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CHUM A 


MHORALACHD RIOGHAIL 

SEORUS IV. 

R1GH BIIREATUIN AGUS ERIN, FEAR-DION A ’ CHREIDIMH. 

GU MA TOIL LE DO MIJORALACHD RIOGHAIL! 

Tha 9 m bnrrachd so agad os-cionn na h-uile neach fuidh sgeith am U urrainn 
mi mo Leabhar a chur a mack do ’n t-saoghal ,— na 9 in bu dana leam ionnsuidh a 
thoirt air do mholadh, (a dtiaindeoin na dhfhuotainn a radh air mhath mu \l thimchioll) 
nach cuireadh duine beo miodal beoil as mo leth; agus, an aite sin, gu ’n aidicheadh 
na h-uile, gun d'thuinig mi fada gearr air an fhirinn . — Ach tha thu fada nan cian 
an 7icor-eisiomail mo mholaidh. 

Thog dealradh do Phearsa, agus oirdheirceas do bhuadhannan nadurra — 
thog buan-shloinneadh urramach do Shinnsearachd Rioghailagus mor-fharsuingeachd 
do Thighearnais an ceithir chearnaibh na Cruinne — thog gliocas do Chomhairlean, 
agus Greadhnachas do Riaghlaidh, maille ri buaidh anabarrach d'Fheachd air muir 
is air fir, — do chliii co ard agus nach rnig mise, no dithf eif a choidhche air a mhullach, 
Je streap cainnte. 

Ach am feadh a tha do Chliii thar clutch uile air sgaoileadh aims gach 
duthuich mu 9 n iadh grian, mcasaidh Tu fein mar d’onoir a’s mb, Thu bhi riaghladh aim 
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an crulhibh sloigh shaorsail, shona agus dhilis. An sin “ O a High mail • gw brath!” 
Agus am feadh a bhios buan-chaithream buaidh do bhearta ionmholta ag eiridh am 
biim-cheilleiribh gach Cunmhuin 7 san Robin Eorp; gu robh e mar shochair shonruicht 7 
aig mo Leabhar-sa so, bhith ’g innseadh do 7 d Ghaidheilibh fein, gu 9 ?i do cheaduich 
Thu dha dol a much, fuidh fliasgadh d 7 Ainm mhbir, airsou sior-chmnuil situs ebhis 
an GaiJige graidh. 


Is mise, gu ma toil le do Mhbrahtchd Rioghail, 
d 7 Iochduran ro-inuhtd, 

Agus do Sheirbheiseach ro-dhMeas, 

RAIDEART GILLEASBUIG ARMSTRONG. 




P HE FACE. 


Many of those who cultivate literature will acknowledge, that their exertions are oftener the 
result of accident, or of precipitate resolution, than of long cherished design, or mature reflec¬ 
tion;—that their most laborious enterprises are, sometimes, undertaken without due regard 
to the difficulties which stand in the way of their completion; and that although the possibility 
or likelihood of ultimate success be at intervals contemplated, the ardour of the pursuit is 
kept up by causes independent of such considerations. 

Firmness of purpose is peculiarly requisite in the Lexicographer who has had no precursor 
in his particular walk of compilation; who has had to encounter, at every step, the ruggedness 
and perplexities of an untrodden path; to contend with difficulties at every turn; to find 
barrenness where he hoped for fertility, obscurity where he looked for light, and misappre¬ 
hension and error, where he expected certainty and truth. His difficulties are, without 
question, of a disheartening character: this 1 may be allowed to say from my own experience; 
yet I should be unwilling to utter an expression of dissatisfaction or regret: for I might be 
told that my labour was voluntary; that he who throws himself into trouble has nothing to 
blame but his own rashness; and that he who challenges difficulties or misfortune, deserves 
only ridicule for his complaints. 

In undertaking the present task, I did not, perhaps, sufficiently consider the disadvantages 
under which I laboured, nor the odds against which I had to contend; but I knew that 
formidable obstacles have often yielded to steady resolution, and unremitting diligence. 

It is not easy, in speaking of one's own labours, to avoid the imputation of egotism; 
l shall, therefore, leave it to others to form their own estimate of the present publication. I 
can only say that, though my task has been severe, it has not been without advantage ; and 
that though it should never be crowned with great public approbation, it has not been alto¬ 
gether without its reward. It has pointed my way to various sources of learning which 
otherwise I should not have approached ; it has led me to consult authors whom otherwise I 
should not have known; it has procured for me patronage which cannot be exalted by my 
praise, and friendship which l shall ever be proud to cherish. 

The first remark which may occur in opening these sheets is, that I have been too lavish 
of quotations in some instances, and too sparing in others. On this subject I shall only 



PREFACE. 


viii 

observe, that I considered myself as engaged in the double task of instructing the ignorant, 
and of assisting the well-informed; that a Lexicographer ought not to take for granted the 
knowledge of those who consult him; and that I had, moreover, the design of throwing 
every facility in the way of future compilers. To the charge of being too sparing, I have 
to answer, that the list of authors in our language is so small, that, for a vast variety of words, 
I could not find, nor does there, I believe, exist, any written authority. 

In the Gaelic-English Dictionary, the different acceptations of the Gaelic words might 
have been arranged with the same precision, and after the same method, as in some other 
dictionaries, but that the size and price of the work would be thereby nearly doubled. 

In translating the Gaelic language, the inflections of nouns and verbs are apt to embarrass 
the young student. On that account I deemed it expedient, in a great variety of instances, 
to insert, as separate articles, the nominatives and datives plural of nouns, and such tenses 
of the verbs as are in most frequent use, and, at the same time, bear the least resemblance to 
the root; such are the preterite active, the future affirmative active and passive, and the past 
participle. I have also arranged many of the aspirate forms of words, as separate articles, 
and have referred for explanation to the simple form. This will, it is hoped, be found useful. 
Few students would conjecture that they must turn up c/uas for clmsalbh; tigh for thigh; dl 
for dli dl; dirich for dhirich ; buail for buailidh; beir for rug; cluinn for chual; thoir , or thabhair, 
for bheirinn. If, in this, I should be considered diffuse by those who already know the lan¬ 
guage, I feel assured that I shall have the acknowledgment of those who know it not, and 
are desirous to acquire it. 

It will be seen that, in many words, especially in those which I considered primitive, I 
have traced affinities to a considerable extent. In doing so, my object was to leave grounds 
for inferring the common origin of all languages, and to establish the antiquity of the Celtic. 
For, if nations far remote and unconnected, dissimilar in manners and customs, shall have 
preserved the same terms for all such objects as are most familiar to the observation of a 
people in a state of nature, the obvious inference is, that these terms must have been derived 
from a common origin ;—from the language of the earliest inhabitants of the earth. Again, if 
the Celtic should be found to contain all such terms as are common to all languages, it 
is evident that it must have derived them from man’s primeval tongue. 

It is true that almost every language of antiquity has asserted its title to be considered the 
most ancient; and men whose erudition cannot be disputed, have supported their respective 
claims. Of these, the Celtic has found an able advocate in Pezron, and other philologists ; the 
Hebrew, in Leibnitz; the Phoenician, in Bochart; and the Dutch, in Gor. Becanus. 

The diversity of opinions entertained on this subject, may, perhaps, be accounted for. All 
the languages of antiquity, which are, in truth, but so many dialects of the primeval speech, 
have nearly an equal number of primitives; and each of them, therefore, in as far as roots 
are concerned, seems to carry, on the face of it, an argument for the earliest existence. There 
is little wonder, then, if a scholar should decide in favour of that with which he is most 
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familiar, and that a great question in philology should be affected by that prejudice which 
intrudes itself into every department of human inquiry. 

With all my admiration of the Celtic, I cannot join with those who ascribe to it an 
antiquity beyond that of many other languages; for I have not been able to discover, that 
it can be said, with truth, of any language, that it is the most ancient. 

I do not propose to meddle, in this place, with the keenly contested point, whether 
the Gaelic of the Highlands be the parent of the speech of Ireland. However, l may be 
permitted to observe, that the Scotch Gaelic bears a closer resemblance to the parent 
Celtic, and has fewer inflections than the Welsh, Manks, or Irish dialects. It has this 
circumstance, too, in common with the Hebrew, and other oriental languages, that it wants 
the simple present tense; a peculiarity which strongly supports the opinion, that the Gaelic 
of Scotland is the more ancient dialect. This question has been long discussed with 
eagerness and ability. The one party draws its opinions partly from history, partly 
from acute hypothetical reasoning, and from the natural westward progress of early migra¬ 
tion ; the other argues from legends for which credulity itself is at a loss to discover a 
foundation. 

Throughout this work, I have followed the orthography of two writers, who are relied 
on as guides by their countrymen ; — the one, Dr. Stewart of Luss, the translator of the 
Holy Scriptures into Gaelic; the other, Dr. Smith of Campbelton, the author of a Gaelic 
metrical version of the Psalms, and other creditable works. These writers spent much of 
their time in settling the orthography of our language ; and, as they have a just and acknow¬ 
ledged claim to be considered authorities, it is much to be desired that they should, hence¬ 
forth, be regarded in that light. Fluctuations in the Gaelic language are perilous at this 
stage of its existence; for, if it be not transmitted to posterity in a regular, settled form, 
it is to be feared, that it must soon share the fate of the forgotten Cornish. 

The rule caol ri caol agios kathan ri leathern, has been carefully observed by the writers 
already mentioned, especially by Dr. Stewart. It directs that two vowels, contributing to 
form two different syllables, should be both of the same class or denomination of vowels,— 
either both broad, or both small. Agreeably to this rule, we ought to write dcanaihh , not 
deauibh; fdidean, not foidan; bioran, not biran ; and so on, with other words. This mode of 
spelling is a modern invention. It was first introduced by the Irish, and adopted by the 
Gael, with, I confess, more precipitation than propriety. It has its advantages and its dis¬ 
advantages. It mars the primitive simplicity and purity of the language; but it removes 
from it that appearance of harshness which arises from too great a proportion of consonants. 
It not unfrequently, darkens somewhat the ground on which we trace the affinities of Gaelic 
words with those of the sister dialects, and of other languages ; yet it has infused into our 
speech a variety of liquid and mellow sounds which were unknown, or at least not so 
perceptible before. It may be asked, why I have adhered to a rule of which I did not 
altogether approve ? I reply, that any attempt at innovation—even at restoring the language 
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to its primitive purity, might introduce more inconveniencies and evils than can result from 
the present settled system of orthography. 

I have bestowed pains on referring derivative words to their primitives—in resolving com¬ 
pound words to their component parts — in affixing to substantives their genitive singular and 
gender—and to verbs their signification, whether active or neuter. The quotations from Gaelic 
writers are translated into English as literally as the idioms of these languages will allow. 

The edition of Stewart’s Gaelic Bible, of which 1 made use, was that printed at Edinburgh 
in 1807, for the Society in Scotland for Propagating Christian Knowledge. The particular 
book of the sacred volumes from which 1 take a quotation is almost always mentioned. 
Occasionally, however, O. T. or JY. T. will be met with, where l could not remember the 
precise part of the Old or New Testament which contained my authority. G. B . occur 
where I could not remember nor ascertain from which of the Testaments the quotation 
was taken. These abbreviations are, I believe, of rare occurrence; and 1 have here adverted 
to them, in order to explain what, otherwise, might appear a want of precision. 

The Gaelic, like all the languages of early times, does not abound in terms of science 
or art. It will be seen, therefore, in the English-Gaelic Dictionary, that terms in mathe¬ 
matics, metaphysics, and other sciences, 1 have been compelled to express by ambiology, 
and often by definition. 

If it be found that, of names of instruments, as in agriculture and mechanics, some are 
rendered, perhaps, imperfectly, and others overlooked, let it be remembered, that no com¬ 
pilation ever yet recorded every vocable which floated in a spoken language; and that I could 
not, when an uncertainty occurred, transport myself to the proper sources of information, 
to make up for the scarcity of books and the defects of memory. 

The Gaelic vocabularies of Shaw, Macfarlane, and Macdonald, and the Irish dictionaries 
of O’Brien and O'Reilly, were of considerable service to me. The mere collecting of words, 
however, was but a small part of my labour, compared with the wearisome and almost 
endless pursuit of authorities for different acceptations of the same word. 

In tracing affinities, I derived great benefit from the works of Suidas, Cambry, Court 
de Gebelin, Menage, Rostrenen, Bullet, Pezron, Spellman, Lye, and Edward Lhuyd, among 
philologists; and, in matters of antiquity, from Strabo, Diodorus Siculus, Solinus, Tacitus, 
Ammianus, Usher, Toland, Huddleston, Keating, Malcolm, Dr. John Macpherson, Pennant, 
Smith, and a forgotten multitude of other erudite and ingenious writers. 

In the English-Gaelic Dictionary, I have followed the orthography and arrangement 
of Perry. 

It was once my design to prefix to this work a dissertation on the mechanism and 
philosophy of the Gaelic language; but, on reflection, I substituted a compendious view of 
its structure, as being more suitable to such a performance, and more likely to be of service. 
In this department of my compilation, 1 am indebted to the works of Shaw, O’Reilly, 
and O'Connor. 
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A circumstance not unworthy of notice concerning this Dictionary is, that a great part of 
it was printed while it was generally thought to be only in preparation. Hence it happened 
that, during the progress of these sheets through the press, I was, not unfrequently, favoured 
with communications from most respectable quarters, conveying encouragement which 
excited my gratitude, and oilers of assistance which were, 1 lament, too late to be ren¬ 
dered available. JSo doubt, it would have been useful to my work, if I had obligations, 
on this account, to acknowledge. Be that as it may, 1 consider it due to myself to state, 
that neither in compiling this Dictionary, nor even in transcribing the mass of manuscript 
for publication, nor in superintending the press, have I received the least assistance whatever. 
For patronage, however, 1 am deeply beholden to several whom my commendations cannot 
affect, but whom gratitude compels me to mention. 

The early and effective patron of this work, I am proud to make known, was Lord 
Strathavon ; a young nobleman who, to many other acquirements, has added a most 
accurate knowledge of the Gaelic language. I have not vanity enough to attribute to the 
humble merits of my performance his Lordship's powerful support, to which 1 owe almost 
all the more splendid names on iny list of subscribers; but rather to that liberal and active 
spirit with which he lends his aid to every cause which concerns the literature of the 
Scottish Gael, and the honour of their country. 

To his Grace the Duke of Hamilton I feel greatly indebted for attention and encourage¬ 
ment; as also to Lord Archibald Hamilton, and to Lord Glenorchy, 

Sir Charles Forbes, Bart., of Edinglassie, whose patriotic character is well known, laid 
me under early and great obligations. I value the kindness of this gentleman the more, 
because it procured for me the acquaintance of General Gordon of Balbithan, a very superior 
Celtic scholar and philologist, from whose conversation and suggestions I derived essential 
benefit. 

I am gratified to rank, among my most zealous patrons. Dr. Mackinnon of Adelphi, 
and the Rev. Dr. Ross of Lochbroom; gentlemen whose knowledge of every branch of the 
Celtic language is the least of their acquirements. 

Mr. Simon Mac Gillivray of Suffolk Lane has done this Dictionary a service, which I can 
never forget nor sufficiently acknowledge. 

Mr. Robert Kennedy of Grenada will, I hope, accept of this expression of my gratitude 
for his most active support, to which I owe a great proportion of my West India subscribers. 

My sense of the friendly and successful efforts of the late Dr. Charles Kennedy of 
St. Vincent, my schoolfellow and college companion, is equalled only by my regret for 
his untimely death, and my respect for his memory. 

I have also my thanks to offer to the following gentlemen, who, though mentioned the 
last in order, are not the least in my esteem : — Capt. Duncan Mac Dougall of the 79th Regt. 
of Foot; the Rev. Daniel Mac Aaughton of Glenco and Appin; the Rev. Alexander 
Anderson of Strontian ; and the Rev. Alexander Kennedy of Mull. 


It would be most ungrateful in me not to take this opportunity of mentioning, that, 
notwithstanding all the patronage with which I have been favoured, it is questionable whether 
I could ever have offered these sheets to the public, but for the disinterested spirit of my 
publisher, Mr. Duncan. 

To my Subscribers, in general, I return my sincerest acknowledgments. They may be 
assured that very strenuous exertions have been made to fulfil the promises held out in the 
Prospectus; and I trust that I shall be considered as having redeemed my pledge. 

To hope that this Dictionary is free from imperfections, even after all the pains I have 
bestowed on it, would be presumptuous; and to expect that any circumstance shall cause 
those to be overlooked or forgiven, would be to hope for a favour which has been withheld 
from far higher claims and deserts than mine;—for the merits of one’s cause are not always a 
protection from hostility and censure ; and diligence, however laborious and sincere, is not 
always requited with approbation. 

I forbear to mention the time which this work has occupied, and the labour which it has 
required. 1 might'be discredited by some, and considered by others as indulging my vanity;— 
especially when I should add, that I had in the meanwhile to provide for my own sub¬ 
sistence ; and that the compilation which I now send forth to the world, is, in truth, the 
production of such hours as I could spare from harassing occupations, or snatch from the 
proper seasons of repose. 

Having stated this much, I must guard against misconstruction. I have no desire to 
conciliate hostility, nor to soften criticism. My cause is good. I have, under all disad¬ 
vantages, done it the best service in my power; and I now, without presumption, yet 
without undue anxiety, submit my work to a public intelligent enough to know the value 
of every man’s labour, and sufficiently generous to assign to all the degree of honour which 
they may deserve. 


Asterisks ( # ) precede the names of those Subscribers who are now no more. 
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A GRAMMAR 


OF THE 

GAELIC LANGUAGE. 


Cramjiau, or the art of speaking anti writing a language according to certain established rules, is divided into four parts, 
viz. Orthography, Etymology, Syntax, and Prosody. 

Outiiog u puy, or right spelliug, teaches the true arrangement of letters in words; the correct utterance of which 
is called Orthoepy. 

Etymology teaches how to derive a word from its root or primitive, — the parts of speech, — the inflection of nomu 
and verbs, — and the modifications by which the sense of a word is diversified. 

Syntax teaches how to arrange words into sentences. 

Prosody teaches the accent and quantity of syllables, and the measure of verse. 


OF ORTHOGRAPHY, or RIGHT SPELLING. 


The old Gaelic, commonly called the Irish, alphabet, consists of eighteen letters, which are divided into vowels and 
consonants. 


THE ALPHABET. 


Roman Characters. 

Old Gaelic, 

or Irish. 

Ancient Gaelic Name. 

Translation. 

A 

a 

21 

A 

Ailm. 

Elm. 

B 

h 

B 

b 

Beithe. 

Birch. 

C 

c 

C 

c 

Coll. 

Hazel. 

D 

d 

<t> 

*0 

Duir. 

Oak. 

E 

e 

6 

e 

Eagh. 

Aspen. 

F 

f 

V 

V 

Fearn. 

Alder. 

G 

g 

5 

5 

Goibh, or gath. 

A spear. 

II 

h 

t; 

b 

Huath. 


I 

i 

) 

i 

Iogh. 

Yew. 

L 

1 

i 

) 

Luis. 

The quicken tree. 

M 

m 

21) 

«i 

Muir. 

Vine. 

N 

n 

R 


Nuin. 

Ash. 

0 

o 

0 

O 

Ogh. 

The spindle tree. 

P 

P 

P 

P 

Peith bhog. 


R 

r 

R 

P 

Ruis. 

Elder. 

S 

$ 

S 

r 

Suil. 


T 

t 

z 

•c 

Tin. 


r 

u 

ll 

it r 

Uir, or iuthar. 

Yew. 


OF VOWELS, AND VOWEL SOUNDS. 

Of these, a, c, >, o, «, are vowels, which Irish grammarians have divided into broad and small: a , o, it, are broad ; 
e, t, small. 

A. 

A represents three difierent sounds; in the first two of which it is both long and short. A long, sounds like the 
English a in bar, or the Italian a in amo ; as, al , broad; stir, excellent: and short, like a in cat, as, cas, a font; fait, hair. 

b 
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A, immediately preceding dh and gh, has a long and a short diphthongal sound, to which there is none correspondent 
in English. In this situation it much resembles the sound of the French diphthong eu; long, as, ladhar, a hoof; agh- 
mhor, fortunate: short, as a in lagli , law; tagh, choose. 

A sounds short and obtuse, like e in open , in the three forms of the article a, an, ain, and in the plural terminations 
a and an; as, laghanna, laws ; beanntan , mountains. 

E. 

E represents three different sounds. 

E, with the grave accent (e), sounds long, like the Greek as pronounced in Scotland and on the Continent, or like 
e in where; as, e, he; re, during the time of: and short, like e in wet ; as, teth, hot; in which state it is never accented. 

E, with the acute accent (c), sounds like the Greek *i, as, pronounced in England; as, tc, a female. 

E final has an obtuse sound, like e in open; as, beannaichte, blessed; buailte, struck; — there being no silent final 
\owels in Gaelic. 

1 . 

/sounds like ee in English, but sometimes long and sometimes short; long, as, s)n, stretch; s'lth, peace: short, like 
rein feet; as, bith, existence. 

O. 

O represents three different sounds, in each of which it is both long and short. 

0 long, sounds sometimes like o in lord; as, ol, drink ; romach, hairy: and sometimes like o in fold ; as, cot , a coat; 
tow , a hillock. 

0 short, sounds sometimes like o in pot; as, brod, a lid; grod , rotten; borb , fierce: and sometimes like o in rope; 
as, slob, a puddle. 

0, before gh, has a long and a short diphthongal sound : long, as, sogh, luxury; short, as, roghuinn, choice. 

U. 

U sounds like u in French and Italian, or like the English oo in moon, but sometimes long and sometimes short: 
long, as, fudar, powder; short, as, faran, a welcome. 

OF THE DIPHTHONGS. 

A diphthong is the meeting of two vowels in one syllable. In Gaelic there arc thirteen diphthongs, and they are 
derived from the vowels in the following manner: 

- rea. 

( \ ei 

From a\ai. From e { ' From i 

(ao. I™- 

Of these, ao, eu, are improper diphthongs; the rest are proper. 

PROPER DIPHTHONGS. 

Ae. 

Ae occurs but in a few words; as, Gael* a Highlander. 

Ai. 

Ai sounds like ai in the French canaille; as, caill, lose ; saill, salt; pailteas , plenty. Very frequently i is but faintly 
sounded ; as in Hite, a place ; failte , welcome. 

Ea. 

Ea sounds like ea in the English noun bear; as, each, a horse; fear, a man ; but before a palatal, c, g ; or a lingual, 
/, n, r; or a dental, d, s, t, not silent, the prepositive is often either quiescent, or but faintly sounded; as, cealg, deceit; 
gtall, a wager. 

Ei. 

Ei sometimes gives the sound of both vowels; as, feidh, deer; and sometimes that of e alone; as, rcidh, a plain. 
Before the palatals, c, g, the linguals, l, n, r, or the dentals, d, s , t, not silent, i is but faintly heard; as, reic, sell; leig, 
let; fein, self: and often confers on a following palatal, a double palatal sound; as, thig, (pronounce heek), shall come; 
and on a dental, a double dental sound; as, theid, shall go (pron. hcich , articulating ch as in church ). 

Eo. 

Eo sounds somewhat like aw in yawl ; as, ceol, music; ceb, mist. 


From o, oi. 


From 


c[ m - 
( m. 


Ia. 

Ia has both vowels heard; as, fiar, crooked; iall, a thong; ciar, dusky; but in cia? what? and tad, they, ia often 
sounds like e in where. 

11 Gael and Gaelach are more commonly written Gaidheal and Gaidhealacli, to preserve the rule, caol ri caol 7 is Icathan ri leathan. 
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Io. 

lo sounds both long and short: long, as, ca in fear; as, sior, ever; fior, true : and short, not unlike the French cu , 
as, fodh, timber. Before a palatal, lingual, or dental, o is not always, or but faintly, heard; as, pioc , pick; ciod, what; 
sgiol, skill; bior, a thorn ; fios y knowledge. 

Iu. 

lu sounds both its vowels; as, fit, (pron. few), worthy; except before c, g, or d, l, n y r, s, t, where it is not 
sounded; as, Hugh, thick, (pron. c hiu); diult , deny, (pron. chiult). 

Oi. 

Oi sounds both its vowels; long, as, doigh, manner; sloigh, host: short, as, troidh , a foot; bloidh , a piece. Except 
before c, g, /, n y r, s, t y not silent, i is quiescent, and affects the sound of the consonant which it precedes; as, toic, 
substance, (pron. toi%ic); fold, a turf, (pron .fbch y c h sounding as in chair); coise, gen. of cas y foot, (pron. coish). 

Ua. 

Ua sounds both its vowels; as, tuar, colour; fuar y eold. Except before ch, dh, gh y th y the a of na commonly 
sounds like e in her; as, bruach, a bank; tuadh , a hatchet; sluagh, people; luath, swift. 


Ui. 

Vi sounds both its vowels; as, buidhinn, gain; luidh, lie. Except before c, g, /, «, r, s, t, the i of ui is not heard ; 
but it affects the sound of the consonant following, as, luis, (pron. luish); tuit y fall, (pron. tuich, ch as in church ); sluig. 
swallow, (pron. slluk,—k as in key). 

IMPROPER DIPHTHONGS. 


Ao. 

Ao has a peculiar sound, not attainable by the ear, much resembling that of cu in the French heure; as, laogh, a naif; 
and a nasal sound, as, inaotk y soft. 

Eu.* 

Eu sounds like ei in feign; bcum, a blow; feum y need. 


OF THE TRIPHTHONGS. 

The triphthongs are these five: aoi, coi, iai y iui y uai. They are pronounced respectively, like the diphthongs, ao, to, 
ia, iu, ua, with the addition of a short i y which serves to liquefy the sound of the following consonant. They are all long, 
and never occur but in monosyllables, or in the first syllable of polysyllables. 

OF THE CONSONANTS. 

There are twelve consonants, b , c, d,f, g y l, in, n, p, r, s y t; h is rather a mark of aspiration than a radical letter. 

The consonants in Gaelic may be conveniently brought into the following arrangement: Labials, Palatals, Dentals, 
and Linguals. 

s h f 

Labials-' Palatals 

LP- 

Of these, b, c, d, f, g, m,p, s , t, are mutable, or capable of aspiration, by having h subjoined; in which state their 
simple sound is either altered or lost. The imnnitables are /, n , r. 

Labials. 


C d. 

Dentals < t. Linguals 

(s. 


{ 5 : 


B simple sounds somewhat harder than b, and softer than p, in English; as, buail, strike; bean, touch. B/i sound 
like v in English, French, and Italian; as, bhcan, touched; bhac, hindered. Bh, at the end of a word or syllable, either 
sound like u, or stand for a gentle aspiration; as, searbh, bitter; fabhras, a fever. Sometimes bh, in the middle of a 
word, are silent; as, soirbheas, prosperity; doirbheas , adversity. 


F. 

F simple is pronounced as in most other languages; fh are silent; as, fhad, long; an Fhraing, France. In a very 
few' words, as, mi fhtin , myself, fh sound like h in English. 

M. 

M simple, the same as in English; as, m'or, great; caman, a club; lom, bare. Mh sound like v in English; as, 
amhain, only; a mhusgaid, the musket. Frequently, though never at the beginning of a w’ord, mh sound like a nasal oo, 
or stand for a gentle aspiration; as, ramh, an oar; and sometimes they are altogether quiescent, as, eomhnard, level; 
dkomh , to me. 


In the West and Northern Highlands, this diphthong is often pronounced like iu; as, miud, size, for mend; ion, bird, for eun. 


IV 
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P . 

P simple sounds as in English and other 'languages; as, pronn, bruise; peasg, a gash; ph like f in English, as, 
phronn, bruised. 

Palatals. 

C. 

C simple has two sounds : (1.) Like c in eub ; as, ch, a dog; crath , shake. (2.) When preceded in the same syllable 

by a small vowel, it has, in most parts of the Highlands, a sound to which that of is pretty similar; a&, aire, distress, 

(pron. cti^yx). In some parts it sounds like k. 

Ch sound like the Gr. y in yo$n, or like the Irish gh in lough, or the vulgar Scotch ch in loch , as, mock , early; and, 

when followed by a small vowel, like % in as, clii , shall see. 


G simple sounds, at the beginning of a word, nearly as in English ; at the end of a word, its sound more nearly 
resembles that of the English h in rock; as, rug, bore; thug , gave. 

G aspirated, or gh, followed by a, o, or u, sounds somewhat softer than the Greek %; as, ghair , laughed ; excepting 
at the end of a syllable, and then it is silent; as, tigh, a house; rioghachd, a kingdom. 

Gh, followed by e or i, sounds like y in ye; as, ghios, (pron. yeess), towards. 

Denials . 

D. 

D simple is more a dental than in English, and sounds somewhat like the French and Italian d; as, dun, a song; 
duine , a man ; dlagh, a handful; madadh , a mastiff; rud, a thing. Except when it is followed by e or i, or is preceded 
iu the same syllable by i; for then it spunds like eh in child; as, elogaid, a helmet; citirdeas, friendship. 

JJ, preceded by dh, sounds like as, lochd, harm, (pron. Ho#*). 

Dh, at the beginning of a word, has a somewhat softer sound than the Greek %; as, dha, to him; but if followed 
by e or i, it sounds like y in English; as, dheth, of him ; dli i, of her, (pron. yea, ye). 

Dh, at the end, or in the middle of a word, is most frequently quiescent; as, ehaidli, went; fhidheadaireachd, 
prophecy. 

T. 

T simple, immediately followed by a, o, or u, or a consonant, sounds like the French t in terns, or the Italian t in 
tempo; as, tamh, rest; taom, pour; tlu, smooth. 

T simple, preceded in the syllable by u, or immediately followed by e or i, sounds like ch in child; as, tein, fire, 
(pron. chcin)\ fuilte, welcome, (pron. failch, ch sounding as in church). 

T aspirated, or th, like h in home; as, thoir, give; but in the middle, or at the end of a w'ord, it is silent; as, 
Jitheach, a raven; bith, existence. 

5 . 

S simple, preceded or followed by a, e, or i, sounds like sh in English ; as, sion, (pron. shion), a blast; gnuis, (pron. 
g/Jiish), a visage. Except is, (pron. iss), am. 

S simple, preceded or followed by a, o, or v, sounds like s in English; as, sabh, a salve; sogh, luxury; mios, 
a mouth. 

S simple, followed by d, t, l, or n, and a short vowel, sounds like sh in English; as, sdiuir, or stiuir, steer; slios, 
a side; sniomh, spin. 

.S', before any other consonant, even though followed by a short vowel, sounds like s in English; as, smig, (pron. 
smik), a chin ; smeid, (pron. smeieh), a nod. 

S aspirated, or sh, is silent; as, she'ol, directed, (pron. hebl); excepting when followed by l or n, and then there is 
no aspiration; as, shnamh, (pron. ndv), swam; shlanuich, (pron. lanty), healed. 

Linguals. 

The lingual consonants, as has been said, are incapable of aspiration; but they have often a double lingual sound, 
to which there is none similar in English. 

L. 

L simple, like l in large; as, las, flamed. It has this sound when it begins the preterites of verbs and the feminine 
form of adjeetives. 

L has its double lingual sound when followed by e or i, and then it is articulated like ll in million, or like the Italian 
gl, or the Portuguese Ih; as, linn, an age; Itin, a shirt. Yet, with regard to nouns beginning with l, if the masc. poss.pron. 
goes before, / sounds as in English; as, a litir, his letter; where l differs materially in sound from l in a litir, her letter. 

L has another double lingual sound, generally, when it is preceded by itself, or when it is followed by a, o, or u, in 
verbs and in adjeetives masculine; w,fallain, healthy; lan, full; lom, bare; lus, an herb. 

ll, preceded or followed by a short vowel, also sounds as the Italian gl. 

ll, preceded or followed by a, o, oi u, has the same double lingual sound as in lan, masculine, but has no sound 
similar to it in English. 
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N. 

iV simple sounds like n in English in the beginning of preterites, and whenever it is preceded by a, o, or u ; as, nigh, 
washed ; lihi, full; Ion, a thrush ; riln, affection ; and in the middle of words, as, s'tnidh, shall stretch. 

N has its double sound in the beginning of a verb in the imperative mood, and followed by a, o, or u; as, nochd, 
shew; or at the beginning of a masculine adjective, and followed by a broad vowel; as, mtomh, holy; nuadh, new. In this 
situation it has no similar sound in English, but. is the same with the first n in the French non. 

The same observations apply to the reduplicated nn. 

N has another double sound, when immediately preceded by i, or when i is the last vowel of the same syllable; as, 
linn , an age; ciiirn, cairns; uinneug, a window; and at the beginning of imperatives, and certain other tenses, when 
followed by a small vowel; as, nigh, wash. In this situation it sounds exactly like gn, in the French guigne, or the 
Italian regno. 

N, preceded by ?n or c, is in some words pronounced like r; as, cnaimh (ernimh ), a bone; cnb (cro), a nut. 

Lastly, an and nan, when the next word begins with c or g, sound like ng and mtng ; as, an cii, the dog; an gial, tin 
cheek ; nan cealgair, of the deceivers. 

R. 

R simple sounds like r in English ; as, rath , (pron. ra ), luck; righ, a king. Righ, in the vocative, has no sound 
similar to it in English, but it is exactly that of ri in the French inferiority. 

R, if preceded by i, or if followed by i, and forming a syllable, sounds as above, like ri in the French inferiority; 
as, rithe, with her; mairbh, dead; cbir, right. 


OF ETYMOLOGY. 

Etymology is that part of grammar which teaches how to derive a word from its primitive,—shews the parts of 
speech, the inflections of nouns, and the modifications by which the sense of a word is diversified. 

OF THE PARTS OF SPEECH. 

In Gaelic there are nine parts of speech, viz. Article, Noun, Pronoun, Verb, Participle, Adverb, Preposition, 
Interjection, Conjunction. These are divided into declinable and indeclinable. 

The declinable parts of speech are,—the Article, Noun, Pronoun, Verb, Participle. 

The indeclinable are,—the Adverb, Preposition, Inteijeetion, Conjunction. 


OF THE ARTICLE. 

There is no indefinite article in Gaelic. An, the, is the definite article, and is declined by genders, eases, and numbers. 
Singular. Plural. 

Mas. Fem. Mas . and Fem. 

Nom. An, am. An, a’. Na. 

Gen. An, a’. Na. Nan, nam. 

Dat. An,* a’. An, a’. Na. 

The form am of the article is used before a simple (not aspirated) labial; as, am buille, the blow; am fear, the man : 
before any aspirated consonant (except fh ) the article is written a\ 

A substantive noun, beginning with s, followed by a liquid or by a vowel, requires the insertion of t between it ami 
the article, in the gen. and dat. sing. mas. of nouns, and in the nom. and dat. of feminine nouns. 

A sub. mas. beginning with a vowel has t between it and the article in the nom. sing. 

A sub. fem. has h in the same situation in the gen. sing. 

Nouns which are cither mas. or fem. have h in the nom. and dat. plural. 

Nan, of the gen. pi., is always used, except before words beginning with b,f, p. Nan, before c or g, sounds nang. 


OF GENDER. 

The genders are two, masculine and feminine. 

The Gaelie language is very anomalous in its distinction of nouns by gender; and perhaps no set of rules can be 
devised to ascertain the gender of every noun in the language. It personifies every object, whether animate or inanimate. 
The gender is not determined by termination, or any circumstance, but by immediate distinction of sex, and by custom. 

Masculines. 

Nouns signifying males, are masculine; as, duine, a man; laoch, a hero; each, a horse. 

Note. —That le'omhann, lion; laogh, calf; uan, lamb ; and several other names for the young of animals, are masculine, 
though the objects be feminin^. 

Nouns in o, or having o in the last syllable, are commonly masculine ; as, ceb, must; roth, a wheel; c orp, a body. 
Polysyllables in a, o, or u, are commonly masculine. 

Diminutives in an are masculine; as, caman, a club ; fuaran, a well; barran, a thorn-fence. 


An, after a vowel, is written 
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Derivatives in ach, ichc , as, air, car, are for the most part masculine; as, marcach, a rider; maraichc, a seaman; 
piobair, a piper; muillear, a miller; cairdeas, friendship. 

Names of trees are commonly masculine. 

Feminines. 

Nouns signifying females are feminine ; as, mdthair, a mother. 

Aggregate names of trees are feminine; as, darach, oak-wood. 

Names of countries, especially those ending in achd, or which have a short vowel in the last syllable; as, Gaidhealt- 
achd, the Highlands; Eirin, Ireland. The names of districts have their gender commonly regulated by their termination. 

Names of musical instruments; as, piob, a pipe; cruit, a harp. 

Names of diseases; as, buinncach, a diarrhoea. 

Polysyllables (except agents in air and iche ) whose least vowel is e, or i, are commonly feminine; as, neasgaid, a 
boil; doirlinn, an isthmus. 

Diminutives in ag ; as, sradag , a spark. 

Derivatives in achd ; as, maiseachd , comeliness; rioghachd, a kingdom. 

Comparatives used substantively, are feminine; as, maoile, baldness; gile , whiteness. 

Nouns in ua, and ui, a diphthong, the subjunctive of which is a slender or small vowel, are commonly feminine; as, 
cuach, a cup; compailt, company. 

OF NUMBER. 

A noun has two numbers, singular and plural. 

The cases are four, viz. Nominative, Genitive, Dative, Vocative. 

A noun is either simple or aspirated, e. g. mor, mhbr, where mbr is the simple form, and mhbr the aspirated. 

Nouns in a definite sense are declined with the article. 

The flection of a Gaelic noun is carried on not so much by a change of the termination, as of the last vowel, or of the 
diphthong of the nominative, and by aspirating the initial consonant. 

The Gael have only two declensions. Nouns whose last vowel is a , o, or u, are of the first; nouns whose last vowel 
is e, or *, are of the second. 


FIRST DECLENSION. 

Example of a Noun Masculine, indefnite. 


Fear, a man ; mas. 



Sing. 


PL 

Nom. 

Fear, a man. 

Nom. 

Fir, or feara, men. 

Gen. 

Fir, of a man. 

Gen. 

Fear, or feara, of men. 

Dat. 

Fear, to a man. 

Dat. 

Fearaibh,* to men. 

Voc. 

Fhir, 0 man. 

Voc. 

Fheara, 0 men. 


The same Noun declined with the Article. 

Sing. PL 

Noin. Am fear, the man. Nom. Na fir, the men. 

Gen. An fhir, of the man. Gen. Nam fear, of the men. 

Dat. An ’n fhear, to the man. Dat. Na fearaibh, to the men. 


Example of a Noun Feminine, indefnite, beginning with a Palatal Consonant. 


Sing. 

Nom. Cuach, a cup. 

Gen. Cuaiche, of a cup. 
Dat. Cuaich, to a cup. 
Voc. Chuach, 0 cup. 


Cuach, a cup; fem. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Voc. 


PL 

Cuachan, cups. 
Cuach, of cups. 
Cuachaibh, to cups. 
Chuacha, 0 cups. 


The same Noun declined with the Article. 

Sing. PL 

Nom. A’ chuach, the cup. Nom. Na cuachan, the cups. 

Gen. Na cuaiche, of the cup. Gen. Nan cuach, of the cups. 

Dat. An, ’n chuaich, to the cup. Dat. Na cuachaibh, to the cups. 


Example of a Noun Masculine, indefnite, beginning with a Dental. 


Sing. 

Nom. Dorus, a door. 
Gen. Doruis, of a door. 
Dat. Dorus, to a door. 
Voc. Dhoruis, 0 door. 


Dorus, a door; mas. 

PL 

Nom. Dorsan, doors. 

Gen. Dorsa, of doors. 
Dat. Dorsaibh, to doors. 
Voc. Dhorsa, 0 doors. 


* The nominative and dative plural of surnames are alike. 
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vn 


The same Noun declined with the Article. 


Sing. 

Nom. An dorus, the floor. 

Gen. An doruis, of the door. 
Dat. An, ’ii dorus, to the door. 


PI. 

Nom. Na dorsan, the doors. 

Gen. Nan dorsa, of the doors. 
Dat. Na dorsaibh, to the doors. 


Example of a Feminine Noun, indefinite , beginning with a Dental. 

Teasach, a fever; fem. 

Sing. Ph 

Nom. Tcasacli, a fever. Nom. Teasaichean, fevers. 

Gen. Teasaiche, of a fever. Gen. Teasach, of fevers. 

Dat. Tcasach, to a fever. Dat. Teasaichibh, to fevers. 

Voc. Theasach, O fever. Voc. Theasaichc, 0 fevers. 

The same Noun declined with the Article. 

Sing. PL 

Nom. An teasach, the fever. Nom. Na tcasaiclican, the fevers. 

Gen. Na teasaiche, of the fever. Gen. Nan teasach, of the fevers. 

Dat. An, ’n teasach, to the fever. Dat. Na teasaichibh, to the fevers. 

Note. —I. That nouns, definite, beginning with s, and followed by a lingual, insert t between the article, and the gen. 
and dat. singular. 

II. That nouns masc. beginning with a vowel, insert t in the nom. sing.; and nouns fem. insert h in the gen. sing., 
and also in the nom. and dat. pi. 

Example of a Noun Masculine, indefinite , beginning with s, and followed bp a Voicel. 

Soc , a socket; mas. 



Sing. 

Pl. 

Nom. 

Soc, a socket. 

Nom. Suic, sockets. 

Gen. 

Suic, of a socket. 

Gen. Soc, of sockets. 

Dat. 

Soc, to a socket. 

Dat. Socaibh, to sockets. 

Voc. 

Shoe, 0 socket. 

Voc. Shuic, 0 sockets. 


The same 

Noun declined toith the Article. 


Sing. 

Nom. An soc, the socket. 

An t-suic, of the socket. 
An, ’n t-soc, to the socket. 


Gen. 

Dat. 


PI. 

Nom. Na suic, the sockets. 

Gen. Nan soc, of the sockets. 
Dat. Na socaibh, to the sockets. 


Example of a Noun Masculine, indefinite, beginning with s, and followed bp a Lingual. 



Sing. 

Nom. Sluagh, a host. 

Nom. 

Pl. 

Slbigh, hosts. 


Gen. Sluaigh, of a host. 

Gen. 

Klogh, of hosts. 


Dat. Sluagh, to a host. 

Dat. 

Sloigh, to hosts. 


Voc. Shluagh, 0 host. 

Voc. 

Shloigh, 0 hosts. 


The same Noun 

declined with the Article. 

Nom. 

Sing. 

An sluagh, the host. 

Nom. 

Pl. 

Na sloigh, the hosts. 

Gen. 

An t-sluaigh, of the host. 

Gen. 

Nan slogh, of the hosts. 

Dat. 

An, ’n t-sluaigh, to the host. 

Dat. 

Na sloigh, to the hosts. 


Note. —That nouns mascidine, definite, beginning with a vowel, insert t between the article and the nom. sing., and h 
between the article and the nom. and dat. pi. 

Example of a Noun Mascnliue, definite, beginning with a Vowel. 

Iasg , a fish ; mas. 

Sing. PL 

Nom. An t-iasg, the fish. Nom. Na h-iasgan, the fishes. 

Gen. An eisg, of the fish. Gen. Nan iasg, of the fishes. 

Dat. An, ’n iasg, to the fish. Dat. Na h-iasgaibh, to the fishes. 

Note. —That feminine nouns, definite, beginning with a vowel, insert h between the article and the gen. sing, and 
the nom. and dat. plural. 
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Example of a Noun Feminine, definite , beginning with a Vowel. 
Osag, a breeze; fem. 


Sing. 

Nom. An osag, the breeze. 

Gen. Na h-osaig, of the breeze. 
Dat. An, ’n osaig, to the breeze. 


PI. 

Nom. Na h-osagan, the breezes. 

Gen. Nan osag, of the breezes. 

Dat. Na h-osagaibh, to the breezes. 


Bean, a woman, is declined irregularly; thus, 


Nom. 

Sing. 

Bean, a woman. 

Nom. 

PI. 

Mnai, or mnathan, women. 

Gen. 

Mna, of a woman. 

Mnaoi, to a woman. 

Gen. 

Ban, of women. 

Dat. 

Dat. 

Mnathaibh, to women. 

Voc. 

Bhean, 0 woman. 

Voc. 

Mhnathan, 0 women. 


Bean, declined ivith the Article. 

Sing. ^ PI. 

Nom. A bhean, the woman. Nom. Na mnathan, the women 

Gen. Na mna, of the woman. Gen. 

Dat. An, ’n mhnaoi, to the woman. Dat. 


Nam ban, of the women. 

Na mnathaibh, to the women. 


OF THE FLECTIONS OF THE FIRST DECLENSION. 

SINGULAR NUMBER. 

General Rule. —The genitive is formed by inserting i after the last vowel of the nominative; as, slat, fem., gen. shut , 
a rod ; cluaran, masc., gen. cluarain, a thistle. Feminines of one syllable also insert i after the last vowel of the 
noun, and often add e to the last letter; as, lamh, laimhe, a hand. 


Special Rules. 

Nouns ending in a* o, or a, have their nom. and gen. alike; Id, mas. gen. Id, a day; cno , mas. gen. end, a nul ; 

did, fame; except bo, cd, bru, which have respectively, boin, coin, bronn, and broinn. 

Nouns in achd , eackd, iochd, rr, have their nom. and gen. alike. Slochd has sluichd in the genitive singular. 

Nouns in adh, of more than one syllable, form their gen. sing, in aidh; as, mortadh, mas. murder, gen. mortaidh ; 

vaomhachadh, mas. sanctifying, naomhachaidh. 

Monosyllables in gh and th form their gender from the nom. by adding a; except agh, mas. jog, gen. aigh. 


Monosyllables change ea into ci; as, 

Nom. Gen. 

Beann, Beinnc, f. a hill. 

Ceard, Ccaird and ceird, m. a tinker. 

Each, Eich, m. a horse. 

Feall, Feill, in. deceit. 

Fearg, Feirg, f. wrath. 

Learg, Leirg,/. sea. 


Some change ea into i; as, 


Nom. 

Breac, 

Ccann, 

Ceap, 

Dreas, 

Fear, 

Meall, 

Preas, 


Gen. 

Brie, m. a trout. 

Cinn, m. a head. 

Cip, m. a last. 

Dris, m. a thorn-bush. 
Fir, vi. a man. 

Mill, in. a lump. 

Pris, m. a bush. 


Some also add e; as, 
Nom. 
Breac, 
Cearc, 
Gleann, 
Leac, 


Gen. 

Brice, f. small-pox. 
Circe, f. a hen. 
Glinne, m. a valley. 
Lice,/, aJlay. 


Dissyllables in each and eann change ea into i; as, 

Nom. 

Gen. 

Aigeach, 

Aigich, in. a stallion. 

Cinneach, 

Cinnich, m. a nation. 

Buidheann, 

$ Buidhinn, contr. buidhne, f. a 
l company. 

Sitheann, 

Sithinn, contra, sithne,/. venison. 

Dissyllables in ean change ean into ein ; as, 

Nom. 

Gen. 

Binnean, 

Binnein, m. a pinnacle. 

Cuilean, 

Cuilein, m. a whelp. 

Ceisdean, 

Ceisdein, m. a sweetheart . 

Guirean, 

Guirein, m. a pimple. 

Isean, 

Isein, m. a gosling. 

Monosyllables change 

ia into ei; as, 

Nom. 

Gen. 

Biadli, 

Beidh, or bidh, m.food. 

Ciall, 

Ceill,/. judgment. 

Ciar, 

Ceir and ciair, m. darkness. 

Cliabh, 

Cleibh, f. a hamper. 

Cliath, 

Cleith, f. a harrow. 

Fiadh, 

Feidh, in. a deer. 

Grian, 

Grein and Greine, f. sun. 


* Dissyllables in a (now written ad/i) have their genitive singular in ai, like the ancient Latin. Talla, gen. tallai, a fiatl; Lai. aula, 
gen. aulai: cala, a harbour; gen. calai, &.C. 
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Noin. 

# Gen. 

I all, 

Kill, /. a thong. 

lasg. 

Eisg, m. flsh. 

Liadh, 

Leidh, f. a ladle. 

Sgian, 

Sgeine, or sgine, f. a knife. 

Sgiath, 

Sgeith, f. a shield. 

Sliabh, 

Sleibh, m. a mountain. 

Dia, has Dia and I)e in the genitive singular. 

Monosyllables in cu change cu into eoi; as, 

Nom. 

Gen. 

Beul, 

Beoil, or beil, m. a mouth. 

Deur, 

Deoir, m. a drop. 

Eun, 

Eoin, m. a bird. 

Fenr, 

Febir, in. grass. 

Leus, 

Leois, m. a Jlamc. 

Meur, 

AIeoir, in. a jhujcr. 

Neul, 

Neoil, m. a cloud. 

Sgeul, 

►Sgeoil, or sercil, f. a tale. 

Eug, 7)1. 

ghost, has Eig in the singular. 

Some nouns in eu merely add to the nom.; as, 

Nom. 

Gen. 

Beum, 

Beuma, m. a hloiv. 

Ceum, 

Ceuma and ceim, m. a step. 

Feu m, 

Feuma and feim, in. need. 

Treud, 

Trend a, m. a flock. 

Some characterized by eu have the nom. and gen. sing. 
alike; as, 

Nom. 

Gen. 

Beuc, 

Beuc, m. a rod. 

Freumh 

, Freumh and freimh,/! a root. 

Lend, 

Leud and leoid, m. breadth. 

Seud, 

Seud, m. a jewel. 

Some nouns change a into oi; as, 

Nom. 

Gen. » 

Cas, 

Cois, or cois e,f. a foot. 

Claeh, 

Cloich,/'. a stone. 

Crag, 

Craig, or cvb\g,f. a paw. 

Smag, 

Smaig, or smoig, « pan. 

But, Mac, a son , has Mie. 

Some nouns in ann have a double gender; as, 

Nom. 

Gen. 

Claim, 

Clainne, or cloinne,/. children. 

Crann, 

Crainn, or eroinn, m. a tree. 

Lainne, or loiimc, 4 /’. a sword. 

Lann, 

Aghann,/. a 

pan, has Aighne. 

Monosyllables characterized by a, o, or u. often change «, 
o, u, into ui; as, 

a into ui. 

Nom. 

Gen. 

Alld, 

Uilld, in. a streamlet. 

Allt, 

Uillt, m. a streamlet. 

Balg, 

Builg, m. a bag. 

Ball, 

Buill, m. a member. 

Calg, 

Cuilg, in. awn. 

Car, 

Ctiir, m. a turn, or twist. 

Carn, 

Cuirn, m. a cairn. 

Clag, 

Cluig, m. a bell. 

Fait, 

Fuilt, in. hair. 

o into ui. 

Bolg, 

Builg, m. a bag. 

Bonn, 

Buinn, m. a coin. 

Colg, 

Cuilg, m. awn. 

Cord, 

Ciiird, m. a rope. 

Folt, 

Fuilt, in. hair. 


Nom. 

Gen. 

Gob, 

Guib, in. a bird's bill. 

Long, 

Luiug,y. a ship. 

Lorg, 

Luirg,/’. a staff. 

Moll, 

Muill, m. chaff. 

Ord, 

Uird, m. a hammer. 

Poll, 

Puill, m. mire. 

Sonn, 

Stiinn, m. a hero. 


u into ui. 

Ciil, 

' Ciiil, in. a corner. 

Lbs, 

Lilis, m. pith. 

Lus, 

Luis, m. an kerb. 

Mult, 

Muilt, m. a wether. 

Tbr, 

Tuir, in. a tower. 


Nouns in ebl change col into cnil; as, 
Nom. Gen. 

Cool, Ciuil, m. music. 

Sebl, Sibil, m. a sail. 

Nouns in eag change eag into eig ; as, 


Nom. 

Gen. 

Caileag, 

Caileig, f. a young girl. 

Duilleag, 

Duilleig, y. a leaf. 

Faireag, 

Faireig,/. a gland. 

Filleag, 

Filleig, f. a fold. 

Piseag, 

Piseig, f. a kitten. 


Nouns in og and on follow tlie general rule; as, 


Nom. 

Gen. 

Brog, 

Broig,/. a shoe. 

Crog, 

Crb\g,f. a paw. 

Smog, 

Smoig, f. a paw. 

Bron, 

Brbin, in. food. 

Lon, 

Loin, m. food. 

Some nouns in ua change ua into uai; as, 

Nom. 

Gen. 

Bruach, 

Bruaich, /’. an ascent. 

Cuach, 

Cuaieh,^ a cup. 

Luadh, 

Luaidh, m. praise. 

Sluagh, 

Sluaigh, m. people. 

Others add a to the nominative; as. 

Nom. 

Gen. 

Fuath, 

Fuatha, m. hatred. 

Some nouns in io lose o 

in the genitive ; as, 

Nom. 

Gen. 

Cioch, 

Ciehe,/“. a pass. 

Crioch, 

Criche, f. an end. 

Lion, 

Lin, in. flax. 

Siol, 

Sil, m. seed. 

Sion, 

Sine, in. a blast. 

Some nouns in io only add a to the nom.; as, 

Nom. 

Gen. 

Bior, 

Biora, in. spit. 

Crios, 

Criosa, m. a belt. 

Fion, 

Fiona, m. wine. 

Fios, 

Fiosa, or fios, m. notice. 

Lios, 

Liosa, m. a garden. 

Criosd, Chrisi 

is undeclinable. 

The following nouns form their genitive irregularly. 

Nom. 

Gen. 

Ceathramh, 

Ceithreimh, m. a quarter. 

Leabaidh, 

Leapa, or leapach,^. a bed. 

Leanabh, 

Leinibli, in. a child. 

Piuthair, 

Peathar, f. a sister. 

Talamh, 

Talinhainn,/. land. 
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General Rule.— 

Nom. 

Cabar, 

Dorus, 

Tobar, 


DATIVE. 

Nouns masculine have their dat. and nom. sing, alike; nouns feminine have their dat. like the gen. 

NOUNS FEM. 

Nom. Gen. Dat. 

Teasach, Teasaich, Teasaich, a fever. 

Misneaeh, Misnich, Misnich, courage. 


NOUNS MAS. 

Dat. 

Cabar, a deer s horn. 
Dorus, a door. 


Tobar, a well. 


Special Rides for the Dative case of Nouns Feminine.- 
tht nom. 


Osag, Osaig, Osaig, a blast of wind. 

-When the genitive is formed by contraction, the dat. is like 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Sitheann, 

Sithne, 

Sitheann, f. venison. 

Piuthair, 

Peathar, 

Piuthair, f sister. 

from the genitive. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Cluas, 

Cluaise, 

Cluais, f. an ear. 

Lamh, 

Laimhe, 

Laimh, f. a hand. 

In Gaelic there 

is no Accusative differing from the Nominative. 

VOCATIVE. 

of masculine monosyllables is the genitivi 

2 aspirated. 

Nom. 

Gen. 

Voc. 

Cu, 

Coin, 

Choin, in. a dog. 

Bard, 

Baird, 

Bhaird, m. a bard. 

Brbn, 

Brbin, 

Bhroin, m. grief. 

Fleasgach, 

Fleasgaich, 

Fhleasgaich, a youth. 


Nouns masculine beginning with a vowel have their vocative and genitive alike. 

Nom. Gen. s Voc. 

Ord, I'ird, bird, m. a hammer. 

Amadan, Amadain, Amadain, in. a fool. 

Oglach, Oglaich, Oglaich, in. a youth. 

Feminine nouns form their vocative by aspirating the nominative; as, 

Nom. Voc. 

Cluas, Chinas, f. ear. 

Gealach, Ghealach, f. nurse. 

Grian, Ghrian, f. sun. 

PLURAL NUMBER. 

NOMINATIVE. 

General Rule for the Nominative. —The nominative plural is formed from the nominative singular, by adding an 
as, sliseag, f. a slice, n. pi. sliseagan ; srad,/. a spark, n.pl. sradan ; spiorad, a spirit, n. pi. spioradan; rioghachd,/. 
a kingdom, n. pi. rioghachdan ; geug, f. a branch, n. pi. geugan. 


Special Rules. —Many dissyllables in ach add ean f to the 
gen. sing.; as, 

Nom. sing. Gen. sing. Nom. pi. 

Cl&rsach,/. a harp, Clarsaicli, Clarsaichean. 

Cullach, m. a boar, Cullaieh, Cullaichean. 

Deudach,/. a jaw, Deudaich, Deudaichean, 

Mullach, m. a top, Mullaich, Mullaichean. 

Some masculines in ack have their nom. pi. like the gen. 
sing.; as, 

Nom. sing. Gen. sing. Nom. pi. 

Oglach, a youth, Oglaich, Oglaich. 

Fear, m. a man, Fir, Fir. 

Nouns in ar sometimes transpose the final letter and add 
iikc, or ichean ; as, 

Nom. sing. Nom. pi. 

Tobar, m. a well, Tobraichean. 

Leabhar, in. a book, Lcabhraichcan. 


Nom. sing. Nom. pi. 

Bata, m. a staff, has Batachan and bataichean. 

La, m. a day, Laithe, laithean, and lathachan. 

Leabaidh,/’. a bed, Leapaichean. 

Piuthair,/. a sister, Peathraichean. 

Lann,/. enclosure, Lanndaichean. 

Masculine monosyllables in ea, which change ea into i, 
in the gen. sing, have their gen. sing, and nom. pi. alike ; as, 
Nom. Gen. sing. Nom. pi. 

Fear, a man, Fir, Fir. 

Meall, a lump, Mill, Mill. 

Ceann, m. head. Cinn, Cinn. 

Some nouns in l and nn have their nom. in tan ; on and 
oin have tcan ; as, 

Nom. sing. Nom. pi. 

ReuI, m. a star, Reultan. 

SeuI, m. a seal, Seultan. 


* 1° forming the nominative plural of these and other words, some writers only add a to the nominative singular; and several nouns 
are made to end in idh, in the nominative plural; as, beunn , bcanntuiilh; bile, bilidh; coille , coUltulh. 
f Some writers only add c. 
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Nom. sing. 
Bcann,/. a hill, 
Gleann, m. a valley, 

Lionn, in. beer, 

L6n, in. a meadow , 
Moiii,/ peat, 


Nom. pi. 

Beanntan ancl heanntaidh. 
( Gleanntan, glinn, and 
j gleanntaidh. 

Lionntan. 

Lointean. 

Mointean. 


Sliabh, a mountain, lias Sleibhte, or sleibhtcan. 
Sabhul, m. a barn, Saibhlean. 


Nom. sing. 

But, Dia, a god, has 

Sluagh, m. people, 
Sgian , f. a knife, 

Bo ,f. a eou \ 

Gniomli, m. work, 
Lion, m.Jlnx, has 

Linn, m. a pool, has 


Nom. pi. 

Dee and diathan. 

Sloigh. 

Sginichean awcisgeinichean. 
Ba. 

Gnioniharan. 

Liontan and liontaichean. 

$ Linnte, linntean, linniehenn. 
I and linntichean. 


GENITIVE. 


Monosyllables have their gen. pi. like the nom. sing.; as, 


Nom. sing. Gen. pi. 

Bard, m. a poet, Bard. 

Breug, m. a lie , Breug. 

Cat, 7)i. a cat, Cat. 

Ceard, m. a tinker, Ceard. 

Feart, in. a quality, Feart. 

Sloe, m. a pit, Sloe. 


Some trisyllables have the gen. pi. like the nom. sing. ; as, 


Nom. sing. Gen. pi. 

Freiceadan, ///. a guard, Freiceadan. 

Teampullaeh, 7n. a churchman, Teampullach. 


Dissyllables having can in the nom. pi. have can also in 
the gen. pi.; as, 


AW?. sing. 
Leabaidh,/ a bed, 
Leabhar, in. a booh, 
Tobar, m. a well, 


A T om. and yen. pi. 
Leapaichean. 
Leabhraichean. 
Tobraichean. 


Nom. sing. 
Bean,/, a woman, 
Caor ,/. a sheep. 


A few nouns form their genitives irregularly; as, 

Gen. pi. Nom. sing.. 

Ban. I Cu, in. a dog, 

Caorach. | Sluagh, in. people. 


Gen. pi. 

Con. 

Slogh and sluagh. 


DATIVE. 


The dative plural ends in aibh, or ibh, and is formed from the nominative singular, or plural: thus. 


Monosyllables commonly add aibh to the nom. sing. ; as. 


Nom. sing. 

Bard, in. a bard, 
Crann, m. a tree, 
Crunch,/, a heap , 
Feart, in. a virtue. 
Mac, m. a son, 
Ord, m. a hammer , 


Dat. pi. 
Bardaibh. 
Crann a ibh. 
Cruachaibli. 
Feartaibh. 
Maeaibh. 
Ordaibh. 


If the nom.pl. end in ta or tan, these are changed into 
aibh; as, 


Trisyllables in eh have their dat. and nom. pi. .dike; 
as, 

Nom. sing. Nom. and Dat. pi. 

Comhairleach, in. a counsellor, Comhairlich. 

Monosyllables in eadh, iadh, and eagh, add aibh to the 
nom. sing.; but, 

Nom. sing. Dat. pi. 

Fiadh, m. deer, has Feidh. 

Sluagh, in. people, lias Sloigh. 


Nom. sing. 
Beann,/. hill, 
Cuan, in. sea. 


Nom. pi. 
Beanntan, 
Cuanta, or -an, 


Dat. pi. 
Beanntai'oh. 
Cuantaibh. 


If the nom. pi. end 
changed into ibh; as, 
Nom. sing. 
Mullaeh, m. a top, 
Sliabh, m. a hill, 
Teasaeh, / a fever. 


in e or can, these terminations are 

Nom. pi. Dat. pi. 

M nil aichean, M u 11 aichibh. 

Sleibhte, or -ean, Sleibhtibh. 
Teasaichean, Teasaichibli. 


Monosyllables in amh and ath form their dat. pi. in aibh . 


as, 


Nom. sing. 

Lamh,/. a hand, 
Ramh, in. an oar, 

FI ath, m. a prince, 
Sgiath,/. a wing, 

But, Damh, m. an ox, has 
Bean,/, a woman, has 


Dat. pi. 
Lamhaibh. 
Ramhaibh. 
Flathaibh. 
Sgiathaibh. 
Daimh. 
Mnathaibh. 


VOCATIVE. 

The vocative plural is commonly the aspirated form of the nominative plural; as, 

Nom. plur. Voc. plur. 

Beannta, beanntan, kills, Bheannta, or bheanntan. 

Dorsa, dorsan, doors, Dhorsa, or dhorsan. 

Monosyllables often add a to the aspirated form of the nominative singular; as, 

Nom. sing. Asp. form. Voc. plur. 

Bard, m. a poet, Bhard, Bharda. 

Cluas,/. an car, Chluas, Chluasa. 

Bean has mhnathan in the vocative plural; as, (lamh, an ox, dhaimh; sluagh, people, shloigh, and shluagh. 
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SECOND DECLENSION. 


Under this declension may be classed all those nouns whose characteristic or last vowel is i. 


Example of a Nuun Masculine, indefinite, beginning with cl. 


Cladhair, a coward. 



Sing. 


PL 


Nom. Cladhair, a coward. 

Nom. 

Cladhairean, cowards. 


Gen. Cladhair, of a coward. 

Gen. 

Cladhair, of cowards. 


Dat. Cladhair, to a coward. 

Dat. 

Cladhairibh, to cowards. 


Voc. Chladhair, 0 coward. 

Voc. 

Chladhaire, 0 cowards. 


The same Noun declined with the Article. 


Sing . 


PL 

Nbm. 

An cladhair, the coivard. 

Nom. 

Na cladhairean, the cowards. 

Gen. 

A' chladhair, of the coward. 

Gen. 

Nan cladhair, of the cowards. 

Dat. 

An, ’n chladhair, to the coward. 

Dat. 

Na cladhairibh, to the cowards. 


Example of a Feminine Monosyllable, 

indefinite. 

beginning with a Vowel . 


Aire, fem. 

an ark. 



Sing. 


PL 


Nom. Aire, an ark. 

Nom. 

Aircean, arks. 


Gen. Airce, of an ark. 

Gen. 

Airc, of arks. 


Dat. Aire, to an ark. 

Dat. 

Aircibh, to arks. 


Voc. Aire, 0 ark. 

Voc. 

Airce, 0 arks. 


The same Noun declined ivith the Article . 


Sing. 


PL 

Nom. 

An airc, the ark. 

Nom. 

Na h-aireean, the arks. 

Gen. 

Na h-airc, of the ark. 

Gen. 

Nan airc, of the arks. 

Dat. 

An, ’n airc, to the ark. 

Dat. 

Na h-aircibli, to the arks ; 


Example of a Noun Feminine, indefinite, beginning with s , followed by a Vowel. 


Shil, fem. an eye. 

Sing. PI. 


Nom. 

Shil, an eye. 

Nom. 

Shilean, eyes. 

Gen. 

Sul and siila, of an eye. 

Gen. 

Sid, of eyes. 

Dat. 

Shil, to an eye. 

Dat. 

Suilibh, to eyes. 

Voc. 

Shhil, 0 eye. 

Voc. 

Shinl, 0 eyes. 


The same Noun declined with the Article. 


Sing. 

Nom. An t-shil, the eye. 

Gen. Na sill, of the eye. 

Dat. An, ’n t-silil, to the eye. 


PL 

Nom. Na sililcan, the eyes. 
Gen. Nan sid, of the eyes. 
Dat. Na siiilibh, to the eyes. 


FLECTIONS OF THE SECOND DECLENSION. 


SINGULAR NUMBER. 


GENITIVE. 


General Rules. —I. Dissyllables and trisyllables form their 


gen. like the nom.; as, 

Nom. sing. Gen. sing. 

Aim sir, f. weather, Aimsir. 

Cealgair, m. a deceiver, Cealgair. 

Cladhair, m. a coward, Cladhair. 

Gealtair, m. a coward, Gcaltair. 


Breabadair, m. a weaver, Breabadair. 


11. Monosyllables add e to the nominative; as, 

Nom. sing. Gen. sing. 

Ainm, in. a name, Ainmc. 


Nom. sing. 

Aire, m. an ark, 
Clais, f. a furrow, 
Tuil,/. a food, 


Gen. sing. 
Airce. 
Claisc. 
Tuile. 


Special Rules for the Genitive. —I. Some 


change ail into alach ; as, 

Nom. Gen. 

Dail,/. a meadow, Dalach. 

Sail, /*, a beam, Salach. 

L^ir,y*. a mare, Larach. 

But, DAil, f. delay, has Daile. 
Sail, m. brine, Shile. 


is in ail 
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xui 


Some monosyllables in ui have their gen. and nom . alike; 


AW. 

Cruit,/. a harp, 
Smuid, m. smoke, 
Truid, a starling, 
Cuid,/. party 
But, Muir,/, sea, has 
Fuil,/. blood, 
Druiin,/. ridge, 
Shi),/. an eye. 


Gen . 

Cruit. 

Smuid. 

Truid. 

Cuid and codach. 
Mara. 

Fala and Fola. 
Droma. 

Shla. 


Feminines in oi drop the subjunctive, and add a; us, 


Nom. sing. 
Febil yjlesh, 
Sroin,/. a nose, 
Toin,/. bottom, 


Gen. sing. 

Feola. 

Srona, or sroine.. 
Tuna. 


Feminine dissyllables in air change air into rack; as, 


Nom. 

Cathair,/. a city , 
Lasair,/ a jlame, 
Mach air,/. a plain, 
Nath air f. a serpent. 

So also, Staidhir,/. a stair, has 
Faighir,/. a fair, has 


Gen. 

Cathrach. 

Lasrach. 

Machrach. 

Nathrach. 

Staidhreach, 

Faigh reach. 


Some dissyllables, characterized by the diphthong ai, 
lose the subjunctive in the genitive; as, 


Nom. 

Atliair, m. a father, 
Bratliair, m. brother, 
Matliair, m. mother, 
Piuthair,/. sister, has 


Gen. 

Athar. 

Bn\thar. 

Miithar. 

Peathar and piuthair. 


Feminine dissyllables in cir sometimes form their genitive 
by addins: <’ to the nominative, and sometimes by changing 
cir of the nominative in earack ; as 


Nom. sing. 
Dimieir,/. dinner, 
Inneir,/. dung, 
Suipeir,/. supper, 

Ni, righ, br'igh, s'tth, re, 
native alike. 


Gen. sing. 

Pinneire, or dinnearach. 
Inneire, or innearach. 
Suipeire, or suipcarach. 

tc, have their genitive and nomi- 


The following nouns form their 
Nom. sing. 
Abhainn,/. a river, 
Agliann, /. a pan, 
Banais,/. a wedding, 
Column,/ a body, 
Duthaich,/. a country, 
Fiacail,/. a tooth, 
Gamhuinn, m. a steer, 
Gualainn,/. shoulder, 
Madainn,/. morning, 
Obair, / work, 

Uilinn,/. elbow. 


genitives irregularly:— 
Gen. sing. 

Aibhne. 

Aighne. 

Bainnse. 

Colla, colna. 

Duthcha and dueha. 
Fiacla and fiacail. 
Gamhna. 

Guaille and guailne. 
Alaidne. 

Oibre. 

Uille and uilne. 


DATIVE. 

The dative singular is like the nominative. 

VOCATIVE. 

The vocative singular is the nominative aspirated; and in nouns beginning with a vowel it is the same as the nominative. 


PLURAL NUMBER. 


NOMINATIVE. 


General Rule .—The nominative plural is formed from the nominative singular by adding ean; as, cealgair, m. a 
deceiver, nom. pi. cealgairean ; cldrsair, m. a harper, nom. pi. clarsairean. 


Special Rules. —Some nouns, which form their gen. sing. 
by contraction, retain the contraction in the nom.pl.; as, 


Nom. sing. 
Abhainn,/. 
Aghann,/ 
Banais,/. 
Duthaich,/. 
Fiacail,/. 
Gamhuinn, m. 
Gualainn,/. 
Madainn, / 
Namhaid, m. 
Uilinn,/. 


Gen. sing. 
Aibhne, 
Aighne, 

Bainsc, 

Duthcha, 

Fiacla, 

Gamhna, 

Guaille, 

Maidne, 

Naimhde, 

Uille awrfuillne, 


Nom. pi. 

Aibhnichean and aibhnean. 
Aighnichean. 

Bainsean. 

Duclian and dtichannan. 
Fiaclan. 

Gamhnan. 

Guaillean. 

Maidnean. 

Naimhdean. 

Uillean and uilnean. 


Feminine nouns in air change ach of the gen. sing, into 
nick, and add ean; as, 


Nom. sing. 
Cathair,/. seat , 
Lasair,/. fame, 
Mcasair,/ tub, 
Nathair,/. serpent , 


Gen. sing. 

Cathrach, 

Lasrach, 

Measrach, 

Nathrach, 


Nom. pi. 
Cathraichean. 
Lasraichean. 
Measraichean. 
Nathraichcan. 


Atliair, m. father, has 

Mathair,/. mother , 

Cisge, m. water. 


A i th riche an. 

Maithrichean. 

Uisgeachan. 


Nom. sing. Nom. pi. 

Cridhe, m. heart, Cridheachan. 

Cuid,/. part, Codaichean. 

Nouns in eile and ein often add tcan; as, 

Nom. sing. ■ Nom. pi. 

Feil,/. a kilt, Feiltean. 

Lein,/, a shirt, Leintean. 


Monosyllables in ail and ailc add can to the nom. sing. ; as. 


Nom. sing. 

Fail,/, a ring, 

Dail,/ delay, 

Caile,/. a girl, 

SMI,/, a heel, has 
Sail,/, a beam, has 
Dail, / a meadow, has 


Nom. pi. 

Failean. 

Dailean. 

Cailean. 

Sailtean. 

Sailthean. 

Dailthcan and dailean. 


Some nouns in aile, ain , and others, add tean to the 
nom. sing.; as, 


Nom. sing. 

Bail, m. a town, 
Smuain, m. a thought, 
Smaoin, m. a thought, 
Aithne,/. a precept, 
Coille,/. a wood, 


Nom. pi. 
Bailtean. 
Smuaintean. 
Smaointean. 
Aithntean. 
Coilltean. 
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Some nouns in uil and irille add can to the nom. sing.; as, 
Nom. sing. Nom. pi. 

Sdil,y*. an eye, Shilean. 

r. •„ ,, . ( Buillean, builleachan, and 

Buille, a blow, has < , * ’ 

( builleannan. 

The following nouns in uil add lean for the nom. pi. irre¬ 
gularly; as, 

Nom. sing. Nom. pi. 

Cilil, m, a corner, Chiltean. 

Dhil, /*. element, Duiltean. 


Nom. sing. 
Tuil,/. a flood, 


Nom. pi. 
Tuiltean. 


The following nouns form their nom.pl . irregularly; as, 
Nom. pi. 

Cleamhna and cliamhnan. 
Daoine. 


Nom. sing. 

Cliamhuinn, m. a son-in-law, 
Duine, m. a man, 

Fear, m. a man, 

Ni, m. a thing, 

High, in. a king, 


Fir and feara. 

Nithe and nitheannan. 
High re and righrean. 


GENITIVE. 


Many words of one or more syllables have their genitive 
plural like the nom. sing, and pi.; as, 

Nom. pi. 

C Nithe, 

( Nitheannan 


Nom. sing. 
Ni. 7n. a thing, 


High. 7)i. a king. 


f Righre, 

\ Righrean. 


... ,, , ( Cladhaire, 

Glndhair, m. a coward, ’ cla(lhaire ; n . 


Gen. pi. 

( Ni, 

\ Nithe, 

( Nitheannan. 
( Righ, 

\ Righre, 

( Righrean. 
f Cladhair, 

-! Cladhaire, 

* Cladhairean. 


Feminine* polysyllables have commonly their nom. and 
gen. pi. alike ; as. 


Nom. pi. 
Cridheachan, 

Linntean, ^ 

Linntiehean, J 
Aibhnean, \ 

Aibhnichean, J 
Duil,y. an element , has 
SOtil, an eye, has 


hearts, 

pools, 

rivers, 


Gen. pi. 
Cridheachan. 
( Linntean, 

( Linntiehean. 
i Aibhnean, 
l Aibhnichean. 
Dul. 

Siil. 


DATIVE. 

The dative plural is formed from the nominative plural by changing the last vowel or syllable into ibh; as. 


Nom. pi. 
Bailtean, toivns, 
Ciiiltean, corners, 
Feiltean, kilts, 


Dot. pi. 
Bailtibh. 
Chiltibh. 
Feiltibh. 


Nom. pi. 
Righre, kings, 
Fiaclan, teeth, 


VOCATIVE. 

The vocative plural is the aspirated form of the nominative plural; as, 
Nom. pi. 


Coillte, or Coilltcan, 
Cealgaire, or Cealgairean, 


Dat. pi. 

Righribh. 

Fiaclaibh. 


Voc. pi. 

Choillte, or Choilltean. 
Chealgaire, or Chealgairean. 


METHODS OF DISTINGUISHING SEX. 

The Gaelic Language has three Methods of Distinguishing the Sex; viz. 

I. By different Words. 

Male. 
Cullach, 
Brathair, 

Reithe, 

Mac, 

Gannra, 

Brathair athar. 
Fear bainnse, 
Brathair mathar, 
Firionnach, 


Male. 

Female. 

Male. 

Female. 

Fleasgach, 

$ Nighean no 

I maighdeann, 

Sgalag, 

Aonaranach, 

Searbhanta. 

Bantracli. 

High, 

Banrigh. 

Fear, 

Bean. 

Balooch. 

Caile. 

Duine, 

Te. 

Balachan, 

Caileag. 

Oganach, 

Oigh. 

Boc, 

Eilid. 

Tarbh, 

Bo. 

Oid, 

Muim. 

Ch, 

Galla. 

Coileach, 

Cearc. 

Brathair bochd, 

Cailleach dubh. 

Athair, 

M athair. 

Crochair, 

Baobh. 

Drkc, 

Tun nag. 

Each, 

Capull. 


Female. 

Muc. 

Piuthair. 

Caor. 

Nighean. 

Geadh. 

Piuthair athar. 
Bean bainnse. 
Piuthair mathar. 
Boirionnach. 


Male. 

Tighcarn, 

Aba, 

Sealgair. 


11. By prefixing ban or bain to nouns feminine; as, 


Female. 

Bain-tighearn. 

Ban-aba. 

Ban-sealgair. 


Male. 

Morair, 

Maighistir, 

Taillear, 


Female. 

Ban-mhorair. 

Ban-mhaighistir. 

Ban-fhualaiche. 


Male. 

Prionnsa, 

Diitc, 


Female. 

Ban-phrionnsa. 

Ban-dihc. 


111. By putting an adjective after the substantive ; as, 


Lcomhann firionn, 
Dan firionn, 


Leomhann boirionn. 
Uan boirionn. 
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OF ADJECTIVES. 

An adjective is a word which denotes some quality belonging- to the substantive ; as, duine math , a good man ; 
tigk m'or , a large house. 

In Gaelic, the adjective is varied on account of gender, number, and case. 

The changes which an adjective undergoes in the course of flection are twofold : first, by aspirating the initial con¬ 
sonant; and, secondly, by changing the termination. 

Adjectives, like substantives, arc cither of the first or second declension. 

Adjectives which are characterized by a, o, or u, are of the first declension. 

Adjectives characterized by i, are of the second. 

ADJECTIVES OF THE FIRST DECLENSION. 

Marhh , dead. 

SINGULAR. PLURAL. 


Masc. 

Fem . 

Masc. and Fem. 

Xom . iMarbh, 

Mharbh, 

Marbha. 

Gen. Mhairbh, 

Mairbhe, 

Marbha. 

Dat. Marbli, 

Mhairbh, 

Marbha. 

Voc. Mhairbh. 

Mharbh, 

Marbha. 


RULES FOR THE INFLECTION OF ADJECTIVES OF THE FIRST DECLENSION. 


SINGULAR NUMBER. 

NOMINATIVE. 

The initial consonant, when it admits of aspiration, is aspirated for the feminine gender, and terminates like the 
masculine ; as, m'or , m. mhbr,fem. great; fann , m. fhann, fern, weak; ceart, m. cheart, fem. right. 

OBLIQUE CASES. 

The oblique eases of each gender are formed like those nouns of the first declension, and follow the same rules. 

GENITIVE. 

Iu general, the genitive singular feminine is formed from tbe genitive singular maseuline by throwing aside the aspirate 
of the initial consonant; and monosyllables, after this change, commonly add e. 

If the noun maseuline ends in e, that vowel is retained throughout. 

The learner may derive some help from the following table ;— 


Xom. sing. ?nas. 

Xom. sing. fern. 

Gen. sing. mas. 

Gen. sing. fem. 

Ban, pale. 

Bhan, 

Bhain, 

Baine. 

Bochd, poor, 

Bhochd, 

Bhochd, 

Bochd. 

Briagh,^«e, 

Bhriagh, 

Bhriagha, 

Briagh. 

Buan, lasting , 

Bhuan, 

Bhuaine, 

Buaine. 

Cam, crooked. 

Cham, 

Chaim, 

Caime. 

Caomh, mild, 

Chaomh, 

Chaoimh, 

Caoimhe. 

Ceart, right. 

Cheart, 

Cheairt, eheirt, 

Ceairte and ccirtc. 

Crion, little. 

Chrion, 

Chrtn, 

Crine. 

Daor, dear , 

Dhaor, 

Dhaoir, 

Daoire. 

Dubli, black , 

Dhubh, 

Dhuibh, 

Duibhc. 

Fann, weak. 

Fhann, 

Fhainn, 

Fainne. 

Gann, scanty, 

Ghann, 

Ghainn, 

Gainne. 

Gearr, shoot, 

Ghearr, 

Ghearr, 

Ghoirt, 

Gearr. 

Goirt, sour. 

Ghoirt, 

Goirt. 

Marbh, dead. 

Mharbh, 

Mhairbh, 

Mairbhe. 

Mor, great, 

Mhor, 

Mhoir, 

M6ire. 

Pronn, pulverised, 

Phronn, 

Phroinn, 

Proinne. 

Shot, free, 

Shaor, 

Shaoir, 

Saoire. 

in all change a into oi in the genitive masculine and feminine. 
Xom. sing. mas. Xom. sing. fem. Gen. sing. mas. 

Gen. sing. fem. 

Dali, blind. 

Dhall, 

Dhoiil, 

Doille. 

Mall, slow. 

Mhall, 

Mlioil!, 

Moille. 
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Monosyllables in om, onn, orb, orm , change o into vi; as. 


Nom. sing. ?nas. 

Nom. sing.fem. 

Gen. sing. mas. 

Gen. sing.fem. 

Crom, crooked, 

Chrom, 

Chruim, 

Cruime. 

Lorn, bare, 

Lorn, 

Luim, 

Luime. 

Trom, heavy, 

Throm, 

Thru i m, 

Truiipe. 

Borb, fierce. 

Bhorb, 

Bhuirb, 

Buirbe. 

Gorm, blue, 

Ghorm, 

Ghuirm, 

Guirine. 

Monosyllables in ea, eu, ia, change these diphthongs into 

ci in the genitive singular; as, 

Nom. sing. mas. 

Nom. sing.fem. 

Gen. sing. mas. 

Gen. sing.fem. 

Dearg, red, 

Dcas, ready, 

Dhearg% 

Dheirg, 

Deirge. 

Dheas, 

Dlieis, 

Deise. 

Geur, sharp. 

Gheur, 

Glieir, 

Geire. 

Liatli, grey-haired, 

Liath, 

Leith, 

Leithe. 

Some change ea into i ; as, 

Breae, spotted, 

Bhreac, 

Bhric, 

Brice. 

Geal, white, 

Gheal, 

Gliil, 

Gile. 

Adjectives beginning with a vowel have 

no initial change; 

; as, 


Nom. sing. mas. 

Nom. sing.fem. 

Gen. sing. mas. 

Gen. sing.fem. 

A*, joyful, 

Ait, 

Ait, 

Aite. 

Aosda, old, 

Aosda, 

Aosda, 

Aosda. 

Or , fresh, 

Ur, 

Uir, 

Oire. 

Adjectives ending with a diphthong hav 

e no change in the termination; as, 


Bco, alive, 

Bheo, 

Bheo, 

Beo. 


Adjectives of two syllables, or more than two, do not commonly add to the genitive singular masculine; as, 


Nom. sing. tuns. 

Cinnteach, sure, 
Eagallach, fearful, 
Maiseach, handsome, 
Bodhar, deaf \ has 

Odhar, sallow, has 


Nom. sing.fem. 
Chinnteach, 
Eagallach, 
Mhaiseach, 
Bhodhar, 
Odhar, 


Gen. sing. mas. 
Chinntich, 
Eagallaich, 
Mbaisich, 
bhuidhir, 
Uidhir, 


Gen. sing. fem. 
Cinntich. 
Eagallaich. 
Maisich. 
Buidhir. 
Uidhir. 


DATIVE. 

General Ride .—The dative singular masculine, without the article, as that of substantives, is like the nominative 


:ive singular feminine is like the genitive 

masculine; as, 


Nom. sing. mas. 

Gen. sing.fem. 

Dat. sing. mas. 

Dat. sing.fem. 

Bodhar, deaf 

Bhuidhir, . 

Bodhar, 

Bhuidhir. 

Caol, small, 

Chaoil, 

Caol, 

Chaoil. 

Bonn, brown, • 

Dhuinn, 

Donn, 

Dhuinn. 

Geal, wkite, 

Ghil, 

Geal, 

Ghile. 

Trom, heavy, 

Thruim, 

Trom, 

Thruim. 

Uasal, noble, 

Uasail, 

Uasal, 

Uasail. 


VOCATIVE. 



The vocative singular masculine of adjectives, as that of substantives, is like the genitive singular masculine; and the 
vocative singular feminine is like the nominative singular feminine; as, 

Nom. sing.fem. 

Birin, pale, 

Blieag, little, 

Bhodhar, deaf 
Dhall, blind, 

Gheal, white, 

Throm, heavy, 

Truagh, wretched, 


!. sing. mas. 

Voc. sing. mas. 

Voc. sing.fem. 

Bhain, 

BliMn, 

Bhan. 

Bhig, 

Bhig, 

Bheag. 

Bhuidhir, 

Bhuidhir, 

Bhodhar. 

Dhoill, 

Dhoill, 

Dhall. 

Ghil, 

Ghil, 

Gheal. 

Thruim, 

Thruim, 

Throm. 

Thruaigh, 

Thruaigh, 

Thruagli. 


PLURAL NUMBER. 

A monosyllabic adjective adds a to the nominative singular masculine; as, nom. sing. mas. mor, great, pi. mora. 
Adjectives of more than one syllable have their plural cases like the nominative singular; as, nom. sing, bronacli, sor- 
rowfal, pi. bronach; cinnleach, sure, pi. cinnteach. 
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ADJECTIVES OF TIIE SECOND DECLENSION. 

These adjectives are characterized by i, and they form their cases like substantives of the second declension. 

Some adjectives of two syllables, of both declensions, are contracted in the plural; as, reamhara, contr. reamhra,/«f ; 
milise, contr . milse, sweet. 

The initial form of the adjective depends, (1) on the gender of its noun, (2) on its termination, (3) on its sense being 
definite or indefinite.* 


Example of an Adjective with a Masculine Substantive, indefinite , of' the First Declension. 


Fear marbh. 



Sing. 


PI. 

Nom. 

Fear marbh, a dead man, 

Nom. 

Fir mharbha, dead men. 

Gen. 

Fir mhairbh, of a dead man, 

Gen. 

Fheara marbha, of dead men. 

Fat. 

Fear marbh, to a dead man. 

Fat. 

Fhearaibh marbha, to dead men. 

Voc. 

Fhir mhairbh, 0 dead man. 

Voc. 

Fheara marbha, 0 dead men. 


The same Words declined with 

the Article. 


Sing. 


PI. 

Nom. 

Am fear marbh, the dead man, 

Nom. 

Na fhir mharbha, the dead men. 

Gen. 

An fhir mhairbh, of the dead man, 

Gen. 

Nam fear marbha, of the dead men. 

Fat. 

An, ’n fhear mharbh, to the dead man, 

Fat. 

Na fearaibh marbha, to the dead men. 


Example of a Noun Feminine and Adjective of the First Declension , indefinite. 


Beann mhor. 


Sing. 

Noin. Beann mhor, a high hill y 
Gen. Beinne moire, of a high hill , 

Fat. Beinn mhoire, to a high hill , 
Voc. Bheann mhor, 0 high kill , 


PI. 

Norn. Beanntan mora, high hills. 

Gen. Beann mora, of high hills. 

Fat. Beanntaibh mora, to high hills. 
Voc. Bheannta mora, 0 high hills. 


The same Words declined with the Article. 


Sing. 

Nom. A bheann mhor, the high hill, 

Gen. Na beinne moire, of the high hill , 
Fat. An, ’n bheinn mhoir, to the high hill, 


PI. 

Nom. Na beanntan mora, the high hills. 
Gen. Nam beann mora, of the high hills. 
Fat. Na beanntaibh mora, to the high hills. 


Rule. —A substantive preceded by its adjective, is aspirated, and both are declined as one word; as, 

Sgor-bheann, s.f. a rocky hill. 


Sing. 


INDEFINITE. 


PI. 


Nom. 

Sgor-bheann, 

Nom. 

Sgor-bheanntan. 

Gen. 

Sg5r-bheinn, 

Gen. 

Sgor-bheann. 

Fat. 

Sgor-bheinn, . 

Fat. 

Sgor-bheanntaibh. 

Voc. 

Sgor-bheann, 

Voc. 

Sgor-bheannta. 


The same Noun with the Article. 


Sing. 

Nom. An sgor-bheann, 
Gen. Na sgor-bheinne, 
Fat. An, ’an sgor-bheinn, 


PI. 

Nom. Na sgor-bheantan. 
Gen. Nan sgor-bheann. 
Fat. Na sgor-bheanntaibh. 


OF THE COMPARISON OF ADJECTIVES. 

In Gaelic there are three degrees or states of comparison; the Positive, Comparative , and Superlative. 

The Positive merely expresses the quality; as, tha ’n dath so dearg, this colour is red. 

The Comparative enlarges or diminishes the quality; as, is e so dath is deirge, this is the redder colour. 

The Superlative expresses the quality of an object in the highest degree; as, is e so an dath is deirge dhiubh uile, 
this is the reddest colour of them. all. 

* If a substantive feminine ends in n f and its adjective begins with d, there is no initial change in the adjective ; as, caitinn dubh, 
ailinn donn. 
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OF THE FORMATION OF THE DEGREES OF COMPARISON. 

The comparative of monosyllables is commonly like the genitive singular feminine, and is generally followed by na. ¥ 


Positive. Gen. sing. fern. 

Comp. 

Positive. 

Gen. sing.fem. 

Comp. 

Ban ,/mV, 

Baine, 

BMne. 

Donn, broivn, 

Duinne, 

Duinne. 

Borb, fierce, 

Buirbe, 

Buirbe. 

Dubh, black, 

Duibhe, 

Duibhe. 

Buan, lasting. 

Buaine, 

Buaine. 

Fann, weak, 

Fainne, 

Fainne. 

Cam, crooked, 

Caime, 

Caime. 

Geal, white, 

Gile, 

Gile. 

Caomli, mild, 

Caoimhe, 

Caoimhe. 

Gorm, blue, 

Guirme. 

Guirme. 

Ceart, right, 

Ceirte, 

Ceirte. 

Lag, weak. 

Laige, 

Laige. 

Crion, little. 

Crine, 

Crine. 

Leath, grey. 

Lei the, 

Leithe. 

Crom, crooked. 

Cruime, 

Cruime. 

Lorn, bare, 

Luime, 

Luime. 

Daor, dear, 

Daoire, 

Daoire. 

Mall, slow, 

Maille, 

Maille. 

Dearg, red. 

Deirge, 

Deirge. 

Marbh, dead, 

Mairbhe, 

Mairbhe. 

Deas, ready. 

Deise, 

Deise. 

Trom, heavy , 

Truime, 

Truime. 

the positive end in ach or each, the comparative is formed by adding e to the genitive singular feminine; as, 

Positive. 

Gen. sing. fern. 

Comp. 

Positive. 

Gen. sing.fem. 

Comp. 

Cealgach, deceitful, 

Cealgaich, 

Cealgaiche. 

Ciontach, guilty. 

Ciontaich, 

Ciontaiche. 

Cinnteach, sure. 

Cinntich, 

Cinndehe. 

Maiseach, handsome, Maisich, 

Maisiche. 


The following adjectives are contracted in the comparative; as, 


Pos. Comp. 

Bodhar, deaf, Buirdhe. 

Domhainn, deep, Doimhne. 


Pos. 

Boidheach, pretty, 
Odhar, salloiv. 


If the positive be characterized by i, the comparative is formed by adding e; as, 


Pos. 

Banail, modest, 
Caomhail, kind, 


Comp. 

Banaile. 

Caomhaile. 


Pos. 

Caoimhncil, kind, 
L&idir, strong. 


Comp. 

Boidhche. 

Uidhre. 


Caoimhneile. 

Laidire. 


If the positive end in o or uidhe, the positive and comparative are alike; as, beo, lively , comp, beo; buidhe, 
yellow, comp, buidhe. 


THE SUPERLATIVE DEGREE. 

The superlative is like the comparative, and is followed by the preposition do or dhe, either simple, or compounded 
with a pronoun. 

Ro,fior, and sar, put before an adjective, answer respectively to the English very, truly, exceedingly. They always 
throw the adjective into the aspirated form; as, ro mhath, very good; fior mhath, truly good; sar mhath, exceeding good. 
Comparatives and superlatives undergo no change in the termination. 


IRREGULAR COMPARISONS. 


Pos. 

Comp. 

Beag, 

Lugha, 

Cairdeach, 

Cara, cairdiche, 

Duilich. 

Dorra, 

Fagus, 

Fogus, 

Fhaisge, fhaigse, 

Fhoisge, fhoigse, 

Furas, 

Fhasa, 

Gearr, goirrid, 

Giorra, 

lonmhuinn, 

Annsa, ionnsa, 

( Leatha, 

Leathan, 

Leithne, 

(_ Lithne, 

Math, maith. 

Fearr, fhearr, 

Mor, 

Mo, 

Ole, 

Miosa, 

Teth, 

Teoithe, 

Toigh, 

Docha, 


Sup. 

Lugha, little, less, least. 

Cara, cairdiche, akin, more akin, most akin. 
Dorra, difficult, more difficult, most difficult. 
Fhaisge, fhaigse, near, nearer , nearest. 
Fhoisge, fhoigse, near, nearer, nearest. 
Fhasa, easy, easier, easiest. 

Giorra, short, shorter, shortest. 

Annsa, ionnsa, dear, dearer, dearest. 

Leatha, 1 

Leithne, V broad , broader , broadest. 

Lithne, ) 

Fearr, fhearr, good, better, best. 

Mo, great, greater, greatest. 

Miosa, bad, uorse, worst. 

Teoithe, hot, hotter, hottest. 

Docha, dear, dearer, dearest. 


* There is a double comparative, having the nature of both a substantive and adjective : it is formed from the comparative by changing 
( into id; as, teoithe , hotter, teothid. Every adjective does not admit of this form of comparison. 
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OF PRONOUNS. 


A Pronoun is a word put instead of a noun, to prevent the too frccpient repetition thereof; as, tha Dia mbr; tha e 
sona; tha e grtbmhor; tha e naomh. 

There are six kinds of pronouns; viz. the Personal, the Relative , the Adjective, the Interrogative, the Indefinite, and 
the Compound pronouns. 

PERSONAL PRONOUNS. 

There are four personal pronouns; they admit of Person, Gender, Number, and of a Simple and Emphatic form. A 
personal pronoun is thrown into an emphatic form by the addition of sa, or san, se, tie, to the simple form. 


SIMPLE FORM. 


Mi, inhi, I, the first person, 

Tu,* thu, thou, the second person, 

I ’si*’she’ j person, 


\s>, 


Singular. 


Sinn, tee, the first person, 

Sibh,+ you, the second person, ;■ Plural. 
lad, siad, they, the third person, 3 


EMPHATIC FORM. 


Mise, mhise, I, the first person, 
Tusa, thusa, thou, the second person 
Esa, esan, he, ) . . , 

Ise, — she, | the ,h,rd P erson 


son ’ \si, 

’• J 


Singular. 


Sinne, xcc, the first person, 1 

Sibhse, you, the second person, v Plural. 
Iadsa, iadsan, they, the third person, ) 


The forms of the personal pronoun governed by a transitive verb are, 


Simple form. 

Mi, 

Thu, 

E, 

I, 


Empk. form. 

Mise, me, 't 
Thusa, thee, { Singular. 
Esan, him, C 
Ise, her, J 


Simple form. 
Sinn, 

Sibh, 

lad, 


Emph. form. 

Sinne, us, ^ 

Sibhse, you, J- Plural. 
Iadsan, them, ) 


Note. —That fein when added to a personal pronoun, is equivalent to the Latin syllabic adjection met, English self 
or selves; mi fein, or mi fhein, myself; mise fein, my ozvn self. 

Thu fein, or thu fhein, thyself; thusa fein, thy own self. 

E fein, or e fhein, himself; esan fein, his own self. 

I fein, or i fhein, herself; ise fein, her own self. 

Sinn fein, or sinn fhein, ourselves; sinne fein, our own selves. 

Sibh fein, or sibh fhein, yourselves; sibhse fein, your own selves. 
lad fein, or iad fhein, themselves; iadsa fein, themselves. 

Gender has respect only to the third person singular of the pronouns, e, i. E is masculine, i is feminine. There is 
no neuter gender in Gaelic, as has been already observed. 


RELATIVE PRONOUNS. 


There are three relative pronouns, nom. a, who, which; gen. and dat. an; nach, who not, which not, that not; na, 
that which. 


ADJECTIVE PRONOUNS. 


The adjective pronouns may be subdivided into the Possessive, the Demonstrative, and the Distributive. 
I. The Possessive Pronouns arc, 


Mo, my, 1 Ar, our, "i 

Do, thy , > Sitigular. Bhur, or ur, you, J Plural. 

A, her, ) An, or am, their, ) 


These pronouns never have the emphatic syllable subjoined, 
substantive, the emphatic form is expressed as follows: 

Simple form. Emph. form. 

Mo cheann, Mo cheann-sa, 1 

Do cheann, Do cheann-sa, V Singular. 

A cheann, A cheann-san, j 


like the personal pronouns; but when they agree with a 


Simple form. 

Ar ceann, 

Bhur, or ur ceann, 
Anf ceann, 


Emph. form. 

Ar ceann-ne, 

Bhur, or ur ceann-sa. 
An ceann-san. 


S 


Plural. 


* The personal pronoun tu, thu, or thusa, is used in addressing our equals and our inferiors; and, what is remarkable, in our addresses 
to the Supreme Being. 

f Sibh, or sibhse, is commonly used when we address our superiors in age or in rank; yet the second personal pronoun is beautifully 
applied to majesty, and to people of very high rank. 

X Am is used before words beginning with a labial not aspirated; an is used before all other consonants, and before words begin¬ 
ning with a vowel. 
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If the substantive be followed by an adjective, the emphatic adjection is put after the adjective only; and if it be fol¬ 
lowed by more adjectives than one, the adjection is put after the last; as, 

Do ghnftis bhoidheach-sa, thy pretty face. 

Do lamh bhoidheach gheal-sa, thy pretty white hand. 

Do phiuthair gaoil-sa, thy beloved sister. 

Before a vowel or / aspirated, mo and do are written with an apostrophe ; as, m’ athair, my father; d’ ainm, thy name. 

II. The Demonstrative Pronouns are three, so, sin, sud or ud; so, this; sin, that; sud * or ud, yon, yonder. 

III. The Distributive Pronouns are, gach, each , every; gach uile, contracted chuile, or h-uile, every ; a cheile, each 
other. 

INTERROGATIVE PRONOUNS. 

The interrogative pronouns are, co? who? cia? which? ciod? what? and nach, which is used when a question is 
put in a negative form. 

INDEFINITE PRONOUNS. 


The indefinite pronouns express their subjects in a general manner; the following are of this description : 


Cach, the rest, 

Cuid, some, 

Cuid eile, some others, 
Eigin, some, 

Eile, other. 


Cia b’ e, whoever. 

Cia b’ e air bith, whoever. 
Co air bith, whoever. 

Ciod air bith, whatever. 


COMPOUND PRONOUNS. 

The personal pronouns in Gaelic are often found combined with prepositions, which generally govern different 
cases ; and, in that state, they form a part of speech which may be termed Compound Pronouns. The prepositions which 
are capable of being thus united, are the following: aig or ag, at; air, on; ann, in; as, out of; de, off; do, to; eadar, 
between; fo, fodha, or fuidh, under; gu, till; le, with; mu, about; o or ua, from; ri, to; roimh, before; thar, over; 
troimh, through. The syllabic adjections, as has been said, throw the pronouns into the emphatic form. 


AG, or AIG, at. 
Singular. Plural. 


1 st pers. 

Agam-sa, at me, 

Againn-ne, at us. 1st 

pers. 

2d pers. 

Agad-sa, at thee, 

Agaibh-se, at you. 2d 

pers. 

3d pers. 

( Aige-se, at him, 

( Aice-se, at her. 

Aca-sa, at them. 

3d 

pers. 


ANN, in. 



Singular. 

Plural. 


1st. 

Annam-sa, in me. 

Annainn-ne, in us. 

1st. 

2d. 

Annad-sa, in thee, 

Annaibh-se, in you. 

2d. 

3d. 

i Ann-sa, in him, 

\ Innte-se, in her. 

Annta-sa, in them. 

3d. 


DE, of, or 

OFF. 



Singular. 

Plural. 


1st. 

Dhiom-sa, off me. 

Dhinn-ne, off us. 

1st. 

2d. 

Dhiot-sa, off thee, 

Dhibh-se, off you. 

2d. 

3d. 

$ Dheth-se, off him, 

( Dhi-se, off her. 

Dhiubh-san, off them. 

3d. 


EADAR, BETWEEN. 



No Singular. 

Plural. 



1st. 

Eadarainn-ne, between us. 

1st. 


2d. 

Edaraibh-se, between you. 

2d. 


3d. 

Eatorra-san, between them. 

3d. 


AIR, ox. 


Singular. 

Onn-sa, on me, 
Ort-sa, on thee, 

( Air-san, on him, 
Oirre-se, on her , 
Orra-sa, on her. 


Plural. 

Oirnn-nc, on us. 
Oirbh-se, on you. 
Orra-san, on them. 


AS, OUT OF. 

Singular. Plural. 

Asam-sa, out of me, Asainn-ne, out of us. 

Asad-sa, out of thee, Asaibh-se, out of you. 
$ As-san, out of him, Asda-san, out of them. 
I Aisde-se, out of her. 


DO, to. 


Singular. 
Dhomh-sa, to me, 
Dhuit-se, to thee, 
Dha-san, to him, 
Dhi-se, to her. 


Plural. 

Dhuinn-ne, to us. 
Dhuibh-se, to you. 
Dhoibh-san, to them. 


FO, FODHA, or FUIDH, under. 

Singular. Plural. 

Fodham-sa, under me, Fodhainn-ne, under vs. 
Fodhad-sa, under thee, Fodhaibh-se, under you. 
Fodha-sa, under him, Fodhpa-san, under them. 
Fuidhpe-se, wider her. 


GU, to. LE, with. 



Singular. 

Plural. 


Singular. 

Plural. 

1st. 

H-ugam-sa, to me. 

II-ugainn-ne, to us. 

1st. 

Leam-sa, with me, 

Leinn-ne, with us. 

2d. 

Il-ugad-sa,f to thee, 

H-ugaibh-se, to you. 

2d. 

Leat-sa, with thee. 

Leibh-se, with you. 

3d. 

$ Il-uige-san, to him, 

( H-uice-sa, to her. 

11-uca-san, to them. 

3d. 

( Leis-san, with him, 

( Leatha-sa, with her. 

Leo-san, with them. 


* Sud is perhaps a contracted form of is ud, yonder is, or are. 

-f Jl-ugad, and h-ugaibh are often used in the sense of here is at you, beware, take care. 
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1st. 

2d. 

3d. 


MU, ABOUT. 

Singular. 

Umam-sa, about me, 
Umad-sa, about thee , 


O, or U, FROM. 


y Uime-sc 
l Uimpe-i 


se, about her. 


Plural. 


Singular. 

Plural. 

Umainn-ne, about us. 

1st. 

Uain-sa,/ro/« me, 

Uainn-ne,yVom us. 

Umaibh-sc, about you. 

2d. 

Uait-se,yro//< thee, 

Uaibh-se, from you. 

Umpa-san, about them. 

3d. 

} naith-se,yrow him, 

\ Uaipc-se, from her. 

Uapa-sa,/ro/« them. 


RI, TO. 


Singular. 


Plural. 


1st. 

Rium-sa, to me, 

Ruinn-ne, to ns. 

1st 

2d. 

Riut-sa, to thee, 

Ribh-sc, to you. 

2d, 


C Ris-san, to him, 

Riu-san, to them. 

3d, 

3d. 

-? Ria-sa, ) . , 

Blithe, } loher - 



THAR, oi 

VER. 



Singular. 

Plural. 


1st. 

Tharam-sa, over me, 

Tharrainn-ne, over us. 

1st. 1 

2d. 

Tharad-sa, over thee, 

Tharraibh-se, over you. 

2d. 1 

3d. 

Thairte, over her, 

Tharta, over them. 

3d. 


ROIMll, BE FORK. 

Singular. Plural. 

Romham-sa, before me, Romhainn-ne, before us. 
Romhad-sa, before thee, Romhaibh-se, before you. 
f Roimhe-sc, before him, Rompa-sa, before them. 

( ltoimpe-se, before her. 


TROLM1I, through. 

Singular. Plural. 

Tromham-sa, through me, Tromhainn-nc, through us. 
Tromhad-sa, through thee, Tromhaibh-se, through you. 
y Troimhe-so, through him, Trompa-san, through them. 
I Troimpe-se, through her. 


CARDINAL NUMBERS. 


1. Aon, a h-aon. 

15. 

2. Dha, a dhi. 

16. 

3. Tri. 

17. 

4. Ceithir. 

18. 

5. Cuig, eoig. 

19. 

6. S£, sia. 

20. 

7. Seachd. 

21. 

8. Ochd. 

22. 

9. Naoi, naoth. 

23. 

10. Deich. 

24. 

11. Aon deug. 

25. 

12. Dha dheug. 

26. 

13. Tri deug. 

27. 

14. Ceithir deug. 



Cuig deug, coig deug. 
Se deug, sia deug. 
Seachd deug*. 

Ochd deug. 

Naoi deug. 

Fichead. 

Aon thar fhichead. 
Dha ’r fhichead. 

Tri ’ar fhichead. 
Ceithir ’ar fhichead. 
Cnig ’ar fhichead. 

S& ar fhichead. 

Seachd ar fhichead. 


28. Ochd ar fhichead. 

29. Naoi ’r fhichead. 

30. Deich ar fhichead. 

31. Aon deug’ar fhichead. 

32. Dha dheug ar fhichead. 
40. Da fhichead. 

50. Da fhichead is deich. 
60. Tri fichead. 

70. Tri fichead is deich. 

80. Ceithir fichead. 

90. Ceithir fichead is deich. 
100. Ceud, ciad. 

200. D&. cheud. 


300, 

Tri ceud. 

400. 

Ceithir cheud. 

500. 

Cuig ceud. 

1,000. 

Mile. 

2,000. 

Da mhile. 

3,000. 

Tri nnle. 

4,000. 

Ceithir mile. 

5,000. 

Chig mile. 

10,000. 

Deich mile. 

20,000. 

Fichead mile. 

100,000. 

Ceud mile. 

200,000. 

Dk cheud mile. 

1,000,000. 

Muillion, deich ceud mile. 


Cardinals joined to a Xoun Masculine. 

1. Aon fhear, one man. 

2. D& fhear. 

3. Tri fir. 

4. Ceithir fir. 

5. Cuig fir. 

6. S& fir. 

7. Seachd fir. 

8. Ochd fir. 

9. Naoi fir. 

10. Deich fir. 

11. Aon fhear deug. 

12. Da fhear dheug. 

13. Tri fir dheug. 

14. Ceithir fir dheug. 

15. Cuig fir dheug. 

16. S£ fir dheug. 

17. Seachd fir dheug. 

18. Ochd fir dheug. 

19. Naoi fir dheug. 

20. Fichead fear. 

21. Aon fhear ’ar fhichead. 

22. Da fhear’ar fhichead. 

23. Tri fir ’ar fhichead. 

24. Ceithir fir fhichead. 

30. Deich fir fhichead. 

31. Aon fhear deug’ar fhichead. 

32. Da fhear dheug ’ar fhichead. 
35. Cuig fir dheug ’ar fhichead. 
40. Da fhichead fear. 


Cardinals joined to a \oiirt Feminine. 

Aon chloch, one stone. 

Da chloich. 

Tri clachan. 

Ceithir clachan. 

Cuig clachan. 

Se clachan. 

Seachd clachan. 

Ochd clachan. 

Naoi clachan. 

Deich clachan. 

Aon chlach dheug. 

Da chloich dheug. 

Tri clachan deug. 

Ceithir clachan deug. 

Cuig clachan deug. 

S£ clachan deug. 

Seachd clachan deug. 

Ochd clachan deug. 

Naoi clachan deug. 

Fichead clach. 

Aon chlach ’ar fhichead. 

Da chloich 'ar fhichead. 

Tri dacha fichead. 

Ceithir dacha fichead. 

Deich clachan fichead. 

Aon chlach dheug ’ar fhichead. 

Da chloich dheug ’ar fhichead. 

Cuig clachan deug’ar fhichead. 

Da fhichead clach. 
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Cardinals joined to a Noun Masculine. 

41. Fear is da fhichead.* 

42. Da fhear is da fhichead. 

50. Deich fir is da fhichead.£ 

60. Tri fichead fear. 

61. Tri fichead fear is h-aon. 

70. Tri fichead fear is deich. 

80. Ceithir fichead fear. 

100. Ceud fear. 

101. Ceud fear is h-aon. 

102. Ceud fear is dha. 

200. Da cheud fear. 

300. Tri cheud fear. 

400. Ceithir cheud fear. 

500. Cuig ceud fear. 

600. S6 ceud fear. 

700. Seachd ceud fear. 

800. Ochd ceud fear. 

900. Naoi ceud fear. 

1,000. Mile fear. 

1,001. Mile fear is h-aon. 

1,020. Mile fear fhichead. 

1,021. Mile fear fhichead is h-aon. 

I, 030. Mile fear fhichead is deich. 

2,000. Da mhile fear. 

3,000. Tri mile fear. 

4,000. Ceithir mile fear. 

5,000. Cuig mile fear. 

10,000. Deich mile fear. 

10,020. Deich mile fhichead fear. 

20,000. Fichead mile fear. 

100,000. Muillion fear. 

ORDI 

1. An ceud. 

2. An dara. 

3. An treas. 

4. An ceathramh. 

5. An cuigeamh. 

6. An seathamh. 

7. An seachdamh. 

8. An t-ochdamh. 

9. An naothamh. 

10. An deicheamh. 

II. An t-aon deug. 

12. An dara deug. 

>3- UiiShH- 

14. An ceathramh deug. 

15. An cuigeamh deug. 

16. An seathamh deug. 

17. An seachdamh deug. 

18. An t-ochdamh deug. 

19. An naothamh deug. 

20. Am ficheadamh. 

21. An t-aon ’ar fhichead. 

22. An dar ’ar fhichead. 

23. An treas ’ar fhichead. 

24. An ceathramh 'ar fhichead. 

25. An cuigeamh ’ar fhichead. 

26. An seathamh fhichead. 

27. An seachdamh ’ar fhichead. 

28. An t-ochdamh ’ar fhichead. 

29. An naothamh ’ar fhichead. 

30. An deicheamh ’ar fhichead. 

31. An t-aon deug ’ar fhichead. 

32. An dara deug ’ar fhichead. 


Cardinals joined to a Noun Feminine. 

Clach’s da fhichead.f 
Da chloich's da fhichead. 

Deich clachan’s da fhichead. 

Tri fichead clach. 

Tri fichead clach is h-aon. 

Tri fichead clach is deich. 

Ceithir fichead clach. 

Ceud clach. 

Ceud clach is h-aon. 

Ceud clach is dha. 

Da cheud clach. 

Tri cheud clach. 

Ceithir cheud clach. 

Cuig ceud clach. 

S& ceud clach. 

Seachd ceud clach. 

Ochd ceud clach. 

Naoi ceud clach. 

Mile clach. 

Mile clach is h-aon. 

Mile dacha fichead. 

Mile dacha fichead is h-aon. 

Mile dacha fichead is deich. 

Da mhile clach. 

Tri mile clach. 

Ceithir mile clach. 

Cuig mile clach. 

Deich mile clach. 

Deich mile fichead clach. 

Fichead mile clach. 

Muillion clach. 


33. An treas deug ’ar fhichead. 

34. An ceathramh deug 'ar fhichead. 

35. An cuigeamh deug ’ar fhichead. 

36. An seathamh deug ’ar fhichead. 

37. An seachdamh deug ’ar fhichead. 

38. An t-ochdamh deug ’ar fhichead. 

39. An naothamh deug ’ar fhichead. 

40. An da fhieheadamh. 

41. An t-aon ’ar da fhichead. 

An deicheamh ’ar da fhichead. 
An leth-cheudamh. 

51. An t-aon deug ’ar da fhichead. 
60. An tri ficheadamh. 

70. An deicheamh ’ar tri fichead. 

80. An ceithir ficheadamh. 

90. An deicheamh ’ar ceithir fichead. 
100. An ceadamh. 

110. An deicheamh ’ar ceud. 

120. An seathamh fichead. 

130. An deicheamh ’ar se fichead. 

140. An seachdamh fichead. 

150. An deichamh ’ar seachd fichead. 
160. An t-ochdamh fichead. 

170. An deicheamh ’ar ochd fichead. 
180. An naothamh fichead. 

190. An deichamh ’ar naoi fichead. 
1,000. Am mileamh. 

2,000. An da mhileamh. 

3,000. An tri mileamh. 

4,000. An ceithir mileamh. 

5,000. An cuig mileamh. 

6,000. An sia mileamh. 

10,000. An deich mileamh. 


* We also say, da fhichead fear f s a h-aon, da fhichead fear ’s a dha , &c. 
f We also say, da fhichead clach ’i a h-aon, da fhichead clach '$ a dhd, &c. 


£ Also, leth cheud fear. 
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Ordinals joined to a Xonn Masculine. Ordinals joined to a Noun Feminine. 


1 . 

An ceud fhear, the first man. 


A cheud chlach, the first stone. 

2, 

An dara fear. 


An dara clach. 

3. 

An treas fear, an triainh fear. 


An treas clach. 

4. 

An ceathramh fear. 


An ceathramh clach. 

5. 

An cuigcamh fear. 


An cuigeamh clach. 

6. 

An seathamh fear. 


An seathamh clach. 

7. 

An seachdamh fear. 


An seachdamh clach. 

8. 

An t-ochdamh fear. 


An t-oclulamh clach. 

9. 

An naothamh fear. 


An naothamh clach. 

10 . 

An deicheamh fear. 


An deicheamh clach. 

11. 

An t-aon fhear dcug. 


An t-aon chlach deug. 

12. 

An dara fear deug. 


An dara clach deug. 

13. 

An treas fear deug. 


An treas clach deug. 

14. 

An ceathramh fear deug. 


An ceathramh clach deug. 

15. 

An cuigeamh fear deug. 


An cuigeamh clach deug. 

16. 

An seathamh fear deug. 


An seathamh clach deug. 

17. 

An seachdamh fear deug. 


An seachdamh clach deug. 

20. 

Am ficheadamh fear. 


Am ficheadamh clach. 

21. 

An t-aon fhear fichead.* 


An t-aon chlach fichead.+ 

22. 

An dara fear fhichead. 


An dara clach fichead. 

31. 

An t-aon fhear dcug ’ar fhichead. 


An t-aon chlach deug ’ar fhichead. 

32. 

An dara fear deug ’ar fhichead. 


An dara clach deug ’ar fhichead. 

40. 

An di\ fhicheadamh fear. 


An da fhicheadamh clach. 

70. 

An deichamh fear ’ar tri fichead. 


An deicheamh clach ’ar tri fichead. 

100. 

An ceudamh fear. 


An ceudamh clach. 

101. 

An t-aon fhear thar cheud. 


An t-aon chlach thar cheud. 

102. 

An dara fear thar cheud. 


An dara clach thar cheud. 

200. 

An da cheudamh fear. 


An da cheudamh clach. 

230. 

An deicheamh fear fhichead thar da cheud. 

An deichamh clach fhichead thar cla cheud. 

300. 

An tri cheudamh fear. 


An tri cheudamh clach. 

500. 

An cuig ceadamh fear. 


An cfiig ceudamh clach. 

1000. 

Am mileamh fear. 


Am mileamh clach. 

10,000. 

An deich mileamh fear. 


An deich mileamh clach. 


The following Numerals are 

applied only to Persons; tkus. 

0 

Dithis mhac, two sons. 


7. Seachdnar mhac, seven sons. 

3. 

Trihir mhac, three sons. 


8. Ochdnar mhac, eight sons. 

4. 

Ceathrar mhac, four sons. 


9. Naothnar mhac, nine sons. 

5. 

Cuignear mhac ,fve sons. 


10. Deichnar mhac, ten sons. 

6. 

Seanar mhac, six sons. 




OF THE VERB. 

A Verb expresses action, being, or suffering. 

In Gaelic there are two conjugations. The first comprehends all those verbs which begin with any consonant, 
except f; as, paisg, wrap. Under the second are arranged those which begin with a vowel or with f; as, ob, refust . 
fill, fold. 

The Gaelic verb is declined by Voices, Moods, Tenses, Numbers, and Persons. 

There are two Voices; Active and Passive. 

The different particles of conjunction and adverb in Gaelic might give rise to a variety of moods, but they may be 
reduced into the five following: — The Affirmative, or Indicative, the Negative, or Interrogative, the Subjunctive, or 
Optative, the Imperative, and the Infinitive. 

There are three times or tenses; the Present, Preterite, and Future. 

There arc two numbers; Singular and Plural. 

There are three persons; First, Second, and Third. 

Verbs-, like nouns, are inflected by aspirating the initial consonant, and by an occasional change of termination. 

* We also say, An t-aon fear ’ar fhichead, an dara fear ’arfhichead, an treas fear 1 arfhichead , See. 
f We also say, An t-aon chlach ’ arfhichead , an dara clach ’arfhichead, an treas clach ’arfhichead . See. 



XXIV 


A GRAMMAR OF 


THE FIRST CONJUGATION. 

PAISG, wrap. 

ACTIVE VOICE. 

AFFIRMATIVE 


Preterite. 



C Phaisg 

Sing. ■ 

J Phaisg 

(_ Phaisg 


f Phaisg 

Plur. 

■J Phaisg 


(_ Phaisg 


sinn, we 
sibh, ye or you 
iad, they 


wrapped. 


or INDICATIVE MOOD. 

Future. 

i Paisgidh mi, I shall or will 
Sing. < Paisgidh tu, thou shall or wilt V wrap. 
( Paisgidh se or e, he shall or will) 

C Paisgidh sinn, we shall or will ^ 

Plur. -! Paisgidh sibh, ye or you shall or will V 
f^Paigidh siad or iad, they shall or will) 


wrap. 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 


Si ”9 -1 Do 
Ch » l Do 


Preterite. 

phaisg mi, l wrapped not, or did not wrap. 
phaisg thu, thou didst not wrap. 
phaisg e, he did not wrap. 


Future. 


Plur. 

Cha 


'Do 
Do 
[ Do 


phaisg sinn, we did not 
phaisg 
phaisg 


sibh, ye or you did not V wrap. 
iad, they did not ) 


( Phaisg mi, I shall or will not } 

J ph a i S g thu, tlwu shalt or wilt not > wrap. 
ia (_ Phaisg e, he shall or will not ) 

p^ ir ( Phaisg sinn, we shall or will not 
£1 ' ? Phaisg sibh, ye or you shall or will not V wrap. 
L Phaisg iad, they shall or will not * 


s *9- { Do 

N=> c h{Do 


phaisg mi, did I not ) 
phaisg thu, did thou not > wrap ? 
phaisg e, did he not ) 


Plur, 

Nach 


1 


phaisg sinn, did we not 
phaisg 
phaisg 


sibh, did ye or you not > wrap ? 
iad, did they not ) 


4 - 


r Do 
S "‘S-\ Do 

Mur lDo 


phaisg mi, if I did not 
phaisg 
phaisg 


thu, if thou didst not > wrap. 
e, if he did not ) 


Plur. 

Mur 


f Do 
Do 
! Do 


phaisg sinn, if we did not 

phaisg sibh, if ye or you did not > wrap. 

phaisg iad, if they did not ) 


t Paisg mi, shall I not 
in H’ / Paisg thu, shalt thou not wrap ? 
mch (. Paisg e, shall he not ) 

p. C Paisg sinn, shall we not 

\ Paisg sibh, shall ye or you not \wrap ( 
ac 1 ( Paisg iad, shall they not ) 

C Paisg mi, if I shall or will not 1 
1 Paisg thu, if thou shalt or wilt not ywrap. 
ur (. Paisg e, if he shall or will not. ) 

Plur ( s * nn > tf we shall or will not } 

,. ' •; Paisg sibh, if you shall or will not > wrap. 

ur L Paisg iad, if they shall or will not ) 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preterite. 


Future. 


C Phaisginn, I might, could, or would ^ 

Sing. •? Phaisgeadh tu, thou mightst, couldst, or wouldst \wrap. 
[ Phaisgeadh e, he might, could, or would ) 

C Phaisgeadh sinn, or phaisgearaaid, we might, could , ^ 

Plur l or would f 

• ) Phaisgeadh sibh, ye or you might, could, or would C 
U Phaisgeadh iad, they might, could, or would J 


ill ) 
r wilt > wrap, 
ill ) 


C Phaisgeas mi, if I shall or will 
^Ma I Phais S eas 1u j tf thou shalt or u 
1 a (. Phaisgeas e, if he shall or will 

Plur f Phaisgeas sinn, if we shall or will 
Ma 1 Phaisgeas sibh, if you shall or will > 
L Phaisgeas iad, if they shall or will) 


wrap. 


wrap. 


( Paisginn, if I might or were to 
Nam "I P a > s b ea dh tu, if thou mightst or wert to 
am (. Paisgeadh e, if he might or were to } 

Plur ( Paisgeadh sinn, if we might or were to 1 

Nani I P a ‘ s S ea< Ih sibh, if ye or you might or were to £ wrap. 
,l 11 (_ Paisgeadh iad, if they might or were to J 


IMPERATIVE MOOD. 

C Paisgeam, let me wrap. 

Sing. < Paisg, wrap thou. 

(. Paisgeadh e, let him wrap. 

( Paisgeamaid, let us wrap. 
Plur. < Paisgibh, wrap ye or you. 

(.Paisgeadh iad, let them wrap. 


INFINITIVE MOOD. 

DoWadh.l—P- 


PARTICIPLE. 
A pasgadh, ) 

Ag pasgadh, ) 


wrapping. 


THE GAELIC LANGUAGE. 


xx v 


PASSIVE VOICE. 


AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Sing. j , 
Phaisgeadh j thu 


Preterite, 
( mi, I was 


t > wrap 


thou ivast > wrapped, 
he was ) 


Plur fsinn, wc w cre y 

Phaisgeadh i ? ibb > f or were \* ra PP ed - 
9 v iad, they were J 


Sing. 

Paisgear 


Future. 

4 mi, I shall or will be 
x tlm, thou shalt or wilt be \ 
* e, he shall or will be y 


wrapped. 


Plur f s ‘ nn » we s h a H or be y 

Paisgear i 1je or you shal1 or wdl be wrapped. 
& t iad, they shall or will be } 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 
Preterite. 


Sing. 

An do phaisgeadh 
Plur. 

An do phaisgeadh 
Sing. 

Cha do phaisgeadh 
Plur. 

Cha do phaisgeadh 
Sing. 

Naeh do phaisgeadh 

Plur. 

Naeh do phaisgeadh 

Sing. 

-Mur do phaisgeadh 

Plur. 

Mur do phaisgeadh 


( mi, was I y 

\ thu, wert thou V wrappedl 
t e, was he J 

( sinn, were we \ 

< sibh, were ye or you V ivrapped? 
* iad, i cere they ) 

( mi, / was not y 
! thu, thou wert not > 
t e, he was not y 


wrapped. 

I 


( sinn, u 
< sibh, t 
I iad, id 


were we not 
were ye not 
'ere they not 


wrapped ? 

1 . 


( mi, if I was not 

< thu, if thou wert not J- ivrapped. 
I e, if he was not ) 

( sinn, if ive were not ~i 

< sibh, if ye were not J. wrapped. 
I iad, if they were not ) 


Future. 

Sinq. pni .shall I be , 

Am paisgear j ffifhJhT bc < wrn PP ed ‘ 

pj ( sinn, shall we be 

Am paisgear 


r 

) 

> wrapped ? 

I 


Sing. 


(mi, / shall not be y 
k thu, thou shalt not beKi 


( sinn, we were not 
\ sibh, ye or you were not J- wrapped. 
(. iad, they were not y 

( mi, ivas I not y 
■ thu, wert thou not > ivrapped ? 

* e, was he not y 


Cha phaisgear i th ° u f halt not be \ wrapped. 

1 * e, he shall not be j 

Plur f sinn, we shall not be y 

Cha phaisgear I sibb 'f or /°“ sh “‘ l n0 ‘ be [ wrapped. 
r 9 (_ iac L they shall not be ) 


Sing. 


( mi shall I not be 
■ thu, shalt thou not be 


wrapped t 


X 


Naeh paisgear \ e> shall he not be 

pi ur ( sinn, shall we not be 

Naeh paisgear ) ? ibh ’ s , /,a // -f or ^ not be !' mra PP ed • 
1 ^ iad, shall they not be ) 

Sing. 

Mur paisgear 


Plur. 

Mur paisgear 


( mi, if I shall not be y 
! thu, if thou shalt not be x wrapped. 
( e, if he shall not be ) 

( sinn, if we shall not be j 
; sibh, if you shall not bc w 
l iad, if they shall not be J 

wrapped. 


Sin. I >f 1 I 

Nam paisgeadh I thu >'/ thou wert 
e, if he were j 

Plur ( si,in * l f we were ) 

Nam paisgeadh i sib , h ’tf ? 0a were ‘ wrapped. 

I iad, if they were ) 


'rapped . 


Preterite. 


SFBJUNCTIVE MOOD. 


Sing 

Phais: 


g- 4 mi, I eoiild or woidd be y 

iis°teadh ) thu ’ thou couldst or wouldst be J- wrapped. 
9 ' e, he could or would be 1 


T 


Plur f s ‘ nn ’ we could or would be y 
Phaisgteadh 1 ? ib . h > f coM ™ wonld he t wrapped. 
t iad, they could or would be J 


IMPERATIVE MOOD. 

Smn. f™, letmebe\ 

p ^i? u totofsr" M,ri 

pj C sinn, let us bc 

Pa^ear ] sibb - , 

t iad, let them be 


’rapped. 


Future. 

£. ( mi, if I shall be } 

Ma pSgear 

Plur ( sinn ’ We shal1 be ) 

Ma phaisgear ^wrapped. 


PARTICIPLE. 
Paisgte, ) , 

Air pasgadh, J wra PI ,eJ - 


XXVI 


A GRAMMAR OF 


rAISG, DECLINED WITH THE AUXILIARY VERB BI AND THE PRESENT PARTICIPLE. 

ACTIVE VOICE. 


Present. 

C Tha mi ^ kl am 

Sing. 3 Tha thu | ’pasgadh, ' thou art 
[ Tha e ) [ he is 


AFFIRMATIVE MOOD. 

Preterite. 

C Bha mi 1 Cl was ' 

■ wrapping . Sing. 3 Bha thu j ’pasgadh, 3 thou wert 

[ Bha e ) [he was ' 


C Tha sinn 
Plur. ' Tha sibh 


1 C we are ^ 

. x iia siun V a pasgadh, 3 ye are > xvrapping. 
[ Tha iad J [ they are ) 


Future. 

f Bithidh mil Cl shall be 1 

Sing. 3 Bithidh tu J ’pasgadh, 3 thou shalt be [ wrapping. 

{ Bithidh se ) [ he shall be ) 


xvrapping. 


C Bha sinn 1 

Plur.< Bha sibh V a pasgadh, 
[ Bha iad ) 


C we were 1 
3 ye were [ xvrapping. 
(they xvere ) 


Future. 


C Bithidh sinn 1 
Plur. 3 Bithidh sibh V a 
[ Bithidh siad ) 


C xve shall be 1 

pasgadh. 3 you shall be [- xvrapping. 
[they shall be ) 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 


Present. 


Plur. 


C Am bhcil mi 1 

3 Am bheil thu [ ’»» 

[ Am bhcil e ) 

C Am bhcil sinn 1 

Am KKml ciKit v. j 


^ am I 

’X 


he 


i 


wrapping ( 


C An i 
Sing. 3 An l 
[ An i 


A, 


Preterite. 

^ xvas I 


C are xve 1 

\ Am bheil sibh [- a pasgadh, ? are ye \ wrapping? 
[ Am bheil iad ) t are they ) 


f An robh mi 

i robh thu [’pasgadh 
i robh e ) 

C An robh sinn 1 

Plur. 3 An robh sibh > a pasgadh 
[An robh iad 3 


A i 


. xvert thou > xvrapping ? 

[xvas he ) 

C xvere xve 1 
' xvere ye V xvrapping ? 
[ xvere they ) 


C Am hi i 

J / 


Future. 

i 1 C shall I be 1 

Sing. I Am bi thu [-’pasgadh, 3 shalt thou be > xvrapping ? 

[ Am bi e 3 [ shall he be 3 

C Cha ’n ’eil mi 1 

. : Cha ’n ’eil thu J 

[ Cha ’n ’eil e ) 

C Cha ’n ’eil sinn 1 C we are not 

Plur. % Cha ’n ’eil sibh j- a pasgadh, you are not 
[ Cha ’n ’eil iad 3 
C Cha bhi mi 1 

3 Cha bhi thu [-’pasgadh, 3 thou shalt not 1.3 


C Am bi sinn 

. 3 / 


Plur. < Am bi sibh [ a 

[ Am bi iad 3 


Sing. 


^ Cha bhi e ) 


» \ you < 

[ they are not 
t I shall not 1 

■r fhnit chrtlf i > a / * 


H 

it 


[ he 


shall not 


r 


Future. 

T shall xve be 1 

pasgadh, 3 shall ye be > xvrapping ? 
[ shall they be ) 

I xvas not 1 * 
thou xvert not [- | 
he xvas not ) I 
xvere not 1 {? 

'ere not [• | 
xvere not 3 I 
C we shall not 1 * 

Plur. 3 Cha bhi sibh V a pasgadh, 3 you shall not [ i I 
[ Cha bhi iad j f they shall not ) | 


C I am not ^ 

C Cha robh mi C 

3 thou art not > | 

Sing. 3 Cha robh thu V’pasgadh, 3 

[ he is not ) 1 

[ Cha robh e ) [ 


C Cha robh sinn 1 C xve xvcr 

Plur. 3 Cha robh sibh [ a pasgadh, 3 ye xvert 
[ Cha robh iad 3 [ they xvt 

C Cha bhi sinn 1 


A, 


Preterite. 

C Nach robh mi J C xvas I not 1 

Sing. | Nach rol>h thu [- ’pasgadh, ! xvert thou not xvrapping 1 
[ Nach robh e 3 [ was he not 3 

C are xve not ^ C Nach robh sinn C were we not "i 

Plur. 3 Nach ’eil sibh [ a pasgadh, 3 are ye not [ wrapping? Plur. 3 Nach robh sibh V a pasgadh, 3 xvere ye not [» | 

[ Nach ’eil iad 3 [are they not) [ Nach robh iad J [xvere they not) | 


Present. 

C Nach ’cil mi 1 i am J not 

S/ny. ? Nach ’eil thu [ ’pasgadh, < art thou not [■wrapping f . 

[ Nach ’eil e ) { is he not j 

C Nach ’eil sinn 1 

/ \ T onli Vil oiKK " *i 


Future. 


Future. 


t Nach bi mi 1 ( shall I not ) % 

Sing. ■' Nach bi thu [ ’pasgadh, ? shalt thou not W| 
[ Nach bi e i [ shall he not ) I 


C Nach bi sinn A C shall we not 1 

Plur. \ Nach bi sibh > a pasgadh, 3 shall ye not [ <S'| 
[ Nach bi iad 3 [shall they not) | 


Present, 


Preterite. 


C Mur ’eil mi ) 

. 3 Mur ’cil thu [ ’■ 
[ Mur eil e 3 
i Mur ’eil sinn i 

J IVfnr ’oil cilil, V -.1 


i if I am not 1 * 
, 3 if thou art not * | 
t if he is not ) | 


C Mur robh mi 1 
Sing. 3 IM nr robh thu [ ’pasgadh 
[ Mur robh e ) 


•it 

11 


if I xvas not 1 £ 
if thou wert not [ | 
if he xvas not ) I 


Plur.\ Mur ’eil sibh 


\ Mill Cil MUR r 

[ Mur ’eil iad 1 


k if xve are not 1 
a pasgadh, if ye are not * 


, \ (J ye at i 
[ if they < 


C Mur robh sinn } 
Plur. ' Mur robh sibh J £ 
( Mur robh iad ) 


C if xve were not 
pasgadh, 3 if ye xvere not ,■ 
[ if they were not ) 


u 


Future. 


Future. 


( Mur bi mi ) C if I shall not j ^ 

Sing. 3 Mur bi thu [ ’pasgadh, 3 if thou shalt not J- « | 
[ Mur bi e 3 [f he shall not ) 1 


C Mur bi sinn 
Plur. 3 Mur bi sibh 
[ Mur bi iad 


~i Cif xve shall not * 

J. a pasgadh, 3 if ye shall not V ^ | 
3 [if they shall not ) | 


THE GAELIC LANGUAGE. 


XXVll 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preterite. 


t Bhithinn A 
\ Bhitheadh tu X ’pas 


C I would be 

Sing. ! Bhithcadh tu b ’pasgadh, < thou wouldst be 
( Bhitheadh e 3 (_ be would be ) 


l 


Plar . 


C Bhitheamaid A 
| Bhitheadh sibh | 
(. Bhitheadh iad ) 


i we would be 
a pasgadh, < ye would be 


I 


N yt WOUCCL Ut > i 

( they would be ) l 


Future. 


Sing. 


( Ma bhitheas mi A i if I shall be A j 

! Ma bhitheas tu X ’pasgadh, ? if thou shall be x i 

(. Ma bliitheas e } [ if he shall be ) c 

( Ma bhitheas sinti A C if we shall he A 

Plur. Ma bhitheas sibh [-a pasgadh, ? if you shall be J 
(.Ma bhitheas iad 3 ( if they shall be ) | 


Tin: PRETERITE DECLINED WITH C1IA. 

( Am bithinn A i would I be A 

Sing. ' Am bitheadh tu V ’pasgadh, < wouldst thou be V wrapping ? 
(Am bitheadh e 1 [would he be j 


C Am bitheamaid A C ivould we be 

Plur. < Am bitheadh sibh x a pasgadh, < would ye be 
(Am bitheadh iad J 


wrapping r 


t Cha bhithinn A 
Sing. < Cha bhitheadh tu x ’pasgadh, 
[ Cha bhitheadh e ) 


[ would they be 3 

( / would not be 1 
< thou wouldst not be V wrapping. 
[ he would not be j 


{ Cha bhitheadh sinn A 
Cha bhitheadh sibh x a pasgadh, 
Cha bhitheadh iad ) 


C we would not be j 
< ye would not be wrapping. 
(. they ivould not be j 


J 

{i 


il’pa 

"v 


C if 1 would not be 

pasgadh, < if thou wouldst not be V wrapping. 
( if he would not be ) 


Mur bithinn 
Mur bitheadh tu 
Mur bitheadh e 

Mur bitheamaid, or i , ,, 

, T , • , ii • / (we would not be 

Mur bitheadh sinn f 1 rX 

Mur bitheadh sibl.p P as S adh >> %% ^uld not be 
Mur bitheadh iad 3 1 ' f J W ° M *“ 


l 


* wrapping. 


Sing 


IMPERATIVE MOOD. 


( Bitheam A C let me be 

| Bi, bi thusa > ’pasgadh, ! be thou x mapping. 

( Bitheadh e 3 [let him be ) 


L, 


( Bitheamaid 
Plur. < Bithibh 


^ Bitheadh iad 3 


A ( let us be 

■ a pasgadh, \ be ye 


,\ ue ye 
[ let them be ) 


wrapping. 


INFINITIVE MOOD. 
Bhith, or a bhith pasgadh, ) 


Do bhith pasgadh, 


to be wrapping. 


PASSIVE VOICE. 




AFFIRMATIVE. 4 




Present. 



Preterite. 


t Tha mi A 

i 

I am j 

i 

Bha mi 1 i 

/ was A 

Sing. ! Tha thu J 

■ paisgte, \ 

thou art J- wrapped. 


Bha thu x paisgte, ! 

thou wert ^ wrapped. 

( Tha e 3 


he is 3 

( 

Bhae 3 " f 

he was 3 

I Tha sinn' 

) . I 

f we are A 

( 

Bha sinn A i 

' we were A 

Plur. \ Tha sibh 

> paisgte, 

I ye are > wrapped. 

Plur. \ 

Bha sibh x paisgte, < 

ye were x wrapped > 

(Tha iad j 

\ ' 

(they are ) 

l 

Bha iad 3 ( 

. they were J 


Future. 


C Bithidh mi A (I shall be A 

Sing. ■? Bithidh tu | paisgte, ; thou shalt be x wrapped . 

( Bithidh se 3 t he shall be ) 

( Bithidh sinn A C we shall be A 

Plur. < Bithidh sibh X paisgte, < ye shall be X wrapped. 

[ Bithidh siad 3 (. they shall be ) 

* Another form of the present, preterite, and future affirmative is, Tha mi air mo phasgadh, §c .; Bha mi air mo phasgadh, 4r .; Bithidh 
mi air mo phasgadh , fyc. 


A GRAMMAR OF 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 


„ ( bheil nu 1 

| bheil thu V 
Am (. bheil e ) 
( bheil sinn'l 
/ l bheil sibh * 


Present. 

(am I 1 
paisgte, ’ art thou ; 


Preterite. 


wrapping r 


Am 


V paisgte, 
(.bheil iad ) 


is he 
f are we "i 

\ are ye > wrapping ? 
I are they ) 


( robh mi 1 
9 ‘ \ robh thu [ paisgte, ■ 
An (.robhe ) 


' was I 

wert thou V wrapped ? 
. was he ) 


Plur, 

An 


( robh sinn ^ ( were we 

< robh sibh j paisgte, -J were ye wrapped ? 
( robh iad ) [ were they ) 


L 


Sm 9 .$ hi mi 


bi thu 


Future. 

( shall / be 


Am i u ‘ 11,11 [ P a ' s ^ e i l shall thou be \ wrapped? 
n (bi e j t shall he be j 


Plur ( b ! s ! nn ) 

* < bi sihb i 


* : bi sibh V paisgte, 

Am f bi iad V 

Present. 

( ’eil mi ^ (am I not 1 

V ! ’eil thu ) paisgte, \ art thou not > 

Narh t’eile S {kite not $ 

Plur. { >i! Si “" I 
Nach I. ’eil iad j 




apped ? 


f s/m// ire 6e 1 
; shall ye be wrapped ? 

[ shall they be ) 

Preterite. 

(robh mi (was I not 

< robh thu ^paisgte, wert thou not > 


t are we not 

, ? are ye not J- wrapped ? 
[ are they not ) 


Nach 


Plur. 

Nach 


Irobh e 
( robh sinn ^ 


^ paisgte, < wert thou not > wrapped ? 
) [was he not ) 


( were we not ^ 
robh sibh paisgte, \ were ye not ^ 
robh iad ) [ were they not ) 


wrapped ? 


Future. 


sin./, f M [i 1 ') . . J 
Nac ' , tbie' U ) Pa ' Sg ’j 

f shall I not be ^ 

shalt thou not be > wrapped ? 

1 shall he not be ) 



p. ( bi sinn } 

\ bi sibh [ paisgte, 
Nach f bi iad U 

( shall we not be 

■; shall ye not be j wrapped ? 

[ shall they not be j 



Present. 

Preterite. 


('eil mi i (I am not } 

Cha ’n I tbu paisgte, < thou art not | wrapped. 

K n (^’eil e ) [he is not ) 

(robh mi 1 | 

pi 9 ' l robh thu ) paisgte, < 
U,a (robhe ) 1 

C I was not } 

! thou wert not V 
(. he was not ) 

ivrapped. 

pl ur i ’eil sinn J i we are not l 

Clvi ’n ! s ‘ bb > paisgte, \ ye are not v wrapped. 

1 [ 'eil iad ) * they are not ) 

Plur ( r ° bb s ‘ nn ^ 

Cha i r ° bb S,bb (■P a * s ? te > 
( robh iad, ) 

( we were not 
^ ye icere not 
[ they were not 

j- wrapped. 


e ( bhi mi 
Sing.) 


Cha 


-v bhi thu v 

(bhie j 


Future. 

( I shall not be 

paisgte, ! thou shall not be \ wrapped. 


i 

[ he shall not be 
^ we shall not be 


p[ i(r ( bhi sinnl ( we shall not be ^ 

\ bhi sibh ^ paisgte, < ye shall not be wrapped. 
U ( bhi iad j f they shall not be j 


< Bhithinn 

Sing. •' Bhitheadh tu * paisgte, 

( Bhitheadh e 1 
C Bhitheamaid, or"\ 

... 1 Bhitheadh sinn f 

Plur -'\ Bhitheadh sibh < P a,s S te ’ 
(.Bhitheadh iad j 


Preterite. 

| I would be 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


e \ wn 


— }. 

t would be ) 


imperative mood. 

(Bitheam f let me he i 

Sing. -J Bi, bi thusa paisgte, ( be thou ' wrapped. 
( Bitheadh e j ( let him be S 

( Bitheamaid 'i ( let us be 

Plur. < Bithibh, bithibhse |> paisgte, 

( Bitheadh iad ) 


l 


Future. 


thou wouldst be b wrapped, 
he would be ) 

{ we would be 
ye would be wrapped, 
they ? 


Sing. if) ■ . 
bhkl,ea s |* u | P a,s S te - 

f 


' if I shall be j 
if thou shall be > wrapped. 
[ if he shall be ) 


Plur. 


y ■ l \ 

Ma bl.ithe as |?* h ) 


i if we shall be 
, < if ye shall be 
{ if they shall be 


J, 


■rapped. 


be ye K wrapped, 
let them be ) 


INFINITIVE MOOD. 

A bhith paisgte, ) . , , 

Do bhith paisgte, 

PARTICIPLE. 

Air bhith paisgte, having been wrapped. 


Another form of the preterite and future subjunctive is, Bh it hi in air mo j>hasgadh f <5 c.; Mu bhithcas mi air mo phasgadh, 4'C- 


TIIE GAELIC LANGUAGE. 


XXIK 


THE SECOND CONJUGATION.* 
OL , <//•/«*. 


ACTIVE VOICE. 


INDICATIVE, ou AFFIRMATIVE MOOD. 


Preterite . 


Future. 


i rai, / drank. 

< thu, drunkest. 
Dh 61 \ e ,h'drant. 


y ( mi, / j&atf or w*7I 1 

oiakii,) tu ' J*°* 

(. se, he shall or will ) 


p, C sinn, we drank. 
n . ’* ' i A sibli, yc drank. 
Dh °‘ Lad .they drank. 


Plur. 

Olaidh 


sinn, we shall or will A 
sibh, ye shall or will drink. 
siad, they shall or will ) 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 


Preterite. 

Future. 

e- ( mi, did I drink, or have I A 

An ft’’; 1 A didst thou drink, or hast thou V drunk ? 

(e, did he drink, or has he ) 

Sina f m *’ or w ill I i 

An 61 I t * 1U ’ s ? udt or wdt ^ l0u i drink ? 

( e, shall or will ke ) 

pi ur ( sinn, did we drink, or have we A 

An d’ 61 i did ye drink, or have ye j. drunk ? 

( iad, did they drink, or have they j 

Plur ( s ‘ nn > shall or will we ^ 

An A sib * T ’ sfia M or will ye J- drink ? 

( iad, shall or will they } 

e- ( mi, I did not drink, or have not A 

Cha d* 61 ] tllu ’ tlloa dl,lst not drink, or hast not j. drunk. 

* e, he did not drink, or has not j 

Sinn ( ni b I shall or will not i 

Cha ’n ol ) thu ,’ ,h °'\f alt »»* *>»*• 

t e, he shall or will not ) 

Plur f S * nn? We did not drink, or have not A 

Cha d’ ol ] ye did not drink, or have not J. drunk. 

(iad, they did not drink, or have not ) 

Plur f S * nn ’ We or w Ul not l 

Cha ’ n 61 J ° r W m not i drink. 

(iad, they shall or will not ) 

Sing S m *’ ^ ^ UOt dr7n ^' or ^ ave I not ) 

Nadi d’61 A t ^ lu ’ didst thou not drink, or hast thou not > drunk ? 
(e, did he not drink, or has he not J 

Sin ( s ^ iad or not I I 

Naclf 61 I ^ii, s ^ (dt or u, dt not thou j* drink / 

( e, shall or will not he ) 

P/ur ( S * nn ’ dld we not drink, or have we not A 

Nacli d’61 J d * d V e 7l0t drink, or have ye not | drunk ? 

( iad, did they not drink, or have they not ) 

Plur f s * nn ’ shall or will not we A 

Xacli 61 1 ? ibh ’ f h i, 1 or w, ‘ l f dr ‘“ l1 • 

( iad, shall or will not they ) 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

( Dh’ olainn, I would or could A 

Stay. < Dh’ oladh tu, thou wouldst or couldst drink. 

( Dh’ oladh e, he would or could ) 

C mi. if I shall or will 1 

Madh’blas j i!"‘“ VP 1 dnah ' 

t e, if he shall or will J 

i Dh’ 61amaid, or dh’ oladh sinn, we would or could \ 

Plur. ’ Dh’ oladh sibh, ye would or could ( drink. 

t Dh’ oladh iad, they woidd or could $ 

pi ur ( sinn, if we shall or will A 

Ma dh’ blast \ sib , hl .'p{ e sh f‘ m u ’ ill „ dri “ k ■ 
iad, if they shall or wdl J 

IMPERATIVE MOOD. 

f Olatn, let me drink. 

Sing. < 61, ol thusa, drink thou. 

( Oladh e, let him drink. 

INFINITIVE MOOD. 

A dh’ 61, to drink. 

( Olamaid, let us drink. 

Plur.< Olaibh, drink ye. 

(oladh iad, let them drink. 

PARTICIPLE. 

Ag“ 61, drinking. 


The second conjugation, as has been said, comprehends all those verbs which begin with a vowel or with the letter f. 
t It does not appear necessary to exemplify, any further, the preterite subjunctive inflected with the various particles of conjunction. 
The young student cannot be at any loss if he but turn back to the preceding verbs. 


XXX 


A GRAMMAR OF 


PASSIVE VOICE. 

This verb is not often used in the passive voice, excepting in the third person singular and plural. 

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

Sing. Dh' oladh e, it was drunk. Sing. Olar e, it shall be drunk. 


Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

Cha d’ 61adh e, it was not drunk. Sing. Cha ’n olar e, it shall not be drunk. 

Cha d’ oladh iad, they were not drunk. Plur. Cha ’n 61ar iad, they shall not be drunk. 

Nach d’ bladh e, ims it not drunk? Sittg. Nach blar e, shall it not be drunk? 

Nach d’ olar iad, were they not drunk? Plur. Nach olar iad, shall they not be drunk ? 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

Sing. Dh’ oltadh e, it would be drunk. Sing. Ma dll’ olar e, if it shall be drunk. 

Plur. Dh’ bltadh iad, they would be drunk. Plur. Ma dh* olar iad, if they shall be drunk. 


IMPERATIVE MOOD. 

Sing. Oltar e, let it be drunk. 
Plur. 6ltar iad, let them be drunk. 


PARTICIPLE. 

Oita, oilte, I , . 

.• ’ > drunk. 

Air o , 5 


ORDUICH, order. 


ACTIVE VOICE. 


AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Preterite. 


Sing. f 


\o 


mi, / 
thu, thou v ordered. 


Dh’ orduid, | | 

( sinn, we 1 


Sing. 

Orduichidh 

Plur. 

Orduichidh 


Future. 
mi, I shall or will A 
tu, thou shalt or wilt [ order, 
he shall or iv 'ill j 

{ sinn, we shall or will 
sibh, ye shall or will v order. 
iad, they shall or will ) 


{ mi 
tu 

e, 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 


Sing. 

An d’ orduich 
Plur. 


%\o 


Preterite. 

C mi, did I order , or have I 
< thu, didst thou order , or hast thou ordered ? 
(_ e, did he order, or has he ) 

C sinn, did we order, or have xve \ 

An d- orduich ] orde J' or h f e V* [ ontered? 

L iad, did they order, or have they ) 


Sii 


ing. 

Nach d’ orduich 


Plur. 

Nach d’ orduich 


X 


Sing. ( 
An orduich i 

Plur . 

An orduich 


t \ o 


• { 
lich 1 


C mi, did l not, or have I not 
% thu, didst thou not, or hast thou not j ordered? 
* e, did he not, or has he not ) 

( sinn, did we not, or have we not J 
< sibh, did ye not, or have ye not > ordered? 

(_iad, did they not, or have they not ) 


Sing. f 

Nach orduich f 

Plur. S 

Nach orduich ^ 


Future. 

mi, shall or will I 
thu, shalt or wilt thou \ order ? 
e, shall or will he ) 
sinn, shall or will we J 
sibh, shall or will ye J- order? 
iad, shall or will they } 
mi, shall or will / not 
thu, shalt or wilt thou 7iot > order ? 
e, shall or will he not ) 
sinn, shall or will we not 1 
sibh, shalt or wilt thou not S order i 
iad, shall or will they not ) 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


X 


Preterite. 

( Dh’ orduichinn, I would 
Sing. < Dll’ orduicheadh tu, thou woiddst order. 

{ Dh’ orduicheadh e, he would j 
P Dh’ orduicheamaid, or dh’ orduicheadh sinn, x 
p , * 2 ve would l , 

' h Dh’ orduicheadh sibh, ye would > oj c?. 

v Dh’ orduicheadh iad, they would ^ 


Sing. 

Mu dh’ orduicheas 


Future. 

( mi, if I shall or will ^ 
< tu, if thou shalt or wilt V 
L e, if he shall or will j 


order. 


pi ur ( sinn, if we shall or will i 

,, , 1 ,* . , s sibh, if ye shall or will > order. 
Mu dh orduicheas ^ j^ ^ or ^ j 


TIIE GAELIC LANGUAGE. 


XXXI 


IMPERATIVE MOOD. 

C Orduichcam, let me order. 

Sing. Orduich, order thou. 

( Orduichcadh c, let him order. 

{ Orduicheamaid, let us order. 
Ordtiichibh, order ye. 
Orduicheadh iad, let them order. 


INFINITIVE MOOD. 
DU’ orduchadh, ) , 

A <11,’ orduchadli, \ t0 ordeT ' 

PARTICIPLE. 

Ag orduchadh, ordering. 


PASSIVE VOICE. 


AFFIRMATIVE, on INDICATIVE MOOD. 


Sing. 


Preterite. 

^ mi, I u'as 

c, he was 
( sinn, we were l 
< sibh, ye were > ordered. 
iad, they were J 


1 ) 1 .' orduicheadh I th "’ thou Kast ' ordmd • 
c, he was j 

Sing. 

Dh’ orduicheadh 


Sing. 

Orduiehear 


Plur. 


Future. 

C mi, I shall or will be 'i 
? thu, thou shalt or wilt be [> ordered. 
* o, he shall or will be ) 

f sinn, we shall or will be l 
ciKfi ch.iH nr I ordered 


Orduiehear 1 sib . h ’,f sh f ' ,r will „ h f 
C iad, they shall or will be 


Sing. 

An d’ orduicheadh 
Plur. 


NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 
Preterite. Future. 

S t'. Sinn. f “• Ml 1 be 


a thu, wert thou J ordered? 
( e, ivas he ) 

C sinn, were we J 

An d’ orduichcadh '! ? ib . h ’ Km f I ordered? 

iad, were they ) 

Sing. 

Nach d’orduicheadh 


An orduiehear I llm ; sh .f. 1 tbou he ] ordmd ■ 
c, shall he be ) 

pi t sinn, shall we be l 

An orduiehear j ?* b > sh,,U ^ ^ ' « 


( mi, ivas I not ^ 
j thu, wert thou not | ordered? 
(. e, was he not I 


Sing. 

N ach d’orduicheadh 


was he not 

>ere we not ~l 
.'ere ye not | ordered ? 
•ere they not 7 


f siun, wt 
< sibh, wt 
t iad, wa 


l ye be v ordered ? 

, shall they be } 

Sinn. ( mi > slial1 or wiU1 not he I 
Nach orduiehear ) thll ’ 7 sh .? lt or ™ 1 * Bon not be \ ordered l 
e, shall or will he not be ) 


Plur. 


( sinn, shall or will ive not be "i 
. \ sibh, shall or will ye not be y o 


Nach orduiehear I ?""> f ““ or wul 'f not be \ ordered! 
l. iad, shall or will they not be ) 


Preterite. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Sing. f m b 1 uou ld or could be 'l 

Dh’orduichteadh i t * lu ’ ^ l0U wou ^st or couldst be v ordered. 

(. e, he would or eould be ) 


Future. 


Sing. ' 

Ma dh’ orduiehear 


Plur. 


Dh’ orduichteadh ^ ? 1D . n ’ V e 


4 sinn, we would or eould be 'i 
{ sibh, ye would or could be J ordered. 
iad, they would or could be ) 


Plur. 

Ma dh’ orduiehear 


C mi, if I shall or will be 1 
\ thu, if thou shalt or wilt be ordered. 
I e, if he shall or will be J 
( sinn, if we shall or will be 1 
! sibh, if ye shall or will be V ordered. 

( iad, if they shall or will be ) 


^ mi, let me be | 


IMPERATIVE MOOD. 


Orduich'tear j **"!' 4 f f ho " I ordered. 
(.e, let him be J 


Plur ( sinn » let us ?> e ) 

Orduichtcarl s ' l | h ’/ 4 /,r , \ ordercd ■ 

{_ iad, let them be ) 


PARTICIPLE. 


Orduiehte, ) 
Air orduchadh, ji 


ordered. 


FILL. fold. 

ACTIVE VOICE. 


AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 
Preterite. Future. 


Sing. 
Dh’ fhill 


f mi, / ) 

\ thu, thou V folded. 
to, he ) 


Plur. 
Dh’ fliill 


{ sinn, we } 
sibh, ye V folded. 
iad, they ) 


Sing. 

Fillidh 


mi, I shall or will 
tu, thou shalt or wilt 
se, he shall or will 


Plur ( smn > we shall or will 
p,...- d < sibh, ye shall or will 
r,1,K,n [sad, they shall or will 


fold. 

fold. 
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NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 

Future. 
shall or will 1 
. skalt or wilt thou fold ? 
shall or will he ) 

Plur ( s * nn > sfia ^ or we 1 

Am fiil ) sibh ’ s ! m !l or wi ‘! f \f M ? 

[_ uid, shall or will theij ) 


Preterite. 

Sing. ( m *» dld I fold, or have I ^ 

And’fhiin lbu> didst thou fold, or hast thou V folded ? 
* e, did he fold, or has he ) 

Plur. ( s ! nn ’ we fold, or have we \ 

An d’ fhill ) did ye fold, or have ve V 
(iad, dh 


Sing. 
Am fill 


( mi, Si 
]thu, 

(. e, shi 


A 


did ye fold, or have ye £ folded 
did they fold, or have they ) 


Preterite. 
j Dh’ fhillinn, I would or could 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Sing. | D1V fhilleadh tu, thou wouldst or couldst \fold. 
i Dh’ fhilleadh e, he would or could ) 

C Dh’ fhillearnaid, or) ,, , 

p, ) Dll’fhilleadh sinn 1 ve would ot could 

i Dh’ fhilleadh sibh, ye would or could t fold, 
v Dh’ fhilleadh iad, they would or could ' 

IMPERATIVE MOOD. 

i Filleam, let me fold. 

Sing. < Fill ,fold thou. 

(_ Filleadh e, let him fold. 

{ Filleamaid, let us fold. 

Fillibh.ybW ye. 

Filleadh iad, let them fold. 


Sing. 

Ma dh’ fhilleas 
Plur. 

Ma dh’ fhilleas 


■fold. 


Future. 

( mi, if I shall or will 
-j tu, if thou shalt or wilt 
* e, if he shall or will ) 

( sinn, if we shall or will } 
i sibh, if ye shall or will v fold. 
(. iad, if they shall or will ) 


INFINITIVE MOOD. 

| to fold 


Dh’ fhilleadh, 
A dh’ fhilleadh 


PARTICIPLE. 

A filleadh, ) .... 
Ag filleadh, 5 f oldm 9- 


Sing. ) 

Dh’ fhilleadh | 

Plur. j 


PASSIVE 

VOICE. 

AFFIRMATIVE, or 

INDICATIVE I 

Preterite. 


mi, / was 1 

thu, thou wast [ folded. 
e, he was ) 

Sing. S 
Fillear | 

sinn, we were } 
sibh, ye were s folded. 
iad, they were ) 

Plur. j 
Fillear | 


Preterite. 

Sinq ( mi » was 1 ) 

An d'fhilleadh) thu ’ w "‘ thou \ folded? 
(.e, was he ) 


Plur ( sinn, were we 1 
An d’ fhilleadh ) j 


Sing. 

Nacli d’fhillear 


, was I not j 
t \ 


j: »—" u'- 

(.iad, were they 

{ mi, was 
thu, iva 
e, was h 

Plur. { sinn, were we not 

Nacli d’ fhillear i sib . h ’ were V e not f f olded 
(,iad, were they not ) 


Future. 

mi, / shall or will be 
thu, thou shalt or wilt be 
e, he shall or toill be 
sinn, we shall or will be 
sibh, ye shall or will be 
iad, they shall or will be 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 

Future. 

Sing i m b shall or will I be 

Am fillear) lh "; s 'f‘ or “'f <* 
^e, shall or will he be 

PL,r i s * nn > shall or will we be 
folded? . / 


• folded. 


AnTfillear ] ? ib . h ' s ' ln ‘ l 01 f f be ! folded ? 
(_iad, shall or will they be ) 


folded * 


folded ? 


Sinq ( m b I shall or will not be 1 

Cha ’n fhillear i tlu !’ th ? u J hah ™ wilt not be [ folded. 
Le, he shall or will not be ) 


SUBJUNCTIVE 

Preterite. 

Sing. f ini. I would or could be 1 

Dh’ fhillteadli) th “' thou f :oaUkt or couldst be J folded. .. *7'.., 

f e, he would or could be i Ma dh fhillear 

Plur C sinn, we would or could be 
Dh’ fliillteadh ) sibl ‘- f w ouldor could be 
l iad, they would or could be 


Plur f s ‘ nn > we sha M or not be l 

Cha ’n fhillear) ? ibh -f sh f° x wiU ™t be l folded. 
I iad, they shall or will not be J 

MOOD. 


<= j- folded, 
folded. 


Future. 

f mi, if I shall or will be 
! thu, if thou shalt or wilt be ' 
L e, if he shall or will be ' 


Plur. 

Ma dh’ fhillear 1 


■ folded. 


folded. 
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xwni 


IMPERATIVE MOOD. 
£ mi, let me be } 


PARTICIPLE. 


p!?' \ thu, be thou 

F,lltear lc , let him be 


I 


folded . 


Filltc, I /'ll] 

Air fhilleudh, $ e 


i sinn, let us be } 

Fmt r c,r1 sibh ’ ic ^ V olded ' 

i linear ^ jadj Ut thcm bc J 


The learner, having come thus far, can have no difficulty, it is presumed, in declining the compound tenses of any 
verb, as they are, both in the active and passive voices, similar to those of the first conjugation, to which 1 refer him. 


A TABLE OF V E R B S, 

REGULAR AND IRREGULAR, 

ALPHABETICALLY ARRANGED, EACH AVITII ITS PRETERITE, PAST AND PRESENT PARTICIPLE. 


Imperative. 

Preterite. 

Past Participle. 

Present Participle. 

Abair, say, 

Thubhairt, 

Air radh, 

Ag radh. 

Adhlaic, bury, 

D1T adhlaic, 

Adhlaicte, 

Ag adhlac, or -adh. 

Amais ,fnd, 

Dh’ amais, 

Amaiste, 

Ainmichte, 

Ag amas. 

Ainmich, name, 

D1T ainmich, 

Ag ainmeachadh. 

Aisig, restore, 

Dh’ aisig, 

Dh’ Mthn, 

Aisigte, 

Ag aiseag. 

Aithn, command, 

Aithnte, 

Ag aithneadh. 

Aithnich, know, 

Dh’ aithnich, 

Aithnichte, 

Ag aithneachadh. 

A mail, hinder, 

Dh’ amail, 

Amailte, 

Ag amah 

Ardnich, exalt, 

Dh’ arduich, 

Arduichte, 

Ag arduch, or -adh. 

Bac, hinder, 

Bhac, 

Bacta, bacte. 

A bacadh. 

Bean, touch, 

Bearr, crop, 

Bhean, 

Bhearr, 

Bearrta, bearrte, 

A beanachd,a beantn 
A bearradh. 

Blais, taste, 

Bhlais, 

Blaiste, 

A blasdachd. 

Biath, feed, 

Bhiath, 

Biathta, biathte. 

A biathadh. 

Bogaieh, soften, 

Bhogaich, 

Bhris, 

Bogaiehte, 

A bogachadh. 

Bris, break. 

Briste, 

A briseadh. 

Bruadair, dream, 

Bhruadair, 

Bruadairte, 

A bruadaradh. 

Buail, strike. 

Bhuail, 

Buailte, 

A bualadh. 

Buain, cut down, 

Bhuain, 

Buaiute, 

A buaineadh. 

Buair, tempt. 

Bhuair, 

Buairte, 

A buaireadh. 

Buidhinn, win. 

Bhuidhinn, 

Buidhinte, 

A buidhneadh. 

Buin, deal with, 

Bhuin, 

Buinte, 

A buntuinn. 

Caill, lose, 

Chaill, 

Caillte, 

A call. 

Caith, spend, 

Chaith, 

Caithte, 

A caitheamh. 

Ciallaich, mean, 

Chiallaich, 

Ciallaichte, 

A ciallachadh. 

Cinn, groiv, 
Caomhain, spare, 

Chinn, 

Chaomhain, 

Caomhainte, 

A cinntinn. 

A fcaomhnadh. 

Ceangail, bind, 

Cheangail, 

Cheil, 

Ceangailte, 

A ceangladh. 

Ceil, conceal, 

Ceilte, 

A ceiltinn. 

Ceill, declare, 

Cheill, 

Ceillle, 

A ceilltinn. 

Ceannuich, buy. 

Cheannuich, 

Ceannuichte, 

A ceannuchadh. 

Cluinn, hear, 

Codail, sleep, 
Coghain, aid, 

Chual, 

Chodail, 

Choghain, 

Coghainte, 

A cluintinn. 

A codal. 

A coghnadh. 

Coiunich, meet, 

Choinnich, 

Coinnichte, 

A coinneach, or -adh. 

Coirich, blame, 

Choirich, 

Coirich te, 

A coireachadh. 

Coisg, extinguish, 

Choisg, 

Coisgte, 

A cosgadh. 

Coisich, travel, 

Choisich, 

Coisichte, 

Comhdaichte, 

A coiseachd. 

Comhdaich, cover. 

Choinhdaich, 

A comhdachadh. 

Creach, spoil. 

Chreach, 

Creachta, creachte, 

A creachadh. 

Crath, shake, 
Crioslaich, gird, 

Chrath, 

Crathta, 

A crath. 

Chrioslaich, 

Crioslaich te, 

A crioslachadh. 

Croch, hang , 

Chroch, 

Crochta, 

A crochadh. 

Cihrr, hurt. 

Chihrr, 

Ciurrta, 

A ciurradh. 

Crup, shrink, 

Chrup, 

Crupta, 

Cuimsiehte, * 

A ernpadh. 

Cuimsich, hit, 

Chuiinsich, 

A cuimseachadh. 

Cuir, put, 

Chuir, 

Air chur, 

A cur. 
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A GRAMMAR OF 


Imperative. 

Cum, hold, 

Cuitich, quit, 
Daighnich, strengthen, 
Dealbh, form, 

Dean, do, 

Diobair, forsake, 

Diol, pay, 

Dion, protect, 

Doirt, spill, 

Dhin, shut, 

Dilisg, waken, 

Duraig, dare, 

Eid, clothe, 

Eigh, shout , 

Eirich, rise, 

Faic, see, 

Faigh, get, 
Fainich,/ce7, 

Fan, wait, 

Falbh, go, 

Fas, grow, 

Feith, wait, 

Feueh, shew, 

Faisg, squeeze, 

Figh, weave, 

Fill ,fold. 

Flinch, wet, 

Folaich, hide, 

Fosgail, open, 

Fuin, bake, 

Fuirich, wait, 

Fuaigh, sew, 

Fulaing, suffer, 

Gabh, take, 

Gair, laugh, 

Gairm, proclaim, 
Geall, promise, 

Gcarr, cut, 

Geum, low. 

Gin, gion, produce, 
Glac, catch, 

Gleidh, keep, . 

Gluais, move, 
Gnathaich, use, 

Goil, boil, 

Goir, crow. 

Grab, catch, 

Grabh, engrave , 

Grcas, hasten, 

Iarr, request, 
lomain, drive, 

Ith, cat, 

Labhair, speak, 

Las, kindle, 

Leagh, melt, 

Lean, follow, 

Leig, let, 

Leigh is, cure, 

Leir, torment, 

Lab, bend, 

Leugh, read. 

Lion ,Jill, 

Loisg, burn, 

Lomair, shear, 
Luchdaich, burden, 
Luidh, lie, 

Mair, last, 

Marbh, kill, 

Marcaich, ride, 


Preterite. 

Chum, 

Chuitich, 

Dhaighnich, 

Dhealbh, 

Rinn, 

Dhiobair, 

Dhiol, 

Dhion, 

Dhdirt, 

Dhiiin, 

Dhiiisg, 

Dhuraig, 

Dh’ eid, 

Dh’ eigh, 

Dheirich, 

Chunnaic, chunna, 
Fhuair, 

Dh’ fhainich, 

Dh’ fhan, 

Dh’ fhalbh, 

Dh’ fhas, 

Dh’ fheith, 

Dh’ fheuch, 

Dh’ fhaisg, 

Dh’ fhigh, 

Dh’ fhill, 

Fhliuch, 

Dh’ fholaich, 

Dh’ fhosgail, 

Dh’ fhuin, 

Dh’ fhuirich, 

Dh’ fhuaigh, 

Dh’ fhulaing, 
Ghabh, 

Gh&ir, 

Ghairm, 

Glieall, 

Ghearr, 

Gheum, 

Gliin, Ghion, 
Ghlac, 

Ghleidh, 

Ghluais, 

Ghnathaich, 

Ghoil, 

Ghoir, 

Ghrab, 

Ghrabh, 

Glireas, 

Dh’ iarr, 

Dh’ iomain, 

Dh’ ith, 

Labhair, 

Las, 

Leagh, 

Lean, 

Leig, 

Leighis, 

Leir, 

Lub, 

Leugh, 

Lion, 

Loisg, 

Lomair, 

Luchdaich, 

Luidh, 

Mhair, 

Mliarbh, 

Marcaich, 


Past Participle. 

Cuitichte, 
Daighnichte, 
Dealbhta, 
Dcanta, deante, 
Diobairte, 

Diolta, diolte, 
Dionta, dionte, 
D6irte, 

Dhinte, 

Diiisgte, 

Eidte, 


Fainichte, 

Air dol, 
Air fas, 


Faisgtc, 

Fighte, 

Fillte, 

Fliuchta, 
Folaichtc, 
Fosgail te, 
Fuinte, 

Fuaighte, 

Fulaingte, 

Gabhta, 

Gairmte, 
Gealltuinte, 
Gearrta, gearrte, 

Ginte, gionta, 
Glacta, 

Gleidhtc, 

Gluaiste, 

Gnathaichte, 


Grabta, 

Ghrabhta, 

Greasta, 

loma inte, 
lthte, 

Lasta, 

Leaghta, leaghtc, 

Leigte, 

Leighistc, 

Leirte, 

Liibta, Ihbte, 
Leughta, leughte, 
Lionta, 

Loisgte, 

Lomairte, 

Luchdaichtc, 

Air luidhe, 


Present Participle. 

A cumail. 

A cuiteachadh. 

A daighneachadh. 

A dealbhadh. 

A deanamh. 

A diobradb. 

A dioladh. 

A dionadh. 

A dortadh. 

A dunadh. 

A dhsgadh. 

A dhrachdainn. 

Ag eideadh. 

Ag eigh. 

Ag eiridh. 

A faic inn, a faicsinn. 

A faotainn, a faghail. 

A faineachadh. 

A fanaclid, a fanticinn. 

A falbh. 

A fas. 

A feitl;eamh. 

A feuchainn. 

A fasgadh. 

A figheadh. 

A filleadh. 

A fliuchadh. 

A folachadh. 

A fosgladh. 

A l'uineadh. 

A fuireach. 

A fuaghal. 

A fulang. 

A gabhail. 

A g&ireachdaich. 

A gairmeadh. 

A gealltuinn. 

A gearradh. 

A geumnaich. 

A gintinn, a gionluinn, a ginmhmnn 
A glacadh. 

A gleidheadh. 

A gluasad. 

A ghnathachadh. 

A goileadh. 

A goirsinn. 

A grabadh. 

A grabhadh. 

A greasdachd. 

Ag iarruidh. 

Ag ioman. 

Ag itheadh. 

A labhradh. 

A lasadli. 

A leaghadh. 

A leantuinn,a leanachd,a leanmhuian 
A leigeil, 

A leigheas. 

A leireadh. 

A lubadh. 

A leughadh. 

A lionadh. 

A losgadh. 

A lomairt. 

A luchdachadh. 

A luidhe. 

A marsuinn, a mairsinn. 

A marbhadh. 

A marcachd. 


THE GAELIC LANGUAGE. 


XXXV 


Imperative. 

Preterite. 

Past Participle. 

Present Participle. 

Meal, enjoy, 

Mheal, 


A mealtuinn. 

Meal), cheat, 

Mlieall, 

Mcallta, 

A niealladh. 

Meas, estimate, 

Mhcas, 

Measta, 

A mcasadh. 

Meil, grind, 

Mheil, 

Meiltc, 

A meilleadh. 

Mill, spoil, 

Mhill, 

Millie, 

A mil lead h. 

Minich, explain, 

Mhinich, 

Minichte, 

A mlneachadh. 

Mionnuich, sivear, 

Mhioiinuich, 

Mionnuichte, 

A mionnuichte. 

Mosgail, waken, 

Mhosgail, 

Mosgailte, 

A inosgladh. 

Muth, change, 

Mlmth, 

JMuthta, 

A muthadh. 

Naraich, shame, 

Naraich, 

Naraichte, 

A n&rachadh. 

Naisg, bind. 

Naisg, 

Naisgte, 

A nasgadh. 

Nigh, wash, 

Nigh, 

Nighte, 

A nigheadh. 

£)b, refuse, 

Dh’ 6b, 

Obta, 

Ag obadh. 

Oibrich, work, 

I)h' oibrich, 

Oibrichte, 

Ag oibreachadh. 

01 , drink, 

DIP hi, 

Oita, oilte, 

Ag 61. 

Orduich, order, 

Dh’ orduich, 

Orduichte, 

Ag orduchadh. 

Paigh, pay, 

Phaigh, 

P&ighte, 

A paigh. 

Paisg, wrap. 

Phaisg, 

Paisgte, 

A pasgadh. 

Pian, pain. 

Phian, 

Pianta, 

A pianadh. 

Pill, I'eturn, 

Phill, 

Air pilltinn, 

A pilltinn. 

Put, push. 

Phut, 


A putadh. 

Reic, sell, 

Reic, 

Reicte, 

A reiceadh. 

Reub, tear. 

Reub, 

Reubta, 

A reubadh. 

Ruathar, dig. 

Ruathar, 

Ruathairte, 

A ruathradh. 

Ruig, reach, 

Rainig, 


A ruigheachd, a ruigsinn. 

Ruith, run, 

Ruith, 


A ruith. 

Sabh, saw. 

Shabh, 

S&bhta, saibhte, 

A s&bhadh. 

Salaich, soil, 

Shalaich, 

Salaichte, 

A salachadh. 

Saltair, tread, 

Shaltair, 


A saltairt. 

Saoil, think, 

Shaoil, 


A saoilsinn. 

Sath, thrust, 

Shath, 

SMRta, saithte, 

A s&thadh. 

Sdiuir, steer. 

Sdiuir, 

Sdihrta, 

A stihradh. 

Seachain, shun, 

Sheachain, 

Seachainte, 

A seachnadh. 

Seall, look. 

Sheall, 


A sealltuinn. 

Searg, wither. 

Shearg, 

Seargta, seargte, 

A seargadh. 

Seas, stand, 

Sheas, 


A seasamh. 

Seid, blow. 

Sheid, 

Seidte, 

A seideadh, a seidil. 

Sgain, burst, 

Sgain, 

Sgainte, 

A sgaineadh. 

Sgaoil, spread, 

Sgaoil, 

Sgaoil te, 

A sgaoileadh. 

Sgap, scatter, 

Sgap, 

Sgapta, Sgapte, 

A sgapadh. 

Sgar, separate, 

Sgar, 

Sgarta, 

A sgaradh, a sgarachduinn. 

Sgath, prune, 

Sgath, 

Sgathta, sgathte, 

A sgathadh. 

Sgeaduich, adorn. 

Sgeaduich, 

Sgeaduichte, 

A sgeaduchadh. 

Sgoilt, split, 

Sgoilt, 

Sgoilte, 

A sgoltadh. 

Sgriob, scratch. 

Sgriob, 

Sgriobta, 

A sgriobadh. 

Sgriobb, write, 

Sgriobh, 

Sgriobhta, sgriobh te 

A sgriobh ad h. 

Sguab, sweep, 

Sguab, 

Sguabta, 

A sguabadh. 

Sguir, stop. 

Sguir, 


A sgurachd, a sgur. 

Smuainich, think, 

Smuainich, 

Smuainichte, 

A smuaineachadh. 

Snaidh, hew, 

Shnaidh, 

Snaidhte, 

A snaidheadh. 

Snaig, creep. 

Shnaig, 


A snigadh. 

Snaim, knot. 

Shnaim, 

Snaimte, 

A snaimeadh. 

Snamh, swim, 

Shnamh, 

Snamhta, snaimhte, 

A snamhadh. 

Sniomh, spin, 

Shniomh, 

Sniomhte, 

A sniomh. 

Spoth, geld, 

Spoth, 

Spothta, spothte, 

A spothadh. 

Scachd, tear, 

Shrachd, 

Srachta, 

A srachdadh. 

Tachair, meet, 

Thachair, 


A tachairt. 

Tachrais, wind, 

Thachrais, 

Tachraiste, 

A tachras. 

Tagh, choose, 

Thagh, 

Taghta, taghte, 

A taghadh. 

Taisg, lay up, 

Thaisg, 

Taisgte, 

A tasgadh. 

Taom, pour, 

Thaom, 

Taomta, 

A taomadh. 

Tarruing, draw. 

Tharruing, 

Tarruingte, 

A tarruing. 

Teagaisg, teach. 

Theagaisg, 

Teagaiste, 

A teagasg. 

Teanail, gather, 

Theanail, 

Teanailte, 

A teanaladh. 

Teasairg, save, 

Theasairg, 

Teasairgte, 

A teasairginn. 

Teich ,fy, 

Theich, 


A teich each d. 

Teirig, wear out, 

Theirig, 


A teireachduinn. 

Thig, come, 

Thainig, 

Air teach d, 

A teachd, a tighinn. 

Thoir, thabhair, give, 

Thug, 


A toirt, a tabhairt. 


xxxvi 


A GRAMMAR OF 


Imperative. 

Preterite. 

Past Participle. 

Present Participle . 

Tilg, throw, 

Thilg, 

Tilgte, 

A tilgeadh, a tilgeil. 

Tionndaidh, turn. 

Thionndadh, 

Tionndaidhte, 

A tionndadh. 

Tionsgail, contrive, 

Thionsgail, 

Tionsgailte, 

A tionsgladh. 

Tionsgain, begin. 

Thionsgain, 

Tionsgainte, 

A tionsgnadh. 

Tiormaich, dry, 

Thiormaich, 

Tiormaichte, 

A tiormaehadh. 

Tochail, dig. 

Thochail, 

Tochailte, 

A tochladh. 

Tog, lift, 

Togair, desire, 

Thog,. 

Thogair, 

Togta, togte, 

A togail. 

A togradh. 

Toinn, twist, 

Thoinn, 

Thoisich, 

Toinnte, 

A toinneamh. 

Toisich, begin. 

Toisichte, 

A tbiscachadh. 

Trei g, forsake. 

Threig, 

Treigte, 

A treigsinn. 

Treoruich, lead, 

Tuig, understand , 

Threoruich, 

Thuig, 

Treoruichte, 

A treoruchadh. 

A tuigsinn. 

Tuirling, deseend , 

Thuirling, 

Tuirlingte, 

A tuirling. 

Tuislich, fall, 

Thuislich, 

Tuislichte, 

A tuisleachadh. 

Tuit ,fall, 

Thuit, 

Air tuiteam, 

A tuiteam. 

Uigheamaich, dress. 

Dh’ uigheamaich, 

Uigheamaichte, 

Ag uigheamachadh. 

Uraich, renew, 

Dh’ ftraich, 

Uraichte, 

Ag urachadh. 


THE AUXILIARY VERB* BI, BE. 



AFFIRMATIVE, 

or INDICATIVE MOOD. 


Present. 


Preterite. 

Future. 

( mi, I am. 

T -< thu, thou art. 

Ta or tha 1 / . 

^ e, he is. 

Sing A 
Bha 1 

mi, I was. ^■ \ 

thu thou wert. Bithfdh 1 

. e, he is. 1 

f mi, I shall or will } ' 

! tu, thou shalt > be. 

h se, he shall ) 

Plur. ( s j n ”> we arc. 

Ta or tha j 

(iad, they are. 

Plur. J 
Bha | 

f *!?{*' We " re ‘ Plur. 1 

. sihh, ye are. T1 .., . „ < 

Liad , they arc. Bltl,,dh 1 

f sinn, we shall or will 

J sihh, ye shall >be. 

[ iad, they shall l 


NEGATIVE, on 

INTERROGATIVE MOOD. 


Present. 


Preterite. 

Future. 


o,. ( mi, am II 

tAmbheil] tlul ’ 

[e, is he r 

C mi, was I ? 

A. j wert thou ? 

{_ e, was he r 

( mi, shall or will 1} 
a ^ < tiiu , shall thou > be ? 

Ambl U kail he S 

Plur. pi"" , we? 

Am bheil J ? lbh > nr T% 
t iad, are they ? 

Plu" ( sinn, were we? 

Aurobh ' sibh '“ ere ( f“' 

^ iad, were they r 

p, ( sinn, shall or will we 'i 

. U < sibh, shall you > be ? 

Amb, liad ’shall they j 

r,. ( mi, I a?n not. 

tn -i \ thu, thou art not. 

iCha n eil. ) . 

e, he zs not. 

o,. (mi, I was not. 

Cha robh I th '!’ ^ wert not. 
e, he was not. 

( mi, / shall or will not } 
r*\ in y \ • \ thu, thou shalt not ybe. 

Chabhl \e, he shall not S 

T „ ( sinn, we are not. 

Plur. 1 ,, 

< sibh, you are not. 
Cha n eil | , \y 

tad, they are not. 

( sinn, we were not. 

ci‘,r?obh ] ? ibh -f u mTe not : 

^iad, they ivere not. 

pi ur ( sinn, we shall or will not 1 

Cha bid Ribh. ywj/mflw,/ Ue. 

iad, they shall y 

«. 1 mi, am I not ? 

m l7l \ > -i \ thu, art thou not ? 
Nach eil 1 . , ., 

e, ts he not l 

(mi , were I not? 

tvt n a thu, wert thou not ? 

Nach robh k ’ , ,, 

e, was he not ? 

Sinr i nl b shall or will I not A 
xr w • ! thu, shalt thou not Kbe ? 

Nacb fcl bs shall he not j 

Plur ( sinn, are we not? 

Nach ell |.iad , are they notl 

Plur C s i nn > were we not ? 

v i U ui a sibh, were you not ? 

IS ach robh 1 • , f 

^ iad, were they not : 

Plur f sinn, shall or will we not A 

Nach bi j^h, shall ,jou«°t Uel 

( iad, shall they not ) 

* Dean, do, or make, and rach, go, are often used as auxiliary verbs; as, dean luidhe, lie down ; dean seasamh, stand; literally, 
make a lie down; make a stand ; chaidh mo chreachadh, I was plundered, i. e. my plundering is gone or past ; rachadh mo bhualadh, I would 
be struck, i. e. the striking if me would have passed or happened. These auxiliaries are declinable with all the conjunctive and adverbial 


particles. 

t Am bhcil is, almost always, pronounced ’m bheil or bhcil; in some districts of the Highlands, as in Badenoch, they say am btil. 

1 ’Eil for bhcil. After the conjunctive particles cha, nach, mur, bhcil is written ’eil; and in order to separate the two vowels, and also 
to prevent an hiatus, we insert the letter n, and w’rite cha 'n ’eil, rather than cha 'eil. 
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SUBJUNCTIVE MOOD. 


Sing. 


Plni'. 


Sing. 

Am* 


Plur. 
Am 

Sing. 

Nam 

Plur. 

Nam 


Preterite. 

C Bhithinn, I would ^ 

? Bliithcadh tu, thou wouldst b Ae. 

Bhitheadh e, he would ) 

t Bhitheamaid, or Bhitheadh sinn, 

•? Bhitheadh sibh, you would 
* Bhitheadh iad, they would 
( Bithinn, would 1 } 

? Bitheadh tu, wouldst thou he. 

I Bitheadh e, would he ) 

^ Bitheamaid, or Bitheadh sinn, woiddwc 


we would l 

\bc. 

s 


VC J 

r 


be. 


< Bitheadh sibh, would you 

{ Bitheadh iad, would they 
C Bithinn, if 1 would 1 

Bitheadh tu, if thou wouldst | 

( Bitheadh e, if he would j 
( Bitheamaid, or Bitheadh sinn, if we would ^ 

< Bitheadh sibh, if you would. > be. 

( Bitheadh iad, if they would S 


Future. 


r,- t mi, if I shall or will ^ 

Ma bhitheasf I f dt ^ 

I e, ij he shall or ivill J 

p, f sinn, if we shall or will 1 

at i \ I sibh, if you shall or ivill \bc. 

Ma bhitheas } . , if , „ { 

iad, if they shall or will ) 

t Bhithinn, l would not, 

< Bhitheadh tu, thou wouldst not be. 
ia * Bhitheadh e, he would not ) 

Plur i ^bitheamaid, or Bhitheadh sinn, wc would not \ 

'< Bhitheadh sibh, you would not >bc. 

11 I Biiitheadh iad, they would not j 

C Bithinn, would f not 
‘ tug. 1 Ttjtheadh tu. wanhht 


Nach 


H 


Bitlieadh tu, wouldst thou not V be ? 
Bitheadh e, would he not S 


Plur ( bitheamaid, or Bitheadh sinn, would we not 1 

Bitheadh sibh, would you not be ? 

ae 1 * Bitheadh iad, would they not J 


IMPERATIVE MOOD. 


INFINITIVE MOOD. 


C Bitheam, let me be. 

Sing . < Bi, bi-sa, bi thusa, be thou. 
Bitheadh e, let them be. 

C Bitheamaid, let us be. 

Plur. ] Bithibh, be you. 

^ Bitheadh iad, let them be. 


A bhith, do bhith, to be. 

PARTICIPLE. 

Perf. Air bhith, having been. 

Fut. Gu bhith, ri bhith, to Ae, or about to be. 


IS, am. 


AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Present. 

C mi, or mise, it is I. 

\s’ I lu ’ tusa ’ ** * s ^ Wll ‘ 

s [e, esan, it is he. 

Preterite. 

( Bn mhi, or mhise, it was /. 
Sing. < Bit tu, tusa, it ivas thou. 

(_ B’ e, esan, it was he. 

Plur ( sinn ’ sinnc > d w we. 
j ‘ < sibh, sibhse, it is you. 

(jad, iadsan, it is they. 

( Bu sinn, sinne, it was we. 

Plur. l Bu sibh, sibhse, it was you. 

L B’ iad, iadsan, it was they. 

INTERROGATIVE, 

or NEGATIVE MOOD. 

Present. 

C Arn mi, or mise, is it I? 

Sing. ^ An tu, tusa, is it thou ? 

I an e, esan, is it he ? 

Preterite. 

C bn mhi, or mhise, was it I? 

* A ? ^' I * 1U tu ’ tusa> was ** thou ? 

m 1 b’ e, esan, was it he! 

( An sinn, sinne, is it we ? 

Plur.< An sibh, sibhse, is it you ? 

( An iad, iadsan, is it they ? 

p, ( bu sinn, sinne, was it we ? 

\m ^ ^bhse, was it you ? 

* 111 ( b’ iad, iadsan, was it they ? 

( mi, or mise, is it not I ? 

! tu, tusa, is it not thou ? 
ae 1 I e, esan, is it not he? 

( bn mhi, or mhise, was it not It 
^ u ’ tusa, ivas it not thou ? 
t ae i esan ^ was n no t 

pj ur ( sinn, sinne, is it not ice? 

K- l* ] sibh, sibhse, is it not you ? 
ae 1 (_ iad, iadsan, is it not they ? 

p. ( bu sinn, sinne, was it not we? 

t ur. ) s j^ se ^ was n no i y 0U ? 

Nac i i a dsan, ivas it not they? 

C mhi, or mhise, it is not I. 

Cha I tn ’ tnsa> ^ not thou. 
ia l ’n e, esan, it is not he. 

r bu mhi, or mhise, it was not /. 

I bu tu, tusa, it was not thou. 

^ ia ( b’ e, esan, it was not he. 

Plur ( s * nn > s * nne » d n °l we • 

Cha" 1 s *bb> sibhse, it is not you. 

I 'n iad, iadsan, it is not they. 

p . ( bn sinn, sinne, it ivas not we. 

j bu sibh, sibhse, it was not you. 

L ia ( b’ iad, iadsan, it ivas not they. 


* Bitheadh is often contracted biodh. 


t Bhitheas is often written bhios, both in prose and in verse. 
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Present. 

mi, or mise, if it be I. 
tu, tusa, if it be thou. 
e, esan, if it be he. 

p, T sinn, sinne, if it be we. 
- < sibh, sibhse, if it be you. 
a s (iad, iadsan, if it be they. 


Sinq. S 
Ma s ^ 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. 

C bu mhi, or mhise, if it were I. 
mg- 5 b u t Uj tusa, if n were thou. 
arn ( b* e, esan, if it were he. 

IHur C s ‘ nn > s * nne > if H were we. 

^ < bu sibh, sibhse, if it were you. 

ain (b’ iad, iadsan, if it were they. 


IMPERSONAL VERBS. 


The Preterite Affirmative of Neuter Verbs, and the Future of the Negative or Interrogative Mood of Active Verbs, 
are often used impersonally; as, ghuileadh , buailear , gluaisear, faicear, faighear. Any verb used in this way may be 
declined with the compound pronoun learn, through all its persons; yet it is not accounted so elegant to express the 
pronoun, as to leave it to be supplied according to the sense of the context. The impersonal verbs are used after this 


manner. 


Sing. 

Buailear 


learn, / 
leat, thou 
leis, he 


S 


struck. 


Plur. 

Buailear 


leihh, we 
leinn, ye 
leo, they 


struck. 


OF IRREGULAR VERBS. 

The Irregular Verbs are reckoned ten; seven of the first conjugation, viz. dean , cluinn , beir, rack, ruig, thig, thoir , 
or thabliair; and three of the second, viz. faic, faigh, abair. 


THE FIRST CONJUGATION. 
DEAN, make. 

ACTIVE VOICE. 


AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Preterite. 

c<- C mi, / ■) 

kTini | ^ 1U ’ ^ l0U 


> made. 


I e, he 
Til ( sinn, we 
sibh 

R,nn bad, they 


• made. 


Future. 

C mi, I shall or will 
' l ^' < thu, thou shalt or wilt 
iN1 le,he shall or will 

sinn, we shall or tv ill 
sibh, ye shall or will 
iad, they shall or will 


Plur. S 

Ni [ 


) 

f 


make. 


make. 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 



Preterite. 



Future. 


Sing. J 
An do rinn j 

f mi, did 1 
thu, didst thou 
[e, did he 

^ make ? 

Sing. \ 
An dean j 

f mi, shall or will I i 

J thu, shalt or wilt thou 'sinake? 

[_ e, shall or will he ) 

Plur. \ 
An do rinn j 

f sinn, did we 
! sibh, did ?/<?" 

L iad, did they 

make ? 

Plur. j 
An dean j 

C sinn, shall or will we 
! sibh, shall or will ye > make ? 

( iad, shall or will they y 

Sing. \ 

Nach do rinn , 

f mi, did I j 

! thu, didst thou | 
(e, did he ) 

make ? 

Sing. 

Nach dean ( 

C mi, shall or will I not 
' thu, shalt or wilt thou not 
[ e, shall or will he not 


Plur. < 

Nach do rinn j 

f sinn, did toe i 
! sibh, did ye v 
Gad, did they ) 

make ? 

Sing. 

Nach dean 

C sinn, shall or will we not 
l sibh, shall or will ye not 
( iad, shall or will they not 

^ make t 

Sing. ; 

Cha do rinn 

( mi, I did not ) 

? thu, thou didst not V make. 

* e, he did not ) 

Sing. 1 
Cha dean 

C mi, / shall or will not 
x thu, thou shalt or wilt not 
( e, he shall or will not 

make. 

Plur. J 

Cha do rinn ( 

f sinn, we did not 
! sibh, ye did not 
( iad, they did not 

| make. 

piur. ; 
Cha dean 

C sinn, we shall or will not 
] sibh, ye shall or will not 
Gad, they shall or will not 

^ 7nake. 


THE GAELIC LANGUAGE. 


XXXIX 


Sing. 


Plur. 


Sinn, 

Nan 

Plur. 

Nan 


Preterite, 

Dheanainn, I would or could } 

{ Dheanadh tu, thou would or couldst \makc. 

Dheanadh e, he tvould or could ) 
i Dheanamaid, we would or could 
■J Dheanadh sibh, ye would or could \mahc. 
* Dheanadh iad, they would or could y 
C deanainn, if l would or could ^ 

n deanadh tu, if thouwouldst or couldst J-z/ia/ie. 
* deanadh e, if he would or could y 
f deanamaid, if ice would or could ] 
x deanadh sibh, if ye would or coidd \make. 
(. deanadh iad, if they would or could j 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Sing. 
Ma ni 


4 


Plur. | 
Ma ni 

Siny. S 
Mur dean ^ 

Plur. j 
Mur dean 


Future. 

mi, if / shall or will 
thu, if thou shalt or wilt 
e, “if he shall or will 
sinn, if we shall or will 
sibh, if ye shall or will 
iad, if they shall or will 
mi, if I shall or will not 
tlm, if thou shalt or wilt not 
e, if he shall or will not 
sinn, if we shall or will not 
sibh, if ye shall or will not 
ad, if they shall or will not 


make. 


make. 


;• make. 


; make. 


IMPERATIVE MOOD. 


INFINITIVE MOOD. 


Sing. 


Plur. 


{ 

! 


Deanam, let me make. 

Dean, make thou. 

Deanadh e, let him make. 
Deanamaid, let us make. 
Deanaibh, make ye. 

Deanadh iad, let them make. 


A dheanamh, to do, or make. 
PARTICIPLE. 

A, or ag deanamh, doing or making. 


Sing. 

Rinneadh 


PASSIVE VOICE. 
AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Preterite. 

C mi, I teas 1 
j thu, thou wert J made. 
t e, he was y 
( sinn, we were ^ 

• sibh, ye were 


Sing. 

Nithear 


Plur. 

Rinneadh | fad, ’they 


>■ made. 


Plur. 

Nithear 


Future. 

I shall or will be 
thou shalt or wilt be 
he stiall or will be 
sinn, we shall or will be 
shall or will be 
they shall or will be 


{ mi, 

thu, 
e, kt 
C sinn, we 
< sibh, ye 
f iad, they 


made. 


> made. 


INTERROGATIVE, or NEGATIVE MOOD. 


Preterite. 


Future. 

C mi, was I i 

An do'mineadh j tl,u - thou \ made ' 

{ e, was he ) 

r.. ( mi, shall or will I be ~i 

r ing. J thu, shalt or wilt thou be > 

Andeanar f e>s ’ W/or mU he Oe J 

pi ur ( sinn, ivere we 1 

An do rinneadh ] 

^ iad, were they y 

p, £ sinn, shall or will we be } 

. ,/* r * . ! sibh, shall or will ye be > 

a 1U \ iad, shall or will they be i 

( mi, was I not 

Nach do nnneadh tl,u > we [‘ th ° u ,wt 
^ e, was he not 

| made ? 

r,- i mi, shall or will I not be 

Nach deanar I thu ', sh ,f m ’?/ tho <‘ not be 
^ e, shall or will he not be 

pi ur ( sinn, ivere we not 

Naeh do rinneadh! sib , h - n0 ‘ 

f iad, were they not 

j* made! 

Plur \ siuib shall or will we not be 

Nach deanar 1 ? ib , h > f“" or b ? 

(_ iad, shall or will they not be 

( mi, I ivas not 

Cha do'^nneadh th y Ao, ‘ not 
[ e, he was not 

j made. 

( mi, I shall or will not be 

m * ? * ! thu, thou shalt or wilt not be 

Cha deanar ^ he shM m will not be 

pi ur ( sinn, wc ivere not 

Cha do rinneadh I sibh ’,r M ' crc ” 0< ( 
iad, they were not 

| made. 

Plur ( si nn » we shall or will not be 

r r *f r ' sibh, ye shall or will not be 

Cha deanar | iaJ> ^ ^ qj ^ ^ ^ 


made ? 


made ? 


J 

j made ? 
\ made ? 




made. 


• made. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 



Preterite. 


Future. 

Sing. 1 

Dheantadh "j 

( mi, I tvould or could be 
| thu, thou wouldst or couldst be 
[ e, he would or could be 

) 

| made. 

L mi, if l shall or tvill be 1 

i\t „ \ thu, if thou shalt or wilt be i made. 

Ma nithear | Ay , „ 777 ( 

fe, ij he shall or will be ) 

Plur. j 
Dheantadh j 

f sinn, tve would or could be 

J sibh, ye would or could be 
(. iad, they tvould or could be 

made. 

p, ( sinn if we shall or ivill be 

ai vu \ sibh, if ye shall or will be 

i a ni ear ^ ei j s hall or will be 


x! 


A GRAMMAR OF 


Preterite. 


Sing. 

Nan deantadh 


Plur. 

Nan deantadh 


! 

I 


mi, if I ivould or could be 

thu, if thou wouldst or c ouldst be > made. 

e, if he would or could be ) 

sinn, if we would or could be A 
sibh, if ye would or could be > made. 
iad, if they would or could be ) 


Future. 


Sing. 

Nan deanar 


Plur. 

Nan deanar 


{ 

{ 


mi, if I shall or will be 
thu, if thou shalt or wilt be 
e, if he shall or will be 

sinn, if we shall or will be 
sibh, if ye shall or will be 
iad, if they shall or will be 


} 

! 


made. 


made. 


IMPERATIVE MOOD. 


PARTICIPLE. 


Sing. S 
Deantar A 


mi, let me be 'i 
thu, be thou V 
e, let him be ) 


made. 


Plur ( sinn ’ let us be ) 

Deantar | sibh - 6 ,T , 

l iad, let them be ) 


Deanta, deante, done. 


CL (JINN, hear. 


ACTIVE VOICE. 
AFFIRMATIVE, on INDICATIVE MOOD. 


Sing 

Chual 


Preterite. 

I heard, or did 
thu, thou keardst , or didst j. hear. 
he heard, or did ) 


( m 

nt 

Plur { s i nn > We bear d’ or did A 
pi 1 \ sibh, ye heard, or did \ 
(iad, they heard, or did j 


A, 


hear. 


Sing. 

Cluinnidh 


Future. 

C mi, I shall or will ^ 

■v tu, thou shalt or wilt n hear. 
{_ se, he shall or will j 


Plur ( s ‘ nn > ue sba ^ or A 
Cluinnidh I sibh >f \hear. 

iad, they shall or will ) 


NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 


Sing. 
An cual 


Plur. 
An cual 

Sing. 

Nach cual 

Plur. 
Nach cual 


Sing. 

Cha chual 


A, 


Preterite. 

( mi, did I 

thu, didst thou t hear ? 

(. e, did he ) 

{ sinn, did we A 
sibh, did ye V hear ? 
iad, did they ) 

C mi, did I not A 
\ thu, didst thou not yhear? 
( e, did he not j 

C sinn, did we not A 
\ sibh, did ye not V hear ? 
(.iad, did they not j 

C mi, I did not A 
\ thu, thou didst not > hear. 

* e, he did not ) 


Plur. 
Cha chual 


(sinn, we did not 1 
\ sibh, ye did not j 
( iad, they did not J 


Future. 

Sinn ( m b shall or will I j 

An cluinn I thu ’. sh ,f‘ or "ff thou } hear ? 
e, shall or will he J 


hear. 


Plur. 
An cluinn 


Sing. 

Nach cluinn 


Plur. 

Nach cluinn 


Sing. 

Cha chluinn 


Plur. 

Cha chluinn 


f sinn, shall or will we A 
! sibh, shall or will ye ^-hear ? 

I iad, shall or will they ) 

f mi, shall or will I not A 
■ thu, shalt or wilt thou not J- hear ? 
[_e, shall or will he not j 

{ sinn, shall or will we not A 
sibh, shall or will ye not > hear ? 
iad, shall or will they not j 

f mi, I shall or will not A 
j thu, thou shalt or wilt not Vfaar. 
I e, he shall or will not ) 

C sinn, we shall or will not A 
< sibh, ye shall or will not V hear. 

I iad, they shall or will not ) 


Preterite. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Future. 


Sing. 


Plur. 


1 

{ 


Chluinninn, I could or would A 

Chluinneadh tu, thou couldst or wouldst Khear. 
Chluinneadh e, he could or would j 

Chluinneamaid, we could or would A 
Chluinneadh sibh, ye could or would l hear. 
Chluinneadh iad, they could or would ) 


Sing. 

Ma chluinneas 
Plur. 

Ma chluinneas 


1 

{ 


mi, if I shall or will A 
tu, if thou shalt or wilt \ hear. 
e, if he shall or will ) 

sinn, if we shall or will ^ 
sibh, if you shall or will l hear. 
iad, if they shall or will) 


THE GAELIC LANGUAGE. 


xli 


IMPERATIVE MOOD. 

( Cluinneam, let me hear. 

Sing. < Cluinii, hear thou, or do thou hear. 
(.Cluinneiulh e, let him hear. 

( Cluinneamaid, let us hear. 

Plur. < Cluinnibh, hear ye. 

I Cluinneadh iad, let them hear. 


INFINITIVE MOOD. 
A chluinntinn, to hear. 

PARTICIPLE. 

A eluinntinn, hearing. 


PASSIVE VOICE. 


Preterite. 


Future. 


C mi, I icas 

Chu“Lli) th "> thouwcrtUeard. 
lc, he was y 

Sinn ( m b b shall or W *U be J 

Cluinnear) th "’ % wilt be 'heard. 

[ o, he shall or will he ) 

Plur f sinn, we were 1 

Chualadli 1 ? ibh -f were \ heard ' 

(. iad, they were ) 

Plur f sinn, we shall or will be 1 

Cluinnear ] ? ibh ’,f f s '‘f,? r hcanL 

{ iad, they shall or will be ) 

NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 

Preterite. 

Future. 

«• ( mi, was 1 ^ 

An cualadh! thu > Wer ,‘ thoH i henrd? 

(. e, was he } 

S'na ( mi > s h a H or will I be } 

An cluinnear ) tb "’ sk " l ‘ or wilt thou be i heard? 

{.e, shall or will he be ) 

Plur f sinn ’ were u ' c ) 

An cualadh 1 sibh > were f 

Fiad, were they y 

Plur ( s ‘ nn » shall or we be ) 

An cluinnear 1 f ibh ’ or wi ‘ l f l { . henrd ■ 

(^lad, shall or will they be y 

Sinq ( mi > was 1 not ) 

Nach cualadh i thu - we , rt lhou not p rard? 

F e, was he not ) 

Sina { m b & bull or will I not be J 

Nach cluinnear ) tl,u >. sh ‘’“ tho " ” ot U , I keard ' 

1 e, shall or will he not be ? 

C sinn, were we not \ 

Nach cualadh ] sibh > were % e not heard ’ 

L lad, xvere they not y 

pl ur ( sinn, shall or will we not be 1 

Nach cluinnear t f> bb , fall or will ye not [heard! 

(_ iad, shall or will they not be ) 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

Sinq S T’ 1 ? uld ° r WOldd be ) Sinn l mi, if I shall or will be ) 

Chluinnteadh4lluear{«^/“ 

pi ur ( sinn, we could or would be J 

Chluinnteadh sib '\f eould ° r w0,dd j* [ hcard - 
i iad, they could or would bey 

Plur f S ‘ nn ’ if we s h (l H or will be J 

Mu chluinnear) sib . h './> e s, ‘ al ‘ or ud! ‘ ke h ^r<!. 

{ iad, if they shall or will be J 

IMPERATIVE MOOD. 

(mi, let me be ^ 

Cluinntear 1 thu .’/'^ /M /' \ heard ■ 
l e, let him be ) 

Plnr i S ‘ nn > let US be I 

Cl«inntear] sibh > 6 ff. e . Iicard - 
iad, let them be ) 

TIIIG, come. 

ACTIVE 

VOICE. 

AFFIRMATIVE, on 

INDICATIVE MOOD. 

Preterite. 

Future. 

Sina ( m *’ ^ eame, or did } 

Thaini 0 * 1 ^ lU ’ tbou camest or didst | come. 

° (. e, he came or did y 

Sina ( mi ’ ^ shall or will i 

Ti.; * a thu, thou shalt or wilt J- come. 

^ * e, he shall or will j 

pi ur ( sinn, we came, or did J 

Thainig) ? ibh > f cane ' or did , come ■ 

° L iad, they came, or did y 

pi ur ( sinn, we shall or will i 
rp> • * < sibh, ye shall or will ; come. 

1,5 ( iad, they shall or will ) 


A GRAMMAR OF 


INTERROGATIVE, or NEGATIVE MOOD. 


Preterite. 

( mi, did / "i 

, • < thu, didst thou > come? 

And tham.g { e J idhe j 

Preterite. 

Sinq f did 1 not ) 

Nachd'fhainig) th "> \come? 

° (.e, did he not ) 

C sinn, did we 1 

* l f\ ■ • ! sibh, did ye > come ? 

And dialing | jraJ, did they ) 

Plur C sinn, did ice not ^ 

Nachd : thainig}^^^} c »- ? 

Future. 

( mi, shall or will I 1 

. in y.’ x thu, shalt or wilt thou > come ? 

1 n lg (e, shall or will he ) 

Future. 

( mi, shall or will I not 
i ! thu, shalt or wilt thou not >come ? 

Nacl ’ shall or will he,lot ) 

p, C sinn, shall or will we } 

. Ur ‘ < sibh, shall or will ye > come ? 
x n iad, shall or will they y 

p^ r f sinn, shall or will we not } 

K , *■ < sibh, shall or will ye not \come? 
<( 1 l_ (iad, shall or will they not y 


Preterite. 


Sing. 

Cha d’ thainig 


( mi, / came not, or did not 
| thu, thou earnest not, or didst not 
( e, he came not, or did not 


Plur. 

Cha d’ thainig 


( sinn, we came not, or did 7iot 
< sibh, ye came not, or did not > come. 
I iad, they came not, or did not y 


Future. 


Sing. S 
Cha tig 1 


mi, / shall or will not 
thu, thou shalt or wilt not 
e, he shall or will not 


come. 


Plur ( s ' nn > we shall or will not ^ 
rv. + '* \ V c shall or will not iconic. 
ia ( iad, they shall or will not ) 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 


( Thiginn, / would 1 

Sing. | Thigeadh tu, thou wouldst vcome. 

( Thigeadh e, he would ) 

f mi, if I shall or will y 

at lH ?u- a thu, if thou shalt or wilt > come. 

shall or will S 

C Thigeamaid, we would 

Plur. ? Thigeabh sibh, ye would >come. 

( Thigeadh iad, they would y 

pi ur £ sinn, if we shall or will ^ 

M i s *hh, if ye shall or will ^ conic. 

1 ,g ( iad, if they shall or will ) 

e ( Tiginn, if I had or would 

ing. ) tigeadh thu, if thou hadst or wouldst > come, 
an ^ Tjg ea dh e? fj ) ie or WO uld y 

C Tiginn, if I had or would not l 

,1 d ‘ x Tigeadh thu, if thou hadst or wouldst not > come. 
ar ( Tigeadh e, if he had or would not y 

p, t Tigeamaid, if we had or would } 

., ur ' | Tigeadh sibh, if ye had or ivould > come. 
a an ^ , j 1 ig e a C lh iad, if they had or would y 

Plur. f TifeadT’sinn" } had or would not \ 

Mar \ Tigeadh sibh, if ye had or would not r COWie ' 

V. Tigeadh iad, if they had or would not J 

IMPERATIVE MOOD. 

INFINITIVE MOOD. 

( Thigeam, let me come. 

Sing. \ Thig, come thou. 

( Thigeadh e, let him come. 
f Thigeamaid, let us come. 

Plur. Thigibh, come ye. 

1 Thigeadh iad, let them come. 

A thighinnn, 1 . 

A theachd, \ t0 come - 

PARTICIPLE. 

A tighinn, ) 

Ateachd, ] c °™ n 9- 

HEIR, 

. bear. 

ACTIVE 

VOICE. 

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 

Preterite. 

Future. 

C mi, I bore. 

* n( J- 1 thou horest. 

KUg ( i, she bore. 

f mi, I shall or will bear. 
t* ^ thu, thou shalt or wilt Lear. 

Ueir,dh (si, she shall or will bear. 

p] t C sinn, ice bore. 
x, m ' x sibh, ye bore. 

Ug ( iad, they bore. 

Plur { s ^ nn » we shall °r u:ill bear. 
r. • •< sibh, ye shall or will bear. 
e,ri 1 (iad, they shall or will bear . 


THE GAELIC LANGUAGE. 


NEGATIVE, ou INTERROGATIVE MOOD. 


Sing. 

An do rug 


Plur. 
An do rug 

Sing 
Clui do rug 

Plur. 
Cha do ru< 


t\b 


Sing. 
Nach do rug 


Plur. 

Nach do rug 


Preterite. 

' mi, did I bear ? 

thu, didst thou bear? 

[ i, did she bear ? 

'sinn, did we bear? 

sibh, did ye bear? 

I iad, did they bear ? 

mi, I bore not , or did not 
thu, thou borest not, or didst not S- bear. 
i, she bore not, or did not ) 

sinn, we bore not, or did not 
sibh, ye bore not, or did not > bear. 
iad, they bore not, or did not ) 

' mi, did l not 1 

thu, didst thou not V bear ? 
i, did she not ) 

' sinn, did we not 'i 
sibh, did ye not > bear ? 

[. iad, did they not ) 


Sing. 
Am heir 


Plur. 
Am heir 


Sing 
Cha bheir 


Plur. 
Cha bheir 


Sing. 
Naeh bcir 


Plur. 
Naeh beir 


Future. 

£ mi, shall 1 bear ? 

< thu, shalt thou bear? 
i, shall she bear ? 

£ sinn, shall we bear ? 

< sibh, shall ye bear ? 

^ iad, shall they bear? 

f mi, I shall or will not i 

< thu, thou shalt or wilt not j- bear. 
[ i, she shall or will not ) 

£ sinn, we shall or will not \ 

< sibh, ye shall or will not > 

(jad, they shall ox will not ? 

£ mi, shall l not 1 

< thu, shalt thou not J bear ? 
i, shall she not ) 

£ sinn, shall we not 1 
c sibh, shall ye not J- bear t 
* iad, shall they not ) 


bear. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 


£ Bheirinn, I could or would 

Sing. < Beireadh tu, thou coiddst or ivouldst 
Bheireadh i, she could or would 

^ bear. 

£ rni, if I shall or will \ 

at \ tu, if thou shalt or wilt bear. 

Mabheireas { i, i/ she shaU a t will S 

£ Bheireadhmaid, we coidd or would ~i 
Plur. s Bheireadh sibh, ye could or would > 
L Bheireadh iad, they could or tvotdd ) 

bear. 

p. £ sinn, if we shall or will ^ 

at i i U? *’ i sibh, if ye shall or will V bear. 

Ma bheireas ^ iad> ^ $haU or ml{ j 

IMPERATIVE MOOD. 



INFINITIVE MOOD. 

£ Beiream, let me bear. 

SwnjrX Beir, bear thou. 

[ Beireadh i, let her bear. 

£ Beireamaid, let us bear. 

Plur. < Beiribh, bear ye. 

[ Beireadh iad, let them bear. 



A bheirsinn, ) , , 
ah .u \ to bear. 

A bhreith, j 

PARTICIPLE. 

A beirsinn, I , 

Abreith, 


PASSIVE VOICE. 

AFFIRMATIVE, oh INDICATIVE MOOD. 


Preterite. 

Future. 

( mi, I icas 

. in 9' 7 j u (f iOU wa st v born. 
Rugadh i 7 i 

® L e, he was ) 

£ mi, I shall be } 

mg. | ff l0ll s j m lt he yborn. 

Bc,realc (e, he shall be t 

pi £. sinn, we were 1 

Rugadh ? ib , h ’f“' erc \ b0rn - 
° ^ iad, they were ) 

D7 £ sinn, we shall be l 

,, . ur ’ \ sibh, ye shall be born. 

Beirear (.iad, they shall be S 

NEGATIVE, or 

INTERROGATIVE MOOD. 

Preterite. 

Preterite. 

£ mi, was / ^ 

ing. l thu, wert thou ; born ? 

An do rugadh ) , & 

® t e, was he ) 

£ mi, I was not } 

king. ) t ] iu thou wert nQt 

Cha do rugadh [ e heu , asnol J 

pi £ sinn, were we 1 

An do “rigadh A 

. £ sinn, we were not 1 

Ftur. 1 s jbh ye were not }born. 

Cha do rugadh j ac ^ p iC y were noi j 


xliii 


xliv 


A GRAMMAR OF 


Future. 

o- ( mi, shall I be ) 

Am Sear j th "'? t, ‘ m be [ bon ’ 

Le, shall he be ) 

p, C sinn, shall we be } 

. , r- sibh, Matt we 6e J-Aorn? 

Ambe,rear^ adj - 5/m „^ 6e j 


Future. 

Sinq f m b ^ s ^ icdd not b e ) 

■ * • j thu, £/iow sAaft wof Ae > 

* e, he 


Cha bheirear 


, thou shall not be X born, 
he shall not be ) 


p lur t sinn, we shall not be V 

Cha bheirear ) ? ibh > f sh f™‘ b \ [ 
^ lad, they shall not be y 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preterite. 

( mi, I could or would be 

01 . n ! thu, thou couldst or wouldst be \ born. 

Lhe.rteadh could ot woM be j 

t sinn, we could or tvonld be V 
< Slhli rmtlrl nr tun*//// ht> V i 


Preterite. 

Sing \ m b if I could or would be 
Nam beirteadh ^ 


thu, if thou couldst or wouldst be \ bor ; 
e, if he could or would be } 


Plur. 


Bheirteadh \ sib , h ’f cmld .. 0t would be . born ’ 

{jad, they could or tvonld be) 


i sinn, if we could or would be V 
\ sibh, if ye could or would be v b 


Nan/beirteadh ) couldor w0ldd be \born. 

I i id, if they could or would be ) 


Future. 


Vina i m ‘’ if 1 be 1 

Ma bheirtear J thu ’ if thou shalt be\born. 
Ma bheirtear J „ if ke shall be j 


Plur. 

Ma bheirtear 


( mi, if 

< thu, i) 

C sinn, 

< sibh, 

I iad, ij 


if rue shall be I 
if ye shall be V born, 
if they shall be ) 


IMPERATIVE MOOD. 

Sing. | mi , let me be} 

Bcirthear, Beirtear \ thl !- le , tho “ \ horn ' 
{ e, let him be J 


PARTICIPLE. 
Air breith, born. 


Beirthe^Beirtear}^ 1 ;^^^; 


( sinn, let us be 
< sibh. be we 1 born. 


RACII, go. 

ACTIVE VOICE. 
AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Preterite. 


Sing, f 
Chaidh j 

Plur. S 


Future. 


mi, / went, or did V 

Sinq ( ,ni ’ 1 shal1 ) 

Theid i thu .> thmfmltUo. 
L e, he shall y 

thu, thou wen test, or didst \go. 
e, he went, or did ) 

sinn, we went, or did 1 

Plur. 1 sinn, we shall h 

Thmdp lbl ’,f 

iad, they shall) 

sibh, ye went, or did \go. 
iad, they went, or did ) 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 


Sing. 
An deach 


Preterite. 
j mi, did I l 

J thu, didst thou \go? 

[ e, did he ) 

Plur ( sinn > did wc 1 

An deach j S '“‘' (‘J 0 ’ 

L iad, did they ) 

Future. 

Sinq ( or W *M d 1 

An d' ilk-id ) tllU ' sl ‘ a,t or “ i / t thou \'J° - 
t e, shall or will he ) 

C sinn, shall or will we 'l 
s sibh, shall or will ye J. go ? 
(. iad, shall or will they ) 


Preterite. 

[ mi, did I not V 

, didst thou not \go? 
, did he not y 

C sinn, did we not V 
Nach deach not 


Sing. 

Nach deach 


Plur. 


( mi, c 
■{thu, 
l e, db 




Plur. 

An d’ theid 


, did they not J 
Future. 

( mi, shall or will I not V 

Nach d'theid I thu ’ sh .? lt ot "? thou not \'J°‘ 
{_ e, shall or will he not J 

pi ( sinn, shall or will we not V 

Nach d’ theid ) sib . h > f “f or mb / f not 1 9° ! 

Liad, shall or will they not ) 


TIIK GAELIC LANGUAGE. 
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Preterite. 

Future. 

i mi, / did not J 

Cha dead, ) th "/ th ° u . didst ”°‘ '»»• 

Le, he did not ) 

Sinn ( m *> ^ shall or will not i 

Cha" d’tkid I thu .> th ™f“ u ™ »ot \yo. 

c, he shall or will not J 

Plur. ( 8 !!’. n ’ wc d J d ”°‘ } 

Cha dead. 1 slb ‘vf d,d ”°‘ D # - 
iad, they did not) 

Plur C sinn, ive shall or will not J 

Cl,a d' theid i sil, '‘’ f sll f. , or ! 'JO- 

{.iad, they shall or will not I 

SUBJUNCTIVE 

Preterite. 

MOOD. 

Future. 

( Rachainn, I would or could i 

Sing. < Rachadh tlm, thou ivouldst or couldst >go. 

( Rachadh e, he would or could I 

Sin a ( mi, if I shall or will i 

i\l'a th 6 id ) th «. if Uo» Shalt or wilt 
e, ij he shall or will ) 

C Ilachamaid, we would or could 1 

Plur. < Rachadh sibh, ye would or could [-< 70 . 

1 Rachadh iad, they would or could 3 

Plur ( S * nn ’ we or w *M'l 

Ma tUid sibh ’.j/> sh ; ,U n ot ’oUl \<jo. 

^ iad, if they shall or will) 


IMPERATIVE MOOD. 

INFINITIVE MOOD. 

f Racliam, let me go. 

A dhol, to go. 

Sing.l Rach, go thou. 

( Rachadh e, let him go. 

C Rachamaid, let us go. 

PARTICIPLE. 

Plur. < Raehaibh, go ye. 

A dol, going. 

(. Rachadh iad, let them go. 


RUIG, reach. 

ACTIVE VOICE. 


AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Sing, f ‘ 


Preterite. 

I reached. 

mm S ) xh \’ thou, ; e J hedsL 

° e, he reached. 

Plur { sam > we reached. 

Rainig ) ? ibll >,? e reach f- 

* (.iad, they reached. 


Future. 


Sing. 

Ruigidh 


f mi, I shall or will 
< tu, thou shalt or wilt 
(e, he shall or will 


reach. 


Plur. 

Ruigidh 


sinn, we shall or will J 
sibh, yc shall or will > reach. 
iad, they shall or will ) 



NEGATIVE, or 

INTERROGATIVE MOOD. 


Preterite. 

Preterite. 

Sing- m . 

An do rainig 

( mi, did 1 

l thu, didst thou | j'cach ? 

( e, did he j 

e -■ C mi, did I not J 

Nach do rainig) thu ;.f* < th ° u not ( reach ’ 

3 (_ e, did he not ) 

Plur. 

An do rainig 

C sinn, did we ~l 
< sibh, did ye reach ? 

( iad, did they J 

pi C sinn, did we not i 

Nachd^inig^^l-^^' 


Future. 

Future. 

Sing. ' 
An ruig 

f mi, shall I J 

( thu, shalt thou > reach ? 

( e, shall he ) 

C mi, shall I not 1 

Nach ruig 1 th Y*°? thou not \ reach ? 
a (. e, shall he not ) 

Plur. 
An ruig 

( sinn, shall we 1 
| sibh, shall ye v reach ? 

(iad, shall they ) 

pi C sinn, shall we not J 

\ T >^R M r.'.;rr \ sibh, shall ye not v reach ? 
Nachru,g| iad ' s/|aH ^ TO( j 


Preterite. 

Future. 

( mi, / reached not , or did not 

Cha* do rainio - 1 thu> tfwu reached st not, or didst not 
* * e, he reached not , or did not 

1 „ ( mi, I shall or will not J 

preach. ”'• < thu, thou shalt or wilt not > reach. 

j m ru 0 (e, he shall or will not ) 

Plur. $ sinn, we reached not , or did not J P7 ( sinn, we shall or will not 1 

Cha do rainio-i s ‘^» V e rc ached not, or did not V reach. r , ur ’ ■ < sibh, ye shall or will not \ reach. 

0 (jad, they reached not , or did not ) ^ na rul * (iad, they shall or will not ) 


xivt 


A GRAMMAR OF 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 


( Ruiginn, I tv on Id 1 

Sing. < Ruigeadh tu, thou wouldst preach. 
L Ruigeadh e, he would ) 


( Ruigeamaid, we would 
Plur. < Ruigibh, ye would V reach . 

( Ruigeadh iad, they would ) 


Smg. 

Ma ruigeas 


I 


mi, if I shall or will ) 
tu, if thou shalt or wilt > reach. 
e, if he shall or ivill ) 


Plur. 

Ma ruigeas 


C sinn, if we shall or will J 
< sibh, if ye shell or will V 
t iad, if they shall or will) 


reach. 


IMPERATIVE MOOD. 


INFINITIVE MOOD. 


Sing. 


Plur. 


I 

! 


Ruigeam, let me reach. 

Ruig, reach thou. 

Ruigeadh e, let him reach. 
Ruigeamaid, let as reach. 
Ruigibh, reach ye. 

Ruigeadh iad, let them reach. 


A ruigsinn, ) 
A ruigheachd, y 


to reach. 


PARTICIPLE. 


A ruigsinn, 

A ruigheachd, 


> reaching. 



TIIOIR, or 

THAU HAIR* 

give. 



AFFIRMATIVE, 

or INDICATIVE 

MOOD. 



Preterite. 


Future. 


Sinq. ! 
Thug | 

f mi, I gave, or did ) 

thu, thou gavest, or didst S give. 

1 e, he gave, or did ) 

Sing. 

Bheir 

C mi, I shall or will 
< thu, thou shalt or wilt 

L e, he shall or will j 

^give. 

Plur. < 
Thug, 

C sinn, we gave, or did 

J sibh, ye gave, or did i give. 

1 iad, they gave, or did) 

Plur. 

Bheir 

C sinn, we shall or will 
< sibh, ye shall or will | 
* iad, they shall or will] 

igive. 



NEGATIVE, on 

INTERROGATIVE 

MOOD. 


Preterite. 


Preterite. 

Sing. 
An tugf 

C mi, did I ) 

\ thu, didst thou give 7 . 
e, did he ) 

Sing. 
Nach tug 

C mi, did I not ) 

\ thu, didst thou not > give ? 

1 e, did he not ) 

Pl«r.S s ™’ d j d rl m } . , 

An tuo> 5 slbl L^ V* \give ? 

° iad, did they ) 

Plur. 
Nach tug 

( sinn, did we not) 

< sibh, did ye not \give? 

(. iad, did they not j 


Future. 


Future, 

Sing. 

Bheir 

C mi, I shall or will ) 

< thu, thou shalt or wilt \give. 

L e, he shall or will ) 

Sing. 
An toir 

C mi, shall or will I ) 

■! thu, shalt or wilt thou >give ? 

L e, shall or ivill he j 

Plur. 

Bheir 

( sinn, we shall or will ) 

< sibh, ye shall or will J give, 
t iad, they shall or will ) 

Plur. 
An toir 

C sinn, shall or will we ~i 
< sibh, shall or will ye >give ? 
f iad, shall or will they ) 


Preterite. 


Future. 

Sing. 
Nach tug 

C mi, did I not I 

< thu, didst thou not fgivc ? 

Le, did he not y 

Sing. 
Nach toir 

C mi, shall or will I not J 

< thu, shalt or wilt thou not >give 7 
[ e, shall or will he not ) 

Plur. 
Nach tug 

C sinn, did we not ) 

< sibh, did ye not \give 7 . 

[ iad, did they not J 

Plur. 
Nach toir 

C sinn, shall or will we not ) 

< sibh, shall or will ye not J- give 7 
£ iad, shall or will they not ) 

Sing. 
Cha tug 

C mi, I did not ) 

< thu, thou didst not \give. 

L e, he did not ) 

Sing. 
Cha toir 

C mi, I shall or will not ) 

■» thu, thou shalt or wilt not £ give . 

L e, he shall or will not } 

Plur. 
Cha tug 

C sinn, we did not ^ 
l sibh, ye did not V give. 

[ iad, they did not) 

Plur. 
Cha toir 

C sinn, we shall or will not 
< sibh, ye shall or will not v give. 

(_ iad, they shall or will not) 


Thnbhair is also written tabhair. f Tug is also written d' thug by some of our best writers. 


TIIE GAELIC LANGUAGE. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Preterite . 


Sing. | 

f Bheirinn, / could or would i 

: Bheireadh tu, thou couldst or wouldst > give. 

* Bheireadh c, he could or would give \ 

Sinn f tu S a * nn > 1 would not } 

Cha i tll » a<lh tll > thoH wouldst not 
(. tugadh e, he would not ) 

Plur. | 

f Bheireamaid, we could or would j 

Bheireadh sibh, ye could or would ’-give. 

1 Bheireadh iad, they could or would ) 

Plur ( tuganiaid, wc would not 1 

Cha i tu S adl ‘ sd) h, V c would not Kgivc. 

* tugadh iad, they would not y 


Future. 

Future. 

Sing. J 
Ma bheir j 

f mi, if I shall or will } 

J thu, if thou shalt or wilt J- give. 

[ e, if he shall or will y 

Plur f s * nn * ? / u ' e sfo*# or will } 

Ma bheir ) sib , h > .'/f 

(. iad, ij they shall or will) 


Preterite. 

Preterite. 

Sing. J 
Cha j 

f toirinn, I would not J 

toireadh tu, thou wouldst not | give. 

{ toireadh e, he would not y 

Plur ( to j rcamai d> we would not i 

l toireadh sibh, ye would not J give. 
(. toireadh iad, they woidd not J 


IMPERATIVE MOOD. 


INFINITIVE MOOD. 


( Thoiream, thugam, let me give . 

Sing. < Thoir, thug, give thou . 

(. Thoireadh e, thugadh e, let him give. 

C Thoireamaid, thugamaid, let us give. 

Plur. < Thoiribh, thugaibh, give ye. 

(. Thoireadh iad, thugadh iad, let them give. 


A thoirt, } 
A thabhairt, ( 


to give. 


PARTICIPLE. 

A toirt, ) . 

A tabhairt, ( 9 lvin 9’ 


PASSIVE VOICE. 
AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


Preterite. 


Sing. 

Thugadh 

( mi, I was 1 

\ thu, thou ivast V given. 

(. e, he was ) 

Sing. V?'’ ,ras/ , j 

An tugadh h thu, ,rrrt tho„\given? 

° (.e, was he J 

Plur. 

Thugadh 

Sing. 

Bheirear 

( sinn, we were J 
< sibh, ye were V given. 
t iad, they were j 

Future. 

( mi, I shall be ^ 

] thu, thou shalt be > given. 

(_ e, he shall be j 

P! ur C sinn, were wc 

An tugadh pibh , were ye [•</.«»? 

(.iad, were they j 

Sing. f T Sk f, ‘ b , C , ) 

An toirear 1 thu > sh .f‘ “ uu Lc (9 mn ■ 

(. e, shall he be j 

Plur. 

Bheirear 

( sinn, we shall be J 
< sibh, ye shall be J- given. 

(_ iad, they shall be ) 

pj ( sinn, shall we be J 

An toirear j sil)h > sh< ‘ ll Jl e h ‘ [given! 

(. iad, shall they be ) 


Preterite. 

Future. 

Sing. ' 

Cha tugadh 

( mi, 1 was not 
. thu, thou wert not V given. 

(. e, he was not ) 

Sing. f m, I shall not be J 

Cha toirear ) th "’ thou shall not be J. given. 
(. e, he shall not be ) 

Plur. j 

Cha tugadh ] 

f sinn, we were not 1 
! sibh, ye were not l given. 

[ iad, they were not j 

pi ur C sinn, we shall not be ^ 

Cha toirear J silj , h 'f shall not be [ given. 
(. iad, they shall not be ) 


SUBJUNCTIVE 

Preterite. 

MOOD. 

Future. 

Sing. J 
Bheirteadh j 

j" mi, I would be ^ 

1 thu, thou woiddst be V given . 

[ e, he would be ) 

Sina C ra ‘> \f I shall be ^ 

Ma bheirear ) Of thou shall be l, given. 

(. e, if he shall be ) 

Plur. J 
Bheirteadh j 

f sinn, wc woidd be t 
sibh, ye would be l given. 

1 iad, they would be ) 

p. (sinn, if we shall be \ 
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A GRAMMAR OF 


Sing. 

Nam 


Preterite. 

Preterite. 

C mi, / would not he 1 

Chatutfadh) th “> thou ™ uldst not be 
° e, he would not be J 

Plur C sinn, we would not be 1 

Cha tugtadh 1 “ bh > ,omld ”«‘ 

b L iad, they would not be ) 

IMPERATIVE MOOD. 

( mi, let me be] 

T , inr {-i < thu, be thou \ given. 

Thugthar ; et him be ^ 

j-., C sinn, let us be J 

Plur. 9 

TI *U tl’kVtLnheV 1 ™ 1 ' 

FAIC, 

see. 

ACTIVE 

VOICE. 

AFFIRMATIVE, oh NEGATIVE MOOD. 

Preterite. 

Future. 

g- ( mi, / saw, or did ^ C mi, I shall or will } 

Chunna, or Chnnnaic j thu > 11,0,1 sawe J.‘: or didst 1 see • Chi' 1 th '!> thou ‘ sha “ ° r wilt \ sec - 

l. e, he saw , or did j L e , he shall or will 1 

pi ur ( sinn, we saw , or did i 

Chunna, o "chunnaic ) mw ’ or did 

(. iad, they saw, or did J 

Plur ( s * nn > we shall or will 1 
p. .* < sibh, ye shall or will V see. 

11 (iad, they shall or tvill) 

NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 

Preterite. 

Preterite. 

v ( mi, did I } 

{ thu, didst thou > sce? 

Am * ac ^ e , did he 1 

r<- r mi, did [ not ^ 

NachVc ] th “ d i ds ‘ 1 thou not 1 see? 

Le, did he not ) 

p. i sinn, did we J 

. U l‘ < sibh, did ye ) see? 

Am ac f iad, did they S 

Plur ( S * nn ’ ^ lf l we n °l } 

Nachfhac' 

iad, did they not ) 

Future. 

Future. 

C mi, shall I ] 

, m y.'- -? thu, shalt thou \-see? 

Jimtaic le, Ml he S 

C mi, shall I not ^ 

NachThaic ) thu ’, s {' a " ' /i0 “ not I see? 
l e, shall he not ) 

p , ( sinn, shall ice 1 

Amfaic]? ibh ’f““f \ seei 
{_ iad, shall they j 

Plur C si nn » shall we not ^ 

Nad/fhaie i sibh ’ shal1 V e not i see ? 

INach thaic ^ jad> shall thc y nQt ^ 

Preterite. 

Future. 


Sing. Cha ’n fhac mi, I did not see. Sing. Cha ’n fhaic mi, I shall not see. 

Plur. Cha n fliac sinn, we did not see. Plur. Cha ’n fhaic sinn, we shall not see. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

( Chithinn, I ivould l ( mi, if I shall 1 

Sing. Chitheaclhthu, thou wouldst J sec? ,?* ng ' \ thu, if thou shalt [ see. 

t Chithcadh e, he would S Wa chl (e, if he shall S 

sinn if we shall 
sibh, if ye shall 
iad, if they shall 

faicinn, if I would or could ) r faiccamaid, or ) .\ 

faiceadh thu, if thou wouldst or couldst l see. Plur. } faiceadh sinn, j V we wov ^ d or couici ( 

faiceadh e, if he would or could ) Nam i faiceadh sibh, if ye would or could f see 

V. faiceadh iad, if they ivould or could j 



{ Chitheamaid, we ivould r 

Chitheadh sibh, ye would l see. 

Chitheadh iad, they would j Ma chl ( 


IMPERATIVE MOOD. 


Sing. 


Faiceam, let me see. 
Faic, see thou. 

Faiceadh e, let him see. 


f Faiceamaid, let us see. 
’Plur. < Faicibh, see ye. 

( Faiceadh iad, let them see. 


INFINITIVE MOOD. 

A dh’ fhaicinn, > J 
Dh’ fhaicsinn, 5 t0 sce ' 


PARTICIPLE. 

A faicinn, ) 

A faicsinn,) S€etn 9’ 


TIIE GAELIC LANGUAGE. 
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PASSIVE VOICE. 
AFFIRMATIVE, on INDICATIVE MOOD. 


Shy. 

Chunnacadh 


Plur. 

Chunnacadh 


Preterite. 

£ mi, / was 


x tlni, thou wert J seen. 
{ c, he was ) 

C sinn, we were i 
< sibli, ye were J seen. 
( iad, they were ) 


Future. 

Sinn ( ^ shall be 

Chithearl hc 

c, he shall be 

jt, C sinn, ice shall hc ) 

chith e ;ri 8ibI, »y c5,wWfe {• 

L,llUltai (iad, they shall bcS 


V 


NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 
Preterite. Future. 


f mi, was / \ 

Am facadh 1 we ’’ 1 </i0 “[ sec " ? 

c, was he t 

C sinn, were we 

\ c 11 \ sibli, were ye 
Am facadh i • , ’ ;/ i 

f rad, were they ) 


Plur. 


I 


Sing. Nach fhacadh mi, teas I not seen ? 
Plur. Nach fhacadh sinn, tvere we not seen ? 
Sing. Cha ’n fhacadh mi, / ivas not seen. 
Plur. Cha ’n fhacadh sinn, we were tiot seen. 


Sing. 

Am faicear 


( mi, shall I be \ 

-v thu, shall thou be ? 

( c, shall he be \ 


Plur. 

Am faicear 


sinn, shall tve be 'i 
sibh, shall ye be seen ? 
iad, shall they be S 


Sing. Nach fhaicear mi, shall l not be seen ? 
Plur. Nach fhaicear sinn, shall we not be seen ? 
Sing. Cha ’n fhaicear mi, I shall not be seen. 
Plur. Cha ’n fhaicear sinn, we shall not be seen. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preterite. 


e\s 


... C mi, I would be 

Chiteadh ) th “’ thou ]T‘ ldst bc l***- 
e, he would be ) 

Plur C s ‘ nn > we would bc 'l 
Chiteadh I ye would be -sec, 
t iad, they would be ) 


.. ( mi, if I shall be 1 

Ma chithear ) ,hu , if thou shall be see*, 
(.e, if he shall bc ) 


IMPERATIVE MOOD. 
Faicthear, 

faicear e, ) kt ,l bc SM "‘ 


Preterite. 


Future. 


Sing. fr ’ if .J,T oMbe , J , ) 

Nam faicteadh 1 11 m, if thou wouldst bc seen. 

t c, tj he would be ) 

Plur ( s ' nn ’ V U€ won M be 

Nam faicteadh 1 sib 'V/,f KouU . bc . [ sfra - 
iad, if they wotdd be ) 

p, C sinn, if we shall be J 

Jla chitiiear 1 ? lbl \£f sh f l,c [«*"• 

L iad, if they shall bc y 


INFINITIVE MOOD. 


Dh’ fhaicinn, } 

Dll’ fhaicsinn, ) 0 i 


FA IGII, act. 


ACTIVE VOICE. 


AFFIRMATIVE, on INDICATIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

Siny. Fhuair mi, I got , or did get. Sing. Gheibh mi, / shall or will get. 

Plur. Fhuair sinn, we got, or did get. pi ur Gheibh sinn, we shall or will get. 


NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 


Preterite. 

Sing. An d’ fhuair mi, did I get l 
Plur. An d’ fhuair sinn, did we get ? 

Sing. Nach d’ fhuair mi, did I not get? 
Plur. Nach d’ fhuair sinn, did tve not get f 
Sing. Cha d’ fhuair mi, / shall not get. 
Plur. Cha d’ fhuair sinn, wc shall not get. 


Future. 

Sing. Am faigh mi, shall I get ? 

Plur. Nach faigh sinn, shall tve get f 
Sing. Nach faigh mi, shall I not get ? 
Plur. Nach faigh sinn, shalt we not get ? 
Sing. Cha ’n fhaigh mi, / shall not get. 
Plur. Cha ’n fhaigh sinn, we shall not get. 


* Also written Chunnacas. 
h 


I 


A GRAMMAR OF 


SUBJUNCTIVE 

MOOD. 

Preterite. 

Future. 

f Ghcibhinn, / would or could \ 

Sing. < Gheibheadh tu, thou u ouldst or couldst \gnt. 
Gheibheadh e, he would or could J 

Sing. , } 

Ma g heibh}^^V“ V f< ' 

C Gheibheamaidh, or ) , , , . A 

1 n • t we would or could § 

j gheibheadh sinn, ) f 

ur ‘ \ Gheibheadh sibh, ye would or could l ! " 

1 Gheibheadh iad, they would or could j 

„ « faighinn, if / would or could i 

IV ”* A faigheadh tu, if thou wouldst or couldst > get. 
am f faigheadh e, if he would or could ) 

ffaigheamaid, or ) . r ,, A 

r.i L A ,, ■ ] if we would or could J 

Plnr . J faigheadh sinn, $ J * f ,/ 

Nam i faigheadh sibh, if ye would or could f ^ 

( faigheadh iad, if they would or could J 

Ph,r { Si,ln > \f We sh(iU 1 

IMPERATIVE MOOD. 

C Faigheam, let me get. 

Sing, c Faigh, get thou. 

(. Faigheadh e, let him get. 

( Faigheamaid, let us get. 

Plur. ! Faighibh, get ye. 

( Faigheadh iad, let them get. 

INFINITIVE MOOD. 

PARTICIPLE. 

A dh' fhaotuinn, i , 

A dh’ fhaghail, ( 10 9et ' 

A faotainn,) 

A fagl.ail, J 


PASSIVE VOICE. 

AFFIRMATIVE, on INDICATIVE MOOD. 
Preterite. Future. 


( mi, / ivas ) 

Fhuaradh I ^ 1U * ^ l0u weri c f oun ^- 
( e, he was ) 

l mi, I shall he i 

Gheitfhear l th, J’ ie I ^ 

(_ e, he shall he ) 

.Plur. S S !", n ' we were \ , . 

Fhuaradbl M merc \f omd ‘ 

! iad, they were ) 

p, ( sinn, we shall be A 

tm ! sibh, ye shall he >got. 

Ghe.bhear ^ shall be S 


NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 


Preterite. 

Future. 

r,. f mi, was I i 

An d : Zaradh ] thu - w ‘ rt thou f omd ? 

^ e, was he ) 

r,- ( mi, shall J he i 

A„;^hear}“'^^5^' 

pi ir C sinn, were we j 

An d’ fhuaradh J ? ibb ’ wm ,f f ouud< 

L iad, were they ) 

p, C sinn, shall we he > 

Am faighear sibb ’ s ! m j! f. e be . (»“' ' 

° (.iad, shall they he) 

Sing. Nach d’ fhuaradh mi, was I not got ? 

Plur. Nach d’ fhuaradh sinn, were we not got'( 

Sing. Nach faighear mi, shall I not he got f 
Plur. Nach faighear sinn, shall we not he got * 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 


{ mi, I was l 

GbeibhteadhP 1 ™’ ‘’wuwcrtKgot. 

(^e, he was ) 

C mi, if I shall he i 

\Ii eheibhear 1 lhu ’ & t!wu ^ halt 4c l'J oL 
Magheibhear y he shall le j 

pi f sinn, we were A 

Gheibheadh' s,bh ’f werc F 0< - 
L iad, they were ) 

p. C sinn, if we shall he 1 

ai u A tf V e shuM be } got. 

.Ma ghe.bhear| iad ^^ s/m „ u J » 

Sing. Nam faighteadh mi, if / would be got. 

Plur. Nam faighteadh sinn, if we would be got. 

IIMPERATIVE MOOD. 
Faightear, faighear e, let it be got. 


THE GAELIC LANGUAGE. 


ii 


1 It A / R. say. 

ACTIVE VOICE. 


Preterite. 

„ t mi, I said, or did \ 

rri* uP'■ . thu, thou saidst, or didst say. 
Tln.bhu'rt l e>hesnid>mdid ) 

p. f sinn, ivc said, or did i 

«-pi 1 , \ ir '- . ! sibh, ye said, or did > say. 

rhuWm'rt ^ iiUl> tiey^oTdidS 


AFFIRMATIVE, oh INDICATIVE MOOD. 

future. 

( mi, I shall or will J 

WW/. } .1 s / w // or it'}If \ 


Tl •. \ thu, thou slurlt or wilt V say. 
K 11 l e, he shall or ivill ) 

Plur ( s ‘ nn > 7L ' C shall or will ) 

sibh, ye shall or will Isay. 
ien (iad, they shall or will I 


NEGATIVE, ou IN 
Preterite. 

( mi, did I 
' th 

did he 


Sim,. »T’I 
. i i i • . \ thu, didst thou ; say 

A“ d <'bha,rt l c J idl , e $ 


Plur ( si,,n > did W€ ) 
i • .■! sibh, did ye J say ? . 

And«bha.rt| i!ld) > dl . d( ^ y J 

Future. 

C mi, shall or ivill I i 
. ) thu, shall or wilt thou J- say ? 
Anaba,t i.e, shall or will he \ 

p, C sinn, shall or will we } 

\ ^ \ sibh, shall or will ye say l 

n d im £ j, u | > s f la il or w m th e y ) 

Preterite. 

i mi, I said not , or did not i 

i • . •; thu, thou saidst not, or didst not ; say. 

I ha tlubhairt I , ■ , ,’, i 

I e , he said not , or did not ) 

pi ur ( sinn, we said not, or did not \ 

! sibh, ye said not, or did not ; say. 
Cha dubha,rt | iad, they said act, or did not t ' 


TERROGAT1VE MOOD. 

Preterite. 

I mi, did / not i 

\- i Tu . I thu, didst thou not > say l 
Nacl. dubha.rt \, >didkcnot j 

p. < sinn, did we not ] 

, , U \ \ . . < sibh, did uc not > say ' 

Nachdubhantj iad y dld t ) 1C y no t S ‘ 


Future. 

£ mi, shall or ivill / not 


tl 


Sing. i thu. slialt or wilt thou not J say ' 
* Ach '" hm f shall at wilt he not t 

sinn, shall or will we not } 
sibh, shall or will ye not j say ? . 
iad, shall or will they not ) 

Future. 

t mi, I shall or will not 

) i 


Plur. S 

X 


Nach abair 


Sing. ) thu, thou shalt or wilt not say. 
Cha nabnu { a, he shallot will not 5 ' 

Plur ( s * nn > tve shall or will not l 

\ ; sibh, tic shall or ivill not ; say. 

Cha n abair ^ ia(]> thaj Ml or kW m/ j ■ 


Preterite. 

* Theivinn, I would 1 

Sing. \ Theireadh tu, thou wouldst J say. 

( Theireadh e, he would > 

f Theireamaid, we would j 
Plur. -c Theireadh sibh, ye would J say. 

( Theireadh iad, they would ) 

C abairinn, abrainn, would I not l 

Naeli ! a ^ a * rea< ^^, ahradh tu, wouldst thou not | say ? 
(^abaireadh, abradh e, would he not j 

Plur ( a haireamaid, abramaid, would we not 1 
N i< h J ‘^aireadh, abradh sibh, would ye not j say * 
* * abaireadh, abradh iad, would they not ) 

IMPERATIVE MOOD. 

( Abaiream, abram, let me say. 

Sing. I Abair, say thou. 

LAbaireadh, abradh, e, let him say. 

( Abaireamaid, abramaid, let us say. 

Plur. ' Abairibh, abraibh, say ye. 

I Abaireadh, abradh iad, let them say. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. 

( abairinn, abrainn, if I would ) 

I abaireadh, abradh tu, if thou wouldst 
x an f abaireadh, abradh e, if he would 


say. 


p, t abaireamaid, abramaid, if ivc tvould i 
, T ur '< abaireadh, abradh sibh, if ye would J say. 
Aan (abaireadh, abradh iad, if they would j 


Future. 


i mi, if I shall or will i 
> ing. i or wilt >say. 

Ma their if he shall or will } ' 

D , t sinn, if we shall or will 1 

,, < j r ’. < sibh, if ye shall or will J- 
Ma ,belr (iad, if they shall or mil i 


say. 


INFINITIVE 3IOOD. 
A radh, to say. 

PARTICIPLE. 

Ag radh, saying. 


lit 
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PASSIVE VOICE. 

AFFIRMATIVE, on INDICATIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

Sing. *Thubhradh e, it was said. Sing. Theirear e, it shall be said. 


NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

An dubhradh e, ivad it said ? An abairear, abrar e, shall it be said ? 

Nach dubhradh e, was it not said? Nach abairear, abrar e, shall it not be said ? 

Cha dubhradh e, it was not said. Cha ’n abairear, abrar e, it shall not be said. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterite. Future. 

Theirteadh e, it would be said. Ma theirear e, if it shall be said. 

Nan abairteadh e, if it would be said. 

IMPERATIVE MOOD. 

Abairear, abrar e, let it be said. 


DEFECTIVE VERBS. 

The defective Verbs are, Arsa, 01, Fcudaidh, Theab , Tiucainn. 
A USA, sags, said. 


Arsa, says, said, always precedes its verb, as, arsa Seumas, said James. When it is declined with the personal 
pronouns, it throws them into the emphatic form; as, 

p, C sinne, said we. 

Arsa I sai ^ V e - 

(_iadsan, said they. 


C mise, said I. 

\rsai ^ iusa » Sa idst thou. 

' a l esan, or ise, said he or she. 


AFFIRMATIVE. 

Preterite. 

{ mi, I was able. 

Dh’iheud | thu ,’ thou w f r ,‘ Me - 
e, he was able. 

pi u) . ( sinn, tee were able. 

m >*>1 ’ , < sibh, ije were able. 

Dh t heud i . , by ,. 

lad, they were able. 


FE VDA ID II,f may. 

or INDICATIVE MOOD. 


Future. 


Sing. ( 

Feudaidh i thou ma, J est ' 
{ e, he may. 

Plur. f s || in » we ma y> 

FeudaidhJ? ,b ,\f ma y- 
^iad, they may. 


INTERROGATIVE, or NEGATIVE MOOD. 
Future. 


C mi, may I? 

Amfeud] thu ’ ’"7 s ' thou ■ 
^e, may he: 

y sinn, 


Plur. 
Am feud 


b 


may we: 
sibh, may ye? 
iad, may they ? 


Future. 

Sun f^ ma y or musi 7iot ’ 

Cha “ fheud 1 thu ,’ thou ma, J sl or must noL 
e, he may or must not. 

^ sinn, we may or must not. 


Plur. 

Cha ’n fheud ^ 


Preterite. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


sibh, ye may or must not. 
iad, they may or must not. 


Preterite. 


Sing 


Plur. 


i Dh’ fheudainn, I might. 

! Dh’ fheudadh tu, thou mightst. 
( Dh’ fheudadh, he might. 

C Dll’ fheudamaid, we might. 

. Dh’ fheudadh sibh, ye might. 

L Dh’ fheudadh iad, they might. 


Some write dubhradh, which rather belongs to the Irish dialect. 


s mg . f , 

Jla did fheudas) thu V 

{_ e, if he may. 

Plur ( sinn > V We may ’ 

Mad-fheudasp^.^f” 0 ?- 
iad, if they may. 

f Fcudaidh and feud are often written faodaidh and faod 
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Feudaidh is often and elegantly used impersonally , either with or without the compound pronoun. 


Sing. 

Is fheudar 


dhomli, / must. 
dhuit, thou must. 
dha, he must. 


Plur. \ 
Is fheudar ^ 


dhuinn, we must. 
dhuibh, ye must. 
dhoibh, they must. 


TIL CA 1 \ V, come along. 

IMPERATIVE MOOD. 

Sing. Tiucainn, come along. Plur. Tiucainnibh, come ye along. 


THE A By had almost. 


AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD. 


( mi, I had almost. 
t/^1 I dm, thou hadst almost. 
lhCaD (e, he had almost. 


Plur § s ' nn > we utmost. 
r»ii 1 j sibh, ye had almost. 

1 a * iad, they had almost. 


NEGATIVE, on INTERROGATIVE MOOD. 


r.. ( mi, had I almost ? 

a *i .i* \ l thu, hadst thou almost ? 

An do theab ^ ^ , 

( mi, had / not almost l 

Xacli do theab ) ,h "’ '“f s< ll ‘ ou ,’ ut ul ' nost 1 
^ e, had he not almost f 

Plur ( S * nn ’ 7Ve a ^ nos * • 

. , d u I sibh, had ye almost l 

An do theab t J heyalmost , 

pi ur ( sinn, had we not almost l 

Nach do theab) ?“>/'f f not almost' 
(_iad, had they not almost ■? 

( mi, I had not almost. 

/~ii , , ! thu, thou hadst not almost. 

Chadotheab | e , *e W «/»«,«. 

(mi, if I had not almost. 

Mur do 'theab) if thou, hadst not almost. 

(.e, if he had not almost. 

Plur C s i nn » we had almost. 

j , < sibh, ye had almost. 

Cha dotheab| jad J t i ey had almosU 

Plur f sinn, if we had not almost. 

, ; sibh, if ye had not almost. 
Mur do theab t j iey hnd not almosU 


OF TIIE ADVERB. 


The Adverb, in Gaelic, expresses Place, Time, and 
an adverbial meaning. 

Adverbs of Place, 

1. Motion or rest in a place. 

A bhan, bhan, down , downwards. 

A , i - • , • , {up and down, 

A bhan is a n airde, < 1 , , , , 

* l upwards and downwards. 

A bhos, bhos, on this side. 

A mach, mach, out, without. 

Air astar, afar. 

Air deireadh, ) , , 

Air dheireadh, J ^ stt Undermost. 

Air thoiseach, } ~ ~ 

Airtoiseach, 

Air tfis, frst, foremost. 

Am fad, afar. 

Am fagus, near, at hand. 

An cein, afar. 

An cois, near. 

An gar, near. 

An laimh, in custody , in hands. 

An sin, there. 

An so, here. 

An sud, yonder. 

An taic, close, adjoining. 

A steach, steach, ivithin. 

A stigh, stigh, within. 

A thaobh, sideways. 

Bhan, down, doivnwards. 


Manner or Quality. Gu, before any adjective, imparts to it 

are such as signify, 

Bhos, on this side. 

C’aite, where. 

Deas, south. 

Ear, east. 

Fas as, 1 

Fad air falbh, V far away. 

Fad air astar, ) 

Fagus, 1 
„ * ’ > near. 

Fogus, j 

Far, where, in which. 

Iar, west. 

lolar, I f )e i ow there. 

Ioras, ) 

Mach, ) 

Muigh, ) 7 
Oir, cast. 

Ris, exposed, bare. 

Shios, east, below there, or yonder. 

Shuas, west, up there, or yonder. 

Tarsuing, across. 

Thall, on the other side. 

Thar, 1 
Thair, i over. 

Thairis, ) 

Tuath, north. 

Uthard, up. 


[• withoitt. 
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2. Motion lo, or towards a place. 

A leth-taobh, aside, to a side. 

A ’n airde, upwards , up. 

A nail, to this side. 

A nunn } to ^ l€ °^ ier s ^ e » over. 

Air ais, backwards. 

Air adhairt, i - , , 

Air aghaidh, \ f orwart *’ onward. 

A sios, eastwards , downwards. 

A suas, zipwards, westwards. 

Cia ’n taobh ? \ whithcr • in what direction ' 
C’ ionadh ? whither ? to what place? 

Gus aTairde deas, } to ihe s0 “ th ’ ^“htmrd. 
Gns an airde an ear, to the cast, eastward. 

Gus^n'ai’rde lualh, [ 10 the north ’ "«rtl,ward. 


H-uig agus uaithe, to and fro. 

Le leathad, doivn hill. 

Leis, withy or down, the stream. 

Mu ’n cuairt, round. 

Nall, hitherivards. 

^ i to the other side. 

JNnnn, ) 

Ri bruthach, upwards. 

Ri leathad, downwards. 

Sios, east, eastwards. 

Suas, icest, westwards. 

3. Motion from a place. 

A deas, from the south. 

A nuas, nuas, down, from above. 

A tuath, from the north. 

O ’n ear, from the east. 

O ’n iar, from the west , 


Adverbs of Time are twofold; namely, such as signify, 


1. Some specific period, either past , present, future , 
or indefinite. 

A cheana, cheana, already. 

A chianamh, chianamh, a little while ago. 

A chlisge, ehlisge, soon, cjuick/y. 

A choidhch, ehoidhch, \ r 
A chaoidh, chaoidh, J yv1 ever. 

A ghnath, always, usually. 

A nis, 1 
. • > now. 

A mse, ) 

Air brail, immediately. 

Air bho ’n de, yesterday. 

Air bho ’n raoiv, the my lit before last. 

Air bho ’n uiridh, the year before last. 

Air deireadh, ) , . . , 

Air dheireadh, $ as ’ * nll dcrmost. 

Air a mhionaid, immediately, this uioment. 

Air an uair, presently. 

Air thoiseach, ) , . 

Air toiseach, foremost. 

Air thiis ) £ r 

Air tus, | at foremost. 

Air uairibh, at times, occasionally. 

A la, by day. 

Am bliadhna, this year. 

Am fad agus, whilst. 

Am feadh, ) , 

An fheadh, j wh,lst • 

Am fensd, for ever, never in future. 

Am maireach, to-morrow. 

An ceart ’air, ) . 

An ceart uair, J "n™d,aUhj, just now. 

An de, yesterday. 

An dearas, since, seeing that. 

An deigh laimh, afterwards. 

An diugb, to-day. 

An drasda [an truth so], at this time. 

An ear-thrath, } . 

An iar-thrath, * the day aftcr t0 ' wonvw ' 

An la roimh, the other day. 

An nochd, to-night. 

An raoir, } 7 . . 

An rcidhir, J ltt “ m 9 ht ■ 

An sin, then, thereupon. 

An so, then, hereupon. 

An truth, when. 


An traths , 1 x ± ,. 

, * ' I now, at tins time. 

An truth-so, ) ’ 

An uair, when. 

An uiridh [an uair ruith], last year. 

Aon uair, once. 

A so suas, henceforward. 

As hr, a-new. 

C’ uine, when. 

Do 1&, do Ihth, by day. 

Dh’ oidhche, by night. 

Dh’ oidhche is do U\, by night and by day. 
Fathast, fhathast, yet, still. 

F6s, yet, still. 

Idir, at all. 

Mar tha, as it is. 

Mu dheireadh, at last, at length. 

Ni’s mo, any more. 

Nur [an uair], when, whilst. 

O cheann fad, long ago. 

O cheann ghoirrid, lately. 

O ehian, of old. 

Riarnh, ever, (in reference to the past.) 

Roimh laimh, beforehand. 

Seach, seachad, past. 

Uair, once, once on a time. 

Uair gin, ) 

yt ■ • ; sometime. 

Uair eigin, ) 

‘2. Continuance, vicissitude , or repetition of time. 
A ghnath, l , 

Do ghnath, 

Ainmig, seldom. 

Air uairibh, at times, sometimes. 

Am bidheantas, ) . „ 

An comhnuidh, ) Con inua y ' 

An cumaint, commonly. 

Cia fhad ? how long ? 

Cia minic ? } , c . > 

) how often ? 

Cia trie f ) J 

Fad, long. 

Fhadsa, as long as, so long. 

Gu brath, ) ~ 

Gu la bhrath, ) ^ or eiei ‘ 

Gu dilinn, to the end, or failing of time. 

Gu ininig, often. 

Gu sior, } r 

f, - ■ j. > for evermore. 

Gu siorruidh, ) J 
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\for ( 


Gu siorruith, 

Gn suthainn, for evermore. 

Gu suthainn siorruidh,) 

Gu trie, frequently , often. 

O so suas, henceforward. 


Ma seach, V 

Mu seach, alternately, by turns. 
AIu ’n seach, 7 
He seal, t „ 

Kesealladh, (/ or 


1 dverbs of Manner and Quality. 


n ad. 


somehow or other. 


Ach beag, almost. 

Ach garni, nearly. 

Air achd, V 
Air mhodh, in a me 
Air sheol, T 
Air athais, leisurely. 

Air a chuthach, ) 

Air bhoil, j ? 

Air chall, lost. 

Air charn, outlawed. 

Air choir, aright. 

Air chor, in a manner. 

Air chor eigin, ) 

Air chor no chor eigin, ) 

Air chuairt, sojourning. 

Air chuiinhne, in mind , by heatt. 

Air chuthach, mad. 

A dh’ aon obair, } 

A till’ aon ghnothuch, J pui'po.c/y. 

A dheoin, spontaneously. 

A dh’ aindeoin, in spite of. 

Air eigin, with much ado. 

Air fogradh, ) . .. 

Amfl>|radhJ , *“ ,fe - 

Air ghleus, in trim ; tuned; ready for action. 
Air iomadan, adrift. 

Air iomroll, astray. 

Air ionndrainn, amissing. 

Air lagh, ready for action. 

Air mhodh, in a manner. 

Air seachran, astray. 

Air sgenl, found, not lost. 

Am bidheantas, habitually. 

Am feabhas, convalescent. 

Amhain, only. 

Amhuii, I , . 

Amhluidh, l l,ke ’ as ' 

An coinniinh chinn, I ,, 

An comhair chinn, ) ,lcad/o "»- 
An coinnimh clnnl, I , 

An comhair clri.il. ] boards. 

A dhith, wanting , without. 

An deidh, i , . . 

An geall, 1 dcsirous ’ "‘ tove. 

An nasgaidh, gratis. 

An tbir, in pursuit, after. 

Araon, together , both. 

As an aghaidh, outright. 

Vs a cheile, asunder, loosened. 

Car air char, rolling. 

Cia mar f . how ? 

C’ arson ? why ? 

C’ ionnus ? hoio ? 

Cha, not. 

Comhladh, } . . 

Comiiiuath, | t0 9“ her ' 


Cnidcachd, together , in company. 

Cuige t why l wherefore l 
C uime l why l for what l about what l 
Dh’ aindeoin, in spite of. 

Dh’aon ghnothuch, i 
I)h’ aon obair, ! 

Do dhebin, spontaneously. 

Do dhith, « loan ting. 

Do rireadh, really , actually , indeed. 

Fa Icth, severally, individually. 

Far nasgaidh, gratis. 

Gle, very. 

Gu beachd, clearly. 

Gu baileach, ) . . . 

Gu buileach, J »*<>% 

Gu dearbh, truly , certainly. 

Gu deimhin, truly, verily. 

Gu fior, truly , in truth. 

Gu leir, altogether , wholly. 

Gu leoir, enough. 

Gu taobh, aside. 

Gun amharus, doubtless. 

Gun chaird, incessantly. 

Idir, at all. 

Leth mar Icth, half and half 
Le cheile, together. 

Maraon, together , as one , in a body. 

Mar an ceudna, also. 

Mar chomhladh, ) , 

Mar chomhluath, ( to 9 ^r. 

Mar gu, as if 

Mar sin, so, in that manner. 

Mar so, thus. 

Mar sud, in yo?i manner, so. 

Ma seach, \ 

Mu seach, alternately. 

Mun seach, * 

Na ) 

Nar,) vot ' /cl 
Nach, not. 

Nasgaidh, gratis. 

Ni, not. 

Ni h-eadh, no, not so, it is not so. 

Os aird, openly. 

Os iosal, privately, secretly. 

Rireadh, > , 

Rireamh, ! rmU, J- 
Ho, very. 

Roimh cheile, prematurely, hurriedly. 
•Seadh, yes, it is so; really ! 

Thar a cheile, disordered. 

Theagamh, perhaps. 

Troimh cheile, in confusion ; stirred about. 
Tuille lbs, moreover. 

Uidh air an uidh, by degrees. 
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OF PREPOSITION. 


A, as, of, out of. 
Ag, aig, at. 

Air, on, after. 
An, ann, in. 
Bharr, off. 

Car, during. 

Do, of to. 
Eadar, between. 
Fa, upon. 


Prepositions, in Gaelic, are either simple or compounded. 


SIMPLE PREPOSITIONS. 


Fo, fodha, fu’, fuidh, beneath. 
Gu, gus, to, until. 

Le, leis, with, by, along. 

Mar, like to, as. 

Mu, about. 

O, from. 

Os, above. 
lie, during. 


Re, ri, ris, to. 

Ro, roimh, before. 

Scach, past, in comparison with. 
Tar, thar, thair, thairis, over, across. 
Thun, to. 

Tre, troimh, throimh, through. 

Trid, through; by means of. 

Ua, from. 


COMPOUND PREPOSITIONS. 

The Compound Prepositions are, for the most part, made up of a Simple Preposition and a Noun, 
commonly govern the Noun in the genitive case. 


They 


A chois, near to. 

Air beulaobh, before, in front of. 
Air cheann, at the end, against. 
Air culaobh, behind. 

Air fad, throughout, during. 

Air feadh, throughout, during. 

Air muin, on the back, on the top. 
Air sg&th, for the sake. 

Air son, for, on account. 

Air toir, in pursuit. 

Am fianuis, 1 . 

Am fochair, \ m P rescncc ' 

Am measg, among, amidst. 

An aghaidh, against. 

An ceann, in the end. 

An codhail, 1 , 

. • , ; to meet. 

An eomneamh, S 

An cois, near to. 

An da.il, to meet hostilely, towards. 
An deaghaidh, 

An deigh, V after. 

An deis, 1 

An eirie, in recompense. 

An lathair, in presence. 

An lorg, l . 

An toir, \ in consequence. 

As easbhuidh, i 
. , ■ J ivithout. 

As eugmhais, S 


As leth, in behalf. 

A bhrigh, because. 

A choir, near. 

A chum, to, toivards. 

A dhith, ybr want, without. 

A reir, according to. 

A thaobh, concerning. 

Do bhrigh, because. 

Do choir, near. 

Do chum, to, toward. 

Do dhith,ybr want, ivithout. 

Dh’ easbhuidh, > r 
Dh’ uireasbhuidh, S^ 0T wan 
Dh’ fhios, ). . , 

I)h’ ionnsuidh,J towards ’ 

Do reir, according, in proportion to. 

Do thaobh, concerning, with respect. 

Fa chomhair, > ^ . 

Fa chomhar, ! opposite, against. 

Fa chfiis, because, by reason. 

Ghios, ( contr. for dh’ ionnsuidh), to, towards. 
Mu choinneamh, opposite. 

Mi thimchioll, around, about. 

O bharr, from the top. 

Os ceann, above. 

Re, during. 

Tareis, after. 


INSEPARABLE PREPOSITIONS. 


There are various syllables, viz. an, a in , ana; aim, aim/ 1 ; ao, ca, eu; eas, ais, ath; bith, co, com, corah, con ; di, do; 
im, iom; in, ion; ?ni, mio; nco, and so, which maybe called Inseparable Prepositions, being found only in composition 
with other words, the signification of which they change or modify. 


Ain, A 
An, ( 
Aim, C 
Aimh, J 
Ao, y 

Ea, [ 
Eu, j 
Eas, 


Negation or privation, 


as : 


Ain-eolach, ignorant. 
An-aoibhinn, joyless. 
Aim-beartas, poverty. 
Aim-leathann, narrow 
Aodochas,) 

Eadochas, \ despair. 
Eudoehas, j 
Easonoir, dishonour. 
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An, ) ' 

Ain, } 
Ana,) 

A is, ) 

A th, \ 
Bith, 

Co’, A 
Coimh, / 
Coi’ \ 
Coimh, 1 
Com, J 
Di 
Do 

l m, \ 

lom, j 

l n, * 

Ton, J 

Mi, ) 

Mio, [ 
Neo ,) 

So, 


Immoderate degree, or excess, 


Again, 

Frequency, or repetition, 


Together, community, or equality , 


Privation, 

Evil, difficulty , 

About, complete, 

Worth, 

Privation , 

Ease , gentleness, j 


An-stroghail, prodigal. 
Ain-tighcarn, an oppressor. 
\na-miann, /ua7. 

Ais-cirigh, resurrection. 
Ath-bhnail, strike again. 
Bith-labhairt, incessant talk. 

Comli | cliean » ail » bind together. 
Coi’ lion, ) r IrI 
Coinih-lion, y u J l ’ 

/ Comith, eating together . 
Di-chionnt, innocence. 
Do-dheanta, impracticable. 

lotn-ghaoth, whirlwind. 


Ionmholta, worthy of praise. 

Mi-bhcusach, unmannerly. 
JMio-runach, spiteful . 
Neo-chruadalacli, not hardy. 
^ So-thuigsinn, intelligible. 


OF INTERJECTIONS. 

An Interjection is an indeclinable part of speech, and expresses some sudden emotion of the mind. 

Grief; as, och! ochain! ochoin 1 och nan ochain; och is ochain nan och eire! mo chreachadh ! mo nuar! mo 
leon! mo thruaighe! mo thruaighc leircadh ! mo sgaradh ! 

Wonder; aobh, aobh ! obh, obh ! O! 

Aversion; tut! ab, ab! fuigh! 

Disgust; ach ! ach ! 

Shame; monaire! momhasladh! 

Laughter; ha, ha! ah! 

Demonstration; feuch ! faic! seall! 

C \lling ; h-aoibh ! h-oilo. 

Terror; h-ugad! h-ugaibh. 


OF CONJUNCTIONS. 


A Conjunction is an indeclinable part of speech, and serves to join words and sentences together. 


Ach, but. 

A chionn, because. 
Agus, as, and. 

Co, ) 

Cho, \ as ' 

Cuideaehd, likewise. 
Fos, yet. 

Ga, though. 

Ged, giodh, though. 
Gidheadh, yet. 

Gu, gur, that. 


Is, and. 

Ma, if. 

Mar, as, like as. 
Mur, if not. 


Mu’n, -J 

Mus, > before, ere. 

Mus an,) 

Na, than. 

Nach, that not. 

Nam, nan, if. 

No, or. 

O, on, since. 

Oir, before. 

Os-barr, moreover. 

\S (for agus), and. 

Sol, suil, before that. 

Tuille eile, tuille fos, further. 
Uime sin, therefore. 


There are also several phrases which have a conjunctive force ; as, 

Chum as gu, or a chum as gu, A 

Chum is gu, or a chum is gu, V so as that, in order that. 

Chum agus gu, or a chum agus gu, J 

Chum is nach, or a chum is nach, so as that not. 

Air chor is gu, so that. 

Air chor is nach, so that not. 

Air eagal gu, lest, for fear that. 
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Air son gu, by reason that. 

D’ eagal gu, lest, for fear that. 

D’ eagal nach, lest not. 

Do bhrigh gu, by reason that. 

Do bhrigh nach, by reason that not. 
Bheil fhios ,} , . T j 

’L fhios j ls l l known, 1 wonder. 


Ged tha, notwithstanding. 

Gun fhios, not knowing, in case. 
Ionnas gu, so that. 

Mar sud agus, so also. 

Ma seadh, ma ta, if so, then. 
Mur bhiodh, xvere it not. 

Mur bhiodh gu, were it not that. 


OF THE FORMATION OF THE PARTS OF SPEECH. 

Gentile, or Patronymic Nouns, end in ach, and are derived from other proper substantives, as names of 
natives; Alban nach, a Scot; Sasun nach, an Englishman; Suaineach, a Swede ; Locldinneach, a Dane ; so also, an indi¬ 
vidual of a clan, as, from Stiiibhart, Stiilbhartach, a Stewart; from Grannd, Granndach, a Grant. 

Diminutive Nouns in an and ag are formed most commonly from substantives; as, leabhar, a book ; leabhran, a 
little book ; caile, a girl; caileag, a little girl; sguab, a sheaf; sguabag, a little sheaf; leanabh, leanaban, a little child. 

Collective Nouns are not confined to any particular termination; of these some are primitives, as, clann, a clan; 
sluagh, people: and some derivatives, as, oigridh, a band of youth ; laochraidh, a band of ivarriors. Some collectives 
end in ach ; as, duilleach,/o/mr/c, from duille, a leaf. 

Nouns, denoting Agexts, in air, ear, oir, ach, iche, are derived from other substantives; as, sgriobhair, a writer, 
from sgriobh ; sgriosadair, a destroyer, from sgrios; sloightear, a knave, from sloighte, knavery ; ciontach, a culprit, from 
riont, guilt; oibriche, a workman, from obair, work. 


ABSTRACTS. 

Comparatives are often used as abstract nouns; as, doille, blindness; truime, heaviness; gile, whiteness. 

Abstracts in ad arc formed from the comparative; as, bainead, fairness, from b&ine; lughad, littleness, from lugha, 
less ; teirceadj^/euwess, from teirce, more few. 

Some substantives in as are formed from substantives, and some from adjectives; as, tighdarras, authority, from 
iighdar; luathas, swiftness, from luath; cruadhas, hardness, from cruaidh. 

Some substantives in aclul are formed from substantives, and some from adjectives; as, iasgaireachd, fishery, from 
iasgair; caonntachd, parsimony, from caonntach, saving. 

OF ADJECTIVES. 

Adjectives in ach are formed commonly from substantives; as, ballach, spotted, from ball, a spot; grianach, sunny, 
from grian, sun ; peasgach, gashed, from peasg, a gash. 

Adjectives in agach, anach, from diminutives in ag and an; as, bachlagach, curled, from bachlag, a curl; •badanach, 
tufty, from badan, a tuft. 

Adjectives in mhor, or in its contractions, ar and or, are derived from substantives; as, from sluagh, people , sluagh- 
nihor, sluaghar, populous: and from adjectives; as, treunmhor, strong, from treun. 

Adjectives in ail and eil, are derived from substantives; as, fetnnail, needful, from feum, need; lathail, daily, from 
lath, day; duineil, manly, from duinc, man; gaisgeil, brave, from gaisge, bravery. The terminations ail and eil are 
contractions of urnhuil, like, and have a strong affinity with the English termination ly; as, friend/?/, i. e. friend/i/ee, 
man/y, man/Zfo, gentleman/?/, gentleman like. 

Adjectives in da or ta are derived from substantives ; as, macanta, gentle , from mac; cailleachanta, cowardly , from 
cailleach, an old woman. 

Adjectives denoting practicability or facility commonly have so prefixed ; as, so-thuigsinn, intelligible; so-dheanamh, 
easily done. 

Adjectives denoting impossibility or difficulty commonly have do prefixed; as, do-thuigsinn, unintelligible ; do- 
dheanainh, not easily done. 


OF VERBS. 

Verbs in aieh are formed from adjectives or substantives characterised by a, o, or u; as, teannaich, tighten, from 
teann, tight; cronaieh, blame, from cron, ill. 

Verbs in ich arc formed from adjectives characterised by i; as, cruinnich, gather, from cruinn, round; minich, 
smooth, from min, smooth. 
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OF THE COMPOSITION OF THE PARTS OF SPEECH. 

Composition is effected in Gaelic by prefixing to substantives, adjectives, participles, and verbs a substantive, adjec¬ 
tive, verb, adverb, or preposition. 

A Substantive with a Substantive. 

Grian-chrios, the zodiac ; grian-cheareall, a solar halo; mare-sliluagh, cavalry; cuach-fhalt, curled hair. 

Adjectives with the Substantives prefixed. 

Taobli tuath, north country; bru-dhearg, a redbreast; eeann-lom, bare-headed. 

Substantives with the A djectives prefixed. 

Droeh-bheart, mischief; treun-laoch, a warrior; fuar-bheann, a cold hill; dubh-fhocal, a dark saying. 

Adjectives with Adjectives. 

Gorm-eutrom, light blue; dubh-dhonn, livid; liath-ghlas, greyish; gorm-bhreaehd, blue spotted; uilc-ehumhachd- 
aeh, almighty. 

Verbs with Substantives. 

Cuairt-imieh, walk around; eridh-bhris, heart-break; corp-shnas, anatomise. 

kerbs with Adjectives. 

Geur-lean, persecute; cruaidh-ruith, run speedily ; beo-sgar, divorce; min-phronn, pulverise. 

Verbs with Prepositions. 

Eadar-dheaJaich, separate; as-tharruing, extract; roimh-orduieh,/ore-or<i«i/i. 

Substantives with Prepositions. 

Eadar-sgaradh, separation; timehioll-ghearradh, circumcision; fo-bhuille, an under-stroke. 


Adverbs with Substantives. 

Ro-dhuine, an excellent man; ro-fheum, much need; maeh-bhailtean, suburbs. 


SYNTAX, or CONSTRUCTION. 


Syntax is the right arrangement of the words of a language into sentences or phrases, 
viz. Concord , and Government or Regimen. 


OF CONCORD. 


Its parts are two. 


Concord is the agreement which one word has with another, in Gender, Number, Case, or Person. 


RULE I. 


The article is placed immediately before its substantive, 
and agrees with it in gender, number, and ease; as, 


Am bord. 
A bhean. 
An fhoid. 
Na sluic. 


The table. 
The woman. 
The turf. 
The pits. 


RULE II. 

Sometimes an adjective comes between the article and its 
noun; as, 

Is tu an droch leanabh, 1 Thou art a bad child. 

Is e am fior laoch, | He is a real hero. 

RULE III. 

An adjective agrees with its substantive in gender, num¬ 
ber, and case; as, 


Duine saibhir. I A rick man. 

Bean ghasd. ( A chaste wife. 

Tighean mora. | Large houses. 

RULE IV. 

The possessive pronouns mo (my), do (thy), a (his), precede 
the substantive, and throw it into the aspirated form ; as, 

Mo dhorn. 1 My fist. 

Do ehas. Thy foot. 

A ehlaidheamh. ( His sword. 

RULE V. 

The substantive most commonly precedes its adjective; 
as, 

Lann geur. | A sharp blade. 

Duine glic. | A wise man. 
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RULE VI. 


Some monosyllabic adjectives precede their substantives, 
and then the substantives assume the aspirated form; as, 


Droch dhuine. 
Og-bhean. 
Garbh chuan. 


A bad man. 

A young wife. 
A rough sea. 


RULE VII. 


If is be the verb of a sentence, the adjective comes before 
the noun; as, 


Is domhainn do ] 
chreuchd.— Oss. Ji 


Deep is thy wound. 


RULE VIII. 

Two or more substantives in apposition, or signifying the 
same thing, ought to agree in case ; as, 
a mac b Oisein 


•Oscar * 
b mhic b Fhionnghail 
mhic Chumhail. 


Oscar the son of Ossian , 
the son of Fingal, the 
son of Curnhal. 


RULE IX. 

Numerals precede their nouns; as, 

Tri lathan. I Three days. 

Seach fir. | Seven men. 

Such instances as the following are excepted: 

Righ Seoras a ccithir. | King George the Fourth. 
Righ Uilliam a h-aon. | King William the First. 


RULE X. 

When the possessive pronoun a (her) precedes a substan¬ 
tive beginning with a vowel, h- is inserted between them ; as, 
A h-aire. I Her attention. 

A h-oillt. | Her terror. 


RULE XI. 

When the possessive pronouns ar (our), bhur or ur (your), 


precede a noun beginning with a vowel, n- is inserted 
between them; as, 

Bhur n-aithrichean. | Your fathers. 

RULE XII. 

Possessive pronouns are of the same number with their 
antecedents; as, 

Aig a dhorus. I At his door. 

Folt a cinn. | The hair of her head. 


RULE XIII. 

If a sentence or a clause be an antecedent, the pronoun 
is put in the 3d singular masculine; as, 

Ged bha mi sgith, cha I Though I was tired, I felt 
cl’ aithnich mi orm e. j it not. 


RULE XIV. 


The nominative is commonly placed after the verb; as, 


Tha iad. 
Theasd iad. 
Ghabh e. 


They are. 
They died. 
He took. 


RULE XV. 

The nominative to the verb is often understood with the 
poets; as, 

Ghabh [e] thinidh. lie dwelt. — Oss. Lod. 

Bhuail [e] craobh Loduinn. He struck the tree of Lodin. 

— Oss. Lod. 


RULE XVI. 


The relative pronouns a, nach , na, come before the verb; 


An oigh a sheinn. 
Cridhe nach bris. 
Gleidh na fhuair thu. 


The maid who sang. 

A heart that will not break. 
Keep what you got. 


OF GOVERNMENT. 


Government is that power which one part of speech has over another, in determining its Form, Mood, Tense, 
or Case. 


THE GOVERNMF.NT OF SUBSTANTIVES. 


RULE 1. 


RULE III. 


One substantive governs another in the genitive when 
it signifies a different thing ; as, 

Inneal ciitil. ) An instrument of music. 

Lod dhaoine. j A crowd of men. 

RULE 11. 

If a second genitive follows, the former substantive is go¬ 
verned in the nominative ; as, 

Tigh fear na bainnse. I The bridegroom s house. 

Ainm mac an Righ. I The name of the king's son. 


When a substantive governs another definitely in the 
genitive, the article is placed before the latter only"; as, 


Tigh an Righ. 
Solus na greine. 
Airde nam beann. 


The king's house. 

The light of the sun. 
The height of the hills. 


RULE IV. 

A noun governed without the article is commonly in the 
aspirated form; as, 

Claidheamh Shumais. I Jaynes’s sword. 

Tigh Dhomhnuill. j Donald's house. 


THE GOVERNMENT OF ADJECTIVES. 


RULE I. 

Adjectives of plenty, fulness, satiety, govern the genitive, 
and are followed by the preposition de, either simple or 
compounded ; as, 


Lan arbhair. 
Buidheach bidli. 
Sgith dheth. 


Full of corn. 
Filled with food. 
Tired of him or it. 
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RULE 11. 

Adjectives signifying merit, or demerit, knowledge, re- ! 
membranec, and some other affections of the mind, are 
commonly followed by the preposition air, either simple or 
compounded; as, 

Worthy of punishment. 


Airidh air peanas. 
Eolach air Seumas. 
Cuimhneaehail orm. 
Deidhcil air fion. 


Acquainted with James. 
Mindful of me. 

Fond of wine. 


Eagus do Lunnninn. I Near to London. 
Cairdcach dhoinh. j Related to me. 


RULE V. 


Adjectives followed by a noun of measure take the prepo¬ 
sition air; as, 


Seaehd troidhean air airde. 
Tri mile air fad. 

Da shlat air leud. 


Seven feet high. 

Three miles long. 

Tivo yards in breadth. 


RULE Ill. 


Adjectives signifying likeness or unlikeness, compassion 
or friendship, generally require the preposition ri, cither 
simple or compounded ; as, 


Cosmhal ri d’ athair. 
Trucauta rithe. 
Cairdeil ris. 


Like your father. 
Compassionate to her. 
Friendly to him. 


RULE VI. 

The comparative degree,! when preceded by ni's, requires 
the particle na ; as, 

Ni’s luaithc na ’ghaoth. 1 Swifter than the wind. 

Ni ’s milse na mil. Sweeter than honey. 

Ni's fhearr na ’n t-or. I Better than gold. 


RULE IV. 

Adjectives signifying profit or disprofit, nearness,* and 
relationship, commonly require the preposition do, cither 
simple or compounded ; as, 

Maith do gach neach. ] Good to all. 

Feu mail dhuit. J Useful to thee. 


RULE VII. 

Superlatives require the preposition do or dhe , either 
simple or compounded ; as, 

An te’s grinn dhiubh uile. I Thefinest woman of them all. 
Am fear is airde do ’n triflir. j The tallest man of the three. 


THE GOVERNMENT OF VERBS. 


RULE 1. 


An active verb governs its object in the nominative case, 
which is sometimes put after the verb, and sometimes before 
it; as, 


Buail an sgiath. 

Caomhain do sholus. 

Mo lann do neach cha gheill. 


Strike the shield .— Oss. 
Spare thy light .— Id. 

My sword to none shall 
yield. — Id. 


RULE 11. 

Some active verbs require between them and their objects 
a preposition, cither simple or compounded; as, 


Leig leis. 
larr air. 

Labhair ri Seumas. 


Let him alone. 
Desire him. 
Speak to James. 


RULE III. 

Verbs in the passive voice have after their nominative 
the preposition le , simple or compounded, expressive of the 
agent or the instrument, either expressed or understood ; 

Leonadh e le claidheamh. He or it teas wounded with 
a sic or d. 

Mharbhadh e leatsa. He or it teas slain by thee. 

RULE IV. 

Verbs used impersonally commonly require after them 


the preposition le, compounded with a personal pronoun, 
either expressed or understood ; as, 

Direar (leinn) an tulach. I We ascended the hill. 
Seallar (leinn) mu ’n cuairt. | We looked around. 

RULE V. 

Bu, was, aspirates the word which follows it; as, 

Bu chruaidh do chas. I Hard teas the case. 

B’ fhuar do chridhe. . Cold was thy heart. 

Bu mhise a rinn e. | It was I who did it. 


RULE VI. 

The dentals d and t are sometimes aspirated, and some 
times not; as, 


Bu dorch a laithc. 

Bu thaitneach do shluagh 
a thir. 

Bu taitneach dha. 

RULE 

The infinitive of active verbs 

A chosgadh feirg. I 

A thogail creich. j 


Dark were his days .— 
Oss. Fing. 

Pleasant to his country¬ 
men. — Id. 

Pleasant to him was. — Id. 

VII. 

governs the genitive ; as, 

To appease wrath. 

To gather booty. 


* Adjectives of nearness have also the preposition air, either simple or compounded ; as, fagus orm, ncur me. 

f There is a form of comparison, already mentioned, among the Gael, which has sometimes the meaning of a substantive, and some¬ 
times of an adjective ; as, feairrd, meiset, mold, lughaid, giorraid, t toil hid. Is feairrd mi so, J am the better for this ; a dol am feairrd, 
growing better, literally, advancing in betterness. The rest are construed after the same manner. 
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THE GOVERNMENT OF PARTICIPLES. 


RULE L 


RULE II. 


Participles of the present tii 
Ag iarruidh comhraig. 

A siubhal an fhraoich. 
Ag ath-cheannuchadh ) 
na h-aimsir $ 


i govern the genitive; as, 
Wishing for battle. — Oss. 
Traversing the heath.-f-Id. 

Redeeming the time. — Stew. 


Participles of the past ti 
tion le, signifying the agent 
or compounded; as, 

Buailte le claidheamh. 
Leonta le Seumas. 


ie are followed by the preposi- 
r the instrument, either simple 

I Struck with a sword. 

| Wounded by James. 


THE GOVERNMENT OF ADVERBS. 


RULE 1. 


Ro, gle, as also for, sar , used adverbially, aspirate the 
noun to which they are prefixed; as, 


Ro-mhath. 

Ro-dhuine, 

Gle ghrinn. 

Fior-mhaiseach. 

Skr-Ghaisge. 


Very good. 

An excellent man. 
Fine enough. 
Truly handsome. 
Heroism. 


RULE II. 

The negative cha aspirates the following verb, if it begins 
with a labial or a palatal; as, 

Cha mhair e. He, or it will not last. 

Cha chluinn mi. 1 shall not hear. 


Cha phos iad. 
Cha ghuil i. 


They will not marry. 
She will not weep. 


Cha sometimes aspirates a dental, and sometimes not; as. 
It will do no good. 


Cha dean e feum, 
Cha sir mi ni. 
Cha tuit iad. 


I will seek nothing. 
They shall not fall. 


Cha inserts n before a vowel 
Cha n-ann leis fein ) 
bha’n laoch.— Oss. $ 
Cha n-fhiach e. 


or f aspirated ; as, 

The hero teas not alone. 
It is of no value. 


The negative ni inserts h before an initial vowel; as, 
Ni h-eadh. I Not so. 

Ni h-e. I He is not. 


THE GOVERNMENT OF PREPOSITIONS. 


RULE I. 


RULE V. 


The prepositions, aig , air, an, Arc. govern the dative, and 
sometimes the nominative, and are always placed before ; 


as. 


Aig a chluais. 

Tonn air trMgh. 

Na ’shoillse. 

Air clann nan sebd. 


At his ear. 

A ivave on the shore. — Oss. 
In his sight. — Id. 

On the sons of the brave.—Id. 


Air sometimes governs the dative in the aspirated form; 


as, 

Air bharraihh nan tonn. | j 0n ^‘ to P s °f the waves ' 


RULE II. 

The preposition gun governs the aspirated nominative 
and dative, but oftener the dative; as, 

Gun cheann. I Without head. 

Gun chloinn. | Without children. 


RULE III. 

The prepositions gu, or gus, and mar govern a definite 
noun in the nominative; as, 

Gus an solus. I To the light. 

Mar a chraobh. | Like the tree. 


RULE IV. 

But if the article be not prefixed to a noun, gu or gus 
commonly governs the dative, and mar cither the nomina¬ 
tive or dative; as, 

Gu cricli na cruinne. I To the world's end. 

Mar sholus corr. | As a bright light. 


The prepositions de, do,fo, or fuidh, fa, gun, mar, mu. 
o, tre, or troimh, are commonly followed by an aspirated 


nominative; as, 

Do dhuine. 

Fo bhron. 

Gun mheirg. 

Mar thonn. 

Mu cheann na h-oigh. 
Troimh chruadal. 

RULE 


To a man. 

Under grief 
Without rest. 

As a wave. 

About the maiden's head. 
Through hardship. 

VI. 


Eadar governs sometimes the nominative in the simple 
and sometimes in the aspirated form; as, 

Eadar talamh is athar. I Betwixt earth and air. 
Eadar bheag is mhor. ( Both great and small. 


COMPOUND PREPOSITIONS. 
Compound prepositions govern the genitive; as, 

Throughout the land. 


Air fcadh na tire. 

Air deireadh na feachd. 

A dll’ ionnsuidh nah-aimhne. 


In the rear of the army. 
Toivards the river. 


INTERJECTIONS. 

Some inteijections are followed by the preposition do, 
cither simple or compounded ; as, 

Is an-aoibhinn duit. | Woe unto thee. 

Mo naire! is followed by the preposition air , either 
simple or compounded, expressed or understood; as, 

Mo naire ! [ort] j Shame! [upon thee ] 

Mo naire ! [oirbh] | Shame ! [upon you ] 
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Mo thruaighe is often followed by the nominative case; 
as, 

Mo thruaighe mi! 1 1 Voc’s me! 

Mo thruaighe e ! | Hoe be to him ! 


Clio or eo chi n n teach ) . 

Clio cinnteacl. \ r,s a bhis ' 
Clio glan 1 . 

Cho ghlan 1 ™ an or - 


As stire as death. 
As bright as gold. 


CONJUNCTIONS. 

RULE I. 

The conjunctions agus, as, or is, and no or na, couple 
like cases and moods; as, 

. , , i S Sweeping turf and stones .— 

A sguabadh clilod s chlacli. < rT L. J J 
* I Ulltn. 

, , .. m i lie shall not enjoit peace nor 

Cha mheal e sith no solas. | comfort J r 

Thig no elia tig e. | He shall co/«e, or shall not. 


RULE II. 

Co, or cho , as, may have after it an adjective in the as¬ 
pirate or initial form; as, 


RULE III. 

Mur, gur, and gu, gum, or gun , precede the interrogative 
mood; as. 


Mur tige. 

Gu bheil sinn. 
Gum faic sinn. 
Gun toir e. 


If he shall not come. 
That we are. 

That we shall sec. 
That he will give. 


RULE IV. 

Nam or nan, has after it the preterite substantive; as, 

Nam faighinn. j If I got. 

Nan tuitinn. j If I fell. 

Ged may precede any mood except the future indicative. 


PROSODY. 

The great excellence of any language consists in the power which its sounds possess, of communicating certain im¬ 
pressions or meanings. 

The Gaelic, being a branch of the primeval tongue, has this quality in a far superior degree to any language, the 
structure of which is concocted or complex. It is a language of nature; and its sounds may be truly said to be echoes 
to the sense. Hence arises its success in descriptive poetry, and in all its addresses to the passions. When the nature 
of the object described is harsh and hard, sounds of a similar kind are employed, which impel their meaning to the mind, 
by noisy, hard-sounding consonants; whereas, in subjects of tenderness, solemnity, or of mournful interest, scarcely is anv 
sound perceived, but the music of mellow vowels and diphthongs. 

Mr. Shaw, to whose ill-requited labour the Gaelic owes a great deal, observes correctly, that the combinations at, ci, 
are cheerful and soft; and ao , solemn. He might have added that oi, ao, aoi, are significant of softness and affection, and 
ui, ua, urn, of sadness. Among the consonants, ll is soft and mild; so is the gentle aspiration mh, as in caomh, mild; 
seimh, quiet; cr, dr, and tr, are hard, loud, and violent. 


VERSIFICATION. 

The Gaelic Bards had peculiar facilities in composing; as they were not restrained by any fixed law of verse. A 
termination of lines by similar letters was never deemed requisite ; for, if the closing syllable, or the penult of corresponding- 
lines, were somewhat similar in sound, it was reckoned sufficient for the purposes of rhyme, and was all that they usually 
aimed at. 

The following Verses exemplify this Remark. 

Thug an deise do Ainnir gaol, 

Ach air Goll bha ’gonn-shuil ehaoin, 

B’ e cuis a h-aisling aims an uidhche, 

’S ciiis a caoidh mu ’n chaochan choillteach .— 

Cha b’ ionnan is Gama na gruamaieh. 

Mar lasair’s an toit ag a cuartach.’— Oss. Cathluno. 

Another method of rhyme consisted in a conformity of sound between the last word, or part of the last word, of a 
foregoing verse, and some word, or part of a word, about the middle of the following. 

Ciod am fa bhi ’g udal cuain, 

Is eilean fuar na geotha crom, 

A sgaoileadh a sgiath na ’r c oinneamh. 

Gu *r dion o dhomionn na h-oidhclie.— Ullin. 

Mar dha bheum sleibb o ’n fhireach 
Le cheile a sireadh gu gleanntai. - Oss. 
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Sometimes there is a conformity of sound between the last word of a foregoing verse, and a word in the beginning of 
the following. 

Cha do thuit e gun chliii san uraich , 

Bu ghabhaidk le moran ’imeachd; 

Mar thorunn ro’ choillte, no mar dhealan , 

’G a falack an deigh an leir-sgrios.— Ardar. 

In some stanzas of four lines, there is sometimes observed a double conformity; that is, in the concluding words of 
each couplet, and in other words throughout the preceding line of every couplet. This kind of verse possesses great 
beauty. 

Sheid gaotli dhileas air beann 

’S cha b’ fiiann air buillean ’g a cogf/madh; 

Sinn a bualadh mhullach nan tonn, 

’Sgach sonn is a shuil ri c<m/<raig.— Ullin. 


MEASURE. 

The poetry of the ancient Gael, as it has come down to us, resembles that of the present day, in its setting every law 
of scanning at defiance. Ossian, and the poets of his time, adapted their compositions to the song; in other words, they 
set them to music: and there seem to be but two suppositions on which we can account for the irregularity of their veTses. 
Either the music itself must have been very anomalous, or, the strains having been forgotten, and thus the guides to 
uniformity lost, the poems must have suffered from the liberties which had been taken with them, by the rehearsers of 
succeeding ages. I am inclined to think, however, that the music was simple and uniform, and that the poetry was 
eorrectly adapted thereto. However irregular the music may be imagined to have been; as the bards must have 
accurately set their verses to it, there would be observable in their poems a regular recurrence of similar irregularities. 
This is not the case. The anomaly of their verses must, therefore, be owing to the reciting Bards, who, in some parts, 
suffered words and turns of expression to fall into oblivion through their indolenee; and introduced, in others, expressions 
which their own coneeit informed them were superior to the original; for there never yet was a poet so transcendently 
good, that a worse did not suppose himself in many respects better. 

Add to this, that the language was pronounced differently in different districts, and at different periods of time; yet 
in these abused fragments of ancient poetry—these remains of Ossian s ruins, we have numberless displays of the might 
and magnificence of his genius. 

Notwithstanding the freedoms which have been taken with the works of the Fingalian poet, they afford numberless 
examples of correet and measured rhymes; and this circumstance affords a strong presumption that the rhyme, or at least 
the measure of the poetry, was uniform and regular throughout. 

The verses of the Fingalian poets seldom exceed eight syllables; and most frequently the second foot and the third 
are dactyles, with a short syllable at the beginning of the verse, and a long syllable, or a trochee at the end. 

COUPLETS. 

The Measure. 

■ \- ■ - r •' r i 

Tha | ’Ceumanna | flathail air | lorn, 

Nur | thog Tad rT | aghatdh nan ( tom ; 

Is j b’ eagal dT ] sealladh an j righ 
A | dh’ fhag T am | Atha nam | frith.— Temora . 

ALTERNATE RHYMES. 

;i — 1 — ]■ 

Cuir | OseaTr ciiir | mlse san j uaigh. 

Cha | gheill mT an | eruas do | threun 
’S mi ’n | toiseach na j strlghe fb | cliruaidh, 

Gabh J eolas nam | buadh nam ] fein.— Fingal . 

The ancient poems published by Dr. Smith of Campbelton, are still more irregular in their measure than those 
collected by Macpherson; it being seldom that the same measure applies to four successive lines. They cannot be 
scanned, therefore, by any set of rules I can devise. In one of these poems, entitled Conn, there is preserved a wild 
effusion—an incantation of the Scandinavian priests. It consists of five stanzas of four lines each. The last line of each 
staff has six syllables, consisting of a short syllable, a dactyle, and a trochee; the rest four, consisting of a trochee and a 
pyrrhic. 
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The Pleasure. 

' “ r “. 

“|-I " “ I fourth line. 

* * * 

Clieo na | Lanna 
Aom nan J cara; 

’S buair an | codal, 

Chruth | Locida nan | leir-chrcach. 

Sgap do | dhealan ; 

Luaisg an | talamh; 

Buail an | anain; 

’S 11 a | maireadh ni ) bco dhiubh. 

The modern Gaelic poems are more regular and measured, as they are almost all composed to some known air. 

Iambics of four feet. 


O cair | ibh mi | ri taobh [ nan allt, 

A shiubh | las slums | le cenm | aibh eihin ; 

Fo sgail | a blmrr J aich leig | mo cheann, 

bi thus, | a ghrian | ro chaird | eil rium.— The Bard's Wish. 

Macintyre, our Burns, an uninstructed shepherd, and a man of extraordinary talents for poetry, wrote pieces which 
may stand comparison with the pastoral and descriptive poetry of any land or age. As the structure of some of them is 
peculiar, a view of their measure may not here be unacceptable, or misplaced. His best poems are Coirc Cheathaick , Bcinn 
Dobhrain, and Mairi Bhdn bg. The first of these is divided into strophes of eight verses each ; but they might have been 
more judiciously arranged in stanzas of four lines. The measure repeats at every second line. There is, moreover, in 
every first line, a conformity of sound between the first syllable of the second and third foot; and in the second line, 
between the first syllable of the second, and the middle of the third, foot. This poem may be scanned by an amphybraeh 
and trochee alternately on the first line; the second line is the same, excepting that it terminates with a long syllable. 


’S a’ mhadainn | chiiiwi gheal, | ann am dhomh | r/iisgadh 
ATg bun na | stwi'ce J b’ e ’n s?h/radh J learn; 

A chearc le | sgi'iican | a gabhaTl | liic/?ain, 

’San coileach | ciarteTl | ag efardail | trom. 

An dreathan | surdail, | ’s a rlblud | eh iuil aige 
A cur nan | smih'd dheth | gii /wthar | binn 
An truid sam | brS dhearg | le moran | wnaich 
Re ceileir ( simntach j bu shiMbhlach | rann. 

Or, thus: 

Three frst, \ “ “ v | “ 

Last, “ | ~ 

’S a mhadainn | chiuin gheal 
Ann am dhomh | dilsgadh, 

Aig bun na | stuice, 

B’ e ’n sugradh | learn; 

A eheare le j sgiiican, 

A gabhail | tuchain 
’S an coileach j cuirteil 
A dhrdail | trom, &c. 

Beinn Dobhrain is similar in measure to a much older poem, entitled, Moladh Mhbraig. It contains three distinct 
measures: first, the urlar; secondly, siubhal, quicker than the urlar; and thirdly, crun-luath, the most rapid of the three. 
These terms are taken from corresponding strains in piobaireachd. The first stanza, urlar , consists of spondees and daetyles. 

k 
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B’ i sin j a mhaois j leach luaineach 
Feadh | oganan; 

Blolaichean | nam bruach 
\S aite | comhnuidh dhT 
Duilleagan [ nan craobh, 

Criomagan | a gaoil. 

Cha b’ e’m ] fotaras. 

A h-algn | e eu | trom suairc; 

Gu Ao | bhach ait | gun ghruaim 
A ceann | bu bhrais j e ghuan J aiche, 

Ghoraiche. 

A chre j bu chean | alt stuaim. 

Chalaich | I gu | buan; 

Ami gleann [ a bharr j aich uaine. 

Bu | nosaire. 

The Second Part, or Siuhhal, 

May be scanned thus; the first, third, fifth, sixth, and seventh lines, a short syllable, a dactyle, a pyrrhic; for the 
second, fourth, and last, a short syllable, a dactyle, and a trochee. 

\S 1 ’n | eilTd bheag | bhinneach, 

Bu J ghunaiche | sraonadh, 

Le | cfiinnean geur | biorach, 

Ag [ slreadh na | gaoithe; 

Gu | gasganach j speireach, 

Feadh | chreachan na | beinne, 

Le | eagal ro | theine, 

Cha j teirinn i | aonach. 

The Third Part, or Crun-iuath, 

Consists of a short syllable, a dactyle repeated, for the first, third, fifth, sixth, and seventh lines; and for the second, 
fourth, and last, a short syllable, a dactyle, and a spondee, or a trochee. 

Cha | b’ aithne dhomh | co | leanadh T, 

Do | fheara na | rbinn Eorpa; 

Mur j faiceadh e | deagh j ghean orra, 

’S tighinn | farasda | na | co-dhail; 

Gu [ faiteach bhith | ’n a | h-earalas, 

Tighinn | ’m faigse dh’ T | m’ an | carraich T, 

Gu | faicealach | gle | earalach, 

Mu’m j fainch i J na j coir e. 

The beautiful love song, entitled, Marai bhdn bg, so often imitated, but never equalled, may be scanned thus; a short 
syllable, three trochees, and a pyrrhic, for the first line; and, for the second, a short syllable, a trochee, a dactyle, and a 
long syllable. 

-|- -r t -r •! 

■ "i 


Do [ chuach-fhalt | ban air | fils cho | barrail; 

\Sa | bharr lan | chamag is J dhual; 

T’ aghaidh ghlan | mhalta, | n&rach, j bhanail: 

Do j dh& chaol- | mhala gun | ghruaim. 

Shil ghorm, [ liontach, j mhin-rosg j mheallach, 

Gun dlth | cur fal’ ann | do ghruaidh; 

Deud gheal | iobhrai j dhionach [ dhaingean, 

Beul j bith nach | c^.nadh ach | stuaim. 

1 shall conclude tins exemplification of Gaelic verse with one of those famous songs of incitement to battle, called, 
Brosnachadh catha. These songs were not all precisely in the same measure; but they were all quick, rapid, and ani¬ 
mating, descriptive of hurried movements, activity, and exertion. The whole song measures like the first staff. 
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A tuhac | am cheiinn, 

Nan cur J sun strann. 

Ard leiim j nach righ j nan slciigh, 

Lainli threun |'s gach cas, 

Cridlie ard | gun sgath. 

Ceann airm j nan roinn gear goirt; 

Gearr sios gu bus, 

Gun bharc-sheol b<\n, 

Bhi snamb mu dhubh Innistore. 

Mar tluiirnich bhaoil. 

Do bhuill’ a laoich, 

Do shuil mar chaoir ad cheann ; 

Mar charaig chruinn, 

Do chridhe gun roinn. 

Mar lasan oidhche do lann. 

Cum fuar do sgiath, 

Is craobh-bhuidh nial. 

Mar chith o reul a bhais. 

A mliacain cheann, 

Nan ciirsan strann, 

Sgrios naimhde sios gu lar. 







EXPLANATION 


Ol- THE 

ABBREVIATIONS AND MARKS 

USED THROUGHOUT THIS WORK. 


ft ox. Lex. - - 

Boxhorn’s Lexicon of Old British Words. 

Maefar. 

- 

- 

- 

Macfarlane’s Collection of Gaelic Poems. 

Carricth. 

Carricthura. 

Maefar. 

Voc. 

- 

Macfarlane’s Gaelic Vocabulary. 

Chron. - 

Chronicles. 

Macifit. 

- 

- 

- 

Macintyre, the Poet. 

Col. - - - - 

Colossians. 

Mac K. 

_ 

_ 

- 

Mac Kay, a Gaelic Poet. 

Com. - 

Comala, one of Ossian’s Poems. 

Mac Lack. 

. 

- 

Mr. Mac Lachlan, of Aberdeen. 

Cor. - - - - 

Corinthians. 

Mai. - 

- 

- 

- 

Malachi. 

Dan. - 

Daniel. 

Matt. 

. 

- 

- 

Matthew. 

Derm. - - 

Dermid, one of Ossian’s Poems. 

Mic. - 

- 

- 

- 

Micah. 

Deut. - 

Deuteronomy. 

N. T. 

- 

- 

- 

New Testament. 

Ecc. - - - - 

Ecclesiastes. 

Nah. 

. 

- 

- 

Nahum. 

Eph. --- - 

Ephesians. 

Num . 

- 

- 

- 

Numbers. 

Etyin. Mag. - 

Etymologicon Magnum. 

Obad. 

- 

- 

- 

Obadiah. 

Ex. - - - - 

Exodus. 

Oinam. 

_ 

- 

- 

Oigh nam m6r-shiil,one of Ossian’s Poems 

Ez. - - - - 

Ezekiel. 

Orr. - 

_ 

_ 

- 

Omm, a Fingalian Bard. 

/V/*. and Lor. 

Finan and Lorma, one of Ossian’s Poems. 

0. T. 

. 

_ 

- 

Old Testament. 

Fing. - - - 

Fingal. 

Ps. - 

- 

- 

- 

Psalms. 

G. B. - - - 

Stewart’s Gaelic Bible. 
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G. P. - - - 

M‘Tntosh’s Gaelic Proverbs. 

14 . rtj. 


( 

tion of the Gaelic Bible. 

Gen. - - - - 

Genesis. 

R. - 

_ 

- 


Ross, the Poet. 

John Roy Stewart. 

Gal. --- - 

Galatians. 

R. S. 

- 

_ 

- 

Heb. .... 

Hebrews. 

Sm. - 

_ 

_ 

_ 

Smith’s Metrical Version of the Psalms. 

//os. .... 

Hosea. 

Statist. . 

Acc. 


- 

Sinclair’s Statistical Accounts. 

Is. - - - - 

Isaiah. 

Stew. 

_ 

_ 

- 

Stewart’s Gaelic Bible. 

Jer. - - - - 

Jeremiah. 

Tern. 

_ 


- 

Temora. 

Per. - - - - 

Leviticus. 

Trath. 

_ 

_ 

- 

Trath al. 

Mac Co. - - 

Mac Codrum. 

Turn. 

_ 

_ 

_ 

Turner’s Collection of Gaelic Songs. 

Macd. - 

Macdonald’s Gaelic Vocabulary. 

Ull. - 

_ 

. 

- 

Ullin, a Fingalian Bard. 

Macdon - Macdonald, the Author of Alt an t-siucair, 

l &c. 

Zeck. 

■ 

■ 

■ 

Zechariah. 

JEol. - - - - 

jEolic dialect of the Greek. 

Fr. - 

_ 

_ 

_ 

French. 

Alb. - - - - 

Albanian. 

Germ. 

- 

- 

- 

German. 

Anglo-Sax. - - 

Anglo-Saxon. 

Georg. 

- 

- 

- 

Georgian. . 

Arab. - 

Arabic. 

Goth. 

- 

- 

- 

Gothic. 

Arm. 

Armoric dialect of the Celtic. 

Gr. - 

_ 

. 

- 

Greek. 

Armen. - - - 

Armenian. 

Heb. - 

_ 

_ 

- 

Hebrew. 

Att. - - - - 

Attic dialect of the Greek. 

Hind. 

_ 

_ 

_ 

Hindoostanee. 

Basq. and Bisc. 

Biscayan dialect of the Celtic. 

Hung. 

_ 

- 

- 

Hungarian. 

Boh. .... 

Bohemian dialect of the Sclavonic. 

Ion. - 

_ 

_ 

- 

Ionic dialect of the Greek. 

Braz. - - - 

Brazilian. 

Ir. - 

_ 

_ 

- 

Irish dialect of the Celtic. 

Calm. Tart. - - 

Calmuc Tartar. 

hi. - 

- 

_ 

_ 

Islandic dialect of the Teutonic. 

Carinth. 

Carinthian dialect of the Sclavonic. 

It. - 

_ 

_ 

. 

Italian. 

Cam. - - 

Carniolese dialect of the Sclavonic. 

Jap. - 

_ 

- 

- 

Japanese. 

Chald. - - - 

Chaldaic. 

Lat. - 

_ 

_ 

- 

Latin. 

Chin. - - - 

Chinese. 

Lith. 

_ 


_ 

Lithuanian. 

Cimb. - - - 

Cimbric. 

Lus. - 

_ 

_ 

- 

Lusatian dialect of the Sclavonic. 

Copf. - 

Coptic, or old Egyptian. 

Madag. 

- 

- 

- 

Madagascar, a language spoken in. 

Corn. - - - 

Cornish. 

Mai. - 

_ 

_ 

_ 

Malay. 

Cro. - 

Croatian dialect of the Sclavonic. 

Mol. - 

_ 

_ 

- 

The language of the Molucca isles. 

Da/. - - - - 

Dalmatian dialect of the Sclavonic. 

Manks. 

_ 

_ 

_ 

Manks dialect of the Celtic. 

Dan. - 

Danish. 

Mor. - 

_ 

_ 

- 

Moravian dialect of the Sclavonic. 

Dor. - - - - 

Doric dialect of the Greek. 

Nor. - 

- 

- 

- 

Norwegian. 

D«. - - - - 

Dutch. 

Pah. - 

_ 

_ 

- 

Pahlavi. 

Ethiop, - - - 

Ethiopic. 

Peg. - 

- 

- 

- 

Peguinote. 
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Sco. - - - - 

Scotch. 

Phcen. 

- 

- 

Phoenician. 

Shans. 

_ _ 

Shanscrit. 

Pol. - - 

- 

- 

Polish dialect of the Sclavonic. 

Stir. - - 

_ _ 

Stirian dialect of the Sclavonic. 

Port. 

- 

- 

Portuguese. 

Sived. 

_ _ 

Swedish. 

Pl'USS. 

- 

- 

Prussian dialect of the Sclavonic. 

Syr. - - 

. . 

Syriac. 

Pun. - - 

- 

- 

Punic. 

fart. 

, - 

Tartar. 

Run. - 

- 

- 

Runic. 

Teut. 

_ _ 

Teutonic. 

Russ. 

- 

- 

Russian dialect of the Sclavonic. 

Tonq. 

Turk. 

_ _ 

Tonquinese. 

Scl7h. - - 

- 

- 

Samaritan. 


Turkish. 

Sax. - - 

- 

- 

Saxon. 

, Van. - - 

- - 

Vandal. 

Sclav. 

- 

- 

Sclavonic. 

: w. - - 

- - 

Welch dialect of the Celtic. 

a. - - 

- 

- 

Adjective noun. 

neg. - - 

_ _ 

Negative. 

adv. - - 



Adverb. 

p. - - 

- - 

Passive voice. 

a f- ~ ~ 

- 

- 

Affirmative. 

pi. - - 

- - 

Plural. 

art. 

- 

- 

Article. 

poss. - - 

- - 

Possessive. 

com. - 

- 

- 

Comparative degree. 

prep. - - 

- - 

Preposition. 

comp, and co?npd. 

Compounded. 

pret. - ~ 

- - 

Preterite. 

conj. - - 

- 

- 

Conjunction. 

priv. - - 

- - 

Privative. 

cojitr. 

- 

- 

Contraction. 

pron. - - 

ref. - - 

- - 

Pronoun. 

d. or dat. 

- 

- 

Dative case. 

. J 

i 
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dim. * - 

- 

- 

Diminutive. 

Bible. 

fern. - - 

- 

- 

Feminine. 

rel. - - 


Relative. 

fut. - - 

- 

- 

Future. 

s.f. - - 


Substantive feminine. 

g. or gen. 

- 

- 

Genitive case. 

s. m. - - 

- . 

Substantive masculine. 

id. - - 

- 

- 

Idem. 

sing. - - 

- - 

Singular number. 




Id est. 

sub. - 

- - 

Subjunctive mood. 

imp. - - 

- 

- 

Imperative. 

v. a. - - 

- - 

Verb active. 

injin. 

- 

- 

Infinitive. 

v. irr. 

- - 

Verb irrregular. 

intens. 

- 

- 

Intensative. 

v. n. - - 

- - 

Verb neuter. 

inter. 

- 

- 

Interrogative. 

t - - - 


Obsolete. 

interj. 

- 

- 

Interjection. 

' 


Grave accent. 

m. 

- 

- 

Masculine gender. 

* 


Acute accent. 

n. - 

- 

- 

Nominative case. 

? - 


Apostrophe. 
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GAILIG AG US BEURLA. 


A. 


A, a. (ailm, the elm.) The first letter of the Gaelic alphabet. 
It has three sounds: (1.) both long and short. Long, like 
a in bar, car ; as &1, brood, &r, slaughter. Short, like a in 
fat, cat; as fait, hair , cas, foot. (2.) Both long and short, 
when immediately preceding dh, and gh ; in which state it 
has no corresponding sound in English. Long, as adhradh, 
worship; aghmhor, fortunate. Short, as lagh, law; tagh, 
choose; adharc, horn. (3.) Short and obscure, like e in 
hinder; as an, am, a, the ; nia, narn, nan, if; and the 
plural terminations a , or an, as laghanna, laws, beanntan, 
mountains. In the interrogative pronouns an and am, a is 
scarcely ever pronounced. 

A, article . The. Used before words beginning with aspiration; 
as, a chraobh, the tree ; a bheinn, the hill , or mountain . 

A, rcl. pron. Who, which, whom, what, that. An duine a 
bhuail mi, the man whom I struck; mar aisling chaoin a 
chaidh seach, like a pleasant dream that has passed. — Ull. 
B’esan a rinn so, it was he who did this. 

A, pos. pron. His, her, hers, its. Caireadh gach aon air a 
leis a lann, let every one gird his sword on his thigh. — UU. 
Grad theichidh a geillt’s a bruadar, speedily her terror and 
her dream shall vanish. — Oss. Taara. Where the succeed¬ 
ing word begins with a vowel, this pronoun is ellipsed; as, 
thuit e bharr’ each, he fell from his horse: in speaking of a 
female, however, the pronoun is used, and, to prevent an 
hiatus , h, with a hyphen (h-), precedes the noun; as, thuit 
i bharr a h-each, she fell from her horse; but the pronoun is 
omitted if the preceding word end with a vowel; as, a dds- 
gadh le h-osnaich, awakening with her sobs. — Oss. Taura. 
Syr. ha, ah. Heb. a. Chald. ch. Arab. ha. Pers. on. 
Gr. ov. Ir. a. Manx. e. Corn, e, i. 

A', (for ag), the sign of the present participle. If the parti¬ 
ciple begin with a vowel, ag, or *g, is most frequently used, 
and a', if it begin with a consonant. A gaol g a caoidli 
is ise ag acain, her beloved deploring her , and she wailing 
bitterly. — Oss. Taura. Le h-osnaich o cadal a dhsgadh, 
with her own sobs awakening from her sleep. — Id. Ta h-anam 
ag imeachd gu neoil, her spirit is travelling to its clouds. — Id. 
It maybe said, that in general tiiis particle is used, though 
with infinitely more elegance and propriety, in the same 
sense as the English use a, when they say, he is a walking, 
he is afshing, tha e ag imeachd, tha e ag iasgachadh. 

A, the sign of the infinitive, To. 


A, the sign of the vocative. O. (Corn, a ) Caomhain do 
sbolus, a ghrian, spare thy light, 0 sun. — Oss. Trathal. 
A Sheallama, theach mo ghaoil! O Selma, thou home of my 
heart! — Oss. Gaul. 

A, ( for ann), prep. In, into, within, on. Ciod chuir sin a 
d’cheann, what put that into your head ? A d’chridhe, in 
your heart. 

A, sometimes a sign of the preterite tense. Nuair a thuirt e 
rium, when he said to me. — Sm. 

A, obj. pron. Him, her, it. Cha n’urrainn iad a thogail 
no’fhagail, they could neither lift nor leave him. Oss. Derm. 
Theab iad a marbhadh, they had almost killed her. 

A, pers. pron. [for e.] Him, he, it. A is never written for e, 
hut, in many districts of the Highlands, e, he or him, is 
pronounced a; as, Bhuail iad a, they struck him; thainig 
a, he came. 

A, prep, and used before a consonant. Out, out of, from; 
also in. Na h-earb a foirneart, trust not in oppression. 
Stew. 0. T., a so, from this time. Arm., a so. 

A is often used before many adverbs, prepositions, and conjunc¬ 
tions, and some numerals: a bharr, besides, a blios, here, on this 
side, a clloidheb, for ever. A cheana, already; a chede, cadi 
other, a Jiianamh, a little, ago. A cheann, because; a chlisgeadh, 
in a start, soon. A chum, in order to; a dha, two; a tlha dheug, 
twelve. A ghnath, always ; a h-aon, one ; -a li-aon deug, eleven ; 
a latlia ’s a dh’oidhche, day and night ; a lathair, present. A leth- 
taobh, aside; a mach, out; a mhaiu, only; a muigli, without ; 
a nail, hither ; a nios, up. A nis, a nise, ncw,\a mias, down 
hither; a null, a nunn, thither, across; a reir, according to. 
A ris, again. A sios, dowmourds ; a suas, upwards. 

t A, s. A chariot, car, waggon.— Glossary of Colum Cille. 

t A, s. An ascent, hill, promontory. 

+ Ab, negative particle; as ablach, i. e. ab-lao'ch, a brat. 

Ab, g. aba, s.f. An ape; a spell, anciently any little crea¬ 
ture. Dan. abe. Du. aap. Swcd. apa. fU. epa. Sclav. 
apinia. Finland, apini, an ape. 

t Ab, aba, s. m. A father, a lord, an abbot; n. pi. aban, 
or abannan, abbots. Heb. ab, or abh. Chald. ab. Turk. aba. 
Greek, ennru.. Dor. D. an(p o?. Lat. abbas. Span. abad. 
Calmuc Tartars, abagai. Hung. apa. Grisons, bab. Syra¬ 
cusan and Bythinian, pappas. Syr. abba. IF. abad. Arm. 
and Corn, abatse, abad. It. pupa. Hotentots, bo. Antilles , 
baba. Herodotus tells us, that the Scythians called father 
Jove papeeus; a modern author says that the Scythian term 
for father was pappas. 
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f Ab, aba, s. m. Water. Pcrs. ab, river. Turk. ab. Mogul , 
ab, river. Heb. saab, carry water ; from sa, carry , and ab, 
water. Ethiop. abbi, leave. Armen, ahp, pool. Pers. ab, 
ap, av, water. Jap. abi, wash with water. 

This word is found in Martin’s description of the Hebrides, and 
in Irvine’s nomenclature on the word Avus, which is the name ol 
a lake and river in Argyllshire (Awe); so Ab-us is a name given 
to the Humber. Wytfleet, in his Supplement to Ptolemy’s Geo¬ 
graphy, calls the place where Columbus first landed in America, 
Cuanabi, or Guanahani. Both these words have the same signifi¬ 
cation, meaning a bay, harbour, or sea ot water. Cuan is a harbour, 
and ab is water, and i seems to lie an Indian termination. Guana¬ 
hani : Guan is the same as cuan; g and c, being palatals, are easily 
changed the one into the other, and an [see an] or han is water: 
the i, as in the former instance, is an Indian adjection. 

Aba, gen. sing, of ab; of an ape ; of an abbot. 

Aba, s. m. A cause, affair, matter, circumstance, business. 
Syr. and Chald. aba. 

Abab ! interj. Tush ! fie ! oh ! for shame! nonsense ! pshaw ! 

t Abac, aic, s. m. See Abiiag. 

t Aback, aich, s. m. Entrails of a beast; pluck ; also pro¬ 
clamation. Ir. abhach. 

Abachadh, aidh, s. m. A ripening, the circumstance of 
ripening ; a growing to maturity. 

Abachadh (ag), pr. port, of abaich. Ripening. Tha ’n 
t-arbhar ag abachadh, the corn is ripening. 

t Abaciid, s.f. Exploits; gain, lucre. 

Abachd, s.f. Ripeness, maturity. Contr. for abaicheachd, 
the regularly formed, though not used, derivative, of abaich. 

f Abact, s. f. Irony, jesting.— Glossary of Colum Cille. Now 
written abhachd. 

f Abadii, aidh, s. m. A lampoon, a satirical poem; n. pi. 
abaidhean. 

Abaich, a. Ripe, mature, at full growth ; ready, prepared, 
expert. Com. and sup. abaiche, more or most ripe. Ir. 
abaidli. Manx, appee. JV. adhved. 

Abaich, v. Ripen; bring or grow to maturity. Pret. a. dh’ 
abaich, ripened ; fut. ujf. a. abaichidh, shall or will ripen; 
fut. pass, abaichear, shall be ripened. 

Abaiciiead, eid, s. ?n. and f. Ripeness, maturity ; increase 
in ripeness, advancement in ripeness. Air abaichead’s gum 
bi c, however ripe it shall be. Tha e dol an abaichead, 
it is growing more and more ripe. 

Abaichear, fut. pass, of abaich ; shall be ripened. 

Abaichidh, fat. ajf. a. of abaich ; shall or will ripen. 

Abaid, aide, s.f (i. e. ab-aite, the place of an abbot), an 
abbey; also an abbot. Pers. abad, a booth ; plur. abadari. 
Van. abbedie. Span, abbadia. N. pi. abaide, or abaidean, 
abbeys. Lios an abaid, the abbot's coart. Arm. les an abad. 

Abaide, gen. sing, of abaid. 

Abaideachd, s.f. (from abaid), an abbacy. 

Abaidh, gen. sing, of abadh. 

f Ab.mdii, s.f. A bud, blossom. Heb. and Chald. abi, 
green fruits. 

f Abak., s.f. Death. Arab. Hebil. 

Abailt, s.f. An abbey; more frequently abaid; which see. 

t Abailt, s.f Death. Arab. Ilebil. 

Abair, v. irr. Say, speak, utter, pronounce. Pret. a. thu- 
bhairt,- said ; fut. off. a. their, shall or will say; fat.neg. 
dubhairt. Abair ri, ris, riu, say to her, him, them ; na 
h-abair sin, or, na abair sin, do not say that. JV. ebru. 
Jr. abair. Eng. jabber. Du. jabberen. Heb. dabar. 

Akawlkam, frst sing, imper. a. of abair. Let me say, speak, 
utter, or pronounce. 

Aba i rear, fat. and imper. pass. Shall be said, let be said; 
abairear e, let it be said. It is often contracted abrar.—- 
Stew. Luke, ref 
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Abairt, s.f. ( from abair.) Education ; politeness, breeding; 
speech, articulation. Ir. abairt. 

f Abairt, s.f Custom, use, habit, usage. See Abhairt. 

Abait, aite, s.f (ab-kite). An abbey. 

f Abaoi, s.f. Sunset, descent. Eng. eve. 

t A bar, air, s. m. Speech. 

Abar, air, s. m. A marsh, bog, fen; marshy ground. Arab. 
ybr, margin of a river , and abar, wells. Heb. by met. 
baar. Ir. abar. 

Abaracji, a. (from abar.) Fenny, boggy, marshy; of or 
pertaining to a marsh ; likewise of or pertaining to Loch- 
aber; a Lochaber-man; also bold, daring. Gu h-aghmhor 
abarach, in a brave and bold manner. — Old Song. Com. 
and sup. abaraiche, bolder, boldest. 

Abarachd, s.f. Marshiness, bogginess. 

Abardaik, s. m. (from abair.) A dictionary. 

Abardairicjie, s. m. (from abardair.) A lexicographer. 

Abartacii, a. (from abair.) Bold, daring, forward, impu¬ 
dent, talkative. Com. and sup. abartaiche, more or most bold . 

Abartackd, s.f. (from abair.) A mode of speech; an 
idiom; talkativeness. 

Abaiitair (from abair), s. A dictionary. 

Abartairiciie, s. m. (from abartair.) A lexicographer. 

Aber, s. m. (Corn. aber. Heb. habar, to join together; 
haber, a companion ; heber, a junction ; Chald. Syr. Ethiop. 
habar, to unite.) A place where two or more streams 
meet,,a confluence, a conflux, as Aberfeldy; a place where 
a river falls into the sea, as Aberdeen, in Scotland; 
Aberistwyth, in Cardiganshire. “ Seu mari,” says Box- 
horn, “ seu duo fluvii junctis aquis consociantur, locus in 
quo fit liaec conjunctio Britannic^ vocatur aber." The place 
where a river falls into the sea, or where two rivers join, 
is, in the old British tongue, called aber. Boxhorn seems 
to think that aber is a Phenician word. In some districts 
of the Highlands, as Breadalbane and Strathtay, this word 
is improperly pronounced obair. 

Abii, s. m. A landing net; a sack net; an instrument. 

f Abii, s. m. Water. Tonq. hai, sea. Shans. ab, and aw, 
water. Arab, ahha, pool. Pers. awe. Gr. jEol. u<p-a. 
Lot. a-qua. Dan. aae. JV. aw. Fr. cau. Gothic, a. 
Isl. aa. Low Germ.- aa. Swed. a, a river. Old Sax. 
a, ea, eha. See also An. 

Abb, in its original acceptation, is a Jluid, ami from this root 
are derived all words that imply fluidity, or the action or motion 
of fluids, as well as many words which imply motion Hence also 
iminis , a river, and abhuinn , a river; properly abh~an , the flowing 
element. See also am ft. 

Abhac, aic, (more properly abhag.) A terrier; a dwarf, a 
sprite; also, in derision, a petulant person. N. pi. abhaic, 
or abhacan. 

Abh-cii)il, s f. A musical instrument. 

Abhacan, n. pi. of abhac. Terriers. 

Abii a cas, s. m. and f Diversion, sport, ridicule, merriment; 
boisterous day. Ball abhacais, a laughing stock. — Stew. Jer. 
Fear na h-abhacais, a merry fellow, a man for merriment. 

f Abhach, a. Joyful, glad, humorous; sportful, merry. 
Comp, and sup. abhaiche, more or most joyful; now written 
aobhach; which see. 

Abhaiche, com. and sup. of abhach, more or mostjoyfal. 

Abiiachd, s.f. (from abhach.) Joy, humour, hilarity ; gibe; 
irony; jesting; also capability. Ri h-abhachd, merry 
making . — Macint. A togail abhachd, raising joy. — Old 
Song. 

Abhachdacii, a. Humorous, merry, joyous, joyful; jolly, 
corpulent; inclined to gibe, jesting, or raillery. Gu li-ab- 
hachdach, joyfully. — Macint. ,Com. and sup. abhachdaiche, 
more or most humorous. 
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Abhach daiche, s. m. (from abhach.) An humorous person ; 

one who is fond of jesting or raillery, a railer. 

Abhach daiciie, com. and sup. of abhachdach. More or 
most humorous, joyful or jocose. 

Abiiachdail, a. (from abhach.) Joyful, humorous, jocose. 
Tbe terminations all and cil of adjectives are but smoothings 
and contraptions of amhuil, like; abhachdail, therefore, is 
abhachd-amhuil. The case is the same in English : as, 
gentlemanly, i. c. gentlemanlike; cowardly, cowardlike. 
Ami Adidas, ais, s. m. (from abhach.) Merriment, ridicule, 
sport; clamorous joy. 

Abiiadh, aidh, s. m. An instrument ; abhadh-ciiUl, a musical 
instrument. — Stew. Ecclcs. 

Abiiadh, aidh, s. in. A landing-net, a sack-net; a fold; 
a hollow. 

Abhadii, aidh, s. m. A flying camp. Ir, id. 

Abhadii-ciOil, s. m. A musical instrument.— Stew. Ecc. 
Abiiag, aig, s. m. A terrier; a contemptuous name for a 
petulant person ; rarely a dwarf; a spectre. An abhag 
bh* aig Fionn, the terrier which Fingal had. — Fingalian 
Pucjn. Neas-abhaig, a ferret, lleb. abhak, dust. 
Abiiagacii, a. (from abhag.) Like a terrier; of or relating 
to a terrier; petulant, snappish, waspish. 

Abiiag ail, i. c. abhag-amhuil, a. (from abhag.) Like a 
terrier; waspish, snappish. 

Abiiaoan, n. pi. of abhag. Terriers. 

Abhagas, ais, s. m. A report, a rumour, a surmise. 
Abhaic, gen. sing, and n. pi. of abhac. 

Abhaig, gen. sing, and n. pi. of abhag. 

Abii ail, gen. sing, of abhal. 
t Abii a i l, s. m. Death. Ir. Bisc. Hivil. 

Abh a ill, gen. sing, of abhall. 

Abii a inn, (i. e. abh-an, the f owing element ; see abh and an), 
s.f. gen. abhann, or aibhne. A river, a stream. Bruach 
na h aibhne, the bank of the river; n. pi. aibhnean and 
aibhnichean, ruithidh na h-aibhnean, the rivers flow. — Stew. 
Pro. Written also amhainn and abhuinn. Lat. amnis. 
IF. afon, or avon. English, fafene. Swed. aen, or an. 

Arm. afon. Ir. abhan. Corn. auan. Manx. aon. Germ. am. 

One may venture to assert that all over the globe, more especially 
in Europe and Asia, the names of rivers ending in an, ane, en, 
eine, ein, in, on, onne, &c. are derived from the old Cellic root, 
an, signifying nn element, water; see an. The Seine is a contraction 
ofseimh-an, the smooth water ; and a more descriptive nameofthat 
majestic river could not he given. Khen-us, the Rhine, is reidli- 
an, the pluent router; a name which well accords with the general 
appearance of that river. Garumn-ns, Garonne, is garbh-an, the 
rough water. Marne, marblian, the dead water. So also Pad-an-us, 
the Po ; and the Asiatic rivers, Arn-on, Jord-an, Gib-on, Jih-on, 
&c. I have been agreeably surprised to find that in some of these 
remarks I had been anticipated by a few learned and ingenious 
etymologists. 

Abiiainneach, a. (from abhainn.) Fluvial; abounding in 
rivers ; of, or pertaining to, a river. 

Abuai R, gen. sing, of abhar. 
t Abiiais, s.f A bird. Arm . afais. Lat. avis. 

Abhaist, aiste, s.f. (Ueb. davash.) Custom, habit, usage, 
manner, consuetude; also adjectively, usual, wont. A 
leanachd an abhaist a b’ aoibhinn, following the habits that 
once were pleasant. — Oss. Gaul. Cha b’ e sud abhaist 
Theadhaich, that was not the manner or custom of Tedaco. — 
Old Legend. Tha thusa an sin, a chnoc an easain, aim ad 
sheasamh mara b‘ Abhaist, hillock of the dark torrent , thou 
art there standing as usual. — Macint. N. pi. abhaiste and 
abhaistean. 

Abhaisteacii, a. (from abhaist.) Customary, usual, ha¬ 
bitual, adhering to custom; according to use, custom, or 
habit. Comp, and sup. abhaistiche, more or most customary. 


Abhaisticiie, comp, and sup. of abhaisteach. More or most 
customary. 

Abiial, ail, s.m.n.pl. abhlan. An apple; an apple-tree. 
Abhal fiadhain, a crab-apple; crann abhail, an apple-tree. 
— Stew. G. R. Ruaidhe nan abhal, the ruddiness of apples. 
— Old Song. IF. aval. Van. aeble. Ir. abhall. Arm. 
afall and aval. Corn, aval and avel. Old Germ. effeL 
Mod. Germ, apfel. Milt, apfal. Old Pruss. wabelko. 
and Procopius , in Cherson Taur. apel. Serxia, iablo. 
Turk, and Hung, alma, by transposition for amah The 
right orthography of this word is abhall , being derived 
from the pure Ceitic term ball, any round body ; in Stiria 
and Carinthia they say iablan ; in Bohemia, gabion; Isl. 
cple ; Runic, eple; Little Tartary, apel. 

Abiial giiort, or, abhall-ghort, gen. abhall-ghoir, s. m. 
An orchard. Sometimes written all-ghart. Dan. aeble- 
gaart. IF. afallach. Ir. abhal-ghort. 

Abiiall, aill, s. m. An apple; an apple-tree. Ar n’ abhall’s 
ar ubhlan, our apple-trees and apples .— Old Song. Written 
also abhal. 

AbiialL-G iioaT acH , a. Abounding in orchards; of or 
pertaining to an orchard. 

A bhan, adv. Down, downwards. See Bhan. 

Abiiar, air, s. m. A reason, cause, motive. Chald. abhor; 
more frequently written aobhar, which see; n. pi. abhair 
and abharan. 

f Abharacii, aich, s. m. A youth under age, who acts as 
a man. Gr. ot3^a., a delicate female. 

Abiilain, gen, sing, and n. pi. of abhlan, which see. 

f Abiilabiira, a. Dumb, mute, speechless. 

Abhlan, n. pi. of abhal and abhall. 

Abiilan, ain, s. m. (Dan. ablad. Ir. abhlan.) A wafer; 
a round cake; whatever is taken with bread in the way of 
sauce, or condiment, vulgarly called kitchen. — Shaw. 
A bhlas mar abhlain, its taste like wafers. — Stew. Exod. 
N. pi. abhlain and abhlana. Abhlan, signifying kitchen , is 
more frequently written and pronounced annlan, which 
see. Abhlan coisrichte, a holy wafer. 

Abiilanacii, a. Like a wafer, wafery. 

Abiilan-coisrigte, s. m. A holy wafer, such as is used by 
the Roman Catholics in the sacrament of the Lord's Supper. 

Abii-mhathaik, mhathar, s.f. A mother abbess. 

t Abhra, a. Dark.— Shaw. 

Abiira, abhradh, s. m. The eye-brow. Gr. otp^v;. Arm. 
abrant. Jr. abhra. 

Abhrais, gen. sing, of abhras. 

t Abh ran, ain, s. m. A song.— Shaw. 

Abiiran, s. pi. Eye-lids: IF. amrant. Corn, abrans. 

Abiiras, ais, s. m. Yarn ; flax and wool, stuff for spinning; 
also a ready answer. Ag abhras, spinning. Ir. abhras. 

Abiirasacii, a. (from abhras.) Of or belonging to yarn. 

t Abiisan, ain, s. rn. A hollow; a furrow. 

Abhuinn, aibhne, s.f. A river. See Abhainn. 

Abiiuinneacii, a. (from abhuinn.) See Abiiainneach. 

Abiiuist, s.f. See Abhaist. 

f Abhus, uis, s. m. Any wild beast; also a stall for cattle. 

Ablacii, aich, s. m. A mangled carcass; carrion; the re¬ 
mains of a creature destroyed by any ravenous beast; a 
term of personal contempt, a brat. Ablach gun deo, a 
breathless carcass. N. pi. ablaich and ablaichean. In the 
sense of a brat, ablach ought perhaps to be written ablaoch. 

Ablaich, gen. and voc. sing, and ti. pi. of ablach. Ablaich 
tha thu ann ! you brat, that you are / 

Ablaiciiea^, t>. pi. of ablach. Carcases. 

Ablaoch, laoich, s. m. (ab neg. and laoch.) A brat; a 
pithless person. Ablaoich tha thu ann! You brat, that you are! 
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Ablaoicii, gen. sing. of ablaoch. 

+ Abrad, a. Exalted; far removed. Arm. brat, sovereign. 
Abram. Contracted for abaiream, which see. 
f Abrann, s. m. Bad news, 
t Abrann, a. Lustful, lecherous, lascivious. 

Abraon, aoin, s. ni. April. Ir. abran. 

Abrar, for abairear, fut. and imper. pass . of abair. Shall 
or will be spoken. 

Abstoil, gen. sing, of abstal. 

Abstol, oil, s. m. An apostle. Gr. aTroo-ToX-o;. Lut. apostol¬ 
us. Ir. absdol. Fr. f apostre. Arm. apstol. Corn. 
abestel. The letter of the apostle , litir an abstoil; the 
letters of the apostles , litrichean nan abstol. X. pi. abstoil 
and abstol an. 

Abstolacii, a. {from abstoL) Apostolical; of or belonging 
to an apostle. 

Abstolaciid, s.f. {from, abstol) Apostleship. Gr&s agus 
abstolachd, grace and apostleship. — Stew. Rom. 

Abu ! interj. The war cry of the ancient Irish 
Abuchadii, aidh, s. m. The process of ripening, the circum¬ 
stance of ripening, a ripening, progress toward maturity. 
Written also abachadh. 

Abuchadii, (ag) pr. part, of abuich. Ripening, mellow¬ 
ing, maturating. 

Abuich, v. Ripen, mellow, maturate. Pret. a. dh’ abuich, 
ripened; fut. aff. a. abnichidh, shall or will ripen ; fut. 
pass, abuichear, shall or will be ripened. 

Abuich, a. Ripe, mellow, mature. M’ arbhar abuich, my 
ripe corn. — Stew. 0. T. Ir. abuidh and abuigh. 
Abuichead, eid, s. Ripeness, advancement in ripeness. 

Tha 'n t-arbhar dol an abuichead, the corn is growing riper. 
Abuiciiear, fut. pass, of abuich. Shall or will be ripened. 
Abuicheas, fut. sub. a. of abuich. Used with the conjunc¬ 
tion ma, if, nur, when; ma dh" abuicheas e, if it shall ripen. 
f Abulta, a. Strong, able, capable. Gaisgich abulta, 
able warriors. — Old Poem. Ir. abulta.' 

+ AbultacIid, s.f. (from abulta.) Strength, ability, capa¬ 
bility. Abultachd ur feachd, the strength of your army .— 
Old Poem. 

t Ac, aca, s. m. A denial, a refusal; also a son. Hence, 
mac, a son. 

+ Ac, aca, s. m. Speech ; tongue. 

Aca and ac’, comp. pron. (Corn, aga, theirs.) Of them, with 
them, on their side, at them, on them, in their possession; 
also their. Tha mbran ac’ ag radh. many of them say. — 
Smith. Tha e aca na sheirbheiseach, he is with them as a 
servant; aca sud, in the possession of those people. — Smith. 
An tigh aca, their house ; i. e. an tigh th’ aca, literally, the 
house which is to them ; chaidh ac’ air, they conquered him ; 
theid ac* orm, they shall conquer, or get the better of, me. 
t Acadamii, daimh, s.m. (ac, speech, and fdamh, learning.) 
An academy. Gr. Lot. academia. Ir. aca- 

damh. 

Acaid, s.f. (Ir. aicid.) Pain ; hurt; a transient lancinating 
pain. Is trom an acaid tha ’m lot, intense is the pam in my 
wound. — Macint. 

Acaideacii, a. (from acaid.) Painful, uneasy ; also groan¬ 
ing. Comp. and sup. acaidiche, more or most painful. 
t Acaideadii, idh, s. in. An inhabitant, tenant. 
Acaidiche, comp, and sup. of acaideach. More or most 
painful. 

Aca in, s.f. (perhaps ath-chaoin.) IF. aqwyn and o^ain. 
A moan, a sob, plaintive voice; wailing, weeping,murmur; 
rarely a tool, tackle, furniture. Acain ’g a taomadh an 
comhnuidh, his plaintive voice pouring forth incessantly. — 
Oss Fin. and Lor. Acain air acain, moan upon moan. — 


Oss. Dargo. When acain is preceded by ’g or ag, it is, as 
are most substantives in a similar situation, rendered as the 
present participle. Crathaidh e a cheann’s e ’g acain, 
he shall shake his head, moaning ; literally, and he moaning. 
Acaineacii, a. (from acain.) JF. a^wynawl, a. Plaintive; 
distressful; causing sorrow or wailing; sobbing. Guth 
acaineach, a sobbing voice ; comp, and sup. acainiche, more 
or most plaintive. 

Acain ear, ir, s.m. (acain, and fear.) A complainer, mourner, 
weeper, wailer; one who ails. IF. a$wynwr. 

Acainiche, s. in. (from acain.) A wailer, a mourner, 
a sobber, weeper, complainer. 

Acainiche, comp, and sup. of acaineach. More or most 
plaintive. 

Acatr, s.f. A ship's anchor; n. pi. acraichean, anchors; 
acair an anama, the anchor of the soul. — Stew. Ileb. Ceithir 
acraichean, four anchors. — Stew. Aets. Ir. accair. 

Acair, s.f. An acre of ground; n. pi. acraichean, acres. 
Pers. akar. Gr. ayg o?. Lut. ager. Maeso-Goth. akrs. 
Jsl. akur, akker, and akkeri. Swedo-Goth. aker and akrs. 
Swed. acker. Dan. ager. Anglo-Sax. acere. Ir. acra. 
Arm. acre. Germ, akar, akare, achre, acker. High 

Gem. acker. Low Germ, akker. 11eb. ickar, a ploughman. 
Syr. akoro. Arab, akkoro. This is one of the few words 
which have come down to us from the original language of 
man. 

Acair-pholl, phuill, s. m. (acair and poll.) An anchorage, 
a harbour, a road for ships ; n. pi. acair-phuill. Ir. id. 
Acairseid, (from acair,) s.f. A port, harbour, haven; 
anchorage; a road for ships; n.pi. acairseidean, harbours. 
Ir. id. 

t Acais, s.f. Poison. Ir. id. 
t Acalla, s. Conversation. 

Acanaicii, s.f. (from acain.) Wailing, moaning, sobbing, 
weeping; grief, ladsan a b’ aille m’acanaich, they who 
would desire to pur take of my grief .— Old Song. 
t Acar, a. (Lot . acer. Fr. aigre.) Sharp, sour, bitter. 
Acarach, a. Gentle, obliging, mild, moderate, kind, com¬ 
passionate, merciful; respectful. Comp, and sup. acaraiche. 
Acaraciid, s.f. (from acarach.) Gentleness, kindness, 
mildness, moderateness, compassionateness, mercifulness ; 
respectfulness. Gun acarachd, without mercy. — Smith. 
Ghlac e sinn le h-acarachd, he grasped us (our hands) with 
kindness .— Old Song. 

f Acaradii, aidh, s. m. Profit; the loan of anything; 
usury. See Ocar. 

Acaraiche, comp, and sup. of acarach. More or most 
gentle, kind, respectful, mild, or compassionate. 

+ Ac a ran, ain, s. in. Lumber, 
t Acartiia, a. See Acarach. 

Acasa, acasan. Emphatic form of the comp. pron. aca, 
which see. 

Acasdaiii, s.m. An axle tree. X. pi. acasdairean. Ir. 
acastair. 

Acasdairean, n. pi. of acasdair. 

Acastair, s. m. Anaxle-tree. X. pi. acastairean, axle-trees. 
Acastairean, n. pi. of acastair. 

Acastarain, gen. sing, of acastaran. 

t Acastaran, ain, s. m. An axle-tree. A r . pi. acastarain, 
or acastarana. 

Acduinn, s.f. Tools, instrument, utensil, tackle, tackling; 
furniture; equipage, harness; also a salve. -— Macfar. 
Acduinn gunna, the lock of a gun; acduinn eich, /forse 
harness ; written also aefuinn, acfhuinn, and achduinn; 
ti. pi. acduinnean. 

Acduinneacii, a. Of or pertaining to tools, tackling, 
harness; equipped, harnessed; expert, able, sufficient. 
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active. Com. and sup. acduiniche, written also acfuinneack, 
acfhuinncach, and achduinneach. 

Acduinnean, n. pi. of acduinn. 

Acduinniche, comp, and sup. of acduinncach. 

Acfuinn, s.f. Tools; instrument, utensil, tackling, tackle, 
harness, equipage, furniture ; also a salve.— Macfar. Ac- 
fuinn gunna, the lock of a gun; aefuinn is inneal c'n'lil, 
instruments of death. — Smith. Aefuinn sgriobhaidh, writing 
utensils. — Stew. Ezek. Aefuinn na luinge, the tackling of a 
ship. — Stew. Acts. X. pi. aefuinnean ; written also 
acduinn , acfhuinn, and achduinn. 

Acfuinneach, a. (from aefuinn.) Of or pertaining to tools, 
tackling, harness, or furniture; equipped, harnessed; 
expert, able, sufficient, active. Comp, and sup. aefuinniche, 
more or most expert. Ir. acfuinneach. 

Acfuinnean, it. pi. of aefuinn. 

Acfhuinn, s. f. Sec Acfuinn or Acduinn. 

Acfhuixneacii, a. (f rom acfhuinn.) See Acduinneacii, 
or Acfuinneach. 

Acfhuixxean, n. pi. of acfhuinn. See Acduinn, or 
Acfuinx. 

Acii, conj. (Goth. ak. Ir. ach. Lat. ac. Germ, auch.) But. 
except, besides. Cha do rinn neach ach thusa e, none but 
you did it ; ach co sud air a charraig mar cheb, but who is 
yonder on the hill like a mist. —Oa-s. Dh’ fhalbh iad uile 
ach h-aon, they all departed but one; ach beag, almost. 

Acii ! ach ! An interjection expressive of disgust. 

t Acii, acha, s.f. A skirmish. 

Ach, s. m. A field. See Aciiadh. 

t Aciia, ai, s.f. A mound or bank.— Bisc. Acha, a rock. 

Achadii, aidh, s. m. {Sax. haga. Scotch, haugh.) A field, a 
plain, a meadow; a corn field. An t-achadh a cheannaich 
Abraham, the feld that Abraham bought. — Stew. Gen. A 
ceaugal sguab san achadh, binding sheuxes in the corn feld. 
— Id. N. pi. achanna. 

Acha i dii, gen. sing, of achadh. 

t Aciiaidii, s. f. An abode, a home. This vocable is 
seldom or never used by itself; but it is very common to 
say, dachaidh and dh’achaidh, home or homewards ; n. pi. 
achaidhean. 

Achain, s.f. A prayer, entreaty, supplication ; a wailing 
voice; petition. B’ amhluidh sin achain nan slosh, 
such were the prayers of the people. — Mac Lach. The 
proper orthography of this word would seem to be ath- 
chumge, which see. 

Aciiaineach, a. (from achain.) Supplicatory; perhaps 
ath chuingeach. 

Achainiciie, s. m. A petitioner; perhaps ath-chuingiche. 

t Aciiam.ur, a. Soon, timely, short, abridged; perhaps 
ath-chuimir. 

+ Aciiamaireachd, s.f. Abridging, abridgment; per¬ 
haps ath-chvimireachd. 

t Achar, air, s. m. A distance. 

t Acharadii, aidh, s. m. A sprite; a diminutive person. 

Acii-beag, adv. Almost, well nigh. Ir. acth beag. 

Ac hd, s.f (Dan. act. Sxced. ackt, purpose. Germ, echt, a 
law.) An act, statute, decree ; deed ; case ; account; state, 
condition ; way, manner, method. Air an achd so, in this 
way; air aon achd, on any account, in any case. — Smith. 
Achd parlamaid, an act of parliament. 

+ Achd, s.f. A body ; peril; a nail; a claw. 

Achdair, s.f. An acre. See Acair. 

Achdair, s. f. A ship’s anchor; n. pi. achdraichcan, 
ar n-achdair, ar siuil "s ar be airtean, our anchor , our 
sails, and tackling. — Macfar. Written also acair, which 
see. 
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AciiDAiapnoLL, phuill, s. m. A road for ships; written 
also acairpholl. 

AciiD.URSF.in, s.f An anchorage, a harbour, port ; a road 
for ships. See Acairseid. 
t Acii dr a, ai, s.f. A naval expedition, 
f Ach nn an, ain, s. m. An adventurer, a foreigner. Ir. id. 
t Achdranach, aich, s. m. A foreigner, an adventurer, 
t Aciidranacii, a. Foreign; adventurous. 

Achduinn, s. f. Instrument, tools, tackle, harness, 
equipage, furniture ; also a salve. Grinn achduinn na 
h-eaehraidh, the beautiful harness of the stud.—Old Poem. 
A r . pi. achduinnean, written also acduinn and aefuinn. 
Achduinneach, a. Of or relating to tools, harness, or 
furniture; also equipped; expert, able, sufficient. Comp. 
and sup. achduinniche. 

t Acii i aR, a. (Ir. id. Lat. acer. Fr. aigre.) Sharp, sour, 
bitter. 

t Acladii, aidh, s. m. A fishery, 
t Aclaidh, a. Smooth, fine, soft. 

Aciilais, aise, s.f. The arm, armpit; bosom, breast. Lag 
na h-achlais, the armpit. X. pi. achlaisean. Raimh aim 
achlaisean ard-thonn, oars in the bosoms of lofty surges. — 
Macfar. Ir. achlais. 

Aciilais, gen. sing, of achlas. 

Aciilaise, gen. sing, of achlais. 

Achlas, ais, s.f. A bundle; a little truss ; also the arm- 
pit, the arm. 

t Achmiiaing, a. Powerful. 

Acn Mil as.un, gen. sing, and n. pi. of achmhasan. 
Aciimiiasan, ain, s. m .; n. pi. achmhasain. (Corn, acheson, 
gni/t.) A reproof, reprimand, scold, reproach. Thug 
athair achmhasan da, his father rebuked him. — Stew. Gen. 
Achmhasain teagaisg, the reproofs of instruction. — Stew. 
Pro. Fuath no eud no achmhasan, nor hate, nor jealousy, 
nor reproach.—Old Poem. 

Achmhasaxacii, a. Causing a rebuke; liable to rebuke; 
of or pertaining to a rebuke; prone to rebuke; repre- 
hensive. Comp, and sup. achmhasanaiche, more or most 
prone to rebuke. 

AcinriiASANAiCH, v. Rebuke, reprove, chide, censure; 
pret. a. dh’acbmhasanaich, rebuked; fit. ajf. a. aehmha- 
sanaichidli, shall or will rebuke. 

Achmhasanaiche, s. m. One who rebukes or censures. 
Achmiiasaxaiciif., comp, and sup. of achmhasanach. 

Ac li m ii a s a n a i cn i d ii , fut • ajf. a. of achmhasanaich. Shall 
or will rebuke. 

t Achran, ain, s. m. Intricacy, entanglement, perplexity, 
t Achraxach, a. Intricate, entangled, perplexed. 
Achuinge, s.f. (for ath-chuinge.) A supplication, prayer, 
petition, request. See Atii-chuinge. 

Achuingeacii, a. (from achuinge.) Petitionary; prone to 
supplicate or pray; of or pertaining to a petition or 
’ prayer. 

f Acomail, v. Heap together; increase; congregate, 
t Acomail, s.f. An assembly, a meeting, a gathering, 
f Acon, ain. A refusal, denial. 

f Acor, oir, s.f. Avarice, penury, covetousness; written 
now ocar. 

Acracii, a. (IF. aqrev. Gr. axgo;,faint.) Hungry; also an 
hungry person. Aut-anam acrach, the hungry soul. — Stew. 
Pro. ref. Biadh do ’n acrach, food to the hungry. — Smith. 
Comp, and sup. acraiche, more or must hungry ; written also 
ocrach, which see. 

Acraiche, comp, and sup. of acrach. 

Acraiciiean, n. pi. of acair. See Acair. 
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Ac rais, gen. sing, of acras. 

f Acrann, ainn, s. in. A knot ; perplexity, entanglement. 

+ Acrannacii, a. Knotty, knotted; perplexed, entangled. 

Acras, ais, s. m. ( Gr. xk^xu-ix, hunger; and xk^, faint. 
Ir. acras.) Hunger; famine. Tha acras orm, I am hungry; 
tha mi air acras, I am hungry; bheil acras ort, oirre, air, 
oirbh, orra, art thou, is she, he, are you, they, hungry ? mar 
mhiol-choin air acras, like hungry dogs .— Roy Stewart. 

Acsa, aesan; emphatic form of aca, which see. 

t Acuil ,s.f. An eagle. Lat. aquil a. Ir. acuil. 

Ac u inn, s.f. A tool, tackle, tackling, equipment. See 

Acfuinn. 

Acuinneacii, a. ( from acninn.) Provided with tools, 
tackling, harness ; equipped, harnessed ; of or pertaining 
to a tool or harness. 

t Ad, s . m. Water. Ir. id. 

Ad, aid, s.f. A hat. Ad a bhile 6ir, the gold-laced hat. — 
Macint. Bile na h-aid, the rim of the hat. 

Ad, provincial for iad. 

Ad, a. pron. (for do.) Thy, thine. Ann ad ghialaibh, in thy 
jaws.—Stew. Ezek. ’N ad chluais, in thine ear. — Oss. 
Fing. 

A* d’, ad, ( for ann ad, or, ann do.) In thy, as a. Na bi 
a’d’uamhas domh, be not a (as a) terror to me. — Stew. Jer. 

-f Ada, adai, s.f. Victory. 

Adag, aig, s.f. (Ir. adag.) A shock of corn, consisting of 
twelve sheaves; by the Lowlanders called stoak ; also a 
haddock. N. pi. adagan; an da chuid nah-adagan agus an 
t-arbhar, both the shocks and the standing corn. — Stew. Judg. 

Adagach, a. ( from adag.) Abounding in shocks of corn; 
of or pertaining to a shock of corn. 

Adagach a dii, aidh, s. in. The employment of making 
shocks of corn. Scotch , stooking. 

Adagaciiadh, (ag), pr. part, of adagaich. Gathering corn 
into shocks. 

Adagaich, v. Gather corn into shocks. Prct. a. dh’adagaich; 
fut. ajf. a. adagaichidh, shall or will gather corn into shocks. 

Adagaiciite, p. part, of adagaich. Gartered into shocks. 

Adagan, n. pi. of adag, which see. 

f Adamiiair, f./. Play, sport, diversion. 

+ Adamiiair, v. Play, divert, sport. 

t Adamiiradh, aidh, s. m. (Lat. admiratio.) Admiration; 
wonder. •• 

t A dii, adha, s. m. A law. 

ADH,adha, s. in. Prosperity, good luck, happiness, joy; also 
an heifer ; a hind; but in these two last senses it is ofltener 
written agh, which see. Is mbr an adh, great is the joy. — 
Macint. 

f Adiiach, a. (from adh.) Prosperous, lucky ; happy, joyful. 
Comp, and sup. adhaiche, more or most prosperous. 

Adiiaciid, s.f. Prosperousness, luckiness, happiness, joy¬ 
fulness. 

Adiiail, gen. sing, of adhal. 

f Adhailg, s.f. Desire; will, inclination. 

Aduainn, ges. sing, of adhann ; written more frequently 
aghann, which see. 

Adiiairc, gen. sing, of adharc. 

Adhairceacii, a. (from adharc.) Horned; having large 
horns. Bo adhairceach, a horned cow. Ir. adharcach. 

Aduaircean, n. pi. of adharc. Horns. 

Adiiaircean, eiu, s. m. A lapwing; written also adharcan. 

Adiia i rt, gen. of adhart. 

Adhairt, s. Forwardness, front; van. Ir. adhairt. See 
Aghairt. 

Adhal, ail, s. m. A flesh-hook. — Shaw. 
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Adhalacii, a. (from adhal.) Like a flesh-hook ; of or per¬ 
taining to a flesh-hook. 

t Adii all, a. Deaf; dull, stupid, senseless. 

t Adiiall, aill, s. m. Sin, corruption. Ir. id. 

f Adiiallacii, a. Sinful, corrupt, perverse. Comp, and 
sup. adhallaiche. 

+ Adiialtan, ain, s. m. A simpleton; a dull stupid fellow. 

Adiialtranach, aich, s.m. An adulterer; n. pi. adhal- 
tranaichcan. 

Adiialtranach, a. Adulterous. Ginealach adhaltrauach, 
an adulterous generation. — Stew. Mat. Leanabh adhaltran- 
nach, an adulterous child ; urr adhaltrannach, an adul¬ 
terous child. 

Adhaltranachd, s.f. The practice of adultery. 

Adhaltranaicii, gen. sing, of adhaltranach. 

AdiialtranA iciiEAN, n. pi. of adhaltranach. Adulterers. ' 

Adiialtranais, gen. sing, of adhaltranas. Fear adhal- 
t ran ais, an adulterer. 

Adhaltranas, ais, s. m. Adultery. A dianamh adhal- 
tranais, committing adultery. — Stew. Jer. Lan do adhal- 
tranais,y«// of adultery. — Stew. 0. T. 

Adiialtras, ais, s. m. Adultery. Urr adhaltrais, an adul¬ 
terous child; written also adhaltrus. 

Adiialtrasacii, a. (from adhaltras.) Adulterous. 

Adiialtrasaciid, s.f. The practice of adultery. 

Adiialtrus, uis, s. m. Adultery. Luchd adhaltruis, adul¬ 
terers. — Stew. O. T. 

! Adiialtrusach, a. Adulterous; guilty of adultery. 

Adhaltrusaciid, s.f. The practice of adultery. 

Adiiamii, s. m. Adam; from adh, bless; and literally 
meaning the blessed person. 

Adiiann, gea.; adhainn and aidhne, s.f A pan ; a goblet; 
more commonly aghann ; also coltsfoot. Ir. adhann. 

Adiiannta, a. Kindled; exasperated, inflamed. 

f Adiiaxntacii, a. Bashful, modest. 

t Adiianxtaciid, s.f. A blush; bashfulness. 

Adiiaradh, aidh, s.m. an df. Worship, adoration; more 

frequently written aoradh. 

Adhar, gca. adhair and adheir, s. m. (Heb. aver. Syr. air. 
Gr. a*%. Croatian, aier. Dal. aer. Brazilian, arre. Lot. 
aer. Span. ayre. It. aria. Corn, and If', awyr. Ir. aedhar.) 
The atmosphere, the air, firmament, sky, cloud. Tha ’n 
fhardoch gun druim ach adhar, the dwelling has no roof 
but the sky. — Oss. Gaul. Boisge tcine o 'n adhar bholg- 
dhubh, fashes of fame from the dark bellying cloud. Id.' 

Adiiarach, a. (from adhar.) Aerial, atmospheric; airy; 
glorious. 

Adiiarail, a. (i. e. adhar-amhuil), from adhar. Aerial, 
atmospheric. IK awrawl. 

Adharc, airc, s.f. A horn; a sounding horn. Bisc. adurra. 
Ir. adharc. 

Adharcach, a. Horny; also horned. 

Adharcan, ain, s. m. A lapwing. Adharcan luachrach, 
a lapwing. — Stew. Lev. 

Adiiarc-fiiudair, s.f. A powder-horn. 

Adiiarcan-luaciiracii, s. m. A lapwing.— Stew. Lei. 

Adhart, airt, s. in. (Ir. adhart.) Linen; bed-linen; pillow; 
bolster. B’i m’adhart a chreug, the rock was my pillow. — 
Oss. Conn. 

Adhart, airt, s. m. Forwardness; seldom used but in 
connexion with the prep, air, as, thig air d’ adhart, come 
forward, advance ; air d’ aghart, come on, go on; tha i teachd 
air a h-adhart, she is very forward, she is coming on. 

Apuartach, a. (from adhart.) Like linen, of or belonging 
to linen. 
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Adiiartach, a. Forwards; having a wish or a tendency to 
be onwards or forwards; progressive; diligent, assiduous. 

Adhart.an, n. pi. of adhart. A pillow, a bolster; linens, 
bed-linens. 

t Ann autar, air, s. m. A dreamer. 

+ A dm as, < 7 . Good ; proper. 

Adiiastar, air, s. m. A halter; properly aghastar , which see. 

t Adhbiia, ai, s. m. An instrument; a musical instrument. 
See also Abu a dii. 

t Adhbiia dii, aidh, s. m. A house, palace, garrison. 

t Adhbiiaghan, ain, s. in. (dim. of adhbha.) A musical 
instrument. 

Adhbhar,, air, s. m. Cause, reason. Air an adlibhar sin. 
therefore. — Stew. Gen. ref. Adhbhar mulaid, a cause of 
grief — Macint. Written also aohhar. 

■f Adiibharas, ais, s. m. Carded wool; also yarn. See 
Abiiaras. 

t Adiibharsacii, aich, s. in. A comber or carder of wool. 

t Aniinnuinn, s.f Joy, merriment. 

Adiilac, aic, s. f. A burial, interment, funeral. Aite- 
adhlaic, burying ground. 

Admlacadm, aidh, s. m. The ceremony of interring. Aite 
adhlacaidh, a burying ground. Ir. adhlacadh. 

Adiilacadii (ag), pr. part, of adhlaich. Burying, interring. 

Adiilacair, s. in. (adhlac-fhear.) A burier, an undertaker. 

Adii laic, v. Bury, inter. M’ anam adhlac’ an seleo, to 
bury my spirit in the mist .— Oss Carthon. Prct. a. 
dh’adhlaic, buried; fut. ajf. a. adhlaicidh, shall or xrill 
bury ; p. part, adhlaicte, buried. 

+ Adiilaic, s.f A longing desire for what is good. 

Ad 11 l a ic fa r fut. pass, of adhlaic. Shall or will be buried. 

Adii laicidii, fit. ajf. a. of adhlaic. Shall or will bury. 

Adhlaicte, p. part, of adhlaic. Buried, interred. Ir. 
ad hi aic the. 

+ A dii lan, ain, s. m. A hero, champion. — Ir. 

A dii m 1101 re, comp, and sup. of adlnnhor. 

Adhmiiol, r. Praise, extol. Fret. a. dh’ adh-mhol, praised; 
fut. ajf. a. adhmholaidh, shall or trill praise. 

Adm-miioladii, aidh, s. m. Praise. 

Adhmiior, a. ( from adh.) Prosperous, fortunate, lucky, 
joyous, happy; comp, and sup. adhmhoire. Ir. adhmhor. 

Adiixadii, aidh, s. m. A kindling of fire. 

Adii’or. See Adhmiior. 

Adiiracii, a. ( from adhradh.) Devout, religious; written 
also aorach. 

A dii RAC hail, a. ( i . e. adhrach-amhuil), from adhradh. 
Devotional. Dleasnasan adhrachail, devotional duties. 

Adhradh, aidh, s. m. (Ir. adhradh. Dan . aere, honour .) 
Worship, adoration, devotion. Thoir adhradh, worship; 
bheir mi adhradh, I will worship; written also aoradh, 
which see. 

Adii-uamharra, a. Abominable. 

Adii-uamharraciid, s. Abomination, abominableness. 

Ad-olainn, s.f. Felt. 

t Aduadii, aidh, s. m. Horror, detestation. 

t Aduarra, a. (i. e. ad-uamharra.) Horrid, detestable. 

Afraigiie, s.f. A rising or preparing for battle.—//*. 

Ag, (perhaps another form of aig), prep. At. It is the sign 
of the present participle. Ag iarruidh, ag iasgachadh, 
ag acain, asking, fshing, wailing; literally at asking, at 
f siting, at wailing. It is prefixed to words beginning with 
a vowel, though sometimes it is seen before words begin¬ 
ning with a consonant; as, agruidh a reis, running a race ; 
ag dol a mach, going forth. — Smith. 
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Ac., aig, s. in. (Swcd. agg, grudge.) Doubt, scruple, hesita¬ 
tion, contradiction ; a hesitation, or lisp in speech. 

Ag, v. Doubt; hesitate; refuse, contradict. Prct. a. dh’ag, 
doubted; fut. ajf. a. agaidh, shall or will doubt. 

f Ag a, s.f The bottom of any depth. 

AgaciIjO. Inclined to doubt or refuse; scrupulous; sceptical; 
stammering, lisping. 

Agad, comp.pron. (ai gaud tu.) At thee, on thee, with thee; 
in thy possession. Agad is also used in the sense of 
a possessive pronoun ; as, an tigh agad, a bhean agad, thy 
house , thy wife. This use of agad is not often met with in 
our classical writers; but in common language it is very 
frequent. Tha, is or are, is understood, as, a bhean 
th'agad, your wife ; uxor quee cat fibi. The same remark is 
applicable to all the pronouns compounded of aig, as, 
agam, oige, aice, againn, agaibh, aca. 

Agadii, aidh, s. m. Doubt, hesitation, contradiction. Gun 
agadh sam be, without any contradiction. — Stew. Ilcb. ref 
Ir. agamh. 

Agadsa, agadse. Emphatic form of agad, which see. 

t Agag, aig, s.f An habitation oi settlement. 

Agaibii, comp. pron. made up of aig and sibh. At yon, on 
you, with you; in your possession; of you; from among 
you. Co agaibh do ’n iarrar i? whom of you is she sought 
for!—Fingafian Poem. Chaidh agaibh orra, you got the 

better of them. It is also used as a possessive pronoun, 
your; as, an tigh agaibh, your house; in which sense it 
seems to be contracted for a th f agaibh; as, an tigh th’ 
agaibh, your house; literally, the house which is to you ; 
which, though bad English, is as correct in Gaelic as 
it is in Latin. 

Agaibiise. Emphatic form of agaibh, which see. 

Agaidh, gen. sing, of agadh. 

Agail, (/'. e. ag-amhuil), a. Doubtful; in jeopardy; scep¬ 
tical: suspicious; lisping. 

Agaileaciid, s.f. (from ag.) Doubtfulness, suspiciousness ; 
scepticism ; a tendency to lisp, a habit of lisping. 

Againn, camp. pron. (Corn, agan, ours,) made up of aig and 
sinn. At us, of or from amongst us, with us, or in our 
possession. Gras do gach aon againn, grace to every one 
of us. — Stew. Eph. It is also, like all the pronouns com¬ 
pounded of aig, used as a possessive pronoun, our ; as, an 
crodh againn, oar cattle ; in which sense it is contracted 
for a th’ againn, which is or are to us. 

Againn-ne. Emphatic form of againn, which see. 

Agair, r. Plead, plea, accuse, charge, lay to one’s charge, 
crave; require, demand. Pret. a. dh’ agair, pled; fut. 
ajf. a. agairidh, or, agraidh. Cha d’ agair mi cruaidh c, 
I did nut plead hard with him. — Old Song. Na agrar orra c, 
let it not be laid to their charge ; agraidh se, he will demand. 
— Stew. 2 Chron. 

Agairg, s.f. (agaricus.) A species of mushroom.—7r.iV/. 

Agairidh, fut. ajf. a. of agair. 

Agairt, s.f. Pleading, plea, accusing; craving. Annan 
agairt a chuise, in the pleading of his cause. — Stew. Pro. 

Agait, s.f An agate.— Macd. 

Agaiteacii, a. Like an agate, of or pertaining to an agate, 
full of agates. 

Agall, ail, s. in. Speech; dialogue. Ir. 

Agall acii, a. Conversational; of or pertaining to a 
speech or dialect. Com. and sup. agallaicbe. 

Agam, comp. pron. (Ir. agam), made up of aig and mi. At 
me, with ine, on me, or in my possession. Cha ’n eil mo 
ghunn agam, I have not my gun ; chaidh agam air, I got 
the better af him .— Smith. Again, like all the pronouns 
compounded of aig, is used also as a possessive pronoun. 
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my , mine; as, an claidheamh agam, my sword; which 
expression seems to be a contraction of an claidheamh a 
th’ agam, (gladius qui est mihi), the sword which is to me, 
consequently my sword; againn fhein, at or with ourselies. 
Corn, agan honan. 
t Agan, a. Precious, dear. 

Agarach, aich, s. m. {from agradh.) A claimer, a pretender. 
Ir. id. 

Agarach, a. ( from agradh.) Prone to plead, plea, or 
crave, or accuse; litigious; vindictive. Comp, and sup. 
agaraiche, more or most prone to plea. 

Agartach, a. (from agairt.) Inclined to accuse, plead, or 
plea; accusatory; litigious; quarrelsome. Cum. and sup. 
agartaiche. Ir. id. 

Agartachd, s. f. {from agairt.) Quarrelsomeness; lili- 
giousness. 

Agartaiche, com. and sup. of agartach. More or most 
quarrelsome. 

Agartas, ais, s. m. A plea, a suit at law; prosecution, 
accusation. Agarta coguis, remorse; fein-agartas, sef- 
reprooch, compunction ; inntinn saor o f hein-agartas, a mind 
free from selfreprooch. — Macfor. Ir. id. 

Agh, aighe, s. A heifer, a young cow; a fawn ; rarely an 
ox, bull, or cow. Agh thri bliadhna dh’ aois, an heijcr 
three yeors old. — Stew. Gen. Reamhar mar agh, fat as a 
heifer. —Stew. Jer. Air toir nan agha ciar, in pursuit of the 
dusky fawns .— Oss. Luaithre aighe, the oshes of an heifer. 
— Stew. lleb. 

Agh, aigh, s. m. Joy, happiness; success, prosperity; 
also joyful, happy. Choinnich sinn Lochlinn 's cha b’ 
agh dhuinn, we met Lochlin, and it was not a gay meeting .— 
Ull. Bidh agh aig na naoimh, the holy shall have joy. — Smith. 
A threin a b’ fhearr agh, thou hero who excelledst in success. 
Old Song. Written also adh. 

Agij, aigh, s. m. Fear, astonishment, awe. Gr. xyn , 
veneration. 

t Agh, aigh, s. m. Battle, conflict. 

Aghacii, a. {from agh.) Warlike, brave, prosperous, suc¬ 
cessful, conquering; joyous, happy. Com. and sup. 
aghaiche, more or most warlike. 

Aghaidii, s.f Face, visage, countenance ; brow; surface. 
Aghaidh na talmhainn, the face of the earth. — Stew. O. T. 
Thoir aghaidh dha, oppose him; gabh air d’ aghaidh, pass 
on, go on, go forwards. — Stew. Pro. Cuir an aghaidh is 
fhearr dh’ fheudas tu air, put the best face on it you can ; 
an aghaidh, the face , also against; cuir an aghaidh, 
oppose, controdict , thwart; cuir na aghaidh, oppose him, 
thwart him. — Stew. Exod. Cuir na h aghaidh, oppose her; 
cuir nan aghaidh, oppose them; as an aghaidh, outright. 
Aghaidh, (an), prep, governing the genitive. Against, in 
opposition. An aghaidh na gaoithe, against the wind; an 
aghaidh mic an righ, against the king's son. — Stew. 1 Chron. 
Aghaidhiciite, a. {from aghaidh.) Opposed, opposing; 

fronting, facing; confronted. 

Agiiais, s.f Ease, leisure. See Atiiais. 

Agiiaiseacii, a. ( from aghais.) Easy; slow; at leisure. 
Athaiseacii. 

t Agiianaicii, s. m. An advocate, a pleader. 

Aghaiit, airt, s. m. {from aghaidh.) Advance; forwardness. 
Air d’ aghairt is buail, forward and strike. — Oss. Tern. 
Rach air d’ aghairt, go on. 

Agiiann, gen. aghainn, and aighne, s.f. A pan; a goblet. 
AgHastau, air, s. m. (aghaidh-stiiYir.) A horse’s baiter. 
Aghmiior, and Agii’ou, a. {fiom agh.) Pleasant, joyful, 
prosperous, happy; bold, brave. On h agmhor, abarach, 
1 in a bold and brave manner. — Old Sung. Mun do bhoisg 
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an solus gu agh’or, ere the light shone joyfully. — Oss. 
Ir. aghmhar. 

Agracii, a. {from agradh.) Accusatory; pleading, craving; 
inclined to accuse, plead, or crave. 

Agradh, 3 sing, and pi. imper. of agair, which see. 

Agradh, aidh, s. m. An accusation; craving, pleading. 

Agraidh, gen. sing, of agradh. 

Agraidii, {for agairidh),/»£. off. a. of agnir, which see. 

Agra n , fit. pass, of agair. Shall or will be accused. See 
Agair. 

f Agsal, a. Generous, noble. Ir. 

Agus, conj. {Dan. og. Corn. ag. Lat. ac.) And; as. 
Thusa agus mise, thou and 1 ; tba e ceart cho mhatli agus 
a bha e, it is just as good as it was. The contracted form 
[w or ’$] of agus is used both in prose, poetry, and com¬ 
mon language. See is, and’s. 

t Ai, s. A controversy; a cause; a region, territory; in¬ 
heritance of land, possession. 

f Ai, i. A herd ; a sheep; a cow; also a swan. Ir. id. 

fAimi, s.f. Likeness, similitude, resemblance. Ir. id. 

Aibiie! interj. {Lat. ave. Ir. aibhe.) Hail! all hail! 

Aibheis, s.f. The sea, ocean; a gulf; boasting; empti¬ 
ness. Ri aodann aibheis, on the surface of the sea .— 
Macdon. Ir. id. 

Aibiieisear, ir, s. m. The adversary, the devil. 

Aieiigiiitir, s.f. Alphabet. Lat. abgetorium. 

Aibiiideacii, a. Great, monstrous, enormous. 

Aibdirsear, ir, s. m. The devil. Ir. See Ai^niSTEAR. 

Aibiiist, s.f. Ruin, destruction ; an old ruin. Ged tha e 
’n diugh na aibhist fhuar, though it be to-day a cold ruin. — 
Oss. Conn. 

Aibiiisteacii, a. {from aibhist.) Full of ruins; like a ruin. 

Aibhistear, ir, s. m. The devil; a destroyer. This is the 
old Celtic term for the devil. Diabhol (whence hafiotoi;, 
diabolus, diavolo, diable) is much more modern. It 
literally means, a man of ruin. 

Aibiiisteauachd, s.f Demonism, the conduct of a devil, 
of a destroyer; destructiveness. 

Aibhle, s.f. Fite, spark; more frequently written cibhle. 
Ir. id. 

Aibiileag, s.f. ( dim. o/'aibble.) A burning coal; a little 
fire ; rarely a flake of snow. See Eibuleag. 

Aibiilitir, s.f. Alphabet. N. pi. aibhlitirean. 

Ai b ii liti reach, a. Alphabetical. Ordugh aibhlitireach, 
alphabetical order. 

Ai biine, gen. sing, of abhainn, which see. 

Aibiineacii, a. {from abhainn.) Fluvial; abounding in 
ruins. 

Aibiiniciiean, n. pi. of abhainn. Rivers, streams. Hi 
taobh nan aibhuicliean, beside the streams.— Smith, 

Aibhse, s. m. A spectre; sprite; a diminutive creature. 
Ir. id. Hence taibhse. 

Aibiiseacii, a. {from aibhse.) Like a spectre or sprite; 
enormous. 

fAiBiD, s.f Habit. Ir. id. Lat. habit-us. 

Aibideal, eil, s.f. Alphabet. N. pi. aibidealan, alphabets. 

Ai hidealacii, a. Alphabetical. Ordugh aibidealach, alpha¬ 
betical order. 

f Aic, aice, s.f. A tribe, family ; a nourishing; a desire; 
a prop. Ir. 

Aice, comp. pron. At her, with her, on her, in her posses¬ 
sion ; in her remembrance. Tha duslach oir aice, it hath 
gold dust. — Stew. Job. Aice, like all the other compounds 
of aig, is often used as a possessive pronoun ; as, an tigh 
aice, her house, which may be considered an abbreviated 
form of an tigh a th' aice. 
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f A ice, aclv. Near, close, at hand. 

Aiceau, a. Angry, severe, cruel. Lat. accr. 

Aichbiif.il, s. f. Revenge, vengeance. Thoir dhomh 
aichbheil, revenge me.—Stew. G. R. Written also aichmheil. 
Aiciibiieileacii, a. {from aichbheil.) Revengeful, vindic¬ 
tive, full of vengeance. Com. and sup. aichbeilichc, more 
or most revengeful. 

Aicii nu eileaciid, $.f. {from aichbheil.) Rcvengefulness, 
vindictiveness. 

Aicueadii, s.m. Refusal, denial, disavowal, recantation. 
Cuir as aicheadh, deny, disavow; thug e dhomh an aichcadh, 
he gave me the refusal. 

Aiciieadii, v. a. Deny, refuse, disavow, recant, renounce. 
Fret. a. dh'aieheadh, refused; fut. off. a. aicheadhaidh, 
shall refuse; aicheadhaidh inise esan, I will deny him .— 
Stew. Mat. 

Aicheadhaidh, fut. ajf. n. of aicheadh. Shall or will deny. 
Aicuevx, v. a. Deny, refuse, disavow, recant, renounce. 

Fret. a. dh'uichean, denied; fut. off.a. aicheunaidh, shall deny. 
t Aicii ill, a. Able, powerful; dexterous, handy. Ir. 
t Aiciiilleachd, s.f. Strength; dexterity. Ir. 
t Aicid, s.f A disease, sickness; accident; a stitch; a 
sudden pain. 

Aiciimiieil, s.f. Vengeance, revenge; written also 
aichbheil. 

Aichmiieileacii, a. Revengeful, vengeful; written also 
aichbheileach. 

t Aid, s. m. A piece, portion, morsel. 

Aideaciiadii, aidh, 5. m. Confession, acknowledgment. 
Aideaciiaidii, gen. sing, of aideacliadh. 

Aideaciiail, (i. e. aideach-amhuil), a. Affirmatory ; con¬ 
fessing, acknowledging. 

f Aidubiiean, s. m. A stranger, foreigner. Ir. 
f Aidiibheil, s. A wonder; a boasting, 
t Aidbiieil, s. Huge, enormous, vast, 
t Ai dhbh sean, ein, s. m. A spectre, a phantom, sprite, 
f Aidh each, ich, s.f. A milch cow.— Shaw. 

Aidheau, ir, s. m. Joy, gladness ; firmament. Dhuisg an 
aidhear, their joy broke forth. — Oss. Troth. Rinn e an 
t-aidhear, he made the firmament. — Stew. Gen. ref. Written 
also, except in the last sense, aighear, which see. 
Aidiieauacii, a. Joyful, glad. 

Aidiile, s.f. A cooper’s adze, 
t Aidiime, s.f Dress, decoration. See Aigiieam. 
t Aidhne, s.f. Age. 

Aidich, v. a. Confess, own, acknowledge; affirm, avow, 
avouch. Fret. a. dh’aidich, confessed; fut. off. a. aidichidh, 
shall or will acknowledge; fut. neg. aidich, cha n aidich mi, 
I will not confess. 

Aidicheam, {for aidichidh mi), I sing. fut. ajf. a. of aidich. 
I will confess. Aideacheam thu, 1 will confess thee. — 
Stew. Ram. 

Aidicheam, 1 sing. imp. a. of aidich. Let me confess, own, 
or acknowledge. 

Aidich ear, fut. pass, of aidich. Shall be confessed, owned, 
or affirmed. 

Ai diciit e, p. part, of aidich. Confessed, owned, acknow¬ 
ledged, affirmed. 

Aidmiieil, s.f. Confession, profession, declaration, ac¬ 
knowledgment. A reir bhur n-aidmheil, according to your 
profession. — Stew. 2 Cor. Aidmheil na firinn, the acknow¬ 
ledgment of the truth. — Stew. 2 Tim. 

Aidmiieileacii, a. {from aidmheil.) Of or belonging to a 
confession ; declaratory. 

Aidmiieilear, ir, s. m. (aidmheil-fhear.) A confessor, a 
professor; a declarer. 
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Aidmiieint, s.f. {Lot. adventus.) The advent.— Shaw. 

Aidmiiicii, v. a. Confess, own, acknowledge. Fret. a. 
dh’ aidmhich, confessed; fut. ajf. a. aidmhichidh, shall or 
will confess. 

AiDMiiiciiTE, p. part, of aidmhich. See Aidicii. 

f A 1 fiii, s.f Blame, fault, 

Aifrionn, inn, s. m. The Romish mass. Ir. aifrionn. 

AiG,prc/>. At, on, or in possession. Tha claidheamh aig 
an duinc so, this man has a sword. Aig often imparts to 
the noun it governs, the signification of a genitive case, 
and then it may be considered as an abbreviated form of 
th’aig; as, an stoe aig Fionnghal, Tingal’s horn; (i. e. an 
stoc a tha aig Fionnghal.)— Oss. Ting. 

t Aig, s.f This ancient vocable is now gone into disuse; 
but it is seen in composition with other words; as, 
aigeal , aigean. It means the source of all substances; 
also a sea, a shoal. The word aigo, in Languedoc and 
in Cantabria, has the same signification. 

Aige, comp. pron. At him, with him, on him, in his posses¬ 
sion; at it, with it; also his ; its. Ir. id. 

f Aigbiieil, s.f. Terror ; now written eagal. 

f Aigbheileach, a. Terrific, terrible, fearful; now written 
eagalach. 

Aigeach, ich, s. m. (aigli, mettlesome , and each, horse.) A 
stallion. 

Aigeal, eil, s. in. {from f aig.) The deep; an abyss ; pool ; 
sea; bottom of an abyss. Do bhreacan air uachdar 
aigeil, thy plaid [foots] an the surface of the pool.—Old 
Song. Iuchair an t-sluichd gun aigeal, the key of the 
bottomless pit. — Stew. Rev. ref N.pl. aigeal an. Jr. aigiol, 
the bottom of a valley; written also aigean , which see. 

Aigealacii, a. {from aigeal.) Of or pertaining to an 
abyss ; full of abysses. 

Aigealan, n. pi. of aigeal. Abysses, seas, pools. 

Aigeallacii, a. Puffed up, elate; spirited, mettlesome, 
gallant. Com. and sup. aigeallaiche, mare or most spirited. 

Aigealladh, aidh, s. m. Speech, conversation, language; 
a dialogue. Ag eisdcachd aigeallaidh do bhebil, listening 
to thy speech.—Old Sang. 

Aigeallaiche, com. and sup. of aigeallach. More or most 
spirited. Is e's aigeallaiche na thusa, he is more spirited 
than than art; is tu ’s aigeallaiche dhe ’n trihir, thou art 
the most spirited of the three. 

Aigeallan, s. m. A breast-pin ; a jewel; ear-ring; tassel; 
toy. Jr. aigilin. 

Aigean, ein, s. m. {from f aig.) Gr. oKcat-oi, ocean. IT. 
cigiawn. //-.aigean. An abyss ; deep; pool; sea; the 
bottom of an abyss. Aghaidh an aigein, the surface of the 
deep. — Stew. Gen. Written also aigeal. 

Aigeanacii, a. {from aigean.) Of or belonging to an 
abyss; full of abysses. 

Aigeannacii, a. {from aigne.) Spirited, mettlesome ; mag¬ 
nanimous ; cheerful. 

Aigeannaciid, s.{from aigne.) Mettlesomeness; sprightli¬ 
ness ; magnanimity; cheerfulness. 

Aigeantach, a. {from aigne.) Spirited ; sprightly; mettle¬ 
some ; cheerful; magnanimous ; written also aigeannach. 

Aigeantachd, s.f. {from aigne.) Spiritedness, sprighth- 
ness; cheerfulness; magnanimity; written also aigeannachd. 

Aigeich, gen. sing, of Mgeaeh, which see. 

Aigeil, gen. sing, of aigeal. Of an abyss ; of a pool. 

Aigein, gen. sing, of aigean. 

Aigh, «. Happy, prosperous; liberal; auspicious; proud; 
mettlesome ; glorious. An reul aigh Iulorno, the glorious 
star Iulorno. — Oss. Dargo. 

Aigh, s.m. Happiness; prosperity; joy; mettlesomeness; 
C 
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liberality; gloriousness, glory; auspiciousness; also deer. 
An do threig thu mi sholuis m’ aigh? hast thou left me, 
thou light (beam) of my joy 1 — Oss. Dargo . Meirg rigb 
Lochlinn an aigh, the standard of the king of Luchlinn the 
glorious ; aigh do choillte fein, the deer of thine own woods. 
Oss. Cathula. D’aighean ciar, thy dusky deer. Id. 

Aigue, gen. sing, of aiglie. Of a heifer.— Stew. Heb. 

Aigiieacii, a. ( from aigh.) Happy, joyous. Ir. id. 

Aighean, n. pi. of aigh. Deer. Aighean siilbhlach, the 
wandering deer. — Macint. 

Aigiieanach, aich, s. m. A thistle; a place where thistles 
grow. 

Aigiieannaicii, gen. sing, of aigheanach. 

Aigiieann, aighne, s.f A pan; a goblet; a skillet; a 
small kettle or boiler. N. pi. aigheannan; aigheannan 
a ghabhail luaithre, pans to contain ashes. — Stew. 0. T. 
Written also adkann and oigheann . 

Aigh ear, eir, s. Gladness, mirth, joy, gaiety, festivity. 
Tha aighear a bruchdadh na shitil, gladness hursts from 
his eyes. — Ull. Cebl is aighear, music is mirth. — Oss. 
Derm. Aighear d’ 6ige, the joy of thy youth. — Smith. 
Written also aidhtar. 

Aighearach, a. (from aighear.) Glad, mirthful, joyous, 
gay, festive. 

Aigiieauachd, s.f. (from aighear.) Gladness, mirthful¬ 
ness, joyousness, festivity. 

Aigiine, gen. sing, of aghann and of aigheann, which see. 

f Aigiineacii, a. Liberal. Comp, and sup. aigniche, more 
or most liberal. 

Aiglean, ein, s. m. An ear-ring, a tassel, a toy. 

Aigleanacii, a. Hung with tassels ; gaudy, beauish. 

Aigne, s.f. Mind, temper, disposition; spirit, affection, 
thought. Is cianail m’ aigne, sad is my mind. — Ardar. 
Written also aigneadh. Ir. aicne. 

Aigneacii, a. ( from aigne.) Spirited; affectioned; of or 
belonging to mind, temper, affection, or thought. 

Aigneadh, idh, s. ?n. Mind, temper, disposition; spirit, 
affection, thought. Fionn an aignidh chianail, Fingal 
whose mind is sad. — Death of Carril. Lean mi le h-aigneadh 
neo-ghlic, I followed with unwise ajfection. — Mac Lack. 
Written also aigne. 

Aignidii, gen. sing, of aigneadh. 

Ail, gen. sing, of M, which see. 

Ail, s. m. A mark, impression, trace. Ail do chois, the 
trace of thy foot. 

f>AiL, s. m. A mouth; a rebuke; a stone; a request; 
weapons. 

Aileue, s.f. A flint; a stone; a rock. N. pi. ailbhean. 

Ailbiieacii, a. (from ailbhe.) Flinty, stony, rocky. Com. 
and sup. ailbhiche, more or most rocky. 

Ailed eag, eig, s.f A ring; a ring of any coarse metal. 
N. pi. ailbheagan. Ailbheagan airgiod, silver rings. — 
Mae Lack. Ailbheag cluais, an cur-ring. 

Ailbiieagach, a. (from ailbheag.) Full of rings; like a 
ring; of or belonging to a ring. 

Ailbiikinn, s.f. (ail and beinn.) A flint; a rock; a 
mountain rock ; written also ailbhinn. 

Ailbiiinn, s.f. (ail-bheinn.) A rock ; a flint; a flinty rock; a 
mountain rock. Ag imeachd air an ailbhinn oillteil, walk¬ 
ing on the dreadful precipice. — Oss. Dargo. Do sgiath mar 
ailbhinn, thy shield like a rock. — Oss. 

f Aile, s.f. A stone; also behaviour, manners. 

f Ailcne, s. pi. Paving stones. 

j- Ailcneacii, ich, s. m. (from aile.) A pavier. 

Aile, s. (Gr. AtoX-o?. Lat. iEol-us, wind; also hal-o, 
breathe ; and perhaps aeAAa. Corn. aual. Ir. aile, smell.) 
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The atmosphere, air, breath ; smell, savour; the sense of 
smell. Tra chaidleas sa ghleann an t-Mle, when the air 
sleeps [is still ] in the valley. — Oss. Duthona. 

Aile, a. Handsome ; more properly aille ; which see. 

Ailebeart, beairt, s.f. A halbert. N. pi. ailebeartan. 

Ail-eacii, eich, s. m. (f ail, stone , and each, horse.) A stone- 
horse, a stallion. 

Aileacii, a. (from aile.) Atmospheric, aerial; savoury; 
of or belonging to the atmosphere, air, breath, or smell. 
Iongantas Mleach, an atmospheric phenomenon; iongantas- 
an Mleach, atmospheric phenomena. 

Aileacii, a. (from aile.) Causing marks or impressions. 

Aileadii, aidh, s. m. A smell, odour; the sense of smell; 
air, atmosphere. Aileadh dcadh bholaklh, an odour of 
sweet smell. — Stew. Eph. Sroine gun aileadh, noses without 
the sense of swell. — Smith. Written also aile. 

Aileag, eig, s.f. Hiccup.— Macint. Ir. id. 

Ai leagacii, a. (from aileag.) Causing the hiccup, hiccupy, 
relating to the hiccup. 

Ailean, n. pi. of ail. Marks, impressions, traces. 

A)lean, ein, s. in. A meadow, a plain. Cath air an ailean 
reith, a battle on the level plain.—Mac Each. 

f Aileanta, a. (from aile.) Atmospheric, aerial. 

Ai leak, eir, s. m. A porch.— Stew. Acts, ref. Ir. id. 

Ai’leatiian, a. (for aimh lcathan,) Narrow; strait; light. 

Aile-bheathail, a. Vital air, oxygen. 

Aile-mueidm, s. (-Aile and meidh.) An anemometer. 
N. pi. ailemheidhean. 

Ailgiiios, s.f. (perhaps Mll-fhios.) Will, pleasure, longing, 
desire, pride. Nach lhb air ailghios na garbh ghaoith, 
that will not bend at the pleasure of the [rough wind ] storm. 
— Ull. Ailghios dhaoine, the pride of men. — Smith. 
Fearann gu ’r n ailghios, land to your will. — Mac Co. 
Ir. ailgheas. 

Ailgiiiosacii, <7. (from ailghios.) Wilful, headstrong, 
proud. Com. and sup. ailghiosaiche, more or most wilful. 

Ailghios a cud, s.f. (from ailghios.) Wilfulness, pride. 

Ailgiiiosaicife, comp, and sup. of ailghiosach. 

Ail-innisean, ein, s. m. (from aile, atmosphere , and innis, 
tell.) An anemoscope. 

f Aile, s.f. A rugged bank; a rough steep ; a steep river- 
bank; a bridle, course, place, stead. 

|Aill, s.f. Praise. 

A ill, s.f. Desire, will, pleasure. Na ’s aill le chridh, 
what his heart desires. — Smith. Literally, that which is 

a pleasure to his heart ; an r.i nach b’ aille, the thing I 
would not. — Stew. Rom. Ciod a b' Mil leat ? what xoouldst 
thou have? raa’s Mile leibh cliu dhuibh fein, f you desire 
fame for yourselves.—Old Song. Is aill learn so na sin, I 
prefer this to that. 

Aillbiiil. A bridle-bit. Ir. 

Aill-biiruacii, aich, s.f. A steep; a rugged bank; a 
rocky steep. 

Aill-biiruacii ac n, a. Steep, rugged, rocky. 

Aille, a. (Corn, ailla.) Handsome, fair, comely. B’ aille 
Cridhmhor, handsome was Crimora. — Oss. Fing. B’ aille 
na silil-sa bha Ossian, fairer in her eyes was Ossian. — Id. 
Thu it a cheann aille air an t-sliabh, his comely head fell on 
the hill. — Id. 

Aille, s.f. Beauty, handsomeness, comeliness. Thainig 
i na h-aille, she came in her beauty. — Oss. Fing. Aille 
talmhaidh, earthly beauty. — Smith. Ir. aille. 

Ailleacii, a. (from aille.) Beautiful, handsome, comely. 

Ailleachd, s.f. (from aille.) Beauty, beautifulness, hand¬ 
someness, comeliness. Ailleachd Eibhir-chaomha,* the 
beauty of Evircoma .— Oss. Gaul. Bha h-ailleachd gun 
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choimcas, her handsomeness was unequalled. — Oss. Derm. 
A h-aillcachd, her beauty. 

Ailleag, eig, s.f. (J'rom aille.) A jewel; a gewgaw; a 
pretty young maid. Nach cuimhnc leat an ailleag? dost 
thou not remember the beauteous maid! — Oss. Tain a. 

Aili.e.ig ax, ain, s. m. {from aillc.) A little jewel; a term 
of affection for a young person; a pretty maid. Soraidh 
slaiuntc do *n aillcagan, health to the pretty maid.—Old 
Song. A', pi. ailleagain and aillcagana. 

Ailleag ax, n. pi. of ailleag. Gewgaws, ornaments, jewels; 
pretty girls. 

Ailleag ax a, n. pi. of ailleagan. 

Aillean, ein, s. m. {from ail.) A causeway. 

Aillf.an, ein, s. m. Elecampane; a young beau; a minion. 
— Macd. Ir. aileati. 

Ailleanta, a. {from aille.) Beautiful, handsome, comely, 
delicate, bashful; having an imposing appearance. 

Ailleaxtactid, i.f {from ailleanta.) Personal beauty; 
delicacy, bashfulness, modest reserve. Is i ailleantachd 
maise nam ban, delicacy is the ornament of females. 

Ai lleig, gen. sing. of ailleag, which sec. 

Ailleix, gen. sing, of aillean. 

Aillidii, a. Bright, resplendent, beauteous, fair. Lasair 
nan lochran aillidh, the fame oj the resplendent lamps.—Oss. 
Gaul. Og-mhnaoi a b’ aillidh leac, a virgin of the fairest 
cheeks. —Oss. 

t Aillix, a. Another. Lot. alien-us. 

Aillse, s.f. A fairy; a ghost; a diminutive creature; 
rarely a cancer ; delay. Ir. aillse. In some parts of the 
Highlands this word is pronounced taillse. 

Aillseacii, a. {from aillse.) Like a fairy, of or pertaining 
to a fairy; spectral. 

Ai lm, s.f. A helm, stern. An ailm na asgaill, the helm in 
his arm. — Macfar. 

Ailm, s.f. The first letter of the Gaelic alphabet; also, 
though rarely, the elm-tree. {Ir. ailm. Dan. aim, an elm. 
Swcd. aim. Lat. ulm-us.) AT. pi. ailmean. 

f Ailmeadii, eidh, s. m. A prayer. 

Ail.meag, eig, s.f. {dim. of ailm.) A little elm, a young 
elm. A', pi . aihneagan. 

Ailmeagax, n. pi. of ailmeag. 

Ailmeax, n. pi. of ailm. Elms. 

Ailmeig, gen. sing, of ailmeag. 

Ailmse, s. m. A spectre; a spectral-looking person; a 
mistake. 

Ai lmseac n, a. {from ailmse.) Spectral; ghastly. 

Ailne, s.f. {Corn, mine.) Beauty, comeliness. 

f Ailp, s. m. A protuberance ; any gross lump ; a mountain. 
Lat. Alp-es, the Alps. 

t Ailp, a. White. Gr. ahtpoq and aiWos. Lat. albus. Hence 
too, perhaps, and not from ailp , a mountain, may be 
derived Alpes , Alps, as being always white with snow. 

t Ailt, s.f. A house. Lat. alt-us, high. 

Ailt, a. Stately; beautiful, comely. {Lat. alt-us.) Aghaidh 
is ailte lith, a face of the jnost beautiful colour. — Fingalian 
Poem. Com. and sup. ailte, more or most beautiful. 

Ailte, com. and sup. of ailt. 

Ailte aciid, v. f {from ailt.) Stateliness; comeliness, 
beauty, handsomeness. Barrachd air d’ ailteachd, superi¬ 
ority over thy handsomeness. — Macint. 

Aimbeairt, gen. sing, of aimbeart, which see. 

Aim beaut, beairt, s.f. Poverty, want, indigence ; calamity, 
misphief. Cridh fial an aimbeart, a generous heart in 
pox erty .— Old Song. 

Aimbea htacii, a. (ain, priv. and beartach.) Poor, needy, 
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indigent, necessitous ; also mischievous; calamitous. Tha 
mi aim-beartaeh, I am indigent. — Sm. 

Aimbeahtas, ais, .v. m. (aim, priv. ami beartas.) Poverty, 
indigence; calamity, mischief. 

-f- Aimiibax, a. Pleasant, agreeable, smooth. 

Aimhleas, eis, s.m. (aimli. priv. and leas. Ir. aitnhlcas.) 
Hurt, harm, mischief; ruin, misfortune; perverseness, folly. 
Luehd aimhleis, unfortunate people ; ag iarruidh m’ aimhleis, 
desiring my harm. — Stew. 0. T. Aimhleas air a chlaigionn, 
mischief on his head. — Sm. A labhairt aimhleas, uttering 
perverseness. — Stew. G. 11. Ni thu d' aimhleas, thou wilt 
harm thyself—Fingalian Poem. 

Aimhleasacii, a. {from aimhleas.) Unfortunate; mis¬ 
chievous; ruinous; foolish, imprudent. Comp, and sup. 
aimhleasaichc, more or most unfortunate ; nithe aimhleasacii, 
mischievous things. — Smith. 

Aimiileas.ychd, s.f. {from aimhleas.) The condition or 
state of being unfortunate ; mischievousness; ruinousness, 
imprudence, foolishness. 

Aimiileasaiciie, com. and sup. of aimhleasach. More or 
most unfortunate. 

Aimhleasg, a. (ainih. intern, and leasg.) Lazy, indolent, 
inactive, drowsy, sluggish. Ir. id. 

Aimiileatiian, a. (aimh. priv. and leathan.) Narrow', strait, 
tight. Is airnhleathan an t slighe, narrow is the way. — 
Stew. Mat. 

Ai mh leat n anaciid, s.f. (from airnhleathan.) Narrow¬ 
ness, straitness, tightness. 

Aimuleisge, s. f (aimh. intens. and leisge.) Laziness, indo¬ 
lence, inactivity, drowsiness, sluggishness. 

Aimiineart, neirt, .v. m. (aimh. intens. and neart.) Ir. aimh- 
neart. Force, violence, oppression ; more frequently 
written uinneart ; which see. 

Aimhxeartacii, a. (from aimhneart.) Violent, oppressive; 
more frequently written ainncartach. Comp, and sup. aimh- 
neartaiche, more or most violent. 

Aimhneartaiche, com. and sup. of aimhneartach. 

Aimhxeirt, gen. sing, of aimhneart. 

Aim ii rea dii, aimhreidh, s. (aimh. priv. and reidh.) Disturb¬ 
ance, disagreement, confusion; also, adjectively, wrong, 
disturbed, disagreeing. Tha so air aimhreadh, this is 
wrong ; tha thu ’g am chur air aimhreadh, thou art putting 
me wrong; cuircamaid an cainnte air aimhreidh, let us 
confound their language. — Stew. Gen. ref. Ir. aimhreidh. 

f Aimhreidiie, s. pi. Defiles, passes, forests, fastnesses. 

f Aimiireis, a . Difficult, arduous. 

Aimiireit, reitc, s.f. (aimh. priv. and reite.) Discord, dis¬ 
agreement, contention, disturbance. 

Aimiireiteacii, a. ( from aimhreite.) Ir. aimhreighteach. 
Quarrelsome, litigious, contentious ; of or belonging to a 
quarrel or disturbance. Com. and sup. aimhreitiche, more 
or most quarrelsome ; maille ri mnaoi aimhreitich, with a 
quarrelsome woman. — Stew. Pro. 

t Aimiiri yr, s. m. .Mismanagement. 

Aimiiriociid, s. (aimh. priv. and riochd.) 

t Almixx, a. (Lat. amsen-us.) Pleasant, agreeable, smooth. 

Aimisichte, a. Bold, daring, resolute; written also aitn- 
sichte. 

Aimlisg, s, f Confusion, disorder. Is aimlisg e, it is 
confusion. — Stew. Lev. ref. 

Aimlisgeacii, a. Confused, causing confusion, of or per¬ 
taining to confusion. 

Aimrid, aimrit, a. Barren, unproductive. Macfarlane has 
properly introduced this word as Gaelic into his Vocabulary; 
yet Stewart, the translator of the Bible, says it is Irish. 
See Gen. xi. 31, ref. 

Aimsgitii, a. Profane, impious, mischievous, impure. 
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Aimsgitheaciid, s.f. Profanity, impiousness, michievous- 
ness, impurity. Le tuairisgeul ’s le aimsgitheachd, with' 
slander and impurity.—Old Song. 

Aimsichte, a. Bold, daring, resolute; written also aimisichte. 

Aimsir, s. f ( from am.) Arm. and Corn, amser. Ir. 
aimsir. Weather, time, season. Aimsir ghaillionacli, 
stot'my -weather; an aimsir a dh’ fhalbli, the time that has 
gone by. — Ull. An t-sean aimsir, the olden time. — Stew. 
Ece. Aimsir bhriagh, fine weather. — Arm. amser vrao. 
Aimsir a gheamhraidh, the winter season; aimsir an earraich, 
the spring season; aimsir an t-samhraidh, the summer season; 
aimsir an fhogharaidh, the harvest season; aimsir fogharaidh, 
harvest weather; an aimsir so, this weather . Arm. en 
amzer ze, in this weather. 

Aimsireil, a. (i. e. aimsir-amhuil,) from aimsir. Temporal, 
worldly ; that lasts but a season. Tha na nithe a chithear 
aimsireil, the things which are seen are temporal. — Stew. Cor. 

Ain ; an intensitive and privative particle. It is only used 
in composition with another word, as, ain-tighearnas, 
tyranny. 

Ain, a. Honourable, praiseworthy, respectful. D’ uirghiol 
ain, thy respectful speech .— Old Song. 

t Ain, s.f. Water. Hence amhainn, or, abhainn, a river. 
See Arh. Ain is also thegc/i. sing, of f an, which see. 

Ain-biieacii, s. A drone bee; also much rain. 

f Ainbiieacii, a. Manifold. 

Ainbiieart, bheirt, s.f. (ain, priv. and beart.) A misdeed. 
Ir. id. 

Ainbueil, s.f. (ain, intens. and bheul.) Impertinent lan¬ 
guage. 

t Ainbiiidii, s.f. Rainy weather. 

Ain-bhitii, (ain, intens. and bith.) A ferocious animal. 

Ain-cheard, cheirde, s. m. A buffoon; also buffoonery, 
low jesting; an ingenious thief. Ir. id. N. pi. ain- 
cheirde. 

Aincheardacii, a. Like a buffoon; of or belonging to 
a buffoon, or to buffoonery. 

Ainciieardaciid, s.f. {from aincheard.) The behaviour 
of a buffoon; ingeniousness. 

Ain-ciieirde, gen. sing, of aincheard. 

Ainciieart, a. (ain, priv. and ceart.) Unjust, iniquitous. 

Aincheart, cheirt, s. m. A prank, or trick; injustice. 
Ir. id. 

Aincheist, s.f. (ain, intens. and ceist.) Danger, jeopardy, 
dilemma; doubt, perplexity; puzzle, a riddle. 

Ainciieisteach, a. (aincheist.) Doubtful, puzzling ; of or 
pertaining to doubt or perplexity ; in jeopardy, doubt, or 
danger. 

Ainciiiall, cheil, s.f. Peevishness; forwardness; testi¬ 
ness ; madness. 

Aincihallacii, a. Peevish; forward; testy; mad. 

Ainciirionailt, s.f. Acuteness, discernment, sagacity. 

Aingiirionna, a. Acute, sagacious. 

t Aindear, s.f. A maid fit for marriage. See Ainnir. 

Aindeas, a. (ain, priv. and deas.) Awkward, not clever, 
not ready-handed. 

Aindeise, s.f. Affliction, calamity ; awkwardness. 

Aindeoin, s.f. (ain, priv. and deoin, will.) Ir. aiudeoin. 
Reluctance, compulsion, force. Co dhifibh is deoin leat 
no ’s aindeoin, whether it be thy will or not. — Macint. 
Dh’ aindeoin ort, in spite of thee. 

Aindeonacfi, a. (ain , priv. and deonach.) Reluctant, un¬ 
willing. Chaidh e dhachaidh gu h-aindeonach, he went 
home unwillingly. Ir. aindeonacfi. 

Aindeonaciid, s.f. (ain, priv. and deonach.) Unwilling¬ 
ness, reluctance, obstinacy, compulsion. 
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f Aindiiiarridii, a. Angry. Ir. 

Ain-diadiiachd, s.f. (i. e. ain-diadhuidheachd.) Ungod¬ 
liness, profaneness, iniquity, impiety.— Stew. Jer. Ir. ain- 
diadhacht. 

Ain-diadii aidh, a. (ain, priv. and diadhaidh.) Profane, 
wicked, ungodly, impious, irreligious. Tha’m faidh’s an 
sagairt ain-diadhaidh, the prophet and the priest are profane. 
— Stew. Jer. 

Aindi adiiuidjieaciid, s.f. (ain,/jra\ a/zddiadhuidheachd.) 
See Aindiadiiaciid. 

Ain-dileas, a. (ain, priv. and dileas.) Faithless. 

Aindilseaciid, s.f. Faithlessness. 

Ainditii, s.f. (ain, intens. and dith, want.) Extreme poverty. 
Gr. 

Aindligiie, s.f. (ain,nmi. and dlighe.) Injustice, unlaw¬ 
fulness, usury. Ir. id. 

Aindligueach, a. (ain, priv. and dligheach.) Unjust, un¬ 
lawful ; also, substantively, a transgressor. Ir. id. 

Aindligiieachd, s. f. Unlawfulness, the practice of 
injustice. 

Ain-dreannacii, a. Fretful, peevish. Com. and sup. ain- 
dreannaiche. 

Afndreannaciid, s.f. Fretfulness, peevishness. 

Aine, s.f. Delight, joy, pleasure ; music, harmony. Aine 
an lath, broad day-light. 

f Aine, s.f. Experience; agility, expedition; also a platter. 

A 1 neal, eil, s. m. {more properly aineol.) A stranger, a 
foreigner, a guest. Cha n’ fheoraich an t aineal co mac 
Morna, the stranger shall not ask who is the son of Morna. 
— Oss. Gaul. 

Aineal, a. Strange, foreign ; ignorant. 

Ainkalacif, a. {properly aineolach.) Ignorant; strange, 
foreign, unknown. Com. and sup. ainealaiche, more or 
most ignorant ; duine ainealach, an ignorant mun. 

Aineamif, eimh, s. m. {JP. and Corn. anav. Ir. aineamh.) 
A fault, blemish, flaw, defect, injury. Da reithe gun 
aineamh, two rams without blemish. — Stew. Exod. 

Aineamiiacii, a. {from aineamh.) Faulty, blemished, 
maimed ; having defects, or an injury; causing defects or 
blemishes. Com. and sup. aineamhaiche, more or jnost 
faulty. Ir. aiueamhaeh. 

Aineamifag, aig, s.f A phoenix. 

Aineamiiaig, gen. sing, of aineamhag. 

Ainean, s. pi. Liver. Os cionn nan ainean, above the liver * 
— Stew. Exod. 

Aineas, eis, s. ?n. Joy, passion ; cruelty; frenzy; bravery. 
Duthaich gain tineas, a friendly country.—Mac Co. 

Aineasacii, a. {from aineas.) Furious, passionate, enraged, 
raging, frantic; cruel; also brave, hardy. Mar stuadhan 
aineasach, like furious billows. — Old Poem. Comp, and sup. 
aineasaiche, more or most furious. 

Aineasachd, s.f. Furiousness, passionateness, frenzy, fury. 

f Aineasgair, a. Rude, uncouth, unpolished. 

Ain eil, gen. sing, of aineal. 

Aineimii, gen. sing, of aineamh. 

Aineis, gen. sing, of aineas. 

Aineol, s. and a. A stranger, a foreigner; a guest; also 
strange, foreign. A dol air aineol, wandering abroad. — 
Stew. G. B. See also Aineal. 

Aineolach, a. (ain. priv. and eolach.) Ignorant, unintelli¬ 
gent, rude, unlearned. Aineolach air so, ignorant of this. 
— Stew. 2 Pet. Com. and sup. aineolaiche, ?uore or most 
ignorant. Ir. id. 

Aineolaiche, com. and sup. of aineolach. More or most 
ignorant. 
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Aineolas, s. m. (ain, priv. and eolas.) Ignorance, want of 
knowledge; nescience, illiteratcness. Am bhur aineolais, 
the time of your ignorance. — Star. Pet. Ir. aineolas. 

f Aineu, a. Proud; great; cruel. 

Ainfiieoil, fheola, s.f. Proud flesh, corrupt flesh. 

Ainfheola, gen. sing, of ainfiieoil. 

Ainfhiacii, fh6ich, j 5 .(ain, priv. and fiach.) Debt. Ir. ainbh- 
fhiach and ainfhiacii. X. pi. ainfliiaclian. 

Ainfheicii, gen. sing, of ainfhiacii. 

Ainfuios, s. (ain, priv. and fios.) Ignorance.— Stew. Rom. 
Ir. ainbhfhios. 

Ainfiiiosach, a. Ignorant; illiterate. Ir. ainbhfhiosach. 

Ainfhiosrach, a. (ain, priv. and flosrach.) Ignorant, un¬ 
intelligent, illiterate. Com. and sup. ainfhiosraiche, more 
or jnost ignorant. 

A 1 n Fin a sr ac 11 d, s.f. Ignorance; illiteratencss. 

Aingeal, cil, s. m. An angel; a messenger; also fire, light, 
sunshine. Gr. ayyeto;. Lot. angelus. Surd, angel. Dart. 
angle. Goth, angelus. Be/g. engelen. Anglo-Sa.r. engelas. 
Jf r . angel. If. angelo. Fr. ange, angei. W. engyl. Com. 
eng\\,fre. Ir. aingeal. 

Aixgealacii, a. ( from aingeal.) Angelic; of or pertaining 
to an angel; of or pertaining to fire. 

Axgeal.yg, eig, s.f. Angelica. Ir. id. 

Ainc.ealta, a. ( from aingidh.) Perverse, wicked, head¬ 
strong, froward. 

Aingealtachd, s.f. Perverseness, wickedness, froward- 
ness. A gabhail tlachd ann aingealtachd, taking pleasure 
in wickedness. — Stew. Prov. Aingealtachd 11 a chridhe, 
frowardness in his heart. — Id. 

Aingiiean, s. in. (ain, intens. and gean.) Excessive love; 
excessive greed or avarice. 

Aingiieanach, a. (ain, intens. and geanach.) Exceedingly 
attached; excessively greedy or avaricious. 

Aingiiniomh, s. in. (ain, intens. and gniomli.) A bad deed. 

Aixgiiniomiiacii, a. Facinorous; wicked. 

Aingidh, a. Wicked, vicious, bad ; perverse, mischievous ; 
cross, ill-natured. Comp, and sup. aingidh. Ir. aingidhe. 

Aingidiieaciid, s.f. (from aingidh.) Wickedness, vicious¬ 
ness ; perverseness, iniquity, evil. Aingidheaehd a bliaile, 
the iniquity of the city. — Stew. Gen. Aingidheaehd ur 
deanadais, the evil of your doings. — Stew. Jer. Ir. ain- 
gidheacht. 

Ainglidii, a. (from aingeal.) Angelic. Ir. id. 

Ainiociid, s.f. (ain, priv. and iochd.) Cruelty; oppression. 
Le h-ain-iochd, with cruelty.—Stew. Ezelc. Luchd ain- 
iochd, oppressors. Ir. ainiocht. 

Ain-iociidmiioireaciid, s.f. (from ain-iochdmhor.) Op¬ 
pressiveness ; unfcelingness; cruelty. 

Ain-iociidmiior, a. (ain, priv. and iochdir.hor.) Oppressive, 
unfeeling, cruel. Com. and sup. ain-iochdmhoire. 

Ainiosal, a. Haughty. Arm. and Corn, ainisle. 

Ainise, s.f. Anise.— Macd. Ir. id. 

t Ainle, a. Fair, comely, well-featured. 

t Ainleaciid, s.f. (from ainle.) Comeliness. 

t Ainleag, eig, s.f. A snare ; a sting. 

Ainleag, eig, s.f. A swallow.— Macd. Ir. ainle. 

Ainleag-jiiiara, s.f. A black martin.— Macd. 

Ainlean, r. a. (ain, intens. and lean.) Pursue, persecute. 
Pret. a. dh’ ainlean, pursued ; fut. ajf. a. ainleanaidh, shall 
or will pursue. 

Ain-leanmiiuix, s.f. Persecution. 

Ain-leas, s. m. Difference, mischief, theft. Ir. ainleas. 

Aixm, ainme, s. m. A name ; a substantive noun. C’ ainm 
th’ ort? what is your name ! Ciod is ainm do so, or c ainm 
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th’ air so? what is the name of this! Duine do 'in b’ ainm 
Aonghas, a man named Angus. Thug iad Seumas mar ainm 
air (or dha), they named him James. C’ ainm 6 ? what is his 
name ! what is its name ! Maighistir-c’aintn 6? Mr. — what's 
his name ! 

Pcrs. nam. Shans. naman. Gr. ovopa. I,at. nomen. 
Maeso-Gothic, namo. Sued, nanin. Dan. navn. Anglo- 
Sax. nama, and noma. Germ, name, and naam. Fr. nom. 
It. nome. Box. Lev. enw. Ir. ainim. Ann. hanv. 

Ainjiciilar, chlair, s. A catalogue; an index. X. pi. ainm- 
chlaran. 

AiNMEACiiADii,aidh, s.?n. The act or circumstance of naming, 
mentioning, or appointing; a naming, nominating; nomi¬ 
nation. 

Ainmeaciiadii (ag), pr. part, of aimuich. Naming, appoint¬ 
ing; mentioning, nominating. 

Ainmeanach, aich, s. m . (from ainm.) Nominative ; a nomi¬ 
nator. 

Ain-measarrach, Ainmeasarradh, a. Intemperate, immo¬ 
derate ; vast, huge. 

Ain-measarraciid, s.f. (ain, priv. and measarrachd.) In¬ 
temperance, immoderateness, vastness. 

Ainmeil, a. (i. c. ainm-amhuil.) Namely; renowned, famed, 
famous. Gu h-ainmeil, especially, famously. 

Ainmeileachd, s.f (from ainmeil.) Nameliness; renown. 

Ainmiieas, s. m. Reward, recompense. 

Ainmiieid, s.f. (from ainneamh.) A wonder, a rarity. 

Ain-.mii 1 ann, s. (ain, intens. and miann.) Lust. See Ana- 
m hi ann. Ir. ainmhiaun. 

Ain-miiiannach, a. See Anamiiiannacii. Ir. ainmhian- 
nacli. 

Ain mii 1 dii, s. rn. (Ir. and Corn, ainmhidh.) Animal, brute, 
beast. X. pi. ainmhidhean, beasts ; an ainmhidhean uile, 
all their beasts. — Stew. Gen. 

Ainmiiidhf.acii, a. Brutal, brutish; of or belonging to a 
brute. 

Ainmiiidiieaciid, s.f (from ainmhidh.) Brutisliness. 

Ainmicii, v. a. (from ainm.) Name, appoint, mention, fix 
upon, nominate. Pret. a. dh’ ainmich, named; fut. off. a. 
ainmichidh, shall or will name. Ainmich clo thuarasdal, 
appoint your wages. — Steve. Gen. Ainmich co e sud, men¬ 
tion who yonder man is.—Mac Lack. 

Ainmig, Ainmic, a. Seldom, rare, scarce. Is ainmig thig e, 
he seldom comes ; b’ ainmig a leithid, his like (tqual) was 
rare. — Macint. B’ ainmic bha mo bhuilean faun, seldofn 
were my blows weak.—Fingalian Poem. 

Ainmigead, cid, s. m. (from ainmig.) Rareness, scarceness ; 
increase in scarceness.' A dol an ainmigead, growing 
more and more scarce. 

Ainm- ute, s.f. A catalogue ; an index. 

t Ainn, ainne, s. A circle; a ring. Lat. annus, a year. 
Hence also fainne, a ring. 

f Ainneadii, eidh, *■. m. Patience. 

Ainneamh, a. Rare, scarce, curious; curiously formed; 
valuable. Crios ainneamh, a curious girdle. — Stew. Exod. 

Ainneart, neirt, s.f. (ain, intens. and neart.) Oppression, 
violence. Ainneart air a choigreach, violence on the stranger. 
— Stew. Jer. Luchd ainneirt, oppressors. Jr. aineart. 

Ainneartacii, a. Oppressive, violent, tyrannical, over¬ 
bearing. 

Ainneartaciid, s.f. The practice of oppression. 

Ainniciite, a. Tamed; made patient. 

Ainnir, s.f A marriageable woman; a virgin, a maid, 
a young woman. Ainnir fo bron, a maiden mourning .— 
Oss. Cathloda. Ainnir a cheud ghraidh, the maid of his 
frst love. — Oss. Fing. 
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Ainnis, Ainniseach, a. Poor, destitute, needy, abject. Tha 
mi ainnis lorn, I am 'poor and naked. — Smith. A slugadh an 
ainnis, swallowing tip the needy. — Stcu\ Amos. Ir. id. 

Ainnis, Ainniseachd, s.f. Poverty; abjectness. 

Ainreite, s.f. (ain, priv. and r£ite.) Strife, quarrel, con¬ 
fusion ; more frequently written aimhreite; which see. 

Ainriociid, s. A miserable plight; a woful condition; a 
frightful bodily appearance. Ir. id. 

Ainsgeun, Ainsgi&n, s. Fury; fright, terror. Bhaidh an 
teach air ainsgeun, the horse ran off in a fright. Ir. ains- 
gian. 

Ainsgeun acii, Ainsgianach, a. Furious, wild ; apt to take 
fright; as a wild horse. Ir. ainsgianach. 

Ain-siieirc, s.f. (ain, priv. and seirc.) Hatred; excessive 
hatred; cruelty. 

Aix-siieirceil, a. (i. e. ain-sheirc-amhuil.) Hating; abomi¬ 
nating ; cruel. 

Ain-srianta, a. Unbridled, uncurbed; obstinate, untamed; 
debauched. Ir. ainshrianta. 

Ain-sriantach, aich, s. m. A libertine; a debauchee. 

Ain-sriantas, ais, s. m. Libertinism; the condition of being 
untamed, as a horse. 

t Ainteach, a. Boastful; vain-glorious. 

Ain-teas, s. m. (ain, intens. and teas.) Extreme heat; fer¬ 
vour; a violent inflammation.— Stew. Deut. Also ardour, 
enthusiasm, fervent zeal. Ir. ainteas. 

Ain-teasacud, s.f. (from ainteas.) Feverishness. 

Ainteist, s. m. (ain, priv. and tcist.) A false witness. 
K. pi. ainteistean. 

Ain-teisteaneas, eis, s. m. (ain, priv. and teisteanas.) A 
false testimonial; a false certificate ; an unjust certificate. 

Ain-teisteas, eis, s. m. (ain, priv. and teisteas.) False evi¬ 
dence ; false testimony. 

Ain-teth, a. (ain, intens. and teth.) Ardent; exceeding 
hot; vehement; eager. Ainteth chum Stir, ardent for 
battle.—Mac Lack. 

Ain-tjgiiearn, s.m. (ain, intens. and tighearna.) An op¬ 
pressor, a tyrant; an overbearing master or ruler. See 
also Antighearn. Ir. aintighearn. 

A in-tig iiearn as, ais, s.m. Oppression; tyranny; domi¬ 
neering. Ir. id. 

Ain-treun, a. (ain, intens. and treun.) Very strong. Com. 
and sup. ain-treine. 

intreunas, ais, s. m. Great strength, 
i pol, s. m. Apollo. 

ir, prep. ( governing the dative.) Corn. ar. Ir. air. On, 
upon; for, about, of, concerning. lomradh air do 
ghliocas, the fame of thy wisdom. — Stew. 1 K. Air mo 
shonsa, for me; on my account. Air mo shonsa dheth, 
as for me; for my part of it. — Stew. Gen. Air sometimes 
takes after it a noun in the aspirate form, as in the follow¬ 
ing example : Air bharraibh nan tonn, on the taps of the 
waves. — Oss. Air eigin, with much ado; air leth, apart , 
aside, by itself Air choir, so that, in a manner; nobly , 
properly; as usual. Air lamh, on hand; by the hand. Air 
mo lamh, on hand; on my hand. Air h-aon, for one. Thuit 
tri lc Brctn air h-aon, Bran, for one, killed three. — Oss. Fing. 
Air choir eigin, contracted Air choir ’gin, some way or 
other. Air bheag, almost. Air so, on this, upon this , then. 
Chaidh am belt air, the boat went aground. Air ais, back¬ 
wards ; air aghaidh , forwards; air adhairt, forwards, on¬ 
wards; air seachran, astroy; air ioinrol, astray; air chuth- 
ach, mad; air neo, else, or else, in some districts, air dheo. 
Air muin, on, upon, above. Chaidh e air a muin, he had 
carnal connexion with her; bithidh sin air bhuil, that will 
come to pass. — Stew. Is. 

A jr, comp. pron. On him or it; upon him or it; in his pos¬ 
session ; on him as a duty. Tha ’eudach air, his clothes 
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are on him; cha d’ fhuair mi ni air, / got nothing in her 
possession; tha e air paigh, he is bound to pay; chaidh 
agam air, I got the better of him , or it; ciod tha cur air, 
what ails him ? 

Air, gen. sing, of ar; which see. 

Air, v. Plough, till, cultivate. Lat. aro. Fret. a. dll’ air, 
ploughed; fut. off. a. airidh, shall or will plough, ladsan 
a dh’ aireas euceart, they who plow iniquity. — Stew. Job , ref. 

+ Airbjie, s. f. A story; ribs.— Ir. 

f Airbheart, bheirt, s. Meaning. 

f Airbiieartach, a. Sagacious. 

Airbiire, «./. A multitude; an host; an army; a legion. 

Airc, airce, s.f An ark ; a large chest; a granary. Stad an 

airc, the ark rested. — Stew. Gen. Heb. argads. Lat. area. 
Span. area. Arm. arch. Gr. airc. Old Sax. erk, and eark. 

Ante, s.f. Trouble, distress, affliction, difficulty, hardship, 
strait. Saoi na airc, a hero in distress. — Oss. Manus. Aran 
na h-aircc, the bread of affliction; tha mi am airc, I am in a 
strait. 

t Airc, airce, s.f A cork tree; a sow; a lizard. Airc 
luachrach, a lizard. 

t Airceacii, a. Ingenious; shifty. 

■f Airceadii, eidh, s. m. An earnest penny. 

Airceann, n. Certain, positive. Ir. aircheann. 

Airceannas, ais, s. m. Certainty, positiveness. 

Aiuceas, eis, s.m. ( from airc.) Sorrow, trouble, distress, 
pain, difficulty, restraint, straitness. Gun airceas mealaidh 
sibh, ye shall enjoy without restraint, or, without trouble. — 
Smith. 

Airceasacu, a. Sorrowful; troublous; causing sorrow, or 
pain. 

Aircijill, s.f. A keeping. — Ir. 

Aiucnis, s.f. A complaint. 

Aird, gen. sing, of ard; which see. 

Aird, airde, s.f. Au earth, or point of the compass; a 
quarter, a cardinal point. Thionail an Fhiann as gach 

aird, theFingafians assembledfrom every quarter.-—Old Poem. 

Arab, ardhi. Pers. ard, earth. Maeso-Goth. airtha. Isl. 

jord. Swed. jord. Germ, aerd and erd. Scotch, airt, art, 
airth. 

Aird, s.f. Preparation, improvement, order, state; happi¬ 
ness. Dheanadh e aird, he would make preparation. — Macint. 

Aird, airde, [an] or ’n aird, adv. Up, upwards, upward; 
from below. Gun eiridh ’n aird a choidh, never more to 
rise. — Sm. Dh eirich e le buaidh an airde, he rose up 
with triumph. — Id. O ’n airde, from above ; from on high. 

Ajrd-deas, gen. airde-deas, s.f. The south; the south 
point. Gaotli na h-airde deas, the south wind; dll’ ionn- 
suidh na h-airde deas, to the south. — Stew. Gen. 

Aird-an-ear, gen. airde-an-ear, s.f The east point; the 
east. Gacth na h-airde an ear, the east wind; dh’ ionn- 
suidh na h-airde an ear, to the east. — Stew. Gen. 

Aird-an-iar, gen. airde an iar, s.f. Aird ’n-iar, gen. 
airde ’n iar, s.f The west point; the west. Dh’ionn- 
suidh na h-airde an iar, to the west. — Stew. Gen. 

Aird-tuatu, gen. airde tuath, s.f. The north point; the 
north. Dh’ ionnsuidh na h-airde tuath.— Stew. Gen. 

Airde, s.f. Height, quality, condition; a rising ground, 
a high place ; altitude, excellency, highness. Bha t-airde 
mar dharraig sa ghleann, thy height was like an oak of the 
valley. — Ull. Bha ghrian na h-airde, the sun was at its 
height; the sun was (on the meridian) at its height. — Oss. 
Duthona. An airde mhbir, in high condition. — Stew. Ece. 
Ged eirich ’airde, though his excellency should mount. — 
Stew. Job. Airde na craoibh, the height of the tree. 

Airde, com. and sup. of ard. Higher, highest. 





A I R 


A I R 

Airi»eaciid, s.f. (from airde.) Highness; greatness, qua¬ 
lity, excellency. 

Airdeanna, s. pi. (from ard.) Constellations. 

Aiudiie, s.f. A wave; also a sign. 

Airdleag, eig, s.f. A jerk; a sudden pull; more properly 
airlcag; which sec. 

f Aikdueaciid, s.f. A synod. 

f Aire, s. f. A judge; a servant; also a name given to 
different orders of Irish nobility. 

Amr, s.f. (Ir. aire.) Notice, regard, attention ; thoughts, 
observation, watching. Thug iad aire dhondi, they gave me 
attention. Aire leagte air saoghail dhorcha, his thoughts 
fixed on -worlds unknown.—Oss. Conn. Fo aire, under oh- 
'servot ion ; in custody.—Oss. Fing. An ti a bheir an aire, 
he who regards or attends.—Stew. Pro. Gun aire dhomh, 
unknown to me; without my notice. Thoir an aire, take 
care. Ait aire, an observatory ; tigli aire, an observatory; 
also a house where there is a corpse; a house where vigils 
are held our a corpse; Scotch, latc-wakc. Thoir an aire 
dhomh, attend to me. 

Aire. veil, ich, s. m. (from aire.) A grazier; a keeper of 
cattle; a shepherd; a watchman. iV. pi. airichean. 

A jreach, a. (from aire.) Watchful, attentive, observant; 
sober; rarely hostile, violent. Comp, and sup. airiche, 
more or most watchful. — Stew. Tit. 

At reach ail, a. (i. e. aireach-amhtiil.) Attentive, watchful, 
observant, circumspect. 

Atu f.ac iias, ais, s. m. A pastoral life ; tending cattle; the 
occupation of a shepherd; watchfulness. 

Aireamh, eimh, s. m. (IF. eiriv.) Number, quantity; 
numbering, numeration. Gann an aireamh, few in num¬ 
ber. — Stew. Gcu. 

Aireamh, r. Number, count, compute. Prct. a. dh’aireamh, 
counted; fut. aff. a. aireamhaidh, contr. airnthidh, shall or 
will count; fut. pass, aireamhar, shall be counted. Airmhidh 
tu iad, thou shaft number them. — Stew. Num. 

Aireamhach, aich, s. m. (from aireamh.) An accountant; 
a numerator. 

Aireamh vcun, s.f. Numeration, computation, numbering. 

Aireamhar, fut. pass, of aireamh. 

Aireamu’ear, ir, Aireamhfhear, fhir, s. m. An ac¬ 
countant. 

Aireax, ein, s. m. A goadsman. 

f Aireax xacii, aich, s. m. A beginning.— Shaw. 

f Air ear, ir, s.m. Food; satisfaction, ehoiee; a harbour, bay. 

FAirearra, a. Pleasant, satisfactory. 

Aireasg, eisg, s.f. The apple of the eye; vision, sight. 
Ir. id. 

Air fad, prep. Throughout, during. 

Air feadii, prep. Throughout, among, during. 

Airfidf.acii, a. Musical, harmonious, melodious. 

Airfideadii, idh, s. m. Harmony, melody, music. 

f Airg, i. A prince. 

Airgiieax, ein, s. in. A bridle rein ; a symptom. Airgheanna 
bhais, the symptoms of death.—Old Poem. 

Airgiod, eid, s. m. (anciently airgent and argant; hence 
argentum.) Silver, money, riches. Uireadair airgeid, a 
silver watch; cha robli mi gun airgiod, I was not without 
money. — Alaeiat. Airgiod ullarnh, ready cash ; airgiod beo, 
or beo-airgiod, quicksilver; airgiod cagailte, hearth money; 
airgiod cinn, poll money ; airgiod reidh, interest of money ; 
airgiod ullamli, ready money. 

Airgiodacii, a . (from airgiod.) Abounding in silver or 
money; silvery; of or pertaining to silver; having silver 
or money; rich. 

Airgiod-heo, s. m. Quicksilver, mercury; literally live 
silver; so the French say vif-argent and argent-vif and 
the Italians argento vivo. 
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Airgiod-cagailtf., s. m. Hearth money. 

Airgiod-cinn, s. m. Poll money. 

Airgiod-reidii, s. in. Interest of money, 
f Airgxe, or Airgneadii, s. m. A robbery; pillage, 
plunder.— Ir. 

Airid, a. Particular, special. Gu li-airid, especially. 
Airidii, s. m. Worth, merit, desert. Is math an airidh, 
it is well or deservedly done; is ole an airidh e, it is a pity. 
Airidii, a. Worthy, excellent, fit, meet, suitable. Is airidh 
thu air peanas, thou art worthy of punishment; is ro airidh 
tlm air moladh, very worthy art thou of praise; airidh air 
aithreaehas, meet for repentance. — Stew. Acts, ref 
Airidii, s. m. A green grove; a place where osiers grow. 
Tliig taiblise gu dian an i\iridh, ghosts shall issue wildly 
from the osier meadow .— Oss. Teino. 

Airidh, and Airigii, s. m. (perhaps aire-thigh.) A sheal- 
ing; hill pasture; a mountain booth or hut; a shepherd’s 
cottage. Thig do ’n airidh mo ehailinn, come to the shea ling, 
my maid.—Old Song. Bothan airidh am braighe Raineaeh, 
a mountain hnt in the braes of llannoch ;— the name of one 
of the finest Highland melodies; airidh dhamh, pasture for 
oxen. — Stew. Is. 

f Airigii, s. m. A ruler, a prince. — Ir. 
f Airilleax, cin, s. m. A party, a faction. 

Aire-ionad, s. m. An observatory. 

+ Airis, s.f. A firebrand, charcoal ; also knowledge. (Ir. 
airis.) A history. In this last sense airis is now written 
aithris; which see. 

Airiseacii, a. See Aitiiriseacii. 
t Airiseax, ein, s. m. An appointment, an order. 

+ Airle, s.f. An advice. Though this vocable be gone 
into disuse, we have comh-airle, a counsel, advice, 
t Airleac, v. Borrow; lend. 

Airleacacii, a. Ready or willing to lend ; ready to borrow; 
of or pertaining to a loan. 

f Airleacadh, aidli, s. nt. A borrowing; a lending, 
f Airleach, ich, s. m. A skirmish; a rencontre. 

Airleag, eig, s.f. A jerk, a sudden pull; a shove, a loss, 
a fling, jostle. — Ir. airleag. 

Airm, n. pi', of arm. (/;*. airm.) Arms, weapons; armour. 
Gen. pi. arm. Fuaim nan arm, the noise of the arms. — Oss. 
Airm aluinn, beauteous armour .— Oss. Fin. and Lor. Na 
h-airm a bhuin e bho aineal, the armour he took from 
foreigners. — Id. Ball airm, a weapon; airm theine, Jire 
arms; airm thilgidh, jnissilc weapons; airm-mbuir, naval 
arms, a navy. Armoric, arm vor, a navy. 
f Airm, s. in. A place.— Ir. 

Airm-ciirios, s. A shoulder belt.— Ir. id. 

Airm-cheard, eheairde, s. m. An armourer. 
Airm-cheardacii, aich, s. in. An armourer’s forge, 
f Airmeart, eirt, s. m. An order; custom.— Ir. 
Airmheadii, (3 sing, and pi. imper. a. of aireamh.) 
Airmhear, fut. pass, of aireamh. Shall be counted. See 
Aireamii. 

Airmhidii, fut. aff. a. of aireamh. Shall or will count, 
t Airmhidii, s. m. A vow, a promise.— Ir. id. 
f Airmid, s.f. Honour, worship, reverence; a custom; a 
swan.— Ir. 

Airmis, v. Find; find by searching. Pr. a. dh’ airmis, 
found; fut. aff. a. airmisidh, shall or will fad; dh’ airmis 
mi air, Ifound it, or him. 

Airmiseach, and Airmseacii, a. Exploratory; good at 
finding or at searching. 

Airmiseachd, and Airmseaciid, s.f. (from airmis.) Find¬ 
ing after a search. 

Airm-lann, lainn, s. in. An armoury; a depot; a magazine. 
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Ain iuuin, corup. prep. On, upon, above; on the back; on 
the top, or summit. Air mhuin, on his back, upon him; 
air a muin, on her; chaidh e air a muin, he had carnal 
connexion with her. 

Air.m-tiieine, s. pi. Fire-arms. 

Airne, s.f. (Ir. airne.) A sloe; a wild plumb; a dama¬ 
scene; also a kidney, kidneys, reins. Tha m’airne ga m’ 
theagasg, my reins teach me. — Smith. 
f Airneach, eich, s. ?». The seed of shrub trees. 

Airneach, eich, s. m. The murrain in cattle. 

Airneag, eig, s.f. (dim. of airne.) A sloe; a wild plumb. 
N. pi. airneagan ; d. pi. airneagaibh. Preas airneag, a 
sloe bush. 

Airneagach, a. (from airneag.) Abounding in sloes ; like 
a sloe ; of, or belonging to, a sloe. Preas airneagach, a bush 
loaded with sloes; also a sloe bush. 

Airneagaibh, dat.pl. of airneag. 

Airneagan, n. pi. of airneag. Sloes; wild plums, 
f Airneamii, eimh, s. m. A grinding stone ; a hone. 
Airnean, s. pi. Kidneys; reins. (It. arnione.) A chith na 
h-airnean, who seeth the reins. — Stew. Jcr. Dat. pi. airnibh. 
Maille ris na h-airnibh, along with the kidneys. — Stew. Lev. 
Airneig, gen. sing, of airneag. Of a sloe. 

Airneis, s. Household furniture ; household stuff; cattle, 
stock, chattels, moveables. Am measg an airneis fein, in 
the midst of their own stuff. — Stew. Jos. Airneis tighe, 
household furniture. — Stew. Genu. Ann. harnes. English, 
harness. 

Airnibh, dat. pi. of airne, or airnean. See Airne, or 
Airnean. 

Airsan. Emphatic form of the comp. pron. air; which see. 
Airse, s.f. An arch, a vault. Lat. arcus, 
f Airsge, s.f. Contemplation, musing.— Jr. 

Airsideacii, a. Unanimous, harmonious; agreeing. Com. 
and sup. airsidiche. 

Airsideachd, s.f. Unanimity; harmony, agreement, con¬ 
cord. 

Airsneag, eig, s.f Arsenic. 

Airsneal, eil, s. m. (Ir. airsneal.) Sadness, heaviness, 
distress, sorrow, strait, difficulty, weariness, fa'tigue, trouble. 
Co dh’ innseas airsneal na Feinne, who can tell the sorrows 
of the Fingalians! — Oss. Gaul. Spiorad airsueil, the spirit 
of heaviness. — Stew. 0. T. 

Airsnealacii, a. Sad, sorrowful, weary, troubled ; causing 
sadness ; vexing. Tir airsnealach, a weary land. — Stew. Is. 
Air son, prep. For, on account of; by reason of; instead 
of. Air son an f huachda, by reasoji of the cold. — Stew. Pro. 
Air a son, for her ; air an son, for them. 

Airt, gen. sing, of art; which see. 

Airteagal, ail, s. ni. An article.— Maed. Ir. id. 
Airtean, cin, s. m. (dim. of art.) A little stone ; a pebble; 

a flint stone. N. pi. airteana. Ir. airtin. 

Airtein, (gen. sing, of airtean.) Of a pebble ; of a stone. 
Airtneul, neil, s. m. See Airsneal. 

Airtneulacu, a. See Airsnealach. 
t Ais, s. m. (Ir. ais.) A hill, a strong hold, a covert; shingles 
to cover houses; dependence; a loan; a cart, or waggon, 
t Ais, s. m. Money. Lat. ces. 

t Ais, s. m. Back. This word is seldom or never used but 
in composition with some other word, as th e prep. air; and 
then it signifies backwards, or back; like the Latin re. 

Ais, [air], adv. Back ; backwards. Thig air ais, come back , 
return; cum air t-ais, keep back; cum air t-ais, a ghaoth, 
keep back, 0 wind. -t)ss. Fin. and Lorm. Bheir mi iad air 
an ais, I will bring them hack. — Stew. Zech. Thig i air a 
h-ais, she will return. 
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f Aisc, aisce, s.f. A request, petition; damage ; trespass ; 
reproach.— Ir. 

Aisde, comp. pron. (Ir. aiste.) Out of her; out of it. Aisde 
thugadh thu, out of her (the earth) wast thou brought. — 
Stew. Gen. Earbaidh e aisde, he will trust in her .— Stew. Pro. 
f Aisde, s.f. A poem ; ingenuity. 

Aisdeacii, ich, s. m. A gay, diverting fellow. 

Aisdeacijan, s. pi. Sports, diversions, pastimes. 

Aisdridh, s.f. A translation. 

Aisead, eid, s. f. Delivery, as in childbed. Tha i air a 
h-aisead, she is delivered. — Stew. Gen. 

Aisead, eid, s.f. A platter; a large plate. Fr. aisiette. 
Arm. aezyed. 

Aisead, i. Disburden or deliver a woman of a child. 
Pret. a. dh’ aisead ; fut. aff. aiseadaidh, shall deliver .— 
Stew. 1 K. 

Aiseag, ig, s.f (i. c. ais-thig.) Ir. aisioc. A ferry; de¬ 
liverance ; a return; a vomit. Fear aisig, a ferryman; 
fear na h-aisig, the ferryman; bat-aisig, a ferryboat .— 
Stew. 2 Sam. N. pi. aiseagan. 

Aiseal, eil, s. m. Jollity, fun, merriment. Ri h-aiseal, 
merry-making. 

Aisealacii, a. Funny, merry, jolly; of or pertaining to fun. 
Aisean, aisne, s.f. (Corn, and Arm. asen.) A rib. N. pi. 
aisnean, and aisniehean, ribs. IF. eisen. Corn. azan. An 
aisean a thug e o ’n duine, the rib he took from the man. — 
Stew. Gen. Dat. pi. aisnibh. Aon d’ a aisnibh, one of his 
ribs. — Stew. Gen. 

Aiseil, gen. sing, of aiseal. 

Ais-eiricii, v. Rise again, as in the resurrection. Pret. a. 
dh’ais-eirich, rose again ; fut. aff. a. ais-eirichidh, shall 
rise again. 

Ais-eirigh, s.f. Resurrection; a second rising. Ais-eirigh 
nam marbh, the resurrection of the dead. — Stew. 1 Cor. 
La na h-ais-eirigh, the day of resurrection. 
t Aisge, and Aisgidii, s.f A gift; a donation. 

Aisig, s.f. A ferry. See Aiseag. 

Aisig, v. Restore, deliver, give back; ferry over. Pret. a. 
dh’aisig, ferried; fut. aff. a. aisigidh, shall or will ferry ; 
aisigidh e, he will restore. — Stew. Prov . Fut. pass, aisigear, 
shall be ferried. 

Aisigear, fut. pass, of aisig. 

Aisigidh, fut. aff. a. of aisig. Shall or will ferry. 

Aisigte, p. part, of aisig. Restored, delivered ; ferried over. 
Aisil, s.f. An axletree. N. pi. aisilean, axletrees. Aisil 
na carbaid, the axletree of the chariot; aisilean nan roth, 
the axletrees of the wheels. — Stew. 1 K. 

Ais-innis, v. Rehearse, narrate; say or tell over again; 
repeat. Pret. a. dh’ ais-innis, repeated; fut. aff. a. ais- 
innsidh, shall or will repeat; fat. pass, ais-innsear, shall 
be repeated. 

Ais-innleaciid, s.f A mischievous contrivance, or inven¬ 
tion.— Stew. Eec. ref. N. pi. ais-innleachdan; dat. pi. ais- 
innleachdaibh. 

Ais-innleaciidacii, a. Plotting, mischievous, crafty, 
scheming. Ann an comhairlibh ais-innleachdach, in crafty 
counsels. — Stew. G. B. Com. and sap. ais-innleachdaiche, 
more or most crafty. 

Ais-innsear, fut. pass, of ais-innis. Shall or will be re¬ 
hearsed. 

Ais-innsidh, fut. aff. a. of ais-innis. Shall or will rehearse, 
f Aision, s. m. A relic ; a diadem, 
t Aisith, s.f. Strife, disturbance, discord. 

Aislear, eir, s. m. (ais and lear.) A spring-tide.— Ir. 
Aisleine, s.f. A death-shroud. AT. pi. aisleintean. 
Aisleir, gen. sing, of aislear. 
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Aisling, s.f (Ir. aisling.) A dream, a reverie, a vision. 
Eirich an aisling mo chadail, rise in the dream of my sleep. — 
Oss. J'in. Lor. Mhosgail e o aisling an laoch, he awoke the 
hero from his dream ; chunnaic e aisling, he saw a vision ; 
aisling chonain, a lascivious dream. N. pi. aislinge, and 
aislingean. Aislinge faoin, empty dreams. — Stew. Zcch. 
Dat. pi. aislingibh. 

Aislingeacii, a. Dreamy, dreaming, visionary; of, or re¬ 
lating to, a dream. 

Aislingean, //. pi . of aisling; which see. 

Aislingiciie, s. m. ( from aisling.) A dreamer. Tha an 
t-aislingiche so atcaehd, this dreamir is comiug. — Stew.Gen. 
Ir. aislingtheach. 

Aisling chon a in, s. m. A lascivious dream. 

Aisne, gen. sing, ofaisean; which see. 

Aisneacii, a. llibbcd; having strong ribs, having large 
ribs; of, or belonging to, a rib. 

Aisneis, s.f A rehearsing. See Ais-innseadii. 

Ais-innseadii, idh,5. m. A telling, a rehearsing, a repeating. 

Aisre, and Aisuidii, s. An abode ; a receptacle; a hill; a 
path. Aisridh nam ban, the abode of women ; a seraglio. — 
Fingalian Poem. An ruath aisridh, the red path. — Macint. 

Ais-sitii, s.f. (perhaps ais-shith.) Discord, strife, wrangling, 
disturbance. Siol-chuividh e ais-sith, he will sow discord. — 
Stew. Prov. ref. 

Aisteidh, s. The hatches of a ship. 

Ait, a. Glad, joyful, cheerful. Ir, ait. Old French, hait&. 

Ait, aite, s. m. ( Gr. Lat. aed-es, a house. Ir. ait.) 

A place; part; spot, region. K. pi. aitean, and aiteachan, 
places. C* ait, wherei 

Ait-aire, s. m. An observatory. 

t Ait-ciieas, s.f A warrior’s concubine. 

AiT-cnioMACii,aich, s.m. A petitioner. N.pl. aitchiomaichean. 

Ait-comunuidii, s.m. A dwelling place; a dwelling, or 
abode. Thog sinn ait comhnuidh do ’n mhnaoi, we built a 
dwelling for the dame. — Ull. 

Aiteacii, eich, 5. m. (from ait.) Habitation; dwelling. 
Bheil an aiteach fuar 1 is their dwelling cold l — Oss. Tan. 
jY. pi. aiteaeba, and aiteachan, dwellings ; aiteacha comh¬ 
nuidh, habitation. — Stew. Exod. 

t Aiteacii, a. Anxious; careful. 

Aiteachadii, aidh, s. m. (Jr. aitiughadh.) The circumstance 
of inhabiting; a placing. Luchd-aiteachaidh, inhabitants. 

Aiteachadh (ag), pr. part, of kitich. Inhabiting, dwelling. 
Ag aiteachadh an domhain, inhabiting the earth. 

Alteaciias, ais, s. m. A colony; an inhabiting. 

Aiteag, eig, s.f A shy girl; a coquette. N. pi. aiteagan. 

Aiteagacii, a. Coquettish; shy, indifferent, scornful. Ain- 
nir aiteagach, a shy maid. 

Aite a l, eil, s. m. Juniper. Freumhan an aiteil, jumper 
roots. — Stew. Job. Fuidh chraoibh aiteil, beneath 0 juniper 
tree .— Stew. 1 K. 

Aiteal, eil, s. m. (IF. adyl.) A blast, a breeze, a breath 
of wind ; light; music. Aiteal an earraich, the breeze of 
spring. — Oss. Fing. Gun aiteal bho reul air skil, on the 
deep without starlight. — Oss. Gaul. 

Aitealacii, a. Abounding in juniper; of or pertaining to 
juniper. 

Aitealacii, a. Breezy; bright; shining, luminous. 

Aiteam, eim, s. m. and f. A people, a tribe; folk, persons. 
Aiteam chathach, a warlike people. — Old Poem. Is beann- 
aichte an aiteam, blessed are the people. — Smith. 

t Aiteajiii, eimh, s . tn. A convincing proof; an argument, 
demonstration. 

Aiteam 11 , eimh, s. m. A thaw; fresh weather. Tha 'n lath 
ris an aiteamh, the day thaxes. 
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Aiteann, inn, s. tn. (Ir. aiteann.) Juniper; also furze. 
Dearcan aitinn^'w/nper berries; preas aitinn, a juniper bush. 

Aiteannacii, a. Abounding in junipers, or in furze ; like 
juniper, or furze ; of, or pertaining to, juniper, or to furze. 

Aiteannacii, aich. s. A place where junipers grow; a 
quantity of juniper bushes. 

Aiteas, cis, s. m. (from ait.) Old French , hait£, joyous. 
Gladness, joy; laughter, fun. Aiteas an shil Ghorm- 
aluinn, gladness in the eye of Gorniallin. — Oss. Oimara. 
Aiteas air na sleibhte uaine, joy on the green mountains. — 
.Oss. Duthona . Cuirm chum aiteis, a feast for laughter. — 
Stew. Ecc. 

Aiteig, gen. sing, of aiteag. 

Aiteil, gen. sing, of aiteal. 

t A it 11 , s. m. A hill; a skirmish. 

f Arm, a. Keen; sharp; anxious. 

Aitii, an iterative particle ; more commonly written ath. 

Aitii-cheas, chise, s.f. A whore, a bawd. 

Aitiiciiuimir, a. Compendious; brief; abridged. 

f Aitiie, s.f. Revenge.— Ir. 

+ Aitiie, a. Keen. 

+ Aitijeacii, ich, s. m. A giant; a clown; a sow. Ir. id. 

Aitiieacii, a. Gigantic; clownish; swinish. 

Aitiieadii, idh, s. in. An elf shot. 

Aitiieamii, eimh, s. m. A fathom. Fichead aitheamh, 
twenty fathoms. — Stew. Acts. N. pi. aitheamhan ; contr. 

aithean. 

Aitiiean, s. pi. The liver. — Macd. 

Aitiieas, eis, s. m. A reproach ; a blemish. 

t Aitiieasg, eisg, s.f. An admonition, advice. 

Aitii-giiearr, aith-ghearradh, 5. m. An abbreviation; a 
contraction; a short way; a short time. Gu h-aith-ghearr, 
shortly , soon. 

Aitii-giiearr, a. (IV. ehegyr.) Short; quick, brief; soon, 
instantaneous. Sgaoil sinn cho aithghearr, we dispersed so 
soon.—Roy Stewart. Gu h-aithghear, shortly, quickly, soon. 

Aitii-giiearr, v. Cut again; subdivide; shorten, curtail. 
More frequently written ath-ghearr ; which see. 

A1 Tii eimh, gen. sing, of aitheamh. 

J Aitii id, s. m. A viper; a snake. 

f Aitii idean, ein, (dim. of aithid), s. m. Any venomous 
reptile ; a little beast. 

Aitiunne, s. m. (Ir. aithinne.) A firebrand. Mar aithinne 
as an losgadh, like a f rebrandfrom the burning.—Stew. Amos. 

Aitiiir, s.f. A serpent. — Stew. G. B. More frequently 
written nathair. 

Aitiiir-lus, luis, s. m. Ground-ivy. 

f Aithis, r. Reproach, rebuke, abuse, affront. Pret. a. 
dh’ aithis, rebuked ; fat. off. a. aithisidh, shall rebuke. 

Aithis, s.f A reproach, rebuke, affront, scandal; a check, 
abuse; ease, leisure. Gun tuit e ann an aithis, that he 
may fall into reproach.—Stew. Tim. Bheil thu air d’ aithis, 
are yon at leisure l 

Aitiiiseach, a. Reproachful, abusive, scandalous; slow; 
leisurely, tardy, dilatory. 

Aithiseach, ich, s.m. (from aithis.) An abusive person; 
a dilatory person. 

Aitiiiseaciiadh, aidh, s. tn. Defamation ; abuse. 

Aitii mheal, eil, s. m. Repentance, compunction, fear. 
Lan aithinheil, a man full of compunction .— Old Song. 

f Aithmiieas, s. m. The ebbing of the sea. 

Aithmeileacii, a. Repentant. 

Aitiin, r. Command, order, bid, direct, enjoin. Pret. a. 
dh’ Mthn, command; fut. off. a. aithnidh, shall or will com¬ 
mand; fut. neg. Mtlin; as, cha n’ &ithniad, they shall not order. 
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Aithne, s.f A command, commandment, order, injunc¬ 
tion, mandate, direction ; a charge; rarely a store. N. pi. 
Mtheantean ; dat. pi. Mtheantibh. Lagh* nan hitheanta, 
the law of the commandments. — Stew. Eph. Thug mi hithne 
dhuit, 1 ordered you. 

Aithne, s. f. Knowledge, discernment, acquaintance. 
(Sued, ana, to foreknow.) Cha n eil aithne agaim air, 
I have no knowledge of him ; cuir aithne air, get acquainted 
with him, make yourself known to him. 

Aithne-an-lAtha,s./. Broad day-light; the height of day. 

Aithneachadii, aidh, s. m. A recognising, knowing, dis¬ 
cerning. 

Aithneachadh, (ag), pr. part, of aithnich. Knowing, re¬ 
cognising. 

Aithneadail, a. (from aithne.) Familiar, knowing. 

Aithneadair, s. m. (from aithne.) A man of general 
knowledge; a learned man. 

Aithneadh, eidh, s. m. The act of commanding; a com¬ 
manding, ordering. 

Aithneadh, (ag), pr. part, of hithn. Commanding, order¬ 
ing, charging, enjoining. 

Aithnich, v. (from aithne.) Know, recognise, feel; have 
sexual intercourse. Prct. a. dh’ aithnich, knew ; fut.aff.a. 
aithnichidh, shall know; fut. neg. and interrog. aithnich ; 
fut. pass . aithnichear, shall be known. Cha d’ aithnich mi 
orm e, I did not feel it ; cha n’ aithnichteadh orra e, it 
would not be known on them. 

Aithnichean, ein, s. m. A stranger, visitor, acquaintance. 
— Stew. Lev. ref 

Aithnichear, fut. pass, of aithnich. Shall be known. 

Aithniciiidii, fut.off. a. of aithnich. Shall or will be known. 

Aithniciite, p. part, of aithnich. Known, recognised. 
Dean aithnichte, make known. — Stew. Rom. Arm. anzad, 
known. Sued, ainsichte, a face. 

Aithre, s. c. A bull, a cow, ox. N. pi. aithrean. 

Aithreacii, a. Wonderful, curious, strange, droll; sorry, 
penitent. Dh’ eisd sinn is b’ aithreach leinn, we listened , 
and surprised we were .— Ull. Nior aithreach leis, nor does 
he repent.—Sm. Is aithreach leinn do bhuaidh, we are 
amazed at thy prowess. — Fingalian Poem. Is aithreach an 
t-oglach thu, you are a droll fellow. 

Aithreach ail, a. (aithreach-amhuil.) Penitent, repent¬ 
ing, repentant. 

Aitiireaciiais, gen. sing, of aithreachas. 

Ait h reach as, ais, s. m. Repentance, penitence, regret. 
Dean aithreachas, gabh aithreachas, repent ; ni rai aith¬ 
reachas, or gabhaidh mi aithreachas, I will repent; gun 
aithreachas cha bhi maitheanas, without repentance there 
shall not be forgiveness. — Stew. K. T. 

Aithreachag, aig, s. f. A female penitent. N. pi. aithre- 
achagan. 

Aithreaciian, ain, s. m. A penitent. 

Aithreachd, s.f (from athair.) Ancestry, ancestors. A 
chaoidh cumaibli an cuirahne ur n-aithreachd, ever keep 
your ancestry in mind.—Old Song. 

Aithriciie, and Aitiirichean, n. pi. of athair. Fathers, 
ancestors. See Athair. 

Aithriciiibii, dat. pi. of athair. 

f Aithridiie, s.f. Repentance, sadness, tears, sorrow. 

Aitiiridheach, a. (from aithridhe.) Repentant, sad, sor¬ 
rowful. 

t Aithrine, s. m. A calf.— Ir. 

Aithris, s.f. (Ir. aithris.) Report, repetition, rehearsal, 
recital, narration; imitation; tradition, tale. Aithris anraidh, 
a tale of distress. — Oss. Cathula. N. pi. aithrisean. 

Aithris, v. Rehearse, report, narrate, relate, tell, repeat. 
Pret. a. dh’ aithris, told ; fut. af. a. aithrisidh, shall tell . 
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Aithrisibh am measg an t-sluaigh, tell among the people. — 
Smith. Aithrisibhse agus aithrisidh sinne, report you, and 
we will report. — Stew. G. B. Sgeul ri aithris, a tale to be 
told. — Oss. Lodin. 

Aitiiriseacii, a. (from aithris.) Tautological, repeating, 
traditionary. 

Aitiiriseaciid, s.f. (from aithris.) Frequent repetition, 
tautology. 

Aitiiriseadii, eidh, s. m. The act of repeating; a repetition. 

Aitiirisiciie, s. m. A tautologist; a tale-bearer; a reciter; 
a narrator ; an imitator. 

Aitich, v. a. (from kit.) Inhabit, cultivate, settle ; place ; 
ive place to. Pret. a. dh’ hitich, inhabited; fut. ajf. a. 
itichidh, inhabited. 

Aitich te, p. part, of aitich. Inhabited; settled; placed. 
Gu tlr aitichte, to an inhabited land. — Stew. Exod. 

Aitidii, a. Wet, damp, moist. Tha t-aodach aitidh, your 
clothes are damp. 

Aitidiieachd, s. f. (from aitidh.) Dampness, wetness, 
moistness. 

Aitreabii, eibh, s. (perhaps Mte-threabh.) An abode, dwell¬ 
ing ; a building; a steading. Theid an aitreabh sios, their 
building will decay. — Stew. Eec. W. athrev, a house , and 
adrev, home. N. pi. aitreabhan. Written also aitreamh. 

Aitreabhacii, a. (from aitreabh.) Of, or pertaining to, an 
abode, or building ; domestic. 

Aitreabiiach, aich, 5. m. (from aitreabh.) An inhabitant; 
a lodger; a tenant; a farmer. N. pi. aitreablraiche. 

Aitheabiian, n. pi. of aitreabh. 

Aitreacii, eich, s. m. Contr . for aitreabhach; which sec. 

Aitreamh, eimh, s.m. An abode; dwelling-house. Written 
also aitreabh ; which see. 

Aitreamiiacii, eich, s.m. (from aitreamh.) See Aitre- 
abiiacii. 

t Al, v. Nurse; praise. (Lat. alo.) Pret. a. dh’ al, 
nursed; fut. (iff. a. alaidh, shall nurse. 

Al, Ml, s. m. (Ir. al.) A brood; litter, offspring; the young 

' of a bird; a generation. A solar dhearc dha h-hl beag, 
gathering berries for its callow young. — Oss. Gaul. Al 
stiallach, speckled offspring. — Stew. Gen. Trom le h-al, 
heavy with young. — Id. lad fein’s an cuid ail, themselves 
and their young. — Old Song. An t-al a tha ri tcachd, the 
generation to come. — Sm. Lut. al-o, to rear. ll\ al. 

f Al, ail, s. ?«. A rock, a stone; fear; a horse. For this 
last sense, see All. 

Al, Ml, s. m. Nurture; food.— Ir. 

t Ala, ai, s. m. A trout; a wound.— Ir. 

Alacii, aich, s. m. (from al.) Brood, the young of a bird, 
a litter; tribe, crew, generation. Mar iolair Laoir air 
a h-alach, like an eagle of Lora over her young. — Oss. 
Tra thig un sealgair gun fhios air alach, when the hunter 
comes unexpectedly on a brood. — Orr. 

Alacii, aich, s. m. The nails in a boat; a new set; activity, 
alacrity; also a request. — Macdon. Alach-ramh, a bank 
of oars. —Macfar. 

Alacii, a. Of, or belonging to, a brood ; prolific. 

Alacii-ramii, raimh, s. m. A bank of oars. 

Alaciiag, aig, s , m. A hook, a crook ; a peg, a pin. N. pi. 
alachagan. 

Alaciiagacii, a . Full of hooks, or crooks; full of pegs; 
like a crook, peg, or pin. 

t Aladii, aidh, s. m. Wisdom, skill; also malice, a lie. 

Aladii, aidh, s. m. (from al.) A nursing. 

Alain, a. White; bright, clear. Ir. alain. 

Alaineachd, s.f. (from alain.) Beauty; whiteness; bright¬ 
ness, clearness. 
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A lath a in, adv. Present, at hand; in existence, in life. 

Sec also Latiiair. m 

f Alb, (i. (Lat. alh-us.) White. Greek, according to Hey- 
scliius, ctX(pof. Chald. alban, to be white. Syr. albcn, to 
whiten. Tent, alp, a swan. 
t Alb, ailb, s. in. An eminence; a height. 

Alba, Albainn, and Albuinn, s.f (Corn. Alban.) Scotland. 
Eididh na h-Alba, the costume of Scotland; tha mi dol dh’ 
Albuinn, l am going to Scotland; Albainn bheadrach, be¬ 
loved Scotland; a chlann Alba mini buadh, ye sons of victo¬ 
rious Albion.—Fingalian Poem. 

The oldest name of Britain is allowed to have been Albion. 
This is the name given to Scotland by the Scotch Celts: and 
they do not know it by any other appellation. “ Sed hoc nomen,” 
says Buchanan, “magis e iibris eruitur, quam in communi sermone 
usurpatur, nisi prsesertim apud Scotos, qui se Albinich , regiotiem 
suaiu, Albin adhuc voennt." 

Albannach, a. Scotch, Scottish ; of or belonging to Scot¬ 
land. Eorp ag aniharc Ghaidheal Albannach, Europe 
beholding the Scotch Gael. — Old Song. 

Albannach, aich, s. m. A Scot, a Scotsman. Is Albannach 
an duine so, this man is a Scot ; is fior Albannach e, he is 
a true Scotchman. N. pi. Albannaich, Scotchmen. 
Albannaich, gen. sing, and n. pi. of Albannach. 

Ald, nild, s. m. A rivulet; a mountain stream. Ag aomadh 
thar an uild, bending over the stream. X. pi. uild. Old 
British, aled, a forcing stream. 

Aldan, ain, s. m. (dim. of aid.) A rivulet; a streamlet.— 
Oss. Tan. 

Aldanach, a. Abounding in rivulets; of or belonging to 
a rivulet. 

f Alfad, aid, s. m. Cause, reason. 

t Alga, a. Noble, great.— Ir. 

f Algachd, s.f. Nobleness, greatness, nobility. 

T All, aill, s. m. A horse. 

This is an ancient Celtic vocable, long gone into disuse among 
the Gael; but we have it in composition with cab, or cap : as 
caball , or capull, a horse or mare ; literally a tamed horse, or a 
horse accustomed to the bridle; from cab, mouth, and all, horse, 
f All, Aill, s. m. (Corn. als. Ir. all.) A rock, a cliff; 
a great hall; a generation; race. 

Arab, hhal, high. Chald. hhali, high. Syr. hholi, height. 
Chald. hhalas, height. Ilcb. hal, above. Tcut. hel, high. 
Pers. and Arab, al, high. In some parts of Africa, alle, 
high. Ethiop. alal, to elevate. Turk, al and ali, high. 
Mantchcou Tartars, al in, a hill. Alin, a mountain, in 
Mogul. Malacca, ala, surpass. Dan. hoi I, a hill. Sax. hull. 
English, bill. Etrurian, alse. It. alzare, to elevate. Turk. 
allah, God, or the High Being. Jap. ala, God. Armen, ael, 
God. Pun. ille. Syr. elolia, God. 
t All, a. (Ir. all. Gr. axx-o?, other. Arm. all. Arab, hhal, 
high. Chald. hhali.) Foreign ; great, prodigious. Seldom 
used but in composition with some other word, as all - 
tnharach. 

t All, a. White. 

This, word lias long been obsolete; hut we see it in the name 
of a stream that runs into the Tweed, namely, Allan; i. e. Atl-an, 
or All-umhuinn, the white or foaming stream. Anciently Alwcn. 
f Alla, s. in. The Most High. 

Allaban, ain, s. in. Wandering, deviation, aberration, 
t Allabfiair, s. in. (All, cliff, and labhair.) An echo. — Ir. 
Alla dh, aidh, s. m. Fame, report, greatness. Alladh 
Dhaibhidh, the fame of David. — Stew. 1 Chron. ref Deagh 
alladh, a good report ; droch alladh, a bad report. 
Allaidii, a. (from all.) Corn. alta. Wild, ferocious, 
savage, terrible; boisterous; also beauteous. See All- 
uidii. Beathaiche allaidh, wild beasts. Corn, beathuige 
alta. 


Allail, a. (from alladh.) Noble, illustrious, excellent, 
glorious. Daoine allail, illustrious men. — Stew. 1 Chron. 
Written also alloil; which see. 

Alla-miiadadh, aidh, s. in. A wolf. Chual an t-alla- 
mhadadh an fhuaim, the wolf heard the sound. — Oss. Conn. 

t Allbiiuadiiach, aich, s. in. A prince’s hall. 

Allbhuadhach, a. (from f all, great, and buadhach.) 
Triumphant, victorious, conquering. 

f Allciiur, s. m. Transposition. 

Allgiiloir, s.f. Gibberish, jargon, vainglory, gasconading. 

All-giil6racii, a. Inclined to utter jargon ; vainglorious, 
boastful. 

Allgiiort, ghoirt, s. m. An orchard. Contracted for 
abhall ghort; which see. 

Allmiiadadii, aidh, s. m. A wolf. Written also alia - 
mhadadh. 

Allmiiaidh, a. Fierce, terrible, wild, boisterous. Armailt 
allmhaidh, a terrible army.—Old Poem. Written oftener, 
allaidh and alluidh. 

Allmijara, Allmharach, a. Foreign, strange, transmarine, 
exotic; wild, ferocious, untameable. W. allmyr, a place 
beyond the sea. 

Allmharach, aicli, s. m. A stranger, a foreigner, an alien, 
a barbarian; one from beyond the seas ; a foreign foe; 
a transmarine foe. Iarmad nan allmharach, the remnant of 
the strangers. — Sin. Luingeas nan allmharach, the ship 

of the sea-borne foe.—Old Poem. Ir. id. 

Allmharaciid, «./. Barbarity, cruelty; the state of being 
foreign. 

f Allod, adv. Formerly, of old.— Ir. 

Alloil, a. Noble, excellent, illustrious, glorious, renowned. 
Daoine alloil, men of renown. — Stew. Num. ref. Is alloil 
thusa, thou art glorious.—Stew. G. B. Written also allail. 

Alloileaciid, s.f. Nobleness, excellentness, illustrious¬ 
ness, gloriousness, renown. 

Allonta, a. Brave, noble; excellent, of good reputation. 

Allontaciid, s.f. Bravery; good fame. 

t Allraon, raoin, s. m. A foreign expedition; a journey 
to a foreign land. 

Allsachail, a. Prone to respite; worthy of respite. 

Allsachd, s.f. Respite; reprieve; suspension. 

Allsaicii, r. a. Respite; reprieve; suspend. Pret.a. dh’ 
allsaich, respited; fut. off. a. allsaichidh, shall respite; fit. 
pass, allsaichear, shall be respited. 

Allsmuainn, s.f. A great buoy; a float. 

Allt, uillt, s. m. A mountain stream; a rill, a brook. 
N. pi. alltan and uillt.. Bruach an uillt, the bank of the 
brook; threig torman nan allt, the murmur of the brooks has 
subsided. — Oss. Diarm. Lat. alt-us, deep. Old British, 
aled, a running stream. Written also alld. 

Allta, and Alltadii, a. (Ir. allta.) Fierce, wild, foreign; 
strange. Beathaich allta na machrach, the wild beasts of 
the field. — Sm. Mar leomhann allta, like a fierce lion. — Id. 
W. allda, a stranger. 

Alltan, n. pi. of allt; which see. 

Alltan, ain, s. m. (dim. of allt.) A brook; a little mountain 
stream ; a streamlet. Drochait air gach alltan, a bridge 
over every streamlet. — Macinf. 

Alluidh, a. (Ir. alluigh.) Wild, ferocious, fierce, savage, 
boisterous, terrible ; also beauteous. Stoirm alluidh, ter¬ 
rible storms. — Oss. Truth. B’ alluidh do shuil, fierce was 
thine eye. — Oss. Tctno. Dh’ aom e air a sgeith umha 
alluidh, he bowed over his beauteous shield of brass. — Oss. 
Gaul. 

Alluigh, a. See Alluidh. 

f Alluin, a. Fair, handsome. Now written aluinn. 
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f Almachadii, a. Charitable, 
f Alp, ailp, s. m. A mountain. 

Alt, uilt, s. m. Jr. alt.) A joint; a joining; a condition, 
state, order, method. X. pi. altan; dat. pi. altaibh; as 
an alt, aut af joint.—Stew. Gen. Eadar altaibh na luirich, 
between the joints of the harness. — Stew. 1 E. 
t Alt, uilt, 5 . m. {Ir. alt.) A nursing, rearing, feeding. 

Lot. alt-nm, to nourish. 
f Alt, s. m. A section of a book; time, 
t Alt, s. m. A high place, a hill, eminence; exaltation; 
a leap; a valley. Lat. alt-us, high. IV. alht. Corn, als, 
a hill , or a cliff. 

Altacii, aich, s. m. A grace at meat. N. pi. altaichean; 
d. pi. altaichibh. 

Altaciiadii, aidh, 5. m . The act of saluting, or of thanking; 
a saluting; a salute; a bracing, as of the joints; moving, 
budging. 

Altaciiadh, (ag), pr. part, of altaich. Saluting, thanking; 

bracing, as of the joints; moving, budging. 
Altaciiadii-beatiia, s. m . A salutation; a greeting; a 
welcome. 

Altaich, v. a. Salute; thank; inquire after one’s welfare; 
relax the joints ; also brace, move, budge. Pret. a. dh’ 
altaich, saluted; fut. off. a. altaichidh, shall salute; fut. 
pass, altaichear, shall be sainted. Dh’ altaich iad beath a 
cheile, they asked far each other s welfare. — Stew. Exod. 
Altaich, gen. sing, of altach. 

Altaichean, n. pi. of altach. 

Altaichear, fut. pass, of altaich; which see. 

Altaichidh, fit. aff. a. of altaich. Shall or will brace. 
Altail, a. (alt-amhuil.) Arthritic. 

Altair, gen. altair, and altarach, s.f Jr. altoir.) An altar. 
Adhaircean na h-altair, the hams of the altar. — Sm. Fa 
chomhair na h-altarach, opposite to the altar.—Stew. Zech. 
X. pi. altraichean, or altraiche. 

Altan, ain, s. m. Dim. of alt; which see. 

Altan, n. pi. of alt; which see. 

Alt-ciieangal, ail, s. in. Articulation, or the juncture of 
bones. 

Altracii, aich, s. m. One who fosters; a nurse. Lat. altrix. 
X. pi. altraichean. 

Altradii, aidh, s. m. A man who fosters. Ban-altradh, 
a nurse. 

Altraiche, s. m. One who fosters. X. pi. altraichean, 
one who prospers. 

Altram, r. a. See Altruim. 

Altranas, s.m. A fostering; a nursing. Ir. altrannas. 
Altruim, v. a. Nurse, nourish, maintain, educate, foster, 
cherish. Pret. a. dh’ altruim, nursed; fut. aff. a. altru- 
tnaidh, shall nurse; altrumaidh mise, I will nourish .— 
Stew. Gen. 

Altrumach, a. Fostering, rearing, educating. 
Altrumaciiadh, aidh, s. m. The act of fostering; a nursing, 
rearing, educating. 

Altrumaciiadh, (ag), pr. part, of altruimich. 
Altrumadii, aidh, s. ni. A fostering, nursing, rearing, 
educating. 

Altrumaich, v. Foster, rear, nourish, educate. Pret. a. 
dh’ altrumaich, fostered; fut. aff. a. altrumaichidh, shall 
foster. 

Altrumaidh, fat. aff. a. of altruim. 

Altruman, ain, s. in. A chief. Seachd altrumain aig loch 
L6in, seven chiefs at the lake of Lanna.—Fingalian Paem. 
X. pi. altrumain. 

Altrumain, gen. sing, and n. pi. of altruman. 

Altuchadii, aidh, s. m. See Altaciiadh. Ir. altughadh. 
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Altuicii, v. a. Written also altaich; which see. 
f Alugiiain, s.f. Potter’s clay. 

Aluinn, a. Beautiful, fair, handsome, elegant, goodly. 
Meas chraobh aluinn, the fruit af gaadly trees. — Stew. Lev. 
Ir. aluin. 

Am, def. art. before words beginning with b,f , m, or p, when 
not aspirated; as am bade, the town; am fear, the man; 
am mor’ear, the grandee ; am paisd, the child. 

Am, interrog. particle ; used before verbs beginning with b, ff 
m, or p. Am buail thu? will yau strike? Am f6g thu mi 
am aonar? wilt than leave me atanc? — Oss. Ping. Am 
maith thu dha? wilt thau forgive him? Am p6igh thu mi ? 
wilt thou pay me ? 

’Am, a colloquial abbreviation of again; used in the following 
phrases : Cha n-’eil fhios ’am, I da not know ( non est notitia 
mihi); cha-n’eil fhios ’am fhein, I do not know; cha n-’eil 
fhios am fhein gu dearbh, I do not know f / am sure ; I really 
da not know. 

Am, [for mo], pass. pron. My. Ann am lagh, in my law .— 
Stew. Exod. Corn, am, my. 

Am, [contr. for ann mo.] In my. Glilac mi am shuain mo 
shleagh, 1 grasped in my dream my spear .— Oss. Dargo. 

Am, [for anus am.] Lagain am bi na neoinein, dells where 
daisies grow. — JSIacint. 

Am, [for ann am.] In the. Tha anam am mhrehuis, his 
soul is in (actuated by) pride. — Oss. Tern. Am bilthaibh, 
in tents. — Stew. Gen. Am faoghaid fasaich, in the forest 
chase. — Oss. Comala. 

A'm, s. m. Jr. am.) Time, season, convenience. X. pi. 
6manna, times; dat.pl. amannaibh, ta times; na h-6manna 
so, these times; am o aois, olden times. — Oss. Lodin. Ann 
6m na h-oidhche, in the night time. — Oss. Fing. San 6m, 
at the time, in the time, in the meantime. — Oss. Temo. Sna 
h-6mannaibh chaidh seachad, in times past. — Stew. Eph. 
Ann an 6m is ann an an-am, in season and out af season. — 
Stew. 2 Tim. Am a gheamhraidh, the winter season ; ain 
an carraich, the spring time; 6m an t-samhraidh, summer 
time ; 6m an f hogharaidh, harvest time. 
f Am, a. Soft, moist, damp. Siamese , am, water. Canadian , 
am, water. Disc, ama, sea. 
f Ama, ai, s. m. A horse’s collar. 

A macii, adv. Out; without; out of. Tha e a mach, he 
is without; thig a mach, came aut. Ir. id. 

Amacii, aich, s. m. A vulture; any ravenous bird. X. pi. 
amaichean. 

Amad, aid, s. m. A fool.— Ir. 

Amadain, gen. sing, and n. pi. of amadan. 

Amadan, ain, s. m. (dim. of amad.) Ir. amadan. A fool. 
Bithidh e na amadan, he will be a fool. — Stew. Jer. Ni e 
amadain, he will make foals. — Stew. Job. X. pi. amadain. 
Amadan-mointich, a dotterel. — Jr. id. 

Amadanacii, a. Foolish ; like a fool. 

Amadanachd, s./. Foolishness; the conduct of a fool. 
Amadan-m6inticii, s. m. A dotterel. X. pi. amadain- 
mointich, dotterels. 

Amadanta, a. (from amadan.) Foolish. Ir. id. 

Amaid, a. Foolish, silly; also (substantively) folly, silli¬ 
ness ; a foolish woman. 

Amaideacii, a. Foolish. Nithe amaideach, foolish things. — 
Stew. Pra. Gu h-amaideach,ybo/i^(y. 

Amaideaciid, s.f. Foolishness; folly; silliness. Ann am 
faidbean amaidcachd, foolishness in prophets. — Stew. Jer. 
Amail, a. (am-amhuil), from 6m. Seasonable, timely; in 
time; temporal. 

Amail, v. Hinder, prevent, stop, interrupt, debar, impede. 
Pret. a. dh’ amail, hindered; fut. aff. a. amailidh, shall or 
will hinder. 
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-f- Am ail, adv. Now written amhuil; which see. 

AmAiLiDiif/tfl. aff. a. of amail. Shall or will hinder. 

Amaill, s. f. llinderance, impediment, interruption. A 
cur amaill orm, hindering me. 

Amaill, gen. sing, of amail. 

Am air, gen. sing, of amar; which see. 

Amais, v. Hit, mark, aim ; find. Prct. a. dli’amais , found ; 
fut . it ff. a. amaisidh, shall or will find; fut. pass, amaisear, 
shall be found. 

Amaisceacji, a. Wanton, lewd, lustful. Gu h-amaisceach, 
wantonly. 

A m a i sc each d, s.f Wantonness, lewd ness. —Stew. Mark, ref 

Amaisidii, fut. aff. a. Shall or will find. 

Amal.ydh, aidh, s. m . The act or circumstance of hinder¬ 
ing ; stoppage, impediment, interruption. 

Amaladii, (ag), pr. part. Hindering, impeding, stopping. 
Tha thu ’g am amaladh, you arc hindering me. 

Am all, aill, s. m. A swingle-tree. 

f Amax, ain, s.f. Now written amhainn; which sec. 

Amar, air, s. m. ( Gr. up.u%a., a drain.) A trough ; a narrow 
rocky channel. Dh’ fhalmhuich i a soitheach san amar, 
she emptied her vessel into the trough. — Stew. O. T. Amar 
bruthaidh, a wine-press , a press vat.—Stew. Jlog. Amar 
muiu, a vessel for holding urine, a water-pot, or chamber¬ 
pot ; amar fuail, a water pot, a vessel fur holding urine; amar 
fuinidh, a baking trough ; amar baistidh, a font. 

+ Amar, air, s. m. A chain; a cable. Gr. app*. Hence 
also the French sea-term amarer , to bind or fasten. 

Amaraicii, s.f. Scurvy-grass.— Mucd. 

Amar-baistidh, s. in. A baptismal font. 

Amar-brutiiaidii, s. m. A wine-press; a pressing vat.— 
Stew. Hag. 

Am arc ach, a. Fond of.— Ir. id. 

Amar-fuail, s. m. A vessel for holding nrine ; a urinal; 
a chamber-pot. 

Amar-fuixidii, s. m. A baking trough.— Stew. E.rod. 

Amas, ais, s. m. A hitting, aiming, marking; finding; a 
finding after a search. 

Amas, (ag), pr. part, of amais. Hitting, marking, aiming; 
finding; finding after a search. Is tearc iadsan tha ag 
amas oirre, few there be thatjind it. — Stew. X. T. 

Amasadii, aidh, s. m. A hitting, marking, aiming; finding; 
a finding after a search. 

Amasadii, (ag), pr. part. a. of amais. Hitting, marking, 
finding. 

f Amasgaidii, a. Profane; helter skelter. 

Amasgaidheachd, s.f. Profaneness. 

A measg, prep. Among, amongst. 

Am ii, s . in. A fool, a simpleton ; a dwarf. 

Amii, a. ( Ir . amh.) Raw% crude; unsodden, unboiled, 
unroasted; naughty. Feoil amh, raw fesh. — Stew. Sam. 
Na ithibh dheth amh, cat not of it (unroasted) raw. — Stew. 
Exod. 

f Amii, s. m. Water; ocean. 

Gr. JEol. al<p-u, water. Lat. a-qua. Shans. ab and aw. 
Pers. awe. Aa, a river in Courland. Dan. aae. Fr. eau. 
Goth. a. Isl. aa. Low Germ. aa. Swcd. a, a river; and 
perhaps Gr. uv*, a blast. Chin, ho, river. Tart, ou, water. 
See also Abh. 

t Amii, adv. Even, so, as, like. Hence amhuil. 

t Amii, s. A denial. 

Amiiacii, a. Like a dwarf; like a fool. 

Amiiach, aich, s. m. {Gr. uv^fi.) Neck. Brisidh tu* amhach, 
thou shalt break its neck. — Stew. Exod. G’ ar n-amhach, 
up to our necks. — Maeint. N. pi. amhaichean. 
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Amii aciid, s.f. {from amh.) Conduct of a fool, or simpleton. 

Amhaciid, s.f. Rawness, crudeness. 

Amh ail, adv.{from famli.) Like to, such as,as. SeeAMiiuiL. 

A miiaix, adv. Only, alone. Ir. id. 

Amiiaixx, s.f A river. {Comp, of amh and ain.) See also 
Ann AIN X. 

W. afon and avon. English, f afene. Swcd. aen, or an. 
Arm. afon. Corn. auan. Manx. aon. Germ. am. Lat. 
f amanis, contr. amnis ; and in the old dialect of the Sroto- 
Drigantcs, amon and aman. Ir. amhan. Moorish, aman, 
water. Copt, pi-aimen, a fake. Brazilian, amen, vain. 
Men, or min, tf river in China. In Huron, aouen is water ; 
Chinese, yven, source of a river. In Fnuiche Comte , an 
osier is called aivan, as it grows beside waters. Mar- 
an-on , the American name for the river Amazon, seems to 
be Mor-an, a great flowing stream, with on, an Indian 
adjection. 

Am ii a irc, v. Look, see, behold, observe, regard. Prct. a. 
dh’ amhairc, looked; fut. aff. a. amhaircidh, shall or will 
look; amhairc thairis, ourlook, take no notice of. — Stew. 
Pro. Amhaircidh ini oirbh, I will regard you, or have 
respect unto you. 

f Amhantas, ais, s. m. Royal privilege; good luck. 

f Ajiiiaox, s. Twins ; plurality. 

f Asihar, air, s. m. A vessel for holding malt; music. 

Amharag, s. f Mustard; also sweet marjoram. Lat. 
atnar-us, bitter ; and amaracus, sweet marjoram . 

t Amiiarc, airc, s. m. A fault. 

Am ha rc, airc, s. in. A look; a looking, viewing, observing, 
inspecting; a look, a view ; sight, observation, beholding, 
inspection. 

Amiiarc, (ag), pr. part, of amhairc. Looking, viewing, 
observing, inspecting, beholding. 

Amiiarciioll, s. Apthongs. — Shaw. 

Amiiartax, ain, s. m. Fortune, luck, prosperity; also a 
lucky person. 

Amii artanacii, a. Fortunate, lucky, prosperous. Com. 
and sup. amhartanaiche, more or most fortunate. — Stew. 
Dcut. 

Amhartaxaciid, s.f. {from amhartan.) Good fortune; 
a course of good fortune, prosperity. 

Amharus, uis, s. m. {Ir. amharus.) Doubt, suspicion, 
distrust. Fuidh amharus, in doubt, suspected ; fuidh amh¬ 
arus umaibh, in doubt about you. — Stew. Gal. Gun amh¬ 
arus, without doubt, indeed ; am bi thusa gun amharus a’d” 
righ? wilt thou be indeed a king! — Stew. Gen . 

Amiiarusacii, a. Distrustful, suspicious, doubtful; am¬ 
biguous. Deisboireachd amharusach, doubtful disputation. 
— Stew. Rom. Com. and sup. amharusaiche, more or most 
suspicious. Ir. id. 

Amharus acii a dh, aidh, s. in. A mistrusting, a doubting. 

Amharusachd, s.f. {from amharus.) Distrustfulness, sus¬ 
piciousness, doubtfulness. 

Amiiarusaicii, r. Mistrust, suspect, doubt. Prct. a. dh’ 
amharusaich ; fut. aff. a. amharusaichidh. 

Amiias, ais, s. in. {Ir. amhas, wild.) A madman ; a wild un¬ 
governable man; also a dull, stupid person. X~.pl. i\mhasan. 

Amhasacii, a. {from amhas.) Wild, ungovernable ; like a 
madman ; also dull, stupid. Com. and sup. amhasaiche, 
more or most wild. 

Amii as ag, aig, s. m. A foolish female. X. pi. amhasagan. 
Ir. amiiasag. 

t Amiiasax, ain, s. in. A sentry. 

Amiiasax, n. pi. of amhas. 

Amhgiiair, gen. sing, of amhghar; which see. 

Amhgiiar, air, s. m. {Lat. angor. If ”, avar. Ir. amhgar.) 
Affliction, anguish, trouble, sorrow, distress, adversity. 
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calamity. DU’ amhairc e air m’ amhghar, he looked on my 
affliction. — Stew. Gen. Am tharruingeas ar n-amhghar gu 
ceann, a time which shall draw our troubles to a close .— 
Mac Lack. 

Amhgharach, a. (from amhghar.) Distressed, distressful, 
troublous; calamitous. Cam. and sup. amhgharaiche, more 
or most distressful. 

Amhgharaiche, s. m. A distressed person ; one who has 
long been in distress. 

Amhgharaiche, a.; com. and sup. of amhgharach. 
t Amhlabhair, a. Mute, dumb, speechless. Corn, anlavar. 
Amiiladii, aidh, s. m. A duplicate; a copy; a transcript. 
Amiilair, s. m . A fool, an idiot; a brutish man ; a boor. 
Sparradh tu ceill san amhlair, thou wouldst drive wisdom 
into a fool.—R. N. pi. amhlairean. 

Amhlaireacii, a. Foolish ; brutal; like an idiot; boorish. 
Com. and sup. amhlairiche. 

Amhlaireaciid, s.f. (from amhlair.) Foolishness; bruta¬ 
lity ; boorishness. 

Amhlaisg, s.f. Bad beer; taplash. 

Amiilaisgeach, ich, s. m. A brewer of bad beer; also, 
adjectively, insipid or weak as bad beer. 

Amiiluadh, aidh, s. m. Confusion ; trouble ; astonishment. 
Amhluadh air na sagairtibh, astonishment an the priests .— 
Stew. 0. T. Is amhluadh e, it is confusion. — Stew. Lev. 
Air an amhluadh cheudna, in like manner. — Stew. Is. 
Amuluaidh, gen. sing, of amhluadh. 

Amiiluidii, and Amiilui’, adv. As, like as, in like manner, 
resembling, so. Amhlui’ mar shruth a ruithe^s bras, like 
as a stream that runs amain. — Sm. Ni h-amhluidh sin 
abhios na daoine peacach, not so shallbc the wicked men.- — Id. 
Amhnaracii, a. Shameless, impudent, 
t Amiinas, ais, s. m. Impudence, shamelessness, 
f Amur a, ai, s. m . A dream ; a poem ; a sword-hilt.— Ir. 
f Amiira, a. Great, noble, good ; dark, 
t Am 11 radii, aidh, s. m. Mourning, wailing, lamentation, 
f Am n ran, ain, s. in. A song. 

Amhran, 5. pi. Eyelids. JF. amrant. Written also abhran, 
and fabhran. 

AjinuiL,fl(/r. (W. cvel. Corn. avel. Arm. hanvel, evel, and 
eval.) Like, resembling, as, in like manner, so, such as. 
Amhuil ce 61 tannais ag eiridh air cuilc na Leig mall, like 
the strain of a ghost rising amid the reeds of slumbering 
Lego .— Ull. Amhuil sin, so, in like manner. — Stew. Rom. 
Amhuil tonn air traigh, like a wave on the shore. — Ull. 
Arnluiil mar so, even as this, just like this. Armoric, evcl 
111a so. Amhuil mar an duine so, just like this man. 
Armoric , evel ma zeo den. 
f Amhuil, r. Spoil, plunder. 

Amiiuinn, a. f. An oven ; a furnace. Amhuinn dheataich, 
u furnace of smoke. — Stew. 0 . T. Germ, offen. Goth. auhn. 
Amlacii, a. Curled; having ringlets; flowing as hair; 
tressy. Fait amlacii or-bhuidh, curled yellow locks. — 
Fingulian Poem. Com. and sup. amlaiche. 

Amladii,. aidh, s. m. A stop, hinderance, impediment, in¬ 
terruption. 

Amlag, aig, s.f. A curl, a ringlet. 1V. pi. amlagan. 
Amlagacii, a. Curled ; tressy; full of ringlets. Anilagach, 
cleachdach, curled and tressy. — Macint. 

Amraidh, s.f. A cupboard. Ir. amri. Fr. armoirie. 
Lut. armarium. 

Amuigii, adv. Out, without. An taobh amuigh, the outside , 
f Amus, uis, s.m. Au ambush, surprise; sudden onset; 
also leisure.— Ir , 

Amusacii, aich, s. m. One who is punctual to an appoint¬ 
ment. N. pi. amusaich. 
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f Amusach, a. (from amus.) Of or pertaining to an ambush. 

An ,def.art. (Cam. an. Ir, an.) The. An oidhche dhubhradh, 
the gloomy night. — Oss. Com. An steud each san t-sliabh, 
the war-horse in the hill. — Id. An is also written ’n, as, 
’n t-M a tha ri teachd, the generation to come ; an t-eun, 
the bird; the other def. art. is am, which is used before 
words beginning with b,p,f,m , not aspirated; in other 
instances an is used. 

An, prep, far ann. In. Mar dharraig an gleann, like an aak 
in a valley. — Oss. Fing. 

An, priv. particle. Not; equivalent to the English un. As, 
an-aoibhinn, joyless. In the Coptic tongue, an means not. 

Arm. an, a priv. particle. Gr. ay, and uvev, without. 
Old Fr. ana, without. Old Sax. and Old Germ, an, a priv. 
particle. Eng. un, a priv. particle. 

An , an intensativeparticle, as, antighearnas, tyranny. 

An, interrag. particle. An d’ thig iad ? will they comet An 
d’ fhuair thu i, mar eal’ air chuantai? found you her like 
a swan on the deep? — Oss. Conn. An is often written ’n, 
as, ’n d’ thig thu ? wilt thou come ? 

t An, s. in. (IF. and Ir. an. Old Swedish, ana, water.) An 
element; a principle ; water. 

From An nre derived the names of a great variety of rivers 
throughout Europe; as, Anio, in Italy; Ancmo, near Ravenna; 
Anapus, in Sicily, in Illyria,and inChaonia; Anuurus in Thessaly; 
and many others. 

A great antiquary observes, that there is a striking resemblance 
between many words in the Celtic and Darien languages which 
might give rise to very useful disquisition. Antilles, is a general 
name for those islands which lie beyond Bermudas, towards the 
gulph of Mexico, including the Lucayan, Bahama, and Caribbees; 
“ and it signifies,” says he, “ water lands, from fan, xoater, and 
tealla, lund.” There is certainly much acuteness, and seemingly 
much truth, in this observation ; for it will be found that, in many 
languages, the word which signifies island, means also water land : 
what is insula, for example, but uuda-solum? undergoing, in the 
course of time, the following changes: — undasol,unasol, by trans¬ 
position, unsold, and lastly insula, an island. 

An, priv. and intens. particle. 

f An, a. Still; pleasant; pure; noble; true; swift. Ir. 

f An, ain, s. in. A falsehood ; also a planet. Hence comes 
luan, [which, by metathesis, is the Latin lima] moon; being 
compounded of luatli, swift, and an, planet. 

An, pass. pron. Their. Na dichuimhnich an \X\x, forget not 
their dust .— Oss. Temo. 

f Ana, s. Riches; fair weather; a silver cup. 

Ana, priv. and intens. particle; sometimes used for an, 
as, anameasarach, immoderate. 

Anabaicii,^. See Anabuich. 

Anabaisteacii, ich, s.m. (from an, intens. and baisteach.) 
An anabaptist. JV. pi. anabaistiche. 

Anaban, s. Excess, superfluity, too much, redundance; 
rioting; written also anabhar ; which sec. 

Anabarracii, a. Excessive, superfluous, exceeding; shock¬ 
ing, terrible. Meudaichidh ini thu ga h-anabarrach, I will 
increase you exceedingly . — Stew. Gen. Com. and sup. ana- 
barraiche, mare or most excessive; ni 's ro anabarraiche, 
much mare exceeding. 

An abas, ais, s. in. Refuse, dregs, offscouring. 

Anabasacii, a. Full of dregs; muddy. Com. and sup. 
anabasaiche.' 

Anabasachd, s.f. The state of beiog full of dregs; 
muddiness. 

Anabeachd, s. f. (ana, intens. and beachd.) A strange 
fancy; a wild idea ; ambition. 

Axabeachdail, a. Fanciful; wild; chimerical; haughty; 
ambitious. 

Anabbachdalaciid, s.f. Fancifulness; wildness; haughti¬ 
ness; ambitiousness. 
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Anabharr, s. Excess, superfluity, too much, redundance; 

rioting. Ri h-anabharr, going to excess . 

Ana-biiiorach, aich, s. m. ( from ana, intens. and biorach, 
sharp.) A small venomous insect. 

Ana-bhioracii, a. ( from ana, intens. and biorach, sharp.) 
Very sharp, very pointed. 

Anablas, ais, s. m. (ana, priv. and bias.) Tastelcssncss, insi¬ 
pidity. Anablas t-uirighioll, the insipidity of thy eloquence. 
—Old Song. 

Anablasd y, a. Insipid, tasteless. Deoch auablasta, an 
insipid drink. 

Ax a-blasdacjid, s.f. Insipidness, tastelcssncss. 
Anabrais, s.f. Lust.— Macd. 

Anabuich, a. (an, priv. and abnich.) Unripe, raw ; prema¬ 
ture ; abortive. Fion-dhearcan anabuich, unripe grapes. 
— Stew. Job. Torrachas anabuich, a fetus, an untimely 
birth, an embryo. — Stew. Job. and Ecclcs. 

Anabuidh. See Anaboicii. 

An.ybuidiieachd, s.f. (an, priv. and abuidheachd.) Un¬ 
ripeness, crudity, immaturity, abortiveness, 
f An ac, aic, s. m. A wound. 

Anacail, s.f. Quietness, tranquillity, repose,; preserva¬ 
tion, safety. Jr. 

Anacail, v. Preserve, deliver, save, protect, secure. Prct. 

a. dll’ anacail, delivered ; fut. aff. a. anacailidh. 
Anacainnt, s.f. (ana, intens. and cainnt.) Abusive lan¬ 
guage ; ribaldry ; blasphemy.— Stew. Eph. ref. 
Anacainnteach, a. Abusive in speech; prone to ribaldry; 

blasphemous. Gu h-anacainnteach, abusively. 

Anacair, s.f. j more properly anshocair; which see. 

Ax acaitiiteacii, a. Extravagant, wasteful, prodigal. 

Com. and sup. anacaithtiche. 

Anacaitiiticiie, s. m. A spendthrift, a prodigal. 

An acaitheadii, eidh, Anacaitheamh, eimh, s. m. and f. 
Extravagance, prodigality, profusion, waste; riot. Fear na 
h-anacaitheadh, the waster. — Stew. Pro. Thaobh ana- 
caitheimh, on account of riot. — Stew. Tit. 
t Anacal, ail, s. m. A quiet person.— Shaw. 

Anacaladii, Anacladii, aidh, s. m. A preserving; a 
delivering; preservation; deliverance. 

Anacaladii, Anacladii, (ag), pr. part, of anacail. Pre¬ 
serving, saving, securing, protecting. 

Ax ace art, a. (ana, priv. and ceart.) Unjust, impartial, 
iniquitous, unfair. Gniomh anaceart, an unjust deed. 
Anaceartas, ais, s. m. (ana, priv. and ceartas. Injustice, 
iniquity, oppression, unfairness, partiality. 

Anaceist, s. f. A puzzle, a riddle ; a difficulty, dilemma, 
f Anacii, aich, s. m. A path; also a washing, a cleansing, 
t Anaciiain, s.f. Danger, peril, hazard, misfortune, crisis. 
i Anacii an, ain, s. m. One who keeps in the way; an in¬ 
truder. 

t Anaciirach, a. Full of pity, compassionate, 
t Anacii radii, aidh, s. m. A wretch, an object of pity, 
t Anaciiras, ais, s. in. Pity, compassion. 

Anaciiaoix, v. Lament, deplore to excess. Pret . a. dh r 
anachaoin. 

Anachaoineadii, idh, s.f. Excessive weeping, wailing. 
Anaciiinnteacu, a. Uncertain, unsure. 

Anachruas, ais, s. m. Avarice, extreme avarice. 
Anaciiuram, aim, s. in. Care, anxiety. 

Anaciiuramach, a. (ana, intens. and curamach.) Anxious, 
solicitous, over anxious. Gu h-anachuramach, over- 
anxiously. 

Ana-cinnte. s.f. (ana, priv. and cinnte.) Uncertainty. 
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Anacleaciid, s. m. Inexperience. Is mor d’ anaclileachd, 
great is thy inexperience. 

Anacneasda, Anacneasta, a. (ana, priv. and cneasta.) 
Inhuman, cruel, unjust, perverse. Le beul anacneasta, 
with a perverse mouth. — Stew. Pro. 

Anacneasdaciiij, Anacneastaciid, s. f. Inhumanity, 
cruelty, perverseness.— Stew. Pro. ref. 

Anacotiirom, oim, s.f. Injustice, violence, oppression, 
unfairness, disadvantage. Luchd-anacothroin, oppressors. 
—Stew. Cor. ref. 

Anacothromacii, a. (ana, priv. and cothromach.) Unjust, 
violent, oppressive, unfair. Gu h-anacothromach, oppres¬ 
sively. 

Anacreideacii, ich,5. m. (for anacreidimheach.) A sceptic, 
infidel, unbeliever. An Iathair nan anacreideach, before tht 
unbelievers. — Stew. 1 Car. 

Anacreideacii, a. (an, priv. and creidimbeach.) Sceptical, 
unbelieving. Bean anacreideach, an unbelieving wife .— 
Stew. 1 Cur. 

Anacreidimh, s.f. (ana, priv. and creidimh.) Infidelity, 
unbelief, scepticism. Ir. aincreideamh. 

Anacriosd, s. Antichrist. Thig an t-anacriosd, Antichrist 
shall come. — Stew. 1 John. 

Anacriosdacii d, s. f. (contr. for anacriosduigheachd.) 
Paganism, heathenism, infidelity, irreligion. 

Anacriosduidii, s. m. A heathen, pagan, infidel. 

Anacriosduigheachd, s.f. ana, priv. a/idcriosduidheachd. 
See Anacriosdaciid. 

Anacuimse, s.f. (ana, priv. and cuimse.) Vastness, im¬ 
mensity ; immoderateness, intemperateness. Fear na h- 
ana-cuimse, an intemperate man. 

Anacui mseach, a. (ana, priv. and cuimseach.) Vast, im¬ 
mense; immoderate, intemperate. Gu h-anacuimseach, 
immoderately. 

Anacuimseachd, s. f. (ana, priv. and cuimseachd.) Im¬ 
menseness; immoderateness, intemperateness. 

Ana-cul, s.f. (ana, priv. and cul.) A lean condition of 
body. Is baileach a chaith gu h-anacul, hoxc very lean you 
have become ! 

Anaculacii, a. Lean, thin, slender. Comp, and sup. ana- 
culaiche, more or most lean. 

Anaghlais, s.f. Hog-wash.— Shaw. 

Anagiinatii, s. in. (ana, priv. and ghnath.) Bad custom; 
irregular habit; innovation. iV. pi. anaghnathana. 

Anagnatiiacii, a. (ana, priv. and gnathach.) Unusual, not 
customary, irregular. Com. and sup. anagnathaiche, more 
or mast unusual. 

Anagnatiiana, n. pi. of anagnath. Bacl customs. D.pt. 
anagnathanaibh. 

Anagoireas, cis, s. in. (ana, priv. and goireas.) Excess, 
want of moderation; inconvenience. Chaidh e gu h- 
anagoireas, he went to excess. 

Anagoireasacii, a. Excessive, immoderate ; inconvenient. 
Com. and sup. anagoireasaiclie, more or most excessive. 

Anagoireasachd, s.f. Excessiveness, immoderateness. 

Anail, gen. anaile and analach, s.f. (Tr. anal.) Breath, 
breeze, air. A caoidh air anail na gaoithe, her moan on the 
breath af the winds. — Oss. Derm. Anail nan speur, the 
breath of the skies, i. e. wind. — Oss. Fin. and Lor. Anail a 
shroin, the breath of his nostrils. — Stew. Job. Bias a 
h-analach, the smell of her breath; leig t-anail, draw your 
breath, take rest; leigibh ur n-anail, rest yourselves. — Stew. 
Gen. Gabh t-anail, take rest. Cum. anal and anadl. 
W. anadyl, breath of life. Swed. andhal, a breathing hole. 

Anaim, gen. and voc. sing, of anam. Anaim chrin air d‘ ais, 
back, thou little soul.— Oss. Fin. and Lor. 
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Ax-aimsiu, s. f. (an, priv. and aimsir.) Unfavourable 
weather; tempest; improper time. IV. anamser. 
Axaimsireil, a. (an. priv. and aimsireil. Unseasonable, 
ill-timed. IV. anamserawl. 

t Axaithne, s. m. (an , priv. and aithne.) A private man, 
an obscure man. 

t Anaithniciite, a. Unknown, obscure, unnoticed. 

A nall, adv. Hither, to this side; over, from the other 
side. Ir. an’ all. 

An-am, s. m. (an. priv. and am.) Unseasonable time, un¬ 
seasonableness. 

Anam, aim, s. m. {Gr. avzp-o;. Lat. .anim us. Fr. ame. 
Ir. anam.) The soul; life; spirit; love. Is aoibhinn d’ 
anam a’d neoihjoj/ows is thy soul in thy clouds. — Oss. Truth. 
Teich airson t-anam, escape for thy life. — Stew. Gen. 
Anam fids, a vegetative soul; anam fasmhor, a vegetative 
soul. — Macd. Anam reusonta, a reasonable soul; anam 
mothachail, a sensitive soul. Air m* anam, on my soul. 
An-amacii, a. Late; unseasonable. Com. and sup. ana- 
inaiche. Gu h-anamach, unseasonably. 

Axamadach, a. ( from anam.) Lively, sprightly; having 
soul, life, or animal spirits. 

Axamadail, a. {from anam.) Lively, sprightly; having 
soul, or life, or spirits.— Macint. 

Anamain, gen. and tor. sing, of anaman. 

Anaman, ain, s. m. {dim. of anam.) A little soul. Anamain 
chr'me nan gniomh neoghlic, thou little soul of deeds 
unwise.—Mac Lach. An t-anaman truagb, the poor soul; 
anaman de, a butterfy. 

Axaman-d£, s. m. A butterfly. Na h-anamain de, the 
butterflies. 

Axamaxta, a. {from anaman.) Full of soul, of life, or 
animal spirits. 

Anam-ciiara, s. in. A bosom friend. 

Anam-ciiaiiaid, s. m. A bosom friend. N. pi. anam- 
chairdean. 

t Ax am-ciiaidii, a. Brave. 

Anameasarra, Anameasarach, a. Intemperate, immo¬ 
derate, vast, licentious. Caitheamh anameasarach, im- 
niodcrate expense or extravagance. 

Anameasarrachd, s. f. Intemperateness, immoderate¬ 
ness, vastness, licentiousness, excess. 

Anam£ineach, a. Perverse, stubborn, malicious. Com. 
and sup. anameiniche. 

Anameixeaciid, s. f. Perverseness, stubbornness, ma¬ 
liciousness.—67 ew. Rom. ref. 

J Ax a mu ac ii, a. Lively, sprightly, 
t An am ii a in, s. m. A panegyrist. 

Ax a mu a nus, uis, s. 7ii. Extreme distrust or suspicion. 
Buailteach dh’ anamharus, liable to exti'eme distrust. — 
jSIacfar. 

Anamharusacii, a. (an, intens. and amharusach.) Sus¬ 
picious, jealous, extremely suspicious, extremely jealous. 
Com. and sup. anamharusaiche, more or most jealous. 
Anamiiiann, s. (ana, intens. and miann.) X. pi. anamhi- 
annan; dut.pl. anamhiannaibh. Sensuality, lust. Fear 
anamiiiann, a sensualist; luchd anamhiann, sensualists; 
anamhiann na feola, the lusts of the flesh. — Stew. X. T. 
An.vmiuannacii, a. (ana, intens. and miannach.) Ir. anbhi- 
anacli. Sensual, lustful, carnal. Fonn anamhiannach, 
sensual desire, lust of concupiscence .— Stew. 1 Thess. Com. 
and sup. anamhiannaiehe, more or ?7iost sensual. 

Ax a Mil nus, uis, s. m. See Anamharus. 

An amhrusacii, a. See Anamii arusacii. 

Anamocii, a. Late, unseasonable ; also the evening. Tha 
e anamoch, it is late, he is late; is binn guth Laoire 
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san anamoch, sweet at evening is the voice of Loi'a. — Oss. 
Tama. 

Ana mi ann, s. in. (an, intens. and miann.) Sensuality, lust; 
written also anamhiann. 

Anamiannacii, a. (an, intens. and miannach.) Sensual, 
lustful, carnal ; written also anamhiannach. 

Anaobiiacii, a. (an , priv. and aobhach.) Cheerless, joyless, 
gloomy. Anaobhach gun solus do chuYilsa,^'qy/rss, without 
the light of thy song. — Oss. Taura. Com. and sup. anao- 
bhaiche, more or most joyless. 

Anaoibhinn, s. (an, priv. and aoibhinn.) Woe, grief. Is 
anaoibhinn dhasan, woe unto him. — Stew. Jcr. Is anaoi¬ 
bhinn duit, woe unto thee. — Stew. Matt. Ir. id. 
Anaoibhinn, Anaoibhneacii, a. Joyless, mournful, un¬ 
happy. Anaoibhinn airson rnhic Dhuibhnc, mournful for 
the son of Duno .— Oss. Derm. 

Anaois, s.f. (an,/>m\ and aois.) Non-age, minority. 

Anart, airt, s. m. Linen. Anart grinn,^ne linen; anart 
bhird, table linen ; anart gealaichte, bleached linen ; anart 
glas, dowlass; anart canaich,yksfia«. 
t Anasda, a. Stormy.— Shaw . 
f Anasgar, a. Restless ; irksome, 
t Anasgaraciid, s.f Restlessness; irksomeness. 

A NASGUinii, a. Gratis; for nothing; as a present; more 
frequently ’nasguidh ; which see. 

Anatijacii, a. Fierce; fearless. Gu h-aigeantach an- 
athach, in a joyous and fearless manner. — Old Song. 
Anbarracii, a. Exceeding, excessive, overmuch; awful, 
terrible. Le ball-chrith anbarraich, with exceeding [ dismay j 
trembling. — Stew. Gen. Written also anbharrach. 
t Anbiiail, a. Shameless, haughty, 
t Anbiial, a. Prodigious.— Shaw. 

Anbiianx, a. ; more properly anfhann ; which see. 
Anbiiaruacii, a. (an, intens. and barrach, topped.) Exceed¬ 
ing, excessive, overmuch; awful, terrible. Anbharrach 
fircanta, overmuch righteous. — Stew. Fee. Com. and sup. 
anbharraiche, more or most excessive ; ni’s ro anbharraiche, 
much more excessive. 

Anbharraiche, a.; com. and sup. of anbharrach. 

Anbiias, ais, s. in. (an, intens. and bhas.) A sudden death ; 

a shocking death ; a catastrophe, 

AnbiiXtiiadii, aidh, s. m. A deluge, inundation ; a melan¬ 
choly drowning. 

Axbulas, ais, s. m. (an, priv. and bias.) A bad taste, an 
insipid taste. IV. anmlas. 

Anbiiochd, a. (an, intens. and bochd,/;yo/-.) Extremely poor. 
Anbiiociiduinn, s. m. (an, intens. and boebduinn.) Extreme 
poverty; extreme misfortune. 

J Anbiirod, oid, s. in. A tyrant, 
f Andacii, aich, 6'. m. Wrath, anger; evil. 

Andan, a. (an, intens. and dan.) Impudent; presumptuous. 
Com. and sup. andaine. 

Andanadas, ais, s. m. {an,intens. and danadas.) Impudence, 
presumption, 
f Andadii,«. Just. 

An d£, adv. Yesterday. Air bho ’n de, the day before 
yesterday ; an diugli san de, to-day, and yesterday. 

An deidii, adv. In love; fond; desirous. Tha e’n deidh 
oirre, he is fond of her ; an deidh air an o\,fond of drink¬ 
ing; written ’ n deidh, when a vowel precedes. 

An deigii, g<A>. After; behind. An deigh an duine sin, behind 
that man ; ’mo dheigh, behind me ; ’na dheigh, behind him ; 
n’a deigh, behind her; nan deigh, behind them; written 
'n deigh, when a vowel precedes. 

An deigh-laimii, a. Afterwards; after-hand; behind-hand. 
Written ’n deigh laimh, when a vowel precedes. 
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An-deuracii, a. Mournful; tearful; weeping excessively ; 
causing excessive grief. 

Axdeistinx, s.f. Squearaishness ; loathsomeness. 

An-dkistixneacii, a. Squeamish ; loathsome. 

Axdi adii'aCihi, s.f; cuntr.for andiadhaidheachd. 

An* d i a mi a i d zi , Ax d i a d ii u ig ii , a. (an, priv. and diadhaidh.) 
Ungodly, impious, profane. 

Andiadhaidheachd, Andiadhuidheachd, s.f. Un¬ 
godliness, impiousness, profanity, irreligion. 

Ax Diuc.H, adv. To-day. Written also ’/i diug/t, when pre¬ 
ceded by a vowel, as, thig e ’n diugh, he will come to-day. 

\x Dot'll as, ais, s. m. (an, intens. and dochas.) Presumption ; 
sanguine expectation. Ir. andothchas. 

Axdociiasach, a. (an, intent, and dochasach.) Presump¬ 
tuous ; sanguine.— Macd. Ir. andothchasach. 

Andlic.iie, s. Illegality; injustice. Fear andlighe, an un¬ 
just man. 

Andugheacii, a. Illegal, unjust; also a transgressor. 

Ax do i g ir,£. ///. (an, priv. and doigh.) Bad condition; bad state. 

Axdolas, ais, s. m. (an, intent, and dolas.) Sadness ; priva¬ 
tion of comfort. 

Axdolasacii, a. (an, intent, and dolasach.) Sad ; comfort¬ 
less; sorrowful; irksome. Com. and tup. andolasaiche, 
more or most sad. 

t Axdras, ais, s. m. A fury; an infernal divinity. 

Ax diiasd, adx. Now, at present. An drasd ’s a ris, noic 
and then ; more properly an truths. 

Axduasdaich, adv. provincial. Now, at present. 

t Axdrobiilasach, aich, s. m. A spendthrift. 

t Axdiiobhlasaciid, s.f. Extravagantness, prodigality. 

f Andualarasc, s. m. (Ir. id.) The figure in rhetoric 
called eatachrcsis. — Shaie. 

Axdvjne, s. m. (an, priv. and duine.) A wicked man .—Ir. 

+ Axdul, uil, s. ?n. Avidity. 

Axeadargxaidh, s. :n. A stranger. 

Aneagal, ail, s. m. (an, in tens, a/id eagai.) Astonishment, 
extreme terror. 

Aneagalach, a. Timid ; also formidable, or causing terror. 

Anearb, r. (an, priv. and earb.) Distrust; suspect. Pret. a. 
dll’ anearb, distrusted. 

Anearbsa, Anearbsadh, aidh, s. m. Distrust, suspicion, 
jealousy; non-reliance. 

Axearbsach, a. (an, priv. and earbsach.) Distrustful, 
suspicious, jealous ; also causing suspicion or distrust. 

Axearbsachd, s.f. (an, priv. and earbsachd.) Distrustful- 
ness, suspiciousness. 

Axfadii, aidh, s. m. A storm, a tempest. Anfadh cuain, 
a storm at sea; written also anfadh.—Ii id. 

Axfadhach, a. Stormy, tempestuous. Cuau anfudhach, 
a stormy sea. 

t An fas, ais, s. m. Fear, terror. 

Axfiiaixxe, com. and sup. of anfhann.) More or most 
weak. Iadsan a b’ anfhainne, those zvho were weaker .— 
Stew. Gen. 

Axfhaixxeaciid, s.J. (an, intens. and fann.) Weakness, 
debility, infirmity. 

Anfhann, a. (an, intens. and fann.) Corn, anvan. If. anfan. 
Weak, feeble, infirm; tender. Suilean anfhann, tender 
eyes. — Stew. Gen. Com. and sap. anfhainne. 

Axfiiaxxaciiadii, aidh, s. m. The circumstance of en¬ 
feebling, or making less strong; a weakening, a de¬ 
bilitating. 

Axfiiaxxachadh (ag), part, of anfhannaich. Weaken 
ing, enfeebling, debilitating. 

Axfhaxxachd, (an, intens. and fannachd.) Weakness, 
infirmity, debility. 
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Axfiiaxxaicii, v.a. (an, intens. and fannaich.) Weaken, 
debilitate, make infirm. Pret. a. dh’ anfhannaich, weakened; 
fat. «//'. a. anf hannaichidh, shall weaken ; fit. pass, anfhan 
mtichcar, shall be weakened. 

Anfhaxnaiciiidh, fut. of. a. of anfhannaich. Shall or 
will weaken. 

Ax-fiiarsuino, a. (an, priv. and farsuing.) Narrow, strait, 
tight. 

Ax-fiiausuingeaciid, s. f. (an, priv. and farsuingeachd.) 
Narrowness, straitness, tightness. 

Anfheillidii, a. (an, priv. and feillidh.) l.oud. boisterous, 
rough, unhospitable, wild. Lc toirm anfheillidh, with a 
bout crons noise. — Oss. Conn. 

Ax Finos, s. in. (an, priv. and fios.) Ignorance. Luchd anfhios, 
ignorant people. 

Axfhiosach, a. (an, prix. and fios.) Ignorant, untaught, 
unlearned, illiterate. Cow. and sup. anfhiosaiche. 

Axfhiosrach, a. (an, priv. and fiosrach.) Ignorant; un¬ 
apprized, not aware.— Stew:. Lev. 

Axfiiiosraciid, s.f Ignorance; the state of not being 
aware or apprized. 

Axfiiocail, gen. sin a . of anfhocal. 

+ Axfii oca ix, s.f Danger, hazard. 

Ani hocal, ail, s. in. (an, intens. and focal.) A bad word ; 
an improper expression ; a taunt; a reproach. 

Anfhoigiiideanx, inn, s. m. (an, priv. and foighideann.) 
Impatience, restlessness. 

Ax fhoigii iDiNNEACH, a. (an, priv. and foighidinneach.) 
Impatient, restless. 

f Axfiioralamh, aimh, s. in. Constraint; danger. 

f Anfiioulan, ain, s. in. Power; plundering; oppression. 
— Ir. 

Anfhuuas, a. (an, priv. and furas.) Not easy, difficult. 

+ Ang, aing, s. in. Renown ; rank ; a string ; a twist. 

f Angach, a. Full of nails. 

Angadh, aidh, s. in. The gusset of a shirt. 

Angaxac’Ii, aich, s. m. A snare. 

Angar, air, s. in. A stall for cattle; anger. 

An Gath lax x acii, a. Glittering, bright, burnished. 

Ax-ghlaodh, s. m. (an, intens. and glaodh.) A loud shout; 
a piercing cry.— Ir. id. 

Axgiilaodhaich, s. A loud shouting, a continued loud 
shouting. 

Anglonn, a. Very powerful ; very strong ; brave. 

Anglonx, oinn, s. in. Adversity; danger; strength.— Jr. 

Anglonnach, a. Very powerful; very strong ; brave; also 
adverse; dangerous. 

Ax o nath, s. in. See Axaghnatii. 

Angnathach, a. See Anagiinathacii. 

Ang ii radii, aidh, s. m. (an, intens. and gradh.) Great 
attachment, ardent love, doting fondness. 

Axgiiradiiach, a. Very fond, dotingly fond, ardently 
fond; ardently loved. 

Axgiiradiiaiche, s. m. A dotard; one who loves to 
excess. 

Ax grach, a. Angry, provincial. 

f Anc.raidii, s. m. (from ang.) A man of rank ; a ruler ; 
nobility. 

f Axgrais, s. m. An engine; a machine. 

Aniartas, ais, s. m. (an, intens. and iartas.) An unreason¬ 
able demand; a mandate. 

Ax-iochd, s.f. (an, priv. and ioclid.) Cruelty; want of 
feeling; rigour; oppression. Le h-an-iochd, with rigour. 
— Stew. Lev . 

Axiociidau, a.; more properly aniochdmhor. 

E 
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Aniociidmhoire, com. and sup. of aniochdmhor. More or 
most cruel. 

Aniochdmhor, a. (an, priv. and iochdmhor.) Cruel, un¬ 
feeling, merciless, uncompassionate, imperious. Bha i an 
iochdmhor, it was cruel. — Stew. Gen. Creachadairean 
aniochdmhor, merciless plunderers. — Macfar. 

A n ios, or, ’nios, adv. Up, from below; from the east. 
Thig ’nios an so, come vp here. 

A nis, or, ’nis, adv . Now; at this time. Dean a nis e, do 
it at this time ; a nis rnata, now then. 
t Aniudadh, a. Depraved.— Shaw. 

+ Aniuid, s.f. Error; depravity. 

Anlaoch, aoich, s. m. (an, intens. and laoch.) A bloody 
warrior. Fo chasaibh nan anlaoch, under the feet of the 
bloody warriors. — Oss. Truth. 

Anlaoicii, gen. and roc. sing, and n. pi. of anlaoch. 
Anluciid, s. m. A grievous weight; an oppressive burden ; 

overweight. Fo anluchd, oppressed. 

Anluciidaicii, v. Overload; surcharge. Pret. a. dh’ an- 
luchdaich, overloaded. 

Axmiiaoin, s«. Strife; great riches. 

Anmiiiann, s. See Anamhiann. 

Anmhiannach, a. See Anamiuashach. 

Anmhodh, s. in. (an, priv. and modh.) Disrespect; bad 
breeding; a bad habit. 

Anmiiodhail, a. (an, priv. and modhail.) Disrespectful; 
ill bred. 

Anmhor, a. (an, intens. and mbr.) Exceeding, excessive, 
very great, exorbitant. Sonas anmhor, exceeding joy. — 
Smith. Jr. id. Com. and sup. anmhoire. 

Anmhuinne, coni. and sup. of anmhunn. More or most weak. 
Anmiiuinneachd, s. ( from anmhunn.) Weakness, debility, 
infirmity, decrepitude, unhealthiness. Anmhuinneacbd na 
feola, the weakness of the jlesh. — Stew. Gal. 

Anmiiunn, a. Weak, feeble; slender; decrepit; sickly; 
pliant; not stiff. Chum nan ceud thoiseach anmhunn, to 
the weak elements. —Stew. Gal. 

Anmiiunnachadh, aidh, s. m. (anmhunn.) A weakening, 
enfeebling. 

Anmhunn achd, s.f. ( from anmhunn.) Weakness, feeble¬ 
ness, decrepitude, unhealthiness. 

Anmhunn arc n, r. Weaken, enfeeble, enervate, make 
faint. Pret. a. dh’ anmhunnaich; fut. off. a. anmhun- 
naichidh, shall weaken ; anmhunnaichidh e neart nan 
treuna, he will weaken the strength of the strong. — 
Stew. Job. 

The last six words are spelt according to Dr. Stewart’s or¬ 
thography. See his Translation of the Scriptures, Mat. xxvi. 41; 
Job, xii. 21 ; 1 Cor. i. 25, &c. See. Maefarlane’s spelling is pre- 
ferahle; as, anj'hann, &c. ; the words being considered, as they 
clearly are, compounds of fan n. 

Anmocii, a. (an, priv. and moch, early.) Late. Bithidh tu 
anmoch, you will be late. Com. and sup. anmoiche. 

Am moch, oich, s. m. Evening; night. Madadh alluidh an 
anmoich, the evening wolves. — Stew. Zcph. 
t Ann, s. m. A circle; a revolution. Lat. ann-us, a revolu¬ 
tion of the earth, or year ; hence also, reann (i. e. rb and 
ann) a star, and its diminutive reannag. 

Ann, prep. ( Ir . ann.) In, therein; in existence, alive. 
Ann fein, in himself with himself. — Stew. Jon. An linn 
a bha ann o shean, the race that existed of old. — Oss. Ping. 
Cha ’n ann, not, no, it is not ; bheil thu ann? art thou 
there l an d' thu th’ ann ? is it you l is it you that are ? arc 
you therel is it you I see? Is mise th' ann. A chrochair 
tha thu ann, you rascal, that you arc ! 

Gr i», Lat. in. Arm. cn. Goth, and, and ana. Ir. ann. 
Teut. an. Bisc. an. Span, en, 
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Ann, comp, pron. In him, in it. Cha ’neil ann ach an 
crochair, he is but a rascal. 
t Annach, a. Clean. 

Annad, (for ann tu.) In thee. Ir. ionnad. 
f Annadii, aidh, s. in. Delay. 

Annag, aig, s. m. Evil, anger, displeasure. 

Annaibii, comp. pron. (for ann sibh.) In you, within you. 

Cha ’n eil ciall annaibh, you have no judgment. 

Axnaibhse, emphatic form of annaibh; which see. 
Annainn, comp. pron. (/or ann sin.) Inns, within us ; in 
our power. Annainn fein, in ourselves. 

Ann am, comp. pron. ( for ann mi.) In me, within me; in my 
power. Ir. ionnam. 

Annamh, a. Few, rare, scarce, seldom; curious. See 

Ai NNEAMII. 

Annas, ais, s. m. Rarity; change for the better; perhaps 
annos, from an, priv. and nos, custom. 

Annasacii, a. ( from annas.) Rare, unusual, strange; 
dainty ; desirable. Nithe anasach, dainties, rarities .— 
Stew. Pro. ref. Com. and sup. annasaiche, more or most 
rare. 

Annlan, ain, s. m. What the Lowland Scots call kitchen ; 
that is, whatever food, as, butchers’ meat, butter, cheese, 
eggs, &c. is taken at dinner, after broth, which forms the 
first course of a Scotch dinner. It expresses all the more 
substantial eatables, ab ovo usque ad mu/a. 

An nociid, or, ’nocud, adv. To-night, this night. An nochd 
is an reidhir, this night and the last. 

A nois, or, nois, adv. Now, at present, at this time. In 
the southern districts of the Highlands they say a nis, and 
nis. 

Annrach, aicli, s. m. A stranger. See Anrach. 

Annrachd, s.f. The highest degree in poetry next the 
ollamh. 

f Asradii, v. Grieve; afflict; harass. 

Annradh, aidh, s. m. A storm, a storm at sea; also a 
poet next in degree to an ollamh ; a boon. See Anradh. 
Annsa, and Ansadh, a. (Ir. annsa. Sued, annse, to respect.) 
Dear; desirable, wished for; attached ; beloved ; accept¬ 
able ; glad ; also a love ; a person beloved. Ged nach b’ 
annsa dhi an t-og, though the youth was not dear to her; 
b’ annsa thu na dearrsa grein, more acceptable wert thou 
than a sun-beam. — Oss. Derm. Fo bhron mn m’ annsa, 
mourning Jar my beloved. — Id. An caladli aigh annsadh, 
the joyous wished for harbour. — Old Song. B’annsa leo 
sgur, they were glad to desist. — Ol'd Poem. 

Annsaciid, s.f. (from annsa.) A person beloved. Tha 
m’ annsachd mar-bhogha san speur, my beloved is like u 
cloud in the skies. — Oss. Cathlunu. Annsachd Dhe, the 
beloved one of God. — Sm. Ir. annsacht. 

Anra, ai, s. m. A storm, a tempest; misfortune, trouble, 
disaster, calamity. Anra cuain, a storm at sea. —0^.«. Gaul. 
T-anra san speur, thy trouble in the sky. — Oss. Truth. 
Written also anradh. 

Annsadh, a. See Annsa. 

Anns, prep. In, within ; used before the definite article. 

Anns an t-saoghal, in the world. 

Annsan, comp. pron. (for ann esan.) In him. 

Anracii, aich, s. m. (from anradh.) A stranger; a dis¬ 
tressed person. Tha dorus Fhinn do ’n anrach fial, Fbigal’s 
door is open to the stranger. — Oss. Is i do ghnflis do ’n 
anrach a ghrian, thy countenance is to the forlorn a sun. — 
Old Poem. 

Anracii, a. (for anradhach.) Stormy ; distressed ; floating ; 
streaming, as hair in the wind. Air a cliuan anrach, on the 
stormy sea. — Oss. Gaul. D’ fhalt anrach, thy streaming 
hair. — Ull. 
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Anradh, aidh, s. m. (perhaps an-thrath .) A storm, tempest; 
distress, misfortune, trouble, disaster. *Mac Morna’s e m 
meadhon auraidh, the son of Morni in the midst of a tempest. 
— Oss. Gaul. Theirgeadh n\o dhebir nan teirgeadh gacli 
anradh, my tears would cease if every trouble u ere to vanish. 
— Id. X. pi. anradhan; written also anrath. 

Anradhacii, a. (J'rom anradh.) Stormy ; distressed ; also 
floating, streaming, as ringlets in the wind. Com. and 
sup. anradhaiche. 

An raid li, gen. sing, of anradh. 

Anraidii, a. Distressful, sorrowful, sad. Aithris anraidh 
mo ehreach, the sad tale of my bereavement.Oss. Cat hula. 

Anrath, aitli, s. m. (perhaps an-tbrath, from an, priv. and 
tratli, season.) A storm, a tempest; misfortune, calamity. 

Aniiatiiach, a. (from anrath.) Stormy; distressed; also, 
substantively, a distressed person. 

An reidhir, or, ’niusidihr, adr. Yesternight, last night, 
last evening. 

An ilia dii, reidh, s. m. (an , intens. and riadh.) Usury, ex¬ 
tortion, exorbitant interest. 

Anriagiiailt, s. f. (an, priv. and riaghailt.) Disorder, 
confusion, tumult, uproar, riot; misrule, mismanagement. 

Anriagiivilteacii, a. (an, priv. and riaghailteaeh.) Con¬ 
fusing, disordering, disordered, riotous. Com. and sup. 
an-riaghailtiche. 

f Asrodiucii, a. See Anradiiacii. 

f Anrodiiaidii, s. m. (Ir. id.) Affliction, trouble; more 
properly anradh; which see 

An roir, ’nroir, adv. Last night, last evening. 

An-sgaineadh, eidh, s. m. A violent bursting ; a chasm. 

An-sg ainteach, a. Apt to burst; apt to open into chasms; 
causing ehasras. Talamh an-sgainteacb, chasing ground. 

t Ansgairt, v. Shriek aloud, ery.— Jr. id. 

Ansgairt, s.f (an, inters, and sgairt.) A loud shout; a 
piercing shriek or cry. Phill sibh le ’r n-ansgairt, you 
returned with your piercing shrieks. — Oss. Gaul. Also a 
thicket of brambles. 

Ansgairteacii, a. (an, intens. and sgairteaeh.) Uttering a 
loud shriek ; shouting, shrieking ; loud, piercing. 

An-shamiilachd, s.f. (an, priv. and samhlachd.) Incom¬ 
parability. 

An-siiamiiluichte, purt. Incomparable; unmatched. 

As siiannt, s. in. (an, inters, and sannt.) Greed, covetous¬ 
ness; extreme avarice. 

Ansiianntach, a. (an, priv. and sanntaeh.) Greedy, co¬ 
vetous, immoderately greedy. Com. and sup. anshann- 
taiehe, greedier, greediest. 

Ansiianntach, aieh, s. m. (from anshannt.) A greedy 
person ; a greedy gut. 

Ansiiaoghalta, a. (an, intens. and saoghalta.) Worldly, 
immoderately fond of the world, worldly-minded. 

Ansiiaogiialtachd, s.f. (an, intens. and saoghaltaehd.) 
Worldliness, immoderate regard for the world. 

Anshocair, s.f. (an, priv. and soeair.) Ir. anacar. Distress; 
disease; bodily or mental trouble; restlessness; disquiet. 
Droch anshoeair, an evil spirit; a bad disease. — Stew. Ece. 

Ansiiocrach, a. (an, priv. and socraeh.) Troubled in mind 
or body, distressed, afflicted, restless. Sluagh anshocrach, 
an afflicted people. — Stew. Zeph. Com. and sup. anshoc- 
raiehe, more or mast afflicted. 

Anshocraiche, cam. and sup. of anshoerach; which see. 

Anshogh, s. m. (an, priv. and sogh.) Misery, adversity, 
misehance.— Ir. id. 

Anshoghail, a. Miserable, adverse, unfortunate. 

Anstr&gh, trogha, s.f. (an, intens. and strogh ) Prodigality, 
waste, extravagance ; written also anstruidhe. 
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Anstrog ij a i l, a. Prodigal, wasteful, extravagant. Duine 
anstroghail, a prodigal. 

Anstruidhe, Anstruighe, s.f. Prodigality, wastefulness, 
extravagance. Luehd anstruidhe, prodigal people. 

Anstuuidheachd, s. f. Prodigality, wastefulness, ex¬ 
travagance. 

Anstruidiieaciiadii, aidh, s.m. The aet of wasting or 
spending- extravagantly. 

Anstuui dii easach, Anstruigheas veil, a. (an, intens. and 
struidheasach.) Profuse, prodigal, wasteful, extravagant. 
Com. and sup. anstruidheasaiehe, more or most profuse. 

Anstuuidheasachd, s.f. Profuseness, prodigality, waste¬ 
fulness, extravagantness. 

An-tigheauna, s. m. (an, intens. and tighearna,) A tyrant, 
a despot. A brosnuehadh nan an-tighearnan, stirring up the 
tyrants. — Macfur. 

Antighearnacii, a. Oppressive in governing, tyrannical, 
despotic. 

Antigiiearnas, ais, s. m. (an, intens. and tighearnas.) 
Despotism, oppression, tyranny. Ain fuath th* againn air 
antigiiearnas, the hatred zee have of despotism. — Macfur. 

Antog ar, air, s. m. (an, intens. and togar.) An inordinate 
wish; ajnbition ; an unreasonable desire. 

Antogarach, Antogracii, a. (an, intens. and togarach.) 
Lustful; covetous ; immoderately desirous, 

Antogradh, aidh, s. m. Lust; eoncupiseenee; covetous¬ 
ness; immoderate desire.— Stew. N. T. 

Antlaciid, s. (an, priv. and tlaehd.) Dislike, displeasure, 
disgust, dissatisfaction, discontent. *Saor o bhraid ’s o 
antlaehd, free from theft and discontent. — Maedon. 

Antlachdmhoire, com. and sup. of antlaelidmhor. 

Antlachdmhoire iciid, s.f. (an, priv. and tlaehdnihoir- 
eaehd.) Disgustfulness; unpleasantness. 

Antlaciidmhor, a. Disgustful ; unpleasant; causing dis¬ 
content. Com. and sup. antlaehdmhoire. 

Antlas, ais, s. m. A ludicrous trick, a frolie : also a cattle 
fair. 

Antlasacii, a. (from antlas.) Frolicsome ; also a froliesome 
fellow. 

Antoile, s. /'. (an, intens. and toile.) Lust, inordinate 
desire; ambition. Fear na h-antoile, the ambitious man; 
ioma gne do antoilibh, many sorts of lusts. — Stew. Tit. 
Ir. id. 

Antoileach, a. (an. intens. and toileaeh.) Lustful ; am¬ 
bitious; inordinately desirous. Com. and sup. antoiliehe. 

Antoileil, i. e. antoil-amhuil, a. (an, intens. and toileil.) 
Wilful, obstinate, perverse. Gu h-antoileil, perversely. 

t Antomhail, s.f. Gluttony.— Shaw. 

t An tom ii a i lt ear, ir, s. m. A glutton. X. pi. antomli- 
ailiearan. 

Antrath, .y. (an, priv. and tratli.) Unfavourable weather; 
stormy weather; a storm. This perhaps is the proper 
orthography, and not anfadh , onfadh , and anradh. 

Antrathach, a. (from antrath.) Unseasonable, untimely, 
abortive. 

Axtrocair, f (an, priv. and troeair.) Mereilessne&s, 
cruelty, want of compassion. Fear antroeair, a merciless 
man. 

Antrocatreacii, a. (an, priv. and troeaireach.) Merciless, 
cruel. Com. and sup. antrocairiche. 

Antrom, a. (an, intens. and trom.) Grievous to be borne, 
intolerable; oppressive; atrocious. Com. and sup. an- 
truime. 

Antromachadh, aidh, s. m. The act or circumstance of 
aggrieving, aggravating, making heavy or burdensome. 

Antromachadh (ag), pr. part, of antromaieh; whieh see. 
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Antromaich, r. Oppress; aggrieve, aggravate; overload; 
make insufferably heavy. Fret. a. dh’ antromaich, up- 
pressed; fut. aff. ft. antromaichidh, shall wake heavy; dh’ 
antromaich e ar cuinge, he made onryoke heavy. — Stcu\ 1 K. 

Antrom aiciiear, fut. pass, of antromaich. Shall be made 
heavy. 

Antromaichidii,/u/. aff. a. of antromaich; which see. 

Astruacanta, o. (an, prir. and truacanta.) Pitiless, mer- 
ciless. 

Astruacanta, a. (an, intens. and truacanta.) Compas¬ 
sionate, merciful. 

Antruas, ais, s. m. (an, priv. and truas.) Want of pity, or 
of mercy. 

Antruas, ais, s. in. (an, intens. and truas.) Great pity, 
sympathy. 

Axtuuuie, cow. and sup. of antrom. 

Astruime, s./. (an, intens. and truime.) Oppression; bur¬ 
densomeness. Luchd na h-antruime, oppressors. 

Anuaibiiir, s.f. Excessive pride. Luchd na h-anuaibhir, 
the excessively proud. 

Anuaibhreach, a. (an, jtwir. and uaibhreach.) Not proud, 
humble, lowly. Com. and sup. anuaibhriche. 

Anu aibiireach, a. (an, intens. and uaibhreach.) Proud, 
haughty; proud to excess. Com. and sup. an-uaibhriche. 

Anuai lle, s.f. (an, priv. and uaille.) Want of pride, hu¬ 
mility, affability. 

Anuai lle, s.f. fan, intens. and uaille.) Extreme pride. 
Air inhor anuaille’s air bheag ceill, proud and silly. — Old 
Song. 

Anuair, s. f. (an, intens. and uair.) A storm; unfavourable 
weather; mischief. 

Anuair, adv. When; often written and almost always 
pronounced ' iniair , and nur. — Ir. id. 

f Anuais, a. Fierce, barbarous.— Shave. 

Anuallach, a. (an, priv. and uallach.) Not haughty; 
humble-minded. 

Anuallacji, a. (an, intens. and uallach.) Haughty, proud; 
airy, supercilious. 

Anuallach, aich, s. f. (an, intens. and uallach, burden.) 
An oppressive burden; oppression ; hardship. 

A nuas, adv. Down, from above, from the west. Thig a 
nuas an so, come down here .— Ir. id. 

Anuasal, a. (an, priv. and uasal.) Mean, ignoble; not 
proud. Ir. anuasal. 

Anuinn,s. The eaves of a house. 

An uiridii, adv. An uair a ruith, last year. Written also 
'nuiridh. See Ujridii. 

Anur, s. in. (an, priv. and ur.) IV. anwr. A mean, sorry 
person ; a wretch, miscreant. 

f Aobii, aoibh, s. in. Similitude. 

Aoriiach, a. Joyous, glad, cheerful; also beautiful. Cend 
ogan aobhach, a hundred joyous youths. — Orr. B’ aobhach 
mise, glad was I. — Maeint. Com. and sup. aobhaiche, more 
or most joyous. 

Aobiiaciid, s.f. Joyfulness; also beauty. 

Aobhaiche, com. and sup. of aobhach. More or most glad. 

Aobii air, gen. sing, of aobhar. 

Aobiiar, air, s. in. (Corn, ara.) Cause, subject, reason, 
matter. C’ ait am bheil aobhar uaill ? where is there cause 
for pride! — Orr. Thuit iad an deagh aobhar, they fell in 

a good cause. — Old Poem. An t-aobhar mu 'n d’ thainig 
sinn, the reason why we came. — Old Poem. Air an aobhar 
sin, therefore , for that reason ; aobhar ghair, laughing¬ 
stock; aobhar bhroin, cause for sorrow; aobhar ghuil, 
cause for weeping; bheir mise aobhar ghuil dliuit, I will 
give you reason to cry; aobhar eagail, a cause of terror; 
aobhar ghearaiu, a cause of complaint. 

Aobrainn, gen. sing, of aobrann. 
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Aobrainnean, n.jil. of aobrann. 

Aobrann, ainn, Aobuunn, uinn, -s. in. The ancle, the 
ancle-bone, the ancle-joint. Gu ruig na h-aobranna, to the 
ancles; as, an aobrann, out of the ancle-joint. — Stew. Ezek. 
N. pi. aobrainnean, aobranna, and aobrunnan, ancles — 
Stew. Acts. 

Aobranna, Aobrunnan, n. pi. of aobrann, and aobrunn. 

Ao-coltacii, a. (ao, priv. and coltach.) Unlike, dissimilar; 
improbable, unlikely. See Eu-coltacii. Com. and sup. 
ao-coltach. 

Ao-coltaciid, s.f. Unlikeness, dissimilarity; unlikeliness, 
improbability. See Eucoltachd. 

Aodacii, aicli, s. m. Cloth, clothes, dress. Aodach leapach, 
bed clothes; aodach canaich, cotton cloth, calico; aodach 
olladli, woollen cloth; aodach sassunnach, English cloth; 
aodach lin, linen cloth ; written also euduch. 

Aodaciiadii, aidh, s. in. A clothing, a dressing, a covering. 

Aodajch, gen. sing, of aodach. 

Aodaicii, v. Clothe, dress, cover. Prct. a. dh’ aodaich, 
clothed ; fut. aff. a. aodaichidh, shall or will clothe. 

Aodaiciiear , fut.pass, of aodaich. Shall or will be clothed. 

Aodaich iDii, a /u/. aff. a. of aodaich. Shall or will clothe. 

Aodaiciite, p. part, of aodaich. Clothed, clad, covered, 
dressed. 

Aodainn, gen. sing, of aodann. 

Aodann, ainn, s.f. (Arm. adyn.) Face, forehead, front, 
visage ; surface. lie aodann sleibhe a leumnaich, bound¬ 
ing on the face of the hilt. — Oss. Tratli. As an aodann, to 
the face ; clar an aodainn, the brow. N. pi. aodainnean, 
faces. Written also cudan ; which see. 

Aodannacii sr£ixe, s. m. The front-stall of a bridle. 

Aoda km an, ain, s. m. A bladder ; properly eutroman. 

f Aodii, s. m. A sheep. 

Though this word he seldom used separately, il is seen in 
composition, as in the following vocable. 

Aodhatr, s. in. (aodh-fhear.) Ir. aodhaire. A shepherd; 
a pastor; a protector. iV. pi. aodhairean. Tri aodhairean, 
thee shepherds. — Stew. Zcch. Bheir mi dhuibh aodhairean, 
I will give you pastors. — Stew. U. li. Contracted aoir; 
which see. 

t Aodii air, s. in. A conflagration ; a fiery desolation. 

Aodiiaireaciid, s.f. The occupation of a shepherd; 
herding. 

Aodhairean, n. pi. of aodhair. Herds; shepherds; pro¬ 
tectors ; pastors. 

Aodiiau, air, s. in. ( Lat. ador-o.) Worship, religious re¬ 
verence. Bheir sinn aodhar dha, we will worship him. 

Aodhnair, s. in. An owner; an author. N.pl. aodhnairean, 
owners. 

Aodiinaireaciid, s.f. Ownership; authorship. 

Ao-dionach, a. (ao, priv. and dionach.) Leaky ; not water¬ 
proof; not air-proof; not affording shelter. 

Ao-dionaciid, s.f Leakiness-; the state of being not 
water proof; the state of being not air-proof. 

Ao-dociias, ais, s. in. (ao, priv. and dochas.) Despair, 
despondency. 

Ao-dociiasacii, a. (ao, priv. and dochasach.) Hopeless, 
despairing, despondent; causing despair. Com. and sup. 
aodochasaiche, more or most desperate. 

Ao-docii asachd, s.f. Despondency, melancholy, tendency 
to melancholy. 

Aodramain, gen. sing, and n. pi. of aodraman. 

Aodraman, ain, s. m. A bladder; better aotroman , or 
eutroman. 

Aog, aoig, s. m. Death; a ghost, spectre, skeleton. Dol 
aog, dying; neul an aoig, the colour of death; written also 
eng: which see. 
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Aogaidh, it. ( from aog.) Ghastly, ghostly, spectral, death¬ 
like. 

Aqua ii M a. (i. e. aog-amhuil.) Ghastly, ghostly, spectral, 
death-like. 

Aog.vi leach n, s.f. (i. e. aog amhuileaehd.) Ghastliness, 
ghostliness. 

Aog as, ais, s.m. (Gr. ei*<k.) Likeness, resemblance; ap- 
pearanec; image, form, countenance. Aogas do bharea, 
the likeness of flu/ bark. — Oss. Gaul. Is cosnihuil aogas ri 
Dearniad, his form is like tu Denned . — Oss. Derm. 1)’ aogas 
maiseach, tin/ lovely countenance.— Stexe. Song. Sal. \Y rit- 
ten also aagasg. 

Aog as veil, a. ( from aogas.) Seemly, decent, becoming; 
pretty, comely ; of a good appealanee. Com. and sup. ao- 
gasaiche, more or most sennit/. 

Aogasachd, s.f. ( from aogas.) Seemliness, eomeliness, 
decentness. 

Aogasaiciie, a.; com. and sup. of aogasaeh. Seemlier, 
seemliest. 

Aogasail, a. (/. e. aogas-amhuil.) Seemly, comely, be¬ 
coming ; of an imposing exterior. 

Aog asg, aisg, s. m. Appearance; resemblance. See Aogas 

f Aoc. ii, s. m. The name Hugh. 

Aognaicii, i’. ( from aog.) Make pale or ghastly, grow 
pale or ghastly ; disfigure. Pu t. a. dll’aognaieh, guxvpale ; 
fut . off. a. aognaichidh, shall grow pale ; aognaichidh aogas 
nan aonaeh, the face of the hills shall grow pale. — Maefar. 

-f Aoi, s. (Jr. aoi.) A swan; a compact; a guest or stranger; 
knowledge ; honour ; an island; a trade ; a hill; a pos¬ 
session. 

Aoieii, s. m. A civil look ; a patrimony. 

Aoibii, a. Pleasant, comely, joyous, courteous, cheerful. 
— Ir. 

Aoibiieal, eil, s. f. A fire ; merriment, rejoicing. — Jr. 
Written more frequently eibhle. 

Aoibhin x, a. Joyful, glad, cheerful, pleasant. Is aoibhinn 
d' anam a’ d neoil, joyous is thy soul in thy clouds. — Oss. 
Troth. Oigr h aoibhinn, ye cheerful youth .— Oss. Fin. 
and Lor. 

f Aoibiile, s.f A sign, mark, omen, token. 

f Aoibiilicii, r. Explain an omen. 

Aoibii xeacii, a. (i.e. aoibhinneach.) Joyful, glad, agreeable, 
pleasant. Com. and sup. aoibhneiche, more or most joyful ; 
a toirt sgeil aoibhneich, giving glad tidings. — Stew. Horn. 

Aoibiixeas, eis. s. m. Joy, gladness, pleasure. Aoibhneas 
a shlighe, the joy of his way. — Stew. Jab. Dean aoibhneas, 
be glad; ni t-athair aoibhneas, tin/ father will be glad. — 
Stew. Pro. 

Aoi biineasacii, a. ( front aoibhneas.) Joyful, glad, causing 
joy. Com. and sup. aoibhneasaiche, more or most joyful. 

Aoibhneich, gen. sing, of aoibhneach ; which see. 

Aoibiineiciie, com. and sup. of aoibhneach. More or 
most glad. 

f Aoide, s.f. A web; also a youth. — Ir. 

Aoideach, a. Youthful. Com. and sup. aoidiehe. 

Aoideag, eig, s.f. A hair lace ; fillet.— Ir. id. 

f Aoi dean, ein, s. m. A leak. 

f Aoi dean ach, a. Leaky ; also youthful. 

Aoi diie, s. m. A guest, a stranger, a traveller; a skilful 
person. N. pi. aoidhean, guests. — Ir. id. 

Aoidjieacii, a. (from aoidhe.) Hospitable; also a guest, 
a stranger; a hospitable person. 

Aoidheachd, s. j. ( from aoidh.) Hospitality, bounty; 
lodging; entertainment. Air aoidheachd, enjoying hospi¬ 
tality.—Stew. I K. Thug iad aoidheachd dhuinn, they 
lodged us, thei/ entertained us. 
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Aoidiiea laciid, s. f. Hospitablencss, bountifulness. Bu 
mhor d* aoidhealachd.grm/ was thy hospitality. — Old Song. 

Aoidiiean, Aoidiieanna, n. pi. of aoidhe. Guests. Na 
h-aoidhean, the guests. — Shxe. K. 

Aoidiieil, a. (aoidh-amlmil.) Kind, hospitable. An gasan 
aoidhcil, the hospitable stripling. — Old Song. 

Aoig, gen. sing, of aog; which see. 

t Aoigh, s. in. A hero. A r . pi. aoighean. 

Aoi l, gen. sing, of aoi; which see. 

f- Aoil, s.J\ The mouth.— Ir. id. Fisc. ahol. 

t Ao i lb ii in x, s. f. A small flock. 

f Aoilbjireo, .s. m. Lime kiln.— Ir. 

f Aoi leach, eieh, s. m. A gazing-stock; dung: for this 
latter sense, see Aolacii. 

Aoi lea sn, a. Fine, excellent, charming. 

Aoilf.ann, inn, s. m. A sea maw, a gull. N. pi. aoilinnean. 
Corp is gile thu na aoilinnean, a fairer body thou art than 
the sea maw.—Old Poem. 

Aoi lean x ach d, s.f. ( from aoileann.) Beauty, beautifulness. 

Aoillant v, «. Beautiful, charming. Oigh aoibhinn aoile- 
anta, a cheerful beauteous maid. — Old Poem. Ir. aoileanda. 

Ao i l i n n , gen. sing. 

Aoilinneacii, u. (from aoileann.) Abounding in sea maws; 
like a sea maw ; of, or belonging to, a sea maw. 

Aoilseag, eig, s. f. A caterpillar. N. pi. aoilseagau, 
caterpillars. 

Aoilseagacii, a. Abounding in caterpillars ; like a cater¬ 
pillar. 

fAoiN,s. m. A rush; honour; a fast. — Ir. 

Aoix, gen. sing, of aon. Lamh gach aoin, the hand of every 
one. — Stew. Exod. 

f Aoine, s.f Skill. 

f Aoine, s. Friday. Di h-aoine, Friday. 

Aoineagan, ain, s. ni. Wallowing; weltering; rolling on 
the ground. ’G a aoineagan fein, wallowing himself. — 
Stew. Math , ref. Written also aoirneagan; which see. 

Aoir, s. Satire, lampoon, ribaldry; raillery; a curse. 

Aoir, r. Satirize, lampoon. Fret. a. dh’ aoir, satirized; 
fut. off. a. aoiridh, shall or will satirize. 

Aoir, s. m. a contraction of aodhair. A keeper of cattle. 

Aoi reach n, s.f. ( from aoir.) The vice of lampooning; 
the habit of satirizing. 

Aoiueadii, eidh, s. m. A satirizing; a lampooning. 

Aoireannax, n. pi. of aoir. Herds, or keepers of cattle. 

The aoireunnan nf tlie Hebrides, according to Pennant, are 
farm-servants who have the charge of cultivating a certain portion 
of laud, and of oversee ieg the cattle it supports. These have grass 
for two milch cows and six sheep, and also the tenth sheaf of the 
produce of the said ground, and as many potatoes as they choose 
to plant. 

Aoirneagan, r. See Aoirnagaix. 

Aoirneagan, ain, s. m. A wallowing, a weltering, a rolling 
on the ground. Chum a h-aoirneagan san lathaich, to her 
wallowing in the mire. — Stew. 2 Pet. 

Aois, aoise, s.f. (Gr. M E to?. Lot. aetas. Corn, huis, and oys. 
Ir. aes, and aos.) Age, old age, antiquity. Bloidh sgeitli 
air a caithe’ le h aois, the half of a shield worn with age. — 
Oss. Gaul, larguinn na h-aoise, the troubles of age. — Oss. 
Conn. Tha m’ aois fo dhoruinn, my old age is sorrowful. — 
Oss. Fing. Ann an lan aois, in full age. — Stew. Job. 
Thainig e gu h aois, he has come to oge. 

Aois-dana, s. pi. (aois, age, and dan, song.) Bards, poets ; 
rehearsers of ancient poetry; a genealogist; soothsayers. 

The aoisdana were in high esteem throughout the Highlands. 
So late as the end of the seventeenth century they sat in the 
sreath , or circle, among the nobles and the chiefs of families. 
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They took precedence of the ollumh, or the doctor in medicine. 
After the extinction of the Druids, they were brought in to pre¬ 
serve the genealogy of families, and to repeat genealogical tradi¬ 
tions at the succession of every chieftain, 't hey had great influence 
over all the powerful men of their time. Their persons, their 
houses, their villages, were sacred. Whatever they asked was 
given them ; not always, however, out of respect, but from fear of 
their satire, which frequently followed a denial of their requests. 
'They lust by degrees, through their own insolence and importu- 
nacy, all the respect which their order had so long enjoyed, and 
consequently all their wonted profits and privileges. Martin thus 
describes their mode of studying and cum ting the muse. “ They 
shut their doors and windows for a day’s time, and lay on their 
backs in darkness with a stone upon their belly, and plaids about 
their heads and eyes, and thus they pumped their brains for 
rhetorical encomiums.” 

Aoisdanaciid, s.f. The employment of rehearsing ancient 
poetry ; bardism ; genealogical tradition. 

Aol, v. it. Lime ; plaster with lime ; manure land with lime. 

Pret. a. dh’ aol, limed; fut. ajf\ a. aolaidh. 

Aol, aoil, s. »/. Lime. Ath abil, a lime-kiln. Ir. id. 
Aolacii, aich, s. m. Manure, dung, mire; dross, rubbish. 

Bithidh iad nan aolach, they shall be as dung. — Stew. Jcr. 
Aolaciiadh, aidh, s.m. The process of manuring with lime. 
Aolacuadii, (ag), pr, part, of aolaich. Manuring with lime; 
liming. 

Aoladmu, s. in. (aol. and fear.) One who works among 
lime; a plasterer. X. pi. aoladairean. 

Aoladaireaciid, s.f. The occupation of a plasterer; 

plastering ; working among lime. 

AolaDii, aidh, s. m. A liming, a plastering. 

Aolaich, v. a. ( from aol.) Lime ; cover with lime; manure 
with lime. Pret. a. dh’ aolaich, limed; fut. ajf. a. aolaichidh, 
shall or will lime. 

Aolaisdeacu, ti. Slothful, indolent, sluggish. 

Aolar, [i. c. aol-mhor.] Abounding in lime; limy. Talamh 
aolar, limp ground. 

Aol-uisge, s. m. Lime water. 

Aom, v. a. and n. Bow, bend, droop, incline; yield ; lean ; 
persuade; dispose; fall; belly, bulge; descend, pass by; 
deeay. Pret. a. dh’ aom, leaned; fut. of. a. aomaidh, shall 
lean. Dh’ aom e air sgiath Thrcinmhbir, he leaned on the 
shield of Trcnmor. — Oss. Ping. Com ’nach d’ aom thu gu 
m’ aisling? why didst thou not descend to my dream l— Oss. 
Gaul. Aomaibh in cluas, incline your ear. — Stew. G. H. 
Dh’ aom e a thriall, he bent his way. Oss. Fing. An t-am 
a dh’ aom, the time that has passed by, literally gone down , 
according to the poetical fancy of time flowing in a stream. 
— Oss. Ping. Na Ini a dh’ aom a shcan, the days that have 
long gone by. — Oss. Ping. Aomaidh an aitreabh, their build¬ 
ing shall decay.Stew. Fee. 

Aom a Du, 3 sing, and pi. imper. of aom. Aomadh e, let him 
lean ; aomadh iad, let them lean. 

Aomadh, aidh, s. m. A bending, a leaning; drooping, 
yielding, inclining; inclination; a persuading, a disposing, 
a descending, a passing by: also a descent, a slope; a 
lall, a downfal; a bellying out from a line ; the surface of 
the sea. A cheann air aomadh, his head drooping. — Ull. 
Dubhach air aomadh chrcag, sorrowful on the mountain 
side, on the slope of the rock.—Oss. Gaul. Air a ghlun ag 
aomadh, betiding on his knee.—Orr. An t-aomadh, the 
downfal. — Stew. Is. 

Aomadh, (ag\ pr. part, of aom. Bowing, bending, drooping, 
yielding, leaning, persuading, disposing; falling. 
Aomaidh, gen. of aomadh. 

Aomaidh, fut. ajf. a. of aom. Shall or will lean. See Aom. 
Aomar, fut. pass, of aom ; which see. 

I Aon, aoin, s. tit. A country. 

t Aon, a. Excellent; noble; illustrious. Pise. on. Ir. aon. 
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Aon, gen. aoin, a. ( Ir . aon.) One; alone. Thoir dhomli 
h-aon, give me one; aon air bith, any one; aon eile, one 
other, another; aon latha, one day , some day or other . 
Bithidh sibhse mar raise aon latha, you shall be like me 
Cone day) some day ar other. — Oss. Fin. and Lor. Aon 
seach aon, one from another. — Sm. Latha ’gin, la h-eigin, 
one day, some day. Ann an aon luing ri allmharaich, in the 
same ship with a transmarine foe. — Old Poem. Lamh gacli 
abin, the hand of every one. — Stew. Jadg. Is tu fein an t-aon 
duine, you are the only man , you are a proper fellow. Aon 
eile, one another. Arm. un eil. Tri laithe bha e na aon, 
three days he was alone. — Oss. Carricth. 

Gr. ey. Lat. un-us. Dan. een. Swed. en. Fr. un and 
une. Sax. an. Scotch , ane. Germ, ain and ein. Span, and 
It. un-o. Corn, uynyn. Arm. yunau and un. Tent, een and 
eyn. Du. een and eene. Chald. hena. JSIalabar , onuou,owe. 

Aonacii, aich, s.m. A hill, .height, heath, desert place; 
rarefy a fir. Cenm do theachd air an aonachd, thy 
coming on the heath : literally the step of thine approach. — 
Oss. Trathal. A siubhal nan aonacii ciar, travelling the 
dusky deserts. — Oss. Cornala. A direadh nan aonach ard, 
climbing the heights sublime .— Oss. 

Aonachadii, aidh, s. w. A uniting, reconciling; a recon¬ 
ciliation; an assenting; an assent. 

Aonachadii, aidh, s.m. Galloping; a hand gallop; swift 
running. 

Aonachadii, (ag), pr. part, of aonaich. 

Aonachd, s.f. (Ir. eaondachd.) Sameness; unanimity, 
harmony; unity, agreement, one mind. In the sense of 
unanimity, perhaps aonachd is but a contraction of aon - 
hheachd , one mind or opinion. Aonachd an Spioraid, the. 
unity of the Spirit. — Stew. Eph. 

Aon-adharcacii, a. Unicorned, having but one horn 

Aon.ydiiarcacii, aich, s. m. A unicorn. Neart an aon- % 
adharcaich, the strength of the unicorn. — Stew. O. T. 

Aonagraicu, v. Wallow, welter. Pret. dh’aonagraich ; 
fut. af. aonagraichidh. 

Aonaich, v. a. Unite, reconcile, join into one; assent; side 
with. Pret. a. dh’aonaich, united ; fut. of. a. aonaichidh, 
shall unite ; fat. pass, aonaichear, shall be united. 

Aon aich ear, fut. pass, of aonaich. Shall be united. 

Aonaichidh, fut. ajf'. a. of aonaich. Shall unite. 

Aonaichte, p. part, of aonaich. United, reconciled. 
Gaidheal aonaichte cruadhaichte, united , hardy Highland- 
men .— Old Song. 

Aonaiiit, s.f. Wallowing, weltering, a rolling on the ground. 

Aonairt, r. Wallow, welter, roll on the ground. ’G a 
aonairt fein, wallowing on the ground. — Stew. Mark, r <f- 

Aon. vu , a. (from aon.) Alone, solitary, singular. Tha mise 
ri faireadh am aonar, I am watching alone. — Oss. Gaul. 
Tlinn e so na aonar, he did this alone. 

Aonarachd, s.f. Solitariness, singularity. 

Aonaran, ain, s.m. (from aonar.) A recluse, a hermit, a 
solitary person. Aonaran hath nan creag, the grey-headed 
hermit of the rock. — Oss. Conn. 

Aonaranach, a. (from aonar.) Solitary; desolate; for¬ 
saken. Aitean aonaranach, desolate places.—Stew. Job. 
Clann na mna aonaranaiche, the children of the desalute 
women. — Stew. Gal. 

Aonaiianachd, s.f Solitariness, desolateness ; the state 
of being forsaken, deserted, or forlorn. 

t Aonardiia, a. See Aonar. 

Aon-biieachd, s.f. Unanimity. Often written, in a con¬ 
tracted form, aonachd. 

Aon-biieannach, a. Unicorned, having but one horn. 

Aon-biieannacii, aich, s. m. A unicorn. 

Aon-biiith, s. m. Co-essentiality; co-substantiality. 
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Aon-chatiia!reach, a. Of, or from, the same city; having 
one city. 

Aon-ch itiDili:, s. Unanimity. 

Aon-ciirjdiie.vch, a. Unanimous; having one heart. Gu 
h-aonghuthach, aonchridheach, with one voice and one heart. 
— Old Song. 

Aon da, a. Singular, particular. 

Aonda, Aondadh, s. m. A lease, a license, consent. Written 
also aonta. 

Aoxpaciid, s.f. Acquiescence; the state of being parti¬ 
cular or singular. 

Aonp.vth.vcii, a. (aon, one, and dath, colour.) Of the same 
colour. 

Aon-dealbh veil, a. (aon, and dealbb.) Uniform; similar. 

Aon-deug, a. (Gr. tvHey.x.) Eleven. Bha aon deug ann, 
there were eleven ; aon fho*r dcug, eleven men ; aon ehlach 
dheug, eleven .stones. 

Aox’kaciid, Aon fiif. veiln, adv. Together, at once. Per¬ 
haps aon-btuachd. 

Aon-fhillte, a. (aon ,ond filleadh.) Single; simple, foolish, 
sincere, innocent. A deanamh an duine aon-fhillte glic, 
making the simple (foolish ) man wise. Stew. Ps. Na 
daoine aon-fhillte, the simple, i. e. the innocent.— Id. 

Aon-fiiillteaciid, .v. (Dan. cenfoldighed.) Singleness 
of mind; simplicity, sincerity, foolishness. Le aon fhill- 
teachd, with simplicity. — Stew. Rom. ref. 

Aoxfii laitii, gen. sing, of aonfhlath. 

Aonfulaitiieach, a. Monarchic; of, or pertaining to, a 
monarch. 

Aoxfii laitii each d, s. rn. (from aonfhlath.) Monarchy. 

Aoxfii LAiTiiFACH dail, a. Monarchical. 

Aon-fiilath, aith, v. m. A monarch. iV. pi. aon-fhlaithean. 

Aox-fiiuirm, s. Uniformity. 

Aox-omx, s. m. (Ir. ein-ghin.) An only-begotten. Mar 
aon*ghin mic, like an only-he gotten son. — Stew. Pro. M’ 
aon-ghin cloinne, my only child. 

Aox-giinetiieach, a. (aon, and gneth.) Homogeneous; of 
one kind. 

Aox-giixetiieaciid, s.f. (aon, and gneth.) Homogeneous¬ 
ness. 

Aox-giiutiiacii, a. Having one voice, or vote; consonous. 
Gu h-aon-ghuthach aon chridheach, with one voice and 
heart. — Old Song. 

Aon-inntixn, s.f. One mind, one accord, unanimity. Le 
h-aon inntinn, with one accord. 

Aon-inntinxeach, a. (aon intinn.) One-minded, unanimous, 
consentient. Gu h-aon-inntinneach, unanimously. 

Aon-inntixneaciid, s.f. Unanimousness. 

Aon-mhac, mhic, s. m. An only son. Thuit e air aodainn 
aon-mhic, he fell on the face of his only son. — Oss. Cath. 

Aonracaix, gen. sing, and n. pi. of aonracan. 

Aonr.vc.in, ain, s. m. (from aonar.) A solitary person ; a 
recluse ; a widower, a widow, an orphan ; a deserted per¬ 
son. X. pi. aonracain. 

Aonracanacii, a. (from aonracan.) Solitary, like a recluse; 
of, or belonging to, a recluse. 

Aonracaxachd, s.f. Solitariness; the condition of a re¬ 
cluse, or of a deserted person. 

t Aonsuirt, s.f. Wallowing,weltering. 

Aonta, Aontadh, aidh, s. m. A lease, license, consent; 
a bachelor. 

Aontacii, a. Accessory, acceding to, conniving at; ready 
to yield, ready to assent. 

Aontachadh, aidh, s. m. A consenting, a yielding, ac¬ 
ceding, abetting, abetment. 
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Aontacuadh, (ag), pr. part, of aontaich. Consenting, ac¬ 
ceding, abetting. Ag aontachadh lcis an lagh, consenting 
to the late. — Stew. Rom. 

Aontacii i), s. f. Consent, unanimity, agreement,connivance. 

Aonta dm, aidh, s. m. A lease, license, consent. 

Aontaich, r. Consent, agree, accede, yield to importunity, 
abet, take part, or side with. Aontaich leis, take his part; 
aontaicheamaid lco, let us consent to them. — Stew. (ten. 
Thug i air aontachadh, she made him yield.—St etc. Pro. 
Prrt. a. dh’ aontaich, consented; fat. aff. a. aontaichidh, 
shall consent. 

Aontaiciie, s. rn. Aii abettor; a connivcr. X. pi. aon- 
taichcan. 

Aontigii r. veil d, s.f Cohabitation ; a living under one roof. 

Aon-tlachd, s. rn. Sole source of joy; only beloved. M’ 
aon-tlaclul ’s mo sliolus thu, thoa art my light and my only 
source of joy .— Old Song. 

Aor, r. (by met. I,at. ora, entreat.) Worship, adore; also 
join, adhere. Pret. a. dll’ aor; fit. a[f. a. aovaidh. Aor- 
aibhse gu ceart, worship in sincerity. — Sm. Aoram dhuit, 
I will worship thee. — Id. 

Aoradii, aidh, *. m. Worship, adoration; also joining, 
adhering. A deanamh aoraidh, worshipping. — Slew. X. T. 
Aoradh fcin-thoilcil, will worship. — Stew. Col. 

Aoradii, (ag), pr. part, of aor. Worshipping, adoring; 
also joining, adhering. 

Aon ai dii, gen. sing, of aoradh. 

Aoram, ( contr. for aoraidh mi.) I will worship. Aoram 
dhuit, 1 will worship thee. — Sm. 

Aornaoain, r. a. Wallow. Aornagain thu fein, wallow 
thyself. — Stew. G. B. Aornagainibh sibh fein, wallow your¬ 
selves. — Stew. Jer. Pret. a. dh’ aornagain, wallowed; fit. 
aff. a. aornagainidh, shall or will wallow. 

Aornag a n, ain, s. m. A wallowing, a weltering. Aomagan 
muic, the wallowing of a sow. 

t Aos, s. A community, a set of people.— Ir. 

Aosau, a. (for aosmhor.) Aged; old, antiquated. 

Aos-ciiiabh, a. Aged locks, hoary hair. Com’am bheil 
d’ aos-chiabh snitheach ? why are thine aged locks moist ?— 
Ull. M* aos-chiabh air sgei’ na gaoithe, my aged hair on the 
wings oj' the wind .— Oss. Conn. X. pi. aos-chiabhan. 

Aos-chr ann, chrainn, s. An aged tree, a trunk. Aos- 
chrann bristc, an aged broken trunk. — Oss. Tratbal. 

Aosciiiutii, s. The tremor of age. Aos-chrith air mo 
clieann, the tremor of age on my head .— Old Poem. 

Aos-cii HiTii each, a. Trembling with age.— Orr. 

Aosda, a. ( from aois.) Old, aged, ancient. A bhaird aosda 
nan linn a threig, ye ancient bards oj bygone ages. — Oss. 
Fin. and Lor. Anns na h-aosda tha gliocas, in the aged is 
wisdom. — Stew. Job. 

Aosdachd, s.J\ (J'rom aois.) Agedness, antiquity. 

Aosdana, s. m. A poet, soothsayer, genealogist; a rehearser 
of ancient poetry. —Oss. Cat hula , and Macfar. See Aois- 
pana. 

Aoslaracii, aicli, v. An aged site; an aged ruin. ’N e 
’n torr so d’ aos U\rach ? is this hillock thine aged scat !— 
Oss. Gaul. 

Aos-lia, Aos-liath, a. Grey-haired ; old. Aos-lia, lag, aged 
and weak .— Oss. Trathal. 

Aosmiioire, corn, and sup. of aosmhor. 

Aosmoireaciid, s.J\ Great age. antiquity, agedness. 

Aosmhor, a. Aged, old, ancient. Tuigse nan aosmhor, 
the understanding of the aged. — Stew. Job. Com. and sup. 
aosmhoire. 

t Aoth, .?. m. A bell, a crown. Ir. id. 

f Aoth ac ii d, s.f. (from aoth.) A ringing of bells, a chime 
of bells. Ir. id. 
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Aotrom, a. (ao, priv. and trom.) Light; not heavy; giddy. 
Written also cutro/n ; which see. Com. and sup. aotruime, 
lighter, lightest. 

AotRomaic n, v. a. (aotrom.) Ease, lighten, alleviate; make 
less heavy. Fret. a. dh’ aotramaich, lightened ; fut. off. a. 
aotromaichidh, shall or will lighten; Jut. pass, aotromaichear, 
shall he lightened. 

Aotromaiciijdh, fut. aff. a. of aotromaich. 

Aotrom a ix, n. pi. of aotroman. Bladders. 

Aotroman, ain, s. m. (aotrom.) A bladder. X. pi. aotrom- 
ain, bladders. 

Aotrcime, com. and sup. of aotrom.' Lighter, lightest. 

Aotruimid, s. Lightness; also adject help, lighter. Is 
aotruimid thu e, thou art the lighter for it. 

f Ap. Fit, proper, ripe. Lat. ap-tus. 

f Ar, gen. apa, s. m. Any little creature. Hence the Welch 
ap, signifying a son, and perhaps w-cp-OA, a grandson. 

Ap, apa, s. m. An ape, a mimic. A giillan apa, can-ping 
apes.—Stew. 1 A”. 

Dan. abe. Du. aap. If', epa. Swed. apa. Germ. afte. 
Jr. apa. Finland, apini. Sclavonic , affinia. 

Apacii, a. Like an ape ; abounding in apes. 

Apa ran, Apran, ain, s. m. An apron. X. pi. aparain. 
Corn, appran. Ir. aprun. 

Ar, poss. proa. Our. ( Fisc . urc. Jr. ar.) Ar comhstri ri 
daimh, our battle with strangers. — Oss. Contala. 

f Ar, s. m. A bond, a tie ; a guiding, conducting. 

f Ar. Slow. Hence Avar , a river in Provence, meaning 
a slow-flowing river. Claudianus says, “ Lentus Arar, 
Rhodanusque ccler,” the tardy Arar and the rapid Rhone. 
“ Arar dubitaus quo suos cursus agat,” the Arar doubting 
which wap to/low. — Seneca, in Apoth. The Arar is now 
called Soane, which is sogh-an, the placid water. 

Ar, s. m. (Jr. ar.) Ploughing, tillage, agriculture. Ann. 
and IF. ar, plough-land. Tha e ris ar, he is ploughing. 

Ar, r. a. Plough, till, cultivate. Fret. a. dll’ ar, ploughed ; 
fut. aff. a. araidh, shall or will plough. 

Gr. ug-oa, to till , and (a Gael would say ar-uirc), 

arable ground. Lat. aro. Teut. Keren, to till. Ann. arar, 
a plough. Etrurian, arfer, and ar, ploughing. Rise, ara, 
plough. Isl. aria. 11 eh. Chald. and Ethiop. haras, to plough. 
Spr. and Arab, liarath, ploughman. 

A'r, air, s. m. Battle, slaughter; field of battle. Dan an 
ail*, the song of battle; an heroic poem. — Oss. Cat hula. 
Tuath chum air, a battle-ave. — Oss. Manas. Dithis nan 
codal san ar so, two asleep in this field of battle. — Oss. Gaul. 

Gr. a§»K, Mars. Cantabrian, hara. Dan. ar, a wound. 
If', acr. Corn. ar. 

f Au, Land, earth. An ancient Celtic word. 

Rise, ar, land. Etrurian, ar and arv, a field. Lat. arvum, 
a field. Chald. area and wtckw, field. Arab, ardhi. Du. aert. 
Old French, aitos, a country. 

t Ara, ai, s. m. A conference ; a bier.— Ir. 

Ara, s. A kidney. X. pi. airnean. An da ara, the two 
kidneys.—Stew. Evod. Ir id. 

+ Aiiach, aich, s. in. A tie, a bond, or collar on a beast; 
also restraint; authority; strength; fishing ware.— Jr. 

t Aracii, aich, s. in. (from ar.) A ploughshare.— Jr. 

Araciiair, s. m. An insurer. 

Arachas, ais, s. m. Insurance. Fear arachais, an in¬ 
surer ; buth arachais, an insurance office ; tigli fo’ arachas, 
a house insured. 

Aracud, s. m. A dwarf, See Auraciid. 

Araciidacii, a. Dwarfish; also manly, powerful. Written 
also arrockdach. 

f Arad, a. Strong, brave.— Ir. 
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f Arad, aid, s. in. A ladder. — Ir. Sec Aradii. 

f Aradain, s. m. A desk, a pulpit. 

Arad air, 5 . in. (ar, plough, and fear, man.) An agriculturist; 
a ploughman ; a tiller. 

Lat. aratr-um, a plough. Corn, ardar. Arm. arar. Span. 
bar. Rise. uoro. Corn, araderur. 

Aradii, aidh, s. in. (Ir. arad.) The reins, loins ; also a ladder. 
In this last sense aradh is written also far adit ; which see. 

Aragaradh, aidh, s. m. Abandonment; prescience, secret 
anticipation. 

Araic n, r. Rear, bring up, educate. Pret. a. dh* araich, 
reared ; fut. aff. a. araichidh, shall or will rear. Ged araich 
iad an claim, though thep bring up their children. — Stew. Hos. 

Araich, s. f (perhaps ar-fhaiche.) A field of battle; a 
plain; a plain field; a meadow. Do nihac a teicheadh 
o’n arach, thy son Jlping from the buttle field. — Oss. Mar 
dhoinionn a dortadh do ’u araich, like a flood pouring to the 
plain. —Oss. Durgo. 

A raid, a. Particular, certain, special, peculiar. Duine araid, 
a certain man; gu h-araid, especially. Written also araidh. 

Auaideacii, a. Joyous, glad, elated, elevated. Coin, and 
sup. araidiche, more or most joyous. 

Araidh, a. (Gr. ipaio?, scarce.) Particular, peculiar, special, 
certain. Duine araidh, a certain man ; gu h Araidh, in par¬ 
ticular, especially. 

f Ara ion, s. pi. The reins of a bridle. 

A rain, gen. sing, of aran ; which see. 

Ara inn, s. A kidney. X. pi. arainnean, contracted airnean ; 
which see. 

Ara ir, s. m. (ar and fear.) IF. aerwr. A slaughterer; a 
warrior. 

Ar-amacii, s. in. A rebellion, insurrection, mutiny, treason. 
Rinn iad ar-amach, they have rebelled. — Stew. Gen. ref. 

A'ran, it. pi. of ara. Kidneys ; also ladders. 

Aran, ain, .v, in. (Tr. aran.) Bread, a loaf; livelihood, suste¬ 
nance. Aran coirce, oat bread; aran eorna, barlep bread ; 
aran cruiueachd, -wheat bread; aran seogail, rpc bread; 
aran donn, brown bread ; aran milis, ginger bread, sweet 
bread. Greim arain, a morsel oj'bread. — Slew. Gen. X. pi. 
arain, loaves ; cuig arain, fve loaves. — Stew. Mat. 

f Aran, ain, s. in. A conversation, or discourse; dialogue. 

Aranacii, aich, s. m. ( from aran, brtal.) A pantry. 
Jr. arancha. 

Arana ilt, s.f. A bread-basket, a pannier. 

Arannacii-sr£ine, a*. in. A bridle rein. - Macd. 

f Aro id, s.J\ A cover, a table cloth. 

Araon, conj. (Ir. araon.) Together; both; as one. 
A Chonail ’s a Charruil araon ! Coital and Carruil, both 
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Au’ar, contr.for arbhar ; which see. 

Ar’auacii, a. contr.for arbharach. Abounding in crops; 
of, or belonging to, a crop; fertile. Gu h-ararach pbracli, 
full of crops and grain.—Old Song. 

A has, ais, s. in. A house, abode, dwelling; lodging; apart¬ 
ment; settlement. Ir. id. 

Arasacii, a. Havingmany houses, having many apartments. 

Arbhacii, a. Destructive, slaughtering.— Ir. 

Arbhadii, aidh, s. in. Destruction, slaughtering. 

Akbiiar, air, s. in. (i. e. ar-bhar, the ploughing crop.) Corn, 
corn crop, standing corn; rarelp a host, an army. Deas- 
aichidh tu arbhar, thou wilt prepare corn. — Stew. O. T. 
Pailteas arbhair, plenty of corn. — Stew. Gen. Na hadagan 
is an t-arbhar, the shocks and the standing corn. — Stew. 0. T. 
Ir. arbhar. 

Arbharach, a. Abounding in corn crops; fertile; of, or 
belonging to, corn crops. 

Arbii aracjid, s.f. Embattling as an army; forming into 
line. 
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Aubiiraigneacii, ich, s. m. A snare. 

f Arc, airc, s. m. (JF . ar<j. Swcd. ark. Lat. are a.) Art ark. 
Now written airc; which sec. 

f Arc, airc, s. m. A sucking pig; a bee; a wasp, lizard ; 
a dwarf; a body ; impost, tax. 

Akcaix, gen. .sing, and n. pi. of arcan. 

Arcan, ain,$. m. A cork, a stopple. Arcan buideil, a bottle 
corky or stopple; arcan bairill, a bung; crann-arcam, a cork 
tree. N. pi. arcain, corks. 

Arcan-luaciir.vcii, aicli, s . m. A lizard; an adder. 
jY. pi. arcain-luachrach. 

f Arc nr, gen. archoin, s. m. A chained dog, a mastiff, 
a fierce dog. — //*. 

f Arciicisg, s.f An experiment. 

Arc-lu.iciirack, aich, .V. rn. A lizard; an adder.— Ir. id. 

f A ill), aird, s. in. God, or the High Being. Written also 
Art; hence sag-art, a priest. 

Anu, a. (Lat. ard-uus. Ir. and Cam. ard. Old Persic , ard 
and art, high, and arta, a hero. Armen, ardyan, a summit. 
Hence too the name Arthur. In Calmitc Tart ary and 
Mogul, artaga, I put higher ; Gaelic, urd-thog, raise aloft.) 
High, lofty, exalted, loud; noble, eminent, excellent; 
proud ; also an eminent person, a chief. B’ard air carraig 
a sgread, loud on a rock was her scream. — Oss. Trathal. 
Fuil ard nan saoi, the noble blood of heroes. — Oss. Ting. 
Sealladh ard, a proud look. —6'retr. Pro. Fear a b’ airde 
gutli, a man of the loudest voice. — Oss. Conutla. Uaigh an 
aird, the grave of the chief — Oss. Tcmo. Com. and sup. 
airde ; ». pi. arda. Ard is derived from the Celtic primi¬ 
tive or, signifying a rock, a mountain; also high: hence 
many words in other tongues signifying elevation ; as, 
Pise, arre, a rock; Malay, arang; Arab, and Ethiop. hhar, 
hill; Armen, ar, elevated; Malabar , aria, mountain , and 
are, elephant; Ileb. ar, a rock , or mountain . 

Ard, aird, s. m. (Ir. ard.) A height, an eminence, a hill, 
a high land, an upland ; heaven. O ’n ard, from the 
heigkt. — Oss. Temo. N. pi. arda, or ardan ; dot. pi. ardaibh. 
A ruitli an aon slugan o ardaibh, rushing in one channel 
from the heights.—Oss. Na h-arda ciar, the dusky emi¬ 
nences. — Oss. Temo. Anns na h-ardaibh, in heaven, on 
high. — StexL\ Pro. Ard a chuain, the high seas. 

Arda, n. pi. of ard, adj. and sub. Cho’ fhreagair na crcagan 
arda, the lofty rocks rc-cchoed. — Fingalian Poem. 

Ardaciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) The act of raising, exalting, 
or heightening; advancement, promotion, exaltation, honour, 
preferment. Ardachadh nan amadan, the promotion of fools. 
— Steve. Pro. Written also arduchadh. 

Ardaciiadii, (ag), pr. part, of ardaich. Raising, exalting, 
extolling, elevating. ’G a ardachadh fein, exalting himself. 
— Steve. Thess. 

Au da c ii. u Dll, gen. sing, of ardachadh. 

Ardaich, r. a. (from ard.) Exalt, extol, elevate, raise 
aloft, heighten. Pret. a. dll’ ardaich, exalted ; fut. off. a. 
ardaichidh, shall or will exalt; fut. pass, ardaichear, shall 
be exalted. Ardaich i, exalt her. — Steve. Pro. Written 
also ar dutch. 

Ardaichear, fut. pass, of ardaich. Shall be elevated. 

Ardaichidh, fut. tiff. a. of ardaich. Shall or will elevate. 

An dai x, gen. sing, of ardan. 

Ard-aixgeal, eil, s. m. An archangel. Le guth ’n ard 
aingeil, with the voice of the archangel. — Stew. Thess. 

Ard-aitii riciiean, n. pi. of ard-athair. Patriarchs. 

Ardax, n. pi. of ard. 

Ardan, aiu, s. m. (from ard.) Pride; proud wrath; childish 
haughtiness ; spurting, arrogancy ; also a little eminence; 
a knoll, a hillock. An drocli dhuine na ardan borb, the 
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wicked man in his fierce pride. — Srn. Ardan gruaidh, pride 
of face. — Id. Tha in’ ardan na’d chliii, my pride is in thy 
fame. — Oss. Fing. Dh’ at ardan na ebridhe, proud wrath 
swelled in his heart. — Id. Uabhar is ardan, pride amt 
arrogancy. — Stew. Pro. Gach aon ardan, every one knoll; 
each knoll. — Old Song. 

Ardaxacii, a. (from ardan.) Proud, haughty; prone to 
take offence; arrogant; elate. Spiorad ardanach, a haughty 
spirit. — Strut. Pro. Com. and sup. ardanaiche, more or most 
haughty. Ir. ardanach. 

Ardanach d, s.f. ( from ardan.) Haughtiness, proudness; 
arrogancy. Uaille is ardanachd, pride and haughtiness. — 
Old Song. 

f Ardarc, airc, s. m. A blazon; armorial bearings. 

Ard-atiiair, s. m. A patriarch.— Stew. Ileb. ref. N. pi. 
ard-aithrichean, patriarchs. 

Ard-bh.vile, .v. m. A city, metropolis; a great city. Esan 
a ghabhas ard-bhaile, he who takes a city. — Stew. Pra. 
N. pi. ard-bhailtean, cities ; dot. pi. ard-bliailtibh. 

Ard-biiailteax, n. pi. of ard-bhaile, cities; dat.pl. ard- 
bhailtibh. 

AiiD-BiiAXDiucun, s.f. An archduchess. 

Ard-biieann, bheinn, s.f A pinnacle; a mountain. Ait 
mar iolair nan ard-bheann, joyous as the mountain eagle. — 
Oss. jV. pi. ard-bheanntan ; dat. pi. ard-bheanntaibh. 

Aiin-BHEixx, s. f. The name of a hill in the Highlands. 
Also gen. sing, of ard-bheann. 

Ard-biil itii, s. Height of flourish, full flower; flower; 
prime. Tha i ‘n ard-bhlath a h-aimsir, she is in the Jlowei 
of her life. 

Ard-biireitheamu, eimh, s. m. A chief justice. Ard- 
bhreitheamh ertirt na Righ-Bheinc, chief justice of the 
Kings Bench. 

Ard-bureitheimii, gen. sing, of ard-bhreitheamh. 

Ard-ciiantair, .v. m. An arch-chanter. N. pi. ard-chant- 
airean. 

Ard-chath, s. m. A general engagement, a pitched battle ; 
the thick of battle. Gaoir an ard chath, the din of the 
pitched battle .— Old Poem. 

Ard-chatii air, chathrach, s.f. A chief city, a metropolis. 
N. pi. ard-ehathraichean ; dat. pi. ard chathraichibh. 

Ann-cn eanx, chinn, *•. m. (ard and ceann.) A superior, 
ruler, lord; head. Ard-cheann na h eaglais, the htad of 
the church. 

An dciiea xx as , ais, s. m. Superiority, dominion, command, 
pre-eminence. Ard-cheannas anns gach uile, pre-emiuenct 
in all things. — Stew. Col. Ir. id. 

Ard-ciieum, chcim, s. m. A strut; a bound; lofty gait; 
a prancing. 

Ard-cheumxachadii, aidh, s. m. A strutting, a bounding, 
a walking proudly, a prancing. 

Ahd-ciieumx.ucii, r. Strut; bound; walk proudly; prance. 

Ard- c 11 la c 11 a iii, s. m , An architect; a master mason. 

N. pi. ard-cldachairean. 

A nn-c ii lac ii a i re ac no, s.f. The business of an architect, 
or of a master mason ; architecture. 

Ard-chxoc-fa i re, s. rn. A great beacon; a sconce. 

Akd-ciiomas, ais, s. m. Discretionary power; despotic 
power. Thug e ard-chomas dhomh, he gave me a dis- 
cretionan/ power. 

Ard-chomasacii, a. Having discretionary power; despotic. 

Ard-ciiomiiairle, s. f. Parliament; supreme council; a 
synod. Ball na h-ardchomhairle, a member of parliament ; 
ard-chomhairle Bhreatuinn, the British parliament. 

Ard-chuax, chuain, s. m. The high sea, Na h-ard-» 
chuantan, the high seas. 
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Ard-ciiumhaciid, s.f. Supreme power, chief power, high 
power; state office; authority. X. pi. ard-chumhachdan ; 
dat.pl. ard-chumhachdaibh, to the high powers. — Stew. Rom. 

Ar*diiamh, dhaimh, s. in. A plough-ox.— Ir. 

Ard-diiruidii, s. in . An arch-druid. 

He was chosen by a plurality of voices from the worthiest and 
most learned of the older. lie was deemed infallible. He was 
referred to in all cases of controversy, and from his judgment 
there was no appeal. He was president of ihe general assemblies 
of the Droids, and had the casting vote. He was likewise named 
Coibhi-Druidh. His aid and friendship were much valued and 
confided in, as may be learned from the very ancient saying — 
Ged is fagus cluch do ’« lor, is faigse na sin cobhair Choibhi; 
Though a stone be near to the ground, nearer still is Coibhi’s aid. 

Ard-dorus, uis, s. m. A lintel. N . pi. ard-dorsan, lintels. 

Ard-easpuidiieachd, s.f. An archbishoprick. 

Ard-easpuig, s.f. An archbishop. N. pi. ard-easpuigean, 
archbishops. 

Ard-easpuigeacii, a. Archiepiscopal; of, or pertaining to, 
an archbishop ; like an archbishop. 

Ard-easpuigeacii d, s.f. An archbishoprick. 

Ard-fheamanacii, aich, s. m. A high steward. 

Ardfiilill, s. f. A great solemnity; a great festival.— 
Stew. Ezek. Ard-fheill na h-Eadailt, the carnival. 

Ard-fiiuaim, s.f Bombilation ; a loud noise, a murmur. 

Ard-fiiuaimne.ycii, a. Sounding, murmuring; making a 
loud noise. 

Ard-fmuaimnicii, s.f Any loud noise ; a continued loud 
noise. 

Ard-giiairm, ghairme, s.f Aloud shout; high calling. 
Duais na h-ard-ghairm, the reward of the high calling. — 
Stew. Phil. 

f Ard-giiaois, s.f A liberal art. 

f Ard-g haojseau, ir, s. in. A master of arts. 

Ard-giiaotii, ghaoithe, s.f A high wind. 

Ard-giiaotiiacu, a. Windy, stormy, blowing loudly. A 
bhuilg sheididh, ard-ghaothach, his loudly blowing bellows. 
— Old Song. 

Ard-giileadhu vtcn, s.f. Bombilation; any loud noise, 
a rattling noise. 

Ard-giil6u, gloir, s. m. Bombast, loud speaking; altilo- 
quence; a boasting; vainglory. 

Ardgiiloracii, g. Bombast; inclined to speak loud; boast¬ 
ing; vainglorious. 

Ard-giiniomii, s. in. A feat, exploit; an achievement. 
Ard ghniomli an rigli, the exploit of the king. — Oss. Ping. 
X. pi. ard-ghniomhara, or -an. 

Ard-giimomiiauan, n. pi. of ardghniomli. Feats, exploits. 

Akd-g ii u l, ghuil, s. in. Loud weeping, howling.— Stew. .1 lie. 
Tha e ri ard-ghul, he is weeping aloud. 

Ard-giiutii, s. m. A loud voice, a loud cry, a shout. 

Ard-giiuthacii, a. Clamorous; loud, shouting loudly.— 
Stew. 1 Citron. 

Ard- in mi e, s.f. High rank, dignity, eminence. Oirdheirceas 
ard-mbhe, excellence of dignity. — Stew. Gen. 

Ard-ixbiieacii, a. Eminent, of high rank, high in office. 

Aud-intbiieaciid, s.f Eminence, high rank,dignity, station. 

Akd-inntinn, s.f. Haughtiness, high-mindedness; a high 
spirit. 

AnD-iNNTJNNTEAcii, a. High-minded, haughty, conceited, 
vain. Na hi ard-inntinncach, be not high-minded. — Stew. Rom. 

Aiid-inntinneacud, s.f. High-mindedness, pride, con- 
oeitedness, vanity, haughtiness. Ard-inntinneachd ’nar 
measg, pride amongst you. — Stew. 2 Cor. ref. 

Ard-iolacii, aich, s. in. A loud shout. Le h-ard-iolaicli, 
with loud shout. — Stew. Thess, 
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Ard-losgadh, aidh, s. m. Extreme burning, extreme heat, 
or inflammation. Le h-ard-losgadh, with extreme burning .— 
Stew. Deut. 

Ard-mharaiciie, s. m. An admiral. Priomh ard-mharaiche, 
lord high admiral. 

Ardolladh, aidh, s. in. A chief professor; primarius pro¬ 
fessor ; a principal of an university; an historiographer royal. 

Akdorus, uis, s. in. A lintel of a door. X. pi. ardorsan. 

Ard-reaciida9, ais, s. m. A general assembly; a con¬ 
vention. 

Ard-rigji, s. in. A monarch, emperor. X. pi. ard-righrean. 

Ard-sgeijiiileir, s. m. A curious person. X. pi. ard- 
sgeimhleirean. 

Ard-sgoil, s. f. (Ir. id.) An academy, college, high school. 
Ard-sgoil Dhuneidinn, the high school of Edinburgh. 

Ard-sgoil£ar, ir, s. m. A student at an university; a 
student at an academy; a high school boy. N. pi. ard- 
sgoilearean. 

Ard-sgoil-miiaighistir, s. m. A master at an academy; 
a professor; a high school master. N. pi. ard-sgoil- 
mhaighistirean. 

Ard-siiagart, airt, s. m. An high priest. N. pi. ard- 
shagairtean, high priests. 

Ardshagautaciid, s.f. An high priesthood. 

Ard-siieanadii, aidh, s. in. A general assembly, supreme 
council, parliament. Ard-sheanadh na li-Alba, the general 
assembly of the kirk. 

Ard-s ii e an a i r, s. in. A member of a general assembly; 
a member of a senate; a member of any supreme council. 
N. pi. ard-slieanairean. 

ARD-snoNA,fl.(ardaWsona.) Supremely blessed; supremely 
happy. 

Ard-siionas, ais, s. in. Supreme bliss; perfect happiness. 
Ard-shonas mo chridhe, the supreme bliss of my soul.—Old 
Poem. 

Ardshui diiear, ir, s.m. A president. N. pi. ard-shuidhearan. 

Ard-tiiigiiearna, s. in. A supreme lord. N. pi. ard- 
thighearnan. 

Ardtiiigiiearnas, ais, s.m. Supreme rule, supreme power. 

Ard-threitii, gen. sing, and n. pi. of ard-thriath. 

Ard-thuiatii, threith, a. in. Supreme chief, supreme ruler. 
Ard-thriatli a chruimie-che, supreme ruler of the universe.— 
Smith. X. pi. ard-threith. 

Ard-uaciid.uian, ain, s. in. (ard and uachdar.) A chief 
ruler, a sovereign. X. pi. ard-uachdarain. 

Ard-uaillsean, Aiid-uaislean, s. pi. Nobles; princes; 
nobility. D. pi. ard-uaillsibh and ard-uaislibh, to princes . 
Tiiir air ard uaislibh, contempt on princes. — Stew. Job. 

Arduciiadii, aidh, s. in. A raising, exalting, extolling, 
exaltation, preferment. Written also ardachadh ; which see. 

Arduciiadii, (ag), pr. part, of arduich. 

Ard-ugiidarras, ais, s. m. Supreme, or sovereign autho¬ 
rity; full authority. Fhuair mi ard-ughdarras, / got full 
authority. 

Arduicii, r. Heighten, raise aloft, exalt, prefer, promote, 
elevate, dignify, extol. Prrt. a . dh* arduich, exalted; 
fut. ajf. a. arduichidh, shall elevate; fat. pass, arduichear, 
shall be elevated. Arduichear iad, they shall be exalted. — 
Stew. Job. Written also ardaich. 

Arduichear, fut. pass, of arduich. Shall be raised. 

Arduiciii du, fut. aff. a. of arduich. Shall or will raise. 

Arduichte, p. part, of arduich. Raised, elevated. 

Ar-ear, ir, s. m. (ar, ploughing, and fear.) A ploughman, 
a tiller, a peasant. Ann. arer. 

Ar-ear, ir, s. in. (&r, slaughter, and fear.) A hero. IV. arwr. 

Arfuntaciiadii, aidh, s. m. A disinheriting; a forfeiting- 






ARM 


A R R 


Arfuntaich, v. Uisinlierit; forfeit. Fret. a. dh’ arfuntaich, 
disinherited; fat. aff. a. arfuntaichidh, shall forfeit. 

Aufuntaiciite, p. part, of arfuntaich. Disinherited, for¬ 
feited. Nah-oighreachdan arfuntaichte, the forfeited estates. 

t Aug, a. White. Gr. apyo*;. Ir. arg. 

+ Aug, airg, s. m. A champion. Dan. arg, angry. Ir. arg. 

f Ahonacii, aich, s. m. A robber, a plunderer. 

Argnadii, aidh, 5 . m. A robbery, pillage, plunder.— Ir. 

Arg a in, s. rn. A plunderer; a destroyer. 

Ahguinn, v. (Lot. arguo.) Argue, dispute, contest, wrangle. 
Fret. a. dh’ arguinn, argued; fut. off. a. arguinnidh, shall 
or trill argue. 

Auguinn, s.f. An argument. Lat. arguens. Ir. arguin. 

Argumaid, s.f An argument. N. pi. argumaidean ; dut. 
pi. argumaidibh. Le h-argumaidibli, with arguments. — 
Stew. Job. 

Argumaideach, a. Argumentative; fond of argument; 
of, or pertaining to, argument. 

f Arigh, s. pi. Chiefs. 

f Arinn, s.f. Friendship. 

A ris, adv. Again; a second time ; another time. 

A u ithist, adv. Again ; a second time. In some districts 
of the Southern Highlands they say a rithistich. 

Arlas, ais, s. m. Earnest money ; a pledge. Written also 
earlus. 

t Arlf.ag, eig. s. f. A high flight: a project; a fancy, a 
whim. — Ir. airleog. 

Arleagach, a. Flighty; fanciful; whimsical. Ir. airleo- 
gach. 

AR log ii, oigh, m. Carting corn. Feisd an arloigh, the 

harvest feast , the harvest home. Ir. arloigh. 

Arm, v. Arm ; provide with arms; put on arms. Fret. a. 
dll’ arm, armed; fut. aff. a. armaidh, shall arm. 

Arm, gen. sing. ainn. (Arm. and Ir. arm. Lat. and Span. 
arnva); n. pi. airm. Arms, weapon, armour; also an army. 
Tha e san arm, he is in the army; sgian, arm bu mhiann 
leis, a knife , a weapon he was fond of. — Old Focm. Dat. pi. 
armaibh, fuidh armaibh, armed , under aims. — Stew. Fro. 

Armacii, a. (from arm.) Armed; warlike; covered with 
armour, mailed; also an armed person, a warrior. Mar 
ghaisgeach armach, like an armed hero. — Sm. Labhair an 
dubh armach, the dark warrior spoke .— Old Focm. 

Armachd, s.f (from arm.) Armour; arms; feats of arms 
Nigh iad armachd, they washed his onnour. — Stew. 1 K. 
Armachd an t-soluis, the armour of light. — Stew. Horn. 

Armaicii, r. a. Arm, gird on arms, clothe with armour. 
Fret. a. dh’ armaich, armed; fut. off. a. armaichidh, shall 
or will arm. Armaichibh sibh fein, arm yourselves. — Stew. 
Fet. 

Armaiciiidii, J'ut. aff. a. of armaich. Shall or will arm. 

Arsiaiciite, p. part, of armaich. Armed, clothed in armour. 

Aumailt, ailte, 5 . m. An army. Ann an armailt, in an 
army. — Stew. Job. An toiseach na h-armailte, in the front 
of the army; armailt 11 am Breacan, the Highland army. — 
Roy Stewart. 

Armailteach, a. Of, or belonging to, an army; having 
great armies. 

t Armaire, s.f. A cupboard; a bread closet. Fr. armoire. 

Arm a radii, aidb, s. m. A reproof, a scold, a check. 

Armeineacii, a. (ar, slaughter, and miannach.) Warlike, 
sanguinary, bloody. 

t Armhaigii, s. m. A buzzard. 

t Ar-mijianxach, a. Bloody, sanguinary, warlike, bloody- 
minded. 

t Arm hind, a. Respect, reverence. 
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Arm-lann, lainn, s. m. An armoury, a magazine, a military 
depot. N. pi. airm-lainn, magazines. 

Arm-oii.ean, ein, s. m. Military discipline, drilling. 
Aum-tiia isg, s. in. A military magazine; an armoury. 
Arwuikn, gen. sing, of armunn; which see. 
t Armimnn, r. a. Bless, revere. — Shaw. 

Ahmuintf., p. part, of armuinn. Blessed. 

Arm uxx, uinn, s. m. (from ;\r.) A hero, warrior; a chief. 
Air slios an armuinn, on the warriors side. — Old Focm. 
Suil mheallach an armuinn, the winning eye of the hero. — 
Maifar. 

t Arn, airn, .v. in. A judge, 
t Arxaidii, s. m. A surety, a bond.— Ir. 
t Arocii, oich, s. m. A little village, a hamlet.— Shaw. 
f Arocii, a. Straight; upright. Lat. arrect-us. 

Auois, gen. sing, of aros. 

f Aroll, oill, s. m. Great slaughter; a great many ; a great 
deal.— Shaw. 

Aros, ois, s. m. A house, abode, residence. Aros nan long, 
the abode of ships. — Oss. Ling. An loisgear aros nam 
Fiann ? shall the abode of the Fingalians be burnt !— 
Oss. Taur. 

Arosacii, a. (from aros.) Habitable; having or containing 
houses; of, or belonging to, a house. 

Arosacii, aich, s. in. (from aros.) An inhabitant; a lodger; 

a resident householder. N. pi. arosaichean, householders. 
Arpag, aig, s. f. An harpy; any ravenous creature.— 
Alacd. X. pi. arpagan. 

Arpagacii, u. ( from arpag.) Ravenous, grasping. Lat. 

harpago, a grappling hook. 
t Arr, s. m. A stag, a hind. 

Arua, ai, s. m. Treachery ; also a pledge. 
Arra-biialaocii, laoich. s. m. A traitor; a treacherous 
fellow. Arrabhalaoch garg, a fierce traitor. — Old Song. 
Arracii. aich, s. m. A pigmy, a dwarf; a spectre ; an appa¬ 
rition ; a centaur. Uaill san arraehd, pride in the dwarf. — 
Ross. 

Auraciiau, air, 5. m. A rowing, steering; also the name of 
a place in Argyllshire. 

Arrachd, aichd, s. m. See Arracii. 

Arraciidacii, a. (from arrachd.) Dwarfish, diminutive; 

spectral; also manly, able. Written also arraiceach. 
Arraciidas, ais, s. m. (from arrachd.) Power, strength, 
manliness. 

Arrachogaidii, s.m. The hound that first winds, or comes 
up with the deer.— Shaw. 
f Aiiradh, aidh, s. m. An armament.— Ir. 

Ah rag n a iDEAcn, a. Negligent, idle, careless.— Shaw. 
Ariiaghloir, s.f. Prattle, garrulity, idle talk. 

Auragiiloireach, a. Garrulous; ghen to prattle. 
Arraiceacii, a. Large; able-bodied, effective; manly. 
Each arraiceach treasdach, a large thorough-pacing horse. 
— Old Focm. Com. and sup. arraioiche. 

Arraiciidean, s. pi. Jewels ; precious things. 

Arraid, s. f. Vice. Fear Ian arraid, a man full of vice. — 
Old Song. 

Arraid, v. a. Corrupt, deprave, make vicious, 
f Arraidh, s. pi. Misdeeds; evil deeds; misconduct. 
Arraidii, a. Generous, liberal; hospitable. 

Arraing, s.f. A stitch, convulsion. N. pi. arraingean. 
t Arrais, r. n. Arrive at, reach. 

Arronnach, a. Becoming, fit, suitable, decent. Cam. and 
sup. arronnaiche, more or most becoming. 

Arroxnaciid, s.f. Fitness, suitableness; decentness. 
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t Arronnaich, v. a. Fit, suit. Prct. a. dll’ arronnaich, 
fitted; fut. off. a. arronnaichidh, shall or will Jit* 
Arronnaiche, com. and sup. of arronnach. More or most 
becoming. 

Arrokta, a. Bold, daring, brave; confident. Fior-dheas 
arronta, truly active and bold. — Macdon. 

Aiuiontachd, s.f Boldness, bravery; confidence. 

Ars’, Arsa, v. def. Said. This verb is never used with 
propriety, excepting in corresponding expressions, with 
said I, said he, &c. In the order of syntax, the nominative 
case never precedes this verb, not even by a poetical license; 
and this forms the distinction between it and the correspond¬ 
ing preterite thubhairt , said. The Gael say, Duine a thu- 
bhairt gii, but not duine arsa gii, a man who said that. 
Ars’ an ceannaiche, said the buyer. — Stew. Pro. Ars’ oighe 
nan aodann gradhach, said the maids of the lovely visages .— 
Old Poem. 

Arsachd, s.f (for arsaidheachd.) Antiquity, antiquari- 
anism ; the pursuits of an antiquary. 

Arsadii, aidh, s. m. Antiquity; age. 

Arsaidii, a. Old, superannuated; old-fashioned, ancient, 
antique. A Bhla-bheinn arsaidh, thou ancient Bla-bhcinn. 
— Old Song. Bla-bhcinn is a mountain in Skye. 
Arsaidheachd, s. f. Antiquity; antiquarianism. 
Arsaidii’ear, ir, s. m. An antiquary. N.pl. arsaidh'earan. 
Arsaidu’earaciid, s.f. Antiquity; antiquarianism. 

Arsa i r, s. m . (for arsaidh’ear.) An antiquary. 

Ars aireaciid, s.f. ( from arsair.) Antiquarianism; the 
pursuits of an antiquary. 

Arsantach, a. Old, antique, ancient, old-fashioned; fond 
of the study of antiquity. 

Arsneal, eil, s. in. Sadness. More commonly written 
airsncul; which see. 

Arsnealacii, a. Sad. See Ai rsnealacii. 

Arson, prep. For. See Air-son. 
f Art, Airt, s. m. God. Hence sagart, a priest, 
t Art, airt, s. m. A bear. Gr. apxTo;. JP. aerth. Cam. arth 
and orth. Ir. art. 

t Art, airt, s. m. (Lat. art-us.) A limb, a joint; flesh. 

Art, airt, s. m. (Ir. art) A stone; also a house. (Dan. aerts, 
a mineral. Hence also Eng. hard, and Germ, hart, hard.) 
Turruing art, a loadstone; gach reile-art, every shining 
pebble.—Old Poem. N. pi. artan. 

Art ac if, a. (from art.) Stony; also a quarry; stony ground. 
Artan, ain, s. m. (dim. o/'art.) A little stone, a pebble. 
Autauach, aich, s. m. A ship-boat. 

Art-tiieine, s. in. A flint; literally a fire stone, 
t Artiirach, aich, s. m. A wherry, a boat; a ship, 
f Arturaich, v. Navigate; also enlarge.— Shaw. 

Auuinn, «. A kidney. See Arainn. 
f Arusg, uisg, s. mi. The neck.— Ir. 
f As, ais, s. m. Milk, beer, ale. 

As, prep. (Arm. ens.) Out of, from out. As a rnhuir, out of 
the sea; as an End ail, from Italy ; as an taobh eil e, from 
the other side. Arm. eus an tu all. 
f As, v.a. Kindle, as a fire; also do, make. Pret. a. dh’as, 
kindled; fut. off. a. asaidh, shall kindle. 

As, comp. pran. Out of him, out of it; from him, from it. 

A’s. [a, is.] Who is, who are, who art; who has, who hast, 
who have. Oigh a 's gile lamb, a maid \who iVj of the 
fairest hands. —Oss. Comala. Fear is liathe colg, a man of 
[who has ] the greyest hair. — Id. 

As, couj. ( for agus.) And. 
f Asa cli, aich, s, m. A shoemaker. 

f Asach, a. (from as.] Milky, watery; like milk, beer, or ale. 
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Asad, comp. pron. [as tu.] Out of thee, from thee, in thee, 
on thee. 

Asada, emph.form. of asad. Out of thee, from thee, in thee, 
on thee. Asada rinn ar sinnsir bun, in thee our fathers 
trusted. — Sm. 

f Asadii, aidh, s. m. Anchoring, resting, settling. 
Asaiciite, a. Shod. 

Asaid, s.f Delivery, as in childbed. 

Asaid, v. a. Deliver, as a female in childbed. Pret. dh’ 
asaid \ fut. off. a. asaididh. Dh’ asaideadh mise, I was 
delivered .— Stew. 1 K. ref. 

Asaidh, gen. sing, of asadh. 

f Asaidii, s.f. A resting, a settling; reposing, anchoring. 
Asaibii, com. pron. [as sibh.] Out of you, from you, in you, 
Tha mi ’cur carbsa asaibh, 1 trust in you . Ir. aseabh. 

As a l bus e, emph.form of asaibh. 

| Asaidh, v. n. Rebel, revolt. 

A sal, gen. sing, of asal. 

Asa inn, comp. pron. [as sinn.] Out of us, from us, from 
amongst us. 

Asainne, emph.form of asainn. 

Asair, s. m. The herb called asarabaeca. — Macd. 

Asair, s. in. A shoemaker. N. pi. asairean. 
f Asaiticii, v. Abandon, quit, evacuate ; put out of place; 

eject. Pret, a. dh’ asaitich, evacuated. 

Asal, ail, s.f An ass. Marcachd air asail, riding on an 
ass .— Stew. Zech. Mac na h-asail, a colt. — Id. 

Dun. aesel. Croat, ossal. Dal. oszal.. Pot. osiel. Boh . 
wosel and ossel. Lus. wosel. Germ. esel. Belgic, esal. 
Anglo-Sax. asal. Manx, assyl. Lat. asinus. It. asino. 
Fr. f asne. Corn, and Arm. asen. Ir. asal. Span. asno. 

This is one of the few vocables which may be considered 
antediluvian. 

Asam, camp . pron. [as mi.] Out of me, from me; on me, 
in me. Ir. aseim. 

t Asantadii, aidh, s. m. Mutiny, sedition, rebellion, 
f Asard, aird, s. in. A debate, dispute ; assertion, 
f Asardacii, a. Litigious; quarrelsome; contentious, 
t Asardair, ( from asard.) A litigious person; a wrangler; 
a disputant. Lat. assertor. 

Asarlaigheacud, s.f. Conjuration, magic; intoxication. 
Asbhuain, s.f. (as and buain.) Stubble. Asbhuain an aite 
conlaich, stubble instead of straw. — Stew. Gen. 
t Asc, s. A snake, an adder, 
t Ascacii, aich, s. m. An escape, 
f Ascaich, v. Escape. 

Ascain, v. n. Ascend, mount, climb. Pret. a. dh’ ascain, 
ascended; fut. ajf. a. ascainidh, shall climb. 

Ascaill, gen. sing, of ascall. 

Ascaird, gen. sing, of ascard. 

Asgairt, s.f A budding, sprouting. 

Ascall, aill, s. in. An onset; a conference; a flowing of 
the tide ; a mangliug, a mangled carcass, carrion ; a term 
of much personal contempt ; a miscreant. An t-ascall a 
rinn tair oirnn, the miscreant who has reviled us.—Old Sang. 
Ir. ascall. 

Ascaoin, a. Harsh; inclement; unkind. 

Ascaoin, s.f. A curse; excommunication; hardness; in¬ 
clemency; also adjectively, harsh, inclement. Tionndadh 
ascaoin na sine gii tlaths, turn to mildness the inclemency of 
the blast. — Macfar. 

Ascaoin, v. a. Curse, excommunicate. Pret. a. dh‘ ascaoin, 
cursed; fut. ajf. a. ascaoinidh, shall or will curse. 

Ascaoin each, a. (from ascaoin.) Of, or belonging to, a 
curse; harsh, inclement. 
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Ascaoineadii, idh, s. tn. The act of cursing, or excommu¬ 
nicating ; a cursing, an excommunicating. 

Ascaoin-eaglais, s.f. Excommunication; a curse; a 
comminution. 

Ascard, aird, s. tn. Tow, hards. Snathainu asgaird, a thread 
'of tow .— Stew. Jud. 

f Ascatii, a. tn. {from cath.) A soldier; a combatant. 

| Asciiu, choin, s. m. A water dog; an eel; a conger ccl. 

Ascnadii, aidh, s. m. An ascending, climbing, mounting. 

Ascnadh, (ag), pr. part, of ascaiu ; which sec. 

Ascull, s. m. See Ascall. 

Asda, comp. pron. [as iad.] Out of them, from them, in 
them, on them, from amongst them. 

Asdar, air, s. m. See Astar. 

Asgacii, aich, s. m. A winnower. jV. pi. asgaichean. 

Asgaidh, s.f. A boon, a present; also free, gratis. 

Asgaill, gen. sing, of asgall. 

Asgailt, s.f. A bosom, breast, armpit. Asgailt dhorch 
na h-iargaill, the dark bosom of the storm. — Oss. Gaul. 

Asgall, aill, s. m. A bosom, a breast, an armpit; a sheltered 
place ; a covert. Thug mi do d’ asgaill, 1 gave to thy bosom. 
— Stew. Gen. ref. 

Gr. ^a.rfyoLK-n. hat. axill a, llcb. azzcl. It. ascella. 
Swcd. by met. axsel. Goth, ocksel. Germ, achsel. Anglo- 
Sax. ehsle, eaxle, and exla. Ann. asell. Corn, ascle. 

Asgan, ain, s. tn. A grig; a merry creature; any thing be¬ 
low the natural size. 

Asgxail, s.f. The bosom ; armpit; covering. See Asgall. 

Asgnag, aig, s.f. A fan for hand-winnowing. 

t Asion, s.f A crown, or coronet.— Ir. 

Aslachadii, aidh, s. m. A supplicating, entreating; a re¬ 
questing ; an entreaty or request. 

Aslaciiadh, (ag), pr,part, of aslaich. Supplicating, begging, 
requesting. 

Asla mi, aidh, s. m. A supplication ; an entreaty. 

Aslaich, s.f. A bosom; armpit; breast. Sgian aslaich, 
a dirk ; na aslaich, in his bosom. — Stew. Pro. ref. 

Aslaich, r. Supplicate, beg, beseech, request. Prct.a. dh’ 
aslaich, entreated ; Jut. af. a. aslaichidh, shall entreat. Nan 
aslaieheadh tu, if thou won Ids t entreat.— Stew. Job. 

Asloxacii, a. Prone to tell; tattling. 

Asloxadii, aidh, s. m. A discovery, a telling. 

Asluciiadii, aidh, $. m. A supplicating, an entreating: a 
supplication, an entreaty. Le gach uile asluchaidh, with 
all supplication. — Stew. Eph. 

Asluciiadii, (ag), pr. part, of asluich. 

Asluich, r. Supplicate, entreat, beg, request. Written also 
aslaich. 

Asxag, aig, s.f. A hand-winnow. N. pi. asuagan. 

Asxac.acii, a. {from asnag.) Of, or belonging to, a hand- 
winnow ; like a hand-winnow. 

Astar, air, s . m. {Gr. aa-mLot. astrnm, a wandering star. 
Ir. aisdear.) A journey ; a space; distance ; a way, a path. 
iV. pi. astara and astaran. Air astar gu dian, journeying 
with speed. — Oss. Ping. Astar nam faobh, the path of spoils 
or conquest. — Id. Fad air astar, far away; an earh air 
astar, the roe afar ojf. — Oss. Conn. A gcarradh a h-astar 
feadb thonn, cutting iter way among the waves. — Oss. Lodin. 
Astar sheachd laithean. seven days' journey. — Stew. Gen. 
Chluinnte an saltraich astar cian, their tread was heard at a 
great distance. — Old Poem. Ag astar o *n ear, travelling 
from the east. — Fingalian Poem. 

Astaraicii, r. {from astar.) Travel, journey. Prct. a. dh’ 
astaraich, travelled; fut. off. a. astraichidh, shall or will 
travel. 
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Asta raicii e, s. tn. {from astar.) A pedestrian, a traveller. 
N. pi. astraichcan. 

Astarair, s. tn. A porter.— Ir. 

Asta rax, n. pi. of astar. 

Astaraxaiciie, s. A traveller, a pedestrian. 

f Astas, ais, s. tn. A spear, or javelin ; a missile weapon. 
Lot. hasta. Arc. pi. hastas. 

A steacii, or’s teach, atlv. [san teach.] In, within; in the 
house. Ir. id. 

As-thARR uiXG, s.f An extract; an abstract. Ir. as- 
tarraing. 

As-tiiarruixg, v. a. Extract; abstract. 

As-tharruixgeadii, idh, s. tn. The process of abstracting 
or of extracting ; an abstracting, an extracting. 

A st]g ii, or ’stigii, adv. [i, e. san tigh,] In, within; in the 
house. Cuir’stigh c, put it in; bhcil t-athair a stigh 1 is 
your father in the house l 

Astrachadii, aidh, s. tn. A travelling, a journeying. 

Astraciiadii, (ag), pr. part, of astaraich. 

Astuaiciieax, n. pi. of astaraichc. Travellers. 

Astraxacii, aich, s. tn. {from astar.) A traveller. 

At. v. Swell, puff up, become tumid. Pret. a. dll’at, swelled ; 
fut. af. a. ataidh, shall swell. Ataidh an t-eolas, knowledge 
puffeth up. — Stew. 1 Cor. Tha m’ eudann air a h-atadh, 
my face is swelled. — Stew. Job. 

At, s. tn. A swelling ; a tumour. At ban, a white swelling. 
—//•. id. 

Ata, sub. xerb. Am, art, is, are. 

Atach, aich, s. m. A request; a fermentation.— Ir. 

Ata’d, {for ata iad.) They are. Ni’s millse na ’mhil ata’d, 
sweeter they are than honey. — Sm. 

Ata dh, aidh, s. tn. A swelling, a tumour. Atadh b&n, a white 
swelling. 

Atadii, (ag), pr. part, of at. 

t Atail, a. Deaf. 

Ataim, {for ata mi.) 1 am. Lag ataim gun cheist, weak I 
am, without doubt. — Sm. 

Ataimse, [ata mise], emphatic form of ataim. I am. Ataims’ 
a labhairt, I am speaking. — Stew. Slat. 

Ataireachd, s. J\ {from at), contraction for atmhoireachd. 
Swelling, raging, blustering ; a fermentation. Ataireachd 
lordain, the swelling of Jordan. — Stew. Jer. 

f Ata is, s.f. Woe, grief, lamentation. 

Atan, ain, s. m. A cap ; a garland.— Shaw. 

At-chuisle, s. Aneurism. 

Ath, a. Next; again. , Air an ath lath, on the next day. — 
Stew. John. An ath-bliadhna, next year; an ath-shcach- 
duin, the next week. 

Alh, in composition, denotes repetition, and may be compounded 
with every active verb. It is equivalent to the Latin re, again. 

Ath, s. m. A ford ; any shallow part of a river reaching from 
side to side. Ath na si'll, the corner of'the eye. — Macd. 

Ath, s. m. A kiln. Nur bha sinn san ath le cheile, when we 
were in %he kiln together. — Old Song. Ath-chruachaidh, 
a drying kiln, a corn kiln; ath-bhrachaidh, a malt kiln; 
ath-chriadh-chlach, a brick kiln; ath-abil, a lime kiln; ath 
chlacha creadha, a brick kiln. Tre ath nan dacha creadha, 
through the brick kiln. — Stew. Sam. 

t Atjiach, aich, s. m. A space; also waves; a blast. Athach 
gahithe, a blust of wind. — Ir. id. 

Atiiacii, aich, s. m. {from athadh, fear.) A giant, a cham¬ 
pion, a monster. N. pi. athaich, giants. Cath ris an athach 
tnhbr,fght with the mighty champion. — Oss. Cathula. Chun- 
naic sinn athaich, tre saw giants. — Stew. Numb. ref. 

Atiiacii, a. {from athadh) Timid, modest, bashful; also 
monstrous, huge, fearful. Oganach athach, a bashj’ulyouth. 
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— Oss. Taura. B’ athach an tore a mhill e, monstrous was - 
the boar that destroyed him. — Oss. Derm. 

Athadii, aidh, s. m. Fear, cowardice, timidity.— Old Song . , 
Also a gust or blast of wind. ^ 

Athaich, gen. sing, and n. pi. of athach. 

Athaile, s.f. Inattention, neglect. 

Atiiailt, s.f A mark, scar, impression ; vestige; trace. 
Athailteacii, a. ( from atiiailt.) Full of scars or marks; 
causing a scar or mark; of, or pertaining to, a scar; like 
a scar. 

Atiiain, gen. sing, of athan ; which see. 

Athainne, s.f. A firebrand. 

Athair, gen. sing, of athar. 

Athair, gen. athar, s. m. A father; an ancestor. 

Gr. Lat. pater. It. padre. Swed. and Dan. 

fadder. Eng. father. Pers. phader. Fr. now 

written pere. Goth. atta. Germ. tad. 

Athair c4ile, « father in-law; literally a spouse's father. 
Athair baistidh, athair faosaid, a father confessor. fL.pl. 
aithriehe und aithrichean,yrt£//e/\s. Aithriche Ardair stidiribh 
ur mac, ye fathers of Ardar, guide your son. — Ardar. 

Athair is derived from the old Celtic at, father; whence 
are derived the Tartar and Turkish ata, father. Tobolsk , 
atai. Calm. Tart . atey. Phrygian and Thessalian , atta. 
Hung. atya. Ana was a Greek term of respect to an 
aged man ; at signifies parent in ataxus, great-grandfather. 
Carinth. atei. Mogul Tartars , atzia. Rise, aita , father. 
t Athajreag, eig, s. f. (athair.) An aunt by the father’s 
side. N. pi. athaireagan. 

Atiiaireil,*/. (athair-amhuil.) Fatherly, fatherlike, paternal. 
Atiiaireileaciid, s.f. (athair.) Fatherliness. 

Athairicii, v. Adopt; father. Fret. a. dh’ athairich, 
adopted; fit. ajf\ a. athairichidh, shall adopt. 

Atiiair-lus, s. tn. Ground ivy. Jr. id. 

Athair-mhaoin, s. m. Patrimony. Sgap thu d’ athair* 
mhaoin, you have squandered your patrimony. 
Atiiair-siiiort, Athair miioutadh, aidh, s. m. Parricide. 
Dan. f-adder mort. 

Athair-miiortair, s. m. A parricide. 
Atiiair-tiialmhainn, s. m. Yarrow, milfoil. 

Athais, s.f. ( Ir. athais.) Leisure; ease: also reproach, 
rebuke. Gr. Fr . aise. English , ease. Corn, aise, 

gentle. Bheil thu air d* athais ? are you at leisure l Thig 
air d’athais, come at hisure. Athais namhaid, the reprouch 
of an enemy. — Old Poem. Gun dad athais, without any 
leisure , without delay .— Old Sung. 
f Athais, v . Rebuke, revile, reproach. Prct. a. dh’ athais, 
rebuked; fut. ajf. a. athaisidh, shall rebuke. 

Atiiaiseach, a. Slow, tardy, lazy, leisurely; rebuking, 
reviling. Com. and sup. athaisiche, more or most slow. 
Ir. aghaiseaeh and atiiaiseach. 

Athaiseacud, 5. f. ( from athais.) Slowness, laziness, 
tardiness. 

Atiial, ail, s. in. A flesh hook. 

Atiian, ain, s. in. A ford, a shallow; a shallow part of a 
river, reaching from bank to bank. A T . pi. athanna. Aig 
beul an &thain bhkthadh an gaisgeaeh, at the mouth of the 
ford the hero was drowned. — Old Song. Athanna Iordain, 
the fords of Jordan. — Stew. Judg. 

Athanna, n. pi. of athan. Fords. 

Atiiar, air, s. in. Sky, firmament; air, atmosphere. Gr. 
Lat. rether. 

The Gael do not pronounce th in athar. The Latins made a 
similar omission, and wrote aer. 

Atiiar, gen. sing, of athair. 

Atharail, a. Ethereal, atmospheric. 

38 


f Atiiarais, s.f Mimicry, mocking; ludicrous gesticulation. 
At n ar-amiiarc, s. in. Aeroscopy. 

Atiiar-eolas, ais, s. m. Aeromancy. 
t Atiiargadii, aidh, s. m. A sharp engagement. 
Atiiar-iul, s. Aerology. 

Atharla, s. A quey, a heifer. N. pi. atharlan. 
Atiiar-mheidii,^. m. A barometer. N.pl. athar-mheidhean. 
f Atiiauracii, a. Strange, curious, droll. 

Atiiarracii, aich, s.tn. A change, an alteration, a removal. 
At ii a rr ac li a dh, aidh, s. in. A changing, a flitting, alter¬ 
ing, removing; a change, alteration, removal; a version. 
Atharrachadh guilain, a changing of conduct. — Stew. Pro. 
Atharrachadh inntinn, a change of mind , repentance. — Stew. 
Cor. ref. Cha robh thu riamh air atharrachadh, you were 
never otherwise. 

Atharrachadh, (ag), pres, part. of atharraich. 
Atiiarrachail, a. Changeable; changing; alterative. 
Atharraich, Atiiarruicii, v. a. Change, alter; remove ; 
turn; budge; translate; flit. Pret. a. dll’ atharraich, 
changed; fut. af. a. atharraichidh, shall change. Dh’ ath- 
arraieh e iad, he removed them. — Stew. Gen. Dll’ atharruich 
e cuibhrionn mo shluaigh, he hath changed the portion of my 
people. — Stew. Mic. A sliaor agus a dh’ atharraich sinn, 
who delivered and translated us. — Stew. Col. 

Athbhacii, aich, s. m. Strength. 

Atii-bharr, s. in. A second crop; an after crop. 

Athbiias, ais, .v. in. A second death. 

Athbheachd, s.f (ath, again , and beaehd.) A retrospect; 
a second thought, an after thought, consideration, recon¬ 
sideration. 

Ath-bii eothachadii, aidh, s. in. A reviving, a rekindling, 
a refreshing, reanimating. Rinn do bhriathran m’ ath- 
bheothachadh, thy words have revived me. — Sm. 
Atii-biieothachadh, (ag), pr. part, of ath bheothaich. 

Reviving, rekindling, refreshing, reanimating. 
Ath-biieotiiachail, a. (IF. advywiawl.) Causing to revive, 
refresh, or rekindle. 

Atii-biieotiiaicii, v. (ath, and beothaich.) IV. advywiaw, 
advywiocaw. Revive, refresh, rekindle, reanimate, quicken. 
Pret. a. dh’ ath-bheothaich, revived; fut. off. a. ath-bheoth- 
aiehidh, shall revive. Ath-bheothaich t*obair, revive thy 
work. — Stew. Ilcb. Dh’ ath-bheothaicheadh e, he revived, 
became reanimated. — Stew. K. Ath-bheothaichidh e, he 
will refresh. - Stew. Pro. Ath-bheothaich mi, quicken me. 
— Smith. Ath-bheothaich an teine, rekindle the Jive. 
Ath-biieotiiaiciiidii, fut. aff. a. of ath-bheothaich. 
Atii-bheothaiciite, p. part, of ath-bheothaich. Revived, 
refreshed, reanimated, rekindled, quickened. 

Ath-bii li adhn a, s.f. Next year; a second year. Anns an 
ath-bhliadhna, in the next year. — Stew. Gen. Mu 'n trath 
so ’n ath-bhliadhna, about this time next year. 
Atii-biireitii, s. An after birth, a second birth; regene¬ 
ration. 

Atii-rh ri ath a r, air, s. m. Tautology; repetition; a second¬ 
hand saying. 

• Ath-biiriatiiracii, a. Tautological. 

■ Atii-biiriatarachas, ais, s. in. Tautology, repetition. 

> Ath-biiriatiiraiche, s. m. A tautologist; also one who 
uses second-hand expressions. 

f Am biirod, v. Resuscitate, reawaken. Pret. a. dh’ a*h- 
. bhrod. 

Atii-biiuosnachadh, aidh, s. m. A rallying, a resuming 
i of courage ; a reinspiring with courage. 

Atii-bhrosnachadh, (ag), pr. part, of ath-hhrnsnaich. 
Rallying; resuming courage; reinspiring with courage. 
Ag ar n-ath-bhrosnachadh, rallying us. 
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Atii-biirosnaicii, Ath-bhrosnuicii, v. a. Rally; re- 
encourage ; resume courage. Pret. a. dh’ athbhrosnaich, 
rallied; dh’ ath-bhrosnaich iad, they rallied; fut. off. a. 
ath-bhrosnaichidh, shall ar u'ill rally. 

Atii-bhrosxaichte, p. part, of ath-bhrosnaich. Rallied; 
re-encouraged. 

Ath-bhuail, r. Strike again; beat again. Pret. a. dh’ 
ath-bbuail, struck again; fut. ajf. a. ath bhuailidh, shall 
strike again. Com’ nacli d’ atli-bhuail thu do shleagh ? 
xvhy didst thou not again strike thy shieldl — Oss. Gaul. 

Ath-bhuaxlidu, fat. ajf. a. of ath-blmail. 

Atii-kiuxai lte, p. part, of atli-bhuail. Struck again, beaten 
again, reconquered, or a second time conquered. Gu bn\th 
11a pillihh ath-bhuailte, never come back reconquered. — Oss. 
Oi mara. Sgrios ath-bhuailte, double destruction. — Stew.Jer. 

Atii-dhuao, v. Cut down, or shear again. 

Atii-biutaladii, aidh, s. m. A second striking; a recon¬ 
quering; repercussion. 

Atii-bjiuanaich, r. a. Regain, recover, gain a second 
time. Pret. a. dh’ ath-bhuanaich, regained; fut. ajf. a. ath- 
bhuanaichidh, shall or will regain. 

Atii-biiuaxaiciite, pret. a. of ath-bhuanaieh. Regained, 
recovered. 

Atii-biiuii>iiixx, v. Regain, recover, repossess. 

ATn-BiiuiDinxxEADii, idh, s. m. A regaining, a recover¬ 
ing, a repossessing. 

Ath-chac.aix, v. a. Chew again ; ruminate; chew the cud. 

Ath-ciiagxacii, a. That chews the cud; ruminating. 
Ainmhidh ath-chagnach, an animal that chews the cud. 

Atii-ciiagxadii, aidh, s.m. A chewing of the cud; ru¬ 
minating. 

Atii-ciiairich, r. a. Repair, mend again. 

Atii-ciiairt, s.f. A granting a charter; renewal of a lease. 
hat. adcartatio. 

Axn-CHARA.Mii, s. A repairing, a mending a second time. 

Atii-chas, r. a. Retwist. 

Atii-ciiasaid, s.f. Second charge ; a second complaint. 

Atii-ciiasta, a. Retwisted; strongly twisted. 

Atii-ciieaxxaciiadii, aidh, s. m. The act of redeeming, a 
redeeming; repurchasing. 

Atii-ciieaxxaciiadii (ag), pr. pait. of ath-cheannaich. 
Redeeming; repurchasing. Ag ath-cheannaehadh na 
h-aimsir, redeeming the time. — Stew. Col. 

Atii-ciieaxx aich, v. Redeem; repurchase. Pret. a. dh’ 
ath-cheannaich, repurchased; fut. ajf. a. ath cheannaithidh, 
shall repurchase ; fut. pass, ath-chcannaichear, shall be re¬ 
purchased. 

Atii-ciieaxx.mchte, p.part. of ath-cheannaich. Redeemed; 
repurchased. 

Atii-ciieasxaciiadii, aidh, s. m. A re-examination. 

Atii-ciieasnaicii, r. a. Re examine. 

Atii-ciieumxaciiadii, aidh, s. m. A repacing; a reca¬ 
pitulating. 

Atii-ciieumnaicii, r. Rcpace, pace over again; remeasure 
by pacing; recapitulate. 

Atii-chleamiixas, ais, s.m., A connexion by a second 
marriage. Is fuar comain an h-ath-chleamhnais, bold is the 
connexion with a first alliance ajter a second is formed. — G.P. 

Atii-cii xeadii, s. m. A second wound. Is leigh fear ath- 
chneadh, a man is a surgeon for his second wound. — G. P. 

Ath-ciioisicii, v. Rcpass; travel again. Pret. a. dh' ath- 
ehoisich ; fut ajf. a. ath-choisichidh, shall or will rcpass. 

Atii-ciioi si cute, p. part, of ath-choisichte. Repassed, 
rctravelled. 

Atii-ciioiiMhearax, ain, s. m. A register. 

Atii-ciioimhre, s.f. An abridgment. 

Atii-cho.maix, s. f. A requital, recompense; retaliation. 
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f Atii-chomiiairc, v. Shout again. 

Atii-ciiomhairleaciiadii, aidh, s. m. A readvising, a 
readmonishing. 

Atii -cno mu a i rleaciiadii (ag), pr.part. of ath-chomhair- 
lich. lieadvising, readmonishing. 

Atiiciiomiiairlicii, v. a. Readvise, readmonish. Pret. a. 
dh’ ath-chomhairlich, rcadx ised; Jut. ajf. a. ath-chomhair- 
lichidh, shall rcadvisc. 

Atii-ciiomiiairliciite, p.part. of ath-chomhairlich. Re¬ 
advised ; readmonished. 

Ath-ciiostas, ais, s. m. An after-cost. 

Atii-cure, Atii-ciiriadii, s. m. A brick-kiln.— Stew. Nah. 

Atii-cii ruin n each adii, aidh, s. w. A regathcring ; a 
reuniting; a rallying. 

Ath-ciiruinneachadh (ag), pr. part, of ath-chruinnich. 
Regathering; rallying; reuniting. 

Ath-chruinnich, v. Rcgathcr; reunite; rally. Pret. a. 
dh’ ath-chruinnich, regathered; fut. off. a. ath-chruinnichidh, 
shall rcgathcr. 

Ath-ciiruinniciiear, fut. pass, of ath-chruinnich. Shall 
be gathered again. 

Ath-chruinniciite, p. part, of ath-chruinnich. Gathered 
again ; reunited ; rallied. 

Ath-ciirutiiaciiadii, aidh, s. m. A recreating; a regene¬ 
rating, regeneration, a reformation. Anns an ath-chrutha- 
chadh, in the regeneration. — Stew. Mat. ref 

Ath-chruthachadh (a pr. part, of ath-chruthaich. Re¬ 
creating, regenerating. 

Atii-chrutiiaicii, r. a. Create again ; regenerate, reform; 
reconstruct. Pret. a. dh’ ath-chruthaich, regenerated ; fut. 
off. a. ath-chruthaiehidh, shall regenerate. 

Atii-ciirutiiaiciiear, fut. pass, of ath-chruthaich. Shall 
be regenerated. 

Atii-chrutiiaiciite, p. pass, of ath-chruthaich. Regene¬ 
rated, reformed; reconstructed. 

Atii-chuimiixe, s.f Recollection, remembrance. 

Atii-chui MiixEACiiADii, aidh, s. m. A recollecting, a re¬ 
membering. 

Ath-ch uim ii n each a dii (ag), pr. part, of ath-chuimhnich. 
Recollecting, remembering. 

Atii-ciiuimhntcii, r. Recollect, remember, bring to mind 
again, put in mind a second time. 

f Atii-ch uimirc, s.f. A rehearsal of a cause.— Shaw. 

Ath-ciiuinge, s.f. (Ir. id.) A prayer, petition, request, 
supplication. Ag iarruidh athchuinge bige, asking a small 
petition. — Stew. 1 K. Written also achuinge. The proper 
othography is perhaps ath-chuimhnc ; i.e. a second putting 
in mind ; so the corresponding term in English, request, 
from the Lat. requiro , strictly, means a second asking. 

Ath-ciiuingeacii, a. Supplicatory, petitionary, entreating; 
supplicant; like a prayer or petition ; of, or belonging to, 
a petition. 

Ath-chuingeax, n. pi. of ath chuinge. 

Ath-ciiuingiche, s. w. A petitioner, a supplicant. 

t Atii-chui r, v. u. Banish; surrender.— Ir. 

t Atii-cii um a in, v. Deform, transform. 

f Atii enuu, s. Banishment, exile.— Ir. 

Atii-diian, dhain, s. in. A bveword, byename, nickname. 
Bithidh tu a d’ ath-dh&n, thou shalt be a byeword. — Stew. 
Dent. ref. 

Ath-diiiol, t. Repay, requite, recompense, refund. Pret. a. 
dh’ ath-dliiol, repaid; fut. ajf. a. ath-dhiolaidh, shall repay. 
ath-dhiolaidh mise, I will repay. — Stew. 0. T. 

Ath-diiiol, Atii-dhioladii, aidh, s. m. A restitution, 
a requital, a repayment, a requiting, a recompensing, re¬ 
funding; retaliation. Mar ath-dhiol air caoimhneas, as a 
requital of kindness .— Mac Lack. 
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Ath-dhioladii (ag), pr. part, of athdhiol. Requiting, re- 
paying, refunding, recompensing. 

Atii-diiiolta, a. Requited, repaid, recompensed, refunded. 

Atii-dhruid, r. Shut again, close again. Prct. a. dh’ ath- 
dhruid, shut again; fut. af. a. ath-dhruididh, shall shut again. 

Atii-diirui dte, p.part, of ath-dhruid. Shut or closed again. 

Atii-diiublachadh, aidh, s. in. A redoubling, a redupli¬ 
cation. 

Atii-diiublachadh, (ag), pr. part . of ath-dhnblaich. Re¬ 
doubling. 

Atii-dhubhlaicii, v. (ath, again, and dublaich.) Redouble. 
Fret. a. dh’ ath-dhublaich, redoubled; fut. ajf. a. ath- 
dhublaichidh, shall or u til redouble; fut. pass, ath-dhu- 
blaichear, shall be redoubled. 

Atii-dhublaiciite, p. part, of ath-dhublaich. 

Ath fiias, s. in. After growth, second growth, second crop. 

Ath-fiiear, fhir, s. m. A second inan, a second thing. 
An t-ath-fhear, the next man, or second man; the next or 
second object or thing. — Stew. 1 Citron, ref. 

Ath-fiiua racii adii, aidh, s. in. A recooling, the act of 
cooling again, or a second time. 

Atii fiiuaraciiadii, (ag), pr. part, of ath-fhuaraich. Re¬ 
cooling. 

Atii-fiiuaraicii, v. Recool; cool again. Fret. a. dh’ ath- 
fhuaraich, retooled ; fut. ajf. a. ath-fhuaraichidh, shall or 
will rccool. 

Atii-fjiuaraiciite, p. part, of ath fhuaraich. Recooled. 

Atii-giiabii, t. Retake, recover, regain, resume. Fret. a. 
dh’ ath-ghabh, regained ; fut. ajf. a. ath-ghabhaidh, shall 
or will retake; fut. pass, aih-ghabhar, shall be retaken. 

Atii-ghabiite, p. part, of ath-ghabh. Retaken, recovered, 
regained, resumed. 

Atii-giiearr, a. Short, brief, quick. Gu h-aith-ghearr, 
shortly, briefy, quickly. 

Atii-giiearr, r. Abridge, shorten, cut again. Fret. a. dh’ 
ath-ghearr, abridged ; fut. ajf. a. dh’ ath-ghearr. 

Atii-giiearracii a mi, aidh, s. in. The act of abridging, 
an abbreviating, an abbreviation, an abridgment. 

Atii-giiearracii adii, (d.g),pr.part. Abridging, abbreviating. 

Atii-giiearrad, aid, s. m. Shortness, briefness. 

Atii-giiearradii, aidh, s.m. An abbreviation, a shortening; 
a second cutting. 

Atii-giiearradii, (ag), pr. part, of ath-ghearr. 

Atii-giiearraicii, v. Abridge, abbreviate. Prct. a. dll’ 
ath-ghearraich, abridged; fut. af. a. ath-ghearraichidh, 
shall abridge. 

Ath-giiearraiciite, />. part, of ath-ghearraichte. Abridged, 
abbreviated. 

Atii-giiin, v. Regenerate, renew, produce a second time ; 
recreate, renovate. Fret. a. dh’ ath-ghin, regenerated; 
fut. ajf. a. ath-ghiridh, shall regcneiatc. 

Atii-ghineamiiuinn, s. f Regeneration; reproduction. 
Anns an ath-ghineamhuinn, in the regeneration. — Stew. Mat. 
Written also ath-ghinmhuinn and ath-ghiontuinn. 

Ath-giiinmhuinn, s.f A regeneration ; reproduction. 

Atii-ghinte, p. part, of ath-ghin. Regenerated; reproduced. 

Ath-ghiontuinn, s.f A regeneration ; a reproduction. 

Atii-giilac, v. a. Retake, resume, catch again, apprehend 
a second time. Fret. a. dh’ ath-ghlac, retook; fut. af. a. 
ath-ghlacaidh, shall or will ntake; fut. pass, ath-ghlacar, 
shall be retaken. — Ir. id. 

Atii-giilacte, p. part, of atldac. Retaken, recaught, re¬ 
apprehended. 

Atii-giilan, v. a. Repolish, refine, recleanse. Fret. a. dh’ 
ath-ghlan, repolished; fut. af. a. ath-ghlanaidh, shall re¬ 
polish ; fut. af. a. ath-ghlanar. 
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Ath-giilan, v. a. Recleanse, repolish, refine, furbish, scour. 
Pret.a. dh’ ath-ghlan, recleansed; fut.uff. a. ath-ghlanaidh, 
shall ar will recleanse. 

Atii-giilanadh, aidh, s. in. A recleansing; the act or the 
process of recleansing. 

Ath-ghlanadii, (ag), pr. part, of ath-ghlan. Repolishing, 
recleansing, or furbishing. 

Atii-giilanta, p. part, of ath-ghlan. Recleansed, re- 
polished, furbished, scoured, burnished.— Ir. id. 

Atii-ghoirrid, s. A short time, a moment. 

Atii-iarr, v. a. Seek again ; request. Fret. a. dh’ ath-iarr, 
sought again. 

Atii-iarrtas, ais, s. m. A request; a second asking or 
seeking; a second order; repetitions as in prayer. N. pi. 
ath iarrtais, repetitions. Ah-iarrtais dhiomhain, vain repe¬ 
titions .— Stexc. Mat. 

Atii-iaiiraidii, (ag), pr. part. Requesting; seeking again. 

Atii-lamii, a. Ready, expert, ready-handed. 

Atii-lAn, s. in. A refilling. 

Atii-lanii mara, s. Next tide, reflux of the sea. 

Atii-latii, s. in. Next day. 

Atii-latiiaciiadii, aidh, s. in. A procrastinating, procras¬ 
tination. 

Atii latiiaicii, ». Procrastinate, delay. Fret. a. dh’ ath- 
lathaich, procrastinated; jut. iff, a, ath-lathaichidh, shall 
or will procrastinate. 

Ath-leasaciiadii, aidh, s. in. A reforming, amending, re¬ 
formation, amendment, correction, an amelioration, im¬ 
provement. Ath-leasachaidh obair, amendments [additions ] 
of work. — Stew. 1 K. 

Ath-leasaciiadii, (ag), pr. part, of ath-leasaich. Reform¬ 
ing, amending, ameliorating, correcting. 

Atii-leasaciiair, s. in. A reformer, a corrector. N. pi. 
ath-leasachairean. 

Ath leasaicii, v. a. Reform, amend, ameliorate, correct, 
improve. Pret.a. dh’ath-leasaich, reformed; jut. af. a. 
ath-leasaichidh. Ath-leasaich do chomhradh agus do 
bheusan, amend thy conversation and manners .— Old Poem. 

Atii-leasaiciite, p. part, of ath-leasaich. Reformed, 
amended, ameliorated, corrected, improved. 

Atii-leum, v. n. Rebound ; spring or jump again. Dh’ 
ath-leum, rebounded. 

Ath-leumaiitaich, s.f. A rebounding; a continued jump¬ 
ing or bounding. 

Atii-eion, v. a. Refill, recruit, replenish, reflow. Fret. a. 
dh’ ath lion, ref lied; fut. af. a. ath lionaidh, shall or will 
refill. 

Atii-eionadii, aidh, s. in. A refilling, a replenishing, re¬ 
cruiting, reflowing. Ath-lionadh feaclid, a recruiting if 
the army; ath-lionadh na mara, a ref owing of the sea. 

Ath-lionadii, (ag), pr. part, of ath-lion. Refilling, re¬ 
plenishing, recruiting. 

Atii-miialairt, s.f. Are-exchange; a second bargain. 

Atii-miialairticii, v. a. Rc-exchange; make a second 
bargain. 

Ath-miialairticiite, p. part, of ath-mhalairtichte. 

Atii-miieal, v. a. Re enjoy. Pret.a. dh’ath-mheal, re¬ 
enjoyed; fut. ajf. a. ath-mhealaidh. 

Atii-miiealtuinn, s.f. A re-enjoying, re-enjoyment. 

Atii-miiealtuinn, (ag), pr.part.oi ath-mheal. Re-enjoying. 

Atii-neartaciiadii, aidh, s.m. A restrengthening, a re¬ 
cruiting, a reinforcing, 51 reinforcement. 

Atii-neartachadii, (ag), pr. part, of ath-neartaich. Re- 
strengthening, reinforcing. 

Atii-neartaciiail, a. Strengthening. Leigheas ath- 
neartachail, a strengthening medicine. 
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Ath-neartaich, v, a. (ath, again, and neart.) Reinforce, 
recruit, restrengthen, refresh, renew. Pret. a. dh’ ath-near- 
taich, recruited; fut. aff. a. ath-neartaichidh, shall recruit. 

Atii-nuadhaciiadh, aidh, s. in. A renewing, a renovating, 
renewal, renovation, redintegration. Ath - nuadhachadh 
bhur n-inntinn, the renewal of your minds. — Stew. K. T. 

Atii-nuadiiaciiadh, (ag), pr. part, of ath-nuadhaich. 

Ath-nuadhaich, r. Renew, renovate, redintegrate. Pret. 
a. dh' ath-nuadhaich, renewed; fut. aff. a. ath-nuadhaichidh, 
shall or will renew; fat. pass, ath-nuadhaichear, shall he 
renewed ; ath-nuadhaichear a bhliadhna, the year shall be 
renexeed. — Macfar. 

Atii-nuadhaiciite, p. part, of ath-nuadhaich. Renewed, 
renovated. Tha gach ni ath-nuadhaichte, every thing is 
renexeed. — Sin. 

Ath-piiill, t. a. Return, turn again. Pret. a. dh’ ath- 
phill, returned; fut. aff. a. ath-phillidh, shall or will return ; 
ath-phillidh a ghaoth, the wind shall retain. — Stew. Pro. 

Ath-piiilleadh, idh, s. m. A returning, a return, a coming 
back. Bhiodli ath-phiileadh mar ghrian, his return would 
be like the sun. — Ardar. 

Ath-piiilleadh, (ag), pr. part, of ath-phill. Returning. Tha 
sibh ag ath-philleadh, you are returning again. — Stew. Gal. 

Ath-piiilltixn, s.f. A returning. 

Ath-r£iteachail, a. Reconciliatory, pacificatory. 

Ath-r£iteachadii, aidh, s. m. A reconciliation, a recon¬ 
ciling, reconcilement; atonement, expiation; a second dis¬ 
entangling; a second clearing or arranging. 

Atii-r£iteachadh, (ag), pr. part, of ath-reitich. Recon¬ 
ciling, pacifying; re-expiating, re-atoning; disentangling 
again ; clearing anew. 

Ath-r£iticii, r. a. Reconcile; re-expiatc, re-atone ; disen¬ 
tangle again; clear again ; re-arrange. Pret. a. dh' ath- 
reitich, reconciled; fut. aff. a. ath-reitichidh. 

Atii-r£itichte, p. part, of ath-reitich. Disentangled again; 
cleared again. 

Atii-roinx, s.f. A subdivision ; a second division. 

Atii-roixn, v. a. Subdivide; divide again. Pret. a. dh’ 
ath-roinn, subdivided; fut. aff. a. ath-roinnidh, shall divide. 

Ath-iioixnte, p. part, of ath-roinn. Subdivided. 

Ath-ruadiiar, v. Dig or delve again. Pret. a. dh’ ath- 
ruadhar, dug again. 

Ath-uuadiiradh, aidh, s. m. A second digging or delving. 

Ath-ruadhuadh, (ag), pr. part, of ath-ruadhar. Digging 
or delving again. 

Ath-sdi\)ir, v. a. Steer again; reconduct. Pret. a. dh’ 
ath-sdiiiir. 

Ath-sgal, s. in. A second squall; an echo ; the echo of a 
bag-pipe, or of any loud and shrill sound. 

Ath-sgatii, v. a. Reprune, lop again, cut down again. 
Pret. a. dh’ ath-sgath, repruned; fat. aff. a. ath-sgathaidh, 
shall reprune. 

Atii-sg eul, gcH.ath sgeoil, orath-sgeil. A tale at second-hand. 

Ath-sgriobh, v. a. Write again; transcribe. Pret. a. dh’ 
ath-sgriobh, transcribed ; fat. aff. a. ath-sgriobhaidh, shall 
transcribe. 

Atii-sg ri obii a Dii,(ag),/>/\ par/. of ath-sgriobh. Transcribing. 

Ath-sgriobiiadii, aidh, s. m. A transcribing, a transcript. 

Ath-sgriobha ir, s. ni. A transcriber. N. pi. ath- 
sgriobhairean. 

Ath-sgriobh ar, fut. pass, of ath-sgriobh. Shall be tran¬ 
scribed. 

Ath-sg riobhte, p. part, of ath-sgriobh. Re-written, tran¬ 
scribed. 

Ath-shaor, v. a. Re-deliver. Pret. a. dll’ ath-shaor, re¬ 
delivered; fut. aff. a. ath-shaoraidh, shall re-deliver. 
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Atii-shaoradii, aidh, s. in. A re-delivering, re-dclivcrance. 

Atii-sii aoradh, (ag), pr. part, of ath-shaor. lte-delivering. 

Atii-siiaorta, p. part, of ath-shaor. Re-delivered. 

Atii-siiaothrachail, a. Painstaking, assiduous. 

Atii-siiealbiiaciiadh, aidh, s. m. A repossessing, re¬ 
inheriting; reversion; re-investment. 

Ath-siiealbiiaciiadh, (ag), pr. part . of ath-shealbhaich. 
Re-possessing, re-inheriting. 

Atii-shealbii aich, v. a. Rc-possess, re-inherit. Pret. a. dh’ 
ath-shealbhaich, re-possessed; fat.aff.a. ath-shealbhaichidh, 
shall repossess. 

Ath-shealbii aiciite, p. part, of ath-shealbhaich. Re-pos¬ 
sessed, re-inherited. 

Ath-sheall, v. n. Look again. Pret. a. dh’ ath-sheall, 
looked again ; fut. aff. a. ath-sheallaidh, shall look again. 

ATH-siiEALLAnn, aidh, s. ni. A second look; retrospect; 
a second sight, a second view. 

Atii-siiealltuinn, s.f. A second looking, a second viewing. 

Atii-siiealltuink, (ag), pr. part, of ath-sheall. Looking 
or viewing again. 

Ath-smuaine, s.f. A second thought, an after-thought. 
AT. pi. ath-smuaintean, after-thoughts. 

Ath-smuainteachadh, aidh, s. m. A re-considering, 
pondering, reflecting. 

Atii-smuainteaciiadh, (ag), pr. part, of ath-smuaintich. 
Reconsidering, pondering, reflecting. 

Ath-smuainteachail, a. Apt to reflect, considerate. 

Ath-smuainteax, tt.pl. of ath-smuaine. Second thoughts, 
after-thoughts. 

Ath-smuaintich, v. a. Re-consider, ponder, meditate, 
reflect. Pr. a. dh’ ath-smuaintich, re-considered. 

Atii-shnamh, v.a. Re-swim, swim over again. Pret.a. dh’ath- 
shnamh, re-swam; fut. aff. a. ath-shnamhaidh,sW/ re-swim. 

Atii-siixamhadh, aidh, s. m. A re-swimming, a swimming 
a second time, a swimming back again. 

Atii-siixamhadh, (ag), pr. part, of ath-shnamh. Re-swim¬ 
ming, swimming back again. 

Atii-shnamhta, p. part, of ath-shnamh. Swum over a 
second time. 

Ath-thagh, r. a. Reflect; re-choose, make another choice. 
Pret. a. dh’ ath-thagh, re-elected; fut. aff. a. aththaghaidh, 
shall or will re-elect. 

Ath-thagh adh, aidh, s. tn. A re-election, a re-choosing. 

Atii-tiiagiita,;). par/. of ath-thagh. Re-electing, re-choosing. 

Ath-theachd, s. A second coining, next arrival. 

Ath-the6gii, v. a. Warm again. Pret. a. dh’ ath-theogh, 
warmed again; fut. aff. a. ath-theoghaidh, shall or will 
warm again. 

Ath-theoghadii, aidh, s. tn. Warming a second time. 

Atii-the6giiadh, (ag), pr. part, of ath-thebgh, re-warming. 

Atii-thighixx, ,s. A second coming; next arrival. Ath- 
thighinn an teachdair, the next arrival of the messenger. 

Ath-tiiioxxdadii, v. Return a second time. Pret. a. dh’ 
ath-thionndadh ; fut. aff. a. ath-thionndaidh. 

Ath-tiiioxxdadii, aidh, s. m. A second return ; a causing 
to turn a second time ; an eddy. Gaoth air luing, gaoth 
tre tholl, is gaoth ath-thionndadh : bad winds, wind in a 
ship, wind through a hole, and an eddy-wind.— G. P. 

Ath-thioxxsgaix, v. Re-commence, resume, re-devise. 
Pret. a. dh’ ath-thionnsgain, re-commenced. 

Ath-thioxnsgxadh, aidh, s. m. A re commencing, are-com- 
mencement, a resuming, a re-devising. iY. pi. ath-thionn- 
sgnaidh. 

Atii-thog, v. a. Rebuild, rear again, lift or rise again. 
Pnt. a. dh’ ath-thog, rebuilt; fut. aff. a. ath-thogaidh, 
shall or will rebuild; fut. pass, ath-thogar. 
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Atii-tiiogail, thogalach, s. f A rebuilding, a second 
rearing, raising, or lifting. 

Atii-tiiogta, pr. part, of ath-thog. Rebuilt. 

Atii-tiioiseachadh, aidh, s. in. A re-commencing, a re¬ 
suming, a re-commencement. 

Ath-tii6isich, r. Re-commence, resume. Pret. a. dh’ ath- 
thoisich, re-commenced; fut. aff. a. ath-thoisichidh, shall or 
will rc-commence. 

Ath-tiireoraciiadii, aidh, s.m, A re-conducting, re-guiding. 

Atii-tjireoraciiadii (ag), pr. part, of ath-threoraich. Re¬ 
conducting, re-guiding. 

Ath-ture&raicii, v. a. Re-conduct, re-guide. Fret. a. dh’ 
ath-threbraich, re-conducted; fut. aff. a. ath-threoraichidh, 
shall re-conduct; fut. pass, ath-threoraichear, shall be re¬ 
condite ted. Written sometimes ath-threoruich. 

Ath-turec)raiciite, p. part, of ath-threoraich. 

Atii-tiiuisle, s.f. A second fall, a second stumble. 

Atii-tiiuisleaciiadii, aidh, s. m. A second falling; a 
second slipping or stumbling; a relapse. Ath-thuisleachadh 
tinneis, a relapse into sickness. 

Ath-tiiuisleaciiadii, (ag, pr. part, of ath-thuislich. Re¬ 
lapsing ; falling again ; slipping or stumbling a second time. 

Atii-thuislich, v. Fall or stumble again; relapse. 
Pret. a. dh’ ath-thuislich, relapsed; fut. off. a. ath-thuis¬ 
lich id h, shall relapse. 

Ath-tiiuit, v. v. Fall again, or a second time. Pret. a. dh’ 
ath-thuit,/c7/ again ; fut. aff. a. atli-thuitidh, shall fall again . 

Atii-tiiuiteam, eim, s. m. A second fall; a relapse. 

Atii-tiiutii, s. A second thatching; a second cover. 
H'. attuth. 

Atii-tiiutii, v. a. Thatch again. Pret. a. dh’ ath-thuth, 
re-thatchcd; fut. off. ath-thuthaidh, shall or will re-thatch. 

Atii-tiiutiite, p. part, of ath-thuth. Thatched again. 

Ath-uair, s. Next time; second time. An ath-uair a 
thig e, the next time he comes. 


B, b, (bcith, birch.) The second letter of the Gaelic alphabet. 
It sounds somewhat harder than b , and softer than p , in 
English. When immediately followed by h, it has an 
aspirated sound like v in English. As, bhuail, struck ; 
bhac, hindered. At the end of a word, however, or of a 
syllable, the aspiration is so feeble as not always to be 
perceived; passing into the sound of the vowel ji; as, 
searbh, bitter; fial>hras,/rm*; dabhach, rat. 

’B, {for a bu.) Who was, who wert, who were; which was, 
which wast, which were. 

B’ {for bu.) Was, wert, were. Co b’ urradh comhrag ri 
Dearg ? who was able to contend with Dargo ? — Oss. Dargo. 
B’ iomad oigh san UVth sin dabhach, many were the maidens 
on that day sorrowful. — Ull. 

Ba, s. f. ( Ir . bath.) Cow, cows. An aite gu manaich 
bithidh geum ba, instead of the voice of a monk, there shall 
be the lowing of cows. — St. Columbu. Seachd ba, seven 
cows. — Stew. Gen. Written more frequently bo. 

f Ba, s. Immersion; hence baist, baptize. Ba is now 
written bath. 

f Ba, a. Good, honest; simple-minded.— Ir. 

f Ba, s. m. Death. 

Bab, s. m. {Ir. id.) A babe.— Shaw. 

Babag, aig, s.f A tassel; a fringe; a cluster; short pieces 
of yarn. An lili na bhabagan cruinn, the lily in round 
clusters. — Macdon. N. pi. babagau. 
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Atii-uamiiarra, Ath-uamiiarrach, a. Abominable, 
odious, execrable, detestable, horrid, terrible.— Ir. id. 

Atii-uamiiarraciid, s.f Abomination, detestation; hate¬ 
fulness, atrociousness, abominableness. 

Atii-i>raciiadii, aidh, s. m. A renewing, reviving, refresh¬ 
ing, a reanimating; a regenerating; a renewal, renovation, 
a revival,reanimation; regeneration. Anns an ath-urachadh, 
in the regeneration. — Stew. Mat. ref. Tha e air ath- 
itrachadh, he is revived. 

Atii-urachadii, (ag), pr. part, of ath-ftraich. Renewing, 
reviving, refreshing, reanimating, regenerating. 

AtiiOtraich, v. a. Revive, refresh, renew, renovate; reanh 
mate; regenerate. Pret. a. dh’ath-ftraich, revived; fut. 
aff. a. ath-uraicliidh, shall renew; dh’ath-hraich an cath, 
the battle renewed. — Old Poem. 

Atii-uraiciite, p. part, of ath-uraich. Revived, refreshed, 
renewed, renovated ; re-animated; regenerated. 

Atmiioire, com. and sup. of atmhor. More or most swelling 
or turgid. 

Atmiioireaciid, s.f. A tendency to swell, tnrgidness; 
pride, vanity; bombast, boisterousness ; the state of being 
swelled, or puffed up. Atmhoireachd nar measg, swellings 
(of pride) amongst you. — Steze. 2 Cor. 

Atmiior, a. (at and mor.) Swelling; raging; turgid ; boister¬ 
ous ; bombast. Briathran atmhor, swelling words. — Stew. 
2 Pet. Na aonar sa chuan atmhor, alone on the raging 
ocean. — Oss. Gaul. Corn, and sup. atmhoire, more or most 
boisterous. 

Atiite, a. and p. part, of at. Swelled, swollen, puffed up, 
in a rage. 

t Aur, s. in. Gold. This is an ancient Celtic word, now 
in disuse among the Gael, but often heard among their 
brother Celts in Brittany. Hence Gr. av^ov, gold; avporich; 
and Bt<r-av^o<;, treasury. hat. aur-um, gold; thes-aurus, 
a treasury. Aur is now written or; which see. 


Babagach, a. Having tassels or fringes; like a tassel, 
fringe, or cluster ; of, or belonging to, tassels, fringes, or 
clusters. Com. and sup. babagaiche, more or most fringed 
or tasselled. 

BABAiG,ge/i. sing, of babag. 

Baban, ain, s. m. A tassel; a fringe; short pieces of 
thread. N. pi. babana. 

Babanach, a. {from baban.) Having tassels or fringes; 
of, or belonging to, tassels or fringes. Com. and sup. ba- 
banaiche. 

t Babiiachd, s. f. Innocence, harmlessness, simplicity, 
sweetness of temper. 

Ba eii a id, s.f. A tassel. X. pi. babhaidean. 

Babiiaideach, a. Hung with tassels ; like a tassel. 

Babhuinn, gen. sing, and n. pi. of babhunn. 

Babiiuinneacii, a. (from babhunn.) Having bulwarks; 
like a bulwark; of, or pertaining to, a bulwark. 

Babhunn, uinn, s. A bulwark, rampart; tower; enclosure; 
a place for milking cattle. X. pi. babhuinn, and babh- 
uinnean. Brisidh iad a babhuinn, they shall break her 
bulwarks. — Stew. Ezelc. 

f Bac, s. m. A boat. Ir. bac. Gr. ftuxn. Hence also 
the German back, meaning a vessel in general. Fr. bacette. 
English, bucket. Scotch , backet. 

B.vc, s. in. {Portug. baque, a fall.) A hinderance, interrup¬ 
tion, impediment, delay; a hollow; a tliowl, or the fulcrum 
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of an oar; the notch of a spindle , a crook ; a hook; the 
hinge of a door. Cuir bac air, hinder him. Cogull ramh 
air na bacaibh, the friction of oars on the thowls. — Macfur. 
Bac na h-achlais, the armpit; bac na ruighc, the armpit; 
bac na h-iosgaid, the hough ; bac nacruachainn, the haunch. 
X. pi. bacan ; dot. pi. bacaibh. 

Bac, v. a. Interrupt, hinder, obstruct, oppose, stop, prevent; 
lanie. Prct. a. bhac, prevented; fut. aff. a. shall prevent; 
bac an aoibhneas, interrupt their joy. — .Oss. 

Bacach, a. (Ir. bacach. Sued, backug.) Lame, cripple, 
halt; causing hinderancc, obstruction, or delay ; hilly ; of 
uneven surface, rugged ; also, substantively, a lame person. 
Duine bacach, a lame man or cripple. — Stew. Lev. Bacach 
air aon chois, lame on one leg ; bacach air a dha chois, lame 
on bath his legs. — Stew. 2 K. Aile bacach, a rugged place; 
na bacaich, the lame. — Stew. Mat. 

Bacadii, aidh, s. m. The act or circumstance of hindering, 
preventing, or obstructing; an opposing, a hinderancc, 
obstruction, delay. 

Bacadii, (a), pres. part, of bac. Preventing, hindering, 
obstructing, stopping. 

Bac ag, aig, s.f. (dim. of bac.) A little hollow; also a trip, 
a stumble, a fall. X. pi. bacagan. 

Bacaich, v. a. Lame; stop, obstruct, oppose. Pret. a. 
bhacaich, lamed ; fut. off. a. bacaichidh, shall lame. 

Bacaiciie, s.f. Lameness. Ir. bacuidhe. 

Bacaich e, com. and sup. of bacach. More or most lame or 
cripple. 

Bacaiciiead, eid, s. Lameness, increase in lameness. Tha 
e dol am bacaichead, he is growing more and mare lame. 

Bacaiciiidii, fut. aff. a. of bacaich. Shall or will make 
lame. 

Bacaid, s.f A bucket. Scotch, backet. X. pi. bacaidean. 

Bacaidh,/«L aff. a. of bac. Shall or will hinder. See Bac. 

Bacaiseacii, a. (from bac.) Obstructive, hindering. 

Bacal, ail, s. m. (from bac.) An obstacle, hinderance, 
interruption, a stop; a thowl, or fulcrum of an oar; rarely 
a slave ; a prisoner. X. pi. bacalan ; dot. pi. bacalaibh. 

Bacaladii, aidh, s. m. An oven; a bakehouse. Ir. ba- 
cala. 

f Bacalta, a. (Ir. id.) Baked.— Shaw. 

Bacax, ain, s. m. A tether stake; a palisade; a hook ; a 
crook; a door hinge; a stake of any kind ; a knoll. An 
smebrach air bacan, the mavis perched upon a stake. — 
Mac don. 

Bacaxach,.o. (from bacan.) Like a palisade, like a stake, 
full of palisades; knolly. 

Baca tt, /W. pass, of bac. Shall or will be hindered. 

Bach, gen. bacha, s. m. Drunkenness, revelling, rioting. 
(Ir. bach. Lat. Bacch-us, the god of wine and of revels.) 
Bach-thinneas, sickness occasioned by excess in drinking; a 
surfeit.—Macd. Bach-thoirm, the noise of revelry.—Old Song. 

f Bach, s. m. A breach ; a violent attack; a surprise; also 
loving. Ir. bach. 

t Bachaid, s.f. The boss of a shield. Ir. bachoide. 

Bachaill, v. a. Clip round, trim. Prct. a. bhachaill; 
fut. aff a. bachaillidh. 

Bach air, s. m. (f?-am bach.) A drunkard, a tippler; a 
reveller, a riotous man. 

Baciiaiueachd, s.f. (from bachair.) Continued drinking; 
the practice or habit of drinking to excess, drunkenness; 
riotousness, revelling. 

Baciiall, ail I, s. See Bachull. 

Bach a nt a, a. Clamorous; garrulous. It. baccano, a 
voice. 

Bachaxtaciid, s. f Clamorousness; ganulousness. 
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BAD 

Bac ri ar, air, s. m. The herb lady’s glove. Ir. bachar. 
Lat. baccar. 

B vciid. See Bac. 

Baciidacii, a. See Bacach. 

Baciidaiciie, s.f. Sec Bacaiciie. 

BAchdanacii, a. Noisy, tumultuous, contentious. 

f Bach la dii, aidh, s. m. (Ir. bachla.) An armful ; a cup, 
a chalice. 

Bachlach, a. Curled. Ir. bachlach. 

Bach lac;, aig, s.f A ringlet, a small curl in the hair; a 
lisp, or halt in speech. 

Baciilagacii, a. (from bachlag.) Curled; having curls or 
ringlets; full of curls or ringlets; like a curl or ringlet; 
bushy as hair. Fait baclilagach dualach, curled luxuriant 
hair.—Mac in t. A chiablia baclilagach, his bushy locks. — 
Stew. Sang. Sal. Com. and sup. bachlagaiche, more or mast 
curled. 

Bac-lamii, s. m. A manacle, a handcuff. 

Bac-lamiiacii, a. Disabled in hand or arm; preventing 
the free use of one’s hand or arm. 

Bacii-thixneas, eis, s. m. Sickness occasioned by exces¬ 
sive drinking ; a surfeit.— Macd. 

Bacii-thoirm, s. The noise of revelling. — Old Sang. 

Bacii-tiiormax, ain, s. m. The noise of revelling. 

Bachull, uill, s. m. (Lat. baeul-um. Span, baculo. 
It. bacchio. Ir. bachol. Cam. and Arm. bagl.) A staff; 
a shepherd’s crook ; a crosier ; the rim of a cart. 

The pastoral staff among the primitive Christians of Britain was 
called bahul and bachul , from the Latin bacillus, which, like the 
lituus of the augurs, was, according to Cicero, crooked. Romuh 
lituus, id est, incurvum, et leviter a. summo inflexum bacillum. 
From the circumstance of its being crooked, it was also called 
cam-bhntta , or cum-bhat, i. e. a crooked staff. The crosier of 
Columbarius, we are told, who, in the early part of the seven¬ 
teenth century, founded the monastery of Bobio in Italy, was 
called cambhatta , or cambuttu. — See Theodor. Monach. de Vita 
Suncti i\Iag. tom. i. It may here be observed, that, by virtue 
of an ancient grant from an Earl of Argyll, a piece of land in the 
island of Lismore is held on condition that the holder do keep and 
take care of the baculus of jMaluag, from whom its church is named. 
Hence the holder is called Baran a Bhachuill, or the Landholder 
of the Baculus. 

Baciiullach, a. Like a staff, crook, or crosier; relating 
to a staff, crook, or crosier; provided with a rim as a cart; 
curled as hair; having ringlets. D’ fhalt baciiullach, thy 
curled hair.—Mae hit. 

Bacrac n, aich, s. m. The name of a certain British Druid, 
of whom it is said that he apprized his prince of our 
Saviour’s passion, at the very time when it happened, by 
means of a solar eclipse.- 

B’ad, (far b’ iad, i. e. bu iad.) It was they. 

Bad, baid, s. m. (IV. bad. Swed. bat. Ir. bad. Fr. bateau.) 
A boat. X. pi. b^tdaichean. More frequently written bat ; 
which see. 

Bad, baid, s. m.; n. pi. badan. A tuft; a bunch, cluster; a 
wisp ; thicket, clump, copse, grove. Morbheinn nam bad, 
woody Morven. — Oss. Gaul. Gabhaidh sibh bad, you shall 
take a bunch. — Stew. Exod. Balbb mar bhadan na h’oidhche, 
quiet as the grove of evening mild. — Oss. Fing. Bad- 
mullaich, a top tuft or cluster; the hair on the top of the 
head. 

BAdax, 7i. pi. of bad ; which see. 

Bad ax, ain, s. m. (dim. of bad); n. pi. badain. A little tuft; 
a tuft or clump of trees; a thicket; a grove; a tuft tif 
hair. Badan coille, a tuft of wood; a clump or grove. — 
Stew. Ex. Ghearr e na badain, he cut dawn the thickets. — 
Oss. Carnal. 

Badanacii, a. (fratn badan.) Tufty, bushy, bunchy ; 
clustered, in tufts, in bashes, bunches, or clusters; abound- 
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ing in thickets, groves, or clumps; like a thicket, grove, or 
clump; of, or belonging to, a thicket, grove, or clump. An 
sobhrach a chinneas badanach, the primrose that grows in 
tufts .— Maedon. Barr an f hraoich bhadanaich, the top of 
the bunchy heath.—Old Song. Com. and sup. badanaiche, 
more or most tufty. 

Badh, s. ( Ir . badh.) Friendship, affection, love; also a 
promise, a bond. 

Badh, baidh, s. A harbour, a bay, a creek, an estuary. 
Sronbhaidh, or Stronbhaidh, Stornoway , literally the nose 
of the bay. 

Badhacii, a. (from badh.) Loving, kind, affectionate, 
friendly; also beloved. Freasdal badhach, affectionate 
Freasdal.—Fingalian Poem. A laoich mheidhich bhadhaich, 
thou mild and friendly hero.—Death of Carril. Com. and 
sup. badhaiche, more or most kind. 

Badhach, a. (from badh, harbour.) Abounding in bays or 
harbours, creeks or estuaries ; like a bay or harbour; of, 
or belonging to, a bay or harbour, creek, or estuary. 

Badhachd, s.f. (from badh.) Kindness, affectionateness, 
friendliness ; the state of being beloved. 

Bad n an, ain, s. in. (dim. o/'badh.) A little harbour, a creek, 
a narrow estuary, a road for ships ; rarely a bulwark. 

Badsadii, aidh, s. m. Provision for a journey, viaticum. — 
Macd. Perhaps biatsadh. 

Bag, baig, s. in. A bag, a pock; a stomach, a belly. Bag 
pioba, the bag of a pipe. N. pi. bagaichean. 

Bagach, a. (from bag.) Ir. bagach. Corpulent, bellying; 
also warlike. Com. and sup. bagaiche, more or most cor¬ 
pulent. 

Bagaich, v. a. and n. Make bellied or corpulent,, grow 
corpulent; belly, bulge. Prct. a. bhagaich ; fut. aff. a. 
bagaichidh. 

Bagaiciie, com. and sup. of bagach. More or most cor¬ 
pulent. 

Bagaiciiean, n. pi. of bag. Bags. 

Bagaid, s.f. A cluster, a bunch. Bagaidean searbh, sour 
clusters. — Stew. Deut. Bagaidean abuich, ripe clusters. — 
Stew. Gen. Bagaid fhion-dhearcan, a cluster of grapes. 
N. pi. bagaidean. 

Bagaideach, a. (J'rom bagaid.) Full of clusters, clustered, 
in bunches. 

Bagaidean, n. pi. of bagaid ; which see. 

Bagailt, s.f. A cluster, a bunch. Bagailt chno bu taine 
plaosg, a cluster of thin-shelled nuts. — Macint. N. pi. ba- 
gailtean. 

Bagailteacii, a. (from bagailt.) In clusters or bunches, 
as nuts. 

Bag a i ii, s. m. (from bag.) A glutton, epicure. N. pi. ba- 
gairean. 

Bagair, v. (ir. bagair.) Threaten, denounce evil, terrify. 
Prct. a. bhagair; fat. aff. a. bagairidh, shall or will terrify. 
This verb is commonly followed by the preposition air, 
either simple or compounded. Bagramaid orra, let us 
threaten than. — Stew. Acts. 

Bagaireachd, s. (from bagair.) Gluttony; threatening. 

Bagairt, s.f. (Ir. bagairt.) A threat, a threatening, a 
denouncing. Cha d’ theid plast air bagairt, no plaster is 
applied to a threat. — G. P. 

Bagairt, a.; pres. part, of bagair. Threatening, denounc¬ 
ing. A bagairt oirnne, threatening us. 

Bagaist, s. f A cluster, a bunch, as of nuts; baggage. 
N. pi. bagaistean. Written also bagaid. 

Bagaisteacii, a. Clustered, in bunches, as nuts; having 
baggage. 

Bagannta, a. Warlike; also plump, corpulent, tight. An 
dreathan bagannta, the plump wren. — Macfar. 
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Bagar, air, s. m. A threat. N. pi. bagaran, threats ; 
d. pi. bagaraibh. 

Bagaracii, a. (from bagar.) Threatening, minacious, prone 
to threat. Asp. form, bhagarach. Is i ’n Aoine bhagarach 
ni *n Sathairn deurach, the gloomy Friday makes the rainy 
Saturday. —G. P. 

Bagaracii d, s.f. A threatening, a habit of threatening. 
Bagaradii, aidh, s. m. A threatening, a denouncing 1 , a 
threat. 

+ Bagh, s. (Ir. bagh.) Kindness, friendship; a bond, a 
tie. Written also badh. 

Baghach, a. Kind, friendly, loving; binding, obligatory. 
Bagiiachd, i./. Kindness, friendliness ; obligatoriness, 
f Bag ha Dir, aidh, s. m. Fighting, quarrelling. 

Bag n each, a. Dangerous, hazardous. 

Bac.iilaciid, s.f. Danger, hazard. 

Bagradii, aidh, s. m. A threat, denunciation; the act or 
circumstance of threatening. 

Bagradii, (a), pres. part, of bagair. Threatening, denonne- „ 
ing. Tha e a bagradh orm, he is threatening me; more 
frequently written bagairt. 

Baguid, s.f. A cluster, a bunch. Written also bagaid; 
which see. 

Baguideach, a. In clusters, in bunches. See also Ba 
g \ i deacii. 

f B a ic, gen . baice, s.f. A turn or twist.— Shaw. 
f Baiceacii, a. Having twists or turns. 

BAich, s. (i. e. ba-theach.) A cow-house; a cattle-house. 

JV. pi. bMcliean ; d. pi. baichibh. 
t Baicii, v. (Ir. id.) Strike; touch.— Shaw. 

Baideal, eil, s. m. A pillar; fortress, tower Baideal 
ncoil, a pillar of cloud. — Stew. Ps. Mo bhaideal ard, my 
high tower. —Sm. N. pi. baidealan, pillars. 

Baidealacii, a. (from baideal.) Like a pillar, tower, or 
fortress; of, or belonging to, a pillar, tower, or fortress; 
abounding in pillars, towers, or fortresses. 

Baidean, ein, s. m. (dim. o/’bad.) A little boat, a yawl, a 
pinnace. 

Baideanacii, s. Badenoch in the Highlands of Scotland; 

the b«v*t \a. of Ptolemy. 

Baideil, gen. sing, of baideal. 
t Baidh, s.f. (Ir. id.) A wave.— Shaw. 

Baidii, s.f. (Ir. baidhe.) Compassion. See Baigh. 
f Baidheacii, ich, s. m. A coadjutor; a champion. 
Baidueach, a. (from baidh.) See Baigheacii. 
f Baidiieal, eil, s. m. A cow-stall. Ir. baidheal. 

Baigean, ein, s. in. (dim. of bag.) A little bag; a little 
glutton ; a little corpulent person. Baigean l&asaiche, a 
rennet bag. 

Baigeanacii, a. (from baigean.) Bagged, bellied, cor¬ 
pulent. 

Baigeir, s. in. and/. A beggar, a mendicant; a covetous 
or greedy person. Peilear nam baigearean, a pebble; lite¬ 
rally, the beggar’s bullet. 

Baigeireacii, a. (Swed. begarig.) Inclined to beg; needy; 
covetous. 

Baigeireaciid, s.f. Beggary. Air bhaigeireachd, begging. 
t Baigh, v. a. Endear. Prct. a. bhaigh, endeared; fit. 
aff. a. baighidli, shall endear. 

Baigh, s.f. (ir. baidhe.) Kindness, benignity, humanity, 
mercy, friendship, fondness; hospitality. Dh theoraich i 
le baigh, she asked with benignity. — Oss Lod. Is mor a 
bhaigh ris, great is his fondness for him. — Ull. Sheid 
osnadh gun bhaigh, a wind blew without mercy ; ceann- 
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uig-he nam mile baigh, the mansion of boundless hospitality ; 
literally, the stage of a thousand welcomes.—UlL 

Baic.iieacii, ich, s. m. {from baigh.) Ir . baidheach. A 
companion, a coadjutor. 

Baigiieach, a. ( from baigh.) Friendly, kind, merciful, 
humane, hospitable, noble. 

Baigiieaciias, ais, s. m. Grace, favour, friendship. 

Baigiieachd, s.f {from baigli.) Ir. baidheachd. Friend¬ 
liness, kindness, mercifulness; hospitableness; companion¬ 
ship, eoadjutorship. 

Baighealaciid, s. f {from baigheil.) Friendliness, kind¬ 
ness, humanity. 

Baigiieie, a. {i. c. baigh-amhuil, from baigh.) Humane, 
merciful ; favourable, kind. Cha bhi lliu baigheil, thou 
skalt not [ countenance ] be favourable. — Stew. Exod. 

f B.ughix, s.f. A chariot; a waggon or wain; a dray. 
Ir. id. 

Bail, s.f. Economy ; the allowance of a mill to the poor ; 
also prosperity, good luck. Dean bail, spare, save, or 
economize. Cha bhi bail air aran fuinte, baked bread is not 
spared. — G. P. 

Bailbh, gen. sing, ofbalbh. Mute. Aspirated form, bhailbh. 
Teangadh an duine bhailbh, the tongue of the dumb man. 

Bailbiie, s.f Dumbness, muteness. Ir. bailbhe. 

Bailc, s.f. A balk, or ridge of earth between two furrows. 

* — Macd. A flood ; a mountain-torrent; in the Scotch 
Lowlands called a speat; a loud noise; also a ligature. 
Bailc nan sgiath, the noise of the shields. — Fingalian Poem. 

t Bailc, a. Strong, bold, daring. 

Bailceacii, a. Balked; like a balk; abounding in balks ; 
of, or belonging to, a balk. 

Bailceacii, a. Rainy, inundating, causing a flood ; of rain, 
of a flood; like a flood. A bhealtuinn bhailceach, rainy 
May. — Macfar. 

Bailceacii, ich, s. in. A strong robust man; a stout 
straight-bodied man. 

t Baile, s. m. A clan ; a tube. — Share. 

Baile, s. in. A city, town, village. X. pi. bailte, or 
bailtean. Am fear a bhios carrach sa bhaile so bitliidh e 
carrach ’sa bhaile ud thall, he who is mangy here will be 
mangy every where. — G. P. Hence the Latin f biffa, a 
country-seat, now villa ; b and r, being palatals, are easily 
changed the one into the other. I think it is O’Reilly who 
observes, that the Celtic word baile, a town, and the Latin 
Tallis, a valley, were originally the same; as the ancients 
built their dwellings in low sheltered places, near rivers 
and rivulets. 

Baileacii, a. {from baile.) Careful, economical, frugal; 
thorough, complete; quite. Gu baileach, wholly, com¬ 
pletely, quite, thoroughly. Glanaidh e gu ro bhaileach, he 
will purge thoroughly. — Stew. Mat. Com. and sup. bailiche. 

B.ULE-mruTiiAicn, s. Tain in Scotland; literally, the vil¬ 
lage of St. Duthac, the tutelary saint of the place. 

Baile-geamiiraidh, s. ip. An infield; ground always 
ploughed. 

Baile-margaidii, 5 . m. A iuarket-town, a burgh.— Macint. 

Baile-miioid, s. Rothesay; literally, the town where the 
court of justice is held. 

Baile-.wor, s. m. A large town, a city, a metropolis; a 
large village. X. pi. bailteam-mora. 

Baile-puiiit, s. m. A sea-port town. X . pi. bailtean 

puirt. 

Bailgeaxx, Bailg-fiiion x, a. (balg, belly, and fionn, 
white.) Spotted, speckled, pie-bald; white-bellied. Laogh 
bailgeann, a white-bellied calf. — Macfar. Na gabbair 
bhailg-fhionn, the spotted goats. — R. 
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BAilisdeau, ir, s. m. A vain-glorious fellow; a man who 
talks idly ; a blusterer. 

BAii.isdeaiiacii, a. Vaunting; inclined to talk idly; 
blustering. 

BAilisdeaiiaciid, $. f The habit of talking idly or 
blusteringly. 

B’Aill, { for bu Mil.) Would. B’aill leam, leat, leis, leatha, 
I, thou, he, she would; b’aill lcinn, leibh, leo, we, you, they 
would; am b’i\ill leat mo mharbhadh ? wouldst thou kill 
mel ciod a b’ aill leat? what would yon have? what would 
you like! what is your pleasure ? 

Bailleao, eig, s.f. A twig, a sprout; a sucker. 

Bailleag veu, a. Full of twigs, sprouts, or suckers; like 
a sprig or sucker; slender, pliable. 

f Bailee ax, ein, s. in. A boss; a stud ; any tiling round.— 
Shaw. 

Bailleanacii, a. Bossy; studded. 

BAillidh, s.m. A bailiff; a baillie, Scotch; an underling 
officer of the peace. Er. baillie. It. balio, a bailiff. 

Bai llidiieaciid, s. A bailiwick ; a province, a district.— 
Shaw, 

Bailm, s.f. {Ir. bailme.) Balm, balsam.— Macd. 

Bailmeacii, a. Balmy, abounding in balm, made of balm. 

Bailmeaxta, a. Balmy, balsamic. 

Bailte, n. pi. of baile. Towns, cities, villages. Leig thusa 
bailte treun, thou hast thrown down mighty cities. — Sm. 

Bailteach, a. {from baile.) Abounding in towns or in 
villages; of, or belonging to, a town or village; civic. 

Bailteaciias, ais, s. w. {from baile.) Planting or founding 
towns, colonizing. 

Bailtean, n. pi. of baile. Towns, cities, villages. D. pi. 
bailtibh. 

BAin, gen. sing, of ban ; which see. 

Bainbii, s.f. A young pig. 

Ir. banabh and banbh. IF. bamv, swine. Arm. vano. 
Corn. banv. 

Baikbiieaciid, s.f. See Bainehidheachd. 

Bainbiiidiieaciid, contr. bainbheachd, s.f. {from bainbh.) 
Pigging; furrowing; piggishness, swinishness. Tha mhue 
a teannadh ri bainbhidheachd, the sow is about pigging. 

Bainbhinn, s.f A suckling pig. 

Bainchead, a. Authority, license. 

Bain-cheadaiciite, part. Authorized, licensed. 

Baindeaciid, s. f. {contr. for baindidheachd.) Female 

modesty, bashfulness ; effeminacy, reserve. Go nior am 
baindeachd, though great be their modesty.—Old Song. 

Baixdidii, a. {from ban.) Ir. banda, a female. Modest, 
feminine, female, effeminate; unassuming. Gu baindidh, 
modestly . 

Baixdidheaciid, s.f U'rom baindidh.) Female modesty, 
bashl'ulness, reserve ; effeminacy, delicacv. Cha n fhaic 
mi leithid air baindidheachd, I shall nut see her equal for 
modesty. 

BAixe, s.f. Paleness, whiteness, fairness. Aspirated form, 
bhaine. A sioladh a bhMne, concealing his paleness. — 
Oss. Tern. 

BAine, com. and sup. of ban. More or most pale. //*. biiine. 

Baineasg, isg, .y. in. A ferret.— Ir. id. 

Baix easgacii, a. Like a ferret; abounding in ferrets ; of, 
or pertaining to, a ferret. 

Baixidii, s.f. Fury, madness, rage. Ir. bainidhe. Corn. 
buanegez. 

Baixisg, s. f A little old woman. A", pi. bainisgean. 

Baixisgeag, eig, s.f. (dim. of bainisg.) A little old woman. 
N. pi. bainisgeagan. 

Bainisgeil, a. (bainisg-amhuil.) Like an old woman. 
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Bainionn, Bainnionn, a. (Jr. bainion.) Female, femi¬ 
nine ; she. Firionn agus bainionn, male and female .— 
Stew. G. B. Na gabhair bhainionn, the ske-goats. — Stew. 
Gen. Written also boirionn. 

Bainionnacii, Bainnionnacii, aich, s. f. A female. 
Written also boirionnach . 

Bainionnacii, a. Female, feminine, effeminate. Firionnach 
agus bainionnach, male and female. — Stew. Gen. 
Bainionnaciid, s.f (from bainionn.) Effeminacy. 
Bainionn as, ais, s. m. Muliebrity.— Shaw. 
f Bainne, s.f. A drop of any liquid. Now written boinne ; 
which see. 

Bainne, s. m. (Jr. bainne.) Milk, milky juice. A sruthadh 
le bainne agus mil, flowing with milk and honey; bo- 
bhainne, a milch cow; cro-bhainne, milch cattle; camhail 
bhainne, milch camels. — Stew. Gen. Bainne na clpe, the 
milky juice of the mountain-herb. — Macint. Bainne blath, 
fresh milk; bainne hr, fresh milk ; bainne milis, sweet or 
fresh milk; bainne lorn, skimmed milk; bainne chaorach, 
sheep’s milk ; bainne ghabhar, goat's milk ; bainne chapull, 
mare's milk; bainne asal, asses' milk ; bainne nois, biestings ; 
bainne binntichte, curdled milk ; bainne goirt, sour milk; 
bainne na ciche, the milk of the breast; bainne-ghamhnach, 
honeysuckle. 

Bainneacii, a. Milky, lacteal, like milk, abounding in 
milk ; milk-producing. A Bhealtuinn bhainneach, milk- 
producing May .—il lacfar. 
t Bainnealacii, aich, s. m. A dropping of rain. 
Bainnear, a. Milky, abounding in milk.— Macint. 
Bainn-fhreagradii, aidh, s.m. A bond; a stipulation. 
— Shaw. 

Bajnnse, gen. sing, of banais. Of a wedding.—Jr. id. See 
Ban ais. 

f Bainnseacii, ich, s. m. A plain, afield; sheep-walk; a 
solitary place.— Shaw. 

Bainnseachd, s.f. Feasting, banquetting.— Shaw. 
Bainnsean, ti.pl. of banais. Weddings. 

Bain-spireag, eig, s.f. A sparrow-hawk.— Shaw. The 
falco nisus of Linnaeus. N. pi. bain-spireagan. 
Bain-spireagacii, a. Like a sparrow-hawk, of a sparrow- 
hawk. 

Bain-tigiiearna, s.f. A lady; the lady of a baronet, or 
of a knight; a name for ladies in general; a gentlewoman. 
N. pi. bain-tighearnan, ladies; guidheam ort a bhain- 
tighearna, J beseech thee , lady. — Stew. N. T. 
Bain-tighearnas, ais, s. m. The rule or sway of a lady. 

Tha e fu’ bhain-tighearnas, he is under petticoat government. 
Bain-tigiiearnaciid, s.f. Ladyship. Do bhain-tighear- 
neachd, your ladyship. 

Bain-treabiiacii, contr. baintreach, iche, s.f A widow. 
B.un-treabhaciias, contr. baintreachas, ais, s. m. Widow¬ 
hood. 

Baintreach, ich, s.f. A widow. N. pi. baintrichean, 
widows. Written also bantrach. 

Baintreachas, ais, s. m . Widowhood. Written also 

bantrachas. 

BAir, b&ire, s.f. A battle ; a strife ; a game ; also a road, 
a path.— Macd. Air magh na baire, on the plain of buttle. 
—Fingalian Poem. 

Baircean, ein, s. m. A ferret.— Shaw. 

+ Bairciie, a. Strong; brave.— Jr. id. 
t Bairciie, s.f. A battle.—Jr. 

Baircinn, s. pi. Cross sticks, or side timbers for a house. 
Baird, gen. sing, and n. pi. of bard. 

f Bairdiieis, s.f. The point, tip, or end, of any sharp 
instrument. 
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Bairead, eid, s. m. (barr, top , and eididh, dress.) A bonnet, 
cap, hat, helmet. 

Jr. bairead. Vulgar Gr. (Secret. Lat. biretum. Germ. 
baret. Sclav, baretta. It. baireat. 

Bair-eatrom, a. Light-headed; nimble, swift. 
Bairgeanta, a. Strong, stout, sturdy ; swift, 
t Bairgiiean, ein, s. m. A cake; a floor; a plot of ground. 
— Shaw. 

Bairghin, s. m. A begotten son.— Share. 
Bair-giiinteacii, a. Begetting sons ; also, substantively, 
a woman who bears sons.-— Shaw. 
f Bairicean, ein, s. m. A ferret. 

BAiricii, v. n. Low, bellow, roar. Pret. a. bh&irich, roared; 

fut. aff. a. bilirichidh, shall roar. 

Bairicii, s. f. A lowing, a bellow, a roar. A leum ri 
bairich nam hb, jumping at the lowing of the cows. — Macdon. 
Ciod a bh&irich th’ort ? what are you bellowing at l 
BAiriciieadii, idh, s. m. A lowing, a bellowing; a con¬ 
tinued lowing or bellowing. 

BAiRicniDii,y«£. aff. a. of b&irich. Shall or will low. 
Baiuig, v. (Du. bereik, reach.) Bestow, confer, grant, 
present. Pret. a. bhairig, bestowed; fut. aff. a. bairigidh, 
shall or will present. 

Ba i rill, s.f. A barrel of any description. See Baraill. 
Bairin, s.f A small cake. Ileb. baroth; and barah, take 
refreshment. — Buxtorf. Lex. Gr. floret, meat. IV. bara. 

\ Bairinn, s.f A firebrand. Jr. id. 

BAirunn, s.f. A rolling wave, or sea; a high sea; also a 
warning or summons of removal. Gaoir na bairlinn, the 
noise oj' the rolling sea. — Macfar. N. pi. bair-linntichean, 
or bair-linntean. Am fear a thug dhomh a bhairlinn, he 
who gave me the warning.—Old Sung. 

Bairlinneacii, a. Rolling, as a high sea; billowy; sum¬ 
moning, or warning, to quit one’s residence. 

Bairneach, ich, s. m. A limpet.— Macd. 

-f Bairneach, a. Perverse, obstinate, fretful; also filial, 
f Bairnicii, v. a. Fret; judge. Pret. a. bhairnich,yre^eJ; 

fut. aff. a. b&irnichidh, shall or will fret. 

Bairneaciid, s.f A judging; a judgment, a decision at 
law; also perverseness, obstinacy, fretfulness. 

Bairseacii, ich, s.f A scold, a shrew. Jr. id. 

Ba i rseaciid, 5 . f. A scolding, raillery; satire. Jr. bairseachd. 
Bairseag, eig, s.f A young scold; a young shrew. 
N. pi. bairseagau. 

Bairseag, eig, s.f The top of the windpipe.— Shaw. 
Bairsich, v. a. (Jr. bairsigh.) Scold, rail; satirize, lampoon. 

Pret. a. bhairsich, scolded; fut. aff. bairsichidh, shall scold. 
| Bais, s.f. Water. Jr. id. 

Bais, gen. of bks; which see. 

Bais, gen. of bas; more commonly written bos ; which see. 
t Baisc, a. Round. Jr. id. 

Baischailce, s.f Ruddle.— Shaw. 

Baisceall, ill, s. m. A wild, ungovernable person; a mad 
person. Jr. id. 

Baisceanta, a. See Basganta. 

Baiseach, a. Having a large palm ; flat, smooth. 
Baiseachd, s.f. ( from bas.) Palmistry. More frequently 
written boiseachd , from bos. 

-f Baiseal, eil, s. m. Pride; arrogance. Ir. id. 

Bai sea lack, a. (from baiseal.) Proud, arrogant. Com. 

and sup. baisealaiche, more or most proud. 
f Baisleacii, ich, s. m. An ox; also a handful of water or 
any thing.— Shaw. 

Baist, v. a. Baptize; perform the ceremony of baptism. 
Pret. a. bhaist, baptized; fut. aff. a. baistidh, shall baptize. 
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Nach do bhaist mi h-aon agaibli, that I hare not baptized 
any of you. — Stew. 1 Cor. 

Baiste, p. part, ofbaist. Baptize. 

Baisteadii, idh, s. m. A baptism; a baptizing. Aon 
bhaisteadh, one baptism. — Stexv. Eph. Tha e air a bhais- 
teadli, he is baptized ; tlia i air a baisteadii, she is baptized. 

Baistidii, fut. ajf. a. of baist. Shall or will baptize. 

Baistidii, a. Baptismal. Amar baistidii, a baptismal font. 

f Baistidue, s. Drops from a house.— Shaw. 

BAite, {for bathte), p. part, of bath. Drowned. Asp. form, 
bh'Aite. A bhileag bhaite, a green xcced that is observed on 
the surface of pools or standing water; a water lily. 

Baiteal, eil, s. in. A battle. Chuir iad baiteal, they had a 
pitched buttle. 

Jf\ batel. Fr. bataille. Span, batella. Sued, batalje. 
Bisc. batalla. Old Burgundian , batalia. Fortug. batalha. 

Bait ms, s.f. A forehead, a brow. Do bhaithis bhog bhan, 
thy soft and fair forehead.—Old Song. 

Bal, bail, s. m. A ball or dance. 

Old Celtic , ball. Eng. ball. It. ballo. Span, bayle. 
Fr. bid. Gr. ^otT^ivpo;. 

Balacii, aich, s. m. {cantr. for balaoch, i. e. ba-laoch.) A 
lad, a young man, a clown, a fellow, a sturdy fellow. 
Jr. bathlach. N. pt. balaiche, lads. Balach na h-aimhreite, 
a name given to a quarrelsome disorderly fellow. 

Balacii ail, (/.e.balach-amhuil), a. Clownish; boyish, puerile. 

Balacii ax, ain, . 9 . in. {dim. of balach.) A little boy; a boy. 
Nuair bha thu do bhalachan faoin, when thou wert a helpless 
bay. — Oss. Tent. Maide balach ain, a boys stick.—Id. 

Balachain, gen. sing, of balach; which see. 

Balagam, aim, s. m. A mouthful; a sip ; a gulp. Balagam 
bainne, a mouthful of milk ; gabli balagam, take a mouthful. 

f Balaighe, s. J'. Advantage, profit, benefit.— Ir. id. 

Bal a 1 st, s.f. Ballast.— JSIacd. 

Balaocii, laoich, s. in. (/. e. ba-laoch, a cowherd.) A boy, lad; 
clown ; a fellow. X. pi. balaoich. Chuircadh tu uaill anns 
a bhalaoch, thou xvouldst put pride into the clown. — R. 

Baled, a. {Ir. balbh.) Mute, dumb, silent, quiet, at peace. 
Mar uisge balbh a glinn, like the silent water of the vulley. 
— Oss. Fin. and Lor. Mar bhalbh dhriuchd, like the silent 
dew. — Oss. Fing. Gen. sing, bailbh ; aspirated form , bhailbh. 
Airson an duine bhailbh, for the dumb man. — Stexv. Pro. 
Coni, and sup. bailbhe. 

Balbiiaciid, s.f. {from balbh.) Dumbness, muteness; 
silence, quietness. Marbh bhalbhachd na h-oidhche, the 
dead silence of night.—Old Poem. 

Balbhan, ain, s. m. {Ir. balbhan.) A dumb person. Labhair 
am balbhan, the dumb spoke. — Stew. Mat. N. pi. balbhain. 

Balbii vXACii d, s.f. {from balbhan.) Dumbness, muteness; 
dumb show. 

B.alc, baile, s. A balk; a boundary; a ridge of earth 
between two furrows: also the crusty surface of the earth 
occasioned by long heat. JP. bale. Swcd. balk, a partition. 

t Balc, a. Strong, stout; lusty, sturdy .—Ir. id. 

Balcanta, a. Stout, firm, strong. Gu balcanta, firmly , 
stoutly. — Macfar. 

Balg, s. m. A man of learning.— Ir. id. 

Balg, builg, s. m. A leather bag, a budget, a wallet, a pock, 
a scrip, a satchel; a belly, womb; a blister. Balg-saighead, 
a quiver; balg-losgainn, a mushroom; balg seid, a pair of 
bellows. 

Gr. JEol. /3&Xyo$. Lat. f bulga. Bilg. balg. Hind, baelg, 
a sack. Sax. beige. Germ. balg. 

Balg is an ancient Celtic vocable, and in every language where 
it is seen, it lias the same signification as in Gaelic. The ancient 
Gauls and Britons, the Goths, Saxons, and Franks, used it to 
denote a wallet, and often a quiver. “ Bulgas Galli saccos 
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scoiteos appellant.”—F estus. .\nd Boxthorn, in Lex. Ant. Brit. 
has bird gun and bolgun , meaning a quiver. From balg comes the 
word Bti.GAC itself, which means quiver-hearers; for these people 
were always armed with bows and arrows. Balg is often written 
bo/g ; which see. 

Ba lgacii, a. Like a bag, like a wallet; bagged, bellied, 
blistered. 

Balgaicii, r. a. and n. Belly out, as a sail; blister; stow 
in a bag or satchel. 

Balgair, s. in. A fox; a dog: also, in contempt, a cunning 
fellow. X. pi. balgairean. A bhalgair hglaich, thou fox 
of a fellow; a bhalgair tha thu an, thou fox that thou art; 
bnail am balach air a charbad, is buail am balgair air an 
t-sr6in, strike the clown on the check and the dag on the 
nose. — G. P. 

Balgaireaciid, s.f. Slyness, cunning, craftiness. 

Balgairean, n. pi. of balgair. Foxes. 

Balgan, ain, s. in. {dim. of balg.) A little bag, a satchel, 
a wallet; a little pock, a little sack ; a little blister; a belly. 
X. pi. balgain. Balgan-uisge, a xcatcr bubble. 

Balgan seididii, s. m. A little pair of bellows; also a 
fuzz-ball. 

Balg AN-su.UN, s. in. A sleepy bag. Cbuir iod am balgan 
suain fo 'n ceann, they have put the sleepy bag under their 
heads. — G. P. 

.According to Mackintosh, this proverh, said of a person who 
indulges in sleep, alludes to the dormant state of the caterpillar 
when it is enclosed in something like a bag, here called the 
sleepy bag. 

Balgan-uisge, s. in. A water bubble; also a blister full of 
watery humour. 

Balg-biironnach, a. Swag-bellied. Badach beag balg- 
bhronnaeh, a little swag-bellied churl. — Old Song. 

Balg-chosacii, a. Bow-legged. 

Balg-losgainn, s. in. A mushroom ; toad-stool; paddock- 
stool. 

Balg-saighead, s. m. A quiver. Bha bhalg saighead ri 
thaobh, his quiver teas at his side. — Oss. Cathluno. 

Balg-seididii, s. in. A pair of bellows. 

Balg-shi)il, s.f. A large prominent eye. 

Balg-siiuileacii, a. Having prominent eyes. 

f Ball, s. w. {Bisc.. bull.) A skull. 

Ball, gen. built, s. in. A member, a limb ; a member of a 
society; the male instrument of generation; an instru¬ 
ment, tool, or implement; a ball, a foot-ball, a globular 
body; a boss ; a spot, a plat of ground, a place; rarely a 
cable. X, pi. buill. Do ’n bhacach Ifigh nam ball, strength 
of limbs to the lame. — Smith. Dh' uireasbhuidh na bhall- 
aibh, lacking in his parts. —Stew. Lev. Buill shoilleir, 
bright spots. — Id. Buill a Ciiomuinn Ciiaidheal- 
aicii, the members of the Highland Society. A bhall so, 
this plat. — Stew. Ileb. rtf. Ball oibre, a tool to work with; 
ball airm, a weapon; ball acfhuinn, a tool; ball amhairc, 
a spectacle; ball sampuill, a specimen; ball seirc, a beauty 
spot; ball-dobhrain, a mole; ball faobhrach, a sharp instru¬ 
ment ; ball-fearais, the male instrument of generation; ball 
abhachd, ball abhachais, a gazing stock; ball sgoid, a sheet 
rope; ball tamailt, an object of disgrace ; ball-magaidh, an 
object of derision; ball sgod, a blemish; ball otraiche, 
a puddle. 

Tliis old Celtic word is to be met with in many tongues, 
signifying a globular body. Gr. nuKKa.. apud flcyschium. 
Gr. BaXlsu, throw. Germ, ball, a globe. Be/g. bal. Fr. baile. 
Du. bal. Span, bala, u bullet. Ir. ball. English , ball. 
Pol. piela. 

Ball [air], adv. Immediately; on the spot. //•. ar bal. 

Balla, ai, s. m. See Balladh. 

Ball-abhaciiais, s. in. A gazing stock; a laughing stock. 
Ball abhachais bi-bhuan, a perpetual laughing stock. — Stew. 
Jer, and Ileb. ref. N. pi. buill Abhachais. 
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Ball-abhaciid, s. f. A laughing stock; an object of 
mockery; a gazing stock. Ball abhachd do na bheil mun 
cuairt, a laughing stock to all around. — Smith. 

Ballacii, a. ( from ball.) Gr. /3aX»os, maculosus. Spotted ; 
striped ; tartan ; bossy; walled ; having lofty walls. Breac 
agus ballach, speckled and spotted. — Stew. Gen. An sgiath 
bhallach, the bossy shield. — Oss. Fing. Sgiath bhallach 
nam beum, the spotted shield of blows. — Oss. Tem. Bonaid 
bhallach, a spotted or tartan bonnet. — Macfar. Com. and 
sup. ballaiche. 

Ball’, for balladh. 

Ball-acfhuinn, s. m. A tool ; instrument; tackling. 

Balladii, aidh, Balla, ai, s. m. ( hat. vall-um. Swed. vail. 
Ir. balla.) A wall, a rampart; also the boss of a shield, 
Balladh a bhaile, the wall of the town. — Stew. Jos. Bade 
nam balla cam, the town of the winding walls. — Oss. Tem. 
Meirg air a balla, rust on its boss. — Oss. Cath. and Col. 
Balladh dealacliaidh, a partition-wall. — Stew. 1 K. N.pl. 
ballachan. 

Ballag, aig, s.f An egg-shell; also a skull. Ir. ballog, 
a skull. 

Ballag-losgainn, s.f. A toad-stool; a mushroom. 

Ball-airm, s. in. A weapon. Thilg gach ball-birm, every 
weapon was thrown aside. — Oss. Fing. 

Ballairt, gen. sing, of baliart. 

Ballan, ain, s. in. (Ir. Italian. Scotch, balden.) A tub ; a 
bucket; a churn; a shell; a covering; a broom ; a teat 
or udder. Ballan binntiche, a cheese-press ; ballan losgainn, 
a toadstool; ballan bainne, a milk-tub ; ballan nigheachain, 
a washing-tub; ballan seilcheig, ballan stiallach, a kind of 
pillory. 

Ballan-binntiche, s. m. A cheese vat or press. 

Ballan-losgainn, s. in. A toad-stool; a mushroom. 

BaLLAN-NIGII EACH AIN, BaLLAN-NIGIIEADAIREACHD, s. m. 

A washing-tub. 

Ballan-seilcheig, s. m. A snail-shell. 

Ballan-stiallacii, s. in. A pillory. Air ballan stiallach 
’g ad sparradh, fastening thee to the pillory. — Old Poem. 

The bnllan-sliallach was a kind of pillory, used of old in the 
Highlands, for punishing liars and petty offenders. It was a sort of 
frame erected on a pillar, to which the culprit was tightly bound 
with a rope about the shoulders, by which he hung, exposed to the 
ridicule and maltreatment of passengers. 

Ballard, Ball art, airt, s.m. Loud noise, clamour, turbu¬ 
lence. Gun bhallart, gun inbbrehuis, without noise or 
boasting.—Moladh mhoraig. 

Ballardach, Ballartach, a. Noisy, turbulent, clamo¬ 
rous, troublesome. Com. and sup. ballardaiche or ballart- 
aiche, more or most noisy. 

Ballardachadh, Ballartaciiadii, aidh, s. in. A pro¬ 
clamation ; the act of proclaiming, bawling, or making a 
noise. 

Ballardaciid, Ballartaciid, s.f. A proclamation; 

noise ; clamour. 

Ballardadii, Ballartadii, aidh, s. m. A proclamation. 

Ballaudaich, Ballartaich, s.f. A loud noise ; a howl¬ 
ing ; a shouting, hooting. Ciod a bhallartaich th’ art? 
what are you howling at l 

Ballardaich, Ballartaich, v. n. Proclaim; howl, 

shout, hoot. Fret. a. bhallardaich, shouted; fut. aff. a. 
ballardaichidh, shall shout. 

Ball-bhreac, Ball-biireaciid, a. Variegated,chequered, 
spotted, grisled. A bheath bliall-bhreachd, variegated life. 
— Oss. Conn. Mar neulaibh ball-bhreac, like spotted clouds, 
i. e. like that modification of cloud which metereologians 
term cirro-cumulus. 

Ball-ciirith, s. Trembling; terror; tremor; a trembling 
with terror. An darach air ball-chrith, the oak trembling. 
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— Orran. Fo bhall-chrith mar dhuilleach, trembling like 
leaves. —Oss. Duthona. Ball-chrith air righrean an domh- 
ain, terror on the kings of the earth.—Stew. 0. T. Le ball- 
chrith deanaibli gairdeachas, rejoice with trembling. — Sm. 

Ball-cluaise, s. m. The sheet rope of a vessel. 

Ball-coise, s. in. A foot-ball. 

Ball-deise, s. in. An instrument to which two persons 
have a right; a tool; any useful instrument or weapon. 

Ball-dhearg, a. Grisled; bay-coloured. Eich bhall- 
dhearg, bay horses. — Stew . Zech. 

Ball-diomh air, s. in. A secret member; membrum puden¬ 
dum. Buill dliiomhair, secret members. 

Ball-dobhrain, s. m. A mole. 

Ball-dubh, s. m. A blot, a blemish. — Macd. 

Ball-fanaid, s.?«. A laughing stock; an object of mockery. 

Ball-faobiiracii, aicli, s. m. A sharp-edged instrument. 

Ball-fearais, s. in. Membrum virile. 

Ball-fochaid, s. m. A laughing stock; an object of de¬ 
rision. — Stew. Job. 

Ball-ghalar, air, s. m. A plague ; a gonorrhoea. 

Ball-iomciiair, s. m. A suppoit, a prop; an undersetter. 
— Stew. 1 K. rtf. 

Ball-mag aidh, s. in. A laughing stock; an object of de¬ 
rision.— Stew. Job. 

Ball-mosglaidii, s. in. An instrument for sounding an 
alarm.—Oss. Tem. 

Ball-oibre, s. m. A tool, an instrument. N.pl. buill oibre. 

Ball-&tiiaiciie, s. m. A puddle or slough ; a miry place. 

Ball-sajifuill, s. m. An example; a sample, a specimen. 
Rinn e ball sampuill dhiubh, he made an example oj'them. — 
Stew. Col. 

Ball-seirce, s. in. A beauty-spot.— Macd. 

Ball-sgeig, s. m. A laughing stock, a mocking stock, an 
object of derision. Ni mi a chathair na ball-sgeig, I will 
make the city a (hissing) laughing stock. — Stew. G. B. 

Ball-sgeimhe, s. m. A beauty-spot. — Macd. 

Ball-sgiath, -sgeithe, s.f. A bossy shield. Fionnghal 
nam ball-sgiath, Fingal with the bossy shield. — Oss. Fing. 

Ball-sgiorradii, aidh, s. m. A deed done unexpectedly; 
a feat. 

Ball-sgiorrail, a. Performing unexpected deeds. 

Ball-sg^id, s. in. A sheet rope; a spot, a blemish.— Macd. 
A blister. — Shaw. 

Ball-tamailt, s. m. An object of disgrace, or of reproach. 
Tha thu do bhall tkmailt, thou art an object of disgrace. — 
Mac Lach. 

Ball-toirmisg, s.m. A forbidden tool; a forbidden weapon. 

Balt, bailt, s. in. (Ir. balta.) A welt; a belt, a border. 
N. pi. baltan. 

Baltacii, a. Welted, belted, bordered. 

Baltaicii, v. a. Welt, belt, border. Fret. a. bhaltaich; 
fut. aff. a. baltaichidh. 

BAn, bain, s. in. The matrix of a cow. 

t Ban, bain, s. in. Copper; a copper mine.— Ir. id. 

Ban, s.f (Pers. bann, a dame. Ir. ban.) A female; a 
woman, wife, a dame. Asp. form, bhan. Beul bhan 
coimheacli, the month of strange women.—Stew. Pro. Am 
measg bhan og, among young females. —Old Song. 

Ban, a. White, pale, fair, fair-haired; also vacant, waste. 
Nighean bhroillich bhbin, white-bosomed maid. — Oss. Fing . 
Sibil bhan, white sails. — Oss. Carricth. Fhir bhbin, thou 
fair-haired man; talanih ban, waste ground; eich bhan, 
white hurses. — Stew. Zech. Com. and sup. baine. 

Jr. b&n. Manx, bin. Ileb. and Chald. la-ban, white. 
Syr. labano, white. Samaritan, laban, white. Arab, labana, 
a white poplar. 
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Ban-aba, s.f ' An abbess. Ir. banab. 

BANACHAnn, aidh, s. in. A whitening, a bleaching; growing 
pale or white; a laying waste. 

Baxaciiadii, (a ), pr. part. ofbanaich. Whitening; growing 
pale, laying waste. 

Baxa-ciiAha, Bana-cii aha i i), s.f. A female relative, a 
kinswoman.— Stew. Song of Sol. 

BAN-ADiiAi.TRANACii,aiche, s.f. An adulteress.— Stew.Pro. 
Goirear ban-adhaltranach dhith, she shall be called an adul¬ 
teress .— Stew. Rom. 

Baxao, aig, s.f. (dim. from biW) Any thing white ; a white¬ 
faced girl; a grilse ; a cant term for a shilling. 

Ban ao, aig, s.f. ( from ban.) A smart little woman. A', pi. 
banagan. 

Banaicij, r. a. and n. Whiten, bleach, make pale, lay waste, 
make waste or vacant; grow white, pale, or bleached. 
Fret. a. bhanaich, whitened; fut.aff.a. bunaichidh, shall or 
will whiten. Ir. banaigh. 

Banail, a. (/.<■. ban-amhuil.) U\ benywawl. Ir. banamhail. 
Modest, womanly, womanish, feminine; comely. A bhean 
bhanail, his modest wife. — Oss. Lodin. Giulan banail, 
womanly deportment. — Old Song. Lie bhanail, comely cheeks. 
Oss. Carth. 

"t - Baxailt, s.f. A nurse. Ir. banailt. Rise, banlitu. 

Banais, gen. bainnse. (Ir. banais.) A wedding; perhaps 
ban-fheis, a female feast. Fear na bainnse, the bridegroom ; 
bean na bainnse, the bride; culaidh bainnse, a wedding 
dress. — JSIacdon. X. pi. bainnsean, weddings. 

t Baxaiteacii, a. Serious, grave, sedate. 

Baxaltrachd, s.f. Nursing; the business of a nurse. 
Mach air bhanaltrachd, out at nursing. 

Baxaltiiadii, aidh, s.f. A nurse. Ir. banaltra. 

Banaltuum, uim, s.J'. A nurse. Fhuair i banaltrum, she 
got a nurse. — Stew. Gen. 

Baxaltrumaciid, s.f Nursing. Commonly pronounced 
banaltrachd. 

Baxamhalta, a. Shamefaced, modest, bashful. Ir. bana- 
mhalta. 

Bax amualtacji d, s.f. Shamefacedness, modesty, bashful¬ 
ness. Ir. id. 

Banarach, aich, s.f. A dairy-maid, a milk-maid. Teann 
air a bhanarach, close to the dairy-maid. — 31acint. 

Bax-bharax, ain, s.f. A baroness. 

Bax-biiard, -bbaird, s.f. A poetess. 

Bax-biiardachd, s. f. The verses of a poetess. 

Bax-ijiiicas, ais, s.f. A viscountess.— Mucd. 

Bax-biiroilleach, a. White-bosomed. Comhnuidh nant 
ban-bhroilleach oigh, the dwelling of the white-bosomed 
maids. — Oss . Tcmo. 

Bax-biiuachaill, .v. f. A shepherdess. AT. pi. ban- 
bhuachaillean. 

Bax-buuachailleacud, s.f The business of a shepherd¬ 
ess, the condition of a shepherdess. 

BAX-BiirinsEACii, ich, s.f. A witch, a sorceress. — Stew. 
Exod. X. pi. ban-bhuidsichean. 

Bax-bhvsdraicii, s.f A witch, a sorceress.— Stew. Exod. 

Baxc, bainc, .y. m. A balk; a limit. A", pi. bancan. Eng. 
bank. Sued. bank. It. banca. 

Baxcacii, a. Having a balk; like a balk; of, or belonging 
to, a balk or limit. 

Baxcait, s.f. A banquet. A', pi. bancaitean. 

BancaiteaCH, a. Banqueting; fond of banqueting. 

Baxcaiteachd, s.f. Continued or frequent banqueting. 

Ban-ciiaraid, s.f. A female relative, a kinswoman. Do 
ban-charaid, thy kinswoman. — Stew. Pro. Written also 
bana-charaid ; which see. 
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Bax-cheard, s.f A female gipsy, a female tinker; often 
applied in contempt to a mannerless female. 

Bax-ch£ile, s.f. A wife; literally , a female spouse. 

Ban-ciieileadair, s. in. An executrix. A", pi. ban-cheilea- 
daircan. 

Bax-ciileamiiuixx, s.f A daughter-in-law. Nochd do 
bhan-chleamhna, the nakedness of the daughter-in-law .— 
Stew. Exod. Mai lie ri a ban-chleamhuimi, with her daughter- 
in-law. — Steve. O. T. 

Ban-ciiocair, s.f A female cook, a woman cook.— Stew. 
Sam. N. pi. ban-chocairean. 

Ban-ciiocai reach d, s.f. The business of a female cook; 
the handiwork of a female cook. Tha i ’g ionnsachadh na 
ban-chocaircachd, she is learning the business of cookery. 

Bax-ciioicle, s.f. A female gossip; a female companion. 
Ir. ban-choigle. 

Bax-cho.mh-diialta, s.f. A foster-sister. X. pi. ban- 
chomh-dhaltan. 

Bax-ciiompaxach, aich, s.f A female companion.— Stew. 
Judg. X. pi. ban-chompanaich. 

Bax-ciiompaxas, ais, s. m. Female companionship. Na 
dean ban-cbompanas ri, keep not company with her. 

Ban-chruitear, ir, s. f. (Ir. ban-chruitire.) A female 
harper. X. pi. ban-chruitearan. 

Bax-chuisleanaiciie, s.f A female who plays on a wind 
instrument. Ir. ban-chuisleanaich. 

Baxdaciid, s.f. Contracted for bandaidheachd ; which see. 

Bandaidii, a. (from ban.) Ir. bandha. Modest, delicate, 
effeminate, womanish. Bean bhandaidh, a modest woman. 

Baxdaidiieaciid, s. f. Delicacy, modesty, effeminacy, 
womanishness. 

Bandalta, Baxdjialta, s.f A foster-daughter. 

Bandhalta-raistidii, s.f A god-daughter. 

Ban-dia, gen. ban-de, s.f (Ir. id.) A goddess. A bhan-dia 
a ni am bogh frois, the goddess who forms the rainbow .— 
Mac Each. 

Ban-druidh, s. f. Aii enchantress, a sorceress. Ir. ban- 
druadh. 

Bax-eigxeaciiadh, idh, s. in. A rape. 

Bax-fiiaigii, s.f. A prophetess. X. pi. ban-fhaighean, 
prophetesses. 

Ban-fheadaxacii, aicbe, s.f. A female piper; a female 
who plays on any wind instrument. Ir. ban-fheadanach. 

Ban-fhigheach, iche, s. m. A female weaver; a female 
who knits. 

BAX-FiiiGHEADAiREACHn,s.y'. The ivork of a female weaver. 

Bax-fhiosaiciie, s.f A fortune-teller; a prophetess. 
A", pi. ban-fhiosaichean. 

Bax-fulatii, s.f. A lady; a heroine. X. pi. ban-fhlaithean, 
ladies. 

Bax-fiiluasgach, a. Menstrual. 

Bax-fhluasgadu, aidh, s. in. Menstrual courses. 

Ban-fiiuaidiiealachd, s.f. (pronounced banalachd.) Sew¬ 
ing, seaming; the business of a sempstress, or of a milliner; 
millinery; mantua-making. 

Bax-fiiuaiduealaiche, B a n-fhu a la i c ii e, s. f. (pro¬ 
nounced banalaiche.) A sempstress, a milliner, a mantua- 
maker. X. pi. ban-fhualaichean. 

Bax-fhuixeadair, s. f. A woman who bakes bread; a 
female cook. —«S7ert\ Sam. 

t Bang, baing, s. m. (Ir. id.) A nut; a touch; a hinderance. 

Bangait, s.f. A feast. Teut. bancket. Eng. banquet. 
Written also bancait. 

Bax-ghrudair, s. f. The landlady of an alehouse, or of 
an inn ; a female brewer. X. pi. ban-ghrudairean. Cagar 
na ban-ghrudair, the ale-wife's whisper soon turns bud. — G.P. 
H 
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Ban-iarla, s.f. A countess. N. pi. ban-iarlan. 

Ban-laoch, laoich, s.f. A heroine; Amazon; a virago. 
N. pi. ban-laoich. 

Ban-leigh, s. f. A female skilled in medicine. N. pi. 
ban-leighean. 

Ban-miiaighistir, s.f A mistress; a schoolmistress. 
Ban-mhaighistir nan druidheachdan, the mistress of the 
witchcrafts.—Stew. Nah. N. pi. ban-mhaighistirean. 

Ban-miiaigiiistireas, eis, s. m. The rule or sway of a 
mistress, or of a schoolmistress. 

Ban-miiarcaiciie, Ban-miiarcair, s.f. A female rider. 

Ban-mii arcais, s.f. A marchioness. AT.p/.ban-mharcaisean. 

Ban-mhouair, Ban-miior’ear, ir, s.f. A countess. N. pi. 
ban-mhorairean. 

Bann, a. High. Box. Lex. bann. Gr. /3otw?. Hence also 
the English, banner. 

Bann, bainn, s.m. A band; a bond, bill; a tie; a hinge; 
a chain; a fetter; a band, as of a shirt, or any piece of 
clothing; a girth, a belt, a sash ; a bann, a proclamation. 
N. pi. bannan and banntan, bonds ; d.pl. bannaibh or bann- 
taibh. Bannan bhur cuinge, the bonds of your yoke. — Stew. 
Lev. Le banntaibh daingean, with firm bands. — JSIacint. A 
fuaidheal bhann, sowing bands. — Id. A ceangal bhann mu 
sguaban, binding sheaves. — Macfar. 

Germ, bann and band, a bond. Teut. bandi. Franc, bant. 
Be/g. band. Span, banda, a sash. Ir. bann. Pcrs. bend. 
Arm. banden, a fillet. Eng. and Runic , band. Old Sax. 
bend. Fr. bande. Also Eng. and Dan. bind. Cimlaic , 
binda, to tie. Swed. bundin, tied. Tonquinese, bun, join. 
Portug. bando, a bann. 

f Bannacii, a. ( Ir. bannach.) Active, expert ; crafty. — Share. 

t Bannacii, aich, s . in. A fox; in ridicule, a crafty person. 
Ir. bannach. 

t Bannachd, s.f. Craftiness, deceit. Ir. bannachd. 

Bannag, aig, s.f A new-year’s gift; a treat given to one 
on his first visit on new-year’s day. Is mairg a rachadh 
air a bhannaig is a theanna aig fein, it is woful to take 
from others when one has enough of his own .— G. P. 

Bannal, ail, s. in. A company; a troop; band ; a covey; 
a gathering, a collection, a crowd. Am bannal uchd-ruadh, 
the red-breasted covey. — Macdon. Arm. bannal, in company , 
or in common. 

Bannalacii, a. In companies, in troops, in crowds. 

Ban-naomii, naoimh, s.f. A female saint; a nun; a sainted 
female. Ir. id. N. pi. ban-naoimh, nuns. 

Bann-ehragiiad, aid, s. in. A neckcloth, a cravat. 

Bann-ciieangail, v. a. Bind by bond. Pret. a. bhan- 
cheangail, bound by bond; fut. aff. a. bann-cheanglaidh; 
fut. pass, bann-cheanglar. 

Bann-cheangail, s. m. An obligatory bond. N.pl. ban- 
nan-cheangail, obligatory bonds. 

Banndair, s. in. ( from bann.) A covenanter; a drawer up 
of bonds or bills. A T . pi. banndairean, covenanters. 

Banndaireaciid, s.f. Covenant-making ; a confederacy. 

Bann-duirn, s. in. A wristband. Bann-ddirn leine, the 
wristband of a shirt. 

Bann-lamh, laimh, s. m. ( Ir . id.) A cubit; also handcuffs. 
Aon bhann-lamh, one cubit. — Stew. Mark , ref. 

f Bannsach, aich, s. in. An arrow; any sharp-pointed 
missile weapon. N. pi. bannsaichean, arrows. 

Bann-siiaor, a. Free by law, licensed, authorized. Ir, 
bannshaoirseach. 

Bann-shaorsaciid, s.f. The condition of being free by 
law or bond. 

Bann-siiaorsadh, aidh, s. m. A freedom or liberty sanc¬ 
tioned by law or by a bond. 
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Bann-shaorsaicii,i\ a. License. Pret. a. bhann-shaorsaich, 
licensed; fut. aff. a. bhann-shaorsaichidh, shall license. 

Bann-shorn, shoim, s. m. A kind of girdle or bake- 
stove. — Shaw. 

Bann-taisbeanaidii, Bann-taisbein, s. m. A bond of 
appearance. 

Ban-ogha, s. f A granddaughter. Ban-ogha an fhir 
ogha, the grandsons granddaughter; ban-ogha ’n fhir 
f hiar ogha, the great-grandson s granddaughter. — Macd. 

Ban-6glacii, aich, s.f A female slave; a maid-servant; 
a handmaid ; a maiden. N. pi. ban-6glaichean and banb- 
glaich. Do bhan-oglaich, thy maidens. — Stew. Pro. ref. 

Ban-oighre, s.f An heiress. N. pi. ban-oighrean. 

Ban-oighreachd, s.f. An estate that goes to heirs-female. 

f Bar-rack, aich, s. m. A fold for sheep, a pen ; a cattle- 
house.— Ir. id. N. pi. banraichean. 

Ban-ridir, s.f. A baroness, a baronet’s lady. N. pi. bann- 
ridirean. 

Ban-rigii, s.f A queen. Mairi, Ban-righ 11 a h-Alba, Mary, 
Queen of Scotland; Ban-righ Bhreatuinn, Queen of Britain. 

Ban-righdire, s.f See Ban-ridir. 

Ban-iugiiinn, s.f A queen. O bhi na ban-righinn,/row* 
being a queen. — Stew. 1 K. N. pi. ban-righinnean, queens. 
lomarach na Ban-righinn, the Quecnsferry in the Firth 
of Forth. 

Ban-sealgair, s.f. A huntress. Ban sealgair Ardbheirm, 
the huntress of Ardvcn. — Oss. Comal. Bhan-shealgair 
nam fuar bheann faoin, thou huntress of the cold desert hills. 
— Id. N. pi. ban-sealgairean. 

Bansgal, ail, s.f. A woman ; an aged female. This word 
is often applied to a female as a term of reproach. N. pi. 
bansgalan. 

Ban-shearach, aich, s.f A mare-colt. Ir. id. N.pl. 
ban-shearaich. 

Ban-sitii, s.f A female fairy. 

The Highlanders were wont lo say lliat the wailings of this heing 
were frequently heard before the death of a chieftain. She was 
seldom visible; but when she did make her appearance, it was in 
a blue mantle, and with dishevelled hair. 

Ban-sniomii aicue, s.f A female spinner. N. pi. ban- 
sniomhaichean. 

Ban-solaraiche, s.f. A cateress. N. pi. ban-solaraichean. 

f Ban-spiorag, aig, s. f. A sparrow-hawk. N. pi. ban- 
spioragan. 

Ban-stiubhart, airt, s.f. A housekeeper, a stewardess. 
N. pi. ban-stidbhartan, stewardesses. 

Ban-stiubhartach, s.f A female surnamed Stewart. 

Ban-tighearna, s. in. A baronet’s lady ; a lady. N.pl. 
ban-tighearnan, ladies. 

Ban-tighearnail, ( i. e. ban-tighearnail.) Lady-like. 

Bantracii, aich, s.f. Fingal’s seraglio.— Shaw. 

Bantracii, aich, s.f. (ban-treabhach.) A widow. Aspirated 
form , bhantrach. Do bhantrach mar eun tiamhaidh, thy 
widow like a lonely bird. — Macfar. N. pi. bantraichean, 
widows. Is ole a bhantrach a phiob, the bagpipe is a sorry 
widow .— G. P. 

Bantrachas, ais, s. m. (i. e. ban-treabhachas.) Widowhood. 

Ban-traille, j. f. A female slave, a bond-maid ; a maid¬ 
servant. Ceud-ghin na ban-traille, the first-born of the 
maid-servant. — Stew. Exod. N. pi. bantraillean, female 
slaves; do bhan-traillean, thy bond-maids. — Stew. Lev. 

Ban-tueabhacii, aiche, s.f A widow. Biodh bhean na 
ban-treabhach, let his wife be a widow. — Smith. N. pi. 
ban-treabhaichean; contracted bantrach; which see. 

Ban-tuathanacii, aich, s.f. A female who farms; a 
farmer’s wife, a peasant’s wife. N. pi. ban-tuathoaichean. 
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Ban-tuath.inachas, ais, s. m. Agriculture done under the 
direction of a female. 

Ban-tgatiianaicii, gen. sing. of ban-tuathanach. 

Ban-tuathanaiciiean, n. pi. of ban-tuathanach. 

Bao’, a. Contracted for baodJi, or baoi/i. 

Baobh, gen. baoibh, s. f. A wizard; a wicked person, a 
mischievous female, a foolish woman. //”. baw, dirty. 

B.aobilaciid, s. f (from baobh.) The conduct of a mis¬ 
chievous woman ; also the croaking of a raven. Jr. badli- 
bhachd. 

Baobhai, Baobiiaidii, a. (IP. bawai, dirty.) Mad, wild, 
foolish, fearful, destructive. Dearg nam feachd baobhai, 
Dargo of destructive hosts. — Oss. Conn. 

Baobuail, a. Mad, wild, foolish, fearful, destructive. 
Buillcan trom baobhail, heavy, fearful blows. — Oss. Derm. 

Baobhaileachd, s.f Madness, wildness, fearfulness, de¬ 
structiveness. 

Baodh, a. Vain, giddy, foolish, soft, simple. Le sblas 
baodh, with giddy joy. — Smith. Written also baoth. 

Baogiial, ail, s. m. (Ir. baoghal.) Peril, danger; crisis; 
an important matter. Uisge beatha baoghal, whiskey four 
times distilled , so powerful as to affect all the senses. Fear 
an t-saoghail fhada cha blu baoghal h-uig, nothing will 
cut short the life of a long-liver. — G. P. 

Baogiialacii, a. Wild, furious; destructive, perilous, dan¬ 
gerous. Roimh na gaothaibh baoghlach, before the wild 
winds.—Old Poem. Lag ri uair bhaoghlach, weak in the hour 
of danger. — Oss. Duthona. Isbaoghalach am buille, perilous 
is the blow. — Death of Carril. Com. and sup. baoghalaiche. 

Baoghalta, a. Foolish, credulous, silly, simple, idiotical. 
Creididh an duine baoghalta, the simple man shall believe. — 
Stew. Pro. 

Baoghaltachd, s.f. Foolishness, credulousness, silliness, 
simpleness, idiocy. Cia fhad a ghradhaicheas sibh baogh- 
altachd ? how long will ye love simplicity ! — Stew. Pro. 

Baoghan, ain, s. in. A calf; any thing jolly. Baoghan an 
cois gach bo, each cow followed by its calf. — Old Song. 

Baoghanach, a. ( from baoghan.) Like a calf; of, or be¬ 
longing to, a calf. 

Baoghlan, ain, s. m. ( from baogh.) A foolish fellow. 
N. pi. baoghlain. 

Baogiilanachd, s. f. (from baoghlan.) Foolishness; the 
behaviour of a foolish fellow. 

Baois, s.f. Concupiscence, lust, levity; idle talk, madness. 
Ir. baois. 

Baoiseacii, a. (from baois.) Lewd, lascivious ; giddy; lust¬ 
ful. Com. and sup. baoisiche, more or most lewd. 

Baoiseacii d, s.f. (from baois.) Concupiscence, lust, lasci¬ 
viousness. Luchd baoiseachd, lewd people. 

Baoisg, v. n. Shine forth, gleam, beam, radiate; peep, look. 
Prct. a. bhaoisg, shone; fut. off. a. baoisgidh, shall shine. 
Nur bhaoisgeadh a gnuis, tr/pew its face would shine forth. — 
Mac don. 

Baoisge, s.f. A flash of light, a gleam, a coruscation, 
a peep. 

Baoisg each, a. Gleaming; sparkling; emitting flashes of 
light; peeping. 

Baoisgealaciid, s.f Refulgence, brightness. 

Baoisgei l, ( i. c. baoisg-amhuil), a. Shining, gleaming, 
bright, refulgent, radiant. A gnhis bhaoisgeil, her gleaming 
countenance. — Macint. 

Baoisleacii, ich, s. t/t. A brothel, a house of revelry or 
riot; also a frequenter of brothels. Ir. baoisteach. 

Baoisleachd, s.f. {from baois.) Lewdness, lust; revelry. 
Luchd baoisleachd, lewd people. 
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Baoitii, a. Airy, giddy, light, youthful. Ir. id. Mo 
bheanag bhuidhe bhaoith, my ycllow-kaircd, airy damsel. — 
Old Song. 

Baoithe, s. f. Airiness, giddiness, lightness, or levity; 
youthfulness. 

Baoithe, com. and sup. of baoth; which see. 

Baolacii, a. Contr. for baoghalach; which see. 

f Baos, a. Capricious, giddy. Ir. id. 

Baosrach, aich, s. m. (from baos.) Madness, frenzy; also 
mad, frantic. 

Baoth, a. (Ir. baoth.) Profane; wild, fierce, dreadful, horrid; 
vast; stupid, simple; soft; useless; deaf. Slighe nam 
peacach baoth, the way of profane sinners. — Sm. Fuatha- 
sach is baoth, terrible and ferce. — Oss. Tento. Fuaim 
bhaoth/rt horrid sound. — Oss. Fing. Cho baoth ri d’ airm, 
as useless as thine arms. — Oss. Carricth. Ann cunnart 
baoth, in dreadful danger ; tional baoth an t-sluaigh, the 
vast concourse of the people. — Id. Com. and sup. baoithe, 
more or most profane. 

Baothair, i. c. baoth-fhear, s. in. (Germ, baucr, a rustic.) 
A foolish fellow, a simpleton, an idiot. Is tu am baothair! 
what a fool you arc ! N. pi. baothairean. 

Baothai REACHD, s.f. (from baothair.) Stupidity; the talk 
or conduct of a fool. 

Baothairean, n. pi. of baothair. Fools. 

Baothan, ain, .s. in. (from baoth.) A young fool, a block¬ 
head. N. pi. baothair. 

Baotiianach, a. Foolish, simple, silly. Gu baotlianach, 
foolishly. 

Baotiianaciid, s.f Foolishness, simpleness, silliness. 

Baoth-biieus, i. ffi. Immorality; dishonest conduct. Comar 
nam baoth-bheus, immoral Comar. — Orran. N. pi. baoth- 
bheusan, 

Baotii-bheusacii, a. Immoral; dishonest. Gu baoth- 
bheusaeh, immorally. 

Baoth-eiieusan, n. pi. of baoth-bheus. 

Baotii-cheideamh, imh, s. m. A wild creed. 

B.aotii-ciireideaiuiiach, a. Credulous; professing a wild 
creed. 

Baotii-chreidmiieach, a. Co/^/'.ybrbaoth-chreideamhach- 

Baoth-ciireidmuiciie, 5 . m. One who professes an extra¬ 
vagant ereed. 

Baotii-leum, s. m. A fearful or dangerous leap; abound ; 
a prancing, a vaulting. 

Baotii-leumxacii, a. Wildly leaping; proudly prancing. 
Each baoth-leumnach, a proudly prancing horse. — Old Poem. 

Baotii-radh, s. m. A profane expression; an idiotism. 

Baoth-radiiacii, a. Profane, impious, blasphemous; talk¬ 
ing idly or foolishly. An teangadh bhaoth-radhach, the 
profane tongue.—Old didactic Poem. 

Baoth-shugracii, a. Inclined to profane jesting; of, or 
pertaining to, a profane jest. 

Baotii-shugradii, aidh, s. m. Profane jesting.— Stew. Eph. 

t Bar, s. m. A son. 

Ir. bar. Heb. bar; as bar-Ionah, the son of Jonah. 
Chald. and Syr. bar. Crim. Tartars , baar, child. Goth. 
Tout. Swed. Dan. barn. Scotch, bairn. Old Sax. beam. 
From bar comes the Latin par-io, to beget. 

f Bar, bair, s. m. A learned man; a man; also a dart; 
bread. 

//\ bara, bread. From bar , a man, comes, Eng. baron ; 
Old Sax. beorn, a man; and Old Dan. biorn. 

BAr, bair, s. m. (Ir. Corn, id.) A top or summit. Written 
also barr; which see. 

j Baracii, aich, m. See Barrack. 
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Barach, a. (from bMr.) High-topped, beetling, pinnacled. 

Mar cbraig bh&rach, like a beetling rock. — Oss. Cathula. 
Barag, aig, s.f. See Barrag. 

Baragan, ain, s. m. A bargain. Fr. barguigner, to haggle 
or bargain. N. pi. baragatn. 

Baraig, v. a. Restore, give away, grant. Fret. a. bharaig, 
bestowed; fut. off. a. baraigidh, shall or will bestow. 

Barail, s.f. (Ir. barmhail.) Opinion ; a conceit; a guess 
or conjecture; supposition, expectation. Am barail leat? 
is it your opinion l — Oss. Tem. Is faoin do bharail, vain is 
flip expectation.—Old Poem. Glic na ’r barail fein, wise in 
your own conceits.—Stew. Rom. Thoir barail, guess ; ctod 
i do bharail ? what is your opinion i 
Baraill, s.f. N. pi. baraillean. A barrel or cask; the 
barrel of a gun. Min ann am baraill, meal in k barrel .— 
Stew. 1 K. 

It. barile. W. bar'll. Arm. barilh. Span, barral, a twenty- 
fivt pint bottle. Sclav, bargella, a barrel. 

Baralacii, a. (from barail.) Conjectural; hypothetical. 
Baralaciiadii, aidh, s. m. The circumstance of conjec¬ 
turing ; a guessing or conjecturing. 

Baralachadii, (a), pr. part, of baralaich. Conjecturing, 
guessing, supposing, opining. 

Baralaich, v. a. Guess, conjecture, suppose. Pret. a. bha- 
ralaich, guessed; fut. ajf. a. baralaichidh, shall or will guess. 
Baran, ain, s. m. A baron. A r . pi. barain, barons. 

Ba ran a cud, s.f. A barony. 

Barandach, Barantacii, a. Warranting; alsowarranted, 
sure, certain. 

Barandaciiadti, Barantachadii, aidh, s. m. A warrant¬ 
ing ; a warrant. 

Barandaciiadu, Barantachadii, (a), pr. part, ofbaran- 
daich. Warranting. 

Barandaicti, Barantaicii, v. Warrant; assure; make 
certain ; give authority or privilege. Pret. a. bharantaich, 
warranted; fut. ajf. a. barantaichidh, shall or will warrant. 
Barandail, Barantail, a. (i. e. barantamhuil.) War¬ 
rantable. 

Barandas, Barantas, ais, s. m. A commission; warrant; 
also a pledge, a pawn. 

Barbair, s. m. A barber or hairdresser. N. pi. barbairean, 
barbers. Span, barbero. Corn, barbeir. Swed. barber. 
Arm. barber. 

Barbaireaciid, s.f. (from barbair.) The business of a 
hairdresser. Ag ionnsachadh na barbaireachd, learning 
the business of a barber. 

Barbaura, a. Barbarous, wild, fierce, cruel.— Stew. Col. ref. 
Gu barbarra, barbarously. 

Lat. and Span. Barbara. It. burbero. Swed. barbar. 
Barbhas, ais, s. m. A village in the Isle of Lewis. 

The inhabitants of this village retain the very ancient Highland 
custom of sending a man early in the morning of the fust of May 
to cross the river Barhhas, in order to pievent a female crossing it 
first; for in that case die people believe that the salmon would 
not enter the river on that year, at least in desirable numbers. 
Throughout all the Highlands the fisher regards it unlucky to meet 
a female on his way to the scene of his spoils. 

Bar-biirigein, s. m. Silver weed. 

Barbrag, aig, s.f A barberry bush ; a barberry. 

Barc, bairc, s. A boat, a ship, a skiff. Ruitheadh ur bare 
thar chuanta, let your vessel bound speedily over the ,seas.-=- 
Ull. Barc breid-gheal, a white-sailed boat.—Old Poem. 

Germ. bark. Swed. bark. Dan. barkc. It. barca. Fr. 
barque. Span, barca. Arm. bareq. Fmg. bark. Du. boork. 
Basque , barca. Turk, barce, a little ship. 

This is one of the many Celtic words which straggled into the 
English tongue from some one of the dialects of die Celtic, pro¬ 
bably tiiat which is spoken in Bretagne, commonly called the 
Arinoric. Pelletier is not correct when he states that this word is 
peculiar to the Armoric dialect. 
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Barc, s. m. A book. Ir. id. 

Barc, v. n. (from bare.) Embark; also rush, burst forth. 
Pret. a. bharc, rushed; fut. aff. a. barcaidh, shall rush. 

Barcacud, s.f. ■(from barc.) Embarkation. 

Barc-lann, -lainn, s. in. A library. 

f Bard, baird, s.m. A corporation. N. pi. baird and bardan. 
Bard, baird, s. in. A bard, a poet, a rhymer. N. pi. baird 
and barda. IV. barth. Ir. bard. Ann. barth. Gr. (SagJoj. 
Lat. bardus. Thigeadh barda le toirm, let poets come with 
music. — Oss. Tem. Thaom na baird am fonn, the bards 
poured forth their strains. — Id. 

The Celtic bards were known to the writers of antiquity under 
the name Ga^Boi and hardi. Euri tt af av-rolf xai woiwt al jUsASv oik 
Qafoavs ovopcL^oviTtv .— Diod. Siculus. There are also among them 
versifiers, whom they call bards. BagSoi juiv VfMnreu xal mwrai .— 
Strabo, b. iv. They were not only poets, but musicians. Respect¬ 
ing the etymon of this term, Bochart, liv. i. Des Colonies des 
Pheeniciens , chap. 42, ubseives, that it is of Hebrew origin, being 
derived from the word parat , to modulate or tune; and this he 
endeavours to confirm by a quotation from Tacitus de Mor. Germ. 
“ Ituri in pralia cammt; sunt et illis hrec qnoque camiina, quorum 
relatu, quern baritum vacant, accendunt animus,” &c. Dr. John 
Macpherson, who, himself a Celt, might have known better, asserts 
that it is idle to attempt tracing its etymon, anil that, as it is a 
monosyllable, it cannot be traced to any root. In opposition to 
these opinions, it may be stated that bard is of Celtic origin ; 
and that it properly means one who extols; being resolvable 
inlu b-ard. And, by the way, I may remark, that ard itself, 
a three-lettered monosyllable, is not a radical word, but is de¬ 
rived from the primeval root, ar, high, which is seen in every 
language on earth, [sec Ard and Borr], and, though nuw gone into 
disuse among the Gael, is still retained by the Celts of Bretagne 
in their dialect called the Armoric. That bard is derived from 
ard, is the more likely, to say the least of it, since the northern 
word scald , or poet, vvhuse pursuits were similar to the bard’s, 
means also an extuller, being derived from alt, allt, or aid, forms 
of the same word, which is common to the Celtic and Gutbic 
languages, and signifying high. Bard and scald , therefore, are 
synonymous terms. 

Poetry being, in the opinion of the warlike Celts, the likeliest 
method of eternizing their bravery, the hards were held by them in 
the highest veneration. Princes and warriors did not disdain to 
claim affinity with that order. The Celts, being passionately fund 
of poetry, would listen to no instruction, whether frum priest or 
philosopher, excepting it was conveyed in rhymes. 1 Hence the 
word bard meant also a priest, philosopher, ur teacher of any kind. 
Thus we find a bard often entrusted with the education of a piince; 
and about two centuries ago, a Highland chieftain had seldom any 
other instructor. Such was the respect paid to the ancient hards, 
that, according to Diodorus the Sicilian, already quoted, they could 
put a slop to armies in the heat of battle. After any bloody 
engagement they raised the song over the deceased, and extolled 
the heroes who survived. 

“ Vos quoque qui fortes animas, belloquc peremptns 
Laudihus in longum vates dimittilis levum, 

Plurima securi fudistis camiina bardi.’’ 

When a bard appeared in an army, it was either as a herald ur 
ambassador; hence his person and property were sacred in the 
midst of his enemies and ainid their wildest ravages. In earlier 
times lie never bore arms ; and Owen asserts that it was unlawful 
to unsheathe a weapon in his presence. Among the ancient British 
there were, according to Jones, three orders of hards : the Priva«*dd, 
or chief bard, whom the Gael would call Piiomh-bhard ; the Pus- 
wardd, who taught what was set forth by the Privardd; and the 
Arwyddward, i. e. the ensign bard, or herald-at-arms, who employed 
himself in genealogy, and in blazoning the arms of princes anil 
nobles, as well as altering them according to their dignity ur 
deserts. Owen observes that their dress was sky-blue, an emblem 
of peace. 

Among the Irish Celts the bards enjoyed many extraordinary 
privileges. The chief bard was called 1 ileadh, or Ollamh ri drtn, 
a graduate or doctor in puetry, and had thiity inferior bards as 
attendants, whilst a bard of the second-rate or order bad fifteen. 
The ancient Gael were not behind any of their brother Celts in this 
absurd veneration. A bard bad lands bestnwed on him, which 
became hereditary in his family.' A Highland chieftain retained 
two bards, who, like those uf the Irish, had their retinue of dis¬ 
ciples ; and though the office did by no means procure the same 
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deep respect as in times of old, yet, like every department, secular 
or otherwise, that permits laziness and procures lucre, it was filled 
to the uttermost man. Its avarice ami its insolence, together 
with other causes, contributed to the decline ol the order. Its 
indiscriminate satire and ungrateful abuse brought it finally into 
contempt; and the Gaelic bard of the present day is but a 
homeless, sarcastic mendicant, who will sing a song of bis own 
composing for a morsel of bread. 

Another Gaelic term for bard is aoisdana ; which see. 

Bard a, n. pi. of bard. 

Bakdachd, s.f. (from bard.) Ir. id. Poetry, rhyming; 
satire, lampooning; a sarcasm; rarely a corporation town. 
Ged theirinn e cha bhardaehd, though 1 were to say it , it 
would be no satire.—Old Poem. 

t Bardag, aig, s. f. A box, a pannier, a hamper.— Ir. id. 
X. pi. bardagan. 

Bard.vil, a. (i. e. bard-amhuil.) Satirical, poetical. Ir. bard- 
amhuil. 

Bardainn, s.f A summons of removal, a warning. Fhuair 
mi bardainn, l got a summons of removal. 

+ Bardal, ail, s. m. A drake. Ir. bardal. 

Bardas, ais, s. m. A satyr, a lampoon. Ir. bardas. 

Bard-cluiciie, s. m. A dramatist. X. pi. baird-cltiiche, 
dramatists. 

Bard-dealbii-cluiciie, s. w. A dramatist. 

Bard-diiax, -dhain, s. m. (If. barth-gan.) Poetry, rhyme. 

•f Barg, a. Red-hot. — Ir. id. 

Bar-gheal, a. White-topped. 

Baris, s. in. The ancient Gaulic name of Paris, still retained 
in the Armoric dialect of the Celtic. 

t Barx, bairn, s. m. A nobleman ; a judge ; a battle. 

Ir. barn, a judge. IV. Corn, barn, judgment. 

Barnaig, r. o. Summon, warn ; give summons of removal. 
— Ir. Pret. a. bharnaig, summoned; fat. aff. a. barnaigidh, 
shall or will summon. 

Barnaigeadh, idh, s. m. A summons of removal. 

Barr, s. m. A crop, as of corn or grass; also bread, food. 
Barr bhuntait, potatoc crops. 

Arm. bara. Basque , bar, nourishment. Ileb. bar. corn. 
Goth. bari. Old Sax. bere. Scotch, bear, barley. Gr. Ion. 
food; also English, barn. Runic, bar, foliage. 

Barr, s. m. from the primeval root ar. (Ir. bar and barr. 
IV. bar. Corn. bar. Arm. bar. Cantabrian , barna. Hence 
also It. barruca; Fr. perruque.) D. pi. barraibh. A point, 
as of a weapon; acme; a top, summit; a crop ; a branch ; 
a height or hill; a heap; scum; a head, a helmet; su¬ 
periority; rarefy a son. For this last acceptation see bar. 
Barr mo shleagh, the point of my spear. — Oss. Gaul. Mar 
cheo air bharraibh uam beann, like a mist on the tops of 
the hills. — Oss. Duthona. Buntata ag a chrathadh o’n 
bhirr, potatoes a-shalcing from the crops. — Macfar. Cha 
’n fhag e bun no barr, he will leave neither root nor branch. 
— Stew. Mai. A ruith fliiadh air bharraibh, chasing deer 
on the heights .— Fingalian Poem. Barr maise, superiority 
in beauty. — Macdon. 

It is worthy of observation, that in all the Eastern 
languages, and indeed in every language in the world, the 
word barr is found either simple or in composition, and 
signifying height of some description or other. Ileb. and 
Syr. bar, great. Ileb. oarhh, high. Old Pcrs. bar, above. 
Cha/d. bar, above, and baratz, heap up. Ileb. cabar, to 
increase. Syr. cabar, increased. Ethiop. cabar, renowned. 
Arab, cabar, elevated. Malay, bara, lifted up. Gr. f3x% 05 , 
high. Canaries, bara, great. Du. baar, a lofty surge. 
Sclav, and Dal. bardo, a hill. Pol. barzo, vastly. Moscovite, 
boyar, nobit. Arab, pbarahh, to be elevated. Pers. phar, 
high. Old Egyptian , Pharaoh, a king. Armen, partr, 
mountain. Alban, pari or pare, an elevated man. Bohcm. 
pharbek, hill. Madagascar , baron, a great deal. 
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Barra, s. m. A court; a spike; a bar. Ir. id. 

Baruarh ailc, s. m. A cornice ; entablature; a constella¬ 
tion.— Macd. Ir. id. X. pi. barrabhailcean ; d. pi. barra- 
bhailcibh. 

Barrabiiall and Barrabiialladii, aidh, s. m. Parapet, 
battlements, cmbrazurcs, bartizans.— Macd. 

Barra-bii ard, aird, s. in. A chief poet, a poet-lanrcate ; 
a graduate in poetry: called also Jilidh. lie was entitled 
to an escort of thirty inferior poets. See Baud. 

Barra-biiardaciid, s. f The condition of a noet-laurcate; 
the verses of a poet-laureate. 

Barrabiiuidiie, a. (Ir. barrabhuidhe.) Yellow-topped; 
yellow- tipped ; having yellow hair. 

Barrabr^g, broig, s. f. A baiberry; a barberry tree. 
Ir. barbrog. 

Barracaideacii, a. Proud, saucy. Gu barracaideach, 
proudly. Com. and sup. barracaidchc. 

Bauracaideaciid, s.f. Pride, sauciness. 

Barracii, a. (from birr.) High-topped, beetling, pinnacled. 

Barhacii, a. (from birr.^ ^Topped ; heaped up as a loaded 
cart ; heaped up over the 1 rim of a vessel. Cairt bharrach, 
a cart loaded over its rim. 

Barracii, aichc, s. m. ( from birr.) Ir. barrach. Branches 
of trees; brushwood ; also fine tow. Feadh rainich is 
barraich, among ferns and brushwood. — j)Iacint. Snathainn 
barraiche, a thread of tow. — Stew. Jud. ref. Fo sgaile a 
bharraich, beneath the shady branches. — Miami a Bhaird. 

f Barraciiad, aid, s. in. A cottage, a hut or booth.— Ir. id. 

Barraciiaol, a. Pyramidical; conical, tapering; also 
(substantively) a pyramid. 

Barraciiaoin, a. Very mild or gentle. Triiir bhraithre 
bharrachaoin, three gentle brothers. — Old Poem. 

t Barracii as, ais, s. m. Curled hair; waving locks. — Ir. id. 

B irraciid,.?. /’. Superiority, pre-eminence; advantage, over¬ 
plus ; more, besides. Tha barrachd nan din duit, thou hast 
the superiority in song. — Oss. Fing. Thoir barrachd, excel; 
cha d’ thoir thu barrachd, thou shaft not excel; a toirt bar- 
rachd, excelling. — Stew. Ezdc. A bharrachd air sin, besides 
that, over and above that, moreover; a bharrachd air a cheud 
ghorta, besides the Jirst famine. — Stew. Gen. Chi dilhis 
barrachd air aon fhcar, two will see better than onc. — G. P. 

Barr’, contr. for barradh ; which see. 

f Barra Dii, aidh, s. in. A hinderance, an obstacle. Portug. 
birra, a bar at the mouth of a river. 

Barradh, aidh, s. m. A harrow; a bier. Cuidhle-barr’, 
a wheel-barrow; barradh-rotha, a wheel-barrow ; barradh- 
boesa, a box-barrow, barr’ laimh, a hand-barrow. 

Gr. to cany. It. bara, a cold it. Germ. bar. 

Eng. bier. Fr. biere. Swcd. bera and baera, a bier. Ser¬ 
vian, bera. Teut. bar and bara. Turk, bar, a burden. 
According to Herodotus, the bier of the ancient Egyptians 
was called bar. 

Barradii-dim as, -dheis, s. m. The point of a sword ; the 
top of an ear of corn. 

Barradiihiopair, s.m. A butler. X. pi. barradhriopaircan. 

Barradii uiorAiiiEACHD, s.f. The employment of a butler. 

f Barrag, aig, s.f. (Ir. id.) Posset; scum, cream ; a sud¬ 
den pain ; a grappling, wrestling; a girl. Cha ehinn barrag 
air cuid cait, there is no cream on cafs milk. — G. P. 

f Barrag, aig, s.f. Weeds that float on the water; a 
switch, a rod.— Ir. id. 

Baraghlacii, aich, s. m. Tops or branches of trees; 
brushwood. 

Barraibh, d. pi. of birr. 

Barraicii, a. (from barr.) Matchless; surpassing, pre¬ 
eminent, transcendent. 
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Barraich, Top ; heap up as a measure of grain ; excel, 
surpass. Piet. a. bharraich, surpassed; fat. off. a. bar- 
raichidh, shall surpass. 

Barraichte, a. and p. part, of barraich. Tipped, topped ; 
excelled, surpassed; also excellent, exceeding. Barraichte 
mar na seudair, excellent as the cedars. — Stew. Song Sol. 
Barraig, v. a. Bestow, grant, present. Fret. a. bharraig; 

fut. aff. a. barraigidh, shall give. 

Barr ail, a. Gay, sprightly, transcendent, genteel. Ir. bar- 
ramhuil. A mhaighdean bharrail, the sprightly maiden .— 
Old Song. 

Barrain, gen. sing, of barran; which see. 

Barraist, s.f. The herb called borage; green kail.— Ir. id. 
Barraisteacii, a. Full of borage; like borage; of borage. 
Barkamiiais, s.f. A cornice.— Macd. N.pl. barramhaisean. 
Barramiiaiseach, a. Having cornices. 

Barran, ain, s. m. {from bhrr.) Edder ; any kind of fence, 
as thorns, glass, &c. on the top of a wall; a tip ; a crest; 
also a fence, a hedge; the top of a rock or mountain. 
N. pi. barrain; d. pi. barranaibh. Anns na barranaibh, 
in the fences. — Stew. Nah. l l raoch sleibhe mar bharran 
air, tipped with mountain heath. — Old Song. 

Barrandach, a. Sure, certain, warrantable. Written also 
barrantack. 

Barrandadii, aidh, s.tn. A warrant. Written also bar¬ 
ran tadh. 

Barran das, ais, s. m. A commission, a warrant; a pledge, 
a pawn.— Macint. Ir. barantas. Written also barrantas. 
Barrantach, a. Sure, certain, warrantable. Gu barran- 
tach, warrantably. 

Barrantadii, aidh, s. m. A warrant, a commission. 
Barrantas, ais, s. m. A warrant, a commission; a pledge, 
a pawn. Ir. barantas. N. pi. barrantais or barrantasan. 
Barra-rociid, s.f Sea-weed, tangles. 

Barras, ais, s.tn. {from bhrr.) Superiority; residue, sur¬ 
plus. A bharras air sin, over and above that; moreover. 
Barrasacii, a. Lofty; superior; ambitious; residual. 

Barra-tiionn, -thuinn, s. m. A high surge; the top of a 
wave ; the surface of the deep. A siubhal nam barra- 
thonu, bounding oxer the surges .— Ullin. 

Barr-bhuidiie, a. Yellow-topped ; yellow-haired. Mo 
mhaighdean bharr-bhnidhe, my yellow-haired maid. 
Barr-fiiionn, a. White-topped, white-headed. Canach 
barr-fhionn, white-topped cotton. — Macdon. 
Barr-ghniomii, s.tn. A work of supererogation; a tran¬ 
scendent exploit. 

Barr-guciid, s.f. Bloom, blossom; most frequently ap¬ 
plied to the bloom of leguminous vegetables, as pease. 
Barr-guchd air a mheuraibh, a bloom on its branches. — Macint. 
Barr-iall, -eill, s. m. A shoe-tie, a latchet, a thong. 
Ir. barial. 

Bas, bais, s. f. {Ir. bas.) The palm of the hand. N.pl. 
basan, palms; d. pi. basaibh, palms. Bas reidh, a smooth 
palm ; lebis air basaibh, blisters on her hands. — Old Song. 
Written also bos. 

Bas, bais, s. in. {Heb. baas, putrefied .) Death, destruction; 
also a dead body. Guin bhis, the agony of death. — Ull. 
Dealan bais, the lightning of death. — Oss. Gaul. Faigh 
bas, die; gheibh gach ni b&s, every thing shall die. — Stew. 
Gen. Ma shaltraicheas sluagh air mo bhbs, if people tread 
on my dead body. — Oss. Tern. Droch bhas ort! a bad death 
to you I a common imprecation among the Gael. 
Basachadii, aidh, s. m. Dying, expiring; perishing, wither¬ 
ing. Tha e air basachachadh, it has died or withered. 
BAsachadh, (a), pr. part, of basaich. Dying, expiring; 
starving, withering. A basaehadh leis an fhuachd, starving 
•with cold ; dying or withering with cold. 
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Basadii, aidh,s.7n. A term applied to the rubbing of the thread 
ends of tape-work, to prevent their running into threads. 
Basaicii, v. n. Die, expire, perish, starve ; wither as a 
plant; grow vapid, as beer. Pret. a. bhhsaich, died ; fut . 
aff. a. basaichidh, shall or will die. 

BAsail, a . (/. e. bas-amhuil.) Deadly; deathlike; mortal, 
fatal, destructive. 

Basal, ail, s. m. Judgment; also pride, arrogance .—Ir . id. 
BAsalaciid, s.f {from bas.) Mortality; deadliness. 
BAS-AiRM,gcn. bhs-arm, s. pi. Deadly weapons. Fhir nam 
bas-arm geur, thou hero of deadly weapons. — Oss. Lodin. 
Basart, airt, s. m. A bastard. N.pl. basartan. 

Basbair, s. in. N. pi. basbairean. A fencer or swordsman. 
Bha thu na do bhasbair corr, thou wert a noble swordsman. 
— Gael. Song. Ir. id. 

Basraireaciid, s.f. Swordmanship, fencing. 

Basbairean, n. pi. of basbair; which see. 

Bas-biiualadii, aidh, s. m. A clapping of hands; a rubbing 
of hands, whether from grief or joy.— Stew. Luke , ref 
BAs-bhuille, s. tn. A death-blow. Fhuair e’ bhas-bhuille, 
he received his death-blov 
Basbuuidiieacii, a. Lecherous. 

Basbruidiieaciid, s.f. Lecherousness, 
f Basc, a. {Ir. id.) Red; round.— Shaw. 

Bascacii, aich, s. m. A catch-pole, a bailiff. N. pi. bas- 
caichean, catchpoles. 

Bascaid, {perhaps bascaite), s. from basc. A basket. Box. 
Lex . Ant. Brit, basgaivd and basged. Old French , bascod. 
N. pi. basgaide and basgaidean. Tri bascaide geala, three 
white baskets. — Stew. Gen. Martial writes, 

“ Barbara tie pictis venit Bascauda Britannis, 

Sed me jam vult dicere Roma suam.” 
f Basc-airm, s. m. A circle.— Ir. id. 

Bascall, aill, s. m. A wild man ; a savage. N. pi. bascaill, 
Bascarnacii, aich, s. in. Lamentation. 

Bascart, airt, s. tn. Cinnabar. 

Basc-ciiriadii, s. m. Ruddle.— Shaw. 

Basdalach, a. Showy, gay, flashy. Og basdalach, a gay 
youth. — Macint. A ribhiun bhuidhe bhasdalaiche, thou 

yellow-haired showy maiden. — Moladh Mhoraig. Com. and 
sup. basdalaiche, more or most showy. 

Basdalachd, s.f. Showiness, gayness. Chan fhac mi a 
leithid air basdalachd, / have not seen his equal for showiness. 
Basdard, aird, s. m. A bastard. Box. Lex. bastardd, 
spurious. Ir. basdard. Span, and Portug. bastardo. Du. 
bastaard. 

Basdard is probably derived from baos, fornication, 
f Basg, v.a. Stop, stay. Pret. a. bhasg, stopped; fut. aff. a '. 
basgaidh, shall or will stop. 

Basgaireach, a. Clapping the hands in the agitation of grief. 
Basgaireaciid, s. f. A mournful clapping of hands. 
Ir. basgaire. 

Basganta, a. Warbling, melodious.— Macdon. 

Baslacii, aich, s. in. A palmful. 

Basg-luaidii, s. m. Vermillion.— Macd. 

BAsmiioire, com. and sup. of bastuhor ; which see. 
Basmiioireaciid, s.f. Mortality, deadliness. 

BAsmii6r, a. Deadly, mortal, liable to death. An corp 
basmbor, the mortal body. — Stew. 1 Cor. Corn, and sup. 
basmhoire, more or most deadly. 

Basmiioracii, a. Mortal, liable to death. Tha gach ere 
basmhorach, every body is liable to death. — Old Song. 
Basraicii, s.f A shouting, roaring, calling aloud, wailing 
aloud. Ri basraich, shouting aloud. — Oss. Tern. 
Bas-siileagh, s. A deadly spear. Bhs-shleagh nan triath, 
the deadly spear of the chiefs. — Oss. Tem. 
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Bastalacii, a. See Basdalacii. 

Bat, s. m. A bath. Bat fiona, a wine-bath. Bat olaidh, an 
oil-bath. — Stew. Ezra. 

Du. bad. Dan. bad. Swed. bad. W. bath. Ir. bath. 

Bat, s. tn. A stick, a staff, a baton, a cudgel, a bludgeon. 
Asp. form, bhat. Gabh mo bhat, take my stick. X. pi. 
bataichcan. Ni thu bataichean, thou shaft make staves. — 
Stew. 2 K. 

Germ. batt. Anglo-Sax. bat. Eng. bat. Ir. bat. 
Fr. baton. 

BXt, s. m. A boat, pinnace, barge; any sailing vessel of 
inferior size. X. pi. bataichean. Bat aigheir, a pleasure- 
boat ; bat da chroinn, a wherry ; bat aiseig, a ferry-boat .— 
Stew. 0. T. Bbt iasgaich, a fishing-boat. Chuir e bh&t 
air acair, he brought his boat to anchor. — G. P. 

Dan. baad. Fr. bat-eau. Old Sax. bat. Old Swed. baat, 
secundhm Rudbcck. Runic , baatus. Isl. baatur. Du. boot. 
Span, bat-el. It. bat-ello. 

BAtaiciiean, n. pi. of bat. Boats. 

Bataichean, n. pi. of bat. Staves. 

Batail, s.f A fight, a skirmish. Fr. bataille. 

Batair, s. m. {from bat.) A cudgeller; a lounger, an idler; 
a noisy fellow. Fr. batteur, a striker. Port tig. batedor, 
one who beats. N. pi. batairean. 

Bataireachd, s.f. {from bat.) Cudgelling; louuging; 
making a rattling noise. Is ann ort tha bhataireachd ! what 
a noise you make ! 

f Bath, s. {Ir. id.) The sea; also slaughter, massacre, 
murder; death; thirst.— Shaw. 

Bath, a. Simple, foolish; more frequently written booth ; 
which see. 

Bathachd, s.f. Simpleness, foolishness; a massacre. 
Thig bathachd ort, foolishness shall come upon thee. — Mac Co. 

BAtii, v. a. Drown; quench, slake; smother, as a flame; 
rarely faint. Pret. a. bhatb, drowned; fat.aff.a. b&thaidh, 
shall or will drown. Cha bhath na tuiltcan e, the floods 
shall not drown him. — Stew. Song. Sol. Bathadhmaid gach 
smalan, let us drown all care. — Old Song. Bath an teine, 
quench the fire. P. part, bathte, drowned. 

BAthadii, aidh, 5. m. A drowniug, a quenching, a slaking, 
a smothering. Bathadh mor aig oir-thir, wrecks are most 
frequent on the shore. — G. P. 

BAthadii, a.; pr. part, ofb&th. Drowning. 

Bathaich, s. m. A cow-housc. Bathaich is a corruption 
of ba-theach. N. pi. bathaichean. 

Bat ii a is, s.f. A forehead, front, crown of the head. Na 
bhathais mhaoil, in his bald forehead. — Stew. Lev. X. pi. 
bathaisean. 

Batiialaicii, s. m. A vagabond. 

BAtiiar, air, s. m. Crop ; wares, goods. Am bathar a bha 
san luinge, the wares that were in the ship. — Stew. Don. 

Ba-tiiigh, s. m. A cow-house.— Macint. 

t Batii lan, ain, s. m. (fbath and lan.) The flux of the sea, 
a tide ; a calm. 

Bath-laodii, s. m. {Ir. id.) A helmet. — Shaw. 

f Batii roid, s.f. A token. X. pi. bathroidean. 

Batii-shrutii, s. m. A calm smooth stream. Ir. bath-shruth. 

t Batii-tiiroid, s.f. A helmet or headpiece.— Ir. id. 

f Batros, s. in. Rosemary. — Shaw. 

B’e, {for bu e.) It was he or it. 

Bfc, s. {Ir. id.) Night; also a woman, a female.— Shaw. 

f Beabii, s. m. A tomb, a grave. 

t Beacan, ain, s. m. A mushroom. 

t Beacanacii, a. Abounding in mushrooms; like a mush¬ 
room ; of mushrooms. 
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Beacii, s.m. A bee ; a wasp; a beast; a bird. {Rise, bechon. 
Ir. beach, a bcc.) X. pi. bcachan; d. pi. beachaibh. 
Dranndan bheachan an aonaich, the murmur of the moun¬ 
tain-bees. — Oss. Dargo. Mar bhcachaibh, like bees. — Sm. 

Beaciiacu, a. Full of bees or wasps; like a bee or wasp, 
waspish; of, or belonging to, a bee or wasp. Mios 
beachach scilleanach, the month that produces wasps and 
bees. — Macfar. 

Beachan, {dim. of beach.) A little bee. Beachan chapull, 
a wasp. 

Beaciianta, a. Waspish, cross. Gu beachanta, waspishly. 

Beaciiarn, aim, s.f. A prostitute. X. pi. beachairnean. 

f Beaciid, s. m. A covenant, surety; a multitude; a ring, 
a circle. Ir. beacht. 

Beaciid, s. m. Opinion, memory, perception; conception, 
feeling, idea; aim, thought, attention, notice, observation; 
vision, eyesight; intention. A reir mo bheachd, according 
to my opinion. An do chaill thu mar mise do bheachd? 
hast thou , like me, lost thy memory l —Oss. Conn. Tharruing 
i ’n t-sreang le rogha a beachd, she pulled the string with 
her best aim. — Ull. Chuir baird am beachd air triath, the 
bards fixed their notice on the chiefs .— Oss. Fing. Ma 's 
comhrag do bheachd, if battle be thy intention.—Old Poem. 
O bheachd, out of sight. — Oss. Fing. Na bheachd fein, in 
his own opinion or conceit. — Stew. Pro. Gabh beachd, 
observe, watch, make an observation. Ghabh e beachd air 
an treun, he observed the hero. — Mac Each. Gu beachd, 
perfectly, clearly. 

f Beaciid, v. a. {Ir. beacht.) Meditate, consider, observe, 
attend, view, watch; embrace, compass; criticise. Pret. 
a. bheachd, viewed ; fat. ajf. a. beachdaidh, shall view. 

Beachdach adii, aidh, s. m. A considering, viewing, medi¬ 
tating, watching; consideration, meditation. 

Beachdaciiadii, a.; pr. part, of beachdaich. Considering, 
viewing, meditating. 

Beachdaich, v. a. Consider, meditate, perceive, observe, 
attend, watch, eye. Pret. a. bheachdaich, observed; 
fut. ajf. a. beachdaichidh, shall or will observe; cha bheach¬ 
daich sitil a h-aite, no eye shall observe her place. — Oss. 
Duthona. Bheachdaich mi gu dur, I observed attentively. 
— Mac Lach. Bheachdaich iad am fear mor, they eyed the 
mighty man. — Id. 

Beachdaiciite, p. part, of beachd. Considered, observed, 
watched. 

Beachdaidh, a. Sure, certain; observant, watchful, con¬ 
siderate. Gu beachdaidh, considerately. 

Beachdail, a. {from beachd.) Observant, watchful, medi¬ 
tative, considerate; rarely circular. 

Beachdair, s. in. An observer, a spy, an informer, a scout; 
a critic, a reviewer. X. pi. beachdairean. 

Beaciidaireaciid, s. f Spying, informing; the occupa¬ 
tion of a critic or reviewer; espionage. 

Beachd-Xite, s. m. An observatory; a watch-tower. 
X. pi. beachd-Mtean or beachd-iiteachan. 

Beachd-ionad, aid, s. m. An observatory; a watch-tower. 
X. pi. beachd-ionadan. 

Beacii d-sgeul, gen. beachd-sgebil or beachd-sgeil, s. m. 
Information. 

Beaciid-s.vuaineacii, Beaciid-smuaisteach, a. Medi¬ 
tating. 

Beaciid-s.muaineachadii, Beaciid-shuainteaciiadh» 
aidh, s. in. Meditation, contemplation; the act of medi¬ 
tating or contemplating. 

Beachd - smuaineaciiadh, Beachd-smuainteachadd, 
(a), pr. part, of beachd-smuainich or beachd-smuaintich. 
Meditating, contemplating; talking. Tha e a beachd-smu- 
ainteachadh, he is talking. — Stew. I K. 
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Beachd-smuaineachail, Beaciid-s.muainteachad, a. 
Contemplative, meditative. 

Beaciid-smuainicii, Beachd-smuainticii, v. n. Muse, 
meditate, contemplate ; talk. Pret. a. bheachd-smuainich, 
mused; fut. (iff. a. beachd-smuainicliidh, shall muse; a 
bheachd-smuaineachadh san fh&iche, to meditate in the 
field. — Steiv. Gen. 

Beacii-lann, lainn, s. m. A bee-hive, 
t Beaciihan, ain, s. m. Wandering, straying.— Shaw. 

Bead, s. in. Flattery; cunning, a trick. 

Beadacii, a. (from bead.) Forward, impudent; prone to 
flatter. Com. and sup. beadaiche, more or most forward. 
Beadaciid, s.f. (from bead.) Forwardness, impudence; 
flattery. 

Beadag, aig, s.f (from, bead.) A lying, enticing young 
female; a gossip. N. pi. beadagan. 

Beadagacii, a. (from beadag.) Like a lying female; like 
a gossip. 

Beadag an, n. pi. of beadag. 

Beadagan, ain, s. m. A petulant fellow; a tale-telling 
fellow. N. pi. beadagan. 

Beadaiciie, com. and sup. of beadach. More or most 
forward. 

Beadaiciie, $. m. A flatterer, a cajolcr; an enticing fellow. 
N. pi. beadaichean. 

Beadaidii, a. Forward, pert, petulant; mannerless; nice, 
fond of delicacies, luxurious; sweet-mouthed; flattering. 
Cho beadaidii, so forward. — Macint. Beadaidii ri linn 

socair, luxurious in time of peace. — Smith. Oran na circe 
beadaidh, a song from the pert hen.— G. P. 
Beadaidiieaciid, s.f. Forwardness; petulance; flattery; 
luxuriousness. 

Bfadan, ain, s. m. Calumny; also a forward petulant 
person. 

Beadagacii, a. (from beadan.) Calumnious; forward; 
petulant. Gu bcadanach, calumniously. Com. and sup. 
beadanaiclie. 

Br.ADANACim, s.f. The habit of calumniating; forward¬ 
ness, pertness. 

Bead a rac ii, a. (Surd, bedraga, to deceive.) Beloved, 
lovely; flattering, cajoling; pampered; delicate; indulged. 
Is beadarach an lii ’n onoir, honour is delicate. — G. P. 
Com. and sup. beadaraiche, more or most flattering. 
Beadaradii, aidh, s.m. Fondness, endearment; fondling, 
flirting, toying; flattering. Beadaradii gu leoir, enough of 
flirting.—Macint. Ctiuireadh tu bodaich gu beadaradh, 
thou wauldst set old men a fondling .— II. 

Beag, a. (Ir. beag.) Little ; young ; small; light, trifling, 
insignificant; few. Asp. form, bheag. Leanabh bcag, a 
babe; nu sionnaich bheag, the young foxes. — Stew. Song. 
Sol. Air bheag do lathaibh, in a few days.—Stew. Acts. 
A bheag, a little , the least; a bheag a dh’ aon ni’s leatsa, 
any [the /cast ] particle of what is thine. — Stew. Gen. Cha 
’n fhaigh a bheag bas, nothing shall die.- — Stew. Exod. 
Beag is beag, little and little, by degrees. — Id. Is beag so, 
this is a [trifling] light thing.—Stew. 2 K. Air bheag, 
almost; air bheag iiithe, almost. — Stew. Acts, ref. Is beag 
orm e, I dislike him ; iadsan air am beagsibh, they who hate 
non. —Stew. Lev. Acii beag, almost; beag nach, almost. 
Na big agus na inoh\ the small and the great. — Stew. Ps. 
An rud chi na big, ni na big, what the young see they do. 
— G. P. An ni chluinneas na big ’s e clianas na big, 
what the young hear they repeat; as the old cock crows, the 
young cock learns.—G. P. Com. and sup. lugha, less, least. 
Beagaciiadh, aidh, s. m. A lessening, a diminishing, 
diminution. 
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Beagaciiadii, a.; pres, part . of beagaich. Lessening, 
diminishing. 

Beagaich, v. a. Lessen, diminish, abate. Pret. a. bhea- 
gaich, lessened; fut.aff. a. beagaiebidh, shallor will diminish ; 
cha bheagaich sibli, ye shall not diminish. 

Beagaiciie, s. m. (from beag.) An abater, a diminisher. 

Beagaiciiea u, fut. pass, of beagaich. Shall be lessened or 
diminished. 

Beagaichidji, fut. aff. a. of beagaich. Shall or' will 
diminish. 

Beagaiciite, p. part, of beagaich. Lessened, diminished. 

Beagan, s. and a. A little, a few, a small number, a small 
quantity or portion. Air bheagan ceille, with little wisdom, 
witless. — Sm. Beagan uisge, a little water. — Stew. Gen. 
Fuireacli beagan, stop a little; beagan ni’s fliaide, a little 
longer; beagan crion, a very little; bheagan a bheagan, 
by little and little, by degrees; a dol am beaganaibh, grow¬ 
ing into small portions, crumbling. 

Ir. beagan. H r . beclian. Arm. bihan. Corn, blan 
and vichan. In old French books we see bechan; little. 
In Franche Comte they say pechon. 

Beagciijonta, s. A petty crime; a foible. N. pi. beag 
chiontan. 

Beag-eag allacii, a. Bold, fearless.— Ir. id. 

Beag-luacji, a. Valueless, useless. 

Beag-naracii, a. Shameless, impudent. Gu beag-narach, 
shamelessly, impudently. — Stew. IIos. 

Beagnaraciid, s.f. Shamelessness, impudence. 

Bea iut, s.f. A loom ; engine, machine ; harness; tackling 
of a ship ; exploit; a scabbard ; a truss. Fhuair c i aig a 
beairt, he found her at her loom. — Mac Each. Da steud fo 
bheairt, two studs in harness.—Id. Beairt thuairneir, a 
turning loom. N. pi. beairtean. 

Beaiiiticii, a. Yoke, as a chariot; provide with tackling; 
enrich. Pret. a. bheairtich, yoked; fut. off. a. beairtichidh, 
shall or will yoke ; written also beartaich ; which see. 

Beal, Beil, s. in. A mouth ; provincial for beul. 

Beal, Beil, s.m. The god Belus. Written also Beul; 
which see. 

Bealacii, aich, s. in.; n. pi. bealaichean. (Ir. bealach.) 
A defile, a narrow passage, the pass or gorge of a mountain, 
a glen, a gap, a way. Asp. form, bhealach. Mar cibhle sa 
bhealach, like a fire in the mountain gorge.—Oss. Ping. 
Ciod am bealach am buail sinn ? through what pass shall we 
strike our way. — Old Legend. Ail* bealach ceairt, on a 
right way. — Sm. Druid am bealach, shut the way. — Id. 

Bealaidii, Bealuidii, s. in. Broom. Buidheag bhcalaidh, 
a yellow-hammer. 

Bealbijan-ruadii, s. ni. A sort of hawk.— Shaw. 

f Bealtaine, s.f. An agreement, a compact, a bargain. — 
Ir. id. 

Beatlainn, Bealtuinn, s.f. May-day; Whitsuntide; 
the month of May. La buidhe bealtuinn, a common name 
for May-day. 

On the fn-ht of May was held a great Druidical festival in 
honour of the Asiatic god, Belus, whom the Druids worshipped. 
On this day fires were kindled on the mountain tops for the pur¬ 
poses of sacrifice; and through these fires, according to Keating, 
the Druids ordered the cattle of the country to be driven, with the 
design of preserving them from contagion till next May-day. On 
this day too it was usual to extinguish all the hearth fires, in order 
that they should be kindled from this purifying flame. Ilence it 
would seem that the right orthography of Bealtuinn is Beil-teine, 
Belus’s fire. La Bealtuinn, therefore, signifies the day of Belus’s 
fire. In some parts of the Highlands, the young folks of a hamlet 
meet in the moors on the first of May. They cut a table in 
the green sod, of a round figure, by cutting a trench in the ground 
of such circumference as to hold the whole company. They then 
kindle a fire, and dress a repast of eggs and milk in the consistence 
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of a custard. They knead a cake of oatmeal, which is toasted at 
the embers against a stone. After the custard is eaten up, they 
divide the cake into so many portions, as similar as possible to one 
another in size nnd shape, as there are persons in the company. 
They danh one of these portions with charcoal until it is perfectly 
black. They then put all the bits of the cake into a bonnet, ami 
every one, blindfold, draws out a portion. The bonnet-holder is 
entitled to the last hit. Whoever draws the black bit is the 
devoted person who is to be sacrificed to Haal, whose favour they 
mean to implore in rendering the year productive. The devoted 
person is compelled to leap three times over the dames.— Statistics. 
Cullender. 

Bf.ai.uidh, s. m. Broom. Goisean bealuidli, a tuft of 
broom ; written also bealaidh. 

Bean, r. Touch, handle, meddle. Prct. a. bhean, touched; 
fut. ajf. a. bcanaidh, shall or xcill touch; an ti a blicanas 
ribh, he who touches you. — St etc. Zech. 

Bean,£c/ 2 . mna. (Corn, benen.) A wife, a woman, a female. 
Bean a ghadil, the wife of his affections. — Orr. Goirear 
bean ditli, she shall be called woman. — Stew. Gen. Bean 
nan deagh bliens, a virtuous female. A Gael, in speaking to 
his mother, says, a bhean! woman! and not a mhathair! 
mother! Bean-glddin, a midwife; bean-shiubhlaidh, 
a woman in childbed; bean-tighe, a housewife; d. sing. 
mnaoi. Air do bhreth le mnaoi, born of a woman. — Smith. 
Mar mhnaoi, as a wife y to wife. — Stew. Gen. A r . pi. mnai 
and mnathan, wives, women ; d. pi. mnathaibh. 

t Beanadh, aidh, s. in. Dulness, bluntness. 

Beanag, aig, s.f (dim. of bean.) 1C. benan. Corn, benen. 
A little wife, a little woman; a term of endearment for a 
wife, or for any female. Mo bheanag ghaolach, my dear 
little wife. — Macint. 

Beanail, a. (from bean.) 1C. benywawl. lr. beanambail. 
Womanly, womanlike, effeminate, feminine, modest, deli¬ 
cate. 

Bean-baile, s.f The lady or proprietress of a village. 

Bean-uajnxse, s.f. A bride ; literally, the woman of the 
wedding. 

Bean-bharain, s.f. A baron’s lady. 

Bean-bhociid, s.f. A female mendicant, a poor woman. 
Mnathan bochd, poor -women. 

Bea.v bii rath a ji-atii a u, s.f. An uncle’s wife, the wife of 
a father’s brother. 

Bean biirathar-mathar, s.f An uncle’s wife, the wife 
of a mother’s brother. 

Bean biirathar-sean-athar, s.f A grand-uncle’s wife, 
the w ife of a grandfather s brother. 

Bean-ciiaraid, s.f. A female friend ; a kinswoman. 

Bean-ciieile, s.f. A spouse, a wife. 

Bean-ciiIciie, s.f. A wet-nurse. N.pl. mnathan ciche, 
wet-nurses. 

Bean-ciiinnidh, s.f. A kinswoman ; female; a namesake. 

Bean-ciiliamiiuinn, s.f. A daughter-in-law ; a sister-in- 
law. 

Bean-ciioimheadaciid, s.f. A waiting-maid ; a bride- 
maid. — Shaw. 

Bean-ciiomharbadii, s.f A dowager. 

Bean dalta, s.f. A foster-daughter. 

Bean-eigneachadh, aidh, s. m. A rape. 

Brangan, ain, s. m. A branch, a bough. N. pi. beangain, 
branches. See al so M e a n g a n . 

Bean-giiluine, s.f. (bean, woman, and gltin, offspring.) 
A midwife. Thuivt a bhean-ghliiine ria, the midwife said 
to her. — Stew. Gen. 

Bean-leigh, s.f. A female physician. N.pl. mnathan- 
leigh. 

Bean-nigh each a in, s.f A washerwoman, a laundry- 
maid. N.pl. mnathan-nigheachain. 
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Bean-osda, s.f. A hostess. N. pi. mnathan-osda. 

Bean-highdi it, s.f. A baronet’s lady. Mnathan righi- 
direan. 

Bean-siiiObiilaidh, s.f A woman in childbed. N.pl. 
mnathan-shiitbhlaidh. 

Bean-strioi’aciiais, s.f. An adulteress, a faithless wife. 
—Stexc. Jios. 

Bean-tigiie, s.f A housewife; a housekeeper; landlady, 
mistress. 

Bf. an-uasal, gen. mna uasail, s.f. A lady, a gentlewoman. 
N. pi. mnathan-uasal. 

Beann, Beinv, s.f. A degree; a step; a horn; a skirt; 
a drinking-cup.; a beam; a corner. A bheann iubhraidh, 
its beam oj’yew.— Fingalian Poem. Fiadhachd bheann, the. 
hunting of mountain-deer.—Old Song. 

Beann, Beixxe, s. f . A hill, a mountain, a summit. 
Aghaidli na beinne, the brow of the mountain. — Oss. Ping. 

lr. beann. 1C. bann and pen. Pers. avien. Or. tfovvo;. 
Germ, bann, high. Hence also, Eng. banner. Germ, pinn, 
a summit. Lat. pinnae, pinnacula, summits or pinnacles. 
Hence Apenninus; hence also Deus Penninus, (Dia nam 
beann, the god of the hills), worshipped, as mentioned by 
Livy, book xxxi., on the top of the Alps. Cluverius 
thinks that this was the Celtic deity whom the old Germans 
called Pinn. 

Beannacii, a. (from beann.) Horned; corncrways ; skirted; 
chequered; mosaic. Com. and sup. beannaiche, more or 
most horned. 

Beannacii adh, aidh, s. m. The act or circumstance of 
blessing; a blessing. Thug e leis mo bheannachadh, he 
took with him my blessing. — Stew. Gen. Sruth-bheannachadh 
nan ceatharn, the smooth address of'the robber. — G. P. 

Beannachadh, a. ; pr. part, of beannaich. Blessing. 

Beannaciid, s. f (lr. beannacht. Corn, banneth.) A 
blessing; salutation, compliment; a farewell expression; 
as, beannachd leat, farewell; i. e. a blessing go with you. 
Beiribh beannachd, be ye blessed. — Fingalian Poem. Bean¬ 
nachd le cleachda na h-oige, farewell to the pursuits of 
youth. — Ardar. Beannachd do t-anam is buaidh, blessing 
to thy soul and victory. — Ull. Cuir mo bheannachd, send 
my compliments; thoir ino bheannachd, give my compliments. 
N. pi. beannachdan. 

Beannachd a biiaird, s. The poet’s congratulation. 

Among the ancient Gael, if at any jovial meeting, any man 
retired, for however short a time, he was obliged, before he was per¬ 
mitted to resume his seat, to make an apology for his absence in 
rhyme. If he had no talent for poetry, or if, from humour, he did 
not choose to comply, which was seldom the case, he was obliged 
to pay such a proportion of the reckoning as the company thought 
proper to propose; and this, according to Martin, was beannachd - 
u-bhaird. 

Beax t nachdacii, a. Prone to bless; prone to salute. 

Beannaich, r. a. (Ir. beannaigh.) Bless, salute, hail; 
invoke a blessing. Pret. a. bheannaich, blessed ; fut. aff. a. 
beannaichidh, shall or -will bless. Na beannaich aha, do not 
salute him. — Stew. 2 K. Dhia beannaich sinn ! God bless 
us! Fut. sub. bheannaicheas; J'ut. pass, beannaicbear, 
shall be blessed. 

Beannaichidh, fit. aff. a. of beannaich. Shall or will 
bless. 

Beaxxaichte, p. part. Blessed ; saluted. Asp. form, bhean- 
naichte. Barr beannaichte, a blessed crop. Arm. bara 
benniguet, blessed bread. Runic, benediged. Corn, benigaz. 
Ir. beannuighte. Arm. beneguet. 

Beannag, aig, s.f. A coif; a linen cap. Ir. id. N.pl. 
beannagan. 

Beannagach, a. Having a coif, like a coif. 

Beann an, ain, s.m. (dim. of beann.) A little hill. N.pl. 
beannain. 


I 
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Beannta, Beanntan, n. pi. ofbeann. Hills, mountains. 

Beanntacii, a. Hilly, mountainous, rocky, pinnacled. 
Diithaich bheanntach, a hilly country . 

Beanntachd, s.f. Hilliness, mountainousness. 

Bean-nuadii-piiosda, s.f. A young wife, a newly married 
wife. 

Beannuciiadii, aidli, s. tn. (Jr. beannughadli.) The act 
of blessing; a blessing. Written also bcannaich. 

Beannuicii, v. a. Bless; invoke a blessing; salute. 
Prct. a. bheannuich ; fit. of. a. beannuichidh, shall or will 
bless. Written also bcannaich; which see. 

j- Bear, Bir, s. tn. A spit. See Bior. 

t Bear, s. m. A bear. See Beitiiir. 

Bearaciid, s.f. Judgment. 

f Bearan, ain, s. tn. A young man ; also pen ; a little spit. 
N. pi. bearain. 

[ Beaug, s. tn. Anger; also a champion. 

f Beargaciid, s.f. Diligence.— Shaw. 

Beargnadii, aidli, 5 . m. The vernacular language of a 
country. 

Bearla, s.f. The language of the Scotch Lowlanders. 

Bearn, Beairn, and Beirn, s.f (Jr. beam.) N. pi. be- 
arnan ; dot. pi. bearnaibh. A breach ; a gap, an aperture ; 
a separation; a fissure. Asp. form, bhearn. Ro bhearna 
nan neul, through the fssure of the clouds. — Oss. Lodin. 
Le bearnaibh, with breaches. — Stew. Amos. 

Bearn, v. a. Notch; hack; make a breach or gap. 
Prct. a. bhearn, notched ; fut. qff. a. bearnaidh, shall or 
will notch. 

Bearnach, a. ( from beam.) Chopped ; having breaches 
or gaps; notched, hacked ; fractured ; having fissures, 
apertures, or clefts; causing gaps, notches, fractures, or 
clefts. An sgiath inheallach bhearnach, the bossy fractured 
shield. — Oss. Derm. 

Bearnan , n. pi. of beairn ; which see. 

Bearnan, ain, s. in. (dim. of beam.) A little breach; a 
little notch. N. pi. bearnain. 

Bearnan brIde, s.m. The flower called dandelion. Am 
bearnan bride is a pheighinn rioghail, the dandelion and the 
pennyroyal. — Macint. N. pi. bearnain bride. 

Bearn-miiiol, s. tn. A hare-lip.— Shaw. 

t Bearr, a. Short, brief. 

Beark, v. a. Shave ; shear, clip; crop, curtail, lop, prune. 
Prtt. a. bhearr, shared; fut.ajf. a. bearraidh, shall or will 
shave. Bhearr sc e fein, he shaved himself —Stew. Gen. 

Bearra, ai, s. m. A spear, a dart; any sharp-pointed 
instrument; also short hair; a cut, a slice, shred, or frag¬ 
ment; a segment.— Shaw. 

Bearradair, s. m. (from bearr.) A barber, a hairdresser; 
a critic; one who carps, clips, or crops. Ealtain bearr¬ 
adair, the razor of a barber. — Stew. Ezek. N. pi. bearrad- 
airean. 

Bearradaireaciid, s.f. (from bearr. The occupation of 
a barber ; a clipping, a cropping; a carping, criticising. 

Bearradairf.an, s. ; 11 . pi. of bearradair. 

Bearradii, aidli, s. in. (from bearr.) A cutting, as of hair, 
or any other crop; a shearing, clipping, shaving; a lopping, 
a pruning; a spear; short hair; a cut, a slice, a shred ; 
a segment. Dean do bhearradh, share thyself make thyself 
bald. — Stew. Mic. 

Bearradii, aidh, s. in. The top of a mountain; a mountain 
cliff' or pinnacle. A r . pi. bearraidhean. 

Bear rag, aig, s.f (from beam.) Ir. bearog. A razor.— 
Macd. N. pi. bearragan, razors. 

Bearraiciie, s. m. (from bearr.) Ir. bcarrthach. A barber, 
a hairdresser. N. pi. bearraichean. 
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Bearraideacii, a. (from bearr.) Light, nimble, active. 
Gu bearraideach, lightly. 

Bearra-sgian, sgein, s.m. A razor; a pruning-liook.— 
Macd. N. pi. bearra-sgeinichean, razors. 

Beaurta, Bearrte, p.part. of bearr. Shaven, cropped, 
clipped, pruned, shorn. — Stew. Jcr. An treud bhearrta, 
the shorn fock. — Stew. Song. Sol. 

Bearrtacii, a. Shaving, cropping, clipping, pruning; 
carping ; fond of cropping, clipping, or pruning. 

f Beart, Beairt, s.f. A judgment; a covenant, or com¬ 
pact; a game at tables. — Shaw. N. pi. beairtean. 

Beart, Beairt, s.f. (Jr. beart.) An engine, a machine ; 
a loom, a frame; a deed, work, or exploit; a harness, a 
yoke ; a burden ; shrouds ; tackling, as of a ship ; a sheath 
or scabbard ; a bundle or truss; clothes. N. pi. bearta, 
beairt, beartan. A bhearta iongantach, his wonderful 
works. — Stew. Ps. Bearta treubhantais, feats of valour. — 
Sm. Cuig barcai fo ’m beairt, Jive ships in full equipment. 
— Oss. Conn. A lann fo bheart, his sword in the scabbard. 
— Oss. Tern. Ar siftil ’s ar beartan, our sails and out- 
shrouds. — Macfar. Beart-thuairnein, a turner's loom; 
beart-fhigheadair, a wearers loom; beart-treabhaidh, a 
plough; beart-uchd, a poitrcl. 

Beartacii, a. Rich, wealthy; of, or belonging to, a machine ; 
like a sheath or scabbard, sheathed. Cha blii e beartach, 
he shall not he rich. — Stew. Job. Com. and sap. beartaiche, 
more or most rich. 

Beartaicii, v. a. (from beart.) Yoke, as a chariot; pre¬ 
pare, make ready ; begin ; enrich ; brandish, flourish ; also 
meditate.— Share. Prct. a. bheartaich, yoked; fat. off. a. 
beartaichidh, shall or will yoke. Bheartaich e a charbad, 
he yoked his chariot.—Stew. Gen. Put. pass, beartaichear. 

Bearta ir, s. m. A brandisher.— Shaw. 

Beartas, ais, s. m. Riches; honour. Beartas agus urram, 
riches and honour .— Stew. Pro. 

f Beautiia, a. Clean, fine, spruce, genteel.— Shaw. 

Beas, s. See Beus. 

Beasan, ain, s. in. (Fr. bassin. Jr. baisin.) A basin. 
N. pi. bcasanan. 

t Beasg, s.f A prostitute.— Shaw. 

f Beasgnadii, aidh, s. in. A speech, a dialect; peace. 

Beatii, s.f. Birch-wood, a birch-tree. Written also bcithe; 
which see. 

Beatii, s.f. (Ir. beatha. Gr. (3ia>rr). Dor. 1 3kutu. Lut. vita.) 
Life; food; livelihood; welcome; salutation. Is amhuil 
aisling ar beath, our life is like a dream. —Oss. Tuura. 
Is i do bheath ’n so, you are welcome here. Blair beath-sa, 
ghaisgich ! you are welcome , 0 heroes ! — Oss. J'ing. Bheir 
duine beath air eigin, ach cha toir e rath air eigin. a man 
may force a livelihood f but cannot force good luck. — G. P. 

Beatiiacii, aich, 5. m. (from beath.) Ir. beaihach. A 
beast, animal, creature; strictly speaking, it has the same 
comprehensive meaning with the Gr. &oi>, and the Lut. 
animal or animans, any living thing; yet it is never applied, 
bat by way of reproach or pity, to a human being. N. pi. 
beathiiichean. Beathach is also written beothnch, from beo. 
Beathach fiadhaich, a wild beast; beathach oibre, a beast of 
harden ; am beathach mosach, the nasty beast; a bheathaich 
thruaighe! poor creature ! poor thing ! 

Beatiiacuadii, aidh, s. m. A feeding; a nourishing; also 
food, sustenance, nourishment; a living, a benefice; main¬ 
tenance. Arson beathacliadh, for food. — Stew.Gtn. Chum 
beathachaidh, for maintenance. — Stew. Pro. Ir. beatlia- 
ghadh. 

Beatiiacuadii, a.; pr. part, of beathaich. Feeding, nou¬ 
rishing, maintaining. 
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Beatiiaoach, aich, s. m. A beaver. Ir. beathodach. 
N. pi. beatbadaichc. 

Beathag, aig, s. m. A bee; a beecb-trce.— Shaw. Also 
the name Sophia. 

Beatiiaicii, v. a . (Ir. bcathaigh.) Feed, nourish, main¬ 
tain, support; welcome, salute. Prct. a. bheathaich, 

Jut. off. a. bcathaichidh, shall or will feed. Bheathaich e 
chuid eile, he fed the rest. — Stew. Gen. Bheathaich e 
athair, he maintained his father. — Id. Fat. pass, bcathaichear. 
Bcathaich thusa mise an diugh, is beathaichidh misc thusa 
am maireach,yt*ed me to-day , and I will feed you ta-morrow. 
— G. r. 

Beathaichidh,/^. aff. a. of beathaich; which see. 

Beatiiaichte, p. part, of bcathaich. Fed, nourished, 
maintained, supported; welcomed. 

Beatiiail, a. (i. e. beath-amhuil.) Vital; pertaining to 
life. Aile bheathail, vital air, or oxygen. 

Beath-aile, s.f. Vital air, oxygen. 

Beathalach, a. (from beath.) Lively, sprightly. Gu 
beathalach, lively. 

Beathalaciid, s.f. Liveliness, sprightliness. 

Beathanan, s. sing, and pi. Food, victuals.— Macd. 

B^ATH-EACiiDRAiDii, s.f. A biography. 

t Beatii ha, ai, s. m. ( th silent.) Water. 

Old Celtic, ber. Turk, bar and behr, sea. Pers. baran, 
rain. Phen. bir, wells. Arab, bir, wells. Ir. bir, a well. 
In Madagascar, bihar means sea. 

Beic, s.f A courtesy. Dean beic, courtesy. 

Beic, s.f. A cry, shout, roar; an outcry, an uproar. More 
commonly written beuc ; which see. 

Beic, s. f. A point, a nib, the bill of a bird. Hence Fr. bee. 
It. becco. Eng. beak and peak. 

Beiceasach, a. (from beic.) Bobbing; courtesying; skip¬ 
ping ; hopping.— Macint. 

Beiceil, a. (from beic.) Courtesying, bobbing. 

Beiceil, s. f. A courtesying, bobbing, frequent bobbing. 
A beiceil gu foirmeil, courtesying formally. — Macfar. Ciod 
a bheiceil th’ ort? why do you bob so ? 

Beiceil, (a), pr. part, of beic. Courtesying, bobbing. 

Beic-leumn acii, a. Prancing, skipping, bobbing, hopping, 
dancing. 

Beigneid, s.f. A bayonet. X. pi. beigneidean. 

Beil, gen. sing, of beul. 

Be’il, (i. e. beath-uile, the life of all.) Bel, the name under 
which the British Druids adored the Divinity. Bel, in 
Welch, means war or havoc. Owen observes, that Mars 
was called Bel by the Britons ; and he grounds his opinion 
on the following inscription upon a British Roman altar, 
which was found in the north of England, “Bel y dw 
Cady r Bel , the god of war. 

t Beil, gen. beile, s.f. A meal of meat, a diet.— Ir. id. 

Beilbheag, aig, s.f. A corn-poppy; wild poppy. N. pi. 
beilbheagan. 

Beilbheagacii, a. Abounding in wild poppies; like a 
wild poppy. 

B eilean, ein, s. m. (from beul.) A mouth, a prattling 
mouth; prattling; a prattling person. Asp.form, bheilean. 
Ciod a bheilean th* ort ? why do you prattle so ! 

Beileaxach, a. (from beul.) Garrulous; prating. Beul 
bcileanach, a pruting mouth ; gu beileanach, garrulously. 
Com. and sup. beileanaiche. 

Beileaxachd, s.f. (from beul.) Garrulousness; prating. 
Is ann ort tha bheileanaehd, how you do prate. 

t Beille, s.f (Ir. id.) A kettle, a caldron. X. pi. beil- 
leachan. 
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Beilleacii, a. Blubber-lipped. 

Beilleachd, s.f. The deformity of blubber-lips. 

Beilleachas, ais, s. m. The deformity of a blubber-lip. 

t Beilt, Beilte, s.f. A belt, girth, cinglc. — Ir. id. 

B£im, gen. sing, of benm; which see. 

t Bei.m, s.f. A tribe, a generation ; also a help ; a piece of 
timber. Ir. bcim. Eng. beam. 

Bf ix, gen. sing, of bian. Of a skin or hide. Clogaid bein 
an ruadh-blmic, a helmet of the skin of the roe. — Oss. 
Cathula. 

Beinc, s.f A bench, a form, a table. 

Swed. bank, a shelf. Tent, baneke and panch, a bench. 
Dan. bene. Span, banca. It. baneo. Basque, banco. 
Du. bank. Old Sax. bene. IF. and Cam. benk. Ir. beinc. 
X. pi. beincean. 

t Being, s.f. (Ir. id.) A separation, partition, disjunction. 
— Shaw. 

t Beine, 5. 7n. A champion ; also evening.— Ir. id. 

Beinean, ein, s.f A little woman. Ir. beinin. Corn. 
banen. 

Beinn, gen. beinne, s.f. A mountain; hill; pinnacle; a 
bin. IF. pen. Box. Lex. bann. Gr. fiwto s; hence also 
n>jwKo?. The pen of the Cimbrians and Sabines also meant 
a summit; hence Apennines, mountains in Italy. See also 
Beann. 

Beinne, gen. sing, of beann and beinn. 

Beinnean, ein, s. m. (dim. of beinn.) A little hill, a pinnacle. 

Beir, r. Take hold; bear, carry; bring forth; give; over¬ 
take. Bret. a. blieir, bare ; fut. off. a. beiridb, shall beat'. 
Bheir i mac, she bore a son. Beiridli tu mac, thou shall 
bear a son. — Stew. Gen. Beir uam fuaim d’ oran, take 
from me the tioise of thy song. — Stew. Atn. Beiribn bean- 
nachd, beiribh buaidh, be ye blest, be ye victorious. — 
Fingalian Poe/n. Beir, with the preposition air, means 
overtake, take hold ; beir air, take hold of him, overtake him; 
Beiridh mi orra, I will overtake them. Nur chi thu bean 
oileanach beir oirre, mar beir thusa oirre beiridh fear eile 
oirre, when you find an acco/nplished woman, take her; if you 
will not, atiother will. — G. P. 

Gr. <psp. Lat. fer. Dan. baere. Maeso-Gothic, bairan. 
Swedo- Gothic, bacra. Swed. bara. Isl. bera. Franco¬ 
nian, bera. Germ, baeren, hear a child. Anglo-Sax. 
bearan. Ir. beir. Eng. bear. Ber, in the end of com¬ 
pounded German words, means bearing; as, beigam-ber, a 
prophet, or bringer of good tiews. 

f Beirbiieis, s.f. Anniversary, feast, vigil.— Ir. id. 

BeirMjS. tn. Barm, yeast. Germ. berm. dnglo-Sax. beorm. 
Dan. baermes. Aran gun bheirm, vnfer merited bread. — 
Stew. Gen. ref. 

Beirx. See Bearn. 

Beirneach, a. See Bearnacii. 

f Beirt, s. A burden ; a help ; also two persons. — Ir. id. 

Beirte, p. part, of beir. Born. Ir. beirthe; hence Eng. 
birth. 

f Beirteax, ein, s. m. A little burden. 

Beist, Beiste, s.f. A beast, a monster, a beast of prey; a 
wretch. Tuiteam an stri na beiste, falling in contest with 
the monster. — Oss. Dertn. Chuir droch bheist as da, an 
evil beast has devoured him. — Sttw. Gen. Beistean doirbh, 
oppressive wretches. — Old Song. Lat. bestia. Dan. baest. 
Sued. best. Du. beest. Port, besta. Fr. + bfiste, now 
written bete. X. pi. beistean. 

Beistean, ein, s. m. (dim. of beist.) A little beast. Ir. beistin. 

Beistean, n. pi. of beist. 

Beitean, ein, s. m. The scorched or frost-bitten grass of 
the hills. 
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Beitii, s.f The second letter (B) of the Gaelic alphabet. 
Beitii, Beithe, s.f. {IV. bedu. Ir. beithe.) Birch. Sa 
bheith chubhraidh, in the fragrant birch. — Oss. Derm. 
Beitiiir, s. m. {th silent.) A bear; any wild beast. 

Ileb. behir, a beast of burden , and pere, a wild ass. 
Chald. beira, an elephant. Arab, phor, a heifer. Gr. /3t^os, 
rough, and q>yp, a wild beast. I,at. fera. Sabine and Lat. 
barms. Hence alsoverres, a boar pig; a-per, a boar; and 
vervex. Germ. baer. Ir. bear. Eng. bear and boar. 
Anglo-Sax. bera. Belg. beer. Dan. biorn. Hung, barom, 
a beast of burden. Bohem. beran, a lamb. Bisc. abere, a 
beast of burden. 

Beithir, a. Wild, destructive, savage. Gr. 

Beitir, o. Neat, clean, tidy. 

Bel. See Beil. 

f Ben, s.f. An old Celtic term signifying a wain or chariot. 
Lat. benna. 

1 have somewhere seen the following remark on benna : — 

“ Benna lingua Gallica genus vehiculi appellatur, unde vocantur 
combennones in eadem benna sedenles.” Benna, in the language 
of Gaul, is a kind of vehicle; hence they who ride in the same 
chariot are called combennones. 

From combennones evidently comes, through ihe medium of the 
French compagnon , the English companion. 

Beo, a. {IV. byw. Arm. and Corn. bew. Ir. beo.) Alive, 
living; sprightly, lively; also, substantively, a living person. 
Am beo e ? is he alive ? Am beo i? is she alive ? Tir num 
beo, the land of the living. Am beo dhuit a Dheirg? art 
thou alive, 0 Dargo? — Ull. B’ aluinn thu ri d’bheo, thou 
wert handsome when alive. — Oss. Carricth. Ri d’bheo, as 
long as you live. — Maeint. Thoir beo, bring alive. Cho 
beo ri breac, as surely as a trout. Gu ma fad beo an righ! 
lung live the king! — Stexo. Sam. Mar is beo mi, as I live ; 
cho chinnte s a tha thu beo, as sure as you are alive. 
Beo-airgiod, s. Quicksilver; literally, live silver. So the 
French vif-argent, and the Italian argenta-viva. 

Beociian, ain, s. m. A small fire. Beochan teine, a little 
flickering f re. 

Beociianta, a. {from beo.) Vigorous; lively, sprightly. 
Beochantachd, s.f. {from beo.) Vigorousness; liveli¬ 
ness, sprightliness. 

Beo-eaciidaireaciid, s. f The occupation of a bio¬ 
grapher. 

Beo-eachdraidii, s.f A biography. 
Beo-eachdraidhiche, Beo-eachdraicije, s. m. A bio¬ 
grapher. N.pl. beo-cachdraidhchean or beo-eachdraichcan. 
Beo-fiial, fhail, s. m. An enclosure. 

Beo-ghaineamii, eimb, s. Quicksand. Gun tuiteadh iad 
sa bheb-gbaineamh, that they would fall into the quicksand. 
— Stew. Acts. 

Beo-giilac, v. a. Take alive ; take prisoner alive. Pret. a. 

bhco-ghlac, took alive. 

Beo-giiriosacii, aich, s. f. Hot embers. 

Be6il, gen. sing, of beul. Of a mouth. Lkn beoil bhiadh 
is lan bail naire, a mouthful of meat, and a townful of shame. 
— G. P. See Beul. 
f Beoill, s.f Fatness. 

Beo-iobairt, s.f. A living sacrifice. Bhur cuirp nam beo 
iobairt, your bodies as a living sacrifice. — Stew. R.um. 
N.pl. beo-iobairtean. 

Be6ir, gen. sing, bebir and beorach, s. f. Beer. {Run. bior.) 
Gloine bebrach, a glass af beer. — Old Sung. Beoir laidir, 
strong beer; bebir chaol, small beer. 
f Beol, Beoil, s. m. A robber. 

Beolacii, a. Talkative. 

.Beolaiciie, s.m. A chronicler; a talkative person. 
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Beo-laocii, laoicb, s. m. A lively fellow, a lively lad. 
N. pi. beo-laoich. 

Beo-luath, luaith, s.f Hot ashes or embers. N. pi. beo- 
luaithre. 

Beo-radharc, s. m. Quick sight; clear sight; a lively 
view.— Ir. id. 

Beo-radharcach, a. Quick-sighted, clear-sighted.— Ir. id. 
f Beosach, a. Bright, glittering; brisk; trim, spruce ; 
dapper. 

+ Beosaicii, r. a. Beautify, adorn, make spruce or tidy. 
Pret. a. bhebsaich. 

Beo-sgar, v. a. Divorce. Pret. a. bheo-sgar, divorced; 

fut. off. a. beo-sgaraidh, shall or will divorce. 

Beo-sgaradii, aidh, 5. m. A divorce, a separation during 

Beo-siilainnte, s.f. A life-rent. Tuarasdal re d’ bheb- 
sblainnte, a salary during thy life, or as a life-rent .— 
Old Song. Ridir beo-shlainnte, a knight bachelor. 
Beo-siilainnteach, a. Of, or pertaining to, a life-rent. 
Beothach. aich, s. m. {from beo.) A beast; properly any 
living creature. Ann. bieuch. Portug. becho, a warm. 
N.pl. beothaichean. Beothach is also written beathach ; 
which see. 

Beothachadh, aidh, s. m. A re-animating, quickening; 
a kindling. 

Beotiiaciiadh, a.; pr. part, of beothaich. Reanimating, 
quickening, kindling, reviving. 

Beotiiachail, {i. c. beothach-amhuil.) Having a reani¬ 
mating or quickening influence. 

Beothachair, s. m. A reviver. IV. bywiocawr. 
Beotiiaicii, gen. sing, beothach. 

Beotiiaicii, v. a. Kindle, light; reanimate, revive, quicken. 
Pret. a. beothaich, revived; fut. off. a. beothaichidh, shall 
revive. Reir t-fhocail beothaich mi, according to thy ward, 
quicken me. — Sm. Beothaich a choinneal, light the candle. 
Fat. pass, beothaichear. Is trie bheothaich srad bheag 
teine mbr, often has a spark kindled a conflagration. — G. P. 
Beothaich iDii,yW. aff. a. of beothaich. 

Beoth aichte, p. part, of beothaich. Quickened, animated, 
kindled, lit. 

Beoth ail, a, {i. e. beo-amhuil, from beo.) IV. bywawl. 
Lively, brisk, smart, vigorous, diligent, active; fervent, 
zealous. Tha iad beothail, they are lively. — Stew. Exod. 
Beothail na ’r spioraid, in your spirit.—Stew. Ilam. 
ref. 

Beothalachd, s. f. {from beo.) Liveliness, smaitness, 
agility. 

Beo-thorrach, a. Quick with child ; also ready to conceive. 

Com. and sap. beo-thorraiche. 
f Betarlagii, s. m. An ancient law. Ir. beterlach. 
Beth, s. f. The second letter of the Gaelic alphabet. 
Written also Beitii. 

Beubanachadii, aidh, s. m. A mangling, a bruising, a 
maltreating. Fhuair e a bheubanachadh, he got himself 
bruised or maltreated. 

Beubanachadii, (a), pr. part, of beubanaich. 
Beubaxaciid, s. f. Mangling, bruising, maltreatment, 
tearing. 

Beubanaich, r. a. Mangle, bruise, maltreat, tear. Pret. a. 
bheubanaich, mangled; fut. aff. a. beubanaichidh, shallot 
will tear ar mangle. 

Beubanaichte, p. part, of beubanaich. Torn, mangled, 
bruised, maltreated. 

Beuc, s. m. {Hcb. bechi and becheh.) A roar, a bellow, an 
outcry, a noise, clamour. 

Beuc, v. n. {Heb. bachah and bechah, wept.) Roar, bellow, 
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make a noise as the sea. Pret. a. bheuc, roared; fut. 
aff. a. beucaidh, shall or will roar. 

Beucacii, a. Roaring, noisy, clamorous; apt to roar or 
bellow. Beucach dubhlaidh, roaring and dark. — Oss. Fing. 
Muir bheucach fo ghaoith a stri, the roaring main contend¬ 
ing with the winds. — Oss. Lodin. 

Beucaicii, s.f. A roaring, a loud noise, a roar. Bcucaich 
do thonn, the roaring of thi/ waves. — Oss. Duthona. Ciod 
bheucaich th’ ort? what are you roaring for ! 

Beucaidii,/mL aff. a. of beuc. Shall or will roar. 

Beucair, s. m. (from beuc.) A roarer. X. pi. beucairean. 

Beuc-sii RUTH, .¥. tn. A roaring stream, a cataract. Turthor 
liam beuc-shruth, Tnrthor of roaring streams. — Oss. hod. 

Bkud, s. in. Loss, pity, harm, injury; a defect or blemish; 
distress; fate; a blow, an action, an evil deed; vice ; 
gloom. Cha d’ fhuiling e beud, he suffered no harm. — 
Ois. Derm. Thill e fo bheud, he returned with loss. — Oss. 
Lodin. Dunn gun bheud, a poem without defect. — Id. 
Fina gun bheud, unblemished Fina. — Id. Faiceam mo 

bheud, let me see my fate. — Oss. Fing. ’Eudan fo bheud, 
his visage under a gloom. — Oss. Tern. From beud comes 
the English beat. 

Beudacii, a. (from beud.) Hurtful, iniquitous, blemished, 
guilty; fatal, gloomy. Is beudach borb am buille, fatal 
andferce is the blow. — Death of Carril. Am fear a bhios 
beudach cha sguir e dh* eigneach ch&ich, he who is guilty 
tries to involve others. — G. P. Com. and sup. beudaiche, 
more or most hurtful. 

Beudag, aig, s.f. A trifling little woman; a gossip; a 
lying female. X. pi. beudagan. 

Beudagacii, a. Like a gossip. 

Beudagan 1 , n. pi. of beudag. 

Beud-fhocal, ail, s. m. A taunting word or expression. 
N. pi. beud-fhocail, taunting words. 

Beud-fiioclacii, a. Foul-mouthed, opprobrious, taunting. 

Beul, Beil, s. m. The Celtic god, Belus or Bel. See 
Beil. 

Beul, gen. bed and beoil, s. m. (Ir. beul. Gr. (3r>\- o?, a 
threshold.) A mouth, opening, aperture. Beul nach 
canadh ach stuairn, a mouth that would not utter but modest 
words. — Macint. Cluinnear nuallan do bheoil, tht murmur 
of thy mouth shall be heard. — Ull. An taobh bebil, the 
forepart. — Stew. 1 K. Beul ri, about, or near about. 
Beul ri tri miosa, about three mouths. — Stew. Gen. 

Beulacij, a. (from beul.) Fair-spoken; plausible; prating; 
flattering; large-mouthed; mouthed. 

Beulais, s.f Prating, babbling. 

Beul-aitiiris, s.f. Tradition, oral tradition. Beul-aithris 
dhaoine, the tradition of men. — Stexc. Col. 

Beulax, ain, s. in. {dim. of beul.) A little mouth ; an orifice. 

Beulaxacii, a. (from beul.) Fair-spoken, smooth-worded, 
inclined to flatter.— Macint. Also the bit of a bridle. 

Beulaobii, s. (i. c. beul-thaobh.) A foreside; a front. Air 
a beulaobh, before her, or in front of her. Air a bhculaobh, 
before him , before his face. — Stew. Gen. 

Beul-bhacii, aich, s. in. A bridle bit.— Ir. id. 

Beul-biiociid, s. m. A pleading of poverty. — Shaw. 

Beul-chaixxteach, a. Garrulous, prating. 

Beulciiau, (from beul.) Fair-spoken, flattering, smooth- 
worded. 

Beul-chrabiiacii, a. Lip-religious, hypocritical, canting. 

Beul-ciirabhadii, aidh, s. m. Lip-religion, cant, hy¬ 
pocrisy. 

Beul-diiruid, v. a. Silence. Pret. a. beul-dhruid, silenced ; 
fat. off. a. beul-dhruididh, shall silence. 

Beulgradii, aidh, s. m. Flattery, dissimulation. 
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Beul-maotiiain, s. in. The sloat of the throat. 

Br.uL-Mbu, s. in. A bung-hole ; a wide mouth. 

Beul-oideas, cis, s. tn. Tradition, oral tradition.— Shaw. 

Beul-oilean, ein, s. in. Tradition, oral tradition.— JMacd. 

Beul-pii urg vi d, s.f. A gargle. A r . pi. beul-phurgaidean. 

Beul-piiurc.aideacii, a. Gargling; of, or belonging to, a 
gargle. 

Beul-puurgaideaciid, s.f Gargarization. 

Beul-radii, s. m. A phrase, a proverb, a byc-word. 

Bf.um, x. a. Smite, strike, cleave; strike, as a bell, toll; 
cut, or make a cutting remark; utter a sarcasm or criticism. 
Pret. a. bhcuin, smote; fut. off. a. shall or will smite. 
An dubh-bhks ’g am beumadh nan ruaig, gloomy death 
smiting them in their fight. — Oss. Tern. Tcine athair 
a beumadh nan nial, lightning cleaving the clouds. — Id. 
On bheum na cluig, since the bells have tolled. — Old Song. 

Beuni, gen. beim and beuma, s. m. A blow, a stroke ; a cut; 
a taunt or sarcasm; a gap; a stream, a torrent; a knell; 
a misfortune. Gach cath *s na bhuail mi beum, every 
battle where l struck a blow. — Fingalian Poem. Mo chuis 

lean mar bheum, my veins •like a torrent. Bhriichd iad 
a dh* aon bheutn, they poured forward in one body. — 
Mac Lach. Beum-cheap, a whipping-post; beum-greine, 
a coup-dc-solcil; bcum-sgeithe, an alarm ; beum sleibhe, a 
torrent; beum-soluis, a sun-beam; beum sifla, the blasting 
infuence of an evil eye. 

Beumach, a. (from beum.) Full of gaps; destructive; 
taunting, bitter, sarcastic. Mar theine beumach, like a 
destructive ft re. — Oss. Trathal. Aineolach, beumach, igno¬ 
rant and bitter. — Macint. 

Beum-cheap, -chip, s. A whipping-stock. 

Beum-cluic.e, s. m. A knell. 

Beumnach, a. (from beum.) Destructive; causing breaches, 
taunting; reproachful, depraved. Buillean cothromach 
beumnach, heavy , destructive blows.— Oss. Cathula. Bilettn 
beumnach, teproachful or depraved lips. — Stew. Pro. 

Beum-sgeitiie, s.m. A striking the shield; the usual mode 
of giving a challenge, or of sounding an alarm, among the 
old Caledonians. Le beum-sgeithe ghlaodh iad comhrag, 
with a blow on the shield they called to battle. — Oss. Dargo. 
Bhuail Treunmor bcum-sgeithc, Trcunmor sounded an 
alarm .— Ull. 

Beu.w-sleibiie, s.m. A mountain torrent, especially that 
which is caused by the bursting of a thunder-cloud. Mar 
dha bheum-sleibhc o ’n fhireach, like txco torrents from the 
height .—Oss Dargo. 

Beum-sul, s.m. A blasting of the eye; the supposed in¬ 
fluence of a malignant eye ; an optical delusion; a coup- 
d’ail. 

Beum-soluis, s. m. A sun-beam ; a beam of light. Feuch 
am beum-soluis caol, behold yon small beam of light. — 
Oss. Manos. 

Beur, s. m. A point; a pinnacle. Beur ard, a lofty pinnacle. 
— Oss. Lodin. Ro bhearna beur nau neul, through the 
fssures of the castled clouds.— Id. 

Beurla, s.f. The English tongue; the language of the 
Scotch Lovvlanders. 

Beurlacii, a. Relating to the English tongue, or to that 
of the Scotcli Lowlauders. 

Beurua, beurtha, a. (If', berth) Genteel, clean, well- 
spoken ; sharp. Fir bheurra, genteel men. — Macdon. 

Beus, beusa, s.f. A bass-viol. 

Beus, s. Moral quality, virtue; behaviour, conduct; deeds; 
custom ; a quality, whether good or bad. Bean nan deadh 
bheus, a virtuous woman. — Stew. Pro. ref. Aithnichear 
leanabh le bheus, a child is known by his doings. — Stew. Pro. 
Beus na dh’ f halbh, the deeds (conduct) of the departed .— 
Orr. Fo bheus, quiet, on one’s good behaviour ; tonnan fo 
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bheus, wares at peace. — Oss. N. pi. beusan. Beus na 
tuath air am bithear, is e ’nithear, the way of the folk you 
lire with is what you must follow. — G. P. 

Beusach, a. (from beus.) Well-behaved, modest, well-bred, 
gentle. Mar aiteal beusach, like a gentle breeze. — Oss. Tan. 
Coin, and sup. beusaiche. 

Beutail, s.f. Cattle; a cow. Fr. bataille. 

B’fiiearr, ( for bu fhearr.) Were better, was better, Avert 
better. See Feaur. 

Bii’, {for bha), v. Was, wert, \vere. 

Biia, ( pret. of aux. verb be.) Was, weit, were. Bha samhladh 
na bha a boillsgeadh, the spectres of those who \wcre~\ once 
existed were shining. — Oss. Comalu. Bha ghealach air 
eudan nan earn, the moon was on the face of the rocks. — 
Oss. Lodin. 

Biiac, pret. a. of bac. Hindered, interrupted, forbade. See 
Bac. 

Biiagair, pret. a. of bagair. Threatened. 

Biiaig 11, asp. form of baigh; Avhich see. 

Biiain. See Ban. 

Biiaiud, toc. sing, and gen. sing. asp. of bard. Sec Bard. 
Bha is, asp. form of bais, gen. sing, of bas ; which see. 

Biia lb 11 , asp. form of balbh. See Balbh. 

Bhallacii, asp. form of ballach ; Avhich see. 

Buallaibii, daf. pi. asp. form of balla. 

Bhallaibu, dat. pi. asp. form of ball ; which see. 

Bn An, a., asp. form of bt\n. White, fair, pale. Arm. venn. 
See Ban. 

Bii An, a bh&n, a dr. (Swed. afan, from above.) Down, 
doAvinvards. Gun suidheadh e bhan gu fonn, that he 
would sit down to sing. — Oss. Tern. Cuir a bhan e, put 
him or it dozen. 

Biiaobii, roc. of baobh. O Avicked Avoman! Also the asp. 

form of baobh. Mad, foolish, wicked. 

Bhaotii, asp.form of baoth; which see. 

Bha rd, asp. form of bard ; Avhich see. 

BhArr, s., asp. form of betrr. See BAur. 

Bh Aru, [o bharr], prep. From, from off, down from. Bharr 
aghaidh na talmhainn,//wM the surface of the earth.—G. B. 
Theiring i bh&rr a chamhuil, she alighted from the camel.— 
Stew. Gen. Bharr do chos, from off thy feet. — Stew. Ex. 
A bharr air sin, over and obore that , besides that; bharr an 
rathaid, off the way; bh&rr an fhebir, off the grass, off' the 
pasture. — Stezv. 1 K. Bharr a leapach, from his bed, off 
his bed. — Stezv. 2 Sam. Bharr na ciche, weaned. 
Bharracud, (a), prep. Besides; oA r er and above. A bhar- 
rachd air a cheud ghorta, besides the first famine. — Stew.Gen. 
BnAs, asp. form of bas; Avhich see. 

Biiat, asp. form of bat. A staff. Mo bhat, my stick. See Bat. 
BuAt, asp. form of b&t. A boat. A bhat, his boat. See Bat. 
Bheach, s., asp. form of beach. 

Bueaciid, asp. form of beachd, s.f. Opinion. A reir mo 
bheachd, in my opinion. 

Bheachdaich, pret. a. of beachdaich. VieAved, revived. 
Biieag, asp. fonn of beag. Little. Cha d’ fhuair iad a bheag, 
they got not the least. 

Biieatrt, asp. form of beairt. 

Buean, pret. a. of bean. Touched, handled. See Bean. 
Bhean, asp. farm of bean. Wife, Avoman. A bhean, his 
wife. Also roc. sing. 

Bueannaicii, pret. a. of beannaich. Blessed. 
Bueannaiciite, asp. form of beannaichte; Avhich see. 
Bheil, pres. neg. and inter, of bi. Am, art, are. 
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Bheileam, ( for bheil mi.) Am I. Am bheileam fein am 
aonar 7 . am I left alone? — Oss. Gaul. 

Biieart, asp. form of heart. 

Bheiii, fit. aff. a. of tabhair. Shall or will give. Co e a 
bheir comhrag? who is he that will give battle! — Oss. Lod. 
Bheir mise ort gum fainich thu e, I will make you feel it, 
or smart for it; bheir me ort a dheanamh, 1 zvill make you 
do it. 

Bheir, pret. of beir. Caught; overtook; bore, or bare, as 
a child. See Beir. 

Bii eirear, fut. pass, of tabhair. Shall be given. 

Biieirinn, 1 sing. pret. sub. of tabhair, and also of beir. 

I Avould give ; I would bear. 

Bheiuteadii, 1 sing. pret. sub. pass, of tabhair. Should or 
Avould be given. — Stezv. Pro. 

Biieo, asp. form of beo. 

Bheoil, asp. form of beoil; also vac. pi. of beul. A bheoil 
nan d&n, ye mouths of the song, ye bards. — Oss. 

Bii eotiiA icii, pret. a. of beothaich; which see. 

Bheuc, pret. a. of beuc. Roared, belloAved, shouted, hal¬ 
lowed. See Beuc. 

Btieucacii, asp. farm of beucach; Avhich see. 

Biieul, asp. farm of beul; which see. 

Biieum, pret. a. of beum. Smote. See Beum. 

Biieum, asp. form of beum. 

Bhiadh, asp.form of biadh. Meat. Ann. v you. SteBiADii. 

Bin adh, pret. a. of biadh. Fed. See Biadh. 

Bhinn, asp. fonn of binn, a. See Binn. 

Biutii, s., asp. fonn of bith; which see. 

Bhitii, (a), in fin. of bi. To be. 

Bhitheadh, hnperf. sub. of bi. Would be. 

Bhitheas, fut. sub. of bi. Shall or will be. 

Biuthinn, I sing. imp. sub. of bi. I would be. 

Bulais, pret. a. of blais. Tasted. See Blais. 

Biilar, asp. farm of bl&r ; Avhich see. 

Bn6, asp. form of bh. A coav. 

Bno, prep, and adv. From ; of or belonging to; since; since 
the time at Avhich. Iosa bho Nazaret, Jesus of (i. e.from) 
Nazareth. — Stew. Mat. ref. Bho chunnas thu secladh nan 
nial, since 1 saw thee sailing in the clouds .— Ull. 

Bhobh ! interj. O dear ! strange! 

Biiociid, asp. farm of bochd. See Bociid. 

Biiog, (peith-bhog). The fourteenth letter (P) of the Gaelic 
alphabet. 

Biiog, pret. a. of bog. Dipped. 

Biiog, asp.fonn of bog, a. Soft. 

Biiogaicii, pret. a. of bogaich. Softened. See Bogaich. 

Biiogiia, asp. fonn of bogha; which see. 

Biioidueacii, a. See Boidiieacii. 

Biioidiiiciie, asp. form of boidhiche. 

Biioil, asp. form of boil. 

Bhoirionn, asp. form of boirionn ; which see. 

Bh6isg, pret. a. of boisg. Shone, gleamed. See Boise. 

Bholgacii, aich, s.f. The venereal. 

BnoLGACii, a., asp.j'orm of bolgach. Bossy. 

Bii6 ’n de, s. The day before yesterday. An de no air bho 
’n de, yesterday or the day before.—Stew. Deut. ref. 

Biionn, asp. form of bonn. 

Biios, prep. On this side ; here. An taobh bhos, this side. 

Bhgtii an, asp. farm of bothan. 

Bhrat, asp.j'orm of brat; which see. 

Bn rath, asp. form of brath. Air bt&\h, found; to be found. 
Cha bhi’m bard air bhrath, the bard shall be no more .— 
Bard's IFish. 
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Biiratiiair, voc. sing, of brathair. O brother! Also asp. 
form of brathair. A bhrathair, his brother. 

Bn rear, pret. a. of breab. Kicked. See Bread, 

Biir£id, s. See Bii£id. 

BiiriL See Bitfc. 

Biiriaciiaill Biirociiaill, s. f. The banner of Gaul, 
the son of Morni. His motto was, Toiseach teachd is 
deireadh falbh, first to came, and last to go. 

Biirigii, conj. Because. A bhrigh, because; do bhrigh, 
because. 

Biiris, pret. a. of bris. Broke, splintered ; failed, became 
bankrupt. See Bris. 

Biiriseas, Jut. sub. of bris ; which sec. 

Bit iiiste, asp. form of briste; p. part, of bris ; which see. 

Biiron, asp. form of brbn ; which see. 

Biiruacii, asp. form of bruach ; which see. 

Biirian, pret. a. of bruan. Broke, splintered. 

Biirvtii, pret. a. of bruth. Bruised. See Brutii. 

Biiuaidii, asp. form of buaidh. 

Biiuail, pret. a. of buail. Struck, smote. 

Biiuain, pret. a. of buain. Reaped. See Buain. 

Biiuaiii, pret. of buair. Tempted, vexed, disturbed, dis¬ 
tracted. 

Biiuaireas, fut. sub. of buair; which see. 

Bhuaireas, asp. farm of buaireas. 

Biiuaitiie, provincial for uaith; which see. 

Biiuanaich, pret. of buanaich. Continued. SeeBuANAicn. 

Biiuapa, provincial for uapa; which see. 

Biiuig, gen. m. voc. of bog. Soft, moist, effeminate. Fhir 
bhoidhich bhuig, thou handsome effeminate man. — Mac Lack. 

Bhuige, asp. form ofbuige; cam. and sup. of bog. 

Biiuill, vac. pi. of ball. 

Biinx,p?e^. a. ofbuin; which see. 

Biiuineadii, pret. pass, ofbuin; which see. 

Biiiixnte, asp. form of buinnte ; past part, of buio. 

Biiur, pass. pron. Your. Spiorad bhur n-inntinn, the spirit 
of your minds. Bhur is often written nr. 

Bnus, asp. form of bus ; which see. 

Bi, aux. Be. Pr. off. ta ar tha, am, art , is, are; pret. 
bha, was, xicrt , zee re ; fut.off. bithidh, shall be ; pret. inter, 
and neg. robh, was; an robh e, t vas he; nach robh e, was 
he not; pret. sub. bhithinn, 1 would be. Bi falbh, begone ; 
bi samhach, be quiet. 

B’ i, ( for bu i.) It was she ; she. 

Biaciiar, (from biadh.) Contr. for biadhehar; which see. 

Biadii, v. a. Feed, nourish, maintain. Pret. a. bhiadh,y«/,* 
fut. ujf. a. biadhaidh, shall or will feed. Biadhaidh se iad, 
he will feed them. — Stew. Ilos. 

Biadii, gen. beidh and bidh, s. in. Meat, food, victuals, diet; 
fodder, provender. Chum bidh, for food. — Stew. G. B. 
Biadh-briste, fragments; biadh-eoinein, wood-sorrel; biadh- 
noin, lunch ; biadh-madainn, breakfast. 

If", bwyd. Ir. biadh. Corn. boet. Arm. vyou. Manx. bi. 
It. biada. Disc, viauda. 

Biadiiadii, aidh, s. m. A feeding, a nourishing; a feed; 
meat, victuals, provender. Is fearr a bhiadhadh no ionn- 
sachadh, he is better fed than taught. — G. P. 

Biadiiadii, (a), pr. part, of biadh. Feeding, nourishing. 

Biadii-biuste, s. Fragments; crumbled food. 

Biadh-eoinein, s. in. Wood-sorrel. Mu’m biodh am biadh 
eoinean a ftis, about which the waod-sarrel grows. — Macdan. 

Bi adii-f.unain, s. in. Wood-sorrel. Written also biadh- 
eoinein. 

Biadii-feasgair, s. m. An evening meal, supper. 

Biadii-m adainn, s. m. Breakfast. 
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Biadiiciiar, a. Fruitful, substantial; affording substance; 
esculent. Arbhar biadhehar, substantial crops. — Macint. 
Tha thu biadhehar pailt, thou art substantial and prolific. 
—Mac don. 

Bi a Dii-ciiLUAN, ain, s. m. A kitchen.— Share. 

Biadii-lann, lainn, s. in. A pantry. 

BiADii-LiJimi, s. Salad. If. bwydlyss. N. pi. biadh- 
luibhean. 

Biadii-lus, -Inis, s. in. Salad. IF. bwydtys. A r . pi. biadh- 
lusan. 

Biadii-noin, s. in. A luncheon, a mid-day meal.— Stew. Pro. 

Bladiita, biadhte, p. part, of biadh. Fed, nourished. Damh 
biadhta, a stalled or fed or. — Stew. Pro. 

Biadiitacii, aich, s. m. ( from biadh.) A hospitable farmer; 
a certain order of Irish tenants, who procured provisions 
for the nobles.— Shaw. 

Biadii-tiiigh, s. m. An eating-house. IF. bvvythy. JV. pi. 
biadh-thighean. 

f Biatl, s. f. An axe or hatchet.— Ir. id. 

t Bial, biail, s. m. Water.— Ir. id. 

Bian, beine, s. in. (Ir. bian.) A skin or hide; a pelt; abode. 
Bian an tuirc, the boar's hide. — Ull. Bu ghile a bian na 
canach sleibhe, whiter was her skin than mountain cotton. 
— Oss. 

Bian-dhubii, a. Swarthy; black-skinned. 

Bian-giieal, a. White-skinned, fair-skinned. Nan gnuis 
bhian ghil, in their white-skinned faces. — Old Song. 

Bi an-leasaiciie, s. in. A currier, a tanner. N. pi. bian- 
leasaichean. 

Biast, beist, s. m. (Ir. biast. Lat. bestia. Fr. f beste.) A 
beast; a reptile; in contempt, an insignificant person. 
Biast-doiin, an otter ; biast-dubli, an otter. 

Biastail, a. (biastamhail.) Beastly, beastlike, impish; nig¬ 
gardly. Gu biastail, impishly. 

Biastalaciid, s. f. (from biast.) Beastliness, impishness, 
niggardliness. 

Biast-donn, $. in. An otter. — Shaw. 

Biast-dubii, s. in. An otter.— Macdon. 

Biatacii, aich, s. m. A hospitable man ; a provider; a pro¬ 
curer of provision ; a raven.— Ir. id. X. pi. biataichcan. 

Biatas, ais, s. m. The herb betony. 

Biatsadii, aidh, s. in. Provision for a journey; viaticum.— 
Macd. 

Bibii, (for bithibh ) Be ye or you. Bibb trie an tigli a 
bhroin, be often in the house of mourning ; bibb coimeas do 
cheud, be a match for a hundred. — Oss. Fing. 

Bicas, ais, s. m. A viscouDt. 

Bicea r, eir, s. m. A cup; a bottle ; a little ansated wooden 
dish. IF. bicre, a bottle. Scotch , bicker. 

f Bi-ciiearb, -chirb, s. Mercury, quicksilver.— Ir. id. 

f Bi-ciieardacii, aich, s. m. A victualling-house, a tavern. 
— Ir. id. X. pi. bi-cheardaich. 

Bi-ciiiontas, ais, s. m. The state of being common. 

Bi-ciiionnta, a. Common, general, frequent. 

Bi-ciiuuam, aim, s. in. Continual care, continual solicitude, 
anxiety.— Macd. 

f Bid, s. A hedge.— Ir. id. 

Bio, s. The chirping of birds, or any shrill sound that 
resembles chirping. 

Bideag, eig, s. f. A little bit, a morsel. Bideag chrion, 
a little bit. X. pi. bideagan. 

Bidag, aig, s.f (more correctly biodag.) A dirk, or Highland 
dagger; a stiletto. X. pi. bidagan, dirks. IF. bidawg. 
Flnr na feile-bhig’s na bidaig, thou man with the kilt and 
dirk. — Old Song. See Bio dag. 

Bidean, ein, s. m. A hedge or fence. 
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Bideil, s. f A continued chirping.— Stew. Is. A shrill 
sound, a squeak. 

Bimi, gen. sing, of biadh; which see. 

BIdh, a. Quiet, peaceable. Bi bldh, be quiet; hold your 
•peace. Cho bidh ri Iuchag, as quiet as a mouse. 

Bidii, ( for bithidh.) Shall or will be. Bidh ar leaba sa bh&s 
co-ionann, our bed in death shall be the same. — Oss. Gaul. 

Bidhf.antas, ais, s. m. Frequency. Am bidheantas, fre¬ 
quently, perpetually. 

Bidhis, s.f. A screw. N. pi. bidhisean. 

Bidiiiseacii, a. Like a screw, spiral. 

Bidse, s.f. (Germ, baetse.) A whore ; a bitch. 

Bidseaciid, s.f. Whoremongcring; the conduct of a 
prostitute. 

Big, gen. sing, of beag; which see. 

Big, <7. ; n. pi. of beag. Little, small ; young. Na big agus 
na inoir, the small and the great. — Stew. Ps. An rud chi na 
big ni na big, the young will do as they see done. — Old Prov. 
Na cloinne bige, of the little children. — Stew. Jos. See Beag. 

Bigii, s.f. Glue; birdlime. Bigh-chraobh, the gum of trees; 
bigh-c6in, birdlime. 

f Bil, bile, s. m. A beard ; a mouth ; a bird’s bill; a blos¬ 
som.— Jr. id. 

Bil, bile, s. m. (IT. byl.) A lip, a border, a welt, a lid ; a rim; 
a brim, the margin of any thing. Air a bhil uachdaraich, 
on his upper lip. — Stew. Per. Ag imeaehd air bil na tr&igh, 
walking on the sea-shore. — Oss. Troth. N. pi. bilean and 
bilidh. A bilidh cur faillte ort, her lips saluting thee. 

Bii.biieag, cig, s.f. Corn-poppy; papaver agrestis.— Macd. 
N. pi. bilbheagan. 

Bileacii, a. ( from bil.) Lipped; bladed as grass; having 
a border or welt; billed as a bird. 

Bileacii, ich, s. m. The leaf of a tree or herb; a quantity 
of leaves ; also a young leafy tree. N. pi. biliehean. Barr 
nam biliehean bl&thmhor, the tops of the flourishing green 
trees. — Macfar. 

Bileag, eig, s.f. (Ir. billeog.) A little bag ; a blade ; the 
leaf of a tree or herb. N. pi. bileagan, Bileagan nan eun, 
a species of wood-sorrel; bileag ehaile, a blade of colewort. 

Bileag-biiAite, s. f A water-lily or flower. 

Bileil, (i. c. bil-amhuil), a. Labial; talkative. 

Bil-fiiocalacii, a. Labial. 

Bilidh, s. pi. Lips. See Bil. 

f Bille, s. f. A rag. Ir. bille, mean. 

Billeaciid, s.f (from bille.) Poverty, raggedness. 

Bi'm, (for biom, bitheam, or bithidh mi.) I shall be. 

Binealta, a. Fine, handsome, elegant.— Ir. id. Written 
more frequently fnealta. 

Binid, s.f. Runnet. Ir. binid. 

Binideacii, a. Like runnet; of, or belonging to, runnet. 

Binn, a. (Ir. id.) Melodious, musical; shrill; harmonious, 
sweetly sounding. Is balbh do bheul a bha binn, mute is 
thy mouth that was musical. — Ull. Is binn leam do cheum, 
sweet to me is the sound of thy footstep .—Oss. Taura. 

Binn, s.f The hopper of a mill.— Shaw. 

Binn, binne, s.f. Sentence, judgment, fate ; melody. Binn 
an aghaidli dhroch obair, sentence against an evil work. — 
Stew. Ecc. Ceart am binn, just in judgment. — Smith. 
Thoir binn, judge, pronounce sentence ; faigh binn, receive 
sentence. 

Binndeach, a. Coagulative ; apt to coagulate. 

Binn dean, ein, s. m. Runnet. Ir. bindean. 

Binne, earn, and sup. of binn. More or most sweet or 
musical. Carruill bu bhinne fonn, Carril of the sweetest 
strains; is binne do chomhradh nan smeorach, sweeter is 
thy voice than the mavis. — Macfar. 

64 


Binn each, a. Hilly, pinnacled; horned; light, light-headed. 
— Macint. Eilid bhinneach, the horned deer. — Old Song. 

Binnead, eid, s. m. (from binn.) Melodiousness, melody. 
Is fhcarr leam do chomhradh na ’n smeorach air a binnead, 
I rather thy conversation than the mavis when most melodious. 
— Old Song. 

Binnealach, aich, s.f. The chirping of birds.— Shaw. 

Binnealta, Binnealtach, a. Pretty, handsome; fair, 
comely. Written more frequently fnealta. 

Binnear, eir, s. in. A hill, a pinnacle; a pin, a bodkin, 
a hair-pin. 

Binnf.as, eis, s. m. (from binn.) Melody, music, harmony. 
A togail a guth le binneas, raising her voice melodiously .— 
Oss. Lod. 

Binnein, s.f. A pinnacle ; a high conical hill; also a bell. 
Binnein na carraig, the pinnacle of the rock. —Oss. Gaul. 

Binn-fiiocalacii, a. (Lat. bene-vocalis.) Melodious; 
having a sweet-toned voice.- Eunlaith binn-fhocalach, 
melodious birds. — Oss. Conn. Gacli eun biun-fhoclach, 
every melodious bird. — Macfar. 

Binn-giiutii, s. A melodious voice; a sweet tone or note. 
Marr bhinn-ghuth ealaidh, like the sweet note of a dying 
swan .— Ull. 

Binnse, s.f. A bench. N . pi . binnseaehan. 

Binnseacii, a. Having benches; like a bench. 

Binnteacii, a. (i. e. binnideach.) Coagulative ; curdling. 

Binnteaciiadii, aidh, s. m. A curdling, a coagulating, 
coagulation. Ballan binnteachaidh, a eheese-vat. 

Binnteaciiadii, (a), pr. part, of binntich. Curdling, co¬ 
agulating. 

Binntean, ein, s. m. Runnet. 

Binnteanacii, a. Like runnet; of, or pertaining to, runnet. 

Binntich, r. a. Curdle or coagulate. (Ir. binntigh.) Pr. a. 
bhinntich, curdled; fut. ajf. a. binntichidh, shall or will 
curdle. 

Binnticiite, p. part, of binntich. Curdled, coagulated. 
Bainne binntichte, curdled milk. 

Biodag, aig, s. f. N. pi. biodagan. A dirk, a dagger; 
more frequently applied to the dagger of a Scotch Celt. 
Cha mhios a thig dhuit am biodag, no worse does the dirk 
become thee. — Macint. 

The biodag is a very old Caledonian weapon. Dio observes, 
that the Caledonians, against whom Severus fought, were armed 
with ihis weapon. 

Biodagacii, a. Like a dirk or dagger; having a dirk or 
dagger. 

Biodagan, n.pl. of biodag. 

Biodailt, s.f. Food; victuals.— Macd. 

Biodanach, a. Tattling, prating.— Shaw. 

t Biodii, s. 7)i. The world. 

Biodh, 3 sing, and pi. imper. of bi. Let be ; be. Biodii 
t-aisling aoibhinn, Aoibhir-Chaomha! pleasant be thy dreams , 
Evircoma ! — Oss. Gaul. Biodh is contracted for bitheadh. 

f Biodiianas, ais, s. m. Discord.— Shaw. 

Biog , s.f. A chirp, as of a young chicken. — Stew. Is. 

Biog, s. f. A start. 

Biogacii, a. Apt to start; causing to start. 

Biogadii, aidh, s. tn. A starting, a palpitation. 

BIogail, s.f. Chirping; continued chirping, as of chickens. 

Biogail, a. Lively; active; frisky; apt to start. 

+ Biol, s. m. A musical instrument. 

Biolag, aig, s. f. A little musical instrument; in derision, 
a person who is fond of singing or whistling. 

Biolagach, a. Musical; melodious; fond of singing or 
whistling. Coni, and sup. biolagaiche, more or most melo¬ 
dious. 
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BioLar, air, s. m. Cresses, water-cresses. Am biolar uaine, 
the green water-cresses. — Macint. Biolar an fhuarain, the 

fountain-cresses. —Ohl Song. lr. biolar. X. pi. biolairc, 
or biolairean. 

t Biolar, a. Dainty, fine, neat, spruce. 

Biolauacii, a. {from biolar.) Abounding in cresses; of, or 
belonging to, cresses. Glacag hhiolaracli, a dell abounding 
in cresses'. — Macdon. 

Biolasg, aisg, s. m. Prattle, gabble, loquacity. 

Biolasgach, a. Loquacious, prating, gabbling. 

Biom, {for bithidh ini, or for bitheam.) I shall be, let me be. 
Biom ait air marcaclul na sine, / shall be joyous in riding 
the blast. — Ardar. 

f Bion, a dr. Readily, easily, usually. 

f Biok, s. Water; a well, a fountain. 

Jr. bior. Arab, bir, wells. Pers. bar-an, rain. Turk, bar 
and behr, sea. Ihb. and l*hen. bavan, wells. Mudag. bihar, 
sea. Arm. ber, sea. 

Bior, s. m. A thorn; any sharp-pointed thing; a spit; a 
bodkin; a pin; a goad. AT. pi. bioran; gen. pi. bior; 
dat. pi. bioraibh. A geurachadii nam bior, sharpening the 
goads. — Stew. Sam. Nam bioraibh nar shilibh, as thorns 
in your eyes. — Stew. Jos. Bior nam bride, dandelion ; bior 
an iasgair, the bird called a kingsfisher ; bior ann do dhearn 
na faisg, squeeze not a thorn in thy fist. — G. P. 

Arab, habar, a lance. Lat. as-per, rough or prickly ; and 
veru, a spit. Span, ber, a point, lr. bior, a pin. IT. and 
Corn, ber, a lance. Ann. bir and ber. 

Bior, r. a. Prick; gall; sting; goad; spur on. Pret. a. 
bhior, pricked; fut. off. a. bioraidh, shall or will prick. 

Bioracu, aicli, s. f A cow-calf, a two-year-old heifer. 
X. pi. liioraichean. 

f Biouach, aich, s. m. A boat. See Bior-linn. 

Bioracii, a. {from bior.) Sharp-pointed, nuicronated, 
piercing; sharp-sighted; horned, having branching horns; 
also watery. A ghreidh bhiorach na dheigh, the branching- 
horned herd behind him. — Oss. Carricth. A d’ lannaibh 
biorach, with thy pointed swords. — Macint. Sffil bhiorach, 
a quick or sharp eye. 

Bioracu, aidh, s. m. A stinging, a pricking, a piercing. 

Bioradii, (a), pr. part, of bior. Pricking, stinging, piercing. 

Biorag, aig, s.f The foretooth of brutes. 

Biorag-lodaix, s.f. The fish called a bandstickle.— Macd. 

Bioraicii, r. Sharpen at the point. Pret. a. bhioraich, 
sharpened; fut. aff. a. bioraichidh. 

Bioraiciie, com. and sup. of biorach. Sharper, sharpest. 

BioRAicur., s.f. Aeolt; a foal ; a filly. Bioraiehe, mac 
na h-asail, a colt, the son of an ass. — Stew. Mat. ref. 
N. pi. bioraichean. 

Bioraide, s. f. A helmet or headpiece; a hat; an osier; 
rarely , strife. Bioraid bu loinntreach snas, a burnished 
helmet. — Mac Lack. Written also bairead; which sec. 
N. pi. bioraidean. 

Bioraideacii, a. High-beaded ; conical. 

t Bioraidii, s. m. A bullock. X. pi. bioraidhean. — //•. 

Biorain, gen. sing, of bioran. 

Bioran, ain, s. m. ( lr. bioran.) A stick; a staff; a little 
stake; a sharp-pointed thing; also strife, anguish, vexa¬ 
tion. Asp. form, bhioran. Bhioran ri thaobh, his spear like 
a staff at his side.— Oss. Fing. Bioran na laimh, a stick in 
his hand. — Oss. Carricth. 

Bioranacii, a. {from bioran.) Like a stick ; abounding in 
sticks: also ,substantively, a contentious person; a pincushiou. 

Bioranacii an, ain, s. m. A pinmakcr. 

Biouanaicu, r. a. Vex. Pret. a. bhioranaich ; fat. aff. a. 
bioranaichidh. 

Bior an aich e, s. m. A pinmaker. N. pi. bioranaichean. 
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Bior ana iciite, p. part. Vexed. 

Biorar, air, s. m. Water-cresses.— Shaw. 

Bioras, ais, s. m. A water-lily; perhaps bior-rbs. N. pi. 
biorasan. 

f Bion- bhog li a, s. m. A rainbow. 

f Bior-biiuasacii, aich, s. m. A water-serpent, a conger-eel. 

Bior-ciilvaiseanacii, a. Having pointed ears; sharp¬ 
eared.— Macint. 

Bior-ciiluas, -chluais, s. f. A sharp-pointed ear. N. pi. 
bior-chluasan. 

Biou-en luasacii, a. Having sharp or pointed cars; sharp¬ 
eared ; quick of hearing. 

Biou-ciiomiiladh, aidh, s. m. A flood-gate, a sluice. 

Bior-diiorvs, -dhoruis, s. m. (Jr. id.) A flood-gate, a 
v sluice. A", pi. bior-dhorsan. 

Bior-diiruidiieaciid, s.J'. A mode of divining by means 
of water. 

Bior-dmubii-luinge, s. m. A ship’s stern.— Macd. 

Biou-eidiie, s. An icicle. 

Bior-fhe vdan, ain, s. m. A water-pipe. 

Bior-fiiiacall, aill, s. m. A toothpick. 

Bioh-fuixn, s. m. A landmark, a beacon. Bheirinn bior- 
fuinn a mach, I would descry the landmark.—Old Song. 

Bioiiganta, a. Perplexing; hampering; vexatious. 

Biorgantachd, s.f. Perplexity. 

Bioii-greasaidii,«.w. A goad; an ox-goad.— Stew. Jad. ref. 

Bior-linn, s. tn. A boat. 

This is a very ancient word, as its composition bior-linn (pool- 
log) may show. It was formed in the earliest periods of society, 
and in the infancy of navigation, before the ingenuity of man con¬ 
trived any other vehicle for sailing than the hollowed trunk of a 
tree, or a piece of wood, in wlnt h lie might venture across the 
smooth pool of his ri\er. This kind of boat was also called amar 
by the Gael, in allusion to its resemblaoce to a large trough. 
Virgil had in his mind, or had seen, such canoes, when he wrote, 
in Georg. I. “ Tunc alnos primum fluvii sensere cavatas.” 

Bior-siirutii, s. m. The old bed of a river. 

Bior-siiuil, s. f. A sharp eye, a quick-sighted eye. 
jV. pi. bior-shuilean. 

Bior-shuileacii, a. Sharp-eyed, quick-sighted. Com. and 
sup. bior shuiliche. Gabhair bhior-shuileach, sharp-sighted 
goats. — Russ. 

Biosa, r. (for bi thusa.) Be thou. Sior bheannaichte biosa, 
be thou ever blessed. — Smith. 

f Bireid, s. f A breeding cow.— Shaw. 

| Biosar, air, s. m. Silk. 

BiosGair, s. m. A scrub. X. pi. biosgairean. 

Biosgaireaciid, s.f. Scrubbishness, meanness, 

f Birt, s.f A hilt; a handle, a haft. 

t Bis, s.f. A buffet, a box, a slap. 

B'ise, (i. e. bu ise.) It was she. 

Biseach, eich, s.f. Prosperity. Jr. biseach. See Piseacii. 

Biseaciid, s.f Prosperity. More frequently piseachd. 

Biteag, eig, s. f. A morsel ; a fragment, a bit, a little bit. 
X. pi. biteagan. Chaidh e na bhitcagean, it went into bits. 

Biteig, gen. sing, of biteag. 

Bith, s. (Gr. j3to;.) Life, existence, being; living; the world. 
Aon air bith, any one; ciod air bith, whatever; ni air bi, 
any thing; ni sam bi, any thing; cia b’ e air bith ni, what 
thing soever. 

f Bith, s. Custom, habit; a blow, a wound ; contest. Hence 
Baile-bhithan , a place in Aberdeen, meaning the place of 
wounds , or of contest. In affinity to bith are the English 
beat, and the French battre. 

BItii, a. Quiet, tranquil, peaceable. Bi bith, be quiet; eho 
bith ri Inch, as quiet as a mouse. 

Bith. (IF. byth.) A prepositive particle, signifying every 
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always ; as,bith-bhuan, everlasting ; bith-dheanamli, always 
doing. 

Bttii-bheo, a. Everliving; perennial; evergreen; everlasting. 
BiTii-niiBiATiiRACii, a. Talkative, garrulous.— Stew. Pro. 
Bith-biirigii, s. Essence, life-blood. 

Bith-bhijax, a. Everlasting, eternal; perpetual. Eisd Athair 
Bhith-bhuan ! Hear , 0 Everlasting Pat her ! — Mac Lack. 
Bith-bhuantaciid, s. f. Eternity; perpetuity. O bhith- 
bhuantacbd, gu bith-bhuantachd, from everlasting to ever¬ 
lasting. — Stew. Ps. 

Bitti-ciiuram, aim, s. in. Anxiety; continual care. 
Bitii-churamach, a. Extremely careful. 

Bitti-ciiraoibii, s. Gum; the sap or substance of a tree. 
Bitti-dheaxamii, s. A continual acting. , 

Bitii-diieanta, a. Frequent, continual. 

Bttii-diieantas, ais, s. m. Frequency, commonness; com¬ 
mon occurrence. Am bith-dheantas,//f>< 7 «<w£/y, continually. 
t Bitiie, a. Female ; of, or belonging to, the female sex. 
Bitheadii, s., sing, andpl.imper. of bi. Let be. Bitheadh e, 
let him be. 

Bit ni dii, fut. off. a. of bi. Shall or will be. 
Btth-labhairt, s. f. Talkativeness; continued talking, 
garrulity. 

Bithre, s.f Lifetime. 

Bith-shior, a. Everlasting, eternal, 
t Btuidii, s. m. A hero ; a champion. 

Biuthas, ais, s. ni. A good or bad report; reputation, 
fame.— Stew. Is. ref. 

f BlA, s. m. A town, a village ; also piety, devotion ; a 
green field ; a cry, a shout; the fruit of the womb ; praise, 
t BlA, a. Yellow; health; safe; well; warm, 
f Blachd, s.f. Word. 

Blad, blaid, s. m. A mouth; a dirty mouth; a foul or 
abusive mouth. 

Bladacii, a. (/mnblad.) Garrulous; abusive, foul-mouthed. 
Com. and sup. bladaiche. 

Bladair, s. 7 n. ( from blad.) Ir. bladaire. Lat. blatero. 
A flatterer, a sycophant; also one of the followers of a 
Highland chieftain. N. pi. bladairean. 

Bladaireachd, s.f. Flattery, sycophancy.— Ir. id. 
t Bladu, a. Smooth; soft.— Shaw. 

Bladh, s. A blossom, a flower; a garland, foliage ; renown, 
fame; meaning; essence. Chaochail do shnuadh mar 
bhlkdh, thy beauty has vanished like a flower. — Death of 
Carril. Am bladh buidhe, the yellow flower. — Old Poem. 
Daraig is guirme bladh, an oak of the greenest foliage. 

Ir. bladh. Dan. blad, a leaf. Germ, blat, a leaf. IP. blaw. 
Bladiiacii, a. Blossomy, flowery; like a garland. 
BlAdhach, aich, s.m. (Scotch, bladach.) Buttermilk. Deoch 
bhladhaich, a draught of buttermilk. 
f Bladhachd, s.f. A smashing, a crumbling or breaking 
to pieces.— Ir. id. 

Bladii-leabiiair, s. m. The contents of a book.— Shaw. 
Bladii-leasgaidii, 5 . in. A garland, or wreath of flowers. 

Written also bladhfleasgaidh. 

Bladh-siiugii, s. m. Elixir. 

Blad-sitronacii. Flat-nosed. Com. and sup. hlad-sbr6naiche. 
Blad-spagacii, a. Flat-soled. 

BlAghach, aich, s. m. Buttermilk. Written also bladhach. 
BlAghacii, a. Effectual; famous, renowned. Com. and sup. 
blaghaiche. 

t Blag ii, x>. n. (gh silent.) Puff, blow. Hence Eng. blow, 
and Scotch, blaw. 

Blaghair, s. m. A blast; a blustering wind ; a blusterer, 
a boaster. N. pi. blaghairean. 
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Blaghaireachd, s.f. Blustering; boasting; bravado. 
Blaghantacii, a. Boastful; blustering. Com. and sup . 

blaghantaiche, more or most boastful. 

Blaghmiiaxacii, aich, s. m. A blustering fellow. 

+ Blai, s.f. The womb.— Ir. id. 

Blaidii. See Bloidh. 

Blais, v. a. (Ir. blais.) Taste; sip; relish; try by expe¬ 
rience. Prct. bhlais, tasted; fut. aff. a. blaisidli, shall or 
will taste. 

Blaisidii, fit. aff. a. of blais. Shall or will taste. 
BlAiteacitadii, aidh, s. in. A warming, a hatching. 
BlAiteachadii, (a), pr. part, of blaitich. Warming, hatch¬ 
ing. A blaiteacljadh nan ubha bhreachda, hatching the 
spotted eggs. — Macfar. 

f Blaitti, r. a. Smooth, polish, level. Pret. bhlaith. 
Blattiie, com. and sup. of bl&th. Warmer, softer, smoother; 
warmest, softest, smoothest. Nighean bu bhl&ithe sifil, 
a maid of softest eye.—Old Legend. 

Blaitueax, ein, s. m. (dim. of blath.) A little blossom. 
Blaith-fiileasgaidti, s. m. A garland or wreath of flowers. 
Blaith-leac, lie, s.f. A polished flag, a smooth stone. 
BlAiticii, v. a. Warm, foment, hatch, cherish. Pret. a. 

bhlaitich; fut. aff. a. bl&itichidh. 

Blanag, aig, s.f. Fat, tallow. More frequently written 
blonag. 

Blanagacii, a. See Blonagacii. 

t Blanda, a. Gentle, mild, flattering. Lat. blanda. 
Ir. blanda. 

Blandau, air, s. in. Flattery, cajoling; blarney. 
f Blaoc, blaoic, s. in. A whale. 

f Blaodii, blaoidh, s. m. A shout, a loud calling; a breath. 
— Share. 

Blaodiiag, aig, s.f. A noisy female. 

Blaodii-eux, s. in. A bird-call.— Shaw. 
f Blaodhrach, a. (Ir. id.) Clamorous, noisy.— Shaw. 
f Blaor, blaoir, s. m. A cry, a shout.— Ir. id. 

BlAr, blkir, s. m. A plain, a field, a plain field; ground; 
floor; spot; a green. As plain fields were chosen for en¬ 
gagements, blur came to signify a battle, a field of battle. 
N. pi. blaran and blair, plains; dat. pi. bl&raibh, plains. 
Sgeudaichear na bliiir, the plains shall be adorned. — Macfar. 
Reith a bhlair, the plain of battle. — Mac Lach. Fiaoch nam 
blar, the rage of battle. — Oss. Cathaln. Cuir bl&r, fight; 
air a bhl&r, on the floor. —Stew. Gen. On bhlar gu ’bharr, 
from the ground to its top. 

BlAr, n. White-faced; having a white forehead ; more fre¬ 
quently applied to black cattle and horses with white 
foreheads. Each blar, a white-faced horse. Arm. blawr, 
white. Corn, blawr. 

Blarag, aig, s. f. (dim. of blar.) A white spot on the face 
of cattle; also a white-faced cow. An gobhal na blaraig, 
between the legs of the white-faced cow. — Old Song. 
N. pi. blaragan. 

BlAran, (dim. of blar.) Which. 

BlAran, (dim. of bl&r.) A little plain, a little green ; a 
small spot. 

Blas, blais, s. m. (Ir. IP. Corn, and Arm. bias.) Taste ; 
savour; flavour; experience. Bias na meal air do phogan, 
the taste of honey on thy kisses. — Mac Co. Air bhlas nam. 
fioguis, tasted like figs. — Old Song. 

BlAs, blais, s. m. Contr. of bl&thas. Warmth. See BlAthas. 
Blasaciid, s.f. (from bias.) A tasting. 

Blasad, (a), pr. part, of bias. Tasting. Gun am bias ad, 
without tasting them. — Oss. Gaul. 

Blas-bheum, gen. -bheim, s. m. Blasphemy.— Macd. 
Blas-bheumach, a. Blasphemous; prone to blaspheme. 
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Blasda, a. (Ir. blasda. Arm. blashant, taste.) Savoury; 
sweet, tasteful; seasoned. Biadh blasda, savoury meat .— 
Stew. Gen. Blasda le salami, seasoned with salt. 

Blasdaciid, s. f ( from bias.) Sweetness, savouriness; 
tastefulness. 

Blasmiioire, com. and sup. of blasmhor. More or most sweet. 

1Jlasmhoireachd,.s. > /'. Savouriness, sweetness, tastefulness. 

Blasmiioi read, cid, s. in. Increase in savouriness or sweet¬ 
ness. A dol am blasmhoiread, growing more and more 
savoury. 

Blasmiior, a. Savoury, tasty; sweet; tasteful. Cow. and 
sup. blasmiioire, more or most savoury. 

Blas-phog, -phoig, s.f. A sweet kiss. 

BlAtii, blailh, s. (U'. blaw. Jr. biadh. Eng. blow. Germ. 
blat, a leaf. Dan. blad.) A blossom, a flower; bloom, 
blow ; fruit, effects, consequence ; rarely, a form or manner, 
praise. Fuidh l&n bill Mb, in full blossom. — Stew. Gen. 
Thig c mach mar bhl&lh, he comes forth like a fower .— 
Stew. Job. 

BlAtii, a. Warm ; warm-hearted ; tender, pleasant; rarely, 
white, clean. Smuaintc blath a steach, warm (tender or 
pleasant) thoughts within. — Oss. Cathula. Cha n’eil neach 
blsktli, no one is warm. — Stew. Hag. Gu bog blath, snug 
and warm; is blath anail na mathar, warm is the mothers 
breath. — G. P. 

BlAtii .veil, aich, s. m. (Jr. id. Scotch, bladach.) Butter¬ 
milk. Deoch bhlathaich, a drink of buttermilk. 

BlAtiiachadii, aidh, s. m. A warming, a fomenting, che¬ 
rishing ; a hatching. 

BlAtiiacii adh, (a), pr. part, of blathaich. 

Blatiiaicii, r. a. Warm, foment, cherish; hatch; flower as 
a plant ; polish, smooth. Pr. act. bhlathaich; fit. aff. a. 
blathaichidh, shall warm. Bhlathaich a chridhe, his heart 
warmed. — Oss. Cathula. Mur do bhlathaicheadh e, if he 
was not warmed. — Stew. Job. 

Blathaiciite, p. part, of blftthaich. Warmed, fomented, 
cherished ; hatched. 

Blathas, ais, s. m. Warmth, heat; kindness. Thig tlfts 
is blatbas, mildness and warmth shall come. — Macint. 
Bl&thas na greine, the heat of the sun. — Ull. 

BlAth-chridiieacij, a. Tender-hearted, affectionate. 

Blatii-fhleasgaidii, s. A garland or wreath of flowers.— 
Stew. Acts. 

t BlAtii-leig, s.f. A pumice-stone.— Ir. id. 

BlAth-obair, -oibre, s. Embroidered work. 

t Bleachd, s.f. Milk; kine.— Jr. id. Corn, and IV. blith. 
Written also bliochd. 

Blea cii da i r, s. m. A soothing, flattering fellow. N. pi. 
bleachdairean. 

Bleachdaireachd, s.f Flattery, soothing, cajoling. 

Bleagiiainn, r. a. See Bleoghainn. 

t Bleasghanacu, a. Emulgent.— Shaw. 

Bleatu, r. a. Grind, make meal, pulverize. Pret. a. bhleath, 
ground ; fut. aff. a. bleathaidh, shall grind. Written also 
bleth ; which sec. 

Bi.eath, Bleatiiadh, aidh, s. m. Grinding; pulverizing. 
Lucbd bleath, grinders, millers. — Stew. Ecc . 

Bleatiiach, a. Grinding, that grindeth. 

Bleatii-giilunacu, a. In-kneed, knock-kneed. 

f Bleatiimiior, a. Fruitful. — Shaw. Com. and sup. bleath- 
mhoire. 

Bleid, s.f Larceny; cajoling, wheedling; solicitation, 
impertinence, envy, spite. Jr. bleid. 

Bleid’ear, ir, s. m. See Bleideire. 

Bleideil, a. (from bleid.) Impertinent, teazing, trouble¬ 
some ; pilfering, thievish; invidious, spiteful. Fear dubh 
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dan, fear bi\n bleideil, a black man is bold, a fair man imper¬ 
tinent .— G. P. 

Bleideire, s. m. A pilferer; a beggar; a teazing peti¬ 
tioner; an impertinent fellow. X. pi. blcideircan. Urram 
a bhleidire do ’n stracair, the compliments of the impertinent 
and the troublesome; — said of those who scold each other 
seurri/ously. — G. P. 

Bleideireaciid, s.f. Begging; beggary, solicitation; 
thievishness. Bleideireachd mholaidh, the beggary of 
praise. — Old Poem. 

f Bleidii, s.f A cup, a goblet.— Jr. id. 

t Blein, s.f. A harbour for boats.— Shaw. 

Bleogiiainn, Bleotiiainx, v. a. Milk. Pret. a. bhlcogh- 
ain or bhleothainn; fut. aff. a. bleoghainnidh or bleoth- 
ainnidh, shall milk. 

Bleogiianx, Bleotiianx, ainn, s. A milking. Aig a 
bleoghann, at the milking; sto bleothainn, a milk pail. 

Bleogiianx, Bleotiianx, (a), pr. part, of bleoghainn. 
Milking. A bleoghann a chruidh, milking the coxes. 

Bletii, s. A grinding, making of meal, pulverizing. 

Bletii, v. a. (Jr. bleitli, grind. Fr. ble, corn.) Grind ; 
pulverize; powder; make meal. Pret. a. bhleth, ground; 
fut. aff. a. blethidh, shall grind. Bba e a bleth, he was 
grinding. — Stew. Jud. 

Bletii-giilunach, a. Knock-kneed. Balaoch bletb- 
gblunacb, a knock-kneed fellow. 

Bletiite, p. part, of bleth. Ground. Gran blethte, ground 
corn. — StcxD. Sam. ref. 

Bliadiix a, s.f. A year; the space of a year. (Corn, blidhan. 
Manx, blien. Ann. blizenu. Ir. bliaghain.) X. pi. bliadh- 
naichean and bliadhnan. Bliadhna leum, leap year ; an 
ceann bliadhna, in a yeaPs time; at the end of a year. — 
Stew. K. ref Eadar so is ceann bliadhna, within a year; 
o bhliadhna na tiom so, this time last year; a bhliadhn’ hr, 
the new year. Bliadiix’ a Piirioxnsa, the common name 
among the Gael for the year 1745; literally, the Prince’s 
Year. Bliadhna Chuilodair, the year of Culloden, or 1746. 
Am bliadhna, this year. 

I believe it is O’Brien who will have it that bliadhna is a 
corruption of Peil-an, meaning a circle of Bel or of the sun; 
an opinion which explains the composition of the word in a 
very simple and ingenious manner. 

Bliadhna, (am), a dr. This year. 

Bliadiinach, aich, s. m. A yearling. Leanaidh bliadbnach 
ris na srabhan, lean flesh cleaves to straw. — G. P.—applied 
to worthless people who adhere to one another. X. pi. 
bliadnaichean. 

Bliadiinail, a. (bliadhna-amhuil.) Yearly, annual. Ir. bli- 
aghan-amhail. 

Bliadiina-ciiain, s.f. An annuity. 

Blian, blein, s. m. (Ir. blenn.) The flank, the groin. 
Laimh ris a bhlian, near the flank. — Stew. Lev. 

f Blimii, Blinn,s./’. Spittle; the froth ofadead body. — Shaw. 

Blixceax, ein, s. m. A torch; a blink. 

Bliociian, am, s. m. Yellow marsh anthericum. — Shaxr. 

Bliochd, s.f. (Corn, and IV. blith. Ir. bleachd.) Milk; 
milkiuess; the profit arising from selling milk. 

Bliociidacii, a. (from bliochd.) Milky; lacteal; milk- 
producing, giving plenty of milk. Chinn an spreidh gu 
bliochdach, the cattle became teeming with milk. — Macint. 
An coire bliochdach, the milk-producing dell. — Macdan. 

Bliociidar, Bliochdmuor, a. Milky, teeming with milk. 

Blionacii, aich, s. m. Lean flesh.— Macint. Also a slow 
inactive person. X. pi. blionaichean. 

+ Bliosan, ain, s. tn. An artichoke. X. pi. bliosain. 

f Blob, a. Thick-lipped; blubber-lipped. 

Blobaciid, s.f. The deformity of blubber lips. 

f Blob a ran, ain, s.m. A stutterer; a blubber-lipped person. 
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f Bloc, a. Round, orbicular. Eng. block, 
f Bloc, Bluic, s. m. A block. More frequently written 
ploc; which see. 

Blocan, ain, s. in. (dim. of bloc.) A little block. 

Bloide, Bloidean, s.pl.; d. bloidibh. Splinters, shivers, 
fragments, halves. A shleagh na bloidibh, his spear in 
shivers. — Oss. Derm. Nam bloidibh beaga pronnar iad, 
they shall be bruised, into small pieces. — Smith. 

Bloidii, s. The half of anything; a share, part, portion, 
splinter. IV./)/.bloidhean o«r/bloidhdean, halves. Jr. blodh. 
Bloidhdeag, eig, s. f A fragment, a splinter. JV. pi. 
bloidhdeagan. 

Bloidhdean, n. pi. of bloidh. Fragments, splinters. 
Bloidhdear, ir, s. m. A battery; a place from which an 
attack is made. 

Bloinigean-gAraidu, s. m. Spinage. 

+ Blomas, ais, s. ni. Ostentation, 
t Blowasacii, a. Ostentatious. 

Blonag, aig, s.f. Fat, suet, lard, swine’s-grease. 

IF. bloneg. Com. and Arm. bloanek. Ir. blunag and blanag. 
Blonagach,o. (from bl on ag.) Abounding in fat; fat, greasy, 
t Blor, Bloir, s. m. A voice ; a noise, a loud noise, cla¬ 
mour.— Ir. id. 

Blorach, a. Clamorous, noisy; also a clamorous, noisy 
fellow. 

Bloracan, ain, s. in. A noisy fellow, 
t Blos, a. Open, manifest, plain. 

f Blosgadh, aidh, s. m. A congregation; a sound; a report. 
Blosgacii, aich, s. in. A clown, a rustic. — Ir. id. 
Blosgair, s. in. A collector. N. pi. blosgairean. 
f Blosg-miiaor, -mhaoir, s. A crier at court, 
t Blot, s. in. A cave, a den or cavern.— Ir. id. 
t Blotacii, aich, 5 . in. One who dwells in a cave.— Shaw. 
t Blotacii, a. Full of dens or caverns; like a den or 
cavern.— Shaw. 

t Blotacii, aich, s. in. A cave or den. N. pi. blotaichean. 
— Ir. id. 

Bluirc, s. A fragment; a crumb ; also plural, fragments, 
crumbs. 

t Blusar, air, s. m. Noise, outcry, tumult.— Ir. id. 

Bo ! An interjection to excite terror in children. 

B6, Bojn, s.f. (N. pi. ba.) A cow; rarely a fawn. Bb 
bhainne, a milch cow; bo sheasg, a barren cow; bo gheamh- 
raidh, a cow slain for winter food ; bo laoidh, a cow that has 
a calf; bo inhaol, a cow without horns ; bo bhreac, a spotted 
cow; bn riabhach, a brindled cow ; bo cheann-fhionn, a 
white-faced cow; bo dhruim-fhionn, a white-backed cow; 
bo liath, a grey cow; bb chas-fhionn, a white-footed cow ; 
bo-alluidh, a buffalo. 

From b'o come the Gr. /3oo?, an o.r, and 0oa, to roar ; and 
also 0ov, which means any thing that is terrible. Lat. bos, 
an ox. It. bue, o.r. Ir. bo, a cow. IF. buw. Corn, buih and 
bu. Arm. bu. Manx, bua. Bisc. beya. Portug. boy, ox. 
Span. buey. Turk, bugha, an ox. Tunq. bo. Jap. arbo, ox. 
Hottentots, boa and bubaa. 

Bo ! bo ! interj. Strange ! Gr. 0a. 0ui ! Lat. papae! 
f Boag, aig, s.f. A sea-lark.— Shaw. N. pi. boagan. 
Bb-ALLUiDii, s.f A buffalo. 

Boban, ain, s. m. A term of affection for a boy; also papa. 
Gr. 0ov<na^, a very young child. Germ. bub. Arm. boubon, 
a child. 

Boc, s. m. Deceit; fraud ; a blow, a box.— Shaw. 

Boc, Buie, s. m. ( N . pi. bnic.) A buck ; a roe, a roe-buck; 
a he-goat ; a term of ridicule for a fop. Boc-earb, a roe¬ 
buck ; fichead boc, twenty he-goats. — Stew. Gen. 

Arm. buch. Corn, byk and bouch. IT. bwch. Ir. boc. 
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Swed. and Germ. bock. Fr. buc. Eng. buck. It. becco. 
Belg. boecke. Anglo-Sax. bucca. 

Boc, v. n. See Bochd. 

Bocach, a. (asp. form, bhocach.) Like a roe-buck ; abound¬ 
ing in roes ; of, or pertaining to, a roe-ruck. A Bhealtainn 
bhocach, roe-producing May .—71/ aefar. 

Boca iDE, Boc aidean, 11 . pi. Studs or bosses. 

B5can, ain, s. in. A hobgoblin, a sprite or spectre. 

Bocan, ain, s. m. A covering, a cottage ; a hook, a crook ; 
a mushroom. 

Bocanacii, a. (from bocan.) Hooked, bent. Asp. form, 
bhocanach. 

Bocan-bearrach, aich, s. m. A mushroom. — Shaw. 

Boc-earba, s. in. A roe. N. pi. huic-earba. Co luath n 
boc-earba, as swift as a roe. — Stew. 2 Som. 

Boc-gaibiire, s.m. A he-goat. Boc-gaibhre on aird an Jar, 
a he-goat from the west. — Stew. Dan. N. pi. buic-ghaibhre. 

Bochail, a. Lively; animated.— Shaw. 

Bocijan, ain, s. m. A cottage, a hut or hovel. More fre¬ 
quently bothan. 

Bochd, a. Poor; needy; wretched; a poor person. (Ir. 
bochd and bocht.) Treabhadh nam bochd, the tillage of 
the poor. — Stew. Pro. Leaghaidh bron am bochd anam, 
sorrow [dissolves] melts the wretched soul. — Oss. Croma. 
Is fearr bhi bochd 11 a bhi breughach, better be poor than 
false.—G. P. 

Bocun, r. (Ir. boc.) Swell; puff; grow turgid. Prct. a. 
bhochd ; fut. ajf. a. bochd aidh, shall or will swell. 

Bocudadii, aidh, s. m. A swelling ; the act of swelling. 

Bochdainn, Bochduinn, s.f. (Ir. bochdaine.) Poverty; 
trouble ; mischief; mishap, bad luck. Gu bochdainn, to 
poverty. — Stew. Gen. Ann am bochduinn, in trouble. — 
Stew. Chr. ref. Gun gabh’ a bhochdainn tlui! plague take 
you ! tha bhochdainn ort, bad lack attends you ; the devil is 
in you ; mar bha bhochdainn ann, as bad luck would have it. 

Bochdainneacii, Bociiduinneacii, a. Causing trouble, 
poverty, or misery. 

Bociidan, n. pi. of bochd, s. The poor. D. pi. bnchdaibh ; 
r. pi. bhochdan. A bhochdan nan trend, ye poor of the 
fuck. — Stew. Zcch. Truas do nabochdaibh, pity to the poor. 

B6 ciidan, ain, s. m. (IF. bwgan.) A hobgoblin; a bugbear. 
Written also bocan. 

Bociidan, ain, s. m. A covering; a cottage; a hook; a 
crook; also a mushroom. 

Bociidan-bearracij, -aich, s. m. A mushroom. 

Bociidan-beucach, aich, s. m. A mushroom. 

Bocudas, ais, s. in. Poverty; indigence. Bochdas agus 
beartas, poverty and riches. — Old Song. 

-f- Bochdnadh, aidh, s. in. The sea, a narrow sea, a strait, 
the month of a river. 

Bocii d-thonn, -thuinn, s.f. A surge or billow; literally, 
a swelling wave. N. pi. bochd-thonnan. Written also 
boch-thonn. 

Bochduinn, s. f See Bochdainn. 

Boch-thonn, -thuinn, s. f A surge or billow; a swelling 
wave. Boch-tbuinn thonnach, a raging billow. — Macfar. 
N. pi. boch-thonuan. 

Boch-tiionnan, n. pi. of boch-thonn. 

Boch-thuinn, gen. sing, of boch-thonn. 

Bocsa, s. in. Boxwood. 

Bocsa, s. A box, a coffer; a trunk or little chest.— Stew. 
Mat. N. pi. bocsaichean. Barradh bocsa, a rimmed 
barrow. 

Bocsaichean, n. pi. of bocsa. Boxes, coffers, trunks, or 
little chests. 



BOG 

Bod, buid, * m. {Jr. bod.) Mcmbrum virile; also a tail. 
Ah pi. buid. 

Bodach, aich, s. nt. An old man ; a rustic ; a sorry fellow ; 
a churl; a mutckkin, a Scotch liquid measure of four gills, 
somewhat less than an English pint. Ah pi. bodaich, old 
men. Chuireadh tu bodaich gu beadradh, thou xcoaldst se / 
old wen a fondling. — R. Bodach ruadh, a cod; bodach 
nam briogan, a piobrachd, called Hreadalba tie’s March; 
trudar bodaich, an ugly fellow. — Old Song. Sliob bodach 
is sgrobaidh e thu, buail bodach is thig e gu d’ laimh, 
stroke a sorry fellow and he will scratch you; strike him, and 
he will come to your hand. — G. V. 

Bodach ail, a. (bodach-atnhuil.) Clownish, boorish, churlish; 
like an old man. 

Bodachan, ain, s. m. (dim. of bodach.) A little old man; 
a squat young fellow; in derision, iomad bodachan gnodh, 
many a surly old man .— Old Sang. 

Bodach-ruadii, s. in. A codfish. A", pi. bodaich-ruadh. 

Bodag, aig, s.f. ( Ir. bodog.) Rage, anger; a short fit of 
passion ; a yearling calf, a heifer; a bawd.— Shaw. N. pi. 
bodagan. 

Bodagacii, a. Apt to fly into a passion; like a heifer; like 
a bawd ; wanton. 

t Bodagaciid, s. f. Rage, anger; rage for copulation; 
furor interims ; also a heifer that wants bulling.— Shaw. 

Bodaiueaciid, s.f. (from bod.) Scortatio. 

Bodan, ain, s. m. (dim. of bod.) Mcmbrulum puerile. 

f Bodar, a. Deaf. See Bodiiar. 

Bod-chuanx, -chrainn, s.f. A kind of crupper. 

Bodiiag, aig, s.f The human body; the skin of the human 
body. Oigh is gloine bodhaig, a maid of the fairest skin. — 
Old Song. 

Bodiiair, r. a. Deafen ; stun with noise. Pret. a. bhodhair, 
deafened ; fut. aff. a. bodhraidh, shall or will deafen. 

B5dhar, air, s. in. Murrain in cattle. 

Bodiiar, a. (Ir. bodhar. W. bydhar. Corn, bothur.) Deaf; 
also a deaf man. Co rinn am bodhar ? who made the deaf? 
— Stew. Exod. Corn, and sup. buidhre, more or most deaf. 

Bodiirach, a. Infected with the murrain. Co bhodhrach, 
a diseased cow. 

Bonn radii, aidh, s. in. A deafening, a stunning with noise. 
Tha mi air mo bhodliradh leat, I am stunned with the noise 
you make. 

Bo nil radii, (a), pr. part. Deafening, stunning with noise. 
Ag am bhodhradh, deafening me; ’g a bodhradh, deafening 
her; ’g am bodhradh, deafening them. 

Bog, Buig, s. m. A marsh, a fen, swampy ground.— Macd. 

Bog, a. (Ir. bog. Corn, and Ann. boucq.) Soft; penetrable; 
tender; damp, moist; mellow; sweet or soft sounding; 
timid, feminine, effeminate. A ciabh bhog, her soft hair. — 
Oss. Tcmo. Le ribheid bhuig, with his softly-sounding reed. 
— Macfar. A Bhealtainn bhog, moist [s haacry] Man. — Id. 
Fhir bhuig ! thou effeminate man!—Mac Lack. Gu bog 
blath, snug and warm; cridhe bog, a tender heart. Com. 
and sup. buige. Brisidh an teangaidh bhog an cneadh, 
the smooth tongue softens anger. — G. P. 

Bog, r. a. and n. Dip; steep; bob; wag. Pret. a. bhog, 
dipped; fut. aff. a. bogaidh, shall dip ; 1 sing. imp. sub. bho- 
gainn, / would dip. Bhogainn anns an allt e, I would dip 
him in the stream.—Old Song. 

Bog Acn, aicli, s. m. A swamp, a quagmire. K.pl. bogaichean. 

Bogaciiadii, aidh, s. m. The act of softening, making tender, 
or mellow or effeminate; a softening into tears. 

Bogaciiadii, (a), pr. part, of bogaich. Softening; making 
mellow; making timid. 

Bog ad ac ii, aich, s. m. Gesture; a bobbing gesture. 
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Bog a da ic H, s.f. A continued or frequent bobbing. Anns 
a bhogadaich, bobbing. 

Bog a dan, ain, s. in. A shaking, a bobbing, a wagging.— 
M act nt. A fellow who walks with a mincing pace or a 
foppish gait, in derision. 

Bog.\ dan aich, s. f. A continued shaking, a wagging or 
bobbing. \Sa bhogadanaich, bobbing. 

Bogadii, aidh, s. m. The act of steeping or dipping; a 
steeping, a dipping; a bobbing; softness, tenderness, 
mellowness. 

Bog.mcii, v. a. and n. Soften; make mellow; make effemi¬ 
nate ; soften or melt into tears. Pret. a. bhogaich.so/Jcned; 
fut. aff. a. bogaichidh, shall soften; fut. pass, bogaichear, 
shall be softened; p. part, bogaichte, softened. 

Bogaichear, fut. pass, of bogaich. Shall be softened. 

Bogaichidh, fut. aff. a. of bogaich. Shall or will soften. 

Bogaichte, p. part, of bogaichte. Softened. 

Bogan, ain, s. in. An egg in embryo; rarely , bacon.— Shaw. 

Bogan a cn, aich, s. m. (from bog.) A soft fellow; a bump¬ 
kin, a booby. Ah pi. boganaich. 

Boganachd, s. f. Softness ; the behaviour of a bumpkin. 

Bogbhuine, s.f. A bulrush. N. pi. bog-bhuinnean. 

Bogh, v. a. Bend, like a bow; bow. Pret. a. bhogh; fut. 
aff. a. boghaidh. 

Bogii, Bogii a, s. in. An archer’s bow; a bow or bend ; a 
vault, an arch. Bogh-saigliead, an archers bow; bogh- 
catha, a battle-bow ; bogh-cogaidh, a battle-bow; marbhogha 
air ghleus, like a bow on the stretch ; bogh-fldhle, afddl.e- 
bow; fear-bogha, an archer; fir bhogha, archers. — Stew. 
Gen. Bogha air a glieug, a bend in the branch. — Macdon. 
Bo^ha-frois, a rainbow. 

IT. bwa and bw, a bow. Swcd. bogd, bowed. Gem. bogeo, 
a bow. Anglo-Sax. boga. Island, bog. Gr. jj u>$. hat. barb, 
bauga. Scotch, boo. Eng. bow. Dan. bue, arch. Tonq. bo, 
vault. 

Boghadair, s, m. (from bogha.) An archer, a bowman. 
Ir. boghadoir. 

Bogha dai reach d, s.f. Archery. 

Boghar, e. See Bodhar. 

Bogii-braoin, s. m. A rainbow. Bogh-braoin a soillseadh, 
a rainbow shining .— Oss. Com. 

Bogh-cath, s. m. A battle-bow. N. pi. boghan-cath. 

Bogh-cogaidh, s. in. A battle-bow. 

Bogha-fIdiile, s. A fiddle-bow. 

Bogh-frais, Bogh-frois, s. m. A rainbow. A dhreach 
mar bhogh na frois, his form like a rainbow. — Oss. Gaul. 

Bog-giiiogan, ain, s. m. The plant called sowthistle. 

Boghsdair, s. m. A bolster. Ah pi. boghsdairean. 

Bogh-uisge, s. in. A rainbow. 

Bog it un, uin, s. nt. (perhaps bo-dh&n.) An enclosure for 
cattle, intended as a security against cattle-lifters. 

Boglacii, aich, s. nt. A bog, a slough, a morass. N. pi. 
boglaichean. 

Bog-luaciiair, gen. bog-luachrach, s.f A bulrush. 

Bogi.uibh, s. m. The herb ox-tongue. N. pi. bogluibhean. 

Bog-lus, s. m. The herb ox-tongue. Ir. boglus. Ah pi. 
boglusan. 

Boicean ach, aich, s. m. A boy fourteen years of age.— Shaw. 

Boiceann, inn, s. m. A hide; a skin; a goat’s-skin. 
Ah pi. boiceannan. 

Boicneachadii, aidh, s. m. A skinning, a belabouring, 
thumping, or beating a person ; a thrashing. Fhuair e a 
bhoicneachadh, he got his thrashing. 

Boicnicii, r. a. Skin, belabour, thump, thrash. Pret. a. bhoic- 
nich, thrashed; fut. aff. a. boicnichidh, shall or will thrash. 
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B&id, Boide, s.f. A vow, an oath, a solemn promise; also 
the surname Boyd ; the Isle of Bute. N. pi. boidean, 
vows. Bhbidich thu boid, thou vowcdst a vow. — Stew. Gen. 
Naisg am bbidean, bind their oaths. —iliac Lack. Boid a 
chiaraig ris na fearaibh, is boid nam feara uile ri ciaraig, 
like the swarthy tnaid who foreswore the men, as she had been 
foresworn by them. — G. P. 

B6ideacii, a. Pertaining to avow; like avow; tolerable, 
well.— Shaw. Also one surnamed Boyd. 

B6ideaciian, ainn, s. m. A bodkin. 

B6idean, n.pl. of boid. 

f Boidh, a. Neat, tidy, trim, spruce.— Shaw. 

t Boidiie, a. Yellow. Now written buidhe ; which see. 

B6idiieach, ( from boidh. Asp. form, bhbidheach.) Pretty, 
beautiful, fair, handsome, comely. Is boidheach am fas, 
beauteous is their growth.— Ull. Oigheatia boidheach, slau 
leibh, ye pretty maidens , farewell.—Old Song. Cha dean 
a ghlbir bhoidheach an t-amadan sathach, Jine words fill 
tint a fool's belly. — G. P. 

BbiDiiiCHE, s. f. Beauty, prettiness, comeliness, hand¬ 
someness. Mar Ailltheas na bhbidhiche, like Ailltheas in 
his beauty .— 0.«. Fin. and Lor. 

B6idhiche, com. and sup. of boidheach. More or most 
pretty. Asp. form, bhoidhiche. Is i bu bhoidiche learn, 
I deemed [her] it the prettiest. — Maeint. 

BbiDHiciiEAD, eid, s. m. Beauty, increase in beauty. 
Bbidhiclvead mios Mhaigh, the beauty of the month of May. 
— Macdon. A dol am boidhichead, growing more and 

mare beautiful. 

BbiDiiiciiEAs, eis, s. m. Beauty, comeliness. Cha ’n e 
'mheud a bhoidhicheas, bulk is nut beauty. — G. P. 

BbiDicn, v. Promise solemnly, vow, swear. Pret. a. bho- 
idich, vowed ; fut. aff. a. boidichidh, shall vow. 

Boige, com. and sup. of bog. More or most effeminate. 
Written also buige. See Bog. 

Boige, s.f. Softness, effeminacy. 

t Boigii, s.f. A teat or udder.— Ir. id. N. pi. boighean. 

BbiGHEACii, a. See BbiDiiEACii. 

f Boigrean, ein, s. m. A bulrush ; also flummery; any thing 
flabby. 

Boigreanacii, a. Abounding in bulrushes; like a bulrush; 
also a place where bulrushes grow ; like flummery ; flabby. 

Boile, s.f. Issue, result, consequence, success. Written 
more frequently buile. 

Boile, s. f. Madness, rage, passion, fury. (Ir. buile. 
Lat. bilis.) Boile nan cath, the roge of battles .— Oss . Gaul. 
Fear na boile, the passionate man. — Stew. Pro. ref. Air 
bhoile, mad. Boile chath, rage for battle; tha ’in boile 
ort, you are mad. 

Boile, (air), adv. Mad, raging, distracted. 

Bqi leach, a. (from boile.) Apt to fly into a rage, furious; 
also altogether, complete. 

Boilg, (oftener builg), gen. sing, of bolg. 

BbiLicn, s.f. Idle talk; vain boasting, blustering. Is 
beag orm do bhbilich, I heed not your idle talk. — Old Song. 
Cha mhaithinn duit do blioilich, I would not pardon thy 
blustering. — Id. 

t Boillrinn, s.f. A ring, a circle.— Ir. id. 

Boillsge, s. A gleam; a glare, flash, effulgence, glitter. 
Boillsge faoin a mhbile, the languid gleam of his helmet. — 
Oss. Com. Fo bhoillsge an lath, in the effulgence of day. 
— Oss. Tern. 

Boillsg, Boilsg, v. Gleam, shine, flash, glitter. Pret. a. 
bhoillsg, shone. 

Boillsgeacii, a. Glittering, gleaming, shining. 

Boillsgeadii, (a), pr. part, of boillsg. Shining, gleaming, 
glittering. A boillsgeadh air sliabli, shining on the mountain. 
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—0<s$. Fing. Mala nan scorr a boillsgeadh, the brow of 
the rocks glittering. — Oss. Temo. 

f Boilsgean, ein, s.m. The middle, midst; also a moun¬ 
tain.— Shaw. 

f Boilsgean, a. a. Make round and bulging.— Shaw. 

Boin, gen. of b6; which see. 

f Boineadii, idh, s. m. A running issue, a scrofulous sore; 
a sprouting or budding. 

Boineanta, a. Mild, gentle ; handsome.— Maeint. Also 
stout, firm, of good bottom. 

Boineantacud, s.f Mildness, gentleness; also stoutness, 
firmness ; handsomeness. 

Boineid, s.f. (i.e. beann-eididh.) Ir. boneid. A bonnet. 
JV. pi. boineidean. Ni thu boineidean, thou shalt make 
bonnets. — Stew. E.rod. Boineid an losgainn, paddock-stool. 

Boineid-an-losgainn, s.f. A paddock-stool; brown 
boletus. 

Boinne, s. f. A drop of any liquid. Boinne fala, a drop of 
blood. — Macfar. Boinne uisge, a drop of water. 

Boinneag, eig, s.f. A cake. (//■. boineog. Scotch, bannock.) 
N. pi. boinneagan, cakes. 

Boinnealacii, aich, s. m. (from boinne.) A dropping of 
rain. 

f Boir, s. m. An elephant. 

Boirbe. See Buirbe. 

Boirbeaciid, s.f. (from borb.)' Written also buirbeachd; 
which see. 

Boirche, s.f. An elk; a buffalo.— Ir. id. 

f Boirchriauu, s.f A kind of fat clay.— Ir. id, 

f Bo 1 re, s.f. A hole. Scotch, boir. 

Boireal, eil, s.f (from boir.) A small auger, a wimble. 
N. pi. boirealan. Toll boireil, an auger-hole. 

Boireann, Boirionn, a. Female, feminine. Leomhan 
boirionn, a lioness. Cha ’n eil firionn na boirionn ann, 
there is neither male nor female. — Stew. Gal. Urr firionn 
boirionn, an hermaphrodite. 

Boireannacii, Boirionnacii, aich, s. f. A female. 
Boirionnach eireachdail, a handsome female. Hence Gr. 
noTpfar waif, and Lat. purus. 

Bois, gen. sing, of bos. 

Boisceal, ill, s. m. A savage man or woman. 

Boisceil, a. Wild, savage, untamed. Thog thu oirnne 
gu bheil sinn boisceil, thou hast reported of us that we are 
savage.—Old Poem . 

Boiseaciid, s.f. (from bos) Palmistry. 

Boiseag, eig, s.f. A box or spank in the ear ; a slap with 
the palm of the hand ; also a little palm. 

f Boiseid, s.f. A belt, a girdle. N. pi. boiseidean. 

Boisg, v. n. Shine, gleam, flash, dart. Pret. a. bhoisg, 
shone; fut. aff. a. boisgidh, shall or will gleam. Air anam 
bhoisg platha, a ray shone on his soul. — Oss. Derm. 

Boisge, s.f. A beam of light, a gleam ; a flash, a flame. 
Mar bhoisge fuaimneach droighinn, like the noisy fame of 
thorns.—Sm. Boisge dealanaich, a flash of lightning. 

Boisgeacii, a. (from boisge.) Gleaming; flashing, flaming; 
radiant, luminous. 

Boisgealaciid, s.f. Radiance; a gleaming; a flashing. 

Boisgeanta, a. (from boisge.) Shining, radiant, luminoug; 
dazzling, flashing, brilliant. 

Boisg eil, a. (boisg-amhuil.) Shining, luminous, radiant, 
dazzling, flashing. Co boisgeil ri 6r, shining like gold. — 
Oss. Croma. 

B6 it, s.f. The Isle of Bute. 

Boiteacii, a. Of Bute; also a native or an inhabitant of 
the Isle of Bute. 
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Boiteal, eil, s. m. A wisp, or bundle of straw or bay ; 
rarely, arrogance, presumption. Boidcal fodair, a bundle or 
bottle of strain. X. pi. of boitcalan. 

f Boitealacii, a. Arrogant, presumptuous. 

Boitealaicji, v. a. Tie up, as straw, in bundles. Pret. a. 
bhoitealaicli. 

Boitean, ein, s. m. A wisp, or bundle of hay or straw. 

Boitean acii, a. In bundles, as straw or bay. 

t Bol, 4. m . A bard; art, skill; also a cow.— Shaw. 

Bol, Boil, s . m. A bowl or cup. Corn . bolla, a drinking- 
cup. X. pi. bolan. 

Boladii, aidh, s. m. A smell, a stink; savour. Boladli 
graincil, an abominable smell. — Stew. E.vod. Boladh breun, 
a stinking savour. — Stew. Ecc . Jr. boladh. 

Bo-lann, -lainn, s. m. A cow-house ; a fold. 

Bolanta, a. Exquisite; fine. Gu balanta, exquisitely. 

Bolantaciid, s.f Exquisiteness. 

Bolb, Bui lb, s. m. (Ir. id.) A species of caterpillar.— 
Shaw. 

Bold, v. Swell, puff, blow, blister. Pret. a. bholg; fit. 
off. a. bolgaidh. 

Bolg, s. m. One of the Belgae.— Oss. 

Bolg, Builg, s.f A pair of bellows; a budget, a wallet, 
a bag, a sack, a pock; a pimple, a blain, a blister; a belly, 
the womb ; the boss of a shield. X. pi. bolgan ; dot. pi. 
bolgnibh. A briseadh mach na bholgaibh, breaking out in 
blains .— Stew. Exod. O bholg na maid no, from the womb 
of morn. — Sm. Do bholg mar dhitn cruithneachd, thy belly 
like a heap of wheat. — Stew. Song. Sol. Sgiath nam bolg 
the bossy shield. — Oss. Bolg saighead, a quiver; bolg an 

t-sollair, a magazine. 

Gr. JEal. /ioXyoj. Lat. -fbulga. Belg. balg, a sack. 
Sax. beige. Eng. bilge. Hence too the Lat. Belgse, 
i. e. the quiver-bearing people, so named from their being 
always armed with bows and arrows, 

Bolg acii, a. {from bolg.) Like a budget or wallet; blistering ; 
bellying, bilging, bagged; bossy. Thar a sgeith bholgaich, 
over his bossy shield .— Oss. 

Bolg am, aim, s. m. A sip; a mouthful ; a gulp; a dram. 

Bolgan, ain, s. m. (dim. of bolg.) A little budget or bag ; 
a little pimple ; a little blister ; a little boss ; a quiver. 

Bolgan-beiceacii, ich, s. m. A fuzz-ball. 

Bolg-saigiiead, -s. f A quiver. Bha bholg-saighead ri 
thaobh, his quiver was at his side. — Oss. Cathluno. 

Bolg-seid, BoLG-sEiniDii, s.f. A pair of bellows. X. pi. 
builg-seid or builg-seididh. Sguiridh na builg-seididh, the 
bellows shall cease. — Macfar. Ir. id. 

f Boll, s. m. The boss of a bridle or gorget. 

Bolladii, aidh, s. in. Aboil, or sixteen pecks; rarely, a 
bowl, a goblet. X. pi. bollaichean. 

Bolladii, aidh, s. m. A bladder upon nets. Bolladh 
stiuraidh, a buoy. 

t Bollag, aig, s.f A shell, a skull; top of the head; 
also heifer; hence bullock. 

Bollsgair, s. m. (Ir. id.) An antiquary; a herald; a 
crier at court; a bawler ; a boaster. X. pi. bollsgairean. 

Bollsgair-buird, 4. m. (Jr. id.) A grand carver.— Shaw. 

B >LT.\i)ii, aidh, s. m. A bolt or bar. 

Bolt an as, ais, s. m. (from boladh.) Smell, perfume. 

Boltracii, aich, s. m. A smell, odour, scent, perfume. 
Bhuir boltrach cubliraidh, your sweet odours. — Stew. O. T. 
Oladh agus boltrach, oil und perfume. — Stew. Pro. 

Boltracii an, ain, s. m. A perfume; also a perfumer. Ni 
thu boltrachan, thou shaft make a perfume. — Stew. Exod. 

Boltuaciias, ais, s. m. (from bol.) Perfumery. 
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Boltraicji, Boltruicii, v. n. Smell, scent, perfume. 
Pret. u. bholtruieh, perfumed; fut.af.a. boltraichidh, shall 
perfume. Bholtruieh e boladh, he smelt a smell. — Stew. 0. T. 

Bomanacii, a. Boasting, vaunting, bhisteiing; also a 
boasting or blustering fellow. 

t Bomanaciid, s. f. A habit of boasting, vaunting, 
blustering. 

Bon a in, 4. f A bonnet. (Arm. boned. Fr. bonnet. 
Teut. bonet.) Bonaid gliorm, a blue bonnet. — Mucint. 
Bon aid bhallach, a tartan bonnet. — Macfar. Bonaid chath- 
dath, a tartan bonnet. X. pi. bonaidean ; d. pi. bonaidibh. 
Bonaid losgainu, a paddock stool ; written also boineid. 

Boncait, 4. m. A balk.— Macd. X. pi. boncaitean. 

t Bonn, a. Good. Lat. bonus. Ir. bomi. 

Bonn, Buinn, 4. m. (Jr. bon.) A heel; a sole; a socket; 
a piece of money, a coin; a base or bottom, pedestal. 
A elm ri bhonn, his dog at his heels .— O44. Cathluno. Fo 
bhonnnibh ur cos, under the soles of your feet. — Stew. Mai. 
Fichead bonn, twenty sockets. — Stew. Exod. Ilothan aig 
gach bonn, wheels at every base. — Stew. 1 K. Bonn h-ochd, 
a piece of eight ; bonn leth-chruin, a half-crown piece. 
Air chuig bonnaibh airgid, for fve pieces of silver. — 
Stew. 2 K. Thug e na bninn as, he took to his heels. 
Bonn ri bonn, heel to heel; foot to foot. Tuiteam fo T 

bonn, falling under our feet.—Eingalian Poem. 

Bonnach, aich, s. m. A barley-scon ; by the Scots called 
a bannock. Mar is miannaich brfi bruichear bonnach, as 
the stomach craves, the scon is toasted. — G. P. 

Bon nag, aig, s.f. (from bonn.) A leap, a spring; the sole 
of a shoe ; a new year’s gift. X. pi. honnagan. 

Bonnagach, a. Leaping, springing, bounding. 

f Bonnan, ain, s. m. (from bonn.) A footman, a lacquey; 
also a bittern.— Shaw. 

Bonnanta, a. (from bonn.) Well set; stout; having a 
good bottom or foundation. 

Bon n-chumadair, s. rn. A shoe-last. X. pi. bonn- 
chumadairean. 

Bonn-ii-ociid, 4. m. A piece of eight. 

Bonnsaciid, s.f. A leaping, a springing, a vaulting. 

Bonnsaich, r. n. Bounce, dart, spring. Pret. a. bhonn- 
saich, bounced; fut. aff. a. bonnsaichidh. 

Bonnse, Bonnsia, s. m. A halfpenny. 

Bonn-shuidiieaciiadh, aidh, 4. m. An establishing or 
founding; a getting a firm footing. 

BoNN-siiuiDincir, v. a. Found, establish; get or give a 
firm bottom. Pret. a. bhonn-shuidhich. 

t Bor, a. High, proud, noble. Germ. por. Jr. borr. 

Boraisd, s.f Borage.— Macd. 

f Borb, Buirb, 4. in. A tyrant, an oppressor. 

Borb, a. (Jr. id.) Fierce, cruel, barbarous, raging, haughty ; 
rude, ignorant. Tha ’n t-amadan borb, the fool rages .— 
Stew. Pro. Namhaid borb, a fierce foe .— O44. Lodin. 
Com. and sup. buirbe. 

Borbachd, s.f. (from borb.) Barbarity, fierceness. 

Borbadii, aidh, s. m. (from borb.) Fierceness; pride, 
haughtiness. 

Borbarra, a. Barbarous, wild, fierce, uncivilized, untamed, 
Buidhne borbarra, fierce bands.—Old Potxn. 

Lat. barbarus. Ir. barbaro. It. burbero. Swed. barbar. 

Borb-biiriathracii, a. Speaking fiercely, boisterous in 
language. 

Borbiian, ain, s. m. A murmur; a low sound; the 
gurgling of a stream; a humming; any continued low 
sound ; a grumbling. Is binn, a shruthain, do bhorbhan, 
sweet is thy murmur, 0 stream !— Oss. 

Borbhanaicii, s.f. A murmuring, grumbling, muttering; 




BOS 


BRA 


gurgling. Ciod a bhorbhanaich th’ort? what are you 
grumbling about ? 

Borc, v. n. Spring, sprout, bud; swell. Pret. a. bhorc; 
fut. aff. a. borcaidh, shall spring. 

Borcacii, a. Swelling; budding, sprouting, springing; tall. 
Do luachar bhorcach, thy springing rushes. — Old Song. 

Borcadh, aidh, s. m. A swelling; a springing or sprouting. 

Borcadii, (a), pr. part, of borc. Swelling; springing, 
sprouting. A boreadh suas mu d’ chbir, springing forth 
near thee. — Macdon. 

Bord, bhird, s. m . («. pi. buird.) A table ; a plank, a deal, 
a board; also boarding. Da bhbrd, two tables. Ochd 
buird, eight tables. — Stew. Exotl. Air bliord, boarded , as a 
boarder; air bord, on board; bord beulaobh, the starboard 
side of a ship; bord eulaobh, the larboard side of a ship. 
Bord mor, the board of green cloth ; euir air bhord, board. 

Swed. bord. Goth, baurd. Ir. bord. Run. bord. 
Corn. bord. Eng. board. 

Bord-beulaorii, s. iit. The starboard side of a ship. 

Bord beulaobh’s bord eulaobh, starboard and larboard. 

Bord-culaobii, s. /n. The larboard of a ship. 

Bord-lujng, s. J7i. The deek of a ship. 

Boud-m5r, s. m. The table of green cloth.— Shaw. 

Bord-na-cIse, s. 7H. The board of customs; the board of 
excise.— Stew. Matth. 

Bord-ui rchrainn, s. 77i. The earth-board of a plough. 

f Borg, s. m. A tower; a village; a house. Gr. vrvgyof, 
a tower. It. borgo, a xillage. Sax. burg. Dan. borg. 
See also Burg. 

Borr, s. ia. A knob. 

t Borr, v. Swell, grow big, grow proud; bully ; swagger; 
parch.— Shaw. 

t Borr, a. Great, noble ; haughty; splendid. 

f Bor rac ii, aieh, s. in. A haughty man; a great man.— Shaw. 

f Borraciias, ais, s. 771. Bravado. 

t Borradh, aidh, s. m. A swelling; a bravading; parching. 

Borraidh, s.f. Borrage. 

Borral, a. Proud, swaggering, boastful. 

Borran, ain, s. 771 . A haunch, a buttock. 

Borrfiiuaim, s. 771 . A loud noise; a murmur. 

Borr-shOil, shill, s.f. A full round eye. 

Borr-shuileacji, a. Full-eyed, large-eyed. 

Borrunn, uinn, s. m. The haunch, buttock. 

| Borsa, s. A purse. 

Genu, bursa. Brig, bears. IE. pwrs. Lat. barbar, 
bursa; hence also E/ig. burse, bursar, bursary. 

t B6rsaiu, s. ?n. A burser. A 7 , pi. borsairean. 

Bos, Boise, s. ( Ir. and Corn, bos.) The palm of the hand ; 
the hand. A bois fa eeann, her pahn under her head. — Oss. 
Dargo . Leud boise, a hand-bi'eadth.—Stew. Exod. and 
S7nith. 

t Bos, a. Abject, mean, low, vile ; of humble origin.— Shaw. 

f Bosargainn, s.f. Destruction. 

Bos-biiuail, v. Extol, by clapping of hands; clap the 
hands. 

Bos-bhualaidii, aidh, s. m. A clapping of hands. 

Bbsn, v. n. Boast, vaunt. Pret. a. bhbsd, boasted; fut. 
aff. a. bbsdaidh, shall boast. 

B6sd, s. in. (IE. host.) A boast or vaunt, boasting language. 
Bha chualas a bosd.— Old Song. Am bdsd gun fheum, 
‘ the useless boast.—Mac Lack. 

Bosoail, a. (bosd-amhnil.) Inclined to boast, vaunting. 
Luchd bbsdail, boastei's.—Stexv. Rom. ref. 

Bosd an, ain, s. m. A basket, 
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Bos-g 11 Xi re, s.f. Applause by clapping of hands. 

Bos-luadh, luaidh, s. 111. Applause by clapping of hands. 
— Ir. id. 

Bos-luatii, a. Nimble-handed; ready-handed. 

Bosraicii, s.f. A shouting, a roaring ; a squall, a high 
wind. Mar bhosraich geamhraidh, like the loud winter gale. 
—Old Poem. 

B6 st, s. 111. (IE. host.) A boast, a vaunt. 

Bostail, a. (bost-amhuil.) Vaunting, boastful ; better bbs- 
dail. 

Bos-uaill, v. a. Extol by clapping of hands.— Shaw. 

Bi)T, Borr, s. (Corn, bottas. Portug. bota.) A boot. 
N. pi. botan, boots. — Maeint. 

B6 tacii, a. Wearing boots, booted. Gu botach sporach, 
booted and spurred. 

Bcitaicii, v. a. Boot. Pret. a. bhotaich, booted; fut. aff. a. 
botaichidh, shall or wilt boot. 

B6 tair, s. m. A bootmaker. X. pi. bbtairean. 

Botal, ail, s. in. A bottle. iV. pi. botalan. Botal fion, 
a bottle of wine. 

Botalaicii, v. a. Bottle. Pret. a. bhotalaieh ; fut. aff. a. 
botalaichidh, shall bottle. 

Botalaiciite, p. part, of botalaich. Bottled. 

t Both, s. A cottage, hut, tent, bower; now written bulk. 

Teut. bod, house. Old Swed. according to Rudbeck, buda, 
a villt/ge. Goth, bouden, temple. Swed. boo, a dwelling. 
Thibet , bo, to hide. Carib. boa, a house. Old Sax. 
boed. Eng. abode and booth. Span, bodega, cellar. 
Fr. boutique, shop. Germ, bude, house. Pol. bauda and 
budo, a house. Georgian, budo, a nest. 

Botiiacii, aich, s.f. A marsh ; a quagmire. 

Botjiag, aig, (dim. of both.) A hut, booth, or tent. N. pi. 
bothagan; dut. pi. bothagaibh, to tents. Ann am bothag- 
aibh, in te/its. — Stew. Gen. ref. 

Both an, ain, s. 77 /. (dim. of both.) A hut, cottage, tent, 
booth, bower; a cottage. N. pi. bothain. Bothan am 
fasgadh nam fuar bheann, a hut in the shelter of the bleak 
i7iountains. — Oss. Cathula. Rinn e bothain d’a spreidh, he 
made booths for his cattle.—Stew. Gen. ref. 

Botiia r, air, s. in. A lane, a road, a street. 

Bothar, a. Deaf. Com. and sup. buithre, deafer , deafest. 
Corn, bothur. 

Botii-thigh, s. in. An ox-stall; a cow-house. 

Bothumaid, s.f. A slattern; a drab. X. pi. botrnm- 
aidean. 

Botrumaideacii, a. Drabbish. Gu botrumaideach, drab- 
bishly. 

Bra, s. m. A quern, a handmill. Muileann bra, a handmill. 
Fr. moulin a bras. See Mlileann-buA. 

t Bra, «. ?». A brow.— Shaw. 

Brabiidadh, aidh, s. m. Idle talk; bravado. 

Brabiidair, s. rn. (Dan. brauter.) A noisy, talkative fellow ; 
a swaggerer, a blusterer, a braggadocio, an idle talker. 

Buabhdaiueaciid, s.f. Loud talk, blustering language; 
a habit of talking loudly; a swaggering, a bravado. 

t Buac, Biiaic, s. in. An arm. Gr. fyot-xiuv. Lat. bra- 
chium. 

f Brac, r. a. Break down as earth with a barrow; embrace. 
Pret. a. bhrac. 

Bracach, a. Greyish. 

Bracaille, s.f. A bracelet; a sleeve. X. pi. bracaillean. 

Bracan, ain, s. m. Broth.— Ir. 

f Brack, Braicii, s. ni. A pimple.— Ir. id. 

BrAcii, (gu), a. Forever; a corruption of gu bralh , See 
BuAth. 
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Braciiadair, s.m. {from braich.) A maltman. X. pi. 
brachadairean. 

Braciiadii, aidh, s. m. A fermenting, a fermentation; 

malting; rotting. — Maeint. Ath-bhrachaidh, a malt-kiln. 
Braciiag, aig, s.f. A pimple, a stye; ophthalmia. — Ir. id. 
Braciiagacii, a. Pimply; ophthalmic. 

BRACHAM,ain,«.Any thing fermented; leaven ; fermented 
liquor. 

Braciid, s.f. Hatred; sap, juice; increase of wealth; 
reaping, mowing.— Ir. id. 

Bra-ciie6 , s. {perhaps breith-cheo.) Bewilderment. Chaidh 
e na bra-chc6, he has gone stupid, or his judgment has dis¬ 
persed in mist. 

Br.vch-siiuileacii, a. Blear-eyed.— Ir. 

Bradacii, a. ( J'ram braid.) IV. bradawg, treacherous. 
Thievish; stolen. JVIeasar e mar ni bradach, it shall be 
counted stolen goods. Tha thu cho bhreugach ’s a tha ’» 
luch cho bhradach, you lie as the mouse pilfers. —G. P. 
Bradag, aig, {from braid.) A thievish female; a sly young 
girl. X. pi. bradagan. Ceist bradaig air breugaig, ask 
the thief if I be a liar. —G. P. 

Bradaiciie, s.m. A thief, a robber. X. pi. bradaichean. 
Saoilidh bradaiche gur goidichean uile each, a thief sus¬ 
pects an honest man .—G. P. 

Bradalach, a. Haughty. Gu bradalach, haughtily. 
Bradalachd, s.f Haughtiness. 

Bradax, ain, s. m. {Ir. id.) A salmon. Bradan an fhior 
uisge, the salmon of the running stream. — Old Song. 
N. pi. bradain. 

BrAdii, s.f. A quern, a handmill.— Macd. Muileann bradh, 
a handmill. Fr. moulin a bras. Is feaird briidh a breach- 
dadh, gun abriseadh, pick a quern, but break it not. —G. P. 
See Muileanx-brAdh. 

Bradh adair, s. m. Kindling; fuel. 

Brag, s. in. A boast or brag. Thoir brag, give a brag. 
BragAd, aid, s. m. A brigade.— Macd. X. pi. bragadan. 
BragAdacii, a . In brigades. 

Bragainn, s.f A bragging, boasting, vaunting. Thbisich 
e air bragainn, he began to vaunt. 

Bragainn, v. n. Brag, boast. Pret. bhragainn ; fut. aff. a. 
bragainnidh,'.sfa// brag. 

Braga i r, s. m. A braggadocio ; also the broad leaves that 
grow on the top of the alga marina. 

Bragaireachd, s.f A vaunting, a boasting. Ri brag- 
aireachd, vaunting. 

Braghad, aid, s. in. {Ir. id.) The neck, throat, windpipe ; 
a back. A braghad gu seimh a soillseadh, her neck softly 
shining. — Oss. Derm. Ruisgidh bru braghad, the belly will 
strip the back. —G. P. Losg bhrhghaid, the heartburn. 
Bragiiadach, a. {from braghad.) Jugular; of, or belong¬ 
ing to, a neck or throat; having a long neck. 

Bragsaidii, s.f. A disease among sheep, which is found 
to arise from eating withered grass, and from want of 
water. 

t Braiceam, eim, s. m. A pack-saddle; also a horse-collar. 

Scotch , braicheam. 
t Braicii, s. m. A stag, a buffalo. 

Braich, gen. bracha, s. f. Malt; literally , fermented grain. 
{Corn, and IV. brag. Ir. braich.) Ath-bracha, a malt-kiln ; 
muileann bracha, a malt-mill. 

The Old Gauls, according to Pliny, prepared a sort of fine grain, 
of which they made beer; and this grain they called brace. 

“ Genus farris quod ilii vocant bracem.” 
f Braicxf., s. A cat.— Ir. id. 

BrAid, s.f. {i. e. braghaid.) A horse-collar; an upper part. 
Braid chluaisein, homes , ar the crooked piece of wood by 
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which a horse draws a cart; briid phaib, a horse-collar 
made of coarse fax. 

Braid, s.f. Theft. Luchd braid, thieves. Saor o bhraid 
’s O an tl ac hd, free from theft and discontent. — Mae don. 
BrAidean, cin, s. m. {dim. of braid.) A little horse-collar; 

a calfs-collar. Contr. for braghaidean. 

BrAidii. See BrAigii. 

Biiaigh, s. A hostage. X. pi. braighdeun and braighde. 
Braigh, s. f. A loud report; a loud crack or clap; a 
heavy stroke ; a monosyllable. Leig an gunn braigh as, 
the gun made a loud report. 

BrAigii, s. in. The upper part of any thing or place; a 
neck, a throat; the top of a mountain ; an upland country; 
high lands, high grounds; the upper or higher part of any 
country ; as, Braigh Raineach, the high grounds of Ilannoch , 
the head of Rannoch. Braigh Bhealaich, the high grounds or 
braes of Taymouth in Perthshire. Do bhraigh bun, thy 
fair neck .— Oss. Fing. 

IV. brai, breast. Arm. breich. Lot. brachium, arm. 
Scotch, brae. IV. bre, hill. 

Braighde, Braigii dean, n. pi. of braigh. {Ir. id.) Hos¬ 
tages, captives. Iadham ur braighde, I will compass your 
captives.—Fingaliun Poem. Braighdean gill, hostages .— 
Stew. 2 K. 

Braighdeanas, ais, s. m. Bondage, captivity. Am 
braighdeanas, in captivity. Bruid am braighdeanas, cap¬ 
tivity captive. — Stew. Eph. 

BraighEj^c/i. sing, of braigh. 

BrAigheach, a. Having a long neck ; having a handsome 
neck; of, or belonging to, the neck; also uplandish. 
BrAigiieacii, a. Giving aloud report; explosive. 
BrAigheach, ich, s.m. A Highlander; the-inhabitant of 
an upland country. 

Braigh each d, s. f. Imprisonment, constraint, confine¬ 
ment. 

Braighead, eid, s. A neck, throat, breast. Lann ro m’ 
braighead, a sword through my breast. — Oss. 
f Braile, s. f Heavy rain.— Ir. id. 

Bra i le is, s.f Wort, 
f BrAin, s.f. A quern.— Ir. id. 
t Brain, Braineach, ich, s. m. A chief. 

Braixn, {for broinn.) An inflection of brk ; which see. 

Bra is, a. Rash; bold; impetuous; sudden; rarely , fabu¬ 
lous, inventive. Com. and sup . braise. 

BrAisd, s. f. A brooch, a bracelet. Written also brdist ; 
which see. 

Braise, s.f. Rashness; boldness; impetuosity; sudden¬ 
ness ; a paroxysm; wantonness.— Macd. 

Braise, com. and sup. of brais. More or most rash. 
Braisead, eid, s. in. Rashness, forwardness, impetuous¬ 
ness; increase in rashness or forwardness. A dol am 
braisead, growing more and more rash. 

Brais-sgeul, sgebil, s. A fabulous history, a romance. 
BrAist, 5. f A brooch, a bracelet. X. pi. br&istean. 
Thug iad leo braistean, they took with them bracelets. — 
Stew. Exod. 

Braith-lin, s.f. A sheet; perhaps brat-lin. Ir. braitlilin. 
Bram, s. A flatus. Mar bha gille m6r nam bram, cha ’n 
fhuirich e thall's cha ’n fhuirich e bbos, like the never-do - 
well, he will stay nowhere .—G. P. 

Corn. W. Arm. and Ir. bram, aflatus . Gr. fytpa, to make 
a noise ; and noise. 

Bramach, aich,s. in. A colt.— Ir. id. X. pi. bramaiche, colts. 
Bramair, s. in. One addicted to f—ting; a flatulent 
person; an unpolished fellow; a noisy fellow; a boor. 
Ir. bramair. IV. bramiwr. Span, bramador, a crier. 
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Braman, ain, s. m. A crupper. 

Bramanach, aich, s. in. A noisy fellow; a boorish fellow. 
K. pi. bramanaiche. 

Bramanaciid, s.f. Noisiness, boorishness, sulkiness. 
Bramanta, a. Boorish, sulky, unpolished. 

Bramartaicii, s.f A frequent blowing of wind backwards; 

a habit of blowing wind backwards. 

Bramsag, aig, s.f Flatulence. 

f Bran, a. Poor; black; also, substantively, a raven, a rook. 
Sclav, bran, black. Dal/nat. gravran. Bohcm. hawran. 
Croat, chafran. 

Bran, Brain, s. m. {contr . for brMgh-an.) A mountain- 
stream ; the name of several streams in the Highlands 
of Scotland. 

Bran, Brain, s. in. Husks of corn, bran. IF. bran. 
Brandair, s. m. A gridiron.— Macd. 

Brandal, ail, s. in. A gridiron.— Macd. N. pi. brandalan. 
Brangacii, n. Snarling. 

Brangas, ais, s. m. An instrument once in the Highlands 
for the punishment of pilfering vagrants, 
f Brann, Brainn, s. in. A burning coal; a woman. 

Ir. brann. Eng. brand. 

Brannamii, aimh, s. m. A coat of mail. 

Branndaidii, s.f. Brandy. (Fr . brandi.) Is meirg a dh’ 
oladh branndaidh ! what folly it is to drink brandy!—Old 
Song. ' 

-f Brann racii, aich, s. in. The border or boundaries of a 
country. 

f Braoi, s. pi. Eyebrows.— Ir. id. 

Braoileadii, eidh, s. in. A great noise, a bounce. Ir. 
braoileadh. 

Braoileag, eig, s.f. A whortle-berry. Braoileag nan con, 
a dog-berry, a bear-berry. N. pi. braoilcagan. 
Braoileagacii, a. Abounding in whortle-berries. Do 
leacan braoileagacii, thy rocks abounding in whortle-berries. 
— Macint. 

Braoileagan, n. pi. of braoileag. 

Braoilicu, s.f. A loud noise; a rattling sound. Ri 
braoilich, making a loud rattling noise. Asp. form, braoilich. 
Ciod bhraoilich th’ort? why do you make such noise! 
Braoisg, s.f. A grin; a yawn ; a gaping; a distortion of 
the mouth. Chuir c braoisg air, he began to grin. 
Braoisgeach, a. Grinning; gaping; having a distorted 
mouth. Fear braoisgeach, a man with a distorted mouth. 
A bhodaich bhraoisgich! thou grinning old man ! Com. and 
sup. braoisgiche, more or most grinning. 

Braoisgean, ein, s. in. {from braoisg.) A person who 
grins; one with a distorted mouth. 

Braoisgeanaciid, s.f The habit of grinning. 

Bkaon, braoiu, s. in. Dew; a drop; drizzle; rain; a 
shower. {Ir. braon.) JV. pi. braoin; d. pi. braonaibh. 
Mar bhogha Lena nam braon mall, like the rainbow of 
drizzling Lena .— Oss. Braon nan sian, the drizzling of the 
blast.— Oss. Fing. Le braonaibh na h-oidhche, with the 
drops of night. —Stew. Song. Sol. 

Braonach, u. {from braon.) Showery, drizzly, rainy, 
dewy. Sa mhadainn bhraonach, in the dewy morn. — Oss. 
Braonacud, s.f Continual drizzling; a continual drop- 
ping. 

Braonan, ain, s. in. An earthen nut; the bud of a brier. 

— Macint. Braonan bachlaig, an earthen nut. — Macd. 
Bra on-due alt, s. Heavy dew. Braon-dhealt na madainn, 
the heavy dew of morn. — Oss. Cathula. 

Braos, Braois, s. See Braoisg. 

Braosacii, a. See Braoisgeach. 
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Bras, a. {Ir. bras.) Rash, impetuous; bold, intrepid; 
sudden; active, brisk, lively. Bras le d’bheul, rash with 
thy mouth. — Stew. Ecc. Mar stend-shruth bras, like an 
impetuous torrent. — Oss. Gaul. Ag radh ri mhic bhras, 
saying to his intrepid sons. — Id. 
t Brasailte, s.f. A panegyric. 

f B rasair-buhid, s. m. A sycophant, one who subsists by 
flattering his patron. 

Bras-biiuinne, s. f. A torrent; also a stormy sea. A 
scbladh air bras bhuinne, sailing on a stormy sea. — Oss. 
Conn. 

Bras-chomiirag, aig, s.f A tilt or tournament. 
Brasgalladh, aidh, s. m. A declamation.— Ir. id. 
Brasluidhe, s.f Perjury. Luchd brasluidhe, perjured 
people. 

BRAs-sGEUL,-sge6il, s. A romance, a fable.— Ir. id. 

Brat, brait, s. in. Anglo-Sax. bratt. {Ir. brat, mantle. 
IF. brat, a rag. Scotch, brat, clothing. In Lincolnshire 
brat is an apron.) A mantle, a cloak, a covering, a veil, 
coverlet, blanket, curtain. Brat na h-oidhche, the mantle 
of night .— Oss. Dargo. Crochaidh tu am brat, thou shalt 
hang the veil. — Stew. Exod. Brat-leapach, a coverlet , a 
quilt; brat-roinn, a partition veil; brat-speillidh, swaddling- 
cloth ; brat-urlair, a carpet; brat-broin, mort-cloth; brat- 
folaich, a cloak. 
t Brat, s. Judgment. 

Bratach, aich, s. f. {Ir. bratach.) N. pi. brataichean. 
Banners, flags, colours, an ensign. Bratach aluinn righ 
nam magh, the beauteous banner of the king of the plains .— 
Oss. Cathnla. A bhratach dhaithte uaine, his green- 
coloured Jlag.—Oss. Dargo. 

Bratag, aig, s.f. A worm, a caterpillar; also a rag; an 
impudent girl; a pilfering female. 

Brat-br6in, s. m. A mort-cloth. 

BrAt-ciiosacii, a. Bow-legged. 

Brat-folaich, s. in. A cloak; a blind man. Mar bhrat- 
folaich do ’n dall, as a clook for the blind. — Stew. Let. 
Bratii, v. a. {Ir. brath.) Betray; spy; guess, suppose; 
design; entertain an opinion. Fret. a. bhrath, betrayed; 
fit. aff. a. brathaidh, shall betray. Esan a bhrath e, he who 
betrayed him. — Stew. N. T. 

Bratii, s. Guess, opinion, idea, expectation, design, judg¬ 
ment; a spying, an informing, treachery, betraying; a 
mass, a lump. Bheil brath agad? have yua any idea! do 
you know! Gun bhrath furtachd, without expectation of 
relief. —Macint. Air bhrath, found. Cha bhi am bard air 
a bhrath, the bard shall not be found .— Old Song. From 
brath very probably comes the Hindoo brachman ; literally, 
the man of judgment. 

BiiAtii, s. A conflagration; destruction. La bhrath, the 
last day, the day of the confagration. Gu la bhr&th, never; 
gu brkth, for ever. Gu la bhr&th cha n’ eirich Oscar, 
Oscar shall never rise. — Oss. Temo. Clih gach linn gu 
brath, the praise of every age for ever.—Old Song. 
f Bratiiacii, a. Continual, constant. 

Bratiiadair, s. m. {from brath.) An informer, a spy, a 
betrayer, a traitor; also a kindling; fuel. N.pl. brath- 
adairean. IF. bradwr, a traitor. 

Bratiiadh, aidh, s.m. A betraying, a spying, an informing; 
treachery. Luchd brathaidh, spies; fear brathaidh, a spy 
or informer. Luchd brathaidh an siothchainnt, spies in 
peace. — Stew. Ileb. 

Bratiiadii, (a), pr. part, of brath. 

Brath aidh, fut. aff. a. of brath. Shall or will betray. 
BrAtiiair, gen. br&thar, s. m. (*. e . bru-ath-urr, a second 
person of the same womb.) A brother. Ardan do bhrMhar, 
the proud anger of thy brother .— Oss. Lod. Brathair m&thar, 
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an uncle by the mothers side ; brathair-athar, an uncle by 
the father's side; brathair sean-athair, a granduncle, a 
grandfathers brother; brathair sean-mhathair, a grand - 
mothers brother; brathair-ceile, a brother-in-law; literally, 
a spouse's brother; brathair bochd, a friar; brathair-mhort, 
fratricide. Is lag gualainn gun bhrathair,/«W<’ is the arm 
of him who has no brother.- - G. P. 

Gr. JEol. <Pfxrap and Qpxrvip. hat. frater. Fr. f fr£tre, now 
fr£re. Dan. broiler. S’zm/.'broder and bror. Is/, brodur. 
Anglo-Sax. brather. Eng. brother. Germ, bruothcr. lielgic, 
braeder. Pol. br;\t. has. bradt. Russ. br;\te. Sclav, brat. 
Rohcm. brat and brodr. Teut. broeder and bruiler. Ir. 
brathair. JI\ bravvd and brawdair. Corn, brawd, brenr, 
and bredar. Ann. breuzr (z silent). Cimb. brodir. Tar. 
bruder. Pa-s. berader, burader, and braeder. Ilindost. 
brooder. Every language in Europe, and almost all the 
languages in Asia, have nearly the same term to express 
brother: hence we may conclude that the root is ante- 
diluvian. 

Brathair-atiiar, s. m. An uncle, a father’s brother. 
Brathair m’ athar, my uncle. 

Bhatiiair-bociid, s. m. A friar; a lay-capuchin; a poor 
brother. 

Brathair-ceile, s. f. A brother-in-law; literally, the 
brother of a spouse. 

Bratha i reach as, ais, s. m. Brotherhood; partnership. 
Gum brisinn am brathaireachas, that 1 might break their 
brotherhood. — Stew. Ztch. Cha bhi brathaireachas gu 
mnaoi na gu fearann, there is no partnership in women or 
land .— G. P. 

+ Bratiiaireag, eig, s.f An aunt by the father’s side. 

Bratiiaireax, n. pi. of brathair; which see. 

Bratiiairei l, a. (i. e. brathair-amhuil.) Brotherly; literally, 
brotherlike. Gradh brathaireil, brotherly love. — Stew. 
Rum. 

Bratiiaireileaciid, s.f Brotherliness; unanimity. 

B u a tit a i r- m a t 11 a u, s. ?n. An uncle by the mother’s side. 
Brathair mo mhathair, my uncle. 

Brathair-mhort, s. m. Fratricide. Swed. broder-mort. 

Brat-leapacii, ,v. m. A bed-cover or quilt. 

Brat-lSx, 5 . m. A linen cloth ; a sheet. 

Brat-speillidii, s. in. Swaddling-cloth. Phaisg i e am 
brat-speillidh, she wrapped him in swaddling-clothes. 

Brat-urlair, s. A carpet. 

Breab, s. in. A kick ; a prance; a spurn. Thug c breab 
dba, he gave him a kick. 

Breab, r. a. Kick; prance; spurn ; stamp with the foot. 
Pret. a. bhreab, kicked ; fut. uff. a. breabaidh, shall kick. 

Brea bach, a. (J'rom breab.) Apt to kick or to prance. 
Each breabach brogach, a prancing strong-hoofed horse. 

Breabadair, s. m. (from breab.) A weaver; one who 
kicks. X. pi. breabadairean. 

Breaba dai reach d, s.f. The business of a weaver ; the 
habit of kicking or of stamping. 

Breabadaire\ x, n. pi. of breabadair. 

Breaba mi, aidh, s. m. A kicking; a prancing; a spurning; 
a stamping ; a kick ; a prance ; a stamp of the foot. 

Brea badh, (a\ pr. part, of breab. Kicking; prancing; 
spurning; stamping. 

Brea bail, s.f A kicking; prancing; spurning; stamping; 
also a gurgling noise. Tha na sruthain ri breabail, the 
streamlets arc gargling. — Oss. Dargo. 

Breabaix, gen. sing, of breaban. 

Brea bax, ain, s. in. A patch on the tip of a shoe. 

Breabaxaicjie, s. m. A shoemaker; a cobbler. — Macd. 
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Breabartaicii, s. f. (from breab.) A yerking, kicking, 
prancing, or spurning. 

Breac, brie, 5. in. A trout, the salmofario of Linnaeus; 
a salmon ; rarely , a wolf; a brock or badger. X. pi. brie ; 
d. pi. breacaibh. 

Breac, brie, s.f. (IF. brech. Ir. breac.) A pox; most 
commonly applied to the small-pox; any spotted appear¬ 
ance. Breac-otraiche, chicken pox; breac-seunain, breachd- 
sheunain , freckles; breac-fhrangach, the venereal; each 
breac, a piebald horse; breac mhuilinn, that modification of 
cloud called cirro-cumulus. It is called breac mhuilinn 
by the Gael, probably from the rescmblani« which a cirro- 
cumulus sky hears to a picked or punctured millstone. 

Breac, Breac un, a. (H r . and Arm. brech. Ir. breac.) 
Spotted, marked with the small-pox, speekled, parti¬ 
coloured, chequered, piebald. A blaiteachadh nan ubha 
breachd, hatching the spotted eggs. — Macfur. Gach spreidh 
tha breachd, all the cattle that is speckled. — Stew. Gen. 
Eieh bhreac, speckled [ piebald ] hones. — Stew. Zech. Breac 
le feireagaibh, chequered with cloud-berries. — Macint. 

Brf.ac, Breachd, v.a. Chequer, spot, speckle; embroider; 
carve; mix; pick a millstone. Pret. a. bhreac, chequered; 
fut. aff. a. brcacaidh, shall or will chequer. 

Breacadii, Breach da dh, aidh, s. m . A chequering, 
spotting; embroidering; picking a millstone. 

Bkeacag, Breach dag, aig, s.f. A cake, a scon; a ’pan¬ 
cake. X. pi. brcacagan, cokes. Breacagan neo-ghoiitichtc, 
unleavened cakes. — Stew. Lev. 

Breacaix, gen. sing, and n. pi. of breacan. 

BreaCaicii, Breachdaich, v. a. Spot, chequer. Pret. a. 
bhreacaieh, spotted; fut. aff. a. breacaichidh, shall chequer. 

Breacaiciite, Breaciidaiciite, p. part, of breacaich or 
breachdaich, spotted, chequered. 

Breacair, s. m. A graving tool, a graver. X . pi. breac - 
airean. 

Breacaireachd, s.f The employment of a graver; che¬ 
quering ; chequer-work. 

Breacax, ain, s. m. (Ir. id. W. brychan, a tartan cover¬ 
ing.) A Highland plaid, a tartan. 

Particoloured habiliments were used by the Celts from the 
earliest times; hut the variety of colours in the breacan was 
greater or less according to the rank of the wearer. The breacan 
of the Celtic king had seven different colours; the Druidical 
tunic had six ; and lliat of the nobles four. 

Breacaxach, a. Tartan; plaided. Aodach breacanach, 
tartan clothes. Na gaisgich bhreacanach bhuadhach, the 
plaided, victorious warriors.—Old Song. 

Breac-ax-t sIl, v. 3ti . The bird called a wagtail; the 
motacilla alba of Linnseus'. 

Breac-beididii, s. m. A loach. — Maed. 

I Breachd, s.f. A doubt.— Ir. id. 

| Breaciidax, ain, s. m. (Ir. id.) Wheat; custard; fresh 
meat; a plaid: for this last sense, see Breacax. 

Breac-iteacii, o. Having speckled feathers. Glacagan 
nan eun bhreac-iteach, the dells of the speckled birds. —R. 

Breac-iteag, -eig, s.f. A spotted or speckled feather. 

Breac liath, a. Greyish. 

Breac-ljox, lin, s. m. A trout-net; a drag-net ; a land¬ 
ing-net. Breac-lionntaichean, drag-nets. 

Breacxaciiadh, aidh, s. in. A chequering, spotting ; em¬ 
broidering, 

Breacx.ucii, v. a. Chequer, make spotted or particoloured ; 
embroider. Ir. breacuuigh. Pret. a. bhreacnaich ; fut. 
aff. a. breacnaichidh. 

Breacxaiciite, p. part, of breacnaichte. Chequered, made 
spotted or particoloured ; embroidered. 

t Breac-sijoillsich, v. n. Glimmer as the twilight. Prct.c. 
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bhreac-shoillsich, glimmered; fat. ajf. a. breac-shoill- 
sichidh, shall glimmer. 

Breac-sholus, -sholuis, s. m. Twilight. 

Breacta, Breacte, p. part, of breac. Spotted, chequered; 

embroidered; carved.— Stew. 1 K. ref. 

Bread, Breid, s.m. A breach. 

Breadii, a. See Breagii. 

Breadhachd, s.f See Breaghachd. 

Breag, Breig, s.f. A lie. More frequently written hreug ; 
which see. 

Breagacii, a. False. . See Breugacii. 

Breag air, s. in. A liar. See Breug air. 

Breagh, a. {Arm. brao. Scotch, braw. Ir. breo and 
breagh. IF. briaw, dignity.') Fine, well-dressed, splendid; 
fair, specious, showy, pleasant. Cia breagh a snuadh ! 
how splendid her appearance! — Sm. Nur labhras e gu 

breagh, when he speaks fair. — Stew. Pro. Is breagh an 
dealradh ni grian, splendid is the suns shining.—Old Poem. 
Breagiiaciid, s.f. {from breagh.) Finery, ornaments, 
showiness; speciousness. A bhreaghachd, his ornaments. 
Breagh ad, aid, s. m. Attire, ornament, finery, showiness. 
— Stew. Is. 

Breaghas, ais, s. m. {from breagh.) Finery, ornaments. 
Breagiiaslacii, aich, s.m. A dream; a delirium. More 
commonly written breisleach. 

Breagiina, s. The river Boyne in Ireland. 

Breall, breill, s.m. An uncovering of the glaus penis; 
a phymosis. 

Breallach, a. {from breall.) Having a phymosis; of, or 
relating to, a phymosis. 

Brea main, gen. sing, and n. pi. of breaman; which see. 
Breaman, ain, s. in. A tail. Barr a breamain, the tip of 
her tail. — Macint. N. pi. breamain, tails. 

Breamanacii, a. {from breaman.) Tailed; like a tail; of, 
or belonging to, a tail. 

Breamas, ais, s. m. Mischief; mishap, mischance ; fatality. 
Ri breamas, at mischief — Old Song. Tha’m breamas ort, 
the devil is in you. 

Breamasacii, a. Fatal; causing mischance; unlucky. 

Com. and sup. breamasaichc, more or most fatal. 
Breamasaciid, s.f. {from breamas.) Fatality; a con¬ 
tinuation of mischances; a liability to mischance. 

Brean, brein, s. m. A stink. See Breun. 

Breanacii, a. See Breunach. 

Breanan, ain, s. m. A dunghill. More frequently written 
breunan. 

Breantag, aig, s.f. See Breuntag. 

Breantas, ais, s. m. {from brean.) See Breuntas. 
f Breas, s. m. A prince, a potentate ; a voice; a sound, 
f BREAS-CHATiiAiR,^r«.breas-chathrach. Athrone.— Macd. 
N. pi. breas-chathraichean. 

f Breas-ciiolbii, s. in. A sceptre. — Ir. id. N. pi. breas- 
cholbhan. 

f Breasda, a. Principal; lively; active.— Ir. id. 
f BREAS-LANN,lainn,^.?w. A place; a court of justice. — Ir.id. 
t Breas-oirchiste, s.f. A royal treasure.— Ir. id. 
f Breath, a. Clean, pure, bright, innocent. 

Breath, s. f. A row, a rank. A r . pi. breathan. Tri breathan, 
three rows. — Stew. 1 K. Written also breith. 

Breath, Breith, $. f. A judgment; opinion; censure ; 

confidence. Written also breith; which see. 

Breathacii, a. In ranks, in rows ; also judicial, critical. 
Breathal, ail, s. m. Confusion of mind; terror; flurry.— 
Stew. Acts , ref. 
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Breatiialacii, a. Causing confusion of mind, terror, or 
flurry ; apt to be confused. 

Breatiialaicii, s.f. Confusion of mind, flurry. 

Breatiiamii, s. m. A judge. See Breitiieamii. 

Breathamiinas, ais, s. in. Judgment, decision. See 
Breitheanas. 

Breatiias, ais, s. m. Frenzy; extreme fury; flaming wrath. 
Tha e air bhreathas, he is frantic ; tha breathas a chuthaich 
air, he is in a frenzy. 

Breathas is either breuth-theas , i. e. judgment on fire, or brath- 
theas, a flame of anger, like to a conflagration; brath signifying 
the last conflagration. 

Breatiinacii, aich, s. m. A Welchman. N. pi. Breathnaich. 

Breatiinaich, v. Perceive, judge, opine. Pret. a. bhreath- 
naich , judged. 

f Breathnas, ais, s. m. A skewer, a clasp, a bodkin; the 
tongue of a buckle. — Ir. id. 

Breatunn, tuinn, s. in. Britain. 

Of all the attempts that have been made to deennipose this 
word, the most ingenious and the most successful is that of 
Mr. Clarke, in his Caledonian Bards, mentioned by Dr. Mac- 
Artliur in his Supplementary Observations on the Authenticity of 
Ossiau’s Poems. Braith-tonn y the top of the wave, is, according 
to him, the meaning of Breatunn. To perceive the force of this 
account, one has merely to imagine himself viewing Britain across 
the Channel from the north coast of France, from whence came 
our Celtic ancestors. Our island, from that quarter, seems a low 
dark line, lyit>g along the surface of the deep; and no term 
could have been found more descriptive of that appearance than 
Braith-tonn or Braith-tuinn, (pronounced Bruitonn or Braitumn,) 
the laud oil the top of the waves ? Others will have it that 
Breatunn is a corruption of Bretinn, a high island, compounded 
of the old Celtic term bret, high, and inn, island. 

Breatunnacii, aich, s. m. A Briton. N. pi. Breatunnaich. 

Breice, s.f. {from breac.) Spots, spottedness, maculation. 
An liopard a bhreic, the leopard his spots. — Stew. 0. T. 

Br£id, s.f. {Ir. id.) A kerchief, a napkin ; a sail; a woman’s 
head-dress, consisting of a square of fine linen, which is 
pinned neatly round the head, with part of it hanging 
down behind, not unlike the head-dress of the women in 
some parts of Normandy and Bretagne. Breid-uchd, a 
stomacher; breid-bronn, an apron; breid-shoitheachan, 
a dish-clout. 

Bueideach, a. Like akerchief; like a woman’s head-dress; 
white-spreading. Ar sihil bhreideach, our white-spreading 
sails .— Oss. Manos. 

Breideacii, eich, s. f. A married woman. Bha mi am 
bhreidich, mo ghruagaich’s mo bhantraich san aon am, 
I was a married woman, a virgin , and a widow at the same 
time.—Old Song. 

Br£ideadii, idh, s. m. A dressing of the head; a clothing 
or attiring ; patching. 

Breidean, ein, s. m. {dim. of breid.) A coif; a little rag; 
a web of frieze. 

Breidean, n. pi. of breid; which see. 

Breid-gheal, a. White-sailed; with a white napkin, with 
a white head-dress. Boirrionnach breid-gheal, a female 
with a white head-dress; luingeas breid-gheal crannach, 
a white-sailed high-masted ship. — Ull. 

t Breig, s. in. A rustic, a boor.— Ir. id. 

Br£ig, v. a. Soothe, cajole, flatter. Written also breug; 
which see. 

Breige, gen. sing, of breug. Of a lie. Beul na breige, 
a lying mouth. See Breug. 

Br£ige, s.f. A falsehood. Jr. breig. 

f Br£ig-fiiios, s. Enthusiasm.— Ir. id. 

f Br^ig-ehiosacii, a. Enthusiastic.— Ir.id. 

Breill, gen. sing, of breall. 
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Breilleis, s.f. Delirium; raving. Tha e na bhreilleis, 
he is raving. 

Breilleiseacii, a. Delirious; causing delirium. 

Breilleiseaciid, s.f. Liablencss to delirium; deliriousness. 

Breim, s. A flatus. Breim an diabhoil duibh, nigri diaboli 
flatus. — Macxurich. 

Corn. W. and Arm. bram. Ir. breim. Gr. to 

make a noise. Lat. fremo. 

Buein, gen. sing, of breim. 

Br£ine, com. and sup. of breun. 

Br£ine, s. f. A stink. Thig a bhreine nios, his stink shall 
ascend. — Stew. Job. 

Br£ix t eag, eig, s.f. {from breinc.) A dirty young female, 
a slattern or drab. K. pi. br6incagan. 

Br£ixean-buotiiach, s. The great daisy. 

Bueixid, s.f. Stink; a putrid smell. 

f Breis, s.f. A tear. 

Bueis, v. a. Break. See Buis. 

Breisg, a. Brisk. See Brisg. 

Breisleacii, icb, s. m. A dream, delirium, raving. Tha 
e na blireisleach, he is rating. 

Breitii, s. Judgment, sentence, decision ; a row or rank; 
a layer; also birth, descent; a bearing, a carrying; penance. 
Breith air a phobull bheir thu, thou shall, judge the people.— 
Smith. Na h-aingidh aims a bhreith, the wicked in the 
judgment. — Smith. Thoir breith, judge; ’breith-air-eiginn, 
rapine, deforcement. — Macd. Breith-buidheachais, thanks¬ 
giving; breith-dhitidh, sentence of condemnation. 

Breith, r. a. Judge, sentence ; bear, bring forth, produce. 
Sguir i bhreith cloinne, she left off bearing children. — Stew. 
Gen. Pret. a. bhreith ; fut. aff. a. breithidh. 

Breitii each, a. {from breith.) Judicial, critical, /r.breitheach. 

Breitiieal, eil, s. m. Confusion; turmoil; astonishment. 

Breitiieamji, imh, s. m. A judge; an umpire ; judgment, 
decision, sentence. Ir. breitheamh. 

Breitiieamiinas, ais, s. m. See Bueitiieanas. 

Breitiieanas, ais, s. m. {from breith.) Ir. breitheamnas. 
A judgment; a decision; a sudden calamity. La bhreithe- 
anais, the dap of judgment; thainig breitheanas ort, a judg¬ 
ment came upon you. 

Breitheanas is evidently a contraction of breith a nuas , a judg¬ 
ment from above. It is well known that the sentences passed by 
the Druids on criminals were often rigorous in the extreme. When 
they found it expedient to doom a culprit to a severe punishment, 
or to an awful death, they alleged that they acted by the compul¬ 
sion of Heaven, which directed all their judgments, and of course 
approved of all their decisions. Ilence their sentence, from the 
word breith , meaning any ordinary decision, was called breithe- 
anuas, or breUheamhnuas, now contracted breitheanas ; meaning 
a judgment from God, or any rigorous decision. This word is still 
the term among the Gael to express the decision of a judge, or any 
sudden calamity. 

Breitii-air-eigixn, s. Deforcement, rapine.— Macd. 

Breith-buidheachais, s. m. Thanksgiving. Gu ma fearr 
leibh breith-buidheachais, may you rather thanksgiving. — 
Steve. Eph. 

Breitu-dhitidii, s. Sentence of condemnation. 

Breitiieadaireaciid, s.f. Interpretation, as of dreams. 

Breitiieantacii, a. Judicial ; judicious.— Shaw. 

Breitiixeacii, a. Imaginative. 

Bueitiixeaciiadh, aidh, 5 . m. An apprehension; a way of 
thinking; a conceiving; imagination. Uile bhreithneach- 
adh a smuaintean, all the imaginations of his thoughts. — 
Stew. Gen. A dh’ aon bhreithneachadh, of one mind or way 
of thinking. — Stew. Phil. 

Breitiinicii, v. Conceive, imagine, apprehend. PrcL. a. I 
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bhreithnich, imagined; fut. aff. a. breithnichidh, shall 
imagine. 

t Bretot, a. An ancient Celtic term, long gone into disuse 
among the Gael, but retained in the Armoric dialect. 
Hence Brcnnus, the name of the Gaulish king who took 
Home, and of the prince who attempted to plunder the 
temple at Delphi. 

Breo, s. A fire, a flame. Brco-clach, a flint; breo-choire, 
a warming-pan; breo-chual, a bonfire, a funeral pile. 

f Breocii, s. m. A brim, a brink.— Ir. id. 

Breo-ciilach, -chloich, s.f A flint. N. pi. breo-chlachan. . 

Breo-ciioire, s.f. A warming-pan.— Shaw. 

Breo-ciiual, -chuail, s.f. A funeral pile, a bonfire.— Shaw. 
N. pi. breo-chualan. 

Breo-dhruidiieaciid, s.f. Pyromancy. 

Breog, Breoig, s.f. A leveret.— Ir. id. 

fBREOG,a. Feeble; sickly. 

f Breogach, aich, s. m. A baker.— Ir. id. N. pi. breog- 
aichean. 

Breoillean, ein, s. m. A darnel. 

Breoilleax ach, a. Abounding in darnel; like darnel. 

Breoite, a. Infirm, frail, weak, sickly; slender; bruised; 
tender. Ged tha mi crionaidh brebite, withered and bruised 
though I be.—Old Song. 

Bre6iteaciid, s.f. Infirmity, frailty; weakness, sickliness ; 
slenderness. 

f Breon, Breoin, s. m. A blemish, blur, or spot.— Ir. id. 

Breotii, v. a. Bruise, crush, maim. Pret. a. bhreoth, bruise ; 
fut. ajf. a. breothaidh, shall or will bruise. 

Breothadh, aidh, s.m. A wounding, crushing, bruising; 
a maiming; a decay or consumption; a wound; a crush 
or bruise. 

Breotiiadii, (a), pr. part, of breoth. Wounding, crushing, 
bruising, maiming. 

t Breotii ax, ain, s. m. Wheat.— Ir. id. 

f Bret, a. High. Hence, according to some, the name 
Breatunn ; which see. 

Bretii. See Breitii. 

Breitg, Breig, s. f. A lie, a falsehood. JV T . pi. breugan; 
gen. pi. breug ; d. pi. breugaibh. Bilean nam breug, lips 
of falsehood. — Stew. Pro. 

Breug, v. a. Soothe; flatter; cajole; entice. Pret. a. bhreug, 
soothed; fut. off. a. breugaidh, shall soothe; fut. sub. bhreu- 
gas. Mu bhreugas peacaich thu, if sinners entice thee .— 
Stew. Pro. 

Breugacii, a. Lying, false, deceitful; flattering, cajoling, 
soothing; deceived. Diomhanasa breugach, lying vanities. 

— Stew. Jonah. Fianuis bhreugach,yo/.ve witness ; is breu¬ 
gach thu an diu, thou art deceived to-day.—Old Poem. Tha 
thu cho bhreugach’s a tha ’n luch cho bhradach, you lie as 
much as the mouse pilfers. — G.P. Com. and sup. breugaiche, 
more or most false. 

Breugadii, aidh, s. ?n. A cajoling, flattering, or soothing. 

Breugag, aig, s. f. A lying female. N. pi. breugagan. 
Ceist bradaigair breugaig, ask the thief if I be a liar.—G. P. 

Breugaicii, v. a. {from breug.) Belie, falsify, give the lie ; 
disprove ; gainsay. Pret. a. bhreugaich, belied ; jut. afl. a. 
breugaichidh, shall or will belie; fut. pass, brengaichear. 
Ged dh’ eignichear an sean fhocal cha bhreugaichear e, 
though the proverb be gainsaid, it cannot be disproved. — G. P. 

Breugaiciie, s. m. A liar. Is feaird breugaiche fianuis, 
a liar requires a voucher .—G. P. 

Breugair, s. m. A liar. Eisdidh am breugair, the liar shall 
listen.—Stew. Pro. A r . pi. breugairean. 

Bueugaireaciid, s.f. A habit of lying; the vice of lying. 

Breugan, n. pi. of breug. Lies. 
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Breug-ciirabiiach, a. Hypocritical. 

Breug-chrabiiadii, aidh, s. m. Hypocrisy. 

Breuglachadii, aidh, s. m. A forswearing, perjuring; 
gainsaying, falsifying. 

Breuglaich, v. a. Forswear, perjure, belie, gainsay. 
Fret. a. bhreuglaich; fut. aff. a. breuglaichidh, shall for¬ 
swear; p. part, breuglaichte. 

Breuglaiciite, p. part, of breuglaich. Forsworn; gainsaid. 

Breugnachadii, aidh, s. m. A falsifying, belying, contra¬ 
dicting, gainsaying. 

Breugn achair, s. m. A gainsayer. N. pi. breugnachairean. 

Breugnaich, v. a. Belie, falsify, contradict. Prct. a. 
breugnaich, belied; fut. aff a. brengnaichidh, shall or will 
belie ; p. part, brengnaichte, falsified; fut. pass, breug- 
naichear. 

Breugnaichidii, fut. aff. a. Shall or will falsify. 

Breugnaiciite, p. part . of breugnaich. Belied, falsified, 
centradictcd. 

Breug-riociid, s.f A disguise. 

Breun, a. Stinking, putrid, loathsome* nasty; clumsy; 
also a stink, a smell. O’n otrach bhreun, from the putrid 
dunghill. — Smith. Tha e breun, it is loathsome. —Stew. Job. 
Boladh breun, a stinking savour. — Stew. Ecc. 

JV. braen. Arm. bren. Tent, bren and bern. Ir. breun. 

Breunach, a. Stinking; nasty; surly. Com. and sup. 
breunaiche. 

Breunag, aig, s.f. A dirty female, a slattern or drab. 
N. pi. breunagan. 

Breunan, ain, s. m. A dunghill; any stinking thing. 

Breunan-brotiiacii, aich, s. m. The great daisy. 

Breun-ladiiracii, a. Rotten-toed. 

Breuntag, aig, s.f A filthy drab. N. pi. breuntagan. 

Breuntas, ais, s. m. {Ir. breantas.) A putrid smell, any 
loathsome smell. 

t Bri, s.f. Anger; a word; a rising* ground; an effort; 
essence. For the last sense, see BrIgii. 

f Bria, s. m. A town. 

This vocable has gone into disuse among the Scottish and Irish 
Celts, but is preserved by 1 heir brethren of Bretagne. Bria meant 
a town, in the ancient Thracian language ; and it is found in the 
names of many towns in France, Spam, and Britain. Ancient 
geographers, as Strabo, Ptolemy, and Pliny, write this word re¬ 
spectively briga, brica , and brita; not because the meaning was 
different, for it was the same, but because bria was pronounced 
differently by different nations. 

t Briagii, s. A wound, a mortal wound. 

Briagh, a. {Arm. brao. Scotch, braw. Ir. breo and breagh. 
Ii r . briaw, dignify. Swed. braf, good.) Fine ; well-dressed ; 
showy; elegant; well. La briagh, a fine day; boirionnach 
bhriagh, a showy female; tha mi gu briagh, I am quite well. 

Briagiiaciid, s.f. Finery; showiness; gaudiness. 

Briagiias, ais, s. m. Finery; showiness; gaudiness. 

| Brian, Brein, s. m. A word; composition; a warrant; 
an author.—//*, id. 

f Brianach, a. {from brian.) Full of fair speeches; spe¬ 
cious; prosing. 

f Briar, s. Briar; a thorn; a pin ; a prickle. 

Bri'ar, a. See Brighmiior. 

Briarach, a. Thorny, prickly. 

Briatiiar, s. {Ir. id.) A word; a saying; an assertion ; 
an oath; a verb; rarely a victory or conquest. Air mo 
bhriathar, upon 7ny word. 

Briatiiaracii, Briatiirach, a. Wordy; verbal; verbose; 
talkative. Ni thu *m fear tosdach briathrach, thou makest 
the silent man talkative. —It. 

Briatiiaraciias, Briatiiraciias, ais, s. m. Eloquence; 
elocution; verbosity. 
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Bri atiiRaich, v. a. Affirm, assert, dictate, swear to. 
Fret. a. briathraich, affirmed; fut. aff. a. briathraichidh, 
shall or will affirm. 

Briatiirail, a. (briathar-amhuil.) Verbal. Eadar-thean- 
gachadh briathrail, a verbal translation. 

Brib, Bribe, s.f A bribe. N. pi. bribeachean, 

Bric, n. pi. of breac. Trouts. 

Brice, com. and sup. of breac. More or most spotted, 

Brice, s. f. {from breac.) Spottedness. 

Brice, s.f A brick.— JSIacd. 

Bricean, ein, s. in. A sprat; a small trout. 

Bric-siioirn, s.f A brick-kiln. 

f BrId, gen. bride, s.f. A bridle. Gr. 0gvTyg. Fr. bride. 

BrIde, s.f. A pimple. Written more frequently fr'tde. 

Brideacii, ich, s. m. and f {Ir. id.) A dwarf; a bride r 
a virgin. A r . pi. bridichean. Cha bhrideach air an fhaich e, 
he is not a dwarf in the field of battle.—Old Song. 

Brideachail, a. (brideach-amhuil.) Dwarfish; like a 
virgin, like a bride; bridal. 

Biudeag, eig, s.f. Part of the jaw.— Shaw. 

Brigan. See Briogan. 

BrIgii, s. f {Scotch, bree.) Sap, juice ; essence; elixir; 
relish; vigour, pith, strength ; capacity; substance, wealth; 
meaning, interpretation ; virtue, valour; effect, avail, bene¬ 
fit ; price ; rarely, a tomb, a miracle. Craobh gun bhrigh, 
a sapless tree; briathran gun bhrigh, xvo/'ds without pith, 
or without meaning ; innis da ar brigh, tell him of our 
strength. — Oss. Carth. Ged gheibhinn brigh Einnn, though 
I were to get the wealth of Ireland.—Fingalian Poem. B’i 
so bu bhrigh d’an dan, this was the substance of thiir song. 
— Smith. Is dcacair brigh do sgeoil, sad is the substance 
[subject] of thy tale. — Oss. Derm. Ullin na brigh, valiant 
Ullin.— Oss. Carth. Caithidh cumha gun bhrigh, weeping 
consumes without avail. — Oss. Crow a. 

Brigii’ar, a. See Brighmiior. 

f Brig 11 ide, s. c. A hostage.— Shaxv. 

Brigiimiioire, a.; com. and sup. of brighmhoire. 

Brigiimiioireaciid, s.f. Substantialness ; juiciness ; vi¬ 
gorousness. 

Brighmiior, a. Substantial; juicy; vigorous; effectual. 
Com. and sup. brioghmhoire. 

BrigiTor, a. See Brighmiior. 

Brigis, s. pi. Breeches. See Briogais. 

Brillean, ein, s. m. The clitoris. 

Brilleanacii, a. Lewd. 

t Brin, s.f. A dream, a reverie. 

t Brin-dealan, ain, s. m. A frontlet.— Shaw. 

Brinneacii, ich, s.f. An old woman ; a hag; a mother. 

Brinnichte, a. {Ir. id.) Hag-ridden.— Shaw. 

f Briociid, s. f. {Ir. id.) A wound; an art, a trade; a 
beauty.— Shaw. 

Briodal, ail, s. in. Chit-chat; flattery; caressing. Do 
bhriodal ciiil, the secret flattery. — Mac Lach. Written 
also briotal . 

Briodal, v. a. Caress, cajole, flatter, tattle; small talk. 
Fret. a. bhriodal, caressed. 

Briodalacii, a. Flattering; inclined to flatter or cajole; 
tattling. Is tu am fear briodalach, a flattering fellow thou 
aid. — R. Cum. and sup. briodalaiche, more or most 
cajoling. 

Briodalachd, i./. Tattling; a propensity to flatter. 

Briodaladii, aidh, s. m. A caressing, a cajoling, a flatter¬ 
ing, a tattling. 

Briodaladii, (a), pr. part, of briodal. Caressing, cajoling, 
flattering, tattling. Ag am briodaladii, caressing them .— 
Macint. 
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Briodalaiciie, s. m. A flatterer, a cajoler, a tattler; also 
the com. and sup. of briodalach. 

f Briog, s.f. Confinement, restraint. 

Briogaid, s.f. An elderly woman; a morose old female. 
Esan a phbsas briogaid, he who marries a morose old woman. 
—Old Hong. 

Briogais, s. pi. Breeches; trowsers. Briogais anairt, 
linen breeches. — Stew. Lev. 

Lat. braccm, a name given by the Romans to the cover¬ 
ing for the thighs used by the Persians, Scythians, and 
Gauls. The word braccce is used by Diodorus the Sicilian, 
SL Jerome, and Lucan; but the laxcv braccic of the last 
seem to be the loose hose once used by mariners. 

Sued, bracka. Tent, bracca. Arm. brag. Belg. brocck. 
Germ, brechen. It. braga. Syr. brace. I'idgar Gr. figctxi. 
Corn, bryccan. Sclav, bregesche. In old French writers 
we find hr agues and bragis , which were once pronounced 
as they spell. In Languedoc and in Gascony they still 
say brogues. 

Biuogax, ain, s. m. Breeches; trowsers. Gem. brechen. 
Corn, bryccan. iV. pi. briogain. 

Brioganach, a. ( from briogan.) Having breeches or 
trowsers, 

Briogii, 5. See BuIgh. 

Briogiiacii, a. {from briogh.) Juicy, substantial; efficacious. 

Buiollag, aig, s.f. An illusion. Ir. briollog. 

Briollagacii, a. Illusory; deceitful. 

Briollair, s. m. A whoremonger; a lecherous fellow; one 
who is afflicted with incontinence of urine. 

Briollan, ain, s. m. A chamber-pot; a urinal; an ignorant 
spiritless fellow. 

Briollanacji, a. Stupid; boorish; ignorant. 

Briollaxachd, s.f. Stupidity; boorishness; ignorance. 

t Briox, s. m. A fiction, a lie ; a drop. 

t Brioxacii, aich, s. m. A liar. 

Brionglaid, s.f. Confusion; a dream ; a reverie. 

Brioxglaideach, a. Causing confusion; dreaming. 

Brionxacii, a. Pretty; fair; comely.— Macint. Also flat¬ 
tering, lying. 

Brionxachd, s.f Prettiness; comeliness; falsehood. 

Brionnal, ail, .v. m. Flattery; fawning, sycophancy; a 
caressing, a toying, flirting. Ni e brionnal, he will fatter. 
— Sm. Ri brionnal, 

Brioxxalacii, a. Flattering, fawning, sycophantic; toy¬ 
ing, flirting. Com. and sup. brionnalaiehe, more or most. 

Brioxxalaciid, s. f. A habit of flattering or fawning; 
sycophancy. 

Brioxxdal, ail, s. m. See Brionxal. 

Brionxdalach, a. See Brioxxalacii. 

Briosaid, s.f. A belt, a girdle. N. pi. briosaidean. 

Briosaideacii, a. Belted, girdled ; like a belt or girdle. 

Briosg, s.f. A start, a sudden movement through fear or joy ; 
a very short space of time, an instant; a brisk movement. 

Briosg, r. Start; move suddenly. Pret. a. bhriosg, started; 
fut. ajf. a. briosgaidli, shall or will start. Briosgadh fiadh 
airCromla, let the deer start away from Cromla. — Oss. Fing. 

Briosgadii, (a), pr. part, of briosg. 

Briosgadh, aidh, s. m. A starting, a sudden motion, a 
springing ; briskness. Gun bhriosgadh, without briskness. 
— Mecint. 

Briosgaid, s.f. A biscuit. N. pi. briosgaidean. 

t Briot, a. Speckled, spotted, piebald. 

Briot, s.f Chit-chat, tattle, small-talk, flattery. 

BRioTACii,a. Chattering; prone to tattle ; prattling. 

Briotaciian, ain, s. m. A prater; a tattling fellow. 
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Briotal, ail, s. in. Chit-chat, tattle, small-talk, flattery, 
caressing. Briotal a bheir g&ir air gruagaichean, chit-chat 
that makes maidens laugh. — Macfar. See also Brio dab. 

Bris, i\ a. Break, fracture, splinter, burst; break forth, 
exclaim; become insolvent. Prct. a. bhris; fut. qf. a. 
brisidh, shall or will break. Bhris filire air monadh nan 
sruth, dawn broke on the mountain of streams .— Oss. Bhris 
e a shleagh, he broke his spear. — Oss. Fing. Gus am bris 
an li, till break of dawn. —Stew. 0. r J\ Bhris le guth a 
graidh an oigh, the maid ex claimed with her voice of love .— 
Oss. Bhris e, he failed; brisidh an aimsir, the weather will 
draw to rain. 

Lat. f briso. Eng. bruise. Swcd. brista. Old Sax. brysan, 
break. Tent, brusan. 

Brisdeacu, a. Breaking, splintering; brittle. Written also 
bristeach. 

Brisdeadu, idh, s. m. A breaking, a splintering, a bursting; 
a breach; a fissure. Luchd-bristidh mhionn, the breaker 
of oaths.—Mac Lack. Written also bristeadh. 

Bui sea Dii, 3 sing, and pi. imperat. of bris. Briseadh e, let 
him break; briseadh iad, let them break. 

Briseadh, idh, s. m. ( Ir. id.) A breaking, a bursting, a 
splintering; a breach, a break, a failure or insolvency. 
Gu briseadh na fkire, till daybreak. — Stew. Gen. Ain bris¬ 
eadh so, this brcuch. — Id. Briseadh air bhriscadh, breach 
upon breach. — Stew. Job. Briseadh air son brisidh, breach 
for breach. — Stew. Lev. Briseadh-cridhe, heart-break; 
briseadh-eeille, derangement; briseadh-mach, an out-break- 
ing of any kind , an eruption on the skin. 

Briseadh, (a), pr. part, of bris; which see. 

Briseadii-cei lle, 5 . m. Derangement of mind.— Oss. Tern. 

Briseadii-cridiie, s. m. A heart-breaking; dejection of 
mind ; discouragement.— Stew. Job. 

Briseadii-macii, s. m. An eruption, an out-breaking of 
any kind. 

Brisg, a. Brittle ; quick in motion, lively, active, hasty, 
fr. brysg, brittle. Arm. bresg. Ir. briosg. Fr. brusque, 
lively. 

Brisg, v. n. See Briosg. 

Brisg-biiui lle, s. m. A smart blow, a sudden blow, a jerk. 

Brisgean, ein, s. m. A gristle or cartilage; also wild 
skerret. Brisgran milis, the sweet-bread of any creature. 

The brisgean , or wild skerret, is a succulent rout not unfre- 
quenlly used by the poorer people in some parts of the Highlands 
for bread or potatoes. 

Brisgeaxa cn,aicb,s.y! Crackling, or the rind of roasted pork. 

Brisgeaxacii, a. Abounding in gristle, gristly ; like gristle. 

Brisg-gheal, a. Limpid, clear. 

Brisg-g liLt)i h, s. f. Loquacity; prattle. 

Bris-giiloireacij, a. Loquacious, prating. 

Brisleacii, ich, s.f. A breach ; the dispersement or derout 
of an army. 

Brisleax, ein, s. m. White tansy. 

Brisleanacii, a. Like white tansy; abounding in white 
tansy; of, or belonging to, white tansy. 

Briste’, for bristeadh; which see. 

Briste, p. part, of bris. Broken, bruised, wounded; splint¬ 
ered ; insolvent. A gliairdean air clarsaich bhriste, leaning 
on a broken harp .— Oss. Dnthona. Tha mo chridhe briste, 
my heart is broken. — Stew. Jer. Spiorad briste, a bruised 
spirit. — Stew. Pro. Fear briste, a bankrupt. 

Bristeach, a. ( from bris.) Brittle; inarticulate; broken, 
glimmering ; splintering. Solus bristeach nan reultan, the 
broken light of the stars. — Ull. Fhuaim blu isteaeh d'ainme, 
the inarticulate sound of thy name. — Oss. Gaul. 

Bristeadh, idh, s. m. A breaking, a bursting; a fissure, 
a crack, an opening; a break, a breach. Ro bhristeadb 
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nan neul, through the opening of the clouds. — Oss . Cathula . 
Mar bhristeadh builgein, like the bursting of bubbles. — Oss. 

Bris-throisg, s.f. A breakfast. 

f Bro, a. Old, antique.— Ir. id. Shaw. 

f Bro, a. Champion ; a grinding-stone ; a quern or hand-mill. 

t Broc, a. Grey, dark-grey. 

Broc, bruic, s. m. A badger, a brock. N. pi. bruic. 
Croicinne bhroc, badgers' skins. — Stew. Exod. Arm. and 
Corn, broch. Ir. broc. 

Brocacii, a. Greyish; like a badger; speckled on the face, 
freckled, spotted. 

Broca i r, s. m. {from broc.) A badger-hunter; a fox- 
hunter. N. pi. brocairean. 

Brocaireaciid, s.f. Badger-hunting, fox-hunting. 

Broc ant a, a. Shy, like a badger. 

Brociiaill, s.f. The name of the banner of Gaul, the son 
of Morni. 

Brochan, ain, s. in. {Ir. brocan. W. brwchan.) Porridge, 
pottage. Brochan do ghall-pheasair, pottage of lentiles .— 
Stew. Gen. A phoit bhrochain, the pottage (porridge) pot. 
— Stew. 1 K. 

Brociid, s. m. {Corn, broch.) A badger. See Broc. 

Brociidacii, a. Variegated, greyish, spotted; coloured like 
a badger. 

Broclach, aich, s.f A warren. N. pi. broclaich. 

Broc-lann, -luinn, s. m. A badger’s den; a cavern, the 
hole or hiding-place of any wild beast. Ceum an sealgair 
’n caradli a bhroc-luiun, the huntsman steps towards his 
den .— Oss. Conn. 

Broc-luidii, s. in. A badgers den ; a den or cavern, the 
hole or hiding-place of any wild beast. Broc-luidh aig na 
sionnaich, foxes have holes. — Stew. Mark, ref. 

BROD,broid, s. {Ir. brod. Dan. brod. Scotch, brod.) A goad, 
a prickle, a sting. N.pl. brodan. 

Brod, broid, s. {Scotch, brod.) A lid; a small board; the 
best of grain, or of any other substance. 

Brod, v. a. Stimulate, goad. Pret. a. bhrbd, stimulated; 
fut. ajf, a. brodaidh, shall stimulate. 

Br6d, broid, s. in. A crowd, a swarm; pride, arrogance; 
chastisement. Fein speis agus brod, self-conceit and arro¬ 
gance .— Old Song. 

f Brod, brbid, s. m. A blemish, a spot. It. broda, dirt. 

Br6dacii, a. In crowds, in swarms ; arrogant. 

Brodacii, a. Goading, stimulative, prickling; stirring up. 

Broda on, aidh, s. m. A goading or spurring; a winnowing; 
a stirring up. 

Brodail, a. Proud, arrogant. 

Brod-giiaineaiuh, imh, s.f. Gravel.— Macd. and Shaw. 

f Brodii, a. m. A straw, a stem.— Shaw. 

Brod-iasg, -eisg, s. in. A needle-fish. 

Brog, Broig, s.f. Sorrow; a house, a village. Brbg, in 
the last two senses, is also written borg and burg; which 
see. Bhuail an t-earrach brbg orm, the spring has smitten 
me with grief. — Macfar. 

Br6g, Broig, s.f. {Ir. brog. Scotch, brogue.) A sandal, 
a shoe; by a figure of speech, a foot. N. pi. broga and 
brogan. Cuir dhiot do bhrbga, put off thy shoes. — Stew. 
Exod. O mhullach gu brbig, from head to foot. — Mac in t. 
Brbg na cuthaig, butterwort. 

The Highland brbg was made of a piece of raw hide, with Lhe 
hair turned inwards, and tied before and behind with a thong. 

Brog, v. a. {Scotch, brog.) Spur, stimulate, goad. Pret. 
bhrog, spurred ; fut. off. brogaidh, shall spur. 

Brogacii, a. Sturdy; also lewd, filthy, nasty. 

Brogacii, aich, s. m. A sturdy little fellow. N. pi. brogaich. 
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Brogach, a. Spurring, goading, stimulating. 

BRbGACH, a. {from brog.) Shod; having large shoes; like 
a shoe; of, or belonging to, a shoe : also strong-hoofed, 
in which sense it is applied to one of Cuchullin’s horses.— 
Oss. Fing. Bi curraiceach brbgach brochanach, be ye well- 
hooded, well-shod, and well-fed .— G. P. 

Brogaidh, s. A name given to a cow that puts with her 
horns ; a squat sturdy fellow, in derision. 

Brogail, a. Sturdy, lively, active ; hale. Bodach brogail, 
a lively old man. 

Brogair, s. in. {from brog.) A shoemaker, a cobbler. 
N. pi. brogairean. 

BRbGAiREACHD, s.f Shoemaking, cobbling. 

Brogalachd, s.f. Sturdiness, activity. 

Broganacii, aich, s. m. A lively, sturdy fellow. N. pi. 
brogan aiche. 

Broganacii, a. Lively, sturdy, jocose. Bodach broganach, 
a sturdy old man. 

Buoganta, a. Lively, sturdy, active. Bodach broganta, 
a sturdy old man ; cailleach bhroganta, a lively old woman . 

f Brogh, s. m. Filthiness, dirt.— Ir. id. Shaw. 

f Broghach, a. Filthy, dirty; also excessive, superfluous. 
Ir. broghdha. 

f Brogh a in, s.f Excess, superfluity.— Shaw. 

Brog-na-cuthaig, S.f. The flower called butterwort. 

Broice, s.f. A mole, a freckle. 

Broicean, ein, s. m. {Ir. broicne.) A freckle, a mole. 

Broicneacii, a. {from broicean.) Freckled. Aghaidh 
bhroicneach, a freckled face. 

f Broidinneal, eil, s. m. A richly-embroidered garb.— 7r.iV/. 

Broid-inealta, a. Embroidered. 

Broigheal, il, s. in. A cormorant, a sea-raven. 

Broigiileag, eig, s.f. A whortle-bcrry, vitis Idica of 
naturalists. Written also braoileag. 

Broigiileagacii, a. Abounding in whortle-berries. 

Braoileacii, a. Bustling, noisy, tumultuous. 

Brojleadii, idh, s. m. Bustle, confusion, turmoil; loud noise. 

Broilicii, s.f. Noise, bawling, confusion, tumult; conti¬ 
nued noise. Written braoilich. 

Broilleach, ich, s.f A breast, a bosom. A broilleach 
mar chobhar nan stuadh, her breast like the foam of the 
waves .— Oss. Carthon. ’Na bhroilleach, in his bosom. — 
Stew. Exod. Written also brollach. 

f Broimeis, s.f. Anger; boldness.— Shaw. 

Broin, gen. sing, of bron. 

Br6in, v. a. Mourn, lament, deplore. Pret. a. bhroin, 
mourned; fut. off. a. broinidh, shall or will mourn. 

f Broin, s.f. A height; a large company.— Ir. id. Shaw. 

Br^ineag, eig, s. f {from bron.) A disconsolate female; 
a querulous female. 

Broineag, eig, s.f. A little rag. N.pl. broineagan, rags; 
asp. form, bhroineagan. Seann bhroineagan, old rags. — 
Stew. Jer. 

Bkoineagacii, a. Ragged ; full of rags. 

Broixean, ein, s. in. {from brbn.) A sickly person; a 
querulous, complaining person. 

Broinn, gen. sing, ofbrib Ir. broinne. See Bru. 

Broinn-dearg, -deirg, s. m. The robin-redbreast. 

Broisde, s.f. A brooch. 

Broisg, v. a. Excite, incite, stir up, provoke. Pret. a. 
bhroisg; fut. off. a. broisgidh, shall provoke. 

f Broisnean, ein, s. m. A small faggot. 

t Broitii, s. Carnation colour.— Ir. id. 

Brolasgacii, a. Talkative. 
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Brolasgadii, aidh, s. m. Loquacity. 

Brollacii, aich, s. in. ( Ir. id.) A breast, a bosom; brisket; 
a preface. A bbrollach Iconta, his wounded breast. — Oss. 
Darga. Am brollach a blu\is, in the bosom of death. — 
Oss. Tern. Written also broil teach. 

t Brollaciian, ain, s. m. A ragged person. 

f Bromacji, s. m. A colt.— Ir. id. Shaxv. X. pi. bromaiche. 

Brom an, ain, s. m. A rustic; a rude person, a booby.— Ir. id. 

B romakac ii, a. Rustic, rude, boorish.— Ir. id. 

f Brox, a. Perpetual. Shaw. 

Br£>n, broin, s. m. (IK brwyn. Ir. brbn.) Grief; sorrow; 
mourning; wailing, weeping. Fit mo bhrbin, the cause of 
my mourning. — Oss. Taura. Eiridh broin, the rising of 
grief. — Oss. Conn. Ainnir ri bron na b-aonar, a maiden 
wailing in solitude .— Oss. IMo bhron ! alas! woe’s me ! 

Br6n acii, a. (from brim.) Ir. id. Sorrowful; sad; mourn¬ 
ful; mourning. Lc curnba brbnacb, with sad lamentation. — 
Stew. J\Iic. Cuth nan oighean bronacb, the voice of the 
mourning maidens. — Orran. Com. and sup. bronaiche. 

+ Bronadii, aidb, s. m. Destruction. 

Br6nadh, (a), p. part, of broin. Deploring. Fionn ’g ad 
bhi onadh, Fingal deploring thee. — Death of Carril. 

Br6n-riirat, -bhrait, s. m. A mortcloth or pall. 

Br5n-chui mhn e, s. f. Asad remembrance. Bhur bron- 
chuimhne, the sad remembrance of you .— Oss. Taut a. 

t Bronx, r. a. Distribute, divide. 

Bronx, gen. sing, of bru. Of a belly. Ir. brun and bronn. 
Arm. brun. 

t Bronx, broinn, s.f A breast; a favour; a track, a mark. 
Ir. id. 

Broxnach,#. Swag-bellied, gluttonous ; bagged, bellied ; 
well-fed. Caoraich bhronnacb, well-fed sheep. — Macfar. 

Bronxacii, aich, s. m. A girth or belly-band. 

t Broxxadii, aidh, s. m. A distributing, a bestowing; 
generosity.—ir. id. Shaw. 

Broxnag, aig, s.f. A gudgeon; a little bulky female.— 
A', pi. bronnagan. 

Bronn-giiabii, r. Conceive, as a female. 

Bronn-giiabhail, s.f. (Ir. id.) A conception ; the act of 
conceiving, as a female does. 

Broxn-sgaoileadii, idh, s. m. A flux or dysentery. 

Broxx-sg aoilteach, a. Causing a flux or dysentery. 

f Broxxta, a. Bestowed ; given away, distributed.— Ir. id. 
Shaw. 

t Broxntas, ais, s. m. A gift; a favour ; a track.— Ir. id. 

Broxntiiacjj, aich, s. m. A girth; a belt, a belly-band. 
Written also bronnach. 

Brosduich, e. a. See Buosxuicii. 

Brosgadii, aidh, s. m. An exhortation; an incitement. 

Brosgul, nil, s. m. Flattery ; lively talk. 

Brosglacii, a. (for brosgulach.) Lively; active, brisk, 
prompt, clever; flattering, loquacious. Com. and sup. bros- 
gulaiche, more or most fattenng. 

Brosglaciiadii, Brosgluchadii, aidh, $. m. The act of 
flattering ; a cheering up, briskening. 

Brosglacii adii, (a\ pr. part, of brosglaich. 

Brosglaicii, Brosgluicii, v. a. Cheer up ; flatter. Pret. 
a. bhrosglaich ; fnt. aff. a. brosglaichidh, shall cheer up. 
Bhrosglaich e ri faicinn an righ, he cheered up on seeing the 
king. — Oss. Conn. 

t Brosxa, ai, s. in. A faggot.— Ir. id. 

Brosnaciiadii, Brosxuciiadii, aidh, s. m. An incitement, 
a provocation, a spurring on. Ir. brosdachadh. Mar anns 
a bhrosnuchadh, as in the provocation. — Stew. Ileb. Bros- 
nuebadh cath,« battle song, an incitement to battle. 
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Brosnaciiadii, Brosxucii adii, (a), pr. part, of brosnaich 
or brosnuich ; which sec. 

Brosnacjlail, a. Instigating. 

Brosnaich, Brosxuicii, r. a. Provoke, incite, spur on; 
actuate. Pret. a. bhrosnaich, provoked; fut. aff. a. bros- 
naichidh, shall provoke. Bhrosnaich thu mi, thou hast 
provoked me. — Stew. O. T. 

Brosxaiciite, Brosnuiciite, part. Provoked, incited, 
actuated. 

Buosnuciiadii, aidh, s. m. sec Brosxachadii. 

Brot, s. m. Broth. It. broda. Ir. broth. 

Brotaciiadh, aidh, s. in. Improving; improving in personal 
appearance ; thriving; fattening. 

Brotaciiadh, (a), pr. part, of brotaich. 

Brotaich, r. a. & n. Improve in appearance; improve in 
bodily appearance ; fatten, grow fat. Pret. a. bhrotaich, 
grew fat ; fut. off. a. brotaichidh, shall or will grow fat. 

f Brotii, s. in. A mole, a ditch; a straw; flesh, fire.— Ir. id. 

Broth, a. m. A cutaneous eruption ; a bruise. In this last 
sense the orthography is more frequently bruth and bruth- 
adh ; which see. 

Brotiiacii, a. Scabbed, mangy. Cu brothach, a mangy dog; 
caor bhrothach, a scabbed sheep. 

Brotii ag, aig, s.f A bosom ; a little ditch ; a little hollow. 
X. pi. brothagau. 

Brothair, s. in. A bruiser; also a butcher; a caldron. 

Brotiiaiiieaciid, s. f. Bruising, mauling, maiming ; 
butchering. 

Broth as, ais, s. in. Farrago, brewis. 

Brothlacii, aich, s. m. A place for dressing meat. 

Broth lain, s. in. A part of the internals of a sheep called 
the king’s-hood. 

Brotiii.uixx, s. f. Agitation, confusion, struggle; the 
struggle betwixt wind and tide. 

Broth-luixxeacii, a. Agitative, causing commotion; dis¬ 
turbed. 

Broth-thigh, s. in. A slaughter-house, shambles. X. pi. 
broth-thighean. 

Bru, gen. broinn or bronn, s.f. (IF. and Corn, bru and bry. 
Ir. bru. Arm. brun, belly.) A belly, a womb. A bru 
torrach, her womb pregnant. — Stew.Jer. Torradh na bronn, 
the fruit of the womb.—Stew. Gen. Air do bhroinn, on thy 
belly. — Id. Bru-ghoirt, a belly-ache; lan-bronn, a belly¬ 
ful; cha lion beannachd brit, blessings do not Jill a belly. 
— G. P. Is mo do shuilean na do bhru, your eyes are 
bigger than your belly. — Id. 

t Bru, s.f A hind ; a country, a bank.— Shaw. 

Bruacii, bruaiche, s.f. (It. bracca. //•. bruach. Scotch, brae.) 
A bank ; a steep, a precipice ; an edge, brim, brink, bor¬ 
der ; a short ascent. X. pi. bruachan ; dot. pi. bruachaibh. 
A direadh na bruaiche thall, climbing the Jurther bank. 
— Oss. Conn. Mar chrith reo air bruachaibh na Leig, like a 
hoar-frost on the banks of Lego—Oss. Mar bhruaiche san 
duibhre, like a precipice in the dark. — Oss. Comala. Mu 
bhruaichaibh do lcapnch, about thy bed-sides.—Old Song. 

Bruaciiag, aig, s. f. (dim. of bruach.) A little bank; a 
little precipice. X. pi. bruachagan.— Macint. A shobh- 
rach iiam bruachag, thou primrose of the banks. — Hacdon. 

Bruachair, s. m. (from bruach.) A lounger; a hoverer. 

Bruachaireaciid, s.f. Hovering about, lounging. 

Bruach ax, ain, s. in. A short ascent, a little bank; rarely 
a fawn. 

t Bruaciidacii, a. Magnificent. 

Bruad.hr, gen. sing, of bruadar. Of a dream. 

Bru adair, v. a. Dream. Pret. a. bhruadair, dreamed; 
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fut. aff. a. bruadairidh, shall or will dream. Bhruadair mi 
bruadar, I dreamed a dream. — Stew. 0. T. 

Bruadar, air, s. in. (Ir. id.) A dream, a reverie. N. pi. 
bruadaran. Tra dh’ aomas bruadar mar che6, when a dream 
descends like a mist. — Oss. Derm. 

Bruadaradii, aidh, s. m. A dreaming; the act of dreaming. 

Brua da radii, (a), pr. part, of bruadair. Dreaming. 

Bruadaraiciie, s. m. A dreamer. 

t Buuaidii, s. m. A peasant. N. pi. bruaidhean.— Ir. id. 

Bruaidlean, ein, s. m. Grief, melancholy. Acheann fo 
bhruaidlein, his head dropping under grief. — Oss. Gaul. 

Bruaidleaneacii, a. Grieved, vexed; causing grief or 
vexation; disturbed. Is bruaidleanach m’ aigne, my thoughts 
are disturbed.—Old Song. 

Bruaidleaneaciid, s.f. Grief; melancholy; the state of 
being grieved or vexed; disturbance. 

Bruaillean, ein, s. ui. Murmur, confusion ; stir; tumult; 
noise; annoyance; trouble. Loch gun bhruaiilein, a quiet 
lake.—Oss. Fing. Chuir mi bruaillean air an oigh, I have 
troubled the maid. — Oss. 

Bruan, v. a. Break in bits; crumble, pound, pulverize; 
smash. Fret. a. bliruan, smashed; fut. aff. a. bruanaidh, 
shall or will smash. 

Bruan, bruain, s. ?n. A morsel; a fragment, a bit, a splinter; 
a crumb. Chaidh iad nam bruan, they went to splinters. — 
Macfar. 

Bruanacii, a. Causing to crumble, pound, or break ; crum¬ 
bled, pounded. 

Bruanaciid, s.f. Continued or frequent smashing; the 
state of being in smashes or crumbled. 

Bruanadii, aidh, s. m. A breaking, a crumbling, a smash¬ 
ing; a crashing noise. Bruanabh o na cnocaibh, crashing 
from the hills. — Stew. Zeph. 

Bruanadii, (a), pr. part, of bruan. 

Bruanag, aig, s. f. (dim. of bruan.) A morsel, a crumb, 
a piece. N . pi. bruanagan. 

Bruanagacii, a. Full of crumbs ; apt to fall into crumbs. 

Bruanan, ain, s. m. (dim. of bruan.) A morsel, a crumb, 
a piece, a fragment. pi. bruanain. Corn, breuyonen 
and bruenen. Arm. bruhunen and bryenen. 

Bruansgail, s.f. A deep crashing noise, a grating noise, 
a clashing noise. Mar cith 11 a Leig a bruansgail, deeply 
crashing like the ice of Lego. — Oss.Duthona. Written also 
bruasgail. 

Bruasgail, s.f. A deep crashing noise, a grating noise; 
a clashing. Feadh bhruasgail lann is chrann is chnamhan, 
amid the crashing of swords and spears and bones .— Oss. 
Dargo. Written also bruansgail. 

Bruanspealt, u. a. Splinter, smash; hack down, hew. 
Fret. a. bhruanspealt, splintered; fut. aff. a. bruanspealt- 
aidli, shall splinter. 

Bruanspealtacii, a. Splintering, smashing, crashing. 

Bruanspealtadh, aidh, s. m. A splintering, a crashing, 
a smashing; a hewing down. 

Bruanspealtadh, (a), pr. part, of bruanspealt. Splinter¬ 
ing, crashing, hewing down, smashing. A bruanspealtadh 
chraobh, hewing down trees. — Mac Lack. 

Brucacii, a. Spotted, especially in the face; freckled, 
speckled, pimpled. Caiteanbrucach, spotted shag. — Macdon. 

Brucainneacii, a. Spotted, freckled, speckled, pimpled. 
Eudan brucainneacii, a pimpled face. — Macint. 

Brucainneaciid, s.f. Spottedness; freckledness. 

Bruciiag, aig, s.f. A chink; an eyelet; a leaky vessel, 
a leaky boat. Cha bu bhruchag air meirgi, she was not a 
leaky vessel.—Old Song. 

Bri)chd,s.7h. A belch, a rift; abilge; a sally ; a rushing forth. 
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Bri)chd,v. n. Belch, rift; bilge; sally; rush out; burst; pour. 
Fret. a. bhrhchd, rushed out; fut. aff. a. brhchdaidh, shall 
or will rush out. Bhrhchd iad gu ’r cbghnadh, they rushed 
to our aid. — TJll. Brhchdaidh a dheoir, his tears shall burst 
forth. — Oss. Trathal. Bhriichd an tuil o’n aonach, the 
flood poured from the hill. — Oss. Fin. and Lorm. 

Br^chdacii, a. Causing a rift, or belch, or sally; of, or 
pertaining to, a rift, belch, or sally. 

BrOciidadh, aidh, s. in. A sallying, belching; a rushing 
out; a pouring. 

Bruchdail, s.f. Arifting; arushing; abilging; abelching. 

Brucijlas, ais, s. m. The fluttering of fowls going to rest or 
to roost. 

f Brudan, ain, s. m. A simmering noise; also a salmon. 
In the latter sense it is almost always written bradan. 

Brudiiainn, s.f. Warmth, sultriness. 

Brudiiainneach, a. Warm, sultry. 

Brudiiainneaci!D,s. f. Acontinuance of warmth; sultriness. 

Brudhaiteach, ich, s. m. A threadbare coat. 

Bru-dijearg, -dheirg, s. m. A robin-redbreast. 

-f- Brug, Brugii, s. (Ir.id.) A large house; a village; a 
hillock, the residence of fairies; a tower; a fortified town. 

Germ, bruiga. Franc, briga. Span, braga. Eng. burgh. 
Hence the Latin termination in briga of the names of 
certain places, as Latobriga, Samobriga, and the Greek 
termination in bria, as Mesambria. Hence also the name 
Phryges, a people who were formerly called Bryges, or 
Bruges, according to Strabo, lib. xvii. 

Brug seems to be but another form of borg or burg; 
which see. 

Brugiiacii, aich, s. in. A steep ascent, an acclivity. Writ¬ 
ten also bruthaeh; which see. N. pi. brughaichean. 

Brugiiaiche, s. m. A burgher; a farmer.— Shaw. 

Bruicii, v. a. Boil, seethe, simmer. Fret. a. bhruich, boiled; 
fut. aff. a. bruichidh, shall or will boil. Cha bhruich e 
meann, he shall not seethe a kid. — Stew. Exod. 2 pi. imperat. 
bruichibh, boil ye. Bruichibh an fheoil, boil the flesh. 
Bruicheadh e, let him boil. — Id. Written also bruith. 

Brlicii, a. (Ir. bruithe.) Boiled; seethed; sultry. Asp. 
form , bhruich. La bruich, a sultry day; feoil bhruich. 
boiled flesh. 

Bruicheadii, 3 sing, and pi. imperat. of bruich; which see. 

Bruicheadh, idh, s. m. A boiling; a decoction ; a seething. 

Bruiciieadu, (a), pr. part, of Bruicii. Boiling, seething. 

Bruiciieil, a. (bruich-amhuil.) Sultry; somewhat sultry. 

Bruiciiidii, fat. aff. a. of bruich. Shall or will boil. 

Bruiciite, p. part, of bruich. Boiled, seethed. 

Bruid, v. a. Torture, oppress, enslave. Fret. a. bhruid; 
fut. aff. bruididh.— Shaw. 

Bruid, s.f. (Jr. bruid.) Captivity; a stab, a thrust. Bheir 
mi air a h-ais am bruid, I will cause their captivity to return. 
— Stew. Jer. 

BrOtid, s. m. A hrute, a beast; a brutal person. N. pi. 
bruidean, brutes. Lat. brut-us. 

BriMdean, n. pi. of bruid. 

Bu£i deil, a. (from brilid.) Brutal, beastly. Ir. bruidamhail. 

BriMdeileaciid, s. f (brin’d-amhuileachd.) Brutality, 
beastliness. Ir. bruidamhlacht. 

t BpvUIDhe, s. f A farm.— Ir. id. Written also bruighe. 

Bruidiieaciid, s.f. A colony.— Ir. id. 

Bruidiieann, inn, s.f. Written also bruidhinn; which see. 

Bruidhinn, bruidhne, s.f. Talk, speech, conversation; a 
quarrel ; a report. Tha e ri bruidhinn, he is talking. — 
Stew. I K. ref. Fear na mor bhruidhne, the talkative man. 
— Stew. Job. 

Bruidiineach, a. (contr. fur bruidheannach.) Talkative; 
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querulous, loud. Tha i bruidhneach, she is [&;/</] talkative. 
— Stew. Pro. ref. 

Bruidleaciiadii, aidh, s. m. A stirring up of the surface, 
a digging. 

Bruidleaciiadii, (a), pr. part, of bruidlich. Digging, 
stirring up of the surface. 

Bruidlich, v. a. Stir up, dig. Prct. a. bhruidlich, stirred 
tip; fut. off. a. bruidlichidh, shall or will stir up. 

Bruigiieann, inn, s. m. A palace. 

f Bruim-fiieur, -fhcoir, s. Switch-grass.— Shaw. 

Bruin ,s.f. A caldron; a kettle ; a belly. 

BrOix, r. «. Make a rattliug noise. Prct. a. bhrilin; fut. 
aff. a. britinidh. 

Bruine, Bruinne, s.f A waist; a chest. Bruinne seang, 
a slender waist.—Old Song. 

Bruin a kd, a. Having a high breast or chest; high-bosomed. 
An - " ainnir bhruinard, the high-bosomed maid.—Old Poem. 
Anacreon makes mention of deep-bosomed maids. 

BrCinidii, s.m. A spectral being called brownie. See Uruisg. 

f Bruinneach, s.c. A nurse; a mother; a glutton. 

Bruinneadacii, aich, s. in. An apron. — Shaw. 

Bruinneax, ein, s. m. The knap of cloth. 

Bruinn eanach, a. (from bruinnean.) Ivnappy, as cloth. 

Bri)is, s. pi. Shivers, splinters, fragments. * 

Bruis, s.f. A brush. X. pi. bruisean and bruiseachan. 

Bruisinn, s.f. A brushing. Asp.form, bhruisinn. 

Bruisinn, v.a. Brush. Pret. a. bhruisinn, brushed, fut. ajf. a. 
bruisinnidh, shall brush. 

BrOtte, p. part, of brhth. (Dan. brudt.) Bruised, broken, 
crushed, oppressed. Daoine brhite truagh, poor oppressed 
men. — Smith. Tha m’ anani bruite, my soul is bruised. — Id. 
Osnadh bhrdite a’d’chliabh, a broken sigh within thy breast. 
— Old Poem. Fvlil bhrhite, extravasated blood. — Old Poem. 

Bruitii, v. a. Boil, seethe, simmer. Pret. a. bhruith; 
fut. aff. a. bruithidh, shall boil. 

Bruitiieadii, idh, s. m. A boiling, seething, or simmering. 

Bruitheadh, (a), pr. part, of bruith. 

Bruitiieadii, 3 sing, and pi. imper. of bruith. 

t Bruitiineacii, a. Glowing; red hot. Com. and sup. 
bruithniche. 

Br^liontacii, a. Satiating, cloying. 

Brulioxta, a. Satiated, cloyed. Ir. bruidhlionta. 

Brumair, s. m. A pedant.— Shaw. N. pi. brumairean. 

Brum aireaciid, s. f Pedantry. 

t Brux, bruin, s. A firebrand. 

Brus, v. n. Browse. Pret. a. bhrus; fut. aff. a. brusaidh, 
shall browse. 

f Bruscar, air, s. m. Broken ware; baggage. 

Brutii, s.f. (Ir. id.) A cave; the dwelling of fairies; 
dew; a bruise; rarely the hair of the head; heat; any 
thing red hot. Am mairiehe ag eisdeachd o bliruth, the 
mariner listening from his care. — Ull. 

Brutii, v.a. (Ir. bruth. Dan. brud. Swed. brod. Arm. bruvo.) 
Bruise; pound ; crush, squeeze, compress. Pret. a. bhruth, 
bruised ; fut. aff. a. bruthaidh. 

Brutiiacii, aich, s. m. and f. An ascent; a steep; a hill 
side; a precipice. Ri bruthach, upwards, hillwurds; le 
bruthach, downwards. Fo chraig na bruthaich, under the 
rock of the steep. — Oss. Tan. Ruithklh an taigeis fein ri 
bruthach, the haggis itself will run down hill. — G. P. 

Bruthadair, s.m. ( from bruth.) A pestle; a pounder; a 
bruiser. X.pl. bruthadairean. Le bruthadair, with a pestle. 

Brutiiadaireaciid, s.f. (from bruth.) A pounding, a 
bruising, a crushing ; pugilism. 

Brutiiadh, aidh, $. m. A bruising; a pounding, as with a 
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pestle; a crushing; a bruise, a crush. Germ, bruch, a 
fracture. 

Brut ii a DU, (a), pr. part, of bruth. Bruising; pounding; 
crushing; squeezing. 

Brutiiaidii, 3 sing, and pi. of bruth. Shall or will bruise. 

Bruthaidh, fut. aff. a. of bruth. Shall or will bruise. 

Brutiiaixneacii, a. Hot, sultry. Aimsir bhruthainneach, 
sultry weather. 

Brutii aiste, s.f. (Anglo-Sax.bx'wyzes.) A mess composed 
of oatmeal on which boiling water lias been poured, and which 
is then stirred about; by the Lowland Scots called brose. 
Bruthaiste is mairt-fheoil, brose and beef. — Macd. 

Bu ! A sound to excite terror. 

Bu, preterite of the def. verb Is. (IP. bu. Ir. bu.) Was, wert, 
were. Bu dorcha a nihala, dark was his brow. — Oss. Lod. 
Taibhse bu ghlaise snuadh, a spectre of the palest visage. — Id. 

Bu, before a vowel or f aspirated, is written b'; as, b’aille 
leam, 1 would like ; b’ fhearr leam, I had rather. 

Buabhall, aill, s. m. A cornet, a trumpet; an unicorn, a 
buffalo. See Buabiiull. 

Buabiiallacii, a. Like a trumpet, unicorn, orbulfalo; of, 
or pertaining to, a trumpet, unicorn, or buffalo. 

Buabhallaiciie, s. m. A trumpeter. 

Buabiiall-chorx, s. (IP. bual-gorn.) A bugle-horn. 

Buabiiull, uill, s. m. A cornet; a trumpet; an unicorn, 
a buffalo. Fuaim a bhuabhuill, the sound of the cornet .— 
Stew. O. T. O adhaircibh nam buabhull, from the horns of 
the unicorn. — Smith. 

Corn, buaval, a trumpet. Ir. buabhal. Arm. bual, a 
buffalo. 

In buabhull we may see the Gr. /3ov0aXo?. Lat. bubulus. 
Fr. bufle. 

Buabhullaiciie, s. m. A trumpeter. 

Buabiiull-choun, s. (IP. bual-gorn.) A bugle-horn. 

f Buacachan, ain, s. m. A bleacher. 

f Buacais, s.f. The wick of a candle. 

t Buacii, buaich, s. (Ir. id.) Buck-yarn, cloth; bleaching; 
the brow of a hill; a vault; a cap.— Shaw. 

f Buaciiacii, a. Fine, bcauish. 

Buaciiaill, s.m. A cowherd; a shepherd, a herd; pro¬ 
tector; also a youth.— Macd. X. pi. buachaillean. Is 
buachaillean na daoine, the men are shepherds. — Stew. Gen. 
Am buachaill da ’» coir, the herd near them. — Macdon. 

Arm. bugall, a boy. IP. bygel, a cowherd. Corn, begel 
and bugel. Ir. buachail. Box. Lex. bugiul. Gr. jSot/xo'Xo?. 

Buachailleacii, a. Pastoral; of, or belonging to, a 
shepherd or cowherd. 

Buacii ailleaciid, s.f. The occupation of herding. Ris 
a bhuachailleachd, herding; ri buachailleachd, herding. 

Buaciiaill-seomair, s. m. A valet-de-chambre. 

Buachar, air, s. m. Cow's dung; the dung of cattle in 
general; a dunghill; a stall. Buachar bho, cow-dung .— 
Stew. Ezck. Dubh-chail a bhuachair, a dunghill trollop. — 
Old Song. Ileb. bakar, ox or cow. Chald. bakar. 

Buadii, buaidli, s. m. and f. Sustenance ; food ; also gen . 
pi. of buaidh ; which see. 

Buadiiacii, a. (from buadh.) Ir. buadha. Victorious; also 
having virtues. Counal buadhach, victorious Connal. — 
Oss. Cathula. 

Buadiiacii, aich, s. m. (from buaidh.) A champion; a 
conqueror; a tribute. Gheibh am buadhach, the conqueror 
shall receive.—Mac Lach. 

Buadiiaciiadii, aidh, s. m. The act of conquering ; a con¬ 
quest. 

Buadhachadii, (a), pr.part. of buadhaich. Conquering. 

Buadhaicii, t. Conquer, overthrow; prevail, subject. Pret. a. 
bhuadhaich, conquered; fut. aff. a. buadhaichidh, shall 
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conquer. Bhuadhaich fheachd, his arm)/ conquered. — Oss. 
Duthona. Bhuadhaich tonn js gaoth, the east winds and 
its wares prevailed .— Oss. Cartkon. 

Buadiiair, s. in. A conqueror ; a champion. N.pf. buadh- 
airean. 

f Buadiial, a. Victorious.— Ir. id. 

Buadiialaciid, s. f. Prosperity; conquest; a flourishing 
condition. Am buadhalachd, in prosperity. — Macint. 

Buadiiar, a. See Buadiimiior. 

Buadiias, ais, s. in. Victory, conquest; a succession of 
victories. 

Buadiidiia rg, airg, s. in. A victorious champion.— Shaw. 

Buadii-g ii allan, aiu, s. in. Rag-wced. 

Buadii-ghutii, s. in. A triumphant shouting; clamour. 

Buadiilan-buidiie, 5. in. Ragwort.— Macd. 

Buadiimiioire, com. and sup. of buadhmhor. 

Buadii-miiou, a. (Ir. buadh-tnhar.) Victorious, triumphant. 
Breatunnaich nan arm buadh-mhor, Britons of victorious 
arms. — Death of Carril. Cum. and sup. buadhmhoire. 

f Buaf, s. in. A toad ; any ugly venomous creature.— Ir. id. 

f Bu a fa c 11, a. Venomous.— Ir. id. 

+ Buafair, 5 . tit. An adder.— Shaw. 

Buag, buaig, s. m. A spigot, a plug. K. pi. buagan. 

Buagair, s. m. A faucet, or pipe inserted into a vessel to 
give vent to the liquor, and stopped up by a peg or spigot. 
— Shaw. 

t Buagair, v. a. Tap, as a hogshead.— Shaw. 

Buagiiar, air, s. in. (Lai. boarius, relating to oxen.) A 
herd; a shepherd ; a cow-herd. Thachair orra buaghar 
bho, a cow-herd met them. — Fingalian Legend. 

Buagiiarra, a. Grieved, vexed; also vexatious, oppressive. 
Mios bhuagharra, an oppressive month. — Macfar. 

Buaic, Buaiciid, s.f. (Ir. buaic.) The wick of a candle, 
lamp, or torch ; rarely a wave. 

Buaiceacii, a. Giddy, light-headed, thoughtless; of, or 
belonging to, a wick ; having a wick. 

Buaicean, n. pi. of Buaic. 

Buicean, ein, s. m. A veil ; a lappet; a little wick. 

Buaiceis, s.f. A small wick.— Shaw. 

Buaidii, v. Conquer; overcome. This verb takes after it 
the preposition air , simple or compounded ; as, buaidii 
orra, conquer them; bhuaidh e orm, he conquered me. 

Buaidii, s.f (Ir. buaidh. Corn, budh.) N.pi. buaidhean, 
and sometimes buadhannan. Victory, conquest, success, 
palm; qualification, accomplishment mental or bodily; 
virtue, excellence, attribute; gem. Buaidh sa chomhstri, 
victory in the strife.—Oss. Comala. Buaidh leat, success to 
you; beannachd is buaidh leat, blessing and success go with 
you. Malmhin nam buadh, virtuous or accomplished JSIal- 
vina. — Oss. Carricth. Thoir buaidh, conquer; thug coigrich 
buaidh, strangers conquered. Deadh bhuadhannan naduir, 
excellent natural accomplishments.—Old Song. 

Buaidii-ciiaitiiream, eim, s. in. A triumphant shout, 
a song of triumph, a triumph. A deanamh buaidh-chaith- 
reim, triumphing. — Stew. Col. 

Buaidii-ciiaitiireamacii, a. Triumphant; uttering a 
triumphant shout. 

f Buaidiieart, eirt, s. m. A tumult, confusion. 

Buaidii-fiiear, -fhir, s. m. A conqueror. N. pi. buaidh- 
fhir ; voc. pi. a blmaidh-f heara, ye conquerors. 

Buaidh-fiiocal, ail, s. m. An adjective; a qualifying term ; 
an epithet. 

Buaidii-giiair, s. f. A shout of victory, a shout of 
triumph. 

Buaidh-giiaireacii, a. Like a shout of triumph; tri¬ 
umphant. 

84 


Buaidii-giiaireaciidaicii, 5. f. A continued shout of 
triumph. 

Buaidii-giiutii, s. m. A shout of triumph; the voice of 
victory. 

Buaidii-laracii, aich, s.m. A decisive victory; victory, 
conquest.— Macint. Buaidh-larach ’s gach stri, victory in 
every battle.—Old Song. 

+ Buaifeacii, a. Angry, fretting.— Shaw. 

t Buaifig, s. f. An antidote. 

Buail, v.a. Strike, smite, beat, thrash; thrust; touch or land 
at; strike up as a tune : used also to describe rapid motion, 
rush, move, proceed. Prct. a. bhuail; fat. off. a. buailidh, 
shall or will strike; fut. pass, buailear, shall be struck. 
Bhuail mi beuin, I struck a blow. — Fingalian Poem. Buail 
as, thrash off. — Stew. Ruth. Bhuail chuige Dearg, Dargo 
mined [rushed] towards him. — Oss. Dorga. Ciod am beal- 
ach am buail sinn? through what pass shall we strike our 
zvay?—Fingalian Legend. Bhuail sinne comhrag, we sounded 
the signal of battle, we engaged in battle .— Oss. Tem. 
Bhuail e chruaidh na taobh, he thrust his steel into her side. 
— Oss. Fing. Buailibh clarsach, strike up the harp. — Oss. 
Com. A chetid fhear a bhuail an tir, thefrst man who 
landed. — Oss. Tem. 

f Buail, s.f. A step, a degree.— Ir. id. 

Buaile-, s.f ( Gr. @oxv\uv. Lat. bovile. Ir. buaile.) A fold 
for sheep or for black cattle ; a stall; a dairy ; also cattle, 
herds. N. pi. buailtean,yb/r/.y. Buailtean spreidhe, herds of 
cattle. — Stew. Joel. Dat.pl. buailtibh. Buar air na buailtibh, 
a herd in the fold. — Stew. llab. A bhb is miosa tha sa 
bhuaile’s i is aird geum, the sorry cow has the loudest low. 
— G. P. 

Buaileacii, ich, s. m. An ox-stall; a stall; a fold. N. pi. 
buailichean. 

Bua i lea xl, fut. pass, of buail. Shall be struck. Buailear is 
also used as an impersonal verb; as, buailear suas learn, 
I struck or proceeded upwards. 

Buailidii, s.f. A dairy or milk-house; a stall; a fold. 
Steacb do ’n bhuailidh, into the milking-house. — Macfar. 

Buailsa, Buailse, (for buail thusa.) Strike thou. 

+ Buailt, s.f A locker; a niche.— Shaw. 

Buailte,/?. part, of buail. Struck, beaten, thrashed. Cha 
bhi bail air fodar buailte, thrashed corn is not spared. — 
G. P. 

Buailteacii, a. Liable, subject; obnoxious; apt to strike 
or to thrash. Buail teach do chis, liable to tax . Gun bhi 
buailteach, without being given to strike. — Stew. Tim . 
Com. and sup. buailtiche, more or most liable. 

f Buailteaciian, ain, s. m. A flying camp. 

Buailtean, n. pi. of buaile. Sheep-folds; cattle-houses. 

Buailtean, ein, s. m. (from buail.) A flail, that part of a 
flail which thrashes the sheaf. Ir. buailtean. 

Buailtear, ir, s. m. A thrasher. 

f Buain, s.f Equality; deprivation.— Ir. id. 

Buain, s. f. (Ir. buain.) A reaping; a cutting down as of 
corn. Buain lorna, barley harvest. — Stew. Ruth. Am fear 
nach dean cur ri \k fuar, cha dean e buain ri la teth, he 
who will not sow on a cold day shall not reap on a warm. 
-G. P. 

Buain, v. a. Reap, cut down, shear; tear by the root; 
engap. Pret. a. bhuain, reaped; fut. off. a. buainidh, shall 
reap. A buain na h-araich, cutting down the [files of] 
battle .— Oss. Cathula. Craobh bhuain a ghaolh, a tree 
torn up by the wind. — Oss. Carricth. Buainidh sinn, we 
shall reap. — Stew. Gal. 

Buaine, s. f Perpetuity, duration ; hardiness, durable¬ 
ness.— Ir. id. 

Buaine, com. and sup. of buan. (Ir. id.) More or most 
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lasting or hardy. Darraig is buainc dreach, an oak of the 
hardest form. — Oss. Is buaine 11a gach ui an naire, more 
lasting is shame than any thing else .— G. V. 

Buaine ad, cid, s. m. Hardiness, durableness. 

Buaineadu, eidh, s. m. A reaping, cutting down; enjoying, 
as the fruits of one’s labour. Muinntir a bhuainidli, the 
reapers. — Stew. Jam. 

Buaineadu, 3 sing, and pi. imperat. ofbuain. Buaineadh 
e, let him reap; buaineadh iad, let them reap. 

Buaineadu, (a), pr. part, of buain ; which see. 

BuAiNEAtt,/i//. pass, ofbuain. Shall or will be shorn. 

Buain iciie, s. m. and f A shearer or reaper. N. and gen. 
pi. buainichean, shearers. Ri taobh nam buainichean, 
beside the reapers. — Stcu\ Ruth. 

Buainte, p. part, ofbuain. Reaped, shorn; torn up by the 
root; hewn down. 

Buaintear, ir, s. m. {from buain.) A reaper, shearer, or 
mower. X. pi. buaintearan. 

Buair, r. a. Tempt; vex, disturb, annoy, distract, madden. 
Prct. a. bhuair, tempted; fut. aff. a. buairidh. Cha bhuair 
thu, thou shalt not tempt .—Slew. Mat. Air a bhuaireadh, 
tempted. — Stew. Mat. Air a bhuaireadh, troubled. — Stew. 
Dan. Fear air bhuaireadh, a man distracted. Chum a 
buaireadh, to rex her. — Stiw. G. B. 

Buaire’, contracted for buaireadh ; which see. 

Buaireadair, s. m. A tempter; a disturber; one who 
vexes or troubles. X. pi. buaireadairean. Air teachd don 
bhuaireadair, when the tempter came. — Stew. Mat. 

BuAiaEADii, idh, s. m. Temptation ; trouble; distnibance, 
annoyance; severe trial; a tempting; a maddening; dis¬ 
traction. Bha a spiorad air a bhuaireadh, his spirit was 
troubled. — Slew. Gen. Buaireadh, a stvere trial. — Stew. 
Cor. ref Tuinn gun bhuaireadh, untroubled wares .— Oss. 
Derm. Afeartan buairidh, her tempting qualities.— Wac Lack. 

Buaireas, eis, s. m. Confusion, trouble, ferment, tumult. 
Buaireas mor, a great tumult. — Stew. Zcch. Fo bhuaireas, 
troubled. — Stew. 1 K. 

Buaireasach, a. Turbulent, raging, stormy, tumultuous. 
Geamhradh buaireasach, a stormy winter. — Mac far. Is 
buaireasach deoch laidir, strong drink is raging. — Stew. Pro. 

Buaireasaciid, s.f Turbulence, storminess, tumultuous¬ 
ness. 

Buaireasaiciie, com. and sup. of buaireasach. 

Buairte, p. part, of buair. Distracted, enraged ; tempted ; 
stormy. Asp. form , bhuairte. Sith air a mhuir bhuairte, 
peace on the stormy sea .— Oss. Dathona. 

Buait, buaite, s.f. A lantern. X. pi. buaitean. 

t Bual, buail, s. m. Remedy; physic; water.— Ir. id. 

Bual, buail, s. m. {contr. for buabhall.) A buffalo; any 
wild horned creature. Perhaps the bual of the Gael and 
of the Armoric Celts is bu-nll, a wild ox. 

Bualaciid, s.f. A drove of cattle. Ir. buallachd. 

t Bualadii, aidh, s. m. A remedy; physic.— Share. 

Bualadii, aidh, s. m. A striking; a thrashing; a battle. 
Bhur bualadh, your threshing. — Stew. Lev. Bualadh 
arbhair, thrashing of corn. — Stew. Jud. Bualadh nan laoch, 
the battle of heroes .— Oss. Tem. 

Bual-ciirannach, aich, s. m. A float, a raft.— Shaw. 

Bualgiias, ais, s. m. A mill-pond. 

Bualtrach, aich, s. m. Cow-dung. 

Buamsdair, s. m. One who talks boisterously; a vain 
boaster; a dolt, a looby. N. pi. buamsdaireau. 

BuAMSDAiaEACiiD, i./. Boisterous talking; vain boasting. 
Ri buamsdaireachd, talking boisterously. 

t Buan, a. Good; harmonious. Lat. bonus. Fr. bon. 
Ir. buan. 
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f Buan, buain, s.f. A nurse.— Shaw. 

Buan, a. ( lr . buan.) Lasting, durable; long, tedious; 
hardy, tough. Cead buan, a long farewell. — Old Song. 
Gc buan an t-slighe, though tedious be the way. — Macint. 
Bodach buan, a tough or hardy old man. 

Buanaciiadii, aidh, s. m. A continuing, persevering, ob¬ 
taining; continuance, perseverance. 

Buanaciiadii, {a), pr. part, ofbuanaich; which see. 

Buanaciid, s.f (Ir. id.) Continuance, tediousness, dura¬ 
tion ; durableness, hardiness; acquirement, gain, profit; 
an oppressive quartering of soldiers. Buanaciid na slighe, 
the tedious ness of the way. Ni gun bhuanachd, a profitless 
thing. — Stew. IIos. Ciod a bhuanachd dhuinn ? what 
profit hare we l — Stew. Mai. 

Buanaicu, r. a.&n. Last, abide; persevere; obtain, win, or 
acquire. Pret.a. bhuanaich, lasted; fut. off. a. buanaichidh, 
shall last. Bhuanaich iad did, they won renown■,—Old 
Poem. 

Buanaiciie, ,v. m. and f. A shearer, a reaper; one who 
enjoys; a winner. N. pi. buanaichean. Written also 
buainaiche. 

Buanaiciiidii, fut. ajf. a. ofbuanaich. Shall last. See 
Buanaich. 

Bu an a iciite, p. part . ofbuanaich. Acquired, obtained, won. 

Buanas, ais, s. m. Perpetuity, durability. 

Bu an-chuimiine, s.f A memorial, a chronicle ; a reten¬ 
tive memory. 

Buan-ciiuimhneaciiail, a. Having a retentive memory. 

Buan-miiair, r. n. Last long, endure. 

Buan-miiaireaciiduinn, s.f. Perseverance, continuance, 
perpetuity. 

Buan-miiaireannach, a. Everlasting, durable, perpetual, 
perennial. 

Buan-miiaireannachd, s.f Perpetuity, eternity. 

t Buaxna, s. m. A billetted soldier.— Shaw. 

Buannaciiail, a. Profitable, useful, emolumentary. 

Buannaciid, s.f. Profit, gain; alsaa billetting or quarter¬ 
ing of soldiers.— Shaw. Sanntacff air buannachd, greedy 
of gain. — Stew. Pro. 

Buax-siieasamiiacii, a. Firmly footed ; lasting, perennial, 
perpetual, stable. 

Bu an-siieasaaihaciid, s.f. Continuance; firmness, sta¬ 
bility, durability. 

Buar, buair, s. m. (Ir. bttar. IF. buarth, a cow-yard.) 
Cattle; a herd of cattle ; oxen. Buar air na buailtibh, a 
herd in the stalls. — Stew. Uab. Ard bhairich bliuar, the 
loud lowing of cattle. — Macdon. 

Buaracii, aich, s. m. A cow-spaniel; a milking-fetter.— 
Macint. Buarach na laimh, a milking-fetter in her hand. — 
Old Poem. 

Buaiiacii-na-ba6idii, s. in. A lamprey. 

f Buas, buais, s. m. (Ir. id. It. buzzo, the belly.) A belly; 
a breach; a rout; a trade, art,— Shaw. 

Buatii, buaith, s.f. Rage, madness, frenzy, fury; a mad 
frolic. Ghlac e le buath, he seized in a rage. — Mac Lach. 
Tha buath air, he is in a rage; tha buath cluithaich air, he 
is raging mad. 

Buatiiacii, a. (from buath.) Subject to fits of madness; 
apt to fly into a rage. 

Buatiiadii, aidh, s. m. A mad fit, a wild ramble; a mad 
frolic. 

Bub, v. n. Bellow, roar. Prct. a. bhiib ; fut. off. a. bub- 
aidh. 

Bub, bilba, s. m. A roar, a bellow, a yell. Leig e bfib as, 
he uttered a roar. 

Bubail, s.f. A bellow, a roar; a continued bellowing, 
a loud lament. Bubail tairbh, the roaring of a bull; ri 
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bubail, roaring or bellowing; ciod a bhvibail th’ort? what 
are you bellowing for? 

Bub an, ain, s. m. A coxcomb. 

Bubanacii, a. Like a coxcomb; of, or belonging to, a 
coxcomb. 

Bubanacii d, s.f. The behaviour of a coxcomb. 

Buc, s. m. Size, bulk ; the cover of a book. Hence perhaps 
the English book ; Scotch, beuk. 

Bucaid, s.f. A pimple; a bucket.— Macd. {Ir. boicoid.) 
N. pi. bucaidean. 

Bucaideach, a. ( from bucaid.) Pimply, full of pimples, 
causing pimples; like a bucket. 

Bucail, a. (buc-amhuil.) Bulky, sizeable. 

Bucaill, gen. sing, and n. pi. of bucail. 

Bucall, aill, s. in. {Arm. bucel. Fr. boucle. Span, boucle. 
Lot. bucula.) A buckle. N. pi. bucaill and bucallan, 
buckles. Bucaill airgid, silver buckles. — Old Song. Bu¬ 
callan, buckles. — Macint . 

Bucallacii, a. Buckled. Brbgan bucallach, buckled shoes; 
gu bucallach brogach, with buckled shoes. 

Buciiuinn, Buciitiiuinn, a. Melodious, warbling. Eoin 
bhuchuinn, melodious birds. — Mac don. 

Buclaicii, v. a. Buckle. Fret. a. bhuclaicli, buckled ; fut. 
aff. a. buclaichidh, shall buckle. Buclaich ort d’ airm, buckle 
on your armour. 

Buclaiciite, p.part. of buclaich. Buckled. 

f Budii, s. m. The world; a breach; a rout.— Shaw. 

Bugan, ain, s. in. An unlaid egg. 

Bugii, s. in. Fear; a leek.— Shaw. 

Bugsa, s. m. The box-tree ; a box. Written also boesa. 

Buie, gen.sing, and n.pl. of boc, s. ; which se6. 

f Buicead, eid, s. in. A mouthful. 

Buicean, ein, s. m. {dim. of boc.) A young roe, a little roe; 
also a pimple. N. pi. buicein, young rocs. Buicein bin- 
neach, the high-headed young rocs. — Macdon. 

Buiceanacii, a. Like a young roe; of, or belonging to, a 
young roe; pimply. 

f Buicii, s.f. A breach.— Shaw. 

t Buiciiii), s. in. A young roe. Thionnadh am buichifi, 
the young roe turned.—Old Song. 

Buid, gen. sing, and n.pl. of bod. 

Bui deal, eil, s. in. {Fr. boutcille, bottle. Ir. buidcal. 
Swed. buteli, to bottle. It. bottiglia.) A bottle; anker. 
Cl&r buideil, a bottle-rack. — Macdon. N. pi. buidealan. 

Buidealair, s. in. {from buideal.) A butler. Buidealair 
an righ, the king’s -butler. — Stew. Gen. N. pi. buideal- 
airean. 

BuiDEALAiREACim, s.f. {from buidealair.) The business 
of a butler, butlership. Asp. form, bhuidlearachd. Chum 
a bhuidealaireachd, to his butlership.—Stew. Gen. 

t Buidii, s. pi. Thanks. — Shaw. Hence buidheach and 
buidheachas. 

Buidiie, a. Yellow, like gold. Grian bhuidhe, the golden 
sun. — Oss. Tern. Fait buidhe, yellow hair. Buidhe nan 
ningean, spurge. — Shaw. 

Buidheach, ich, s.f. The jaundice. A bhuidhcach, the 
jaundice. 

Buidheach, a. {from f buidh.) Thankful, pleased, satisfied ; 
sated,content.— Ir. id. Buidheach bidh, satisfied with meat ; 
tha mi buidheach air son sin, 1 am.pleased at that. Is buidh¬ 
each Dia do ’n fhirinn, the truth is pleasing to God. — G. P. 

Buidheachas, ais, s. m. {from f buidh.) Ir. id. Thanks, 
thanksgiving. Guth buidheachais, the voice of thanksgiving ; 
thoir buidheachas, give thanks; breith buidheachais, 
thanksgiving; buidheachas do Dhia, thank God ; taing is 
buidheachas, many thanks. 
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Buidhead, eid, s. m. Yellowness; increase in yellowness 
A f&s am buidhead, growing more and more yellow. 

Buidheag, eig, s. f. {from buidhe.) A goldfinch ; any little 
yellow bird; a daisy; a lily; any yellow flower; also a 
cow of a yellowish colour. Gheibh sinn a bhuidheag san 
16in, we shall find the daisy in the meadow. — Old Song. 
N. pi. buidheagan. 

Buidiieag an, ain, s. m. {from buidhe.) The yolk of an 
egg.— Ir. id. 

Buidheagan, n. pi. of buidheag. Daisies, lilies. 

Buidheag-buealuidii, s.f. A yellow-hammer. A bhu¬ 
idheag bhealuidh, the yellow-hammer .■— Macd. Nead na 

buidheig-bhealuidh, the yellow-hammer s nest. 

Buidileag-bhuciiair, s.f. A yellow-hammer.— Shaw. 

Buidiieann, buidhne, s. ni. A company, a troop, a band; 
rulers. Bheir buidheann buaidh air, troops shall conquer 
him. — Stew. 0. T. Tha mi a faicinn buidhne, I see a com¬ 
pany.—Stew. 2 K. N.pl. buidhnean. 

Buidh inn, s. f. Gain, profit. Is bcag do bhuidhinn deth, 
your profit of it is little. 

Bujdiiinn, v. a. Gain, profit, win, acquire. Prct.a. bhuidhinn, 
won; fut.aff '.a. buidhnidh, shall win ; imp. sub. blmidhneadh, 
xvould win. Bhuidhneadh tu gach reis, thou wouldst gain 
every race. — Macint. Buidhnibh saorsa, gain liberty. — 

Old Poem. 

Buidh-miiios, s. m. The month of July. Ir. boidh-mhios. 

Buidhne, gen. sing, of buidheann ; which see. 

Buidiineach, a. Victorious ; in bands or companies ; suc¬ 
cessful ; acquiring, gainful, profitable. Laoich buidhneach, 
victorious heroes. — Macint. 

Buidhneach, ich, s. f A band, a company; a troop. N.pl. 
buidhnicheare, bands. ’Uile bhuidhnichcan, all his bands. 
— Stew. Ezek. 

Buidhneachd, s.f Victoriousness, successfulness. 

BuiDii nic u, v. a. {from buidheann.) Arrange into com¬ 
panies. Pret. u. bhuidnich. 

Buidijniciite, p.part. of buidhnich. Arranged or drawn 
in companies. 

Buidiire, s.f. Deafness. 

Bui dure, com. and sup. of bodhar. More or most deaf. 
Cluinnidh tu air a chluais is buidhre e, you will hear it in 
the deafest ear .— G. P. 

Buidiie-ruadii, a. Of a bay colour ; auburn. Fait buidhe 
ruadh, auburn hair. 

Buidseach, ich, s.f. A witch. N. pi. buidsichean. 

Buidseachd, s.f. Witchcraft, sorcery. Tha buidseachd 
ort, you are bewitched. 

Buige, coin, and sup. of bog. Softer, softest; smoother, 
smoothest. Asp. form, bhuige. Bu bhuige a bhriathran, 
his words were softer.—Stew. Ps. 

Buige, s.f Softness, effeminacy. 

Buigeaciias, ais, s. in. Tenderness, softness, pity, com¬ 
passionateness. Gun ath-thruas gun bhuigeachas, without 
compassion or pity.—Old Song. 

Buigean, cin, s. m. A soft unmanly fellow. 

Buig-bhuinne, s.f. A bulrush. 

Buigleacii, ich, s.f. A soft place; a bog, a quagmire. 
N. pi. buiglich. 

Buigleag, eig, s.f. A bog or quagmire.— Macd. 

Buigneacii, ich, s.f. A bog, a quagmire ; also bulrushes. 

Buil, s.f. Completion, perfection; issue; consequence, 
effect; success. A thoirt gu buil fhocail, to complete his 
words. — Stew. Joel. Buil gach aon taisbein, the effect of 
every vision. — Stew. Ezek. Bheir thu a bhuil, you will reap 

the consequence ; bithidh sin air bhuil, that will come to pass. 

Buileach, a. Complete, whole. This word is most com¬ 
monly used adverbially ; as, gu buileach, completely , wholly, 
utterly , altogether. Na treig mi gu buileach, do not forsake 
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me utterly. — Sm. Cha bhuain thu gu buileach, thou shait 
not wholly reap. — Stew. Lev. Gu bileach buileach, pick 
and crumb. 

Buileacuadii, aidh, s. m. A bestowing, giving; improving. 

Buileachadii, (a), pr. part, of builicli. Bestowing; im¬ 
proving. 

Buileann, inn, s. in. A loaf. Written also builionn; 
which see. 

Builg, gen. sing, of bolg. 

Builg, n. pi. of bolg. Bellows; also seeds of herbs. 

Bui lg, s.f. A distemper among cattle, proceeding from 
want of water or from heat. 

Builgeaxn, s.m. {dim. of bolg.) Sax. biligan, a bladder. 
A blister; pimple; bubble or bell; bellows; a little bag, 
a bladder. Mar bhristeadh builgein, like the breaking of a 
bubble. — Macfar. 

Builgeasacii, a. Spotted.— Shaw. 

Builicii, r. a. Grant, bestow, present; improve. Pret. a. 
bhuilich, granted; fut. ajf. a. builiehidh, shall or will grant. 

Builionn, inn, s. m. A loaf. X. pi. builinnean, loaves. 
Aon bhuilionn, one loaf. — Stew. Exod. 

Buill-biiei ht, s. m. pi. Taekling; instruments. 

Buille, s. m. A blow, a stroke, a stripe. {Germ. beul. 
Gr. (SoX»j, a throw.) X. pi. builleau, and sometimes buille- 
annan, blows. Buille air son buille, blow for blow, stripe 
for stripe. — Stew. Exod. Fead am builleannan, the noise 
of their blows. — Macdon. 

Builleacii, a. ( from buille.) That gives blows. 

Builleaciias, ais, s. m. A striking, a boxing, a bruising. 

Builleanacii, a. Striking, giving blows. Sikthach buil- 
leanaeh, giving thrusts and blows. — Old Song. 

Buillsgean, Builsgean, ein, s. m. The middle, the 
centre. Builsgean amhuinn, the centre of a furnace. — 
Stew. Dan. 

f Buime, s.f. A nurse; a mother.— Ir. id. 

Buin, v. Belong ; touch, meddle ; deal or treat; take away. 
Pret. a. bhuin, belonged; fit. ajf. a. buinidh, shall belong. 
Is ann da bhuineas slainnte, to him belongs health. — Stew. 
Jon. Buinibh gu caoineil ri mo ghaol, deal kindly with my 
beloved. — Oss. Buin uam m’ anam, take my life from me. — 
Stew. Jon. Cha bhuinnte bho gaol i, she could not be 
taken from her love. — Oss. Fut.sub. bhuineas. Codha’bhui- 
neas so? whom does this belong tot An rnd naeh buin duit 
na buin da, what belongs not to you meddle not with .— G. P. 

Buinidh, fit. off. a. of buin. Shall belong. 

Buinig, r. a. Conquer, obtain by conquest. Pret. a 
bhuinig ; fut. pass, buinigear. Buitiigcar buaidh le foigh- 
idinn, victory is got by patience. — G. P. 

Buinig, s.f. Superiority. 

Buinne, s.f. A stream; a torrent; a spout or cataract; 
a billow; a spigot; rarely a sprout or twig; an ulcer. 
Air buinne reidli, on a smooth stream.—Macint. X. pi. 
buinnean arda, lofty billows.—Old Poem. 

Buinneacii, ieh, s. m. A diarrhoea; flux. Ir. buinneach. 

Buinneag, eig, s.f. A twig; a germ; a lovely young 
maid; the sole of a shoe. A bbuinneag Mhoihra! thou 
lovely maid Moiura!—Oss. Conn. Cha chuir e buinneag 
air a bhrbgan, it will not sole his shoe. — G. P. X. pi. bu- 
inneagan. 

Buinnea.mh, imh, s.m. An effusion.— Shaw. 

Buinnean-leana, s. m. A bittern.— Shaw. 

Buinnir,$. m. A footman. Written also bonnair. 

BuiXNE-siiKUTir, s.f. A precipitous stream; a cascade. 
Mar bhuinne-shruth reambairt, like a spring-tide stream .— 
Old Song. 

Buinxt each, a. Causing looseness of the bowels. 
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Buinnteacii, ieh, s. m. One troubled with a flux; one who 
is habitually loose in his bowels. 

Buinkteachd, s.f A flux; adyscutery; habitual loose¬ 
ness of the bowels. 

Bu intear, ir, s. m. A dunee. N. pi. buintirean. 

Bum, v. n. Roar, bellow. Pret. a. bhiiir ; fut. ajf. a. buiridh, 
shall roar. 

Buirbe, s.f. Fierceness, savageness, boisterousness, wrath, 
rage; cruelty. Gun gheilt no buirbe, without fear or wrath. 
— Sm. Mharbh sibh iad le buirbe, you killed them in a 
rage. — Stew. Chron. 

Buirbe, com. and sup. of borb. {Ir. boirbe and buirbe.) 
More or most fierce. 

Buirbeachd, s.f. Barbarity, fierceness. 

Buirdeasacii, aieh, s. m. A citizen, an inhabitant, a bur¬ 
gess. N. pi. bilirdeasaich, citizens. Bhirdeasaich 
sgiathaeh nan speur, the zvinged inhabitants of hcazen.— 
Macdon. 

Bi)ire, B^ireadh, s. m. {Ir. bflireadh.) Wailing, loud 
weeping; a burst of grief; roaring, bellowing; a rutting. 
Bhrist uaith bhirc, he broke into a loud burst of grief .— 
Oss. Duthona. Mo bhitireadh, my roaring. — Stew. Job. 
Poll-bhiridh, the rutting-plucc of a dttr. 

t Buireadh, idh, s. m. Gore, pus. ~Ir. id. Shaw. 

Buiueadh, 3 sing, and pi. imperat. of bhir, Na buireadh 
am boe, Ut nut the roc bellow. —Oss. Fin. and Lor. 

Buirean, ein, s. rn. A roar, a bellow as of a deer ; a loud 
noise. An fhairg a teachd le bhirean, the sea coming with 
a noise. — Macfar. 

Bi>ireanacii, a. Roaring, bellowing, noisy. 

Bi)irich, v. a. {from iiir.) Dig, delve. Fret. a. bhuirieh 
dug ; fut. ajf. a. buiriehidh, shall or will dig; fut. puss. 
buiriehear; p.part. bhirichte, dug. 

B^irich, v. v. Howl, roar; make a loud lament. Pret. a. 
bhftirieh, roared ; fut. off. bhirichidh, shall roar. 

BCrmieii, s.f. A loud lament, a burst of grief; a low 
murmur; a bellowing, a hollow roar as of a bull; a 
growling. 

Bui riche, s. m. A mattoek ; a hoe, a little spade; a dibble; 
also one who digs or delves. 

BuiRientDii,yi//. off. a. of bhirich. Shall or will dig. 

Buiridh, gen. sing, of bhireadh. 

Buirling, s.f. See Biorlinn. 

BOtrte, s.f. A gibe, a taunt, a sarcasm; a repartee, a 
witticism. 

t Buiscean, ein, s.m. A thigh, a haunch; thigh armour. 
Hence perhaps buskin. 

Buisdreacii, ieh, s. in. A witch, a wizzard, a sorcerer. 

Buisdreaciid, s.f. Witchcraft, sorcery. 

Buiste, s.f. A poneh or pocket, a scrip.— Shaw. X.pl. 
buistean and buisteaeban. 

Buite, s.f. A firebrand. 

f Buitealacii, aich, s. in. A great fire.—7r. id. 

Buitse, s.f. An icicle. — Macd. 

Buitseacii, ieh, s. m. arid f. A witch, a wizzard. X.pl. 
buitsiehean, witches. Written also buidscach. 

Buitseachas, ais, s. in. Witeberaft, soreery.— Stew. Gal. 
ref. Written also buidscachas. 

Buitseaciid, s.f. Witchcraft, soreery, enchantment. Writ¬ 
ten also buidseachd. 

Buitsear, ir, s. m. A butcher; also the butcher’s bird.— Macd. 

Buitsearaciid, s.f. The business of a butcher; a butchery. 
Ag iounsachadh na buitsearaehd, learning the business of a 
butcher. 

Buitiire, com. and sup. of bothar. Deafer, deafest. Written 
also buidhre, from bodhar. 
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Buithre, s.f Deafness. Written also buidhre , from bodhar. 

f Bul, s. m. A manner, mode, fashion. 

Bulaistear, ir, s. m. Ir. id. A bullace, a sloe.— Shaw. 

Bulas, ais, s. in. A pot-hook ; a prune. X. pi. biflasan. 

Bulg, builg, s. in. A belly; any thing that is prominent or 
bellying; a bubble; a lump, a knob, a mass. Written 
also bolg; which see. 

•Bulgacii, a. (.from bolg.) Bellying, prominent; knobby, 
massy. Ceud srian bulgach, a hundred massy bridles. — 
Oss. Taura. 

Bulla, ai, s. in. A bowl ; a ball; a bubble. Ir. bulla. 
Lot. bulla, a bubble. Hence also bullire, to boil. 

Bull ac 11 , a. Globular; like a bowl, ball, or bubble ; also 
the fish called connor. — Shaw. 

Bun, bum, s. m. (Pers. bun, bottom. Jr. bun. Dun. bund.) 
Bottom, base, foundation; foot; a root, a stump; stock; 
origin; a squat little person; trust, confidence. Bun a 
mhonaidh, the bottom or foot of the hill ; bun an uchdain, 
the bottom of the ascent. Bun an earbuill, the rump. — 
Stew. Exod. Bun na li-altarach, the foot of the altar. — 
Stew. Lev. Cha n’ f h&g e bun no barr, he will leave neither 
root nor branch. — Stew. Mai. Bun craoibh, the stump of 
a tree.—Stew. Is. As a bhun, from the root. Bun os- 
cionn, upside down. — Stew. Job. Asadsa rinn ar sinnsir bun, 
in thee our fathers trusted. — Sm. Bun na ciob, the root of 

the mountain-grass. — Macint. Bun balaoich, a stump of a 
fellow , a stout squat fellow. 

Bunabiias, ais, s. m. An element. 

Bunabiiasacii, a. Elemental. 

Bunacii, aich, s. m. Coarse tow ; the tare of flax ; a sturdy 
little person. 

Bunacii, a. Squat; short, stumpish ; sturdy; clumsy. 

Bunacii ad ii, aidh, s. in. A founding, establishing ; a taking 
root. 

Bunachar, air, s. m. A foundation, base, bottom; radix; 
etymology. O bhunachar luaisgidh an talamh, the earth 
shall quake from its foundation. — Sm. Perhaps the proper 
orthography is bunachur. 

Bunachas, ais, s. m. Ir. bunadhas. Etymology ; authen¬ 
ticity ; authority. 

Bunachasacji, a. (from bunachas.) Authentic; well- 
founded ; etymological; radical. 

Bun adas, ais, s. m. Origin, stock, root, foundation. 

Bunaich, v. a. Found, establish, make firm, take root. 
Prct. a. bhunaich, fut. aff. bunaichidh. 

Bunailt, s.f. Steadiness; constancy; a sure foundation; 
inflexibility. 

Bunailteacii, a. (from bunailt.) Steady, firm, constant, 
stable, fixed ; authentic; firmly seated or founded. Bha d’ 
inntinn bunailteach, thy mind was constant. — Macint. 

Bunailteaciid, s.f. Steadiness; firmness; constancy; 
firmness of foundation. 

Buna it, s. m. ( i. e. bun-Mt.) Ir. bunait. N. pi. bunaitean, 
A foundation. Bunaitean an domhain, the foundations of 
the earth.—Stew. Gal. 

Bunaiteach, a. (from bunait.) Steady, grounded, fixed, 
stable, stedfast, immoveable. Bunaiieach agus daingeann, 
grounded and settled. — Stew. Col. 

Bunaiteachadii, aidh, s. in. (from bunait.) A founding, 
an establishing. 

Bunaiteaciid, s.f. Written also bunailteachd; which see. 

Bunaiticii, v. a. Found, establish ; inherit, possess. 

Bunamas, ais, s. m. Deep discernment; quickness of com¬ 
prehension. 

Bunanta, a. Firm, well built, well set, sturdy; having a 
good bottom or foundation. 

Bunantaciid, s.f. Firmness, sturdiness. 
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Bun-biiean, -mhna, s. f A female of discreet years- 
N. pi. bun-mnathan. 

Bun-ciilall, -cheill, s.f. A moral; having a concealed 
meaning. 

Bun-cii iallacii, a. Containing a moral, as a fable. 

Bun-ciiIs, s.f. A pension ; chief rent. 

Bundunacii, a. Ungainly.— Shaw. 

Bun-glas, ais, s. m. Purple mclie-grass.— Macd. 

Bun-luciid, s. pi. Aborigines. 

Bun-mhas, mhais, s.f. A buttock. 

Bun-miiasacii, a. Having large buttocks ; of, nr belonging 
to, the buttocks. 

Bunn an, ain, s. in. A bittern. — Shaw.. 

Bun-n6s, -nois, s. m. An old custom. — Shaw. 

Bunsacii, aich, s. (Ir. bunnsach.) A rod ; an osier; a place 
where osiers grow. X. pi. bunsaichean, twigs. 

Bunsag, aig, s.f A twig, a soft osier.— Macd. Ir. bun- 
saga n. 

Bunsaidh, a. (from bun.) Firm, solid, strong; having a 
good bottom. Perhaps bunsuidh. 

Bun-tagiita, s. in. A potato ; literally, a choice root. 

I’or this ingenious rendering of the word potato , the Gaelic 
language is indebted to the late Sir John Mac Gregor Murray, 
Bart. 

Bunt a is, s. pi. (from buin.) Perquisites.— Shaw. 

Bunt a. mas, ais, s. m. See Bunamas. 

Bun-tAt, ait, s. in. A potato. X. pi. buntait. See Bun- 
tag iit a. 

Buntuinn, (a), pr. part, of buin. Belonging to; meddling, 
treating, touching, taking away. A buntuinn gu naimhdeil, 
persecuting. — Stew. X. T. 

Bt)u, bhir, s. m. A boor, a clown ; a boorish person. 

f Buuacii, aich, s. m. An exploit; a file of soldiers; a 
swelling, an imposthume. 

Buraciiadii, aidh, s. in. A digging, a delving. 

BCr rac ii a dii, (a), pr. part, of btiraieh. Digging, delving. 
Ag a bitrachadh le rudan, digging it with his knuckles. — 
Macint. 

Ruraicii, v. a. Dig, delve. Pret. a. bhuraicb, dug; fut. 
aff. a. buraichidh, shall dig. Written also buirich. 

Buraiciie, s. in. A pickaxe; a delver; one who digs. 

Buraiciite, p. part, of buraicb. Dug, delved. 

Buraidii, s. in. ( from bur.) A clown, a boor, a foolish 
fellow, a blockhead, a looby. X. pi. buraidhean. A bhur- 
aidh tha thu ann ! fool that thou art / Span, burro, 
stupid. 

Buu-biiuacii.ull, s. m. The bird called northern diver. 
The colyinbus glacialis of Liftmens, and the speckled diver 
of Pennant. Of this bird it is remarked, that it makes a 
great noise previous to a storm. 

Berdan, ain, s. m. A gibe ; a sing-song.— Macd. Also 
the surname Burdon. 

Burdanacii, a. Gibing; also one of the name Burdon. 

f Burg, s. m. A town; a tower; a fortress; a village. 

Gr. wvpyos, a tower. Pers. Burj, a town. Arab, borg and 
borch. Syr. bor, a village. Chald. borgan, a town. I si. 
borg and biorg, a village. Swed. f berga and borga. Arm. 
bourch awr/burg. Germ, berg, burg, and purg. Dan. borg. 
Du. burg. Sax. burug, burgh, and beorg. Run. borg. 
Relg. borg,borcht, flwr/burcht. Eng. burgh. Bisc. burgua. 

Bi rgair, s. m. A burgess, a citizen. X. pi. burgairean, 
burgesses. 

Burma id, s.f Wormwood. Mar a bhurmaid, as the worm¬ 
wood. — Stew. Pro. 

BChiN, bfiirn, s. in. (Scotch, burn.) Water; fresh water. 
Sail is bvirii, salt water and fresh. — Macd. Cho saor ri 
bilrn, as cheap as water. Asp. form, bhurn. Chitheam am 
fuil do bhhrn, I see thy water in blood . — Oss. Com. 
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Ni bfirn salaeh lamhan glan, foul water will make clean 
hands. — 0. P. 

BOrnacii, a. {from bfirn.) Watery. 

\ Burr, a. Great. Written also borr. 

Burrais, s. m. A caterpillar. Written also burruis. 

Burral, ail, s. m. A howl, a burst of grief; clamorous 
grief; weeping. Cliual le glinn a blnirral, the glens heard 
his howl. — Oss. Monos. 

Burralacm, a. Crying; sulky; apt to howl; howling. 

Burralaicu, s.f. Loud lamentation; a howling. Thbisich 
e air burralaich, he began to howl. 

Burruis, s. in. A caterpillar. Ma bhios burruis ann, so 
there be caterpillars. — Stew. I K. 

Bururus, uis, s. m. A warbling; a purling noise; a gurgling. 
Ri bururus seimh, warbling softly. — Macdon. 

Bus, buis, s. 7/1. A mouth; lip; snout; a ludicrous term for 
the human mouth ; a kiss ; a cat. 

Ir. bus. JV. bus, lip. Eng. buss. Span.buz, a kiss. Germ. 
buss. Pers. buz, Up. Lat. bas-ium, a kiss. Fr. bklser, to kiss. 

Busacii, a. (from bus.) Snouty; having a large mouth; 
blubber-lipped; pouting. Com. and sap. busaiehe. 

Busag, aig, s.f. A young girl with thick lips. 

Busaidii. A word by which a cat is called. 

Bus-dubii, s. m. A name fora dog and a democrat. 

Busg, v. a. Dress, adorn ; hinder. Pret. a. bhusg, dressed, 
fat. ajf. busgaidh, shall dress. 

Busgapii. aidh, s.m. A dressing, an adorning. A coiffure, 
a head-dress. 

Busgainn, s.f. A dressing, adorning. Busgainn dubhain, 
the dressing of a fshing-hook. 


Busgainn, r. a. Dress, decorate; dress a hook. Prct. a. 
bhusgainn, dressed; fut. off. busgainnidh, shall dress. 

Busiall, eill, s.f. A muzzle. 

Butag, aig, s.f An oar-pin. More properly putag. 

Butagociid, s. m. A snipe. Gob a bhutagochd, the bill of 
the snipe. 

Butii, bvitha, s. A shop; a tent; pavilion ; a booth ; a cot. 
A. pi. biithan; d. pi. bitthaibh; asp. form, bhuthaibh. 
Shuidhich e a bhhth, he pitched his tent. — Stew. Gen. Do 
d’ bhuthaibh, to your tents. — Stew. I K. Srbl o’n bhhth, a 
riband from the shop .— Old Song. 

Turk, and Arab, bcit and bcith, a house. Chald. betha 
and bith. Syr. baitho and bitho. Phcn. bith and beth. 
Pers. bat and abad„ Ethiop. beti, a house. Mogul Tartars , 
po, a house. Germ, buen, bude, and bau. Eng. booth. 
Pulon. budo. Span, buhyo, cot. Swcd. bod and bu. 
Eng. abode. Darien , bo and bu. JV. buth, both, and 
bot, house. Dan. boe, to dwell. isl. bua and byad, 
house. Bohem. obit, a house. Bisc. bit. Arm. bod. Corn. 
buyth, a house. Da. boede. Teut. boed. Old Sax. boede 
and bode. Serv. and Lus. buda, house. Scotch, byde, wait. 

Butii a l, ail, s. m. A pot-hook. Bhthal raimh, the fulcrum 
of an oar. 

Butiian, ain, s. m. (dim. of buth.) Germ. buen. A little 
booth ; a bothy ; a pavilion ; a tent. 

BOttiian, n. pi. of bhth. Booths; pavilions; cots; tents. 
See Butii. 

Butiilas, ais, s. m. A poot-hook. A r . pi. bhthlasan ; 
d. pi. buthlasaibh. 

Butiilasan, n. pi. of bhthlas. Pot-hooks. 


c 

C, (coll, hazel.) The third letter of the Gaelic alphabet. 
When the names of letters began with suitable initials, the 
Gael named them after natural objects, as trees. C, when 
not aspirated, sounds broad, like c in cub, as cil , a dog, 
crath, shake; or small, like c in cane, as faic, see; trie, 
often. When aspirated, it sounds like the Greek % in 
hs moch, early; or small, like xtipwv, as chi, shall see. 

f Ca, s. m. A house.— Ir. id. 

Ca, adv. (c’aite.) Where. Ca nis am bheil do ghath! where 
now is thy sting l — Sm. 

Cab, v. a. Indent, notch as the edge of a bladed weapon; 
break land. Pret. a. chab, notched; fut. aff. a. cabaidh, 
shall notch. 

Cab, caib, s. m. A mouth, a mouth ill set with teeth ; 
a head ; a gap; also a Hebrew measure equal to nearly 
three English pints and a half, or two Scotch pints.— 
Stew. I\. 

Gr. y.xf)n, food. Ir. cab, mouth. Lat. cap-ut, head. 
Heb. cabah, hat. Pol. kapua, head. Boh. kape, head. 
Germ, kappen, hat. Sclav. kappa, cowl. Eng. cap. 
It. capo, head. Corn, kappa, hat. Bisc. cab, head. 
Span, cab, head. Hottentot, cabba, hat. Hence also 
Fr. capitaine, and Eng. captain; i. e. cap-fden, headman. 
Pers. t caf, a hill. 

Cabacii,u. (from cab.) Ir. cabach. Long-toothed; ugly- 
mouthed; notched, indented; full of gaps; toothless; 
babbling ; garrulous. Com. and sup. cabaiche. 

Cabaciiadii, aidh, s.m. An indenting, a notching; a grow¬ 
ing indented or notched ; indentation. 

Cabaciiadii, (a), pr. part, of cabaich; which see. 
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t Cabad, aid, s. m. (from + cab.) A bead. Lat. caput. 
See Cab. 

Cabadii, aidh, $. m. A notching, an indenting ; a breaking 
of land. 

Cabadii, (a), pr. part, of cab; which see. 

Cabag, aig, s. f A cheese. (Ir. cabag. Scotch, kebbuek.) 
N. pi. cabagan. 

Cabag, aig, s. f. (from cab.) A toothless female; a loqua¬ 
cious female ; rarely , a strumpet. N. pi. cabagan. Ir. 
cabag. 

Cabaicii, v. a. (from cab.) Notch, indent, make blunt. 
Pret. a. chabaieh, notched; fut. ajf. a. cabaiehidh, shall 
notch. 

f Cabaig, s.f A pillory.— Ir. id. 

Cabail, s.f. A fleet, a navy.— Ir. id. 

Cabair, gen. sing, and n. pi. of cabar. 

Cara ire, s. m. (from cab.) A tattler, a gabbler; a toothless 
fellow. N. pi. eabairean. 

Cabai reaciid, s.f The habit of tattling or prating. 

Cabais, Cabaiseaciid, s.f Tattling, prating. 

Cabaisd, s.f Cabbage. CM agus cabaisd, colewort and 
cabbage.—Old Song. 

Cabaisdeacii, a. Abounding in cabbage; like cabbage; 
of, or belonging to, cabbage.— Macdon. 

t Cabal, ail, s. m. A cable. * Du. cabel. Teut. kabel. 
Ir. cabla. 

Caball, aill, s.f A mare; of old, a horse; also a young 
dromedary. N. pi. cabaill. 

Gr. a work-house. Lat. cavallus, according to 

Isodorus and Papias. It. cavallo. Span, caballo. Fr. ca- 
N 
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vale, a mare. Pol. kobela. Boh. kobyla. Hung, kabalalo. 
The Old Celtic for horse is all; and cab is mouth ; so caball 
means a horse broken to the bridle. See also C a pull. 

Cab a in, gen. sing, and n. pi. of caban. 

f Caban, ain, s.m. {dim. of cab.) A cottage, a tent, a booth ; 
also a cottager. 

Pers. kabah, a cot. Sam. cab, tent. Bisc. cabia, cage. 
It. gabbia. Arab, kaban, tent. Turk, ciobani. Gr. Kafiavvi. 
Span, cabana. Lot. caupona, an inn. Fr. cabane. Corn. 
Ann. W. and Eng. cabin. 

CAban, ain, s. m. {Lat. capo.) A capon. 

Cabar, air, s. m. {Arm. ceibr, rafter. Corn, keber.) A 
deer’s horn, an antler; a deer; a stake; a rung; lath; 
rarely , a joint, a confederacy. Cabar feidh, a deers antler. 
Mu chabar bha dealan, lightning was about his horns .— 
Oss. Com. 

Cabarach, a. {from cabar.) Branchy, branching; having 
branching horns or antlers; like a rung or stake ; full of 
rungs. Gu cabarach, with antlers. — Macint. Com. and 
sup. cabaraiche. 

Cabarach, aich s. A deer; a thicket, a copse. An deigh 
chabrach, in pursuit of deer. — Oss. Fing. Mar astar dall 
an cabarach, as a blind mans progress through a thicket .— 

G. P. 

t Cabashan, ain, s. m. A sort of curb; a bit, a bridle. 
Written also cabstar; which see. 

Cabiiag, aig, s.f. Hurry, haste, dispatch, speed. Dean 
cabhag, make haste. — Stew. Gen. Cabhag ghaoth agus 
chuan, the speed of winds and wares. — Fingalian Poem. 
Tha thu ad chabhaig, you are in a hurry. 

Cabiiagacii, a. {from cabhag.) Hasty, impatient, abrupt, 
hurrying ; causing haste or hurry ; requiring haste. Gach 
neach cabhagach, every hasty [impatient] person. — Stew. 
Pro. Gnothach cabhagach, business requiring haste. — 
Stew. Sam. 

CABiiAiG,ge«. sing, of cabhag. 

Cabhair, s.f. Help, assistance, relief, deliverance. {Ir. 
cabhair.) Asp. form, chabhair. Mo chabhair, my help. — 
Stew. Job. Dean cabhair, help. Is fad cabhair o Chruachan, 
help is far from Cruachan ; an old adage expressive of the 
remoteness and inaccessible situation of that mountain. 
Written also cobhair. 

Cabhair, v. Assist, help, relieve, deliver. Fret. art. chab¬ 
hair, assisted; fut. aff. a. cabhairidh. Cabhair orm, help 
me. — Stew. Sam. Written also cobhair. 

Cabiiaireacii, a. Ready to help; auxiliatory, helpful. 

■f Cabhan, ain, s. m. A field, a plain. — Ir. id. 

Cabiianach, aich, 5 . m. Dawn. See Camiianacii. 

•f Cabhar, air, s. m. Any aged bird. 

Cabiilacii, aich, s.f. {Ir. id.) A fleet. Na chabhlach 
dorcha, in his dark feet. — Oss. Cathula. N. pi. cabh- 
laichean. 

Cabhlaciian, ain, s. m. A mariuer. 

Cabiilaciidacii, a. Of, or pertaining to, a fleet; having a 
large fleet. 

Cabiilaicii, gen. of cabhlach. 

Cabiiruich, s. f. (cath-bhruich.) Flummery; a mess made 
of the boiled filtered juice of corn seeds, and called by the 
Lowland Scots sowens. 

Cabiisair, s.f A causeway, a pavement. N. pi. cabli- 
sairean. 

Cabiisaireach, a. Having a causeway or pavement; 
causewayed, paved. 

Cabiisaireaciid, s.f. The business of paving; pavicr’s ! 
work. 

Cabiisairiciie, s.f A pavier. N. pi. cabhsairichean. 
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CaBhsanta, a. Dry; snug.— Shaw. 

Cabracii, a. Contracted for cabarach; which see. 

Cabracii, aich, s. m. A deer; a copse, a thicket; timber- 
moss ; also the parish of Cabrach in Banff, where timber- 
moss abounds. 

Cabstar, air, s.m. A curb; the bit of a bridle. Cruaidh 
chabstar shoilleir, hard polished bits. — Oss. Carricth. 
N. pi. cabstaran. 

Cabstaracii, a. Having a curb; having a bit; like a curb 
or bit. 

Cac, s. m. Excrement, dung, dirt, mire, filth. Asp. form, chac. 

W. and Arm. each. Du. kak. Ir. cac. Span, and 
Port. caca. Lat. caco. Aristophanes, in his comedy of 
the Clouds, has xaxx>j. 

Cac, v. n. Go to stool; shite. Prct. a. chac; fut. aff. a. 
cacaidh. 

Cac, a. Dirty, filthy, besmeared with dirt, nasty. Biast cac, 
a nasty beast. 

Cacacii, a. {from cac.) Filthy, dirty, miry, nasty, besmeared 
with dirt, excrementitious. 

Caca dh, aidh, s. m. A voiding of excrement. 

Cacadii, (a), pr. part, of cac. 

Cacaidh, fut. aff. a. of cac. 

CAcii, pron. {Ir. id.) The rest. Ard ro clinch, high above 
the rest. — Oss. Dargo. Air thus chaich, in front of the rest. 
—Mac Lack. 

t Caciian, ain, s. m. Profit, use ; also a gate.— Ir. id. 

f Caciid, s. A maid-servant; also a confinement; a fasting; 
clamour. 

Caciiliadii, s.f A nistic gate; a temporary breach made 
in a park wall as a thoroughfare for carts or cattle. 

Cac- radii, s. m. Cacophony. 

| Cad, caid, s. m. A friend; also high ; holy.— Ir. id. 

f Cadach, aich, s. m. Friendship.— Ir. id. 

Cadaciias, ais, s. m. Atonement.— Shaw. 

f Cad ad, aid, s. m. An eclipse.— Ir. id. 

Cad ail, gen. sing, of cadal. 

Cadail, v. n. Sleep, slumber; delay. Pret. a. chadail, 
slept; fut. aff. a. cadailidh, shall sleep. Na cadail ach 
eutrom, let thy sleep be light. — Old Song. 

Cadal, ail, s. m. Sleep, slumber; delay. Cha robh cadal 
mu ’n righ, the king was sleepless. — Oss. Carricth. Dean 
cadal, sleep; drhb chadail, a wink of sleep; tha e na 
chadal, he is asleep ; tha i na cadal, she is asleep. Written 
also codal. 

Cadalacii, a. Sleepy, drowsy, lethargic; causing sleep; 
narcotic ; dilatory. Galar cadalach, lethargy. 

t Cadam, aim, s. m. {Lat. cado, to Jail.) A fall, ruin, de¬ 
struction. 

t Cadamacii, a. Ruinous, destructive. — Ir. id. 

Cadan, ain, *•. m. Cotton; a pledget.— Ir. id. 

Cadas, ais, s. m. A pledget; caddice ; cotton; rarely, 
friendship. Ir. cadas. IV. cadas, a kind of stuff. 

Cadatii,s. Tartan plaid. Eididh chadatb, a tat tan dress. 
Cadath is probably cath dath , i. e. battle-colour 

Cadiiag, aig, s.f. {Ir. cag.) A jackdaw; the corrus 
mouedula of Linnaeus. N. pi. cadhagan. 

Cadiial, ail, 5. m. A bason; a hide, a skin. 

f Cadiial, a. {Gr. xaAoj.) Fair, handsome, beautiful.— 
Ir. id. 

Cadiial, ail, s. m. Colewort; kail; also broth of which 
colewort or kail is an ingredient. See Cal. 

Cadiian, ain, s. m. A wild goose; a barnacle.— Shaw. 

Cadiias, ais, s. m. {Ir.id.) Friendship; honour.— Shaw. 
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t Cadiiasacii, a. ( Ir. id.) Respectful, friendly, honourable. 
— Shaw. 

f Cadiiasacii o, s.f Respectfulness, friendliness, honour- 
ablencss. 

f Cadhla, ai, s. m. A goat.— Ir. id. Shaw. 
f Cadiilacii, aieh, s. m. A goatherd. iV. pi. cadhlaichean. 
Cad-luiuu, s.f. Cudwort. 

Cadlvibiieach, a. Abounding in cudwort; like cudwort; 
of cudwort. 

Cadran, ain, s. m. Contention, broil, quarrel, 
t Cadran ta, a. Contentious, obstinate, stubborn. Bisc. 

cadarn, brave. Turk, kadyr. Arab, kadar. 

+ Caec, a. Blind.— Ir. id. Lot. coccus. Corn. caic. 
t Cagaidii, s.f. Strangeness.— Ir. id. 

Cagail, v. a. {Ir. id.) Spare, save, economize. Pret. a. 

chagail, spared. Written also coigil; which sec. 
Cagailt,s./. A hearth ; also parsimony, frugality, economy. 
Corra-chagailt, the sulphureous hue seen in hot embers on a 
frosty night. 

Cagainx, v. a. ( Ir. id.) Chew, gnaw, champ. Pret. a. cha- 
gainn, chewed ; fut. aff. a. cagnaidh, shall chew or champ. 
Cha chagainninn citl mo chompanaich, I would not backbite 
my comrade. — G. P. 

Cagair, r. n. Whisper; listen to a whisper. Pret. a. cha- 
gair, whispered. Cagair rium, whisper to me. 

C agall, aill, m. The herb-cockle. Written also cogall. 

Ir. cagal. 

Cagallacii, Parsimonious; miserly,sparing; economical; 
also, substantively , a penurious person; an economical 
person. 

Cagallaciid, s.f. Parsimoniousness; penury. 

Cagar, air, s. A whisper; a buzzing sound; a hum; a 
secret. Dean cagar, whisper. Cagar beach na bruaich, 
the hum of the mountain-bee. —Oss. Fin. and Lor. Written 
also cogar ; which see. 

Cagaraich, Cagarsaich, s.f. A whispering, a continued 
whispering. Tha thu ri cagarsaich, thou art whispering. 
Asp. form, chagarsaich. Ciod a chagarsaich th’ort? what 
are you whispering at ? 

Cagnadii, aidh, 4. in. A chewing, a gnawing, a champing, 
mastication. 

Cagnadii, (a), pr. part, of cagainn. ’G a chagnadh na ’m 
beul, chewing it in their mouths. — Srn. 

Cagnaid n y fut. aff. a. Shall chew, champ, or gnaw. 
Cagnar,/«/. pass, of cagainn. Shall be chewed, 
f Cai, s.f. A road; a house; a titling.— Ir. id. 

Caib, caibe, s. in. (IF. caib.) A spade, a mattock. A 
gheurachadh a chaibe, to sharpen his spade. — Stew. Sam. 
N. pi. caibeachan. Iasad a chaibe gun a chur fuidh thalamh, 
the loan of a spade that is not put in the ground .— G. P. 
Caibeal, eil, s. m. A chapel; a family burying-place. 
A T . pi caibealan. 

Caibeineaciid, s.f Gabbling, prating. 

Caibiine, s.f. Friendship.— Shaw. 

Caibideal, eil, s.f. A chapter. Ir. caibidil. Corn, cabydul, 
a chapter. Lat. capitellum, a little head. 
t Caibne, s.f. The mouth, 
t Caideal, eil, s. m. A pump. N. pi. caidealan. 
f Caidii, a. Chaste, immaculate ; also, substantively , order, 
manner, method. 

+ Caidiie, s.f. Dirt, blemish.— Shaw. 
f Caidiieacii, a. Dirty, blemished, polluted, 
t Caidheaciid, s.f Chastity. — Shaw. 

Caidiieax, ein, s. m. The leader of a flock of goats; a 
turtle dove,— Shaw. 
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f Cai dii eil, a. (caidh-amhuil.) Chaste, decent. 

Caidil, v. n. Sleep, slumber, repose. Pret. a. chaidil, 
slept; fut. aff. a. caidilidh, shall sleep. Written also cadail. 

Caidir, v. a. Permit, connive at; also converse; fondle. 
Pret. a. chaidir; fut. aff. a. caidiridh, shall permit. OIc ni 
*n caidir thu, thou shalt not permit wickedness. — Sm. 

Caidreacii, a. Friendly, kind, familiar, conversant, fond; 
also an acquaintance; a partner. 

Caidreaiuii, eimh, s. (perhaps comh-aitreamh.) Fellowship, 
partnership, familiarity, acquaintance; discourse; com¬ 
merce ; assemblage.— Macint. Ir. caidreadb. IV. caidreav, 
a joint dwelling. 

Caidreaniiiacii, aich, s. m. (comb-aitreamliach.) An ac¬ 
quaintance, a companion; a room-companion, a fellow- 
lodger. Laimh ri treudaibh do chaidreamhach, near the 
flocks of thy companion. — Stew. Song. Sol. ref. 

Caidreamiiacii, a. {from caidreamh.) Familiar, conversant, 
fond, social, companionable. Gu caidreamhach,/flw?7wrfy. 
Com , and sup. caidreamhaiche. 

Caidreaaiiias, ais, s. m. {IF. cyddras.) Consanguinity; 
familiarity, intimacy, fondness. 

Caigeaxx, a. Couple together, link together. Pret. a. 
ebaigeann ; fat. aff. a. caigeannaidh, shall couple. 

Caigeaxn, inn, s. in. Two linked or coupled together. 

Caigxe, s.f. A fan to winnow with.— Shaw. 

CAil, caile, s.f. {Ir. cail.) Disposition, temper; quality, 
condition; life; strength; sense; constitution ; voice; ap¬ 
petite; look or appearance. Gum fainich naimhde a c&il, 
that enemies may feel its temper. — Oss. San tigh chaol gun 
ch&il, in the narrow house without life. — Oss. Derm. Mo 
chail a treigsinn, my strength failing. — Id. Chaill iad cail 
an claisteachd, they lost their sense of hearing. — Macdon. 

f Cail, caile, s.f. A spear; a shield.— Shaw. 

f Cailbiie, s.f. A mouth, an orifice.— Ir. id. 

Cailbheacii, a. Wide-mouthed; yawning. 

f Cailbheaciid, s.f. Continued or frequent yawning. 

f Caile, s.f. A shield, a buckler.— Shaw. 

Cailc, cailce, s.f. {Corn, caleh.) Chalk. D’ aodainn mar 
chailc, the face like chalk. — Old Song. 

Cailceacii, a. Chalky, like chalk. 

Cailceaxta, a. Hard.— Ir. id. 

Cailceil, a. (cailc-amhuil.) Chalky, like chalk. 

Caile, s.f. Ir. id. {Arm. calch.) A girl; a vulgar girl, 
a hussy; a quean; a strumpet. AT. pi. cailean, girls. 
Caile-bhalaoch, a romp. 

Caile-biialaocii, s.f A romp. 

CAileacii, a. {from cail.) • Of, or belonging to, disposition; 
having a good disposition or quality ; tempered. 

CAileacud, s.f {Ir. c^ilidheachd.) Natural endowments, 
accomplishments, genius; constitution, temper, nature. 
Aois a Ieaghadh do chaileachd, age dissolving thy constitu¬ 
tion. — Old Song. Gun chron caileachd, without blemish oj 
temper .— Old Song. 

Caileachdach, a. Having natural endowments; accom¬ 
plished ; having genius. 

CAileaciidax, n. pi. of caileachd. Accomplishments, dis¬ 
positions, passions or affections of the mind. 

Caileadair, s. in. A calendar.— Macd. N.pl. cailead- 

airean. 

Caileag, eig, s.f. A girl, a young girl. N.j)l. caileagan. 

Caileagan, n. pi. of caileag. Girls. 

CAileaxach, aich, s. in. A breeze. 

Caileanta, a. {from caile.) Girlish; also fond of girls. 

Caileas, eis, s. in. Lethargy.— Shaw. 

Cail-eigix, a. and adv. .Some, somewhat, a little, some- 
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thing, in some degree, in some measure. Labhram cail- 
eigin, I will speak something. 

t Cailg, cailge, s.f. A sting; resentment.— Shaw. 

f Cailg, v. n. Sting, prick, pierce. Prct. a. chailg. 

t Cailidear, eir, s. m. Rheum, phlegm, snot. 

Cailinn, s.f. {Ir. cailin.) A girl, a damsel, a maiden; 
a company of young women. Asp. form, chailinn. Bha 
chailinn ro mhaiseach, the maiden was very fair. — Stew. 
0. T. Chum beathachaidh do chailinn, for the maintenance 
of thy maidens. — Stew. Pro. 

Caill, v. a. Lose, win not, suffer loss. Pret. a. chaill, lost; 
fat. off. a. caillidh. Mun caill iad an trebir, ere they lose their 
strength. — Ardar. 

f Caill, s. m. {Ann. caill.) A testicle. Hence caillteanach, 
an eunuch. 

Caille, s.f A veil, a hood. {Ir. caille. Eng. cowl.) 
Hence cailleach, an old woman. 

Cai lleacii, ich, s.f.{from caille.) An old woman, an old wife; 
in derision, a coward. N. pi. cailleachan. Ma’s cailleach 
gun bhrigh thu, if thou bcest a sapless old woman.—Old Song. 
Cailleach-chosach, a cheslip; cailleach cheann-dubh, a 
titmouse ; cailleach oidhche, an owl. 

Cailleach, s. Husks of corn. 

Cailleaciiag, eig, s.f. {dim. of cailleach.) A little old 
woman. N. pi. cailleachagan. 

Cailleaciiail, a. (cailleach-amhuil.) Like an old woman ; 
also cowardly. 

Cailleach ant a, a. Cowardly; soft; unmanly. 

Cailleaciias, ais, s. m. The conduct of an old woman; 
dotage; cowardice. 

Cailleaciiciieann-dobii, s.f A titmouse; a colemousc; 
the parus ater of Linnaeus. 

Cailleacii-cii5sacii, aich, s.f. A cheslip; a milleped.— 
Shaw. 

Cailleacii-diiubii, s.f. A nun. Cailleachan dubli, nuns. 

Cailleacii-oidiiciie, s.f. An owl; the strix ulula of 
Linumus. Cumha na caillich-oidhche, the owl's lament. — 
Stew. Mic. Written more correctly coileach-oidhche. 
Cailleach-oidhche gheal, a white owl; the strixjlanmea of 
Linnctus. 

f Cailleadh, idh, s. m. {from caille.) The process of 
castration; castration. 

Cailleag, eig, s.f. A loss; a detriment. N.pl. cailleagan. 

Caillean, ein, s. m. {from cAth.) A seed; a husk of 
grain. Caillean ann am fhiacaill, a seed between my teeth. 
— Macfar. N. pi. cailleanan. Ni caillean am fiacail 
inntinn loisnich, a seed in the gums disturbs the mind. — G. P. 

Cailleanach, a. Full of seeds or husks of grain. 

Cailleanacii, aich, s. m. {from call.) One who loses, one 
who is apt to lose or drop any thing, one who suffers a loss. 

f Caili.easg, eisg, s. m. A horse or mare.— Shaw. N.pl. 
cailleasgan. 

Caillte, p. part, of caill. (y inn. collet.) Lost, ruined, 
damned. Caillte is fadheoidh air sgeul, lost and found 
again. — Sm. An ni nach caillte gheibhear e, what is not 
lost will be found. — G. B. 

Caillteacii, a. Ruinous, causing loss; losing, apt to lose. 
BrA chaillteach, a miscarrying womb. — Stew. IIos. 

Caillteanach, aich, s. m. {from f caille.) An eunuch.— 
Stew. G. B. N. pi. caillteanaich. 

Cailtearn acii, aich, s. m. A shrubby place, a shrubbery. 

Caim, s.f A stain, a blot, a fault. — Ir. id. 

Cai me, s.f. Crookedness. 

Caime, com. and sup. of cam. More or most crooked. 

Cai mean, ein, s. m. A mote.— Stew. Mat. ref. A little 
blot, a little stain. 

Cai mean acii, a. Full of motes ; like a mote. 
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Caimhdean, ein, s. m. A multitude. 

Caimheach, ich, s. m. A protector.— Shaw. 

f Caimis, caimse, s.f. A shirt; a shift.— Ir. id. It. ca- 
miscia. Fr. chemise. 

t Caimlear, eir, s. m. A bent stick used by butchers.— 
Shaw. N. pi. caimlearan. 

t Caimneacii, a. {Ir. id.) Chaste.— Shaw. 

Caimpear, ir, s. m. (fear-caimp.) A champion; a warrior. 
N. pi. caimfearan. 

f Cain, a. Chaste ; beloved.— Ir. id. 

CAin , s.f. Tribute, tax; rent; a fine ; also slander. Nach 
ioc iad cAin ? will they not pay tribute ? —G. B. 

Cain, v. a. {Ir. id.) Slander; revile; scold; dispraise 
Pret. a. cbAin ; fut. off. a. cAinidh, shall slander; fid. pass. 
cAinear. 

f Caindeal, eil, s.f A candle. Now written coinneal ; 
which see. 

Caineab, eib and cainbe, s.f. {from can, white.) A canvas; 
also hemp. Is fearr crathadh na cainbe no crathadh na 
cirbe, the shaking of a canvas sheet is better than the dusting 
of a bag. —G. P. 

Gr. xaweti 3k- Eat. cannabis. Anglo-Sax. hoenep. 

Arm. canab. Du. kennip. Tent, kenneb. Pcrs. cannab. 

Caineab-aodacii, aich, s. m. Canvas. 

CAineacii, a. {from cAin.) Tributary ; like a tribute or 
fine; prone to slander. 

Caineaciid, s.f. Taxation, taxing; the habit of slander. 

CaIneadii, idh, s. m. {Ir.id.) A reviling, a traducing.; 
slander. An caineadh, their reviling. — Stew, Is. Fear 
cainidh, a traducer; luchd-cainidh, tradueers. 

t Caineag, eig, s.f. A mote; a farthing; barley, oats. 
N. pi. caincagan. 

Caineal, eil, s.m. Cinnamon. U r . kanuylk. Span, and 
Port, canela. 

Caingeal, eil, s. m. A hurdle; a reason.— Shaw. 

f Caingean, ein, s.m. A prayer; also an agreement or 
compact; a*rule; a cause. 

CAin ich, v. a. {from cain.) Ir. id. Fine, amerce, tax. 
Pret. a. chAinicli, taxed; fut.aff. a. cAinichidh, shall fine. 

Cainidh, fut. aff. a. Shall traduce. 

Cainneal, eil, s.f. A channel, a canal.— Macd. 

Cainneal, s. f A candle. More frequently written 
coinneal; which see. 

Cainnt, cAinnte, s.f. {Ir. id.) Language, speech; discourse, 
conversation ; a language or tongue. Cainnt bhallsgach, 
burlesque. Cha robh cainnt ann, he had not the power of 
speech. — Stew. K. N. pi. cainntcan. 

Cainnteacii, {from cainnt.) Talkative; peevish, cross, 
malicious. Gu cainnteach, pccxishly. Com. and sup. cainn- 
tiche, more or most talkative. 

Cainnteachd, s.f. Pronunciation ; talkativeness; peevish¬ 
ness. 

Cainnteag, eig, s.f. A peevish cross young female; a 
canticle.— Ir. id. 

t Cainnteal, eil, s. m. A press ; a lump.— Shaw. 

Caixntean, ein, s. m. A peevish person, a cross person. 

Cainnt ear, eir, s. m. An orator, a linguist; a babbler. 
Ir. cainnteoir. 

CAir, s.f {Ir.id.) A gum. See Cairean. 

CAir, v. a. Dig; raise; prepare; gird on ; bury; repair, 
mend; lay up; send away; assert; persuade, make to 
believe. Pret. a. chair; fut. aff. a. cairidh, shall dig. 
Caireadh iad m’ uaigh, let them raise my tomb. — Oa.s. Gaul. 
Cairibh mise le m’ ghaol, bury me with my beloved. — 
Oss. Derm. Caireadh gach aon a lann, let every one gird 
on his sword. — Ull. Cairidh mi a balla, I will repair her 
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t Mils.—Smith. Ch&ireadli e orm, he would assert to me, 
he would make me believe. 

Cairb ,s.f A fusee; a chariot; a ship ; a plank. 
Cairbean, ein, .s. m. A species of basking shark, by sailors 
called a sailfish. It is found on the western coasts of the 
northern seas; according to Linnaeus, in the Arctic circle. 
They have been caught, however, among the Orkneys and 
Hebrides, in Ballishannon Bay in Ireland, and in Wales. 
They measure in length from thirty-six to forty feet. Pen¬ 
nant mentions one which he saw caught in Arran. 
Cairbeil, s.f. A large eel. 

Cairbii, r. a . Man a fleet; shake, quiver. Vrct. a. cairbli; 
fut. affi a. cairbhidh. 

Caiueiie, s.f A dead body; a carcass; a corpse. N. pi. 
cairbhean ; d. pi. cairbhibh. Air na cairbhibh, on the car¬ 
casses. — Stew. G. 2>. 

IT. cwrv, a corpse, lleb. careb, a dead body embalmed. 
Cairbhean, ». pi. of cairbh. Carcasses ; corpses. 

Cairbii inn, s.f (Eng. carrion.) A carcass, a corpse; lean 
meat; carrion. N. pi. cairbhinnean; d. pi. cairbhinnibh. 
Cairbhinnean an righrean, the carcasses of their kings. — 
Stew. Ezek. Cha ’n cil crioch air an cairbhinnibh, there is 
no end to their corpses. — Stew. Nah. 

Cairbihnneacii, a. Full of carcasses; of, or pertaining to, 
a corpse or carcass ; like a corpse or carcass; cadaverous. 
Ca iii b 111 nnea c 11 d, s. f. A slaughtering, a massacring; 
cadaverousness. 

Cairbinn, s.f. A carabine. N. pi. cairbinnean. 
Cairbinneacii, ich, s. m. A toothless person; also, ad- 
jectively , toothless. 

t Cairc, cairce, s.f. Hair; fur; eagerness, 
f Cairceacii, a. Hairy; eager. Gu cairceach, eagerly. 
Cairciieas, ais, s. in. A little vessel; a twist. 

Cairo, cairde, s.f. ( Ir. id. Corn, herd, affection.) Friend¬ 
ship; a bosom friend ; delay, respite, rest; scruple. Fas- 
gadh is caird, shelter and rest. — Fingalian Poem. Gun 
chaird, incessantly ; without scruple. 

Cairde, n. pi. (Ir. id.) Friends; relations. Asp. form, 
chairde. Mo chairde san fhrith, my friends in the forest. — 
Oss. Fing. Cairde gaoil, kinsfolk. 

Cairde veil, a. (from caird.) (IF. caredig. Ir. cairdeoch, 
related. Corn, caradow.) Related ; connected by birth or 
by marriage; friendly. Do na h-uaislean tha thu cairdeach, 
thou art related to the gentry. — Old Song. Com. and sup. 
cairdiche. 

Cairdealaciid, s.f. (caird-amhuileachd.) Friendliness. 
Cairdealas, ais, s. m. Friendliness. 

Cairdean, n. pi. of caird, (or contracted for earaidean.) 
Friends, relations, cousins. Cha bu cheo mo chairdean, 
my friends were not as mist. — Oss. Manos. Cairdean, 
nigheanan an d& bhrifthar, cousins , the daughters of two 
brothers; cairdean, mic an da bhvathar, cousins, the sons 
of two brothers; cairdean, mic an da pheathar, cousins, the 
sons of two sisters ; cairdean, nigheanan an d;\ pheathar, 
cousins, the daughters of two sisters. — Macd. 

Cairdeas, eis, s. m. Relationship, friendship, fellowship. 
Cairdeas no comunn, nor friendship nor fellowship; cairdeas 
fola, blood relationship ; cairdeas marraiste, affinity ; comhal- 
tas gu ceud, is cairdeas gu fichead, the relation of fostering 
connects by hundreds , the relation of blood only by twenties .— 

Cairdeil, a. (caird-amhnil.) Friendly; literally, friendlike. 
Cair-diiearg, s.f A blush.— Shaw. 

C.v i reach an, ain, s. m. A big-mouthed person. 

Caireag, eig, s.f. A prating young girl. X. pi. caireagan. 
Caireagach, a. Prating; appliedtoagarrulousyoungfemale. 
Caireax, ein, s. m. The gum of the mouth ; a palate ; the 
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taste of the mouth; a grin; a beloved person ; a darling. 
A T . pi. c&ireanan and cMrein. J)o m’chairein, to my [gwr/js] 
taste. — Stew. Song Sul. ref. Do chairean, thy palate. — 
Stew. 0. T. 

CAiueanacii, a. Having gums; of gums. 

Caiu-fhiadii, -fheidh, s. m. A hart, a stag. N. pi. cair- 
fheidh.— Ir. id. Arm. kaio. 

Cairich, r. a. (Ir. cairrigh.) Repair, mend ; inter, bury ; 
raise a monumental mound; accuse, lay to one’s charge. 
Fret. a. chMricli, mended; fut. affi. a. cuirichidh. Chairich 
c 'n altair, lie repaired the altar. Stew. K. Na cairich am 
peacadh oirnne, lay not the sin (Vo our charge ] on us. 
Stew. Aminb. 

Cairid , s. m.; provincial for caraid ; which see. 

Cairinn, s. c. A darling. Lat. car-us, dear. 

f Caiuleum, v . a. and n. Tumble about; beat or toss 
about.— Shaw. 

Cairmeal, oil, s. in. Wild pease, heath pease; the crobus 
tuberosus of Linneeus. 

The ancient Caledonians are said to have made much use of 
this root as an article of food. The lichridians, according to 
Pennant, chew this root like tobacco, and also make a fermented 
liquor from it. They say that it is a good medicine; that it promotes 
expectoration,and is very serviceable in pulmonary complaints. It 
grows in heaths and birchwoods to the si/e of a filbert: sometimes 
four or five roots are joined by fibres. The stalk of it is green, and 
bears a reel (lower. When the root is pounded and infused, with 
yeast superadded, as is done by many of the Hebrideans, a palat¬ 
able and wholesome liquor is produced. Some have supposed that 
this is the chura which the soldiers of Valerius found, as is men¬ 
tioned by Caesar de Bello Civ. lib. iii. 

Cairn, gen. sing, of cam. Of a cairn. 

Cairneach, ich, s. in. A kingsfisher, an osprey; also, in 
allusion to his dwelling-place, a druid. 

Cairneach, a. (from earn.) Rocky, stony, shelvy. lasgair 
cairneach, a kingsfisher, an osprey. 

Cairnean, ein, s. in. An egg-shell. Cairnean uibh, an 
egg-shell. 

Cajukeall, eill, s. m. A noise; the sound of distant 
music ; harmony, melody, caroling. 

Cairreallacii, a. Harmonious, caroling. 

Cairt, s.f (Lat. quart-us.) A quarter of a yard ; a fourth 
part of a yard. Slat agus cairt, a yard and a quarter. 
Leth-chr.in an cairt, half-a-crown a quarter. 

Cairt, cartach, s. f. A cart ; bark of a tree or rhind; a 
card ; a chart, a charter; a deed or bond ; rarely a stone, 
a rock. N. pi. cairtean. Cairt nomha, a new cart. — Stew. 
Sam. Fuidh ’n chairt, under the bark. — Mucint. A cluich’ 
air chairtean, playing at cards; cuidhle na cartach, the 
cart-wheel. 

Span carreta, a cart. Jr. cairt. IF. cart. Lat. cliarta, 
paper , and cortex, bark. Swed. kort, a cord. 

Cairt, r. a. (Ir. id.) Cleanse, as a stable; strip off the 
bark ; tan as leather. Pret. a. chairt, cleansed; fut. affi. a. 
cairtidh, shall cleanse. 

C.vi rt-ciilap, -chip, .s. The name of a cart-wheel. - Ir. id. 

; Cairteag, eig, s.f (dim. of cairt.) A little cart; a tumbrel. 
j\ r . pi. cairteagan. 

Cairteal, eil, s. m. (Span, cartel.) A quarter of any thing, 
a gill ; a lodging; a chartulary; a challenge; an edict. 
N. pi. cairtcalan. 

Cairtealan, n. pi. of cairteal. Quarters, lodgings ; also 
a chartulary, a challenge. Air chairtealan, on quarters; 
quartered, lodged. — Old Song. Nan cairtealaibh geauih- 
raidh, in their winter quarters. — Macdon. 

Cairteaii, eir, s. m. A carter, a carman, a waggoner, 
Ir. cairteoir. 

Cairt-i£til, s. f. A mariner’s compass.— Macint. Also a 
sea-chart. Air cairt-iuil air falbh uainn, our sea-chart away 
from us.—Old Song. 
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Cairtlan, ain, s. m. A chartulary. N. pi. cartlain. 

t Cais, a. Spruce, trim.— Shaw. 

t Cais, s. f. Regard, love, esteem ; also hatred. Ir. cais. 
W. cas. 

Cais-bheart, s. Shoes and stockings ; greaves. Written 
more frequently coisbkeart. 

Cais-chiabii, s. m. A curl or ringlet. N. pi. cais-chiabhan, 
curls. 

Cais-ciiiabhacii, a. Curly ; having ringlets or tresses. 

Caisd, v. n. Listen, hearken, be quiet; silence l Prct. chaisd, 
became quiet; fut. ajf. caisdidh, shall became quiet; chaisd 
i ri caithream na seilg, she listened ta the noise of the chase. 
— Oss. Gaul. Nach caisd thu ? wilt thou not be quiet! caisd 
a-sin thu, be quiet. 

Caisdeachd, s.f. (Ir. coisteachd.) A listening: a silencing. 
With a it forms the pres. part, of caisd. Ceol air tuinn is 
rbin a caisdeachd, music on the waters and seals listening. — 
Oss. Derm. Clnas ri caisteachd, a personage in Highland 
mythology. 

Caisdeal, eil, s. m. A castle ; a fort, a garrison ; a turretted 
house. Caisdeal Bhealaich, Taymoutk Castle; Caisdeal 
Ionmhar-lochaidh, Fort-William , in the West Highlands; 
caisdeal a chuirp, the trunk. 

Lot. castelluin. W. castell. Ann. castel. Du. kasteal. 

Caisdealacii, a. Castelled, turretted ; full of forts, castles, 
or garrisons ; of, or pertaining to, a fort or castle; like a 
fort or castle. Carraig chaisdealach, a castled rock. 

Caise, s. f. Cheese. Mulachag chaise, a cheese ; c&ise 
cruidh, cow's-milk cheese. — Stew. Sam. 

Lat. caseus. It. caccia. IF. caws. Ir. caise. Du. caas. 
Corn, kez and caus. Arm. caus. Tcut. kaese and kase. 
Germ. caes. Span, queso. 

Caise, com. and sup. of cas. More or most steep. 

Caise, s.f A wrinkle; a fold; passion; steepness; a 
stream ; rarely a mushroom, discord. Aghaidh gun sgraing 
gun chaise, a face without frown or wrinkle. — Old Song. 

Caiseach, a. Wrinkled; passionate; impetuous. 

CAiseach, a. Abounding in cheese; like cheese; of, or 
belonging to, cheese. Aranach c&iseach, abounding in 
bread and cheese. — Macd. 

Caisead, eid, s. m. Steepness; suddenness; rapidity; im¬ 
petuosity.— Macint. Increase in steepness, or in rapidity. 
A dol an caisead, growing more and more steep. 

Caiseag, eig, s.f. The stem of a weed.— Shaw. 

+ Caiseal, eil, s. m. A bulwark, a wall; a castle, a gar¬ 
rison. N. pi. caisealan. 

Caisealacii, a. Having bulwarks ; walled; castelled; like 
a bulwark, wall, or garrison. 

Caisear, ir, s. m. (c&is-fhear.) A cheesemonger. IF. cawswr. 

CAisearaciid, s.f. The business of a cheesemonger; cheese- 
mongery. 

Caisearbiian, ain, s. m. A dandelion. 

Cais-fiiionn, a. White-footed; also a name given to a 
white-legged cow. 

CAisg, s.f. (Ir. id.) The passover ; Easter. Di-d6mhnuich 
cA.isg, Easter Sunday. Earrach fad an deigh Ch&isg, 
Spring long after Easter is a bad sign of the season. — G. P. 

Perhaps caisg should have been paisg, agreeably to the 
analogy of other languages. Gr. izaa-yoc.. Lat. pascha. 
Ilcl). pasadh, pass over; the angel having passed over the 
Israelite habitations which had their doors sprinkled with 
the blood of the lamb. 

Caisg, v. a. and n, Restrain, check, stop, still, calm, quell, 
subside, put an end to, Prct. a. chaisg; fut. ajf. a. caisgidh, 
shall or will restrain, Caisgidh mi an sruth, I will stop the 
stream. — Oss. Tcm. Caisgidh mi shiubhal, I will cheek his 
progress. — Id. Chaisg an onfha, the storm subsided. — 
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Oss. Trath. A chaisgeas fuaimneach mara is tuinn, who 
stills the roar of sea and surge. — Sm. Fut. pass, caisgear. 

Caisgear, fut. pass, of caisg. Shall be checked or quelled. 

Caisgidh, fut. off. a. Shall restrain, check, or stop. 

t Caisil-ciiro, s. f A bier. An caisil-chro tlia ’n laoch, 
the hero is on his bier. — Oss. Conn. 

This bier was made of wicker, and used by the ancient Gael. 
The Roman bier, ur feretrum, was seemingly of the same structure, 
according to Ruteus, in Ain. vi. 221. “ Feretrum e ligno et vimine 
conlextum,” a bier made of deal and woven tzvigs.” 

Caisleacii, ich, s.f A ford ; a footpath ; a smooth place, 
a smooth path. Caisleach spuinc, touchwood. 

Caisleacii-spuing, s.f. Touchwood, spunk. 

f Caislear, ir, s. m. A projector. N. pi. caislearan. 

Caisliciite, a. Polished, smoothed, burnished. 

Caismeachd, s. f. (i. e. cas-imeachd, hurried movement .) 
An alarm ; a warning ; a hint; a Highland march, a war- 
song. Caismeachd na maduinn, the warning of morn. — Oss. 
Caismeachd nan sonn, the alarm of heroes. — Oss. Lodin. 

Caismeaciidacii, a. Warning; giving an alarm or warning; 
alarming. 

Caismeart, eirt, s. m. (cas-iomairt.) The heat of battle; 
armour; a band of combatants. 

Caisreabiiaciid, s.f. Legerdemain, juggling.— Ir. id. 

Caisreabiiaiciie, s. m. A juggler, a conjurer. 

Caisreag, eig, s.f. A wrinkle ; a curl; a ringlet. N. pi. 
caisreagan ; gen. pi. caisreag ; asp. form , chaisreag, full of 
ringlets, tressy. — Macint. 

Caisreagacii, a. ( from caisreag.) Curled ; bushy, as hair; 
wrinkled. A chiabha caisreagach, his bushy locks. — Stew. 
Song Sol. Com. and sup. caisreagaiche, more or most curled. 

Caisteal, eil, s. m. A castle, a fort, a garrison; a turretted 
mansion. Bu chaisteal dhomh thu, thou wert a garrison to 
me. — Sm. Caisteal a chuirp, the trunk of the body. 

Lat. castellum. W. castell. Arm. castel and gastell. 
Du. kasteal. 

C’ait, adv. (eia Mt.) Ir. id. Where, in what place ; whither. 
C’ait as, whence. C’ait tha thu dol ? whither art thou going! 
— Stew. Gen. C’ait am bheil e ? where is he! 

Caiteacii, ich, s.f. Chaff; husks, as of seed; also, ad- 
jectively, full of chaff, full of husks. 

Caiteacii, a. Extravagant. More correctly caithteach. 

Caiteacii as, ais, s. in. Extravagance. See Caithteach as. 

Caiteag, eig, s.f A pot, a butter-pot. Ir. caiteog. N. pi. 
caiteagan. 

Caitean, ein, s. m. The knap of cloth, shag; rough hairy 
surface ; what is rubbed from off a soft surface; the blossom 
of osier. Caitean brucach nan craobh, the shaggy speckled 
moss of trees. — Macdon. Ir. caitin. 

f Caitean, ein, s. m. A chain. Lat. catena. Teut. keten. 

Caiteanach, a. Rough, shaggy ; knappy, as cloth; rough¬ 
skinned ; curled; also, substantively , a hairdresser; a eloth- 
dresser. 

Caiteas, eis, s. m . Caddis; the scrapings of linen. 

Caitii, v. a. Spend, waste, squander, pass, consume, ex¬ 
haust, wear. Pret. a. chaith, spent; fut. aff. a. caithidh, 
shall spend. Na caith do lochrain, waste not thy flames. — 
Oss. Gaul. Caitheadhmaid an oidhche, let us pass [spend] 
the night. — Ull. Caithidh an t-amadan, the fool will squan¬ 
der. — Stew. Pro. Caith do shaothair, bestow thy labour in 
vain. Gu’m meall is gun caith thu e, may you enjoy and 
wear it.—Old Saying. 

t Caitii, a. Chaste, mild.— Ir. id. 

Caith’ aimsir, s. m . Pastime; a waste of time. 

Caith-beatha, s. m. Behaviour, conduct, conversation. 
Air caith-beatha roimh so, our conversation [conduct] in 
former times. — Stew. Eph. 
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Caitiieacii, ich, s.m. A spendthrift; also, adjectiveh/, pro¬ 
fuse, extravagant. 

Caitheadii, idh, s. m. A spending; extravagance. More 
frequently written caithcamh. 

Caith e am u, cimli, s. m. and f The act of spending, the 
act of consuming; a wearing, a decaying; extravagance, 
waste; consumption, decay. Gu caithcamh ullamh, ready 
to consume. — Sm. Caitheamh agus fiabhrus, dccaj/ and 
fever .— Id. Caitheamh-aimsir, pastime. Bithidh sonas an 
lorg na caitheiinh, happiness follows the generous. — G. P. 
Tinneas caitheimh, a consumption. 

Caituear, fit. pass, of caith. Shall be spent or consumed. 

Caitu leacii, s. (from catli.) Husks of corn ; seeds; chaff. 
Diasan arbhair nan caithleach, cars of corn in their husks. — 
— Stcu\ K. 

Caitulean, eiu, s.m. ( from c&th.) A husk, as of corn. 
D. pi. caithleiuibh. Le ’n caithleinibh, with their husks. — 
Stew . K. ref. 

Caithleanach, a. Husky as corn, seedy. 

Caitifream, eim, s. m. (Ir. id. Gr. mirth.) A shout 

of triumph or of joy ; a loud shout; symphony ; triumph ; 
information; notice. Do n chaithream aoibhinn, to the 
joyful shout. — Smith. Mar chaithream chlar, like the 
symphony of harps. — Oss. Derm. 

Caithream seems to be made up of cath, battle, and f reirn, 
power; or perhaps it is cath-thoirm. 

Caithreamacii, a. Triumphant, victorious; making a 
loud shout. Jr. cathreimach. 

Caitiiris, s. f. A watching; circumspection, attention; a 
watch by night.— Macd. 

Caithriseacii, a. Watchful, attentive, circumspect. Gu 
caithriseach, watchfully. Cum. and sup. caithrisiche. 

Caith riseaciid, s. f. Continued or frequent watching, 
watchfulness, attentiveness, circumspection. 

Caithte, p.part. of caith. Spent, wasted, squandered. 

Caithteacii, ae (from caith.) Lavish ; consuming, wasting, 
wearing. Tinneas caithteach, a wasting disease. Com. and 
sup. caithtiche. 

Caithteaciias, ais, s. m. ( from caith.) Lavishness, pro¬ 
fusion, a wasting. 

Caithtiche, s. in. {from caith.) A spendthrift, a waster. 

t Cal, call, s. m. Sleep.— Ir. id. 

Cal, c&il, s. m. Kail, colewort; a name for all sorts of 
cabbage ; Scotch broth, of which kail is a principal ingre¬ 
dient; a dinner; rarely, a joke. Cal cearslach, cabbage; 
cal-gruidheam, cauliflower; cal colag, cauliflower. — Macd. 
An d' fhuair do chal ? have you got your [ dinner ] kail l 
Garadh cail, a kitchen-garden. 

Gr.xuvXo ?. I,at. caul is. Tcut. koole. Belg. koole. Germ. 
kohl. Swed. kol. Sax. cawl. Eng. cole ff/fr/kail. Arm. caulen. 
\V. and Corn. cowl. Jr. cal. 

Cal, Caladii, aidh, s.m. Condition of body; grief, de¬ 
spondency; darkness. Is math a dial, he is in good con¬ 
dition of body ; mu’m fas air d-inntinn cal, before gruff alls 
on thy soul. — Smith. 

t Cal, v. n. Enter a port or harbour.— Jr. id. Shaic. 

CAla, ai, Caladii, aidh, s.m. A harbour, a port; a shore; 
a fern,’. Fhuair sinn an cala, we gained the harbour. — Orr. 
An cMadh ait, the joyful shore. — Smith. 

Lat. fcala. Jt. cala, a lee-shore, a bay. Fr. cale. Span. 
cala, bay. Tent, kille and kielle. 

From cala come the names of all sea-port towns and of countries 
noted for good harbours, ending in cal , gal , or cala; as Burdicala, 
or Burdigula, on the Garonne; Portucal, or Portugal. Ilence also 
Cala-is (Calctum), a sea-port in France. 

Calaich, r. a. (from cala.) Bring into harbour; harbour; 
reside; continue. Pret. a. chalaich, resided; fit. aff. a. 
calaichidh. 

f Cala in, s. m . A crier. 
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f Calaireaciid, s.f Proclamation; shouting; burying, 
t Calaiseaciid, s.f A juggler, 
f Cala ist, s.f. A college.— Ir. id. 

Cala man, ain, s. A dove. Provincial for columan. 

Calba, s. m. A leg ; the brown of the leg. More frequently 
written calpa ; which see. 
f Calbii, a. Bald. 

Jr. calbh. hat. calvus. Chald. chalaph, strip of bark. 
Jfeb. chalal, smooth. 
t Calbhacii, a . Causing baldness. 

Calbhaciid, s.f. Baldness. 

Calc, r. a. (Lat. calco, to tramp.) Caulk, drive, beat, ram, 
cram ; push violently forward ; beat a bullet into a gun 
with a ramrod. Pret. a. chalc, crammed; fut. aff. a. calcaidh. 
t Calc, cailc, s. f. Chalk, lime. 

Lat. calx. ii'. calch. Swed. kalk. Du. kalk. Tcut. calk. 
Ca lcadh, aidh, s. m. The act of caulking, beating, or driving 
by percussion; driving with a rammer; oakum. Luchd- 
calcaidh, caulkers. — Stew. Ezek. Air a chalcadh, crammed. 
— Macint. 

Calcadh, (a), pr. part, of calc. Caulking, driving by per¬ 
cussion, ramming, cramming. 

Calcaich, v . a. Cram, caulk; harden by tramping; grow 
obdurate. Pret. a. chalcaich, hardened. 

Calcaiciite, />. part, of calcaich. Caulked, hardened; 
obdurate. 

Calcaidh, fut. aff. a. Shall or will caulk or cram. 
Calcair, s. in. A caulker, a rammer. Af. pi. calcairean. 
Calcaireachd, s.f. A caulking, a ramming ; the business 
of a caulker. 

Caldach, aicli, s. m. Loss; mischief. Written also calldach. 
Caldrait, s. Callender, in Stirlingshire; perhaps the 
KoXana of Ptolemy. 

Calg, cuilg, s. (Jr. calg.) Awn; a prickle, a spear, a sword ; 
any sharp-pointed thing; wrath; ardour; hair, as of a 
quadruped ; the grain. Calg an tuirc, the boars bristle. — 
Oss. Derm. An aghaidh a chuilg, against the bristle. — Id. 
An aghaidh a chuilg, against the grain , invitd Minerva; an 
cluaran a call a chalg, the thistle losing its prickle. — Oss. 
Iomairt nan calg, the contest of spears. — Fingalian Poem. 
Calgacii, a. (from calg.) Ir. id. Bristly, prickly, sharp- 
pointed, piercing ; sprightly ; passionate ; ardent; having 
awn, as ears of barley; shaggy, as a quadruped. Le 
slataibh calgach, with piercing lashes. — Stew. K. Armach, 
calgach, ullamh, armed , ardent, and ready. — Old Song. 
CALG-DiiiREACii, a. Direct, contrary ; against, against the 
grain. Calg-dhireach am aghaidh, directly against me. 
Call, s. m. (Corn. IT. Anu. coll. Ir. caill. Heb. acholl, to 
lose.) Loss, damage, detriment, calamity; privation, desti¬ 
tution. Call dine, loss of time. — Stew. Exod. Cha bu 
shuarach an call e, it was no small loss. — Macfar. Air 
chall, lost, amissing, wanting.—Stew. 2 K. Call an aimsir, 
losing time. Ann. coll an amser. 

Call, (a), pr. part, of caill. Losing, dropping. 

Callaid, s. f A fence, a partition, a hedge; a lurking 
place; a cap, a leather cap; a wig ; a wrangling noise ; 
a funeral cry; an elegy. N. pi. callaidean. A callaid 
bhriseadh leat, thou hast broken down her fences. — Sm. 
Callaid dhroighinn, a hedge of thorns. — Stew. I ? ro. ref. 
Chlisg eilde o ’n challaid chbsaich, a deer started from its 
lurking place. 

Callaideach, a. Fenced, hedged, partitioned; like a 
fence, hedge, or partition; of, or belonging to, a fence, 
hedge, or partition. 

f Callaid u, a. Active, nimble, agile, clever. — Shaw. 
f Callaidiieaciid, s.f Activity, nimbleness, agility, 
cleverness. 
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Call-aimsir, s. m. Loss of time. IF. and Arm. coll-amser. 
f Callair, s. m. ( Ir.id . IF. calwr.) A crier. JV. pi. call- 
airean. 

Call a is, s.f. Buffoonery.— Shaw. 
f C allan, ain, s. m. Noise, clamour, shouting.— Shaw. 
Calldacii, aich, s.m. ( from call.) Loss, detriment, damage, 
calamity; a succession of losses. Ni e suas an calldach, 
he will make up the loss. — Stew. Exod. 

Calldainn, Callduinn, s.f. (Corn, col widen.) Hazle ; 
a hazle copse. Slatan do ’n challdainn, hazle rods. — Stew. 
Gen. Preas challdainn, a hazle bush ; cno challdainn, a 
hazle nut; nathair challdainn, a species of snake. 

Calm, Calma, a. (Ir.id.) Stout, strong; personable; also 
a stout man, a champion. An anania calma, their stout 
souls. — Oss. Cathluna. Luchd a chridhe chalm, the stout¬ 
hearted. — Sm. Do radh an calma, the champion replied. 

—Fingalian Poem. 

Calmachd, s.f. (from calm.) Stoutness, strength, person¬ 
ableness, bravery. 

Calmadas, ais, s. in. (from calm.) Stoutness, strength, 
courage. 

Calmai, s. pi. Heroes, champions; stout-hearted men. 
D. pi. calmaibh. Fionn le chalmaibh, Fingal with his 
heroes.—Fingalian Poem. 

Calman, ain, s. m. A dove. Provincial for columan. 
Calm-laxn, -lainn, s. m. A dovecot. 

Calpa, s. m. A leg; the brawn of the leg. IV. pi. calpan 
and calpanna. Garbh chalpan an rigli, the brawny legs of 
the king. — Oss. Fing. 

Taut, kalf, a stout man. Hence also Galba , the name of 
a Roman emperor, so called from his corpulence. 
CAL-niLEADiiAG, aig, s. m. A gardener’s dibble.— Macd. 
Calunn, uinn, -s. m. Callosity. 

Cam, a. Crooked, bent, distorted, awry; curved ; deceitful; 
blind of an eye. A bhile cam a crith, his distorted lips 
quivering. — Oss. Tern. An ni ata cam, that which is crooked. 
— Stew. Ecc. Duine cam, a man blind of an eye. 

Gr. xupir-Ta), to bend. Pers. cumu, bending. Chald. kamar, 
to make a vaulted roof. Barbarous Lat. catnus and camurus. 
Tent, cam, bent. Old Eng. kam. IF. Corn. Arm. and Ir. cam. 
Cam, v. a. Bend, distort, curve. Prtt. a. cham ; fut. ajf. a. 
camaidh, shall bend. 

Camacag, aig, s. f. (cam-bhacag.) A trip, a sudden tripping 
of the heels. Lcig e mi le camacag, he tripped him down; 
cuir camacag, trip. JV. pi. cainacagan. 

Cam a dii, aidh, s. m. A bending, a distorting, a curving. 
Camag, aig, s. f. (from cam.) A curl, a ringlet, a crook, 
a clasp ; the side of the head, the temple; a quibble, 
a quirk; a small bay. Asp. form, chamag. Lan chamag, 
full of curls , tressy. —il Iacint. Do chamaga am meadhon do 
chiabh, the temples in the midst of thy locks. — Stew. Song Sol. 
Camagach, a. (from camag.) Curled, as hair; having 
ringlets; winding; crooked. Do chul donn camagach, 
thy brown curled hair. — Macfar. 

Caman, ain, s. m. (from cam.) IF. camcn, a bend. A club, 
a hurling club. JV. pi. camain, clubs. A cluich air a 
chaman, playing at shinty, playing at golf. 

Camanaciid, s.f (from caman.) A game at shinty , a game 
at golf. 

Camas, ais, s. m. A bay, a creek, a harbour; a crooked 
rivulet; the perineum. An camas dh’ aitich an long, the 
vessel anchored in the bay. — Oss. Tern. 

Camasacii,c. Abounding in bays ; of, or pertaining to, a bay. 
Cam-bheulacii, a. Wry-mouthed. 

Cam-biiileach, a. Wry-lipped. 

Cam-bhuidii, a. Yellow-waving; yellow-curled. D’fhalt 
cam-bhuidh, they curled yellow hair. — Old Song. 
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Cam-chosacii, a. Bow-legged. IF. kamgoes. Span, cau- 
caiso. Ir. cam-chosach. 

Cam-dhan, -dlniin, s. m. Iambic verse. 

Ca meud, (for cia meud.) How many? 

Cam-gijlas, ais, s. m. The bird called a red-shank.- -Macd. 
and Shaw. 

Camii, caimh, s. Power, might; also a cave.— Macint. 
Camiial, ail, s. (Jr. carnal.) A camel. Uisge airson do 
chamhal, water for thy camels. — Stew. Gen. N. pi. camhail. 
Deich camhail, ten camels. — Id. 

Camiian, ain, s. m. (dim. of camh.) A little cave; a cove. 
JV. pi. camhanan. Feadh nan ldb's nan camhanan, among 
the bays and coves.—Old Song. 

Camjianaicii, s.f. The dawn of day, early morn. *Sa 
chamhanaich ag eiridh, rising at dawn. — Macfar. 
Camh-fiiAir, s.f. Dawn or daybreak. Ir. camhaoir. 
Cam-lorg, luirg, s. f. A crooked staff; a crooked or 
meandering path ; a circuitous road. Am fear nach gabh 
comhairle, gabhaidh e cam-lorg, he who takes not advice 
will go astray. — G. P. 

Cam-luirgneacii, a. Bow-legged. Ir. camloirgneach. 
Cam-miiujneal, eil, s. m. A wryneck; the bird called 
wry-neck. 

Cam-mhuinealach, a. Wry-necked. 

Camp, caimp, s. m. A camp. JV. pi. campan.— Slew. Numb. 
Ir. campa. Am meadhon a chaimp, in the middle of the 
camp .— Stew. 0. T. 

Campachadii, aidh, s. m. An encamping; an encampment. 
Campaicii, v. n. Encamp. Pret. a. champaich; fut. aff. a. 
campaichidh, shall encamp. Champaich iad, they encamped. 
— Stew. Exod. 

Campar, air, s. m. Anger, grief, vexation, fret; also camphire. 
Na biodh campar ort, do not fret. — Stew. Pro. Fu cham- 
par, grieved. — Macfar. 

Camparacii, a. Angry, vexed; fretting; vexatious, trouble¬ 
some, troubled. 

Cam-siironacii, a. Hook-nosed; crook-nosed. 
Cam-siiuileacii, a. Squint-eyed. Cailleach chrosda cham- 
shuileach, a cross-grained squinted beldame. — Old Song. 
Camus, uis, s. m. A bay, a creek, a harbour; the perineum. 
Thug iad aire do cliamus, they observed a bay. — Stew. Acts. 
Written also camas. 

Camusacii, a. Abounding in bays, creeks, or harbours; 

like a bay or creek; of, or belonging to, a bay or creek, 
f Can, a. White. 

This word is now obsolete ; but we see it in canaib or 
caincab, canvas, and canach, moss-cotton. Chin, can, a 
bright object. Tonq. canh, white. Mogul and Calmuc Tar¬ 
tars, zagan, white. Lat. canus, grey, and candidus, 
white. Corn. IF. Ir. and Arm. can, white. 

CAn, v. 71 . (Lat. can-o. Arm. cana and kan. IF. kan. Cam. 
kana.) Sing, rehearse, say, name, call. Pret. a. chan; 
fut. aff. a. canaidh, shall sing. Citn oran, sing a song. — 
Stew. Jud. Fut. pass, canar. Prionnsa na siothchaint 
c&nar ris, he shall be named the prince. — Smith. 

CAnacii, aich, s, Cotton; mountain-down or moss-cotton; 
standing water; a cat’s tail; deceit. Bu ghile na ’n canach 
a cruth, whiter was her form than tnountain-down .— Oss. Lad. 
Canach, a. Soft, kind, mild, pretty. Written also cannach. 
CAnaoh, aich, s.f A tribute, impost; also a porpoise; 
bombast.— Shaw. 

CAnachd, s.f (from c&in.) Taxing. Fu chanaclid, under 
tribute, taxed. 

Canaib, s.f. Canvas, white cloth; hemp. Arm. and IF. 

canab. Lat. cannabis. 

CAnaichte, part. Taxed. 
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Can aidii, /«L aff. a. of e;\n. Shall or will sing. 1 

Canain, s.f. See Canmiiain. 

Canal, ail, s. in. {Arm. canel.) Cinnamon. C&nal cubhraidh, 
sweet cinnamon. — Stew. Exod. 

Cana.mhuinn, s.f. See Canmiiain. 

Canar,/m/. pass, of can. Shall be sung. 

Can-fiionn, -fhuinn, s. m. (IT. canon.) A song; a pre¬ 
cept; also , a canon; for, in the times of bardism, all 
maxims, whether political, moral, or religious, were de¬ 
livered and promulgated in verse. 

Canmiiain, Canmhuin, s.f. Language, tongue; pro¬ 
nunciation, accent. 

Lat. feanmen, old form of carmen. IT. cynan. Arm. 
kanaven, a song. 

Canmiiainichf., s. in. A linguist. 

f Cann, cainn, s. m. A reservoir; a vessel. 

Syr. canir, verse. Gr. kx.vQ%$oc. Hung, kanna. Germ. kan. 
Span. cana. Juvenal has c anna, a can. 

Cannacii, a. Pretty, comely, beautiful; mild, soft. Gris- 
dhearg, cannach, ruddy and comely. — Macint. Com. and 
sup. cannaiche. 

Canxach, aich, s. m. Sweet willow; myrtle; any fragrant 
shrub. 

Cannran, Canran, ain, s. m. Contention; a grumbling, 
a murmuring, a muttering; a grumble, a murmur, a mut¬ 
ter; a purring; a cackling; a chattering, as a bird. Luehd 
canrain, mutterers. — Stew. Jud. Rinn mi canran, I chat¬ 
tered. — Steiv. Is. 

Cannraxacii, CAxraxacii, a. Grumbling, murmuring, 
muttering. Mar ghaoth channranach, like the murmuring 
wind.—Fingnhan Poem. Com. and sup. canranaiche. 

Cannranaicii, Canranaicii, s.f A continued grumbling 
or murmuring. 

f Cantacii, a. Dirty, puddly, miry. Com. and sup. cann- 
taiche. 

t Cantaig, s.f. (Lat. cantic-um.) A canticle, a song. 
N. pi. cantaigean. 

Cantair, s. m. A singer. N. pi. cantairean. 

Lat. cantor. IT. cantur. Span, cantor. 

Cant aireaciid, s. f. {Ir. id.) Singing, singing by note; 
vocal music ; warbling ; melodiousness—( Macint .); song¬ 
singing, merriment. Rinn iad cantaircachd, they made 
merry. — Steiv. Jud. 

Cantal, ail, s. m. Grief, weeping. 

CAntuinx, s.f. The act of singing; singing, speaking. 

Cantu inn, (a), pr. part, of can. Singing. 

Canuin, s.f. {for canmhuin.) Language; pronunciation; 
accent. X. pi. canuinean; d. pi. canuinibh. Uile chi- 
nuinean nan cinneach, all the languages of the nations. — 
Stew. Zech. Written also canmhuin. 

Caob, v. a. Clod ; strike with clods. Pret. a. chaob, clodded; 
fut. aff. a. caobaidh, shall clod. 

Caob, s.f. {Ir. id.) A clod, a sod, a piece of turf. Caob- 
shneachdaidh, a snowball. 

Caobacii, a. Like a clod or sod; full of clods. 

t Caobhan, ain, s. m. A prison.— Shaw. 

t Caoch, a. {Ir. id. Lat. csecus, blind.) Blind; empty; 
blasting. 

Caocii-nan-cearc, s. Henbane. 

Caociiag, aig, s.f. A nut without a kernel; a turned shell; 
a mushroom; a puff-ball; blind-man's-buff. X.pl. caoch- 
agau. Na caochagan eutronv the light hollow nuts. — 
Macint. 

Caoch ag ach, «. Full of nuts without kernels; full of turned 
shells; full of mushrooms or of puff-balls; like a hollow 
nut, like a turned shell, like a mushroom or a puff-ball. 
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Caooiiail, v. a. and n. Change; alter; pass away; travel; 
expire. Pret. a. chaochail, changed; fut. aff. a. caochlaidh, 
shall change. Caochlaidh a ghloir, his glory shall change. 
— Sm. Chaochail c, he expired. — Stew. Gen. 

Caociiaibear, fit. pass, of caochail. Shall he changed. 
Caochailcar e, he shall be changed. 

Caoch an, ain, s. m. A rivulet; whisky in its first process 
of distillation; an eddy of air; an eddy on the surface of 
any fluid; a mole; the fundament. Caochan nan sliabh, 
the mountain rivulet .— Ull. 

Caoch la, Caoch ladii, aidh, s. in. {Ir. caoehhulh.) A 
change, an alteration; death; dying; passing away. 
Caochladh an t-soluis, the change of the moon ; caochladh 
na beatha’s na bliadhna, the changes of life and of time. 
— Oss. Air chaochladh dreach, in a different form .— Oss. 
Derm. Bu ghrad do chaochladh, sudden was thy death. 
—Fingalian Poem. 

Caociilaideacii, a. Changeable, variable, inconstant, fickle. 
Caraid caochlaideach, a fickle friend. 

Caociilaideaciid, s. f. Changeableness, inconstancy, 
fickleness. 

Caoch laidii,/mL aff. a. of caochail. Shall change. 

Caociilan, ain, s. m. A rivulet. N.pl. caochlain. 

t Caod, s. m. St. John’s wort. Caod Choluim-chill, St. 
Johns wort. 

| C AO on, caoidh, s. m. {Ir. id.) Good order, good con¬ 
dition ; a tear. 

f Caodii an, ain, s. m. A person in good condition.— Shaw. 

Caog, v. a. and n. Wink; connive; take aim by shutting 
the eye. Pret. a. chaog, winked; fut. aff. a. caogaidh, 
shall wink. Caogaidh e le shfiil, he winks with his eye .— 
Stew. Pro. Ge b’ e ball air an caog iad, at whatever they 
shut their eye, or aim at. — Old Song. Caog ris, wink at him. 

Caoc.acii, a. Winking; squint-eyed; blinking; twinkling. 

Caogad, a. Fifty. Caogad claidheamh, fifty swords. — 
Oss. Truth. Phill iad nan caogadaibh, they returned in 
fifties.—Fingalian Poem. 

Caogadh, aidh, s. in. A winking, a conniving; a wink, a 
connivance. Caogadh sul, a ivinking of the eye. — Sm. 

Caogadh, 3 sing, and pi. imper. of caog. Caogadh e, let 
him wink; caogadh iad, let them xvink. 

Caogadii, (a), pr. part, of caogh ; which see. 

Caoc.-siiuil, -shfd, s.f. An eye that winks; a squint-eve. 

Caog-sii^ileacii, a. Squint-eyed; winking, blinking. 

f Caoich,«. {Ir.id. Lat. csecus.) Blind of an eye.— Macd. 

t Caoiciie, s.f. {Ir. id.) Blindness. 

Caoidii, v. Lament, mourn, moan; weep, wail. Pret. a. 
chaoidh, lamented; fit. aff. a. caoidhidh, shall or will la¬ 
ment. Cha chaoidh am priosunach, the prisoner shall not 
mourn. — Sm. 

Caoidii, s.f {Ir. caoi.) Lamentation, wailing, weeping, 
mourning; a lament, a wail, a moan. Mo chaoidh cha do 
sguir, my moan did not cease. — Ull. Ri caoidh, wcepiny, 
wailing. 

Caoidiieadii, idh, s. m. A lamenting, a wailing, a w’ecping, 
a deploring. 

Caoidiieadii, (a), pr. part, of caoidh. Weeping, bewailing. 
Turlach a caoidheadh a chlainnc, Turlach xveeping for his 
children. — Oss. Fin. and Lor. 

Caoidii-choiiadii, aidh, s. m. A wailing voice; mournful 
expressions. Dll’ fhailnich a caoidh-chbradh, her wailing 
voice ceased .— Ull. 

Caoi dii-giiuth, s. m. A plaintive voice. — Oss. Fin. and Lor. 

Caoi dure an, ein, s. m. A wailing; a mournful voice; a 
low murmuring sound, as of a brook. Written also 
caoirean. 
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Caoil, gen. sing, of caol; which see. 

Caoile , s.f. (Ir. caoil.) Leanness; smallness; attenuation ; 
narrowness, as of a stream; trouble; destruction; the 
waist; a distemper among sheep and goats. Caoile air m* 
anam, trouble on my soul. — Stew. Ps. 

Caoile, com. and sup. of caol. More or most lean. 

Caoilead, eid, s. m. Leanness; smallness; progression in 
leanness. A dol an caoilead, growing more and more lean. 

Caoiltean, n. pi. of caol. Straits. 

Caoimii, gen. sing, of caomli ; which see. 

Caoimh, a. (Ir. caoimh.) Gentle, kind, affable, affectionate ; 
beloved; hospitable. See Caomii. 

Caoimiie, com. and sup. of caomh. More or most gentle. 

Caoimiieacii, ich, s. m. (Ir. caoimhtheach.) A stranger; 
a bedfellow. N. pi. caoimhich. 

Caoimheachan, ain, s.m. (from caoimh.) An entertainer; an 
hospitable person; a beloved person. N. pi. caoimheachain. 

Caoimiieachas, ais, s. m. Society; social love; hospitality. 

Caoimune, s.f. (from caomh.) Kindness, gentleness, affa¬ 
bility. Caoimhne ort, be gentle , be affable. 

Caoimunealachh, s.f. Kindness, gentleness, affability. 

Caoimunealas, ais, s. m. Kindness, gentleness, affableness. 

Caoimiineas, eis, s. m. Kindness, mildness, affability. Dean 
caoimhneas domli, shew kindness to me. — Stew. Gen. 

Caoimiineil, a. (caoimhne-amhuil.) Kind, mild, affable; 
lenient; genial; of pleasing manners.— Stew. N. T. ref. 
An samhradh caoimiineil, the genial summer .— Old Song. 
Gu caoimiineil, kindly. 

Caoin, v. n. and a. Weep, wail, lament, deplore. Pret. a. 
chaoin, wailed; fut. aff. a. caoinidh, shall wail. Cha chaoin 
oigh, virgins shall not weep. — Oss. Lodin. 

Ir. caoin. Germ, quinen, mourn. Corn, cwyna. 

Caoin, a. (Ir. id.) Kind, mild, pleasant, gentle; dry; 
smooth; soft, mellow; smoothly polished; lowly. Asp. 
form , chaoin. Mar aisling chaoin, like a pleasant dream. 
— Oss. Dargo. Og-bhean chaoin, thou gentle bride .— Ull. 
A lamh caoin, her soft hand .— Oss. Caoin mar bhalbh- 
dhriitchd, mild as the silent deiu. — Oss. Ping. A chaoin- 
ghaoith, thou gentle wind. — Oss. Com. A taghadh achlocha 
caoin, picking smooth stones. — Id. Sa chaoin-fhuaim, in 
the mellow sound. — Id. Caoin-chnaimh, a polished bone; 
caoin-shian, a gentle shower; caoin-shuarach, indifferent. 

Caoine, com. and sup. of caoin. 

f Caoineacii, ich, s. m. Stubble; moss.— Shaw. 

Caoineaciiadh, aidh, s. m. A drying, as of hay; an ex¬ 
posing to the sun’s heat for the purpose of drying. 

C aoine acii Ann, (a), pr. part, of caoinich. Drying. A 
caoineachadh na saidh, drying the hay. 

Caoineadii, idh, s. m. (Ir. caoine. IF. kuyn.) Weeping; 
wailing; howling; Irish lamentation over the dead. 

f Caoixeasgau, air, s. m. A garrison. 

Caoin-gheal, a. White and soft. Do chanach caoin-gheal, 
thy soft, white mountain-down.—Old Song. 

Caoinicii, v. Dry; expose any thing to dry. Pret. a. 
chaoinich, dried; fut. aff. caoinichidh, shall dry. 

Caoin-shuarach, a. Indifferent, careless.— Shaw. 

Caoixteacii, a. Sad, sorrowful; mournful, plaintive, 
whining. Caointeach fad na h-oidhche, mournful the tuhole 
of the flight. — Orr. Com. and sup. caointiche. 

Caoixteaciiax, ain, s. m. A person who mourns or whines. 

Caoir, s. pi. Sparks; gleams; flames; flashes. D. pi. 
caoiribh. A choille na eaoiribh, the wood in flames. — Oss. 
Caoir dhealan, gleams of lightning .— Oss. Fing. Caoir- 
tlieine, a fire-brand; caoir-lasair, a flaming coal. 

Caoir-dhreas, -dhris, s. m. A thicket, a bush of thorns; 
brambles.— Stew. Gen. ref. 
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Caoi reach, a. (from caoir.) Sparkling, gleaming, flashing, 
flaming; fiery; impetuous. 

Caoireag, eig, s.f. A small dry peat; a small piece of 
coal; a small peat, or coal on fire. N. pi. caoireagan. 
Cha tuit caoireag a cliahh falamh, nothing will fall from 
an empty basket. — G. P. 

Caoireagach, a. Full of small dry peats; crumbled like 
peat or coal. 

Ca6irean, ein, s. m. A plaintive song; a murmur; a moan; 
the cooing of a dove; a plaintive sound ; a purling sound. 
Caoirean na coille, the murmur of the woods. — Ull. Ni e 
caoirean, he will mourn. — Stew. Ezek. Ri sior-chaoirean, 
making a continued plaintive sound ; xvailing. — Stew. Is. 

Caoireanacii, a. Moaning, murmuring; gurgling, purling. 

Caoireanaciid, s.f. Frequent or continued moaning; a 
continued murmur; a purling noise. 

Caoir-giieal, a. Red hot; heated to incandescence. 

Caoi ri eh, cl. pi. of caoir; which see. 

Caoi men, n. pi. of caor. Sheep. 

CAoin-LASAiR,-lasrach,s./. A flaming coal; a sparkling flame. 

t Caoi rle, s.f. (Ir. id.) A club. 

t Caoirleaciid, s.f. A tossing or driving with clubs. 

Caoir-sholus, uis, s. m. A gleaming light; effulgence. 

Caoirtiieach, a. Fiery; sparkling, gleaming; impetuous. 
Sruth caoirtheach, an impetuous stream. —Oss. Fing. 

t Caois, s.f A furrow; a young pig. 

f Caoiseachax, ain, s.m. A swine-herd. N.pi. caoiseachain. 

Caol, caoil, s. m. A frith, a strait; the narrow part of a 
river. Caol na droma, the small of the back; caol an dilirn, 
the wrist; caol a chalpa, the small of the leg. 

Caol, a. Small, thin, lean, slender, attenuated; narrow; 
shrill, high-toned. Caol nam feoil, lean in their flesh. — 
Stew. Gen. Toinntean caol, an attenuated thread; da 
chaol-chh, two slender-footed dogs. — Oss. Cow. Ceol 
caol, shrill , high-toned music. — Oss. Tem. Caol direach, 
straight , straight on. 

Caol ri caol. A rule observed by the most approved 
writers in Gaelic or Irish. It prescribes that two vowels 
contributing to form two different syllables should both be 
of the class of small vowels; as, buailteach, liable , not 
buailtach; oillteil, shocking; not oilltail. Leathan ri le- 
athan is caol ri caol, leughar na sgriobhar gach focal san 
t-saoghal, broad to broad, and small (vowel) to small , you 
may read or write every ivord in the world. — G. P. 

t Caolacii, aich, s. m. The plant fairy-flax.— Shaw. 

Caolachadii, aidh, s. m. A making small, thin, or slender. 

Caolaicii, v. a. and n. Make small or slender; grow small 
or slender. Pret. a. ehaolaich, grow slender; fut. aff. a. 
caolaichidh, shall grow slender. Caolaichidh tu a chasan, 
thou wilt make his legs slender.—Old Song. 

Caolaichte, p. part, of caolaich. Made slender. 

Caol-amhainn, s.f. A narrow river; hence Cullen , the 
name of a place in the north of Scotland; probably the 
xeXsuou totoiiaov sKfioXai of Ptolemy. 

Caolax, ain, s. m. A small gut; a tripe. N. pi. caolain, 
guts. Caolan cait, cat-gut. 

Caolanach, a. Like guts; of, or belonging to, a gut; 
made of guts. 

Caolas, ais, s. in. A frith; a strait; a ferry. Snamhaiche 
a chaolais, the swimmer of the frith. — Old Song. N. pi. 
caolasan. 

Caol-chasacii, a. Having small legs, slender-legged, slim¬ 
footed. 

Caol-ciiomiinuidii, s. m. A narrow bed, a narrow' abode, 
a grave. A chaol-chomhnuidh, his grave. — Fingalian 
Poem. Written also caol-chonuidk. 
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Caol-cii6xuidii,$.»i. A narrow bed, a narrow abode, a grave. 

Caol-ciiosach, a. Having small legs, slender-legged; 
slim-footed; shanky. Each caol-chosach, a slender-legged 
horse.—Old Poem. 

Caol-ciiroma, ai, s. in. A narrow curve. Caol-chroma na 
gealaich, the narrow curve of the moon. — Oss. Cathula. 

Caol-fairge, s. m. A strait; a frith. 

Caol-ghealacii, aieh, $. f. '1'lie new moon. A chaol- 
ghealach tro’ neul, the new moon [seen] through a cloud .— 
Oss. Gaul. 

Caol-giileaxx, -ghlinn, s. m. A narrow valley, a glen. 
Air astar an caol-ghleann, travelling in the narrow valley. 
— Oss. Lodin. 

Caol-giilouacii, a. Shrill. 

Caol-giirtagach, a. Having a thin mane. Each caol- 
ghruagach, a thin-maned horse.—Fingalian Poem. 

Caoi.-giiutii, s. m. A shrill voice. 

Caol-ghuthacii, a. Having a shrill voice. 

Caol-mhalacii, a. Having narrow eyebrows. 

Caol-miialadii, aidh, s. m. A narrow eyebrow; also the 
name of one of Ossian’s Poems. 

Caol-miiiosaciian, ain, s. m. Purging flax.— Shaw. 

Caol-siiratii, s. m. A narrow strath; a narrow valley. Caol- 
shrath nan alld, the narrow valley of streams. —Oss. Tcmo. 

Caomii, v. a. Protect, spare. Pret. chaomh, spared; fut. 
aff. caomhaidh, shall spare. 

Caomh, a. Gentle, mild, tender; also , substantively , a 
friend, a beloved object; rarely , a feast. Is caomh thu, 
a thannais! mild art thou , 0 ghost! —Oss. Duthona. A 
chaoimh mo ghaoil-sa! thou gentle object of my love. — 
Oss. Conn. Gun chaomh am fogus, without a friend at 
hand. —Oss. Cathlinw. Com.' and sup. caoimh. 

Caomiiacii, aich, s. m. A friend, a bosom friend; a com¬ 
panion, a chum. Gun mhac gun chaomhach, without son 
or friend. — Old Poem. A 7 , pi. caomhaich. 

Caomhag, aig, s. f. A mildly-tempered female; an affec¬ 
tionate girl. A 7 , pi. caomhagan. 

Caomh ail, a. (caomh-amhuil.) Gentle, mild, kind, affec¬ 
tionate; favourable. Caomhail ri ’n cairdean, kind to their 
friends.—Old Poem. 

Caomhaiv, v. a. Spare, save, reserve, economize. Pret. a. 
chaomhain, spared; fut. aff'. a. caomhnaidh, shall spare. 
Caomhain do sholus, spare thy light. —Oss. Gaul. Cha 
chaomhain e smugaid thilg orm, he will not spare to spit 
on me. — Stew. Job. 

Caomhalacii, a. Kindly, disposed to be mild. Gu caomh- 
alaeh, kindly. Com. and sup. caomhalaiche. 

Caomii a la cud, s.f Kindness; affability. Lagh na caomh- 
alachd, the law of kindness. — Stew. Pro. ref. 

Caomhax, ain, s. in. A noble person; an affable person— 
(Shaw); a beloved person. A chaomhain! my dear sir ! 

Caomiiaxtach, a. Frugal, fond of saving, economical; 
protecting. 

Caomiiantaciid, s.f. Frugality, economy. 

Caomh-ciiridiie, a. A tender or compassionate heart, an 
affectionate heart. A 7 , pi. caomh-chridheachan. 

* Caomh-ciiridiieacii, a. Tender-hearted, kind. Athair 
chaomh-chridhich! thou tender-hearted father! — MacLach. 

Caomh-ciirutii, s. m. A slender fonn or person, as of a 
female. 

Caomii-giiradh, -ghraidh, s. m. Tender mercy; tender 
love.— Stew. Hos. 

Caomii-lecs, Caomii-loise, s.f. A pleasant blaze. 

Caomiixach, aich, s. m. A friend; a feeder.— Shaw. 

Caomiixach, a. Sparing; frugal, economical. 

Caomiixadii, aidh, s.m. A saving, sparing, an economizing; 
economy; rarely , protection. Dean caomhnadh, spare. 
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Caomiixadii, (a), pr. part, of caomhain. Sparing, saving, 
economizing. 

f Caon, caoin, s. m. A resemblance.— Shaw. 

t Caoxaran, ain, s. m. A solitary person, a recluse. 
N. pi. caonarain. 

Caoxxag, aig, s.f. A fight, a skirmish, fray, squabble; 
a boxing-match; a nest of wild bees. N. pi. eaonnagan; 
d. pi. caonnagaibh. Daoine nach do rinn caonnag, men 
who fought not. —* Macint. Dheanadh tu caonnag ri do dha 
lurgainn, you would quarrel with your own shins. — G. P. 

Caoxxagacii, a. Fond of lighting or boxing; riotous, 
quarrelsome. 

Caoxxtacii, a. (for caomhantach.) Saving, frugal, econo¬ 
mical. Com. and sup. caomitaiche. 

Caoxxtaciid, s.f. (for caomhantachd.) A saving disposi¬ 
tion ; frugality, economy. 

f Caoxta, a. Private.— Shaw. 

Caok, caoir, s.f. A berry; a firebrand; a thunderbolt. 
A 7 , pi. caoran, berries ; ivild ash-berries. 

Caor, caoir or caorach, s.f. A sheep; in derision , a sheep¬ 
ish person. O chro nan caorach, from the sheepfold. — Sm. 
N. pi. caoraich, sheep. 

In Grelman’s collection of gipsey words bauktro means a sheep. 
On the west coast of Africa there are several languages in which 
baukcro has the same signification. 

Caorachd, s.f. (from caor.) A stock of sheep; sheep; 
cattle; sheepishness. 

Caoraicii, n. pi. of caor; which see. 

Caorag, aig, s. f. A small dry peat; a dry clod or turf. 
A 7 , pi. caoragan. 

Caor ax, s. pi. The berries of the mountain-ash or service ; 
the wood of the mountain-ash. Bu deirge a ghruaigh na 
caoran, ruddier ivas his check than the ivild ashberry. — 
Oss. Derm. 

Caqrax’, ain, s. in. A small dry peat. 

Caor-biieirteach, a. Producing berries; bacciferous. 

Caor-dromaix, s. in. The alder-berry. 

Caou-giieal, a. Incandescent; red hot; emitting sparks. 

Caor-lanx", -lainn, s. in. (Corn, corlan.) A sheepfold. 

Caor-teixntidii, s. m. A thunderbolt. — Shaw. 

Caor-tiieine, s. in. A firebrand. 

Cap, capa, s. m. A cup; rarely , an old person; a cart; a 
tumbrel. 

f Capat, ait, s. m. (Ir. id. Lat. caput.) A head. 

f Cap-fiilatu, -fhlaith, 5. m. (Ir. id.) A commander-in- 
chief. 

Capull, uill, s.f A mare. A r . pi. capuill. 

Gr. xwPpuMn;, a work-horse. Lat. caballus, a horse. 
It. cavalla. Fr. cavale, a mare. Pol. kobela. Boh. kobvla. 
Hung, kabalalo. 

Capull-coille, s. f. A capercailzie; a mountain-cock; a 
kind of moor-fowl, once very abundant in the Highlands. 
The species is now nearly extinct. The capercailzie is 
considerably larger than the black-cock, and is seen only 
on remote and unfrequented mountains. 

Car, cuir, s. in. A twist, a bend, a turn, a winding, as of a 
stream; a trick; way, course ; a bar of music ; care. 
Lubar nan car, winding Lubar. — Oss. Duthona. Cuir car 
dhiot, be clever. Thoir car mu ’n cuairt, take a turn round. 
Car oidhche, during one night. — Stew.Jer . Car bhadhna, 
for a year. Thoir ail car as, cheat him. Car air char. 
tumbling. — Stew. Jud. Theid sinn an car so, ict shall go 
this way. An car a bhios san t-sean mhaide, is duilich a 
thoir t as, the bend of the old tree cannot be removed; what 
is bred in the bone is ill to take out of the fiesh.- — G. P. 
Car neamhuinn, a string of pearls. — Shaw. 

Car, prep. (IF. car.) During; for; near about, in reference 
to time. Car uair, near an hour; car tiota, for a moment; 
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car greis, for a while. — Macdon. Car tamuil bhig, for a 
short time. — Stew. N. T. ref 

CAr, a. (Ir. id. Lat. carus.) Related; also contracted for 
cnirdeack; which see. 

Car, a. Bending, twisting, tortuous, winding, undulating. 

Car, s. m. ( Old Swed. kaerre, a cart. Chald. carron, a 
chariot.) Scab, mange, itch; a chariot. Written also cdrr. 

Cara’, Caradii, aidh, s. m. A way, a direction, a course; 
a turn, a winding, a twist. Aom nan cara’, bend in their 
way [i towards their course.] — Oss. Conn. An caradh a 
bhrocluinn, in the direction of its den. — Id. 

Cara’. See Caramii. 

Cara’, Caradii, aidh, s. in. A friend, relation, kinsman; 
an ally. Gun cluinn mi mo chara, that I may hear my 
friend. — Oss. Tem. Bi d’ chara dha ’n righ, be an ally to 
the king. — Oss. Fing. 

Chald. and Arab, karis, parent. Du. kaar, friend. 
Sp, car ), Teut. kare. Corn. W. and Arm. car. 

Caracii, a. {from car.) Deceitful; whirling, circling, wind¬ 
ing, turning ; scabbed ; changeable, unstable. Saoghal 
carach, a deceitful world. Measg osna charach, amid the 
circling breezes.—Fingalian Poem. 

Caracii’, for Caracii a mi. 

Carachadh, aidh, s. m. A moving, a stirring. Carachadh 
ceille, insanity. 

Carachadh, (a), pr. part, of caraich. Moving, stirring. 
Oiteag a carach’ an duillich, a breeze stirring the leaves. 

Carachadh, aidh, s. m. The act of burying. 

Carachd, s.f. A motion, a movement. 

Carachdacii, a. Athletic, wrestling. 

Carachdaicii, s.f. Wrestling.— Shaw. 

CAradh, (a), pr. part, of eair; which see. 

Caraiceacii, a. Hairy; eager; keen. Com. and sup. ca- 
raiciche. 

Caraiceag, eig, s.f. A sort of pancake. N. pi. caraiceagan. 

Caraich, v. a. and n. Remove, move, stir, turn. Pret. a. 
charaich; fit. aff. a. caraichidh. Mar charaicheas iolar a 
nead, as an eagle stirreth up her vest. — Stew. Deut. Nach 
caraich thu ? wilt thou not move Cha charaich e ccum, 
he will not move a step. 

Caraiciie, s. in. A wrestler ; a pugilist. N. pi. caraichean. 

Caraiciite, p. part, of caraich. Moved, stirred, turned. 

Caraid, s.f. (Ir. id.) A pair, a couple, a brace, twins, 
twain; also, defence. Caraid-rann, a couplet; caraid na 
maoislich, roes that are twins. — Stew. Song. Sol. N. pi. 
caraidean ; d. pi. earaidibh. Nan caraidibh, two by two .— 
Stew. G. B. 

Caraid, s. in. and f. (Arm. caret.) A friend, a relation. 
Caraid chismhaor, the friend of publicans. — Stew. Mat. 
Mo dbeagh charaid, my good friend; caraid, mac peathar 
athar, a cousin, the son of a father s sister; caraid nighean 
peathar athar, a cousin, the daughter of a father's sister; 
caraid, mac brathar mathar, a cousin, the son of a mother s 
brother; caraid mac brathar athar, a cousin, the son of a 
father s sister. — Macdon. 

Caraid each, a. In pairs, in couples or braces. 

Car-aingeal, il, s. m. A guardian angel. N. pi. carain- 
gealan. 

Carainnean, s. pi. The refuse of threshed barley. 

Caraiste, s.f A carrying, a conveying; carriage, con¬ 
veyance ; a beating, a thrashing. Fhuair a dheadh cha- 
raiste, he got a proper thrashing. 

Caraisteach, ich, s. in. A carrier. 

Caramasg, aisg, s.f. A contest, a confusion. 

Caramii, aimh, s. m. A repairing, a mending; treatment; 
abuse. Fear caramh a bheum, repairer of the breach. — 
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Stew. G. B. Is duileach leam an caramh, I regret the 
abuse. — Macint. Fhuair e a drocli caramh, he was mal¬ 
treated. 

t Caran, ain, s. in. (IF. caran. Lat. corona. Ir. caran.) 
The crown of the head. 

Caiian-creige, s. in. A sea-eel; a conger-eel. 

Carantacii, a. (from caradh.) Kind, charitable, affec¬ 
tionate. Cowi. and sup. carantaiche. Written also car- 
thannach. 

Carantaciid, s. f. (from caradh.) Kindness, friendliness, 
friendship, charity. Bias is carantachd, warmth and friend¬ 
liness. — Old Song. Written also carthannachd. 

Carantas, ais, s. in. Kindness, friendliness; friendship, 
charity. Carantas fuar, c old friendship. — Old Song. 

f Caras, ais, s. m. A first-rate ship. — Shaiv. 

t Carr, cairb, s. in. (Lat. corbis.) A basket; a chariot; 
a plank; a ship. N. pi. carban. 

Carrad, aid, s. m. (Box. Lex. cerbyd.) A chariot, a war- 
chariot ; a waggon ; a coach ; a litter ; a bier; any pleasure 
vehicle; a jaw. Carbad do ghaothaibh, a chariot of the 
winds. — Sm. Carbad cogaidh, a war-chariot. — Id Fiacal 
carbad, a jaw-tooth, a cheek-tooth. — Stew. Joel. Buail am 
balaoch air a charbad, is buail am balgair air an t-sroin, 
strike the clown on the ear , and the dog on the nose. — G. P. 

Carbadair, s. in. A charioteer, a coachman, a driver. 

N. pi. carbadairean. 

Caubadai reaciid, s.f. The business of a charioteer or 
coachman. 

Caubal, ail, s. m. The roof of the mouth. 

C arrax, ain, s. in. An unlucky person. N. pi. carbain. 

t Car mi, cairbh, s.f. A ship. 

Carriiaidii, s.f. (Sp. carvi.) Carraway. 

Carbiiaiueaciid, s.f. Mangling; massacring. 

Carbiian, ain, s. in. (dim. of carbli.) A little ship; a carp. 
N. pi. carbhain. 

Carbii an ach, aich, s. m. (from carbh.) A ship-master; a 
carp. N. pi. carbhanaich. 

Carbhaxacii uisge, s. in. A carp. 

Car-biiodach, aich, s. in. A clown; a sailor.— Shaw. 
N. pi. car-bhodaich. 

C iiarriias, ais, s. in. Intemperance; also, Lent; quadra¬ 
gesimal. Ann an dcireadh a charbhais, at the end of Lent. 
— Macvuirich. 

Carc, cairc, s. in. (JT. carch. Eng. f cark.) Care, anxiety. 

Carcar, air, s. in. A prison. 

Lat. career. IF. carchar. Teut. karcher. Germ, kirker. 
Ir. carcar. Corn, carchar. Arm. carchar. 

t Carciiaill, v. a. Destroy, abuse.— Shaw. Pret. a. char- 
chaill; fut. aff. a. carchaillidh, shall destroy. 

Card, caird, s. in. (Span, carda.) A card for teaming wool. 
A T . pi. cardan. 

Card, v. a. Card or comb wool. Pret. a. chard ; fut. aff. a. 
cardaidh, shall or will comb. 

Cardadii, aidh, s. in. The process of carding wool; a 
carding. 

Cardair, s. in. (Sp. cardador.) A comber or teazer of » 
wool. 

Carda i reaciid, s.f. The employment of a wool-comber; 
the trade of wool-combing. Ris a chardaireachd, at the 
wool-combing trade. 

Car-fiiocal, ail, s. m. A quibble, a prevarication, a double¬ 
entendre; antiphrasis; a pun. A T . pi. car-fhocail. 

Car-fiioclacii, a. Quibbling, prevaricating; antiphrastic ; 
disposed to quibble, prevaricate, or pun. 

Car-fhoclaiciie, s. m. A quibbler, a prevaricator; a 
punster. 
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Caugiias, ais, $. m. (Ir. carghios.) Lent. 

t Caiila, ai, s. m. A wool-card. N. pi. carlan. 

f Car lac n, aich, $. m. A cart-load. 

t Carlachax, ain, s. in. A carder or comber of wool. 
iV. pi. carlachain. 

Caiilag, aig, s.f. A tuft of wool. A*, pi. carlagan. 

Carlagacii, a. Like a tuft of wool; full of tufts of wool. 

t Carlair,s. m. A carder of wool. — Shaiv. X.pi. carlaircan. 

Oaumhanach, aicli, s. m. A carp. ,V. pi. cannhanaich. 
See also Caubiiaxacii. Carmlianach uisge, a carp. 

Car-miiogal, ail, s. m. A carbuncle.— Shaw. 

1 Caun, cairn, s. A quern or handniill for grinding corn. 

Germ, quern. Goth, quairn. Swcd. quarn. 1st. kuern. 
Pezrons Glossary, quirn. Anglo-Sax. eweorn and cvvyrn. 

t Caun, carna, s. m. (Lat. caro; yen. carnis. Ir. earn.) 
Flesh; a booty. 

Caun, cairn, cuirn, s. m. (Corn. IF. and Ir. cam.) A 
heap of stones loosely thrown together ; a cairn ; a monu¬ 
mental heap of stones; a barrow; a rock; a sledge; a 
province. JY. pi. cuirn. O iomall nan cam, from the edge 
of the rocks. — Oss. Carn-cuimhne, a monument; carn- 
aolaich, a dunghill. 

Cairns or barrows are very numerous in the Highlands of Scot- 
hind, in Ireland, and in Wales. They are also to be seen in 
Sweden, in Norway, and in other parts of the Continent, as also 
in America. They were intended for monuments; and the proba¬ 
bility is, that they were used as such from the earliest ages by every 
people who could associate their ideas of duration with the proper¬ 
ties of stone and rock. 

These i aims often measure three hundred feet in circumference 
at the base, and twenty feet in height. They consist of stone, and 
the whole pile is shaped like a cone. Several opinions have been 
formed concerning the intention of them. In several instances they 
have been explored, and found to contain sepulchral urns ;‘a circum¬ 
stance which seems to be decisive in favour of the opinion that they 
are monuments of the dead. Many of these piles consist wholly of 
earth; and this gave rise to an opinion that the coped heaps of stone 
were intended for malefactors, and those of earth for the virtuous 
and the brave. I never could ascertain to what extent this distinc¬ 
tion was observed. From ancient authors we learn that malefactors 
were buried under heaps of stone, and we know that it was a com¬ 
mon practice among the Druids to erect caii’ns on the spot where a 
criminal had been burnt. Hence fear air charn means an outlaw 
among the Gael. Tha e air a charn, he. is an outlaw. ’Is oil leam 
nach robh do iuath fo charn’, I wish your ashes were under a cairn. 
’IF fhearr leam bhi fo charn chlach’, I would rather be undtr a 
cairn, i. e. punished as an outlaw. Though the ceremony of cairn¬ 
raising he still prevalent in the Highlands, the meaning of it is 
changed : for on whatever spot a person is found dead, a few stones 
are immediately huddled together, and every passenger pays his 
tribute of a stone ; the larger it is, the greater is the respect shewn 
to the deceased : hence a common saying among the (lael,—'t'uiridh 
mi clach ad charn, I will add to thy cairn, betokens a friendly in¬ 
tention, and means, 1 will keep the remembrance of thee alive. The 
ghost of the deceased is supposed to haunt his cairn ; and there are 
few Highlanders who would pass the spot for the first time without 
adding to the heap, and thus keeping on good terms with the spectre. 
At no remote time the compiler of this work used to discharge this 
debt with devout punctuality, and, if alone and in the dark, would 
take the best aim in bis power, and fling his contribution from a 
prudent distance. 

, Cars - , v. a. Heap, pile, accumulate, throw together. Pret. a. 
charn; fut aff. a. carnaidh. Carnaibh connadh, heap on 
wood. — Stew. Ezek. Ged charn e airgiod, though he accu¬ 
mulate silver. — Stew. Job. 

Carxach, a. Rocky; abounding in cairns; like a cairn; 
substantively, a heathenish priest. 

Carn Anii,aidh, s. m. A heaping or piling; an accumulating; 
a riddance.— Shaw. 

Carxadii, (a), pr. part, of carn. Heaping, piling, accumu¬ 
lating. 

Carxaid, s.f. Carnation or flesh colour. 
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Carn al, ail, $. m. A small heap of stones.— Shaw. 

Carn vx, ain, s. m. (dim. of carn. IF. carnen.) A little 
cairn ; a little heap. 

C.yrnwn. vit'ii, s. pi. Scotch Highlanders; the Ka^vovaxau 
of Ptolemy. 

C vnx-cuiMitNE, s. m. A monument. 

Car-xeamhn no, s. m. A string of pearl. — Shaw. 

Carxta, Carnte, p. part, of earn. Heaped or piled up, 
accumulated. 

CAnit, s. m. A rock. O charr monaidh, from a mountain- 
rock. — Oss. Duthona. 

Arab, c&rr, rock. Armen, carr, stone. Dan. and 0. Sax. 
cavr, j’oek. Pcrs. char, a stone. Turk, caria, marble. 

Carr is seen in the following names of rocks and rocky place* :— 
Car-pathus , mountains in Hungary; I-car-ia, the isle of rocks in 
the Egcan sea; Icarus, in Attica; Carina, a mountain in Crete ; 
Corasnis, near Antioch; Corasia, rocks in the Egean sea. 

Carr. c<\irr, s. m. ( Teut . karr, chariot. Corn, and Arm. carr.) 
A bog, a fen or morass; moss; a dray ; a waggon ; a spear. 
Mar chanach cairr, like the moss cotton. — Old Song. 

Carr, carra, s.f. (Old Swed. kaerre.) Scab, mange, itch; 
scurvy; a scall or dry leprosy; a crust; a chariot; bran. 
Carr thioram, a dry scald. — Stew. Lev. Plaigh na carra, 
the plague of the scall. — Id. Duine aig am bheil carr, a 
man who has the [i/e/i] scurvy. — Id. 

Carracii, a. (from carr.) Scabbed, itched, mangy, scor¬ 
butic ; rocky; having an uneven surface; having a cross 
temper. Am fear a bhios cnrrach sa bhaile so, bithidh e 
carrach’s a bhaile ud thall, he who is mangy here ivill be 
mangy every where ; the manners which a man has at home, 
he carries abroad. — G. P. Com. and sup. carraiche. 

Carradh, aidh, s.f. A rock; a pillar; an erect stone; a 
monument. Carradh nan tonn, the rock of the ocean. — 
Oss. Fing. Carradh salainn, a pillar of salt. — Steiv. G. B. 
A", pi. carraidhean. Written also c arragh. 

Carragii, aigh, s. f. A rock, a pillar, an erect stone, a 
monument. Thannais nan carragh geur, spectre of the 
Jlinty rocks. — Oss. Fing. Far an d’ ung thu an carragh, 
where thou didst anoint the pillar. — Stew. Gen. JV. pi. 
carraighean. 

Carraid, s.f. Conflict; distress, vexation, trouble. Carraid 
nan sian, the con fid of winds, whirlwinds. — O^s. Fing. 
Le carraid gheir, with sharp trouble. — Sm. 

Carraideacii, a. Distressed, vexed; causing trouble or 
vexation ; grievous; conflicting. Com. and sup. carraidiche. 

Carraig, s. f. (dim. of carr.) A rock, a cliff; a pinnacle. 
Carraig mo neart, the rock of my strength. — Sm. Asp. 
form, charraig. Mar thuinn mu charraig, like ivaves round 
a rock. — Oss. Duthona. 

Corn, and IF. careg. ylrm. earric. Scotch, craig. 

Carra igeacii, a. (from carraig.) Rocky, like a rock ; of, 
or belonging to, a rock ; rugged. 

Carraigeag, eig, s.f. A sort of pancake. 

Carraig n ix, s. The thick part of butter-milk. 

Carrax, ain, s. m. A weed growing amidst coni ; a shrimp, 
a prawn— (Macd .); rarely , a sickle. 

Carrax-creig, s. m. A conger eel; a shrimp, a prawn. — 
Macd. 

Carrasax, ain, s.m. Hoarseness; a wheezing of the throat; 
catarrh. Casd is earrasan, a cough and hoarseness. 

Carrasaxacii, a. Hoarse; wheezing. 

Carrasax aich, s.f. A continued wheezing of the throat; 
a catarrh. 

Carr-fhiadii, -fheidh, $. m. A hart. X r . pi. carr-fheidh. 

Carr-fhiodii, s. m. A knot in timber.— Shaiv. 

Carroid, s.f. See Carraid. 
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Carruich, v. a. (Ir. corruigh.) Remove, move, stir; turn. 
Pret. a. charruich, moved; fut. aff. a. carruichidh, shall or 
mill move. Carruich do chos, remove thy foot. — Stew. Pro. 
Written also carraich. 

Cars, s.f. This word, meaning a level fertile tract of country, 
is used in many districts of the Southern Highlands, into 
which it seems to have straggled from the speech of the 
Lowland Scots. There is, however, in the Arinoric dialect 
of the Celtic, a word ceirs or ceyrs , which has the same 
meaning with cars. 

C’arso k, adv. (co airson.) Why? for what? C’arson so? 
why so ? 

Car-siu>il, -shill, s.f. A rolling eye. N. pi. car-shuilean. 

Car-sh vi leach, a. Having rolling eyes. 

Cart, cairt, s.f. A fourth; a quart; a quarter of a yard. 

Cartach, yen. sing, of cairt; which see. 

Cartadji, aidh, s. m. The act of cleansing any place of 
mire, as a stable or stie; tanning of leather; stripping a 
tree of its bark. Cartadh an daraich, stripping the oak of 
its bark. 

Cartiiax, ain, s. m. Charity, friendship, affection. Luchd 
earth a in, charitable people. 

Carthannach, a. (Ir. id.) Charitable, friendly, affec¬ 
tionate, loving. Do ghras carthannach, thy loving grace. 
— Sm. Com. and sup. carthannaiche. 

Cartiiaxnaciid, s. f. {Ir. id.) Charity, friendship, kind¬ 
ness; the practice of charity. 

Car-thuinnicii, v. a. Separate, part, put asunder. Pret. a. 
charthuinnich ; fut. aff. a. carthuinnichidh, shall separate. 

Cart-iOil, s. in. A mariner’s compass. 

Car-tual, s. m. (car-tuath-idil.) Unprosperous or fatal 
course; a moving contrary to the sun’s course. 

This term has its origin in a Druidical superstition. The Druids, 
on certain occasions, moved three times round their stony circles 
or temples. In performing this ceremony (car-deise) they kept the 
circle on the right, and consequently moved from east to west. This 
was called the prosperous course; but the car-tual, or moving with 
the circle on the left, was deemed fatal or unprosperous, as being 
contrary to the course of the sun. See Deisiuil. 

Caruciiadii, aidh, s. m. See Caraciiadh. 

Caruill, v. n. (TF. carawl. Corn, karol, a choir.) Carol, 
sing, Garble. Pret. a. charuill, caroled; fut. aff. caruillidh, 
shall carol. 

Cas, v. a. Gape; gnash; brandish; turn against; be angry 
with; wreathe; twist; bend ; curl; climb. Pret. a. clias; 
fut. aff. a. casaidh. Chas iad am beul, they gaped with 
their mouth. — Stew. Job. Chas e fhiaclan, he gnashed 
with his teeth. — Id. Chas e a shleagh, he brandished his 
spear. — Oss. Tern. 

Cas, a. (Ir. id.) Steep; abrupt; headlong; hasty, pas¬ 
sionate; eager, quick, forward; twisted, curled, wreathed. 
Sruthan cas, headlong streams. — Oss. Lodin. Cas gu 
comhrag, eager for battle. — Oss. Gu cas, quickly. — Sm. 
Caireal cas, passionate Carril. — Old Poem. Cas-fhalt, 
curled locks.—Old Song. 

Cas, s. m. ( Fr. cas, incident. Lat. casus.) A difficulty, 
emergency, anxiety, distress; plague; case; respect; 
rarely, fear; pity. Anns gach cas, in every emergency. — 
Sm. An cas, eager; an cas air, eager for him or it. 
Asp. form , chas. Sa clias so, in this case. — Stew. Cor. 
Tha e na chas, he is eager for it. 

Cas, coise, s. f. (IF. coes.) A foot; a leg; a shaft; the 
handle of any bladed instrument; money; a wrinkle. 
N. pi. casan; d. pi. casaibh. Fo cliasaibh nan an-laoch, 
under the feet of ruthless warriors. — Oss. Truth. Cas 
sgeine, the handle of a knife ; cas tuaidh, the handle of a 
hatchet; casan corrach, stilts. Written also cos. 
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Casacii, a. (IF. coesawg.) Footed, many-footed; of, or 
belonging to, feet. Gu casach lamhach, exerting legs and 
hands. 

Casachdaich, s.f. Coughing; continued coughing. 

Casadii, aidh, s. m. A climbing; gnashing; a gaping; a 
brandishing; turning against; a w’reathing, a twisting, a 
curling; a wrinkle. Le casadh an gruaige, with curling 
[i broidering ] their hair. — Stew. Tim. Lan chasadh, full 
of ivrinkles. — Stew. Job. ref. 

Casadii, (a), pr. part, of cas. Cnashing; gaping; climbing; 
brandishing; turning against; wreathing, twisting, curling. 
An tore a casadh ri Diarmad, the boar turning impetuously 
on Dermid .— Oss. Derm. Sleagh a casadh na laimh, a 
spear brandishing in his hand. — Oss. Tern. 

Casag, aig, s. f. A long coat; opposite in meaning to a 
short coat or jacket. N. pi. casagan. 

Casagacii, a. Long-coated; wearing a long coat; like a 
long coat.— Macdon. 

Casagaiciie, s. m. A man with a long or skirted coat. 

Casaid, s.f. (Ir. id.) A complaint, an accusation. Dean 
casaid, complabi; make a complaint. Na gabh casaid, 
receive not an accusation. — Steiv. Tim. N. pi. casaidean. 

Casaideacii, a. Complaining, accusing; prone to complain 
or to accuse; like a complaint or accusation. 

Casaideacii n, s. f. A complaining; readiness to make a 
complaint. 

Casaidiciie, s. m. A complainer, a complainant, an ac¬ 
cuser. 

Casain-vciid, s. m. A bit cut off a sheep from the lip 
along the belly to the tail, three inches broad. — Shaw. 
Also, a bosom. 

Casa i r, s. f. A faint phosphoric light proceeding from old 
w'ood in the dark. 

Casair, casrach, s. f. A thorn; a buckle; a clasp; a 
shower; hail; massacre, slaughter. 

Casax, ain, s. m. A foot-path; also a name given to the 
parallel roads of Glenroy. N. pi. casain. 

Casaxacii, a. Having foot-paths; like a foot-path. 

Cas-aodaixneacii, a. Having a wrinkled face. A shene 
chas-aodainneach, wrinkle-faced age.—Old Song. 

Casar, air, s. vi. A little hammer; a foot-path. 

f Casarxacii, aich, s. m. Lightning. 

Casbaxacii, a. Parallel, side by side. 

Cas-biiairneacii, ich, s. m. A limpet, a cunner.— Shaw. 

Cas-biiard, -bhaird, s. m. A satirist. 

Cas-biiaudaciid, s.f Satire; lampooning; invective. 

Cas-biiardail, a. (cas-bhardamhuil.) Satirical. 

j Cas-biieart, eirt, s.f. (cas and beairt.) .Shoes and stockings, 
armour for the legs. 

Cas-biiriatiiar, air, s.in. A hasty expression; intemperate 
language. 

Cas-bhriatiiuacii, a. Hasty or intemperate in speech. 

Cas-bhuidie, a. Yellow and curled, as hair. Cuach fhalt 
cas-bhuidh, curled yelloiv hair. — Macint. 

f Cascar, air, s. m. A cup.— Shaw. 

Cas-ciieum, s. m. A foot-path; a stride; a long pace; a 
steep or difficult way. Cas-cheum nach gann, a great 
stride.—Old Poem. 

Cas-ciieumacii, a. Steep; difficult to pace; striding; 
having a foot-path. 

Cas-ciiiabii, a. A curled lock, a ringlet. N. pi. cas- 
chiabhan. 

Cas-chiabiiacii, a. Tressy ; having ringlets or curled hair. 

Cas-ciireag, s.f. A steep rock. A T . pi. cas-chreagan. 

Cas-chueagach, a. Full of steep rocks. 
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Cas-crom, s.f. A little spade, crooked at the lower end, 
formed in such a way as to turn over the soil in furrows. 

This primitive kind of plough is still used in the Hebrides. It 
is, of course, very unexpeditious, eight men being necessary to dig 
as much in one day as a horse would plough in the same time. 
Where traces are wanting, the harrow is tied to the horse's tail; but 
in wet grounds the glebe is broken by means of a heavy-toothed 
instrument, called mean, which men, women, and children, drag 
along the surface of the ground. The following minute description 
of the cas-crom is taken from Sinclair s Statistics, lAJerrachyUs : 
— “ This instrument, chiefly used for tillage, consists of a crooked 
piece of wood; the lower end somewhat thick, about two feet and 
n half in length, pretty straight, and armed at the end with iron, 
made thin and square, to cut the earth. The upper end of this in¬ 
strument is called the shaft; whereas the lower is termed the head. 
The shaft above the crook is pretty straight, being six feet long, and 
tapering upwards to the end, which is slender. Just below the 
crook or angle, which is an obtuse one, there must be a hole, 
wherein a strong peg must be fixed for the workman’s right foot, in 
order to push the instrument into the earth; while in the meantime 
standing on his left foot, and holding the shaft firm with both hands, 
when he has in this manner driven the head far enough into the 
earth, with one bend of his body, he raises the clod by the iron¬ 
headed part of his instrument, making use of the heel or hind part 
of the head as a fulcrum ; in so doing, lie turns it over always 
towards the left hand, and then proceeds to push for another clod in 
the same form. To see six or eight men all at work with this in¬ 
strument, as is ofteu to he seen, standing all upon one leg, and 
pushiug with the other, would be a pretty curious sight to a stranger. 

“ With all its disadvantages, the cas-crom is, of all instruments, 
the fittest for turning up the ground in the country; for among so 
many rocks a plough can do little or nothing; and where no rocks 
are, the earth is commonly so marshy that cattle are not able to 
pass over it without sinking deep. Therefore it is of pretty general 
use in the Highlands, and is of great antiquity. One man can turn 
over more ground with it in a day than four are able to do with a 
common spade. For a single man to delve as much ground as 
will require two peeks of bear-seed in a day is nothing uncommon ; 
nay, some have sown four in a day’s work. There are many in¬ 
stances of single men who, in good seasons, have reared as much 
corn as, with the help of potatoes, has subsisted the families of six 
or seven persons plentifully by the cas-crom.” 

Cas-ciiorracii, aich, s.f. A stilt. N. pi. casan-corrach, 
stilts. 

Cas-cOirx, s.f. A draught-tree.— Shaw. 

Casd, s. in. A cough. An triugh-chasd, the whooping cough. 

Cash, v. n. Make a cough; cough. Pret. a. ehasd ,coughed; 
fut. off. a. casdaidh, shall or will cough. 

Casdach, a. {from casd.) Coughing; causing a cough or 
cold. Am mios casdach, the cough-producing month. — 
Maedon. 

Casdadh, aidh, s. m. A coughing, the act of coughing; a 

COUgh. 

C’asducii, s. f. A coughing, a continued coughing. Lan 
casdaich./W/ of coughing. — Macint. Asp. form, chasdaich. 
Ciod a chasdaich th’ort l why do you cough so ? 

Casda icii, (a), pr. part, of casd. Coughing. 

Cas-dirf.\ t n, x. A straight delving-spade, used in the 
Hebrides. 

Cas-fiiionx, a. White-footed. Bha i cas-fhionn, she was 
w h i te-footed.—]\Ia c int. 

Casg, v. a. Restrain, stop, staunch, quell, curb, appease. 
Pret. a. ehasg; fut. aff. a. casgaidh. A casgadh a chreuchd- 
an, staunching his wounds. — Oss. Trath. Written also cost/. 

Casgacii, a. Apt to staunch ; apt to quell, curb, or appease; 
apt to restrain; having the quality of staunching. 

C asg a dm, aidh, s. m. A quenching, stopping, staunching, 
curbing, appeasing, a restraining; the act of quenching or 
of staunching. Cuir casg’ air, staunch it. 

Casgadh, (a), pr. part, of casg. Quenching, stopping, 
staunching, appeasing. An fhuil a ruith gun luibh ga 
casgadh, the blood flowing without herb to staunch it. — 
Oss. Derm. 
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Casgaidh .fut. aff. a. of casg. Shall or will quench, staunch, 
or appease. 

Casgair, v. a. Kill, slaughter, massacre, mangle, butcher. 
Pret. a. chasgair; fut. aff. a. casgraidh, shall massacre; 
fut. pass, casgrar. An lamh le ’n casgrar e, the hand by 
which it shall be slaughtered. — Sm. Co chasgras an tore, 
who will slay the boar .— Oss. Derm. 

Casg a jut, s.f. A slaughtering, a massacring, a butcher¬ 
ing; a slaughter, a massacre. Written also cosgairt. 

Casgracii, a. Slaughtering, massacring; of, or belonging 
to, a slaughter or massacre; like a slaughter; mangling. 

Casg radii, aidh, s. in. A slaughter, a massacre, a mangling, 
a butchering. Mar uan thiin a chasgraidh, lihe a lamb to 
the slaughter. — Stew. G. li. 

Casg radii, (a ),pr. part, of casgair. Slaughtering, mangling. 

Caslacii, aich, s. in. Children ; a tube ; a clan. 

Casladii, aidh, s. m. Frizzled wool.— Shaw. 

Cas-lom, a. Barefoot, barefooted; barelegged. Cas-lom, 
ceann-lom, barefoot and bareheaded. 

Cas-maidiiiciie, s.f. The herb haresfoot.— Shaw. 

Casxaid, s.f. Split wood, chips. 

Casracii, aich, s.f. A slaughter, massacre.— Shaw. 

Cas-ruisgte, a. Barefoot, barefooted; barelegged. Lorn- 
nochd agus eas-rnisgte, naked and barefoot. — Stew. Is. 

f Cast, a. ( Gr. xaaxoj, adorned. Lat. castus.) Pure, un¬ 
defiled, chaste. 

Castearbiian, ain, s. m. Succory. Castearbhan nam muc, 
dandelion. — Shaw. 

Castreagiiainn, s.f. Straw on which grain is laid during 
the process of kiln-drying. 

Cas-urla, s. in. A curled lock, a ringlet. 

Cas-urlacii, a. Having curls, ringlets, or tresses. D’ or 
chfil na shlamagan casurlach, thy yelloio hair in curled 
tresses.—Moladh Mhoraig. 

Cat, cait, s. in. A cat. Cat fiadhaich, a wild cat; cat-luch, 
a mouse ; is tu an cat, yon are a cat. Faodaidh cat seal- 
tuinn air an righ, a cat may look at a king .— G. P. 

Barbarous Gr. xaxxo?, xaxxn>, and xara. Lat. catus. 
Fr. chat. Arm. and Ir. cat. Isl. katt. Swed. katt. 
Da. kat. Anglo-Sax. cat. Germ, katze. W. and Corn. 
cat. It. gatta. Span. gato. Puss, kotte. Pol. kotka. 
Turk. keti. Teut. katt. Pers. kitt. Javanese, cota. 
Georgian, kata. 

t Cata, ai, s. m. A sheep-cote. 

Catach adii, aidh, s. m. A taming, a soothing, a domesticating. 

CAtadji, aidh, s. in. A taming, a soothing, a domesticating. 

CAtaicii, v. a. Tame, soothe, domesticate; honour, re¬ 
verence. Pret. a. chataich, tamed ; fut. aff. a. c&taiehidh, 
shall tame ; p. part, c&taiehte. 

f Cataidii, s.f. Generosity, nobility; also, generous, noble. 

Catanacii, a. llairv, rough, shaggy, freezy; one of the 
clan Cattan. Com. and sup. catanaiche. 

C atas, ais, s. in. Caddice. 

Cat-fi aduaicii, s. in. A wild cat; the catus silvestris of 
naturalists. 

Catii, s. in. A battle, a skirmish, a contest, a struggle; a 
company of soldiers. Cuir catb, engage. Chuir iad cath 
air, they strove against him. — Sm* iV. pi. eathan. ’G ar 
feitheamh le seachd eathan, waiting us with seven compa¬ 
nies.—Fingalian Poem. 

IP. and Corn. cad. Germ. cat. Ir. cath; hence catena, 
a fghting band. Bisc. cuda, battle. Arab, cahad. Eth. 
Arab, cathal, to f ght. Chald. katat. Gr. against. 

Cath, v. Fight, fight a battle ; carry on war; contend, strive. 
Pret. a. chatl fought; fit. aff. a. cathaidh, shall fight. 

Cath, v. a. Fan, winnow. Pret. chath; fut. aff. cathaidh. 
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Catii, s. Seeds; husks of corn; pollards. Cath lagain, I 
corn seeds, of the juice of which the Scotch Gael make 
exquisite flummery. Cath-bhruich, a kind of flummery. 

Cathach, aich, s. m. {from cath.) A warrior, a fighting 
man, a champion. N. pi. cathaich. Seachd cathaich 
diongmhalta, seven able-bodied warriors. — Old Poem. 

Cathach a Dii, aidh, s. in. A striving; a fighting; a battling; 
a struggling; a tempting; a provoking strife; struggle; 
temptation; provocation. A chur cathachaidh, to provoke. 
— Stew. Is. 

Cathaciiadii, (a), pr.part. of cathaich. Striving, struggling, 
fighting, battling; trying; tempting. 

Cath a dii, aidh, 5. m. A drift. Thig ioma-chath, a whirling 
drift shall come. — Macfar. Cathadh mara, spoondrift; 
cathadh cuir, falling snow. 

Catiiag, aig, s. f. A daw, a jackdaw; a jay; the corvus 
monedula of Linnaeus. N. pi. cathagan. 

Catiiagacii, a. Abounding in jackdaws; like a jackdaw ; 
of jackdaws. 

Catiiaicii, {from cath.) Fight, contend; fight a battle; 
engage; carry on war; try, tempt. Pret. a. chathaich, 
fought; fit. ajf. a. cathaichidh, shall fight. Cathaich nan 
aghaidh, fight against them. 

Catiiair, cathrach, s.f. A town, a city, a fortified city; 
a chair, a seat, a bench; a bed of any garden-stuff; a 
stock of colcwort or of cabbage; a plot; a marsh, a bog; 
a sentinel. N. pi. cathraichean. Do n chathair dhaingean, 
to the fortified city. — Sm. Gu gleann cathair, to a marshy 
vale. — Oss. Lod. Air cathair, on a seat. — Stew. Pro. An 
creamh na chathraichean, gentian in beds or plots. — Macint. 

Pers. car, town. Phen. kartha. Pun. karta, eartha, 
and cirtha, a town. Chin, cara, dwell. Jap. kar, a house. 
Syr. karac, enclosure , and kerac, a fortress. Cliald. and 
Syr. kartha, town. Arab, carac, a fortress. Bisc. caria. 
ir. and Corn, cadair and caer. Arm. cador and codoer, 
a chair; kaer, a city. 

L T sherus, bishop of Armagh, in his book on the Origin of British 
Churches, has the following observations on the word cathair, 
chap. v. p. 65. “ Johannes Cains ex Gervasio Tilberiense cair 

lingua Trojana eivitatem addit, et Cainbris murum siguificat, ut 
quemadmodum IJebrwi Tp (Kyr) murum, et mp (Kyria) urbem 
voeant. Ita Britannis vox non absimilis cair, et mcenia et urbem 
moenibus cinetam denotat. Sed et apud Scythas car est urbs.” 

Cathair-beinn-tiiorraiciie, s. f. Caerlavrock. The 
x.a.%l2izvTo%iyov of Ptolemy. 

Cath a i r-bii eatiie a m n n ai s, s.f. A judgment-seat. Air 
a chathair bhreatheamhnais, on the judgment-seat. — Steiv. 
Acts. 

Catiiairiciie, s. in. A citizen. N. pi. cathairichean. 

Catiiair-rigii, s. f. A throne. Chi gach siiil a chathair 
righ, every eye shall see his throne. — Sm. 

Catii air-riogii ail, s.f. A throne. 

Cathair-tiialmiiainn, s.f Milfoil or yarrow.— Macd. 

Catiiaiseacii, a. Brave, stout, warlike; quick. Gu cath- 
aiseach, bravely. Com. and sup. cathaisiche. 

Catiiamii, s. The drift of snow. Tha cur is cathamh ann, 
it snows and drifts; cathamh fairge, spoon-drift; dorus 
cathamh, the middle door of a kitchen-passage. 

Catiiamiiach, a. {from cathamh.) Drifty; like drift; of, 
or belonging to, drift. 

Catiian, ain, s. in. A species of wild goose with a black 
bill.— Shaw. Cathan aodaich, a web. 

Catiian, n. pi. {from cath.) Warriors, champions. Cbdhail 
nan cathan, the meeting of warriors. —Oss. Dargo. 

Cathan aodaich, s. m. A web .^—SJiaw. 

Catiiar, air, s. m. Soft, boggy ground; a marsh. O chathar 
’s o chruaich, from marsh and from mountain. —Oss. Fing. 
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CAth ar, a. (cath-mhor.) Husky, seedy; full of seeds or husks. 

Cath-bharr, s. in. A helmet, a headpiece. Bhris e an 
cath-bharr, he broke the helmet. — Death of Oscar. 

CAth-biiruicii, s.f. Flummery; sowens. 

Cath-fiieaii, -fhir, s. in. A warrior, a hero, a champion. 
A T . pi. cath-fhir. 

Catii-labh radii, aidh, s. m. The speech of a general be¬ 
fore or after battle. 

Catiilun, uin, s. in. A corn.— Shaw. 

Catii-miiilidh, s. m. A commander, a colonel, a chief 
officer; a field officer. 

Catiiraiciiean, n. pi. of cathair; dat. pi. cathraichibh. 
Cities, towns. See Cathair. 

Cat-luibh, s.f. Cudwort.— Shatv. 

Ce, s. {Gr. yn. Ir. ce.) The earth, the world; night; a 
spouse; also , a pier.— Macd. An cruinne ce, the globe of 
the earth, orbis terrarum. 

C’ e, (co &.) Who is he? who is it? what is he? what is it? 
where is he ? where is it ? C’ & tha dorch air an t-sliabh, 
who is he that is dark on the hill ?—Oss. Fing. 

f Ceacii, a. Each, every one. More frequently written 
gach; which see. 

Ceacii ail, v. a. Dig; hackle; destroy. Pret. a. cheachail, 
dug ; fut. ajf. a. ceachlaidh, shall dig. 

Ceacii air, ceachrach, s.f Dirt, filth; penury. 

t Ceaciidlacii, aich, s. in. Coal-black. 

Ceachrach, a. Dirty, filthy; penurious, stingy. Com. and 
sup. ceachraiche. 

Ceachrachd, s.f Dirtiness, filthiness; penuriousness, 
stinginess. 

Cead, s. m. Leave, permission, liberty, license; farewell, 
adieu. Thoir cead dhomh, give me leave; gabhaidh mi 
mo cliead dhiot, I will take my leave of thee. — Old Song. 
Cead buan, a long adieu ; leig cead duit! enough of thee ! 

Cead, a. Hundred. See Ceud. 

Ceadach, a. Talkative; cloth. 

Ceadachadii, aidh, s. m. A granting, a permitting; a per¬ 
mission ; liberty; a dismissing. 

Ceadaciiadh, (a), pr. part, of ceadaich. Granting, per¬ 
mitting. 

Cead acii ail, a. Lawful, allowable, permissible. 

Ceadaicii, v. {from cead.) Permit, suffer, let, allow. This 
verb has the prep, do, simple or compounded, construed 
with it. Pret. a. cheadaich, permitted; fut. ajf. a. cead- 
aichidh, shall permit. Ceadaich do t-oglach, permit thy 
servant. — Sm. Fut. pass, ceadaichear. 

Ceadaich is sometimes written c eaduich. 

Ceadaiciiidii,/mL aff. a. of ceadaich ; which see. 

Ceadaichte, p. part, of ceadaich. Permitted; suffered; 
lawful. Bheil e ceadaichte? is it lawful? — Stew. Mat. 
Sometimes written ceaduichte ? 

t Ceadal, ail, s. m. A story; a narrative; a malicious 
report. 

Ceadalacii, a. Malicious, as a story. 

Ceadalaiciie, s. m. He who raises malicious stories. 

Ceadiial, ail, a. Blistered; full of sores. 

Ceaird, gen. sing, and n. pi. of ceard. 

Ceairde, ceirde, s.f. A trade; an occupation. Ciod is 
ceairde duibh? what is your occupation ? — Stew. Gen. 
Cha ’n uailse duine no ’cheirde, a man is not higher than 
his trade. — G.P. Fear-ceir de, a tradesman ; luchd-ceirde, 
trades-people. 

t Ceal, s. {Lat. coelum. Ir. ceal. Fr. ciel.) Heaven. 

f Ceal, ceala, s.m. A joint; forgetfulness; stupidity; fine 
flour. 
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Ceal, r. a. Eat. Fret. a. cheat, ate; fut. of. a . cealaidh, 
shall eat. 

Cealaciiadh, aidh, s.m. The act of concealing; a con¬ 
cealing, hiding ; concealment; eating. 

Cealaciiadh, (a), pr. part, of cealaich. 

Cealadji, aidh, s. tn. Eating. 

Cealaicii, r. a. Conceal, hide; deny; cat. Fret. a. cheal- 
aicli; fut. af. a. cealaichidh, shall conceal. A chealaich m’ 
aran, who ate my bread. — Smith. Cha chealaich mi ort e, 
I will not conceal it from you. 

Cealaichte, p. part, of cealaich. Eaten ; concealed. 

Ceal-chobhaiu, s. f. A sanctuary, a place of safe con¬ 
cealment. 

Ceal-fiiuatii, -fhuaith, s. tn. A private grudge. 

Cealc., ceilg, ( Ir. cealg. U'. cele.) Deceit, wile, 

treachery ; hypocrisy ; maliee. Spiorad ceilg, the spirit of 
deceit. — Stew. J\Iic. Ullniehidh iad cealg, they shall pre¬ 
pare treachery. — Stew. Job. 

Cealg, r. a. Beguile, deceive. Fret. a. chealg; fut. ajf. a. 
cealgaidh. 

Cealgach, a. (from cealg.) Crafty, deceitful, wily, hypo¬ 
critical ; malicious; false. Tha ’n cridhe cealgach, the heart 
is deceitful. — Stew. Jer. Fianuis cealgach, a false witness. 
— Stew. Fro. Com. and sup. cealgaiche. 

Cealg air, s. m. ( Jf\ celgawr, apt to hide.) A deceitful man, 
a hypocrite, a traitor. X. pi. ccalgairean. 

Cealgaireaciid, s.f. Deceitfnlness, hypocrisy, treachery. 
— Smith. Ri cealgaireachd, practising deceit. 

Cealg-ciiordadii, aidh, s.m. Collusion; private under¬ 
standing. 

+ Ceall, cealla, s. tn. A cell; a church. Lat. cella. Hence 
ceall-shlad, sacrilege . 

Ceallacii, aich, s.f. A peat cart; a rung cart, employed 
in carrying peats from the moss ; also a creel, formed like a 
cone, with the base upwards, placed upon a sledge, and 
used to carry out manure. In the Southern Highlands 
these creels have given place to more convenient vehicles. 

Cealladii, aidh, s. m. Custody. 

Ceall air, s. m. The superior of a monastery. 

Ceall-giioid, s. Sacrilege. 

Ceall-shlad, -shloid, s.f. Sacrilege. 

Ceall-stol, -stoil, s. m. A close stool. 

f Cealt, s. m. Apparel, clothes, garments, dress.— Ir. id. 

Cealtacii, aich, s. m. A Celt, a Gaul. 

f Cealltair, s. m. A spear; a cause; a castle.— Ir. id. 

Cean, s. m. Love, favour, fondness; desire; elegance; a 
fault, a crime. Tha mo chean air an og mhnaoi, my lore is 
on the virgin.—Old Song. 

Ceanail, a. (cean-amhuil.) Kind, mild, loving; fond; ele¬ 
gant; faulty. Thuit Carruill ceanail, the elegant Carrif 
fell.—Death of Carril. 

Ceanail, s. f Kindness, mildness, fondness. Beul a 
cheunail, the mouth of mildness. — Old Song. 

Ceanalta,/?. Handsome ; clean ; seemly; mild, kind. Gille 
ceanalta, a handsome lad; oigh cheanalta, a handsome maid. 

Ceanaltaciid, s.f. Handsomeness, cleanness, seemliness; 
mildness, kindness.— Macint. 

Ceanaltas, ais, s.m. Handsomeness, cleanness, seemlincss, 
mildoess, kindness. 

Ceanan, a. A eoiruption of ccann-fhionn ; which see. 

Ceangail, v. a. Tie, bind, fasten, fetter; tighten; oblige; 
compel; restrain. Fret. a. cheangail; fut. ajf. a. ceanglaidh, 
shall bind. Ceanglaibh le cordaibh, bind with ropes. — Sm. 
Ceangail teann, is faigh tearuinte,ya.stf bind, fast find. — Old 
Proverb. Am lear a cheanglas’s e shiubhaileas, he who 
ties his bundle fast walks on without stop. — G. F. 
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Ceangailte, p. part, of ceangail. Bound, tied, fastened; 
obliged ; restrained ; compelled ; under obligation. 

Ceangal, ail, s. m. (//-.ceangail. Lat. cingul-um.) A tie, 
a bond, a restraint, a fetter or chain ; an obligation; a 
ligature; a knot, a fastening, a bandage. iV. pi. cean- 
glaichean. Ceanglaichean posaidh, marriage-bonds. — Stew. 
Gen. Ccangal iall a sgeith, the knot of the thongs of his 
shield. — Oss. Fing. Ceangal nam mionu, the obligation of 
the oaths. — Mac Lach. Ceangal pbsaidh, betrothment; ni 
tlm ciangal posaidh, thou shalt betroth a wife. — Stew. Deut. 

Ceangalacii, //. Binding; obliging; obligatory. 

Ceanglaciian, ain, s. tn. A truss; a bundle. Ceanglachan 
airgid, a bundle of silver. — Stew. Gen. X. pi. ceanglachain. 

Ceangladii, aidh, s. m. A binding, a tying, a fastening; 
a betrothing ; a tie, a fetter, a fastening ; a betrothment. 

Ceangladii, (a), pr. part, of ceangail. Binding, tying, 
fastening; betrothing; obliging. 

Ceanglaiciie, Ceanglaichean, n. pi. of ceangal. Tics, 
bonds, obligations; ligatures, bandages; fetters, chains, 
fastenings; knots. 

Clang lai dii, fut. ajf. a. of ceangail. 

Clanglar, fut. of ceangail. Shall be bound or fastened; 
shall be restrained ; shall be obliged. 

Ceaxx, cinn, s.m. (//-. ceann. Jl'. ewn and cyn. Corn, kyn.) 
Ahead; apoint; ahilt; atop; an end; achief, a commander; 
a high headland, a promontory. X. pi. cinn. Thog tuinn an 
cinn, waves reared their heads. — Ull. D1T fhill i a ceann 
an ceo, she wrapped her head [ top ] in mist. — Oss. Cathluno. 
Ceann gaeh lainn, the hilt of every sword. — Oss. Lod. Sleagh 
is geire ceann, a spear of the sharpest point. — Oss. Croma. 
Ceann nan laoch, the chief of heroes.—Mac Lack. Ceann 
deireadh, the hinder end, the latter end ; ceann toiseach, the 
beginning. A chuir ceann air strl, to put an end to the strife. 
— Oss. Lod. An ceann lai araidh, at the end of certain days, 
in process of time. — Stew. Gen. Mu cheannaibh nan crann, 
about the tops of the trees. — Oss. Tcm. Eadar so’s ceann 
bliadhna, before a year expire ; an eeann a cheile, assembled 
together; o cheann gu ceann, from end to end. — Stew. 2 K. 
Air ar eeann, on our part. — Old Poem. Am a tharruingeas. 
ar n-amhghar gu ceann, a time that shall draw our troubles 
to a close. —Mac Lack. An ceann ghrathuinn, in a while ; 
o eheann ghrathuinn, a while ago; an ceann tacain, in a little 
while; o cheann tacain, a while ago; cinn agus cinn-bheairt, 
heads and helmets. — Orr. Ceann na ciclie, a nipple. — Macd. 
Fear togalaeh mo ehinn, the uplfter of my [spirits] head; 
o cheann fada, long ago, long since. — Stew. 1 Chron. 

It is observable that ceann, promontory, is seen in the ancient 
names of many capes and promontories throughout Europe; as 
Ceneum, a cape on the north-west of Euboea ; Ccnchrex, a cape 
on the Isthmus of Corinth; Canastraum, a cape in Macedonia; 
Candaria, a cape in Cus; and many others. 

Ceannacii, aich, *■. m. Hire; price; wages; a purchase; 
a reward; a covenant.— Stew. Deut. ref. A T . pi. ceann- 
aichean. Bu cheannach leam t-ubh air do ghloc, dear- 
bought egg with so much cackling. — G. F. 

Cea xx acii Acit d, s.f. Buying,bartering, commerce, trucking. 

Ceaxxaciiadh, aidh, s. m. A buying ; the act of buying; 
a purchase. 

Ceannachadh, (a), pr. part, of ceannaich. Buying; pur¬ 
chasing. 

Ceaxnachd, s. f (Ir. eeannaidheaclid.) Buying; mer¬ 
chandise ; a purchase. Is fearr a ceaonachd, her merchan¬ 
dise is better. — Stew. Pro. 

Ceannaciidracii, aich, s. in. The upper part of the throat. 
— Share. 

Ceann-adhart, airt, s. 4 m. A pillow; abed-head. Ceann- 
adhairt na leapach, the bed's head. — Stew. Gen. 

Ceann-agiiaibh, s. m. A forehead. 
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Ceannaicii, aiche, s.f. Strife; contention for supremacy 
or superiority. 

Ceannaich, v. a. (Jr. ceannaigh.) Buy, purchase. Pret.a. 
cheannaieh, bought; fut. aff. a. ceannaichidh, shall buy; 
fut. pass. ceannaichear. Ceannaich le duais, buy with a 
price. Ceannaich mar d’ fheum is creic mar d’ ailghios, 
buy as you need, and sell what you please. — G. P. 
Ceannaich, aichc, s. m. ( Ir . ceannaidhe.) A buyer, a pur¬ 
chaser ; a shopkeeper ; a merchant. Ars’ an ceannaich, 
said the buyer. — Stexc. Pro. Written also ceannuich. N. pi. 
ceannaichean. 

Ceannaichte, p.part. of ceannaichte. Bought, 
f Ceannaide, s. m. A shopkeeper; a merchant. N. pi. 
ceannaidean. 

Ceann-aimsiii, s. f. A date, an epoch, an era. N. pi. 
cinn-aimsir, dates. 

Ceannair, s. m. A driver, a goadsman. N. pi. ceannaircan. 
Ceannairc, r. n. Rebel, mutiny. Prct. cheannairc, re- 
belled; fut. aff. a. ceannaircidh, shall rebel. 

Ceannairc, s.f. (from ceann.) Rebellion, insurrection, 
mutiny, conspiracy; perverseness; insubordination. Lin 
ceannairc, full of rebellion.—Smith. Dean ceannairc, re¬ 
bel; rinn iad ceannairc, they rebelled. — Stew. Gen. Luchd 
ceannairc, rebellious people. 

Ceannaiuceacii, a. (from ceannairc.) Rebellious, muti¬ 
nous ; perverse, insubordinate. Daoine dall is ceannair- 
ceach, blind and rebellious men. — Smith. Com. and sup. 
ceannairciche, more or most mutinous. 

Ceannaiuceas, cis, s. m. A proneness to rebel; insubor¬ 
dinateness. 

Ceannaiud, gen. sing, of ceannard. 

Ceann-aobiiar, air, s. m. A prime cause, a first cause. 

Ceann aobhair ar bron, the first cause of our woe. — Mac Lack. 
Ceannard, aird, s. m. (ceann-ard.) A chief, a chieftain ; a 
commander; a commandcr-in-cliief. Ceannard nam frith 
’s nan gleann, the chieftain of forests and glens. — O.w. Ping. 
Ceannardach, a. Arrogant, proud, ambitious. Com. and 
sup. ceannardaiche. 

Ceannardacud, s.f. Arrogance, pride, ambition. 
Ceannas, ais, s. m. (from ceann.) Superiority ; cbieftainvy; 
ambition ; the upper hand. Is aim doibh a gheilleadh gach 
ceannas, to them would all superiority yield. — Old Song. 
Ceannasacii, a. (Ir. id.) Superior; ambitious, aspiring, 
commanding; haughty, headstrong. Com. and sup. ceann- 
asaiche. 

Ceannasacud, s.f. A wishing to be superior; superiority; 
ambition; haughtiness. 

f Ceannasg, aisg, s.f. A forehead.— Shaxv. 

Ceann-biiarr, -bhairr, s. m. A hat, a bonnet; any male 
head-dress. 

Ceann-biieart, -bheairt, s. m. A helmet, a headpiece. 

N. pi. cinnbheairt. Ir. ceinbheart. 

Ceann-biieartacii, a. Wearing a helmet or headpiece. 
Ceann-bii rat, -bhrait, s. m. A canopy. 
Ceann-biiriatiiar, s. m. An adverb. 

Ceann-bioracii, aich, s. tn. The bow of a ship.— Shaw. 
Ceann-caol, -caoil, s. m. The bow of a ship.— Shaw. 
Ceann-ciilaon, a. Steep; headlong.— Shaw. 
Ceann-cinnidii, s. ?n. A chief, a chieftain ; the head of a 
clan, the chief of a tribe; as, Ceann-cinnidh nan D6nullach, 
Glengarry. 

Ceann-dAn, a. Pertinacious, stubborn, headstrong. 
Ceann-danadas, s. m. Pertinacity, stubbornness. 
Ceann-dearg, -deirg, s. m. The redstart; called also 
ceann-deargan; which see. 
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Ceann-deargan, ain, s. m. The bird called a redstart.—< 
Macd. The motacilla pheenienrus of Linnaeus. Nead a 
chinn-deargain, the redstart's nest.—Old Song. 

Ceann-eideadii, idh, s. m. A head-dress; a mitre; a 
turban. Le ceann-eideadh daithte, with a dyed head-dress. 
— Stew. Ezek. 

Ceann-eudacii, aich, s. m. A head-dress; a mitre; a 
turban. Ceann-cudach, a mitre. — Stew. Zech. 

Ceann-feadiina, s. m. A chief, a chieftain; a leader, a 
commander. Tra chunn e gun deo cheann-feadhna, when 
he saw his elueftain breathless. — Ull. N. pi. cinnfeadhna. 

Ceann-feadiinais, s. m. A chieftain, a leader.— Oss. Conn. 

Ceann-feodiina, s. m. See Ceann-feadiina. 

Ceann-fiiionn, a. White-headed, as a cow or sheep.— 
Macint. and Macdon. Also a name given to a white- 
headed or a white-faced cow. 

Ceann-fiiocal, ail, s. m. An adverb. 

Ceann-fineadii, s. m. (Tr. cean-fine.) The head of a 
tribe or clan ; a chieftain; a chief. Chaill iad ccann- 
fineadh no dha, they lost a chieftain or two. — Old Song. 

Ceanx-fineaciia, s. vi. The head of a clan or tribe; the 
head of a nation.— Oss. Tcmo . 

Ceann-fiodiia, s. m. The end of a ship-timber. 

Ceann-ghalar, air, s.f Dandriflf; scales in the head; 
a headach. 

Ceann-giialaracii, a. Subject to dandriflf; like a disease 
in the head ; of, or pertaining to, a disease in the head. 

Ceann-giuumiiasaich, s. m. Kingussie, in Scotland; 
literally, the head of the fir-wood. 

Ceaxn-ghrabh, aibh, s. m. A motto; a superscription; 
a title. 

Ceann-iuil, s. m. A leader; a guide; a chieftain ; a leader 
of the way. N. pi. cinn-iuil. Cinn-iiYil nan dall, leaders 
of the blind. — Stew. Mat. 

Ceann-laidir, a. Headstrong, stubborn; opinionative. 
Tha i ceann-laidir, she is stubborn. — Stew. Pro. 

Ceann-laidireaciid, s.f. Stubbornness; stiffness; ob¬ 
stinacy ; opinionativeness. 

Ceann-liatii, a. Grey-headed. Tha mi aosmhor ccann- 
liath, I am aged and grey-headed. — Stexc. Sam. 

Ceann-lom, a. Bareheaded. Mo nighean mhiog-shuileach 
chcann-lom, my smirking bareheaded maid. — Old Song. 

Ceann-maide, s. m. A block ; a blockhead. 

Ce ANN-Miiou, -mhoir, s. m. (properly ceann-mor.) Kenmore, 
(literally, a high promontory,) a village romantically situated 
on the eastern shore of Loch Tay, in Scotland. 

Ceann-piiuugaid, s.f. A gargle. N. pi. cinn-phurgaidean. 

Ceann-tluic, s. ni. A block ; a blockhead. 

Ceann-phist, s. m. A chapiter.— Stew. 0. T. 

Ceannracii, aich, s. m. (from ceann.) A halter; a horse- 
collar ; a tether.— Macd. 

Ceaxn-ruadii, -ruaidh, s. m. Celcndine. 

Ceannsa, Ceannsacii, a. Continent, temperate ; bashful, 
mild, gentle; subordinate; under authority. Com. and 
sup. ceannsaiche, more or most continent. 

Ceannsacii a dii, aidh, s. m. A subduing; a commanding, 
a keeping under authority; a subjugation, a reducing. 

Ceannsaciiadii, (a), pr. part, of ceannsaich. Subduing, 
commanding, keeping under authority. 

Ceannsachd, s. f. Authority ; the condition of being kept 
under; government; subordination; continence, docility, 
meekness. Le ceannsachd, with meekness. — Stew. Jam . 

Ceannsaich, r. a. (from ceann.) Subdue, conquer; tame, 
bring under, suppress; train; discipline; keep under. 
Pret. a . cheannsaich ; fut. aff. a. ceannsaichidh. A clieann- 
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saieh rioghaehdan, who subdued kingdoms. — Stew. Ilcb. 
Fut. pass, ceannsaichear, shall be subdued. 

Ceannsaiciiea a., fit. pass, of ceannsaich. Shall be subdued. 

Ceanxsaichidii./m/. aff. a. of ceannsaich. Shall subdue or 
tame. See Ceannsaich. 

Ceannsaichtk, p. part, of ceannsaich. Subdued, con¬ 
quered, tamed, trained. Asp. form, cheannsaichte. 

Ceannsal, ail, s. m. Rule, authority, government, sway. 
Do m’ cheannsal geillibh, yield to my authority. — Smith. 
Fo cheannsal, .subjected. 

Ceannsalacii, a. Authoritative, supreme; prone to lord 
or govern ; swaying. Com. and sup. eeannsalaiche. 

Ceannsalaciid, s.f. Rule, government; supremacy; au¬ 
thoritativeness ; tyranny. 

Ceanxsal.uche, s. m . A subduer, a conqueror; an over¬ 
bearing man. 

Ceanx-sgal, ail, s. m. Command, authority, sway. Ri 
ceannsgal, commanding. Ri ceannsgal o shlogh gu slogh, 
commanding from host to host.—Mac Lach. 

Ceannsg ylacii, a. Commanding, swaying; imperious, 
authoritative ; active.— Macdon. Ceannard ceannsgalaeh, 
a commanding chief.—Old Song. Com. and sup. ceannsga- 
laiche. 

Ce.ynnsgalach, aich, s. m. An active leader, a commander. 
An ceannsgalaeh mileanta, the brave commander. — Mac- 
Vnirich. 

Ceannsgriobji, s. m. A title, a motto. A", pi. eeann- 
sgriobhaichean. 

Ceannsgur, 5 -. m. A full stop, a full pause in reading, 
a period.— JSIacd. 

Ceann-sixiid, s. m. A tadpole. 

Ceanx-stuaigji, s. m. An arch.— Shave. 

Ceanxsuicii, r. a. See Ceannsaich. 

Ceann-tail, 5. Cintail, a parish in Scotland; more cor¬ 
rectly, ccann an t-sail, the boundary of the sea. 

Ceanx-tala, s. 77 i. (Lat. cantela.) A bard.— Oss. Tern. 

Ceanxtigiie, s. 77i. The head of a branch of a family; the 
master of a house or household. N. pi. cinntighe.— Stew. 
1 Chron. 

Ceann-tire, s. 7 n. ( Ir. cean-tire.) A peninsula, a promon¬ 
tory, a headland; land’s end; also Kyntire, in Argyllshire. 

Ceann-tobair, s. jn. A well-cover; a mother-spring. 

Ceaxxtrom, a. Heavy-headed; dull, drowsy.— Ir. id. 

Ceann-uidhe, Ceaxn-uigiie, s. 77i. A stage ; a journey’s 
end ; a dwelling-place ; a chieftain. Ceann-uidhe na baigh, 
the dwelling-place of mercy.—Old Poc7n. Ceann-uighe na 
feile, the chief of the generous .— Oss. Fing. AT. pi. einn- 
uigbe. 

Ceap, cip, s.f. (Ir. id.) A block; a shoemaker’s last; 
stocks; a cap; (Box. Lex. cap, a bonnet) ; the top, as of 
a hill; a head; a stock; a sign set up in time of battle. 
Peanas a chip, the punislwicnt of the stocks. — Stew. Pro. 
Ceap nam mor chruach, the tops of the lofty hills. — Macfar. 
Ceap-tuislidh, a stumbling-block; ceap-cartach, the nave of 
a cart-wheel. 

Ceap, r. a. Catch, hold, stop, keep, intercept. Pret. a. 
cheap; fut. ajf'. a. ceapaidh, shall or will catch. 

Ceapacij, aich, s. f. A decayed wood; also a place in 
Lochaber. 

Ceapadii, aidh, s. 7n. A catching, a holding, a stopping, 
intercepting. 

Ceapadii, (a), pr. part, of ceap. Catching, holding, stopping. 
A ceapadh chuileag, catching fies. — Macdon. 

Ceapainn, v. a. Catch, snatch, hold, intercept. Prct. a. 
eheapainn; fut. off. ceapainnidh. 
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Ceapaire, s. m. A piece of bread with butter spread on it. 

— Macini. N. pi. eeapairean. 

Ceapan, ain, s. m. A stump; a pin. X. pi. ceapain. 
Ceapanta, a. Niggardly, stiff.— Shaw. Gu ceapanta, in 
a niggardly 7/ianncr. 

Ceap-soaoil, v. a. Propagate.— Shaxc. 

Ceap-tuislidh, .v. m. A stumbling-block. Ceap-tuislidh 
roiinh an dal!, a stumbling-block before the blind.—Stew. Lev. 
t Cear, s. J7i. (Ir. id.) Progeny, race.— Shaw. 
f Cear, s. m. Blood.— Ir. id. IF. guyar. Eng. gore, 
f Ceaiuciiadii, aidh, s. m. A wandering, a straying, 
t Cearaciiar, air, ,v. m. (Ir. id.) A grave. 

Cearb, cirb, s.J\ (Ir. id.) A rag, a tatter; a lappet; a piece 
of cloth ; a skirt; rarely , money. Cearb nan nial, the skirt 
of the clouds. — Oss. Ton. Faigh cearb, cavil, rail , slander ; 
a faghail cearb orra, railing at than, —Old Song. 
Cearbacii, a. (Ir. id.) Ragged ; untidy; awkward in dress. 

Co/n. and sup. cearbaiehe. 

Cearban feoir, s. 7n. A healing herb, 
t Ceahbiial, ail, s. m. A massacre, a carnage.— Shaw. 
Ceauc, circe, s. f. (Or. x^x o$, a kind of hawk. Ir.ce arc, hen.) 
A hen. X. pi. cearean, hens. Ceann circe, a witless head. 
— Macint. Ceare-fhraoich, a moor-hen; eearc-fhrangaeh, 
turkey hen ; ceare-thomain, a partridge ; cearc-lnnseanach, 
an Indian hen; eearc-ghlopaeh, a hen xchose head is covered 
with down; eearc-thopaeh, a topped hen ; cearc-choille, a 
partridge. Cridhe circe an gob ua h-aire, a hois heart in 
the 7nouth of poverty. —G. P. 

Cearcacii, a. Full of hens ; like a hen; of, or belonging to, 
a hen. 

Cearcall, aill, m. (Ir. id. Lat. circulus. Steed, cirkel. 
Span, cereo, a hoop , and circulo, a ci/’cle.) A hoop, a circle, 
a circumference; a ring. Asp. form, chearcall. Mar 
chearcall fuileach re’s i Kin, like the bloody circumference of 
the full 7noon. — Oss. Ton. 

Cearcallacii, a. (from cearcall.) Circular, orbicular; like 
a hoop, rounded. A braighe eearcallach ban, her rounded 
fair neck. — Oss. Taura. 

f Cearciiall, aill, s. m. A pillow, a bolster. — Ir. id. 
Cearc-choille, s.f A partridge. — Stew. Sam. 
Cearc-lanx, -lainn, s. m. A poultry yard; a hen court. 
Cearc-lobuta, s. m. A henroost. 

Cea rc-mhaxracii, aich, s. m. A hencoop.— Shaw. 
Cearc-thomajx, s.f A partridge; the tetraa perdrix of 
Linneeus. 

Ceard, ceaird, s. m. (Gr..x gain. Ir.ce ard. Corn. 
ceard a)id keard, artificer.) A tinker; a smith; a trades¬ 
man. Ceard is seldom used in the last sense except in 
composition; as, fear-ceaird, a tradcs77>an. X. pi. ceaird, 
ciftird, tinkers. Ceard airgiod, a silversmith; ceard oir, a 
golds/nith ; ceard staoin, a tinsmith ; ceard umha, a copper¬ 
smith. 

Ceardaciid, s.f The business of a tinker ; forging. 
Ceardaicii, aiehe, s.f. A forge, a smithy, a smith’s shop. 
O n cheardaiche, fro/n the smithy. — Macint. X. pi. ceard- 
aichean. 

Ceardail, a. (ceard-amhuil.) Like a tinker; artificial; 
well-wrought. 

Ceardalacud, s.f. Artificialness; handicraft, ingenuity, 
t Cear la, ai, s. ?n. A clew. X. pi. cearlan. 
t Cearlacii, a. (from cearla.) Round, globular; like a clew. 
Cearmanta, a. Tidy, spruce, trim ; succinct. 
Cearmantas, ais, s. m. Tidiness, trimness; succinctness, 
f Cearn, s. A victory; a man.— Ir. id. Cearn duais, ath¬ 
letic laurel. — Shaw. 
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Cearn, s. m. (Ir. id.) A corner; a quarter; a kitchen. 
A r . pi. cearnan ; d. pi. cearnaibh. Anns na cearnaibh iom- 
allach, in the utmost corners. — Stew. Jer. Sluagh o gach 
cearn, people from every quarter. — Stew. Gen. 

Cearnabhan, ain, s. m. A corner; a hornet. N. pi. cearn- 
abhain. Cuiridh mi cearnabhain, 7 will send hornets. — 
Stew. Exod. 

f Cearnach, a. (from f cearn.) Victorious.— Shaw. Per¬ 
haps ceatharnach. 

Cearnach, a. ( from cearn.) Angular, rectangular, square ; 
of, or belonging to, a kitchen, Ceithir-chearnach, qua¬ 
drangular. — Stew. Exod. 

Cearnadh, aidh, s. m. A kitchen, a quarter. 

Cearnag, aig, s.f. A little square; a little kitchen. Cearnag 
ghloine, a square of glass. 

Cearn-luacii, s. m. A prize. 

Cearr, a. "Wrong; awkward; left; left-handed. Tha so 
cearr, this is wrong; an lamh chearr, the left hand; deilg 
nan guaillibh chearr, pins in their left shoulders .— Old Song. 
A blieirt sin nach faighear ach cearr, is foighidinn is fear a 
dheanamh ris, what cannot be helped ought to be borne. — G.P. 

Cearraiche, s. m. ( Ir. cearbhach.) A gamester or gambler; 
a master of his profession or art. Cha cheilich cearraiche 
a dhistean, a gamester will not conceal his dice. — G. P. 

Cearr-lamiiacii, a. Left-handed, awkward. Fearr cearr- 
lamhach, a left-handed man. — Stew. Jud. 

Ceart, a. (Ir. id.) Right; just; honest, upright; proper; 
certain. Ceait anns gach gniomh, right in every action. — 
Smith. Ceart mar sin, just so; ceart mar nach tngadh 
Dia fanear, just as if God did not observe.—* Id. l.c dlighc 
cheairt, with just right. — Id. Is ceart gun cuimhnichear 
thu, it is proper that thou shouldst be remembered. — 0\s. 
Carricth. Is ceart gun tuit Si trie, it is certain that Silric 
shall fall. — Id. Ceart clio maith riutsa, just as good as you, 
just as well as you; is ceart cho maith learn so ri sin, 1 like 
this just as well as that. 

Ceart, ceairt, ceirt, s. m. Justice ; righteousness ; redress ; 
propriety. Bhrigh ceirt, for justice.—Smith. Coiris ceart, 
right and justice. — Id. Ceart na cleir ri chei!, the redress 
that clergymen give to each other. — G. P. 

Ceartacii, aich, s. m. An adjustment ; a trimming; a set¬ 
ting in order ; a little domestic job. N. pi. ceartaichean. 

Ceartaciiadii, aidh, s. m. An adjusting; a mending; a 
trimming; a setting in order; an adjustment, an amend¬ 
ment; a paring, a pruning, a dressing. 

Ceartaciiadii, (a), pr. part, of ceartaich. Adjusting, mend¬ 
ing, trimming; pruning, dressing. 

Ceartaciiail, a. (ceartach-amhuil.) Rectifiable; ready to 
rectify, or to adjust. 

Ceartaciiair, s. m. An adjuster; a rectifier; a regulator. 
Ceartachair uaireadair, a watch regulator. N. pi. ceartach- 
airean. 

Ceartaich, t. a. Adjust; amend, set to rights, rectify; cut, 
prune, trim. Pret. a. cheartaich; fut. aff. a. ceartaichidh, 
shall adjust. 

Ceartais, gen. sing, of ceartas. 

Ceartas, ais, s. m. Equity, justice. Le ceartas riaghlaidh 
e, he will rule with justice.—Smith. Asp. form, cheartas. 
Tha do cheartas ard, thy justice is lofty. — Id. 

Ceart-bhreatiiamii, eimh, s. m. A just judge. N. pi. 
ceart-bhreathanihna, Jadgfs. 

Ceart-biireitii, s.f. A just decision or judgment; a 
birthright. 

Ceart-biireitheach, a. Just in judging. 

Ceart-ciioimeas, eis, s. m. A just resemblance, a just 
comparison. Ceart-cboimeas comhrag nam fear, a just 
comparison to the strife of heroes .— Oss. 

108 


Ceart-chreidimii, s.f. Orthodoxy; sound belief. 

Ceart-ciireidimiiicii, s. m. An orthodox person; one of 
sound faith. 

Ceart-ciireidmiieacii, a. Orthodox; of sound faith. 

Ceartla, s. f. A clew. N. pi. ceartlan. 

Ceaktlaich, v. a. Conglomerate, conglobate, wind up as 
a clew. Pret. a. cheartlaich ; fut. aff. a. ceartlaichidh, shall 
wind up ; p. part, ceartlaichte. 

Ceartlaiciite, p. part, of ceartlaich. 

Ceart-lann, lainn, s. m. A house of correction.— Ir. id. 

Ceart-luigiieaciid, s. f A just recompense; a just 
reward. Ceart-luigheachd agus duais, just recompense and 
reward. — Smith. 

Ceart-sgriobiiadii, aidh, s. m. Orthography. 

Ceart-sgriobiiaiciie, s. m. An orthographer. 

Ceautuich, v. a. See Ceartaich. 

f Cea9, ceasa, s. m . Obscurity, sadness; irksomeness.— Ir. id. 

f Ceasad, aid, s. m. A grumbling, a complaining; a com¬ 
plaint ; an accusation. More frequently written casaid. 

Ceasadacii, a. Inclined to grumble or complain ; Tike a 
complaint; of, or belonging to, a complaint or accusation. 

Ceasadair, s. m. A grumbler; a complainer; a tormentor. 
N. pi. ccasadairean. 

Ceasadii, aidh, s. m. Vexation; punishment.— Shaw. 

Ceaslacii, aich, s. m. Fine wool; also coarse wool on the 
legs.— Shaw. 

Ceaslaid, s.f. Sacrilege.— Shaw. 

Ceasnachadii, aidh, s. m. An examination; a scrutiny; 
a search ; a questioning. Ir. ceistniughadh. 

Ceasnachadii, (a), pr. part, of ceasnaich. Examining; 
questioning. 

Ceasnaich, v. a. Examine, catechize, question, search. 
Pret. a. cheasnaich; fut. aff. a. ceasnaichidh. Written 
also ceusnuieh. 

Ceasn a iciite, p. part, of ceasnaich. Examined, catechized, 
questioned, searched. 

Ceasnuich, v. a. Examine, catechize, question, search. 
Pret. a. cheasnaich; fut. aff. a. ceasnuichidh, shall examine. 
Ceasnuichibh sibh fein, examine yourselves. — Stew. Car . 

Ceasnuiciite, p. part, of ceasnuich. Examined, catechized, 
searched. 

f Ceast, s. in. (Arm. cest. Gr. xt<rr oj. Ir. ceast.) A girdle. 

Ceatach, a. See Ciatach. 

Ceatain, s.f See C£ituin. 

Ceatfadii, aidh, s. in. A conjecture, a guess ; judiciousness. 

Ceatii, ccatha, s. m. A quay; cream; a shower; rarely , 
a sheep.— Ir. id. 

Ceath, v. a. Skim, as milk. Pret. a. cheath, skimmed; 
fut. aff. ceathaidh, shall skim. 

Ceatiiacii, aich, s. m. (Ir. ciach.) Mist, fog, vapour. , 
An ceathach a seoiadh, the mist sailing.— JJU . Asp. form, ‘ 
cheathach. Mar cheathach air bheanntaibh, like mist on 
the mountains. — Oss. Duthona. 

Ceathachail, a. (ceathach-amhuil.) Misty, smoky, vapoury, 

foggy* 

Ceathairne, n. pi. of ceatharn. Bands of robbers. Ceath¬ 
airne chnilie, freebooters; underhiding. 

Ceatharn, airn, s. m. (Bax. Lex. cadarn, brave.) A troop; 
a banditti; a guard ; a fighting band ; a troop of Cale¬ 
donian freebooters. N. pi. ceathairne. Mar dh r fheitheas 
ceathairne, as bands of robbers wait. — Stew. Has. 

They were commonly armed with a scian or dirk. Hence 
the Eng. kern. Scotch, kaitrine. Lat. caterva. The 
of Ptolemy (cearns) were in the North Highlands, on the 
coast of Caithness. 

Ceatharnach, aich, s. m. One of a banditti; a freebooter ; 
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a soldier; a guardsman; a hero; a boor, a sturdy fellow. 
Is ole cuid a cheatharnaich a thasgadh, the freebooters 
share is ill laid up. — G. P. xV. pi. ccatharnaich. 

Ceath arn achd, s.f. Valour, heroism ; freebooting; pea¬ 
santry, yeomanry. 

Ceatiiramii, eimh, s. m. (Ir. ceathramh.) A fourth part; 
a quarter; a bushel; a firlot; a stanza; a lodging; also, 
adjcctive/y , the fourth. Air a cheathramh h\, an the fourth 
day. — UU. Ceathramh eorna, a bushel [frlot ] of barley. 

Ceathramh an, ain, s. m. A cube; a quadrant. X. pi. 
ceathramhain. 

Ceatiikamhanacii, a. Cubical; like a quadrant. 

Ceatiirar, a. (Ir. id) Four persons; four in number. 
Ceathrar ag ciridh mu’ ramhan, four men rising at his oars. 

— 0.v.v. Truth. 

f Ceide, s.f. A market, a fair; a green ; a hillock. 

Ceigeacii, a. Squat; shapeless; inactive. 

Ceigean, ein, s. m. A turd; in contempt , a diminutive 
person. — Macint. x\n affected person. 

Ceigeanacii, a. Squat; diminutive in person; affected'; 
like a turd. 

Ceigeanacjid, s. Squatness; diminutiveness; affectation; 
stoutness. 

Ceil, v. a. (Ir. ceil. W. cel. Ileb. cili, one who conceals his 
goods.) Conceal, hide, shelter, screen, deny. Fret. a. 
cheil; fut. af. a. ceilidh ; p. part, ceilte, concealed. Ceilibh 
a cheuma, hide his steps.— Oss. Com. Cha cheil sinn e air 
ar cloinn, we shall not conceal it from our children. — Sm. 

Ceil is commonly construed with the prep, air, either 
simple, as in the preceding example, or compounded, 
as in the following, Na ceil orm d’aitheanta, hide not from 
me thy lazes. — Sm. 

Ceile, s. c. (Ir. id.) A spouse; a husband; a wife; a 
servant. Cede a h-oige, the husband of her youth. — Stew. 
Joel. Athair ceile, a father-in-law ; inathair cede, a mother- 
in-law ; brathair ceile, a brother-in-law ; piuthar ceile, a 
sister-in-law. Asp. form, cheile. 

C£ileachadii, aidh, s. m. A concealing, hiding; covering, 
sheltering, screening; denying; a concealment, a hiding- 
place ; a purloining. 

CiiLEACiiADii, (a), pr. part, of ceilich. 

C£ilear, eir, s. m. A warbling, a chirping, as of birds; 
a sonnet; melody. Cluinnidh Goll an ceilear, Gaul shall 
hear the warbling .— Oss. Gaul. 

Ceilear, ir, s. m. A concealer; a coverer, a screener, a 
shelterer. IV . celawr. 

Ceilear, yi/L pass, of ceil. 

Ceilearach, a. (from ceilear.) Musical; warbling, melo¬ 
dious ; also warbling, melody. Bu lionmhor ceilearach 
coin, numerous and warbling were the birds. — Old Song. 

Ceileiriciie, s. pi. Warblers; songsters. 

Ceilg, gen. sing, of cealg. 

Ceil-gheall, v. a. Betroth.— Shaw. 

Ceilich, v. a. Conceal, hide, screen; cover; deny; pur¬ 
loin. Pret. a. cheilich, concealed ; fit. a. ceilichidh, shall 
conceal. Ceilichidh seirc aineamh, charity conceals faults. 

— G. P. 

Ceilidh, s.f. A gossiping, a visit. Air cheilidh, on a 
visit, gossiping; earrag cheilidh, the gossiping stroke; — 
said of a person who is hurt at a visit. 

Ceilinn, 1 sing. fut. sub. of ceil. Would conceal. 

Ceilinn, s. m. A large codling.— Macd. 

Ceill, ceille, s. f. Sense, judgment, reason. See Ciall. 

C£ille, gen. sing, of ciall. 

C£illidh, a. Prudent, sober, discreet, wise. B’ fhearr 
dhnit chi ceillidh, it were better for thee to be prudent .— 
Old Song. Gu ceillidh, soberly. 
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C£ilt, s. f Concealment, secrecy; any thing concealed or 
hidden. An ceilt, concealed, hidden. — Stew. X. T. Ceilt- 
inntinn, equivocation. 

Ceilte, p. part, of ceil. Concealed, hidden, secret. A 
ghaisgich ceilte, his heroes concealed. — Oss. Ping. 

Ceiltinn, s.f A concealing, a hiding, a covering; a con¬ 
cealment. 

Ceiltinn, (a), pr. part, of ceil. Concealing, hiding, covering. 

Ceilt-ixntinn, s.f Equivocation. 

C£im, gen. sing, of ceum. 

Ceimhleag, eig, s.f. A fillet. X. pi. ceimhleagan. 

Ceimhleagach, a. Bike a fillet; abounding in fillets. 

C£int, a. (Ir. id.) Far; foreign, distant, remote. Duthaich 
chein, a foreign country; an aimsir chein, bygone time, 
remote time. — Smith. 

Ceix, (an), adv. Far off; long since; faraway; afar; from 
afar. An cein tha madainn na h-uaigh, far ojf is the 
morning of the grave. — Oss. Derm. 

C£in-thir, s.f A distant land. Tra tharlas dhoibh an 
cein-thir, when they meet in a distant land. — Ull. 

Ceir, s.f. Wax. Ceir blieach, bees'-wax, honeycomb ; ceir 
cluaise, ear-war ; mar leaghar teine ceir, as fire jnelts wax. 
— Smith. Coinneal cheir, u wax candle; coinnlean ceir, 
wax candles. 

Lat. cera. Gr. xri^vq. JV. cwyr. Arm. Corn, coar, coir. 
Ir. ceir. Span. cera. 

C£ir, v. a. Cover with wax, seal with wax. Pret. a. cheir, 
waxed. 

Ceir-biieacii, s.f. Bees’-wax; honeycomb. Ceir-bheach 
na chnuachdaibh, honeycomb in heaps. — Macint. 

f Ceirbiieadh, idh, s. m. A carving. 

Ceirde, s.f A trade. See Ceairde. 

Ceirdeacii, a. Having a trade; expert, dexterous, inge¬ 
nious. Is an-uasal nrac an usail mar bi e ceirdeach, with¬ 
out parts the son of a noble is mean. — G. P. 

C£i reach, a. Waxen, waxy; like wax; of, or belonging 
to, wax. 

Ce^re, s.f. A buttock ; a haunch; a breech. Am broc’s a 
s-proin na cheire, the badger smelling his buttocks. — Old So7ig. 

Ceirsleadii, eidh, s. m. A clew of yarn. Ir. ceirtle. 

Ceiutle, s.f. A clew or bottom of yarn. JV. pi. ceirtlean. 

+ Ceirt, s.f. A rag. X. pi. ceirteau. 

Ceirt, gen. sing, of ceart; which see. 

Ceirte, a. (Lat. cerata.) Waxed; covered with wax; 
sealed with wax. Eudach ceirte, wax-cloth ; litir cheirte, 
a sealed letter. 

Ceirte, com. and sup. of. ceart. More or most just or 
righteous. Ni bu cheirte na mise, more righteous than me. 
— Stew. Gen. 

t Cei rteacii, a. Tawdry, ragged. Gu ceirteach, raggedly. 

f Ceirteachd, s.f Tawdriness, raggedness. 

Ceirteag, eig, s.f A tawdry girl. N. pi. ceirteagan. 

Ceirtle, s.f A clew of yarn. X. pi. ceirtean. 

Ceirtleacii, a. Like a clew. 

Ceirtlich, v. a. Form into a clew, wind up into a clew. 
Pret. cheirtlich; fut. off. ceirtlichidh. 

f Ceis, s.f. A furrow; a sow, a pig.— Ir. id. X. pi. ceisean. 

C£is, s.f. A spear, a lance. See G.us. 

f Ceisd, a. Dear. Hence ceisdean, a sweetheart, and other 
words. 

Ceisd, s.f. (Ir. ceist.) *A question; a problem ; a puzzle; 
a dispute; a controversy. X. pi. ceisdean; d. pi. ceisdibh. 
Cuir ceisd, ask a question, put a question; aobhar do cheis- 
dibh, occasion to questions. — Stew. Tim . 

Ceisdeaciiadh, aidh, s. m. A questioning; an examination. 
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CeisdealaCiid, s.f Fondness; flirting; gallantry. 
Ceisdean, ain, s. m. {from ceisd.) A person secretly be¬ 
loved ; a sweetheart. 

Ceisdean, n. pi. of ceisd. Questions. 

Ceisdear, ir, s. in. A catechist. K. pi. ceisdearan. 
Ceisdeil, a. (ceisd-amlmil.) Questionable; doubtful; sus¬ 
picious; also fond. Ceisdeil air fiona, fond of nine. 
Ceisdicii, r. a. Question, interrogate, examine. Prel. a. 
cbeisdich, questioned; fut. ajf. a. ceisdichidh. Cruaidh- 
cheisdicb, cross-examine. 

Ceisdiciite, p.part. of ceisdich. Questioned, examined. 
Ceisd-leabiiar, air, s. m. A question book, a catechism. 

N. pi. ceisd-leabhraichean. 

Ceisd-phung, s. m. A point of interrogation. 

Ceist, s.f See Ceisd. 

Ceistean. See Ceisdean. 

Ceisticii. See Ceisdicii. 

Ceit, {poetical contraction for ceituin.) Spring. Madainn 
chubhraidh elicit, a fragrant spring morning. — Macdon. 
Ceithir, a. {Ir. ceathair.) Four. Ceithir dhaoine, four 
men; ceithir bheathach mor, four large beasts; ceithir- 
cbosach, four-footed ; ceithir-ramhach, four-oared; ceitbir- 
fillte, fourfold; ceithir oisinneach, quadrangular; ceithir- 
shliosnach, four-sided. 

Ceitiiiu-ciiosacii, a. Four-footed. Ceothach ceithir- 
chosach, a four-footed beast. 

Ceitiiiii-fjllte, a. Fourfold, quadruple. 
Ceitiiir-giioblanacii, a. Four-pronged. 
Ceitiiir-oisinneacii, a. Quadrangular. 
Ceithir-rawiiacii, a. Four-oared. B&t-ceithir ramhach, 
a quadrireme. 

CeitiiIr-siiliosnacii, a. Four-sided, quadrilateral. 
Ceitiiir-siiliosnag, aig, s.f. A quadrilateral figure. 
Ceitiireamii. See Ceatiiramii. 

Ceitiireamiina, Ceitiiream jinan, s. pi. Quarters, or 
fourth parts ; quarters, lodgings. 

Ceithreanna, Ceitiireannan, s. pi. Quarters, fourth 
parts ; quarters, lodgings. Tri cheithreanna pinnte, ihrce 
quarters of a pint. — Stew. Lev. ref. Chum a cheithreanna, 
to his lodgings. — Stew. Acts. 

Ceituin, s. f. Spring, the early part of summer, May. Sa 
mhadainn bhoidhich cheituin, in the beauteous morning of 
spring. — Oss. Derm. 

The proper orthography seems to be ceuduin , i. e. the 6rst season; 
the term being clearly founded on the same view of the seasons 
with the French printems, and the Italian primavera. The Druids 
began their year in May ; which seems to be the reason why the 
Spring is called by the Gael ccituin. 

Ceo , s. m. {Bisc. quea. Ir. ceo.) Mist, vapour, fog; rarely 
milk. Slcibhte ceo air an lear, mountains of mist on the sea. 
— Ull. Ceo teas, vapour , steam; chaidh e na cheo, he 
became bewildered ; ceo miltcach, mildew . 

Ceo’ar, a. See Ceomhor. 

Ce6banach, Rich, s. m. A drizzling rain; a moist mist; 

also, adjcctixely , misty, moist, drizzly. 

Ce6banaciid, s.f. Frequent or continued drizzling. 
Ceobiiacii, aich, s. m. Drunkenness, tipsiness. 
Ceo-biiraon, -bhraoin, s. 311. Drizzling rain; dew. 
Ceo-bhran, ain, s. m . Dew. Contracted for ceo-bhraon. 
Ceo-ejdidii, s. m. A shroud of mist. 

Ce6l, ciuil, s. m. {Ir. id .) Music, melody; a song. Asp. 
form , cheol. Mar cheol uasal nan caoin dh&n, like the 
noble music of tender song. — Oss. Is e Dia mo chebl, God 
is my song ; gabh ce61, sing a song; fear ciitil, a musician , 
a minstrel. — Stew. K. Ri ceol nacaoidb, singing or wailing. 
— OldSong. Luchd c\Ui\ , musicians t minstrels. ir.luchtceoil. 
110 


Ceolan, ain, s. m. {from ceol.) Music; a tender air; a 
little bell. Taibhse le ’n ceolan, ghosts with their musk .— 
Ull. l-'hads a rinn an ceolan fuireach, as long as the tender 
air lasted. — Id. 

Cellar, a. See Ceolmiior. 

Ce6l-chui rm, s. m. A concert. 

Ce6lmiioire, com. and sup. of ceolmhor. 

Ceolmiioireaciid, s. f. Melodiousness, tunefulness.— 
Macint. 

Ce6lmhor, a. {Ir. ceolmhar.) Musical; harmonious, melo¬ 
dious, tuneful. Com. and sup. ceolmhoire, more or most 
musical. Seinnidh mi gu ceolmhor, I will sing melodiously. 
— Smith. 

Ce6lraidii, s.f {sometimes a plural noun.) The muses; 
musicians ; a band of musicians. Sguir na ceolraidhean 
Greugaeh o ’n dan, the Grecian muses have ceased their 
4 strain. — Macfar. 

Ceomiior, a. {Ir. ceomhor.) Misty, foggy. Com. and sup. 
ceo-mboire. 

Ceo-milteacii, ich, s. m. A mildew. 

Ce6pach, a. Drizzling, misty ; also, substantively, drizzling 
rain. 

Ceopan, ain, s. m. Mist; vapour; a drizzling rain.— Oss. 

Duth. Written also ccobun. 

Ce6panacii, a. See Ceobaxacii. 

Ceopanaciid, s.f. See Ce6banaciid. 
f Ceou, ccoir, s. m. A mass, a hudge, a lump.— Ir. id. 

Ce6s, cebis, s. 711. The hip; the posteriors.— Macint. 
Cecisacii, a. The posteriors, the perineum. 

Ceosan, ain, s. m. Bur; the prickly head of the burdock. 
Mar chcosan air sgiath an fhirein, like bur clinging to the 
eagle's wing. — Orr. 

Ceotiiacii, a. {from ceo.) Misty, foggy; of, or belonging 
to, mist. 

Ceo-theas, s. m. Steam, vapour. Ceo-theas a dol suas, 
vapour ascending.—Fingalian Poem. 

Ceothran, ain, s. m. A gentle shower; a drizzling rain; 

dew. Perhaps ceo-bhraon. 

Ceotiiranacii, a. Showery, drizzly, dewy. 

Ceothranaciid, s.f. Showeriness, drizzliness, deiviness. 
t Ceuciid, s.f {Ir. id.) A plough.— Shaw. 

Ceud, a. First; a hundred. jV. pi. ceudan, hundreds; 
d. pi. ceudaibh. An ceud la, the first day. —Stew. Gen. 
Ceud fi\ilte a righ nan sliabh! a hundred welcomes , thou 
king of mountains! Naimhde nan ceudaibh, enemies in 
hundreds.—Fingalian Poem. 

Ceudacii, a. Centuple; in hundreds. 

Ceudan, n. pi. of ceud. Hundreds. 

Ceud-biiainne, s. m. First milk after calving; biestings.— 
Macd. 

Ceud-eiiileach, s. m. The centaury. 

Ceud-bii KEITH, s. m. Priority in birth; birthright. Coir 
a cheud-bhreithe, a birthright. — Stew. Hcb. 

Ceu D-rn a 1 re, s. 7 / 1 . Dawn; first dawn. A toirt a sbolus 
o ’n cheud fhaire, taking its light from early dawn. — Ull. 
Ceud-fiiAs, s. m. First growth ; embryo. 

Ceud-ghin, s. m. {Ir. ced-ghin.) A first-born; firstling. 
Gach ceud-ghin a bha ann, every frst-born that existed .— 
Smith. Ceud-ghin a threid, the firstlings of the Jlack .— 
Stew. Gen. 

Ceud-miieas, s. in. First-fruit; chief respect, chief honour; 
first-fruit tax.— Shaw. 

Ceudna, a. {Ir. ceuna.) Same, similar. Asp.form } cheudna. 

Air an doigh cheudna, in the same way; mar an ceudna, also. 
Ceud-tiioiseacii, s. in. Rudiments, elements ; commence¬ 
ment, first beginning. 
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Ceud-tiius, s. m. A first principle; a first cause, origin, 
commencement; archetype. 

Ceuduin, s.j\ The spring; May; the early part of summer. 
See Ceituin. 

Ceum, ccuma, s. m. (Ir. ccim.) A step; a pace; a stride; 
a degree; a pedigree ; a path ; a step of a stair or ladder. 
X. pi. ceumanna. Ceum do thcachd, the step of thine 
approach. — Oss. Troth. Thoir ceum, make a step or 
stride; trid ccuma dorcli air bcatha, through the dark paths 
of our life. — Srn. Mullach nan ceum, the top of the 
stairs. — Stew. 2 K. ref. Gabli do cheum, go thy 
way. — Old Song. Thoir ceum mu *n cuairt, take a step 
about; ceum sri\id, a short walk. 

Ceum, r. a. Step, pace, stride; strut; measure by pacing; 
march ; move step by step. Pret. a. cheum ; fut. ajf. a. 
ceumaidh. Cheum e gu mor romh ’n fhonn, he marched 
majestically over the plain.—Mae Lach. 

Ceumadii, aidh, s. m. A stepping, a walking slowly, a 
pacing, a strutting. 

Ceumadii, (a), pr. part, of ceum. Stepping, pacing, striding, 
strutting. 

Ceu mail, a. (ceum - amhuil.) Stately in gait; strutting, 
stalking; majestic. 

Ceum an a, Ceumanna, n. pi. of ceum. Steps, paces, 
strides ; pedigrees ; paths. 

Ceumnacii, a. Gradatory, ambling, pacing, prancing. Each 
ceumnach, a pacing horse , a prancing horse. — Mac in t. Com. 
and sup. ceumnaiche. 

Ceumnaciiadii, aidh, s. m. A pacing, a striding, a strut¬ 
ting, a marching, a prancing. Ir. ceimniughadh. 
Ceumnaciiadii, (a), pr. part, ofceumnaich. 

Ceumnaicm, v. a. (Ir. ceimnigh.) Step, pace, stride, march, 
prance. Pret. a. cheumnaich, paced; fut. ajf. a. ceum- 
naichidh, shall pace. 

Ceus, r. a. Crucify; torture. Pret. a. cheus, crucified; 
fut. ajf.a. ceusaidh, shall crucify; ceus e, crucify him; 
air a cheusadh, [//e] crucified ; air a ceusadh, [sfo] crucified; 
p.part. ceusta, crucified. 

Ceusacii, a. Crucifying; torturing; crucificatory; like a 
cross ; of a cross. 

Ceusadair, s.m. (from ecus.) A crucifix. AT. pi. ceusa- 
dairean. 

Ceus ad ai reach d, s.f. The business of a crucifix. 
Ceusadan, ain, s. m. (from ceus.) A crucifix. N. pi. ceu- 
sadain. 

Ceusadii, aidh, s. in. ( Ir. ceusadh.) A crucifying, a cru¬ 
cifixion. Crann ceusadh, a cross ; an crann ceusaidh, the 
holy cross. 

Ceusta, p. part, of ceus. Crucified; tortured. 

Ceut. See Ciat. 

Ceutacii, a. Elegant, graceful, engaging, comely; pleasant, 
pleasing, seemly, kind; sensible, intelligent. Daonnachdach 
ceutach, hospitable and engaging. — Old Sang. A Charuill 
cheutaich ! 0 graceful Carril!—Death of Carril. Com. 
and sup. ceutaiche. Written also ciatach. 

Ceuta mi, aidh, s. m. Elegance, gracefulness, comeliness; 
pleasantness, seemliness, kindness. Ann an ceutadh’s an 
clivl, in comeliness and good fame. — Old Sang. 
Ceutaiciiead, id, s. m. Elegance, gracefulness, comeliness, 
seemliness; improvement in elegance or in gracefulness. 
A dol an ceutaiciiead, growing more and more seemly. This 
word, like many others in Gaelic, is often used as a kind 
of double comparative. Is ceutaichid i an culaidh sin, 
that dress renders her more engaging. 

C11 a, particle. Not. Cha bhuail mi, I will not strike; cha 
dean thu e, thou shall not do it. 

Cii.ib, asp. form of cab. A mouth. See Cab. 
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Ciiab, pret. a. of cab. Notched, indented. See Cab. 

Chabiiag, aig. s.f.; asp. form of cabliag. Hurry, baste. 
Ciod a chabhag a tli'ort? what is your hurry ? ciod fath do 
chabhaig ? what is the reason of your haste! Sec Cakhag. 

Ciiab ii each, aich, s.m.; asp. form of cabhlach. A fleet; 
which see. 

Chagainn, pret. a. of cagainn. Chewed, champed. See 
Cagainn. 

Chaonad n, pret. sub. and pret. pass, of chagainn. Would 
chew or champ; was chewed or champed. Chaguadh e 
sleaghan ruadh, he would chew a brown-shafted spear. — 
Oss. Derm. Chngnadh e, it was chewed. 

Ciiagnadii, (a), inf. of cagainn. To chew. 

Ciiaidh, pret. of v. irr. rach. Went, passed, gone. Cliiar 
am a chaidli thall, the dark stream of time that has passed. 
— Oss. Cum. Chaidli agam air, 1 got the better of him or it; 
I prevailed over him. — Stew. Pro. B’aun ortsa chaidh, 
thou it was who wert worsted; chaidh e as, it has gone nut 
as a fame; he escaped ; a bliadhna so a chaidli, the year that 
has gone , last year ; an seachduin so a chaidh, the last week , 
the week that has gone ; an deach e mach ? Chaidh, has he 
gone out? les. 

Cn aill, pret. a. of caill. Lost. See Caill. 

Chain, asp. form of c&in. Tax, tribute. See Cain. 

Chain, pret. a. of cain. Traduced, slandered. See Cain. 

Chain inn, 1 sing. pret. sub. a. of cain. I would traduce. 

Ciiainnt, asp. form ofcainnt; which see. 

Chairicii, pret. a. of cairich. Mended, repaired. See 
Cairicii. 

Ciiairt, asp. form of cairt; which see. 

Chairt, pret. a. of cairt. Strip of the bark. See Cairt. 

Ciiaisd,/>;?/.<!. of caisd. Listened; became quiet. SeeCAiaD. 

Chaisg, asp.funn of caisg. A chaisg, Easter-day f Easter-tide. 

Chaisg, pret. a. of caisg. Appeased. See Caisg. . 

Chaith, pret. a. of caitli. Speut, consumed, exhausted. 
See Caitii. 

Chaitheas,/wL sub. of caith. A chaithcas anam na h-aoise, 
that shall consume the soul of age. — Oss. Tcm. 

Cham par, asp. form of campar. Vexation. Fo champar, 
vexed. See Campar. 

Charxadii, pret. sub. a. and pret. pass, of earn. Would 
heap, was heaped. See Carn. 

Ciiall, asp. form of call. 

Ciian, pret. a. of can. Spoke; sung. See Can. 

Ciia ob, asp. form of caob. 

Ciiaob, pret. a. of caob. Clodded. 

Ciiaociiail, pret. a. of caochail. Changed, altered; de¬ 
parted ; travelled; died; expired. Chaochail e, he is 
changed; he expired. See Caochail. 

Ciiaoidii, asp. form of caoidh. Moan. Is truagh learn do 
chaoidh, 1 pity thy moan. — Old Poem. See Caoidh. 

Ciiaoidii, pret. a. of caoidh ; which see. 

Ciiaoidiirean, asp. form of caoidhrean. 

Ciiaoimiineas, eis, s. m. Kindness. Asp. form of caoimh- 
neas. Do cliaoimhneas, thy kindness. 

Ciiaoin, asp. form of caoin ; which see. 

Chaoin, pret, a. of caoin. Wept, wailed. See Caoin. 

Chaoine, asp. j'orm of caoine. Com. and sup. of caoin. 
Soften, softest; milder, mildest. Te bu chaoine raite, 
a female whose language was mild. — Old Song. See Caoin. 

Ciiaomu, asp. form of caomh; which see. 

Ciiaomiiain, pret. a. of caomhain. Saved, spared. See 
Caomiiaix. 

Ciiar, CiiAra, asp. form of cara. Com. and«i//>. of cairdeach. 
More or most related. 
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Char, ChAra, asp. form of car or caradh. A friend. Mo 
char, my friend; my relative. 

Char, asp.form of car. A turn, a twist. Car air char, rolling. 

Ciiarn, asp. form of earn ; which see. 

Ciiarn, />re/. a. of earn. Heaped up. See Carn. 

Charraid, asp. form of carraid ; also voc. sing, of carraid ; 
which see. 

Ciiarraig, asp. form of carraig. A rock. Mo charraig, my 
rock; also voc. sing, of carraig. 

Ciias, s.f; asp.forrn of cas, a foot. See Cas. 

Ciias, pret. a. of cas. Gape; set the teeth. Chas iad am 
fiacal, they set their teeth. — Steve. 2 K. 

Chasaibii, d. pi. asp. form of cas; which see. 

Ciiatiiair, asp. form of cathair. A seat or chair; a city. 
Mo chathair, my seat ; also voc. sing, of cathair. 

Cue ad, asp.fortn of cead. Leave, liberty, permission. Thoir 
chead da, give him his leave ; leig chead da, let him alone ; 
let him go; le do chead, with your leave. 

Ciieadaich, pret.a. of ceadaicli. Permitted, granted. See 
ceadaich. 

Ciieana, Cheanadh, adv. Already; before now. Is ard 
ar n-inbhe cheana, high is the rank we already possess. — Sm. 
An do rinn thu cheanadh e? have you done it already? 

Ciieangail, pret, a. of ccangail. Bound, fettered, 

Ciieangladh, pret. pass, and pret. sub. of ceangail. Was 
bound, would bind. Cheangladh e ri darraig, he was bound 
to an oak .— Oaa. Lod. 

Cheangladii, (a), inf. of ceangail. To bind, to fetter. See 
Ceangail. 

Ciie ann, asp. form of ceann ; which see. 

CiiEANNACHADii, (a), inf. of ceannaich. To buy. See 
Ceannaicii. 

Cheannaicii, pret. a. of ceannaich. Bought. See Cean¬ 
naich. 

CiiEANNSAicn, pret. a. of ceannsaich. Subdued, tamed, 
managed. See Ceannsaicii. 

Ciieannsaicheadii, pret. sub. of ceannsaich. Would tame 
or subdue ; also pret. pass, was tamed. 

Che arb, asp. form of cearb. 

Ciieart, asp.form ofceart. Readjust, true, honest, right, 
upright. A cheart duine sin, that very man; a cheart la 
sin, that very day ; ro cheart, very right ; a cheart rireadh, 
in real earnest. 

Ciieil, pret. a. of ceil. Concealed, hid, denied. See C£il. 

Cheile, a. pron. Each other, one another. Dlh ri cheile, 
close on each other ; close in succession. Beuma beucach 
dlh ri cheile, loud sounding blows in close succession. — Oss. 

, Lod. Thair cheile, in confusion; in disorder. Ri cheile, 
together, joined. Ra cheile, together, joined. Fanaibh re 
cheile, wait for one another. — Stew. I Cor. Le cheile, 
together; tete-a-tete ; a reir a cheile, one with another ; at 
an average ; on good terms. 

Cheile, (le), adv. Together, both together; t&te-a-t&te; 
solus cum sola. 

Cii£ile, (o), adv. Asunder, from each other. 

Ch£ile, s. c. ; asp. form of cede. A spouse. Mo cheile, my 
spouse. See Ceile. 

Cii£in, asp. form of c6in. Distant, foreign. Ann an tir 
chein, in a distant land ; o ch6in, from afar ; an c6in, afar. 

Cii£in, (o), adv. From afar ; of old. 

Cii£ir, pret. a. of ceir. Waxed, covered with wax, sealed 
with wax. 

Ciieir, asp. form of ceir; which see. 

Cheirte, asp. form of ceirte; which see, 
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Cheo, asp. form of ceo. Mist. Chaidh e na cheo, he became 
bewildered ; it has gone to smoke. See Ceo. 

Ciieum, s. m.; asp. form of ceum ; which see. 

Ciieum, pret. a. of ceum. Marched, paced, strutted. See 
Ceum. 

Cn i,fut. aff. a. of v. irr. faic. Shall see; shall look; shall 
observe. 

Chiabii, s. vi. ; asp. form of ciabh. A lock of hair, a ringlet; 
a side look. See Ciabii. 

Ciiiabiiag, aig, s.f; asp. form of ciabhag. A ringlet. 
See Ciabiiag. 

Cm all, asp. form of ciall. Wit. A chiall, his wit. See 
Ciall. 

Ciiianamii, adv. A little while ago. Thainig e chianamh, 
he came a little while ago. Am fear a mharbh a inhathair a 
chianamh, bheireadh e beo nios i, he who killed his mother a 
little ago would now bring her alive. — G. P. Said when 
fine weather succeeds a storm. 

Chiar, asp. form of ciar; which see. 

Ciiiar, pret. a. of ciar. Grow dusky. Nuair chiar am 
feasgair, when "the evening grew dusky.—Old Song. 

Chinn, asp. form of cinn ; gen. sing, of ceann ; which see. 

Chinn, pret. a. of cinn. Grew, increased; become. See 
Cinn. 

Ciiinnte, asp. form of cinnte. Sure, certain. A cheart co 
chinnte is am bas,juAY as sure as death. — Old Song. 

Ciiinnte, s.f. ; asp. form of cinnte. Certainty. Air chinnte, 
certainly, to be sure. See Cinnte. 

Chinnteacii, asp. form of cinnteach. Sure, certain; steady, 
secure. Ro chinnteach, very sure. 

Chion, (a),prep. Without; for want of. A chionn tearmuinn, 
for want of protection. — Stew. Job. ref 

Chionn, conj. {Goth, chan.) Because; as; for the reason 
that; since. Chionn nach do chreid iad, as they did not 
believe. — Sm. Chionn gu, because that. D’a chionn, thereby. 
Gheibh e bas d’a chionn, he shall die thereby. — Stew. Ezek . 

Ciuonta, asp. form of cionta; which see. 

Chir, pret. a. of ciar. See Cia. 

Ciiir, asp. form of cir. 

ChIr, inflection of cair; which see. ‘ 

Chite, Chiteadh, sub. pass, of v. irr. faic. Would or might 
be seen. 

Ciiiteau,/m*. pass, of faic. Shall or will be seen. 

Ciiitheam, {for chi me.) I shall see; I do see. 

CniTiiEAR,yW. pass, of r. irr. faic. Shall be seen. Chithear 
le sililibh dhaoine, shall be seen by human eyes. — Sm. 

Chitiiinn, I sing. sub. act. of v. irr. faic. I might, could, 
or would see. 

CiiiOin, asp. form of ciuin. 

Chladii aicii, pnt. a. cladhaich. Dug, delved. 

CiilAr, asp. form of cl&r; which see. 

CiilArsach, asp. form of clarsach. A harp. 

Ciileaciid, pret. a. of cleachd. Accustomed, habituated. 

Ciileibh, asp. form of cleibh ; gen. sing, of cliabh. 

Ciiliabii, asp. form of cliabh. 

Chlisg, pret. a. of clisg. Started ; startled. See Clisg. 

Ciilisgeadii, (a), adv. Soon ; in a short while ; in a start; 
instantly. Thig e a chlisgeadh, he will come instantly , he 
will come soon . 

CiiLifr, asp. form of clih. Fame, reputation, renown, cha¬ 
racter. Gun chliii, infamous; without fame ; obscure . 

Chlocii, pret. a. of cloch ; which see. 

Chlocii, asp. form of cloch. A stone. See Clocii. 

Chlogaid, s.f; asp. form of clogaid. 
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Ciiluain, asp. form of cluain ; which see. 

Chlu.ys, asp. form of cluas. 

Ciiluinnear, asp. form of cluinnear; fut. pass, of cluinn. 
Shall or will be heard; might or would be heard. Cha 
chluinnear mo dh'in, my song shall not be heard. —Oss. 
Duthona. 

Chluinneas, asp. form of cluinn. Shall hear, shall have 
heard. 

Ciiluinninx, pret. sub. of cluinn. Would hear. 

Ciiluinxt’, for chluinntc. 

Ciiluinnte, Chluixnteadii. Was heard; would be 
heard. Chluinnteadh guth briste, a tremulous voice teas 
heard .— Oss. Lodin. 

Chluixxtinx, (a), pr. inf. of cluinn. To hear, to listen. 

Ciixeas, asp. form of cneas; which see. 

CiiOBiiAiR. Sec Cobiiaiii. 

Cii6diiail, asp. form of cbdhail. Chaidh mi na chbdhail, 
I went to meet him. See Codii ail. 

Ciiog, vret. a. of cog. Fought, strove, contended, warred. 

Ciioidii, Choi diiciie, adv. Ever, always, forever, inces¬ 
santly. A so suas a ehoidhche, henceforward, for ever. 

Clio ig reach, asp. form of coigreach. A stranger. See 
Co i greach. 

Ciioigill, pret. a. of coigill. Spared, pitied, showed 
mercy to. 

C ii oi me as, pret. a. of coimeas. Compared. 

Ciioimeas, asp. form of coiineas; which see. 

Ciioimiiead, pret. a. of coimhead. Kept; looked, watched, 
preserved. 

CnbiXEAcn, asp. form of coineach ; which see. 

CiioiXNicii, pret. a. of coiunich. Met; opposed. See 
Coixnich. 

CiibiR, s.; asp. form of coir. Right, justice. Tha choir 
aige, he has the right. See C6 ir. 

Ciioir, (a), prep. To the presence ; near; implying motion. 

Cii5ir, a.; asp. form of coir. Good, kind; proper. Bu 
choir dhuit, you ought. Bu choir dhomh, dha, I, he ought. 

Cii5ir, (do), prep. To the presence ; near ; implying motion. 

Ciioise, asp. form of coise ; gen. sing, of cas; which see. 

Chois, (a), prep. Near to, hard by. 

Ciioisixx, pret. of coisinn. Gained, won ; also fut. neg. of 
coisinn. Cha choisinn amadan oighreachd, a fool will not 
win a property .— G. P. 

Ciioirrte, asp. form of coirbte ; which see. 

Chomiila, (air or mu.) Together, in a body ; at the same 
time. Dh’ fhalbh iad mu chomhla, they went off together. 
Taomadh an rann air chomhla, pouring their strains in 
a body .— Oss. Lodin. 

Chomhla is also written chomhlath, i. e. c homh-luath. 

Chomhlath, (mu or air.) Together, in a body ; at the same 
time. Da churaidh air chomhlath, two champions together. 
— Oss. Fing. 

Mu chomhlath , together, is properly mu chomh-laath. 

Chomraicii, asp. form of comraich. Protection. Mo chom- 
raich ort, l claim thy protection; / throw myself on thy 
protection. See Comraich. 

t Chonxairc, v. Saw, observed, beheld. Chonnairc mi 
’n lasadh ann ad ghruaigh, I saw the fiush in thy eheek .— 
Old Song. 

Cii6p, asp. form of c6p; which see. 

Ch6paxacii, a.; asp. form of cbpanach. 

Ciior, asp. form of cor ; which see. 

Ciiorr, a.; asp. form of corr; which see. 

Chos, s.f; asp. form of cos; which see. 
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Cubs, asp. form of cbs. See C5s. 

Choso, pret. a. of cosg. 

Chosgradh, (a), inf. of cosgair. To slaughter, or massacre. 

A chosgradh mo naimh, to slaughter my enemies. 
Chosmiiuil, asp. form of cosmhuil; which see. 

C ii rann, asp. form of crann ; which see. 

Ciiraobh, asp. form of craobh ; which see. 

Ciiraos, s.; asp. form of craos ; which see. 

Ciiraosxach, s.; asp. form of craosnach. 

CmiATii, pret. a. of crath. Shook, trembled. Sec Ciiath. 
Ciir£, s.; asp. form of erb; which see. 

Ciireacii, pret. a. of creach. Plundered, robbed. See 
Creach. 

Ciireacii, asp. form of creach ; which see. 

Chreag, s.; asp. form of crcag; which see. 

Ciireid, pret. a. of crcid. Believed. See Creid. 
CnnEiDi.Mii, asp. form of creidimh. 

Chueidixn, 1 sing. perf. sub. of creid. I would believe. 
Nior chreidinn, / would not believe. In Bretagne they sav, 
Ne ’r chredan, I do not believe. 

CiiREiDsixx, (a), pr. inf. of creid. To believe. 

Curia dh, asp. form of criadh ; which see. 

Chridiie, asp. form of cridhe. A heart. Mo chridhe, my 
heart; my dear; mo chridhe geal, my dear love; laoigh mu 
chridhe, my darling ; a ghille mo chridhe, my dear fellow. 
Ciirix, asp. form of crin, from crion ; which see. 

Ciirios, asp. form of crios; which see. 

Chritii, pret. a. of crith. Shook, trembled. 

Ciirith, s.; asp. form of crith; which see. 

Ciiroch, pret. a. of croch. Hung, suspended. 

Ciirochair, (a), v. s. of crochair. Thou scape-gallows. 

C ii rom, pret. a. of crom. Bent, curved; stooped. 

Chrom, asp. form of cronv; which see. 

Ciiruachaxn, asp. form of cruachann ; which see. 
Chruadal, s. m.; asp. form of cruadal. Hardship. See 
Cruadal. 

Ciiruadii aicii, pret. a. of cruadhaich. Hardened. 
Chruaidii, a.; asp. form of cruaidh ; wdiich see. 
Ciiruaidii-chAs, s. m.; asp.form of cruaidh-chb^, -I -»ip. 

Troimh chruaidh-chbs, through hardship. 

Chruixx, asp. form of cruinn. Round. See Cruinx. 
Chruinxe, s.f.; asp. form of cruinne; which see. 
Ciiruixxicii, pret. a. of cruinnich. Gathered, met, as¬ 
sembled. See Cruinnich. 

Ciiruit, asp. form of cruit. See Cruit. 

Chruth, asp. form of cruth ; which see. 

Ciiuacii. See Cuacii. 

Chuaix. See Cuan. 

Chuairt, asp. form of cuairt. 

Ciiual , pret. a. of cluinn. Heard. Chual mi, I heard. 
Chualadii, pret. pass, of cluinn. Was heard. See Cluinn. 
Chualam, (for chual ini.) 1 heard. Chualain guth am 
aisling fein, 1 heard a voice in my dream. — Oss. Croma. 
Ciiualas, pret. pass, of cluinn. Was heard. Chualas u 
chomhachag a creig, the owl was heard from its rock. — (III. 
Chuax, asp. of cuan. A sea. 

Ciiuanta, Ciiuantan, asp. form of cuanta and cuantan. 

iV. pi. of cuan. Seas. See Cuan. 

Ciiuca, comp. pron. To them.— Stew. Acis. Properly h-uga. 
Ciiugad, comp. pron. To thee; towards thee. Chugad 
thig gach ni, to thee every thing shall come. — Sm. More 
properly h-ugad. 

Ciiugaibii, comp. pron. To you, towards you; in your 
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direction. A gabhail chugaibh ceill, getting for yourselves 
wisdom. — Sni. More properly h-ugnibh. 

Cii i'll), asp. form of cuid. Part. Chuid a chuid, by degrees; 
by little and little. — Stew. Ex. More properly chuid is a 
chuid. 

Ciiuideaciid, s.f. ; asp. form of cuideachd. A company. 
Chuideachd a ebridhe, beloved people; good folk ; good 
people. 

Cuuige, romp. pron. To him, towards him; to it. Gabhaidh 
e mi chuige fein, he will take me to himself. — Sm. A dol 
chuige is uaith, going hither and thither ; rocking to and 
fro. — Sm. More properly h-uige. 

Ciiuilc, asp. form of cuilc. 

Ciiuile, a. All ; a provincial corruption of h-vile. Chuile 
duine, every man. 

Chuilm, asp. form of cuilm. 

Ciittim, asp. form of cuim ; gen. sing, of com. Of the belly. 
See Com. 

Ciiuimiixe, asp. form of cuinihne. Memory, remembrance. 
Air chuimhne. in remembrance ; by heart. 

Ciiuimhxicii, pret. a. of cuimhnich. Remembered. 

Cnuin, pret. a. of cuir. Put; sent; invited; laid, placed. 

Ciiuirm, asp. form of cuirm. 

Ciiuiseag, s.f; asp. of cuiseag; which see. 

Chuisle, asp. form of cuisle. 

Cin>L, asp. form of chi. Air chid, behind. Mu theid mi air 
chill, if I shall be vanquished. — Oss. Fing. Theich e air 
chill a shluaigh, he fled behind his people.—Mac Lack. 
See Ci>l. 

CiiOlaobii, i.e. chul-thaobh. See COlaobh. 

Ciium, pret. a. of cum. Held, kept, detained ; shaped, 
formed ; contained. Ciod so a chum thu ( ivhat is this 
that has detained thee ? —Oss. Gaul. 

£iium, prep. To, towards; in order to. In many places 

r this word is pronounced as if it were written h-un or thun. 

Chum, conj. In order to ; to. Churn agus gu, in order that ; 
chum agus gum, in order that ; chum agus gun, in order 
that ; so as that; chum as nach, that not; in order that 
not ; chum agus nach, in order that not. 

Chum, (a), prep. See Chum. 

Chum, (do), prep. See Chum. 

CnuMHAcab, asp. form cf cumhachd. 

Cnuxx, Chunxaiu, pret . a. of faic. Saw. 

CnuNXACARH, pret. pass, of faic. Was seen. 

Ciiuxxacas, pret. pass, of faic. Was seen or observed. 
Chunnacas leamsa fiadh, a det'r teas seen by me. — Oss. Com. 

CiiuxxAiiii. See Cnuxx. 

Chuxxaic, pret. a. of faic. Saw, observed, beheld. Cluin- 
naic lnnisfail sinn, Innisfail saw us. — Ull. Am fac thu e? 
ehunnaic, did you see him 7 yes. 

Ciiunx am, (chunn mi.) I saw, I observed. Chunnam na 
h-oig-fhir shuas, 1 saw the youth aloft. — Oss. Carricth. 

Chunxas,/ or chunnacas; pret. pass, of faic. Was seen. 

Cii un x c a da r. See Chuxxacas. 

Ciiuu, (a), inf. of cuir. To send ; to put; to place; to sow. 

Cud ra i d 11 , asp. form of chraidh. 

CndRAM, asp. form of cilram. 

f Ci, v. n. Lament, wail, weep. Pret. chi. 

Ci a , s. m. A spouse, a husband; a man. 

Ci a, adv. Where; how. Cia meud ? how much l cia fhad? 
how long l cia lion? how many? cia mar ? howl in what 
way l in ivhat manner ? in what condition 7 cia mar tha 
thu ? how arc you ? cia meud thug thu air? how much did 
you give for it 7 cia meud bliadhna tha thu ? how old are 
you 'l cia dha ? to whom? 

Ci a, as, adv. Whence; from whence; from what place. 
Cia as thainig thu ? whence came you? — Stew. Gen. 
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Ci a as air BiTiJ, adv. Whencesoever; from whatever 
place. 

Ci ab , s. 7n. A lock of hair, a ringlet; a side lock. N. pi. 
ciaban. 

Ci a bax, ain, s. m. A gizzard. Ciaban coilich, a cock’s 
gizzard. 

Ci abii, s. 7U. (/r. id.) A lock of hair, a ringlet. An osnaich 
a seideadh an ciabh, their sighs wafting their locks. — Ull. 
A ciabha clearc, her radiant locks. — Id. Ciabh-chasda, a 
curled lock ; ciabh bhachlach, curled hair or locks. 

Ciabiiac ii, a. Hairy, busby; having long hair, having 
ringlets. Com. and sup. ciabhaiche. 

Ciybiiag, aig, (dim. of ciabh.) A ringlet, a lock of hair. 
iV. pi. eiabhagan. 

Ci abhag-choi i.LE, s.f. A woodlark.— Shaw. 

Ci abh-biiaciieach, a. Having curled locks, tressy. Mo 
chaileag chiabh-bhachlach, my tressy girl. — Old Song. 

Ci abh-ciieaxx-dubii, s. m. Deers hair. 

t Ciacji, s. 7)i. Mist, fog; sorrow, concern. Now written 
ceathnck. 

Ci ad, a. A hundred. More frequently written eeud. 

Ciadacii, a. See Ciatach. 

Ciadax, ain, s. rn. A moor, a height. 

Ciadna, a. Same, similar. San iul chiadna, in the same 
direction. — Old Poem. Written more frequently ceudna. 

Ciadxaicii, s. Wednesday. Nur is Ciadnaich an t-samli- 
ainn, when Ilallowday falls on Wednesday. — G. P. 

Cial, s. (Gr. v f< Xoj.) A jaw. More commonly written gial ; 
which see. 

Ciall, ceill, s. f. (Ir. ciall.) Sense; meaning; discretion, 
reason ; rarely, death. Ciod is ciall do so ? what is the 
7 )ieaning of this ? Ciod is ciall duit ? what do you mean 7 . 
Ciod is ciall duit leis an iomain so ? what meanest thou by 
this drove 7 — Stew. Gen. Coimhead ciall, regard discretion. 
— Stew. Pro. Tha e dhith ceill, he lacks understanding .— 
Stew. Pro. Gun cheill, witless; air bheag ceill, witless. 
As a cheill, out of his wits; doting. — Stew. Tim. As a 
ceill, out of her wits. Is i chiall a cheannaich is fearr, 
bought wisdom is best. — G. P. 

Ciall.ycii, a. ( from ciall.) Intelligent, prudent, rational, 
discreet, significant. Duine ciallach, a prudent man. — 
Stew. Pro. Gu ciallach, rationally. Com. and sup. cial- 
laiche. 

Ciallachadii, aidh, s. m. A meaning, a signifying; a 
signification, interpretation. 

Ciallach adii, (a), pr. part, of ciallaicli. Meaning. Ciod 
tha thu a ciallachadh ? ivhat do you mean l 

Ciallaciiail, a. Emblematical; rational; significant. 

CiALL.ucn, v. n. Signify, mean, allude, interpret. Pret. a. 
chiallaich, meant ; fut. aff. a. ciallaichidh, shall mean. 

Ciall aid ii each, a. Significant. 

CiaLL- cnoGAU, air, s. m. A watch-word.— Shaw. 

Ci alluadii, s. m. (ciall and radh.) A sentence, a full or 
complete sentence.— Macd. 

Ci a mar, adv. flow? in what way? in what condition, state, 
or manner ? Cia mar thuit an crann ? how did the tree 
fall? — Oss. Tem. Cia mar tha thu? how art thou 7 

Ci a meud, adv. How much? how many? Cia meud thug 
thu air? how much gave you for it? Cia meud bliadhna 
tha thu? how old art thou? literally, how many years art 
thou ? 

Ciamiia i r, a. Sad, weary ; lonely. Gu ciamhair, sadly. 

Ciamiiaireachd, s.f. Sadness, weariness ; loneliness. 

Cian, a. (Ir. id.) Long, tedious, lasting; distant, far, re¬ 
mote, foreign ; causing regret or pain. Is cian an oidhche, 
tedious is the night. — Orr. Bn trom a tuirse is bu chian, 
heavy was her grief and lasting. — Oss. Is cian mo leannan, 
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my love is far away. — Orr. Bu cliiun leiun gairc am 
buillean, the sound of their blows caused vs pain. — Death 
of Carril. Gu cian nan cian, for ever. — Slew. Is. An 
cian, long since; long ago. Sgeul eho binn cha cliiial sinn 
o chian, a sweeter tale we have not heard this long while. — 
Macfar. 

Cian, (an), a.dv. bong since ; long ago. See Cian. 

Ciaxail, a. Solitary, lonely; sad, lamentable, mournful; 
weary; also, mild, loving. Asp. form, chianail. Taiblise 
cianail nan glas eide, the grey-shrouded lonely ghost. — 
Oss. Trathal. Da chraoibh chianail, two solitary trees.— 
Oss. Fin. and Lor. Is cianail in’ aigne, my thoughts are 
sad.—A rdar. 

Ciwalacii, a. Solitary, lonely, sad, lamentable, mourn¬ 
ful ; fatigued, fatiguing. Com. and sup. eianalaiche, more 
or jnost solitary. 

Civxai.as, ais, s. m. Loneliness, sadness, mournfulness, 
sorrow, wearisomeness; mildness of manner. Thainig 
smal oirnne le cianalas, we are darkened with sadness. — 
Old Song. 

CiAX-nn-LAXG, aing, s. m. Long-sufferance; perseverance; 
longanimity. 

Ciax-fhulang veil, a. Long-suffering; persevering. 

Ci ax-miiaireaxxach, a. Lasting, durable, perennial. 

+ Ciap, v. a. (Ir. id.) Vex, torment. 

Ci a pa ll, aill, s. m. Vexation, strife, contention, quarrelling, 
quarrelsome. 

C i a pa l lac if, a. Vexatious, tormenting, contentious.— Shaw. 

Ciapallaiche, s. m. A vexatious or troublesome fellow, a 
quarrelsome fellow. 

Ciar, a. (Ir. id.) Dark, dusky; dark brown, gloomy; stern. 
Sleibhte nan earba ciar, the hills of the dusky roes. — Orr. 
Carraig chiar nan laoch, the dark brown rock of heroes. — 
Oss. Carricth. Fonn ciar a bhroinn, the gloomy strain of 
grief .— Oss. A ghaisgich chiar, thou stern hero. — Oss. 

Fing. Ciar-imeachd an aineil, the dark path of the 
stranger .— Oss. Taura. 

Ciar, ciair, s. m. Darkness, duskiness, gloom, evening. 
Fear astair fo chiar, the traveller benighted. — Oss. Tem. 
Ciar nan cam, the gloom of the rocks. — Id. Roi a chiar, 
through the dusk.—Id. 

Ciar, v. n. Grow dark, grow dusky, grow brown. Fret. a. 
chiar, grew dark; fut. nff. ciaraidh. 

C i a it a cm , aich, s. m. A swarthy person. A', pi. ciaraichean. 

Ciar a cii.YDi i, aidh, s. m. A growing dark or dusky; a 
making dark or dusky; dusk. Aig eiarachadh an fheas- 
gair, at the dusk of evening. — Old Song. 

Ciauadii, aidh, s. m. A darkening, growing dusky, gloom. 
Ciaradh nan speur, the darkening of the heavens. —Oss. Tan. 

Ciarag, aig, s. f.; dim. of ciar. (Ir. ciarog.) Any little 
dark-coloured creature ; a dark-brown-haired girl; a 
swarthy maid ; a chafer. sX. pi. ciaragan. Boid a chiaraig 
ris na fearaibh, is boid nam fear ris a chiaraig. the swarthy 
maid forswore marriage , as men would not have her .— G. I J . 

Ci a r a i c ii, v. a. and n. Grow dusky, make brown or dusky. 
Fret. a. ehiaraich; fut. nff. a. ciaraichidh. Chiaraich am 
feasgar, the evening grew elusky. 

t Ci a rail, s.f. A quarrel, contention, a brawl, a fray. 

CiARAL.vcii, «. Quarrelsome, contentious, pener^e. Com. 
and sup. eiaralaiche. 

CiAUALACim, s.f. Quarrelsomeness, contentiousness, peV- 
verseness. 

CiAit-cnEo. A dark mist, a dusky mist. Ciar-cheo na 
li-oidhche, the dusky mist of night .— Orr. 

Ci arsax, ain, s. m. A kerchief. 

CiAR-siu* il, -sin'll, s. m. A dark eye; a scowling eve. 
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Ciar-siiui lf.acii, a. Having a dark eye, dark-eved; having 
a scowling eye. B’ fhada spairn nan cinr-shuileach, long 
was the struggle of the dark-eyed [cA/e/s].— Oss. Lodin. 

f Ci asa i l, s.f. A dispute, a quarrel, a brawl. A', pi. cia- 
sailean. 

CiASALACit, a. Quarrelsome, brawling. 

CI a t , eiata, s. f. Pleasure ; satisfaction ; opinion. C'iat 
mhor, much pleasure.—Sm. Ciod do chiat detli ? what 
think you of him ? Cha *u ‘oil ciat air an t-saoghal again 
dlicth, / have no opinion in the world of him. 

CiATAcn, a. (from ciat.) Handsome, goodly, graceful, be¬ 
coming, seemly; esteemed; conceited. Luarh ciatacb, n 
goodly price.—Stew. Zcch. A Chonail chiataich, graceful 
Connal. — Old Poem. Tha e ciatacb as feiu, he is conceited. 

C i at a ('has, ais, s. m. Handsomeness, seeniliness, graceful¬ 
ness; estimation. 

Ciatadw, aidh, s. m. Pleasure; satisfaction ; opinion. 

Ciataichead, id, s. f. Gracefulness; improvement in 
gracefulness; comeliness, seemliness ; improvement in 
comeliness or external appearance.— Macint. A dol an 

ciataichead, growing more and more graceful. 

Ciataichead , like many other nouns in Gaelic, is used as 
a kind of second comparative. Is ciataiehid i an eide sin, 
that dress renders her more comely. 

Ci atfacii. a. Becoming, handsome, goodly, graceful. Ciat- 
facli do hi amadan, becoming a fool. - Stew. Pro. More 
properly ciatach. 

Ciatfadii, s. m. See Ciat and Ciatadh. 

CIb, s. f. A species of mountain-grass; coarse tow. See 
Ciob. 

Cibhearg, eirg, s. m. A rag; a little ragged woman. 

Cibiieargacii, a. Ragged; tawdry. 

Cibiieargan, ain, s. m. A little rag; a little ragged wight. 

CiciiE, gen. sing, of eioch. Of a pap ; of a breast. See Ciocn. 

CicHF. vx, n. pi. of cioch. Breasts, paps. Cichean liontach, 
full breasts. — Old Sung. See Ciocn. 

f Ci Dii, s.f. (Ir. id.) A fight ; a view. 

Ci diiis, s.f. A mask, a disguise ; a vi/.or. 

CiDiiisi: ir, ir, s. m. One in mask ; a guiser. .V. pi. eidhis- 
earan. 

CIdiiisear vchd, s.f. (from cidliis.) A masquerade; a 
masking. 

Cigeai.l, ill, s. m. A tickling; a tickling sensation. * Bheil 
cigeall annad ? can you be tickled ? 

Cigeallacii, a. Tickling; easily tickled ; difficult. 

Ci g ealla dii, aidh, 6'. m. The act of tickling; a tickling 
sensation. 

Ci gill, v. a. Tickle. Pret. a. chigili, tickled; fut. aff. a. 
cigillidh, shall or will tickle. 

Cii.l, s. f. (Lat. cella. Corn, cil and cel. Ir. cill. Heb. cela, 
a place enclosed.) A burying-grouud; a cemetery; a church¬ 
yard ; a cell; a chapel; a grave; ruddle. (Scotch, keel, 
ruddle.) Thug am has an corpaibh do’n chill, death has „ 
given their bodies to the cemetery. — Old Song. Cill-bhruic, 
Rothesay, i. e. the church of St. Broke , the tutelary saint 
of the parish. The Swiss say cilch. a church. 

+ Cill, s.f. Partiality; prejudice. 

Cilleax, ein, s. m. A repository; any thing laid up or 
concealed from observation. 

Ci ll-.mhanacii, s. m. An abbey, a monastery. 

f Cim, v. a. Captivate, capture, enslave. Pret. a. chim. 

Cimeacii, ich, s. m. A captive, a prisoner, a slave. A. pi. 
ciniichean, captives; d. pi. cimichibh, to captives. Written 
also ciomach. 

Cim each as, ais, s. m. Captivity, imprisonment, bondage, 
slavery. 
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Cin, adv. (Bisc. kein, how.) Where? whither? to what 
place? Cin chaiclh e? whither did he go? 

Cin e, s. in. (Gr. ysvo?. Goth. kun. Lat. genus. Ir. cine. 
Eng. kind.) A race, a tribe, a clan, a family, kindred, 
progeny, offspring. An cine maiseach treubhach, the hand¬ 
some powerful clan. — Macdon. 

Cineadacii, a. (from cine.) Clannish; in clans. Gu ci- 
neadach, clannishly. 

Cineadail, a. Clannish; fond of one’s name or family. 

Cineadas, ais, s. in. Kindred, relationship; clannishness. 
Do chineadas ebrr, thy noble kindred. — Old Song. 

Cineadh, idh, s. M. An offspring, a progeny; a tribe, a 
clan, a family. 

Cineal, eil, s. m. (IF. cenel. Ir. cineal.) A kind, a sort; 
a race, a progeny; an extraction; a nation, a tribe, a clan. 

Cinealacii, a. In tribes or clans; national; clannish; 
populous. 

Cinealta, a. (Ir. cinealta.) Kind, gentle; clannish. 

Cinealtachd, s. f. Kindness, gentleness; clannishness. 
Aghaidh h\n do chinealtachd, a face full of gentleness. — R. 

Cinealtas, ais, s. 7)i. (Ir. cinealtas.) Fondness, affection, 
clannishness. 

CiNEAMiiuiNN, s.f. See Cinneamiiuinn. 

Cingeacii, a. (Ir. id.) Brave; strong; impetuous. 

f Cingeachd, s.f. Bravery; strength; impetuousness. 

Cinn, gen. sing, and n. pi. of ceann ; which see. 

Cinn, v. n. Grow, vegetate, become; wax, grow in number 
or in bulk, multiply, increase ; happen ; agree to. • Pret. a. 
chinn; fut. aff. a. cinnidh. 

Cinn each, ich, s. m. A nation; a heathen; a gentile; a 
surname; a cognation. Air feadh nan cinneach sin, among 
these 7iations. — Stew. 1 K. 

Cinneacii adji, aidh, s. m. A growing, a budding, a vege¬ 
tating. 

Cinneaciidacii, a. Vegetative. Com. and sup. cinneach- 
daiche. 

Cinneaciidainn, s.f. Increase, growth. 

Cinneadail, a. (IF. cenedawl, kindred.) Clannish; fond 
of one’s name; fond of a namesake. Cinneadail cbir, 
clannish and hospitable. — Macint. 

Cinneadas, ais, s. 7)i. Kindred.— Macd. 

Cinneadh, idh, s. m. (Sax. cynne. Eng. kin.) A clan, a 
tribe; relation, kin, kindred. Cinneadh mbr gun bhosd, a 
powerful and peaceful clan. — Old Sony. Fear cinnidh, one 
of the same clan, a namesake. Ceann cinnidh, a chieftain. 

Cinneamiinacii, a. Fatal; accidental. 

Cinneajiiiuin, s. f. Chance, fortune, fate. Am agus 
rinneamhuin, time and chance. — Stew. Ecc. Clach na 
einneamhuinn, the fatal stone ; — the stone on which the 
ancient Caledonian kings were inaugurated. See Lia fAil. 

Cinnealtas, ais, s. m. Fondness, affection; clannishness. 

Cinneas, eis, s. m. Growth, produce, crop, increase. A 
chinneas agus fhochann, its produce and brier. — Sm. 

Cinneasacii, a. Fruitful, vegetative; inclined to grow; 
germinative. 

Cinnlasachd, s.f. Fruitfulness, vegetativeness. 

Cinnfeadhna, 7i. pi. of ceannfeadhna. Chieftains. 

Cinnicii, gen. sing, and n. pi.' of Cinneach. 

Cinnicii, v. a. and n. Grow, make to grow, rear; increase, 
abound; make to vegetate. Pret. a. chinnich ; fut. aff. a. 
cinnichidh. Cha chinnich craobh ni ’s aillidh, a fairer 
tree shall never grow. — Macfar. 

Cinnmihre, s.f. Frenzy, delirium.— Shaw. 

Cinnseacu, ich, $. m. Want; need. 

Cinnseal, eil, s. m. Want; necessity, hardship; desire; 
search. 
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Cinnte, s.f. Certainty; truth; reliance, assurance, confi¬ 
dence. Cha ’n ’eil cinnte nam beul, there is no certainty 
in their mouth. — Sm. Air chinnte, certainly, for certain , 
to be sure. 

Cinnte, Cinnteacii, a. (Ir. id.) Certain, sure; unerring, 
plain, evident; assured ; confident; positive. Saighde co 
cinnteach’s am bis, arrows as certain as death. — Oss. Fin. 
and Lor. Is cinnte do lamh, thy hand is unerring.—Old 
Poem. Tha mi cinnteach as, I am certain of it; lin chinn- 
teach, full certain. 

Cinnteachd, s. f. (Ir. cinteacht.) Certainty, assurance, 
positiveness, confidence; clearness, unquestionableness, 
evidence. 

Cinnteadair, s. m. An insurer. N. pi. cinnteadairean. 

Cinnteagan , ain, s. 772. A coarse cloak.— Shaw. 

Cinnte a las, ais, s. m. Certainty, assurance. Bheil cinn- 
tealas agad air ? are you certain of it ? 

f Cinnticii, v. a. Appoint, determine. Pret. chinntich, 
appointed; fut. aff. cinntichidh, shall appoint. 

Cinntinn, s.f. Growth; growing, a vegetating; a be¬ 
coming. 

Cinntinn, (a), p. part, of cinn. Growing, vegetating; be¬ 
coming. 

Ciob, s.f. (Gr. xtjSof, food.) A species of mountain-grass; 
tow; coarsely-dressed flax. Ciob nan ciar-bheann, the 
grass of the dusky hills. — Oss. Duthona. Bun na ciob, 
the root of the mountain-grass. — Macint. 

Ciob, v. Bite, wound, maim. Pret. a. chiob; fut. aff. a. 
ciobaidh. 

Ciobhal, ail, s. 772. A jaw; the jaw-bone. More com¬ 
monly written gial; which see. 

Ciocah, air, s. m. A hungry creature, a ravenous creature. 
N. pi. ciocaran. 

Ciocauacii, a. Hungry, ravenous. Gu ciocarach, ravenously. 
Com. and sup. ciocaraiche. 

Ciocii, ciocha, and clche, s.f. (Ir. id. Pol. eye and cycek.) 
A pap; a breast; the nave of a wheel. Leanabh ciche, 
a babe. Bainne mo chiocha, the milk of my breasts .— 
Oss. Gaul. An crochadh ris a chiclie, hanging to the 
breast. — Sm. Cioch a mhuineil, the uvula; cioch-shlu- 
gain, the uvula; eioch-chinn, the uvula. 

Ciocii an, ain, s. in. A titmouse. —Shaw and Macd. 

Ciociiuan, ain, s. m. (from cioch.) An infant on the breast; 
a suckling. Beni nan ciochran, the mouths of sucklings .— 
Sm. N. pi. ciochrain. 

Ciochranachd, s.f. The condition of a babe; suckling. 

Ci och-siilugain, s.f. The uvula. 

Ciocht, s. (Ir. id.) Children; a carver; an engraver. 

Ciocracii, a. (Ir. ciocarach.) Hungry, ravenous, greedy, 
avaricious. An t-anam ciocrach lionaidh e, he will Jill the 
hungry soul. — Sm. Roimhich chiocrach, avaricious Ro¬ 

mans. — Macfar. 

Ciocii as, ais, s. 772 . (Ir. id.) Hunger, ravenousness, greedi¬ 
ness, avariciousness; a false appetite; earnest desire. Air 
chiocras fola, through thirst of blood.^Old Poem. 

Ciocrasacii, a. Hungry, ravenous, greedy, avaricious. Gu 
ciocrasach, ravenously. 

Ciocrasan, ain, s. m. (Ir. ciocarasan.) A hungry fellow; 
a greedy fellow. 

Ciod, interrog. pron. What. Ciod tha thu ag radh? what 
do you say? Ciod so? what is this? Ciod sud? what is 
that? Ciod so a chi sibh ? what is this you see? — Oss. 
Fin. and Lor. Ciod gus an d’ thig e, what it shall come 
to. — Stew. Acts. Ciod ged tha, ivhat though there be. 
Ciod ged bhiodh, what though there were. Ciod mu 
dheimhinn, what about it. 

It. cad. Gr. mtu, how many ? Lat. quot, how many ? 
quod, quid, what. 
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t Cioi., oil, s. m. Death ; inclination, prosperity. 

Ciolag, aig, s.f. A hedge-sparrow.— Shaw. 

Ciolam, aim, s. m. (Ir. id.) A vessel, 
f Cioluatii, v. n. Chatter; twitter.— Shaw. 

Ciom , s. m. A comb; a wool-card. N. pi. ciomaichean. 
Ciom, v. a. (Lat . como. Scotch, kame.) Comb, card wool, 
tea/e wool. Pret. ehiom. 

Ciomac n, aich, s. m. A prisoner, a slave, a captive. N. pi. 
ciomaich. Ceud-ghin a chiomaich, the first-born of the 
captive. — Steiv. Exod. 

Ciom ac ii as, ais, s. m. Captivity, slavery, bondage, im¬ 
prisonment. Thug d’ aghaidh gach aon an ciomachas, thy 
face has brought every one into captivity. — R. 

Ciom a dii, aidh, s. m. A fault. 

Ciom an, ain, s. m. (dim. of ciom.) A comb or card for 
tcazing wool; a combing, a teazing. 

Ciom ral, ail, s. vi. A bell; a cymbal. A r . pi. ciombalan. 
Ciombala i n, s. m. One who plays on cymbals. N. pi. 
ciombalairean. 

Cion, s. m. Love, desire, fondness; Aiult ; a cause. An 
cion air a leannain, fond of her lovers. — Steiv. Jer. Ormsa 
tha ’chion, his desire is on me. — Stew. Song. Sol. Mo chion 
ort, I love thee. — Sm. Cion-fath, a reason or ground. 
f Cionag, aig, s.f. A kernel. N. pi. cionagan. 

Cionail, a. (cionamhuil.) In love; desirous, fond; faulty, 
guilty. Cionail air moran fiona, fond of much ivine. — 
Steiv. Tim. ref. 

Cion-aire, s. f. Inattention. 

Cion-aireaciiail, a. Inattentive. 

Cionar, air, s. m. (Ir. cionthar.) Music, melody, song. 
Ri cionar, singing. — Macfar. 

CiON-cnoitit an, ain, s. in. A hook.— Shaiv. N. pi. cion- 
chorrain. 

Cion-eolacii, a. Ignorant. 

Cion-eolas, ais, s. m. Ignorance; lack of knowledge. 
Cion-fatii, s. m. Occasion, cause, reason, or ground; 
quarrel. Cion-fath na 'r n-aghaidh, occasion against us. — 
Steiv. Gen. Written also cionnfath. 

Cion-fiiaobiiair, s. vi. Bluntness. 

CioN-FiioiGiiiDiNN, s. m. Impatience. 

Cion-leirsinn, s. m. Blindness; shortness of sight. 
Cion-miiotiiuciiadh, aidh, s. m. Apathy; insensibility; 
privation of sense or feeling. 

Cionn, s. A reason or ground ; occasion, cause. A chionn 
gu, because that. 

Cionnas, adv. (Ir. cionnus.) How, in what way or manner. 
Cionnas thainig orra claoidh ? how has trouble come upon 
them ? — Sm. Cionnas tha thu ? how do you do? 
Cionnfa’, Cionnfath, s. m. Reason, cause, excuse, oc¬ 
casion ; quarrel. Gun chionnfa’, without reason. — Sm. 
Cionnfath air bi, any occasion whatever. See also Cion- 
fAtii. 

Ciont, cionta, s.m. and/. (Ir. cionnt.) Guilt, fault, blame, 
crime, sin. Lan cionta, full of guilt. — Sm. Gun chionta, 
blameless. — Id. Na maith an cionta, pardon not their sin. 
— Stew. Jer. Dean ciont, sin, offend. 

Ciont ac 11, a. (Ir. id.) Guilty, faulty, criminal, sinful, 
iniquitous, chargeable. Ciontach do phcacadh, guilty of 
sin. Com. and sup. ciontaiche. 

Ciontacii a dii, aidh, s. m. (Ir. ciontaghadh.) Trespassing, 
sinning, blaming. Le ciontachadh am aghaidh, with tres¬ 
passing against me. — Steiv. Jer. 

Cioxtaicii, v. a. Sin, trespass, blame. Pret. a. chiontaich ; 
fut. aff. a. ciontaichidh. Cha chiontaich sibh, ye shall 
not sin. — Stew. 2 Ckr. 
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f Cion-tire, s.f Tax, tribute.— Shaw. 

Ciopair, s. m. A shepherd; a herd; a keeper. Fead 
ciopair an aonaich, the whistle of the mountain-shepherd. — 
Mac Co. N. pi. ciopaircan. This seems to be a corrupt 
use of the English word keeper. 

Ciofa i reach n, s. f. The occupation of a shepherd. Ris 
a chiopaireaehd, herding sheep. 

Ciorb, v. a. and m. Mangle; mortify; become black. 
Pret. a. chiorb ; fut. aff. ciorbaidh. 

f Ciorghal, a. Brave, fearless, strong. Bi ciorghal treu- 
bhanta, be fearless and strong. — Old Song. 

Ciorramacii, a. (Ir. ciorrthamach.) Maimed, lamed, lame; 
hurt, blemished ; causing a flaw or blemish ; hurtful; mean. 
Com. and sup. ciorramaiche. 

Ciorramachd, s.f Lameness, the state of being maimed. 

Ciorusgrach, a. Clearing, or driving aside with the hands. 

Cios, s.f Tax. See Cis. 

f Ciosacii, a. Importunate; sluggish, slovenly. — Shaw. 
Gu ciosach, importunately. Com. and sup. ciosaiche. 

Ciosaciiadii, aidh, s. m. An appeasing, a calming; a re¬ 
straining, subduing, quieting. 

Ciosaciiadii, (a), pr.part. of ciosaich. Appeasing, calming, 
subduing, quieting, restraining. 

Ciosachdacii, a. Importunate; sluggish, slovenly.— Shaw . 

Ciosaicii, v. a. Appease, calm, restrain, assuage, subdue. 
Pret. a. chiosaich, subdued; fut. aff. a. ciosaichidh, shall 
subdue. 

Ciosaiche, s. in. An appeaser, a subduer. 

Ciosaichte, p. part, of ciosaich. Subdued, appeased. 

Cios al, ail, s. vi. The wages of a nurse.— Shaw. 

Ciosnachadii, aidh, s. m. The act of appeasing, a sub¬ 
duing, a calming. Tha ’n tir air a ciosnachadh, the land 
is subdued. — Stew. Chron. 

Ciosnachadh, (a). Subduing, appeasing, calming. 

Ciosnachail, a. Placable, tranquillizing. 

Ciosnaich, v. a. Subdue, calm, pacify. Pret. a. chiosnaich, 
tranquillize. 

Ciotach, a. Left-handed ; awkward. Duine ciotach, a left- 
handed man. — Stew. Jud. 

Ciotaciid, s. f. Left-handedness; the habit of using the 
left hand more than the right; awkwardness. 

Ciotag, aig, s.f. (Ir. id.) The left hand; a little plaid; 
a scarf. N. pi. ciotagan. 

Cip, gen. sing, and n. pi. of ceap ; which see. 

CiR, gen. sing, of ciar. See Ciar. 

Cir, v. a. (Gr. shear.) Comb; curry-comb; hackle 
as wool. Pret. a. chir, combed; fut. aff. a. ciridh, shall 
comb. Cir d’ fhalt, comb your hair. 

CIr, s. f. (Gr. xtocaa, a tuft. Ir. cior and cir.) A comb; 
the crest of a cock; the cud; a jaw; a key. Eun cir- 
dhearg an aonaich, the red-crested foivl of the heath. — Orr. 
Gach aon a chnamhas a chir, every one that chews the 
cud. — Stew. Lev. 

t Cirb, a. Swift, fleet.— Shaw. 

Cirb, gen. sing, of cearb ; which see. 

Circ-fhe6il, s.f. The flesh of a lien or chicken. 

CIreach, a. (from cir.) Crested; like a crest; of, or be¬ 
longing to, a crest; inclined to comb; combing. Cha 
mhinnean gorm no coileach circach, it is neither a grey 
kid nor a crested cock. — Orr. 

Cl reach an, ain, s. m. A comb-case. 

Cl readii, idh, s. m. A combing; a teazing. 

CIreadh, (a), pr. part, of eir. Combing; teazing as wool. 

CIrean, ein, s. m. (dim. of cir.) A cock’s crest ; a little comb 
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Cireanacii, a. Crested; like a crest; of, or pertaining to, 
a crest. 

Cir-mheala. s.f. A honey-comb. Mar chir mheala, as an 
honey-comb. — Steu.\ Pro. 

Cls ,s.f. (Ir. cios.) Tax, tribute, impost; reverence; sub¬ 
jection. Seirbheiseach do chls, a servant to tribute .— 
Stew. Gen. Fuidh cliis, under tribute , under subjection .— 
Stew. Jud. Chaidh Suaran fo chis, Suaran went under 
subjection .— Oss. Fing. 

Cis-biiuailteacii, a. Taxable, liable to tax. 

Cls-cnAix, s.f. Tribute, tax ; poll-tax.— Skate. Ir. cios- 
chain. 

Cisde, s.f. A chest or box. See Ciste. 

Cisdeag, eig, s.f. (dim. of cisde.) A little chest. See Cist. 

t Ciseal, eil, s. m. A nurse’s wages.— Shaw. 

Cisear, eiv, s. m. (cis-fhear.) An exciseman; a taxgatherer. 
A 7 , pi. cisearan. 

CIsearaciid, s.f. The business of an exciseman, the busi¬ 
ness of a taxgatherer. 

C is-leagadii, aidh, s. m. Assessment; an assessing. 

Cis-leagair, s. m. An assessor. A T . pi. cis-leagairean. 

Cis-miiaor, aoir, s. m. A taxgatherer, a publican. Caraid 
chis-mhaor, the friend of publicans. — Stew. Mat. N. pi. 
cis-mhaoir. 

Ciste, s.f. A chest, a box, a trunk, a treasure; a coffer; 
a coffin; rarely , a cake. A\ pi. cisteachan. Ghabh e 
ciste, he took a chest. — Stew. 2 K. 

Heb. Arab. Chald. cis, « purse. Pers. kiste, a vessel. 
Gr. rn. Lat. cista. Corn. W. cist. Arm. Ir. ciste. 
Swcd. kista. I si. kista. Du. kist. Da. kistc. 

Cisteachan, n. pi. of ciste. 

Cisteag, eig, s. in. (dim. of ciste.) A little chest, a little box. 

Cistean, ein, s. m. (dim. of ciste.) W. cistan. Du. cisjen. 
A chest, a little trunk. 

Cisteil, a. (ciste-amhuil.) Capsular. 

Ciste-mii airbhe, s.f A coffin. Chuireadh ann an ciste- 
mhairbhe e, he was put into a coffin. — Stew. Gen. 

Cistinn, s.f. A kitchen. N. pi. cistinnean. 

Cistinneacii, a. Culinary. 

Cistinneadh, idh, s. in. A rioting. 

Citag, aig, s.f. A little plaid; a scarf; the left hand. 
N. pi. citagun. More properly ciotag ; which see. 

Citii, s.f Ardour; havoc; also a shower, a mist, a peal. 
Cith-chath na shuil, the ardour of battle in his eye. — Oss. 
Cith fola, a shower of blood.—Fingalian Poem. Cathamh 
na fhuar chithibh, drift in cold showers .— Macfar. 

C iTii-cii atii, s.f. Ardour for battle. Cith-chath na shui- 
libh lasrach, ardour for battle in his gleaming eyes. —Oss. 

CiTiiEACii, a. Showery; destructive; keen. Fo laimh 
chithieh Dhorlai, under the destructive hand of Dorla. — 
Oss. Duthona. 

Citsinn, s.f. IMore properly cistinn ; which see. 

Cu ehracii, aich, s. in. A drizzling shower. Frasan thig 
nan ciubhraich, showers that come in drizzles. — Macfar. 

Ciucn, s. in. A pass. 

Ciuciiair, n. Beautiful, dimpling.— Shaw. 

CnhL, gen. sing, of ceol. 

Cii)in, «. Calm, gentle, meek, mild; smooth, unruffled; 
peaceful, quiet, composed. Is ciiliii mo chomhnuidh aims 
na neoil, calm is my dwelling in the clouds. — Oss. Carricth. 
Cha chihin e, he is not mild. — Oss. Tern. Com. and sup. ciuine. 

CnhxE, s.f. Calmness; a calm; gentleness, meekness; 
mildness, smoothness; peacefulness, quietness, repose; a 
gentle gale. Ciuine mhor, a great calm, 

CiCtine, com. and sup. of cihin. More or most calm. 
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CiOineaciiadh, aidh, $. m. The act of pacifying; a calming 
or quieting. 

CiihNEACiiADJi, (a), pr. part, of cihinich. Pacifying, calm¬ 
ing, quieting. 

CiChnead, eid, s. in. Calmness; increase in calmness. A 
dol an cihinead, groiving more and more calm. 

CiOineas, cis, s. m. Quietness, mildness, meekness; calm¬ 
ness; smoothness; composure. 

CifriNicn, v. a. Pacify, appease, assuage, make mild or 
calm. Prct. a. chiuinich, pacified ; fut. affi. a. cihinichidh, 
shall or will pacify. Ciitinichidh tiodhlacadh, ft gift will 
pacify. — Stew. Pro. 

CifriNiciiTE, p. part, of cihinich. Pacified, appeased, 
calmed. 

Cicmiias, ais, s. in. A selvage, a border. A r . pi. ciumhasan. 

Ciumiiasacii, a. Having a selvage or border. 

CifrR, v.a. (Corn, euro, to beat.) Hurt, harm, injure, blemish, 
put to pain, smart. Pret. a. chiur, hurt ; fut. affi. a. eiur- 
aidh, shall hurt; fut. pass, ciurrar, shall be hurt , shall smart. 
— Stew. Pro. 

Cii'RR veil, ft. Hurtful, injurious, harmless ; destructive. 

Civtrradji, aidh, s. in. An hurt; blemish, injury. Chum 
mo chiurraidh, to my harm. — Stew. G. B. Fhuair e ’chiur- 
radh, he got himself hurt. 

CiURR.vimi, a. Hurtful, destructive. A ghaillion chiur¬ 
raidh, the destructive storm. — Macfar. 

Cl UR rail, a. Hurtful, destructive, injurious. Anamhiann 
ciurrail, hurtful lust. — Stew. Tim. 

CiuitRAMACii, a. Hurtful; maimed, lamed; lame; maim¬ 
ing; a lame person.— Stew. Lev. An t-slcagh chiurramach, 
the destructive spear. — Mac Lack. Com. and sup. ciurram- 
aiche. 

Ciurta, p. part, of ciiir. Hurt, harmed, maimed, blemished; 
sore; bruised. Is ciurta tha mo chridhe, bruised is my 
heart.—Old Song. 

Ci.ab, s. in. A wide mouth, a gaping mouth, a thick-lipped 
mouth; a lip; a garrulous mouth. When pronounced 
with a peculiar aspiration, it means a gonorrhoea, or any 
venereal affection. 

Clabacii, o. Thick-lipped; garrulous; open-mouthed, 
wide-mouthed. 

Clabag, aig, s. f. A garrulous female; a thick-lipped 
female; a scoff. N. pi. clabagan. 

Ceabair, s. in. A garrulous fellow, a prater; also gen. sing. 
of clabar. 

Clabaiukaciid, s.f. Babbling, tattling; the habit or vice 
of tattling. 

Ci.abar, air, s. in. A mill-clapper; clack. 

Clabar, air, s. m. Filth, dirt, nastiness, mire; kennel; 
clay. Clabar crcadh, miry clay. — Smith. Clabair an 

t-sraid, the kennel. — Id. 

Cl aba racii, ft. Miry, dirty, filthy, nasty. 

Clabaraciid, s.f Miriness, dirtiness, filthiness, nastiness. 

Clabiiaiii, s.f. Mead.— Shaw. 

t Clabsal, ail, s. ?ji. The column of a book. 

Clacii, cloicli, s.f. A stone; a pebble; a rock; a stone- 
weight; a monument; a testicle. N. pi. clachan; d. pi. 
clachaibh. Clach olainn, a stoue-ivcight of wood; clachan 
an clih, the monuments of their fame. — Oss. Fing. Clach 
na sill, the apple of the eye ; clach-bhalg, a rattle ; clach- 
buaidh, a gem; clach-brath, a rocking-stone ; clach-chean- 
gail, a key-stone; clach-chinn, a top-stone ; clach-chreadh, 
a brick ; clach-chriche, a bound-stone , a landmark; clach- 
chuimhneachain, a monument ; clach-ehrotaidh, a mortar- 
stone; clach-fhaobhair, a hone; clach-fhuail,gravd; clach- 
ghaireil 7i /Veesfone ; clach-ghuail, sea-coal ; clach-iiiil, load- 
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stone; claeh-linbhair, a grinding-stone; clach-niaraidh, a 
grinding-stone; elach-mheallain, hail; claeh-mhlle, a mill¬ 
stone; elach-mhuilinn, a mill-stone; claeh-mhullaieh, a 
top-stone ; clacli-neart, a putting-stone; elach-oisinn, a 
corner-stone. 

Clach, v. a. Stone, strike with stones; kill by stoning-. 
Prct. a. clilach, stoned ; fut. ajf. a. clachaidli, shall stone ; 
fut. pass, clachar, shall be stoned. 

Clachach, a. Stony, roeky, pebbly. 

CL.\CiiAimi,/W. off. ol'clach. Shall or will stone. 

Clacii.uu, s. m. A mason, a stone-builder. N. pi. clach- 
airean. A clilach a dhiillt na clachairean, the stones which 
the masons refused. — Smith. 

Clachaiiu: Acnn, s. Masonry, the trade of a mason; 
stone-building. Ris a chlachaireuchd, at the business of a 
mason. 

Claciian, n. pi. of chub; which see. 

Clachan, ain, s. m. A bnrying-ground; a parish village; 
a church; a Druidical place of worship, composed of a 
circle of stones raised on end ; hence the name. Didoinh- 
nuich dol do ’n ehlachan, on Sunday going to church .— 
Macfar. Bade chlachain, a name commonly given to a 
parish village , as it contains a church. 

The Druidical circles, or places of worship, so often to be seen 
throughout Britain, difler considerably in form and in extent; a cir¬ 
cumstance which has given rise to the opinion (see 11 uddlestone’s 
Notes to Toland), that some of a particular form were intended for ju¬ 
dicial, and others for religious assemblies. These are to be found 
from twelve feet to twenty yards in diameter; and there is much di¬ 
versity in regard to the number, magnitude, and arrangement of the 
stones. Near the more spacious circles, in which the Druids held 
their larger meetings or general assemblies, there was another lesser 
circle or square, where the arch-druid, or president, sat. These cir¬ 
cles did not always consist of the same number of obelisks; some con¬ 
sisting of seven, some of twelve, some of nineteen ; some, as Stone¬ 
henge, of 140, and others, as the splendid temple which existed a few 
years ago at Avebury, Wilts, of G52 ;—numbers which probably con¬ 
veyed some emblematical meaning or reference, which cannot now be 
ascertained. The circle at Avebury enclosed many acres. The obe¬ 
lisks are commonly erect, and are often of vast dimensions ; some 
have measured from fifteen to twenty feet in height, and ten or twelve 
in circumference.—See Keyshr. Antiq. Septent. In the centre there 
was commonly a stone still larger, which served as an altar; and 
when a mass of sufficient magnitude could not be found, they substi¬ 
tuted an oblong flag, supported by columnar pieces of rock. This 
altar, the size of which was prodigious, was called cromleac , or elach 
Jeuc/id , the stone of bending, or the worship-stone. Die very small 
circles, of twelve feet in diameter, Borlase supposes to have been 
burial-grounds. Such of those monuments of ancient times as remain 
among the Gael, are regarded bv them with ignorant veneration, 
amounting almost to terror. They are often commanded to lay hands 
on them when considered as a deformity to a landlord’s grounds; but 
threats of ejectment and imperious remonstrance do not always dis¬ 
pose them to obey. A belief that these circles are haunted by super¬ 
natural beings strengthens this feeling of veneration ; and thus thev, 
for the most part, abide undisturbed on their site of ages. 

Clachar, fut. pass, of clach. Shall or will be stoned. 

Clach-biiolg, -bhuilg, s. m. A bag- with stones in it to 
scare off birds by rattling; hence it has become an arbi¬ 
trary term for a rattle of any description. 

Clacii-biiath, s. f. A rocking-stone; a judgment-stone; 
an immense spherical mass of rock, so situated that the 
least touch can rock it in one certain direction, but which 
cannot be made to move in any other, by all the force that 
can be applied to it. 

Such siones were once frequent in Britain. There is one in the 
grounds of Balfracks, in Perthshire; another near Pitcaithhe, in the 
same county. Mention is made of these stones by the writers of anti¬ 
quity. Pliny saysof a rocking-stone which was near Ilarpasa, atown 
in Asia: “ Cautes horrenda, uno digito mobilis, eadem si toto cor¬ 
pora impellatur, resistens.”— Pliny, lib. ii. c. 69. There are also 
stones in the far-famed isle of Iona, which are called clachan-brath ; 
they are witiiin the precincts of the burial-ground, and are placed on 
die pedestals of a cross, and have been, according to Pennant, the 
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supports of a tomb. They derive their name from the belief that the 
broth, or world's end, will not come until the stone on w hich they stand 
is worn through. 

Cla cii-Bt T a imi, s.f. A pebble, a gem, a precious stone.-- 
Stew. Zee It. and Oss. Fing. 

Clacii-ciiea’Ngail, s.f. A key-stone. 

Ci.ACii-ciiiNN, s.f. A top-stone; ahead-stone; an upright 
tomb-stone. Clach chirm na h-oisinn, the head cor to r- 
stonc. — Smith. 

Clach-ciireadh, s. f. A brick. Deanamaid dacha creadha, 
let us malic bricks. — Stew. G. B. 

Clacii-ciiuiciie, s.f. A landmark. 

Clacit-chuotaixn, s.f. A mortar-stone; a hollowed cy¬ 
lindrical stone, not unlike an apothecary’s mortar, where 
moistened barley is put and pounded with a mallet till it 
be completely unhusked ; the grain is then washed, ami 
forms a principal ingredient of Highland broth. 

CLAcn-cynfrBAix, s. f. An Hebridian amulet for curing 
rheumatisms and all pains in the joints. It is a species of 
grvphites. 

C l. a cii-c 11u i miinea cu.ix, ain, s.f. A monument.— Stew. 
Sam. 

Ci,ACii-Fii a oiui a in, s.f. A hone, a whetstone. 

Clacii-fhua i l, s.f. The gravel. X. pi. elachan fuail, 
stones ejected with urine. 

Clacii-giiaireil, s.f. Freestone. A 7 , pi. clachan gaireil. 

Clach-giieurachaidii, s.f. A hone, a whetstone. 

Clacii-giiuail, s.f. Sea-coal.— Maed. 

Clach-glt)in a choilicii, s.f. The cock-knee-stone, an 
Hebridian amulet for curing sundry distempers. It is so 
called from the notion that it is obtained from the knee of 
a cock; but is, in truth, a common pebble. 

Clacii-iOhl, s.f. A loadstone. 

Clacii-liobiiair, s. f. A grinding-stone, a smoothing- 
stone, a polishing-stone. 

Cla cii-miiea llai y, s. f. Hail, hailstone.— Stew. Exod. 
N. pi. clachan meallain. 

Clach-miiIle, s.f. A mile-stone. 

Clacii-miiixeachadii, aidh, s. m. Smoothing or polishing 
of stones. 

Clacii-miiixeachair, s. m. A lapidary', a stone-polisher. 

Clach-mhuilixx, s.f. A mill-stone. 

Clach-miiullaicii, s.f. A top-stone; abacus. 

Clacii xa cixeamiiuixx, s.f. The fatal stone; the stone 
of fortune, on which the ancient Caledonian kings wen- 
inaugurated in the times of old. It was so called from a 
belief, that wherever the stone remained, some one of the 
race would reign. See also Lia fail. 

Clacii-xa-sx)l, s.f. The apple of the eye.— Stew. Ezek. 

Clacii-xeart, s.f. A putting-stone; literally, a stone of 
strength. 

Clach-oisixx, s.f. A corner-stone. 

Claciirax, ain, s.m. A pier; a landing-place; stepping- 
stones in water, or on watery ground. 

Clacii-siiloc, -shluic, s. m. A stone quarry. O na clach- 
shlocaibh, from the stone quarries. — Stew. Judg. 

Clacii-shxeaciid, Clacii-shneaciidaidii, s. f. Hail, 
hailstones. Le cloich shneachd chruaidh, with hard hail. 
— Sm. 

Clacii-tabiiuill, s.f. A sling-stone.— Stew. Zech. 

Clacii-tiieixe, s.f Flint. iV. pi. clacbau-teine, flints. 

Clacii-thvislidii, gen. cloich-thnislidh, s.f. A stumbling- 
stone, a rock of offence.— Stew. Rom. 

Clacii-tomiiais, s. f. A weight. Clachan-tomhais ceart, 
just weights.—St etc. Lev. 
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Cladacii, aich, s. m. A shore, a beach, a coast; a sandy I 
plain; clay. Cladach gun chaochan, a streamless beach. — 
Oss. Gaul. Ad chladach miltean 6isg, a thousand Jish on 
thy shores. — Macdon. Cha suaicheantas corr air cladach, 
a heron on the shore is no wonder. — G. P. N. pi. cladaich. 

ClAdan, ain, s. m. A bur; a flake of snow.— Shaw and Macd. 

Cladh, claidh, s. m. A burying-ground, a churchyard; a 
bank, a mound, a dike, a trench ; rarely , a wool-comb. 

Box. Lex. cladd, ditch. Corn, kledh, a trench. W. clag, 
a trench. Corn, claddu, make a ditch. 

Cladiiach, a. Digging, delving ; poking. 

Cladjiaciiadii, aidh, s. m. A digging, a burying. Air 
cladhachadh dhuinn leapa an laoich, on our digging .— 
Oss. Trath. 

Cladiiaciiadh, (a), pr. part, of cladhaich. Digging. An 
tulach uaine ag a cladhachadh, the green mound is a-dig- 
ging. — Oss. Taura. 

Cladhaich, v. a. Dig, delve. Pret. a. chladhaich, dug; 
fut. aff. a. cladhaichidh, shall dig. 

Cladiiair, s. m. A coward; a rogue. Cha teich ach 
cladhair, ’s cha *n fhuirich ach seapair, none will fly but a 
coward , nor stay but a sneaking fellow. — G. P. N. pi. 
cladhairean, cowards. 

Cladhaireach, a. Cowardly; roguish. 

Cladhaireaciid, s.f. Cowardice, cowardliness; roguery. 

t Cladiie, s.f. (Gr. a branch.) Genealogy.— Ir. id. 

Cladh-naire, s. m. Modesty, bashfulness. — Macd. 

Clag, cluig, s. m. {Corn. W. cloch. Du. klok.) A bell ; 
a mill-clappcr; loud talk. Clag-laimh, a hand-bell. N.pl. 
cluig, bells. Cluig nan each, the bells of the horses. — 
— Stew. Zech. 

Clag-aite, s. m. A belfry; a steeple. 

Clagan, ain, $. m. {dim. of clag.) A little bell, a hand-bell. 
Ir. clogan. 

Clagarnach, aich, s. m. A loud noise. 

Clagiiarra, a. Sluggish, slovenly. Gu clagharra, slug¬ 
gishly. 

Clagiiartas, ais, s. m. Sluggishness; slovenliness. 

Clag-lann, -lainn, s. m. A steeple ; a belfry. 

Clagunn, uinn, s. m. A flagon; a lid. 

Claidiieamh, eimh, s. m. (IF. glaiv. Corn, clethe. Fr. 
glaive. Arm. cleze and glaif.) A sword; one of the up¬ 
right spars of a spinning-wheel. N. pi. cloidhean. Nach 
soillsich tuille do chlaidheamh ? shall thy sivord never 
gleam again? — Oss. Gaul. Asp. form, chlaidheamh. Claidh- 
camh cfiil, a back-sword ; claidheamh caol, a small sword; 
claidiieamh leathann, a broad-sword; claidheamh mor, a 
broadsword; claidheamh da l&imh, a two-handed sivord; 
perhaps the ingens gladius of the Caledonians. Cha ’n 
’eil fhios ciod an claidheamh bhios san truaill gus an tair- 
near e, it is not known what sword is in the sheath , until 
it be drawn. — G. P. Seasamh ’chlaidheimh, standing on 
one's head. A rcir Rostrenein, Francach foghluimte, tha 
mile ainm aig na h-Arabaich airson claidheamh. 

Claidiieamiiail, a. (slaidheamh-amhuil.) Ensiform; like a 
sword. 

Claidiieamh air, s.f. A swordsman ; a fencer. 

Claidiieamiiaireaciid, s.f. Swordsmanship; fencing. 

Claidiieil, a. {for claidheamhail.) Ensiform. 

Clalgeacii, ich, s. m. {from clag.) A steeple.— Shaw. 

t Claigeag, eig, s.f. Deceit.— Shaw. 

Claigeann, inn, s. m. {Ir. cloigoinn.) A skull. Bhris e 
’chlaigeann, he broke his skull. 

Claigeannach, aich, s. m. The headstall of a halter or 
bridle. Claigeannach sreine, the headstall of a bridle. 

Claigeannach, a. Of, or belonging to, the skull. 

Claigeannach d, s.f. Cranioloev. 
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Claigeannaiciie, s.f. A craniologist. 

ClAir, gen. sing, and n. pi. of cl&r; which see. 

Clais, s. f. {Arm. cleug. 17. clais.) A furrow, a trench, 
a ditch ; a pit; a gutter; a hollow, a groove; a streak; a 
stripe. N. pi. claisean; d. pi. claisibh. Gach clais na 
ghnfiis, every furrow in his face. — Oss. Gaul. Anns na 
claisibh, in the gutters. — Stew. Gen. Rinn e clais, he 
made a trench. — Steiv. K. LAn do chlaisibh, full of ditches. 
— Stew. 2 K. Clais bhl&ir, a trench ; sruth-chlais, a chan¬ 
nel. — Stew. 2 K. 

Clais-bhlAir, s.f. A trench.— Stew. Sam. 

Claisdeachd, s.f. See Claisteaciid. 

Clais-diiionaidii, $. f. A trench. — Stew. Sam. ref. 

Claisdinn, s.f. See Claistinn. 

Claiseacii, a. Furrowed, trenched; full of ditches, pits, 
or hollows; grooved, fluted; streaked, striped. 

f Claiseacii, ich, s. m. A sword.— Shaw. 

Claisicii, v. a. Furrow; dig; trench; flute. Pret. a. 
chlaisich; fut. aff. a. claisichidh, shall furrow. 

Claisiciite, p. part, of claisich. Furrowed; trenched. 

Claisteaciid, s.f. Hearing; the sense of hearing; listen¬ 
ing, hearkening. Cha robh claisteachd aige, he had no 
hearing. — Stew. 2 K. 

Claistinn, (a), pr. part. Listening, hearkening. A claistinn 
farum do cheum, listening to the sound of the footsteps .— 
Oss. Manos. 

f Claitiie, s. f. A jest; ridicule, game, sport; a genea¬ 
logical table. — Shaw. 

Clam bar, air, s. m. A wrestle, a struggle, a scramble; a 
scuffle; a wrestling, a struggling, a scrambling. Ri clam- 
bar, struggling or wrestlivg. 

Clamii, s. m. Mange, itch; itchiness. 

Clamiiainn, s. m. Sleet. Sneaclul is clamhainn air gach 
tom, show and sleet on every hillock. — Old Song. Ris a 
chlamhuinn, showering sleet. 

Clamiiuinneacii, a. Sleety. 

Clamiian, ain, s. m. A buzzard, a kite. Am fangagus an 
clamhan, the vulture and the kite. — Stew. Lev. Cha d’ 
thainig eun glan riamh a ncad a chlamhain, a clean bird 
comes not from a kite’s nest. — G. P. N. pi. clamhain. 

The clamhan, or common buzzard, is the falco butco of L.nnaeus. 

Clamiian gobiilacii, s. m. A kite; a glead; the falco 

. milvus of Linnaeus. N. pi. clamhain gobldach. 

Clamiiar, v. a. Scratch by shrugging. Pret. a. chlamhar; 
fut. aff. clamhraidh. 

Clamiiaracii, a. Shrugging; prone to shrug; litigious; 
wrangling. 

Clamhradii, aidh, s. m. A shrugging; a scratching by 
shrugging. 

Clamiisadh, aidh, s. vt. A court or close. 

Clamras, ais, s. m. {Eng. clamorous.) Brawling, chiding, 
scolding; a brawl, a scold. 

Clann, clainne, eloinne, s.f. Children, descendants; a 
clan, a tribe. A chlann nan sonn, ye descendants of heroes. 
— Oss. Lod. Clann diolain, bastard children. — Stew. Zech. 
Clann eloinne, childrens children. — Stew. Pro. 

Teut. clein, children. Germ, klein, little. In the Patois 
of Besan^on, quelin is a name for young children. 

Clann an oistiii, s. Ostuarii, or doorkeepers to the 
monastery of Iona. The first of the family came over 
from Ireland with Columbus; but, falling under the dis¬ 
pleasure of that saint, he invoked a curse on him, by 
which it was decreed that never more than five of his clan 
should exist at the same time. Accordingly, when a sixth 
was born, one of the five was to look for death, which 
always happened until the race was extinguished. A 
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female, who died about the middle of the last century in 
Iona, was the last person who could trace a lineage to the 
doorkeepers of this monastery. 

Clannacii, a. Prolific, fruitful; hanging in locks, bushy, 
luxuriant. Fait clannacii dualach, luxuriant waving hair. 
— Old Son'g. 

Clannar, a. Prolific, fruitful; sleek, shining; bushy; 
hanging in locks or in clusters. 

Clannmhor, a. Prolific, fruitful, having issue. 

Claoidii, s. f (h\ claoidheadh.) Sorrow, pain, affliction; 
vexation ; anguish ; defeat; torments. Gu brath cha n’ 
fhaicear claoidh, sorrow shall never be seen. — Smith. Rinn 
thu claoidh, thou didst affect. — Id. 

Claoidii, r. a. Vex, annoy, afflict, trouble, torment; ha¬ 
rass; wound; consume; dazzle; defeat, overthrow; mor¬ 
tify. Pret. a. chlaoidh, vexed; jut. aff. a. claoidhidh. 
Claoidhidh mi iadsan a chlaoidhcas tu, I will afflict them 
who ajflict thee. — Stew. Exod. Mar chlaoidhcas teine coill- 
tcach, as fire consumes wood. — Smith. A claoidh fradhairc, 
dazzling the sight. — Old Song. Claoidhibh bhur buill, 
mortify your members. — Stew. Col. 

Claoidii each, a. Vexing, annoying, afflictive, troublesome, 
harassing; defeating, overthrowing. 

Claoidjieaciid, 5. f. ( from claoidh.) Distress, vexation, 
annoyance, mortification ; continued or frequent distress, 
continued vexation or annoyance. 

Claoidueadii, idh, s. m. An oppressing; an overthrow; 
a harassing. 

Claoidiite, p. part, of claoidh. (Ir. id.) Afflicted, distressed, 
tormented, harassed, conquered, defeated. An laoch 
claoidhte, the distressed [ conquered ] hero. — Oss. Dargo . 

Claon, v. a. and n. (Gr.v.'hwu. Lot. clino.) Incline; turn 
aside; pervert; meander; move aslant or oblique ; decline ; 
squint; make awry. Pret. a. chlaon ; fut. aff. a. claonaidh. 
Chlaon iad, they turned aside. — Stew. Exod. 

Claon, a. (Ir. id.) Partial; inclining; oblique; meandering; 
winding; squint, squint-eyed; perverse; moving obliquely 
or aslant. Mar gbrein tha claon sa ghleann, like the sun 
that moves aslant in the valley. — Oss. Tem . Linne tha claon 
sa ghleann, a deep stream meandering in the valley . — Oss.Lod. 
Nithe claon, perverse things. — Stew. Pro. Shil chlaon, a 
squint eye. 

Claon ad, aid, s . m. A proclivity. — Shaw . 

Claonadii, aidh, s. m. A bending, an inclining, a moving 
aslant or obliquely; a turning aside; a bend, an inclina¬ 
tion ; oblique motion, as of the descending sun ; declining, 
squinting. 

Claon adii, (a), pr. part, of claon. Bending, turning aside, 
declining, starting, squinting. Mar sgaile a claonadh sios, 
declining as a shadow •.— Smith . 

Claonaiid, aird, s. m. An inclining steep.— Shaw. 

Claon-biiaigii, s.f. Partiality.— Stew. lleb. 

Claon-biiaigiieil, a. Partial. 

Claox-biioud, -bhuird, .<?. m . A sloping table ; a desk. 

Claon-biireathamii, s. m. An unjust judge. 

Claon-biireith, s.f. Partiality; an unfair decision, an 
unjust judgment. 

Claox-chomhnard, aird, .v. m. An inclined plane. 

Clar, clMr, s. m. (Ir. id.) A table or plate; a board, a 
plank; a trough; the stave of a cask; a lid; a harp. 
A r . pi. cliir and claran ; d. pi. claraibh. Clair cloich, tables 
of stone. — Stew. Exod. Le claraibh giuthais, with plunks of 
fr. — Stew. 1 K. Clair uniha, plates of brass. — Id. Cl&r 

beoil, a lid. — Stew. 2 K. Mar chlar taibhse, like the harp 
of a ghost. — Oss. Clir aodainn, the brow. 

ClIrach, a. ( from cl Ar.) Full of tables or plats; like a 
board or plank ; in staves : also bare, bald. 
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Clarag, aig, s.f. A fore-tooth ; also wattled work, as on 
a sledge. X. pi. cl&ragan, fore-teeth. 

Claraidii, s.f. A partition ; also, adjectively, dividing; of 
deal or plank; floating. Urlar chlaraidli, a deal foor; 
leabaidh chl&raidh, a deal bed, a bed having a bottom of deal. 

Claraineach, a. Flpt-nosed. Perhaps clar-shroineach. 

Ci.ar-aixmich, m. A title-page; an index. 

Claran, n. pi. of cl&r ; which see. 

ClAran, ain, s. m. (dim. of clar.) A little tabic; a little 
plate; a little stave ; a little trough; a little deal or plank. 
N. pi. clarain. 

ClAr aodainn, s. m. A front; a visage or forehead. 

ClAu-aodainneacii, «. Broad-browed; broad-visaged. 

Cl Alt be6il, s. m. A lid. 

ClAr buidei l, s. m. A bottle rack. Cho tiorram ri clar 
buideil, as dry as a bottle rack. — Macdon. 

ClAr-ciios, -cliois, s.f. A splay foot. N. pi. c!;\r-chosan. 

ClAr-chosacii, a. Splay-footed, crump-footed. 

ClAr-fiiiacal, ail, s. m. A fore-tooth. 

ClAr-fuinidii, s. m. A kneading trough. 

ClAr-innsidii, s. m. An index; a title-page. 

ClArsacii, aich, s. m. A harp. Cho caoin ri cl&rsach, as 
melodious as the harp .— Oss. Ping. A r . pi. cl&rsaichean. 
.See Cruit. 

ClArsaicii, gen. sing, of clarsach. 

ClArsair, 5. m. A harper, a minstrel. X. pi. clarsairean. 

ClArsai reach d, s.f. Harping, playing on the harp; the 
employment or occupation of a harper. 

ClAr-sgitiie, s. in. A name for the Isle of Skye.— Mac- 
mhuirich. 

f Clas, clais, s. in. A play, craft; a furrow, a pit; melody, 
harmony.— Shaw. 

f Clasacii, a. Crafty, playful; melodious. 

t Clasaciid, s. Craftiness, subtlety. 

Clash, clasba, s. in. (Ir. id.) A clasp. N.pl. clasban. 

Clasb, i\ a. Clasp, button, tie. Pret . chlasb, clasped; 
fat. aff. clasbaidh, shall clasp, 

t Cle, a. Partial, prejudiced; left-handed. 

Cleaciid, v. a. and n. (Ir. id.) Accustom, habituate, inure; 
acquaint; plait. Pret. a. chleachd, accustomed; fut. aff. a. 
cleachdaidh, shall accustom. Chleachd mi mbran deth 
fhaotainn, I was accustomed to receive much of it. — Macfar. 
Cleachd thu fein ris, inure yourself to it. 

Cleaciid, s. m. (Ir. id.) Custom, practice, usage; exercise ; 
a ringlet; a plait. B’e so do chleachd fein, this was thine 
own practice. — Oss. Fing. Cha bu chleachd dhuit bhi mall, 
it was nut thy custom to be slaw. — Id. X. pi. cleachda and 
cleachdan, usages. Cleachda na Morbheinn, the usages of 
Morten. — Oss. Manas. Helen nan or-chleachda, Helen 
with the golden locks. — Mac Lach. Cleachd a ni tcomadh, 
practice makes perfect .— G. P. 

Cleaciidacii, a. Full of ringlets or tresses; waving, flow¬ 
ing, as hair; plaited; customary; habitual; accustomed. 
Fhalt cleachdach, his waving hair. — Oss. Troth. 

Cleaciidadh, aidh, s. m. An accustoming, an inuring; 
habit, custom, usage. 

Cleaciidag, aig, s.J\ (dim. of cleachd.) A ringlet or tress. 
X. pi. cleachdagan. 

Cleaciidagach, a. (from cleachdag.) Full of ringlets; 
curled. D’ 6r-cliu! chleachdagach, thy curled golden lacks. 
—Moladh Mhbraig. 

Cleacii da inn, s. j\ Custom, habit, practice; use and 
wont; also, adjectively , accustomed, customary. Written 
also clcachduinn. 
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Cleachdan, n. pi. of cleachd. Customs, practices, usages ; 
tresses, ringlets; flowing or waving locks; plaits. Do 
chleachdan, thy golden lochs. — Oss. Trath . 

Cleachdna. See Cleaciidan. 

Cleachdta, Cleaciidte, p. part . of cleachd. Accustomed, 
habituated, inured; trained; expert; plaited. Cleachta ri 
ole, accustomed to evil. — Stew. 0. T. Cleachta an cogadh, 
expert in war. — Stew. Song Sol. 

Cleaciiditin, s.f. Custom, habit, practice ; use and wont; 
also, adjcctirc/y, accustoming, customary. 

Cleamhnas, ais, s. m. Affinity ; copulation. Dean cleamh- 
nas, become connected by marriage ; cleamhnas am fogus, is 
goisdeachd am fad, marriage near , and gossiping afar. — G.P. 

f Clea radii, aidh, s. m. ( Ir. id.) Familiarity.— Shaw. 

Clearc, a. Bright, radiant; of a bright yellow; shining. 
A ciabha clearc sileadh dheur, her radiant locks dreeping. 
—Ull. 

Cleas, s. m. (Jr. id.) A play, a trick; a feat; a gambol; 
deeds, movements ; a feat in legerdemain ; a warlike exer¬ 
cise. N. pi. cleasan. Cuchullin nan cleas, Cuchallin of 
warlike deeds.—Fingalian Poem. 

Cleasacii, a. ( from cleas/) Ir. id. Playful; sportive; 
crafty; full of schemes or tricks; juggling. Cam. and sup. 
cleasaiche, more or most playful. 

Cleasacii d, s.f. Playing, diverting: play, pastime, gam¬ 
boling; legerdemain, slight of hand; strife. Dh’eirich iad 
gu cleasachd, they rose to play. — Stew. Exod. ref. Cleas- 
achd nan saoi, the strife of heroes.- — Oss. Fing. Cleasachd 
dhaoine, the sleight of men. — Stew. Eph. 

Cleas adit, aidh, s. m. A bounding, leaping, sporting, gam¬ 
boling. Miolchoin a cleasadh ard, greyhounds bounding 
high. — Oss. Fing. 

Cleasaicti, v. n. Perform feats; gambol; vault, tumble 
as a rope-dancer. Pret. a. chleasaich ; fut. aff. cleasaichidh. 

Cleasaiche, s. m. (Ir. cleasaidhe.) A juggler, a conjuror; 
a buffoon ; a cunning fellow. 

Cleasanta, a. (from cleas.) Frolicsome, playful, frisky, 
brisk, active, agile. Gn cleasanta, playfully. 

Cleasantachd, s.f. Frolicsomeness, playfulness, friski¬ 
ness, activity. 

Cleatii, s. m. (Ir. id.) Wattled work; the body of any 
thing; an oar, a stake; a goad ; a rib. Cleathan righinn, 
tough oars. — Macfar. 

t Cleatiiaireachd, s.f. Rusticity; boldness. 

t Cleatiiramii, aimh, s. m. Partiality, prejudice.— Shaw. 

Cleibii, gen. sing. of cliabh. 

Cleir, s. f. Clergy. (IF. cler. Arm. doer. Span, clero. 
Gr. xA»)£os, destiny.) 

An ingenious antiquary observes, that the learned men of the 
Druidical order, who, under the primitive bardic system, were 
employed in going periodical circuits to instruct the people, 
answered the purpose of a priesthood; but in later times the 
name implied a society of wanderers, or those bards who strolled 
about like English harpers. These wandering classes originated 
when the priesthood was a distinct branch from the bardic system; 
for the latter then ceased to have sufficient means to support its 
own members. As a compensation, a law was made, that such as 
were of this description should have regular periodical circuits, 
and receive fees according to the quality of those they visited. 
This ended at last in mendicancy. 

Cl£ireach, ich, s. m. (Ir. id. Corn, kloirec. Lat. clericus.) 
A clerk ; a writer; a precentor; a clergyman. N. pi. clei- 
rich. Cha n’eil cleireach na pearsa eaglais, there is neither 
clerk nor churchman. — R. 

Cl£ireaciid, s.f The condition of a churchman; clerk¬ 
ship ; a body of churchmen. 

Cl^ireanacii, aich, s. m. A sword ; provincial. 
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Cl£irsinneaciid, s.f Clerkship; writing. Ris a chl6ir- 
sinneachd, clerking. 

Cl£,it, s.f. (Ir. cleite.) A quill ; a feather; a flake, as of 
snow; down ; a penthouse; the eaves of a roof. Cleit 
sgriobhaidh, a pen. — Stew. Jer. 

Cl^iteach, a. Feathery, flaky ; rocky. 

Cl£iteadh, idh, s. m. A ridge of rocks in the sea. 

Cl£iteag, s.f. (dim. of cleit.) A flake of snow; down; a 
little quill ; a little feather. N. pi. cleiteagan,^?aAe$. Cho 
pailt ri cleiteagan sneachd, as plentiful as fakes af snow .—• 
Mac Lack. 

Cleiteagacii, a. Flaky, feathery, downy. Sneachd cl&t- 
eagacli, flaky snow. — Macfar. 

Cleit ii, gen. sing, of cliath. 

Cleitii, v. a. Conceal, hide, keep secret. Pret. a. chleith; 
fut. aff. a. cleithidh. 

Cleitii, s.f A stake, a goad, a post; a residence; con¬ 
cealment, secrecy. Cha n’ eil cleitii air an o!c ach gun a 
dheanamh, the best way to conceal evil is not to commit 
it. — G. P. An cleith, in concealment , secret. — Stew. Mat. 

Cleitheacii, a. Concealing, skulking, clandestine, private ; 
feathery.— Shaw. Gu cleitheacii, clandestinely. 

Cleit n eaciid, s.f Lurking, skulking,concealment, secrecy. 

Cle6c, s. m. A cloak, a mantle. Cle6c nam meanbh bhall 
ruadli, a cloak with small red spots. — Macfar. 

Cle6c, v. a. Cloak, cover with a cloak or mantle. Pret. a. 
chlebc, cloaked ; fut. aff. a. clebcaidh, shall cloak. 

Cle6can, ain, s. m. (dim. of clebc.) A little cloak; a scarf; 
a mantle. 

Ci.l, ClItii, s. m. Pith, vigour, strength, force; the power of 
motion ; rarely , the body, the ribs. Gun chli ad chois, 
without pith in thy foot. — Ull. Chunnaic e ghaotli gun 
chhth, he saw the wind was without force. — Oss. Daoine 
gun chli, vigourlcss men. — Oss. Fing. 

ClI, ClItii, a. (Ir. id. Arm. cley.) Left-handed ; left; awk¬ 
ward, slow; feeble; humble; also strong. Dh’ ionnsuidh 
na laimh cllthe, to the left hand. — Stew. 1 K. Air a thaobh 
ch, on his left side. — Stew. Zech. Cli sa chomhrag, feeble 
in battle. — Oss. Fing. Labhair chth, speak humbly. — Oss. 
Tem. An taobh chli, the left side ; Ann. an tu cley. An 
troidh chli, the left foot; Arm. an troad cley. 

Cliabh, cleibh, s.f. (Ir. id.) The chest; the breast; a 
basket; an osier basket; a hamper. A taomadh mu chliabh, 
pouring about his breast. — Oss. Tem. Acain a chleibh, the 
sigh of his breast. — Oss. Fin. and Lor. Cliabh guin, theboddic « 
of a gown. 

Cliabiiacii, a. Chested; having a large chest; of, or be¬ 
longing to, the chest; like a basket. 

f Cliabiiacii, aich, s. m. A wolf.— Shaw. 

Cliabiian, ain, s. m. (dim. of cliabh.) A small basket; a 
cage.— Ir. id. 

C li a BiiRACii, aich,*. m. The side or trunk of the body. — Shaw. 

Cliadan, ain, s. m. A bur. N. pi. cliadain. 

Cliadanach, a. Abounding in burs ; of burs ; like a bur. 

Cltamhnas, ais, s. m. See Cleamhnas. 

Cliamhuinn, s. m. (Ir. id.) A son-in-law. Do chleim- 
huinn, your son-in-law. — Stew. Gen. 

Cliamhuinn is perhaps cliabh-dhuine , a man that is dear 
to one as his heart. 

Cliar, cliair, s. m. (Gr. f Lat. clarus.) A poet; 

a brave man; also, adjectively , brave, renowned. Fuil nan 
cliar, the blood of the brave. — Oss. Manos. Cliar-shean-chain, 
the songsters of the ancient tax; —a name given to those bards 
who, according to Keating, were entitled by law to live 
half a year, from All-Hallow till May, at the expense of the 
people. 

Cliar ach, a. Like a poet; like a brave man; brave. 
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Cliaraciid, s.f Bardism; versification; heroism; fight¬ 
ing-. Hi cliarachd re fad an la, fighting all day. — Death 
of Carrll. 

Cliaraiche, s. m » A songster, a bard, a minstrel. Ir. 
cliaraich. 

Cliaranacii, aich, s. nu A hard, a songster, a harper; 
a sword. 

Cliatii, clcith, s.f. (Ir. id.) A harrow ; a hurdle ; a grate ; 
a lattice, a casement; a breast; a chest; a running or 
darning of stockings. iV. pi. clcith and cliathan ; d. pi, 
ciiathaibh. he cliathaibh, nit A harrows .— Stew. Chran. 
Cliatha chliata, a harrow. — Shaw. Troimh mo chlcith, 
through my casement. — Stew. Pro. Ctiid an t-searraich do 
'n chliath, the foal's share of the harrow; meaning idleness, 
as the foal only follows its mother while at work. 

Cliatii, v. a. Harrow; copulate as fowls; run a stocking. 
Pret. a. chliath, harrowed; fut. ajf. a. cliathaidh, shall 
harrow. 

Cliathacu, aich, s. The side of the human body; the 
flank of a quadruped; the slope of a hill, the ridge of a 
hill; a conflict. Minnean bu luime cliathach, a bare- 
flanked fawn. — Macint. Cliathach a mhonaidh, the ridge 
of the hiU. 

Cliatiiadii, aidh, s. rn. A harrowing; treading, as the 
males of poultry. 

Cliatiiadii, (a), pr. part, of cliatii. Harrowing; treading, 
as poultry. 

Cliatiiag, aig, s.f. The chine; a hurdle.— Shaw. 

Cliatiiaicii. See Cliatiiacii. 

Cliathaidh, fut. ajf. a. of cliath. Shall or will harrow. 

Cliathan, ain, s. m. The breast. 

Cliatii-iarruinn, s. m. A trivet.— Shaw. 

Cliatii-laimii, s. m. A hand-harrow. 

Cliathracii, a. Breast-high.— Shaw. 

Cli ath-sheancii aidh, s. m. A genealogical table. 

Cliath-sheaxchais, s. m. A genealogical table.— Macint. 

Cliath-uinneig, s. m. A lattice. Troimh chliath-uinneig, 
through a lattice. — Stew. 2 K. 

Cliathracii, a. Breast-high.— Shaw. 

Clibeach, a. Rough, hairy. Ir. cliobach. 

Clibeadii, eidh, s. rn. The act of stumbling or slipping; 
a stumble, a slip ; a tearing in pieces. 

Clibeag, eig, s.f A filly. X. pi. clibeagan. 

Clibean, ein, s. in. A dewlap ; any flabby thing. 

t Clibiiiseaciid, s.f. Peevishness. — Shaw. 

Clic, r. a. Hook, catch with a hook. Pret. chlic, hooked; 
fut. off. clicidh, shall hook. 

Clic, s.f A hook, a crook. 

ClI-lamhacii, a. Left-handed, awkward. Duine cll- 
lamhach, a left-handed matt. — Stew. Jud. ref. 

Cliogaiiacii, a. Croaking. 

Cli ota cii, a. Left-handed. 

Clip, r. a. Hook, catch with a hook. Pret. a. chlip, hooked; 
fut. ajf. clipidh, shall hook. 

t Clit, clipe, s.f. A hook to catch fish; fraud, deceit, 
cunning.— Shaw. 

t Clipeacii, a. Deceitful, cunning; hooked. 

Clipse, s.f. An eclipse. Scotch , elipps. 

Clis, a. Active, agile, keenly, nimble, speedy. Gu clis na 
cheile shas iad, they seized each other keenly. — Oss. Cuthluno. 
Bradan grad-chlis, a nimble young salmon. — MacJ'ar. Na 
fir cldis, the phenomenon observed in the northern skies on 
winter evenings, vulgarly called the merry-dancers. 

Clisbeacii, a. Cripple, lame. 

CLisBEAcnD, s.f Lameness. 
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Clisg, v. a. and n. Start, startle. Pret. chlisg, started; 
fut. ajf. a. clisgidh, shall start. Chlisg na sleibhte, the 
hills started.' — Oss. Duthona. 

Clisg, s.f. A start; a brisk movement. 

Ci.isgv.acii, a. Apt to start; skittish; causing to start; 
skipping; starting. 

Clisgeadh, idh, ,v. m. The act of starting; a skipping. 

Clisg kadh, (a), pr. part, of clisg. Starting. An earbag 
a clisgeadh, the young roc starting. — Oss. Gaul. 

Clis.veach, ich, s. m. The human body; a carcass; the 
outward appearance. 

Clist, a. Active, nimble, swift, dexterous. Gu clist, nimbly. 

Clisteaciid, s.f Activity, niinbleness, swiftness, dexterity. 

ClItii, a. See CiJ. 

CliO, s. m. (Ir. clu. Gr. xXeo?.) Fame, renown; character, 
reputation. Asp. form, chlid. Cha n’eireadh mo chlid na 
blids, my fume would not rise by his death. — Oss. Dargo. 

CliOar, a. See Cli£miiok. 

Cliu dan, ain, s. ///. A slap on the face, a slight stroke with 
the fingers; a fillip. 

Cliudaxaciid, s.j'. A continued or frequent slapping on 
the face; a fillipping. 

Cli£tmhor, a. Renowned, famous, noted. Com. and sup. 
clidmhoire. 

Cli uiteacii, a. (from did.) (Gr. f k\uto;. Lat. f clutos, 
inclytus.) Famous, renowned, noted, celebrated. Fionn- 
ghal cliditeach, renowned Fingal. — Oss. Temo. Com. and 
sup. cliditiche. Is cliuitiche an onoir nan t-6r, honesty is 
better than gold .— G. P. 

Cli frTii achadii, aidh, s. m. The act of praising; an ex¬ 
tolling. 

Cliatiiaicii, v. a. Praise; make famous ; extol. Pret. a. 
chlidthaich, praised; fut. ajf. a. clidthaichidh, shall praise. 
Chlidthaich mi, 1 praised. — Stew. Dan. 

Cl d, s. m. Slumber; rest; a nail, a pin, a peg. C16 do ’n 
t-siul, slumber to the eye. — Sm. Brbn gun chid, sorrow 
without rest. — Id. Clo codail, slumber. — Stew. Ps. 

Clo, s. m. Raw cloth, coarse home-made cloth. 

Clobii, clobha, 5. A pair of tongs. N. pi. clobhachan. 
A chlobhachan, its tongs. — Stew. Exod. 

Clobhsa, ai, s.m. A little court or area; a close; an entry ; 
a passage. Scotch , close. Belg. kluyse. 

Clocii, cloich, s.f. (Ir. id.) A stone; a pebble; a rock; 
a stone-weight; a testicle ; a monument; rarely, henbane. 
X. pi. ciochan ; more frequently, clachan. Clochan bruite, 
bruised [ testicles ] stones. — Stew. Lev. Cloch-bholg, a 
rattle ; cloch-bhrath, a rocking-stone; cloch-buaidh, a gem ; 
cloch-chinn, a tombstone, an upright tombstone; cloch- 
chreadh, a brick; cloch-chriche, a landmark; cloch-chro- 
taidh, a mortar-stone; cloch-dhealbh, an image-stone; cloch- 
fhaobhair, a hone ; cloch-fhuail, the gravel; cloch-ghaireil, 
freestone; cloch-gheurachaidh, a whetstone; cloch-idil, a 
loadstone ; cloch-liobhair, a smoothing-stone ; cloch-mheal- 
lain, a hailstone; cloch-mhlle, a milestone; cloch-mhlne- 
achair, a lapidary ; cloch-mhullaich, a top-stone ; cloch na 
cineamhuinn, the fatal stone; cloch na sdl, the apple of the 
eye; cloch-oisinn, a corner-stone; cloch-shnaigheadair, an 
engraver; cloch-shneaclid, hailstone; cloch-shreathal,y>ee- 
stonc ; cloch-theine, a flint or freestone. 

Clociiach, a. (from cloch.) Ir. id. Stony, pebbly, flinty, 
rocky. Air aitibh clochach, on stony ground. — Stew. X. T. 

Clociiair, s. m. A mason. See Clachair. 

Clociiaireachd, s.f. See Clachaireachd. 

Clociiax, ain, s. m. A pavement, a causeway; stepping- 
stones in water. 

Clochar, air, s. m. ( Scotch , clochar.) A wheezing in the 
throat; an assembly ; a convent. 
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Clochara, a. Set with stones; wheezing in the throat. 

A cheann-bheart clochara neamhain, his head-piece set with 
stones and pearls.—Fingalian Poem. 

Clocii-biiolg, -bhuilg, s.f. See Clach-biiolg, 
Cloch-bhratii, s.f. See Clacii-biiratii. 
Clocii-buaidh, s.f A gem, a precious stone. 
Cloch-ciiinn, s.f A tomb-stone ; an upright tomb-stone. 
Clo-ciiodal, ail, s. in. Slumber, dozing, lethargy. Clo- 
chodal do d'rosgaibh, slumber to thine eyelids. — Stew. Pro. 
Clo-chodal na h-aois, the lethargy of age. — Oss. Taura. 
Clocii-chreadh, s.f. A brick. N. pi. clochan-creadha. 
Clocii-ciirIche, s.f. A bound-stone; a land-mark. N. pi. 
clachan-criche. 

Clocii-cii rotainn, s.f. A mortar-stone. See Clach- 
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Cloch-diiealbh, s. f. An image of stone. Cloch-dhealbh 
na ’r fearann, an image of stone in your land. — Stew. Lev. 
Clach-fhaobiiair, s.f. A hone, a whetstone. 
Clocii-fiiuail, s. f. The gravel. N. pi. clochan-fuail, 
stones ejected with urine. 

Cloch-giiaireil, s.f. Freestone. 

Cloch-giieuraciiaidii, s.f. A hone, a whetstone; a 
grinding-stone. N. pi. clochan-geurachaidh. 

Clocu-iuil, s.f A loadstone, a magnet. 

Clociilain, s.f The bird called a stone-chatter. More 
commonly, cloichrean; which see. 

Clo-chlar, -chlair, s. m. A copperplate. 

CiiOCii-LiORiiAiR, s,f. A grinding-stone; asmootbing-stone. 
Clocii-mheallain, s. f. A hailstone. N. pi. clochan- 
meallain, hailstones. Cloch-mheallain a breabadh, hail¬ 
stones bounding .— Oss. Ping. 

Clocii-miiIle, s.f. A mile-stone. N. pi. clochan-mile, 
milestones. 

Cloch-miiineachair, s. m. A stone-polisher; a lapidary. 
Clocii-mhuilinn, s.f. A mill-stone. Mir do cloich mhuil- 
inn, a piece of millstone. — Stew. Judg. 

Clocii-mhullaicii, s.f. A top-stone; abacus. 
Cloch-neart, -neirt, s. f. A putting-stone. A tilg na 
cloich-neirt, throwing the putting-stone. 

Clocii na cineamhuinn, s.f. The stone of fate. See 
Clacii na cineamhuinn. 

Cloch na sOl, s.f. The apple of the eye. 
Clocii-oisinne, s.f. A corner-stone. 

Clociiran, ain, s. m. A landing-place ; stepping-stones in 
water or in watery ground. N. pi. clochrain. 
Clocii-siinaigheadair, s. m. An engraver. 
Clocii-shreathal, s.f. Freestone.— Shaw. 
Cloch-thkine, s.f. A flint. N. pi. clochan-teine. 

Clod, cloid, s. (Du. klot and kluit.) A clod, a turf, a sod; 
in derision , a sluggish person. A sguabadh chlod ’s a 
chlach, sweeping clods and stones. — Oss. Dargo. 

Clod, v. a. Clod; strike with clods; cover with clods or 
turf. Pirt.a. chlod, clodded ; fut . ajf. a. clodaidh, skallclod. 
Clodacii, aich, s. See Cladacii. 

Clod acii, a. Abounding in clods or turf; like a clod or 
turf. Jr. clodach, dirt. 

Clodaireachd, s.f. Clodding; a throwing of clods, a 
striking with clods. 

Clod an, n. pi. of clod. Clods, turfs, sods. 

Clodan, ain, s. m. (dim. of clod.) A little clod. 

Cl6dii, clodha, s. m. Coarse home-made cloth. 

Clodii, cluidh, s. m. A printing-press ; a print; an impres¬ 
sion ; variety. 

Clodiiaciiadii, aidh, s. m. Drawing close together. 
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Clodiiaich, v. a. Draw close together; approach. Pret. 
chlodhaich. 

Clodhair, s. m. A printer. N. pi. clodhairean. 

Clodiiaireachd, s. f. The business of a printer; the 
process of printing; typography. 

Clodh-biiuail, v. a. Print; exercise the art of typo¬ 
graphy. Pret. a. chiodh-bhuai 1, printed; fut. ajf. a. clodh- 
bhuailidh, shall print. 

Clodh-biiuailte, p. part, of clodh-bhuail. Printed. 

Clodii-biiualadair, s. m. A printer. 

Clodii BiiUALADU,aidh,s.?fl. The act of printing; typography. 

Clodh-fiiear, fhir, s. m. A printer; a compositor. Con¬ 
tracted clodhair. 

Clodii-giialar, air, s. m. A vertigo.— Shaw . 

Clog, cluig, s. in. A bell, a clock. Beum clnig, a knell. 

(Ir. clog. Du. klok. Corn. IP. clock. Germ, klocke. 
Arm. cloch.) 

Clog aid, s.f. A helmet or headpiece; a cone, a pyramid. 
K. pi. clogaidean. Clogaid is ceannbheart, helmet and 
headpiece. — Oss. Dargo. 

Clogaideacii, a. Like a helmet or headpiece; of, or be¬ 
longing to, a helmet or headpiece; armed with a helmet. 

Clog an, ain, s. m. (dim. of clog.) A little bell. 

Clogarnacii, a. Tinkling. 

Clog-miieur, s. m. The hour-hand of a dial-plate or clock. 

Clog -s ii n atii a d, aid, s.f. The gnomon of a dial, the hand 
of a clock. 

Cloicii, gen. sing, of cloch. 

Cloiciireacii, ich, s. m. A stony place.— Shaw. 

Cloichrean, ein, s. in. The bird called a stone-chatter; 
the rubicula of Linnseus. 

Some say that the toad covers the eg" of this bird during if* 
absence from the nest, and others, I hat the egg is batched by the 
toad. These assertions are monstrous and absurd. The stone- 
chatter nestles on the ground ; its nest is, on that account, in 
the way of frogs, Loads, and other creeping reptiles, which, in ihe 
absence of the bird, find an easy access thereto. If toads, there¬ 
fore, be occasionally observed in possession of the nest, it is 
accidental, and not from any design or purpose of nature. 

Cloidiieag, eig,5.yi A shrimp, aprawn.— Macd. and Shaw. 

Cloidiiean, ein, s. m. The pith of the box-tree; the pith of 
any shrub-tree, 

Cloidiiean, n. pi. of claidheamh. Swords, small swords, 
scimetars ; knives. D. pi. cloidhibh. 

Cloidiiibii, d. pi. of claidheamh. Le cloidhibh, with knives . 
— Stew. 1 K. 

Cloimii, s.f. The itch, a distemper now chiefly confined 
to dogs and English sheep. Carr no cloimh, scurvy nor 
itch. — Stew. Lev. 

Cl6imii, s. m. (Ir. clumh.) Down, feathers, plumage. 
Leabadh chloimh, a feather-bed; a down-bed. A gheuban 
maille ri chloimh, its crop along with its feathers. — 
Stew. Lev. Air a thughadh le cloimh, thatched with down. 
—Old Poem. 

Cloimh each, a. (from cloimh.) Downy, feathery. Ir. 
clumhach. 

Cloimhneag, eig, s. f. A small feather, a flake of snow. 
N. pi. cloimhneagan. 

Cloimhneagacii, a. Feathery, downy, flaky. 

Cloinne, gen. sing, of clann ; which see. 

Clomhacii, a. Scabbed, affected with itch, mangy. 

Clo-mheas, s. m. Cloves.— Macd. 

Clomiisadh, aidh, s. m. A court; a yard; a back-court; 
a close; an entrance; a narrow passage. The mh and dh 
of this word are silent. 

W. claws. Germ, klause, a shut-up place. Lat. clausus. 
Eng. close. 
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Clos, s. in. Rest, repose, quietness, peace; quiet, silence; 
report; hearing. Gu talamh nan neul ’s gu clos, to the 
land of clouds and to rest. — Orr. Clos na niln lear nainc, 
the repose of the calm green sea. — Oss. A plosgail gun 
clilos, panting incessantly. — Oss. Gaul. Gabli gu clos, l>c 
silent; be at rest. 

Clos, v. n. Rest, repose; grow calm nr quiet. Prct.a. chlos, 
reposed; fut. sub. chlosas. Nur clilosas caoin-shith air an 
raoin, when gentle peace reposes on the plain. — Oss. Tern. 

Clos, s. m. A close. IF. claws. Germ: klausc, a shut-up 
place. Lat. clausus. See also Clomiisadii. 

Closach, aich, s.f. A carcass; a dead body, a corpse. 
Closach fiadh bheathach, of a wild beast. — Stew. Lev. 

Cl 6 s.ud, s.f A closet, a study. N. pi. closaidean. 

Clo-suaine, s.f. A slumber. Ag aomadh gu clo-suaine, 
drooping in slumber. — Oss. Derm. 

f Cloth, a. Noble, generous.— Share. 

f Clotiiacii, a. Famous, illustrious. 

Clotiiadh, aidh, s. m. (from clb, rest.) The act of miti¬ 
gating; a calming. 

Cuuaix, s.f (Jr. id.) A pasture, a meadow, a green field, 
a lawn ; a bower; a burying-ground; intrigue; deceit, 
dissimulation, ambush, flattery. Cluain nan speur, the 
green felds of the sky. — Oss. Duthona. Air cluainibh an 
fhasaich, on the postures of the desert. — Sm. Le ’n cluain, 
with their dissimulation. — Stew. Gal. AT. pi. cluaintean. 

Cluaineach, a. Meadowy, abounding in meadows.— 
Maeint. Deceitful, dissembling, flattering. 

Cluainean, ein, 5 . m. (dim. of cluain.) A little pasture, a 
little meadow, a little lawn ; pasture-ground. Fo chluainein 
an flieidh, beneath the deer's pasture-ground. — Ull. 

Cluain ear, ir, s. m. (Ir . cluainire.) A cunning fellow; a 
hypocrite, a flatterer, a seducer. N. pi. cluainearan. 

Cluaineas, eis, s.f. Gamboling, frisking. Ri cluaineas 
mhear, frisking merrily. — Macfar. 

Cluainidh, 5. f. (from cluain.) A parish in Perthshire, 
called Cluny. 

Cluaintean, n. pi. of cluain; which see. 

Cluaintearaciid, s.f. Deceit, flattery, deception; the 
practice of deceit. 

Cluais, gen. sing, of cluas. 

Cluaisean, ein, s. m. (Ir. id.) A blow on the ear; a 
pillow ; a porringer; an ansated dish. Pinne cluaisein, 
the tram-pin of a cart. 

Cluanag, aig, s. f. A little meadow, a lawn.— Maeint. 
Rarely, joy. 

Cluanagacii, a. Abounding in little meadows. 

Cluanaiseacii, a. Sauntering, lounging alone. 

Cluaran, ain, s. m . A thistle; a sort of daisy ; a sponge. 
N. pi. cluarain. A lubadh cluarain, bending the thistle.— 
Oss. Lodin. Droighionn agus cluarain, thorns and thistles. 
Stew. Gen. 

Cluaranach, aich, 5 . m. A thistle.— Shaw. 

Cluaranacii, a. Abounding in thistles, thistly; also a 
thistle; a crop of thistles. 

Cluas, cluais, s.f. (Ir. id. Manx, clyss.) The ear; the 
handle of a dish. Tha chluas ’g cromadh, his ear inclines. — 
Sm. Cluas ri caisdeachd, a character in Highland romance ; 
one who is apt to listen. Chailleadh tu do chluasan mar 
biodh iad ceangailte riut, you would lose both your cars if 
they were not fxed to you.—Old saying. 

Cluasach, a. (from cluas.) Ir. id. Having ears or handles; 
ansated; having large ears. Meadar cluasach, an ansated 
wooden dish. An sobhrach cluasach, the round-leaved prim¬ 
rose .— Macdan. 

Cluasag, aig, s.f. A pillow ; a pincushion. Cluasag do 
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flnonnadh ghabhar, a pillow of goat’s-hair. — Stew. Sam. 
N. pi. cluasagan. 

Cluasagacii, a. Pillowed; like a pillow; of, or relating 
to, a pillow. 

Cluasag-ghlOin, s.f. A hassock, a cushion. 

Cluas an iheidh, s.f. Melancholy thistle. 

Cluas-hihoracii, a. Sharp-eared; having pointed ears. 

Cluas-chugchag, aig, s.f. An car-ring; an ear-pendant. 
N.pl. cluas-chrochagan. 

Cluas-fuAil, s. f. An car-ring. X. pi. duas-fhailean. 
Na cluas-fhMleati, the ear-rings. — Stew. Exod . 

Cluas-fhainne, s.f. An car-ring. Cluas-fhainne oir, 
a gold ear-ring. — Stew. Gen. 

Cluas-liatii, s.f. The herb called coltsfoot. 

Cluas ri caisdeachd, s. m. One who is curious to over¬ 
hear conversation; a character in Gaelic mythology. 

ClOtbadji, aidh, s. m. A winding bay. 

Clud, cliiid, s. m. (JF. chvt. Corn, klut.) A clout, a rag. 
a patch. IV r . pi. clildan. Cliid soithichean, a dish-cloth. 

Clud, r. a. Patch, clout; cover up warm ; cherish. Pret. a. 
chlud, clouted; fut. off. a. cludaidh, shall clout. 

Cli)dacii, a. Patched, clouted, ragged. 

Cludadii, aidh, 5. in. The act of clouting, botching, or 
patching; cobbling. 

Cludair, s. m. (from cliid.) A patcher, a botcher, a cobbler. 
X. pi. cliidairean. 

Cli>daireaciid, s.f. A patching, a clouting, a cobbling. 

Clijdair, n. pi. of cliid. Clouts, rags, patches. 

ClCtdan, ain, s. in. (dim. of clud.) A little clout, a little rag. 
IP. clwtyn. 

Cluich, v. n. Play, sport, game; finger a musical instru¬ 
ment; represent a character. Pret. a. chluich; fut. ajf. a. 
chluichidh. 

Cluicii, cluiche,- 5-./. (It. cluithe.) Sport, play, pastime, 
game; gaming; flirting; a theatrical performance. Fuain 
an cluich, the noise of their sport. — Oss. Derm. Dh’ drich 
iad gu cluich, they rase to play. — Stew. Exod. ref. Tigh 
cluiche, a theatre. Cluiche cloinne, childrens play. 

Cluicheacii, a. Playful, sportive, frolicsome. 

Cluiciieadair, s. m. A player. N. pi. cluicheadairean. 

Cluiciieadii, idh, s. m. (Jr. cluitheadh.) A playing*, a 
sporting; a playing on a musical instrument. 

Cluiciieadii, (a), pr. part, of cluich. Playing, sporting; 
performing, as on the stage, or on an instrument of music. 
Am fear ciuil a cluicheadh, the musician playing. — Stew. 2 K. 

Cluicheag, eig, s.f. Children’s play; pastime. Ricluicheag, 
playing. 

Cluid, s.f. A rag; a nook. 

ClAid, gen. sing, of cliid. 

Cluig, gen. sing, and n. pi. of clag or clog; which see. 

Cluigean, ein, s. m. (Ir. cloigean.) A pendant; an ear- 
pendant; a little bell; a cluster; a bubble. Cluigean 
cluais, an ear-pendant. 

Cluigeanacii, a. Belled ; clustered, clustering. Barr- 
cluigeanach, bell-topped. — Maeint. 

CLthsiH, s.f. Down, plumage, feathers; written also 
clbimh. 

Cluin, s.f. Fraud; enclosure. 

Cluinn, v. irr. (Gr.x.\va.) Hear, hark, listen. Pret. a. ehual, 
heard; fut.ajf. cluinnidh, shall hear. Cluinn a h-osnaidh, 
hear her sobs.—Ardar. Cluinn! armailt nexmh! hark / the 
hosts of heaven! — Sm. Cluinneam riluaidh do dhan, I will 
listen to the praises of thy tale. — Oss. Fing. Fut. sub . chluin- 
neas. An ni chluinneas na big’s e chinas na big, what the 
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young hear they repeat; as the old cock crows the young 
cock learns. — 0. P. 

Cluinneam, 1 sing, imper. of cluira. Let me hear. And 
with the poets, 1 sing. ind. act. cluin ream fuain, I hear a 
sound. — Oss. Tcm. 

Cluinneam, (for cluinnidh mi.) I will hear or listen. 

Cluinnear,/*^. pass, of cluinn. Shall be heard. Cluinnear 
nuallan do bheoil, thy whisper shall be heard. — Ull. 

Cluinntinn, s.f A hearing, a listening ; hearsay. 

Cluinntinn, (a), pr. part, of cluinn. Hearing; listening. 

Cn>MnACH, aich, s. Down, feathers, plumage. L&n do 
chlhmhach,yi/// of feathers. — Stew. Ezck. 

Cl£tmhacii, a. Downy, feathered, plumy. 

ClCtmiiar, a. {Corn. Arm. and JJ r . clauar.) Warm, sheltered, 
snug. Na leabaidh chlfunhair, in his sheltered bed.—Oss. 
Duthona. 

Clu-nead, -nid, s. m. A sheltered nest.— Oss. Gaul. 

Clut, clitit, s. m. A clout. See Clud. 

Clutacii, a. Clouted. See ClOdach. 

Clutii, r.ff. Clothe. Pret. chluth, clad; fut.ajf. cluthaidh, 
shall clothe. 

Clutiiaicii, r. a. Clothe. Prct. a. clhthaich, clothed; 
fut. aff. cluthaichidh, shall clothe. 

Clutiiar, a. See Clumuair. 

Cli>tii-eud.ucii, v. a. Clothe, clothe warmly. Pret. a. 
chluth-eudaich. Is eigin duinn bhi air ar cluth-endachadh, 
we must be clothed .— Stew. 2 Cor. 

f Cna, a. Good, gracious, bountiful. 

Cnabar, eir, s. tn. Drowsiness, heaviness. 

Cnac, cnaic, s.f. {Sued, knak, a loud report.) A crack; 
a fissure ; a breach; the crack of a whip; any loud report. 
Bheirinn cnac anns na h-aitheantibh, I would make a breach 
in the commandments. — iliac Co. Ann an cnac, in a crack ; 
in an instant. Leig c cnac as, it gave a crack. 

Cnac, v. a. and n. {Sued, knaka, to crack.) Crack; break; 
crash; split; splinter. Pret. chnac ; fut. cnacaidh. 

Cn acair, Cn aciidair, s. tn. A cracker; the cracker of a whip. 

Cnadair, s. tn. A prater, a jester. N. pi. cnadairean. 

t Cna dan, ain, s. m. A frog. N. pi. cnadain. 

Cnag, cnaig, s. {Ir. id. Da. knag, a wart.) A pin; a 
knob; a peg; a knock ; a wrinkle ; a crack or noise. An 
gabhar cnag dheth, shall a pin of it be taken. — Stew. Ezck. 

Cnagach,«. Knobby; full of pegs or pins; like a peg or pin. 

Cnagachd, s.f. Knobbincss ; knottiness ; t'arely , sternness. 

Cnagadh, aidh, s. m. A knocking down; the act of driving; 
a making knobby. 

Cnagaid, s.f. A rap. K. pi. cnagaidean. 

Cnagaidii, a. Bunchy. 

Cna id, s.f A scoff, a jeer, derision. Na dean cnaid air 
an duin bhochd, do not jeer a poor man. — Old Didactic Poem. 

Cnaimh, s. (Ir. id.) A bone. N. pi. enaimhean ; d. pi. 
cnaimhibh. Cnaimh do m’ chnaimhibh, bone of mi/ bones. — 
Stew. Gen. Cnaimh deud, ivory. Cnaimh gobhail, the 
share-bone. Cnaimh mor do dhuiue gionach, the great 
bone to the greedy man, — G. P. 

Cnaimii-buisteacii, s. tn. Ossifrage. An euaimh-bristeach, 
the ossifrage. — Stew. Lev. 

Cnaimii-deud, s. m. Ivory . — Stew. Ezck. 

Cnaimh each, a. Bony, having large hones. 

Cnaimii-fiiitiieach, s. tn. A rook. 

Cnaimii-giieadii, gheoidh, s. m. A bird between a goose 
and a duck. 

Cnaimh-gobiiail, s. tn. The share-bone. 

Cnaimii-nigiiidii, s. A beetle ; an instrument for beating 
clothes in the washing. 
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Cnaimhteach, a. Consuming without flame; corrosive; 
gnawing, chewing. 

CnAmii, v. a. (Gr. IF. cnoi. Ir. cnaoi.) Chew; 

digest; waste; consume without flame. Pret. a. chn&mh; 
fut. aff. a. chnamhaidh. Chionn gun cnamh e chir, because 
it chews the cud. — Stew. Lev . Bron ga m’ chnamh, grief 

consuming me.—Mac Lach. 

CnAmiiacii, a. Wasting slowly; deleterious ; corroding. 

Cnamiiach, a. Bony; having large bones; full of bones. 

CnAmhaciid, s./. Deleteriousness; corrosiveness; a wast¬ 
ing or consuming. 

Cnamiiadh, aidh, s. m. {IF. cnova.) A chewing, a masti¬ 
cating; a digesting; a wasting; a consuming. 

Cnamiian, n. pi. of cnaimh. 

CnAmiian, ain, s. m. Continued talking. 

Cnamh anacii, a. Fretting as a sore; corroding; con¬ 
suming gradually. Luiblire cnamhanach, a fretting leprosy . 
— Stew. Lev. 

Cnamh-cnuimii, s. m. A cankerworm. Mar a chnatnh- 
chnuimh, like a cankerworm. — Stew. Nah. 

Cnamiitacii, a. Wasting without flame; consuming; cor¬ 
rosive ; chewing. 

Cnap, cnaip, s. m. A button; a knob; a knot; a lump; 
a boss; a stud; a little blow ; a little hill; a stout boy. 
Cnap agus blath, a knob and a flower. — Stew. Exod . Cnap- 
saic, a knapsack. 

JF. Arm. and Jr. cnap. Old Eng. cnaep. Dan. cnap. 
Swcd. knap. 

Cnapach, a. Knobby ; hilly ; lumpy; bossy ; stout.— Ir. id . 

Cnapan, n. pi. of cnap. 

Cnapan, ain, s.m. {dim. of cnap.) Ir. id. A little lump; 
a little knob; a little boss. 

Cnaparra, a. Stout, bulky, sturdy. Gu cnaparra, stoutly* 

Cnap-saic, s. m. A knapsack. N. pi. cnapanna-saic, 
knapsacks. 

Cnap-starradii, aidh, s. tn. An obstruction; also a brass 
ball which the ancient Caledonian fastened to the lower 
end of his spear to terrify his antagonist, or to distract his 
attention with the noise it made when shaken.— See Dion . 
Cassius apud Xiph. lib. lxiii. A dearg-shruthadh mu 
chnap-starradh,/)o</n'/?g red about his brazen ball. — Oss. GauL 

f Cnarra, s. m. A ship. — Ir. id. 

Cnatan, ain, s. in. A cold; an obstruction of perspiration. 
Le tiichan ’s le cnatan, with hoarseness and cold. 

Cnatanacii, a. Causing cold or cough; pertaining to a 
cold. Mios cnatanacii, the cold-causing month.— Macdon. 

Cnea d, v. n. Groan, sigh ; scoff. Pret. a. chnead, groaned; 
fut. aff. a. cneadaidh, shall groan. 

Cnead, s.f (Ir. id.) A sigh, a groan; a scoff. Gun 
ochain gun chnead, without sob or sigh.—Old Song. Cha 
’n oil learn cnead mo leas-mhathar, 1 pity not the sigh of 7/iy 
stepmother. — G. P. 

Cneadach,a. Sobbing, sighing, groaning; puny ; asthmatic. 

Cneadacii, aich, s. m. A puny person; one who sobs or 
sighs; an asthmatic person. Is trie a chinn an cneadach is 
a dh’ fhalbh an sodach, often the puny thrives when ths 
vigorous drop. — G. P. 

Cneadail, s.f. A continued sobbing or sighing. 

Cneadii, cneidh, s. f (Ir. id.) A wound, a bruise; a 
disaster. Guirme cneidhe, the blueness of a wound. — 
Stew. Pro. Coidlidh duine air gach cneadh ach a chneadh 
fein, a man will sleep over every wound [ disaster ] but his own. 
-G. P. 

Cneadiiacii, a. {from cneadh.) Wounded; full of wounds; 
causing wounds. 

Cneadhalach, aich, s. m. One who is wounded; a suf- 
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ferer, Co air bi is coireach is mise an cneadhalach, 
whoever is to blame , I am the sufferer. — G. I \ 

Cneadii-siiliociid, s. m. A scar. 

Cneamhair, s. m. An artful fellow. N. pi. cneamhairean. 

Cneas, cncis, s. m. (Ir. cncas.) The form; the waist; 
skin ; the breast; the body ; the neck. Cneas mo ghraidh, 
the form of my love. — Ull. Cobhar o ’n cneasa gcal ,foam 
from their white breasts. — Dtath of Carril. Is lionmhor 
cneas san do chuir e lann, many were the breasts he stabbed. 
—Fingnlian Poem. 

Cneasaich, r. a. Cure, heal, remedy; shape; make 
slender, as the waist. Pret.n. chneasaich; Jut. cneasaichidh. 

Cneasda, a. Humane, temperate, moderate; modest, meek; 
ominous. Gu cneasda, temperately. 

Cneasdacii, a. Humane, temperate, moderate; modest, 
meek, mild. 

Cneasdaciid, s. f Humanity, temperance, moderation; 
modesty, meekness, mildness. Gun chneasdachd, intem¬ 
perate. — Macint. 

Cneasgheal, a. Fair-skinned; white - bosomed ; white¬ 
bodied. 

Cneasmmoiueachd, s. f Shapeliness; handsomeness; 
humaneness; mildness. 

Cneasmhor, a. Shapely, handsome, well-formed ; humane; 
modest, meek, mild. Com. and sup. cneasmhoire. 

Cneas-mhuir, s. m. The strait of a sea. 

Cneath. See Cneadii. 

Cneasa ach a mi, aidh, s. m. A squeezing; a tightening. 
Is feairrd gacli cncadh a cneasnachadh, every wound is the 
better for being squeezed. — G. P. 

Cneasnaicii, v. a. Squeeze tighter; straiten; press. 
Pret. clmeasnaich, squeezed; fut. aff. cneasnaichidh, shall 
squeeze. 

Cneidii, gen. sing, of cneadh ; which see. 

Cneidh-shliochd, s.f. A scar. 

CnE iDH-sHLiociiDACn, a. Full of scars. 

Cneim, v. a. and n. Nibble ; erode ; bite ; become scabbed. 
Pret. a. chneim, nibbled; fut. aff. a. cneimidh, shall nibble. 

CneijM, s.f A bite; a nibble; erosion; a scab. 

Cniocht, s. tn. (Sax. cniht.) A knight.— Ir. 

Cniopair, s. m. A poor rogue. N. pi. cniopairean. 

Cniopaireaciid, s.f. Roguery. 

Cxb, a-, m. A nut, a filbert. N. pi cnothan, nuts. Lios nan 
cno, the nut-garden. — Stew. Song Sol. Cnb dharaig, cnb 
dharaich, an acorn ; cnb-chomhlaich, a double nut ; coillc 
chub, a hazel-wood ; cnothan-spuinc, Molucca nuts. 

Cub, a. Famous; excellent; gruff. 

Cnoc, cnoic, s. m. A hillock, a little hill, a knoll, an emi¬ 
nence, a hill. N. pi. cnuic. Daimh chabrach nan cnoc, 
the branchy-horned deer of the hills. — Ull. Cnoc sealiaidh, 
a hill of observation , an observatory. Cnoc seallta, a hill of 
observation. — Oss. Duthona. The cnocs were the ancient 
scenes of religious ceremonies, and, in process of time, of 
festivity, among the Gael. Hence cnocaireachd signifies 
merry-making. 

Cnocach, a. (from cnoc.) Hilly, full of hills; rugged. 
Com. and sup. cnocaiche, more or most hilly. 

Cnocan, ain, s. m. (dim. of cnoc.) Ir. id. A little hill, a 
little knoll, a hillock, a mound, a little heap. 

Cnocaxacii, a. Abounding in knolls or hillocks; rugged. 

Cnocaireachd, s.f. (from cnoc.) Sauntering; walking 
abroad; merry-making. 

Cn5d, cnoid, s. m. A patch; a piece on a shoe; a piece 
joined to strengthen another ; a knot. 

Lot. nod-us. Sax. cnotta. Eng. knot. Da. enutte. 
Swed. knut. 
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Cn6dacii, a. ( from cnbd.) Patched; scraping together; 
gaining. 

Cnoic, gen. sing, and n. pi. of cnoc. Hills. Cnoic is uisge 
is Ailpeinich, hills, waters , and Mac Alpins. An adage 
meaning that the 31ac Gregors, called also Mac Alpins, 
from king Aipin, their ancestor, are as old as hills or 
waters. 

C x b d , s. m. See CxbD. 

Cxoidii, cnoidhe, s. m. A severe pain; a throbbing pain; 
the tooth-ache. 

Cnoidiieacii, a. Painful; giving pain. Gu cnoidheach 
lotach, causing pom ami wounds .— Old Song. 

CxbTii, s. tn. A nut. A r . pi. cnothan, nuts. (Corn, cnauen.) 
See Cub. Written also cnu. 

CxoTHACH, a. (from cnb.) Abounding in nuts. Coille 
chnothach, a wood abounding in nuts. — Macdon. 

Cxothair, s. m. A nut-cracker. N. pi. cnothairean. 

Cnothan, n. pi. of cnoth or cnb. Nuts. 

Cxi ),s.m. (Ir. id.) A nut. N. pi. enuthan, nuts.—Stew. 
Gen. ref 3Iore frequently written cnb; which see. 

Cnuachd, Cnuaichd, 5. /. The brow; the forehead. A 
sgoltadh chnuachd, splitting brows. —Old Song. 

Cnuachdacii, a. Large-browed; little-browed. Maol- 
chmachdach, having a bald forehead. 

Cnuaiste, p. part. Gnashed; chewed; scraped together; 
collected; gathered. 

Cxuas, v. a. (Ir. id.) Gnash; chew voraciously; scrape 
together; collect; gather carefully; assemble. Pret. a. 
clinuas, collected; Jut. aff. a. enuasaidh, shall collect. 

Cnu as, enuais, s.m. A gnashing ; a chewing voraciously ; 
a scraping; a collecting; a collection; an acquisition! 
An enuas is fearr, the best collection.—Macdon. 

Cnuasacii, aich, s. f. A pondering, a ruminating; a 
scraping together, a hoarding. See also Cnuasachd. 

Cnuasacii a dii, aidh, s. m. A gathering; a scraping 
together; a pondering, a ruminating. 

Cnusaciiadii, (a), pr. pari, of cnuasaich. Gathering; 
scraping together; ruminating; gDashing; chewing; pon¬ 
dering ; reviewing; reflecting. 

Cnuasachd, s.f Pondering, ruminating; a recollection ; 
a scraping together ; a hoarding; a collection of any sort of 
matter. Cnuasachd le n liibadh slait, a collection beneath 
which the bough bends. — Macdon. Cnuasachd na gr&inig, 
the store of the hedgehog ; useless labour. Dean cnuasachd 
san t-samliradh ni ’n geamhradh chur seachad, make up a 
store in summer that will make the winter to pass.—G. P. 

Cnuasadh, aidh, s.m. A gnashing; a voracious chewing. 

Cnuasaich, r. a. Ponder, ruminate, reflect; review; 
gather; scrape together; collect. Pret. a. chnuasaich’ 
pondered ; fut. aff. a. cnuasaichidh. Far an cnuasaich sibh 
barrachd, where you will gather abundance. — Mac Co. 

Cnuasaiciite, p. part, of cnuasaich. (Ir. enuasaighte.) 
Pondered, ruminated ; gathered or scraped tocher • 
chewed. 

Cnuasair, s. m. A gatherer; a scraper; a hoarder; one 
who ponders or ruminates. 

Cxuidii. See Cnuimh. 

Cnuimh, s.f A worm, a maggot; the tooth-ache; pain, 

suffering. Dll' ullaich e cnuimh, he prepared a worm. _ 

Stew. Dan. N.pi. enuimhean. Ghin e enuimhean, it bred 
worms. — Stew. Exod. Bithidh chnuimh dheireannach 
craiteach, the last pains will be sorrowful. — G. P. 

Cnuimheach, a. (Jrom cnuimh.) Wormy; vermicular; 
abounding in worms; of, or relating to, a worm; painfuL 

Cxuimiieag, eig, s.f. (dim. of cnuimh.) A worm, a little 
worm ; a maggot. N. pi. enuiraheagan. 
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Cnuimheagach, a. Full of worms or maggots; vermicular. | 
Cnuimheagan, n. pi. of cnuimheag. 

Cnuimiiean, n. pi. ofcnuimh. Worms. 

Cnuimh-itheacu, a. Insectivorous, 
f Cn^s-miior, a. Fruitful, prolific. Com. and sup. cnuism- 
hoire. 

Co, interrog. pron. Who, which. Co sud air a chraig mar 
cheo? 7 i ho is that on the hill like a mist 7 . — Oss. Gaul. Co 
sam bi, whoever ; co air bi, whoever; co dhiubh, which of 
themt whether; at any rate; co aca, whether. — Stew. Exod. 
Co eile, who else; tha mi comadh co dhiubh, 1 care not 
whether; I cart not which ; cha dean mie co dhiftbh, I will 
not do it ot any rate ; cho dhifibh thig thu no nach tig, 
whether you come or not. 

Co, conj. As. This word is placed before an adjective, and 
requires the initial consonant of that adjective to be aspi¬ 
rated, as, co tn/tor, as great; co mhaith, as good. In some 
good Gaelic authors, however, we find this aspiration dis¬ 
pensed with. Sometimes the aspiration is transferred to 
the conjunction, as, cho train, as strong; and it is often 
seen in both, as, cho ghrinn, as fine. 

C6ail, (/or codhail.) A meeting. An coail a ghaoil, to 
meet his love. — Ull. 

Co’ainm, Comiiainm, s.f. A surname. 

Co air bi, comp. rel. Whoever, whosoever. 
Co’aiteaciiadii, CoMii-ArrEACiiADn,aidh, .s. m. A dwell¬ 
ing together; co-inhabiting. 

Co’Aitich, ComhAiticii, v. n. Dwell together, co-inhabit. 

Tret. a. chomh-aitich; fut. off. comh-aitichidh. 

Co’aois, Comiiaois, s. a. Equal age; a cotemporary; con¬ 
temporary ; of equal age. Mbran do m’ chomhaoisibh, 
many of my cotemporaries. — Stew. Gal. N. pi. comh- 
aoisean. 

Co’aontaciiadii, Comii-aontachadii, aidh,$.wi. Anagree- 
ing, a consenting; an agreement, a consent; a collusion. 
Co’aontaciid, Comh-aontaciid, s.f. Unanimity, agree¬ 
ment, unity, consent. 

Co’aontaich, Comii-aontaicii, v. a. Agree, consent, 
yield, admit; grant as a point in an agreement. Tret. a. 
chomh-aontaich, consented; fut. aff. a. comh-aontaichidh. 
Co’arguinn, Comh-arguinn, s. f. A syllogism. 
Co’astamaicii, Comii-astaraich, s. 7 n. A fellow-traveller. 
Cob, chib. (Lot. copia. lr. cob.) Plenty, abundance, 
f Cobh, s. m. A victory, triumph, conquest.— lr. id. 

Co b ii ac h, aich, s. m. A tribute.— Shaw. 

Cobhacii, a. Stout, brave, victorious.— Shaw. 

Co’bhaigii, Comiibiiaigii. Sympathy, fellow-feeling. 
Co’biiaigiieacii, Combiiaigiieach, a. Feeling, sym¬ 
pathetic. 

i Co’biiail, Combiiail, s.f. An enclosure. 

Cobiiair, s.f. ( lr. id.) Aid, relief. Bheir e cobhair dhuinne, 
he will aid us. — Sm, Da T cobhair, to our relief. — Fingalian 
Toern. Fear cobhair, a saviour. M’ fhear cobhair, my 
saviour. — Sm. 

Cobhair, s.tn. A dry-stone-mason; a dyke or dry-stone- 
wall builder. 

C6 bii aireachd, s.f. The business of a dry-stone-builder; 
dry-stone-building. 

Cobiiair, 7'. a. Aid, assist, relieve. Tret. a. chobhair. 
Chobhair mi na baird, I aided the bards. —Oss. Fing. 
Cobhair is elegantly followed by the prep, air, either simple 
or compounded. Cobhair oirnne, save us. An luibh nach 
fhaigh cha ’n i chobhaireas, the herb that cannot be found 
will heal no wound. — G. T. 

Cobii AiiTACii, a. (from cobh.) Victorious, triumphant. Gu 
cobhaltach, successfully. 
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Cobhan, ain, s. m. ( Gr. xo<p»oq. Lat. covinus. Chald. gos- 
phan, a chariot.) A coffer, a little box; a car, a chariot; 
an ark ; a coffin. This last rendering is evidently derived 
from cobhan. —The ancient Gaelic poets often use coi- 
han in the sense of a bier or coffin; as in the following 
examples, Cobhan an laoich, the hero's bier.—Oss. Trathal. 
Cobhan na gaoithe, the chariot of the wind. — Oss. Gaul. 
Cobhan cuilce, an ark of bulrushes. — Stew. Gen. Cobhan, 
as it frequently means a chariot, may be a contraction of 
eo-bhuain, i. e. a heaving down on all sides, in allusion to the 
ancient British method of fastening scythes to their war- 
chariots ; or it may be- derived from cobh, victory. That 
cobhan was an old British term for a chariot, is evident 
from Mela. Dimicant bigis et curribus, Gallice armati, 
covinos vocant. — Mela de Britannis , lib. iii. 

Co’bhann, Comii-biiann, -bhoinn, s. m. A confederacy, a 
league ; a bond, a compact, a contract. Comh-bhann na 
sith, the bond of peace. — Stew. Eph. ref. 

Co’biian-oigiire, Comii-biian-oighre, s.f. A coheiress. 
Cobh Ait, air, s. m. ( lr . cubhar.) Foam, froth; sillabub. 

Mar chobhar thonn, like the foam of waves. — Oss. Cnthluno. 
Cobiiarach, a. Foaming; aiding, relieving; ready to re¬ 
lieve. Mar steuda cobharach, like foaming steeds — Oss. 
Cathulu. Fear cobharach an righ, the auxiliary of the 
king. — Oss. Tern. 

Cobhartach, aich, ( from cobh.) Prey, plunder, booty. 

Le cobhartach ro mhor, with very great prey. — Sm. 
Co’biieotiiaicii, Comh-biieothaicii, v. a. Quicken to¬ 
gether; revive together. 

Co’biiitiibiiuan, Comh-biiithbiiuan, a. Co-eternal. 
Co’biiitiibiiuantaciid, Comii-biiitiibiiuantaciid, s.f 
Co-eternity. 

Co’biiitiieacii, Comii-biiitiieacii, a. Co-existent. 
Co’biioinn, Com ii-bhoinn, s. Confederacy; a compact, 
a copartnership. 

Cobiira, s. m. A shield; a target.— Shaw. 

Cobii rach, a. Foamy ; prone to aid. 

Cobhragacii, aich, s. m. Foam; sillabub. 

Co’biiratiiair, CoMii-Bii ratiiair, s.tn. A fellow;a chum. 
Qo’biiratiiaireachas, Comh-biiratiiaireachas, ais, 
s. m. Fellowship ; consanguinity. 

Co’biirigheacii, Comh-biirigiieach, a. Consubstantial. 
Co’biirigheaciiadii, Comh-bhrioiieachadii, aidh, s.m. 
Cosubstantiation. 

Co’biirigiieaciid, Comii-bhrigiieaciid, s.f Consub- 
stantiality. 

Co’biirigiieil, Comii-biirigiieil, a. Consubstantial. 
f Cobiisach, a. {from cobh.) Victorious, triumphant, 
t Coc, a. Manifest, plain, intelligible. 

Coc, v. a. Cock as a Highland bonnet. Tret, choc, cocked ; 
fut. aff. a. cocaidh, shall cock. 

Coc, coca, s. m. The cocking or stiffening of a Highland bonnet. 
C6c, s. Cooking. Lat. coquo, cook. Swed. koka, boil food. 
f Coca, s. m. A cook. Lat. coquus. Arm. coq. 
Cocainn, s.f A cocking or dressing of a bonnet. Tha 
’bhoneid air a cocainn, his bonnet is cocked. 

C6cair, s. m. (ebe-fhear.)' A cook. Is math an cbcair an 
t-acras, hunger is a good cook. —G. T. 

lr. id. Lot. coquo. It. cocere. Span, cozer. Du. and 
Germ, kocken. It. cuoco. Lat. coquus. Dalm. kuchats. 
In Congo, cocais, to roast. 

Coca i reaciid, s. m. {Ir. cocaireacht.) Cooking; the 
business of a cook. Ris a cbocaireacbd, cooking. 

Co’cn aidreamii, Comh-ciiaidreamii, eimh, s. m. A co¬ 
mate, a companion, a chum. 

Co’ciieannachd, Comh-cheannachd, s.f. Commerce. 
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Cochall, aill. See Cochull. 

Cocii a llacii, a. Capsular; husked; coated. See also 
Cociiullach. 

Co’ciieaxg al, Comii-cheaxgal, ail, s. in. A covenant, a 
compact, a bond. 

Co’ciieariiaiciie, Comii-ciieauhaiciie, s. in. A fellow- 
player. 

Co’cheart, Comii-ciieart, a. Fashioned; formed round 
about; proportioned. 

Co’ciieartaicii, Comii-cheartaicii, v. a. Fashion round 
about; proportion; adjust. 

Co’cheilidii, Com ii-c ii ei lidii, s. c. A paramour; a fel¬ 
low-visitor. N. pi. co’cheilidhcan. A co’cheilidhean, her 
paramours.—Stew. Ezek. 

Co'cni allacii, Comii-cii i allacii, a. Synonymous. 

Co’chliamiiuixx, Co mii- cn liamii uixx, s. in. A brother- 
in-Iaw. N. pi. co’cliliamhuinnean. 

Co’ciioc.ADii, CoMii-ciioGAnii, aidh, s. 7ti. Opposition. 
Comh-chogadh eolais, opposition of [knowledge ] science .— 
Stew. Tim. 

Co’ciibin, Com li-ciicii r, s. f. An equal right; an equal 
title; an equal claim. 

Co’ciioisiciie, CoMii-ciioisiciiE, s. in. A fellow-traveller. 

Co’ciiomuxx, Comii-ciiomuxx, uinn, s. m. Partnership, 
fellowship, communion. 

Co’cnhiiDACiiD, Comii-ch6rd aciid, s.f. Unanimity, agree¬ 
ment, concord; mutual understanding. 

Co’cnoRDADii, CoMii-cnoRDADii, aidh, s. m. Unanimity, 
concord. 

Co’chorp, Comii-chorp, -chuirp, $. m. A corporation. 

Co’ciioRPAicn, Comh-chorpaich, v. a. Incorporate, em¬ 
body. Pret. a. chomh-chorpaich, incorporated. 

Co-ciiorpaciiadii, Comii-ciiorpaciiadii, aidh, s. vi. In¬ 
corporating, incorporation. 

Co'ciiosLACii d, Co mii-ciioslaciid, s.f Conformity; 
equality. 

Co’ciiosmiial, CoMii-cnosMHAL, a. Conformable, like. 

Co’ciioTHROM, CoMii-ciiOTiiROM, oim, s. m. Counterpoise. 

Co’-ciiOTiiROMAicn, ComH- ciiOTiiROMAicii, v. a. Coun¬ 
terpoise, counterbalance. Pret. a. cho’chothromaich. 

Co’cnitEUTAin, CoMii-cn reutair, s. in. A fellow-creature. 
N. pi. comh-chreutairean. 

Co’ciIRUIXXEAClIADlI, Co.MII - C1I RUIXXEAC1IADII, aidh, 
s. m. A gathering, a congregation. 

Co’chruixnicii, Comh-chruixxicii, v. a. Gather, as¬ 
semble, congregate. Pret. chomh-chruinnich, assembled; 
fu.t. aff. comh-chruinnichidh, shall assemble. 

Co’ciiRUTii, CoMii-ciiuuTii, s. in. Resemblance, sameness 
of form, equiformation, conformation. 

Co’ciiudtiirom, Com ii-cii UDxn ROM, uim, s.m. Equilibrium. 

Co’ciiuideaciid, Com ii-cnu ideaciid, s. 7n. A company; 
partnership; association ; a junto. 

Co-cnviR, Com ii-cii ui u, v. a. Apply, dispose; put to¬ 
gether ; compose as a discourse. 

Cochull, uill, s. m. ( Gr . xo^Xta. Lat. cochlea.) A husk ; 
the shell of a nut or of grain ; a capsule; a mantle; a cockle. 

Cociiullach, a. Husky, shelled; capsular; coated with a 
shell or husk. 

Co’ciium, Comii-chum, v. a. Conform ; proportion. Pret. a. 
chomh-chum; fut. aff. a. comh-chumaidh. 

Co’cuun, CoMii-cn ur, s.m. An application; composition; 
arrangement; adjustment. 

+ Cod, s. vi. Victory. 

C6dacii, aich, s. m. (comh-eudach.) Clothing; a covering; 
a cover; a proof. N. pi. codaichean. 
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f Codacii, aicli, s. jn. Invention; friendship. 

Cod acii, aich, s. m. A share, a part, a portion; also gen. 
sing, of cuid ; which see. 

C&daciiadii, aidh, s. m. A clothing, a covering; a proving. 

C6daciiadh, (a), pr. part, of codaich. Clothing, covering; 
proving. Dubh-neul g a codachadh, dark clouds covering 
her. — Oss. 

Codaich, v. a. (coinh-eudaich.) Clothe, cover; prove. 
Pret. a. chhdaich, covered; fut. aff. a. cbdaichidh, shall 
cover; fut. pass, codaichear, shall be covered. 

Codaiciieax, n. pi. of cuid; which see. 

C6daiciite, p. part, of codaich. Covered, clothed, clad; 
proved. 

Codail, v. v. Sleep, slumber, doze. Pret. a. chodail, slept ; 
fat. aff. codailidh, shall sleep. Written also cadail. 

Codal, ail, s. m. Sleep, slumber. Beagan codail, a little 
sleep. — Stew. Pro. Dean codal, sleep; tha c na chodal, 
he is asleep; tha i na codal, she is asleep; tha iad nan 
codal, they are asleep. An neach nach cinn na chodal, 
cha chinn e na fhaireach, he 7vho grows not in his sleep, 
will not grow when awake. — G. P. 

Codalacii, a. Sleepy, drowsy; like sleep ; of, or belonging 
to, sleep. Com. and sup. codalaiche. 

Codalaciid, s.f. Sleepiness, drowsiness. — Stew. Pro. ref. 

Codaleux, eoin, s. in. A mandrake.— Macd. N. pi. codal- 
eoin. 

Codaltacii, a. Sleepy, drowsy; like sleep ; substantively, 
a drowsy person. 

Codaltaciid, s.f. Sleepiness, drowsiness. 

C6diiail, s.f. A meeting; apposition; a convention; an 
assembly. Ghluais e na chodhail, he went to meet him. — 
Oss. Ton. Thoir codhail dha, give him a meeting. 

Co’DIIAIXGXEACIlAnil, COMII-DHA IX GX E ACII A DII, aidh, 
5. 7n. A strengthening ; a conferring strength ; confirm¬ 
ing; a confirmation. 

Co’diiaixgxicii, Comii-diiaixgxicii, v. a. Strengthen; 
confirm. Pret. a. chomh-dhaingnich, confrmed. 

Co’diialta, Comii-diialta, s. m. (Ir. id.) A foster-brother. 
Perhaps comkalta. 

Co’dhas, Comii-diias, ais, s. m. An equal right or privilege. 

Co’dhe, Comii-diie, s. in. The Trinity. — Macd. 

Co’diiealbii, Com ii-d ii e a lb h, v. a. Form; constitute; 
make up, as a constitution. Pret. a. chomh-dhealbh, 
formed; fut. aff. a. comh-dhealbhaidh, shall form. 

Co’dhealbhadii, Comii-diiealbhadii, aidh, s.m. A con¬ 
stitution. Gu mair ar reachd’s ar comh-dhealbhadh, may 
our laws and our constitution stand .— Old Song. 

Co’diieuciiaixx, CoMii-niiEuciiAixx, s.f. A competition ; 
a trial; a rivalry. A r . pi. co’dheuchainnean. 

Co’diieuchaixxiche, Comh-dheuchaixxiciie, s. m.- A 
candidate ; a competitor; a rival. 

Co’diiiol, Comii-diiiol, v. a. Compensate; retaliate; re¬ 
munerate, make amends for. Pret. a. chomh-dhio!; fut. 
aff. a. eomh-dhiolaidh, shall or will compensate. 

Co’diiioladii, Comii-diiiol a dii, aidh, s. m. The act or 
circumstance of compensation ; a compensation, retaliation, 
remuneration. 

Co’dhoilgiiios, Comii-dhoilghios, s. Condolence. Dean 
comh-dhoilghios, condole. 

Co’diiOix, Comii-diiOix, v. a. Conclude, bring to an end. 
Pret. a. chomh-dhin ; fut. aff. a. comh-dhuinidh, shall 
conclude. 

Co’diiOxadii, Com u-diii} x a dii, aidh, s. m. A concluding; 
a conclusion. 

Co’dii^tiiciiasacii, Comii-dii^tiiciiasacii, a. Of the 
same county. 
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Co’duchadh, aidh, s. m. See C6 daciiadii. 

C6 x»uicu, v. a . See C6 daich. 

Co’eignicii, Comii-£ignicii, v. a. Constrain, compel, force ; 
ravish. Pret. a. chomh-lignich, constrained. Chomh- 
eignich i e, she forced him. — Stew. Pro. 

Co’eolas, Comh-e6las, ais, s. m. Interknowledge, reci¬ 
procal knowledge; mutual acquaintance. 

Co’eud, CoiMii-eud, s. m. Rivalry, mutual jealousy or sus¬ 
picion. 

Co’eudmhor, Comii-eudmiior, a. Mutually jealous or 
suspicious. 

Co’fiiad, Comh-fiiad, a. (IF. cyhyd.) Equally long; even, 
in a line, lineal. 

Co’fiiad-thrath, Comii-fiiad-thiiatii, s. m. The equinox. 

Co’fiiailteacii, Comii-fiiailteacii, a. Congratulatory. 

Co’fhailteaciid, Comii-fii ailteaciid,s./. Congratulation. 

Co’fiiaietich, Comii-fii a iLT icn, v. 7i. Congratulate. 
Pret. a. chomh-fhailtich; fut. aff. a. comh-fhailtichidh, 
shall congratulate. Chomh-fhailtich iad a cheile, they 
congratulate each other. 

Co-fiiAir, Comii-fhAir, s.f. Twilight; dawn. 

Co’fiiarpuis, Comii-fii a rpu is, s. f. Emulation, rivalry. 
Connsachadh, comh-fharpuis, variance and emulation. 

Co’fiias, Comii-fii As, s. m. A concretion ; a growing to¬ 
gether. 

Co’rnibs, Comh-fiiios, s. Conscience. 

Co’fiilaitiieacii, Comh-fiilaitheacii, a. Aristocratical, 
democratical, republican. 

Co’fulaitiieaciid, Comii-fiilaitiieaciid, s. f. Aristo¬ 
cracy, democracy, a commonwealth, republicanism. Comh- 
fhlaitheachd Israel, the commonwealth of Israel. — Stcw.Eph. 

Co’fiiogiiair, Comii-fiiogiiair, s. m. A consonant; a 
chime, as of bells. 

Co’fiireagair, Comh-fiireagair, v. a. Echo, resound; 
agree, suit, correspond. Pret. a. chomh-fhreagair, re¬ 
sounded; fut. aff. a. comh-fhreagairidh, shall resound. 
Chomh-lhreagair creagan arda, lofty rocks resounded .— 
Fingalian Poem. 

Co’fiireagarach, Comh-fhreagaracii, a. ( Ir . comli- 
fhreagarthach.) Answerable; fitted to each other, suit¬ 
able; conformable, consonant; corresponding. 

Co’fiireagaracud, Comii-fiireagaraciid, s.f. Answer¬ 
ableness, congruence, conformity, correspondence, sym¬ 
metry. 

Co’fiireagaradii, Comh-fiiueagaradh, aidh, s. m. (Ir. 
coimh-fhreagradh.) Agreement, conformity, correspond¬ 
ence. 

Co’fiirf.agartas, ais, s. in. Conformity, correspondence, 
symmetry. 

Co’fhuaim, Comii-fiiuaim, s. m. Musical concordance, 
harmony; equitone. 

Co’fiiuil, Comii-fiiuil, -fhola, s. f. (Ir. id.) Consan¬ 
guinity, relationship. 

Co’fiiulangair, Comii-fiiulangair, s. in. A fellow- 
sufferer. 

Co’fiiulangas, Com ii-fiiurangas, ais, s. m. Fellow- 
feeling, sympathy. Tha co’fhulangas aige, he has a felloiv- 
feeling. — Sm. 

Co'fiiurtaciiajl, Comii-fiiurtaciiail, a. Consolatory, 
comfortable. 

Co’fH URTACIID, ComH-FHURTAC11 D, S.f. (Il'.id.) Comfort, 
consolation. Gach co’fhurtachd, every comfort. — Sm. 

Co’fiiurtair, Comii-fiiurtaik, s. m. A comforter. N. pi. 
comh-fhurtaireachd. 

t Cofra, ai, s. m. (Ir. id. Arm. couftr.) A coffer, a box, 
a chest. 
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Cog, v. n. Fight, war, carry on war. Pret. a. cho g, fought; 
fut. aff. a. cogaidh, shall fight. Co chogas riut ? who ivill 
fight against thee? — Sm. 

Cog acii, a. (from cog.) Ir. cogthach. Belligerent; war¬ 
like; of, or pertaining to, war. Na fir ghasda chogach, 
the active warlike men.—Old Song. 

Cog ad H, aidh, s. m. War, warfare, fighting. Deanta ri 
cogadh, trained to war. — Stew. 1 K. Cogadh choilleach, 
cock-fighting. Luingeas chogaidh, a skip of war; cogadh 
no sith, peace or war; the name of a Gaelic air. 

Cogadii, (a), pr. part, of cog. Fighting, carrying on war. 

Cogaidh, fut. aff. a. of cog. Shall or will fight. 

Cogaidii, gen. sing, of cogadh. 

Cog ai l, a. (cog-amhuil.) Ir. id. Warlike; belligerent. 

Cog air, v. n. Whisper; listen to a whisper. Cogair rium r 
listen to my whisper; wkisper to me. Pret. a. chogair, 
whispered; fut. aff. cogairidh. 

Cogair, gen. sing, of cogar. 

Cogall, aill, s. m. (Ir. id.) Tares, husks; the herb cockle; 
the beard of an ear of barley; a rubbing, a chafing ; fric¬ 
tion. Diasan arbhair le ’n cogall, ears of corn with their 
husks. — Stew. 2 K. ref. 

Cogallacii, a. Husky; full of tares; bearded like ears of 
barley. 

Cogar, air, s. m. A whisper; a suggestion. Dean cogar, 
whisper; also, listen to a whisper ; dean cogar rium, whisper 
to me; listen to my whisper; cogar na ban-ghrfidair, the 
ale-wife’s whisper soon turns loud .— G. P. 

Cogaraicii, s. f. Whispering. Ciod chogaraich th’ort ? 
what are you whispering at ? Ri cogaraich, whispering. 

Cogaraicii, v. Whisper. Pret. a. chogaraich, whispered. 

Cogaras, ais, s. m. (Ir. id.) Peace, amity. 

Coga rsaicii, s.f. Whispering; a suggestion. Fear na 
cogarsaich, a whisperer. — Stew. Pro. Luchd cogarsaich, 
whisperers. — Stew. Pom. 

Cogarsaich, v. Whisper. Pret. a. chogarsaich, whispered. 

Cogarsaich, (a), pr. part. Whispering. Sior chogarsaich 
an clnas a cheile, ever whispering to each other. — Sm. 

Cogausxach, aich, s. m. A whispering. 

Co’giiair, Comh-giiair, s.f. (Ir. id.) A conclamation; 
a simultaneous shout; simultaneous laughter; a congratu¬ 
lation. 

Co’ghairdeaciias, Comii-giiairdeaciias, ais, s. m. Con¬ 
gratulation ; mutual solace. Deanamaid comh-ghairdeachas, 
let us solace ourselves. — Stetv. Pro. 

Co’giiairm, Comii-giiairm, $. f. (Ir. id.) A general 
shout; a convocation. Comh-ghairm naomli, a holy con¬ 
vocation. — Stew. Exod. and Lev. 

Co’giiaoik, Comii-ghaoir, s. f. A tumultuous noise— 
(Stetv. Amos); a simultaneous shout. 

Co’giiaol, Comh-ghaol, aoil, s. m. Mutual love. 

Co’giiearradh, Comh-ghearradii, aidh, s.m. Concision. 

Co’giileaciid, Comh-ghleachd, s.f. (Ir. coimghleic.) 
A conflict, a combat, wrestling. 

Co’giie6ir, Comii-ghl6ir, s.f. Equal glory, consonance. 

Co’ghn atii, Comii-giinath, s. m. (Ir. congnamh.) As¬ 
sistance and relief. Guidhidh sinn a choghnath, we will 
beg his aid. — Sm. Dean cbghnath, assist. A ghaoil, dean 
mo choghnath, assist me , my love. — Ull. 

Co’ghnathacii, Comii-gnatii acii, a. Ready to aid or 
help; auxiliatory. 

Co’giireimicii, CoMii-GirnEiMicii, v. a. (Ir. id.) Grasp; 
adhere to. Co’ghreimich ris, adhere to him. 

Co’giiuil, Comh-giiuil, v. n. Condole. Pret. chomh- 
ghuil, condoled; fut. off. comh-ghuilidh. 
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Coouis, 5. f. (Ir. cogus.) Conscience. Agartas coguis, re¬ 
morse of conscience; coguis mhaith, a good conscience — 
Stew. Tim. 

Coguisracu, a. Conscientious. 

Cogi’ll, will, s. m. A rubbing, a chafing, friction; tares; 
cockle; the beard of barley. Cogull ramh, the friction of 
oars on the fulcrum.—Mac far. 

Coo ullacii, aich, s. in. Filings. 

t Coin, s. f {Ir. id.) A copy; a troop; a company. 

Coimi deax, ein, s. in. A troop. 

Coinm, s. in. ( perhaps comh-bhaigh.) A name given by the 
British Celts to an Archdruid. 

The benevolence of this person, who was always chosen from the 
worthiest of his order, is recorded in the following verse, as men¬ 
tioned by Dr. Smith : Ged is fagus clach do 'n lar, is faigse na sin 
cobhair Choibhi, Near though a stone be to the ground , nearer still 
is Coibhi's aid. 

t Coic, s. f. {Ir. id. Lat. csecus.) A secret, a mystery; 
also, blind. 

Coi’ciieaxgail, Coimh-ciieangail, v. a. Tie together; 
bind ; make a compact; couple. Pret. a. choimh-chean- 
gail; fut. aff. a. coimh-cheanglaidh. 

Coi’cheangal, CoiMH-ciiEAXG al, ail, s. in. A covenant, 
a bond, a mutual obligation, a compact; a coupling. 
Coi’cheangal an dara h-aon, the coupling of the one .— 
Stew. Exod. 

Coi'cil R V 1 XN EACH A DII, Coi MII-ClIRr 1XXEACI1ADII, aidll, 
s. in. A meeting, an assembly. 

Coi’ciiRUiNMCir, Coimii-ciiruinxich, v, a. and n. As¬ 
semble, gather together. 

t Coid, 5. pi. Sticks; firewood; brushwoods. 

t Coidiieax, ein, s. m. A barnacle. 

Coidiieis, a. Indifferent. Tha mi coidheis mu dheimhiun, 
I am indifferent about him or it. 

Coi’fiiearsxacii, Coimii-fiiearsxach, aich, $. m. A 
neighbour. N. pi. coi’fhearsnaich, neighbours. 

Coi’fiiearsxaciid, Coimii-fiiearsxachd, s. f. Neigh¬ 
bourhood. Droch choimh-fhearsnachd, a bad neighbour¬ 
hood. 

C6ig, a. (Ir. coige.) Five.— Stew. Gen. ref. Written also c uig. 

Coigeart, eirt, s. in. Judgment; a question. 

Coigill, v. a. (Ir. id.) Spare; preserve; keepalive; cover 
a fire to keep it alive. Pret. a. choigill, spared; fut. aff. a. 
coiglidh, shall spare. Coiglidh mi mar choigleas duine, 
I will spare as a man spares. — Stew. Mai. Coigill an 
teine, cover the fire. 

Coigill, s.f. A thought, a secret. 

Coigle, s. in. A companion; a secret. 

Coigleaciid, s.f. A train, a retinue. 

Coiglicii, v. a. Attend; accompany. Pret. a. choiglich, 
attended. 

t Coign e, s.f A spear, a dart.— Shaw. 

CbiGXEAR, a. Five persons; five in number. Coignear 
dhaoine, five men. Written also cuignear. 

Coigreach, a. Strange, foreign. Fearann coigreach cein, 
a foreign distant lund.—Sm. Dia coigreach, a strange 
god. — Id. 

Coigreach, ich, s. m. A stranger, a foreigner. Na d’ 
thigeadh an coigreach, let not the stranger come. — 
Stew. G. B. 

Coigueaciiail, a. (coigreach-amhuil.) Like a stranger. 

Co i gui dii, s.f. Strangers, a company of strangers. Gnilibh, 
a choigridh, an laoch, ye strangers, weep for the hero. — Orr. 

Coi groin x, s. Five parts or divisions. 

Coig-siiliosxach, a. Pentagonal; pentelateral. 

Coig-siiliosxag, aig, s.f. A pentagon. 
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t C6 il, s.f. A corner. Now written cuil; which see. 

C6 il, s.f. A coil; a cock of hay. 

C6il, v. a. Coil or gather hay into cocks. Pret. choil, 
coiled; fut. coilidh, shall coil. 

Coilbiiinx, s.f A small shaft. 

Coi’learach, Coi m ii- lea bach, aich, s. c. A bed-fellow; a 
concubine.— Stew. Gen. N. pi. coi’leabaich, bed-fellows. 

Coi leach, ich, s. in. A cock. — Stew. Matt. Coileach 
gaoithe, a vane, a weather-cock; coilcach dubh, a black 
cock, a mountain bird of a deep glossy black, and somewhat 
larger than a pheasant; coileach spoghta, a capon ; coileach 
dhnain, a dunghill cock , a game cock; coileach ruadh, a 
heath cock; coileach Francach, a Turkey cock; coileach 
coille, a woodcock; coileach diiitseach, a curtailed cock; 
coileach-oidhche, an oivl. 

Bisc. oillaoc, a hen. W. cciliawg, a cock. Corn, kuileog, 
cheilioc, and olyck. Arm. quillocq. Arab, glides. Pers. 
kelash. 

Coileaciiacii, a. Like a cock ; of, or belonging to, a cock ; 
abounding in cocks. —Mac don. 

Coileaciiail, a. (coileach-amhnil.) Like a cock. 

Coi leach an ta, a. Like a cock. 

Coileach ruadh, aidh, s. in. Grouse; the lagopus altera 
of Pliny. 

Coileach coille, 5 . m. A woodcock, the scolopax rusticola 
of Linnaeus. 

Coileach-dubii, s. in. A black cock; a mountain hird of 
a deep glossy black, and somewhat larger than a pheasant; 
the tetrao tetrix of Linnaeus. 

Coi lei r, s.f. A collar; a neck; rarely , a mine, a quarry. 

Box. Lex. coler. Arm. collyer. Fr. collier. 

Coiligeanx, inn, s. (Ir. coilice.) A colic. Coiligeann 
adhairceach, a ludicrous name for pregnancy , or for the 
pains of childbed. 

Coi'lion, Coi mu-lion, v. a. Fulfil, complete, perform, 
accomplish. Pret. a. choi Won, fulfilled ; fut. aff. a. coi’- 
lionaidh. 

Coi’lionadii, Coimii-lionadii, aidh, s. in. The act of 
fulfilling; fulfilment, completion; complement; full quan¬ 
tity. Le ’choi’lionadh bogha, with his complement of bows. 
—Oss. Fin. and Lorm. Coi’lionadh na h-aimsir, the ful¬ 
filment of time. — Stew. Eph. 

Coi’lionta, Coimii-lionta, p. part. Perfect, perfected; 
complete, completed, fulfilled ; upright. Bha lacob na 
dhuine coi’lionta, Jacob was a [ plain ] upright man .— 
Stew. Gen. 

Coille, s.f. (Arm. call. Corn, kelli. Ir. coill.) A wood, 
a grove, a forest. Caoirean na coille, the murmur of the 
wood. — i ll. A 7 , pi. coiltean. Coille dharaich, an oak- 
wood ; coille ghiuthais, a fir-wood; coille chaltuinn, a hazel- 
copse ; coille chnb, a nuttcry; coille dhearcag, a ivood 
where blackberries grow. Fasgadh choilltean, the shelter 
of woods. — Oss. Cathula. Cearc choille, a partridge .—- 
Stew. Sam. Alaor coille, a wood-keeper. 

Coille, s. New year’s time. Oidche coille, the first night 
of January. 

On this night the Gael were wont to observe with great attention 
the disposition of the atmosphere. According as it is found calm or 
boisterous, as the wind blows from east, west, south, or north, they 
prognosticate the nature of the weather till the year’s end. The first 
night of the new year, when the wind blow's from the west, they call 
Dair na coille, the night of the J foundation of trees. — Statistics, Par. 
Kirhmichacl. 

Coille ag, eig, s.f A cockle — (Macd.); also, a rural song. 
Nur sheinneadh tu coilleag, when thou woiddst sing a song. 
— Macdon. 

Coi llearnacii, aich, s. m. A wooded place. 

CoiLLixx, coinnle, s.f A candle. Coillinn seems to be 
coille-theine, the flame of a wooden torch or fir candle; 
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splinters of fir are at this day used as candles in many 
parts of the Highlands. Coillinn is also written coinneal. 

Coill-miiias, -mheis, s. m. A wooden dish. 

Coillte, n. pi. of coille. ( Ir. coillte.) Woods, forests. 

Coillte, a. Gelded. 

Coillteacii, a. Woody, wooded, sylvan, woodland. Chlisg 
na sleibhte coillteach, the wooded hills startled. — Oss. Du - 
thona. Coire coillteach, a wooded dell. — Macdon. 

Coillteach, ich, s. m. A wood, a forest; a Celt. Mar 
chlaoidheas teine coillteach, as fire consumes a wood. — Sni. 
An doimhneachd choillteach, in the depth of forests. — 
Mac Lack. 

Coilltean, n. pi. of coille. Woods, forests. See Coille. 

Coilltear, ir, s. m. (from coille.) An absconder, a fugi¬ 
tive. N. pi. coilltearan. 

Coilltearaciid, s.f. The condition of a fugitive ; an ab¬ 
sconder. 

Coi llteil, a. (Ir. coilltamhail.) Savage, untamed ; sylvan, 
wild, woodland. 

Co’imeachd, s.f. Attendance; company; train. Na co’- 
imeachd, in her attendance, in her train. — Stew. Nah. 

Coimeas, s. n. (Ir. id.) Comparison, likeness, resemblance ; 
equality; mate ; also , equal; like. Dithis da’m b’ ionann 
coimeas, two who were in all respects equal. — Fingalian 
Poem. Thusa is coimeas ri craig, thou ivho art like a rock. 
— Oss. Fing. Gun do choimeas ri taobh do shoillse, with¬ 
out thy mate near thy effulgentdight. — Oss. Cathula. 

Coimeas, v. a. Compare, liken, equal. Pret. a. choimeas, 
compared; fut. ajf. a. coimeasaidh, shall compare. 

Coimeasg, v. a. (Corn. Arm. quemesq. Lat. commisceo.) 
Commingle ; mix; compound ; amalgamate. Pret. a. choi- 
measg, mixed: fut. ajf. a. coimeasgaidh, shall mix. 

Coimeasg, s. m. Mixture; a composition ; a compound. 

Coimeasg a mi, aidh, s. in. The act of mixing or compound¬ 
ing ; a compound ; a mixture. 

Coimeasg a dii, (a), pr. part, of coimeasg. Mixing. 

Coimeasgta, Coi measgte, p. part, of coimeasg. Mixed, 
compounded, adulterated. 

Coimeasta, p. part, of coimeas. Likened, compared, of 
equal worth or value. 

Coimii-ciiealg, -cheilg, s.f. Rebellion; conspiracy.— 
Stew. 2 K. ref. 

CoiMii-cn eangail, v. a. (Ir. id.) Tie together, unite, 
couple, bind by compact; league. Pret. a. choimh- 
cheangail. 

Coimh-cheangal, ail, s. m. (Ir. id.) Covenant, agreement, 
compact, stipulation, league; conspiracy. Luchd brisidh 
choimh-cheangail, covenant-breakers. — -Stew. Rom. 

Coi mii-ciieangladii, aidh, s. m. A covenanting, a stipu¬ 
lating, a leaguing; a covenant; a stipulation ; a compact; 
a league; a conspiracy. 

CoiMii-CHEUMNAicii, v. a. Accompany; walk together 
with ; keep the same step or pace with another. 

Coimii-ciiliamiiuinn, s. m. A son-in-law. 

CoiMH-ciioTiiuoM, oim, s.m. Equilibrium; counterbalance; 
equipoise. 

CoiMii-cnoTiiROM aicii, v. Counterpoise; counterbalance. 

CoiMii-DiiREACiiTA, a. Conformed; proportioned. 

Coi jiiieach, a. Strange, foreign; shy; sharp ; bitter; care¬ 
less ; also , a stranger. Do dhia coimlieach, to a strange 
god. — Sm. Sheid osnadh choimheach, a sharp wind bleiv. 
— Ull. Coimhich do ’n chomhfhlaitheachd, strangers to 
the commonwealth. — Stew. Eph. Bo mliaol am buaile 
choimhich, a hornless coiv in a strange fold. — G. P. 

CoiMiiEACiiAS, ais, s. m. (Ir. id.) Estrangement; strange¬ 
ness ; shyuess; sharpness, as of wind. Coimheachas an 
teangaidh, the strangeness of tlieir tongue. — Sm. 
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Coimiiead, v. a. and n. (Ir. coimead.) Keep, preserve; 
reserve; look, observe, watch. Pret. a. choimhead. Dha 
coimheadam gr&s, I will keep grace for him. — Sm. Is e 
choimheadas daoine simplidh, it is he who preserves upright 
men. — Id. Tannas a coimhead gu h-ard, a spectre looking 
loftily. — Oss. Lodin. Coimhead ri, look for, expect; a 
coimhead ri b&s, expecting death. — Oss. Coimhead orm, 
look on me. 

Coimhead, id, s. m. A looking; a watching, observing; 
inspection ; a watch; observation ; a keeping; a reserving. 
Fear coimhid, an inspector , a watch , a scout; luchd- 
coimhid, watchmen, inspectors, scouts. 

Coi mheadaciid, s.f, A convoy; an inspecting; a watch¬ 
ing; observation. Thoir coimheadachd, convoy; a thoirt 
coimheadachd, to convoy. 

Coi mheadaiciie, s. vi. A keeper— (Steiv. Ecc.)\ an in¬ 
spector ; a scout; a spy. N. pi. coimheadaichean.— 
Stew. Ecc. ref. 

Coimiiearsxach, aich, s. m. (coimh-fhearsnach.) A neigh¬ 
bour. N. pi. coimhearsnaich. 

Coi mu eausn aciid, s.f. Neighbourhood, vicinity. Anns a 
choimhearsnachd, in the neighbourhood; air fad na coimh- 
carsnachd, throughout the neighbourhood. 

Coimheas, a. (Ir. id.) Equal; indifferent; alike. Is coimh- 
eas learn bhi beo no marbh, life and death are alike to me. 
—Old Poem. 

Coi miieasa i l, a. Equally respectable; of equal worth. 

Coimheasda, a. Of equal worth ; comparable. 

t Coimiieasgar, air, s. m. A conflict.— Skaw. 

CoiMH-iiGNEACiiADii, aidh, s. m. A constraining; a forcing, 
urging, compelling; constrainment, compulsion. 

CoiMii-EiGNicii, v. a. (Ir. id.) Constrain, force, urge, 
compel. Pret. a. choimh-eignich, constrained. Choimh- 
eignich i e, she constrained him. — Steiv. 2 K. ref. 

Coimh-fhearsnach, aich, s. m. A neighbour. N. pi. 
coimh-fhearsnaich. 

CoiMii-FHEARSNACHD, s. f. A neighbourhood. Anns a 
choimh-fhearsnachd, in the neighbourhood. 

Coi mu-F in os, s.f. Conscience. An inntinn agus an coimh- 
fhios, their minds and their consciences. — Stew. Tit. 

Coi mii-F in os ac ii, a. Conscientious. Gu coimh-fhiosach, 
conscientiously. 

Coimh-fii i osracii, a. Conscious. 

CoiMII-FHIOSRACHD, S.f. Consciousness. 

CoiMii-Fii reag a in, v. a. Suit; correspond. Pret. choimh- 
fhreagair. 

Coi mii-fhreagaracii, a. Suitable; corresponding; fit; 

proper. 

Coimh-giileac, s. jn. A wrestle ; a struggle; a conflict; 
a competition. 

Coi mii-ghrei Mien, v. Fasten to, cling to, adhere to. 
Pret. choimh-greimich. 

Coimh-ionann, a. Alike, equal. Written also comh-ionann. 

Coi mii-ion annas, ais, s. m. Equality; similarity. 

Coi mh-leabacii, aich, s. m. A bed-fellow; a concubine.— 
Stew. Song Sol. ref. N. pi. coimh-leabaichean. 

Coi mh-leasaicii, v. a. Restore, requite. Pret. a. choimh- 
leasaich; fut. ajf. coimh-leasaichidh. 

Coimh-lion, v. a. Fulfil, accomplish, perform, complete. 
Pret. a. choimh-lion , fulfilled; fut. ajf. a. coimh-lionaidh. 

Coi mii-lion a dii, aidh, 5. m. A fulfilling; an accomplish¬ 
ing ; a fulfilment. 

Coimii-liong, s. m. A race; a running together. Ruithe- 
amaid a choiliong, let us run the race. — Stew. Heb. 

Coi m ii - li on t a , p. part, of coimh-lion. Fulfilled, accom¬ 
plished, perfected; perfect; upright. 
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Coimii-liontaciid, s.f. Completion, fulfilment; complete¬ 
ness, perfectness. 

Co i mii me as, s. m. See Coimeas. 

Coimii-xeartacii adii, aidh,s. m. A confirming; a strength¬ 
ening; a confirmation. 

Coimh-xeartaich, v. a. Confirm; strengthen. Pret. a. 
choimh-neartaich, strengthened. 

Coimh-xeart aiciite, p. part . Strengthened, confirmed. 

f Coi Ain reach, ich, s. m. An assistant.— Shaw. 

Coimii-reir, s.f. Syntax, construction.— Shaiv. 

CoiAin-REiTE, s.f. Agreement, reconciliation.— Stew. 2 Cor. 

CoiMii-nEtiLT, s. A constellation. N. pi. coimh-reultan. 

CoiMii-ni aciidantas, ais, s. in. Distress; great want. 

Coimiisicii, v. a. Perceive. Pret. choimhsich, perceived; 
fut. aff. coimhsichidh, shall perceive. 

Coi aiii-tiieach, s. in. A house where several families dwell. 

Coi m n -t ii each a i cue, s. m. One who lives in the same 
house with another. 

Co i aiii-tii each as, ais, s. m. (Ir. id.) Cohabitation ; a living 
together. 

Coimii-tiiigiieas, eis, s. m. Cohabitation; a living to¬ 
gether. 

CoiMii-TinoxAiL, v. a. Assemble, gather together. Pret. a. 
choimh-thionail. 

Coimii-thioxal, ail, s. m. An assembly, a congregation. 
N. pi. coimh-thionalan. 

Coim ix, s. f. (co’iomain.) Ir. id. A common ; suburbs. 

Coi Mine, 5./. A brief; an extract; an abridgment. 

Coimisdear, ir, s. m. A commissary. 

Coiaiisdearaciid, s.f The office or business of a com¬ 
missary ; a commissariat. 

Coiaipire, s. m. A match, an equal; one who is of the 
same mind wiih another. Fear bu choimpire dhomh fein, 
a man who was my equal. — Stew. Ps. 

Coimpreadh, idh, s. m. A conception. 

Coimseacii, a. Indifferent, careless; deliberate.— Shaw. 

Coix, gen. sing, and n. pi. of cu. (Arm. qon, dogs. hat. 
can-is.) Of a dog; dogs. 

f Coixbuearsaid, s.f. Conversation. 

t Coix-bheatii, s.f. A feast, an entertainment. 

Coix-biieatiiaiche, s. m. A guest at an entertainment. 

Coix-bhile, s.f. The dog-berry tree. 

t Coix-biiliochd, s.f. (Lat. conflictus.) A conflict, a battle. 

Coi x-b ii rag ii ad, aid, s. m. A disease in the throat.— Shaw. 

Coix-chrIciie, s. pi. Gag-teeth. 

•f Coixdealg, eilg, s. m. (Ir. id.) Counsel; comparison; 
similitude; criticism.— Shaiv. 

Coixdeax, ein, s. m. A kit. 

Coixdris, s. Dog-brier. 

CbixEAcn, ich, s. m. Moss. N. pi. coinich. Clachan le 
’n cbinich, stones with their grey miss. — Oss. Cathluno. 
Air lie choinich, on tnossy stones .— Orr. 

Coix eadii , idh, s. m. A reproof. 

Coixeall, eill, s. m. A loan. See Coixgiieall. 

Coixe all acii, a. See Coixgiieallacii. 

Coixeax, ein, s. m. A rabbit, a coney. Tha 'n coinean 
neo-ghlan, the rabbit is unclean. — Stew. Lev. N.pl. coin- 
eana and coineanan, rabbits. — Stew. Pro. 

Da. cainin. Du. eonyn. Ir. coinin. Corn, couniel 
and kynin. Fr. + conin : in the Patois of Franche Comte, 
queni. Vulgar Gr. xouvm. Lat. cuniculus. 

Coin ea x acii, a. Abounding in rabbits; like a rabbit; of, 
or belonging to, a rabbit. 

Coix-fheasgar, air, s. m. Evening. 
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Coi n-fiieasg aracii , a. Late. 

Coix-fiiiacall, aill, s. m. Dog-tccth; canine madness.— 
Shaw. 

f Coix-fliociid, s.f. (Ir. id. Lat. conflictus.) A battle, 
a conflict. 

Coixgiieall, s. m. A loan; a condition. N.pl. coin- 
ghcallan. Thoir coingheall, lend; thoir an coingheall, 
lend; gabh coingheall, borrow; thug iad an coingheall, 
they lent. — Stew. Exod. 

Coixgiieallacii, a. Ready to lend; like a loan; of, or 
pertaining to, a loan; conditional. Duine a bhios* coin- 
gheallacli, a man who is ready to lend. — Stew. Ps. 

Coixicear, eir, s. m. A rabbit warren. 

Coixlix, s.f. A stalk, a bud. Air aon choinlin, on one 
stalk. — Stew. Gen. 

Coixliox, lin, s. m. A nostril. N. pi. coinliona, nostrils. 

Coixxe, s. m. (for coinneamh.) Ir. id. A meeting, a 
gathering, a congregation. Sa choinne mhbir, in the great 
congregation. — Sm. 

t Coixxe, s.f. A woman. 

Gr. yvvr) and yvvctixo;, woman. Pniss. and Lith. ganna. 
Hung, kone, a new-married woman. Goth, quino. Lat. 
by synced, cunnus, a woman: cunnus fuit causa teterrima 
belli. — Hor. Isl. kona, kuenna. Swed. qwina. Anglo- 
Sax. ewen. Eng. queen and quean. Old Eng. gouinc, a 
prostitute: hence the expression, son of a gun, i. e. gouine. 

Coixxe acii a dii, aidh, s. m. The act or circumstance of 
meeting; a meeting; an assembly. 

Coinxeal, coinnle, s.f. A candle; a torch. A T . pi. coinn- 
lean ; d.pl. coinnlibh, to candles. Cha d’ theid a coinneal 
as, her candle goes not out. — Stew. G. B. Rannsuichidh 
mise le coinnlibh, I will search with candles. — Stew. Zeph. 
Las a choinneal, light the candle; cuir as a choinneal, put 
out the candle; coinneal cheire, a wax-candle; coinneal 
ghiumhais, a fr-candle. 

Arm. cantal. Gr. uccvdnXx. Lat. candela. Turk, kaendyl. 
Fr. chandelle. 

Coixxe a lach, a. Abounding in candles; like a candle. 

Coixxealair, s. m. A tallow-chandler, a candle-maker. 

Coixxealdaiu, s. m. (from coinneal.) A candle-maker, a 
tallow-chandler. 

Coinxeamii, eimh, s.f. (Ir. coinne, meeting. W. cyvnod, 
conjunctive.) A meeting; a facing or opposing; an as¬ 
sembly; a convention; interview; opposite. Coinneamh 
nan cairdean, the meeting of friends. — Ull. Nar coin¬ 
neamh, to meet us. — Id. Rach an coinneamh, go to meet. 
Chaidh i na choinneamh, she went to meet him. — Stew. Gen. 
Thoir coinneamh, give a meeting , give an interview; cum 
coinneamh, hold a meeting ; face; keep an assignation ; 
mu ’choinneamh, opposite; opposite him or it; mu ’coin¬ 
neamh, opposite her; mu 'n coinneamh, opposite to them. 

t Coixxeas, eis, s. m. A ferret. — Shaiv. A r .pl. coinneasan. 

Coi xxeasacii, a. Abounding in ferrets; like a ferret. 

Coixxich, v. a. Meet, face, oppose, encounter; stop the 
progress of a person or thing. Pret. a. choinnich, met; 
fut. aff. a. coinnichidh. 

Coix xiciite, p. part, of coinnieh. Met, opposed, encoun¬ 
tered, faced. Asp. form, choinnichte. 

Coixxle, gen. sing, of coinneal. 

Coixx leax, n. pi. of coinneal. Candles. 

Coixxlearaciid, s.f. Candle-making. 

Coixxleir, s. m, (Ir. coinloir.) A candlestick. N.pl. coinn- 
leirean. Ann an coinnleir, in a candlestick. — Stew. Mat. 

Coixxseas, eis, $. in. Conscience. More properly coimhfhios. 

t Coixt, s.f A woman. 

Runic, quind, a wife. Da. quinde, woman. Chaucer 
has queinty pars nefanda mulicris. 
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f Cointean, ein, s. m. ( Ir. cointin.) A contentious man, 
a wrangler; a controversy. Perhaps cainntean. 

Cointean acii, a. Contentious.— Shaw. Gu cointeanach, 
c ontentiously. 

Cointean aciid, s.f. Contentiousness, quarrelsomeness. 

Co’ionann, a. (Gr. xoivwvo?, of the same condition. Ir. 
coimhionann.) Alike, similar, equal. Co’ionann riumsa, 
equal to me. 

Co’ionann aciid, s.f. Similarity, equality. 

f Coir, s.f. (Lat. copia, forces. Ir. coip.) A troop; a 
tribe; a copy. 

Coip, gen. sing, of cop; which see. 

Coip-gueal, a. Foamy; white with foam. Mhuir choip- 
gheal, the foamy sea. — Old Song. 

Com, gen. coire, corach, s.f. ( Gr. x u ? 0 ^ land. Ann. 
guyr and guir.) Right, justice; possession; property; 
business; presence, vicinity, nearness; custom, usage. 
Cdis na corach, the cause of justice. — Old Song. Cum 
cbir, support right; cumaibh cbir riu, support their right. 
— S/n. Tog romham air choir an sgiath, carry the shield 
as usual before me. — Oss. Fing. Thuille na corach, more 
than the just quantity ; over and above what is right; gach 
fear thachair nan coir, every man ivho came near them. — 
Old Legend. 

Cbm, a. (IF. cywir. Ir. coir.) Good, just, kind; civil; 
proper; near. Gairdeachas air daoine cbir, joy on good 
men. — Sm. Is cbir dhomh, I ought; bu choir dha am 
maille treun, he ought [would require ] to be in strong 
armour. — Oss. Fing. An duine cbir ! the worthy man ! 

Com, v., provincial for cuir; which see. 

Cbm, (an.) Near; in the way. Nam choir, near me, in my 
way; thig am chbir, come near me. — Oss. Com. 

Cbm-BiiREiTii,s. Birthright. Mo choir-bhreith, my birth¬ 
right. — Stew. Gen. 

Coirbte, a. Corrupt; cross; perverse; hostile. An triatli 
bu choirbte colg, the chief of the 7nost hostile ivrath .— 
Oss. Fing. Lat. corruptus, Ir. coiripthe. 

Coirbteachd, s.f (Ir. coiriptheachd.) Corruptness; cross¬ 
ness ; perverseness; hostility.— Stew. Pro. ref. 

Coirc, coirce, s. ??i. (IF. ceirch. Arm. qerch.) Oats. Aran 
coirce, oat bread; coirc nan speur, [celestial cor»] manna. 
— Sm. Am cur a choirce, oat-sowmg time. — Old Song. 

Coirceacii, a. Abounding in oats; made of oats; of, or 
belonging to, oats. 

Coirceag, eig, s. m. A bee-hive. N. pi. coirceagan. 

CbiRD, v. Agree; reconcile. Pret. a. choird, agreed; 
fut. aff. coirdidh, shall agree. Coirdibh, agree, be recon¬ 
ciled. 

Coiudean, ein, s. m. A small rope; a string. 

Coirdeas, eis, s. m. Agreement, reconciliation. 

Coi be, s.m. ( Ir.id.) A caldron; a kettle; a mountain 
dell. Cuir air coire, put on a caldron. — Stew. Ez. Gach 
coire ’s gach cas, each dell and waterfal. — Ull. Coire 
togalach, a brewer's caldron. N. pi. coireachan. As a 
clioire anns an teine, out of the kettle into the fire. — G. P. 

Coire, s.f. (Ir. id.) Harm; wrong; crime; offence; 
damage ; trespass; defect; charge; complaint. N. pi. 
eoireannan. Dean coire, offend, do wrong; ma ni anam 
coire, if a soid trespass. — Stew. Lev. Gach gne coire, 
every kind of damage. — Stew. Exod. Coire bais^ a capital 
crime. — Stew. Acts. Coireannan lionmhor, various charges 
or complaints. — Id, 

Coiueacii, a. Faulty; guilty; criminal; in fault. Is tusa 
’s coireach, it is you who are to blame. 

Coireaciiadii, aidh, s. m. The act of blaming or of accus¬ 
ing; an accusation. 

Coireaciian, n. pi. of coire. Kettles, caldrons. 
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CbiREAD, eid, s. m. Probity, goodness, kindness. Cha n’ 
fhac mi a leithid air choiread, I saw not his equal for 
kindness. 

Coireadii, idh, s. m. A caldron. See Coire. 

Coi real, eil, s. m. Coral.— Stew. Job. 

Coirealacii, a. Like coral; abounding in coral; of coral. 

Coireaman, ain, s. m. Coriander. 

Coireaman acii, a. Abounding in coriander; like coriander. 

Coirean, ein, (dim. of coire.) A little caldron; a little dell. 
Gach allt ’s gach caol-choirean, every brook and narrow 
dell .— Old Legend. N. pi. coireinean; d. pi. coireinibh. 

Coireanacii, a. Abounding in little dells. 

Coireiseacii, a. Important; with an air of importance. 

CoiuiB,D.a. Corrupt. Pret. choirib; fut.aff. coiribidh. 

Coi rich, v. a. (Ir. coirigh.) Blame, find fault with ; charge, 
accuse; reprove. Pret. a. choirich, blamed; fut. aff. co- 
irichidh, shall blame. 

ComiciiEAN, s. pi. Records; title-deeds. 

Coi ricute, p. part, of coirich. Blamed, accused, charged, 
reproved. 

t Coirioll, s.f Noise; also, symphony, music. More 
frequently written caireall. 

CoiRiiioLLACii, a. Noisy; also, harmonious. 

Com m, s.f. A kind of beer or ale used by the old Irish ; 
a pot companion. See Cuirm. 

Coirmeag, eig, s.f. A female gossip. 

Coi rn each, ich, s. m. The kingsfisher. Written also 
cairneach. 

Coirnealaiu, s. m. A colonel. On chaidh an coirnealair 
fu tlialamh, since the colonel was buried. — Old Song. 

Coirnean, eiu, s. m. A curl. 

Coirneananach, a. Frizzled, curled.— Shmv. 

Coirt, s.f. (Lat. cortex, bark.) Bark; a cart. See Cairt. 

Coirtear, eir, s. m. See CAiRTEA*a. 

Cbis, gen. sing, of ebs; which see. 

Cois, (an), adv. and prep. Near, beside, by, close by. An 
cois na mara, near the sea. — Oss. An cois nan aibhnichean, 
c/ose by the rivers. — Sm. Na chois, near him or it ; nan 
cois, near them; nam chois, near me. 

Cois, (ri), adv. and prep. Near, beside, by, close by. Ri 
cois na Mara Ruaidh, near the Red Sea. — Sm. 

Cois-biieaiut, s. pi. Shoes and stockings; boots; greaves. 
Cois-bheairt umha, greaves of brass. — Stew. Sam. Cuir ort 
do chois-bheairt, put on your shoes and stockings. 

Cois-cheum, s. ni. (Ir.id.) A step, apace; astride. 

Cois-cheumnacii, a. Stepping; pacing. 

Cois-ciiEUMNAicii, v. n. and a. Step; pace; measure by 
pacing. 

"f Coisde, s.f. (Ir.id.) A coach; also, a jury. 

Coisdear, eir, s. m. A coachman. N. pi. coisdearan. 

Coise, gen. sing, of cas or cos. Of a foot. Do bhonn a 
choise, to the sole of his foot. — Stew. Gen, Saighdear coise, 
a foot-soldier. 

Coise, s.f. ( provincial.) Scotch , coshe. A coach. 

Coiseaciiadii, aidh, s. m. (from cos.) The act of walking; 
pedestrianism. 

Coiseaciiadii, (a), pr. part, of coisich. Walking. 

Coiseaciid, s.f (from cos.) Walking, pedestrianism ; the 
habit of walking. A coiseachd, walking; bi coiseachd, be 
going, be off. 

CbisEAGACii, a. Snug, warm, sheltered. 

+ Coiseamhan, ain, s.m. A shoemaker. — Shaw. A r . pi. 
coiseamhain. 

Coi sean, ein, s. m. A stalk, a stem. 

Coi seanacii, a. Having a stalk or stem; having a long- 
stalk or stem. 
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t Coiseanaicii, v. Conjure; bless one’s self.— Shaw. 

Coisg, v. a. ( Ir.id .) Quench, extinguish ; silence; quell; 
quiet; wean ; restrain ; staunch, as blood. Prct. a. choisg; 
fut. aff. a. coisgidh. Coisg do phathadh, quench thy thirst. 
Choisgeadh an teinc, the jfire was quenched. — Stew. Numb. 
Choisgeadh an t-uisge, the ivatcr was restrained. — /Stew. 
0. T. 

Coisgeacii, a. Quenching, quelling; restraining; staunching. 

Coisgeadii, idh, s. in. A quenching; a quelling; a restrain¬ 
ing; a staunching. 

Coisgea u, fut. pass. of coisg. Shall be quenched. 

t Coisgidh, fut. aff. a. of coisg. Shall or will quench. 

t Coisgudii, a. Still, quiet; diligent.— Shaw. 

Coisgte, p. part, of coisg. Quenched; extinguished; 
calmed ; appeased ; settled; tranquillized. 

Coisich, v. n. Walk; travel; move off; depart. Pret.a. 
choisich, walked; fut. aff. a. coisichidh, shall walk. 

Coisiche, s. m. {Ir. coisidhe.) A pedestrian; a footman; 
a traveller. Se ceud mile coisiche, six hundred thousand 
footmen ; a choisiche na beinne, thou traveller of the hill. 
— Old Song. Saighdear coisiche, a foot-soldier. 

Coisixx, 5 . f. Gain, advantage, profit; earning. 

Coisixx, v. a. Gain, win ; obtain ; earn. Pret. a. choisinn, 
gained; fut. aff. a. coisinnidh and coisnidh, shall gain; 
fut. sub. choisneas. An laoch a choisneas buaidh, the hero 
who gains victory. — Mac Lack. Tha i ’g a eoisinn, she is 
out at service. 

Coisixxte, p. part, of eoisinn. Gained, won, obtained; 
earned. Anns gacli ceaird tha thu coisinnte, in every trade 
you are an adept.—Old Song. 

t Coisi r, s. f. A company; a feast. 

Coisneadii, idh, s. in. A gaining or winning; profit, gain ; 
service. Mach air choisneadh, out at service. 

Coisxeadii, (a), pr. part, of eoisinn. Gaining, winning. 

Coisreagax, ain, s. m. A consecration. 

CoisriD ii, s.f A jovial club; infantry; a company on foot; 
an entertainment; a concert of birds. 

Coisrig, v. a. Consecrate; make sacred; sanctify; bless. 
Pret. a. choisrig, consecrated; fut. aff. a. coisrigidh, shall 
consecrate. 

Coisrigeach, a. Consecrative. 

Coisrigeadh, idh, s. in. The act or ceremony of conse¬ 
crating ; a consecration ; a sanctifying. 

Coisrigidii, fut. aff. a. of coisrig. 

Coisrigte, p. part, of coisrig. Consecrated. 

t Coist, v. See Caisd. 

Coistear, eir, s. in. A coachman. N. pi. coistearan. 

Coistea racu d, s.f. Coach-driving; the business of a 
coachman. 

Coit, s.f A small boat, a coracle; a canoe; a quoit. 
N. pi. coitean. 

Co it- cue a nx, a. {Ir. id.) Common, public, general. Gu 
coit-cheann, publicly, commonly. 

Coit-cii eax x achd, s.f. Community; commonness; gene¬ 
ralness. 

Coit-cii eax x as, ais, s. m. Community; the state of having 
things in common ; copartnership. 

Coit-ciieaxta, a. Common, public, general. Gu coit- 
cheanta, commonly. 

CoiT-cmoxx, a. Common, public, general. Gu coit-chionn, 
commonly ; air aithris gu coit-chionn, commonly reported. 
Stew. X. T. 

Coit-chioxxas, ais, s. m. Community; partnership. 

CoiT-cmoxxTA, a. Common, public, general. Gu coit- 
chionnta, commonly. 

Coitear, eir, s. m. A cottager. N. pi. coitearan. 
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Col, s. m. {Ir. id. G. x&Avv, prevent.) Incest; impedi¬ 
ment, obstacle, prohibition. 

Ci)la, C6ladh, aidli, s. in. A bar; an obstacle; a door. 
Bha dliorus gun chbla fial, his door without bar was open. 
— Oss. Fin. and Lor. Da chbladh, two doors. — Stew. 1 A'. 
See also Comiiladh. 

C6lacii, a. {Ir. id.) Wicked, impious, incestuous. 

C6lach, aich, s. m. A door. N. pi. colaichean, doors. 
Colaichean do ’n 6r bhuidhe, doors of yelloiv gold .— Old 
Poem. 

C&laciiadii, Con li la chad ii , aidli, s. in. A meeting, an 
encounter, an intercepting. 

Colagag, aig, s.f. The forefinger. 

f Colagax, ain, s. m. A salmon. N. pi. colagain. 

CbLAicn, Comiilaicii, v. a. Meet; oppose; interpret; 
stop the progress of a person or thing. Pret. a. chblaich, 
met. Chblaich sinn am farum ar stailinn, we met in the 
noise of our steel .— Oss. Duthona. Fut. pass, cblaichear. 

CbLAicmnii, Comiilaicii i dii, fut. aff. a. of colaich or 
comhlaich, shall meet. 

Colaidii, a. Incestuous, lewd, carnal, venereal. 

Colaidiieachd, s.f. The practice of incest; lewdness, 
carnality, venery. 

f Colais, s.f. Cabbage. 

Colaisde, s. f. {Ir. id.) A college or university. 

Co L a is de ac ii, a. Belonging to a college; also , substantively, 
a collegiate. 

Colamax, ain, s. in. {Lat. columba. Corn, golom.) A dove, 
a pigeon. Colaman fiadhaich, a wild dove. 

C6lan, ain, s. m. {perhaps comh-lann.) A companion, a 
companion in arms. Sgiath cholain mo dheagh Oscair, 
the shield of my beloved Oscars companion .— Oss. Gaul. 
Righdir colain, a knight companion. 

Colaxx, ainn, s. f {Ir. colan.) A body; a carcass; flesh, 
See Coluixx. 

Co’laxxaciid, Comii-laxxaciid, s.f. Duelling; fighting 
with swords or spears. 

Co’laxxaireaciid, Comii-laxxai REACiiD, s.f. Sword- 
exercise. 

Colbaix, s. m. The rope of a ship.— Macd. 

Colbij, s. m. {Ir. id.) A sceptre; a reed; the stalk of a 
plant; a pillar, a post, a bed-post. Colbh nam buadh, 
the sceptre of victory. — Mac. Lack. Neoil mar cholbh, 
clouds like pillars.—Old Poem. 

f Colbii, s. m. Love, esteem, friendship.— Shaw. 

CoLEiiAiRT, s.f. Colewort. 

t Colbiitacii, aich, s. m. A cow-calf. 

Colacii, aich, s. in. A flock-bed.— Shaw. 

Co’leagii, Comh-leagh, v. a. Melt together, amalgamate. 

CoLG,cuilg, s. in. {Ir.id.) A prickle; awn ; any sharp-pointed 
thing; a sword, a spear; a fierce look; rage; ardour; 
hair; the point of a weapon. Colg eorna, the aivn of 
barley; am measg nan ceud colg, amid the hundred swords. 
— Oss. Gaul. Laoich fo cholg, heroes in a wrath. — Sm. 
Is Hath colg, of the greyest hair. — Oss. Com. A tilgeadh 
a chuilg, casting the hair. — Macint. An aghaidh a chuilg, 
against the grain. — Oss. Derm. 

Colgacii, a. {Ir. id.) Prickly; bearded; awny; hairy; 
scaly; fierce, furious, wrathful, fretful. A shAil colgach, 
his ferce eye. — Oss. Cathluno. Mar thannas nan leum 
colgach, like a furiously bounding spectre. — Oss. Tern. 

Colgax, ain, s. m. A salmon. N.pl. colgain. 

Colgaxta, a. (colg.) Brisk; lively; martial; smart; bitter; 
freezing; prickly. Fir cholganta, smart-looking men. — 
Macint. Gu colganta, martially. 

Colg ant as, ais, s. in. Briskness; liveliness; smartness; 
bitterness. 
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Colgaradh, a. Brisk; lively; smart; bitter; biting, as 
frost; freezing. Mios colgaradh, a freezing month .— 
Macfar. 

Colg-bhruidhinn, s. m. Butcher’s broom. 

Colgrasacii, a. Prickly. 

Coll, s. m. (Ir. id.) Destruction; hazel; the name of the 
letter C. 

Colla, gen. sing, of column; which see. 

Collacii, aich, s. m. A fat heifer; a boar. In this latter 
sense it is more frequently written cullach; which see. 

f Colladii, aidh, s. m. Sleep, rest. — Shaw. 

Collaid, s.f. (Ir. id.) A two-years-old heifer. 

Collaidii, a. Incestuous; carnal, lewd, venereal. Gu 
collaidh, carnally. — Stew. Lev. 

Collaidiieaciid, s.f. Incestuousness; carnality; lewd¬ 
ness ; venery. 

Coll-leabaidh, s.f. A bedstead. 

f Coll-chno, s.f. A filbert.— Shaw. 

t Coll-ciioille, s.f. A hazel-wood. 

Colltacii, aich, s.f. A fleet, a navy. 

Colm, s. m. A dove, a pigeon. 

Lat. columba. Corn, goulm and coulm. Arm. coulm 
and kulnr. Ir. colm. 

Colmac n, aich, s. m. A dove-cote, a pigeon-house. 

Colman, ain, s. m. (dim. of colm.) A dove, a pigeon. Col- 
man coille, a ring-dove; colman cathaich, a whoop. — Shaw. 
Written also columan ; which see. 

Colmiiuinn, s.f. A pillar, a post. 

Lat. columna. Gr. kq\mo.. W. colovn. Span, coluna. 

Colmiiui nneacii, a. Columnar; full of pillars; like a pillar. 

Colm-lann, -lainn, s. n. (Ir. id.) A dovecote. 

Colna, gen. sing, of coluinn; which see. 

Colog, aig, s.f. (Ir. id.) A collop, a steak. 

Colpa, ai, s. m. A single cow or horse.— Shaw. 

Colpacii, aich, s. m. (Ir. id.) A heifer; a cow; a steer; 
a colt. N. pi. colpaich. Bheirear colpaich dhuit, heifers 
shall be offered to thee. — Sm. 

f Colt, colta, s. m. Meat, victuals. 

Coltacii, a. Like, similar; likely. 

Coltaciid, s. f. Likeliness; similarity, resemblance; like¬ 
lihood ; appearance. 

Coltar, air, s. m. A coulter or ploughshare. Gu speal is 
coltar, to priming-hook and ploughshare. — Sm. N.pl. coltair. 

Lat. culter. W. cwlltyr. Arm. coultr. Ir. coltar. 
Corn, colter. 

Coltas, ais, s. m. Likeness; appearance; likeliness; re¬ 
semblance; likelihood. A reir coltais, in all likelihood; 
according to appearance. Mar sin bha ’choltas, such ivas 
his appearance. — Oss. Tern. Fear do choltais, a man of 
thy appearance; a man like thee.—Old Song. 

t Coltra, a. Dark, gloomy. 

Coltrai che, s. 7ii. A razor-bill. 

Co’luadar, Comhluadar, air, s. m. A company. Cum 
comhluadar, keep company. 

| Coluinn, s.f. A collection of dressed victuals made all 
over the country by the poor on New Year’s day. 

Coluinn, gen. colla and colna, (for coluinne.) Gr. xcuXov, a 
limb. A body, a carcass. Gniomhara na colla, the deeds 
of the body. — Stew. Rom. N. pi. coluinnean. 

Colum, uim, s. m. A dove, a pigeon. Mar cholum air 
carraig na h-Ullach, like a dove on the rock of Ullach. — 
Oss. Gaul. 

Ir. colom. Corn, golom and kolom. Arm. kulm, coulm, 
and kulym. Lat. columb-a. 

Columan, ain, s. m. (dim. of colum.) A dove, a pigeon; 
a young dove or pigeon. Chuir e mach columan, he sent 
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out a dove. — Stew. Gen. Columan coille, a ring-dove; 
columan fiadhaich, a wild pigeon. 

Columiian, ain, s. m. (Ir. colamhuin.) A prop, a post, 
a pillar. See Colmiiuinn. 

Com, cuim, s. m. (Ir. id.) The body, breast, bosom, waist; 
belly, bowels; womb; protection, guard. Corruich a 
chuim, the rage of his breast. — Mac Lack. Chlisg a 
chridhe na com, her heart started in her bosom. — Old 
Legend. M’anam am chom, my soul in my body. — Oss. 
Gaul. Ulluichidh an com cealg, their bellies shall conceive 
deceit. — Stew. Job. Jochdar a chuim, the abdomen. — 
Stew. Pro. Tinneas cuim, a bloody flux; any disorder of 
the intestines. 

Com, adv. Why. Mhic Arair comadthosd? son of Arar y 
why art thou silent? — Orr. Written also cuime. 

Com, Comadii, a. Indifferent; careless. Tha mi comadh, 
I care not; is comadh learn iad, / c are not for them. — 
Old Song. Is comadh leam cogadh na sith, I care not for 
peace or war ; tha mi com ort, / care not for you; is co¬ 
madh co dhiiibh, it is indifferent which; comadh leat e, 
never heed him or it. 

f Com acii, aich, s. in. A breach; a defeat, a disaster.— Shaw . 

Comadair, s. m. A romancer; a story-teller. N. pi. coma- 
dairean.— Shaw. 

Comadaireaciid, s.f. Romancing; the habit of feigning 
stories. 

Comaidij, s.f. (more properly comith, i. e. comh-ith.) A share 
of one’s food; eating of the same food. Thoir dhomh 
comaidh, give me a share of your food; gabh comaidh ris, 
take out of the same disk with him; is sona gach cuid an 
comaidh, pleasant is every morsel that is shared. — G. P. 

Com ain, s.f. Obligation; recompence ; gratuity; favour; 
a thing agreeable. Tha mi ad chomain, I am obliged to 
you ; cha n’eil mi ad chomain, I am not in your reverence; 
comain an uile a ni, the recompence of evil that shall be 
done. — Sm. Cha sheall cit air comain, a dog forgets a 
favour. — G. P. 

Com an acii, aich, s. m. (Ir. cumaineach.) The communion. 
L&th ’chomanaich, the communion-day; l&th comanaich, a 
communion - day; luchd comanaich, communicants. 

Comairce, s.f. Written also comaraich; which see. 

t Comaoine, s.f. A benefit. 

Comar, air, s. m. (for comh-amar.) A confluence; away; 
a meeting; help; a nose.— Shaw. 

Comaracii, a. Confluent; auxiliatory; helpful. 

Comaradii, aidh, s. m. Help, assistance. Thoir comaradh, 
give help. 

Comarc, airc, s. m. Apart; a share. N.pl. comaircean. 

Comaraicii, v. a. (Ir. comairc.) Protect. Pret. choma- 
raich; fut. comaraichidh. 

Comaraicii, s.f. (Ir. comairce.) Protection; obligation; 
favour. Mo chomaraich ort, Oisein, mhic Fhinn, I ask 
thy protection , Ossian, son of Fingal. — Oss. Tha mi ’dol 
a chur comaraich ort, I have a favour to ask of thee. 
Written also comraich. 

Comas, ais, s. m. (Ir. cumas.) Power, ability; liberty, per¬ 
mission ; the pulse. Gun chomas ruith, without power of 
running. — Sm. Thoir comas dha, give him liberty; cha 

’n eil comas caruch’ aig, he has no power to stir , he has no 
room to stir. 

Comasacii, a. (Ir. cumasach.) Powerful; able; capable; 
active; effective. Daoine comasach, effective men. — Stew. 
Gen. Comasach air a dheanamh, capable of doing it. 
Com. and sup. comasaiehe, more or most able. 

Comasaiciie, com. and sup. of comasach. 

Comasdair, s. m. A commissary. N. pi. comasdairean. 

Comasdaireachd, s.f. A commissariat; the business of 
a commissary. 
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Comasg, aisg, s. 7/1. A mixture; a composition; a fight. 

Comasgacud, s.f. A composition ; a mixture.— Shaw. 

Comb acii, aioh, s. zn. A companion; a mate; a breach; 
a defeat. Ceud combach do mhnaoi, the Jirst companion 
[husbazid] of thy wife. — Mac. Lack. N. pi. combaich. 

Combaiciie, s.f. Friendship; companionship. 

Comb usn, s. f. A compass, a mariner’s compass. Dh’ 
fhalbh a chombaisd is na siuil, the compass and the sails 
are gone. — Macfar. 

Comeirce, s.f. Dedication.— Shaw. 

Co.mii, insep. prep., equal to the Latin con in composition; 
as, comh-chruinnich, congregate. Cornh is also written co* 
and coimh. 

Comiiacuag, aig, s.f. An owl or owlet. Chualas a chomh- 
achag a crcig, the owl was heard from its rock. — Ull. This 
bird is the strix ulula of Linnaeus. 

f Comii void, s.f Now written cumhachd. 

Com iiaciidacii, a. Now written cumhachdach. 

Comiiad, a. (i. e. comh-fhad.) Equal, even, lineal; like. 
.See Com ii fad. 

Comiiad, aid, s. zn. A parable, a resemblance, a compari¬ 
son ; the two last quartans of a verse. A r . pi. comhadan ; 
d. pi. comhadaibh. Ann an comhadaibh, in parables. 

Co mh a dh, aidh, $. m. Preservation; a groan; a bribe. 
More commonly written cumhadh. 

f Comtiagal, ail, s. 7?i. A conference.— Shaw. 

ComJ iAicii, v. a. Collect, gather.— Steio. G. B. Pz'et. a. 
chomhaich, collected ; fut. ajf. a. comhaichidh, shall collect. 

Comuaidii, s. m. A keeper; a reward.— Shazv. 

Comii-aigxe, s.f A similar passion or affection ; a similar 
feeling; a fellow-feeling. Duinc aig an robh comh-aigne 
ruinne, a man ivho had like passions with ourselves. — 
Stew. Pet. 

Com ii-aig x each, a. Having similar passions or affections. 

Comii a i l, s. See Comiidiiail. 

Com ii-ai msi reach, ich, s. 771. (//•. id.) A cotemporary. 

Comii-aimsi reac 11 , a. Cotemporary, coeval. 

Com 11 -a ix m, s. 771. A surname; a namesake. 

C6miiair, s. 7n. A dry-stone-builder. N. pi. comhairean. 

C6 mii viREACHD, s.f Dry-stone-building. 

Com hair, (an), adv. and prep. (/r. id.) Opposite, against, 
over-against. Chaidh mi an comhair mo child, I we7it 
backwards ; chaidh iad an comhair an cilil, they went back¬ 
wards. — Stciv. Gen. Chaidh e an comhair a chinn, he fell 
headlo/ig ; dh’ eirich Fionn 11 a comhair, Fingal rose to 77ieet 
her.—Old Poem. 

Co.MiiAiRCE, s.f. Mercy, quarter; protection. See Com- 
RAICH and COMAR Alt'll. 

Co-mhaireaxx, a. Equally lasting. Co-mliaireann ris a 
glirein, as lasting as the sun. — Sm. 

Comiiairle, s. f. An advice; a council; a convocation ; a 
synod. Bheir mi comhairlc ort, / will give thee an advice. 
— Steiv. Exod. Gabh combairle, take advice , be advised; 
cuir comhairle, c onfer, consult, ask advice; chuir e chomh- 
airle ri daoinibh og, he consulted young 77ien. —- Stew. 1 K. 
Luchd comhairle, counsellors; luchd comhairle an righ, 
the king’s coimsellors. — Mac Lack. Ball na comhairle 
diomhair, a 7ne77iber of the privy council; comhairle carraid 
gun a h-iarruidh, cha d’ fhuair i riamh am mcas bu choir 
dhi, a friend’s advice it7iasked , is never appreciated. — G. P. 

Comhairle seems to be C07/ih-thuirle, a sitting down to¬ 
gether; so C07isiliu77i (from co/i-salio) quasi in sententiazn 
uziam cozisiliens. 

Com 11 a 1 rle-dii 10 mii a 1 r, s. f. Private advice; privy council. 
Ball na comhairle diomhair, a member of the privy council. 

Comiiairleacii, ich, s. m. A counsellor. N. pi. comhair- 
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liclie. Comhairleaeh diomhair, a pi'ivy counsellor ; co bu 
chomhairleach dha ? who was his adviser? — Stew. Rom. 

Comiiairleacii adii, aidh, s. zzi. An advising; an admoni¬ 
tion. Cha ghabh e comhaivleachadh, he canziot be advised. 

Comiiairleacii adii, (a), pr. part, of comhairlich. Advising, 
counselling. Ciod tha sibh a comhairlcachadh ? what do 
you advise ? — Stew. 1 K. 

Comii a 1 ui.it 11, v. a. (Ir. comhairligh.) Advise, admonish. 
Pret. chomhairlich, advised; fut. aff. a. comhairlichidh. 

CoMii-AiRP, s.f. Strife; emulation; rivalry. Perhaps 
coz/ih-oidhrip. 

CoMH-AiuPEACit, a. Striving; emulous. 

Comii-aiteaciiadh, aidh, s. zn. A dwelling together, a 
co-inhabiting. ^ 

Com ii-A ite acii as, ais, s. zn. A neighbourhood. 

Comii-aiticii, v. a. Co-inliabit, dwell or reside together. 
Pret. a. ehomh-aitich. 

CoMii-AiTiciiE, s. zn. A neighbour; a townsman. N. pi. 
comh-aitichean. 

Comiial, a. (Ir. id.) Brave, courageous. 

f Com iial, ail, s. zn. The performance or execution of any 
thing. 

f Comhal, v. a. Heap together; join together.— Shaw. 

Com ii - a lt, $. zzi. (Lat . co-altus.) A foster-brother.— Macizit. 
Is caomh le dnine a charaid, ach’s e smior a chridhe a 
chomh-alt, a znazi respects his friend , but he loves his foster- 
brother. — G. P. 

Highland chieftains were wont to foster their heirs with such of 
their poor vassals as had a promising family of sons; in order that 
mutual attachment might ensure fidelity and friendship in future life. 

Comii-altai cii, v. a. Join together, rear together; congra¬ 
tulate. Pret. a. chomh-altaich ; fut. aff. comh-altaichidh. 

Com 11 a lt as, ais, s. zn. A fostering; a relation of fostering. 
Comhaltas gu ceud, is cairdeas gu fichead, fostering con¬ 
nects a hundred , relationship only twenty. — G. P. 

Com ii ax, ain, s. zn. A shrine. 

Com 11-ao is, s. zn. A cotemporary; one’s equal in age. 
N. pi. comh-aoisean. Moran do m’ chomh-aoisibh, zziany 
ofzzuj equals. — Stciv. Gal. 

Co mii-a ola cud, s.f. A college.— Shaw. 

Com 11-a ox t a cii a dh, aidh, s. zn. Agreement, collusion, a 
consenting. 

Comii-aoxtaciiadii, (a), pr.part. of comh-aontaich. Agree¬ 
ing, consenting. 

Comu-aoxtaciid, 5 . f. (Ir. id.) Unanimity, agreement; 

• unity, consent. 

Comii-aoxtaich, a. Agree, consent; yield; admit; grant, 
as a point in an argument. ' Pret. a. chomh-aontaich, con¬ 
sented; fut. aff. a. comh-aontaichidh, shall cozisent. 

Co mii-aos da , a. (Ir. id.) Of equal age; cotemporary, coeval. 

Co.mhar, air, s. zzi. A mark; a print; a vestige; a sign; 
a token ; a proof. X. pi. comharan. Mar chomhar air 
am buaidh, as a sign of their victory. — Szn. Comharan 
beud, zziarks of znischief. — Oss. Carricth. Is ole an comhar 
e, it is a bad sign ; comhar eriche, a landzzzark. — Stew. Pro. 
Mu chomhar, opposite ; droch chomhar, a bad sign ; deagh 
chomhar, a good sign; comhar cluais, an ear-znark. 

Comhar, (mu), prep. Opposite; opposite him or it. Mu 
comhar, opposite her ; mu ’n comhar, opposite them. 

Comhar yich, v . a. Mark; observe; descry. Pret. a. 
chomharaich, znaz’kecl ; fut. aff. a. comharaichidh, shall 
zziark. Chomharaich mi dealra an t-soluis, I observed the 
gleazn of the light. — Oss. Tcm. Comharaichibh iadsan, 
zziark them. — Stew. Rom. P. part, comharaichte. 

Comharaichte, p. part, of comharaich. Marked, observed, 
noted; notable; notorious; distinguished; goodly. Duine 
comharaichte, a goodly man. — Stew. Sam. 
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f Comiiarba, s. m. A partner in church lands; a vicar; a 
successor; protection.— Shaw. 
f Comiiarbaciid, s. f. (/>'. id.) A vicarage. 
Comii-arguinn, s.f. A syllogism. 

Comii-arg ui nneach, a. Syllogistical. 
f Com ii Aits an, ain, s. m. (/r. id.) A neighbour, 
t Comhartha, s. in. ( Ir. id.) A sign; a mark; a print; 
a vestige; a token; a proof. Comhartha suidhichte, an 
appointed sign. — Stew. Jud. More frequently written 
c oinhar. 

Comhartiian, n. pi. of comhartha. Marks, signs.— Stew. 

Gen. ref. More frequently comharan. 

Comii-astakaiciie, s. m. A fellow-traveller. 

Com ii-bii ag air, v. Comminute.— Shaw. 

Com n-BiiAG radii, aidh, s. m. A commination. 
Comh-biiaigii, s.f. Sympathy; fellow-feeling. Tha comh- 
bhaigh again ris, I have a fellow-feeling for him. 

Comii-bii aig iieacii , a. Sympathetic, compassionate, tender¬ 
hearted. 

Com ii-bii ann, s. vi. A confederacy, a league, a bond, a 
compact, a contract. Coinh-bhann na sith, the bonds of 
peace. — Steiv. Eph. ref. 

Comii-bii an-oigii re, s.f. A co-heiress. 

Com ii-bii both acii adii , aidh, s. m. A quickening together; 

a maintaining or feeding together. 

Com ii-bii eotii aicii, v. a. Quicken together; revive to¬ 
gether ; maintain together. Pret. a. chomh-bheothaicli, 
revived. Chomh-bheothaich e sinn, he quickened us to¬ 
gether. — Stew. Eph. 

Com ii-bii itii , s.f. Co-existence. 

Com ii-bii i bii u an, Comii-biiitii biiuan, a. Co-eternal. 

Co Mil-Bill BIIUANTACIID, Com II-BII ITII BIIUANTACIID, S.f. 
Co-eternity. 

Co 'mii -bii it ii each, a. Co-existcnt.— Shaiv. 

Comh-biioinn, s.f. A confederacy; a conspiracy. Ann 
an comh-bhoinn, in a conspiracy. — Stew. Sam. 

Com ii-bii rath air, -bhrathar, s. m. A fellow, a chum. 
Comii-biiratjiaireaciias, ais, s. m. Fellowship, consan¬ 
guinity. 

Com ii- bii rig ii each, a. Consubstantial. 

Comii-bii high each adii, aidh, s. m. Consubstantiation. 
Com ii-bii rig iieacii d, s.f. Consnbstantiality. 
Comii-biirigiieil, a. Consubstantial. 

Comh-biiruacii, aicii, s. f. The marches of a country; the 
hills or eminences which separate countries from one another. 
N. pi. comh-bhruachan. 

Comii-bruaciiacii, a. Bordering on ; bounding with each 
other, as countries. 

Com ii-bii rutii, v. a. Oppress. Pret. a. chomh-bhruth, 
oppressed; fut. aff. a. comh-bhruthaidh, shall oppress. 
Comh-biiuail, v. a. Strike; come in contact; strike mu¬ 
tually. 

Comii-bhuaiii, v. a. Raise a tumult, tempt. 
Comii-bhuaireadii, idh, s. in. A tumult, uproar. 
CoMii-BHUALADii, aidh, s. in. A mutual striking; contact 
Com ii-c ii aid re acii, a. Corresponding; trafficking; com¬ 
panionable. 

Comh-ciiaidreaciid, s. f. Correspondence, traffic, com¬ 
merce ; companionship. 

Com ii -c ii a l dream ii, eimh, s. m. A co-mate, a companion 
a chum. 

Comii-ciiainnt, s. f. A conference; a dialogue. Cum 
comh-chainnt, hold a conference. 

Comii-ciiaociiladh, aidh, s. m. Exchange; commutation. 
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Comii-ciiaociilaideach, a. Commutable; exchangeable; 

equally subject to change. 

Comh-ciiaociilaideaciid, s.f. Commutability. 
Comh-ciiaoidii, v. n. Condole, sympathise. Pret. chomh- 
chaoidh, condoled; fut. aff. comh-chaoidhidh, shall condole. 
Comh-ciiarnta, a. Heaped together; accumulated. 
Comii-ciiarraideaciid, s.f. A mutual struggle; violent 
competition. 

Co mii-cue a lg, -cheilg, s.f. Conspiracy; rebellion. Luchd 
comh-cheilg, conspirators. 

Com ii-cue an gal, ail, s. m. A covenant; a confederacy; 

a compact; a bond; a. league. 

Comii-cheangail, v. a. Bind together; bind mutually; 
bind by covenant or bond. Pret. a. chomh-cheangail; 
fut. comh-cheangalaidh, shall bind. 

Comii-cheannaciid, s.f. Traffic, commerce. 

Com ii-c 11 e ann aicii, v. a. Traffic. 

Comh-cii earraiche, s.m. A fellow-player, a fellow-gambler. 
N. pi. comh-chearraichean. 

Co mii-cue a rt, a. Formed or fashioned round about; pro¬ 
portioned; adjusted. 

Com ii -ciieart aicii, v. Fashion or form round about; 
proportion, adjust. Pret. a. chomh-cheartaich, adjusted ; 
fut. aff. a. comh-cheartaichidh, shall adjust. 
Comii-ch£ilidii, s. in. A paramour. N. pi. comh-clieilidh- 
ean, paramours. A comh-cheilidhean, her paramours .— 
Stew. Ezek. 

Com ii-c ii i allac ii, a. Synonymous. Briathran comh-chial- 
lach, synonymous words. 

Com ii-c ii li am ii uinn, s. m. A brother-in-law. N. pi. 

comh-chliamhuinnean. 

Co m ii-c ii n u as ac ii d, s.f. A collection. 

Com ii-c iinu as aicii, v. a. Collect together, gather together. 
Pret. chomh-chnuasaich. 

Com ii-c hog adii , aidh, s. m. Opposition; mutual conten¬ 
tion. Comh-chogadh eolais, the oppositions of science .— 
Stew. Tim. 

CoMii-ciibiR, s.f. An equal right; equal title; equal claim. 
Com ii-c no i si cue, s. in. A fellow-traveller. 
Comh-ciiomunn, uinn, s. in. Fellowship, communion, part¬ 
nership.— Stew. 1 Cor. 

Comii-ciiordachd, s.f. Congruence, agreement; mutual 
understanding. 

Comii-chordadii, aidh, s. m. Unanimity, concord, agree¬ 
ment. 

Comh-chorp, -chuirp, s. in. A corporation. 
Comh-ciiorpaicii, v. Incorporate. Pret. a. chomh-chorp- 
aich, incorporated; fut. aff. comh-chorpaichidh, shall in¬ 
corporate. 

CoMii-ciiosLACii, a. Conformable; like; equal; bearing a 
mutual resemblance. 

Comii-choslaciid, s.f. Conformity; equality; likeness. 
Com ii-cnosMii al, a. Conformable; like; equal; bearing 

mutual resemblance. 

Comh-ciiotiirom, uim, s.m. Counterpoise; balance; an 
equivalent. 

• Com h-ciioth rom aicii, v. a. Counterpoise, counterbalance. 
Comii-chraitiite, a. Conquassated, shaken together. 

Co mii-ciiras, s. in. Good-fellowship, mutual agreement 
or understanding. 

Com h-cii u euta i r, s. m. A fellow-creature. N. pi. comh- 
chreutairean. 

Comii-cii rui nn each adii, aidh, s. in. A congregation, a 
gathering. 

CoMii-ciiRuiNNicH, v. a. Gather together, assemble, col¬ 
lect. Pret. a. chomh-chruinnich, gathered. 
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Comij-ciiruinxiciite, p . part, of comh-chruinnich. As- 1 
sembled, collected. 

Comii-chruth, s. Resemblance, sameness of form; con- 1 
formation; equiformation. 

Comii-chudthrom, uim, s. m. Equilibrium, equipoise, 
counterbalance. 

CoMii-cnuDTiiROMAicii, v. Poise; equalize in weight; 
weigh together. 

Com ii-cii u i bh reach a dii, aidh, s. m. A concatenation, a 
chaining together. 

Comii-chuibiiricii, v. a. Concatenate; chain together. 
Comii-chuideaciid, s.f A company; partnership. 
Comii-chcir, v. a. Apply; dispose; set in order; arrange; 

compose, as a poem. Pret. a. chomh-chuir, composed. 
Comii-ciiCM, v. a. Conform; proportion. Pret. chomh- 
chum, proportioned ; fut. aff. comh-chumaidh. 

Comii-chur, s. Application; composition; arrangement; 
a setting in order. 

Comhdach, aicii, s. m. ( Ir . cumhdach.) A covering; a 
shelter; a proof; a quotation. Gorm-chomhdach nam 
mor-chrann, the green covering of the lofty trees. — Mcicfar. 
Comiidaciiadii, aidh, s. m. The act of covering or shelter¬ 
ing ; a proving, quoting; a cover, a covering, a shelter; 
a proof, a quotation. 

Com n daciiadii, (a), pr. part, of coinhdaich. Covering, 
sheltering; proving; quoting. 

C&miidaicii, v. a. (comh-eudaich.) Cover, shelter, protect, 
screen; prove; quote. Pret. a. chomhdaich, covered; 
fut. aff. a. comhdaichidh. Chomhdaich an doimhne mi, 
the deep covered me. — Stew. Jon. 

C 6 miidaiciite, p. part, of comhdaich. Covered, sheltered; 
proved. Comhdaichte le braonaibh na h-oidhche, covered 
with the drops of night. — Steiv. Song. Sol. 

C 6 mii-diiail, s.f. (Ir. comhdail and comhdhail.) A meet¬ 
ing, an interview ; assembly; opposition. Rach na chomli- 
dhail, go to meet him ; give him a meeting. Blirhchd iad 
na chomh-dhail, they hurst forth to meet him. — Mac Lack. 
Cb>in-niiAiL,(an), prep. Tomeet; in opposition ; in meeting. 
Comh-dhaixgxeaciiadh, aidh, s. ?n. (Ir. id.) A strength¬ 
ening, a confirming, a confirmation. 

Comii-diiaixgxicii, v. a. (Ir. id.) Confirm, strengthen. 

Pret. chomh-dhaingnich ; fut. aff. comh-dhaignichidh. 

Comh-diialta, s. 7/1. (Ir. id.) A foster-brother. 
Comii-diialtas, ais, s. m. Fosterage; the relation subsist¬ 
ing by fosterage. 

Comii-diias, ais, s. m. (Ir. id.) An equal right. 

Comii-diie, s. 7n. The Trinity.— Macd. 

Com u- diiealbii, v. Configure, construct, delineate. Pret. a. 

chomh-dhealbh; /«f.o/r.comh-dhealbhaidh,s/ta//co«/?^wre. 
Comii-diiealbiiadii, aidh, s. jn. A constitution; a confi¬ 
guration. Gu mair ar reachd’s ar comh-dhealbhadh, may 
our laws and constitution last.—Old Song. 

Comii-dh ealradii, aidh, s. m. A corradiation.— Shaw. 
Comii-diieuciiaixx, s.f A competition, a trial, a rivalry. 

iV. pi. comh-dheuchainnean. 

Comii-diieuciiaixxiciie, s. m. A competitor. 
Comii-dhiol, v. Compensate; retaliate; remunerate; make 
amends for. Pret. a. ehomh-dhiol, compensated ; fut. aff. 
comh-dhiolaidh. 

Comji-dhioladii, aidh, s. 7/i. The act of compensating; a 
compensation. 

Comii-duoi lghios, s. Condolence. Dean comh-dhoilghios, 
condole. 

Com li- dii t?ix, v. a. Conclude; bring to an end. Pret. a. 
chomh-dhhin, concluded ; fut. aff. a. comh-dhilinidh, shall 
conclude. 
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Comii-dhOxadh, aidh, s. 7/1. The act of concluding; a 
conclusion. 

Comii-dh dTiicii as, ais, s. m. The circumstance of belonging 
to the same country; the relation that subsists from be¬ 
longing to the same country. 

Comii-dhutuciiasacii, a. Of the same country; also, 
substa/itively , one of the same country. 

Comh-£igxicii, v. a. Constrain, compel, force. Pret. a. 
chornh-cignich, constrained; fut. aff. a. comh-cignich dh, 
shall constrain. Chomh-eignich i c, she forced him .— 
Stew. Pro. ' 

Com 11-e 6 each, a. Mutually acquainting; equally knowing. 

CoMii-EOLAs,ais, s.m. Interknowledge; mutual acquaintance. 

Comh-eud, s.f Mutual jealousy or suspicion; rivalry. 

Comh-eudmiior, a. Mutually jealous. 

Comii-fiiad, a. (IF. cyhyd.) Equal, even, lineal; equally 
long; like. 

Comii-fiia d-tiirath, s. 7/i. The equinox. Comh-fhad- 
thrath an earraich, the vernal equinox ; comh-fhad-thrath 
an fhogharaidh, the autumnal equinox. 

Comii-fiiad-tiiratiiacii, a. Equinoctial. 

Comii-fii a i lteacii d, s.f. Congratulation; mutual salutation. 

Comii-fiia iL'ricn, v. Congratulate, salute. Pret. a. ehomh- 
fhailtich, saluted ; fut. aff. comh-fhailtichidh, shall salute. 

Comii-fii air, s.f Twilight. 

Comii-fii a rp in s, s.f Emulation, rivalry. Connsachadh, 
comh-fharpuis, variance, emulation. — Steiv. Gal. 

Comii-fii a rpuise ac n, a. Emulative. 

Comii-fii a rp v isf.ac HD, s.f. Emulativcness ; frequent or 
continued emulation. 

Comii-fiias, -fhais, s. » i. A concretion ; a growing together. 

Comii-fii as, v. 7i. Grow together. Pret. a. chomh-fhas, 
grew together ; fut. aff. comh-fhasaidh, shall grow together. 

Comii-fiiios, s. Conscience. 

Comii-fiiiosacii, a. Conscientious. Gu comh-fhiosach, 
conscientiously. 

Comii-fhiosracii, a. Conscious. 

Comii-fhiosraciid, s.f Consciousness. 

Comh-fhlaitheacii, a. Democratical; aristocratical; re¬ 
publican. 

Comii-fiilaitiieaciid, s. f Republic ; commonwealth ; 
republicanism ; aristocracy ; democracy. Comh-fhlaith- 
eaehd Isfael, the commonwealth of Israel. — Stew. Eph. 

Comii-f hog hair, s.f A consonant; consonance; a chime, 
as of bells. 

Comii-fiiogiiaireacii, a. Consonant; chiming. 

Comii-fiiog us, a. Equally near. Tha e comh-fhogus dhuitsc 
agus dhomsa, it is equally near you and me. 

Comii - fiireaga i r, v. a. and n. Suit, correspond, agree, fit; 
resound, echo. Pret. a. chomh-fhreagair, resounded ; fut. 
aff. a. comh-fhreagairidh, shall resound. Chomh-fhreagair 
creagan arda, lofty rocks resounded. — Fingalian Poem. 

Comii-fhreag a racii, a. Suitable; corresponding; fit; 
answerable ; fitted to each other ; responsive. 

Comii-fii reag a racii d, s.f Suitableness; correspondence; 
fitness; responsiveness ; congruence ; conformity. 

Comii-fii reag aradii, aidh, s. ?n. (Ir. coimh-fhreagradh.) 
A suiting; a fitting; a conforming; a corresponding; 
agreement; conformity. 

Comii-fiireagartas, ais, s. 7 /i. Correspondence; fitness; 
symmetry. 

Co mii-fhua i m, s. m. Musical concordance, cquitone, har¬ 
mony; consonance. 

Comii-fii ui l, -fhola, s. f. (Ir. id.) Consanguinity, rela¬ 
tionship. 

CoMH-rnuLAXGACii, a. Tender-hearted, feeling. 
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Comii-fiiulangaiciie, s. in. A fellow-sufferer. 

Comii-fhulangair, s. Tti. A fellow-sufferer. 

Comii-fiiulangas, ais, s. 7?7. Sympathy, fellow-feeling. 
Tha comh-fhulangas aige, he has a fellow-feeling .— Sin. 

Comh-fhurtaciiail, a. Consolatory, comfortable. 

Comh-fh urtachd, s. f. ( lr. id.) Consolation, comfort. 
Gach comh-fhurtachd, every comfort. — Sm. 

Comh-fiiuiitaicii, v. a. Console, comfort. Pret. a. chomh- 
fhurtaich, comforted. 

Comii-fiiurtair, s. 771. A comforter. An Comh-fhurtair, 
the Co/nfortcr. 

Comii-giiair, s.f. (Ir. id.) Conclamation; a simultaneous 
shout; congratulation. Rinn iad comh-ghair, they shouted 
together. 

Comh-ghairdeaciias, ais, s. in. Congratulation, mutual 
joy, mutual solace. Deanamaid comh-ghairdeachas, let 
i/s solace ourselves. — Stew. Pro. 

CoMii-GiiAf rdich, v. a. Congratulate, wish joy. Pret. a. 
chomh-ghairdich. 

Comh-ghaiiim, s.f. (Ir. id.) A general shout; a convoca¬ 
tion. Comh-ghairm naomh, a holy convocation. — Stew. 
Ex. and Lev. 

Comh-ghaol, aoil, s. m. Mutual love; consanguinity. 

Comh-ghearradii, aidh, s. in. Concision. 

Co m h-g it leach d, s.f. (Ir. coimhghleic.) A conflict; a 
combat; a wrestling. 

Comh-giiiol, s. m. A condition. 

CoMii-GiiLtHR, s.f. Equal glory; also, consonance. 

Comii-ghluasaciid, s.f. Simultaneous movement; fer¬ 
mentation.— Shaw. 

Comh-giina, Comh-giinatii, s. in. Assistance. A ghaoil 
dean mo chomh-ghnath, my love, assist me. — Ull. 

Comii-ghreimich, v. (Ir. id.) Grasp; cohere; grasp 
mutually. Pret. a. chomh-ghreimich ; fut. aff. comli- 
ghreimichidh. 

CoMii-G iiuil, v. n. Condole, weep together. Pret. a. chomh- 
ghuil, condoled ; fut. aff. comh-ghuilidh. 

Comh-ionann, a. (Ir. id.) Equal, alike. 

Comii-ionannachd, s.f. Equality, likeness, co-equality. 

Comh-itii, v. ii. Eat together, partake of food. Pret. a. 
chomh-ith, ate together; fut. aff. comh-ithidh. 

Comii-itiieadii, idh, s. in. An eating together, messing 
together. Tigh comh-ithidh, an eating-house. 

CoMii-iTH-TiiiGH, s. in. An eating-house. 

Comh-la bii a j r, v. n. Converse, confer. Pret. a. chomh- 
labhair. 

Comh-labii airt, s.f. (Ir. id.) A speaking together; a dia¬ 
logue ; a conference. 

C6 mhlacii, aich, s. m. A door, a gate; a comrade. Da 
chomhlach, two doors. — Stew. 1 K. N. pi. comhlaichean. 

C6 mhlaciia Dii, aidh, s. m. A meeting, opposing, or inter¬ 
cepting. 

Comiiladii, aidh, s. m. A door, a gate; a two-leaved door 
or gate; a sluice ; a barrier; an obstacle. Bu chomhladh 
phrais ar sgiath, our shields were barriers of bi-ass .— Orr. 
A dll’ fhoslgadh nan comhladh, to open the t wo-leaved gates. 
— Stew. Is. 

Comh laich, v. a. Meet; intercept; stop the progress of 
any object. Pret. a. chomhlaich, met; fut. aff. a. cbmh- 
laichidh, shall meet. 

Cc>miilan, ain, s. in. A complement of men. Do loingeas 
agus a comhlan, the vessel and its complement. — Mac Lach. 
N. pi. comh lain. 

C6 mhlann, ainn, s. m. A young hero; a companion; a 
companion in arms; a duel. Righdir comhlainn, a knight's 
companion. 
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Comh-lannaciid, s. f Duelling; fighting with swords or 
spears. 

Comh-lannair, s. in. A sword-fighter; a prize-fighter. 
A r . pi. comh-lannairean. 

Comii-lann aireaciid, s. in. Sword-fighting; sword-exer¬ 
cise ; fighting with spears. 

Comh-laoch, -laoich, s. in. A fellow-soldier, a fellow- 
warrior. 

Comh lath, Comiiluath, adv. and prep. Together; at the 
same time. Mu chomhlath, at the same time ; comhlath 
riutsa, together with thee. 

Comh-leagii, v. a. Colliquefy; amalgamate. Pret. chomh- 
leagh, amalgamated; fut. aff. comh-leaghaidh, shall amal¬ 
gamate. 

Comiileagiiadh, aidh, s. in. Colliqnefaction; amalgamation. 

Comiileagiian, ain, s. m. An amalgam. 

Comhlion, v. a. Fulfil. See CoiMHLION. 

Comhlorg, -luirg, s. f. Consequence, result. An comh- 
lorg sin, in consequence of that. — Macfar. 

Comii-losg a dii, aidh, s. m. A conflagration. 

Comh-luadar, air, s. in. (Ir. id.) A company, a party; 
communication, conversation. Comh-luadar m6r, a great 
company. Truaillidh droch chomhluadar, evil communi¬ 
cation corrupts. — Stew. 1 Cor. 

Comh-luc n d, s. pi. Partners, associates, allies. Comh- 
luchd oibre, fellow-labourers, fellow-xoorkers. — Stew. 1 Cor. 

Comh-luidhe, s.f. Partnership, association, alliance; a 
lying together. 

Comh-mu alai RT, s. f Counterchange ; barter. Dean 
comh-mhalairt, make an exchange. 

Comii-mii aubu, v. a. Massacre, kill together. Pret. a. 
chomh-mharbh, massacred; fut. aff. comh-mharbhaidh. 

ComiI'Muarbhadh, aidh, s. m. (IF. cyvarv, a combat.) 
A massacre ; mutual bloodshed; a battle. 

Comii-m ii easg, v. a. Commix. Pret. a. chomh-mheasg, 
commixed; fut. aff. comh-mheasgaidh, shall commix. 

Com ii -m ii easg adh , aidh, s. in. A mixing, a commixing, a 
mixture, a composition. 

Comii-miieasgta, p. part. Mixed, commixed, commingled. 

Com ii-miii on n achadh, aidh, s. m. A conspiring; a con¬ 
spiracy. 

Comii-mii ion n aich, v. n. Conspire. Pret. a. chomh- 
inhionnaich, conspired; fut. aff. comh-mhionnaichidh, 
shall conspire. 

Comii-mh i he, s.f. Mutual flirting. — R. Tha iad ri comh- 
mhire, they are flirting with each other. 

Comii-miiol, v. a. (IF. cyvawl.) Praise together. Pret. 
chomh-mhol; fut. aff. comh-mholaidh. 

Comh-mhotiiuchadii, aidh, s. m. A sympathizing, a fellow- 
feeling; sympathy, compassion. Comh-mhothuchadh le’r 
n’ uile chradh, a fellow-feeling for all our pains. — Sm. 

CoMii-MiioTii ecu a i l, a. Compassionate. 

; Comiinadii, aidh, s. in. (properly comh-ghnath.) Assistance, 
help, relief. 

Comhnard, a. Plain, level, even, equal, smooth. Seoi! 
chomhnard, equal sails. — Oss. Oinam. Rathad comhnard, 
a plain road. — Steiv. Jud. 

Comhnard, aird, s. m. A plain, a field, level ground. 
Comhnard Mhamre, the plain of Mamre. — Stew. (). T. 

Co mh-ne art achadh, aidh, s. in. A confirming, a corrobo¬ 
rating, confirmation. 

Comh-neartaicii, v. a. Confirm, corroborate. Pret. a. 
chomh-neartaich. 

Comhnvich, v. n. (Ir. comhnaigb.) Dwell, inhabit, reside, 
abide, continue, stand still. Pret. a. chomhnuich, dwelt; 
fut. aff. a. comhnuichidh. Co chomhnuicheas, who shall 
dwell. — Stew. Ps. 
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C^MiiNuimr, s.f. A house, a dwelling, an abode. Is 
dubliach do chomhnuidh, sad is thy dwelling. — Ull. 

CbMiixuimr, (an), adv. Always, ever, continually. An 
cumaint’s an comhnuidh, continually. 

Comh-ogiia, s. m. and f. A cousin-gcrman.— Shaw. 

Comii-og lac ii, aich, s. m. (//•. id.) A male fellow-servant. 
N. pi. comh-oglaich. 

Comh-oi breach, a. Co-efficient; working together; co¬ 
operating. 

Comii-oibreachadii, aidh. A working together; a co¬ 
operating ; co-operation. 

Com ii-oi breach a i l, a. Co-operative. 

Comii-oi r rich, v. n. Co-operate; assist; work together. 
Prct.a. chomh-oibrich, co-operatcd. Gun comh-oibrich na 
h-uile nithe, that all things shall work together. — Stew. Pro. 
Put. aff. comh-oibrichidh, shall co-operate. 

Comii-oibriciie, s. m. A fellow-labourer; a coadjutor; a 
co-operator.— Stew. Rom. 

Co m ii-oiGH he, s. m. (Ir. id.) A coheir. A r . pi. comh- 
oighreachan, coheirs. — Stew. Rom. 

Comu-pmut, s./. A partnership, a share, participation. 
Luchd comh-pairt, partakers. 

CoMii-iwiRTEACii, a. Portionablc, divisible ; communicable ; 
willing to share or to communicate.— Stew. Tim. 

CoMii-p.vi rticii, v. a. Communicate; share, divide. 

Comh-piiriosuxach, aich, s. m. A fellow-prisoner. X. pi. 
comh-phriosunaich.— Stew. Rom. 

Comiir. a, Comuradii, aidh, s. m. (comh-radh.) Conversa¬ 
tion, dialogue, speech, language. Chluinnte a chomhra ri 
laoich, his converse with heroes was heard. — Oss. Lodin. 

Comhraciiadii, aidh, s. m. The act of marking; a spying, 
a descrying. 

Comuradii. See Comura. 

Com ii rag, aig, s. f. (Ir. eomhrac.) A fight, a combat, 
battle, struggle, strife. Dealan na comhraig, the lightning 
of battle .— Oss. Com. 

Com ii hag ac n, a. Warlike. Sluagh garg comhragach, a 
ferce warlike people .— Old Song. 

Co mii rag air, s. vi. A fighting man; a warrior; an en- 
counterer.— Shaiv. 

Com ii ra ic ii, v.a. Mark, spy, observe, descry. Pret. chomh- 
raich, marked; fu t. aff. comhraichidh, shall mark. Written 
also comharaich. 

Com ii ra i ciite, p. part, of comhraich. Marked, spied, ob¬ 
served, descried. 

Comhraig, gen. sing, of comhrag. 

Comiiraig, v. n. Fight, contest, strive. Pret. a. comhraig, 
fought; fut. aff. a. comhraigidh, shall fight. Chomhraig 
mi deadh chomhrag, I fought a good fight. — Stew. \ Tim. 

Com ii r a iTEACir, a.; from comhradh. (Ir. id.) Talkative, 
conversible. 

Comii-rogiiaixx, s. f. An election, a choice; a general 
election, an unanimous election. 

Comh-roghxaicii, v.a. Elect unanimously. Prct.a. chornh- 
roghnaich ; fut. aff. comh-roghnaichidh ; fut. pass, comh- 
roghnaichear. 

CoMii-ROGHXAiciiTE, p.part, of comh-roinn. Elect unani¬ 
mously. 

Comh-roixx, s.f. (Ir. id.) A share, a division; partici¬ 
pation, partnership. Comhroinn do ’n toradh, a share of 
the fruits. — Steio. Tim. 

Comii-roixx, t\ a. Share, divide, distribute; participate. 
Pret. a. chomh-roinn, shared ; fut. aff. a. comh-roinnidli, 
shall or will share. A comh-roinn ri uirensbhuidh nan 
naomh, distributing to the necessities of the saints. — 
Stew. Rom. 
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Comh-ruith, s. m. A race, a running together.— Steiv.Ecc. 
Hi comh-ruith timchioll nan raon, running together around 
the upland fields. — Macfar. 

Comh-ruith, v. n. (IE. cyrcd.) Run together; run at the 
same time; concur. Pret. a. chomh-ruith, ran together; 
fut. aff. comh-ruithidh, shall run together. 

CoMii-Rt>NACiiADii, aidh, s. m. (Ir. id.) A communication ; 
a conspiring; a conspiracy. 

Comh-rOnaicii, v. n. Conspire; communicate; concur. 
Prct.a. choinh-riinaich, conspired; fut. aff. comh-rhnaich- 
idh, shall conspire. Chomh-runaich mi leis, / conspired 
with him; I concurred with him. 

f Co mii sax ac ii, a. Perpetual, everlasting.— Shaw. 

Comh-sgoilear, eir, s. m. (Ir. id.) A schoolfellow. 
X. pi. comli-sgoileirean. 

Co m ii- s ii a i g ii dear, cir, s. m. A fellow-soldier. X.pl. comh- 
shaighdearan, fellow-soldiers. Mo chomh-shaighdeara, my 
felloto-soldiers. — Macfar. 

Comh-siiamiilach, a. Comparative. 

Com li-sii a m ii lac ii a dii, aidh, s. m. A comparing, a com¬ 
parison. 

Comh-sii a mii la icii, v. a. Compare. Pret. a. chomh- 
shamhlaich, compared. 

Comh-sh ki d, v. n. Conflate; blow together. Pret. a. chomh- 
sheid. 

CoMii-siiiiDEADii, eidh, s. m. A conflation. 

Comii-siieirbheiseacii, ich, s. m. A fellow-servant. 
X. pi. comh-sheirbheisich, fellow-servants. 

Comh-siieiiibiieiseaciid, s.f. Fellow-service. 

CoMii-siiEiRM, s.f Harmony, symphony, concert. Ca- 
naibh comh-sheirm chiuil, sing in concert. — Sm. Ni iad 
comh-sheirm, they will produce harmony. — Macfar. 

Co mh-she iRMGACii, a. Harmonious, in concert. 

Comii-sheod, -sheoid, s. m. A brother-champion; a brother- 
hero. Innsidh e ’n sgeul do chomh-sheoid, he will tell the 
tale to his brother-heroes .— Oss. Derm. 

Comii-sheomaraiciie, s. in. A room-companion; a chum. 

Com ii—six iox, s.f Calm weather.— Shaw. 

Comh-shiorruidii, a. Co-eternal. Comh-shiorruidh, comh- 
stuthail, co-eternal and consubstantial. 

Com ii-siiiouRui dueaciid, s.f. Co-eternity. 

Comii-sii liosx ac ii, a. Equilateral 

Comh-shoillse, s.f. A constellation. X.pl. comh-shoillsean. 

Comh-siiolus, uis, s. m. A constellation. 

Co m ii- s ii ruth, v. n. Flow together or in one stream; con¬ 
verge. 

Com n-sii ruth, s. m. A c&nfluence of streams. 

Com ii-snu a ix, v. n. Sleep together. Pret. a. chomh-shuain ; 
fut. aff. uomh-shuainidh. 

Comii-siiugradii, aidh, s. m. Playing together; a play; 
a pastime. Tha iad ri comh-shugradh, they are playing 
together. 

Comii-siiugraiciie, s. m. A playfellow. 

Comii-sh uiRiciiF, s. m. A rival in courtship. X.pl. conih- 
shuirichean. 

Comii-spairx, s.f Emulation, rivalry; a wrestle, a mutual 
struggle. 

Comii-spairxeacii, a. Emulous; wrestling, struggling. 
Gu comh-spairneaeh, emulouslg. 

Comii-spa i rxeachd, s.f. Emulousness; frequent or con¬ 
tinued rivalry ; frequent wrestling or struggling. 

Comii-stri, Co mii-st rig ii, s.f. A contest; rivalry; strife, 
struggle; battle. Buaklh sa comh-stri, victory in battle. —■ 
Oss. Com. 

Comji-strigiieacii, a. Emulous; rivalling; causing rivalry. 
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Comii-stutii ach a dh, aidh, s. m. Consubstantiation. 

Comii-stuthaciid, s.f Consubstantiality. 

Comii-stutiiail, a. Consubstantial. 

Comii-tiiacii, aich, s. m. A companion, a chum. IV.pl. 
comh-thaich. 

Comh-tharruing, v. a. Contract; draw together; pull 
at the same time. Pret. a. chomh-tharruing, contracted; 
fut. aff. comh-tharruingidh, shall contract. 

Comii-tiiarrujngeach, a. Contractive; having the power 
of contracting. 

CoMlI-THARRUINX. See COMH-THARRUING. 

Comh-thatii, v. a. Join ; articulate; solder. Pret. a. chomh- 
thath. 

CoMii-TiiATHADii, aidh, s. m. • A joining together; a ce¬ 
menting, a soldering, a joining; a joint; articulation; 
syntax. 

Comii-tiiathte, p. part, of comh-thath. Joined; articu¬ 
lated ; soldered. 

Com li-Tin on a i l, v. a. Assemble, gather together, convoke. 
Pret. chomh-thionail, assembled ;fut. aff. comh-thionailidh, 
shall assemble. 

Com ii -tiii on a l, ail, s. m. (Ir. id.) An assembly, a con¬ 
gregation. 

Com ii -t hog, v. a. Raise together; construct; rear together; 
educate or bring up together. Pret. a. chomh-thog, raised 
together. Chomh-thog e sinn, he raised us up together .— 
Stew. Eph. 

Com ii-Til og a 1 l, s.f. A raising together, a rearing together; 
a bringing up or educating together; a construction. 

Comii-tiiom 11 aiseacii, a. Commensurable. 

Com ii-thom ii aise ach d, s.f. Commensurableness 

Comii-thras, s. m. A sweet smell.— Shaw. 

Com ii-tii rom, a. Ecpially heavy; even, equal. 

Com ii-tii rom, s. See Cotiirom. 

Comii-thruacanta, a. Compassionate. 

Comii-thruacantas, ais, s. ni. Compassionateness. 

Comii-thruajgii n, s. f. Compassion, sympathy, fellow- 
feeling. 

Com ii-tii ru as, ais, s. m. Compassion, sympathy. 

Comii-tiirus, v. a. Truss up together. Pret. chomh-thrus ; 
fut. aff. comh-thrusaidh. 

Comii-uciidacii, a. Having breast to breast. 

Comith, s.f. A portion of one’s food ; participation of one’s 
food ; eating of the same food. Thoir dhomh comith, give 
me a share of your food ; let me take out of the same dish 
with you .— G. P. 

Comortas, ais, s. m. Rivalry, emulation.— Stew. Gal. ref. 

CoMrACii,aieh, s. vi. A companion, a chum. N. pi. compaich. 

Compailt, s.f. A company.— Shaw. 

Companacii, aich, s. m. (Da. koinpan. Ir. companach.) 
A companion, an associate, a chum. Companach nan 
amadan, the companion of fools. — Stew. Pro. N. pi. com- 
panaich. 

Companas, ais, s. m. Companionship, fellowship, society. 
Ann an companas, in fellowship. — Stew. Lev. 

Compantas, ais, s. m. Written also companas; which see. 

t Compas, ais, s. in. A compass; a ring, a circle. — Shaw. 

t Compraid, s.f. (Ir. id.) A comparison.— Shaw. 

Comraicii, s.f. Protection; favour; obligation. Mo 
choinraich ort, Oisein, mhic Fhinn, oblige me, Ossian, thou 
son of Fingal. — Oss. Dargo. Mo chomraich ort on is tu 
Fionn, I ask thy protection, as thou art Fingal. — Old Poem. 
Chuir i comraich air Fionn, she placed her protection on 
Fingal.—Old Poem. 

Gomunacii, aich, s. m. Communion. See Comanacii. 
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Comunn, uinn, s. m. (XV. cymun. Ir. comunn.) A society, 
a company, a club; a confederacy ; a meeting; fellowship, 
intercourse. Uile dhaoine do chomuinn,a// the men of thy 
confederacy. — Stew. Obad. Comunn liath nan sean-fhear, 
the grey meeting of aged men. —Mac Lach. Cairdeas no 
comunn, nor friendship nor felloivship. — Sm. Is coma learn 
comunn an oil, I dislike the friendship that is formed in 
liquor. — G. P. 

+ Con, s. m. Sense, meaning; appetite. 

Con, gen. pi. of ch. Of dogs, to dogs. Chum nan con, to 
the dogs. — Steiv. Exod. 

Con a, s. Cat’s-tail or moss-crops.— Shaw. 

Conablach, aich, s. m. (Ir. id.) A mangled carcass; a 
carcass. N. pi. conablaich; d. pi. conablaichibh. Le 
conablaichibh, with carcasses.- — Stew. Ezek. 
f Conacii, aich, s. m. (Ir. id.) Prosperity, affluence; 
murrain; a shirt.— Shaw. 

Con acii lon, oin, s. m. (Ir. id.) An equal, a companion; 
a kind of Irish verse.— Shaio. 

Conacii uileag, eig, s.f. A fly; a murrain of flies.— 
Stew. Ps. ref 

C6 nadii. See Comiignatii. 

Conadh, aidh, s. 7)i. Sense ; appetite ; a greedy appetite— 
(Macdon.); also, prosperity.— Shaw. 

Conaghair, s.f. Tumult, uproar, confusion. More pro¬ 
perly written c onghair. 

Conail, s.f. A plague that once raged in Ireland.— Shaw. 
t Conailbiie, s.f. Friendship, 
t Conailbiieacii, a. Friendly; upholding, 
t Con air, s.f. (Ir. id.) A way, a path.— Shaw. 

Conairt, s.f. (Ir. id.) Hunting with dogs; a rout of 
wolves. 

Conairt, v. Hunt with dogs. — Shaw. 
t Conaisleacii, a. (Ir. id.) Busy. 

Con a lach, a. Brandishing. 

t Con all, aill, s. m. Friendship, regard, love.— Shaw. 
Coxaltracii, a. Social; fond of company ; of, or relating 
to, company. Do chuilm chonaltrach, thy social feast. — 
Macfar. 

Conaltradii, aidh, s. m. Company; conversation. Cum 
conaltradh, keep company, associate ; na chonaltradh, in his 
company ; na conaltradh, in her company ; nan conaltradh, 
in their conipamj. 

Ct>N as, ais, s. vi. (Ir. id.) War; a battle; a dispute; a 
carcass. Conas na Cluaithe, the ivar of Clutha. — Oss. 
Fin. and Lor. A conas ri cheile, opposing each other. — 
Macdon. 

Conasg, aisg, s. 7)i. Furze. Lan conaisg is phreasaibh, 
full of furze and thickets.—Old Song. 

Conasgach, a. Abounding in furze ; like furze ; of, or be¬ 
longing to, furze. 

Conbii allacii, a. Having buttresses; like a buttress. 

Con biialladh, aidh, s. m. A buttress; a battlement, 
f Con eii allas, ais, s. m. A support, a prop, a buttress.— 
Shaw. 

Conbii a its a i d, s.f Conversation ; conduct, demeanour. — 
j Steiv. Phil, ref 

| Conbii liociid, s.f. (Ir. id.) A conflict, a battle.— Shaw. 
Written also c onfhliochd. 

1 f Condagii ais, s.f (Ir. id.) A countess.— Shaw. 
Condasacii, a. Furious, enraged. Gu condasacii,yhn'ows/?/. 

| Condasacii d, s.f. Fury, rage. 

I Confadii, Confiiadii, aidh, s. m. Rage, fury, boisterous- 
I ness; a roaring, a howling. Confadh ro dhian, impetuous 
fury.—Old Song. 
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Confji a dii ach, a. Enraged, raging, furious. 

f Congasacii, aich, s. in. (Ir. id.) A kinsman.— Shaw. 

Cong 11 ail, s. f. Gallantry, bravery. 

Cong n a l r, s. f. Uproar, clamour; a shout, a conclama- 
tion; confusion; tumult; a faction. I'uaim na conghair, 
the noise of the tumult. — Stew. Sam. 

Congiiaireach, a. Clamorous, tumultuous, factious. 

Concha] UE.vciii), s.f. Clamorousness, tumultuousness, fac¬ 
tiousness. 

+ Congo aidiik, s.f. (Ir. id.) Relationship. 

Coxgnadii, $. in. See C6ghnath. 

Conguaim, s.f. Cunning, craft; clothing, apparel. 

Con lan, a. (Ir. id.) Healthy. 

Conn, s. Pleasantry; meaning, sense, reason; the frame, 
the body. Oinid gun chonn, senseless ideot. — Mac Lach. 

Connadii, aidh, s. in. (Ir. id.) Fuel; wood. Mar chon- 
nadh, for fuel. — Stew. Ezck. Am measg connaidh, in the 
midst of wood. — Steiv. Zcch. 

Conn ail, a. (conn-amhuil.) Pleasant; intelligent, reason¬ 
able, rational. 

f Conn a luc, v. n. See, behold. Prct. chonnairc, saw. 
Chonnairc mi an lasadh bha d’ ghruaidh, I saw the fiush 
in thy cheek .— Old Song. 

Connar, a. See Connmhor. 

Connlacii, aich, s.f. Straw; fodder. Tha againne conn- 
lach, we have straw. — Stew. Gen. 

ConnlaNX, lainn, s. in. A hero; a companion in arms. 
N. pi. connlainn. 

Conn mu or, a. ( from conn.) Cheerful, pleasant; intelli¬ 
gent. Is connmhor fonnmhor thu, thou art pleasant and 
sprightly. — Old Song. Gu connmhor, cheerfully. Com. 
and sup. connmhoire. 

Connmiiorachd, s.f. Cheerfulness, pleasantness; intelli¬ 
gence. 

Cox ns ac li adh, aidh, s. in. The circumstance of disputing; 
the act of disputing; a quarrelling ; a quarrel; a dispute, 
dissension, a contention. Rinn iad connsachadh, they 
strove. — Stew. Gen. Briathar-chonnsachadh, a war of 
words. — Stew. Tim. 

Connsachadh, (a), pr. part, of connsaicb. 

Connsacii a i l, a. (connsach-amhuil.) Controversial; quar¬ 
relsome. 

Connsaciiair, s. in. A disputant; a quarrelsome person ; 
a wrangler. -V. pi. connsachairean. 

Connsaich, v. n. Dispute; wrangle; quarrel; strive. 
Pret. a. chonnsaich, disputed; fut. aff. a. connsaichidh, 
shall dispute. Chonnsaich iad, they quarrelled. 

Connspatd, s. f. A dispute, strife, controversy, a row. 
Written also c onnspoid. 

Conn spa i deacii, a. Quarrelsome; contentious; litigious; 
of, or pertaining to, a quarrel. Written also connspoidcach. 

Connspaidiciie, s. m. A wrangler; a contentious person. 
Written also connspoidichc. 

Connspa i r, s. m. A wrangler; a reasoner; a contentious 
person ; one who is fond of argument or disputation. 

Connspairn, s.f. Rivalry, emulation ; mutual struggle. 

Connspeacii, s. m. A hornet. N. pi. connspeachan. 

Conxspoid, v. n. Dispute, argue, wrangle, quarrel. 

Connspoid, s.f. (Ir. id.) A dispute, strife, controversy, a 
row, wrangling. Le connspoid is le h-an-iochd, with strife 
and cruelty. — Sm. 

Connspoideacii, a. Quarrelsome, contentious, litigious; 
wrangling. Dhoibhsan a tha connspoideach, to them who 
are contentious. — Stew. Rom. 

Connspcid, s.f. See Connspoid. 
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Connspullacii, a. Heroic; warlike. Do shiol na fola 
eonnspullaiche, of the race of the warlike blood .— Old 
Song. Com. and sup. eonnspullaiche. 

Connspullaciid, s.f. Heroism, bravery. 

Conradii. See Cun radii. 

Constabullach, aich, s. in. (Ir. id.) A constable. 

f Constal, ail, s. in. Advice, counsel. 

Arm. consailh. Fr. conseil. Lat. consilium. 

CoNTABiiAiiiT, s.f. (Ir. id.) Chance, peril, hazard, a 
venture. See the contracted form Cunnaut. 

Conta n hair teach, a. Dangerous, hazardous, venturous. 
See Cunnartauh. 

Contagai li, v. Affirm, allege.— Shaw. Prct. chontagair, 
alleged. 

Contaga irt, s.f. An affirmation; an allegation; an af¬ 
firming; an alleging. 

t Conta u, air, s. m. (Ir. id.) A doubt. 

Contrachd, s.f. An imprecation, a curse; misfortune, 
calamity. Is e miann an duine lochdaich ehch uile a bhi 
contrachd, the wicked man wishes all to be on a level with 
himself. — G. P. 

Contraigii, s.f Neap tide. 

Contruagii, a. Lean, poor, slender; emaciated.— Shaw. 

C6nuich, s.f. A hornet. N. pi. conuichean, hornets. Cui- 
ridh mi conuichean, I ivill send hornets. — Stew. Exod. ref. 

C6nuidh, s.f. (contracted for comhnuidh.) A dwelling, a 
house. Conuidh nan droch dhaoine, the abode of ivicked 
men. — Sm. 

Ethiop. kon, a house. Pcrs. con. Tong. chon. Chin. 
quon, a palace. Jap. kuni, a house. Turk, and Sclav, konac, 
a lodging. 

C6xuidii, (an), adv. Always, incessantly, ever. Mo dheoir 
a sruthadh an conuidh, my tears ever falling .— Ull. See 
Comhnuidh, (an). 

Co’oibriciie, Comii-oibriciie, s. m. A fellow-labourer, 
a fellow-worker, a coadjutor. 

Co’oighre, s. m. A co-heir. 

Co’oighreachd, 5. in. Co-heirship. 

Cop, copa, s. in. A cup, a bowl. 

Gr. kv[ 3/3a, KV7rs\Xov y a drinking-cup , and Kvvn, a little 
boat. Da. kop, a cup. Germ. kopf. Swed. kopp. fr. 
coupe. Sp. copa. 

C6p, coip, s. Foam. A chraos fo chbip, his mouth foaming. 
— Oss. Derm. 

C6p, coip, s. m. The boss of a shield. Sgiathabu dubh-ghorm 
c6p, shields of dark-blue bosses. — Oss. Fing. 

Copach, a. Like a cup; campanulated; belled. PIhran 
copach, a campanulated flower. 

C6pach, a. Foaming; bossy. Gheibh e sgiath chopach, 
he shall receive a bossy shield. — Oss. Derm. Bu chopach 
an sruth, foaming was the stream. — Oss. Tern. Com. and 
sup. copaiche. 

Co pag , aig, s.f. A dock, a dock-leaf. 

Copagacii, aich, s. f. A place where docks grow; a crop 
of docks. 

Copagacii, a. Abounding in docks or dockens ; of, or per¬ 
taining to, docks. 

Copaibii, d. pi. of cop. 

Copain, gen. sing, and n. pi. of copan. 

Copatr, s. m. (Du. kooper.) A buyer and seller, especially 
of horses ; a dealer; a truckster. 

Cop a i reach d, s.f. Dealing, as in horses; trucking. 

Copan, ain, s. m. (dim. of cop. Span, copon.) A little cup, 
a cup ; a bowl, a flagon. Copan fiona, a flagon of wine. — 
Stew. 1 Chr. 

C6pan, ain. s. m. (dim. of cop.) The boss of a shield; a 
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little boss. Barr mo shleagh bhuail a copan, the point of 
my spear struck its boss. — Oss. Fing. Copan sreine, the 
boss of a bridle. 

Copanacii, a. Like a cup ; of, or pertaining to, a cup. 

Copanacii, a. Bossy. Sgiath chopanach, a bossy shield. — 
Oss. Tern. 

Copar, air, s.m. Copper; copperas. 

Ir. copar. Corn, kober. Span, cobre. 

Cor, s. m. {Ir. id.) A condition, state, situation ; method, 
manner ; custom, usage ; account; a surety. Bu neo- 
amhluidh do chor, unlike was thy condition. — Orr. Doc- 
rach biodh ar cor, let our case be hopeless. — Sm. Cor na 
talmhainn, the custom of the land. — Stew. Gen. ref. Air 
aon chor, on any account; air chor sam bi, on any account. 
Na guilibh air aon chor, weep not on any account. — Stew. 
Mic. Air na h-uile cor, by all means. Air chor’s gu, so 
as that. Air chor’s nach, so that not. — Stew. 2 K. 

Cor, {for car.) A twist, a turn ; a trick ; a cast, a throw ; 
a circular motion. Cor-sliioman, a bent stick for twisting 
straw. Na siomain chor, the twisted ropes of strata. — 
Macfar. 

CbR, cdir, s. m. {Ir. id.) Music; a choir.— Shaw. 

Coracii, gen. sing, of coir. Of right, of justice. Airson na 
cdrach, for the sake of righteousness. — Stew. Mat. Thuille 
na corach, over and above enough. 

C6 radii. See Comjiradii. 

Corag, aig, s.f. A finger; the fore-finger. N. pi. coragan. 
Corag a chroinn, a plough-handle. — Macd. Cha dean corag 
mhilis im, a sweet finger will never make butter. — G. P. 

Corag, aig, s.f. See Comurag. 

Coragach, aich, s. m. Foam ; sea-foam.— Macd. 

Coragacii, a. {from corag.) 1 laving fingers; digital; of, 
or relating to, a finger. 

Corag a ciiroinn, s.f. A ploughtail or handle.— Macd. 

Coragadh, aidh, s. m. Neatness, trimness.— Shaw. 

Coraid, s.f. {Ir. id.) Runnet; a pair. In this latter sense 
coraid is oftener written caraid. 

f Cora imi, s. m. A hero, a champion. Now written curaidh; 
which see. 

Cor ai dii eaciid, s.f. Heroism; also, recognizance.— Shaw. 

Coraig, gen. sing, of corag. 

f Coraise, s.f. A curtain.— Shaw. N. pi. coraisean. 

C6 uaiteacii, a. See Comiiraiteacii. 

Co ran ac ii, aich, s. ( Scotch , cronach.) A mournful ejacu¬ 
lation ; a howl or conclamation over the grave of a newly- 
buried person; a singing at funerals; bagpipe music when 
used at funerals or on mournful occasions. 

The loud corrinoch then did me exile 

Throw Lorn, Argile, Menteith, and Breadalbane. 

Duncan Laider. MS. Warton. Hist. E. l y . 
quoted by Dr. Jamieson. 

The Highland coronach, like the Irish, was a panegyric on the 
deceased, with a recital of the bravery or worth of his ancestors. 
O’Brien derives this word from cora, a quoir, and from the Latin 
chorus. 

f Curb, cuirb, s.f. A waggon ; a chariot. 

f Corbadii, aidh, s. m. Lewdness; a cast, a throw.— Shaw. 

Corbaidii, s.f. The cramp. 

Corbair, s. vi. A charioteer, a coachman; a waggoner; 
a cartwright. N. pi. corbairean. 

Corc, cuirc, s.f. {Ir. cuirc.) A knife; rarely, a caldron, 
a pot. Corc an ionad cuinnseir, a knife in place of a 
sivord.—Old Saying. 

C6 rcacii, aich, s. m. llemp. Buill do *a chaol-chorcach, 
tackling of hempen ropes. — Macdon. 

t Corcach, aich, s. m. A moor; a marsh.— Shaw. 

Coiic ag, aig, s.f. A bee-hive. N. pi. corcagan. 
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Corcair, v. a. Make red, make crimson, make purple, 
make bloody. Pret. a. chorcair; fut. aff. a. corcraidh ; 
pret. pass, chorcradh. Is ioma sleagh a chorcradh leis, 
many a spear was made bloody by him.—Fingalian Poem. 

Corcan, ain, s. m. {Ir. id.) A pot. 

Corcan-coille, s. m. A little red woodland flower; a 
bull-finch — {Macd.); the loxia pyrrhula of Linnaeus. 

CoRCUiu, gen. sing, of corcur. 

Concuiit, a. Red, purple, bloody. An sgiath chorcuir so, 
this bloody spear.—Fingalian Poem. 

Corcur, uir, s. m. Purple, crimson; a purple or crimson 
dye. Dearg mar chorcur, red as crimson. — Sm. Gorm 
agus corcur, blue and purple. — Stew. Exod. 

What the Highlanders call corcur is a white mossy scurf adher¬ 
ing to large stones, and with which they make a pretty crimson dye. 
It is first well dried in the sun, then pulverized and steeped, com¬ 
monly, in urine, and the vessel made air-tight. In this state it is 
suffered to remain for three v/eeks, when it is fit to be boiled in the 
yarn which it is to colour. 

Corcuracii, a. Purple, crimson ; purpled, crimsoned ; of, 
or belonging to, purple; abounding in purple. 

Corcur ac iid, s.f. A purple colour. 

Cord, chird, s. m. (IF. cord, cort. Ir. corda. Sp. cuerda.) 
A cord, a rope, or cable; a line, a string. N. pi. cuird. 
Cuird air ar ceann, ropes on our heads.—Stew. I K. Cord 
sgeinnidh, a string of twine. 

Cord, v. a. Rope; bind; fasten or secure with ropes; 
agree. Pret. a. chord ; fut. aff. a. cordaidh, shall bind; 
fut. pass, cordar. 

Cordadii, aidh, $. m. An agreement, a contract, a good 
understanding; the act of roping or fastening with ropes. 
Droch cordadh, a dispute, disagreement. 

Cordadii, (a), pr. part, of cord. Roping; fastening with 
ropes; agreeing. 

Cordaidii, gen. sing, of cordadh. 

Cordaidh, s. pi. Spasms. — Shaw. 

Cordail, s.f. Lace; cordage. Le cordail, with lace. — 
Stew. Exod. 

Corn, s. A kind of sweet bulbous root. 

Corn, cuirn, s. m. A drinking-horn, a drinking-cup; a 
flagon ; a cruise; a sounding-horn, a trumpet; a convex 
surface. Talla nan corn, the hall of [cwps] revelry .— 
Oss. Tem. Neart nan corn, the strength of the drinking- 
horns, i. e. strong drink. — Oss. Fing. Corn caismeachd an 
righ, the king's sounding-horn. —Oss. Tem. Oladh ann an 
corn, oil in a cruise. Sithe nan cop corn-dubh, the shock 
of black convex bosses. — Fingalian Poem. D.pl. cornaibh. 
Le cornaibh, with flagons. — Stew. Song. Sol. 

Heb. kern and keren, a horn. Eth. karan and karn, a 
trumpet. Syr. karen, karn, a horn. Gr. xa^vorj, a sounding- 
horn. Sp. cuerno. Lat. cornu. IF. corn. Ir. corn. Arm. 
corn and gorn. Fr. come. 

All the northern nations formerly drank out of horns, which were 
most commonly those of the Urus or European buffalo, which bred 
in the IJercynian or Bohemian forest. “ Urorum cornibus barbari 
septentrionales potant.”— Pliny, b. ii. ch. 37. Caesar observes that 
these horns were carefully dressed up, and their edges lipped all 
round with silver. “ Haec (cornua) studiosb conquisita, ab labris 
argento circumcludunt, et in amplissimis epulis pro poculis utuntur.” 
— Cax. Bell. Gull. vi. 26. One of these immense horns, at least an 
ox-horn of prodigious size, is still preserved in the castle of Dun- 
vegan, Isle of Sky. It was produced only before guests; and, in 
using it, the drinker twisted his arm round its spires, and turning 
his mouth towards the right shoulder, drank it off. 

Corn, v. a. Plait; fold; curl. Pret. a. chorn, plaited; 
fut. aff. a. cornaidh, shall plait. 

Cornacii, a. Curled, as hair; waving; like a drinking-horn ; 
of a drinking-horn; full of drinking-horns; festive; like a 
sounding-horn ; of a sounding-horn. D’ or-chul casurlach 
cornach, thy waving curled yellow locks. — Old Song. 
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Cornadii, aidh, s. m. A folding, a plaiting, a rolling; a 
corner; a skirt; a fold ; a plait; a curl. 

Corx-chlar, -chlair, s. m. A cupboard. 

Corxta, p. part, of corn. ( Ir.ul .) Folded; plaited; twisted; 
curled. 

Coron , oin, s. m. A crown, a coronet, a chaplet. Coron 
oir, a crown of gold.—Stew. Ex. (Arm. curun aotir, a 
crown of gold.) Coron Mhuire, a rosary of beads; literally, 
St. Mary's coronet. 

hat. corona. Dan. crone. IF. coron. Steed, krona. 
Arm. curun. Du. kroon. Scotch, croun. 

Coronach, a. Like a crown or chaplet; having a crown 
or chaplet. 

Coup, cuirp, s. vi. A corpse, a carcass; body, in contra¬ 
distinction to soul. X. pi. cuirp; d. pi. corpaibh. Do 
ohorp do uaigh t-athar, thy corpse to the fathers sepulchre. 
— Stew. 1 A'. Le corpaibh marbh, with dead bodies. — Sm. 
Cho chinnte ‘s a tha ’n t-anam ad chorp, as sure as the 
soul is in your body. In Vannes they say corf marv , dead 
body, and in the northern districts of Brittany, corf maro. 
Corp-lein, a ivinding-sheet. Corp-Chriosd, the eucharist. 

hat. corpus. It. corpo. Fr. corps. Span, cuerpo. 
Da, krop. Bisc. corp-utza. Ir. and Manks, corp. Corn. 
and Arm. corf. 

• Corpag, aig, s.f Tiptoe. Tha e ag imcaehd air a chorp- 
agan, he is walking on his tiptoes. 

Coupanta, a. Bulky, corpulent, solid. 

Corpaxtaciid, s.f. Bulkiness, corpulence. 

Corporra, Corporraihi, a. (Ir. corpordha.) Bodily, 
corporeal. Gu corporra, bodily. — Stew. Col. 

Corp-chriosd, s. m. The eucharist; literally , Christ’s body. 

Corp-l£in, s.f. A winding-sheet or shroud. N.pl. leintean. 

Corp-sjinasacii, a. Anatomical. 

Corp-siixasachd, s.f. Anatomy, dissection. 

Corp-siixasadair, s. m. An anatomist, a dissector. 

Corr, Corra, s. f. (Ir. id.) A heron, a crane, a stork; 
rarely, a water-pit; a snout; a bill; a corner. A chorra 
ri caoirean, the crane lamenting. — Oss. Gaul. Corr-riobh- 
ach, or corr-riabhach, a heron; corr-bhan, a stork; corr- 
mhonaidh, a crane; corr-ghlas, a stork; eorr-chosag, a 
cheslip; corr-ghribheaeh, a crane. 

C6 rr, a. (Ir. id.) Odd, not even; remaining, remainder, 
upwards of, more thtin ; excellent, chief, renowned; stately, 
lofty, beauteous, vast; stormy. Fimhir choi r, an odd 
number. Corr is mile fear, upwards of a thousand men ; 
fichead fear is corr, twenty men and upwards. Mac Stairn 
bu chbrr, the renowned son of Starno. — Oss. Fing. Bha 
run do ainnir’s bu chorr i, he loved the maid, and beauteous 
she was. — Id. An ginthasaeh chorr, the stately fir. — Id. 
Cho dorcha, cho corr, so dark and so vast. — Id. Corr- 
ghaoithe nan speur, the stormy winds of heaven. — Oss. Tem. 
Air chorr, especially, particularly .— Oss. Lodin. 

Corua-bhax, ain, s.f. A stork, a crane.— Macd. Is aithne 
do’n chorra-bhan, the stork knoweth. — Stew. G. I). 

Corra-cagailt, s. f A fluctuating sulphureous hue ob¬ 
served among hot embers in a frosty night. 

t Corrach, aich, s. m. (Ir. id.) A marsh; a fetter; a 
shackle.— Shaw. 

Corrach, a. Steep, precipitous; erect; wavering, incon¬ 
sistent ; rolling, as the eye. In this last sense corrach is 
the same with c arrack. Thar bruaich chorrach, over a 
steep precipice.Stew. Mic. Air chreagaibh corrach, on 
steep rocks. — Oss. Dargo. Oscionn nan ceannbhcart cor¬ 
rach, above the erect helmets. — Fingalian Poem. Sitil 
chorrach, a rolling eye. — Macfar. 

Corra-ciican x, -chinn, s. m. A dunderhead. 

Corka-chosacii, aich, s.f. A cheslip. 
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Corra-c libs ag, aig, s.f, A cheslip. N. pi. corra-chbsagan. 

Corr a oil las, ais, s.f. (Ir. id.) A heron, a crane, a stork, 
or bittern. *Sgiathan na corra-glaise, the wings of the 
stork. — Stciv. Zcch. 

CoiiRA-GiiRi \x, -ghrein, s.f. (Ir. id.) A bittern; a crane. 

Corka-c»iikip»iieach, ich, s.f. A crane, a stork, a heron. 

CouiiA-M iioxa i mi, s.f. A stork, a crane, a heron. Is aithne 
do ’ii chorra-mhonaidh, the crane knoweth. — Stew. G. B. 

Courax, ain, s. m. (Ir. id.) A hook or sickle; a prickle, 
a sharp-edged weapon; the point of a weapon; a pointed 
weapon ; a spear; an arrow. Gach te le corran cam, every 
woman with her crooked sickle. — Macfar. Ceud corran na 
thaobh an s&s, a hundred weapons fxed in his side. — 
Oss. Gaul. Corran saighde, the point of an arrow .— Orr. 
Corran sgathaidh, a pruning-hook; corran bcarraidh, a 
prnning-hook. 

Couranacii, a. (Ir. id.) Like a sickle; sharp, destructive, 
deadly; barbed, prickly. Do shaighde corranach, thy 
deadly [barbed] arrows. — Sm. and Macint. 

CoRRA-iti abhacii, aich, s. A heron; the ardca major of 
Linnaeus. 

Corrax-sgatiiaidii, s. m. A pruning-hook. 

Corr-ghleus, s. m. Good condition. Fir air chor-ghleus, 
men in good condition .— Old Song. 

Corr-giilevsacii, a. Well prepared, in good condition; 
preparing, putting in good condition. 

Coiiu-jiHEUR, -mheoir, s. m. An odd finger. Cha chair 
nil mo chorr-mheur air, I will not touch it. 

Corr-riabiiach, aich, s.f. A heron or bittern; the ardea 
jnajor of Linnaeus. Written also corr a-rial hack. 

Corr-sgreaciiag, aig, s.f An owl. 

Corruicii, s.f. Wrath, anger. Na chorruich gheir, in his 
ferce anger. — Sm. 

Corruicii, v. a. Move, stir. More commonly written 
carruich; which see. 

CbRSA, C6rsadh, aidh, s. m. A coast, a shore; a.district. 
Ann ar corsaibh, on our coasts. — Old Poem. 

CbRSACiiADH, aidh, s. m. A coasting, a cruising. 

CbiisAicii, v.n. Cruise, coast.. Pret. a. chorsaich, cruised; 
fut. aff. corsaicliidh, shall cruise. 

CbusAiR, s. m. (from corsa.) A cruiser, a coaster; a pirate 
or corsair. 

CbusAiREACiiD, s.f. Cruising, coasting; piracy. 

Cor-siiiom ax, ain, s. m. A bended stick used for making 
ropes of straw. 

t Cortas, ais, s. m. (Ir. id.) A debt. 

f Corughadii, aidh, s. in. An armament; armour. 

Cos, coise, s.f. (IF. coes. Ir. cos.) A foot; a leg ; a shaft; 
a handle. Cos airson cois , foot for foot. — Stew. Exod. 
Cos na sgein, the handle of the knife. Air leth choise, on 
one foot; having but one foot. 

Cos, cois, s. m. (Ir. cuas.) A cavern, a cave; a crevice, a 
hole. Cos mo shuain, the cavern of my rest. — Oss. Fing. 
N. pi. ebsan; d. pi. cosaibh. A leum on cosaibh, bounding 
from holes .— Oss. Derm. 

Cos acii, a. (from cos. IF. coesawg.) Manv-footed ; footed ; 
having large feet or legs; having the use of one’s feet or 
lesfs. Gu cosvtch lamhach, the legs and hands in full 
exertion. 

Cosacii, a. ( from cos. Ir. cuasach.) Cavernous; full of 
holes or crevices. 

Cosag, aig, s. f. A long coat. Luchd nan cosag, Scotch 
Lowlanders. N. pi. cosagan. 

C6 sag, aig, s.f. (dim. of cos.) A little crevice; a little cave. 

Cos ag acii, a. Having or wearing a long coat. 
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C£>sagacii, a. Full of holes or crevices ; snug, warm, 
sheltered. 

Cosail, a . See Comiiuil. 

t Cosain, v. a. ( Ir. id.) Defend, keep off; preserve; avouch, 
maintain.— Shaw. 

Cosaint, s./. A reply; a defence; averment. 

Cosair, s. m. (Tr. id.) A feast; a bed.— Shaw. 

Cosalachd, s.f. See Cosamulaciid. 

Co sam bi, comp. rel. Whoever, whosoever. 

Co's a miilacii, a. Comparative; like. 

Co’samiilaciid, s.f. (Ir. id.) A parable; a comparison, 
similitude, resemblance. Co’samhlachd, parable. — Stew. 
N. T. 

Cosan, ain, s. m. (Ir. id.) A foot-path. 

Cosan, ti. pi. of cbs. Feet; shafts; handles. 

CbsAN, n. pi. of cbs. Crevices, holes, coves. Gen. pi. cbs; 
d. pi. cosaibh. 

Cosanta, a. (Ir. id.) Defended ; perplexed, entangled.— 
Shaw. 

Cos a nt ac ii, aich, s. m. The defender in a process.— Shaw. 

Cosarach, s. pi Fetters. 

Cos bair,. More frequently written cuspair. 

Cos-bii eairt, s. pi. Shoes and stockings ; armour for the 
legs. 

Cos-ciieum, -cheim, s. m. A foot-path ; a step. Cos- 
cheuma direach, a straight foot-path. — Stew. Ileb. 

Cos d, s. m. Cost, expense, expenditure, extravagance. 

Bisc. costua. Arm. coust. Eng. cost. Germ, and Du. 
kost. It. costo. Sp. costa. 

Cosd, v. a. (IF. costiaw. Swcd. kosta. Arm. cousta.) Spend, 
waste ; cost; squander. Pret. a. chosd, cost. Cia meud 
a chosd e ? hoio much cost it? Na cosd t-airgiod, do not 
spend your money. Fut. aff. cosdaidh, shall spend. 

Cosdail, a. (cosd-amhuil.) Costly, expensive, extravagant. 

IF^ costiawl, bearing expense. 

Cosdas, ais, s. m. Expensive cost, expenditure ; extrava¬ 
gance. Fear cosdais, an extravagant man. 

Cosdasacii, a. Expensive, costly, extravagant; precious; 
valuable. Gn cosdasach, expensively. Com. and sup. 
cosdasaiche. 

Cosdasaciid, s.f. Expensiveness, costliness; preciousness, 
valuableness. 

Cosg, v. a.. Spend, waste; cease, stop; calm; staunch. 
Pret. a. chosg; fut. aff. a. cosgaidh. Cosg, to staunch, 
is more frequently written casg. 

Cosgacii, a. Having the power of staunching; expensive, 
wasteful. 

Cosgadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A spending; a staunching; 
ceasing ; the act of staunching. 

Cosgadii, (a), pr. part, of cosg. Spending; ceasing; 
staunching. 

Cosg ail, a. Expensive, costly; 

Cosoair, v. a . Slaughter, butcher, massacre; cut, hew, 
hash, mangle, as a body. Pret. a . chosgair, massacred ; 
fut . aff. a. cosgraidh, shall massacre. 

Cosgairt, s.f. Slaughter, massacre, havoc; dressing food. 
See Casgairt. 

Cosg a r, air, s. m. Triumph, rejoicing — (Shaiv) ; massacre, 
butchering. 

Cosgaracii, a. (Ir. id.) Bloody, sanguinary — (Macint.) ; 
triumphant.. Gu cosgarach, bloodily. Com. and sup. cos- 
garaiche. 

Cosgaraiche, s. m. A sanguinary person. 

Cosg as, ais, $. m. Expense; waste, profusion.— Steiv. Acts,ref. 
1,46 


Cosgradii, aidh, s^m. (Ir. id.) Slaughter, havoc; triumph. 
Damh chum a chosgraidh, an ox to the slaughter. — 
Stew. Pro. Sleagh chosgraidh, the shield of slaughter. — 
Mac Lack.. 

Co's ii a >111 lacii, a. See Comh-siiamiilacii. 

Co'siiamiilaicii, v. See Comh-siiamiilaicii. 

Co’siieirm, s.f. (comh-sheirm.) Harmony; a concert. See 
CoMII-SHEIRM. 

Co’s ii ei rm ei l, a. Harmonious. 

Co’siieomara ic iie, s. m. (comh-slieomaraiche.) A room- 
companion, a fellow-lodger. See also Comii-siieomar- 

AICHE. 

Co’siiInnte, Co’shInte, part. Stretched together, laid 
together at full length. Co’shinnte san uaigh le cheile, 
stretched together in the grave. — Sm. 

Co'sii ion, -shin, s.f. Calm weather. Contracted for comh- 
shion ; which see. 

Co’siioi llse, s.f. Contracted for comh-shoillse ; which see. 

Coslacii, a. (comh-samhlach.) Like, similar; likely, pro¬ 
bably. Coslach ruit, like thee ; cha n’ eil sin coslach, that 
is not likely. 

Coslas, ais, s. m. (comh-samhlas.) Resemblance* likeness; 
appearance; likelihood, probability. Mar choslas each, 
as the appearance of horses. — Stew. Joel. A reir coslais, 
according to appearance; in all likelihood. Is fearr e na 
choslas, he is better than he appears to be. — G. P. 

Cos-leaT ii ann, a. Broad-footed, web-footed. 

Coslom, a. (cos and lom.) Bare-footed ; bare-legged. Writ¬ 
ten also caslom. 

Cos-luath, a. Swift-footed.— Shaw. 

Cos mu a l, a. Like, similar, resembling. 

Cos m n a lac ii d, s. f (co-samhnileaclid.) Resemblance; 
appearance; likelihood ; a parable. Cosmhalachd ’n ur 
n-aghaidh, a parable against you. — Stew. N. T. 

Cosmhalas, ais, s. m. Resemblance, likeness; appearance, 
likelihood. Written also caslas. 

Cosmiiuil, «. (comh-samhuil.) 7r. cosamhuil. Like, similar. 

Cosmiiui leach d, s.f Similitude, resemblance; compari¬ 
son ; probability, likelihood; imitation; a parable. 

Cosnadij, aidh, s. m. A gaining, a getting, a winning; 
gain ; earning; also, defence ; preservation. Spreidh a 
chosnaidh, the cattle of his getting. — Stew. Gen.. 

Cosn.adii, (a), pr. part, of coisinn ; which see. 

Cosrach, aich, s. m. Slaughter, havoc. A deanamh cos- 
raich, slaughtering. 

Cosruisgte, a. Barefoot, barefooted; barelegged.— Stew. 
2 Sam. 

Cost, s. vi. See Cosd. 

Costag a biiaile giieamiiruidh, s.f Wild chevril. 

Costail, a. Costly, expensive, dear. See Cosdail. 

Cost a dii ac ii, a. Friendly. 

Costas, ais, s. m. Expense, expenditure. See also Cosdas. 

Cos-st6l, -stbil, s. in. A footstool. 

Co’stri, Co'strigii, s.f. Strife. See Comii-strigh. 

Co’stuigheach, a. Striving, emulous. See Comh-strigh- 

EACH. 

Costvs, uis, s. m. Expense, waste, cost. — Steiv. Acts. 
Written also cosdas. 

Co'stl’thach, a. Consubstautial. See Comii-stuthach. 

Co’stutuaciiadii, aidh, s. m. See Comh-stuthachadji. 

Co’stutiiachd, s.f. See Comh-stuthaciid. 

Co’stutilall, a. See Comii-stuthail. 

Cos-uisge, s.f. Wild chevril.— Shaw. 

t Cot, s. m. Share, portion, part; rarely, a cottage. Hence 
cotach, more cotnmouly written codach ; which see,. 
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Cota, s. m. {Ir. id.) A coat; a petticoat; a covering. 
Cbta mo mhic, my sons coat. — Stew. Gen. Cota gearr, a 
short coat, a jacket. — Mac Co. Cota goirrid, a short coat 
or jacket; cbta iochdair, a females under-petticoat ; cota- 
bin, a female's jlannel petticoat ; cota cadatli, a tartan 
coat ; c 6 ta mbr, a great c oat ; c 6 ta nodlia, a new coat. 
N. pi. cotaichean. Cbtaichean croicinn, coats of skms. — 
Stew, Gen. Cha d’ thig cota glas do na h-uilc fear, a grey 
coat docs not become every one. — G. P. N. pi. cotaichean. 

Cotaicii, v. a. {from cbta.) Coat; provide with a coat; 
cover. Prct. a. chbtaich, coated ; Jut. ajf. a. cotaichidh, 
shall coat. 

C6 taiciiean, n. pi. of c 6 ta. Coats. See C6 ta. 

f Cotaig, s.f. Harmony ; a good understanding. 

C 6 tan, ain, s. m. {dim. of c 6 ta.) A little coat; a little 
petticoat; a little pile ; a part or portion.— Shaw. 

Cota preasacii, s. m. The herb Ladies’-mantlc. 

t Cotii, s. m. Meat, victuals. 

Cothachaoii, aidh, s. in. Earning; support; a contention, 
a struggle; a battle. For the two last senses see Catii- 

AC1IADH. 

Cotiiadii, aidh, s. m. { Ir. id.) A supporting, a protecting; 
a support, a protection. 

Cotiiagjiadji, aidh, s. m. Syntax. 

Cothaicii, v. Earn, gain, win; debate; contend, struggle, 
fight. Pret. a. ehothaich; fut. off. a. cothaichidh. In 
these last senses cothaich is more frequently written cath- 
aich; which see. 

Cotii an, ain, s. in. A cough; anhelation; asthma; froth. 

Cot ii axac ii, a. Frothy; asthmatic. 

Cotiiaxaciid, s.f. Frothiness; anhelation. 

Co’thional, ail, s. m. A congregation, an assembly, a 
gathering. Co’thional nan tuath, the gathering of heroes. 
— Css. Lodin. Written also c oimh-thional. 

Co’tiilAm, v. a. Mix. 

Co’tiilamadii, aidh, s. m. A mixing. 

Com rom, uim, s. m. (/r. comh-throm.) Weight; support; 
justice; mercy; opportunity; fair play. Ar n-airgiod na 
lan chothrom, our silver in full weight. — Stew. Gen. Cum 
cothrom rium, support me. — Sm. Cothrom agus ceart, jus¬ 
tice and equity. — Id. Cothrom Feinne, equal combat. Cha 
robh cothrom agaibh, ye had no opportunity. — Stew. Phil. 

Cotiiromacii, a. Just, equitable; equal; weighty; firm; 
firmly situated. Meighean cothromach, just weights. — 
Stew. Ezek. Cha n’ eil an slighe cothromach, their way is 
not equal. — Id. Duine cothromach, a just man ; also, a 
man in comfortable circumstances. Calpa cruinn cothrom¬ 
ach, brawns , tvell rounded and firm. — Macint. 

CotiiuomA di adii , aidh, s. m. A weighing, a poising, a 
pondering; an establishing, a placing on a firm foundation. 

Cothromach ash, (a), pr. part, of cothromaich. 

Cotii rom a i ch , v. a. Weigh, measure by weight, poise; 
ponder, consider; establish. Pret. a. chothromaich; fut. 
ajf. a. cothromaichidh. 

Cothrom aichte, p. part, of cothromaich. Weighed, poised, 
measured. An talamh cothromaichte, the poised earth. — Sm. 

Crariiacii, aich, s. m. A devout person; a hypocrite. 
Crabhach, teallsanacb, no sagairt, neither devotee , philo¬ 
sopher, nor priest. — R. 

Crariiacii, a. Devout, religious; hypocritical. Le anam- 
aibh crabhach, with souls devout. — Sm. 

CrAbiiaciid, s.f. Devotion, religion ; hypocrisy. 

Crarhadh, aidh, s.m. {Ir. id.) Devotion,religion; hypocrisy. 

Crac, Crachd, v. a. and n. {Corn, crakye. Germ, crachen.) 
Crack, break by cracking, split; make a cracking noise. 
Pret. a. chrac ; also crachd. 
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Crac, Craciid, s. m. A crack; a fissure; a breach; a 
Crack, as of a whip. Feig e crachd as, it gave a crack. 
Written also aiac. 

Ciiacail, s.f. A cracking; a crackling; a cracking or 
splitting. 

Cracaiil, s. m. A cracker; the cracker of a whip; a talker. 
Cracair nebil, a rocket. 

Cracai reachd, s.f. Conversation, chat. Tha iad a crac- 
aircachd, they are conversing or chatting. 

Cracaireachd, s.f. Cracking. Thoiseach e air cracair- 
cachd, he began to crack. 

The two last words are similar in spelling; but the first syllable 
of the latter is pronounced nasally. 

Cracan, ain, s. m. A hill-side; a crackling noise.— Shau. 

Crachaxn, ainn, s. m. See Creaciian. 

Crachd, s. m. A crack; a fissure or split; a Crack, as of 
a whip ; a smart explosion. Leig e crachd as, it made a 
crack. 

Crachd, v. a. Crack, split; make a cracking noise. Pret. a. 
chrachd. Crachd do chuip, c rack your whip. 

Crachd adii, aidh, s. m. A cracking ; a crack, a fissure or 
split. 

Ciiaciidail, s.f. A cracking noise; a continued cracking 5 
a splitting. 

Cradii, craidh, s. m. {Ir. id.) Pain, anguish, torment, a 
pang. C&is mo chraidh, the cause of my anguish. —Oss. 
Derm. Moran craidh, much pain. — Stew. Nah. Cradh 
cridbe, mental anguish. — Stew. Pro. 

Cradii, v. a. Torment, pain, vex, harass. Pret. a. chradh, 
pained; fut. ajf. «. cradhaidh, shall pain. 

Cradii adii, aidh, s. m. The act of tormenting, vexing, or 
harassing; vexation. 

Cradii aich, v. a. Pain, torment, vex, harass. Pret. a. 
chradhaich, pained; fut. ajf. a. cradhaichidh, shall torment. 

Cradiiaiciite, p. part, of cradhaich. Pained, tormented, 
vexed, harassed. 

Ciiadiiar, fut. pass, of cradh. Shall be tormented. Cradhar 
an daoi, the wicked shall be tormented. — Sm. 

Cradh-lot, s. m. A grievous wound ; mental anguish. 
Cuis mo chradh-lot, the cause of my distress.—Mac Lack . 

Cradh-lot, v. a. Inflict a grievous wound. Pret. a. chradh- 
lot ; fut. ajf. chradh-lotaidh. 

CiiAg, eraig, s. A paw'; a broad palm of the hand ; a splay 
foot. Written also crag. 

Crag, gen. pi. of craig; which see. 

Cragacii, a. {from crag.) Having paws; in-footed; like a 
paw. Cow. and sup. cr&gaiehe. 

Cragacii, a. {from craig.) Rocky. 

Cragaireachd, s.f. Pawing, handling.— Shaw. 

CrAgairt, s.f. A pawing; a handling awkwardly. 

Cragax, n. pi. of cn\g. 

Crag an, ain, s. m. A little rock. Cragan dubh ruach, 
a dark brown [dwsfo/] roek. — Oss. Tern. 

Cragaxacii, a. Abounding in little rocks; rocky. 

Cragaxach, aich, s. m. An in-footed person ; a splay¬ 
footed person. Is tu an craganach ! what a splay-footed 
being you are ! 

CrXg-chasacii, a. Splay-footed, in-footed. 

CrAideacii, a. More properly craitcach ; which see. 

Craidh, gen. sing, of cradh. 

Craidh, v. a. Pain, torment, harass, oppress, gall, grieve. 
Pret. a. chraidh ; fut. ajf. a. craidhidh, shall pain. Chum 
nach craidh e mi, that he may not grieve me. — Stew. Chron. 

Craidiite, p. part, of craidh. {Ir. id.) Tormented, pained, 
galled. 
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Craig, s.f. A rock, a cliff. 

W. careg. Scotch, craig. Ir . craig. Dal. kruug. In 
many eastern tongues crac means a rock. 

Brochardus, in his “ Description of the Holy Land,” has the 
following words: “ Transibis terrain Moab usque ad petram deserti 
qua; crac nunc dicitur,” you will pass over the land of Moab as far 
as the rocli in the desert now called crac. In Cilicia, also, there is a 
rock called cragus. 

Craigeacji, a. Rocky, cliffy, stony. 

Craigean, ein, s. m. A splay-footed person. 

Craigeanachd, s.f. The gait of a splay-footed person; 
the infirmity of being splay-footed or in-footed. 

CitAiG-EiLEACfiAiDii, s.f. A rock in Strathspey; also the 
war-cry of the Grants. 

CitAiGHEAcn, a. Splay-footed, in - footed ; also , a splay¬ 
footed person.— Macint. 

Cuaigiitf, s.f. A little farm; a little patch of arable 
ground ; a croft. 

Craightear, ir, s. in. A crofter ; a peasant. 

Craimb-iasg, -eisg, s. m. (Ir. id.) The cramp-fish, the 
torpedo.— Shaw. 

Craimii. See Cxaimii. 

Cra'Ijiiieach, ich, s. rn. A rook. 

Crain, s.f A sow off pigs. 

Craixx, gen. sing, and n. pi. of crann. See Crann. 

Crainnseag, eig, s.- f. A crackling. N. pi. crainnseagan. 

Crainnseile, s.f. Tough phlegm. 

Craiteacii, a. (for craidhteach.) Sore, painful; torment¬ 
ing; sorrowful; troubled; vexatious; oppressive. Bithidh 
ehnuimh dheireannach craiteach, the last pains will be 
sorrowful. — G. P. 

Cramb, craimb, s.f. A cramp, a holdfast, a knot; a 
clincher; a cramp-iron ; a quarrel. 

Crambacii, a. Clenching; griping; quarrelsome. 

Crambadii, aidh, s. in. A quarrel; a holdfast; a knotting, 
a clenching. 

Crambaid, s. f. (i. e. cramb-ait.) A chape; a ferril; a 
buckle; a hook or catch, by which anything, as a buckle, 
is held in its place; a silver or brass top at the end of a 
sword. Gun chrios gun chrambaid, ivithout belt or buckle. 
— Macint. N. pi. crambaidean. 

Cram ii, v. a. Chew. See Cnamii. 

Cramiiag, aig, s.f. Caput mortuum— (Shaw); dead embers, 
cinders; standing corn spoilt by cattle. 

Cramijax, ain, s. in. A scolding, a rebuking; a scold. 

Crampadii, s. m. See Crambadii. 

Crampaid, s.f. See Crambaid. 

t C rax a i cue, s. til. (Ir. cranaidhc.) A decrepit old man. 

Crann, v. a. Bar, bolt, as a door; plough. Piet. a. clirann, 
barred; fut. aff. a. crannaidh, shall bolt. Crann an dorus, 
bolt the door. 

Crann, crainn, and eroinn, s. m. (Ir. crann.) A T . pi. crainn 
and eroinn. A plough ; a bar, a bolt; a tree ; a branch ; 
a mast; a lot. Ris a ehrann, at the plough, ploughing; 
euir an crann air an dorus, bolt the door; ai d mar ehrann 
giuthais, lofty as a fir-tree. — Oss. Duthona. Lebanon nan 
crann, woody Lebanon. — Sm. Ghairm e ghaoth gu’ ehrann, 
he invited a breeze to his mast. — Oss. Lodin . An crann 
meadhonacli, the middle bar. — Steiv. Exod. Chig eroinn, 
five bars. — Id. Thilg iad crainn, they cast lots. — Mac Lack. 
Cuir fu ehrann, put tinder the yoke. — Old Song. Crann- 
airneag, a sloe-tree; crann-arbhair, a plough; crann-arain, 
a thin piece of wood for turning bread on a gridiron, a 
bakers bread-shovel; the Pleiades; crann-arcain, a cork¬ 
tree ; crann-caltuin, a hazel-tree; crann-canaich, a cotton- 
tree; crann-ceusaidh, a cross, a crucifix; crann-criothann, 
an aspen, a poplar; crann-cuinnse, a quince; crann-cuilinn, 
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the holly-tree; crann-faibhile, a beech; crann-fige, a fig- 
tree ; crann-fiona, a vine; crann-fearna, alder; crann- 
gallchno, a walnut-tree; crann-giuthais, a fir-tree ; erann- 
iuthair, a yew-tree; crann-leamhain, an elm; crann-laibh- 
real, a laurel; crann-maol-dhearc, a mulberry-tree ; crann- 
meas, a fruit-tree; crann-meidil, a medlar-tree; crann- 
neochdair, a nectarine-tree; crann-olaidh, an olive-tree; 
crann-pailme, a palm-tree; crann-siris, a cherry; crann- 
seudair, a cedar-tree; crann-seilich, a willow-tree; crann- 
sice, a syca77iore-tree ; crann-teile, a lime-tree; crann-tuilm, 
the holm-oak; crann-tuisc, a fru7ihincense-tree; erann- 
uinnsinn, an ash. 

Cit annag, aig, s. f. A pulpit; a hamper; a round top; 
a boat. Crannag air a stihradh le gaoithe, a boat steered 
by the winds .— Old So7tg. 

Crannaicii, v. a. Fit with masts; bolt. Pret. a. chrann- 
aich; fut. aff. a. crannaichidh, shall fit with 7iiasts. 

Crannaiciite, p. part. Fitted with masts. 

Craxn-airneag, s. m. A sloe-tree. 

Crann-arain, s. in. A thin piece of wood for turning 
bread on a gridiron; a baker’s bread-shovel; also a name 
given to the Pleiades. 

Craxn-arbhair, s. 77i. A plough. N. pi. crainn-arbhair. 

Crann-arcain, s. in. A cork-tree. N. pi. crainn-^rcain, 
or croinn-arcain. 

Cranx-ueith, s. in. A birch-tree. 

Crann-bocsa, s. m. A box-tree. 

Cuaxx-caltuinn, s. m. A hazel-tree. A T .pl. crainn-caltuinn. 

Crann-canaich, s. m. A cotton-tree. A T . pi. crainn-canaich. 

Crann-caoran, s. m. A wild ash-tree, a service-tree. 

Crann-ceusaidh, s. in. A cross, a crucifix. 

Crann-ciiu, -choin, s. m. A lap-dog. N. pi. crann-choin. 

Craxnchur, uir, s. m. (Ir. id.) A lot, a portion, a share; 
fortune. Gach tuiteamas thig na chrannchur, every occur¬ 
rence that may fall to his lot. — Sin.’s Address to a High¬ 
land Regiment. 

Crann-coirxeil, s. m. A cornel-tree. 

Crann-cosgair, s. m. A laurel. 

Crann-criotiiainn, s. m. An aspen-tree, a poplar. 

Cuann-cu i linx, s. m. A holly-tree. 

Crann-cuinnse, s. 7n. A quince. 

Crann da, a. Decrepit, frail.— Shaw. 

Crann-daraicii, s. m. An oak-tree. 

Crann-dejridh, s. m. A mizen-mast. 

Crann-dromaix, s. m. A bore-tree. 

Crann-durdain, s. m. (Ir. id.) A kind of music made by 
putting the hand to the mouth.'— Shaw. 

Crann-f.boin, s. m. An ebony-tree.— Shaw. 

Crann-faibhile, s. in. A beech-tree.— Shaw. 

Crann-fearna, s.m. An elder-tree. N.pl, crainn-fearna. 

Craxx-fige, Crann-figis, s. m. A fig-tree. Ged nach 
tior an cran-fige blath, though the fig-tree should not blos¬ 
som. — Sm. An crann-figis ard, the lofty fig-tree. — Id. 

Cuaxn-fioxa, s. in. A vine. N. pi. croinn-fiona. 

Crann-gafainn, s. m. Henbane. 

Cuaxx-gallciino, s. rn. A walnut-tree. 

Crann-giuthais, s. in. A fir-tree, a pine. 

Crann-graix-ubiiall, aill, s. in. A pomegranate. 

Crann-iutiiair, s. m. A yew-tree. 

Cuannlach, s. pi. Boughs, branches; brushwood.— Shaw. 

Crann-laciiadh, aidh, s. m. A teal; the anas crecca of 
Linnaeus. A T . pi. crann-lachaidh, teals. 

Crann-l.ubhreal, s. m. A laurel or bay-tree. 

Crann-leamhain, s. in. An elm. A r . pi. crainn-leamhain. 

Crann-limoin, s. in. A lemon-tree. 
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Craxn-litiie, x. in. A carpenter.— Macd. < 

Craxn-lociiax, ain, s. m. A churn.— Shaw. < 

Craxx-matlp, s. m. A maple-tree. . * 

Ciiann-maol-diieauc, s. m. A mulberry-tree. < 

Craxx-xieai>uox, x. in. A main-mast. < 

Craxx-meas, s. in. A fruit-tree. Liosan clirann-mcas, 
orchards. — Stew. Ecc. 

CnvxN-MEiniL, x. in. A medlar-tree. 

Cranx-mor, -nioir, s. m. A main-mast. Tliuit mo chranu- 
mor, mij main-mast fell. — Old Song. 

Craxx-neochdai u, s. in. A nectarine-tree.— Macd. 

Craxx-ola, Craxx-olaihi, gen. craiun-ola or erainn- 
oladh. An olive-tree. Saothair a chrainn-ola, the labour 
of the olive. — Sm. 

CttANN-i'AiLME, x. m. A palm-tree.— Stew. E.rod. 

Craxx-riaslaidh, s. in. A sort of plough.— Shatv. 

Craxx-sf.ilg, s. in. An arrow; a hunting spear. 

Craxx-keilicii, s. m. A willow-tree, a sallow-tree. 

Craxx-sf.udair, s. in. A cedar-tree. 

Craxx-sc.6id, s. m. A boom.— Shaw. 

Craxx-siiaor, ir, s. m. A ploughwright.— Shaiu. 

C rax x-s iris, s. m. A cherry-tree. 

Cuaxx-sitroix, s. m. A citron-tree. 

Craxx-siOil, x. m. A mast. Air barr croinn sihil, on the 
top of a mast. — Stew. Pro. 

Craxx-sleagii, s.m. A pikestaff.— Shaw. 

Craxx-spre6id, s. in. A bowsprit. 

Craxx-tariiuil, s. in. A sling. Clach ann an crann- 
tabhuil, a stone in a sling. — Stew. Pro. Luchd nan crann- 
tabhuil, the slingers. — Stew. K. 

Craxx-taciirais, s. m. A winding-wheel. 

Crann-tair, Craxx-taraidii, s. m. A fire-cross, or beam 
of gathering; a piece of half-burnt wood dipped in blood, 
and used as a signal of distress, or to spread an alarm. 
Crann-taraidh is often used as an arbitrary term for any 
flame that is kindled for the purpose of spreading an 
alarm, or for signifying distress. Ciod so an solus ann 
Innisfail o chrann-taraidh an fhuathais '( what light is this 
from Innisfail from the terrible alarm-fire ? — UU. See 
also Oss. Carricth. 

When one Highland chieftain received any provocation or slight 
from another, or when he had reason to apprehend an invasion of 
his territories, he straightway formed a cross of light wood, seared 
its extremities in the tire, and extinguished it in the blood of some 
animal (commonly a goat) slain for the purpose. He next gave it 
to some messenger in whose fidelity and expedition he could confide, 
who immediately ran with it to the nearest hamlet, and delivered it 
into the hands of the first active brother vassal he met; mentioning 
merely the name of the place of gathering, which he had previously 
learned from his chief. This second person, who well understood 
the purport of the message, proceeded to the next village with the 
same expedition and with the same words as his precursor. And 
thus, from place to place, was this instrument conveyed through 
extensive districts, with a celerity that can scarcely be credited. 
Degradation or death fell upon all who refused the summons of 
this mute messenger of bloodshed. In 1745, the crann-tair, or 
crois-tair , traversed the wide district of Breadalbane, upwards of 
thirty' miles, in three hours. The crann-tair was also in use among 
the Scandinavian nations. 

Craxx-tarruixg, x. m. (Ir. id.) A wooden pin, a peg; 
a linch-pin ; also, a drawing of lots. Cha robh crann- 
tarruing gun tarruing, there was not a wooden pin undrawn. 
— Mnedon. 

Craxx-tarsuixg, x. m. A cross-bar, a diameter.— Shaw. 
Craxx-teacii, s. m. An arbour.— Shatv. 

Craxx-t^axxta, s.m. A printing-press; a bookbinder’s 
press; a rackpiu. 

Craxx-teile, s. in. A lime-tree. 
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Craxx-togalacii, s. m. A crane, a lever or crow. 
Craxx-toisich, s. m. A foremast. 

Craxx-tuilm, x. m. The holm oak. — Shaw. 

Craxx-ti) ise, s. in. The frankinccnsc-trec.— Macd. 
Craxx-uixsixx, s. m. An ash.— Stew. Is. N. pi. crainn- 
uinsinn. 

Crann-uisge, x. m. A bowsprit. N. pi. crainn-uisge. 
Craobti, craoibh, s. f. (Ir. id.) A tree; a bush; foam, froth. 
Ged sheargas craobh, though a tree should wither.—Sm. 
Meas craoibh, the fruit of a tree. — Stew. Gen. 

Cuaobii, v. n. Branch out, sprout, bud. Pret. a. chraobh. 

branched ; fut. afif. a. craobhaidh. 

Craobhacii, a. Woody; wooded, like a tree; having tall 
trees; branchy ; foaming; flowing in a branching or forked 
stream. Mo dhiin craobliach, my wooded hill. — Oss. 
Duthona. ’Sa choille chraobhaiche, in the woody forest. — 
— O'Neil’s Elegy. ’Fhuil craobhach, his blood flowing in 
a branching stream. — Sm. An t-sleagh chraobhach, the 
tree-like spear .— Oss. Fin. and Lor. 

Craobh-airxeag, s.f. A sloe-tree. 

Craobii-biieitiie, s.f. A birch-tree. 

Craobii-ciialtuixx, s.f. A hazel-tree. 
Craobii-cuaxaicii, s.f. A cotton-tree. 

Craobh-ciiaorax, s.f A wild-ash-tree ; a service-tree. 
Craobu-ciioirxeil, s.f A cornel-tree. 
Craobii-ciiasgair, s.f. A laurel-tree; atrophy. 
Craobji-ciiriothainx, s.f An aspen, a poplar. 
Craobii-ciiltilixx, s.f A holly-tree. 

Craobii-ciiuixxse, s.f. A quince. 

Craoeii-diiaraich, s.f. An oak. 

Craobti-fiiaibhile, s.f. A beech-tree. 
Cuaobii-fiiearxa, s.f. An elder-tree. 

Craobii-fiiigis, s.f. A fig-tree. 

Craobh-fiiiogiiag, s.f. A hardberry-tree. 
Craobii-fiiioxa, s.f A vine. 

Craobji-giiallchxo, s.f. A walnut-tree. 
Craobii-giiiutiiais, s.f. A fir-tree, a pine-tree. 

: Craobii-ghraix-ubhall, s.f. A pomegranate. 

; Craobh-iutfiair, s.f. A yew-tree. 

Craobji-laibiireil, Craobii-laibiikeis, s.f. A laurel 
or bay-tree. 

j Craobii-leamiiaix, s.f. An elm-trec. 

* Craobh-lijuoix, s.f. A lemon-tree. 

1 Craobh-miiailp, s.f A maple-tree. 

’ Craobii-mhaol-diiearc, s.f. A mulberry-tree, 
r Craobh-mheas, s.f A fruit-tree. Craobh-mheas a bheir 
/ mach meas, a fruit-tree that beareth fruit. — Sm. 

1 Craobh-miieidil, x. f. A medlar-tree, 
j Craobh-xeochdaiu, x./. A nectarine-tree.— Macd. 
i Craobii-pii.ulm, s.f A palm-tree. 

• Cr.vobii-sgaoil, v. a. (Ir. id.) Propagate, spread, pnb- 
lf lish; sprout, branch. Pret. a. chraobh-sgaoil. 

,f Craobii-sgaoileadji, idh, x. m. A propagating, a publish¬ 
er i'ng; a branching, asprouting. 

Craobii-sgaoileadii, (a), pr. part. Propagating, publish- 
. ing, branching. A craobh-sgaoileadh shith, publishing 
peace. — Stew. Nah. 

Craobh-sgaoilteacii, a. Propagative; publishing. 
Craobii-siieilicii, s.f. A willow-tree ; a sallow-tree. 

\ Craobii-sheudair, s.f A cedar-tree. 

Craobii-siiiris, s.f. A cherry-tree, 
s Craobh-siiitroix, s./. A citron-tree. 

Craobji-theile, s.f A lime-tree. 

Cu.voBti-THui lm, s.f. A holm oak. 
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Craobh-thOise, s. f A frankincense-tree. 

Cn aobh-^ biilan, s. f. An apple-tree. N. pi. craobhan- 
ubhlan. 

Craobii-uinsinn, s. f An ash-tree. 

Craoim, s.f. A morsel; a bite ; a nibble; a mouthful, as 
of bread ; a scab. 

Craoim, v. n. Nibble; crop grass, as cattle. Pret. a. 
chraoim ; Jut. ajf. a. craoimidh, shall or will nibble ; Jut. 
sub. chraoimeas.— Macint. Written also creim. 

Craojs, gen. sing, of craos. 

Craos, craois, s. to. {Ir. id.) A wide mouth ; a ludicrous 
term for the human mouth; the mouth of a quadruped, 
particularly of a voracious quadruped ; gluttony; appetite; 
excess; revelry. A chraos fo chhip, its mouth covered with 
foam. — Oss. Derm. Air a thabhairt do chraos, given to 
gluttony or appetite. — Stew. Pro. Meisgis craos, drunken¬ 
ness and revelry. — Stew. Gal. ref. Luchd craois, gluttons. 
— Stew. Pro. 

From craos are evidently derived the English word 
carouse, and the French, carousser. 

Craosach, a. {from craos.) Wide-mouthed; gluttonous; 
voracious. Com. and sup. craosaiche, more or most glut¬ 
tonous. 

Craosachd, s.f. Gluttony, greediness, voracity. 

Craos ail, s.f {Eng. carousal.) Gluttony. 

Craosair, s. m. {Ir. craosoir.) A glutton; an epicure; a 
blubber-lipped fellow; a wide-mouthed fellow; a gaper. 
N. pi. craosairean. 

Craosaireaciid, s.f The practice of gluttony ; gaping. 

Craosal, ail, s.m. {Eng. carousal.) Drunkenness, revelry; 
excess in eating or drinking; carousal. 

Craosan, ain, n. pi. of craos. 

Cuaosan, ain, s. m. {dim. of craos.) A glutton. — Shaw. 

Craos-giilan, v. a. Gargle. — Shaw. 

Craosnacii, aich, s. m. A spear, a dart. Crath do chraos- 
nach, shake thy spear. — Ull. Craosnach dearg, a fiery 
dart. See Gatii tetii. 

Crap, s. Written more frequently cnap ; which see. 

Crapadii, aidh, s. m. A shrinking, a crushing, a contract¬ 
ing.— Shaw. 

Crapahiu, a. Strong, stout, lusty. Fear craparra, a lusty 
man. — Macfar. 

t Cras, crais, s, m. The body. 

t Cras an, ain, s. m. {dim. of t cras.) The body ; a little body. 

f Crasacii, a. Corpulent, bulky. 

Crasacud, s.f. Corpulence; bulkiness. 

Crasgadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A box, a coffer. 

Cratan, ain, s. m. A cold, a cough; a cold in the head. 
Gu h-olc leis a chratan, badly with a cold. 

Cratanacii, a. Causing a cold or cough ; coughing; liable 
to catch cold. 

Crath, v. a. and n. Shake; tremble; quiver; Avave ; 
brandish; sprinkle ; churn. Pret. a. chrath ; fut. ajf. a. 
erathaidh, shall shake. Chrath e ruighe, he shook his arm. 
— Oss. Tern. Mar chrathas na beanntann an cranna, as 
the hills shake their woods. — Id. Chrath e an t-sleagh, he 
brandished the spear. — Oss. Fing. 

Cratiiadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A shaking; a brandishing; 
a sprinkling ; a waving, as of trees ; a churning. Reultan 
a crathadh a cheb dhiubh, stars shaking the mist from them. 
— Oss. Cathula. Crathadh bainne, churning. — Stew. Pro. 

Cratiiadii, (a ), pr. part, of crath. Shaking, brandishing; 
sprinkling; churning. 

Cratiiaidii, fut. ajf. a. of crath. Shall or will shake. 

Cuatiiar,/m*. pass, of crath. Shall be shaken. 
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Crath-ghlan, v. a. Clean by shaking, sifting, or sprinkling. 
Pret. a. chrath-ghlan; fut. ajf. a. crath-ghlanaidh. 

Craturacii, s.f. {Ir. id.) A boggy place or marsh. 

Cr£, s. Clay; dust; the body; breast; being; rarely , a 
creed. Fois air an leabadh chreadh, rest on the beds of 
day. — Orr. Is beath ur clih do m’ chr&, your fame is 
health to my body. — Old Song. Fhuair iuthaidh a chr&, 
an arrow found \hit\ his breast. — Oss. Fing. 

Creaball, aill, s. m. A garter. N. pi. creabaill, garters. 

Creaballacii, a. Having or wearing garters; gartered. 

Creaballaicii, v. a. Fasten with a garter; provide with 
garters. 

Creaballaiciite, p. part, of creaballaicii. 

Creaban, ain, s. m. A four-legged stool. N. pi. creabain. 

f Creabii, v. a. Dun ; crave. Pret. a. chreabh, craved ; 
fut. ajf. creabhaidh, shall crave. 

Creabhacii, aich, s. tn. Brushwood; dry brushwood ; also, 
adjectively, full of brushwood, dry as brushwood. 

Creabiiag, aig, s.f. The body, the human constitution ; 
a twig ; a young woman. 

+ Creach, creich, s. m. A rock. Now written creag or creig. 

t Creacii, a. Blind; grey.— Shaw. 

Creach, creich, s. m. {Ir. id.) Plunder; booty; Highland 
freebooting ; spoil; ruin ; rarely , a wave. Creach nan 
ruadh-bhoe, the spoils of the roes. — Oss. Derm. Mo 
chreach ! my ruin ! 

Creacii, v. a. Plunder; spoil; lay waste; ruin. Pret. a. 
chreach, ruined; fut. ajf. a. creachaidh, shall plunder. 
Chreach iad am baile, they plundered the town. — Stew. Gen. 
Tha sinn air ar creachadh, we are spoiled (or) plundered. — 
Stew. Mic. 

f Creacii, creich, s.f. A scollop-shell; a cup.— Shaw. 

Creaciiacii, a. {from creach.) Plundering, rapacious; 
abounding in shells or in cups. 

Creachadair, s. m. A plunderer, a robber, a spoiler, a 
freebooter. N.pl. creachadairean. Ithidh an creachadair, 
the robber shall devour. — Stew. Job. Creachadairean an- 
iochdmhor, merciless plunderers. — Macfar. 

Creaciiadaireaciid, s.f. The practice of plunder or of 
robbery. 

Creaciiadii, aidh, s.m. A plundering; a spoiling; free- 
hooting; a ruining; plunder, spoil, ruin. Theab e mo 
chreachadh, he had almost ruined me. 

Creaciiadii, (a), pr. part, of creach. Plundering, robbing, 
spoiling. 

Creachaidii, fut. ajf. a. of creach. Shall or will plunder. 

Creachan, ain, s. m. A kind of pudding made of a calf’s 
entrails. 

Creachan, ain, Creaciiann, ainn, s. m. A rock; the 
summit of a rock; a mountain; a hard rocky surface; 
a scollop-shell; a cup. Guilidh creachan nam beann, the 
mountain rock shall weep. — Macdon. Is ard ceann an 
fheidh ’sa chreachan, the deer carries its head high on the 
mountain. — G. P. 

t Creacii ar, air, s. m. A vestry. 

Creacii a pass, of creach. Shall or will be ruined. 

Creaciid, s.; more frequently written c reuchd; which see. 

Creaciita, p. part, of creach. Plundered, spoiled, ruined, 
robbed. An creaciita an aghaidh an treun, the spoiled 
against the strong. — Stew. Amos. 

Creadii, creadha, s. {Arm. creiz.) Clay; the human body; 
the grave. Mar chuirp creadha, like bodies of clay; uidhe 
gach aon chreadha, the goal of every human body, i. e. the 
grave. — Stew. Job. Written also criadh ; which see. 

Creadii-ciiumadair, s. m. A potter. N. pi. creadh- 
chumadairean. 
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Cheag, creig, s.f. A rock, cliff, a hill. Gama air sgeilp 
creig, Garno on a splintered cliff .— Oss. Cathluno. N.pl. 
creagan. Fhreagair na creagan, the rocks resounded .— 
Oss. Manos. Asp. form , chreag. Bhuail e ’chreag, he 
smote the rock. — Sm. See Craig. 

Creagach, a. ( Ir. id. W. kreigiog.) Rocky, cliffy, stony. 
Chlisg na slciblite creagach, the rocky hills started .— 
Oss. Duthona. Air aitibh creagach, on stony ground .— 
Stew. Mat. 

Creagag, aig, s.f. The fish called a perch— (Shaw ); also 
a conger. 

Creagag uisge, s.f. A perch. 

Creagan, n. pi. of creag. Rocks. See Creag. 

Creagan, ain, s. m. (dim. of creag.) A little rock; a rocky 
or stony place. 

Creag-shalann, ainn, s.f. Saltpetre, nitre. Air chreag 
shalann, on nitre. — Stew. Pro. 

Cream, v. See Creim. 

Creamadair, s. m. A carper; a verbal critic. 

Creamadaireachd, s.f. The habit of carping ; nibbling. 

Creamii,s. m. (W. krav.) Gentian. An creamh na chath- 
raichibh, gentian in beds or plots. — Macint. Garlic.— 
Stew. Num. Wild garlic.— Shaw. Creamh-garaidh, leeks. 

Creamhacii, a. Abounding in gentian or in wild garlic; 
of, or belonging to, gentian or garlic. 

Creamiiachdan, ain, s . m. A root of a tree, a stump, a 
block of wood.. 

Creamh-garaidii, s. m. A leek. 

Creamii-mac fiadii, s. in. Hartstongue; asparagus. 

Creamh-nuall, aill, s. m. (Ir. id.) The noise of revelry. 

f Crean, crein, s. m. A purchase ; a market-place. 

Crean,u. n. Consume; remove.— Shaw. Smart for, suffer. 
Pret. a. chrean ; fut. off. a. creanaidh, shall suffer. Crean- 
aidh tu air, thou shalt suffer for it. 

Creanair, s.f. Sedition; tumult. 

f Creaxait, s. m. A market-place. N.pl. creanaitchean. 

Creanas, ais, s. m. A whetting, a hacking of sticks ; also , 
adjectively , neat-handed. 

t Creapail, v. a. Stop, hinder, stay.— Shaw. 

Creapax, ain, s*m. (Sax. crypan, crawl.) A stool, a low 
stool. 

Ckeapull, uill, s. m. A garter. 

Creas, s. ; more frequently written crios. 

t Creas, a. Narrow, strait.— Shaw. 

Creas-mara, s. m. A strait of the sea. Written also 
cneas-mara. 

Cheat, s. A groan. See Cxead. 

t Creat, s. m. (Ir. id.) The form or figure of one’s com¬ 
plexion.— Shaw. 

Creatacii, a. See Cxeadacii. 

Creatach, aich, s. in. A hurdle.— Shaw. 

Creatachax, ain, s. in. A churning-stick.— Shaw. 

Creatiiacii, aich, s. in. Brushwood.— Macd. 

Creathail, gen. creathlach, s. f. A cradle; also , a horse¬ 
fly. Luaisg a chreathail, rock the cradle; a luasgadh na 
creathlach, rocking the cradle. N. pi. creathlaichean. 

Creatiiair, s.f. A sieve. See Criathar. 

Creathlach, gen. sing, of creathail. 

Creathlaichean, n. pi. of creathail. 

Creic, v. a. Sell, barter, exchange. Pret. a. chreic, sold; 
fut. aff. a. creicidh, shall sell; fut. sub. chreiceas. Ma 
chreiceas duine a nighean, if a man sell his daughter .— 
Stew. Exod. ref. 

Creich, creiche, s. f. Plunder, spoil, prey. Lionaidh sinn 
le creich, we shall fll with plunder. — Stew. G. D. 
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Creid, v. a. (Arm. credu. Ir. creid. Lat. crede.) Believe, 
credit; confide or trust. Pret. a. chreid \ fut. aff. a. creidirlh, 
shall believe ; fut. pass, creidear, shall be believed. 

Creideacii, ich, s. m. ( for creideamhaoh.) A believer. 
Creideach no ban-chreideach, a man or woman who believes. 
— Stew. Tim. 

Creideach, a. (for ereideamhach.) Believing, faithful. 
Maighstirean creideach, believing masters. — Stew. Tim. 

Creideamii, imh, s. in. and/. Belief; faith; confidence; 
trust; credit. Le creideamh beo, with a lively faith. — Sm. 

Arm. creidcn. Corn, creid. Ir. creideamh or crcidiomh. 

Creideamhacii, aich, s. m. A believer. N. pi. creidcamh- 
aich. 

Creideamhacii, a. Believing, faithful. Tha thu ereideamh- 
ach, diaduidh, thou art believing and pious.—Old Song. 

Creideas, eis, s. m. (Gr.by met. K'fioq. Ann. cred.) Credit; 
trust; belief; confidence. Gheibh sinn creideas, we shall 
obtain credit.—Old Song. Tha creideas agad as, you have 
credit of him; thar creideas, incredible. 

Creideasacii, a. Creditable, reputable; credible. Com. 
and sup. creideasaiche, more or most creditable. 

Creideasacud, s.f. Creditableness, reputableness ; credi¬ 
bleness. 

C reidi mii, gen. sing, of creideamh. 

Creidsixn, s.f. The circumstance of believing; belief. 

Creidsixx, (a), pr. part, of creid. Believing; trusting; 
confiding. 

Cheidte, pr. part, of creid. Believe. 

Creig, gen. sing, of creag; which see. 

Creigeag, eig, s.f. A conger.— Shaw. 

Creim, v. a. Gnaw, chew, nibble. Pret. a. chreim, chewed; 
fut. aff. a. creimidh, shall chew. Is lorn an leac air nach 
creim thu, it is a bare stone from which you will pick 
nothing. — G. P. 

Creim, s. m. A scab; a scar; a nibble. 

Creimeach, a. (Ir. creidhmeach.) Scabbed; mangy; full 
of sores; nibbling. 

Creimeadair, s. in. A carper; a carping fellow; a verbal 
critic. N. pi. creimeadairean. 

Creimeadaiueachd, s.f. Carping; captious criticism. 

Creis, s.f. Grease, tallow. 

CREisiDii,a. Greasy. 

t Creithir, s.f. (Ir. id. Lat. crater and cratera.) A cup.. 

f Creox, v. See Criox. 

Cre 6 p, v. a. (Ir. id.) Seduce. Pret. a. chrebp, seduced; 
fut. creopaidh, shall seduce. 

Creubii, creubha, s. in. The body; a corpse; elav. Is 
fuar do chreubh, cold is thy body.- — Old Song. 

Creubiiag, aig, s. in. (dim. of creubh.) The body. Written 
also crcabhag ; which see., 

Creucii, creich, s. Clay; mortar— (Steiv. Lev.); a corpse. 

Creuciiach, a. Clayey. Talamh creuchach, clayey soil. 

Cueuchd, s.f (Ir. creachd.) A wound ; a sore; a scar. 
A chreuchd tha na chliabh, the wound in his breast. — Ull. 
Creuchd shilteach, a running issue. — Stew. Lev. ref. 

Creuchdacii, a. Full of wounds, sores, or scabs; causing 
wounds; destructive, bloody. Condirag creuchdach, a 
battle full of wounds. — Old Poem. An leomhann creuchd¬ 
ach, the bloody lion. — Macdon. 

Cp-eud, creuda, s. A creed; a belief. 

Creud, interrog. pron. (Ir. eread.) What. Creud f&th ? 
wherefore? what cause? More properly ciod; which see. 

Creudag, aig, s.f. A wooden football; a crickct-ball. 
A cluich’ air a chreudaig, playing at cricket; playing at, 
shinty. 
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Creug, creig, s. A rock. More frequently written craiy 
and creag ; which see. 

CRUGAX,ain,s. w. (diw. of creug.) A little rock; a rocky place. 

Crevgach, a. Rocky, stony. 

Creumiiach, aich, s. ni. A rook ; the frugilegus of Linneeus. 

f Creun, s. m. (Arm. cren. Gr. x^avtov.) The body; also, 
the skull, as being rotund, from cruinn, round. 

Creupan, ain, s. m. (Scotch, creepie.) A low stool. 

Creutair, s. m. A creature; a body; a being; a person. 
An creutair truagh, the poor body, the poor soul. N. pi. 
creutairean. 

Arm. crouedur, credur, and croedur. Ir. cretur. 

Creutairean, n. pi. of creatair. (Arm. crouaduryen and 
creduryen.) Creatures. v 

Criabiiar, air, s. m. (Lat. cribrum.) A sieve. Written also 
crinbhar ; which see. 

Cm Aim, s. m. (Ir. id.) Clay, earth. Clabar criadh, miry 
clay. — Sm. Cumhachd air a chriadh, power over the clay. 
— Stew. Rom. 

Oriadhacji, a. Clayey; clayish ; made of earth or clay; 
like earth or clay. 

Criadhadai it, s. rn. (from criadh.) A potter. Tigh a 
criadhadair, the potter s house. — Stew. G. B. N.pl. criadh- 
adairean, potters. Na criadhadairean.— Stew. 1 Chr. 

Criadhadaireaciid, s.f. (from criadh.) The occupation 
or trade of a potter; a pottery. 

Criadhcheaxgail, v. a. Lute, cement. Pret. a. chriadh- 
cheangail, cemented. 

Cm a dii-fhea it, -fhir, s. in. A potter. Tha cumhachd aig 
a chriadh-fhear, the potter has power. — Stew. N. T. 

Criadh-luchag, aig, s. f A mole. N. pi. criadh-luchaidh 
or criadh-luchagan. 

Criadiiaol, aoil, s. m. Mortar. 

Cri adh-thigii, s. m. A house of earth or clay; the grave. 
►Sith an do chriadh-thigh caol, peace in thy [ cold dwelling 
of clay~\ grave. — Oss. Derm. 

Cri an, a. See Cmox. 

Cri a xta, a. Written also crionta ; which see. 

Cm a pac 11, a. Rough.— Shaw. 

CitiATACij, a. Prone to caress; caressing, patting, smooth¬ 
ing ; stroking. 

Criataciiadu, aidh, s. m. A caressing, patting, smoothing, 
stroking. Triuir nach fhuilinn criatachadh, sean bhean, 
cearc is caor, three that tvill not bear caressing , an old 
woman, a hen, and a ewe. — G. P. 

Criatag, aig, s.f. A wooden football; a cricket-ball. 
N. pi. criatagan. 

Criataich, v. a. Caress, smooth, pat, stroke. Pret. a. 
chriataich ; fut. aff. a. criataichidh, shall stroke ; p. part. 
criataichte. 

Criatair, s. m. A caresser ; a cajoler ; a fondler. 

Criathar, air, s.f A sieve ; a riddle ; a cribble. (Arm. 
crouzer. Corn, krodar and cruder.) Criathar glanaidh, a 
husbandmans riddle ; criathar meala, a honeycomb. N.pl. 
criathan. 

Criathar, v. a. Sift ; filter ; examine minutely. Pret. a. 
chriathar, sifted ; fut. aff. a. criathraidh, shall sift. 

Criathrach, aich, s. m. (Ir. id.) A wilderness; marshy 
ground; a swamp. 

Criathrach, aich, a. Like a sieve or riddle. 

Criatjirachadii, aidh, s. m. A sifting, a filtering; a 
minute examination. Fhuair e a chriathrachadh, he was 
properly sifted. 

Criathradh, aidh, s. m. The process of sifting. 

Criatiiraich, v. a. Sift, filter; examine minutely. Pret. a. 
chriathraich, sifted; fut. criathraichidh, shall sift. 
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Criatiiraiciite, p. part, of criathraich. 

Criathran, ain, s. m. (dim. of criathar.) A little sieve, a 
little riddle. 

Criathran, n. pi. of criathar. 

f Crib, s.f. Swiftness, haste, speed.— Shaw. 

Cm cue, gen. sing, of crioch. 

Cridhe, s. m. (Ir.cn.) A heart; understanding ; courage. 
Is aon an cridhe, their hearts are one. — Sm. Gun chridhe, 
without understanding. — Stew. Pro. ref. Fhir mo chridhe, 
my dear fellow; laogh mo chridhe, my darling ; cha ’n ’eil 
chridhe agad, you have not the heart, you dare not; cha 
V eil chridhe no dh’ anam agad, you dare not; cha dean 
cridhe misgeach breug, the drunken soul tells no lies. — G. P. 
N. pi. cridheachan, hearts. 

Cm diieach, ich, s. m. Hearts at cards. Eus a chridhich, 
the ace of hearts . 

Cri due ag, eig, s.f. (Ir. croidheag.) A mistress; a female 
favourite. N. pi. cridheagan. 

Cridhealas, ais, s. m. Merriness, animal spirits, cheer¬ 
fulness, mirth. 

Cridiiean, ein, s. m. (Ir. croidhean.) A gallant; a favourite. 

CmmiE-ciiRioNACiiD, s.f. Systole or contraction of the 
heart. 

Cri mi eil, a. (cridhe-amhuil.) Merry, hearty, cheerful. Bha 
iad cridheil maille ris ,thcy were merry ivith him. — Stew. Gen. 

Crilin, s.f. (Ir.id.) A box, a small coffer. 

Cri mag, aig, s.f A bit, a morsel, a small piece of any 
thing. More properly criomag; agreeably to the rule, 
leathann ri leathann. See Criomag. 

Criman, ain, s. m. (Arm. crevenn.) A bit, a morsel; a small 
piece of any thing; a crust. See Crjomax. 

Crindreas, dris, s. m. A bramble.— Shaw. 

CrIne, cow. and sup. of crion. Less, least; smaller, smallest. 

CrIxe, s.f. ;from crion. (Ir.id.) A withered state, rotten¬ 
ness ; littleness of size or of heart; meanness. Crine agus 
dolum, littleness and moroseness. — Old Song. 

CrIneacud, s.f. Rottenness; diminutiveness, littleness; 
meanness; pusillanimity. 

f Crineamii, eimh, s. m. The fatal or coronation stone of 
the Scottish kings, taken by stealth from the palace of 
Scone, in Perthshire, to Westminster Abbey, where it still 
remains. It is also called lia fail and clach na cineamhuinn. 

Crix-miiial, s. f. A wood-louse. N. pi. crin-mhiolan, 
wood-lice. 

Criobii, s. (Ir. id.) A jest, a trifle. 

Crion-miiiglacii, a. Abounding in wood-lice. 

Criobii, criobha, s. m. A jest, a trifle. 

Crioch, criche, s.f (Ir.id.) An end; a conclusion or 
close; a boundary or frontier; a border; a country; rarely, 
a brief; preferment. Gu criche ar seachrain sgith, to the 
end of our weary wanderings. — Sm. An la’ dluthachadh 
r’a chriche, the day drawing to its close. — Stew. Jadg. 
Criocha cian, distant cotuitrics. — Sm. N. pi. criochan. 

Criochax, n. pi. of crioch. Boundaries, limits, bounds. 
Na garbh-chrioehan, the rough bounds. 

Crioch-cluiciie, s.f. An epilogue; the end of a play. 

Criociidair, s. m. A borderer; a finisher; a gag-tooth. 
N. pi. criochdairean, gag-teeth. — Macd. 

Criochnachadh, aidh, s. rn. The act of completing; a 
finishing, a completion. Fear criochnachaidh, a /basher. 
— Stew. Heb. 

Criochnachadh, (a), pr. part, of criochnaich. Finishing. 

Criochnaich, v. a. (from crioch.) Finish, make an end; 
complete; accomplish; fulfil. Pret. a. chriochnaich ; 
fut. aff. a. chriochnaicliidh, shallfnish. Chriochnaich mi 
mo thurus, I have fnished my course. — Stew. Tim. 
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Chiociinaiciite, p. part, of criochnaich. Finished, com¬ 
pleted, fulfilled. Tha e criochnaichte, it is Jinishcd. — 
Stew. X. T. 

Criociin aidheach, a. Finite. 

Criochnaidiieaciid, s.f. Finitude, finiteness. 

Criociinuch adii, iiidh, s. m. See Criociinachadh. 

Ckiocmnuicii, v. a. See Criochnaich. 

Criocii-sge6il, s.f. An epilogue; the end of a tale.— Shaw. 

Criomadan, s. pi. Bits; splinters; fragments. 

Criomag, aig, s. m. A morsel, a bit; a tit-bit; a mouthful; 
a splinter or piece of any thing. N. pi. criomagan. Crio- 
magan a gaoil, its delicious morsels. — Macint. 

Crioman, ain, s. m. A morsel; a bit; a mouthful; a splinter 
or piece of any thing.— Macint. Crioman arain, a hit of 
bread; crioman ci\ise, a bit of cheese; crioman crion, a 
little bit. 

Crion, v.a. and n. Wither; decay; blast; depress; prevent 
growth. Prct.a. chrion ; fut. ajf. a. crionaidh, shall wither. 
Marrainich lair crionaidh Daorla, like the fern of the feld, 
Dorla shall decay. — Oss. Duthona. Ged chrionas Ins, 
though an herb should wither. — Sm. 

Crion, a. ( Ir . crion. Corn. Arm. ci'in, dry.) Little, dimi¬ 
nutive; pusillanimous, mean, niggardly; withered, shrunk, 
decayed; dry, parched. Conan crion, pusillanimous Conan. 
—Oss. Derm. Coillteach chrion, a decayed wood. — Sm. 

Crion, criona, s. m. ( Gr. «»«.) A slit in wood produced 

by heat. 

Crionach, a. Withered; rotten; like brushwood. Cha 
chuirinn mo thuadh bheirneach ann do choille chrionaich, 
I would not put my chipped axe in thy rotten wood .— G. P. 

Crionach, aich, s. m. Dry brushwood; decayed wood; 
withered leaves; littleness of mind; a pusillanimous per¬ 
son ; a term of extreme personal contempt. A crionach 
aosda air feadh a ghlinne, her aged leaves throughout the 
valley. — Oss. A chrionaich nam Fiann ! thou disgrace of 
the Fingalians! — Oss. Manos. 

Crionachadii, aidh, s. ni. A withering, a decaying; a 
blasting, or scorching with heat. 

Crion adii, aidh, s. m. A withering, a decaying; a blasting; 
a scorching up. Air crionadh, ivithercd. — Macint. 

Criona mi, 3 sing, and pi. ijnper. of crion. Crionadh e, 
let it wither. 

Crionaicii, v. n. and a. Wither, decay, scorch. Pret. a. 
chrionaich, with red. 

Crionaidh, gen. sing . of crionadh. 

Crionaidh, fat. ajf. a. of crion. Shall or will wither. 

Crionaidh, a. Withered, decayed, scorched ; little, pusil¬ 
lanimous. Ged tha mi crionaidh breoite, though I he 
withered and bruised .— Old Song. 

Crion-ald, -uild, s. m. A stream dried up with the sun’s 
heat; a stream which dries by the summer heat. A r . pi. 
crion-uild. 

Crion can, ain, s. m. Strife; a quarrel. 

Crioncanacii, a. Quarrelsome; relating to a quarrel. 

Crionc anaciid, s.f. Quarrelsomeness ; wrangling; con¬ 
tinued quarrelling. 

Crion-diicildeacii, ich, s. m. and f. Withered foliage. 
Crion-dhuilleach an daraich, the withered foliage of the 
oak.— Ull. 

Crion-dhuilleag, eig, s. f. A faded or withered leaf. 
Thuit e mar chrion-dhuilleig, he fell like a faded leaf. — 
Old Song. 

Crionlach, aich, s. Brushwood; touchwood. 

Crion-lus, luis, s. m. A withered herb. 

Crion xa, a. ( Ir . id.) Wise, prudent ; cautious; discreet; 
ancient; antiquated; old-fashioned; advisable. Gu crionna 
glic, cautious and wise. — Sm. 
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Crionnaciid, s.f. (Ir. id.) Prudence, wisdom; caution; 
discretion; wit ; antiquatedness. Coimhoad crionnaehd, 
regard discretion .— Stew. Pro. Lolas is crionnaehd, know¬ 
ledge and wisdom.—-Old Song. 

Crion-shearg, v. a. and n. Wither, fade, scorch. — Sm. 
Pret. a. cluion-shearg. 

C lllOX-SGOLT. Sec ClllON-SGOLTADII. 

Crion-sgoltach, a. Splitting, causing fissures and cracks, 
as in wood. 

CuroN-sooLTADii, aidh, s. m. A fissure in wood caused by 
heat or age; a crack in any surface caused by heat. 

Crion tach, a. Saving; parsimonious; niggardly. 

Criontachd, s.f. Parsimony; a saving spirit. Cinnidh 
a chriontachd, acli theid an ro-chriontachd a dholaidh, 
the saving will increase his store , the too saving will 
destroy it .— G. P. 

Cjuontag, aig, s. f. A sorry or parsimonious female. 
iV. pi. criontagan. Caithcadli criontaig air a oualaig, the 
sorry female spends her means without satisfaction. — G. P. 

CriotaCt, aig, s. f. A wrinkle. A 7 , pi. criopagan, wrinkles. 

Criopagaicii, v. a. Wrinkle. Pret. a. chriopagaich. 

Ciuoplach, aich, s. m. and f. A cripple; one who has not 
the use of his legs.— Stew. Ac/s, ref. N. pi. crioplaichcan. 

Ckioplachadii, aidh, s. in. A crippling or laming. 

Crioplachd, s.f. Lameness; extreme decrepitude. 

Crioplaicii, v. a. Lame; cripple. Pret. a. chrioplaich, 
lamed; fut. ajf. crioplaichidh, shall lame. 

Crioplaichte, p. part. Lamed; crippled. 

Chios, v.a. (W. crys.) Gird, border, belt; envelop; bend 
round. Pret. a. chrios; fut. ajf. a. criosaidh, shall gird. 

Crios, s. m. (Ir. crios. IF. crcas. Arm. guris.) A belt; a 
band ; a girdle. A cheann fo m’ chrios, his head under my 
belt. — Orr. Crioslaichidh e crios, he girdeth a girdle .— 
Stew. Job. Crios-guaille, crios-guailne, a shoidder-belt. — 
Macint. Crios-muineal, a necklace. — Steiv. Exod. Crios- 
pasgaidh, a swaddling-band; crios-speillidh, a swaddling- 
band; cha ’n Ail mo theangaidh fo do chrios, my tongue is 
not under your girdle .— G. P. 

Crtosach, a. Girdled, belted ; striped ; like a girdle or 
belt; tight. 

Cutosadatu, s. 7ii. (fi'om crios.) A belt-maker. — Macd. 
X. pi. criosadairean. 

Criosadaireachd, s.f The employment of belt-making; 
the occupation of a belt-maker. 

Criosaicii, v. a. Belt; tighten. Pret. a. chriosaich, belted; 
fut. ajf. criosaichidh ; p. part, criosuiehte. 

f Criosd, a. (Ir. id.) Swift; active; clever; smart.— Shaw. 

Criosd. (Ir. Criosd. Corn. Grest. Gr. Christ. 

Criosdachd, s.f. Christendom. 

Criosd-athair, -iithar, i\ m. A god-father.— Shaiv. N.pl. 
criosd-aithrichean. 

Cuiosduigii, s. m. A Christian. X. pi. Criosduighean. 
Arm. Cristenes. 

Criosdcic.ii, a. Christian. 

CuiosDUiGHEACiin, s.f. Christianity. 

Crios-guaille, s. m. A shoulder-belt. 

Crios-guailne, s.m. A shoulder-belt.— Macint. 

Crioslach, aich, s. m. (Ir. id.) A bosom ; a belt; u girdle ; 
a border; a girding of the loins.— Shaw. 

Crioslachadii, aidh, s. m. The act of girding, belting, of 
bordering. 

Crioslachadii, (a), pres. part, of crioslaich. Girding, 
belting, bordering. ’G a ehrioslachadh fein le dealan, 
girding himself with lightning .— Oss. Cathluno. 

Crioslaich, v. a. (Ir. id.) Gird, belt, border. Pret. a. 
X 
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chrioslaicli; fut. off. a. criostaichidh, shall or will gird. 
Crioslaichidh e crios, he girdeth a girdle. — Stew. Job. 
Fut. pass, crioslaichear, shall be girded. 

Cuioslaichte, p. part, of crioslaich. Girded, belted, bor¬ 
dered, begirt. 

Cuios-muineal, eil, s. m. A necklace.— Stew. Exod. 

Crios-pasgaidii, s. tu. A swaddling-band. 

Crios-sp£illidii, s. m. A swaddling-band. 

Criosraciiadh, aidh, s.m . A girding, a belting, a bordering. 

Criosraich, v. a. Gird, belt, surround with a border. 
Pret. a. ehriosraich; fut. off. a. criosraichidh. Crios- 
raichidh tu e, thou wilt gird him. — Stew. Exod. 

Criosraiciite, p. part, of criosraich. Girt, belted, bordered. 

Criostal, ail, s. vi. (Ir. id. Gr. k^vttxXX o?.) Crystal. Air 
dhreach criostail, having the appearance of crystal. — Old 
Song. Sruthan criostail, crystal streamlets. — Macdon. 

Criostalacii, a. Crystalline; like crystal; transparent. 

Ciuotacti, a. See Ciuatacii. 

Criotiinacii, a. Shaking; apt to shake; tremulous; causing 
to shake. 

CRiOTHXACiiADii,aidh,$. m. (/r.criothnughadh.) A shaking, 
a trembling. 

CnioTHNAicii, v. a. and n. (/r. criothnuigh.) Shake, tremble. 
Pret. a. cbriothnaich; fut. off. a. criothnaiehidh, shall 
shake. Chriothnaich am fonn, the earth trembled. — Sm. 

Critics, (/r.crith. Box. Lex. cryd.) A trembling, a shaking, 
a tremor; a fit of the ague. Air chrith, trembling. An 
talamh air chrith, the earth trembling. — Sm. Crith-ghalar, 
a palsy ; crith-chath, a panic; crith-thalmhainn, an earth¬ 
quake ; crith-reothadh, hoar-frost , weak ice ; cuir air chrith, 
shake, cause to shake; crith-billt, a shudder ; geilt-chrith, 
a trembling from terror. — Stew. Is. 

Critii, v. n. Shake, tremble, quiver. Pret. a. chrith ; fut. 
off. a. erithidh, shall shake. Crithidh am fear-siubhail, 
the traveller shall tremble .—Oss. Lodin. 

Crith-ciiath, s. m. A panic. 

Crith-che6l, -chiftil, s. m. A warbling, a quavering. 

Critii-ciireideacd, ich, s. m. A quaker. N. pi. crith- 
chreidich. 

Chit n each, a. (Ir. id.) Trembling; quavering. 

Ckitiieach, iche, s. m. (Ir. id.) A poplar; an aspen; popu- 
lus tremula. Mar ehritheaeh san t-sine, like an aspen in 
the blast. — Ull. Slatan do’n ehritheaeh, rods of the poplar. 
— Stew. Gen. Written also critheann. 

Crith-eagal, ail, s.m. (Ir. id.) Astonishment; extreme 
terror. 

Critii-eagalach, a. Astonished; exceedingly terrified; 
also causing extreme terror. 

Critheann, inn, s. m. A poplar; the populus tremula, or 
aspen. 

This tree is often mentioned hy Ossian and his brother bards; 
and Laing, in combating the authenticity of Ossian’s Poems, asserts 
that it is not a native plant of Scotland, and consequently that it 
could not have existed in Caledonia in the time of Ossian. Ob¬ 
servation, however, contradicts this assertion; for in every glen of the 
Highlands this tree is to be seen. It grows and flourishes where 
the foot of man never trod—in the inaccessible clefts of lofty rocks; 
thus presenting an unquestionable appearance of its being an in¬ 
digenous plant. 

Critheaciiadii, aidh, s. m. A trembling, a tremor. 

Oritiieachadii, (a), pr.part. of crithich. Shaking, trem¬ 
bling, starting. 

Crith-giialar, air, s. m. (Ir. id.) A palsy — (Stew. Acts, 
ref); an ague. 

Critiiich, v. a. Tremble; shake; start. Pret. a. chrithich, 
trembled; fut. ajf. a. crithichidh, shall tremble. Chrithich, 
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theich, is thuit an namh, the enemy trembled, fled, and fell. 
— Ardar. 

Crithidh, fut. off. a. of crith. Shall or will shake. 

f Ciuth neal, eil, s. m. A shower. 

f Critiire, s. pi. Small sparks from the collision of arms; 
small particles of any thing. 

Crith-reo, Crith-reotii, s. Hoar-frost; mildew; a 
blasting mist; also , weak ice, frost. Mar dhuilleach’s a 
chrith-reo, like leaves in hoar-frost. — Oss. Duthona. Ma 
bhios erith-reoth ann, if there be a mildew. — Stew. 1 K. ref. 

Critii-siiuileacii, a. Dim-sighted; blear-eyed. — Stew. 
Is. ref. 

Crith-tiialmiiainn, s. f. An earthquake. N. pi. crith- 
thalmhainnean. 

Critii-tiieas, s. m. The tremulous exhalation observed 
near the surface of the ground on a very warm day. 

Criudarnach, aich, s. m. The hiccup. 

f Crtun, s. m. (Ir. id.) A wolf. 

Cro, s. (Arm. craou.) A nut; the name of a wheel. N. pi. 
crothan, nuts. Cro chornaich, a cluster of cohering nuts; 
cro dharaich, an acorn; crothan spuing, Molucca nuts, or 
beans. 

The nuts called Molucca nuts, or Molucca beans, are found on 
the shores of the Western Isles, where the kernels of them are used 
as a cure for diarrhcea and dysentery. In what way Molucca nuts 
should be cast ashore among the Hebrides, has been explained in 
the following manner:—These nuts, or beans, are the seeds of the 
Dolichos urens Guilandia Bonduc. G. Bonduccttu, and Mimosa 
Scandais of Linnaeus, natives of Jamaica. They grow in vast 
quantities along the rivers, of that island, and are generally sup¬ 
posed to be dropped into the water, and carried into the sea; from 
thence, by tides and currents, and the predominancy of the east 
wind, to be forced through the Gulf of Florida into the North 
American ocean; in the same manner as the Sargasso, a plant 
growing among rocks in the seas around Jamaica. When arrived 
in that part of the Atlantic, they fall in with the westerly winds, 
which blow two-thirds of the year in that tract, and which may help 
to waft them to the shores of the Hebrides. 

Cro is also written cno. 

Cr6, s. m. A fold for sheep; a cattle-house; a stall; a 
stable; a crop; the eye of a needle ; a high wattled cart- 
rim ; rarely, children. O chrh nan caorach, from the sheep- 
fold. — Sm. Cro chamhal, a stable for camels. — Stew. G. B . 
Cro snathaid, the eye of a needle. — Steiv. N. T. Cr6 na 
moin, the peat-cart. 

Cro, s. Cattle; cows; blood-money; a dowry, a portion. 

Cro is the name of a fine imposed by the ancient Scots on one 
who was guilty of murder. The cro of every man differed according 
to the dignity which the person held. The cro of a king was one 
thousand cows; of an earl, one hundred and forty; of a thane or 
earl’s son, one hundred cows; of a villain or plebeian, sixteen 
cows.— Scot. Stat. Reg. Maj. lib. iv. ch. 24. 

This law was old even in the time of William the Conqueror. 
A clause of an act passed in his reign runs thus : “ Give anie slaies 
anie man, he shall give twentie nine kye and one young kow, and 
make peace with the friends of the defunct, according to the law of 
the countric." — Skew's Statutes of King W. ch. vi. 

Cro, in the sense of cattle, is also written crodh; which see. 

Crobii, crobha, s. m. A claw; a paw; a hoof; a clumsy 
hand. N. pi. crobhan. Crobh priachian, the herb erane’s- 
bill. 

Crobhan, ain, s. m. (dim. of crobh.) A claw; a paw; a 
hoof; a little paw, a little claw. N. pi. crobhain. Reu- 
baidh e an crobhain, he will tear their elciws. — Steiv. Zeeh. 

Crobii an ac ii, a. Having hoofs or claws; like a hoof, like 
a claw; having large hoofs or claws. Tarbh crobhanach, 
a bull that has hoofs. — Stew. Ps. 

Crobii-priaciiain, s. m. The herb crane’s-bill.— Shaw. 

Croc, croic, s. m, (Corn, kryk.) A hillock, a hill. N. pi. 
croic. Written also cnoc; which see. 
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Cu6c, croic, s. m. A deer’s horn; an earthen vessel. M’ 
iuthar cam is croc an flieidh, my bended yew and the deers 
horn. — Oss. Fing. 

f Croc, v. a. Beat, pound. Pret. a. cliroc, 'pounded ; fut. 
aff. a. crocaidh. 

Cr6cacii, a. (from croc.) Horny, horned; having large 
horns.— Macint. 

Crocacij, a. (from croc.) Hilly, knolly. Written also cnoc- 
ach ; which sec. 

Crocaid, s.f A cockcrnony. N. pi. crocaidean. 

Crocaireaciid. Sec Cxocaireaciid. 

Croc-cheannacii, a. Horned; having branchy horns; 
antlered. Eilidean croc-chcannach, the antlered deer. — 
Old Song. 

Cr6ch, croich, s. m. (Lat. crocus. Ir. croch.) Saffron ; a 
red colour. Spiocnard is croch, spikenard and saffron .—• 
Stew. Song. Sol. Lein croich, an ancient Highland mantle. 
See Lein-croicii. 

Cr^cii, a. Saffron, red.— Shaw. 

Croch, v. a. Hang, suspend; punish by hanging; depend; 
linger, hover. Pret. a. chroch, hanged. — Stew. Mat. Fut. 
aff. a. crochaidh, shall hang; fut. pass, crochar, shall be 
hung. Chaidh ’chrochadh, he teas hanged. 

Crociiaijair, s. m. A hangman. (Ir. crochdoir.) N. pi. 
crochadairean, hangmen. A chrochadair tha thu ann ! you 
hangman that you are ! 

Crochap.ureaciid, s.f. The business of a hangman; 
hovering about. , 

Crociiada x, ain, s. m. A pendulum ; a pendant; a tassel. 
N. pi. crochadain. 

Crociiadii, aidh, s. m. (Ir. id. Arm. crok.) A hanging; 
suspending; suffocation; a depending; a hovering; grief. 

Croch.vdh, (a), pr. part, of croich. Hanging; suspending; 
depending; lingering; hovering. 

Croch ag, aig, s.f. An ear-pendant; a pendulum. N. pi. 
crochagan. 

Crociiair, s. m. (from croich.) A rascal; a villain ; a scape- 
gallows; an idle fellow; a hangman. A chrochair! thou 
villain ! N. pi. croch ai re an. 

Crociiaireachd, s.f. Villainy; idleness; lounging. 

Croch-aodach, aich, s. m. Hangings.— Shaw. 

+ Crociiar, air, s. m. (Ir. id.) A body; a bier. 

t Crocharsacii, aich, s. m. (Ir. id.) A sheepfold. — Shaw. 

Crocii-biirat, -bhrait, s. m. A curtain — (Stew. Song. Sol.); 
a screen ; a blind ; a drop-scene. 

Crochd, s. More frequently written cnoc; which see. 

Crochdach, a. More properly cnocach; which see. 

Crociita, Crociite, p. part, of croch. Hung; hanged; 
suspended. Crochte re geig, suspended to a branch. — 
Oss. Fin. and Lor. 

Cuodal, ail, s. m. A species of moss adhering to large 
stones, wherewith a coarse red dye is made. The colour 
which it produces is not so fine as that of the corcur. It 
only dyes a filemot. Written also crotal. 

Cr6dii. See Cr£>. 

Crodh, crodha, s. m. A claw; a paw; the palm of the hand; 
a large hand. 

Crodh, cruidh, s. m. (Ir. id.) Cows; black cattle; herds; 
rarely, a portion, a dowry. Caoraich agus crodh, flocks 
[of sheep ] and herds of [black] cattle. — Stew. Gen. Caise 
cruidh, coiu’s milk-cheese. — Stew. Sam. Also written cro. 

Cr6dh, v. a. Fold; enclose in a fold; hem in together. 
Pret. a. chrodh, folded ; fut. aff. a. crodhaidh, shall fold. 
Crodhaidh am fuarachd iad, the cold shall hem them in. — 
Macdon. 

Crodha, a. Brave; hardy; active; clever. Fir chrodha, 
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active men. — Mac Co. Ri faicinn Ghuill chrodha, on 
seeing the brave Gaid.—Fingalian Poem. 

CROmiACnn, s.f. Bravery; prowess; activity; cleverness; 
hardihood. 

Cr5diiadii, aidh, s. m. A gathering into a fold ; a gathering- 
in of corn. Feisd a chrodhaidh, the feast of the in-gathering. 
— Stew. Ex. ref. 

Crodhall, aill, s. m. See Croc.hall. 

Crijdhax, aiu, s. m. (dim. of crodh.) A hoof; a claw; the 
palm of the hand ; the hoof of a cow or sheep. An crodhan 
mo laimh, in the palm of my hand .— Oss. Carricth. 

Crodii-diiearg, -dheirg, s. m. Saffron; also , adjectivcly, 
red as saffron ; red-footed. 

Crodii-fhionn, a. White-hoofed; white-footed.— Macint. 

Cr6g, croig, s. m. The palm of the hand; a fist; a clumsy 
palm ; a clutch ; a claw ; a paw. N. pi. crogan.— Macint. 
Lan croig, a fist-full; lan mo chroig do ’n or bhuidhe, my 
fist-full of the yellow gold.—Old Song. 

Cr£)g acii, a. Having large palms ; having large fists; having 
paws; like a paw. 

Cr£>uairt, s.f. (from crog.) A pawing; a handling. 

Crogax, ain, s. m. A pitcher. N. pi. crogain. 

C r6g a r s a i ch , s.f. A pawing; an awkward handling; a 
fingering, 

Croghall aill, s. m. (Ir. id.) A crocodile, an alligator. 
Croghall mor, an alligator. 

Croghall-m6r, s. m. An alligator. N. pi. croghaill-mh6r. 

Croieheall, bhil, s. m. Coral.— Shaw. 

Croic, s. f. (Gr . xgao?.) The skin; abide; rarely , difficulty; 
a venison feast. 

Croic, gen. sing, and n. pi. of croc. See Croc. 

Croiceacii, a. Meadowy. 

Croich, s.f. (Ir. croch. Arm. crouq.) A gallows or gibbet; 
a cross. Gabh thun na croich, go to the gallows ; am fear 
da ’u dan a chroich, cha d’ theid gu brath a bhathadh, he 
who is born to be hanged shall never be droivned .— G. P. 

Croicioxx, croicinn, s. m. (IF. kroen. Arm. krochen. Corn. 
krohan and croine. Ir. croicionn.) The skin of the human 
body. Croicionn airson croicionn, skin for skin.— Stew. 
Job. N. pi. croicnean and croicne, skins. Croicne reith- 
eachan, rams'-skins. — Steiv. Ex. Croicionn beothaich, a 
beast's skin. (Arm. krochen bioc’h, a cow's hide.) Croicionn 
laoigh, a calf's skin. (Arm. krochen lue.) Croicionn uain, 
a lamb's skin. (Arm. krochen oan.) Croicionn tairbh, a 
bull's hide. ( Arm. krochen turf.) Dh’aindeoin do chroicinn, 
in spite of your skin. 

Croicionn is also written and pronounced c raiceann. 

Cuoicionxach, a. Skinny. 

Croidh-ciiosach, «. Crump-footed.— Macd. 

Croidhe. More frequently written cridhe; which see. 

Croidheaciid, s.f. (from crodh.) A portion, dowry. 

Criodii-fiiioxn, a. White-hoofed.— Skate. 

Croidheag, eig, s.f. A sweetheart; a mistress. — Shaw. 

Croidhean, ein, s. m. A gallant, a lover. 

Croidiile, s.f. (Scotch, creel.) A basket; a hamper. 

Croidhleag, eig, s.f. (dim. of croidhle.) A small basket. 
N. pi. croidhleagan. 

Croilean, ein, s. m. A little fold; a group. 

t Croinic, s. /., from t cron. (Gr. x£<mx<i?. Ir. croinic.) 
A chronicle; an annal. 

Croinn, gen. sing, and n. pi. of crann ; which sec. 

Cuois, s.f. Across; a reel, or yam windlass; a market¬ 
place. Crois-bhogha, a cross-bow; crois-shlighe, a hyc- 
way ; a cross road. 
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Lat. crux. Span. cruz. Ir. crois. IF. kroes. Corn, crois 
and krouz. Eng. cross. 

Crois-biiogiia, s. m. A cross-bow.— Macd. 

Croiseid, s. f. A rail; a barrier. N. pi. croiseidean. 

Croislin, s. f. A diameter.— Shaw. 

Crois-siilighe, s.f (Ir. erois-slighe.) A bye-path; across 
road. 

Crois-tAradh, aidh, s.f. A signal for arming; an alarm; 
a fire-cross.— Macint. See Ckanxtaih. 

Crois-thaciirais, s.f. A reel, or yarn-windlass. 

Croit, s.f. A hump on the back ; a ludicrous term for the 
back; a little eminence; a croft; a little farm. Croit 
ministeir, a glebe. A T . pi. croiteachan. 

Croitear, ir, s. in. A crofter. N. pi. croitearan. 

t Croloc, s. m. (Ir. id.) A place where malefactors are 
executed.— Shaw. 

Cro-lot, v. a. Wound dangerously. Prct. chro-lot, ivounded 
dangerously . 

Crom, a. Crooked, bent; bending; winding; eddying; 
having crooked horns, as a sheep. Crom mar bhogha, bent 
like a bow .— Ull. Croit chrom, a crooked back. Crom osag 
nan stuadh, the eddying wind of the waves. — Oss.Fing. 

Dan. krum. Teut. kroome. Bclg. krom. Germ, krumb. 
IF. krum. Ir. crom. Corn, and Arm. croum and crom, 
bent. Eng. crump. 

Crom, v. a. and n. Bend, incline, stoop, bow; descend; 
make crooked, Prct. a. chrom, bended; fut. aff. a. crom- 
aidh, shall bend. Chrom e a cheann, he bent his head .— 
Stew. Ex. Cromaibh ur cluas, incline your ears. — Sm. 
Cromaibh a dll’ iarruidh ’ur Deirg, descend in guest of 
Dargo. — Ull. 

Crom, Cruim, s. in. A bending, a curvature ; a bend, a 
curve; a concave, a circle. Crom nan speur, the concavity 
of the heavens. — Oss. Tern. An cuireadh tu mi o m’ chrom ? 
wouldst thou send me from my circle ?— Oss. Carricth. 

Cromadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A bending, a stooping, a 
bowing, a kneeling; an inclination; a bend, a curve, a 
curvature, a turn or winding; a concavity. Cromadh 
a chuain, the bending of the sea; a bay , a headland .— 
Oss. Fing. Deanar cromadh leinn, let us kneel. — Sm. 

Cromadij, (a), pr. part, of crom. Bending, stooping, in¬ 
clining, kneeling, bowing, drooping, making crooked. Tha 
’chluas ’g a cromadh, his ear is inclining. — Sm. A cromadh 
fo dhrhchd na maidne, bending under the dew of morn .— 
Oss. Fin. and Lor. 

Crom ag, aig, s.f. A hook; a crook; a catch; a clasp; 
a tache; a gallows. Cromag 6ir, a tache of gold. — Stew. Ex. 
N. pi. cromagan. 

Croman, ain, $. m. (Ir. id.) A kite; a large hawk; the 
hip-bone, the hip. 

Croman coilteacii, s. m. A woodcock; the scolopax 
rusticola of Linnaeus. 

Croman lociiaidii, s. m. A kite; the falco milvus of 
Linnaeus. 

Croman l6in, s. m. The common snipe; the gallinula of 
Linnaeus. 

Croman luatiia, s. m. A wooden instrument for raking 
ashes; a wooden fire-shovel. „ 

Cromciiruacii, aich, s.f. An Irish idol. 

Cromgiiodacii, a. Having a hooked bill; also, a bird with 
a hooked bill. 

Cuomleac, lice, s.f. (Ir. id.) A druidical altar; a druidical 
chapel. 

Cromleac , literally, means the stone of bending, or of worship. 
Keysler, in his “ Northern Antiquities,” mentions one in the con¬ 
fines of Alsace, which measured thirty-six feet round, and twelve 
feet broad, and more than four feet in thickness, raised on other 
stones several feet from the ground. Toland, in his “ Miscellany,” 
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makes mention of one in Pembrokeshire, twenty-eight feet high, 
and twenty feet in circumference: and Cherveau, in his work on 
u Druidical Monuments,” writes of a mass of rock in Poictiers, 
sixty feet in circumference, and placed on five large stones. 

Cromlus, luis, s. in. A poppy. N. pi. cromlusan. 

Crom nan duilleag, s. f. A woodcock. 

Crom nan gad, s. m. A kind of plough used in the 
Western Isles or Hebrides. 

Crom-sgiatii, -sgeithe, s.f. A sort of crooked target. 

Crom-shlia, Crom-siiliabii, eibh, s. f. A druidical 
chapel; literally , the hill of [worship] bending. This 
chapel was supposed to be guarded by spectres. Hence 
Ossian calls it Crom-shlia nan taibhse, spectry Cromla.— 
Gaul. 

Crom-siilinneanacii, a. Round-shouldered; hump-backed. 

Crom-shronacii, a. Hook-nosed; aquiline; also, substan¬ 
tively, a person with a hooked or aquiline nose. 

f Cron, s. m. (Ir. id. Gr. %t>ovos.) Time. 

f Cron, a. (Ir. id.) Brown, dun-coloured, swarthy.— Shaw. 

Cron, v. a. Blame, find fault with, reprove; bewitch; blush 
with shame.— Shaw. Prct. a. chron ; fut. aff. cronaidh. 

Cron, croin, s. in. (Ir. id.) A fault; blame; mischief; harm, 
hurt; rarely, a sign, a mark. A faotainn croin, fnding 
fault. — Stew. Heb. Gun chron, harmless, faultless. 

Cronacii, aich, s. m. (Scotch, cronach.) A mournful cry 
uttered at Irish and Highland funerals. See Coronach. 

Cronacii adii, aidh, s. m. A blaming, a reproving, a 
chastening; blame, reproof, harm, hurt. 

Cronaciiadii, (a), pr. part, of eronaich. Blaming, re¬ 
proving. 

Cron aich, v. a. (from cron.) Blame, rebuke, reprove, find 
fault with ; hurt. Prct. a. chronaich, blamed; fut. aff. a. 
cron aich idh, shall blame. Cronaich an duine glic, reprove 
the wise man. — Stew. Prov. 

Cronaiciite, p. part, of cronaich. Blamed, reproved; 
harmed. 

Cronail, a. (cron-amhuil.) Harmful, hurtful, pernicious. 

Cr5nan, ain, s. in. (Ir. id. Scotch, croyn, crone, croon. 
Belg. kronen.) Any low murmuring sound; a lulling 
voice; the buzzing of a fly; the humming of a bee; the 
purring of a cat; the bellowing of a deer; bass in music; 
the noise of a bagpipe drone ; the purling sound of a brook ; 
a dirge ; a pathetic ode. A cronan na chluais, her lulling 
voice in his ear. — Oss. Gaul. Cronan an uilt, the murmur 
of the mountain-stream. — Oss. Duthona. Seillean le cro¬ 
nan, the bee with a humming sound. — Macdon. 

Cr6nanacii, a. (from cronan.) Murmuring; lulling; gurg¬ 
ling; purring; bellowing, as a deer. Damh cronanach 
dearg, a bellowing reel deer. — Old Song. 

CitbNANAicn, s. f. A continued low murmur; a continued 
humming, buzzing, or purling; a purring; the bellowing 
of a deer.— Macint. 

Ckonnag, aig, s.f. A kind of basket or hamper. Written 
also crannag. 

Cron-seanaciiais, s. m. An anachronism. — Shaw. 

f Cros, crois, s. in. (Ir. id.) A hindrance; a cross. 

f Cnos, v. a. (Ir. id.) Stop, obstruct, hinder; cross.— Shaw. 

Crosacii, a. Streaked, striped. 

Crosan, ain, s. m. A cross-grained person. 

Cuos an acii, a. Perverse, obstinate, cross. Gu crosanach, 
perversely. Com. and sup. crosanaiche. 

Crosanaciid, s.f. Perverseness, crossness; a Iso, a species 
of verse. 

Crosanta, a. (Ir. id.) Perverse, cross-grained, obstinate. 
Gu crosanta, perversely. 

Crosantaciid, s.f. Perverseness, obstinacy. 
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t Crosra, ai, s. m. (Ir. id.) A cross road ; a byc-path. 

Crosda, a. Cross, perverse, froward, peevish. Fear crosda, 
a cross man ; te chrosda, a cross female. Dhoibhsan a tha 
crosda, to them ivko arc perverse. — Stciv. Phil. Written 
also crosta. 

CkosdaChd, s.f. Fret fulness, perverseness, peevishness. 
Crosdachd adhroch cridhe, the peevishness of his evil heart. 
— Stciv. Jer. 

Crosg, croisg, s. A cross. 

Cuosoacii, a. Transverse; cross; diagonal; awry. 

Crosta, a. Fretful, cross, perverse, froward. A mhic na 
mna crosta, thou son of the perverse tvoman. — Stew. Sam. 
Written also crosda. 

C rostac n d , s.f. Fretfulness, perverseness, crossness, fro- 
wardness. 

CutYr, croit, s.f. A knot. Written also enht. 

C kota c ii, ft. (Ir. id.) Hump-backed; crook-backed. Duine 
crotach, a crook-backed man. — Stew. Lev. Com. and sup. 
crotaiehc. 

Cr6tacii, a. Knotty. Written also cnbtach. 

Crotacii, aich, s.m. A hump-backed man. 

Ckotacii-mara, s.m. A curlew.— Shaiu. 

Crotao, aig, s.f. A sort of plover. 

Crotaiciie, s.f. The deformity of hunch-back. 

Crotaixx, s. Barley hulled by pounding; also broth, in 
which barley so hulled is a principal ingredient. 

Crotair, s. m. A hump-backed man. A 7 , pi. crotairean. 

Crotaireaciid, s.f. The infirmity of a hump-back. Ug 
imcachd sa chrotaireachd, walking like a hump-backed 
person .— Old Song. 

Crotal, ail, s. m. A species of moss adhering to stones, 
which dyes a filemot or feuille-morte; an awn; a husk; a 
cod ; the rind of a kernel. Crotal, signifying moss , is also 
written crodal. 

Crotalacii, a. Dyed filemot ; like filemot. 

CriYtii, s.f. A nut. See Cno. 

Crotii, crotha, s. m. A shape or form. More frequently 
written c ruth; which see. 

Crotiiaid, s. A gravel. — Shaiv. 

Crotiiax, n. pi. of croth, (tk silent.) Nuts. Arm. croan, 
nuts. Gr. ku^vov, a nut. 

f Crit, s. m. Gore, blood. 

Lat. cruor. It. eru. IF. kray. Pol. Bohem. krew. 
Sclav, kry. 

Cruabair, s. m. A cruncher; one who chews awkwardly. 

Crlabaireachd, s.f. A crunching; achewing. 

Cruac, cruaic, s. m. The forehead. 

Cruacacii, a. (from cruac.) Occipital; having a large fore¬ 
head ; of, or pertaining to, the forehead ; having a bald 
forehead ; steady ; shrewd. 

Cruacii, cruaich, s.f. (Ir. id.) A heap ; a pile ; a hill, a 
mountain, a pinnacle; a high rick or stack of corn or hay. 
Gu cruaich fhichead tomhais, to a heap of twenty measures. 
— Stew. Hag. Crunch is cam air gach taobh, hill and rock 
on every side .— Oss. Lod. Air cruaich nam beann, on the 
pinnacle of the mountain. — Oss. Fing. N. pi. crauachan, 
heaps. Cniachan arbhair, stacks of corn. — Stew. Ex. 
Cniach phadruig, the herb plantuin. Ithear a chruach na 
breacagan, a stack may be eaten in cakes.-—G. P. 

Cruacii, v. a. Heap up, accumulate ; gather into a heap; 
stack, as hay or corn. Pret. a. chruach ; ful. off. a. cruach- 
aidh. 

Cruaciiach, a. Hilly, lofty; full of heaps; like a hill, 
like a heap. Sliabh cruachach, a lofty mountain. — Stew. Is. 

Cruacii a dii, aidh, s. m. The act of heaping or gathering 
into a heap; stacking. 
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Cruacii a dii, (a), pr.part. of cruach. Heaping or piling up; 
stacking. A cruachadh nasaidh, heaping or stacking the hay. 

Cruaciiaixn, gen. sing, of cruachann. 

CitUACiiAiNXEACii, a. 11 aving large thighs or hips; of, or 
pertaining to, a thigh or hip. 

Cruacii a n , n. pi. of cruach. Heaps; stacks; hills. 

Cuuaciian, ain, s. ?»., dim. of cruach. (Ir. id.) A little hill, 
a mount, a mound.—Oss. Tern. A little rick, a little stack ; 
a cock, as of hay. N. pi. cruachanan, cocks. A cruinn- 
eachadh saoidh an cruachanan, gathering hay in cocks .— 
Macfar. 

Cruac ii axx, ainn, s.f. The haunch, the thigh, the hip; the 
side of the human body. Tharruing e’lann o’ chruachann, 
he drew his sword from his side. —Oss. Tern. A r . pi. cruach- 
ainnean. 

Cruaciid, cruaichd, s.f. The brow, the forehead. Written 
also cnuachd. 

Cuu a cii-piiAD iiuio, s. f. (Ir. id.) The herb plantain. 
Written also cuach phadruig. 

Cruadail, gen. sing, of cruadal. 

Cruadal, ail, s.m. (from cruaidh.) Courage, bravery; 
virtue; danger; hardihood; trial; hardship; adversity; 
stinginess. R6s is fearr cruadal, a floiver (youth) of the 
greatest hardihood. — Macdon. Iadsan a chleachd cruadal, 
they who were inured to trial .— Old Song. 

Cruadalach, a. Courageous; hardy; desperate; adverse, 
trying, calamitous; hard-hearted, ruthless; bloody; nar¬ 
row-hearted. Is cruadalach an ni e, it is a calamitous c ir+ 
cumstance. Laoich is cruadalaich beum, heroes of despe¬ 
rate strokes. — Oss. Fing. Fear bu chruadalach slcagh, a 
man of the most ruthless spear. — Id. Com. and sup. cru- 
adalaiche. 

Cruadalaich, v. a. Inure, harden, habituate. Pret. a. 
chruadalaich. 

Cu ua dii ac ii, a. Of steel; also, substantively , steel.— Stew. 
Ps. ref 

Cruadiiaciiadh, aidh, s. m. A hardening; a drying, as of 
grain in a kiln. Ath-chruadhachaidh, a drying kiln. Cha 
r n e cruathach’na h atha sealltuinn fuidh, what dries corn in 
a kiln is not looking under it. — G. P. 

Cruadiiaciiadh, (a), pr. part, of cruadhaich. Hardening; 
drying, as on a kiln. \ 

Cuu a dii ach as, ais, s. m. Rigour, hardness, hardship, trial. 

Cruadiiag, aig, s. m. Distress, difficulty. An t-anfhann 
na chruadhaig, the weak in his distress. — Old Song. 

Cruadiiaicii, v. a. Harden; dry, as grain in a kiln ; make 
hardy; make insensible or unfeeling. Pret. a. chruadh- 
aich , hardened. Chruadhaich e a chridhe, he hardened his 
heart. — Sterc. Ex. 

Cruadiialacii, a. Hard; niggard; poor. 

Cru adjiaiciite, p. part, of cruadhaich. (Ir. cruaidhte.) 
Hardened; made insensible; made hardy; dried, as in a 
kiln. Gran cruadhaichte, dried com. — Stew. Sam. 

Cruadiias, ais, s.m. Hardness; rigour. 

Cruaic, s.f. A brow, a forehead, face, front; a pate. 

Cruaicii, gen. sing, of cruach. 

Cruaidii, a. (Arm. crou. Ir. cruadh, hard. Gr.^vo?, ice.) 
Hard; narrow-hearted, niggardly; severe, strict; stiff, 
stubborn; difficult; calamitous; irksome; made of metal. 
Cho cruaidh ri craig, as hard as a rock. Ni’s cruaidhe ri 
chosnadh, more difficult to be won. — Steiv. Pro. Muineal 
cruaidh, a stubborn neck. Sm. Made ehruaidh, a helmet 
of metal — Oss. Is cruaidh learn do chor, 1 think thy con¬ 
dition is hard; is cruaidh an gnothuch e, it is a hard case; 
cruaidh nuihe,full speed. 

Cruaidh, cruaidhe, s.f. A spear; a sword; arms; steel; 
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metal; armour. Farum nan cruaidh, with the clangour of 
arms. —Oss. Fing. A chruaidh mar lasair, his armour like 
a fame .— Id. O chruaidh nan lann, from the hard metal of 
the sword. — Id. 

Cruaidii-biieum, -bheim, s. m. A hard blow, a heavy or 
severe blow ; a disaster. 

Cruaidh-bheumnacii, a. Giving hard or heavy blows; 
wounding; felling; satirical. Aig na treunaibh cruaidh- 
bheumnach, with the felling heroes. — Old Song. 

Cuu a i dii-ciias, -chais, s. m. Difficulty, distress, trouble, 
hardhip, adversity. La mo chruaidh-chais, the day of my 
distress. — Stew. Gen. Fuluing cruaidh-chas, suffer hard¬ 
ship. — Stew. Tim. 

Cruaidii-cheangail, v. a. Bind fast. Pret. chruaidh- 
cheangail. 

Cruaidii-cheisd, s.f. A hard question ; a riddle. N.pl. 
cruaidli-cheisdean. 

Cruaidii-chomiirag, aig, s. f. A hard contest; the hottest 
part of battle. Anns a chruaidh-chomhrag, in the hard 
contest.—Death of Carril .. 

CnuAiDii-ciiitiDHEACH, a. Ilard-hearted, unfeeling; nig¬ 
gardly. Clann chruaidh-chridheach, hard-hearted children. 
— Stew. Ezek. 

Cruaidh-ciiuing, s.f Hard slavery; rigorous service; a 
heavy or oppressive yoke. 

Cruaidii-cuuis, s.f. A hard case, a hardship; a trial. 
La na cruaidh-chuis, the day of hardship. — Old Song. 

Cruaidh-chuiseacii, a. Difficult; calamitous. 

Cruaidh-fiiortan, ain, s. m. Hard fortune.— Turn. 

Cruaidh-fiiortanacii, a. Unfortunate. 

Cruaidhlinn, a. Mountainous; rocky. A thriath Chramo 
chruaidhlinn, chief of rocky Cramo. — Oss. Lodin. 

Cru'aidh-lus, luis, s.m. Sneeze-wort.— Shaw. 

Cruaidii-miiuineal, eil, s. m. A hard neck; a stiff or 
stubborn neck. 

Cruaidh-mhuinealacii, a. Hard-necked; stiff-necked; 

stubborn. Ir. cruadh-mhuinealach. 

Cruaidii-ratiiad, aid, s. m. A causeway. Cruaidh-rathad 
an uchdaich, the causeway of the ascent. — Stew. 1 Ch. 

Cruaidii-ruith, v. n. Run hard, run at full speed ; pur¬ 
sue at full speed. Gaothair’g an cruaidh-ruitb, hounds 
pursuing the?n at full speed. — Oss. Cathluno. 

Cruaidii-ruitiie, s.m. Hard running, full speed. Each 
na ehruaidh-ruithe, a horse at full speed. 

Cruaidh-shion, -shine, s. m. and f. Dry wind or weather. 
The word of opposite signification is feur-shion , commonly 
written feur-thuinn. 

Cruaidii-tiieud, s.m. A wire. N.pl. cruaidh-theudan. 

t Cruan, a. from + cru. ( Ir.id .) Red, blood-colour. 

Cruas, ais, ( contr. for cruadhas.) Hardness; hardihood; 
niggardliness; strength. Cruas a lamh, the strength of his 
arm. — Old Poem. Cruas do chridhe, the hardness of thy 
heart. A reir do chruais, after thy hardness.- — Stew. Rom. 

Cruasaciid. See Cnuasaciid. 

Cruasb, v. n. Crunch. 

Cruatiias, ais, s.m. Hardness, hardihood; rigour. Le 
cruathas, with rigour. — Stew. Gen. See Cruadhas, 
which is the more proper orthography. 

f Crub, s. m. (Ir. id.) A horse’s hoof; a claw; a fang; 
the nave of a wheel.— Shaw. 

CrOb ,v.n. Creep; crouch; couch; stoop. Pret. a. ch rib ; 
fat. off. a. crilbaidh. Crhbaidh am minnean, the kid shall 
creep. — Oss. Gaul. Crilbaidh c gu lar, he shall crouch to 
the ground. — Sm. Chrdb e mar leomhann, he couched like 
a lion. — Stew. Gen. Chritb iad, they crouched. — Stew. Is. 

Cri>bacii, a. Lame; hirpling ; rarely, difficult. Com. and 
sup. crubaiche, more or most lame. 
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CrObach, aich, s. m. A cripple, a lame person. An dall 
air muin a chriibaich, the blind on the lame. — G. P. 

CrObag, aig, s.f. (Ir. id.) A thrum ; a knot in a thread 
in weaving. 

Cri>baidii, fut. off. a. of criib. 

CrObain na saona, s.f. Dwarf mountain-bramble. 

CrObain, v. n. Creep, cringe, crouch; contract or shrug 
the shoulders, as in cold. Pret. a. chrhbain ; fut. off. a. 
critbainidh. 

CrOban, ain, s.m. A disease which attacks cows about the 
latter end of summer and during autumn. It is supposed 
to be produced by hard grass, scanty pasture, and severe 
sucking of calves. The cows become lean and weak, with 
their hind-legs contracted towards the fore-feet, as if pulled 
by a rope. 

CrOtban, ain, s.m. (Ir.id.) A crouching attitude; a 
creeping; also a crab fish ; any crooked creature. Dean 
erdban, crouch down. Crilban na saona, dwarf mountain- 
bramble. 

Crubanacii, a. Crouching, creeping; fond of crouching 
or creeping. 

Ciu>banaciid, s.f. Crouching, creeping. 

CrObanadh, aidh, s. m. The act of creeping, a cringing, a 
crouching, a couching. 

Crubii, cruibh, s. m. (Ir. id.) A horse’s shoe. Written 
also crudh. 

Crubiiacii, a. Having shoes, as a horse; shod; well shod. 
Each crubhach, a well-shod horse .— Old Poem. 

Crubii-sithne, s.m. A haunch of venison. — Macd. 

t Cruc, s. m. (Ir. id.) A crook ; a hook. 

Crudii, cruidh, s. m , A horse’s shoe. N. pi. cruidhean. 

Crudh, v. a. Shoe, as a horse. Pret. a. chrudh, shod; 
fut. off. a. crudhaidh, shall shoe. 

Crudiiacii, Cruidiieach, a. Shod, as a horse; well 
shod. Eich cruidheach nach piileadh, well-shod horses that 
were to return no more .— Old Song. 

Crugii, crugha, s. m. Curds. Written also gruth. 

Crughalach, a. Hard, difficult. 

Cruidhean, ein, s. m. A paw; as much of any pulverised 
substance as can be lifted by the five fingers. 

Cruidiiearg, a. Of a scarlet colour. 

Cruini-siilinnein, s. m. A hunch on the back. — Shaw. 

Cruin, gen. sing, and n. pi. of erhn. 

Cruineachd, s.f. Flour; wheat. Smior cruineachd, the 
best part of wheat. — Sm. 

Crujnn, a. (W. crun. Arm. cren.) Round, circular, ro¬ 
tund ; succinct; well rounded ; assembled together; sound 
or sane. Calpa cruinn, well-rounded legs. — Macint. An 
t-ait san robh iad cruinn, the place where they were as¬ 
sembled. — Steiv. Acts. Gu cruinn, succinctly ; innsidh mi 
gu cruinn mo sgeul, I will tell succinctly my tale. 

Cruinne, s. m. and/. (Ir.id.) Roundness; circularity; 
succinctness ; the globe of the earth ; the universe. This 
word is commonly masculine in the nominative case, and 
feminine in the genitive ; as, an cruinne ce, the globe of the 
earth. Gu crich na cruinne, to the extremity of the globe. 
Sm. 

Cruinne, com. and sup. of cruinn. Rounder, roundest. 

Cruinne ce, s. m. The globe, the world, the earth. Gach 
ni sa chruinne ce, every thing in the world. — Sm. 

Cruinneaciiadii, aidh, s. m. (Ir. cruinniughadh.) The 
act of gathering, a gathering, a meeting or assembly. 
Trid cruinneachaidh nan uisgeacha, through the gathering 
of the waters. — Stew. Hab. 

Cruinneaciiadii, (a), p. part, of cruinnich. 

| Cruinneaciid, s.f. See Cruineachd. 
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Cruinxea i), eid, s. m . Circularity; increase in roundness. 
A dol an cruinnead, growing more and more round. 

Cruixxeag, eig, s.f. A neat tidy girl; a little plump 
young female; a young woman. Mac samhailt na cruin- 
neig, the maidens equal. — Moladh Mhbraig. N. pi. eruin- 
ncagan. 

Cruixxeagach, a. Fond of young women ; of, or relating 
to, young women. 

Crujnx-eolacii, a. Having a knowledge of geography. 

Cruixx-f.olas, ais, s. m. Geography; also address.— Shaw. 

Cruixxe-tiiomiias, ais, s. m. Geometry. 

Ckui xne-tiiom it as ac it, a. Geometrical. 

Cruixxe-tiiomhasaiu, s.m. A geometrician. 

Cruixxicii, v. a. {from cruinn.) Gather, assemble, convene; 
accumulate, sweep together. Prct. a. ehruinnieh, gather; 
fut. aff. a. cruinnichidh, shall gather. 

Crvixxiciite, p. part, of cruinnich. Assembled, gathered, 
convened; accumulated. 

Cruixx-i.ei’M, leuma, s.m. A leap without a race; a 
bound. Thoir eruinn-leum, leap without a race. 

CrOixte, part. Crowned. 

CrlHxteax, n. pi. of crun. Crowns. 

Cruipeax, ein, s. m. A crupper. 

CrOisgean, ein, s.m. {Ir. cruisgin.) A cruse; a lamp. 
Oladh ann an cruisgein, oil in a cruse. — Stew. 1 K. ref. 

Crvit, s.f. {Ir. id. IF. crwdd. Lat. crotta.) A hump 
on the back ; a ridge; a harp; a fiddle. Meoir a sguabadh 
na emit, fngers sweeping along the harp .— Oss. Trathal. 
Cruit an aonaich, the ridge of the hill. — Macint. 

The emit was a six-stringed instrument used of old in Scotland 
and Ireland. It is now confined to the mountains of North Wales. 
The cruit of the Gael, and the crwdd of the Welch, were the same 
instrument. 

“ Romanusque lyru plaudat tibi, Barbaras harpa, 

Graecus Achilliaca, Crotta Britannia cantet.” 

Venantius , lib. 7. Curm. 8. 

From these lines, which were written in the sixth century by 
Venantius Fortunatus, some have imagined the harpa or clarsach , 
and the crotta or emit, to have been different kinds of instruments; 
and yet a Bishop of Lyons, who wrote a century earlier, makes 
mention of a barbarian Cythara, shaped triangularly like the Greek 
A, not unlike the Irish harp, which seems to favour the opinion that 
the cruit and the clarsach were but different names for the same in¬ 
strument. The probability is, that the cruit and the clarsach dif¬ 
fered only in this, that the strings of the former were sinews or cat¬ 
gut, and those of the latter were brass wire. 

The Rev. Mr. Evans, in describing the Welch crwdd , has the 
following expressions: “ Ex sex chordis felinis constat, nec eodem 
modo quo violinum modulatur, quamvis a figura baud multum 
abludat.” 

Cruit-chiOil, s.f. A harp, a lyre; a fiddle. Ghlae e 
chruit-chiitil, he grasped his lyre. — Ull. 

Cruiteag, eig, s.f. A female crowder or performer on the 
harp; a hump-backed female. N. pi. cruiteagan. 
Cruiteal, a. {Ir. id.) Lively, pleasant, sprightly. 

Cuuiteax, ein, s. m. A hump-backed person ; a little hump; 
a little ridge; the bird called a kingsfisher. 

Cruiteaxacii, a. Hump-backed. 

Cruitear, ir, s. m. {Ir. cruitire. IF.erwder.) A harper; 
a musician; a hump-backed person. N. pi. cruitearan. 
Na cruitearan binn, the melodious harpers. — Old Song. 

Cruitearacjid, s.f. Harping or playing on the harp; the 
occupation of a harper. 

CrOitii, a. {Ir. id.) Lively; ingenious, expert; prudent. 
— Shaw. 

CRihTiiE, s,f. {Ir. id.) Prudence; liveliness. 

CrOitiieachd, s.f. {Ir. id.) Prudence; liveliness; ex¬ 
pertness. 
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Cruitiieaciid, s.f. The universe, the creation. Air fad 
na eruitheaehd, throughout the universe. 

Cruitii-fhear, Crittm’eau, ir, s.m. A creator. An 
Cruith-fhear, the Creator. Arm. croucr. Box. Lex. cry- 
thor. 

Cruitiineacii, ich, s. m. A Piet. N. pi. Cruithnich, Piets. 

Cruituxf.aciid, s.f. Wheat. Do pldiir a chruithneachd, 
of the four of wheat. — Stew. Ex. See also Cruineaciid. 

t Crum, v. See Cuom. 

Crumag, aig, s. f. {Ir.id.) A skerret.— Macd. 

Crumax, ain, s.m. The hip-bone; a bended instrument 
used by surgeons. 

t Crumhoh, a. {from +cru.) Bloody, gory.— Shaw. 

Crum-siiuileacii, a. Frowning. 

Crum-suuileaciid, s.f. Sourness of look. 

Ciu)x, v. a. Crown. Pret.a. chrftn, crowned; fut. aff. a. 
crunaidh, shall crown; fut. pass, crunar, shall be crowned. 
— Stew. Pro. 

CrOn, erhin, s.m. {Ir. eoron. Arm. curun. Fr. couronne. 
Lat. corona.) A crown or diadem; a coronet; a crown 
piece; the crown of the head. Critn nan daoine glic, the 
crown of wise men. — Stew. Pro. Dolair is eruin, dollars 
and crowns. Macint. Gu seirbheis a chriiin, to the service 
of the crown.—Old Song. Critn mo chinn, the crown of my 
head; crun na h-airte, ornaments in the description of a 
shield; crun sagairt, a mitre; bonn crilin, a crown piece. 
A T . pi. cruintean. 

Crt)xadii, aidh, s. m. The act of crowning. 

Cr^inluatii, s . in. A quick measure in Highland music. 

Cri)n-sagairt, s.m. A mitre. 

Cri)xta, Cri)xte, a. p. part, of critn. Crowned. 

Crup, s . m. The croup; a contraction; a wrinkle. 

Crup, v. a. Contract, shrink, shrivel. Pret. a. chrup ; 
fut. aff. a. crupaidh. 

Crupacii, a. Contractive, shrinking, shrivelling. 

Crupach, a. Lame. Germ, krupel. Eng. cripple. 

Crupadii, aidh, s. m. A contracting, a shrinking, a shrivel¬ 
ing ; a contraction, a shrivel; the croup. 

Crupag, aig, s.f {from crup.) A wrinkle; a fold or plait. 
A T . pi. crupagan. 

Crupag.ych, a. Wrinkled; plaited; causing wrinkles; 
like a wrinkle. 

Crup-piiutag, aig, s.f. A blood-pudding.— Shaw. A r .pl. 
crup-phutagan. 

Cuupta, Crupte, p. part, of crup. Contracted, shrunk, 
shrivelled. 

Cuu-sgaoileadii, idh, s. m. A bloody flux.— Shaw. 

Crutair, a. (IF. crwdder.) A harper; a crowder; a musi¬ 
cian. A T .pl. crutaircan. 

Crutaireaciid, s.f The occupation of a harper; min¬ 
strelsy. 

Crutii, $. m. {Ir. id.) A form, a shape, a figure; a person ; 
personal appearance; a phantom; a countenance. Crnth 
mo ghaoil, the form of my love. — Ull. Crutha aillidh, 

beauteous phantoms. — Oss. Tern. Co thug dhi a crnth / 
who gave her her shape ? — Sm. 

Cruthacii, a. {from eruth.) Having shape or figure; re¬ 
sembling. 

Crutii acii a dii, aidh, s. m. The act of creating; an assert¬ 
ing; a proving; a creation; a created being; a creature; 
a proof; an assertion. O chruthachadh an t-saoghail,yVom 
the creation of the world. An cruthachadh fein, the crea¬ 
ture himself. Stew. Rom. 

Crutiiaciiadii, (a), p. part, of cruthaich. Creating. 
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Crutiiaicii, v. a. (from cruth.) Jr. id. Create, make, 
form; figure; assert. Pret. a. chruthaich, formed; fut. 
aff. a. chruthaichidh, shall form. An duine chruthaich 
thu, thou madest man. — Sm. 

Crutiiaiciite, p. part, of cruthaich. (Jr. cruthaighte.) 
Created. 

Crutiiaidiieaciid, s.f. The creation. Air fad na cruth- 
aidheachd, throughout the creation. 

Crutiiaidii-fiiear, CruthaTear, ir, s. m. The Creator. 

Crutii-atiiarrachadii, aidh, s. m. A transfiguring, a 
transfiguration, a metamorphosis, a transformation. 

Cruth-atiiarraciiail, a. Transformative, transfigurative. 

Crutii-atiiarraicu, v. a. Transfigure, transform, meta¬ 
morphose. Pret. a. chruth-atharraich, transfigured. Bitli- 
ibh air bhur cruth-atharrachadh, he ye transformed. — 
Stew. Rom. 

Crutii-chaociiladii, aidh, s.m. A transformation, a^pie- 
tamorphosis. 

Crutii-chaociilaideach, a. Transforming, metamorphos¬ 
ing; causing a transformation; of, or pertaining to, a 
transformation. 

C uutii-lac u d, s.f. A belt; a sword-girdle. — Shaw. 

Ci>, coin, s.m. A dog. Da chaol-chu, two gaunt dogs; 
cu eunaich, a pointer; cu feoladair, a bull-dog; ch luirg, 
a blood-hound , a gaze-hound, a beagle; cu uisge, a tvatcr- 
dog ; cu cuthaich, a mad dog ; ch-allaidh, a wolf. N. pi. 
coin, dogs; gen.pl. con; asp. form, chon. Tigh chon, a 
kennel; tigh nan con, the kennel. Is feairrd cii, eft a 
chrochadh, a dog is the better of a dog's being hanged. 
— G. P. Cit sassunnach, an English dog. Arm. cy sass. 

Gr. kv-uv, a dog. Lat. canis. Chin. keu. Tart. chi. 
Ir. cu. Arm. ky, cun and ki. Corn. kei. W. ki. 

t Cua, s. 7n. Flesh. 

Cuacii, aich, s.f. (Jr. cuach. W. cwch. Scotch , quaich, 
cup.) A bowl, a cup, a goblet; a drinking-cup; a cuckoo; a 
nest; a curl in the hair, a ringlet. N. pi. cuachan. Na 
cuachan fa chomhair na h-altarach, the boivls before the 
altar. — Stew. Zech. Ma dhifiltas iad a chuach, if they 
refuse the cup. — Stew. Jer. Mar chuaich chruinn, like a 
round goblet. — Stew. Song Sol. A chuach, the cuckoo. — 
Stew. Lev. Measg a euach-chiabh, amongst her ringlets. — 
Oss. Tern. Cuach phadraig, the kerb plantain ; cuach 
bhleothainn, a milking-pail. The whiskey cuach is a shallow 
ansated cup of wood or of silver, somewhat less than a 
common saucer. 

Cuacii, v. a. Fold ; plait; curl. Pret. chuach ; fut. aff. cu¬ 
ach aidh. 

Cuaciiac 11 , a. (Ir. id.) Poculated ; like a cup or goblet; 
hollowed, as a cup; curled ; frizzled ; of, or belonging to, 
a cup; full of cups or goblets; like a cuckoo; of, or be¬ 
longing to, a cuckoo. Buidheann chuachach neoinein, a 
group of poculated daisies. — Macfar. An cire cuachach, 
their curled crests. — Oss. Cathula. 

Cuaciiag, aig, s.f. (dim. of cuach.) A little cup ; a curl, 
a ringlet; a young cuckoo; a female with curled hair. — 
Macdon. 

Cuaciian, ain, s. tn. A little cup or goblet; a ringlet or 
curl; a bird’s nest. 

Cuaciianach, a. Cupped or poculated; having curled 
hair; also a name given to an inhabitant of Glenquaich in 
Perthshire. 

Cuacii-bhleothainn, s.f. A milk-pail. 

CuACii-ciiLAR, air, s. m. A cupboard. N. pi. cuach- 
chl&ran. 

Cu ach-fiialt, -fhuilt, s. Curled hair; waving locks. Do 
chuach-fhalt bfm, thy fair-waving hair. — Macint. 
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Cuach-phadraig, s.f The herb plantain. 

f Cua-chromag, aig, s.f. (Ir. id.) A flesh-hook. N. pi. 
cua-chromagan. 

Cuach-siirann, ainn, s. m. A violent snorting.— Shaw. 

Cuag, cuaig, s.f. (W. kbg.) A cuckoo; the cuculus canorus 
of Linnseus. A chuag is an smeorach, the cuckoo and the 
mavis. — Macint. In derision, a person affected with itch. 
Cuir a ruith na cuaig, send on a fool's errand, make an 
April fool of one. Cuag ghliogarach, a snipe. N. pi. 
cuagan. 

Cu agacii, a. Crump-footed.— Macd. Like a cuckoo; 
abounding in cuckoos. 

Cuagan, ain, s. m. The hinder part, of the head.— Shaw. 

Cuaiciieanach, a. (i. e. cuach-cheannach, from cuach and 
ceann.) Curly-headed. 

Cuail, s.f. An impediment to marriage.— Shaw. 

Cuail, gen. sing, of cual. Of a burden. 

Cuailean, ein, s. m. The hair; a wreath; a lock or curl; 
a small stick used by Highland women for adjusting the 
breid or head-dress. Mar chuailein a bhaird, like the hair 
of the poet. — Oss. Conn. Cuailean amlach, curled locks .— 
Old Sotig. 

Cuaille, s.f. A pole, a stake. (Ir. cuaille.) N.pl. cu- 
aillean, stakes. — Stew. Is. D.pl. cuaillibh. Cha ghluaisear 
aon d’a chuaillibh, not one of its stakes shall be tnoved. — Id. 

Cuain, gen. sing, of cuan. 

Cuain, s.f. A litter; a corner; an angle.— Shaw. 

f Cuainte, a. (Ir. id.) Able. 

Cuairealta, a. Curious. 

Cuairean, n.pl. Bullions.— Macd. 

Cuairsg, v. a. Roll, wrap up. Pret. a. chuairsg; fut. aff. 
cuairsgidh, shall roll. 

Cuairsg each, a. In rolls or volumes; circuitous; twisted; 
wreathed. 

Cuairsgeadii, eidh, s. m. A volume; a roll; a wreath; a 
circuit. 

Cuairsgean, ein, s. in. (Ir. id.) A wrapper, the felloe of 
a wheel; the heart. 

Cuairsgte, part. Rolled, wrapped up. 

Cuairt, s.f. (Ir. id.) A round, a circuit; a journey, 
pilgrimage, sojourning; a circle, cycle, zone, a circum¬ 
ference; a whirl, an eddy; a circulation; a compass; a 
visit; a tour; a general gathering of sheep; a circumlocu¬ 
tion. An dara cuairt, the second [ round ] time, — Oss. Tern. 
Luchd-faire air an cuairtibh, watchmen on their rounds. — 
Stew. Song Sol. Fear cuairt, a sojourner. Lnchd-cuairt, 
sojourners. — Steiv. Heb. Mo chuairt, my pilgrbnaye. — 
Stew. Gen. Air chuairt, sojourning — (Stew. 0. T.); also, 
on a round of visits; at a general sheep-gathering; on a tour. 
Cuairt na gaoithe, the eddy of the wind. — Oss. Mu’m 
chuairt, about me. — Oss. Carricth. Tri chuairt, thrice .— 
Oss. Fing. Cainnt gun chuairt, language without circion- 
locution. — Mac Loch. Cuairt na fola, the circulation of the 
blood; cuairt-ghaoth, a ivhirlwind; cuairt-linn, cuairt- 
shruth, a whirlpool; cuairt-radh, a circumlocution. 

Cuairt, (mu’n), ado. Around, round about; about. Chaidh 
’n t-slige mu’n cuairt, the shell went round. — Oss. Mu ’n 
cuairt do dheich bliadhna, about ten years. 

Cuairteacii, a. (from cuairt.) Circuitous; circumambient. 

Cuairteachadii, aidh, s. 7)i. The act of surrounding; 
encircling; a whirling; circulation; a compass; a visiting; 
a tour; a circuit; a circumlocution. Cuairteachadh 
chaorach, a general gathering of sheep into a fold. 

Cuairteachadii, (a), pr. part, of cuairtich. Surrounding, 
encircling, whirling, compassing. 

Cuairteaciias, ais, s. m. A tour, a round of visits; a 
gossipping; a visiting. 
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Cuairteag, cicr, s.f. A round hollow; a nest; a circle; 
a fillet; a wheel; an eddy. Eun an fhraoich na chuairtcag, 
the heath-fowl in its nest. — Oss. Cathluno. Cuairteag dh’ 
airgiod, a Jillct of silver. — Stew. Exod. Cuairteag shlu- 
ganach, a whirlpool. N. pi. cuairtcagan. 

Cuairteag acii, a. Round, globular, circular; eddying. 
Aitreabh cuairteagach, a circular dwelling ; a nest. — Maefar. 

Cuaiuteag-siilvg an acii, s. f A little whirlpool. 

Cuairtean, 7i. pi. of cuairt. 

Cua i utean, cin, s. m. {from cuairt.) A little circle; a little 
circuit; a maze, a labyrinth. 

Cuairteanacii, a. Full of circles ; mazy. 

Cuairteaii, ir, s. in. (cuairt-fhcar.) A visitor; a sojourner; 
a tourist. N. pi. cuairtearan. 

Cu a i iit-g liAOTii, -ghaoithe, s.f. A whirlwind. Sa chath 
mar chuairt-ghaoth, in battle like a whirlwind. — Orr. 

Cuairtich, v. a. Surround, encircle; enclose. Pret. a. 
chuairtich; fut.ajf.a. cnairtichidh,s^a/^ enclose. Chuairtich 
iad mi, they surrounded me. — Sm. Fut. pass, cuairtichear. 

Cuairticiite, p. part, of cuairtich. Surrounded. Cuair- 
tichte lc neoil, surrounded with clouds. — Srn. 

Cuairt-linn, s.f. A whirlpool. N. pi. cuairt-linntean. 

Cuairt-radii, s. m. A circumlocution. 

Cu a i rt-siilugan, ain, s. 7n. A whirlpool, an eddy in a 
stream. N. pi. euairt-shlugain. 

C u a I rt-s ii lu g a N acii, a. Abounding in whirlpools. 

Cuairt-siirutii, s.f. A whirlpool; an eddy in a stream. 

Cual, cuail, s. in. {Ir. id.) A burden, a back-burden, a 
back-load; a faggot. N. pi. cualan. Cleas gille nan cual, 
cual bheag is tighinn trie, the carrier s motto , “ little at a 
time and often.” — G. P. 

Cual, pret. neg. and interr. of cluinn. Heard. Nach cual 
thu ? have you not heard? 

Cualag, aig, s.f. {dim. of cual.) A bundle; a little burden. 

Cualan, ain, s. rn. {dim. of cual.) A little burden; a 
faggot. 

Cua las, pret. pass, of cluinn. Was heard. Innis gii ’n 
cualas mu ’bhuaidh, till we have heard of his victory. — 
Oss. Tern. Sec Cluinn. 

Cu all acii, aich, s. m. {Ir. id.) A keeper of cattle. 

Cuallacuadii, aidh, s. m. A tending of cattle; herding. 

Cvallaciiadji, (a), pr. part. of cuallaich. Tending cattle, 
herding. A cuallachadh spreidhe, tending cattle. — Maefar. 

Cuallachd, s.f. The occupation of herding; a number of 
followers or dependents ; rarely, a colony. 

Cuallaich, v. a. Tend cattle, herd. Pret. a. chuallaich ; 
fut. aff. a. cuallaichidh, shall herd. 

Cuall aiciie, s. m. A keeper of cattle; society. 

t Cijallas, ais, s. rn. {Ir. id.) An assembly. 

t Cua-.M1Iargadii, aidh, s. rn. {Ir. id.) A flesh-market; 
shambles. 

t Cuamiior, a. {Ir. id.) Fat, corpulent. 

Cuan, cnain, s. m. {Ir. id.) A sea," an ocean, the deep ; 
a large lake; rarely , a harbour or haven, a bay. Cuan 
dohhaidh nan tonn, the stormy sea of leaves. — Ull. Mar 
eala air cuan na Lanna, like a swan on the lake of Lanno. 
An iar-chuan, the western ocean .— Oss. Lodin. Cuan na 
mheadhon-thir, the Mediterranean sea ; an ard-chuan, the 
high sea ; air ard a chuain, on the high seas. 

Cuan ah, a. {Ir. id.) Soft; calm.— Shaic. 

Cu an na, a. {Arm. coanta.) Handsome, neat, fine, showy, 
engaging. Bean bu chuanna call, a woman of the most 
engaging temper. — Old Poem. Written also cuanta. 

Cuanta, Cuantan, n. pi. Seas, oceans; rarely , lakes. 
Thar chuanta, over the seas. — Ull. 
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Cuanta, a. {Ir. cuanna. Arm. Corn, coanta.) Handsome, 
neat; tidy, trim-, fine, showy; engaging. Utar, sliochd- 
mhor, cuanta, fresh , numerous, and handsome. — Macdon. 

Cuantaciii), s. f. Handsomeness, fineness, neatness, tidi¬ 
ness; showincss. 

Cuantaibh, d. pi. of cuan ; which see. 

f Cuaii, a. (Lat. curvus. IF. guyr. Ir. cuar.) Crooked; 
perverse.— Shaw. 

Cuarag, aig, s.f. A sock ; a shoe made of untanned leather 
with the hair on. A T . pi. cuaragan. 

Cuaran, ain, s. rn. {Lat. cothurn-us. Ir. cnaran. Box. Lex. 
cuaran.) A sock; a bandage; a kind of shoe made of 
untanned leather; any part of a shoe; buskin. A r . pi. 
cuarain. Cuarain air an cosaibh, shoes on their feet.— 
Steiv. Mark, ref 

Cuaran acii, a. Like a sock or shoe; of, or belonging to. 
a sock, shoe, or buskin. 

Cuarsgacii, a. Twisted, twirled. 

Cuartaciiadh, aidh, s. m. A surrounding, enclosing; in¬ 
vesting ; enclosure; a siege. Written more properly cuair- 
teachadli; which see. 

Cuartaciiadh, (a), pr. part . of cuartaich. Surrounding, 
enclosing; investing; besieging. A cuartacli’ Innislail lc 
’m feachd, investing Inisfail with their host. — Ull. 

Cuartaich, v. a. Surround. More properly cuairtich; 
which see. 

Cuartaich, (fear.) A farm-servant among the Hebrideans, 
whose sole business is to preserve the grass and corn of 
his employer. His wages are, grass for four cows, and as 
much arable land as one horse can plough and harrow. 

Cuas, cuais, s. rn. A cave, a cavity; the hollow of a tree. 
Bu chuas e, it was a cave. — Slew. John, ref. More com 
monly cos; which see. 

Cuas acii , a. Cavernous; full of hollows or holes; concave. 
— Shatv. 

Cuas a ciid, s.f. Hollowness; subterraneousness; concavity. 

Cuasag, aig, s.f. A little cave ; honeycomb in hollow trees. 

•Cuasan, ain, s. m. {dim. of cuas.) A hole; a cavity. 

Cuasan, n. pi. of cuas. Caves; holes; hollows. 

CfiB, cuba, s. m. A tumbril; a rimmed cart; a coop. 

Gr. kvQos and kv@o$, a little boat. Span, cuba, a cask. 
Eng. coop. 

C£tb, v. n. and a. {Lat. cubo.) Stoop; bend; yield; lie 
down.— Shaw. 

CdBADii, aidh, s. m. Stooping; yielding. 

Ci>baid, s.f {Span, cubeta, a cask.) A pulpit. iY. pi. 
cdbaidean, pulpits. 

CObaiii, s. rn. {Span, cubero.) A cooper. A 7 . pi. cubairean. 

CObaireaciid, s.f. The occupation of a cooper. Ris a 
chilbaireachd, working as a cooper. 

Cuba it, s.f. A cubit.— Macd. A T . pi. cubaitean. 

Cubhag, aig, s.f. A snipe.— Shaw. 

Cubhaidii, a. Seemly, becoming, decent, fit. Mar is 
cubliaidh dhoibh, as becomes them.Stew. N. T. 

t Cubiiais, s.f. {Ir. id.) An oath. 

Cubhaidiieaciid, s.f. {Ir. cuidbheachd.) Seemliness, 
decentness, fitness, deceucy. 

f Cubhal, ail, s. m. {Ir. id.) A religious habit. 

Cuehar, air, s. rn. A corner; foam, froth. 

Cueiias, ais, s. m. {Ir. id.) A word, a promise; a tree, 
a block. 

Cubhraidh, a. Fragrant, redolent, sweet to smell, per¬ 
fumed. Sa bheithe ehubhraidh, in the fragrant birch.— 
Oss. Derm. Fail cubhraidh, a sweet smell. — Steic. Gen. 
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Rinn mi mo leabadh cubhraidh, I have jperfumed my bed. 
— Stew. Pro. 

Cubhraidheachd, s.f. Fragrance, perfume. Cubhraidh- 
eachd t-eudainn, the fragrance of thy face. — Stew. Song 
Sol . 

Cubiiraig, s.f. A coverlet; a cover. 

Cubhrainn, s.f. A coverlet. AT. pi. cubhrainnean. 

Cuchailte, s. m. A seat or residence. 

Cuchair, s. m. A hunter. 

Cudam, aim, s. m. A scar on the head ; a fault in the hair 
of the head. 

Cudamacii, a. Frail, fallible, corruptible.— Shaw. 

Cudamachd, s.f. Frailty, fallibility, corruptibleness. 

Cudan, ain, s. m. The fish called a cuddy. 

Cudrom, oim, s. m. A weight, a burden, a load. Cudrom 
do gach aon, a burden to every one. — Stew, Jer. More 
properly cudthrom. 

Cudromach, a. Weighty, burdensome; important; grave, 
sedate ; just. More properly cudthromach. 

Cudromachd, s.f. Weightiness, burdensomeness; im¬ 
portance; gravity, sedateness; justness.— Stew. 1 Tim. ref. 

Cudthrom, oim, s. m. A weight, a burden or load ; im¬ 
portance. Leig cudthrom, lean. — Stew. Ileb. Leig do 
chudthrom orm, lean upon me. 

Cudthromach, a. Weighty, burdensome— (Stew. Jer. and 
Zech.); important; just; sedate, grave. Com. and sup. 
cudthromaiche, more or most iveighty. 

Cuganx, ainn, s. m. Rich standing milk ; milk set for cream. 

Cugiiainneach, ich, s. m. A mixing together, as of wool. 

Cughainnich, v. a. Mix together, as wool; tighten. 

Cughann, a. (Ir. cumhang. IF. cywng.) Narrow, strait, 
close, tight. Druidibli a ehonuidh chughann, e/ose his 
narrow bed. — Oss. Taura. Com. and sup. cuinge and 
cughainne. More frequently written cumhann; which see. 

Cuibeanacii, a. Ill-favoured. 

t CuiBii, s. m. A dog; a greyhound. 

CuiBiiE, a. Fit, becoming, seemly, decent, proper, con¬ 
sistent. 

Cuibheaciid, s.f. Fitness, seemliness, decency, consistency, 
propriety. Contracted for cubhaidheachd. 

Cubheis, s. m. Sufficiency, moderation. Fhuair mi mo 
chuibheis, I have got enough; cha ’n ’eil thu ad chuibheis, 
you have no moderation. Perhaps euibheis is c uimheas, 
i. e. c ubhaidh-mheas. 

Cuibhle, s.f. See Cuidhil. 

Cuibhle, v. a. Roll, whirl, wheel. Pret. a. chuibhle. 

Cuibiilean, ein, s. m. (dim. of cuibhle.) A little wheel. 

Cuibhne, s.f. The horn of a deer; a dart.— Ufl. 

Cu i biireach , s. pi. (Ir. id.) Bonds; chains; slavery; a 
cover. An cuibhreach cruaidh, in hard chains. Cuibhreach 
righre, the bond of kings. — Stew. Job. 

Cuibhreach ad ii, aidh, s. m. A covering, a clothing; a 
fettering; bondage. 

Cuibiireaciiadh, (a), pr. part, of cuibhrich. 

Cuibhrich, v. a. (Ir. id.) Bind with chains or ropes; cover. 
Pret. a. chuibhrich, covered ; fut. pass, cuibhrichear, shall 
be covered. 

Cuibhriciite, p. part, of cuibhrich. (Ir. id.) Bound with 
chains or ropes; covered. 

Cuibhrig, v. a. Cover, conceal, hide. — Stciv. Lev. ref. 
Pret. a. chuibhrig, covered; fut. aff. cuibhrigidh, shall 
cover, 

Cuibhrigte, p. part, of cuibhrig. Covered, concealed, 
hidden. 

162 


Cuibiirinn, s. /. A cover; a coverlet. 

Cuibhrionn, inn, s. m. (Ir. cuimhrean. IF. cyvran. Arm. 
gevrenn.) A part, a share or participation ; an allowance. 
Cuibhrionn mo shluaigh, the portion of my people. — Stew. 
Mic. N. pi. cuibhrinnean, purts. An cuibhrinnean, in 
parts, in shares. Cuibhrionn is perhaps euibhe roinn. 

Cui biiseacii, ich, s. m. Enough, sufficiency. 

Cuid, gen. cuid awdcodach, s.f. (Ir. id.) N.pl. codaichean. 
A part, portion, or share; some; a meal or diet; property, 
means, substance; also a name for the privy parts. Febil 
na cuid a tha reamhar, the flesh of the part which is fat .— 
Stew. Zcch. Dh’ fhag soillse cuid dhiubh, the light has 
left some of them. — Oss. Ping. Aon chuid, either. — Stew. 
Ex. An dara cuid, either; an da chuid, both. An da chuid 
na h-adagan’s an t-arbhar, both the shocks and the standing 
corn. — Stew. Judy. Cuid ri, together with , along with , in 
company with. — Macint. Cuid an trath, a meal or diet; 
cuid alaieh, litter ; cuid oidhche, night's lodgings; a gharbh 
chuid, the rough part; the greatest part. Is sona’m fear 
a thig an ceann a chodach, lucky is the man who comes in 
time for his food.-t-G. I J . 

Cuid seems to be another form of coed or cued, from co, 
together, and fed or feirf, food. See Eid. 

Cuideachadii, aidh, s. m. An assisting, a helping, a help. 
An t-ainnis gun chuideachadh, the poor man without http. 
— Sm. Chum mo chuideaehaidh, to my relief. — Id. 

Cuideachadii, (a), pr. part, ofcuidich. 

Cul deac n a l l, a. (cuideach amhuil.) Assisting, helpful, 
prone to help. 

Cuideaciid, s.f. (Ir. id.) A company, a troop; a throng; 
a private company. Cuideachd naomh, a holy [celestial) 
company. — Sm. A chuideachd a chridhe, my dear people. 
N. pi. cuideachdan. 

Cuideaciid, cow/. Also, likewise; together, in company; 
close together, in contact. Chluinnte taibhse cuideachd, 
ghosts were also heard.—Orr. Chomhnuidh a ghabhail 
cuideachd, to dwell together. — Stew. Gen. Theann i an 
lomairt cuideachd, she pressed the fleece together. — Id. 
Cuir cuideachd, join, put together . 

Cui deal, eil, s. m. Pride. 

Cuidea lac ii, a. Proud, haughty. 

Cuidealacud, s.f. Pride. 

Cuidhil, cuidhle, s.f. (IF. ^wil.) Awheel; aspinning- 
wheel; a reel, or yarn-windlass; a whirling, a reeling, a 
whirl; a cock of hay. Cuir cuidhil dhiot, wheel about. 
A T . pi. euidhleachan, wheels; saor chuidhleachan, a wheel - 
weight. 

Cuidiiil, i\ a. Roll; wheel; whirl; twirl; hurl; coil; 
gather into cocks, as hay. Pret. a. chuidhil, rolled; fut. 
aff. a. cuidhlidh, shall roll. Cuidhil an saoidh, coil the 
hay. 

Cui diileaciian, n. pi. of cuidhil. Wheels. 

Cuidiilkag, eig, s. f. (dim. of cuidhil.) A cock of hay. 
N. pi. cuighleadan. 

Cui dm lean, ein, s. rn. (dim. of cuidhle.) A little wheel. 

Cuidiilearaciid, s.f. Wheeling, rolling; hurling; spin¬ 
ning on a wheel. 

Cuidhlidh, fut. aff. a. of cuidhil. 

CuiDiiTicn, u. a. Restore, requite; quit. Pret. a. ehuidh- 
tich, restored. 

Cuidicii, v. a. (Ir. id.) Help, relieve; countenance, 
favour. Pret. a. chuidich ; fut. aff. a. cuidichidh. Ad 
throcair cuidich mi, in thy mercy help me. — Sm. Cuidich 
has often the preposition le, simple or compounded, put 
after it, as, Cuidich le Seumas, help James ; cuideach learn, 
help me. Cuidich leat fein, is cuidichidh Dia leat, do your 
lest, and God will help. — G. P. 
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CimuciiinH, fut. aff. a. Shall or will help. 

Cuidiciite, p. part, of cuidich. Helped, relieved. 

Cuip hi, prep. With, together with. Cuid rium, with me; 
cuid riu, with them. 

CeiDRiGiJ, a. Common. 

Cui Fean, ein, s. m. The wadding of a gun. 

COio-Biii le, s. A quinque-foil. 

COig-biii i.f.ach, a. Quinquefoliated. 

COio, a. (Ir. id.) Five. Ciiig’ar fhichead,yine-a>iG?-/ii’cnty ; 
literally, Jive over twenty. Ciiig ceud, Jive hundred. 

COio del'g, a. Fifteen. The substantive agreeing with 
cuig deny is commonly put in the middle, as, cuig fear 
deug, ffteen men. 

CdiGEAPii, COigeamii, a. Fifth. An chigeadh cuid, the 
fifth part. — Stew. Lev. 

CriGEiL, gen. cuigealach, s. f. A distaff; the flax put on 
a distaff. Greim do ’n chuigeil, a hold of the distaff .— 
Stew. Pro. 

Arm. cogail and qeiguel. IF. kogel. Corn, kigal. Ir. 
coigeal. Germ, kunckel. 

Cuigealach, a. Of, or belonging to, a distafl'. 

Cuigealach, aieh, s. f. A stack of flax or lint; the flax 
or lint of a distafl'; also, the gen. sing, of cuigeil. 

COigeaii, COignear, a. Five. COigear ghruagach, Jive 
damsels. — Stew. Sam. COignear do bhrathraibh, five of 
his brothers. — Stew. Gen. 

Cuil, s.f. A fly. Ilence cuileag. 

COil, s.f. A corner; a niche; a closet; secrecy; an angle. 
N. pi. cOiltean. Meall thu le d’ bhriodal cuil, thou didst 
deceive with thy secret flattery.—Mac Lack. Seomar cuil, 
a back-room; an inner chamber. — Stew. I A\ 

Cuilbhear, eir, s. (Fr. calibre.) A gun, a fowling-piece; 
the calibre or bore of a gun. A r . pi. cuilbheirean ; d. pi. 
cuilbheiribh. Le ’n cuilbheiribh gleusta na ’n lamb, with 
their cocked guns in their hands.—Old Song. 

Cuilriieart, -bheairt, s.f (chil and heart; literally , a deed 
done in a corner.) Cunning, craft, wile, a trick. N. pi. 
cuilbheartan. 

CuiLBHE.viiTAcn, a. Cunning, crafty, wily, full of tricks, 
lnnleachdan nan cuilbheartach, the designs of the crafty. — 
Stew. Job. Com. and sup. cuil-bheartaiche, more or most 
cunning. 

Cvilbheartaciid, s.f. Craftiness, wiliness, trickery. Nan 
cuilbheartachd fein, in their own craftiness. — Stew. Job. 

Cuilc, euilce, s.f. (Ir. id.) Reeds; bulrushes. Cuilc na 
Leig, the reeds of Lego. — I II. Cobhan cuilce, an ark of 
bulrushes. — Stew. Gen. Cuilc-chrann, cane. 

Cu ilceach , ich, s. 7 n. A place where reeds grow’; a crop 
or growth of reeds — (Stew. Jer.) ; a veil; a hood; a 
steeple. 

Cuilceacii, a. Abounding in reeds or bulrushes; like a 
reed or bulrush; of reed. Kaon cuilceach, a plain where 
reeds grow. — Oss. Tern. 

t Cvilche an nag, aig, s.f. (Ir. id.) A bribe. — Shaw. 

Cu 1 lcearxach , aich, s.f. A place where reeds grow’. 

Cuilc-lorg, -luirg, s.f A cane. 

COileaciian, ain, s. m. A deep wicker-basket. 

Cuileag, eig, s.f. (Lat. culex. Arm. qelguen. Ir. cuileog.) 
A fly; a gnat. N. pi. cuileagan ; d. pi. cuileagaibh. loma 
g-nO do chuileagaibh, many kinds of flies. — Sm. Sgaoth 
chuileag, a [stcarm] murrain of flies. — Stew. Ex. Cuileag 
Spainnteach, a Spanish fly ; cuileag shionnachain, a glow¬ 
worm. 

Cuileag ach, a. Full of flies; like a fly; lively, frisky. 
Com. and sup. cuileagaiche. 
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Cuilean, ein, s. m. (Corn, coloin and coilean. Arm. qolen. 
Ir. cuilean.) A whelp, a puppy, a cub. Cuilean leomhain, 
a lion's whelp. — Stew. Gen. Cuilean coin, a puppy. (Arm. 
qolen cy.) Cuilean maighich, a leveret. N.pl. cuileanan. 
Cuileanan mathghamhuinn, the cubs of a bear. — Stew. IIos. 
Cluich a chuilein ris a mhial-chu, the puppy’s play with 
the greyhound .— G. P. 

Cuileaxx, inn, s. m. Ilolly; elm. Fo chrannaibh chuilinn, 
under elms.—Old Poem. 

Arm. gelen. Corn, kelinen. IF. kelyn. Ir. cuileann. 

Cuileanx ach, aich, s.f. A place where holly grows. 

Cuileanx ach, a. Abounding in elms; like an elm; of, or 
belonging to, an elm. 

Cuileasg, eisg, s. m. A jade ; a horse.— Shaw. 

Cuilc., gen. sing, of calg and colg. 

Cuilgeara, a. Sharp-pointed, prickly; keen; spirited. 
Carruill cuilgeara, spirited Carril. — Death of Carril. 

CuiLiOBHAiu, s. A fowling-piece, a musket. — Turn. 

Cuilioxn. See Cuileann. 

Cuilleasg, s. pi. Hazel-rods or twigs. 

Cuilm, s.f. A feast; an entertainment. A greadh na 
cuilm, preparing the feast. — Oss. Derm. Written also 
cuirm. 

Cuilmhionxachadh, aidh, s. m. An abjuration. 

C Oil-mu ion nax, s. pi. An oath of abjuration. Thug e 
chuil-mhionnan, he gave his oath of abjuration. 

COil-sheomar, air, s. m. A back-room; a bed-chamber. 
N. pi. cOil-sheomraichean. 

Cuilt, s.f. A quilt, a bed-tick.— Shaw. 

COilteacii, a. (from cuil.) Having corners; angular; 
skulking. 

COilteacii, s. Corners; a place full of corners; rarely, 
a bakehouse.— Shaw. 

COiltean, n.pl. of cuil. Corners. 

COiltear, eir, s. ?n. A skulking fellow’. A 7 , pi. cuiltearan. 

COiLTEARACim, s.f. Skulking; low cunning. 

f COim, s.f. (Ir. id.) A shirt; a feast; mercy; protection. 

Cuim, gen. sing, of com; which see. 

Cu 1 mbrA1 g 11, s.f. (TF. Cymra.) Wales. 

C’ fiME, (cia uime), adv. Wherefore? why? concerning 
what? concerning whom? about what? about whom? of 
what? of whom ? C’uime a threig thu nia chinas? why 
hast thou left mine ear? tvhy do I not hear thee? — Oss. 
Lodin. C’uime tha thu ’labhairt ? of xvhom are you talking ? 

Cuimeaii, ir, s. tn. (TF. Cymro.) A Cambrian or Welchman. 

Cymry is the name which the Welch give to themselves, and to 
all other people of the same race. 

Cuimein, s.f Cummin. 

Cuim eir, a. (TF. comer.) Neat, trim, succint — (Macint.) ; 
elegant, proportioned, well-formed. Carbad cuimeir Chu- 
chullin, the well-formed chariot of Cuchullin. — Oss.Fing. 

Cuimeis, s. f. (perhaps comh-amais.) Contracted cuimse; 
which see. 

Cuimheas, a. (cubhaidh-mheas.) Moderation; a sufficiency; 
temperance. Fhuair mi cuimheas, I got a sufficiency , or 
moderate quantity. Cha ’n’eil thu ad chuimheas, you have 
no moderation. 

Cuimheas ach, a. Moderate; temperate; enough; sub¬ 
stantively, sufficiency. Cha ’n 'eil thu cuiinhseach, you 
have lost all moderation. Fhuair mi cuimheasach, I have 
got enough. 

Cuimune , s.f. ( Ir. id. Arm. coun.) The memory ; recol¬ 
lection, remembrance ; a record, a memorial. Cuimhne 
nan gaisgeach a thriall, the memory of departed heroes. — 
Fingalian Poet/i. Cum an cuimhne, remember. An gleidh 
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thn mo chuimne, a leac? wilt thou, 0 flag, preserve my 
memory ?— Oss. Duthona. Cuimhne mhath, a good memory. 
Is cuimhne leam an oigh, 1 remember the maid. — Oss. Lod. 
Leabhar cuimhne, a note-book, a book of remembrance, a 
record. — Stew. Mai. Cuir na ’chuimhne, put him in mind; 
cha 'n ’eil cuimhne agam, I do not remember; cha chuimhne 
leam e, I do not remember him or it; cha ’n 'eil cuimhne 
agam air, I do not remember him or it. 

Cuimhneach, a. Mindful.— Shaw. 

Ci imiineaciiadii, aidli, s. m. ( It. id.) Remembering, a 
calling to memory ; a keeping in remembrance; comme¬ 
moration. 

Cuimiineaciiadii, (a), pr. part, of cuimhnich. 

Cuimhneachail, a. Mindful, heedful, attentive. Cuimh- 
neachail air an duthaich sin, mindful of that country: — Steiv. 
lleb. Gu cuimhneachail, mindfully. 

CVimiinlaChair, s. m. A remembrancer, a recorder. 

Cuimuneachan, ain, s.m. (from cuimhne.) A keepsake ; 
a memorial, a remembrance; a memorandum. Cuimh- 
neachan sheideadh thrompaidean, a memorial for blowing 
trumpets. — Steiv. Lev. Mar chuimhneachan ormsa, in re¬ 
membrance of me. — Stew. Cor. 

Cuimhnich, v. a. ( Ir.id.) Remember, recollect. Pret. a. 
chnimhnich, recollected ; fat. aff. a. cuimhniehidh, shall 
recollect. Cuimhnich orm, remember me; cuimhnich ort 
fein, recollect yourself. 

Cui miinicheaRj/hL pass, of cuimhnich. Shall be remem¬ 
bered. 

Cuimsf, s.f. (IF. cymmes, mediocrity.) An aim, aiming; 
exactness of aim; a mark ; a hit; moderation; mediocrity; 
a moderate portion or share. Cha ’n ’eil cuimse ort, you 
have no moderation ; fhuair mi cuimse, I got a moderate 
portion; gabh cuimse, take an aim. 

Cuimseach, a. (IF. cymmesawl.) Moderate; in a state of 
mediocrity; sure of aim; unerring; indifferent; adjusted. 
Bogh bu chuimseach beachd, a bow of sure aim. — Sm. 
Sealgair cuimseach, a good hunter, a good shot. — Old Song. 
Cho chuimseach lamh ri Con loch, as unerring as the hand 
of Conloch.—Old saying. 

Cuimseachadii, aidh, s.m. The act of aiming; ahitting; 
an aim. 

Cuimseachadii, (a ), pr. part, of cuimsich. 

Cuimsicii, v. a. Hit, as a mark; aim, take aim. Prct. a. 
chuimsich; fut. aff. a. cuimsichidh, shall hit. Chuimsich 
na fir bhoglia e, the archers hit him. — Stew. 1 Chr. Chuim¬ 
sich e’sa thilg, he took his aim and threw. — Mac Lack. 

Cuimsiciite, p. part. Hit after being aimed at. 

CO in, s.f. A coin. Chin 6ir, a gold coin. N.pl. cuintean. 

C0in,u. a. Coin. Pret. a. chhin, coined; fut. aff. a. citinidh. 

C’itin, C’uine, adv. (Cia uine.) {Goth, quail. Lat. quando. 
Ir. id.) When? at what time or period? C’uin dlniisgeas 
esan o shuain ? when shall he awake from his slumber ? — 
Ull. 

COineadh, idh, s. m. ( Scotch , cuinyie.) Coinage; the 
process of coining; a coin. 

Cuineag, eig, s.f. A copy. 

Chino, cuinge, s.f. (Ir.id.) A yoke; slavery; a bond; 
a duty; an obligation. Mo chuing-sa, my yoke. — Sm. 
Ar cuing-ne, our yoke. — Stew. K. Cuing dhainh, a yoke 
of oxen. — Stew. Sam. 

< uing-analach, s.f Asthma.— Shaw. 

Cuinge, s. f. A channel, a narrow strait; narrowness; 
straitness; difficulty; rarely, a solicitation, an entreaty. 
Cuinge garbhalaich, a stony narrow channel .—Oss. Gaul. 
Cuinge-analach, asthma. 

Cuinge, com. and sup. of cughann. More or most straitened. 
. — Stew. Ezek. 
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Cuingeaciiadh, aidh, s.m. The act of lessening, abridg¬ 
ing, or Straitening; an abridgment, 

Cuingeis, s.f Whitsuntide; Pentecost. Fanaidh mi gu 
Cuingeis, I will stay till Whitsunday. — Stew. I Cor. La 
Cuingeis, Whitsunday. 

Cuingich, v. a. Put in smaller bulk, abridge, lessen; 
make narrow, straiten. Pret. a. chuingich ; fut. aff. a. 
cuingichidh, shall straiten. 

Cuingichte, p. part, of cuingich. Abridged; straitened. 

Cuingreach, ich, s.f. A kind of waggon.— Shaw. 

Cuinne, s.f. A nostril.— Shaw. 

^ Cuinne, s.f. A corner; an angle. Lat. cuneus. Fr. coin. 
Gr. yovia. 

Cuinneag, eig, s.f. (Ir. cuinneog. IF. kynnog.) A pail, 
a bucket, a narrow deep wooden vessel for carrying water; 
a stoup; a barrel, a cask. Cuinneag bhhirn, a water- 
pail; cuinneag bhleothainn, a wooden milk-pail; min ann 
an cunneig, meal in a barrel. — Stew. 1 K. N. pi. cuin- 
neagau. 

Cuinneagan, n. pi. of cuinneag. 

Cuinneax, ein, s. m. (dim. of cuinne.) A nostril. N. pi. 
cuinneanan; d. pi. cuinneinibh. Ann an cuinneinibh a 
shroine, in his nostrils. — Stew. Gen. 

Cuinneanacii, a. Having nostrils, having large nostrils. 

Cuinnse, s.f A quince. A T . pi. cuinnsean. 

Cuinseal, s.m. A face; remembrance.— Shaw. 

Cui pe, s. f. A whip, a lash.— Steiv. John, ref N. pi. 
cuipeachan. 

Cuip, s.f. Foam, froth; also the gen. sing, of cop. 

Cuipeachan, n. pi. of cuip. Whips, lashes. 

Cuinnsear, eir, s. m. A sword. 

Cuip-giieal, a. Foaming, white with foam. Muir chuip- 
gheal, a foaming sea. — Old Song. 

Cuipinn, s.f. A lashing, a whipping. Fhuair e'chuipinn, 
he got a lushing ; thoill e a dheagh chuipinn, he deserves to 
be well whipped. 

Cuipinn, v. a. Whip, lash. Pret. a. chuipinn, lash; fut. 
aff. a. cuipinnidh, shall lash. 

Cuipinnte, p. part, of cuipinn. Lashed, whipped. 

Cunt, v. a. (Ir. id.) Put; place; lay; send; invite; sow. 
Pret. a. chuir, put; fut. aff. a. cuiridh, shall put. Cuir 
cabar nan ruadh rium fhein, place the deer's branchy horn 
by my side. — Oss. Tern. Chuir sinn ’sail uaigh na mairbh, 
we laid the dead in the grave .— Oss. Lod. 'G a chuireadh 
gu cuirm an traigh, to invite him to a feast on the shore .— 
Oss. Fing. Cuir do shiol, sow thy seed .— Old Poem. Cuir 
as, extinguish, destroy, devour; cuir as a choinneal, extin¬ 
guish the candle; cuir as da, destroy him. Chuir droch 
bheist as da, an evil beast has devoured him. — Stew. Gen. 
Cuir o, send away, put away. An cuireadh tu mi o m’ 
chrom l wouldst thou send me from my circle ?—Oss. 
Carricth. Cuir ort, put on thee; ciod tlni’cnr ort? what 
ails thee? Cuir as leth, bnpute; cuir cardhiot, bestir your¬ 
self', be clever; cuir cuidhil dhiot, wheel about; cuir suar- 
ach, set at nought, despise. — Stew. Ilcb. Cuir beannachd, 
send compliments ; cuir cath , fight; cuir deagh chath,^/^ 
a good battle. — Stew. 1 Tim. Cuir air theicheadh, put to 
fight. — Slew. Ilcb. Cuir ri, add; cuir vis, study; apply 
to it; add to it or him; work on; cuir gu taic, trim, 
manage, give a dressing to; cuir air mhire, transport with 
joy; cuir foghad, put under thee; weather; cuir an gniomh, 
zvork, do, perform ; cuir dheth, put off, delay; cuir dhiot, 
put off thee; deliver, as a speech ; cuir an aghaidh, oppose; 
cuir an ceill, describe; cuir air falbh, discharge, send off; 
cuir an seilbh, install; cuir geall, bet or wager; cuir an 
geall, bet; mortgage; cuir h-uige, exert; put to the push; 
prosecute; cuir comhairle, confer , consult. — Stew. 1 K. 
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Cuir comhairle ris, consult with him; ouiribh bhur cinn ri 
cheile, consult with one another; cuir air chill, put behind; 
forget; leave , abandon; cuir ctil ri, leave , abandon; cuir 
finite, salute; cuir deathach, emit smoke; cuir smitid, emit 
smoke; cuir thairis, put over, overflow; pass, as time; 
chnir sinn an oidliche tliarruinn, ice passed the night.—Old 
Legend. Cuir gu bits, kill; cuir uithne, get acquainted, re¬ 
new acquaintance; cuir aithne air, get acquainted with him, 
renew acquaintance with him; cuir dragh, trouble, annoy; 
cuir mach, put out; publish ; extinguish ; prcccnt; dis¬ 
agree; ehuir e mach sailin, he preccnlcd; cuir mach air, 
quarrel with him; cuir fairc, place a watch, observe; cuir 
fairc air coigrich a cliuain, place a watch on the stran¬ 
gers of the sea .— Oss. Cuir ruith na cuaig, send on a 
fool's errand; cuir air dioghladh, icean; cuir air adhairt, 
forward; cuir catorra, separate them, part them, put them 
asunder; cuir roimhe, prompt him, dictate to him; cuir 
surd, prepare; cuir ar lagh, prepare; adjust, as a bow; 
cock, as a gun; cuir a shean, spend extravagantly; cuir 
ghal, set a-crying; cuir am farsuingeachd, enlarge, extend. 

>— Stew. 1 Chr. Cuir air chrith, cause to shake; cuir mu 
’n scach, lay by. accumulate; cuir learn, favour me, aid 
me; cuir ceart, put to rights; cuir dholaidh, spoil, abuse; 
cuir gldan dholaidh, spoil completely; cuir air aimhreidh, 
put wrong; cuir as leth, impute; cuir air thiormachadh, 
put out to dry; cuir gu fulang, put to trial. — Mac Co. 

Cuir, gen. sing, and n. pi. of car. Turns, twists, windings; 
tricks. 

Cuiuc, gen. sing, and n. pi. of core. 

t Cuirc, s.f (lr. id.) A multitude. 

Cftnin, gen. sing, and n. pi. of cord. 

Cuireadacu, a. Sly, wily, cunning; inviting. Gu cuir- 
eadach, slyly. 

Cuireadii, idh, s. m. An inviting; a placing, a laying; a 
sending; an invitation ; a deputation. Chuir iad cuireadh 
gu righ nan lann, they sent a [ deputation] invitation to the 
kings of swords. — Oss. Tem. Li chuiridh, the invitation- 
day ; the day on which a bride and bridegroom take their 
rounds, inviting their acquaintance to the wedding; thug e 
cuireadh, he invited. — Stew. Sam. 

Cuirm, s.f. ( lr. id.) An entertainment, a feast or a ban¬ 
quet ; a kind of beer or ale once used by the Gaelic and 
Irish Celts. Cuirm an traigh, the feast of the shore. — 
Oss. Fing. Riim e cuirm, he made a feast. — Stew. Gen. 

The counni , which Dioseorides says the old Britons drank, is 
the same with tire cuirm of the Gael and Irish. It was a powerful 
intoxicating liquor made of barley, and used, of course, at all their 
banquets; hence cuirm, in Gaelic and Irish, signifies a feast. Some 
have asserted that this liquor was the same as the modem ttisge 
beatka; but the idea of distillation not being so obvious, nor the 
process so intelligible, as that of brew ing, it is very probable that 
the liquor was obtained by the latter method. 

COirn, gen. sing, and n. pi. of earn; which see. 

COirxeax, ein, s. m. The head of a pin or any such thing; 
a brooch; a ringlet; a knoll. .Mar ehuirnean daimein, 
like a diamond brooch. — Macfar. -V. pi. cuirnein. 

COirnfan ac n, a. Full of ringlets.— Macint. Like a ring¬ 
let; like a brooch; wearing a brooch; alsoknolly.— Macdon. 

Cut up, gen. sing, and n. pi. of corp. 

+ CiiRpr.ACiin, s.f Wickedness, corruption.— Shatv. 

Cuirpeax, cin, s. nt. A crupper. 

Ci iRPtDii, a. Wicked, impious, corrupt. Gu cuirpidh, 
wickedly. 

Cuir-sa, (cnir-thusa.) Send thou. Cuir-sa bard’g a ghairm, 
send a bard to call him .— Oss. Carricth. 

t Cuirt, s.f. (lr. id.) An apple-tree ; a wilding. — Shaw. 

COiut, citirre, s. f. A court; a palace; an area; a yard. 
Puist na citirt, the pillars of the court. — Stew. Mum. 

Gr. x<>£to;. Span. It. corte. Fr. cour. Eny. court. 
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lr. cuirt. Turk, kurta, a palace. Teut. gurth, a house. 
Germ, koert, a barn. N. pi. chirtean. 

Cuirt seems to be derived from the ancient Celtic word cart, an 
enclosure. 

f Cuiutkag, cig, s.f; dim. of cuirt. (lr. id.) A wild 
apple-tree; a kind of cup.-^SViau;. 

COi ktealacii i), s.f. Courtliness; gallantry. 

COirtean, n. pi. of cuirt; which see. 

COirtean, ein, s. f. A curtain. COirtean ceutaeh nan 
speur, the beauteous curtain of the skies. — Macfar. Asp. 
form, chuirtean. Mar chOirtein, like a curtain. 

CO i KTE.VR, ir, s. m. A courtier. N. pi. cuirtearan. 

COntTEAS, eis, s. m. Courtesy; courtliness; ceremony. 

COiitTEASAcn, a. Courteous; courtly; ceremonious. Gu 
cfiirteasach, courteously. 

COirteasaciid, s.f Courtesy; the practice of courtesy; 
courtliness. 

COis, s.f. A case, affair, matter, circumstance ; a subject ; 
a cause. Anns a chtMs so, in this case; cuis na cbrach, 
the cause of right.—Old Song. Cuis-ghearain, a cause of 
complaint; efiis ehasaid, a ground of accusation. — Stew. 
Luke, ref. Cuis dh'itidh, a ground of accusation, — Stew. 
Luke. Cuis-mhagaidh, a laughing-stock. — Stew. G. B. 
Cuis a h-aisling, the subject of her dream .— Oss. Cathluno. 
X. pi. cuisean. Cuisean cruaidh, hard causes. — Stew. Exod. 
Is e sin a chhis, that is the business; that is the point; 
there is .the difficulty. 

Span. caso. Lat. casus, causa. Fr. cas. Corn. cus. 
IF. aews. Ir. eitis. 

Cuisdeag, eig, s.f. The little finger. — Shaw. 

Cuiseag, eig, s.f straw, a reed ; a rash ; a bulrush ; a 
stalk. A chuiseag dhireaeh, the straight rash. — Macint. 
N. pi. cuiseagan ; d. pi. cuiseagaibh. Lc cuiseagaibh an 
lln, with the stalks of flax. — Stew. Jos. An cuiseig nan 
gleanntaidh, among the reeds of the valley .— Ull. 

Cuiseagac n, a. Abounding in reeds or rashes; like a reed 
or rash. Gleannan cuiseagach mo ghraidh, my beloved 
reedy glen.—Old Song. 

Cuis-eagail, s.f. An object of terror; a bugbear. 

Cuisean, ein, s. m. A crime. 

Cuis-ghearain, s.f. A subject of complaint; a cause of 
complaint. 

COis-lagiia, s.f. A law-process, a law-suit. Comhstri 
no euis-lagha, a quarrel or law-suit. — Stew. Sam. 

Cuisle, s. f. (Ir. id.) A vein, an artery ; a pipe. X. pi. 
cuislean ; d. pi. cuislibh. Air mo chuislibh, on my veins .— 
Macint. Troimh ehani-chnislibh bhad-chrann, through lh* 
crooked veins of tufted trees. — Macfar. 

C u is leach, a. (from cuisle.) Veinous ; arterial; veined; 
having veins or arteries; like a vein or artery; blustering; 
freezing. 

Cuisi.eag, eig, s.f. (dim. of cuisle.) A lancet. X. pi. cuis- 
leagan. 

Cuislean, ein, s. m. (dim. of cuisle.) A little vein, a little 
artery*, a chanter; a little pipe; rarely, a castle. 

Cuislean, n. pi. of cuisle; which see. 

Cuisleanacii, aich, s. m. (J'rom cuislean.) A piper, a 
chanter, one who plays on an oaten reed. 

Cuisle-mhor, oir, s.f. An artery, a great artery. A chuisle- 
mhor, the great artery, the aorta. 

f Cuislix, s.f (Ir. id.) A pole.— Shaw. 

C u is-M n ag a idh, s.f. A laughing-stock. Tha mi am 
chuis-mhagaidh, / am mocked. — Stew. G. B. 

CuisN each, a. Freezing, congealing, frosty. 

Cuisnicii, v. a. and n. Freeze, congeal. Prct. a. chuis- 
nich ; fat. ajf. cuisnichidli. 
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Cuisnichte, p.part. of cuisnich. Frozen, congealed, 

Cuiste, s.f. A couch.— Shaw. 

t Cuite, s.f ( Ir. id.) The head. 

Cuite, a. Quit; freed. Tha mi cuite dheth, I am quit of 
him. 

Arm. quyt. Germ, quitt. Bely. quyt. Fr. quite. 
Eng. quit. 

Cuiteach, ich, s. m. A denial; a revenging. 

Cu iteaci] a dii, aidh, s. m. A leaving, a forsaking, an aban¬ 
doning; a recompensing, a requiting. 

Cuiteaciiadii, (a), pr. part, of cuitich. Leaving, forsaking; 
recompense. 

CuiTiiEACii, ich, s.f. Foam, froth; rage, fury; also, ad- 
jcctively, c ontr. for cuitheamhach, having wreaths of snow. 

Cuitheamh, imh, s. m. A wreath of snow. Did aom i mar 
chuitheamh, she fell like a wreath of snow. — Oss. Fing. 

Cuitich, v. a. Quit, forsake; recompense, requite. Pret.a. 
chuitich ; fut. off. a. cuitichidh, shall quit. Chuitich Dia 
mi, God rewarded me. — Sm. Fut. pass, cuitichear, shall 
be forsaken. 

Cuitichear, fut. pass, of cuitich. Shall be forsaken. 

Cuitichte, p. part, of cuitich. Quitted, forsaken, forlorn ; 
requited. 

t Cul, cuil, s.m. (Ir. id.) Custody; defence; a chariot; 
a waggon. 

f Cul, v. a. (Ir. id.) Push, shove, thrust. Pret. chul, 
pushed; fut. culaidh, shall push. 

COl, (air), adv. Behind; rejected; forgotten; absent; su¬ 
perseded; put aside or behind. Cuiin bhiodh Connal air 
chill ? why should Connal be absent l — Oss. Tem. 

COl, cuil, s. m. (Ir. id. IF. cwl, head.) The back of any 
thing ; the hinder part; the back of the head ; the hair of 
the head. Thionndadh i cid, she turned her back. — Oss. 
Lodin. Cul dubh-ghorm nan stuadh, the back of the azure 
v)aves. — Oss. Fing. Eiric a chOl-duinn, brown-haired 
Eiric. — Oss. Cuir chi, forsake. A timaidh air chid, 
dwelling behind. — Oss. Fing. Chaidh esan bha treun air 
chill, he who i vas strong has perished. Air cul lainn, handling 
a weapon , grasping a weapon. COl an dOirn, the back of 
the hand. Chaidh iad an comhar an cuil, they went back¬ 
ward. — Stew. Gen. Cum cid, support, countenance. Cid- 
taic, a support , a prop. Air chid, absent. 

COl, (gu). Completely, perfectly; to the back. Chunnaic 
mi ’anam gu chill, I saw his soul perfectly. — Oss. Lodin. 
Staillinn gu chill, steel to the back ; steel every inch of it. 

COlaciiadii, aidh, s. m. A forsaking, a renouncing, aban¬ 
donment. 

COladii, aidh, s.f. (Ir. cubhal.) A suit of clothes; gar¬ 
ments; vestments. 

COlag, aig, s. m. Dried turf used as fuel; the cheek¬ 
tooth. 

Culag, aig, s.f. A collop ; a piece of flesh. 

CO lag ac li, a. Aboundingin turf; made of turf. 

COlagan, n. pi. The grinders ; back teeth. 

COlaich, v. a. (from cid.) Forsake, renounce, put behind, 
turn the back upon. Pret. a. chidaich, forsook ; fut. ajf. a. 
cillaichidh. 

Culaidh, s.f. A suit of clothes, attire, dress, garments, 
robes; an instrument, a tool; a boat; a kept miss. A 
culaidh bhanntraieh, her widow’s garments. — Steiv. Gen. 
Culaidh eudaieh, a suit of clothes; robes. — Sm. Goll na 
chulaidh chruaidh, Gaul in his suit of steel .— Old Paem. 
Culaidh a dhusgadh nan dcomhan, an instrument to rouse 
the devils.—Mac Mhuirich. Culaidh-shihil, canvass; cu¬ 
laidh bainnse, a wedding-suit. 

COlan, ain, s. m. Hair, tresses. 
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Culantas, ais, s. m. Bashfulness. 

COlaobii, s. (cul-thaobh, the backside.) (Span, culo.) The 
back part of any thing, behind. Ag aomadh ri craoibh o 
chidaobh, leaning on a tree from behind. — Oss. Tem. Air 
mo chidaobh, behind me. Sheas e air an cidaobh, it stood 
behind them. — Stew. Ex. Air cidaobh chaieh, behind the 
rest .— Old Song. Mo chidaobh, my backports. — Id. 

Cularan, ain, s. m. (Ir. id.) A cucumber. A r . pi. cu- 
larain. 

Cul-biioc,- bhuic, s. m. A wether-goat; a buck. A r .pl. 
culbhuic.— Shaw. 

COlchain, v. (cid, the back ; chin, slander.) (Ir. id.) Back¬ 
bite, slander. Pret. chid-chhin ; fut. aff. a. culehhinidh. 

COl-chaineadh, idh, s. m. Backbiting, slander. Luchd 
chl-chhineadh, backbiters. — Stew. Rom. ref. 

COl-ciiainnt, s.f. (Ir.id.) Calumny, slander. 

COl-ciiainnteach, a. Calumnious; tattling; inclined to 
slander. Cailleach cabach, cid-chainnteach, a toothless, 
tattling old woman .— Old Song. 

COl-chainntear, ir, s. vi. A backbiter or slanderer; a 
tattler. 

COl-ciieum, -eheim, s. m. A back-step. 

COl-cii eumn Acn adii, aidh, s. m. Tergiversation. — Shaw. 

COl-choi miieai), id, s. vi. A rear-guard ; a looking behind ; 
retrospection. 

COl-eau a la is, s.m. A body of reserve. — Shaw. 

COl-fhradiirac, s. m. Retrospection; a looking behind. 

COl-furadhuacii, a. Retrospective; circumspect; looking" 
behind. 

COl-ghairm, s.f. A recalling; a calling from behind. 

COl-giiairm, v. a. Recall; call from behind. Pret. chid- 
ghairm. 

COl-itii, s.f. Slander, backbiting. 

CuLLACii, aich, s. m. A boar. N. pi. cullaich. 

Culladii, aidh, s.m. A cowl, a hood. N. pi. ctdlaidhean. 

Cullaid, s.f. (Ir. culloid.) Noise, tumult; uproar; a 
brawl. 

Cullaideach, a. (Ir. culloidcach.) Noisy, tumultuous; 
quarrelsome. Com. and sup, cullaidiche, more or most 
noisy. 

Cull-biioc, -bhuic, s. m. A buck; a wether goat. 

COl-miiionnachadh, aidh, s. m. Abjuration. 

COl-miiionnaicii, v. a. Abjure. 

C^l-imiiutair, s. m. A mutineer; a smuggler. A r . pi. 
cM-mhutairean. 

COl-mhutaireachd, s.f. Sedition; mutiny; smuggling. 

Ci>L-RArniARC, s. vi. Retrospection; a looking behind ; 
circumspection. 

C ^ l-h a dii a rc a cn, a. Retrospective; circumspect. 

Ci)l-sleamhnacii, a. Backsliding; prone to backslide. 

COl-sleamhnaciiadh, aidh. s. m. A backsliding. A r . pi. 
cid-sleamhnachaidh. Leighisidh mi bhur cul-sleamhmtch- 
aidh, / will heal your backsliding. — Stew. G. B. 

C 0 l-sle a Mil n acita i r, s. m. A backslider. iV. pi. cul- 
sleamhnachairean. 

C0l-sleam ii naich, v. v. Backslide. 

Ci)l-taic, s.f. A support; a prop; a defence ; a supporter; 
an abettor. Rinn thu dhoibh cul-taic, thou hast supported 
them. — Sm. 

f Cultiiaideach, a. (Ir.id.) Preposterous.— Sh. 

COl-tiia rruing, v. a. Retract. Pret.a. chul-tharruing, 
retracted ; fut. aff. cid-tharruingidh, shall retract. 

Cum, s. m. Shape; form. See Cumadii. 
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\ Cum, cuma, s. m. (Ir. id.) A battle; a fight; a duel. 

Cum, t>. a. (Ir. id.) Shape, form, fashion. Fret. a. chum, 
shaped ; fut.aff.a. cuinaidh. Air a dheagh chumadh, well- 
shaped. 

Cum, u. a. (Ir. id.) Hold; keep; keep hold; contain; com¬ 
prise; preserve; uphold; maintain; detain. Fret. a. chum; 
Jut. aff. a. cuinaidh. Cum greim dheth, keep hold of him; 
chum mi gun doghruinn thu, I kept thee without harm .— 
Oss. Fing. Chum thu d’onoir, thou hast preserved thy 
honour .— Old Foem. Chumadh gach soitheach, eaeh 
vessel would contain. — Stew. 1 A'. Cum ri, support , sup¬ 
ply ; cum codhail, keep an appointment; cunt mach, main¬ 
tain, hold out, assert; cum suas, support , maintain ; cum 
roimh , prop, hold against ; cum ort, forbear, contain thy¬ 
self; keep on thee ; cum air d’aghaidh, hold on; go forward; 
cum air dais, hold hack, keep back; cum air falbh, keep 
off; cum air do laimli, stay thy hand. — -Stew. K. Cum do 
thcangadh, be quiet; am fear aig am bheil, cumadh e, he 
who has, let him keep. — G. F. 

Cum.vch, aich, s. tn. (Ir.id.) A breach ; a derout.— Shaw. 

Cum.vciid, s.J\ A shape, form, fashion ; proportion. Cum- 
achd do mhin-chalpanna, the shape of the smooth legs. — 
Old Song. 

Cumaciidail, a. (cumaclid-amluiil.) Shapely, well-made, 
proportioned. Garbh, cnrnachdail, thick and shapely. — 
Macint. 

CniADAiL, a. Shapely, well-formed; proportioned. Do 
chalpannan cumadail, thy shapely legs. — Macfar. Sgiath 
chumadail, a well-formed shield. — Mac Lack. 

Cumadair, $. m. A framer, a former; one who shapes. 
A". pi. cumadairean. 

Cum a dai re ac 11 d, s.f. The occupation of shaping; also a 
device, invention.— Shaw. 

Cu madii, aidh, s. m. (Ir. cum.) A shape, form, or fashion ; 
the trunk of the body. Cumadh na h-altarach, the fashion 
of the altar. — Stew. 2 K. Gun chumadh, shapeless. 

Cum aidUj/m*. aff. a. of cum. Shall hold, keep, or contain. 

Cumail, s.f. A holding; a keeping; a comprising ; a de¬ 
taining; detention; a maintaining or supporting. Mo 
chumail suas, my support (or) sustenance. — Macfar. 

Cumail, z\ a. (Ir. ul.) Touch ; wipe; rub off. 

Cumail, (a), pr. part, of cum. Holding; keeping; com¬ 
prising ; detaining. Ciod tha ’g adchumail ? what is keep¬ 
ing you l ’Ga m’chumail suas, supporting me.—Sm. Nur 
nach b’ urradh sin cumail oimn, w hen we could not forbear. 
— Stew. Thess. 

Cum at lt each, a. Tenacious; adhesive. 

Cum ailte veil n, s.f. Tenaciousness: adhesiveness. 

Cum aint, a. Common; general; usual. Provincial for 
cumannta. 

Cumaist, (an), adv. Commonly; generally; usually; con¬ 
tinually. 

Cum ait, a. Neat; well-made; handsome. Bti chumait do 
chalpana, well-made were thy legs .— Old Song. 

Cuman, ain, s. m. A pail ; a small wooden dish without a 
handle, Scotch, a cogue.— Macint. A skimmer. A cumati 
eadar d& ghlun, her pail between her knees. — Old Poem. 
X. pi. cumanan. Le ’n cumanan lan, with their pails full. 
— Old Song. 

Cumannta, a. (Ir. cuntann. Arm. coumun.) Common; 
general; usual; ordinary. Aon do ’n phobul! chumannta, 
one of the common people. — Stew. Lev. ref. Gu cumannta, 
commonly ; an cumannta, commonly. 

Cumanntas, ais, s. m. Usualness. An cumanntas, gene¬ 
rally, usually. 

Cum ah, air, s. m. ; properly comar ; which see. 
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Cum.as, ais, s. m. ; more frequently written comas ; which see. 

Cu.maSach, a. ; more frequently written c omasach. 

Cumaso, aisg, s.f. (Ir.id.) A mixture; an amalgam ; a 
medley ; a confusion ; a battle. Cumasg sluaigh,a mixture 
of people. — Stew. Ex. ref. N. pi. cumasgan. Teas nan 
cumasgan, the heat of battles. — Macfar. 

Cumasgacii, a. Confused; mixed; disordered; causing 
confusion or disorder. Anns na ruagaibh cumasgach, in 
the disordered routs. — Macfar. 

Cumasg a dii, aidh, 5. m. A mixing; a confusing; a mixture, 
a confusion ; a medley ; an amalgam. 

Cumasgta, a. Mixed; confused; in a medley. 

Cumiia, Cumhadh, aidh, s.m. (Ir. cumha.) A lamentation ; 
sorrow; a doleful voice ; a reward ; a bribe ; a condition ; 
a covenant. Cumha ro gheur, very bitter lamentations. — 
Stew. G. B. Cumha na caillich oidhche, the doleful voice 
of the owl. — Stew. Mic. Thairg Fionn dhoibh cumha, 
Fingal offered them a reivard. — Fingalian Poem. Air a 
uhuniha so, on this covenant. 

Cumhacii, a. Sad ; disconsolate ; wailing ; bribing. Cumh- 
ach air lag-mhanra, disconsolate ivith a low stifled voice. — 
Death of Carril. 

Cumii veu vo, aig, s. f. An owl. More properly written 
eomhachag ; which see. 

Cumhaciid, s.f. (Ir. id.) Power ; might; authority; strength; 
ability. Gach uile chumhachd, all power. — Sm. Gitth 
cumhachd o Sheallama, a voice of authority from Selma. — 
Oss. Lodin. Toil nan cumhachd air neamh, the will of 
thepoivers in heaven.—Mac Lach. 

Cumhachdach, a. Powerful, mighty, strong ; having great 
authority. Mo ghairdean cumhachdach, my powerful arm. 
— Sm. Na cumhachdaich, the mighty. — Stew. Job. Gu 
cumhachdach, potverfully. Com. and sup. cumhachdaiehe. 

Cum li acii da icu e, com. and sup. of cumhachdach. More or 
most mighty. Is cumhachdaiehe e na mi, he is mightier 
than me. — Stew. Mat. 

Cum li adh, aidh, s. m. A lamenting, a mourning ; a lamenta¬ 
tion. See Cumiia. 

Cumhaing, v. a. Straiten, tighten, marrow. Pret. a. 
chunthaing, straitened. 

CuMii.viNGE, s.f. A strait; distress; difficulty; straitness, 
narrowness, tightness.— Stew. Deut. 

Cumiiainge, com. and sup. of cumhang. 

Cumii ais, s.f. A selvage. 

f Cum n a l, ail, s.f. (Ir. id.) A maid-servant; a bond- 
inaid ; subjection; obedience. 

| Cumiiang, aing, s. f. (Ir.id.) Power; strength.— Shaw. 

Cumiiang, a. (Ir. cumhang. \V. cywng.) Narrow, strait, 
tight, close. Written also cumhann. 

Cum li a ng acii a dii , aidh, s. m. A making narrow, a tight¬ 
ening. 

Cumiiangaciid, s. f. Narrowness, straitness, tightness, 
closeness; difficulty. Ann an cumhangachd, straitened. — 

i Stew. 2 Cor. 

Cumiiang aich, r. a. Make narrow, straiten.' — Stew. Job. 
Fret. a. chumhangaich; fut. aff. a. cmuhangaichidh, shall 
or will straiten. 

Cumhann, ainn, y. m. Power; strength; astrait: adjeetively, 
strong. Fear cumhann a bhlair, the strong man of battle . 
— Oss. 

Cumhann, a. Narrow, tight, strait ; powerful. An leabadh 
chumhann, the narroiv bed, the grave. — Oss. Dargo. Is 
goirt *s is cumhann a bualadh, sore and powerful is its 
blow .— Old Song. 

CuMiiAXNAicn, v. a. Make narrow, straiten, tighten. Prtt. 
a. chumhannaich, make narrow. 
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Cum iiannaiciite, p. part. of cumhannaicli. 

Cumudacii, aich, s. m, (It. id.) An arch; a covering. See 
CoMIIDACH. 

Cumdaicii, v. a. (Ir. id.) See Comiidaicii. 

COmhnadii, more properly c aomhnadh. 

Ci)mhnant, aint, s. f. A covenant, agreement, compact; 
stipulation, condition. Seul eilmhnaint nan gras, the seal 
of the covenant of grace ,—~Sm. Air a* chhmhnant so, on 
this condition. 

CtiMiiXAKTACH, a. Federal; relating to a covenant or 
bargain. 

COmiinantaicii, v. 11 . Make a covenant; bargain. Prct.a. 
chitmhnantaich, bargained. 

C umiiracii a Du, aidh, s. in. An encumbrance. 

COmiiiiaciid, s. f. Fragrance. More properly c ubhraid- 
hcachd. 

Cumurag, aig, s.f A sweet-apple-tree. AT. pi. cumhragan. 
See Cuburag. 

Comraicii, v. a. Encumber. Prct. chumraicli, encumbered ; 
fut. off. a. cumraichidh. 

Cumiiraidii, a. Fragrant. See Cubiiraidii. 

Cumta, p. part, of cum. Shaped; fitted; set as a task. 
Bhur ’n obair chumta, your set tasks. — Stew. Ex. Cumta 
ris an obair, ftted to the work. — Stetv. I K. 

Cumtadii, pret. sub. pass, of cum. Would or could be held. 
Stew. Acts. Would or could be shaped. 

Cunablacii, aich, s. See Conablacii. 

Cunbhailteach, a. Firm; durable. Gu cunbhailteach, 
firmly. 

CuN-BiiAiLTEACim, s.f. Firmness; durableness. 

Cung aidh, s.f. Tools ; utensils; instruments— (Stew. Ezek.); 
a name for the privy parts. Cungaidh leigheis, a medicine , 
a salve. 

Citngaracii, a. Exigent.— Shaw. 

Cun Mil a la cii. See Cunnbhalacii. 

Cungaracud, s.f. Exigence. 

Cungantacii, a. Helpful; ready to help. — Shaw. Com. 
and sup. cungantaiche. 

Cunglacii aich, s. f. A cleft; a pass or mountain gorge. 
Ann an cunglach Atha, in the pass of Atha. — Orr. N. pi. 
cunglaicliean, straits. 

Cunglaicuean, ii.pl. of cunglach. 

Cunnaracii, aich, s. f. A purchase; a pennyworth; a 
cheap bargain. Is geal gach cunnarach a tliig am fad, 
siveet is the pennyworth that comes afar. — G. P. 

Cunnart, airt, s. m. Danger; jeopardy; rarely , doubt. 
Am a chunnairt. the time of danger. — Oss. Lod. JV.pl. 
cunnartan. 

Cunnartacii, a. Dangerous ; hazardous ; rarely , doubtful. 

f Cunnbiiail, v. a. (Ir. id.) Grasp hard; keep a firm 
hold. 

+ Cunnbiialach, a. (Ir. id.) Firm, strong, sturdy; having 
a firm grasp. Fir chunnbhalach, strong men. — Old Poem. 

f Cunnla, a. (Ir. id.) Modest; bashful.— Shaw. 

C^nnt, v. a. (Arm. counta.) Count, reckon, or tell; calcu¬ 
late, compute. Pret. a. chhnnt, counted ; fut. off. a. cunnt- 
aidh. Am fear nach cunnt rium cha chunntainn ris, him 
ivho keeps no account of his good actions to me, I will repay 
without measure. — G. P. This was said by Henry Wynd, 
at the conflict betwixt the Mac Phersons and Davidsons on 
the North Inch of Perth. 

Cunnt air, s. in. An accountant; a reckoner; an arith¬ 
metician. N. pi. cunntairean. 

Sivcd. contor, a counting-house. Arm. contouer,a counter. 
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C UN-NT a i re ac ii d, s.f. The business of an accountant. 

Cunntart, airt, s. in. See Cunnart. 

Cunntas, ais, s.m. (Ir.id.) An account or sum; arithmetic ; 
a number; an account, detail, narration. Ris a chunntas, 
at arithmetic; triath gun chunntas, chiefs beyond number. —. 
Oss. Tern. Cunntas cheann, capitulation ; cilnntasan, 
accounts. 

Cunntasacii, a. Calculating; keen, sharp; narrow. 

Cunntas an , n. pi. of cunntas. Accounts or sums; details, 
narratives. 

Cunnuil, s.f. (Ir. id.) An objection.— Shaiv. 

Cunnuileacii, a. Objecting; inclined to object; objection¬ 
able ; wrangling. 

Cunnuilicii, v. Object; dispute; wrangle. 

COnradii, aidh, s. in. A covenant, agreement, compact; 
condition; stipulation. 

Ci>NRAniiACii, a. Federal; of, or belonging to, an agree¬ 
ment or compact. 

Cuntiiart, airt, s. m. See Cunnart. 

Ci>p, ciipa, s. in. A rimmed cart; a coop. Written also 
cub ; which see. 

Cup, cupa, s. in. A cup. Cup an laimh an Tighearna, a cup 
in the Lord's hand. — Sm. N. pi. cupaichean. 

Gr. according to Heyschius, x.v/3x and xvttsAAov, a drink¬ 
ing cup. Chald. cuba. Syr. cubo. Arab. cab. Turk. copa. 
Sclav. Dal. Hung, kuppa, a cup. Styr. and Cam. kupa, 
a cup. Polonese, kubeck. Croatian , kupis, a cup. Armen. 
koup, an egg-shell. Bisc. copa, a c up. Arm. coupawd cop. 
Fr. coupe. Ir. cup. W. cwb. Germ, kopfe. 

Cupaichean, m. pi. of cup. Cups. D. pi. cupaichibh. 

Cupair, s. in. (cup-fhear.) A cup-bearer. 

Cupall, aill, s. in. (Am.coubl.) A couple or pair; a couple 
or rafter. N. pi. cupaill. 

Cupall, v. a. (Arm. coubla.) Couple, pair. Pret. a. chupall, 
coupled; fut. aff. cupallaidh, shall couple. 

Cupan, ain, s. m. (dim. of cup.) A little cup ; a cup. Cupan 
na slainnte, the cap of salvation. — Sm. N. pi. cupain, 
cup. In Vannes, in Britanny, coupon is a common term 
for cup. 

f Cupar, air, s. m. (Ir. id.) Conception.— Shaw. 

Cuphair, s.f. The cypress tree.— Shaw. 

Cun, s. w. (Ir.id.) Power; virility. 

Hence are derived the words, curaidh, a hero; the 
Armoric, couraich, boldness; the English , courage; Fr. 
courage; It. corragio. 

Cur, v. Sow; scatter; pour. Pret. a. cli'ur, sowed; fut. 
aff. a. curaidh, shall sow. 

Cur, (a), pr. part, of cuir. Sending; putting; placing; 
laying; sowing; pouring. A cur an fhionn, casting the 
hair ; a cur sneachdaidh, snowing; a cur sil, sowing seed ; 
a cur chlach, throwing stones ; a cur as leth, imputing; a 
cur as, extinguishing. See Cuir. 

Cur, s. m. A sowing; a raining; a snowing; a pouring; a 
throwing. Am cur a choirce, out-sowing season. Ged 
bhiodh cur is cathamh ann, through it were snowing and 
drifting .— Turn. 

Curacii, aich, s.f. A marsh or fen. 

CuRACii, aich, s. in. (Ir. id. Span, euro, a small boat used on 
the Garonne.) A boat, a skiff; a small boat of wicker, and 
covered with hides. Le curach faoin, with her light skiff. 
— Ull. 

The curach , or boat of leather and wicker, may appear to the 
moderns a very unsafe vehicle to trust to in tempestuous seas; 
yet our forefathers fearlessly committed themselves, in lhese slight 
pinnaces, to the mercy of the most violent weather. They were 
much in use in the Western Isles, even long after the art of building 
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boats of wood was introduced into those parts by the Nor¬ 
wegians. The size of these pinnaces must have been considerable ; 
for Marianus Scotus makes mention of three Irishmen who came 
in a curach without sails or oars, and landed in Cornwall, after a 
voyage of seven days. Sidonius Apollinaris, C'arm. vii., observes, 
that the Saxon pirates of his time frequently crossed the British 
seas in such boats. 

A ruder and more ancient vessel was the biortiml or birlinn , 
compounded of the Celtic bir or bior and linn. Pennant deviates 
from his usual accuracy when he derives birlinn from the Nor¬ 
wegian byntinga. 

Curaciian, ain, s. in., dim. of euraeh. (Ir. id.) A little boat 
or coracle ; a little skiff; a canoe. Curachan oir, a gilded 
coracle.—Old Song. 

Curachd, aich(l,s./. A hood, a woman’s hood or bonnet; 
a cap; seed. A r . pi. curaichdean, hoods. Curaichdean lin, 
linen bonnets. — Slew. Ezek. A reir a ehurachd, according 
to its seed. — Stew. Lev. ref. Curachd oidhche, a night¬ 
cap ; curachd shlde, the bird called blue-bonnet ; curachd nti 
euthaig, the flower blue-bottle. 

Ct'RAt iiDAG, aig, s. f. A hood; a woman’s cap; a rick. 
Curaehdag shaoidh, a rich of hag. — Macd. 

Cuit a cud n a cuthaig, s. f. The flower blue-bottle; small- 
Icafed bell-flower. 

Curachd-oidiiciie, s.f. A night-cap. A”, pi. curaichdean- 
oidhehe, night-caps . 

Curaciid-siiIde, s.f. The bird ealled blue-bonnet. 

Curadii, aidh, s. m. The act of sowing. See Cun. 

Curadii, aidh, s. m. Severe distress; affliction; an ob¬ 
stacle, hindrance, difficulty. Gu br6n is euradh geur, 
sorrow and bitter distress. — Sm. 

Curadii, (a), pr. part. Sowing; pouring; raining. Neoil 
a euradh gu dubhlaidh, clouds pouring darklg. — Oss. Fing. 

Curaichdeach, a. Hooded, bonneted ; like a hood or 
bonnet.— Macdon. Mulain curaichdeach, hooded ricks. — 
Macfar . 

C Or Raid each, a. Frisky; cunning.— Shaw. 

Curaideaciid, s.f. Friskiness; cunning. 

CCraidii, s. 7 / 1 ., from teur. (Ir. curadii. Ann. eouraich, 
courage.) A hero; a champion ; a warrior; a giant. Ard- 
churaidh nan ciar-bheann, high chief of the dusky hills. — 
Oss. Fing. A r . pi. curaidhean, champions, giants. — Stew. 
Gen. ref. Curaidhe na craoibh ruaidhe, the warriors of 
the red branch ; —a band of ancient warriors in Ulster, so 
called. 

Curaidh, s.f. ( Eng . cower, curry.) A squatting, a cower¬ 
ing. Dean curaidh, sit squat. 

Curaidh, a., for cubhraidh ; which see. 

Curaisd, s.f. Courage. 

Curaisdeacii, a. Courageous, bold, brave.— Macint. 

Curaisdeaciid, s.f. Courageousness, boldness, bravery. 

CCram, aim, s. m. (Ir. id. Lat. eura. Swed. cur.) Care; 
anxiety; solicitude; a charge. Gabh cflram, take care, 
take charge ; gun churam, without care; air an chram-san, 
under their charge. — Stew. A T um. 

COramacii, a. (Ir. id.) Careful; anxious; solicitous. Gu 
euramach, carefully. Com. and sup. euramaiche. 

C ur am as, ais, s. m. Care; diligence.— Shaw. 

Cu rax, ain, s. m. A brave man. — Turn. 

Curaxsta, a. (from curaidh.) Bold, brave. Gu cruaidh 
curannta, hardily and bravely. — Old Song. 

Curanntacii n, s.f. Boldness, bravery, intrepidity. 

Curasan, ain. s. m. A milk-pail ; a firkin for butter. Cuaeli 
is curasan, a cup and milk-pail. — Macdon. 

Curcag. aig, s.f. A cock of hay; the bird called sand¬ 
piper; a lapwing, the Iringa vanellus of Linnaeus. 

Curcais, s.f. (Ir. id.) Hair; a bulrush. 
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f Curr, s. m. (Ir. id.) A corner; a pit.— Shaw. 

Curracii, aich, s.m. A burying-plaee ; a fen where shrubs 
grow. 

C ur r a cud, aielid, s.f. A cap, a woman’s head-dress. See 
also curachd. 

Curraciidag, aig, s.f. A lapwing; a sand-piper; a rick 
of hay. 

Cuuraichdkacii, a. Hooded; capped; bonneted, as a 
female; of, or belonging to, a hood or bonnet; like a 
woman’s hood. 

Curran, ain, s. m. Flannel. 

Curran, ain, s. m. A carrot; a radish; a root of the 
carrot or radish kind, daucus. Curran goal, a parsnip ; 
curran buidhe, a carrot. — Macd. Curran dearg, a radish. 
— Shaiv. 

Curraxacu, a. Abounding in carrots or radishes; like a 
carrot or radish. 

f Currgiialan, ain, s. m. (Ir. id.) A bucket; a didapper. 
— Shaw. 

Cursa, a. (prov.) Coarse. 

Ci>rsa, s. m. A course, a direction ; order; rank; row; man¬ 
ner ; coursing. Oirleach d’ a cheart ehursa, an inch of the 
straight course. — Macfar. 

Lat. cursus. Du. koers. Ir. cursa. Span, eorso and 
eursa. 

COrsacii, a. Winding, folding, meandering; coursing; in 
ranks or rows. Brat chrsach, a flowing robe. — Shaw. 

CftusACHADii, aidh, s. m. (prov.) A curse.— Shaiv. 

Cursaciid, s. A Coursing; traversing; travelling; mean¬ 
dering. 

COrsadh, aidh, s. m. A coursing; a traversing; a mean¬ 
dering; a direction, a course; order; manner; a row or 
rank. 

CuRSAieu, v. a. Course, traverse; put in ranks or rows. 
Pret. a. chursaich, coursed ; fut. off. a. cursaichidh, shall 
course. 

COrsair, s. m. (Lat. cursor. Ir. cursuir.) A courser; a 
messenger. A T . pi. eursairean. 

Ci>rsaireachd, s.f. A coursing, a traversing. 

Curta, a. Bad, sad, shocking, excessive; wearied; over¬ 
come. Is curta am balaoeh thu, you are a sad fellow. 

f Curunn, uinn.s. m. (Ir. id. Arm. curunn. Gr. 

Thunder. 

Curusan, ain, s. tn. A milk-pail. See Curasan. 

Cus, euis, $. m. (Ir. id.) A quantity; sufficiency; enough.— 
Shaw. Cus seems to be a corruption of cuimheas. 

Cus, cusa, s. m. (Ir. id.) A tax, a subsidy. 

Cuvvg, aig, s.f. Wild mustard. 

Cusagacii, a. Abounding in wild mustard. 

f Cusal, ail, s. m. (Ir. id.) Courage; boldness. — Shaw. 

t Cusalach, a. (Ir. id.) Courageous. Com. and sup. 
cusalaiche. 

Cusb, cusba, s. A kibe. 

C us b.\ c 11 , a. Having kibes.— Macint. 

Cus bair, s. m. (eusboir.) A mark to shoot at; a marksman; 
an object, a subject. Cnsbair graidh, an object of love; 
cusbair deuehainn, a criterion; cusbair chlaeh, a slinger. 
A \ pi. eusbairean. Written also cuspair. 

Cusbair-deuciiainn, s. m. A criterion; a subject of ex¬ 
periment. 

Cusbaireaciid, s. f. Shooting or throwing at a mark; 
aiming; argumentation. Ri cusbaireachd, throwing or 
firing at a mark. 

Cusbairiciie, s.m. (Ir. cusboiridhe.) An opponent; a 
marksman. 
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Cusjiunn, uinn, s. m. Jr. id.) Impost, tax.— Shaw and 
Macd. 

Cuspaiu, s. m. A mark to shoot at; a marksman; an 
object, a subject. N. pi. cuspairean. Cuspairean aoraidh 
faoin, objects of idolatrous worship. — Stew. Lev. ref. Writ¬ 
ten also cusbair ; which see. 

Cuspaireaciid, s.f. See Cusbaireaciid. 

f Cust, 5. m. Jr. id.) Skin. Lat. cutes. Ir. cust. 

f Custair, s. m. Jr. id.) A tanner. — Shaw. N. pi. cus- 
tairean. 

Cutach, a. Jr. id.) Short, diminutive; bobtailed, curtailed, 
docked. Com. and sup. cutaiche, shorter, shortest. 

C utach a Dir, aidh, s. m. An elision; a curtailing; curtail¬ 
ment. 

Cutach Ann, (a), pr. part, of cutaich. 

Cutag, aig, s.f. A diminutive female; a short horn spoon. 
N. pi. cutagan. 

Cutaich, v. a. Shorten; curtail. Pret. a. chutaich, cur¬ 
tailed; fut. aff. a. cutaichidh, shall curtail. 

f Cutalaiche, s. m. Jr. cutallaidhe.) A companion, a 
partner. 

t Cutii, s. m. Jr. id.) The head. 

Cuthach, aich, s. m. Jr. id.) Madness; rage; insanity. 


Buailidh mi le cuthach, I will strike with madness. — Stew. 
Zech. Is e hi t-eud cuthach, jealousy is rage. — Stew. Pro. 
Air chuthach, insane , beside oneself. — Stew. Acts, ref. 
Air a chuthach, mad. — Stew. Ec. 

Cut li ag, aig, s.f. {Corn. gog. Scotch, gowk.) A cuckoo.— 
Steiv. Lev. ref. N. pi. cuthagan, c?ichoos. Cho clomhach 
ris a chuthag, all over with itch. 

Cutii aich, gen. sing, of cuthach. 

CuTiiAicit, a. Mad; frantic; insane. Cu cuthaich, a mad 
dog. 

f Cutiiaileacii, a. Jr. id.) Bashful; modest; timid. 
Cutiiaileachd, s.f. Bashfulness; modesty; timidity. 
Cutiiann, a. See Cuiuhann. 

f Cutharlan, ain, s. m. Jr. id.) An onion ; an earth nut. 
N. pi. cutharlain. 

-j- Cutiiarlanach, a. Jr. id.) Abounding in onions; like 
an onion. 

+ CuTiiBiiiii, air, $. m. (feuth and barr.) Jr. id.) A helmet 
or head-piece. 

f Cutiidarun, uin, s. m. Jr. id.) A sort of cap; amontero 
cap.— Shaw. 

f Cutt, a. Jr. id.) Short. Hence cutach, short; and the 
English, cut. 
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D, d, (duir.) The fourth letter of the Gaelic alphabet. It has 
various sounds: (1.) Broad, more dental than the English 
d, or approaching nearly to the French d; as in dan, a 
song; duine, man; dlagh, a handful. (2.) Small, like in 
genius, when immediately preceded or followed by one of 
the small vowels, e, i; or if e or i be the last vowel in the 
preceding syllable, as, faide, length; ccaird, a trade. 
(3.) D, after ch, sounds like ck in English; as, slochd, a 
ditch; sochd, a sock ; pronounced o-o^k. D, followed 

by h, {dli), has an aspirated sound, which varies according 
to the letter that follows. Dh, followed by / or r, have no 
sound similar to them in English, being articulated some¬ 
what softer than the Greek %; as, a dhlighe, his right; 
dhruidh , penetrated. Dh, followed by a small vowel, sound 
like y in English ; as, dheth, of him; dhi, to her; pro¬ 
nounced yea, ye. Sometimes dh are quiescent; as , buailidh, 
shall strike ; faidh , a prophet. 

’D, {for iad.) They, them. Ni ’d gairdeachas, they shall 
rejoice. — Srn. 

D’, {for do), poss. pron. ; used before words beginning with 
a vowel and f aspirated. D’athair, thy father; d’ fhearann, 
thy farm. 

Da, a. Tw f o. Da chaol chu, two gaunt hounds. — Oss. Com. 

Shans. dwau. Gr. <ivu. Lat. duo. Modern Pers. du. 
Mol. dua. Tart. tua. Arab. tu. Malay. dua. Dalmat. 
dua. Pol. Swed. and Dan. dwa. Bohem. Anglo-Sax. and 
Scotch, twa. Eng. two. Ir. da. W. daw. Arm. daou. 
Corn, deau and deu. Dadhuine, two men; in Armoric, it 
is daou deen ; Cornish, deu dhean. Damhll, two thousand; 
in Armoric, daou vil. 

D’a, {for do a.) Of his, to his; of its, to its. Chaidh e d’a 
chois, he ivent on foot. 

D’a, {for do a.) Of her, to her. D’a h-inghean, to her 
daughter. 

D’a, {for do a, i. e. gu a.) To him, for him ; to his, for his; 
to it, for it. D’a shaoradh, to deliver him. — Stew. Jon. 

Da, pers. pron. To him, to it. Bu phubull da, his pavilion 
was, i. e. a pavilion was to him. — Sm. Da ’fheabhas, hoiv- 
ever good it be. 
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Da adiiarcach, a. Bicornous. 

Dabii, comp. pron. To them. Provincial fordoibli. 

Dabiiacii, aich, s. m. {Ir. id.) A masking vat; a large vat; 
a large tub. N. pi. dabhaich and dabhacha, vats. Cuiridh 
na dabhacha thairis, the vats shall overflow. — Stew. Joel. 
Dabhach-fhiona, a wine-press. Dabhach is also written 
damhach. 

Dabiian, ain, s. m. A pitcher, a bucket. N. pi. dabhain. 

Dabhar, air, s. m. Jr. id.) A water-bucket, a pitcher. 

Da-biieatiiacii, a. Amphibious; also, substantively, an 
amphibious animal. 

Da-bhliadiina, DA-bhliadiinacii, aich, s. m. A two- 
years-old beast; also , two years of age. 

Dacha, comp. a. Jr. docha.) Likely, probable ; more likely, 
more probably. Is dacha learn, I presume, or it is pro¬ 
bable to me; is e’s dacha, the likelihood is. 

f Dachadii, aidh, s. m. An opinion, conjecture, likelihood. 

Dachaidh, adv. Home, homewards. Sheol sinn dachaidh, 
we steered homewards. Asp. form, dhacaidh. Dachaidh 
is probably a corruption of da-thigh. 

Dachaidh, s.f. {Germ, dach.) A home, a dwelling-place. 
Asp. form, dhachaidh. Cha ’n ‘eil dachaidh aige, he has no 
home ; na toir droch sgeul dachaidh ort f6in, take not home 
a bad report of yotirself. — G. P. 

Da-ciieannach, a. Bicipitous ; two-topped. Beannan 
da-cheannach, a two-topped hill. 

Da-chorpacii, a. Bicorporal.— Shaw. 

Da-ciiosach, a. Bipedal; also a biped. Beothach da- 
chosach, a biped. 

Da-chrutiiacii, a. Biformed. 

Dad, s. and a. Ought; any thing; a whit; a trifle; a jot. 
Cha bheagaich sibh dad, you shall not diminish ought .— 
Stew. Exod. Cha ’n abair mi dad, I ivill say nothing. Fear 
gun aon dad, a poor man, literally, a man without any thing. 
— Old Song. 

Dadam. See Dadum. 




D A I 


D A I 


Dadiias, ais, s. m. A fallow-deer; the buck of the fallow- 
deer. N. pi. dadhais; d. pi. dadhasaibh. 

Ua-dhuilleacii, a. Bifoliatcd; two-folded, as a door; 
also, substantively, a bifoliated herb. 

Dadmun, uin, s. m. (It. id.) A mote. 

Dadmunacii, aicli, s. m. An atomist; a follower of Des 
Cartes’s opinions concerning- the formation of our globe. 

Dai>l\m, s. A mote; a whit; a jot; anything; some little 
thing. 

Da-fiiaobiihacii, a. Two-edged. Claidhcamh da-fhaobh- 
rach, a two-edged sword. 

Da-fiiiaclach, a. Bidcntal. 

Da-fiiillte, a. Twofold; double. 

Da-fhogiiair, s. A diphthong; two vowels. 

Dag, daig, s.f A pistol. A r . pi. dagachan and dagaichean, 
pistols. — Macint. Paidhir dhag, a pair of pistols. — Id. 

Dag-diollaid, a holster. 

Dagacii, a. (from dag.) Armed with a pistol; like a pistol ; 
of, or belonging to, a pistol. Gu gunnach dagacii, armed 
with guns and pistols.—Old Song. 

Dagachan, Dagaichean, 7i.pl. of dag. Pistols. 

Dagii, a. ( Ir. id.) Good.— Shaw. 

Dagiiadii, aidh, s. m. An empyreuma. 

Daibiudii, s. m. The name David. 

Ir. Daibhi. Arm. Devi and Deouy. Scotch, Davie. 

Daibiuii, a. (/r. daidhbir.) Poor; destitute; needy; also, 
a poor person. The word of opposite meaning is saibhir. 
Saibhir agus daibhir, rich and poor. 

Daibiiireach, a. (contracted daibhreach.) Poor; destitute; 
needy. 

Daibiiireaciid, s.f. (from daibhir.) Poverty; necessity; 
want. 

f Daibiileag, eig, s. m. (Ir. id.) A place of worship. 
iV. pi. daibhleagan. 

Daibiireas, eis, s. m. (from daibhir.) Poverty; want. 
The word of opposite signification is saibkreas. Saibhreas 
is daibhreas, riches and poverty. 

D.Ucit,daichc, s.f Beauty, comeliness, handsomeness. 

Daiciiealaciid, s.f Beauty, comeliness, handsomeness. 

DAjciieil, a. (i. e. daich-amhuil.) Comely, handsome; 
well-looked; stately. Le ceum daicheil, with a stately 
step .— Oss. Cathluno. 

Daidhbiiir, a. (Ir. id.) See Daibhir. 

t Daif, s.f. (Ir. id.) Drink. 

t Daigii, $./. (Ir. id.) Pain; fire; roguery; mischief. 

Daigii, s. f (Ir. id.) Hope, confidence. Now written 
doigh ; which see. 

t Daigii, v. a. (Ir. id.) Give, grant. Lat. da. 

f DAiGH-BiiiOR.\sG,aisg, s. m. (Ir. id.) Fuel.— Shaw. 

t Daigiieadii, idh, s. in., from daigh. (Ir. id.) A giving, 
a granting, bestowing; also, great odds. 

Daigiieaxn, a. Firm, fortified, tightly bound; strong, 
tight. Written also daingeann ; which see. 

Daig n ear, ir, (daigh-fhear.) A rogue. 

Daighxeacii, ich, s. in. A fort; a fortress; a garrison; 
a fortified city; a compact; an assurance. Mo charraig 
’s mo dhaighneach, my rock and my fortress. — Sm. Written 
also daingneach. 

D.ughneachadii, aidh, s. m. A fortifying; a binding, a 
fastening; the act of establishing a ratification ; a fortifi¬ 
cation ; constipation. Daighneachadh cuim, constipation 
of the bowels. Written also daingneachadh. 

Daigiineaciiadii, (a), pr.part. of daighnich. Fortifying; 
binding, fastening; confirming, establishing, or founding; 
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ratifying, sanctioning; obliging or compelling; constring- 
ing, constipating. 

Daighnich, v. a. Fortify; bind, fasten, tighten; make 
firm; confirm, ratify, sanction ; found or establish ; oblige, 
constrain; constringe, constipate. Pret. a. dhaighnich, 
bound; fut. aff. a. daiglinichidh, shall or will bind; fut. 
pass, daighnichcar, shall be bound. Dhaighnich e am 
feasd, he established for ever. — Sm. P.part. daighnichtc, 
bound. Written also daingnich. 

Daighniciiidh, fut. aff. a. of daighnich. Shall or will 
bind. 

Da ig ii n i cute, p. part, of daighnich. 

Dail, dalach, s.f. A dale, a field; a meadow; a plain. 
Dail fhearainn, a level field; a parcel of ground. — Stew. 
1 Chr. A T . pi. dailean. 

Steed, and Pan. dal. Teut. dal, thal, and tal. Du. dal. 
Goth, dal and dallei. Runic, Dal. Isl. doele. Germ. tal. 
Arm. dol. Ir. dail. W. and Coim. dol. Eng. dale. 

Dail, s.f. (Ir. id. Arm. dale, to tarry.) Delay; a decree; 
a meeting; nearness, neighbourhood; space betwixt two 
couples in a cottage; a separate tribe; desire, willingness. 
Onoir diolamaid gun dail, let us pay honour without delay .— 
Sm. Dail , in government with the prep, an, commonly 
means hostile opposition. Chaidh sinn an cVA.il a cheile, we 
rushed towards [icent in opposition to ] each other .— Oss. 
Dargo. It is also used in the sense of meeting, or of 
proximity. Le ’curach chaidh i na dhail, in her skiff she 
went to meet him. — Ull. Ghabh e Sniobhan na dhail, he 
took Sniobhan near him .— Oss. 

t Dail, s.f. (from the Celtic primitive, dal.) Goth. dail. 
A share, a portion. 

f Dail, v. a. (Ir. id.) Give, deliver. Hence the English 
word, deal, distribute. 

Dail-chatii, s. If dail be accented, this compounded word 
means a pitched battle; if ca//i be accented, it means a 
plain of battle. This remark, mutatis mutandis, is appli¬ 
cable to all such compounded words in Gaelic. 

Dail-chuacii, -chuaich, s. m. A kind of poculated meadow- 
flower. 

DAileach, a. (from dail.) Dilatory; tardy; procrastinating. 

DAileachadii, (a), pr. part, of dailich. 

Daileadii, idh, s. m. Tradition; affiance.— Shaw. 

Daileag, cig, s. f. A date tree; a little dale, a meadow. 
N. pi. daileagan. 

t Dailean, ein, s. m. (Ir. id.) A scoff.— Shaw. 

Dailicii, v. a. Delay, procrastinate; prorogue; linger. 
Pret. a. dhailich, delayed ; fut. aff. a. dailichidh, shall or 
will delay. 

Daille, s.f. (from dail.) Blindness; darkness. More 
frequently written doille ; which see. 

Daille, com. and sup. of dail. More or most blind. See 
Doille. 

Dailte, a. Dealt; parted; distributed. 

Dailtean, ein, s. m. A stripling; a jackanapes; a cox¬ 
comb; a puppy ; a rascal.— Shaw. 

Dailteanacii, a. Like a coxcomb. 

Dailteanas, ais, s. m. (from dailtean.) Scurrility; imperti¬ 
nence ; foppery. 

Daimii, s. m. (Ir.id.) Connexion; consanguinity; kindred; 
friendship; kindness; a friend; a stranger; assent; free 
will; a poet; a learned man. Co ris do dhaimh l with 
whom is thy connexion l — Oss. Dutkona. Dili an daimh, 
near a-kin. — Stew. Lev. Mar ni athair daimh, as a father 
befriends. — Sm. An comhstri ri daimh, in contest with 
strangers; fear daimh, a kinsman. — Stew\ Ruth. 

f Daimii, s.f (Ir. id.) A house. 
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t Daimh, a. (Ir. id.) Troublesome. 

Daijiii, yen. siny. ancl n. pi. of damh. 

Daimh each, ich, s. m. ( from daimh.) Ir. daimheach. A 
relation ; a companion ; a guest. N. pi. daimhich. 

Datmiieil, a. (daimli-amhaii.) Friendly; kind, affectionate; 
related. Gu daimheil, in a friendly manner. 

Daimh-fiieoil, s.f. Beef. 

t Daimiileag, eig, s.f. (Ir. id.) A place of worship.— 
Shaw. 

Daimsean, ein, s. m. A damson plum. N. pi. daimseanan. 

Daimseanacii, a. Abounding in damsons; of damsons; 
like a damson. 

Dain, yen. siny. and n. pi. of dan; which see. 

Daindeotn. See Dii’aindeoin. 

Daixe, com. and sup. of di\n. Bolder, boldest. 

Daingeann, a. Finn; fortified; tightly bound; strong. 
Gu daingeann laidir, firmly and stronyly. — Ull. Do ’n 
chathair dhaingeann, to the fortifed city. — Sm. Com. and 
sup. daingne or dainginne. 

Daingneach, ich, s. m. A fort or fortress; a garrison or 
castle; a fortified city or place; a bulwark ; an assurance; 
a compact; a contract; a ratification. N. pi. daingnichean. 
Mar chrannaibh daingnich, like the bars of a castle. — Stew. 
Pro. ref. Daingnichean mor, yrcat bulwarks. — Stew. Ecc. 
Written also daiyhneach. 

Daingneaciiadii, aidh, s.m. A fortifying; a bending, 
tightening, confirming, ratifying, establishing; a fortifica¬ 
tion ; a ratification ; a compact; constipation. 

Daingneaciiadii, (a), pr. part, of daingnich. 

Daingneachd, s.f. A fortification, a bulwark; a compact, 
a ratification. 

Daingnich, v. a. Fortify; bind; fasten, tighten ; confirm; 
ratify; found; establish; oblige; constrain; constringe; 
constipate. Prct.a. dhaingnieh, bound; fut. aff. a. daing- 
nichidh, shall or will bind. Dhaingnieh se e fein, he for¬ 
tified himself. — Stew. 2 Chr. Daingnich obair ar lamb, 
establish the work of our hands. — Stew. Ps. Put. pass. 
dningnichcar ; p. part, daingnichte. Written also daiyh - 
nich. 

Daingniciiidii, fit. aff. a. of daingnich. 

Daingnichte, p. part, of daingnich. Fortified; bound; 
fastened; tightened; confirmed; founded; obliged, con¬ 
strained. Bade daingnichte, a fortifed town. 

t Daixoide, s. tn. (Ir. id.) A schoolmaster. 

f D vm, daire, s.f. Oak. (Ir. dair. Box. Lex. dar.) Hence 
the modern Gaelic, darach. 

Dai u, v. a. Bull; copulate, as cattle ; take the bull. Pret. a. 
dhair, bulled; fut. aff. a. d&iridh. 

Dair, Daieeadh, idh, s. m. A bulling; copulation, as of 
cattle. Bo air daireadh, a cow that is a-bulliny. 

DAin na coille, s. The first night of the new year, when 
the wind blows from the west, some of the Gael call Dair 
na coille, or the night of the fecundation of the tvoods. — 
Statistics , P. Kirkmichacl. Perhaps dair na coille is tarbh 
coille ; which see. 

Dairbii, s. in. A species of worm; a little slender person. 
— Shaw. 

Dairbure, s.f. An oak; a nursery or grove of oaks. 

Daikearacii, ich, s. m. A loud report; a rattling noise; 
a smart blow. 

Da i no he, s.f. A oak-apple. 

Dairt, dairte, s.f. (Ir. id.) A clod; a heifer. 

Dairteach, a. (Ir. id.) Full of clods; of clods.— -Shaw. 

Dais, dkise, s.f. A mow; corn or fodder. N. pi. daisean 
a7td daiseachan. 
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Daiseachan, ain, s. m. An insipid rhymer; a low-witted 
poet. 

Daisgean, ein, s. ?n. A writing-desk. 

Dait, s. 7)i. A father; a child’s name for a father. 

Arm. tat. Corn, tad and taz. Ir. daid. 

Daitean, ein, s.m. (dim. of dait.), A foster-father ; a child’s 
name for its father. 

f Daitii, a. (Ir. id.) Quick, nimble, active, supple.— Shaw. 

f Daithe, s.f. (Ir. id.) Revenge. 

Daithealaciid, s.f. See Daiciiealachd. 

Daitiiear, ir, s. m. An avenger; a revengeful man. 

t Daitheasg, eisg, s.f. Eloquence, speech, remonstrance. 

Daitheil, a. See Daicheil. 

Daithte, p. part, of dath. Coloured; stained. Asp. form, 
dhaithte. A bhratach dhaithte uaine, his green-coloured 
banner .— Oss. Daryo. 

Daitidh, s. m. A child’s name for a father. 

Ir. daid. W. and Eng. dad. Arm. tad. Corn. tad. 

t Dal, dail, s. m. An assembly; a convention; a tribe ; a 
dale. In this last sense it is written dail by the Gael. 

•f Dala, ai, s. m. News; an oath ; espousals; a meeting. 

Dalacii, gen. sing, of dail. Of a meadow, lochdar na 
dalach, the lower part of the meadotv. 

f Dalba, a. (Ir. id.) Impudent, forward.— Shaw. 

Dalbaciid, s.f. Impudence, pertness, forwardness. 

Dalbii, dailbh, s. m. A lie, a contrivance.— Shato. 

Dalbiiadii, aidh, s.m. Sorcery.— Shaiv. 

Dall, a. (Corn, and Arm. dail.) Blind; dark; obscure; 
ignorant; misled; puzzled; a blind person. Fradhare 
ihil do ’n dall, vision to the blind. — Sm. San oidhche 
dhoirche dhaill, in the pitchy dark night. — Fingalian Poem. 
An dall air muin a chrhbaich, the blind mounted on the 
lame.—Old Saying. 

Dall, v. a. (Ir. id.) Make blind; blind; blindfold; mis¬ 
lead; puzzle. Prit. a. dhall, blinded; fut. aff. a. dallaidh, 
shall or will blind. Dallaidh tiodhlac, a gift blindeth .— 
Stew. Exod. 

Dalladh, aidh, s. m. A blinding, a darkening; a mislead¬ 
ing; blindness. Dalladh na h-inntinn, a blinding of the 
mind. 

Dalladii, (a), pr. part, of dall. Blinding or darkening; 
misleading. A dalladh a leirsinn, darkening his vision.— 
Oss. Duthona. 

Dalladii-eun, s. tn. Pnrblindncss. 

Dallag, aig, s.f (Ir. id.) A dormouse; a fetid shrew- 
mouse; a mole; a leech; any little blind creature; a 
buffet. A T . pi. dallagan. Dallag fheoir, a dormouse, a 
77iole; dallag an fhraoich, a shrew or shrew-mouse. — Shaw. 
The dallag, or fetid shrew-mouse, is the sorex araneus of 
naturalists. 

Dallagacii, a. Like a dormouse; abounding in dormice; 
like a mole or leech; abounding in moles or in leeches; 
buffeting. 

Dali. aig, gen. sing, of dallag. 

Dallan, ain, s.m., from dull. (IF. dallan.) A blind per¬ 
son ; a short-sighted person; an improvident person; a 
blindfolded person ; also a fan to winnow with. iV. pi. 
dallain. 

Dallanach, aich, s. tn. A large fan for winnowing. 

Dallanaciid, s. Winnowing with a large fan. 

Dallan-dait, s. The pastime called Blind Harry, or Blind- 
man’s-buff ; the person who is blindfolded in the play called 
Blind Harry. 

Dall-biirat, -bhrat, s. m. A dark covering or mantle. 
Dall-bhrat na h-oidhchc, the dark mantle of night. — Ull. 
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Dall-cheo, s. m. A dark mist. Thuirlinn dall-chco, a dark 
mist descended .— Ull. 

Dael-ciieotiiau, a. Very misty. 

Dall-oidiicue, s.f. The darkest time of night; a dark 
night. O ’n bg mhaduinn gu dall-oidhche, from early 
morn xintil night .— Ull. 

Dall-shOil, s.f. A dim eye; a sightless eye. Mcallaidh 
gach neul a dhall-shilil, each cloud deceives his dim eye. — 
Ull. 

Dalma, a. ( Gr.roXy.x, audacia.) Bold; stout; forward; 
haughty; impudent. Bha ’nr hriathran dalma, your words 
were hold.- — Stew. Mai. Gu dalma, stoutly, haughtily. 

Dalmaciid, s.f. Boldness; stoutness; forwardness; im¬ 
pudence; haughtiness; pride. Do dhalmachd, thy pride. 
— Stcu\ Is. 

Dalta, Daltadh, aidh, s. m. ( Ir. id.) A foster-child. 

j\ r . pi. daltaichcan , foster-children. Mar dhaltaichean, like 
foster-children .— Old Song. 

Daltach, a. Betrothed; like a foster-child. 

Dale a-baistidii, s. m. A god-son. 

Daltax, ain, s. tn. A foster-son; a disciple. X. pi. daltana. 

+ Dam, s. m. (Ir. id.) A dam, a reservoir.— Shaw. 

Damaist, s.f. (Ir. id.) Damage, harm. 

Damanta, a. (Ir.id. Lat. datnnatus.) Condemned; damned. 
— Shaw. 

|Damii, 1 ’. «. (Ir.id. Lat. da.) Give; grant; permit.— Shaw. 

Damu, daimh, s. in. An ox ; a hart; a buck; rarely , learn¬ 
ing. Dainh airson daimh, ox for ox. — Stew. Exod. X. pi. 
daimh. Damh-feidh, a lack or red deer; thuit an damh, 
the luck has fallen .— The Bard's IF7$/n 

Ir. id. Lat. datna, a buck. Fr. daim. Eng. doe. 

Damhacii, a. (from damh.) Full of oxen or harts; of, or 
belonging to, an ox or hart. Damhach, aghach, laoghach, 
full of oxen, steers, and calves.—Old Song. 

Damhacii, aich, s. m. A vat, a vine-press. Damhach 
fhiona, a vine-press. — Stew. Hos. Written also dabhach. 

+ Damhadii, aidh, s.m. (Ir. id.) A giving, a granting; 
a permission. 

Damiiaicii, gen. sing, and n. pi. of damhach. 

t Damiiail, s. m. (from damh, learning.) A student. 
X. pi. damhailean. 

Damhajr, a. Earnest; keen; eager; zealous. 

Damiiair, s.m. Rutting time; rutting; a noise. Bhuail 
chuca an damhair, the noise came suddenly upon them.—Old 
Poem. 

Damhaireacii, a. Keen, eager, industrious, diligent; en¬ 
deavouring ; noisy. Com. and sup. damhairiche, keener, 
keenest. 

Damiiaireaciid, s.f. Keenness, eagerness ; diligence, in¬ 
dustry; noisiness. 

Damiiax, ain, s. m. A spider. .V. pi. damhain. 

DamiiAX-ALLU inn, s. tn. A spider. Lion an damhain- 
alluidh, the spider's iveb. 

Damiias, s.; more frequently written dannsa; which sec. 

Damii-feidii, s.m. A hart, a stag, a buck. Asp. form, 
dhamh. 

Damii-law, -lainn, s. m. (Ir. damhlan.) An ox-stall. 

Damiixadu, aidh, s. m. A band, a tie.— Shaw. The matter 
out of which any thing is formed. 

Damii-oide, s. m. A doctor, a teacher; a schoolmaster. 

Dam hs, v. n. Dance, hop, skip. Prct. a. dhamhs, danced; 
fut. ajf. a. damhsaidh, shall or will dance. Written also 
danns; which see. 

Damiisa, ai; Damusadh, aidh, s.m. Dancing, hopping, 
skipping; a dance, a red. Ri damhsadh, dancing. M°o 
173 


bhron gu damhsa chaochai! thu, thou hast changed my 
sorroiu to dancing. — Sm. Damhsadh-deis, a strathspey; 
maighistir damhsaidh, a dancing-master. Written also 
dannsadh; which see. 

Damiisadii, (a), pr. part, of damhs. Dancing. 

Damiisadh-deise, s. m. A strathspey. 

Damiivui,, a. Fond of dancing.— Turn. 

Damiisair, s. m. A dancer. X. pi. damhsairoan. Damh- 
sail* dubh an uisgc, a water-spider. — Macdon. 

Ir. damhsoir. Swcd. dansare. Arm. damjzcr. Fr. 
danseur. 

Damiisaiueaciid, s. f. Dancing. Le cebl is damhsair- 
eachd, with music and dancing .— Turn. 

Damxacii, a. Condemnatory. 

Damnaciiadh, aidh, s.m. (Ir. damnughadh.) A condemn¬ 
ing; a condemnation ; a doom. 

Damxaciiadii, (a ), pr. part, of damnaich. 

Damxadii, aidh, s. m. (Lat. damnatio.) A condemning; 
a condemnation, a doom, a judgment; a punishment.— 
Stew. Mar. ref. 

Damxaicii, v. a. (Ir. damnuigh.) Condemn, doom, judse; 
punish. Prct. a. dhamnaich, condemned; fut. aff. a. dain- 
naichidh, shall condemn. 

Damxaiciite, p. part, of damnaich. Condemned, doomed, 
judged; punished. A*sp. form, dhamnaichte. 

Dan, dain, s. m. (Ir. id. Pers. Arab, dana, a poet.) A poem, 
a song; verse; fate, destiny. Asp. form, dhan. A', pi. 
dain, songs. lomradh nan treun am dhan, the fame of the 
valiant in my song. — Oss. Fin. and Lor. Bha so an dan 
duit, this was destined for thee ; mo leigheas cha ’n ’eil an 
dan, my remedy is not [in fate 1 ) destined.—Death of Oscar. 
Am fear do *n d&n an donas’s ann da bheanas, it is he that 
will suffer, to whom evil is destined. — G. P. 

Dan, Dan a, a. Bold, daring, intrepid, resolute; forward, 
impudent, confident. Dana mar leomhann, bold as a lion. 
— Stew. Pro. Tli a ’n t-amadan dana, the fool is confident. 
— Id. Com. and sup. daine, more or most bold. 

Daxach, aich, s. m. A fatalist. 

Daxach, a. (from dan.) Poetical, metrical; of, or relating 
to, a poem or song. Aithris dhuinn, Ossein dhanaich. 
relate to us, Ossian of songs.—Fingalian Poem. 

Daxach d, s.f. (from dan.) Boldness, presumption, confi¬ 
dence; also poetry, poesy; fatalism. Le danachd naomh, 
with holy confidence. — Sm. Ir. danachd. 

Daxadail, a. (from dan.) Fated, destined. 

Daxadas, ais, s.m. Boldness, presumption. Asp. form. 
dhanadas. Peacadh danadais, presumptuous sins. — Sm. 
Bheil dhanadas agad mo bhualadh ? have you the boldness 
to strike me l 

Daxaicii, v. a. (from dan.) Defy, challenge, dare; adven¬ 
ture. Pret. a. dhanaich, defied; fut. aff. a. danaichidh, 
shall defy. 

f Daxair, s. m. (Ir.id.) A stranger ; a foreigner; a guest. 

f Dan AiRLACim, s.f. (Ir.id.) The state of being stramrt 
or foreign. 

Daxara, a. Stubborn, stedfast, opinionative; impudent, 
forward. 

D ax aracii d, s.f. Stubbornness, stedfastness, opinionative- 
ness; impudence, forwardness. 

Daxaradii, a. Stubborn, opinionative, stedfast; impudent, 
forward. 

Daxaudiia, Daxargiia, a. See Daxaradii. 

Daxardhaciid, Daxargiiaciid, s.f See Daxaraciid. 

Danns, v. n. Dance, hop, skip. Pret. a. dhanns, danced , 
fut. aff. a. dannsaidh, shall dance. Dhanns e, he danced. 
— Stew. Sam. 
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Dannsa, Dannsadh, aidh, s. m. Dancing; a dance, a 
ball. Chunnaic e ’n dannsa, he saiv the dancing. — Stew. 
Exod. Le dannsa, with dances. — Id. Maighistir danns- 
aidh, a dancing-master ; seomar dannsaich, a ball-room. 

dannsen. Arai.tanza. Corn, dawns. Bisc. dantza, 
a dance. Fr. danse. It. danza. Span. dan<ja. Germ, tantz. 
Du. dans. Styr. and Car. tancj. 

Dan ns aidh, gen. sing, of dannsadh. Of dancing. Maighstir 
dannsaidh, a dancing-master. 

Dannsaidh, fut. aff. a. of danns. 

Danns \in, s. m. A dancer. Deagh dhannsair, a good 
dancer. {Swed. dansare. Arm. danger. Fr. danseur.) 
N. pi. dannsairean, dancers. Arm. dan<jeryen, dancers. 

t Dant, daint, s. m. A morsel, a mouthful; a share or 
portion. 

W. dant, a tooth. Arm. dant. Swed. and Dan. tand. 
Isl. tan. Fr. dent. Lat. dens, dentis. 

Dantachp, s.f. {from dan.) Fatalism; also, poetry. 

Daocii, daoich, s. m. A periwinkle; a sea-snail. 

Daociiag, aig, s.f. {di?n. of daoch.) A small periwinkle or 
sea-snail. N. pi. daochagan. 

Daociial, ail, s. m. {Ir. id.) A morsel, a bit.— Shaiu. 

Daociian, ain, s. m. Anger, vexation; a fit of passion. 

Daociianacii, a. Angry; passionate. Gu daochanach, 
passionately. 

Daoi, Daoidii, a. Wicked, foolish, worthless; substan¬ 
tively, a wicked man ; a foolish man ; a vain man. Cuid- 
eachd dhaoine daoi, the company of foolish men. — Sm. 
Comhairle nan daoi, the council of the wicked. — Id. Rug 
e air an daoi, he seized the vain man.—Fingalian Poem. 

Daoidjieacijo, s.f. Wickedness, foolishness, worthlessness. 
Moladh na daoidheachd, praise from the worthless .— G. P. 

Daoil, s.f. A leech. N. pi. daoilean. 

Daoil, gen. sing, of daoi. 

Daoileacii, a. Like a leech; of a leech ; full of leeches. 

Daoimean, ein, s. m. Diamond.— Stew. Exod. 

Daoimeanacii, a. Of diamond; like diamond. 

Daoin, s. Thursday. Air la Daoin, on a Thursday. 

Daoine, n. pi. of duin. Men. 

Daoineacii, a., from daoine. {Ir. id.) Populous; numer¬ 
ous. 

Daoire, com. and sup. of daor. Dearer, dearest. See Daoii. 

Daoiue, s.f. Dearth; dearness. 

D aoi read, eid, s. m. Dearth; increase in dearth. A dol 
an daoiread, growing more and more dear ; also, compara¬ 
tively, dearer. Is daoiread e sin, it is dearer on that ac¬ 
count. 

Daoir-fiiine, s.f A subjected or enslaved people. 

Daoirich, s. Tipsiness, drunkenness. Air an daoirich, 
tipsy. 

Daoir-miiaigiistir, s. A task-master; an oppressor. 

Daoirse, s.f. Dearth, scarcity ; captivity, slavery. 

Daoirseach, a. Afflicted with dearth or famine; in capti¬ 
vity or slavery; substantively, a captive, a slave. 

Daoirsixn, s.f. Captivity, bondage, slavery, dearth. 

Daol, daoil, s. m. {Ir. id.) A worm ; a caterpillar ; a black 
beetle, a chafer; a bug. Blieir an daoi buaidh air, the 
worm shall triumph over him .— Oss. Gaul. An daoi a reir 
a ghne, the beetle after his kind. — Stew. Lev. Daoi dubh, 
a beetle. 

Daolag, aig, s.f. (dim. of daoi.) A worm ; a caterpillar; 
a beetle ; in derision, a lazy young female ; a miserly per¬ 
son. N. pi. daolagan. Gun bhi ro ehaithteach no m’ 
dhaolag, without being a spendthrift or amiser. — Old Song. 
Daolag-bhreac, a lady-cow. — Macdon. 
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Daolagacii, a. {from daoi.) Abounding in worms, beetles, 
or caterpillars; vermicular. 

Daolag-bhreac, -bhric, s. f. A lady-cow. — Macd. and 
Shaw. 

Daolair, s. m. {from daoi.) A lazy, inactive fellow. — Shaw. 
N. pi. daolairean. 

Daolaireacii, a. {from daolair.) Lazy, lounging. 

Daolai reach d, s. Laziness; frequent or continued lounging. 

Daomhais, v. a. {Ir. id.) Ruin, demolish. — Shaw. Pret. 
dhaomhais, ruined. 

f Daon, v. n. {Ir. id.) Ruin, demolish.— Shaw. Pret. a. 
dhaon ; fut. aff. a. daonaidh. 

Daonaciid, s.f. See Daonnaciid. 

Daonalt, adv. ; provincial for daonann. 

Daonaxn, adv. Always; perpetually, incessantly.— Stew. 
Lev. ref. 

Daon-fiiuil, a. Akin, allied, related. 

Daonna, Daonnacii, a., from duine. {Ir. id.) Hospitable, 
liberal, humane, civil. Gu daonnach, humanely. 

Daonnaciid, s.f. {Ir. id.) Hospitality; liberality; huma¬ 
nity, civility. An daonnachd, in liberality. — Stew. Cor. ref. 
Daonnachd ghabh air fein, he took humanity upon himself. 
—Sm. 

Daonnachdadh, «. {Ir. id.) Hospitable; liberal, bountiful, 
civil. Bhur tabhartais dhaonnaehdaieh, your liberal offer¬ 
ings. — Stew. Cor. Com. and sup. daonnachdaiche, more 
or most liberal. 

Daonnaciidail, a. (daonnachd-amhuil.) Hospitable, libe¬ 
ral, bountiful, civil, humane. Gu bheil am miodhair daon- 
naehdail, that the churl is hospitable. — Stew. Is. 

Daontacii, Daontaciiail, a. See Daonnaciidail. 

t Daor, s. m. Earth; land. 

Lat. terra. Arm. douar and daouar. Cum. dor, daor, 
and doer. Box. Lex. daear. 

Daor, a. {Swed. dyr. Du. duur. Ir. daor.) Dear in price; 
precious ; enslaved ; bound firmly; imprisoned ; guilty, 
condemned ; substantively, a slave. Mar dhaoine daor, like 
bondmen. — Stew. Gen. Bean dhaor, a bondwoman; daor- 
bhean, a bondwoman ; daor-oglach, a bondman. Chuir e 
ceangal gu daor air an righ, he bound the king firmly, or in 
subjection .— Oss. Cat hula. Gu daor, dearly ; is daor learn 
e, I think it dear; is tuille is daor learn e, / think it too dear. 

Daor, v. a. {Ir. id.) Sentence, doom, condemn.— Shaw. 
Pret. a. dhaor, condemned. 

Daoracii, aich, s. m. Drunkenness, tipsiness. Air an 
daorach, drunk, tipsy. 

Daoracii adh, aidh, s. m. A rising in price or value; a 
raising in price. 

Daoracii adh, (a), pr. part, of daoraich. Raising in price. 

Daorad, aid, s. m. Dearness; increase in price. A dol an 
daorad, rising in price. 

Daoradii, aidh, s. m. A condemning; a condemnation; 
slavery. 

Daoraicii, s. See Daoirich. 

Daoraicii, v. a. Raise in price, make dear. Pret. a. dhaor- 
aich ; fut. aff. a. daoraichidh. 

Daorair, s. m. {from daor.) A slave, a bondman; a cap¬ 
tive ; an oppressed man ; also, an oppressor. N. pi. daor- 
airean. 

Daoranacii, aich, s. m. {from daor.) A slave, a bondman; 
a captive. 

Daor-biialaocii, oich, s. m. A man-slave, a male captive. 
N. pi. daor-bhaloich. 

Daor-biiodacii, aich, s. m. A man-slave. N. pi. daor- 
bhodaich. 
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D aor-giiille, s. m. A man-slave. N. pi. daor-ghillean. 

Daormax, Daormux, uin, s. m. A miser; a curmudgeon. 
Daortnun a thaisgeas na buinn, a miser who hoards his 
coin.—Old Song. 

Daor-oglacii, aich, s. m. (Ir. id.) A male captive; a bond- 
man. N. pi. daor-oglaich. 

Daousa, Daorsadii, aidli, s. f Bondage; captivity; 
famine; dearth. Tigli na daorsa, the house of bondage. — 
Stew. Deut . 

Daorsaixx, s.f. Famine; dearth; captivity, slavery. Fo 
dhaorsainn, in bondage. 

Daorta, p. part, of daor. Condemned, convicted. 

Daor-tiiigii, s. 7/1. (IF. dacardy.) A prison; a house of 
bondage. iV. pi. daor-thighean. 

Daosgar-sluaigii, s. m. A mob; populace. 

Daothaix, s.f. Sufficiency, enough. Dh’ith e a dhaothain, 
he ate enough. 

Da’r, for da ar. (Ir. id.) To our; of our; from off your. 
An Fhiann a teachd da’r cobhair, the Fingalians coming to 
our aid.—Fingalian Poem. 

Da’r, (for da bhur.) To your. 

D’ar, (for do ar.) Of our. 

Dara, a. (Ir. id.) Second. An dara ftite, the second place, 
secondly ; an dara mhaireach, the second morning. — Oss. 
Gaul. 

Dau-abhall, aill, s. m. (Ir. dar-abhall. IF. dar-abhal.) 
An oak-apple, a gall-nut. 

Daracii, aich, s. m. (Corn. dar. IF. deru. Arm. daro. 
Ir. darach.) Oak ; an oak-tree; an oak-u ood ; by met. a 
ship. C'raobh dharaich, an oak-trcc; sron daraich, a ship. 
— Bard's Wish. 

Daradh, aidh, s. m. Rutting; bulling. Am daraidh, rutting 
time. — Macint. Air daradh, in want of a bull , (as a cow); 
bulled. 

Darag, aig, s.f. and m. (Corn. dar. IF. deru. Arm. daro. 
Ir. darach, oa£.) An oak-tree; oak; an oak-wood; by 
met. a ship ; also, a small stone. N. pi. daraga. Am fas- 
gadh 11 a daraig, in the shelter of the oak .— Ull. Daraga 
leathan, broad-spreading oaks. — Oss. Tern. 

Darag-tiialmiiaixx, s.f. A germander; the name of a 
bird. — Macfar. Voc. Shaw and Macd. 

Dararaicii, s.f. A loud rattling noise; slap-dash; a smart 
blow. Written also dairearaich. 

t Daras, ais, s. m., from aras or aros. (Ir. id.) A home, 
a dwelling. 

Darb, s. (Ir. id.) A worm, a reptile. 

t Darbii, dairbh, s. m. (Ir. id.) A car, a chariot. 

Darcaix, gen. sing, and n. pi. of darcan. 

Darcax, ain, s. m. A teal or coot—(il/acrf.); an acorn; 
the hollow of the hand.— Shaw. 

Darcaxach, a. Abounding in teals or in acorns; of acorns. 

t Dar dal, ail, s. rn. (Ir. id.) Bad weather; a severe season. 
— Shaw. 

t Darx, dairn, s. m. (Ir. id.) A school. 

Darn a, a. Second; the one or the other. An darna la, 
the second day. — Stew. Gen. ref. An darna fear dhiubh, 
one or other of them; one of the two. An ni ni subhach an 
darna h-ab, ni e dubhach an t-ab eile, what gladdens one 
abbot will grieve another. — G. P. 

t Darsa. See Daras. 

t Dart, dairt, s. m. A dart. 

Ir. id. Span, dardo. Dalm. and Hung, darda. Bisc. 
dard-ara. Eng. dart. 

t Dart, v. a. (Ir. id.) Bull a cow. Pret. dhart, bulled; 
fut. off. dartaidh. 
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Dartax, ain, s. m. A herd ; a drove. N. pi. dartain.— Shaw. 

Dar-cbiiall, aill, s. m. An oak-apple, a gall-nut. N. pi. 
dar-ubhlan. 

f Das, dais, s. m. (Ir. id.) A desk. iV. pi. dasan. 

f Dasaciid, s. f. (Ir. id.) Fierceness, furiousness, frenzy; 
impertinence. 

f Dasaciidach, a. (Ir. id.) Fierce, furious, frantic; imper¬ 
tinent, assuming. 

Dasa, Dasan, emphat.pron. To him. 

t Das ax, a. Binocular.— Shaw. 

Dasax, ain, s. m. Fury, frenzy. 

Dasanach, a. Furious, fierce, frantic. Com. and sup. 
dasanaiche. 

Dasaxaciid, s. f. Furiousness, fierceness, frenzy. 

Dasg, daisg, s. m. and f. A desk.— Macd. N. pi. dasgan. 

Da-sgiathacii, a. Bipennated; two-winged. 

Da-shealladii, aidh, s. m. Second sight. See Sealladh. 

Da-siiuileacii, a. Binocular; having two loops. 

t Data, a. (Ir. id.) Pleasant; handsome; agreeable. 

Datax, ain, $. m. A foster-father. See Daitean. 

Datii, s. m. (Ir. id.) A colour, a dye, a stain, a tincture; 
colouring; appearance. N. pi. dathan, colours; d. pi. 
dathaibh. LAn dathaibh aillidh, full of beauteous colours. 
— Macfar. Do ghruaidh air dhath na ceire, thy cheek 
coloured like red wax. — Id. Dath breige, a false dye; 
dathan eag-samhuil, various colours. 

Datii, v. a. (Ir. id.) Dye, colour, stain, tinge. Pret. a. 
dhath, coloured; fut. aff. a. dathaidh, shall colour. 

Dathacii, a. Coloured, colouring, imparting colour; apt 
to tinge. 

Dath a ciiad 11 , aidh, s. in. (Ir. dathughadh.) A colouring, 
dying, staining. 

Datjiadair, s. m. (Ir. dathadoir.) A dyer. N. pi. datha- 
dairean. 

Datiiadaireaciid, s.f. The employment of dying; the 
trade of a dyer. Ri dathadaireachd, dying ; ris an dathad- 
aireachd, at the trade of a dyer. 

Datiiadh, aidh, s. m. A dying, a tincturing; a dye, colour, 
or tincture. 

Datiiadh, (a), pr. part, of dath. Dying, tincturing, colouring. 

Datiiag, aig, s. f. A worm in the human body. -V. pi. 
dathagan. 

Dathagacii, a. Abounding in worms, as a body; like a 
w’orm. 

Datiiaich, v. a. (from dath.) Colour, dye, tincture, stain. 
Pret. a. dhathaich, coloured; fut. aff. a. dathaichidh, shall 
or will colour; p. part . dathaichte, coloured. 

Dathaichte, p.part. of dathaich. Coloured. 

Dathaidh, fut. aff. a. of dath. Shall or will colour. 

t Datii ail, a. (Ir. dathamhail.) Pleasant, comely, de¬ 
cent; coloured. 

Datiiaileaciid, s.f. Pleasantness, comeliness, decentness. 

Dath ax, n. pi. Colours, paints, tinctures. 

Datiias, ais, s. m. A fallow-deer.— Stew. K. N. pi. dathais. 

Dath-ciilodiiach, a. Parti-coloured.— Shaw. 

Dathigh, adv. Home, homewards. See Dachaidh. 

f Datiinaid, s.f. (Ir. id.) A foster-mother. N.pi. dath- 
naidean.— Shaw. 

Dathta, Dathte, p. part, of dath. Coloured, dyed, tinc¬ 
tured, tinged. 

De, s. f. The river Dee, in Aberdeen. The ancient name 
was dubh-abh , or dubh-abhainn, black water. This is 
probably the ±novx norxuoZ UjioXxt of Ptolemy. 

D£, gen . sing, of Dia. Of God. 
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De, com. pron. Of him. More correctly written deth; 
which see. 

De, prep. {Lat . de.) Of; from; off. Truscan de cheo, 
a shroud of mist. — Oss. Tcm. This preposition, when it 
precedes a vowel, loses e , and is aspirated; as, armailt de 
dhaoinibh, agus dli eachaibli, on army of men and horses; 
feachd dh’Albannaich, a regiment of Scotsmen. 

De, (an), adv. {Arm. dech. Corn, de.* Pcrs. dee.) Yester¬ 
day. An de agus an diugli, yesterday and to-day. — Stciv. 
Exod. An la roimh an de, the day before yesterday; mu 
’n trAth so an de, this time yesterday; air bho ’n de, the 
day before yesterday. An De, the river Dee. 

De, s. m. {Corn, de.) A day. 

Deabii, v. a. and n. {Ir.id.) Hasten; encounter; battle; drain 
or drv up. Pret. a. dheabh ; fit. aff. a. deabhaidh. Thun 
air full a dheabhadh, almost drying up our blood .— Old Song. 

Deabhach, a. Contentious, litigious; causing haste; apt 
to dry up. 

Deabhadii, aidh, s. m. {Jr. id.) A hasty encounter, a 
skirmish, battle; a wrangling; haste, despatch, hurry ; a 
draining or drying up ; evaporation ; a shrinking, as of the 
staves of a vessel. 

Deabiiaidh, gen. sing, of deabhadh. 

Deabhaidii, fit. aff. a. of deabh ; which see. 

Deabhlacii, a. {Ir.id.) Contentious, litigious, wrangling. 
— Shaw. 

Deacair, a. {Ir.id.) Difficult, hard, abstruse; wonderful; 
powerful; terrible; sad, grievous. Bu deacair co bu treine 
innseadh, it was difficult to tell who was the stronger .— 
Oss. Manos. Dearg deacair sin, that terrible Dargo .— 
Oss. Dargo. Is deacair bri do sgcoil, sad is the substance 
of the talc .— Oss. Derm. Is deacair leinn achmhasan, 
grievous to us arc his reproofs. Com. and sup. deacaire 
and deacra. 

Deacaireaciid, s. f. Difficulty; wonderfulness; grievous¬ 
ness; terribleness. 

Deacait, s.f. A waistcoat or vest. N. pi. deacaitean. 

Deacaiteach, a. Having a waistcoat. 

Deacii, Deachaidii, pret. of v. irr. rach. Went or did go. 
An deach e dhachaidh ? did he go home l Gun deachaidh 
na daoine mach, that the men went out. — Stew. Josh. 
Mun deachaidh na sloigh an dlhthas, before the hosts 
approached each other.—Fingalian Poem. 

Deaciiainn. See Deuciiainn. 

f Deaciiair, s. f. {Ir. id.) A separating, a separation; a 
following; brightness.— Shaw. 

f Deaciiair, v. a. {Ir. id.) Follow.— Shaw. 

De.vcuamh, aimh, s. {Ir. deachmadh.) A tithe, a tenth part. 
Thugaibh ’ur deachamli, give your tithe. — Stew. Amos. 
Bheir mi an deachamli dhuit, I will give you the tenth 
part. — Steiv. Gen. 

Deaciiamhaich, v. a. Tithe. Pret. a. dheacliamhaich, tithed. 

Deacud, v. a. {Ir. deachte.) Indite; inspire; dictate; in¬ 
terpret; debate; teach. Pret. a. dheachd, indited; fit. 
njf. a. deachdaidh, shall indite. 

Deaciid, s.f. {Ir. deacht.) A dictate; a word (hence Lat. 
dict-tim); also, contracted for Diadhachd, Godhead , Di¬ 
vinity. N. pi. deachda and deaclidan, dictates; doctrine. 

Deaciidachadii, aidh, s. in. Inditing, dictating. 

Deachdadair, s. m. A dictator. N. pi. deachdadairean. 

De ychda dai reach, a. Dictatorial. 

Deacii da dai reach d, s.f. Dictatorship. 

Deachdadh, aidh, s. in. A dictating; an inditing; an in¬ 
spiring ; a law. 

Deachdadh, (a), pr. part, of deachd. Dictating; inditing; 
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inspiring. Ag deachdadh ta mo chridhe, my heart is in¬ 
diting. — Sm. 

Deachdaich, v. a. {from deachd.) Dictate ; indite. Pret. a. 
dheachdaich, dictated; fit. aff. a. deachdaichidh, shall 
dictate. 

Deaciidaiciite, p. part, of deachdaich. Dictated. 

Deachdainxear, ir, s. m. {from t deachd, a word.) A 
dictionary. 

Deachdainnearacijd, s.f. Lexicography. 

Deaciidair, s. m. {Ir. deachtoir. Lat. fdictor and doctor.) 
A dictator; a teacher; a doctor; one who dictates. N. pi. 
deachdairean. 

Deachdaireachd, s.f. Dictatorship; teaching. 

Deachdlach, a. Hard, difficult. 

Deachaihoradh, idh, s. m. Courtesy, affability. 

f Deaciihadii, idh, s. m. {Ir. id.) Indignation, anger,— 
Shaw. 

Deacra, com. and sup. of deacair; which see. 

t Dead, a. {Ir. id.) Meet, proper, decent, becoming— 
{Shaw) ; also, hereditary. Bu dead dhuit a bhi fial, gene¬ 
rosity is hereditary to thee.—Old Song. 

Dead, deid, s. m. A tooth. See Dead. 

Deadacii, a. Toothed. See Deudacii. 

Deadh, a. Good. See Deagii. 

Deadiiaciid, s.f. See Diadhachd. 

Deadjiail, s.f. {Ir. deadlioil.) The separation of night and 
day; the dawn of day; twilight; a releasing; a weariness. 
Dcadhail na maidne, morning dawn. 

Deadhair, a. Swift.— Shaw. 

Deadiian, ain, s. m. A dean. — Shaw. 

Deadiianaciid, s.f. Deanery. 

Deadii-biieaciid, s. A civility. 

Deadii-itii, s.f. A toothach. 

Deadla, a. {Ir. id.) Bold, confident.— Shaw. 

Deadlas, ais, s. ni. {Ir. id.) Confidence, boldness, as¬ 
surance.— Shaw. 

Deagailt, s.f. {Ir.id.) A separation, a divorce. 

D’eagal, adv. For fear; in case; lest. D’eagal gu, for 
fear that; d’eagal nacli, for fear that not. 

Deaganacii, aicli, s. m. A deacon.— Shaw. 

Deagh, a. Good, excellent, worthy. Asp. form, dheagh. 
Da dheagh mheann, two good kids. — Stew. Gen. Deagh 
dhuine, a good man; deagh la, a good day ; deagh-ghean, 
favour , goodwill; deagh-thoil, good will; deagh-bheus, 
good conduct. 

Deagh-ainm, s. m. A good name; also, the name Eu- 
phemia. 

Deagiiaih, «. {Ir.id.) Swift, nimble. 

Deagh-bheus, s. {Ir. deagh-bheas.) Good conduct; good 
morals; virtue ; virtuous habits ; morality. Mac Ardam 
nan deagh-bheus, son of virtuous Ardan. — Oss. Cathlnno. 
N. pi. deagh-bheusan. 

Deagh-bheusach, a. Moral, virtuous, well-bred. 

Deagii-biilas, s.m. A sweet or pleasant taste; a relish. 

Deagii-biilasda, a. Tasteful, dainty, well relished. 

Deagh-biioladii, aidh, s. m. A pleasant or sweet smell; 
fragrance. Aileadh deagh-bholaidh, an odour of sweet 
smell. — Steiv. Phil. 

DEAGii-BHOLTAN,ain,s. in. A sweet smell, fragrancy, odour. 

Deagii-biioltanas, ais, s. m. A sweet smell or odour, 
fragrancy. 

Deagh-bholtrach, a. Aromatic, perfumed, fragrant. 

Deagh-bholtraicii, v. a. Perfume, cense, aromatize. 
Pret. a. dheagh-bholtraich, perfumed. 
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Deagii-bhitii., s.f. Good use; also, well disposed. Cuir 
gu deagh-bhuil, set to a good use. 

Deac.h-biiitilf.ach a mi, aidh, s. m. (Ir. id.) Frugality; 
setting to a good use* 

Deagii-biiitileachas, ais, s. m. Economy, proper manage¬ 
ment; good usage. 

Deagii-ciiruth, s. A handsome form or shape. 

Deaou-chuutuacii, a. Handsome, shapely, well-formed. 

Deagii-fhoclach, a. (fr. id.) Well-spoken, fair-spoken. 

Deagh-fhuix, s. f. Good-will.— Shaw. 

Df.agii-ghf.av, s. m. Good-will; favour; benevolence; 
grace. Deagh-ghean dligheach, due benevolence. — Stew. 
Cor. Deagh-ghean a’d’ shhilibh, favour in thine eyes. — 
Stew. Jud. 

Deagh-giinuis, s. f. Pleasant countenance ; a good face. 
— Sm. 

Deagh-giiradh, -gliraidh, s. m. Sincere or true attach¬ 
ment, ardent love. 

Deagh-ghradiiaicii, t’. a. Love sincerely. . 

Df.agii-giiutii, s. m. A good word ; a good voice ; euphony. 

Deagii-iomciiar, air, s. ?n. Good conduct, good behaviour 
or bearing. 

Deagii-labiiuach, a. Well-spoken, eloquent; also, sub- 
stantively , an orator. 

Deagii-labiiairt, s. f. Elocution, good utterance, elo¬ 
quence. 

Deag ii-LAOcn, oieh, s. m. A good soldier. 

Deagii-miiaise, s. f. Handsomeness, excellence, comeli¬ 
ness. 

Deagh-miiaiseach, a. Handsome, comely, excellent, of a 
Fair exterior; decent, becoming. Deanar na h-uile ni gu 
deagh-miiaiseach, let every thing be done decently. — 
Stew. Cor. 

Deagii-mhaiseachadii, aidh, s . m. An adorning, a deco¬ 
rating; an ornament. 

Deagii-mhaisich, i’. a. Adorn, decorate. Pret. a. dheagh- 
mhaisieh, adorned; fut. off. a. deagh-mhaisichidh, shall 
adorn. 

Deagii-miiisneach, ich, s.f. Good courage; confidence. 

Deagh-mhisveachail, a. Confident, bold. 

Deagh-miiuinte, a. Well-bred. 

Deagh-obair, -oibre, s. A good work ; a good deed. 

Deagii-oideas, eis, s. m. Good education. 

Deagii-oideasacii, a. (Ir. id.) Well-edueated; discreet.— 
Shaiv. 

Deagh-orduicii, v. a. Methodise, arrange. Pret. a. dlieagh- 
orduich, arranged; fut. aff. a. deagh-orduiehidh, shall 
arrange; p. part, deagh-orduichte, arranged. 

Deagii-orduiciite, p.part. of deagh-orduich. Methodised, 
arranged, well-arranged ; also, prudent, provident.— Shaiv. 

Deagii-tiieis, s.f A good report; a good testimony. 

Deagh-theisdeas, eis, s. m. A good testimony, a favour¬ 
able evidence. 

Deagii-tiioil, -thoile, s.f. (Ir.id.) Benevolence; good-will; 
good pleasure; a gratuity- Dll’ fhalbh e le deagh-thoil, he 
went away with good-will. 

Deagh-tiioileach, a. Willing, voluntary, gratuitous; 
benevolent, favourable, friendly. Gu deagh-thoileaeh, 
willingly. 

Deagii-thoill, v.a. Deserve well; richly deserve. Pret. a. 
dheagh-thoill. Dheagh-thoill e peanas, he richly deserved 
punishment. 

Deagh-thriall, s.m. A good gait; portliness. 

Deagii-uair, s.f. A good season; a good opportunity. 

Deaguil, s.f. (Ir . id.) Twilight. 
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Peaitii, s. Wind. 

Deaitiieacii, a. Windy. 

Deala, ai, s. m. (Ir.id.) A leech; friendship, kindred; 
refusal or denial — (Shaiv) ; a nipple; a cow’s udder.— 
Alacd. Denlan, leeches ; dealan nan each, horse-leeches. 

Dealacii'. See Dealaciiadh. 

Dealaciiadh, aidh, s. in. A separating; a separation, a 
divorce ; a farewell; a difference. Beanuaehd dealachaidli, 
a parting blessing. — Sm. Am a dealachaidli, the time of 
her separation. — Stew. Lev. Cuir dealaehadh eatorra, se¬ 
parate them; balladh dealachaidli, a partition-wall .— 
Stew, 1 K. Cuir dealach’ eatorra, part them, separate 
them; dealaehadh di\ rathad, a place where, two roads 
diverge. 

Dealaciiadh, (a), pr. part, of dealaich. Separating, part¬ 
ing, divorcing. ’G an dealaehadh, separating them. 

Dealaciiail, a. Separable; causing separation. 

Dealachd, s.f. A separation, a divorce. 

Df.alag, aig, s. in. A pin; a skew'er; a thorn or prickle. 
N. pi. dealagan. 

Dealagacii, a. Like a pin or skewer; of, or belonging to, 
a pin or skewer; thorny, prieklv. Com. and sup. deal- 
gaiehe. 

Dealagaix, gen. sing, and n. pi. of dealagan. 

Dealagan, ain, s. in. (dim. of dealag.) A little pin; a 
skewer; a spindle; a thorn, a prickle; a needle; also, 
n. pi. of dealagan. 

Dealaich, v.a. (Ir. dealuigh.) Separate, part, divorce; 
make a difference. Pret. a. dhealaich, parted; fut. aff. a. 
dealaichidh, shall separate. Cha dhealaich sinn ni’s mo, 
we shall part no more. — Sm. Dealaich ri, part with ; 
dealaich ris, part with him or it, bid him farewell. 

Dealaichear, fut. pass, of dealaich. Shall be separated. 

Dealaichte, p. part, of dealaich. Separated, parted, 
divorced. 

Dealajdii, a. Keen; zealous; affectionate. 

Dealaidiieaciio, s.f Keenness; zealousness; affeetion- 
ateness. 

Dealan, ain, s. m. A coal; a flaming eoal. Dealan doruis, 
a latch; dealan de, a butterfly. 

Dealan, ain, s. m. (i. e. Dia-lan, God's flash.) (Gr. e>x\ov.) 
Lightning. Dealan bais, the lightning of death. — Oss. Com. 

Dealanach, a. (from dealan.) Like lightning; flashing. 

Dkalanacii, aich, s.m. Lightning. Mar cheumaibh deal- 
anaich, like the speed of lightning. — Sm. 

Dealanaich, gen. sing, of dealanach. 

Dealanaich, v . n. (from dealan.) Lighten ; flash, as 
lightning. Pret. a. dlieakmaieh, lightened; fut. aff. deal- 
anaiehidh, shall lighten. 

Deai.an-de, s. in. A butterfly. Perhaps, dealbh an de. 

Dealan -doruis, s. m. A latch.— Shaiv. 

Dealas, ais, s. m. Zeal, quickness, hurry, speed, eagerness. 

Deai.asach, a. (from dealas.) Zealous, quick, speedy, 
eager, keen. Gu dealasaeh, zealously. Com. and sup. 
dealasaiche. 

Deal as ac hd, s. f. Zealousness, quickness, speediness, 
eagerness, keenness. 

Dealasaiciie, com. and sup. of dealasaeh. More or most 
eager. 

Deala-tiioll, s.m. A lamprey; the lampetra of naturalists. 

Dealbh, deilbli, s. m. (Corn, and tF. delw. Ir. dealbh.) 
A picture, an image, a statue, a figure, a form, shape, or 
person ; a frame; a face; a spectre; a spectre-looking 
person. Na ’r dealbh fein, in our own image. — Stew. Gen. 
Maiseach 11 a dealbh, comely in her person; gun dealbh, 
shapeless, without form. — Id. 
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Dealbii, v. a. Frame, form, make, contrive, devise, invent; 
feign; delineate. Pret. a. dhealbh , framed ; fut. aff. a. 
dealbhaidh, shall or will frame. Tra dhealbh e neoil ,when 
he formed the clouds—Sm. A dealbh’ aingidheachd, de¬ 
vising wickedness.—St etc. Mic. 

t Dealbii, a. ( Ir.id .) Poor, miserable ; spectral. — Shaw. 

Dealbiiacii, a. ( from dealbh.) Handsome, shapely; like 
a picture ; specious ; inventive ; sagacious ; resembling. 
An gasan dealbhach, the handsome stripling. — Old Song. 

Dealbaciiadii, aidh, s. m. A forming, a framing, a shaping, 
a picturing. 

Dealbiiaciiadii, (a), pr. part, of dealbhaich. terming, 
framing. 

Dealbiiadair, s. m. A painter; a framer; a statuary; a 
contriver. N. pi. dealbhadairean. 

Dealbiiadaireacud, s.f. The employment of a painter, 
of a framer, or of a statuary; painting, frame-work; 
statuary. 

Dealbiiadax, ain, s. in. A mould. 

Dealbiiadii, aidh, s. in. A framing, a forming ; a contriv¬ 
ing, a devising; a feigning; imagining; imagination. Uile 
dhealbhadh nan smuain, all the imaginations of the thoughts. 
— Stew. 1 Chr. 

DEALBiiADH,(a), pr. part, of dealbh. Framing. 

Dealbhaich, v. a. (from dealbh.) Form, frame, shape; 
picture. Pret. a. dhealbhaich, framed ; fit. aff. a. dealbh- 
aichidh, shall frame. 

Dealbii a i cue, com. and sup. of dealbhach. 

Dealbiiail, a. (dealbh-amhuil. \V. dehvawl.) Shapely; 
spectral; ghost-like; like an image. 

Dealbh air, s. m. ( from, dealbh.) A painter; a statuary. 
N. pi. dealbhairean. 

Dealbhaireaciid, s.f. Painting; statuary; delineation. 

Dealbhan, ain, s. m. (dim. of dealbh.) A little picture; a 
little image. 

Dealbii ax, n. pi. of dealbh. Pictures. See Dealbh. 

Dealbhan-de, s. m. ( perhaps , dealbh an de.) A butterfly. 
JSf.pl. dealbhain-de, butterflies. 

Dealbh as, ais, s. m. (Ir.id.) Poverty, misery. Cha n *eil 
ac’ ach an dealbhas, they have nothing but misery. 

Dealbiiasach, a. In poverty, miserable; causing poverty. 

Dealbii-ciiluich, s.f. A play on the stage. 

Deai.g, deilg, s.f. (Ir. id.) A pin ; a prickle, a thorn ; a 
skewer; a wire; a needle; a bodkin. A 7 , pi. deilg and 
dealgan. Deilg nan guaillibh chearr, pins in their left 
shoulders .— Old Song. 

Dealgacii, a. (Ir.id.) Prickly, thorny, stinging; like a 
pin, prickle, or thorn. Asp. form , dhealgach. Dreas 
dhealgach, a thorny brier. — Steiv. Exod. 

Dealgax, ain, s. m. (dim. of dealg.) A little pin ; a spindle ; 
a skewer. Air an tlealgan, on the spindle. — Stew. Pro. 

Dealgax, n. pi. of dealg. Pins; prickles; skewers. See 
Dealg. 

DEALGANACH,a. Like a pin, spindle, or skewer; full of pins. 

Dealg-ciiluais, s.f. An ear-picker. 

Dealg-fiuacall, aill, s.f. A tooth-pick. 

Dealg-fuilt, s.f. A hair-pin. 

]■ Dealgnaiciie, a. (Ir. dealgnaidhe.) Unjust, unlawful; 
also, substantively , an outlaw ; a rebel. 

Dealman de, s. More properly dealbhan dc ; which see. 

Df.aluacii, a. (i.e. dealradhach.) Bright,beaming, shining, 
gleaming, clear, resplendent. Cia dealrach glbir a mhath- 
shluaigh ud! how bright the glory of those saints ! — Sm. 
Bu dealan na lanna dealrach, the gleaming swords were 
lightning.-—Oss . Solus dealrach, resplendent light. — Sm. 
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Dealrachadii, aidh, s. in. A shining, a gleaming; re¬ 
splendence. 

Dealrachadh, (n),pr.part. of dealraich. Shining,gleaming. 

Dealradii, aidh, s.m. (Ir. id.) Brightness, radiance, ef¬ 
fulgence, shining, light/ Dealradh glan do ghnbis, the 
clear light of thy countenance. — Sm. 

Dealraich, v. a. and n. (Ir. dealraigh.) Shine, brighten; 
gleam; beam; radiate; glitter. Pret. a. dhealraich, shone; 
fut. aff. a. dealraichidh, shall shine. Cha dealraich a 
mhadainn, the morning shall not shine. — Oss. Derm. 
Dhealraich dbil ri sith gach cridhe, the hope of peace 
brightened every heart. — MacLach. 

Dealraiciiead, eid, 5. m. Increase in brightness. A dol 
an dealraichead, growing more and more bright. 

Dealraich \m\,fut. aff. of dealraich. 

Dealruicii, v. n. See Dealraich. 

Dealt, dealta, s.m. (Arm. delt, moist. Corn, id.) A dew; 
a drizzling rain. Asp. form, dhealt. Mar dhealt a thig a 
nuas, like descending dew. — Sm. Dealt na maduinn, the 
morning dew; dealt-uisge, a sprinkling of rain , a drizzling 
rain, 

Dealtacii, a. (from dealt.) Dewy; drizzling; rainy. 

Dealuicii, v. a. See Dealaicii. 

Dealuichtf, p. part, of dealuich. (Ir. dealuighte.) See 
Dealaiciite. 

f Deamal, ail, s< m. (Ir. id.) A demon. 

f Deamh, s. (Ir. id.) Want, deficiency. 

Deamii,**. Wicked. 

Deamii a is, gen. sing, of deamhas. 

Deamiian, ain, s. in., from + deamh. (Gr. tixiput. Lat. 
daemon. Ir. deamon and deamhon.) A devil, an evil spirit. 
N. pi. deamhain. A tha deamhan aige, he hath a devil. — 
Stew. Matt. D. pi. deamhnaibh, to devils; asp. form, 
dheamhnaibh. Do dheamhnaibli is dhealbhaidh breige, 
to devils and false images. — Sm. An deamhan ceum, devil 
a step. 

Deamiiaxaidii, a. ( from deamhan.) Devilish, diabolical. 

t Deamii a run, -ruin, s. in. (Ir. id.) A mystery. N. pi. 
deamhrilintean. 

Deamhas, ais, s.m. Scissors, sheers; a shepherd’s sheers. 
N. pi. deamhaisean. 

t I)ea\, s. m. (Ir. id.) Colour. 

Dean, v. a. irr. Do, make, perform, act, work. Pret. a. 
rinn, did; fut. aff. a. ni, shall do. Dean dicheall, endea¬ 
vour. — Sin. Dean suas, make up. Dean suas cairdeas, 
make up friendship. — Stew. Pro. Dean comhnuidh, dwell , 
take up thine abode. — Macfar. Dean foighidinn, have pa¬ 
tience ; dean truas, show pity ; deantar truas riuni, let pity 
be shown to me. — Mac Lach. Dean eigin, compel ; dean 
suidhe, sit down; dean luidhe, lie down; dean cabhag, 
make haste; dean ceannairc, rebel ,* dean urnuigh, pray ; 
dean d&il, delay ; dean d’ anail, rest yourself, draw your 
breath; dean breug, tell a lie ; dean do chrochadh, hang 
thyself; dean coghnadh, assist; dean coghnadh leinn, 
assist us; dean air do shocair, at leisure ; dean air d’ athais, 
at leisure. 

Deaxachdacii, a. Vehement; keen; furious; grievous; 
bitter. Com. and sup. deanachdaiche, more or most vehe¬ 
ment. Gu deanachdach, keenly . 

Deaxachdas, ais, m. (Ir.id.) Vehemence; keenness; 
furiousness; bitterness. 

Deanadach,**. (from dean.) Industrious, laborious, active, 
busy. Oganach deanadaeh, an industrious youth. — Steiv. 
1 K. Com. and sup. deanadaiche, more or most industrious. 

Deaxadas, ais, s. m. (from dean.) Conduct, behaviour, 
doings ; industry. Do dhroch dheanadas, thy bad doings. 
— Stew. Jer. Aingidheachd ur deanadais, the evil of your 
doings. — Id. 
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D e a n a m a i d, 1 pi. pr. imper. of dean. Let us do. See D ea n • 

Deanamh, (a), pr. part, of dean. Doing, acting, performing. 
A bi-dhcanamh uilc, always doing what is bad ; bi ’dcanamh, 
be doing. 

Dean anaicu, s.f. Doing; behaviour. 

Deanannas, ais, s. in. Doings. 

Deanas, ais, s.in. {Jr. id.) A space, a while, interval— (Shaw); 
work. Deanas a meoir, the work of her Jingcrs. — Turn. 

Deax-chlodhach, a. {Jr. id.) Of changeable colours.— 
Shaw. 

Deax-ciioiue, s.f. A caldron.— Shaw. 

Deang an, ain, s. in. An ant. See Seangan. 

Deanmhas, ais, s.m. {Ir. id.) An effect, a consequence.— 
Shaio. 

Deanmiiasach, a. {Ir. id.) Prim, spiticc ; coy. 

Deanmasachd, s.f. Primness; coyness. 

Dean n, s. m. ( Ir. id.) Impetuosity, speed, haste, rapid motion, 
impetus; noise; colour; figure; a little quantity of any 
comminuted matter; a pinch, as of snuff. A leum thar saile 
na deann, bounding speedily over the deep. — Oss. Gaul. 
Asp. form, dheann. A ruith na dheann, running impetu¬ 
ously. —Oss. Cathula. Mar dheann a bheir diiord, the 
iiO'Se of two hammers.—Old Poem. 

Deaxxacii, aicli, s. in. Dust.— Macd. Sguab deannaich, 
a whisk. — Id. 

Deanxag, aig, s.f. A little quantity of any comminuted 
matter ; a pinch, as of snuff. N. pi. deannagan. Na 
dheannagan, in small quantities. 

Deannagacii, a. In small quantities; in pinches, as snuff, 
or any pulverised substance. 

Deannal, ail, s. m. (Ir. id.) A conflict; onset; haste; burly; 
a flash; a shot. Anns gach ruaig agus dcannal, in every 
pursuit and conflict. — Mac Co. Thug sinn deannul cruaidh, 
we made a furious onset.—Fingalian Poem. 

Deannalach, a. from deann. (Ir. id.) Impetuous, vehe¬ 
ment, hasty. Gu deannalach, impetuously. 

Deaxxalachp, s. Impetuousness, vehemence, hastiness. 

Deaxxtag, aig, s. f. A nettle.— Shaiv. More frequently 
written ionntag; which see. N. pi. deanntagan. 

Deann tagach, aich, s.f. A place where nettles grow ; a 
tuft of nettles. 

Deaxntagacii, a. Abounding in nettles; like a nettle ; of 
nettles. 

Deanta, Deante, p. part. Finished, done, performed; 
trained, habituated. Deanta ri cogadh, trained to war. — 
Stew. K. Duine deante, a grown-up man. 

Deantacii, a. (from dean.) Practical; possible. — Shaw. 

Dean-tag. See E an tag. 

Deantanas, ais, s. m. (Ir. id.) Doings, conduct.— Shaw. 

Deantas, ais, s.m. Conduct; doings; work; rhyming; 
poetry. 

Deantasacii, a. Active, industrious, busy. Contracted 
for deanadas. 

Deaoraciian, ain, s. m. Pain occasioned by cold in one’s 
finger ends. 

Dear,s. i /’. (Ir. id.) A refusal, a denial; a daughter.— Shaw. 

Dear, a. Great, large, prodigious. 

The River Darien, or ihe Gulf of Craba, as Wytfleet and 
Borland call it in their maps, signifies, according lo Malcolm, a 
great river ; from dear, great, and inn or an, river or water. Fraba 
itself is synonymous With Darien, nr, a Teutonic word meaning 
great, and ab or aba [see Ab], river. The Derwent, in Cumber¬ 
land, is but a contraction of dcur-amhainn , a great river, being the 
greatest in the north of England. 

Dear, s. m. A drop. See Deur. 

Dearail, a. (Ir. dearoil.) .Poor, miserable, wretched. 
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Dearbadan, ain, s. m. A butterfly.— Macd. A r . pi. dear- 
badain. 

Dearbh, s. m. A proof, a demonstration ; experiment, test, 
trial; a churn, a milk-pail. N. pi. dearbhan. Cuir gu 
dearbh, put to the test. 

Dearbh, a. Sure, certain; true, genuine; fixed; peculiar, 
particular. Is dearbh nach tusa ar n-aobhar broiu, certain 
it is that thou art not the cause of our grief.—Mac Lnch. 
Gu dearbh, for certain, of a truth, really, indeed; gu 
dearbh fliein, really, truly. 

Dearbh, v. a. Prove; try; certify; experience; demon¬ 
strate; ascertain; affirm; confirm; attest; tempt; put to 
the test. Prct. a. dhearbh, proved ; fat. aff. a. dearbhaidh, 
shall prove. Mo dhillscachd dhearbh mi, / have proved my 
faith. — Sin. Na dearbhmaid Criosd, let us not tempt Christ. 
— Stew. Cor. 

Dearbhacii, a. Demonstrative; capable of proof; sure of. 

Dearbhaciiadh, aidh, s.m. A proving, a confirming, an 
attesting; protesting, swearing; an allegation. 

Dearbhachaihi, (a), pr. part, of dcarbhaich. Proving, 
confirming, attesting. 

Dearbhaciio, s.f. Experience; proof; experiment; as¬ 
surance. 

Dearbuadair, s. m. An affirmcr. 

Dearbhadh, aidh, s. in. A proof, a demonstration, a con¬ 
firmation; an experiment, a test, a trial; certainty; a 
proving, a demonstrating, a confirming. Cuir gu dcarbh- 
adh, put to the test. Cha *n ’eil dearbhadh gun fhcuchainn, 
there is no certainty without trial .— G. P. 

Dearbhadh, (a), pr. part, of dearbh. Proving, demon¬ 
strating, confirming. 

Dearrhag, aig, s.f. A touchstone.— Macd. N. pi. dear- 
bhaghan. 

Dearbhaich, v. et. (Ir. id.) Confirm, protest, attest, swear. 
Pret.a. dhearbhaich, conflrmcd; fut. aff. a. dearbhaichidh, 
shall confirm. 

Dearbilann, ainn, s.m. (Ir. id.) An axiom; a truism. 

Dearbh-aut, -airt, s. in. (Ir. id.) A touchstone. 

Dearbil-bheachd, s.f. Assurance, certainty, full assurance, 
confidence; a confident hope; a full view. Lan dcnrbh- 
bheaehd,/«// assurance. 

Dearbh-biirathair, s.m. A full brother. iY.p/.dearbli- 
bhrathairean, full brothers. Dearhh-brathair athar, a full 
uncle by the father s side; dcarbh-bhrathair mathar, a full 
uncle by the mother s side. 

De.viieh-biiratii.ur athar, s. m. A full uncle by the 
father’s side. 

Dearbh-bhratiiaireacud, s.f Brotherhood ; society. 

Dearbh-bhrath.ur mAtiiar, s.m. A full uncle by the 
mother’s side. 

Dearbh-bhriathar, s. in. An axiom, a truism, a dogma, 
a true saying. N. pi. dearbh-bhriathran. 

De.vrbh-bhri ATiiu.icit, «. Dogmatical; axiomatic. 

Dearbh-chlach, -chloieh, s. f. A touchstone. X. pi. 
dearbh-chlachan, touchstones. 

Dearbh-ciii.iamiil in x, s. m . A son-in-law. .Y.pLdearbh- 
chliamhuinncan. 

Dearbii-ehjos, s.m. An assurance; certain knowledge; 
correct knowledge; certain news. 

Dearbii-fiiiosrach, a. Fully certain, w r ell assured, con¬ 
vinced. Air an do rinneadh thu dearbh-fhiosraeh, of 
which thou hast been well assured. — Stew. Tim. 

Dearbiita, Dearbiite, p.part. of dearbh. (Ir. dearbtha.) 
Proved, tried, confirmed, demonstrated, ascertained, af¬ 
firmed, attested ; approved; tempted. 

Dearbiitach, a. Capable of proof or of ^demonstration 
Com. and sup. dearbhtaiche. 
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Dearbh-theaciidair, s. in. A true messenger. Dearbh- 
theachdair a bhais, the true messenger of death. Oss. Fing. 
Dearc, s.f. ( Ir. id.) A berry; a lizard; an eye; a cave; grave ; 
grotto.— Shaw. N.pl. dearcan; asp. form, dhearc. A solar 
dhearca da h-al, in quest of berries for its young. Oss. 
Gaul. Dearc-fhrangach, a currant; dearc-roide, a bilberry; 
dearc-aitinn, a jumper-berry ; dearc-luachrach, a lizard. 
Dearc, v. n. (Gr. Behold, look, observe, watch, 

examine, inspect. Fret. a. dhearc ; fut. aff. a. dearcaidh, 
shall or will look. Dhearc me lc shlas, I looked with delight. 
—Sm. Dhearc an dream bha dlh do ’n bh&s, the dying 
beheld.—Id. 

Dearc-abiiall, aill, s. in. (Ir. id.) An oak-apple. 
Dearcacii, a. Abounding in berries ; bearing berries; like 
a berry ; relating to a berry.— Macint. and Macfar. Also , 
watchful, observant. 

Dearcadii, aidh, s. m. A looking, an inspecting, an ex¬ 
amining; a look, inspection, examination. 

Dearcadii, (a), pr. part, of dearc. Looking, beholding, 
examining, inspecting. Sealgair a dearcadh o bhothan, a 
huntsman looking from his cot.—Oss. Catliula. 

Dearcag, aig, s.f. (dim. of dearc.) A little berry. Perhaps 
deargag. N.pl. dcarcagan. Dearcag-fhiadhaich, a heath- 
berry ; dearcag fhrangach, a currant; dearcag fhraoich, a 
crow-berry or blue-berry ; dearcag aitinn, a juniper-berry. 
Dearcam, 1 sing, imper. of dcarc. Let me look. 

Dearcam, (for dearcaidh ini.) I shall or will look. Dearcam 
air do ghnilis, I will look on thij face. — Sm • 

Dearcan, n. pi. of dearc. Berries. Dearcan-aitil^Wper- 
berries ; dearcan-aitinn, juniper-berries ; dearcan-eidhinn, 
juniper-berries; dearcan-fithich, heath-berries; dearcan- 
fraoich, heath-berries; dearcan-luachrach, lizards. 
Dearcan-allt, Dearcan-alltaidii, s. m. The bird 
called a kestril. — Shaw. 

Dearc-bhallacii, aich, s. A speckled serpent. — Shaw. 
Dearc-luacjiracii, s.f. A lizard; a scaly lizard; the 
laccrta agilis of Linnceus. 

Deabcnacii, a. (Ir. id.) Goodly; handsome, likely. Com. 
and sup. dearcnaiche. 

Dear-diiun, uin, s. m. (Ir. id.) A penitentiary, oratory. 
Dearg, a. Red, crimson, ruddy, flaming, red-hot. (Ir. id.) 
A ghealaeh dearg san ear, the moon ruddy in the east .— 
Oss. Carricth. A dhearg-shhil, his flaming eye; teth dearg, 
red-hot. larunn dearg, red-hot iron. — Stew. Tim. Feoil 
dhearg, raw flesh; talamh dearg, turned or ploughed land; 
red soil. 

Dearg is often prefixed to a noun, when we wish to express 
an extraordinary degree of guilt. Tha ’n dearg-chiontach 
saor, the glaringly guilty is free.—Mac Lack. 

Dearg, deirg, s. m. A deer, red deer, mountain-deer; a roe. 
Aonach nan dearg, the hill of deer. — Oss. Fing. Sruth an 
deirg, the stream of deer. — Id. 

Dearg, v. a. and n. Make red, redden, crimson; blush; 
kindle, burn; rarely, prepare ; plough. Fret. a. dhearg; 
fut. aff. a. deargaidh, shall redden. Dhearg a fuil an tonn, 
her blood reddened the wave.—Oss. Fin. and Lor. 
Deargadji, aidh, s. m. (Ir. id.) A reddening, a blushing 
a kindling, a ploughing. 

Deargadii, (a), pr. part, of dearg. 

Deakgain, gen. sing, and n. pi. of deargan. 

Dearg ainn, gen. sing, of deargann. 

Deargan, ain, s. in. (Ir. id.) The fish called a bream; also , 
crimson, purple, rouge. 

Dearganacii, aich, s. m. A name given, by the followers 
of the enterprising Prince Charles Edward Lewis Cassimir 
Steuart, to any soldier of the house of Hanover; a red- 
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coated soldier; a whig soldier. An aimsir a dhearbhar 
dearganaich, the time which has declared the whig soldiers 
—Old Song. 

Deargan-aitinn, s. in. A Lewis bird, which has a great 
affection for its mate. When the cock or hen dies, the 
surviving bird is heard to make a plaintive noise for two or 
three weeks thereafter. 

Deargan-allt, -uillt, s. m. The bird called a redstart; a 
kestril.— Shaw. 

Deargan-alltaidii, s. m. A redstart; a kestril. 

Deargan-eraoicii, s. in. A bullfinch.— Macd. A gold¬ 
finch.— Shaiv. 

Deargann, ainn, s. m. (Ir. deargan.) A flea. N.pl. dearg- 
annan. An deigh deargainn, after a flea. — Stew. 1 Sam. 
Deaugannacii, a. Full of fleas. 

Deargant, aint, s. f. A flea.— Shaw. A 7 , pi. deargantan. 
Dearg-ciineadii, -chneidh, s. m. and/. A bloody wound ; 
a severe wound. 

Deaiig-ciineadiiach, a. Causing bloody wounds; full of 
deep wounds.— Old Song. 

Dearg-ciiriadii, s.f. Ruddle; literally, red clay; ochre. 
Dearg-lasadh, a. Red-hot, flaming. 

| Deaug-leigii, s. in. A surgeon.— Macd. 

Deargnaidii, a. (Ir. id.) Unlearned. 

Dearg-siii>il, s.f A red eye, a bloodshot eye, a flaming 
eye. A dhearg-shhil, fo dheoir, his red eyes in tears. — 
Oss. Comala. 

Dearg-siiui leaCh, a. Having red eyes; having bloodshot 
eyes. 

Dearlaic, s.f. (Ir. id.) A gift. 

Dearmad, aid, s. in. (Ir. id.) Neglect, slight, disregard ; 
forgetfulness, inattention. Cuir air dearmad, neglect, for¬ 
get. Ge dail do fhear an uile cha dearmad, delay to the 
wicked is not a pardon. — G. P. 

Dearmadacii, a. (Ir.id.) Forgetful, unmindful, neglectful, 
inattentive. Dearmadach air Dia, forgetful of God. — 
Stew. Dent. Com. and sup. dearmadaiche, more or most 
forgetful. 

Dearmadaciid, s. f. (Ir. id.) Forgetfulness, negligence, 
inattentiveness. 

Dearm a id, v. a. Forget, neglect, overlook, slight, disre¬ 
gard. Fret. a. dhearmaid, forgot; fut. aff. a. dearmaididh, 
shall forqet. Na dearmaid na dcoraidh, forqet not the 
afflicted. — Sm. 

Dearmail, s.f. (Ir. id.) Anxiety, solicitude.— Macd. and 
Shaw. 

Dearmalacii, a. Anxious, solicitous.—3/ac Co. Com. and 

sup. dearmalaiche. 

f Dearmhail, a. (Ir. id.) Huge, very great.— Shaw. 

| Dearmiiair, a. (Ir.id.) Huge, very great; excessive, 
violent, vehement. 

t Dearmharadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A wonder. 

Dearn, v. a. Do, act, accomplish. Pret. a. dheam; fut. 
aff. a. dearnaidh. 

Dearn, dcarna, s. in. The palm of the hand ; the fill of the 
palm of the hand. N. pi. dearnan; d. pi. dearnaibh. Air 
dearnaibh mo dha laimh, on the palms of my hands. — 
Sm. and Stew. Is. 

Dearn ad, aid, s.f. (Ir. id.) A flea. 

Dearnadair, s. in. (from dearn.) A palraister. N. pi. 
deamadairean. 

Dearnadaireaciid, s.f. Palmistry, chiromancy, or the 
pretended art of telling one’s fortune, by examining the 
lines on the palms of the hands. 

Dearnadii, aidh, s. m. See Dearna. 

Deaural, a. Beggarly, poor, wretched. 

Dearralaciid, s. Want; wretchedness; defeats 
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Df.arnag, aig, s.f. A cake; a wafer; a little hand. 
N. pi. dearnagan. Dearnagan neo-ghoirtichtc, unleavened 
cakes. — Stew. Lev. 

f Dearracii, aieh, s. m. The apartment in a monastery 
consecrated for prayers.— Shaw. 

Deahras, (an), adv. After; since; seeing that. An dcarras 
duit sin a dhcanamh, since you have done that. 
Dearuasaix, yen. siny. and n. pi. of dcarrasan. 

D11 a u n a sax, ain, s. m. A buzzing, a rustling noise; a 
snarling; hurry; a balm cricket. N. pi. dcarrasain. 
Dearr-i.Ax, n. Completely full, brimful. Copan dearr- 
lan, a brimful cup, a bumper .— Old Sony. 

Dears, v. n. Shine, beam, radiate, gleam. Prct. a. dhcars, 
shone ; fut. aff. «. dearsaidh, shall shine. 

Dearsa, ai, s. m. Sec Dearsadii. 

Df.arsacii, a. Shining, beaming, gleaming, effulgent, re¬ 
splendent, glittering. Com. and sup. dcarsaiche, more or 
most shining. 

Deausaciid, s. f. A shining, a gleaming; also , vigilance. 
Dearsadii, aidh, s. m. A sunbeam or ray; a gleaming, a 
beaming, a glittering; splendour, effulgence. Dearsadh 
na madainn, the morniny ray. — Oss. Dearsadh greine, 
a sunbeam. 

Dearsaich, v. n. Shine; beam, gleam, glitter; also , watch, 
observ e, be vigilant. Prct. a. dhearsaich, shone ; fut. aff. a. 
dearsaichidh, shall or tv ill shine. 

DeArsai miEACiiD, s. f. Brightness; vigilance, watchfulness. 
Dearsg, v. a. Polish, burnish; file; command; surpass. 

Pret. a. dhear polished; fut.aff. a. dcarsgaidh , shall polish. 
Dearsgacii, a. Polished; burnished; filed 
Dearsgxacii, a. Polite; polished; excellent; complete; 

accomplished; substantively, a polished or accomplished man. 
Dearsgxaciid, s.f. Politeness; excellence; accomplishment. 
Dearsgxaiciie, s. A polisher; a polished person; an 
accomplished person. 

Dearsgxaidii, a. Polished, burnished ; polite; bright; of 
good parts; accomplished; substantively, science. 
Dearsgta, p. part, of dearsg. (/r. dearsguithe.) Polished, 
burnished ; filed.— Shaw. 

Dear-tiieacii, s. m. An apartment in a monastery appro¬ 
priated for prayers and acts of penitence. 

Deas, a. South, southern; rarely, order, rule, method. 
(IF. d£s, rule.) In some parts deas means a pew. An 
taobh deas, the south. Asp. form, dheas. An tir fa dheas, 
south country. A ghaoth dheas, the south wind. — -Sm. 
Deas, a. (7r. deas. Gr. Lat. dextera, right hand.) 

Right; ready, prepared; in order ; trim ; active ; dexterous; 
clever; pretty; elegant; portly; proper. Asp.form, dheas. 
A dheas-lamh an seleo, his right hand in jnist. — Oss. Lod. 
Bheil thu deas X are you ready ? Fhreagair e mi gu deas, 
he answered me readily. — Sm. Ioma maighdean deas bg, 

many a portly active young maid. — Macfar. Scriobhuiche 
deas, a ready or expert writer. — Slew. Ez. 

Deas, v. n. (Ir. id.) Remain, abide, stay. — Shaw. Prct. 
dheas; fut. aff. deasaidh. 

Deasaciiadii, aidh, s. m. (/r. id.) A preparing, a dressing, 
an adorning; a preparation. Asp. form, dhcasachadh an 
fhuineadair, of the baker s dressing ; of baked meats. — Slew. 
Gen. Rinn e deasachadh, he made preparation. — Stew. 2 K. 
Dean do dhcasachadh fein, get yourself in readiness . 
Deasachadh, (a), pr. part, of deasaich; which see. 
Deasachd, s.f. (Ir. id.) Qualification, quality. 

Deasad, aid, s. m. (/r. id.) Appositeness; prettines . 
Deasadax, ain, s. m. (Ir. id.) A repository ; a common¬ 
place book; a book of reference. 
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Deasaich, v. a.,fro?n deas. ( Ir. id.) Prepare; make ready; 
adjust; adorn; dress; mend; correct; bake. Prct. a. 
dheasaich, prepared ; fut. aff. a. deasaichidh, shall or will 
prepare. Dheasaich Cathuil a chnilm, Cathul prepared a 
feast .— Oss. Cat hula. Fut. pass, deasaichear, shall be 
prepared. 

Deasaiciite, p. part, of deasaich. Prepared ; made ready ; 

adjusted ; amended ; corrected. Asp. form, dhcasaichte. 
Deasail, s.f. Turning with the sun. Sec DeisiOil. 
Deasalax, ain, s. m. A buffet.— Shaw. 

Deasboiueaciid, s. f. Disputation, pleading, reasoning, 
argumentation, wrangling. Deasboireaclid mo bhilean, the 
pleading of my lips ; mor dhoasboircachd, much reasoning. 
— Slew. Acts, ref. 

Deasboi rich, v. 7i. Dispute, plead, argue, wrangle. Prct. a. 
dhcasboirich. 

Deasboiriciif., s. m. A disputant; a wrangler; a pleader. 
Deascadii, aidh, s. m. Lees, dregs, yeast. Dcascadh fiona, 
lees of wine. More frequently dcasgainn. 

Deas-ciieumacii, a. Having a stately gait; having an easy 
gait. 

Deas-fiiocal, ail, s. m. A ready word ; a quick or smart reply. 
Deas-fhoclach, a. Ready-worded; ready-witted; loqua¬ 
cious. 

Deasgadii, aidh, s. m. Lees, dregs, yeast.— Stew. Ps. ref. 

Deasgadh an t-sluagh, the rabble, the mob. 

Deasgaixx, s.f. Dregs, lees. Written also deasguinn ; 
which see. 

f Deasgair, r. a. Pluck off the cars.— Shaw. 
Deasgiiabiiail, s.f. Ascension-day. 

Deas-giixatii, s. (Ir. deasgnath.) A ceremony, usage, 

custom. Lagh nan dcas-ghnath, the ceremonial law. 
Deas-giixatiiacii, a. Ceremonial; ceremonious; cus¬ 
tomary. 

Deas-giixatii-torraidii, s. m. Obsequies; funeral rites 
or ceremonies. 

Deasguixx, s.f. (Ir. deasguin.) Dregs, lees, refuse; yeast. 
Asp. form, dheasgninn. A dheasguinn fAisgidh daoine 
daoi, wicked men shall wring its dregs. — Sm. Air an deasg- 
uinnibh, on their lees. — Stew. Zeph. 

Deasguixxeacii, a. (Ir. id.) Full of dregs or lees, yeasty. 
Deas-ii>il, s. See Deis-ii>il. 

Deas-labhairt, s.f. (Ir. id.) Eloquence; flow of speech. 
Deas-labiiracii, a. Eloquent; having words at command. 
Deas-labiiradii, aidh, s. in. Elocution; eloquence; address. 
Deas-lamii, -laimh, s.f (Ir. id.) A right hand. Asp. 
form, dheas-lamh. A dheas-lamh an cleo, his right hand 
in a cloud .— Oss. Lodin. 

Deas-lamiiacii, a. (Ir. id.) Dexterous; ambidexterous; 
neat-handed; right-handed; of, or pertaining to, a right 
hand. Com. and sup. deas-lamhaiche. 

Deas-lamiiaciid, s.f. Dexterity; ambidexterity. 

Deasoireach, a. (Ir. id.) Spicy.— Shaw. 
Deasoireaciid, s.f. Spiciness. 

Deaspoireaciid, s.f. Disputation, wrangling, argumenta¬ 
tion. Written also deasboireaclid; which see. 
Deaspoirich, t. n. Dispute, argue, wrangle. See Dea.s- 
boiricii. 

Deasuciiadii, aidli, s. m. See Deasachadh. 

Deasuicii, v. a. See Deasaich. 

Deatacii, aich, s. m. and/. (Ir. id.) Smoke, vapour, nnst, 
exhalation, fume. Asp. form, dheatach. Mar dheatach 
air ioma-ghaoith, like smoke in a whirlwind. — Oss. Writ¬ 
ten more frequently deathach; which see. 
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Deatachail, a. (deatach-amhuil.) Jr. deatamhail. Smoky; 
misty; full of vapour or exhalations. Written more fre¬ 
quently deathachail. 

Deatach-tiialmiiainn, s. m. The herb fumitory.— Shaw . 

Deataich, gen. sing, of deatach. 

Deathacii, aich, s. m. and/. Smoke, vapour, mist, steam, 
exhalation. Leth-dheante do dheathach’s do cheo, half 
formed of smoke and mist .— Oss. Lod. Cuir deathaeh, 

smoke , emit smoke; a cur an deathaich, emitting smoke. 
Fhuair e car troimh dheathaich, he got a toss in the smoke. 
—G. P. 

Deathachail, a. (i. e. deatachail.) Smoky; full of smoke; 
like smoke. 

Deathach-thalm ii ainn, s. m. The herb fumitory. 

Decreut, s. m. A decree. 

De£, n. pi. of dia. Gods. N. pi. deibh; d. pi. dheibh. 
Ainm an dee, the name of their gods. — Stew. G. B. See Dia. 

Deibii, d. pi. of dia. To gods. Gu deibh eile, to other 
gods. — Stew. 0. T. 

Deibiieacii, a. ( Ir.id .) Hasty, hurried, flurried ; conten¬ 
tious; passionate. 

Deibiieaciid, s.f. (Ir. id.) Hastiness; hurriedness ; con¬ 
tentiousness ; passionateness. 

Deibheadij, eidh, s. m. (Ir.id.) Haste, speed; a battle; 
a skirmish. 

Deibhidhe, s.f. A sort of verse or dan direach, which 
requires that the first quartan shall end with a minor termi¬ 
nation, and the second with a major termination, with se¬ 
veral other rules to be observed. 

Deibhleacii, a. Diminutive 

Deicii, a. Ten. Deich fir, ten men; deich clachan, twelve 
stones. 

Gr. hxx. Lat. decern. Pers. deh. Chald. deka. Arm. 
decq. Corn. deq. Ir. deich. 

Deich-bhric.h, s. (Ir.id.) The decalogue. 

Deicheacii, a. Tenfold, decuple. 

Deiciieamh, eimh, s. m. (C'orw. and Arm. deaug.) A tenth 
part, a tithe. Deicheamh do’n chreich, a tenth of the spoil. 
— Stciv. lleb. 

Deiciieamh, a. Tenth. An deicheamh fear, the tenth man. 

Deiciieamiiaicii, v. a. Tithe or decimate. Contr. deich- 
mhich. 

Deiciimiiicii, v. a. Tithe, decimate ; divide into ten parts. 
Pret. a. dheichmhich. 

Deich-miiios, s. m. December. 

Deiciinear, a. Ten persons; ten men, ten women; a 
decade. Asp. form , dheichnear. Air sgath dheiehnear, 
for the sake of ten persons. — Steiv. Gen. Ni deichnear 
greim, ten men shall take hold. 

Deich-shliosnach, a. Having ten sides. 

Deich-shliosnag, eig, s. m. A decagon. N. pi. deich- 
shliosneagan. 

Deicir, a. .See Deacaiii. 

Deid (for teid.) Q. B. — Gen. ref. 

Deide, s.f. (Ir.id.) The toothach; rarely , submission, 
obedience. 

Deideag, eig, s.f. A bauble or gewgaw. N. pi. deigeagan. 
Deideagan measg feoir, geivgaws among the grass. — Macdon. 

Deidii, s.f. (Ir.id.) Desire, longing; fondness, love; 
rarely , a protector, a defender. Tba e an deigh oirre, he is 
fond of her. 

Deidh-biiodacii, aich, s. in. An old lecher; a dotard. 
N. pi. deigh-bhodaich. 

Deidh, (an), adv. After. See Deigh, (an.) 

Deidhe, s.f. A pair. 
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Dei due ax acii, a. Fond, loving; pretty. Com. and sup. 
deidheanaiche. 

Deidiieil, a. (deidh-amhuil.) Fond; amorous; desirous; 
addicted to. Ro dheidheil oirbh, very fond of you; affec¬ 
tionately desirous of you. — Stew. Thess. Deidheil air an 61, 
fond of tippling . 

Deifir, s.f (Ir. id. W. dyvrys.) Speed, haste, hurry, 
despatch. Thuirt mi’m dheifir, I said in my haste. — Sm. 
Dean deifir, be quick , make haste. 

Deifireach, a. (Ir. id.) Hasty, speedy, expeditious; 
causing hurry or despatch ; requiring despatch. Fhreagair 
mi gu deifireach, I answered speedily. — Sm. Com. and 
sup. deifiriche, more or most hasty. 

Detfireadii, idh, s. m. A difference; haste. 

Deifiricii, v. a. and n. Hasten; hurry, speed, bestir; 
make haste. (Ir. deifiricii.) Pret. a. dheifirich, hastened ; 
fut. aff. a. deifirichidh, shall or will hasten. More com¬ 
monly written deifrick. 

Deifreacii, a. (contr. for deifireach.) Hasty, expeditious, 
speedy; causing hurry or despatch. 

DEiFiiEACiiAmi, aidh, s. m. A hastening, a hurrying, a 
bestirring ; haste, expedition. 

Deifreaciiadii, (a), pr. part, of deifrich. A deifreachadh 
gu mor, hastening greatly. — Stew. Zeph. 

Deifreadii, idh, s. m. A difference. 

Deifrich, v. a. and n. (Ir. id.) Hasten, hurry, speed ; make 
haste. Pret. a. dheifrich, hastened; fut. aff. a. deifrichidh, 
shall or will hasten. Deifrich ort, make haste. — Sm. Deif¬ 
richidh mi m’ fhocal, I will hasten my word. — Stew. Is. 

Deigh, s.f lee.— Macdon. More commonly written eidhe 
or cithe. 

Deigh, s. (Ir.id.) Desire, longing; fondness; love; afire, 
a flame. Written also deidh. 

Deigii, (au), adv. and prep. After; behind. ’Mo dheigh, 
after me; ’d dbeigh, after thee. Chuir mise uan deigh mo 
ghlaoth, I called after them; literally, I sent my call after 
them .— Ull. ’Na deigh, after her. 

Deigiieaxacii, a. (Ir. deigliionach.) Late, last, hindermost; 
dilatory. 

Deigiieil, a. (deigh-amhuil.) Fond; amorous; desirous; 
addicted to. See also Deidheil. 

Deigii-laimii, (a'n), adv. Afterhand, afterwards; behind, 
remaining; in arrears. 

Deigiilean, ein, s. m. (Ir. id.) A quire of paper.— Shaw. 

Deil, v. a. (Ir.id.) Turn with a lath. Pret. a. dheil; 
fut. aff. a. deilidh, shall or will turn. 

Deil, deile, s.f (Ir. deil.) An axletree ; a twig; a rod; 
a turner’s lath; a plank, a deal; a cow’s udder. Fo’ dheile 
san uir, under a deal in the dust. — Old Song. N.pl. deile- 
achan. 

t Deilbii, a. (Ir. id.) Fine, fair, sprightly; brave; sightly. 
Formed from dealbh; gen. deilbh. 

Deilbh, gen. sing, of dealbh. 

Deilbii, s.f A weaving, a warping; the figure or face of 
a person or thing. Muileann deilbh, a warping-mill. 

Deilbii, v. a. Weave; warp; form; build; construct. 
Pret. a. dheilbh, wove; fut. aff a. deilbhidh, shall weave. 
Dheilbhi a h-eachdraidh, she wove her history.—Mac Loch. 
Curaeli a dheilbh m’athair, a boat constructed by my father. 
— Oss. Gaid. Deilbh eeo-eide Chrimine, weave the misty 
shroud of Crimina. — Ull. 

Deilbheag, eig, s.f (Ir.id.) A picture, a miniature, a 
statue. 

Deilbhealach, aich, s. m. (Ir. id.) The meeting of two 
roads.— Shaw. 

Deilbiiean, ein, &. m. A little image; a small picture. 
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Deilbiite, p. part . of dcilbh. Woven, warped, formed; 
built, constructed. 

Deilciieap, a. Ill, sad, bad.— Shaio. 

Df.il-cheannach, a. (Ir. id.) Two-topped. 

Deile, gen. sing, of deil. 

Dei leach ax, w. pi. of deil. Deals, planks. Deileacban 
tiugha, thick planks. — Steiv. Ezek. 

Deileadair, s. in. (Ir. id.) A turner. X.pl. deileadairean. 

Deileadaireacijd, s. The business of a turner. 

Df.ileag, cig, s.f. A little deal, a board, a rod ; lath. 

Dei lean, cin, s. m. (dim. of deil.) A turner’s lath. 

(■ Df.ileano, eing, s. m. (Ir. id.) A pig; a young sow; 
a two-year-old sow. 

Dei leas, eis, s. m. (Ir. id.) Grudging through avarice. 

Df.ile-oidiiciie, s.f. (Ir. id.) The space of two nights. 

Deile-tiiorc, -thuirc, s. in. A hog of two years. 

Dei lf.-eudann ach, o. Double-faced.— Shaw. 

I Deii.f, 5 . (Ir. id.) A dolphin. 

Deilg, gen. sing, of dealg; which see. 

t Deilgionn adh, aidh, s. m. (Ir. id.) Waste; havoc.— 
Shaw. 

Deilgne, n. pi. (Ir. id.) Thorns, prickle. 

DEiLGxr.ACn,a. (Ir.id.) Thorny, prickly; also , spear’s-thistle. 

Deilgreine, s.f. The name of one of Fingal’s standards. 

Deilicii, v. Forego, part with. Prct. a. dheilich ; fut. aff. a. 
deilichidh. This verb takes after it the preposition ri or 
ris, either simple or compounded. Deilich ri d’ airgiod, 
part with thy money ; deilich riu, part with them. 

f Deili., v. n. (Ir. id.) Lean upon.— Shaw. 

Deillseag, eig, s.f. A box on the ear or cheek; a slap 
on the breech. N. pi. deillseagan. 

f-D eilm, s.f A noise; a rumbling, a trembling.— Shaiv. 

Deil-tharuuing, s.f A trigger or iron nail. 

Deilt, s.f. (Ir. id.) Separation. 

t Deiltre, s. pi. (Ir.id.) Druidical idols. 

Deiltreadii, idh, s. m. A gilding. 

t Dei.m, s.f. (Ir.id.) Lack, want; failing, deficiency. 
Lat. dem-o, take away. 

f- Deimiif., s.f. (Ir. id.) Darkness; protection.— Shaw. 

Deimiieas, eis, s. m. and f. (Ir. id.) A pair of shears. 
-V. pi. deimheasan. 

Dei Mil in, a. (Ir. id.) Certain, true, sure. Gu deimhin, 

certainly, verily; deimhin-sgeul, a true story, a true ac¬ 
count. 

Deimhin, (gu), adv. Certainly, truly, surely ; of a truth. 

Deimiine, s.f. (Ir.id.) Assurance, certainty; truth. 

Deimiineach, a. (Ir. id.) Affirmative. 

Deimiinicii, v. a. (Ir. deimhnigh.) Affirm, ascertain, prove, 
certify, verify, demonstrate; assure. Pret. a. dheimhnic’n,*, 
affirmed; fut. aff. a. deimhnichidh, shall affirm. 

\ Dein, a. (Ir. id.) Neat, clean. 

Deane, com. and sup. of dian. More or most vehement or 
hot. Mu choinneamh a chath is deine, opposite to the 
hottest battle. —S tew. Sam. 

D£ine, s.f. Vehemence, ardour, violence, impetuosity; 
neatness, cleanness. 

Dein each d, s.f. Keenness, violence, vehemence. 

Deineachdach, a., from deine. (Ir. id.) Keen, fierce, 
vehement, urgent, violent, rude. Com. and sup. deineach- 
daiche. 

Deine as, eis, s. m. (Ir. id.) Fierceness, impetuousness, 
violence. 

DSineasacii, a. (Ir.id.) Fierce, impetuous, violent; keen, 
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ardent; quick, nimble. Com . and sup. deineasaiche, more 
or most fierce. 

D£ineasaciid, s. Fierceness, impetuousness; keenness; 
ardour. 

Dein mii each, a. Vain; void; frivolous. Com. and sup. 
dcinmhiche. 

Deinmheachair, s. m. A toyman, a pedlar; atrifler; a 
vain fellow. 

Deinmiieas, s. m. (Ir.id.) Vanity; frivolousness. 

Deinmiieasair, s. m. (Ir. id.) A vain frivolous fellow. 

Deinmiiich, v. n. (Ir. id.) Vanish. Pret. a. dheinmhich, 
vanished; fut. aff. deinmhichidh. 

Deinmiiin, s. m (Ir. id.) A vain fellow, a trifler.— Shaw. 

Deir, v.irr. fut. Shall or will say. Dcir mi, I shall say. 
Deiream ribli, I say unto you ; deirim, I say. — Stew. X. T. 

This word is borrowed from the Irish. The Gaelic verb is their; 
which see. 

Deir, s.f. (Ir.id.) The shingles; St. Anthony’s fire. 

f Deirbii, s.f. (Ir. id.) A churn. 

Deirc, deirce, s.f. (Ir.id.) Alms. Thoir deirc, give alms ; 
ag iarruidh deirce, asking alms ; naomh-dheirc, alms col¬ 
lected at church. 

Deirceach, a. Charitable; ready to give alms; seeking 
alms; like alms.— Alacint. Also, penurious; poor. 

Deirceach, ich, s. m. (from deirc.) A besrgar; an object 
of charity. X. pi. dcirciche; gen. pi. deirceach. Bu in 
fuasgladh nan deirceach, thou wert the beggar's aid. — 
Mac Co. 

D£irceag, eig, s.f. A narrow, penurious female; also, a 
female mendicant. 

f Deire, s.f (Ir.id.) The deep; an abyss; a pool.— 
Shau). 

Deire, DEiREADH,eidh, s. m. (Ir. id.) An end, conclusion; 
rear, stern, extremity. Dcireadh na bliadhna, the years end; 
ceann deiridh, a hinder part; a stern ; posteriors ; air deir- 
eadh, behind, last; air dheireadh, behind, last. Air tois- 
each sa choille’s air deireadh san fheith, foremost in the 
wood and last in the fen. — G. P. Toiseaeli teachd is deir¬ 
eadh falbhj^/trs/ to come and last to go ; —the motto of Gaul 
the son of Morni. Deireadh luinge, a stern; deireadh 
feachd, the rear of an army. 

Deireadii-feachd, 5 . m. The rear of an army. 

Deireadh-luinge, s. in. A stern. 

Deiream, (deir mi.) I say, I speak; 1 shall say, I shall 
speak. Deiream ribh, I say unto you. — Stew. X. T. 

Deireanacii, a. (from deireadh.) Slow, tardy; dilatory. 

Deireannach, a. (from deireadh.) Last, hindermost; 
latter; behind; dilatory, Anns na lathaibh deireannach, 
in the latter days. — Steiv. Deut. An neach deireannach, 
the last being. — Sm. Tha thu deireannach, you are last , 
you are dilatory. Com. and sup. deiieannaiehe. 

Deiiieannan, ain, s. m. (Ir. id.) A dessert. — Shaw. 

Dei reas, eis, s. m. (probably deir-flras.) Injury, harm, 
loss, calamity. Cha ’n ’eil dcireas ann, there is no harm 
done ; tha mi gun deireas, I am quite well. 

Dei re as ac it, «. Injurious, hurtful, calamitous. Com. and 
sup. deireasaiche, more or most injurious. 

Deireasaciid, s.f. Injuriousness, hurtfulness, calamitous¬ 
ness. 

Deir-fiiiaciian, s. pi. Arrears. 

Deirc,, gen. of dearg; which see. 

Deirge, s.f. Redness, red, vermilion ; ruddiness. Deirge 
shill, redness of eyes. — Stew. Pro. Deirge is gile na gnuis, 
red and white in her visage. — R. 

Deirge, com. and sup. of dearg. More or most red. Fion 
is deirge dreach, wine of the reddest hue. 
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Dei rgead, eid, s. m. Redness; increase in redness. A doi 
an deirgead, growing more or most red. 

Deirgid, a. (from dearg.) This is a species of double 
comparative, and, like all other words of a similar kind, is 
thus construed. Is deirgid e so, it is the redder for this; 
cha deirgid e sin, it is not the redder for that. 

f Deirgix'xleadli, idh, s.m. (Ir. id.) Red cattle.— Shaw. 

Deiridii, s. f. (Ir. id.) A mystery ; a secret. — Shaw. 

Deirideacu, a. Secret, hidden, private. 

Deiridii, gen. sing, of deireadh ; which see. 

Dei rim, ( for deir mi.) 1 say, I will say. 

This word is borrowed from the Irish; the proper Gaelic verb 
being their. 

Deirionxach, a. More frequently written deireannach; 
which see. 

f Deirlidii, s. f. (Ir. id.) A gift, a reward. — Shaw. 

Deirmid, s. f. (Ir. id.) Dishonour. 

Deirrideacii, a. Secret, hidden, private.— Shaw. 

Deirse, s. f. (Ir. id.) A goal, a gate. N. pi. deirsean. 

f Deiiite, p. part. Was said. 

Deir-thunxax, ain, s. m. A dessert, a collation. 

Deis, gen. sing, of deas. 

Deis, gen. sing, of dias. 

Dels, (an), adv. After. An deis do shaothair, after your 
pains. 

Deisboireachd, s. f. See Deastoireaciid. 

Deisceart, s. vi. The southern point, the south quarter. 

Deisciobul, nil, s. m. A disciple. N. pi. deisciobuil. 

Lat. discipulus. Ir. deisciobal, a scholar. Arm. descabl, 
docile. Corn, deisgibl, scholar. 

Deiscir, a. (Gr. poet. ^e|*T£ge?.) Active, nimble; quick, 
fierce, sudden. 

f Deiscr£ide, s.f. (Ir. id. Lat. discrotio.) Discretion. 

Shaw observes that this word is not Gaelic. 

Deiscr£ideach, a. Discreet, prudent; grave, sober. 

Deisdinn, s.f. (Ir. deisdean.) See Deistixn. 

Deisdixneach, a. See Deistixneach. 

Deise, co?«. and sup. of deas. (Ir. id.) More or most neat, 
ready, or handsome. See Deas. 

Deise, s. f. A couple or pair; two persons. 

Deise, s.f. A suit of clothes; full dress; also, a right 
hand, right side. Asp. fonn, dheise. (Ir. id.) A 7 , pi. 
deiseachan. Tha i na deise, she is in full dress; deise- 
achan scarlaid, suits of scarlet. — Mac Co. Deise mharc- 
achd, a riding-habit; deise-niharcachd gun an t-eacli, a 
riding-habit without a horse. — Macfar. Bidh Satan aig a 
dheis, let Satan he at his right hand. — Sm. 

Deise, s. f. Handsomeness of person, elegance, beauty. 

Deise, gen. smg. fern, of deas. Right. Dh’ ionnsuidh na 
laimh deise, to the right hand. — Stew. I K. Asp. form, 
dheise. 

Deise.vcii, a. (from deas.) Southern, southerly, towards 
the south. 

Deiseaciiadii, aidh, s. m. A dressing, a going in full dress ; 
decoration, ornament. 

Deiseachan, n. pi. of deise. Clothes, suits of clothes; full 
dresses. See Deise. 

Deiseaciid, s.f. (from deas.) Neatness, handsomeness; 
ornament; dress; convenience. Deiseachd munuidh, the 
ornament of learning .— Old Song. 

Deisead, eid, s. m. Neatness; cleanness; elegance of per¬ 
son. Cha 'n fhac mi a leithid air dlieisead, / never saw his 
match for elegance. 

Deisealan, ain, s. m. A blow, a slap.— Macd. 
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Deisearacii, a. (Ir. id.) Sunny ; having a southern aspect. 
— Macint. Taobh deisearach, a country side which has a 
southern exposure; —as that part of Breadalbane, in the 
county of Perth, which lies on the north side of Loch Tay. 
Deisearach is perhaps deis-thireach. 

Deiseil. A colloquial corruption of deis-iuil; which see. 

Deiseir, s.f (perhaps deis-thir.) A country side having a 
southern exposure; the north side of a vale; a name given 
to the northern side of the vale of Breadalbane which lies 
on the north of Loch Tay. Fonn gnu deiseir greine, a land 
without a southern exposure.—Old Song. 

Deisgeadii, eidh, s. m. A chink ; a crack or fissure.— Macd. 

Deisgeanax, s. pi. Lees, dregs.— Stew. Is. 

t Deisibii, s. pi. Lands.— Shaw. 

Deisicii, v. a. (from deise.) Dress, adorn; go in full dress. 
Pret. a. dheisich, dressed; fut. aff, a. deisichidh, shall 
dress. 

Djeisi.nn. See Deistinx. 

Deisinxeacii, a. See Deistixx'eacu. 

Deis-ii>il, s. f. A prosperous course; a turning from east 
to west in the direction of the sun. Deis-ihil air gacli ni, 
the right course in every thing.—Old Saying. 

This is a Druidical term, and is descriptive of the ceremony 
observed by the Druids, of walking round their temples, by the 
soutli, in the course of their divinations ; keeping the temple always 
on the right. This course was deemed prosperous; the contrary 
(tual, i. e. tuath-iuil,) fatal, or at least unpropitious. From this 
ancient superstition are derived several customs which are still 
retained amongst us; such as drinking over the left thumb, as 
Toland expresses it, or according to the course of the sun. 

“ Some of the poorer sort of people in the W estern Isles,” 
Mart'n says, “ retain the custom of performing these circles sun- 
ways about the persons of their benefactors three times, when they 
bless them, and wish good success to all their enterprises. Some 
are very careful, when they set out to sea, that the boat be first 
rowed about sumvays; and if this be neglected, they are afraid their 
voyage may prove unfortunate. I had this ceremony paid me,” 
continues the tourist, “ when in the isle of Isla, by a poor woman, 
after I had given her an alms. I desired her to let alone that com¬ 
pliment, for that I did not care for it; but she insisted to make 
these three ordinary turns, and then prayed that God, and Mac 
Charmaig, the patron saint of that island, might bless and prosper 
me in all my affairs.” 

When a Highlander goes to drink out of a consecrated fountain, 
he approaches it by going round the place from east to west; and 
at funerals, the procession observes the same direction in drawing 
near to the grave. Hence also is derived the old custom of 
describing, sunways, a circle with a burning brand about houses, 
cattle, corn, and corn-fields, to prevent their being burnt, or in any 
way injured by evil spirits, or by witchcraft. This fiery circle was 
also made around women as soon as possible after parturition, and 
also around newly-born babes. These circles were in later times 
described by midwives, and were deemed effectual against the 
intrusion of the daoine-sith or sithkhean (fairies), who were parti¬ 
cularly on the alert in times of childbed, and not unfrequently 
carried infants away (according to vulgar legends), and restored 
them afterwards, but sadly altered in features and in personal 
appearance. 

Infants stolen by fairies, Martin remarks, are said to have vora¬ 
cious appetites, constantly craving food. In this case it was usual 
for those who believed that their children were taken away, to dig 
a grave in the fields on quarter day, and there to lay the fairy 
skeleton till next morning, at which time the parents went to the 
place, where they doubted not to find their own child instead of the 
skeleton. 

Deisleaxx, ein, s. m. (Ir. id.) A beam or ray of light 
proceeding from any luminous body. 

f Deismich, v. a. (Ir. id.) Dress, adorn. Pret. dheismich; 
fut. aff. deismichidh. 

t Deismireacii, a. (Ir. id.) Curious. 

f Deismireachd, s.f. Curiosity; superstition; a quibble; 
a quotation ; a cunning way of "talking. 

Deistin x, s. f. (Ir. deistean.) Disgust, abomination; fright; 
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sorrow; sadness ; squeamishness; numbness. Shil mo 
dhebir le deistinn, my tears dropped with sorroiv .— Oss. 
Duthona. Tlui deistinn air d’ fhiacluibh, thy teeth arc 
numbed, thy teeth arc on edge. 

Deistixx, v. a. Hate, abhor, detest. 

Df.istixxeach, a. Disgustful, abominable; frightful, ter¬ 
rible, ugly; sorrowful, sad, squeamish. Gu tuirscach deis- 
tinneach, heavenly and sad. — Oss. Duthona. Com. and 
sup. deistinniche. 

Deistinxeacud, s. f. Disgustfulness, abominableness; 
frightfulness, ugliness; sorrowfulness; squeamishness. 

t Deithide, s. f. (/r. id.) Separation; care, diligence. 

D£itijneas, eis, s. See Deixeas. 

Deitiixeasach, a. See D£ixeasacii. 

De6, s. Breath; air; life, vision ; a ray of light; the place 
where a stream falls into the sea. Gun deb, lifeless , breath¬ 
less; gun deb mar chrc, breathless as the clay. — Oss. Conn. 
Glacaibh mo dhcb, catch my [dying] breath .— Ull. Gun 
deb leirsinn, without a ray of vision; stone-blind. — Orr. 
Deb gaoithe, a breath of wind; gu deb, for ever. 

Deobhail, v. a. Suck, as the young of human beings or 
of quadrupeds. Pret. a. dheobhail, sucked. Written also 
deoghail and deothail. 

Deobiialach, a. Sucking. 

Deobiialadii, aidh, s. m. A sucking of the teat or pap. 

Deobiialadii, (a), pr. part, of deobhail. Sucking. 

Deoch, dibhe, s. rn. (Ir. deoch. Scotch , deuch and teuch.) 
A drink, a potion, a draught. Asp. form, dhcoch. Thoir 
dhornh deoch, give me a drink .— Stew. Gen. Airson dibhe 
laidire, for strong drink. — Stew. Mic. Deoch-eiridinn, a 
potion ; deoch-slainnte, a health or toast ; deoch an doruis, 
a stirrup-cup. N. pi. deochan and deochannan. 

f Deoch, v. a. ( Ir.id .) Embrace tenderly. — Shaw. Pret. a. 
dheoch, embraced; fut. aff. a. deochaidh, shall embrace. 

Deochaiu, s.f. A difference, a distinction. 

Deoch a l, ail, s. m. A grudging. — Shaiv. 

Deoch-ax-doruis, s. f. A stirrup-cup, a parting dram, 
a bon-allcr; literally , the door-drink. In the Manx dialect 
it is dcouch-a-dorus. Deoch-an-doruis is also called deoch 
Chloinn Donnachaidh, the drink of the Robertsons, or the 
children of Duncan; so called from Donnach Crosd, a son 
of Mac Donald of the Isles. 

Deoch-eiridix, s.f. A potion; a potation or draught. 

Deoch-slaixxte, s.f. A health or toast; literally, a health- 
drink. Ghabh e mo dheoch-slainnte, he drank my health ; 
dh’bl c mo dheoch-slainnte, he drank my health. 

Deoghail, v. a. Suck, as infants; imbibe. Pret. a. dhcogh- 
ail, sucked; fut, aff. a. deoghailidh, shall suck. See also 
Deothail. 

Deogiialacii, a. Sucking, suckling; apt to suck or suckle. 

Deoghaladii, aidh, s. m. A sucking, an imbibing; suction. 

Deoghalag, aig, s.f. Honeysuckle. N. pi. deolagan. 

Deoghalagacji, a. Like honeysuckle, full of honeysuckle. 

Deogiiladair, s. m. A sucker. A T . pi. deoghladaircan. 

Deo-greixe, s. f. A ray, a sunbeam; also, one of the 
names of Fingal’s banner. Deo-greine air aghaidh aosda, 
a sunbeam on his ancient visage .— Ull. Deo-greine Mhic- 
Cumhail, FingaVs banner .— Old Poem. 

De6ix, s. f. (Ir. id.) Assent, will, accord, purpose. Le 
m’ dheoin, with my will. Nach seachnadh le d’ dhebin an 
&rach, that would not trilling ly shun the field .— Ull. Dll’ 
ain-debin, involuntarily; a dhebin Dia, God willing. 

t DEbni, s. f. Will, pleasure, inclination, purpose. 

De6ir, gen. sing, and n. pi. of deur; which see. 
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f Dr.biuSF.ACH, ich, s. m. (Ir. id.) A slave ; a porter or 
doorkccptT. — Shaw. 

t Deolaidii, s.f. (Ir. id.) Aid, help, succour; a dowry 
or portion.— Shaw. 

Deolchadii, aidh, s. m. A sotting, drinking copiously. 

t Deolciiar, air, s. m. A present. — Shaw. 

DicbxACii, a. (Ir.id.) Willing; agreeable; ready to grant. 
Gu debnach, willingly ; gu dcbnach eroinaibh, willingly 
incline. — Sm. An debnach leat? art thou trilling? Com 
and sup. dconaiche. 

DEbNAciiADii, aidh, s. m. A granting; a grant; a bestowal. 

Dn6NACHAnii,(a),p?'.par/.of dcbnaich. Granting;bestowing. 

t De6xaciid, s. f. (Ir. id.) Pudendum. — Shaw. 

De6xaicii, v. a., from debin. (Ir. debnaigh.) Grant, be¬ 
stow, impart; vouchsafe, allow, permit; approve, consent. 
Pret. a. dhconaich, granted; fut. aff. a. deonaicliidh. 
Debnaich neart, give strength; gu’n dconaichcadh Dia, 
God grant. Written also de'onuich. 

DEbxTACii, a. (Ir. id.) Willing, voluntary. Gu deontach, 
voluntarily. 

De6xtas, ais, s. m. (Ir. id.) Willingness. 

De6u, tleoir, s. m. A tear. More frequently written denr. 

DfAra, ai, s. m. See DEbnADii. 

Deouaciiadii, aidh, s. rn. A banishing; banishment, exile. 
Fhuair e ’dheorachadh, he got himself banished. 

DEbRACiio, s. f. Banishment, exile. Contracted for deor- 
aidheachd. Air deorachd, in banishment. 

De6radii, aidh, s. m. (Ir. deoraidhe.) An exile; a fugitive; 
an outlaw; a stranger, an alien; an afflicted person. 
iV. pi. deoraidh. Coni’ a dheoradh ? why, 0 stranger ? — 
Ull. Na deoraidh bhochd, the poor afflicted ones. — Sm. 
Deoradh, an outlaiu, a fugitive. — Shaw. 

DEbRAicn, v. a. Banish; expel. Pret. a. dhcoraich, ba¬ 
nished; fut. aff. a. debraichidh, shall or will expel. 

DEbuAiDii, gen. sing, and n. pi. of deoradh. 

-f- Deoraidh, s. f. Disobedience; a surety who withdraws 
himself; a stranger; a guest; an exile; a vagabond. 

t Deoraidh, a . (Ir. id.) Strong, stout, robust. — Shaw. 

Deouaidiieachd, s.f. (Ir. id.) Banishment, exile; tie- 
condition of an outlaw or of a v agabond. 

Deorail, a. In tears; wretched. 

Deoraxta, a. (Ir. id.) Banished; expelled; cashiered; 
strange.— Shaiv. 

Deotii, a. Active, clever; manly. 

DEbxiiADH, aidh, s. m. The herb henbane; also, a drying 
up, as of water; evaporation. Theid an amhainn an 
deothadh, the river shall be dried up. — Stew. Is. 

Deothail, v. a. Suck, as an infant or any young creature ; 
imbibe. Pret. a. dheothail, sucked; fut. aff'. a. deothailidh, 
shall suck. Mil a dheothal as a charraig, to suck honey 
from the rock. — Stew. Deut. 

Deotii as, ais, s. m. Desire; fervour; great affection. 

Deothasach, a. Desirous; fervent; amorous; desirable; 
causing desire. Asp. form, dheothasach. Ro dheothasach 
umaibh, affectionately desirous of you. — Steiu. Thess. Com 
and sup. deothasaiche. 

Deothasaiche, s. m. An amorous fellow ; a lcchcr. 

Deotiias uche, com. and sup. of deothasaiche. 

Deotii lagan, ain, s. m. Honeysuckle. 

Detii, comp. pron. Of him, of it; from him, from it. 

Asp. form, dheth. Thig dheth, come off him or it; air 
mo shonsa dheth, for my part of it; air mo shon fein 
deth, as for my own part; tha c gu math dheth, he is well 
off; thoir dheth e, take him off', deride him; tha mo thoil 
agam dheth, / have enough of him or of it; tha e dheth, 
he is gone; he is past recovery ; he is past redemption. 
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Detiacii, s.f. The gullet; the wesand or windpipe. 

Deuchainn, s.f. A trial; an attempt; endeavour; pro¬ 
bation ; proof. Deuchainn nan neo-chiontach, the trial of 
the innocent. — Stew. Job. Thoir deuchainn, give a trial , 
make trial, attempt; dean deuchainn, make trial. Ni iad 
deuchainn air reith na comhraig, they shall make trial on 
the plain of battle. — Mac Lack. Fhuair e deuchainn ghoirt, 
he got a severe trial. N. pi. deuchainnean. 

Deuciiainniciie, s. m. One taken on trials, as a candidate 
for orders in the kirk ; a probationer; a candidate; a com¬ 
petitor. 

Deud, deid, s. m. and/. A tooth. Asp. form, dheud. Do 
dheud, thy teeth. — Stew. Song Sol. Do chnamha deud, 
of ivory. — Stew. Ezck. 

Deudacii, a. ( from deudach.) Dental; dentated; of ivory ; 
having teeth ; large-toothed ; of, or belonging to, a tooth ; 
like a tooth. 

Deudacii, aich, s. f. Teeth; a set of teeth; a jaw. A 
chagnadh fo d’ dheudaich, to chew it under thy teeth .— 
Fingalian Poem. Mar comas duit team, na riiisg do 
dheudach, if you cannot bite , show not thy teeth. — G. P. 

Deudadii, aidh, s. m. ( from deud.) A toothach. 

Deud-cheartacuadii, aidh, s. m. A sorting of the teeth. 

Deud-ciieartaciid, s. f. The business of a dentist. 

Deud-ciieartaich, v. a. Sort the teeth, as a dentist. 

Deud-ciieartaiciie, s. m. A dentist. N.pl. deud-cheart- 
aichean. 

Deud-ciinaimii^ s. Ivory. Adharea deud-chnaimh, horns 
of ivory. — Stew. Ezck. 

t Deunacii, a. {Ir. id.) Sad; heavy; melancholy.— Skaiv. 

f Deunaciias, ais, s. m. {Ir. id.) Sadness; heaviness; 
melaneholy. 

Deuu, debir, s. m. N. pi. debir; d. pi. deuraibh and debiribh. 
A tear; a drop of any liquid. Asp. form, dheur. Ur debir 
a sruthadh, your tears falling .— Ull. A sileadh dheur, 
shedding tears. — Id. Fo dheoir, in tears. — Oss. Com. Is 
truagh learn iad bhi nan debiribh, I regret their being in 
tears.—Old Song, 

Ir. dear and deor. Eng. tear. Gr. a tear. 

Box. Lex. daigr. Arm, deur, dour, and daour, water. 
Gr. dagos, any thing watered. 

Deurach, a. {from deur.) Tearful; weeping; mournful; 
sad; dropping. Oigli mhin gu deurach, a soft maiden 
weeping. — Oss. Fing. Gu deurach, tearfully. Com. and 
sup. deuraiehe. 

Deuran, ain, s. m., dim. of deur. {Corn, dewerryan.) A 
little drop; a little quantity of any liquid. 

Deur-siii>il, s. f. A tearful eye. Fhliuch a dheur-shuil 
an leac, his tearful eye wet the stone. — Ull. 

Deur-siiuileacii, a. Having tearful eyes. Gu deur-shuil- 
each, tearfully. 

Diu, a., asp. form of da. Two. Da allt o dha ghleann, 
two streams [ pouring ] from two valleys .— Oss. Lodin. 
Lion am buideal, lion a dha dhiubh, Jill the bottle, Jill 
them twain. — Old Song. Lath no dha, a day or two. 

Diia, comp. pron. To him, to it. Thoir dha, give to him. 

Diia, prep. To. Dha d’ fhocal, to thy mandate. — Oss. Fing. 
Dha’ mac, to her son. — Id. 

Dhabii, asp. form of dabh. To them. Provincial for dhoibh ; 
which see. 

Diiaciiaidii, s. and adv. Home; homewards. Fad o 
’dhachaidh,/ar from his home .— Ull. _ Phill e dhachaidh, he 
returned homewards. — Id. Dhachaidh is perhaps dhathigh. 

DiFadiilacadii, (a), injin. of adhlaie. To bury. 

Dh’adiilaic, pret. a. of adhlaie. Buried. See Adiilaic. 

Dii’aidicii, pret. aff. of aidieh. Confessed. See Aidich. 
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Dhaigiineaciiami, (a), injin. of daighnich. To bind; to 
fortify. See Daighnicii. 

Dhaigiinich, pret. aff. of daighnich; wliieh see. 

Diiail, asp. form of dail; which see. 

Dhaimh, asp. form of daimh ; which see. 

DiFaindeoin, adv. In spite; by force. A dh’aindeoin ort, 
in spite of you; gabhaidh mi a dh’aindeoin, I will take by 
force / adhebin no dh’aindeoin, nolens, volens. 

Dii’ainmicii, pret. aff. of ainmich. Named; called; men¬ 
tioned. See Ainmiciite. 

Dh’airmeis, pret. aff. of airmeis. Found; found after a 
search. See Airmeis. 

Dii’aisead, pret. of aisead. Delivered, as a woman of a 
child.— Stew. Sam. 

Dhaitiite, asp. form of daithte, p. part, of dath. Coloured ; 
stained. See Dath. 

Diiall, pret . of dall. Blinded ; puzzled. 

Diiall, a., asp. form of dall. 

Dii’amais, pret. of amais. Hit; found out; aimed. Dh’ 
amais mi air, I found him out. See Amais. 

Dh’amiiairc, pret. of amhairc. Looked, saw, observed. 
See Amhairc. 

Diian, asp. form of dan; which see. 

Diianadas, ais, s. m., asp. form of danadas. Boldness. 
Bhcil a dhanadas agad have you the boldness ? See 
DAnadas. 

Dhannsadij, pret. sub. of danns. Would dance. Dhanns- 
adh e, he ivould dance. 

Diiannsadh, (a), inf. of danns; which see. 

Dii’aodaicii, pret. aff. of aodaich. Clad, clothed. See 
Aodaicii. 

Diiaoi, asp. form of daoi; which see. 

Diiaoine, v. pi. and gen. pi. asp. of duine ; which see. 
Diiaoi., asp. form of daol; which see. 

Dhagr, a., asp. form of daor; which see. 

Diiaorsa, asp. form of daorsa; which see. 

Dh’fiiaoidte, adv. Perhaps. DIF fhaoidte gun d’thig e, 
perhaps he shall come ; maith dh’ fhaoidte, perhaps. 

Dh’ar, pret. of ar. Ploughed. See An. 

Diiaracii, asp. form of daraeh; which see. 

Diiarag, aiz, asp. form of darag; whieh see. 

Dii’armaicii, pret. of armaich. Armed ; clothed with armour. 

Dh’armaich se e fein, he armed himself. 

Dii’asaid, pret. a. of asaid. Delivered, as a female. Dh’ 
asaideadh mise, I was delivered. — Stew. Sam. 

Dii’at, pret. aff. of at. Swelled. See At. 

Du ath, pret. aff. of dath. Coloured. See Dath. 
Dii’atii-eheotiiaicii, pret. aff. of ath-bheothaich. Revived. 
See Ath-biieotiiaicii. 

Dii’atii-biiuail, pret. aff. of ath-bhuail. Struek again. 
See Atii-biiuail. 

Dii’ath-dhiol, pret. aff. of ath-dhiol. Requited; recom¬ 
pensed; repaid. See Atii-diiiol. 

Dii’atii-giiin, pret. aff. of ath-ghin. Regenerated, repro¬ 
duced, renewed. See Ath-giiin. 

DiFatii-leasachadii, (a), injin. of ath-leasaich. To reform. 
See Atii-leasaicii. 

DiFatii-leasaicii, pret. aff. of ath-leasaich. Reformed. 
Dii’atii-roinn, pret. aff. of ath-roinn. Subdivided. See 
Atii-roixn. 

DiFatii-Craich, pret. aff. of ath-uraich. Renewed, re¬ 
freshed. See Atii-Draicii. 

Due, gen. sing., asp. form of Dia. Tigh Dhe, the house of 
God. A Iso, the voc. sing. A Dhe ghr&smhoir, gracious God. 
Due, prep, {for do.) From, of; from off; from amongst. 
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Dhe ’n linn o shcan, from the time of old. — Oss. Fing. 
Dhe m’ shinnscara, from among my ancestors. — Id. The 
superlative is often followed by dhe ; as, am fear is airde 
dhe ’n trii'iir, the tallest of [from amongst ] the three. 

Dh’e.ydar-giiuidii, pret. aff. of eadar-ghuidh. Interceded. 
See Eadar-giiuidii. 

Dh’eadar-mhIxicii, pret. aff. of cadar-mhlnich. Inter¬ 
preted, expounded. See Eadau-miiInich. 

Diieagii, a., asp. form of deagh ; which see. 

Duealaciiadii, (a), injin. of dealaieh. To separate. See 
Dealaicii. 

Diiealaich, pret. aff. of dealaieh. Separated, parted. See 
Dealaicii. 

Dii’ealaidii, pret. aff. of ealaidh. Crept; watched with 
jealousy. See Ealaidii. 

Diif.alaix, asp. form of dealain; also, voc. sing, of dealan; 
which sec. 

Diiealrii, pret. aff. of dealbli. Formed. See Dealbii. 

Dhealbu, asp. form of dealbh ; which see. 

Diiealraicii, pret. aff. of dealraich. Shone, beamed. See 
Dealraicii. 

Diieaxadas, ais, asp. form of deanadais. Doings. Adhean- 
adas, his doings. See Deaxadas. 

Dhean alii, imp. sub. of dean. Would do. Dheanadh e, 
he mould do. See Dean. 

Dhean*amii, (a), infn. of dean. To do. See Dean*. 

DuT.arail, pret. aff. of earail. Exhorted. Dh’earail mi air, 
/ exhorted him. 

Dh’earal aciiadii, (a), infn. of caralaich. To exhort. See 
Earala ich. 

Dli’earb, pret. aff. of earb. Intrusted. D1T earb mi ris, 
I tnisted to him. See Earb. 

Diiearbii, pret. aff. of dearbh. Proved ; affirmed. See 
Dearbii. 

D iie a rbii a dii , imp. sub. of dearbh. Would prove. Dhearbh- 
adh c, he icould prove ; also, pret. pass . dhearbhadh e, he 
was proved. 

Diiearbiiadh, (a), infn. of dearbh. To prove; to certify; 
to demonstrate. 

Diiearbiita, DiiEARBnTE, asp. form of dearbhte, p. part. 
of dearbh ; which see. 

Diiearc, pret. aff. of dearc. Beheld, saw. See Dearc. 

Diiearg, asp. form of dearg; which see. 

Dheas, asp. form of deas; which see. 

Diieasaicii, pret. aff. of deasaich. Prepared ; made ready. 
See Deasaicii. 

Diieasaiciite, asp. form of deasaichte. 

Du’easbiiuidii, prep. For want of; without. Dh’casbhuidh 
eolais, for want of knowledge. 

Diiee, asp. form of Dee, n. pi. of Dia. Gods. See Dia. 

Dheifricii, pret. aff. of deifrich. _ Hastened. Deifrieh e, 
he hastened. 

Dh’eigh, pret. aff. of eigh. Cried, shrieked. See Eigu. 

Diieilbh, pret. aff. of deilbh ; which see. 

Diieilbhte, asp.form of deilbhte, past part, of deilbh. 

Diieireadii, asp. form of deireadh. Mu dheiieadli, at last. 
See Deireadii. 

Diieise, asp. form of deise; which see. 

Dn eistixxeach, asp. form of deistinneach ; which see. 

Dheo, (air), adv. Else ; or else; otherwise. Teich air dheo 
buailidli mi thu, be off, else I will strike. It is also written 
air neo. 

Diieo, asp. form of deo ; which see. 

Dheoch, asp. form of deoeh. Drink. Mo dheoeh, my drink. 
See Deocii. 
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Djieoghail, pret. aff. a. of deoghail. Sucked. See 
Deoc.iiail. 

Diieoghaladii, (a), infn. of deoghail. To suckle. 

Diieoix, asp. form of dcoin; which see. 

Diieoir, asp. form of tlebir. 

Diie6xaicii, pret. aff. a. of deonaich. Granted, bestowed. 
See Deonaich. 

Diie6radii, asp. form of deoradh ; which see. 

Diiet ii, prep., asp. form of deth. Of him, of it; off; of; from 
amongst. Thig dhetli, come off him or it. Is measa a tha 
thu dhetli, worse art thou off. — Death of Oscar. Is ole a 
tha mi dlieth, I am ill off; is maith tha e dheth, he is well 
off. Air mo shon-sa dhetli, as for me, for my part .— 
Stew. Gen. Agus rud eile dhetli, and more than that ; 
moreover. Chuir c dheth, he put off him; he scolded; he 
speeehifed. Tha e dheth, it is off him; he is gone , dead, 
or past redemption. 

Diieur, asp. form of deur; which see. 

Dii'fiiXg, pret. a. of fag. Left, abandoned, deserted. SeeFAo. 

Dh’fiiagail, (a), infn. off’ag. To leave, to abandon. SeeFAG. 

Dh’fii aicinn, (a), infn. of faic. To see. 

Dn’FiiAiLixx,preL aff. a. of failinn. Failed. See Failing. 

Dh’fiiaiuich, pret. aff. a. of fairich. Awoke. See Fairicii. 

Dii’fhairtlich, pret. aff. a. of fairtlieh. Worsted, over¬ 
came. See Fairtlicji. 

Du’FHALBiijpi'eL aff. of falbh. Went, departed. See Falbii. 

Dii’fiiax, pret. aff. of fan. Stayed, waited. See Fax. 

Dh’fiiaxxaicii, pret. aff. a. of fannaich. 

Dii’fuaobiiachadii, (a), infn. of faobhaieh. To spoil or 
strip.— Stew. 1 Sam. 

Dii’fiiaodadii, imp. sup. of the def v. faodaidh. Might, 
could. 

Dii’fiiaoidte, adv. Perhaps. Dh’ fhaoidte gun tig e, per¬ 
haps he may come; maith-dh’ fhaoidte, perhaps. 

Dii’fiiaoixeaciid, pret. aff. of faoineachd. Inquired. Dh’ 
fhaoineachd e dheth, he inquired of him. 

Dh’fhaotaixx, (a), infn. of faotaidh ; which see. 

Dii’fiiarraid, pret. a. of farraid. Inquired, asked. Dh’ 
fharraid mi dhi, I asked of her. — Stew. Gen. ref. 

Dh’fiias, pret. a. of fas. Grew; became. See FAs. 

Dh’fiieitii, pret. aff. of feith. Waited. Sec Feith. 

Dh’fheitiieamh, (a), infn. of feith. To wait. See Feitii. 

Dh’fiie6raicii, pret. aff. of feoraich. Asked. See Feoraich. 

Dn’FHEUcn,pre/. aff. of feuch. Showed; tried. Dh’fheuch 
e dliomh, he showed me; dll’ fheuch mi ris, / tried it, I gave 
it a trial; dh’fheuch e rium, he tried me, or put me to the 
push or trial. 

Dii’fiieuciiaixx, (a), infn. of feuch. To show; to try; to 
taste; to see. A dh’ fhcuchainn an robh tuigse aig neach, 
to see if any had understanding. — Sm. 

Du’THZVD,pret. aff. of feud. Alight; could ; was permitted. 

Dh’fheudadh, pret. sub. of feud. Alight; could; was 
permitted. 

Dh’fii eudaixx, 1 sing, per. sub. of feud. I might or could. 

Dh’fheum, pret. of def v. feumaidh. Was obliged. Dh’ 
fheum mi, I was obliged. 

Dh’fhidireas,/mL sub. of fidir; which see. 

Dii'fhill, pret. a. of fill. Folded; plaited. See Fill. 

Dii’fhios, adv. and prep. To; to the knowledge. 

Dii’fiiiosrachadii, (a), infn. of fiosraich. To inquire or 
examine. 

Dii’fiiiosraich, pret. a. of fiosraich. Asked, inquired, 
examined. Dh’ fhiosraieh ini dhithe, / inquired of her. — 
Stew. Gen . 
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Dii’fiiIreannachadh, (a), injin. of fircannaich. To justify. 
See Fireannaich. 

Dii’fhociiaid, pret. aff. of foehaid. Mocked, derided. 

Dh’ fliochaid mi air, I derided him . See Fochaid. 
Dh’fhoillsicii, pret. a. of foillsich. Revealed, discovered. 
See Foillsicii. 

Dh’fiiolaicii, pret. of folaich. Hid, concealed. See 
Folaich. 

Dii’fhosgail, pret. a. of fosgail. Opened. See Fosgail. 
Dii’fiiosgladii, pret. pass, of fosgail. Was opened. 
Du’fiiuaic.ii, pret. aff. of fuaigh. Sewed. 

Dii’fiiuiling, pret. aff. of fuiling. Suffered. See Fuiling. 
Dii’fhuin, pret. aff. a. of fuin. Baked. 

Dii’fiiuiricii, pret. aff. of fnirich. Waited. Dh T fhuirich 
mi ris, I waited for him; dh'fhuirich mi air, I waited on 
him as an attendant. 

Dii’j, comp, pr on. (from de.) Of her, of it; off her, off it. 
Dhi, comp.pron. (from do.) Of her, of it; to her, to it; 

off her, off it. Dhi fein, to herself. 

Dm a, asp. form of Dia; which see. 

Diiiabiioil, roc. sing, of diabhol; which see. 

DuTadii, pret. a. of iadh. Surrounded. See Iadii. 
Dii’iarr, pret. a. of iarr. Sought, desired, inquired. Dh’ 
iarr mi air, I desired him ; dh’ iarr mi e, I sought for him. 
Dii’iarruidii, (a), in fin. of iarr; which see. 

Dii i bii, comp. pron. Off you ; of you ; from you. 

Dh’Ibir, pret. a. of dibir. Forsook, neglected. See DIbir. 
Diii-ciiuimiinich, pret. a. of di-chuimhnich. Forgot. 

Dili dein, asp. form of didein ; which see. 

Diiillseaciid, asp. form of dillseachd. 

Dh’imeaciid, infin. of imich. Togo; to walk; to depart. 
See Imicii. 

Dii’imicii, pret. aff. of imich. Went, walked, departed., 
Diiinn, comp. pron. Of us, concerning us; off us, from us, 
from amongst us. 

Dii’innis, pret. aff. of innis. Told, informed. See Innis. 
DniOBiiAiL, (a), prep. Without. Dhiobliail ceill, without 
knowledge, foolish. — Stew. Is. See Diobiiail. 
DmooiiLuiM,p/-ef. a. of dioghluim. Gleaned. See Diooii- 

LUIM. 

Diiiol, pret. aff. a. of diol. Paid; restored; avenged. 
See Diol. 

Diiioladii, (a), infin. of diol. To pay, to restore. 

Diiiom, comp. pron. Off me ; from me. 

Diijon, pret. aff. a. of dion. Protected, defended. See Dion. 
Dhionadh, pret. sub. a. of dion. Would defend. Dhionadh 
e mi, he would defend me. Also, pret. pass, was defended. 
See Dion. 

Dii’ionnsuidii, prep. To; towards; unto. Dh’ionnsuidh 
na h-aimhne, to the river. 

Dihot, asp. form of diot. Of thee ; from thee. Cuir dhiot 
do cliota, put off thy coat; leig dhiot, give over. 

Dhi-sa, Diii-se, emphatic form of dhi. To her; of her ; 
off her. 

DhIt, pret. aff. a. of dit. Condemned. See Dit. 
Dhiteadh, pret. sub. a. of dit. Would condemn. Dhiteadh 
e mi, he ivould condemn me. Also, pret. ind. pass, was 
condemned. 

DhItii, asp. form of dith ; which see. 

DiiItii, (a), adv. Without; for want of. A dliith trocair, 
for want of mercy ; bi as a dhith, be without it; bi da 
dhith, be without it. 

Dh’itii, pret. aff. a. of ith. See Itii. 
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Dnn>. See Dnn>Bii. 

Diiiubh, asp.form of the comp.pron. diubh. Off them; 
of them. Co dhiilbh? which of them? eo dhi&bh, whether; 
co dhiffbh is tarbh na caor e, whether he be a bull or a 
sheep. — Stew. 0. T. See also Diubh. 

Diiii)lt, pret. aff. a. of difilt. Refused. See Dm)lt. 

Dhlighe, asp. form ofdlighe; which see. 

Diiligiieacii, asp. form of dligheacli ; which see. 

Diili'/tiiaich, pret. aff. a. of dlhthaich ; which see. 

Dii’ob, pret. aff. a. of ob. Refused. See Ob. 

Diiobiiaidii, asp. form of dobhaidh; which see. 

Diiociiainn, pret. aff. a. of dochainn. Harmed. See 
Docjiainn. 

Diiociiann, ainn, s. m. y asp. form of dochann; which see. 

Diioibii, asp. form of doibh. To them. Thoir dhoibh e, give 
it to them. 

Dii’oibuich, pret. aff. a. of oibrich ; which see. 

Dii’oidiiciie, adv. By night. Dh’oidhche is a la, by night 
and by day. 

Diioilgiieas, asp. form of doilgheas; which see. 

Dhoilleju, a ., asp. form of doilleir; which see. 

Diioininn, asp. form of doininn ; which see. 

Diioinionn, asp. form of doinionn ; which see. 

Diioi rche, asp.form of doirche. Dark, gloomy. San oidhche 
dhoirche, in the dark night. — Stew. Pro. See Dorciia. 

Dh6irt, pret. aff. a. of doirt. Poured; spilled. See D6irt. 

Dii’ol, pret. aff. a. of 61. Drank. See 6l. 

Dii’oladii, pret. sub. a. of 61. Would drink. Dh’ 61adh e, 
he would drink. Also, pret. pass, of 61, was drank. 

Diiolaidii, asp. form of dolaidh. Harm; abuse. Chaidh e 
dholaidh, he (or it) has gone useless ; cuir dholaidh, abuse , 
spoil. See also Dolaidh. 

Diiomh, asp. form of domh. To me; for me. Thoir eisdeachd 
dhomh, listen to me. — Sm. 

Diiomii-sa, asp. form of domhsa. To me; for me. Snaigh 
dhomhsa bogha, cut a bow for me. — Ull. 

Diion a, asp. form of dona; which see. 

Diiorch, asp.form ofdorch. Dark; mysterious. Oidhche 
dhorch, a dark night. See Dorcii. 

Diiorciiaicii, pret. aff. a. of dorchaich. Darkened; grew 
dark. See Douchaicii. 

Diioiin, asp. form of dorn. Fist. A dhorn, his fist. 

Diireach, asp. form of dreach; which see. 

DiiOcha, asp. form of diicha. See Di>tiiaich. 

Dii u i bii, asp. form of duibh, comp. pron. To you ; for you. 
Is maith thig e dhuibh, it well becomes you. 

Dhuibh, a., asp. form of duibh. Black. San oidhche 
dhuibh, in the dark night. — Stew. Pro. 

DiiOin, pret. aff. a. of dCiin. Shut ; closed. See D6in. 

Diiuine, asp.form of duine, and voc. sing. 0 man! Da 
dhuine, two men. Corn, deu dhen. Arm. daou den, two men. 

Diiuinn, asp. form of duinn. To us; for us. Thoir dhuinn, 
give us; thig e dhuinn, it becomes as; it will become us. 

Dhi>isg, pret. aff. a. of diiisg. Awakened, roused. See 
D6isg. 

Diiuit, asp. form of duit. To thee; for thee. Bheir e dhuit, 
he will give thee; thig e dhuit, it will become thee. 

Di, s. Day. Di, in the sense of day, is used among the 
Gael only as a prefix to the name of a week-day, and then 
it may be considered a corruption of fdia, day ; which see. 
Di-d6mlinuich, Sabbath; di-luain, Monday ; di-m6irt, 
Tuesday; di-ciadain, Wednesday; di-r-daoine, di-daoirne, 
Thursday; di-h-aoine, Friday; di-sathairn, Saturday. 

It. di. Pei's, di. Corn, and Arm. de and di. Span. dia. 
Shans. divos. Lat. dies. 
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D’l, comp, pron. To her, to it*, off her, of it; from her, from 
it. Ni slainnte tearmunn di, salvation shall be a bulwark 
to her. — Sm. 

Di, DIth, s. m. Want; failure; deficiency. Asp. form, dhh 
Thcid na bunaite air dhi, the foundations shall fail. — Sm. 
Ribcachan gun di, snares in abundance. — Id. Cha 'n ’eil 
da ’n di ach comhrag, they ivant nothing but battle. — Old 
Poem. Bi as a di, be without her , xoant her; bi as a dhith, 
be ivithout him or it, want him or it ; di airm, want of arms. 
Arm. diarm, unarmed. Di fabht, want of blame. Arm. 
difaut, blameless. 

Di. A particle used only in composition, and prefixed to 
nouns and verbs to alter or modify their meaning. 

f Dia, s. A day; (/row Dia, God.) So dies, a day , (from 
dius, now deus). 

Shans. divos; dia, among the old Cretans. Pcrs. di. 
Arm. and Corn, de, di. 

Dia, do, s. m. ( perhaps from di, i.e. ti.) God; a god, a 
divinity. Asp. form, dhia. N. pi. diathan and dee. A 
gluasadh mar dhia, moving like a god. — Mac Lack. 
Voc. A Dhia. A Dhia seall oirnne! God help us! Dhia 
gleidh sinn ! God preserve us ! 

‘ Gr. Stas, and the oblique cases of gevf, 

Lat. dius, now deus and divus, with the digamma iEolieum. 
Persic, dio and diu. Shans. deva. Span. dios. It. dio. 
Fr. dien. IF. dew, dyw. Corn. dew. Arm. dez, di, and 
due. Ir. dia. 

Dia-aiciieadii, s. Atheism. 

Dia-aicheaxaiciie, s. m. An atheist. 

Dia-biieum, -bheirn, s. m. Blasphemy. 

Diabiilaidii, DiABHLUimi, a. (from diabhol.) Devilish; 
demoniac ; hellish. Diabhluidh ole, hellishly bad. 

Diabiiluidiieaciid, s. f. Demonism; the conduct of a 
devil; extreme iniquity. 

Diabuol, oil, s. in. N. pi. diabhoil. A devil. An diabhol 
leis thu, devil take you; an diabhol thu, devil take you ; an 
diabhol mir dhiot, devil an inch of you; an diabhol toirt, 
the devil may care. 

Gr. Lat. diabolus. It. diavolo. Span, diavlo 

and diablo. Fr. diable. Belg. duyvel. Polish, diabel-sto. 
Dan. diaevel and dieffuel. Ir. diabhal. Corn, dzhiaul. 
Arm. diaoul. IF. diavol and diavyl. 

A much more ancient name for devil is aibhisear , ruiner. 
See Aibhisear. 

t Diabladii, aidh, s. m. (Ir. id.) Twice as much, double. 
— Shaw. 

t Di ac ii air, s.f. (Ir. id.) Sorrow, grief, weeping.— Shaw. 

f Diaciiaracii, a. (Ir. id.) Sorrowful, sad; grievous, 
vexatious. Gu diacharach, sorrowfully. 

Diadiiaciiadii, aidh, s. m. A deifying. 

Diacox, oin, s. m. A deacon. Corn, diagon. 

Diadiiaciid, s.f. (from Dia.) Divinity; Godhead; godli¬ 
ness; theology. lomlaine na Diadhachd, the fulness of the 
Godhead. — Stew. Col. Anns an uile dhiadhachd, in all 
godliness. — Stew. Tim. 

Dia diiaidii, a. Pious, godly, divine, godlike. Nan gihlan 
diadhaidh, godly in their conduct. — Sm. Gu diadhaidh, 
piously. 

Diadhaidh, (gu), adv. Piously; righteously. A ghluais gu 
diadhaidh, who walked righteously. — Sm. 

Diadiiaidiieaciid, s.f. Piety, godliness. Written also 
diadhuidheachd. 

Diadiiaiu, s. m. A divine, a theologian. A r . pi. diadhairean. 

Diadiiaireaciid, s.f Divinity, theology. 

Diadiieax, v. a. Deify. 

Dia-diieanamii, s. m. A deifying; apotheosis. 
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DiaDiiuidh, a. Pious, godly. Written also diadhaidh; 
which sec. Perhaps diadhuidh is dia-ghuidh. 

Diadiiuidiieachd, s.f. Piety, godliness. Perhaps dia- 
ghuidheachd. 

Diaigii, (an), adv. (Ir. id.) After; behind. Written also 
deigh. 

f Diail, a. Quick, immoderate, soon. 

Di-airmiie, Di-airmiika dii, a. Innumerable, that cannot 
be counted. 

Dial, v. a. Wean. Prct. a. dhial, weaned; fut. aff. a. 
dialaidh, shall or will wean. 

Dia lad ii, aidh, s. m. A weaning. Cuir air dhialadh, wean. 

Diall, s.f Submission; also , the breech : hence , diollaid, 
i. e. diall-sdte, a saddle. 

Diall ag, aig, s.f. A bat. 

t Dialox, oin, s. m. (Ir. id.) A diary. 

Dialtag, aig, s.f. A bat or rearmouse; the vespertinus 
murinus of Linnaeus; also, a species of bonnet-grass. 
N. pi. dialtagan. Dialtag anamoch, a bat. 

f Diamaxx, ainn, s. m. Food, sustenance. 

Diamiiaix, a. (Ir. id.) Idle, lazy; useless, vain. Iasgair 
diamhain, an unsuccessfid f slier; a species of water-bird. 
Isdiamhain do shaothair, thy labour is vain; gu diamhain, 
vainly. 

Diamiiair, a. Dark, hidden, secret, mysterious; solitary, 
lonely. Glcannan diamhair, a solitary glen. — Oss. Tratkal. 
Riln diamhair, a mystery, a secret purpose. Written also 
diomhair; which see. 

Diamhaireaciid, s. f. A secret, a mystery; sccretncss, 
inysteriousness, solitariness, loneliness; a lonely place. 

Diamhaxach, a. Idle ; vain ; lazy. Com. and sup. diamh- 
anaiche. 

Diamhanas, ais, s. m. Idleness; vanity; laziness. 

Dia-miiaoin, s.f. The plate belonging to a church; the 
charity given at church; a deodand. 

Diamiiar, a. Huge, enormous; dark, secret, hidden. 

Dia-jmhaslacii, a. Blasphemous. 

Dia.-miiaslachadh, aidh, s. m. Blasphemy; a blaspheming. 

Dia-mhaslaciiair, s. m. A blasphemer. X. pi. dia- 
mhaslachairean. 

Dia-miiasladh, aidh, s. m. Blasphemy; a ridiculing of 
religion. 

Dia-miiaslaicii, v. a. Blaspheme. Pret. a. dhi-mhaslaich, 
blasphemed; fut. aff. dia-maslaichidh, shall blaspheme. 

Di am n lac ii a dii, aidh, s. m. A darkening; a growing dark 
or coloured. 

f Diamhladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A retreat, a place of 
refuge. 

f Diamiilaicii, v. a. (Ir. id.) 3Iake dark. Pret. dhiamh- 
laich. 

Diax, a. (Gr. vu»o?.) Vehement, violent; eager, hasty; 
nimble; brisk ; strong; sad; precipitant; headlong. Osag 
dhian, a x'iolcnt blast.—Old Song. Torachd dhian, eager 
pursuit. — Sm. Gach neach dian, every hasty person .— 
Slew. Pro. ref Com . and sup. deine. 

Diax-airm, s. m. A place of refuge, a sanctuary ; a depot. 

Diax as, ais, s. in. (from dian.) Vehemence, violence. 

Diax-atiiciiuinge, s.f An importunate request; a sinceit 
prayer. A T . pi. dian-athehuingean. 

Diax-atuciiuixgeacii, a. Importunate; fervent in prayer. 

Diax t -ciiomiiladii, aidh, s. m. An aid-de-camp; an officer 
of the life-guards. N. pi. dian-chomhlaichean. 

Diax-ciiorruicii, s. Fierce wrath.— Slew. Jonah. 

Diax-diieotiias, ais, s. in. Fervent zeal ; bigotry. 
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Di an-diieotiiasacii, a. Fervent; bigoted; zealous. Gu 
dian-dheothasach, fervently. 

Dian-fiiearg, -fheirg, s.f. Great indignation; fiery wrath. 
Gu crich na dian-fheirg, to the end of the. indignation. 
Stew. Dan. 

Dian-fiieargacii, a. Wrathful; in a great rage; causing 
great wrath. 

Di an-giiluasad, aid, s. m. Violent motion ; great agitation. 

Dian-iarrtachd, s.f. Importunity.— Stew. Luke, ref. 

Di \n-liosdach, a. importunate. Gu dian-liosdach, impor¬ 
tunately. 

Dian-liosdaciid, s.f. Importunacy. 

Dian-lorgaicii, v. a. Pursue hotly ; persecute. Prct. a. 
dhian-lorgaich, pursued hotly; fut. aff. dian-lorgaichidh, 
shall pursue. 

Di an-lorgair, s.m. A persecutor ; a pursuer. 

Di an-lorgaireaciid, s.f. Hot pursuit, a chase; a perse¬ 
cution ; indagation. 

Dian-ruitii, v. n. Run impetuously. 

Dian-ruitii, s.m. Eager running; a rushing; impetuous 
motion. Tha e na dhian-ruith, he is running impetuously. 

Dian-shrutii, s. m. A rapid stream, a torrent. 

DiAN-sPAiiRADii, aidli, s. m. An urgent demand, an in¬ 
junction, a pressing order.— Stew. Exod. 

Dian-tiieas, s. in. Fervent heat; intense heat; fervent zeal. 
Na chaoiribh le dian-theas, sparkling with intense heat. — Sm. 

Di an-tiietii, a. Intensely hot. 

Di vn-tiiogracii, a. Ambitious ; extremely covetous; keen. 

Di ax-tiiogradii, aidli, s. m. Ambition; extreme covetous¬ 
ness ; keenness. 

Diardan, ain, s. in. Anger, surliness, snarling.— Shaw. 

Dia rdanacii, a. Angry, surly, snarling. Gu diardanach, 
in a surly manner. Com. and sup. diardanaiche. 

DiARDANACiin, s.f Angriness, surliness, churlishness. 

Diarmad, aid, s- in. Neglect; neglectfulness. Cuir air 
diarmad, neglect. 

Diaoad, aid, s. in. The name Dermid; also , one of 
Ossian’s heroes, from whom the Campbells derive their 
origin : lienee modern bards call them sliocful Dhiarmaid 
an tuirc , the race of Diarmid who slew the boar. 

Dias, deis, s.f. (Ir. id.) An ear of corn; also, corn; the 
blade of a sword. N. pi. diasan and diasa. Fas deis, the 
growth of corn. — Sm. Seachd diasa, seven cars. — Stew. 
Gen. Fa dheis, in car ; fo dheis, in ear; eorna fa dheis, 
barley in ear. — Stew. Exod. 

t Dias, a. Two; a pair. Now written dithis; which see. 

Di asacii, a. {from dias.) Full of ears of corn; like an ear 
of corn; of, or belonging to, an ear of corn; bladed, as 
corn. Coire diasach, bladed corn. — Macfar. Com. and 
sup. diasaiche. 

Di asad, aid, s.f. An ear of corn, a blade of corn. 

Diasag, aig, s.f, dim. of dias. A little ear of corn; a little 
blade. N. pi. diasagan. 

Di asair, v. a. Glean, as a com field. Pret. a. dhiasair, 
gleaned; fat. aff. a. diasairidh, shall glean. 

Diasan, n. pi. of dias; which see. 

Di asdacii, a. Having ears of corn ; bladed. 

Dias radii, aidh, s. m. {from dia«.) A gleaning. 

Diatiian, «. pi. of Dia. Gods. See Dia. 

Dibeadacii, a. Negative. 

Dibearacii, aieh, s. in. {Ir. dibearach.) A fugitive, an 
exile. Written also diobarach. 

Dibearacii, a. {Ir. dibeartha.) Banished; needy; that 
banishes. 
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Dibeahaciid, s.f. Banishment; exile; want. 

DIbearaiciie, s. in. A needy person; an exile. 

Di-beoil, a. {Ir. id.) Mute; dumb. 

Dibii, comp. pron. Of you; from you; off you. Asp.form, 
dhibh. 

Dibiie, gen. sing, of dcoch. Of drink. Tabhartas-dibhe, 
a drink-offering. — Stew. Deut. 

f Dibiieacu, s. {Ir. id.) An ant. 

f Dibiieal, a. {Ir. id. Lat. debilis, weak.) Weak; old. 

Dibhealaich, a. Without way or passage; pathless; im¬ 
passable. 

f Dibiiearadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A consoling; con¬ 
solation. 

Dibiieargacii, ich, s. in. A robber. 

Dibiieargacii, o. Vindictive; wrathful. 

Dieh-fiiearg, -fheirg, s. f. Wrath, rage, vengeance. — 
Macd. 

Dibiilaciiadii, aidh, s.m. An abrogating; abrogation; 
repeal. 

Dibiiladiiaicii, v. a. Repeal, abrogate. Prct. a. dhibh- 1 
ladhaich, repealed. See Di-lagiiaicii. 

t Dieiiirce, s.f. {Ir. id.) An endeavour. 

f Dibiiirceacii, a. {Ir. id.) Diligent; fierce, violent, unruly. 

— Shaw. 

Dibiilasda, a. Insipid, tasteless. Arm. divlas. 

Dibiirigii, s.f. Contempt, neglect. 

+ Dieineaciid, s.f. {ir.id.) Extremity.— Shaw. 

Dibik, v. a. and «. {Ir.id.) Forsake, abandon; quit; neglect; 
forget; depart; put away in anger; expel; banish. Pret. a. 
dhibir, banished; fut. rtff. a. dibiridh, shall banish. Cha 
dibir e thu, he will not forsahe thee. — Slew. Deut. Na 
dibir a bhi mar iadsan,/o/v/e* not to be like them.—Old 
Poem. Na flathan a dhibir, the heroes who have departed. 
— Oss. Duthona. Na dibir d’oglach, put not away thy 
servant. — Sm. 

Dibir, s.f. {Ir.id.) Abandonment; neglect; forgetfulness. 

DIbleaciid, s.f. for diblidhcachd; which see. 

DIbli, a. See Diblidii. 

Dielicii, v. a. Make vile; become vile or wretched; de¬ 
mean; become drooping. Pret. a. dhiblich, demeaned; 
fut. aff. a. diblichidh, shall or will demean. 

DIblidii, a. {Ir. dibligh.) Mean, abject,destitute; wretched, 
poor; vulgar, worthless. Do ’n anrach dhiblidh, to the 
destitute wanderer. — Sm. Asp. form, dhiblidh. 

DIblidiieaciid, s.f. Meanness; wretchedness; destitute¬ 
ness ; poverty. 

Di-ceadoine, s.f. Wednesday. See Di-ciaduin. 

DI-ciiairt, v. a. (di, priv. and cairt.) Peel, take off the 
bark, decorticate. Prct. dhi-chairt ; fut. aff. a. di- 
chairtidh. 

DI-ciieall, ill, s.f, (Ir.id.) Diligence, care; application; 
attention; endeavour, attempt. Le di-cheall, with dili¬ 
gence. — Sm. Dean dicheall, endeavour ; dean do dhicheall, 
do your diligence. 

DiciiEALLACH, a. Diligent, careful; industrious, busy, 
persevering; assiduous. Gu diehcallach, diligently. — Sm. 
An seillean dicheallach, the busy bee. — Macfar. Written 
also dichiollach. 

Diciieallachd, s.f. The practice of diligence; indus¬ 
triousness, perseverance; carefulness. 

t Diciiealtair, s. m. (Ir. id.) A deer-park; also, the shaft 
of a spear.— Shaw. 

Diciieann, v. a., di, priv. and ceann. (Ir. id.) Behead. 
Pret. dhi-cheann, beheaded. 

Diciieaxnaciiadii, aidh, s. m. A beheading. 
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DIciieanxaciid, s.f. Decapitation. 

DIciieaxn.ydii, aidli, s. in. A beheading. 

DIciieaxnaicii, v. a. Behead. Prct. a. dhichcannaich, 
beheaded; fut. (iff. di-chcannaichidli. 

DIciieannaiciitl, p. part, of dicheannaich. Beheaded. 

DI-cheanxta, p. part, of dicheann. Beheaded. Fear di- 
cheannta, an executioner , or one who beheads. 

DIciiioll, ill, s.f. Diligence; perseverance. Le mbrau 
dichill, icith much diligence. Written also dichcall. 

Diciiiollacii, a. Diligent; persevering; careful. Lamh 
nan dichiollaeh, the hand of the diligent. — Stew. Pro. 
Written also d'ichcallach. 

DIciiraxnA ciiADii, aidli, s. in. A dismasting. 

D1-ciirannaicii, v. a. Dismast. Prct. aff. a. dhi-chrann- 
aicli, dismasted ; fut. aff. a. di-chranuaichidh, shall dismast. 

Dl-c n raxx aiciitf,, p. part, of dichrannaich. Dismasted. 

Di-ciiueid, v.a. Disbelieve. Arm. discridi; in and about 
Vannes, they say discreidcin. 

Di-chueideamii, imh, s. f. (Ir.id.) Unbelief, disbelief, 
infidelity, scepticism. 

Dicjireideamiiacii, Diciireidmheach, ich, s. m. An 
unbeliever, an infidel; an incredulous person. 

Diciireideamiiacii, a. Incredulous, sceptical. Arm. dis- 
credicq, suspicious. 

DiCHunniNE, s.f. Oblivion; forgetfulness; neglectfulness. 
Tir na dichuimhne, the land of forgetfulness. — Sm. Air 
dichuimhne, forgotten; air dhichuimhnc,/or^o^c«. Leig 
air dichuimhne, forget; allow to fall into oblivion. 

Diciicimiixeach, a. Forgetful, heedless, oblivious. 

Di-ciiiriMUNEAeiiADii, aidh, s. in. A forgetting; forget¬ 
fulness. 

Di-cnimnixicii, v. a. (di, priv. and cuimhnich.) Forget; 
neglect. Pret. a. dhi-chuimhnich, forgot; fut. aff. a. di- 
chuimhnichidh, shall or will forget. 

Di-ciadain, s.f. Wednesday. Di-ciadain na luaithre, Ash- 
Wednesdaxj ; di-ciadain so chaidh, last Wednesday ; di- 
ciadain so ’tighinn, next Wednesday ; air la ciadain, on a 
Wednesday. 

t Din, s.f. (Ir. id.) A pap; a diddy.— Shaw. 

Dideag, eig, s.f. A peep, a sly look; a small candle. 
Didcag ort, I am peeping at you. 

DIdeagaicii, s.f. A peeping. Ciod an dideagaich th’ort? 
what are you peeping at? 

Didean, ein, s. m. Protection, defence, safety, refuge, pre¬ 
servation ; a sanctuary, a fort. Bade didein, a city of 
refuge. — Stew. 1 K. Fo dhidein, in safety. — Sm. Is 
didean gliocas, wisdom is a defence. — Stew. Ecc. A guidh 
an didein, begging their protection. — Old Song. 

DIdeaxacii, a. (from didean.) Protection; affording pro¬ 
tection or shelter; ready to shelter or protect. 

Didean aciiadh, aidh, s. in. A protecting; a protection; 
a fortifying. 

Dideanaicii, v. a. (Ir. dideannaigh.) Protect, shelter, 
fortify. Pret. a. dhideanaich, protected. 

DIdeaxair, s. in. A defender; a fortifier. Ir. didionair. 

DIdein, gen. sing, of didean. 

Di-duaoixeaciiadii, aidh, s. m. Depopulation; the act of 
depopulating. 

Di-diiaoinich, v. a. Depopulate; lay waste; extirpate. 
P. part, di-dhaoinichte. 

Di-dhuilleacii, a. Without leaves or foliage. 

Didil, s.f. (Ir. id.) Great love, kindness. 

Di-domhxvich, s.f. Sunday. (Lat. dies Dominica.) Di- 
domhnuich caisg, Easter Sunday ; di-domhnuich so chaidh, 
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last Sunday; di*domhnuich so’tighinn, next Sunday; la- 
domhnuich, a Sunday; an domhnach, the Sabbath. 

Difir, s.f. (Ir. id. Lat. ditferentia.) Difference. Now 
written dinbhair. 

Di-fhulang, a. Intolerable. 

Dic.,dige, s.f. A dike; a ditch; a stone wall. N. pi. 
digeaehan, dikes. Thuit san dig a rinn, he xvho made the 
ditch fell into it. — Sm. 

Swcd. and Scot. dike. Du. dyk. Fr. and Span, digue. 
Teut. dijek. Ilcb. daek. 

DIgeacii, a. Abounding in dikes or in ditches; like a dike 
or ditch. 

Digue, (for dibhe), gen. of deoch. 

f Digue, s.f. (Ir. id.) Succour; help; satisfaction.— Shaw. 

t Digue, a. (Ir.id.) Condign ; adequate. 

t Digiiin, v.a. (Ir. id.) Suck. Prct. dhighin, sucked; 
fut. aff. dighinidh. 

f Digiiion a, a. (Ir. id.) Morose, surly. Perhaps di-gkean. 

Digiireanxa, a. (Ir.id.) Bald.— Shaw. 

Di-ghreaxnaciid, s.f Baldness. 

Di-ii-aoixe, s.f. Friday. Di-h-aoine so ’chaidh, last Friday; 
di-h-aoine so ’tighinn, Friday next. 

DI-laciidacii, aich, s. m. (from di, want, and lachd, milk.) 
An orphan, a motherless child, who consequently wants 
suck or milk. 

Di-lathaireaciid, s.f. Absence. 

Dile, s.f. (Ir.id.) Love, affection, friendship.— Skaw. 

Dile, s.f. The flower called dill.— Macd. 

Dile, s.f. (Ir.id.) Asp. form, dhile. A flood, inundation, 
heavy rain ; a blast; the earth. An dile ruadh, the general 
deluge; ged thigeadh dile, though rains were to come. — 
Macint. An searbh-dlnle, the bitter blast. — Old Song. 

DIleab, eib, s. f. A legacy. Asp. form, dhileab. Mar 
dhileab, as a legacy. 

DIleabacii, a. Of, or belonging to, a legacy. 

DIleabaiciie, s. m. A legatee. C’ha d’eug duine riomh 
gun dileabaiehe, a man never died ivitkout an heir .— G. P. 
A r . pi. dileabaichean. 

Dileacii, a. Beloved; affectionate. 

Dileag, eig, s.f. A drop, or small quantity of any fluid. 

Dileamax, ain, s. in. Love; affection; kindness. 

Dileagii, v. a. Digest food. Prct. dhileagb, digested. 

Dileagii\dii, aidh, s. m. (Ir.id.) Digestion. 

Dileaxta, «. Inundating; rainy. Mios dileanta, a rainy 
month. — Macfar. 

DIleas, a. (Ir. id.) Faithful; trusty; friendly; related; 
beloved; favourable. Asp. form, dluleas. Tearmunn dileas, 
a trusty refuge. — Sm. Gaoth dhileas, a favourable wind.— 
Ull. Ainm dileas, a proper name. 

Dilgiieanx, inn, s. m. (Ir.id.) Destruction, plundering, 
pillaging. 

f Dilgionadii, aidh, s. m. An emptying. 

Dilich, v. a. Digest, as food. Prct. a. dhilieh, digested, 
fut. aff. a. dilicliidh, shall digest; p. part, diliehte, digested. 

DIliciite, p. part, of dilich. 

DIlinx, a. Endless, never ; also , a flood ; the flood of time. 
(IF. dylan, ocean.) Gu dilinn,/icccr. Gu dilinn cha duisg 
thu, thou shalt never awaken. — Oss. Catkula. Gus an 
caillear ann dilinn aois, till age is lost in the flood of time .— 
Oss . Gaul. 

DiLix xeacii, a. Diluvian, inundating. 

DFlleaciid, s. in. An orphan. Do ’n dilleachd acrach. to 
the hungry orphan. — Sm. 

Dilleaciidan, ain, s. in. (from dilleachd.) A little orphan. 




D I M 


D I O 


Ain-neart air an dilleachdan, oppression on the orphan. — 
Stew. Jer. 

Dillse, com. and snp. of dileas. More or most faithful; 
also, kindred, relations. Ni’s dillse na thusa, more friendly 
than you; nuair thig thu chum mo dhillse, when yon come 
to my kindred. — Stew. Gen. N. pi. dillsean. 

Dillseaciid, s.f. {from dillse.) Friendship, relationship; 
relations, kindred ; faithfulness, lovingness; love, affection. 
Mo dhillseachd, my relations or kindred; do dhillseachd 
chuir mi ’n ceill, I have shown thy faithfulness. — Sm. 

Dillsean, n. pi. of dillse. Relations, friends, kindred, con¬ 
nexions. Asp. form , dhillsean, Dh > imich do dhillsean, 
thy kindred has travelled. — Oss. Manos. 

Dilmaix, a. Meet, proper, fit, becoming.— Shaw. 

Di-luain ,s.f. Monday. Diluain so ’tighinn, Monday next; 
Di-luain so ’chaidh, Monday last. 

Lat. di-es lunoe. Arm. di lun. Corn, delin. Fr. lun-di. 
So Monday for Moonday. 

t Dilte, s.f. ( Ir. id.) Nutriment.— Skaiv. 

Dimairt, s.f. Tuesday. Dimairt innid, the Carnival. 

Lat. dies Martis. Fr. Mardi. Arm. di-Meurs. Corn. Demer. 

Dimbrigh, s.f. Contempt.— Shaw. Probably diom-breath. 

Dimbrigheach, a. Contemptuous.— Shaw. Probably i/fom- 
br eathack. 

Dimbuaidii, s.f. Unsuccessfulness; bad luck; defeat; 
mishap; a crime. Written also diom-buaidh ; which see. 

Dimeuaipiieach, a. Unsuccessful, luckless, unfortunate. 
Written also diombuaidheack. 

DImeas, s. m. (di, priv. and meas.) Contempt, disrespect, 
disesteem; a bad name, a bad character. Asp. form , 
dhimeas. Fo dhimeas dhaoine, despised by men. — Sm. 
Written also dimheas. 

DImeas, v. a. Despise, slight, undervalue. Pret. a. dhimeas, 
slighted. 

DImeasacii, a. Disrespectful, contemptuous. Written also 
dimheasach. 

Dimeasail, a. Disrespectful, contemptuous. Written also 
dimhcasail. 

DLmeasda, a. Despised, slighted, undervalued. 

DImeasdaciid, s. Disrespect.— Shaw. 

+ Dimhe, s.f (Ir. id.) Protection, shelter.— Shaw. 

DImiieas, s. m. (Ir. dimheas.) Disrespect, disesteem, con¬ 
tempt; a bad name. Dean dimheas, despise; cuir air 
dimheas, slight , despise; fu dhimeas, despised. 

Dimheas, v. a. Despise, slight, undervalue. Pret. a. dhi- 
mheas, despised; fut. ajf. a. dimheasaidh. 

DImheasail, a. Disrespectful; contemptuous. Gu di- 
mheasail, disrespectfully. 

DImheasda, a. Despised; disrespected; of bad repute. 

DImiieas da Clip, a. Disrespect; disrespectfulness; dis¬ 
repute. 

Di-miiill, v. a. Destroy; abuse. Pret. a. dhi-mhill, de¬ 
stroyed ; fit. aff. a. di-mhillidh, shall destroy; p. part. 
di-mhillte, destroyed. 

Di-miiilltear, fut. pass, of di-mhill. Shall be destroyed. 
Di-mhilltear gu grad, shall be quickly destroyed. — Sm. 

Dimiinich, v. See Deimhinicii. 

Di-mhol, v. a. Dispraise, disparage, slander. Pret. a. 
dhi-mhol, dispraised; fut. aff. di-mholaidh, shall dispraise. 

Di-miioladair, s. m. A slanderer; a disparager. N. pi. 
di-mholadairean. 

f Dimnidheach, a. (Ir. id.) Sad, sorrowful.— Shaw. Gu 
dimnidheach, sadly. 

Dimnidheachd, s.f. Sadness, sorrowfulness. 
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Djmneas, eis, s.m. Necessity; want.— Shaw. 

f Din, a. (Ir. id.) Pleasant, delightful, agreeable; sucking. 
— Shaw. 

Dinait, v. a. Desolate.— Shaw. 

Dinasgadh, aidh, s. m. An untying. 

f Dine, s.f. (Ir. id.) A generation, age ; a beginning.— 
Shaw. 

Dineart, eirt, s. m., di, priv. and neart. (Ir. id.) Infirmity, 
imbecility; also, for Dia-neart, thepoioer of God. 

Dineartuicii, v. a. (Ir. dineartaigh.) Enfeeble; weaken; 
flank.— Shaw. 

t Ding, v. a. (Ir. id.) Thrust, push, urge, wedge. — Shaw. 

t Ding, s.f. (Ir. id.) A wedge. — Shaw. 

Dingir, s.f. Custody; a place of confinement; incarcera¬ 
tion. 

t Dinib, s.f. (Ir. id.) Drinking. — Shaw. 

Dinn, com. pron. Of us; off us; from us; from amongst 
us. Asp. form , dhinn. Gabhaidh e truas dinn, he will 
pity us. — Stew. Mic. 

| Dinn, s. f. (IF. din. Ir. dinn.) A hill, a fortified hill. 
Hence the Roman dinum, dinium , and dunum , terminations 
of the names of towns in Old Gaul; and in Britain, now 
don , ton, town , &c. See DOn. 

Dinneiii, dinnearach, s.f. (Ir. dinneir.) Dinner. Dinneir 
luibhean, a dinner of herbs. — Stew. Pro. ref. An deigh 
thrath dinnearach, after dinner-time. 

f Dinnis, s.f. (Ir. id.) An oath; contempt. 

Dinnseir, s.f. A wedge; also, ginger.— Shaw. N. pi. 
dinnseirean, wedges. 

f Diobadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A point; an edge; a prick, 
a thorn. 

Diobair, v. a. Banish; expel; forsake; abandon; forget; 
circumvent. Pret. a. d\\\obd.ir, forget; fut. aff. a. diobraidh, 
shall forget. An diobair mathair a ciochran ? can a mother 
forget her suckling ? — Sm. 

Diobairte, p. part, of diobair. 

Diobanacii, a. (Ir. id.) Lawless; substantively , an outlaw. 

Diobar, air, s.m. (Ir. id.) Disrespect; contempt. 

Diobarach, aich, s. m. An exile or outcast. N. pi. dioba- 
raich, outcasts. Diobaraich Israel, the outcasts of Israel. — 
Stew. G. B. 

Diobarachan. See Diobraciian. 

Diobaraciid, s.f. Banishment, exile; the circumstance of 
banishing. Fhuair e ’dhiobaraehd, he was banished. Air 
dhiobarachd, banished. 

f Diobhadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Destruction, death ; in¬ 
heritance; a portion or dowry; any transitory or worldly 
inheritance. 

Diobiiaidii, a. Impious; destructive; ruinous.— Shaw. 

f Diobiiaidii, v. a. (Ir. id.) Destroy, ruin,— Shaw. 

Diobii ail, s.f. (Ir. id.) Loss, damage, injury, robbery; 
pity; lack, want; destruction; defeat; profusion. Le 
diobhail misnich, with lack of courage. — Sm. Asp. form, 
dhiobhail. A dhiobhail laimh, without his hand; with the 
loss of his hand. — Oss. Dargo. Thainig an diobhail, their 
destruction came.—Old Poem. 

Diobiiaileacii, a. Robbed, spoiled, stripped, damaged; 
destructive; profuse; extravagant. 

Diobiiaileaciid, s.f. Privation; robbery; damage; de¬ 
struction. 

Dioehall, a. (Ir. id.) Old, ancient. 

Diobiianacii, a. (Ir. id.) Lawless, unruly. Com. and sup. 
diobhanaiche.— Shaw. Substantively, an outlaw. 

Diobiianaciid, s.f. Lawlessness, unruliness. 
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Diobhargacii, a. Keen, fierce. Gu diobliargach, keenly. 
Com. and sup. diobhargaiehe. 

Diobha rgadii, aidh, s. m. Captivity an enslaving; a 
persecution. 

f Diobiikatu, v. a. Discover. 

Dio-bhuidiieach, a. (/r. diobhnidlic.) Ungrateful— {Shaw ); 
thankless. Ou dio-bhuidbeach, ungratefully. 

Dioihiuidheaciias, ais, s. m. Ingratitude. 

Diobracii. See Diobahacii. 

Djobrachax, ain, s. ?n. A wanderer, an outcast, an exile; 
a destitute person, an orphan. A r . pi. diobrachain. 

Diobha mi, aidh, s. m. A forsaking, a failing; a banishing; 
a banishment. Corn, difraedd. 

DiocniOLE, s. See Dicheall. 

Diociiairt, v. See Dicuaikt. 

f Diociicidii, a. Small.— Shaiv. 

Diocmuimhne, s. f. See Diciii imiine. 

Dion, s. m. {Fr. jet.) A drop. 

Diodag, aig, s.f. {dim. of diod.) A drop of water. N. pi. 
diodagan. A tuiteam na dhiodagan, falling in drops. 

f Diodhailix, s. ( Ir. id.) A mote, an atom.— Shaw. 

D i o fi 1 i.a ixx, a. Pale, bloodless. 

Dloo, s. See DIge. 

Diog, s. 7H. A word, a voice. Na h-abair diog, say not a 
word. 

Diogail, v. a. Suck closely; tickle. Pret. a. dhiogail, 
sueked; Jut. aff. a. diogailidh, shall suck. 

Diogalacii, a. Sucking closely. 

Diogaladii, aidh, s. m. A sucking closely. 

DiOGAX,ain, s. m. {Ir. id.) Revenge, spite; severity, cruelty. 

Diogaxacii, a. (/r.diogandha.) Revengeful, spiteful; severe, 
cruel. Gu dioganach, revengeful. Co?n. and sup. diogan- 
aiehe. 

Diogaxacud, s.f. Revenge,spite; cruelty; revengefulness, 
spitefulness. 

Diogaxta, a., from diogan. {Ir. id.) Revengeful, spiteful; 
severe, cruel.— Shaiv. 

Diogaxtaciid, s.f. {Ir. diogantachd.) Revengefulness, 
spitefulness; severity, cruelty, fierceness.— Shaw. 

Diogiiail, v. a. Revenge, repay, requite. Pret. a. dhioghail, 
revenged; fut. aff. a. dioghuilidh, shall revenge. 

Dioghaiet, s. f. {Ir. dioghalt.) Revenge; vengeance. 
Air ioma-chrith chum dioghailt, trembling for revenge. — 
Mac Lack. 

Diogiiailte, p. part, of dioghail. 

+ Diogiiais, a. {Ir. id.) High, tall, stately. 

Diogiialtacii, a. Revengeful, vindictive; fond. Dioghalt- 
ach air branndi, fond of brandy. — Old Song. Com. and 
sup. dioghaltaiche. 

Diogjialtach, aich, s. m. An avenger; a revengeful person. 
An diogludtach mi-cheart, the unjust avenger. — Sm. 

Dioghaltair, s. m. (dioghalt fhear.) An avenger; a re¬ 
vengeful man. N. pi. dioghaltairean.— Stew. Rom. 

Dioghaltas, ais, s. m. {Ir. dioghaltus.) Revenge; ven¬ 
geance. Dhomhsa buinidh dioghaltas, to me belovgetli 
vengeance. — Stew. Dcut. Dean dioghaltas, avenge, re¬ 
venge ; cha dean thu dioghaltas, thou shalt not avenge. — 
Stew. Lev. 

Diogiialtasacii, a. ( Ir. dinghaltusach.) Revengeful, vin¬ 
dictive. Com. and sup. dioghaltasaiche, more or most vin¬ 
dictive. 

t Diogiiaxn, a. {Ir. id.) Plentiful; not scanty.— Shaiv. 

Dioghbiiail, s. m. and f. {Ir. id.) Damage; detriment; 
destruction. 
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Diogiibiialacii, a. See Du giibiiaeacii. 

Dioghladaih, s.m. An avenger; a revengeful man. Didean 
o ’n dioghladair, defence from the avenger. — Stew. Num. 
N. pi. dioghladairean. 

Diogiiladaireaciid, s.f. Revenge; revenge fulness. 

Dioghladii, aidh, s. m. An avenging, a revenging; a re¬ 
paying; revenge; requital; injustice. 

Diogiie adii, (a), pr. part, of dioghail. Avenging, revenging, 
repaying. 

Dioghluim, v. a. {Ir. id.) Glean, lease, weed. Pret. a. 
dhioghluim, gleaned; fut. aff. a. dioghluimidb, shall or 
will glean. A dioghluim an arbhair, gleaning the com. 

Diogiii.uim, uim, s.f. A gleaning or leasing; gleanings. 
Fear dioghluim, a gleaner; luclul dio-ghluim, gleaners .— 
Stew. Mic. Dioghluim t-fhogharaidh, the gleanings of thy 
harvest. — Stew. Lev. 

Dioghlumair, s. m. A gleaner, a weeder. A\ pi. diogh- 
lumaircan. 

Diogiixadh, aidh, s. m. Contempt. 

f Diogiixas, a. Rare.— Shaiv. 

Diogii radii, aidh, s. m. {Ir. id.) Moroseness; rudeness. 

Diogiikadiiacii, a. Morose, rude, unlovely. 

f Diogh rais, adv. {Ir. id.) Constantly, frequently. 

Diogiihaiseacii, a. Beloved. 

f Diogiirog, v. Belch.— Shaw. 

Diogladii, aidh, s. m. A sucking closely; a tickling. 

Diogladii, (a), pr. part, of diogail. Sucking, tickling. 
Seillean a diogladii cluarain, a bee sucking the thistle 
flower .— Maedon. 

Diograis, s.f. {Ir. id.) Diligence; a secret.— Shaiv. 

Diog has, ais, s. m. {Ir. id.) Honesty, integrity, upright¬ 
ness; also , zeal, ardent zeal. 

t Diol, a. {Ir. id.) Worthy; sufficient. 

Diol, s.m. {Ir. id.) An object, end ; use; a selling; suffi¬ 
ciency ; satisfaction.— Shaw. 

Diol, s. m. {Corn. dyal. W. dial. Ir. diol.) Restitution, 
recompense, requital; pay, satisfaction, ransom ; a weaning. 
Diol-dcirc, aw object of charity. — Shaiv. Bu dubh a dhiol, 
black was his fate .— G. P. 

Diol, v. a. Restore, recompense, requite; pay; satisfy; 
empty; change, renew; wean. Pret. a. dhiol, requited; 
fut. aff. a. diolaidh, shall requite. Diol t-fhiacha, pay thy 
debts.-—Stew. 2 K. Diolamaid do’n iompachan, let us pay 
to the penitent. — Sm. Diol dhonih, pay me; diol riu droch 
ghniomh an lamb, requite them their bad deeds. — Id. Diol- 
aibh a ghloine gu boniq empty the glass to the bottom .— 
Old Song. Fut. pass, diolar, shall be requited. 

DiolaChd, 5. f, from diol. {Ir. id.) Requital; restoration ; 
recompense; satisfaction; payment; an orphan. 

Dioladair, s. m. An avenger; a revengeful man. 

Dioladaireaciid, s.f. The conduct of an avenger; re¬ 
compense. 

Dioladii, aidh, s. m. A requiting, a restoring, a recom¬ 
pensing; restitution; requital, recompense, satisfaction, 
payment. Dioladh iomlan, full restitution. — Stew. Exod. 
Ni e dioladh, he will make good. — Stew. Lev. 

Diolaidh, fut. aff. a. of diol. Shall or will requite. Sec 
Diol. 

Diolaidii, gen. sing, of dioladh ; which see. 

Diolaidh eachd, s. f. Requital, restoration, reconqiense, 
payment. 

Diolaix, a. Illegitimate, as a child; bastard. Leauabli 
diolain, an i legitimate child; is clann diolain sibh, you 
are bastards. — Stew. Ileb. Urr dhiolaiu, a bastard. 

Diolaim. See Dioghluim. 

2 C 
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Diolair, s. m. (diol-fhear.) An avenger; a restorer, re¬ 
warder, requiter. N. pi. diolairean. 

Diolaireaciid, s.f. The conduct of an avenger; requital; 
revengefulness. 

Diolam, aim, $. m. Gleanings, leasings; a gleaning. See 
Diogjilum. 

Diolamair, s. in. A gleaner. Contracted for dioghlumair. 

Diolanas, ais, s. m. {Ir. id.) Illegitimacy, bastardy; forni¬ 
cation. Fhuair i urr an diolanas, she got a child by forni¬ 
cation. 

DioLANTA,a. (/r. diolunta.) Brave, manly, stout; generous, 
hospitable. 

Diolantas, ais, s. m. {Ir. dioluntas.) Manhood, bravery; 
generosity, hospitality. 

Diolar, fut. pass, of diol ; which see. 

Di olarac ii a nn, aidh, s. m. A depopulating; depopula¬ 
tion; laying waste; pillage. 

Diolaraciid, s.f. Depopulation; laying waste. 

Diola raicii, v. a. Depopulate, lay waste, pillage. Pret. a. 
dhiolaraich, pillaged; fut. aff. a. diolaraichidh, shall or 
will pillage. 

t Diolbhrugh, s. in. A shop. 

Diol-ciiuan, ain, s. m. A shop. — Shaw. 

Diol-d£irc, s. in. An object of charity; also, a giving of 
charity. 

f Diolg, v, a. Dismiss; forgive. Pret. a. dliiolg, dismissed. 

t Diolgadii, aidh, s. in. Dismissal; forgiveness; a dis¬ 
missing, a forgiving. 

Diollad, aid, s.f.; properly , diolaid; which see. {Ir. dial¬ 
laid.) A saddle. Cuiribh diollad air an asail, saddle the 
ass. — Stew. 1 A”. N. pi. diolladan. 

Diolladacjjadii, aidh, s. in. A saddling. Da asail air an 
diolladachadh, two asses saddled. — Steio. 1 K. 

Diolladair, s. m. A saddle-maker. A \ pi. diolladairean. 

Diollada i reach n, s.f. Saddle-making. Ris an diollad- 
aireachd, at saddle-making. 

Diollaidich, v. a. Saddle. Pret. a. dhiollaidich, saddled; 
fut. aff. a. diollaidichidh, shall saddle. 

Diolmhanach, aich, s. m. {from diol, pay, and the Ger- 
mano-Celtic, manach, man.) A hired soldier; a mercenary, 
a hireling; a hero; a stout man; a handsome man. N. pi. 
diol-mhanaich. 

In the last two meanings, diolmhanach is commonly pronounced 
and written diulnach. O’Brien observes, that the contracted form 
of this w'ord, diulnach , is particularly used in the Irish Celtic to 
signify a soldier, which word properly means a hireling. Lat. sol- 
durii, qui salario conducuntur. I'id. Littlet. Diet. Hence it s g- 
Difies a brave, lusty, stout man ; also a generous man; one different 
from the plebeian class. The French call a soldier soldat, from 
soldc, hire, or payment; and the English word soldier, it may here 
be observed, is formed on soldurius, a Latinized form of soldurr, 
a Gaulic term, meaning a hired person. 

Djolta, p. part, of diol. Revenged, avenged; paid, re¬ 
quited. Gum bi mi diolta, that I be revenged. — Stew. Jud. 

Diol-thuarasdal, ail, s. m. Reward, recompense, wages. 
Diol-thuarasdal dligheach, a just recompense. — Stew. Heb. 

Dioluim, v. a. Glean, weed. Pret. a. dhioluim, gleaned; 
fut. aff. a. diolumaidh, shall glean. Diolumaidh mi iad 
gu buileach, I shall glean them thoroughly. — Stew. G. B. 
Written also diogkluim. 

Diolunta, a. {Ir. id.) Brave, stout, generous.— Shaw. 

Dioluntas, ais, s. m. {Ir. id.) Bravery, stoutness, generosity. 

Diom, comp. pron. OIF me; of me; from oft' me; on me. 
Asp. form , dhiom. Ghabh e truas diom, he took pity on 
me—Orr. Cha ’n ’eil ball diom a ghluaiseas, not a limb 
of me shall move .— Old Song. 

194 


DIom, s. See Diomb. 

Diomach, a. See Diombach. 

Diomadii, aidh, s. m. Grief, trouble; displeasure, indigna¬ 
tion. Moran diomaidh, much trouble. — Stew. Ecc. 

Diom altair, s. in. A glutton. — Shaw. 

Diomas, ais, s. m. Pride, arrogance; defiance. 

Diomasach, a. Bold, haughty, defying; disrespectful. 
Ghluais Goll gu diomasach, Gaul moved on haughtily. — 
Fingalian Poem. 

Diomb, s. in. Displeasure, discontent, dissatisfaction. Asp. 
form , dhiomb. Thoill mi do dhiomb, I have deserved thy 
displeasure.—Mac Lack. 

Djombacii, a. {from diomb.) Displeased, dissatisfied, dis¬ 
contented ; sorrowful, mournful. Diombach ri m’mhathair, 
displeased with my mother. — Old Song. Com. and sup. 
diombaiche. 

Diombadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Grief, sorrow, displeasure, 
indignation. 

Diombaiche, com. and sup. of diombach. 

Diombuaidh, s.f. Bad luck, mishap, misfortune, defeat. 
Fhir bhuig nan diombuaidh, effeminate man of defeats. — 
Mac Lack. 

Diombuan, a. {Ir. id.) Transient, not durable. Diombuan, 
gearr, transient and short. — Sm. Is diombuan gach cois 
air thir gun eolas, they make small progress who travel in 
a strange land. — G. P. Com. and sup. diombuaine. 

Diombuidiieacii, a. Dissatisfied, discontented, displeased. 

Diombuile, s.f. Waste; extravagance; prodigality; abuse. 

Diombuileach, a. Wasting; extravagant; prodigal; giving 
without discretion. 

Diombuilich, v. a. Put to a bad use; waste; give with¬ 
out discretion. 

Diomiiagad, s. {Ir. id.) Enfranchisement; liberty; free¬ 
dom. 

Diom li ain, a. Vain, useless, to no purpose, unavailable; 
lazy ; frivolous. Asp. form , dhiomhain. Is dionihain 
d’fhuran, vain is thy joy. — Oss. Gaul. Beairt dhiomhaip, 
vain doings. — Sm. Iasgair diomhain, the bird called King's- 
fshcr. Com. and sup. diomhaine. 

Diomhair, a. Secret, hidden, concealed, mysterious, dark, 
lonely; unintelligible. Asp. form, dhiomhair. O chom- 
hairle dhiomhair, from dark counsels. — Sm. lonad diomh- 
air tairneanaich, the secret place of thunder. — Id. Thog 
e gu diomhair a shleagh, he lifted his spear by stealth .— 
Oss. Tem. 

DioMiiAiREACii, a. Secret, hidden, concealed ; mysterious, 
dark, unintelligible; disposed to be dark, mysterious, or 
unintelligible; mystic. 

Diomiiaireacijd, s.f. Secretness, mysteriousness; mys¬ 
tery ; a secret; a secret place; loneliness; solitude; 
privacy; concealment; obscurity ; darkness. Diomhair- 
eachd mhbr, great mystery. — Stew. Eph. An diomhair- 
eachd, their secrets. — Stew. Gen. Ann an diomhaireachd, 
in secret; diomhaireachd nam bailte beag, the solitude of 
villages. — Sm. 

Diomiialtas, ais, s. in. {Ir. id.) Caution ; notice. 

Diomiianacii, a. {perhaps diomhaoineach.) Idle; lazy; 
trifling; frivolous; vain; nugatory. Cainnt dhiomhanach, 
vain language, idle talk. — Sm. Breuga diomhanach, vain 
lies, or lying vanities. — Id. Com. and sup. diomhanaiche. 

Diomiianas, ais, s. m. Vanity; idleness; laziness. Asp. 
form , dhioinhanas. Tuis do dhiomhanas, incense to vanity. 
— Stew. Jer. Ann an diomhanas, in vain. N. pi. diomh- 
anasa, or -an. Diomhanasa brengach, lying vanities. — 
Stew. Jon. 
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JDiomiiau, a. (Ir.id.) Dark, mystical; secret; lonely; 
private. Written also diomhair. 

Diomiiaraciid, s.f. (Ir. id.) Darkness; mystery; a secret; 
secrecy; loneliness; privateness. See also Diomiiaiu- 

EACIID. 

Diomiiaran, ain, s. m. {from diomhair.) A hermit’s cell; 
a mystery; a hermit. 

Di-moladair, s. m. A slanderer; one who dispraises or 
disparages. 

Dj-moladii, aidh, s. m. {Ir. id.) A dispraising, a disparag¬ 
ing; dispraise, disparagement, slander. 

Di-molta, a. Dispraised, blamed, censured, disparaged, 
slandered. 

Diomrac, aic, s. m. {Ir.id.) A temple. 

Dion, s. (Ir.id.) Shelter, protection, defence, refuge; a 
covert, a fence. Dion is targaid, a shelter and a shield. — 
Sm. Dh’ fhalbh an (lion, their defence is <jone. — Stew. 
Numb. Cum (lion, shelter , protect. Asp. form, dhion. 

Fu dhion, sheltered . 

Dion, s. m. (Ir.id.) The second semimetre or leth-rann of 
a verse, consisting of two quartans; it is more commonly 
called comhad. 

Dion, v.a. (Ir. id.) Shelter, protect, guard, cover. Dion mi 
le d’ sgeith, protect me with thy icing. — Sm. Pret. a. dhion, 
sheltered; fut.aff.a. dionaidh, shall shelter ; dionaidh e le 
ghras, he will protect with his grace. — Sm. Dion am fuar, 
cover the cold. — Id. 

Dioxacii, a. (from dion.) Secure, sheltered; affording 
shelter; water-proof, water-tight; closely joined; firmly 
built, as a vessel. Aite dionach, a sheltered place, a shel¬ 
tering place ; leis is dionaiche long, whose ships are the 
firmest built .— Oss. Lodin. 

Dion ACiiADii, aidh, s . m. A securing, a defending; a 
making water-tight or water-proof; a sheltering; security. 

Dionach n, s.f. Security, shelter; the state of being water¬ 
proof. 

Dionadair, s. m. A defender, a protector ; a fender. N.pl. 
dionadairean. 

Dion add, aidh, s. m. A defending, a protecting, a shelter¬ 
ing; a defence, a shelter, security. Sruthnn dionaidh, 
streams of defence. — Stew. Is. 

Dionadii, (a), pr. part, of dion; which see. 

Dionao, aig, s.f. A hoggerel. N.pl. dionagan. 

Dioxaicii, v.a. Secure; join closely, as a vessel; make 
water-tight or water-proof; shelter. Pret. a. dhionaich ; 
fut. off. a. dionaiehidh, shall make secure. 

Dionaiciie, com. and sup. of dionach. More or most water¬ 
tight. See Dionach. 

Dionairm, s.m. Refuge.— Shaw. 

t Dionaisg, v. a. Disjoin, loosen, undo. 

Dion-aite, s. m. A refuge, a place of shelter, a sanctuary. 
N. pi. dion-aiteachan. 

Dio nasoac n, a. (Ir. dionasgtha.) Dissolute. 

Dionasgadh, aidh, s. m. A disjoining, an unloosening. 

Diox-biireid, s.f. An apron.— Shaw. 

DtON-ciiAixxT, s.f. A speech in defence of any person. — 
Shaw. 

DioN-FiiEACim, s.f. Fencibles. 

Diong, v. a. and n. Make a tinkling noise. Pret. a. dhioug; 
fut. off. diongaidh. 

Dicing, v.a. (Lat. jungo.) Join; match, equal; overcome, 
conquer. Pret. a. dhiong, joined; fut. off. a. diongaidh, 
shall join. Diongain-sa righ Inniscon, let me match the 
kiuy of Inniscon. — Oss. Fing. Is iomaceud a dhiong thu, 
many a hundred hast thou conquered.—Dcuth of Carril. 


Diong, dionga, s. m. A tinkling noise ; the chime of a bell, 
f Diono, a. (Lat. dignus.) Worthy. PI. dionga. 
Diongach, a. Able to overcome; matching; suitable; 

proper, meet, worthy. Com. and sup. diongaiche. 
Diongail, a. (dion-gabhail.) Worthy; fit, proper, suitable; 
fit to bear. 

Diongail, s.f. A continued tinkling. 

Dionoalta, a. (perhaps diongbhtiailte. Ir. diongmhalta. 
Firmly joined; fastened; fast; fixed; sufficient; firm, 
tight; strong, effective, able-bodied; meet, proper, suit¬ 
able. Seachd cathaich diongmhalta, seven able-bodied 
warriors .— Old Poem. 

Diongaltach n, s.f. Firmness; tightness; the state ol 
being fast, fixed, or firmly bound. 

Diongmhalta, a. (Ir. id.) See Dionoalta. 
Diox-long-piiort, -phuirt, s. m. A garrison.— Shaw. 
t Dionn, s. (Ir. id.) A hillock, a hill. See Dinn. 
Dionnal, ail, s. m. A shot. More frequently written deannal. 
Dion nan, ain, s. m., dim. of dionn. (Ir. id.) A little hill. 
Dionta, dionte, p. part, of dion. Defended, protected, 
f Dior, a. (Ir. id.) Meet, proper, decent.— Shaw. 
f Diorang, v. n. (Ir. id.) Belch, 
f Dior, s. in. (Ir. id. Lat. jur-is.) A law. 
f Dioracii, a. (from dior.) Lawful. See DIreacii. 
f Diorgas, ais, $. m. (Ir. id.) Uprightness, integrity.— Shaw. 
f Diorachrach, a. (Ir. id.) Lawless, 
f Diorma,«.jb. A troop; a crowd ; a company. Xal.turma 
and turba. Ir. diorma. W. tyrva. 

Diormacii, a. In troops; in companies; crowded; nume¬ 
rous ; infinite. 

f Diorna, ai, s. m. (Ir. id.) A quantity. 

Diorrasach, a. Irascible, hasty in temper; rash, forward, 
fierce. Farpuis diorrasach, rash rivalry. — Macfar. Com. 
and sup. diorrasaichc. 

Diorrasaciid, s. f. Irascibility, hastiness, rashness, for¬ 
wardness, fierceness. 

Dioruasan, ain, s.m. A fretful person; a grasshopper; a 
snarl. 

Diokrasaxacii, a. Irascible; fretful; snarling. 
Diorrasanaich, s.f. Irascibility; snarling. 

Diorrasg, aisg, s.f. Hastiness of temper, rashness, for¬ 
wardness, fiereeness. 

Diorrasgacii, a. Irascible, rash, forward, fierce, 
f Diorsan, ain, s. m. (Ir. id.) Bad news. 

Diosg, a. (Ir. deasc.) Dry, barren; an epithet applied to 
a cow that yields no milk. Bo dhiosg, a cow that yields no 
milk. 

f Diosg, s. m. (Ir. id. Lat. discus.) A plate or platter; a 
dish. Is brathair do *n diosgan tuairuear, the turner is 
brother to the dish .— G. P. 

Diosg vdii, aidh, s.m. Dryness, barrenness; the state of 
a eow when she yields no milk; a grating, a squeaking 
noise. Tha bh6 dol an diosgadh, the cow begins to grow 
dry. 

Diosgan, ain, s. m. A grating of the teeth ; a gnashing, a 
crashing. Diosgan air gach maide, every timber cracking. 
— Macdon. 

Diosgar, air, s. m. A mob, a rabble. 

Diosgarnach, aich, s. m. A mob, a rabble; one of a mob. 
f Diosmuig, v. (Ir.id.) .Snuff a candle. 

Diosnaidhm, a. Smooth, without knots, even. 

Diot, com. pron. Of thee, from thee; off thee. Asp. form, 
dhiot. Ir. diot. 

Diot, gen. diota and diotach. A breakfast, a meal of meat. 
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{Eng. diet. Gr. Jneiroe. Span, dieta.) Diot-mhor, dinner ; 
an deigh thrath diotach, after breakfast ; nan itheadh na 
coin do dhiot, if the dogs had eaten your breakfast. — G. P. 

Diot, s. t?!. (Fr . jet.) A drop, as of water. Cha 'n *eil diot 
aim, there is not a drop. More properly diod. 

Diotag, aig, s.f. {dim. of diot.) A little drop, a drop. 
Diotag uisge, a drop of water, a drop of rain. N. pi. diot- 
agan, drops. Uisge a tuiteam na dhiotagan, rain falling 
in drops. Diotag is more properly written diodag. 

f Diotii, v. n. Die, decay. Hence Eng. die, and death. 

Dioth, s. f written more frequently d'lth; which see. 

Diotiiaciiadii, aidli, s. tn. A destroying; destruction. 
Diothachadh a shluaigh, the destruction of his people. — 
Fingalian Poem. 

Diotiiadh, aidh, s. rn. A decaying, dying; decay, death. 

Dioth a du, (a), pr. part, of dioth. Decaying, dying, wither¬ 
ing. Mar rainich a searga’ ’s a diothadh, like fens wither¬ 
ing and dying .— Oss. Fin. and Lor. 

Diotii a lCu, v. a. and n. Destroy, lay waste; die, wither. 
Prct. a. dhiothaich, destroyed; fut. aff. a. diothaichidh, 
shall or will destroy. 

Diotiireamii, eimh, s. m. A wilderness, a desert; a her¬ 
mitage. More properly, dithreabh ; which see. 

Diotiiruaill, v. a. {Ir. id.) Unsheathe.— Shaw. Prct. a. 
dhiothruaill, unsheathed. 

Dipinx, s.f. A net. 

y Diplinn, s.f April. 

Din, v. Climb, ascend, mount. Prct. a. dhlr, mounted; 
fut. aff. a. diridh, shall or will mount. Diribh air aghaidh 
nam beann, ascend the brow of the kills. — Oss. Fing. 

t Dire, s.f. {Ir. id.) A tax or tribute.— Shaw. 

Dirf.acii, a. {Ir. direach. Lat. directus.) Straight; even; 
perpendicular; upright; just, honest, right; direct; frugal. 
Air ceumaibh direach reidh, on a straight plain path. — Sm. 
Is direach Dia, God is upright. — Id. Tha dheanadas 
direach, his work is right. — Stciv. Pro. Caol direach, 
straightway, straightforivard ; direach glan, exactly so; 
direach nur thainig o,just as he came ; direach air adhairt, 
straightforward. Dlreach nasheasamh, standing upright; 
dan dlreach, verse , metre. Com. and sup. diriche 

DiiiEACiiADii, aidh, s. 7/1. A making straight, even, or per¬ 
pendicular ; a becoming straight. 

DIreaciiax, ain, s. m. {from direach.) A perpendicular.— 
Shaw. 

DIreaciias, ais, s. m. Uprightness; straightness; honesty; 
perpendicularity. 

DIreaciid, v. a. Geld.— Shaiv. 

DIreadm, idh, s. m. (IF. dirch.) A climbing, a mounting, 
ascending ; ascension ; a direction. 

Direadii, idh, s. m. {Ir. id.) A panegyric.— Shaw. 

Direadii, (a), pr. part.oi dir. Climbing, ascending, mount¬ 
ing; a panegyric. Ceo a direadh aonaich, mist ascending 
a hill .— Oss. Trath. 

t Direagadii, aidh, s.m. {Ir. id.) A direction. 

Dhucn, v. a. {Lat. dirigo. Ir. dirigh.) Make straight, even, 
or perpendicular; direct; mount, ascend, climb. Pret. a. 
dhlrich ; fut. aff. a. dirichidh, shall or will make straight. 
Fear nacli dirich a dhruim, one who will not straighten his 
back. — Macdon. Cha dirich thu’m fireach, thou shalt not 
climb the steep. — Orr. Dhlrich e ’n carbad, he mounted the 
chariot. — Mac Lack. Fut. pass, dirichear. 

DIriciie, com. and sup. of direach; which see. 

DIrichear, fut. pass, of dirich. This tense is also used 
impersonally; as, dirichear [leinn] am monadh, we climbed 
the hill. 

f Dirim, a. {Ir. id.) Numerous, plentiful, great. 
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Dis, a. Two. Span. dos. See Ditiiis. 

Dis, a. Chill, poor, miserable. 

Di-sathairx, s. Saturday. Di-sathairn so chaidli, last 
Saturday ; di-Sathairn so tighinn, next Saturday ; an dara 
di-Sathairn, the second Saturday. — Macdon. La Sathairn, 
a Saturday ; thainig e air la Sathairn, he came on a Satur¬ 
day. Lat. dies Saturni. Arm. di-Satorn. 

Di-sa, emphatic form of di. To her, of her; off her; to it, 
of it; off it. Asp. form, dhi-sa. 

Disbeirt, a. {Ir. id.) Twofold, double. 

Dtscir, a. {Ir. id.) Sudden, quick, active; fierce. 

f Discr£ide, a. {Ir. id.) Discretion. 

Disd, disde, s.f. A mow, a rick; a layer of stalked peats 
or turf; a die, dice. N. pi. disdean. 

Dise, s.f. {Corn, dise.) A mow, a rick. 

Di-se, emphatic form of di. Of her; to her; off her. 

Diseart, s. A corruption of ti’sairdc; as, Clach an Di- 
seart, i. e. clach an Ti’s airde, in Glenorchy. 

f Disgir, a. {Ir. id.) Sudden; quick; active, fierce. 

Disle, com. and sup. of dileas. More or most related. 

DIsle, s.f. Love, esteem, friendship; fidelity, loyalty; 
subjection; subordination; also, property; dice. N. pi. 
dislean. Ag iomairt dhlslean, playing at dice. 

Disleachd, s.f. Faithfulness, relation, connexion; pro¬ 
priety. 

Disleax, n. pi. of dlsle. Relatives; dice. 

Dis lea x, cin, s. m. A dice-box. 

Disleaxaiciie, s.m. A player at dice ; a gambler. 

Di-sligiieach, a., di, priv. and slighe. {Ir. id.) Devious, 
straggling; impervious; unmethodical; uncouth.— Macdon. 

Disxe, s.f. A die or dice. N. pi. disnean. A cluich air 
dhisnean, playing at dice. 

DIsxeax, 71. pi. of disne. Dice. D. pi. dlsnibh ; asp. form, 
deud shnaithte mar dhisnibh, teeth polished like dice .— Old 
Song. A cluich air dhisnean, playing at dice. 

Disxeau, air, s. m. A dice-player. 

DIsread, id, s. m. {Ir. id.) The aspergillum used at mass 
to sprinkle holy water on the people. 

DisT, s.f { IF. dist, joist.) A joist; also, a mow, a rick ; 
a die or dice. 

Dit, v. a. Condemn; sentence; reproach; surrender, 
{Lat. ded-o.) Pret. a. dhlt; fut. aff. a. ditidh, shall con¬ 
demn. Na dit an t-6g, reproach not the youth.—-Oss. Duth. 
Co dhiteas iad ? who shall condemn them l — Sm. Fut. pass. 
ditear. 

DIteadii, idh, s. m. {Gr. Suutx, a judgment.) A condemn¬ 
ing, a reproaching ; a condemnation ; a judgment; a sen¬ 
tence; a reproach ; a surrender. Ag iarruidh ditidh, nsfo/i# 
judgment. — Stew. Ac/$. 

DIteag, eig, s.f. A peep. Diteag ort, a peep at you ; I 
peep at you. 

DIteagaich, s.f. A peeping ; frequent peeping; continued 
peeping. Ri diteagaich, peeping. 

DIteam, 1 sing. pres. ind. a. of dit. I sentence. Also, for 
ditidh mi, I will sentence. 

Dhii, s.f. {Ir. id.) Want, defect, failure, deficiency ; de¬ 
struction. Dith bidh, want offood; cha robli aon dith air, 
he had no want. Asp. form, dhith. Air dhith ceill, void 
of understanding. — Stew. Pro. ref. Thld iad gu dith, they 
shall go to destruction. — Oss. Tern. A dhith fasgaidh,/or 
want of shelter. — Stew. Job. Ciod tha dhith ort ? what do 
you want ? Written also di. 

DItii, comp, pr on. See D’ i. 

DItiiciiealtair, s. m. A necromantic veil that renders 
things invisible. 
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DItiieacii, a. {from dlth.) Indigent, poor; also, an indigent 
person ; a beggar.— Shaw. 

DItiieaciiadii, aidh, s. m. A causing to cease; a failing. 

DItiieadii, idh, s. m. A hoarding up, a concealing; de¬ 
struction. 

DItiiean, ein, s. m. Darnel; corn-marigold, tare; an herb; 
any flower. N. pi. dithein. Dithein nan gleann, the flowers 
of the valley. — Oss. 

DItheanacii, a. {from d'lthean.) Abounding in darnels; 
full of wild flowers or of herbs.— Macint. and Mac far. 

DItiucii, v. a. and n. {from tilth.) Cause to cease or fail, 
fail. Prct. a. dhithich ; fut. aff. a. dithichidh. Dithichklh 
mi iomhaighean, I will cause images to cease. — Stciv. Ezeh. 
Dhithich mo chairdean, my friends have failed .— Oss. Conn. 

DItiiis, a. Two; twice. Asp. form , dhithis. A dithis 
mhac, her two sons. — Stew. Exod. A dhithis mhac, his 
two sons. Dithis deich geamhra, twice ten snnmicrs. — Ull. 

Gr. Stf. Ir. dis. Dan. twees. Eng. twice. Span. dos. 

D itiiist, a. Two. Nar dithist, we two together. — Macint. 

f DItiileacii, a. (Ir.id.) Forgetful, neglectful. 

Ditiireabii, eibh, s. f di, priv. and treabh. {Ir.id. IF. di- 
dreuvar.) A desert, a wilderness, an uncultivated place ; 
a hermitage; a hermit. A dithreabh, her desert.—Stew. Is. 

DiTintEABiiACii, a. {Ir. id.) Desert; uncultivated; soli¬ 
tary. 

Ditiireabiiacii, aich, s. m. A hermit; an anchoret; a man 
who has no society nor common habitation with others ; 
one living separate from his tribe. 

Ditii-iieaciidach, a. Lawless, insubordinate. Gu dith- 
reachdach, insubordinately. 

Ditidji, fut. aff. a. of dit; which see. 

f Dir, adv. {Ir. id.) Long since; a long time. 

Diu, s. Refuse; the worst part of any thing ; a Iso, abject, 
worthless ; rarely , a long time. 

Dir, (an), ode. {Lat. diu.) To-day. Written also diugh; 
which see. 

Diu. See Diugii. 

Divbif, comp. prow. Of them; off them; from amongst 
them. Asp. form, dhiubh. Aon diubh, one of them ; fear 
diubh, one of them; co dhiubh ? ivhich of than ? co dhiubh 
is maith no ole lent e, whether you take it well or ill; tha 
mi coma co dhiubh, I care not; I care not which of them. 

Diubiiaidii, a. Low, abject. 

DiObhail, s. m. and f. Mischief, harm. Written also 
diobhail ; which see. 

DiObiialacii, a. Mischievous, hurtful, calamitous, noxious. 
Asp. dhiilbhalach. Ho dhiilbhalach, very destructive. — 
Stew. Exod. Com. and sup. diiibhaluiche. 

Diuriiau, air, s. m. {Lat. differ. Ir. difir.) Difference. 
Cha dean e diubhar sam bi, it will make no difference. 

Dicbii-sa, Diibii-se, emphatic form of diubh. 

DiOc, s.f. The pip, a disease among fowls. 

Dtfrc, v. n. Cry out, exclaim ; approach, present one’s self. 
Fret. a. dhiiic, exclaimed. 

t DiCcair, s.f. A bladder for holding up fishing-nets. — 
Shaw. 

Diuciiair, v . a. Drive away; keep off. 

DiOciid, s. m. A duke. 

Lat. dux and duc-o. Corw. dug. leader. Arm. dug and 
doug. Fr. due. It. duce and doge. Span, duque, duke. 
Chald. ducos, general. Ilcb. duk, take charge of. Syr. dok, 
take charge of. 

Diudan, ain, s.m. Giddiness, thoughtlessness ; a thought¬ 
less person. 

Diudanach, a. Giddy, thoughtless. 
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Diudiial, ail, s. m. Mischief, harm, mischance, calamity, 

Diug, v.n. {Ir.id.) Cluck; cackle.— Shaw. 

Diug, s. A word by which poultry are called, .perhaps a 
corruption of chuck. Na abair diug ris an eun gus an tig 
c as an ubh, say not chuck to a bird till it comes from the 
cgg.-G. P. 

Diugii, (an), adv. {Lat. diu.) To-day, this day. An diu<*h 
air aon raon, to-day on the field .— Oss. Conn. An diugh 
fhein, on this very day. — Oss. Fing. 

DiOide, a. {Ir.id.) Shy, timid, bashful; tender-hearted; 
flexible. Gaeh creutair diiiide, every timid creature.— 
Mac far. 

Dii>ideacii, a. Shy, timid, bashful; tender-hearted* 
flexible. 

DiOtreas, eis, s. m. Any worthless thing; the worst part 
of any thing. Gach diuireas gu deireadh, the worst is 
always reserved to the last. — G. P. 

DiOideaciid, s.f. Shyness, timidity, bashfulness. 

Diul, v.n. Suck. See Diiogii.ul. 

DiOl. See Diol. 

DiOlanta, a. {Ir.id.) Heroic, brave; stout, lusty; ge¬ 
nerous, hospitable. 

Dh>lnacji, aich, s. m. A youth, a young hero; a handsome 
youth ; a stout man ; a hireling. A liuthad difilnach ainnis, 
the many a poor youth. — Macfar. 

Diulnach is move properly written diiinlaoch ; which see. 

Ditii.T, v. a. {Ir. id.) Refuse, deny, reject, disown. Pvet.a. 
dhiillt, denied; fut. aff. a. diultaidh. Toil-inntinn dhiillt, 
refused (onsolation. — Sm. Nach diidtadh stri, who would 
not refuse battle. — Macfar. 

DiOlaxtas, ais, s. m. {Ir.id.) Heroism, bravery; stout¬ 
ness ; generosity, hospitality. 

DiOlt, s. m. {Ir.id.) A refusal, a denial, a negative. 
Fhuair e ’n dibit, he got a refusal. 

DiOltadh, aidh, s. m. A refusing, a denying, a rejecting; 
a refusal, a denial; a negative. Fhuair mi an diidtadh, 
I got a refusal. 

DiOltaoii, (a), pr. part, of dibit. Refusing, denying, re¬ 
jecting. 

t Difrx, a. {Fr. jeune. Ir. diitn.) Young. 

Dii/Nacii, a. More frequently written deonach. 

DiOnlaocii, -laoich, s. m. (f diiln, young , and laoch, a hero.) 
A youth, a young hero; a handsome youth. Ceum air 
aghairt aig gach diiinlaoch, each young hero marching for¬ 
ward.—Old Poem. 

f Diur, a. Bad; difficult; hard; dire. Bn ditir an gabh- 
adh, it was a dire necessity. 

Arab, dar, bad. Lat. dur-us and dir-us. Ir. diur. 
Eng. dire. 

DiOnacii, a. Now written deonach; which see. 

Diurasax, ain, s. »«. A grasshopper. iV. pi. diurasain. See 
Diorrasan. 

[ DiOrn, v. a. {Ir. id.) Drink greedily; gulp, swallow.— 
Shaw. 

f DiOs, s. jji. {Ir. id.) Protection. 

Dlagii, dlaigh, s. /«. A handful of corn or grass; a lock 
of hair. D. pi. dlaghaibh. Cuid do no dlaghaibh, some 
of the handfuls. — Stciv. Ruth. Dlaigh gruaige, a lock of 
hair. 

Dlaigii. More frequently written dlagh ; which see. 

Dlai.mh, s. f. Darkness.— Shaw. 

Dlaogh, s. m. {Stew.Jcr.) More properly dlagh ; which see. 

Dleaciid, s. f. {Ir. id.) A law, statute, ordinance. 

Dleas, v. a. Procure; merit. Pret. a. dhleas, procured; 
fut. off. dleasaidh, shall procure. Dleasaidh arm urram, 
arms procure respect .— G. P. 
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Dleasdanach, a. Dutiful; rightful, Com. and sup. dleas- 
danaiche. 

Dleasdanas, ais, s. m. A duty, a right. A reir mo dhleas- 
danais, according to my duty. 

Dleasnach, a. Contracted for dleasdanach. 

Dleasnas, ais, s. m. Contracted for dleasdanas. 

Dligead, eid, s. m. A separation.— Shaw. 

Dlighe, s. f (Corn, and Arm. die. Ir. dlighe.) Right; 
law ; ordinance ; due ; perquisite ; property. Le dlighe 
cheairt, with just right. — Sm. Is e so do dhlighe, this is 
thy due. — Stew. Lev. Written also dlithe. 

Dligiieacii, a. (from dlighe.) Rightful, lawful; right, due; 
dutiful. Oighre dligheach, a rightful hc'ir; clann dhligh- 
each, lawful children. — Stew. Heb. An ni a tha dligheach, 
that which is right. Written also dlitheach. 

Dligiiear, a. Lawful, due, just, rightful. Thoir inoladh 
dhasan do ’n dlighear e, give praise to him to whom it 
is due. 

Dligiiear, ir, s. m. (Ir. dlighthoir.) A lawyer, a magis¬ 
trate, a justice of the peace. 

Dligiieil, a. (dligh-amhuil), from dlighe. Rightful, lawful, 
just, due; skilled in law; litigious. Duine dligheil, a 
litigious person. 

Dlisteanacii, a. (Ir. id.) Lawful, just, rightful; legiti¬ 
mate. Neo-dhlisteanach, unlawful. 

Dlithe, s. f. See Dlioiie. 

Dlitheacii, a. (from dlithe.) Lawful, right, due. An ni 
sin a tha dlitheach, that which is lawful. — Stew. Ezek. 
Sec also Dligheach. 

Dlitiiear, a. See Dligiiear. 

Dlociiair, v. a. Strain, press, squeeze. 

Dlociid, s. m. A strainer.— Shaw. 

Dlodan, ain, s. m. A strainer.— Shaw. A", pi. dlodain. 

fDLo.Mii, v. (Ir. id.) Tell, refuse, deny; make plain or 
evident. 

Dlomiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A refusal, a denial. 

f Dlomiiaisinjt, s. f. (Ir. id.) Destruction. 

DlO, DlOtii, a. (Ir. dluth.) Thick, dense; close, near; 
nimble; close in succession; incessant; tight, confined. 
Neoil a tha dlil mu ’n cuairt, clouds that are thick around. 
— Oss. Corn. Asp. form, dlilii and dldhth. A choille thiugh 
dhlii, the thick close wood. — Old Song. Uisge trom dliUh, 
heavy incessant rain. — Old Song. Did an daimh, near akin; 
gu dlil, closely, nimbly. Dlu and dluth in government 
have after them the prepositions air, do, or ri, either simple 
or compounded. Is dlil aoibhneas do bhron, joy is close 
upon grief .— Ull. Dlilth ri cheilc, close on each other. — 
Oss. Tern. Did orm, near me. Dluth an daimh, nearly 
related. — Stew. Ruth. Com. and sup. dluithe. 

DlO, DlOtii, adv. and prep. Near, at hand, close by, close 
on, bordering on. Mhalmhine, bi dlil, Malvina , be at 
hand. — Oss. Gaul. Tha ’chobhair dlu, his aid is at hand. 
— Sm. 

DlO-biiailtean, s. pi. Suburbs.— Shaw. 

DlO-eolach, a. Intimate, acquainted, familiar. 

DlO-eolas, ais, s. m. Intimacy, familiarity. 

Dluigii, a. (Ir. id.) Active, nimble; prepared. — Shaw. 
Gu dluigh, actively, nimbly. 

Dluigiteachd, s. f. Activity, nimbleness. 

Dluigiieil, a. Active, nimble, prepared; tidy, trim, neat, 
careful. 

Dluimii, s.f. (Ir. id.) A cloud, darkness; a blaze of fire. 

DlOitiie, com. and sup. of dlilth. Near, nearest. See DlO. 

DluItiiean, s. m. (Ir. dluithin.) A closet, a little study. 
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Dlu-lean, v. a. Adhere, cleave to, follow closely, pursue. 
Pret. dhlil-lean; fut. aff. dlil-leanaidh. 

Dlhmh, s. (Ir. id.) Much, plenty. 

Dlu-phreas, -phris, s.m. A thicket; a thick bush. N. pi. 
dlu-phris and dlu-phreasan. 

Dlu-phreasach, a. Full of thickets or of thick bushes. 

DlOs, s. m. Contracted for dluthas; which see. 

Dlu-st6l, -sthil, s. m. (Ir. id.) A close-stool. 

DlOtii, a. See DlO. 

DlOtii, s. m. (Ir. id.) An enclosure, a fence, a cloister. 

DlOth, s. m. The warp of a web. San dlilth no san inneach, 
in the harp or woof. — Stew. Lev. 

DlOtii, v. a. and n. Warp; make close; enclose; shut in; 
pack ; compress; join ; glue; shrink; approach, draw near. 
Pret. a. dhlOth ; fut. aff. a. dluthaichidh, shall warp. 

DlOtiiaciiadii, aidh, s. m. A warping; a crowding, a con¬ 
tracting ; an approaching; an approach; a contraction. 

DlOtiiaciiadii, (a), pr. part, of dliithaich. Approaching, 
drawing near; crowding, contracting; warping. Do laith- 
ean a dlOthachadh, thy days draining near. — Stew. Deut. 
’G a dlOthachadh fo eigh, contracting it under the ice .— 
Oss. Tcm. 

DlOthadh, aidh, s.m. A joining, glueing; a warping; a 
crowding; an approaching; a packing close together; a 
drawing together ; a knitting. 

DlOthadh, (a), pr. part, of dlilth. Joining, glueing, warp¬ 
ing; approaching; packing close; pressing close; knit¬ 
ting; drawing together. 

DlOtii aicii, v. a. and n. .loin, glue; warp; press together, 
pack together ; approach, draw near. Pret. a. dhluthaich; 
fut. aff. a. dluthaichidh. Dliithaich ri, approach; dluth¬ 
aichidh e ribh, he will draiv near to you.-r-Stew. Heb. 

Dluthaiciiear, fut. pass, of dliithaich. 

Dluthaichidh, fut. aff. a. of dliithaich. Shall or will join. 
See DlOtiiaich. 

Dluthaiciite, p. part, of dliithaich. (Ir. dluthaighte.) 
Joined, glued; pressed together, drawn together; com¬ 
pressed ; compact, close; knit. Blia an sgiathan dluth- 
aichte, their wings were joined. — Stew. Ezek. 

DlOtiias, ais, s. m. Nearness, propinquity, neighbourhood. 
Mun deachaidh na sloigh an dliithas, before the hosts 
approached each other.—Fingalian Poem. 

DlOtii-riiailteax, n. pi. Suburbs. 

DlOth-cuarcair, s.f. A labyrinth. 

DlOth-cheangail, v. a. Bind firmly. 

Dluth-cheangladh, aidh, s. m. A binding firmly. 

DlOtii-eolach, a. Intimate, acquainted, familiar. 

DlOtii-eolas, ais, s. m. Intimacy, acquaintance, familiarity. 

Dlutii-lean, v. a. Adhere, cleave to, follow closely, pursue. 
Pret. a. dhluth-lean, pursued; fut. aff. a. dluth-leanaidh, 
shall pursue. Dluth-leanaibh ria an Tighearna, adhere to 
the Lord. — Stew. Jos. 

DlOtii-piireas, -phris, s. m. A thicket; a thick bush. 
N. pi. dlilth-phreasan. Slios nan dlOth-phreas, the side 
of the thickets. — Macfar. 

Dl0tii-st6l, -stoil, s. m. A close-stool. 

DlOtii-tiiairneacii, a. Attractive. 

DlOtii-tharruixg, v. a. Attract. Pret. a. dhluth-thar- 
ruing, attracted. 

DlOth-tharruingeacii, a. Attractive, magnetical. 

Dluth-tiiarruingeachd, s. f. Magnetism, attraction. 

Dlutii-tharruingeadii, s. m. Attraction. 

Dlutii-tiieann, v. n. Approach in crowds; crowd to¬ 
gether.— Oss. Ping. Pret. a. dhluth-theann. 
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Do, a verbal particle prefixed to the preterite . Do thubhaiit 
mi, I said. — Oss. Tern. Do lub c na neamha, he bowed 
the heavens .— Sm. 

This particle is never used affirmatively in the inward Highlands, 
where the language is spoken in its greatest purity. It is used, 
however, in the aspirated form, as dfi'cirieh, for do eiriclt. 

Do, prep. (//•. do.) To, towards, of. When preceding a 
word beginning with a vowel, do very frequently is aspi¬ 
rated; as, dh'Alhainn, to Scotland; dh 1 Kirin, to Ireland; 
dh’oidhche is do lath, by night and by day. 

Do, pron. Thy, thine. Do bhean, thy wife ; d’each, thy 
horse. ( Ir. do. Corn, and IF. dy. Arm. da and ta.) Do 
thigh, thy house; in Armoric it is da tigh. 

Do, a prepositive particle of negation, and implies sometimes 
difficulty , and sometimes impossibility; as, do-thuigsinn, 
unintelligible, or difficult to be understood; do-kireamli, 
numberless, or difficult to be counted; do-Iabhairl, unspeak¬ 
able. 

t Db, a. (Ir. id. Lat. duo.) Two. Now written d<); which 
see. 

Doacal, ail, s. in. Affliction. 

Do’ail, a. (for domhail.) Crowded; bulky; corpulent; vast. 

Do-mkeamii, a. Numberless, not easily counted. 

Do-aixmeaciiadii, a. That cannot be named. 

Do-aithkeaciiadii, a. Not easily known. 

Do-aitiiriseadii, a. Not easily repeated. 

Do-aomadii, a. Immovable, inflexible, inexorable. 

+ Dob, doib, s. in. (Ir. id.) A stream, a river.— Shaw. 

f D6 b, s. m. (Ir. id.) A plaster; a gutter. 

f D5 b, v. a. (Ir. id.) Plaster, bedaub, cement. Pi'ct. a. 
clbob. Hence Eng. daub. 

D6badh, aidh, s. in. A plastering, a bedaubing, a be¬ 
smearing. 

D6bail, s. f A plastering, a daubing over. 

D6bair, s. m. (Ir. id.) A plasterer. N. pi. dobairean. 

Dobm, a. More frequently written dobhaidh; which see. 

Dobiiaidii, a. (Ir. id.) Boisterous, stormy ; raging, swell¬ 
ing, destructive; felling. Cuan dobhaidh, a stormy sea. 
— Ull. Taibhse dobhaidh na h-oidhche, the raging spirit 
of the night. — Oss. Cathula. Buillean trom dobhaidh, 
heavy, felling blows .— Old Poem. 

f Dobiiar, air, s. m. (Ir. id.) The border of a country; 
a territory; water. See Dun. 

f Dobiiar, a. (Ir. id.) Dark, obscure. 

DoBiiAR-cnr, -choin, s. m. (dobbar and cu.) An otter; 
the king of the otters; literally , a water-dog; the mustela 
lutra of Linnseus; also, an otter-hound, lasg a teich’ o’n 
dobbar cliu, fish darting from the otter. — Old Song. 

Dobiiar-lus, -luis, s. m. Water-cresses; a water plant. 

DobuaR- siioiTUEACii, -shoitbclie, s. m. A bucket, a pail, 
a pitcher. 

Do-biieacjidaciiaidii, a. Unimaginable, not easily con¬ 
ceived. 

Do-bheart, -bheirt, s. m. (Ir. dobhart.) An evil deed; 
iniquity; mischief, a prank. Le do-bheart, with iniquity .— 
Stew. Mic. Fear do-bheirt, an evil doer. — Stew. Is. Luchd 
do-bheirt, transgressors. — Stav. Pro. Lcth do dho-bheirt, 
the half of thy vice.—Old Song. 

Do-biiuadiinacii, a corrupted form of da-bhliadhnach ; 
which see. 

Do-biioladii, aidli, s. in. A stench. 

Dobhrax, ain, s. in. (from dobbar.) An otter; the mustela 
lutra of Linmeus; also , a common name given to a dog. 
A r . pi dobhrain. 

Do-biiraxach, a. (from dobhran.) Abounding in otters; 
like an otter; of, or belonging to, an otter. 
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Dobhran-leasi.an, ain, s. m. An otter. 

Do-bhrIgii, adv. Because; as; for the reason that. 

Do-imbx, -brbin, s. in.; do, intens. and broil. (Ir. id.) Sor¬ 
row, sadness, melancholy. Ann an do-brbin, in sorroiv. — 
Stew. Job. Moran do-brbin, much sadness. — Stew. Ecc. ref. 

Do-unbxACir, a. (Ir. id.) Sorrowful, sad, melancholy, de¬ 
jected. Gu do-brbnach, sorrowfully. 

f Docail, s.f. (Ir. docamhail.) A hardship, a difficulty. 

Docai leacii, a. (Ir. docamlilach.) Hard, difficult. 

Docaileachd, s.f (Ir. docamhlachd.) Difficulty, hardship. 

Docai ii, s.f. (do-shocair.) Or. by met. $xk£v. Trouble, 
affliction, agitation of mind, uneasiness, restlessness. Le 
docair ehruaidh, with hard affliction. — Sm. 

Docair, a. Uneasy, troubled, agitated, difficult, painful. 
A cheuma docair cugsambluidh, his peace agitated and 
mournful .— Oss. Fin. and Lor. 

Docalachd, s. f. See Docaileachu. 

DbcitA, a. Likely, probable; more likely; also, a likelihood, 
probability. Written also dacha. 

Dociia, com. and sup. of toigh. More dear, more beloved. 
Is e is docha learn, he is the dearest to me. 

Dociiaixx, gen. sing, of dochann. 

Docuaixx, v. a. Harm, hurt, wound, bruise, injure. Prct. a. 
dhoebainn, harmed; fut.aff'.a. dochainnidh. Cha doehaiim 
smaclid an droch righ, the tyrant's oppression shall not 
harm. — Sm. Chaith chliabh a dhochann’, his breast has 
been wounded. — Oss. Manos. 

Dociiair, docharach,' s.f (perhaps doeboir.) Hurt, wrong, 
injury, damage, sorrow, pain, wound. Asp. form, dhochair. 
Chum mo dhochair, to my hurt. — Stew. Gen. Air dhochair, 
wrong. Dochairgeura bh&is, the sharp pains of death. — Sm. 

Docii ureas, eis, s. in. Hurt, wrong, injury, damage, sor¬ 
row, pain. 

Dochann, ainn, s. in. Hurt, barm, damage, pain, agony, 
mischief, mishap, calamity. O dhoebainn bids, from the 
pains of death. — Sm. Le dochann, with damage. — Stew. 
Acts. Thaobli mo dhochainn, for my hurt. — Stew. Jer. 

Dociiannacii, a. Hurtful, mischievous, injurious, preju¬ 
dicial ; causing pain or damage. Gu dochannach, hurtful. 
Com. and sup. dochannaiche. 

Dociiaxxaciid, s. f Hurtfulness, mischievousness, inju¬ 
riousness. 

Dociiaxxaich, i>. a. Hurt, harm, injure. Pret. a. dho- 
channaich, harmed; fut. aff. a. dochannaichidh, shall harm. 

Docii a racii, a., from dochair. (Ir. id.) Wrong; wrongful, 
hurtful, injurious, grievous. Tha thu ’g a char docharach, 
you are puttiny it wrong. Is e an suidhe docharach’s tigh- 
osda is fearr, the uneasicst seat in the alehouse is the best. — 
G. P. Com. and sup. docharaiehe. 

Docharaich, v. a. Wrong, injure, hurt; put wrong. 
Pret. a. dhocharaich. 

Dociia ra icii e, com. and sup, of docharach. 

Do-charrachadh, a. Immovable, not easily moved. 

D6 cii as, ais, s. in. (Ir. id.) Hope, expectation, confidence; 
conceit; notion. Creideamh’s dochas, faith and hope .— 
Sm. An dochas do theachd, expecting thy coming. — Ull. 
Beb-dhochas, a lively hope. — Sm. Tha mi bi dbclias, I hope. 
N. pi. dochasan. 

DbciiASACii, a. ( from dochas.) Hopeful, vain, confident, 
conceited. Tha thu dbchasach, thou art confident. — Stew. 
Rom. Com. and sup. dbchasaiebe. 

DbciiASACiiD, s.f (from dochas.) Hopefulness, confidence, 
conceitedness. 

Do-eiiASGAimi, a. Unruly, unquenchable; difficult to be 
quenched or extinguished. 





DOG 


D O I 


Do-citeangal, a. That cannot be bound; not easily bound. 

Do-cheanxsacii, a. Unmanageable, unruly. 

Do-ciieaxnsaiciite, part. Unruly, forward, unmanageable, 
unappeasable. 

Do-ciilaoidii, a. Invulnerable; not easily wounded ; in¬ 
vincible. 

Do-ciilaoidheaciid, s.f. Invincibility. 

Do-chlaoidiite, a. Indefatigable; not easily hurt or 
wounded; invincible. 

f Dociima, a. (lr.id.) Weak, incapable.— Shaw. 

Do-choir, s.f. (do, intens. and coir.) Harm, injury, loss, 
damage, wrong. See also Doc hair. 

Do-ciioireacii, a. Injurious, wrong; causing loss or 
damage. 

Do-cnosi iia i rle, s.f. A bad advice. N. pi. do-chomh- 
airlean. 

Do-cnoMiiAiRLEACii, a. Incorrigible; that will not be 
advised. 

Do-ciiomhaiuleac ii d, s.f. Incorrigibleness. 

f Dociiraidii, s.f. ( Ir. id.) Lust. 

Do-ciireidsinx, a. (Ir. id.) Incredible, improbable. Mar 
nl dochreidsinn, as an incredible thing. — Stew. Acts. 

t Dociid, a. (Ir. id.) Strait, narrow, close. 

| Dociita, a. Learned, instructed. Lot. doctus. 

Dociitair, s.m. (from dochta.) A doctor. N. pi. doch- 
tairean. 

Dociitrail, s.f. Luxury. 

Dociiuinx, v. a. See Dochainn. 

Do-ciium, prep. To, towards; in order to; to the end that. 

Docracii, a. (do-shocrach.) Uneasy, troubled, agitated, 
vexed ; also , noxious.— Shaw. 

Docrax, ain, s. m. Anguish, sorrow, vexation, distress; 
a fit of anger. 

Docranacii, a. Troubled, vexed, distressed; troublesome; 
causing sorrow or vexation. Com. and sup. docranaiche, 
more or most troublesome, 

Dod, doid, s. f. (Scotch , dod.) A pet or fit of peevishness. 
Gabh an dod, take the pet. 

Do’d, ( for do do.) To thy, to thine; of thy or thine. 

Dodach, a. Pettish, peevish. Com. and sup. dodaiche, 
more or most pettish. 

f Dodhail, s. Bad news.— Shaw. 

Do-diiealachaidii, a. Inseparable; not easily separated ; 
indissoluble. 

Do-diiealaiciite, a. Inseparable; not easily separated; 
indissoluble. 

Do-dhealbiiacii, a. Unlikely; not easily painted or de¬ 
lineated. 

Do-diieanaM il, a. Difficult to be done; impracticable; 
difficult. 

Do-diieanta, a. Impracticable ; difficult; not easily done. 

Do-fhaguaie, a. Not easily found ; not to be found; rare. 

Do-fiiaicsin n, a. Not easily seen ; invisible. 

Do-fiiA icsiNREACii, a. (Ir. do-fhaicseach.) Invisible; not 
easily seen. 

Do-fiiaicsinneaciid, s.f. Invisibility. 

Do-fiiuasgladii, a. Inextricable, insoluble. 

Do-fiiulang, a. Intolerable; not easily borne. 

t Dogaladii, aidh, s.m. A revenging; revenge.— Shaw. 

\ Dogaltacii, a. (Ir. id.) Revengeful.— Shaw. Com. and 
sup. dogaltaiche. 

Doganta, a. Revengeful, fierce. Gu doganta, revengefully. 

Dogantaciid, s.f. Revengefulness, fierceness. 
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Dogh, v. a. Singe, scorch. Pret. a. dhogh, singed ; fut. 

aff. a. doghaidh, shall singe. 

Dogiiadii, aidh, s. m. A scorching, a singeing. 
Do-ghiOlan, a. Unsupportable; not easily borne or carried; 
unsufFerable, intolerable. 

Do-ghlacaidii, a. Not easily taken; impregnable. 
Do-ghluasad, a. Immovable; not easily moved. 
Dogiiradii, aidh, s. m. (Ir. id.) Sorrow, sadness, dullness, 
stupidity. 

Doghruinn, s.f. (Ir. doghrann.) Grief, anguish, tribula¬ 
tion, sadness, perplexity, danger. Doghruinn is dorran a 
ehleibh, the anguish and trouble of his breast. — Oss. Tem. 
Dogiiruinneacii, a. Grieved, troubled; causing grief or 
vexation ; dangerous. Com. and sup. doghruinniche. 

DoIb, s.f. (Ir. id.) A plaster, a daub. 

Doibealacii, a. Ir. id.) Plastering, daubing. 
Doibealadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A daubing. 

Doibii, comp. pron. To them; them. Asp. form , dhoibh. 
An oidhche mu ’n cuairt doibh, the night around them .— 
Ull. Thoir dhoibh e, give it them. 

Doibiiear, a. Rude, uncivil,sulky, boorish. Com. and sup. 
doibh re. 

Doibiieart. See Do-biieart. 

Doxbueas, eis, s. m. Vice.— Shaw. Perhaps do-bheus. 
f Doibh re, s.f. (Ir. id.) Sacrifice, 
f Doicii, a. (Ir. id.) Swift, quick ; early. Com. and sap. 
doiche. 

f Doicii, v. (Ir. id.) Hasten, 
f Doiche, s.f. Hope, confidence. 

Doiciieall, ill, s. m. Niggardliness, churlishness, boorish¬ 
ness.— Shaw. 

Doiciieallacii, a. Niggardly, churlish, boorish.— Shaw. 
Doid, s.f. (Ir. doid. Fr. doigt, fnger.) A hand ; a little 
farm; a farthing. Doid gheal, a fair hand; also, fair- 
handed. 

Doideach, a. Strong, muscular; fond of dress. Le ’n 
gairdeanaibh doideach, ivith their muscular arms. — Macfar. 
D'oidiiciie, adv. By night. More frequently dlioidhche. 
Doi dii bean, ein, s. m. (Ir. id.) A duel. 

Doir, s.f. (lr.id.) A potion.— Shaw. 

Doigii, s. (Ir. doigh.) Manner, way, means; case; trim; 
condition; state, order; also, confidence, trust, hope; fire; 
a guess ; opinion ; supposition ; testimony. Air an doigh 
so labraidh sibh, in this manner shall ye speak. — Stew. Gen. 
Co-ionann air gach doigh, in every way equal. Uiod an 
doigh th’ort? how are you? Ma’s ole no inaith mo dhoigh, 
whether my condition be good or bad. — Macfar. 
f Doigh, a. (Ir. id.) Sure, certain, of direct aim. Gu doigh, 
certainly. 

Doigii-biiiathar, air, s. A phrase, an idiom ; a by-word, 
proverb. 

Doigii-biiriatiir acii, a. Proverbial. 

Doigiieadii, idh, s. m. A hoping; an adjusting. 
Doigheau, ir, s. m. (Ir. id.) A spear. 

Doigheil, a. ( from doigh.) In case or trim ; in good con¬ 
dition ; confident, hopeful, well appointed. 

Doi-ghniomii, s. m. Injury. Perhaps do-ghniomh. 
Doigiieeug, leig, s. m. (Ir. doigh-liag.) A touchstone. 
Doilbh, a. (lr.id.) Dark, gloomy, obscure, dusky ; sor¬ 
rowful, sad.— Shaw. 

Doilbue, s.f. Darkness, obscurity, duskiness. 
Doilbheas, eis, s. See Doilgiiios. 

Doilean, ein, s. m. An eddying wind, a circling breeze. 
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Doileanacii, a. Eddying, circling, as wind. 

f Doilgiik, a. (Ir. id.) Sore, troublesome, hard. Now 
written doilich and duilich ; which see. 

Doilgheas, eis, s. m. (Ir. id.) See Doilgiiios. 

Doilgiieasacii, a. See Doilghiosacii. 

Doilgiiios, s. m. ( Ir. doilgheas.) Sorrow, trouble, affliction, 
mourning. Fograidh e doilgiiios, he will banish sorrow. — 
Sm. Na biodh doilgiiios oirbh, be not grieved. — Stew. Gen. 

Doilgiiiosacii, a. (Ir. doilgheasach.) Sorrowful, grieved, 
troubled; causing sorrow or trouble. 

Doiliag, eig, s.f. (perhaps doighleug.) A touchstone. 

Doilicii, a. (Ir. doiligh.) Difficult; grieved, sorry, sorrow¬ 
ful. Ciu doilich? how difficult? — Star. Mark. ref. Bha 
na daoine doilich, the men were sorry. — Stew. Gen. Is 
doilich learn d’ fhitgail, lam sorry to leave you, I think it 
hard to leave you. 

Doill, n. pi. of dall. (Ir. id.) Blind. Na doill, the blind .— 
Stew. X. T. 

Doilu:, s.f. (Ir. id.) Blindness; darkness. Bhuail iad 
le doille, the struck with blindness. — Stew. Gen. Doille na 
h-oidhclie, the darkness of night ,— Oss. Conn. 

Doille, com. and sup. of dall. 

Doilleiu, a., from doille. (Ir. id.) Dark, obscure, scarcely 
visible; indistinctly seen ; shaded; shady; mysterious, 
mystical. Bha ’n oidhehe doilleir, the night was dark .— 
Oss. Gaul. Is aoibhinn ge doilleir, an cuimhne, pleasant 
though indistinct is the remembrance of them .— Oss. Conn. 
Asp. form, dhoilleir. 

Doillei reaciiadii, aidli, s. m. A darkening, a shading. 

Doilleireaciid, s.f. Darkness, obscurity; shade; myste¬ 
riousness, cloudiness. 

Doilleiricii, v. a. Darken, obscure, shade; cloud; per¬ 
plex, foul, soil. Pret. a. dhoilleirieh, darkened; fut. aff. a. 
doilleirichidh, shall or will darken. 

Doille ikichte, p. part. Darkened, obscured, shaded, 
clouded, perplexed, fouled. 

Doimeag, eig, s.f. A slattern, a slut. — Turn. N. pi. doi- 
meagan. 

Doimii, a. Poor, in want; cumbersome.— Shaw. Gu domhail 
doimh, mar mhathair fir an tiglie, gross and cumbersome , 
like the goodmans mother .— G. P. 

Doi mheal, a. (Ir. id.) Stormy.— Shaw. 

Doimiine, s.f. (Corn, dyfyn.) Depth; the deep; a sea. 
Gnhis na doimhne, the face of the deep. — Ull. Doimhne 
air dhoimhne a gairm, deep catling unto deep. — Sm. 

Doimhne, com. and of domhainn. Deeper, deepest. 
See Domhainn, 

Doimiineaciiadii, aidh, s. m. A deepening, a fathoming. 

Doimiineaciid, s.f. (from domhainn.) Depth, deep. Asp. 
form, dhoimhneaehd. A doimhneachd mhoir,/rom a great 
deep. — Sm. N. pi. doimhneachdan, depths. Doimhneuch- 
dau na fairge, the depths of the sea. — Stew, Alie. 

Doi Munich, t\ a. Deepen, fathom. Prct. a. dhoimhnich, 
deepened; fut. aff. a. doimhnichidh, shall or will deepen. 

Doindearg, a. Auburn. 

Doineach, a. Sorrowful, sad, mourning, baneful. Tha ’n 
diithaieh uile doineach, the whole country is sorrowful .— 
Mack. 

Doix f.achas, ais, s. m. Sorrow, mourning. 

Doixe wta, a. Stormy, boisterous. 

Doixionx, inn, s. f (don-shion.) A s‘orm ; stormy weather; 
a severe blast. Asp. form, dhoinionn. Gach doinionn ’g 
ar leire.idh, every storm distressing us. — I II. 

The word of opposite meaning is soinionn. 

Doinion n acii, a. (from doinionn.) Stormy, tempestuous, 
blustering. Gu doinionnach, tempestuously. — Sm. 
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Doinne, s.f. Brown colour. 

Doinxe, com. and sup. of donn. Browner, brownest. See 
also duinne. 

Do- 1 xxs eadii, a. Inexpressible; unaccountable. 

Dointe, a. Unintelligible. 

Doixte, s.f. (Ir. id.) A small black insect.— Shaw. 

Do-iomimciiaidh, a. Inconvertible; difficult to be con¬ 
verted ; perverse. 

Doinu, s. f. A minnow; a worm; a reptile; in derision, a 
pithless person, a diminutive person ; an attempt. X. pi. 
doirbean. 

Doirrf.ao, eig, s.f. (dim. of doirb.) A minnow; a worm ; 
a reptile; in derision, a diminutive pithless person. A r . pi. 
doirbeagan. 

Doirrh,«. (Ir. id.) Peevish, ill-natured; oppressive, griev- 
vous; hitter, sour; quarrelsome; dissatisfied; hard; diffi¬ 
cult. Cha ’n ’eil i dan no doirbh, she is not forward nor 
peevish .— Old Song. Mo reachd cha ’n ’eil doirbh, my lav 
is not grievous. — Sw. Com. and sup. doirbhe. 

Doirbiie, s.f. Peevishness, oppressiveness, sourness, quar¬ 
relsomeness. 

Doirbheaciid, s. f. Peevishness, quarrelsomeness, sour¬ 
ness, grievousness, dissatisfaction. 

Doireiieas, eis, s. m. (Ir. id.) Adversity, mischance, mis¬ 
chief ; grief, anguish. La ’n doirbheis, the day of adver¬ 
sity. — Stew. Ecc. Ciod e an doirbheas ! what the d — l! 

Doiubiieasacii, a. Adverse, calamitous. 

Doircii, gen. sing, of doreh; which see. 

Doirche, com. and sup. of dorch. More or most dark. See 
Dorcii. 

Doi re, s.f. A grove, a thicket, a wood, a clump or tuft of 
trees, properly, of oaks. Gach coille is gach doire, each 
wood and grove. N. pi. doireachan. Doireachan uaine, 
green groves. 

Ann. deru. Ir. doire, a grove. Teut. der, a tree. Arm. 
dar, a tree, and andar, « forest. Turk, dervent, a hill 
covered with trees. lienee, also, by transposition , Eng. 
tree ; Goth, triu ; Dan. trae. 

Doi reach, a. (from doire.) Woody; abounding in woods, 
groves, or thickets; of, or belonging to, a wood, grove, or 
thicket. Coireach, cloireach, abounding in dells and groves. 
— Macdon. 

Doi re acii an, n. pi. of doire ; which see. 

Doireaxta, a. Sullen. 

Doi-riarach, a. Difficult, ungovernable. 

Doiuionx, inn, s. f. (doirbh-shion.) \ storm; stormy 
weather ; a blast. Written also doinionn. 

Doirioxxacii, a. Stormy; blustering. More frequently 
doinionnach. 

Doiulinx, s.f. An isthmus, a peninsula, a promontory; 
a beach. Bha doirlinn mhbr eadaruinn, there was a great 
isthmus betwixt us.—Fingulian Poem. 

Doirlinneach, a. Like an isthmus, like a promontory; 
abounding in promontories ; peninsular. 

Doirxeao, eig, s.f. (from dorn.) A stone, that can be flung 
with the hand ; a large pebble ; a round pebble; the handle 
of an oar. Fras nan doirneag, the shower of stones. — 
Mac Lach. X. pi. doirneagan. 

Doirxeao acii, a. (from doirneag.) Full of pebbles; pebbled; 
like a pebble ; calculous, gravelly. 

Doirse, gen. sing, of dorus. Of a door. For doruis or dorsa. 

Duirt, v. a. Spill, pour, shed, stream, rush forth. Pret. a. 
dhoirt, poured; fut. aff. a. doirtidh, shall or will pour. 
Dhbirt e Thud airson Thearlaieh, he spilt his blood for 
Charles. — Old Song. Dhoirt sinn gu sruthaibh an laoich, 
we rushed to the streams of the hero. — Orr. A dortadh 
a leon, pouring out his ivounds. — Ull. 
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D6 irteach, a. Pouring; leaky; spilling; shedding; also , 1 
one who sheds or spills. Dbirteach fola, a spiller of blood. J 
D6 irteal, eil, s. m., from dbirt. ( It . id.) A sink or drain. 

N. pi. dbirtealan. 

Doirtear, fut. pass, of dbirt. Shall be spilt. See Doirt. 
Doirtiieas, s. See Doirbueas. 

D6 irtidh, fut. aff. a. of doirt; which see. 

D6 ite, a. and part. (Ir.id .) Singed, scorched, burnt. Is 
dbite cinn gach Breach, scorched are the tops of every kill. 
— Macdon. 

Doitiiciieall, s. m. Niggardliness, illiberality, grudging; 
churlishness. 

Doitiicheallach, a. Niggardly, illiberal, churlish. 
Doithir, a. (Ir.id.) Dark, gloomy, obscure ; ill-featured; 

ugly, deformed; dull; unpleasant; ill-humoured, 
f Doithir, s./. (Ir.id.) A contract, a covenant, 
t Dol, s. m. Cunning; a trap; a kind of fishing-net. 

Lat. dol-us, guile. Ir. Arm. dol. 

Dol, s. m. (Ir. dul.) A going, a travelling; proceeding; 
ways; walking; a space, a distance. Seallaibh air dol an 
t-saaoghail, observe the ways of the world .— Old Song. 
Dol as, escape; cha ’n eil dol as aige, he has no way of 
escaping. 

Dol, (a), pr. part, of rach, irr. v. A dol as, extinguishing 
or dying away, as a flower ; escaping. 

Dolach, a. Each; individual; single. Gach dolach Ik, 
every single day. 

Do-labiiairt, a. Unspeakable, inexpressible. A thiodh- 
lacan do-labhairt, his unspeakable gifts. — Stew. Cor. 
Dolaidii, s.f. (Ir.id. Lat. dolo, to hurt.) Harm; loss; 
injury; defect; damage. Cha ’n ’eil dolaidhann, there is 
no harm done; cuir dholaidh, abuse, destroy; is lionmhor 
fear a chuir e dholaidh, many a man it has injured. — Old 
Song. Chaidh e dholaidh, he [or if] has gone wrong, or 
useless; air dholaidh, damaged, useless. 

Dolaidii, a. (Ir.id.) Impatient,restless, intolerable.— Shaiv. 
Dolar, air, s. m. A dollar. Dolar Spainnteach, a Spanish 
dollar. 

Dolas, ais, s. m. (do, priv. and solas.) Eng. dole. Ir. dolas. 
Grief, woe, trouble; mourning, desolation; abhorrence, 
disdain, loathing. Fhgraidh e gach dolas, he will drive 
away all grief. — Sm. 

Dol as, s. An escape. Cha’n ’eil dol as aig, he has no escape. 
Dol as acii, a., from dolas. (Ir.id.) Sad, grieved, melan¬ 
choly, mournful, grievous, sick.— Steiv. Exod. ref. Com. 
and sup. dolasaiehe. Gu dolasach, sadly. 

D6 lasaciid, s. Sadness, melancholy, mournfulness. 
Do-lasda, a. Not inflammable; not easily blown to a flame, 
t Dolbii, a. (Ir. id.) Sorcery, witchcraft, 
f Dolriiad, aid, s. m. (Ir. id.) Fiction. 

Do-leagiiada, a. Not easily melted. 

Do-LEANAcnn, a. Inimitable; that cannot be followed; 
difficult to be followed. 

Do-leaxmiiuinn, a. Inimitable; that cannot be followed; 
difficult to be followed. 

Do-leanmiiuinneaciid, s.f. Inimitableness. 
Do-leasaciiadii, a. Irreparable, incurable, that cannot be 
helped. 

Do-leigheas, a. Incurable; not easily healed. Creuchd 
do leigheas, an incurable wound. 

Do-leigiieasaciid, s.f. Incurableness. 

Do-l£irsinn, a. Dark, invisible,hidden; inexplicable, loma 
slochd do-leirsinn, many a hidden gulf. — Sm. 
Do-leirsinneachd, s.f Invisibleness. 
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Do-leugiiadii, a. Illegible. 

Dol macii. A going out; conduct, behaviour. Is ole an 
dol mach th’ agad, your behaviour is bad. 
Do-loiigaciiaidii, a. Difficult to be traced, impossible to 
be traced. Cia do-lorgachaich a shlighean ! hoiv hard to 
be traced are his ways !~Stew. Rom. 

Do-luaidii, a. Unspeakable; unutterable. 

Do-lObachd, s.f. Inflexibility, stiffness, stubbornness; 
inexorableness. 

Do-lubaidii, a. Inflexible, stiff, stubborn. 

Doltiium, uim, $. m. Grief, anguish, vexation. 
Doltrumacii, a. Grievous, vexatious. 

Dolum, a. (Ir.id.) Surly, morose, peevish, mean. On bha 
thusa dolum, as thou wert surly.—Old Song. 
f Dom, s. m. A house. 

Ileb. dom, to abide. Arab, dam, to abide. Syr. doma, 
a house. Turk. dam. Scyth. dum. Sclav, dom. Styr. and 
Carinth. dom. Boh. dum. Pol. domu. Lus. dom. Gr.So/xx, 
according to Heyschius. Lat. domus. It. domo. Eng. dome, 
Ir. dom, house. Georgian, doma, a garret. 

Do’m, (for do am.) To their; of their. Do’m bailtean, to 
their towns. 

Do m\ (for do mo.) To my ; of my. Do m’ athair, to my 
father ; do in’ dhebin, of my oiun accord. 
t Domain, a. (Ir. id.) Transitory.— Shaw. 

Domairm, s.f. (dom, house, and alrm.) An armoury, a 
depot; a magazine ; rarely, speech. 

Domblas, ais, s. m. (do and bias.) Ir. id. Gall,bile, choler. 
anger. 

Domblasda, Dombi.asta, a. Sour, like gall; unsavoury, 
biliary, choleric; disgustful. Uisge domblasda, water of 
gall. — Stew. G. B. 

Dombuidiieacii, a. Unthankful, ungrateful; dissatisfied. 

Gu dombuidheach, unthankful. 
t Domii, s. m. (Ir. id. Lat. domus.) A house. 

Dom 11, comp. pron. To me. Cha’n fhios domh, I know not. — 
Stew. Jos. Asp. form, dhomh. 

Domiiail, a. (perhaps do-dhail.) Crowded ; throng; dense; 
thick, clumsy, large, bulky in person. Tigh domhail, a 
croiuded house. Asp. form, dhomhail. Cuideachd dom¬ 
hail, a crowded company; dubh dhomhail, dark and dense. 
— Oss. Tan. Gun bhi meanbh no domhail, without being 
puny nor bulky .— Old Song. 

Do ,mu a ix, gen. sing, of domhan. 

Domiiaixn, a. Deep; profound ; deep or insidious; double- 
minded ; hollow. Is domhainn a chrenchd, deep is his 
wound .— Ull. 

The Celtic root is don. Heb. adon, a bottom. Arab. 
douna, under. Gr. sink. Box. Lex. divin. W. duvun. 
Corn, and Arm. doun. Ir. doimhin. Hence Eng. down ; 
Scotch, doun. Toll domhainn, a deep hole; in the Armorie 
dialect of the Celtic it is tonl doun. 

Dom 11 a inn each d, s.f. Contracted doimhneachd; which see. 
Domhain-sgriobhadii, s. ?n. (Ir. id.) Cosmography. 
Domiialaciid, s.f. (from domhail.) Crowdedness, bulkiness. 
Dom 11 a las, ais, s. m. A crowd; a crowded condition; a 
throng. 

Domhan, ain, s. m. (Ir. id.) The world. Chroch e ’n 
domhan mor, he hung the spacious world. — Sm. Righ an 
domhain, King of the world. — Oss. Com. Domhain-sgrio- 
bhadh, cosmography. 

Domiiar, air, s. m. Water. (Ir. id. Arm. dour and doura.) 
See Dur and Dobiiar. 

1 Do-miiarbiiadii, a. Immortal; difficult to be killed, 
f Domiighnas, ais, s. m. (Ir. id.) Inheritance, patrimony. - 
Shaiv. Also, hereditary. 






DON 


DOR 


Domhlaciiadii, aidh,s. in. A crowding. 

Domiiladas, ais, s. in. ( from domhail.) Crowdedness, 
bulkiness, weight. 

Do.MirL.MCii, v. a. Crowd, assemble, gather in crowds. 
Pret. a . dhomhlaieh, crowded ; fut. off. a. domhlaichidh, 
shall or will crowd. Dhomhlaieh mu Chairbrc a sliloigh, 
his host crowded around Cairbar. — Oss. Tern. 

Domiilas, ais, s. in. A crowd, a throng. Contracted for 
domhalas. 

Do.mii-lios, s. ( Ir. id.) A house surrounded by a moat or 
watered trench for a fortification.— O’Brien. 

Domhnach, a. (Ir. id.) Sabbatical; also, lamentable. 

Domhnach, aich, s.f. (Ir. id.) Sunday, Sabbath; rarely, 
a church, a great house. An domhnach, the Sabbath ; 
di-domhnaich, Sunday. Air an domhnach, on the Sabbath; 
domhnach cuingcis, Whitsunday. 

Domiixacii, a. Lamentable; sad.— Shaw. 

Domiinaicii, (di.) s. Sunday. Di domhnuich so ehaidh, last 
Sunday ; di-domhnaich so tighinn, next Sunday; di-domh¬ 
naich casg, Easter Sunday; di-domhnaich inid, Shrove 
Sunday. 

Do-miiotiiaciiaidii, a. Imperceptible; callous; unfeeling. 

Do-mih>ciiadh, a. Inextinguishable; not easily extinguished; 
not easily smothered. 

Do-miiuinte, a. Untractable, indocile, perverse.— Shaw. 

Don, Dona, a. Bad, wicked ; sad; dangerous; awkward; 
worse; contemptible; mean; pusillanimous; unlucky, 
unfortunate. An dubhra dona, the sad darkness. — Oss. 
Lod. Na daoine dona, the wicked men. — Sm. 

Do’n, (for do an.) To the, of the; to their, of their. 

Dona, a. See Don. 

t Don, s. Water. 

This ancient Celtic vocable has long been in disuse among the 
Gaelic Celts, but is still retained in the Armoric dialect. Hence 
tonn, a wave; hence, also, the name of the rivers Don in Britain 
and in Russia; hence, too, the Celtic name for the Danube, Dunau 
or Dona, Latinised Danubius. Donau, however, may be don-aw, 
the deep water, comp, of the Annoric don (written domhainn by 
the Gael), and f an, f amh, or f abh, water;— mh and bh are 
silent in these words. 

Donadii, aidh, s. m. Mischief, evil; also, bad. 

Donaicii, v. a. (from don.) Deteriorate; hurt, damage; 
make bad or worse; depreciate ; destroy. Pret. a. dhonaieh ; 
fut. aff. a. donaiebidh, shall deteriorate. Ir. donaigh. 

Dona mharc, s. Naughtiness. — Shaw. 

Donas, ais, s. m. (from don.) Ir. id. Harm, mischief, evil; 
bad luck, mishap ; a sorry' fellow ; a devil. Tha donas fo 
’theangaidh, there is mischief under his tongue. — Sm. Tha 
’n donas ort, the devil is in you ; dhonais chrine, thou little 
devil; thoir an donas ort, go to the devil; am fear gu n 
dan an donas’s an da ’bheanas, it is he for whom evil is 
destined that will suffer .— G. P. Cha bhi donas toirteach, 
a sorry fellow is not ready to give. — Id. Thig an donas 
le ’iomradh, speak of the devil and he will appear. — G. P. 
An donas bonn a bhiodh agarn, d — l a coin I would have. 
— Turn. 

Donn, a. Dun, brown, dusky; brown-haired; rarely, preg¬ 
nant. Asp. form, dhonn. Gen. sing, duinn; asp. form, 
dhuinn. Each donn, a brown or dun horse; le sgiath 
dhuinn na doininn, with the dusky wing of the storm .— 
Oss. Fin. and Lor. Nigheann donn an t-sugraidh, the 
brown-haired flirting maid. — Old Song. Com. and sup. 
duinne. 

Donn, v . a. and n. Make brown, grow brown.— Shaiv. 

Donnacijadh, aidh, s. m. Embrowning; a growing brown 
or dun. 

Donnag, aig, s.f. A kind of fish; a name for a brown 
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cow; a drab or slut. Is mor le donnag a cuid abhrais, 
spinning troubles a drab. — G. P. 

Donnaicii, v. a. Make brown, dun, or dusky; grow brown, 
dun, or dusky. Pret. a. dhonnaich, grew brown; fut. aff. a. 
donnaichidh, shall grow brown. 

Donnal, ail, s. in. A howl, as of a dog; a loud wail. 
Donnal a lebin, the wail of his agonised breast .— Oss. Fin. 
and Lor. 

Donnalach, a. Apt to howl ; howling, as a dog. 

Donna ladii, aidh, s. m. A howling, a yelling; a loud 
Availing; a burst of lamentation. 

Donna la icii, v. n. Howl, as a dog; yell. Pret. dhonnalaicli. 

Donnalaicii, s.f. A howl; a continued howling; a yell¬ 
ing; a loud wail. A donnalaich ri thaobh, howling by his 
side. — Oss. Tern. Ciod an donnalaich th’ort? what are you 
holding for ? 

Donn-chleachda, s. vi. Brown hair. Donn-chleachda 
Dhiarmaid, Dcrmid’s brown hair. — Oss. Derm. 

Donn-chleacudacii, a. Brown-haired. 

Donn-siiuileacii, a. Brown-eyed.— Oss. Trathal. 

Dora. See Dorra. 

f Doradh, aidh, s. m. (Ir. id.) A line, a rule. 

Dorajdii,s./. (Ir. id.) Strife, dispute,controversy,wrangling, 
intricate. 

Doraingeaciid, s.f Frowardness. 

Dorainn, s. m. and f. See DbRuiXN. 

Dorainxeacii, a. See also Doruinneach. 

t Dorar, air, s. m. (Ir. id.) A battle, a strife. 

Do-raxnsacnaidji, a. Unsearchable, unscrutable. Cia 
do-rannsachaidh a bhreitheanais ! how unsearchable are his 
judgments! — Stew. Rom. 

t Dorar, air, $. m. (Ir. id.) A conflict, a scuffle. 

Doras, ais, s. m. See Dorus. 

Dorch, Dorciia, a. (Ir. id. Sax. deorc. Eng. dark.) Dark, 
obscure; dusky ; black ; proud ; gloomy ; stern. Asp. form, 
dhorcka ; com. and sup. duirche. Dorch do mhala s duirche 
do ghne, dark is thy brow, and darker thy temper. — Oss. 
Fing . Asgailt dhorcha na h-iargail, the black bosom of the 
storm. — Oss. Dorcha air an t-sliabb, stern on the moun¬ 
tains side. — Oss. Fing. Oidhche dhubh dhorch, a pitchy 
dark night . 

Dorciiadas, ais, s. in. (Ir. id.) Darkness, obscuritv, duski¬ 
ness, gloominess. La dorchadais, a day of darkness. Asp . 
form, dhorchadas. Tiugh dhorchadas, thick darkness. — 
Stew. Fxod. 

Dorch a dh, aidh, s. m. A darkening, obscuration, shade, 
gloom, eclipse ; darkness. Dorchadh nam blar, the darken¬ 
ing of battle. — Oss. Tern. Chaidh thu fa dhorchadh, thou 
hast gone to darkness .— Id. An deigh’ dhorch’ oidhche, 
after nightfall. 

Dorch.ucii, v. a. and n. Darken, shade, obscure, cloud, 
sully; grow dark. Pret. a. dhorchaich, darkened; fit. 
aff. a. dorchaichidh, shall darken. Com’an dorchaich thu 
laithe na h-aois ? why wilt thou darken the days of age ? — 
Oss. Cathula. 

Dorciiaichte, p. part, of dorchaich. Darkened, shaded; 
sullied. 

Dorcii-cii aixnte, s.f. Ambiguity in speech, ambilogy. 

Dorcii-ciiainnteacii, a. Ambilogous. 

Doud, s. A bumming; a muttering. See Di>rd. 

Doiid, v.n. Hum, like a bee. See Durd. 

Dord.ul, s. f. A humming noise, a buzzing, a murmur. 
See also Di>rdail. 

Dordan, ain, s. in. A humming noise, as of bees; a murmur, 
a muttering. Written also Di)rdan. 
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Dor-dhuille, s. m. A folding door; also, the leaf of a door. 

Do-rejr, prep. According to. Written also reir and a reir. 

Do-reiteaciiaidii, a. Implacable, irreconcilable.— Stew. 
Rom. Not easily disentangled or unloosed; not easily 
made clear, smooth, or level. 

t Dorga, a. (Ir. id.) Despicable ; crusty. 

Doug adii, aidh, s. m. (Ir. id.) A fishing-net. — Shaw. 

A fishing-line. 

Dorganta, a. Discourteous ; surly. 

Do-ui ag n lac it a dii, a. Unmanageable, ungovernable. 

Do-ui aRAC ii, a. Insatiable; difficult to be served or satis¬ 
fied; discontented; ungovernable. 

Do-riatii arachadii, a. Difficult to be served or satisfied ; 
insatiate; surly; peevish, discontented. 

Do-riatiiaraciid, s. f. Insaliatencss, peevishness, dis¬ 
contentedness. 

Dorlach, aieh, s. in. (dorn-luach.) A handful, a fistful; a 
bundle; a number ; a good deal; a quiver. Dorlach sluaigh, 
a number of people; dorlach airgid, a handful of money ; 
in’iughar’s mo dhorlach, my yew [bow] and my cjuiver. — 
Oss. Derm. Dorlach sil, a handful of corn. — Stew. Ps. 
Nan dorlaichean, in numbers. — Macint. 

The dorlach was also a kind of truss or wallet, worn of old by 
Highland soldiers instead of a knapsack. “ Those of the English 
who visited our camp did gaze with admiration upon those supple 
fellows the Highlanders, with their plaids, targets, and dor lac Us.^ 
—An Author quoted by Dr. Jam if son. 

Dorn, v. a. Box, bruise with the fist, strike with the fist. 
Pret. a. dhorn; fut. aff. a. dornaidh, shall or will bruise. 

Ann. dourna. W. dnrn. In Vannes, they say dourncin. 

Dorn, dtiirn, s. m. (Ir. dorn. Arm. dorn. IF. and Corn. 
durn and dorn.) N.pl. duirn ; d. pi. dornaibh. A fist; 
a box or blow with the fist ; a hilt; a haft, a handle. Le 
sleaghaibh nan dorn, wH/t spears in theirfsts; lan a dhftirn, 
his fstful or handful--Stew. Lev. Lan dftirn, « fistful; 
na dhornaihh, in his fists. — Stew. Pro. Thug e dorn da, 
he gave him a box; an dorn cli, the left fist. Arm. dorn 
cley, left hand. 

Dornaciiadii, aidh, s. in. A boxing; a bruising with the 
fist. 

Dornadii, aidh, s. m. A boxing; a thumping with the fist. 

Dornag, aig, s.f. (from dorn.) A pebble; a stone that one 
can easily ffing with the hand. 

Dornaidh, s.f. A narrow channel of the sea where it flows 
and ebbs, and where, at full sea, a vessel can be towed to 
either side of the harbour. 

Dornaiu, s. in. A pugilist. N. pi. dornairean, pugilists. 
Arm. dourner, one who strikes with the fist. 

Dounaireacud, s.f. Pugilism; bruising with the fist. 

Dorn an, ain, s. m. (dim. of dorn) A little fist; a small 
bundle ; a handful of any thing.— Stew. Jer. ref. 

Doiin-ciiul, -chuil, s. m. The hilt of a sword ; the haft or 
handle of any bladed weapon. 

Dohn-ciiur, -chuir, s. in. (Ir. id.) The hilt of a sword; 
the haft or handle of any bladed weapon. An dorn-chur 
an deigh na loinne, the haft after the blade. — Stew. Judg. 

Dorn-ciiuraidii, s. m. A pugilist; a pugilistic champion. 

Do-roinneadii, a. Indivisible; not easily divided. 

f Dour, s. in. (Ir. id.) Anger, displeasure; a fit of passion. 

Dorr, a. (Ir. id.) Rough ; rugged ; angry ; uncivil; harsh. 

Dorr a, com. and sup. of duilich. More or most difficult. 

Dorr \cn, a., from dorr. (Ir. id.) Harsh; austere; rough; 
surly, uncivil; cruel. Com. and sup. dorraiche, more or 
most uncivil. 

Dorracjid, s.f. Harshness of temper; surliness, austerity, 
ruggedness, cruelty. 
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Dorr ad, aid, s. m. Badness; difficulty. A dol an dorrad', 
growing more or most difficult. 

Dorran, ain, s. in. (from dorr.) Anger, vexation ; anguish ; 
mental heaviness. Doghruinn is dorran a chleibh, the 
grief and vexation of his soul. — Oss. Tern. Dorran air 
m’anam, heaviness on my soul. — Oss. Asp. form, dhorran. 
Trom-dhorran nan laoch, the deep wrath of the heroes. — 
Oss. Fing. 

Dorranacii, a.from dorran. (Ir.id.) Angry, vexed ; vexatious. 

Dorrda, Dortiia, a. (Ir. id.) Surly, harsh, churlish, 
austere.— Shaw. 

Dors a, n. pi. of dorus, (for dorusan.) Doors, gates. Dorsa 
prais, brazen doors. — Sm. Asp. form, dhorsa. A dhorsa 
siorruidh, ye everlasting doors. — Id. 

Dors.ur, s. m., from dorus. (Ir. doirseoir.) A doorkeeper, 
a porter. N. pi. dorsairean. 

Dorsaireachd, s.f. (Ir. doirseoireachd.) Door-keeping. 
B’ fhearr leam bhi ri dorsaireachd, / would rather be a 
doorkeeper. — -Sm. 

Dorsan, (for dorusan), n.pl. of dorus. Doors. See Dorus. 

f Dorsan, ain, s. m. A grasshopper. More frequently written 
diurrasan. 

Doin ’a cn, a. Spilling, shedding, dropping; not water-tight. 
Bru dhortaeh, a barren womb. 

Dortadii, aidh, s. in. A spilling, a shedding, a pouring ; a 
rushing forth. Dortadh fola, bloodshed ; an issue of blood. 

Dortadii, (a), pr. part, of doirt. Pouring; spilling, shed¬ 
ding; rushing forth. A dortadh do ’n araich, pouring to 
the plain .— Oss. Dargo. 

Do-ruigiieaciid, a. Unattainable ; that cannot be reached 
at; difficult to be reached; difficult of access. 

Do-ruigsinn, a. Unattainable ; that cannot be reached at; 
difficult of access. 

Doruinn, s. in. Anguish, torment, pain; danger, perplexity; 
vexation. Written also do-ghruinn. 

Douuinneach, ich, s.f. Calamity ; wretchedness. 

Doruinneacu, a. (i.e. doghruinneach.) Tormented, pained; 
causing torment or pain ; dangerous ; perplexed ; perplex¬ 
ing, vexatious; wretched. Gu bhcil thu doruinneach, that 
thou art wretched. — Stew. Rev. 

Dorus, uis, s. in. A door, agate, a wicket. N.pl. dorsa 
and dorsan ; contracted for dorusan. Dhin an dorus, shut 
the door; dorus mor, a front door ; dorus beoil, a front 
door; dorus cuil, a back door; dorus cathamh, a middle 
door, a door between the front door and that of the kitchen. 
Deoch an doruis, a stirrup-cup, a parting dram. Manx. 
deouch a dorus. 

Pcrs. dor and der, a door. Shans. dwara. Tent, dore, 
dur, and dure. Goth. daur. Old Sax. durei. Hind, doras. 
Swed. and Dan. dor. Cimbric, dur. Sclav, dauri. Alban. 
dera. Carinth . duri. Lus. duira. Germ. thor. Gr. 6 v$k. 
Jr. dorus and duras. Corn, daras. Manx, dorus. Arm. 
dor. Isl. dur. Eng. door. 

Dos, dois, s. in. (Ir. id.) A bush; a copse, a thicket; a tuft 
a plume, a cockade; a tassel; a mane; a forelock ; a 
bramble; froth, scum; figuratively, a thick body of men. 
N. pi. dosan ; d. pi. dosaibh. Dosan nan ruadhag, the 
thickets of roes. — Oss. Fing. Dosan nan earn, the bushes 
of the rocks. — Oss. Carricth. Dos na ceann-bheairt, the 
plume of the helmet .— Mac Lach. Dos do ’n t-sioda, a 
tassel of silk. — Macfar. A sgaoileadh ’dhosan, spreading 
his forelocks.—Oss. Fing. 

Dosacu, a. (from dos.) Bushy, tufty, plumy; having tas¬ 
sels; having a flowing mane; full of thickets. Com. and 
sup. dosaiche, more or most bushy. 

f Dosal, ail, s. m. (Ir. id.) Slumber, sleep. 

Dosan, n. pi. of dos. 
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Dosan, ain, s. m.; dim. of dos. {Ir. id.) A little tuft, as of 
hair or heath ; a little bush, a little thicket, a little plume ; 
a mane. 

Dosaxach, a. Full of little tufts; full of thickets ; bushy. 

Do-sdiOraidii, a. Intractable; not easily steered. 

Dosgacii, a. Sad; mournful; deplorable; morose. Is dos- 
gach eug a ghaisgich, sad is the death of the hero.—Death 
of Carril. 

Dosgacii, aich, s. m. Trouble; evil; mischief. Xach lion- 
mhor dosgaich ? are not troubles numerous? — Oss. Cathula. 
Gun cinch dosgaich, that mischief may arise. — Stew. 
Gen. ref. 

Do-sV. aidiieacud, s. f. Moroseuess; mischief: trouble¬ 
someness; sadness; extravagantness. 

Do-sgauaidh, a. Inseparable; not easily separated. 

Do-sgeul, -sgebil, s. m. ( Ir. id.) A fictitious tale, a ro¬ 
mance, a novel. 

l)o-sGiu DACii,Do-SGRur>.YDii,«. Unsearchable,unscrutable. 

Dose.n nx, s.f. Mishap, misfortune. Dosguinn is gniomh 
nXr, mishap and shameful deeds.—Mac Laeh. 

Do-sg lixxeach, a. {from dosguinn.) Unfortunate; cala¬ 
mitous ; hurtful. Anamhiann dosguinneach, hurtful lusts. 
— Stew. Tim. ref. 

Do-siiauta, a. Troublesome, difficult.— Shaiv. 

Do-siiasaciiaidh, a. Insatiable. 

Do-siie.ycii.yxta, a. Inevitable, unavoidable, not easily 
shunned. 

Do-sheaciixadh, a. Inevitable, unavoidable, not easily 
avoided. 


do-uair, sweet is thy blossom, but the bliyht is near. — 
Oss. Cathula. 

t Dour, s. Water. This vocable has gone into disuse 
among the Gael, but we have it in the word doitran , an 
otter or beaver; more properly, dobhran, from dobhar; 
which see. 

Dourax, ain, s. m. {from dour.) An otter, a beaver. More 
properly written dobhran. 

\ 1)rab, s. m. {Ir. id.) A spot, a stain, a blemish. 

Drabag, aig, s. f. A dirty female, a slut, a slattern. 
N. pi. drabngan. 

Drarair, s. m. \ dirty fellow, a sloven. .V. pi. drabairean. 

Diiaraireaciid, s.f. Slovenliness. 

Drab.ysda, a. Indelicate in speech, smutty; uncouth. 

Duabasdaciid, s.f. Indelicacy of speech, smuttiness; un- 
couthncss. 

Dr. v bit, s. ( Ir . drabh. Eng. draff. Swcd. draf.) Grains, 
draff, malt after its juice is extracted ; rarely, a cart. Xur 
bhios a mhuc sXthach, cinnidh an drabh goirt, when the soiv 
is sated, the chaff grows sour. — G. P. 

Drabh Ann, aidh, s. in. A separating; a separation. 

D r.ybhag, aig, s.f. fees, dregs, sediment. 

Dr YBiiAGACii, a. Full of lees or sediment; like lees or 
sediment. 

Drabiias, ais, s. m. Filthiness of speech, obscenity, smut. 

Dr.ybiias.ycii, a. Filthy, indelicate in speech, obscene. 

Drabii ASACiiD, s.f Filthiness of speech, obscenity. 

Drabh.yxd.y, «. Filthy in speech, obscene, smutty; uncouth. 
Written also drabasda. 


Do-siiior, adv. Continually, for ever. 

Do-sm ubiial, a. Impassable, not easily travelled. 

Do-smachdachai Dir, a. Incorrigible, obstinate, stubborn, 
unmanageable. 

Do-smu.yixte.ycii.yidii, a. Inconceivable, incomprehen¬ 
sible; not easily conceived or understood. 

Do-spioxxta, a. Unsearchable.— O'Reilly. 

Do-spriociita, a. Stubborn, untractable.— Shaw. 

DosRACii,a. {Ir. id.) Bushy, tufty, thick with foliage, plumy; 
branchy ; flourishing, as a tree. Gu dosrach Ctr , flourishing 
and fresh. — S/n. Ite dhosrach an fhirein, the eagle's plumy 
feather.—Old Song. 

Dosr.yich, s.f. Buffeting, as of water; floundering. Dos- 
raich thonn, the buffeting of waves. — Fingalian Poem. 

Dot. See Dod. 

Doth, v. a. Singe, scorch, burn. Pret. a. dhoth, singed; 
fut. aff. a. dothaidh, shall singe. 

Dotiiadii, aidh, $. m. {Ir. id.) A singeing, a scorching, 
a burning. Air a dhothadh, scorched. — Stew. Mat. 

Dothag, aig, s.f. A slight singeing, a slight scorching. 

Doth ax, ain, s. m. {Gr. <pdv y.) The earth; land. Written 
more frequently domhan. 

t Doth a r, air, s. m. {Ir. id.) Water. See Dur and Dour. 

t Dotii.yr-ciilais, s. m. A conduit, a water-pipe, a channel. 

Do-tiie.vg.ysg, a. Unteachable, indocile, untractable. 

Do-tiiogail, a. Difficult to be lifted ; difficult to be reared. 

Do-tiiomii as, a. Immeasurable; immensurable ; not easily 
measured. 

Dothte, p. part, of doth. Singed, scorched, burned. 

Do-thuigsixx, a. Unintelligible; not easily understood; 
hard to be understood. Cuid do nithibh do thuigsinn, 
some unintelligible things. — Stew. Pet. 

Do-uair, s.f. Unfavourable weather, blasting weather, 
stormy weather; a blight. Is eaoin do bhlath, ach’s fagus 
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Dr.ybiiluixxe.ychd, s.f. Drollery, a ludicrous exhibition, 
a farce. 

Drac, draic, s. m. A drake. A T . pi. dracan. 

DraCacii, a. {from drac.) Abounding in drakes, like a 
drake, drakisli An coire drXcach, the dell abounding in 
drakes. — Macdon. 

Drag, draig, s.f. {Ir. id.) Fire; a meteor; a thunderbolt; 
anger. Cruas na craige is luathasna draig, the hardness of the 
rock and the speed of the meteor. — Macdon. See Dreuo. 

t Drag-aigiie.yxx, -aighne, s.f. {Ir. id.) A fire-shovel. 

Du.ygart, airt, s. m. (drag and art.) A flint; literally, a 
fire-stone. 

t Drag-biiod, -bhuid, s. m. {Ir. id.) The Lesser Bear; 
literally, a fiery tail. 

Dkagii, s. m. Trouble, vexation, annoyance. Ged eirich 
dragh, though trouble should arise. — Sm. Cuir dragh, 

trouble. ladsan a clmireas dragh ort, they who shall annoy 
thee. — Steiv. Hah. Cha bhith mi aig an dragb, I wont be 
at the trouble; cha ruig thu leas bhith aig an dragh, you 
need not be at the trouble; cha bhi uaill gun dragh, ’s cha 
bhi sinn a dragh ris, pride has its trouble , and u c will not 
be troubled with it .— G. P. 

Dr.ygii, v. a. Pull, tug; pluck; part, separate. Hence 
Eng. draw and drag. 

Draghadh, aidh, s. m. A pulling, a tugging; a plucking; 
a parting, a separating. 

Dragu.ul, a. (dragh-amhuil.) Troublesome, teasing, an¬ 
noying, vexatious. 

Draghair, (dragh-fbearr), s. in. A dragger, a puller; a 

j troublesome, teasing fellow. N. pi. draghairean. 

Diiagh AiREACiin, s.f. {from dragh.) A pulling, teasing, 
tugging; a continued pulling or tugging; teasing behaviour. 

Dragh Yi. YCiiD, s.f. Troublesomeness; a teasing, annoying. 

DrAgox, oin, s. in. A dragon.— Steiv. Jer. 

I + Draic, s.f. {Ir. id.) A dragon.— Shaw. 
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Draiciid, 5 . f a slattern, a slut; an unthrifty person. 
N. pi. draichdean. 

Draiciideacii, a. Sluttish, drabbish. 

Draichdealaciid, s.f. Sluttishness, drabbishness. 

Draiciideil, a. (draichd-amhuil.) Sluttish, drabbish. 

Draig, s. m. A spendthrift ; an unthrifty person. Bhiodh 
sonas aig draig nam faigheadh e mar dhortadh e, the 
spendthrift would he happy if he got as he squandered. 

G. P. 

t Draigii-biiiorasg, aisg, s. m. (Ir . id.) Fuel .—Shaw. 

Draigiieann, s.f (Ir. draigheann and draoighion.) See 
Drojghionn. 

Draighneach, s. Thorns. See Droigiiionacii. 

Duaigiineach, ich, s. /. A loud rambling noise, as of 
thunder.— Shaw. Also, black thorn ; a place where black 
thorns grow. 

Draillseanacii, a. Twinkling, sparkling. 

DrAin, s.f. A grin ; grinning. 

Draing, s.f A snarl; snarling, peevishness. Rinn e 
draing rium, he snarled at me. 

Draingeanta, a. Snarling, cross, peevish. 

Draingeantaciid, s.f. Peevishness; a snarling; across 
peevish temper. 

Drainn, s.f. (Ir. id.) A hunch on the back. 

Draint, s.f. A snarl; peevishness. 

Draip, s.f Vexation; calamity; a slut. 

Drais, s. pi. Drawers or under breeches.— Macdon. 

Dram, drama, s. m. A drain of spirits. Dram mar linig 
cleibh, a dram to line the chest. — Macdon. 

Dramaig, s.f. (Scotch, dram mock.) A dram of spirits ; a 
dirty mixture ; Scotch, crowdie. 

t DrAn, drain, s. m. (Ir. id.) Rhyme, metre, verse.— Shaw. 

t DrAnag, aig, s.f. (Ir. id.) Rhyme, metre, verse. 

f Drand, draind, s. m. A small quantity; the least bit; a 
hum ; a murmur ; (Scotch, drant, a drawling enunciation ;) 
a snarl. 

Dr an dan, Dranndan, ain, $. m. (Ir. dranntan.) A hum¬ 
ming noise, a buzzing, as of a bee, a hum; a snarl; a 
grumbling; a growl; a low murmur; the whistling of the 
wind; a gurgling noise ; a complaint. Dranndan bheachan 
an aonaich, the hum of the mountain bees. — Oss. Dargo. 
Ri dranndan, humming. Cha bhi aire air dranndan, he 
will 7iot think of grumbling. — R. 

Dkandanacii, Dranndanach. (Ir. dranntanach.) Hum¬ 
ming; buzzing; murmuring; grumbling; snarling; grow¬ 
ling; complaining; querulous; envious; inclined to mur¬ 
mur, grumble, snarl, or growl; gurgling. Am beach 
dranndanach, the buzzing bee ; alltan dranndanach, a gurg¬ 
ling brook. — Old Song. Com. and sup. dranndanaiche. 

Drandanachd, Dranndanaciid, s.f. Continued hum¬ 
ming; a buzzing, a murmuring; a grumbling, growling, 
snarling; querulousness. 

Drandanaicji, Dranndanaicii, s.f. A humming, a buz¬ 
zing ; a grumbling, a growling; querulousness; a continued 
gurgling noise, as of a brook. 

Dranndeun, coin, s. m. A humming-bird. N. pi. drann- 
deoin. 

Draocii, $. «i. Hair standing on end; a fretful look. 

Draoi, Draoidii, s. m. A druid; a magician; an augur. 
See Druidii. 

Draoidiieach, a. Druidical, magical. Written also druidh- 
each. 

Draoidiieach, s.f. (Ir. draoitheachd.) Druidism; 
magic; sorcery; enchantment; conjuring. Written also 
druidheachd. 
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t Draoilinn, s.f. (Ir. id.) Tediousness, delay; inactivity; 
— Shaw. 

Draoin, s.f. A grin.— Macfar. Voc. 

Draos, draois, s. m. Trash, filth; obscenity, ribaldry. 
Draosda, a. Obscene, smutty, lewd. 

Draosdaciid, s.f. Obscenity, ribaldry, filthiness, smutti¬ 
ness, lewdness. Draosdachd no comhradh amaideach, 
flthincss nor foolish talking. — Stew. Eph. 

DrAs, (an), adv . Now, at present; properly, an trath-so, 
at this time. 

Drasda, (an), adv. Now, at present ; properly, an trath-so, 
at this time. 

DrAsdaicii, (an), adv. Now, at present; a provincial ex¬ 
pression for an troths’, that is, an trath so. 
f Due, s. m. (Ir. id.) A sledge. Hence Eng. dray. 
Dreach, s. (IF. drych. Arm. drych. Ir. dreach.) Form, 
figure, shape ; image ; statue; vision ; fashion ; colour; 
aspect, appearance, seemliness. Air chaochla dreach, in a 
different form or shape .— Ull. Shinbhail an dreach aillidh, 
the beauteous vision vanished. — Oss. Gaul. Or is deirge 
dreach, the purest coloured gold. — Sm. Deud air dhreach 
cailc, teeth ivhite as chalk.—Old Poem. Air dhreach an 
fhithich, having the appearance of a raven; black as a 
raven. — Maefar. 

Dreacii, v. a. Dress, adorn, figure ; polish. Pret. a. dhreach 
dressed; fut. aff. a. dreachaidh, shall dress. 

Dueaciiacii, a. That dresses or polishes; polishing, figur¬ 
ing, delineating, adorning; ornamental; drawn, figured, 
delineated ; fair, handsome, of good appearance. 
Dreaciiadair, s. m. (from dreach.) A painter; a dresser; 

a polisher; a statuary. N. pi. dreachadairean. 
Dreaciiadaireachd, s.f The occupation of a painter or 
statuary ; a polishing, a dressing, ornamenting. 
Dreaciiadax, ain, s. m. A mould. N.pl. dreachadain. 
Dreaciiadii, aidh, s. m. A dressing, an adorning, a figuring, 
a polishing. 

Dreaciiaii., a. (dreach-amhuil.) Comely, handsome, per¬ 
sonable ; having a good appearance, showy. 
Dreaciialaciid, s.f. Comeliness, handsomeness, person¬ 
ableness. 

Dueaciiar, a. See Dreaciimhoii. 
f D reaciid, s.f (Ir. id.) A troop.— Shaw. 

Dreachd, s. Office. See Dreuchd. 

Dreaciimhor, a. (from dreach.) Shapely, handsome, 
comely, specious, showy.— Macint. Com. and sup . dreach- 
mhoire, more or most shapely. 

f Dreag, v. n. (Ir. id.) Fight, dispute, wrangle; signify; 
or give notice.— Shaw. 

Dreag, dreig, s.f. A meteor. See Dreug. 
f Dreagadii, aidh, s. m. Advertisement. 

Dreaganta, a. Captious, wrangling, peevish. 
Dreagantaciid, s.f. Captiousness, wrangling, peevishness. 
Dreagiiann, ainn, s. m. A wren. An dreaghann donn, 
the wren. Written also dreathann. 

Dream, s.f. (Ir. id.) A tribe; a people; a family; folk; 
company; a band; a handful. Gluaiseadh gach dream, 
let every tribe advaucc.—Oss. Fing. An dream bha dlii 
do’n bhas, the people who were near to death. — Sm. Chi 
mi mo dhream, I see my band. — Oss. Lodin. 

Dreamacii, a. Morose, peevish, surly ; boorish. Dh’fha- 
gadh tu suairc fear tircamach, thou wouldst render a surly 
man mild. — R. 

Dreamaciid, s.f Moroseness, peevishness, boorishness. 
Dream ag, aig, s.f. A handful, as of hay, or the like; 

also, a peevish female.— Shaio. 

Dreaman, ain, s. m. A handful, as of hay, or the like; 
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also, madness, fury; a fit of madness, a fit of passion ; fa¬ 
naticism ; a climax. 

f Dream an acii, a. Mad, frantic, furious, fanatical. Com. 
and sup. dreamanaichc. 

t Dkeamiinach, aieh, s. m. (Ir. id.) A fop, a coxcomb; 
also , adjectively, perverse, foolish. 

f Dkean, drcin, s.m. Strife, debate, wrangling; also, bad. 

Dkean, s. m. A wren. See Dkeathan. 

f Dreann, a. (Ir. id.) Good. 

f Drf.an x, s.f. Contention; grief; pain; a skirmish, a 
scufile. 

t Dreannacii, a. Repugnant, opposite; contrary; per¬ 
verse ; contentious. 

Dueannad, aid, s. m. (7r.fr/.) Rashness. 

Dreap, r. n. (Ir. id.) Climb, clamber, scramble, creep. 
More commonly written streap. 

D rea pair, s. »i. A climber, a clamborer, a scrambler. 

Dreapaireaciid, s.f. Climbing, clambering, scrambling. 

Dreas, u. a. Decorate, dress. Pret. a. dhreas; fut. off. a. 
dreasaidh. Air an dreasadh suas, dressed up. — Macint. 

Dreas, dris, s.m. (Ir. id.) A brier, a thorn, a bramble; 
a thorn-bush; a place, a stead. An dreas a fas gu h-firar, 
the brier freshly groiving. — Oss. Fin. and Lor. Asp. form, 
dhreas. An Mte dhroighionn agus dhreas, instead of thorns 
and briers. — Sin. Mar theine dhreas, as a fire of thorns. 
— Sin. Dreas nan smeur, a bramble-bush. N. pi. dreasan, 
briers. — Steu\ Ezek. 

Dreasadh, aidh, s. m. Dressing, decorating. 

Dreasag, aig, s. m. A little brier, a little bramble. N. pi. 
dreasagan. 

Dreas ail, (dreas-amhuil), a. Prickly; full of briers, thorny. 

Dreasarnacii, aich, s.m. A place where brambles grow, 
a thicket of brambles. 

Dreas-choille, s.f. A thicket of briers. A r . pi. dreas- 
ehoillteau. 

Dreatiiax, ain, s. m. A wren, the motacilla troglodytes of 
Linnceus. Dreathan donn, a wren; an dreathan talcarra, 
the plump wren. — Maefar. Written also dreaghan. 

Dreibiise, s.f. (Ir. id.) A space, distance; awhile. More 
frequently written treisc. 

Dreige, gen. sing, of dreag or dreug. See Dueug. 

f Dreigeasach, a. (Ir. id.) Peevish. 

t Dreim, v. n. (Ir. id.) Climb, clamber, scramble. Pret. a. 
dhreim; fut. ajf. a. dreimidh, shall climb. 

Dreim, s.f. An endeavour, an attempt.— Shaw. 

Dreimhxe, s.f. Warfare. 

t Dreimire, s. m. A ladder, a stair; a scrambler, a 
climber. 

Dreisd, a. Dressed. Anartan dreisde, dressed linen .— Turn. 

t Dreogii, v. a. and n. (Ir. id.) Rot; wear out. Pret. a. 
dhreogh; fut. ajf. a. dreoghaidh, shall or will not. 

t Dreoighte, p. part, ofdreogh. Rotten. 

Dreollan, ain, s. m. (Ir. id.) A wren ; also, a silly per¬ 
son, a ninny. Dreollan teasbhuidh, a grasshopper. 

Dreollanacii, a. Silly; like a wren; of, or belonging to, 
a wren. 

Dreollaxaciid, s.f. Silliness. 

Dreollan -teasbhuidii, s. m. (Ir. id.) A grasshopper. 

Dreuchd, s. m. (Ir. dreachd. Sax. dreccan, labour in low 
offices.) An office. Dreuchd an t-sagairt, the office of a 
priest. — Stew. Exod. Luchd dreuchd, office-bearers, officers. 
— Stew. Sam. 

Dreuciidach, a. (from dreuchd.) Official; fond of office ; 
of, or belonging to, office. 

Dreuchdail, a. (dreuchd-amhuil.) Official. 
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Dueug, dreige, s. (druidh-eug.) A meteor; a falling star; 
a fire-ball. 

Among the ancient Hritons, a meteor was supposed to be a 
vehirle fur carrying tu paradise the soul of some departed Druid. 
This superstition, like many others, had its origin in Druidical 
artifice. The priests of that order, to strengthen their influence, 
took occasion from every aerial phenomenon to blind and overawe 
the ignorant; and as they laid claim to extraordinary sanctity, they 
naturally went tu the broad fields of the sky for strengtheners to 
their illusions. So well did they engraft their absurd opinions, that, 
even at this distant day, the appearance of a ball of fire creates, 
among the more ignorant Gael, a belief that some illustrious spirit 
has taken its flight to eternity. From this circumstance we may 
infer, with Dr. Smith, that Drag' is a contraction uf Druidh-cuy, a 
Druid's death. This ingenious antiquarian thinks, that the Druidical 
fantasy, just mentioned, must have had its origin in a tradition of 
Enoch's fiery chariot. 

Driaciiadach, a. Stiff; inflexible; obstinate. 

Dri aciiadaich, s.f. Stiffness; inflexibility; obstinacy. 

Driachaireach, a. Stiff, inflexible, obstinate. 

Driachaireachd, s.f. Stiffness, inflexibility, obstinacy. 
— Shaw. 

Driachanach, a. Sickly, fretful. 

Drjachaxaciid, s.f. Sickness, fretfulness. 

Driamlacii, aicli, s. m. A fishing-line. N. pi. driamlaichean. 

t Dric, s.f. A dragon. 

Drill, s.f. A drop.— Macdon. 

Drill, v.n. Drop, drizzle. Pret. a. dlirill, drizzled; fat. 
ajf. a. drillidh. 

Dkillixx, s.f See Druilixn. 

Drillinneach, a. Flashing, flaming, glittering, gleaming. 
Fo sg&il dhrillinneach mo lainn, under the shade [protec¬ 
tion] of my glittering sword.—Old Poem. 

Drillseacii, a. Drizzly, dropping, rainy, dewy. 

Drim, s.f. See Druim. 

Driobhunx. See Droigiiioxx. 

Driodar, air, s. m. Dregs, lees; gore; corrupt matter. 

Driodarach, a. Dreggy; full of lees ; gory. 

Driog, v. 7i. (Ir. id.) Drop, distil. Pret. a. dhriog; fut. 
ajf. a. driogaidh. 

Driop, v. a. (Ir. id.) Climb. 

Duir, s.f (Ir. id.) Affliction ; snare; perplexity; hurry. Tra 
thuiteas daoi san drip, when the wicked fell into the snare. 
— Sm. Taim fo dhrip, 7 am in affliction. — Id. Daoine 
faoine an drip, silly men in perplexity .— Old Song. Cha 'n 
fhacas riamh muc gun drip oirre, yon never see a sotu that 
is not in a hurry .— G. P. 

Dris, s.f. (Corn, dreizon.) N. pi. drisean. A brier, a 
bramble, a thorn bush. Asp. form, dhris. Mar dhris, like 
a brier. — Stew. Mic. Droighionn is drisean, thorns and 
briers. — Stew. Heb. Am fear theid san droighionn domh, 
theid mi san dris da, if one pass through thorns for me, I 
will pass through briers for him. — G. P. 

Driseacii, a. (from dris.) Brambly, thorny ; cross, fretful. 

Driseag, eig, s.f. (dim. of dris.) A little bramble, a little 
brier ; a little fretful female. N. pi. driseagan. 

Drisean, n. pi. of dris. 

Driseanta, a. Fretful; thorny, brambly. Gu driseanta, 
fretfully. 

Drisleacii, ich, s.f. A bramble; a thicket of thorns; a 
place where brambles or briers grow. 

Dritiilean, -lein, s. m. A rivet. 

Dritiilean, inn, s.m. A sparkle, a flash. See Druilixn. 

Dritiileanxach, a. Sparkling, gleatnv, flashy. 

Dkithlich, v. n. (Ir. drithligh.) Sparkle, flash, gleam, 
shine. Pret. a. dhrithlich, sparkled. 

Drithlinn, s.f. A sparkle. See Druilixn. 
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pRiTiiLiNNEACii, a. Glittering, glistening; sparkling, 
flashing, gleaming. Asp. form, dhrithlinneach. Fo sgaile 
dhrithiinneach mo lainne, under the shade [protection ] of 
my gleaming sword.—Fingalian Poem. 

Diuuch, s. m. A beak, a snout; peevishness, fretfulness; a 
fretful look; hair standing on end. 

Driucii, v. n. Stand on end, as the hair of the head.— 
Shaw. 

t Driuciial, ail, s. in. Anger; also, adjectivcly, angry. 
Driuciiadii, aidh, s. in. A standing on end, as the hair of 
the head.— Shau\ 

Driuchalacii, a. Angry, fretful, peevish. 

Dr i rc 11 a lac 11 d, s.f Angriness, fretfulness, peevishness. 
Driuciid, s.f. Dew; drizzling rain ; hair standing on end. 
Drii>chdacii, a. Dewy, drizzly, rainy Duilleach driiich- 
dach, dewy foliage. — Macfar. 

Drii>chdail, a. (drifichd-amhuil.) Dewy, like dew; drizzly, 
rainy. 

t Dro, s. m. A mason’s line, a fisher’s line. 

Drobh, s. in. A drove of cattle, a number of cattle ; a caval¬ 
cade. Thig drobh nam mart, droves of cattle shall come .— 
Macfar. N. pi. drobhan. 

Germ, drot, multitude. Eng. Move. Scotch, drave. Ang.- 
Sax. draf. fsl. dreig. Tent, drifte. OldSwed. drift, drive 
cattle. 

Dr5biiair, s. m. (from drobh.) A cattle-driver, a cattle- 
dealer or drover. N. pi. drobhairean, drovers. 
Drobiiaireachd, s.f. The occupation of cattle-dealing or 
droving. 

Drobiilasacii, a. (Ir. id.) Miserable; pitiable. 

Drocii, a. (Ir. droch. Arm. drouc. Tent, druck. Box. Lex. 
drwg.) Bad, evil, wicked; mischievous, sad, calamitous. 
Droch riin, a wicked intention. — Stew. Pro. Droch-bheart, 
mischief; droch lath, a bad day. Droch is much used as 
a prepositive word. Droch-fhocal, a bad word; a bad 
character given of one; a malediction. 
t Drocii, a. Right, straight, even, direct; also, substantively, 
a coach-wheel; death. 

Drocii-abiiaist, s.f. A bad custom, a bad habit. N. pi. 
droch-etbhaistean. 

Drocii-Abiiaisteacii, a. Idle, mischievous; having bad 
tricks. 

Drocuaid, s. /. (Ir. drochad.) Abridge. A T . pi. droch - 
aidean, bridges. Bogh drochaid, the arch of a bridge; 
drochaid thogalach, a draw-bridge; balladh drochaid, the 
parapet of a bridge; drochaid fhiodh, a wooden bridge. 
DiiociiAiD-rinoDii, s. f. A wooden bridge. 
Drociiaid-tuogalach, s. f. A draw-bridge. 
Droch-aisteacii, a. Wicked, mischievous. 
Drocii-Aistean, s. pi. Idle, naughty tricks.— Shaw. Per¬ 
haps droch-dbhaistean. 

Drochait, s. f. A bridge. N. pi. drochaitean, bridges. 
Drochait-fhiodh, a wooden bridge; drochait-thogalaeh, a 
draw-bridge. 

Drocii-biiaiiail, s.f. A bad guess; a bad opinion; pre¬ 
judice. Tha droch-bharail agam dheth, I have a bad opinion 
of him. 

Drocii-biieairt, s.f. Wickedness, mischief. Ri droch- 
bheairt chuir sinn cul, we have forsaken wickedness. — Sm. 
Drocii-biieairteacii, a. Vicious, mischievous. 
Drocii-bheus, s. in. Bad morals, misconduct; bad breed¬ 
ing. N. pi. droch-bheusan. 

Dnocn-BiiEusACii, a. Immoral, ill-bred. 

Drocii-biilas, s. m. A bad taste. 

Duocii-biioladii, aidh, s. m. A disagreeable smell, a stench. 
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Droch-biiriathar, air, s. in. A bad word; an evil ex¬ 
pression. N. pi. droch-bhriathran. 

Drocii- cn leach das, ais, s. in. (Ir. id.) A malpractice. 
Drocii-ciiomiiairle, s.f. A bad advice. N. pi. droch- 
chomhairlean, bad advices. 

Duocii-chomiiairlicii, v. a. Misadvise. Pret. a. droch- 
chomhairlich. 

Droch-ciiomhar, air, s. m. A bad sign; a bad mark, as 
from a blow. 

Drochd, a. Black, obscure. 

Droch-kiiaistinn, s.f. A bad report, misinformation ; a 
false prophecy ; a gloomy prophecy. 

Droch-I’hocal, ail, s. in. A bad word or expression ; a bad 
account or character of one. 

Drocii-ohean, s. in. Bad humour. 

Drocii-giiniomii, s. m. (Ir. id.) A bad action, a misdeed, 
a crime. N. pi. droch-ghniomharan. 

Drocii-giiuidiie, s. m. (Ir. id.) An evil wish; an impreca¬ 
tion ; a malediction. 

Drocii-iomciiau, air, s. m. Bad conduct, misconduct, mis¬ 
doings. 

Drocii-iomradii, aidh, s. in. An evil report; bad fame. 
Droch-miiarbhadii, aidh, s. m. (Ir.id.) Murder; treache¬ 
rous homicide. 

Drocii-miiein, s.f. (Ir.id.) A grudge ; ill-will. 
Droch-mu£ineacii, a. Envious; grudging; also, sinful. 
Drocii -Mil isn each, ich, s. Pusillanimity; cowardice; low 
spirits. 

Droch-miiisneaciiail, a. Pusillanimous; low-spirited. 
Drocii-miiuinte, a. Ill-bred, fonvard,saucy, insolent ; sinful, 
wicked. Air daoinibh droch-mhuinte, on wicked men. — Sm. 
Drocii-miiunadii, aidh, s. m. Bad breeding, insolence. 
Drocii-obair, s. (Corn, drog-ober, a crime.) A bad work; 
a crime. 

Drocii-uOn, -ruin, s.m. Malice; a bad intention; a grudge. 
A T . pi. droch-ruintean. 

Drocu-rOnacii, a. Malicious, envious, grudging; sub¬ 
stantively, a malicious person. 

Drocii-rOnaciid, s. f. Maliciousness. 

Drocii-siiCtil, s.f. An evil eye, a blasting eye. N. pi. 
droch-shuilean. 

Droch-spiorad, aid, s. in. (Arm. drouc spered.) An evil 
spirit, a demon ; bad temper. 

Drocii-thoillteanas, ais, s. in. Demerit. 
Drocii-tiiuairisgeul, -sgeoil, s. m. (Ir. id.) An ill report; 
bad fame; misinformation. 

Droch-tiiuar, -thuair, s. in. (Ir.id.) A bad omen ; a bad 
look ; a bad sign. 

J- Drog, s. in. The agitation or motion of the sea. 
Dr6gaid, Drogait, s.f. (Ir. id.) The cloth called drugget 
Drogii, drogha, s. in. A fishing-line. — Macd. 

Drog n, drogha, s. m. A drove of cattle; a cavalcade. 

Written also drobh; which see. 

Droibiieil, a. (Ir.id. Du. droef, sorrow.) Hard; difficult; 
grievous. 

f Droicii, v. n. Do wrong; do evil; abuse. — Shaw. 
Droicii, s. m. A hunch-backed person ; a dwarf. Written 
also troich; which see. 

Duoicheil, a. (droich-ambuil.) Dwarfish; hump-backed. 
Droiciieanta, a. (from droich.) Dwarfish; hump-backed, 
t Droicheoix, s. pi. Deep waters; the deep; depth.— Shaw. 
t Droigiieil, a. Active, nimble ; affecting. — Shaw. 
f Duoigiiean, in, s. (Ir.id.) The deep; depth. — Shaw. 
Droigiieaxx. See Droigihoxn. 
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Droigiiionn, droighne, s. m. Thorns, brambles ; tho black 
thorn; a sloe bush. Droighionn is eluarain, thorns and 
thistles. — Stew. G. B. An i\ite droighne, in the place of 
thorns. — Id. Paire an droighne, the bramble field. In 
Cornish it is pore an dren. 

Germ. dorn. Tout, and Eng. thorn. Goth, thaurn. 
Old Sax. thyrn. Du. doren and doernen. TF. draen. 
Corn. dren. 

1) itoionx each, a. (IF. draenawg.) Thorny, brambly. 
Droighneauh, ieh, s. m. A thicket of thorns or brambles; 
the black thorn. Fuaim droighniche, the sound of thorns. 
— Stew. Ecc. Croinn droighnich o’n ear’s o’n iar, thorn- 
trees on cither side .— Old Poem. 

Dr6ileax, cin, s. jn. A slow, unhandy person. 

Droixeap, ip, s. m. Tackle, tackling. Gaeh droineap a 
ehrochas ri ’r erannaibli, every tackle that hangs to our 
rn a s t. — iMn cdon. 

Droing, s. f. pi. People, persons. An droing a tha do ’n 
chreidimh, they [thcpeoplc] who are of the faith. — Stew. Gal. 
t Dr6l, tli-oil, s. m. ( Ir. id.) A bay; a plait, a loop; a 
trick, a stratagem. 

Droll, droill, s. m. An idle, inactive person; a clumsy 
staff. Clio chorrach ri ubli air droll, a tottering, as an 
egg on a staff .— G. P. 

Drolla, s. m. (Ir. dfoltha.) A pair of pot-hooks; the 
handle of a pot or pan. 

I)hollacii, aieh, s. m. A pair of pot-hooks. 

Drollag, aig, s. f. A swing. 

Droma, gen. sing, of druim ; which see. 

Dromacii, aieh, s. f. The back-band of a horse. 
Dromacji, a. Ridged, ridgy, hilly. 

1)ro.uadair, s. m. A dromedary; a drummer. N. pi. 
dromadairean. 

Dromav, ain, s. in. (Ir. id.) The bore-tree, elder-tree; a 
dromedary; a ridge ; aback. A r . pi. dromain. 
Dromaxacji, aieh, s. m. A place where elders grow. 
Dromaxacii, a. Made of elder-wood; of, or pertaining to, 
elder; abounding in elder; like a dromedary; ridged. 
Dromanta, a. Munched, or humped ; ridged, 
f Dron, a. (Ir. id.) Right, straight; sure, stedfast.— Shaw. 
f Dron, v. a. (Ir. id.) Affirm, assert. Pret. dhron, affirmed. 
f Droxadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Direction.— Shaw. 
t Drox-duxapii, aidh, s. m. (Ir. id.) A shutting, a stop¬ 
ping.— Shaiu. 

Droxg, droing, s. in. A troop, a company ; also, a chest or 
box.— Macd. and Shaw. 

Droxx, droinn, s. m. A hunch; a ridge; also, the name 
of a parish in Scotland. 

Droxxacii, a. (from dronn.) White-backed; ridgy; also, 
a name given to a white-backed cow. 

Droxx AO, aig, s.f (Ir. dronnog. Arm. druyn and dryn.) 
A back; a hump; the highest part of the back of a quad¬ 
ruped ; a ridge, the highest part of a ridge; a summit; 
a burden ; a cow having a hunch-back. N. pi. droniuemn. 

Cuan meamnacli nan dronnag, the proud ridgy ocean. _ 

Old Song. 

Droxxagacii, a. Ridgy; humped. Com. and sup. dronn- 
agaiehe. 

Dkonxaix, gen. sing, and n. pi. of dronnan. 

Droxxan , ain, s. in. (Ir. id.) A back; a ridge; the back 
or ridge of a hill; a hump on the back. N. pi. dronnain. 
DroxN- ciifAiRTEACii, a. Convex, 
f Drox-uileaxx, inn, s. f. A right angle. — Shaw. 
t Drox-uileaxxacii, a. Rectangular.— Shaw 
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f D r ox - u 11 , f.a x x a o, aig, s. f. A rectangle. 

Drotjian, ain, s. in. A breeze; a gentle breeze. 

Drotiilair, s. in. A carpenter; a waggon-maker; a wag¬ 
goner. 

Drotiilaireacud, s. f The occupation of a carpenter or 
of a waggoner. 

Duotiita, ai, s. in. (Ir. id.) A rafter; a wain-beam.— Shaw. 

f Dru, s. m. An oak. Mence Druidh, a Druid. 

Druaip, s. Sediment,dregs; slops, a sloppy potion ; tippling. 
Druaip na Frainc, the sloppy potions of France. — R. 

Druaipeacii, a. Having sediment; sloppy. 

Drualpear, ir, s. in. A tippler. N. pi. druaipearan. 

Druaipearaciid, s. f. The habit of tippling. 

t Druath, druaith, s. in. Fornication. 

Dri>b, driiba, s. in. A wink. Oha d* fhuair mi drub ohodai!, 
I got not a wink of sleep. 

DuObaxta, a. Slumbering, sleepy, drowsy. 

DrOb-siicileach, a. Drowsy, sleepy. Commonly pro¬ 
nounced dr it bleach. 

t Duubii, druibh, s. m. (Ir. id.) A house; a chariot.— Shaw. 

fDauBiiAiR, s. m. A charioteer; a Cartwright, a coach- 
maker.— Shaw. 

Drubiiaireachd, s.f. The employment of a charioteer; 
the occupation of a cartwright or of a coachmaker. 

+ Druciid, s. in. and f. (Ir. id.) A heaving; a rising tip. 

DrOciid, s. m. and/. A dew; a tear; sweat. San druehd 
ri gitire, smiling in the dew .— Ull. Drhchd gean, a tear 
of joy. — Oss. Cathula. Druehd na muine, an herb iued 
for dying hair. — Shaw. 

DrOciidacii, a. Dewy; oozing; tearful. 

f Druciidax, ain, s. in. (Ir. id.) Whey; a drop. — Shaw. 

Drcciidax-moxaidii, s. m. An herb used for dyino-hair. 
Shaw. 

Drud, druid, s. rn. An enclosure. 

Drug, s. A fit of sickness. 

Drugair, s. m. (Ir. id.) A slave, a drudge. — Shaw. N. pi. 
drugairean. 

Drugaireacud, s. f. Slavery, drudgery. 

Drug ha on, aidh, s. m. Ascendancy, superiority. 

Druieheal, eil, s. m. (Ir. id.) A dark place, a recess. 

Druid, s. f. (Ir. druid. Arm. dret. IF. dridu.) A stare, 
a thrush. Thig druid is bru-dhearg, the thrush and red¬ 
breast shall come. — Macfar. 

Druid, v. a. and n. (Ir. id.) Shut, close; enclose, surround ; 
hasten, approach, or draw near. Pret. a. dhruid, shut: 
fut. aff. a. druididh, shall shut. Na druid do chridhe, shut 
not thine heart. — Sm. Dhruid a silil, her eye closed. — Oss. 
Druid-sa gu in’ laimh, hasten to my hand. — Oss. Lodin. 
Naimhde a druideadh oirnne, foes approaching u$. — 
Oss. Tcm. 

Druideadh, idh, s. m. The act of shutting or of closing; 
an approaching. Am druididh a gheataidh, the time of' 
shutting the gate. — Stew. Jos. 

Druideag, eig, s. f. (dim. of druid.) A young thrush, a 
little thrush. N. pi. druideagan. 

Druide \r, fut. pass, of druidear. Shall be shut. Druidear 
gaeh beul, every mouth shall be shut.—Sm. Druidear is 
also used impersonally, the preposition le, simple or com¬ 
pound, being expressed or understood ; as, Druidear [leam] 
an dorus, I shut the door. 

Druidh, v. Pour out, distil, ooze, drop; operate upon; 
affect. See DrOigh. 

Druidii, s. in., from f dru, oak. (Arm. druh. Corn. druw. 
Ir. druagh.) A Druid; a magician; a conjurer; a Celtic 
philosopher. N. pi. Druidhean, Druids. Dearg nan 
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Druidhean, Dargo of the Druids , i. e. Dargo the Druid .— 
Oss. Darqo. Do na druidhean, to the magicians. — Stew. 
Gen. 

Some writers, as Pliny, derive Druidh from the Greek fyt /;, an 
oak ; but the proper etymon is the ancient Celtic vocable dru, from 
which is taken. The Druids had their name before the Greek 
language was in existence; and it is well known that the Greek 
itself was partly taken from the Celtic. 

The Druidh was a priest or philosopher among the Celts; but, 
among the Gael, the word Druidh commonly signifies a magician, 
one skilled in occult sciences. Dion Chrysostom observes, that 
the Celtic kings could not so much as design any public measure 
without the Druids, who were adepts in divination and philosophy ; 
insomuch that these priests exercised regal authority, and that the 
kings, who had but the semblance of power, were in truth their 
servants. 

The Druids bore none of the burdens of government. They 
chose officers for the state and for the army; and, w.thout their 
consent, even the kings could not declare war. In all respects they 
affected a distinction from the laity. Their tunics reached to their 
heels, while those of others only reached the knee. They suffered 
their beards to grow', whilst others (according to Toland) shaved all 
theirs but the upper lip. Their hair was cropped, w hilst that of 
others was long. The Druids were entrusted with, or rather, they 
procured for themselves the trust of, the education of youth. The 
children of the nobility crowded abont them for education; and 
with them they retired into their solitudes (according to Pomponius 
Mela), and kept their pupils for twenty years under discipline. 
That they were learned, is not to be questioned ; for they possessed 
all the learning of their times. They believed and taught the im¬ 
mortality of the SOlll. VMtrydm ya/> r*j oturois « llvPccy&goti >.eyas, an 
rag rZv iiavarotif uvxi rvftflifivxl .— Diodor US Sil’lltus , 

lib. v. Immortales autein dicunt hi animos esse.— Strabo, lib. iv. 
Imprimis hoc volunt persuadere, non interne animas.— Vccsur. 
lib. iv. 

That the British Druids made great progress in astronomy seems 
evident from Plutarch , de Facie in Orbc Luna *, who says that they 
observed a feast in honour of Saturn every thirtieth year, the time 
which the planet Saturn takes to complete its course round the sun; 
and that the feast took place on its entrance into the second sign 
(Taurus) of the Zodiac. Diodorus the Sicilian, already quoted, 
makes mention of a certain Hyperborean island (Britain), less than 
Sicily, opposite to Celtiberia, where the Boreadae (Bards or Druids) 
could bring the moon near them, so as to see its opacity, its con¬ 
vexity, its mountains, and other phenomena on its surface. Some 
have, with reason, understood this passage to allude to telescopic 
observations. 

Cassar, in writing of them in the sixth book of his Commentaries, 
has “ multa prueterea de sideribus, atque eorum motu, de mundi ae 
terrarum magnitudine, de natura rerum .... disputantand Mela 
writes,— “ Hi ternc mundique magnitudinem et formam, niolus 
coeli ac siderum .... scire profitentur.” 

That they were proficients in mechanical philosophy, the obelisks 
of Stonehenge and of other places are so many standing proofs. 
Caesar observes, that the British Druids worshipped a divinity 
named Taranis or Taran, which in Welch means thunder, as does 
die Gaelic torunn. In the latter times of the Druidical order, all 
the principal families in the Hebrides had their Druidh, who fore¬ 
told future events, and decided all causes, civil and ecclesiastical. 
The British Druids, according to Dr. Smith, owed their decline to 
the following circumstance:—Trathal, the grandfather of Fingal, 
heing chosen by them generalissimo (vergohretus) of the Caledonian 
army sent against the Romans, did not feel disposed, on his return, 
to resign his authority, even at the command of the Druids. Hence 
arose a civil war, in which the army of the church was defeated in 
several battles. These overthrows were fatal to the Druids; they 
made several attempts to regain their dominion, but all were 
ineffectual. They retired to 1-lhonn, the hie of Hum, or Iona, 
where, it is said, their order was not quite extinct on the arrival of 
St. Columbus in the sixth century. 

Drijidiieaciid, s. f. Druidism; magic; enchantment; 
witchcraft; a charm. N. pi. druidhcachdan; d.pl. druidli- 
eachdaibh. Ban-mhaighistir nan druidheachdan, the ?nis- 
tress of witchcrafts. — Stciv. Nali. Co chuir druidheachd 
oirbh ? who has bewitched you ? — Stew. Gal. 

Druidhean, n. pi. of druidh ; which sec. 

Druidheann, inn, s. m. More properly droighionn; which 
see. 


Druidhneach, s. Druids. 

Druididii, fut. off. a. of druid. 

Druidte, p. part, of druid ; which see. 

DrOic.ii, v. a. Penetrate; affect, operate on; oOze, drop, 
distil; pour out. Pret. a. dhrfiigh ; fut. aff. a. drhighidh, 
shall penetrate. Cha drftigh thu air, you cannot penetrate 
it; you cannot affect him. 

Dri)igheadii, idh, $. m. A penetrating; an oozing, a dis¬ 
tilling ; an operating, as on the feelings. 

Druighea nil, (a), pr. part, of diitigh. 

Druigiiil, v. a. Troll, hurl or roll together, Or mix by 
rolling together. W. trvvyll, that turns round. 

Druigiileadh, idh, s. rn. A trolling, a hurling or rolling 
together. 

Druighleagan, ain, s. m. Meal and water mixed, hens’ 
food. 

DrOighteach, a. Penetrating; oozing, distilling, drop¬ 
ping; enticing; attractive. Uisge drtiighteach, penetrating 
rain. Le briathraibh driiighteach, with enticinq words. — 
Stew. Col. 

Druil, v. a. Troll, twirl; roll together, or mix by rolling 
together. Prct. a. dhruil; fut. aff. a. druilidh. 

Dru iLixx, s. f. A sudden flash, especially that of iron 
heated to incandescence, when it is first struck on coming 
from the forge. 

Dru'dinn ( druidh-!ann ) properly signifies the flame of the Druids, 
and alludes to that instantaneous gleam of light produced in some 
Druidical ceremonies, by means, as some imagine, of gunpowder. 
Of the same nature, according to Dr. Smith, was the stratagem of 
the priests at Delphi, by which Xerxes, and even the bloody 
Brennus, were driven away with terror, though they approached 
w.tli the intention of pillaging it. 

Druim, droma, s.f. ( Gr. Ir. druim. IV. trwm.) The 

back of the human body; the back of a quadruped; the 
top of a hill; the lop of a house ; a roof, a ridge; a surface. 
Asp. form, dhruim. Do dhruim nan amadan, for the back 
of fools. — Stew. Pro. Gun druim ach athar, without roof 
but the shy. — Oss. Gaul. Air druim a chuain, on the surface 
of the sea; druim-chroinn, the beam of a plough ; druim - 
lu : nge, the keel of a ship; druim-fhionn, white-backed; 
druim-bhreac, having a speckled back; druim uachdair a 
chairean, the palate. 

Druim-Albai xx, s.f. Drumalbin ; the e^vuos 

of Ptolemy. 

Druim-boc.ua, s.f A vault. 

Druim-bhreac, a. Having a spotted or speckled back. 
Bradan druim-bhreac, a spotted salmon. — Old Song. 

Druim-chroinn, s. f. The beam of a plough. 

Druimean, ein, s. m. (from druim.) A ridge. 

Druimeaxach, a. White-backed; ridged. 

Druim-fhionn, a. White-backed.— Macint. and Maefar. 

Druimionn, a. Ridgy. Asp. form, dhruimionn. Mar 
stuaidh dhruimionn, like a ridgy wave. — Oss. Tem. 

Druin, druiue, s. f. Needlework, embroidery.— Shaw. 

Dru inn each, ich, s. m. (Ir. id.) An artist; a mantua- 
maker, a milliner, an embroiderer; one who works with a 
needle.— Shaw. 

Dru inn each as, ais, s. m. Embroidery, tapestry, needle¬ 
work, tambouring; millinery, rnantua-making. 

Druinnse, s.f. A burden. N. pi. druinnscan. 

Druinnseach, ich, s. m. A burden. N. pi. druinnsichean. 

Druipe, s f. A drudge. 

Dili) is, s.f. ( Ir. id .) Lust, lechery; perspiration. Germ. 
druse, dirt; light dew. Gr. dgve-os, light dew. 

DrOis, v. n. Play the wanton, prostitute. Pret. a. dhruis 
DhriVis i i fein, she prostituted herself ; fut. aff. drhisidh. 
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DrOiseacii, a., from drhis. {Ir. druiscach.) Lustful, leche¬ 
rous ; dewy. 

DriDseadii, idh, s. in. A whoring, a wantoning. 

DuOiseag, oig, s. f. A little prostitute, a young prostitute. 
N. pi. druiseagan. 

DuOisealachd, s. f. Lustfulness, wantonness, Icchcrous- 
ncss; also, moisture, dewiness, sap.— Macint. 

DiiOiskar, ir, s. m. (druis-fhear.) A fornicator, a whore¬ 
monger, a lecher. 

DiujIskauaciid, s. f Whoremongcring, lechcrousncss. 

DuOiseii., a. (driiis-amhnil.) Lustful, lecherous; dewy. 

DuOisdeau, ir, s. in. {from drftis.) A fornicator, a whore¬ 
monger, a lecher. N. pi. druisdearan. 

DrOisdearaciid, s. f. Fornication, whorcmongeiing, 
lechery. 

DrOhs-lanx, -lainu, 5. in. {Ir. id.) A brothel. 

DrOis-tjiigij, s. m. A brothel. N. pi. druis-thighcan. 

U>u)iTnACii, a. See Druighdeach. 

Drum, s.f. A drum. A", pi. druniaichcan, drums. Chluinn- 
tear piob is druniaichcan, pipes and drums might be heard. 
—r Old Song. 

Drumain, gen. sing, of druman; which see. 

I.) rum air, s.m. (from drum.) A drummer. N. pi. drum- 
airean ; d. pi. drumairibh. 

Drumaireaciid, s.f. {from drum.) Drum-beating; any 
loud battering noise ; a battering, a drumming. Ri drum- 
aireachd, beating the drum, making a. rattling noise ; ciod 
an drumaireachd th’ ort ? what are you drumming for ? 

Druman, ain, s. in. (IF. truman, a ridge.) A ridge; a back, 
a summit; a bore-tree, the wood of the bore-tree; the 
hack-band of a horse. 

1)ri)s, druis, s. in. Fornication, lechery. Germ, druse, dirt. 
See DrCms. 

Drusdaireaciid, s.f. Fornication; lecherousness; dirti¬ 
ness of habit; filthiness. 

Drusdar, air, s. in. A fornicator; a lewd person ; a person 
oi' dirty habits. Written also trusdar. 

Drutaireachp, s.f. Fornication; filthiness; filth. 

Duutan, ain, $. A drudge. 

Drutar, air, s. m. {Ir. drutoir.) A fornicator; a person 
of dirty habits. 

Dkutii, druthta, s. f. {Ir. and Corn, id.) A harlot; also, 
adjectivcly, lasei\ions; foolish. 

DrOtii, v. n. Penetrate; enter; ooze, distil; touch, as the 
feelings; affect. Pret. a. dhruth ; fut. aff. a. drutlmidh, 
shall or will affect . Druthaidh aehmhasan air duine glic, 
reproof will ajfcct a ivise man. — Stew. Pro. 

DrOtiiacu, a. Penetrating; oozing, distilling; lecherous. 

DrOtii aciidain n, s.f. A penetrating, oozing, or distilling; 
affecting. 

DrOtiiaidh, fut. aff. a. of drftth. 

DrOthanag, aig, s.f. A harlot, a bawd. N. pi. druthan- 
agan. 

Druth-biiosoair, s. in. A pimp, or pander. N. pi. druth- 
bhosgaircan. 

Drutii-laxx, -lainn, s. m. {Ir. id.) A brothel. 

Drutii-labiiair, v. a. {Ir. id.) Blub out. 

Drutii-mii ac, -mhic, s. in. A bastard son.— Shaw. 

Du’, a. Black. See Durii. 

t Du, s. in. A land, a country ; habitation; a place of abode, 
lienee duthaich, i. e. du-teach, meaning the land in which 
one’s house is, a native country. 

DO, a. (/*>. dit. Eng. due.) Fit, proper; due, suitable, just. 
Gaidheal dan dh buaidh, Gael whose due is victory. — Old 
Song. 
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I Duacii, aich, s. in. {Ir. id.) A proper name of Irish princes. 
— Shaw, 

Du a n, s. {Ir. id.) Labour, hardship, difficulty. 

' ( Duadii, duaidh, .m. {Ir. id.) Labour, hardship ; also, 

I eating.— Shaw. Duadh-obair, handicraft, hard labour. 

f Duadiia i., a. {Ir. id.) Hard; difficult; laborious. 

f Du.AniiALACiin, s.f. Hardship; difficulty; laboriousness. 
Ir. duadhamhlachd. 

if Ditadii mor, a. {Ir. id.) Hard; difficult; laborious. 

Dua nii-oBAiR,-oibre, s.f. Hard labour; a handicraft. 

DuAiniNEAcnn, s.f. Deformity; corruption; a mask; 
disfigurement. Gu duaichneaehd, to corruption. — *<tew. 
Dan. 

Duaiciiniuii, v. a. and n. Deform, corrupt, mask, disfigure. 
Pret. a. dhuaiehnich, disfigured ; fut. aff. a. duaichnichidh. 
shall disfigure. 

Duaiciiniuii, a. Deformed, ugly, dismal, black; masked. 
Isduaichnidh do dhreach, dismal is thy appearance .— (Jll. 
Tha iad duaiehnidh, they are black. — Stew. G. B. 

Duaidii, s.f. {Ir. id.) Mischief, evil; a terrible event, a 
dreadful scene. Anns an duaidh sin, in that dreadful scene. 
—Fingalian Poem. Written also duaigh. 

Duaidiieacii, a. Mischievous; calamitous. 

Duaigii, s.f. Mischief, evil; a terrible event, a dreadful 
scene. 

Duaile, s.f {Ir. id.) Propriety. 

f Duaillbiiearta, ai, s. in. {Ir. id.) A dialect.— Shaw. 

Duairc, a. {Ir. id.) Surly, stern; unamiable ; also, sub¬ 
stantively, a surly person. The epithet of opposite mean¬ 
ing to duairc is suairc. 

Duairceacji, a., from duairc. {Ir. id.) Surly, stern; 
unamiable. Com. and sup. duairciche. 

Dua irceach, a. {Ir. id.) Surly, stern; squabbling. 

Duaireaciiadii, aidh, s. m. Slander. Sgeul duaireachaidh, 
a slanderous tale .— Old Song. 

Duaireaciias, ais, s. m. Sternness; also, commotion, sedi¬ 
tion ; a squabble, a fray; slander. A deanamh duaireachais, 
raising sedition. — Stew. Ezra. 

D’uairibii, adv. At times ; sometimes. 

Dua i lit mi, s.f. A dowry. Written also dubhairidh. Fr. 
douaire. 

Dua is, s.f. A reward ; wages ; gains. A toirt duais seachad, 
giving ivages. — Stew. Ezek. Duais an uile, the gains of 
sin. — Sm. 

Dr a ts-miRATii,-bhraith, s.f. A bribe; bribery; the gains 
of treachery ; a traitor s hire. 

Duaiseacii, a. {from duais.) Relating to wages; ready to 
pay; giving a reward. 

Duaisiciie, s. m. A hireling; a hired servant. N. pi. 
duaisichean. 

Dual, v. a. Fold, plait, loop, curl, as hair; carve. Pret. a. 
dhual, curled; fut. aff. a. dualaidh. 

Dual, duail, s. m. {Ir. dual.) A loop; a fold or plait of a 
rope; a lock of hair, a ringlet; also , a duty, a law, a due; 
an office. Cord thri dual, a three-plaited cord. — Stew. 
Ecc. Esau do’n dual am bis, he whose due is death. — 
Mac Lach. Ceann maiseach nan dual, the handsome head 
of ringlets. — Old Poem. Bu dual athar dhuit sin, you 
inherited that from your father. 

Dual, a. Hereditary; usual; natural; due. Cha bu dual 
bhi gun aoidheachd, it was not usual to be without hospi¬ 
tality. — Ull. Do’n dual gach cliu, to whom every praise is 
due. — Sm. Mar is dual do’n fheur, as is natural to the 
grass. Id. Bu dual da sin, he has it in his kind. — G. P. 
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Dualach, a. ( from dual.) Plaited, in folds; curled, as 
hair; bushy, as hair; full of ringlets; tressy; flowing in 
ringlets ; having luxuriant hair; beautiful. Cord dualach, 
a plaited rope. A chiabha dualach, his bushy locks. — 
Stciv. Song Sol. ref. Fait dubh dualach, black and curled 
ha ir.—Ma cfar. 

Du aladair, s. m. A cordwainer; one who plaits ; a carver; 
an embroiderer. A r . pi. dualadairean. 

Dualadaireaciid, s.f. The business of a cordwainer; a 
plaiting; a carving ; an embroidering ; embroidery. 

Dualadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A carving; embroidering; 
a fold ; a plait; a ringlet. Na dhualadh liath, in his grey 
ringlets .— Oss. Gaul. 

Dualaich, gen. fem. of dualach. 

Dualaicii, v. a. Plait; fold; weave; carve; engrave. 
Pret. dhualaich, plaited; fat. off. a. dualaichidh, shall plait. 

Dualaiche, s. in. A sculptor, an engraver. 

Dualaiciieas, s.m. (Ir. id.) Sculpture, engraving.— Shaw. 

Dualan, ain, s. m. (dim. of dual.) A little lock or ringlet, 
a tress. 

Dual \nacii, a. Having tresses or ringlets. 

Dualchas, ais, s. m. (from dual.) Nature, temper, here¬ 
ditary disposition ; a native place; hire, wages, dues; 
duty. Is e do dhualchas bhi duineil, it is thy [ hereditary ] 
nature to be manly.—Mac Co. 

Du am, duaim, s. m. (Ir. id.) A city. 

t Du \x, duain, s. m. (Ir. id.) A poem, an ode, a song, a 
ditty, a canto; an harangue. N. pi. duain. An cuirinn 
an duan do clireuehdan ? would I celebrate thy wounds in 
song ? — Oss. Lodin. Duan mor, an epic poem. 

Uuaxacii, a. Melodious, tuneful; poetical. 

Duanachd, s.f. (from duan.) Versification. 

Duanag, aig, s.f. (dim. of duan.) An ode, a song, a ditty, 
a sonnet, a canto. N. pi. duanagan. Le duanagan, with 
ditties. — Manint. 

Duanaiciie, s. m. (Ir. duanaighe.) A rhymer, a versifier. 

Duanair, s.m. (Ir. id.) A chanter; a rhymer. N. pi. 
duanairean. 

Duanaireaciid, s.f. (from duan.) A chanting; a fhyming. 

t Duan.yrtacii, aich, s. m. (Ir. id.) A senator. 

f Duan-ciiruitheaciid, s. f. (Ir. id.) Policy. 

t Duan-m6r, s. m. An epic poem; literally , a great poem. 

Duantacii, a. (from duan.) Poetical; in verse ; full of poetry. 

Duantaciid, s.f. Versification, poetry. 

t Du.au, duair, s. m. (Ir. id.) A word, a saying ; a verse, 
a metre. 

Di arman, ain, s.m. A murmur. 

Duarmanach, a. Murmuring. 

Duarmanaicu, s. f. Frequent murmuring; continued mur¬ 
muring. 

I Du as, ais, s. m. (Ir.id.) A poet. 

Du asacii, a. (Ir. id.) Inauspicious. 

f Dun, ?>. a. (Ir. id.) Dip ; dub. Pret. a. dhubh ; fut.aff. 
dubaidh. 

t Du ba mi, aidh, s. in. (Ir. id.) A pond. 

DObailt, a. Double, twofold; cunning, false. Cridhe 
dubailt, a double heart. — Sm. Dhiolainn e dubailt, I would 
repay him twofold. —Uisge-beatb dhbailt, double-distilled 
whisky. Arm. doubl, a copy. Du. dubbeld, double. Box. 
Lex. dwbl. 

Dubairt, s.f. An earnest prayer.— Shaw. 

Dubh, a. Black; dark-haired ; dark ; gloomy ; sad ; wicked ; 
rarely, great; also, darkness; ink. Asp. form, dhubh. 
Oidhche dhubh, a dark night; oidhche dhubh dhorch, a 
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pitchy dark night; bu dubh a sgeul, sad was his tale. — Oss. 
Daol dubh, a beetle. 

Ileb. dua, black. Malay, du, bad. Arm. douh, smoked, 
and touh, black. Pun. dua, black. Arab, duvia, ink. 
Chald. dutha, ink. Ileb. diu, ink. Scotch , (surnames ) Duff 
and Dow, originally meaning black. Arm. Corn. 1 V. Manks, 
du and diu, black. Ir. dubh. Port, do, mourning. (Dnine 
dubh, a black man.) Arm. deen du. 

Dubh, v. a. Blacken, blot, stain, darken ; condemn. Pret. 
a. dhubh ; fut. off. a. dubhaidh, shall blacken. Dubh 
mise, blot me. — Stew. Exod. 

Dubiiach, aich, s. in. Ink, a black dye; a tub. 

Dubiiach, a. (Ir. id.) Dark, gloomy, sorrowful, sad, 
mourning; frowning. Tha mise dubhach, I am sad. — Ull. 
Oighean,dubhach, mourning maidens .— Oss. Derm. Aodach 
dubhach, mourning clothes. Gealacli dubhach donn,« dark 
dusky moon. — Oss. Lod. A shitil a siubhal gu dubhach, 
his eye moving darkly, or frowning.—Fingalian Poem. 
Com. and sup. dubhaiche. 

Dubhachais, gen. sing, of dubhachas. 

Dubiiachas, ais, s. m. (Ir. id.) Sorrow, mourning, heavi¬ 
ness of mind ; darkness, duskiness. Dubhachas a mhathar, 
the heaviness of his mother. — Stew. Pro. 

Dubiiadan, ain, s. m., from dubh. (Ir. id.) An ink-holder, 
astandish; soot; blacking. N. pi. dubhadain. 

Dubhadanac li, a. Black, inky, sooty. 

Dubiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A blackening, a darkening, 
mourning; obscurity, darkness, blackness. Dubhadh nan 
speur, the darkness of the skies. — Oss. Tem. 

Dubiiadii, aidh, s. m. Ink; any black substance. 

Arab, duvia. Chald. dutha, ink. Ileb. diu, ink. 

Dubiiadii, (a), pr. part, of dubh. Blackening, darkening; 
shading; blotting; staining; condemning. A ghealach a 
dubhadh san, the moon darkening in the skies. — Oss . Lod. 

Dubiiadii, aig, s.f. A name given commonly in disrespect 
to a young female. Theid dubhag ri dualchas, like mother 
like daughter .— G. P. 

Dubhag an, ain, s. m. (from dubh.) Ink; blacking; the 
pupil of the eye. 

Dubiiag an-na-sul, s. m. The black of the eye; the pupil 
of the eye.— Stew. Pro. 

Dueii-agiiaidii, s. m. and/. A black or dark visage; a 
dark aspect; a dark surface. Dubh-aghaidh na h-oidhche, 
the dark visage of night. — Oss. Tcm. 

Dubhaiche, com. and sup. of dubhach; which see. 

Dubii-aigean, -ein, s. m. The sea, ocean; an abyss; the 
bottom of an abyss. Dubh-aigean nafairge, the bottomless 
depths of the sea .— O'Brien. 

Dubhailc, ailce, s.f Vice, wickedness. N. pi. dubhail- 
cean; d. pi. dubhailcibh. Comharaichte ann an dub¬ 
hailc, noted for vice. — Macfar. Dol aims na dubhailcibh, 
plunging into vices. — Id. 

Dubiiailceach, a. Vicious, wicked. Com. and sup. dubh- 
ailciche. 

Dubiiailceach, ich, s. m. A wicked person. N.pl. dubh- 
ailciche. 

Dubiiailt, s.f. (from dubh.) Darkness, gloom. 

Dubh a i ltlacii, a. Dark, gloomy.— Oss. Gaol nan daoin*. 

Dubiiain, gen. sing, and n. pi. of dubhan ; which see. 

Dubh air, gen. sing, of dubhar. 

Dubiiair, v. a. Darken, shade. Pret. a. dhubhair, darkened. 

Dubiiairidii, s.f. A dowry, a marriage portion. Air a 
mheud’s gun dean sibh an dubhairidh, make their doivry 
never so much. — Stew. Gen. 

Dubiiairt, pret. of v. irr. abair. Said. Dubhairt mi, I said. 
More frequently written thubhairt. 



DUB 


DUB 


t Dubiialladii, aidh, s. in. {Ir. id.) Want.— Shaw. 

Dubiian, ain, s. in. {Ir. id.) A hook ; a fishing-hook; a 
snare; a kidney; darkness; soot. N. pi. dubhain, hooks. 
Dubhain ann ad ghialaibh, hooks in thy jaws. — Stew. Ezeh. 
Dubhan busgainte, a dressed fishing-hook. Dubhan cuileig, 
a fy-hook. 

Dubhan-aeluidii, s. in. A spider. Mar lion dubhan- 
alluidh, like a spider's web. — Oss. Cathvla. See also Da- 
mii an-ai.lui dii. Perhaps damhan-ealaidhean. 

Duihiax-iasoaicii, s. m. A fishing-hook. 

Dubiiak, air, s. m. Darkness, dusk; shade, gloom. Dubhar 
an fheasgair, the dusk of the evening. — Macfar. Dubhar 
a chco, the darkness of mist .— Ull. Fo dhubhar geige, 
under the shade of a branch. — Id. 

Dubhaua, Dubiiarax, 71. pi. of dubhar. 

Dubiiaracii, a. {Ir. id.) Shadowy, opaque ; dark, dusky, 
cloudy. 

Dubiiaracud, s.f. Shadiness, opacity; duskiness, cloudi¬ 
ness. 

Dubharadh, aidh, s. vi. A shadowing, a darkening; dark¬ 
ness, shade, duskiness; an eclipse. Dubharadh greine, a 
solar eclipse. Dubharadh gealaich, a lunar eclipse. 

Dubh.vhaich, v. a. Shade; darken; eclipse. Prct. a. 
dhubhairieh, shaded; fut. aff. a. dhubharaichidh, shall 
shade; p. part, dubharuichte. 

Dubii.vraiciite, p. part, of dnbharaich. Shaded, darkened. 

Dubiiarax, n.pl. of dubhar; which see. 

Dubii-I 3 Iireac, -bhrie, s. m. {Scotch, dowbreck.) A smelt; 
a spirling.— Macd. 

Dubii-biiuox, -bhroin, s. m. Deep grief. 

Dubii-biirox.U'ii, a. Disconsolate.— Oss. Trathal. 

Dubii-biiuidii, a. Livid; dark yellow; black and blue. 
Chinn an speur gu dubh-bhuidh, the sky appeared of a dark 
yellow. — Macdon. 

Dubii-biiuille, s. m. A fatal blow. N. pi. dubh-bhuillean. 

Du Hii-cii a i le, s. f. A trollop, a female scullion, a scullery 
girl. N. pi. dubh-chailean. Dubh-chaile a bhuaraich, the 
dunghill trollop .— Old Song. 

Dubh-ciieatiiac n, ich, 5 . m. A dark mist; a thick mist. 
Dubh-cheathach airarosnan long, a dark mist on the ocean. 
— Oss. Ping. Written also ducheathach. 

Dubh-ciieist, s.f. A puzzle, an enigma; a motto; a 
superscription. X. pi. dubh-cheistean. 

DuBii-ciiiAEiiACii, a. Black-haired, dark-haired. — Oss. 
Tem. 

Dubii-ciiIs, s.f. A tax or impost; black mail. 

Dubii-ciileas, s. A feat in legerdemain or in black art. 

Dubii-chleasaciid, s.f. Black art. 

Dubii-ciileasaiciie, s. m. An adept in black art, a con¬ 
jurer. 

Dubii-ciiosacii, aich, s. m. The herb maidenhair.— Shaw. 

Dubii-ciiosacii, a. Black-footed, black-legged; also , the 
name of a dog; melampus; black foot, a black foot , a 
black leg. 

Dubii-ciiraig, s.f. A gloomy rock; a ring ouzel; the 
turdus torgnatus of Linnauis. 

DuBH-curiL, s.f. A beetle.— Shaw. 

D£biidacii, aich, s.f. A sounding horn. Germ, duden. 

Dubiidair, s. rn. A trumpeter. 

Dubiidaiueaciid, s. f. The employment of a trumpeter, 
trumpeting 

Dubii-diiaol, dliaoil, s. m. A beetle.— Macd. Written also 
dudhaol. 

Dumi-nn e vug, a. Russet, dark brown, auburn. Written 
also dudhearg. 
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Dubh-diioxx, a. Dark brown, auburn, russet, dusky. Air 
sgiathaibh dubh-dhonn, on dark brown wings .— Oss. Lodin. 
Fait dubh-dhonn, auburn hair. 

Dubh-diiorcii, a. Pitchy dark. Written also dudhorch. 

Dubii-dhorcii ad.vs, ais, s. m. Pitchy darkness.— Sm. 
Written also dudhorchadas. 

Dubii-dii nui.M, -dliroma, s. f. A dark surface; a dark 
height; a black back; a black ridge. Dubh-dhruim na 
mara, the dark surface of the sea .—Oss. Tem. 

DuBii-r.i rea xx r acii , aich, s. m. A wild Irishman. 

Dubii-fiiocae, ail, s. m. A dark saying; a riddle or puzzle; 
a parable; a bad expression. Written also diC-fkocal. 

Dubii-fiiolt, -fhuilt, s. m. Dark hair. A dhubh-fholt a 
taomadh mu ’cheanu, his dark hair floating about his head. 
— Oss. Lodin. Written also du'fholt. 

Dunn-on all, -ghaill, s. m. A Lowland Scot; areal Low- 
lander ; in contempt, a sneaking mean-spirited fellow; also , 
an Englishman; a foreigner. Written also dughall. 

Dubii-oiii.as, «. Dark grey; also, the surname Douglas. 

Dubii-giileaxx, -ghlinn, s. in. A gloomy vale. 

Dubh-ghoum, a. Dark blue; black and blue. Written 
also dughorm. 

Dubh-ghohm\dii, aidh, s. in. Making black and blue; 
making dark blue. 

Dubii-ghrAix, s.f. Extreme disgust, abhorrence. 

Dubii-giiraix icn, v. a. Abhor, detest. 

Dubh-giiuuaim, s.f. A dark frown.— Oss. Tem. 

Dubii-la, s. m. A mournful day. Cumaibh an dubh-li air 
chuimhne, keep the mournful day in mind. — Oss. Cathluno. 

Dubhlacii, aich, s. m. Darkness; dimness; wintry weather; 
depth of winter. 

DObiilaciiadii, aidh, s. m. A copying; a copy.— Stew. Job. 

Dubii-laciiAD ii, aidh, s. m. A coot.— Macd. iV. pi. dubh- 
lachaidh, coots. 

DObiilachd, s.f. The depth of winter; winter; wintry 
weather. Dubhlaehd a gheamhraidh, the depth of winter. 

Di>biilaidii, a. Dark; wintry, tempestuous. Beucach 
dfibhlaidh, noisy and dark. — Oss. Ping. Gu dhbhlaidh, 
darkly. 

DCtbiilaidheaciid, s.f. Darkness; wintriness, tempestu- 
ousness. 

Di>biilax, ain, 5. in. A challenge, a defiance. Cuir gu 
dhbhlau, set at defiance. A toirt diibhlain, challenging .— 
Stew. Sam. 

Di>biilaxacii, a. Challenging, defying; prone to challenge 
or to defy; of, or belonging to, a challenge or defiance. 
Written also diilan. 

Di)biilaxaich, v. a. Challenge, defy. Prct. a. dhhbh- 
lanaich, challenged ; fut. aff. dhbhlanaichidh, shall chal¬ 
lenge. 

DuBn-L vTii, s. m. A dismal day, a mournful day. Written 
also dulath. 

Dubii-liatii, s.f. The spleen. 

Dubii-liuxx, s. m. Melancholy. Fo dhubh-liunn trom, 
under heavy melancholy. — Macfar. 

Dubii-lochlixxeacii, ich, s. m. A Dane. Fionn-Loch- 
linneach, a Norwegian. N. pi. Dubh-Lochlinnich, Danes. 

Dubii-xeul, v. a. Obnubilate, darken. Written also 
dii ne id. 

Dubii-xeul, -neoil, s. in. A dark cloud.— Oss. Conn. A 
dark colour; a swarthy complexion. N. pi. dubh-neoil, 
dark clouds. 

Dubii-xial, -nebil, s. m. A dark cloud. A", pi. dubh-neoil. 

Dubii-ximiie, s. f. The banner of Caoilte, the son of 
Ratho. 
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Dubiira, ai, s. in. Darkness, gloom, shade; sternness; a 
spectre. An dubhra dubli, the pitchy darkness. — Oss. 
Carricth. Dubhra m’ an gruaidh, sternness in their visage. 
— Oss. Tern. 

Dubhra, a. Dark, gloomy. An oidhche dubhra, the night 
gloomy. — Oss. Coin. 

Dubhrach, a. Dark, shady, gloomy, opaque. Contracted 
for dubharach. 

Dubhra dvr, (an Irish inflection of the irregular verb abair.) 
They said. 

Dubiiradii, aidh, s. in. (Ir. id.) A darkening, a shading; 
darkness, shade, gloom. Contracted for dubharadh. 

Dubiiradii, pret. of v. irr. abair. Was said. See Abair. 

Dubhradii, (a), pr. part, of dubhair. Darkening, shading. 
Bron a dubhradh mo clilcibh, grief darkening my breast .— 
Oss. Tern. 

Dubiiram, (from the v. irr. abair.) 1 said. 

+ Dubhras, ais, s. m. (Ir. id.) A house, a room, a habita¬ 
tion.— Shaw. 

Dubh-reotha, s. in. and/. Black frost; a mole. Smuidrich 
an dubh-reotha, the mist of black frost. — Macfar. 

Dubh-ruadii, a. Dark brown, auburn. Ciabh dubh-ruadh, 
dark brown locks .— Ossr Tctn. 

Dubii-sgiatiiacii, a. Dark-winged.—Oss. Gaul. 

Dubh-siinamiiair, s. m. A diver; the bird called a t 
didapper. 

DuBii-smuBiiAL, ail, s.m. A dark stream.— Shaw. The 
progress of a dark stream; dark rolling; a dark path. 
Dubh-shiubhal na linn, the dark rolling of the abyss. — 
Oss. Coma la. 

Dubhta, Dubiite, p. part, of dubh. Cancelled, blotted, 
blackened. 

Dubiitacii, aicli, s.f. (Germ, duden.) A sounding horn; 
a bugle. 

Dubii-tiioill, s.f (It. id.) Hemorrhoids.— Shaw. 

Dunn-TiioNN, -thuinn, s. A gloomy wave. Guth dubh- 
tliuinn, the voice of a gloomy wave. — Old Poem. Written 
also duthonn. 

Dubla, ai, s. vi. (Ir. id.) A sheath, a case, a scabbard. 

DCbhlaciiadd, aidh, s. m. A folding, a doubling; a 
duplicate. 

DdBLACHADii, (a), pr. part, of dhblaich. Folding, doubling. 

DObladu, aidh, s.m. A covering; a lining; a sheath; a 
case; a doubling, double. Fhuair e ’dhubladh, he got 
double of it. 

DOblaicii, v. a. Double, fold; distil a second time. 
Pret. a. dhhblaich, doubled ; fut. ajf. a. dublaichidh, shall 
double. Dhhblaich thu m’ uile rnhabin, thou hast doubled 
all my store. — Sm. 

DObi.aiciite, p. part, of dublaich. Doubled. 

DOblainn, v. a. Double. Pret. a. dhublainn; fit. off. 
dhblainnidh. 

DOblainn, s. A double quantity, as much again. 

DOc, duca, s. m. A heap, a hillock. N. pi. ducan. 

D Oca it, s.f. A ducat.— Mncd. N. pi. dhcaitean. 

Ducain, gen. sing, and n. pi. of dhcan. 

DOcan, ain, s. in. (dim. of dhc.) A little heap, a little hillock. 
N.pl. dhcain. Ducan faimh, a mole-hill; ditcan Oir fhamh, 
a mole-hill. 

DOcanach, a. (from ducan.) Full of hillocks or heaps. 

DOcan-uir-fiiamii, s. m. A mole-hill. 

DOcan-faimii, s. m. A mole-hill. 

f Duciian, ain, s. m. (Ir. id.) War. 

DOchas, ais, s.m. Native country; hereditary right; na- 
214 


tivity; hereditary temper; visage; a countenance. Tir a 
dhhehas, the shore of his native country. — Stew.Jer. Cha 
bhi dilchas aig mnai no sagart, women and priests are 
natives no where. — G. P. Fearann do dhhehais, the land 
of thy nativity. — Stew. Ezek. Written also duthchas ; 
which sec. 

DOciiasach, a. Hereditary ; patrial; national; patriotic; 
fond of one’s native land, of one’s native country; native. 
Mo tillr dhuchasach, my native land. 

DOd, duda, s. m. The swell of trumpet; the blast of a 
sounding horn. ( Scotch , towt.) Also , a silent flatus. 

Dud, s. in. (Ir. id.) A tingling of the ear, proceeding from 
an obstruction, whereby the air which is shut up being con¬ 
tinually moved by the beating of the arteries and the drum 
of the ear, is lightly reverberated ; the car ; a rag.— Shaw. 
Scotch, dud, a rag. 

DOdacii, aic.h, s.f. (Germ, duden.) A sounding horn, a 
bugle. 

Dudacii, a. Ragged.— Shaw. Com. and sup. dudaiche. 

Dl’dag, aig, s.m. (Scotch, dud.) A rag; a small cup; a 
measure of liquids containing a dram, commonly made of 
horn ; a slight stroke on the ear; a ragged girl. 

DO dag, aig, s.f. (Ir. id.) A trumpet, a sounding horn. 

DOdair, s. m. (Ir. id.) One who blows a sounding horn, a 
trumpeter. 

DOdairkaciid, s. f. Trumpeting; the noise of a hunting- 
horn. 

DOdlacii, a. Stormy, wintry. 

DOdlaciid, $. f. Tempestuous weather, wintry weather, 
the depth of winter. Ann an am na dhdlachd, in the depth 
of winter. — Macfar. 

DOgh. See DO. 

Duibii, gen. sing, of dubh. 

D v mu, comp. pron. To you, for you. Asp. form., dhuibh. 
An cadal duibh t are you asleep? — Oss. Gaul. 

Duibhe, s. f. (from dubh.) Blackness, darkness, ink. 

I Duibhe, com. and sup. of dubh. (Ir. id.) Blacker, blackest; 
darker, darkest; more sad, most sad. Is duibhe 11a nial 
fo’ ghaoith, darker than the wind-driven clouds. — Oss. 
Cathloda. A thriath is duibhe sgeul! thou hero of the 
saddest history ! — Oss. Com. 

Duibiiead, eid, s. m. (Corn, douat.) Blackness; increase 
in blackness. A dol an duibhead, growimj more and more 
black ; air a dhuibhead, however dark it be. 

Duibiieagan, ain, s. m. An abyss; a dagger, a-short 
sword. 

f Duiriiearach, a. (Ir. duibheartha.) Vernacular. — Shaw. 

Duibheid, s.f. (Scotch, divet.) A flat turf used for cover¬ 
ing cottages. N. pi. duibheidean. 

Duibheidich, v. Cover with turf, as the roof of a cottage. 

Duibhir, a. Melancholy; anxious; gloomy. 

Duibhre, s./. Darkness, shade, gloom ; melancholy, sad¬ 
ness. An duibhre biiis, in the darkness of death. — Sm. 
Mar bhruaich san duibhre, like a precipice in the dark. — 
Oss. Com. 

t Duibiighean, ein, s. m. (Ir. id.) A sword, a dagger. 

Duibii reas, eis, s. m. Darkness, mysteriousness, secrecy, 
a secret.— Stew. Gen. ref. 

Duieleid, s.f. A doublet. 

i t Duigii, v. n. (Ir. id.) Cluck, as a hen.— Shaw. 

t Duil, s.f. (Ir. id.) A partition; a distribution.— Shaw. 

j DOil, s.f. (Ir. id.) Hope, expectation ; belief, supposition ; 
desire; delight. An duil ri teachd an triath, in hope of 

I their prince's coining. — Sm. Tha duil agam, I expect, I 

| believe, I suppose; tha mi ’n dhil, I believe, I think; tha 
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ddil a»am ris, I expect him. Is riftil leam nach cian an 
t-am, I expect the time is not distant. — Mac Lack. 

Duil, duile, s.f. (It . id.) An element; a creature ; partition. 
Asp.form, diiuil. N.pi. duilidh and duiltenn. Gach duil 
hlieo, every living creature. — Sin. Nil duilidh leaghaidh, 
the elements shall melt. — Id. 

DuiLim a. Sad, anxious, melancholy, cheerless, un¬ 
pleasant. (/r. duilbhir.) The word of opposite meaning 
is suilhhear. 

|}iriLHiiEAK.\eiiD, s.f. Sadness, anxiety, suspense, melan¬ 
choly.— Shaw. The word of opposite meaning is suil- 
hhea rachl. 

Duile, s. m. A poor creature. 

Du ill, s.f. A leaf of any kind. Written also duillc. 

DOile void, s.f. (from diiil.) Suspicion; doubt; hope¬ 
lessness. 

Duileag, eig, s.f. (dim. of duil.) A leaf; a fold; a scabbard. 
jV. pi. duileagan. Written also duilleag. 

t Duile a mu, s. ( Ir . id.) God. 

f- Duileil, a. (duile-amhuil.) Skilled. 

Duii.E-TEANNsGNAinn, s. m. (Ir. id.) An element. JV. pi. 
duilidh-teannsgnaidh, elements. — Shaw. 

Duii.giieas, eis, s. vi. See Doilghios. 

t Duilgxe, s. pi. Wages, hire. 

Duiliaso, eisg, s. m. Dilse; tangles; palmated fueus.— 
Shaw. 

Duiliasgacii, a. Abounding in dilse or tangles; like dilse 
or tangles. 

Duilich, a. Hard, difficult; sorry. Tha so duilieh, this is 
difficult; tha mi duilieh air do shon, I am sorry for you. 
Is duilich camag thoirt e daraeh, anns an fhailein an 
d’ fhas e, it is difficult to make straight in the oak, the bend 
that grew in the twig. — G. P. Com. and sup. dorra. 

Duiliciiixx, s.f. Grief, vexation. Fo’ inhoran duilichinn, 
under much grief. — Maeint. 

Dm 1.1 xx, s. pi. Elements.— Shaw, and Macd. 

Duilinx, inne, s. f. Tribute. 

Duil-iomral, ail, s. m. Error.— Shaw. 

Dm l-tii aobii, s. m. A page, or side of a leaf. 

Duille, s.f. A scabbard ; a fold, as of a door; a leaf of a 
tree or of any plant; leaves. Gun duille chall no blath, 
without losing leaf or blossom. — Sm. Cha d’ eirieh duille 
uaine, no green leaves flourished. — Oss. Croma. Duille 
sgein, the blade of a knife; duille doruis, the leaf of a door. 
Ir. duille. IF. dail. Arm. delyaii. 

Duilleacii, ich, s. f Foliage, leaves; withered leaves. 
An duilleacii og eiridh, the fresh foliage appearing .— 
Oss. Carricth. Gaoth lc ’n tuiteadh duilleacii, wind by 
which the withered leaves fall. — Ull. IF. deiliaeh. Arm. 
delyiaich. The people in and about Vannes, sav delyaii, 
leaves. 

Du ii.leach, a. Leafy, having foliage. 

Duilleachadh, aidh, s. m. A flourishing, as of a tree; 
putting forth leaves. 

Duilleaciiax, ain, s. m. (Ir. id.) A pamphlet, a book. 

Du 1 lleag, eig, s.f., dim. of duille. ( Corn, delk.) A little 
leaf; the leaf of a tree; the leaf of a book ; the leaf of a 
door. Duilleag luaineaeh, a fluttering leaf. — Oss. Conn. 
Duilleag leabhair, the leaf of a booh ; duilleag doruis, the 
leaf of a door; duilleag sgein, the blade of a knife; da 
dhuilleag aon chomhlaidh, the two leaves of one door ; 
duilleag-bhdite, a white water-lily. 

Dm lleag acii, a. (Ir. id.) Leafy; like a leaf; in folds, as 
a door. Com. and sup. duilleagaiche, more or most leafy * 
asp. form, dhuilkagach. CTaobh dhuilleagaieh, a leafy 
tree ; dorus duilleagaeh, a folding door. 
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Duillkag-biiaite, s.f A white water-lily. 

Duillicii, v. n. Flourish, as a tree; produce leaves. 
Prct. u. dhuillieh.^/oMm/jcd ; fit. off. a. duillichidh, shall 

flourish. 

I)uill-miii al, s.f. A caterpillar; a convolvulus.— Shaw. 

Dm l-tii aobii, s. m. A page, the side of a leaf. 

f- Di'im, a. Poor, needy.— Shaw. 

DDix, v. a. (Germ, dun, enclosure.) Shut, close; enclose, 
surround; lace; button. Prct. «_dhuin ; fut. off. a. dui- 
nidh, shall shut. Dhhin ceo bhliadhna air a dhearsa, the 
mist of years has closed on his splendour. — Oss. Duthona. 

Du INC, s. m. (from dftn ; which see.) X.pl. daoine. A man ; 
a husband; a person of manly spirit. In this last sense 
duine is applied to a female. The oldest man of a village 
is, by the Gael, called an duine, the man. Ro-dhuine, an 
excellent yuan ; a man of rank. Fiadh-dhuine, a wild man, 
a satyr. — Stew. Is. Duine gabil, a male relative ; duine 
math, a good man; iu Arnioric , it is den mat ; and in 
Vannes, they say deeu mad. Duine nan clog, a bellman ; 
Corn, den an clog. Is fear duine 11a daoine, a good man is 
better than many men .— G. P. 

Hcb. Cha Id. Syr. Arab. Ethiop. Adam. Pers. ten, man. 
Calmuc and Cri/n Tartar. A dam. Tonq. dan. Run. dhegn. 
Ir. duine. Corn, dean and den. Arm. den and deem 
JF. dvn, yuan. Tent, daen and diener, a servant. Disc. 
duenean, a servant. 

Duixeadas, ais, s. m. (from duine.) Manliness. 

Duinealas, ais, s. m. (from duin.) Manliness. 

Duixean, ein, s. m. (dim. of duine.) A manikin. 

DOixeau, fut. pass, of ditin. Shall be closed. 

Duineil, a. (duinc-amhuil.) Manly, like a man. Bi duineil, 
be ynanly. 

Dm ve-miiarbiiadii, aidh, s. in. .Manslaughter. 

Duixe-miiarbiiaiciie, s. m. One who has committed 
manslaughter; a murderer.— Stew. John, ref 

Dbixiou, fut. aff. u. of duin ; which see. 

Dmxx, an inflection of donn; which see. 

Duixx, coyyip. pron. To us, for ns. Gu slainnte thabhairt 
duinn, to give us strength. — Sm. Asp. form, dhuinn. 
Thoir dhuinn, give to us ; cha (Y thig so dhuinn, this will 
yiot become us ; is coir dhuinn, we ought. 

Duine-oircneach, ich, s. yn. An assassin. 

DOixte, past part, of duin. Shut, closed; not commuui- 
eative. 

Duir, s.f. (IF. duir, oak. Ir. id.) The fourth letter of ihe 
Gaelic alphabet. An oak-tree, an oak-wood. 

f Duirc, a. (Ir. id.) Rough, rugged, surly. 

DuIrce, s.f An acorn.— Macd. Duiree daraich, an acorn. 

Duircean, ein, s. m. A diminutive naughty person. 

Du iu cue, com. and sup. of doreh. Darker, darkest. 

Duirciie, s. f. Darkness, gloom. Thionail an duirohe, the 
darkyiess gathered .— Oss. Ping. 

Duire, s.f (Ir. id.) A grove; an oak-wood. See Doiri. 

Di>ire, coyn. and sup. of diir. More obstinate, most ob¬ 
stinate. 

D£ire, s.f Hardness, obstinacy, stupidity. 

DCtiread, eid, s. yn. Hardness, obstinacy, stupidity.— Stew. 
Sam. ref. Increase in hardness or in obstinacy. A dol 
an dhiread, growing ynore and more hard. Duiread is also 
used as a kind of comparative. Is duiroid e sin, he is the 
ynore obstinate for that. 

Di>irx, gen. sing, and n. pi. of dorn. Lnn diiirn, a fistful. 
Ir. Ian duirn. 

Duis, s.f. (Ir. id.) A present; a jewel; a crow ; gloom, 
mist.— Shaw. N. pi. duiseachan. 
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f Dinsc hill, s.f. ( Ir. id.) A sanctuary. 

Duiseal, cil, s. vi. A cloud ; gloom; heaviness ;- dulness; 
drowsiness; a spout. Gun duiseal san iarmailt, without « 
cloud in the firmament. — Oss. Fin.and Lorrn. Gun duiseal 
cadail, without the heaviness of sleep. — R. 

Duisealacii, Duisealtacii, aich, s. in. Rain. 

D^isg, v. a. Awake, waken, rouse, stir up, excite. Pret.a. 
dhitisg, wakened ; fut. aff. a. duisgidh, shall waken. Ditisg 
do churahachd, stir up thy strength. — Sm . C’uine dhilisgeas 
esan ? when will he awaken? — Ull. Fut. pass, duisgear, 
p. part, diiisgtc. 

DdisGEAit, fut. aff. a. of duisg. Shall awaken, shall be 
roused or stirred up. Duisgear na sloigh, the people shall 
awaken. — Sm. 

DdisGinii, fut. aff. a. of duisg. 

Duisgioll, ill, s. m. A client. —Shaw and Macd. Perhaps 
duis-ghille. 

Di>jsgte, p. part, of duisg. Wakened, roused. 

f Ddisicn, v. (Ir. id.) Awake, arouse. Pret. dhuisich. 
More frequently written duisg. 

Duisleag, eig, s.f. Dilse. A r . pi. duisleagan. 

Duis-xeul, neoil, s. rn. A dark cloud ; a gloomy aspect or 
visage. N. pi. duis-neoil. 

Duis-xeulach, a. Cloudy, dark, gloomy, frowning. Tha 
’aghaidh duis-neulach truaillidh, his visage is gloomy and 
troubled .— Oss. Fin. and Lorrn. 

Duis-oglacii, aich, s.m. A client.— Shaw. 

Du it, comp. pron. (Arm. dout. Ir. duit, to thee. Swcd. ditt, 
thine.) To thee, for thee, unto thee. Sin duit, there's for 
you ; sin duitse, that is for you , take that. Dheanainn sin 
duitse, Fheinn, I would do that for thee, Fingal. — Fingalian 
Poem. Ciod sin duitse ? ivhat is that to yon ? Asp. form, 
dhuit. 

Duitsf,, emphatic form of duit; which see. 

DOitseacii, a. Curtailed; docked, as a fowl. Coileach 
dhitseach, a docked cock ; cearc dhuitseach, a docked hen. 

DOitseacii, ich, s. m. A Dutchman. N. pi. Dhitsich. 

DOl, gen. pi. of dfiil; which see. 

DdL, diiil, s. m. (Ir. id.) The terraqueous globe, the universe. 

Dul, duil, s.f. (Ir. id.) A loop, a loop-hole; a trap, a 
gin ; a fishing with nets; a satirist; a pin, a peg. 

Dul, v. a. Catch with a loop; loop. Pret. a. dhul; fut. 
aff. a. dulaidh. 

D6lacii, aich, s.f. Darkness, dimness, gloom; tempest; 
depth of winter, wintry weather. Dfilach broin, the dim¬ 
ness of grief. — Oss. Taura. Written also dubhlaeh. 

Dulacij, a. (from dul.) Full of loops, snares, or gins. 

Du lag, aig, s.f. (dim. of dul.) A little loop ; a little snare. 
A r . pi. dulagan. 

Dulagacii, a. Full of little loops; full of gins or traps. 

Du lax, ain, s. in. A challenge, a defiance. Dillan do 
ifrinn fein, defiance to hell itself. — Sm. Cuir gu diilan, 
defy ; thoir diilan, challenge. Written also dubhlan. 

Dui.an acii, a. Proud ; defying; prone to defy or challenge. 
Gu didanach, proudly ; in defiance. — Sm. 

Ditlanachapii, aidh, s. m. A defying, a challenging; a 
defiance, a challenge. 

DDlaxaciid, s.f. Challenging, frequent challenging. 

DOlaxaich, v. a. ( from dulan.) Defy, challenge. Pret. a. 
dhillauaich ; fut. aff. a. duLnaichidh. Dhiilanaich c Ghreig 
’s a sluagh, he challenged Greece and her hosts. — Mac Lacli. 

DOlax t aiciiidii, fut. aff. a. of dulanaich. Shall or will 
challenge. 

Di>lanaiciite, p. part, of dulanaich. Defied, challenged. 
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Dulbiiau, a. (Ir. id.) Doleful, gloomy, cheerless, unplea¬ 
sant ; sad, anxious. Properly duilbhear ; which see. 

Dulbiiaraciid, s.f. Dolefulness, cheerlessness, unpleasant¬ 
ness. Properly, duilbhearachd. 

Dulciiann, ainn, s.f. Avarice, miserableness, covetous¬ 
ness. Asp. form, dhulehann. 

Dulciiaoix, s.f. Lamentation, wailing. 

Dulciiaoixteacii, a. Wailing, lamenting. 

Dulciiuis, s.f. Earnestness, diligence, perseverance. 

Dul-ciiuiseacii, a. Earnest, diligent, persevering. Com. 
and sup. dul-chuisiche. 

Dulciiunn, uinn, s. in. (Ir. id.) Avarice, covetousness; 
miserableness. Asp. form, dhulclmnn. Air dhulchunn, 
air dhoimhneachd tilir, for avarice, and for depth of 
knoivledge.—Mac Lach. 

Dulciiunn acii, a. Avaricious, covetous, miserable. Com. 
and sup. dulchunnaiche, more or most avaricious. 

Di)ldacii, a. Dark, dismal, gloomy. Com. and sup. dul- 
daiche. Gu duldach, gloomily. 

DOldaciid, s.f. Darkness, dismalness, gloominess; the 
depth of winter. 

DOldai, Di)ldaidii, a. Dark, dismal. San t-slighe dhuldai 
dhoirch, in the dismal dark path. — Sm. 

DDmiiail, a. Thick, clumsy, bulky; crowded. Written 
also domhail. 

DCjMiiladas, ais, s.m. Thickness, bulkiness, clumsiness; 
heaviness, weight, magnitude; crowdedness. Dumhladas 
dbrainn, a weight of grief. — Maefar. A dol an dumhladas, 
growing more and more bulky, clumsy, or crowded. 

DDniiilas, ais, s. in. (Ir. id.) Thickness, clumsiness, bulki¬ 
ness ; crowdedness. 

DDx, dfiin, s. m. A fort or fortress; a tower; a fortified 
hill; a fastness; a hill; a hedge, a heap, a hillock. 
Thainig e do ’n dun, he came to the tower. — Stew. K. Dun 
arbhair, a heap of corn. — Stew. Ruth. 

It is most worthy of remark, that in all languages dun 
(with, in some instances, the change or addition of a vowel, 
consonant, or syllable) signifies height, either literally, as 
in the Celtic, or figuratively, as may be seen from the fol¬ 
lowing words: 

Heb. and Chald. dan, a chief magistrate. IIcb. din, a 
height; and adon, a lord. Arab, tun, a height; and douti, 
don, high, noble. Old Pers. doen, a hill; dun , powerful; 
and dan, a chief magistrate. Copt, ton, mountain. Syr. 
doino, a man of authority. Toncj. dung, high ; and dinh, 
a summit; and dun, the highest part of a building ; and din, 
a palace. Old Indian, duen, a king. Malay , deun, lord; 
and dini, high. Luzon, thin, a mountain. Gr. div, a heap. 
Phrygian, din, summit. Jap. ton, highest in degree ; and 
tono, a king; and tunde, a superior. Turk, dun, high. 
Congo, tunene, great. St. Domingo , taino, noble. It. 
duna, downs, pasturage on a lull. Span, don, lord. It. 
donna, a lady. Bisc. dun, an eminence, also, an elevated 
person. Old Sax. dun, a hill; and thun-den, elevated. 
Low. Sax. dun, hill. Van. dun, the highest part. Germ. 
and Du. dunsen, exalt one's self. Du. duyncs. Fr. dunes, 
heaps of sand on the shore. Fr. dune, downs. Png. duvvn. 
Friesland, dunen, to elevate one's self; and dun, a sand¬ 
bank. Corn, and Arm. dun and tun. Ir. dim. Germ. 
dun, a city. Eng. town. Scotch, toun. XV. dun, moun¬ 
tain. 

According to Bede, dim means a height in the ancient British; 
and according to Chtophon it had the same meaning in the old 
Gaulish. Zktuvov KaXoutn rov i%i%ovTx. They (the Gauls) call an ele¬ 
vated place dun. Hence comes the termination dunum in ihe 
names of many towns iu Old Gaul; as, Kbrodunum, Ambrvn; Yin- 
dunum, Mum; Noviodunum, A ay on; Augustodunum, Autun; 
Andomaduntnn, Lanyrts; Melodunum, Mdun; Caesarodunum, 
Tours; Lugdunmn, f.yons, according to Plutarch, Raven-hill; 





D U R 


Carrodunum, Cracow; all situated on rising grounds; hence, also, 
the British terminations of names of towns, don and ton. 

Is it not probable, that in this vocable dun, and not in Iwagat, as 
O’Brien would have it, we are to find the root of the Gaelic duine, 
man, as well as of the corresponding terms in the Persic, (see Duinf.) 
Tonquinese, Runic, Irish, Cornish, Armoric, and Welsh languages; 
signifying, literally, the high being, or the highest of terrestrial crea¬ 
tures ? 

DOnacii, a. Hilly, full of heaps or knolls; full of towers or 
forts ; like a tower or a fort. 

DOnadii, aidh, s. m. The act of shutting or of enclosing; 
lacing, binding ; barricading; rarely, a camp; a dwelling; 
a multitude. 

DOxadii, (a), pres. part, of duin. Shutting, closing; en¬ 
closing, surrounding; lacing, binding, buttoning. 

Duxach, Dunaicii, s.f. Perplexity; affliction; mischief. 

Duxaidii, s.f. Perplexity; affliction; mischief. Dunaidh 
ghaibh ort, severe affliction on thee .— Old Song. 

DCs ax, ain, $. m., dim. of dun. {Ir. id.) A little hill, a 
knoll, a little heap; a little fort. Arm. tunycn, a heap. 
Friesland, duynen, elevate one's self. Congo, tunene, great. 

D ti x a x, n. pi. of dim ; which see. 

Dtix.iXACii, a. {from dtinan.) Knolly; full of heaps or of 
little hills; full of little forts. 

Dux-aolaicii, s. m. A dunghill. 

DOx-aros, ois, s. m. ( Ir. id.) A dwelling-place. 

Dux-bhalaocu, oich, $. m. A mere fellow. 

Dux-BHLATii,-bheinn. Dumblane. (Contracted Dumblathan.) 
The AXxwx of Ptolemy. 

Dux-catha, s. m. A bulwark ; a sconce. 

Duxdeagii, {for Dun Tath, or perhaps Dun-Dia.) Dundee. 
Lat. Tao-dunum. 

Dun-eud.uxx, s. m. Edinburgh; literally, Edinton. 

DOx-lios, s.f. {Ir. id.) A palace; a garrison ; a garden. 

t Duxx, duinn, s. m. {Ir. id.) A teacher; a doctor.— 
Shaw. 

Duxt, s. m. A blow, as on a table, producing a hollow 
sound ; a thump. Scotch, dunt. Old Swed. dunt. Island. 
dunda. 

Duxtail, s.f. Frequent or continued striking or thump¬ 
ing. 

+ Dur, duir, s.m. Water. 

Gr. by transposition Arm. dour and douar. Corn . 
dour. Ir. dur. Bisc. ura. Pur domhain, deep water. A 
native of Bretagne would say, dur don. 

From dur comes durum, the Latin termination and beginning of 
the names of many towns situated by the sea-side, or near rivers ; 
as, Baiavodurum, in Holland; Boidurum and Serviodurum, on the 
Danube; Lactodurum, Bedford; Durobrevis, Rochester; Duro- 
cornovium, CirenccsUr; Dura, on the Euphrates; Durocorlum, 
Rhehns. 

The root dur is observable, also, in the names of many rivers and 
lakes, as the Adour, in France; Durius or Douro in Spain; Chi- 
durus, in Mncedon; Badorus, in Euboea; Dur, the Dingle river, in 
Ireland; Tur, a river in ancient Persia; Daria, a lake in Iroquois; 
Dara, a river in Persia; Diur, a river in Mauritania; Daradus, a 
river in Guetuliu; Chidorus, a rivtr in Greece. 

DO it, a. {Ir. id. Lat. dunis, hard. Box. Lex. dur, steel.) 
Dull, stupid, obstinate, hard; attentive. Com. and sup. 
dtiire. Gu dilr, attentively. Bheachdaich mi gu dtir, / 
observed attentively.—Mac Lach. 

Dun, adv. {provincialfor nur.) When, at the time when. 

DOraciid, s. f. {Ir. duthrachd.) Desire, inclination, a 
wish ; sincerity; good-will; earnestness; diligence, daring, 
courage; luck’s penny. Gun durachd cron, without incli¬ 
nation to harm .— Oss. Duthona. Le durachd cridhe, with 
sincerity of heart. — S/n. Maille ri diirachd, with diligence. 
— Stew. Horn. Asp. form, dhurachd. Cha ’n ’eil dhtirachd 
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again, I have not the courage; droch dhitrachd, a bad 
wish. 

DOraciidach, a. Diligent, sincere, persevering, industrious, 
assiduous. Com. and sup. dtirachclaiche, ynore or most di¬ 
ligent. Gu dtirachdach, diligently. 

DOraciidaiche, com. and sup. of diirachdach. 

Dt>UACiin.\ixN, s.f. Daring, courage; a secret wishing; 
a venturing. 

Dim.viciin. Sec DOraig. 

DOraig, s.f. {Ir. id.) An attempt. 

DOraig, v.n. Venture; adventure; dare; wish. Pret.a. 
dlhiraig, ventured ; fut. off. a. diiraigidh. Cha dtiraig i 
]) 6 g dhomh, she has not the daring to hiss me. — Old Song. 
Phiiraiginn marbli thu, I would wish thee dead. Phtiraig- 
eadh tu mo luath le tonn, you could wish my ashes on the 
waves.—Old Poem. 

DOrax, ain, s. m. A morose fellow; an obstinate fellow. 
N.pl. diirain. 

DOraxta, a. {Ir. id.) Morose; churlish; rigid. 

DOuantaciid, s.f. {Ir. id.) Moroseness, churlishness; 
rigidness. 

Duras, ais, s.m. A house; room. 

t Durb, duirb, s. m. {Ir. id.) A disease, a distemper. 

D iTR-BJiALAocn, laoich, s. m. An obstinate fellow, a boorish 
fellow, a clown, a dunce. N. pi. dur-bhalaoick. 

Dur-bhodach, aich, s. m. A churl; a clown ; an obstinate 
old boor. N. pi. dur-bhodaich. 

f Durbiiutji, s. m. {Ir. id.) A cell. 

Durc, durca, s. m. A lump or piece of any thing ; a clumsy 
knife, a dirk. Durc arain, a lump of bread; durc cloich, 
a lump of stone. 

DOrd, dtiird, s. m. {Ir. dord.) A hum; a muttering; a 
humming sound; sullenness. 

DOrd, v.n. Hum, as a bee; mutter. Pret. dhurd ; fut. 
ajf. durdaidh. 

DOrdail, s.f. Humming, a murmur, a cooing, a buzzing. 
Ri dtirdail, cooing. — Macint. An dtirdail mhuirneach, the 
pleasant murmur. — Macdon. 

D Ordain, gen. sing, of dtirdan. 

DOudax, ain, s. m. {Ir. dordan.) A murmur, a cooing, a 
purring, a humming; a bit of dust; a mote. Dtirdan nan 
duan, the humming of songs. — Oss. Lodin. Coileach dubh 
ri di!trdan, a black cock making a murmuring noise. — Macdon. 
Nur bhios ni aig a chat ni e dtirdan, when the cat has got 
hold of any thing she purs. — G. P. —Said of those who 
speak much of their riches. 

Durdaxacii, a. Cooing, murmuring. An colaman dtirdan- 
ach, the cooing pigeon. 

DOrdaxaicii, s.f. A continued cooing, a soft murmuring. 
— Macint. A purring. Ri dtirdanaich. 

Purgaxta, a. {Ir.id.) Surly, morose; grim. 

Durgaxtacjid, s.f Surliness, moroseness ; grimness. 

Durlus, luis, s. m., dur, water , and lus. {Ir. id.) Water¬ 
cress. N. pi. durlusan, water-cresses. 

t DOrn, dtiirn, s.f. {Ir. id.) A fist. See Dorx. 

Durrag, aig, s. m. A worm, a maggot. N. pi. durragan. 
Fudar nan durrag, worm-powders. 

Durragacji, a. Full of worms or maggots; like a worm or 
maggot; vermicular. 

Durragax, n. pi. of durrag. Worms, maggots. D. pi. 
durragaibh. 

Dursax, ain, s. m. {Ir. id.) A crack, a report. 

f Durtheacii, s. ?n. {Ir.id.) A foundation ; a cell; abut; 
a pilgrim. 

Duruxxta, a. {Ir. id.) See Du rax XT a. 

2 F 




E A B 


f Dus, duis, s. m. ( Ir. id.) A fort. 

DCs, duis, s. m. Dust. Neula dilis, clouds of dust. —Orr. 
Hence duslach. 

f DdsACiiD, s.f. (Ir. dusaeht.) Watchfulness.— Shaw. 

DdsAiL, a. (dus-amhuil.) Dusty, earthy, earthlike. 

t Dusair, s. m. (Ir. id.) A client. — Shaw. 

D usa it, s. m. A sanctuary, or place of refuge, safety. N.pl. 
dusaitean. 

Dus.\iTiciiE, s. 7/i. One who takes refuge in a sanctuary. 

Dusal, ail, s. 77i. Sleep. Rinn iad ditsal, theij slept. — Stew. 
Matt. ref. 

Dusan, ain, s. m. A dozen; a certain quantity of yarn. 
Ad dluV dhusan bliadhna, in ijour twenty-fourth year .— 
Turn. 

DdsGAcn, a. Rousing, wakening, stimulating. 

DdsGAnn, aidh, s. ?n. The act of wakening, the act of 
rousing, an awakening; excitement. Ni mi cadal gun 
dhsgadh, I will sleep without wakening .— Old Song. 

Dusgadh, (a), pr. part, of dhisg. Wakening, rousing. 

Dusgairm, s.f. A calling, an appellation.— Shaiu. 

Duslacii, aich, s. 7ti. (Ir. id.) Dust, earth, ground. Is duslach 
thu, thou art dust. — Stew. Gen. Amhghar o’n duslach, 
trouble fro/n the ground. — Sm. Asp. form, dhuslach. Mar 
dhuslach, like the dust. — Stew. Gen. 

Duslaciiail, a. (duslach-amhuil.) Dusty, earthy; like dust 
or earth. 

Duslann, -lainn, s. m. A gloomy deserted place, a de¬ 
serted house. 

Duslanxacii, a. Gloomy; deserted, as a house. 

Dusluinn, s.f. Dust, earth. 

Dusluinneacii, a. Dusty, earthlike, terrestrial, made of 
earth ; also, lonely, deserted. 


E A C 

Dut, comp, pr on. (provincial for duit.) To thee, for thee. 
Asp. form, dhut. 

DiVniAicir, dhthcha, s.f. A country, land, native land, 
district, territory. Gach duthaich ehein, every distant land. 
— Sm. Feadh dhuthcha chein, among distant lands. — Id. 
Duthaich Mhic Caoidh, Lord Reay’s country.—Old Song. 
Duthaich seems to be compounded of fdu, land, and teach, 
house; and means the land in which one’s house is, or 
native land. 

f Duthan, ain, s. m. A nation. — Shaw. 

Dutiiciia, gen. sing, of duthaich. 

Dutiiciiail, a. (duthcha-amhuil.) National; also, of a good 
family.— Shaw. 

Dutiiciialaciid, s.f. Nationalness, or reference to the 
people in general. 

Duthciias, ais, s.m. Hereditary right; a prescriptive right 
by which a farm descended from father to son ; a native 
country ; hereditary temper or blood ; a birth-place. Be 
sud dhthchas mo luaidh, that was the hci'editary right of 
my beloved. — Macfar. Theid duthchas an aghaidh nan 
crag, blood will climb the rocks. — G. P. 

DUTiicii asacii, a. Hereditary, natal; national; natural to 
one’s family, native; also, substantively, a native of the 
same country. 

Dutiiciiasachd, s.f. The circumstance of being hereditary, 
natality, nationalness, nativity. 

Du-Til it a, Di'-tiiuAth, s. m. (dubh-thrath.) Twilight, fall 
of eve, evening; night. Mar anns an du-thr&th, as in the 
/light.—Stew. G. B. Reultan a du-thrA, the stars of its 
twilight. — Stew. Job. 

Dut-sa, a provincial form of duilse, the emphatic form of 
comp. pron. duit; asp. form, dhtitsa, to thee. See Duit. 
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F, (eabh and eagh, the aspen.) The fifth letter of the Gaelic 
alphabet, and one of the small vowels. It has various 
sounds. With the grave accent (') it sounds like e in there; 
as, r6, during ; h, he, or it: with the acute accent (') like ai 
in fail; as, te, a female; ee, the earth. At the end of a word 
it sounds like e in brother; as, duine, a man; roghnaichte, 
chosen. 

E ! An interjection of surprise. 

E, pers. pron. (Corn. cf. Ir. e.) He, him, or it. E fein, 
himself, itself. E, the nominative case, is written (for the 
sake of sound) se, when it precedes e, the objective case ; as, 
marbhaidh se e, he will hill him. 

Ea, a priv. particle, signifying not, and has the same effect 
with the English negative, un or in, as, eaceart, unjust; 
eaceartas, injustice; ea is also written cu. 

Ea ban, ain, s.m. See Eabar. 

Eabar, s. f. (Ir. id.) Mud, mire, filth, kennel; a confluence of 
waters. In this last acceptation it is more properly spelt 
aber; which see. 

Eabarach, a. Muddy, miry, filthy, grovelling, wallowing. 
Com. and sup. eabaraiche. 

Eabii, s.f. The name of the fifth letter of the Gaelic alpha¬ 
bet ; the aspen tree. 

Eariia, s.f. The first woman, Eve. 

Eabiiracii, aich, s. m. (contr. for Eabhraidheach.) A Hebrew, 
a Jew. N.pl. Eabhraieh. Na h-Eabhraich, the Jews; 

* a chainnt Eabhrach, the Hebrew tongue. 

Eabiiracii, a. (contr. for Eabhruidheaeh.) Hebrew; Jew'ish. 
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Eabiiruidijeacii, a. See Eabiiracii. 

Eabracii, a. (from eabar.) Wallowing, grovelling; prone 
to wallow. 

Eabradii, aidh, s. m. A wallowing, a grovelling; a kennel; 
rarely, iron. Chum a h eabradh san lathaich, to her wal¬ 
lowing in the mire. — Stew. Pro. 

f Eabron, oin, s. m. (Ir. id.) A pan; a cauldon. 

f Eabur, uir, s. m. (Ir. id. Lat. ebur.) Ivory.-— Shaw and 
O'Reilly. 

Eaceart, a. (ea priv. and ceart.) Unjust, iniquitous. See 
also Eu ceart. 

Eaceart, s.f. (Ir. eaceeart.) Injustice,unfairness; iniquity. 
Cha dean esan eaceart, he will do no iniquity. — Stew. Zeph. 
See also Eu ceart. 

Eaceartas, ais, s.f. and m. Unjustice, unfairness, iniquity. 
Luchd ea-ceartais, unjust people; luchd na h-eaceartais, 
the unjust. Written also euceartas. 

Eaceilliph, a. (ea priv. and ciall.) Foolish, giddy. Bha 
sinn ea-ceillidh, we were foolish. — Stew. Tit. 

Each, eich, s. m. A horse. Each ineamnach, a proud 
spirited horse. — Stew. Nah. N. pi. eich, horses. Eich gheal, 
white horses. — Stew. Zcch. Eich reidh, hired horses, hacks; 
each donn, a brown horse ; each buidh, a dun horse ; each 
breac, a piebald horse; each sreine, a bridle horse; each 
gorm, a dapple grey horse; each ban, a cream-coloured 
horse; each cartaeh, a cart-horse; air muin eich, on horse¬ 
back ; each blar, a black horse with a white spot on the 
forehead. 

Gr. Mol. M.‘.os, according to Scaligcr. Lat. equus. 
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/?*. each. Fr. fhacque. Span. haea. Hottentot, hacqua, 
a horse. 

Eachacii, a. Abounding in horses.— Shaw. 

Each a x, ain, s. in. {Ir. id.) Awheel; an instrument for 
winding yarn ; a blast. Euchan gaoithe, a blast of wind .— 
Shaw. Eaehan gaoithe, a blast of whirlwind. 

Eaciianacii, a. {Ir. id.) Windy, stormy, blasty. 

Eaciiaxaciid, s.f Windiness. 

Eacii-aohacii, aich, s. m. 1 lorse-clothing, caparison. 

Eacii-biialaocii, oich, s. m. A groom, a jockey, a stable- 
boy. A r . pi. each-bhalaoich. 

Each-biialaocuan, ain, s. m. A horse-boy, a stable-boy. 

Eacii-ciiIr, s.f. A horse-comb, a currycomb. 

f Evcnn, s.f (Ir. id.) A condition or state. Though this 
vocable be now obsolete among the Gael, it is seen incor¬ 
porated with other words, giving them the same meaning as 
do the English adjectives ness and skip to the words to which 
they are annexed. Another form of cachd is achd. 

Eaciida, a. Clean, neat, spruce, trim; pure; comely, 
decent.— Shaw. 

Eaciidail, a. (eaehd-amhuil.) Conditional; also, cleanly, 
neat, comely. Gu h-eachdail, cleanly. 

Eaciidair, s. in. A historian, a recorder, a chronicler; also, 
a history, a story, a relation. Eachdair ar eomhraig, the 
story of our battle. — Oss. Fing. N.pl. eachdairean. 

Eaciidaireaciid, s.f. History, historiography. 

Eaciidradii, aidh, s. in. A poindfokl. N. pi. eachdraid- 
hean. 

Eaciidraidh, s.f. A history, a chronicle, a record, a talc, 
a narrative. Leabhar nan eachdraidh, the book of Chro¬ 
nicles. 

Eaciidraidiieaciid, s.f. History, historiography. 

Eacii-laxx, lainn, s. m. {Ir. id.) A stable. N.pl. each-lainn. 

Eaciilaocii, oich, s. m. {Ir. eachlach.) A groom, a jockey, 
a postboy. 

Eacii-lasg, aisg, s.f. (eaeh-luasg.) A lash or whip. 

Eaciileigii, s. m. A farrier. 

Eaciiraidii, s. f. {Ir. eachradh.) Cavalry; a stud of 
horses. Acduinn na h-eachraidh, the harness of the stud. 
—Fingalian Poem. 

+ Each rais, s.f. A fair; a method; also, rowing.— Shaw. 

Eacii-suligiie, s.f. A horse-path, a horse-road. 

Eacii-sreixe, s. in. A bridle-horse. N.pl. eieh-sreine, 
bridle-horses. 

Eacii-steud, s. in. A race-horse. N. pi. eich-steud. 

t Eaciit, s.f. A condition. See Eaciid. 

Eaciitradh, aidh, s. m. {Ir.id.) An adventure, an enter¬ 
prise. 

Eaciitraxnacii, aich, s. in. An adventurer; a foreigner. 
N. pi. eachtrannaich. 

Eaciitraxxacii, a. Adventurous, enterprising; foreign. 
Gu h-eachtrannach eadar-bhuaiseach, adventurous and vic¬ 
torious. — Old Song. Com. and sup. eachtrannaiehe. 

Ea-cixxte, s.f. Uncertainty. Written also cu-cinntc. 

Ea-cixnteacii, a. Uncertain, doubtful, hesitating. Written 
also eu-cinnteach. 

Ea-cixntealas, ais, s. in. Uncertainty. 

Eacxacii, aich, s. m. {Ir. id.) Blasphemy.— Shaw. 

Ea-cneasta, a. (ea priv. and eneasta.) Inhuman, cruel; 
rude, unpolite; intemperate. Ir. eig-cneasda. 

Ea-cxeastaciid, s.f. Inhumanity, cruelty ; rudeness, un¬ 
politeness. * ' 

Eacoir, gen. eacoraeh, s.f. Injustice, injury, guilt, impro¬ 
priety. See Eu coir. 
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Eacoxxacii, a. {Ir. caeconnaeh.) Mad, furious. 

Eacoracii, gen. sing, of eacoir. 

Eacorach, a. Unjust, injurious, unrighteous, unfair. A 
laimh na muinntir eaeoraich, from the hands of the unjust. 
— Sm. Com. and sup. eaeoraiche. Gu h-eaeorach, un¬ 
justly. 

Ea-cordadii, aidh, s. in. A jarring, a disagreement, a 
quarrel. 

Ea-cosmual, Ea-cosmiiuil, a. (ca priv. and cosmhal.) 
Unlike, dissimilar; unequal. Gu h-ea-cosmhal, unlikely. 

Ea-cosmiialacii, a. Dissimilar; unlikely, improbable; 
unequal. Com. and sup. ea-cosmhaluiche. 

Ea-cosmiiaeach n, s.f. Dissimilarity, disparity, unlikeli¬ 
ness, improbability; inequality. 

Ea-cos mii alas, ais, s. in. Dissimilarity, disparity, want of 
resemblance, inequality. 

Ea-crioxxa, a. {Ir. cigeriona.) Imprudent, foolish; in¬ 
temperate, immoderate. Gu ea-crionna, imprudently. 

Ea-crioxxacu, s. f. {Ir. eig-crionachd.) Imprudence, 
intemperance, intemperateness, immoderateness. 

Ead. SeefEiD. 

Ead. See Eud. 

Eadaciiadii, aid, s. in. A jealous watching; a stepping 
or stealing softly. 

Eadaicii, v. a. Watch jealously; steal softly. Pret. a. 
dh’ eadaich. 

Eadail, s.f. {Ir.id.) Profit, advantage, treasure ; booty ; 
spoil; cattle. 

Eadaileacii, a. {Ir.id.) Profitable, advantageous; having 
profit or advantage; having treasure, rieh.— Shaiv. 

Eadailt, s.f. Italy. Muinntir na h-Eadailt, the people of 
Italy. — Steiv. Heb. 

Eadailteacii, ich, s. m. An Italian. N. pi. Eadailtich. 
Na h-Eadailtich, the Italians. 

Eadailteacii, a. Italian. A ehainnt Eadailteach, the 
Italian language. 

Ea-daixgeaxn , a. Weak, defenceless.— Shaw. 

Ea-daingxeaciid, s.f. Weakness, defencelcssness. 

Eadar , prep. {Ir. eidir.) Between, betwixt; both. Eadar 
bheag is mhor, between great and small, both great and 
small. — Sm. Eadarainn, between us; eadaraibb, between 
you; eatorra, between them; euir eatorra, separate them ; 
eadar an long nodha is an seann ruthadh, let the new vessel 
beware of the old headland .— G. P. Eadar an da chuid, 
betivcen the two. Eadar leor is eatorras, betwixt the two. — 
G. P. Eadar fhal dha’s rireamh, between jest and earnest. 

Eadaradii, aidh, s. in. {Ir. id.) A division ; interest.— Shaw. 

Eadariiibii, comp. pron. {Ir. eadaribh.) Between you. 

Eadaraixx, comp. pron. Between us. Chaidh eadarainn, 
we quarrelled; cuir eadarainn, part us; eadarainn agus 
sibhse, between us and you. 

Eadar-biiacax, ain, s.-m. The space between the oars.— 
Macd. 

Eadar-bhuaidii, s. f A defeat, a rout, a victory. 

Eadar-bhuaiseach, a. Discomfiting, routing, victorious; 
of, or belonging to, a rout or defeat. Gu h-eachtrunnacli 
eadar-bhuaiseach, adventurous and victorioits. — Old Song. 

Eadar-diia-uuxx, s. f. Between sinking and swimming; 
floundering. 

Eadar-diiealaciiadii, aidh, s. m. {Ir. eidir-dhealughadh.) 
A separating, a parting, a divorcing; a separation, a divorce, 
a division ; a faction, a difference. Cha n eil eadar-dheal- 
achadh ann, there is no difference. — Stew. Rom. 

Eadar-diiealaciiadii, (ag), pr. part, of eadar-dhealaich. 
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Eadar-diiealaciiail, a. Causing separation, causing 
divorce; like a separation or divorce. 

Eadar-diiealaicii, v. a. and n. Separate, part, divorce. 
Pret. a. dh’eadar-dhealaich, separate ; dh’eadar-dhealaich 
iad, they separated. 

Eadargain, s.f. An interposing, a reconciling, a quieting; 
a parting or putting asunder; a reconciliation. Fear cadar- 
gain, a reconciler. 

Eadargaineacii, a. Interposing, reconciling; parting; 
quieting; of, or pertaining to, a reconciliation ; like a re¬ 
conciliation. 

Eadar-ghnatii, s. in. Ingenuity. 

Eadar-giinatjiacii, a. Ingenious. Gu h-eadar-ghnathach, 
ingeniously. 

Eadar-giiuidii, s.f. (Ir . id.) Intercession, mediation; 
a supplication. A dheanamh eadar-ghuidh, to make inter¬ 
cession. — Stew. Jer. 

Eadar-giiuidiieacii, a. Intercessory, mediatory. 

Eadar-giiuidhear, ir, s. m. An intercessor, a mediator. 
An t-Eadar-ghuidhear, the Intercessor, Christ. 

Eadar-giiuidiiEARACI 1 d, s. f. The employment of an 
intercessor, interccssorship. 

Eadar-lamh, aimh, s.f. (Ir. id.) Temporary happiness. 

Eadar-mhala, s. m. (Ir. id.) The distance between the 
eyebrows. 

Eadar-miieadiioxach, a. Intercessory, mediatory, rccon- 
ciliatory ; like a go-between. 

Eadar-mheadhonair, s. m. (eadar meadhon and fear. Ir. 
eadir-mheadliantoir.) A mediator, an intercessor, a recon¬ 
ciler; an interpreter; a go-between. N. pi. eadar-mhea- 
dhonairean. 

Eadar-mheadjionaireachd, s.f. Mediation, intercession; 
continued mediation, the practice of intercession. 

Eadar-miiIneaciiadii, aidh, s. m. (Ir. eidir-mhinughadh.) 
An interpreting, a translating; interpretation. 

Eadar-miiineaciiair, s. in. An interpreter, a translator. 
N. pi. cadar-mhincachairean. 

Eadar-mhInich, v. a. Interpret, translate. Pret. a. dh f 
eadar-mhinich, interpreted; fut. aff. a. cadar-mhinichidh. 

Eadar-miiIniciite, p. part, of cadar-mhlnich. Interpreted, 
translated. 

Eadarnach, a. Fraudulent; malicious. Gu h-eadarnach, 
fraudulently. 

Eadarnaidh, s. f. (Ir. id.) Fraud, double dealing; 
malice. 

Eadarsgain, s.f. Interposition; reconcilement; parting; 
greeting.— Shaw. Fear eadarsgain, a reconciler. 

Eadarsgar, v. a. Separate, divorce, pull asunder. Pret. a. 
dh’ eadarsgar, separated ; fut. aff. eadar-sgaraidh, shall 
separate. 

Eadar-sgaracii, a. Causing separation ; causing divorce; 
separating, divorcing. 

Eadar-sgaraciiduinn, s.f. A separation; a divorce. 

Eadar-sgaradii, aidh, s. m. A separating; a divorcing; 
a separation ; a divorce. 

Eadar-siioillse, s. f. Twilight, dawn. 

Eadar-siiojllseacii, a. Having a glimmering light, as in 
twilight. 

Eadar-siioillsich, v. n. Glimmer, as in twilight; dawn. 
Pret . a. dh'eadar-shoillsich. 

Eadar-siiolus, uis, s. m. (Ir. id.) Twilight. 'San eadar- 
sholus, in the twilight. — Stew. Pro, ref. 

Eadar-siiolusacji, a. Having twilight; glimmering, as in 
twilight. 

Eadar-thamul, uil, s. m. (Ir. id.) An interval of time. 
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Eadar-tiieangaciiadii, aidh, s. m. A translating, an in¬ 
terpreting ; a translation. 

Eadar-theaxgaciiadii, (ag), pr.part, of cadar-theangaich. 

Eadar-theangaciiair, s. m. A translator, an interpreter. 
N. pi. eadar-theangachaireah. 

Eadar-tiieangaich, v. a. Interpret, translate. Pret. a. 
dh’eadar-theangaich, translated. Mur eadar-theangaich e, 
except he translate. — Stew. 1 Cor. 

Eadar-tiieangaicute, p. part, of cadar-theangaich. In¬ 
terpreted, translated. 

Eadar-tiieangaidii, s.f. A translation. 

Eadar-theangair, s. f. A translator, an interpreter, 
N. pi. eadar-theangairean. 

Eadar-tiiratii, s. in. (Ir. id.) Noon. 

Eadur-thruth is perhaps a corruption of f edrath, the time of the 
morning when cattle are brought home from pasture to give milk, 
literally, meal-time. The Celtic cd , or eid, is the root of the Greek 
£»«, Lat. edo, Eng. cat. The Greek t5^«, a seat, has an evident 
reference to food ; it is compounded of two Celtic words, cd, food, 
and trd, time. EW, “ presents which a bridegroom made to his 
bride,” is cd-naudh, or ed-na, raw food. 

Eadah-tiiriatii, s. m. An inter-reign; a regency; also , 
a regent. 

Eadaruinn, comp. pron. (Ir. cadruinn.) Between us, 
betwixt us. Biodh mionnan eadaruinn, let there be an 
oath betwixt us. — Stew. Gen. Thainig eadaruinn, we dis¬ 
agreed. 

f Eadii, s. Time, season, opportunity.— Shaw. 

Eadii, (an). Is it? An eadh nach cronuich e? is it that he 
will not chastise ? — Sm. 

Eadii, (is). Yes; it is. Iscadh gudearbh, yes, indeed; really! 

Eadiioin, Eadiiox, adv. (Corn, eduyen. Ir. eadhon.) Even; 
namely; to wit. 

Eadmuoireachd, s.f. More commonly endmhoireachd; 
which see. 

Eadmiior, a. See Eudmiior. 

Ea-d6ciias, ais, s.m. Despair; despondency, melancholy, 
dejection. Written also eu-dochas. 

Ea-dochasacii, a. In despair, despondent or melancholy, 
without hope. Com. and sup. ea-dochasaiche, more or most 
despondent. 

Ea-d6ciiasaciid, s.f. Hopelessness, despondency, melan¬ 
choly ; a tendency to despond. 

Ead-tlaitii, a. Courageous, strong, undaunted. Gu h- 
ca'd-tlaith, courageously. 

I Eag, s. f. The moon. 

Eag, eig, s. in. (Ir. id.) Death. More properly aog or eug. 

Eagacii, a. (Ir. id.) Deep. Glacag eagach nan ncoinean, 
the deep dell of daisies. — Macfar. 

Eagaiciite, part. Dove-tailed. 

Eagail, gen. sing, of eagal ; which see. 

Eagair, v. a. Arrange; put in order; put in a row. Pret. a. 
dh’eagair; fut. aff. a. cagairidh, shall put in order. 

Eagal, ail, s. in. (Ir. eagla.) Fear, terror, timidity. Uallach 
an eagail, the burden of fear. — Sm. Cha *n eagal domh, 
there is no fear of me. 'N eagal domhsa do chruth ? am I 
afraid of thy form ? — Oss. Carricth. Ghabh e eagal, he 
took fright, he became afraid; ghabh e an t-eagal, he be¬ 
came terrified or frightened. 

In Badenoch, and elsewhere, they say feagal. 

Eagal, (for air eagal.) For fear, lest. Eagal gun d’thig 
osag, for fear a blast should come. — Oss. Temo. 

Eagal, (air), adv. For fear, lest. Air eagal nach tig e, 
for fear he should not come. 

Eagal, (an t-), adv. For fear, lest. An t-eagal gun tuit e, 
for fear he fall. 
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Eagalacii, Eagallacii, from cagal. (Ir. caglach.) 
Fearful, terrible, dreadful, frightful; also y timid, cowardly, 
skittish. Tha iad uamhasach agus eagalac.h, they are ter¬ 
rible and dreadful. — Stew. Jlvb. Is eagallach an ni e, it 
is a fearful tinny; duinc leth-eagallach, a half-timid or 
cautious man. — Macdon. 

Eagall. Sec Eagal. 

Eagan - , ain, s. m. (Ir. id.) A gizzard; depth; bottom.— 
Shatv. 

Eagau, air, s.?n. (Ir. id.) Order, terror; a rank, a row, array; 
appointment. An oath ann an cagar, the battle in order. — 
'Stciv. Sam. ref. Eagar cath, battle order. 

Eagaracii, a. (from eagar.) Well-ordered, arranged; in 
order, in ranks, in rows or files. 

Eagaraicii, v. a. Draw up in order, or in files, as an 
army; set in order, arrange. Prct. a. dll’eagaraich. 

Eag-burotii, s. (Ir. id.) Carrion. 

Eagii, s. f. The fifth letter of the Gaelic alphabet; the 
aspen-tree. 

Eaglais, s.f A church. Eaglais-chathach, a church mili¬ 
tant; eaglais-neamhaidh, church triumphant; ceann eaglais 
na Roimh, the Pope. 

Pers. keleesa. Gr. otxAec-**]. Fr. eglise. IF. eglws. Corn. 
eglez. Bisc. eli^a. Span . yglesia. Arm. ilis and eglos. 
Ir. eaglais. 

Eaglaiseacii, a. Ecclesiastical; like a church. 

Eaglaisear, ir, s. m. (IF. eglwyswr.) A churchman. 

Eaglaisiche, s. m. A churchman or ecclesiastic. 

Eaglan, ain, s. m. (Ir.id.) A biting.— Shatv. 

Eagmiiais. See Eugmuais. 

Eagmiiaiseacii, a. Famous, great.— Shaw. 

Eagnacii, a., contr.for eagnaidheach. (Ir. eagnach.) Pru¬ 
dent ; subtle. 

Eagnach, aich, s.f. (Ir. id.) Blasphemy; a complaint; 
resentment. 

Eagnachd, s.f. (contr. for eagnaidheachd.) Prudence; 
cunning. 

EiGXAinu, Eagnuidii, s.f. Prudence; wisdom; caution; 
subtlety; sharpness.— Shaw. 

Eagnaidii, Eagnuidii, s.f. Prudent, wise; subtle. Comh- 
airle o ’n eagnaidh, counsel from the wise. — Stew. Jer. 

Eagnaidheach, Eagncidiieacii, a. Prudent,wise; subtle; 
sharp. Duine eagnaidheach, a prudent man. — Stew. Pro. 
Gu h-eagnaidheach, prudently. 

Eagnaidheachd, Eagnuidheaciid, s.f. Prudence, sub¬ 
tlety, sharpness.— Stew. Pro. ref. 

f Eagn a me, s.f. (Ir. id.) Love; querulousness; compla¬ 
cency.— Shaw. 

Eagnuidii, a. (Ir.id.) Prudent, wise; cunning; subtle. 
O dhaoinibh eagnuidh, from wise men. — Stew. Matt. 

Eagxuidheaciid, s.f. Wisdom, prudence; cunning. 

Eag-samiilachadh, aidh, s. m. A diversifying, a varying, 
mixing, chequering; a diversity, variety. 

Eag-sa.mjilaciid, s. f. (Ir. id.) Diversity, dissimilarity, 
variety; strangeness. 

Eag-samiiluich, v. Diversify, vary, chequer. Pret. a. 
dh* eag-samhluieh, diversified. 

Eag-samiiluidh, a. Different, dissimilar; various, mixed, 
chequered; singular, strange, matchless. Eag-samhluidh 
ri each, different from the rest. — Stew. Dan. Le dathaibh 
eag-sainhluidh, with various colours. — Stew. Ezek. 

Eag-samhuil, a. (Ir. id.) Different, dissimilar; various, 
mixed, chequered; singular; strange; matchless. Eag- 
samhuil aon o ’cheile, different from one another. — Stew. 
Dan. 
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Eal, (for neul), s. A swoon or trance. 

Eala’, for 6 aladh or ealaidh ; which see. 

Ea la, ai, s.f. (Ir. id.) A wild swan; the anas cyynus ferus 
of Linnaeus. Loch nan Eala, Loch Nell. N. pi. ealan, 
swans. 

Ealach, a. Abounding in swans; like a swan; of, or be¬ 
longing to, a swan. 

Ealach, aich, s. m. (Ir. id.) A pin or peg to hang anv thing 
on,as clothes or arms; hence ealachainn, an armourv. 

Ealaciiainn, s.f. (from ealach.) An armoury; award- 
room. Mar sgiath ann ealachainn taibhse, like a shield in 
the armoury of a ghost.—Oss. Derm. 

Eal a dii, aidh, s. m. (Ir. eala.) A swan. Binn-ghuth ealaidh, 
the melody of a swan .— Ull. 

Eala dh, aidh, s. m. A creeping, a stealing on ; a desertion. 

Eala dii, aidh, s. m. (Ir. id.) An academy; a school; also , 
learning. 

Eala dii an, ain, s. in. Learning, art, science. A reir 
ealadhain an leigh, according to the art of the apothecary. 
— Stew. Ex. Fear ealadhain, an artist; a mechanic. 

Ealadiianach, a. (from ealadhan.) Ingenious, expert, 
clever; quick; scientific; curious, artificial. 

Ealadmanaciid, s.f. Ingenuity, expertness; cleverness; 
quickness. 

Ealadiianta, a. (from ealadhan.) Artificial, curious, in¬ 
genious, alert, expert; clever. 

Ealag, aig, s.f. A block; a hack-stock. N. pi. ealagan. 

Ealagacit, a. Like a block. 

Ealaidh, s.f. Merriment, mirth, music, art, science. Far 
an greadhnaeh luclid ealaidh, where the sons of mirth are 
glad .— Old Song. Ealaidh gun rath, music without luck. 

x —G. P. 

Ealaidh, v. n. Creep, step, steal softly, sneak; wateh 
jealously; steal away; desert. Pret. a. dh’ ealaidh ; fut. 
off. a. Ealaidh, shall creep. 

Ealaidh, (ag), pr. part, of Ealaidh. Creeping, stealing 
softly. Ag £ala’ air eoin na traigh, stealing on the birds of 
the shore .— Ull. 

Eala i dii each, a. (from ealadh.) Creeping softly ; stealing 
softly; sneaking; jealous; deserting. Gu h-ealaidheaclf, 
jealously. 

Ealaidheaciid, s. f. A creeping softly, a sneaking; pro¬ 
pensity to jealousy. 

Ealamii, a. Quick; nimble; ready. Lann ealamh na 
laimh, a sword ready in his hand .— Oss. Ping. Gu h- 
ealamh, quickly; faiceam an laoch gu h-ealamh, let me see 
the hero quickly. — Oss. Tern. 

Ealamiiaciid, s. f. Quickness, nimbleness. Ann an 
ealamhachd, soon , quickly. 

Ealan, ain, s. in. (contr.for ealadhan.) Learning, skill; 
art, science. Fear ealain, an artist; also, a carpenter. 
Luchd ealain, carpenters. — Stew. Jer. 

Ealanach, a. (for ealadhanach.) Ingenious, artificial, 
curious; expert, clever. Gu eisgearra ealanach, in a se¬ 
vere and clever manner.—Old Song. 

Ealanaciid, s.f. (for ealadhanachd.) Ingenuity; artificial¬ 
ness ; ex pert ness. 

t Ealang, aing, s.f. (Ir. id.) A fault or blemish. 

Ealanta, a., for ealadhanta. (Ir. ealdhanta.) Artificial, 
ingenious; curious; skilled in arts or sciences. Obair 
ealanta, ingenious work. — Stew. Ex. 

f Ealar, air, s. m. (Ir. id.) Salt. 

t Ealbiia, s. m. (Ir. id.) A herd, a drove. 

Ealc, a. (Ir. id.) Malicious, spiteful, envious. 
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Ealcmiior, a. (Ir. id.) Malicious, spiteful, envious; lazy, 
sluggish. 

t Ealg, a. (Ir. id.) Excellent, noble. 

+ Eall, s. m. (Ir. id.) A trial; a proof; essay.— Shaw. 

t Eallabhair, s.f. (Ir. id.) A multitude; avast number. 
—Shaw. 

Eallacii, aich, s.f. (Ir. id.) A load, a burden, an armful; 
a trick ; a bracket; cattle; a battle. Eadar dha eallaich> 
between two burdens. — Stew. Gen. 

Eallaiciie, s.f. (Ir. id.) Household stuff, furniture. 

Eallag, aig, s.f. A log, a block, a bracket. N. pi. eal- 
lagan. 

Eallamii, aimh, s. in. Cattle given as a portion; wonder, 
astonishment. 

Eallsg, s.f. (Ir. id.) A termagant, a scolding wife; a 
scolding female. N. pi. eallsgan. 

Eallsgail, a. (ealsg-amhnil.) Scolding; inclined to scold. 

Ealt, s. m. (Ir. id.) A covey; a flight of birds; a number of 
quadrupeds, as a drove of cattle, a trip of goats, a rout of 
wolves, a pace of asses, a sounder of swine. Ealt eun, 
a flight of birds , a covey ; ealt ghabhar, a trip of goats; 
ealt mhadadh allaidh, a rout of wolves; ealt asal, a pace of 
asses ; ealt mhuc, a sounder of swine. 

t Ealta, s. m. (Ir. id.) Repentance.— Shaw. 

Ealtach, a. (from ealt.) Gregarious ; flighty, like a flight 
of birds. 

Ealtain, Ealtuin, s.f. (Ir. caltain.) A razor; any sharp- 
edged instrument; a flight of birds ; a covey. Mar ealtain 
gheir, like a sharp razor. — S/n. Toirm ealtain cun, the 
noise of a flight of birds. — Oss. Ealtuin bearradair, the 
razor of a barber. — Stew. Ez. 

Ealtuinneacii, a. Like a razor, sharp; in flights, as birds. 

Ealuidii, s.f. Mirth, merriment; also, science, art. Seolta 
air ealuidh, understanding science. — Stew. Dan. 

Eamiianta, a. Double. 

Ean, s. i7i. See Eun. 

Eanach giiAraidii, s.f. Endive. 

Eanaciiaill, s.f. More frequently written eanchainn. 

Eanchainn, s.f Brains ; genius ; capacity. Dh’ fhagadh 
e eanchainn, he ivould leave his brains. — Old Poe7ii. 

Eancii AiNNEACii, a. Ingenious; clear-headed; cerebral. 
Gu h-eanchainneach, inge7iiously. 

Eanciiainneachd, s.f. Ingeniousness. 

f Ean da, s. in. (Ir. id.) A simple in medicine. 

Eandag, aig, s.f. (Ir. iontag.) A nettle. See Ionntag. 
In some parts of the Highlands they say feandag. 

Eandagach, aich, s.f. A crop of nettles; a place where 
nettles grow. See also Ionntagach. 

Eang, s. (Ir. id.) A gusset; a headland, a track, a footstep; 
a nail ; rarely , a year. Eang t in the sense of nail, is now 
written ionga; which see. 

Eangacii, a. Having a gusset; having headlands; full of 
footsteps ; talkative. 

Eangacii, aich, s. m. (Ir. id.) A fishing-net; a chain of 
nets for salmon or herring fishery. — Shaw. A drag-net, 
a snare, a net-bladder. Eangach bais, the S7iare of death. 
— Sth. N. pi. eangaich. Na ’n eangaich, in their drag¬ 
nets. — Steiv. Hab. 

Eanghacii, aich, s. in. A bladder.— Shaw. 

Eanc.iilas, ais, s. m. (Ir. eanglais.) Gruel; any weak 
drink ; milk and water. Deoch eanghlais, a di'ink of milk 
and water. 

Eanghnath, s. m. Prudence, dexterity, cleverness; gene¬ 
rosity. 

Ean-giinatiiach, a. Prudent; dexterous, clever; generous. 
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Gu h-ean-ghnathach, prudently. Coin, and sup. ean-gh- 
nathaiche. 

Eang la, s. An anniversary feast. 

Eanlaiu, s. in. A fowler, a gamekeeper. 

Eanlaireacud, s.f. Fowling. 

Eanlaith. See Eunlaith. 

Eaxnach, aich, s.f. Innocence; spotlessness; also , ad - 
jectively, innocent. Te aig am bi eannach, a spotless fe¬ 
male.—Old Song. 

Eanntag, aig, s.f. (Ir. iontag.) A nettle. Written also 
ionntag. In some parts of the Highlands they say 
feanntag. 

Eanntagacii, a. Abounding in nettles; like nettles. See 
also Ionntagach. 

Eanntagacii, aich, s.f. A place where nettles grow; a 
crop of nettles.-— Stew. Pro. 

Eanraicii, s. f. A kind of fat broth; gravy. Perhaps 
eunbhrigh or eunbhraich. 

Eanruic, a. More frequently written ionruic; which see. 

t Eaxtar, prep. (Ir. id.) Between. Now written eadar. 
Hence Lat. inter. Fr. entre. 

t Ear, s. in. (Ir. id.) A head. 

Ear, s. East; eastward. Gaoith an ear, the cast wind. — Sni. 
San airde an ear, east, eastivard. — Stew. Gen. O’n tir an 
ear, from the east country. — Steiv. Zech. An ear’s an iar, 
east and west; on every side. 

Earabiiruicii, a. Parboiled; fomented. 

Earabiiruicii, v. a. Parboil; foment. Pret. a. dh’earabh- 
ruich, parboiled ; fut. aff. a. earabhruichidh, shall parboil. 

Earabiiruichte, part. Parboiled, fomented. 

Earadh, aidh, s. in. (Ir. id.) A refusal, a denial; fear, 
mistrust.— Shaw. See also Euradii. 

Earadii, aidh, s. in. A garment; a tail; the hinder parts. 
Written also earradh; which see. 

Earadii ain, s.f. A bit, a bridle. Earadhain sreinc, the 
reins of a bridle. 

Ear ail, s.f. Exhortation, importunacy ; urging; caution ; 
warning; reproof. An ti a bheir earail, he who exhorts. — 
Stew. Pom. Rinn e ro-earail, he urged. — Stew. Gen. Pil- 
Iibh air m’ earail-se, turn at my reproof. — Stew. Gen. 

Earail, v. Exhort, urge, press, caution, warn. Pret. a. 
dh earail. Dh’earail e orm, he urged me; fut. aff. earailidh, 
shall urge. 

Earaileacii, Earailteach, a. (from earail.) Exhorting, 
giving caution, warning; importunate, urging; like a 
caution or warning; of, or belonging to, a caution or 
warning; provident; foreseeing; cautious; proper; that 
ought to be advised. 

Earailteacud, s.f (from earail.) Exhortation, warning, 
importunacy. 

Earais, s.f. (Ir. id.) End, conclusion.— Shaw. 

Earalacii, a. (Ir. id.) Cautious, prudent; giving caution 
or warning; importunate. Gu h-earaleach, importunately. 
Com. and sup. earalaiche. 

Earalaciiadii, aidh, s. m. An exhorting, a warning; im¬ 
portunacy, exhortation. 

Ear ala dh, aidh, s. in. A cautioning; importunacy, ex¬ 
hortation. 

Earalaich, v. a. Exhort, warn, caution; urge, press. 
Pret. a. dh’earalaich. Earalaich air, warn him , exhort him; 
teagasg agus earalaich, warn and exhort. — Steiv. G. B. 

EAUALAicninii,/MLa/f.a. of earalaich. Shall or will exhort. 

Earalaicjite, p. part, of earalaich. Exhorted, warned, 
cautioned. 

Earalas, ais, s. m. Caution, exhortation; prudence, fore¬ 
sight, sagacity; foresightedness. 
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Earar, (an), a corruption of an ear-thrath. The day after 
to-morrow. 

Earas, ais, s. m. End, conclusion; consequence. 

Earb, s.f (Ir. id.) A roe; the cerv us cap reolus of Lin nams; 
rarely , a command ; an offer ; employment. Mhosgail an 
earb, the roe awake. — Oss. Cathula. A r . pi. earbaicliean. 

Eaub, i\ Trust, rely, confide; rarely , tell, relate. Prct. a. 
dh’earb, trusted; fut. ajf. a. earbaidh, shall trust. This 
verb has after it the preposition a or as, ri or ris, cither 
simple or compounded. Earbaidh a Dia, trust ye in God. 
— Sin. Earbaidh as, trust in him. — Id. Earbaidh mi riut, 
I will trust to you , or rely on you. 

Earbacii, a. Full of rocs; like a roe; of, or belonging to, 
a roc. 

Eaiibag, aig, s.f, dim. of earb. (Ir. earbog.) A young roe; 
a little roe. An carbag a elisgeadh a leabaidh, the roe 
starting from its bed.— Oss. Gaul. N. pi. earbagan. 

Earaidii, fut. ajf'. a. of earb. Shall or will trust. 

Eakb.vil, s.f. (Ir. id.) A trust. 

Eauhali., aill, s.f. (from earadh.) A tail. See Earbull. 

Earbar, fut. pass, of earb. Shall be trusted. See Earb. 

Earbcheax, n.pl. of earb. Roes. Contracted fox earbaicliean. 

Earbsacij, a. Confident; relying; trusting. Earbsach na 
casaibh, trusting to its [swiftness] leys. — Macint. 

Earbsadii, aidh, s. m. Confidence, trust, reliance. Neart 
a h-earbsaidh, the strength of her confidence. — Stew. Pro. 
Na cuir earbsadh ann, do not trust in him. 

Eakbsail, a. Trusty, confident. 

Earbsalaciid, s.f. Confidence.— Turn. 

Earbull, uill, s.f (Ir. earball.) A tail. Eavball sguabach, 
a bushy tail. — Macfar. Earbull an eich, paddock-pipe, 

horse-tail; bun an earbuill, the rump. 

Earbullach, a. (from earbull.) Having a tail; long-tailed ; 
like a tail; of, or belonging to, the tail. Coin, and sup. 
earbullaiche. 

t Earc, s.f. (Ir. id.) A cow; a bee; honey; a salmon ; 
a tax ; heaven ; also, speckled, red. 

Earcail, a. (Ir. eareamhuil.) Pleasant, sweet, agreeable. 

t Earcax, s. pi. Sweets, dainties, delicacies. 

Eauciiaill, s.f. (Ir. id.) A prop; a post or pillar; a 
barring, a hindrance.— Shaiv. 

Earciiall, aill, s. m. (IF. argolt, destruction.) A loss, a 
calamity, a misfortune. 

Earciiallacii, a. Calamitous; unfortunate. Com. and 
sup. earchallaiche. 

Ear-ciiao.mii, a. (Ir. id.) Noble. 

Earc-diiruciid, s. f. Mildew. Ma bliios carc-dhruehd 
ann, if there be mildew. — Stew. 1 K. ref. 

Earc-luaciiracii, aich, s.f. (Ir. id.) A lizard; an emmet. 
— Shaiv. 

t Eardacii, aich, s.f. (Ir. id.) A feast, a solemnity. — Shaw. 

Eardanal, ail, s. m. (Ir. id.) A piper, a trumpeter.— Shaw. 

Ear-fiilaitiieaciid, s.f. Aristocracy. 

Ear-fhlath, s. m. An aristocrat, a grandee, an earl. See 
Iar-eiilath. 

t Earg, v. (Gr. i^yu.) Build, frame, make up. — Shaiv. 

Ear-qhabii, v. a. (Ir. id.) Arrest, apprehend, make 
prisoner. 

Ear-c.iiabhail, s. f. (Ir. id.) A miserable captivity.— 
Shaw . 

Earg hair, s. f. Embargo, prohibition. 

Ear-ghair, v. a. (Ir. id.) Congratulate; forbid, prohibit. 
— Shaw. 

Ear-gii alax, ain, s. m. A piper.— Shaw. Also, noisv, 
clamorous. 
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Eargiix.vidh, a. (Ir. id.) Munificent, worthy, virtuous; 
also , substantively, munificenee. 

Ear-giiobiilacii, a. Fork-tailed. Na brie ear-ghobhlach, 
the fork-tailed trouts. — Macdon. 

Eahgxa, ai, s. m. (Ir. id.) Conception, quickness of appre¬ 
hension. 

Karla u>, s.f. Expectation; hope; dependence; confidence. 
Gun airm, gun carlaid, without arms or hope. — Turn. 

Earlaideach, a. Expectant; dependent; confident. 

t Earlamii, a. (Ir. id.) Noble, grand, august. — Shaw. 

Earlas, ais, s. m. (Scotch , cries. W. arles, advantage.) 
A pledge or earnest.— Stew. Eph. 

Earnach, aich, s.f. A distemper among cattle, caused, as 
is supposed, by eating a poisonous herb, and against which 
a laxative potion, given in time, is an effectual antidote. 

Earxadu, aidh, s. m. Payment; assessment; promulgation. 

Earn ag, aig, s.f. (Corn, eirinen.) A sloe. N. pi. earnagan, 
sloes. Preas earnag, a sloe-tree. Also written fcarnag. 

Earxagacji, a. Abounding in sloes, of sloes, like a sloe. 

Earxail, s.f. (Ir. id.) A part, a share. 

Earn ais, s.f. Furniture. Dll’ flialbh d’earnais, thy furni¬ 
ture is gone.—Mac Co. Written also airneis ; which see. 

Earr, v. a. Clothe, array. Pret. a. db’earr, clothed; fut. 
ajf. earraidh, shall clothe. 

Earr, s. m. (Gr. ev^x. Ir. earr.) A tail; an end, a con¬ 
clusion, limit, boundary. Glac air a h-earr i, catch it by 
the tail. — Stew. Ex. 

f Earr, s. m. (Ir. id.) A champion ; noble, grand.— Shaw. 

Eauracii, a. Tailed ; having a long tail; limited, bounded. 
Am bradan earraeli, the long-tailed salmon. — Macfar. 

Earracii, aich, s. m. (Ir. id. Gr. tx%, spring.) Spring; 
also, bottom. An t-earrach cruaidh, the unseasonable spring. 
— Sm. Druchd earraich, spring-dew. — Oss. Carricth. 

Earradii, aidh, s. in. (Ir. id.) Clothing, apparel; a gar¬ 
ment ; armour; a tail; a conclusion; a limit or border: 
merchandise, wares, commodities ; accoutrements. Earradh 
uaine, green robes. — Oss. Taura. Earradh bhreagh, a goodly 
garment. — Stew. Jos. Earradh, merchandise. — Stew. Rev. ref. 

From earradh, clothing, through the medium of tin 
French f arroye, comes the English word array. 

Ear radii reas, is, s. m. The dog-brier. 

Earradiiubii, dhuibh, s. m. A wane; waning moon; aho, 
adjcctively, waning. Tha mo sholus mar earradluibh, my 
light is like the waning moon. — Oss. Taura. A ghealach 
earradhubh, the waning moon. 

Earrag, aig, s.f. A blow or stroke ; a blow on the head. 
Earrag cheilidh, a gossipping stroke.—Old Saying. — Said 
of one who is hurt on a visit. 

Earragiieal, ghil, s. in. The pygarg. Written also 
earrghcal. 

Erragiiloir, s.f. Vain-glory, boasting.— Stew. Gal. ref. 

f Earr a id, s.f. (Lat. erratum. Ir. earraid.) A mistake, 
a fault. 

Earraxx, aiun, s. in. N. pi. earrainnean. A share, a part, 
a portion, a division ; a clause ; a district ; a province. 
Ceithir earrainnean, four parts. — Stew. Gen. Do ’n earrainn, 
to the province . 

Earras, ais, s. m. Goods, stock, substance, capital, com¬ 
modities. Helen’s a h-earras theid dachaidh, Helen and 
her goods shall go home.—Mac Lack. 

Earrasacij, a. Having goods or commodities ; of, or per¬ 
taining to, goods or commodities. 

Ear rasa id, s.f An ancient Highland garment, or loose 
wrapper, worn by the women. It covered the whole body., 
and was used without any under clothing. Written also 
fcarrasaid; which see. 
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Eakrdiiubh, uibh, s. m. The wane of the moon ; the moon 
in wane. 

Earrgiieal, ghil, s. m. A pygarg. An t-earrgheal, the 
pygarg. — Stew. Dent. 

Earr-ghobiilacii, a. Fork-tailed. Am bradan carr- 
ghobhlach, the fork-tailed salmon. — Macfar. 

Earrlinn, s.f. The limit of any thing ; an end, a conclusion, 
a close. 

Ear-tiiratii, (an), adv. The day after to-morrow. 

Eas, s.f. A weasel. An eas agus an luch, the weasel and 
the mouse. — Stew. Lev. 

Eas,s.???. ( Ir. casar, easard.) A cataract; acascade; a stream 
with high precipitous banks. Scotch, linn. Gach doire is 
gach eas, every grove and waterfall .— Ull. 

Easacii, aich, s.f ( from cas.) A dark, deep, rocky stream ; 
a cataract or waterfall; also, pottage. Easach a leum’ 
thar charraig, a stream hounding over a rock. — Oss. Derm. 
Osunn easaich, the noise of a cataract. N. pi. easaichean. 
Mar thoirin easaichean, like the roar of cataracts. — Old 
Poem. 

t Easadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A disease, sickness.— Shaw. 

Easag, aig, s.f A pheasant; a little weasel; a squirrel.— 
Stew. Lev. ref N. pi. easagan. 

Easaich, gen. sing, of easach. 

Easaiciieax, n. pi. of eas or easach. Cascades, cataracts. 

Easaille, s.f. (Ir.id .) Dispraise, disparagement. 

Easal, ail, s. m. (Ir. id.) A tail. — Shaw. 

Easan, ain, (dim. of eas.) A little cataract, a little cascade. 
Cronan t-easain sriilaieh, the murmur of thy little cataracts. 
— Macdon. 

Easaonacii, a. (eas,priv. and aonach.) Disobedient; dis¬ 
cordant; rebellious, factious; dissenting. Gu h-easaonach, 
disobediently. 

Easaonaciid, s.f. Disobedience, discordance, disagreement, 
rebellion, schism. Thaobh ar n-eas-aonachd, by reason of 
our discord. — Macfar. 

Easaontacii, a. (eas, priv. and aontach.) Ir. easontach. 
Disobedient, discordant, insubordinate, rebellious, factious, 
dissenting, repugnant. 

Easontachd, s. f. Disobedience, discordance, disagree¬ 
ment, schism, insubordination, factiousness. 

Easaontas, ais, s. in. Transgression or trespass; disobe¬ 
dience, insubordination, discordance, faction. Airson eas- 
aontais, on account of transgression. — Stew. Mic. 

Easar, air, s. m. (Ir. id.) See Eas. 

Easard, aird, s. m. (Ir.id.) A quarrel; a cataract; afoul 
house. 

Easarguin, s.f. (Ir. easargan.) Tumult; quarrel, con¬ 
fusion ; a mob. 

Easarluidiieaciid, s.f. Incantation. 

Easbadii, aidh,s. m.(Ir.id.) Want; defect; scarcity; absence. 

Easbal, ail, s. m. An apostle. (Ir. id.) 

Easba-riaghad, s.f. The king’s evil, or scrofula. 

Easbaloid, s.f. (Ir. id.) Absolution. 

Easbaloideacii, a. (Ir. id.) Absolution. 

Easbarta, 5. pi. Vespers, evening prayers. 

Easbhuidh, s. Want, lack, necessity. Dh’easbhuidh, for 
want; as easbhuidh, for want; airson easbhuidh chiiigir, 
for lack of five persons. — Steiv. G. B. Gun easbhuidh 
gheibh e, he will receive without fail. — Sm. 

Easbhuidiieach, a. Needy, necessitous; poor; empty; 
lacking. Duine easbhuidheach, a needy man. 

Easbujg, s. m. (Ir. easbog.) N.pl. easbuigean. 

Easbuigiieacii, a. Episcopal. An eaglais easbuigheach, 
the episcopal church. 
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Easbuigiieaciid, s.f (from easbuig.) Episcopacy; pre¬ 
lacy ; a bishopric. 

f Easc, s.f. (Ir. id.) Water. 

t Eascaicii, s.f. (Ir. id.) A quagmire or fen. 

Eascain, s. f. Cursing, imprecation, blasphemy, envy, 
slander. Le h-eascain is le malluchadh, with slander and 
cursing. — Sm. 

Eascair, s.f. A storm, a blustering wind; a surprise; a 
warning.— Shaw. 

Eascairdeacii, a. (eas, priv. and c&irdeach.) Hostile; 
inveterate. Gu h-eascairdeach, hostilely. 

Eascairdean, n. pi. of eascaraid. Enemies. 

Eascai rdeas, eis, s. m. Enmity, hostility. Luchd eas- 
cairdeis, private enemies. 

Eascar, Eascaraid, s. m. (Ir. eascara.) An enemy. Cia 
an t-eascar ? who is the enemy ?— Sm. Pog eascaraid, the 
kiss of an enemy. — Stew. G. B. N. pi. eascairdean. 

' Eascoin. See Eascain. 

Eascoineacii, a. Malignant, malicious, envious. Gu 
h-eascoineach, malignantly. 

Eascoineaciid, s. f. Malignity, maliciousness, envious¬ 
ness.— Stew. Rom. ref. 

f Eascoman, a. (Ir. id.) Dirty, nasty, filthy.— Shaiv. 

f Easconn, oinn, s. m. (Ir. id.) An old man ; the moon. 

t Eascra, s. m. (Ir. id.) A cup; a drinking vessel. 

f Eascra mi, aidh, s. m. (Ir. id.) Walking , stepping, 
marching. 

Easg, s.f. (Ir. id.) An eel; rarely, the moon. Easg shui- 
leach, a conger cel. N. pi. easgan ; d. pi. easgaibh. 

Easgacji, a. Like an eel; abounding in cels; of eels. 

Easg a id, s.f. The hough, the ham. Written also iosgaid. 

Easgaideacii, a. Having large houghs or hams. Written 
also iosgaideach. 

Easgaidii, a. (perhaps ea-sgith.) Officious; willing to 
serve; nimble, active, ready. As easgaidh an droch ghille 
air chuairt, the lazy servant is active from home. — G. P. 

Easgaidii, s.f. A quagmire. 

Easgaidiieaciid, s.f. Officiousness; willingness to serve; 
activity. 

Eascainn, a. Nimble, active; willing to serve. 

Easg a me, s.f. A quagmire, bog, or fen. — Shaw. 

Easgall, aill, s. m. A storm; a blustering wind; a wave ; 
a noise. 

Easgallach, a. Stormy, blustering, billowy ; noisy. 

Easgan, ain, s. m. (Ir. id.) The hough or ham; a little eel. 
— Shaw. 

Easgan, n. pi. of easg. Eels. 

Easgann, ainn, s. m. Mar easgann liath-gblas, like a dark- 
grey eel. — Turn. An eel ; the murwna anguilla of Lin¬ 
naeus. 

f Easgbiiaineacii, a. (Ir.id.) Lunatic. 

t Easgradh, aidh, s.m. (Ir. eascra.) A cup; a drinking 
vessel; a grain of corn ; the plague. 

Easguid, s.f. The hough, the ham. Written also iosgaid. 

Easguideacii, a. Having large houghs or hams. Also 
written iosgaideach. 

Easgul, uil, s. m. A wave; a storm; blustering wind; a 
noise. Written also easgall. 

Easgunm. See Easgann. 

Eas-ionracas, ais, 5. in. (eas, priv. and ionracas.) Dis¬ 
honesty; faithlessness; wickedness. 

Eas-ionraic, a. (eas, priv. and ionraic.) Dishonest; faith¬ 
less ; wicked. Gu h-eas-ionraic, dishonestly. 

Easitii , s.f (ea, priv. and sith.) Mischief; disturbance. 
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Easlabiira, s. Bounty, courtesy, affability. 

t Easlach, aich, s. m . (Ir. id.) A pool, a lake.— Shaw. 

Easlainntf, s.f. (cn,priv. and slainntc.) Sickness. Luchd 
easlainnte, sick people. See also Eu-slaixxte. 

Eas-laixxteacii, a. Infirm, sick, unwholesome. Gu li- 
ea-slaiunteach, sickly. 

Easlax, a. (ca, priv. and slan.) Infirm. See also Euslax. 

Easm aidh, s. ( Ir. id.) Lath, a spar. 

f Easmaii., s.f. (Ir. id.) A reproach, a reproof ; depend¬ 
ence.— Shaw. 

f Easmailteach, a. Reproachful; also, a reproachful 
person. 

Easxadii, aidli, s. m. Time; music, melody, song. — Shaw. 

Easnatii, aidh, s. m. (Ir. id.) Want of web enough for the 
loom.— Shaiv. 

Easomaid, s.f. Disrespect, dishonour. — Shaw. 

Easom Aim: acii, a. Disrespectful, disobedient.— Shaw. 

Easoman, ain, s. m. (Ir. id.) A -welcome. 

Easoxoir, s. m. (eas, priv. and onoir.) Ir. id. Dishonour; 
disgrace; reproach; dishonesty. A toirt casonoir, disho¬ 
nouring — Star. Mic. 

Easoxoracii, a. (eas, priv. and onorach.) Ir. easonoireach. 
Dishonourable, disgraceful; causing dishonour; abusive, 
reproachful; dishonest. Gu h-easonorach, dishonourably. 

Easoxoraciiadii, aidh, s. m. A dishonouring, a disgracing. 

Eas-onoraich, v. a. Dishonour; disgrace, abuse. Pret.a. 
dh’eas-onoraich, disgraced. 

Eas-ordach, a. (for eas-ordugliach.) Factious ; irregular; 
unruly. 

Eas-ordcciiadii, aidh, s. m. A disordering, a confusing, 
disarranging; disorder,confusion, disarrangement; anarchy. 

Easordugh, s. m. (eas, priv. and ordugh.) Confusion; irre¬ 
gularity; unruliness. Dh’oibrich iad eas-ordugh, they have 
wrought confusion. — Stew. Lev. 

Easorduicii, v. a. Confuse, disarrange. Pret. a. dh’eas- 
orduich, confused. 

Easorgaix, s.f. (Ir. id.) Contrition. 

f Easorc.x adh, aidh, s. rn. (Ir. id.) A squeezing, a crush¬ 
ing.— Shaw. 

Easpuig, s. m. A bishop. X. pi. easpuigean. 

Easpuigiieacii, a. Episcopal. 

Easpuigii each d, s.f. Episcopacy; prelacy; a bishoprick. 

Eas rax, ain, s. m. (Ir. id.) Dispersion. 

Easuaix, v. a. (Ir. id.) Scum, skim. 

Eas-umhal, a. (eas, priv. and umhal.) Ir. id. Disobedient; 
irreverent; insubordinate; rebellious. Eas-umhal do pha- 
rantaibh, disobedient to parents. — Slew. Rom. Gu h-eas- 
umhal, disobediently. 

Eas-umhlacud, s.f. (eas, priv. and umhlacbd.) Disobe¬ 
dience ; irreverence; insubordination; insubordinateness, 
rebelliousness; obstinacy. Air gach uile cas-umhlachd, 
on all disobedience. — Stew. 2 Cor. Luchd na h-eas-umhlachd, 
the insubordinate. 

Eas-urram, aim, s. m. (eas, priv. and urram.) Disrespect, 
dishonour, disgrace, reproach. A thoirt eas-urraim, to cause 
dishonour. — Slew. Rom. A thaobh eas-urraim, concerning 
reproach. — Stew. Cor. 

Eas-urram acii, a., cas, priv. and urramach. (Ir. id.) 
Disrespectful, dishonourable, disgraceful-; contemptuous; 
causing dishonour or disrespect. 

Eas-urramaciiadii, aidh, s. m. A treating contemptuously, 
a degrading, a disgracing. 

Eas-urramaich, v. a. Dishonour, treat with contempt, de¬ 
grade ; despise. Pret.a. dh’eas-urramaich, dishonoured; 
fut. aff. cas-urramaichidh. 
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t Eata, a. Old, ancient, antique. Gr. {to?. Lat. tetas, age. 
Ir. eata, old. 

t Eatach, aich, s. m. (Ir. id.) An elderly person ; an cider. 
— Shaw. 

t Fatal, ail, s. m. A flight; the -world ; pleasure, delight.— 
Shaw. 

Eatiiar, air, s. m. (Ir. id.) A skiff; a bark or boat; a 
barge; a vessel; a cup. An t-eathar donn, the broum- 
coloured bark. — Oss. Lodin. Eathar iasgaich, a truss. 
N. pi. cathraicliean; d. pi. eatbraichibh. 

Eathlamii, a. Quick, active, nimble,clever, ready-handed. 
Eathlatnh na ghnothuichibh, quick in his business. — Stew. 
Pro. Written more frequently calamli. 

Eatiiraiciiean, n.pl. of eatiiar; d. pi. eatbraichibh. 

t Eatla, ai, s.m. (Ir. id.) Boldness; sadness.— Shaw. 

EATLATiiACii,a. (Ir.id.) Bold,intrepid; sad. Guh-eatlathach 
eugmhaiseach, in a bold and signal manner .— Old Song. 

Eatlatiiaciid, s.f. Boldness; intrepidity; sadness. 

Eatorra, com. and sup. (Ir.id.) Between them; among 
them. Eatorra fein, among themselves. — Stew. Job. Cuir 
eatorra, separate them ; thainig eatorra, they quarrelled. 

Eatoiiras, ais, s. m. (Ir. id.) Mediocrity; a middling 
state or -way. Tha mi ’n eatorras, I am in a middling way. 

Eatrf.6ire, s. f. Weakness, incapacity; pithlessness. 
Written also eu-trebire. 

Eatreoracii, a. Weak, incapable, pithless. Written also 
cu-t reorack. 

Eatrocair, s. f. (ea, priv. and trocair.) Ir. eatrocair. 
Cruelty; inhumanity. Written also cutrocnir; which see. 

Ea-trocaireacii, a. (ea, priv. and trocaireach.) Cruel, 
inhuman. See also cutrocaireach. 

Eatrom, a., ea, priv. and trom. (Ir. id.) Light, giddy; tipsy. 
Fhaileis eatroim na fas-ghaoithe, light shadow of the 
empty wind. — Oss. Ring. Com. and sup. eatruime. See 
also Eutrom. 

Eatromachadii, aidh, s. m. A making light or less heavy ; 
an alleviating; a lightening; alleviation. See also Eutro- 

IIACHADH. 

Eatromachadii, (ag), pr. part, of eutromaich. Lightening, 
assuaging, alleviating. 

Eatromaicii, v. a. Lighten, make less heavy; alleviate, 
assuage, relieve. Pret.a. dh eutromaich, lightened; fut. 
aff. a. eatroinaichidb, shall lighten; fut. pass, eatro- 
maichear. 

Eatrom a iciite, p.part. of eatromaich. Lightened, alleviated. 

Eat ROM ax, ain, s. m. (from eatrom.) A bladder. (Ir. ead- 
troman and eatroman.) X. pi. catromain, bladders. 

Eatruime, com. and sup. of eatrom. Lighter, lightest. 

Eatruime, s.f. Lightness; levity; giddiness. Eatruime 
ceille, insanity. — Macdon. 

Eatruimead, id, s. m. Lightness, levity; increase in light¬ 
ness. A dol an eatruimead, growing more and more light. 

t Ed. SeefEiD. 

Eip.ii, s.f. A shriek, a cry, a shout. Eibh a bhais, the cry 
of death. — Oss. Fing. Is fad an eibh o Loch Abh, it is a 
Jar cry to Loch Awe .— Old Saying. 

Eibiiixx, s.f. Joy. Eibhinn duit.joy be with you. — Turn. 

Eibiiixx, a. Joyful, glad. Mo ghair aoibhinn, my joyful 
laugh. — Macfar. More frequently written aoibhinn; which 
see. 

Eibiile, s.f. A fire; a hearth-fire; a flame; a burning coal. 
Mar eibhle sa bhealaeh, like a fire in the pass. — Oss. Fing. 
X. pi. eibhlean ; d. pi. eibhlibh. Le eibhlibh teine, with 
coals of fire. — Stew. Jer. 

Eibiilead, eid, s. m. (from eibh.) An interjection. 
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Eibhleadach, a. Interjectional. 

Eibii leag, eig, s.f. (dim. of eibhle.) Ir. cbhleog. A burn¬ 
ing or live coal; a little fire. Eibhleag theine, a burning 
coal. N. pi. eibhleagan. Mhitch iad m’cibhleag, tlmj have 
quenched my fire. — Stew. 2 Sam. 

Eibii leagach, a. Like a burning coal; full of burning coals. 

Eibii lean, n. pi. of eibhle. Fires. 

Eibii Lien, v. Sparkle, kindle, flame. Pret. a. dh’eibhlich, 
kindled; fut. aff. eibhlichidh. 

Eibii x each, a. Joyous, glad ; delighted.'— Macfar. More 
frequently written aoibhneach; which see. 

Eibiineas, eis, s. m. Joy. See Aoikiixeas. 

Eiblit, s. An interjection. 

Eicii, gen. sing, and n. pi. of each. 

Eicn. Sec Eigii. 

f Ein, Ed. A word used on discovery of any animal of prey, or 
game: it is meant to give notice to the hunting companion 
>o be in readiness to seize the animal. Hence, perhaps, the 
i}u of the Greeks; the cdo of the Latins; the ea/ of the 
English ; the cd of the Irish, which signifies cattle. So the 
Scotch edal (eudail) means the offspring of cattle ; coed 
or cued (now cuid ), means a share ; literally , common food. 
Food (now faghaid), means hunting or gathering of food; 
rdra, the time of the morning when cattle are brought from 
pasture to give milk ; literally , meal time. With the Celtic 
rid, the Greek has an evident affinity. 

Eid.i 1 . a. Clothe, cover. Pret.a. dh’eid, clothed; fut.aff.a. 
cididh, shall clothe; fut. pass, eidear. Ged eid thu thu 
feiu le corcur, though thou clothe thyself with crimson .— 
Stew. 0. T. 

Eide’, Eideadii, idh, s.f. A dress; a vestment, robe; 
clothing; armour; dressing. Na eideadh soillse, in his mantle 
of light. — Oss. Cathluno. Ar n-eide’ cuirp, our body gar¬ 
ments. — Sm. Gun eide’gun each, without horse or armour. 
— Oss. Taura. Eideadh gairdein,a bracelet; eideadh uchd, 
a breastplate; eideadh calpa, greaves. Nur rachadh tu ad 
eideadh, when thou wovldst be in full dress .— Turn. 

Ei ream, 1 sing. pr. aff. of cid. I clothe. Eideam na neamha, 
I clothe the heavens. Also , I sing, imper. of cid, clothe thou; 
also for cididh mi, 1 will clothe. 

Eidear. See Eadar. 

Eidiie. See Eigii or Eitii. 

Eidheaciiail, a. Icy; slippery. 

Eidheanx, eidhne, s.f. (Ir. eidheann.) Ivy. Written also 
eigheann. 

Eidhneach, a. Full of ivy ; of, or belonging to, ivy ; like 
ivy.— Shaiv. 

EiniiNEAX, ein, 5. m. A bough or branch of ivy; a young 
ivy. 

Eidure, s. f. (Ir. id. IF. eira, s«ow.) Ice, frost; a burden. 
Written also eithre. 

Eipidii, s.f. A web ; a dress, clothing, garment; armour. 
Eididh anairt, a web of linen; eididh thhilinn, a web of 
twilled linen. Eididh bruin, a mourning dress. — Sm. Na 
eididh stailinn, in his armour of steel. — Oss. Gaul. Eididh 
calpa, greaves ; eididh droma, a back clothing , a back-piece; 
eididh muineil, a gorget; cididh uchd, a breastplate; 
eididh Ghaidhealach, a Highland dress. 

Eididh, a. Ugly; dismal; deformed. See Eitidii. 

f Eidiwiiin, a., ea and deimhin. (Ir. id.) Uncertain, 
doubtful; fluctuating, changeable. 

Eidir-cheart, eirt, s. m. (Ir. id.) An equal distribution. 
—Shaw. 

f Eidir, s. m. (Ir. id.) A captive, a prisoner, a hostage. 
— Shaiv. 

22 6 


Eifeaciid, s.f (Ir. id. Lat. effectus.) Effect; avail; 
consequence. Tha iad gun eifeachd, they are without 
effect. — Stew. Pro. 

feirEACiinACii, a. (Ir. id.) Effectual, efficient, of avail. 
A ghairmcifeachdachh, effectual calling ; gu h-eifeachdach, 
effectually. 

Eifeaciidail, a. (eifeachd-amhuil.) Effectual. Ir. eifeachd- 
anihail. 

Eig, gen. sing, of eug; which see. 

Eige, s.f. The Isle of Egg, one of the Hebrides. Ir. oghe, 
an isle. Ang. Sax. eage and ig. 

Eige, s.f. A web. N. pi. eigcachan. Webs. Pinne na 
gairmain agus an eige, the pin of the beam and the web. — 
Stew. Jud. 

Eigeax. See Eigix. 

Eigean, a. (Ir. id.) Lawful, rightful, just. 

t Eigeas, is, s. m. (Ir. id.) A learned man. — Shaw. 

Eigii, eighe, s. f. (Ir. eigh. Gr. Lat. echo. Scotch , 
aich.) A cry, a shout, shriek, a loud lament. Eigh cbmh- 
raig, the shout of battle ; a war-cry. — Ull. Is fad an eigh 
o Loch Abh, it is a far cry to Loch Awe, —an adage ex¬ 
pressive of the remoteness of that lake. 

£igii,u. n. (Ir. eigh. Gr. <«£«.) Cry, exclaim, shout, shriek, 
roar; sound; proclaim. Pret. a. dh’eigh ; fut. aff. a. 
eighidh, shall cry. Dh’ eigh na sruthaidh, the streams 
sounded .— Ull. Eighidh mi, I will cry. — Sm. Eighibh 
caismeachd, sound an alarm. — Id. Fut. pass, eighear. 

Cba ’n eighear cath , battle shall not roar. — Id. 

Eigii, eighe, s.f. (Ir. aigli and eag.) Ice; a file. Dubh 
le h-eigh, blackish with ice. — Steiv. Job. Bha eigh aca, 
they had a file.—Stew. Sam. 

Eigii c6miiraig, s. f. A war-cry. See Gaoir chatiia. 

Eig heacii, a. (from eigh.) Crying, shrieking, shouting; 
clamorous, noisy. 

Eigiieacii, ich, s.f. A crying, a loud wailing; a bawling; 
a cry, a shout, a call; a proclamation; a loud voice. 
Eighcach mhor, great [ crying ] wailing. — Stew. Ex. Fuaim 
eighich, the noise of a cry. — Stew. Zeph. Is aithne dhoibh 
d’eighcach, they know thy call. — Ull. 

I Eigiieacii, (a), pr. part, of eighich. Calling, shouting; pro¬ 
claiming. Guth dhaoine ag eigheacb, the voice of men 
shouting. — Stew. Ex. 

Eigheaxaicii, s. m. An icicle. 

Eig iieax x, g. cighinn and eighne, s.f. Ivy. Eigheann nan 
crag, the rock-ivy .—Oss. Derm. Fo ’n chrcig eighinn, 
at the foot of the ivy-rock. — Id. 

Eigiieaxxacii, a. Abounding in ivy; of ivy; belonging 
to ivy ; like ivy. 

Eigiiicii, v. n. Cry, call, shout; shriek; bawl; proclaim. 
Fret. a. dh’ eighich, called. 

Eigix, a. (Ir. eigean.) Some; certain; necessary. Fear 
h-eigin, some man; rud-cigin, something ; ni h-eigin, some¬ 
thing ; lii ’gin, something. Nur is eigin, when it is necessary. 
— Oss. Tern. 

Eigix, s.f (IF. egui* Ir. eigean.) Difficulty; distress; 
a strait; necessity; force, violence, rape; oppression. 
An righ tha na eigin, the king who is in distress. — Ull. Air 
eigin, with difficulty, with much ado. Thog e air eigin a 
shhil, with difficulty he raised his eye. — Ull. Is eigin 
domh, I must, i. e. there is a necessity on me. Dean eigin, 
force, violate , defiviver. Rimi iad eigin air mo choimh- 
leabach, they forced my concubine. — Stew. Jud. Eigin 
fhuail, a dysury ; beo-air-eig , in, i /us£ alive, alive and that's 
all; teine eigin, forced fire. See Teine eigix. 

feicix, (air), adv. With difficulty, with much ado. 

£igix-fiiuail, s.f. A dysury. 
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feic.ixxEACii, a. ( Ir. eigcantach.) Necessary, indisputable, 
needful; also , compulsive; oppressive; ravishing, forcing. 

fSioixxKAS, cis, s. m. Force, violence ; necessity, need; 
compulsion ; a rape.— Sluuv. 

£igixteacii, a. Needful, necessary, indispensable. 

Eiglidh, a. (Ir. id.) Mean, abject, feeble. 

Eiglidheachd, s. Meanness, abjectness. — Shaiv. 

Eigne, s. (Ir. id.) A salmon.— Shaw. 

Eigneachadii, aidli, s. m. (Ir. eigniughadh.) A forcing, 
a compelling, a constraining, a ravishing; compulsion, con¬ 
straint, a rape. 

Eigxf.achadii, (ag), pr. part, ofeignich. 

Eigneachair, s. m. A ravishcr, a constrainer. JV.pl. eig- 
ncachaircan. 

Eignich, v. a. (Ir. eignigh.) llavish, force, constrain, com¬ 
pel, oppress, take by force. Pret. a. dll’ eignich; fut. 
off.a. eignichidh, shall ravish. Dh’ eignich thu mo chridhc, 
thou hast ravished my heart. — Stew. Song Sol. Dh’ eignich 
sibh mi, you have compelled me. — Stew. 2 Cor. 

Eigxiciiear, fut. pass. of eignich. Shall be ravished. 
Eignichear na mnathan, the wives shall be ravished. — 
Stew. Zcch. 

Eignicute, p. part, of eignich. (Ir. eignighte.) Ravished, 
forced, compelled, constrained. 

Eigse, s.f. (Ir. id.) Art, science, knowledge.— Macdon. 

Eigseacu, ich, s.f, from, eigse. (Ir. id.) A school; study. 
— Shaw. 

f Eil, v. a. (Ir. id.) Rob.— Shaiv. 

’Eil, (for bheil.) Cha ’n ’eil mi, I am not. 

Eilde, gen. sing, of cilid. Of a roe ; also the name of a hill 
in the West Highlands.— Oss. Derm. 

Eildeach, a. Abounding in roes. Glcann cildeach, the 
valley of roes. — Orr. 

Eil dear, ir, s. m. An elder, an officer in the Kirk so 
called ; also the name Elder. 

t Eile, s.f. (Ir.id.) A prayer, entreaty ; oration. — Shaiv. 

Eile, a. Other, else. Aon eile, one other; rud eile, another 
thing ; agus rud eile dheth, and moreover, more than that. 

Gr. Lat. alius. Germ. el. W. all. Swed. all. 

Arm. all and eil. Du. al. Ir. eile. Aon eile, one other. 
Ir. aon eile. A/v«. un eil. 

Eileach, ich, s.f. A mill-dam, a mill-channel. X. pi. 
eilichean. 

t Eileach a dh. aidh, s. m. An accusing; an accusation. 

Eilean, ein, s. m. (Germ, eyland.) An island, isle, or 
islet. Eilean araidh, a certain island. — Steiv. Acts. Eilean 
Bhreatuinn Mhoirc, the island of Great Britain. — X. pi. 
eileanan, isles; d. pi. eileanaibh. Nidi da 11 a h-eileanaibh, 
away to the isles. — Old Song. Eilean a Mhoid, or, Eilean 
Bhoid, the isle of Bute. 

Eileanacii, a. Insular; abounding in islands; like an 
island; peninsular; also, generous, liberal, munificent. 

Eileanacii, ich, s. m. A 11 Islander; an Hebridean; also, 
a generous man. X. pi. ci!canaich. Ban Eileanacii, an 
Hebridean woman. 

Eileanacud, s.f Generosity, liberality, munificence. 

Ei leau, cir, s. m. A deer’s walk. 

Eilgheadh, idh, s. m. A burial, interment. 

Ei li bear, ir, s. m. Hellebore.— Macdon. 

Eilich, v. a. Accuse, charge, call to account. Pret. dll’ 
eilich, accused. 

Eii.id, cilde, s.f A hind, a roc. Eilid ag iarruidh a h- 
annsachd, a hind in search of its mate .— Oss. Fin. ancl 
Lor. Mar chosaibh eilde, like the feet of a hind. — Stew, 
llab. Mac na h-eilde, a young roe. — Ull, 
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Eill, s.f. (Ir.id.) Precipice; advantage; flock. 

Eii.l, gen. sing, of iall. Of a thong. Ir. eill, a thong. 

Eilne , s.f. (Ir.id.) Unclcanness, pollution.— Shaiv. 

Ei lx ich, v. a. Corrupt, spoil, violate. 

Eil-thIk, s.f. A foreign land, a strange country. 

Eil-thireach, a. Foreign, strange. 

Eilthiuf.ach, ich, s. m. A foreigner, a pilgrim, an alien. 
A’ in’ eilthircach bha mi, I was an alien. — Stew. Job. 

Ei.mii, a. (Ir. id.) Quick, active, brisk. 

Eimiieachd, s.f. Obedience, compliance. 

Eimhilt, a. Slow. 

Ei mule ag, eig, s.f. See Eibiileag. 

Eineacii, ich, s. m. (Ir. cincach. Corn, cineach.) A fine 
countenance ; a face.— Shaw. Any body. 

Etneagii, ich, s. m. (Ir. id.) Bounty, goodness, courtesy, 
affability; a truce ; a shirt; a smock.— Macdon. 

Eixeaciias, ais, s. m. Bounty, goodness, courtesy, affability. 

Eineaciilax, ain, s. m. Protection, defence.— Shaw. 

Eixge.vl, eingle, s.f. (Corn, engil.) A fire. More i’re- 
cjuently written eibhlc. 

Eintridii, s.f. An entrance, an avenue. — Macdon. 

Ei pistil, s.f. A letter or epistle. 

Gr. Itcut-toM. Lat. epistola. Fr . fcpistre. Ir. eipistil. 

^ir, v. n. Rise, mount, ascend. Pret. dll’eir, rose; 
fut. aff. ciridh, shall rise. 

Eirbheacii, s.f. A wasp.— Shaw. 

Eirbheirt, s.f. A moving,a stirring about, a motion.— Shaw. 

Eirceach, ich, s. m. A heretic. Sec Eirice.vcii. 

Eirceaciid, s.f. See Eiuiceaciid. 

Eire, s.f. Snow; icc ; a burden. (Ir.id. Box. Lex. e iry, 
snow.) Is cire mo sgiath, my shield is a burden. — Ardar. 
Ta’d nan eire thruim, they are a heavy burden. — Sm. 

Eireacii, a. Burdensome, heavy. 

Ei reach d,s./. Heresy; also, a congregation.— Shaw. Beauty. 

Eireaciidail, a. Handsome, comely, seemly; specious. 
Dnine eireaciidail, a handsome man; gu h-eireachdail, 
handsomely . 

Eirceach das, ais, s. in. (Ir. id.) Handsomeness, beauty, 
seemliness, comeliness; also , a congregation.— Macfur. 
Gleann air an robh circaclulas thar gach gleann, a glen that 
was beauteous beyond all others.—Old Song. 

Eireadii, idh, s.f. Sec Eire. 

Eireadh, 3 sing, and pi. imper. of eirich. fSircadh e, let 
him 7'ise ; eireadh iad, let them rise. 

Eireao, cig, s.f. A young lien, a pullet.— Shaiv. X. pi. 
eircagan. 

Eire ag, cig, s.f. A kind of mountain strawberry. See 
Oigiireag. N. pi. cireagan. 

Eiueagacii, a. Abounding in whortleberries or cloud¬ 
berries. 

Eireaxxach, aich, s. m. An Irishman. X’. pi. Eireannaich. 

Eireaxnacii, a. Irish. A cliuinnte Eircannach, the Irish 
language. 

Eireiuicii, s.f. Night waking of the dead; drying corn 
in a pot, as was once common in the Highlands; the grain 
and bread so prepared.— Shaw. 

Eirieii, dat. pi. of cire. 

Eiribii, 2 pi. imper. a. of eirich. Rise ye or you. 

Einic, s. f. (Ir. id.) Amercement, a fine for bloodshed, a 
ransom; requital, reparation; return; a mulct or fine, 
Ann eiric m’ anam, as a ransom for my soul. — Sm. Ann 
eiric graklh, in return for love. — Stew. G. B. 

Among the ancient Caledonians, the eiric , or mulct, paid for the 
murder of any person, depended on his rank. The eiric for an iar- 
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fhlath (earl) was fourteen cows, one hundred for an earl’s son, or 
thane, and sixteen for a plebeian, or villain. —Scottish Laws of 
Rcgia7ii Majestam. The words cro (see Crodh) and galmast, in the 
said code, are Gaelic; the former meaning 1 cows, the latter an esti¬ 
mate. 

Eiriceach, ich, $. in. (Ir. eiriceach.) A heretic, an unbe¬ 
liever; also, adjectively , heretical, unbelieving. Duine a ta 
na eiriceach, a man who is a heretic. — Stew. Tit. ref. 

Eiriceachd, s.f. Heresy, unbelief.— Stew. Gal. ref. 

feiiucii, v. n. (Lot. erigo. Corn. Arm. erigeo.) Rise, 
ascend; befall; happen; rebel. Pret. a. dh’ eirich, rose; 
fut. aff. a. eirichidh, shall rise. Cha ’n eirich e ni’s mo, 
he shall rise no more. — Sm. Nnr dll’ eireas maduinn, when 
morning shall rise or dawn. — Oss. Fing. Is bochd mar 
dh’eirich dhuit, sad is that which has befallen thee. — 
Macint. Dh’ eirich leis, he succeeded or prospered; eirich 
air, belaboured him or it; dh’ eirich mi air le lorg, I be¬ 
laboured him with a stick. 

Eiriciiidii, fut. aff'. a. of Eirich. Shall or will rise. 

Eiridii, s.f. Snow; ice.— Macdon. Jr. e ire. Box. Lex. 
eiry, snow. 

Eiridii, s.f. Arising, amounting; a rise, an ascension; 
a mutiny, a rebellion. Am eiridh, time of rising; bheil 
thu air eiridh? have you arisen [out of bed] 1 , eiridh na 
grcine, sunrise . Dean eiridh gu farnmach, rise with a 
bustling noise. — Macdon. 

Eiridii, fut. aff. a. of eirich, more 'properly of |eir. Shall 
or will vise. Eiridh m’ osna, my sigh shall rise. — Oss. 
Croma. 

Eiridii, (ag), pr. part, of eirich. Rising, mounting; rebel- 
ling. 

Eiridinn, v.a. Nurse, foster, rear, cherish. Pret. a. dh’ 
eiridinn, cherished. — Stew. I K. Fut. aff. a. eiridnidh, 
shall cherish. Eiridnidh e i, he will cherish her. — Stew. Eph. 

Eiridinn, s. f. A nursing, a fostering, a cherishing; a 
person who is nursed. 

Ei rig, s.f. A ransom.— Stew. Ps. Written also eiric ; 
which see. 

Eirige, s.f. A command or government. 

Eirigii, s.f. Rising, ascending; ascension; a rise; a re¬ 
bellion. Written also eiridh; which see. 

Eirinn, s.f. (an Irish corruption oi lar-fhonn, the Western 
Land ; or Tar-inn, contracted for Iar-innis , the Western 
Isle). Ireland. Irish antiquarians hold out, with more 
ingenuity than truth, that Eirinn is a contraction of /- 
iaruinn, the Iron Island; Ireland having once been remark¬ 
able for its mines of iron, as well as of tin and copper. 

Eihinneach, ich, s. m. An Irishman. See Eireannacii. 

Eirionnach, aich, s. m. (Ir. aibhrionnaeh.) A castrated 
goat. N. pi. eirionnaich. 

f Eiuis, s.f. (Ir. id.) An era; a friend; mistrust.— Shaw. 

f Eirle, s.f. (Ir. id.) A fragment.— Shaiv. 

Eirliocii, s. in. (Ir. id.) Destruction.— Shaw. 

Eirr, s.f. A shield; an end.— Shaiv. 

Eirr, gen. sing, of earr. 

Eirtiiir, s.f. A coast; a border; a foreign country. 

Eis, s.f. (Ir. id.) A band, a troop; a footstep or trace. 
Hence tareis, after. Air eis, back , backwards ; cha ’n ’eil 
agam da eis sin, I have nought in consequence. — Mac Co. 

Eis, v.a. Hinder, prevent, obstruct; trace, search. Pret. a. 
dh’eis, hindered; fut. aff. eisidh, shall hinder. 

Eisceacii, ich, s. m. Exception, exclusion. 

fcisD, v. n. (Ir. id.) Hark, harken, listen, hear; hist! be 
silent, attend. Pret. a. dh’eisd, listened; fut. aff. a. 
eisdidh, shall listen. Eisdibh is mairibh beo, and hearken 
and live. — Sm. Eisdeadh e, let him hear. — Stew. Matt. 
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Eisdeaciid, s.f (Ir. eisdeacht.) A hearing, a hearkening; 
a listening; an audience; an auditory; attention. Anti 
a bheir eisdeachd, he who will hear , or give an ear. 

Eisdeaciid, (ag), pr. part, of eisd. Listening, hearkening. 
Ag eisdeachd ri raoirean na coille, listening to the murmur 
of the wood. — Ull. 

Eisdeam, (from eisd.) Let me hear or listen; also, for 
eisdidh mi, I shall hi ■*r or listen. 

Eisdicii, v. n. Hark hearken, listen. Pret. a. dh’ eisdich, 
hearkened; fut. off. eisdichidh. 

Eiseadii, idh, s. m. A seeking, a hunting after, a tracing, 
a research. 

Eiseax, more frequently written esan ; which see. 

Eiseimpleir, s.f (Lat. exemplar.) An example, a pat¬ 
tern or model, ensample. N.pl. eiseimpleirean, examples; 
d. pi. eiseimpleiribh. Gun robh sibh na ’r eiseimpleiribh, 
that you were examples. — Stew. 1 Thess. Written also 
eisiomplair. 

Eisf.impleireacii, a. Exemplary. 

Eise6lacii, a. Ignorant, rude.— Shaw. 

Eise6las, ais, s. in. Ignorance, rudeness. 

£isg, gen. sing, of iasg. Of a fish. Gach seorsa eisg, every 
kind of fish. — Stew. Matt. 

Eisg, s.f. A lampoon ; a satire; a satirist. 

Eisg, s. in. A satirist. 

Eisgeaii, eir, s. in. A satirist. 

Eisgearra, a. (Ir. eisgeartha.) Bitter; satirical, scurrilous; 
unsociable. Gu h-easgearra, bitterly. 

Eisgearraciid, s.f. Bitterness of language, scurrility; 
satire; lampooning. 

Eisgeil, a. (frome isg.) Satirical. 

Eisg i r, s. (Ir. id.) A ridge of mountains. 

fiisGLiNN, s. A fish-pond. N. pi. eisg-linntichean. 

Eisinnil, a. Weak, infirm. 

Eisiomail, s.f. (Ir. id.) Reverence; dependence; power; 
courage. Cha ’n ’eil mi a d’ eosiomail, I am not in your 
reverence. Gun eisiomail gun umhlachd, without reverence, 
or obedience .•— Old Song. Thoir eisomail, shew respect; 
neor-cisiomail, independence. 

Eisiomlair. See Eisiomplair. 

Eisiomlaireacii, a. See Eisiomplaireach. 

Eisiomtlair, s.f An example, a model, or pattern, a 
copy ; a parable. Ni mi eisiomplair dhiot, I tvill make an 
example of you. See also Eiseimpleir. 

Eisiomplaireach, a. Exemplary. 

Eisir, s.f. (Ir. id.) An oyster.— Shaw. 

Eisirean, ain, s. in. Escalop , a shell-fish. 

Eisitii, s.f. Debate, disagreement. 

Eisleacii, ich, s. in. A crupper. 

Eislean, ein, s.m. Affliction, sorrow, infirmity. Foeislean, 
in affliction^ — Ull. Lin eislein,/W/ of sorrow. — Oss. Gaul . 

Eisleanacii, a. Sorrowful, heavy, doll, distressful. 

t Eislis, s.f. (Ir. idj Neglect; mistake; forgetfulness. 
— Shaw. 

Eismeacii, a. (Ir. id.) Lying, false ; unready.— Shaiv. 

Eismeil. See Eisiomail. 

Eisreaciid, s. (Ir. id.) An orphan. 

Eist, v. See Eisd. 

Eite, s.f. (Ir.id.) A quill, a feather. See Ite. 

Eite, s.f. (Ir. id.) A piece added to a ploughshare when 
worn.— Shaw. 

Eiteach, eich, s. The roots of burnt heath. 
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Eiteacii, eich, s.f. (Ir. id.) The root of burnt heather; 
a denying, a refusing; a denial, a refusal; a consumption 
or decay; wings, fcatheis, plumage; fins. 

Eiteaciiadii, aidh, s.m. A refusing, a denying; a refusal, 
a denial. Eiteachadh o ur bordaibh, a refusing of, or 
banishing from , your tables .— Old Song. 

Eiteao, eig, s.f. (dim. of cite.) A feather. See Ite.ig. 

Eiteax, cin, s.m. A kernel; a grain, as of corn. A 7 , pi. 
eiteanan ; d. pi. eitcanaibh. 0 na h-eitcanaibh, from the 
kernels. — Stew. Ninn. Eitean peasrach, a grain of peas; 
a pea. 

Eiteanacii, a. Having kernels. 

Eitii, s.f. Ice; a file. Mar mheall cith, like a lump of ice. 
— Ull. 

f Eitiieacii, ieh, s.m. (Ir . id.) An oak.— Shaw. 

Eitiieacii, ich, s. m. A falsehood; a mistake.— Shaw. 

Eitiieaxx, inn, s.f. Ivy. Spion an eithcann o craoibh, 
tear the ivy from its tree .— Old Poem. \\ ritten also 
cighcann. 

Eitiif.axnacii, a. ( from eitheann.) Covered with ivy ; 
abounding in ivy; of ivy ; like ivy. 

Eitiiear, ir, s.f. A boat, a bark, a skiff, a barge; a cup. 
Bhrisan t-eithcar, the skiff broke. — Oss. Cuthula. Eithear 
iasgaich, a buss. See also Eatiiar. 

Eitiiicii, a. False, perjured, perverse. Mionnan eithich, 
a false oath ; false oaths. Luchd eithich, perjured persons. 
— Stew. Tim. 

Eitiiicii, v. n. Perjure, falsify, abjure, deny.— Shaw. Pret. 
dh' eithich ; fut. aff. eithichidh. 

Eitiire, s.f. Frost; icc; burden; conclusion. Fo eithre 
aois, under the burden of age. — Ull. Written also cidhre. 

Eitiireacii, a. Icy. 

Eitiireacii, ich, s.f. (Ir. id.) A wilderness. 

Eitiirf.ag, eig, s.f. Cloudberry; a mountain strawberry. 
iY. pi. eithreagan. 

Eithreagacii, a. Abounding in cloudberries; of, or per¬ 
taining to, a cloudberry. 

Eiti’, a poetical contraction for lit'idh; which see. 

Eiticii, v. a. Refuse, reject, deny, abjure. Pret. a. dh’ 
eitich, refused; fut. aff. a. eitichidh, shall refuse. 

Eitidh, a. Dismal, frightful, ugly; stormy. Tannas eitidh, 
a frightful spectre .— Ull. 

Eitidiieaciii), s.f. Dismalness, frightfulness, ugliness. 

Eitleag, eig, s.f. (Ir. eitleog.) A bat.— Shaw. 

t Eitre, s.f. (Ir. id.) A trench or furrow.— Shaw. 

Eitricii, s.f. A blustering noise. Eitrich cuain, the blus¬ 
tering of the sea. — Oss. Cathula. Perhaps, seitrich. 

Eitridii, s.f. A ditch. 

f Eo, s. m. (Ir. id.) A salmon; a peg; a thorn; a pin; 
a grave; also, good, worthy. 

t Eobiirat, ait, s.m. (Ir. id.) A head-dress; a cap; a 
coif.— Shaw. 

Eociiair, s.f. A key. Now written iuchair; which see. 

Eociiair, s.f. A brim, brink, edge; a tongue; a young 
plant, a sprout.— Shaw. 

Ebix, gen. sing, and n. pi. of eun ; which see. 

Ebix, s . m. John. The name John is, in Scripture, always 
translated Ebin; but, in common language, the Gael say 
Iain. 

Eoix’-fij iaduacii d, s.f. Fowling. 

Eoix-shealoaik, s.m. A fowler, a bird-catcher. X. pi. 
eoin-shealgairean. 

Eoix-siiealgaireachd, s.f. Fowling, bird-catching. 

E6l, s. m. (Ir. id.) Knowledge, discernment, art, science; 
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a charm; a nostrum. Is col dhomh, dhuit, dha, dhi, I, 
thou, he, she knows; literally, knoivledge is to me, thee, 
him, her. Is eol dha gach long-phort, he knows every 
harbour. — Macdon. 

Kgi.acu, a., from col. (Ir. id.) Knowing, intelligent, ac¬ 
quainted; expert, skilful; cunning; of, or pertaining to, 
knowledge. Duine colach, a knowing or intelligent man. 

Stew. Pro. Fblaeh air, acquainted with him or it. Com. 
and sup. cblaichc. 

E6 laiciik, com. and sup. of eolach. More or most cunning. 

Eb la is, gen. sing, of eblas. 

EtJLAS, ais, s. 7H., from c*61. (Ir. id.) Knowledge, skill, art, 
science, acquaintance. Eolas nach b’ fliaoin, knowledge 
that was not vain. — Stew. 0. T. Dh’ fhalbh e air colas, 
he has straggled away, —this is said of a horse when he 
strays to a distant pasture. Ctilr colas air, get acquainted 
with him, renew acquaintance with him. 

Eolciiaire, s.f. (Ir. id.) .Sorrow, grief, mourning, con¬ 
cern.— Skaw. 

Eolciiaireacii, a. (Ir. id.) Sad, sorrowful. 

Eollacii, aich, s.f. More properly eallach; which see. 

Eonadax, ain, s. m. A cage. More frequently written 
eunadan. 

E6uva, s. m. (Ir. corna and orna.) Barley. An lion is an 
t-eorna, the fax and the barley. — Stew. Ex. Eorna fa 

dheis, barley in ear; treabhadh eorna, barley seed-time. 

Eornacii, a. Abounding in barley; of barley.— Mac Co. 

E?)rpa, s.f. Europe. An roinn Eorpa, Europe. 

EbsAG, aig, s.f. A nightingale. N. pi. eosagan. 

Es’, for Esa. 

Esa, Esax, emphatic form of the sub. pron. e. He, him, him¬ 
self. Ghlac esa bogha, he seized a bow. — Oss. Tcm. 

Eurh, s. A cry, a shout, a shriek, a call; a proclamation. 
Is fad an eubh o Loch-Abb, it is a far cry to Loch-Awe. — 
Old Saying. 

Eurh, v. n. Cry, shout, shriek, call, proclaim, exclaim. 
Pret. a. dh’eubh, shouted; fut. aff. a. eubhaidh. Gus an 
d’ eubh an ceannard, till the chief shouted. — Mac Lack. 

Eucail, gen. eucalach, s.f. A disease, a distemper. Neart 
m’ eucalach, the strength of my disease. — Stew. Is. -V. pi. 
eucailean ; d. pi. eucailibh. Aon do na h-eucailibh, one of 
the diseases. — Stew. Ex. 

Eucaileacii, a. Diseased, infectious, unhealthy. 

Eucaileaciid, s.f. Infectiousness, the state of being dis¬ 
eased. 

Eucalach, gen. sing, of eucail. 

Eu-ceart, <z. Unjust, unfair, iniquitous. Fear eu-ceart, an 
unjust man. 

Euceart, eirt, s.f. (Ir. eigeeart.) Injustice, unfairness, 
iniquity. 

Euceartas, ais, s. m. Injustice, iniquity, oppression. Luchd 
euceartais, unjust people. 

Eu-ceillidh, a. Foolish, giddy, thoughtless. Gu h-eu- 
ceillidh, foolishly. 

Euciid, s.m. (Lat. actum.) Exploit, or achievement; a 
mournful event; valour. Mar chuimhne an euchd, in 
memory of the achievement. — Old Song. Torghail na ruor- 
cuchd, the strife of mighty feats. — Old Poem. 

Euciidacji, «. Brave, bold, daring. Duisg a leomhainn 
euchdaich ! ivake, thou bold lion ! — Macdon. Daoine treu- 
bhach euchdach, strong and daring men. — Old Song. Com. 
and sup. cuchdaichc. 

Euciidail, a. (euchd-amhuil.) Heroic, brave, daring. Eug 
a ghaisgieh euchdail, the death of the brave hero. — Death 
of Carril. 
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Euciidalachd, s.f. Heroism, bravery; the performance 
of feats ; an achievement. 

Eu-ciall, ceill, s.f. Want of judgment. 

Eu-ciallacii, a. Irrational, foolish, senseless. Gu h-eu- 
ciallach, irrationally. 

Eu-cinnte, s.f. Uncertainty, doubt, doubtfulness. 
Eu-cinnteaciIj a. (eu priv. and cinnteach.) Uncertain, 
doubtful, hesitating. 

Eu-cinntealas, ais, s. in. Uncertainty, doubtfulness. 
Eu-cneasta, a. (eu priv. and cncasta.) Inhuman, cruel; 

intemperate ; rude, unpolite. Gu h-eu-cneasta, inhumanly . 
Eu-cneastachd, s.f. Inhumanity, cruelty; intemperate- 
ness; rudeness, unpoliteness. 

Ercom, eueorach, s.f. (eu priv. and c6ir. Ir. yugcoir.) 
Injustice, injury, guilt, impropriety. Ris an eucoir, acting 
unjustly. 

Eucoracii, «. Unjust, unfair, injurious. Com. and sup. 

eucoraiche, more or most unjiist. Gu h-eucorach, unjustly. 
Eu-cordadii, aidh, s. m. A jarring, a disagreement, a 
quarrel. 

Eu-cosmiial, Eu-cosmjiuil, a. (eu priv. and cosmhal. 

Ir. eaceosmhuil.) Unlike, dissimilar, unequal. 
Eu-cosmiialacii, a. Dissimilar, unlike, unequal; impro¬ 
bable, unlikely. 

Eu-cosmiialas, ais, s. in. Dissimilarity, inequality; impro¬ 
bability, unlikeliness. 

Eu-crionna, a. (Ir. eigeriona.) Imprudent, thoughtless; 

intemperate. Gu h-eu-erionna, imprudently. 
Eu-crionnachd, s. /. (Ir. eigcrionachd.) Imprudence, 
thoughtlessness; intemperateness. 

Eu-C Huaidii, a. (Ir. eag-cruaidh.) Soft, not hard; effe¬ 
minate, delicate ; a delicate person. 

Eu-cruas, ais, s. in. Softness, effeminateness, delicateness; 
sickness, infirmity. 

Eud, s. in. (Ir. id.) Jealousy; zeal; a grudge. Fearg is 
eud, wrath and jealousy. — Sin. Le eud do theach-sa, with 
zeal for thine house .— Sm. 

Eudach, a. (from eud.) Jealous; zealous; substantively , 
a jealous or zealous person. Gu h-eudaeh, jealously. 
Eudach, aich, s. m. Jealousy. Tabhartas eudaieh, an 
ojfering of jealousy. — Stew. Num. 

Eudach, aich, s. m. (Ir. id.) Clothes, dress, garment, robe, 
covering. Reub e eudach, he tore his clothes. — Stew. Gen. 
Eudach-saic, sackcloth. — Id. Eudach uachdair, upper 
clothes. — Id. Eudach taisgidh, linen kept for the purpose 
of being made into a shroud. See also Aodacii. 

Eudach adii, aidh, s. m. (from eud.) A jealous watching. 
Eudaciiadh, (ag), pr. part, of eudaieh. Watch jealously. 
Eudach adii, aidh, s. m. (from eudach.) A clothing, a 
dressing; clothes, dress, covering. 

Eudaicii, gen. sing, of eudach. 

Eudaicii, v. a. Clothe, cover; array. Pret.a. dh’eudaich, 
clothed; fat. ajf. a. eudaiehidb, shall or will clothe; fut. 
pass, eudaichear, shall be clothed. 

Eudaicii, v. n. (J'rom cud.) Watch jealously. Pret.a. dh’ 
eudaieh; fut. ajf. a. eudaichidh. Dh’eudaich e orra, he 
watched her jealously. 

Eudaiciite, p. part, of eudaieh. Clothed, clad, covered. 

Eudaiehtc le searlaid, clothed with scarlet. — Stew. Pro. 
Eudainn, gen. sing, of eudann ; which see. 

Eudainnean, n. pi. of eudann. Faces, 
f Eudal, ail, s. in. Riches, treasure; store; cattle. 

Eudal , cattle, seems to be \ ed-al, the offspring of cattle. See 
f Eid. 
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Eudanan, ain, s. m. A frontispiece, a frontlet.— Stew. Ex. 
and Dent. 

Eudann, ainn, s.f. (Ir. eadan. Manx, adyn.) A face, 
a brow, a forehead, a front. Chithear an eudann, their 
face shall he seen. —Oss. Cathula. Eudann nan sliabh, the 
brow of the kills. — Oss. Tern. An eudann comhraig, in 
the front of battle. — Oss. Lodin. As an eudann, to the 
face. — Steiv. Job. Outright , evidently. Clir an eudainn, 
the forehead. — Stew. Lev. 

Eudmhoire, com. and sup. of eudmhor. More or most 
jealous. 

Eudmiioireaciid, s./. Jealousy; zealousness. 

Eudmhor, a. (Ir. eadmhar.) Jealous; zealous. Dia eud¬ 
mhor, a jealous God. — Stew. Deut. Com. and sup. eud¬ 
mhoire. 

Eu-d6chas, ais, s. in. (cu , priv. and dochas.) Despair, de¬ 
spondency, melancholy. Ann an eu-d6ehas, in despair. 
Eu-d6chasach, a. (eu, priv. and dbchasach.) Despondent, 
melancholy, in despair, desperate, hopeless; also , a person 
in despair. Com. and sup. eu-dochasaiehe. Cainnt an eu- 
dochasaich, the speech of a desperate man. — Steiv. Job. 
Eu-d6ciiasaciid, s. f. Despondency, melancholy, hope¬ 
lessness, desperateness. 

Eug, eig, s. m. (Ir. eag.) Death; a ghost, a spectre. 
Suain an eig, the sleep of death. — Oss. Derm. A dol eug, 
dying.— Ull. 

Eug, v. n. (Ir. e ag.) Die, expire, perish. Pret. a. dh’ eug, 
died; fut. ajf. a. eugaidh, shall die. An doigh san d’eug i, 
the ivay in which she died .— Ull. Eugaidh strlgh a chaoidh, 
strife shall die away for ever.—Mac Lach. 

Eugach, a. Deadly, destructive; like death; ghastly. Beum 
athacli eugach, a terrible deadly blow. — Old Poem. 
Eugaidh, a. (from eug.) Ghastly, spectral, like death. 
EuGAinn, fut. ajf. a. of eug. Shall or will die, or perish. 

Eugaidh an lagh, the law shall perish. — Stew. Ezck. 

Eug ail, a. (eug-amhuil.) Deathly, ghastly. 

Eug ail, s.f. A distemper. More properly written cucail; 
which see. 

Eugais, gen. sing, of eugas. 

Eugalacjid, s. f Ghastliness. 

Eugas, ais, s. m. (Gr. uko$. Ir. eaccosc.) Likeness, re¬ 
semblance ; appearance, form ; countenance. D’ eugas 
maiseach, thy comely countenance. — Stew. Song Sol. 
Eugasach, a. Seemly, comely, decent; specious. Com. 
and sup. eugasaiche. 

Eugasg, jaisg, s. in. (Ir. eaccosg.) Likeness, resemblance ; 
appearance, form; countenance. Sunnailt t’ eugaisg, the 
likeness of thy form.—Old Sony. 

Eug-bhoil, s.f. Deadly wrath. Bi treun na t-eug-bhoil, 
be strong in thy deadly wrath .— Oss. Fin. and Lorm. 
Eugh, s. in. A shout, a 017, a clamour, a noise, a shriek. 
Eas nan eugha mall, a softly-sounding waterfall. — Old 
Poem. Written also eigh and eubh; which see. 

Eugiiacii, a. (from eugh.) Noisy, clamorous, shrieking. 
Eugiiacii, aich, s. f A crying; a shouting, a loud voice. 

Written also eigheach ; which see. 

Eug-lios, s. A burying-ground, a churchyard, a cemetery. 
N. pi. eugliosan. 

Eugmhais, s.f (Ir. eagmhais.) Privation; rarely , fame. 
Eugmhais is not often used by itself; but it forms, together 
with the particle as, a preposition; as, As eugmhais iom- 
raidh, without reputation. — Oss. Duthona. Fu’ champar 
as d’ eugmhais, grieved for the loss of thee. — Macfar. 
Eugmiiaiseach, a. (Ir. eagmaiseach.) Remarkable, illus¬ 
trious, great. 
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Eugnachadii, aidh, s. in. A making pale or ghastly; a 
becoming pale or ghastly. 

Eugnacii a dii, (ag), pr. part, of eugnaich. 

Eugnaich, v. a. and m. ( from eng.) Make pale or ghastly; 
becoming pale or ghastly. Prct. a. dll’ eugnaich; fut. 
aff. n. eugnaichear. 

Eugxaioii, Eagnuidii, a. Wise, prudent. Comhairlc an 
eugnuidh, the counsel of the wise. — Steiv. Pro. 

Eug-samii lacii a mi, aidh, s. in. (Ir. cag-samhlughadh.) 
A varying, a changing; a chequering. 

Eug-samhi.achi>, s. f. ( Ir. eag-samhladh.) Variety, di¬ 
versity, change, changeableness of appearance. 

Eug-samii i.aicii, i\ a. Vary, spot, chequer. Pret. a. dh’ 
eug-samhlaich, chequered; Jilt. aff. a. eug-samhlaichidh. 

Eug-samhluidh, Eag-samiiuil, a. (Ir. eag-samhail.) 
Various, different, diverse; chequered, spotted; matchless, 
strange; mournful, funereal. Dathan eiig-samhluidh, va¬ 
rious colours. — Steiv. Ezek. Ceol eug-samhuil, a funereal 
air .— U11. 

Euladii, aidh, s. in. A sneaking, a deserting, a creeping 
progress, stepping softly. 

El i.ag, aig, s. f. An escape. 

Eux, e6in, s. in. A bird, a fowl. N. pi. coin ; d. pi. eun- 
aibh. Aon do na h-eunaibh, one of the bnds. — Stew. Lev. 
Eun ruadh, grouse; eun circe, a pullet; cun uasal, a 
foreign bird; eun-fiadhaich, a wild bird; eun an t-sneach- 
daidh, the snow-bunting, or the emberiza nivalis of Lin- 
neeus; an t-eun fionn, the hen-harrier , or the falco cyaneus 
of Linnaeus. 

Gr. oiuv-os and e^v-eov. Corn, edhen. Box. Lex. edn. 
Ir. eun. Ann. czn. In Vannes, they say cen and tin. 

Euxweii, aieh, s. in. (from cun.) A hunting; a fowling. 
Cft eunaich, a pointer. 

Eunaciiadii, aidh, s. in. The act of hunting or of fowling. 

Eunadair, s. in., from cun. (Arm. eznataer.) A fowler; 
a gamekeeper; a birdcatcher. N. pi. eunadairean, game- 
keepers. A laimh an eunadair, from the hands of the 
foivler. — Stew. Pro. Eunadair mallaichte, the devil .—■ 
Shaw. 

Euxadaireachd, s.f (from eun.) Fowling, bird-catching; 
the occupation of a fowler. 

Euxadax, ain, s. in. (Ir. eonadan.) A bird-cage; an j 
aviary. Eunadan do gach eun, a cage J'or every bird. — 
Stew. Rev. ref. 

Euxac., aig, s. f. (dim. of cun.) A young bird.— Turn. 

Eux an, gen. eoinein, (dim. of eun.) A little bird. Biadh 
an eoinein, wood-sorrel. X. pi. eoineinean, little birds. 
Na h-eoineinean boidheach, the pretty little birds .— 
Mac Jar. 

Eux-bhiadh, 5 . in. Bird’s-seed, bird’s-meat. 

Eux-bhrIgii, s. f. Chicken broth; gravy, soup. 

Eux-cmunjiE, s. m. A faint heart, a chicken heart. 

Eux-ciiiudiieach, a. Faint-hearted, chicken-hearted. 

Eun-druidii, s. m. An augur. N. pi. cun-druidhean. 


Eunlaireaciid, $./. Fowling. 

Euxlaith, s. m. pi. Birds, fowls. Sgaoth cunlaith, a fight 
of birds. — Oss. Gaul. Eunlaith a reir an gne, fowls after 
their kind. — Stew. Gen. 

Eunlion, lin, s.f. A bird’s net. N. pi. eun-liontan. 

Era, v. n. and a. Refuse, deny. Prct. a. dh’eur, refused; 
fut. aff. a. euraidh. Cha d’ cur an righ dha, the king 
refused him not. — Orr. 

Euuadh, aidh, 5 . in. A refusal, a denial; a refusing, a 
denying. Nior ghabh i euradh, she took no refusal. — Oss. 
Innis gun euradh, tell without denial , tell frankly .— Old 
Poem. 

Eurmaireaciid, s.f. (Ir. id.) Gallopping, riding.— Shaw. 

Euslaixxtf., s.f. (eu, priv. and slainnte. Ir. easlainnte.) 
Sickness; ill health; infirmity. Luchd euslainnte, infrm 
people. 

Euslainnteach, a. Unhealthy, unwholesome j sickly, in¬ 
firm. Gu h-euslainnteach, unhealthily. 

Euslainnteach d, s. f. Sickliness, infirmity, unwhole¬ 
someness. 

Euslaixnteil, a. (eu, priv. and slainnteil.) Unhealthy, 
infirm. 

Euslan, a. (eu, priv. and slan. Ir. easlan.) Infirm; sick; 
not well. Bha mi euslan, I was sick. — Stew. Matt. 

Eusontacii, a. Guilty; transgressing. Gu h-eusontach, 
guiltily. Com. and sup. eusontaiche. 

Eusoxtas, ais, s. m. Trespass; transgression ; guilt. Nach 
maith thu m’ eusontas ? wilt thou not pardon my trans¬ 
gression ? — Steiv. Job. Luchd eusontais, transgressors .— 
Stew. Pro. 

Eutuocaiu, s. f. (eu, priv. and trocair.) Cruelty; mcrci- 
lessness. 

Eutrocaiueacii, a. (eu ,priv. and trocaireach.) ^Ierciless, 
cruel, unfeeling. Gu h-eutrocaireach, cruelly. 

Eutrocaireachd, s.f. Unmercifulness, unfeelingness ; the 
practice of cruelty. 

Eutrom, a. (eu, priv. and trom.) Light, not heavy; giddy ; 
airy, gay; of no account; light or trifling. Is eutrom so, 
this is a [ trifling ] light thing. — Stew. 2 K. Ceann eutrom, 
a giddy head; gorm eutrom, light blue. Com. and sup. 
eutruime. 

Eutro.uaciiadh, aidh, s. in. A making less heavy, a light¬ 
ening, an alleviating, an alleviation. 

Eutro.machadii, (ag), pr. part, of eutromaich. Making 
light or less heavy. 

Eutromaich, v. a. Make light or less heavy; lighten, 
alleviate. Prct. a. dh’eutromaich, lightened; fut. aff. a. 
eutromaichidh, shall lighten. Eutromaich dhuinn i, make 
it lighter for us. — Stew. 1 K. 

Eutromaichear, fut. pass, of eutromaich. Shall or will 

| be made light. 

Eutromaichidh, fut. aff. a. of eutromaich. Shall make 
light. 

I Eutromaiciite, p. part, of eutromaich. Lightened; alle- 

j viated. 


Eux-drvidiieacijd, 
flight of birds. 


s. f. Augury or divination by the Eutromax, ain, s. in. (from eutrom.) 

I eutromain, bladders. 


A bladder. 


X. pi. 
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F, (fearn, the alder.) The sixth letter of the Gaelic alphabet. 

It has the same power and sound as in other languages. 
F aspirated, i. e. when immediately followed by the letter 
h, is silent; as, an Fhraing, France. 

F’, for fa or fo. 

Fa, prep, {for fo’ or fuidh.) Under, below, beneath. Fa’r 
cosaibh, under our feet. — Stew. Ps . 

Fa, prep. On, upon, above. Fa lAr, on the ground; omitted , 
neglected. — Carswell. Fa’n aobhar ud, on that account .— 
Stn. Ciod fa ’n abradh iad ? wherefore should they say ? 
Fa seach, opart, separately ; fa dheireadh, at last ; fa 
chcud, a hundred times ; fa loth, severally, individually ; 
fa chibs, by reason, because ; fa chill, buckwards; fa dhruim, 
backwards ; fa ehomhar, opposite ; fa thuaiveam, towards, 
about ; fa ri cheile, together. 

FA, s. m. Cause, reason; object, opportunity. Is e sud fk 
mo dheoir, that is the cause of my tears. — Old Song. See 
also Fath. 

f Fabiial, ail, s. m. ( Lat . fabula. Ir. fabhal.) A fable or 
fiction ; a romance, a journey. 

Fabiialtas, ais, s.m. (Ir. id.) Gain, profit, benefit, advan¬ 
tage, income. 

Fabhar, air, s. m. See Fabiior. 

Fabiid, s. in. (Corn. Arm. paut and fant. Scotch, faut. 
Fr. faute.) A fault; blame. Dith fabhd, want of blame 
or fault. Arm. difaut, blameless. 

FAbiior, oir, s.f (Lat. favor. Ir. fabhar.) Favour, interest, 
friendship; countenance. 

FAbiioracii, a. Favourable; favouring; disposed to be¬ 
friend. Com. and sup. fabhoraiche, more or most favour¬ 
able. Gu fabhorach, favourably. 

Fabjiorachd, s.f. Favourableness ; a disposition to befriend. 

t Fabhra, $. m. February. 

Fabhra, ai, s. m. (Ir. id.) An eyelid; a fringe ; a flounce; 
a veil. N. pi. fabhrainnean, eyelids. — Stew. Pro. 

Fabijrach, a. (from fabhra.) Having eyelids; having large 
eyelids; of, or belonging to, the eyelid ; ciliary. 

Fabhradii, aidh, s. in. An eyelid, a border, a flounce, a 
veil. N. pi. fabhraidh and fabhraidhean. Dean fabhradh, 
make a flounce or fringe. — Stew. Num. Do d'fhabh- 
raidhibh, to thine eyelids. — Slew. Pro. ref. 

Fabhranta, a. Having large eyelashes or eyelids. 

Facal, ail, s. m. A word. More frequently written focal; 
which see. 

Fach, faich, s. m. The hole of a lobster.— Shaiv. 

Fachacii, aich, s. m. A water-fowl, called puffin, and by 
the Scotch tom noddy ; the alca arctica of Linnceus. 

| Facuail, s. f (Ir. id.) Strife, contention, dispute, 
struggle. 

f Fachaill, a. (Ir. id.) Full of woods.— Shaiv. 

Fa-chajnnte, s. /. Ridicule, scoff, derision, sneering 
language. 

Fa-ciiainnteacii, a. Derisive, scoffing, apt to sneer. 

f FaCiid, s. m. (Ir. facht. Sax. and Scotch, feicht. Eng. 
fight.) A tight. 

Fachoill, s. f. A thickwood; also, adjectivcly, full of 
woods.— Shaw. 

Fa-chomiiaik, Fa-chomiiar, prep. Opposite, before, in 
front; also , opposite, or before him or it. 

Fa-ch^l, adv. and prep. Backwards; behind.— Shaw. Fa’n 
cul, behind them, fa m’chal, behind me; fa cui, behind her. 
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Fa-comiiaiii, comp. pron. Opposite her, in front of her. 

Faclacii, a. See Foclach. 

Fad, a. (Ir. id.) Long; distant; far; tall. Cian fad san 
aon aite, a long while in the same place. — Oss.Dcrm. O tliir 
fad, from a distant land. — Oss. Fing. Am fad’s am fagus, 
far and near. — Steiv. Jer. Fad as, far off ; fad o laimh, 
far off; fad air falbh, far away; long absent; o cheann 
fad, long since; am fad, whilst; gu ma fad beo an righ, 
long live the king. — Stew. Sam. 

Fad, faid, s. in. (Ir. id.) Length; distance; talness. Na 
fhad ’s na leud, in its length and breadth. — Stew. Gen. 
Fad an t-saoghail, over the whole world. — Macfar. A dol 
am fad, growing longer or taller. — Macdon. Air fad, in 
length; altogether. Cha tig mi gu ceann fad, I shall not 
come for a long while. 

Fad, (air), prep, and adv. Throughout, during; altogether; 
wholly ; longitudinally. Air fad an t-saoghail, throughout 
the world ; fior air fad, just altogether. — Sm. 

Fad, (am), adv. Whilst; during; afar. 

Fadaciiadh, aidh, s. in. (Ir. ladaghadh.) A lengthening, 
a prolonging, a stretching. 

Fadaciiadh, (a), pr. part, of fadaich ; which see. 

FAdadh, aidh, s. m. The act of kindling or lighting; in¬ 
flaming; a blowing into a flame. Fadadh cluaise, the 
priming of a gun, a match. Fadadh cruaidh, part of a 
rainbow seen in blustering weather, by sailors called a dog. 
Fadadh spuing, touchwood, tinder. 

Fadadh, (a), pr. part, of fadaidh. Kindling, lighting, in¬ 
flaming. A fadadh an teine, kindling the fire. — Oss. Fin. 
and Lor. A fadadh bhur anamhiann, inflaming your lusts. 
—Stew. G. B. 

FAdaich, v. Kindle. See Fadaidh. 

Fadaicii, v. a. (from fad.) Lengthen, stretch out, prolong; 
also, grow long. Pret. a. dh’fhadaich, lengthened; fut. 
affi. a. fad aichidh, shall lengthen; p. part, fadaichte, 
lengthened. 

Fadaiciiear, fut. pass, of fadaich. Shall be lengthened. 

Fadaiciiidii, fut. aff.a. of fadaich. Shall or will lengthen. 

Fadaichte, p. part, of fadaich. Lengthened. 

FAdaidii, v. a. Kindle, light, inflame; blow into a flame. 
Pret. a. dh’ fhadaidh, kindled ; fut. affi. a. fadaidh. 

Fadail, s. See Fadal. 

Fadal, ail, s. m. (Ir. fadail.) Delay; prolixity; longing. 
A gabhail fadail, longing; a gabhail an lhadail, longing. 

Fadalacii, a. (Ir. ul.) Late; slow, tedious, lingering, 
wearisome. Tha thu fadalach, you are late; oidhehean 
fadalach, wearisome nights. — Stew. Job. Com. and sup. 
fadalaiche. 

Fad-ciieannach, a. Long-headed, sagacious. 

Fad-ciieum, -cheim, s . m. A long pace or step; astride. 
A teachd le fad cheumaibh, coining %vith long strides .— 
Mac Lack. 

Fad-cheumacii, a. Taking long steps, striding, bounding. 

Fad-ciiluasach, a. (Ir. id.) Long-eared. 

Fa d’ciiomiiair, comp. prep. Opposite thee, in front of thee. 

Fad-fhulang, aing, s. (Ir. id.) Forbearance, long-suffer¬ 
ing, longanimity. 

Fad-fiiulangach, a. (Ir. id.) Long-suffering, patient.— 
Stew. Gen. Com. and sup. fad-fhulangaiche. Gu fad- 
fhhlangach, patiently. 
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V \ d-fiiulangas, ais, s, in. Forbearance, long-suffering;, 
patience, longanimity. 

t F.vDir, s. in. A mole.— Shaw. See Famh. 

F \ dim hit, s. f. The temper of a bladcd instrument. See 
also Faobhairt. 

Fadhairteacii, a. Tempered, as the metal of a bladcd 
instrument. 

Fadiiarsacii, a. Trifling, paltry, mean ; of no value. Com. 
and sup. fadharsaiche. Gu fadharsaeli, in a trifling manner. 

Fadiiausaciid, s. f Paltriness, meanness. 

Fa-diieireadii, adv. At last, at length ; at the end. 

Fa-diieoidii, adv. At last, at length; at the end. Fa- 
dheoidh air sgcul, found at last. — Stew. A T . T. 

Fad-giieugacii, a. Having long branches, branches, lughar 
fad-gheugach did dha, a branchy yew near him .— Oss. Derm. 

F t n-LAMii veil, a. Long-handed, prone to pilfer, dishonest. 
Gu fad-lamhach, thievishly . 

Fa d-s 11 aogii,\lacii , a. Long-lived. Gu ma fad shaoghal- 
ach a robh thu! long may you live ! 

FAg, v. a. ( Ir. id.) Leave, quit, abandon, forsake ; render. 
Pret. a. dh’ fhi\g, left; fut. ajf. a. f&gaidh, shall leave. 
F&g mise am aonar, leave me in solitude .— Orr. Na f&g 
sinn, do not forsake us. — Stew. G. B. Dh’fhagadh tu’m 
buamsdair treubhach, thou wouldst render the silly boaster 
brave .— Old Song. 

Fag a id, s.f. A faggot. 

Fagaidh, fut. aff. a. of fag. Shall or will leave. 

Fagail, s.f. A leaving, a quitting, forsaking; abandonment. 

Fag ail, (a), pr. part, of fag. Leaving, quitting, abandoning, 
forsaking. 

FAgam, 1 sing, imper. of fag. Let me leave ; also for fagaidh 
mi, I will leave. 

Fagar, fut. pass, of fag; which see. 

t Fagiia, s. in. (Ir. id.) A spear; an attempt; an offer. 

Fagiiail, s. f. An obtaining, a receiving or getting; win¬ 
ning; gain; power. 

Faghail, (a), pr. part, of faigh. (Ir. id.) Getting, obtaining, 
receiving, winning. A faghail cuideachd, getting help. — 
Sm. Faghail a bh&is, dying. 

Fagiialtach, a. (Ir. id.) Profitable, gainful, lucrative. Gu 
faghaltach, profitably. 

Faghaltas, ais, s. rn. (Ir. id.) Profit, gain, advantage. 

Fac.harsach, a. Trifling, paltry, mean; of no value; 
noughty. 

Fagharsaciid, s. f. Paltriness, meanness, noughtiness. 

FAgmaid, 1 pi. imper. of fag. Let us leave. 

Fag us, a. (Ir. fogus. Corn, agos.) Near. Fagus orm, 
near me ; fagus domh, near me; am fad’s am fagus, far and 
near. — Stew. Jer. Fagus air bhi deas, almost ready ; fagus 
do bhith deas, almost ready. In some parts of the High¬ 
lands, fagus is written fagusg. 

Faibiiile, s.f. Beech. 

Faic, s. f. A sparkle. 

F.uc, v. irr. See, behold, look, observe. Pret. a. chunnaic, 
saw; fut. ajf. a. chi, shall see; faiceam, 1 sing, imper. let 
me see. Faiceam a lamh-gheal, let me see her fair hand. — 
Oss. Comala , Faic mo dheoir, behold my tears; faiceam 
t-iughar, let me see [sAeiu me] thy bow. — Oss. Duthona. 

Faic! See! behold! lo ! 

1 Faice, s.f. A stitch.— Shaw. A tatter. 

1- a ice a li., ill, s. to. Attention ; chariness; circumspection ; 
observance; caution; evidence. Trid faicill mhaith, by 
means of great attention. — Sm. Air fhaicill, on his guard. 
— Stew. Pro. 

Faiceallacii, a. Circumspect, observant, cautious, at- 
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tentive, evident. Tha ’n aois faiccallach, age is circum¬ 
spect. — Mac Lack. Com. and sup. faiceallaiche. 

Faiceai.laciid, s.f. Circumspection, observance, cautious¬ 
ness, evidence, 

Faiceam, 1 sing, imper. a. of faic; which see. 

Faiceax, s. m. A swaddling-hand. 

Faiceaxaicii, v. a. Swaddle. Pret. a. dh’fhaiceanaich, 
swaddled. 

t aiceax aiciite, p. part, of faiceanaich. Swaddled. 

Fa lc ear, fut. ncg. and imper. pass, of faic. Shall be seen. 
Faicear d’obair, let thy work lc seen.- — Stew. Ps. Cha ’n 
thaicear an ceum ni’s mo, their approach shall be seen no 
more .— Oss. Taura. 

Fa ice il, a. Momentary, in a trice. 

FAicn, f&iche, s.f A field; a plain; a meadow; a green; 
a forest. Feur maoth na faiche, the tender grass of the 
field. — Stew. Dan. FMcli na luachrach, the rushy plain .— 
Oss. Gaul. Saoidh na faiche, meadow hay ..— Macfar. Faich- 
hhiil, a bowling-green. — Shaw. 

Faiciieaciid, s.f. (from faich.) Traversing the fields; field 
sports; stately gait. 

t Faiciieall, ill, s. in. (Ir. id.) Salary; wages; reward.— 
Shaw. 

Faicheallacii, ich, s. in. (Ir.id.) A lamp, a candle; also, 
luminous. 

Faiciiuacii, s.f. A violet; any sweet-smelling poculated 
flower. 

Faicibii, 2 pi. imper. of faic. See ye or you. 

Faicill, s.f. Watchfulness, caution ; guard, watch. 

Faicill, a. Watchful, observant, circumspect; wary. 
Bithibh faicill, take heed. — Stew. Mai . 

Faicilleacii, a. Watchful, observant, circumspect. Bithibh 
faicilleach, be ye circumspect. — Stew. Ex. Gu faicilleach, 
circumspectly , warily. — Stew. Eph. 

Faicilleaciid, s.f. Watchfulness, observance, circmn- 
spectness. 

Faicixn, s.f. A seeing, observing, beholding; a sight, 
observation, view. 

Fa i cixx, (a), pr. part, of faic. Seeing, observing, beholding. 

Faicixxeacii, a. Visible; watchful,observant, circumspect. 

Faicse, ( for faic thusa.) See thou, behold, observe. Faicse 
righ Mhorbhcinn, observe the king of Morven. — Oss. Fing. 

Faicsixn, s.f (Ir. id.) A seeing or observing, a beholding; 
an observation, a sight, a view ; visibility. 

Faicsinn, (a), pr. part, of faic ; which see. 

Faicsinxeacii, a, (Ir. faicsionnach.) Visible, conspicuous ; 
watchful, observant. Faicsinneach agus neo-fhaicsinneach. 
visible and invisible. — Stew. Col. 

Faicsixxeaciid, s. f. The state of being visible ; conspi¬ 
cuousness, visibleness. 

f Faid, s. in. (Lat. vates.) A prophet. Now written fuidh. 

Faide, com. and sup. of fad. Longer, longest. Asp. form, 
fhaide. Is e’s fhaide a mhaireas, he will last the longest. 
— Macint. 

Faide, s.f Length; talness of person. 

Fa i dead, eis, s. m. Longitude. 

Faideag, eig, s.f. Lot; chance. 

FAidii, s. m. (Shans.s'ddi, a prophet. Ir.id. Lat. vates. Gr. 
speak.) A prophet; a soothsayer. Tha’m faidh ain- 
diadhaidh, the prophet is profane .— Stew. Jer. N. pi. 
faidhean. 

FAidiieaCaiip, s.f. (y>omfaidh.) A prophecy; divination. 

FAidiieadair, s. m. A prophet. X. pi. faidheadairean. 

FAidiieadaireaciid, s.f. Prophecy; prophesying, divina- 
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tion. Deanamaid faidheadaireachd, let us -prophecy. — 
Stew. Rom. 

FAidiieil, a. (faidh-amliuil.) Like a prophet; prophetic ; 
apt to criticise ; happy in expression ; witty. 

Faidhir, faidhreach, s.f. (Ir. id. Fr. foire.) A market, a 
fair ; a fairing. La na faidhreach, the market or fair day ; 
faidhir na feola, the flesh-market; faidhir an eisg, the fish- 
market ; faidhir nan luideag, the rag-market. N. pi. faid- 
hrichean, fairs. 

Fa 1 diirean, ein, s. m. A fairing, a present purchased at a 
fair. 

Faidhriciiean, n. pi. of faidhir; which see. 

FAidse, s.f. A lump, a budge. 

FAidseach, a. Lumpish; clumsy.— Shaw. 

FAidseachd, s.f. Lumpishness. 

t FAjg, s. A prophet. Now written fliidh. 

f Faigean, ein, s. m. (Ir. id. Lat. vagina.) A sheath, a 
scabbard. 

Faigii, s. Begging by license ; a thickster. 

Faigii, v. irr. Find; get, receive, obtain; acquire; reach. 
Prct. a. fhuair, got ; fut. aff. a. gheibh, shall get. Faigheam 
do lorg, let me get the stafl '.— Oss. Gaul. Faigh mach, 
find,out or discover; fhuair iad mach thu, they found you 
out. — Mac Lack. Pret. aff. pass, fhuaras, was found; 
fhuaras i ’n aite a fir, she was found in the palace of her 
husband. — Ull. Imper. pass, faightear. 

Faigiiidinn, s. f. See Foigiiidinn. 

Faigiiidinneach, a. See Foighidinneach. 

Faighir, gen. faighreach, s.f. (Ir. id. Fr. foire.) A fair, 
a market; a fairing, or a present bought at a fair. La na 
faighreach, the market-day. N. pi. faighrichean and foigh- 
richean. 

t Faighleadii, idh, s. m. Ivy; conversation.— Shaw. 

Faigiirean, ein, s. m. A fairing. 

Faighrichean, n. pi. of faighir. Fairs, markets. 

Faigiiteadh, prct. sub. pass, of faigh. Would be found. 

Faigiitear, imper. pass, of faigh. Let be found. Faightear 
has also the meaning of the future; as, tha e far am faigh¬ 
tear e, it is where it shall be found. 

Faigse, com. and sup. of fagus. Nearer, nearest. 

FAil, gen. sing, of fal; which see. 

t FAil, fvlile, s.f. (Ir. id.) A ring, a wreath, an ouch; a 
jewel; a smell; rarely, company, society. N. pi. failean. 
Ni thu failean, thou shalt make ouches. — Stew. Ex. Alar 
flu\il bir, like a jewel of gold. — Stew. Pro. Fail cubhraidh, 
a sweet smell. — Stew. 0. T. F&il-chuach, a violet; fail- 
mhuc, a hog-sty ; fail-chon, a dog-kennel. 

t Fail, s.f. The hiccup; a sty. 

t Fail, a. Fatal. Lia f&il, the fatal stone. See Lia-fail. 

FAil, v. a. and n. Make bare or bald; putrify. Pret. a. 
dh-fhail, bq.red ; fut. aff. a. failidh, shall make bare. 

Failbiie, s.f. Firmament; also, emptiness. A snamh san 
fhailbhe mhoir, swimming in the great firmament.—Mac far. 
Do’n fhailbhe lom lan, quite full of emptiness. — Old Song. 

t Failbiie, a. Lively, sprightly. — Skato. 

Failbiieadh, idh, s. m. Vegetation. 

Failbiie ag, eig, s.f. A ring of any metal. N.pl. failbhe- 
agan, rings. Ceithir failbheagan oir, four gold rings. — 
Stew. Ex. 

Failbueagacii, a. Full of rings ; like a ring. 

Failbiieas, eis, s', m. Liveliness, sprightliness.— Shaw. 

Failbiieig, gen. sing, offailbheag; which see. 

f Failbiiicii, v. a. Quicken, enliven. Pret. a. dh’fhailbhich, 
quickened ; fut. aff. a. failbhichidh. 
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Failc, failce, s.f. A gap, an opening; ahairlip; a bath. 
Failc teth, a hot-bath. — Macd. N. pi. failcean. 

Failc, v. Bathe. Pret. a. dh’fhailc, bathed; fut. aff. a. 
failcidh, shall bathe. 

Failceach, a. Like a bath; having a bath. 

Failceadii, idh, s. m. A bathing. 

Failcean, ein, s. m. The rotula, or whirlbone of the knee ; 
a lid. 

FAilciion, s.f. A dog-kennel. 

Failcis, s.f. A pit.— Shaw. 

Faileaciian, ain, s. m. An ear-ring.— Shaw. N. pi. fail- 
eachain. 

FAileaiiii, idh, s. m. A putrifying; putrefaction. This is 
said of a creature that lies dead till the hair falls off. 

Faileag, eig, s.f. A hiccup; a hump or hillock.— Shaw. 
Failcag, in the sense of hiccup, is more commonly written 
and pronounced aileag. 

FAileanta, a. Sharp-scented. FMIeanta, biorach, sharp- 
scented, quick-sighted .— Old Song. 

Faileas, eis, s. in. A shadow; a reflected image; a shade, 
a spectre or ghost. N. pi. faileasan. Mar fhaileas teichidh 
tu, like a shadoiv shalt thou fly. — Sm. Fhaileis eutroim, 
thou empty shade .— Oss. Fing. Faileas an re, the reflected 
image of the moon .— Oss. Fin. and Lorm. Written also 
faileus. 

Faileasadii, a. Shadowy; causing a shadow; polished; 
spectral, luthar faileasach, polished yew .— Oss. Fing. 
Written also faileusach. 

Faileasaciid, s. f. Shadowiness; the state of being 
polished. 

Faileus, eis, s. in. A shadow. More commonly written 
faileas; which see. 

Faileusach, a. See Faileasach. 

Fa ilg each, a. (Ir. id.) Poor, necessitous.— Shaw. 

FAilig, v. n. Fail; provincial for failinn. 

Failingeacii, a. Weak; fatigued, faint.— Steiv. Gen. ref 
Subject to decay; fallible. 

Failingeaciid, s.f. Weakness; faintness; fallibility; a 
falling olf. 

FAilingeadii, idh, s. m. A failing; a fainting. Gun 
fhaingeadh, without fail. — Stew. Ezra. 

FAilinn, s.f. A failing, a falling off; lack; blemish or 
flaw ; default. Thig ort failinn tuigse, a failing of judgment 
shall come on thee.—Mac Co. Gun fhailinn truacantachd, 
without lack of compassion. — Macfar. Cha d’aithnich mi 
failinn ort, I never knew a blemish in thee .— Old Song. Gun 
fhMlinn, without failing, without fail. 

FAilinn, a. Failing, decaying; giving way; default. 

FAilinneacii, a. Failing, decaying, languid; falling off.— 
Macdon. Subject to decay ; fallible; substantively , de¬ 
faulter. 

FAilinneaciid, s.f. Fallibility; faintness; a falling off, 
a failing, a tendency to decay. 

FAillinniche, s. m. A defaulter. 

Fa ill, s. f. (Ir. id.) Opportunity; advantage; leisure; a 
kernel. 

Fa ill, s.f. (Ir. id.) A precipice. More properly, aill. 

FAill, s. f. A branch, a twig, a sprout; a kernel. N. pi. 
faillean ; d. pi. faillibh. 

t FAille, s.f (Ir. id.) Danger; decay. 

FAii.leach, a. Branchy; abounding in twigs; sproutv; 
like a branch, sprout, or twig. 

Failleadh, eidh, s. m. Neglect, omission, failure. 

FAillean, ein, s. m. (dim, of faill.) A young branch, a little 
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branch ; a twig ; a sucker; the root of the ear. A faillcan 
og, its tender branch. — Stew. Job. Faillcan nacluaise, the 
lug. — Macd. 

Failleanacii, a. Branchy; full of twigs; like a branch, 
like a twig, sprouting. Glacag fhailleanach, a dell abound¬ 
ing in tivigs. — Macfar. 

Failleanaciid, s.f Branchiness; the state of sprouting; 
a tendency to sprout. 

Faillicii, v.n. Fail, neglect, delay. Pret. a. dh’fhaillich, 
fut. aff. faillichidh. 

t Failltdiieacii, a. Drowsy. — Shaw. 

Failm, s.f The tiller of a ship. 

Faii.miiuc, s.f. A hog-sty. 

Faillne, s.f. See Failixx. 

Faillseach, a. Sudorific. 

Faillsicii, v. Sweat, perspire. Pret. dh’fhaillsich, sweated. 

Fa i lx each a i>n, aidh, s.m. A failing, a falling off, a de¬ 
caying; a growing weary ; decay, languor. 

Faii.xeaciiadii, (a), pr. part, of failnich. (/r. faillich.) 
Failing, falling off, decaying, giving way. 

Failxicii, v. n. Fail; give way; fall off; decay; grow 
fatigued. Pret. a. dh’fhailnich; fut . aff. a. fiilnichidh, 
shall fail. Failnichidh na h-uisgeachan, the waters shall 
fail. — Stew. Is. Fut. sub. dh’fhailnicheas. 

Failkeag, eig, s.f. A lump, a hilloch. 

Failte! failte! intsrj. Hail! hail! 

Failte, s.f. (Ir. id.) A welcome ; hail; a salute ; a saluta¬ 
tion. Failte do’n la, hail to the dag. — Sm. Ceud failte, 
a righ ! a hundred welcomes, O king ! — Oss. Failte shith, 
a salutation of peace . — Orr. Cuir failte, salute, welcome, 
hail; cuir failte air, salute him. 

FAilteacii, a., from failte. ( Ir.id .) Hospitable, ready to 
welcome, agreeable.— Macint. Com. and sup. firiltiche, 

more or most hospitable. 

FAilteacii \oil, aidh, s. m. (Ir. failtiughadh.) A saluting, 
a welcoming, a hailing; a salute, a welcome. 

FAilteaciiadii, (a ),pr.part. of failticb. 

FAilteacii ail, a. Prone to salute; ready to welcome, 
h osp i t able.— Ma cint. 

FAilticii, v. a. (Ir. failtigh.) Hail, greet or salute, welcome. 
Pret. a. dh’fhailtich, saluted; fut. aff. a. f&iltichidh, shall 
salute. Le ’r n-ait hosanna failtichidh, with our glad 
hosannas we shall welcome. — Sm. 

Faim, faime, s.f. (t. e. fath-fhaini.) Ir. faithim. A hem, 
a border. 

Faim, v. a. Hem, as a garment; also, surround. Pret. a. 
dh’fhaim, hemmed; fut. aff.a. faimidh, shall hem; fut.pass. 
faimear, shall be hemmed. 

Faimf.acii, a. Hemmed, as a garment; hemming; sur¬ 
rounding. 

Faimear, fut. pass, of faim. Shall be hemmed. 

Faixeaciiadii, aidh, s. m. A recognising; a knowing; a 
feeling; perception. Written also aithneachadh. 

Faixeaciiadii, (a), pr. part, of fainich. 

Faixeaciias, ais, s.m . Perception. 

Fa ix ear. See Fax ear. 

Faixg, gen. sing, of fang. 

Fa i no, s.f. A certain Irish coin. 

Fainicii, v. a. Recognise, know; feel; perceive; smell. 
Pret.a. dh’aithnich,yeft „• fut. aff. a. fainichidh, shall know. 
Am fainich thu e ? zvilt thou know him ? Bheir mise ort 
gum fainich thu e, I will make you feel it. 

FAixne, s.f. (Ir. fainne.) A ring. A', pi. fainnean and 
ftinneachan, rings. Thug iad leo fainncachan, they took 
rings with them. — Stew. Exod. 
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Fainne, $. f. Languishment; weakening; weakness; 
languor. 

t Fainne, s.f. Ignorance. — Shaw. 

FAinneacii, a. Curled; like a ring; full of rings. Do 
chul f&inneaeh, thy curled locks. — Old Song. 

Fainneal, eil, s. m. Ignorance ; the state of being astray; 
bewilderment. Air fainneal, astray, bewildered. 

Fair, v. a. (Ir.id.) Watch; keep guard; keep awake. 

Pret. a. dh’fhair, watched; fut. aff. a. fairidh, shall watch. 

Fair, faire, s.f (Ir. id.) Dawn or daybreak; a ridge, a 
hill, a rising ground ; sunrise, sunset. — Shaw . Tha 'n 
fhair a briseadh, the daivn is breaking. — Steiv. Gen. 
Briseadh na fitire, daybreak. Is luath fear air fAire ri la ♦ 
fuar earraich, swift moves a man over the mountain ridye on 
a cold spring day. — G. P. 

Fair, faire, s.f A watch or sentinel; a watching; watch¬ 
fulness, circumspection ; a watch-hill. Fear faire, a ivatch- 
man; luchd faire, watchmen. A deanamh faire na h- 
oidhche, watching by night. — Stew. N. T. Tigh faire, a 
zvatch-house ; tigh fhaire, a house where a wake is held over 
a corpse; suidhich faire, place a watch. 

Fair claidh, s.f A spectre’s watch over a grave. 

f Fairbre, s. f. (Ir.id.) A notch ; an impression ; a fault; 
a stain.— Shaw. 

Fairc, fairce, s.f (Ir.id.) A mallet; a rammer ; a ham¬ 
mer ; a beetle. N. pi. faircean. 

f Fairce, s.f Extent.— Shaw. 

Faiiiceall, ill, s. m. (Ir.id.) The lid of a pot or of any 
other vessel. — Macd. A reward.— Shaw. 

Fa irceallacii, a. Having a lid. 

Fairciie, s.f. A beetle; a rammer; a hammer; a mallet; 
a see, a diocese; choice. Fabche an domhain, the hammer 
of the earth. — Stew. Jcr. A T . pi. fairchean. 

Fairdeax, ein, s. m. A farthing. Bonn an do fliairdein, 
a halfpenny .— Turn. 

Fairdiiris, s. Bramble. 

Faire! interj. Lo! behold! ay! ay! fie! shame! Fire 
faire ! what a pother ! Faire ! i'aire ! righ Deorsa ! Shame ! 

0 King !—Old Song. 

Faireach, a. (from fair.) Watchful, circumspect, wakeful. 

Fa i reach, Faireaciiadii, aidh, s. m. An awakening, a 
rousing; from sleep; the state of being awake. Bheil tha 
d’fhaireachadh ? art thou awake ? Chum thu mo shuil na 
faireachadh, thou hast kept my eye awake. — Sm. Tha mo 
chridh na fhaireach, my heart is awake. — Stew. Song Sol. 

Eadar codal is faireachadh, between sleeping and waking. 

Faireaciiail, a. Watchful, observant, attentive. Gu 

faireachail, watchfully. 

Fa i reaP ii, idh, s. m. A watching; watchfulness, atten¬ 
tion ; a sentinel. Ri faireadh, keeping watch. — Oss. Gaul. 
Fear-fairidh, a watchman, a sentinel. 

Faireadh, (a), pr. part, of fair, hatching. A taireadh 
treud san oidhche, watching a flock by night. — Stew. X. T. 

Faireag, eig, s. /. A gland, a wax kernel; a hump; a 
hillock.— Shaw. N. pi. faireagan. 

FAireagacii, a. Glandular; abounding in glands. 

Fa i rg, fairge, s.f. A sea ; an ocean; a wave. Fairg nan 
sion, the sea of storms. —Oss. Teni. An lhairg mhor, the 
great ocean. — Sm. Anrath fairge, a storm at sea. X. pi. 
lairgeachan. 

Fairg each ax, n. pi. of fairg. Seas.— Stew. Gen. 

Faireagan! an interjection of admiration. Written also 
fairigean; which see. 

Fa irgear, eir, s. m., fairg-fhear. (Ir.id.) A seaman. 

Fairicii, v. a. and n. (from fait.) Awake, arouse, bestir; 
watch; feel; smell; observe, see, perceive. Pret. a. dh’ 
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fhairich ; fut. aff. a. fairichidh, shall awake. Fairich as 
do shuain, rouse from thy slumber. — Sm. Teich no fairich 
in’ fhearg, fly, or feel my wrath. — Oss. Carricth. Dll’ 
Fhairich e boladh, he smelled a smell. — Stew. Gen. Dll’ 
fhairich mo chridhe, my heart was seen. — Stew. Eve. 
Fut. pass, fairichear. 

Fairich, s. f. A parish. 

Fairich, fut. pass, of fairich. 

Fairichidj!,/m*. aff. a. Shall awaken. 

Faiiiichte, p. part, of fairich. Awakened, aroused; smelt. 

Fairigean ! an interj. of admiration. Fairigean ! fairigean ! 
fairigean Morag! / am lost in admiration of Moray .— Old 
Sony. 

Fa i rleag, eig, s.f (Ir.id.) A lapwing; a swallow. — Skate. 

Fai rleagacii, a. (Ir. id.) Abounding in lapwings or in 
swallows ; like a lapwing or swallow. 

t Fairnic, v. a. Obtain, get; invent, devise, contrive. 

Fairsbeag, eig, s.f. A large gull. N. pi. fairsbeagan. 

Fairsbeagach, a. Abounding in gulls. 

Fairsing, v. a. Widen, enlarge. Pret. dh’fhairsing, en¬ 
larged. 

Fairsinn, a. See Farsuing. 

t Fairthe, s.f (Ir. id.) A feast. 

Fairtleach ADir, aidh, s. in. A worsting, a conquering; 
a conquest. 

Fairtleaciiadii, (a), pr. part, of fairtlich. Worsting, 
overcoming. 

Fairtlich, v. Worst, overcome, get the better of. Pret. a. 
dli’fhairtlich, worsted; fut. aff. a. fairtlichidh, shall over¬ 
come. This verb takes after it the preposition air , either 
simple or compounded. Dh’fhairtlich mi air, I got the 
better of him. 

t Faiscre, s.f. Compulsion, violence, force. 

Faisg, s./. (IF. fasg, a tie. Ir. faisg.) A cheese-press ; a 
pen fold ; a band ; a tie. 

FAisg, y. a. (Ir. id.) Press; wring; compress; squeeze by 
tw'isting, as water out of cloth. Pret. a. dh’fhaisg, wrung ; 
fit. aff. a. fkisgidh, shall wring. F&isgidh iad ola, they 
shall [press] make oil. — Stew. job. A dheasgnan faisgidh 
daoine daoi, the wicked shall wring its dregs. — Sm. 

Faisg, prep. Near ; nigh to. Chunnaic iad i tighinn faisg 
orra, they saiv her coming near them [approaching them]. — 
Mac Lack. 

Faisge, s.f. Cheese; pressure; violence; extortion. 

Faisgeadii, idh, s. A penfold. 

FAisgeadh, idh, s. m. A wringing, a compressing, a 
squeezing; compression; a fold. 

Faisgean, ein, s. m. A cheese-press; a sponge.— Macd. 

Faisgeanacii, a. Spungy, fungous. 

Faisgear,/wC. pass, of faisg. Shall be wrung. 

Faisgeil, a. Flat, compressed. 

FAisgidii, fut. aff. a. Shall or will wring. 

Faisgneach, a. Cathartic. 

Faisgre, s. (Ir.id.) Cheese; violence; pressure; extortion. 

FAisgte, p. part, of faisg. (Ir. faisgthe.) Pressed, wrung, 
squeezed. 

FAisneach, a. Prophetic; divining. 

FAisneaciiadii, aidh, s. m. A prophesying, a divining; a 
prophecy, divination. 

FAisneaciiadii, (a), pr. part, of ftisnich. Prophesying, 
divining. F&isneachadh aislingean brfeige, prophesying 
false dreams. — Stew. Jer. 

Faisneachd, s.f. A prophecy; a soothsaying. Na dean 
faisneachd, do not prophecy. — Stew. G. B. 
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Faisneag, eig, s.f A pimple. N. pi. faisneagan, 

Faisneagach, a. Pimply. 

FAisnear, ir, s. m. A prophet, a soothsayer. 

FAisneis, a. Speakable, utterable.— Shaw. 

Faisnicii, v. a. Prophecy; divine; certify; tell; prove; 
abide. Pret. a. dh’fhaisnich ; fut. aff. a. faisnichidh, shall 
prophecy. 

Faisniche, s. m. A prophet, a soothsayer ; a wizard. 

Faisn iciii on, fut. aff. a. of f&isnich. Shall or will prophecy. 

FAisnis, s.f. Intelligence; rehearsal; relation.— Shaw. 

FAistinn, s.f. (Ir. f&istine.) A prophecy; an omen. Droch 
fhaistinn, a bad omen. The Irish say droch fkaistine. 

Faistinneacii, a. Prophetic, ominous. 

FAistinneacji, ich, s. in. A prophet; an augur; a sooth¬ 
sayer ; a wizard. 

FAistinneaciid, s.f. Prophecy, divination; ominousness. 

FAitciieas, FAitchios, eis, s. m. (Ir.id.) Fear, appre¬ 
hension, dismay; reluctance. Na biodh f&itcheas ort, be 
not dismayed. — Stew. Jos. Na biodh fiitchios ort, be not 
afraid. — Sm. 

Faitcheasach, a. Apprehensive; timid. 

FAite, s. f. Timidity; shyness; a smile. 

FAiteacii, a. Timid ; shy.— Shaw. Smiling. Gu f&iteach, 
timidly. 

Faiteal, eil, s. m. (Lat. flatus.) A breeze, a breath of wind ; 
light; a gleam of light; music. Faiteal tannais, a spectres 
breath .— Oss. Tern. Written also aiteal. 

Faitealach, a. Breezy; gleaming. 

Faitealaciid, s.f. Breeziness. 

Faitgiieas, eis, s. m. Fear; dismay; dread of bad con¬ 
sequences. Co chuireas faitgheas fum ? of tvhom shall I be 
afraid? — Sm. Written also faitcheas; which see.' 

t Faith, s.f. (Ir.id.) Heat; warmth. 

t Faith, s.f (Ir. id.) Apparel, raiment. 

Faitiiiltear, ir, s. m. A broker. 

f Faitii-lios, s. m. A w r ardrobe.— Shaw. N. pi. faidli- 

liosan. 

+ Faitse, s.f. The south, the south point. 

Faitseacii, a. Southward, southern. 

Fal, a. (Arab, fal, omen.) Ominous. 

FAl, fail, s.f. (IF. fal. Ir. fal, a fold.) A circle, a fold, 
a penfold ; a fence, an enclosure ; a hedge, a wall; spite ; 
cut turf; a sithe, a spade. Fal mbin, a peat spade, a 
paring spade. Lat. falx, a sithe. Arm. fals. Ir. fal. 

Fal, fail, s. m. (Ir. id.) A noble; plenty; malice; a trifle. 

Fal, v. a. Enclose, hedge ; cover with turf. Pret. a. dli’fhal; 
fut. aff. a. falatdh. 

Fa la, gen. sing, of fuil. Written more frequently fola. 

Fala, ai, s. in. See Faladji. 

Falacii, aich, s. m. A veil, a covering, a hiding; a place 
of concealment. Falach fead, hide and seek. Written also 
folach. 

Falaciiadii, aidh, s. m. A hiding, a concealing, a covering; 
a cover, a concealment. Written also folachadh. 

Falaciiadii, (a), pr. part, of falaich. Hiding, concealing, 
covering. 

Fai.achair, s. in. (Ir. falaightheoir.) One who covers or 
hides. 

Falacjian, ain, s. m. A concealment; a hidden treasure ; 
a place where treasure is hidden. 

FAlachd, s.f. (from fal.) A grudge ; a feud. Gach f&laehd 
air cul, each grudge forgotten .— Oss. Dargo. F&lachd 
eadar cliairdean, feuds among friends .— Oss. Taura. 

FAlachdach, a. Feudal; grudging; apt to grudge; causing 
feud ; prone to feud. 
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FAladair, s. tn. A sithe; a mower; orts. larunn FAla- 
dair, a sithe. 

FAladairkaciid, s. f Cutting with a sithe, as grass. 
Ris an flfidadaireachd, [at the] jnowing [o/] grass. 

Faladas, ais, s. in. Chastisement; grudge, spite. 

FAladii, aidh, s. m. Hatred; a grudge; a feud. 

Falaicii, v. a. Hide, conceal, cover, veil; keep secret; 
keep covered. Pret. a. dh’fhalaich, hide ; fut. aff. a. fal- 
aiehidh, shall hide. Written also folaich ; which see. 

FaLaid, s. f. A gloss, a polish; meal put on a cake to 
whiten it. 

Fa la ix, s.f. (Lat. b alien a. Ir. folain.) A whale.— Shaw. 

Fala in, s. 7H. An ambler; a pacing horse; an entertain¬ 
ment; a funeral. 

Falaireacud, s. f. (Ir. falarachd.) Ambling ; pacing; 
cantering. 

Fa la isc., s.f. A heath-burning, a moor-burning; a festive 
fire. Mar fhalaisg air Laoire, like a fame on the heath of 
Lora. —Oss. Conn. A leum o fhalaisg an aonaich, bound¬ 
ing from the heath-burning. — Id. Perhaps/a Ami/ is ftil-losg. 

Fa lam a n', ain, s. m. The rotula, or whirlbone of the knee ; 
the knee-pan. 

Falamii, a. (Ir. id. Eng. fallow.) Empty, void ; vacant; 
unoccupied ; wanting substance ; vain. Fasaeh falamh, 
an empty wilderness. — Stew. Dent. Air ionad falamh, on a 
void space. — Sm. Com. and sup. falaimhe. Falamh is also 
written folamh. 

Falamhacjid, s.f. Emptiness, voidness, vacancy; avoid. 

Falamiiaich, v. a. Empty; make void. Pret. a. dh’fha- 
lamhaich, emptied; fit. off. a. falamhaiehidh. 

Falaras, ais, s. m. Pacing, ambling ; horsemanship. 

Falbii, v. v. Go; begone; depart; retire. Pret. a. dh’ 
fhalbh, went; fut. aff. a. falbhaidh, shall go. Na suinn a 
dh’fhalbh, the departed heroes. — Oss. Corn. Falbhaibh 
fathast, depart yet. — Stew. 1 I\. Air falbh, gone ; bi falbh, 
begone. 

Falbii, s. m. A going, a retiring; a withdrawing; a de¬ 
parture ; motion, gait, air. Falbh nam fear erodha, the 
departure of the brave. — Mac Co. Cia mordha a falbh! 
how majestic her gait !— Mac Lach. Air falbh, gone; de¬ 
cayed in person; fad air falbh, far off. 

Falbii, (a), pr. part, of falbh. Going, retiring, departing. 
Tonnan a briseadh’s a falbh, waves breaking and retiring. 
— Oss. Tem. 

Falbuacii, a. ( from falbh.) Moving, walking, travelling. Is 
eigin do *n fheumach a bhi falbhaeh, the needy must keep 
moving. — G. P. 

Falbuacii, aieh, s. m. One troubled with the hieeup.— Shaw. 
A body, a carcass. 

Falbiiai dii, fut. aff. a. of falbh. Shall go. 

Falbii \x, ain, s. m. (from falbh.) Motion, agitation ; loco¬ 
motion, creeping. Falbhan a chiabh, the agitation of his 
locks. — Oss. Tem. Tha e air falbhan, he is able to go 
about; he walks about. 

Falbiiaxacii, a. Ambulatory, in motion. 

Falbiiaxaciid, s.f. Travelling; motion ; ambulatoriness ; 
locomotion ; struggling. 

f Falc, fade, s.f. (Ir. id.) A flood; a frost; barrenness 
from drought. 

+ Falc, a. (Ir.id.) Sterile, barren; parched, as ground with 
heat. 

Falcag, aig, s.f. A species of sea-fowl. 

Falc aik, s. m. A scoffer; a cheat. N. pi. falcairean. 

Falcaireaciid, s. f Scoffing; the practice of scoffing; 
cheating. 

Falcaik, Fiadiiain, s. m. Male pimpernel; anagallis 
arvensis. 
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Falcas, ais, s. m. (Ir. id.) A shade, a shadow.— Shaw. 

FaldiiA, s. m. A jest; fun, mirth. Ri faldhi, jesting ; 
eho robh mi ach ri faldlnX, I was only in fun ; is trie chaidli 
fahlh-i gu fal-rireadh, often has fun ended in earnest.—G. P. 
Eadar fhaldha’s rireadh, between jest and earnest. 

Fal-dos, -dois, s. m. A thorn-hedge. 

f Falladh, aidh, s. m. (Ir. fa!la.) Dominion, power, rule. 

Falla id, s.f. See Falaid. 

Fallain, a. (Ir. id.) Healthy; salubrious; wholesome, 
sound. Cridhe fallain, a sound heart. — Stew. Pro. Teanga 
fhallain, a wholesome tongue. — Id. Gu slan fallain, sound 
and healthy. Com. and sup. fallaine. 

Fallain e, s.f. (Ir. id.) Healthiness; wholesomeness; 
salubriousness. 

Fallaineacud, s.f. Wholesomeiiess, healthiness ; health, 
soundness. Fallaineachd, wholesomeness. — Macint. Fall- 
aineaehd am fheoil, soundness in my bones. — Sm. Fallain- 
eaehd inntinn, soundness of mind. 

f Fallamiixaciid, s.f. (Ir. id.) Rule, dominion.- — Shaw. 

t Falla mix nas, ais, s. m. (Ir. id.) A kingdom, dominion. 

Falls a, a. False, deceitful, treacherous. Am measgbhraithre 
fallsa, among false brethren. — Stew. Cor. ref. 

Lat. falsus. Teut. valsch aadfalsch. Arm. fals. Ir. fallsa. 
Fallsa-mhanaeh, a deceitful monk. Arm. fals vanach. * 

Falls ach d, s.f. (Ir. id.) Falseness, deeeitfulness, treache¬ 
rousness ; philosophy. 

Fallsair, s. m. (Arm. falser.) A liar, a deceiver, a traitor. 
A r . pi. fallsairean, liars. Arm. falseyreu. 

Fallsail, a. (fallsa-amhuil.) False, deceitful, treacherous. 
Gu fallsail, falsely. 

Fallsanacii, aieh, s. m. A falsifier. 

Fallsanaciid, s.f. Falsehood; treachery. 

Faloisgeacii, a. Combustible. 

Fal-losc»adii, aidh, s. m. A conflagration ; combustion ; 
heath-burning.— Shaw. 

Falluinge, Falluixn, s.f. A cloak, a mantle, a garment, 
a hood. Sliabh na falluinge duirche, the dark-mantled 
hill .— Oss. Tanra. Falluinn an fhir, the hero's mantle. — 
Oss. Derm. 

IF. faling. Ir. falainn. Arm. fallaenn. Lat. pallium. 

Falluinoeacii, Falluinneacii, a. Robed; elothed with 
a garment; like a garment. 

Falluinn. See Falluinge. 

Fali.us, uis, s.f. (Ir. id.) Perspiration, sweat. Fallus do 
ghniiis, the sweat of thy brow. — Stew. Gen. Cuir fallus 
dhiot, per spire ; tha mi ’m fhliuch fhallus, I am perspiring 
all over. A", pi. fallusan'. 

Fallusacii, a. Perspiring; sudorific. 

Fallusaicii, v. Perspire, sweat; cause to perspire. Pret. a. 
dh’fhallusaieh ; fut. aff. a. fallusaichidh. 

Fal.ma, s. Alum. 

Falmadair, s. m. A rudder; a tiller. Cha robh falmadnir 
gun sgoltadh, there icas not a rudder unsplit. — Macdon. 

Falmhaicii, r. a. Empty, pour out. Pret.a. dh’fhalmhaieh, 
emptied. Dh'fhalmhaich i a soitheaeh, she emptied her 
vessel. — Stew. 0. T. Fut. aff. a. falmhaiehidh, shall empty. 
— Stew. Ecc. Fut. pass, falmhaichear. Falmhaichear e, 
he shall be made empty. — Stexc. Xeh. 

FAl-ni, s. 7ii. A trifle; a trifling matter. Air lal-ni na eaith 
do chuid, waste not thy substance on trifles. — Old Didactic 
Poem. 

Faloisg, s.f. (Ir. faolseadh.) A moor-burning, a heath- 
burning; a fire of joy or of triumph. Measg faloisg nan 
dan, during the festive flres and the songs. — Oss. Fing. 

Fal-rireadij, $. 7 n. Earnest; any thing but jest. 

Falt, fuilt, s. m. The hair of the head ; locks, ringlets. 
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Asp. form, fhalt. Flialt or-bhuidh, his gold-yellow locks. 
— Oss. Fin. and Lor. Cuach-fhalt, curled hair. — Macint. 

Fait signifies the hair of the head : the hair of any other 
portion of the body is called gaoisd or rbinne. 

Faltan, ain, s. in. A ribband for a female’s head, a snood; 
a welt, a belt. Written more frequently fuiltean. 

Faltanas, ais, s. m. (Ir. id.) An occasion; a pretence; 
a quarrel, enmity.— Shaiv. 

Faluing. See Falluing. 

Fa m’, ( for fa mo.) Under my; also , upon my. Fa m’ 
chomhair, opposite to me. 

Fa m’chomji air, comp. prep. Opposite to me, in front of 
me, before me. Fineamhain fa m’chomhair, a vine oppo¬ 
site me. — Stew. O. T. 

Famh, faimh, s. m. A mole ; the talpa Europceus of Linnaeus. 
N.pl. faimh. An t-seilcheag’s am famh, the snail and the 
mole. — Stew. Lev. 

Famh air, s. in. A giant; a mole-catcher. N.pl. famh- 
airean, giants. Bha famhairean ann, there were giants. — 
Stew. Gen. 

Perhaps the proper orthography of fainhair, in the sense 
of giant, is faobhair; i . e. faobh-fhear, a man of spoils or 
of conquest. 

Famhaireaciid, s.f. Giganticness; the prowess of a giant. 

Famh-thorr, s. m. A mole-hill.— Macd. 

Fa *n. Under the ; sometimes meaning upon the. Accord¬ 
ing to some, fa and fo have opposite meanings, the former 
signifying upon, the latter beneath. 

t Fan, a. Prone; propense; headlong; steep. 

t Fan, Fanadh, s. in. A declivity, a steep, inclination; a 
wandering, peregrination. 

t Fan, fain, s. m. (Lat. fan-mn. Ir. fan. Eng. fane.) A 
temple, a chapel. 

Fan, v. n. Stay, stop, wait, tarry, continue, remain, endure. 
Pret.a. dh’fhan, stayed; fut.aff.a. fan aid h, shall stay. 
Fan thall, stay on the other side. — Oss. Lodin. Fauaidh 
bhur mnaoi, your wives shall remain. — Stew. Jos. Fanaibh 
re na h-oidhche, remain all night. — Stew. Gen. Fan ris, 
wait for him ; fan air, wait on him, attend him; fan agad 
fein, stay by thyself; come not near me.- — Stew. Jer. Fan 
air falbh, stay off. 

Fanaciid, s. f. (Ir. id.) A staying, a tarrying, a linger¬ 
ing ; enduring; a stay, a delay. 

Fanaciid, (a), pr. part, of fan. Staying, remaining, waiting. 
A fanachd ris, waiting for him; a fanachdair, waiting on him. 

Fan aid, s.f. Mockery, ridicule, derision, scoffing, scorn. 
Ri fanaid, mocking ; dean fanaid, mock. Written also fanoid. 

Fanaip, v. Mock, ridicule, scoff, scorn. Pret. a. dh’fhanaid, 
mocked.; fut. off. a. fanaididh, shall mock. Fanaid requires 
after it the prep, air, either simple or compounded. 

Fanaideacii, a. Mocking, scoffing, ridiculing. Written 
also fanoideach. 

Fan Ainu, fut. aff. a. of fan. Shall or will stay. 

Fan am, 1 sing, imper. of fan. Let me stay; also for fanaidh 
mi, / will stay. 

FAxAs,ais, s.m. (Lat. vanus, empty.) An empty or void space. 

Fa 'n com if a i r , comp. prep. Opposite to them, before them, 
in front of them. Cuir aran fa *n comhair, put bread before 
them. — Stew. 2 A‘. 

Fanear, (i. e . fa’n ear, on, or into, the head.) Observation, 
attention, heed, notice. Thugaibh fanear, attend, take notice. 

Fang, fainge, s.f. (Ir. faing.) A vulture; a raven; also, 
apoindfold; a place for catching cattle; a pen; an Irish 
coin ; gold or silver leaf. Siiil na fainge, the vulture's 
eye. — Stew. Job. Am fang agus an clamhan, the vulture 
and the kite. — Stew. Lev. 

238 


Fang, v. a. (Swed. fanga, to catch.) Drive into a fold or 
pen. Pret. a. dh’ fhang, penned; fut. aff. a. fangaidh, 
shall pen. 

Fangacii, a. (from fang.) Like a vulture; rapacious, 
ravenous ; full of folds or pens ; like a fold or pen ; of, or 
belonging to, a vulture, fold, or pen. 

Fangacjiadh, aidh, s. in. A driving into a fold ; a penning 
of cattle. 

Fangacjiadh, (a), pr. part, of fangaich. 

Fangaich, v. a. (from fang.) Fold ; gather into a fold or 
pen. Pret. a. dh’ fhangaich,/oWed; fut. aff. a. fangaich- 
idh, shall fold; fut. pass, fangaichear, shall be penned; 
p. part, fangaichte, penned. 

Fangaichear, fut. pass, of fangaich. Shall be folded or 
penned. 

Fangaichte, p. part, of fangaich. Penned, folded. 

Fanlanta, a. Slender; small.— Macd. and Shaiv. 

Fan-leac, -lie, s.f. An altar of rude stones; a stone in an 
inclined position.— Shaw. 

Fann, a. (Ir. id.) Weak, faint, languid ; helpless, infirm. 
Solus fann, faint light .— Oss. Tem. Is fann do ghuth, 
languid is thy voice .— Oss. Carricth. Cridhe fann is com 
gun treoir, a faint heart and a pithless person. — Mac Lack. 
Com . and sup. fainne. 

Fannachadh, aidh, s. in. A growing languid or faint; a 
giving up through fatigue. Tha e air fannachadh, he is 
worn out with fatigue. 

Fannachadh, (a), pr. part, of fannaich. 

Fannad, aid, s. m. Weakness, languor. 

Fannadh, aidh, s. in. (from fann.) A slackening, a relaxing 
of exertion ; a remission ; intermission. Cha robh faunadh 
air a chomhrag, the battle continued without intermission. — 
Old Poem. 

Fannaich, v. a. and n. (from fann.) Faint, grow weary; 
fail, give up with fatigue ; fatigue. Pret. a. dh’ fhannaich, 
fainted; fut.aff.a. fannaichidh, shall faint. Fannaichklh 
spiorad na h-Eiphit, the spirit of Egypt shall fail. — Stew. 
Is. Mar fannaich sinn, if we faint not. — Stew. Gal. 

Fannaichte, p. part, of fannaich. Grown weary, fatigued ; 
done up. 

Fannan, ain, s. in. A gentle breeze. Fannan do ghaoth ’n 
ear, leannan an t-sealgair, a breeze from the east is the 
sportsman’s feast. — G. P. 

Fannanta, a. Weak, faint, infirm. 

Fann-ghaotii, -ghaoithe, s.f. A soft breeze. Mar fhann- 
ghaoth sheimh, like a soft gentle breeze. — Old Poem. 

Fann-giieal, a. Pale white. Sobhrach fann-gheal, a pale 
white primrose. — Macdon. 

Fann-ghutii, s. in. A weak voice, a faint note. Fhreagair 
c le fann-ghuth, he replied with a faint voice.- Oss. Fin. 
and Lor. 

Fanni.ag, a. Weak, languid ; fatigued.— Shaw. 

Fanntas, ais, s. m. (from fann.) Weakness, faintness; 
languishing. 

Faxntasacii, a. Weak; causing weakness. 

Fanoid, s.f Mockery, ridicule, derision, scorn. Written 
also fanaid. 

Fanoid, v. Mock, ridicule, scoff. Written also fanaid. 

Fanoideach, «. Mockery, scoffing, scorning. Gu fanoid¬ 
each, scoffngly. — Sm. Written also fanaideacii. 

Fanoidiche, s. in. A mocker, a scoffer; a lampooner; a 
mimic. 

Fantalacii, a. Permanent, stable, lasting; durable. 

Faxtalachd, s. f. Permanence, stability, durableness. 

Fantuixn, s. f. An abiding, a continuing, a lasting. 
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Fantuinn, (a), pr. part, of fann. Staying; remaining; 
lasting. 

Faon, s. in. A lump; any round lumpy substance, as a 
potato. 

Faobach, a. Lumpy.— Mac far. 

Faobii, v. n. Shout, cry aloud, proclaim. 

Faobii, laoibh, s.f. A spoil, booty; conquest; dead men’s 
clothes; a carcass. Mine Rosa nam faobh, sozi of victo¬ 
rious [ spoil-bearing ] Rosa. — Oss. Ring. A T . pL faoibh, 
spoils. Triath nam faoibh, the chieftain of spoils or vic¬ 
tories. — Oss. Faoibh nan namhaid, the carcases of the 

enemies .— Oss. Lod. 

Faobh. veil, a. {from faobh.) Victorious; plundering; 
spoiling. 

F.voiin.u harm, aidh, s. m. A spoiling or plundering; rob¬ 
bery, plunder. Air fhaobhachadh, plundered. — Stew. Col. 

Faobhachadii, (a), pr. part, of faobhaicli. Plundering, 
spoiling, robbing. 

Faobuaich, v. a. {from faobh.) Spoil, plunder; strip by 
force; lay waste. Pret. a. dh’ fhaobhaich; fit. off. a. 
faobhaicliidh, shall plunder. Dll’fhaobhaich iad e, they 
stripped him. — Stew. I Ckr. 

Faobiiair, s. m. (faobh-fhear.) A giant; a conqueror. 
Faobhair seems to be a more correct rendering of giant 
than famhair. 

Faobii a irt, s.f. An edge; the temper of any sharp-bladed 
instrument. 

Faobiiairte, jmrt. Tempered; sharpened. 

Faobiiaiuteacii, a. {from faobhar.) Tempering; well- 
tempered. 

Faobii a r, air, s. m. {Ir. id.) The edge of a weapon; the 
ridge of a hill; the edge or brink of a precipice; surface. 
Le faobhar a chlaidheimh, with the edge of the sword .— 
Stew. Jos. Air faobhar bheann, on a ridge of mountains .— 
Oss. Lod. Faobhar a chuain, the surface of the sea. — Oss. 
Tem. Air bheag faobhair, Hunt. — Macint. Faobhar nan 
nial, the edges of the clouds. — Oss. Fing. Claidheamh d a 
fhaobhair, a two-edged sword. — Stew. Ps. 

Faobiiauach, Faobiiracii, a. {Ir. id.) Edged; sharp; 
keen; satirical, pointed; active, nimble. Com. and sup. 
faobharaiche. 

Faobhauaich, Faobiiraicii, v. a. {from faobhar.) Sharpen 
a blade ; set, as a razor. Prct. a. dh’ fhaobhraich, sharp¬ 
ened; fut. aff. faobhrairhidh, shall sharpen. 

Faobh araichte, Faobiiraichte, p. part. Sharpened. 

Faocii, faoich, s. m. A shell-fish; also , a field. — Shaw. 

Traigh nam faoch, the shore of shell-fish. — Oss. Fing. 
Faociiacii, a. Abounding in shell-fish. 

Faocuadii, aidh, s. m. Crisis in sickness. 

Faochao, aig, s.f. {Ir. faochog.) A periwinkle; any small 
shell-fish; an eddy or curl on the surface of a running 

• stream ; the eye. Faochag chnairtein, a small whirlpool; 
facchag thuaicbill, an eddy, a small whirlpool. 

Faociiagach, a. Abounding in small shell-fish; full of 
eddies. 

Faod, v. def. {Fr. faut, must.) May, must. Pret. dh’fhaod; 
fut. aff. faodaidh. Am faod mi falbh ? faodaidli; may l 
go ? you may. 

Faodaidii, fut. aff. of faod. 

Faod ail, s. m. Any thing found. Spoltaidh e an fhaodail 
le ghial, he will tear with his claws the booty found. — 
.Vac Lach. 

Faodailich, s. m. and f Any thing found ; a foundling. 

Faodalaich, s. m. and f Any thing found; a found 
treasure; a foundling. Cha *n e sealbh na faodalaich a 
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faotainn, the luck of a treasure docs not always consist in 
the getting of it .— G. P. 

t Faodii, faoidh, s. m. {Ir. ul.) A voice. 

t Faogii, faoigh, s. in. {Ir. id.) Punishment. 

Faoghaid, Faogiiailt, s.f. A chase, a hunt; starting 
of game; men who start game. Faoghaid an reidh, the 
chase of the plain. — Oss. Fing. Faoghaid Pisaich, a forest 
hunt .— Oss. Com. 

Faoghaiihciie, s. pi. Carnivorous birds.— Shaw. 

Faoi, s. A noisy stream. 

Faoibh, gen. sing, of faobh ; which sec. 

Faoibh, n.-pl. of faobh. .Spoils; dead men’s clothes. 

Faoich, gen. sing, of faoch. 

Faoidh, s. m. A messenger, an express; a courser; a de¬ 
parture; a gift; generosity. Faoidh fir gun chaoraich, the 
generosity of a man who has nothing to give .— G. P. 

f Faoidh, v. n. {Ir. id.) Sleep; rest; depart.— Shaw. 

f Faoigiile, s. pi. {Ir. id.) Words, expressions. 

Faoil, a. Mild, kind, affable, generous. Gu faoil, mildly. 

Faoile, s.f. Mildness, kindness; welcome, affability; ge¬ 
nerosity. 

Faoileacii, a. Glad, joyful, thankful; generous.— Shaiv. 
Gu faoileach, gladly. 

Faoileacii, s. f. Holydays, feastdays, carnival. 

Faoileaciid, s. f. Gladness, joyfulness, thankfulness, 
generosity, kindness. 

Faoileag, eig, s.f. A sea-maw or gull. N. pi. faoileagan. 

Faoileaxn, inn, s. m. A sea-maw; a gull; the larus canus 
of Linnams. .V. pi. faoilinnean. 

Faoileanxach, a. Like a sea-maw; abounding in sea- 
maws. 

Faoile, Faoilidh, a. Kind, mild, inviting; hospitable.— 
Oss. Tem. Coirc faoilidh, an inviting dell. — Macdon. 

t Faoilich, v. n. and a. {Ir. faoiligh.) Rejoice, be merry; 
entertain. 

Faoilidh, a. See Faoile. 

Faoilidiieaciid, s.f. Gladness; thankfulness; hospitality; 
genevousness; mildness; kindness. 

Faoilleach, s. See Faoilteach. 

Faoilte, s.f Hospitality; a welcome, a welcoming; in¬ 
vitation to a feast. Cha tairis leam ur faoilte, I shall not 
accept your invitation .— Old Poem. Cuir faoilte, salute. 

Faoilteach, ich, s. in. {perhaps from faoil, wolves.) The 
latter half of January and the former of February; the 
stormy month ; depth of winter. Neart na gaoithe tuath 
san fhaoilteach, the strength of the north wind in winter. — 
Old Poem. Na faoiltich, the stormy days. 

The original meaning of faoilteach was, perhaps, the wolf month, 
from the circumstance that'wolves, with which the Highlands once 
abounded, became more daring and dangerous in the depth of 
winter. Faoilteach may also be derived from faoile, welcome, joy. 
The Highlanders regard stormy weather, towards the end of January, 
as prognostic of a fruitful season to follow; and vice versa. Faoil¬ 
teach may, therefore, mean the welcome season. An old sooth¬ 
saying rhyme runs to this effect:— 

Faoilteach, faoilteach, lamh an crios, 

Faoilte mlibr bu chbr bhi ris; 

Crodli is eaoraieh ruithe air theas, 

Ciul is caoin bu ehor bhi ris. 

“ The dead of winter, cold and stormy, let it be gladly welcomed ; 
but, if warm, there is reason for weeping and wailing." 

Faoilteach, a. Generous, hospitable, inviting; welcoming. 
Com. and sup. faoiltiche. Fhir is fliaoiltiche gun fheall! 
thou most generous and guileless of all!—Fingalian Poem. 
Gil faoilteach, generously. 

Faoilteaciid, s. f. The practice of hospitality; a wel- 
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coming ; a readiness to welcome. Le h-aigheir’s le faoil- 
teachd, with joy and welcoming. — Mac Co. 

Faoilteas, eis, s. m. Gladness; a hearty welcome. 

Faoin, a. Weak; empty ; void ; vain ; idle; lonely; trifling; 
useless. Faoin, sloping. — Shaiv. Aisling- fhaoin, an empty 
dream. — Oss. Tern. Ur n-aehuingebidh faoin, your prayers 
shall be vain. — Sm. Air nithe faoin, on trifles. — Id. Beann- 
tai faoin a dhficha, the lonely hills of his country. — Oss. 
Duthona. Corn, and sup. faoine. 

Ir. faon. Lat. van-us. Arm. vean, vaen. Eng. vain. 

Faoin-bhreagii, a. Tawdry; foppish. 

Faoin-biireagiias, ais, s. in. Tawdriness; foppishness. 

Faoin-chom 11 radii, aidli, s. in. Vain talk, babbling, tattle. 
A seachnadh faoin-chomhradh, shunning vain talk. — Stew. 
Tim. 

Faoin-diireuchd, s.f. A sinecure. N.pl. faoin-dhrenchdan. 

Faoine, s.f. Vanity; uselessness; idleness. 

Faoineaciid, s.f. Vanity; silliness; idleness; emptiness, 
vacuity; toying, trifling. Luchd faoineachd, silly people. 
— Macint. Clachan na faoineachd, the stones of empti¬ 
ness. — Steiv. Is. 

Faoineapii, idh, s. m. An indulging or humouring; in¬ 
dulgence. 

Faoin ealacii, a. Foolish, silly, trifling, vain.— Shaw. Gu 
faoinealach, sillily. 

Faoixealaciid, s.f. Foolishness, silliness, trifling, vanity. 

Faoineas, eis, s. in. Vanity; idleness; silliness; vacuity, 
emptiness; toying, trifling. Ri faoineas riu, trifling with 
them .— Old Song. 

Faoin-giialar, air, s. m. Feigned or imaginary sickness. 

F \oin-smuain, s.f. A foolish thought, an idle thought; a 
delusion ; a brow T n study. 

Faoisdinn, s.f. A confession ; confessing. 

Faoiseadii, idh, s. in. Helping; recovering; recovery from 
sickness; aid.— Shaw. 

Faoiseid, s.f. Confession. Written also faosaid; which 
see. 

Faoisg, r. a. Hull a filbert. Prct. a, dh’ fhaoisg, hulled ; 
fut. aff. a. faoisgidh, shall hull. 

Faoisgeag, eig, s.f. A ripe filbert. N.pl. faoisgeagan, 
filberts. 

Faoisgeagacii, a. Abounding in filberts. 

Faoisgneacii, a. Ripe, as a nut; bursting, as a nut, from 
the husk. 

Faoisgneadii, idh, s. in. A bursting from the husk, as a 
filbert; hulling nuts. 

t Faol, a. (Ir.. id.) Wild. 

t Faol, faoil, s. m. (Ir. id.) A wolf; also , forbearance. 

Faolacii, aich, s. m. A bird of prey. 

Faolasg, aisg, s. in. A moor-burning. 

Faolchon, oin, s. m. (Lat. falco.) A falcon.— Shaw. 

Faol-chu, -choin, s. m. (faol, wild , and eft, dog.) A wolf; 
literally, a wild dog. N. pi. faolchoin. 

Faol-fiiulang, aing, s. in. A prop. 

Faol-siinamii, s. m. Swimming. 

+ Faomii, faoimh, s. m. Consent, permission. 

| Faomii, v. Assent, consent, permit, bear with. 

F \onacii, a. Mild, meek. 

Faondracii, Faontracii, a. Wandering, astray; apt to 
go astray; straggling. 

Faondradii, Faontradii, aidh, s. in. A wandering; a 
straying. Air faondradh, astray ; air fhaondradh, astray; 
mar eun air faontradh, like a wandering bird. — Steiv. Pro. 

Faosadh, aidh, s. m. Protection, relief.— Shaw. Collecting. 

Faosaid, s.f. A confession; avowal; acknowledgment. 
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Cha ’n aideachadh no faosaid, it is neither acknoioledgmcnt 
nor avowal. — Old Poem. Dean d’ fhaosaid, confess thyself. 

Faosaideacii, a. Confessional. 

Faosgnacii, a. Auspicious. 

Faosgnadii, aidh, s. m. A dropping from the husk, as a 
filbert; hulling, as of nuts ; emerging, as a heavenly body 
from under a cloud; appearing in the horizon, as the sun. 
A ghrian a faosgnadh, the sun appearing. — Macdon. 

Faotainn, s.f. A getting or obtaining; a finding; a re¬ 
ceiving. 

Faotainn, (a), pr. part, of faigh. Receiving, getting. See 
Faigii. 

Faothaciiadii, aidh, s. m. A rest; leisure. 

Faotiiaid, s.f. More commonly written faoghaid; which 

see. 

Far, prep. (prov. for mar.) With, along with, in company. 
Co theid far rium ? who will go along with me? — Old Song. 

Far, adv. Where. Far am freagair a choille, where the 
u'ood resounds. — Oss. Tem. Cha bhi loinn ach far am bi 

tbu, there will be no joy but where thou art. — R. 

Faraciian, aich, s. in. (Ir. faracha.) A mallet, rammer, 
or beetle. N. pi. farachain. 

Fauaciidacii, aich, s. m. A mallet, a beetle. — Shaw. N.pl. 
farachdaich. 

FAradii, aidh, s. m. A ladder. Fftraidh air a chur suas, 
a ladder put up. — Steiv. Gen. 

Faradii, aidh, s. in. A roost; litter in a boat to receive 
horses or cattle ; a freight. Faradh luing, a ship's load. 

Faragair, v. n. Welter; flounder; bathe. Pret. a. dh’ 
fharagair; fut. aff. a. faragairidh, shall welter. 

Faragracii, a. Weltering; floundering. 

Faragradii, aidh, s. in. A weltering; a floundering; a 
bathing; a report. 

Faraid, v. See Farraid. 

Far-ainm, s. rn. A nickname. 

Far-ainmeacii, a. Nicknaming; apt to nickname. 

t Farall, aill, s. m. (Ir. id.) A sample or pattern.— Shaw. 

Faram, aim, s. in. More properly farum; which see. 

Faramach, a. See Farumacii. 

t Faran, aiu, s. in. (Ir. id.) Wild garlic; a turtle. 

Faiiaon, adv. (Ir. id.) Also; together; in company with; 
at once. Written also maraon; as, far rium, with me, is 
written mar rium. 

, Farasd, Farasda, a. (Ir. id.) Solemn; soft; composed; 
mild; easy; sober, solid. Gu farasda foil, solemnly and 
softly .— Ull. A sealladh gu farasd, looking softly. — Oss. 
Com. 

Farasdaciid, s.f. (Ir. id.) Solemnity; softness; com¬ 
posedness; mildness; soberness. 

Far-eiialacii, aich, s. m. A stranger.— Turn. N. pi. far- 
bhalaich. 

Far-bii allacii, a. Having a buttress ; like a buttress; of, 
or belonging to, a buttress or rampart. 

Far-biialladii, aidh, s.m. A buttress; a bulwark. N.pl. 
far-bhallachan. 

Faii-biieann, -bheinn, s.f. A cliffy mountain; a pinnacle ; 
a mountain ridge. A T . pi. far-bheanntan. 

Far-bheannacii, a. Cliffy, rocky, pinnacled. 

Far-biionn, -bhuinn, s. m. The upper sole of a’shoe. 

Far-biiualadii, aidh, s.m. A striking backwards. 

Far-biiuille, s.f A back blow. 

Farcan, ain, s. m. Oak. 

Far-ciiroicionn, inn, s. The epidermis.— Shaw. 

Far-cluais, s.f. A listening, hearkening, overhearing; 
eaves-dropping. 
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F.ir-cluaisich, v. «. Overhear, listen; eaves-drop, listen 
under windows. 

Fardacii, aich, s.f. A house, a dwelling; quarters, lodg¬ 
ings. Theid fhardach bun oscionn, his dwelling shall be 
overturned. — Sm. Taobh chil nafardaicli, the back part of 
the house.—Old Song. Fanlach oidhche, a night’s lodging. 
Asp. form, fhardach. O’ fhardach, thy dwelling. 

Fardal, ail, s.m. Hindcrance, delay; longing. Obair 
gun fhardal, a work without delay. — Alaefar. 

FAnn.vi.ACii, a. Slow; late; dilatory; obstructing. Gu 
fardalach, dilatorily. 

FArdan, ain, s. m. A farthing. 

FAu-nnouus, uis, s. m. (Ir . id.) The lintel of a door. 
X. pi. fardhorsan. 

Fa u noc ii, oich, s.f. More properly fardach ; which see. 

Far-eiiua n ACii.vmi, aidh, s.m. A banishing; a displac¬ 
ing; ejectment, displacement. 

Fa r-eiiuad veil \ dii, (a), pr. part, of far-fhuadaieh. Ba¬ 
nishing; displacing. 'G a fhar-fhuadach’ as Aite, banish¬ 
ing him from his place .— Old Song. 'G a far-fhuadachadh, 
banishing her. 

Fau-fiiuadaicii, v. a. Banish, displace, drive away by 
force. Pret. a. dh’ fhar-fhuadaich, banished ; fat. aff. a. 
far-fhuadaich idh, shall banish; fat. pass, far-fhuadaichear, 
shall be banished. 

Fau-kiiuadaiciie, s. 7ii. An exile. X. pi. far-fhuadaichean. 

Farc;radii, aidh, s. m. A surmise, a report. Tha fargradh 
ann, there is a report, it is reported. 

Farm ad, aid, s. in. Envy; a grudge Bha farmad aca ris, 
they envied him. — Stew. Gen. Cuis farm a id, an object of 
envy. — Macfar. Gabh farmad, envy. 

1\\iimadacii, a. Envious; malicious. Com. and sup. farma- 
daiclie, more or most malicious. Gu farmadach, enviously. 

Fa r-m ii a i. a dh, idh, s. m. An eyelid. N. pi. far-mha- 
laidhean. 

• f Farracii, aich, s.m. (Ir. id.) Force, violence, resist¬ 
ance.— Shaw. 

t Fauuadii, aidh, s. in. (Ir. id.) Comparison; force; 
company. 

Farraid, s.f. A questioning, inquiring; an inquiry. Cha 
d’ thug e farraid orm, he made no inquiry of me ; he did not 
meddle, with me. 

Farraid, v. Inquire, ask, question; ask for or after. 
Pret. a. dh’fharraid ; fut. aff. a. farraididh, shall inquire. 
Farraid dheth, ask him, inquire of him. 

Farraid, (a), pr. part, of farraid. Inquiring, asking for, 
asking after. C'arson tha thu a farraid mu in’ ainm t why 
art thou asking after my name l — Stew. Gen. 

Farr videacii, a. Inquisitive, curious, prying, meddling. 
Com. and snp. farraidk he. 

Farraideaciid, s.f. Inquisitiveness, curiousness, a pry¬ 
ing habit. 

Farran, ain, s.m. (Ir. id.) Vexation, chagrin, annoyance; 
anger; rarely, force. Mu’n d‘ thig farran air eudann, ere 
anger fall on his brow. —Oss. Duthona. 

Fariiaxach, a. (from farran.) Vexatious, provoking, an¬ 
noying; meddlinir; vexed. Com. and sup. farranaiche. 

Farranaciiadii, aidh, s. m. A vexing, a provoking, or 
teasing; provocation, vexation, annoyance. 

Far ran aciiadii, (a), pr. part, of farranaieh. Teasing, pro¬ 
voking, annoying. 

Farraxaicii, v. a. Provoke, tease, annoy, pester, gall, ex¬ 
asperate. Pret. a. dh’ fharranaieh, provoked ; fut. ajf. a. 
farranaichidh, shall provoke. 

F‘.vRUANAiCiiii, com. and sup. of farranach. More or most 
vexations. 
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Farranta, a. (Ir. id.) Stout, brave, generous. Perhaps • 
fcaranta, from fear. 

Farrantaciid, s.f Stoutness, bravery, generousness. 
Perhaps fearantaclul. 

f Fauran ian, s.pl. Tombs. 

Farrantas, ais, s.m. (Ir. id.) Stoutness, manliness, 
bravery ; power; generosity.— Shaw. 

Farubiialladii, aidh, s. in. See Farbiialladii. 

Farr-riieann, -bheinn, s. f. \ cliff, a mountain ridge, .1 
cliffy mountain. Ghealach air farr-bheaun a sebladh, tlv' 
moon sailing 0 'ir the mountain ridge .— Oss. Gaul. 

Farkbiionn, s.m. Sec Farbiionn. 

Far hi, comp. prep. With, together, in company with. Far 
rium, with me ; far riut, with you ; far rithe, with her. 

Farsacii, aich, s. m. A Persian. 

Fars.ung, Faiisuing, «. (Ir. fairscang.) Wide, spacious, 
extensive, roomy; liberal, open. Ann an tigh farsaing, in 
a wide house. — Stew. Pro. Talla fursuing, a spacious hall. 

— Oss. Tern. Cridhc farsuing, a generous or open heart .— 

Old Song. Gu fad farsning, far and wide. 

Fa rsa i no each d, s.J'. See Fausuingk vcnn. 

Farsuingeachadii, aidh, s. m. A widening, an enlarging, 
enlargement. Cuir am farsaingeachd,en/«rr/e.— Steiv. 1 A'. 

Farsuingeaciid, s.f. Width; space; spaciousness; room. 
Thug e dhuinn farsuingcachd, he gave us room. — Stew. 

1 Chr. 

Farsuingicii, r. a. and n. Widen, extend in diameter, 
enlarge. Pret. a. dh’fharsuingich, enlarged; fut. aff. a. 
farsuingichidh, shall enlarge. — Steiv. Job. 

Faruinn, s.f A pinnacle. Farruinn na beinne, a« open¬ 
ing between mountains. 

Faruinn, comp. pron. ; a provincial form of niaille ruinn. 
With us, together with us. 

Faruixxeag, eig, s.f A lattice. N. pi. faruinneagau. 

Faruinneagacii, a. Having lattices. 

Farum, uim, s.m. A noise; a sound; rustling; report: 
clangour; clashing. Farurn a stailinn, the noise of his 
steel. — Oss. Cathluno. Farum an duillich sheargta, the. 

rustling of the withered foliage. — Orr. Farum uan cruaid, 
the clashing of the swords. — Oss. Fing. 

Farum veil, a. ( from farum.) Noisy; loud; sonorous; 
rattling. Gu tarumaeli, loudly. Beucadh an cuan gu fa- 
rumach, let the sea loudly roar. — Sin. Com. and sup. 

farumaiehe. 

Farusg, uisg, s.f The inner rind; lees; dregs; one 
meanly born. 

Farcsgag, aig, s.f. An artichoke.— Shaw. X. pi. farus- 
gagan. 

Farusgagacii, a. Abounding in artichokes; of artichokes. 

Fas, fais, s. m. (Ir. id.) A growing; a becoming; increase; 
growth. Teachd an fhais mo dheireadh, the shooting of the 
latter growth. — Stew. Amos. Fas na h-aon oidhche, a 
mushroom. 

FAs, a. Empty, void; hollow; waste, desolate; vacant. 

Fas n'l thu i, thou shalt make it hollow. — Stew. Ex. Dean 
fas, lay waste ; rinn mi fas an sraidean, / have laid their 
streets waste. — Stew. Zcph. Cuir fas, lay waste. — Stew. 
iMic. 

Fas, v.n. (Ir. id.) Grow; increase; become; rise. Pret. a. 
dh’fhas, grew; J'ut. aff. a. fksaidh, shall grow. Oh tbits o 
mbr, he grew tall; tasadh eunlaith lionmhor, let Jowls 
become numerous. — Stew. Gen. Dh’ thus sleibhte ceb air 
an lear, mountains oj' mist rose on the sea. — Lll. 

FAs, (a), p. part, of fas. Growing, increasing, becoming. 

An fhuaim a fas nan cluas, the noise increasing in their 
ears .— Oss. Cathluno. 
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Fasacii, aich, s. m. Stubble.— Shaiv. 

FAsacii, aich, s. m. and from f&s. ( Ir. id.) A wilderness, 
a forest or fastness; solitude. Fasaeh lalamh, an empty 
wilderness. — Stew. Dent. Luehd eomhnuidh na fasaieh, 
the dwellers of the desert.—Sm. Faoghaid fasaieh, a fo¬ 
rest hunt.—Oss. Com. Feidh na fasaieh, the forest-deer. 
— Oss. Fin. and Lor. Fasaeh nani frith, the solitude of 
the forests. — Oss. Fing. N. pi. fasaichcan. 

FAsaciiadu, aidh, s. m. (Ir. id.) A depopulating or laying 
waste; depopulation. 

Fasacha mi, aidh, s. m. Encumbrance; an encumbering. 

FAsaciiadu, (a), pr. part, of fasaieh. baying waste. ’G a 
f&sachadh gu leir, laying her wholly waste. — Sm. 

Fasadh, aidh, s. m. A protuberance. 

Fasaich, v. a. Encumber.— Shatv. Pret.a. dh’ fhasaich, 
encumbered; fut. aff. a. fasaichidh. 

FAsaicii, v. a. Lay waste, depopulate, desolate, destroy. 
Pret.a. dh’ fh&saich, laid waste; fut. aff. a. fasaichidh, 
shall lay waste. Fasaichidh mi, I will destroy. — Stew. 
Lev. ref. 

FAsaiciieau, fut. pass, of fasaich. Shall be laid waste. 

FAsatchte, p. part, of fasaieh. Laid waste, desolated. Ann 
am bailtibh f&saiehte, in desolated cities. — Stew. Job. 

FAsail, a. (fas-amhuil.) Ir. fasamhail. Deserted, desolate, 
wild, lonely, growing. Aig sruthan fasail, beside the lonely 
streams .— Oss. 

Fas air, fasraeh, s.f. Harness, equipage. Is ole an t- 
each nach giulan fhasair, he is a bad horse who will not 
carry his harness .— G. P. 

FAsalaciid, s.f. Wasteness, desolation ; emptiness; soli¬ 
tude. La f&salaehd, a day of ivastcncss. — Stciv. Zeph. 
F&salachd, emptiness. — Stew. Is. ref. 

FAsam, (for fasaidh mi.) 1 will grow. Also, 1 sing, imper. 
Let me grow. 

FAsan, ain, s.m. Refuse of grain. 

Fasan, ain, s. m. A fashion or custom, manner, habit. A 
reir an fhasain, according to fashion; anns an fhasan, in 
the fashion ; d-la-mode. 

Teut. fatsoen. Arm. feijon. Fr. faqon. 

Fasanacii, a. Fond of fashion ; fashionable. Gu fasanach, 
fashionably. Com. and sup. fasanaiche. 

Fasanta, a. Customary; fashionable ; in fashion ; habitual. 
Bain-tighearan fhasanta, a fashionable lady. — R . and 
Macfar. 

Fasantachd, s.f. Fashionableness, adherence to fashion. 

Fas-bheann, bheinn, s.f. A desert hill. Ciob nam fas- 
bhcann, the rank grass of the desert hill. — Oss. 

Fasbiiuain, s.f. (Ir. lasbhuin.) Stubble. Mar fhasbhuain, 
like stubble. 

Fasbiiuaineach, a. Having stubble; having high stubble. ; 

FAsbhuainiciie, s. in. A stubbier ; a creature that grazes j 
among stubble; also, a starveling; in ridicule, a probationer j 
in the Kirk. 

FAs-cheilg, s.f. Hollow guile; low cunning. Labhair e 
gun fhas-eheilg, he spake without guile. — Old Poem. 

FAs-ciioille, s.f. (Ir. id.) A young grove ; a young wood ; a 
grove or wood in the first few years of its growth : hence 
the name of the romantic seat of the chief of the Butters, on 
the banks of the Tumel, in Perthshire. N.pl. fas-ehoilltean. 

Fasf.acii, adv. Individually, by turns, alternately. Ceol is 
euilm fa seaeh, music andfeasting by turns. — Oss. Cathluno. 

Fasc:, aisg, s. in. A prison ; a band. 

Fasc. a, Fasgadh, aidh, s. in. (Ir. id.) A shelter, refuge, 
protection; a shadow; sparks from red-hot iron. Fasga 
11 a daraig, the shelter of the oak. — Ull. A dhith fasgaidh, 
for want of shelter. — Stew. Job. Taobh an fhasgaidh, a 
lee side. 
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Fasgacii, a. Calm; sheltered; affording shelter; screening; 
Is fasgach do ehililidh, calm are thy recesses. — Old Song. 

FAsga da 1 n, s. m. A cheese-press. Fasgadair cuise, a cheese- 
press. 

Fasgadai n, s. m. A I.ewis-bird, about the size of a gull. 
It flies with great velocity. When it observes the smaller 
birds with food in their bills, it immediately pursues them 
so closely as to compel them to drop whatever they have, 
which it catches easily before it touches the ground, 

Fasga dan, ain, s. m. (Ir. id.) A umbrella; a shade; a 
parasol. N. pi. fasgadain. 

Fasgadti, aidh, s. in. See Fasga. 

Fasgadii, aidh, s. m. A wringing; a pressing, a squeezing. 
Fasgadh na sroin, a wringing of the nose. — Stew. Pro. 
Gu sinneaehan fh&sgadh, to press the teat. — Old Sonq. 
An ni nach gabh nigheadh eha ghabh e fasgadh, what will 
not wash will not wring. — G. P. 

Fasgadii, (a), pr. part, of faisg. Wringing, squeezing, 
pressing. 

Fasgadiiacii, a. Sheltering, protecting. Creug fasgadhach, 
a sheltering rock .— Old Song. 

Fasgaicii, v. a. Shelter; embower. Prel. a. dh' fhasgaich, 
fut. aff. fasgaichidh. 

Fasgaidii, a. Sheltered; calm. 

Fasga in, v. a. Winnow; sift. Pret. a. dh’ fhasgain, win¬ 
nowed. A dh’ fhasgnadh nan cinneach, to winnow the 
nations. — Stew. Is. 

Fasgainte, p. part, of fasgain. Winnowed; sifted. 

Fasgai u, s. in. A jailor. 

Fasgan, ain, s. in. A winnow; a sieve; a muscle.— Shaw. 
N. pi. fasgain. Fasgan an diomhanais, the sieve of vanity. 
— Stew. Is. 

FAs-gh leann, -ghlinn, s. f. A desert valley; a lonely 
glen. Feidh nam fas-ghleann, the deer of the desert hill. 
— Oss. Com. N. pi. las-ghleanntan. 

Fasgnajhi, aidh, s. in. A winnowing. Inneal fasgnaidh, 
a fan ; a winnow; a rvinnowing machine. — Stew. 0. T. 

Fasgnadii, (a), pr. part, of fasgain. Winnowing; sifting. 
A fasgnadh eorna, winnowing barley. — Stew. O. T. 

] Fa-sgriobiiadh, aidh, s.m. An appendix. 

! Faslacii, aich, s. m. A void, space, a vacuity, a vacuum ; 
an interstice ; instigation. N. pi. faslaich, vacuities. 

f Faslairt, s. Encampment.— Shaw. 

Fas-lomairt, s. f. An expeditious method of cooking 
victuals in the stomach of an animal, once practised by the 
Gael. 

Fasmhoire, com. and sup. of fasmhor. More or most 
desolate. 

FAsmiior, a. Lonely, solitary, desolate, desert, waste ; vege¬ 
tative. Com. and sup. f&smhoire. Gu fasmhor, desolately. 

Fasnag, aig, s.f. A winnow.— Shaw. A pimple. 

Fasradh, aidh, s. in. Harness. 

Fastaciiadit, aidh, s. m. A stopping, a binding, making 
List or secure ; a seizing or apprehending; a stoppage, a 
seizure. 

Fastadii, aidh, s. m. A binding, a seizing, a securing. 

Fastaicii, v. a. (Swcd. fasta.) Bind, secure, make fast. 
Pret. a. dh’fhastaich, bound; fut. aff. a. fastaiehidh, shall 
bind. 

Fastaiciite, p.part. of fastaich. Bound, secured, made fast. 

Fastaidii, v. a. More frequently written fastaich. 

FAtii, s. m. (Ir. id.) A cause, a reason, occasion ; oppor¬ 
tunity; ambush; rarely, skill; a poem; field; heat; breath. 
Fath* iongantais, a cause of wonder. — Sm. Path airson 
fala, opportunity for bloodshed. — Stew. Mic. A feitheamh 
am fatli, lying in ambush. — Stew. Pro. 
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t Fatiiach, aicli, s. m. Prudence, knowledge.— Shaw. 

Fatiiach, aich, s. m. A giant. Written more frequently | 
athach. 

Fatiiax, ain, s. m. A journey.— Shaw. Coltsfoot. 

Fatiias, ais, s. m. Skill ; poetry; prurience. 

Path ast, adv. (Swed. fast, though.) Vet, still, not withstand- j 
ing. Is aoibhinu learn fathast d’ fhuaim, thy sound is still 
pleasant to me. — Oss. Gaul . Dh’ fhan e fathast seachd j 
lathan, he stayed yet seven days. — Stew. Gen. ’N ann j 
fathast? do you still persist ? still l 

Fatii-piioki's, uis, s. m, A small door, a wicket.— Macd. \ 
and Shaw. -V. pi. fath-dhorsan. 

Fath-fjiaj >r, s. f. The hem of a garment.— Share. More j 
frequently written faim. 

Fath-fhritu. v. Belay, lie in wait, ensnare. Fret. a. 
dh’ fhath-fheith. 

FATii-ciiEiTii eam it, inih, s. 7/i. An ambuscade. 

Fatii-oide, s. A schoolmaster, an usher, a teacher.— Shaiv. 

Fatii-sgiuobii, v. a. Subjoin; write, as a postscript or 
appendix. 

Fath-sguiobiiadii, aidh, s. m. An appendix, a postscript. 

Fa TiirAiREAM , cot/tp. prep. About; towards. 

Fathuxx, uinn, s. /n. A report, news, rumour. 

Fatiiuk, uir, s. /n. A report, a rumour, news. 

Fi:, a. Wild, inconsistent, in a frenzy. When a person acts 
with unusual wildness or inconsistency, he is said to be ft, 
or under the dominion of fairies. In this meaning, it seems 
to have been borrowed from the Scotch. 

Fe, s. A calm tranquillity ; a gentle breeze; a quagmire ; a 
vein; a sinew; rarely , a measuring-rod; a park ; a fold; 
a hedge. Tha ’n oidhehe na ft, the /light is calm. — Oss. 
Fe na fairge, the calm surface of the sea. — Oss. Tanra. Tra 
thig am ft, when the calm shall come. — Oss. Gaul. F& 
fairge, a calm at sea. 

f Feabii, s.f {Jr. id.) A conflict; a storm ; means ; power ; 
faculty. 

Feabhas, ais, s. m. (7r. id.) Improvement, goodness, 
excellence; also, better, best. Feabhas d’ ur-labhraidh, 
the excellence of thine eloquence. — Old Poem. A dol am 
feabhas, improving. Feabhas, decency, beauty , comeliness. 
— Shaiv. Is e sin 'fheabhas, that is in what it is excellent. 
Da ’fheabhas, however good he be. — Stew. Ps. 

Feabii radii, aidh, s. ni. (Jr. feabhra.) February. Feabhradh 
is perhaps feabh-thrnth, thestonny or windy season. 

Feabiisach, a. Cunning, skilful.— Shaw. 

t Feacii, s. (Ir. id.) A journey; a spade ; the handle of a 
spade. 

Feach, v. See Feucii. 

Feachadii, aidh,s. m. A spade; a mattock; a pickaxe. 
Feachaixx, s. See Feuchaixx. 

Feaciid, s. m. and f. (Sax. feachtan, fight. Jr. fcachd.) 
An army, a host, forces ; a curve, a bend ; cramp ; rarely , 
deeds. Ann latliaibh cath is feachd, in the days of battle 
and of armies. — Sm. Feachd nan sonn, a host of heroes. 
—Oss. Carricth. Fcachd, danger; journey; alternative. 
— Shaw. Feach-mharasgal, a field-marshal. 

Feachd, v. a. and n. (Ir. id.). Bend, bow; yield ; swerve. 
Pret. a. dh’ fheachd, bowed ; fut. off. a. feaehdaidh, shall 
bow. Ceannard naeh gabhadh feachd, a chief who could 
not be made to bend or yield. — Marin t. Esan a dh’ fhcachd 
o’n choir, he who swerved from the right . — Mac Lach. 

Feaciidacii, a. Crooked, bent; pliable; having armies. 

Feaciidadu, aidh, s. m. (Jr. id.) A bending, a bowing; a 
bend or curve. 

Feach da in, s. m. ( Scotch , feachtar.) A warrior. A r . pi. 
fcachdairean. 
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Feaciid-mhaiiasgai., ail, s. m. A field-marshal. N. pi 
feachd-mharasgalan. 

f Fr. vciiDXACii, aich, s. m. Prosperity; manhood. 

Feaciidta, a. Crooked, bent. 

Feap, s. fi. (Jr. id.) A whistle, a shrill voice; a hiss; a 
bustle; a blow; rarely , a bulrush; a fathom; an island. 
Fead an aonaich, the lohistle [of the wind] on the heath. — 
Oss. Bha fead san t-sine aig fholt, his hair whistled in 
the blast. —Oss. Duthona. Fead san leth-chcann, a blow 
on the check. Dean fead, whittle. Ni e fead, he will whistle. 
— Stew. Is. 

f Fead, v. a. (Jr. id.) Tell, relate.— Shaw. 

Fead, v. n. (Ir. id.) Whistle; hiss. Pret. a. dh’fhead, 
whistled ; fut. aff. a. feadaidh, shall whistle. Feadaidh e, 
he will hiss. — Stew. 1 A', ref. 

Feada-coille, s.f. Wood-sorrel, wild sorrel. Feada-coille 
nan cos, the wild sorrel of the caverns. — Macdon. Feada- 
coille, bulrushes. — Shaw. 

Feadadji, aidh, s. m. A whistling; a relation; a rehearsal. 
— Shaw. 

Ff.adag, aig, s. f. (Ir. fideog.) A fife or flute, a flageolet; 
a whistle; a plover ; the third week of February. X. pi. 
fcadagan. Le feadagaibh, with flutes.—Stew. Ex. ref. 
Binn fheadag is coileach ruadh, the shrill plover and grouse 
cock. — Old Song. Cha tugainn fcadag ort, I do not care a 
rusk for you. 

Fr.ADAiDH,y«f. aff. a. of fead. Shall or will whistle. 

Fead ail, s.f. A whistling ; a hissing. 

Feadail, (a), pr. part, of fead. Whistling; hissing. Ogan 
a feadail sa mhagh, a youth whistling on the plain. — 
Oss. Der/n. 

Feadail, s.f. (Jr. id.) Cattle. 

Feadailich, s.f. Whistling, continued whistling. 

Feadaix, gen. sing. and n.pl. of feadan. 

Feadaix, o. 7i. Pipe, whistle. Pret.a. dh’ fheadain, piped. 

Feadaireaciid, s. f. (fro/n fead.) Whistling; the habit of 
whistling. Thoisich e air feadaireachd, he began to whistle. 

Feadax, ain, s. m. (Ir. id.) A flageolet; a reed; an oaten 
pipe; a flute; the chaunterof a bag-pipe; a pipe; a spout; 
a hollow place through which the wind eddies; a canal. 
Ceol an fheadain tla, the music of the soft reed.—Old 
Song. Seachd feadain, seve/i pipes. — Stew. Zeck. Feadan 
uisge, a water-pipe, a water-spout. 

Feadanach, a. Like a flageolet or pipe ; like a water-pipe. 

Feadaxaciid, s.f. Playing on a flageolet or pipe. 

Feadaxaiche. s. m. (from feadan.) fr. feadanach. One 
who plays on a flute or flageolet; a chaunter, a piper. 

Feadan-uisge, s. m. A water-spout, a water-pipe, a gutter. 
Fuaimneach d’ f headain-uisge, the noise of thy waterspouts. 
—Sm. 

Fead ah, air, s. m. A pass. 

Feadakax, ain, s. in. J\Iirth. 

Fead-ghoile, s. A noise often heard in the belly of horses 
when trotting. 

Fead-ghuil, s. (Jr. id.) Lamentation. 

Feadii, s. m. (Ir. id.) Extent. 

Feadii, prep. Among, amid, during, through. Feadh gach 
re, fur evermore. — Sm. Feadh gach linn, through every 
age. — Id. Feadh ghleanntaidh fasail, among desert valleys. 
— Oss. Duthona. 

Feadh, (air), comp. prep. Among, amid, during, through, 
throughout. Air feadh an lagli, during the day. — Sm. 
Air feadh gach tire, through every country. — Stew. Rom. 

Feadii, (am), adv. While, whilst, so long as. Am feadh a 
bha e beo, whilst he was alive. — Sm. An fheadh ’s a 
mhaireas an ruaig, so long as chase lasts. — Oss. Fing. 
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Feadiiaciian, ain, s. m. A gentle breeze, a breath of wind. 
Written also feochan. 

Feadiiainn, s. pi. (Ir. feadhan.) People, folk, a company, 
a band of people, a grop of individual objects of any de¬ 
scription. Is truagh nach mair d’ fheadhainn ! alas , that 
thy people are no more!—Old Song. 

Feadhaireacud, s.f. A gift, a present.— Shaw. 
Feadhaireacud, s. f. Strolling, sauntering, idling. 
Feadiiair, a. Wild, savage. 

Feadu an ach, aich, s. in. A soft breeze, a breath of wind. 

Feadhanach gaoithe, a soft breeze. — Macd. 

Feadumacii, a. Powerful.— Shaw. Gu feadhmach, power¬ 
fully. 

Feadumacu, aich, s. tu. (Ir. id.) A governor, an over¬ 
seer ; a steward ; a bailiff. 

Feadiimanta, a. (Ir. id.) Official. 

Feadiimantas, ais, s.m. (Ir. id.) Superintendence, over¬ 
seeing, stewardship. 

Feadhna, s. in. (Ir. id.) A commander, a chief, a captain. 
Feac., s. f: A notch, a slit, a gap; rarely, a tooth; 
offence. 

Feagamh, adv. Perhaps. More commonly written iheagamh. 
Feagii, feagha, s.f. A fathom. 

Feairrd, s.f. Improvement, growiug better. A dol am 
feairrde, growing better and better , convalescent. Feairrd is 
also used as a comparative, signifying better. Is feairrd mi 
so, I am the better for this. 

Some have called this word a second comparative; perhaps they 
would have expressed its nature better had they called it a compa¬ 
rative noun. 

Fealan, ain, s. m. A flesh-worm ; itch; a furuncle, a bile. 
Duine aig am bheil am fealan, a man who has the itch. 
Stew. Lev. ref 

Fealanach, a. Affected with itch; full of flesh-worms; 
like a flesh-worm. 

Fealcaidii, a. (Ir.id.) Harsh, austere; knavish, deceitful. 
— Shaw. 

Fealcaidueacud, s.f. (Ir.id.) Harshness, austerity; 

knavishness, decfeitfulncss.— Shaw. 

Fealca imtEAS, is, s. m. (Ir. id.) A debate, a dispute. 
Feal-diia, s.f Fun, sport, jest. Ri feal-dhii, jesting, in 
fun. Written also fal-dha; which see. 

Fr.AH., feill, s. m. (Ir.id.) Treason; deceit, guile, false¬ 
hood, trickery. Fhir gun fheall ! thou guileless man !— 
Old Song, Hi feall, practising guile. 

Feall, v. a. Deceive, impose on. Fret. a. dh* fheall; 
fat. aff. a. feallaidh ; fut. pass, feallar, shall be deceived. 
Dia nach fealiar le breige, a God who cannot be deceived by 
falsehood.—Mac Lack. 

Feali.aiu, s. m. (feall-fhear.) A deceiver, a traitor, a liar. 
N. pi. feallairean. 

Feallaireaciid, s.f. A deceiving, deceitfulness; false¬ 
hood. 

Feall an, ain, s.m. A felon; a neseock.— Shaw. X. pi. 
feallain. 

Feai.l-dhuine, s. m. A deceiver, a traitor. .V. pi. fbeall- 
dhaoine 

Feall-fiieitheamu, eimh, s. m. A lying in wait; an 
ambush; an ambuscade. Ui feall-fheitheamb, lying in 
wait. 

Fr aLL-E iioLACii, aich, s.f. Ambuscade, ambush, lying in 
wait. Ni sibh feall-fholach, you shall lie in wait. — Stew. 
Jos. Luchd na feall-fholach, the Her sin wail. — Id. 

Feai i.-fuolaicii, v. n hie in wait. 
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Feall-ghniomii, s. f. A treacherous deed, a trick, a 
swindle. N. pi. feall-ghniomharan, tricks. 

Feall-gjiniomiiach, a. Base in action, swindling, 
cheating. 

Feall-innleachd, s.f Deceit, guile; a snare. — Turn. 

Feall-muac, -mhic, $. in. A learned man, a scholar.— 
Shaw. A T . pi. feall-mhie. 

Feall-miiiann, s. in. A conspiracy; a deceitful intention. 

Ff.aj.lsadji, aidh, s. m. (Ir. fealsa.) Philosophy; learning; 
literature. 

Feallsanacii, aich, s. in. (Ir. fealsamhnach.) A philoso¬ 
pher. N.pl. feallsanaich. 

Feallsanaciid, s. f. (Ir. fealsamhnachd.) Philosophy; 
learning; literature. Trid fheallsanaclid dhiomhain, through 
vain philosophy. — Stew. Col. 

Fealltacu, a. Treasonable, treacherous, deceitful, false. 
Gu fealltach, treacherously. — Stew. Hos. Daoine fealltach, 
treacherous men, traitors. — Steiv. Zcph. and Tim. Com. and 
sup. fealltaiche. 

Feaeltacud, s.f (from feall.) Treason, treacherousness, 
deceitfulncss. 

Fealltail, a. (feallt-amhuill.) Ir. fealtamhail. Traiterous, 
treacherous, deceitful. 

Fealltair, $. m . (from feall.) Ir. fealtoir. A traitor; a 
rogue; a deceiver. N. pi. fealtairean, deceivers. — Stew. 
Pro. 

Feai.ltaireaciid, s.f. The conduct of a traitor; roguery, 
villainy, deceitfulness. 

Feam, feama, s. in. A tail; the rump of a bird or beast.— 
Macd. 

Feamacii, a. Gross; dirty; silly; superfluous; having a 
large rump.— Shaw. 

Feamaciias, ais, s. m Grossness ; dirtiness; silliness ; su- 
perfluousness. 

Feamain, gen. sing, and n.pl. of feaman. 

Ff.amain, Feamainn, s.f (Ir. feamuin.) Sea-weed; kali; 
bladder-wort. Anns an fheamainn, in the sea-weed. — 
Stew. Jon. 

Feamaineach, a. Abounding in sea-weed ; like sea-weed. 

Feaman, ain, s. m. (dim. of feam.) A tail; a rump. — 
Macinf. 

Fk.vmax.vcii, a. Tailed; having a long tail; having a 
large rump. 

Fkamakach, aich, s.f A quantity of sea-weed or ditse; 
sea-ore. 

Fean a, Feanadii, aidh, s. A chariot or car; a cart. 
Written also feun. 

Fean ach as, ais, s.f Genealogy. 

Feann, s. The hair of a quadruped. Sec Fionn. 

Frank, r. a. Flay ; skin, as a sheep. Pret. a. dh’ fheann ; 
fut. aff. a. feannaidh. Written also /oh «. 

Fr. ax nach, a. Rough; hairy, as a quadruped. 

Feannadii, aidli, s. in. A flaying, a skinning. 

Feaxnadh, (a), pr. part, of feann. 

Ff.an nag, aig, s.f. (Ir. feannog.) A rook ; a hooded crow; 
a carrion-crow ; a royston-crovv; a whiting, teannag ghlas, 
a carrion-crow. N. pi. feannagan. 

Feannaidh, ./W. off. a. Shall or will fly. 

Feann a r, fut. pass, of feann. Shall or will he flayed or 
skinned. 

Feaxnar, a. (feann-fhuar.) Cold, cool, chill. Written 
also fonnar. 

Feankakaciid, s. f Atmospheric coolness; chillness. 
See also Fionnarachd. 
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Feannaraich, r. a. Cool. Pret . a. dh' fhcannaraich, 
cooled. Sec also Fionnaraich. 

Feanndag, aig, s.f. A nettle. Feanndag ghrcngach,/e»M- 
grcck. — Shaw. Fcanndag is more commonly written ionndag 
or ionntag. 

Feanxsair, s. m. A fencer, a sword-player. 

Fkannsaireachd, s.f Fencing or sword-playing. 

Fear, fir, s. m. ( Lot . vir. SI tans. vir. I hi. fir and fear. 
Ir. fear.) X. pi. fir. A man; a husband; an individual; 
one. Am fear mbr, the great man ,—a name given to Fin- 
gall by his contemporary poets. Cath an fliir inhoir, the 
hero’s battle .— Ull. Fear dhiubh, one of them. — Stew. Lev. 
An tore a lot t-fhear, the boar that wounded thy husband; 
fear aiseig, a ferryman; fear-bainn.se, a bridegroom; fear 
amliaire, an overseer, a scout ; fear-ain-chcirt, a buffoon , a 
droll , or puppet; fear an tighe, the good man , or landlord. 
— Steiv. Pro. Fear astair, a traveller ; fear-bogha, an 
archer; fear brataieh, a standard-bearer. — Shaw. Fear 

eeaird, a tradesman ; fear-cheistean, a catechist; fear ciilil, 
a musician , a minstrel. — Stew. 2 K. Fear euiridh, an in¬ 
vitee. — Shaw. Fear cuirn, an outlaw. — Id. Fear cluig, 
a bellman; fear-euidich, a helper; fear-euideachd, a jovial 
companion; fear-eul-ehainidh, a slanderer; fear cumaidh, 
a former, a framer; fear dain, a poet; fear-faire, a sentinel, 
a watchman ; fear faire-cluais, an eaves-dropper. — Shaw. 
Fear faire na h-aon sfil, a certain character in Highland 
tales; fear feoirne, a chessman; fear fuadain, a straggler; 
fear-foimeirt, an oppressor, a robber. — Shaw. Fear gleid- 
liidb, a keeper; fear-iasuchd, a borrower. — Id. Fear 

iomchair, a bearer; fear-innleaehd, an engineer; an inge¬ 
nious person; fear-lagha, a lawyer; fear-labhairt, a speaker, 
a spokesman; fear nuadh-posda, a bridegroom ; fear-reitc, a 
reconciler ; fear-riagblaidh. a ruler , governor , overseer ; 
fear-saoraidh, a saviour; am Fear-Saoraidh, the Redeemer. 
— Stew. Rom. Fear siVilbheachd, an overseer. — Pro. ref. 

Fear siubhail, a traveller ; fear seolaidh, a guide, a director , 
a steercr. — Stew. Pro. Fear suiridb, a courier, a wooer. 

Ff.ahacii, s. A war-cry among the ancient Irish. 

Fearaciias ais, s. m. Manhood, manliness, courage ; a 
trial of manhood ; membrutn virile. Mar leotnhann le feara- 
chas, like a lion for boldness.—Mac in t. Fearachas tighe, 
husbandry. — Shaw. 

Feauachd, s. (from fear.) Manliness, manhood, strength, 
power. 

Fear.yid, s.f A ferret.— Macd. X. pi. fearaidean. 

Ff.araij., a. (fear-amhuil.) Ir. fearamhail. Manly, cou¬ 
rageous. Gu fearail, courageously. 

Ff.ar-ainciieirt, s. m. A buffoon, a droll, a puppet. 

Ff.ar a inn, gen. sing, of fearann. 

Feabalaciid, «./. (from fearail.) Ir. fearamhlachd. Man¬ 
liness.— Madid. 

Fear.ai.as, ais, s. m. Manliness. 

Fear-amiiairc, s. 7ii. A scout; an overseer. Fir-amhaire, 
overseers. — Stew. Pro. 

Ff.a ran, ain, s. m. Cives; wild garlic; a ring-dove.— 
Shaw. Fearan eidheann, a turtle-dove. — Id. 

I Ff.a ran da, s. m. (Ir. id.) A countryman ; a boor ; a farmer. 
— Shaw. 

Fearann, a nn, s. m. (Ir. id.) A farm; land, ground ; country ; 
earth ; land, in contradistinction to water. Deagh fhearann, 
a good farm. Ann am fearann fas, in a desert land .— 
Stew. Dent. Fearann comhrainn, suburbs. — Stew. 1 I\. 
Fearann uillidh na h-Eirin, the fair country of Ireland .— 
Old Poem. Ain fearann tioram, the dry land ; fearann ban, 
lay yround; fearann treabhaidb, arable ground. 

Fearann seems to be fear-fhonn , i. e. the ground or land as¬ 
signed to one man for cultivation; in process of time, it came to 
signify land in general. 
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Feyr-ax-ttgiie, s. m. The landlord; the good man. - 
Stew. Pro. Fear tighe, a landlord. 

Fea rasa lit, s. m. (Ir. fearasoir.) A mimic, an imitator. 

Fe.arasaireach o, s.f. Mimicry. 

Ff.auas-riiogiia, s. m. Archery. 

Fearas-chvidiieaciiii, s.f. Sport, fun,joeality. Ri fearas- 
chiiideachd, inspurt.—Stew. Pro. Rinn e fearas-chuideaclul, 
he made sport. — Stew. Jud. 

Ff.ar-astai it, s. m. A traveller, a pedestrian. 

f Fea ur, s.f. A cow; an excrescence; a pimple; good¬ 
ness.— Ir. 

t Fearb, s.f (Lot. verbum. Ir. id.) A word. 

Feau-ra i nnsf, s. m. A bridegroom. Fear mi hainnsc, the 
bridegroom. 

Ff.ahran, ain, s. m. (Ir. id.) The herb crowfoot. 

t Ffarrhoeg, uilg, s. m. A seabhard, sheath; a budget ; 
also, one of the British Bolgse. 

Fear-bogha, s. in. A bowman or archer. 

Fear-brataicii, s. m. A standard-bearer. N. pi. fir- 
hrataich. 

Ffau-ceaird, s. m. A tradesman ; a mechanic; an artificer. 

Ff.arciiur, s. m. A champion. Perhaps, fear churaidh. 
From fearchur comes the Scotch name Ferchar , and the 
surname Mac Fhearchuir, i. e. Mac Kereher. 

Fear-ciieistean, s. in. A catechist. N. pi. fir-cheistean, 
catechists. 

Fear-cii>il, s. m. A musician, a minstrel.— Slew. 2 K. 

Fear-cluig, s. in. A bellman. 

Feaii-ciiriociinaich, s.m. A finisher. — Slew. Ileb. 

Fear-cuideaciid, s. 7/2. A jovial companion, a bottle com¬ 
panion. 

Fear-cuidicii, s. in. A helper, an assistant. 

Fear-cuiridh, s. in. An inviter. — Shaw. 

Ffar-ciMrn, s. in. An outlaw. 

For the reason why fcar-cuirn means an outlaw , sec 
Carx. 

Fear-culciiainidii, s.m. A slanderer. 

Ff.ar-cumaidii, s. m. A former, a framer, a shaper. - 
Stew. Jer. 

Fear-dain, s. in. A poet ; a rehearser of poetry. 

Feardiia, a.,from fear. (Ir. id.) Brave; powerful; manly; 
male. Clann feardha tapaidh, a brave and active clan. — 
Mucdon. 

Feaudhaciid, s.f. Bravery; manliness; manhood. 

Feau-eadraiginn, s. m.' A go-between; a reconciler. — 
Stew. Job. ref 

Fear-f.wuf., s. in. A watchman ; a sentinel. 

Fr.AU-FAiuE-ci.VAis. s. in. An eaves-dropper. — Shaw. 

Ffau-Feoiunf, s. in. A chessman. 

Ff.a r-foi nx emit, s. m. An oppressor, a violator, a robber. 

1 ea u-FVADAix, s. m. A straggler; a wanderer; a vaga¬ 
bond ; an exile.— Stew. Gen. 

Fearg, feirg, s. m. (Ir. id.) Anger, wrath, rage; displea¬ 
sure ; irritation ; a champion. Fearg dhninionnach, stormy 
wrath. — Sm. A cur feirg air, making him angry, irritating 
him. Fearg, a champion, a warrior. — Shaw. 

Fearg, v. a. Irritate, provoke, incite. Pret. a. dlf fhcarg, 
irritated; fut. ajf. a. feargaidli, shall irritate. 

Feargach, a., from fearg. (Ir. id.) Angry, passionate, 
irritated, raging; enraged; causing irritation. Duine 
feargach, a passionate man. — Stew. Pro. An da righ 
feargach, the two princes in a rage. — Oss. Com. San 
doininn fheirgich, in the raging storm. — Ull. Com . and 
sup. feargaichc. 
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Feargachadii, aidh, s. m. An irritating or making angry; 
an irritating, as of an ulcer; irritation. 

Feargaciid, s.f. Irritableness; tending to irritate ; anger, 
passion, irritation. 

Feaugaich, v. a. (from fearg.) Irritate, vex, enrage; fret. 
Fret. a. dh’fheargaich; fut. aff. a. feargaichidh, shall 
irritate. 

Fear-gleipiiidii, s. m. A keeper.— Stciv. Gen. 

Fear-iasacud, s. in. A borrower.— Skate. 

Fear-in nleaciip, Fear-inntleaciid, s. hi. An engineer; 
an ingenious person. 

Feau-io.mciiair, s. in. A bearer; a porter. 

Fear-labiiairt, s. in. A speaker, a spokesman. 

Feah-lagiia, s. m. A lawyer. 

Feah-laoidh, s. m. A liymnist. 

Fearn, gen. fearna, or feairn, s. vi. (Ir. id.) An elder-tree ; 
elder-wood ; a shield ; a mast; Ferns , a bishop’s see in 
Ireland; also, the sixth letter of the Gaelic alphabet. 
Cabar fearna, a rung of elder. — Macint. Leis am bristear 
gach fearn, by whom every shield shall be broken. — Fin- 
gal ian Poem. 

Feaiixac n, a. (from fearn.) Abounding in elder; made 
of elder. 

Fearnaidh, a. Masculine.— Shaw. 

Fear-nuadii-posda,s. m. A bridegroom, a newly married man. 

FE \R-r6sDA, a. A married man, a husband.— Stew. Exod. 

Feak-ogiia, s. m. A grandson. 

Fear-reite, s. tn. A reconciler.— Stew. Job. 

Fearr, com. and sup. of maith. Better; best; preferable. 
Asp. form, fhearr. Is fhearr dhuit falbh, you had better 
be going; an fhearr dhomli a dheanamh ? is fhear, had I 
better do it ? yes. 

Fearrad, aid, s. m., a comparative noun. Improvement; 
amelioration; convalescence. A dol am fearrad, growing 
better and better. 

Fearrasaid, s.f. A loose garment or wrapper, once much 
worn by the Gaelic women; also, a spindle; a wallet; a 
cubit. A fearrasaid ’g a falach, her garment hiding it. — 
Oss. Derm. 

Fear-ri)in, s. m. A confidant. 

f Fearsa, ai, s. m. ( Lnt . versus. Ir. id.) Verse. 

Fearsaid, s.f. A spindle or whirl.—- Macd. Fearsaid na 
laimh, one of the bones of the cubit, by anatomists called 
ulna. 

f Fearsan, ain, s. m. (dim. of fearsa.) A little verse. 

Fear-saoraidii, s. m. A saviour, a deliverer. Am Fear 
Saoraidh, the Saviour. — Stciv. Rom. 

Fear-saruciiaidii, s. m. An oppressor. A laimh an fhir- 
sh&ruehaidh, yVowi the hands of the oppressor. — Steiv. Jer. 

f Fearsda, s. m. (Ir. id.) A pool, standing water. 

Fear-seolaidii, s. m. A guide, a director.— Stew. Pro. 
A steersman. 

Fear-shioxx, a.; more properly feur-shioun ; which see. 

Fear-siubiiaii,, s. m. A traveller. 

Fear-suilbiieaciip, s. m. An overseer.— Pro. ref. 

Feau-suiridii, s. tn. A wooer. 

Feart, feirt, s. m. (Ir. id. Lat. virt-us.) Virtue; quality ; 
attribute; a good act ; a miracle; forces; a host; a grave; 
a tomb; country; land. Le feart do fhrasaibh blath, by 
the virtue of thy warm showers. — Macfar. N.pl. feartan, 
virtues. Feartan buairidh, tempting qualities. — Mac Lach. 
High Shelma le feart, Selma's king with his forces .— Feart, 
virtue, seems to be derived from fear, in the same way as 
virtus is derived from vir . 

FEARTACii,a. (from feart.) Virtuous; valorous; renowned; 
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powerful; substantial; having forces. A righ fheartaich l 
thou valorous king ! — Old Song. Toradh feartaeh, a sub¬ 
stantial crop. — Macfar. Com. and sup. feartaiche. 

Feartail, a. (feart-amhuil.) Valorous; having virtue; 
miraculous; wonder-vrorking. 

t Ff.artaille, s. f. (Ir. id.) A funeral oration.— Shaw. 

Feartan, n. pi. of feart; which see. 

Feartas, ais, s. m. Manly conduct, behaviour which be¬ 
comes a man. 

Feartas is derived from fear, man; and the virtus of the 
Latins, from vir, is but another form of it. 

Fear-togalacii, s. m. A bearer; an uplifter. Fear toga- 
lach mo chinn, the uplifter of my head. — Sm. 

Feart-mholadu, aidh, s. m. A funeral oration ; a pane¬ 
gyric.— Shaw. 

Fear-uigiie, s. m. A traveller ; a pedestrian. 

Feasag, aig, s.f. See Feusag. 

Feasd, (am), adv. (Ir. id.) Ever; for ever; never. An 
do sguir a ghrfts am feasd ? has his grace ceased for 
ever ? — Sm. 

Feasdrach, aieh, s. m. A muzzle; a bridle-bit. 

Feasgal, ail, s. m. A Fiscal solicitor. Feasgal an righ, 
the king's solicitor. — Macd. 

Feasgalaiciie, s. tn. (Ir. feasgalaidhe.) A herald. 

Feasgar, air, s. tn. (Lat. vesper. Ir. feaseor.) Evening. 
Air feasgar, on an evening. — Stew. Gen. Beul an fheasgair, 
evening twilight. 

Feasgaracii, a. (Ir. feascraeh.) Vespereal; late; noc¬ 
turnal. 

Feasgar-lucii, s. in. (Ir. id.) A dormouse ; a field-mouse; 
a cockchafer; a beetle. 

f Featii, s. in. (Ir. id.) Learning, science, knowledge. 

F£atii, s. m. A calm; tranquillity; a bog; a marsh; a 
vein ; a sinew.— Shaw. 

Featiiail, a. (feath amhuil.) Quiet, calm, tranquil.— Skate. 

f Featiial, ail, s. in. (Ir. id.) A face; a countenance; a 
eup; a bowl.— Shaw. 

Featiian, ain, s. in. Fur; hair.— Shaw. 

Featiianach, a. Having fur ; hairy. 

t Feibu, s.f. (Ir. id.) Riches; goods; a long life. 

F£ich, gen. sing, and n. pi. of fiach. Debts, scores. Cha 
teid feieh air beul duinte, a close mouth incurs no scores.— 
G. P. 

Feicii, s.f. A debt. More frequently written fiach. 

Feichneax, n. pi. of fiach. Debts. 

Feiciinibii, d. pi. of flitch; which see. 

Feidii, gen. sing, and n. pi. of fiadh ; which sec. 

Feipil, a. (Ir. id. Lat. fidelis.) Faithful, true, just, 
chaste. 

f Feidir, a. (Ir. id.) Able, possible; also, power, possibility. 

Feigii, s.f. See Feitii. 

t Feigii, a. (Ir. id.) Bloody; sharp.— Shaw. 

f Feighe, s. in. (Ir. id.) A warrior; a slaughterer; a 
champion.— Shatv. 

f Feigfie, s.f. (Ir. id.) The top of a house, roek, mountain. 

Feigiireag, eig, s.f. A cloudberry; a mountain straw¬ 
berry. See Oigiireag. N. pi. feighreagan. Breac le 
feighreagaibh, chequered with cloudberries. — Macint. 

FIile, s.f., from fial. (Ir. id.) Hospitality ; conviviality; 
generosity. Talla na feile, the hall of hospitality. — Oss. 
Ping. Eirinn na feile, hospitable Eirin .— Oss. 

F&ii.e, s. f. A Highland kilt. N.pl. feilean and feilichean, 
kilts. Na feilichean aluinn, the comely kilts. — Mac Co. 

Feile-bhreacain, s.f. The kilted plaid. 

This article of dress consisted of twelve yards or more of narrow 
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tartan, which was wrapped round the middle, and hung down to 
the knees. It was most frequently fastened round the middle by 
a belt, and then it was called breacan Jcile , or /f ile b/ircacahi. 
The breacan, or plaid part of this piece of dress, was, according to 
occasion, wrapped round the shoulders, or fastened on the left 
shoulder with a brooch or braiste of silver, gold, or steel, re¬ 
sembling the Roman fibula. It is not correct to say that the 
kilt is peculiar to the Gael alone; but the graceful plaid is 
unquestionably their invention. 

FeIle-rheag, bhig, s. f. A Highland kilt. An fheile- 
blieag, the kilt. 

FfiU'-b/teag seems to be fdlcadh bhcag, a little fold or plait. 
This pari of the Gaelic garb is an ingenious substitute for the lower 
part of the plaid, being found to be less cumbersome, especially in 
tiie field, where the Gael were wont to tuck their plaids under their 
girdles. 

h Feilf.aca.v, ain, s. in. (/?*. id.) A butterfly. 

Feileach n, s.f. Banqueting; feasting; hospitality. 
Feileag, eig, s.f. Honeysuckle. 

Ff.ileagax, ain, s. m. (Ir. feiliocan.) A may-bug; a di¬ 
minutive person. 

Ff.i leas, eis, s. m. A trifle; variety. Luchd feileis, trijlcrs. 
Feileasacii, a. Frivolous; vain.— Shaw. Gu feileasaeh, 

frivolously . Com. and sup. feileasaiche. 

Feileasaciid, s.f. Frivolousness; vanity. 

Feill, s.f. A holyday; a festival; a feast; vigil of a fes¬ 
tival; a fair; a market; a banquet whereat the chief pre¬ 
sided ; it denotes both the entertainment and the company. 
Cum an fheill air an lath, keep the fair on the proper 
day. — G. P. A T . pi. feillean ; d.pl. feillibh. Air na feillibh, 
in the feasts. — Stew. Ezek. Feill an righ, Epiphany. Feill 
bride, Candlemas. La fheill bride, Candlemas day. — Macdon. 
Feill Eoin, St. John's day , the feast of St. John. Feill- 
Martuinn, Martinmas , the feast of St. Martin. Feill- 
Mhicheil, Michaelmas, the feast of the angel Michael. 
Lathaehan feill, hohjdays ; also, days of folly. 

Feill ax rigii, s.f. Epiphany. 

F£ill-bride, s.f. Candlemas. La fheill-brlde, Candlemas 
day. Mu eiridh na greine la Fheill-bride, about sunrise 
on Candlemas day.—Old Song. 

Feill-eoix, s.f. St. John’s day; the feast of St. John. 
Feill-m arte inn, s.f. Martinmas; the feast of St. Martin. 
Cha bheo mi gu feill Martuinn, I shall not live till 
Martinmas .— Old Song. 

F£iLL->iicnEiL, s.f. Michaelmas; the feast of the arch¬ 
angel Michael, on the twenty-ninth of September. 
Feillteach, a. Hospitable, festal; fond of feasting. Gu 
feillteach, hospitably. 

F£illteaciid, s.f. (7r. id.) Hospitableness; festivity; 

feasting; keeping holyday. 

Feilteag, eig, s.f. (/r. feilteog.) A cod. 

Feim, s.f. (Ir. id. Lat. feemina. Shans. vamini.) A woman, 
a female, a wife. 

t Fei mean*, ein, s. m. (Ir. id. Lat. famen-inus.) The 
feminine gender. 

Feix, a. Self; same; very; itself. Ris fein, with himself, 
to himself. Sud fein e mar iolar, that same is he, like an 
eagle .— Oss. Lod. Mar so fhein, in this very way. — Oss. 
Tem. An so fhein, in this very place, here itself; mi fein, 
myself; thu fein, thyself; i fein, herself; sinn fein, our¬ 
selves, we ourselves ; sibh fein, yourselves, you yourselves; 
iad fein, themselves, they themselves. 

Fein-agartacii, a. Compunctious; remorseful. 
F£ix-agautas, ais, s. in. Self-reproach, compunction, re¬ 
morse. Saor o fhein-agartas, free from self-reproach. — 
Macfar. 

+ Feine, s. in. (Ir.id .) A boor; a ploughman; a farmer. 
Feineaciias, ais, s. m. History; genealogy. 
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F£ixeachd, s.f. {from fein.) Egotism. 

Ff.ixEAU, ir, s. m. Egotist. 

Ffix-Eiiios, s. Consciousness; experience; knowledge 
procured by experience. 

F£in-fhiosuacii, a. Conscious; experienced. Tim mi 
fein-fhiosrach air, I am conscious of it. 

Ffcix-FiiiosiiACun, s.f. Experience; consciousness; self- 
knowledge. M’ fhein-fhiosraehd, my experience. 
FAix-fiiogiiaixteacii, a. Self-sufficient, self-eonfldcnt. 

Tha thu tuille is fein-fhoghainteacb, you are too self- 
sufficient. 

Feix - f nociii a ixrr. a cn d, s. f. Self-sufficiency, self-con¬ 
fidence. 

Fein-fiiogiiaixteas, eis, s. in. Self-sufficiency, self-con¬ 
fidence. 

F£ix-GiiLUASAn, aid, s. m. Self-motion. 

F7 1 x-oii l us a r> a cn, a. Automatons. 

F£in-giiluasadair, s. m. An automaton. 
F£in-giiluas-rud, s. in. An automaton; a perpetuum 

mobile. 

Feix-ghiiadii, aidh, s. m. Self-love; selfishness. 

F £1 x-giiRAD iiACH, a. Selfish, self-interested. Fear lein- 
ghradhaeh, a self-interested man. 

F£ix-iiiiosal, a. Condescending; humble-minded. 
Feix-irioslaciid, s.f. Condescension; humble-minded- 
ness. 

f Feixistear, eir, s. m. A window. 

Lat. fenestra. Fr. f fenestre. Arm. fanest. Ir. feinis- 
tear. 

Feix-xiiieasail, a. Self-conceited, vain. Fear fein-mhea- 
sail, a self-conceited man. 

Feix-mhout, Feix-mjiortadii, aidh, s. m. Self-murder, 
suicide. 

Fein-miiortail, a. Suicidal. Gu fein-mhortail, suicidally. 
Feix-miiortair, s. m. A self-murderer. A r . pi. fein- 
mhortairean, self-murderers. 

Feinne, s. pi. Fingalians, or the followers of King Fingal; 
the country of the Fingalians, which comprehended the 
greater portion of the Highlands of Scotland ; also , troops, 
ieneibles. The Arabic has fenna, troops. 
Feix-siiealbiiaicii, v. a. Possess by prescriptive right. 
F/:ix-speis, s.f. Self-love, self-interest, self-eonceit. 
Fein-sp£iseil, a. Self-interested, self-eoneeited, self- 
opinioned. 

Feix-tiioil, s.f. Self-will ; wilfulness. Aoradh fein-thoil, 
will-worship. — Stew. Col. 

Fein-tiioileil, a. Self-willed ; wilful; opinionative ; also, 
spontaneous. Gun bhi fein-thoileil, without being self- 
I willed. — Stew. Tit. 
t Feir, s.f. A bier. 

Ir. id. Lat. feretrum, a bier. Gr. (pigr^ci. Arm. feirtr 
and phiertre. Also, Lat. fer, carry. 

\ Fei r-dh uis, s. Bramble.— Shaw. 

Fei read, eid, s. m. A ferret. 

Feirg, gen. sing, of fearg. 

' Ff.irg, feirge, s.f. (Ir.id.) Anger, wrath. Treun aim am 
, feirg, strong in wrath .— Ull. 
t Feiusde, s. pi. (Ir. id.) Pits or dibs of water on the 
sand at low ebb; hence, Beul na feirsde, Belfast. — Shaw. 

' Feirsihii, s.f. Strength; courage. 

Feirt, s( (Ir. id.) A eartrut. 

(• Feis, s.f. (Ir. id.) A convention, a synod; a convoca¬ 
tion; a feast; carnal intercourse, 
f Feis, s. (Ir. id.) A pig; swine.— Shaw. 

F£isd, feisde, s.f. A banquet, an entertainment. La feisde, 
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a feast day , a festival, a holyday. Feisd na cbisge, the 
feast of the passover. — Steiv. Ex. 

Ir. feiste. Sived. fest. Da. feest. Teut. feeste. Germ. 
fest. Fr. f feste, now fbte. Eng. feast. 

Feisd, v. n. Feast. Pret. a. dh’fheisd, feasted; fut. aff.a. 
feisdidh, shall feast. 

Feisdeaciid, s. f. (from feisd.) Entertainment, feasting, 
revelling. 

Feisdeas, cis, s. m. Entertainment; accommodation. Feis- 
deas oidhche, n night's lodging. — Shaw. 

Feisdejl, a. Feasting; hospitable. 

Feiseag, eig, s.f.; more commonly written fseag. 

Feisean, ein, s. m.; more frequently written fisean. 

Feist, s.f See Feisd. 

Feist has, eis, s. m . See F£isdeas. 

Feisteil. See FImsdeil. 

Feith, s.f. (Ir. id.) Honeysuckle. 

F£itii, s.f. (Ir. id.) A calm, tranquillity, silence; a vein; 
a sinew ; a bog; fen; morass. Tha ’n oidhche na fbith, 
the night is calm. An fhbith a chrup, the sinew which 
shrank. — Stew. Gen. Am fear a bhios sail fheith cuiridh 
h-uile duine a ehas air, every one has a kick at him who 
sticks in the mud. — G. P. Air toiseach 'sa choille, 's air 
dheireadh san fheith, foremost in the woods, hindmost in the 
fens.—G. P. 

Feith, v.n. (Ir. id.) Wait, remain, or stay, attend. Pret. a. 
dll’ fheith, waited; fut. off. a. feithidh, shall wait. Feith 
requires after it the preposition air, or ri, either simple or 
compounded. Feith air, wait on, attend on him ; feith-se 
ri Cairbre, wait thou for Cairbar.- — Oss. Tcm. Feith rium, 
wait for me. — Ardar. 

Feitii-ciirupadh, aidh, s. m. A spasm, a convulsion. 
Feitiieacii, a. Sinewy, muscular, veinous; having large 
veins; boggy, marshy. 

Feitiieamii, cimh, s. m. (Ir. id.) A waiting, expecting, 
attending; attendance; delay; lingering. 

Feitiieamii, (a), pr. part, of feith. Waiting, expecting, 
attending, A feitheamh ri gaoith, ivaiting for a wind. 
A feitheamh am fath, lying in wait. — Stew. Ex. ref. 
Feitiiean, ain, s. m. (from feith.) A sinew', a tendon. 
Feitiieanac 11, a. Sinewy, muscular. 

Feitiieil, a. (feith-amhuil.) Calm, silent. Oidhche fheitheil, 
a calm night. 

f Feitiiis, v. a. (Ir. id.) Gather, assemble; keep, pre¬ 
serve.— Shaw. 

Feithlead, eig, s.f. (Ir. id.) The pod of leguminous ve¬ 
getables. 

Keitji-lutiia in 11 , s. f. A sinew. Le leithibh Ibthaidh, 
with sinews. — Stew. Job. 
t Fen, s. m. (IF. fen.) Air. 

Feobiias, ais, s. m. Improvement; melioration; excellence. 
Tha e air taobh an fheobhais, he or it is getting better. 
Written also J'cabhas. 

Feocalan, ain. See F 5 clan. 

Feoch, v.n. (Ir. id.) Droop, fade, decay. Pret. a. d h’- 
fheoch, drooped. 

Feocii ad an, ain, s. m. Corn-thistle, 
t Feodaidii, a. (Ir. id.) Hard. 

Feodiiaicii, v. n. Decay, fade. Pret. a. dh’fheodhaich, 
decayed. 

Feodiias, ais, s. m. Written also feobhas. 

Feodiiainn, s. pi. People, folk. See Feadiiainn. 
Feodiiradii, aidh, s. m. A manner, fashion. 
Feogaciiadh, aidh, s. m. Drooping. 

Feoil, feola, s.f. Flesh of any kind; flesh, in contra- 
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distinction to spirit, in a theological sense. Fuil is feoil, 
flesh and blood. Febil bhocta, baked flesh. — Macd, Febil 
fhrigheanaichte,/ned flesh ; mairt-fheoil, beef; muilt-fheoil, 
mutton ; circe-fheoil, chicken; muic-fheoil, pork. 

Fr.bi l-ciinu i mu, s.f. A flesh-worm; a maggot. 
Feoil-ciinuimiieacii, a. Having maggots ; of maggots. 
Fei>1L-C11NUIM1IEAG,FeOIL-CHRU1M11 EAG, eig, S.f. A flesh- 
vvorm; a maggot. 

Feoil- nil at ii, s. Carnation colour. 

Feoil-giiabiiail, s.f. Incarnation; the act of assuming- 
body. An fheoil-gbabhail, the incarnation. 

Fe6i l-itiieach, a. Carnivorous. Eun feoil-itheach, a car¬ 
nivorous bird. 

Feoir, gen. sing, of feur. Of grass. Feuii. 

Fe6iuling, s. f. (Ir. febirlinn. Sax. feoirthling.) A farthing. 

Air fheoirlinu, for a farthing. — Stew. Matt. 

Fe6irn, s.f. (Ir. id.) Grass; also, chess.— Shaw. 

From ftbirn, or perhaps from jioran, is derived the agricultural 
term feorin, a species of coarse grass. 

Feoirnean, ein, s. m. (dim. of feoirn.) (Ir. id.) A pile 
of grass; a cock of hay; a blade of grass; a straw; a 
buckle. Nacli dean feoirnean lubadh, that will not bend u 
blade of grass.—Old Song. 

FEbiRNEANACir, a. In heaps or cocks, as grass; strawy; 
light as a straw; grassy. 

f Feoite, a. (Ir. id.) Faded, decayed. — Shaw. 

Fe6la, gen. sing, of feoil; which see. 

FEbLADAiR, s. m., from feoil. (Ir. id.) A butcher; a 
slaughterer of cattle. N. pi. feoladairean. 
Fe6ladajueachd, s.f. (from febil.) The occupation or 
business of a butcher. Ris an f heoladaireachd, butchering. 
Fe6lar, a.; contracted for feolmhar, or feolmhor. 
FEbLMH.vcit, aich, s. m. Flesh-meat. 

Fe6lmiiar, a.; more properly feolmhor; which see. 
Feolmhoire, com. and sup. of feolmhor. 

Feolmiioikeaciid, s.f. Fleshliness, carnality, lust. 
Feolmhor, a. (Ir. feohnhor.) Fleshly, carnal, lustful; 
fleshy, fat. An inntinn fheolmhor, the carnal mind .— 
Stew. Rom. Com. and sup. feolmhoire, more or most carnal. 
Fe6ra c i i ad 11 , aidh, s. m. An inquiry; questioning, asking. 
FEbRACii adii, (a), pr. part . of feoraich. Inquiring, question¬ 
ing, asking. 

Feoraciias, ais, s. m. Curiosity, inquisitiveness. 

Fe6rag, aig, s. /. (Ir. id.) A squirrel. N.pi. froragun, 
squirrels. Cho grad ri ieoragan ceitein, as nimble as 
squirrels in spring. — Macdon. 

Feoraich, v. Ask, inquire, question. Pret. a. dh’fheoraich, 
asked; fut. aff. a. feoraichidh, shall ask. Dh’fhebraich mi 
dhithe, I asked of her. — Stew. Gen. ref. 

Feoran, ain, s. m. (Ir. id.) A green; a mountain-valley; 

land adjoining a brook.— Shaw. 

FeorlaN; ain, s. m. A bushel, four pecks ; a firlot.— Shaw. 
Feornan, ain, s. in. A pile of grass: a cock of hay. 
N. pi. feornain. 

Feornanach, a. Grassy; abounding in grass; full of hay¬ 
cocks; gathered into cocks, as hay.— Macint. 

FcbsAG, aig, s.f See Feusag. 

FEbsAGACH, a. See Feusagacii. 
f Feoth, v. n. (Ir. id.) Wither, lade. 

Feotiias, ais, s. m.; more properly feabhas or feobhas; 
which see. 

Feubii, v.; provincial for feith ; which see. 

Feucii ! inter]. (Ir. id.) Behold! lo! see! Feuch! taibhse 
Chrimine! See! the ghost of Crimina ! — Ull. 
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Feuch, v. «. (Ir. feach.) See, or behold ; see, or take 
care; shew; try; taste; give. Prct.a. dhTheuch, shewed; 
Jut. aff. a. feuehaidh, shall shew. Fcneh gum pill thu, 
see [take care ] that you return. — Sm. Fetich dliomh mo 
tlireun, shew me my hero. — Oss. Com. Feuchaibh an 
toiseaeh, try ye in the Jirstplace, previously. — Ull. Feuch 
ris, yire it a trial, tnj it; feuch greim arain, give me 
a piece o f bread. 

Fei^hadaiu, s. m. ( from feuch.) A wizzard ; a seer.— 
Stew. I Sam. ref. V. pi. fcuehadaircan. 

Feuciiaixx, s. f. {lr. id.) V shewing; a tasting; atrial; 
attempt; a disclosing; a disclosure; a look; an aspect. 
Is e sin fcuchainn riut, that is putting you to the test. 

Feuciiaixx, (a), pr.part. of feuch. Trying; tasting; shew¬ 
ing. See Feucii. 

Feuchar, fut. pass, of feuch. Shall or will be shewn. 
Impcr. pass, feuehar, let be shewn. Feuchar dliomh an 
oigh, let the maid be shewn to me. — Oss. Com. Feuchar is 
also used impersonally with the prep, le , simple or com¬ 
pounded, either expressed or understood. Feuchar ris 
[learn] uio dheireadh, I tried it at last. 

Feud, v. ( Fr. faut, must.) May; must; can; ought; be¬ 
hove. Prct. dh’fheud, was a l loived; fut. feudaidh, may. 
Cha’n fheud thu ’dheanamh, you must not do it; you ought 
not to do it. Feudaidh gach neach dol as, every one may 
escape. — Sm. Feudaidh bith, may-be, perhaps. — Id. 
Feudaidh e bhith, it may be, perhaps. — Stew. Gen. ref Is 
fheudar dhomh falhh, I 77111st go. Ma’s fheudar tuiteam, 
if we must fall. — Oss. Fing. 

Feudail, feudalaeh, s. (IF. beudail, cow-dung.) Cattle; 
a herd ; a cow. An fheudail san fhraoch, the herd among 
the heath. — Oss. Fing. 

Feudar, inflection oi feud. Shall be able; may; can ; ought; 
must; behoves. Feudar is used impersonally; the prep, do, 
simple or compounded, being expressed or understood. 
Ma ’s fheudar [dhomh] tuiteam, if 1 must fall. — Oss. Fing. 
Is fheudar [dhuinn] a dheanamh, we must do it. 

t Feugmiias, ais, s. in. (lr. id.) Absence; want. — Shaiv. 

Feum, feint or feuma, s. m. (Ir. feidhm.) Want, need, ne¬ 
cessity ; use. Cha 'n ’eilfeum again ort, I have no need of 
you. Slanuich mi am fheum, heal me in my necessity. — Sm. 
Gum fheum, useless. Fhir dhona gun fheum, thou naughty 
useless man, — Oss. Tan. Cna ’n eil feum annad, there is 
no use in you; cha *n T eil feum ort, there is no occasion for, 
or, need of, you ; dean feum, be of use, be serviceable; cha 
dean e feum, he or it will not do. 

Feumacii, a. (from feum.) Needful, needy, necessitous, in 
want. Feumach air biadh, in need of food. Com. and 
sup. feumaiche, the needy. — Stew. Job. 

Feumail, a. (feum-amhuil.) Needful; useful; necessary. 
Asp. form, fheumail. Ro-fheumail, very useful. 

Feumanach, Feumnacii, aich, s. m. (from feum.) A poor 
person ; a destitute person ; a tool. Cuis an fheumanaich, 
the cause of the needy. — Stew. Jer. 

Feux, fein, and feuna, s. m. (Ir. fen. Eng. wain.) A cart, 
a waggon, a wain ; a war-chariot. Feun do 11 a ceannar- 
daibh, a waggon to the princes. — Stew. Numb. N. pi. 
feuman.— Id. 

Feuxadh, s. m. See Feux. 

f Feuxaidii, aidh, s. m. A cart-horse. 

Feux.ur, s. m. (lr. fencoir. Feun-fhear.) A carter, a 
a waggoner, a carman. N. pi. feunairean. 

Feuxaireaciid, s.f. The business of a waggoner, waggon- 
driving. 

Feur, feoir, s. m. Grass; herbage; fodder. Mar am feur, 
as the grass. — Sm. Oscionn febir, over grass. — Stew. Jer. 
Air an fheur, on the grass; on grass; grazing. Bharr 
an fheoir, off the grass; off the pasture; from grazing. 
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Ir. feur. Da. foer, grass. Lat. ver, spring, and fobn- 
um, fodder, r and n being interchangeable. 

Feuracii, aich, s. in. (from feur.) A hay-loft; a bay-yard ; 
— Shaw. Pasture. 

Feuracii, a. (from four.) Grassy; green; verdant.— Macint. 
Cnocan buidhe fcurach, a yellow verdant knoll.—Old Song. 

Feuracii a d ii , aidh, s. m. A feeding on grass, grazing, 
pasturing. A cur an eicli air feurachadh, putting the horse 
to pasture. 

Feuraicii, v. a. Feed with grass; also, graze, pasture. 
Prct. a. dh’fheuraich, grazed; fut. aff. a. feuraichidh, 
shall graze. 

Feu ran, ain, s.m. (Ir. feoran.) Sives ; also, a green; a 
grassy field. 

Feuii-itiieacii, a. (feur-ith.) Graminivorous. Beothach 
feur-itheach, a graminivorous creature. 

Feuii-lanx, ainn, s. in. (Ir. feur-lan.) A hay-loft. 

Feur-eocm, s. m. A marshy lake ; a reedy lake ; a swamp. 

Feuu-lociian, ain, s. in. A grassy pool. 

Feur-siiion, s. f Rain, showers, showery weather. 

Feur-tmuixn, s.f. Rain, showers, rainy or wet weather, 
wet.— Stew. Job. 

The proper orthography seems to be feur-shionn, i. e. grassy 
weather, or sueh weather as causes grass to grow; so, garhh-shion 
is rough weather; gaillionn, a storm, i. e. gaM-shioo, as if it blew 
from a strange country. The word of opposite meaning to feur- 
thiunii is crnaUlh-shion. 

Feur-tiiuinneach, a. Rainy, showery. 

Feusag, aig, s.f. (Ir. feasog.) Aboard. Fheusagaosda 
mu ’bhroilleach, liis aged beard about his breast. — Orr. 
N. pi. feusagan. 

Feusagacii, a. Bearded, having a long beard. 

Feusgax, ain, s. m. The shell-fish called a muscle.— Shaw. 

Feusgaxach, a. Abounding in muscles; like a muscle. 

Fiiabiior, asp. form of fabhor ; which see. 

Fhabiioracii, a., asp. form of fabhorach. See Fabiiorach. 

Fit a bh radii, asp. form of fabradh. 

Fuad, Fiiada, a., asp. form of fad. bong, tall; also, length. 
Air fhad ’s gum bi thu, however long you be; cia fhad 
bhithcas tu ? how long tvill you be? air fhad ’s air leud, in 
its length and breadth. 

Fiiadalacji, asp. form of fadalach. Dilatory; late. 

Fiiad-fiiulaxgach, asp. form of fiid-fhulangach. 

FiiAgail. See FAgail. 

Fiiaic. See Faic. 

Fhaicte, p.part. of faic. Seen, observed, both fhaiete o 
Chrona nan trial, half seen from cloudy Crona. — Oss. Com. 

Fiiaide, asp. form, of faide ; which see. 

FiiAillixx. See Failixx. 

Fiialt, fhuilt, s., asp. form of fait. Hair. D’fhalt, thy hair; 
spion e’ fhalt, he tore his hair. 

Fiian, asp. form of fan. Stay. Cha ’n fhan mi, 1 will not 
stay . See Fan. 

Fiiaoin, asp. form of faoin ; which see. 

Fhaontradii. See Faontradii. 

Fiiarasda, asp. form of farasda. 

Fiiarmad, aid, s. m., asp. form of farmad. Envy, grudge. 
Gun fharmad, without envy. See Farmad. 

FiiAs, asp. form of fbs. 

F 11 asa, com. and sup. of furas or furasda. Easier, easiest. 
Is e so is fhasa, this is easier, this is easiest, or the easiest. 
Written also fhusa. 

Fiieachd, s.f, asp. form of feachd. 

Fiieadii, (an), adv. Whilst, while, so long as. An fheadh 
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’s a mhaireas an ruaig, so long as the chase lasts. — Oss. 
Fing. 

Fhear, asp. form of fear; which see. 

Fhearg, s. f., asp. form of fearg. Wrath. Bu fhuathasach 
fhearg, terrible was his wrath. 

Fiieidii, Fiieigh. See Feidii or Feigii. 

Fii£in, asp. form of fein. (IF. ein, our.) Self. Mi fhein, 
myself. Ochoin fhein! Oh me! Woes me! Gu dearbh 
fhein, indeed , really. 

Fiieirg, asp. form of feirg; which see. 

Fiieirgicii, gen. sing, of feargach, a. Raging, wrathful. 

San doininn fheirgich, in the raging deep .— Ull. 

Fh£isd, asp. form of feisd. A feast. See Feisd. 

Fiieitii, v.j asp. form of feith. Wait. Cha ’n fheith mi, 
I will not wait. 

Fiil6il, asp. form of feoil. Flesh. Gun fhuil gun fheoil, 
without flesh or blood. See Feoil. 

Fiie6ir, asp. form of feoir, gen. sing, of feur; which see. 
Fiie6lmiior, asp. form of feolmhor. 

Fiieuciiadii, {for dh’ fheuchainn.) To see; to try. Fheuch’ 
an cluinn mi ur guth, to see if I can hear your iwices .— 
Oss. Derm. 

Fiieudail, asp. form of feudail. 

Fheum, asp. form of feum. Use. Gun fheum, useless. 
See Feuji. 

Fiieur, asp. form of four; which see. 

Fiiiach, asp. form of fiach. Worth; value; debt. Cha 
’n fhiach thu, you are not worth. 

F 111 aclacii, a., asp. form of fiaclach. Toothed. See Fia- 
clacii. 

Fiiiadii, s., asp. form of fiadh; which see. 

Fm a l, a., asp. form of fial; which see. 

Fiiiar. See Fiar. 

Fiiiata, asp. form of fiata ; which see. 

Fhiciiead, asp. form of fichead. Twenty. Bliadhna air 
fhichead, twenty-one years. 

Fiiilidh, asp. form of filidh. A bard; a minstrel. See 
Filidii. 

Fiiillte. See Fillte, p. part, of fill; which see. 

Fhin. See Fii£in. 

Fiiiodii, asp. form of fiodh. 

Fmos, asp. form of fios. Knowledge. Gun fhios, without 
knowledge , unwitting; gun fhios domh, unkyiown to me, 
without my knowledge. 

Fiiiosracii adii, aidh, s. m., asp. form of fiosrachadh. 
Fiiiosraciiadii, (dh), infln. of fiosraich. To inquire; to 
examine. See Fiosraicii. 

Fiiir, asp. form of fear, and voc. sing. Fhir leith ! thou grey¬ 
headed man !— Oss. Com. 

Fiiirionn, a. See Firionn. 

Fuji), a., asp. form of fiu ; which see. 

Fmfii, s. m. See Fidi. 

FhiOrain. See FiOrain. 

Fiilatii, a., asp. form of flath ; which see. 

Fiilatiiail, a., asp. form of flathail; which see. 

Fhleadh, asp. form of fleadh. 

Fhliucii, a., asp. form of fiiuch. Wet, moist. SeeFLiucii. 
Fiiocal, ail, asp. form of focal. Word. A reir d’fhocail, 
according to thy word. See Focal. 

Fiiociiaid, asp. form of fochaid ; which see. 

Fii6gair. See Fogair. 

Fhogiilum, uim, s. ?n., asp. form of foghlum. Learning, 
knowledge. Gun fhoghlum, illiterate. 
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Fhoighidinn, s. /., asp. foi*m of foighidinn. Patience. 
Gun fhoighidinn, impatient. See Foigiiidinn. 

Fhoill, s.f.y asp. form of foill. Deceit, cunning. Gun 
fhoill, without deceit. 

Fhoillsicii, v. See Foillsich. 

Fhois, asp. form of fois. Rest. Gun fhois, without rest. 

Fhoilt, fhuilt, s., asp. form of folt. Hair. D’fholt, thy 
hair. Sec Folt. 

Fiionn, s. 7/i., asp. form of fonn; which see. 

Fiiosgladii, asp. form of fosgladh. See Fosgladh. 

Fiiras. See Fras. 

Fiireagai li, pret. a. of freagair. Answered. SeeFREAc.Aiu. 

Fiirith, asp. form of frith; which see. 

Fhuadaciiadii, asp. form of fuadachadh ; which see. 

Fhuadaich. See Fuadaicii. 

Fiiuaim, asp. form of fuaim. Sound, noise. Leis an fhuaim, 
with the sound. See Fuaim. 

Fiiu air, pret. of faigh. Got, found, received, obtained, 
reached, acquired. Fhuair mi mach thu, 1 found you out. 
— Mac Lack. Fhuair sinn an c&la, we reached the harbour. 
— Orr. See Faigh. 

Fhuar, asp. form of fuar. Cold. 

Fiiuaras, pret. pass, of faigh. Was found, was got, was 
obtained. 

Fiiuasgladii. See Fuasgladh. 

Fiiuil, asp. form of fuil; which see. 

Fhuilteach, asp. form of fuilteach. 

Fhuiltean. See Fuiltean. 

Fiiuinn. See Fonn. 

Fiiuirich. See Fuirich. 

Fhulangacii, asp. form of fulangacli. 

Fiiulangas, ais, asp. form of fulangas. 

Fiiuras, Fhurasda, asp. form of furas and furasda. Easy. 
See Furas. 

Fiiusa, Fhusadh, com. and sup. of furas. Easier, easiest. 

Fiabiiras, Fiabhrus, uis, s. (perhaps from feith, a vein, 
and brais, quick or rapid.) A fever, ague; confusion. 
Fiabhrus critheanach, an ague . Fiabhrus loisgeach, a 

burning ague. — Stew . Lev. 

Lat. febris. Fr. fi^vre. Germ, fiebar. Eng. fever. 
Ir. fiabhrus. 

Fiabhrasacii, Fiabiirusacii, a. Feverish, aguish. 

Fiabiirus-chosg, s. t/7. A febrifuge.— Shaw. 

Fiacal, gen. fiacail or fiacla, s.f. (Ir. id.) A tooth ; a husk ; 
the jag of a saw or of any dentated instrument. Fiacail 
airson fiacla, tooth for tooth. — Stew. O. T. Fiacal ciiil, a 
back tooth. — Stew. Prov. Fiacal carbaid, a cheek tooth .— 
Stew. Joel. Fiacal forais, late-grown teeth ; wisdoin-teeth. 
— Shaw. Fiacal leomhainn, dandelion. — Id. 

Fiacii, feich, s.f. ( Ir.id .) A debt; value; price; worth; 
hire. N. pi. fiachan. Maith dhuinn ar fiach a, forgive us 
onr debts. — Stn. Gun fhiach, without debt ; also, worthless. 
Reic thu do shluagh gun fhiach, thou didst sell thy people 
as worthless. — Sm. Cuiream mar fhiachan oirbh, I charge 
you. — Stew. Song Sol. Cha b’ fhiach lcam e, I would scout 
it; cha b’ fhiach leat ach ni bha mor, thou didst not value 
but costly things. — Old Song. Dh’ fhiachaibh, incumbent, 
obligatory ; tha e dh’ fhiachaibh ort, it is incumbent on 
thee. 

Fiacii, a. (Ir. id.) Worth, valuable, deserving, worthy. 
Cha ’n fhiach e, he is not worth, he is worthless; is fhiach 
thu do charaisd, you are deserving of a beating; ma’s 
fhiach an teachdair, is fhiach an gnothuch, if the bearer be 
respectable, the message is of import. — G. P. 
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Fiachach, a. (/row fiach.) Worthy; worth; valuable; re¬ 
lating to a debt. 

Fiach ail, a. (fiach-amhuil.) Worthy; valuable. 

Fi ac lac 11 , a. (Jr. id.) Toothed; dentatcd ; serrated; hav¬ 
ing large teeth. Com. and sup. fiaclaiche. 

Fi a c la c 11 a r>i 1 , aidh, s. m. (Ir. id.) A gnashing of the 
teeth ; a grinning; a growing angry ; indenting, seriating. 

Fiaclaibii, d. pi. of fiacal; which see. 

Fiaclaicii. v. a. ( from fiacal.) Grin; shew the teeth; 
form with jags or indentures, as the edge of a saw. Fret. a. 
dll’ fhiaclaich ; fut.aff. a. fiaclaichidh. 

Fiaclan, n. pi. of fiacal. Teeth, fangs, tusks; indentures 
or jags, as of a saw. 

t Fiadh, s. m. (Ir. id.) Land, ground; meat, food, victuals. 
— Shaw. 

Fiadii, feidh, s. in. (Ir. id.) A fallow deer; the cervus 
damn of Li mucus. Mar fhiadh air fireach, like a deer on a 
mountain. — Sm. Fireach an fheidh, the hill of deer. — 
Oss. Fing . N. pi. feidh. 

t Fiadii, v. a. Relate, tell. 

Fiadiiacii, aich, s. m. A herd of deer; venison; a lord. 

Fi a DJiACii, a. Abounding in deer; of deer ; wild. 

Fiadiiaciiadii, aidh, s. in. Deer-luinting; a deer-hunt; a 
roe-hunt. 

Fiadiiaciiadii, (a), pr. part, of fiadhaich. Hunting. La 
dhuinn a fiadhachadh, one day as we were hunting deer .— 
Ull. A fiadhachadh bheann, hunting in the mountains; 
scouring over the mountains in the chase. — Macint. 

Fiadiiaciip, s.f. (from fiadh.) Hunting deer; hunting; 
a chase. 

Fiadiiadan, ain, s. m. (Ir. id.) A witness.— Shaw. 

Fiadiiaich, a. (Ir.id.) Wild, untamed, savage, unculti¬ 
vated, in a state of nature. Daoine fiadhaich, savages; cat 
fiadhaich, a wild cat. 

Fiadiiaich, v. Hunt deer, hunt, chase. 

Fiadhaiche, com . and sup. of fiadhaich. More or most 
savage. 

Fiadiiaidh, a. Wild, savage, uncultivated. Gu fiadhaidh, 
savagely. 

Fiadiiaidheachd, s. Wildness, savageness. 

Fiadiiain, a. (Ir.id.) Wild, uncultivated. Ublial fiadh- 
ain, a wild apple; a crab-apple. 

Fiad'iiair, s.m. Lay-land.— Shaw. Greensward. 

Fiadiiaxta, a. (Ir.id.) Wild, savage, shy, uncultivated ; 
fierce, cruel. Gu fiadhanta, wildly. 

Fiadiiaxtacjid, s.f. (Ir.id.) Wildness, savageness, shy¬ 
ness, fierceness, cruelty. 

Fiadii-asal, ail, s.f. A wild ass. Stew. Job. N.pl. 
fiadh-asalan. 

Fi adh-biieathach, aich, s. in. A wild beast. Fiadh- 

bheathach na machrach, the wild beast of the field. — *Stcw. 
Hos. N. pi. fiadh-bheath aich can. 

Fiadh-bheist, s. A wild beast. N. pi. fiadh-bheistcan. 

Fiadii-ciiat, chait, s. m. A wild cat. N.pl. fiadh-chait. 

Fi a Dii-cii u, -choin, s. in. (Ir. id.) A wolf; literally , a 
wild dog. N. pi. fiadh-choin, wolves. Fiadh-choin nan 
cam, the wolves of the rocks. — I'ingalian Poem. 

Fiadh-chullach, aich, s. in. (Ir. id.) A wild boar. N.pi. 
fiadhchullaich.— Shaw. 

Fi apii-dhuixe, s.m. (Ir.id.) A wild man, a savage, a 
satyr. N. pi. fiadh-dhaoine, satyrs. Glaodhaidh am fiadh- 
dhuine, the wild man shall cry. — Stew. Is. 

Fiadii-fhAl, ail, s.m. A deer-park.— Macd. 

Fiadh-giiabiiar, air, s.m. (Ir.id.) A wild goat.— Stew. 

1 Sam. AT. pi. fiadh-ghabhair. 
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Fiadii-giiatii, s. in. (Ir. id.) A hunting spear.— Shaw. 

Fiadii-giileann, ghlinn, s. m. (Ir. id.) A wild glen ; 
also, a glen or valley where deer herd together. 

Fladii-g nu llach, aich, s. m. A wild boar. Written also 
find h-ehul lack. 

Fiadii-laxx, -lainn, s. in. (Ir. id.) A deer-park. 

Fiadii-lorg, -luirg, s.f. (Ir.id.) A hunting-pole; also, 
the slot or track of a dccr. 

FiADii-Miirt, -mhuic, s.m. (Ir.id.) A wild boar; lite¬ 
rally, a wild son. N.pl. fiadh-mhucan. 

Fiadh-roidis, s.f. (Ir. id.) Wild radish.— Shaw. 

Fiadhta, a., from fiadh. (Ir.id.) Wild; shy; surly; 
fierce; unsocial. More commonly written fiata; which 
see. 

Fiadiitaciid, s.f. (Ir.id.) Wildness; shyness; surliness; 
fierceness. Written more frequently fiatachd. 

t Fiafracii, a. (Ir. id.) Inquisitive. 

t Kiafraicii, v. (Ir. id.) Inquire, ask.— Shaw. 

Fiagii, s. m. More frequently written fiadh; which see. 

Fia-giiAire, s.m. A smile. Chi mi Crimin is fia-ghaire orra, 
/ see Crimina smiling. — Ull. Written also and pronounced 
fc-gkaire. 

Fiaile, s. pi. Weeds.— Shaw. 

t Fial, feil, s. m. (Ir. ul.) The veil of a temple; a ferret. 
— Shaiv. 

Fial, a. (Ir.id.) Generous, liberal, bountiful, hospitable; 
also, hospitality. D’ fhardoch fial gach uair, thy dwelling 
ever hospitable. — Sm. An t-anam fiM, the liberal soul. — 
Stew. Pro. Clar na fial, table of hospitality. — Oss. Tan. 
Bha fleagh, bha fial, bha dan, there ivas feasting, hospi¬ 
tality, and song. — Oss. Oinam. 

Fialachd, s. f. (Ir. id.) Hospitality, liberality, open¬ 
heartedness, bountifulness. 

Fi a lai dii, a. (Ir.id.) Generous, liberal, bountiful, hos¬ 
pitable, open-hearted. Fialaidh mu ’n stbras, liberal with 
their store. — Macfar. Gu fialaidh, hospitably. 

Fialaidh, s. f. Relationship, consanguinity, affinity.— 
Shaw. 

Fialaidheachd, s. fi. (Ir. id.) Generosity, libcralitv, 
bountifulness, hospitality, open-heartedness. Saibhreas am 
fialaidheachd, the riches of their liberality. — Stew. 2 Cor. 

t Fiallacii, aich, s.m. (Ir.id.) A hero, a champion, a 
knight-errant.— Shaiv. Perhaps fiallach is fiadh-laoch , one 
who has bravery without judgment. 

Fiallaciid, s.f. (Ir.id.) Heroism,bravery, knight-errantry. 
— Shaw. 

Fjalmiioire, s.f. (Ir. fialmhuire.) Bounty, liberality; 
heroism. 

Fialmhor, a. (Ir.id.) Bountiful, liberal; heroic. Com. 
and sup. fialmhoire. 

Fialteach, s. in. A place where ferrets are bred.— Shuw. 

f Fiamii, a. (Ir.id.) Ugly, disgusting, horrible. — Shaiv. 

Fiamii, s.m. (Ir.id.) Reverence; fear, fright; trepida¬ 
tion; appearance; trace; a track; a footstep; colour; a 
chair. Fo fhiamh naimhde, under the fear of enemies. — 
Oss. Tem. Gabhaidh e fiamh, he shall take fright. — Sm. 
Air fiamh oir, of the colour of gold. — Macint. Fiamh- 
ghaire, a smile. 

Fiamhach, a. Fearful, timid; skittish, modest, shv. Is 
fiamhach an t-suil a lotar, the eye which has been wounded 
is ever fearful of harm. — G. P. 

Fiamhachd, s.f. Modesty, timidity, shyness, skittishness. 
Ann an dreach no fiamhachd, neither in dress nor modesty. 
—Old Sony. 

Fiamhadh, aidh, s. m. A tracing; a pursuing; indagation. 
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Fiamhaidh, a. Modest, timid, fearful, shy, skittish. 
Fiamiian, ain, s. in. A heinous crime; fear. 

Fiamharacud, s.f. A monstrous deed ; monstrousness; a 
monster. 

Fiamii-giiAir, s. m. A smile. Fiamh-ghMr air an gruaidh- 
ean, a smile on their cheeks. — Old Song. Often written and 
pronounced fe-ghaire. 

FiAMiiLocnn, s.m. A heinous crime; fear, 
f Fian-bhutii, s. m. (Ir . id.) A hut, a cottage, a booth. 
Fiann, s.m. (Ir. id.) A Fingalian ; a giant; a warrior. 
Flath nani fiann, the chief of warriors. — Old Song. Writ¬ 
ten also Fiona. 

Fiannacii, a. Like a Fingalian; heroic; gigantic; also, a 
Fingalian hero. 

Fiannaciiail, a. (fiannaeh-amhuil.) Gigantic; heroic; 
august.— Shaic. 

Fjannag, aig, s.f. A species of mountain-berry, crowberry; 
a mite. N. pi. fiannagach. 

Fiannagach, a. Abounding in erowberries; mity, having 
mites. C&ise fiannagach, mity cheese. 

Fianntan, n. pi. of fiann. Fingalians; champions. 

Fianuis, s.f. (Ir. fiadhnaise.) Witness, testimony, evi¬ 
dence ; presence; a witness. Aire na fianuis, the ark of 
the testimony. — Stew. Exod. Mar fhranuis, as a witness. 
— Stew. Dent. As m’ fhianuis, big, from my presence, youth. 
—Oss. Com. Thoir fianuis, give evidence; dean fianuis, 
give evidence, bear record; tha mi a deanamh fianuis, I 
bear record. — Stew. Rom. 

Fianuiseacji, a. (from fianuis.) Present, witnessing, being 
an eye-witness. Tha thusa fianuiseaeh air so, you are wit¬ 
ness to this; an robh thu fianuiseaeh? were yon present? 
Fiar, a. (Ir. id.) Crooked, bent, awry ; aslant; inclined; 
winding; unjust; perverse; froward; wild, fierce. Mar 
bhogha fiar, like a bent bow. — Sm. Steud na fiar-ghaoithe, 
the speed of the wild wind. — Oss. Tern. Daoine fiara,yVo- 
ward men. — Stew. Job. Ann gleannaibh fiar, in winding 
valleys. — Oss. Tem. Slighe fhiar, crooked, perverse ways. 
— Sm. Com. and sup. fiaire. 

Fiar, v. a. (Ir. id.) Bend, twist, make crooked; pervert; 
wrest; incline ; go aside or astray. Pret. a. dh’ fhiar; 
fut. aff. a. fiaraidh. Cha ’n fhiar thu breith, thou shalt not 
pervert [ivrest] judgment. — Stew. Exod. 

Fiar, s. m. Grass. More frequently written feur ; which 
see. 

Fiaraciiadij, aidh, s.m. A slanting; a bending; a per¬ 
verting ; a wresting ; a slant; a bend ; perversion. 

Fi araciiadii, (a), pr. part, of fiaraich. Bending ; slanting; 
perverting; wresting. 

Fiaradii, aidh, s. m. The act of bending or twdsting; a 
whirling; perverseness; a bend or turn; a meander; the 
cadence of a strain. Fiaradh 11 a gaoithe, the whirling of 
the wind. — Oss. Tem. Fiaradh luehd do-bheirt, the per¬ 
verseness of transgressors. — Stew. Pro. 

Fiaradh, (a), pr. part, of fiar. Bending, twisting, wreath¬ 
ing; making crooked ; perverting. Fiaradh ceartais, per¬ 
verting justice. 1 — Stew. Mic. 

Fiaraicii, v. a. Bend, twist, make crooked ; pervert. 
Pret. a, dll’ fhiaraich bent; fut. ajf. a. fiaraichidh, shall 
bend. 

Fiaras, ais, s. m. (Ir. id.) Crookedness; perverseness.—• 
Shaw. 

Fiarasach, a. Curved, crooked, bended; curve-necked. 
Each fiarasach, a curve-necked horse. — Oss. Fing. Gu 
fiarasach, crookedly. Com. and sup. fiarasaiche. 
Fiar-ogiia, s.m. A great-grandchild. Fear-ogha’n fhiar- 
ogha, the grandsons grandson; fear-ogha ’n fhir fhiar ogha, 
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the great-grandson's grandson ; fear-ogha fir-ogha ’n fhiar - 
ogha, the grandson’s grandson s grandson. 

FiAR-snihL, s.f. A squint eye. 

Fiar-shuileach, a. Squint-eyed, looking askance or 
obliquely. 

Fiasag. See Feusag. 

f Fiasdar, air, s. in. (Ir. id.) Anger.— Shaw. 

Fiat, Fiata, a. Shy; strange; fierce; surly; distant in 
manner; froward. Gu fiat, shily. Sheall Garno gu fiat 
uaipe, Garno looked shily away from her. — Oss. Cathluno . 
An lamh nam fineach fiat, in the hands of the strange hea¬ 
then. — Sm. Fiat do’n fhiata^roicarc/ to the forward. — 
Id. 

Fiatacud, s.f Shiness; surliness; fierceness. 

Fiatail, a. (Ir. fiatghail.) A species of weed; vetches; 
tares. 

Fibiiras, ais, s.m. See Fiabiiras. 
t Ficii, s. (Ir. id.) A country village; a castle. 

Ficiiead, a. (Ir. fichid. Arm. viguent. Lat. viginti.) 
Twenty. Fiehead fear, twenty men. Aon fhear thar 
fhichead, twenty-one men; tri fir fiehead, tiventy-threemen; 
tri claeha fiehead, twenty-three stones. 
f Ficiieall, ill, s. in. (Ir. id.) A buckle.— Shaw. 

Fideag, eig, s.f. A small worm; also, a kind of bird.— 
Shaw. 

Fioeagacii, a. Like a small worm ; full of little worms. 
Fidii, v. More properly figh; which see. 

Fidiieadair, s. m. See Figiieadaiu. 

Fidiieall, fldhle, s.f. A violin or fiddle. Bogha fidhle, 
a fiddle-bow. 

Swed. fiol. Du. fiool. Fr. violle. Ir. fidii. It. viola. 
Eng. viol. 

FIdiile, gen. sing, of fidheall. 

FI dii lea it, eir, s. m. A performer on the violin, a fiddler. 
N. pi. fidhleirean. 

FIdiilearaciid, s.f. (fidhlear.) The occupation of a fiddler; 
performing 011 the violin, fiddling. Ag ionnsachadh na 
fidhlearachd, learning to play on the fiddle. 

Fidiu, v. a. Consider, ponder, weigh, examine, sound or 
search; prove by trial. Pret. «, dll’ fhidir, examined; 
fut. aff. a. fidiridh. Fidir is ceasnaich mi, prove and ex¬ 
amine me. — Sm. An d’fhidir sibh an eabhlach aid ? did 
you examine the lofty fleet ?— Fingalian Poem. Nur dh’ 
fhidireas mi m* athair, when I shall have sounded my father. 
— Stew. Sam. 

Fidiu, s. m. A teacher. N. pi. fidirean. 

FiDi reach , a. Considerate, thoughtful; prying, inquisi¬ 
tive. Com. and sup. fidiriche. 

FiDiREACHADH, aidh, s.m. A considering; a prying; an 
examining; experience.— Stew. Rom. 

Fidireaciid, s.f. Considerateness; minuteness: inquisi¬ 
tiveness. 

Fidireadh, aidh, s. m. A considering, examining, exami¬ 
nation ; experience. 

Fidiricii, v. a. Examine, ponder, consider. Pret. a. dh’ 
fhidirieh, examined; fut. aff. a. fidirichidh, shall examine. 
Fidiriciite, p.part. of fidirich. Examined, 
j Fig, fige, s.f. A slit.— Shaw. 

FIge, s.f. A fig, a fig-tree.— Stew. Jer. 

Lat. fic-us. Germ. fige. Ir. fige. Fr. figue. 

Figeir, s.f. A figure; provincial. 

F 1 r. 11 , v. a. Weave, plait, twine, twist, wreathe. Pret. a . 
dll’ fhigh, weaved; fut. aff. a. fighidh, shall weave ; p. part. 
figlite, woven. 

Figii each an, ain, s. m. A garland, a wreatl . 
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Fig ueadair, s. m. A weaver, a plaitcr, a twister. SpM 
figheadair, a weaver s shuttle. — Stew. Job. X. pi. fighca- 
daircan. 

Figheadaire.aciid, s.f. The occupation or trade of a 
weaver. Ilis an fliigheadaireaclul, at the weaving trade. 
Figiieis, s.f. (Ir. id.) A lance; a spear.— Shaiv. 

Fig hi l, s.f (/r. id.) A prayer.— Shaiv. 

Figiite, p. part, of figh. Woven, twisted, twined, wreathed. 

Slabhruidhean fighte, wreathed chains. — Stew. Ex. 

FIgis, s.f. (Lat. ficus.) A fig-, a fig-tree. Crann-figis. a 
fig-tree. 

Filead, eid, s. in. A fillet.— Shaw. 

Filea n a c ii, a. Filleted. 

Fii.eanta, a. (from filidh.) Melodious, tuneful.— Macint. 

A Iso, poetical; eloquent. 

F i le.yxt.ycii i), s.f. Melodiousness, tunefulness; eloquence. 
Fii.ea ii, eir, s. m. A spruce fellow; a crafty man. 

File ir., a. (filidh-amhuil.) Poetical, poetic, bardic. 

Fieidii, s. m. (Ir. id.) A poet or bard; a minstrel; an 
inferior bard; a warbler; a songster; a philosopher. Fi¬ 
lidh nam bliadhna nar deigh, the bards of after years. — 
Oss. Duthona. Filidh bhinn nan coillte, the melodious 
warblers of the wood. — Oss. Truth. 

Filidiieacii, a. Poetical; rhyming; tuneful. Gu filidheach, 
tunefully. 

Filidheaciid, s.f. Poetry; rhyming; tunefulness. 

Fill, s.f. A collop ; a steak. iV. pi. fillean, steaks. Fillean 
saille, collops of salt. — Stew. Job. 

Fill, s.f. A fold, a plait. A", pi. filltean. Le filltean teine, 
with folds of fire. — Stew. Ezek. 

Fill, v. a. Fold, plait, double; imply. Pret. a. dh’fhill, 
folded; fut. aff. a. fillidh, shall or will plait. Fillidh 
tu iad, thou shalt fold them. — Stew. Ileb. Air am fillcadh 
anns a cheile,/o/c/ed together. — Stew. Nah. 

Goth, fildan. Ang. Sax. faldan. Ir. fill. Germ, fald 
and faltan. 

Filleadii, idh, s. m. (Ir. id.) A folding, a plaiting; a 
fold, a plait; a cloth. Beagan fillidh, a little folding .— 
Stew. Pro. 

Filleadii, (a), pr. part, of fill. Folding, plaiting, doubling; 
implying. 

Filleag, eig, s.f, dim. of fill. (Ir. id.) A little fold or plait; I 
a shawl; a wrapper; a doublet; a scarf; a covering. 
X. pi. fdleagan. 

Filleagacii, a. Having folds or plaits. 

Fillean, ein, s. in. A species of worm that breeds in the 
head and neck of some of the Hebrideans, frequently 
causing imposthumous and painful swellings. 
Filleadii-biieag. See Feil-biieag. 

Fillear, fut. of fill. Shall be folded. 

Fillidii, gen. sing, of filleadh. Of a fold or plait. 

Fillidii, fut. aff. a. of fill. Shall fold or plait. 

Fillte, p. part, of fill. (Ir. id.) Folded, plaited, doubled ; 

implied ; deceitful. Tri fillte, threefold. 
fFiMii, s.f. (Ir. id.) Drink; potion; wine. 

Fi.meaxacii, aich, s. m. (Ir. fimineach.) A hypocrite; also, 
hypocritical. 

Fimeanachd, s.f. (Ir. fiinineachd.) Hypocrisy, 
t Fix, a. Fine. Hence finealta. 

Or. and ipxiwog, clear. Arm. fin. Fr. fin. It. and 
Span. fino. Eng. fine. Germ, fein, excellent. 

Fixe, s. f. (Ir. id.) A, tribe, a clan, a nation, a family, 
kindred ; a soldier. Gach fine gairmidh e, he will call 
every tribe. — Sm. Gu fhine fein gach treun, every hero to 
his own nation. — Oss. Tern. X. pi. fineachan. 
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Fix each, a. In tribes or clans; clannish. 

Fi x each a x, ft. pi. of fine. Tribes, nations, clans; also, 
heathens, gentiles. A reir am fineacha, according to their 
nations. — Stew. Gen. Thainig na linoachan, the heathen 
came. — Sm. 

Fineaciias, ais, s. m. (Ir.id.) Kindred; inheritance; a 
nation; law. 

Fixeadacu, a. (Ir. id.) Wise, prudent, sagacious, cun¬ 
ning; also, clannish; substantively, a clansman. 

Fineadai l, a. National, clannish. 

Fineadalaciid, a. Nationality, clannishness. 

Fixeadii, idh, s. m. A tribe, a clan, a nation, a family, a 
kindred. Aon fhineadh, one tribe. — Stew. 1 K. ref 

FIneag, eig, s.f. (Ir. fincog.) Amite; also, a crowberry. 
Lan fhincag,y«W of mites. — Macint. 

FIxeag acii, a. (Ir. fineogach.) Ality ; full of mites ; full of 
crowberrics. 

Fixeal, eil, s. m. (Ir. id.) Fennel. Fineal cubhraidh, 
sweet fennel ; fineal sraide, sow fennel. — Shaw. 

Fixealta, a. from fin. (Ir. fionnalta, well washed.) Tidy; 
fine ; well dressed; elegant; brave. Foinneamh finealta, 
portly and well dressed. — Macint. 

Finealtaciid, s.f. Tidiness; fineness; fondness for dress; 
elegance; bravery. 

Fixeamuaix, Fineaaiiiuix, s.f. (Ir. id.) A vine; a 
vineyard; a twig ; an osier; any small rod. Fineamhain 
fa m’ chomhair, a vine opposite to me. — Stew. Gen. 

FiNEAMiirjiNEAcn, a. (Ir. fineamhnach.) Having vines or 
vineyards; full of vineyards; like a vineyard. 

Fixeus, eoin, s. m. (Ir. fineon.) A buzzard. 

f Fix eur, eoir, s. in. (Ir. id.) A stock, a lineage. 

Fixicijd, a. (Ir. id.) Jet black. 

Fixiche, s.f. A jet black. — Shaiv. 

FIxid, s.f. An end, close, or conclusion. 

Lat. finis. Teut. fiin and fiine. Fr. fin. Corn, fin and 
fyn. 

Finideacii, a. Wise, prudent. Gu finideach, wisely. 

+ Fink, a. (Ir.id.) White; milk.— Shaw. 

Fixx-diiiol, v. a. Enslave. 

Finne, s.f. (Ir.id.) Attendance; testimony, evidence.— 
Shaw. A beautiful woman ; whiteness, fairness. 

f Finneal, eil, s. m. (Ir. id.) A shield. 

Fixkeul, eoil, s. m. A white cloud. 

Fixneux, eoin, s. in. A buzzard. X. pi. finneoin. 

Fixx-ghea'll, v. a. Profess; promise.— Shaw. 

Fixxgiieixte, s. pi. Norwegians. 

f Finxidiieach, a. (Ir.id.) Vigilant, prudent, cautious. 

Fixxidiieaciid, s. f. (Ir. id.) Vigilance, prudence, cau¬ 
tion. 

Fixx-reic, s.f. Proscription. 

Fixn-reic, v. a. Enslave; proscribe. 

Fixxsgeul, sgeoil, s. A romance, a tale, a fiction. 

t Fiocii, s. m. (Ir.id.) Land; anger, choler.- Shaw. 

t Fiociiail, a. (fioch-amhuil.) Angry, fierce, choleric ; 
brindled. 

Fiocii a r, a. Angry. 

Fiociiradii, aidh, s. in. (Ir. id.) Anger, choler.— Shaw. 

Fiodadii, aidh, s. m. Laughter. 

Fiodh, fiodha, s. m. (Ir. fiodh.) Wood, timber; a tree. 
Snaidheadh fiodha, a carving of wood. — Stew. Ex. An 
t-sail as an fhiodh, the beam out of the timber. — Stew. llab. 
Nochd e fiodh dha, he shewed him a tree. — Stew. Ex. 
Fiodh-ghual, charcoal. 
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Fiodh acii, aich, s. m. (Ir. id.) A copse, a shrubbery.— 
Shaw. 

Fiodh acii, ft., from fiodh. (Ir.id.) Woody, copsy ; full of 
woods or copses; wooden. 

Fiodhag, aig, s.f. A bird-cherry; a hard berry. N. pi. 
fiodhagan. Craobh fhiodhag, a bird-cherry-tree. 

Fiodiiagacii, a. Abounding in bird-berries or hard berries. 

t Fiodhain, s. to. (Ir. id.) A witness.— Shaw. 

Fiodhan, ain, s. to. (Ir. id.) A cheese-press. N. pi. 
fiodhain. 

Fiodh-ciiait, s. to. A mouse-trap.— Shaiv. 

Fiodh-ciionn aD ii, aidh, s. to. (Ir.id.) Cordwood ; brush¬ 
wood.— Macd. 

Fiodh-giiual, ail, s. to. (Ir.id.) Charcoal.— Macd. 

Fiodh-giiualach, a. Carbonic; abounding in charcoal. 

F iodii n acii, a. (Ir.id.) Manifest, plain. 

Fiodh racii, aich, s. in. (Ir.id.) Wood for vessel-building; 
also , increase. 

F iodii radii, aidh, s. to. (Ir. id.) Fashion; a written 
testimony. 

t Fioc., Fiogh, s.f. (Ir. id.) A wall; a wreath or braid. 
— Shaw. 

t Fiogiia, ai, s. in. (Ir. id.) The weather or windward side. 
— Shaw. 

Fiogiiair, v. Figure. 

Fioghair, s. f. (Lat. figura. Ir. fioghar.) A figure, a 
sign, a mart. 

Fioghait, s.f. (Ir.id.) A quadrangle; a square. N. pi. 
fiodh-ghaitean. 

Fioghaiteacii, a. Quadrangular; square. 

Fioghal, a. Quadrangular. Feunadh fioghal, a quadran¬ 
gular chariot.—Old Poem. 

Fiolar, air, s. in. (Ir. id.) An eagle. 

Fiomiialach, aich, s. in. A giant; a big fellow.— Shaw. 

Fion, $. m. (Gr. by met. Lat. vin-um. Ir. fion.) 

Wine; rarely , truth. Fion teantach, tent wine. — Macd. 
Fion-geur, vinegar. Fion mailmhaiseach, Malmsey. — 
Macd. Fion dearg, Port wine; fion geal, white wine; 
fion fionn, white wine. — Shaw. 

f Fion, a. Old; small; few. 

Fionail, s.f. (Ir. id.) A fine. — Shaiv. 

Fionach, a. Old, ancient, antique, old-fashioned.— Shaw. 

Fion-abhal, ail, s. A grape. — Shaw. 

Fionais, s. See Fianuis. 

Fion-amar, air, s. m. A vine-press. Mach as an fhion- 
amar, out of the vine-press. — Stew. Rev. 

Fion an, ain, s.f. and in. A vine. Luchd saoithreachaidh 
na fionain, the vine-dressers. — Stew. G. B. Tir nam fionan 
trom, the land of the heavy vines. — Mac Lack. 

f Fion-biiuth, s. m. A tent, a boot.— Shaw. 

Fion-chaor, s. m. A grape. N. pi. fion-chaoran. 

Fion-chrann, oinn, s. A vine. Meas air fion-chrann, 
fruit on the vine. — Sm. 

Fion da, a. (Ir. id.) Cerulean.— Shaw. 

Fion-dearc, s. m. (Ir. id.) A grape. Fion-dcarcan mar- 
bhtach, poisonous [bitter] grapes. — Stew. Deut. Fuil nam 
fion-dhearc, the blood of the grapes. — Stew. Gen. 

Fion-dearcag, aig, s.f. A grape. 

Fion-dearg, s. m. Red wine, Port. 

Fion-diiuille, s.f. A vine-leaf. 

Fion-dhuilleag, eig, s.f. A vine-leaf. N. pi. fion- 
dhuilleagan. 

Fion-fhasgan, ain, s. m. A vine-press. N. pi. fion- 
fhasgain. 
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Fion-fiiogiiaradii, aidh, s. m. Vintage. Fion-fhogharadh 
an aingidh, the vintage of the wicked. — Stew. Job. 

Fion-geur, s. Vinegar. Mar fhion-geur, like vinegar. — 
Stew. Pro. 

Fiongiial, ail, s. m. (Ir. id.) Murder of a relative; 
treason. 

Fiongiialacii, a. Murderous; bloody; also , a murderer, 
a parricide. Gu fionghalach coirbte, in a hostile and 
bloody manner.—Old Song. 

Fiongiialaciid, s.f. Murder; bloodiness. 

Fiongiiaradh, aidh, s. m. A vineyard. N. pi. fion- 
gharachan, vineyards. 

Fion-lios, s. to. A vineyard.— Stew. N. T. N. pi. fion- 
liosan. 

Fion-liosacii, a. Having vineyards. 

Fion-jiiieug, -mheig, s.f. Wine-whey. 

Fion-miior, a. (Ir. id.) Abounding in wine. 

Fionn, s. to. Fingal. See Fionnghal, among the proper 
names at the end of the work. 

Fionn, a. (Ir. finn and fionn.) White; fair; pale; re¬ 
splendent, bright; sincere; prudent; certain, sure; known; 
little; small. Fonnadh fioghal, fionn, a quadrangular , re¬ 
splendent chariot. — Fingalian Poem. Aon ni’s fionn duinn, 
any thing we know by experience or for certain; eun fionn, 
the bird called hen-harrier; the falco c yancus of Linneeus. 

Fionn, v. a. (Ir. id.) Skin, flay; rarely , behold, look. 
Pret. a. dh’fhionn, skinned; fit. aff. a. fionnaidh, shall 
skin. 

f Fionn, s. (Ir. id.) A cow, milk. 

Fionn a, s. (Ir. id.) Hair; the hair of a quadruped. 
Fionna ghabhar, goads hair. — Stew. Ex. A cur an fhionn, 
shedding the hair; fionna fad, the middle finger. 

Fionn acii, a. Old, antique. 

Fionnacii, a. (Ir. fionnadhmach.) Hairy, rough, shaggy. 

Fionnactias, ais, s. m. Bravery. 

Fionnaciidainn, s. f. (Ir. id.) Experience.— Macd. 
Knowledge. 

Fionnadii, aidh, s. to. (Ir. id.) A flaying, a skinning; 
also, the hair of a quadruped ; beard ; fur. Am fionnadh 
sa phlaigh, the hair in the plague. — Stew. Lev. 

Fionnadii, (a), pr. part, of fionn. Skinning, flaying. A 
fionnadh dhiubh an cr&icirm, faying off their skins. — Stew. 
Lev. 

Fionnag, aig, s. f. (Ir. fionnog.) A hooded crow; the 
corvus cornix of Linnaeus. N. pi. fionnagan. , 

Fionnaidh, a. (Ir. id.) Antique. 

Fionnaireachd, s.f. See Fionnfiiuaireaciid. 

Fionnaltaciid, s.f. (Ir.id.) Fineness. 

Fionnan-fe6ir, s. to. A grashopper; a balm-cricket. 
N. pi. fionn ain-febir, grashoppers. Mar na fionnain feoir, 
like the grashoppers. — Stew. Nah. Torman nam fionnan 
feoir, the twittering of the grashoppers. — Mac Lack. 

Fionnaobh, a. (Ir.id.) Neat, clean, clever. 

Fionnaolta, a. (fionn-aol.) White-washed; white-washed 
with lime. 

Fionnar, a. (for fionnfhuar.) Cool, chill, cold ; fresh. 

Fionnaraciiadii, aidh, s. to. A cooling. 

Fionnarachd, s.f. See Fionn-fiiuaireachd. 

Fionnaraich, v. a. and n. Cool; refrigerate; become cool. 
Pret. a. dh’fhionnaraich, cooled ; fut. aff. a. fionnaraichidh, 
shall cool. 

Fionnasga, s. pi. Bands wherewith vines are tied.-— Shaw. 

Fionnchair, s./. Wisdom. 
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Fioxn-ciiosacii, a. \Vhite-footed ; rough-legged; also, the 
name of the banner of Rano, a Fingalian chief. 
Fioxx-cuosmh uil, a, (Ir. id.) Probable, likely. 
Fioxn-fe6ir, s. m. Agrashopper; a balm-cricket. 
Fioxn-fiiuaire, com. and sup. of fionn-fhuar. Cooler, 
coolest. 

Fion’N’-fiiuaireach d, $. f. Coolness; freshness; cool, 
atmospheric coolness; a cool breeze. Fionn-fhuaireachd 
an 1&, the cool of the day. — Stew. Gen . 

Fionn-fiiuar, a. Cool, cold ; fresh. Gu fionn-fhuar, coldly. 
Com. and sup. fionn-fhuairc. 

FiONN-FiiUARACiiAmi,aidh, s.m. A cooling, a refrigerating, 
a freshening. 

Fionx-fhuaraicii, v. a. and n. Cool, refrigerate, make 
cool. 

Fioxx-sc.eul, -sgcoil, s. A fable, a romance, a legend. 
Chain thu i mar fhionn-sgeul, thou hast reviled it as a 
fable .— Old Song. 

Fioxx-sgeulach, a. Romantic. 

Fioxx-sgeulaiche, s. m. A romancer. 

Fioxx-sgiath, sgeith, s.f. A white ring; a white shield. 
Fioxx-sgiatiiacii, a. White-winged; white-shielded. 
Fioxx-sgoth, s. ?«. (Ir. id.) A flower.— Shaw. 

Fionx-sgotiiacii, a. Flowery. 

Fioxxta, a. ( from fionn.) Hairy, rough, shaggy, furred. 
Leathar fionnta an daimh oig, the hairy hide of a young 
bullock.—Mac Lack. 

Fioxxtach, a. (Ir. id.) Rough, hairy, shaggy, furred; (Shaw) 
—woolly. 

Fiox-ubhal, ail. A grape, 
f F ion ui r, s.f. (Ir. id.) A vine.— Shaw. 

Fior, a., asp. form, fhior,/^ silent. (Gr. Lat. verus. 

Ir. fior.) True, sincere, just; real; perfect; notable ; 
truly; very. Suaimhneas fior, true peace. — Sm. Duine 
fior, a just man. Fior-ghrunnd an loch, the very bottom of 
the lake. — Macdon. Fior-bhochd, truly poor , very poor. — 
Macint. Fior mhaith, very good, perfectly good. Fior 
chosmhalach, probable ; gu fior, truly , indeed ; fiorchroch- 
air, a real rascal. 

Fior, v. a. Verify. 

Fioradh, aidh, s. m. (Ir.id.) A verifying, a certifying. 
Fioraich, v. a. Justify. Pret. a. dh’fhioraich ; fut. aff.a. 
fioraichidh, shall justify. 

Fioraidiieacii, a. (from fior.) Veritable, true. 
Fioraidiieachd, s.f. (from fior.) Veracity, truth. 
Fior-aithris, s.f. A true tale. 

Fiorax, ain, s. m. Long coarse grass; a welcome; feprin 
grass. 

Fior-cilaraid, s. m. A true friend. 

Fior-ciiosmhalacii, a. Probable, likely. 
Fior-chosmiialaciid, s. f. (Ir.id.) Probability, likeli¬ 
hood. 

Fior-ciireidimh, s.f. Sound faith ; orthodoxy. 
Fior-ciireidmiieacii, ich, s.m. A true believer; an or¬ 
thodox divine. TV. pi. fior-chreidmhich, true believers. 
Fior-chueidmheach, a. Believing; faithful; professing the 
true faith. Abraham fior-chreidmheach, faithful Abraham. 
— Stew. Gal. 

Fiordiia, a. (Ir. id.) Sincere, true, religious.— Shaw. 
Fioreun, eoin, s. m. An eagle. Luath mar fhireun, swift 
as an eagle. — Oss. Gaul. Voc. sing, fhirein. Fhirein 
fhiadhaich nam beann! thou wild eagle of the mountains ! 
— Oss. Fin. and Lorm. N. pi. fireoin. 

Fior-ghlax, a. (Ir. id.) Pure, clean ; bright, transparent; 
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spotless, blameless. Le h-br fior-ghlan, with pure gold. — 
Stew. Exod. Unga fior-ghlau, bright brass. — Stew. 1 K. 
ref. Gu fior-ghlan, purely. 

Fior-giilolne, s.f. (Ir.id.) Purity, clearness, brightness, 
transparentness, spotlessness, blamelessness. Ann am fior- 
ghloine, in purity. — Stew. Tim. 

Fior-iocudau, s. (Ir. id.) A bottom or lowest part; a 
basis.— Shaw. Fior iochdar an uchdain, the very bottom 

of the ascent. 

Fior-miiaith, Fioii-miiatii, a. (Ir. id.) Truly good, 
very good, perfectly good. 

Fior-mhaitiieas, cis, s. m. Real goodness. 

Fior-naomii, a. Truly holy. Biodh e fir-naomh, let him 
be truly holy. — Sm. 

Fi or-xaoji ii aciid, s.f. True holiness. — Stew. N. T. 

Fior-ordiia, a. (Ir. id.) Truly noble, truly excellent, 
illustrious.— Shaw. 

Fioiiraideacm, a. (Ir.id.) Frivolous, trifling, contemptible. 
Gu fiorraideach, yWioJowsTy. 

Fiorraideaciid, s. f. Frivolousness, insignificance. 

t Fiorsa, ai, s. m. (Ir. id.) Necessity. 

Fior-tiiax, s. (Ir. id.) Long coarse grass. More pro¬ 
perly fioran or febirne. 

Fior-thobar, air, s. m. (Ir. id.) A spring-well; a pe¬ 
rennial spring. TV. pi. fior-thobraichean. 

Fior-tiiobaracu, a. (Ir. id.) Abounding in spring-wells. 

Fior-uaciidar, air, s.m. (Ir.id.) A top or summit. 

Fior-uasal, a. (Ir.id.) Truly noble. 

Fior-uisge, s. m. (Ir. id.) Spring-water; a perpetual 
fountain. TV. pi. fior-uisgeachan. 

Fios, s.f. (Ir.id.) Notice; intelligence; word; message; 
knowledge, art, Understanding. Iomchair fios do ’n righ, 
send notice to the king. — Mac Lack. Is fios domh, duit, 
dithe, /, thou, she knoivs. Is fios do ’n bheo, the living 
know. — Sm. Cha T n fhios domh, I ivot not. — Stew. Jos. 
Gun fhios, without notice; without knorvledge; unnoticed; 
unapprised; lest ; for fear. Gun fhios c’arson, zvithout 
knowing why. — Sm. Gun fhios chaidh e suas, unnoticed 
he ascended. — Oss. Com. G’a fios, to her knowledge ; g’a 
fhios, to his knowledge. — Stew. Lev. G’am fios, to their 
knowledge; gun fhios domh, unknown to me, without my 
knowledge ; tha fhios again, I know ; cuir fios, send word, 
send information; fios-freagairt, an ansiver to a letter or 
message ; bheil fhios agad ? do i/or know ? an fhios, for 
gun fhios, lest, for fear that. 

Fiosacii, a., from fios. (Ir. fiosach and feasach.) Knowing; 
expert; intelligent.— Shaw. 

Fiosaciid, s.f. (from fios.) Divination; fortune-telling; 
the faculty of divining; occult science; sorcery. A deanamh 
fiosachd, divining. — Stew. Gen. Fear fiosachd, a diviner. 

Fiosaiciie, s. m. (from fios.) A fortune-teller; a sooth¬ 
sayer; a diviner; a sorcerer. N. pi. fiosaichean. Chun- 
naic na fiosaichean breug, the diviners saw a lie . — Stew. 
Zech. 

Fiosaidiieachd. See Fiosachd. 

Fiosail, a. Knowing; expert. 

Fiosracii, a. (Ir.id.) Knowing; apprised; certain; in¬ 
quisitive; prying; busy. Cha ’n fhiosrach mi, I am not 
aware, I know not. — Stew. Gen. Tha mi fiosrach air, 7 am 
certain of it. Gu fiosrach, knowingly. Com. and sup. 
fiosraichc. 

Fiosrachadh, aidh, s. m. An inquiring, a questioning, 
an ascertaining, apprising, knowledge, experience. O m' 
f hein-f hiosrachadh, from my own experience. — Stew. Gen. 

Fiosrach a dii, (a), pr. jmrt. of fiosraich. Inquiring, ex¬ 
amining. 
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Fiosiiaich, v., from fios. (Ir. fiosraigh.) Inquire, ask, 

examine, ask for, inquire after; visit. Pret. a. dh’fhios- 
raich, asked ; fut. ajf. a. fiosraichidh, shall ask. 

Fiothnaise, s. f. Sorcery; poison. — Shaw. Bad news, 

detestable news.— O'Reilly. 

Fiothran, ain, s. m. Common wheat-grass; the tritiaim 
7-epens of naturalists. 

Fir, yen. sing, and n. pi. of fear; which see. 

t Firb, s. (Ir. id.) Swiftness, rapidity. 

Fir-biiogha, s. pi. Archers. — Steiv. Gen. 

Fir-biiolg, s. pi. The ancient Irish; the British Belgae. 

Keating observes, that there are yet three families in Ireland de¬ 
scended from the Fir-hholg, viz. CJubhmighe in Connaught, Fair- 
sigh in Failghe, and the Galliuns of Leinster. 

Fir-bhreig, s. pi. (Ir. id.) Puppets.— Shaw. 

FiR-c heart, eirt, s. m. (Ir. id.) Justice, righteousness. 

Fir-ciilis, s. pi. The Aurora Borealis, or northern lights, 
by the*Scotch Lowlanders called merry dancers. 

Fir-chrann, ainn, s. m. (Ir. id.) The sycamore tree; the 
acer pseudo-platanus of naturalists. 

Fir-dhris, s. (Ir. id.) A bramble. 

Fire! faire ! interj. Ay ay! fie fie! what a pother! Is 
fhearr fire faire no mo thruaighe! better it is to be envied 
than pitied! — G. P. 

Fireacii, ich, s. m. A hill; a moor; the top of a hill ; 
high barren ground; a plain on the top of a hill. Air 
firich an fheidh, on the moor of deers. — Oss. Ping. Gheibh- 
eadh tu feannagan firich, yon would get crows from off the 
rocks. — G. P. — Said of those who boast that they can 
obtain impossibilities. 

Fireaciiail, a. Nimble; active; manly; also , barren, 
moorish; upland. Calma, feardha, fireaciiail, stout, manly, 
and active .— Old Sony. Gu fireaciiail, nimbly. 

Firead, eid, s. m. (Ir. id.) A ferret. A 7 , pi. fireadan. 

Fireadacii, a. Like a ferret; abounding in ferrets. 

Fireadii, idh, s. m. A bottom; truth; flower. 

Firean, ein, s. m. (from fear.) A manikin ; a dwarf. 

f Fireann, einn, s. m. (Ir. id.) A chain; a garter. 

Fireann, a. (Ir. id.) Upright, righteous, just. Aoibhneas 
air an fhireann, on the righteous. — Sm. 

Fireann, a. See Firionn. 

FIreannacii, a. Just, upright, righteous, true, faithful, 
exact, honest. Com. and sup. fireannaiche, more or most 
just. Gu fireannach,Gu fireannach thig an 
Tighearna, truly the Lord shall come. — Stew. Jos. 

FIreannaciiadii, aidh, s. m. Justification ; the act of 
justifying. 

FIreaneaciid, s. f. (Ir. id.) Truth. 

FIreannaicii, v. a. Justify, make just, verify. Pret. a. 
dh’fhlreannaich, justed; fut. aff. a. fireannaichidh, shall 
justify. 

FIreannaiciite, p. part. Justified; verified. 

FIreanta, a. True, faithful, honest, upright, sincere, loyal. 
Gu fireanta, faithfully. 

FIreantachd, s.f Truth, faithfulness, integrity, honesty, 
uprightness, sincerity, loyalty. Toradh sith is fireantachd, 
the fruit of peace and integrity. — Sm. 

Fireun, coin, s. m. An eagle. Fireun mor, a great eagle. 
— Stew. Ez. Written also fioreun. 

FIrinn, s. f. (from fior.) Truth, verity, faithfulness, 
righteousness. Trocair as firinn, mercy and truth. — Sm. 
Luchd na f irinn, the faithful. 

Firinneach, a. (Ir. id.) True, faithful, honest, sincere, 
loyal; substantively, a just person. Com. and sup. firinniche. 
Gu firinneach, faithfully. 
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Firinneaciid, s.f. Truth, faithfulness, honesty, sincerity, 
loyalty. 

FIrinnich, v. a. Justify, affirm; corroborate or confirm 
by testimony ; absolve from accusation. Pret. a. dh’fhi- 
rinnich,yizs<?y?ed; fut aff. a. flrinnichidh, shall justify. 

FIrinniciite, p. part, of firinnich. 

FIr-iomall, aill, s. m. (Ir. id.) The utmost border or 
limit. 

Fir-ionadacii, aich, s. m. A lieutenant. — Shaw. 

Firionn, i.e. fir-ghin, a. (Ir. fireann.) Male; also , sub¬ 
stantively, a male. Firionn na threud, a male in his flock. 
— Stew. Mai. Firionn boirionn, hermaphroditical. 

The word of opposite meaning to firionn is boirionn. 

Firionnacii, a. (Ir. fireannach.) Male. 

Fiiiionnacii, aich, s. m. (i. e. fir-ghin each.) A male, a 
man. Firionnach agus bainionnach, male and female. — 
Stew. Gen. 

Firionnaciid, s.f. (Ir. fireannacht.) Manhood, virility; 
male species. 

Firlion, v. a. (Ir. id.) Multiply. 

Fir-lionadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A multiplying. 

f Fis, fise, s.f. (Ir.id.) Colour, tincture; a dream.— Shaw. 

Fiseag, eig, s.f. (Ir. fiscog.) A kitten. Written also piseag. 

t Fit, fite, s.f. (Ir. id.) A collation, a refreshment; food ; 
life; living. 

Fiteag, eig, s.f. A species of mountain-grass. An fhiteag 
chain, the bended inountain-grass. — Macint. 

Fitean, ein, s. m. (Ir. id.) A quill.— Shaw. 

Fitii, s.f. (Ir. id.) Land. 

t Fitii-ciieall, ill, s. m. (Ir. id.) A philosopher. 

t Fitiiciiil, s. pi. Tables; a chess-board.— Shaw. 

Fitmeach, fithiehe, s. m. A raven; the corvus corax of 
Linnaeus. Chuir e mach fitheaeh, he sent out a raven. — 
Stew. Gen. N. pi. fithich, ravens. Thug na fithich aran, 
the ravens brought bread. — Stew. 0. T. Fitheaeh mara, 
a cormorant. 

Fitiiean, ein, s. m. (Ir. id.) A hog. 

f Fitiiil, s. m. (Ir. id.) A poetaster. 

Fitiireacii, ich, s. m. (Ir. id.) A species of eatable sea¬ 
weed, more commonly called duilleasg. 

Fii>, a. (Ir.id.) Worth; worthy; deserving; like, alike; 
edible. Duine nach fid, a naughty man. — Stew. Pro. 
Cha ’ll fhiu e air, he is not deserving of it. Cha b’ fhiil 
e, it was worth nothing, it was profitable for nothing. — 
Stew. Jer. 

Fii), s. m. (Ir. id.) Worth ; value ; desert. Is beag d’ fhiil, 
you are little worth . 

Fi^biiaidh, s.f. An arrow. Fihbhaidh is bolg, an arrow 
and quiver.—Mac Lach. 

Fiubhas, ais, s. m. (Ir.id.) Dignity, worth. 

Fiucn, v. Boil; simmer; estuate ; spring forth.— Shaw. 

I Fiucuacii, a. (Ir.id.) That boileth ; boiling.— Shaw. 

Fiuciiadh, aidh, s. m. (Ir.id.) A boiling, a simmering ; 
regurgitating; heat. 

Fiuciiaireaciid, s.f. (Ir. fiuchaireacht.) Boiling rage. 

Fii>diiail, a. Worthy. 

FiOgiiair, s.f. Hope; earnest expectation; longing; 
memory; regard ; respect. Gun f hiilghair ri madainn, 
without hope of the morning. — Oss. Gaul. D’ fhiughair ri 
meoghair chon, thy regard for the sport of hounds. — Fin- 
galian Poem . 

Fiugiiaireacii, a. Hopeful; expectant; having a good 
memory. Gu fiughaireach, hopefully. 

Fiugiiaireaciid, s.f. Hopefulness; expectancy; remi¬ 
niscence. 
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Fiughax, ain, s. m. A chcese-press. Written also Jiodhan. 

Fiughaxtach, «. Generous, benevolent. Cridhe fiughan- 
tach, a generous heart. — Old Song. Coni, and sup. fiugh- 
antaiche. Gu fiughantach, generously. 

Fiugiiaxtaciid, s.f. Generosity, benevolence; the prac¬ 
tice of benevolence. 

Fi ug it a xt as, ais, s. m. Generosity, liberality, benevolence. 
Threig iad am fiughantas, they have abandoned their gene¬ 
rosity.—Old Song. 

Fu'giiar, air, s. m. Hope, earnest expectation. Sec 
FiOgiiajr. 

Fit>t, s. pi. (asp. form, fhifli.) A hero; an arrow. Air sgath 
an fhihi, for the keros sake .— Oss. Chaill c liath-fhiiVi, he 
lost his grey arrow .— Oss. Tcm. 

Fiull. More properly feall; which see. 

FIuxas, ais, s. m., from fih. (Ir. fiuntas.) Worth; price, 
value.— Shaw. 

Fiuxdacii, a. Worthy, deserving. 

Fiuxdas, ais, s. m. Merit, worth; dignity. 

Fivxjmrix, a. Polished; smooth; also, polished bone. 
An roth fiuudruin, the polished wheel. — Old Poem. 

Fiuxtach, a. See Fiuxdacii. 

Fiuradh, aidh, s. m. ( Ir. id.) Satisfaction; comfort; 

completion; sufficiency. 

FiOn vx, ain, s. in. A twig, a sapling, a tendril; a species 
of rank weed ; a germ or sprout; a stripling. N.pl. fiiirain. 
A cur silgh’s na fill rain, putting sap in the tendrils. — Maefar. 
Fihran seasmhach, a stout stripling. — Mac Co. Fiitran 
aigeantach, a mettlesome youth. — Macdon. 

Fi Or a xt a, n. ( from fiiiran.) Like a sapling or twig; strong; 
juvenile. Tha’m fear mor fihranta, the man is great and 
strong .— Old Poem. 

Fiusacii, «. (Ir. id.) Earnest. — Shaw. Com. and sup. 

fiusaiche. Gu fiusach, earnestly. 

FiOtiiaidii, s.f. Matter, subject; an arrow. 

Flaiciie, s.f. (Ir. id.) A sudden gust of wind. 

Flaicheacii, a. (Ir. id.) Windy, gusty; blustering. 

Flaixdearg. See Flanxdeaiig. 

Flaith, gen. sing, of Hath. 

t Flaith, s. f. (Ir. id.) Milk. 

f Flaith, s. m. A lord; a hero; a flower; a kind of 
strong ale. 

Flaitii-ciiiste, s.f. A royal treasure. 

Flaitiieaciid, s.f. (from flath.) A government, supremacy. 

Flaithe amiixas, ais, s. m. Sovereignty; a kingdom; a 
reign; heaven. For the last sense, see Flatii-inxis. 

Flaitheas, eis, s.m. Heaven; the heavens; sovereignty; 
dominion; kingdom. Os cionn nam flaitheas, above the 
heavens. — Sm. See Flatii-ixxis. 

Flaitheasacii, a. (Ir. id.) Heavenly; princely, noble, 
stately. Talla flaitheasach, a princely hall. — Macint. Gu 
flaitheasach, in a princely manner. 

Flaitheil, a. Princely, generous, noble; showy, pompous; 
celestial. Gu flaitheil, nobly. 

Flaitheasach, a. Celestial. 

Flaxx, a. Red ; also , blood; the name of some Irish chiefs. 

Flaxx-biii ixxeacii, ich, s. m. and f. (Ir. id.) A dysen¬ 
tery or bloody flux. 

Flaxx-dearg, a. (Ir. id.) Red; a staynard colour in 
heraldry, used to express some disgrace or blemish in a 
family. 

Flaxx-sgaoileadii, s. (Ir. id.) A dysentery. 

Flanx-siiui leacii, a. (Ir.id.) Having red eyes. 

Flasg, flaisg, s. A basket; a vessel made of wicker; a 
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bottle covered with wicker; a powder-horn. N. pi. flasg- 
aichean. Luchd nam flasgaichean fhdair, they with the 
powder flasks .— Turn. 

Flath, flaith, s. m. (Ir. flaith.) A lord ; a prince; a com¬ 
mander ; a hero ; a champion. N. pi. flathan. Flath do 
’n fhine laimh-threin, commander of the strong-armed clan. 
— Old Song. Gniomh nam flathan, Me deeds of the heroes. 
Oss. Duthona. 

Flatiiail, ft. (flath-amhuil.) Princely; stately; showy; 
elegant; victorious. Le-armailt fhlathail ncamh, with the 
victorious hosts of heaven. — Sm. Ceum flathail, a stately 
step. — Oss. Tem. Gu flathail, in a princely manner. 

Flatiiaileaciid, s.f. Princeliness; stateliness; showiness. 

Flat ii ax, n. pi. of flath ; which see. 

Flatiiasacii, a. Princely; stately; elegant; victorious; 
heroic. 

Flathasaciid, s. f. Princeliness; stateliness; elegance; 
victoriousness ; heroism. 

Flatii-ixxis, s.f. Heaven ; literally, the isle of the brave, 
or the hero’s isle. 

This word is still used in the Gaelic language to signify heaven, 
although the composition of it shews that it originated in the wild 
ideas which the ancient Gael entertained concerning a future state. 

Flath-mhaise, s.f. Princeliness; nobleness; stateliness; 
bravery. 

Flatii-miiaiseacii, ft. (flath and maiseach.) Princely; 
noble ; stately; brave. Com. and sup. ftath-mhaisiche. 
Gu flath-mhaiseach, in a princely manner. 

Fleadii, s.f. (Ir. id.) A feast, an entertainment, a carousal. 
Fleadh do in’ reir, a feast to my mind. — Oss. Tem. % 

Fleadh is often used to express both the feast and the 
persons entertained. Written also fleagh. 

Fleadijacii, a. Feasting, entertaining, carousing, convivial; 
prone to entertain. Written also fleaghach. 

Fleadiiachas, ais, s. m. (Ir. id.) Feasting, banqueting, 
carousal, revelry. 

Fleagii, s.f. A feast, an entertainment, carousal. Written 
also fleadh. 

Fleaghach, a. Feasting, entertaining, carousing, convivial. 
Written also fleadhach. 

Fleagiiaciias, ais, s. m. Feasting, banqueting, carousing, 
revelry. 

Fleasg, fleisg, s. m. (Ir.id.) A garland, wreath, or fillet; 
a crown ; a chain ; a rod ; a wand ; a ring ; rarely, a sheaf; 
moisture. Fleasg oir, a ci'own of gold. — Stew. Ex. 

Gleasgacii, aich, s. m. A bachelor; a lad; a stripling; 
a clown ; rarely, a corn-field ; a fiddler.— Macint. Nuair 
bha thu ad fhleasgach 6g, when thou ivert a young strip¬ 
ling. — Old Song. Fleasgach fir na-bainnse, the bridegroom's 
man; fleasgach bean na bainnse, or, fleasgach mna na 
bainnse, the brides man. X.pl. fleasgaich. 

Fleasgachan, ain, s. m. (Ir.id.) dim. of fleasgach. A 
rustic ; a mean fellow.— Shaw. 

Fleasgaich, gen. sing, and n. pi. of fleasgach. 

Fleasgax, ain, s. ?n. A treasure.— Shaw. Also, n.pl. of 
fleasg. 

Fleisd, v. Slay, slaughter, butcher. Prct. a. fhleisd, 
butchered; fut. aff. a. fleisdidh, shall butcher. 

Fleisdear, eir, s. m. An arrow-maker; a butcher or flesher. 
N.pl. fleisdeirean. 

Fleisdearaciid, s. f. Arrow-making; butchering; the 
business of an arrow-maker, or of a butcher. 

Fleodrvixx, s.f. (Ir.id.) A buoy.— Shaw. 

Fi.eogax, ain, s. m. (Sax. fleogan, to hang loose.) An un¬ 
tidy person; a flabby person; also, a flat fish; a sole; a 
fleuk. N. pi. fleogain. 
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Fleoganach, a. Untidy; tawdry; like a flat fish ; abound¬ 
ing in flat fish, as soles. 

Fliche, s.f (Ir.id.) Phlegm; humours; moisture; water. 
Flicheaciid, s. /., from fliche. (Jr. id.) Phlegm; hu¬ 
mours ; moisture ; water ; ooziness. 

Fliciieann, flichne, s. Sleet. 

Fliciineacii, a. Phlegmy ; for flicheanach. 

Flichneaciii>, s. f ( perhaps fluich-shneachd.) Sleet; 

continued sleet; also, ooziness; moisture. 

Flige, s.f. Chickweed; alsine. 

Feiociid, s. The second dram taken after breakfast; the 
first is called sgailc. 

Fliodii, s. m. Jr. id.) Chickweed. 

Fliodii, s.f. An excrescence; a wen ; chicken-weed. Duine 
air am bi fliodh, a man who has a wen. — Stew. Lev. 
Fliodiian, ain, s. m., dim. of fliodh. Jr. id.) A little 
wen or excrescence. N. pi. fiiodhain. 

Fliodiianach, a. (Ir.id.) Full of wens; like a wen. 
Fliucii, a. Jr. id.) Wet, rainy,moist, damp, oozy. Fnar> 
fliuch, gun deo leirsinn, cold, wet , and stark blind. — Orr. 
La flinch, a wet day. Com. and sup. fliuiche. Am fear is 
fliuiche rachadh e San aid, let the wettest go to the well. — 
G. P. 

Fliuch, v. a. Jr. id.) Wet, moisten, water. Prct. a. 
fhluich, watered; fut. aff. a. fluichaidh, shall water. 
Fhliuch a dheur-shuil an leac, his tearful eye wet the flag. 
Ull. 

Fliuciiach, a. Wet, rainy, moist, oozy. 

Fliuciiadii, aidh, s. m. Jr. id.) A wetting, a watering, a 
moistening rain, wet weather. 

Fliciiaidii, fut aff. a. of fluich. Shall wet. 

Fliucii a in, s.f. Jr. id.) Juice, moisture, wetness. 
Fliucii-biieulacii, a. Jr. id.) Wet-mouthed; spitting; 
tippling. 

Fliucii-biiileach,/ «. Wet-lipped; fond of drinking or 
tippling ; that ships water.— Shaw. 

Fliuciilaciid, s. f. Jr. id.) Wet weather; continued 
rain; a puddle. 

Fliuciiras, ais, s. m. Moisture. 

Fliucii-siineaciid, s.f. (Ir.id.) Sleet. Commonly pro¬ 
nounced and written flichneachcl. 

Fliucii-siiuileacij, a. Jr. id.) Tearful; ophthalmic. 
FliXjch-shuileachd, s.f, A running of water from the 
eyes ; ophthalmia.— Shaw. 

Flocas, ais, s. ?n. Jr. id. Lat. floccns.) A lock of wool, 
t Floch, a. (Span, floxo. Lat. flaccus. Ir. floch.) Lax, soft. 
Fli>r, flhir, s. ?«. (Ir.id.) Flour; meal; a flower.— Turn. 
Flusg, fluisg, s. Jr. id.) A flux. 

f Fo, s. m. (Ir. id.) A king, a prince, a sovereign; regard. 
Fo, prep. Jr. id.) Under, beneath, below; at the foot of. 
Fo \1, foghad, beneath thee, under thee; fodham, under; 
tha tighinn fodham, I intend, I am resolved ; caidleam fo 
’n fheur, let me sleep beneath the turf. — Oss. Gaul . Da 
thoman fo dharaig, two mounds at the foot of an oak. — Oss. 
Tern. Fo Icon, wounded. — Sm. Fo bhrim, sorrowful. 

Fo mhile sleagh, under [armed with ] a thousand spears. — 
Oss. Fing. 

t Fo, a. (Ir. id.) Easy, quiet,unconcerned; powerful; also, 
substantively, honour; esteem ; decency; a king, 
t Foain, s.f. Jr. id.) A swarm, a crowd. 

Fobair, s.f. (Ir. id.) Advancement; rencontre; under¬ 
taking. 

Fobiia, Fobiiaidii, a. (Ir. id.) Swift, rapid, quick, nimble. 
Fobiiailtean, s. pi. Suburbs. 
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f Fobhaiii, a. Jr. id.) Sick, infirm, weak. 

Fobiiair, s. /. (Ir.id.) A salve, ointment. Fobhair shul, 
an eye-salve, — Stew. Rev. ref. 

Fo-buuail, v. (Ir.id.) Strike gently, pat; strike below. 
Fo-bhualadii, aidh, 5. m. Jr. id.) A stroking; a striking 
or beating gently. 

Fo-bhuidhe, a. (Ir.id.) Tawny, yellowish. 

Fo-biiuille, s. m. (Ir.id.) A slight blow or stroke; an 
understroke. 

t Foe, s. m. Jr. id. Shans. vac. Lat. vox and voc-o.) 

A voice. 

Focal, ail, s. m., from foe. Jr. id. Lat. vocal-is, a 
vowel.) A word ; a mandate ; a promise; a vowel; Scrip¬ 
ture. Focal na thrath, a word in season. — Stew. Pro. 
Focal magaidh, a by-word , a scoff, a taunt. Cho maith 
ri fhocal, as good as his word; air m' fhocal, upon my 
word. 

Focalacii, a. Verbal; verbose; diffuse; vocal. 
Focalaiciie, s. m. A speaker, a spokesman, a man of 
many words. 

Focalair, s. m. A dictionary; a vocabulary; a lexico¬ 
grapher. N. pi. focalairean. 

Focalaireaciid, s.f. Lexicography; the occupation of a 
lexicographer. 

Focalan, ain, s. m. A fumart or polecat; the mustela 
pulorius of Linnaeus; a sneaking fellow. N.pl.i ocalain. 
Focal-fiireumii, -fhreirah, s. (Ir.id.) Etymon ; the root 
of a word. 

Foe \l-fhreu>iiiacii, a. (Ir. focal-fhreumhach.) Etymo¬ 
logical. 

Focal-fiireumhaciid, s.f. Jr. focal-fhreumhachd.) Ety¬ 
mology. 

Focal-fiireumhaicue, s. m. (Ir. focal-fhreumhaighe.) 
An etymologian. 

Fociiaid, s.f. Jr. fochuid.) Mockery, derision, scorn, 
ridicule. Fear na fochuid, the mocker, the scorner. — 
Stew. Pro. Fear fochaid, a scorner. Dean fochaid, mock. 
Fochaid, v. Jr. fochuid.) Mock, deride, ridicule. Pret.a. 
dh’fhochaid, mocked; fut. aff. a. fochaididh, shall mock. 
This verb takes after it the prep, air, either simple or 
compound. Fochaid air, orra, mock him, them. 

Fochaideach, a. Scoffing, jeering, deriding; inclined to 
scoff or mock. 

Fociiaidiie, s. (Ir. id.) A disease, a disorder. — Shaw. 
Fociiaidicii, v. a. (from fochaid.) Mock, scoff, sneer, 
f Fociiain, s.f (Ir.id.) A cause, a motive, a reason; 
disturbance.— Shaw. 

Fociiair, s. Jr. id.) Propinquity; neighbourhood; near¬ 
ness; presence. Am fochair, near to; before; in presence 
of. Am fochair an righ, in the king's presence. Am fhochair, 
in my presence. Na ’m fochair, in their presence. Na 
fochair, in her presence. 

f Fociiall, aill, s. m. Jr. id.) Dirt, filth, corrupt matter. 
— Skate. 

Fociiann, ainn, s. m. Jr. fochan.) Young corn in the 
blade; a plant; also, food, provender. Reothadh a mhill 
am fochaun, frost which has spoiled the young corn .— 
Macfar. Tha fochann air an eorna, the barley has bladcd. 
f Fociiar, air, s, m. Jr. id.) Wind. 

Fociias, ais, s. m. Jr. id.) Voraciousness, 
t Fociilacii, aich, s. m. Jr. id.) The lowest order or 
degree of poets or philosophers. 

Fociiladh, aidh, s. m. (Ir. fochla.) A den, a cave; a 
palace; the value or worth of any thing; an offering.— 
Shaw. 
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Fochlas, ais, s.m. A prize; a gift; a reward for valour. 
Fion is fochlas, is febil, wine the reward of valour, and 
venison.—Fingalian Poem. 

Fociixadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Dry rotten wood. 

F&ciikadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A banishing, banishment. 
See F5 g radii. 

Fociiraic, s.f. ( Ir. id.) Happiness, bliss, felicity. 

Focjiras, ais, s. in. ( Ir.id.) A bosom, a breast.— Shaw . 

Fociiuidiie, s.f. A flout, a jeer, derision, scorn. 

Focinux. See Focu.ux. 

Foclacii, a. See Focalach. 

Foclair, s. m. (from focal.) A dictionary, a vocabulary. 

Foclaireaciid, s. f. Lexicography; the labour of a lexi¬ 
cographer. 

Foclairiche, s. m. A lexicographer. 

Fo’ d, (fodliad.) Under thee, beneath thee. 

Fo t>’, (fo do.) Under thee; under thy; beneath thee; 
beneath thy. Cuir fo’d chbann, put beneath your head. 

t Fon, s. m. (Ir. id.) Skill, knowledge, science. 

f Fodach, a. (Ir.id.) Skilful; knowing; prudent, dis¬ 
creet.— Shaw. 

t Fodaciiadii, aidh, s. m. Obstruction. 

Fodair, gen. sing, of fodar. 

Fodair, v. a. Give food or provender to cattle; fodder. 
Pret. a. dh’fhodair, foddertd ; fit. ajf. fodairidh. 

Fodar, air, 5. m. (Da. foeder. Eng. fodder.) Straw; 
provender. Eadar am feur is am fodar, betwixt the grass 
and the straw .— G. P. 

Fodaracii, a. Having much straw. 

t Fodh, s. m. (Ir.id.) Skilfulness; knowledge.— Shaw. 

Fodha, prep. Under, below, beneath; at the foot of. 
Fodha so tha mo ghaol, underneath lies my love. — Ull. 
Fodha do sgod, under thy command. 

Fodiia, comp. prep. Under him or it; below him or it; 
under his command. 

Fodh ad, comp. prep. Under thee, below thee, beneath thee. 
An leabadh a ta fodhad, the bed which is under thee. — 
Stew. Pro. 

Fodiiaiuh, comp. prep. Under you, beneath you, below 
you. 

Fodha i l, s. f. (Ir. id.) A division, a dissolving, a re¬ 
leasing.— Shaiv. 

i Fodhail, v. a. (Ir. id.) Loose, release, untie.— Shaw. 
Pret. a. dh’fhodhail, loosed. 

Fodiiaixx, comp. prep. Beneath us, under us, below us. 

Fodhair, s.f. (Ir.id.) Froth. 

Fodham, comp. prep. Beneath me, under me; under my 
command. Thainig e fodham, he came under [supplanted] 
me. — Stew. Gen. -Tha tighinn fodham, / am resolved, 
/ intend, I propose. 

Fo-dhord, s. m. A loud noise.— Shaw. A conspiracy.— 
O'Reilly. 

Fo-dhorsach, a. Having wickets; of a wicket. 

Fo-DnoRis, uis, s.m. (Ir.id.) A wicket, a little gate, a 
little door. A T . pi. fo-dhorsan. 

Fodh pa, comp. prep. Under them, beneath them, below 
them. 

Fo-dhuine, s. m. A dwarf; a servant; a plebeian. N.pl. 
fo-dhaoine. 

Fo-dhurdan, ain, s.m. A humming, a low murmur; a 
conspiracy. 

Fodkach, a. (from fodar.) Having much straw ; strawy. 

Fodradh, aidh, s. m. (Ir. id.) A hand-feeding of cattle. 
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f Fodcair, s.f. (Ir.id.) Caution; notice. 

Fodurluasacii, a. (Ir.id.) Busy.— Shaw. 

f Foe. ail, v. a. (Ir.id.) Teach; dictate; loosen; untie. 
— Shaiv. Pret. dhThogail, taught; fut. aff fogailidh, shall 
teach. 

Fogair, s.f. (Ir. id ) A proclamation, a command. 

F6c.air, v. a. Banish, drive away forcibly, expel; chase, 
pursue; warn; order; rarely , command. Pret. a. dhThogair, 
banished; fit. aff. a. fbgraidh, shall banish. Gaeh eagal 
fograibh, banish every fear. — Sm. Fut. pass, fbgrar. 

Fogairt, s. f. Banishment, exile, expulsion. Chaidli e 
am fogairt, he went into exile; air f hogairt, in exile. 

FboARvcir, «. Expelling, banishing; expulsive; relating 
to exile. 

F6gauacii, aich, s.m. An outlaw, an exile, a fugitive, an 
outcast, a vagabond. JNlar fhogarach o glnas, as an out¬ 
cast from grace. — Sm. Bithidh mi m’ fhogarch, f shall 
be a fugitive. — Stew. Gen. 

Fogaradii, aidh, s.m. (Ir. fochradh.) A banishing; ba¬ 
nishment, expulsion. Tha e air fhogradh, I am banished; 
fut aff. a. fogaraichidh, shall banish. 

Fogaraichte, p. part, of fogaraich. Banished, exiled, 
expelled; persecuted. 

f Fugartha, a. Gracious. — Shaw. 

Fogasg, a. Near, nigh, at hand. Tighinn fogasg uchd n 
h-uehd, coming near, breast to breast.—Mac Lack. Am 
fogasg, at hand. 

t Fogh, 5 . in. (Ir. id.) An attack; a rape; hospitality; 
a pirate. 

Fogii, a. (Ir. id.) Careless, unconcerned, indifferent, easy. 

Foghail, s.f. Offence, ofFensiveness; robbery; an inroad 
into an enemy’s country. Gun ardan gun fhoghail, xoithout 
pride or offensiveness .— Old Song. 

Foghail, v. a. Plunder; spoil; make a hostile incursion. — 
Shatv. Pret. dh’ fhoghail, plundered; fut. aff. foghailidh, 
shall plunder. 

Fogh liLiciiE, s.m. Aplunderer; a spoiler. 

F6ghaix, v. Suffice, be sufficient; do for, in a bad sense, 
avail. Pret. a. dh’fhoghain sufficed; fit. aff. a. foghnaidh, 
shall suffice. C’ha’n fhoghain so, this is not sufficient. — Sm. 
Foghnaidh sin da, that will suffice him.— Oss. Gaul. Fogh¬ 
naidh mi dhuit, I will do for you. Cha ’n fhoghnadh a 
sgia da a tiughad, the thickness of his shield could not avail 
him.—Ull. 

Fogiiainxteacii. Stout, able, brave; sufficient; pros¬ 
perous. Daoine foghainnteaeh, able men. — Steiv. Ex. 
Biodh a lamhan foghainteach, let his hands be sufficient. — 
Stew. G. B. Com. and sup. foghainntiche. 

Fogh aixxteaciid, s. f StoutDess; strength; sufficiency; 
prosperity.— Shaw. 

Foghaih, v.n. Make a noise; tingle.— Shaw. 

FoonAiR, s. Sec Fogh a n. 

Fog ha NX, ainn, s.m. (Da. fon, thistledown. Ir. fothuu.) 
A thistle ; thistledown ; thistlebeard. 

Foghaxxax, ain, s.m. A thistle; thistlebeard. Shaltair 
e’m foghannan, he trampled the thistle. — Stew. 2 K. 

+ Foghaxta, from ffogh. (Ir. id.) Good, generous; 
prosperous; serviceable; powerful. 

Foghaxtachid, s.f. (Ir.id.) Goodness, generousness; 
prosperousness; sufficiency. 

Fo-ghaotii, ghaoithe, s. f (Ir.id.) A gentle wind.— Shuw. 

FoghaR, air, 5 . m. (Ir. id.) A \owel; a tone; accent; 
voice; noise; sound; favour; froth.— Shaw. Da-thosrar, 
a diphthong ; tri-fliogar, a triphthong. 

Fogiiar, air, (fogh-ar, literally, a spoiling the fields of their 
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crops.) Harvest; autumn. Foghar an eorna, the barley- 
harvest; foghar a chruithneachd, the wheat-harvest. — 
Stew. Ruth. Foghar na saidh, the hay-harvest ; air an 
fhoghar, out a harvesting. 

Fogharacii, a. Autumnal; harvest; loud; noisy; echoing. 

Fogiiaraciiadii, aidh, s. m . Working at harvest, harvesting. 

Fogharacii n, s. f. Autumnal labour. 

Fogiiaradh, aidh, s. in. (/r. foghmhar.) Harvest; autumn. 
Re an fhogharaidh uile, all the time of harvest. — Stew. 
Jos. Air feadh ’n fhogharaidh, during harvest; am an 
fhogharaidh, harvest time ; la geal fogharaidh, a fine har¬ 
vest day. 

Fogiiard, aird, s. in. A tingling noise.— Shaw. 

Fogharaicii, v. a. and n. Hire for harvest-work; work at 
harvest. Pret. dh’fhogharaich, hired for harvest. 

Fogiiladii, aidh, s. in. ( Ir. id.) Trespass, offence.— Shaiv. 
Robbery. 

Fogiilaich, v. a. Rob, pillage, plunder. Pret. a. dll’ 
fhoghlaich, plundered ; fat. aff. foghlaichidh. 

Fogiilaiche, s. in. A robber, a plunderer. N. pi. fogh- 
laichean. 

Fogiilas, v.n. {Ir. id.) Grow pale.— Shaw. 

Fogiilmuine, s. m. A learned person ; a teacher.— Stew. Is. 

Fogiiluicii, v. a. ( Ir.id .) Rob. 

Fogiiluiciie, s. in. {Ir. id.) A spoiler, a robber. 

Foc.iiluim, v. a. Learn, teach, instruct. Pret. a. dh’fhogh- 
luirn; fut. aff. a. foghluimidh, shall learn. 

Fogiilgimte, p. part, of foghluim. Learned, instructed, 
taught, trained, disciplined. Mar agh fhoghluimte, like a 
heifer that is taught. — Stew. Hos. 

Foghlum, uim, s. m. Learning, instruction; discipline, 
edification. Aom ri foghlum, apply to learning. — Stew. 
Pro. 

Fogiilu macii, a. Edifying, instructive; of, or belonging to, 
learning. 

Fogiilumacii, aich, s. m. A teacher, a scholar; a novice ; 
a man of learning. Cho maith ris an fhoghlumach, as well 
as the scholar. — Stew. 1 Chr. 

Fogmiiair, s. m. A pirate. 

Fogii m 11 ai reach d, s. f. {Ir.id.) Piracy, plundering. Le 
foghmhaireachd air tr&igh ’s air muir, with plundering by 
sea and land.—Old Song. 

Fogiimhairjciie, s. m. (fogh and mairiche.) A corsair or 
pirate. Ir. foghmhorach. 

Fogiinadii, aidh, s. in. Sufficiency ; improvement; availing; 
sufficing. 

F6giinadh, 3 sing.imper. offoghain. Foghnadh so, let this 
suffice. 

Fog mi aidh, fut. aff. a. of foghain ; which see. 

Fogiinamii, aiinh, s. m. {Ir. id.) Service, slavery, servitude. 
— Shaw. 

Fogiinan, ain, s. ni. {Da. fon, thistledown.) Thistle; 
thistledown, thistleheard. Leanaibh am foghnan, pursue 
the thistledown. — Oss. Gaul. 

F6giinas, ais, s. m. {Ir. id.) Profit, gain, advantage; 
sufficiency. Tha m* f hoghnas agam, I have got enough. 

Foghraidh, s. f. A warning, a charge, a caution, a pro¬ 
clamation. 

Fograch, a. Banishing, expelling, expulsive; relating to 
exile. Written also fogarach. 

F5gracii, a. Warning, cautionary, admonitory. 

F6guach, aich, s. m. An outlaw, an exile, an outcast, a 
vagabond. Written also fogarach ; which see. 

F6gradii, aidh, s. m. {Ir. id.) Banishment, exile, expul¬ 
sion ; pursuit; persecution. 
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F6gradii, aidh, s. in. {Ir. id.) A warning, a charge, a pro¬ 
clamation ; a decree or ordinance.— Shaw. 

F6graibh, 2 pi. imper. of fogair. Expel ye. 

F6graidii,/«£. aff. a. of fogair; which see. 

F5grau,/uL pass, of fogair. Shall be banished. 

Focus, a. Near, nigh, at hand. Am fogus, near; thoir am 
fogus e, bring it near; thig am fogus, come near. This 
adjective takes after it the preposition do or air , either 
simple or compounded; as, fogus do ’n bhas, near death; 
fogus domh, near me; thig am fogus orm, come near me; 
ged is fogus duinn, is foigse oirnne, though near us be nigh, 
upon us is nighcr. — G. P. 

Fogusg, a. See Fogus and Fagus. 

Foiciieall, ill, s. in. A day’s hire, a day’s wages; salary. 
— Shaw. 

Foi-cheumnadii, aidh, s. in. A gradation; a series. 

Foiciiill, v. Provide, prepare. Pret. dh’fhoichill, provided; 
fut. aff. foichillidh. 

Foichleadii, idh, s. m. {Ir. id.) Wages. 

Foichlean, ein, s. in. A sprout; young corn ; corn appear¬ 
ing above ground. 

Fbiu, foide, s.f. {Ir. id.) A clod; a peat; turf; sod; glebe. 
N. pi. fbidean ; d. pi. foidibh. Tha mo ghaol fo ’n fhoid 
so, my love is under this turf. — Ull. An siol fa’ fhoidibh, 
the seed beneath its clods. — Stew. Joel. Foid mhoin, a peat; 
foid chulaig, a fire-turf; foid a bhreith’s a bhMs, the spot 
tvherc a man is destined to be born or to die. — G. P. 

Foidiieacii, ich, s. in. {Ir. id.) A mendicant. — Shaw. 
N. pi. foidhich. 

Foidiieacii as, ais, s. m. {Ir. id.) Mendicancy. 

Foidhiie, comp. prep. Under her, beneath her, below her; 
under her command. 

t Foidiireach, ich, s. m. {Ir. id.) A little image. 

Foigii, v. a., provincial for faigh; which see. 

f Foigii ean, ein, s. in. A green plot, a mead, a lawn. 

f Foigii id, v. a. Bear, suffer, endure, put up with.— Shaw. 

Foigiiid. See Foigiiidinn. 

Foigiiideacii, a. See Foigiiidinneach. 

Foigiiidinn, s.f. Patience, forbearance. Cha’n ’eil foigh- 
idinn agad, you have no patience; glac foighidinn, have 
patience. 

Foigiiidinneach, a. {Ir. id.) Patient, long-suffering. Gu 
foigiiidinneach, patiently. Coni, and sup. foighidinniche. 

Foigii i dneaciiail, a. Patient, long-suffering, forbearing. 

Fo iGiiiN, s. f. {Ir. id.) A green plot, a mead. 

Foigiiiontas, ais, s. in. {Ir. id.) Amplitude. 

Foigiiir. See Faigiiir. 

Foi-giiliocas, ais, s. m. {Ir.id.) Low cunning; great 
prudence. 

Foighneaciid, v. Inquire, ask, question. Pret. a. dh’ 
fhoighneachd, asked; fut. aff. a. foighneachdaidh, shall 
ask. This verb takes after it the prep, do, either simple or 
compound ; as, foighneachd do Sheumas, ask or inquire of 
James; foighneachd dheth, dhi, dhiom, ask of him, her, me. 

Foighneaciid, s. f. An inquiring, asking, questioning; 
inquisitiveness, curiosity. 

Foighneaciid, (a), pr.part. of foighneachd. 

Foigiinicii, v. Inquire, ask, question. Pret. a. dh’fhoigh- 
nich ; fut. aff. a. foighnichidh. Written also foighneachd; 
which see. 

Foigiireag, eig, s.f. A cloud-berry. 

Foigse, com. and sup. of fogus. Nearer, nearest. Asp. 
form, fhoigse. Am fear is fhoigse domh, the man who is 
nearest to me. 
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Foigseaciid, s.f. Propinquity, proximity.— Shaw. 

Foil, s. A while.— Shaiv. 

Foil, v. a. Confine in a sty. 

Foil, a. ( Gr . <p<ux so?, a hiding-place.) A hog-sty; a while ; 
a den ; a hiding-place. Cumaidh a inhuc foil fein glan, the 
sotv will keep its own sty dean. — G. P. 

FbiL, «. Gentle, mild, soft, slow. Farasd, foil, solemn and 
slow .— Ull. Thuirt c, gu foil, li thread, he said mildly to 
his folloivcrs. — Sm. 

Foileabadii, leapach, s.f. A truckle bed. A T . pi. foi- 
leapaichean. 

Foilead, eid, s. m. (Ir. id.) A fillet; a coif.— Shaw. 

Foi-leax, v. a. ( Ir.id .) Follow after; hang after; hanker. 

t Foileaubadii, aidh, s. rn. ( lr. id.) Death. 

t FbiLE.vsAX, ain, s. m. ( lr. id.) An asp. N. pi. foilcasain. 

Foileid, s.f. A wimple; a mufiler. — Shaw. 

Foilidii, 5. m. A foal, a filley. 

Foill, s. f. (lr. id.) Deceit, fraud, trickery, treachery; 
wrong; rarely , leisure. Na deanaibh foill, do no wrong .— 
Stew. Jer. Labhair e le foill, he spoke with deceit .— Oss. 
Fing. Hi foill, practising deceit , playing unfair. Fear na 
foill an iochdair, the knave undermost .— Old Saying. 

Fijill, s.f. (Ir.id.) A pursuit, a chase ; enmity; enemies. 
Cha lugha na foill no na freiceadain, the enemies are no 
fewer than the guard. — G. P. 

F 6 illeaciid, s. f. (Ir. id.) A track, a footstep; a tracing. 

Foilleaciidach, aich, s. m. (Ir. id.) A research. 

Foilleal vchd, s.f. (from foilleil.) Treacherousness, the 
practice of deceit. 

Foillear, eir, s. in. (Ir. id.) The bud of a flower.— Shaw. 

Foillear, ir, s. m. (foill-fhear.) A deceiver, a knave, a 
traitor. N. pi. foillearan ; d. pi. foillearaibh. Buaidh air 
na foillearaibh, victory over the traitors.—Old Song. 

Foilleil, a. (foill-amhuil.) Deceitful, unfair, treacherous, 
fraudulent, wrongful. Tha 'mhic foilleil, his sons are 
treacherous.—Mac Lach. Gu foilleil, treacherously. 

Foill-fiiolacii, aich, s. m. An ambush. Ri foill-fholach, 
laying in ambush, laying snares. — Sm. 

Foill-fiiolacii a on, aidh, s. m. A lying in wait or in 
ambush. 

Foill-fholaciiail, a. Treacherous; prone to lie in wait. 

Foillidii, a. (Ir. foilligh.) Hidden, latent; that does not 
externally appear.— Shaiv. 

F01 ll 1 dii eac 11 , a. (Ir. foilligh.) Negligent, sluggish. 

Foillidiieaciid, s. f. (Ir. foillidheacht.) Negligence, 
sluggishness. 

Foillse, s.f. Light; manifestation. 

Foillseacii, a. (Ir. id.) Declaratory. 

Foillseaciiadii, aidh, s. in. (Ir. foillsiughadh.) The act 
of revealing, showing, or manifesting; a revealment, dis¬ 
covery, manifestation ; declaration ; revelation ; the Apoca¬ 
lypse. A reir foillseachaidh, according to revelation. Foill- 
seachadh an Tighearna, the Epiphany ; fear foillseachaidh, 
one who reveals; a publisher. 

Foillseaciiadii, (a), pr. part, of foillsich. Revealing, 
manifesting, discovering, disclosing. 

Foillseacii ail, a. Apocalyptical, revealing, disclosing; 
explanatory. 

Foillseaciias, ais, s. m. Revealment, manifestation, dis¬ 
closure. 

Foillsich ear, fut. pass, of foillsich. Shall be revealed. 

Foillsicii, v. a. (Ir. foillsigh.) Reveal, declare, set forth, 
discover, disclose, lay open, express. Pret. a. dh’fhoill- 
sich, revealed; fut.ajf. a. foillsichidh, shall disclose. Foill- 
sichidh do mhiorbhuilean, thy wonders will declare. — Sm. 
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Foillsichte, p.part. of foillsich. (Ir. foillsighte.) Declared, 
discovered, laid open. 

t Foilmeax, ein, 5. rn. (Ir. id.) Bad dress. — Shaw. 

Foiltean, ein, s. in. A head-band. Na foilteana, the head¬ 
dress. — Stciv. Is. Written also failtcan. 

f Foimeal, il, s. m. (Ir. id.) Consumption. 

Foineach, ich, s. m. (Ir. id.) A demand ; a question. 

Foin each a dii, aidh, s. in. Inquiring, asking. 

Foineachd, s.f. An inquiring, asking, question ; also, in¬ 
quisitiveness. — Oss. Tern. See also Foighxeaciiij. 

Foin eul, eoil, s. m. (Ir.id.) A little cloud; a gleam; a 
trance.— Shaiv. 

Foinicii, v. Ask, inquire, question. Pret. a. dh’fhoinich. 
Nach foinich e mu ’mhac ? shall he not inquire about his 
son? — Oss. Tern. 

Foinne, s.f A wart.— Shaiv. 

Foixxeal, eil, s. m. (Ir.id.) A fool. 

Foixxeamii, cimli, s.f. and m. A wart. N. pi. foin- 
neamhan. 

Foixxeamii, a. Genteel, handsome, portly, elegant. Foin- 
neamh finealta, portly and well dressed. — Macint. Foin- 
neamh mileanta, handsome and brave. — Fingalian Poem. 

Foixxeasach, a. Slight, genteel, slenderly made. Com. 
and sup. foinneasaiche. Gu foinncasach, slightly. 

Foixnicii, v. a. (Ir. foinnigh.) Temper, as a bladed metal 
instrument. Pret. a. dh’fhoinnich ; fut. aff. a. foinnichidh, 
shall temper. 

Foixniciite, p. part, of foinnich. Tempered. 

Foixxidii. See Foixea.mii. 

f Foixnse, s.f. (Ir.id.) The ash-tree.— Shaw. 

f Foixxseag, eig, s.f. (Ir. id.) The ash-tree. 

f Foinnsi, s. pi. (Ir. id.) Springs, wells, fountains. 

Font, s.f. (Ir. id.) Help; deliverance ; a border; an edge; 
a rim; a brink. Dean foir, help. Furtachd is foir, help 
and deliverance. — Sm. Foir na h-aimhne, the brink of the 
river.—Old Song. 

Font, foire, s.f (Ir. id.) A ship’s crew ; a crowd of people ; 
people crowded together. 

Ir. foire. Fr. foire, a fair. Gr. Qo^ovc*;. 

Foir, v. Help, relieve, deliver, or save; wait on; heal; 
also , bless. Pret. a. dh’fhoir, helped; fut. aff. a. foiridh, 
shall help. Foir le trocair orm, mercifully sure me. — Sm. 
3 sing, and pi. imper. foireadh. Foireadh iad orra, let 
them relieve them. — Stew. Tim. 

Foie-aillicii, v. a. Adorn, deck. — Shaw. 

Foirbii, v. a. (Ir.id.) Adorn, deck. 

Foirbiiaillidii, a. Acceptable. 

Foirbiieart, eirt, s. m. (Ir. id.) Help. 

Foik-biireatiixaicii, v. a. Divine, prophesy, guess. 

Foir-bhreitu, s.f. (Ir. id.) A conjecture; a random 
prophecy. 

f Foir-biiriacii, s. m. (Ir. id.) Power, authority, strength. 

Foir-biiriatkar, air, s. m. (Ir. id.) An adverb; an 
adjective. N. pi. foir-bhriathran. 

Foir-bhriatiiracii, a. Adverbial. 

Foir-biirgach, aich, s.f. (Ir. id.) A precipice; a pin¬ 
nacle ; the edge of a precipice. 

Foir-ciieadal, ail, s. m. (Ir. id.) A catechism ; in¬ 
struction; exhortation; admonition; warning; caution.— 
Shaiv. 

Foirceax, ein, s. in. Embrocation. 

Foirciieadalair, s. m. (Ir.id.) A teacher. 

Foiu-ciieaxx, chinn, s. m. (Ir. foirceann.) An end, a con¬ 
clusion ; a white head; a white face. 
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Foir-ciieannach, a. White-faced; white-headed. 

+ Foir-cheoinich, v. n. Jr. id.) Proceed, advance. 

Foir-ciiroiceann, -chroicne, s. m. Jr. id.) The fore-skin. 
N. pi. foir-chroicnean. 

t Foircinn, s.f. Jr. id.) An embrocation; a fomentation. 

t Foirciobal, ail, s. in. Jr. id.) A reinforcement.— Shaw. 

Foircnicii, v. a. Jr. id.) Foment, apply embrocations. 
Pret. a. dh’fhoircnichj/oweKted; fat. aff. foircnichidh, shall 

foment. 

Foirdiiealbii, -dheilbh, s. m. Jr. id.) A scheme, a sche¬ 
dule, a drawing, a plan. 

Foir-diiealbh, v. a. Jr. id.) Scheme, plan, draw out a 
scheme or plan. 

Foir-dhealbiiadair, s. in. Jr. id.) A schemer, a planner. 
A T . pi. foir-dhealbhadairean. 

Foirdheirc, a., written more frequently oirdheirc; which 
see. 

Foirdiieirceas, eis, s. in. See Oirdheiuclas. 

Foir-diiris, s. f. Jr. id.) Sweet-brier. 

Foireil, a. Jr. foir-amhuil.) Steep; headlong. 

Foirear, ir, s. in. (foir-fhear.) A watchman. 

Foir-eigeantair, s. in. An obstructor; an oppressor. 
iV. pi. foir-eigeantairean. 

Foireigin, v. a. Jr. id.) Oppress, harass; compel, con¬ 
strain. Pret. a. dll’ fhoireigin, oppressed; fat. aff. a. foir- 
eignidh, shall oppress. 

Foireigin, s. f. Jr. foireigean.) Oppression, violence, 
force, tyranny, compulsion, constraint. Chunnaic mi am 
foireigin, I have seen the oppression. — Stew. Ex. Fear 
foireigin, an oppressor. Luchd foireigin, oppressors .— 
Steiv. Cor. 

Foireigneacii, a. Oppressive, tyrannical. Gu l'oireign- 
each, oppressively. Com. and sup. foireigniche. 

Foireic.neadh, eidh, s. in. Oppression, tyranny; the act 
of oppressing, compelling, or constraining. Tha iad air am 
foireigneadh, they are oppressed. 

Foireignicii, v. a. Oppress, harass; compel, constrain, 
force. Pret. a. dh’fhoireignich, compelled; fat. aff. a. 
foireignichidh. 

Foireigxiciie, s. in. A tyrant, an oppressor. 

F6i rei oxicute, p. part, of foireignich. Oppressed, harassed, 
constrained, forced. Asp. form, l'hoireignichte. 

t Foireil, a. Jr. id.) Clear, evident. 

Foirfe, a. Jr. id.) Perfect, complete; faultless; imma¬ 
culate ; old, ancient. Duine foirfe, a perfect man. — Stew. 
Job. Gu foir (e, perfectly, faultlessly. 

Foirfeach, ich, s. in. Jr. id.) An elder; a person arrived 
at maturity. N. pi. foirfich. 

Foirfeaciid, s.f, from foirfe. (Ir. id.) Perfection; com¬ 
pleteness ; perfectness, maturity, old age; excellence. 
Coimh-cheangal na foirfeachd, the bond of perfectness. — 
Steiv. Col. Tha e air teachd gu foirfeachd, he or it is ar¬ 
rived at maturity ; foirfeachd, old aye. — Shaw. 

t Foiufeadh, eidh, s. m. Jr. id.) Harrowing. 

Foir-fiiiacal, ail, s. in. (Ir. id.) A fore-tooth. A T . pi. 

foir-fhiaclan, fore-teeth. 

Foir-fiiiaclacii, a. (Ir. id.) Having fore-teeth ; having 
large fore-teeth. 

Foirfich, v. a. Jr. foirfigli.) Perform, execute, accom¬ 
plish. 

Foirfidii, a. (from foirge.) Perfect; complete; faultless. 
Foirfidh glan , faultless and pure. — Smith. 

Foirfidheaciid, s. Perfectness, completeness, faultless¬ 
ness. 

f Foirgeall, cill, s. rn. Jr. id.) A truth. 
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Foirgiieall, ghealla, s. m. Jr. id.) A pledge for protec¬ 
tion, a hostage for safety. 

Foirghioll, ill, s. in. (Ir. id.) A declaration, a procla¬ 
mation ; assertion; proof, witness; decision, judgment. 
Foirghioll na firinn, manifestation of the truth. — Shaw. 

Foirgiiioll, a. Jr. id.) Clear, evident. 

Foirghioll, v. a. Jr. id.) Prove; declare. 

Foir-ghlac, v.a. Jr. id.) Occupy, possess. Pret. a. Dh’ 
fhoir-ghlac, occupied ; fat. aff. foir-ghlacaidh, shall occupy. 

t Foirgiilidhe, s.f. Jr. id.) Nobility; truth. 

Foirgneaciiadii, aidh, s. m. Jr. foirgniughadh.) A build¬ 
ing. 

Foirgneadii, idh, s. in. Jr. foirgnamh.) A building. 

Foirgneadh-fuinn, s. m. Wood or timber necessary for 
the use of a farm. 

Foirgnicii, v. a. Jr. id.) Build. 

Foiuiaracii, a. Jr. id.) Preposterous; eccentric; trouble¬ 
some ; not easy to be served. 

Foiriciiinn, s.f. Jr. foirigthin.) Help. 

Foi rich, v. n. (Ir. foirigh.) .Stay. See Fci rich. 

Foiridinn, s.f. Jr. id.) A pursuit. 

Foirixn, s.f. Help, aid, supply, strength. 

Foir-ixnis, v. a. Jr. id.) Predict. 

Foir-innseacii, a. Jr. id.) Predictive. 

Foir-ioxgantas, ais, s.m. Jr. id.) A prodigy. 

Foir-iomall, aill, s. in. Jr. foirimeal.) Territory, boun¬ 
dary, bound ; frontier, limit, border; circumference of a 
circle. Foir-iomall nan sliabh, the utmost bounds of the 
hills. — Stew. Gen. 

Foir-iomallacii, a. Jr. id.) Territorial; extrinsic; on 
the outside ; on the border or frontiers; also, substantively , 
utmost bounds, frontiers. 

Foir-iomradii, aidh, s.m. Jr. id.) A ceremony- 

Foir-iomraiteacii, a. (Ir. id.) Ceremonious. 

Foir-ioxgaxtacii, a. (Ir. id.) Wonderful, strange, pro¬ 
digious.— Shaw . 

Foir-ioxgaxtas, ais, s. in. Jr. id.) A prodigy; a phe¬ 
nomenon .— Shaw. 

Foir-leatiiaxn, a. Jr. id.) Very broad, spacious, ex¬ 
tensive ; large, general. 

Foir-leatiiannacii, a. Jr. id.) Periphrastic. 

Foir-leatiiaxnacijadii, aidh, s. m. Periphrasis. 

Foir-leud, s. m. Jr. id.) Expanse, extent. 

Foirlion, a. (Ir. id.) Much, great, plenty. 

Foirliox, r. a. Jr. id.) Complete, make perfect ; fulfil; 
supply ; fill up.— Shaiv. 

Foiulioxadii, aidh, s. in. Jr. id.) A completing, a per¬ 
fecting, fulfilling, supplying; a completion, a supplement, 
an appendix. 

Foirlioxta, a. and p. part, of foirlion. Jr. id.) Fulfilled, 
complete, perfected. 

t Foirm, a. ( Ir. id. ) Dark, obscure. 

Foirm, s.f Jr. id.) A form, manner; usage; ceremony, 
pomp; activity, cleverness; noise. Tionndaidh iad gu 
mughadh foirm, they shall eome to a change of form. — 
Macfar. Thug e cuirm le foirm, he gave a banquet with 
pomp.—Mac Lach. 

Foirmealachd, s.f. (Ir. foirmalachd.) Formality, cere¬ 
mony, pompousness ; cleverness; forwardness. 

Foirmeil, a. (foirm-ainhuil.) Formal; ceremonious, pomp¬ 
ous, clever, active ; forward, noisy.— Shaw. 

Foirne, Foirnidh, s.pl. (Ir. id.) Dwellers, inhabitants; a 
brigade, a troop, a crew. Foirne fearail, a manly crew. — 
Macfar. 
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Foirn, v. a. Intrude; be arrogant. Pret. a. dh’fhoirn, 
intruded. 

Foiuneadii, idh, s. in. (Ir. id.) Inclination; sloping; in¬ 
trusion, arrogance. Air foirneadli, downwards, headlong; 
’gad fhoirncadh fein, intruding thyself. — Old Song. A 
foirneadli gu d&na, intruding boldly. — Stew. Col. 

Foiuxeal, eil, s. in. (Ir. id.) Appearance, colour. 

Foirxeaxta, a. Stout; firm, steady; forward, arrogant. 
Gu foirneanta, stoutly. 

Foirxf.axtachd, s.f. Stoutness, firmness; steadiness; 
forwardness, arrogance. 

F6ikxeakt, eirt, s. vi. (Ir. id.) Oppression, violence, force; 
fraudulenec, fraud. Foirneart m’ eascair, my enemy's op¬ 
pression. — Smith. Cha dean thu foirneart, thou shalt do 
7io violence ; thou shalt not defraud. — Stew. Lev. 

F 6111 NEAUTACII, a. (Ir. id.) Oppressive, violent; fraudu¬ 
lent; overbearing. An-tighearnan foirneartach, oppressive 
tyrants. — Maefar. 

Foirneartaciiadii, aidh, 5 . m. Oppression, overbearing, 
defrauding. 

Foi rxEA iiTAlcii, v. a. ( from foirneart.) Oppress, force; 
overbear, defraud. Pret. a. dh’ fhoirneartaich, oppressed; 
fut. aff. foirneartaichidli. 

t Fonuir.iL, a. (Ir. id.) Manifest, apparent. 

Foirseadh, eidli, s. m. Harrowing. 

Foiksear, ir, s. m. (Ir. foirseoir.) A harrower; a rummager, 
a searcher; a constable. 

Foirsearachd, s.f. (Ir. foirseoireachd.) A rummaging, 
a searching. 

FoiR-sinoL, v. a. Propagate. 

Foir-siiioladh, aidh, s.m. A propagating; a propagation. 
Shaw. 

Foirtealaciid, s.f. See Foirteileaciio. 

Foirteil, a. (Lat. fords. Ir. foirteilA Brave, hardy; pa¬ 
tient; strong. Gu foirteil, bravely. 

FoiuteileaciiDjS./. Bravery,hardihood ; patience; strength. 

Foiu-tiieackdair, s. m. An usher; a forerunner.— Macd. 
N. pi. foir-tneachdairean. 

Foiii-tiieagasg, aisg, s. m. Rudiments; introduction. 

Foiu-tjiir, s.f. (Ir. id.) A remote or foreign country; 
farther, remote ; also , foreign. Eun foirthir, a foreign bird. 
Foir-thir is also written oir-thir; which see. 

Fois, s.f. (Ir. id.) Rest; peace, tranquillity; leisure; a 
dwelling. Fois do t-anam, peace to thy soul. — Oss. Derm. 
Fois do bhonn a chois, rest for the sole of its foot. — Stew. 
Gen. Aig fois, at peace; gabh gu fois, be rjuict, be at 
peace. 

Foiscioxn, s. m. (Ir. id.) Malice, backbiting. 

Foiscioxxacii, a. (Ir. id.) Malicious; apt to backbite; 
also, substantively , malice, a cry.— Shaic. Gu foiscionnach, 
maliciously. Com. and sup. foiscionnaiehe. 

Foiscioxxaciid, s.f. Maliciousness; backbiting. 

Foisdineacii. See Foisxeach. 

Foisead, eid, s. 711. (Ir. id.) A faucet. 

Foiseamu, imh, s. m. (Ir. id.) A recovery.— Share. 

Foisgicii, v. n. (Ir. foisgigh.) Approach, draw near. 
Pret. a. dh’ihoisgich, approached; fut. aff. a. foisgichidh, 
shall approach. 

Foisxeach, Foistixxeacu, a., from fois. (Ir.id.) Sedate, 
serious; composed, tranquil, peaceable; arranged, in order. 
Duine foistinneach, a sedate 7nan, a 7/1 an of rest. — Stew. 
Chr. Gniiis fhoisneach na doimhne, the tranejuil face of 
the deep. bll. Foisneacb, failteach, peaceable and hos¬ 
pitable. — Macint. Foisneach, arranged. — Share. 
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Foisxeacjid, Foistixneachii, s.f. Sedatencss; composed- 
ncss; tranquillity, peaceableness; arrangement. 

Foiste, s.f. (Ir. id.) A resting, a residing. 

Foisteacu a 1 r, s. in. (Ir.id.) A hireling. 

Foisteadii, idh, s. m. (Ir.id.) Wages; salary; hire.— 
Shaw. 

Foisteanacii, a. (Ir. id.) Arranged, in good order. 

Foistinneach, a. See Foisneach. 

f FoitiieaL, eil, s.m. (Ir. id.) Plunder, prey. 

Foithre, 5 . (Ir. id.) Woods. 

Fola, gen. sing, of fuil; which see. 

Foi.abh.urt, s. Speaking under one’s voice. 

Fol vriiradh, aidh, s. m. (Ir. id.) A good speech, plead¬ 
ing, reasoning; also , low language. 

f Foeadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A garment, a robe. 

Folach, s. m. (Ir.id. Goth, fuilgin.) Concealment; a 
disguise, a mask; a covering; a skreen. Am folach uuinn, 
concealed from us. — Smith. Folach air a bhil, a covering 
on his lip. — Stew. Lev. Folach fead, the pastime called 
‘ hide and seek.' 

Folacii, aich, s.m. (Ir.id.) Long grass; luxuriant grass.— 
Oss. Taura. 

Folacii adii, aidh, s. m. (Ir.id.) A hiding, a concealing; 
concealment; a skreening, a skreen. 

Folaciian, ain, s. m. (Ir.id.) A hidden treasure; a cen- 
cealment; a place where treasure is hidden ; a pose. 

Folvciid, s.f (Ir.id.) Bloodiness; a feud; a grudge ; 
animosity.— Share. Is fearr sean fhcich na sean fholachd, 
better is an old debt, than an old grudge. — G. P. Written 
ahofalachd. 

Folaciidan, ain, s. in. (Ir. id.) Water-sallad, water- 
parsnip. 

Foladair, s. m., from fuil. (Ir. id.) One who sheds blood. 

Fola das, ais, s. in. See Fa la das. 

Foladh, aidh, s. m. (Ir. id.) A cover, a covering, a skreen. 
— Shaw. 

t Foladii, aidh, s. m. (Ir. id.) Power, strength, ability. 

Folaich, v. a. (Ir. folaigh.) Hide, conceal, screen, cover; 
keep close. Pret. a. dh’fholaich, hid; fut. aff. a. folaich- 
idh, shall hide; fut. pass, folaichear. Folaichibh sibh fein, 
hide yourselves. — Stcie. Jos. Folaich air e, hide it from 
him. 

Folaichear, fut. pass, of folaich. Shall be hidden. 

Fol \ i cute, p. part, of folaich. Hidden, covered, concealed. 
Folaichte san talamh, hid in the earth. — Stew. Jos. 

Fol.ud, s.J\ (Ir.id.) A veil. 

t Fola in, s. m. (Ir. id.) A command. 

t Folair, v. a. (Ir. id.) Order, command; offer, proffer. 

Folamh, a. (Ir.id.) Empty; void, vacant. Written also 
falarnh; which sec. 

Folamhaicii, v. u. (from folamh.) Empty, pour out. Writ¬ 
ten also falamhaich. 

f Folaradh, aidh, s. in. (Ir. id.) A command, an order. 
— Share. 

Fola rna 1 mi each, a. Equal. 

Folarnaidheachd, s.f Equality, parity. 

Folartair, s. 7/i. (Ir.id.) An emperor; a commander. 

t Folas, ais, s. m. (Ir. id.) A shoe, a slipper, a sandal. 
N. pi. folasan. 

Folbh, v. n. Go, depart. See Falbh. 

Folbiiacii, a. Moving, walking, passing, going. 

Folbhair, s. m. (Ir. folabhair.) A mover, a follower, a 
creeper. 

Folbiian, ain, s. m. (from folbh.) Motion, agitation, loco- 
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motion, creeping, stirring; a going about. Air folbhan, 
able to walk about. 

Folc. See Fajlc. 

Folcadii, aidh, s. m. {Jr. id.) A bathing, a bath; a clean¬ 
sing of the hair by bathing ; a lye of potash. 

Foldath, a. {Ir. id.) Generous; also , the name of one 
of Ossian’s heroes. 

Fo’leabadii, -leapach, s.f. A truckle bed. N. pi. fo-lea- 
paichean. 

t Folfaidii, a. {Ir. id.) Whole, entire. 

t Folg, a. {Ir. id.) Active, nimble, quick, clever.— Shaw. 

Folacii, aich, s. m. {Ir. id.) A covering, a garment; mi¬ 
litary colours. 

Follach, aich, s. in. {Ir. id.) A kind of water-gruel. 

Falladh, aidh, s. m. {Ir. id.) Government.— Shaiv. 

Follais, a. Clear; conspicuous; evident. Dean follais, 
publish, proclaim; gu follais, conspicuously. 

Follais, s.f. Openness; publicity; conspicuousness; evi¬ 
dentness, clearness. Am follais, manifest, clear ; thoir am 
follais, make manifest; thig e ’m follais, it will come to 
light. 

Follaiseacii, a., from follais. {Ir. folluiseach.) Clear, 
evident; conspicuous; open, public, lonad follaiseach, a 
public [ open ] place. — Stew. Gen. Com. and sup. follaisiche. 

Follasieaciid, s.f. {Ir. folluiseachd.) Clearness; evident¬ 
ness; conspicuousness; publicity; openness. 

Follaisicii, v. a. {from follais.) Publish, make manifest 
or evident. Pret. a. dh’fhollaisich, published. 

Follanii, aimh, s.m. {Ir. id.) Ancestry, ancestors.— Shaw. 

Follamiian, ain, s. m. Grace, ornaments. 

Follas, a. {Ir. id.) Manifest, evident. Dean follas, make 
public, proclaim, expose to view. 

Follsgadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A scalding. 

Follus. See Fallus. 

Folmiiaise, s.f. {Ir. id.) Advantage, opportunity. 

+ Folmiiein, s. f. {Lat. fuhnen.) A thunderholt.— Mac 
Phcrsons Introduction. 

Folosg. See Faloisg. 

Folt, fuilt, s. m. {Ir. id.) The hair of the head; a tail ; 
wages; deceiving; falling. Folt liath, grey hair; folt 
dubh, black hair ; folt donn, brown hair ; folt dubh-dhonn, 
dark brown hair; fait ban, fair hair; folt buidhe, yellow 
hair; folt dualach, flowing or curled hair; fhir an fhuilt 
bhain, thou fair-haired man. 

Folraciid, s.f. {Ir. id.) Gore. 

f Foltacm, aich, s. m. {Ir. id.) A vassal, a hireling. 

Foltax, ain, s.m. {from folt.) A riband for tying up the 
hair of a female ; a snood. Written also fuiltean. 

Folcaimeax, ein, s.m. {Ir. id.) A giddy motion ; running, 
skipping^ 

FoLUAniNEACii, Foluaixeach, a. {Ir. id.) Moving, 
stirring; fickle; active; prancing. 

Folumax, s. {Ir. id.) Bad clothes.— Shaw. 

t Foluar, air, s. m. {Ir. id.) A footstool. 

Fo-luaisg, v. a. Rock gently; dandle. Pret. a. dh’fho- 
luaisg, dandled. 

Fo-luasgach, a. Rocking, dandling. 

Fo-luasgadii, aidh, s. m. A rocking, a dandling. 

Foluicii, v. a. See Folaich. 

Foluidiieacii, a. Secret; hidden; skulking. Gu foluidh- 
each, secretly. 

Foluidiieaciid, s.f Secrecy; skulking. Am foluidheachd, 
in secret. 

Fo’m (fodham). Under me, beneath me. 
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Fo m’ (fo mo.) Under my, beneath my. Fo m’ cheann, 
under my head. 

Fomas, ais, s. m. {Ir. id.) Obedience, submission.— 
Skaiv. 

Fomasacii, a. {Ir.id.) Obedient, submissive. Gu foma- 
sach, obediently. 

Fom 11 aol, aoil, s. m. A king’s slave. 

FomijAr, air, s. m. {Ir.id.) Harvest. Now written foghar, 
which see. 

Fomiiejsg, s.f. {Ir. id.) Tipsiness. 

Fo-miieisgeacii, a. {Ir.id.) Tipsy; half-seas-over. 

Fo-miieisgear, eir, s. m. {Ir. id.) A tippler. 

Fomiioracii, aich, s. in. {Ir. id.) A pirate; a giant. 

F6nadii, aidh, s. in., for foghnadh. {Ir. id.) Sufficiency, 
enough. 

Fonaicij, v. Suffice, be sufficient. 

F6naidii, {for fbghnaidh. )fut. act. of foghain. Shall suffice. 
Fbnaidh dhomh fasach nam fridhe, the solitude of the 
deserts will suffice me. — Oss. Fing. 

f Fonal, ail, s.m. {Ir.id.) Cold; rigour. 

Fonamiiad, aid, s. m. {Ir. id.) Mockery, derision; a 
sneer.— Shaw. 

Fox a mu a dacii, aich, s. m. {Ir.id.) A jeerer, a sneerer. 
N. pi. fonamhadaich. 

Fonamuadacii, a. {Ir.id.) Jeering, sneering. Com. and 
sup. fonamhadaiche. 

Fo-xeul, -neoil, s. m. A little cloud; a thin cloud; a 
trance. 

Fo-xeulacii, a. Somewhat cloudy; apt to fall into a 
trance ; like a trance. 

Foxx, fuinn, s. m. {Ir. id. Gr. tpum.) A strain; air; tune; 
music; pleasure; delight; desire; longing; carnal incli¬ 
nation ; the drone of a bagpipe. Fonn orain, the strain of 
a song. — Oss. Tem. Fon clarsaich, harp music. — Orr. 
Dh’ eirich fonn air, desire awakened within him ; fonn diad- 
haidh, a hymn; fonn codail, a lullaby; fonn duan, a re¬ 
citative. 

Foxx, fuinn, s. m. {Gr. q>6uv. Ir. fonn. Lat. fundus.) Land; 
earth; a plain. Cheum e romh ’n fhonn, he marched over 
the plain. — Mac Lack. Chriothnaich am fonn, the earth 
trembled .— Smith. Fonn is cuan, land and sea. — Id. 
Bior fuinn, a land-mark. — Old Poem. 

Fonnadii, aidh, s. m. {Ir.id.) A war chariot; a journey; 
proficiency. Fonnadh fioghal, a quadrangular chariot. — 
Fingalian Poem. 

Fonnar. See Foxxmiior. 

FoxxMiioiREACim, s. f. Tunefulness, melodiousness, mu¬ 
sicalness; propensity; inclination; gravity. Maille ris an 
uile fhonnmhoireachd, together with all gravity. — Stew. 
Tim. ref 

Foxxmiior, a. {Ir. fonmhar.) Tuneful, melodious, musical; 
desirous ; cheerful; dispassionate; meek. Com. and sup. 
fonnmhoire. 

f Foxxsa, ai, s. m. {Ir. id.) A troop; a band. 

f Fonxsair, s. m. {Ir. id.) A trooper. N.pl. fonnsairean. 

f For, s.m. {Ir.id.) Discourse; protection; illumination. 

J Foracii, aich, s. m. {Ir. id.) A dispute; a controversy. 
— Shaw. 

Fora chair, s. m. A watchman. 

Foradh, aidh, s. m. A purveying; a forcing; a seat; a 
bench. 

Foragax, ain, s. in. A rustling noise; keenness; anger. 

Foraganacii, a. Causing a rustling noise; keen; angry; 
passionate. 
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Foraicii, t\ Wait, watch. Prct. dh’ flioraich, watched; 
fui. aff. foraichidh. 

Forai mi each, a. (Ir.id.) Wild, fierce; cruel. 

Foraidjicaciid, $. f. (Ir. id.) Wildness, fierceness; cruelty. 

t Forai l, v. a. (Jr. id.) Command. 

f Forail, s.f. ( Jr. id.) Excess, superfluity. 

t Forail, a. (Jr. id.) Imperious. 

FoiiAiLr.ACUo, s.f. Excessivcncss; imperiousness. 

Foraimii, s. in. A journey. 

Forainm, s. in. (Ir. id.) A nickname; an epithet; a sur¬ 
name ; a pronoun. 

Foraiu, s. j)i. (Jr. id.) A watchman ; a guard. X. pi. 
loraircau. 

Forai ur., s.f. A watch or guard.— Shaw. A", pi. forairean. 

Foral, ail, s. w. (Ir.id.) The head of a spindle, wherein 
is a groove in which the string or band plays that gives it 
motion. 

For ala mu, ainh, s. m. (Ir. id.) Anger, wrath, vengeance. 

Foran, ain, s. m. See Fa rax. 

Foraxx, roinn,s. y. (Ir.id.) A short verse; a versicle; a 
stanza. 

Foranta, n. (Ir.id.) Angry; resolute; presumptuous.— 
Shaw. 

+ Foraos, aois, s. m. (Jr. id.) A forest.— Shaw. 

Foraosag lacii, a. Old, ancient; substantively, an old man. 

Foras, ais, s. in. and f. (Ir. id.) Knowledge ; law ; increase ; 
the ford of a river.— Shmv. Depth, foundation, bottom. 

Foras, o. Old, antique, ancient. 

Forasda. a. See Farasda. 

Forasdaciid, s.f. (Ir.id.) Mildness; $ua\ity; grax ity; 
sobriety. 

t Fore, fuirb, s. in. (Ir. id.) A landlord ; land ; glebe land. 

Foreadii, aidh, s. m. (Ir.id.) A cutting; a slaughtering; 
flaying.-*-,$$<m\ Spending; finishing; a tax; land, glebe 
land. 

Fordaidh, s. m. (Ir. id.) A superior. 

t Forbair. v. (Ir. id.) Grow’, increase. — Shaw. 

Forbairt, s.f. (Ir. id.) Increase, profit; emolument. 

Fort a is, s.f. A conquest. 

Forban. ain, s. in, (Ir.id.) Excess; extravagance. 

Forbaxn, ain, s. m. (Ir. id.) Marriage banns. 

Forbiias, ais,s. in. (Ir. id.) A snare; an ambush.— .Shaw. 

Forbiiasacii, a. Ensnaring, full of snares; treacherous. 

Forbiirat, ait, s. m. (Ir. id.) An upper garment; a 
wrapper; a cloak. X. pi. forbhratan. 

For-biiriatiiar, air, s. in. (Ir. id.) An adjective; an 
adverb. N. pi. forbhriathran. 

For-biiruacii, aieh, s.f. (Ir. id ) A pinnacle •„ a steep 
ascent; the edge of a precipice. X. pi. for-bhruachan. 

+ Fouc, a. (Ir. id.) Stedfast, firm. 

Forc, s. m. (Ir. id.) The top or summit, 

Forc, $. m. (IF. forq. Lot. furcs. Tcut. vorcke. Eng. 
fork.) A fork; a prong. Forc saidhe, a hay-fork. X.pl. 
forcaichean, forks. 

Forc. v. a. Fork, or pitch with a fork ; teach, instruct. 
Prct. a. dh’ fhorc, forked ; fat. aff. a. forcaidh, shall fork. 

Fdrcachadii, aidh, s. in. Forking. 

F orcadii, aidh, s. m. Forking, pitching with a fork. 

FoKcaici;, r. a. (from forc.) Fork, pitch with a fork. 
Prct. a. dh’ fhorcaich, forced; fvt. off. a. forcaichidh, 
shall fork. 


t Forcaidh, s. m. Superfluity; excess; rising or dawnm*, 
of day. 

Forcail, c., forc-amhuil. (IF. for^awl.) Forked, forky ; 
pronged, furcated. 

Forcar, air, s. in. (Ir. id.) Violence; a wooden hawk.- 
Shaw. 

Fouciiaoix, s. f. (Ir.id.) A catch in words, a quibble. 
Forciiar, air, s. in. (Ir.id.) Violence; a wooden hook. 
Fou-ciiixxTEACiin, s. f. (Ir. id.) Predestination. 
Fonciioxc. radii, s. m. (Ir. id.) Persuasion, advice, ir 
dulgenee; command. 

For-cii roicean x, -chroicnc, s. m. The foreskin ; scurf. 
Ford a l, ail, s. in. (Ir. id.) Error, mistake, delay, hinder 
auee. 

Fordai.acii, a. Erroneous; wandering, astray, 
t For-diiarc, a. (Ir. id.) Manifest; substantively, li'jrht. 
Fokdiiroin, s.f. (Ir. id.) A womb; a loin.— Shmv. 
For-diiorus, uis, s. in. A porch. Trc ’n fhor-dhoru->, 
through the porch. — Stew. Jud. 

Fordhcbii, uibh, s. in. A lid, a cover. Fordhubha an sul, 
their eyelids. — Slav. Pro. 
t Forf, $. in. (Ir. id.) A guard, 
t Forfaire, $. m. (Ir. id.) A watch or guard. 
Foufaireach, a. (Ir. id.) Vigilant, observant; aho. a 
watchman. 

FoR-rnocAi., ail. s. m. (Ir. id.) A by-word, a proverb. 
Bithidh tu a d* fhor fhocal, thou shall be a ly-word .— 
Stew. Deut. ref. 

Forga.mii, aimh, s. m. (Ir. id.) A blow, a thrust, a wound. 
Forgan, ain, $. in. (Ir.id.) A rustling noise; keenness; 
anger. 

Forgaxacii, a. (Ir. id.) Rustling; keen; angry, pas¬ 
sionate. 

Forgiiart. airt, s. in. (Ir. id.) The forepart of the head. 
For-giiuix, s.f. (Ir. id.) A wound; a sharp pain; a 
beating pain. 

fFoRGLAC, v. a. (Ir.id.) Prevent, hinder; catch.— Shan 
Forlach, aich, s. in. (Ir. id.) A pass or passport; a fur¬ 
lough.— Macd. 

Forlaimii, s.f. (Ir.id.) Aleaping; a bounding. 
Forlamiias, ais, $. ?/?. (/;•. id.) Possession, 

t F6 rl.\n, ain, s. in. (Ir. id.) Power, force; pain; super¬ 
fluity; excess; conquest.— Shaw. 

Forloxx, ainn, $. m. (Ir. id.) Deadly hatred. 

Foumacii, aich, s. m. (Ir. id.) An increase; a swelling. 
Form ad, aid, s. m. More frequently written fartnad; which 
sec. 

Formadacii. See Farmadach. 

Form ail, a. (Ir. formamhuil.) Shapely, sightly, of good 
form or figure. 

For.mail, s.f. Hire, wages. 

Forma i se, s.f. (Ir. id.) Ornament, 
f Formalacii, aich, $. in. (Ir. id.) A hireling.— Shaw. 
Forman, ain, s.m. A type, a mould. A", pi. formain. 
t Fotix, s. m. (Ir. id.) A furnace; a shipwreck. 

+ Fonx a i diieach, aih, s. m. (Ir. id.) A glutton. 
Forx.ur, s. hi. A command ; an offer. 

Foroideas, eis, $. m. (Ir. id.) A rudiment; a tradition. 
Foroideasacii, a. (Ir. id.) Elemental, elementary, 
f Forracii, aich, s. in. (Ir.id.) An angling rod; pole or 
perch.— Shaw. Oppression ; compulsion.— O'Reilly. 
t Forraid, adv. (Ir. id.) Near, hard by. 
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Forrumha, s. pi. Fringes. 

Forsmaltadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Injustice. 

Fortail, a. {Ir. id. Lat. fortis.) Strong; brave. Gu 
fortail, bravely. 

For-shoitheacii, s. m. A basin. N. pi. for-shoithchean. 

For-shuidiiear, eir, s. in. A president. 

Fortachd, s.f. {Ir. id.) Comfort. 

Fortalaciid, s.f. {Ir. id.) Strength, bravery, hardihood. 

Fortan, ain, s. m. Fortune, luck. Deagh fhortan, good 
fortune; droch fortan, bad luck; mar bha ’m fortan, as 
good luck would have it. 

Fortanach, a. Fortunate, lucky. Com. and sup. forta- 
naiche. Gu fortanach, luckily. 

Fortas, ais, s. m. {Ir. id.) Litter; orts; refuse of fodder. 

For-tiieachdai r, s. m. An usher; a squire.— Shaw. N.pl. 
for-th eachd airean. 

For-tiieagasg, aisg, s. m. Rudiments. 

Fortraidii, a. A rising. Fortraidh maidne, the morning 
dawn. 

Fo-ruadii, a. Reddish; brown. 

For-uinneag, eig, s. f. A balcony. N.pl. for-uinneagan. 

For-uinneac.ach, a. Having a balcony, belonging to a 
balcony. 

Forum. See Fa rum. 

Forus, 11 is, s. in. {Ir. id.) A dwelling, an abode. 

Fbs, adv. {Ir. id.) Moreover, also, yet, still. Ach fos, 
but still, but yet; fbs tamul beag, yet a little while .— 
Stew. N. T. Mun do ghineadh fbs na cnuic, ere yet the 
hills were formed. — Smith. 

f Fos, fois, s. m. {Ir. id. IF. fos. Ir. fos. Lat. fossa.) 
A ditch; a wall, a buttress. 

t Fos, v. a. {Ir. id.) Prop, stay; pitch; lead.— Shaw. 

Fosadh, aidh, s. in. {Ir. id.) Cessation, rest, respite; de¬ 
laying ; staying; an atonement; sloping; a prop, a but¬ 
tress. Cha sluagh gun chruaidh bheireadh fosadh orra, it 
would not be unarmed people who could make them cease .— 
Mac Don. Fosadh cbmhraig, a cessation of arms, ar¬ 
mistice, a parley. 

t Fosadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Atonement.— Shaw. 

Fosdadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Steadiness. 

Fosgadii, aidh, s. in. More frequently written fasgadh; 
which see. 

Fosgail, v. a. {Ir. foscail.) Open,disclose ; unlock. Pret.a. 
dh’ fhosgail, opened ; fut. aff. a. fosgailidh, shall open; 
dh’ fhosgail e a bolg, he opened her womb. — Stew. Gen. 
An fear nach fosgail a sporan fosglaidh e ’bheul, he who 
opens not his purse, must open his mouth with fair words .— 
G. P. 

Fosgailte, p. part, of fosgail. Opened, disclosed; open, 
unlocked ; public. Asp. form, fhosgailte. Leth-fhosgailte, 
half open. — Oss. Tern. Leabhran fosgailte, a little book 
open. — Stew. Rev. 

Fosgaireacud, s.f. See Fosgaiiaciid. 

Fosgarach, a. Open-hearted; frank; cheerful. Com. and 
sup. fosgaraiche, more or most open-hearted. Gu fosgarach, 
frankly. 

Fosgaraciid, s.f. Open-heartedness, frankness. 

Fosgaradii, a. Open-hearted; frank; cheerful. Labhair 
e gu fosgaradh reidh, he spoke frankly and calm.—Old Song. 

Fosgladh, aidh, s. m. The act of opening or unlocking; a 
breach. 

Fosgladh, (a.) pr. part, of fosgail. Opening, unlocking; 
making a breach. 

Fo-sgriobhadii, aidh, s m. A postscript; an appendix. 
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f Foslong, s. m. {Ir. id.) A mansion or dwelling-house. 

Foslongpiiort, -phuirt, s. m. {Ir. id.) A harbour; en¬ 
campment ; a camp. N. pi. foslongphuirt. 

Foslong-piiortach, a. Having harbours. 

Fosradii, aidh, s. m. {Ir. id.) Any thing to lighten a leaky 
dish; a release; dissolution; a dwelling; abed. 

t Fost, v. a. {Ir. id.) Hire ; a prop. 

f Fot, s. m. {Ir. id.) A giant; also, adjectively, raging. 

Fostadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A securing; a pacifying. 

Fotiiach, aich, s. m. {Ir. id.) A lake, a pond; a cough ; 
the glanders ; a waste; a wilderness ; a giant. 

Fotiiach, a. {Ir. id.) Glandered, as a horse. 

Fotiiamas, ais, s. m. (Ir.id.) A warning. 

Fotiiannan, ain, s. m. {Ir. id.) See Fogiiannan. 

Fothargadii, aidh, s. in. {Ir. id.) A bath; a well of 
purification. 

t Fothlainteach, ich, s. in. {Ir. id.) A novice; an ap¬ 
prentice. 

Fothrag, aig, s.f. {Ir. id.) A bath. N.pl. fothragan. 

Fothram, aim, s. m. {Ir. id.) Now written farum. 

Fotrus, uis, s. in. (Ir. id.) Orts. 

Fotus, uis, s. m. A flaw or blemish. Dream rioghail gun 
fhotus, a royal and spotless clan.—Old Song. 

Fotusacii, s.f. Blemished; causing flaws or blemishes. 
Com. and sup. fotusaiche. 

Fotusaciid, s.f. The state of being blemished. 

Fo-uaciidaran, ain, s. m. A viceroy; a deputy governor. 
N. pi. fo-uachdarain. 

Fo-uachdaranacud, s.f. Viceroyalty. 

Frac, s. m. (Ir.id.) Bleakness. 

t FrAch, fraich, s. m. {Ir. id.) Bleakness. 

Fraciid, s. m. A freight. 

Fradjiarc, airc, s. m. Eyesight, vision; view, sight. Am 
fradhrac eilde is bhoc, in the sight of hinds and roes .— Oss. 
Tem. Fradhrac do shill, the sight of thine eyes. — Stew. 
Jonah. 

t Frag, fraig, s. f. {Ir. id.) A woman, a wife; hand; 
shield. 

Fraidh. Sec Fraigii. 

Fraigealachd, s.f. A show of personal strength. 

Fraigean, ein, s. m. A little man with an erect martial 
gait. 

Fraigeanacii, a. Squat and strutting. 

Fraigeil, a. Ostentatious of personal strength. 

t Fraigh, s.f. {Ir.id.) A bush of hair. — Shaw. 

Fraigh, s.f. {Ir. id.) A border; an edge or rim, as of a 
vessel; the borders of a country; an arch ; a skirt; a par¬ 
tition wall; a shelf; arch; rarely, sea. N.pl. fraighean. 
Fraigh shnighe, moisture oozing through a wall; cha deanar 
beanas tighe air na fraighean falamh, it is hard to keep 
house with empty cupboards. — G. P. Fraighean na Criosd- 
achd, the borders of Christendom .— Turn. 

Fraigheach, a. {j'rom fraighe.) Having borders or rims ; 
bordered, rimmed, skirted. 

Fraighe a v, n.pl. of fraigh. 

Fraigii-shnidiie, s. f. Moisture oozing through the walls 
or roofs of houses. 

Frailleacji, ich, s. m. and/. {Ir.id.) Sea-weed. — Shaw. 

Fraing, s.f. {Ir. id.) France. The Gael almost always 
put the article before this word, and pronounce it in the 
aspirated form; as, an Fkraing, pron. an raing. 

Fraingeis, s.f. The French language. Ag ionnsuchadh 
na Fraingois, learning the French language. 
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Fraitii, v.f. See Fraigii. 

Fra ma dii, aidh, s. in. ( Ir. id.) A frame. 

Framii. More commonly written freumh. 

Framijacii, a. See Freumiiacii. 

Fraxgach, aich, s. in. A Frenchman, a Frank. N.pl. 
Frangaich, Frenchmen. 

Feaxgacii, a. (Ir. franncach.) French. Coileach frang- 
ach, a turkey-cock; cearc Fhrangach, a turkey-hen; an 
galar frangach, the venereal. 

Fraxgaciiail, a. (Frangacli-amhriil.) Frenchman-like. 
—Shaw. 

Frang-lus, -luis, s. in. (Ir. franc-lus.) Tlie weed called 
tansy. A\ pi. frang-lusan. 

Fraxg-lvsach, a. Abounding in tansy; made of tansy, 
like tansy. 

Fraoch, fraoich, s. in. (IF. frotj. Ir. fraoch. Span, breco.) 
Meath or heather; ling; a ripple on the surface of water. 
Fleagh air an fhraoch, a banquet on the heath. — Oss. 
Carrictk. Tuile Lora an fhraoich, the flood of heathy 
Lora. — Oss. Fing. Air feadli an fhraoich, among the hea¬ 
ther; coileach fraoich, a heath-cock. 

Fraoch, fraoich, s. in. (Ir. id.) Wrath, fury, vexation; 
hunger. Laoch bu gharg fraoch, a hero of the fiercest 
wrath .— Ull. 

Fraoch! The war-cry of that branch of the Mac Donells 
called Mac Donalds. 

Fraociiach, a. (from fraoch.) Heathy; heath-covered; 
passionate, wrathful, raging, furious, stormy. Beanntan 
fraochach, heath-covered mountains .— Oss. Duth. 

Fraochag, aig, s. f. (Ir. id.) A whortleberry. N. pi. 
fraochagan. 

Fraochagach, a. Abounding in whortleberries; of whortle¬ 
berries. 

Fraochaipii, a. (from fraoch.) Angry, furious; fretful; 
stormy. Loch Fraochaidh, a lake in Glenquaich, Perth¬ 
shire. 

Fraochail, a. (Ir. fraoch-amhuil.) Angry, furious ; fret¬ 
ful ; stormy. Gu fraochail, angrily. 

Fraochax, ain, s. m. (Ir. id.) A patch on the point or toe 
of a shoe, as it were a defence against heath; a short fit of 
passion; some part of a deer. 

Fraoch ax acii, a. (Ir. id.) Patched, as a shoe; fretful; in 
a passion; rippling. 

Fraociiaxachd, s.f. (Ir. id.) Fretfulness. 

Fraoch-chearc, -chirce, s.f. (Ir. frao-chearc.) A heath 
hen, a grouse hen. 

Fraoch-fraxgacii, $. in. A species of fragrant heath. 

Fraoghaidii, s. A warning. 

Fraoidii. See Fraigii. 

Fuaoileach, a. (Ir. id.) Tipsy, half drunk. 

Fraoileach, ich, s. in. See Fraoileadh. 

Fraoileadh, idh, s. in. (Ir. id.) Tipsiness, drunkenness. 
Tha fraoileadh ort, you are tipsy. 

Fraoixeasacii, a. Waving, flourishing.— Shaiv. Calm; 

sheltered. 

Fraox, Fraoix, s. in. (Ir. id.) A place of shelter in rock ; 
a sheltered spot among hills. 

Fraoxaiseach, a. Waving, flourishing; affording shelter; 
calm. 

Fras, v. n. (Ir. id.) Shower, rain. Prct. a. fhras, showered; 
fut. off. a. frasaidji, shall shower. Frasaidh mi aran, I will 
rain bread. — Stew. Ex. 

Fras, frais, s. m. (Ir. id.) A shower; small shot; seed; 
any small round grain, flower, or blossom, as of flax. N.pl. 
frasan, showers. Mu ’n d’thainig fras, before a shower fell. 


— Smith. Frasan sneachd, falls of snow. — Id. An lion 
fa fhras, the flaxen flower. — Stew. Ex. Fras-corcaich, 
hemp-seed; fras-lin, lint-seed; fras luaighe, small shot ; 
fras-caincib, hemp-seed; fras caol, small shot; bogha frais, 
a rainbow. 

t Fras, a. (Ir. id.) Ready, active.— Shaw. 

Frasacii, a., from fras. (Ir. id.) Showery, rainy; like a 
shower; imbrifyrous; in flower, as flax ; fruitful, prolific. 

Frasacii d, s.f. (from fras.) Showeriness, rain ; a shower. 
Frasachd a cheitein, the showers of spring. — Ardar. 
Bheir mi dhuibh frasachd, I will give you rain. — Stew. 
Lev. ref. 

Fras a dii, aidh, s. in. A raining, a showering. 

Frasadii, (a), pr. part, of fras. Raining, showering. A 
frasadh fala, showering blood.—Fingalian Poem. 

Frasacii, a., from fras. (Ir. id.) Like a shower, showery. 

Frasraciid, s.f. (Ir.id.) Showeriness. 

Freacadax, ain, s. m. See Frkiceadax. 

f Fiieac, a. (Ir. id.) Crooked, bent, bending.— Shaw. 

f Freacar, air, s. m. (Ir. id.) A witness; testimony, evi¬ 
dence ; practice; frequency. 

| Freacair, s. (Ir. id.) Use, practice; attendance. 

f Fheacarax, ain, s. m. (Ir.id.) A wrestling school; a 
place for exercise. 

f Freacaraicii, v. a. and n. (Ir. id.) Wrestle, exercise ; 
accustom. Pret. a. fhreacaraich. 

Freacaraiciie, s. m. (Ir.id.) A wrestler; an exerciser. 

Freachxamhacii, a. Cautious, careful. — Shaw. Gu 
freachnamhach, cautiously. 

Freachxamii, aimh, s. m. (Ir. id.) Labour. 

Freachxamiiaciid, s.f. Cautiousness, carefulness. 

t Freacxairc, s.f. (Ir.id.) Conversation. 

Freacxaireacii, a. Modern.— Shaw. 

f Freadh, s. m. (Ir. id.) Pillaging, plundering; booty. 

Freagair, v. a. (Ir.id.) Answer; suit; fit; correspond. 
Pret. a. f hreagair, answered; fut. aff. a. freagairidh, shall 
answer. 

Freagairt, s.f. An answer or reply. Fios freagairt, an 
answer to a letter or message; cha d’thug e freagairt domh, 
he gave me no answer. 

Freagairt, (a), pr. part, of freagair. Answering, replying ; 
suiting, fitting; corresponding. Guth broin ag a freagairt, 
a voice of grief answering her .— Ull. 

Freagaracii, a. (Ir. freagarthach.) Answerable, suitable, 
fitting; accountable, responsible. 

Freagaraciid, s.f. Answerableness; suitableness; ac¬ 
countableness, responsibility. 

Freagar, Freagaradii, aidh, s. m. A reply, answer; 
the act of answering; suiting; fitting. Written also 
freagradh. 

Freagaraicii, v. Answer; suit; fit; adapt. Pret. a. 
fhreagaraich, suited; fut. aff. freagaraichidh. 

Freagaraichte, p. part, of freagaraich. Answered; suited, 
fitted, adapted. Asp. form, fhreagaraichte. 

Freagar air, s. in. A respondent; a defendant. — Shaw. 

Freagxadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Labour, work, employ¬ 
ment. 

Freagnairc, s.f. (Ir.id.) Conversation. 

Freagraciid, s.f. See Freagaraciid. 

Freagiia, Freagradh, aidh, s. in. (Ir.id.) A reply or 
answer ; answering, suiting, fitting. 

Freagraji, (for freagairidh mi.) I will answer; also , 1 sing, 
imper. let me answer. 

Freamii, freirah, s. See Freumh. 





F R E 


F R I 


Freamiiacii, a. See Freumiiacii. 

Freamiiaich, v. n. See Freumiiaicii. 

Fiieaxg, s. m. (Ir. id.) A hide, a skin. 

t Freang, v. a. (Ir. id.) Make crooked, bend, twist.— 
Ska iv. 

Freaxgach, a. (Ir. id.) Crooked, bent$ twisted, winding 1 , 
turning. 

Frrapadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A bouncing, a kicking, a 
skipping. — Shaw. 

1 FuEAPADii.aidh, s. m. (Ir. id.) Medicine. 

Freasdail, v. a. Provide; prepare; take precaution; 
wait on, serve, attend. Pret. a. fhreasdail, provided; fut. 
aff. a. freasdailidh. A fhrcasdal gu riar, to attend at her 
will.—Mac Lack. 

Fiieasdal, ail, s. m. (Ir. id.) Providence; foresight; visita¬ 
tion; charge; lot; fate; serving, attending; attendance; 
a guardian angel. Choimhead do fhreasdal, thy visitation 
has preserved. — Stew. Job. Freasdal De, the charge of 
God. — Stew. Lev. Is fearr freasdal na gabhadh, better is 

foresight than falling into danger. — G. P. 

Freasdalacii, a., from freasdal. (Ir. id.) Providential, 
provident; foresigh ted. Com. and sup. freasdalaiche, more 
or most provident. Gu freasdalach, providentially. 

Freasdalaciiadii, aidh, s. m. The act of making pro¬ 
vision. 

Freasdaladii, aidh, s. m. A providing, or making pro¬ 
vision. 

Freasdalaicii, v. a. Provide, make provision ; take pre¬ 
caution. Pret. a. fhreasdalaich ; fut. aff. a. freasdalaichidh; 
p. part, freasdalaichte. 

t Freasg, v. a. (Ir. id.) Climb, ascend, mount. 

Freasgiiabiiail, s.f. (Ir. id.) Ascension to heaven. 

Freaslacii, ich, s. m. (Ir. id.) Anger, resentment, dis¬ 
pleasure. 

Fueiceadax, ain, s. m. (Ir. id.) A watch, a guard or 
sentinel; a regiment. Ceannard an fhreiceadain, the cap¬ 
tain of the guard. — Stew. N. T. Am freiceadan dubh, the 
Black Watch ,—the name originally given to the 42d regi¬ 
ment of Royal Highlanders. See Stewart's Hist, of High¬ 
land Regiments. 

Freiceadanacii, a. (Ir. id.) Of, or belonging to, a watch 
or guard ; regimental. 

Freiceadaxachd, s. f. (Ir. id.) Watching, guarding; 
continued watching. 

Freiceadanaiciie, s. m. A guard or sentinel. 

Freimii. See Fueumii. 

Freislidii, s.f. (Ir.id.) Anger, vexation. 

Freiteacii, ich, s. m. (Ir.id.) Avow, an oath. Thoir 
freiteach nach dean thu eucoir, make a vow that thou shalt 
not do evil.—Dugald Mac Pherson. 

Fkcotiial, ail, s. m. A whirl; an eddy. Mar fhreothal na 
inara, like the eddy of the sea.—Fingalian Poem. 

Freotiialacii, a. Whirl; eddying; full of eddies.* 

Freumii, freimh, s. f. (Ir. id.) A root; a stock ; lineage ; 
rarely t sound sleep. Spionar a fhreumh a bun, his root shall 
be torn up. — Smith. N. pi. freumh&n; d. pi. freumhaibh. 

Freumiiacii, a., from freumh. (Ir. fremhach.) Rooted; 
firmly rooted ; having roots; having strong roots; fibrous; 
fundamental. Com. and sup. freumhaiche. 

Freumiiacii, aich, s. in. Root; original; lineage, stock, 
pedigree. Diridh snothach o ’n fhreumhach, sap shall 
ascend from their roots. — Maefar. A ehionn nach robli 
freumhach aige, because it had no root. — Stew. Mark. 

Freumiiaciiadii, aidh; s. m. (Ir. freamhaghadh.) Taking 
root; propagating. Air dhuibh bhi air blnir freumhachadh, 
on your being rooted. — Stew. Eph. 
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Freumhaciias, ais, s. m. Firmness of root; etymology. 

Freumiiachd, s. f. (from freumh.) Rootedness; an ori¬ 
ginal ; etymology. 

Freumiiaicii, v. n. Take root, radicate. Pret. a. fhreumh- 
aich, took root; fut. aff. a. freumhaichidh, shall take 
root. 

Fueumiiaiciite, p. part, of freumhaichte. Rooted. Freumh- 
aichte na chridhe, rooted in his heart. 

Freumh ail, a. (from freumh.) Radical. 

Freumiiair, s. m. (from freumh.) An etymologist. N. pi. 
freumhaircan. 

Freumiiaiueaciid, s.f. Etymology. 

Freumh-fiiocal, ail, s. m. A radical term or etymon; an 
original or primitive word. 

Freumh-fiioclacii, a. Etymological. 

Freumh-fiioclair, s. m. An etymologist; an etymological 
dictionary. N. pi. freumh-fhoclairean. 

Freumiiuinean, ein, s. m. A sucker, a sprout. 

Freunaicii, v. ii. Found; establish. Pret. a. fhreunarch, 
founded; fut. aff. a. freunaichidh, shall found. 

t Fiualta, a. (Ir. id.) Free, freed.— Shaic. 

FuId, frlde, s.f. A small pimple; a tetter; a pustule. 
N. pi. frldean. 

FrIdeacii, a. (Ir.id.) Pimply; pustulous; like a pimple. 

FrIdeao, eig, s.f. (dim. of frld.) A small pimple, a small 
pustule. N. pi. frldeagan. 

FkIdeagach, a. Pimply; full of small pimples. 

Fridh, fridhe, s. f. (IF. frith and frig.) A forest; a deer 
pack; a heath or moor. Am measg chranna na fridhe, 
amid the trees of the forest. — Stew. Ez. See also Fritii. 

Friobiiruth, s. m. A refusal, a denial. 

Friociiaxtaireachd, s.f. Recantation. 

Friocijdan, ain, s. m. (Ir. id.) A frying-pan. N.pl. 
friochdain. 

Friochxacii, a. Diligent, careful, circumspect. Gu frioeh- 
naeh, diligently. 

Friochnadii, aidh, s. in. Care; consuming care ; diligence. 
Perhaps friogh-ghnath. 

Friociioidiieas, is, s. in. Antipathy. 

Friodiiax, ain. See Frioghan. 

Friodiiaxacii, a. See Frioghanacii. 

Friogii, a. Sharp, keen, piercing; bristly. Gu friogh, 
nitmbach, sharply and hostilely. — Old Song. 

Friogiiacii, a. Sharp, keen, piercing ; bristly. 

Friogiiail, a. (friogh-amhuil.) Sharp, keen, piercing; 
bristly. Gu frioghail, sharply ; cho frioghail ris na leomh- 
ainn, «s keen as lions.—Mac Co. 

Friogiialaciid, s.f. Sharpness, keenness; bristliness. 
Frioghalachd d’ inntinn, the sharpness of thy wit. 

Frioghan, ain, s. m. (from friogh.) A bristle; a sow’s 
bristle. 

Friogiianacii, a. Bristly, bristling; rough. Gu friogh- 
anach, bristlingly. 

Friogiianacud, s.f. Bristliness. 

Friolaisc., s. /. A small splinter rising on the surface of 
deal, or on the skin. 

Friolanxa, s. pi. Streamers. 

Fuioluaisg, v.a. Turn down and open the mouth of a 
sack or bag.— Shaw. Move up and down. 

Frionas, ais, s. m. (Ir. friothnas.) Fretfulness; a fret; vexa 
tion, chagrin. 

Frionasach, a. Fretful; peevish; bitter; impatient; vexed. 
Com. and sup. frionasaiche. Na biosa frionasach, be not 
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impatient. — Smith. Ri la frionasach fuar, during a bitter 
cold day. — Turn. On frionasach, fretfully. 

Fiuoxasachd, s.f. Fretful ness; peevishness; impatience. 

Frioso, v. a. (Jr. id.) Turn down and open the mouth of a 
sack or bag. 

Friot, friota, s. m. A fret; a fit of fretfulness. 

Friotacii, a. ( Ir.id.) Ill-natured, hasty; fretful; angry. 
Gu friotacii, fretfully. 

Friotacii as, ais, s. m. 111 -nature, anger. 

Friota i., ail, $. in. (Ir. id.) A word ; interpretation; a fret. 
— Shaw. 

Friota i veil, a. (fr. id.) Fretful; angry; hasty. Com. 
and sup. friotalaichc. Gu friotalacli, t />e , {/W/y. 

Friota i. veil d, s. f. (Ir.id.) Fretfulness, angriness. 

Fkiotjian. See Friogiiax. 

+ Fiuscf.art, eirt, s. m. (fr. id.) An answer. 

Frisgis, s.f. (Ir.id.) Hope, expectation.— Shaw. 

Frith, frithe, s.f. (IF. frith and fri q, forest. Fr. friche, 
wild ground.) A forest, heath, moor; a deer-park ; wrath ; 
a surly look; profit, advantage; fate. Mo chairdc san 
fhridhe, my friends in the forest. — Oss. Dh’eirich frith, 
wrath arose .— Old Poem. 

Frith, s.f. (Zal. fretum. Scotch, firth. Ir. frith. Eng. frith.) 
The mouth of a river; fate. 

Fritii, s.f. (fr. id.) Suit, attendance. 

Frith-ag iiaxx, -aighne, s.f. (Ir.id.) A warming-pan. 

Fritii-aixm, s. in. (fr. id.) A nickname. N. pi. frith- 
ainmean. 

Frith-aixmeacii, a. Nicknaming, apt to nickname. 

Frith-aixmicii, v. a. Nickname. 

Frithaireacii, a. (Ir.id.) Hasty, peevish. Gufrithaireach, 
fretfully. 

Fritiiaireachd, s.f. Hastiness; peevishness. 

Frith-ehac, s. m. (Ir. id.) The barb of a hook, arrow, or 
anchor. 

FrIth-bhaile, s. (Ir.id.) A suburb, a hamlet, a village. 
iV. pi. frith-bhailtean, suburbs. Anns na frith-bhailtean, 
in the suburbs. — Stew. 1 Ckr. 

Frith-bhailteacii, a. (fr. id.) Abounding in hamlets; 
having suburbs; suburbinc. 

Fritii-lmiar.ul, s. f. (Ir.id.) A paradox.— Shaw. 

Fritii-biiaraileacii, a. ‘Paradoxical. 

t Frith-bheart, v. a. (fr. id.) Contradict; object.— 
Shaw. 

Frith-bhuail, a. (fr. id.) Palpitate; strike back; 
strike softly; vibrate. Pret. a. frith-bhuail, palpitated. 

Fritii-bhcailteacii, a. (Ir. id.) Repercussive, vibrative. 
Leighis frith-bhuailteach, repercussive medicines. — Shaw. 

Fritii-biiualadii, aidh, s. m. A palpitating, a palpitation ; 
pulsation ; a striking softly; repercussion. 

Fritii-bhualadh, (a), pr. part, of frith-bhuail. Palpitating, 
vibrating. Tha mo chridhc a frith-bhualadh, my heart 
palpitates. 

FuiTir-BiiuiLLE, s. m. (fr. id.) A light stroke; a back 
stroke ; a vibration. X. pi. frith-bhuiltean. 

Frith-ciiaxtair, s. in. (Ir. id.) A recanter. X. pi. frith- 
chan tairean. 

Frith-ciiAxtaireachd, $. f (fr. id.) Recantation.— 
Shaw. 

Fritii-choille, s. f. (Ir. id.) An underwood, a copse. 
X. pi. frith-choilltean. 

Frith each n, s. /. (fr. id.) A coming and going, a re¬ 
turning. Perhaps frith-thcachd. 
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Fritii-eagal, ail, s. m. (Ir. id.) Surprise, sudden terror, 
a panic. 

Fiimr-r,AGALACH, a. (Ir.id.) Causing a panic; apt to he 
startled. 

Fiutiiealach, a. (fr. id.) Waiting, attending; officious, 
attentive. Gu frithcalach, officiously. 

Fritiif.aladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A waiting, an attend¬ 
ing, attendance; ministry; dispensation. Fear frithealuidh, 
an attendant , a waiter; fear frithealuidh Mhaois, Ahscs’ 
attendant. — Steiu. Jos. Aire do ar frithcaladh, attentive to 
our ministry. — Stew. Rom. 

Fritiiear, Fritiiear acii, a. (Ir.id.) Peevish, morose, 
cross, impatient; fervent. 

Fuitiiearaciid, s.f. (Ir. id.) Peevishness, moroseness, 
crossness, impatience. 

Fiutiieil, v. Attend, wait on, serve, minister. Pret. a. 
fhritheil, attended; fat. (iff. a. fritheilidh, shall attend. 

Fritiieileacii, a. Officious; attending, waiting on, at¬ 
tentive. 

Fritheileachd, $. f. Officiousness; attendance, at¬ 
tentiveness. 

Fritii-eileax, ein, s. in. (Ir. id.) A floating island; 
a small island. X. pi. frith-eileanan, islands. 

Fritii-eileaxach, a. Having small islands; having floating 
islands. 

Fritii-iasg, -eisg, s. m. A bait for fish. 

t Fritiiixg, s.f. (fr. id.) A relapse. 

Fiuthir, a. See Fritiiear. 

Frith-leum, v. n. Skip, leap; bound, hop. Pret. a. 
frith-leum, skipped ; fat. aff. a. frith-leumaidh. 

Frith-leum, s. in. (Ir. frith-leim.) A skip, a leap, a 
bound. 

Fritii-leuma rtaicii, s.f. A skipping, bounding, hopping. 
Re frith-leumartaich, skipping. 

Fritii-leumxacii, a. Skipping, bounding. 

Fritii-leumxaich, s. f A skipping, a bounding, a 
hopping. 

Fritiixe, s. f. (Ir. id.) An uninhabited place; an unfre¬ 
quented place. 

Fritiixeasacii, a. See Frioxasach. 

Fritii-ratiiad, aid, s. m. A by-road ; a short cut; a near 
way. X. pi. frith-rathadan, by-roads. 

Fiiitii-rod, roid, s. m. A by-road; a short cut; a near 
way. X~.pl. frith-rodan. 

Frith-rodach, a. Having by-roads or short cuts. 

Furrii-siicinc, s.f A return of love ; mutual love. 

Frith-s ii com .ut, air, s. in. A side-room, a small apartment. 
X. pi. fnth-sheomraichean, small apartments. — Stew. 1 K. 

Frog, frog, s. m. (Ir. id.) A fen or marsh ; a hole ; a cleft 
or cranny ; anger. Ann am frogaibh nan toll, in the clefts 
of caverns. — Alacfar. As na frogaibh, from the holes. — 
Stew. Sam. 

Frog acii, a., from frog. (Ir.id.) Fenny, marshy ; having 
holes or clefts. 

Fuogail, a. (frog-amhuil.) Merry, cheerful; tipsy, maudlin. 
Ag eiridh gu frogail, rising merrily.—Old Song. 

Froga L.vciiD, s.f Merriness, cheerfulness; tipsiness. 

Frog ax, ain, s. in. Tipsiness ; a merry fit.— Macint. Anger, 
a slight fit of anger. 

Froganta, Frogiiaxta, a. (Ir.id.) Merry ; lively; pert; 
tipsy. Gu froganta, merrily. 

Frogaxtaciid, s.f. Merriness, liveliness; pertness; tip¬ 
siness. 

Froiseadii, idh, $. m. Rain, a blast.— Turn. 
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Fro in is, s. f. (Ir. id.) A fringe. N. pi. froinseachan. 

Froinnse, s.f. A fringe. 

Froinnseacii, a. Fringed. 

Froitiilin, s.f. A whirl.— Shaw. 

f Fromii, v. a. ( Ir. id.) Try, taste, inquire, examine. 

f FROMiiADu, aidh, s. m. ( Ir. id.) A trial; a tasting; 
inquiry.— Shaw. 

f Fromhaidii, a. (Ir.id .) Hoarse. 

Fr5n, froin, s. m. (Ir. id. Gr. to be ivise.) A nose. 

The French say of a prudent man, il a le bon nez; the Latins 
said, vir emunctis naribus. 

Fronnsa, s. m. (Ir. id.) A kind of play, or mock-wedding, 
at wakes. 

t Fros, a. (Ir. id.) Dark, obscure. 

Fros, frois, s. m. A shower, rain. N. pi. frois and frosan, 
showers, he frois ni thusa tais, with, showers thou wilt 
mollify. — Smith. Written also fras; which see. 

Frosacii, a. (from fros.) Rainy, showery. Written also 
frasach; which see. 

Frosaciid, s.f. (from fros.) Rain, showeriness. Written 
also frasachd. 

Frothal, ail, s. m. (Ir. id.) A whirl or whern.— Shaw. 

Frothalacii, a. (from frothal.) Whirling. 

Fv,prep. (Ir.id.) Beneath. See Fo. 

Fuabart, airt, s. m. (Ir.id.) Spoiling. 

t Fuacii, fuaich, 5. m. (Ir. id.) A word. 

Fuaciiaid, s.f. (Ir.id.) A jilt; a tricking strumpet. 

Fuaciiaideacii, a., from fuachaid. (Ir.id.) Jilting; like 
a jilt. Gu fuachaideach, jiltingly. 

Fuachaideaciid, s.f. (Ir.id.) Jilting. 

Fuaciias, ais, s. m. (Ir. id.) A cry, an outcry; cold. 
N. pi. fuachasan. 

Fuaciiasacii, a. (from fuachas.) Making an outcry; tu¬ 
multuous; cold. Gu fuachasach, tumultuously. 

Fuaciiasacii, aich, s. in. (Ir. id.) A den, a cave, a hole. 
— Shaw. 

Fuaciiasacii, a. Full of caves. 

Fuaciiasaciid, s.f. An outcry, a tumult; continued tu¬ 
mult ; a tendency to tumult. 

Fuaciid, s. m. (Ir. id.) Cold, chillness; cold weather. 
Mar eithe san fhuachd, like ice in the cold. — Ull. Fuachd 
is lomnochdaidh, cold and nakedness. — Stew. 2 Cor. 

Fuachdan, ain, s. m. (Ir.id.) Any sore occasioned by 
cold ; a chilblain. N.pl. fuachdain. 

Fuad, v. Elope, run away with; impress. Pret. dh’fhuad; 
fut. aff. fuadaidh. 

Fuadacii, aich, s. m. (Ir.id.) Elopement, or running 
away with; driving away by force; a rape; plunder. 
Dh’fhalbh i’m fuadach leis, she eloped with him . 

Fuadaciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) An eloping, elopement; 
a driving away by force ; banishment. 

Fuadaciid, s.f. (Ir. id.) Elopement; a rape; robbery, 
depredation. 

Fuadaich, v. a. and n.,from fuad. (Ir. fuadaigh.) Banish, 
drive or force away; carry off by force; elope; ravish; 
impress. Pret. a. dh’fhuadaich, banished; fut. aff. a. 
fuadaichidh. Gum fuadaich e, that he will drive out .— 
Stew. Jos. Fuadaich le fonn a ghruaim, drive away his 
frown with a song. — Oss. Fing. A dh’fhuadachadh bhan, 
to carry off (elope with] females.—Mac Lack. 

FuADAiciiTE,p. par/, of fuadaich. (Ir. fuaduighte.) Banished, 
driven or forced away, carried away, snatched away. 

Fuadan, ain, s. m. Wandering, straggling, straying; exile, 
an exile. Air fhuadan, astray. Is coma learn fear fuadain 
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’s e luath labhar, I dislike a strange guest who has a loud 
tongue .— G. P. 

Fuadar, air, s. m. (Ir. id.) Haste, hurry ; preparation to 
do any thing. 

Fuadaracii, a., from fuadar. (Ir. id.) Hasty, in a hurry; 
requiring haste; active, diligent. Com. and sup. fuadar- 
aiche. Gu fuadarach, hastily. 

Fitaduadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A bier; a hindering; 
crossing; forbidding. 

Fuadii, s. m. (Ir.id.) A scarecrow; a bugbear; a bier; 
a spectre; a demon; a slender, ghastly person ; a vain fel¬ 
low ; hatred; a foe. In this last sense it is most commonly 
written fuath. 

Fuad 11 mu or, a. (Ir. id.) Spectral. 

Fuagairt, s.f. (Ir. id.) Adjuration, warning. 

Fuagiiail, v. a. Sew, stitch. Pret. a. dh’fhuaghail; fut. 
aff. a. fuaighlidh, shall sew; p. part, fuaghailte. 

Fuagradii, aidh, s. m. (Ir. id.) A proclamation or edict. 

Fuaid , s.f. A remnant. 

Fuaideacii, a. (from fuaid.) Having remnants. 

Fuai D 11 , v. a. (Ir. fuaigh.) Sew, stitch. Pret. a. dh’fhuaidh, 
sewed; fut. aff. a. fuaidhidh. Written also fuaigh. 

Fuaidheal, eil, s. m. A sewing, a stitching. Deagh fhuaidh- 
eal, good stitching. 

Fuaidiilean, ein, s. m. (Ir.id.) Anger, fury. 

Fuaidhte, Fuaidiilte, p. part. Sewed, stitched. 

Fuaigii, v. a. Sew, stitch. Pret. a. dh’fhuaigh, sewed; 
fut. aff. a. fuaighlidh, shall or will sew; p.part. fuaighte, 
sewed. Fuaighidh tu suas, thou shalt sew up. — Stew. Job. 
Am fear leis am fuar fuaigheadh e, he who feels cold let him 
clothe. — G. P. 

Fuaigiieal, eil, s. m. Sewing, stitching. Am gu fuaigheal, 
a time to sew. — Stew. Ecc. 

Fuail, gen. sing, of fual. 

Fuail-ftieadan, ain, s. m. The urethra. 

Fuaim, s. f. (Ir.id.) Noise; sound; echo. Fuaim an 
clih, the noise of their fame. — Oss. Ri fuaim, sounding; 
making a noise. Taifeid san osaig a fuaim, a bow-string 
sounding in the wind. — Oss. Com. 

Fuaimear, a. (fuaim-mhor.) Noisy, sounding, sonorous. 
Traigh fhuaimear, a sounding shore. — Oss. Gu fuaimear, 
noisily. 

Fuaimeil, a. (fuaim-amhuil.) Noisy, sounding; resounding, 
echoing. 

Fuaimneacii, ich, s.m. A great sound; continued noise. 
Fuaimneach sleagh, the noise of spears. — Oss. Cath. 
Fuaimneach d’ fheadan uisge, the noise of thy water-spouts. 
—Sm. 

Fuaimneacii, a. (from fuaim.) Noisy, sounding, echoing. 
Le sgiathaibh fuaimneach, with *sounding ivings. — Oss. 
Dargo. Com. and sup. fuaimniche. Gu fuaimneach, 
noisily. 

Fuaimnicii, v. Resound, echo. Pret. a. dh’fhuaimnich, 
resounded; fut. aff. a. fuaimnichidh, shall resound. 

Fuair , s.f. (Ir.id.) A sound. 

Fuaire, com. and sup. of fuar. Colder, coldest. 

Fuai read, eid, s. m. (from fuar.) Coldness, increase in 
coldness. A dol am fuairead, growing more and more cold. 
Air fhuairead ’s gum bi an t-earrach, however cold the 
spring be. — Macint. 

Fuairid, a. Colder. Is fhuairid e sin, it is the colder for 
that, that has rendered it more cold. 

Fuairsgeul, eil, s. A silly story. 

Fuais, gen. sing, of fuas; which see. 

+ Fuait, s.f. (Ir.id.) Judgment. 




F U A 


F U A 


Fual, fuail, s. m. (Ir. id.) Urine. 

Fualan, ain, s. m., from fual. (Ir. id.) A chamber-pot; 
also, a pimp.— Shaw. 

Fualas, ais, s. in. (Ir. id.) A tribe, a family. 

Fual-hhroskacii, aich, s. in. (Ir. fual-bhroslacli.) A 
diuretic ; also , adjcctively, diuretic. 

Fual-fmead.yn, ain, s. m. The urethra. 

Fualiosg, s.f. (Ir. id.) A strangury. 

Fualiosgacii, a. Causing strangury, strangurial. 

Fual-losgacii, a. Causing heat in urine. 

Fual-losgadii, aidh, s. in. (Ir. id.) Heat in urine. 

Fual-phoit, s. f. A chamber-pot.— Macd. N. pi. fual- 
phoiteachan. 

Fuamax, ain, s. m. (Ir. id.) A shadow, a shade ; white¬ 
ness ; a rebound. — Shaiv. 

Fuamhaik, s. m. A giant. N. pi. fuamhairean, giants .— 
Stew. Gen. ref. 

Fua m it a i reach, a. (from fuamhair.) Gigantic. 

Fuamiiaiueaciid, s. f. The prowess or the deeds of a 
giant. 

Fuax, ain, s. m. A veil, a cover, a mask ; cloth. N. pi. 
fuain. 

t Fuax, v. a. (Ir. id.) Veil, cover, mask.— Shaw. 

Fuar, a. (Ir. id.) Cold, cool, frigid, chilly. Fuar gun 
deo, cold and lifeless .— Oss. Com. Clio fuar ris an reoth- 
adh, as cold as frost. Tobar fuar nan cam, the cool spring 
of the rock. — Oss. Carricth. Com. and sup. fuaire. 

Fuarachadji, aidh, s.m. (from fuaraich.) A cooling, a 
growing cold ; a making cold or cool; rarely, ease, relief. 
Dean do gharadh far an do rinn thu d’ fhuarachadh, warm 
yourself where you grew cold .— G. P. 

Fuaraciiadu, (a), pr. part, of fuaraich ; which see. 

Fuarachas, ais, s.m. (Ir. id.) Coldness. 

Fuarachd, s. f. (from fuar.) Coldness, cold, chilliness. 
Crodhaidh fuarachd iad, the cold shall crowd them to¬ 
gether. — Macdon. 

Fuarad, aid, s. m. See Fuairead. 

Fuaradii, aidh, s. jn. (Ir. id.) A breeze, a blast; a cooling; 
the windward, the weather-side. Fuaradh fo T sronaibh, 
a blast under our noses.—Mac Co. Suil ri fuaradh, an eye 
to the windward. — Macfar. Fuaradh cluais, a ship's ear¬ 
ring. — Shaiv. 

Fuarag, aig, s.f (Ir. fuarog.) A beverage of wrought 
cream, into which oatmeal is put; by the Lowland Scots 
called crowdy; meal and water mixed. 

Fparagax, ain, s. m. (from fuar.) A fan. — Macd. N.pl. 
fuaragain. 

Fuaraich, v. a. and n. (from fuar.) Cool, refrigerate. 
Pret. a. dh’fhuaraich, cooled; fut. aff. a. fuaraichidh, 
shall cool. 

Fuaraiciite, p.part. of fuaraich. Cooled, refrigerated. 

Fuaraidii, a. Cold, chilly. Tha ’n oidhche fuaraidh, the 
night is cold. — Oss. Fin. and Lor. 

Flaralach, a. (Ir. id.) Cold, chilly.— Shaw. Gu fuar- 
alach, coldly. Com. and sup. fuaralaiehe. 

Fuaralachd, s.f (Ir. id.) Coldness, chilliness.— Macint. 

Fuarax, ain, s. m., from fuar. (Ir. id.) A well, a spring, 
a fountain ; a pump-well; a pool for cattle to stand in to 
cool themselves. Fuaran nan cam, the spring of the rocks. 
— Oss. Carricth. N. pi. fuarain, wells. Greidh air d’ 
fhuarain, a group of horses on the banks of thy pools .— 
Macdon. 

Fuaraxach, a. (Ir.id.) Abounding in wells.— Macint. 

Fuaranta, a. (Ir.id.) Chill, cold, grown cold.— Shaw. 
Gu fuaranta, coldly. 
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t Fuarasdair, a. (Ir. id.) Judicious. 

FuAR-miEANx, -bheinn, s. f. A cold, bleak mountain. 
A siubhal fhuar-bheann, traversing the cold mountains .— 
Old Poem. 

t FuAR-BHonRADii, aidh, s. m. (Ir, id.) A benumbing. 

Fu a r- it no la mi, aidh, s. m. (Ir. id.) A bad smell, a 
stench. 

Fu a r-chosach, a. (Ir.id.) Chilly, frigid. 

Fuar-chrXriiach, a. (Ir. fuar-chrabhdha.) Hypocritical. 
Gu fuar-chrabhach, hypocritically. 

Fuar-chrAbhadh, aidh, s. in. Hypocrisy. Luchd fuar- 
chrabhaidh, hypocrites. — Stew. N. T. 

Fuar-ciirAbmaiche, s.m. A hypocrite. 

Fuar-chrapadh, aidh, 5. m. (Ir. id.) A benumbing.— 
Shaw. 

Fuar-chuidhe, s. m. A cold heart. 

FrAR-ciiRimiEACii, a. Cold-hearted, unfetling. Gu fuar- 
chridheach, unfeelingly. 

Fuar-ciiritiie, s.f. A cold shiver. Tha i na fuar-chrithe, 
she is in a cold shiver. 

Fuau-chritheach, a. Shivering with cold. 

Fuardachd, s.f. (from fuar.) Coldness, chilliness.— Shaw. 

Fuar-dhealt, s.f. Mildew; blight; a cold dew. Le fuar- 
dhealt, with mildew. — Stew. Zeph. 

Fuar-dhealtach, a. Mildewy; blighty; blighting. 

Fuarlaxacii, a. Cold; unfeeling; malign; also , substan¬ 
tively ,, malignity, hatred. Gu fuaralnach, unfeelingly. 

Fuarlaxaciid, s. f. Coolness; malignity, hatred. D’fhuar- 
lanachd dh’Albainn, thy hatred to Scotland. — Old Song. 

Fuar-lite, s.f. (Ir.id.) A cataplasm.— Shaw. 

Fuarmadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A form, a seat. 

Fuar-.miiarbh, a. (Ir. id.) Starved with cold; cold in 
death. 

Fuar-miia rbii, v. a. (Ir.id.) Starve with cold. Pret.a. 
dh'fhuar-mharbh. 

Fuar-.miiarbhadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Perishing with 
cold. 

Fuar-muarbutaciid, s.f (Ir. id.) Numbness. 

FuARXACii.a. (Ir.id.) Controversial ; wrangling; quarrel¬ 
some. Coni, and sup. fuarnaiche. 

Fuarxadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A controversy, an argu¬ 
ment ; a paper war. 

Fuarracii, a. (Ir. id.) Helping, assisting. 

Fuas, fuais, s. m. (for fuathas.) Dread ; surprise ; a spectre. 
Da fhuas sa ghaoith, two spectres in the wind. — Oss. Fing. 
N. pi. fuasan and fuais. * 

Fuasacii, a. (from fuas.) See Fuatiiasach. 

Fuasgail, v . a. Loosen, untie; set at liberty, redeem; ab¬ 
solve, relieve; solve. Pret. a. fhuasgail, loosened; fut. 
aff. a. fuasglaidh, shall loosen. Fuasglaidh e, he will re¬ 
deem. — Stew. Lev. Daoine a dh’fhuasgladh gach snuirn, 
men who could solve every difficulty, untie every knot .— 
Mac Lack. 

Fuasgailte, p. part, of fuasgail. (Ir. id.) Untied, loosened ; 
freed, set at liberty; absolved; free-limbed; active. Gach 
laoch fuasgailte, each free-limbed hero. — Macfar. 

Fuasgailteacm, a. (from fuasgail.) Loose, licentious; 
aperient; having the free use of one’s limbs; giving or 
causing freedom.— Macint. Gu fuasgailteach, loosely. 

Fuasgailteaciid, s. f. Looseness, licentiousness; unre¬ 
strictedness, freedom ; openness; simplicity. 

f Fuasgair, v. a. Terrify; put to flight; scare off. Pret. a. 
dh’fhuasgair; fut. aff'. a. fuasgraidh, shall terrify. 

Fuasgaladh, aidh, s.m. See Fuasgladii. 

Fuasgaldach, a. (Ir. id.) Aperient. 
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Fuasgaldair, s. m. {from, fuasgail.) A saviour, a deliverer, 
a redeemer. {Ir. fuasgluightbeoir.) Fuasgaldair a chin- 
neadh daoine, the Saviour of the world. The Irish say 
Fuasgluightkeoir a chine daona. 

Fuasglacii, a. Loosening; absolving; ransoming; de¬ 
livering. 

Fuasgladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A setting free ; a loosen¬ 
ing ; deliverance; ransoming; a ransom; redemption; 
looseness of the bowels. Fuasgladh deas, ready deliver¬ 
ance. — Sm. Thoir fuasgladh dhomh, set me free. 

Fuasgladii, (a), pr. part, of fuasgail. Loosening, untying; 
absolving, ransoming. 

Fu asglaidii,/mL aff. a. of fuasgail. .Shall or will unloosen. 

Fuasglair, s. m. (fuasgal-fhear.) A redeemer, a ransomer. 
A 7 , pi. fuasglairean. 

Fuasg radii, aidh, s. m. {Ir. id.) Fright. 

Fuaslagadii, aidh, s. in. {Ir. id.) An explanation; expo¬ 
sition ; a ransom. 

Fuaslaig, v. a. {Ir. id.) Explain; ransom, redeem. 

Fuaslaig, s.f. {Ir. id.) An exposition. 

F u as si a du , aidh, s. m. {Ir. id.) A blow. 

Fuasnacii, a. Terrible, frightful; tumultuous.— Shaw. 

Fuasnadii, aidh, s. m. {Ir. id.) An astonishing; astonish¬ 
ment ; a driving forward ; tumult. 

Fuataracii, a. Active, diligent, industrious. Written also 
fuadarach. Com. and sup. fnataraiche. 

Fuataraciid, s. f. Activity, diligence, industriousness. 
Written also fuadarachd. 

Fuath, s. m . {Ir. id.) Hate, hatred, aversion, spite; a 
scarecrow, a spectre or apparition, a demon or spirit. 
Dhisgidh fuath, hatred shall stir up. — Stew. Pro. Le m* 
briathraibh fuath, with their words of spite. — Stn. Frith 
nam fuath, the forest of spectres. — -Oss. Tem. Fuath 
mhadaidh, wolfsbane. Fuath muie, harebells. — Shaw. 
Fuath radan, ratsbane. 

Fuath acii, a., from fuath. {Ir. id.) Hateful, abhorrent; 
spectral, demoniacal. Bhur trosg is fuathaeh leam, your 
fasting is hateful to me. — Sm. 

Fuatiiaciiadii, aidh, s. in. A detesting, detestation, ab¬ 
horrence. 

Fuathadii, aidh, s.m. A detesting, a detestation, abhor¬ 
rence. 

Fuathaich, v. a. {from fuath.) Hate, detest, abhor. Pret.a. 
dh’fhuathaich, hated ; fut. aff. a. fuathaiehidh, shall or 
will abhor. Fuathaiehibli ole, hate \j/e] evil. — Sm. Fut. 
pass, fuathaichear, shall be hated. 

Fuath aiciite, p. part. Hated, detested. 

Fuath ail, a. (fuath-amhuil.) Spectral, ghostly, ghastly, 
frightful; hateful. 

Fuath ais, gen. sing, of fuathas. 

t Fuatiiais, s.f. {Ir. id.) A den.— Shaw. 

Fuathas, ais, s. m. ( from fuath.) Dread, terror, surprise, 
horror; a terrific spectre or apparition. Fuathas a bhais, 
the spectre of death. — Oss. Com. Tbeich an leanabh le 
fuathas, the child fed with terror.-,—Orr. 

Fuatiiasacii, a ., fuathas. {Ir. id.) Terrible, formidable, 
hideous, horrible, dreadful; spectral. Fuathasaeh anns 
gaeh Ait, formidable in every place. — Oss. Fing. B’f huath- 
asach eomhrag an da righ, dreadful was the contest of the 
two kings. — Id. Com. and sup. funthasaiche. 

Fuath-giiorm, s. m. {Ir. id.) Bittersweet; woody night¬ 
shade, solanum dulcamara. 

Fuatii-miiadaidii, s. m. Wolfsbane.— Shaw. 

Fuath-miior, a. Hateful, detestable, odious, disgusting, 
unclean. Gach eun fuath-mhor, every unclean bird .— 
Stew. Rev. 
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Fuath-muic, s. Harebells. 

Fuath-radan, s.m. Ratsbane. 

Fuath-thannas, ais, s. m. A hideous spectre. Fuath- 
thannas nan nial, the hideous spectre of the clouds. — 
Oss. Fing. 

Fuath-thoilltinneacii, a. Hateful, abominable.— Stew. 

Tit. 

Fi>c, v. a. Full or mill cloth; push. Prct. a. dh’fhilc ; 
fut. aff. a. fheaidh, shall full. 

FOcadair, s.m. A fuller of cloth. N. pi. fiieadairean. 

FAcadaireaciid, s.f. Fulling of cloth ; the occupation of 
a fuller. 

FticADii, aidh, s. in. The act of fulling; a fulling.— Macint. 

Fudaidh, a. Mean, contemptible, trifling. 

Ft)par, air, s. m. Powder; gunpowder. Mheile e gu fudar e, 
he ground it to poivder. — Stew. Ex. ref. Fudar dhurag, 
worm-powder. ITidar cluaisein, priming. Fiidar sroine, 
hellebore. — Macd. 

Fufaireaciid, s.f. The Irish ery or c onclamatio at fu¬ 
nerals. — Shaw. 

Fugasg, aisg, s. in. {Ir. id.) Patience; persecution; 
steadiness. 

t Fug n all, aill, s. m. {Ir. id.) Judgment. 

Fuich ! An exclamation of disgust. 

Fuiciieaciid, s.f Lust, lechery. 

Fuiciieall, ill, s. in. A reward, hire, wages. 

Fuidh! fuidh! An exclamation of disgust. Fuidh ort! 
shame on you ! 

Fuidheacii, a. {Ir. id.) Thankful; joyful. 

Fuidiieal, eil, s. in. See Fuigheall. 

Fuidiiir, s.f. Gain; wages; a word; a vassal; a hireling; 
servitude.— Shaiv. 

Fu i nn PE, comp. prep. Under her. 

Fuidiire, Fuidhreacii, s. pi. Attendants; an establish¬ 
ment of servants. 

Fuidhreacii, a. {Ir. id.) Naked; exposed. 

Fuidreaciid, s.f. {Ir. id.) A mixing, a mixture. 

Fuidreadii, idh, s. m. {Ir. id.) Paste. 

FOidsidii, s. {provincial.) A craven; a conquered, despirited 
cock. 

Fuigh, v. a. Get, recover, obtain. See Faicii. 

Fuigueag, eig, s.f. A thrum; a loose thread or end in 
weaving cloth. N. pi. fuigheagan. 

Fuigheagacii, a. Having thrums ; like a thrum. 

Fuigheall, ill, s. in. Remnant, refuse, relie; rarely, judg¬ 
ment ; word. Fuigheall an t-sluaigh, the remnant of the 
people. — Stew. 1 K. Loisgidh tu am fuigheall, thou shalt 
burn the remainder. — Steiv. Ex. 

Fuigiileacii, ich, s. m. Remainder, refuse, leavings. 
Fuighleaeh bidh, refuse of meat. 

Fuil, fola, and fala, s.f. (Ir. fuil.) Blood, gore; bloodshed. 
Feadh fala is air, amid blood and slaughter. — Sm. Gu fuil 
is has, to bloodshed and death. — Id. Fath airson fala, op¬ 
portunity for bloodshed. — Siciv. Mic. Fuil bhrhite, extra- 
vasated blood. — Macfar. 

Fuil-ciiiont, s. m. ( Ir.id .) Blood-guiltiness. 

Fuil-ciiioxtach, a. (Ir. id.) Bloody; blood-guilty.— 
Shaw. 

Fuil-diiortadii, aidh, s. m. Bloodshed, blood-spilling. 

Fuil-dh6rtair, s. m. A spiller of blood; a sanguinary 
person. 

Fui leach, a., from fuil. (Ir. id.) Bloody, sanguinary, 
cruel. Comhrag fnileach, a bloody battle. — Mac Lack. 
Com. and sup. fuiliche. A righe is fuiliche lann! thou 

, king of the bloodiest sword! — Oss. Lodin. 
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FuiLEAcnn, s.f. {from fnil.) Bloodiness, bloodshed. 

Fuileaciidach, a. (from fuil.) Bloody, sanguinary, cruel 
ravenous. An duinc fuilcachdach, the bloody man. — S/n. 
Do ’n cunlaith fhuilcachdaeh, to the ravenous bird. — 
Stew. Fz. Com. and sup . fnilcachdaichc. 

Fuileaph, kill, s. m. (Ir. id.) Increase, profit, gain. 

f Fuileasan, ain, s. m. (Ir. id.) An asp. — Shaw. 

Fuiliche, a. Blood-red. Also, com. and sup. of fuileach. 

Fuilidh, a. (Ir. id.) Bloody; blood-red. 

Fuilig, v. Sutler, bear, permit. Pret. a. dh’fhuilig ; fut. 
aff. a. fuiligidh, shall permit. — Stew. Pro. ref. Tainailt 
cha d’fhuilig iad, disgrace they suffered not. — Old Sony. 

Foiling, v. a. Sutler, bear, permit. Pret. a. dh’fhniling, 
suffered ; fut. aff. a. fuilingidh, shall suffer. 

Fuilixgf.acii, a. (Ir. id.) Patient, enduring; also , armed 
with a spear or shield. 

Fuilleadh, idh, s. m. (Ir. id.) A reward; gain; increase. 

Foil mean, ein, s. m. (Ir. id.) A toe bleeding by striking 
it against a stone.— Shaw. 

Fuil-mios, s.f. Menstrual discharge. 

Fl'iltf. ven, a., from fuil. (Ir. id.) Bloody, cruel. 

Fuilteax, ein, s. in. (from l olt.) The hair of the female 
head ; a snood ; a single hair. Tog do bhreit is d’fhuiltean, 
lift thy head-dress and snood.—Old Song. N.pl. fuilteine. 
Fuilteine bhur cinn, the hairs of your head. — Stciv. N. T. 

Fuin, v. a. (Ir. id.) Bake, knead. Pret. a. dll’ fhuin, 
baked; fut. aff a. fuinidh, shall bake; fut. pass, fuinear, 
shall be baked. — Stew. Lev. 

f Fuin, s.f. The end or termination of a thing; will, pur¬ 
pose.— Shaiv. A veil, a covering.— O'Reilly. 

Fuine, s.f. A batch. Is fhearr fuine thana na bhi falamh, 
better is a thin batch than no bread. — G. P. 

Fuineaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A kernel. 

Fuixeadair, s. m. (Ir. fuinteoir.) A baker. A r . pi. fui- 
neadairean. 

Fuineadaireachd, s.f. (Ir. fuinteoireachd.) Baking; 
the business of a baker. 

Fuineadh, idh, s. m. (Ir. id.) The act of baking; a quan¬ 
tity of bread baked at a time ; a batch. 

Fuineadh, (a), pr. part, of fuin. Baking, kneading. Na 
rnnai a fuineadh an taoise, the women baking the dough .— 
Stew. Jer. 

Fuineall, ill, s. m. (IP. fynell.) A funnel. Perhaps fen- 
tholl, an air-hole , from the obsolete fen, air. 

Fuinear, fut. pass, of fuin ; which see. 

+ Fuixgeall, ill, s.m. (Ir. id.) An idiot, a simpleton. 

Fuinidh, fut. aff. a. of fuin. Shall or will bake. 

t Fuinn, s.f. Conclusion.— Shaw. 

Fuinn, gen. sing, of fonn ; which see. 

Fuinneag, eig, s.f. A window. X. pi. fuinneagan, windows ; 
d. pi. fuinneagaibh.— Stew. Ecc. ref 

Fuinneag is perhaps fcncay, from the old Celtic fen, air, 
and meaning an air-hole ; from the same word,yc«, comes the 
Latin fenestra, a window. Fuinneag is also written uinneag. 

Fuixneagach, a. Having windows; like a window. 

Fuinnseacii, ich, s. (Ir. id.) Common enchanter’s night¬ 
shade ; the cirecca lutclinia of botanists. 

F 0 1nxsean, inn, s.m. Ash. Written more frequently uinnscan. 

F i'inseag-ciioille, s.f. The herb called virgo pastoris. — 
Shaw. Also, mountain ash.— O'Reilly . 

FuixtE, p.part. of fuin. (Ir. id.) Baked, kneaded. 

Fuir, s. (Ir. id.) A sign, a token. 

Fuirbearnach, a. Strong, stout; also, a strong man. 

Fuirbi, Fuireidii, s. m. Strong; also, a strong man. 
X. pi. fuirbinnean, strong men. — Macfar. 


Fuireacii’, Fuireaciiadii, aidh, s.m. Staying; linger¬ 
ing; waiting; delay. Thainig e gun fhuireach’, he came 
without delay. — Old Poem. Gu fuireach car oidhche, to 
stay for one night. 

Fuikeaciiail, «. Attentive, vigilant, on the look out. Gu 
fuireachail, attentively. 

Fuireaciiair, a. (Ir. id.) Attentive, vigilant, diligent, 
deliberate. Gu fuireachair, attentively. 

FimtEACiiD, s.f. (Ir. id.) A waiting, a delaying, a linger¬ 
ing, delay. 

f Fuireadh, idh, s.m. (Ir. id.) Preparation; a feast. 

t Fuirean, ein, s. m. (Ir. id.) A crowd, a multitude; a 
ship’s crew; furniture. 

Fuirean a l, ail, s. rn. (Ir. id.) A urinal. — Shaw. 

Fuirearacii, a. Attentive; vigilant. 

Fuireas, cis, s.m. (Ir. id.) Entertainment; a feast. 

Fuiricii, Fuirigii, v. n. Wait, stop, delay, linger; abide; 
dwell; deliberate. Pret. a. dh’ fhuirich, waited; fut. aff.a. 
fuiriehidh, shall wait. Guidheam ort, fuiricb, Ipray thee, 
tarry. — Stew. 0. T. Cha ’n fhuirich ini, I will not stay ; 
fuirich orm, fuiricb ort, softly ; fuirich bcagan, stop a little, 

Fuirionx, inn, s.m. (Ir. id.) Furniture; the crew of a 
ship; a band of men.— Shaiv. Land. 

Fi)irleaciiadii, idh, s.m. Overcoming; a victory. 

FftiRLicii, v. a. Overcome, defeat. Pret. a. dh’ fhuirlich, 
overcame; fut. aff. filirlichidh, shall overcome. 

Fuirm, s.f Form, ceremony ; manner, fashion. 

Lat. forma, form. Ir. fuirm. Tout, forme. Fr. forme. 
Arm. fuirme. 

f Fuiumeabii, idh, s.m. Humiliation; lessening; travel¬ 
ling.— Shau\ 

Fuirmiieadh, eidh, s.m. A seat; a foundation. 

f Fuirmiiidii, a. (Ir. id.) Hard. Shaw. 

FOirneis, s.f. A furnace, a stove.— Steiv. Gen. ref. 

Ir. fbirneis. Gr. <po£vo$. Lat. furnus and fornax. 
Fr. fonrnaise. Arm. forn. Teut. forneys. 

Fuirxeiseacii, a. Like a furnace or stove ; furnished with 
a stove. 

f Fuis, a. (Ir. id.) Active; thrifty. 

Fuiseag, eig, s.f. A lark. Written also uiseag ; which see. 

t Fuite, s. (Ir. id.) A sound, reiterated noise. 

f Fuitii, s.f. (Ir. id.) A rag of cloth.— Shaw. 

Fuitiie, comp. pron. Under him or it. 

f Fuitii ir, s.f (Ir. id.) Good land. 

Fulaciidacii, a. Patient. 

Fulaciidas, ais, s. m. Patience. Sec Fulaxgas. 

Fulaing, v. a. Suffer; endure; permit. 

Fulair, s. and a. Occasion, necessity; obligation; neces 
sary, urgent. Is fhulair dhuit falbh, you must be going. 

Fulaxg, aing, s. m. (Ir. id.) Suffering, patience, for¬ 
bearance ; passion ; feeling; foundation ; shore; prop; 
buttress; a stud ; a boss.— Shaw. Fulanga na h-aigne, tlr 
passions or a ffections of the mind. Cuir gu fulang, put to 
trial.—Mac Co. 

Fulaxgac 11, a. Patient, able to endure, forbearing, hardy, 
suffering. Fulangaeh air fuachd, able to bear cold. — Macint. 
Gu fulangaeh, patiently. Com. and sup. fulangaiche. 

Fulaxgaichf, s. m. (Ir. fullanguighe.) A patient, a suf¬ 
ferer; a person of feeling.— Shaw. Also, com. and sup. of 
fulangaeh. 

Fulaxgas, ais, s. m. (from fulang.) Sufferance, endurance, 
patience; passion; feeling. Fad-fhulangas, long-suffering; 
longanimity. 

f Fulladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A lie; leaping, skipping. 

Fullan, ain, s. m. (Ir. id.) An ornament. 
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Fulmair, s. m. A St. Kikla bird. N. pi. fulmairean. 

« The fulmair is a grey fowl," Martin observes, “ about the size 
of a moor-ben. It has a strong bill, with wide nostrils ; as often as it 
goes to sea, il is a certain sign of a western wind. This fowl, the 
natives say, sucks its food out of live whales, and eats sorrel; for 
both these sorts of food are found in its nest. When any one ap¬ 
proaches the fulmair, it spouts out of its bill about a quart of pure 
oil: the natives surprise the fowl, and preserve the oil, and burn it 
in their lamps. It is good against rheumatic pains and aches in 
the bones. The inhabitants of the adjacent isles value it as a ca- 
tholicon for diseases; some take it for a vomit, others for a purge. 
It has been successfully used against rheumatic pains in Edin¬ 
burgh and London. In the latter it has been lately used to assuage 
the swelling of a sprained foot, a cheek swelled with the toothache, 
and for discussing a hard bile, and proved successful in all the three 
cases.”—il fartin's Description of the Western Isles. 

Fulpanacii, aich, s.m. (Ir. id.) Articulation, or joining of 
things together.— Shaw. 

Fulsjirutii, s. m. Corruption; gore. 

Fu’luaisg, v. Rock gently, dandle. Fut.pass. fu’luaisgear. 
— Stew. Is. ref. Written also fo’luasig. 

Fuluing. See Fulaing. 

Fum, comp. prep, for fodham. (Ir. id.) Beneath me, under 
me, below me. Saighdearan fum, soldiers under me .— 
Stew. Matt. Tha tighinn fum, I intend, I resolve. 

Funk, s. See Fonn. 

Funntail, a. Frosty; benumbing. Re lath fuar funntail, 
during a cold frosty day.—Old Song. 

Funtainn, s./. Starving with cold ; chilliness; benumbed¬ 
ness. Le funtainn an fhuachd, with the benumbing power 
of cold. — Macfar. 

Funtainneach, a. Cold, benumbing, chill. Aimsir fun- 
tainneach, benumbing weather. — Macdon. 

f Fur, fuir, s. m. A thief or robber. 

Gr. q>a£. Lat. fur. Ir. fur. 

t Fur, s.f (Ir.id.) Preparation. 

Furaciiail, a. Attentive, vigilant, on the look out. Gu 
furachail, attentively. 

Fuuaciiaiu, a. Attentive, watchful, circumspect, on the 
look out, diligent. Furachail* mu m’cheuma, watchful 
about my steps .— Sm. Gu furachair, diligently , watchfully. 

Furaciiar, a. Watchful, observant, on the look out, dili¬ 
gent. Gu furachar, diligently. — Stew. 1 K. 

Furaciiar mac an Ealaidii. A character in Gaelic and 
Irish tales. 

Furaciias, ais, s. m. See Furaciiras. 

Furaciiras, ais, s. m. (Ir. furachas.) Expectation; 
watching; attention; attentiveness. Faiceall is furaciiras, 
circumspection and attention. — Sm. 

Furail, v. a. Oder; command ; incite; exhort, persuade, 
urge. 

Furail, s.f. An offering; command; incitement; exhor¬ 
tation, persuasion. Rinn e ro fhurail air, he urged him. —- 
Q.B.ref. 

Furailt, s.f. Courtesy, hospitality, affability, a welcome. 

Fun at lteacii, a. Courteous, affable, hospitable, welcom¬ 
ing. Gu furailteach, courteously. 

Fuuajlteaciid, s.f. Courteousness, affability, hospitable¬ 
ness. 

Furain, s.f (Ir.id.) Plenty, abundance.— Shaw. Also, 
the gen. sing, of furan. 

Furain, a. Welcome, salute, invite. Prct. dh’ fhurain, 
welcomed; fut. aff. furainidh, shall welcome. 

Furan, ain, s.m. (Ir. furain.) A welcome, a courteous 
salutation, hospitality ; joy; fondling; entertainment. Le 
furan mor, with much welcome. — Sm. Is furan a thog mo 
lann, hospitality has raised my sword. — Oss. Oinam. Is 
faoin d' fhuran, vain is thy fondling. — Oss. Gaul. Furan, 
entertainment. — Shaw. 
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Furanacii, a. (Ir. id.) Courteous, ready to welcome, 
hospitable ; cheerful; civil; saluting. Ged b’ fhuranach 
ar n-oighean, though cheerful were our virgins. — Ull. Tha 
thu furanach truacanta, thou art courteous and compas¬ 
sionate. — Mac Co. Com. and sup. furanaiche. 

Fur as, a. Easy, not difficult; also , able. Tha eolas furas, 
knowledge is easy. — Stew. Prov. Asp. form, flmras. Cha 
’n f huras geill thoirt o oigh, it is difficult to obtain a virgin's 
assent — Oss. Fing. Cha’n fhuras learn d’fhagail, lam 
loathe to leave you; furas, able. — Shaw. Com. and sup. 
fhasa. 

Furasd, Furasda, a. Easy, not difficult. Tha eolas 
furasd, knoivledge is easy. — Stew. Pro. ref 

Furasdaciid, s.f. Easiness. 

Furbaidii, s.f (Ir.id.) Wrath. 

Furbairneacii, a. Strong, stout; also, a strong stout man. 
Written also fuirbearnach. 

Furbhailt, s.f. Courtesy, hospitality, a welcome. Le 
furbhailt is le muirn, with courtesy and joy. — Old Song. 
Written also furailt . 

Fuubiiailteacii, a. Courteous, affable, hospitable, wel¬ 
coming. Written also furailteach. 

f Furfhogradii, aidh, s. m. A warning of removal. 

FihiLAicir, v. Hate, detest. Pret. dh’fhurlaich, hated; 
fut. aff. furlaiehidh, shall detest. This verb takes after it 
the prep, ri or ris, either simple or compound. Dh’ fhur¬ 
laich i ris, she detests him. 

Furmailte, s.f. Ceremony. 

t FunNAiDiiE, s.f. (Ir. id.) A dwelling or residence. 

Furnajs, s.f (Ir.id.) A furnace, a forge. Uair mu scach 
air an fhurnais, alternately in the forge. — Turn. 

Fursan, ain, s. m. (Ir. id.) A flame of fire. 

Furtacii, a. Ready to assist, aiding, helping, relieving. 

Furtaciiadii, aidh, s.m. A helping or assisting; relief, 
aid, comfort. 

Furtaciiadii, (a), pr. part, of furtaich. Helping, relieving, 
comforting. 

Furtacii ail, a. Helping, comforting, apt to help. 

Furtaciiair, s. m. (Ir. furtaightheoir.) A helper, a re¬ 
liever, a comforter. 

Furtaciid, s.f (Ir.id.) Help; deliverance; ease; com¬ 
fort; release; ease at the crisis of a disorder. Furtachd 
orduich uait, order deliverance from thee .— Sm. Furtachd 
is foir, help and comfort. — Id. Furtachd do d’og-mhnaoi, 
comfort to thy young wife .— Ull. 

Furtaich, v. (Ir. furtaigh.) Deliver, release; help; com¬ 
fort. Pret. a. dll’ fhurtaich, helped; fut. aff. a. furtaichidh, 
shall help. This verb requires after it the prep, air, either 
simple or compound. Furtaich air an duine sin, deliver 
that man. Furtaich oirnne, deliver us. — Sm. 

Furtaichear, fut. pass, of furtaich. Shall be helped. 

Furtaiciiidii, fut. aff. a. of furtaich. Shall or will help. 

Furtaiciite, p. part, of furtaich. Delivered, aided, released. 

Furthain, s.f Satiety, sufficiency. 

Furthanach, a. Plentiful. Gu furthanach, plentifully. 

Futail, a. (Ir. futamliuil.) Foppish; airy, showy. — Shaw. 
Gu futail, foppishly. 

Futalaciid, s. Foppery; airiness; showiness. 

Fi>tar, air, s. m. See FOdar. 

Futiia, com. pron. Under him or it, beneath him or it. 
More frequently written fodha. 

F utiia d, comp. pron. Under or beneath thee. Move frequently 
written fodhad; which see. 

Futiipa, comp. pron. Under or beneath them. More fre¬ 
quently written fodhpa ; which see. 
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G, y. (goibh.) The seventh letter of the Gaelic alphabet. 
When this letter is followed by one or more of the vowels, 
a, o, u, it sounds nearly like y in yap, got, goose; as, gath, 
take; gort , famine; guth, voice. G, at the end of a word, 
if preceded by one or more of the vowels, a, o, w, or a 
liquid, sounds most frequently like k in rook , hook; as, 
rug, bore ; thug, gave. When it is preceded by or fol¬ 
lowed bv c or i , it has a mellow sound not unlike y in girl; 
as, gin, produce; g&ire, sharpness. Gh , before a, o, or u, 
have an aspirated power to which there is no correspondent 
sound in English ; but, when followed by e or i , they sound 
like y in yc ; as, ghios, (pronounce ghees), towards. Gh, at 
the end of words or syllables, are seldom pronounced ; as, 
righ, a king; rioghachd, a kingdom. 

’G, ( contr. for ag), prep. At. This preposition, when pre¬ 
fixed to an infinitive or to most nouns, gives them the force 
or meaning of the pr. part. ’G is used between two 
vowels; as, Tha mi’g 61, I am [at] drinking. Co so’g 
aom air luirg ? who is this bending over his staff ? — Oss. 
When preceded by a consonant or followed by a vowel, it 
is written entire; as, JManus ag iarruidh comhraig, Manos 
xvishing for battle. — Oss. Bha anam ag eiridh gun fhiamh, 
his soul was rising fearlessly. — Oss. Tcm. Ag is used not 
^infrequently even though followed by a consonant; as, 
Gathanna liobhtc ag tearnadh, polished darts descending. — 
Old Poem. Between two consonants the g is dropped ; 
as, Turlach a’ caoidh a chloinne, Turlach bewailing his 
children. — Oss. 

’G, ( for aig), comp. pron. At whom or which ; to whom or 
which. ’G am bheil an sealladh aid, ivho have a lofty look; 
literally, to whom is the look that is lofty. — Sm. 

G’, ( for gu), prep. To. Ceilte g’ a cheann, covered up to 
his head. — Oss. Fing. 

’Ga, [for ag a.) At him, at her, at it. ’Ga bhuaireadh, 
tempting him; ’ga bualadh, striking her ; literally, at strik¬ 
ing her. Guth broin ’g a freagairt, a voice of grief answer¬ 
ing her .— Ull. 

Ga, ( for aig a.) Ga bheil beachd air gach ni, who knowest 
every thing .— Turn. 

Ga, G’a, [for gu a.) To him or her; to his or her; to it. 
Ga thigh, to his house ; ga tigh, to her house. G’a sgriobadh 
fein, to scratch himself. — Stew. Job. 

Ga, for gath, s. [Arm. gwayw.) A sting, spear, dart, 
javelin; a ray or beam. Ga nathrach, an adder s sting ; ga 
gealaich, a moonbeam; ga greine, a sunbeam; also, one 
of the names of Fingal’s banner. Ga greine mhic Cumhail 
ri crann, put the banner of Fingal to its staff. — Old 
Poem. 

Ga, conj. Though. See Ged. 

t Ga, adv. [Ir. ga.) Where ? in what place ? Now written 
ca; as, ea nis am bheil do ghath ? where now is thy sting ? 
— Sm. 

Gab, gaibh, s. m.; more frequently written gob. A fowl’s 
bill or beak; a mouth ; a tattling mouth. 

It. gabbo, jeering. Dan. gab, the mouth of a river. 
Eng. gap and gab. Fr. -{-gab, raillery. Ann. goab. 
Scotch, gab. 

Gabacii, a. [from gab.) Having a beak or bill; having 
a large beak or bill; inclined to tattle ; garrulous; unable 
to keep a secret. Com. and sup. gabaiche, more or most 
garrulous. See also Gobach. 

Gabachd, s.f, from gab. [Dan. gaben, yawning.) Talk- 
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ativeness; incontinence of tongue; inability to keep a 
secret. Written also gobachd. 

Gabair, s. m. t from gab. [Arm. gaber, to banter. IF. goaper, 
mocker .) A tattler, a garrulous man. 

Gabai reach o, s.f. [Ir. id. D. gabberen, to prate.) Gar¬ 
rulity ; the habit of prating or tattling; the behaviour of a 
tattler; jibberish. 

t Gabaist, aiste, s.f. [Ir. id.) Cabbage; cauliflower. 

Gabh, u. a. [Ir. gabh. Hence Eng. give.) Take, receive, 
accept, lay hold of, seize, make prisoner, take possession 
of, hold or contain ; require, engage for service. Fret. a. 
ghabh, took; fut.aff.a. gabhaidh, shall or will take. Gabh 
comhnuidh na do rabin, take up thy dwelling in thy plain. 
— Oss. Carricth. Ghabh iad am baile, they took posses¬ 
sion of the town; ghabh an cala an long, the harbour re¬ 
ceived the ship. — Oss. Carricth. Gabh a ghaoth, disap¬ 
pear , vanish into air. — Id. Ghabh e dha fein a ghaoth, he 
vanished into air. — Oss. Finy. Ghabh e truas, ke pitied. 
— Orr. Gabh gu clos, be at peace or quiet; gabh oran, 
sing a song; gabh fois, repose thyself .— Orr. Gabh co- 
throm, take advantage or opportunity; gabh fradharc, 
take a view , take an observation. — Oss. Fing. Gabh 
an t-aonach, repair to the hill. — Id. Gabh an rod, 
keep [walk on] the road; so the Latin phrase corripe viatn ; 
and the French, prenez le chemin. Gabh gnothuch, 
meddle , have to do with; na gabh gnothuch ris, do not 
meddle with him or it; have nothing to do with him or it; 
gabh curam, take care , attend, meditate. — Steiv. 1 Tim. ref. 
Gabh an teich, take to flight; gabh do chead, take leave or 
farewell; gabh do chead dheth, bid him farewell; gabh 
mo leith-sgeul, excuse me; gabh comhairle, take advice , be 
advised; gabh ri, acknowledge; gabh ris, rithe, rium, riu, 
acknowledge him , her, me, them ; accept of him, her, me, 
them; gabh roimh or vo, intercept, check ; gabh aige, secure 
it, make him or it secure; is math tha e air gabhail aig, he 
or it is well secured, or well seen to ; am fear naeh gabh nur 
gheibh, cha ’n fhaigh nur is aille, he who will not when he 
may , when he will shall have nay. — G. P. Gabh iongantas, 
be surprised; gabh nednachas, be surprised; gabh aith- 
reaclias, repent; gabh ceol, sing; guth dhaoine a gabhail 
ceol, the voice of men singing. — Stew, Exod. Gabh as 
laimh, undertake, engage; gabh do cheum, go thy way .— 
Old Song. Ghabhadh gach soitheach, each vessel contained. 
— Stew. 2 K. ref. Gabh air, strike him; gabh ort, take 
on thee, pretend; ghabh e air, he struck him; he pretended; 
gabh oram, strike me; ghabhadh orm le slataibh, I was 
beaten with rods.- — Steiv. 2 Cor. Ghabh iad orra, they 
struck him; they pretended; ghabhainn a bhi falbh, I 
would require to be going. 

Gabh, v. n ., bh often silent. [Du. gaa. Sax. go. Scotch, 
gae.) Repair to, resort to, begone ; betake; enlist; kindle; 
be made to, or persuaded to. Gabh gu fleagh na h-oigh, 
repair to the virgins feast. — Oss. Com. Gabh mu, endea¬ 
vour, go about, set about; gabh c inu *n ordugh le toirt, he 
set himself sorrowfully about obeying the order.—Mac Lack. 
Gabh mun cuairt, go round. — Stew. Jos. Ghabh iad sa 
chcille, they grasped each other. — Oss. Ceannard nach 

gabh lubadh, a chief who cannot be made to yield. — Macint. 
Gabhaidh an teine, the fire shall kindle; gabh romhad, go 
thy way; gabh seach (no) seachad, pass on, or by; gabhaidh 
iad seachad, they shall pass by .—Oss. Fing. Gabh air 
d’aghaidh, pass on, go forward. — Stew. Prov. Ghabh e 
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’s na saighdeuran, he enlisted; gabh le, side with; gabh 
leis, side with him. 

Gabiia-bfiLil. See Gabhadii-eh£il. 

Gabiiacii, aich, s.f. Danger; emergency. Am gabhaich, 
time of danger. 

Gabhacji, a. Dangerous, perilous.— Shaw. Contr. for 

gabhaidheach. 

Gabhadan, ain, $. m. (from gabh. ) A receptacle, a store¬ 
house. 

Gabiiadii, 3 sing, and pi. imp. a. of gabh. Gabhadh e, let 
him take; gabhadh iad, let them take. 

Gabiiadii, aidh, s.f. (Ir. gabha.^) Danger; needy; jeo¬ 
pardy; want; surprise, wonder. A charaid ri gkbhaidh, 
his friend in danger— Oss. Derm. Is gabhadh learn, I am 
surprised. Ri am gabhaidh, in time of need. — Old Song. 
An gabhadh ’s gach uair, in jeopardy every hour. — 
Stew. I Cor. 

Gabiiadii, Gabiiaidii, a. Dangerous; dreadful; wonderful; 
surprising; frugal. Bu ghabhaidh, iomachd, dreadful was 
his conduct. — Ardar. Is gabhaidh an ni e, it is a wonder¬ 
ful thing. Bu ghabhaidh an iomairt, dreadful was their 
strife. — Ull. Is gabhadh leam thu, I am surprised at 
you. 

Gabhadh-biieil, s.f. A Druidical trial by the ordeal of 
fire ; literally, the jeopardy of Bel, the god of the Druids : 
hence it comes to denote any kind of danger, emergency, 
hazardous situation; hazard of such a nature that one’s 
escape is a miracle. 

The Druids used the ordeal of fire in cases where the innocence 
of an accused person could not be ascertained by evidence. They 
obliged that person to walk barefooted on the hot ashes and embers 
of the Samh-theine , or fire of peace. If they had any ground to be¬ 
lieve him innocent, yet, if the multitude were impressed with an 
opinion of bis guilt, they, to make a shew of rigour and impartiality, 
passed sentence of punishment on him; but, with the craftiness of 
their character, and the ever-scheming trickery of their profession, 
they privately provided him with an ointment well known among the 
ancients, (see Ovid, book ii. fable 1, and Servius, on line 78 of the 
eleventh .Lneid,) and among modern jugglers, by an application of 
which to his feet and hands, he could go through the ordeal unin¬ 
jured, and thus establish his innocence. Dr. Smith thinks it pro¬ 
bable that Paul the Apostle, who might have seen this trial among 
the nations which he travelled through, alludes to it in 1 Cor. 

_ iii. 15. 

Gabii a-dubii, 5 . m. A balm-cricket. — Macd. 

Gabiiagan, ain, s. m. A titling; the-small bird that is 
observed following the cuckoo. 

Gabiiaibii, 2 pi. imp. a. of gabh. Take ye, receive ye, 
Na gabhaibh geilt no sga, be not terrified nor dismayed. 
— Sm. 

GAbiiaidii, gen. sing . of gabhadh. 

Gabhaidh, fut. ajf. a. of gabh. Shall or will take. See 
Gabii. Gr. Ion. x.x7r\a, shall take. 

Gabiiaidii, a. See GAbiiadh. 

Gabh ail, s. f. The act of seizing, catching, receiving, 
betaking; a lease; spoil, conquest, a seizure, a capture; 
a taking fire, a kindling; a barn ; a yoking; a course or 
direction ; a tenure. Cuir an gabhail, kindle , set on fire. 
A chumas a gabhail gun dad luasgain, who preserves her 
course without agitation. — Macdon. 

IF. gavael, a hold. Corn, gael and gavel, to bind. 
Ir. gabhail. Gem. gabel, tribute. Anglo-Sax. gafal,ta:r. 
Span, gabela. From gabhail comes, very probably, kevil, a 
lot or portion. Neque lot neque kevil. — Statuta Gilder , 
ch. xx. 

abhail, (a), pr. part, of gabh. Taking: catching; ac¬ 
cepting; seizing; receiving; kindling; it is also used in 
the sense of motion ; as, am bochd a gabhail seaeh, the 
poor man passing by. — Sm. A gabhail gnothuich, meddling , 
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being a busy body. — Stew. Thess. Gun ghabhail ri saorsa, 
without accepting salvation. — Stew. Heb. A gabhail na 
pioba, smoking a pipe. 

Gabiiail-cine, s. f. Gavelkind, an old statute by which 
the land belonging to any house was distributed among its 
members.— Skaw. 

Gabiiail-fearrainn, s.f. A farm ; a lease. 

Gabiiainn, I sing.pret. sub. of gabh. 

Gabiiainn, </.gabhna,co/?*r. for gabhainne, s. in. A yearling, 
a sturk, a steer; also, a smith. In this last sense, the 
general orthography is gobhadh or gobhainn. Gabhainn , in 
the sense of a steer, is also written gamhuinn; which see. 

Gabhal, ail, s. (Ir. gabhal.j See Goehal. 

Gabiialtacii, aich, s. m. A lessee, or the person to whom 
a lease is given ; in Scotland, called tacksman. 

Gabiialtacii, a. (from gabhail.) Ready to grasp or catch; 
infectious. Com. and sup. gabhaltaich, more or most 
infectious. 

Gabiialtaciid, s. f. A readiness to grasp or catch; in¬ 
fectiousness. 

Gaehaltaiciie, s. m. See Gabiialtacii, s. 

Gabiialtaiche, com. and sup. of gabhaltach. More or most 
infectious. 

Gabiialtas, ais, s. m., from gabh. (Ir. gabhaltus.) Cap¬ 
tured or conquered land; land rented from a proprietor; 
land in tack ; land divided amongst a tribe. 

Gabii am, 1 sing. pr. imp. of gabh. Let me take. Also, 
1 sing. fut. aff. a. for gabhaidh mi. 1 shall or will take. 
See Gabii. 

Gabhann, ainn, s. m. (Ir. gabhann. Dan. gaben, yawning.) 
Flattery, sycophancy; prating, tattling; also, a gaol or 
prison. Lan do gabhann, full of smooth flattery. — Sm. 
Is mil o’n bheartach an gabhann, sweet is the prating of the 
rich.—G. P. 

Gabiiannacii, a. (Ir. id.) Prone to flatter ; tattling ; ca¬ 
joling; of, or pertaining to, flattery; like a prisoner; of, 
or belonging to, a prison. Mar an ceudna gabhannach, 
also given to tattling. — Stew. 1 Tim. Com. and sup. gabh- 
annaiche. 

Gabii anna ten e, com. and sup. of gabhannach. More or 
most prone to flatter. 

Gabiiar, fut. pass, of gabh. (Lat. capiar.) Shall or will 
be taken. See Gabii. Gabhar is often significant of 
motion, and in this sense it is used impersonally; as, 
gabhar suas leam, westwards or upwards I proceeded. 
Gabhar suas leinn gu mullach an t-sleibh, we struck up to 
the top of the mountain .— Old Legend. 

Gabhar, air, s.f. A goal. 

Gabiiar, gaibhre, s.f. A goat. Croicne ghabhar, goat's 
skins. — Sleiv. Exod. 

Gr. kx 7 t^. Lai. caper and capra. Also, Gr. to 

broivse. Arm. gafr, gauvr, and gaour, a goat. Corn, gavar. 
Ir. gabhar. flanks, gaawr. IF. gavyr. Span, and It. 
cabretto. Port, cabra. Fr. chevre. 

Gabhar, air, s. m. (Ir. id.) Light; comfort. 

Gaeiiarach, a. (Ir. gabharach.) Like a goat; of, or re¬ 
lating to, a goat; skipping. 

( Gabiiar-biireac, s.f A buck-snail.— Shaw. 

| Gaeiiarlann, lainn, s.f. (Ir. id.) A goat-pen. 

Gaeiiar-adheir, s.f. (Ir. id.) A snipe. 

Gabiiar-oidiiciie, s.f (Ir. id.) A snipe. 

Gabiidacii, a. Plausible, sly, cunning, deceitful; greedy. 
Com. and sup. gabhdaiche, more or most plausible. Cho 
gabhdach ri meirleach, as sly as a thief. 

Gabiidaciid, s. f. (Dan. gautyv.) Plausibleness, sliness. 
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deceitfulness; the conduct of a plausible, deceitful person ; 
low cunning; greediness. 

Gaiuidadu, aidh, s. m. A low, cunning trick, lti gabhdadh, 
doing a lotv , cunning trick. 

Gabii da iche, co?m. and sup. of gabhdach. More or most 
deceitful, cunning, or plausible, l'ear is gabhdaichc na 
thusa, a man who is more cunning than thou art; fear 
is gabhdaichc dhc ’n trihir, the most cunning man of the 
three. 

Gabiidaiciiead, s. Sliness, cunning; increase in cunning. 
A dol an gabhdaiehead, growing more and more cunning. 

Gabii dair, $. (Runic, gabbadur.) A plausible fellow ; one 
who is addicted to low cunning, a deceiver, a cheat. 

Gabii daireach j>, s. f. Plausibleness, sliness, deceitful¬ 
ness, cunningness. 

Gaehidii, a. Dangerous; strange, wonderful. Written 
also gabhadh and gabhnidh ; which see. 

t Gabii la, s. (Jr. id.) A spear, javelin, a lance. 

Gabhlach, a. (fr. id. IF. gavlaq, forked.) Bow-legged; 
a straddle; forked, furcated. Com. and sup. gabhlaiehe. 
\\ ritten also gobhlach ; which see. 

Gabiilaciiax, ain, s. in. A young trout; a swallow; an 
earwig. X. pi. gabhlachain. 

Gabiiladii, s. (Gr. koi^d, hollow. Swed. gaffel.) The fork 
or furcated part of any thing; the perinaeum. Written 
more frequently gobhnl. 

Gabulag, aig, s.f, dim. of gabhal or gabhladh. (IF. gav- 
laij. Stood, gaffel. Ir. gabhlog.) Any forked piece of 
timber; a wooden prong; in ridicule, a bow-legged female. 
Written also gobhlag. 

Gabiilaich, v. 7i. Propagate, shoot, branch. 

Gabiilaicue, co/h. and sup. of gabhlach. More or most 
bow-legged ; more or most forked. 

Gabhlaicuead, s. Increase in furcation or forkedness. 
A dol an gabhlaichead, growing more and more furcated. 
Written also gabhlaichid, to express comparison; as, is 
gabhlaiehid e am buille sin, that blow has made it more 
forked. 

Gabiilax, ain, s. rn. (dim. of gabhal.) A little branch. 

Gabjilanacii, a. (Ir. id.) Forked; divided; branching. 

Gabiilas, ais, s. m. (Ir. id.) Hatred, envy, malice. See 
Ga mii las. 

Gabiilasach, a. (from gabhlas.) Envious, malicious; also, 
causing or incurring hatred. Com. and sup. gabhlasaiche, 
more or most envious. 

Gabiixa, gen. sing, and pi. of gabhainn. Of a yearling, 
sturk, or steer. 

Gabuxacii, aich, s. m. A steer; a furrow cow.— Macfar. 
A stripper.— Shaw. 

Gabiiuacii, aich, s. m. A flock of goats. 

GaBHRAG, aig, s.f. A sheaf of corn bound slightly near 
the top, and left standing in the field to dry. 

Gabii rag ax, n. pi. of gabhrag. 

Gabii rax, ain, s. m. (dim. of gabhar.) A little goat. 

Gaeiita, Gabiite, p. part, of gabh. (Ir. gabhtba.) Taken, 
captured, seized; engaged. Tha thu gabhte agamsa, you 
are engaged with me. 

Gabutac ii, a. Ready to take or grasp; of a grasping or 
greedy disposition ; also, a person in want. Gu gabhlach 
gionach, greedy and grasping. — Mac Co. 

Gaeiiuidii, a., written also gabhaidk; which sec. 

Gvbiiuixx, gen. gabhna, s. m. (Ir. gabhuin.) A steer; 
sturk ; a young bullock; a yearling deer. Written more 
frequently gamhninn; which see. 

t Gabla, s. in. A rope, a cord, or cable. 

Ir. id. Germ, and Swed. kabel. D. eabel. Arab. chabl. 


Heb. chabal. Syr. chabol. Armen, and Arm. gabyI. 
Eng. cable. 

GAc, v. n. Cackle, as a hen. 

G Ac ail, s.f. Cackling. 

G.vcn, indef.pron. (Ir. gach.) Each, every. Gaeh coille, 
gach doire, ’s gach eas, each grove, each u'ood, each torrent. 
— Ull. 

Gad, v. a. (Ir. id.) Lop; pull; dig. 

Ga d, gaid, s. n. pi. gad an and gaid; d.pl. gadaibh. (IF. guden. 
Ir. gad.) A withe; a twisted twig. There is another no/n. 
pi. frequently in use, namely, goid. Seachd goid, seven 
withes. — Stciv. Judg. Cha chuirear gad air gealladh, a 
promise cannot be handcuffed.—G. P. 

Gad, gaid, s. A bar of iron or of any other metal; an ingot. 
GM! iaruinn, an iron bar; gi\d tarruieh, a girth; gad uchd, 
a breast-thong. 

Gad, com/. Though, although ; provincial for ged ; which see. 

Ga ’n, (for ga do.) Literally, at thy; at thee. Ga d’f'hios- 
rachadh, ga d’iaruidh, inquiring for thee, calling for thee. 

Gadachd, s. f Theft, larceny, robbery. Now written 
goideachd or gaduighcackd; which see. 

Gadaiciie, s. m. (Ir. gadaidhe and gaduighe.) A thief, a 
pilferer, a robber. See Goidiciie. 

Gadax, ain, s. in., dim. of gad. (IF. guden.) A little twig. 
Also, n. pi. of gad. 

t GAdax, ain, s. m. (Ir. gadau.) A voice ; a continued noise. 

f GAdanacii, a. Noisy ; causing a continued noise. Com. 
and sup. gadanaiche, more or most noisy. 

f Gadii, gaidh, s. m. (Ir. id.) Danger; emergency; want; 
a skirmish. Perhaps contracted for gabhadh. 

Gabiiak, air, s. in. (Ir. gadhar and gaighcar.) Abound; 
a greyhound ; a mastiff. Gadhair is fiadhehoin nan earn, 
the hounds and wolves of the rocks .— Old Fingalian Poem. 
Written also gaodkar and gaothar; which see. 

f Gadluixe, s. m. (Ir. id.) A man of a slender person; 
a salmon after spawning. 

Gaduiciie, Gaduic.iie, s. m. (Ir. gadaidhe.) A thief, 
pilferer, robber. Mar ghadiiighe, like a thief. N. pi. ga- 
duichean. No gaduichean, no daoine sanntach, nor thieves 
nor covetous men. — Stew. 1 Cor. 

Gaduigheaciid, s. f. Theft, an act of theft, robbery. 
Airson a ghaduigheaehd, on account of his theft. — Steiv. 
Exod. 

Gael, s. m. A Scotch Celt, or Scotch Highlander. Mon 
properly Gaidhcal , according to the rule, caol ri caol is 
lea than ri lea tha n. See G a i d i i e a l . 

Gaelacii, a. Celtic, Gaelic, Highland. More properly 
Gaidhealuch. 

Gaelic, s.f. The language of the Highlands of Scotland, 
or Gaelic. More correctly Gaidheilig. 

Gaeltacud, s.f. The country of the Scotch Celts; the 
Highlands of Scotland. More properly, Gaidhealtachd. 

f Gaeann, ainn, s. m. (Ir. id.) The plant called henbane; 
the hyoscynmus niger of botanists. 

Gag, v. Notch; split; grow into chinks or clefts; spring a 
leak. Prct. a. ghag, split ; fat. aff. a. gagaidh, shall or 
will split. 

Gag, gaig, s. m. (IF. gagan, holes , and gag. Ir. gag.) 
A cleft or crevice; a chink; a slit; a knot in timber. 
X. pi. gagan, chinks. 

Gao, gaig, s. m. (Eng. gag. Du. gairbel, to gag the mouth. 
A lisp, an impediment or stannnerin speech. G.ig-beoil ,nhsp. 

GAgach, a. (IF. gagenaw^. Ir. gairach.) Full of chinks 
or clefts ; causing chinks; leaky. Com. and sup. gagniclu , 
more or most leaky. 

Gagacii, a. Lisping, stammering in speech. 



G A I 


G A I 

Gagadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A growing into chinks; 

splitting; leaking. 

Gagaiciie, s. m. One who lisps or stammers in his speech ; 
one who cannot pronounce certain letters. 

Gag aid, s.f. An agate.— Macd. 

Gag aidh, fut. aff. a. of gag. Shall or will split. 

Gag ail, a. (gag-amhuil.) Stammering, lisping. 

Gagan, ain, s. m. (Ir. id.) A cackling; noisy speech; a 
knot in timber; also, a cluster. Gaganan, clusters .— 
Q. B. Gen. 

Gaganacii, a. Knotted, as timber; noisy, cackling; gar¬ 
rulous. Fhraoich ghaganaich ! thou knotted heath !—Old 
Song. 

Gaganacii, aich, s. m. Noisy speech; garrulity. 

Gaibiieacii, ieh, s. m. A needy person ; a craver ; a com¬ 
plainant. 

Gaibiine, gen. sing, and 71 .pl. of gabhainn. (Ir. id.) Smiths. 
— Stew. 2 K. ref. 

Gaibiineachd, s. (Ir. id.) The trade of a blacksmith. 
See G 01 biin each d. 

Gaibiinean, n. pi. of gabhainn. 

Gaid, gen. sing, and n. pi. of gad. 

Gaid, n. pi. of g&d. 

Gaidean, ein, s. m., dim. of gad. (Ir. gatdin.) A small 
band of twigs; a small withe. 

Gaidheal, eil, s. m. (IF. gwythel.) A Gael or Scotch 
Celt, commonly called a Scotch Highlander; an Irish Celt. 
Deoch slainnte nan Gaidheal gasta, health to the heroic 
Highlanders. — Macint. 

This name, in its most common acceptation, is applicable to 
those only who inhabit the north and north-western parts of Scot¬ 
land, including the Hebrides ; and to them the following remarks 
are meant to apply :— 

The Gael are confessedly the nnmixed and unconquered posterity 
of the Celts, who first peopled Britain from the opposite shores of 
Gaul, and who left monuments of their language in the names 
of streams, rivers, mountains, and districts, all over England. 
The Caledonians of ancient authors were Gael; but, of old, they 
occupied a much wider tract of country than in aftertimes. 
Caledonia, according to Tacitus, Dio, and Solinus, comprehended 
all that country to the north of the Friths of Forth and Clyde; from 
the southern parts of which the Gael were compelled to retire, to 
make room for hoards of ferocious incursors from the south, — the 
Cimhri first, and latterly the Belga\ The Lowlands of Scotland 
are now inhabited by a race of men as distinct from the Gael as a 
difference of language, ancestry, and manners, can render them. 
Though every Scottish Gael, therefore, be a Caledonian, every 
Caledonian is not a Gael. 

The testimony of ancient authors, the poetry of the Gael, the 
remains of their buildings, their traditional records, and, above all, 
the smoothness and harmony of their language above every other 
branch of the Celtic tongue, present, when considered in the whole, 
an incontrovertible argument that they were, once on a time, not 
merely more cultivated than their neighbours, but that they passed 
through ages of very high civilization and refinement. 

The Gael lived under a regular government, modelled and per¬ 
fected by their Druids, until the accession of Kenneth Mac Alpin, 
towards the middle of the ninth century. That monarch, after his 
conquest of the Piets, transferred his seat of government amongst 
them; and from that period may be dated the anarchy, the con¬ 
fusion and rapine, which so speedily overspread their country. 
Adventurous and aspiring individuals began to gather bands of 
retainers, — chieftainry raised its head, and established its strength 
on the ruins of legitimate power,—jealousy, feud, and clannish 
animosity were the consequent and inseparable evils of this altered 
state; and, in a short time, they wrought a speedy but thorough 
revolution in their character. The refined feelings, so conspicuous 
in the poems of Ossian and his contemporary poets, disappeared 
from amongst them,—methodical warfare and reflecting bravery 
gave ground, — and headlong daring came instead thereof; and of 
all the good qualities of their fathers, those only of hospitality, 
faithfulness, and courage remained, and have continued, amid all 
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the vicissitudes of their history, without change and without 
blemish. 

The Gael continued under a feudal government until the memo¬ 
rable disturbances in the last century, when they were taught, by a 
dearly bought experience, that their pathless fastnesses could present 
no hiding-place from insulted royalty, and that there was an arm in 
the land still stronger than a chieftain’s power. 

The modern Gael is naturally an indolent and unindustrious 
being; yet, when there is occasion for activity and exertion, he is 
not ofteu to be paralleled. lie is modest and unassuming. His 
courtesy and good breeding are unstudied and becoming; and no 
feeling of inferiority betrays him into distraction or awkwardness of 
manner. Shrewd, inquisitive, and intelligent, be has his faculties 
collected and at his command. lie is sensible of kindness, and 
deeply susceptible of gratitude; but, with all, he is superstitious, 
haughty, passionate, and vindictive. 

A person who, in the year 1597, wrote an account of the Gael, 
describes them as follows:—“ They seethe their flesh in tripe, or 
in the skinne of the beast, filling the same full of w'ater. Now and 
then, in hunting, they straine out the blood, and eate the flesh 
rawe : their drink is broth of sodden flesh : they love very well the 
drink made of whey. 9 * * * 

“ They deliglxte in marled clothes, specially that have long 
stripes of sundry colours. They love chiefly purple and blue. 
Their predecessors used short mantles, or playds of divers colours, 
sundry wayes divided; and, amongst some, the same custom 
is observed to this day; but, for the most part, now they are 
brown, near to the colour of the hadder, to the effect, when they 
lye amongst the hadder, the bright colour of their playdes may not 
bewray them; with the which, rather coloured than clad, they 
suffer the most cruel tempests that blowe in the open field, in such 
sort, that vnder a wrythe of snow they sleep sound. In their 
houses also they lye upon the ground, laying betwixt them and it 
brakens and hadder, the rootes thereof down, and the top vp, so 
prettily layde together, that they are soft as feather beds, and 
much more wholesome ; for the tops are dry of nature, whereby it 
dries the weake humours, and restores againe the strength of the 
sinews troubled before ; and that so evidently, that they who at 
evening go to rest sore and weary, rise in the rhorning whole and 
able. ***** 

“ If they travel to another countrie, they reject feather beds and 
bedding of their hoste. They wrappe themselves in their own 
playds, so taking their rest, careful lest that barbarous delicacie (as 
they tearme it) corrupt their natural hardnesse. * * * * 

“ They fight with broad swords and axes. In place of a drum 
they vse a bagpipe. They delight much in musike, but chiefly in 
harps and clarsichoes of their own fashion. The strings of the 
clarsichoes are of brasse wire, and the strings of the harps of sinews, 
which strings they strike either with their nayles growing long, or 
else with an instrument appointed for that vse. They take great 
pleasure to decke their harps and clarsichoes with silver and 
precious stones; and poor ones, that cannot attayne hereunto, decke 
them with chrystall. They sing verses prettily compound, 

CONTAINING, FOR THE MOST PART, PRAYSES OF VALIANT MEN. 

There is not almost any other argument whereof their rhymes 
entreat. They speak the auncient French language (Celtic), 
altered a little.” 

Dr. Martin, in describing the dress of the Hebrideans of his time, 
has the following remarks: “ The first habit worn by persons 

of distinction in the islands, was the lein-eroich , or saffron shirt. 
The ordinary number of ells used to make this robe was twenty- 
four ; it was the upper garb, reaching below the knees, and was tied 
with a belt round the middle; but the Islanders have laid it aside 
about a hundred years ago. 

“ They now generally use coat, waist, and breeches, as elsewhere; 
and on their heads wear bonnets made of thick cloth, some blue, 
some black, and some grey. 

“Many of the people wear trowis ; some have them very fine, 
woven of stockings; some are made of cloth ; some are coloured, 
and others striped. The latter are as well shaped as the former, 
lying close to the body, from the middle downwards, and tied round 
with a belt above the haunches. 

“ There is a square piece of cloth which hangs down before. The 
measure for shaping the trowis is a stick of wood, whose length is 
a cubit, and that divided into the length of a finger and half a 
finger, so that it requires more skill to make it than the ordinary 
habit. , 

“ The shoes anciently worn were a piece of the hide of a deer, 
cow, or horse, with the hair on, being tied behind and before with a 
piece of leather. The generality now wear shoes having one thin 
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sole only, and shaped after the right and left foot, so that what is 
for one foot will not serve the other. 

“ But persons of distinction wear the garb in fashion in the south 
of Scotland. 

“ The plod, worn only by the men, is made of tine hose, the 
threads as fine as can he made of the kind : it consists of divers 
colours, and there is a great deal of ingenuity required in sorting 
the colours, so as to he agreeable to the nicest fancy. For this 
reason, the women are at great pains, first to give an exact pattern 
of the phut upon a piece of wood, having the number of every thread 
of the stripe on it. The length of it is commonly seven double ells. 
The one end hangs by the middle over the leftarin ; the other, going 
round the body, hangs by the end over the left arm also ; the right 
hand above it is to be at liberty to do any tiling upon occasion. 
Every isle differs from each other in the fancy of making plods , as 
to the stripes, in breadth and colours. This humour is different 
through the main land of the Highlands, in so far that they who have 
seen those places, are able, at the first view of a man’s phul, to guess 
the place of his residence. 

“ When they travel on foot, the phut is tied on the breast with a 
bodkin of bone or wood, (just as the spina of the Romans, according 
to the description ofC. Tacitus) ; the plad is tied round the middle 
with a leather belt; it is plaited from the belt to the knee very 
nicely: this dress, for footmen, is found much easier and lighter 
than breeches or trowis. 

“Theancient dress wore by the women,and which is yet wore by 
some of the vulgar, called ansad (earrasaid,) is a white plad, having 
a few small stripes of black, blue, and red; it reached from the neck to 
the heels, and was tied before on the breast with a buckle-of silver 
or brass, according to the quality of the person. I have seen some 
of the former of an hundred marks value : it was as broad as any 
ordinary pewter plate; the whole curiously engraven with various 
animals, &c. There was a lesser buckle, which was wore in the 
middle of the larger, and above two ounces weight: it had in the 
centre a large piece of crystal, or some fine stone, and this was set 
all round with several finer stones of a lesser size. 

“The plod, being plaited all round, was tied with a belt below the 
breast; the belt was of leather, and several pieces of silver inter¬ 
mixed with the leather, like a chain. The lower end of the belt was 
a piece of plate, about eight inches long and three in breadth, 
curiously engraven, the end of which was curiously adorned with fine 
stones, or pieces of red coral. They wore sleeves of scarlet cloth, 
closed at the end as men’s vests, with gold lace round ’em, having 
plate buttons set with fine stones. The head-dress was a fine 
kerchief of linen strait about the head, hanging down the back 
taper-wise: a large lock of hair hangs down their cheeks above 
their breast, the lower end tied with a knot of ribands.” 

As the causes no longer exist which separated the Gael from the 
observation and fellowship of their neighbours, so their character, 
as a distinct people, is becoming yearly less and less marked. 
A chieftain has no longer occasion for crowds of retainers, because 
he is now safe without the protection of his clan. Oppression, too, 
tames their spirit; disgust drives them from their homes ; enter¬ 
prise carries them into society, and throughout the world; yet it is 
questionable, if, in their many multitudes of migrators, there could 
ever be found one who became so thoroughly deformed by a change 
of country or of circumstances, as to prefer, in his heart, the fairest 
climes and the politest people, to the rocky land of liis nativity, and 
the simple society of his early years. 

Gaidiiealacii, a. Gaelic, Highland. 

G.uduealtaciid, s.f. The land of the Scotch Celts, or 
the Highlands of Scotland. Tha Ghaidhealtachd fathast 
saor, the Highlands still are free. — Macfur. 

Gaidj;eilig, s. /. The language of the Gael, Scotch 
Celts, or Gaelic. 

Gaidsear, eir, s. m. An exciseman; this word is a cor¬ 
ruption of gauger. 

Gaidsearachd, s. The business of an exciseman ; 
gauging. 

Gaig, gaige, s. m. A fop, a proud coxcomb. — Shaw. 

Gaige, s. f. Lisping, a lisp or stammer in speech. 

Gail, s./. (/r. id.) Smoke, fume, vapour.— Shaw. 

t Gail, s. f. (Ir. id.) Slaughter, bloodshed ; bravery. 
Gail, v. Boil; seethe; evaporate. More commonly written 
goil ; which sec. 

Gailbiieacii, a. Stormy; wrathful; boisterous at sea; 
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ponderous; extraordinary. Ur laimh ri lie ghailbhich, your 
hands about the ponderous stone. Lit gailbheach, a stormy 
day. Com. and sup. gailbliiche. 

Gailbiieinn, s.f. A rocky mountain. A T . pi. gailblicauntan. 

Gailbiiiche, com. and sup. of gailbheach. More or most 
stormy. 

Gailbiiicheap, id, s. m. Storminess; increase in stormi¬ 
ness. ’ilia ’n lit dol an gailbhichead, the day is yrowing 
more and more stormy. 

Gailbhinx, s. 7 )i. ; more properly gaill-shion or yaillcan; 
which see. 

f Gailciiix, s.f. (perhaps gabhail-chinn or geall-chinn.) 
A fine for manslaughter. 

Caileaciid, s.f. Flattery; gluttony. See Goileacjid. 

Gaileadii, idh. (Ir. id.) Evaporation. 

Gailean, ein, s. m. ; more properly goilcan ; which see. 

Gaileiridii, s.f. A gallery; aloft. 

Gailjg, s. f. Gaelic. 

Gailineacii, a. Flattering. — Shaw. 

Gaill, s.f. A sulky look. See Goill. 

Gaill-ciiearc, -chirc, s.f. {Ir. id.) A duke; a drake. 
A T .pl. gaill-chearcan. 

f Gailleacii, ich, s.f. {Ir. id.) The gums. 

Gailleag, eig, s. f. {from gaill.) A blow or slap on the 
cheek. N. pi. gailleagan. 

f Gailleax, ein, s. m. A strange bird. Perhaps gaill-euu 
or gall-eun. 

Gailleaxx, inn, s. m. and f. (gaill-shion.) A storm or 
tempest; an impetuous blast. Gaileann nan sliabh, the 
mountain-storm. — Oss. Fing. Mor-ghaillean nan stoirm, 
the mighty force of storms .— Id. 

Gailleannacii, a. Stormy, tempestuous. Contracted for 
gaill-shionach. 

f Gailliax, s. m. A dart, an arrow; also, Leinster; a 
tribe of the Firbolg. 

Gailliasg, eisg, s. m. A pike.— Shaiv. 

Gaillimh, s.f. Galway in Ireland. 

Gaillseacii, ich, s.f. An earwig.— Shaw. 

Gaillseag, eig, s.f. An earwig. A", pi. gaillseagan. 

Gaillseagacii, a. Full of earwigs; like an earwig. 

Gaill-shion, -shine, s. m. A storm, a rough blast. W ritten 
also gailleann. 

Gaill-siiionacji, a. Stormy, blustering. Com. and sup. 
gaill-shionaiche. 

f Gaimiiean, ein, s. m. {Ir. id.) A skin, a hide. — Shaw. 

Gain, s.f. {Ir. id.) Sand ; a clapping of hands ; applause. 

Gain-ciieap, -chip, s.f. {Ir. id.) A pair of stocks; a pillory. 

Gains, s.f. A shaft; a dart; an arrow. Written also gaimt. 

Gaineacii, Gaineamiiach, ich, s.f. Sand; gTavel. Mar 
ghaineamhach, like sand. — Stew. Gen. ref. Written also 
gaineamh. 

Gaineamii, eimh, s.f. Sand ; sands; gravel. Air gaineamh 
Mh6ra, on the sand of Mora. —Oss. Garbh-ghaineamh, 
gravel. — Steiv. Pro. ref. Gaineamh-art, a sandstone; 
gaineamh-chlach, sandstone. 

Gaineamh-art, -airt, s. m. A sandstone. 

Gaineamii-ciilac, -chloich, s.f. A sandstone 

Gaineamii-chlaciiach, a. Abounding in sandstone; ol 
sandstone. 

Gaineamhuinneacii, a. Sandy; gravelly; like sand or 
gravel. 

Gainear, eir, s. m. (from gaine.) An archer. 

f Gaing, s.f. (Ir. id.) A jet; an agate.— Shaw. 
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Gainne, com. and sup. of gann. (Ir. id.) More or most 
scanty. 

Gainne, s.f. (Ir. id.) A reed ; an arrow ; a shaft; a fine. 
— Shaw. N. pi. gainnean. 

Gainne, s.f. (from gann.) Scarcity, famine, want, poverty, 
fewness. Gainne no gort, want nor famine. — Sm. 

Gainneacii, a. (Ir. id.) Like a reed, arrow, or shaft; 
abounding in reeds ; shafted ; also , substantively , a place 
where reeds grow. 

Gainnear, ir, s. m. An archer; a spearman. 

Gainntir, tire, s.f. A prison, a place of confinement. 
Slochd na gainntire, the prison dungeon. — Stew. Ex. 

Gaixntireach, a. Like a prison; full of prisons. 

Gainntireachadh, aidh, s. ni. An incarcerating; incar¬ 
ceration. 

Gainntiricii, v. a. Imprison. Pret. a. ghainntirich, im¬ 
prisoned; fut. off. a. gainntirichidh, shall imprison. 

Gaintiriche, s. m. A prisoner; also, a jailor. 

GAir, gaire, s.f. (Ir. id. Gr. ywgv$, vox. W. gair, report.) 
A laugh, laughter, smile; din; outcry; a shout. Gair 
chuain, the noise of the sea. Rinn iad gair, they shouted. 
— Stew. Ex. Dean gair, laugh; shout. Mu ghaire, about 
laughter. — Stew. Ecc. Gair-theas, the glittering refection 
of the sun from the surface of water, or of any polished 
body. Gair-ehreag, an echo; gair-fanoid, a scornful laugh. 

Gair, v. n. Laugh; shout; cry; make a noise; resound. 
Pret. ghkir ; fut. aff. a. gairidh, shall laugh. Ghair Gorm- 
mhcall, Gormal resounded. — Oss. Fing. Gairidh am fitheaeh 
air do ghruaidh, the raven shall croak on thy cheek. — 
Old Song. 

Ir.id. Gr. rejoice, and yx^vu. Lat. garrio. 

Gairbiie, s.f. (Ir.id.) Roughness; fierceness; harshness; 
rudeness ; coarseness. 

Gaireiie, cow. and sup. of garhh. Rougher, roughest. See 
Garbii. 

Gairbiiead, id, s. m. Roughness; thickness; increase in 
roughness or in thickness. Dol an gairbhead, groiviny 
more and more thick. This word is also used comparatively, 
as, is gairbheid e’ sin, it is the thicker for that; that has 
made it thicker. 

Gairbiieal, eil, s. m. (Ir. id.) Freestone; coarse sand; 
gravel. Do ghairbheal, tvith gravel. — Stew. Pro. ref. 

Gairbiiealacii, aich, »s. m. (Ir. id.) Stony or rocky 
ground. 

Gairbiiealacii, a. (Ir.id.) Stony; rocky; gravelly. 

Gairbiiealta, a. (Ir. id.) Gravelly. 

Gairbhean-creagacii, ich, s. m. A small plant growing 
among rocks on the sea-shore, and esteemed good for 
healing bruises. 

Gairbii-siiion, s. (Ir.id.) Stormy weather, a rough blast. 

Gair-ciiatiia, s. in. (Ir. id.) A battle-shout, a war-cry. 
See Gaoir-ciiatiia. 

Gair-ciireag, s. m. (Ir. id.) An echo. 

Gaird, s.f. (Gr.hand.) An arm ; a hand. 

Gairde, s.f. (Ir.id.) Joy, joyfulness, gladness. 

GAirdeaciias, ais, s. m. (Ir. gaiideachas.) Joy, pleasure, 
gratification. Guth gairdeachais, the voice of joy. — Sm. 
A deanamh gairdeachais, rejoicing; ri gairdeachas, re¬ 
joicing. 

Gairdean, sin, s. m., dim. of gaird. (Ir. gairdian.) An arm ; 
a hand. Gairdean air fhoillseaehadh, the arm revealed. — 
Stew. Is. Le d’ ghairdean deas, with thy right hand .— 
Sm. N. pi. gairdeana, arms. — Stew. Gen. 

Gairdeanacii, a. Strong-armed; large-armed; long-armed; 
brachial. 
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Gairdeas, eis, s. m. (Ir. id.) Joy, gladness, gratulation. 

Gairdicii, v.a. andw. (Ir. gairdigh.) Rejoiee, congratulate. 
Pret. a. ghairdich. 

Gairdin, s. m. (Ir. id.) A garden.— Shaw. 

Gaire, s.f. See Gair. 

t Gaire, s.f. (Ir.id.) Reparation, amendment; good luck; 
auspices.— Shaw. 

GAireaciidaicii, s.f. Laughing, laughter. Ri gMreach- 
daich, laughing. Ciod a gh&ireachdaich th’ort? what are 
you laughing at ? 

Gaireadii, idh, s. m. (Ir. id.) A vault.— Shaw. 

Gaireal, eil, s. m. (Ir. id.) Gravel; freestone. See 
Gairbiieal. 

Gairealacii, a. Gravelly; stony; also, substantively , stony 
ground. Written also gairbhcalach. 

Gaiream, (for gairidh mi.) I will laugh, call, or shout. 
Gaiream ort, 1 will call upon thee. — Sm. Also, 1 sing, 
imper. of gair, let me laugh. 

Gaireas, eis, s. m. Furniture, apparatus.— Shaw. 

GAir-fanaid, s. A scornful laugh.— Steiv. Job. 

Gair-fhitheacii, -fhithiche, s. tn. A raven, a vulture.— 
Shaw. 

Gairg, infection of garg; which see. 

Gairg, s.f. (Ir.id.) A cormorant; a diver.— Shaiv. 

Gairge, s. f. (Ir. id.) Bitterness, sourness, sharpness. 

Gairge, com. and sup. of garg. More or most bitter. 

Gairgead, eid, s. in. (from garg.) Sourness, bitterness; 
increase in sourness. A dol an gairgead, growing more and 
more sour. 

Gairgeann, inn, s. m. A diver; a cormorant. N. pi. gair- 
geannan. 

Gairgeannach, a. Like a cormorant; abounding in cor¬ 
morants; greedy. 

Gairginn, s.f. (Ir. id.) Dung; ordure; stale urine; a 
pilgrim’s dress. 

Gairg re, s.f. (Ir.id.) A pilgrim’s dress. 

GAiricii, s.f. A loud noise; murmur; shouting; a raging; 
a roaring, as of the sea. Gairieh a chuain, the raying of 
the sea. — Oss. Fing. 

GAiricii, a. Shouting; loud; noisy; roaring; raging. 
Sruth g&irieh na h-oidhehe, the roaring torrent of night. — 
Oss. Tem. 

Gairidean, ein, s. m. A periwinkle. 

Gair-ingean, ein, s.f. (Ir. id.) A niece.— Shaw. 

Gairiseag, eig. s. f A wanton, a prostitute. N. pi. 
gairiseagan. 

Gairisinn, s.f. Horror, detestation; a shuddering with 
fear; lewdness; nastiness. Tha thu ’cur gairisinn orm, 
you make me shudder. 

Gairisneacii, a. (Ir. id.) Horrible, detestable; lewd; 
nasty. 

Gairisnicii, v. a. and n. Abhor, detest; shurlder with 
fear or horror. Pret. a. ghairisnich, abhorred; fut. aff. a. 
gairisnichidh. 

Gairleag, eig, s. f. (Ir. id.) Garlic. Gairleag mhuire, 
crow garlic, allium vineale. 

Gairm, v. a. (Ir. id.) Proclaim; call; summon; bawl; 
shout; qualify ; name. Pret. a. ghairm, called; fut. aff. a. 
gairmidh, shall call. Gairm gaisgich o bhad is o choille, 
summon heroes from thicket and wood .— Oss. Fing. Fut. 
jiass. gairmear. P. part, gairmte, proclaimed. 

Gairm, v. a. (Ir. id.) A proclamation, an edict; a calling; 
noise ; a shouting; a title, a name ; a qualification. 
Gairm posaidh, a marriage proclamation. Thugadh gairm, 
a proclamation was made. — Stew. Ex. Gairm ehoilich, 
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cock crowing ; gairm challan, the noise of hounds in the 
chase. 

Arm. garni. Ir. gairm. W. garni, lienee the Latin 
carmen, a song. Also, °f ^ lc Greeks, meaning both 

a battle and joy, from the circumstance of the bards singing 
a war-song before battle. Tacitus says of the Germans, 
who resembled the Gael in many respeets, Ituri in pradia 
eanunt, on the eve of fighting they sing. 

Gairmax, ain, s. f (Ir. garmain.) A weaver’s beam. 
A shlcagh mar ghairmain, his spear like a weaver s beam .— 
Stew. Sam. 

GAiRMn.VD.tiK, s. m. (Ir. garmadoir.) A crier, a pro¬ 
claimed 

Gairmear, eir, s. m. A erier. 

Gairmeanacii, ieh, s. m. (Ir. id.) The vocative ease. 

Gairxeal. See Gaoirxeal. 

Gairneag, eig, s.f. A noisy little stream. 

Gairxealair, s. m. A gardener. A r . pi. gairnealaircan. 

G a i r x eai.aireaciid, s. f. The business or calling of a 
gaixlener. 

Gaiu-fiiitiie veil, ieh, $. m. A vulture, a raven. 

Gairric-eacii, a. Roeky, rough; more properly car- 
raigeach. 

Gairseach, ieh, s.f. (Ir. id.) A bawd; a woman; a 
drivelling prostitute. 

Gairseachd, s.f Lewdness, bawdiness, debauchery. 

Gairsealachd, s.f. (Ir. gairsamhlaehd.) Lewdness, de¬ 
bauchery, bawdiness. 

Gairseax, ein, s. A scold, a shrew. 

Gairseil, a. (Ir. gairsamhail.) Lewd, whorish; nasty, 
indecent. 

Gairsoeal, eil, s. m. A rabble; a band of worthless 
persons. 

Gairsneacii, a. Lewd, debauched, bawdy ; horrible; nasty. 
Gu gairsneach, bawdily. Com. and sup. gairsniehe. 

Gairsxeaciid, s.f. Lewdness, bawdiness, bebauehery, nasti¬ 
ness, indecency. 

Gairsneag, eig, s.f. A lewd female, a bawd. 2V. pi. 
gairsneagan. 

Gairteag, eig, s.f. Aerab-trce; pyrus malus. 

Gairte, s.f. (Ir. id.) A narrow path.— Shaw. 

G.ur-tijeas, s. in. (Ir. id.) Scorching heat; reflected 
heat; the glittering reflection of the sun, as from the sur¬ 
face of water. 

f GaiSjS./. (Ir. id.) A torrent, a stream; a surfeit. 

Gais, s.f. (Ir. id.) Cloymcnt, satiety; a surfeit. 

t Gais, s.f A spear, a weapon. This is an ancient Celtic 
word, which, though not much in use among the Gael, is 
found in several derivatives; as, gaisge, valour , and gais- 
geaeh, a hero. 

Gr. yuirx and yxuros, a weapon. Arab, gaish. //e&.gisli. 
Lat. gaesum, a weapon peculiar to the Gauls, as the pilum 
was to the Romans, and sarissa to the Lacedaemonians. 
See also Geis. 

Gaisd, gaisde, s.f. (Ir. id.) A snare or trap; wile, cunning; 
a triek. 

Gaisde, a. (Ir. id.) Armed, accoutred.— Shaw. 

Gaisdeax, ein, s. m. (from gaisd.) A cunning fellow ; a 
deceiver or cheat; a snare. 

Gaisdicue, s. m. (Ir. id.) A deeeiver; a painter. 

Gaise, s.f A flaw or blemish, injury; boldness, valour; 
a withering, a blasting. 

G.useacii, a. (from gaise.) Blemished, injured; blasting, 
withering. 
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G viseadii, idh, s. m. A blemish or flaw, injury; bravery; 
a blasting or withering. Eutrom gun ghaiseadh, lively, 
without blemish. — Old Song. Buaihdh sc c le gaiseadb, he 
will strike him with blasting. — Stew. Dcut. ref. 

t Gaiseax, ein, s. m. (Ir. gaisin.) A scanty crop. 

Gaisg, gaisge, s.f. (Ir. id. from gais.,) Bravery; a feat 
of arms; might; aslope; a place called Gash. Clannna 
gaisge, the sons of bravery. — Orr. Do ghaisge, thy might. 
— Stew. 2 K. ref. 

Gaisgeacii, ieh, s. m. y from gaisg. (Ir. gaisgidheach.) 
A warrior, hero, champion. Gaisgeach hath, a hoary 
warrior. — Oss. Croma. Loo. sing, ghaisgieh. 

Gajsgeaciid, s.f. (fromg aisg.^ Heroism, bravery; feats 
in arms. 

Gaisgealaciid, s. f (Ir. gaisgamhaileaehd.) Heroism, 
bravery. 

Gaisgeaxta, a. (from gaisg.) Heroic, brave, warlike. Gu 
gaisgeanta, bravely. 

Gaisgeil, a. (gaisg-amhuil.) Heroic, brave, warlike. Is 
gaisgeil ur mor-thionail cheud, brave are your gatherings 
of hundreds.—Old Song. 

Gaisidh, s. m. (Ir. id.) A stream. 

Gaist, v. a. Ensnare, trepan, deceive, triek. Pret. a. ghaist; 
fut. aff. gaistidh, shall ensnare. 

Gaiste, s.f. (Ir.id.) A snare, gin, trap; a triek, a w T ile. 

Gaisteacii, a. (from gaiste.) Full of snares; entrapping; 
cunning, wily. 

Gaisteag, eig, s.f. (dim. of gaiste.) A snare, a gin, a trap ; 
a triek or wile ; a cunning female.— Shaw. 

Gaisteagacii, a. Cunning. 

Gaisteax, ein, s. m. A deeeiver, a wily fellow. 

Gaistean-cloich, s. ni. A certain little bird of the size 
of a wren.— Shaiv. 

Gaiteax, ein, s. m. A brief, an abridgement. 

Gaitiieax, ein, s. m. A straight branch; an oar. A gaithean 
reithe, her smooth oars. — Macfar. 

f Gal, s. m. (Ir. id. Dan. gal, raging.) Warfare; slaughter. 

Gal, gail, s. in. (Ir. id.) Smoke, vapour; a gale, a puff, a 
blast or flame of straw ; kindred. 

Gal, s.f (Ir.id. Box. Lex. galor, weeping.) Weeping, 
lamentation. Is beag eadar do ghal is do ghaire, there is 
but little between your weeping and your mirth .— G. P. 
Written also gul. 

Gal, v. n. Cry, weep. Pret. ghuil, wept; fut. aff. a. guilidh, 
shall weep. 

Galabuas, ais, s. m. (Ir. id.) A parasite; a glutton; a 
flatterer. 

Galacii, aieh, s. m. (Ir. id.) Bravery, courage.— Shaw. 

f Galacii, a. Brave, courageous; sorry. Com. and sup. 
galaiche. 

Galad, aid, s.f. A girl, a lass, a young girl. loe. sing. 
a ghalad, my girl. 

Galadacii, a. Girlish, queanish. 

Galadachd, s.f. Girlishness; queanishness. 

Galain, gen. sing, and n. pi. of galan. 

Galax, ain, s. m. {Ir.id.) A gallon; noise; tumult; an 
enemy. A r . pi. galain. 

Galaxacii, a. (Ir. id.) Noisy, tumultuous. 

Galaxx, ainn, s. m. An enemy.— Shaiv. 

Galapaixx, s.f Gallopping. 

Galapaixx, v. a. and n. Gallop. 

Galar, air, s. m. (Ir.id. Com. galar on, pangs.) Disease; 
malady. Galar franeaeh, the venereal; galar fuail, the 
gravel; galar gasda, a flux; galar mbr, a plague; galar 
2 0 
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plocach, a quinsy , the mumps; galar greidh, the strangles; 
galar mialach, the phthyriasis , or lousy disease; galar 
dibhe-ruith, diabetes; galar miosach, menstrual courses. 
Galar goilleach, the mort .— Shaw. Galar teth, the rot .— 
Id. Galar fad is eug na bhun, a lingering disease , and 
death at its root. — G. P. 

GalaracHjO. {from galar.) Distempered, diseased; caus¬ 
ing disease. Caor ghalarach, a diseased sheep. 

Galarachd, s.f. A tendency to disease; the condition of 
being diseased. 

Galaran, n. pi. of galar. {Corn, galaron.) Diseases. 

Galea, Galbiia, a. Hard, vigorous, stout, brawny ; also , 
rigour, hardness. 

Galbiiaidii, s.f. {Ir. id.) Heat, warmth. 

Galc, v. a. Full clothes. 

Galcadij, aidh, s. in. A fulling, as of clothes. Muileann 
galcadh, a fulling-mill. 

Galg. See Galgadh. 

Galgacii, a. {Ir. id.) Stout; warlike. 

Galgadii, aidh, s. in. {Ir. id.) A champion. 

Gall, gaill, s. m. A rock, a stone. A r . pi. gailleachan, 
stones. 

f Gall, s. in. {Lat. gallus, a cock. Ir. gall.) A cock; a 
swan; milk. 

Gall, s. in. A Scotch Lovvlander; a foreigner, a stranger. 
Buaidh air clannaibh nan Gall, victory over the sons of 
strangers. — Old Poem. Cha robh Gall no Gaidheal, there 
was neither Lowlander nor Highlander. — Turn. Gall 
mhuilinn, a mill-wheel. 

Galladii, aidh, s.f. A bitch; rarely, beauty; brightness. 

Gallaidh, a. {Ir. id.) Hot. 

Gallan, ain, s. m. {Ir. id. Dan. galan, a stripling. Gr. 
/Eol. yxnavos, mast of oak.) A branch ; a stripling; a 
rock. Tha ’n gallan ag aomadh, the branch is already 
giving way. — Orr. Gallan greanncliair, the herb coltsfoot, 
tussilago farfara. — Maed. Gallan mor, butterbur ; pesti¬ 
lent wort; the tussilago petasites of botanists. 

Gallantaciid, s.f. {Ir. id.) Gallantry. 

Gall-bholgacii, s. in. The venereal.— Shaw. Gu soithich 
leis a ghall-bholgach, ill of the venereal. 

Gall-ciino, s. A walnut. Craobh ghall-chno, a walnut- 
tree. 

Gallda, a. Lowland; of, or belonging to, the Scotch Low- 
landers ; foreign, strange ; surly; poor-spirited.— Shaw. 

Galldaciid, s.f. The Lowlands of Scotland ; English con¬ 
nexion ; association with the English or the Lowland Scots. 

Gall-druma, s. in. {Ir. id.) A kettle-drum. 

Gall-guiutiias, ais, s. m. A pine-tree. An gall-ghiuthas, 
the pine. — Stew. Is. 

Gall-lltch, s. in. A rat. N. pi. gall-luchaidh, rats. 

Gall-miiuilixn, s. A mill-wheel. 

Galloean, ain, $. m. {Ir. id.) A dwarf. 

Gall-oglacii, aich, s. in. A cuirassier; an armour-bearer; 
a servant; also, a Highland freebooter, armed with a Lo- 
chaber axe or sword. He differed from the Ceathamach, 
in that the latter wore a sgian or dirk. An armour-bearer 
who attended the chieftain was also called gall-oglach. He 
was remarkable for boldness and bravery. His business 
was to prevent his employer from being taken' by surprise. 
He had a double allowance of food ; which was called beath 
fir , or a champion’s victuals. 

Gall-pheasair, -pheasrach, s. f. Vetches, lentils. Lan 
do ghall-pheasair,/a/Z of vetches. — Stew. 2 Scan. 

Gallracii, a. Infectious. 
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Gallraciiadii, Gallruchadii, aidh, s. in. A crucifying; 
a tormenting; portending. 

Gallradh, aidh, s. ni. {Ir. id.) Infection; disorder. 

Gallraicii, Gallruicii, v. a. Crucify; torture; portend. 
Pret. a. ghallruich, crucified. 

Gall-sheilisdear, eir, s. m. A flag; a bulrush.— Stew. 
Job , ref. 

Galltacii, aich, s. m. A Gaul. N. pi. Galltaich. 

Galltanach, a. Envious. 

Galltanachd, s.f. Hatred, envy. 

Galltanas, ais, s. m. Hatred, envy. Luchd galltanais, 
envious people. 

Gall-tromp, -truimp, s.f. {Ir. id.) A trumpet; a clarion ; 
a cornet. Fuaim na gall-truimp, the sound of the cornet. — 
Stew. Job. 

Gallubh, s.f. Caithness, a county in Scotland. 

Galluch, s. in. {Ir. id. A rat. 

Gallunacii, aich, s. Soap. — Shaw. 

Galluran, ain, s. in. Wild Angelica, Angelica sylvestris. 

Galoban, ain,.s. in. A dwarf. 

Galraicii, v. a. Punish; torture; portend. 

Galraidii, s.f. {Ir. id.) Bodement. 

Gam, {for ga mo.) Literally, at my; at their. Esan a tha 
gam sharuchadh, he who oppresses me. — Sm. Cnuic gam 
freagairt, hills answering to them. — Oss. Cathluno. 

f Ga main each, a. Few, scarce. 

GAmal, ail, s. A camel.— Skaiu. 

Gamal, ail, s. m. {Ir. id.) A fool, a stupid person. 

f Gam ban, ain, s. m. {It. gamba. Ir. gamban. /r.jambon.) 
A leg ; an arm. 

Gamii, gaimh, s. m. {Ir. gamh. Corn, guav.) Winter; 
also , woman. 

Gamhann, ain, s. m. {Ir. id.) A stitch. 

Gamhciiogus, uis, s. m. A dent, a notch. — Shaw. 

Gamhlas, ais, s. m. Hatred; envy. Ghluais mo ghamlas, 
my hatred has gone. — Oss. Tcm. Luchd gamhlais, envious 
people. 

Gamiilasacii, a. {from gamhlasach.) Envious; hating. 
Com. and sup. gamhlasaiche. 

Gamiilasachd, s.f. Enviousness. 

Gamiinacii, aich, s.f. {Ir. id.) A stripper; an unbulled 
cow. 

Gamiiuinn, gamhna, s.f. A six months’ old cow; a year¬ 
ling; a sturk; a steer; a young bullock ; a yearling deer. 
Marbhaidh e an gamhuinn, he will kill the young bullock. 
— Stew. Ex. Gamhuinn ruadh, a yearling deer ; magh- 
ghamhuinn, a bear. 

f Gan, prep. See Gun. 

’Gan, {for aig an.) Dnine ’gan robh beartas, i, e. aig an 
robh beartas, a man who had riches. 

Gan, {for ag an.) Gan ruagadh, pursuing them. 

Ganaid, s.f. {Ir. id.) A railing, a fence; a fold. — Shaw. 

Gandal, ail, s. m. (Ir.id.) A gander. 

Gangaid, s.f. (Ir.id.) Falsehood, deceit, a mean trick; 
a bustle; a giddy person; a naughty female. N. pi. gan- 
gaidean. 

Gangaideacii, a. (Ir. id.) False, deceitful; mean; giddy. 
Gu gangaideach, deceitfully. 

Gangaideaciid, s.f. (Ir. gangaideachtj Falsehood, de¬ 
ceitfulness, knavery; meanness, narrowness. 

f Gann, s. (Ir.id.) Poverty, scarcity; a jug; a fort. — 
O'Reilly. 

Gann, a. (Ir. id.) Scarce, scanty, few, rare, little, small; 
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difficult; rarely , stout, thick. Sruth gann, a scanty 
stream. — Oss. Tern. Mhic an amna ghaimie, son of the 
little soul. — Oss. Tem. Gun iongantas garni, with no 
small wonder. — Id. Is gann dh’fhalbh e mir—, he was 
scarcely gone when —; ach gann, almost. Com. ami sup. 
gainne. 

Gaxn.ul, s. pi. (Ir. id.) Lattices. 

Ganndau, a. (from gann.,) Scarce, rare; also, substan¬ 
tively, scarcity; hunger. 

Gannijas, ais, s. m. A grudge, animosity, malice. 

Ganxdasacji, a. (from gann das.,) Having a grudge, ma¬ 
licious, envious. 

GAnxraicii, GAnraicii, s.f Noise, tumult, din, clamour. 
Mar ghannraich eun, like the noise of birds. — Oss. 

Ganntar, air, s. m. See Ganxdar. 

Gant a i it. See Gainxtir. 

Ganra, GAnradii, aidh, s. in. (Sax. ganra. Ir. ganra.) 
A gander. N. pi. ganraidhean. 

f Gaod, gaoid, s.f. (Ir. id.) A swan ; a leech. 

t Gaod, v. a. (Ir.id.) Wound; blemish. 

Gaodadii, aidh, s. in. A wounding, a blemishing; a wound, 
a blemish. 

Goadiiar, air, s. m. A hound ; a greyhound. N. pi. 
gaodhair. 

Gaoc., gaoig, s. m. (Ir. id.) A defect in a thread; a part 
of a thread spun finer than another.— Maeint. Defect of 
any kind; evaporation; staleness; flatness; a squint of 
the eye. Air dol ghaog, dead. — Shaw. Grown stale. 

Gaogach, a. Having defects, as thread or yarn ; flat, stale; 
squint-eyed. 

Gaogax, ain, s. m., dim. of gaog. (Ir. id.) A part of a 
thread spun finer than the rest. 

+ Gaoi, s.f. (Bisc. gue, a lie.) Wisdom; also , a falsehood. 

Gaoid, s.f. A blemish, flaw, or fault; a stain; disease; 
rarely , wind, blasts, flatulence. Gun ghaoid, without ble¬ 
mish. — Stew. Ex. 

Gaoid’bheinn, s. A mountain in Arran. 

Gaoideaxta, «. (Ir. id.) Idle, slothful, sluggish; ble¬ 
mished.— Shaw. 

G aoideaxtachd, s.f. Idleness, slothfulness, sluggishness. 

Gaoideil, a. (gaoid-amhuil.) Diseased, tabid; blemished. 

t Gaoidiieax, in, s. m. (Ir. id.) False colour, counterfeit. 

Gaotl, gen. sing, of gaol. Of love. See Gaol. 

t Gaoixe, s.f. (Ir.id.) Goodness, honesty. 

Gaoir, s.f. (Gr. yjigyj, vox. IF. gair and gawr.) Confused 
noise, din; a cry; the throbbing pain of the toothache. 
Gaoir eoin na tuinn, the noise of the sea-fowl. — Oss. 
Gaoir sa mhaduinn, a cry in the morning. — Stew. Jer. 
Gaoir na chluais, a tingling in his ear. — Stew. 2 K. 

Gaoirhii, s.f. (Ir. id.) The paunch of a deer. 

Gaoir ciiatiia, s. A shout set up when on the eve of en¬ 
gaging in battle; a war-cry. 

The Gael, in common with all wild and warlike people, were 
wont to raise a loud and confused cry as they rushed on their ene¬ 
mies in the field. Giraldus Cambrensis, as quoted by Dr. Smith, 
observes, that the war-cry of the aucient Irish was Phur-roh ; “ In 
congressu Phar-roh quam acerrime clamant.” “ Barditum ilium 
existimo de quo Ammianus,” inquit Camden. Any loud clamour 
is still compared to guoir-chatha; and nothing is more common 
than for one who is disturbed with the noise of people’s voices to 
say, Cha ehluinnte gaoir-chatha leibh.— Smith. 

Gaoirneal, eil, s.f. (Ir. geirneal. Scotch, girncl.) A 
granary. 

Gaoirsealair, s.f. A granary.— Macd. 

Gaois, s.f Wisdom, prudence. 
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Gaoisd, s.y. Horses’ hair; the hair of beasts; the hair of 
any part of the human body except the head. Gaoisd an 
cich ghlais, the grey horses ’ hair.—Mae Lack. 

Gaoisdeacii. a. (from gaoisd .) Hairy; made of horses’ 
hair; like horses’ hair. 

Gaois dean, ein, s. m. A single horse-hair. 

Gaoisean, ein, s. m. (Arm. guezen, a tree.) A bush; a 
bunch or tuft of heath or broom, or of any low growing 
tufty plant. Gaoisean iosal,a low bush. In Bretagne, they 
say, guezen isel. 

Gaoiseanacu, 7i. (from gaoisean .) Tufty, bunchy ; in tufts 
or bunches. Am fraoch gaoiseanach, the tufty heath. 

Gaoisxeacii, a. (Ir.id.) Hairy, shaggy, rough. Le ’n 
gairdeiuibh gaoisneaeh, with their hairy arms. — Macfar. 

Gaoisxean, ein, s. m. A single horse hair. Written also 
gaoisd ean. 

Gaoitii, a. (from gaoth.> Windy, flighty, giddy. 

Gaoitiie, gen. sing, of gaoth. Wind. 

Gaoitiieax, ein, s.m. (from gaoth .) A fop; a giddy fel¬ 
low ; a small pipe attached to a bagpipe for inflating it. 

Gaoitiieanacii, a. Airy ; foppish ; giddy. Frangach 
gaoitheanach, a foppish Frenchman. — Old Song. 

Gaoitiireag, eig, s.f. A blast. 

Gaol, gaoil, s. m. (Ir. id.) Love, fondness; liking; a 
person beloved; rarely, kindred. Theach mo ghaoil! 
thou home of my love! — Oss. Taura. Cha ’n fhaic mi mo 
ghaol, I do not see my beloved. — Ardar. Thoir gaol, love. 
Clann mo mhathar gaoil, the children of my beloved mother. 
—Mac Lach. Ann an gaol, in love; air ghaol ni math, 
for the love of God. 

Gaolach, a. (from gaol.) Dear, beloved; lovely, affec¬ 
tionate, fond. Gaolach am brbn, lovely in grief. — Oss. 
Com. Ardar gaolach, beloved Ardar.—Ardar. Com. and 
sup. gaolaiche. 

Gaolacii, aich, s. m. (from gaol.) A beloved person, a 
darling. A caoidh a gaolaieh, mourning her beloved. — 
Ardar. A ghaolaich, my darliny ! 

Gaolaicii, gen. sing, of gaolach. 

Gaolaiche, com. and sup. of gaolach ; which see. 

Gaor, s. See Gaour. 

Gaor, v. a. (Ir . id.) Cram, glut. Prct. ghaor, crammed. 

Gaoran, ain, s. in. ( from gaor. Ir. ul.) A glutton; a 
little glutton. — Shaiv. 

Gaorr, gaoirre, s. f. (Ir. id.) Dung, dirt; ordure con¬ 
tained in the intestines. ,A mhionach agus a ghaorr, his 
entrails and his dung. — Stew. Lev. 

Gaorsacii, aich, s.f. (Ir. id.) A young wanton. Written 
also gairiseach. 

Gaorsaciid, s.f. (Ir.id.) Wantonness, lewdness. 

f Gaorsta, s.f. (Ir. id.) A whirlwind. 

Gaos, gaois, s. in. (Ir. id.) Wisdom, prudence.— Shaic. 

Gaosmuor, a. (Ir. id.) Wise and prudent. Com. and 
sup. gaosmhoire. 

-f Gaotii, s. f. (Ir. id.) A dart; the sea: theft; udjec- 
tiuely, prudent. 

Gaotii, gaoithe, s.f. (Ir. id.) Wind; also , a shooting pain ; 
a stitch; airiness; vanity; rarely, theft; sea. An ni thig 

1 leis a ghaoithe, falbhaidh e leis an uisge, what comes by 
wind goes by rain. — G. P. Cuir ri gaoth, weather ; sgiobal 
na gaoithe, the skirts of the wind. — Oss. Duthonu. Gaoth 
chuairtein, a whirlwind; gaoth 'n ear, cast wind; gaoth 
’n iar, west wind; gaoth deas, south wind; gaoth tuath, 
7ior/A wind; a ghaoth a noir, the east wind; a ghaoth a 
niar, the icest wind ; a ghaoth a deas, the south zeind ; a 
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ghaoth a tuath, the north wind; a ghaoth a near-dheas, 
the south-east wind; a ghaoth a niar-dheas, the south-west 
wind; a ghaoth a near-thuath, the north-east xoind; a 
ghaoth a niar-thuath, the north-west wind; a ruith na 
gaoithe, on a vain pursuit; coileach gaoithe, a weathercock. 

t Gaotiia, s. {Ir . id.) Streams left at low water. 

Gaoth aiche, s.f. The drone-reed of a Highland bagpipe. 

Gaotiiaiiie, s. A blowing reed. 

Gaothan, ain, s. in. (from gaoth.) A fop; a light-headed 
fellow; a small pipe attached to a bagpipe for inflating it. 

Gaothanaciid, s.f. Flatulence; giddiness. 

GaotiiaRjO. (gaoth-mhor.) Windy; blustering; flatulent; 
painful. Seachran na h-oidhche ghaothair, the wanderings 
of the windy night. — Oss. Tem. Ir. gaothmhor. 

Gaothar, air, s. m. A hound; a greyhound. Fuaim 
ghaothar, the noise of hounds .— Ull. Dargo. 

Gaoth araciid. s.f. {from gaoth.) Windiness; flatulence; 
storminess ; pain ; a shooting pain; anguish. 

Gaotii-innisean, ein, s. m. An anemoscope.— Shaw. 

Gaotii-mheidu, s.f. An anemometer. ]f. pi. gaoth- 
mheidhcan. 

Gaotiirachadii, s. m. A winnowing. 

Gaotiiraicii, v. a. Winnow. 

Gaotiiran, ain, s. m. {Ir. id.) A fan. 

Gaotiiruadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A blasting wind; 
mildew. 

GApaidh, s. A sort of riddle for winnowing. 

Gar, gair, s. m. {Ir. id.) Accommodation; desert, merit; 
profit.— Shaw. 

Gar, v. a. Warm the limbs at a fire; ferment; cherish. 
Pret. a. ghar, warmed; fat. off. a. garaidh, shall warm. 
Gar do lamhan, warm your hands. Garaidh se e fein, he 
xvill warm himself. — Stew. Is. 

Gar, v. a. Gratify; accommodate. {Ir. id.) Pret. a. 
ghar, gratified ; fut. ajf. a. garaidh, shall gratify. 

GAr. Sec Garadii. 

Gar, (an), adv. and prep. (IF. ger, near.) Nigh, near, at 
hand, close to. An gar dhuit, near you. — Stew. Job. 

Gar, eonj. Though, although. Gar an d’ thig e, though he 
come not. 

Ga ’r, {for agar.) Literally, at us; at our. Gach doin- 
ionn ga ’r leireadh, every storm harassing us. — Ull. 

Ga ’r, (ag ’ur or ga bhur.) Literally , at you, at your. Ga r 
bualadh, striking you. 

Garaban, ain, s. m. A rude fellow, a clown or boor; also, 
brave. 

Garaeavach, a. Rude, boorish, clownish, raw, unex¬ 
perienced. 

Garabhan, ain, s. m. Bran. 

Garach, ais, s. m. {It. gara.) A brawl.— Sluuv. 

Gauacii, aich, s. m. A brat. See Garracii. 

Garach, a. Useful. Com. and sup. garaiche. 

Garach da i l, a. Huge.— Shaw. 

Garaciidalachd, s.f. Hugeness. 

GAradair, s. m. (from garadh.J A gardener. N.pl.gh- 
radairean. 

Gauadaiueaciid, s. f. Gardening; the business of a 
gardener. 

Garadan, ain, s. m. {Ir.id.) A register; a minute-book ; 
a note-book. 

Garadii, aidh, s. in. {Ir. garda.) A garden; a hedge, 
fence, dike; a gratuity. N. pi. garaidhean and g&rachan, 
gardens. An garadh Edein, in the garden of Eden. — { 
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Stew. Gen. Garadh luibhean, a garden of herbs. — Stew. 
1 K. ref. Rinn mi garachan, I made gardens. — Stew. Ecc . 
Garadh cail, a kitchen-garden. {Scotch, a kail-yard.) 
Garadh, a gratuity. — Shaw. Garadh dhroighionn, a hedge 
of thorns. — Stew. Pro. Garadh criche, a limit or land¬ 
mark ; a barrier. 

Garadh, aidh, s. m. The act of warming; a warming of the 
body with fire. Dean do gharadh, warm thyself. 

Garag. See Garrag. 

Garaidh, s.f A den, a cave, hole; a hiding-place for wild 
beasts. Iochdar 11 a garaidh, the bottom of the den. — 
Stew. Dan. Garaidh aig na sionnaich, foxes have holes. — 
Stew. Mark , ref 

Garaid, s.f. Noise, clamour, confusion. 

Gar ail, a. (gar-amhuil.) Near; neighbouring; warm; 
comfortable ; snug.— Shaw. 

Garait, s. m. A garret; a splutter; a noise. N. pi. ga- 
raitean. 

f Garan, ain, s. m. A crane. N. pi. garaiu. Gr. yt^xv-os 
Tout, kraene. Ir. garan. Eng. crane. 

Garan, ain, s. m. {Ir.id.) An underwood; a copse; a 
thicket; a grove; forest.— Shaw. N. pi. garain. Written 
also gar ran. 

Garathair, s.m. {Ir.id.) A great-grandfather. N. pi. 
garaithrichean, grandfathers. 

Gauban, ain, s. m. See Garaban. 

Gaubanacii, a. See Garabanacii. 

Garbh, a. Thick; huge; rough ; grained; rugged; severe; 
fierce; terrible; coarse; boisterous; turbid. Gasan garbh, 
thick or brawny legs, lnnis gur treun is gur garbh sinn, 
tell that we are strong and fierce. — Oss. Fing. Bu gharbh 
gach buille, terrible was every blow. — Id. Clachan garbh, 
rough stones. — Old Poem. Gu garbh, roughly, severely, 
fiercely. Labhair an righ gu garbh, the king answered 
roughly. A gharbh chuid, the greatest part; the roughest 
part. — Stew. I K. Com. and sup. gairbhe, rougher. Ni \s 
gairbhe na leasraidh, thicker than the loins. — Stew. 0. T. 

Lat. by met. gravis. Corn, garou. IF. garw. Arm. garv. 
Phen. garvv and garaav. Arab. garaph. 

Bochart, in his book “ Des Colonies de Pheniciens,” observes, 
that in the Phcnician language garvv is rapid. The Old Celtic garv 
had the same meaning, which is still retained in the Armoric 
dialect, and in the name of the river Garonne, i. e. garv an or garbh 
amhainn, the rapid river. According to Gigeius, sail garaph, in the 
Arabic, is a torrent which sweeps alt before it ; in Gaelic, it means 
a stormy sea. 

Garbh, s.m. {Ir.id. Heb. garab.) A scab; also, war¬ 
fare. 

Garbiiacii, aich, s. m. {Ir. id.) A grandson.— Shaio. N. pi. 
garbhaich. 

Garbiiaciid, Garbhadii, s. m. {Ir. id.) Roughness; 
rockiness; asperity; a rocky place. 

Garbhaich, v. a. {Ir. id.) Roughen. 

Garbhag, aig, s.f. Savoury. Garbhag gh&raidh, savoury. 

Garbii-aite, s. m. A rough place, a rocky place. A T .pl. 
garbh-aiteachan. 

Garbhalach, a. Rocky, stony. Anns a choirc gharbha- 
laich, in the rocky dell. — Old Song. 

Garbiialacii, aich, s. m. Stony or rocky ground. 

Garbhan, ain, s.m. Brawn; grit. Garbhan creagach, a 
plant good for bruises, growing among rocks on the sea¬ 
shore. 

Garriianacii, aich, s. m. A stout fellow. N. pi. garbh- 
anaich. 

Garbiianacii, a. (Ir.id.) Having brawn, like brawn; 
rude, inexperienced. 
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Garbii-biiuille, s.f. A heavy blow. 

Garbii-bhuilleach, a. Giving heavy blows. 

Garbii-chatii, $. 77i. A severe engagement or combat; the 
heat of battle. Dubhradh nan garbh-chath, the gloom of 
battles.—Old Poem. 

Garbii-ciilaciiaiheaciid, s.f. Fretwork. 

Garbii-culudacii, aieh, s. m. (Ir.id.) A coarse blanket; 
a coverlet.— Shaw. 

Gaiibii-ciiomiirag, aig, s. f A furious engagement; a 
fierce struggle or combat; the heat of battle. 

Gaiibii-cii ueuciid, s. A deep wound, a severe bruise. 
N. pi. garbh-ehreuchdan. 

Garbii-ciiueuciid veil, «. Inflicting deep wounds; having 
deep or dangerous wounds or bruises. 

Garbh-chuiocii, -chriche, s.f A rough bound; a rough 
or rocky country; the Highlands of Scotland. In this 
last sense it is generally used in the plural, and is applied 
to that mountainous ground which separates the counties 
of Perth and Inverness; it is also applied to the Highlands 
in general. Gaisgieh nan garbh-chrioch, the heroes of the 
Highlands .— Old Song. 

G.vitBii-cnuAX, ain, s. m. A rough or stormy sea. A. pi. 
garbh-chuantan, rough seas. An crann naeh tub an garbh- 
chuan, a mast that will stand a storm. — Old Saying. 

Garbu-ciiulaidh, s.f. (Ir.id.) A frieze-eoat. N. pi. 
garbh-chulaidhean.— Shaxv. 

Garbii-churaidii, s. 771. A fieree warrior; a strong-bodied 
warrior. A gharbh-chuvaidh, eirieh ! fercewarrior, arise! 
— Oss. Fmg. 

Garbh-eas, s.m. A cascade; a rough torrent; a boisterous 
abyss or linn. N. pi. garbh-easaichean.— Oss. Frag. 

Garbii-fiiuas, -fhrais, s. m. A heavy shower. N. pi. garbh- 
fhrasan. 

Garbu-khrasacii, a. Very showery, very rainy. Ammios 
garbh-fhrasach, the rainy month. — Mac 'don. 

Garbii-giiaixeamit, eimh, s.f. (Ir.id.) Coarse sand; 
rough gravel. 

Garbii-giiaoth, ghaoithe, s . f. A rough blast, a furious 
wind ; a hurricane. Mar gharbh-ghaolh nam beann, like 
the furious 7noimtain-wind.—Old Poc7n. 

Garbii-gumomh, s. A mighty deed or feat. Do gharbh- 
ghniomh, thy feats in battle. — Oss. Tc7n. N. pi. garbh- 
ghniomharan. 

Garbhlach, aich, s. The rugged part of a country. 

Garbii-laocii, -laoich, s. m. A fierce warrior; an impetuous 
hero. iY. pi. garbh-laoich. Garbh-laoich a *s cruadalaiche 
bcum, ferce warriors whose blows are deadly. — Oss. Fing. 

Garii-leac, s.f. A rugged part of a country. 

Gaubhleas, s.m. A shout. 

Garbij-lixx, s.f. (Ir. id.) A rough sea, pool, or stream. 

t Garbii-loc, s. (Ir. id.) A crag; a thicket. 

Garbh-lcs, s. m. Hay-ruff, catch-weed, goose-grass, cli¬ 
vers; gallium asperine. 

Garbhraitiieach, ieh, s. 7n. Stinking hedge-mustard; 
erysimu77i all tar ia. 

Garbh-siie6d, -sheoid, s. m. A fierce warrior. Anam nam 
garbh-sheod, the souls of the warriors ferce. — Oss. Fivg. 

Garbu-shiox, -shine, s.f. A rough blast, a tempest.— Shaw. 

Garbii-shiontacii, a. Stormy, blastv. La garbh-shiontach, 
a blasty day. 

Garbii-siileagh, s.f. A thick spear. Gach garbh-shleagh 
is ihthaidh, each thick spear and arrow. — Oss. Fmg. 

Gareii-siilios, s. f. A rugged country side. An Slios 
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gharbh, a name given to the south side of the valley of 
Rannoch in Perthshire. 

Garbii-tiioxn, thuinn, s.f. A breaker, a rough or boister¬ 
ous wave. A T . pi. garbh-thonnan, breakers. 

Garbij-tiioxxach, a. Billowy ; raging, as the sea. 

Garbhuaic, s.f. ( Ir. id.) A storm, a tumult. 

Gauiui-uciid, s. m. A fierce [breast] mind ; a rough bosom ; 
a turbid bosom. Garbh-uehd nan speur, the turbid bosom 
of the shy .— Oss. Tem. 

Garbii-uchdacii, a. Having a rough breast. An etian 
garbh-uehdaeh, the rough-breasted sea. — Old Poc7n. 

f Gaud, s. m. A garden; a feneed place; a guard. 

Gard is a very ancient, probably a primeval, term, and is seen 
in most of the languages of ancient and modern limes. Ihb. 
Chald. Syr. gert, to enclose. Arab, and Old Pers. gherd, a town, 
iModern Pers. gard, a town. Run. Sclav. Old Germ. gard. Russ, 
gorod, gorad, and grod. lienee Constantinople, in the Old Russ, is 
TsargradorTsargorad. Gard means a fenced place or an enclosure, 
in the Phenician, Punic, Partliic, and Samaritan tongues. From 
signifying an enclosure, it came in course of time to denote a fortified 
city. It has this meaning in the Old Persic or Pahlavi. From gard 
comes Kigra, the name of a city in Armenia, meaning an enclosed 
or fortified place. Ke^t* -a&Xi; vwo A^pmuv, Kerta, a city of the 
Armenians.-— Heyschius. Synonymous with the Celtic gard or gart 
was the Syrian Kerta or Karta; whence the Latin Carthago, and, 
as it is more correctly written, the Punic Kai'thada (gart-aite), the 
fortified place.—See Cel!anus De Geographia, lib. iii. cap. C. 

From gard or gart are derived all the names of towns ending in 
ccrta,cart, gard, or grad; as, Tigranicerta, Carcathiocerta, Artasi- 
garta, in Armenia ; Belgrad, Stutgard/ Stargard, &c. 

From gard, a fenced place, come the modern terms for a garden, 
as well as the word garden itself. Teut.g aerd. Germ. gard. Fr. 
jardin. Span, giardin. It. giardino. Dan gaart. IF. A/w.gard. 
Ir. gard a. Scotch, yard, lienee also the English word guard. 

Gardraicii, s. pi. A troop, or company.— Shaw. 

Garg, a. (Ir.id. Gr. yegy-a?.) Sour, bitter; fierce, cruel; 
harsh, rough, austere; satirical; sore. Bha i garg, it was 
force. — Stew. Gen. Briathran garg, ferce [rough] sicords. 

•— Stew. Pt'o. Com. and sup. gairge, sourer, sourest. 

Gargachd, i./. (Ir.id.) Sourness, bitterness; fierceness, 
cruelty; harshness, roughness, rudeness, austereness; sa¬ 
tiricalness. 

G irgad, aid, s. 7n. See Gairgead. 

Garg.vil, a. Fierce; keen. A laoich ghargail, the ferce 
warrior .— Turn. 

Gargax, ain, s. m. Dung, ordure, manure. 

Garg-chrox acii a dii, aidh, s. 7n. The act of rebuking 
severely; a harsh rebuke or reprimand. 

Gakg-ciiroxaicii, t’. a. Rebuke severely. Pret. a. gharg- 
cbronaich. Na garg-chronaieh seanair, 7-ebuke not an elder. 
— Stew. Tim. 

Garlacii, aich, s. 7n. A corruption of garlaoch ; which see. 

Garlaoch, laoich, s. 7n. A pithless boy; a naked starveling 
boy; a starveling; a bastard; a ragged child; a term of 
great personal contempt. 

Ir. garlaeh. Scotch, garlaeh, a bastard. 

Gar-luch, Gar-luchadh, aidh, s. 7/1. and/. A mole; 
a rat. N. pi. gar-luchaidh. Gar-luch seems to be gearr- 
luch or gdraidh-luch. 

GAr-luchag, aig, s.f (dim. of gar-luch.) A young mole; 
a young rat; a little mole or rat.. 

GArlucjiaidh, n. pi. of garluch. Rats; moles. 

Gau-muac, -mhic, s. m. A grandson. 

Gauman, ain, s. m. See Gairaian. 

Garmax, ain, s. m. Gallows.— Shaw. 

f G.v rmAT iiAiR, -mhathar, s. m. (Ir. id.) A great grand¬ 
mother.— Shaw. 

Garmuxx, uinn, s.m. A post, pillar; abeam. Dhealbh 
e a garmuinne, he formed its pillars. — Stew. Song Sol . 
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Gar-ogha, s. m. A great grandchild’s grandchild.— Shaw. 

Garrach, aich. s. m. (Ir . garrfhiach.) A brat; a glutton; 
a gorbelly. A gharraich tha thu ann ! thou brat that thou 
art! N. pi. garraichean, brats. 

Garrach, a. Gorbellied ; greedy, voracious. 

Gaurag, aig, s. f. An unfledged bird; a young bird. Is 
toigh leis an fheannaig a garrag fein, the crow loves its own 
young. — G. P. N. pi. garragan. 

Garraid, s.f. Splutter; noise. 

Garran, ain, s. m. (Ir. id.) A den ; a thicket; a grove. 
— Macd. A copse, underwood; a glutton, a gorbelly.— 
Shaw. N. pi. garrain. Garran gaineitnh, a certain little 
fish. 

Garranach, a. Woody, having groves, thickets, or copses; 
having dens. 

Garran-gainmiieicii, s. m. A certain small fish, the 
English name of which 1 have not been able to ascertain. 

Garr-biiuaic, s. f. (Ir . id.) Noise; clamour; an as¬ 

sembly. — Shaw. 

Garr-biiuaiceacii, a. (Ir. id.) Noisy, clamorous. 

Garrtiiaicii, s. f. A loud tumultuous shout, clamour, 
any loud noise, continued din. Fearg agus garrthaich, 
wrath and clamour. — Stew. Eph. 

! Garsan, ain, s. m. (Ir. id. Fr. gar^on.) A lad. 

Gart, gairt, s. m. Standing corn ; any standing crop; grass. 
(Gr. xfipoi, grass.) Gart , in these senses, is not much in 
use, but we have it in gart-ghlan; which see. 

Gart, gairt, s. m. (Ir. id.) A garden or enclosure; liberality, 
bounty; a threatening aspect; a threatening posture. 
Gart a chuain, the threatening aspect of the sea. — Macfar. 
Also , a district in the Highlands of Perthshire, so called 
from the bounty of its original proprietor. Gart, a garden , 
is more frequently written gort. 

Gartach. See Gortacii. 

Gartain, gen. sing, and n. pi. of gartan. 

Gartan, ain, s. m. (Ir. gartan, a bonnet.) A garter; rarely , 
a bonnet; cap; hat. Righdir a ghartain, a knight of the 
garter. N. pi. gartain, garters. Osain ghoirrid’s gartain, 
short hose and garters. — Macint. 

Gartanacii, a. (from gartan.) Gartered; having garters ; 
like a garter. Osain ghartanach, gartered hose. 

Gartanaciiadii, aidli, s. m. A gartering. 

Gartanaicii, v. a. Garter. Pret. a. ghartanaich, gartered. 

Gartanaichte, p. part, of gartanaich, gartered. 

Gartar, a., for gartmhor; which see. 

Gart-giilan, v. a. (gart, standing corn , and glan, clean.) 
Weed ; pluck weeds out of standing corn, or any standing 
crop; examine. 

Gart-giilanadii, aidh, s. m. The act of weeding a stand¬ 
ing crop; an examining. 

Gartiiaicii, s.f. See Garrthaicii. 

Gartiial, a. (Ir. id.) Snug, warm, comfortable.— Shaw. 

Gartlann, ainn, s. m., gart, corn, and lann. (Ir. id.) A 
corn-yard. 

Gartmiioire, com. and sup. of gartmhor. More or most 
liberal. 

Gartmiioireachd, s.f. Munificence, liberality. 

Gartmhor, a. Munificent. 

Garunnacii, a. (Ir.id.) Dirty; horrible, shocking. 

Gas, gais, s. m. (Ir. id.) A branch, a bough, a tuft, a bunch ; 
a copse; a stripling, a boy; a military servant; the stem 
of an herb. O charn nan gas, from the copsy rock. — Oss. 
Lodin. 
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f Gas, gais, s. m. (Ir. id.) Strength ; wrath. 

Lat. gsesus, strong. Gcesi, a name given by the Old 
Gauls to strong men, or those who could wield the geesum 
with effect. Germ, gast, a soldier. Turk. gazi. 
f Gas, adv., conj., and prep. Now written gus; which see. 
Gas, v. n. Shout; sprout; branch; look. Prct. ghas; 
fut. aff. gasaidh, shall shout. 

Gasach, a. (from gas.) Branchy, bushy, tufty, bunchy, 
copsy. Com. and sup. gasaiche. 

Gasaciid, s.f. Branchincss, bushincss, tuftiness, bunchincss. 
Gasan, ain, s. m. (dim. of gasan.) A little branch or bough, 
a little tuft, a little copse; a tendril; a stripling. Fr. gar- 
<jon, a lad. Ir. gasun. 

Gasar. See Gasradii. 

Gasbadan, ain, s. m. A wasp or hornet.— Macfar. N. pi. 
gasbadain. 

Gasbaid, s. A hornet; a wasp. 

Gasda, a. (Germ, gast, a soldier.) Clever; handsome, 
beauteous; chaste; gallant, brave; neat; ingenious, skil¬ 
ful ; well. A bhean ghasda, his beauteous wife. — Oss. Tem. 
An laoch gasda, the gallant hero. —Oss. Derm. Is gasda 
am balaoch thu, you are a famous fellow. Am blieil thu 
gu gasda ? are you quite tuell ? 

Gasdachd, s.f. (from gasda.) Bravery; cleverness, inge¬ 
nuity ; neatness. Bha e mor na ghasdachd, he was great 
in his bravery.—Old Song. 
f Gasg, gaisg, s. m. (Ir. id.) A tail.— Shaw. 
t Gasgacii, a. (Ir. id.) Having a tail. 

Gasgan, ain, s. m. (Ir. id.) A petulant fellow, a puppy. 
N. pi. gasgain. 

Gasganacii, aich, s. m. (Ir. id.) A conceited fellow, a 
pert fellow, a puppy. N. pi. gasganaich. 

Gasganacii, a. (Ir. id.) Pert, petulant, conceited. Com. 
and sup. gasganaiche. 

Gasgara , s. pi. (Ir.id.) The posteriors.— Shaw. 
Gasrach, a. Proud; salacious; fiery, hot-temperefl. Com. 
and sup. gasraiche. 

Gasradii, aidh, s. m. Low company; a band of mercenary 
soldiers; a crew; domestic soldiers; salaciousness. A bhar 
is a gasradii, the vessel and her crew. — Macfar. Galla air 
ghasradh, a hot bitch. 

Gast, a. See Gasda, 

Gast, s.f. (Arm. gasd, a whore. Ir. gast.) An old woman; 

a whore; a snare; a wile; a puff, a blast. 

Gastaciid, s.f. See Gasdachd. 

Gastag, aig, s. f., dim. of gastag. (Ir. gastog.) A little 
slut or whore; a trick ; a wile. 

Gatii, s.f. (Ir. gath and ga. Swed. gadd.) A sting; a 
spear, a dart; a ray, or beam. N.pl. gathan and gathanna. 
Gath-greine, a sunbeam.—Ardar. Gath-oige dol seachad 
the ray of yorith passing by. — Oss. Lodin . Gath na geal- 
aich, the moonbeam. — Oss. Com. Gath tannais, a spectre's 
spear. — Oss Tem. Gath builg, a fiery dart; gath cuip, 
medical tent. — Shaw. Gath dubh, the beard of oats; a weed. 
Gath muinne, a horse’s mane ; gath soluis, a ray of light; 
gath teth, a fiery dart; see below. Gath tearradh, a ivhit- 
low ; gath fruighe, a poisoned dart or arrow. 

Gatii-builg, s.f. A fiery dart. See Gatii-teth. 
Gatii-cuip, s.f. (Ir. id.) A medical tent. 

Gatii-dubii, s.f. (Ir. id.) The beard of corn ; a weed. 
Gatii-fruigiie, s. m. A poisoned arrow.— Shaiv. 
Gatii-gealaicii, s.f. A moonbeam. Mar ghath gealaich, 
like a moonbeam .— Oss. Fing. 

Gatii-greine, s. f. A sunbeam; also , a name given to 
the banner of Fingal, king of the Caledonians. B’ise an 
gath-grein a measg mhnai, a sunbeam ivas she among 
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women. — Oss. Fing. Gath-greine mliic Cumhail crann, 

[pu*] the banner of Fingal to its staff.—Old Poem. 

Gatii-lixn, s. in. The north polar star. 

Gatii-muixxe, s.f. (Ir. icl.) A mane.— Shaw. 

Gatii-soluis, s.f. A sunbeam; a ray of light; a pencil 
of rays. 

Gatii-tf.tii, s. m. A fiery dart. 

This word is synonymous with gnt/i-bui/g and craosach dcarg. 
Tacitus, De Mor. Germ., observes, that such weapons were used 
by the Persians, a Belgic nation of German extraction. In one of 
Ossian’s poems (Fingal), Cuehullin is described as having slain his 
friend Feardath, a young Caledonian warrior, with a spear heated 
into a flame by the wind, i. c. by the armourer’s forge. This 
weapon, according to some, must have been the jaculum f rve- 
factum mentioned by Ca-sar, and the catcia [gath-teth pronounced 
ga-tc ] of Virgil: 

“ Teutonico ntu soliti torquere catdas .” 

Tlie clava ambustw of Ammianus, lib. xxxi., seem to have been 
the same as the Caledonian gath-teth :—“ Barbari, ingentes clavas 
in nostros eonjicientes ambustas, cornu perrumpunt.'’ This ap¬ 
pears to be a simpler and better illustration of the nature of the 
catcia than that of Aventinus, who asserts that it was an engine for 
throwing stones. Isodorus comes nearer the truth : he says (with¬ 
out making any mention of its being heated) that it was a weapon 
which, owing to its weight, could not be thrown to a great distance, 
but was very destructive. 

Gatii-tearradii, s.f. A whitlow or agnail. 

Ge, s. m. (Gr. y?.) The earth. More commonly written 
cc; which see. 

Ge, c onj. (Ir. id. more properly gcd.) Though, although. 
Ge m6r c, great though he be .— Oss. Tcm. Ge mor is ge 
glic, however great and wise. — Oss. Fing. Ge as air bi, 
whence so ever; better, cia as air bi. 

Geabiiair, $. m. (Ir. id.) A carper. — Shaw. N. pi. 
geabhairean. 

Gead. (Ir. id.) \ patch ; a spot on a horse’s forehead; a 
ridge; a spot of ground; the fish called a pike. (Scotch, 
ged.) Rarely, a buttock or haunch. 

Geadacii, a. Patched; spotted; ridgy; like a pike. 

Geadac., aig, s. m. (Ir. id.) A small patch; a little spot 
of ground ; a little ridge ; a young pike. 

Geadagach, a. Spotted, patched. 

Geadas, ais, s. m. (Ir. geadus.) The fish called a pike. 
N. pi. geadasan. 

Geadasg, aisg, s. m. (gead-iasg.) The fish called a pike; 
the esox lucius of Linnaeus. 

Geapii, geoidh, s. m. (Ir. id. IF. gwyz.) A goose; a 
tailor’s iron. Geadh dubli, a solan, goose; geadh-lann, a 
goose-pen. N. pi. gehidh, geese. 

Geadiia, s. m. A boat-hook ; a boat-pole. 

Geadiiacii, a. Abounding in geese; also, substantively, a 
goose-quill. 

Geag, geig, s. m.; more frequently written geug; which see. 

Geagacii, a. Sec Geugach. 

Geal, a. (Ir. id. Gr. yst**, milk.) White; fair; bright; 
clear. A lamh glieal, her white hand. — Oss. La geal, a 
bright or clear day. Do gheal chlaidheamh, thy bright 
sword. — Oss. Mo laogh geal! an address of much all'ec- 
tion among the Gael, however ludicrous it may appear in 
the translation, my white calf! Mar charraig ghil, like a 
white rock. — Oss. Fing. Com. and sup. gile, whiter, 
whitest. N. pi. geala. Eich gheala, white horses. — Stew. 
Zech. 

Geala. See Gealadii. 

Gealacii, aieh, s.f, from geal. (Ir. id.) The moon. Gealach 
air sleibhte, the moon on the kills. — Oss. Taura. Mar gheal- 
aich, like the moon .— Oss. Fing. Triall na gealaich, the 
moon'spath. — Ull. Gealach ur, a neiv 'moon; a ghealach 
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ur, the new moon; gealach bhuidhe na Feill-Mhichcil, the 
yellow moon of Michaelmas. N. pi. gcalaichean. 

Gealachadii, nidh, s. in. A whitening; a bleaching or 
blanching. 

Gealadii, aidh, s. m. The act of whitening; whiteness; 
whiting. 

Gealadii, aidh, s. m. (IF. gclc and gelen, a horse-lccck.) 
A leech. N. pi. gealan (for gealadhan), leeches. 

Geal-adiiaiuc, s. m. An animal with a white horn; a 
name given to a white-horned cow. 

Geal-adiiairceacii, a. White-horned. 

Gealag, aig, s.f. (Ir. gealog.) The fish called a gilse, a 
salmon trout; the salma trutta of Linnseus. N. pi. geala- 
gan. Gealug-bhuachair, a bunting ; the emberiza miluria 
of Linmeus. 

Gealagacii, a. Abounding in gilse or in young salmon ; 
like a gilse or salmon-trout. 

Gealagan, ain, s. m. (Ir. gealacan.) The white of an egg; 
the white of the eye. Gealagan an uighe, the white of the 
egg. — Stew. Job. Also the n. pi. of gealag. 

Gealag-biiuaciiair, s.f. The bird called a bunting. 

Gealaich, gen. sing, of gealach. 

Gealaich, v. a., from geal. (Ir. gealaigh.) Whiten; 
bleach or blanch. Prct. a. ghealaich, bleached; fut.aff. 
a. gealaichidh. Gealaich an t-anart, bleach the linen. 

Gealaiciiear,/mj<. off. a. Shall or will be whitened. 

Gealaiciite, p. part, of gealaich. Whitened; bleached. 
Anart gealaichte, bleached linen. 

Gealain, gen. sing, and n. pi. of gealan. 

f Gealairgidii, s.f A prickle. — Shaw. 

Gealan, ain, $. m. (Ir. id.) The white of an eye; the 
white of an egg; a sparrow.— Shaw. N. pi. gealain. 

Gealbiian, ain, s. m. See Gealbhonn. 

Gealbiian, ain, s. in. (Ir. id.) A fire. 

Gealbhonn, -bhuinn, s. m. A sparrow; the fringilla do- 
mestica of Linnceus ; a common fire. An gealbhonn beag, 
the little sparrow. — Sm. Gealbhonn-lin, a linnet; the 

linaria of Gesner. Gealbhonn cuilinn, a bullfinch. 

Ir. gealbhan. Arm. golven. Corn, gilvan and golven. 

Gealbiionn-lin, s. in. A linnet or lintwhite. 

Gealcadii, aidh, s. in. Whiteness. 

t Gealc, v. Whiten. See Gealaich. 

Geal-chlaidiieamh, eimh, s. in. A bright sword. Do 
gheal-chlaidheamh, thy bright sword. — Oss. 

Geal-giilac, -ghlaic, s. in. A fair hand. A ribhinn nan 
geal-ghlac! thou fair-handefi maiden ! — Old Poem. 

Geall, gill, s. in. (Ir. id.) A promise, a pledge; mortgage ; 
a vow; a bet or wager; fondness. Thoir dhomh geall, give 
me a pledge. — Stew. Gen. Cuir geall, lay a bet; tha e an 
geall oirre, he is fond of her ; is iomad fear tha ’n geall air 
drama, many are they who like their [<y/ass] dram. — R. 

G eall, v. a. Promise, pledge, vow. Prct. a. gheall, promised ; 
fut. aff. a. geallaidh, shall promise. Geallaidh iad geallaclh, 
they shall vow a vow. — Steiv. Is. 

Gealladh, aidh, s. m. (Ir. id.) The act of promising; a 
promise; a wager or bet; a pledge, avow; a mortgage. 
Geallaidh iad gealladh, they shall vow a vow. — Steiv. Is. 
Bheir mi mo ghealladh dhuit, / will promise you , or give 
you my promise. Tir a gheallaidh, the land oj promise .— 
Stew. lleb. Gealladh gun cho-ghealladh, promise without 
performance. 

Gealladh, (a), pr. part, of geaM. Promising; betting; 
pledging, vowing. 

Geal-lamh, -laimh, s.f. A fair hand.— Oss. 

Geall-eaurantais, s. vi. A pledge; a mortgage; abet. 




G E A 


G E A 


Geall-chinn, Geall-chinne, s.m. A fine imposed by 
the ancient Caledonians on one who was guilty of man¬ 
slaughter ; it literally means either a life-mulct or money 
paid to kinspeoplc. 

According to the old Scottish code of Rcgiam Majestatem, it is 
called kelihin. The geall-chinn of an earl was sixty-six cows and 
two thirds; of a thane, or earl’s son, forty-four cows, twenty pence, 
and two thirds of an obolus or bodle ; that of a thane’s son was less, 
by a fourth part, than that of his father, or about eleven cows and 
five-pence farthing. For the fine in cases of murder, see Eiric. 
This mode of retribution was prevalent among the northern nations. 
Tacitus says of the Old Germans, “ Luitur homicidium certo 
armentorum et pecorum numero.” 

Geall-daigiineachaidii, s. m. A pledge; earnest; earnest- 
money. 

Geall-daigiinich, s. m. A pledge; earnest; earnest 
money. A thug dhuinn geall-daighnieh, who has given us 
an earnest. — Stew. Cor. 

Geall-miieas, s. m. An estimate. Hence the word galmcs, 
used in the ancient Scottish code of Regiam Majestatem . 

Geallmiior, a. Fond; desirous. Com. and sup. geallmhoire. 

Geallmhorachd, s.f. Desirousness; fondness. 

Geallmhuix, s.f A promise, a promising. 

Geallta, Geallte, pr. part, of geall. Promised, vowed, 
pledged ; betted. 

Gealltuinn, s.f. A promising, a vowing; a pledging. 

Gealltuinn, (a), pr. part, of geall. Promising, vowing; 
pledging. 

Gealltuixeas, eis, s. m. A promising. 

Geal-sheileacii, eich, s.f. The sallow-tree. 

Geal-sitijILEacii, a. (Ir. id.) Moon-eyed.— Shaw. 

Gealt, geilt, s.f. Fear; cowardice; skittishness. Hence 
evidently the English word guilt. 

Gealta, part. (Ir. id.) Whitened; bleached. 

Gealtacji, a., from gealt. (Ir. id.) Fearful, timid, skit¬ 
tish ; cowardly. Thill e gealtach gu dliith, he turned fear¬ 
ful and fast. — Oss. Fing. Gu gealtach, timidly. Com. 
and sup. gealtaiehe. 

Gealtaciid, s.f. (Ir. id.) Timidness; cowardliness; 
skittishness. Eadar n&ir is gealtachd, between shame and 
timidness.—Old Song. 

Gealtaiciie, s. 7n. A coward; a timid person; also, jea¬ 
lousy. 

Gealtaiciie, com. and sup. of gealtach. 

Gealtaik, s. 7n., gealt-fhear. (Ir. id.) A coward ; a timid 
fellow. iV. pi. gealtairean. Is trie bha claidheamh fad an 
lainh gealtair, oft has a long sword been in a coward's hand. 
—G. P. 

Gealtaireach, a. (Ir. id.) Cowardly, timorous. 

Gealtaiiieachd, s.f. A tendency to cowardice, coward¬ 
liness, timidness. 

Gealtjioll, oill, s. 7n. (Ir. id.) A horse-leech. 

Gealtran, ain, s. /«., from gealt. (Ir. id.) A coward; a 
timid person. N. pi. gealtrain. 

Geamax, ain, s.m. A servant; a useful person. 

Geamanacii, aieh, s. m. (Ir. id.) A servant, a lacquey; 
a stout young fellow. Perhaps ceumanach. 

f Geamii, geimh, s.f. A branch ; a slip.— Shaw. 

Geamiiak, air, s. 7n. A blade of corn ; corn in blade. 

Geamulacii, a. Sandblind. 

Geamiiladii, aidh, s. )n. A chain or fetter. 

Geamiilao, eig. s.f. See Geimiileag. 

Geamiiloch, a. Sandblind.— Share. 

Geamhraciiadii, aidh, s. m. A spending the winter, 
wintering; winter quarters. 
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Geamhraciiail, a. Wintry, cold; stormy. 

Geamiiradh, aidh, s. m. (Ir. geimhre.) Winter. Ro 
ghaoith’ gheamhraidh, before the winds of winter. — Oss. 
Gaul. Bo (no) mart geamhraidh, a winter rnart; a heifer 
slain for winter food. 

Geamiiraicii, v. a. and n. (from geamhradh.) Winter, 
spend the winter. Pret. a. gheamhraieh, wintered; fut. 
ajf. a. geamhraichidh, shall ivinter. 

Geamii-siiuileacii, a. (Ir. id.) Pink-eyed.— Shaw. 

Geamxaciid, s.f., for geamnaidheachd. 

Geamxaidh, Geamnuidii, a. (for geanmnaidh.) Modest; 
womanly; continent. 

Geamnaidheachd, Geajinuidheachd, s. /. Modesty; 
womanliness; continence. 

Gean, s.f. (Ir. gean. It. gana, roillingly.) Good humour; 
pleasure; fondness; love; approbation; smile; greed. 
Gean maith, good will. Laithean ar gean, the days of our 
pleasure. — Oss. Conn. Droch ghean, bad humour. 

f Geax, gein, s.f. A woman. 

Gr. ywri. Teut. quena, a wife. Island, cona. Eng. 
quean, and also queen, i. e. the woman. Old Eng. guine, 
a prostitute; hence, a son of a gun, i. e. of a guine or 
ivhore. Chaucer has queint, signifying, pars femince ne- 
fanda. 

Geanach, a. (Ir. id.) Greedy. See Gionacii. 

Geaxacii, a. (Ir. id.) Pleasant; of a pleasant humour; 
fond. Biodhmaid maranaeh geanach, let us be hospitable 
and good humoured. — Old Song. Com. and sup. gcanaichc, 
more or 7)iost pleasant. 

Geaxaciid, s. /., from gean. (Ir. id.) Chastity, conti¬ 
nence, womanliness. 

Geaxaiciie, com. and sup. of geanach. 

Geax ail, a. (gean-amhuil.) Womanly, modest; comely, 
graceful; pleasant, in good humour. 

Geaxalaciid, s.f. Womanliness, modesty; comeliness, 
gracefulness; pleasantness. 

f Geax a mii, aimh, s. m. (Ir. id.) A sword. 

Geaxas, ais, s.m.,fro7)i gean. (Ir. id.) Chastity; plea¬ 
sant humour. 

Geaxasacii, a. (Ir. id.) Chaste, continent: in pleasant 
humour. 

Geaxasaciid, s.f. (Ir. id.) Chasteness, continence, pu¬ 
rity, womanliness. 

t Geaxg, v. a. (Ir. id.) Strike, beat. 

t Geaxgacii, a. (Ir. id.) Crooked; apt to strike. 

f Geaxgachd, s.f. (Ir. id.) Comeliness; beauty; strik¬ 
ing. 

Geax-maith, Geax-matii, s. Good-will; good-pleasure; 
a gratuity, donation, bounty. Mar ghean-maith, as a mat¬ 
ter of bounty. — Stew. 2 Cor. Cha ’n ’eil do ghean-maith 
ort, you are in good humour. 

Geanm-chno, Geaxm-chni), s.f. (Ir. id.) A chesnut. 
Do ehraoibh nan geanm-chno, of the chesnut-tree. — Steiv. 
Gen. 

Geanmnachd, s.f ., for geanmnaidheachd. 

Geaxmnaidii, Geanmxuidh, a. (Ir. id.) Pure, chaste, 
continent, uncorrupted; modest. 

Geaxmxaidheaciid, Geanmnuidheaciid, s. f. Purity, 
chastity, continence, modesty. 

Geannair, s. 7n. See Geixxear. 

Gear, s. A Hare. 

Gear, a. More frequently written geur ; which see. 

Gearain, gen. sing, of gearan. 

Gearaix, v. n. Complain, murmur, make a complaint; 
accuse. Pret. ghearain, complained; fut. ajf. gearainidh. 
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shall complain. Gcarainidh mi, I will complain. — Stew. 
Job. 

f Ge.\uait, s. c. A virgin; a saint; a warrior; also, holy; 
prudent. 

Gearax, ain, s. m. (Ir. id. IP. geran.) A complaint, 
murmur; wailing; sigh; cry; groan; supplication; accu¬ 
sation. Rinn iad gearain, they murmured. — Stciv. Ex. 
Hi gcaran, complaining. — Stew . Pro. Dean gearan, make 
a complaint. 

Gearan vcn, a. (Ir. id.) Apt to complain; ailing; sad; 
accusative, apt to make a complaint.— Macint. Sgeul mu 
'n gearanach daoine, a talc about xvhich men arc sad. — 
Maefar. Com. and sup. gearanaiche. 

Gf.araxaicii, v. n. (Ir. gearanaigh.) Complain; condole. 
Pret. a. ghearanaich. 

Gf.ahasdav, ain, s. m. A fort, a garrison. Gearasdan 
lonar lochaidh, Fort-William in the West Highlands. 

f Geahb, s. (/r. id.) A scab, a scar; mange, itch. 

t Gearii, v. a. and n. (Ir. id.) Grieve; hurt, wound. 

Gear bac 11, a. (Ir. id.) Scabbed; mangy; itched; nigged. 

Gearcaio, s.f. (Ir. id.) A brood. 

Geard, s. f. (Fr. garde. Teut. grnrde.) A guard of 
soldiers; a guard or defence. Bi air do gheard, be on your 
guard. N. pi. geardan and geardachan, guards . Geard- 
achan an righ, the king's guards.—Mac K. 

Gearg, geirg, s.f. (Ir. id.) A botch; a boil; a suppura¬ 
tion. 

Geargach, a. Like a boten or boil; in a state of sup¬ 
puration. 

Gearr, v. a. (Ir. id.) Cut; carve; hew; slice; engrave; 
taunt; bite; gnaw. Pret. a. ghearr, cut; fit. aff. a. 
gearraidh, shall cut. Gearr goirrid, cut short; gearraidh e 
goirrid i, he tvill cut it short. — Stew. Pom. Gear as, cut 
off; gearr sios, cut down ; gearr bhan, cut down ; gearr 
stirdag, bound; a gearradh shiirdag, bounding. — Macdon. 

Gr. ku^u, cut or crop. Heb. garan. Arab, and Chald. 
garaph, to diminish. 

Gearr, a. (Ir. id. IT. ger.) Short; short in size; tran¬ 
sient; laconie; deficient; not reaching the intended part; 
also, substantively , a wear for catching fish. Gearr gu robh 
’aois, short be his life. — S/n. Is gearr a dhearrsa, transient 
is his beam. — Oss. Gaul. Thainig iad gearr air, they came 
short of it. — Stew. X. T. Cainnt ghearr tharbhach, laconic 
and pithy language.—Mac Lach. 

Gearra-bhreac, a. Guillemot.— Shaw. 

Gearracii, aieh, s. m. (perhaps gearr-theachd.) A flux or 
dysentery. Gearrach fola, a hemorrhage or bloody flux. 
Written also gearrthach ; which see. 

Gearra-ciioileir, s. m. An assassin, a cut-throat. 

GearradaiR, s. m., from gearr. (Ir. gearradoir.) A car¬ 
ver ; an engraver; a lapidary; a hewer ; a cutter. N. pi. 
gearradairean. Gearradairean chlaeh, stone-hewers; stone- 
squarers ; lapidaries. — Stew. I K. 

Glarradaireaciid, s.f. Carving; the business of a la¬ 
pidary. 

Ge.vrradax, ain, s.m. (Ir. id.) A note-book ; a register, 

Gearradh, aidh, s. m. (Ir. id.) A cutting; a biting, 
gnawing; hewing; slicing; mowing; carving or graving; 
a taunt; a cut, a tear or rent; also, a toll, tribuie, or tax. 
Xach ioc iad gearradh? will they not pay toll? — St etc. 
Ezra. X. pi. gearraidhean. Air a bheul bha gearraidhean, 
on its mouth were gratings .— Stew. 1 K. Gearradh airm, 
a crest. 

Gevrrag, aig, s.f. (Ir. id.) A wafer; a thin scon; also, 
fortune, fate, destiny.— Shaw. X. pi. gearragan, wafers. 
Gearragan neo-ghoirtichte, unleavened xvafers. — Stexv. Ex. 
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Gearragax, ain, s.m. A wafer. X. pi, gearragain. 

Gearra-011 atii, s. in. A javelin. 

Gearra-gort, -goirt, s.m. A quail. A r . pi. gearra-goirt, 
quails. Thainig na gearra-goirt, the quails came.—Stew. 
Ex. and Num. 

Gearraich, v. a. (from gearr.) Shorten, abridge, curtail. 
Pret. a. ghearraieh, shortened; fit. aff. a. gearraichidh, 
shall shorten. Gearraichidh tu a shaoghal, thou shall 
shorten his life .— Old Song. 

Gearuaiciitf., p. part, of gearraich. Shortened, curtailed. 

Gearraidhean, n. pi. of gearradh. Cuttings; engravings. 
Air na li-uile lamhan bidh gearraidhean, on all the hands 
there shall be cuttings. — Stew. Jer. 

Gearran, ain, s. in. (Ir. id.) A little farm-horse; a work¬ 
horse, a hack; the latter end of February. Gearran ard. 
a hobby. — Shaw. 

j Gearu-an.wl, -analach, s.f. Asthma; broken wind. 

Gearr-anaileacii, a. Asthmatic; broken-winded. Each 
gearr-anaileaeh, a brohen-iuinded horse. 

I Gearra-diiearc, s. m. A bilberry. 

1 Gearra-phociid, s.m. A satchel. X. pi. gearra-phochdan. 

! Gearrar, fut. pass, of gearr. Shall be cut. Gearrar as e, 
he shall be cut off. 

Geaura-sgiax, -sgein, s.f (Ir. id.) A dirk, a stiletto. 
N. pi. gearra-sgeinichean. 

Gearka-sporax, ain, s. m. A cutpurse. 

Gearr-ciiosach, a. (Ir. id.) Short-legged ; short-footed. 

Gearr-cii6t, -chota, s. in. A short coat, or jacket. 

Gearu-chuisle, s.f Venesection, phlebotomy. 

Gearr-diiearc, s. m. A bilberry. X. pi. gearr-dhearcan. 

Gearr - earblacii, a. (Ir. id.) Bobtailed, curtailed, 
docked. 

Gearr-earbull, uill, s. (Ir. id.) A bobtail. 

Gearr-fuiadii, -fheidh, s. in. A hare. X. pi. gearr- 
fheidh. Mar ghearr-fhiadh anvmullaeh sleibh, like a hare 
on the mountain-tops. — Macdon. Gearr-fhiadh, a hare .— 
Stexv. Lev. ref 

Gearr-fiiioxn, s. in. Short hair, as that of quadrupeds. 

Gearr-fiiionxacii, a. Short-haired, as cattle. Laoigh 
gearr-fhionnach, short-haired calves. — Maefar. 

Gearr-fhoirm, s. f (Ir. id.) An abridgment, an ab¬ 
stract. 

Gearr-giiath, s. (Ir. id.) A javelin, a spear. N. pi. 
gearr-ghathan. 

Gearh-ghuin, s. (Ir. id.) A horse-leech. 

Gearr-giiuxx, s.f A short gun, a carabine. A T . pi. gearr- 
ghunnachan, carabines. 

Gearr-miiagacii, a. Satirical, sarcastic, ironical. Te 
ghobaeh ghear-magaeh, a gabbling sarcastic woman. — Old 
Song. 

Geaur-miiagadh, aidh, s.m. Satire, sarcasm, irony; a 
bitter jest. 

Gearr-sgiax, -sgein, s.f A dagger, dirk, or stiletto. 

Gearr-shaogiilacii, a. Short-lived, of a few days.— 
Stew. Job. 

Gearr-shaogiilachd, s.f Short-livedness. 

Gearu-smachd, s.f. (Ir. id.) Severity; wrath; over- 
bearance. 

Geaiirta, Gearrte, p. par t. of gearr. Cut; shorn; mown ; 
graven; carved; sliced. Gearrta air na clctraibh, graven 
on the tables. — Stexv. Ex. Le oibribh ghearrte, with carved 
works. — Stew. Prov. Feur gearrta, mown grass. — Stew. 

Pro. 

Gearrtiiacii, aich, s. in. and/, (perhaps gearr-theachd.) 

2 P 
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A flux or dysentery. Gearrthach fhola, a bloody-Jlux or 
haemorrhage. Written also gearrach. 

Gearsom, oim, s. in. Entrance money. P&ighibh an gearsom, 
pay the entrance money .— Old Song. 

f Geart, s. m. (Ir. id.) Milk. — Shaw. 

Geas, geis, s. m. Incantation; enchantment; a charm; an 
oath; an engagement; a religious vow; a guess or con¬ 
jecture. TV. pi. gcasan; d. pi. geasaibh. Chuir i mi fo 
gheasaibh, she laid me under engagements. — FingalianPoem. 

Geas, v. a. (Ir.id .) Divine; guess. 

Geasach, a. (from geas.) Enchanting, charming; guessing, 
conjecturing; like a charm or enchantment. 

Geasaciid, s.f. Enchantment, a charm, conjuration; a 
vow; a guess or conjecture. C'aite an robh am f&inne 
geasachd ? where was the enchanted ring ?— Old Poem. 

Geas adair, s. m. ( Ir. id.) An enchanter, conjurer, or 
sorcerer; a wizard. N. pi. geasadairean, wizards. 

Geasadaireaciid, s.f. (Ir. id.) Enchantment, sorcery. 

Geasadan, ain, s. m. (Ir. id.) A shrub; also, an arrow; 
a lance. 

Geasag, aig, s.f. (dim. of geas.) A charm; sorcery; a 
superstitious ceremony. See also Giseag. 

Geasagacii, a. Superstitious. See also Giseagacii. 

Geasan, n. pi. of geas; which see. 

Geasan, ain, $. m. (from geas.) An oath ; a charm ; sor¬ 
cery. Nathraichean air naeh luidh geasan, serpents that 
cannot be charmed. — Stew. Jer. 

Geasrag, aig, s. f. A charm; sorcery; a superstitious 
ceremony. Written also giseag. 

Geasragach, a. Superstitious; superstitiously; ceremo¬ 
nious. 

Geasragaciid, s.f. Superstitiousness; superstitious cere¬ 
monies. 

f Geast, geist, s.m. (Ir. id.) Barm, yeast. 

t Geastal, ail, s. m. (Ir. id. Lat. gestale.) A deed, a 
fact; also, want, necessity. 

Geat, s. m. A gate. N. pi. geatachan, gates. Written 
also geatadk; which see. 

Geatachan, n. pi. of geat. Gates. A gheatachan, ye 
gates. — Sm. 

Geatadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A gate. Dhruid iad an 
geatadh, they shut the gate. — Stew. Jos. N. pi. geatachan 
and geataidh, gates. Geataidh an ionracais, the gates of 
righteousness. — Id. 

Geatai n, s. w*. (Ir.id.) A small cake. 

Geatracii, a. (Ir. id.) Fearful, timid. 

Ged, com/. Though, although; but. Ged tha, though it be; 
notwithstanding, Ged nach ’eil, though there be not. 

Geibiiionn, s. sing, and pi. Fetters; prison, imprisonment; 
any great distress. 

Geibiiis, s.f. (Ir.id.) A valley. 

Geibiileacii, a. Fettered, imprisoned; oppressive; slavish. 

Geibiileachadii, aidh, s. in. A fettering; imprisoning; 
enslavement; imprisonment. 

Geibiilean, s. pi. Fetters. 

Geibiilicii, v. a. (Ir. geibhligh.) Fetter; enslave; pledge; 
mortgage. Pret. a. gheibhlich; fut. off. a. geibhlichidh. 

f Geibleid, s.f A sloven or slattern; a drabbish female. 
N. pi. geibhleidean. 

Geibleideacii, a. Slovenly; drabbish. Gu geibleideach, 
drabbiskly. 

Geibleideaciid, s.f. Slovenliness; drabbishness.— Shaw. 

f Geideal, il, s. in. (Ir. id.) A fan. 

G£ile, gen. sing, of gial; which see. 
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Geilios, s. Traffic.— Shaw. 

Geill, s.f. Meaning, sense. See Cjall and Ceille. 

Geill, v. n. Submit, yield, give up, bend, assent, obey, 
fail, give way, do homage. Pret. gheill; fut. aff. geillidh, 
shall yield. Dha *n geill mor ghaillshion ? to whom yields 
the great tempest? — Oss. Fing .—Gheill a shuil, his eye 
failed .— Oss. Croma. ladsan a gheilleas, they who (bend) 
worship. — Sm, 

G£ill, geille, s.f. (Ir. id.) Submission, obedience; assent, 
homage; the act of yielding or submitting; also, the thing 
yielded or given up. Mar faigheam geill, I receive not 
submission.-—Old Poem. Thoir geill, submit, Bheir e leis 
ar geill, he will take with him our captives.—Old Poem. 

f Geille, s. pi. Gives; fetters.— Shaw. See Geimhle. 

Geilleaciiduinn, s. (Ir. id.) A submitting, a yielding, 
giving up ; an assenting. 

Geilleadii, eidh, s. in. Submission, obedience, yielding, 
assent, homage; the act of submitting, assenting, or yield¬ 
ing. Cihinichidh geilleadh, yielding will pacify. — Stew. 
Ecc. 

Geillidh,^/. aff. of g6ill; which see. 

Geillios, s.f. (Ir. id.) Kindness, friendship.— Shaw. 

Geilmin, s. (Ir. id.) A pilchard. 

Geilt, s.f. (Ir.id.) Terror, fear, skittishness, cowardice ; 
also, mad. Criothnaich le geilt, shake with fear. — Sm. 
Na biodh geilt orm, let me not be afraid. — Stew. Jer. 
Geilt-chrith, quaking with fear; extreme terror; a shudder. 
— Stew. Is. 

Geilt, s. (Ir. id.) A wild man or woman ; one who dwells 
in woods or deserts; also, mad. 

Lat. Celt®. Gaulish, Coilte. W. guylht, a wild woman. 

Geim, v. n. (Lat. gemo.) Low, as a cow; bellow. Pret. 
gheim; fut. aff. a. geimidh. See also Geum. 

Geimiiean, ein, s. in. Restraint, bondage.— Shaw. 

Geimiile, s.f. A fetter; a lever; a pair of pincers. 

IF. gevail. Ir. geimhio! and geibheal. 

Geimiileacii, a. Fettering; like a fetter; oppressive; en¬ 
slaving ; substantively, a slave, a captive. 

Geimiileaciid, s.f. Bondage, slavery; also, a chain or 
fetter. Ann an geimhleachd, in bondage, in chains. 

Geimhleag, eig, s.f. (Scotch, gavelock.) A lever; an 
iron crow. N. pi. geimhleagan. 

Geimhleag acii, a. Like a lever. 

Geimiilean, s. pi. Chains, fetters, bondage. D. pi. 
geimhlibh. Le geimhlibh umha, with chains of brass .— 
Stew. 2 K. 

Geimiilich, v. a. Chain, fetter, enslave. Pret. a. gheimh- 
lich, chained; fut. aff. a. geimhlichidh, shall chain. 

Geimiiliciite, p. part, of geimhlich. Chained, fettered. 

Geimiineaciid, s.f. Chastity, continence. 

Geimnicii, s.f. (Ir. geamraich.) Lowing; bellowing. 

Geimnidii, a. Chaste, continent; moderate, temperate.— 
Macdon. Gu geimnidii, chastely. Written also geamnuidk. 

; Geimnidiieachd, s.f. Chastity, continence. 

f Gein, s. m. A sword. 

Gein, v. Beget, bring forth, produce. Pret. a. ghein; 
fut. aff. geinidh. See Gin. 

Gr. yuva. Lat. t geno. Ir. gein. 

Geineag, eig, s.f. A germ or bud. N. pi. geineagan. 

Geinealacii, s. See Ginealacii. 

Geinealaicii, v. Vegetate, grow,produce, branch out, as a 
tree or as a family. Pret. a. gheinealaich, vegetated. 

Geineamiiuinn. See Gineamiiuinn. 

Geineil, a. Prolific, productive, genial, generative; also, 
stout, compact. 
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Geixf.aralt, s. m. A general. 

Geixx, s.f. A wedge. iV. pi. geinneachan, wedges. 

Ir. gein. Lut. cuneus. IF. cyn. Span. cuno. Arm. 
gcun, cuen, and evil. Fr. coin. Gr. ku»* and 
splitting zvood. 

Geixx, r. a. Wedge; pin; squeeze, press. Prct. a. gheinn, 
wedged ; fut. aff. a. geinnidh. 

Geixneacii, a. (Ir. id.) Wedged; pinned; cuneiform; like 
a wedge; firm; compact; stout. 

Geixxeau, eig, s.f. A pundle; a short fat female; a little 
wedge. A”, pi. geinneagau. 

Geixne \g acii, a. Short, squat; full of little wedges. 

Geixxeai., il, s. in. A cuneiform phalanx; an order of 
battle in the form of a wedge. 

Geixx e yxta, a. Firm ; like a wedge. — Turn. 

Geixxear, eir, s. m. A rammer, a mallet, a hammer. 

Geixnearaciid, s.f. Ramming, hammering. 

Gfixnealachd, s. f. Stoutness, firmness, compactness. 

Geixxeil, a. (geinn-amhuil.) Cuneiforn; stout, firm, 
compact. 

Geinxeireachij, s.f. Hammering; wedging ; a continued 
hammering. 

Geixtear, eir, s. in. A sower, a planter.— Skaiv. N. pi. 
geintearan. 

Geixtileacii, ieh, s. m. A gentile ; a pagan. N. pi. gein- 
tilich. 

Geixtileacii, a. Gentile, pagan, heathen. 

Geixtileacud, s.f. Paganism, heathenism, idolatry. 

Geixtileas, eis, s. in. Paganism, heathenism, idolatry. 

Geir, v. a. Grease, besmear, or anoint with grease. Pret. a. 
gheir; fut. aff. a. geiridh, shall grease. 

Geir, geire, s. f. (Ir. id.) Tallow or suet, fat, grease. 
Geir cartach, cart-grease. 

G£jre,s./. Sharpness, acuteness, subtlety, sourness, smart¬ 
ness, cleverness; also , stuff; substance. Scotch , gear. 

Geire, cow. and sup. of genr. Sharper, sharpest; sourer, 
sourest. Triath is geire cruaidh, a chief of the sharpest 
sword .— Oss. Fing. 

Geireach, a. (Ir. id.) Greasy, tallowy; like grease or 
suet; full of suet or fat. 

Geiread, eid, s. in. Sharpness; sourness; pungency; 
acuteness; smartness; increase in sharpness or in sourness. 
A dol an geiread, groiving more and more sharp or sour. 
Is geirid e sin, it is the sharper for that. 

Geir-ixxtleaciid, s.f. Ingenuity, invention, contrivance. 

Geihxeax, ein, s. m. A gin, trap, or snare. 

Geirxeaxacii, a. Full of traps or gins ; like a trap; of a 
trap. 

Geirseacii, ieh, s.f. (Ir. id.) A young girl. 

Geirseag, eig, s.f. (Ir. id.) A young girl.' — Shaiv. 

Geis, s.f. A spear, a javelin ; a fishing-spear. 

Gr. yxar'ov and '/xt<rog. Lat. gresum, a Gallic spear. 
The geis, latinised geesum , (see Virg. /En. vii. and viii.) 
was a weapon peculiar to the old Gauls, as was the pilum 
to the Romans, and the sarissa to the Lacedaemonians. 

Geis, s.f. (Ir. id.) Avow; a prayer; a custom ; a swan; 
a prohibition.— Shaw. 

t Geiseadii, idh, s. in. (Ir. id.) A vow ; a prayer; imposing 
tribute.— Shaw. 

Geisg, geisge, s.f. (Ir. id.) A crash ; a creaking noise; 
a loud crashing noise; rarely, a roar. Leig e geisg as, it 
crashed. 

Geisg, v. n. Crash; creak. Pret. a. gheisg, crashed ; fut. 
aff- geisgidh, shall crash. 
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Geisge’, for geisgeadh ; which sec. 

Geisgkacii, a. Crashing ; causing a creaking or a crashing 
sound. 

GEisGE vnu, idh, s. in. A crashing; a creaking. 

GeisgE.Y im, (a), pr. part, of geisg. Crashing; creaking. 
Crainn le dealan a geisge’, trees crashing with lightning. — 
Oss. Cathnla. 

G£isgeil, «. Crashing, creaking; roaring. 

G£isgi:il, s.f. (from geisg.) A continued crashing noise ; 
clangor; a creaking sound. Ri geisgcil, crashing or 
changing. 

Geisxkacu, a. Enchanted; like a charm; enchanting; 
conjuring. 

Geo, s. in. Sec Geodiia or Gf.otiiadii. 

Geoc, Geocud, s.f. SeeGEOic. 

Geoc, s.f. Gluttony, revelling, debauchery. 

Geocacii, a. (Ir. id.) * Wry-necked. Gcocach giugach, 
wry-ncckcd and jolt-headed. — Macint. Written also 
geochdach. 

GF.bc acii, a. Gluttonous; strolling. Duine geocach, a 
gluttonous man. — Steiv. Matt. 

Ge6cacii, aich, s. in. (I r. geocach, a low parasite.) A glutton; 
a parasite; a stroller, a vagabond. N.pl. gcocaich. 

Geocachd, s.f. (Ir. id.) Gluttony. 

Glocaicu, v. n. Gormandise; stroll; devour. Pret. gheo- 
caich ; fut. aff. geocaichidh. 

GEOC.UL,a. (geoc-amhuil.) Gluttonous; parasitical; strolling. 

Geoc air, s. m. (Ir. geocthoir.) A glutton or gormandiser; 
a reveller; a debauchee. Am misgear agns an geocair, the 
drunkard and the glutton. — Stew. Pro. X. pi. geocairean. 

Gfocaireaciid, s.f. Gluttony, debauchery, revelry, de¬ 
pravity. Jlisg ag-us geocaireachd, drunkenness and revelry. 
— Stew. Gal. 

GEOCHnvcn, a. See Geocacii. 

Geodii, Geodiia, s. in. A cave; a cove; a bay; a creek. 
Thug iad an aire do gheodha, they observed a creek. — 
Stew. Acts, ref. 

Geodii-laxx, -lainn, s. in. A goose-pen. 

Geoic, s.f. A wry neck. Fear na geoic, the wry-necked 
man. 

Geoidii, gen. sing, and n. pi. of geadh. 

Geoix, s. f. A fool, a foolish person; a confused noise.— 
Shaiv. Derision ; assurance ; proof. 

Ge6l, geoil, s. f. A yawl, a small barge. Geol chaol, a 
river-cutter. 

Geolach, aich, s. in. (perhaps guailleach.) A shoulder-band, 
formerly put on dead persons in the Highlands. Geolach 
ort, thy death-belt on thee; I wish thou wert dead; —a com¬ 
mon Highland imprecation. 

Geolax, ain, s. m. (Ir. id.) A fan. N. pi. geolain. 

Ge^l-miiac, s. in. (Ir. id.) A jowl. 

f Geon, geoin, s. m. (Ir. id.) An oath ; security; proof. 

Ge6sacii, aich, s. in. The perimeum. Written more fre¬ 
quently ceosach. 

Geosadan', ain, s. in. (Ir. id.) A shaft ; an arrow; a stalk. 
N. pi. geosadain. 

Ge6sax, ain, s. in. (Ir. id.) The belly; also, a glutton. 

Geotha, Geotiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A bay, a creek; 
a cave ; a cove ; the sea. 

Geubax, ain, s. in. (Sax. gaepan, open the month wide. 
Eng. gape. Scotch, geubic, a craw.) The craw or crop of 
a bird.— Stew. Lev. 

Geubaxac n, a. (from geuban.) Having a large craw or 
crop, as a bird. 
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Geug, v. n. Branch, sprout, propagate. Pret. a. gheug, 
branched; fat. aff. a. geugaidh, shall branch. 

Geug, geuga, or geig, s.f. A branch or bough of a tree; a 
young person, especially , a young handsome female; a 
man’s arms. N. pi. geugan, branches. Fo’ dhubhar a 
geuga, under the shade of its branch. — Stew. Ezek. A 
gheugan aillidh, its beauteous branches. — Orr. A gheug 
aillidh, the beauteous maid. — Oss. Carricth. D. pi. 
geugaibh. 

Geugach, a. Branchy, branching, having long boughs or 
branches. Air craoibh gheugaich, on a branchiny tree. — 
Oss. Derm. Com. and sup. geugaichc, more or most 
branchy. 

+ Geulrax, ain, s. tn. A fan. N.pl. geulrain.— Shaw. 

Geum, geim, s. m. (Gr. yipu, onustus sum. Lat. gemo, to 
groan. Du. gemor, murmur.) A low, a bellow ; a lowing 
or bellowing; a roar. An dean damh geum ? will the ox 
bellow ? — Stew. Job. Fann-gheum laogh, the faint lowing 
of calves. — Macfar. 

Geum, v. n. Low, bellow, roar. Pret. gheum, lowed ; fut. 
aff. a. geumaidh, shall low. 

Geumnaicii, s.f. Continued lowing, bellowing; a roaring. 
Geumnaich a chruidh, the lowing of the cattle. — Steiv. Satn. 

Geur, a. (Ir.id. W. egyr ,sharp. Lat. garum , pickle.) Sharp 
in edge or point; sour in taste or temper; keen; severe, 
rigid, strict; clever, quick, sagacious, penetrating; shrill. 
Ann am briathraibh geur, in bitter words. — Mac Lach. 
An iomguinn gheir, in keen affliction. — Ardar. Sleagh is 
geire ceann, a sharp-pointed spear. — Oss. Croma. Fuaim 
geur, a shrill sound .— Oss. Fing. Gu geur, sharply , se¬ 
verely, quickly. Com. and sup. geire. 

Geura, Geuradii, aidh, s. m. Sharpness; the edge of a 
bladed weapon; a sharp point. Geura na cruaidh, the 
sharp edge of the sword. — Oss. Ton. 

Geuraciiadii, aidh, s. m. A sharpening; a setting, as of a 
bladed instrument; a souring; a growing sour or bitter. 

Geurachadii, (a), pr. part, of geuratch. Sharpening; a 
souring. 

Geurad, aid, s. m ., from geur. ( Ir. id.) Sharpness ; sour¬ 
ness ; rigidness, strictness ; increase in sharpness or sour¬ 
ness. A dol an geurad, growing more and more sharp. 

Geurag-biiileach, s.f. (Ir.id.) The herb agrimony.— 
Shaw. 

Geuraicu, v. a. (from geur.) Sharpen; set; make sour ; 
make rigid; make smart, quick, or clever. Pret. a. gheur- 
aich ; fut. aff. a. gheuraichidh ; fut. pass, geuraichear. 
shall be sharpened. — Stew. Pro. 

Geuraiciite, past part, of geuraich. Sharpened; set; 
soured. 

Geur-aire, s. f. Marked attention, particular attention. 
Thoir geur-aire, mark ivell. — Stew. Ezek. 

Geur-amiiraic, v. n. Looks harply or minutely; search 
minutely. 

Geur-amharc, airc, s. m. A sharp or minute search, a sharp 
look out.>— Stew. Job. 

Geuranacii, a. Sarcastic; witty. 

Geuranaciid, s.f. (Ir.id.) Sarcasm, wit; arguing. 

Geur-bhile, s.f. (Ir. id.) A foul or opprobrious mouth; 
a sour leaf or blade. 

Geur-biiileacii, a. Bitter in speech, acrimonious ; having 
a pointed leaf or blade; having a tart blade or leaf. 

Geur-biiileacii, s. f. (Ir. id.) The herb agrimony.— 
Shaw. 

Geur-bhileag, eig, s. f. A sour leaf or blade. N. pi. 
geur-bhileagan, sour leaves. 
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Geur-ciiluas, aise, s.f A sharp ear or hearing; short 
notice. 

Geur-ciiluasach, a. Sharp-eared, having a quick ear. 

Geur-chuis, s. f. (Ir. id.) Subtlety, cunning. Fear na 
geur-chuis, the cunning man. 

Geur-ciiuiseacii, a. (Ir. id.) Subtle, cunning; ingenious; 
strict, rigorous. 

Geur-fiiiaclacii, a. Sharp-toothed; serrated. Corran 
geur-fhiaclach, a sharp-toothed sickle. — Macfar. 

Geuu-fhios, s.f. Intelligence, clear knowledge. Tha geur- 
fhios agam air, I have a clear knowledge of it. 

Geur-fiiiosracii, a. Intelligent, thoroughly intelligent. 

Geur-fiiocal, ail, s. m. (Ir.id.) A sharp word, a harsh 
speech ; a repartee, a sarcasm ; a gibe, a witticism. 
Geur-fiioclacii, a. (Ir.id.) Witty, sharp-worded; satirical, 
sarcastic. 

Geur-giiaoth, -ghaoithe, s. f. (Ir. id.) A sharp or biting 
wind. 

Geur-giiatii, s. m. (Ir. id.) A sharp spear; a dart; a sting. 

Geur-ghoimii, s.f. Severe pain; a throb of anguish. 
Written also geur-ghoith. 

Geur-ghoimheacji, a. In severe pain; throbbing with 
pain ; causing severe pain. 

Geur-ghoith, s.f. Severe pain; a throb of anguish. — 
Stew. Joel. 

Geur-innleachd, s.f. (Ir.id.) Invention; inventive¬ 
ness, cleverness; sagacity; subtlety. 

Geur-innleachdach, a. (Ir.id.) Inventive, ingenious; 
sagacious. 

Geur-lann, -lainn, s. m. A sharp sword, lomairt gheur- 
lann, the play of sharp swords.—Fingalian Poem. 

Geur-lannach, a. Wearing a sharp sword; armed with a 
sharp sword. 

Geuu-lean, v. a. (Ir. gearlean.) Persecute; pursue hotly. 
Pret. a. gheur-lean, persecuted; fut. aff. a. geur-leanaidh, 
shall persecute. 

Geur-leanachd, s.f Persecution; a hot pursuit, a warm 
chase. 

Gear-leanmhuinn, s. f. (Ir. gear-leanamhuin.) Perse¬ 
cution; a hot pursuit or chase. Geur-leanmhuinn no 
gorta, persecution nor famine. — Stew. Rom. Dean geur- 
leanmhuinn, persecute. 

Geur-leaxmhuinneach, a. Persecuting; prone to per¬ 
secute ; causing persecution ; like persecution ; of, or per¬ 
taining to, persecution. 

Geur-leanmhuinnicue, s. in. A persecutor. 

Geur-mhotuachadii, aidh, s. m. A clear conviction ; a 
keenness of feeling; a lively perception. 

Geur-miiotiiaich, v. n. Feel smartly or keenly. Pret. a. 
Gheur-mothaich 5> /efr smartly. 

Geur-rannsacjiadh, aidh, s. m. A thorough searching; 
strict scrutiny or examination; a diligent searching; the 
act of searching or examining strictly. Rinn iad geur- 
rannsachadh, they made a diligent search. 

Geur-siieallacii, a. Sharp-sighted; clear-sighted. 

Geur-siiuile, s.f. A sharp or quick eye, a keen or pene¬ 
trating eye. N. pi. geur-shuilean. 

Geur-suuileacii, a. Having a quick eye; keen or sharp- 
sighted. 

Giiabh, pret. a. ofgabh. Took. Ghabh iad sa cheile, they 
grasped each other. See Gabii. 

Ghabhadii, imp. sub. of gabh. Would take or contain. 
See Gabii. 

Ghabhaidh, asp. form of gabhaidh ; which see. 
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Giiabiiar, s ., asp. form of gabhar; which see. 

Giiabiiar, v ., asp. form of gabhar, /«*. pass, of gabh ; which 
see. 

Ghainne. See Gainne or Gann. 

Gii Air, pret. of g&ir; which sec. 

Giiairbii, asp. form of gairbh. See Garbii. 

Ghairm, pret. of gairm. Called; shouted; proclaimed. 
See Gairm. 

Giiaisge, s. /., asp. form of gaisge. Bravery. A ghaisgc, 
his bravery. See Gaisge. 

Ghaisgeacii, asp. form of gaisgeach ; which see. 

Gii allan, ain, s. m., asp. form of gallan; which sec. 

Gii ann, asp. form of gann ; which see. 

Giiaoil, voc. sing, of gaol. 

Giiaol. See Gaol. 

Giiaotii, asp. form of gaoth ; which see. 

Giiarbii, asp. form of garbh ; which see. 

Gn f.al, asp. form of geal. White. Airde gheal an latha, 
broad daylight. 

Giiealacii, asp. form of gealach. 

Gheall, pret. a. of geall. Betted, laid a wager ; promised. 
See Geall. 

Gheall, asp.fonn of geall. 

Ghean, asp. form ofgean; which see. 

Ghearr. SceGEARR. 

Gheat, asp. form of geat; which sec. 

Giieibh,/m£. off. a. of faigh. Shall get or find. See Faigh. 
Giieibheadh, pret. sub. of faigh. Would get. Gheibheadh 
iad fasga, they would obtain shelter. — Old Poem. 
Giieibiiear,/mL pass, of faigh. Would or might be got. 
Giieibiiinn, I sing. pret. sub. of faigh; which see. 

G ii ei bhte a mi, pret. sub. pass, of faigh. Might be found. 
Gheibhte asheasas cath ri m’ lann, there may be found who 
can contend ivith my sword.—Old Poem. 

GiiEiLL,prer. a. of geill. Yielded, submitted. See Geill. 
Gheilt, asp. form of geilt; which see. 

Gheire, asp. form of geire, an inflection of geur; which see. 
Gheuban. See Geuban. 

Giieug, asp. form of geug; which sec. 

Giieum, pret. a. of geum. Lowed, bellowed. 

Giieuu, a., asp. form of geur ; which see. 

Giiil, asp. form of gil; inflection of geal; which see. 

Giiin, pret. a. of gin. Produced. See Gin. 

Giiiomh, asp. form of giomh; which see. 

Giiiorraicii, pret. a. of giorraich. Shortened, abridged. 
Gmos, prep. To, towards. Ghios na tr&igh, towards the 
shore. — Oss. 

GiiiOlain, pret.a. of giulain. Carried, bore. See GiOlain. 
Giilac, pret. of glac. Caught. See Glac. 

Giilac, asp.fonn of glac; which see. 

Ghlaic, asp. form of glaic; an inflection of glac, $.; which 
see. 

Ghlaine, a. See Glan. 

Giilais, pret. a. of glais. Locked ; clasped. 

Giilais, a., asp. form of glais; an inflection of glas; which 
see. 

Ghlaodii, pret. a. of glaodh. Glued; shouted. See 
Glaodii. 

Ghlaodii, s. m.> asp. form of glaodh ; which see. 

Ghlas. See Glas. 

Ghleann, ghlinne, asp. form of gleann ; which see. 
Giileidh, pret. a. of gleidh. 
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Ghleus, pret. a. of glcus. Tuned; prepared; trimmed. 
See Gleus. 

Giilic, asp. form of glic; which see. 

Ghlinne, asp. form of glinne ; gen. siny. of gleann ; which 
see. 

Giiliocas, ais, s., asp.fonn of gliocas; which see. 

Oni.oi ne. See Gi.oine. 

Ghloine, a. See Glan. 

Giil6ir, s.f, asp. form of gloir ; which see. 

Giiluais, pret. a. of gluais. Moved, stirred. See Gluais. 

Guluaiseadh, pret. sub. act. and pret. pass, of gluais; 
which see. 

Giili^n, asp. form of gh\n, s. ; which see. 

G iin At ii, asp. form of gnatli. Usage, custom. Bu ghnatli 
learn, / was wont. 

Ghnatii, (a), adv. Always, continually, usually, inces¬ 
santly. Is taitneach a ghnath do ghuth, pleasant always is 
thy voice. — Oss. Tern. 

Gun i, Giineth, asp. forms of gne and gneth ; which sec. 

Giiniomii, asp. form of gniomh. Work; deed. A ghniomh, 
his work. See Gniomh. 

Giini>is, asp. form of gnhis. Countenance, aspect. Mo 
ghnilis, my countenance. 

Ghoid, pret. a. of goid. Stole. See Goid. 

Giioideadii, pret. sub. a. and pret. pass, of goid. Would 
steal; was stolen. See Goid. 

Giioir, pret. a. of goir. Crew. See Goir. 

Ghorm, a., asp. form of gorm ; which see. 

G ii rad, a., asp.fonn of grad; which see. 

Ghradh, aidh, s., asp.fonn of gradh. Love. A ghradh, 
his love . See Gradii. 

GiirAdiiach, a., asp.fonn of gradhach. 

Ghreann, asp. form of greann ; which see. 

Gii reas, pret. a. of greas. Hastened. Ghreas e, he hastened; 
ghreas c air, he hastened. 

Giireine, asp. form of greine ; gen. sing, of grian. 

Ghiuan, s.f, asp.fonn of grian. 

Giirinn, a., asp.fonn of griun. Fine; handsome; elegant. 
Boirionnach ghrinn, a handsome woman. See Guinn. 

Giirod, pret. of grod. Rotted. See Grod. 

Guru aidh, s., asp.fonn of gruaidh ; which see. 

Giiruaim, s.f, asp. form of gruaim. A frown. A ghruaim, 
his frown. See Gruaim. 

Giiruamacii, a., asp.fonn of gruamach. 

Giiuidii, pret. of guidh. .Besceched. See Guinn. 

Ghuidh, s.f, asp. form of guidh. Prayer, entreaty. Mo 
ghuidh, my prayer. See Guidh. 

Giiuil, pret. a. of gal or gul. Wept. See Gul. 

Giiutii, s., asp.fonn of guth. Voice; word ; report. 

Giabhair, s.f. A prostitute.— Shaiv. N. pi. giabhairean. 

Giabiiaireaciid, s.f Prostitution. 

Gial, geile, s.f. A jaw, a cheek ; gills, as of a fish. Bliuail 
thu an gial, thou hast struck their cheeks. — Sm. Cnaimh 
geile, a jawbone. — Steiv. Jud. ref. N. pi. gialan ; d. pi. 
gialaibh. Ann ad ghialaibh, in thy jaws. — Stew. Ezek. 

Fr. gueule. Ir. giall. W. kill. Eng. gills. 

Gialach, a. Having jaws, jawed, cheeked, having large 
jaws or cheeks. 

Gial-biirat, ait, s. m. (/>. id.) A neckcloth or cravat. 

f Giall, s. Hostages, a pledge. 

Giaman. See Geaman. 

Giamh, s.f. A defect or fault, a flaw or blemish; fear, 
trepidation ; rarely , a lock of hair. N. pi. giamhan. 
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Giamiiacii, a. (Ir. id.) Defective, blemished, faulty; in 
trepidation. Com. and sup. giamhaiche, more or most de¬ 
fective. 

Gianacii, a. (Ir. id.) Lazy, inactive. — Shaw. Com. and 
sup. gianaiche. 

Gianaciias, ais, s. m. (Ir. id.) Laziness, inactivity, indo¬ 
lence. 

Gianair, s. m. (Ir. id.) A sluggard. N. pi. gianairean. 

Gianaireaciid, s. f. Sluggishness; the conduct of a 
sluggard. 

Giar, a. See Geuu. 

Gibeacii, a. Neat, tidy, trim, spruce. — Macint. Also, 
rough, hairy. Com. and sup. gibiche. 

Gibeaciias, ais, s. m. Neatness, tidiness, spruceness; 
hairiness, roughness. 

Gibeaciid, s.f. Neatness, tidiness, spruceness; hairiness, 
roughness. 

Gibeag, eig, s. f. A little sheaf; a bundle; a handful, 
particularly of dry unmilled flax ; a fringe, a flounce. 
A T . pi. gibcagan. 

Gibeag ach, a. In little sheaves or bundles; having a fringe 
or flounce. 

Gibeagachadii, aidli, s. m. A tying up, as unmilled flax, 
in small bundles. 

Gieeagaicii, v. a. Tie in small handfuls, as unmilled flax. 
Pret. a. ghibeagaich. 

GiEE.\GAN,ain, s. m. A fringe. — Macd. Also, N.pl. of gibeag. 

Gibeal, eil, s. m. See Giobal. 

Gibean, ein, s. m. A kind of fat pudding made in the 
Hebrides. 

Gibean-suiriche, s. m. A bur. 

f Gibiiis, s.f. A valley, a glen.— Shaw. 

Gibute, s.f. A gift. N.pl. gibhtean. Mar ghibhte, as a gift. 

Gibiitealaciid, s.f. The condition of being gifted with 
good qualities. 

Gibiiteamas, ais, s. m. A donation, a gift.— Shaiv. 

Gibidii, s. m. A misnaming of Gilcabart, Gilbert. 

Giblinn, s.f April. 

Gibne, s. c. (Ir. id.) A thread ; a greyhound ; a cub ; a 
cupping-horn.— Shaw. 

f Gidii, conj. See Gidiieadii. 

Gidiieadii, eonj. (Ir. id.) Though, although, yet. Gidh- 
eadh seallaidh mi, yet I will look. — Stew. Jon. 

GIdiiis, s. f. (Teut. ghiise. Fr. and Eng. guise.) A mask 
or disguise ; a masquerade. 

Gidiiisear, eir, s. m. (Scotch, gysar.) A man in mask, a 
guiser. N. pi. gidhisearan. 

Gidiiisearaciid, s.f. A masquerade; a masking; a going 
about in mask. 

Gigeall, ill, s. m. A tickle; a tickling sensation. Cha 
’n ’eil gigeall annad, you are insensible to tickling. 

Gigeallacii, a. Tickling; easily tickled. Com. and sup. 
gigeallaiche. 

Gigill, v. a. (Bisc. kigli. Ir. gigil.) Tickle. Pret. a. 
ghigill, tickled; fut.aff. a. gigillidh, shall tickle. 

t Gil, s.f. (Ir.id.) Water. 

Gil, gen. of geal; which see. 

Gile, cowi. and sup. of geal. Whiter; whitest. A’s gile 
laimh, of the whitest hand. — Oss. Com. 

Gile, s.f. (Ir.id.) Whiteness; brightness; a white part. 
Gach aon air an robh gile, every one that had white in it. — 
Stew. Gen. Deirge agus gile na gnhis, red and white in 
her visage. — R. 

Gileab, eib, s.f. A chisel. N. pi. gileaban. 
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Gilead, s. m. Whiteness; increase in whiteness. A dol 
an gilead, growing more and more white. 

Gill. See Geall. 

Gille, s. m. (Ir. giolla.) A lad, a young man, a boy; 
a man-servant. N. pi. gillean. Na leig do laimh air a 
ghille, lay not thine hand upon the lad. — Stew. Gen. Dh’ 
fhas na gillean, the boys grew. — Stew. Gen. Leanabh 
gille, a man-child; gille-bride, an oyster-catcher; gille 
cas-fliuch, one of the attendants of a Highland chief tain ; 
gille cois, a footman; gille-comh-streathainn, owe of the 
attendants of a Highland chieftain; gille each, a groom ; 
gille graidh, a secretary, a chief servant; gille greasaidh, 
a postilion; gille guirmein, torn-scabious; gille mirein, a 
ivliirligig ; gille trusarnais, one of the attendants of a High¬ 
land chieftain; gille ruithe, a footman; gille mu leann, a 
sea-weed like a rope; gille copain, gille cupain, a cup¬ 
bearer ; gille sguain, a train-bearer. The Gael use ghille 
in addressing a young man or boy; as, cia mar tha thu, 
ghille ? how do you do, lad t 

Gilleagan, ain, s. m. A doll. N. pi. gilleagain. 

Gille-biir6g, s. m. A shoeblack. 

Gille-bride, s. m. The bird pied-catcher; the hcematopus 
ostralegus of Linnrens. 

Gille-cas-fljucii, s. One of the attendants of a Highland 
chieftain, whose business it was to carry his master across 
streams and fords. A T . pi. gille-cas-fliuch. 

Gille-coise, s. m. A footman. 

Gille-comiistreatiiainn, s. ?n. One of the attendants 
of a Highland chieftain, whose business it was to take care 
of his master’s horse. 

Gille-copain, $. m. A cup-bearer. N. pi. gillean-copain. 

Gille-eacii, s. m. A groom, a stable-boy. 

Gilleaciid, s.f. (Ir. giollachd.) Service; management 
of an affair; conduct.— Shaw. 

Gillean, ein, s. in. (Ir. gillin.) An eunuch. 

Gillean, n. pi. of gille; which see. 

Gilleas, eis, s. in. The condition of a man-servant. 

Gille-fiunnd, s. m. That species of shell-fish called wilk. 

Gille-gormain, s. in. Corn-scabious. More frequently 
written gille-guirmein. 

Gille-gueasaidii, s. in. A postilion. N. pi. gillean- 
greasaidh. 

Gille-guirmein, s. in. Corn-scabious. 

Gille-mirein, s. m. A whirligig. 

GiLLE-MfrciiAiN, s. vi. A chimneysweep. 

Gille mu leann, s. m. Sea-weed like a rope.— Shaw. 

Gille-piiiobair, s. m. A bagpiper’s attendant, who carried 
the bagpipes when not played upon. He formed one of 
the train of a Highland chieftain; as the piper thought it 
degrading to carry the instrument about with him. 

Gille-ruitiie, s. m. A footman; a runner; a post. Ni 
bu luaithe na gille-ruitiie, swifter than a post. — Stew. Job. 

Gille-sguain, s. m. A trainbearer. 

Gille-trusairneis, s. m. One of the attendants of a 
Highland chieftain, whose business it was to carry the 
baggage or wallet; a baggage-man. 

Gilm, s. m. (Ir. id.) A buzzard. 

Gilmean, ein, s. m. A spruce, trim fellow. 

Gilmeanacii, a. Dainty; spruce, trim. Gu gilmeanach, 
sjiruccly. 

Gin, s. A substance, a being, a person; a production, a 
thing; a sort, a kind ; an individual of any description. 
Am bheil gin an so? is there any person here? 

Turk, gins, a race. Run. kyn. Goth. kun. Teut. kunne. 
Germ. kunn. Old Sax. cynne. Eng. kin. Syr. con, to 
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be made. Eth. con, id. Arab, can, to beget. Arm. gin, 
a wife. 

Gix, v. a. Beget, produce, gender. Prct. a. ghin ; fit. 
aff. a. ginidli, shall produce. Ginidh an tarbh, the bull shall 
gender. — Stew. Job. Ginibli mie, beget sons. — Stew. Jer. 

Gr. yuva>. Lat. f geno. W. eigian. Ir. gin. Eth. con. 
Arab. can. 

Gixeadax, s. (Ir. id.) The genitals. 

Gineao, eig, s.f A germ, a sprout. X. pi. gineagan. 

Gineac.ach, a. Having germs or sprouts; like a germ or 
sprout. 

Gineal, cil, s. m. (IF. genill.) A race or offspring, lineage, 
children ; a generation. Dannsaidli an gineal, their children 
shall dance. — Steiv. Job. 

Gixealach, aieh, s. m. Genealogy, a raee, a pedigree, a 
family, a generation. Ginealach taglita, a chosen genera¬ 
tion. — Stew. 1 Pet. X.pl. ginealachan; d.pl. ginealacliaibh. 
Na’r ginealacliaibh, in your generations. — Stew. Ex. 

Ir. ginealaeh, a race. Gr. yi >n6XtxKos, pertaining to 
nativities. 

Gixealaicij, v.n. Produce, grow, vegetate; branch, as a 
tree or as a family. Pret. a. ghinealaich, produced ; fut. 
aff. a. ginealaiehidh. 

Gineamiiuixn, s.f (Ir. id.) A bud; a sprout; birth; 
conception ; a producing, a sprouting, a production, a 
birth. O’n ghineambuinn from the conception. — Steiv. Hos. 

Gixeamiiuixxeacii, a. Buddy, breedy, prolific, genitive. 

Gixeasihuixxeachd, s.f The state of being prolific; 
productiveness, generativeness, genitiveness. 

G ixeaxta, ct. (from gin.) Easy ofgrowth,aptto grow, prolific. 

Gixeaxtaciid, s.f. The state of being prolific, genitive¬ 
ness, generativeness. 

Gineideacit, a. (Gr. ysmT<xe?.) Prolific, generative, pro¬ 
ductive. Com. and sup. gineidiche. 

Gixeil, a., gin-amhuil. (Lat. genialis. Ann. guenuell.) 
Prolific, productive; genial. 

Gixgeax, ein, s. m. A cask, a barrel.— Shaiv. 

Gixidii, s. A corruption of guinea. 

Gixtealacii, ieb, s. m. A Gentile, a pagan. X. pi. gin- 
tealaiehe. 

Gixtealacii, a. Gentile, pagan. 

Gixtealas, ais, s. m. Gentilism, paganism. 

Gixtear, ir, s. m. (Lat. genitor.) A father, a parent. 
Umhal do M ghinteiribh talmhaidh, obedient to thy earthly 
parents.—Old Poem. 

Gixtixx, (a), part, of gin. Begetting, producing. 

Giob, v. a. (Ir. id.) Pull, pluck. 

Giob, gioba, s. m. (Ir. id.) A tail; any thing hairy or 
rough; a rug. 

Giobacii, a. Ilairy; rough; also, neat, trim, tidy. An 
fhairge ghiobaeh, the rough sea. — Macfar. Com. and sup. 
giobaiehe. 

Giobaciias, ais, s. m. Hairiness; roughness; neatness, 
trimness, tidiness. 

Giobadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A pull, a tug. 

Giob.ag, aig, s.f (Ir. id.) A fringe ; a rag; a little sheaf; 
a handful, or little sheaf, of unmilled flax; a largesse; a 
boon. .V. pi. giobagan. 

Giobagacii, a. Fringed; ragged ; in little sheaves. Com. 
and sup. giobagaiehe. 

Giobagachadii, aidh, s. m. A fringing ; a tying up in 
small leaves. 

Giobagaicii, v. a. (from giobag.) Fringe; tie in small 
sheaves, as unmilled flax. Pret. a. ghiobagaich; fut. aff. 
giobagaiehidh. 
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Giobagax, ain, s. m. A fringe. 

Giobagax, n. pi. of giobag. 

Giobaiche, com. and sup. of giobaeli ; which see. 

Giob.aiciif.ai), eid, s. m. Hairiness; roughness; increase 
in hairiness. A dol an giobaiehead, growing more and 
more rough. 

Giobal, ail, s. m. (Ir. id.) A rag or clout; east clothes ; 
a garment; a covering; a canvass; hair; fur; a term of 
personal disrespect. Mar ghiobhal sean, like an old gar¬ 
ment. — Sm. 

Giobalacii, a. (Ir.id.) Ragged; hairy ; rough. Com. 
and sup. giobalaiehe. 

Giobalacii, aich, s. m. A ragged person ; a rough or hairy 
man. A T . pi. giobalaieh. 

Giobalaciid, s.f Raggedness; hairiness; roughness. 

Giodal, ail, s. m. (Ir. id.) Flattery, fawning language. 
Fear giodail, a flatterer. 

Giodalacii, a. (Ir.id.) Flattering, fawning ; also, a flat¬ 
terer. Gu giodalach, flatteringly. Com. and sup. giod- 
alaiehe. 

Giodalaciid, s.f The habit or the practice of flattery. 

Giodalaiciii’., s. m. A fawning fellow, a flatterer. 

t G io da it, air, s. m. (Ir. id.) Dung, ordure. 

Giodii, c onj. y for gidheadh. (Ir. gidh and giodh.) Though, 
although, yet. 

Giodiirax, ain, s. ni. (Ir.id.) A barnacle. — Shaw. 

f Giofach, a. (Ir.id.) Dutiful; oflicious ; attentive. 

f Giofachd, s.f. (Ir. id.) Dutifulness; offieiousness ; 
attentiveness.— Shaw. 

t Giofag, aig, s.f (Ir.id.) A female client; a gipsey. 
A', pi. giofagan. 

t Giofair, s. m. (Ir. id.) A client. X.pl. giofairean. 

Gioc., v. n. (Ir.id.) Cringe, fawn, flatter. Pret. a. ghiog, 
cringed; fut. aff. a. giogaidh, shall cringe. 

Giogacii, a. (Ir. id.) Prone to flatter; fawning, cringing. 

f Giogach, aieh, s. m. (Ir.id.) A budget; a bag. 

GIog.adii, aidh, s.m. (Ir.id.) A cringing or fawning; 
flattery. 

Giogal, ail, s.m. A tickle; a pursuit. 

Giogaladh, aidh, s. m. A tickling; a pursuing. 

Giogail, v. a. Tiekle; follow, pursue. Pret. ghiogail, 
tickled; fut. aff. gioglaidh. Written also gig ill, in the 
sense of to tickle. 

Giogax, ain, s. m. Flattery. 

Giogax, ain, s. m. (Ir. giogun.) A thistle. iV. pi. giogain. 

Giogaxach, a. Abounding in thistles; like a thistle ; also, 
flattering. 

Gioladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A leaping nimbly. 

Giolaid, s.f. (Ir. id.) An inlet, a little creek. 

Giolam, aim, s. m. (Ir. id.) Tattle, idle talk, gabble. 
Giolam-goileam, tittle-tattle. 

Giolamacii, a. (Ir. id.) Tattling, prating ; apt to prate 
or tattle; gabbling. 

Giolamax, ain, s. m. (Ir. id.) A tattler, a prater. X. pi. 
giolamain. 

Giolamaxaciid, s.f. (Ir. id.) Tattling, prating, the habit 
of prating. 

Giolbiieist, s.f. (Ir.id.) A naiad. — Shaw. 

Giolc, v.n. Move nimbly; make a sudden darting move¬ 
ment forward. Pret. ghiole; fut. aff. giolcaidh. 

Giolc, s.f (Ir. id.) A broom; a Teed, a eane. 

Giolcacii, aich, s. (Ir.id.) A reed; a place where reed* 
grow. 
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Giolcadii, aidh, s. m. A nimble motion; a bolting for¬ 
ward ; flippancy. 

Giolcail, a. Broomy, reedy. 

Gioecair, s.m. A flippant fellow; an intruder. N. pi. 
giolcairean. 

Giolcanacii, a. Flippant. 

Giolcanaciid, s.f Flippancy.— Shaw. 

Giolag, aig, s.f. A reed. 

Giolla, s. m. JV1 ore commonly written gille ; which see. 

Giollacjid. See Giullaciid. 

Giollan, ain, s. m. See Giullan. 

Gjollajch. See Gialluich. 

Giolman, ain, s. m. A tattler. 

Giolmanach, a. A Tattling. 

Giolmanaciid, s.f. ( Ir. id.) Tattling. 

Giomach, aicli, s. m . A lobster. N. pi. gioinaich. 

Giomaicii, gen. sing, and n. pi. of giomach. 

Giomanach, aicli, s. in. A huntsman ; a sportsman. N. pi. 
giomanaich.— Macint. An giomanach ullamh, the ready 
sportsman .— Old Song. 

Giomh, s.f. (Ir. id.) A defect, fault; fear, trepidation; 
rarely , a lock or ringlet. A righ gun ghiomh ! thou daunt¬ 
less king ! Oss. Lodin. 

Giomiiacii, a. ( from giomh.) Faulty, defective; timid. 
Com. and sup. giomhaiche, more or most faulty. 

Giomhachd, s.f. Faultiness, defectiveness; timidity. 

Giomh as, ais, s.7n. ( Ir. id.) A fringe. 

Giomlaip, s.f A gimlet. N. pi. giomlaidean. 

Giox, s. (Ir. id.) Greed; desire; will; ambition; rarely , 
the mouth. Written also gean. 

Gionach, a., from gion. (Ir. id.) Greedy, gluttonous, 
voracious, ravenous, hungry; ambitious. Mar leomhann 
gionach, like a greedy lion. — Sm. Com. and sup. gionaiche. 

Gionaciid, s.f. (Ir. id.) Greediness, voracity, hunger. 

Gionaiciie, com. and sup. of gionach. Greedier; greediest. 

Gionaiche, s.f. Greed; avarice; ambition. Beag airson 
an gionaiche, little for their avarice. — Mac Lack. 

Gioxair, s. m., gion-fhear. (Ir. id.) A glutton, a greedy- 
gut. 

Gion-bii air, s.m. (Ir. id.) January.— Shaw. 

Giontuinn, s. f. A producing, a generating, a breeding. 

Gioradax, ain, s. m. A periwinkle. 

Giorag, aig, s.f. (Ir. gioraic.) Timidity, fear, dread; 
cause of dread or fear; noise, tattle. Namhaid gun ghior- 
raig, a fearless enemy.- — Oss. Carricth. Fo ghiorraig, 
troubled; afraid. — Stew. 1 Thess. ref. 

Gioragacii, a. Timid, skittish; causing fear; noisy; tat- 
ling. Gioragaeh roimh lotaibh, afraid of wounds. — Old 
Song. Corn, and sup. gioragaiche. 

Giorragan, ain, $. in. (Ir. id.) A babbler. 

Gioramax, ain, s. m. (Ir. id.) A hungry fellow, a greedy- 
gut. N. pi. gioramain. 

Gioramiiacii, a. Greedy, gluttonous, insatiate, covetous. 

Gioramiiaciid, s.f. Greediness, gluttony, covetousness. 

Giorr, v. o. (Ir. id.) Glut, sate. Pret. a. ghiorr; fut. 
ajf. giorraidh. 

Giorra, com. and sup. of goirrid. Shorter; shortest. Ni 
’s giorra na thusa, shorter than thou art; is e’s giorra do 
’n triilir, he is the shortest of the three. 

Giorracii, aich, s. m. Short dry heath ; short hair; stubble. 

Giorraciiadii, aidh, s.m. A shortening, abridging; an 
abridgment. 
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Giorraciiadii, (a), pr. part, of giorraich. Shortening, 
abridging. 

Giorrachan, ain, s. m. An abridger, a curtailer; an 
abridgment. N. pi. giorrachain. 

Gi6rradan, ain, s.m. A kind of periwinkle.— Shaw. 

Giorrad, aid, s.m. Shortness; advancement in shortness. 
Gach la dol an giorrad, every day growing shorter .— 
Macdon. Thaobh a ghiorraid, by reason, of its shortness. 

Giorraich, v. a. Shorten, curtail, abridge. Pret.a. ghior- 
raich, shortened; fat. off", a. giorraichidh, shall shorten ; 
fat. pass, giorraichear, shall be shortened. — Stew. Prov. 

Giorraiciite, p. part, of giorraich. Curtailed, docked, 
shortened, abridged. 

Giorraid, a. Shorter. Is giorraid e sin, it is the shorter 
for that. 

Giorraideacii, a. Having large buttocks or haunches. 

Giorrte, part. (Gr. crooked. Lat. curtus.) Shortened, 
docked, curtailed. 

Giort, v. a. Gird; tie, lace. Pret. a. ghiort, girded; 
fit. ajf. giortaidh. 

Giort, gioirt, s.f. (Dan. giord, a hoop. Eng. gird and girth.) 
A girth, a cingle or belly-band; a haunch, buttocks. 

f Giosg, s. m. (Ir. id.) Barm, yeast.— Shaw. 

Giosgacii, a. Creaking; crashing; gnashing. 

Giosg a in, s. m. (Ir. id.) Barm. 

Giosgax, ain, s. m. A creaking noise, as of a cart-wheel or 
door-hinge; a gnashing. Giosgan fhiacal, gnashing of 
teeth. — Stew. N. T. 

f Giost. (Ir. id.) Barm or yeast. 

f Giostaireas, eis, s. m. Old age. 

Giostal, ail, s.m. (Ir. id. giostal. Lat. gestale.) A fact; a 
deed. Written also gcastal. 

Giota, ai, s. in. An appendage; dependance. 

Girt, s. f. A defence or protection, a bulwark.— Stew. 
Num. ref. Also , a girth, a cingle. 

Girticii, v. a. Defend; gird. Pret. ghirtich; fut. ajf. 
girtichidh, 

Gis, s.f. A guess, conjecture, venture. Bi gis, at a venture; 
leigh (no) dochdair bi gis, a quack. 

Giseag, eig, s.f. A charm; a superstitious ceremony. 
N. pi. giseagan, charms. Far am bi cailleachan bithidh 
giseagan, where old wives are there will be superstition. — 
G. P. 

Giseagach, a. Superstitious; superstitiously; ceremoni¬ 
ous ; like a charm. 

Giseal, ail, s. m. (Ir. giseil.) A line. 

Gisrlag, eig, s.f. A charm, a superstitious ceremony. 
Written also giseag. 

Gisreagacii, a. See Giseagacii. 

Giubax. See Giubiian. 

Giubiial, ail, s.m. (Ir. id.) The chirping of birds. 

Giubiian, ain, s. m. (Ir. giuban. IF. guybedin.) A fly. 

Giubiias, ais, s. m. and/. Fir; pine. Giubhas nam mor 
shliabh, the frs of the mountains. — Oss. Tem. Craobh 
ghiubhais, a fire-tree; crann-giubhais, a fir-tree; bord 
giubhais, deal. Written also giumhais. 

Giubiiasach, aich, s.f. A fir-wood. Anns a ghiubhasach, 
in the fir-wood. 

Giubiiasach, a. Abounding in fir; like fir. 

Giudal, ail, s. in. (Ir. giutal.) Prattle, tattle. 

Giugacii, a. (Ir. id.) Jolt-headed; drooping the head 
sideways; drooping with cold ; starving. Geocach gifigach, 
wry-necked and jolt-headed. — Macint. 

Gi£tig, s.f. (Ir. id.) A jolt-head; a drooping of the head. 
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as occasioned by a side blast; a shrinking of the body from 
cold. Tha giiiig air gach duilean, every creature droops 
with cold.—Macj'ar. 

GiOlain, v. a. ( Ir. id.) Carry, convey, bear; behave; 
suffer, put up with, endure. Pret. a. ghihlain, carried ; 
fut. aff. a. giulainidh, shall carry. Ghiiilain i an laoeli, 
she conveyed the hero .— Oss. Gaul. Gihlain le, bear with, 
endure. — Stew. Rom. Giuiain Icam, put up with me ; fut. 
pass , gihlainear. 

GiOlan, ain, s. m. (Ir. id.) A bearing, a carrying; car¬ 
riage, conduct, bearing, behaviour; a funeral. Atharraeh- 
adh giuiain, a change of conduct. — Stew. Pro. Gihlan 
laoclimhor, heroic bearing. 

GiOlan, (a), pr. part, of giuiain. Carrying, conveying, 
conducting; behaving. A giulan a chlarsaich, carrying 
his harp .— Oss. Conn. 

-f Giulla, s.m. (now written gille.) A boy, a lad, a youth; 
a servant. Cia do thitinidh, aghiulla? where is thy dwell¬ 
ing, youth ?— Fingalian Poem. The diminutive [giullan] 
of this word is in frequent use. 

Giui.lacii, a. (Ir. id.) Genial; fostering, cherishing. 

Giullachadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A cherishing, a fos¬ 
tering, a nursing. 

Giullachd, s.f. A cherishing, a nourishing; nourishment, 
nursing. Chum giuilachd do ghruaig, for the nourishing 
of thy hair. — Macdon. Ruigidh an ro-ghiullachd air an 
ro-ghalar, good nursing will remove a bad complaint. — G.P. 

Giu llaicii, v. a. Cherish, nourish, foster, rear. Pret. a. 
ghiullaich, cherished; fut. aff. a. giullaichidh, shall cherish. 
Giullaichidh e i, he shall foster her. — Stciv. Eph. ref. 

Giullan, ain, s. m. (dim. of giulla.) A boy. Maidc giullain, 
a boy's staff .— Oss. N. pi. giullain. 

GiunnaCu, aich, s. m. (Ir. id.) Hair. 

GiOraix, gen. sing, and n. pi. of giuran. 

GiO ran, ain, s. m. (Ir. id.) The gills of a fish. Brie is 
ball-bhreac gihran, trouts ivith spotted gills. — Macdon. 

G i us. A name given to a sow. 

Giusaidii, s.f. (Corn, gfiysan, an old sow.) A name given 
to a sow or pig. 

t Giusta, s. in. (Ir. id.) A can or tankard. 

Giustal, ail, s. m. The games or athletic exercises used 
formerly by the Irish at their aonachs [ aon-theachd ] or 
public meetings.— Shaw. 

Giutuas, ais, s.m. Fir; a fir-tree. Mar ghinthas a Ihb 
an doinionn, like a fir bent by the storm .— Oss. Fing. 
Gall-ghiuthas, a pine. — Stew. Is. Written also giubhas. 

Giuthasacii, aich, s.f. A fir-wood. Teine an giuthasach 
chorr,^re in the lofty fir-wood. — Oss. Fing. Written also 
giubhasach. 

Glac, v. a. (Ir. id.) Catch, seize, snatch; apprehend; 
take, accept; take, as a city; take prisoner; feel. Pret. a. 
ghlac, catchcd ; fut. aff. a. glacaidh. Esan a ghlacas bade, 
he who takes a town. — Stciv. Pro. 

Glac, glaic, s. m. (Ir. id.) The palm of the hand; a hand¬ 
ful; (Scotch, glack, handful;) the arm; a grasp, a hold; 
a prong, a fork ; a quiver ; a dell; a narrow glen ; a defile; 
(Scotch, glack, a defile.) Sgaoil c a ghlacan, he spread his 
arms .— Orr. Fuar-ghlac a bh&is, the cold grasp of death. 
— Mac Lack. Is gann chitear tom no glac, scarcely could 
hill or dell be seen. — Id. 

Gi.acacu, aich, s.f. (Ir. id.) A sprain of the wrist; an 
imposthume on the palm of the hand ; a kind of pulmonary 
affection. In this last sense glacack is also called tinneas 
nan Donullach, the M‘Donalds' disease; there being a par¬ 
ticular tribe of that clan which pretends to cure it by the 
touch, accompanied with the repetition of certain expres¬ 
sions. 
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Glacacii, a. (Ir. id.) Grasping, catching, snatching; 
ready to seize; forked ; full of dells or hollows. 

Glacadair, s. in., from glac. (Ir. id.) A receiver; a 
seizer ; one who catches. 

Glacadan, ain, s.m. (Ir. id.) A repository; a trap. 

Glacadii, aidh, s. in. • (Ir. id.) A seizing; a receiving; 
a snatching; a catching; a grasp; a forked part; accept¬ 
ance ; feeling. 

Glacadii, (a), pr. part, of glac; which see. 

Glac ag, aig, s.f. (dim. of glac.) A little, palm; a little 
handful; a little dell; a bundle. Fail nan glacag, the 
fragrance of the dells. — Macfar. N. pi. glacagan, dells. 
Glacagan diomhair, lonely dells. — Macint. 

Glacaid, s.f. A handful. N. pi. glacaidcan. Glacaidean 
coma, handfuls of barley. — Stew. Gen, ' D. pi. glacaidibh; 
asp. form, gldacaidibh. Thug an talamb mach na ghlac- 
aidibh, the earth produced in handfuls. — Stew. Ezck. 

Glacaidh, gen. sing, of glacadii. 

Glacaidii, fut. off. a. of glac. .Shall catch. See Glac. 

Glacail, s.f. (Ir. id.) Taking, catching, seizing, hand- 
ling. 

Glacair, s.m. (Ir. id.) An apprehendcr; a catcher. 

Glacaireachp, j?. f (Ir. id.) Impress; impressment; 
seizure ; handling.— Shaw. 

Glacais, s.f. A grasping, a wrestling, a grappling. 

Glacaiseacii, a. Grasping, wrestling, grappling; athletic. 

G lacan, ain, s. m., dim. of glac. (Ir. glacoin.) A little 
palm; a little grasp; a little dell; a bundle; a prong; a 
fork. 

Glacanacii, a. (Ir. id.) Abounding in dells; forked. 

Glacar, fut. pass, of glac. Shall be caught. Glacar is 
also used impersonally, the prep, le, either simple or com¬ 
pounded, being understood, as glacar [leinn], we caught. 

Glaclacii, aich, s.m. (Ir. id.) A handful; a bundle. N.pl. 
glaclaichean. 

Glac-leabhar, air, s. in. (Ir. id.) A pocket-book; a 
manual. A T . pi. glac-leabhraichean. 

Glacta, Glacte, p. part, of glac. Caught, seized, made 
prisoner. Cha d’ fhuair coimbeach riamh mi glacta, a 
stranger never found me captive.—Fingalian Poem. 

t Gud.uk, s.m. (Ir. id.) A gladiator. N. pi. gladairean. 

Gladaireaciid, s.f. Gladiatorship; sword-fencing. 

Glafair, s. in. A babbler.— Shaw. 

Glafarnach, aich, s.m. Noise, din ; prating, chatting. 

Glac, s.m. (Du. klaag, lament. Swed. klagan, complaint.) 
A loud gabbling noise, loud talk. 

Glagacii, a. Noisy, loquacious, garrulous, gabbling, blab¬ 
bing. 

Glagair, s. m., glag-fhear. (Ir. id.) A noisy garrulous 
fellow. N. pi. glagairean. 

Glagaireaciid, s.f. Noisiness, garrulity. 

Glagais, s.f. Loquacity, gabbling, prattle. Asp.form, 
ghlagais. Is ann ort a tha’ ghlagais! how you do gabble! 

Glac an, ain, s. m. (Ir. id.) A mill-clapper. Glagan 
doruis, the knocker of a door. 

Glacanacii, a. Noisy, like a door-knccker, like a mill- 
clapper. 

GLAGARRA,a. Loud ; noisy; garrulous; flowing; sluggish. 
— Shaw. Gu glagarra, loudly. 

Glaib, s.f. (Ir. id.) A puddle or bog; dirty water.— 
Shaw. 

Glaibeacii, a., from glaib. (Ir. id.) Puddly, boggy. 

Glaic, gen. sing, of glac; which see. 

Glaic, s.f. (Ir. id.) A handful; a grasp ; a little gltn 
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or dell; the palm or hollow of the hand. An ordag an agh- 
aidh na glaic, the thumb at vartwice with the palm. — G.P. 
Glaiceasacii, a. (Ir. id.) Athletic. 

Glaiceis, s.f A grasping; a wrestling ; a grappling. 
Glaiceiseacii, a. Grasping; wrestling; grappling. 
Glaidean, ein, s. in. (Ir.id.) A glutton. 

Glaideanach, a. (Ir. id.) Gluttonous. 

Glaideanaciid, s.f. (Ir. id.) Gluttony. 

Glaigeis, s.f. Loquacity, gabbling, prattle. 

Glaim, s.f. (Ir. id. Lat. clamor.) A great noise; clamour, 
a common report; a pitiful complaint; a censure; a yell¬ 
ing, a howling; a yell, a howl; a large mouthful. Is ole 
an glaim tha muigh air, there is a bad report abroad con¬ 
cerning him. The Irish say the same. 

Glaimii, s.f. See Glaim. 

Glaimhean, ein, s. m. A spendthrift. (Ir. glaimhin.) 
Glaimhich, v. n. Roar, cry out. 

Glaimsear, ir, s. in. A voracious eater; a muncher. 
Glaimsearachd, s.f. Voraciousness; munching. 

Glaine, s.f. (Ir. id. W. goleini.) Cleanness; purity; 
brightness; clearness. Glaine na slth, the purity of peace. 
— Oss. Tan. Glaine air mala na h-oidhche, brightness on 
the brow of night .— Oss. Fing. 

Glaine, com. and sup. of glan. (Ir. id.) More or most 
clean. See Glan. 

Glaineacii, a. (Ir.id.) Pellucid; clean. 

Glaineachd, s.f (Ir. id.) Cleanness; brightness. 
Glainead, id, s. m. (Ir.id.) Cleanness; brightness. 
Glais, gen. sing, of glas. 

Glais, v. a. (Gr. textus, a lock. Dor. kXx\'$.) Lock; fold; 
clasp; fetter. Pret. a. ghlais, locked; fut.aff.a. glaisidh, 
shall lock. 

Glaise, com. and sup. of glas. 

Glaise, s.f. (Ir. id.) A pale or wan colour; a green 
colour; a grey colour ; an azure hue; greenness ; a shade; 
eclipse; verdure; rarely , poverty. Am min-fheur na 
ghlaise, the rush in its greenness. — Stew. Job. Glaise, a 
shade. — Shaw. 

Glaiseacii, ich, s. in. (Ir. id.) Foam. 

Glaiseachd, s.f. Greyness; greenness; paleness; verdure; 
an eclipse. 

Glaisead, eid, s. in. Increase in paleness, greenness, or 
greyness. A dol an glaisead, growing more and more green 
or pale. 

Glatsean, ein, s. in. (Ir. id.) A kind of finch ; a green 
linnet; a sparrow.— Macd. Glaisean daraich, a greenfinch. 
— Shaw. The loxia chloris of Linnaeus. Glaisean seilich, 
the bird called wagtail. 

GLAisEAR,ykf. pass, of glais. 

Glais-leun, -Iein. (Ir. id.) Peppergrass; lesser spear- 
wort.— Shaw. 

GlAm, glaim, s. m. (Lat. clam-o, to cry.) A cry, an out¬ 
cry, a noise; a large mouthful. 

Glam, v. a. Devour, gobble; seize eagerly; cry. 
GLAMACii,a. (Ir.id.) Edacious; censorious. 

Glamadii, aidh, s. in. (Ir.id.) A gobbling; a censuring. 
GlAmair, s. m. (Ir. id. Lat. clamor, noise. Scotch, 
glamar.) A noisy fellow; a glutton. N. pi. glamairean. 
GlAmaireaciid, s.f. Babbling, continued noisy talk; 
gluttony. 

Glamii, v. a. Eat greedily; talk loudly. 

Glamii, glaimh, s. in. A catching greedily with the hands ; 

a snatch. Thug e glamh orm, he made a snatch at me. 
GlAmiiair,s. in. A glutton; a babbler. N.pl. glamhairean. 
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Glamhaireaciid, s.f (Ir. glamaireacht.) Gluttony; 
continued babbling. 

GlAmiian, ain, s. m. (Ir. glamhin.) A spendthrift; one 
who catches greedily at a thing. N.pl. glamhain. 

Glamhsa, s. m. A snapping of the mouth; a snatching 
greedily with the mouth ; biting a mouthful, as of bread. 

Glamiisair, s. m. (Ir.id.) A murmurer. 

Glamusan, ain, s. in. (Ir. id.) A murmur; noise. 

Glan, a. Clean; pure; sincere; uncorrupted ; clear; bright; 
radiant; resplendent; shrill. Bithibh glan, be ye clean .— 
Stew. N, T. Gath glan na h-oige, the radiant beams of 
youth. —Oss. A chlaidheamh glan gorm, his bright blue 
sword. —Oss. Carricth. Glan mar ghrian, clear as the sun. 
— Stew. Song Sol. Feadan glan ceblar, a shrill tuneful 
pipe.—Old Song. Cuir ghlan-dholaidh, spoil or destroy 
completely. Direach glan, exactly so. Cha clibir an t-each 
glan a chur h-uige, the willing horse should not be driven .— 
G. P. Com. and sup. glaine and gloine. Is glaine measg 
nam mna, purest among the women. —Oss. Fing. 

Gr. kxXov and yXwn. Dor. yXxvx. W. glan. Ir. glan. 
Corn. glan. Arm. glan. Germ, klein. Eng. clean. 

Glan, v. a. and n. (Ir. glan.) Clean, cleanse, wipe, wash ; 
purify, purge; brighten; weed. Pret. a. ghlan, cleaned; 
fut.aff.a. glanaidh, shall clean. Ghlan solus an eudan an 
righ, joy brightened in the face of the king. —Oss. Tern. 
Glanaidh i a beul, she will wipe her mouth. — Stew. Pro. 

Glan, (gu), adv. Cleanly; purely; brightly; completely; 
thoroughly. Chuir thu as gu glan, thou hast completely 
destroyed. — Sm. Gu glan, clearly. — Id. 

Glanadail, a. Abstergent, cleansing, purifying. 

Glanadair, s. m. A cleanser, as of clothes. N.pl. glana- 
dairean. 

Glanadaireachd, s.f. Cleansing; cleanliness; scrubbing; 
purification. 

Glanadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A cleansing, a cleaning, a 
weeding; a washing ; a purification. Fuil a glanaidh, the 
blood of her purifying. — Stew. Lev. 

Glanaidh, gen. sing, of glanadh. 

Glanaidh, fut. aff. a. of glan. Shall or will clean. See 
Glan. 

Glanail, a. (Ir. glanamhail. W. glanawl.) Abstergent, 
cleansing, purifying, cleanly. 

Glanas, ais, s. in. (Ir. id.) Cleanness; purity. 

Glanbiian, ain, s. m. (Ir. glanmhan.) Clean wheat. 

Glan-biiArr, airr, s. m. A clean crop; a clean head of 
hair. 

t Glang, glaing, s. in. A shoulder. — Shaw. 

Glan-labiiracii, a. Having a clear voice or distinct 
utterance. 

Glan-labhradii, aidh, s. m. Clearness of expression; 
clearness of voice. 

f Glanlach, aich, s. m. (Ir. id.) A fence; a dike. 

t Glanlaich, v. a. (Ir.id.) Fence, enclose; trench. Pret. a. 
ghlanlaich; fut. aff. a. glanlaichidh. 

Glan-ri)isgte, a. Quite naked. Rinneadh do bhogha glan- 
rhisgte, thy bow was made quite naked. — Stew. Hab. 

Glanta, p. part, of glan. (Ir. id.) Cleaned, cleansed, 
brightened. See Glan. 

Glantair, 5. in. A cleanser. 

Glantaireaciid, s.f Cleansing; purifying; weeding. 

Glan-thoileacii, a. Curious.— Shaw. 

Glaodii, glaoidh, s. in. A cry, a shout, a call; grief. 
Chluinnte a ghlaodh, his cry was heard. — Orr. N. pi. 
glaodhan, cries. Glaodhan broin, the cries of grief. — Ull. 
Dean glaodh, cry. Glaodh choilich, cock-crow. 
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Glaodh, glaoidh, s. m. Glue; birdlime. 

Gr. yXotts and yXtx. Ann. glu. Ir. glaodh. Eng. glue. 

Glaodii, v. a. and n. Cry, shout; proclaim ; proclaim banns; 
glue. Prct. a. ghlaodh, cried; fut. aff. a . glaodhaidh, 
shall erg. Ghlaodh e le glaodh mhr, he cried with a loud 
voice. — Stew. Gen. 

Gr. KxXiWy to c ally and xXxiv. Att. kXuv, to bewail. 
Ir. glaodh. 

Glaodiiaciiadh, s. m. A proclamation ; a proclamation of 
banns; gluing. Chaidh an glaodhachadh, their marriage 
banns iccre proclaimed. 

Glaodiiaich, s.f. (Ir. glaodhach.) Ashouting; a crying; 
a proclaiming; aery; a shout; a proclamation. Glaodh- 
aich na muinntir, the cries of the people. — Stew. Jam. 

Glaodiiaich, (a), pr. part, of glaodh. Crying, shouting, 
bawling. 

Glaodh a s', n. pi. of glaodh; which sec. 

Glaodhas', ain, s. m. (Ir. id.) The pith of wood; also, 
pipes, tubes. Shighidh an glaodhan, the pith of wood 
shall stick the juice. — Macdon. 

Glaodiiau, air, s. m. (Ir. id.) A noise ; prating; a racket. 

Glaodiihax, ain, s. m. A rattle. 

Glaodiita, GLAODHTE,p.p«r<. of glaodh. (Lat. f glutus.) 
Glued. 

Glaoidh, s.f. (Ir. id.) A heap or pile.— Shaw. 

Glaoim, s. f. A tingling sound in the cars.— Stew. 2 K. ref. 
A noise; a report, a common rumour. 

Glaoine. See Gloixe. 

Glaorax, ain, s. m. (Ir. id.) Woodsorrel ; the flower of 
woodsorrel. 

Glaoraxacii, a. (Ir. id.) Like woodsorrel; abounding in 
woodsorrel. 

Glaotiiar, a. (Ir. id.) Noisy; clamorous, prating.— 
Shaw. 

Glaotiiar, air, s. m. A noise; clamour, prating. 

Glaotiiran, ain, s. m. (Ir. id.) A rattle. 

Glas, v. a. and n. (Ir.id.) Lock, as a door; clasp, fold, 
fetter; make grey ; make pale ; grow grey, pale, or green ; 
dawn. Pret. ghlas ; fut. aff. glasaidh. Glas an dorus, 
lock the door. Ghlas a mhaduinn, the morning dawned. — 
Oss. Croma. Glas, in the sense of lock, is also written glais. 

+ Glas, s.m. (Ir. id.) The sea; a wail. 

Glas, glaise, s.f. A lock. (Gr. Dor. kXxU, a lock and key.) 
Also, a green surface ; a green. IP. elas, a green surface. 

Glas, a. Grey; blue; green; pale or wan; poor. Asp. 
form , ghlas. Bu ghlas a chiabh, grey were his locks. — 
Oss. Croma. Thr ghlas, a grey tower. — Id. A chnoca 
glas, ye green hills. — Sm. Is glas mo luaidh, pale is [my 
/ore] the subject of my praise. — Oss. Com. Cho glas ris 
a chid, as green as a kail-blade, — said of a person whose 
visage is very pale. 

Ir. glas. IP. glas, blue, green. Arm. glas. Corn, glas, 
blue, green. Marc glas, a grey horse. Arm. march glas. 
Each glas, a grey horse. Ir. each glas. 

Glasach, aich, s. f. Leaground ; a fallow. A r . pi. gla- 
saichean. 

Glasadii, aidh, s. m. A locking; a growing grey or pale; 
a making grey or pale. 

Gi.asag, aig, s.f. (Ir.id.) Edible sea-wced ; any kind of 
salad; a water-wagtail. A r . pi. glasagan. 

Glasac.acii, a. Abounding in edible sea-weed; abounding 
in salad. 

G lasa i Du, fut. aff. a. of glas. Shall lock. See Clas. 

Gj.asail, a. (ghas-amhuil.) Pale, wan ; greenish ; greyish. 

Glasair,s. m. (Ir.id.) A prater. — Shaw. N.pl. glasairean. 

299 


Glasax, ain, s. m. (Ir. id.) A sort of edible sea-weed; 
sea-wrack; any kind of salad.— Shaw. 

Glasar, fut. pass, of glas. Shall be locked. 

Glas-bhAn, a. (Ir. id.) Pale, palish. — Shaw. 

Glas-chaiibadacii, a. Having a locked jaw, causing a 
locked jaw. 

Glas-ciiarbaid, s.f. A locked jaw. Duine air am biodh 
glas-charbaid, a man with a locked jaw. 

Glas-ciieo, s. m. A grey mist. 

Glas-ciiiabii, s. A lock of grey hair; grey hair. 

Glasdaciid, s. f, for glasdaidheachd. (Ir.id.) Paleness; 
greyncss. 

Glasdaidii, a. (IP. glasaiz.) Greyish; palish, wan. 

Glas-eide, Glas-eidiiidii, s.f. A grey shroud; a suit 
of grey clothes. Taibhse nan glas-eide, the grey-shrouded 
spectre .— Oss . 

Glas-fiiairge, s.f. A green sea. A ghlas-fhairge a sior 
chbpadh, the green sea perpetually foaming .— Mucfur. 

Glas-fheur, -fheoir, s.m. Green grass.— Shaw. 

Glas-fhogiixan, ain, s. m. A green thistle. An glns- 
fhoghnan sabhruaich, the green thistle on the steep. — Oss. 
Derm. 

Glas-c»hort, -ghoirt, s. m. (Ir. id.) A green ; a green 
plot of ground ; fodder. 

Glas-lamh, s. m. (Ir. id.) Manicles, fetters. 

Glas-laxk, -lainn, s.m. (IP. glas-lan.) A green spot. 

Glas-liatji, a. Greyish.— Shaw. 

Glas-mhagii, -mhaigh, s. m. (Ir. id.) A green field, a 
green plain. 

Glas-miiaghach, a. Abounding in green fields. 

Glas-mheur, s. m. Manicles; a thumb-screw. 

Glas-miiuir, mhara, s.f. (7r.iV/.) The green sea. 

Glas-xeul, -neoil, s. m. (Ir id.) A pale colour, a sallow 
or wan complexion ; a grey cloud. 

Glas-xeulacii, a. Having a pale hue, wan-complexioned, 
sallow ; having grey clouds. 

Glasra, ai. See Glasradii. 

Glasracii, a. (from glas.) Green ; having green groves or 
meadows; abounding in pot-herbs. Glasrach, raonach, 
green and meadowy. — Macdon. 

Glasradii, aidh, s.m. (Ir. id.) A green grove; a pot¬ 
herb ; verdure. N. pi. glasraidh. Caoin-ghlasradh ri 
taobli, a pleasant grove by its side. — Oss. Carrictk. 

Glasraicii, v. a. Make green ; make pale or wan ; prepare 
green thread for use.— Shaw. Pret. ghlasraich; fut. aff. 
glasraichidh. 

Glasraidh, n.pl. Pot-herbs; greens; salads; green groves. 

Glasta, p. part, of glas. Locked; clasped. 

Glas-tiiala.mii, -thalmhainn, s. c. Lea or fallow around. 
A T . pi. glas-thalmhainnean. 

Glas-uaixe, a. (Ir.id.) Green, greenish, cerulean.— Shaw. 

f Gle, a. (Ir. id.) Open; plain; pure; clean; good.— 
Shaiu. 

Gle, adv. (Ir. id.) Very; enough ; perfectly. This word 
is prefixed to adjectives, giving them the force of the 
superlative degree. Gle gheal, very white ; white enough. 
Gle mhaith, very good , or good enough. 

t Gleaciias, ais, s. m. (Ir. id.) A gallery. — Shaw. 

Gleachd, s.f. (Ir. glcac.) A wrestling, a struggling; a 
struggle, a conflict, a w'restling match. Lc mor-ghlcachd, 
with much wrestling.—Stew. Gen. Sluagh bu gharbh 
gleachd, a people who fought fiercely. — Death of Oscar. 
Tiucainn a ghleachd, come to wrestle. V ritten also 
cleachd. 
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Gleaciid, v. n. ( Ir. glcac.) Wrestle, struggle; fight. 
Pret. a. ghleachd, wrestled; fut. aff. a. gleachdaidh, shall 
wrestle. Ghleachd mi ri mo phiuthair, I wrestled with my 
sister. — Steiv. Gen. Chomhlaich sinn ’s a ghleachd, we 
met and fought. — Oss. Duthona. 

GleachdaCu, a. Full of ringlets; waving, as hair.— Macint. 
Wrestling, struggling. See also clcachflach. 

Gleaciidadh, aidh, s. m. A wrestling; a struggling; a 
fighting; a wrestle. 

Gleachdair, s. m. (from gleachd.) A wrestler. N. pi. 
gleachdairean. 

Gleactidanaicii, s. f. A wrestling, a struggling; ri¬ 
valry.— R. 

Gleaciidas, ais, s. m. Wrestling. 

Gleadanas, ais, s. m. Keeping, custody. 

Gleadii, v. a. Keep. More frequently written gleidh; 
which see. 

Gleadii, Gleadiixa, s. (Ir. id.) Tricks, sham, humour. 
— Shaw. 

'Gleadiiadh. See Gleidiieadii. 

Gleadhaii, air, s. m. A rude blow, a buffet; noise. 

Gleadiirach, a. Noisy; rattling; giving heavy blows. 

Gleadhradii, aidh, s. m. A blow; a noise. Thug e 
gleadhradh dha, he gave him a blow. 

Gleadiiraicii, s. f. (Ir. gleaghrach.) A loud rattling 
noise. Gleadhraich nan corn, the rattling of the drinking 
cups.—Old Song. Ciod a ghleadhraich th’ort ? why do you 
make such a noise ? is ann ort tha ’ghleadhraich ! what a 
noise you make! 

Gleadiirax, ain, s. m. A rattling noise; a child’s rattle. 
N. pi. gleadhrain. 

Gleadhraxacii, a. Rattling, making a rattling sound. 

Gleadiitacii, a. (Ir. id.) Frugal, saving; conservative; 
retentive. Written also glcidhteach. 

Gleamiisa, s. in. (Ir. id.) A slow long draught of liquor. 
— Shaw. 

Gleamiisacii, a. (Ir. id.) Slow, tedious; disagreeable. 
Com. and sup. gleamhsaiche. 

Gleamiisax, ain, s. m. (Ir. id.) Continual talk ; tiresome 
talk ; a talkative person. A 7 , pi. gleamhsain. 

t Gleax, v. See Lean. 

Gleaxg, s. m. (Eng. clang.) A tinkling sound ; a ringing 
sound, as of metal; clang ; clangour. 

Gleaxgarsacii, a. (Ir. id.) Tinkling. 

Gleangarsaicii, s.f. A tinkling sound ; clangour. Mar 
chiombal a ni gliongarsaich, like a tinkling cymbal. — Stew. 
Cor. 

Gleaxn, glinne, s. in. (Corn. glyn. Ir. gleann. Scotch, glen.) 
A valley, a glen. Asp. form, ghleann. Bho ghleann nan 
ruadh-bhoc, from the valley of deer. — Orr. Air feadh a 
ghlinne, through the valley .— Oss. Derm. A T . pi. glinn, 
gleanna, glcannan, gleanntaidh, glinnte, and gleanntan. 

Gleaxxacii, a., from gleann. (Ir. id.) Full of valleys or 
glens.— Macdon. Also, steep ; shelving. 

Gleaxnaix, gen. sing, and n. pi. of gleannan. 

Glean nan, ain, s. in., dim. of gleann. (Ir. id.) A little 
valley or glen ; a defile. An gleannan modhar, in a little 
peaceful valley. — Oss. Taura. N. pi. gleannain. 

Gleanntai’, Gleanntaidh, Gleanntan, n.pl. of gleann. 
Glens or valleys. Beuin sleibhe a sireadh gu gleanntaidh, 
a mountain-torrent pouring to the valleys .— Oss. 

Gleax ntail, a., from gleann. (Ir. id.) Having valleys. 

t Glear, v. a. (Ir. id.) Follow. 

f Glearracii, a. (Ir. glearrthach.) Flexible, pliant. 
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Gleas. See Gi.eus. 

Gleasd, a. See Gleusd. 

Gleasdachd, s. See Gleusdaciid. 

Gleaslanx, ainn, s. m. (Ir. id.) A storehouse. 

t Gleasta, ai, s. m. Provision. 

Gleastair, s. in. A farrier. 

Gleicean, ein, s. m. A shuttlecock. N. pi. gleicein. — 
Macd. and Shaw. 

Gleiceanacii, a. Like a shuttlecock. 

Gl^idii, v. a. (Gr. y.huu. Ir. gleith.) Keep, save, preserve ; 
tend, as cattle ; detain. Pret. a. ghl&idh, kept ; fut. aff. a. 
gleidhidh, shall keep. Gleidhidh mi do thread, I wilt keep 
thy flock. — Stew. Gen. 

Gleidiieadii, idh, s. in. A keeping, detaining, preserving ; 
tending; industry; frugality. 

Gleidhear,/hC pass, of gleidh; which see. 

Gleidh idii,/m*. aff. a. of gleidh. Shall or will keep. 

Gl£idiiteack, a. (from gleidh.) Frugal; saving; indus¬ 
trious. Gu gleidhteach,/nu/aM/. 

Gleidiiteaciias, ais, s. m. Any thing saved or not spent; 
a store. 

Gleidhteachd, s. f Frugality; industry; a disposition 
to hoard up. 

f Gleileaciid, s.f, gle-ghealaehd. (Ir. id.) Whiteness; 
pureness. 

-f Gleire, s.f. (Ir. id.) A choice ; an election. 

Gleitean, ein, s. in. (Ir. id.) A hard fight. 

Gleith, v., more commonly written gleidh. 

t Gleitiie, s.f. (Ir. id.) Grazing, feeding. 

Gleitiiire, s.m. (Ir. id.) A gadbee; a grazer. 

Gleo, s.m. A fight, uproar, tumult, disturbance; a sigh. 
— Shaiv. Co chuireadh orra gleo? who could disturb them ? 
—Old Song. 

f Gleodii, v. a. Cleanse, scour, polish. Pret. ghleodh, 
cleansed; fut. aff. a. gleodhaidh, shall cleanse. 

Gleodii, gleodha, s. m. A cleansing, a scouring, a polishing; 
a sigh ; a slumber ; a groan. 

Gleodiiacii, a. (Ir. id.) Mournful. 

Gleodiiaman, ain, s. m. (Ir. id.) A drowsy stupid fellow. 

Gleodii AMANACii, a. (Ir.id.) Drowsy, stupid. 

Gleodiiamanaciid, s.f. (Ir. id.) Drowsiness, stupidity. 

Gleog , gleoig, s. m. A blow, a slap. Gleog san leth- 
cheann, a slap on the side of the head. 

Gleogair, s. in. A vain stupid fellow ; a talkative fellow ; 
an arrogant fellow. N.pl. gleogairean. 

Gleogaireaciid, s.f Arrogancy; talkativeness ; awkward 
gesture. 

Gleog a max, ain, s. m. A stupid, drowsy fellow. 

Gleogh, s. See Gleodii. 

Gle6id, s.f (Ir. id.) A slattern; a sloven. TV. pi. 
gleoidean. 

Gleoideaciid, s.f. (Ir. id.) Slovenliness. 

Gle6ideil, a. (gleoid-amhuil.) Slovenly; like a slattern. 

Gleois, s.f (Ir. id.) Babbling. 

Gleoisg, s.f. A talkative silly female. 

Gleoisgeil, a. (gleoisg-amhuil.) Like a silly female; apt 
to talk idly. 

Gleoite, a. (Ir. id.) Neat, trim, tight; handsome; curious. 
— Shaw. 

Gleoman, ain, s. in. from gleodh. (Ir. id.) A sluggish man, 
a drowsy person. N. pi. gleomain. 

Gle6manach, a. (Ir. id.) Sluggish, drowsy. Com. and 
sap. gleomapaiche. Gu gleomanach, sluggishly. 
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Gle6manacijp, s. f. (Ir.id.) Sluggishness, drowsiness; 
sluttisliness. 

GleMiamas, ais, s.m. (Ir. id.) Vain talk, idle boasting; 
a vain boaster, an idle talker. 

Gleorann, s. Cresses; nasturtium. 

Gleos, ois, s. m. ( Ir . id.) Lamentation. 

Gle6sg, oisg, s.f (Ir. id.) A silly woman. 

Glf.osgach, a. (Ir. id.) Silly, stupid. 

Gle6sgair, s. m. A vain stupid fellow. N. pi. gleosgaircan. 

GLF.bsGAiitEACiiD, s.f. (Ir. id.) Vanity; stupidity; stupid 
gesture. 

GleiYtij an, ain, s. in. (Ir. id.) A clue.— Shaiv. N. pi. 
glcothain. 

Gi.eus, s. m. and f. (Ir. id.) Order; trim; condition; 
strength ; the lock of a gun; a form; furniture; a key or 
gamut; a work ; preparation ; readiness for action. Fiodhal 
air ghlcus, a violin in [tane\ trim. Ciod an glcus th’ort ? 
how art thou? in what condition of health art thou? Thug 
aois dhiotn glcus, age has taken from me my strength. — 
Old Sony. Thannais na faoin-ghlcus, ghost of the empty 
form .— Oss. Gu gleus bids, to the work of death. — Oss. 
Fing. Cliaidh e air ghlcus, he put himself in readiness. — 
Mac Lack. 

Gleus, v. a. (Ir. id.) Put in order, prepare ; trim; harness ; 
put in tunc, as a musical instrument. Pret. a. ghleus, 
trimmed; fut. aff. a. gleusaidh, shall trim; pret. pass. 
gleustadh. Dh’iarr e gun gleustadh chuid each, he desired 
that his horses should be harnessed.—Mac Lack. 

Gleusadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A tuning of an instrument; 
a trimming; a preparing. 

Glf.usapii, (a), pr. part, of gleus. Tuning; preparing; a 
trimming. A chruit ag a gleusadh, the harp a-tuning.-. — 
Old Song. 

Gleusaich, v. a. (from gleus.) Prepare; trim. Pret. a. 
gleusaich, trimmed; fut. aff. gleusaidh. 

Gleusp, Gleusda, a. ( Ir.id .) Diligent, industrious; keen ; 
eager ; tuned ; prepared for action or for use ; in humour ; 
in good condition ; ready for action. Giullan gleusda, a 
diligent boy. Coin ghleusda, keen dogs. — Oss. Fing. Bheil 
thu gu gleusda, are you pretty well or tolerably well. 

Gleusdaciid, s.f. (Ir. glcastacht.) Diligence, industrious¬ 
ness; keenness ; eagerness ; good humouredness ; neatness ; 
readiness. 

Gleusmiior, «. Mannerly, orderly. 

Gleusta, p. part, of gleus. (Ir. gleusta.) Diligent; keen ; 
eager; tuned; prepared; in trim; in condition; braced; 
confirmed ; bent, as a bow ; cocked, as a gun. An cridhe 
ni thu gleusta, their hearts thou wilt confnn. — Sm, Cuil- 
bhir gleusta na ’n luinih, cocked guns in their hands. — 
Old Song. 

Gliadau, air, s. m. (Ir. id.) Loquacity, pertness. 

Gliadrach, aich, s.f. (Ir. id.) A drab, a slattern. 

Gli adracii, a. (Ir.id.) .Glittering; sprightly; wanton. 

t Gliatii, s. m. (Ir. id.) War, battle.— Shaw. 

Gliaturacit, aicli, s.f. A drab or common prostitute. 

t Glib, s.f (Ir.id.) A ringlet; a slut. 

GlIb, glibe, s.f. A glebe, or that portion of ground which 
the kirk allows her pastors. 

f Glib, a. (Ir. id. Dan. glib, an accident.) Slippery. 
Glib-shlcamhuinn, slippery with sleet.—Shaiv and Macfar. 

Glic, «. (Ir. id.) Wise, prudent, sagacious; steady; 
cunning; cautious. Bi glic, be wise. — Stew. Pro. Glic 
gun mhoille, cautious, without dilatoriness. — Old Song. 
Com. and sup. glicc, wiser , wisest. Gu glic, wisely. 

Gliceap, cid, s. Advancement in wisdom ; wisdom. A dol 
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an gliccad, growing more and more wise; air a ghliccad sa 
bheil c, however wise he be. 

Glipeaciiadii, aidh, $. m. A moving, a stirring, a budging ; 
motion. Cha b’ urradli dha glidcachadh, he could not 
move. 

Glideaciid, s. f. Motion; commotion; the power of 
moving or stirring. 

Glidicii, v. a. (Ir. gliduigh.) Move, stir, budge. Pret. a. 
ghlidich, moved; fut. aff. a. glidichidh. Nadi glidicii thu ? 
will not you budge? Fut. pass, glidichcar, shall be moved. 
— Stew. Is. ref 

Glifid, s.f. (Ir.id.) Noise; a voice.— Shaw. 

f Glin, s. See Glun. 

Glinn, a. (Ir. id.) Clear, manifest; also, substantively , 
the sky ; light; a fortress. 

Gunn, n. pi. of gleann. Valleys, glens. Rugadh tu sna 
glinn, thou wert born in the glens. — Old Song. 

Glinne, gen. sing, of gleann ; whijh see. 

t Glinne, s.f. (Ir.id.) A habit; a cloak ; bail. 

Glinxeach, a. (Ir.id.) Clear, manifest; pliable, flexible; 
full of valleys. 

Glinxeachadii, a. A making evident; a clearing up. 

Glinxicii, v. a. and n. (from f glinn.) Make evident; clear 
up ; observe closely.— Shaw. Pret. a. ghlinnich, cleared. 
Ghlinnich an 1&, the day cleared up. 

Glixxichte, p.part. of glinnich. Made evident; cleared up. 

| Glixxidii, a. (Ir.id.) Clear, manifest. 

Gljnnte, pi. of gleann. Glens or valleys. A ruith gu 
glinnte, running towards the valleys. — Orr. 

Gliobach, a. (Ir. id.) Hairy. 

Gliocas, ais, s.f, from glic. (Ir. id.) Wisdom, prudence; 
cunning; wit; steadiness; sagacity. Aig-san tha gliocas, 
with him is wisdom. — Stew. Job. 

Gliog, s. m. A tinkle, 

Gliog, v. n. Tinkle. Pret. ghliog, tinkled. 

Gliogacii, a. (from gliog.) Tinkling. 

Gliogair, v. n. Tinkle, tingle, ring. Pret. a. ghliogair, 
tinkled; fut. aff. gliogairidh. 

Gliogaii, air, s. in. (Ir. id.) A ringing, a tinkling noise; 
slowness.— Shaw. ' 

Gliogarach, a. (Ir. id.) Making a tinkling sound, 
ringing. 

Gliog arsaicii, s.f (Ir. id.) A continued tinkling noise. 

Gliogarsn acji, aicli, s. m. (Ir.id.) A tinkling noise. 

Gliomacii, aich, s. c. (Ir. id.) A sloven; a slut; a long^ 
limbed person ; a lobster. Gliomach-spainnteach, a crau - 
fsh. 

Gliomacii, a. (Ir. id.) Slovenly, sluttish, drabbish. Com. 
and sup. gliomaiche. 

Gliomaciias, ais, s. m. Slovenliness, sluttishness. 

Gliong, s. m. (Ir. id.) A jingling noise, as of metal; a 
clang; clangour. Written also gleang. 

Gliong, v. a. and n. Make to jingle or clang; make a clang. 
Pret. a. gldiong ; fut. aff. gliongaidh. 

Gliongach, a. Tingling, tinkling, jingling ; clanging. 

Gliong ax, ain, s. m. A tinkle, a tinkling or jingling noise; 
any thing which produces a tinkling sound. 

Glioxgaraicii, s.f. A continued jingling noise. 

Glioxgaraicii, v. n. Clang; make a jingling sound; 
tinkle. Pret. ghliongaraich, made a jingling noise. Ghlion- 
garaich an claidheamb, the sword clanged. — Mac Lack. 

Glioxgarsaicii, s.f. A loud clanging noise, as of cymbals. 
Written also gleangnrsaich. 
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Gliosair, s. m. ( Ir. id.) A prattling fellow, a tattler.— 
Shaw. N. pi. gliosairean. 

Gliosaiiieachd, s.f (Ir. id.) Prating. 

Gliosdar, air, s. m. A clyster. 

Gliosg, s. m. A glance; a twinkling. Ann an gliosg, in a 
twinkling. 

Gliosgardaich, s.f (Gr.yXi<r^ 0 i. Lat. gliscerus, shining.) 
A glancing or glittering light; a tremulous motion, or 
dangling ; a ringing noise. 

Gliostair, s. m. A clyster .^Shaiv. N. j)l. gliostairean. 

Gliugail, s.f (Ir. id.) Clucking, as a hen. 

t G liumii, s. (Ir. id.) Glue.— Shaw. 

Gliusta, Gliustacii, a. (Ir. id.) Slow. 

Gliustaciid, s.f. (Ir. id.) Slowness, tediousness. 

f Gj.o, s. m. A veil, a covering, a hood. Hence Beinn-glilo, 
(i. e. the hooded or cloud-capped mountain,) a mountain 
in Athol. 

Gl^bach, a. An epithet applied to a hen whose head is 
covered with down. 

Gl6bag, aig, s.f. A stupid quean. N. pi. globagan. 

Gloc, s.f. A cluck, as of a hen; a cackle; loud confident 
talk; garrulity; a throat. Bu cheannach learn d’ubh air 
do ghloc, dear-bought egg with so much cackling ,— G. P. 

Glocacii, a. Clucking; garrulous. 

Glocail, s.f. A clucking; garrulity; loud prating. 

Glocail, a. (gloc-amhuil.) Clucking; garrulous. 

Glocair, s. m. (Ir. id.) A lubberly coward, a braggadocio ; 
a chattering fellow. N. pi. glocairean. 

Glocaireachd, s.f. Lubberliness; cowardliness; gasco¬ 
nading; chattering. 

Glocan, ain,s. m. A sling; a fork ; a wide throat. 

Glocan, ain, s. m. } dim. of gloc ; which see. 

Glocar, a. (gloc-mhor.) W. clo^dar, a clucking. Apt to 
cluck ; garrulous; apt to talk loudly and confidently. 

Glochar, air, s. in. (Ir. id.) Hard respiration; asthma; 
a wheezing in the throat; a snoring. 

Glocharnaich, s.f. Hardness of respiration; asthma; 
a continued wheezing in the throat. 

G look id, s.f. A morning dram taken in bed.— Shaw. 

t Glog, gloig, s.f. (Ir. id.) A soft lump.— Shaw. 

Glogacii, a. Skinny; flabby; lumpy. 

Gloc-luinn, s.f. The rolling of the sea in a calm ; the 
agitation of a vessel produced by such rolling. 

Gloicji, s. m. and f. A stupid person ; a quean ; an idiot. 

Gloiciid, s.wi.and f A stupid quean; an idiot; a slattern; 
a fool. Tha thu ad shean ghloichd le h-aois, age has made 
an old fool of you .— Turn. 

Gloichdealaciid, s. f. (gloichd-amhuileachd.) Sluttish¬ 
ness ; queanishness; idioticalness. 

Gloiciideil, a. (gloichd-amhuil.) Sluttish; queanish; 
idiotical. 

Gloin, v. a. (Ir.id.) Glaze; vitrify. 

Gloine, com. and sup. of glan. Cleaner, purer, purest. 
An t-or a’s gloine, the purest gold. — Stew. Song Sol. 

Gloine, s.f. (/row glan.) Cleanness, purity, pureness; 
sincerity. Gloine lamh, clea?iness of hands. 

Gloine, s.f. (Ir. gloine, glass. XV. glain, a gem. Corn. 
glaine, glass.) A glass; a pane of glass; a drinking glass ; 
a glassful. Gloine uinneig, a pane; gloine uisge-beatha, 
a glass of whiskey. N. pi. gloineachean, glasses. Cinnidh 
uisge na ghloineachan cruaidh, water shall turn into glass. 
— Macdon. 

The word gloine seems to be glaoth-thcine, glued by fire. From 
the composition of this vocable, Dr. Smith infers, with much reason, 
that the Druids were no strangers to the making of glass ; the know- 
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ledge of which art, he observes, they might have obtained from the 
first inventors, the Phoenicians. Dr. Smith presumes further, that 
the Druids were so perfect in the art, and so well acquainted with 
the properties of glass, as to apply it, with the most eminent success, 
to the purposes of astronomy. Mr. Huddleston, the very ingenious 
editor of “ Toland’s History of the Druids,” touching this opinion, 
is somewhat sarcastic on Smith. He remarks that the telescopic 
hypothesis rests on a mistaken meaning of a quotation from 
Hecateus, who says, that the Bor end a bring the moon very near 
than; and that the Boreadre, even granting they were Druids, 
only asserted a prerogative which was common to all magicians, 
namely, “ to bring down the moonapd, consequently, that the 
allusion is made to incantation, and not to telescopes. All this 
does not in the least repel the opinion of Dr. S., which derives 
additional strength from Diodorus Siculus, who makes mention of 
an Hyperborean island, from which the moon was to be seen, 
apparently at a small distance from the earth, and exhibiting 
several inequalities and eminences on its surface. This is not the 
language of incantation, but a just description of the moon as seen 
through glasses of very considerable power. 

Gloine nan Druidii. The Druids’ glass, or the Druids’ 
egg; by the Lowland Scots called adderstanes. 

This amulet was in high esteem among the Druids. It was 
one of their distinguishing badges, and was accounted to possess 
the most extraordinary virtues. There is a passage in Plioy’s 
Natural History, book xix., minutely describing the nature and 
properties of this amulet. The following is a translation of it: — 
“ There is a sort of egg in great repute among the Gauls, of which 
the Greek writers have made no mention. A vast number of 
serpents are twisted together in summer, and coiled up in an 
artificial knot by their saliva and slime; and this is called the 
serpent's egg. The Druids say that it is tossed in the air with 
hissings, and must be caught in a cloak before it touch the earth. 
The person who thus intercepts it, flies on horseback; for the 
serpents pursue him until prevented by intervening water. This 
egg, though bound in gold, will swim against the stream. And as 
the magi are cunning to conceal their frauds, they give out that 
this egg must be obtained at a certain age of the moon. I have 
seen that egg as largo and round as a common-sized apple, in 
a chequered cartilaginous cover, and worn by the Druids. It is 
wonderfully extolled for gaining law-suits, and access to kings, It 
is a badge which is worn with such ostentation, that I knew a 
Roman knight, a Vocontian, who was slain by the stupid emperor 
Claudius, merely because he wore it in his breast when a law-suit 
was pending.” 

My subscribers are referred to Huddleston’s edition of Toland, 
for some very ingenious conjectures on the subject of this enig¬ 
matical account of the Druids’ egg. 

The amulets of glass and stone, which are still preserved and 
used with implicit faith in many parts of the Highlands, and are 
conveyed, for the cure of diseases, to a great distance, seem to 
have their origin in this bauble of ancient priestcraft. 

Gloineach, a., from gloine. (Ir. id.) Glossy, vitreous. 

Gloineacii adii, aidh, s. m. A glazing; a vitrifying; vitri¬ 
fication ; a pairing, as a window. 

Gloinead, eid, s. m. (from gloine.) Cleanness, cleanliness; 
improvement in cleanness. A dol an gloinead, growing 
more and more clean. Is gloineid e an sgroth sin, it is the 
cleaner for that scrubbing. 

Gloineadair, s. m. A glazier; a glassblower. N. pi. 
gloineadairean. 

Gloineadaireacud, s.f. The business of a glazier; glass- 
blowing; glazery. 

Gloinicii, v. a. (Ir. gloinigh.) Glaze ; vitrify; pane, as a 
window. Pret. a. ghloinich, glazed ; fit. off. a. gloiniehidh, 
shall glaze. 

Gloin i cue a «,/«£. pass, of gloinich. 

Gloinichte, p. part, of gloinich. Glazed ; vitrified ; paned. 

Gloir, gen. sing, of glor. 

Glcjir, s.f. (Lat. gloria. Fr. gloire. Arm. gloar. Ir. gloir.) 
Glory; praise; honour; a glorified state; talk. Ar gloir-ne, 
our glory. — Stew. Thess. Treun thair glbir, powerful 
beyond all praise.—Old Song. 

Gl6ireaciiadii, aidh, s. m. A glorifying. 

Glojream, eim, s. m , (Ir. id.) Pomp, pageantry. 
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Gloi ream acii, a. (Ir. id.) Pompous. Gu gloireamach, 
pompously. 

Gl&iueis, s.f. ( Lat. gloriatio.) Boasting, prating, vain talk. 

Gi.6iheiseacii, a. {from glor.) Boastful, prating, verbose. 

Gl6ireiseaciii>, s.f. Boastfulness, verbosity. 

Gl6ikich, v. a. (/r. gloirigh.) Glorify; raise to glory; 
honour. Fret. a. gldbirich, glorifed; fut. glbirichidh, 
shall glorify. 

GLbiRicuTE, p. part. Glorified; honoured. 

Gl6ir-mhiann, s. f. (Ir. id.) Ambition; pride; desire 
for glory. 

Gl6ir-miiiannach, a. (Ir. gloir-mhiannach.) Ambitions; 
proud; desirous of glory; vain-glorious. Fear gloir- 
mhiannach, an ambitious man. 

Gl6irmiior, a. Glorious; celebrated. A chumhachd gloir- 
mhor, his glorious power. — Stew. Col. Com. and sup. gloir- 
mhoire, more or most glorious. 

Gloih-reim, s.f. Triumph; pomp, pageantry.— Shatv. 

t Gloislionta, a. Crammed, stuffed; crowded; choke- 
full ; thick-set.— Shaw. 

Gloite, s.f. Gluttony. 

Gloitear, eir, s. m. A glutton. N. pi. gloitearan. 

Gloitearacii, a. Greedy, gluttonous, voracious. Gu 
gloitearach, greedily. 

Gloitearaciid, s.f. Gluttouy, voraciousness. 

Glomar, air, s. in. ( Ir. id.) A bridle. 

Glomhar, air, s. m. An instrument put into the mouths of 
calves and lambs to prevent sucking. 

t Glomuin, s. f. (Ir. id. Scotch, gloamin.) Evening. 

G lon a id, s.f. (Ir. id.) A multitude, a crowd. 

Glonn, s. m. (Ir. id.) An exploit; a deed; a loathing; 
a qualm ; a calf. Oscar nam raor-ghlonn, mighty Oscar. 
—Fingalian Poem. 

Glonnar, a. (glonn-mhor.) Mighty; heroic; also, loath¬ 
ing, qualmish. 

G lon nr acii, a. (Ir. id.) Glittering, resplendent. 

Glonnradii, aidh, s. (Ir. id.) Fulgency, splendour. 

Gl6r, gloir, s. (Ir. id.) Speech, language, voice, utterance; 
noise; idle talk. C’aite am faighear glor dhomh ? where 
can I fnd language ? — Old Song. Connal bu mhin gl6r, 
Connal the mild in speech. — Oss. 

t Gl6r, a. Clean, neat, trim; clear.— Shaw. 

Gl&racii, a. (Ir. id.) Noisy, clamorous, talkative, gar¬ 
rulous. 

Gl6rais, s.f. (Ir. id.) Prating. 

Gloraiseacii, a. Prating. 

Gl6ramas, ais, s. in. (Ir. id.) Idle talk; boastful talk; 
also , a prater, a person who talks idly or at random. Written 
also gleoramas. 

Gl6rmiior. See Gloirmhor. 

Gl6tair, s. m. A glutton. 

Glotaireaciid, s.f. Gluttony. 

t Glotan, ain, s. m. A bosom or breast. 

Glotu, s. SeeGLo. 

t Glotii, a. (Ir. id.) Wise, prudent, discreet. 

Glot 11 ag, aig, s.f. (Ir. id.) Frog-spawn. 

Glothagacii, a. (Ir. id.) Abounding in frog-spawn; like 
frog-spawn. 

Glothagach, aich, s. f (Ir. id.) A quantity of frog- 
spawn. 

t Gluair, a. (Ir. id.) Clear, bright, clean, gleaming; 
splendid. 

t Gluaireachd, s.f. (Ir. id.) Clearness, brightness. 
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Gluais, s.f. (Ir. id.) A device, an invention— (Shaw); 
a gloss; interpretation. 

Gluais, v. a. and n. (Ir. id.) Move, stir, bestir, walk; 
affect, agitate ; afflict, provoke; proceed, advance, march. 
Fret, ghluais, moved; fut. aff. gluaisidh, shall move. 
Gluais gu comhraig, bestir thyself for battle .— Oss. Croma. 
Fret. pass, ghluaiseadh, was moved. Ghluaiseadh an righ, 
the king was affected. — Stew.Sam. Ghluais solas o fhocal, 
comfort proceeded from his voice. — Oss. Ghluais o’n ear 
madainn ghlan, pure [radiant) morn advanced from the 
cast. — Id. Gluaiscar learn, I shall ivalk. — Sm. Ni ’n 
gluaiseam gun mo ghaol, I will not stir without my beloved. 
— Oss. Gaul. 

Gluaisdeacii, a. Moving, stirring; agitating; causing 
motion ; affecting, pathetic.— Shaw. 

Gluaise, s.f. (Ir. id.) Neatness, trimness; cleanness.— 
Shaw. 

Gluaiseadii. See Gluasad. 

Gluaisear,/^. pass, of gluais. 

f Gluaisfear. See Gluaisear. 

Gluaisidh, fut. aff. a. of gluais; which see. 

Gluaiste, p. part, of gluais. (Ir. id.) Moved, stirred; 
agitated, affected. 

Gluarach, a. Pure; glorious; vociferous. 

Gluasaciid, s. f. (Ir. id.) Motion; power of motion; 
stirring; gesture; gait; movement; agitation ; provoking; 
pathos. Thug thu gluasachd dhuinn, thou hast given us 
the power of motion. — Mac Kellars Hymn. Gun ghluasachd, 
motionless, unmoved. 

Gluasachd, (a), pr.part. of gluais. Moving, stirring ; agi¬ 
tating, affecting, provoking. A gluasachd, moving. — Stew. 
Pro. ref. 

Gluasad, aid, s. 1 n. Motion; power of motion; stirring; 
moving; a movement; gesture, gait; agitation; a pro¬ 
voking. Gun ghluasad, motionless , unmoved. A gluasad 
’s a h-aogasg, her motion and her appearance. — Mac Lach. 
Gun ghluasad nunn na nail, ivithout moving hither or 
thither. — Id. 

Gluasad, (a), pr. part, of gluais. Moving, stirring; agi¬ 
tating, affecting, provoking. A gluasad a bhilean, moving 
his lips. — Stew. Pro. 

Gluasadacii, a. Moving; agitativc; capable of motion; 
locomotive; creeping. Creutair gluasadach, a moving 
creature. — Stew. Pro. ref. 

Gluasadh, aidh, s. in. A moving; agitation; motion; gait. 

Gluasag, aig, s.f. The bird called a wagtail; a restless 
girl.— Shatv. 

Gluasair, s. m. (Ir. id.) An interpreter. 

Glucaid, s.f. (Ir. id.) A bumper. 

Glug, v. a. Swallow with a gurgling noise; gulp; gurgle. 
Pret. a. ghlug, gulped; fut. aff. a. glugaidh, shall gulp. 
Ghlug e air li-uile deur dheth, he gulped down every drop 
of it. 

Glug, gluig, s. m. (Ir. id.) A gurgling noise; the noise 
made in the throat by gulping any fluid ; the noise of water 
when agitated in a vessel. 

Glugacii, a. y from glug. (Ir. id.) Stammering in speech, 
lisping; gurgling. Com . and sup. glugaiche. 

Glug ail, s.f. (from glug.) Gurgling, swallowed with a 
gurgling noise. 

Glugair, s. m. (from glug.) A stammerer in his speech, a 
prater. N. pi. glugairean. 

Glugaireaciid, s.f. (from glugair.) The infirmity of 
lisping or stammering. 

Glugan, ain, s. m., from glug. (7r. id.) A gurgling noise; 
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the gurgling noise of water against the side of a vessel; 
the noise of water when agitated in a confined vessel; the 
rolling of a ship at sea. 

Gluganacii, a., from glugan. ( Ir. id.) Rolling, like a 
ship; unsteady; tottering; gurgling. 

Gluig, a. Rotten, unsound, or addle, as an egg. Ubh 
gluig, on addle-egg. 

Gli)in, gen. sing, of glun; which see. 

Gluine, n. pi. of glun. Knees. Mo ghlhine, my knees. 
— Sm. 

Gluineach-bheag, s. f Knot-grass.— Macd. and Shaw. 

GlOinean, ein, s. m. A garter. N. pi. glhinein; also , 
^ n. pi. of glhn. 

GlOineas, eis, s. m. The gout in the knee. 

f Gluing, s.f. {Ir. id.) The shoulder.— Shaw. 

GuhNTEAN, n. pi. of glhn. Knees. D. pi. gluintibh. Air 
do ghlbintibh, on thy knees. 

Glum ag, aig, s.f. A deep pool; a deep hole. N. pi. glu- 
niagan. 

Glumagacii, a. Full of deep pools ; full of deep holes. 

Glumagan, ain, s. m. A deep pool; a deep hole. Also , 
n. pi. of glumag. 

GlOn, gluin, s. m. A generation, a descendant; & step; a 
degree. Bean ghlfiin, a midwife. 

Glt>n, glhin, s. f. A knee. Lubadh gacli glitn, let every 
knee bow. — Stew. 0. T. N. pi. glhine, gluinean, and 
glbintean. Mo ghluine, my knees. — Sm. Gach uile ghlu- 
intean, every knee. — Stew.O. T. Bean-ghlhin, a midwife. 
An leanabh nach foghlum thu ri do ghlhn elm ’n fhoghlum 
thu ri do chluais, the child whom you teach not at your 
knee, you cannot teach when he comes to your ear.— 
G. P. 

IF. glen. Arm. glin. Corn. glun. Ir. glun. 

Gli>nacii, a. Having large knees; knock-kneed. 

Gli)nan, ain, s. m. {dim. of glhn.) A little knee ; a garter. 
N. pi. glunain, garters. 

Glj)n-h)b, v. n. Kneel; courtesy, as a female. Pret. 
ghlbn-lub, courtesied; fut. aff. glhn-lubaidh, shall kneel. 

Gli)n-h)bach, a. Kneeling; genuflecting; courtesying. 
Mo chaileag ghliin-lubach, my courtesying maid. — Old 
Song. 

Glun -luba dii, aidh, s. m. A kneeling; a genuflection ; a 
courtesy. 

t Glundas, a. Bandy-legged; knock-kneed. 

f Glus, gluis, s. m. {Eng. gloss.) Light, brightness.— Shaw. 

Glusar, a. {from glus.) Bright, glossy. 

Glut, s. m. Gluttony. 

Glut, v. n. Eat gluttonously. 

Glutacii, a. {from glut.) Gluttonous. 

Glutaich, v. Gormandise, eat greedily, glut. Pret. ghlu- 
taich, glutted ; fut. aff. glutaichidh, shall glut. 

Glutair, s. m. {Lat. gluto.) A glutton. N. pi. glutairean. 

Glutaireacii, s.f. Gluttony. 

GnA. See GnAtii. 

GxAdran, ain, s. m. See GrAdran. 

Gnadranacii, a. See Gradranacii. 

GnAdranaciiadii, aidh, s. m., written also yradranaehadh; 
which see. 

GxAdranaicii, s.f. See Gradranacii, s.f. See Gra- 
dranaicii. 

GnAdranaicii, v. n. Prattle, chatter; cackle. See also 
Gradiianaicii. 

f Gnais, s.f. Pars nefanda mulieris. 
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Gnamiian, ain, s. m, {Ir. id.) A sea-snail; a periwinkle. 
N. pi. gnamhain. 

Gnamiianacii, a. Abounding in periwinkles. 

Gnaoi, a. Pleasant, courteous; gentle; respectable. 

Gn.Is, gnais, s. m. {for gnathas.) Custom, fashion, habit, 
usage; experience. Fhir bu tighearnail gnas, thou whose 
habits were noble .— Turn. 

Gnath, s. {Ir. id.) Manner, habit, practice, usage, fashion, 
custom; rarely , stature; the lowing of cows; a soothing 
voice. N. pi. gnathanna, usages; d. pi. gnathannaibh. 
A reir an gn&th, according to their manner. — Stew. I K. 
Mar bu ghnath leis, as was his custom. — Ull. Talla do hi 
gnath na cuirm, a hall whew feasting is frequent. — Oss. 
Tem. Eblach air gach gnath, acquainted ivith every custom. 
— Stew. Acts. A ghn&th, continually ; usually. Do ghnkth, 
continually ; usually. 

Gnatiiach, a. {Ir. id.) Customary, common, usual, ha¬ 
bitual, constant, continual; active; industrious. Com. 
and sup. gnathaiche. 

Gnatiiaciiadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A practising, a put¬ 
ting in practice; an habituating; a custom or manner, 
way, course. A reir gnkthachadh an t-saoghail, according 
to the icays of the world. — Stew. Eph. 

Gnatiiaciiadii, (a), pr part, of gnathaich ; which see. 

Gnatiiaicii, v. a. {Ir. id. W. gwneyd.) Put in practice, 
practise ; inure ; exercise; accustom. Pret. a. ghnathaich, 
ruled; fut. aff. a. gnathaichidh. Na gnathaich uachdran- 
aehd, do not practise [ authority ] rule. — Stew. Leo. Cha 
do ghnathaich sinn briathran miodalach, we used not flat¬ 
tering words. — Steio. Thess. 

GnAtiiaiciiear, fut. pass, gnathaichcar. 

Gnatiiaiciite, p. part, of gniithaicli. Performed, practised ; 
usual, accustomed, customary. San aimsir ghnathaichte, 
in the customary season. — Macfiir. 

Gnath ail, a. Usual, customary; peculiar; proper. 

Gnatu-ainm, s. m. {Ir. id.) A usual or common name. 

Gnatiianna, n. pi. of gnath ; which see. 

Gnatiias, ais, s. m., from gn&th. {Ir. id.) Usage, habit, 
custom ; experience.— Shaw. A reir mo ghn&thais, accord¬ 
ing to my custom. 

GnAtii-ciiainnte, s.f. Vernacular language. 

GnAtii-chuimiine, s. f. {Ir. id.) Tradition. 

GnAth-eolach, a. Having knowledge from experience; 
experienced. 

Gnatii-eolas, ais, s. m. {Ir. id.) Experience; knowledge 
got by experience. 

Gnatii-kiiiabiiras, ais, s. m. {Ir. id.) A constant fever; 
an unremitting fever. 

GnAtii-fiiocal, ail, s. m. A proverb, a by-word, a phrase. 
Bithidh e na ghnath-fhocal, he shall be a by-word. — 
Stew. 1 K. 

GnAtii-fiioclacii, a. Proverbial. 

GnAtii-fiiuaim, s.f A continued noise; a constant clack* 

GnAth-fiiuaimneach, a. Making a continued noise. 

Gnath-giilas, a. {Ir. id.) Ever-green. 

Gnatii-urnuigii, s.f. Frequent prayer.— Stew. Acts. 

Gne, s. Kind, sort, species; temper or disposition ; manner, 
form, appearance ; complexion. (IF. gne, complexion. Ir. 
gne.) Also, an accident or outward sensible sign.— Shaw. 
A reir a gne, after its kind. — Stew. O. T. Ainnir bu mhln 
gne, a virgin of the softest temper .— Oss. Fing. 

Gne-riiiill, v. a. Disfigure, deform. 

Gneth, s. See Gne. 

\ Gnetiiealachd, s. f Good nature, tender-heartedness, 
j kindness ; mannerliness ; shapeliness. 
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GN^THEiL,a. (gn&th-amhuil.) Good-natured, tender-hearted; 
shapely ; mannerly. Gu gnfethcil, good-naturedly. 

t Gnia, s. (Ir. id.) Knowledge; a tree; a servant; a 
judge; a knowing person. 

f Gnic, s.f. ( Ir. id.) Knowledge.— Shaw. 

Gniomii, s.f (Ir. id.) A fact; a deed; a work ; an office 
or business ; an exploit; rarely, fear; a parcel; a division 
of land ; the twelfth part of a plough-land. Chronaich mi 
an gniomh, / blamed the deed. — Orr. Gniomh a laimh, 
the work of his hands. — Sm. Cuir an gniomh, perform, 
operate. — Macini. Gniomh rnna-gluine, the office of a 

midwife. — Stew. Ex. N. pi. gniomharan. 

Gniomhacii, a., from gniomh. (Ir. id. Lat. gnavus.) 
Active ; industrious ; actual; busy; laborious ; operative. 
An scilleun gniomhach, the busy bee. — Macfar. Com. and 
sup. gniomhaiche. 

Gniomhaciias, ais, s. m. (Ir. id.) Doings; agency; bu¬ 
siness; activity. 

Gniomiiachd, s.f (from gniomh.) Activity; industrious¬ 
ness; efficiency. 

Gniomiiaich, v. a. Perform, effect, operate, work. Pret.a. 
ghniomhaich, performed; wrought ; fut. affi. a. gniomh- 
aichidh, shall work. Ormsa ghniomhaich e beud, to me he 
has wrought harm.—Mac Lack. 

Gniomhaiche, s. m. An agent, a doer. 

Gniomhair, s. m. (gniomh-fhear.) An actor; an agent. 
N. pi. gniomhairean. 

Gniomharacii, a. (Ir. id.) Active; actual. 

Gniomiiaran, n. pi. of gniomh. Deeds, doings, works, 
actions, exploits. 

Gniomh-ciiomasach, a. (Ir. gniomh-chumasach.) Power¬ 
ful ; active. 

t Gnis, v. a. (Ir. id.) Effect, bring to pass. 

t Gnitiie, s. pi. (Ir. id.) Transactions; business. 

Gn6, a. (Ir. id.) Gloomy, surly, gruff; notable, remark¬ 
able, famous; jeering. Iomad bodachan gno, many a gruff 
old man .— Old Song. 

t Gno, s.m. (Ir. id.) Jeering, mocking; sea. 

t Gno, s. m. Business. See Gnothacii. 

Gn6dh, n. Gloomy, surly, gruff; notable, remarkable, 
famous. Bu ghnodh an gcamhradh, gloomy was the winter. 
—Old Song. 

Gn5duan, ain, s.m. (Ir. id.) An angry frown; an angry 
groan ; a noise ; a moan. 

Gnog, gnoig, s. m. (Ir. id.) A sudden shove; a rough 
shove; a jolt; a knock; a frown, a sulky look. 

Gnogacii, a. (Ir. id.) Pettish; sulky; frowning; jolt¬ 
ing ; knocking. Cow. and sup. gnogaiche. Gu gnogach, 
sulkily. 

Gnogag, aig, s.f. A pettish girl, a little sulky female. 

Gnogaiseaciid, s.f. Pettishness, sulkiness. 

Gnoig, gen. sing. of gnog. 

Gn6ig, s.f. (Ir. id.) A frown, a gloom, a sulky look. 

Gn6igeach, a. Frowning, gloomy, sulky. 

Gn&igeag, eig, s.f. A sulky little female. N. pi. gnoig- 
eagan. 

Gnoimii, s.f. A visage; a grin; the nickname of a person 
who has a grinning countenance. 

Gnos, gnois, s.m. (Ir. id.) A snout; a bill; a mouth; a 
ludicrous term for the mouth of a human being. Gnos 
muic, the snout of a sow; gnos tunnaig, a duck’s bill. 

Gnosacii, a. (from gnos.) Snouty ; having a large mouth. 
Cow. and sup. gnosaiche. 

Gnosair, s.m. A fellow with a large mouth ; a blubber- 
lipped fellow. N. pi. gnosairean. 
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Gnosaireaciid, s.f. (from gnos.) A mouthing; blubber- 
liness. 

Gn6sd, s.f. A lowing, a bellow; a snoring noise; a deep 
groan ; a grunt. Ciod a dh’ iarradh tu air bo ach a gnosd ? 
what could you expect from a cow but a low? — G. P. 

Gn5sd, v. 71. Low, bellow; snore. Prct. ghnosd, lowed; 
fut. aff. gnosdaidh, shall low. 

Gnosdaich, Gnospail, s. f. A lowing, a bellowing; a 
snoring noise. 

Gnothacii, aich, s.m. (from tgno.) N. pi. gnothaichean. 
See Gnothucii. 

Gnothaicii, gen. sing, of gnothacii. 

Gnothucii, uicli, s. m. Business, an affair, a matter or cir¬ 
cumstance ; an errand ; a call of nature. A gabhail gnoth- 
uich, meddling , being a busy body. — Stew. 1 Thess. A dol 
air ghnothuch, going on an errand; na biodh gnothucii 
agad ris, having nothing to do with him. — Stew. Pro. Ni 
e an gnothucii, it tvill do; tha gnothuch again riut, I have 
some business with you ; I have something to do with you , 
or, to say to you ; dean do ghnothuch, do your business ; 
obey a call of nature ; gille gnothuichean, an errand-boy ; 
gnothuch cabhagach, a business ivhich requires haste. — 
Stew. 1 Sajn. Radi air ghnothuch, go on an errand; ruith 
air ghnothuch, run on an errand; a dh’aon ghnothuch, on 
purpose. N. pi. gnothuichean. 

Gnothuicii, gen. sing, of gnothuch. 

Gnothuichean, n. pi. of gnothuch. Affairs; errands. 

Gn i), a. See Gn6. 

f Gnuacii, «. (Ir. id.) Leaky. 

GnOis, s.f. (Ir. id.) A face, visage; aspect; appearance. 
Asp. form, ghnflis. Sheall e *ra ghnffis, he looked in my 
face. — Orr. 

Gnuis, s.f. (Ir. id.) Hazard,jeopardy; a notch.— Shaw. 

Gxihs-BHRAT, -bhrait, s.f. A veil for the face. Ghabli i 
gntlis-bhrat, she took a veil. — Stew. 0. T. 

Gnliis-fhionn, a. White-faced. 

Gnuis-fhiosaciid, s. f. Physiognomy. Fear gnuis-fhio- 
sachd, a physiognomist. 

GnOis-fihosaiciie, s.f. A physiognomist. N. pi. gnuis- 
fhiosaichean, physiognomists. 

GnOis-miialta, s.f. A modest countenance; a face ex¬ 
pressive of softness of temper; having a modest counte¬ 
nance. Mo chaileag ghnuis-nihalta, my modest-faccd girl. 
— Old Song. 

Gxihs-MHEALL, v. a. (Ir. id.) Counterfeit, put on a false 
appearance, dissemble. Pret. a. ghnuis-mheall; fut. aff. a. 
gndis-mheallaidh. 

Gni>is-miieallach, a. (Ir. id.) Counterfeiting; apt to 
deceive from a fair exterior. 

GnOis-muealladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A dissembling, 
a counterfeiting ; disguise or mask. Rinn iad gnuis-mheall- 
adh, they dissembled. — Stew. Gal. 

Gnlhs-mhealltair, s.m. A dissembler. 

GNths-NAiUE, s.f. (Ir. id.) Bashfulness, shamefacedness. 
•— Shaw. 

Gm>is-narach, a. (Ir. id.) Bashful, shamefaced. Gu 
gnuis-narach, bashfully. 

Gnuis-naraciid, s.f. Bashfulncss, shaniefacedness. 

f Gnujiii, s. in. (Ir. id.) A notch, a dent; a heap or pile. 
—Shaw. 

t Gnumh, v. a. (Ir. id.) Heap up, pile, amass. 

Gnumhail, s.f. (Ir. id.) Grunting, groaning. 

f Gxusadh, aidh, s. w. (Ir. id.) A notch, a dent. 

GnOsadii, aidh, s.f See Gni)sd. 

Gni)sd, Gnusdadii, aidh, s. m. A low, a bellow; a snore; 
2 R 
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a snoring noise; a grunt; the hollow roar of a bull; a 
deep groan. Leig e gnhsd as, he bellowed; he groaned. 

Gni>sd, v. n. Low, bellow; grunt; make a hollow roar, as 
a bull; groan ; snore. Pret. ghnitsd, lowed ; fat. aff. gnus- 
daidh, shall low. 

GnOsbaicii, Gnusdail, s.f. Lowing, bellowing, roaring, 
as of a bull. 

Gnusgalacii, a. Grunting. 

Go, prep. To. More frequently written gu ; which see. 

f Go, s. m. (Ir. id.) The sea ; a spear. 

G5, s. m. Guile, fraud, a lie; a blemish; an airy gait. 
Asp. form, gho. Do mhallachadh’s do glib, of cursing and 
of guile. — Sm. Da reithe gun gho, rams without blemish. 
— Stew. Ex. 

Gob, guib, $. m. A bird’s bill, a beak ; a snout; a name of 
contempt for a garrulous mouth; garrulity. Duilleag na 
ghob, a leaf in its bill. — Stop. Gen. Gob crom, a crooked 
bill. — Macint. Gob circe, a liens bill. 

Ir. gob. IF. gwp, a bill. Scotch, gab. Gr. kotth;, gar¬ 
rulous. 

In the Hecuba of Euripides, Ulysses, who of all others had 
the gift of the gab, is thus described:— o iroixi’Ko^an koil$ ^uXoyof, 

.—Ely in. jl lag. 

Gobach, a. (Ir. id.) Billed, having a long bill; snouty; 
garrulous, prattling. Gobach clreanach, long-billed and 
crested. — Macint. Com. and sup. gobaiche, more or most 

crested. 

Gobach, aich, s.m. A kind of bird. 

Gobao, aig, s.f. (Ir. id.) A dog-fish; a little bill; a gar¬ 
rulous female ; a sand-eel. N. pi. gobagan. D. pi. gob- 
agaibli. 

Gobagach, a. (Ir.id.) Like a dog-fish; abounding in 
dog-fish ; garrulous, as a female. 

Gobaiche, com. and sup. of gobach; which see. 

Gobaiu, s.m. A talkative fellow, a gabbler, one who has 
the gift of the gab. N. pi. gobairean ; d. pi. gobairibh. 

Gr. KofictXos, a gablcr, and ho/Zu^s, a giber. IF. goaper. 

Gobaireaciid, s.f. Loquacity, garrulousness, the behaviour 
of a tattler. 

Goban, ain, s. m. (Ir.id.) A little bill; a garrulous 
mouth ; a muflle; an external hindrance to speech. 

Gobanacii, aich, s. m. (Ir.id.) A prater. N. pi. gob- 
anaiche. 

Gobh, v. a., provincial for gabh ; which see. 

Gobiia, s. m. See Gobiiadh. 

Gobiia-dubii, s.m. A water-ouzle. 

Gobhagan, ain, s. m. A titling. N. pi. gobhagain. Writ¬ 
ten also gabhagan. 

Gobiiadh, aidh, s. m. A blacksmith. N. pi. goibhnean for 
gobhainnean. Gobhadh dubh, a blacksmith. Corn, gov du. 

Arm. gof. Corn. gov. Ir. gobha. 

Gobhail, gen. sing, of gobhal. 

Gobhainn, s.m. A blacksmith. N. pi. goibhnean, smiths. 

Gobhal, ail, s. m. (Ir. id. IF. gavyl.) The forked part 
of any thing ; the perinreum ; a prop; a pillar or post; a 
fork; a prong; any furcated instrument; a descendant, a 
branch; a yoking; a day’s labour, lmiridh breug gobhal, 
a lie requires a prop. Written also gabhal. 

Gobhal-ueang, s.f. A pair of compasses. More pro¬ 
perly gobhal-roinn. 

Gobual-roinn, s.f. A pair of compasses. Leis a ghobhal- 
roinn, with the compass.Stew. Is. 

Gobiiar, air, s. ni. A goat. See Gabiiar. 

Gobiiar-adheir, s.f. A snipe. See Gabiiar-adiieir. 

Gobiiarr, s. in. A periwig. 
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Gobiia-uisge, s. m. The bird called a kingfisher; a water- 
ouzle.; the sturnus cinctus of Linnseus. 

Gobiilacii, a. Forked; bow-legged; astride, a-straddle. 
A marcach cas-gobhlach, riding a-straddle ; clamhan gobh- 
lach, a kite. Com. and sup. gobhlaiche. 

Gobhlaciian, ain, s.m. A swallow; an earwig; a young 
trout; a large minnow; also, the fish called a parr by the 
Scotch, and samlet by the English; it is the salmulus of 
naturalists. Gobhlachan gaoithe, a sivalloiv. 

Gobhladii, aidh, s.m. The fork or furcated part of any 
thing; the perinceum; a prop ; a pillar ; a fork or prong. 

Gobii lag, aig, s.f. A wooden fork or prong; any forked 
piece of timber; in ridicule, a bow-legged female. N. pi. 
gobhlagan. 

Gobiilan, ain, s.m. (dim. of gobhal.) A little branch; a 
swallow; an earwig. 

Gobhlan-gainbiiicii, s. m. See Gobulan-gaineimii. 

Gobiilan-gaineimh, s. m. A sand-martin ; the hirundo 
riparia of Linnseus. 

Gobhlan-gaoithe, $. m. The hirundo rustica of Linnaeus; 
a swallow. Mar an gobhlan-gaoithe, like the swallow. — 
Stew. Pro. 

Gobiilan-mara, s. m. A redshank.— Shaw. 

Gobhlannaidh, s.f. A hollow between two hills. 

Gobhte, p. part. See Gabiite. 

Goc, s.m. A stop-cock. N. pi. gocan. Cha tig a soitheach 
le goc ach an deoch a bhios ann, a stop-cocked barrel gives 
no better than it contains .— G. P. 

Gocaman, ain, s.m. (Nor. gokinan.) An usher; a gentle¬ 
man-usher; a warder, or domestic sentinel. N. pi. g oca- 
main. 

This officer was employed in the Hebrides in the time of Dr. 
Martin, who makes mention of one whom he had seen at the house 
of Mac Neil of Barra, llis station was at the top of the house, 
where he was obliged to watch night and day; and strangers were 
never suffered to draw near the house until they returned satisfac¬ 
tory replies to his questions concerning the purport of their visit. 

God, goid, s. m. (Eng. tgaude.) Show, ornament; coquetry. 

GbDAcn, a. (Ir.id.) Showy, dressy; coquettish; giddy. 
Com. and sup. godaiche. 

Godiian, ain, s. m. A cask, a barrel. 

Gog, s. m. (Ir. id.) A nod, a wagging of the head; (IF. 
gogi, shaking;) a tittle; a syllable. Cha’n e gog nan 
ceann a ni *n t-iomrara, it is not the nodding of the head 
that makes the boat row .— G. P. 

Gogach, a. (Ir.id.) Nodding; wagging, as the head; 
wavering, reeling. 

Gogaid, s.f. A coquette; a giddy female; a stupid trull. 
N. pi. gogaidean. 

Gogaideacii, a. Coquettish, giddy, foolish; an epithet 
more commonly applied to a female. 

Gogaideaciid, s.f. Coquetry, female finesse, womanish 
stupidity. 

Gogail, Gogaill, s.f. A silly female, a stupid trull, a 
coquette, a doting female. N. pi. gogailean. 

Gogaileach, Gogailleacii, a. Foolish, stupid ; an epithet 
most commonly applied to a female. 

Gogaileaciid, Gogailleaciid, s.f The behaviour of a 
silly female; low coquetry; dotage. 

Gogaild, s.f. (Ir. id.) See Gogail. 

Gogain, gen. sing, and n. pi. of gogan. 

Gogallach, aich, s.f. The cackling of poultry.— Shaw. 

Gogan, ain, s. m. (Scotch, cogue.) A small wooden dish 
without handles; a kit; a pail; rarely, prating, cackling. 

Gogar, air, s. m. Light. 
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Gog-cheaxxacii, a. (Ir. id.) Giddy, light-headed; shak¬ 
ing or nodding 1 the head in walking, as a deer.— Macint. 

Gog-giieadii, s.f. ( Ir. id.) A small goose. 

Gog-siiOil, -shul, s.f {Ir. id.) A goggle-eye. 

Gog-sii rii.EArii, a. {Ir. id.) Having wandering eyes; 

goggle-eyed. 

Goibii, s.f. The letter y , the seventh letter of the Gaelic 
alphabet. 

Goibheixn, s.f. A little hill. 

Goibiineaoiid, s.f, i. e. gobhainncachd. {Ir. id.) The 
trade of a blacksmith. Ris a g'hoibhneachd, working as a 
blacksmith. 

Goibiinkax, n. pi. of gobhainn. Smiths. 

Goir.uuios, s. m. A false colour. 

Goic, s.f. {Ir. id.) A scoff, a taunt; a tossing up of the 
head. Goie moit, a cocking or tossing up of the head with 
a short neck. — Macdon. 

Go i ce a lacii d, s.f. A scornful tossing of the head. 

Goiceil, a. (goic-amhuil.) Scoffing, taunting; scornfully 
tossing up the head. 

Goir>, s.f. Theft, stealing. Am bheil thu ri goid ? dost 
thou steal l — Stew. Rom. 

Goid, v. a. {Ir. id.) Steal, pilfer; creep softly. Prct.a. 
ghoid, stole; fut. off. a. goididh, shall steal. Goididh an 
doinionn c, the storm shall steed him. — Steio. Job. Ghoid 
e onn, he crept softly upon me. — Stew. Pro. 

Goideach, a. Inclined to pilfer. 

Goideadii, idh, s. in. The act of stealing, theft, stealth. 

Goideadii, 3 sing, and pi. imper. of goid. Goideadh e (no) 
iad, let him or them steal. 

Goigeax, cin, s. m. A coxcomb. 

Goigeaxaciid, s.f. The behaviour of a coxcomb. 

Goigleis, s.f. {Ir. id. W. goglais.) Tickling. 

Goie, v. a. {Ir. id.) Boil; cook by boiling. Pret. ghoil, 
boiled; fut. aff. goilidh, shall boil. 

t Goil, s. {Ir. id.) Prowress, chivalry. 

Goil, goilc, s.f. A stomach; appetite; a throat; a swarm, 
as of vermin; a boiling. Airson do ghoil, for thy stomach. 
— Steiv. Tim. Air ghoile, boiling ; on the boil. — Stew. Job. 
Air na goilean, boiling ; gach anam air ghoil gu h-ar, every 
soul boiling for bloodshed.—Mac Lack. 

Ir. goile. W. cwll, stomach. Gr. y copkinus 
c ibarius. Lat. gula, a throat. 

Goileacii, a. {from goil.) Boiling; hot, as boiling water. 
O choiribh ghoileach iochdrach, from deep , boiling caul- 
drons.—Old Song. 

Goileaciid, s.f. Flattery; gluttony; the conduct of a 
parasite. 

Goileadii, idh, s. m. {Ir. id.) A boiling; a regurgitating; 
regurgitation. 

Goileam, eim, s. m. {Ir. id.) Flattery; prattle; verbiage. 

Goileamacii, a. ( from goileam.) Flattering; prattling. 
Com. and sup. goileamaiche. Gu goileamach, pratingly. 

Goileamac., aig, s.f, from goileam. {Ir. id.) A female 
prater, a prattling young girl. 

Goileam ax, ain, s. m. {from goileam.) A prater, a tattler. 
iV. pi. goileamain. 

Goileamjiuix, s.f. {Ir.id.) Grief, sorrow. 

Goileax, ein, s. m. (from goil, stomach.) A gourmand or 
greedy-gut; a parasite. 

Goileax, s. pi. {from goil.) A state of boiling. Air na 
goilean, boiling ; very hot, as a liquid. 

Goileaxach, a. {from goilean.) Parasitical; gluttonous; 
flattering. 
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Goilibiif.eir, s. m. A hashing-knife. This word is pro¬ 
vincial, and sterns to be a corruption of clearer. 

Goill, s.f. {Ir.id.) A hanging lip; a shapeless mouth, a 
distorted mouth; a face distorted with grief; a chop; u 
cheek; a sulky look; rarely , war; any cause of grief. Is 
ann air bha ’ghoill! what a distorted mouth he had! 

Goili.f.a cii, «. ( from goill.) Blubber-lipped; having a 
distorted mouth; sour-looking. 

Goillkar, ir, s. m. (goill-fhear.) A blubber-lipped person; 
a man with a distorted mouth. 

Goillik, s. m. A Lewis bird, about the size of a swallow. 

It is observed of ibis sea-bird, that it never eoines ashore but in 
the month of J anuary. 

Goimii, s.f (Ir. id.) A pang, a throb, anguish, agonising 
pain; a grudge ; vexation; a storm; a frown. Do chridhe 
gun ghoimh, thy heart without anguish.—Old Poem. Ceann 
goimh air madainn earraich, a spring morning has a frown. 
— G. 1\ 

Goimii-ciiiudiieacij, a. Keen; ardent. Gu goimh-chridh- 
each, gnais-bhcartach, keenly and daringly .— Old Song. 

Goimiieacii, «. {from goimh.) Painful, throbbing. 

Goimh Et l, a. (goimh-amhuil.) Sore, painful, throbbing; 
vexatious. 

Goix, s.f. {Ir. id.) A wound, a hurt; a sting; a lance; 
a lancinating pain; rarely, delusion; paragraph. Cha 
b’ fheairrd mo ghoin e, my wounds were not the better for 
it. — Macfar. Written also guin. 

Goix, v. a. Wound, hurt; cause a sudden smarting; fasci¬ 
nate. Pret. a. ghoin, tvounded. Ghoin e mi, he wounded 
me. Fut. aff. goinidh, shall wound. 

Goixeacii, a. {from goin.) Painful, throbbing; pricklv, 
stinging; agonising, vexatious; keen,eager. Gu goineach, 
painfully. Com. and sup. goiniehe. 

Goixead, eid, s. m. {Ir.id.) Painfulncss; a throbbing; 
vexationsness.— Shaw. 

Goix t eag, eig, s.f. Pang, a twitching of pain. 

Goixeaxta, a. Keen, piercing, wounding. 

Goix-sndiL,-shul, s.f. A blasting eye ; a fascinating eye. 
Goin shitil na righ-nathrach, the fascinating eye of the 
cockatrice. — Old Song. A r . pi. goin-shitilean. 

Goix-siiOileacii, a. Having a fascinating eye; having a 
blasting eye. 

Goix-lamiiacii, a. A destructive hand; wounding with 
the hand. 

Goixte, p. part, of goin. {Ir. id.) Bewitched; fascinated; 
fay; wounded. 

Goin, v. n. Crow; squall, as a bird; call; name; talk 
loudly and pertly. Pret. a. ghoir, crew; fut. aff. a. goiridh, 
shall crow. Ghoir an coileach, the cock creio. — Stew. iV. T. 
Fa mu ’n goir a chorr, the reason why the heron cries. — 
Oss. Derm. 

Ir. id. Gr. y^vu and yct^vu, to prate, to chirp, as a 
bird. Ileb. Chald. kara. Syr. karo, to name. 

f Goin, «. Near. Hence goirid, short. 

Go i ream, 1 sing. pres. aff. of goir. I cry. Also, for goiridh 
mi, I tall cry. 

Goireas, eis, s. m. {Ir. id.) Moderation, a moderate quan¬ 
tity; cheer; apparatus; tools. Tha goireas again, I have 
a moderate quantity, or a sufficiency. 

Goireasacii, a. {Ir.id.) Moderate; temperate; in mo¬ 
derate quantity; convenient. Com. and sup. goircasaiche, 
more or most moderate. 

Goireil, a. Snug, convenient. Gu goireil, snugly. 

Goirgeach, a. Foolish; doting. 

Goirgeaciid, s.f. {Ir.id.) Dotage; foolishness. 
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Goirid, Goirrid, a. ( from fgoir.) Short; brief, (Ir. 
gairid and goirid.) An ceann ghoirid, in a short time; o 
eheann ghoirrid, a short time since; fear goirrid, a man of 
low stature. 

Goiridii, fut. aff. a. of goir. Shall or will crow. 

Goiriseadii, idh, s. m. A target. 

Goiiimean, ein, s. m. Wood. See Guirmean. 

Goirnead, id, s. m. ( Ir. id.) A gurnard.— Shaw. 

Goirrig, s. A fool, a dolt. 

Goirseadii, idh, s. m. A target.— Shaiv. 

Goirisinn, s. f. Horror, a tremour, a shuddering with 
fear or horror. Chuir thu goirisinn orm, you made me 
shudder. 

Goirsinn, s.f. A crowing; a loud pert talking. 

Goirrid. See Goirid. 

Goirsinn, (a), pr. part, of goir. Crowing; talking loudly 
and pertly. 

Goirt, a. (Ir. id.) Sore; sour; bitter; saltish; hard or 
sad; poor-spirited; narrow; mean. Le amghar goirt, with 
sore distress. — Sm. Acain ghoirt, bitter sobbing. — Oss. Gaul. 
Lionn goirt, sour ale. Is goirt a chuis, it is a hard case .— 
Mac Lack. Goirt, poor-spirited. — Shaiv. 

Goirt, gen. sing, of gort; which see. 

Goirt, s.f. (Ir. id.) Famine. See Gorta. 

Goirt-biiriseadii, idh, s. m. A calamity ; misery. 

Goirte, s.f. (Ir.id.) Saltness, sourness. 

Goirteaciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) The act of hurting; 
a souring. 

Goirteag, eig, s.f. A stingy female; a crab apple-tree. 
N. pi. goirteagan. 

Goirtean, ein, s. m. (Ir. goirtin.) A little field; a little 
farm; a small patch of arable ground; a little corn-field. 
N. pi. goirtein. 

Goirticii, v. a. and n. Sour; leaven; hurt; grow sour. 
Pret. a. ghoirtich, soured; fut. aff. a. goirtichidh, shall sour ; 
fut. pass, goirtichear. Goirtichear e, he shall be hurt. — 
Stew. Ecc. 

Goirtichte, p.part, of goirtich. Soured; leavened; hurt. 
Aran goirtichte, leavened bread. — Stew. Ex. 

Goisinn, s.f. A gin, a trap.— Macd. N. pi. goisinnean. 

Goisinneacii, a. Full of gins or traps; like a gin or trap ; 
ensnaring. 

f Goiste, s.f. (Ir. id.) A halter; a snare.— Shaw. 

Goisteachd, s.f. (/urgoistidheachd.) Gossipping. Cleamh- 
nas am fagus is goisteachd am fad, marriage at hand , and 
gossipping afar of. — G. P. 

Goistidii, s. m. A gossip; a name given by a godfather to 
the father of a child to which he is sponsor. N. pi. gois- 
tidhean. 

Goistidheacii, a. Gossipping. 

Goistidiieaciid, s. /., contracted goisteachd ; which see. 

f Goitiine, s. f. (Ir. id.) A lance, a spear; a quick 
gait.— Shaw. 

f Goladii, aidh, s. m. (It. gola.) Gluttony.— Shaw. 

Golag, aig, s.f. (Ir. id.) A budget. N.pl. golagan. 

Golaidii, s. f. (Corn, golhan.) A clumsy clasp-knife. 
A r . pi. golaidhean. 

Golg-hAir, s.f. (Ir.id.) Lamentation, a loud wail. More 
properly gnl-gkair. 

Gol-giiaireacii, a. Lamenting, wailing; causing lamenta¬ 
tion; mournful. More properly gul-g hair each. 

Gollacii, a. Gluttonous. 

Gomag, aig, s. /. A pinch, a nip. N. pi. gomagan. 
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G6magacii, a. Pinching, pinchy. 

Gon, goin, and gona, s. m. A wound, a sting, a stab, a 
lance; a stinging, a stabbing, a lancing; a stinging pain, 
a throb; a charm ; fascination. Naoidh gona, nine wounds. 
— Old Song. 

Gon, v. a. (Ir. id.) Wound, sting, stab, lance; charm or 
fascinate. Pret. a. ghon ; fut. aff. a. gonaidh, shall stab; 
fut. pass, gonar. Gu ma h-ann a ghonar am fiosaiche! 
may evil betide the prophet l — G. P. 

Gonacii, a. Wounding, stinging, stabbing; sharp, keen. 

Gonadair, s. m. A wounder, a piercer. 

Gonadii, aidh, s. m. A lascinating, a bewitching or charm¬ 
ing; fascination; a lancing, a stinging; a wound; a lan¬ 
cinating pain. 

Gr. ctyow, pain. Eng. agony. Ir. gonadh. 

Gonadii a ire, s.f. A wounding, a stinging, a stabbing. 

Gon air, s. m. A wounder, a piercer. 

Gonais, s.f. (Ir. id.) A sting, a prick, a wound. 

Gon am, (for gonaidh mi.) I w ill wound. 

Gonta, p. part, of gon; which see. 

f Gor, s. m. and f. (Ir. id.) Profit; laughter; pleasure. 
— Shaw. Pus; light; heat. 

G6rag, aig, s. f. A foolish female. Tapan goraig air 
cuigeil criontaig, foolish woman’s fax on the wise woman’s 
rock .— G. P. 

Gorach, a. (Ir.id.) Foolish, insane ; mad. Nur bha mi 
6g is gbrach, ivhcn I was young and foolish. — G. P. Na 
innis do rhn do charaid gorach, tell not your mind to a 
foolish friend. — Old Song. Com. and sup. goraiche. 

Goraciid, s. /. (Ir.id.) Foolishness, idiocy. 

■\ Goraiceadii, idh, s. m. A croaking, a croaking voice or 
shout. 

Goiiaiceil, «. Croaking, screeching. 

Goraicleis, s.f. Croaking; ashouting; a shout. 

G6raiciie, s.f. Foolishness, folly; insanity. Cha'n’eil 
ann ach a ghoraiche, it is bat folly. 

GhuAiciiE, com. and sup. of gorach ; which see. 

Goraiciieap, eid, s. m. Folly, foolishness, madness; in¬ 
crease in folly or maduess. A dol an goraichead, growing 
more and more foolish or mad. 

Goramiiacii, a. (Ir. id.) Greedy, hungry,— Shaw. Gn 
goramhach, greedily. 

Goramiiaciid, s.f. (Ir.id.) Greediness, hunger, gluttony. 

Gor amiian, ain, s. m. (Ir.id.) A hungry fellow, a glutton. 
N. pi. goramain. 

Goran, ain, s. m. See Guirean. 

Gorg, a. (Gr. yegy?.) See Garg. 

f Gorgacii, a. (Ir.id.) Foolish; peevish.— Shaw. 

f Gorgaciias, ais, s. m. (Ir. id.) Foolishness; peevish¬ 
ness; dotage. 

Gorgaicii, v. a . Hurt, injure, annoy. 

Gorghlan, v. a. Weed, cleanse. Pret. a. ghorghlan, 
weeded. 

Gorghlan ad air, s. m. A weeder.— Shaw. 

Gorm, guirm, s . A blue colour; azure colour; a green ; a 
green spot of gTOund. Iall do ghorm, a riband of blue. — 
Stew. Nam. 

Gorm, a. (IF. gwrm, dun. Ir. gorm, blue.) Blue, azure, 
sky-coloured; green, verdant; rarely , great, illustrious; 
hot. Na speuran gorm, the blue heavens. — Orr. Feur 
gorm, green grass. Com. and sup. guirme. 

Gorm, v. a. and n. Make blue; make azure or green, as 
grass; grow blue; grow green, as grass. Pret. ghorm; 
fut aff. gormaidh. Ghorm am feur, the grass grew green. 
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Gormadii, aidh, s.m. A making blue ; making green, as 
grass; growing blue; growing green, as grass; a blue or 
azure colour. Fo ghormadh nan sgiath, beneath the blue 
colour of the shields .— Oss. Tem. 

Gorman, ain, s. m. A green knoll; blue bottle; indigo. 
In this latter sense it is more frequently written guirmean. 

Gormanacii, a. Having green knolls. 

Gorm-bhallacii, a. Spotted blue; blue-bossed. Cuehullin 
nam gorin-bhallaeh sgiath, Cuehullin of the blue-bossed 
shields. — Oss. Fing. 

Gorm-ciieatiiacii, ich, s. m. and/. Blue mist. An gorm- 
cheathach a snamh, the blue mist foaling. — Oss. Fing. 

Gorm-ciiuuaidii, s. f. Blue steel; blue armour; a blue 
sword. Feaclul nan gorm-ebruaidh, the blue-armed host. 
— Oss. Carrieth. 

Gorm-eutrom, a. Light blue. Gitn gorm-eutrom, a light 
blue colour. 

Gohm-ghlas, a. (Ir. id. IF. gwrm-las.) Of an azure or 
blue colour, cerulean. 

Gorm-miiac, -mhic, s. m. A brave servant, a sturdy do¬ 
mestic. — Shaw. 

Gorm-fhreas, -pbris, s.m. (Ir. id.) A green bush. Gorm- 
phreas na bruaich, the green bush of the bank .— Oss. Dargo. 
N. pi. gorm-phreasan. 

Gorm-rod, -roid, s. m. (7r. id.) A green path; a passage 
through the sea.— Shaw. The track of a ship on the water. 

Gorm-shOtil, -shid, s. f. A blue eye. A gorm-shhil a 
sealladh gu farasd, her blue eye looking softly. — Oss. Com. 

Gorm-siiuileacii, a. Blue-eyed ; also, a blue-eyed person. 
Angorm-shuileaeh treun, the blue-eyed warrior .— Oss. Fing. 

Gorm-tiialla, s. m. A blue hall; a blue land; a poetical 
name for the sky, often to be met with in the poems of 
Ossian. 

Gorn, goirn, s. m. (Ir. id.) An ember; a firebrand; the 
force of poison.— Shaw. A murdering dart. 

Gorracii. See Goracij. 

Gorsaid, s.f. (Ir. id.) A cuirass. Cheangail e gorsaid 
phrais, he bound a brazen cuirass.—Mac Lach. N. pi. 
gorsaidean. 

Gorsaideacii, a. Like a cuirass; wearing a cuirass. 

Gort, goirt, s. m. (Ir. id.) Standing corn ; a crop of corn 
or grass ; a field ; a garden ; the ivy. Written also r /art; 
which see. 

Gr. £egrof. Lat. hortus. Ir. gort. Dan. gaart. IF. 
gaard. 

Gorta, ai, s.f. (Ir. gort.) Famine, hunger. Bha gorta san 
tir, there was famine in the land. — Stew. Gcyi. and Ruth. 

Gortacii, a. (Ir. id.) Hungry, starving; causing famine; 
sparing; greedy. Bliadhna ghortaeh, a year of famine. 
Cha ’n ’eil n&ir aig a ghortaeh, the hungry has no shame. —» 
G. P. Com. and sup. gortaiche. 

Gortacii a mi, aidh, s. m. (Ir. gortughadh.) A famishing; 
a souring; oppression ; hurt, harm. 

Gortadh, aidh.s. m. (Ir. id.) A famine. Airson a ghortaidli, 
by reason of the famine. — Stew. Gen. 

Gortag, aig, s.f. (Ir. id.) A crab-tree. 

Gortaicii, v. a. (from gort.) Famish, starve; sour; wrong, 
oppress. Pret. ghortaich ; fut.aff. gortaiehidh; fut.pass. 
gortaichear. 

Gortaiciite, p. part, of gortaieh. Famished, starved; 
soured; oppressed. 

Gortaigiiean, s. m. The universal language before the 
confusion of tongues at Babel.—Vide Keating. 

Gortaladii, aidh, s. m. (Ir. id.) Patching, mending. 

Gortan, ain, 5. m. (Ir. id.) A hungry fellow. 

309 


Gortas, ais, s. m. Famine, hunger, starvation. Bh&saich 
e le gortas, he died of hunger. 

Gort-giilan, v. a. See Gart-ghlan. 

Gort-giilanadii, aidh, s. m. A weeding. More commonly 
written gart-ghlan. 

f Gort-reabadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Misery.— Shaw. 

Gortuicii. See Gortaicii. 

f Gosda, ai, s. m. (Ir. id.) A ghost or spectre. 

f Gost-aois, a. (Ir. id.) Old age .—Shaw. 

f Gost-aosmiior, a. (Ir. id.) Aged. 

f Goth, a. (Ir. id.) Straight, even. 

t Goth, s. (Ir. id.) A string, a dart. More properly gath ; 
which see. 

Gott, s. m. (Com. goth, pride.) An airy gait. Nach ann 
aig tha 'n g6th! what an airy gait he has ! Tiucainn a 
ghabhail g£>th, come let us walk about. 

t Goth, s. m. (Ir. id.) A vowel.— Shaw. 

Gothach, a. Airy; having a smart or airy gait. 

G6tiiadii, aidh, s. m. A smart gait. 

Gotiian, ain, $. ni. (dim. of goth.) An airy youth. 

Gotiianach, aich, s.m. (from goth.) A smart lively lad, 
a young man with an airy gait. A. pi. gothanaieh. 

Gothanacii, a. (Ir. id.) Airy in gait, lively, smart; also, 
epprobious.— Shaw. 

Grab, v. a. (Ir. id.) Hinder, stop, prohibit, oppose; notch, 
indent; entangle. Pret. ghrab; fut. off. a. grabaidh. 
Ghrab e maomadh na feaehd, he stopped the progress of 
the army.—Mac Lach. 

Grabacii, a. (Ir. id.) Causing hindrance; entangling; 
opposing; notched, indented. 

Grabadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A hindering, an opposing, 
a stopping; hindrance, entanglement, impediment; a 
notching or indenting. 

Grabair, s. m., grab-fhear. (Ir. id.) A hinderer; an 
entangler; an opposer; a jester; a prattler; a droll. N. pi. 
grabairean. 

Grabaireachd, s. f. (Ir. id.) Entanglement; opposi¬ 
tion ; idle talk; gibble-gabble. 

Grabh, v. Grave, engrave, carve. Pret. a. grabh, graved; 
fut. off. grabhaidh, shall grave. 

Grabiiadair, s. m. (Ir. id.) An engraver. 

Grabiiadaireaciid, s.f. The business of an engraver. 

Grabiiail, v. a. Engrave, carve; embroider. Pret. a. 
ghrabhail; fut. off. a. grabhailidh. 

Gr. ye*Qta, write. Germ, graben, engrave. IF. crabu. 
Span, gravar. Eng. by met. carve. 

Grabhailte, p.part, of grabhail. Engraved, carved. Obair 
gkrabhailte, carved work. 

Grabhal, ail, s. m. An engraving, carving; sculpture. 
Obair ghrabhaladh, carved. — Stew. 1 K. ref. 

Grabiialaiche, s. m. An engraver. 

Grabh a lair, s. m. An engraver. 

Grabiialta, a. (Ir. id.) Graven, carved. 

Graeiiat, ait, s. m. A cravat.— Turn. 

Grabh-lociid, s.m. A fault, an error, a blot.— Shaw. 

Grabh-lociidacii, a. Faulty, full of errors, blotted. 

Grad, a. (Ir. id.) Quick, sudden, speedy, soon, early; 
active, agile, clever; unexpected. Is grad do chaoehladh, 
thy death is early. — Oss. Tem. Grad na ghnothuichibh, 
quick or clever in his business. — Stew. Pro. ref. Gu grad, 
quickly. 

GrAd, u. Ugly; nasty. Com. and sup. graide. See also 
Grannd. 
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Gradag, aig, s.f. A short while; hurry. Ann an gradaig, 
quickly , in a short time. 

Gradan, ain, s. m., from grad. (Ir. id.) Parched corn. 
Gran gradain, parched grains of corn.—Stew. Sam. 

Gradun was corn or meal prepared after the ancient custom of 
the Gael. A woman sitting clown, took a handful of corn, and 
holding it in her left hand by the stalks, she set fire to the ears, 
which were at once in a flame. In her right hand she held a stick, 
with which she dexterously beat the grain at the very instant when 
the husks were quite burnt. By this simple process, which is still 
followed in remote parts of the Highlands, corn may be cut down, 
dressed, winnowed, dried, ground, and baked, within half an hour. 
In separating the meal from the husks, instead of sieves they 
made use of a sheep’s skin stretched round a hoop, minutely per¬ 
forated by a small hot iron. The bread which is thus made is con¬ 
sidered very salubrious, and is extremely pleasant to the palate of 
a Highlander. Prepared in the same simple manner was the 
parched corn of holy writ, such as that which is mentioned in the 
book of Ruth. 

Grad-ciiaracii, a. Nimble; fidgeting.— Shaw. Gu grad- 
charach, nimbly. 

Grad-ciileas, s. in. A hocus-pocus trick ; a clever trick; 
a clever movement. 

Grad-chleasacii, a. Nimble, agile. Gu grad-chleasach, 
nimbly. 

Grad-chlisg, v. a. and n. Startle; convulse. Pret. a. 
grad-chlisg, startled; fat. aff. a. grad-chlisgidh, shall 
startle. 

Grad-ciilisgeacii, a. Convulsed; convulsive ; startling. 

Gu a Dii, graidh, s. m. (Ir. id. Gr. Love, affec¬ 

tion ; charity; a beloved object. Asp. form, gradh. Tha 
gliradh aig dh ’i, he loves her. V. sing, ghraidh. Thig-sa 
ghraidh! come thou hither , my love!—Mac Lack. 

t G radii, gradh, s. in. (Lat . gradus. Ir. gradh.) A de¬ 
gree ; a gradation ; adjectively, noble; valiant; dear. 

Gradacu, a., from gradh. (Ir. id.) Loving, fond, affec¬ 
tionate; amiable; dear; beloved. An eilid ghradhacli, the 
loving hind. — Stew. Pro. A cneas gradhach, her amiable 
form.—Old Poem. A chairde gradhach, beloved friends. 
— Stew. Rom. 

Git a dii ac 11 a dii, aidh, s. m. A loving; admiring; admira¬ 
tion. 

Gradiiaciiadii, (a), pr. part, of gradhaich. Loving; ad¬ 
miring. 

Gradhaicii, v. a. (from gradh.) Ir. gradhuigh. Love, 
esteem. Pret. a ghradhaich, loved; fut. aff. a. gradhaich- 
idh, shall love. 

Gradiiaichear, fit. pass, of gradhaich. Shall be loved. 
Gradhaichear c, he shall be loved. 

Gradiiaiciite, p. part, of gradhaich. Beloved; admired. 

Gradh ail, a. (Ir. gradhamhuil.) Lovely. 

Gradii aileaciid, s.f. Loveliness. 

Gradiidan, ain, s. in. Sec Gradran. 

Gradii-lasda, a. (Ir. id.) Fervent love. 

Grad-leum, s. in. A quick spring or jump, a bound. 

Grad-leum, v. ii. Spring or jump quickly. Pret. ghrad- 
leum, sprang; fut. aff. grad-Ieumaidh, shall spring. Ghrad- 
leum e, he quickly sprang. 

Gradiimhoire, com. and sup. of gradhmhor. 

Gradhmhor, a. Loving, fond, affectionate. Com. and sup. 
gradhmhoire. Gu gradhmhor, lovingly. 

Gradhmiiorachd, s. f. Lovingness, fondness, affection¬ 
ateness. 

GrAdrax, ain, s. m. A murmur; a peculiar complaining 
noise made by hens ; a prolonged cackle ; a chattering. 

GrAdranacii, a. Noisy, clamorous ; cackling. 

Gradran aich, s.f A continued chattering; a prolonged 
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cackling or complaining noise, as hens are often heard to 
make; also, adjectively, noisy; cackling; clamorous. 

GrAdran aicii, v. 11. Cackle; chatter; make a complaining, 
prolonged cackling, as hens are heard to utter. 

Grad-tiieicii, v. n. Fly quickly. Pret. a. ghrad-theich ; 
fut. aff. a. grad-theichidh, shall fly. Grad-theichidh a 
geilt, her terror shall soon fly aivay .— Ull. 

Grad-tiiog, v. a. Raise quickly. Pret. a. ghrad-thog. 
Ghrap-thog mi sifti}, I quickly raisedmy sails. — Oss. Croma. 

t Graf, v. a. (Gr. Ir. graf. Eng. by met. carve.) 

Write, inscribe ; carve, engrave. See Grabii or Grabiiail. 

Grata dii, aidh, s. in. (Ir. id.) Engraving; writing. 

Grafan, ain, s. m. (Ir. id.) A grnbbling-axe. N.pl. grafain. 
Grafan b&n, while horehound; ballota alba; grafan dubh, 
slinking horehound; ballota nigra. 

f Grac., graig, s. m. (Ir. id.) The noise of crows, cawing ; 
croaking; a shout. 

Gragair, s. in. (Ir. id.) A glutton.— Shaw. N.pl.g rag- 
airean. 

Gragallacii, aich, s. m. (Ir. id.) The crowing or the 
clucking of a hen ; the cawing or croaking of a crow. 

| Gragan, ain, s. in. (Ir. id.) A manor; a village; a 
district.— Shaw. 

Gragan, ain, s. m. (Ir.id.) A bosom. N. pi. gragain. 

t Gr.u, a. (Arm. grai.) Old. 

From this very ancient Celtic voc ible is derived y^'/ts and y^ias. 
Hence the primitive inhabitants of Greece were called y^Zm, and 
also ypd'iKtu, from another Celtic word grec or groic, which signifies 
old. This name they received to distinguish them from the Hellen- 
ians, who were the descendants of Helen, the son of Deucalion, and 
who were of barbarous extraction. 

t Graibh, s. (Ir. id.) An almanack. 

f Graibhre, s.f. (Ir. id.) A loud laugh; a word; utter¬ 
ance ; a dignified expression. 

GrAicud, s.f. A rough, scolding voice. Thug e graichd 
air, he spoke harshly to me. 

Graideal, s.f. See Grotdeal. 

Graidii, s. in. (Ir.id.) A stud of horses ; a drove of horses; 
a breed of mares. Written also greigh; which see. 

Graidheacii, aich, s. m. (Ir. id.) A stallion. N. pi. 
graidheich. 

Graidheag, eig, s.f. (Ir. graidheog.) A lovely young 
female ; a beloved girl. 

Graidiiean, ein, s. m. A lover; a sweetheart. A 7 , pi. 
graidhein. 

Graidiiean ach, a. Gallant; wanton; amorous. 

Graideanaciid, s.f. Gallantry; intrigue; amour. 

Grai dii ear, eir, s. m. A lover. 

Graige, s.f. (Ir. id.) Superstition.— Shaw. 

Graig each, a. Superstitious. 

Graigeacud, s. f. (Ir.id.) Superstition; superstitious 

usages. 

Graigean, ein, s. in. A glutton; a sw r ag-bellied young 
person. 

Graigeanacii, a. (from graigean.) Gluttonous. 

Graigeanachd, s.f. Gluttony; the infirmity of a sw r ag- 
belly. 

Graigeanas, ais, s. in. Gluttony. 

Graigii. See Graidh. 

Graigiieacii. See Graidheacii. 

Graillean, ein, s. in. A cimeter. 

Grain, s.f. (Ir. id.) Loathing, disgust, abhorrence ; abomina¬ 
tion; deformity. Gr&in do bhiadh, a loathing for food. — 
Sm. Thusa le ’n gr&in iodhala, you who abhor idols. — 
Stew. Rom. Is fearr na lochaid grain, the scorner is an 
abomination. — Stew. Pro. 
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GrAiX-ABIIALL. See CtRAN-UBIIALL. 

GhAix-aigein. See Grax-aigi*.ix. 

GuAineaciiadii, aidh, s.m. (Ir. id.) Loathing; dcfoeda- 
tion; granulation. 

Grainead, eid, s. m. Ugliness; disgust. 

Grain lag, eig, s. f ( Ir . graincog.) A hedge-hog, or 
urchin; a bittern; a wild duck. — Stew. Zeph. A. pi. 
grkineagan. Cruasachd na graiucig ; a proverb expressive 
of the folly of wordly-minded people, who part with all at 
the grave, as the hedge-hog is compelled to drop its burden 
of crab-apples at the narrow entrance of its hole. 

GrAixe.ygacii, a. Abounding in hedge-hogs; like a hedge¬ 
hog, bristly. 

GrAinealaciid, s. f. Loathsomeness; hatcfulness; abo- 
minablcness; detestablcness. X. pi. grainealachdan. Rinn 
e na grainealachdan so, he hath done these abominations .— 
Steiv. Ezek . 

Graineil, a. (grain-amhuil.) Loathsome, abominable, de¬ 
testable, nasty. Com. and sup. graineile, more or most 
detestable. Nach graineile an duine l is not man more 
abominable ?— Stew. Job. 

Graing, s.f. Disdain, loathing, disgust; a frown. 

Graingeacii, a. ( from graing.) Causing disdain ; frowning. 

Graingicii, v. a. Loathe, disdain.— Shaw. Prct. a . ghrain- 
gieh, loathed. 

Grainich, v. a. ( from grain.) Loath, hate; cause disgust; 
granulate. Pret. a. ghrainich, loathed; fut. aff. a. grain- 
ichidh, shall detest. — Old Song. Ghrainich mi ris, I detest 
him or it. 

GrAiniciite, p. part, of grkinieh. Loathed, detested. 

Graixne, s.f. A grain; seed corn; a small quantity of 
any grained or granulated substance; a small number, as 
of people. Grainne do shiol, a grain of seed. — Stew. Matt. 
Grainne mullaich, the top grain on a stalk. 

Gr. y^xvav. Lat. granurn. W. grawn. Dan. gran. Du. 
graan. Arm. greun. Ir. grain. Teut. graen. Cron, gronen. 
Eng. grain. 

GrAinxeacii, a. (Ir.id.) Abounding in grain; granulous ; 
granulated. 

Grainneaciiadii, aidh, s. m. A granulating; granulation. 

GiiAixne ax, ein, s. m. (dun. of grainne.) A little grain, 
a single grain; a little quantity of any granulated or pul¬ 
verised substance. Grainnean eorna, a grain of barley ; a 
little quantity of barley ; grainnean fudair, a little powder. 
N. pi. grainneanan. 

Corn, gronen. W. gronyn. Arm. greunan. Ir. grainean. 

Grainxeanacii, a. Grained,gritty, pulverised. Com. and 
sup. grainneanaiche, more or most grained. 

Graixneix, gen. sing. of grainne. 

GrAinn-jtiieacii, a. Granivorous. Eunlan grainn-itheach, 
a granivorous bird. 

Grainxe-mullaicii, s.f. The top grain on a stalk.— Shaw. 

Grainnicii, v. a. Pulverise, granulate. Pret. a. ghririnnich, 
pulverise. 

Graixxse, s.f. A grange. 

Graixxseacii, ich, s.f. A corn farm; a grain farm; a 
grange. A", pi. grainnsich. 

Graixxseag, eig, s. f. (Ir. id.) A cracknel; a hard 
brittle cake. N. pi. grainnseagan. Written also crainnseag. 

Graixxseagach, a. (Ir. id.) Full of cracknels; having 
cracknels; like a cracknel. 

Grainnsear, ir, s. m. A grieve, an overseer. N. pi. grainn- 
searan.— Shaw. 

Graixxsearachp, s.f. The employment of a grieve, over¬ 
seeing. 
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Graip, s.f. A dung-fork. (Scotch, graip. Teut. greep and 
grepe, a trident.) X pi. graipeachan. 

GrAisg, graissje, s.f (Ir. id.) A rabble, a mob, the lowest 
of the people; canaille, riff-raff. 

GrXisgealaciid, s.f. Vulgarity; blackguardism. 

Graisgeil, a. (graisg-amhuil.) Low, vulgar, blackguardish. 

Gramacjiadii, aidh, s. m. A fastening, a tightening; clench¬ 
ing ; a grasping. 

Guama-ciios, -chois, s. m. A sure foot; sure-footing. 

Graxia-ciiosacii, a. Surefooted. Com. and sup. grama- 
chosaichc. 

Gramadacii, aieh, s. in. A grammar.— Share. 

Guam ag, aig, s.f. (Ir. id.) A hook; a buffoon; a jester. 
— Shaw. X. pi. gramagan. 

Gramaich, v. a. Tighten, fasten ; clench; grasp. Pret. a. 
ghramaich ,clenched; fut. aff. a. gramaichidh, shall clench. 
llis an do ghramaich ansealgair, which the hunter grasped. 
—Old Poem. 

Gramaiciie, s.f. A vice; pincers; a flesh-hook. X. pi. 
gramaiehean. 

Gramail, a. Firm; stout, vigorous; muscular; resolute; 
tightened, fastened, clenched. Thugaibh ionnsuidh ghra- 
mail, make a vigorous onset. — Macfar. Com. and sup. 

gramaile. 

Gram a isg , s.f. (Ir. id.) A mob, a rabble.— Shaw. 

Gramalaciid, s.f. Firmness of body or mind ; vigorous¬ 
ness; strength ; muscular vigour. 

Gramalas, ais, s. m. Firmness, whether of body or mind. 
Cha ’n fliacar do leithid air ghramalas, thine equal for 
fnnness was never seen.—Old Song. 

Gramasc., aisg, s. m. A morsel, a mouthful; a small bit ot 
food. 

Gran, ain, s. m. (Ir. id.) Hail; shot. 

Gran, grain, s. m. Dried corn ; grain. Gran cruadhaichte, 
dried corn. — Stew. Lev. Gran gradan, parched corn.- — 
Stew. 1 Sam. 

Gr. y^xvev. Lat. granum. W. grawn. Ir. grain. Du. 
graan. Dan. gran. Arm. greun. Corn, gronen. 

GrAx-abii.vl, ail, s. m. See GrAn-ubiiall. 

Graxalacii, aieh, s.f Grain.— Shaw. 

Gran-aobr.uxxe, s. The glanders. 

GrAxda, GrAxx da, a. (Ir. granda.) Ugly, unseemly, nasty; 
shameful; ill-favoured; grim. Granda ri ’m faicinn, ill- 
favoured, ugly to be seen. — Stew. Gen. Is grannda It-inn e. 
we think it unseemly. — Macint. 

Graxdaciid, Graxn daciid, s.f. Ugliness; grimness; 
unseemliness; nastiness. 

Graxlach, aieh, s. m. (Ir. id.) Corn, grain.— Sharv. 

GrAx-laciian, ain, s. m. Lesser duck-meat; lemma minor. 

GrAxx a, a. See Graxx da. 

Graxn aidh, s. m. (Ir. id.) Long hair. 

Grant, a. Grey, green; also, the name Grant. 

Gran-abiiall, GrAx-abiiall, ail, s. m. A pomegranate. 
N. pi. gran-ubhlan, pomegranates. Mar ghran-ubhali, like 
a pomegranate. — Stew. Song Sol. 

GrAx-.ugeix, s. m. (Ir.id.) Common pile-wort, lesst r 
celandine ; the ranunculus fcaria of botanists. 

Graoine, s.f. Joy; adjectively, joyful, bright. 

Graoineaciias, ais. See Greadhxaciias. 

Graoixeag, eig, s.f. Irritation, provocation. 

Graoineagaicii, v. a. Provoke, irritate, incense. 

Graollas, ais, s. m. Obscenity. 

Graosda, Graosdacii, a. (Ir. id.) Filthy, obscene.— 
Shaw. 
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Graosdachd, s.f. Filthiness, obscenity, ribaldry.— Stew. 
Eph. ref. Shaw. 

GrAp, v. a. Climb. 

GrAp, GrApadii, aidh, s.f. ( It. id.) A dung-fork.— Shaw. 
See also Graip. 

GrAs, grais, s. m. Grace, favour; divine favour. Ghras 
Dhe, God’s grace. 

Lat. gratia. Ft. grace. Ir. gras. It. grazia. 

GrAsaicii, v. a. (Ir. id.) Give thanks. 

GrAsail, a. (gras-amhuil.) Gracious; graceful; merciful. 
Bean-ghr&sail, a gracious woman. — Stew. Pro. Do ’n ghra- 
sail grasmhor, to the graceful thou art gracious. — Sm. 

GrAsalachd, s.f. Graciousness; gracefulness; merciful¬ 
ness. 

Grasda, a. Compassionate; gracious. 

GrAsmiioiue, com. and sup. of grasmhor. 

GrAsmiior, a. Gracious; merciful; full of grace. A Dhe 
ghrasmhoir! gracious God! 

GrAsmiioraciid, s.f. Graciousness. 

GrAst, a. Ugly; compassionate.— Shaw. 

GrAstaciid, s. f. Ugliness; compassionateness. 

GrAt, s. m. A grate. 

GrAturnacii, a. Noisy, clamorous. See Gradranach. 

Graturnaicii. See Gradranach. 

Grathuinne, s.f. A while; a turn ; some time. Eadar 
so is ccann ghrathuinne, in a while after this; gabh grath- 
uinne deth, take a while of it; gabh do ghrathuinne deth, 
take your turn of it; grathuinne mhath, a good while. 

f Gr£, 5 . m. (Ir. id.) Nature, essence; adjectivcly, grey. 

Greabhailt, s.f. (Ir.id.) A helmet.— Shaw. 

f Greach, s. m. (Ir. id.) A nut. 

Gread, Greadadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A stroke; a blow; 
a wound ; aridity; sorrow.— Shaw. Aobhar mo ghreadaidh, 
the cause of my wound. — Turn. 

f Gread, v. a. Scorch; burn; torment; lash severely. 
Pret. a. ghread, scorched; fut. aff. greadaidh, shall hum. 

Greadag, aig, s. f. (Ir. greadog.) A griddle or gridiron. 
N. pi. gread agan. 

Greadan, ain, s. m. (Ir.id. Old Swed. graedda, scorch.) 
A parched crop; parched com ; a quarrel; large-grained 
snuff; a thumping; a blow; a creaking. Is goirt an 
greadan fhuair an duthaich, the country has received a 
severe blow.—Old Song. Thoir greadan air, belabour it a 
while; strike awhile; give it \try i<] a while. 

The snuff called greadan was made by pounding in a mortar the 
dried leaves of tobacco. It received its name, seemingly, from 
the resemblance of the mode of preparing it to that o fgradan; 
which see. 

Greadanacii, a. (Ir. id.) Clamorous; obstreperous; 
fighting, thumping; babbling; chattering; quarrelsome. 

Greadanaciid, s.f. (Ir. id.) A parching of corn. 

Greadanta, a. (Ir.id.) Vehement, hot, scolding; warm. 
Gu greadanta, vehemently. 

t Greadii, greidh, s. m. (Ir. id.) A horse.— Shaw. 

Greadii, v. a. (Old Swcd. graedda, bake bread.) Prepare 
food, knead ; winnow; thrash, thump. Pret. a. ghreadh ; 
fut. off. greadhaidh. A greadh na cuilm, preparing the 
feast. — Oss. Derm. 

Greadii adair, s. m. A dresser of victuals ; a winnower. 

Greadhadaireachd, s.f. A dressing of food, or of grain; 
winnowing. 

Greadhadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A dressing of food, 
preparing; winnowing. 

f Greadhair, s. mi. (Ir. id.) A stallion. — Shaw. 

Greadii aiueaciid, s.f. Covering a mare. 
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Greadhanaciid, s.f. (Ir. id.) Drolling. 

Greadiiarra, a. Pretty.— Macd. 

Greadiinacii, a. Joyful, glad; exulting; social; bright. 
An cfiirtibh greadhnach, in joyful courts. — Sm. 

Greadiinacii, aidh, s. m. A merrymaking; adorning, 
making showy. 

Greadunachas, ais, $. m. Merriment,joy, sociality; pomp, 
solemnity, parade; brightness. Le mor ghreadhnachas, 
with much pomp. — Stew. Acts. 

Greadiiuinn, s. f. A company, a band of men; a great 
number; a troop. Greadhuinn mun bhord, a company 
around the table .— Old Song. Greadhuinn is perhaps greigh 
dhaoine , or greigh dh' fheoghainn, a band of people. 

Greallach, a. (Ir. id.) Dirty, nasty, filthy. Com. and 
sup. greallaiche. 

Greallach, aich, s. (Ir. greallach.) Intestines; purte- 
nance; pluck; a cart-saddle; a chain; clay. Nighidh 
tu a gbreallac'n, thou wilt wash its entrails. — Stew. Ex. 
Maille ri ’ghreallaich, with its purtenance. — Id. 

Greallag, aig, s.f. A swing; a splinter bar. N. pi. 
greallagan. 

Greallaicii, s. f Clay, mud, dirt, mire. 

Grealsach, aich, s. m. (Ir. id.) A sort offish called gilse. 
N.pl. grealsaich. 

Gream, s. m. See Greim. 

Greamaicii, v. a. See Greimicii. 

Greamana. See Greimeanna. 

+ Grean, s. mi. (W. graian. Arm. gruan. Ir. grean.) Gravel. 

f Grean, v. a. (Ir. id.) Carve, engrave; emboss. 

Greanachadii, aidh, s. m. An exhorting; exhortation. 

Greanadii, aidh, s. m. An exhorting; exhortation. 

Greanaicii, v. a. Exhort. Pret. a. ghreanaich, exhorted; 
fut. aff. greanaichidh. 

Greann, grinn, s. m. (Ir. id.) Hair standing on end; 
uncombed hair; a beard; a scowl; a gloom; a ruffled 
aspect; a noise, or clangour; hue; a blast; friendship, love; 
joke. Dh’fhiU air cith is greann, he became angry and 
scowling. — Oss. Duthona. Mar ghreann a bheireadh da 
ord, like the clangour of two hammers. — Old Poem. Tha 
greann air an loch, the surface of the lake is ruffled; is 
iomad corp a chaochail greann, many a body changed its 
hue. — Fingalian Poem. Por is beadaraiche greann, a race 
of the loveliest hue. — Macfar. Mar ghreann rebtaidh, like 
a wintry blast.—Old Song. 

Greanxacii, a., from greann. (7r. greanach.) Bristly; 
hairy, shaggy ; uncombed ; rough; ruffled in the wind, as 
the surface of a lake. Aois ghreannach, rough old age. — 
Mac Co. Claigionn greannach, a hairy scalp. — Stew. Ps. 
Com. and sup. greannaiche. 

Greannaciiadii, aidh, s. m. A bristling; a standing on 
end, as hair ; a growing rough or shaggy. 

Greannadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A graving. 

Gueannaicii, v. a. and n. Scowl; gloom; bristle; grow 
gloomy. Pret. ghreannaich ; fut.. aff. greannaichidh, shall 
gloom. Ghreannaich gach tulach, every hillock has grown 
gloomy. — Macdon. 

Greaxnar, a. (Ir. grean-mhar.) Affable, facetious, witty; 
lovely, pleasant. 

Greannaraciid, s.f (Ir. greannmharachd.) Affability; 
facetiousness; loveliness; discretion. 

Greann-ghaoth, -ghaoithe, s.f. A boisterous wind; a 
rough breeze. Na gieann-ghaoithe earraich, than the 
winds of the vernal equ/nox .— Oss. 

Greannta, a. (Ir.id.) Neat, handsome, comely, becom¬ 
ing ; carved, engraved. Gu greannta, kandsomely. 
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Greanntachd, s.f. Neatness, handsomeness, comeliness; 
carved work. 

Greanntasax, ain, s. m. Graving, caning. 

Greap, s.f. A dung-fork. 

Greas, s. m. Haste, despatch ; rarely, a guest. 

f Greas, s. m. ( Ir. id.) A guest; protection; a manner. 

Greas, greise, s. See Greus. 

Greas, v. a. and «. (Ir. id.) Hasten, despatch; promote; 
he quick, make haste. Pret. ghreas; fut. aff. greasaidh, 
shall hasten. Greas iuthaidh sios, speed an arroiv doivn - 
wards. — Oss. Com. Greas ort, make haste. — Stew. Gen. 

Ghreas i oirre, she hasted. — Id. 

Gr&as, v. a. See Greus. 

Greasaciiadii, aidh,'s. m. (Ir. id.) A hastening; in¬ 
citing. 

Greasach, a. Common. 

Greasachd, s. f. (Ir. id.) Hastening, despatch, hurry; 
preparation. 

Greasachd, s. f, contracted for grcasaicheachd ; which 
see. 

Greasachd, (a), pr. part, of greas. Hastening, making 
haste. In some parts, the Gael say yreastachd. 

Greasadii, aidh, s. m. A hastening, despatching. 

Greasaicii, v. a. Hasten; incite. 

Greasaiciie, s. ?h. (Ir. greasaidhe.) A shoemaker; also, 
an embroiderer ; an upholsterer. A T . pi. greasaichean. 

Greasaicheaciid, s.f. The trade of a shoemaker; shoe¬ 
maker’s work; upholstery. 

Greasailt, s.f. (Ir. id.) An inn.— Shau\ N. pi. g reas- 
ailtean. 

Greasair, s. m. (Ir. id.) An innkeeper; a host. N. pi, 
greasairean. 

Greasan, ain, s. m. (Ir. id.) A web.— Shaw. 

Greasdachd, s.f. Hastening, despatch. 

f Greatii, s. m. (Ir. id.) A noise, a ery, a shout. 

Greatii, v. a. See Greidii. 

Greathlach, s. See Greallach. 

t Gregii, greigh, s. m. A dog. Gach gregh bha na ’r mur, 
every doy within our house.—Old Sony. 

Greid. See Gread. 

t Greideadh, idh, s. m. (Ir. id.) A second stroke of in¬ 
fection . 

Greideal, eil, and greidealach, s.f. (Ir. id.) A gridiron ; 
a thin plate of iron for firing bannocks. Dubh na greideal¬ 
ach, the smut of a gridiron. 

Greidii, v. a. Strike, thrash, beat; prepare victuals, knead; 
winnow. Pret. ghreidh, thrash; fut. aff. greidhidh, shall 
thrash. 

Gr£idii, s. m. A beating, a thrashing. Fhuair e a dheagh 
ghreidh, he got a proper thrashing. 

Greidii, s. See Greigh. 

Greidiite, p.part. ofgreidh. Baked; kneaded ; thrashed. 
Aran greidhte, baked bread. 

Greidleax, ein, s. m. A thin wooden instrument for turn¬ 
ing scones on a gridiron; a name given to the Pleiades. 

Greig, s.f. (Ir. id.) Greece. 

Greigh, s.f. A herd of horses, a stud. Greigh eaeh air 
d’fhuarain ghorm, herds of horses on the banks of the green 
fountains. — Macdon. 

Lat. grex. Arm. gre, a troop. Ir. graidh and graidh. 
W. gre, a herd. 

Greigis, s. f. The Greek tongue. 

Greilleax, ein, s. m. A dagger; an old rusty sword. 

Greim, s. m. A grasp, a hold; a bite; a morsel; a mouth- 
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ful of food; a stitch; a pang; a gripe; a throb; a stitch 
in sewing; a difficult expression; a hard word. N. pi. 
greimeana. Greim arain, a morsel of bread. —Stew. Gen. 
and Pro. Greim bidh, a bit of meat, a morsel of food . 
Ann an greim, fixed, held fast. — Stciv. I A”. Greim an 
diabhoil, devil's bit; scabiosa succisa. Gabh greim, take 
hold; greim fola, a pleurisy. Cha ’n eil greim ri ghabhail 
a dh’ uisge no theine, fire and ivatcr cannot be grasped. — 
G. P. — i. e. fire and water are good servants, but bad 
masters. 

Greimeacuadii, aidh, s. m. (Ir. greamughadh.) A catch¬ 
ing; a holding; a griping. 

Greimeadii, idh, s. m. A grasping; biting. 

Greimealtach, a. Fixed; firm; holding fast. 

Grei.me.vnna, n. pi. of greim. Grasps; holds; morsels; 
"bits; pieces; gripes; sudden pains in any parts of the 
body. 

Greimeil, a. Catching, apt to cateh ; firm, stout; capable 
of taking a firm grasp. 

Greimich, v. a. (Ir. greamaieh.) Grasp, grapple ; catch ; 
fasten, adhere. Pret. a. ghreimieh, grasped; fut. aff. a. 
greimiehidh, shall grasp. Cha ghreimieh iad ri chcile, they 
shall not adhere. — Stew. Dan. 

Greimiche, s. m. A hook, a crook; a grapple; a vice. 
Greimiche feola, a fiesh-hook. — Stew. Rom. 

Greimicute, p. part, of greimich. 

\ Greim isg, s.f. (Ir.id.) Old garments; trash, trumpery, 
lumber. — Shaw. 

Gr£ixe, gen. sing, of grian. Of the sun. Kiridh na greine, 
sunrise; luidh na greine, sunset; talmhainnean eul na 
greine, countries having a southern latitude. 

Gr£is, v. a. See Greus. 

Greis, s. See Greus. 

Greis, s.f. (Ir. id.) A while, a space of time; an attack ; 
an action or engagement. Greis air fiona is, greis air 
branndaidh, a while at wine, a while at brandy. — Macint. 
Car greis, for a while. — Macdon. Fe na greis, the interval 
action. — Oss. Thoir greis air d’obair, work a while; greis 
mhath, a good while; o cheann ghreis, a tvhile ago. 

f Greis, s, m. (Ir.id.) A champion — (Shaw); protection ; 
pillage. 

Greisciiill, s.f. (Ir. id.) A sanctuary. 

Grlise, gen. sing, of greus. 

Greiseach, a. (Ir. id.) Soliciting, enticing. 

Greiseachd, s.f. Solicitation, enticement.— Shaw. 

Greisg, s.f. (Ir. id.) Grease. 

+ Greistear, ir, s. m. (Ir. id.) A carter. N. pi. greist- 
earan. 

f Greit, s. m. (Ir. id.) A champion, a warrior.— Shatv. 

f Greitii, s.f. (Ir.id.) A jewel, an ornament; dress. 

Greollacii, aicli, s. m. See Gre vllacii. 

Greugacii, a. Grecian, Greek; also, a Grecian. A r . pi. 
Greugaich, Grecians. 

Greus, greise, s. m. (Ir. id.) Embroidery ; needlework ; 
tambouring; fine clothes ; furniture. Greus obair, em¬ 
broidery ; obair ghreise, embroidered work. — Stew. Ezek. 

Greus, v.a. (Ir.id.) Embroider, adorn ; dress. Pret. a. 
ghreus, embroidered; fut. aff. a. greusaidh, shall embroider. 

Greusadii, aidh, s. m. The act of embroidering; also, 
embroidery. 

Greusaiciie, s. m. See Greasaiciie. 

Greus-obaiu, -oibre, s. m. Embroidered work ; embroidery. 

Grian, greine, s.f., f gre, nature or essence, and theine, 
fire. (Ir.ul.) The sun ; the light of the sun. Asp. form, 
ghrian, sun. A ghrian na h-og-mhaduinn \ thou son of 
early mom!—Oss. Trathal. Eirigh na greine, sunrise; 
2 S 
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luidh na greine, sunset; aomadh na greine, the oblique 
descending of the sun ; o nach d’eug thu mu *n facas grian ! 
0 that thou didst not die ere thou sawest the sun's light !— 
Mac Lach. Gath greine, a sunbeam. — Oss. 

Grian, grein, s. (Ir. id.) The ground or bottom of the sea; 
the bottom of a lake or river; land.— Shaw. 

Grian, v. a. Bask in the sun; expose to the sun. Pret. 
ghrian, basked ; fut. aff. grianaidh, shall bask. 

Grianacii, a. (Ir. id.) Sunny, warm. Mu d’ bhlathaibh 
grianach, about thy sunny blossoms. — Macdon. Dealbhan 
grianach, idols. — Stew. 2 Chron. Com. and sup. grianaiche. 

Grianaciiadii, aidh, $. in. A drying, or a basking in 
the sun. 

Grianadii, aidh, s. m. A drying in the sun, a basking 
in the sun. 

Grianadii, (a), pr. part. Drying in the sun; basking. 
Pairt sail raon a grianadii, some basking in the heath .— 
Mac far. 

Grianaich, v. a. (from grian.) Expose to the sun ; bask. 
Pret. ghrianaich ; fut. aff. grianaichidh. 

Grianiciite, p. part, of grianaich. Dried in the snn. 

Grianan, ain, s. m. (Ir. id.) A summer-house; a palace, 
or any royal seat; a court; a hall; a tent; a round turret; 
a sunny eminence; any place suited for exposing to the 
beat of the sun. An grianan corr, the beauteous hall was 
opened. — Fingalian Poem. Grianan ard sam biodh na 
feidli, the lofty eminence of deer.—Old Song. 

Griananta, a. (Ir. id.) Sunny; exposed to the sun’s 
heat; bright. 

Grianar, a. (grianmhor.) Sunny; exposed to the sun’s 
heat; bright, coloured by the sun. 

Grian-biieum, s. in. A coup de soldi. 

Grian-ciiearcall, aill, s. A solar lialo. 

Grian-culacii, -chloich, s.f. (Ir. id.) A sun-dial. 

Grian-ciirios, s. (Ir. id.) The Zodiac. Comharan na 
grcine-chrios, the signs of the Zodiac. 

Grian-chriosach, a. Zodiacal. 

Gri an-ciiuairteag, eig, s.f. A solar halo. N. pi. grian- 
chuairteagan. 

Grian-deatacii, Grian-deathacii, aich, s. rn. Exhala¬ 
tion ; vapour. 

Grian-giiatii, s. m. A sunbeam. N. pi. grian-ghathan, 
sunbeams; d. pi. grian-ghathaibh. ’G an tiormachadh ’s 
nagrian-ghathaibh, drying them in the sunbeams. — Macfar. 

t Grian-miujine, s. Blackberries.— Shaw. 

Grian-neoinean, ein, s. m. (Ir. gian-noinnin.) A turnsol 
or sunflower. 

Grianraciiadh, aidh, s. m. A drying in the sun; a 
basking ; an exposing to the heat of the sun. 

Grianraicii, v. a. (Ir. grianraigh.) Dry in the sun; bask; 
expose to the sun. 

Grian-riociid, s. m. An image of the sun ; an image, an 
idol. N. pi. grian-riochdan. 

Grian-sgAil, s.f. A parasol, an umbrella; any shade for 
the face against the sun’s heat. 

Grian-sgAilean, ein, s. m. A little parasol; an umbrella. 

Grian-sgar, s. m. A chink, crack, or cleft, caused by the 
sun’s heat. 

Grian-sgaradii, aidh, s. in. A breaking into chinks by 
the sun’s heat. 

Grian-stad, s. m. (Ir. id.) The solstice. Grian-stad 
gheamhraidli, winter solstice ; grian-stad shamhraidh, sum¬ 
mer solstice. — Macdon. 

Griantaciid, s.f. A barren moor through which the river 
Spey runs. It is also called Sliabh Ghrannas, that is, the 
heath of Grannius, or of the Sun. 
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Here are seen many Druidical circles of stone; and as tlie sun 
was an object of worship among the ancient Gael, as appears from 
an inscription dug out of the ruins of the Roman pratenture 
between the firths of Forth and Clyde, alluded to by Dr. John 
Macpherson in his Dissertations, it is presumable that the meaning 
here given is correct. Some say that the heath received its name 
from the clan Grant, who inhabit that country. The antiquarian 
already mentioned thinks it more probable that the Grants, in 
Gaelic called Granntaich, had their name from the country, and 
and not from a pretended Le Grand, as the genealogists of the 
tribe affirm. 

Grian-thIii, s.f, A sunny land. Grian-tbir is uaine cota, 
a sunny green-mantled land. — Macdon. 

f Grib, a. (Ir. id.) Swift, quick. 

Grib, gribe, s.f. (Ir. id.) Hindrance, impediment; (Gr. 

5 , a snare;) dirt, filth ; the feathers on the feet of birds ; 
a manger.— Shaw. 

Gri beach, a. Having feathers on the legs, as some fowls. 
Corr-ghribeach, a heron. 

Gribeacii, eich, s. m. (Ir.id.) A hunting nag. N. pi. 
gribeich. 

Gribeadii, idh, s. m. (Ir.id.) A manger. 

t Grib ii, s. m. (Dan. grif. Ir. gribh.) A griffin, a warrior; 
a finger. 

Gribiieag, eig, s.f. (Ir. id.) Haste, hurry, flurry; timidity. 
Written also griomhag. 

Gribiieagacii, a. Hasty, in a hurry; flurried ; timorous. 

Gribiiean, ein, s. m. A griffin. 

Gribh-iongacii, aich, s. rn. A griffin. 

Grigeag, eig, s.f. (Ir.id.) A pebble; a bead. N. pi. 
grigeagan. 

Grigeagacii, a. Pebbled; like a bead ; of beads. 

Grigleacii, a. Clustered ; in festoons, or in clusters. 

Grigleaciian, ain, s. m. A cluster of stars; a small con¬ 
stellation. 

Griglean, ein, s. m. A group of stars; a name given to 
the Pleiades. 

f Grim, s.f. War, battle; a grey substance growing on 
stones.— Shaw. 

Grim-ciiallair, s. m. (Ir. id.) A herald. 

Grim-ciiarbad, aid, s. m. A war-chariot; the currus fal- 
catus of the ancient Britons. 

Grim-ciiliatii, -chleithe, s.f. Hurdles used in sieges as 
a covert; a penthouse.— Shaw. 

Grimeil, a. (gritn-amhuil.) Warlike; skilful. 

Grimisgear, eir, s. m. A pedlar. 

f Grin, s.f. (Ir. id.) A piece or bit; a morsel. 

GrIn, grine, s. in. A green ; a green plot of ground. Air 
a ghrin, on the green. N.pl. grineachan, greens. — Macint. 

GrInean, ein, s. m. (dim. of grin.) A green. Air na gr'in- 
eanan gorm, on the green plots. — Turn. 

f Grinn, s.f (Ir.id.) A beard; a garrison ; decency. 

Grinn, a. (Ir. id. Sax. gearrian, dress finely.) Fine; 
beautiful; elegant; of an imposing appearance; neat, clean; 
artificial; workmanlike. Anart grinn, fine linen. — Stew. 
Exod. Do thigh grinn, thy beauteous house. — Oss . Fing. 

Grinneacii, ich, s. m. (Ir. id.) A young spark, a fop.— 
Shaw. 

Grinneaciiadii, aidh, s. in. A dressing, a decorating; 
decoration; also , a striving, an effort.— Shaw. 

f Grinxeadii, idh, s. m (Ir. id.) A dying or perishing. 
— Shaw. 

Grinneal, eil, s. m. (Ir. id.) The bottom or bed of a river, 
lake, or sea; a pool; a channel. Grinneal ghaineimh, 
a bottom of sand. — Macint. Lion air uchd ghrinneil, a net 
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on the bosom of the pool. — Macfar. Cha ruiginn grinncal 
too ghraidh, I would not torment my love. — G. P. 

Grinneas, eis, s. m. (Ir.id.) Fineness; neatness; ele¬ 
gance; finery; delicateness. Am bbidhehead 's an grin- 
neas, in beauty and elegance .•— Old Sony. Thaobh grinneis, 
by reason of delicateness. — Stew. Deut. Gha bhi luathas 
agus grinneas, there cannot be expedition and neatness; 
quick and neat seldom meet. — G. P. 

Grinneasacii, a. Fine, elegant; neat, clean. Com. and 
sup. grinneasaiche. 

Grinnicii, v. a. Adorn, dress; rarely , gather, pierce. 
Pret. a. gbrinnich, adorned; fut. aff. a. grinnichidli. 

Griobii, s. m. (Scotch, grieve.) An overseer. X.pl. griobhan, 
overseers. — Stew. Ex. ref 

Griobiiachd, s. f. Overseeing, superintendence. 

Grioheas, s. m. (Ir. id.) Closeness.— Shaiv. 

Griogchan, ain, s.m. (Ir. id.) A constellation. 

Griogciianacii, a. Twinkling like stars; blazing, dazzling. 

f Grio.m, s. m. (Ir. id.) War, battle. 

Griom-ciiallair, s. m. A herald ; one who proclaims war 
or peace. 

Grio.m-ciiarbad, aid, s. m. A war-chariot; the c urrus 
falcatus of the ancient Britons. 

Griomii, s. m. (Ir. id.) A nail; a talon, a claw. 

Gri&mii, s. m. A deed. More properly gniomh ; which see. 

Griomiiacii, a. (Ir. id.) Having claws or talons. 

Griomiiag, aig, s. f. Hurry, flurry; timidity. Foighidin- 
neach gun ghriomhag, patient without timidity. — Macfar. 

Griomii-siiroxach, a. Having an aquiline nose. 

Griongal, ail, s. m. (Ir. id.) Care, sorrow; assiduity; 
industry. 

Griongalacii, a. (Ir. id.) Anxious; sorrowful; assidu¬ 
ous; industrious. 

Grioxgalaciid, s. f. (Ir. id.) Continued care; sorrow¬ 
fulness; assiduity. 

Grios, a. (Ir. id.) Entreat, beseech, implore; rarely, pro¬ 
voke ; whet. Prct. a. ghrios; fut. aff. a. griosaidh, shall 
beseech. Grios air, beseech him. 

Griosacii, a. Imploring, supplicating. 

Griosacii, aich, s. f. (Ir. id. Scotch, grieshoch.) Hot 
embers; burning coals; the fire-side. Air a ghriosach, 
cm the embers. — Stew. I K. Eadar a ghriosach ’s an 
stairsneach, between the fireside and the threshold. — 
Macint. 

Griosachadii, aidh, s. m. (Ir. griosughadh.) A frying; a 
stirring up, as of fire; provocation; exilement. 

Griosadii, aidh, s.m. A beseeching, a solicitation; entreaty. 

Griosaicij, v. a. and n. Fry; grow hot; stir up, as a fire; 
provoke. Pret. ghriosaich ; fut. aff. griosaichidh. 

Griosaiciite, p. part. Fried; kindled. 

Grios-naimiideas, eis, s. m. Inveterate enmity. 

Grios-namiiach, a. Inveterately hostile. 

Griosta, p. part, of grios. (Ir. id.) Beseeched, implored; 
stirred up ; provoked. 

t Griotii, s. (Ir. id.) The sun. 

GrIs, s.f. (Ir. id.) Tremour; terror; cuticular inflamma¬ 
tion ; pimples, pustules ; fire. 

Gris, a. (Tcut. gris. Fr. gris. Ir. gris.) Grey. 

Gris-dhearg, a. (Ir.id.) Roancolour; ruddy; Hard; a 
colour mixed with red and grey. Gruaidh gris-dhearg, a 
ruddy cheek. — Macint. 

GrIse, s.f. Grease; ointment for axle-trees. 

Gris-fhioxn, s. A mixture of white and black; black 
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mixture; also, adjectivdy, grisled, spotted. Breac agus 
gris-fhionn, spotted and grisled. — Stew. Gen. 

Grisg, v. a. (Ir. griosg.) Roast; fry. Pret. ghrisg, roasted ; 
fut. aff. grisgidh. 

Grisgean, ein, s. m. Roasted meat; boiled meat.— Shaw. 

Gunn, s.f. (Ir. id.) Knowledge; learning; outcry. 

Gritiieacii, a. (Ir.id.) Learned; knowing; wise, dis¬ 
creet.— Shaw. 

Gritiieil, s.f The grunting of young pigs. 

Griun, s. m. (Ir. id.) A hedge-hog.— Shaw. 

Griuthacii, aich, s.f. The measles. Tha e’sa ghriuthach, 
he is in the measles. 

Grjutiilamiiacii, a. Quick, expert, ready-handed. Gu 
griutldamhach, expertly. 

Gr6r, t\ (Goth. gr6b, dig. Eng. grub.) Join; join by 
serration; also, dig with the hands, grub. 

Gr6eacii, a. (Ir. id.) Serrated; joined by serration; 
digging; grubbing, 

GubBADii, aidh, s. m. (Ir. id.) Serration; digging; grubbing; 
a joining by serration. 

Grobais, s. pi. Mallows.— Macd. 

Grobax, ain, s.m. (Ir.id.) The top of a rock. 

Grod, a. (Ir.id.) Rotten; putrid. Mar fhiodh grod, like 
rotten wood. — Stew. Is. Ubh grod, a rotten egg. Com. 
and sup. groide, more or most rotten. 

Grog, a. Proud; smart.— Shaw. 

Grod, v. a. and n. Rot; purify. Pret. a. ghrod, rotted ; 
fut. aff. grodaidh, shall rot. 

f Grod, groid, s. m. Foam.— Shaw. 

Grodax, ain, s. m. (Ir. id.) A boat.— Shaw. N.pl. grodain. 

Grodh, s. m. A lever, or crow. 

Grodii-iarruixx, s. m. A crow of iron. 

Grog, groig, s. m. A knock; a put with the head; a 
sudden shove or push ; a pet, a huff. 

Grogacii, a. Knocking; putting; thumping; pettish; 
sulky. See also gnogach. 

Groibleacii, a. (Ir.id.) Long-nailed; having talons. 

Groidiieal, il, s. m. Coral.— Macd. 

Groideal, groidle, or groidleaeh, s.f. A girdle or gridiron. 

Gr<!)igeax, ein, s. m. An awkward handless fellow. 

Gr6igeanaciid, s.f. Awkwardness, Landlessness. 

Groilean, ein, s.m. (Ir. id.) A bilboe. 

Groilleacii, ieh, s.f. Coarse cloth. 

Groimji, s. f. A grin; a visage; a nickname for a person 
with a grinning countenance. 

Groiseaxeacii, a. (Ir.id.) Mouthed; snouty; garrulous. 

Gr6seid, s.f. (Ir. id.) A gooseberry. 

Groisgeacii, ich, s. m. (Ir. id.) A droll. — Shaw. 

Grollan, ain, s. m. A cricket. Written also greollan. 

Groxnsal, ail, s. m. A grunt. 

Grontach, a. (Ir.id.) Corpulent, gross. Com. and sup. 
grontaiche. 

f Grox, groin, s. in. (Ir. id.) A stain, a blot, or blemish. 
— Shaw. 

Gronustal, ail, s. in. Brimstone, sulphur. Teine agus 
gronustal, fire and brimstone. — Stew. Pro. 

Gropais, s. Mallows. 

Gros, grois, s. m. (Ir. id.) A ludicrous term for the human 
mouth ; a bill, as of a duck ; a snout. Gros muic, a sow's 
snout ; gros tunnaig, a duck's bill. 

Grosach, a. Having a large mouth ; thick-lipped; snouty. 
Com. and sup. grosaiche. 

Grosadii, aidh, s. m. Twelve dozen. 
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Gr6said, s.f. (Scotch, groset.) A gooseberry. Preasghrb- 
said, a gooseberry bush. 

Grosair, s. m. (Ir. id.) A grunter; a man with a large 
mouth ; a blubber-lipped person. 

Grosaireaciid, s.f. ( Ir.id .) Grunting; blubber-lipped- 
ness. 

Grosanacii, a. Mouthed, snouted. 

Gr6sd. See Gnosd. 

Gr6t, groit, s. m. A groat. Is don’ am paigh an grot, a 
groat is but sorry pay .— Turn. 

Grothacji, aich, s. m. See Gnotiiacii. 

Grotiial, ail, s. in. (Ir.id.) Sand, gravel. 

Grotiialacii, a. (Ir.id.) Sandy, gravelly ; also, substan¬ 
tively, a gravel pit. 

Grothan, ain, s. m. (Ir.id.) A purring; a moan, a groan, 
a complaining. 

Grotonach, a. (Ir. id.) Heavy breeched, corpulent. 

Gruag, gruaig, s.f. (Ir.id.) The hair of the head, especially 
of a female; a wig; a lock of hair; a woman; a wife. 
Le splonadh an gruaig, with tearing their hair. — Stew . Lev. 
Gruag-bhreige, a wig. 

Gruagacii, a. (Ir.id.) Hairy; long-haired; having ring¬ 
lets ; womanly. Com. and sup. gruagaiche. 

Gruagacii, aich, s. m. and f. (Ir. id. W. gwreigen, a little 
woman.) A maid or virgin; a damsel; a hride’s-maid ; a 
bridegroom’s- maid; a female spectre of the class of 
brownies, to which the Highland dairy-maids made frequent 
libations of milk ; rarely, the chief of a place. Ghradhaich 
e ’ghruagach, he loved the damsel. — Stew. Gen. N. pi. 
gruagaichean. Nagrnagaichean laoghach, the pretty maids. 
— Macint. Cha ghruagaichean gu leirair am bi ’mfaltfein, 
they are not all virgins who wear their oivn hair .— G. P. 
This saying arose from the circumstance that young women 
in the Highlands were wont to be bareheaded until after 
marriage, or after child-hearing. 

Gruagaiii, s. m. A hair-dresser. 

Gruaidii, s.f (Ir. id. W. gruz. Corn, grud.) A cheek; 
a brow ; the temple, or side of the head ; a liver. Coslas 
bais na ghruaidh, the paleness of death in his cheek. — Sm. 
Do ghruaidhean, thy temples. — Stew. Song Sol. ref. Rugh- 
adh gruaidh, a blush. N. pi. gruaidheau. 

Gruaidiiean, n. pi. of gruaidh ; which see. 

Gruaidiieax, cin, s. m. (Ir. id.) The liver. 

Gruaidh-lag ax, ain, s. m. A dimple on the cheek. 

Gruaim, s. f. (Ir. id.) A gloom, a frown, or surly look; 
ill-humour; darkness. Fo dhoruinn'sfoghruaim,msomne 
and gloom .— Oss. Fing. Luidh gruaim air Croma, dark¬ 
ness settled on Croma .— Oss. Com. 

Gruaim-biieann, -bheinn, s. f. A dark hill; a gloomy 
mountain. O ghuaillibh nan gruaim-bheann, from the 
shoulders of the gloomy mountains. — Macfar. 

Guuaimean, ein, s. m. (from gruaim.) A surly man; a 
man with a frowning visage ; also, a frown, a gloom. An 
gndis fo ghruaimean, their visage [ troubled ] under a gloom. 
— Stciv. Ezek. 

Guuaimean, a. Surly; frowning. 

Gruama, a. (Ir.id.) Surly, stern, morose; dark, gloomy, 
cloudy, obscure. 

Gruamacii, a. (Ir.id.) Surly, stern, frowning, grim; 
gloomy, cloudy. Bu ghruamach an tuar, stern was their 
aspect .— Oss. Fing. Com. and sup. gruamaiche, more or 
most surly. 

Gruamaciid, s.f (Ir.id.) Gloominess, cloudiness; sur¬ 
liness, sternness, grimness; a habit of frowning; a con¬ 
tinual frown. 
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Gruamag, aig, s.f. (from gruaim.) A little frowning female. 

Gruamaiche, s.f Gloominess; gloom; sternness; surli¬ 
ness. Gruamaiche air na beanntaibh, a gloom on the hills. 
— Macint. 

Gruamaiche, a., com. and sup. of gruamach ; which see. 

Gruaman, ain, s. m. '(from gruaim.) A gloom, a slight 
frown ; a man who frowns. Na biodh oirbh gruaman, let 
there not be a frown upon you.—Old Song. 

GrOan, Gr^biian, s. m. (Ir. id.) The liver.— Stew. Ex. 
ref. 

Gr^dair, s. m. (Ir. id.) A brewer, a distiller. N. pi. 
grudairean. 

Gri)daireachd, s.f (Ir.id.) The employment of brew¬ 
ing or distilling ; a brewery, a distillery. 

Grug, gruig, s. m. (Ir. id.) A wrinkle; a lie; straitness. 

Giiug, a. (Ir.id.) Morose; weak; wrinkled.— Shaw. 

Grugach, a. (Ir.id.) Weak, feeble; wrinkled. 

GrOid, s. pL Grains; malt; sediment, dregs. 

GrDideacii, a. Full of grains; malty; full of dregs. 

GrOig, s.f. Churlishness, inhospitality; a drooping look 
or attitude; a shrinking of the shoulders, as from cold. 

Grullan, ain, s. m. (Ir. id. Lat. gryllus.) A cricket. 
N. pi. grullain. Written also greollan. 

GrOmacii, a. See Gruamacii. 

Grumadii, aidh, s. m. A groom. 

Grunnaciiadii, aidh, s. m. A grounding; a sounding, a 
fathoming.— Stew. Acts. Cord grnnnachaidh, a sounding 
line. 

Grunn aich, v. a. Sound, fathom, ground. Pret. a. ghrun- 
naich, sounded; fit. aff. a. grunnaichidh, shall sound. 

Grunnadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A heaping up,a gathering 
together, an accumulation. 

Grunnan, ain, s. m. (Ir. id.) A little heap; a hillock. 

Grnnnas, ais, s. in. See Grunnasg. 

Grunnasg, aig, s.f. Groundsel. Grunnasg lionmhor, 
abundance of groundsel. — Macint. 

Grunnd, gruinnd, s. m. Bottom, ground, foundation ; the 
nether world; carefulness, economy. Grunnd am dom- 
hain, the bottom of the deep. — Sm. Grunnd a chleibh, the 
bottom of his breast. — Mac Lack. A chumhachdan dubha 
a ghruinnd, ye gloomy divinities of the nether world. — Id. 

Dan. and Swed. grund. Du. grond. Germ, grund. 
Sax. grund. Scotch, grund. Eng. ground. 

Grunndaciiadii, aidh, s. m. A sounding; a filtering or 
straining. 

Grunn da icn, v. a. (from grunnd.) Sound, as water; de- 
feculate; filter. Pret. a. ghrunnduich ; fut. aff. a. grunn- 
daichidh, shall ground. 

Grunndail, a. (from grunnd.) Economical, frugal, care¬ 
ful ; having a foundation ; solid ; sensible. Gu grunndail, 
frugally. 

Grunndalaciid, s.f. Good management; carefulness; 
solidity ; sense. 

Grunn dal as, ais, s. m. Economy, frugality. 

Grunn das, ais, s. m. Good management; carefulness; 
frugality ; dregs or lees. 

Grunndasach, a. (from grunndas.) Abounding in dregs; 
feculent. Com. and sup. grunndasaiche, more or most 
feculent. 

Grunxd-lagii, s. m. (Swed. grand-lag.,) A fundamental 
law. 

Grunnd-luchd, s. m. Ballast. 

Grutii, s. m. (Ir. id.) Curds. Cho gheal’s au gruth, as 
white as curds. — Macfar. 
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Giuttiiach, a. ( from gruthj Curdled or coagulated ; like 
curds; curdling; curd-producing. A Bhealtuinn ghrnth- 
ach, curd-producing May. — Macfar. 

G v, prep, governing the dat. To, towards; till, until. Cm 
scilg nan sliabh, to the mountain-chase. — Orr. Gu criche 
mo shaoghail, till my life's end. — Oss. Gu tuath, north¬ 
ward ; gu deas, southward ; air dol gu ncoui, gone to 
nothing. 

Gr, adv. f/r. go.) To. Gu bn\th,ybr ever ; gu la bhruth, 
for ever; gu dilinn, for ever; till the deluge; gu 
ruig, until ; gu minic, often ; gu siorruidli, for ever ; gu 
suthainn, for ever ; gu leir, altogether; gu lebir, enough; 
bliadhna gu leth, a year and a half. When gu conics 
before an adjective, that adjective is thrown into the 
adverbial form ; as, maith, good ; gu maith, well; buileaeh, 
effectual ; gu buileaeh, effectually ; lnidir, strong ; gu laidir, 
strongly. Gu has often a similar effect on a noun sub¬ 
stantive; as, beachd, observation ; gu beachd, clearly , evi¬ 
dently ; dearbh, proof conviction; gu dearbh, truly , indeed , 
certainly. 

Gu, conj. That. Gu ma h-i a bhean sin, may she be that 
wife. — Stew. Gen. Gu ma toil leat, may it please thee. — 
Sm . Gu ma fad beo an rigli! long live fie king ! 

Gu.4o, guaig, s. in. and/’. An unsettled, capricious person; 
a giddy, fantastical fellow. The Welsh say guag ysprid , a 
whim. 

Guagacii, a. Capricious, giddy, whimsical; also t crump- 
footed. Com. and sup. guagaiche. 

Guail, gen. sing, of gual; which see. 

Guaille, gen. sing, of gualainn ; which see. 

Guailleacii, ich, s.f. A band tying the shoulders of dead 
men. 

Guailleacii ax, ain, s.'m. A companion; also , a shoulder- 
piece or mantle. — Stew. Ex. ref. 

Guailleax, (for guaillnean), n. pi. of gualainn. Shoulders. 

Guaillean, ein, s. in. ( from gual.) A cinder; a dead 
cinder. 

Guailleaxacii, a. Full of cinders; like a cinder. 

Guaillear, ir, s.m. (from gual.) A collier. N. pi. guail- 
learan. 

Guaillear, eir, s.m. (from gualnain.) A comrade or 
chum. 

Guaillearaciid, s.f. The employment of a collier; a 
colliery. 

Guaill-fiiioxx, a. Having white or speckled shoulders, 
as a cow; a name given to a cow with speckled shoulders. 
— Macint. 

Guailubii, d.pl. of gualainn. Shoulders. Clann nan 
Gaidheal an guaillibh a eheile, the Gael shoulder to shoulder. 

Guaillicii, v. a. and n. Walk arm in arm, or hand in hand; 
elbow. Pret. ghuaillich, elbowed; fnt. aff. a. guaillichidh, 
shall elboio. 

Guaillxeax, n. pi. of gualainn. Shoulders, corners, angles. 

Guaillneax, ein, s.m. A cinder. 

Guaimeas, eis, s.m. Neatness; snugness; quietness. 

Guaimeasacii, a. Neat; comfortable; quiet; snug. Gu 
guaimeasach, neatly. 

Gu.ure, s.f. (Ir. id.) The hair of the head ; the point of 
anything; a bristle ; roughness. 

GuAinsGEAcn, a. Hairy; having hair on the head; bristly. 

Gu.urte.vx, ein, s.m. (properly cuairtean.) A whirlwind ; 
an eddy. 

Guais, s.f. (Ir. id.) Danger; hazard; venture; enter¬ 
prise. 

Guais-biieart, -bheirt, s.f. Enterprise; adventure; a 
dangerous enterprise; a hazardous attempt; a feat. 
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Guais-biieartacii, a. (Ir. id.) Enterprising; adventurous; 
hazardous; fool-hardy; daring. Gu goimh-chridheach 
guais-bheartach, keenly and daringly.—Old Song. Com. 
and sup. guais-bhcartaichc. 

Gua ism lioi ue, com. and sup. of guaismhor ; which see. 

Guaismiior, a. Dangerous, hazardous, critical; enter¬ 
prising, daring, fool-hardy. 

f Guait, v. Leave off; let alone; quit. Prct. a. ghuait; 
fut. aff. a. guaitidh. 

Guaiteal, eil, s.m. Dcsistance. 

Gual, guail, s.m. Coal; coals; a coal-fire. Dcagh theme 
guail, a good coal-Jire. — Macfar. Toll-guail, a coal-pit; 
gual fiirge, sea-coal. — Macd. 

Heb. gohal. Arm. glau. Germ. kole. Ir. gual. 

Gualacii, a. (Ir. gualdha.) Full of coals; like coals. 

Gua lac n ax, ain, s. in. A stout young fellow. A r . pi. 
gualachain. 

Guala da in, s. in. (from gual.) A collier. 

Gua la i c ii , v. a. Blacken, as with coal ; burn into cinders; 
carbonize. Pret. ghualaich; fut. aff. gualaichidh. 

Gualaiciite, p. part, of gualaich. Burnt to a cinder; car¬ 
bonized. 

Gual-tuiuan, ain, s. m. (Ir. id.) A fire-brand. 

Guallacii. See Guailleacii. 

Gualaixx, gen. guaille or gualainne, s.f. (Ir. gualann. 
Arm. gonalen.) A shoulder, an arm; a corner, an angle. 
Soitheach air a gualainn, a vessel on her shoulder.—Stew. 
Gen. Gualainn deas an tigh, the right corner of the house. 
— Stexv. 2 K. ref. Crios guaille, a shoulder-belt. 

Gu.oiach, «. Neat, tidy, well-formed ; smirking; pleasant; 
careful. Beul guamach, a smirking mouth. — Old Song. 
Fiisach guamach, a pleasant moor. — Macint. Com. and 
sup. guamaiche. 

Guamag, aig, s.f. A neat or tidy female; a smirking girl. 
— Moladh Mh'oraig. N. pi. guamagan. 

Guamagacii, a. Smirking, as a female; neat, trim, tidy. 

Guamaiche, com. and sup. of guamach. More or most neat. 

Guam.uciiead, eid, s. in. Neatness; improvement in neat¬ 
ness. A dol an guamaichead, growing more and more neat. 

Guam.useacii, a. (Ir. id.) Quiet, comfortable. 

Guamnacii, aich, s. m. (Ir. id.) Lamentation. 

Guanacji, a. (Ir. id.) Light, active; light-headed, giddy ; 
unsteady, nodding, wavering. Maoisleach a ehinn ghuan- 
aich, the light-headed roe. — Macint. Air a chraig ghuan- 
aich, on the nodding rock. — Old Song. Com. and sup. 
guanaiche. 

Guanadii, aidh, s.m. Lightness, unsteadiness, giddiness. 

Guanais, s.f. Lightness, unsteadiness, giddiness.— Turn. 

Guaxaiseacii, a. (Ir. id.) Light, active; light-headed; 
unsteady, nodding, wavering. Guanaiseach bg, light¬ 
headed and young .— Macdon. 

Guaxaiseaciid, s.f. Lightness; activity; light-headed¬ 
ness; unsteadiness. 

Guanalas, ais, s. m. Unsteadiness; light-hcadednes<; 
wavering; strolling. 

Guarag-biileotiiaixx, s.f. A milch cow. 

Guas, guais, s.m. (Ir. id.) Danger,jeopardy. 

Guasaciid, s.f. (Ir. id.) Danger, jeopardy; a perilous 
situation ; a perilous adventure. 

Guasaciidacii, a. (Ir. id.) Dangerous; perilous; hazard¬ 
ous ; enterprising; painful. Guasachdaeh is used in this 
last sense in old medical manuscripts. Com. and sup. guas- 
achdaiche. 

t Gubiia. (Ir. id.) Lamentation ; a battle, a conflict. 

Guc, s. in. (Ir, id.) A sprout, bud, or germ; a bell, a. 
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bubble; the flower of any leguminous vegetable. Barr- 
guc, the flower of any leguminous vegetable , as of peas. 

Gucag, aig, s.fl, dim. of guc. (Ir. gucog.) A bud, sprout, 
or germ ; a bell; a bell-flower. N. pi. gucagan. 

Gucagacii, a. Belled, as a flower; in flower, as leguminous 
vegetables; having buds or blooms; clustering; curling, as 
a wave. Mar thonn gucagach, as a curling billow. — Oss. 
Fing. 

t Gufargiioill, s.f. ( Ir.id .) False testimony. 

Gt>g, guig, s. ?n. The cooing of a pigeon. 

Guga, s. m. (Ir. id.) A St. Kilda goose; a fat fellow.— 
Shaw. 

GOgail, s.f. The clucking of a hen; the cooing of a 
pigeon. 

Gug an, ain, s. m. (Ir. id.) A bud, a flower, a daisy. 

Guganacii, a. (Ir.id.) Budding, flowering; abounding 
in buds or in daisies. 

Gugaiinaicii, s.f The clucking of a hen. 

Guidh, v. Beseech, implore; pray; imprecate. Pret. 
ghuidh, prayed; fut. aff. guidhidh, shall pray. Guidheam 
ort, I beseech thee. — Sm. Guidh mallachd air, imprecate a 
curse on him; guidh sitb, salute. — Stew. Sam. ref. 

Guidiie, s. f A prayer, an imprecation; intercession. 
Droch ghuidhe, an imprecation. 

Guidiieacii, a. Prone to beseech; imploring. Sealladh 
guidheach, an imploring look. 

Gui diieac 11 air, s.m. A supplicant; a petitioner; aswearer. 

Gui diieaciian, ain, s. in. (Ir.id.) An earnest prayer; a 
petition ; an imprecation. 

Guidiieadh, idh, s.m. A beseeching; an imprecating; an 
obsecration. 

Guidheam, 1 sing, imper. of guidh. Let me beseech; also , 
for guidhidh mi, I will beseech. 

Guil, v. a. and n. (Arm. guela. Ir. guil.) Weep, wail, 
or cry; mourn or lament. Pret. ghuil, wept; fut. aff. 
guilidh, shall cry. Aite anns an guileadh e, a place where 
he might weep. — Stew. Gen. Guilibh an laoeh, lament 
the hero. — Orr. 

Guilbinn, gen. guilbne, s.m. A curlew. N.pi. guilbnean. 

Guilbneacii, ich, s.m. A curlew. N. pi. guilbnich. Coire 
sam bi guilbnich, a dell where curleivs are found. — Macd. 

Guileag, eig, s.f. (Ir.id.) A singing, a chirping; warb¬ 
ling; a shout of joy; the note of the swan, exultation.— 
Macint. 

Guileagag, eig, s.f. A chirping; a warbling; a cry of 

j°y- 

f Guilimne, s.f. Calumny, reproach. 

Guilimneach, a. Calumnious, reproachful. Gu guilim- 
neach, c alumniously. 

t Guilmnich, v. a. Calumniate, reproach. 

Guilneach, ich, s.m. (Ir.id.) A curlew. N.pl. guil- 
nich, curlews. 

t Guimean, ein, s. m. (Ir.id.) A holy relic.— Shaw. 

Guin, v. a. (Ir.id.) Cause a sudden pain; wound; sting; 
prick. Pret. a. ghuin ; fut. aff. guinidh. Suil mheallach 
a gluiin mi, an enticing eye that wounded me. — Old Song. 

Guin, guine, s.f. A stitch or sudden pain; a sharp lanci¬ 
nating pain; any momentary pain; a dart; a sting; a 
wound ; trouble. Guin na re, the falling sickness. — Stew. 
Matt. ref. N. pi. guinean.— Stew. Is. 

Guin-chridiieacii, a. Ardent, keen. Guin-chridheach, 
guais-bheartach, keen and daring. — Old Song. 

Guin-cheap, -chip, s. in. (Ir. id.) A pillory. N.pl. guin- 
cheapaichean. 
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Guineacii, a. (from guin.) Sharp, keen, eager; wound¬ 
ing ; lancinating; causing sudden pain ; like a dart. 

Guineach, ich, s. m. (from guin.) An arrow, a dart, a 
weapon. An guineach a lot a muineal, the weapon that 
wounded her neck. — Oss. Derm. 

Guinneir, s.f. Epilepsy. 

f Guin-scead, s. m. A scar.— Shaw.' 

Guin-sceadan, ain, s. m. A little scar. 

Guir-bhris, v.n. (Ir. id.) Exulcerate; break out into 
pimples. 

Guir-biiriseadh, idh, s.m. Exulceration. 

Guirean, ein, s.m. A pimple, a pustule, a scab; in de¬ 
rision, a sickly-looking person. N. pi. guireanan. Atadh 
no guirean, a swelling or a scab. — Stew. Lev. 

Arm. goron. Box. Lex. goryn. Ir. guirean. 

Guireanacii, a. (from guirean.) Pimply, pustulous, 
scabbed. Com. and sup. guireanaiche. 

Guirm, an inflection of the adjective gorm; which see. 

f Guirme, s.f. (Ir. id.) An inn. 

Guirme, cow. and sup. of gorm. (Ir. id.) Bluer, bluest. 

Guirme, s.f. (from gorm.) Greenness, blueness. Guirme 
cneidh, the blueness of a wound. — Stew. Pro. 

Guirmeaciid, s.f. (Ir. id.) Blueness, greenness. 

Guirmead, eid, s.m. Blueness, greenness; increase in 
blueness or greenness. A dol an guirmead, growing more 
and more green. 

Guirmean, ein, s. m., from gorm. (Ir. id.) Indigo or blue ; 
woad; any blue dye. 

Guirmeanacii, a. Like blue or indigo; abounding in woad. 

Guirnead, eid, s.m. (Ir.id.) A gurnard.— Shaw. 

f Guis, v. n. Flow, gush. Pret. ghuis , flowed; fut. aff. 
guisidh. 

Guiseacii, a. (Ir. id.) Leaky, full of chinks; not air¬ 
tight, not water-tight. 

Guiseag, eig, s.f. More frequently written cuiseag. 

Guiseid, s.f. A gusset; clock of a stocking.— Shaw. 

Guiseir, s. m. A stocking. 

Guite, s.f. A sieve; a fan or hand-winnow for corn, and 
made of sheep-skin applied to a hoop, somewhat resembling 
the end of a drum. N. pi. guiteachan. Leis a ghuite, 
with the fan. — Stew. Is. 

Guiteachan, n.pl. of guite. Hand-winnows. 

Guiteanacii, a. Bashful, timid.— Shaw. 

Guitear, eir, s.m. (Ir.id.) A gutter; a sink, drain, or 
sewer. • N. pi. guitearan. 

Guiteas, eis, s. m. (Ir. id.) Denial, refusal. — Shaw. 

Guiteirich, v. a. Drain, as a field ; make sewers or drains. 
Pret. a. ghuiteirich, drained. 

Guiteiriche, s. m. A drainer, a ditch-maker. 

Guiteirichte, p. part, of guiteirich. Drained ; having 
sewers. 

Gul, guil, s. m. Weeping, lamentation. Am gu gul, a time 
to weep. — Stew. Fee. Dean gul, weep. Written also and 
pronounced gal. 

Gul, v. a. and n. See Guil. 

Gulanach, a. Weeping, crying, mourning. 

f Gulba, s. m. (Ir. id.) A mouth. 

Gul-ciiaoin, s. m. (Ir. id.) Lamentation. 

Gul-diieur, -dhebir, s. m. A tear. — Shaw. 

Gul-ghair, s.f. A loud lamentation. 

Gul-giiaireacii, a. Weeping aloud. 

Gum, c onj. That, in order that. Gum faigh e, that he will 
get. 

Gu’ji, (for gu am.) To their, to the. Gu’m bailtean a 
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ghlacadh, to take these towns; gu’nt fearann a sgriosadh, 
to lay waste the land. 

Gun, (gusan.) cow/. That; till, until. 

Gun , prep. (Ir. id.) Without. Gun amharus, doubtless; 
gun fhios, without hnotvledge, in case, if perhaps. Gun 
fhios ain faie e thu, in case he may not ste you; gun fhios 
nach faic e thu, in case he may see you; gun ch&ird, inces¬ 
santly, rvithout rest; is truagh gun thu agam! Alas! that 
I am without thee ! — Oss. Derm. Gun fhios domh, with¬ 
out my knowledge. 

t Gun, guin, s. ?n. (Ir. id.) A breach. 

Gu’n, ( for gu an.) To the, to their. 

GOn, ghin, s. m. A gown ; a woman's gown. Gun oidhche, 
a night-gown or bed-gown, (/r. gunna. It. gonna. H r . g wn.) 
N. pi. gunachan or giiintean. 

Gux.udeacii, a. Wicked, vicious; apt to push with the 
head, as a bull. Damh gunaideach.— Stew. Ex. ref. 

Gunaideaciid, s.f. Viciousness. 

Gunbhuixe, s.f. A dart; a javelin.— Shaw. 

t Gunlann, ainn, s. m. (Ir. id.) A prison; a pound for 
cattle. 

| Gunn, guinn, $. m. (Ir. id.) A prisoner, a hostage.-— 
Shaw. 

Guxna, ai, s. m. (Ir. gunn.) A gun or musket. Gunn’ 
air dheagh ghleusadh, a gun in good trim. — Mac Co. Gunna 
mor, a great gun or cannon ; gunna glaic, a fusee; gunna 
caol, a fusee , a fowling-piece. — N. pi. gunnachan. Gunna 
cailc, a pop-gun; gun spiitachain, a squirt or syringe. 

Gunna-bhiodag, aig. A bayonet; a bayonet gun. Ur 
gunna-bhiodag rhisgte, your bare bayonets. — Old Song. 

Gunnacii, a. Armed with a gun. Gunnach dagach, armed 
with gun and pistol.—Old Song. 

Gunn air, s.m. (from gunna.) A gunner; a cannoneer; a 
muscpieteer; a marksman. 

Gunnaireachd, s.f. (Ir.id.) Shooting, firing; gunning ; 
a shooting-match. 

Gunn-biiuixe, s.f. (Ir. id.) A dart, spear, or javelin. 

GunnRA icii, s. m. An artilleryman. 

Gunnraidh, s.f. Artillery. 

f Gunragacii, a. (Ir.id.) Straying; apt to wander or go 
astray. 

fGuNRAGADii, aidh, s.m. (Ir.id.) A straying, a wan¬ 
dering. 

t Gunta, s. m. (Ir. id.) A man of experience; a skilful 
roan ; a prying man.— Shaw. 

f Gunta. (Ir. id.) Wounded; pained; also , prepared.— 
Shaw. 

Guntacii, aich, s.f. (Ir.id.) Costiveness.— Shaw. 

Gur, conj. (Ir.id.) That. Thuirt egur maith e, he said 
that it is good. 

Gu ’r, (for gu ar.) To our, to us. Gu ’r dhthaich a mhil- 
leadh, to destroy our country; gu ’r marbhadh, to kill us. 

Gu’r, (for gu bhur.) To your. Gu ’r sgriosadh, to destroy 
you. 

t Gur, guir, s. m. (Ir.id.) A blotch, a pimple ; anciently , 
a man. 

Gur, guir, s. m. (Ir.id.) A hatching, incubation ; a brood 
of birds. Mar chearc a ni gur, like a hen that hatchcth. 
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— Stew. Jcr. Do ’n ghur rioghail, of the royal blood .— 
Old Song. Ail* ghur, hatching. 

Gur, v. n. Hatch, incubate, or lie on eggs, as a fowl. Pret. 
ghur ; fut. aff. guraidh. A gur air uighean, hatching eggs. 
— Stew. Is. 

Guiiadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A hatching, incubation. 

Guraiceacii, ich, s. m. (Ir.id.) A blockhead. 

Gur-ciiliathach, aich, s. A palisado.— Shaw. 

GO hd, s. m. A gourd. 

Gur-le-gOg. Hatch with a song. This name has been 
given to the kind of cooing uttered during hatching time 
by the small sea-fowls called Mother Cary’s chickens. See 
Luciiaidii-fhairge. 

f Guiina, ai, s. m. (Ir. id.) A den, a cave, a place of 
concealment. 

Guut, guirt, s. m. (Ir.id.) Pain, trouble ; fierceness; also, 
adjectivcly, fierce, terrible. 

Gus, adv. (Ir.id.) prep, and conj. Till, until; to; so that, 
in order that; as far as. Gus an crion a t;lach, until the 
stone shall crumble .— Oss. A bhliadhna gus an am so, 
this time twelve month ; a year ago. A sheachduin gus an 
de, yesterday se’ennight . Gus nach cluinnte leis a chliu, 
in order that he might not hear his praise .— Oss. Tern. 
Gus , when prefixed to a noun substantive without the 
article, generally has the dative case, otherwise it has a 
nominative case. Gus a chrioch, to the end. — Steiv. A T . T. 
Gus an sruth, to the stream. — Stew. Deut. 

f Gus, guis, s. in. (Ir. id.) Weight, force; death; anger; 
deed; inclination. 

Gus, a. (Ir. gus.) Sharp, keen, smart; strong. 

Gusar, a. See Gusjiiior. 

Gusdal, ail, s. m. (Ir.id.) A burden.— Shaw. 

Gusgal, ail, s. m. Loud lamentation, roaring, bawling. 
Cuiridh gusgal neach na bhreislich, loud lamentation con¬ 
founds one. — Macfar. 

Gusgalacii, a. Roaring; lamenting loudly. 

Gusgalachd, s.f. Continued roaring; loud lamentation. 

Gusgan, ain, s. m. A hearty draught. 

Gusgar, air, s. m. Roaring; loud wailing. 

Gusgarlacij, aich, s. m. A keen sharp fellow. — Shatv. 
N. pi. gusgarlaich. 

Gusmii6r, a. Strong, powerful; capable; keen. Gu gus- 
mhor, powerfully. Com. and sup. gusmhoire. 

Gustal, ail, s. m. A burden, a pledge. 

W. guystel. Lat. gestale. Ir. gustal. 

Gutach, a., more properly attach; which see. 

Gutalaiche, s.m. A cuckold maker. 

Gutii, s. m. A voice, a word; a report; a speech; men¬ 
tion; a vote ; a vowel; a sound; an ill name; calumny: 
a bard. X. pi. guthan, voices. Guth caointeach, aplaintivc 
voice .— Oss. Am meadhon a ghuth, in the middle of his 
speech .— Oss. Croma. Dean guth, speak with me; a ghutha 
Chona, ye voices of Cona .— Oss. Carrictli. Guthan 

a bh&is, the sounds of death.—Fingalian Poem. 

Gutiiacii, a. (from guth.) Noisy, vocal; having a voice, 
having a vote. 

Gutiiait, s.m. (guth-Mte.) The place of an oracle ; a con¬ 
fessionary.— Stew. 1 K. 

Guthan, n. pi. of guth ; which see. 
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II, (uath, the whitc-tliorn tree.) The eighth letter of the 
Gaelic alphabet. It is used in the Gaelic, not properly as 
a letter, but as an aspiration. When it is prefixed to a 
word beginning with a vowel, it has the same degree of 
aspiration with h in half, hurt; as,nah-oighean, the maids; 
na h-oidhche, of the night. II is also required between 
the negative ni and the following word, if it begin with a 
vowel; as, ni h-e, not he ; ni h-eadh, no; ni h-iad, not they ; 
ni h-eudar, must not. It is also used in the beginning of 


various interjections; as, hahal an interjection of mirth; 
hoilo! haibh ! interjections used in calling aloud to a person. 
Hut! hud! tut! pshaw! Ho, ho! an interjection of de¬ 
fiance, and sometimes of disappointment. H-ugad, to thee ; 
take c are; h-ugam, to me; h-ugaibh, to you; —said to 
persons when they are requested to take immediate care 
of their persons, as from a blow, or any impending danger. 
These words are also written respectively, chugad, chugam, 
chugaibh. 


I. 


1, (iogh.) The ninth letter of the Gaelic alphabet. The 
Gael, differing from their brother Celts in Brittany and 
Cornwall, never use i as a consonant in the shape of j. 
In this respect the Gaelic resembles the Greek and the 
ancient Latin, in which j, the consonant form of i, was 
never used as a distinct character. The Gaelic i has two 
sounds : (I.) both long and short, like ee in deem; as, sin, 
stretch; cir, comb: short, like ee in feet; as, bith, exist¬ 
ence; sir, seek. (2.) Short and obscure, like i in miss; as, 
is, am, art, is, are. 

1, s.pron. (Corn. hi. Arm. hi. Lat. ea.) She, her. Bhuail 
si i, she struck her; ise, emphatic form of i, she, her, in 
contradistinction to any other female ; i fein, herself 
I, s. An island. 

Hind. ey. Hcb. i or ai. Island, ey. Du. ey. Barbarous 
' Lat.e ia. Sax. feia. Germ, -j-ei. Sivcd. f oe. //*. i. 

I Cholum clnllc, Iona, or St. Columba’s Lie, in the Hebrides, 
was called I by way of eminence. The far-famed monastery of 
this island, it is well known, was founded about the middle of the 
sixth century by St. Colum, or Columba, an Irish priest, who in 
a fit of displeasure had left his native country, after having involved 
it in three different wars. According to Keating and Adamnan, 
he was of very high birth, but the cowl and tonsure presented to 
his eccentric mind charms superior to those of civil distinctions, 
lie was held in high estimation by the princes of Britain and of 
foreign countries, who often applied to him for deciding their con¬ 
troversies. A curious circumstance related of him is, that he had 
a rooted aversion to cows, and would not suffer one to be seen 
within sight of his sacred tenements. “ Far am hi bo,” he was 
wont to say, “bithidh bean, is far am hi bean bithidh malluchadh 
where thtre is a cow there is a woman, and where there is a woman 
there is swearing. This sentiment has, ever since, continued in the 
Gaelic language. 

The undisputed sacredness of the monastery was, no doubt, one 
reason why the remains of so many kings of various nations were 
crowded to this distant and lonely island : the following very 
ancient prophecy may have been another:— 

Seachd bliadhna roimh ’n bhrath, 

Thig muir thair Eirinn re aon truth, 

Is thair Ila ghuirm ghlais; 

Ach snamhaidh I Cholum clitraich. 

A literal Translation. 

Seven years before the world’s end 
The sea shall come over Eirin at one tide, 

And over green grassy Isla ; 

But I Colm shall float upon the flood. 

Saint Columba, of whom it is handed down that he uttered his 
discourses in verse to suit the taste of the people, uttered the 
following prediction in his last discourse to his disciples. Every 
person who has read Dr. Johnson’s Tour to the Hebrides, cannot 
fail remarking the resemblance between the latter part of this 
prophecy, and the striking thoughts on the changes of human affairs 
in the illustrious tourist’s description of Iona. 

An I mo chridlie, I mo ghraidh, 

An aite guth manaich bithidh geum ba; 


Ach mun tig an saoghal gu crich 
Bithidh I mar a blia. 

Literal Translation. 

In the isle of my heart, the isle of my love, 

Instead of a monk’s voice, there shall be the lowing of cattle; 
But, ere the world conies to an end, 

Iona shall flourish as before. 

t I, s.f. (Ir. id.) An art, a science; also, low, shallow.— 
Shaw. 

f Ia, s. (Ir. id.) Country. Hence, perhaps, comes the ia 
of the Latins, patrea, Italia. 

t Lvcit, eicli, s. m. (Ir. id.) A salmon. 

Iach, v. n. (Ir. id.) Cry, scream, shout, yell, bawl. Pret. a. 
dh’ iach, cried; fut. ajf. a. iachuidh, shall cry. 

Iacii, eicli, s.f. (Ir.id. Gr. m^n.) A cry; a scream, a yell. 
N. pi. eich. 

Iaciiadii, aidh, s. m, A crying, a screaming, a yelling; 
a cry, a scream, a yell. 

Iaciial, s. m. A cry, a scream, a yell, a noise. 

Iaciidar, air, s. m. (Ir.id.) Bottom, foundation, basis; 
nether part. lachdar-chanais, bassus cantus in music. 
Written also iochdar ; which see. 

Iachdahach, a. Low; humble, inferior; nether; lower, 
lowest. Com. and sup. iachdaraiche. Written also ioch- 
darach. 

Iad , pers. pron. (Ir. iad.) They, them. lad fein, themselves, 
they themselves; iadsa, iadsan, themselves; iad sin, those 
there ; iad so, these here; iad sud, those yonder. 

Iad, eid, s. m. Jealousy. See Eud. 

lADACii,a. Jealous, suspicious. See Eudacii. 

Iadaciiadh, aidh, s. m. A jealous watching; jealousy. 

Iadaich, v. a. Watch jealously. Pret. a. dh’ iadaich, 
watched. Also written eudaich. 

Iadal, ail, s. in. (Ir. id.) A disease. 

Iadh, v. a. and n. Surround; enclose; shut; wind; roll; 
join, bind; take a circuitous course; hover round. Pret.a. 
dh’ iadh; fut. off. iadhaidh, shall surround. Dh’ iadh na 
tuilltean mi, the foods surrounded me. — Stew. Jonah. 

Iadhach, a. Surrounding; meandering, as a stream. 

Iadhadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A surrounding, a winding; 
a rolling; a fluttering round, a hovering round; a stretch¬ 
ing, as of a bow; a circuit; a circumference; a circuitous 
course ; a meander. Iadhadh do thuil, the winding of thy 
food. — Oss. Com. Iadhadh do luing, the circuit of thy ship. 
— Oss. Fing. 

Iadhadh, (a), pr. part, of iadh. Surrounding, winding, 
meandering; stretching, as a bow ; rolling ; moving round. 
Ag iadhadh mu’n tr&igh, winding along the shore. — Oss.Fing. 
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A gorm-shilil ag iadhadh, her blue eye rolling. — Id. Bits 
ag iadhadh mu ’shleagh, death hovering about his spear. — 
Oss. Carthon. 

IadiiaidHj/mL aff. of iadh; which sec. 

Iadiiaim, {for iadhaidh mi.) 1 shall surround. Iadhaim ur 
braiglule, I will surround your captives. —Old Poem. 

Iadiiar,/mL pass, of iadh. Shall he surrounded. 

I ad ii-L.\ nx, -laitin, s. m. (iadh and !ann.) A eorn-yard ; any 
fenced plaee. X. pi. iadh-Iainn and iadh-lannan. 

I a Dii-sn I, at, ait, s. f. (iadh and slat.) The ivy; honey¬ 
suckle. Mar iadh-shlat ri stoc aosda, like an ivy to an aged 
trunk. 

Iadiita, Iadiite, p. part, of iadh. {Ir. id.) Surrounded; 
closed, hemmed. 

Iadsa, Iadsax, emphatic form of iad. 

t Iagh, s. m. {Ir. id.) An island. 

Lux, s. m. {Arm. Van.) The name John. 

Ial, s. m. (IF. ial, clear.) Light; a gleam of sunshine; a 
sunny interval between showers; age, time; generation. 

I a each, a. Sunny; having serene intervals; gleamy, as 
the sun in the interval of showers. Mora nan aiteal ialach, 
sunny Mora .— Oss. Duthona. 

Iall, eill, s.f. {Ir. id. Dan.'6c 1.) A thong, a strip or string 
of leather, a latchet; a leash ; a string; a riband ; a lace. 
Iall broig,« shoe-string or latchet; an iall ris an d'earb thu, 
the string to which you trusted. — Ull. Le li-eil! ghuirm, 
with a blue lace. — Stew. Exod. Iall do ghorm, a riband 
of blue. N. pi. iallan. 

Iallag, aig, s. f {dim. of iall.) A thong, a shoe-tye, a 
latchet, a laee. 

Iallacii, a. Thongy; like a thong; like a latehet; in 
tliongs, in strings; also , a thong, an assortment of thongs. 
An iallach eruaidh, the hard thongs. — Ull. 

Iallan, ain, s. in. (dim. of iall.) A thong; a shoemaker’s 
thread. 

Iall-chasaidh, s.f. A martingale. 

I allaciirann, s. pi. Shoes. — Shaw. 

Iallag, aig, s. f. {dim. of iall.) A little thong, a thread; 
a shoemaker’s thread. 

Iallan, n. pi. of iall. Thongs, threads. 

Ialtag, aig, s.f. A bat. — Stew. Lev. The vespertinus 
murinus of Linnaeus. Ialtag anmoch, a bat; ialtag leathair, 
a bat; so also sa\ the Irish. X. pi. ialtagan. 

Ian, s. m. See Eun. 

t Ian, s. m. {Ir. id.) A vessel; the blade of a weapon ; a 
weasel. 

Ianacii, a. See Eunacii. 

Lvxlaitii. See Eunlaith. 

I a pal, ail, s. Dispute. 

t I ah, prep. {Ir. id.) After, second in order. Iar sin, after 
that. 

+ Iar, s. m. A bird. 

Iar, s. West. An iar, the west; os&g o’n iar, a blast from 
the west .— Oss. Tern. An iar-dheas, the south-west ; an iar- 
thuath, the north-west. 

t Iak, a. {Ir. id.) Dark, black, dusky. 

I \ r a g , aig, s. in. {Ir. id.) A weasel; any little creature of 
a brownish hue; anguish, grief. 

Iar-aois, s. f. An after age, a succeeding age; after times. 

Iar-biieo, a. {Ir. id.) Surviving; still alive. 

Iar-biileotiiann, ainn, s.m. (Ir. id.) After-milk. 

I a r-biiheItii, s. An afterbirth.— Shaw. 

1 vn-eiiEANx, -ehinn, s. m. {Ir. id.) The hind head; a 
noddle. 
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Iar-Ciieaxxsuidhf., s. in. A vice-president. 

Iar-chlf.iuf.acii, ich, s. m. An under-secrctary; an under- 
clcrk. A r . pi. iar-ehleirich. 

Iau-chlf.jiisinnfachd, s. f. An undcr-sccretaryship ; 
under-elerkship. 

Iakchuax, ain, s.m. The west sea. X. pi. iar-chuantan, 
western seas. 

Iar-dheas, a. {Ir. id.) South-west. Chum an iar-dheas, 
to the south-west. — Stew. Acts. 

Iau-dhonn, u. {Ir. id.) Brownish; dusky; blaekish; also , 
a brownish black. 

Iar-diiraoi, s.m. {Ir. id.) A remnant; posterity. 

Iaii-fhlaitiieaciid, s.f. Viceroyalty; earldom; aris¬ 
tocracy. 

Iar-fiilath, aith, s. m. A viceroy; a feud ary lord, or a lord 
dependent on a greater; an earl. 

Ir. iarla. W. iarll. Corn, arluth. Old Dan. according 
to Wonnius, iarll, baron. Swed. iarler. Old Sax. eorl. 

Jar-fhlath (pronounced iarrl) is literally a secondary noble or 
chief; and hence evidently is derived the word earl , which is cer¬ 
tainly not of Danish origin, as Dr. Macpherson would have it. 
Among the northern nations the dignity of iar-fldath was next to 
that of king, and it appears to have been in existence in the lime of 
the Fingalians. lar-fhlath Muthan mor nan long, the great earl of 
maritime Muthan. — Fingalian Poem. 

Iargaill, s.f. See Iarguill. 

Iarc.aix, s.f. See Iargaixx. 

Iarg aineacii, «. See Iargaixxeach. 

Iahgaixn, s.f. Pain; distress; a groan ; a dying groan; 
sediments ; dregs. Written also iarguinn. 

1 argaixxeach, Iarg aineach, a. Painful ; languishing; 
troubled; distressful; having sediment. Leabadh a thin- 
neis iargainieh, the bed of his languishing sickness. — Stew. 
Ps. Written also iarguinneach. 

Iargainneachd, s.f Painfulness; distress; the state of 
being troubled or distressed. 

Iargalta, a. {Ir. iareulta.) Churlish; obstinate; back¬ 
ward; distressing. 

Iargaltacud, s. f. Churlishness; obstinateness; back¬ 
wardness. 

Iargax, ain, s. in. Pain; a groan ; sorrow. 

I argaxacii, a. Painful; pained; groaning; afflictive 
Gu h-iarganaeh, painfully. 

Iargaxaciid, s.f. Painfulness ; afflictiveness; distress. 

Iar-giiaoth, -ghaoithe, s.f. (Ir. id.) A west wind. 

Iar-ghille, s. m. An under-servant; also, a minor. A r .pl. 
iar-ghillean. 

Iarguill, Iarghuill, s.f. Distress; calamity; strife; a 
battle, a skirmish. 

Ir. id. IP. argoll, ruin. Gr. ogyiAo?, wrathful. Fr. 
orgueil. 

Iarguilleach, Iargiiuilleacii, a. {Ir. id. Fr. orgueil- 
leux.) Troublesome, contentious, warlike. 

Iarguinn, s.f. Trouble; affliction; a groan; the groan 
of a dying person ; also, sediments, lees. Innis d’ iarguinn, 
tell thy trouble. — Orr. lonnsachadh lan iarguinn, learning 
full of useless knowledge .— Old Song. 

Iarguinneach, a. Troubled; afflictive; troublesome; 
complaining. 

Iarguinxeaciid, s.f Continued trouble; troublesomeness. 

I.vrgunach, a. See Iarguinneach. 

Iarla, s. in., contracted for iar-fhlath ; which see. 

I a it las, ais, s. m. {Ir. id.) An earnest penny; a pledge. 
X. pi. iarlasan, pledges. Written also curias. 

Iarmad, aid, s. m. {Ir. id.) A remnant or remainder; race, 
offspring, posterity. Iarmad mo slduaigh, the remnant of 
2 T 
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my people. — 'Stew. 0. T. A chogadh ris an iarmad mheanbh, 
tojight with the pigmy race.—Mac Lack. 

Iarmadacii, a. Having remnants; in remnants; like a 
remnant; having posterity. 

Iarmaid, gen. sing, of iarmad. 

Iahmailt, s.f. (Ir. id.) The firmament, air, skies, heavens. 
’San iarmailt hrair, in the freshly green firmament. — Oss. 
Fin. and Lor. Na h-iarmailtean, the skies. 

Iarmair, s.f. (Ir. id.) A remnant or remainder. 

I ARM ART, airt, s. ?n. (Ir. id.) A result; consequence of 
an affair; riches; offspring. 

Iarmheirgiie, s.f. (Ir. id.) Matins; morning; rising 
early. 

Iarna, Iarnadii, aidh, s. m. A skain of thread; a measure 
of yarn ; confusion.— Shaw. 

Iarnaciiadii, aidh, s. m. An ironing; a smoothing, as of 
linen, with an iron. 

Iarnaciiadii, (ng),pr.parl. of iarnaich. Ironing, smoothing. 

Iarnachan, ain, s. m., from iarunn. (Ir. id.) An iron 
tool. N. pi. iarnachain. 

Iarnaicii, v. a. (for iarunnaich.) Iron; smooth linen by 
ironing. Pret. a. dh’ iarnaich; fut. ajf. a. iarnaichidh, 
shall iron; p. part, iarnaichte, ironed. 

I arnaiciite, p. part, of iarnaich. Ironed, as linen. Anart 
iarnaichte, smoothed or ironed linen. 

Iarnaidii., a. Like iron; chalybeate; having an iron taste. 
Uisge ia'rnaidh, chalybeate water. 

Iarnair, s.m. An ironmonger. 

Iarnan, ain, s. m. A skain; a measure of yarn; confusion. 
— Shaw. 

Iarr, v. a. (Ir. id.) Ask, demand ; invite; inquire; seek, 
seach, look for; bid, desire. Pret. dll’iarr, asked; fut. 
aff. a. iarraidh, shall ask. Iarr c gu fleagh, invite him to a 
feast. — Oss. Tern. Dh’ iarr iad Suilmhine, they sought for 
Sulmina. — Orr. Cha ’n fhaic’s cha ’n iarr iad, they shall 
not sec nor inquire. — Oss. Fing. 

Iarr , in the sense of bidding or desiring , has after it the 
preposition air , compounded or understood ; as, iarr air, 
iarr orra, desire him, desire them. 

Iarradaiciie, s.m. A probe; a feeler; a petitioner. 

Iarradair, $. m.jfrom iarr. (Ir. iarratoir.) A beggar, a 
petitioner. 

Iarraidh, Iarruidh, s. f. An asking, a petitioning; 
requiring; searching; inquiring; invitation; request. 
Frcagraidh cruachain an iarruidh, the hillocks shall respond 
to their inquiries. — Oss. Tern. Tha fhuil air a h-iarruidh, 
his blood is sought. — Stew. Gen. Ag iarruidh gu bealach, 
moving towards the pass.—Old Song. 

Iarraidii, Iarruidh, a. Desirable, tolerable. An iarraidh 
ghleusta, pretty well; tha mi *n iarruidh, I am pretty well; 

I am so and so. 

Iarraidii, Iaiiruidii, fut. aff. a. of iarr. Shall ask. See 
Iarr. 

Iarram, I sing, imper. of iarr. Let me ask; and 1 sing. fut. 
aff. for iarraidh mi, I shall ask. 

Iarsalacii, a. Covetous; also, a covetous person. 

Iarsceart, eirt, s. m. (Ir. id.) The west; the north-west. 
—Shaw. 

Iarsceartacii, a. North-west; west.— Shaw. 

Iarsmacii, a. (Ir. id.) Generous. 

Iarsmadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A remnant, a remainder; 
a relic; a burden ; a New-Year’s gift.— Shaw. 

Iarspealadii, aidh, s. in. After-grass; a second crop of 
grass. 

Iartaiciie, s. m. (from iarr.) A probe; an importunate! 
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person ; a dun ; a petitioner; also, descendants, posterity, 
domestics. 

Iartas, ais, s. m. (Ir. iarratus.) A request, a desire, com¬ 
mand ; instance. Air d’ iartas, at thy request ; iartas beoil 
mhic Cumhail, the verbal command of Fingal. — Finyalian 
Poem. Iartas faoin, a vain request .— Mac Lach. Cha 
toill iartas achmhasan, request bears no blame. — G. P. 

Iartiiir , s.f. A west country. 

Iar-tiiuatii, s. North-west. An iar-thuath, the north¬ 
west. — Stew. Acts. 

Iar-toiseacii, ich, s. m. A captain of the rear-guard. 

Iartuinneas, eis, s. m. Will, desire. B’e d’iartuinneas 
san am, it was then thy desire. — Mack. 

Iarunn, uinn, s. m. Iron. Iarunn as an talamh, iron out 
of the earth. — Stew. Job. G&d iaruinn, an iron bar; 
iarunn faladair, a sithe ; iarunn casaidh, a crisping iron. 

Goth, eisarn. Cimbric, iara. Anglo-Sax. isern and iren. 
Span, hierro. Swed. iarn. Dan. ieru. Ir. iarrtin. Corn. 
hoarn. Arm. uarn. Manx, iaarn. 

Iarunnacii, aich, s. in. Iron; irons. larunnach seisearaich, 
plough-irons. 

Iasacud, s.f. (Ir. id.) A loan; advantage; profit. Air 
iasachd, in loan, borrowed. — Stew. Pro. Gabhaidh e 
iasachd, he will borrow. — Sm. 

Iasaciidacii, a. Ready to give in loan; prone to ask in 
loan. 

Iasaciidaiciie, s. m. A creditor. 

Iasad, aid, s. in. A loan; advantage; credit. Thug iad 
an iasad, they gave on loan. — Stew. Ex. ref. Millidh airc 
iasad, necessity spoils credit. — G. P. 

f Iasadacii, a. (Ir. id.) Squeamish. 

f Iasalacii, a. (Ir. id.) Easy; feasible; practicable. 

Iasalaciid, s.f. (Ir. id.) Frailty. 

Iasan, ain, s. in. Petulance; sauciness; a petulant person. 

Iasanach, a. Petulant; saucy. 

Iasanaciid, s.f. Petulance; sauciness. 

Iasg, eisg, s. in. (Ir. iasc.) A fish. Iasg dubh, a name given 
to salmon on their return from the sea ; iasg air chIadh Jv /?s/i 
at spaivning. 

Iasgacii, a. (Ir. id.) Abounding in fish. 

I asgach, s. in. See Iasgaciiadii. 

Iasgaciiadii, aidh, s. m. The act of fishing. 

Iasgaciiadii, (ag), pr. part, of iasgaich. Fishing, angling. 

Iasgaciid, s.f, from iasg. (Ir. id.) Fishing, angling; the 
art of angling; a fishery. Is daor cheannaich mi an t- 
iasgachd, dearly have I bought the fishery. — Old Song. 

Iasgaich, v. n. (from iasg.) Fish, angle. Pret. a. dh’ 
iasgaich, fished; fut. aff. a. iasgaichidh, shall fish. 

Iasg a ir, s. m. (Ir. iascair.) A fisher, an angler; a fisher¬ 
man. iV. pi. iasgairean. Iasgair cairncach, an osprey .— 
Stew. Lev. ref. Ir. iasgair cairneach. Iasgair diomhaiii, 
a kingsfisher; an unsuccessful fisher. 

Iasgaireaciid, s.f. (Ir. iasgaireachd.) The employment 
of a fisher; the art of angling; the amusement of fishing. 

Iasgairean, k. pi. of iasgair. Fishers. 

Iasgan, ain, s. m., dim. of iasg. (Ir. id.) A little fish; a 
little shell-fish, a muscle. N. pi. iasgain. 

Iasgitheacii, a. (Ir. id.) Piscivorous. 

Iasg-loch, s. m. (Ir. id.) A lake abounding in fish; a 
fish-pond. 

Iasg-lociian, ain, s, m. A fish-pond. N. pi. iasg-lochain. 

Iasg-siilat, -shlait, s. f. A fishing-rod. Iasg-shlat sa 
cheituin, a fishing-rod on spring. — Old Song. 

Iasg-sligeach, s. m. Shell-fish. 
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f Iatii, s. in. ( Ir. id.) Land. 

Iath, v. More frequently written iadh ; which see. 
f Ibii, s. (Ir. id.) Country people; a tribe of people — 
Shaw. 

Ibh, s.f. Drink. Gun ibh, gun ith, without meat or drink. 

— Oss. Gaul. Hence dibh ; which sec. 
f Ibii, v. n. (Ir. id.) Drink. Pret. a. dll’ibh; fut. aff. 

ibhidh, shall drink. 

Ibiine, s.f. (Ir.id.) Drinking. 

Jbhteach, a. Dry, droughty; soaking; that imbibes 
water. 

Ic, ice, s.f. (Ir. id. IF. iarc, sane.) A cure or remedy, 
balm; a supply, an eke. 1c airson a lebin, halm for his 
wound. — Stcu'. Jcr. Gabhaibh ic, take balm. — Id. 

Me, (for mhic), gen. and voc. sing, of Mac. Talamh ’ic Leoid, 
the land of Mac Lcod.—Old Song. Chonail ’ic Cholgair ! 
Conal, thou son of Colgar!—Oss. Fing. 

Ic, v. a. (Ir. id.) Heal, cure ; supply, eke. Pret. a. dh'ic, 
eked ; fut. aff. icidh. 

Iceacji, a. (Ir. id.) Balmy; salutiferous; remedial; me¬ 
dicinal. 

Iceadii, idh, s. m. (Ir.id.) The act of healing, curing, or 
remedying; a remedy; a supply, an eke. 

Icn, i\ a. Eat.— Q. B. ref. See 1 th. 

Ichd-air-neaciid, adv. At any rate.— Shaw. 

Ic-lus, luis, s. m. (Ir. id.) A medical herb. 

Ic-lusacii, a. Abounding in medical herbs, 
f In, a. (Ir. id.) Honest, good, just.— Shaw. Also, sub¬ 
stantively , a ring. 

Idearmanaciid, s.f. Hydromancy. 
f Idh, s. /. (Ir. id.) A wreath; a fine chain; a ridge; 
use.— Shaiv. 

Idhal, ail, s. m. More properly iodhal; which see. 
flniD, a. (Ir.id.) Cold, chill; also , an exclamation de¬ 
noting cold. 

I dir, adv. At all, yet. Mu ghabhas tu idir eudach, if thou 
takest clothes at all. — Stew. Ex. No idir air a bhruicheadh, 
nor yet boiled. — Id. Cha ’n ’eil e gu math idir, he is not 

at all well; cha deanainn idir c, I would not do it on any 
account whatsoever. 
t Idxeadh, s. Weapons, arms. 

Idnearacii, a. Prosperous; happy; merry. Com. and 
sup. idnearaiche. Gu h-idnearach, prosperously. 
Idxearachd, s.f. Prosperousness; happiness; mirth, 
t Ifixx, s.f. (Ir.id.) A gooseberry. 

Ifreannta, a. Hellish; infernal; stygian; extremely 
wicked. 

Ifrinn, s.f. Hell. 

Ann. infern. Corn. ifam. Ir. ifearn. IF. yfern. 

Ifrinn literally means the isle of the cold land, or elime, being a 
contracted form of i-fuur-fhuinn. The Celtic hell was a cold dark 
region, abounding in venomous reptiles and wild beasts, especially 
wolves. The Scotch Celts still retain the name, though well aware 
that cold forms no part of infernal punishment. 

The following lines, quoted by Dr. Smith from an ancient Gaelic 
MS., illustrate the notions which our Celtic forefathers had of a 
place of punishment after death :— 

“ ’S mairg a roghnuieheas Ifrinn fliuar, 

’S gur i uaimh nan driobhunn gear; 

Is beag orm Ifrinn fliuar fhliuch, 

Aite bith-bhuan is searbh deoch.” 

Ifrinneach, a. (from ifrinn.) Hellish; infernal; stygian; 
extremely wicked. 

Ifrixneach, ich, s. m. A rake-hell, A r . pi. ifrinnich. 
Ifrioxx, s. See Ifrinn. 

Ifrionnach, a. See Ifrixneach. 
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f Ion, s.f. (Ir.id.) A ring.— Shaw. 

Ich, s.m. (Ir.id.) Tallow; the fat of any slaughtered 
quadruped. Ghabh c ’n igh, he took the [talloiv] fat .— 
Stew. Lev. 

Igheach, a. (Ir. id.) Abounding in fat; fat, tallowy. 

Ioiiean, inn, s.f. A daughter; a girl; a maid. Tiormaich 
ighean Thoscair, do dheoir ! dry, daughter of Toscar, thy 
t cars —Oss. Taura. Nochd mna’s a h-ighinn, the naked¬ 
ness of a woman and her daughter. — Stew. Lev. A", pi. 
igheanan. 

f II, ile, s.m. (Ir.id.) Plenty; difference; diversity; mul¬ 
titude ; a compositive particle. More frequently written 
iol; which sec. 

Il-bheusach, a. More commonly written iol-bheusach, 
which sec. 

Il-cheardacii, aicli, s. m. Sec Iol-cheaudacii. 

Il-chearxach, a. See Iol-ciiearnacii. 

Il-choimeasgta, a. See Iol-choimeasgta. 

Il-chumasg, aisg, s.f. See Iol-chumasg. 

Il-dhealbiiach, a. See Iol-dhealbhach. 

Ileach, ich, s. m. (Ir. id.) Ordure, dung. 

Il-ghnetheach, a. See Iol-giinetheach. 

f III, s. m. (Ir. id.) Ill, ruin. 

Ille, for a ghille. My lad. Illcan biomaid sunntach, my 
lads, let us be merry .— Turn. 

Illse, com. and sup. of iosal. Lower, lowest. 

Illsich, v. a. Humble, demean ; condescend; lower; sub¬ 
side. Pret. dh’ illsich, humbled ; fut. aff. a. illsichidh, 
shall lower. A dh’ illsichcas e fein, who demeans himself. 
— Sm. Dh’ illsich teine an righ, the king's fire subsided .— 
Oss. Tem. Fut. pass, illsiehear; p. part, illsichte, humbled , 
demeaned. 

Illsiciiear, fut. jiass. of illsich. Shall be lowered. 

Illsichte, p. part, of illsich. Lowered, humbled. 

Im, ime, s. m. (Ir. id. Arm. amaD.) Butter. Sruthain 
ime, brooks of butter. — Slew. Job. 

Im-cheist, s.f. (ioma-cheist.) Perplexity,anxiety; dilemma, 
jeopardy. Ann an imeheist, in perplexity. — Stew. Micah. 
and Oss. Dargo. 

Im-cheisteach, g. In perplexity; causing perplexity or 
doubt. 

Im-ciiubhaidh, a. See Iom-ciiuidh. 

Im-ciiubiiaideachd, s.f. See Iom-chuidiieachd. 

t Im-dheagal, ail, s. m. Protection. 

Im-diiearbii, v. See Iom-diiearbh. 

Im-dhorus, uis, s.m. A back-door. 

I meach, a. (from im.) Buttery, abounding in butter ; like 
butter; producing butter. Imeach caiseach, abounding in 
butter and cheese. — Macfar. 

Imeachd, s.f. (Ir. im-theachd.) Walking; moving, com¬ 
ing, advancing; travelling; a course, pace, progress; de¬ 
parture. Bu ghrad a h-imeachd, quick was her pace .— 
Mac Lack. D’ imeachd an saoghal chein, thy travelling in 
a distant world. — Orr. 

Imeachd, (ag), pr. part, of imich. Walking; coming, 
moving, advancing ; travelling ; departing. Ag imeachd 
an raoin, traversing the heath .— Ull. Cha 'n eil aon ’g an 
imeachd, 7io one [walks on] traverses them. — Stew. Zeph. 
Bi ’g imeachd, be gone, be off. 

Imeachd an, ain, s. m. A child on leading-strings. 

Imeall. See Iomall. 

Imeasaugain, s.f. A striking on all sides. 

Imeasargaxach, a . Striking on all sides 

Imich, v. a. and n. Go; walk; be gone; depart; stir, 
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budge ; advance, come. Prct. dh’ imich, went; fut. aff. a. 
imichidh, shall go. Imich gu do shruthain diomhair, be¬ 
gone to thy lonely streams. — Oss. Fin. and Lorm. Dh’ 
imich an laoch, the hero has departed. — Oss. Gaul. 

Im ilea radii, aidh, s. in. Unction. 

Imir, v. def. Must; need; require. An irair mi’dheanamh ? 
must I do it ? Cha do thaisg riamh nach d’ imir, no man 
ever laid up a thing who did not find use for it. — G. P. 
Imiridh mi e, I shall need it. 

Imir, s. See Iomaire. 

Imiricii, s.f. (/?•. imirighe. Lat. emigratio.) Emigration; 
a flitting, a removal of abode. Chaidh iad imirich, they 
emigrated , or changed their dwelling. Written also imrich; 
which see. 

Imiricii, v. Emigrate; change an abode. Prct. dh’imirich, 
emigrated; fut. aff. a. imirichidh, shall emigrate. 

Imleacii, a. Licking; apt to lick or lap with the tongue. 

Imleachapii, aidh, s. m. A licking, a lapping with the 
tongue. 

1 m leag, eig, s.f (Lat. umbilica. It. iomlacan.) A navel. 
Eadar m’ imleag’s m’ Mrnean, between my navel and my 
reins.—Death of Oscar. 

Imleagacii, a. (from imleag.) Umbilical; like a navel; 
of, or pertaining to, the navel. 

Imlicij, v. a. Lick or lap with the tongue. Pret. a. dh’ 
imlich, licked; fut. aff. a. imlichidh. Imlichidh iad an 
duslach, they will lick the dust. — Stew. Mic. Fut. pass. 
iinliehear, shall be licked; p. part, imlichte, licked. 

Imliciiear, fut. pass, of imlich ; which see. 

Imliciite, p. part, of imlich. Licked. 

Imnidii, s. (for iom-shniomh.) Care; solicitude; sadness. 
Gun imnidh gun eagal, without care or fear .— Old Song. 

Imnidiieacii, a. (iora-shniomhach.) Anxious; solicitous; 
uneasy; sad. Gu h-iinnidheach, anxiously. 

Imnidii each d, s.f. Care; uneasiness. 

Impeaciiadii, aidh, s. m. A persuading, a beseeching, a 
converting, a constraining. 

Impich, v. a. Persuade, constrain, beseech, convert. Pret. a. 
dh’ impich, converted; fut. aff. a. impichidh, shall convert; 
fut. pass, impichear; p.part. impichte, converted. Written 
also iompaich; which see. 

Impichear, fut. pass, of impich. 

Impichte, p. part, of impich. Persuaded; converted. 

Impidh, s.f. (Ir.id.) A persuasion; entreaty; conversion; 
urging, constrainment; exhortation towards conversion ; a 
twig, a rod. Cuir impidh air, urge him. — Stew. 2 K. N.pl. 
impidl.ean; d. pi. impidhibh. Le h-impidhibh, with en¬ 
treaties. — Stew. Pro. 

Impidiieach, a. Persuading; supplicatory; persuasive; 
constraining; urging; converting. 

Impidiieach, ich, s.m. A persuader; a petitioner; an in¬ 
tercessor ; a converter. 

Impidheaciid, s.f Persuasion; petitioning; intercession. 

Impis, s.f. Likelihood. An iinpis bhi sgainte, like to burst. 
— Macfar. 

l.MREUsoN, oin, s. in. See Iomreuson. 

Imreusonacii, a. See Iomreuson acii. 

Imreusonaiciie, s. m. A wrangler. See Iomreusonaiche. 

Imrich, s.f A removal or change of abode, flitting; emi¬ 
gration. Air imrich, emigrated ; chuir e imrich iad, he 
removed them. — Stew. Gen. Theid e imrich thar a chuan, 
he shall emigrate beyond the sea. — Macfar. 

Imseacii, a. Revengeful; furious, enraged. Gu h-imseach, 
furiously. Com. and sup. iinsiche. 
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Imseachd, s.f. Revenge, revengefulness. 

Imseaciian, ain, s. in. Rage, fury. 

f Imseachtracii, aich, s. m. A project. 

Imtiieaciid, s.f. Walking; gait.— Stew. Is. More fre¬ 
quently written imeachd. 

1m-tiius, s. Progress; adventure. 

t In, ine, s.f. A nail or claw. See Ionga. 

t In, s.f. A country; an island. This vocable is now used 
only in composition with another word, as, Albainn , i. e. 
Alb-in , the high country or island. Eirin, i. e. Iarin, the 
western isle, or Ireland. 

Inbii, inbhe, s.f (Ir.id.) Quality, rank, dignity; con¬ 
dition, station, state; size. An inbhe mhoir, in great 
dignity. — Stew. Ecc. Thainig e gu h-inbh, he grew up in 
size or stature. Ann an inbii mhath, in a good state or con¬ 
dition. 

Inbheacii, a., from inbh. (Ir. id.) In high rank or con¬ 
dition, noble, exalted ; sizeable; advanced in stature or 
condition; chief; ripe, mature. Duine inbheacii, a man of 
rank ; a man high in office; aite inbheach, an exalted place. 

■ — Stew. Jam. Com. and sup. inbhiche. A b’ inbhiche, 
who was chief. — Stew. I Chr. 

Inbh each as, ais, s. in. A fondness for being high in rank ; 
a fondness for high office. 

Inbheachd, s.f. Height of rank or office ; nobleness. 

Iniiiiear, ir, s.m. The confluence of two streams; the 
angular piece of ground which lies at the confluence of two 
waters. 

Inbiieirt, s.f. A perfect birth.— Shaw. 

Inc, s. A corruption of ink. — Mac Co. 

Ineacii, Ingheacii, ich, s.f. A block. See Inneacii. 

Ineach, ich, s.f. (Ir.id.) Generosity, hospitality; goo< 
management in housekeeping. 

Ineachail, a. (i. e. ineach-amhuil.) Generous, hospitable. 
Gu cairdeil ineachail, friendly and hospitable. — Old Song. 

f Ineachras, ais, s. in. (Ir. id.) A fair; a public meet- 
ing. 

Inealta, a. (Ir.id.) Neat; well-made; sprightly; hand¬ 
some; elegant; adorned. Deudan an ordugh finealta, 
teeth in elegant array. — R. Written also fiicalta; which 
see. 

Inealtaciid, s.f. (Ir. id.) Neatness; handsomeness; 
sprightliness; elegance. Written also fiiealtachd; which 
see. 

Inealtair, v. a. Feed cattle; pasture; graze. Pret. u. 
dh’ionaltair,/ed; fut. aff. a. inealtraidh, shall feed, lonal- 
tair do mheannan,/ccd thy kids. — Stew. Sol. 

Inealtrach, a. (Ir. id.) Pasturing, grazing. 

Inealtradh, aidh, s.m. A pasturing or grazing; pastur¬ 
age. Caoraich san l'hraoch ag inealtradh, sheep pasturing 
on the heath. — R. 

Inealtradh, (ag), pr.part. of inealtair. 

f Ing, s.f. (Ir.id.) Force, compulsion ; astir; a neck of 
land; danger. 

Ingear, ir, s. in. (Ir. id.) A level, a perpendicular, a 
mason’s line; an anchor. 

Ingearacii, a. Perpendicular. 

Ingiiean, inghinn, s.f. (Ir.id.) A daughter, a girl; a 
maid. N. pi. ingheanan. Nochd mna agus a h-inghinn, 
the nakedness of a woman and her daughter. — Stew. Lev. 
ref. An inghean ur, the blooming maid. — Old Poem. 
Inghean ceile, a daughter-in-law. 

f Ing hilt, s.f. (Ir. id.) Feeding, grazing, pasture. 

In-giireim, s.m. A clutching grasp; a ravening; persecu¬ 
tion ; extreme avarice. 
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In-ghrei ieach, a. Clutching:; ravenous; clawing; per¬ 
secuting ; avaricious ; plundering. 

Ingilt, s.f Feeding, grazing; pasture. 

Ixgir, s.f (/r. id.) Sorrow, affliction.— Shaw. An anchor. 

Inc.lan, a. ( Ir. id.) Dirty, filthy, nasty. 

Iniatar, air, s. m. (Ir. id.) A bowel or entrail. 

Inicii, a. Strong, sufficient; eager. Gu h-inich, suffi¬ 
ciently. 

Ixm, s.f. (Ir. id.) Shrovetide. Di-mairt inid, Skrove- 
Tucsday. 

Inilt, s.f. (Ir. id.) Pasture, fodder. 

Inilt, v. Feed cattle; pasture, graze.— Shaw. 

Ini me, s.f. (Ir. id. Lat. inertia.) Laziness, inactivity, 
feebleness. 

Inis, s.f. An island; a field to graze cattle in. More fre¬ 
quently written innis ; which see. 

Inis, v. a. More frequently written innis ; which see. 

t Inis, s.f (Ir. id.) Distress, sorrow. 

In isg, s.f. (Ir. id.) A reproach. 

Inisiol, s. m. A servant. 

Inite, Inithe, a. Edible, eatable. 

Inmiie, s. See Inbhe. 

1 nm ii each , a. See Inbueach. 

f Inn, I, us, we. This vocable is now used only in com¬ 
position with a verb ; as, dheanainw, I would do; bhuaili««, 
I would strike. 

+ Inn, s. (Ir. id.) A wave.— Shaw. 

Inneach, ich, s. m. and f. (Ir. id.) Woof, or lining of 
cloth in weaving; a block; a curse. San dlhth no san 
inneach, in the warp or woof. — Stew. Lev. Is math an 
inneach a chlach gus an ruigear i, the stone is a good block 
till you reach it .— G. P. 

t Inneaciias, ais, s. m. (Ir. id.) Choice. 

Inxeachd, s.f. A blow. 

Inxeachadh, aidh, s.m. (Ir. id.) Agitating. 

Inneadii, idh, s. m. (Ir. id.) Want, deficiency. 

Inneal, eil, s. m. and f. (Ir. id.) An instrument, a tool, 
a machine; condition, state; deportment; order, array; 
attendance; dress, attire; service; restraint. Inneal bu 
shlinnteach fuaim, a loud-sounding instrument. — Mac Lack. 
Inneal cogaidh, a weapon, arms; inneal-cihil, a musical in¬ 
strument .— Ull. Inneal draghaidh, a capstan; inneal 

glacaidh, a trap; inneal fasgaidh, a press; inneal iomchair, 
a vehicle; inneal mairbh, an instrument of death; inneal- 
smalaidh, an extinguisher. 

Innealaicii, v. ( from inneal.) Wield an instrument. Pret. a. 
dh’innealaich; fut. affi. innealaichidh. 

Innealta, a. (Ir. id.) Neat; sprightly; elegant; well- 
made ; handsome ; active. Written also fncalta. 

Innealtachd, s.f. (Ir. id.) Neatness; sprightlincss; 
elegance; handsomeness; activity. 

t Innea.mii, imh, s. in. (Ir. id.) Increase, augmentation. 
— Shaw. 

Innean, ein, s. m. and f. (Ir. inneoin. Corn, anuan. W. ein- 
nion, anvil.) An anvil; a navel; rarely , the middle of a 
pool. Mar innean nan ord, like the sounding of an anvil. 
— Old Poem. Adharc innein, the horn of an anvil. 

Innearacii, gen. sing, of inneir. 

Innearacii, a. Full of dung. 

Innein, gen. sing, of innean ; which see. 

Inneir, innearacii, s.f. (Ir. id.) Manure, dung, ordure. 
Cairt innearach, a dung-cart; also, a cart full of dung ; 
dun innearach, a dunghill. 

Innidii, Innigii, s.pl. (Ir. id.) Bowels, entrails, intes- 
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tines; compassion. D. pi. innibh ; contracted (or innighibh. 
O t-innibh, from thy bowels. — Stew. O. T. 

f In xiLL, s.f. (Ir. id.) A fort; a gin or snare.— Shaiv. 

Innilt, s.f (Ir. id.) A handmaid; a maid-servant. Do 
bhan-oglach na h-innilt, thy handmaid a servant. — Stew. 
Sam. 

Innis, s.f Distress, misery.— Shaw. 

Innis, innsc, s. f An island, an isle or islet. A r . pi. innise, 
innsean, and innscachan, islands. Innis nan stuadh, the 
island of waves. — Oss. Carricth. Crathaidh innise, islands 
shall tremble .— Oss. Tern. 

Arm. ones and enesan. Ir. inis. IF. ynis. Corn, ennis. 

Innis does not always signify an island; somelimes il means a 
headland or promontory; as, Craiginish, Deiginish, Treisinish, in 
Argvleshire ; Alorinisli, in Breadalbane. 

With the word innis , the Norwegian nocs or nacs, a promontory, 
and the termination ness, of many places in Scotland, as, Inverness, 
Tabertness, Stroinness, have a strong affinity; so also have the 
Latin nasirn, French nez, and the English nose; meaning the pro¬ 
jecting feature. The Scotch nes also means a promontory, as do the 
Anglo-Saxon tuessa and nesse; Old Swed. nacs; Belg. iuus. 

Innis, v. a. Tell, relate, inform. Pret. dh’innis, told 
fut. affi. a. innsidh, shall tell. Innis d’iarguinn, relate thy 
trouble. — Orr. Innis dhomh, tell me. 

Innisg. Sec Inisg. 

Innleacud, s.f. (Lat. intellectus. In innleachd.) In¬ 
vention, ingenuity; contrivance, device. Droch innleachd, 
a wicked contrivance. N. pi. innleachdan. Dealbhmaid 
innleachdan, let us devise devices. — Stew. Jcr. Cha ’n 
fhiach duine gun ncavt gun innleachd, a man is of little 
worth without strength or device. — G. P. Gleidhidh airc 
innleachd, necessity will make a shift. — Id. 

Inxleaciidadh, a. (Ir. id.) Ingenious, inventive; con¬ 
triving; full of device or contrivance; sagacious. Gu h- 
innleaehdach, ingeniously. Com. and sup. innleachdaiche. 

Ixnleaciidaicite, s. m. A contriver, an inventor, a deviser; 
an ingenious person. 

Innleaciidaiciie, com. and sup. of innleachdach. 

Inxleaciidail, a. See Innleachdach. 

Inxleaciidair. See Innleaciidaiciie. 

Innleachdan, n. pi. of innleachd. Inventions, devices, 
contrivances. 

Ixxleag, eig, s.f (Ir. id.) A child’s doll. 

f Inxlidii, s.f. (Ir. id.) Forage. 

Inxlixx, s. m. Provender, fodder. Oscionn ’innlinn, over 
its fodder. — Stew. Job. 

Inxlis, s.f (Ir. id.) A lamp, a lantern. 

Ixnseacii, a. Inclined to blab; also, insular, peninsular; 
abounding in islands.— Macdon. 

Innseachan, n. pi. of innis. Islands. Na h-innseachan, 
the Indies ; na h-Innscachan shuas, the West Indies; na 
h-Innseachan shios, the East Indies. 

Innseadii, idh, s. m. (Ir. id.) A telling, a rehearsing or 
relating; a rehearsal or relation. 

Innseadii, (ag), p.part. of innis. 

Ixxseag, eig, s.f, dim. of innis. (Ir. id.) An islet. iY .pi. 
innseagan, islets. Also, little patches of arable ground, as 
in hilly or woody countries. 

Innseagan, s.pl. Small plots of arable land, as in hilly 
ground, or in woods; also, islets.— Macint. 

Innsean, n. pi. of innis. Islands,isles; Indies. Na h-Innscan 
shios, the East Indies; na h-Innsean shuas, the IPesi 
Indies. 

Ixxseaxach, aich, s. m. (from innis.) An Indian; an 
islander. Innseannaich, Indians. 

Inn sear, fut. pass, of innis. Shall be told. 

Innsgixeacii, a. Sprightly, lively, cheerful. 
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Innsgineachd, s.f. Sprightliness, liveliness, cheerfulness. 

Innsridii, s. pi. Effects, furniture, moveables. 

Innsrumaid, s.f. (Ir. ionstraiment. Lat. instrumentum.) 
An instrument. 

+ Innte, s.f. (Ir. id.) A kernel.— Shaw. 

Innte, comp. pron. (Ir. id.) In her, within her; in her 
power. 

Innteacii, ich, s. m. (Ir. id.) A way, a road; a gate. 

Inntil, s.f. (Ir. id.) A budget, a wallet; a satchel.'— Shaw. 

Inntinn, s.f. (Lat. ingenium. Arm. ingin. Ir. inntinn, 
Scotch, ingyne.) Mind, understanding, intelligence ; inge¬ 
nuity. Shil bhur n’inntinn, the eye of your minds. — Stew. 
Eph. Inntinn dhdbailt, a double mind; a dh’aon inntinn, 
with one mind or accord. 

Ixntinneacii, a., from inntinn. (Ir. id.) Mental, intel¬ 
ligent; high-minded; conceited; merry, sprightly. Bi- 
tliibh inntinneach ceblmhor, be merry and musical. — 
Mac Co. 

Inntinneachd, s.f. (Ir. id.) High-mindedness; con¬ 
ceitedness ; sprightliness. 

Inntinneas, eis, s. in. Jollity. 

t Inntliomii, s. (Ir. id.) A treasury. — Skaiv. 

Inntreadii, idh, s. m. An entering, a commencing; en¬ 
trance ; a commencement. 

Isntreas, eis, s. in. (Ir. id.) Entrance-money. 

Inntrinn, s.f. Entrance, admittance; commencement. 
Cha *n ’cil inntrinn an so, there is no entrance here. 

Inntrinn, v. n. Enter; begin. Pret. dh’inntrinn, entered; 
fat. aff. inntrinnidh, shall enter. 

Inntrinneadii, 3 sing. and pi. imper. of inntrinn. Inntrin- 
neadh c, let him enter; inntrinneadh iad, let them enter. 

Insgineacii, a. (Ir. id.) Sprightly, nimble. Gu h-insgi- 
neach ealamh, sprightly and cleverly.—Old Song. 

Innsgineaciid. See Innsgineachd. 

Insgne, s.f. A sex, a gender; a speech. 

Intleaciid, s.f. See Innleaciid. 

Intleaciidacii, a. See Innleaciidach. 

Intreabii, s. in. (Ir. id.) Want, poverty. 

f Ioe, s. in. (Ir. id.) A lump of dough ; rarely , death. 

Iobair, v. a. (iob-thoir.) Sacrifice; offer in sacrifice; make 
an offering. Pret. a. dh’iobair; fut. aff. a. iobairidh. 
Cha ’n iobair sibh, ye shall not make an offering. — Stew. 
Lev. 

Iobairt, s.f. (Ir. iodhbhairt.) A sacrifice, an offering. 
Faighear gu h-iobairt tri uain, let three lambs be got for 
sacrifice.—Mac Lacli. 

Iobairt seems to be iob-thoirt; literally, an offering of a 
raw cake or a lump of dough; hence it has become an 
arbitrary term for any manner of sacrifice : iobairt fhion, a 
wine offering, a libation; iobairt losgaidh, a burnt offering. 

Iobradii, aidh, s. m. The act of sacrificing; a sacrifice. 

Iobradh, 3 sing, and pi. imper. of iobair. Iobradh e, let 
him sacrifice; iobradh iad, let them sacrifice. 

Iobram, 1 sing, imper. of iobair. Let me sacrifice ; also for 
iobraidh mi, I will sacrifice. 

loc, s. m. (Ir. id.) Payment; requital; rent; remedy; 
compassion. Ioc-eiric, kindred-money ; ransom. 

Ioc, v. a. (Ir.id.) Pay; render; requite; heal, cure; rarely , 
suffer, endure. Pret. a. dh’ioc, paid; fut. aff. a. iocaidh, 
shall pay. Iocaidh iad umhla, they shall pay a fine. Fut. 
pass. iocar. 

loc ac ii, a., from ioc. (Ir. id.) Ready to pay or requite. 

Iocadii, aidh, s.m. A paying, a requiting; a payment, a 
requital. 
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Iocadii, 3 sing, and pi. imper. of ioc. Iocadh e, let him pay; 
iocadh iad, let them pay. 

Iocaidh, fut. aff. a. of ioc. Shall pay. 

Ioc as, ais, s. m. (Ir, id.) Payment, requital, remuneration. 

Iociid, s.f. (It. id.) Pity, compassion, mercy, tenderness 
of heart; rarely , children. Gun iocbd ri truaghain, with¬ 
out pity to the helpless. —Mac Co. 

Iochdail, a. (iochd-amhuil.) Merciful, compassionate, 
tender-hearted. 

Iociidalaciid, s.f. Mercifulness, compassionateness, ten¬ 
der-heartedness. 

Iochdar, a. (from iochd); more properly iochdmhor; which 
see. 

Iociidar, air, s. m. (Ir. id.) Bottom, foundation, the lowest 
part of any thing or place. Iochdar na bruaich, the bottom 
of the bank. — Orr. Iochdar nan cnoc, the foundation of 
the kills. — Sm. Iochdar a ghlinne, the lowest part or mouth 
of the valley ; tha e an iochdar, he is beneath. The word 
of opposite meaning is uachdar. 

Iochdarach, Iocii dr ac ii, a. Lower, lowest, nether, nether¬ 
most. lonad iochdracli na talmhainn, the nether places of 
the earth. — Steio. Ez. Seomar iochdrach, a lower or nether¬ 
most chamber. — Steiv. 1 K. 

Iociidar an, ain, s. m., from iochdar. (Ir. id.) An in¬ 
ferior; a subject; a subaltern; an underling. N. pi. 
iochdarain. The word of opposite meaning is uachdaran. 

Iociidaranta, a. (Ir.id.) Deputed; tributary. 

Iochdmiioire, cow. and sup. of iochdmhor. More or most 
merciful. 

Ioc h dm ho i re, s.f. Mercifulness, compassionateness. 

Iochdmhoireachd, s.f. Mercifulness,compassionateness. 

Iochdmhor, s.f. (iochd-mhor.) Compassionate, merciful, 
tender-hearted. Righrean iochdmhor, merciful kings .— 
Stew. I K. Com. and sup. iochdmhoire. 

Iochdrach. See Iochdarach. 

Ioc-luibh, s.f. A, medical herb. N. pi. ioc-luibheau. 

Ioc-lus, -luis, s. m. (Ir. id.) A medical herb; a healing 
herb. Ioc-lus an aonaich, the healing herb of the plain .— 
Oss. Duthona. 

Ioc-siilainte, s.f. (It. id.) A remedy; a cordial; balm; 
nectar; a healing draught. Bainne mo chiocha mar ioc- 
shlainte, the milk of my breasts as a cordial. — Oss. Gaul. 
Beagan ioc-shlainte, a little balm. — Stew. Gen. 

Ioc-shlainteach, a. Balsamic, remedial, cordial, benign. 

Iodh, (I.) The ninth letter of the Gaelic alphabet. 

Iodh, iodha, s.f. (Ir. id.) A cramp; a spasm ; a rheumatic 
affection; a pang; a chain; a collar. N. pi. iodhana, 
spasms; rheumatic pains. Written also iogh. 

Iodhal, ail, s. m. (/r. id. Gr. u<i*>hov. Lat. idolus. 
Ft. idole.) Idol. N. pi. iodhail and iodhalan, idols. 

Iodiialach, a. Idolatrous. 

Iodhalaciid, s.f Idolatry. 

Iodhal-aoradair, s. w. A worshipper of idols. N. pi. 
iodhal-aoradairean. 

Iodiial-aoradii, aidh, $. m. Idolatry, worship of images. 
Luchd iodhal-aoraidh, idolaters.Stew. Cor. 

Iodh an, ain, s.m. (Ir.id.) A spear, a pike; affection; 
obedience. 

f Iodh an, a. (Ir. id.) Sincere; pure, clean.— Shaw. 

Iodhanna, Iodhann an, n. pi. of iodh. (Ir.id.) Cramps; 
spasms. Written also ioghana. 

t Iodiilan, v. n. (Ir. id.) Leap, skip. 
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Iodiilan, ain, s. m. (Ir.id.) A leap, a hop or skip; a 
hero. 

lo diil an a dii, aidh, $. m. (Ir. id.) A leaping, a skipping. 

lomiOL, oil, s. in. An idol. N. pi. iodhoil, idols. — Stew. 
I Chr. See also Iodiial. 

Iodhladaik, s. m. An idolater. N. pi. iodhladaircan. 

Iodiiladaireaciid, s. f. Idolatry. 

f Iodiina, ai, s. wi. (Ir. id.) A spear, a lance; a protec¬ 
tion, a safeguard.— Shaiv. Brightness, purity. 

loDiiXACii, aich, s. vi. ( Ir.id.) A gift. 

loDiixACii, a., from iodhna. (Ir.id.) Valiant, warlike, 
martial; like a lance or spear. 

100, s.f. (Ir. id.) Deceit, cunning; rarely, a mother. 

Iooach, a. Deceitful, cunning. 

Iogan, ain, s. in., dim. of iog. (Ir.id.) Deceit, cunning; a 
bird’s craw. Do ’n iogan, mhallachadb's do gh6, of deceit , 
cursing, and fraud. — Sm. 

Iogaxacii, a. (Ir. id.) Deceitful, false, treacherous; 
having a craw, as a bird; like a craw. Wionnan ioganach, 
false oaths. — Sm. Gu h-ioganach, deceitfully. Com. and 
sup. ioganaiche. 

Iogan'aciid, s.f. (Ir.id.) Deceitfulness, falseness. Written 
also iogarnachd. 

I og a it a , a. Low, humble. 

Iogaras, ais, s. m. (Ir. iogras.) Uprightness, honesty. 

Iogarxacii, a. Deceitful, false, treacherous. Guh-iogarn- 
ach, deceitfully. Com. and sup. iogarnaiche. 

Iorarnaciid, s.f. Deceitfulness, falseness, treacherousness. 

Iogii . (Ileb. yod. Gr. torx.) The ninth letter (I) of the 
Gaelic alphabet, according to Irish grammarians. 

Iog ii, iogha, 5. m. A cramp; spasm; rheumatic pains; a 
pang; a torment; any severe pain. N. pi. ioghanna or 
ioghannan. Nach dean ioghannan do glacadh ? shall not 
pains seize thee ?— Stew. Jer. 

Ioghanna, Ioghannan, n. pi. of iogh. 

IoGiiAR, air, s. m. (Gr. Pus or matter. 

Iogiilacadii, a. Tractable, easily caught. 

Ioguna, ai, s. m. Wonder, surprise; surprising. B’iGghna 
leis in’ airm, he was surprised at my arms .— Orr. Isioghna 
do theamadh, thy deliverance is surprising .— Ull. 

Ioghnadh, aidh, s. m. See Iogiina. 

Iogiioile, s.f. The pylorus, or lower orifice of the stomach. 

Iog ii racii, aich, s. m. A suppuration. 

Ioghraciiadii, aidh, s. m. A suppurating; a suppuration. 

IoGiiRAiCH, v. n. (from ioghar.) Suppurate. Pret. a. 
dh’ioghraich; fut. aff. a. ioghraichidh, shall suppurate. 
Written also iongaraich. 

Iogiiras, ais, 5. m. (Ir. id.) Uprightness. 

101, a compositive particle, significant generally of diversity or 
variety. 

Iol, v. a. (Ir.id.) Vary, change, chequer. 

t Iolacadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A burial. 

Iolach, aich, s. m. (Ir. id.) A shout; mirth; a loud cry; 
rarely, damage; loss. An iolach ait is bronach fa seach, 
the shout joyful and sad by turns. — Oss. Cathula. Iolach 
blirbin, a shout of grief. 

Iolachdach, a. (from iolach.) Mirthful; shouting; dis¬ 
astrous.— Com. and sup. iolachdaiche. 

1 ola on, aidh, s. f. Fun, merriment, merry-making. Cuir 
air ioladh, make light of, make fun of. 

Ioladiiach, a. (Ir. iolaghoch.) Merry; sprightly; hu¬ 
morous. 

Iolagall, ail, s. m. Damage; a dialogue. 
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Iolaic, v. a. (Ir. id.) Bury. 

Iolair, gen. iolair and iolarach, s.f. (Ir. iolar. Germ. 
adler.) An eagle. Do luathas mar iolair, thy speed like 
an eagle. Aghaidh iolarach, the face of an eagle. — Stew. 
Ezck. Iolair-fhionn, a gier eagle ; a sea eagle; the falco 
ossifragus of Linnaeus. Iolair thimehiollach, a gier eagle. 
Iolair uisge, an osprey ; the falco haluctus of Linnaeus.— 
Stew. Lev. Iolair dlmbh, a ringtail eagle ; the falco fulvus 
of Linnaeus. N. pi. iolairean. 

Iol-Aireamii, eimh, s. m. (Ir.id.) Annumeration. 

Iolair-siii)il, -shill, s.f. An eagle-eye. lolair-shiiil na 
grein, the eagle-eye of the sun. — Oss. Tern. 

Iolair-siiCtileach, a. Eagle-eyed. 

I6 lair-thimciiiollach, s.f A giereagle.— Stew. Lev. ref. 

Iolanx, ainn, s. m. (iodh-lann.^ A corn-yard. Sgreachna 
muic dol do ’n iolann, the lowing of the cow on its way to 
the corn-yard.' — G. P. 

Iolair-uisge, s.f. An osprey ; the falco haliatus of Lin¬ 
naeus.— Stew Lev. 

Iolan, a. (Ir. id.) Sincere. 

Iolanach, a. Ingenious ; learned ; skilful. 

Iolanaciid, s.f. Ingenuity; learning. 

Iolar, air, s. in., perhaps iol-thuar. (Ir id.) Variety; 
diversity ; much, plenty. 

Iolar, adv. Down, below. Iolar shios, down below. 

Iolarach, gen. sing, of iolair ; which see. 

Iolaracii a., perhaps iol-thuarach. (Ir. iolardha.^ Va¬ 
rious, varied, variegated, chequered. 

Iol-ijiieusach, a. (Ir. id.) Arch, sly; of various ways or 
humours; versatile; multifarious. Gu h-iol-bheusach, 
archly. 

IoL-BHUADii, bhuaidh, s. m. (Ir. id.) A victory, a triumph. 

loL-EHUADHACH, a. (Ir. id.) Victorious, triumphant, gain¬ 
ing many victories. 

Iol-cii AiNNTEACii, a. (Ir. id.) Polyglot; having many 
languages. 

Iol-ciieardacii, aich, s. rn. (Ir. id.) A jack of all trade*. 

Iol-chearnach, a. Polygonal ; multangular. 

Iol-ciiearnag, aig, s.f. A polygon ; a multangular figure. 

Iol-cii01 measgta, a. Mixed, miscellaneous. 

Iol-ch os ac 11, a. (Ir. id.) Many-footed. 

Iol-ch ruth ach, a. (Ir.id.) Changeable; assuming various 
shapes, as clouds; inconstant; various; comely; well- 
proportioned. Gu h-iol-chruthach, changeably. 

Iol-chuire, s.f. (Ir.id.), Sadness; lamentation.— Shaw. 

I0L-D11 amhsadh, aidh, s. m. A promiscuous dance; a 
country dance; a ball. 

Iol-danacii, aich, s. m. (Ir. id.) A jack of all trades. 

loLDANACii, a. Ingenious. Gu h-ioldanach, ingeniously. 

Iol-dhatii ach, a. Of diverse colours, parti-coloured. 

Iol-diiealbhacii, a. (Ir.id.) Well-featured.— Shaiv. 

Iol-dhOil, s.f. (Ir.id.) Great desire; avarice. 

I0L-F11 ilte, a. Complex, complicated. 

t Iolga, s. pi. (Ir. id.) Tongs. 

Iol-giiilleach, a. Complex.— Shaw. 

Iol-ch in each, a. Heterogeneous. Gu h-iol-ghineach, 
heterogeneously. 

Iol-ghleusach, a. Manifold, complicated. 

IoL-GHNiTiiEACii, a. Diverse, various, of all sorts; many- 
coloured. Gu h-iol-glmetheach, diversely. 

Iol-giionacii, a. Inflicting various wounds; painful. Gu 
h-iol-ghonach, painfully. 
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Iol-ghrAineach, a. Horrid; ugly; causing disgust. 

t IoL-GHREASACir, aich, y. m. (Ir.id.) An inn ; a lodging. 
— Shaw. 

Iol-ghutiiacii, n. Of various tongues ; polyglot; having a 
great compass of voice; having various voices, as a vocal 
mimic. 

Iollan, a. (Ir. id.) Expert; mechanical. 

Iollanaiciie, a. A master of any art. 

Iollapacii, a. Giddy.— Shaw. 

Iol-leabhar, air, s. m. A volume. N.pl. iol-leabhraichean. 

Iol-miiaoin, s. Much goods or chattels. 

Iol-miiaoin£acu, a. (Ir. id.) Opulent. 

Iol-miiodiiacii, a. (Ir. id.) Manifold, various. 

Ioe-piiosadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Polygamy, the circum¬ 
stance of being often married. 

Iol-phosda, a. Often married. 

IoL-smoLADii, aidh, s. m. (Ir. id.) A polysyllable. 

IoL-siiLisxEACii,ich,s.7». A polygon ; adjectively, polygonal. 

Iom, an insep. prep. About; round; entire, loml&n, quite 
complete; iomghaoth, a whirlwind; iomshlainte, perfect 
health; iomcheist, perplexity. 

Ioma, a. Many, much, numerous. Written also iomad and 
iomadh. 

Ioma-biiioracii, a. Prone to rebuke or check; causing a 
rebuke. 

Iomac 11 , aich, s. m. A colt. 

Iom a char, air, s. m. See Jomchar. 

Iom a-cii ainnteacii, a. Having many languages. 

Ioma-cheannacii, a. Many-headed. 

Iom a- c ii earnacii, a. Many-cornered. 

Ioma-ch£in, s.f. Distance. 0 ioma-chein, from a distance. 
— Stew. Hab. Written also iom-chein. 

Iom a-cueist, s.f. Doubt, perplexity. Written also iotn- 
cheist. 

Ioma-ciiian, a. Distant, far off; foreign, outlandish. 
Aitean ioma-chian, outlandish places. 

Ioma-ciir-ith, s.f. (Ir. id.) Trembling, tremour, violent 
tremour. Air iom-chrith chum dioghailt, trembling for 
revenge.—Mac Lach. 

Iomad, a. (Ir. id.) Many, numerous, much. Iomad uair, 
many an hour; many a time. 

Iomadacii, a., from iomad. (Ir. id.) Numerous; in num¬ 
bers ; many; too much. Is iomadach seorsa, many a kind. 
— Macint. Nasloighgu h-iomadach, the people in jiumbers. 
— Sm. 

I o m a d a c ii a d 11 , aidh, s. in. (Ir. id.) A multiplying; a 
numbering. 

Iom a d ac ii d, s.f. (Ir. id.) Multiplication ; numerousness ; 
multiplicity; abundance; plurality. 

Iomadaicii, v. a ., from iomad. (Ir. iomadaigh.) Multiply, 
increase. Pret. a. dh’iomadaich, multiplied; fut. off. a. 
iomadaichidh, shall multiply. 

Iomada i dii , a. and s. (Ir. id.) Manifold, several; super¬ 
fluous; also, superfluity; multitude. Neonaid nan iomad- 
aidh buaidh, a pearl of manifold virtues. — Macfar. 
lomadaidh do shluaigh, the multitude of thy people. Is co 
maith na leoir is iomadaidh, enough is as good, as super¬ 
fluity.—G. P. 

Iomadail, a. (iomad-amhuil.) Multipliable. 

Iom ad a lacii d, s.f. (Ir. iomadamhlachd.) A multitude; 
abundance. Iomadalaehd bhriathra, a multitude of words. 
— Stew. Ecc. 

Iomadan, ain, s. m. A changeable or fickle fellow; also, 
anxiety, solicitude, restlessness. Leon no iomadan no 
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br6n, neither wound, nor anxiety, nor grief. — R. Air 
iomadan, adrift. 

Iomadanacii, a. (from iomadan.) Changeable, fluctuating; 
restless; moving to and fro; fickle; also, a fickle fellow. 
Gu h-iomadanach, c liangeably. Com. and sup. iomadanaiche. 

Iomadanaciid, s.f. Changeableness; fickleness. 

Ioma-dathacii, a. (Ir.id.) Parti-coloured. 

Iom a dii, a. Many, much, numerous. Iomadh saoi as oigh, 
many a hero and maiden. — Oss. Fing. 

Iomadiiall, aill, s. m. (Ir.id.) Sin, iniquity. 

Iom ag, aig, s.f. A margin, a border. 

Iomagail, s.f A dialogue; a dispute, 
f Iomagallaimii, s.f (Ir.id.) A counsel, advice. 

Iomagan, ain, s. m., from ioma. (Ir. id.) Restlessness, 
anxiety, flitting. 

Ioma-giiaotii, ghaoithe, s. f. A whirlwind. loma-ghaoth 
fo sgiathaibh, a whirlwind under his wings.^-Oss. Gaul. 

Iom a-g n etii each, a. Parti-coloured ; various; manifold; 
of various sorts. 

Iomaguin, s.f Perplexity, anxiety, distress, heaviness of 
mind, agony. Sheas i le h-iomaguin, she stood perplexed. 
— Ardar. An iomaguin gheir, in sore distress. — Id. 

Iom aguineach, a. Perplexed; anxious; in distress; in 

agony ; causing distress, pain, or anxiety. Com. and sup. 
iomaguiniche. 

f Iomaidii, s.f. (Ir.id.) Envy. 

Ioma ig n, s.f (Ir.id.) A border; open champaign ground. 

t Iomaicii, s. f. (Ir. id.) A border; champaign country. 

Iomaill, gen. sing, ofiomall; which sec. 

Iom ain, v. a. (Ir. id.) Drive, as animals; conduct; drive 
any thing forward on the ground; kick gently forward, as 
a football; toss; whirl. Pret. a. dh’iomain ; fut. aff. a. 
iomainidh, shall drive. Jomainidh iad, they shall drive .— 
Stew. Job. ’G an iomain sa chath, driving them forward in 
battle.—Fingalian Poem. 

Iomain, s.f (Ir. id.) A drove of sheep; a drove of black 
cattle; a sounder of swine. Gach iomain leatha fein, 
every •drove by itself. — Stew. Gen. A leantuinn nan 
iomaine, following the droves. — Id. Le luirg-iomain, with 
an ox-goad. — Stew. Jud. Slat-iomain, an ox-goad. — Stew. 
Jud. ref. 

Ioma in each, a. (Ir. id.) Coercive. 

IoMAixiciiE, s. m. A cattle-driver, a drover. 

Iomair, v. a. .Row; move; use or wield; play; game, 
Pret.a. dh’iomair, wielded;fut. aff.a. iomairidh, s/m//«ne/d. 
Iomair am bat, row the boat. An ramh is faisge iomair, 
row the nearest oar. — G. P. Iomair i san arach, wield it 
in the battle-field. — Oss. Fargo. 

Iomair', v. def. (Ir. id.) Must; need; require. Pret. 
dh’iomair, must, or tens obliged; fut. iomairidh, must or 
will be obliged. Dh’iomair mi toiseachadh, I was obliged 
to begin ; an iomair e falbh ? must he go? an d’iomair e 
falbh? was he obliged to go? an iomair mi falbh ? iomair¬ 
idh, must I go away ? yes; iomairidh mise so, I shall want 
this. 

Iom aire, s. f. (Ir.id. Hcb. hamir.) A ridge or furrow ; 
a ridge in ploughed land; a furrow. N. pi. iomairean. 
Iomairean cian, long ridges. — Macfar. Sna h-iomairibh 
cam, in the crooked ridges. — Id. 

Iom a i ii each d, s.f. (Ir. id.) Courting.— Shaw. 

Iomairg, s.f. Plundering; devastation; plunder; a 
skirmish. 

Io mai rich, s.f Emigration. See Imiricii. 

Iom airich, v. a. (from iomaire.) Ridge; make a ridge, as 
in ploughed land; also , bear, carry; wield. Pret. a. dh’ 




I 0 M 


I 0 M 


ioraairieh ; fat. ajf. a. iomairichidh, shall bear. A dh’iora- 
airich sgiath, who ivore a shield. — Old Poem. 

Ioma i uiciite, p. part, of iomairich. Ridged, as ploughed 
land ; furrowed; borne, carried ; wielded. 

Ion ma linDii, infection of iomair. Shall be obliged. See 
lo.M AIR. 

Iomairt, s. f. ( Ir.id .) Bustle; agitation; exertion; la¬ 
bour ; playing; gaming; restlessness; fidgeting; conflict; 
a rowing. Iomairt nan laoch, the exertions of the heroes. 
— Oss. Fing. Iomairt nan lann, the playing of swords. — 
Old Poem. Iomairt nan tonn, the agitation of the waves. 
— Oss. Is ann ort a tha an iomairt! how you do fdget ! 

Iomairt, (ag), pr. part, of iomair. Rowing; moving; 
wielding; playing; using; making use of. Ag iomairt 
shaighde mar lainn, using an arrow like a spear. — Orran. 
Bheil thu ag iomairt so ? are you making use of this ? 

Iomairteach, a. (Ir.id.) Playful; gamesome; bustling; 
agitating; fidgeting; restless. Com. and sup. iomairtiche, 
more or most playful. 

Iomairtiche, s. m. A gambler; a bustling fellow. 

f Iomaitii, v. a. (Ir.id.) Cheek; rebuke. — Shaw. 

loMAiTii-FMEAR, -fliir, s. vi. A man who rebukes or ehides. 

Iom all, aill, s. m. (Arm. ymyl. Ir. imeal.) A border, a 
boundary, extremity, verge, frontiers; a rim ; a skirt; the 
edge or border of a vessel. Crim oir da iomall, a golden 
crown for its border. — Stew. Ex. Iomall nan stuadh, the 
boundary of the waves, the shore. — Oss. Fing. Iomall 
soillse, the skirts of day, i. e. twilight. — Id. Iomall a chuirn, 
the extremity [verge] of the rocks .— Oss. Carthon. N. pi. 
iomaill ; d. pi. iomallaibh. Gu iomallaibh na talmhainn, 
to the ends of the earth. — Stew. Jer. Iomall tr&igh, the 
seaside. 

Iomallach, a. (from iomall.) Remote; on the frontiers; 
outermost; having borders; external. Anns na cearnaibh 
iomallach, in the outermost corners. — Stew. Jcr. Com. and 
sup. iomallaiehe, more or most remote. 

Iomallaiche, com. and sup. of iomallach. More or most 
remote; outermost. O na h-aitibh a’s iomallaiehe, from 
the outermost parts. — Stew. Matt. 

Iomall-soillse, s. m. Twilight, i. e. the borders or skirts 
of day.— Oss. 

Iomall-trAigii, s. m. The sea-side, the edge of the shore. 

Iom altar, air, s. m. (Ir.id.) A centre. 

I omans a cud, s.f. (Ir. id.) Immensity. 

Iomaracii, aich, s. f. A border ; a margin. Iomarach na 
banrighinn, the Queensferry, —a place in Scotland so called. 

Iomarasg, aisg, s. (Ir. id.) A prophecy. 

Iom ar bii a dii, aidh, s. m. (Ir. id.) A struggle, a strife; 
a skirmish; controversy, a debate; a lie, deceit; rowing; 
also, a comparison. Seachd oidhche ag iomarbhadh, seven 
nights contending.—Fingalian Poem. 

Iomarbiias, ais, s. m. (Ir.id.) Sin; banishment; strife. 
— Shaw. 

Iom arc ac n, a. (Ir. id.) Many, numerous; superfluous; 
redundant; excessive; oppressive. T-oigridh iomarcaeh, 
thy numerous youth. — Sm. A h-uisgibh iomareach, from 
many waters. — Id. Com. and sup. iomarcaiche, more or 
most numerous. Gu iomarcaeh, nmnerously. 

Iomarcaidii, s.f. (Ir. id.) Numerousness; abundance; 
superfluity.— Skaiv. 

IOMARciiuii, s. m. (Ir. id.) A rowing; a steering with oars; 
tumbling ; wallowing ; error. 

Iomardadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A reproach. 

Iomarscleo, s. m. y more properly iomarsgal; which see. 

Iomarsgal, ail, s. m. (Ir.id.) A wrestling, a struggling. 
Seaehd 16 ag iomarsgal, seven days wrestling .— Old Poem. 
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t Iomartar, air, s. m. (Ir. id.) A centre. 

Iomartas, ais, $. m. (Ir.id.) Industry; motion; activity; 
bustling about; necessity. 

t Iomasg liACii, aich, s. m. (Ir.id.) An inn; a lodging- 
house; a lodging. 

t Iom hath, s. m. (Ir. id.) An adjoining sea; sea encom¬ 
passing an island.— Shaw. 

t Iombath, v. a. (Ir.id.) Overwhelm; full into a swoon. 
— Shaw. 

Iombatiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Overwhelming; a swoon. 

Iom-bhaidii, s. (Ir. id.) Excessive love. 

IoM-EiiuAiL, v. a. (Ir. id.) Strike frequently; thump; 
beat soundly. Pret. dh’iom-bhuail; p. part, iom-bhuailte. 

Iom-biiualadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A striking frequently ; 
a thumping. 

lo m-ciiainnteacii, a. (Ir. id.) Expressive; talkative; 

polyglot. 

Iomchair, v. a. (Ir. id.) Bear, earry; endure; behave; 
demean. Pret.a. dh’iomchair, bore ;fut. ajf. a. iomchairidh. 
A dh’iomchar fios do ’n sean righ, to carry word to the aged 
king.—Mac Lack. 

Iomciian, ain, s. m., more properly iomchar; which see. 

Iomcuaomhnas, ais, s. 7n. (Ir. id.) A question. — Shaw. 

Iomcii ar, air, s. ?n. Behaviour, conduct, or bearing; a 
carrying; amoving; gait; a bier; a carriage. Iomchar 
nam beus, moral conduct. Iomehar uallach, a stately gait. 
— Macint. Fear iomchair arm, an armour-bearer. — Stew. 
2 Sam. 

Iomcharag, aig, s.f. (Ir. id.) A female porter.— Shaiv. 

Iom-ciias, v. 7i. (Ir. id.) Murmur, complain. 

Iom-chasaid, s.f. A complaint. 

Iom- Chatham ii, s. 7V. A whirling drift. Thig iom-chathamh, 
a whirling drift shall come. — Macfar. 

Iom-chein, a. Far off, remote; also, distance, remoteness. 
Dhchan iom-ehein, remote countries. 

Iom-cii eist, s. f. Perplexity, dilemma, anxiety. Ann an 
iom-cheist, in perplexity. 

Iom-ch eumnacii adh, aidh, s. m. Perambulation, a walk¬ 
ing round. 

Iom-ciieumnaich, v. n. Walk round, pace round, peram¬ 
bulate. Pret. a. dh’iom-eheumnaich. 

Iom-ch ian, a. Distant, remote. 

Ion-ciilaidiieamh, eimb, s. vi. Sword-fighting, fencing. 
— Shaw. 

Iom-ciilaidiieamiiair, s. in. A sword-fighter, a feneer. 

Iom-choimiiead, id, s. 77 i. Guarding, protecting. 

Iom-choi re, s.f. Reflection; blame; also, complement. 

Iom-choi reach, a. Apt to reflect or blame ; accusing. 

Iom-choirich, v. a. Blame, rebuke, or chide. Pret. a. dii’ 
iom-ehoirieh, blamed. 

Iom-ciioirxeaCh, a. (Ir.id.) Having many corners. 

IoM-cnoMAiRicii, s.f. A petition, a request, a favour; a 
farewell. 

Iom-ciiomarc, airc, s. 7n. A present or donation. 

Iom -c noM ii a i rle, s.f Perplexity, doubt, dilemma; jeopardy. 
Ann an iom-choiuhairle, perplexed. — Stew. Cor. 

IoM-cnoMHAiRLEACii, a. Causing doubt or perplexity; 
perplexed. 

Iom-chomh radii, aidh, s. m. (Ir. id.) A thesis.— Shaw. 

Iom-cii ras, ais, s. m. (Ir.id.) Deportment, grace. 

Iom-chubhaidii, a. (Ir. id.) Convenient, meet, proper, 
fit, suitable; expedient; decent, seemly. Tha so iom- 
ehubhaidh, this is expedient. — Stew. Cor. ref. The con¬ 
tracted form is often in use. See Iom-chctdh. 
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Iom-chubiia i diieaciid, s.f. ( Ir. id.) Convenience, suit¬ 
ableness, meetness; propriety, expediency; seemliness. 
Written also iom-ehuidheachrt. 

IoM-eiiuiDii, a. (Ir. id.) Convenient, meet, proper; ex¬ 
pedient ; suitable; decent, seemly. Ann an am iom-chuidh, 
in [good] proper time. — Steu>. Cor.ref. iom-chuidh do’n 
amadan, seemly to the fool. — Stew. Pro. Contracted for 
iom-chubhaidh. 

Iom-ch ui diieaciid, s.f. (Ir. id.) Convenience; conve¬ 
nientness, suitableness, meetness; propriety; expediency; 
decency. Contracted for iom-ehubhaidheaehd. 

Iom-ciiuidiiead, eid, s. m. (Ir. id.) Convenience, suit¬ 
ableness, meetness; expediency. 

t Iom-dha, ai, s. vi. (Ir. id.) Anger; a bed or couch ; a 
shoulder. 

Iom-dhathacii, a., ioma and dath. (Ir. id.) Parti-coloured, 
many-coloured, variegated. Brat iom-dhathaeh, a 'parti¬ 
coloured mantle. — Macfar. 

Iom-diiatiita, Iom-dhatiite, part. Dyed with various 
colours; many-coloured. 

Iom-diiearbii, v. a. Prove, demonstrate. Prct. a. dh’iom- 
dhearbh, demonstrated. 

1 o m-d he a it bii a dh , aiclli, s. 7/i. A proof, a demonstration. 
Bheir mi dhuit iom-dhearbhadh air, I will give you a proof 
of it. 

Ioxi-nii ea r bii a i l, a . Demonstrative, capable of proof or 
demonstration. 

loM-nn e a it biit a , p. part. Proved, proven, demonstrated. 

+ Iom-diiearg, v. a. (Ir. id.) Rebuke, reprove, reproach, 
dispraise. Pret. a. dh’iom-dhearg, reproved; fut. aff. iom- 
dheargaidh. 

t IoM-miEA roach, a. (Ir. id.) Prone to reprove or rebuke. 

Iom-diieargta, p. part. (Ir. iom-dheargtha.) Reviled, 
reproved, rebuked. 

IoM-nniOL, s. m. A feast.— Shaw. 

Io m-d n or us, uis, s. m. (Ir. id.) A lintel; a porch, a back 
door. N.pl. iom-dhorsan. 

Io m-diiruid, v. a. (Ir. id.) Enclose, surround ; besiege 
closely, hem in. Tha iad air iom-dhruideadh, they are on 
all sides hemmed. — Macfar. 

IoM-DiiRuinEACii, a. (Ir. id.) Surrounding, encompassing; 
hemming in; besieging. 

Iom-dhruideadii, idh, s. 7ii. (Ir. id.) A surrounding, 
encompassing ; a siege, besieging. 

Iom-eagal, ail, s. m. Terror, fright. 

Iom-eagalacii, a. Fearful, terrible, frightful. 

Iom-eud, s.f. Jealousy, extreme suspicion. 

Iom-eudair, s. m. A jealous man, a suspicious man. 

Iom-eudmuor, a. Jealous, suspicious. Com. and sup. iom- 
eudmhoire. 

Iom-fhocal, ail, s. m. Circumlocution. 

t Iom-fiiorail, s. f. (Ir. id.) Superfluity, extravagance, 
excess. 

+ Iom-fiiorrax, ain, s. vi. (Ir. id.) A skirmish ; a battle ; 
a comparison. 

1 om-fiiuasg ailteacii, a. Nimble. 

Iom-fhuasglach, a. Apropos; good at a pinch.— Shaw. 

Iom-fhulang, aing, s. m. (Ir. id.) Patience, forbearance. 

Iom-giiabii, v. a. Take; reduce; avoid. 

Iom-giiaeiiail, s.f. Taking ; reducing ; shunning. 

Iom-giiaotii, ghaoith, s.f. A whirlwind ; an eddying wind. 
Iom-ghaoth fo’ sgiathaibh, a whirlwind under its wings. 
— Oss. 

f loM-GiiNt>is, s.f. (Ir. id.) Wonder. 

330 


Iom-giioxacii, a. Giving many wounds ; causing pains. 

Iom-giiuix, s.f. A severe wound; agony. 

Iom-ghuineach, a. Painful; causing a variety of pains; 
inflicting many wounds. Gu h-iom-ghuineaeh, painfully. 

Iomiiach, a. Envious. 

Iomiiadii, aidh, s. m. Envy.— Shaw. 

Iomiiaidh. More frequently written iomhaigh ; which see. 

Iomiiaigii, s.f. (Ir. id. Arm. imaich. Lat. imago.) An 
image; a standing image ; an idiom; a figure of speech. 
Iomhaigh mhbr, a great image. — Stew. Da. Cha tuig thu 
a h-iomhaigh, you will not understand its idioms .— Old 
Song. N. pi. iomh-aighean. 

IoMiiAiGiiEACiiD, s.f. Imagery. 

t Iomiias, ais, s. m. (Ir. id.) Knowledge, judgment, 
learning. 

Iomla, a., contracted for iomluath; which see. 

Io.mlag, aig, s.f. A navel. Do d’iomlaig, to thy navel .— 
Stew. Pro. Written also imleag. 

Iomla id, s. f. (Ir. id.) Exchange, barter; a moving; a 
gesture. Iomlaid chiomach, exchange of prisoners .— 
Macfar. Fcar-iomlaid, a broker; luchd-iondaid, brokers. 

Iomlaid, v. a. (Ir. id.) Exchange, barter. Prct. a. dh* 
iomlaidh, bartered ; fut. aff. a. iomlaididh, shall barter. 

Iomlaideach, a., from iomlaid. (Ir. id.) Exchanging, 
bartering; fickle, volatile, unsteady. 

Iomlaideaciid, s.f. (from iomlaid.) Exchange, barter; 
fickleness, volatileness, unsteadiness. 

Io mla in eadii, idh, s. m. An exchanging, a bartering, a 
changing; winding; rolling. 

Iomla i digit, v.a. Exchange, barter. Pret. a. dh’iomlaidieh, 
exchanged. 

Iomlaine, com. and sup. of iomlan. More or most perfect. 

Iomla i ne, s.f. (Ir. id.) Fulness, perfectness; maturity; 
integrity. Iomlaine na Diadliachd, the fulness of the God¬ 
head. — Stew. Col. Iomlaine eridlie, integrity of heart .— 
Stew. 1 K. 

Iomlaiteadii, idh, s. in. (Ir. id.) A rolling, a turning, 
a winding; see Iomlaideadii. 

Iomlax, a. and s. Quite full, perfect, complete, entire; 
whole; all; the whole. Duine iomlan, a perfect man. Fo 
iomlan blath, in full blossom. — Macfar. Dh’ith mi do ’n 
iomlan, I have eaten of all. — Stew. Gen. An t-iomlan 
diubh, the whole of them. — Stew. Jer. Gu h-iondan, com¬ 
pletely. Com. and sup. iomlaine. 

Iom lax acii a dh, aidh, s. m. The act of carrying to com¬ 
pletion ; a completing, a perfecting. 

Iomlaxachd, s. f. Fulness, completion, completeness, 
perfectness, consummation; accomplishment, fulfilment. 
Iomlanaehd nan Cinneach, the fulness of the Gentiles .— 
Stew. Rom. Ir. iomlaineacht. 

Iomlaxaich, v. a. Fulfil; complete, consummate. Pret. a. 
dh’ioinlanaich, completed; fut. aff. a. iomlanaiehidh, shall 
complete. 

Iomlanaiciite, p. part, of iomlanaich. Consummated, per¬ 
fected, completed. 

Iomlasgadii. See Iomluasgadii. 

Iomlat, ait, s. 7n. (Ir. id.) Gesture.— Shaw. 

Iom-leabiiar, air, s. m. A volume. N. pi. iom-leabh- 
raiehean. 

Iom-leag, aig, s. m. More frequently written iomlag and 
imleag ; which see. 

Iom-leagacii, a. See Imleagach. 

Iom-loisg, v. a. (Ir. id.) Parch. 

Iom-losgadii, aidh, s. m. (Ir.id.) Parching; adustion. 
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Iom-luadu, v. n. and a. Speak often or much ; praise often 
or much. 

Iom-luadii, aidh, s. rn. Great praise; frequent speaking. 
Tha iom-luadh mor air, he is much spoken of. 

Iom-luaoach, a. Apt to stray, wandering, straggling. 

lo.M-LUAO.-w I., s.f. A straying, a wandering, a straggling. 

IoM-LU,wnii, s.f. Great praise. 

lOM-LUAl MN EACH. See loM-l.U.VlNE\C1I. 

IoM-LU.wNF.ACii, a. Unsteady, restless, fickle, fidgeting. 

Iom-lu a ixr.ACHD, s.f. Unsteadiness, restlessness, fickle¬ 
ness, fidgeting. 

Iom-lvaiso, V. a. Move often; move hither and thither; 
rock, as a vessel. Pret. a. dh’iom-luaisg, rocked; fut. 
off. a. iom-luaisgidh, shall rock. 

Iom-luaisgte, p. part. Moved hither and thither ; rocked 
to and fro. 

Iom-lu as, ais, s. in. {for iom-luathas.) Lightness; freedom 
from light or burden ; velocity. An do glmathaich mi iom- 
luas? did I use lightness? — Stew. 2 Cor. ref. 

1 oji-LU asgacii , a. (/r. id.) Gloving to and fro; agitating ; 
rocking; tossing to and fro; fidgeting, restless, volatile. 
Gu h-iom-luasgach, with a rocking motion. 

Iom-luasgadu, aidh, s. m. {Ir. id.) A moving or rocking : 
to and from ; commotion ; agitation ; restlessness. 

Iom-luath, a. Fickle, changeable, inconstant, versatile. 1 
Is iom-luath an bige, youth is changeable. — Mae Lach. 

Iomnaidii, s.f. Care; ddigence ; anxiety. 

1 omxa i diieach , a. Careful; anxious; solicitous. 

Iomxaidiieachd, s.f. Anxiousness, solicitude. 

Iomxuaciiar, air, s. Polygamy. 

Iomordadii, aidh, s. in. A reproach, expostulation. 

Iomorrax, ain, s. in. A comparison. — Shaic. 

Iompaciiadii, aidh, s. in. A conversion, a change; a pe¬ 
titioning, a beseeching. Tha e air iompachadh, he is con¬ 
verted; tha i air a h-iompachadh, she is converted. 

Iom pach air, s. m. A converter. N. pi. iompachairean. 

Iompacii an, ain, s. in. A convert, a proselyte. A r . pi. iom- 
pachain. 

Iompaicii, v. a. {Ir. iompoigh.) Change, turn; convert, 
as from vice to virtue; beseech, pray. Pret. a. dh’iompaich, 
turned; fut. aff. a. iompuiehidh, shall turn. Co dh’iom- 
paicheas e '( who will turn him ? — Stew. Job. 

Iompaiciiear, fut. pass. .Shall be changed, shall be con¬ 
verted. Iompaichcar an uair gu blathas, the weather shall 
be changed to warmth. — Macjar. 

Iompaiciite, p. part, of iompaich. {Ir. iompoighte.) Con¬ 
verted, as from vice to virtue; changed. 

Iompaidii, s.f. (//*. iompoidh.) A persuasion ; a beseech¬ 
ing, an entreaty; a conversion. Cuiriompaidh orra, per¬ 
suade them. Written also impidh ; which see. 

Iompaidii, {for iompaichidh.) Shall convert. An t-anam 
iompaidh e, the soul he will convert. — Sin. 

Iompa mil each , a. Intercessory, mediatory ; also, substan¬ 
tively, an intercessor, a petitioner, a converter. 

Iompair, s. m. {Ir. impire.) An emperor, lompair mor 
nan nial, the mighty emperor of the clouds. — Mac Lach. 

Iompaireachd, s. f. {Ir. inipireachd.) An empire. An 
iompaircachd Bhrcatunnach, the British empire. 

Iompoicii, v. a. Convert.— Stew. Sam. More properly iom¬ 
paich; which see. 

Iompoll, oill, s. in. An error. 

Iom radii, v. {Ir. id.) Report, publish or divulge. Pret. 
dh’iomradh, reported; fut. aff. iomradhaidh, shall report. 

Iomradh, aidh, s. m. {Ir. id.) A report or rumour; a 
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saying; fame; memory; mention; abundance. Duine 
gun iomradh, an obscure man. As eugmbais iomraidh, 
without fame. — Oss. Duthona. Gun sgathadh e an iom¬ 
radh, that he would cut off their memory. — Sm. Tha iom¬ 
radh ann, there is a report. N. pi. iomraidhean. 

IoMUAicir, v. a. and n. Carry away, remove; flit; emigrate. 
Pret. a. dh’iomraich. Cha ’n iomraich thu mo lann, thou 
shalt not carry away my sivord .— Oss. Fing. Sec also 
I.M 1R1C1I. 

Tomraideacii. See Iomraiteach. 

Iomraim, v. a. Row. Pret. a. dh’iomraim, rowed. Dh’iom- 
raim na daoine, the men rowed. — Stew. Jonah. Fut. aff 
iomraididh, shall row. 

loMRAiTEAcn, a. {Ir. iomraiteach.) Renowned, famed; 
much spoken of; made known by report. Iomraiteach 
san domhain, declared [famed] throughout the earth .— 
Stew. Ex. Iomraiteach ann an gniomharaibh arm, renowned 
in feats of arms .— Old Legend. 

Iomrall, aill, s. rn. Straying, wandering; error; departing. 
Chuimhnich mi m’iomrall, I remembered my wandering .— 
Old Sony. Air iomrall, astray. 

Tomrallacii, a. .Apt to go astray or wander; errant. 
Coni, and sup. iomrollaiche. 

Iomralladh, aidh, s. in. A straying, a wandering. Air 
iomralladh, astray ; ag iomralladh, straying. 

Iomrallaiche, s. mi. A wanderer; a vagabond; a straggler. 

Iomra.m, aim, s. m. {Ir. id.) Rowing. 

Io mr a mu, aimh, s. m. {Ir. id.) A rowing, as of a boat. 
Ag iomhramb, rowing. 

Iomramii, v. a. Row, as a boat. More frequently pro¬ 
nounced iomair ; which see. 

Iomra.M ilAiciiE, s. m. {Ir. iomramhaidhe.) A rower. 

Iomrasgal, ail, s. in. {Ir. id.) Wrestling. 

Iom-rev sox, oin, s. m. (IF. amrvson, dispute.) A verbal 
controversy, a wrangle, a dispute, an argument. 

1 om-reusoxacii, a. Controversial, inclined to wrangle. 

I om- re usox aiciie, s. in. A wrangler, a controversialist or 
disputant. 

Iomrol, Iom roll, oill, s. m. {Ir. id.) See Iomrall. 

loMROLACil, IOM ROLL AC II, G. See lOMRALLACII. 

Iom-ruagacii, a. Scattering; persecuting; pursuing; 
scaring. 

Iom-ruagadii, aidh, s. m. {Ir.id.) Persecution; an irre¬ 
gular scattered pursuit; a rout; an invasion ; a defeat. 

IoMRUAGAiu, s. rn. {Ir. id.) A persecutor, a pursuer, an 
invader. 

Iom-ruaig, v. a. {Ir. id.) Persecute, pursue; disperse, 
rout; invade; defeat. Pret. a. dh’iomruaig, routed; fut. 
aff a. iomruaigidh, shall rout. 

Iomru.ug, s.f. A pursuit; a scattered pursuit; a persecu¬ 
tion ; a sudden dispersion. 

Iomruaigte, p. part, of iomruaig. Persecuted; routed, 
dispersed, scattered, scared. 

Iomrujn, v. a. Assign ; appoint. Pret. a. dh’iomruin, as¬ 
signed; fut. aff. iomruinidh, shall assign. 

t Io msacii, a. {Ir. id.) Revengeful, enraged, furious. 

f Iomsachax, ain, s. rn. {Ir. id.) Rage, fury. 

Iom-sgaoil, v. a. {Ir. id.) Disperse, scatter in various 
directions, scare, rout. Pret. a. dh’iom-sgaoil; fut. aff. a. 
iom-sgaoil idh. 

Iom-sgaoileadii, idh, s. m. {Ir. id.) A dispersion, u 
scattering asunder, a searing, a routing. 

Iom-sgaoilte, p. part, of iom-sgaoil. Dispersed, routed, 
scattered. 

Iom-sgaoiltear, eir, s. in. A disperser. 
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Iom-sgar, v. a. Disperse, separate, scare, rout. Pret. a. 
dh’iom-sgar, dispersed; fut. aff. a. iom-sgaraidh, shall 
disperse. 

Iom-sga rach, a. Dispersing, separating, scaring, routing. 

Iom-sgaraciid, s.f. A separation, a dispersement, a scat¬ 
tering. 

Iom-sgar adh, aidh, s. in. The act of separating, a dispers¬ 
ing, a dispersement. 

Iom-sgoltadii, aidh, s. Ml. ( Ir id.) Superfluity, excess. 

loM-smuBiiAiL, v. w. Walk about, ramble, perambulate. 

Iom-siiiubiial, ail, s. in. A walking about, a ramble, a 
rambling. 

Iom-siiniomii, s. mi. ( 7 >. imsniomh.) Care, anxiety ; rest¬ 
lessness; convolution; a twisting; diligence. 

Iom-shniomiiach, a. Restless, uneasy; anxious; con¬ 
volving, twisting; ghastly. 

Iom-siiruth, s. mi. (Ir. id.) A counter-tide.— Skaw. 

Iom-theaciid, s., more frequently written imeachd ; which 
see. 

Iom-tiinOtii, s. mi. (Ir. id.) Zeal; envy. 

Iom-throm, a. Very heavy. 

Iom-tiius, uis, s. mi. Departure, migration; chance. 

Iomuireadh, idh, s. mi. (Ir. id.) Excess; exacting.— 
Shaw. 

f Ion, prep. (Ir. id.) In. Tuadh ion na lamh, an axe in 
his hand.—Old Poem. 

Ion, an inseparable prep, signifying fitness, worthiness. As 
ionmholta, worthy to be praised; ion-roghnaidh, worthy to 
be chosen. 

Ion, a. Becoming, suitable, seemly, proper. *N ion duinn 
’n uair ar siruchaidh ? becomes it us in the hour of distress? 
— Sm. 

f Ion, s. m. (Ir. id.) The sun ; a circle. 

Ion ac 11 , aich, s. mi. (Ir. id.) A dirk. 

f Ion ad, comp. prep, (from f ion.) In thee. Now written 
annad. 

Ion a d, aid, s. m. A place ; abroad; stead; room; office; 
position. A 7 , pi. ionadan; d. pi. ionadaibh. An ionad 
naomh, the holy place , sanctuary. — Stew. 0. T. O ionad¬ 
aibh nam flath, from the abodes of heroes. — Oss. Ionad 
aoraidh, a place of worship. — Mac Lach. Ionad tasgaidh, 
a storehouse , a granary. — Stew. Joel. Ionad taimh, a rest¬ 
ing place. 

Ionadach, a. Local; representative; fond of one’s place ; 
also , a placeman. 

Ion a das, ais, s. ?n. Locality. 

Ionadii, aidh, s. mi., contracted for ioghnadh ; which see. 

Ion aid, s , mi. A vicegerent. 

Ionail, v. a. Wash, bathe, cleanse. Pret. a. dh’ionail, 
washed ; fut. aff. a. ionailidh, shall wash; p.part. ionailte. 

Ion a i re, s. f. (Ir. id.) The most unexceptionable term 
for the male or female privities.— Shaw. 

I on-a iteaciiaidu, a. Habitable. 

Ionaltair, v. a. and n. Pasture, feed, graze. Pret. dll’ 
ionaltair, pastured; fut. aff. a. ionaltraidh, shall pasture. 
lonaltraidh mi a ris, I will feed \eattlc\ again. — Stew. Gen. 

Ion altracii, a. Pasturing, feeding, grazing. Ainmhidh 
ionaltrach, a beast of the pasture. 

Ionaltradh, aidh, s. mi. (Ir. id.) A pasturing, a grazing; 
pasturage, pasture; a wandering, as of cattle on pasture 
ground. Cha ’n ’eil ionaltradh aca, they have no pasture. 
— Stew. Joel. Ionaltradh reamhor, j'at pasture. — Stew. 
I Chr. 

Ion-amhcil, a. (Ir. id.) Like, equal, the same, well 
matched. 


Ionann, a. (Ir. id. Arm. unan, one.) Equal, similar, 
same. Ionann agus sinn, equal to us. — Stew. Matt. Ionann 
is bhi ruisgte, the same as if naked .— Old Song. Uile 
ionann, all the same , quite the same. 

Ionannacii, a. Identical, equal, the same. 

Ionannaciid, s.f. Sameness, equality, identicalness. 
Ionaol, v. a. (Ir. id.) Whitewash, plaster.— Shaw. 

Ionar, air, s. m. (Ir. id.) A kind of mantle; the bowels. 

— Macd. and Shaiv. A burden. 

+ Ionaradii, aidh, s. mi. (Ir. id.) A clothing. 
Ionarbhach, aich, s. m. A banisher, a destroyer. 
Ioxarbiiadh, aidh, s. in. (Ir. id.) A banishing ; banish¬ 
ment; expulsion. 

t Ion-biiaidh, s. f. (Ir. id.) The time of a woman’s 
bearing; parturition; a time or hour.— O'Reilly. 
Ion-bholg, v. a. (Ir. id.) Swell ; belly out, as a sail with 
wind. 

Ion-biiolgadh, aidh, s. mi. (Ir. id.) A swelling, a belly¬ 
ing out. 

.Ion-biireitii, s.f. A perfect birth. 

Ion-bii u a d ii acii , a. Victorious, triumphant. 

Ioncamas, ais, s. m. (Ir. id.) Usury, interest. 
IoN-ciiEANNACiiADii, a. Purchasable. 

Ion-ciioimeas, a. (Ir. id.) Comparable, easily matched. 
Ion-choimeasail, a. Comparable; equally respectable. 

I on- cno i m iie ad, a. (Ir. id.) Conservable, easily pre¬ 
served. 

Ion-choluinneadii, idh, s. mi. (Ir. ioncholnadh.) A be¬ 
coming incarnate; incarnation. 

IoN-ciiOLUiNNicii, v.n. Become incarnate. 

Ion-ciiolu iNNiciiTE, nart. Become incarnate; incarnate. 
loN-ciioMiiARAiciiTE, part. Notable, conspicuous, easily 
discerned, remarkable. 

Ion-ciiosanta, v. a. (Ir. id.) Defensible, 
f Ion-ciiosg, s. m. (Ir. id.) Instruction; desire.— Shaw. 
f Ion-ciiosgair, s. mi. (Ir. id.) A teacher, 
f Ion-ciirasal, ail, s. mi. (Ir.id.) Excitement. 
Ion-ciiruinn, a. (Ir.id.) Homocentric. 

Ion-dheanta, a. Practicable; feasible.— Shaw. 
Ion-dioladii, a. Vendible. 

Ion-diolaiciie, s. mi. One able to pay. 

Ion-ditealta, a. Indictable. 

Ionduile, a. Desirable. 

Ionduthhas, ais, s. in. Negligence. 

Iox-fiiir, a. Fit for a husband, marriageable. 

| Iox-fhorran, ain, s. in. (Ir. id.) A fight, a skirmish. 
Ionga, s. mi. (Ir.id. Arm. ivin. Lat. unguis. Span, una.) 
A nail of the hand or foot; a claw, a talon, a hoof. Cha 
’n fh&gar ionga dhiubh, not a hoof of them shall be left. — 
Stew. Ex. N. pi. ionganan, nails. Ionganan mar spuirean, 
nails like claivs. — Stew. Da. . Ionga eoin, a bird's claw. 
Ir. ionga ein. Ionga eich, a horse's hoof. 

Iongacii, a. Having claws or talons; having long nails, 
claws, or talons; hoofed; having strong hoofs; also, ava¬ 
ricious, miserly. Gu h-iongach, avariciously. Com. and 
sup. iongaiche. 

Iongaideacii, a. See Iongantacii. 

Iongantach, a. Wonderful, surprising, strange, curious, 
odd, remarkable; queer, droll. A bhearta iongantach, 
his xvonderful works. — Sm. Fear iongantach, a queer 

fellow. Com. and sup. iongantaiche. Gu h-iongantach, 
wonderfully. 

Iongantaiche, comi. and sup. of iongantach. 
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Iongaxtais, gen. sing, and n. pi. of iongantas. 

Iongantas, ais, s. m. (Ir . iongantus.) A wonder, a cu¬ 
riosity, a phenomenon^ miracle. Ghabh mi iongantas, / 
wondered. Tha thu 'cur iongautais orm, you surprise me. 
Nochdaibh iongantas, shew a miracle. — Stew. Ex. N. pi. 
iongautais and iongantasan, wonders. Meudaichear m’ion- 
gautais, my ?niraclcs shall be multiplied. — Stew. Ex. 

Iokgak, iongarach, s.f. Pus, matter. SccIogiiah. 

Iokgaracii, a. Abounding in purulent matter; like pus. 

Iongaraich, v. n. Suppurate. See Iogharaich. 

*fr Ion-giiabh, r. a. (Ir. id.) Manage; conduct, guide, 
lead; attack; reduce, subject.— Shaw. 

Ion-ghabhail, s. f. (Ir. id.) Management, regulation, 
conduct; gesture; circumspection.— Shaw. 

Ioxghar, air, s. m. Pus; convenience. 

Iongharacii, a. Mattery, purulent; convenient. 

Ion-ghnetiieacii, a. Homogeneous. 

Ion-ghraidh, a. Lovely; becoming. Gu b'e nithe tha 
ion-ghraidh, whatever things are lovely. — Stew. Phil. 

Ioxglan, a. Dirty, nasty, unclean. 

Iongxa. See Ionga. 

Ioxgnadii, aidh, s. m. Wonder, surprise, astonishment. 
Na biodh iongnadh ort, be not surprised. — Stew. Ecc. 

Ionladii, aidh, s. m. Washing; a thing acceptable. 

IONLAID. See IONNLAID. 

Ion-lasda, a. Inflammable. 

Ion-mhagaidii, a. Ridiculous.— Shaw. Gu h-ion-mhagaidh, 
ridiculously. 

Ion-mii aitii, a. Ignoscible, pardonable. 

Iox-mhall, a. Slow; fatigued; also, slowness; fatigue. 

Ioxmhas, ais, s. m. (Ir. id.) A treasure, lonmhas mor, 
much treasure. — Stew. Pro. Moran ionmhais, much trea¬ 
sure. 

Ion mii as air, s. m. A treasurer. N. pi. ionmhasairean. 

Ion m it as a i reac ii d, s.f. The business of a treasurer. 

Ionmhas-aite, s. m. A treasury. A r .pl. ionmhas-aitean. 

Ion-miieadiionach, a. Moderate, temperate, in mediocrity. 

Iox-mheallta, a. Fallible, easily deceived. Gu h-ion- 
mheallta, fallibly. 

Ionmiiolta, a. (Ir. id.) Praiseworthy, commendable, 
laudable, deserving, meritorious. 

Ioxmholtachd, s.f. Praiseworthiness, commendableness, 
laudableness, meritoriousness. 

Ionmhuinn, a. (Ir. inmhuin.) Kind, courteous, debonair; 
dear, beloved; lovely; a beloved person. B’ionmhuinn 
le m’anam thu ! thou wert dear to my soul. — Ardar. Mar 
is ionmhuinn leis, as he loves. — Stew. Gen. Sealladh 
ionmhuinn, a lovely sight. — Macfar. Ionmhuinn bhan, a 
fair-haired beauty.—Fingalian Poem. 

Ionmhuinn each, a. Beloved; lovely; amiable; courteous; 
desirable. Gu h-ionmhuinneach, amiably. 

IoNMiiuixxEACiiD, s.f (Ir. id.) The state of being be¬ 
loved ; endearment; courteousness. 

IoNMiiuiNxicii, v. a. Endear, make attached. Pret. dh’ 
ionmhuinnich, endeared. 

t Ionn , prep. (Ir. id.) A*ow written ann. 

f Ion nad, comp. prep. (Ir. id.) Now written annad. 

f Ionxaibii, comp. prep. (Ir.id.) In you. Now written 
annaibh. 

Joxxail, v. a. Wash. 

t Ion x a inn, comp. prep. (Ir. id.) In us. See Annainn. 

Iox na ltair, s. m. A bath. 
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Ioxnam, Ionnamsa, comp. pron. In me. More commonly 
written annam , annamsa. 

f Ionnaiiachd, Ion n a radii, aidh, s.f. (Ir. id.) A gift, 
a donation ; a reward. 

Ionnas, ais, s. m. A treasure. Written also ionmhas, 

Ionnas ou. conj. So that; in so much that. Ionnas gu is 
also written ionnas gum and ionnas gun , according to the 
initial letter of the verb which follows it. Ionnas gum faic e, 
so that he shall sec; ionnas gun do sgithich iad, so that 
they wearied themselves. — Stew. Gen. 

Ionn hag, aig, s.f. See Ioxntag. 

IoNNDAGAC 1I, ft. See IoNNTAGACil. 

Ionndraiciiinn. See Ionxdkaix. 

Ionn drain, s.f. A straying, a wandering ; missing; error. 
Air ionndrain, « 7 nissing ; tha ’n oigh air ionndrain, the 
maid is missing .— Orr. 

Ionndrain, v. a. Miss, feel the want of. Pret. dh’ ionn¬ 
drain, missed; fut. off. a. ionndrainidh ; fut. pass, ionn- 
drainear, shall be missing. — Stew. 1 K. ref. 

Ionn dur as, ais, s. m. Chastity, purity. 

Ioxxlach, aich, s. m. (Ir. id.) A fault, a blemish; an 
accusation. 

Ionxlaich, v. ft. Complain; accuse. 

Ioxnlaid, v. a. Wash, bathe, cleanse; purify, purge. 
Pret. a. dh’ ionnlaid, washed; fut. ajf. a. ionnlaididh, shall 
wash. 4 

Ionnlaid, s. f. (Ir. ionlat.) A bathing, a washing; an 
ablution ; a bath ; a purifying. 

Ioxnlaideacii, a. Abluent^ cleansing, purifying. 

Ion nla idea cud, s. f. A bathing; a cleansing; purifica¬ 
tion ; the state of being cleansed or purified. 

Ionnlaidte, p. part, of ionnlaid. Washed, cleansed, 
purified. 

Ionnlaigh, s.f. An accusation ; a fault, a blemish. 

Ionxoir, s. pi. (It. id.) The bowels or entrails. 

Ionn rain, v.a. Count, reckon, calculate. 

t Ionnr.vmh, aimh, s. m. Service, attendance. 

Ionn ran, ain, s. m. (Ir. id.) An account, a reckoning.— Shaiv. 

Ionn s a , a. (Ir.id.) Dear, beloved. More frequently written 
annsa ; which see. 

loxxnosG, oisg, s. 7/1. (Ir. id.) A word. 

Ionnsach, a. Sorrowful, fatal. — Shaiv. 

Ionnsaciiadu, aidh, s. m. Learning, education; instruc¬ 
tion. Written also iotmsuchadh. 

Ioxxs.ucii, v. a. Learn; educate; instruct; train. See 
Ion x suicii . 

Ionnsaiciite, p. part, of ionnsaich. See Ioxxsuiciite. 

Ionnsamhuil, (i. Comparable; substantively, similitude. 

Ionnsuciiadii, aidh, s.m. Learning; education; training; 
instruction. 

Ionnsuciiadii, (ag), pc. part, of ionnsuich. Learning, edu¬ 
cating, training. 

Ionnsuich, v. a. Learn ; teach ; train ; rarely , visit. Pret. a. 
dh’ ionnsuich, taught; fat. ajf. a. ionnsuichidh, shall teach. 
Ionnsuich a shlighean, learn his ways. — Stciv. Pro. 

Ioxxsuiciite. o. Learned; taught; trained; educated. 
Duine ionnsuichte, a learned man. 

Ioxnsutdii, s.f. (Ir. id.) A making towards a place 01 
person in a hostile manner; an attack, an assault; an 
onset; an attempt; an invasion. Thoir ionnsuidh air, 
make towards him; thug iad ionnsuidh air na camhalaibh, 
they fell upon the camels—Stew. Job. O ionnsuidh dhian 
ur n&mh, from the ferce onset of your enemies.—Old Song. 

Ionnsuidh, [dll’], prep. To, towards; literally , to the 
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approach, or onset. Dh’ ionnsuidh tigh m’athar, to my 
father s house. 

I’onnsuidiieach, ich, s. m. An aggressor, an invader. 

I ox ns e i du each, a. Aggressive; apt to attack. 

f Ionntadii, v. a. and n. Roll, turn, tumble, wallow; 
wind; scorn, slight.— Shaw. 

Ionnta g, aig, s. m. A nettle. lonntag ghreugach, fenu¬ 
greek. — Maed. N.pl. ionntagan, nettles. 

Ioxxtagacii, aich, s. in. Nettles; a crop of nettles; a 
place where nettles grow. Sealbhaichidh an t-ionntagach 
iad, the nettles shall possess them.—Stew. Hos. 

Ioxxtagacii, a. Full of nettles ; like nettles. 

Ioxxta, comp. pron. In them.— Stew. Matt. More com¬ 
monly written annta. 

Ionntlas, ais, s. m. ( Ir.id .) Delight. 

IoxbLTA, a. (Ir. id.) Potable, drinkable; palatable, as 
drink. 

lox-pn e an a s da , ft. Punishable. 

Ion-piiosda, ft. (Ir. id.) Marriageable. 

Ionrac?an , ain, s. ?n ., from ionraic. (Jr. id.) A just or 
upright person. An t-ionracan, the just. — Stew. Job. 

Ionracas, ais, s. m. and f. Righteousness, integrity, up¬ 
rightness. Frcagraidh in’ ionracas, my righteousness shall 
answer. — Stew. Gen. Fear ionracais, a righteous man; 
luchd ionracais, righteous people; fear na h-ionracais, the 
righteous man; luchd na h-ionracais, the righteous people. 

t Ionracii, aich, s. m. (Ir. id.) A medical tent.— Shaw. 

Ionrachas, ais, s. ?n. See Ionracas. 

Ion radii , aidh, s. in. A plundering; a laying waste ; de¬ 
vastation. Fear ionraidh, a plunderer. 

Ionradiiac ii, a. Devastating, laying waste, destroying; 
also, a plunderer, a depopulator. 

Ionraic, ft. (Ir.id.) Upright; honest; just; faithful; chaste. 
Duine ionraic, a just man ; ionraic sna h-uile nithibh, just 
in all things. — Stew. Tun. Com. and sup. ionraicc. Nur 
theid na meirlich a throd, thig daoine ionraic gu *n cuid, 
when thieves begin to scold, honest men come to their own .— 
G. P. 

Ionra ice, com. and sup. of ionraic. More or most upright. 
An tl is ionraice, the most upright person. — Stew. Mic. 

Ionraxacii, aich, s. m. An accountant. 

Iox-ROGiiNUJDii, a. Worthy to be chosen; elierible. An 
rod is ion-roghnuidh, the way that should be chosen. — Sm. 

Ionruic, «. See Ionraic. 

Ion-ruitii, ft. Having an equal pace; running with equal 
speed. Each ion-ruith, an equal-paced horse. — Old Poem. 

Ion -s a Mil u i l, a. (Ir. id.) Like, such like; just like, 
comparable. 

Ionsanacii, a. (Ir.id.) Tardy. 

1on-sg a m ii ac ii, aicb, s. in. A looseness of the skin. 

Jo n -sm u ii Hal, a. Passable. 

Ion-smuaineach, ft. Imaginable; supposable. 

Iorailte, s.f. Ingenuity. 

Iorailteacii, ft. (Ir. id.) Ingenious, inventive ; well con¬ 
trived. Am feadan iorailteach, the well-contrived fute. — 
Mohulh Mhbraiy. 

1 o it At lteacii d, s.f. (Ir.id.) Ingenuity; inventiveness. 

Iorball, aill, s. (Ir. id.) A tail, a rump. — Stew. Dcut.rcf. 
More commonly written carbull ; which see. 

t Iorcallacii, aich, s. m. (Ir. id.) A strong robust 
fellow. 

Iorciiodach, a. (Ir.id.) Evil; mischievous; calamitous. 
More commonly written urchoidcach. 
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Iordiialta, a. (Ir.id.) Certain; constant; continual. 

Iou-diialta cn d, s.f. (Ir. id.) Certainty, constancy. 

IorgaIL, s.f. See Iorguil. 

Iorghail, Iorgiiuil, s.f. Strife; fray; a battle; con¬ 
test; tumult; skirmish. An tils na iorghail, in the 
front of battle.—Fingalian Poem. Ir. iorgiiuil, iarghail, 
and iorguil. 

Iorgiiuileach, «. (Ir. id.) Quarrelsome, contentious, tu¬ 
multuous. Gu h-iorghuileach, contentiously. Com., and 
sup. iorghuiliche. 

f IoRGiitns, s.f (Ir.id.) A prayer, a request. — Shaw. 

Iorguil, s. f. A fray, a strife, a contest, a battle; a 
tumult, a concourse. 

Iorgu i leach, «. Quarrelsome, contentious, tumultuous. 
Gu h-iorguileach, contentiously. Com. and sup. iorguiliche. 

Iorlann, s. in. (Ir. id.) A cellar, a buttery, a larder. 

Iorna, s.f. A yarn thread of a particular length ; a spindle 
of yarn, a hesp, a hank. 

Torn an. See Iorna. 

Iorpais, s.f. (Ir. id.) A dropsy; restlessness. 

Iorpaiseach, ft. (from iorpais.) Dropsical, restless. Gu 
h-iorpaiseach, restlessly. Com. and sup. iorpaisiehe, more 
or most restless. 

f los, adv. Down, east. Hence come the words sios, east¬ 
wards, downwards; and shios, east, down ; and a nios, 
from the cast, from below. 

I os a, s. in. The blessed name Jlsus. Iosa Criosda, Jesus 
Christ. 

f los, v.a. (Ir. id.) Eat, dine.— Shaw. 

f 1 ('sadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Eating. 

Iosal, ft. Low. lowly, humble; mean ; downcast. An laocli 
tha iosal, the hero ivho is laid low. — Oss. A gorm-shuil 
iosal, her blue eye downcast. — Oss. Fing. Os-iosal, clan¬ 
destinely, privily. — Steiv. Gen. Com. and sup. isle and 
illse. 

Ir. isiol. W. isel. Corn. izal. Arm. isel. 

f I osda, ais, $. in. (Ir. id.) A house or dwelling. 

f Iosdail, a. (Ir. id.) Convenient, commodious. Gu 
h-iosdail, conveniently. 

f los da n, ain, s. m., dim. of iosda. (Ir. id.) A house or 
college. 

Iosdas, ais, s. in. (Ir.id.) Entertainment; accommodating, 
lodging. 

Iosgaio, s.f. (Gr. <!?&?.) A thigh, a hip. A 7 ", pi. iosgaidean. 

lose a ide a ch, «. Having large thighs, having large hips; 
of, or belonging to, the thigh. 

lose. ann, ainn, s. m. A thigh, a hip. N. pi. iosgannan, 
thighs. Mu’ iosgannan, about his thighs. — Maciht. 

Iosgannacii, a. Having large thighs, having large hips; 
of, or belonging to, the thigh. 

Ioslaciiadii, aidh, s. m. A lowering, a humbling. 

Ioslaich, v. a. (from iosal.) Lower, humble, degrade, de¬ 
mean ; vouchsafe. See I such. 

Ioslann, ainn, s. m. A store-house, a buttery, a pantry. 

Iosoip, s.f. Hyssop. 

losui d, s. in. A Jesuit. N. pi. iosuidean. 

Iosui deacii, a. Jesuitical. 

Iota, Iotadii, aidh, s. in. (Ir. iota.) Thirst; drought, 
parchedness. Le ’n iota tarruing suas ruit, in their thirst 
approaching thee. — Macdon. 

Iotacii, a. (Ir. id.) Thirsty. 

Iotan, ain, s. m. Thirst. 

Iotar, a. See Iotmiior. 

Iotas, ais, s. in. (Ir.id.) Thirst. 
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Iota i l, a., from iot. ( Ir. id.) Thirsty. 

f Iot u, s. in. Corn. 

Jr. ith. IF. yd. Com. iz. Gr. <t<t <»?. 

IoTii-enuuixxicn, v. a. Purvey, forage. 

Iotii-g n a i reach, a. (Ir. id.) Fertile, productive. 

loTii-onAiitE.veirn, s.f. (Ir. id.) Fertility.— Shaw. 

Ioth-laxn, -lainn, s. m. (Ir. id.) A corn-yard; a barn; 
a granary. Written also iadh-lann and iolann. 

Ioth-losgadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A parching of corn; a 
blasting of a standing erop. 

Iotm 11 oi he, coin, and sup. of iotmhor; which see. 

Iotm iioi itEACi! d, s.f. Thirstiness, droughtiness, parehed- 
ness. 

Iotmiiou, a. Thirsty, droughty, dry; parched. Ma bhios 
e iotmhor, if he be thirsty. — Stew. Pro. Com. and sup. 
iotmhoire. 

Iothuos, ois, s. in., iotli-r6s. (Ir. id.) Cockle; a corn- 
poppy ; papaver agrestis. 

t In, s.f. (Ir. id. Lat. ira.) Anger; a satire, a lampoon. 
— Shaw. 

Iiicilt, s.f. The side-post of a door. 

Irciiiullach, aich, s. m. A monster. 

I he, s.f. (Ir. id.) Ground, earth, land. 

t Ireall, ill, s. ?n. (Ir. id.) A reply; a salutation; a 
greeting. 

t Ireas, eis, s. in. An oeeursion or collision. 

Iuioxx,s. m. (ire-fhonn.) Afield; land, ground. 

Iriosal, a., ire, earth, and iosal, low. (Ir. ul.) Humble, 
low, lowly ; a lowly or humble person ; mean. Iriosal agus 
air asail, lowly, and on an ass. — Stew. Zech. Na h-iriosal, 
the humble. — Stew. Pro. 

Irioslaciiadii, aidh, s. m. Humiliation; the act of humbling 
or degrading; degradation, abasement,condescension. 

Irioslaciiadii, (a g), pr. part, of irioslaich. 

Irioslaciid, s. f (ire-iosalaehd.) Humility, lowliness, 
humbleness; debasement, degradation ; condescension. 
Irioslaehd inntinn, lowlitiess of mind. — Stew. Eph. 

Irioslaich, v. a. Humble, humiliate, abase; condescend. 
Pret.a. dh’ irioslaich, humbled; fat. aff. a. irioslaichidh, 
shall humble. Irioslaich thu fein, humble thyself. 

Iriosla i cute, p. part, of irioslaich. Humbled, abased, 
degraded. 

Iris, s.f. (Ir. id.) A hen-roost. A r . pi. irisean. 

Iris, s. f (Ir. id.) Brass; an era; a record; an as¬ 
signation; a law; faith; a lover; a friend. Is trom 
eallach gun iris, heavy is a burden that is not tucked on. — 

G. P. 

Iriseacii, a. Just; equitable; lawful; iudieious; like a 
roost. 

lRisEAS,eis, s. in. A present. 

Irisleabiiar, air, s. in. A commonplaee-book.— Shaw. 

Irisleaciid. See Irioslaciid. 

t Ikr, s. f. (Ir. id.) A tail, as of a fish ; an end, a con¬ 
clusion. 

Irt, s. in. (Ir. id.) Death; also , St. Kilda. 

Irteach, a. Of, or belonging to, St. Kilda. 

Is, c onj. (Ir. id.) And; as. Thusa is mise, you and I ; 
ionnas is thusa, as well as you. 

Is, def. v. (Ir. id. Corn, ez.) Am, art, is, are. Is mise an 
duine, I am the man ; is tusa is treine, thou art the strongest. 
— Oss. Fing. Is taitneach do ghuth,pleasant is thy voice. 
— Oss. Tern. Is sona do shluagh, happy are thy people. — 
Oss. Fing. 

Isbean, ein, s. m. A sausage. N. pi. Isbeanan. 
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Isbean acii, a. Like a sausage; full of sausages. 

Ise, s. pron.y emphatic form of i. She, her. Ise fein, she 
herself 

Iseax, ein, s. in. A gosling, a chicken; a young fowl; a 
dirty child. N. pi. iseanan. 

IsEAXACii, a. Like a gosling; dirty, as a child. 

I sc; e as, eis, s. in. A doubt. 

Isle, com. and sup. of iosal. (Ir. id.) Lower, inferior, lowest. 
Cha ’n isle mise na sibhse, I am not inferior to you. — 
Stew. Job. A chuid a b’ isle do 'n t-sluagh, the lowest of 
the people. — Stew. K. 

Is lea chad ii, aidh, s. in. (Ir. isliughndh.) A humbling, a 
lowering, an abasement; condescension ; a subsiding. Tha 
an amhainn air isleachadh, the water has subsided. 

Isleaciid, s. f. Lowness ; abjectncss; littleness; lowliness; 
condescension. 

Islead, eid, $. m. (Arm. iselbat.) Lowness; abjeetness; 
littleness; a growing lower. Chaidh mo mheamna an 
islead, my imaginings became lower. — Old Song. Air islead 
’s a bheil e, hoicever low he or it be. 

Isle ax , s. pi. People in middle or low life; plebeians. An 
uaislean is an islean, their high and their low. — Mac Co. 

Isleax, ein, s. in. A man in middle or in low life; a plebeian ; 
an inferior; an underling. 

IsLieu, v. a. Lower; bring or make low ; humble; abase; 
condescend; subside. Prct. a. dh’ islich ; fut. aff. islich- 
idh ; fut. pass, islichcar. Islicliear iad, they shall be brought 
loiv. — Stew. Job. N' uair dh’ islicheas farum a bhlair, when 
the noise of battle subsides .— Oss. Fing. 

Islicjiear,/m*. pass, of ichlich ; which see. 

Isliciite, p. part, of islich. Lowered, humbled, abased. 

Jsu aeleacii, ieh, s. in. An Israelite. N. pi. Israelich. 

Ite, s.f. (Ir. id.)* A feather; a quill; feathers, plumage, 
down ; a wing ; a fin. Ite eoin, a bird's feather ; ite tombac, 
a snuff-quill. N. pi. itean and iteachan. 

Iteacii, a. (Ir. id.) Feathered; winged; plumed; finned; 
finny. Am bradan iteach, the finny salmon. — Macfar. 

Iteacii, ich, s. (Ir. id.) A flight; flying, as of a bird or an 
arrow ; feathers, plumage, down. Le itich reidh o thaifeid, 
with direct flight from the boivstring .— Oss. Fing. 

Iteaciian, ain, s. m. A small bobbin for yarn. 

Iteag, cig, (dim. of ite.) A feather, a plume; a quill; a 
fin. N. pi. iteagan. Maille ri’ iteagan, along with' its 
feathers. — Stew. Lev. ref. 

Iteagacii, a. (Ir. iteogach.) Feathered, plumy, winged; 
feathery; finny. Gach eun iteagach, every winged fowl. — 
Stew. 0. T. Com. and sup. itealaiche. 

Iteal, il, s. m. A flying on winsrs, a fluttering of wings. Mar 
itil nan eun, as the fluttering of birds. — Old Poem . 

Itealacii, a. (from ite.,) Flying, hovering, fluttering; 
winged. 

Itealaciiadii, aidh, s. in. A flying; a flight. 

Itealaciiadii, (ag), pr. part, of itealaieh. Flying on wings, 
fluttering. 

Itealaciid, s.f. (Ir.id.) Advolation. 

Itealaicii, v. n. Fly, as a bird. Pret. dh’ itealaieh; 
fut. aff. itealaichidh. Eunlaith a dh’ itealaicheas, foiols 
that fly. — Stew. Gen. ref 

Iteax, s. pi. Fins; wings; quills. Gach ni air am bheil 
itean, every thing that hasfliis. — Stew. Lev. 

Iteodiia, Iteotiia, s. 7/i. Hemlock. Mar an iteotha, like 
hemlock. — Stew. IIos. 

f Itii, s. Corn. Written also ioth ; which see. 

Ith, v. a. and n. (Ir. id.) Eat; gnaw or chew; devour; 
consume ; corrode. Pret. a. dh’ ith, ate ; fut. aff. a. ithidh, 




I U L 


I U T 


shall eat. Cha ’n ith mi, I will not cat. — Stew. Gen. Ith 
suas, eat up, or completely. 

Ith,s. Eating. See Itiieadii. 

Itii-dhias, dbeise, s.f. An ear of corn. 

Itiieadii, idh, s. m. An eating, a chewing, a gnawing; a 
corroding, a devouring; corrosion. Aran ri itheadh, bread 
to eat ; an iolair a dheifricheas gu itheadh, the eagle that 
hastens to eat .— Stew. Hub. 

Itiieadii, (ag), pr. part, of ith. 

Itiieam, 1 sing, imper. of ith. Let me eat; or , for ithidh 
mi, I will eat. 

Itheannaicii, s.f. Eating; consumption of food. A reir 
itheannaich, according to his eating. — Stew. Ex. 

Itiiear, fut. pass, of ith. Shall be ate. 

Ithidh, fut. off. a. of ith. Shall eat, chew, or consume. 

Itii-io.mradii, aidh, s. m. A backbiting, a slanderous re¬ 
port ; a murmuring. 

Ith-io.mraiteacii, a. Slanderous, backbiting; abusive; 
murmuring. 

t Itiiir,s./., ioth-ire. ( Ir.id .) A corn-field; arable ground; 
the soil of land. 

Itiite, p. part, of ith. Eaten. 

Itros, s. m. ( Ir. id.) A headland or promontory. 

Iubiiar, air, s. m. {Ir.id.) Yew; a yew-tree. Written 
also iughar. 

Iubiiaracii, aich, s.f {Ir. id.) An active female; a female 
archer ; a boat; a place where yews grow; a group of yew- 
trees ; a vessel under sail. 

Iubharacii, a. Made of yew; like yew; abounding in 
yews. 

Iuciiair, iucharach, s.f. {Ir.id.) A key; spawn; the 
row offish; the screwed handle of a spinning-wheel. Ghabh 
iad iuchair, they took a key. — Stew. Jud. N.pl. iuchraiche, 
iuchraichean, keys . Iuchraiche rioghachd neimh, the keys 
of the kingdom of heaven. — Stew. Matt. 

Iuciiar, air, s. m. {Ir. id.) The tvarm month; the dog- 
days. San iuchar chiatach, in the pleasant dog-days. — 
Macfar. 

Iuciirag, aig, s.f. A female fish; a spawner. N. pi. iuch- 
ragan. 

Id dhacii, aich, s. m. A Jew. N.pl. Iudhaich, Jews. Na 
h-ludhaich, the Jews. 

Iudiiacii, a. Jewish. 

T Iudiceaciid, s.f. Judgment. 

t Iugii, s. m. A day. 

Iughar, air, s. m. Yew; a yew-tree; a bow of yew. Craobh 
iughair, a yew-tree. Written also iuthar ; which see. 

Iugii aracii, aich, s.f An active female; a female archer; 
a huntress; a place where yews grow; a group of yews. 

Iugiiiiacii, a. Made of yew; like yew; abounding in yew. 
A bhogha iughrach, his bow of yew. — Oss. Fin. and Lor. 
Na h-oighean iughrach, the daughters of the bow ; hunt¬ 
resses .— Orr. 

Iugiiracii, aich, s.f. A place where yews grow. 

Idi, s.f. (Gr.lI?.) An arrow. Written also iuthaidh. 

T Iul, Iuil, s.f The month of July. 

IOt, I Ail, s. m. {Ir.id.) Knowledge; a guide ; way, course, 
direction; service, attendance; landmark. Ni mise dhuibh 
ihl, I will be your guide. — Old Legend. Glic gu h-ifiil, wise 
to guide or direct T-— Mac Lack. Chaill e an t-ihl, he lost 
the course. — Oss. Duthona. 

IdLACii, a. {from idl.) Having knowledge; guiding, direct¬ 
ing; rational. 

Iuladii, aidh, s. m. Sport, fun, merriment. Ri h-iuladh, 
merrymaking. See also Ioladii. 
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IfrLAG, aig, s.f. {dim. ofhil.) A mariner’s compass. 

Iulag, aig, s.f. A sprightly young female. N. pi. iulagan. 

Iulagach, a. Sprfghtly, light, cheerful; making short steps. 
Com. and sup. iulagaiche. Gu h-iulagach, cheerfully. 

Ii>lar, a. See Iulmhor. 

Iularaciid, s.f. See Ii>lmoraciid. 

IdLCHAiRT, s.f. A sea-chart; a guide. 

Iullag, aig, s. f. A sprightly female; a mincing gait; a 
female who minces when she walks. 

Iullagacii, a. Sprightly; mincing, or making short steps. 
Le ceumaibh iullagach, with mincing steps. — Stew. Is. 

IdL-MiioR, a. {Ir.id.) Wise; judicious; learned; polite. 
Com. and sup. ihlmhoire. 

Iul-miioraciid, s.f. Wisdom; judiciousness ; politeness. 

Iul-oidiiciie, s.f. A star so called in the time of Ossian ; 
literally , the night guide,—in allusion to the usefulness of 
stars in guiding benighted mariners, prior to the discovery 
of the magnet’s properties. Iul-oidhche, tar o’n speur, guide 
of night , send thy light from the skies .— Oss. Fargo. 

Iumaidii, s.f. Level ground ; an open country; also, ad- 
jectivcly, having level ground. 

Iumain. See Iomain. 

Iumaracii, aich, s. A changing of place, a removing. 

Iumiiracij, aich, s. m. {Ir. id.) A boat. 

I un, s. m. A naughty creature.— Shaw. 

IuNAnn, aidh, s. m. Wonder, surprise, strangeness. Written 
also ioghnadh. 

Iunadii, a. Strange, wonderful; odd, curious. 

Iunndrain, v. a. Miss. See Ionndrain. 

Iundran, ain, adv. A missing, astray. See Ionndrain. 

Iunnras, ais, s. m. {Ir.id.) A storm; a hurricane; the 
face of the skies. Iunnrais nan speur, the hurricanes of 
h eaten. — Macfar. 

IuNNSACiiADii, aidh, s. m. See Ionnsaciiadii. 

Iunnsaich, v. a. Learn; teach; train; instruct; rear. 
Pret. a. dh’ iunnsaich, learned. See Ionnsaicii. 

Iunnsaiciite, p. part, of iunnsaich. See Ionnsaiciite. 

Iur, s. More frequently written iughar; which see. 

fIuR,s. m. Plunder; bloodshed; slaughter.— Shaw. 

I ii ran, ain, s. m. A sprout; the bud of a wild briar; a sort 
of luxuriant plant of which cattle arc fond ; metaphorically, 
a handsome youth; a hunter; a huntsman. Iuran na 
seilge, hunter. — Ull. 

Ii>ras, ais, s.f. A felon or whitlow. 

Iuupais, s.f. Restlessness; fidgetting; dropsy. 

Iurpaiseacii, a. {Ir.id.) P.estless; fidgetting; dropsical. 
Gu h-iurpaiseach, restlessly. Com. and sup. iurpaisiche. 

Iurram, aim, s.m. {Ir. id.) An oar-song; a boat song ; tedious 
rhyme; a song sung during any kind of work, by way of 
lightening its burden; a fidgetting. Iurram a dhuisgeas 
an spiorad, a spirit-stirring boat-song. — Macfar. Iurram, 
fidge tting.—Sha w. 

The iurram, or boat-song, seems to have been intended to regulate 
the strokes of the oars; so also, in ancient times, 

---stat margine puppis 

Qui voce altemos nautarum temperet ictus, 

Et remis dictet sonitum pariterque relatis, 

Ad numerum plaudat resonantia cserula tonsis. 

Iurramacii, a. Like an oar-song. 

I us an, ain, s. m. {Ir. id.) Giddiness, levity; a sudden 
whim. 

Iusan, ach, a. Giddy; light-headed,whimsical. 

Iutiiaidh, s. f. [pmun/flceihi.] Gr.il;. 

Iutiiair, gen. sing, of iuthar. 




LAB 


L A C 


Iutiiar, air, s.f. A yew-tree; yew. Iuthar beinnc >t /w»i/)er; 
iutiiar talmhainn, jw/Hpcr. 

Laing is not correct when, in attacking the genuineness of the 
poems of Ossian, he asserts that the yew, so often mentioned in 
these works, is not a native plant of Scotland ; for there are various 
places named after the yew, and have been so from time imme¬ 


morial; as, G lemur, i. e. Glennn-iuthnir , or the glen of yews; 
Dun-iur, i. e. Dun-iuthair, or the mount of yews. These names, 
and many others, prove that the yew is indigenous, and that it was 
once abundant in the Highlands. 
luTii.vKACii, a. Made of yew; abounding in yew. 

Iutiiar a cn, aich, s.f. A place where yews grow. 


L. 


L, 1, luis, the quicken tree; for the Gael named their letters 
after natural objects and trees, when the names began with 
suitable initials. When it is preceded by itself, or by any 
other consonant, and followed by a broad vowel, as, a, o, u, 
it has a broad lingual sound, to which there is none like in 
the English language; as, l tin, full; lorn, bare; lus, an 
herb. When l is immediately followed by a short vowel, e 
or i f it is pronounced like the Italian gl in gle or gli; as, 
litir, a letter; linn, an age. Vet, in the case of nouns be¬ 
ginning with /, if the masc. pass. pron. go before, l is pro¬ 
nounced as in English; as, a litir, his letter ; which ditfers 
essentially in sound from a litir , her letter. With regard 
to verbs beginning with l, the preterite is pronounced as in 
English ; and in most other situations it is pronounced as ll. 

La, gen. la, s. m. (Ir . id.) A day; the space from evening 
to evening; one day ; on a certain day; daylight. N. pi. 
lui, days. An la an diugh, to-day, this day. — Stem. Gen. 
Li. a ghabh i anns an fhonn, one day [on a certain day ] 
she introduced into her song .— Oss . Fing. Gu la, till day¬ 
light ; la briagh, a fine day; la math, a good day ; la fliuch, 
a wet day ; lft. gailbheach, a stormy day ; la seachduin, a 
week day; lft dbmhnuich, a Sunday ; an ath h\, the second 
day , the following day. — Steiv. Acts. Li eftisge, Easter; 
la cuinguis, Whitsunday ; la feill, a feast-day, a fair-day, 
a festival; a holy day; La Mhuir, Lady-day ; la bealtuinn, 
May-day ; lft na bliadhna hr, Ncw-Yeavs-day; la buain an 
lin, Never mas, Graces Calender. Li luain, a Monday ; also, 
a day that shall never arrive, or a day to which the moon 
gives light. Do la, by day ; laithean feill, days of folly ; 
la ceud fheill Mhuire, Purification-day. Written also lath 
and lb, 

t La, prep. With. 

According to Shaw, this vocable is met with in old manuscripts, 
having the same meaning with the modern Gaelic Ic; which see. 

t Lab, s. ( Lat . labium. Ir. lab.) A lip. 

Lab, laib, s. m. Dirt, mire; a puddle ; a swamp or bog. 

Labach, a. Miry; dirty; swampy. 

Laiiail, a. (Iftb-amhuil.) Dirty; puddly. 

Labax, ain, s. in. (Ir. id.) Mire ; dirt; dirty work; drud¬ 
gery. 

LAbanach, aich, s. m. (Ir. id.) A dustman; a labourer; 
a plebeian; a draggler; a smeurer, a dauber; a slovenly 
fellow. N. pi. labanaieh. 

LAbanaciiadh, aidh, s. m. A dirtying, a smearing; a 
draggling. 

Labaxachd, s.f Labour; low dirty work; draggling. 

LAban aich, gen. sing, and 7i.pl. of labanach. 

LAbaxaiciie, s. m. A labourer ; one who works among clay 
or puddly ground; a painstaking person; a plebeian ; a 
draggler. 

LAbanaich, v. a. Smear, daub, draggle. Prct. a. luban- 
aich; fut. aff. a. lftbanaieliidh. 

LAbanta, a. (Ir. id.) Dirty, draggling, slovenly; like a 
plebeian, like a labourer, vulgar. 

t Labaoxach, a. Dissembling, pretending. 
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t Labaoxadh, aidh, s. m. Dissimulation. 

f La mi, laibh, s. m. (Ir. id. Lat. labium.) A lip. Hence 
labhair, speak. 

Labjiair, v. a. and n. (from, flabh.) Speak, utter; talk; 
commune. Pret. a. labhair, spoke; fut . aff. a. labhraidh, 
shall speak. Labhair romhad, speak on. — Stew. Gen. 

IF. llavary. Arm. lavar and lavaret, speak. Corn. Invar, 
speech. Iu Vanncs, lavarour means a tattler.. 

Labhaireacii, a. Loud; utterable; loquacious; eloquent. 

Labhairt, s.f. Speech, talk, conversation, discourse; lan¬ 
guage ; utterance; voice; expression. Fear labhairt, a 
spokesman, a speaker, an interpreter; thair labhairt, be¬ 
yond expression; droch labhairt, bad speaking ; in the Arm. 
it is drouch lavaret. 

Ir. id. Corn, lavar. Arm. lavar and lavaret. 

Labhairt, (a), p. part, of labhair. 

Labiiairte, p.part. of labhair. Said, spoken. See Labhair. 

Labiiairteacii, a. Inclined to speak; loud; utterable; 
expressible. 

Labiiairticiie, s. m. (Arm. lavarour, a talker.) Au orator; 
a spokesman ; a talkative fellow. 

f Labiiar, air, s. m. (Ir. id.) A laver, an ewer. 

Labiiar, Labiiara, a. Loud, clamorous, loquacious, loud- 
sounding. Is fearr eft luath na teangadh labhar, better is 
a tumble dog than a loud tongue. — Old Pro. Written also 
labhra ; which see. 

Labura, Labii radii, a. Loud, clamorous, loquacious, 
noisy. Cho labhra ri gaoith, as loud as the wind. — Oss. 
Carricth. Bu labhradh na caismeachd nan soar;, louder 
than the warning of heroes. — Oss. Lad. Labhradh, ceaigacit, 
loquacious and cunning.—Old Song,. 

Labhra, s. I.awcrs, a district of Breadalbane. 

Labhrach, a., for labhaireach. (Ir. labhrach.) Loud, noisy, 
clamorous, loud-sounding; loquacious; eloquent. Is labli- 
rach 11 a builg fhas, shallaivs make a noise; iiterally, the 
etnpty bags are loud-sonnduig.—G. P. A laoich labhraich! 
thou eloquent hero!—Death of Carruil. 

Labhradh, a. See Labhra. 

Labhradh, aidh, s. m. (Corn, lavra. Am. lavar. Ir. kbh- 
radh.) A speaking, speechifying ; speech, discourse. B’e 
labhradh inhill e, speaking was his bane. — Old Song. Ur- 
labhradh, utterance, elocution. 

Labhraiche, s. tn. An orator; a spokesman; an elocu¬ 
tionist. Is balbh an labhraiche pongail, mute is the distinct 
orator .— Old Song. 

Lariiram, 1 sing, imper. of labhair. Let me speak ; or, for 
labhraidh mi, I will speak. 

Labiiras, ais, s. m, A laurel or bay-tree; laurel, bay. An 
dearg labhras, the laurel-tree; crann labhrais,. a laurel- 
tree. 

Lat. laurus. IF. lauryv. Arm. lore. Fr. laurier. Ir. 
labhras. 

t Lac, s.f Milk. 

Lat. lac. IF. llacth. Arm. leth. Ir. lachd. Span, leche. 

2 X 





LAD 


LAG 


Lack, lacha, s. m. ( Ir . id.) A wild duck, a wild drake. 
N. pi. lachaidh. Lach air lochan fuar, a wild duck on a 
frigid lake.—Old Song. Lach lochanach, a Hunter goose ; 
lach a chinn uaine, a mallard ; lach ceann-ruadh, the herb 
c elendine. 

Lach, lacha, s. m. A reckoning at an inn, the expense of a 
penny wedding or public entertainment. Tog an lach, raise 
or collect the reckoning. 

Lacuacii, a. {from lach.) Abounding in wild ducks or 
drakes; like a duck or drake. Coire lachach dr&cach, a 
dell abounding in ducks and drakes .— Old Song. 
Laciiadair, s. m. A diver. N. pi. lachadairean. 

Laciiadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A diving like a wild duck; 
also, a wild duck. 

Lachag, aig, s. f {dim. of lach.) A little wild duck or 
drake; a young wild duck or drake. 

Lachaidh, n. pi. of lach. Wild ducks or drakes. 

Lachair, s. m. A diver. N.pl. lachairean. 

Laciian, ain, s. m. {Ir. id.) The common reed. 

Lacjiar, air, s. m. {Ir. id.) A vulture; a large bird. 
Lach-ciiinn-uaine, s. m. A mallard, or common wild 
duck, the anas boschas of Linnaeus. 

Lacii-ceann-ruadii, s. in. The herb celendine. 
f Laciid, s.f. {Ir. id.) Milk. See Lac. 

Laciidainn, a. Homespun, grey, dun; clumsy. 

Laciidan, Lachdun, a. Homespun, grey, dun; also, 
homespun grey cloth, hodden grey. Is com’ learn na brigis 
lachdan, I hate the grey breeches. — Old Song. 

IAn, lMd, s. vi. A load, a freight; a crowd; a volley. 

Written also lod; which see. 

-f La d, s. in. {Ir. id.) A water-course; a lade. 

Lad, s. in. {Germ. laut. Lat. laud-o. Eng. loud.) Loud 
talk, clamorousness; rarely, a water-course. 

Ladair, gen. sing, and n. pi. ofladar. 
t LAdar, air, s. in. A thief, a robber. 

Lat. latro. Ir. ladar. Corn, loder and lodar. Arm. lodhar 
and laer. Goth. Iheider. W. Hadron, a robber. Gr. Xxfyot, 
privately. 

Ladar, air, s.m. {Ir. id.) A ladle; a ladleful; a spoon; 
a scoop. N. pi. ladair. Gabh an ladar no’n taoman, take 
the ladle or the laving dish. — Old Song. Ni thu ladair, 

• thou shall make spoons. — Stew. Ex. 

Ladarna, a. {Ir. id.) Bold, daring; impudently clamor¬ 
ous or loquacious. Ladarna is faoin, rash and vain. — Oss. 
Carth. Gu lamhach ladarna, ready-handed and bold. — 
Old Song. 

LAiiARNAcnn, s.f. Boldness; impudent loquacity. 
Ladarnas, ais, s. in. {Ir. id.) Boldness; impudent lo¬ 
quacity. 

Ladas, ais, s. m. Boldness in speech. 

LAdasacii, a. Bold in speech. 

f Ladii, ladha, s. m. {Ir. id.) A sending, a mission, a de¬ 
putation. 

Ladhar, air, s. in. {Ir. id.) A hoof; a single hoof of a 
cloven-footed animal; a claw ; a toe; a prong, a fork; a 
ludicrous name for a shanky leg. N. pi. ladhran. Gach 
aon a sgoilteas an ladhar, every one that splits the hoof, i. e. 
cloven-footed. — Stew. Lev. Sometimes written laghar. 
f Ladhna, ai, s. m. Dumbness. 

Ladiirach, a., from ladhar. {Ir. id.) Hoofed; having 
large hoofs, having large claws, having large toes; forked, 
pronged; shanky; hasty. Tarbh ladhrach, a bidl with 
large hoofs. — Stew . Ps. ref Com. and sup. ladhraiche. 

Ladhrag, aig, $. f {dim. of ladhar.) A toe; a hoof; a fork; 
a prong. 
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t La dr an, ain, s. in. A robber, a highwayman; a thief. 

Lai. latro. Span, ladron. Ir. ladron. Corn, loder and 
lodar. Arm. lodhar and laer, W. Hadron. Goth. Iheider, « 
thief. Gr. Xxfyu, privately. 

Ladurna, a. See Ladarna. 

Lag, v. n. Faint; grow faint or weary; give up with fatigue. 
Pret . a. lag; fit. aff. a. lagaidh. Tra lag m’ anam, when 
my soul fainted. — Stew. Jonah . 

Lag, laig and luig, s. in. A hollow; a cavity; a pit; a dell. 
Lag a shleisde, the hollow of his thigh. — Stew. Gen. Da- 
thanan gach luig, the colour of every dell. — Macdon. N. pi. 
lagan. Lagan loisgeach, burning pits.—Mac Kellars Hymn. 

Swed. laog, low. Corn, lakk, a pit. Ir. lag and log. 

Lag, a. Weak; languid, faint; also, a feeble person. Lag 
ann airm, weak in arms. — Oss. Tem. Guth lag na h- 
oidhche, the languid voice of night. — Id. An citis an laig, 
in the cause of the weak .— Orr. 

Ir. id. W. llag, loose . Pers. llaca, a weak person. 

Lagacii, a. Full of dells, pits, or hollows. 

Lagacii, aicli, s. in. A feeble person; a helpless person. 
N. pi. lagaich. Chaidh na lagaich o thaobh, the feeble 
departed from him .— Oss. Tem. 

Lagaciiadh, (a), pr. part, of lagaich. 

f Lagadii, aidh, s. in. Praise, fame, honour. 

Lagadrag, aig, s.f. A thigh. 

Lagaich, v. a. and n. {Ir. lagaigh.) Weaken; fatigue; 
grow weak; grow languid; become fatigued. Pret. a. 
lagaich ; fut. aff. a. lagaichidh, shall or will fatigue. Na 
lagaich, do not faint. — Stew, Hcb. 

Lagaichte, p. part, of lagaich. Weakened, debilitated, 
fatigued. 

Lagan, n. pi. of lag. Hollows, pits, cavities. 

Lagan, ain, s. m. {dim. of lag.) A little hollow, a dell; a 
dimple, as on the cheek. Lagan na laimh, the hollow of 
the hand; lagan uaigneach, a lonely dell. — Macini. Lagan 
meachaire, a dimple. 

Ir. logan. Arm. laguen, a ditch. Scotch, logan, the pit 
of a kiln. 

Lagan, ain, s.m. {Ir. id.) Flummery; a kind of food 
much used by the Gael, and by the Lowland Scots called 
sowens. It is made by boiling the acidulated juice of oat- 
seeds to the consistency of a thick jelly. 

Laganach, a. {Ir. id.) Full of little hollows or cavities ; 
full of dells ; like a dell.— Macint. 

Laganach, a. Like flummery; abounding in flummery; 
of, or belonging to, flummery.— Macdon. 

Lag-analacii, s. An asthma; a gasp; literally, scantiness 
of breath. 

Lag-chridjie, s.f. A faint heart; a chicken-heart; a de¬ 
jected heart. 

Lag-ciiuidheach, a. Faint-hearted; feeble-minded; cow¬ 
ardly ; dejected in heart or spirit. Dhoibhsan a tha lag- 
chridheach, to them ivlio are feeble-minded. — Stew. Thess. 

Lag-chridiieaciid, s.f. Faint-heartedness; cowardliness; 
dejectedness. 

Lag-ciiuiseach, a. {Ir. id.) Feeble; faint-hearted; timid; 
unenterprising. Gu lag-chuiseach, faint-heartedly. 

Lagii, lagha, s. m. Law; order; the stretch or bend of a 
bow. Lagh na diithcha, the law of the land; bogha air 
lagh, a bow on the stretch. — Sm. N. pi. laghanna, laws. 
Mo laghanna, my laws. — Stew. Gen. 

Gr. Xcyoj, word. Lat. barbarous, laga, law. Germ. lage. 
Island, lag and laug. Ang.-Sax. lak and laga. Corn. laha. 
Fr. loi. Dan. low. Swed. lagh and lag, order. Ir. lagh. 
Eng. law. 

Lagii, v. a. {Ir. id.) Pardon, forgive; acquit. Pret. a. 
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lagh, forgave; fut. off. a. laghaidh, shall forgive. Lagh, 
guidheam oil! forgive, I pray thee! — Stew. Gen. ref. 

Laghacii. See Laogiiach. 

Laghadji, aidh, s. in. (Ir. id.) Remission; forgiveness; 
acquittal; the act or circumstance of pardoning or ac¬ 
quitting. 

Laghaich, Laghaig, v. a. Permit, allow. Cha laghaig 
mi dhuit a dheanainh, I will not suffer you to do it. 

Lagiiail, a., lagh-amhuil. ( Lat . legalis. Swed. laga. Ir. 
lagh-amhail.) Lawful, legal, legitimate, rightful. 

Lagiiaileaciid, s.f. Lawfulness, legality, rightfulness. 

t Lagiiaiht, s.f. A lizard. X. pi. lagluiirtean. 

Lagh a r, air, s. m. See Ladiiaii. 

Lagiidaciiadii, aidh, s. m. (Ir. laghdughadh.) A dimi¬ 
nishing, a decreasing; an abridging, a shortening; de¬ 
crease, diminution. 

Lagjidaicii, v. a. Diminish, lessen, subtract; demean; 
abridge, shorten. Prct. a. laghdaieh, diminished; fut. 
aff. a , laghdaichidh, shall diminish ; fit. pass, laghdaichear, 
shall be diminished. 

Laghdaichear, fut. pass, of laghdaieh. 

Lagiidaiciite, p. part, of laghdaieh. Diminished. 

Lagiirag, aig, s.f. (dim. of laghar.) See Ladiirag. 

Lag-lamh, -laimh, s.f. A weak hand; a pithless arm; 
weakness; helplessness. 

Lag-lamiiach, a. (Ir. id.) Feeble-handed ; weak, help¬ 
less. Mar thearmunn do ’n lag-lamhaeh, a defence to the 
feeble.—Fingalian Poem. 

t Lagsaixe, s.f. Freedom, liberty ; remission.— Shaw. 

Lagsaixx, s.f. See Laigslnx. 

Lag-tiiaisde, s.f. Abatement in a bargain.— Shaw. 

Lai, a poetical abbreviation for laithe or laithean, n. pi. of 
la or 14th. Days. 

Laib, s. f. Dirt, mire; a puddle; clay. Cha 'n eil dorus 
gun laib, there is no door without a puddle. — G. P. 

Laibheil, a. Dirty, miry; puddly. 

Laibii, s.f. Clay, mire, dirt.— Shaw. 

Laibhix, s.f (Ir. id.) Leaven or dough. Gun laibhin, 
without leaven. — Stew. Ex. 

Laibhixeacii, a. Like dough or leaven ; made of dough; 
raw or unfired, as bread. 

Laibiireach, ich, s. f. A coat of mail. More properly 
written liiireach. 

Laibiirig, s.f. A pier.— Macd. 

Laiciixeas, eis, s. m. Joy.— Shaw. 

Lajdii, v. n. (Ir. id. Gr. Ajj&w.) Lie, recline; couch, as a 
dog; set, as the sun. Pret. a. laidh ; fut. aff. a. laidhidh, 
shall lie .— Q. B. ref. More frequently written luidh. 

Lai diie, s.f. A lying or reclining; a couching, as a dog; 
a setting, as of the sun. Dean laidhe, lie down; couch. 
Laidhe siiibhla, childbed. Written more frequently luidhe; 
which see. 

Laidheaciiax, ain, s. m. A snare or ambuscade ; a lying 
in wait. Written also luidheachan. 

Laidh-siObiila, s.f. Lying in childbed. 

Laidix x, s.f. The Latin language. Ag ionnsuch’ na Lai- 
dinn, learning the Latin tongue. 

Laidixxear, ir, s. in. A Latin scholar; a student in the 
Latin language. N. pi. Laidinnearan. 

Laidir, a. (Ir. id.) Strong, powerful; able-bodied. Laidir 
mar na daragaibh, strong as the oaks. — Stew. Amos. Com. 
and sup. liidire and treise, wore or most strong. 

Laidire, com. and sup. of laidir. Stronger, strongest. 

Laidireaciid, s.f. Strength; force. 
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LAidireas, cis, s. m. Strength; force. 

LAimiKACii adii, aidh, s. m. A strengthening, a growing 
strong. 

LAidread, eid, s. in. Improvement or increase in strength ; 
convalescence. Air a liidrcad sa bheil e, however strong 
he or it be. 

LAidricij, v. a. and n. (Ir. id.) Make strong; grow strong. 

Laig, gen. sing, of lag; which see. 

Lajge, eom. and sup. of lag. Weaker, weakest. Fear is 
laigc lamh, a man of the weakest arms.—Oss. Carricth. 

Laige, s.f. (Ir. id.) Weakness, debility, infirmity. 

Laigead, eid, s. m. Weakness; languor; increase in weak¬ 
ness or languor. A dol an laigead, growing weaker; air 
laigcid a neart, however weak his strength. — Old Poem. 

Laigiie, s.f. A spade, a shovel.— Shaw. N. pi. laighean, 
spades. 

Laigiieax, ein, s. m. A spear. 

Laigheaxn, inn, s. m. The province of Leinster, in Ire¬ 
land.— Shaiv. 

Laigheur, eir, s. m. (Ir. laithgheir.) Verjuice. 

Laigse, s.f (from lag.) Debility; weakness; languor; 
fatigue. Laigse nan lamh, weakness of the hands. — Oss. 
Carthon. A mo laigsibh, from my weaknesses. — Stew. 
2 Cor. 

Laigsixx, s.f Debility, weakness; fatigue, languor; 
rarely , liberty; remission. Mearaehd agus laigsinn, error 
and weakness. — Macfar. 

LAilt, s.f. (Ir. id.) Clay, mould.— Shaiv. 

Lailteacii, a. (Ir. id.) Clayish ; having mould. 

Laimh, gen. sing, of lamh ; which see. 

Laimii-bhasb, v. n. Fence, or practise the art of manual 
defence. 

Laimii-biiasbaireaciid, s. f. Fencing, as with manual 
weapons. 

Laimii-ciieairde, s.f. A handicraft; any mechanical trade. 

Laimii-ciieard, -cheird, s. m. A mechanic, a tradesman. 
N. pi. laimh-cheairde. 

Laimiideachas, ais, s. m. Captivity, slavery.— Shaw. 

Laimdiiia, -dhe, s. m. A household god. 

Laimiiich, v. a. Handle, touch; presume; take into cus¬ 
tody. Prct. a. laimhich. See Lamiiaicii. 

Laimh-fiioilead, eid, s. m. A handkerchief. 

Laimii-ri, prep. Near, hard by, beside, at hand. An 
laimh ri, near; laimh ri tobar uisge, near a well. — Stew. Gen . 
Laimh ris an abhainn, near or by the river. — Stezv. Gen. 
Laimh rium, riut, rithe,rinn, ribh, riu, near me, thee, her , 
us, you, them. 

Laimiirig, s.f (Ir. id.) A pier; a harbour; a ford.— 
Shaiv. 

LAimiiseach, a. Apt to handle, finger, or feel. 

Laimhseachadh, aidh, s. m. A handling, a fingering; a 
feeling with fingers; a wielding, as of a manual weapon. 
Laimhseachadh lann, handling of swords ; a wielding of 
sivords. Laimhseachadh goirt, a severe handling. — R. S. 

Laimhseachadh, (a), pr. part, of laimhsich ; which see. 

Laimh-sgiatii, -sgeithe, s.f A target or shield. 

Laimhsich, v. a. (Ir. laimhsigh.) Handle, finger, feel with 
the fingers; discuss; take in hand. Pret. a. laimhsich, 
felt; fit. aff. a. laimhsiehidh, shall or will feel. Gu 'n 
laimhsich mi thu, that I may feel thee. — Stew. Gen. Fut. 
sub. laimhsicheas, would or will handle. 

Lai.miisichte, p. part, of laimhsich. Handled, fingered, 
felt; discussed; taken in hand. 

Laimh-thioxnach, a. (Ir. id.) Desirous; eager; given 
to chiromancy. 
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LAine, s.f. (Ir. id.) Fulness; completeness; repletion. 
Laine mara, high water. 

Laine, com. and sup. of lan. Fuller, fullest. 

Laine, s. f. (Ir. id.) Gladness, merriment, cheerfulness. 
Written also lainne. 

Laineacii, a. (Ir. id.) Glad, joyful, merry. Gu laineach, 
joyfully. 

LAinead, eid, s. m. Fulness, repleteness; increase in ful¬ 
ness. A dol an lainead, growing more and more full. 

Laingean, a. Faithful; steady; stedfast.— Stew. Ps. ref. 

Lainn, gen. sing, and n. pi. of lann ; which see. 

Lainne, s.f. (Ir. id.) Cheerfulness, joy, merriment. 

LAinneacii, a. (Ir. id.) Armed with a sword or spear; 
like a sword or spear. 

Lainneacii, a. Joyful, cheerful, merry. 

Lainnir. See Loinnir. 

Lainntear, eir, s. m. A lantern. N. pi. lainntearan. 

Laipheid, s.f. An instrument used to form horn-spoons. 
— Shaw. 

Lair, gen. sing, of l&r; which see. 

LA ill, l&rach, s.f. (Ir. id.) A mare. Lair-asal, a she-ass ; 
searrach seann larach air greidh, the foal of an old mare in 
the herd .— G. P. 

Lair, s.f. (Ir. id.) The thigh; a haunch.— Macd. and 
Shaw. 

LAir-asal, ail, s.f. A she-ass. 

LAireacii. See LAracii. 

\ Lairge, s.f. A thigh ; a haunch. 

LAiric, LAiricii, LAirig, s.f. A moor; a hill; a burying 
place. 

t Lais, s.f. (Ir. id.) A hand; a flame. 

t Lais, s.f. An old word meaning a cry. Arm. lais : hence 
lissus, a mournful cry, taken from the twelve tables, accord¬ 
ing to Pezron. 

Laisceanta, a. Flaming; inflammable; passionate; fu¬ 
rious. Gu laisceanta, passionately. 

Laisde, a. Easy in circumstances, comfortable. 

Laisde, s.f. (Ir.id.) A latchet. N.pl. laisdean, latchets. 

Laisdeacii, a. Having latchets or thongs; full of latchets ; 
like a latchet. 

Laisdeaciid, s.f. Easiness in circumstances, comfortable¬ 
ness. 

Laise, s.f. (Ir.id.) A flash, aflame. 

Laiseacii, a. Flashing, flaming; inflammable. 

LAisGEANTA,a. See Loisc.eanta. 

Laiste, p. part, of las. Kindled, lit. Laiste le boil chath, 

i kindled with ardour for battle. — Oss. Dargo. 

f Laith, s.f. Milk. 

Ir. id. Fr. lait. Corn, leath. Lat. lac. 

t Laith, s.f. (Ir. id.) Multitude; ale; a feast; stomach. 

Laith, Laitiie, a poetical abbreviation of laithean. Tri 
laithe dhi na tosd, three days was she silent .— Ull. 

t Laitiie, s. pi. (Ir.id.) A jeweller’s scales. 

Laithean, n. pi. of l&tli. Days. D. pi. laithibh. Dubhra 
m* a laithibh, darkness around his days. — Oss. Tcm. 

LAituich, s.f. Dirt, mire; puddle, kennel. 

Laithilt, s. m. (Ir. id.) A weighing with scales. 

Laitiire, s.f. (Ir.id.) A cow, a mare.— Shaiv. 

Laitiireach. See Laracii. 

LAithreaciid, s.f. Presence. Written also lathaireachd; 
which see. 

Laithrich, v.n. (Ir.id.) Appear. 

Laitis, s.f. (Ir.id.) A lattice. 
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f LaLacii, aich, s. m. (Ir. id.) A giant; a champion. 
N. pi. lalaich. 

f Lamais, s. in. (Ir. id.) A poet.— Shaw. 

Lamanta, n. Menstruous. Te lamanta, mulier menstrudta. 

Lamh, laimh, s.f. A hand; an arm; a handle. Na cuiribh 
lamb ann, lay not a hand on him. — Stew. Gen. Lamh an 
uachdar, the upper hand , superiority; fhuair mi lamh an 
uachdar air, / got the upper hand of him. Air gacli laimh, 
on every hand. — Srn. Cuir lamh ri, sign, endorse ; fu laimh, 
under-hand, privately. Fu’laimh, under his hand; under 
his command. — Steiv. Gen. Ann an laimh, in custody. — Id. 
Cum air do laimh, stay thine hand. — Stew. 1 Chr. Aig laimh, 
at hand.' — Oss. Tern. Mu ’n laimh, in hands; indifferently. 
Fad o laimh, afar off. — Steiv. Ex. Gabh as laimh, engage, 
undertake; as an laimh, out of the hand; aside; off-hand; 
outright. — Stew. Num. Lamh laidir, a strong hand; lamh 
dheas, a right hand; lamh clill, a left hand; lamh air 
laimh, hand-in-hand. 

Gr. A«/3s, XxfAjZxw, to take. Chin, lao, work with 

the hand. IV. llamh, hand. Corn, f lau. Ir. lamh. 
Arm. la, pi. Han. Germ. lan. 

LAmhacii, a. (from lamh.) Ready-handed; daring; pre¬ 
suming ; having hands or handles. 

Lamiiacii, aich, s. m. (Ir. id.) The report of guns; mili¬ 
tary evolutions or manoeuvres ; shooting; slinging; casting. 
Lamhacli fhdair, firing. — Macint. Luchd-lamhaich, artil¬ 
lerymen; bowmen; slingers. 

Lamiiaciiadii, a. A handling, a fingering, a feeling, a 
groping. 

Lamiiacii air, a. Ready-handed. Gu lamhachair stritheil, 
ready-handed and emulous. — Macfar. 

Lamhaciiaireaciid, s.f. Ready-handedness. 

LAmiiaciias, ais, s. in. Firing of guns; military evolutions ; 
artillery ; dexterity; activity ; management; groping, hand¬ 
ling. Luchd-l&mhachais, artillerymen , bowmen , or archers. 
LiWhachas liidir, the strong hand; oppression; force. — 
Steiv. Matt. 

La mu a mi, aidh, s. m. (Ir. id.) Handling, groping. 

Lamiiagan, ain, s. in. (Ir. id.) A handling, a groping. 

LAmilaicii, v. a. (from lamh.) Handle, feel, finger, grope; 
take in hand. Fret, litmhaich; fut. aff. a. IMnhaichidh, 
shall handle. 

LAmii aiciite, p. part, oflamhaich. 

Lam ii a inn, s. f. (Ir. lamhann.) A glove, a gauntlet. 
Lamhainn i&rruinn, a gauntlet. N. pi. lamhainnean. 

LAmiiaixneaii, ir, s. m. A glover. N. pi. l&mhainnearan. 

LaMii iiR, s. m. A shooter, a gunner. 

LA miia i rt, s.f. A handling, a fingering. 

LA mii an, ain, s. m . (Ir. id.) A glove, a gauntlet. 

Lamh-anart, airt, s. m. A hand-towel. 

Lamiiannan, ain, s. in. A bladder. — Shaw. 

Lamhas, ais, s. m. (Ir. id.) A glove. 

Lamii-ciieairde, s.f. (Ir.id.) A handicraft. 

Lamii-ciieard, -cheird, s. m. (Ir. id.) A tradesman, a 
mechanic. N. pi. lainh-cheird. 

Lamii-ciieardail, a. Mechanical; like a mechanic; in¬ 
genious. 

Lamh-chlag, -chluig, s. m. A hand-bell. N. pi. lamli- 
chluig. 

Lamii-ciileas, s. m. (Ir. id.) Legerdemain, sleight of 
hand. 

Lamh-ciileasachd, s.f. (Ir.id.) The practice of leger¬ 
demain. 

Lamm-chleasai cu e, s. m. A juggler or conjurer. N. pi. 
lamh-chleasaichean. 
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Lamii-ciilI, s. f. (Ir. id.) A left hand. Dh’ionnsuidh 
na laimh ell, to the left hand. — Stew. Gen. 

Lamii-cuoille, s.f. (Ir. id.) A cubit. Ficlicad lamh- 
choille, twenty cubits. — Stew. Lev. 

Lamhart, airt, s. m. ( Ir. id.) A clapping of hands. 
— Shaw. 

Lamii- ciio m 11 n a iG* s. m. A combatant. 

Lamiideaxas, ais, s. in. A restraint. 

Lamii-diieaxta, -part. Manufactured; made by bands. 
Timchioll-ghcarradli lamh-dheanta, circumcision made by 
hands. — Stew. Eph. 

Lamii-ihieantas, ais, s. in. Handiwork. 

L.ymii-dheas, s.f. A right hand. Dh’ionnsuidh na laimh 
dcise, to the right hand. — Stciv. Gen. 

Lamii-dihutidh, s. in. A paltnister or chiromancer. N.pl. 
lamh-dhruidhcan, palmisters. 

LaM ii-minciniiEACim, s.f. Chiromancy, palmistry. 

Lamii-fuail, -fh&ile, s.f. A bracelet. Da lamh-fh&il, two 
bracelets. — Stew. Gen. N. pi. lamh-fhailean, bracelets. 

— Id. 

Lamii-giilas, -ghlais, s.f. A manacle, a handcuff. 

Lamh-ghreim, s.f. (Ir.id.) A handle. 

Lamii-lAidir, s. (Ir. id.) A strong hand ; force, oppres¬ 
sion, compulsion. Leis an lamh-laidir, with the strong 
hand. — Stew. 0. T. 

Lamii-leigii, s. in. (Ir. id.) A surgeon.— Shaw. 

Lamii-leigheaciid, s.f. Chirurgery. 

Lamii-mhuileaxx, inn, s. in. (Ir. id.) A hand mill. 
N. pi. lamh-mhuilinnean, handmills. 

f LAMUNADH,aidh,s.?». (Ir.id.) Nativity; a bringing forth. 

L.v miian, ain, s. m. (Ir. id.) A bladder. 

Lamii-oibre, s. in. A workman, a labourer; a good 
workman. 

Lamiirachax, ain, s. in. A handle; a shaft. N. pi. lamh- 
rachain. 

Lamiiraciidaicii, v. a. and n. Grabble; grope; handle 
clumsily. 

Lamiiuaciidas, ais, s. m. A groping, a handling. 

Lamhrag, aig, s.f. (Ir. id.) A silly woman, a dowdy. 

Lamiiragan, ain, s. m. (Ir. id.) Handling, groping. 

Lamiiraicii, v. a. and n. Grabble; grope; handle clumsily. 

Lamii-rod,- roid, s. in. A by-road ; a footpath.— Shaw. 

Lamiisaicii, v. a. See LAimiisicu. 

Lamii-sgiatii, -sgeithe, s.f. (Ir.id.) A shield; a small 
target. 

Lamh-sgriobiiadii, aidh, s. in. A handwriting, a manu¬ 
script. 

Lamii-sgriobiiaidii, s.f. A handwriting, penmanship. 

Lamii-sgriobhair, s. in. A clerk ; an amanuensis. A r . pi. 
larah-sgriobh airean. 

Lamii-speic, s.f. A handspike. 

Lamiiuinn, s.f. (from lamb.) A glove; a woollen glove. 
Lamhuinn iaruinn, a gauntlet. N.pl. lamhuinnean, gloves. 

Lamhuixxeacii, a. Having gloves; like gloves ; gauntleted. 

Lamhuinxear, ir, s. in. A glover. N. pi. lamhuinnearan. 

Lamiitinnearaciid, s.f. The business of glovemaking. 

Lamiit.'inxicii, v. a. Provide with gloves; clothe the hands 
with gloves. Prct. a. lamhuinnich; fut. aff. a. lamh- 
uinnichidh ; p. part, lamhuinnichte. 

Lamhuixxiciite, p. part, of lamhuinnich. 

Lamxa, s. m. ( Ir.id'. ) A space of time. 

Lampa, s. m. A lamp. 
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Lampar, air, s.m. (Ir.id.) A small bird, an unfledged 
bird. 

Lamp rag, aig, s.f. A glow-worm. 

Lamrag, aig, s.f. An ignorant silly woman; a dowdy. 

Lamraig, s.f. A black bird with white spots, supposed to 
be an Allenhawk.— Shaw. 

Lax, Ivlin, s.m. Fulness; repletion; a swell, as of water; 
corpulence; rarely, a lane; a church. Ann an lAn aois, 
in full age, i.e. in fulness of age. — Stew. Job. Is anns an 
abhuinn thu an lan! what a swell there is in the river! 
Is ann innte tha ’n Ivin ! how corpulent she is! Lan mara, 
high water; lan bcoil, a mouthful; lan broinn, a bellyful; 
lan ditirn, a handful, a fistful. 

Lax, a. Full; complete; filled; satisfied. Lan bha re air 
tonn, the moon was full on the waves. — Oss. Lod. LAn 
bibin,^^ of grief. — Oss. Gaul. Gach elais lvln le sruthan, 
every furrow filed with tears. — Id. Lan cheud do bhard, 
a full or complete hundred of bards. — Oss. Tern. Dearr lan, 
quite full, brimful. Com. and sup. laine, fuller, fullest. 

Lan, in composition, signifies quite, fully , completely , 
enough, well. Lan deas, quite ready ; gil lan mhath, well 
enough, quite well. 

Lat. p-len-us. W. Hawn. Ir. lan. Corn. len. Arm. 
lan and leun. 

Laxaciid, s. f, from bin. (Ir. id.) Fulness, repletion, 
satiety; completion, fulfilment, abundance. Lanachd an 
ti, the fulness of the Being. — Stew. Eph. Lanachd do 
thruas, abundance of compassion. — Mack. 

LAxaix, s.f. (for lananihainn.) A couple, a pair or brace; 
a married couple. Gu mu buan do ’n lanain uasal! long 
may the noble couple live!—Old Song. 

Lax a mh a i xx, s.f. (Ir. id.) A couple, a brace or pair; 
a married couple. 

Laxamiixas, ais, s. m. Carnal copulation.— Shaw. 

Lanamiiuix, s.f. (Ir.id.) A married couple. 

' Lax-aois, s. in. Advanced age. 

LAx-chotiirom, oim, s.f. A good opportunity; full weight. 
Tha ’n lAn-chrothrom agad, you have a good opportunity. 

Lax-chothromacii, a. Quite convenient; of full weight. 

LAx-cnoTiiROMAicii, v. a. Weigh thoroughly.— Stew. Job. 
P. part, lan-chothromaichte. 

LAx-ciiriociinachadii, aidh, s.m. A completing, a per¬ 
fecting; a bringing to a full close, or final termination; 
a completion, accomplishment. W ritten also lan-chrioch- 
nuchadh. 

LAn-chriociixaicii, v. a. (Ir. lain-chriochnaigh.) Com¬ 
plete, accomplish, bring to a final close. 

LAX-ciiuiocftxAicii'rE, p.part. of lAn-chriochnaich. Brought 
to perfection or completion ; quite finished. 

Lax-ciirodha, a. (Ir.id.) Courageous.— Shaw. 

Lax-ciiruaidii, a. Quite hard; well tempered. Lannan 
lan-chruaidh, well-tempered swords. — Fingalian Poem. 

LAx-ciilmiiaciid, s.f. (Ir.id.) Plenipotence; discretion¬ 
ary power. 

LAx-ciiumuachdach, a. (Ir.id.) Plenipotent; also, sub¬ 
stantively, plenipotentiary. 

LAn-deaxta, part. (Ir. laindeanta.) Quite complete, quite 
done or finished; perfectly trained. Lan-deanta ri airm, 
well trained to arms. 

LAx-dearbiiachp, s. f. (Ir. id.) Full of assurance or 
conviction; assuredness. Le lan-dearbhachd, with full 
assurance. — Slew. Thess. 

L.\x-dearbiiadh, aidh, s. in. (Ir. id.) A demonstration 
or proof; a complete trial; persuasion, conviction. Lan- 
dearbhadh air gach duine, every man fully persuaded. — 
Stew. Rom. 
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Lan-dearbhta, p. part. Fully proved; demonstrated; tried 
thoroughly. 

Lan-deimhinn, s.f {Ir. id.) Full assurance or certainty, 
firm persuasion. Bha lan-deimhinn aige, he ivas fully 
persuaded. — Stew. Rom. 

Lan-diiearbh, v. a. ( Ir . id.) Prove, demonstrate; try 
thoroughly, put to a true test. Pret. a. lan-dhearbh, 
proved ; fit. aff. lan-dhearbhaidh, shall prove. 

LAn-diieaiibiita, part. Fully proven. 

Lan-di>irn, s. m. A handful; a maniple. 

Lan-dOlan, ain, s. m. An open challenge or defiance. 
Bheirinn l£tn-diilan do d’naimh, / would (jive an open chal¬ 
lenge to thy foes. — Oss. Gaul. 

LAn-fuios, s. Full certainty; conviction ; assurance. Tha 
l&n-fhios agad, thou knowest full well. — Stew. Tim. 

LAn-fiiiosracii, a. Fully certain, quite aware, well assured. 
Tha mi Dn-fhiosrach air, / am quite certain of it. 

Lan-fiuosraciiadii, aidh, s. m. Conviction; convincing; 
a making certain. 

Lan-i mosuACiiD, s.f. Decided conviction, full assurance. 

Lax-fiiioshaich, v. a. Make certain, make fully aware, 
convince. 

f Lang, laing, s.f {Ir. id.) Falsehood; treachery ; a kind 
of fish.— Shaiv. 

Langacu, a. {Arm. langach, talkative.) Slim, slender; 
rarely , false, treacherous. Com. and sup. langaiche, more 
or most slim. Gu langach, slimly . 

Langach, aich, s. m. {Ir. id.) Ling. 

Langaiche, s.f. Slimness, slenderness; falseness; also, a 
slender or slim person. 

Langaid, s.f {Ir. id.) A fetter for a horse. A r . pi. lan- 
gaidean. 

Langaideach, a. Fettered, as a horse; like a horse’s 
fetter. 

Langain, gen. sing, of langan ; which see. 

Lang air, s. m. {Ir. id.) The seam.— Shaw, and Macfar. 
Voc. A glutton. 

Langan, ain, s. in. {Ir. id. Arm. langach, talkative.) Noise; 
the noise made by deer; the bellowing of the hind after the 
deer; the monotony of the human voice; also, a breast. 
Langan braghad, the wesand. 

Langan aich, v. n. Bellow, as a deer; low ; make a mono¬ 
tonous sound. 

Langanaicii, s.f. A bellowing, a lowing, a roaring; a 
continued and wearisome monotony. 

Langan-brXgiiad, $. m. {Ir. langan-brachad.) The wesand 
or windpipe. 

Lang a r, air, s. m. {Ir. lang-fethir.) The seam; fetters or 
chains.— Macfar. Voc. 

Langar-ileacii, s. in. A lamprey.— Shaw. 

Langasait, aite, s.f. A settee; acourtsey; a crouching. 

LAn-giiealacii, aieh, s. f. A full moon. Solus na lan- 
ghealaich, the full moons light. 

Lan-ghuin, s.f. A period. 

LXn-lagiiadii, aidh, s. m. Plenary indulgence. 

Lan-luacii, s. {Ir. id.) Full price. Air a Dn-luach./or 
its full price. — Stew. 1 Chr. 

Lan-mara, s.f. High tide, high water; a tide. Lan-mara 
le gealaich a thairneas, the high tide caused by the attract¬ 
ing moons.—Old Poem, 

Lann, lainne, loinne, s.f (Ir. lann. IF. lainne, a blade. 
Lat. lanius, a slaughterer.) A sword; a knife; a blade; 
a lancet; a weapon; any bladed instrument. Lann liomh- 
aidh, a polished sword.'—Oss. Gaul. Lann thana, a thin 
blade. — Oss. Tem. A T . pi. iainu and lannan. Tharruing 
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iad an lainn, they drew their swords. — Oss. Lod. D. pi. 
lannaibh. Le lannaibh, with lancets. — Stew. 1 K. Lann 
Spainnteach, a Toledo .■— Turn. 

Lann, lainn, s.f. An enclosure; a house; a repository; a 
church ; a scale, as of a fish; a scale or balance ; a stud 
or boss; a gridiron; rarely, land; a veil. N. pi. lannan. 
Itean is lannan, fins and scales. — Stew. Lev. D. pi. lan¬ 
naibh. Leantuinn ri do lannaibh, sticking to thy scales. — 
Steiv. Ezek. 

Com. lannan, enclosure. Ir. lann. Goth. Sax. Du. 
Eng. Teut. Germ. Swcd. Run. land. Also, Heb. Ion, to 
dwell. 

Lann, v. a. Put to the sword; exercise with the sword, 
fence with the sword. Pret. a. lann ; fat. aff. a. lannaidh, 
shall fence. 

Lann ach, a. {from lann.) Scaly, as a fish ; bladed ; studded ; 
bossy; bossed; like a scale, blade, stud, or boss. Am 
bradan lannach, the scaly salmon. 

Lannadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A putting to the sword; 
sword exercise; a peeling. 

Lannaibh, d. pi. of lann; which see. 

Lannair, s. f, from lann. {Ir. id.) Radiance; glitter; 
splendour; a gleaming; light reflected on the blade of a 
sword, or any burnished metal surface ; a great flame. Do 
slu'd 1 gun lannair, thine eye without radiance. — Old Song. 

Lannair, s.f. A cow. N. pi. lannairean. 

La nnaireach, a. {Ir. lannaireach and loineardha.) Gleam- 
ing, glittering, effulgent, radiant; beaming, shining ; fond 
of sword exercise. 

Lannaireaciid, s.f. {Ir. loinearacht.) Continued gleam¬ 
ing; radiance, brightness; sword exercise. 

Lannan, n. pi. of lann. Swords; scales; blades; weapons; 
bladed instruments. 

Lann a r, a. Bright, gleaming, beaming, radiant. Bu lannar 
a shnuadh, bright was his aspect. — Oss. Gaul. 

Lann-biiuidune, s.f. A garrison, a barrack. 

Lanndaiciieax, n. of lann. Enclosures. 

Lann dai r, s. m. A lanthorn. 

Lann-giiorm, a. Blue-sealed, having blue scales. Brie 
lann-ghorm, blue-scaled trouts. — Macdon. 

Lann-gleuta, s. in. An enclosed place; enclosure; a re¬ 
pository. 

Lannracii, aich, s.f. {Ir. id.) A vast flame; a sudden 
conflagration; a blaze. 

Lannracii, a. Gleaming, shining; burnished. Clogaidean 
lannrach, gleaming helmets. — Old Song. 

Lannraciiadii, aidh, s. in. A gleaming, a glittering, a 
glistening, a flaming. 

Lannraicii, v. n. Gleam, glitter, shine; blaze; bespangle. 
Pret. lannraich ; fut. aff. a. lannraichidh, shall gleam. 

Lannsaiche, s. in. A pikeman; a lancer. N. pL lann- 
saichean. 

Lannsair, s. in. A pikeman, a lancer. 

Lanntair, s.f. {Ir. id.) A pantry; a partition. N. pt. 
lanntairean. 

Lan-piiunc, s. m. {Ir, id.) A full point or period. 

Lan-sgrud, v. a. Examine minutely; catechise; consider 
fully. Pret. a. lan-sgrud ; fut. aff. a. lan-sgrudaidh, shall 
examine. 

Lan-sgrudadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Minute examina¬ 
tion; minute consideration. 

Lan-siioilleir, a. {Ir. id.) Very clear; very bright; re¬ 
fulgent; evident; quite intelligible ; notorious. 

Lan-siioilleireaciiadii, aidh, s. m. A making clear; a 
brightening; making intelligible. 
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LAn-siioilleiricii, v. ft. and n. Make quite clear or intel¬ 
ligible ; become bright; become quite evident. 

LAn-shoillse, s.f. Perfect light; perfect day, broad day. 
Lin-shoillse na greine, the perfect or universal light of the 
sun ; lan shoillse nagealaich, the light of the moon at full. 

LAn-shoillseach, ft. Ciiving perfect light ; giving general 
light. 

LA n-siioilt.seac 11 adji, aidh, s. m. A giving perfect light; 
a dispensing of general light. 

LAn-siioillsicii, v. a. Make quite clear or evident; give 
perfect or complete light. Prct. a. lin-shoillsich; fut.afi'.a. 
lan-shoillsiehidh. 

LAN-snf>iL, -slnM, s.f. A full eye. 

LAx-sirn leach, «. (Ir. id.) Full-cved. Mo chaileag lur- 
ach lan-shuileach, my pretty full-eyed maid .— Old Song. 

Lantaiu, s. m. A partition wall.— Stew. I K.ref. N. pi. 
lantairean. 

LAn-tiioilicii, i’. a. Give complete satisfaction; please to 
the utmost. Prct. a. id. 

LAn-tholl, -thuill, s. m. A perforation. 

LAn-tlaciid, s.f. ( Ir. id.) Perfect liking; full content¬ 
ment. 

Lan-toil, s.f. {Ir. id.) Full satisfaction; concurrence; 
satiety. 

LAn-toileacii, a. (Ir. id.) Fully satisfied ; quite willing; 
quite contented. Tha mi lan-toilcach, lam quite contented. 

LAn-toiliciitt, p. part. Fully or well pleased ; quite satis¬ 
fied ; quite contented. Leis am bheil mi lin-toilichte, in 
whom I am ivcll pleased. — Stew. 2 Pet. 

LAn-tolladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A perforation. 

LAn-ugiidakach, a. Plenipotent; also, substantively, a 
plenipotentiary. 

LAx-ugiidaras, ais, s. m. Full authority; discretionary 
power; plenipotenee. 

t Laobh, a. (Ir. id.) Partial; prejudicial.— Shaw. 

Laoch, laoich, s. m. (Ir. id.) A hero, a champion; a term 
of approbation for a young man. N. pi. laoich. 

Laociiail, a., (laoch-amhuil.) Brave, heroic ; champion¬ 
like ; enterprising; chivalrous. 

Laochan, ain, s. m., dim. of laoch. (Ir. id.) A young 
champion, a little hero; a would-be hero. Is sin thu fein, 
a laochain! that is your sort, my little hero! A boy is al¬ 
most always addressed by this term. Ciod tha thu ag radh, 
laochain ? what sayest thou, boy ? N. pi. laochain. 

Laociiar, a., contr. for laoehmhor ; which see. 

Laoch-mhor, «. (Ir. id.) Heroic; chivalrous. Giidan 
laoch-mhor, heroic bearing or conduct. — Old Song . Gu 
laoch-mhor, heroically. Com. and sup. laoch-mhoire. 

Laochraidit, Laociircidh, s. m. and f. Heroes, warriors; 
militia; a band of warriors. Caoilte le’ laoehraidh, Coilte 
with his ivarriors. — Ull. Laochruidh Edoim, the mighty 
ones of Edom. — Stew. Jer. Dh’eugh an laoehraidh gharg, 
the band of fierce warriors has perished.—Old Song. 

Laodag, s.f. See LOdag. 

Laodhan, ain, s. m. (Ir. id.) The heart of a tree; the 
pith of wood ; pulp ; marrow. Brigh a laodhan nam maoth- 
shlatj^ftice from the pith of twigs. — Macint. 

Laodhan acii, a. Pulpy; marrowy; having pith, as wood. 

Laogii, laoigh, s. 7n. A calf; a fawn or young deer; a term 
of endearment for a child. Is binn guth laoigh a beinn, 
pleasant is the voice of a faion from the mountains. — Fin- 
gahan Poem. Laogh leidh, a fawn ; laogh alluidh, a fawn. 
Mo laogh geal, my dear soul, literally, my white calf ; 
laoigh mo chridhe, 7/iy darling ; Jaogh-fhebil, veal; laogh 
marbh, a dead calf; in the Arm. it is lueou mam. 
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Ir. laogh. Com. leauh. IF. Iho. Hanks, leigh. Arm. 
luc and lueou. 

Laogii acii, a. ( from labgh.) Abounding in calves or in 
fawns. Damhaeh, aghaeli, laoghach, abounding in oxen, 
sturks, and calves. — -Macdon. 

Laogiiach, a. Beautiful; comely; pretty. An tulacli 
laoghach an robh Taura, the beautiful lull on which Taura 
stood. — Oss. Taura. Com. and sup. laoghaiche, prettier, 
prettiest. 

Laogii-alluidh, s. tn. A fawn ; literally , a wild calf. 

Laogiiax, ain, s. rn. See Laodhan. 

Laogiianacii, ft. 1 See Laodiianacii. 

Laogiiau, air, s. See Ladiiar. 

Laogii-feidh, s. 7n. A fawn. 

Laogii-eheoil, s.f. Veal; literally, calfs flesh. 

f Laoi, s. jn. (Ir. id.) A day; hire; a tail; a song. Writ¬ 
ten Id or lath ; which see. 

Laoi nil, s.f. A hymn; a sacred poem; a poem in general; 
adjectively, exciting; animating. N. pi. luoidhean ; d. pi. 
laoidhibh. Ann an laoidhibh, in hymns. — Stew. Eph. 
Leabhar laoidhean, a hymn-book. 

Scotch , leid and laid. Belg. lied. Island, hliod, a song. 

Laoidii, v. ft. Exhort; admonish; excite, animate. 
Pret. a. laoidh, exhorted ; fut. aff. a. laoidhidh, shall exhort. 

Laoidiieacji, a. Hymnal; exhorting; admonishing; ex¬ 
citing. 

Laoidheadii, idh, s. m. An exhortation; an advice; hymn- 
singing; exciting. 

f Laoi-leabhar, air, s. m. (Ir. id.) A diary, a journal, a 
day-book. N. pi. laoi-leabhraichean. 

Laoim, gen. sing, of laoin. 

Laoim, v. n. Lodge or fall fiat to the ground, as standing 
corn. Pret. laoim; fut. aff. laoimidh, shall lodge. 

Laoimte, p. part, of laoim. Lodged, or lying on the ground, 
as a corn-crop. 

Laoineacii, ft. (Ir. id.) Elegant, handsome, neat, showy, 
stately. Og laoineach, an elegant ijouth; gu laoineaeh, 
elegantly. Com. and sup. laoineaeh. 

Laom, laoim, s. m. (Ir. id.) A blaze of fire; a sudden 
flame; a gleaming. 

Laomacji, ct. (Ir. id.) Crooked; bent; curved, as the 
shores of a lake.— Macdon. Also, blazing, gleaming. 

Laomacjid, s.f. (Ir. laomdhachd.) Crookedness; wind¬ 
ing; curvature.— Shaiv. A gleaming. 

Laomsgair, a. (Ir. laomsguire.) Great, vast, prodigious; 
abundant. Coire is laomsgaire birr, a dell with abundaixt 
crops, i. e. a grassy dell. — Macdon. Written also laoms - 
giorra. 

Laomsgaireachd, s.f. Abundance, abundantness; pro¬ 
digiousness. See also Laomsgiorraciid. 

Laomsgiorra, ft. Great, vast, prodigious ; abundant. Writ¬ 
ten also laomsgair. 

Laomsgiorraciid, s.f Greatness, prodigiousness; abun- 
dantness. 

Laos-biioc, -bhuie, s. m. A castrated goat, a wether goat. 
N. pi. laos-bhuic. 

Lapacii, aich, s.f. (Ir. id.) A marsh, a swamp, a bog, a 
puddle. 

LApacii, «. (Ir. id.) Swampy, marshy, or boggy; skinny; 
benumbed ; frost-bitten ; inactive ; awkward. Cha bu 
liipach an eeannard, their chief was not inactive. — Macfar. 
Neo-lapach sa ehomhstri, clever in the contest. — Id. 

Lapaciiadh, aidh, s. m. A benumbing; a becoming be¬ 
numbed ; a becoming swampy or marshy. Tha molamhan 
air lapachadh, 7/iy hands have become benumbed. 
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Lapachas, ais, s. m. Swampiness, bogginess; benumbed¬ 
ness; a failing; a mistake. 

La pa dan, ain, s. m. (/r. id.) A species of sea-fish.— 
Shaw. 

Lafadh, aidh, s. in. (Ir. id.) A paw; a claw; a clumsy fist. 

Lapaich, v. a. and n. Benumb; be frost-bitten; become 
frost-bitten. Pret. a. id. Fut. aff. lapaichidh. Fear nach 
lapaich clachan meallain, a man whom hail cannot benumb. 
— Macdon. 

LAPAicnTE, p. part, of lapaich. Benumbed; frost-bitten. 
Lamhau lapaichtc, benumbed hands. 

LXr, l&ir, s. m. Ground; floor; earth; a ground floor; 
middle, centre. Do thuineadh fo lar, thy dwelling under 
ground. — Oss. Lod. Le aghaidh gu lar, with his face to 
the earth. — Stew. Gen. Air lar, on the floor, on the ground; 
lar, a centre. — Sknw. Neamh is lar, heaven and earth. — 
Sm. Mu lar, lost, abolished; cur mu l&r, abolition. 

Ir. lar. Corn. ler. IP. llawr. Arm. leur. Bisc. lurra, 
ground. 

Larach, aich, s. in. (Ir. id.) The site of a building; a 
vestige; old ruins; a field of battle. D’ aos-larach, thine 
aged site. — Oss. Taura. Thuit an sgiath san l&raich, the 
shield fell in the feld of battle. — Oss. Lod. 

Larach, aich, s. in. A filly.'— Shaw. N. pi. laraieh. 

Lar-biirat, -bhrait, s. rn. A floor-cloth; a carpet. 

Larum, uini, s. in. (Ir. and Eng. id.) An alarm, a warning. 

Laiiumach, a. Alarming; giving an alarm or warning. 

Las, v. a. and n. Light; kindle; flame; iuflame; burn; 
blaze ; gleam. Pret. a. las ; fut. aff. a. lasaidh, shall light. 
Las an teine, kindle the fire; las a choinneal, light the 
candle; las sblas an anam na h-oigh, joy kindled in the 
maiden's soul .— Oss. Lod. 

Ir. id. Stved. lysa, to light. Sam. lachas, i/fiame , and 
lus, burn. Lat. luceo, to shine. 

Lasacii, a. Loose, loosened, slack; not firm; also, fiery; 
inflammable. Com. and sup. lasaiche. 

Corn, and Arm. lausq. Ir. lasach. Lat. by met. laxus. 
Eng. lax. 

Lasaciiadii, aidh, s. m. A loosening, a slackening; a re¬ 
lieving; relief; ease; relaxation. Air lasachadh, loosened; 
tha na teudau air lasachadh, the strings have become loose; 
fhuair e lasachadh, he got relief; beagan lasachaidh, some 
relief, some ease, some relaxation. 

Lasaciiadii, (a), pr. of lasaich ; which see. 

Lasadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A kindling; a flaming or 
inflaming; a lighting, as of fire; a gleaming; a blazing; 
flame, a blaze; a flush, a blush; lust; a lace. Lasadh na 
h-oidhche, the flame of night, a beacon. — Oss. Derm. A 
cur lasadh na gruaidhibh, giving a fiush to her checks. — 
Old Poem. 

Lasag, aig, s.f. (dim. of lasadh.) A little flame, a little 
blaze; a combustible substance; a little or scanty fire ; a 
short fit of passion ; a dry faggot. A r . pi. lasagan. 

Lasagacii, a. Combustible; blazing; passionate. 

Lasaicii, v. a. and n. Loosen, slacken; intermit; give over; 
relieve; ease. Pret. a. lasaich, loosened; fut. aff. a. la- 
saichidh, shall loosen. Lasaich an cord, slacken the rope; 
nach lasaich thu ? ivo'n t you intermit, or give over ? Fut. 
pass, lasaichear, shall be loosened. 

Lasaich ear, fut. pass, of lasaich; which see. 

Lasaiciite, p. part, of lasaich. Loosened, slackened ; 
relieved. 

Lasail, a., las-ainhuil. (Ir. id.) Fiery, inflammable. 

Las air, gen. lasair and. lasrach, s. f (Ir. id. W. llasair, 
a blue colour.) A flame, a blaze ; a flashy young fellow ; a 
spark. Mar lasair air scorr, like a fame on a rock. — Oss. 
Fing. Lasair feirg, a fiarne of anger. — Oss. Tem. O 
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chumhachd na lasrach, from the power of the fame. — 
Stew. Is. 

Lasair-cuoille, s.f. A goldfinch; a woodpecker.— Shaw 
and Macd. 

Lasair-leana, s. (Ir. id.) Lesser spearwort; ranunculus 
fiammuta. 

Lasan, ain, s. in. (Ir. id.) Anger, passion; a fit of passion; 
a flame of wrath.— Sm. and Q. B. ref. 

Lasanta, a., from lasan. (Ir. id.) Passionate, fiery. 

Lasantachd, s. f. (Ir. id.) Passionateness, fieriness; 
habitude to anger.— Shaw. 

Lasaracii, aich, s. m. (Ir. id.) Flames, flashes of light. 

Lasarach, a. (Ir.id.) Flaming, burning, gleaming; com¬ 
bustible ; like a flame; passionate. Teine lasarach, a 
faming fire. — Stew. N. T. Com. and sup. lasaraiche. 

Lasarach a il, a. Flaming, burning, gleaming; combustible. 

Lasaraciid, s.f. (from lasair.) Combustibleness; a ten¬ 
dency to kindle or flame. 

Lasaraph, Lasartiia, a. Flaming, burning, gleaming.—^ 
Stew. Gen. 

Lasd, laisd, s. m. (Ir. id.) A ballast; a lading.— Shaw. 

LAsdacii, a. (Ir.id.) Lordly; saucy; imperious. Com. 
and sup. lasdaiche. Gu lasdach, saucily. 

LAsdaciid, s.f. (Ir. id.) Lordliness; imperiousness; 
saucincss. 

LAsdail, a. (Ir.id.) Lordly; imperious; saucy. Gu 
lasdail, imperiously. 

LAsdalaciid, s.f. (Ir.id.) Lordliness; imperiousness; 
saucincss. 

Lasgair, s. in. (Ir. id.) A fop, a young spark, a beau. 

Largaireacii, a. (Ir. id.) Foppish, beauish. 

Lasgaireaciid, s.f. (Ir. id.) Foppishness, beauishness. 

Lasrach, a.; contr . for lasarach; which see. 

Last, s. See Lasd. 

Lastaix, s.f (Ir. id.) A hem, a fringe, an edge.— Shaw. 

Lasuchadh, aidh, s. m. See Lasaciiadii. 

Lasuicii, v. a. See Lasaich. 

f Lat, s. in. (Ir. id.) A foot. 

Lath, latha, s. m. A day; daylight; one day; on a certain 
day. N. pi. laithe, laithean, and lathachan, days . Gun 
latha, gun leirsinn, without daylight or vision. — Oss. Du- 
thonu. Air mo luasgadh gu latha, rocked until daylight .— 
Ull. Air lath araidh, on a certain day. — Stew. Gen. Na 
h-uile lath, every day ; h-uile IMh riamh, every single day; 
gach dolach I&th, every other day. Bha lath eil’ ann, we 
have seen another day.- — G.P. Lath-breitb, a birth-day. 
— Steiv. Gen. Gu la na siorruidheachd, for ever. — Stew. 
2 Pet. ref. Lath-fheill-Bride, Candlemas ; Lath-bcaltuinm, 
May-day ; Lath-liilnasd, Latnmas-day; Lath samhnadh, 
Hallow-day; Lath nollaig, Christmas ; Lath ceud fheill 
Mhuir, Purification-day ; Lbth nan uile naoimhe, All- 
saints'-day ; Lath Cbisg, Easter-day; Lath aisig Righ 
Tearlach a dha, Restoration-day; Lath fheill Eoin, St. 
Joln's-day, 21th Dec.; Lath fheill Eoin baiste, St. John's- 
day, 24th June ; Lath breith Muir, Mary's nativity ; La na 
Crois naoimhe, the day of the Holy Cross; I.ath fheill- 
Mhartainn, Martinmas ; Lath-fheill Mlncheil, Michaelmas- 
day ; am foillseachadh, or, lath feill an Righ, Epiphany ; 
Lath Dhaibhidh an naoimh,iS7. David’s-doy ; Lath Mhuir, 
Lady-day ; Lath na bliadhna hr, New- Ycars-dny ; Lath 
.sheachnaidh na bliadhna, the day of the week on which the 
third of May falls. On this day a Highlander seldom 
begins any work which he wishes to finish with expedition 
and success. 

t Lath, laith, s. m. (Ir. id.) A youth; a champion; a dog. 

- — Shaw. 
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Latiiach, aich, s. m. (Ir. id.) Mud, mire, mortar, olay ; 
sea-weed ; sea-ware ; stuff drifted to the shores ot a sea or 
lake; a swampy place; a puddle. Gun l&thuch, without 
mire. — St civ. O. T. Post an lathach, tramp the mortar. —■ 
Stew. Xah. 

LATUACiiAiL,a. (lathach-amhuil.) Muddy, marshy, puddly ; 
full of sea-weed or sea-ware. 

Latuachax, n. pi. of lath. More properly laithcan. 

Lath ail, a. (lath-amhuil.) Ir. laethamhail. Daily, quo¬ 
tidian. Aran lathail, daily bread. — Stew. Matt. 

Latii.wlt, s.f. (Ir. id.) Method, knack, Fhuair mi ’n 
lathailt air, I have got the knack of it. 

Lathaietkacii, a. (Ir. id.) Methodical, having the method 
or knack of doing any thing; becoming. 

Latiiaii.teaciid, s.f. (Ir. id.) Methodicalness; method; 
seemliness. 

Latii.uk, s.f. (Ir. id.) A victory. — Macd. 

Lath air, s.f. (Ir. id.) Presence; company. As bhur 
k\thair, from your presence, absent from you, — Steiv. Cor. 
Thig critli na ’r lathair air treun-fhir, the strong shall 
tremble in your presence .— Oss. Duthona. As mo lathair! 
away ! out of my presence ! 

Lathair, a. and adv. Present; alive; remaining; surviving; 
at hand ; near. Cha’n’eil e lathair, he is not in life ; he is 
not present. Cha lathair e, he is not alive. Gun chrioman 
lathair, without a morsel remaining. — Macini. Thoir l&thair 
produce, bring to view, or put down before one. Thug i 
Ihthair im, she produced butter. — Stew. Jud. 

Lathaire, s.f. A thigh. — Shaw. 

LAthai reach, a. (Ir. id.) Present. 

Lath uREAciiD, a. (Ir. id.) Presence; company. Mo 
lathaireachd, my presence. — Steiv. Ex. A lathaireaehd 
chorporra, his bodily presence. — Stew. 1 Cor. 

i Lath a r, air, s. m. (Ir.id.) An assembly; a narrative; 
knowledge ; strength ; vigour; acquisition ; strength ; a 
hidden meaning; a secret; a mystery; also, adverbially, 
near. 

Latii-leabhau, air, s.m. A diary, a journal, a day-book. 

Lathrach, aich. See Laracii. 

Le, prep. (Ir. id.) With, together with, in company with; 
by; by means of; on the same side with ; in possession 
of; down with, or along with, as on a stream. Le troighibh 
ruisgte, with bare soles. — Oss. Derm. Sitli le d’ anam, 
peace with thy soul .— Oss. Tcm. Thomhaiseadh le Diarmad 
an tore, the boar teas measured by Dermid. — Oss. Derm. 
Le mnaoi, by means of a woman. — Stew. Pro. Le so, by the 
way ; le do ehead, by your leave. 

Le denotes property or possession ; as, iadsan is le Croisd, 
they who are Christ’s. — Steiv. Gal. Na dealbhan bu le 
h-athair, the pictures that were her father’s. — Stew. Gen. 

Lc also denotes feeling or opinion; as, b’ fhad le Seumas 
an lath, James felt the day tedious. 

Leab, Leaba. See Leabadh. 

Leabach, a. Awry; awkward, staring. 

Leabadh, Leabaidh, gen. leapach or leapa, s.f. (Ir.id.) 
A bed, a couch ; the channel of a river. N. pi. leapaiche 
or leapaichean. Air an leabadh chr£, on the bed of clay. — 
Orr. A leabadh dhoilleir, its gloomy channel. — Oss. Du¬ 
thona. Leabadh chloimh, a feather-bed; leabadh chonn- 
laich, a straw-bed; leabadh fhraoich, a heather-bed. 
Leabadh liithaidh, a folding-bed. — Macd. Leabadh luaeh- 
rach, a rush-bed ; leabadh thogalach,a folding-bed; leabadh 
mhuill, a chaff-bed; leabadh chul-beinc, a bed intended 
for the promiscuous repose of the members of a family and 
of guests. It was formed by the cottage wall on one side, 
and by the trunk of a tree or a plank on the other, with a 
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sufficient quantity of heath, fern, or straw, and sonic 
blankets. 

Leabag, aig, s.f. (Ir. leabog and leabhag.) A flap; any 
thing- that hangs broad and loose; the leaf of a door; a 
Loch Lomond flounder, the Pleuronectes Lcvinice of natu¬ 
ralists. Leabag chearr, a sole. N. pi. leahagau. 

Leakagacii, a. Flappy, hanging loose; having flaps; 
folding, as a door. Dorns leabagach, a folding-door. 
Cum. and sup. leabagaiche. 

Leabag-cheaur, s.f. A soal. —Shaiv and Macd. 

Leabaidh, s.f. See Leabadh. 

Leabhadh, aidh, s. m. Reading. More properly leughadh ; 
which see. 

Leabhadh, aidh, s. m. A generation, a race. 

Leabhak, a. (Ir.id. Arm. leffr.) Long; too long ; trail¬ 
ing, as clothes; clumsy; tawdry. Cot leabhur, a clumsy 
coat; com. and sup. liuibhre. 

Lea ini ar, air, s. m. (Ir. id.) A book, a volume. X. pi. 
leabhraichean, books. Leabhar hrnnigh, a prayer-book ; 
leabhar poe, a pocket-book; an leabluir dearg, the red- 
book ; — an old manuscript copy of the poems of Ossian, 
covered with red leather, which was given to Macpherson, 
the translator of Ossian, by Macdonald of Cnoidart; an¬ 
other MS. of the same description and name, was given 
by Macmhuirich, an Hebridean bard. 

Lat. liber. Fr. livre. Corn, lifir and lyflr. IF. llyvyr. 
Arm. levvr. In Vannes, they say leuar. Bisc. liburrua. 
Ir. leabhar. 

Leabhar-cheangladair, s.m. A bookbinder. 

Leabhair-ciieangladh, aidh, s. m. Bookbinding. 

Leabhar-cheaxglair, s. m. A bookbinder. iV. pi. leabhar- 
cheanglairean. 

Leabhar-cular, -chlair. Pasteboard; tlie boards of a 
book.— Shaiv. 

Leabhar-ciioir, s.f A copyright. 

Leabiiar-laxx, -lainn, s. in. (Ir. id.) A library. N.pl. 
leabhar-lainn. 

Leabhar-thuath-eachdraidii, s. m. A chronicle; a 
minute-book.— Steiv. 1 K. ref. 

Leabhrach, a. (Ir. id.) Bookish; full of books. 

Leabhragan, ain, s. m. (Ir. id.) A library. A T .pl. leabh- 
ragain. 

Leabii Raich r a x, n. pi. of leabhar. Books, volumes. 

Leabhrax, ain, dim. of leabhar. (Ir.id.) A little book ; 
a manual. Contracted for leabharan. Leabhran fosgailte, 
a little book open. — Stew. Rev. 

Leab-luidhe, s.f. Confinement to bed; a lying in bed. 

Leab-luidheach, a. Bed-rid. 

t Leac, v. a. Flay; destroy. — Shaw. 

Leac, lie, s. f. A flag, a flat stone, a slab; a tomb-stone ; 
a slate; a cheek ; a declivity; a steep ; a plate, as of metal. 
Fhlinch a dheur-shuil an leac, his tearful eye bedewed the 
fag. — Ell. Cha chairich na seoid a leac, the heroes shall 
not raise his tomb-stonc. — Oss. Fin. and Lor. Air leac 
Chromla, on the steep of Cromla. — Id. Og mhnaoi a b’ 
aillidh leac, a virgin of the fairest cheeks. — Id. Mhaolaieh 
an leac a bdrr, the plate blunted its point. — Mac Lach. 
Leac an teallaich, the hearth-stone. Leac an teintein, the 
hearth. — Steiv. Gen. Leac eidhe, a fake of ice; leac 
eidhre, a fake of ice; the Irish say, leac oidhre. Leac 
lighe, a grave-stone; leae-shuaine, a tile. 

Ir. leac. Corn. lech. Arm. lech. IF. lhech, a fag. 
Lat. t lecchi, a jaw-bone. 

Leacacii, a. Abounding in flags or slabs; slaty; having 
declivities; having large cheeks; flat. Srbn lcacaeh, a 
fat nose. — Steiv. Lev. 
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Leacacii, aich, s. rn. The side of a hill.— Macd. 

Leacaciiadii, aidh, s. m. A paving with flags or slabs 
of stone. 

Leacadax, ain, s. m. A chin-cloth ; a child’s bib. 

Lea c a Du , aidh, s. m. Destroying; a laying with flags. 

LEACAG,aig, s.f. (dim. leac.) Alittleflag; aslate. N.pl. 
leacagan. 

Leacagach, a. Abounding in little flags or slates. 

Leacaicii, v. a. Pave with flags. Pret. a. leacaich *, fut. 
aff. a. leacaichidh. 

Leacaiciite, p. part, of leacaich. Flagged, paved with 
flags. 

Leacainn, Leacuinn, s.f (Ir. leacain.) The side of a 
hill; a steep green surface; steep shelvy ground; a cheek. 
Lom gach leacainn, the bare surface of each hill-side .— 
Macfor. Sruth na leacainn, the stream of the mountain¬ 
side. — Oss. Duth. N. pi. leacainncan. 

Leacainneach, a. Having steep surfaces; hilly; having 
large cheeks. 

Leacan, ain, s. m. (dim. leac.) A little flag; also , wall 
pennywort. 

Leacaxta, a. Stiff; rigid; precise; exact; ceremonious; 
punctilious; neat.— Macd. Gu leacanta, rigidly. 

Leacaxtachd, s. f. Stiffness; rigidness; preciseness; 
ceremoniousness; exactness; punctiliousness; neatness. 
Bheachdaich e le leacautachd, he remarked with exactness. 
—Old Song. 

Leachd, s.f See Leac. 

Leachdacii, a. See Leacacu. 

Leaciidaixn, Leaciiduinn, s.f See Leacainn. 

t Leaciit, s. f. (Jr. id. Lat. lect-um and lect-io.) A 
lesson. 

Leaciitan, ain, s. m. (Ir. id.) A lecture; a lesson.— 
Shaw. 

Leac-lighe, s.f. A grave-stone, a tomb-stone, a monu¬ 
mental slab. 

Leac-uuiteacii, a. Ruddy-cheeked. Ribhinn leac-ruiteach, 
rbsach, a rosy, ruddy-cheeked girl.—Moladh Mhoraig . 

Leaoshuaine. A tile. Gabh leac-shuaine, take a tile .— 
Stew. Ezek. N. pi. lic-shuaine. 

Leacta, part. Flagged, paved with flags or slabs. 

Leac-daighe, s.f. A grave-stone, a tomb-stone. 

Leac-urlar, air, s. m. A paved floor; a pavement.— 
Stew. Eth. 

Lead, s. m. Breadth. See Leud. 

Leadain, gen. sing, and n.pl. of leadan. 

Leadair, v. a. Abuse; tear; mangle; massacre; maim. 

Leadairt, s.f. An abusing; a tearing; a mangling; a 
maiming; a massacring; a massacre. Air an leadairt le 
geur-lainn, mangled ivith sharp swords .— Old Poem. Ri 
leadairt chorp, massacring bodies. — Id. 

Leadairt, v. a. Abuse; tear; mangle; maim; massacre. 

Leadan, ain, s. m. (Ir. id.) Notes in music; litany; a head 
of hair; a ringlet; teasel, the dipsacus fullonum of bo¬ 
tanists. A seinn’ mo leadan, singing my notes.—Old Song. 
N. pi. leadain. 

Leadanacii, a. Musical; having ringlets; precise; belong¬ 
ing to the litany. 

Leadan-liosda, a. Burdock.— Shaw. 

Leadarra, a. Sharp ; mangling; also, elegant. Gu lead- 
arra, elegantly. 

Leag, v. a. More frequently written leig ; which see. 

Leac adii, aidh, s. m. (Ir. id.) Afalling; a fall; athrowing 
dow n. Roimh lcagadh, before a fall. — Stew. Pro. 
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Leag aid, $. m. A legate; an offering. 

Leag ail. See Leigeil, 

Leagii, v. a. (Ir. id.) Melt, dissolve, fuse, thaw; smelt. 
Pret. a. leagh, melted; fut. aff. a. leaghaidh, shall melt. 
Leagh mo chridhe, my heart melted. — Orr. Leaghaidh 
sneachd na shruthaibh, snow will dissolve in streams. — 
Macfar. 

Leagiiacii, a. (Ir. id.) Soluble; colliquent.— Shaw. 

t Leagiiad, aid, s. m. A bandage, a band. 

Leagiiadair, s. m. (from leagh.) A melter; a smelter; a 

- founder. 

Leagiiadaireaciid, s.f. A melting; a smelting; a 
foundery. 

Leagiiadii, aidh, s. m. A dissolving or melting. 

Leagiian, ain, s. m. (Ir. id.) Liquor, a liquid. 

Leagiita,/). part, of leagh. Melted, dissolved. Aniomhaigb 
leaghta, the molten image. — Stew. Ilab. 

Leagiitacii, a. Dissolvent, colliquent, soluble. 

Leaglaidh, s. pi. (Ir. id.) Rushes.— Shaw. 

Leagta, p. part, of leag or leig. Let fall; thrown down; 
overthrown; overturned ; felled; resolved; bent on. Leagta 
air dol maille ri, resolved on going with her. — Stew. Ruth , 
ref. 

Lealg, v. a. Lick. 

Lealgadh, aidh, s. m. Licking. 

Leam, comp.pron. (Ir. id.) contr.for le mi. With me, in my 
company, by me; on my side, in my favour, in my mind 
or opinion. Marbhar leam e, he will be killed by me; am 
bi thu leam ? will you be on my side ? Is caomh leam ur 
dan, I deem your strain sweet. — Oss. Fin. and Lor. Is 
cuimhne leam an laoch, I remember the warrior .— Ull. 
Leam fein, alone. — Id. Leam is leat, irresolute ; fckle. — 
Sm. and Mac Lack. Is nar leam, I am ashamed; is maith 
leam e, I am glad of it; their leam, methinks; is coma 
leam e, I do not like him or it; I am indifferent about him 
or it. 

Leam-leat, s. and a. Deceit; fickleness; irresolution; a 
person ; irresolute; fickle.— Sm. and Mac Lach. Teanga 
leam-leat, a deceitful tongue ; fear leam-leat, a fckle fellow. 

t Leamii, leimh, s. m. (Ir. id.) A rower; an elm; an oar. 

Leamh, a. (7r. leamh.) Importunate, troublesome ; greedy ; 
saucy; simple, foolish ; insipid; flattering; mealy-mouthed; 
jejune ; raw. Bias leamh, an insipid taste. Ir. bias leamh. 

Leamiiacii, a. Importunate; greedy; troublesome; saucy; 
simple ; foolish ; flattering; insipid to the taste. 

Leamiiacii as, ais, s. m. from leamh. (Ir. id.) Importu¬ 
nateness; greediness; foolishness; insipidness; sauciness. 
—Macd. 

Leamii an, ain, s. m. (Ir. id. IF. lhuyven.) Elm ; the elm 
tree; the inner rind of a tree ; a rower ; a moth ; a night 
butterfly. Leamhan bog, the horn-beam tree; the carpinus 
of naturalists. 

Leamiiar, a. More properly Icabhar ; which see. 

Leamii-diiAn, a. Forward; insolent; importunate; fool¬ 
hardy. Gu leamh-dhan, forwardly. 

Leamii-dhAnachd, s.f. Forwardness; vulgar insolence; 
importunateness ; fool-hardiness.— Shaw. 

Leamii-diiAnadas, ais, s. m. See Leamii-diianaciid. 

Leamii-giiaire, s. (Ir. id.) A smile. 

Leamii-laciid, s.f (leamh, insipid; lachd, milk. Ir. id.) 
Sweet milk ; insipid milk. 

Leamhnachadh, aidh, s. m. A stopping.— Shaw. Growing 
insipid. 

Leamhnaciid, s. f. Sweet milk; a corruption of leamh- 
lackd ; which see. 
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Leamhnachd, s. f Common tormcntil, septfoil; the tor- 
mcntilla erccta of botanists. 

LeamhnAire, s. in, (Ir. id.) Coyness, bashfulness; foolish 
sliame. 

Leamii-n.vr.vcii, a. Coy, bashful. Gu leamh-n&rnch, coyly. 

Leamiiraciidan, I.eamii rag an, ain, s. tn. A stye or 
pimple on the verge of the eyelids. 

Leamsa, emphatic form of loam. B’annsa leamsa dol cug, 
I would gladly die. — Ull. See Beam. 

f Lean, s. in. (Ir. id.) Sorrow; ruin.— Shaiv. 

Lean, lein, s. m. ( fr. id.) A meadow; swampy ground. 

Lean, v. a. (Ir. id.) Follow; adhere; pursue; imitate; 
trace. Pret. a. lean; fat. off. a. leanaidh, shall follow. 
Lean mi thar inuir is fir thu, 1 followed thee over sea and 
land. — Old Song. Ri lie rebta lean a sail, its foot adhered 
to an ice-cold fag. — Oss. Derm. Lean am foghnan, pursue 
the thistledown. — Oss. Gaul. 

Lean, v. a. Sprain. SeeLEUN. 

Le.vnab.vchu, s.f. See Leanab.vidiie.vciu>. 

Leaxabajoii, a., from leanabh. (Ir. lcanabaidhe.) Childish, 
infantile ; pusillanimous. Nithe leanabaidh, childish things. 
— Stew. 1 Cor. 

Leanabaidheachd, s. f. ( froin leanabh.) Childishness; 
pusillanimousness; nonage. 

Le vnab.ul, a. (Icanabh-amhuil.) Childish, infantile ; pu¬ 
sillanimous. 

Leanabalachd, s.f. Childishness, nonage. 

Leanaban, ain, s. ?n. (Ir. id.) A little child; a favourite 
child ; a petted child ; a spoiled child. J\F aon leanaban, 
yny only child.—Mac Lack. N.pi. leanabain. 

Leanvbanach, a. Childish, puerile; infantile, infantine; 
pusillanimous; spoiled or petted, as a child. Gu lcanab- 
anach, childishly. Com. and sup. leanabaiche. 

Lean a ba n a ciid, s.f. Childishness; puerility; pusillani¬ 
mousness ; nonage, childhood. Leanabanachd agus oige, 
childhood and youth. — Stew. Ecc. 

I.ran a ba nta, a. Childish, infantile. Gu Ieanabanta, 
childishly. 

Leax.vb.vs, a is, s. r.i. Childhood, infancy.— Macd. Child¬ 
ish; pusillanimous. O t-aois leanabais, from thy childhood. 
—Old Song. 

Leanabh, yen. leinibh, s. ?n. (Bisr. leinu.) A child, an 

infant. Theieh an leanabh, the child fed. — Orr. Anam 
an leinibh, the soul of the child.—Stew. 1 K. Leanabh do 
ghaoil, the infant of thy affection. — Oss. Gaul. Leanabh 
altruim, a foster-child. Leanabh clche, a babe. — Mucfar. 
Leanabh diolain, a bastard child. Leanabh liughach, a doll. 
— Shutv. Leanabh mic, a man-child; leanabh nighinne, 
a woman-child; an leanabh nach foghlum thu ri do ghlun, 
cha ’n fhoghlum thu ri d’ chluais, the child whom you tutor 
not at your knee, you cannot tutor when he reaches your 
car; betwixt three and thirteen , bend the twig while ’tis 
green .— G. P. 

Leanabhan. See Leanaban. 

Leanabcidh, a. Sec Leanvbaidii. 

Leanabuidheaciid, s.f. See Leanabaidheachd. 

Lean.vchd, s. f. A following; an adhering or sticking 
close to; a pursuing; a pursuit; adherence. 

Lean.vchd, (a), pr. part, of lean. Following; adhering; pur¬ 
suing. Ag am leanachd,/otfom'rt'/ me ; ag a leanachd,/o/- 
lowing her; ag an leanachd,ybMm'?n</ them. 

Levn.vdar, an Irish inflection of lean. They followed. 

Leanag, aig, s. f. A little plain or meadow. .V. pi. leanagau. 

Lea x a i l, s. f. See Leanailt. 

Leaxailt, s.f. A pursuing, a following; pursuit; an ad- 
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hcring; adherence. Ri leanailt ruaig, following up the 
pursuit .— Old Song. 

Lean vilteacii, a. ( Ir.id.) Adhering; following; adhesive; 
clammy; persevering; incessant. Gaeh peacadh leanail- 
teacli, each adhering sin. — Sm. Uisge leanailteach, in¬ 
cessant tain ; leanailteach air obair, persevering at work. 

Le vnailte vciiD, s.f. Adhesiveness; adherence; perse¬ 
verance ; incessantness. 

Leanamhain, s. (Ir.id.) Geods; substance; a spouse, 
a sweetheart; a pet; a concubine. 

Lean a n,fut. pass, of lean. Shall be followed. See Lean. 

Le vnartach, uich, s. m. The herb tormentil, or septfoil.— 
Shaw. 

Lean-ghobhhag, aig, s.f. A snipe.— Shaw. 

Leanmiiuixn, s.f. (Ir. lcanambuin.) A following, a pur¬ 
suing, a tracing; a pursuit; adherence; rarely, goods; 
substance. Luchd Icaumhuinn. followers, pursuers. 

Leanmuuinn, (a), pres. part, of lean. Following, pursuing, 
adhering, tracing. A lcanmhuinn diomhanasa, following 
vanities. — Stew. G. II. Ag am leanmliuinUj/oMncnu/ me. 

Leanmhuinneach, a. Following, adhering, pursuing, 
tracing; adhesive; clammy; glutinous; also, substantively, 
a follower, an adherer. 

Leanmhuinnebciid, s.f. (from lean.) Adherance ; adhe¬ 
siveness; incessantness. 

Leann, s. m. (Ir.id.) A sore; an ulcer; the humours of 
the body; rarely, a coarse cassock ; a coat of mail. Leann- 
dubh, melancholy. N. pi. leanntan. Written also lionn. 

Leann, leanna, s. tn. (Ir.id. IF. Ihyn.) Beer; ale. Deoeh 
leanna, a drink of beer or ale ; tigh-leanna, an alehouse ; 
leann caol, small beer ; leann laidir, strong ule; leann 
racadail, ginger beer; leann loisgte, dregs from distilling 
whisky ; dregs from which ale is brewed. 

Leanxach, Leaxnaciiadii, aidh, s. m. Inflammation; 
suppuration ; ulceration ; a boil; an ulcer. Is lcaunachadh 
a th’ann, it is an inflammation. — Stew. Lev. 

Leannachail, a. Ulcerous; suppurating; tending to sup¬ 
puration; causing ulceration or suppuration; like an nicer. 

Leannaicii, v. 7i. (from leann.) Suppurate; ulcerate. 
Pret. a. leannaieh, suppurated; fut. aff. a. leannaichidh, 
shall suppurate. 

Lean .vain, gen. sing, and n. pi. of leannan ; which see. 

Leanx.vir, s. tn. (Ir.id.) A brewer. 

Leannan, ain, s. tn. (Ir. leanan.) A mistress, a sweetheart, 
a concubine ; also, a gallant; a beloved person; a pet; a 
darling. Leannan ’athar, his father's concubine. — Stew. 
Gen. Is cian mo leannan, far away is my beloved. — Oss. 
Leannan sith, a familiar spirit. — Stew. Deut. V. pi. 
leannain. 

Lk.vxxanacii, a. Gallant; intriguing; wanton. Com. and 
sup. leannanaichc. 

Le.vnn.vxachd,s,/. ( from leannan.) Gallantry; intriguing; 
courting; whoring; fornication; wantonness.— Mac in t. 
Ri leannanachd, intriguing, making love . 

Le.vnnan-sItii, s. m. A familiar spirit.— Stew. Lev. and 
Deut. 

Leanxd vn. Sec Leanntan. 

Leann-dubii, s. m. Melancholy; megrims. Leann-dubh 
air mo chridhe, melancholy at my heart.- — G. P. 

Lf.annra, Leannradii, aidh, s.m. A kind of fat soup; 
aleberry ; sauce ; condiment. 

Leanntan, s. pi. Passions; the humours ; the vapours. 

Leanxtras, ais, s. m. The vapours; the humours of the 
body. 

Leaxtujxn, s.f. (from lean.) A following, a pursuing; an 
adhering; a tracing; a pursuit; adherence; imitation. 
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Leantuinn, (a), pr. part, of lean. Following, pursuing, 
tracing, adhering, imitating. Ag am leantuinn, following 
me ; ag an leantuinn, folloiving them. 

I.eapacii, gen. sing, of leabadh. 

Leapaciian, ain, s. m. A bed-fellow. 

Leapaiciiean, n. pi. of leabadh. Beds, couches. 

+ Lear, a. ( Ir. id.) Clear; discernible. Now written Icir. 

Leak, s. f. (Ir. id.) The sea; the surface of the sea. 
Bhuail i gu lear, she made toivards the sea. — Orr. Clos na 
mln-lear uaine, the repose of the smooth green sea. — Oss. 
Manos. 

Lf.aracii, s. See Leatiiar. 

Leauag, aig, s.f. A larch-tree; larch. 

t Lear-diiromain, s. m. (Ir.id.) The ridge of a hill.— 
Shaw. 

Learo, leirg, s.f. The rain-goose; a grey-coloured sea- 
fowl, which nestles near the water, and never rises during 
incubation.— Shaw. Also , a species of cormorant. 

Learg, leirg, s.f. ( Ir. id.) A sloping green or green slope; 
a little eminence; a plain field; rarely , a vbeaten path. 
Dearrsa air learg eiar, a sunbeam on a dusky field. — Oss. 

Leargacii, a. (Ir. id.) Steep; sloping; having many 
steeps or slopes. 

Leaugaioii, s.f. (Ir. id.) The slope of a hill; the side 
of any high eminence. 

Lf.argann, ainn, s.f. (from learg.) A small sloping green 
field; the side of a green hill; steep pasture ground; the 
slope of a country side. Air taobh gach leargainn, on every 
green hill-side. — Macint. 

Lf.argainneacii, a. Sloping; steep; having steep pasture 
ground. 

Learg air, s. m. A sluggard ; a sailor. 

Learg u inn, s.f. See Leargainn. 

L r\ r-m ii a d a n n, aidh, s. m. (Ir.id.) A dog-fish. N. pi. 
learg-mhadraidh. 

Lear-tiiaod, aoid, s. m. A spring-tide. 

Lear-tiioid, s. m. A football. 

Lear-uinnean, ein, s. m. (Ir. id.) A sea-onion; a squill. 

Leas, s.f. Aflame; a spot; a blister. See Leus. 

t Leas, s.f. A motive, a reason, a cause.— Shaw. 

Leas, s. m. (IF. lies. Corn. les. Ir. leas.) Good; improve¬ 
ment; benefit; also, reason, motive; adjectively , proper, 
tit. Cha ruig mi leas, I need not ; eha ruig thu leas, you 
need not. Cha leas codal gu moch, it is not fit to sleep till 
morn. — Fingalian Poem. Is leas dhomh, I ought. 

Leasacii, aieh, s. in. Runnet. Baigean leasaich, a runnet - 
bag. 

Leasacii, a. See Leusacii. 

Leasaciiadii, aidh, s. in. (Ir. leasughadh.) An improving, 
a benefiting; an improvement, amendment, amelioration; 
repair ; correction. Chum leasaehaidh, for correction. — 
Stew. Tim. 

Leasacii adii, (a), pr. part, of leasaich. Improving; amend¬ 
ing, repairing, correcting, 

Lkasaciiail, a. Improvable; epispastic, escharotic.— 
Shaw. 

Leasaicii, v. a. and n ., from leas. (Ir. leasuigh.) Improve ; 
correct; rectify; repair; renew; manure. Fret. a. leas¬ 
aich, improved; fut. aff. a. leasaiehidh, shall improve ; 
fit. pass, leasaichear. Leasaich do bheusan ; correct your 
morals ; leasaich an eibhle, put fuel on the fire; a bhean 
leasaich an stop, the woman who refilled the pot or tankard. 
— Old Sony. 

Leasaiciite, p. part, of leasaich. Improved, corrected, re¬ 
paired; manured; also, runnetted, as milk. 
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Leas-ainm, s. m. (Ir. id. Arm. leshanv, a surname.) A 
nickname. N. pi. leas-ainmean. 

Leas-aixmeacii, a. (Ir. id.) Apt to give nicknames. 

Leasan, ain, s. in. (Fr. le<^on. Arm. lessen.) A lesson. 
N. pi. leasain. 

Leas-atiiai r, -athar, s. in. (Ir.id.) A step-father. N. pi. 
leas-aithrichean ; d. pi. leas-aithrichibh. 

Leas-bii rath air, s. i n. A step-brother.— Shaw. 

t Leasg, s.f. A hood ; a rod; a spot of ground. 

Leasg, a. Lazy, slothful ; inactive, sluggish ; loath. Leasg 
ann an gnothuichibh, slothful in business. — Steiv. Rom. 
Cha leasg leam sgriobhadh, I am not loath to write. — Stew. 
Phil. Is leasg leam eiridh, lam loath to rise. Com. and sup. 
leisge. 

W. llesg, feeble. Ir. leasg, lazy. Germ, leaseg. Pers. 
las and lase. Hung, lassan. Tcut. lazzen. 

Leas-ingean, -inginn, s.f. (Ir. id.) A step-daughter. 

t Leas-luant, ain, s. m. (Ir. id.) A step-son. — Shaiv. 

Leas-luidiie, s.f. (Ir. id.) A reclining; a leaning. 

Leas-miiac, -mhie, s. m. (Ir. id.) A step-son. N. pi. 
leas-mhic; d.pl. leas-mhacaibh. 

Leas-mii atiiair, -nihathar, s.f. (Ir. id.) A step-mother. 
N.pl . leas-mhathraicheaii; d. pi. leas-mhathairiehibh. Cha 
’n oil leam cnead mo leas-mhathar, I pity not the sob of my 
step-mother. — G. P. 

Leas-miiursaid, s.f. (Ir. id.) A gallon.— Shaw. 

Leas-nigiiean, -nighinn, s.f. A step-daughter. A T. pi. 
leas-nigheanan. 

Leas-piiiutiiaiii, s.f. A step-sister. N. pi. leas-pheath- 
raichean. 

Leashacii, s. See Leasraoii 

Leasradii, aidh, s. m. (Arm. lezron. Ir. leasra.) The 
thigh; the loins. N.pl. leasraidh. Thig righre o d’leas- 
raidh, kings will come from thy loins. — Steiv. Gen. 

Leastair, s. in. An arrow-maker. N.pl. leastairean. 

Least a i re a ciid, s.f. The occupation of an arrow-maker. 

t Leastar, air, s. m. (Ir. id.) The furniture of a house; 
the vessels of a house; stale butter. 

Leastar, air, s. in. (Arm. and Corn, leste. Ir. leastar.) 
A small boat; a cup ; a vessel. 

Ilence the Greek (lestrikoi), pirates; and also 

the Lestrigons, whom the poets of antiquity describe as cannibals, 
but who were in fact barbarous and rapacious pirates, infesting the 
Sicilian seas. Being born and brought up on board their vessels, 
they were suitably denominated XaurrfvyMf (lestrygones), i. e. 
leastor-gin, the race of ships. Hence it is evident that the Celtic 
language was once spoken in Greece, Italy, and Sicily.—See also 
Alalcolm's Antiquities. 

Leasuicii, v. a. See Leasaich. 

Leat, com. prep. With thee ; by thee ; to thee ; along with 
thee; in thine opinion or estimation; in thy favour; you, 
yours. Lnidhinn sinnte leat, 1 would lie stretched with 
thee. — Ull. Bithidh mi leat, I will be with you. Ciod 
their leat l what think you? Leam is leat, irresolute; 
fickle, deceitful. — Sm. and Mac Lack. An leat so? is this 
yours ? So leat, here's to you ; here is your health. Cha 
teid sin leat, that will not succeed with you. Coma leat e, 
never heed him or it. 

Leatii, s. Half. More frequently written leth ; which see. 

Leatiia, com. pron. With her; by her; along with her; 
in her opinion; in her favour; hers. Gu luidhe leatha, 
to lie ivith her. — Stew. Gen. 

Leathad, aid, s. in. (perhaps leth-fhad.) A declivity; a 
slope. Leathad nam beann, the declivity of the hills.— 
Oss. Fing. Ri leathad, doivmvards, down hill; a dol ri 
leathad, going down hill; cha lugha uehdach na leathad, 
up hill is no longer than down hill .— G. P. 
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Leathag, aig, s.f. The fish called plaice. 

Leatiiann, a. Broad; spacious. Do sgiath leathann, thy 
broad shield. Com. and sup. leithne, broader, broadest. 
Ni’s leithne na *n fhairge, broader than the sea. 

IF. Illydan. Corn, leden. Arm. ledan. 

Leathagan, ain, s. in. Tangle, dilse. 

Leatiian ki leatiian. A rule observed by most Gaelic 
and Irish writers. It prescribes that two vowels, con¬ 
tributing to form two different syllables, should both of them 
be of the same class of broad or of small vowels; as, 
dcanta, and not deante, done. 

Leatiiar, air, s. m. heather; abide, Leathar fionnta an 
daimh big, the hairy hide o f a young ox. — Mac Lach. 

Dan. laer. Arm. ledr. Tent, lader and leer. Sax. lether. 
Du. leer. Eng. leather. Also, Ileb. leor, the shin. 

Leathracii, aieh, s. Leather. Brbgan leathraich, leather 
shoes. 

Leatiisa. comp, prbti. (emph. form of leath.) Hers; with 
her; in her favour. Is lcathsa so, this is hers; tha mi 
leathsa, I am on her side. 

Leatuom, uim, s. m. Weight, burden; grievance; preg¬ 
nancy. Gaeh leatrom, each weight. — Sm. 

Leatromach, a. Pregnant; burdensome. Dh’ fhas i lea- 
tromaeh, she became pregnant. — Stew. Gen. ref. Written 
also leth-tromach ; which see. 

Le cheile, adv. Together. Dh’ fhalbh iad le cheile, they 
went away together. 

t Leibeaxn, inn, s. in. (Ir. id.) A long stride ; a stretch. 
— Shaiv. 

Leibm. See Linn. 

t Leibheanx, einn, s.f. (Ir. id.) The deck of a ship; a 
scaffold, a gallery ; the side of a hill.— Shaw. 

Leibiiitiieacii, ich, s. m. A Levite. N. pi. Leibhithieh. 

Leibhitheachail, a. Lcvitieal. 

Leibideach, a. Awkward; tawdry; shabby; vile; long- 
legged. Gu leibideach, awkwardly. 

Leibi peach r>, s.f. Awkwardness; tawdriness; shabbiness. 

Leic, leice, s.f. (Ir. id.) Neglect.— Shaiv. 

Leiceanta, a. (Ir. id.) Exact; neat; precise; elegant. 
Gu leiceanta, precisely. 

Leiceaxtacud, s.f. (Ir. id.) Exactness; neatness; pre¬ 
ciseness ; elegance. 

Leiceas, eis, s.f. Aleck; leeks.— Stew. Num. 

+ Leid, s.f. A longing desire. 

Lei dig. See Leidixx. 

Lei din x, s.f. A convoy for a short way. 

Lei din n, v. a. Convoy, escort for a part of a journey. 

Leig , s. f. (Ir. id.) A jewel, a gem; a league.— Mncd. A 
lake in Ireland, so called by the Fingalian bards; also , the 
gen. sing, of leug ; which see. 

Leig, leige, s.f. (Lat. ligo.) A spade, a mattock. 

Leig, v. a. Let fall; overturn ; lay; place; lower, diminish. 
Pret. a. leig; fit. aff. a. leighidh. Leig as, let go, loosen, 
set free; leig an gunna,y?re the gnn; leig urehair,^re a 
shot; leig chead da, let'him alone; leig a glaodh as, he 
uttered a cry; leig gu raidhe, refer , appeal, submit to ar¬ 
bitration; leig taie, lean ; leig cudthrom, lean. — Stew. Ileb. 
Leig dhiot, give over, cease. — Steiv. Pro. Leig sios, dimi¬ 
nish, lower, lessen, let down. — Steiv. Ex. Leig ris, discover; 
expose or make bare ; acknowledge. Leigidh mi ris, I will 
discover.— Stew. Mic. Leig bunaite, lay a foundation; 
leig d’ anail, rest, draw your breath; leigibh bhur n-anail, 
rest yourselves. — Stew. Gen. Gun leigeadh Dial God 
grant! Nar leigeadh Dia ! God forbid! 

When the preposition, simple or compounded, follows 
leig, it signifies to permit. Leig leis, let him alone ; permit 
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him. Leigidh mi sin leat, I will allow you that ; I will 
make that concession to you. Leig ort, let on thee ; pretend. 
Leig ort bhi tinn, pretend to be sick. — Steiv. 2 Sam. 

Sax. began. Du. leg. Germ, ligen, lie. Goth, ligan. 
Bchjic, liggen and liggau. Ir. lig, permit. 

Leigeadh, eidh, s. m. A letting; a letting down ; a throw¬ 
ing down. Leigeadh na luaidhe, a sounding. — Stew. Acts. 

L£igeas, eis, s.f Aleck; leeks. 

Leigeil, s.f. A throwing down; a lowering; a letting 
fall; an overturn. 

Leigeil, (a ),pr.part. of leig. 

Lf.igii, s.m. (Ir. liagh. Dan. laege. Germ, lech.) A physi¬ 
cian. Feum air leigh, need for a physician. — Steiv. Matt. 
N. pi. Icighean. 

Leigh eadair, s. m. A pharmacopolist. 

Leigiieadaireaciid, s.f. Pharmacy. 

Leigh ean, ein, s. m. Instruction; erudition.— Shaw. Leigh- 
ean spiosraidh, spiceries. — Stew. Gen. 

Leigiieanta, a. (Ir. id.) Proficient. 

Leigiif.as, eis, s. in. (Ir. id.) A cure, a salve or medicine ; 
a healing. Leigheas a dheanamh, to work a cure ; to heal. 
— Steiv. Acts. 

Leigiieasach, a. (from leigheas.) Medicinal; healing. 

Leigiieasaiciie, s.m. A physician. 

Leigh is, v. a. Cure, heal; remedy. Pret. a. leigliis, cured ; 
fut. aff. a. leighisidh, shall cure; fit. pass, leighisear, shall 
be cured. 

Leigitiste, p.part. of leigliis. 

Leigii-lanx, -lainn, s. in. A dispensary; an apothecary’s 
shop. 

Leigii-loisg, v. a. Cauterise. 

Leigii-losgadii, aidh, s. in. A cautery; a caustic; a 
cauterising. 

L£igis, s.f A leek; leeks. 

Leigiseacii, a. Abounding in leeks; like leeks. 

Leigte, p. part, of leig. Overturned; lowered ; diminished. 

Leig iUN, uin, $. in. (Ir. id.) A legion. 

Leim. See Leum. 

Leimiie, s.f Simplicity; folly; importunity. 

Leix, leine, s. f. (Ir. id. Lat. lcena, the soldier's cloak.) 
A shirt; a shift, a smock; a shroud. Tha e as a loin, he 
has his coat off; he has nothing on but his shirt. Lein 
ioehdar, an under-shirt; lein aifrionn, a surplice. N. pi. 
leintean, shirts. Gun chiste, gnu leintean, without coffins 
or shrouds. — Roy Steivart. Lein anairt, a linen shirt; lein 
thuilinn, a shirt of twilled linen. 

Llix-croicii, s.f. A saffron shirt or mantle, so called from 
its being dyed with saffron. 

This mantle was worn in former times by people of rank among 
the Gael, especially in the western isles. It was an upper garment, 
and consisted of twenty-four ells, tied round the middle by a belt, 
and reaching below the knees. A still more ancient dress was the 
arrasaid orfearrasaid, a woman’s garment, which was tied round 
the waist, and fastened in front with a silver or brass buckle, and 
hung loosely to the ancle. It was a white plaid, with small stripes 
of black, blue, and red. See Gaidheal. 

Leixibh, gen. and voc. sing, of leanabh. A leinibh chaoimh ! 
thou gentle child! — Orr. 

Leinibh luasgadii, aidh, s. in. A rocking, as of a cradle. 

Leixn, comp . pron., for le sinn. (Ir. linn.) With us, by us, 
to us; in our favour, on our side; ours. Thig leinn a 
Chrimora! come with us, Crimora! — Ull. B’aithreach leinn, 
it seemed strange to us. — Id. An saibhreas so is leinn fein 
e, these riches are ours. — Stew. Gen. Bi leinn, be on our 
side. 

Leixne, emphatic form of leinn. 
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L£inteag, eig, s. f, dim. of lein. (TV. leinteog.) A little 
shirt; a shroud.— Old Song. N. pi. leinteagan. 

Leir, a. Visible; that can see; also, substantively, sight, 
perception. Sftilean leis nach leir, eyes that cannot see. — Sm. 

L£ir, [gu], adv. Altogether; completely. Neamh is Ikr 
gu leir, heaven and earth together. — Sm. Uile gu leir, alto¬ 
gether. 

Liiu., v. a. Torment; pain; harass; vex; oppress; pierce; 
thrill. Pret. a. leir, tormented; fut. uff. a. leiridh, shall 
torment. Leir, pierce. — Shaiv. 

Leir-chunntas, ais, s. m. A census, a general calculation. 

Leire, s.f. ( Ir. id.) Austerity, piety. 

L£iiiEAnn, kill, s. m. A tormenting, a paining; a harassing; 
an oppressing; torment, oppression. 

Leireadh, (a), pr. part, ofleir. Tormenting, paining, op¬ 
pressing, harassing. ’G an leireadh, harassing them. — 
Oss. Dargo. A leireadh nan sleisnean, paining the thighs. 
— Macfar. 

Leir-fiiolacii, aieh, s. m. A canopy.— Shaw. 

Leirg, Ieirge, s.f. (Ir. id.) A slope; an eminence ; a plain ; 
a field of battle; the surface of the sea; the deep, the 
sea ; rarely, road, reason, motive. D hi rich Graine ri leirg, 
Grana ascended the eminence. — Oss. Derm. An geill mi san 
leirg? will I yield in the field [of battle] ? — Oss. Carricth. 
Caidlidh sanlearg an laoch, the hero shall sleep in the deep. 
—Ull. 

Leir-miieas, s. in. (Ir. id.) A general consideration ; a full 
or general estimate ; a general view ; a census; balancing, 
weighing, pondering. 

Leirse, s.f. Sight, vision ; insight, knowledge ; the sense 
of sight. Cha ’n ’eil a leirse aig, he cannot see. 

Ljhit-sGiuos, s. in. (Ir. id.) Destruction; utter destruction ; 
carnage, massacre. An deigh an leir-sgrios, after the de¬ 
struction. — Orr. 

L£ir-sgrios, v. a. Destroy, destroy utterly. Pret. a. id.; 
fit. ajf. a. leir-sgriosaidh. 

L£iu-sgiuosach, a. Destroying utterly; destruction. Gu 
leir-sgrios, destructively . 

Leir-sgriosail, a. Utterly destructive. 

L£irsinn, s.f. Vision, the sense of sight; insight, know¬ 
ledge. A dalladh a leirsinn, blinding his vision. — Oss. 
Duthona. Snitheach gun leirsinn, tearful and blind .— 
Oss. Fin and Lor. 

Leirsinneacii, a. Visible; seeing; intelligent; enlight¬ 
ened. Gu leirsinneach, visibly. 

Leirsinneacijd, s.f. Visibleness; intelligentness; sagacity. 

Leir-smuaine, s.f. A reflection ; deep consideration. 

Leir-thionail, v.a. Congregate; gather wholly together; 
muster. 

Leir-thional, ail, s. m. A general assembly, a general 
gathering, a muster. Leir-thional eaglais na h-Alba, a 
general gathering of the clergy of the kirk ; a general 
assembly ; leir-thional chrodh, a general gathering of black 
cattle. 

Leis, gen. sing, of lias. 

Leis, prep. (Ir. id.) With; together with; along, down, 
as on a stream; by, by reason of; in favour of; to the 
leeward ; belonging to. Leis an duine so, with this man. 
— Steiv. Gen. Leis fein, by himself; leis an t-sruth, down 
the stream; leis an leathad, down hill; leis, to the leeward. 
— Shaiv. Co leis thu ? whom do you belong to l whose child 
are you ? 

Leis, comp. pron. With him, with it; in his favour, on his 
side, in his opinion. Leig leis, let him or it alone ; allow 
him or it. Is aithreach leis, he is surprised; he repents. 
Bi leis, be with him, or vn his side. 
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L£is-biieart, s.f (Ir. id.) Armour for the thighs; trowsers. 

Leis-biirat, s. ni. Trowsers.— Macd. 

Leise, s.f. (Ir. id.) Happiness. 

Leiseadii, aitlh, s. m. (Ir. id.) Mocking. 

Leisge, com. and sup. of leasg. Lazier, laziest. See Leasg. 

Leisge, s.f. (from leasg.) Laziness, sloth, inactivity. Lamh 
na leisge, the hand of sloth. — Stew. Pro. 

Ir. id. Gr. *i<ncy, idle chat. W. llesgen, a sluggish fit. 

Lejsgean, ein, s. m. (TV. Uesgyn, a weakling.) A lazy 
person, a sluggard, a sloven. A leisgein! thou sluggard! 
— -Stew. Gen. 

Leisgeanacud, s.f. Indolence, sloth. 

Leisgeanta, a. Lazy, indolent, slothful. Gu leisgeanta, 
lazily. 

Leisgeil, a. (leisg-amhuil.) Lazy, slpthful. 

Leisgeul, -sgeil, s., leth-sgeul. (Ir. leisgeul.) An excuse. 
Gabh mo leisgeul, excuse me; an leisgeul sin doibh, their 
own affair be it .— G. P. 

Leisgeulach, a. Excusing; prone to excuse ; apt to make 
excuses; excusable; excusatory; mediatory. 

Leisgeulaciid, s.f. Excusableness. 

Leisgeulaiciie, s. m. A mediator; an excuser. 

Leistear, eir, s. m. An arrow-maker; a table. N. pi. 
leisteiran. 

Leistearaciid, s. f. The occupation of an arrow-maker. 

Leite, s.f. (Ir. id.) Water-gruel.— Shaw. 

Leith, voc. sing, of Hath. Grey. A dhuine leith! thou 
grey-headed man! 

Leith e, com. and sup. of Hath. Greyer, greyest. 

Leithe, s.f. (Ir. lelh and leithe.) Greyness; mouldiness. 

Leith each, ich, s. m. (Ir. id.) A flounder, a plaice. 

Leithead, eid, s. (Ir. id.) Greyness. 

Leith eag, eig, s.f. A flounder. 

Leitiiid, s. (Ir. leithid.) The like ; equal; such. A leithid 
so, the like of this; leithid so rud, such a thing as this; 
cha *n fhac mi riamh do leithid, I never saw the like of you. 
N. pi. leithidean ; d. pi. leithidibh. 

Leithse, com. and sup. of leathann. Broader, broadest.— 
— Stew. Job. 

Leituxe, s.f Breadth; broadness; extension. 

Leithneachd, s f. Breadth; spaciousness; extension. 

Leith neap, eid. Breadth. 

Leitiixich, v. a. Extend, enlarge; make broad, become 
broad. Pret. a. leithnieh, extended; fut. aff a. leith- 
nichidh, shall extend; fut. pass, leithnichear; p. part. 
leitlmichte, extended. 

Leitiiniciite, p. pari, of leithnieh. Extended, enlarged. 

Leitii reach as, ais, s. m. Unjust dealing; separation. 

LEiTiininiiEACH, a. Partial, unjust.— Shaw. Perhaps letli- 
bhreithcach. 

Leitiiridiieachp, s.f. Partiality. Perhaps leth-bhreith- 
eadid. 

Leithrinn, s. pi. Chains or fetters. 

Lf.ithse, comp. pron. Byher, with her.— Q. B. ref. Written 
for leathsa. 

Leith-sgeul, -sgeil, s., perhaps leth-sgeul. (Ir. id.) An 
excuse, an apology. Gabh mo leith-sgeul, excuse me. 
Written also leisgeul; which see. 

Leitii-sgeulacii, a. (Ir. id.) Prone to excuse or apolo¬ 
gise ; excusable. 

Leitii-sgeulaciid, s.f. (Ir. id.) Excusableness. 

L£itig, s. f. A convoy. Thoir leitig dha, give him a convoy, 
convoy him. 

Leitig, v. a. Convoy. Pret. leitig; fut. aff. leitigidh. 
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Leitir, leitreach, s.f. (leathad-tlnr.) A sloping shore; the 
side of a hill; a country side. 

Le 'm, ( for le am.) With their. Le ’m biodagaibh, with 
their dirks. 

Le m’ ( for le mo.) With me. Lc m* each, with my horse. 

Le ’n, (le an.) With their. 

Leo, comp. pro)). With them ; in their company ; by them ; 
on their side, in their favour, in their opinion ; theirs. Blia 
i brbnach lco, she was sorroivful in their company .— Ull. 
Is boidheach leo am t’;\s, beauteous in their estimation is 
their growth. — Id. Is lco-san rioghachd neimli, theirs is 
the kingdom of heaven. — Stew. X. T. Leo fein, by them¬ 
selves, alone ; ciod their leo? what is their opinion ? 

Leob, v. a. Tear in shreds, mangle. 

Le6b, leoba, s. m. A slued, a peeling, a piece of any thin 
substance, as skin. Blmr bois gun lebb chraicinn, your 
palms without apiece of shin.—Mae far. 

Le6bacii, a. In shreds; flabby; skinny; ragged, tawdry. 
Com. and sup. lcobaiche. 

Leobhar, a. Long, tawdry, trailing; clumsy, not fitting; 
too long, as a piece of dress. Written also leabhar. 

Le6d, leoid, s. m. A cutting, a mangling, a maiming. 

Le6g, leoig, s. m. ( Ir. id.) A marsh or swamp. 

Le6gacii, a. (Ir. id.) Marshy, swampy ; slovenly, untidy, 
tawdry, clumsy. Com. and sup. leogaiche. 

Leogax, ain, s. m. A slovenly, untidy fellow. N. pi. leog- 
anach. 

Leogaxach, a. Slovenly, untidy, tawdry. Com. and sup. 
leoganaiche. 

Leogaxacii, aich, s. m. A slovenly, untidy fellow. N. pi. 
leoganaich. 

Leogaracji, Leogaradii, a. (Ir. id.) Haughty, conceited, 
proud. 

Leogii, v. More frequently leagh; which see. 

Leogiian, ain, s. m. A trowel. 

Leogii ant achd, s.f. Inconstancy.— Shaw. 

Le6ghaxx, ainn, s. m. A lion. More frequently written 
leomhann. 

Le6giias, i. The Isle of Lewis, one of the Western Isles. 

Dr. Macpherson observes, that this name was given to the isle of 
Lewis by the Norwegians, who subdued the western isles of Scotland. 
Certain it is that, in the Norse 1 nguage, lodhus means a marsh, and 
that Lewis abounds in swampy grounds. 

Leogiiasacii, aich, s. m. A Lewis-man. 

Le5id, gen. sing, of leud ; which see. 

Leoide, s.f. Breadth ; also, Lude , a district in Athol. 

Leoideag, eig, s.f. A disrespectful term for a female. 

Leoime, s.f. Pride, self-conceit; foppishness; pruderv, 
coquetry. 

Le6ix, gen. sing, of leon ; which see. 

Lec)ixte, p. part. Wounded; maimed. — Stew. Is. 

Le6ir, a. (Ir. id. IF. llawer, many. Corn, leoar.) Enough, 
sufficient. Is leoir mo ghris, my yrace is sufficient. — Stew. 
Pro. Fhuair mi na’s leoir, I have got enough. 

LeNir, (gu), ado. Enough. 

Leom. See Leam. 

Leomacu, a. (Ir. id.) Foppish; airy, conceited of one’s 
person, vain ; prudish, flirting, prone to flirt. Com. and 
sup. leomaicbe. 

Le6maciias, ais, s. (Ir. id.) Foppishness; conceitcdness; 
vanity; prudery. 

Le5m ag, aig, s.f. (Ir.id.) A conceited airy girl; a prude. 
N. pi. leoniagan. 

Leomaix, gen. sing, of leoman. 

Le6mair, s. m. (Ir. id.) A fop, a conceited fellow. 
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Lf.Nmaireaciid, s.f. Conceitcdness, foppery; the beha¬ 
viour of a fop. 

Leoman, ain, s. m. (Ir. leadhinan.) A moth.— Stew. Job. 

Li:6mii an, ain, s. in. A lion. Lcomhan tretin, a strong 
lion. — Sm. X. pi. leomhain, lions. 

Gr. X&iov. Lat. leo, gen. Icon-is. Ir. leon. Eng. lion. 
Arm. leon. IT. lien. Disc. leoya. It. leone. Fr. lion. 
Sp. leon. Germ: leu. Dan. lowe. Sclav, lev. Pol. lew. 
Dal. law. Arab. levu. Ileb. lab, which is often pronounced 
lavi. 

L^oMiiAXTA, a. Lion-like; brave. Dk fhear leomhanta, 
two lion-like men. — Stew. 1 Clir. 

Leon, lebin, s. m. (Arm. leun, a hole.) A wound ; a pang; 
severe distress; a sprain, a bruise. Mo leon! woe’s me! 
N. pi. leointean. 

Lf.6n, v. a. Wound, maim; bruise; afflict. Prct. a. leon, 
wounded; fut. aff. a. lebnaidli, shall wound. 

Le6xai)Ii, aidh, s. in. (Ir. id.) A wounding; a maiming; 
affliction. 

Lf.6xta, p. part, of Icon. Wounded, maimed, sprained, 
pained, afflicted. Leonta gu has, mortally wounded. — 
Stew. Ez. 

Leont ten, a. Wounding, maiming ; afflicting. 

Le6ntachd, s. f, for leomhantachd. (Ir. id.) Bravery; 
brave actions; taxation ; keeness of morals. 

Le5r, a. Enough, sufficient; sufficiency. Ni *s lebr do 
bhainne, enough of milk. — Slew. Pro. 

Le6r-ghxiomii, s. in. Satisfaction; a work of superero¬ 
gation. 

Legs, lebis, s. in. (Ir. id.) Reproof; disclosure; a light, 
a blaze. In the latter senses it is most commonly written 
leus; which see. 

Leos. See Leus. 

Leothad, aid. See Leathad. 

Le ’r, (le ar.) With our, by our; belonging to our, in favour 
of our. Le ’r cliu, ’s lc ’r creich, with our fame and our 
spoils. — Oss. Gaul. Is leinn fein as le ’r cloinu c, it is ours 
and our childrens. 

Le ’r, (for le ur or le bhur.) With your, by your; belong¬ 
ing to your, in favour of your. 

Letii, s. m. (Ir. leath.) Half. Leth na slighe, the half of 
the way , midway .— Oss. Derm. Air leth, apart , aside .— 
— Stew. Gen. Troidh gu leth, a foot and a half; leth mar 
leth, half and half; cuir as leth, impute, charge ; tha mi’ 
leth los, I have half a mind. 

Letii-a in m, s. m. A nickname. A", pi. leth-ainmean. 

Leth-.uxmeacii, a. Inclined to nickname. 

Leth-a-macu, s. m. An outside; an exterior; external. 

Letii-amadan, ain, s. m. A ninny, a half-witted fellow. 

Leth-a-muigii, s. m. An outside or exterior. On leth-a- 
muigh, from without. 

Letii-aon, -aoin, s. m. A twin-child; a match, a fellow, 
one of a pair. X. pi. lcth-aona, twins. Leth-aona na bolg, 
twins in her womb. — Stew. Gen. 

Letii-a-stigh, s. The inside, inward part, interior.— Stew. 
Lev. 

Letii-biiliadiixa, s. f Half a year. An ceann letli- 
bhliadhna, at the end of half a year. 

Letii-biireac, s. m. An equal; a match ; a fellow, one of 
a pair; a partner; half marrow; correlate. Cha’n fhac 
mi riamh do leth-bhreac, I never saw your equal. 

Leth-biireath, s. See Leth-bhueith. 

Leth-biireitii, s.f Partiality; partial judgment; an un¬ 
fair decision. Gun leth-bhreith, without partiality .— 
Stew. Jam. 
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Leth-bhreitiieacji, ft. Partial in deciding, unjust. Leth- 
bhreitheach annsan lagh, impartial in the law. — Stew . Mai. 

Letii-buiiuicii, «. Half-boiled; parboiled. 

Leth-bjiruicji, v. a. llalf-boil, parboil. Pret. a. leth- 
bhruich; fut. aff. leth-bhruichidh, shall half-boil. 

Lf.tjj-chaillte, a. Half-lost; half-concealed; half-hidden. 
Leth-chaillte ann an nial, half-lost [half-hidden] in a cloud. 
— Oss. Crotna. 

Leth-ciiairt, s. f. The eighth part of a yard, half a 
quarter. 

Letii-ciiaoch, a. Half-blood. 

Letjj-ciiar, a. Somewhat. Leth-char ocrach, somewhat 
hungry. 

Letu-chas, -chois, s.f One foot; a left foot. Tha e air 
leth-chois, he has but one foot ; he stands on one foot. 

Leth-cheanx, s. 7n. The side of the head, the temples. 
Do leth-cheann, thy temples. — Stew. Song Sol. ref. 

l.ETu-ciiEAXNACii, a. Sheepish, bashful. 

Leth-cueaiical, ail, s. m. A semicircle. N. pi. leth- 
chearclan. 

Letii-chea rclacu, o. Semicircular. 

1 jEtii-cheil, v. a. Half-conceal, half-hide; see in part. 
Prct. a. leth-cheil; fut. aff. a. leth-cheilidh. 

Letji-ciiLilte, part. Half-concealed; half-hidden; seen 
in part. 

Leth-chliathaich, s.f The side of the human body. 

Letii-ciiooal, ail, a. A dozing or slumber. 

Let n -ciiodalacii, a. Apt to doze; dozing, slumbering; 
narcotic, lethargic. 

Letii-ciios,- chois, s.f. One foot; left foot. Ag eiridh air 
leth-chois, rising on one leg. — R. 

Leth-curuinn, a. Hemispherical, half round. 

Leth-chrujnne, s.f. (Ir. leath-chruinne.) A hemisphere; 
a semicircle. 

Leth-curun, -chridn, s.f. A half-crown, or a two shillings 
and sixpence piece. N. pi. lcth-chrhintean. 

Letii-ciiuairt, s.f. A semicircle. 

Letii-ciiuaiuteacii, a. Semicircular. 

Letu-ciiuid, s.f. A half share, a half; partiality.— Shaw. 

Letii-dheanta, part. Half formed; half made, half finished. 
Leth-dheanta do mhilig, half formed of mist .— Oss. Tern. 

Leth-dheomiian, ain, s.m. A demi-demon. N. pi. leth- 
dheomhain. 

1. et 11 - e6la c i r, a. Half informed ; half acquainted. 

Letii-eudacii, aich, s.f. A sheet of linen. N.pl. leth- 
eudaichcan. 

Leth-fhaicte, p. part. Half seen; partly seen. 

Letii-fhocal, ail, s. m. A by-word, a proverb, a trite 
saying; halfaword. N.pi. leth-fhocail, by-words. Bithidh 
e na leth-fhocal, he will be a by-word. — Stew. 1 K. 

Leth-fhoclacii, a. Proverbial; fond of proverbs; like a 
proverb. 

t Leth-guuabal, ail, s. m. (Ir. id.) A halfpenny. 

Leth-innis, -innse, s.f. (Ir. leithinse.) A peninsula. 
N. pi. leth-innsean. Leth-innis Lochlinn, the peninsula of 
Jutland; leth-innis na Spainn, the peninsula of Spain. 

Leth-iomall, aill, s. 7n. A border. 

l.F.Tii-iOM aleach, a. Bordering. 

Letii-lag, a. Half tired, half fatigued. 

Leth-lamh, -laimh, s.f. One hand or arm ; the left band 
or arm. Air leth-laimh, having but one hand or arm ; 
elaidheamh na leth-laimh, a sivord in one hand. — Oss. 
Dargo. 

Beth-lean x, -leanna, s. m. Small beer.— Shaw. 
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Letji-leapaiciie, s. m. A bed-fellow. Gheibh i leth- 
leapaiche, she will get a bed-felloiv.—Macfar. 

Leth-luidiie, s.f. A reclining, a leaning. Tha e na leth- 
luidhe, he is reclining or leaning. 

Letji-mjiAs, -mhais, s. m. A buttock, a thigh.— Shaw. 

Leth-muigh, s. in. An exterior, outside ; adjectively , ex¬ 
ternal. 

Letji-oinnseach, ich, s.f. A half-witted female. 

Letii-oir, adv . Sideways, edgeways. 

Leth-piiunt, -phuint, s. m. A half-pound, eight ounces. 
Leth-phunt sucair, a half-pound of sugar. 

Leth-rann, -rainn, s.m. A hemistich; a half. 

Letii ri, prep. Towards. Leth ri eirigh na greine, towards 
the east , eastward. — Stew. Num. 

Leth-rod,- roid, s.m. A by-road ; a footpath. 

Letii-rosg, s. m. Purblindness. 

Letii-uosgach, a. Purblind ; blear-eyed. 

Letji-ruadii, a. Somewhat red; reddish; brown. 

Letji-sgoiltean, ein, s. m. A plank, a joist. 

Leth-sheise, s.tn. and/. A partner, a mate; a spouse; a 
beloved person. JMo letb-sheise, my beloved. — Stew. Song 
Sol. ref 

Leth-siuHl, -shfil, s.f. One eye. Tha eair leth-shhil, he 
has but one eye. 

Letii-sii uilea.ch, a. Having but one eye ; monocular. 

LEm-TAOBJi, s. m. Aside; one side ; apart, aside; a flitch ; 
hysterics. Thionndaidh duine a Icth-taobh, a tnan turned 
[r/side] to a. side. — Steiv. 1 A'. Thug e a leth-taobh e, he 
took him aside. — Macdon. Cuir air leth-taobh e, put it on 
one side. 

Letii-taobiiach, a. Sideways. 

Leth-trom, -truim, s.?n. A weight; a burden ; a grievance; 
pregnancy. Gacli leth-trom, each weight. — Sm. A leth- 
trom, her pregnancy. — Turn. 

Leth-tromach, a. Weighty, burdensome ; pregnant. Tha 
mise leth-tromach, I am preynant. — Stew. Gen. 

Lctii-tuuime, s.f. Oppression ; counterweight; pregnancy. 

Leth-ui lea xn, inn, s. ?n. Half an angle; an acute angle; 
half sitting, reclining. Air leth-uileann, leaning on one elbow. 

Leur. See Leob. 

Leubaipeach, a. See Leibideach. 

Lelbaideachd, s.f. See Leibideaciid. 

Leud, Icoid, s.m. (W. lied, breadth. Lat. latus, broad.) 
Breadth ; extension ; space ; spaciousness. Leud a bhalla, 
the breadth of the wall. — Stew. Ezek. A reir leoid an tighe, 
according to the breadth of the house. — Steiv. 1 K. Leud 
boise, a handbreadth. — Sm. Leud rbinneig, a hairs-breadth. 
— Steiv. Jud. Air leud, in breadth. — Stew. 1 K. Cuig 
troidhean air leud, five feet broad. 

Leudach, a. (from leud.) Spreading; extending; spacious; 
diAuse. Cainut leudach, diffuse language. 

Leudachadii, aidh, s. m. A spreading, an extending, a 
widening; a making broad or spacious; increasing; ex¬ 
tension ; increase in breadth. 

Leudaicii, v. a. (Ir. leathadaich.) Widen, extend, make 
broad or spacious ; become wide or broad ; enlarge ; make 
diffuse. Pret. a. leudaich ; fut. aff. a. leudaichidh, shall 
widen. Leudaich e air a chilis, he enlarged on the subject. 

Leudaiciite, p. part, of leudaich. Widened, extended, 
enlarged; made spacious. 

Leug, lcig, s.m. (Ir. liag.) A crystal; a jewel or gem; any 
precious stone ; a meteor; also, a beloved person. 6r no 
leug, gold or crystal. — Stew. Job. Leugan, rubies, or pre¬ 
cious stones of any kind. — Stew. Pro. Mar leug theine, like 
a meteor. — Fingalian Poe?n. Mo leug phriseil, my precious 
jewel; my darling .— Old Song. 
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There is a stone, or rather a crystal, called leug, which was in 
high request among the Gael during the ages of Popish superstition. 
Water poured upon it became straightway impregnated with pe¬ 
culiar medical virtues, which did not, however, extend beyond 
cattle. These stones are still in preservation, and in repute among 
the lower orders of Highlanders. 

Levgacu, a. ( from leug.) Crystalline; like a jewel or gent; 
abounding in jewels; like a meteor. 

Leug art, airt, s. in . A siege. — Q. B. ref. 

Leugii, v. a. (hat . lego. IP. lien and lloaw. Ir. leagh.) 
Read ; peruse. Prct. a. letigh, read; fut. aff. a. leughaidh, 
shall read . Nach do leugii sibh? have ye not read ?— 
Stew. Matt. 

Leugiiadair, s. m. A reader. Contr. leughdair; hence 
Lat. lector. N. pi. leughadairean, readers. 

Leughdaireachd, s.f. Reading. 

Leugiiadii, aidh, s. in. ( Ir. leaghadh.) A reading, a pe¬ 
rusing; a perusal. 

Leugiiadii, (a), pr. part, ofleugb. Reading, perusing. 

Leugii air, s. in. A reader. Deagh leughair, a good reader. 
N. pi. leughairean, readers. 

Leugiiaireaciid, s.f. Reading. Thoir aire do’n leugh- 
aireachd, take eare of the reading. — Stew. Tim. 

Leugiita, Leughte, p. part, of leugh. (Lat. lectus.) Read, 
perused. 

Leuji, leuma, leim, s. in. (Ir. id.) A leap, a bound, a 
spring, a frisk, a start. Leuni gabhaidh, a desperate leap. — 
Ull. lluadh-bhoc nan leum, the bounding roe. — Oss. Lodin. 
Leum Chuchullin, Cuchullin’s leap, or loop's head, at the 
mouth of the Shannon. Thoir leum, leap. Amhairc romhad 
mun toir thu do leuna, look before you ere you leap. — G. P. 

Leum, v. n. Leap, spring, bound, frisk, start; skip, hop. 
Pret. leum, leaped; fut. aff. a. leumaidh, shall leap. Leum 
atr, attack suddenly, seize greedily ; leum iad air a chreich, 
they few upon the spoil. — Stew. Sam. 

Leumadair, s. in. (from leum.) A jumper, a leaper; a 
dolphin.— Shaw. A spark or scale of iron.— Macd. N. pi. 
leuraadairean. 

Leumadaireaciid, s.f. A continued jumping or leaping. 

Leum a nit, aidh, s. m. A leaping, a springing, a bounding, 
a frisking, a hopping. 

Leumaidh, fut. aff. a. of leum. Shall or will start or jump. 

Leumardaicii, Leumartaicii, s.f. Leaping, springing, 
frisking, hopping. Thoisich e air leumartaich, he began to 
leap. 

Leumxach, a., from leum. (Ir. id.) Bounding, jumping, 
frisking, hopping, starting, skipping; also, a creature that 
leaps, hops, or hounds. Fuaim nan carbad leumnach, the 
noise of the bounding chariots. — Stew. A r ah. Arabach 
leumnach, a prancing or bounding Arabian .— Old Song. 
Com. and sup. lcumnaiche. 

Leumxach-uaixe, s. in. (Ir. id.) A grashopper. 

Leumnaich, s.f. A jumping, a springing, abounding; a 
frisking, a hopping, a skipping. 

Leumnaich, (a), pr. part, of leum. Jumping, springing, 
bounding, skipping, hopping. A leumnaich o nial gu nial, 
bounding from cloud to cloud. — Oss. Gaul.. A minnean a 
leumnaich, her fawn frisking .— Oss. Derm. 

Leun,i\ a. Sprain the wrist or foot. Pret. a. lean, sprained; 
fut. aff. a. leunaidh, shall sprain . 

Leun, s.f A sprain of the wrist or foot. 

LEux,lein, s. m. A swamp; swampy ground; a meadow; 
a field of luxuriant grass. 

Leunacii, a. Swampy, marshy. Coin, and sup. leunaiehe. 

Leu x a Dir, aidh, s. in. A spraining of the wrist or foot. 
Tha mo lamh air leunadh, my wrist has got a sprain. 
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Leus, le6is, s. in. (Ir. id.) A blaze, a flame; light; a torch ; 
a fir-candle; a blister; a spot on the eye, a cataract. An 
drench mar leois, their appearance like, torches. — Stew.Nak. 
Lens tcine, a flame of flrc, a blaze. — Stew. Gen. Duine 
aig am hheil leus, a man who has a spot on his eye. — 
Stew. Lev. Fo leus, blind, having a cataract. — Oss. Croma. 
A T . pi. lehis and leusan. Leois air a basaibh, blisters on 
her palms. — Macfar. 

Ir. leus and les. Armen, louis, a blaze. Swcd. lysa. 
Sclav, luzh, light; also, Eng. blaze. 

Leusacii, a., from leus. (Ir. id.) Blazing, flaming, flashing; 
having blisters; spotted, as the eye. Slid leusach, a spotted 
or blemished eye. 

Leusachadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A blistering; a flaming, 
a blazing. 

LEUSACiiAtL, a. Causing* blisters, escliarotic; apt to blister. 
Lamlian leusachail, blistered hands; also, hands that are 
apt to blister. 

Leusaich, v. a. (from leus.) Blister, vesicate, make a 
flame. Pret. a. leusaich, blistered; fut. aff. a. leusaichidh; 
p. part, leusaichte, blistered. 

Leusaiciite, p. part, of leusaich. Blistered, vesicated. 
Lamlian leusaichte, blistered hands . 

Leus-ciixuimii, s.f. A glow-worm. 

Leus-ciixuimiieacii, a. Full of glow-worms; like a glow¬ 
worm ; of, or belonging to, a glow-worm. 

Leus-giiath, s. m. A ray of light; a sultry beam. A r . pi. 
leus-ghathan. 

t Li, s.f. (Ir.id.) The sea.— Shaw. 

Li, s.f. (Ir.id. Corn. liu. Arm. liu and lcou.) A tinge, 
a colour, a complexion ; prosperity, happiness; a festival. 
A mhaise-mhna is aillidh li! thou fair-faced beauty! — Fin - 
galian Poem. See also Ligh. 

Lia, s. m. and f. (Ir. id.) A stream; a stone; hunger; 
a hog. 

Lia, a. Grey. See Liath. 

Liacii, s.f. See LiaGh. 

Lia-chac, s. m. (Ir. id.) Hog’s dung.— Shaiv. 

Liaciid, s. (Ir. id.) A multitude, a great many. 

Liacii lax, ain, s. in. (Ir. id.) A spoonful. 

Lia-ciirotii, s. m. A hog-sty.— Shaw. 

Liadh, leidh, s.f. (Ir. liach.) A ladle; a large spoon ; the 
blade of an oar. N. pi. liadhan, ladles or spoons. — Stew. 
Jer. Lan-leidh, a ladleful. 

f Lia-faile, s.f. The stone called also clach na cineamhuinn 
(the fatal stone), on which the Scotch kings were wont to 
be crowned, now in Westminster Abbey. 

The lia fail, or, as some call it, the liagfail , or leug Jail, was 
probably an invention of ihe Druids. It was the fatal chair on 
which the supreme kings of Ireland were inaugurated in the days of 
Dmidism. From Ireland it was conveyed to Dunstaffnage in Scot¬ 
land ; thence, about the year 842, to Scone, by Kenneth II.; and, 
lastly, in 1300, by Edward to Westminster, where it still remains. 
IIow the lia foil came to Scotland, whether by theft, fraud, or 
violence, is not ascertained. It possessed extraordinary virtues till 
the time of our Saviour’s birth. When the rightful candidate sat 
on it, it emitted a strange noise, and appeared otherwise agitated 
in a surprising manner. AH this was, no doubt, owing to the 
Druids, by whose clever jugglery the minds of men were then 
influenced and guided. It is not unlikely, then, that the liaiTul was 
lent to the Caledonians by their unsuspecting and generous brethren 
of Erin, in order to decide some question of royal right or legitimacy, 

*—that the Caledonians detained it contrary to promise and justice, 
—and that the Irish thought it not worth the recovering, since it* 
virtues had vanished at the commencement of the Christian era, or 
rather, perhaps, on theextinciion of the Druidical order. Some time 
after its arrival in Scotland, a superstitious belief became attached 
to it,—that wherever the stone should be found, some one of the 
race should reign. This persuasion is not so old as the times of 
of Druidism. —I speak with deference where Toland differs in 
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opinion. This able antiquarian has recorded an Irish rhyme, a 
“ Druidical Oracle ” respecting this most ancient monument, con¬ 
tained in the following words:— 

Cioniodh scuit saor an fine, 

Man ba breag an Faisdine. 

Mar a bh’ fhuighid an lia-fuil, 

Dlighid flaitheas do ghabhail. 

Translated into Latin by Hector Boethius. 

Ne fallat fatum, Scoti, quocunque locatum 
Invenient lapidem hunc, regnare tenentur ibidem. 

English Translation. 

Except old saws do feign, 

And wizards' wits be blind, 

The Scots in place must reign, 

Where they this stone shall find. 

Another. 

Consider, Scot, where’er you find this stone, 

If fates fail not, there fixed must be your throne. 

Liagan, ain, s. m. (Ir. id.) An obelisk; a small stone. 

Li ag ii, leigli, s.f. See Liadii. 

Liagiidiiealg, s. A bodkin ; a clasp; a button. 

Li ak, s. A meadow. See L6 n. 

Lian. See Lion. 

Lianaicii, s.f Sea-ware.— Mac Co. 

Liapiiutag, aig, s.f. A hog’s pudding; a sausage. 

Lias, leis, s.f. (Ir. id.) A thigh. Fuidh mo leis, under 
my thigh. — Stew. Gen. 

Lias, leis, s. m. ( Ir. id.) A hut for calves or lambs.— 
Shaw. 

Liatas, ais, s. m. (Ir . id.) Mildew, blight, fustiness, 
lettuce. 

Liatii, a. ( Gr. xitoq. IF. lluyd. Ir. Hath.) Grey, grey¬ 
haired ; pale ; mouldy. Mkille liath, grey-coloured armour. 
— Oss.Lod. Fait liath, grey hair; each liath, a grey horse. 
— Fingalian Poem. A bhile a crith is iad liath, his lips 
quaking and pale. — Oss. Tem. Aran liath, mouldy bread; 
—the Irish say the same. 

Liatii, v. a. and n. Make grey; grow grey ; grow pale; 
grow mouldy. 

Liatiiacii, a. ( Ir.id.) Greyish, grey; pale, blank. 
Liatiiachadii, aidh, s. m. A growing grey ; a making 
grey; a growing mouldy. 

Liatiiadh, aidh, s.m. (Ir.id.) A making grey ; agrow¬ 
ing grey or mouldy; a grey tinge. 

Liatiiag, aig, s.f. A gilse, a fish of the salmon kind. 
Liatiian, ain, s. m. Marigold ; the chrysanthemum segetum 
of botanists. 

Liatiianaciid, s.f. Fustiness, mouldiness. 

Liatii-biiAn, a. (Ir. id.) Pale. 

Liatii-bii u 1 due, a. (Ir.id.) Tawny. 

Liatii-chearc, -chirc, s.f. (Ir.id.) A heath-hen. V. pi. 
liath-chearcan, heath-hens. Liath-chearcan fraoich, heath- 
hens .— Old Song. 

Liathdras, ais, s. m. Mustiness, inouldiness. 
Liatii-fiieasgar, air, s. m. Grey evening ; evening ; even¬ 
ing twilight.— Oss. Tem. 

Liatii-giiatii, s. in. (Ir.id.) A violent dart.— Shaw. 
Liatii-giilas, a. (Ir. id.) Hoary; bleak. 

Liatii-giiorm, a. (Ir. id.) Azure, cerulean. Lear liath- 
ghorm, the azure surface of the sea. Com. and sup. liath- 
ghuirme. 

Liatii-giiuirme, s.f. An azure colour. 

Li atii-luidn each, ich, s.f. The name given by the Fin- 
ualians to the banner of Dermid, the son of Duiblme. 
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Liatiilus, luis, s. m. (Ir. id.) Mugwort; the artemisia 
vulgaris of botanists. 

Liatii-lusach, a. Abounding in mugwort; like mugwort; 
made of mugwort. 

Liatii-miiuig, s. /. Grey mist. Liath-mhilig nan tonn, 
the grey mist of the waves. — Oss. Carricfh. 

Liatiiradh, aidh, s.m. (Ir.id.) A sliding; a rolling; a 
sprinkling. 

Liatii-reoth, Liatii-reothadii, s. m. (Ir. liathreo.) 
Hoar-frost; like hoar-frost.— Stew. Ex. 

t Li atiiroid, $ f. (Ir.id.) A ball; arolleT; a knob; chaff. 

Liatiiruisg, s.f. A fieldfare; the turdus pilaris of Gesner. 
Macdonald, in his Vocabulary, has it liuthtrosg. 

Liatus, uis, s. m. See Liatas. 

Libeag, eig, s.f. More commonly written leabag; which see. 

Libeagacii, a. See Leabagacii. 

Libii, comp. pron. ( for le sibh.) With you; together with 
you; on your side, in your favour ; by you. 

Libiieadiian, ain, s. m. (Ir. id.) A dowry.— Shaw. 

LiniiEARN, eirn, s. in. (Gr. Xifi-jpis. Lat. liburna. Ir. 
libhearn, a ship.) A ship, a galley; a habitation ; dowry ; 
cattle. Freothal mara ri taobh libheirn, the whirl [eddy) of 
the sea round a ship.—Fingalian Poem. 

Lie, gen. sing, of leac ; which see. 

Liceag, cig, s.f. A little slab. 

Lide, s.f. (Ir.id.) A jot, a tittle, a particle; an article, 
a letter; a little bit. Cha tuit lide, nothing shall fall; a 
jot shall not fall. — Stew. 2 K. 

Ligeach, a. Sly, cunning. 

LigiIjS. m. (Ir. li. Ann. liv, liu, and leou, colour.) A colour, 
hue; a tinge, a complexion; also , prosperity; a festival. 
Ligh beo, a lively colour; Arm. liu beo. Ligh duhh [bh 
silent], a black hue; Arm. liu du. Ligh ruadh, a red colour; 
Arm. liu ru. 

f Ligii, v. a. Lick.— Shaw. Put. aff. a. lighidh. 

Liciieacii, ich, s.f. (Ir. id.) A cow. 

Ligiiiciie, s.m. A physician. Nach leighis aon lighich ? 
cannot any physician heal? — Turn. 

Lily., s.f. A lily. See Lili. 

f Lileadh, idh, s. m. (Ir. id.) A sucking, a licking. 

Lili, Lilidh, and Liligii, s.f. A lily. N. pi. lilidhean. 
Liligh, a lily. — Stew. Hos. 

Lat. 1 ilium. Fr. lis. Germ, lilean. Du. lilie. Sclav, lilia. 
Boh. lilium. Hung. Idiom. Bisc. lilia. Ir. lile. Eng. lily. 

Lilidiieach, a. Abounding in lilies; like a lily; flexible. 

t Lilleacii, a. (Ir. id.) Pliant, flexible. 

LIn, gen. sing, of lion ; which see. 

LIn, s.f. (Ir. id.) A thread; aline; a series; score. 

Gr. Xtvov. Lat. linum and linea. Ir. lin. Tent, liin 
and lein. IF. llin. Eng. line. Scotch , ling. 

t Lind, s. m. A disease. 

LIneachadh, aidh, s. m. A delineating, a delineation. 

f Ling, v. n. Skip; dart; go away. 

Lingeadh, idh, s. m. (Ir. id.) A skipping, a flying off, a 
flinging, a darting. — Shaw. 

Linginneacii, a. Somewhat round. 

LInicii, v. a. (from lin.) Line; delineate. Pret. a. linich, 
lined; fut. aff. a. linichidh, shall line. 

Li nig, s.f. (IF. llenig, a veil.) Lining. Dram mar linig 
cleibh, a dram as a lining for the breast. — JMacdon. 

Linn, a. (Ir. id.) Wet. 

Linn, s.f. (Ir. id.) A generation; a race; a century; an 
age. lomlan na ’linn, perfect in his generation. — Stew. Gen. 
Linn Lochlin, the race of Lochlin.—Fingalian Poem.- 0 
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linn gu linn, from age to age. N. pi. linntean. Gu linn 
nan linntean, from generation to generation. — Steiv. Is. 

Linne, comp. pron. Sec Leinxe. 

Linne, s. f. ( Ir. id.) A pool; a pond; an abyss; the 
deep; the sea; a lake ; a strait; the entrance to a gulf. 
Air linne sheimh, o;t a calm sea. — Oss. Derm. N.pl. linntc, 
linntean, linneachan, and linntichean, pools. Rinn mi 
linntean, I made pooh. — Stew. Ecc. Linne Iin, a lint dam ; 
linne mhnilinn, a mill-dam. 

W. llyn, a pool. Du. lyn. Arm. Iin. Ir. linn. Scotch, 
linn. Old Sax. Iin, deep water. Run. ligna, standing 
water ; and lind, a well. Copt. Icin, a river. Gr. Xipw, 
a pool. 

Linn is formed from the root an; hence, too, Len and Lenon, 
rivers in Bretagne ; Ixne, a river in Languedoc ; Lcnza , in Lom¬ 
bardy ; Lenta, in Abruzzo. 

LInneax, ein, s. m., dim. of lin. (Corn, lvnen. Arm. lignen.) 
A thread; a little line; a shoemaker's thread. Droch 
linnean, a bad thread; Arm. droueq lignen. N. pi. linn- 
canan. 

Linneachan, n. pi. of linn. Pools, ponds. Linneachan 
airson eisg, ponds for fish. — Stew. Is. 

LIxneanach, a. Thready, in lines; having threads; like a 
thread or line; like a shoemaker’s thread. 

Linnearach, aich, s.f. A sea-green plant, often applied 
by the Hebrideans to the temples and forehead, to dry up 
the deflexions ; and also to draw up the tonsils, which, 
among that people, are apt to swell at certain seasons. 

Lixxgixeacii, a. Somewhat round. 

Lixxsgearadii, aidh, s. in. Genealogy. 

Linseacii, ich, s. m. One clothed in linen. N.pl. linn- 
sichean. 

Lixxseag, eig, s.f., from lin. (Ir. id.) A shroud. N. pi. 
linseagan. 

Lixxte, Lixxteax, ft. pi. of linn. Ages, generations. 
Na liunte a dhhisgeas san oran, the generations that shall 
awaken to the song. — Oss. Gaul. Gu linnte coin, to distant 
ages .— Orr. 

Lixxte, Lixxteax, Lixxticiieax, n.pl. of linn. Pools; 
abysses ; seas; lakes. An linnte dorcha, in dark abysses. 
— Ard. 

LI xteach, a. (Ir. id.) Lineal. 

Liob, lioba, s. m. A lip. 

hat. labium. Dan. lippe. Swed. lapp. Ang.-Sax. lippe. 
Eng. lip. Arm. lippe. Germ, lepp and lipp. It. labro. 
Sp. labio. Pcrs. lib. Jap. leepeer. 

Liobach, a. (from liob.) Lipped; having large lips. 

Lioba r, air, s. in. (Ir. id.) A lubberly fellow, a slovenly 
fellow ; an awkward man ; a hanging or blubber lip. 

Liobarxacii, a. Slovenly, awkward ; also, a slovenly man. 

Lioba rt, airt, s. m. A leopard. 

Liobasda, a. Slovenly, untight, untidy, awkward. Gu 
liobasda, untightly. 

Liobasdachd, s.f. Slovenliness, sluttishness, untidiness; 
awkwardness. 

Liobii, v. a. Smooth, polish, file, burnish, furbish. Preta. 
liobh; fit. off. a. liobhaidh, shall smooth. Written also 
liomh ; which see. 

Liobiiacii, a. Smoothing, polishing, filing, burnishing; 
smooth, polished, burnished. Gu liobhach, smoothly. 

Liobiiadii, aidh, s. in. A smoothing, a filing, a burnishing. 

Liobii ag, aig, s.f. A floating weed seen in standing water. 

Liobiiax, ain, s. in. ( from liobh.) A file ; any instrument 
for polishing a hard surface. Bha liobhan aca, they had a 
fie. — Stew. Sam. ref. N. pi. liobhain. 

Liobhaxacii, a. Like a file. 
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Liobiiara, a. (Ir. lcabhar.) Filed, polished, smoothed, 
burnished. 

Liobiiarachd, s.f. The state of being smooth^ filed, or 
burnished ; smoothness ; brightness. 

Liobiiragacii, aich, s. f. A weed growing in standing 
water. Written also liobhayach. 

Lioriighrvah, aig, s. (Ir. id.) A wig. 

Liobhta, Liobiitk, p. part, of liobh. (Ir. liomhtha.) Po¬ 
lished, filed, burnished. Uniha liobhta, polished brass. — 
Stew. I K. 

Lioruach, a. (Ir. id.) Thick-lipped. 

Liocadan ain, s. m. (Ir. id.) A chin-cloth.— Shaw. 

Liod, lioda, s. m. A lisp, a stammer in the speech. 

Lioimcii, a., from liod. (Ir. id.) Lisping, stammering, as 
in speech. Com. and sup. liodaiche. 

Liodag, aig, s.f. A girl who lisps. N.pl. liodagan. 

Lioijaiciie, s. in. A man who lisps. 

Liodair, v. a. Tear, mangle, rend; bruise. Pret.a. liodair, 
tore; fut. aff. liodairidh, shall tear. 

Liodairt, s.f. A tearing in pieces; a mangling, a bruising. 

Lioda x, ain, s. m. (Ir. id.) A litany.— Shaw. Liodan an 
ilcadair, teasel, the dipsacus fullonum of botanists. 

f Liogar, air, s. m. (Ir. id.) A tongue. 

Liogii, s.f. The blade of an oar. 

f Liogiia, a. Brave; strong. 

Liogiiach, a. Strong; fair; fine; also, substantively, su¬ 
periority. 

Liogiiais, s.f. (Ir. id.) Bravery, strength, ability. 

Liogiiax, ain, s. m. (Ir. id.) A trowel. N. pi. Iioghain. 

f Liogiiar, air, s. in. (Ir. id.) 

Liomh, v. a. Smooth, polish, burnish, furbish. Pret. a. 
liomh; fut. aff. a. liomhaidh. Liomhaibh na sleaghan, 
furbish the spear .— Stew. Jcr. 

Liomiia, Liomiiaidii, a. ( Lat. levis.) Polished, glittering, 
burnished; sharp; whetted. An airm liomhaidh, their 
polished arms. — Oss. Gaul. Gun chlaidheamh liomhaidh, 
without a sharp sivord. — Id. 

Liomiiarra, a. Polished, glittering, burnished, bright. 

Liomiiarraciid, s.f. Brightness; the state of being bur¬ 
nished or polished, as metal. 

Liox, lin, s. m. (Ir. lion. Dan. lin. Arm. lin.) A net; a 
fishing-net; a snare; lining; number; quantity; a parcel. 
Lion iasgaich, a f shiny-net; lion-obair, net-work; lion an 
damhain alluidh, a cobweb; lion eisirein, a dredge; lion 
iadhaidh, a sweep-net , a drag-net; am fear theid a ghna 
mach le lion, gheibh e eun uair-eigin, he who often spreads 
his net will sometimes catch a bird. — G. P. N.pl. liontan, 
nets, snares. Liontan airson mo chas, snares for my feet .— 
Stew. Jcr. A lion do’n Fheinn’s a bh’ann, as many of the 
Fingalians as were present. — Old Poem. Lion fear is fear, 
one by one; Hon dithis is dithis, two by two ; lion triuir is 
triuir, three by three; lion ceathrar is ceathrar, four by 
four. 

Lion, lin, s. in. Flax, lint; linen. Bhuailcadh an lion, the 
flax was smitten. — Stew. Ex. Curaichdean lin, linen hoods 
or bonnets. — Steiv. Ez. Linne lin, a lint dam; la bnain an 
lin, Nevermas, Grcecce Calendce. A r . pi. liontan and lion- 
taichean. 

Lat. linum. Ir. lin. Sp. It. lino. TP. llin, lint, and 
Ilian, linen. Corn, and Arm. lian. Bisc. linoa. Teut. 
lin. Germ, linon. Eng. linen. Sclav. Ian. Dal. laon 
and lan. Swed. lien. Germ. lein. Pol. Boh. Hung. Lus. 
len. 

Liox, v. a. (Arm. leun, fill. Gr. much.) Fill; sa¬ 

tisfy, satiate. Pret. a. lion, filled; fut. aff. a. lionaidh, 
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shall Jill. Lion i a soitheach, she filed her vessel .— Stew. 
Gen. 

Lionad, aid, s. in. Plenitude; fulness; repletion. 

Lionadair, s. 7H. (from lion.) A funnel.— Macd. N. pi. 
lionadairean. 

Lionadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A filling; fulness. Lionadh 
mara, the flowing of the tide. 

Lionadh, pret. pass, of lion. Was filled, were filled. Lionadh 
an talamh le f6irneart, the earth was filled with oppression .— 
Stew. Gen. Lionadh, 3 sing, and pi. imper. Lionadh e, 
iad, let him, them, fill. 

Lion-aodacii, aich, s. m. A sheet; linen. 

Lion \w,fut. pass, of lion. Shall be filled. 

Lionar, a., for lionmhor ; which see. 

Lionaraciid, s.f. See Lionmiioireaciid. 

Lion-bhrat, -bhrait, s. m. A sheet; a winding sheet. 
Air fhilleadh san lion-bhrat, wrapped in a winding sheet .— 
Macfar. 

Lioncaise, s. (Ir. id.) A tether; a spaniel; a line from 
the head to the fore-foot, or from the fore to the hind-foot 
of a beast. — O'Reilly. 

Lionciiar, a. (Ir. id.) Pleasing, delightful. 

Lion-eudacii, aich, s.m. Linen cloth, linen. Lion-eudach 
grinn, fine linen. — Stew. Pro. 

Lionmhoire, com. and sup. of lionmhor. More or most 
numerous. Ni’s lionmhoire na sinn, more numerous than 
we are. — Stew. Gen. 

Lionmiioireaciid, s.f. Plentifulness, abundance; multi¬ 
plicity, multitude. Lionmiioireaciid dheth, abundance of 
it. — Macint. Thaobh lionmiioireaciid, by reason of multi¬ 
tude. — Stew. Gen. Lionmiioireaciid nan lamb mu ’n obair, 
many hands make light work .— G. P. 

Lionmhor a. (Ir. id.) Plentiful, numerous, abounding, 
abundant, copious. Lionmhor ann Ion is dearg, abounding 
in elks and red deer. — Old Poem. Cainnt lionmhor, copious 
language. — Com. and sup. lionmhoire. 

Lionmiioracho, s.f. See Lionmiioireaciid. 

Lionn, lionna, s. m. (Ir. id. IP. llyn, lirjuor.) Ale; beer; 
humour in the body. Lionn caol, small beer; lionn laidir, 
strong beer; lionn goirt, sour beer. Lionn stolda, stale 
beer. — Macd. 

Lionnaciiadii, aidh, s. m. See LeannaciiAdh. 

Lionnaicii, v. n. See Leannaicii. 

Lion nan locraidii, s. m. A level. — Macd. 

Lionn-dub n, s. (Ir. id.) Melancholy, gloomy fits, hypo¬ 
chondria, megrims. An lionn-dubh air a h-inntinn, me¬ 
lancholy on her mind. — Oss. Gaul. 

Lionn-dubiiach, a. Hypochondriac, despondent. 

Lionn-luibii, s. m. The hop plant. 

Lionn-luibiieacii, a. Abounding in hops; of, or pertain¬ 
ing to, hops. 

Lionn-ruadiiaidii, s. m. (Ir. id.) Choler. 

Lionn-tAtiia, s. in. A strong cement used by the ancient 
Gael. 

Lion-obair, -oibre, s.f. (Ir.id.) Network; chequerwork. 
— Stew. 1 K. 

Lion-oibriciie, s. m. (Ir. lion-obraidhe.) A net-maker. 

Lionor, a. See Lionmhor. 

Lionradh, aidh, s. in. (Ir. id.) A thin mixed unsub¬ 
stantial draught; insipid drink; juice; gravy; sauce; 
aleberry. 

f Lionradii, aidh, s. m. A web. — Shaw. 

Lionta, p. part, of lion. Filled, sated, full. See Lion. 
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Liontacii, a. (Ir. id.) Satiating, sating, filling; full.— 
Macint. 

Liontaciid, s.f. (Ir.id.) Satiety, fulness; repletion. 

Liontaibh, d. pi. of lion. 

Liontaidii, a. Full, satiated; plump. An grainnean lion- 
taidh, the plump grain. — Macfar. 

Liontan, n. pi. of lion. Nets. See Lion. 

Lionte, p. part, of lion. Written also lionta; which see. 

Liopard, aird, s. m. A leopard.— Stew. Jer. and Hos. 
N. pi. liopardan. 

Lios, s. f. (Ir. lios. W. llys. Arm. les, a court. Corn. 
llys, a manor-house.) A court; a palace; a house; a for¬ 
tified place; a garden. Lios luibhean, a garden for herbs. 
— Stew. 1 K. Lios iXraich, a nursery ; lios olaidh, an olive 
garden; lios rioghail, a royal court. Ann. les roeyal. 
Lios iosal, a low court. Arm. les izel. Ir. lios iosal. 

Lios, s. in. (Ir. id.) An enclosure or stalls for cattle; the 
longing of a pregnant female ; a dispute. Lat. lis. 

Liosadair, s. in. (from lios.) A gardener. N. pi. lios- 
adairean. 

Lios adaireach d, s.f. The occupation of gardening, the 
business of a gardener. 

Liosadan, ain, s. in. (dim. of lios.) A little garden. 

LiosaiRj, s. m. (Ir. id.) A gardener; also, a garden. N.pl. 
liosairean. 

Liosda, a. (Ir. id.) Slow, tedious, lingering; stiff; impor¬ 
tunate. Gu giosda, gu luath, now slow, now quick.— 
Old Poem. Leadan liosda, burdock. 

Liosdaciid, s. f. (Ir. liostacht.) Slowness, tediousness; 
stiffness; importunity; iniportunateness. Airson a liosdachd, 
for his importunity. — Stew. Luke. 

Liosdair, s. in. A wrangler; a barrister; a pettifogger. 
N. pi. liosdairean. 

Liosdaireaciid, s.f. Wrangling; pettifogging. 

Liosta, a. See Liosda. 

Liostair, s. in.; written also liosdair; which see. 

Liotacii, a. Lisping. Written also liodach. 

Liotachd, s.f. The infirmity of lisping. Written also 
liodachd. 

Liotan, ain, s. in. (Ir. id.) A litany.— Macd. 

f Liothach, aidh, s. m. A frightening; dismaying; a 
dismay. 

Liotiira, s. in. Hair.— Shaw. 

Lip, s. A lip.— Q. B. ref. 

Lipinn, s.f. (Ir.id.) A small corn-measure, in Scotland 
called a lippy, of which four make a peck. 

f Lis, s.f. Mischief, evil.— Shaw. 

Lisg, s. pi. The feelers of a fly. 

f Lit, s. Activity, celerity.— Shaio. 

Lite, s.f. (Germ, lid.) Porridge, pottage ; posset. 

LiTEACH,a. (from lite.) Like porridge; relating to porridge. 
— Macdon. 

Litii, s.f. A pool, stagnant water. A reidh-ghorm lith, its 
smooth blue pools. — Macfar. 

Litii, lithe, s. f. (Ir. id.) Aspect; colour; prosperity; 
festival; solemnity; pomp; a jewel; a tint, a die. Fear 
bu ghlaine lith, a man of the fairest aspect. — Mac Lack. 
Lith-dhonn caisfhionn, brown and white-footed. — Macfar. 
Written also Ugh ; which see. 

Litheadii, idli, s. in. (Ir. id.) A deluge; that part of a 
river where the water stagnates. 

Litii ear, ir, s. in. from lith. (Cam. liuair.) A dyer. 

Litheas, eis, s. m. (Ir. id.) Solemnity; pomp.— Shaw. 

Litir, </<?«. litreach, s.f. (LaL litera. /r.litir. ArmAyzer. 
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Corn, lyzer.) A letter, a character in the alphabet; an 
epistle. Seanaehd na litreach, the oldness of the letter .—■ 
Steiv. Rom. Litir comhraig, a challenge; litir-ghrinnich, a 
challenge ; litir dhealaehaidh, a bill of divorce; litir ghaoil, 
a love-letter; litir leannanaclul, a love-letter , a billet-doux. 
N. pi. litrichean, letters; d.pl. litriehibh. 

Litir-fiioglum, uim, s. in. Literature; lore.— Old Poem. 

Litrfacii, gen. sing, of litir; which see. 

Litriciieax, n. pi. of litir. Letters. 

Liubiiaik, v. a. (Lat. libero.) Deliver, give up, surrender. 
Prct.a. liobhair, delivered; fut. aff. a. liubhraidh, shall 
deliver. 

Liubhracii, a. Flaggy. 

Liubhkadii, aidh, s. m. A delivering, a giving up, a sur¬ 
rendering ; a surrender. 

Liuc, s. A shout, a noise. 

Liudax, ain, s. m. A lever or crow; a gaveloc. 

Liudanach, a. Like a lever. 

Lii>g, lihig, s. m. ( Ir. id.) A lame hand or foot; a sneak¬ 
ing gait; creeping. 

Liugacii, a. (Ir.id .) Lame-handed ; lame-footed ; sneak¬ 
ing ; creeping. 

Li^gadii, aidh, s. m. (Ir.id.) A creeping ; a sneaking; a 
creeping gait. 

Liugair, s. m. A cajoler. 

Liugaireaciid, s.f. Cajoling. 

t Li ugh, s.f. A cry, a shout. 

Liugiiad, s. and a. As many, an equal quantity. A 
liughad's a theid mach, as many as shall go out. 

Lium, comp, pron.; provincial for learn; which see. 

Liu mii, s. m. A cry. 

t Li un, s. f (Ir. id.) Sloth, laziness, idleness; also, 
slothful, lazy.— Shaw. 

•f Liunaciias, ais, s. m. (Ir. id.) Idleness, sloth, laziness. 

LiCtxasd, Lii)xasdainn, Liuxasdail, s.f. Lammas. 

Liunciilos, s. in. Rest.— Shaw. 

Liuxx, liunna, s. m. Ale. More commonly written Horn. 

t Liur, s.m. Noise, clamour, prating. 

+ Liuracii, a. Noisy, clamorous, prating. 

Liurc, s. A pucker. 

Liurc, r. a. Pucker. 

Liu reach, a. Puckered. 

Liutiiad, a. and s. As many, so many, equal quantity. 
A liuthad laoch’s a thainig, when so many heroes came. — 
Old Poem. 

Liutiiair, v. a. (Gr. iXsvh^u.) Deliver, give up, sur¬ 
render, set free. Prct. a. liuthair, delivered; fut. aff. a. 
liuthairidh, shall deliver. 

Liutiiairte, p. part, of liuthair. Delivered, surrendered, 
set free. 

Liutiiaradii, a. A delivering, a giving up, a surrendering; 
a surrender. 

L6, s. m. (Ir. id.) A day; a daylight; one day ; on a cer¬ 
tain day. More commonly written la, and lath ; which see. 

t Lo, s. m. (Ir. id.) A lock of wool; water. 

Lob, loib, s. in. (Ir. id.) A puddle. 

Lobais, s.f. (Ir.id.) Craft; ingenuity. 

Lo ban ac ii, a. Draggling; wallowing. 

Lobaxachd, s. Draggling; frequent or continued wallow¬ 
ing; a drenching. 

Lobaxaicii, s.f. Draggling; wallowing; drenching. 

Lobaxaicii, v. a. Draggle ; drench; wallow. 
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Lob \ rcan, ain, 5 . m. A person drenched with rain or water ; 
a diminutive person ; a dwarf. N. pi. loharcain. 

Lonii, t\ n. Rot, putrify, stink. Prct. a. lobli; fut. aff. a. 
lobhaidh, shall rot. Lobhaidh an abhaiun, the river shall 
stink. — Stew. Ex. 

Lobiiach, a. Rotten, stinking, fetid. Boladh lobhach, a 
fetid smell. 

Lobiiachd, s.f. Rottenness, fetidness. 

Lobiiadas, ais, s. in. Rottenness, fetidness. 

Lobiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Rottenness, fetidness; 
stink; a putrifying, a stinking; putrefaction. 

Lobiiair, gen. and voc. sing, ol'lobhar; which see. 

Lobiia 1 rceax, ein, s. m. A dwarf. 

Lobiiar, air, s. in. (Ir.id. Arm. lovr.) A leper, a term of 
much personal contempt. Lagh do ’n lobhar, a law lo the 
leper. — Stew. Lev. 

Lobiiaracii, Lobiiracii, a. Leprous. Lobhrach mar 
shneachda, leprous as the snoiv. — Stew. Exod. 

Lobiiaraciid, Lobiirachd, s.f. Leprosy. 

Lobiigacii, aich, s.f. A cow with calf. 

Lobiiradh, aidh, s. in. A leprosy; a becoming leprous. 

Lobiit, Lobiita, s. in. (IF. lloft. Eng. loft and aloft.) 
A gallery; a loft; a story; the highest floor; rooms on 
high ; a garret; the part of a spinning wheel on which the 
spinner’s foot rests. N.pl. lobhtan ; d.pl. lobhtaibh. Do 
lobhta, to a loft. — Stciv. 1 K. Le lobhtaibh iochdarach, 
with lower stories. — Stew. Gen. 

Lobiita, p. part, of lobh. Putrified, rotten, putrid ; putrify- 
ing. Creuclul lobhta, a putrifying sore. — Stew. Is. 

f Loc, v. a. (Ir. id.) Refuse ; hinder. 

f Loc, s. in. (Lat. loc-us, a place. Ir. loc.) A place.— 
Shaio. 

Locadii, aidh, s. in. (Ir. id.) Refusal; hindrance. 

Locair, v. a. Plane; smooth with a plane. Pret. a. locair, 
planed; fut. aff. a. locraidh. 

Locar, air, s. m. A carpenter’s plane. Locar dhirn, a hand- 
plane ; locar grbbaidh, a plough-plane; locar sguitsidh, a 
jack-plane; locar dhtthaidh, a jointer-plane; locar-sgath- 
aich, shavings; spills of wood. 

Locaracii, Locracii, a. Like a carpenter’s plane ; of, or 
belonging to, a plane. 

Locaradii, Locradii, aidh, s. m. A planing, working with 
a plane. 

Locaradii, Locradii, (a), pr. part, of locair. Planing. 
►Saoir a locaradii 's a sabhadh, carpenters planing and saw¬ 
ing. — Old Song. Crami air a dheagh locradh, a shaft well 
planed.—Old Song. 

Locii, locha, s. m. A lake, a loch, an arm of the sea. 
Loch nan ruadhag, the lake of roes. — Oss. Ping. Loch 
Tath, Loch Tag in Perthshire; Loch Eireachd, Loch-Erock 
in Inverness-shire; Loch Aobh, Loch-Awe in Argyleshire ; 
Loeh Nios, Loch Ness. 

Gr. *ctKKos. Lat. lacus. Germ, lach, pool. IF. llych, 
lake. Manks, Inch. Ir. loch. Arm. lagen. Bisc. and 
Fr. lac. Eng. lake. Sax. and Span. lago. Dal. lokna. 
Cop. phalakkos. Also, Ileb. lahh, moisture. Chald. lachah, 
a marsh. N’or. logus, marsh; and Pcrs. lacea, a sea. 
Lngcus, a lake in Illyria. Luchnidus, a lake in Macedonia. 
Lucerne , a lake in Switzerland. Lucrin, a lake in Cam¬ 
pania. 

f Locii, a. (Ir. id.) Black, dark; every, all.— Shaw. 

Lociiacii, a. Abounding in lakes. 

Lociiadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A fleece. 

Lociiaix, s. (Ir.id.) Sea-grass; sea-weed; sea-wrack. 

Lociial, ail, s. m. The plant called brooklime. 
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Locn ax, n. pi. of loch. Lakes. 

t Lochan, ain, s. in. ( Ir. id.) Chaff.— Shaw. 

Lochan, ain, s. m. (dim. of loch.) A little lake, a pool. 
N. pi. lochain. Lochain uisge,poo/s of water. — Stew. Ecc. 

Lochanacii, a. Abounding in small lakes. 

Locii-armunn, uinn, s. m. A pigmy, a dwarf. Written 
also luch-armunn. 

Lochasair, s. A shower of rain. 

Lociid, s. m. (Ir. id.) A crime; a fault; a flaw or blemish ; 
sin; a short sleep. Do lochd, thy crime.—Mac Lach. 
N.pl. lochan, our sins. — Steiv. Ez. 

Locii-biilein, s. A flank. Written also Joeh-lein. 

Lociidach, a., from lochd. (Ir. id.) Criminal; faulty; 
having flaws. Breith lochdach luath, a faulty , hasty judg¬ 
ment. — Turn. 

Lociidach adii, aidh, $. m. An injuring; a blaming, a 
censuring. 

Lociicaicii, u. a. (Ir. lochdaigh.) Blame, censure; injure. 
Pret. a. lochdaich ; fat. aff. a. lochdaichidh. 

Lochdaiciite, p. part. of lochdaich. Blamed; censured; 
injured. 

Lochlein, 5. f, perhaps loch-bhlein. A flank ; the region 
under the short ribs. Air an lochlein, on the flank. — 
Stew. Ex. 

Lochlinn, s. f. The Baltic sea; also , Locblin, or Scan- 
diuavia. 

Lochlinneacii, ich, s. m. A Dane. Dubh-Lochlinneach, 
a Dane; fionn-Lochlinneach, a Swede , a Norwegian. 

Some think that the proper orthography of this word is Loch - 
lannach, from loch , lake, and lann, a Germano-Celtic word, 
meaning land. If this opinion be correct, loch-lannach means a 
lake-lander , or one from the land of lakes. 

Locii-mhaoim, s. The eruption of a lake. 

Lochran, ain, s. m. A lamp, a torch, a flambeau; a 
light. N. pi. lochrain. Lasair nan lbchran, the flames 
of the lamps. — Oss. Gaul. Na caith do lochran, spend not 
thy light. — Id. 

(Ir. id.) Lat. by met. lucerna. Goth, lukarn. Arm. 
luguern. Gr. Boh. latte, a torch. 

Lochranach, a. Full of lamps or torches; like a torch or 
lamp; lighted with lamps. 

Locii-tii aomaidheax, s. A burst of water from mountains. 

Lbn, loid, s. m. (Ir. id.) A puddle, a marsh or quagmire. 
A’, pi. lodan. 

Lod, Ibid, s. m. (Eng. load.) A freight; a load; a volley; 
a cavalcade; hulk. Cuir gu cMadh mi fein’s mo lod, put 
myself and my freight a shore.—Old Song. Leig iad lod, 
they fired a volley; lbd sluaigh, a cavalcade of people; 
lod-luach, freightage. 

Lodaciiadii, aidh, s. m. A freighting; a loading. 

Lodachadh, aidh, s. in. A stagnating; a growing marshy 
or boggy. 

L6daich, v. a. and n. Load, as a ship or a cart; grow 
bulky. Pret. a. lodaich ; fat. aff. a. lodaichidh, shall load; 
p. part, lodaichte, loaded. 

Lodaicii, v. n. (from lod.) Stagnate; grow marshy or 
boggy. Pret. lodaich, stagnated ; fut. aff. lodaichidh, shall 
stagnate. 

L6dail, a. (Ir. id.) Bulky, clumsy, cumbersome. — Macint. 
Do chalpannan neo-lodail, thy neat legs. — Macfar. 

Lodain, s. (Ir. id.) The privy parts ; the flank. 

Lodan, ain, s. m. (dim. of lod. Ir. id.) A puddle, a little 
bog, a little marsh. N. pi. lodain. 

t Log, loig, s. rn. (Ir. id.) A pit or dike of water; a 
dungeon; a place.— Shaw. 
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Logaiciie, s. m. A fool. Ir. logaidhe. 

Logairt, s.f Bad treatment; abuse; wallowing. 

Logan, ain, s. m. (Scotch, logan.) A small pit; a little 
hollow; the hollow of the hand— (Shaw); the side of a 
country; peace. 

f Logh. See Lagii. 

Log h, s. (Ir. id.) Renown. 

Logiiaileachd, s.f. Foolery, foolishness. 

Logiian, ain, s. m. Indulgence; remission ; jubilee.— Shaw. 

Logumhoireaciid, s.f. Stateliness; excellence; grandeur; 
famousness. 

Logh-miior, a. (Ir. id.) Famous, excellent; stately; 
majestic, grand; bright; valuable. Com. and sup. logh- 
mhoire. 

Loibean, ein, s. m. A puddler; one who works in foul 
weather; one who works among puddly earth. 

Loibeanaciid, s.f. Working in foul weather; puddling. 

Loibiieach, a. Smelling fetidly, putrid, rotten. Tbchd 
loibheach, a fetid smell. 

Loi bii each as, ais, s. m. Fetidness, putridness. 

Loicealacii, a. Doting; silly; foolishly fond. Gu loiceal- 
ach, dotingly. 

Loicealaciid, s.f. Dotage; silliness; foolish fondness. 

f Loicii, s. f. (Ir. id.) A slattern; a trull; a place.— 
Shaw. 

Loiche. See Loiciiead. 

Loichead, eid, s.m. (Ir.id.) A lamp; alight; a torch; 
lightning; splendour. N. pi. loichcadan. lamps. 

Loicheadair, s. m. (Ir.id.) A chandler.— Shaiu. N.pl . 
loicheadaircan. 

Loig ear, eir, s. m. An untidy or ragged person. 

Loigearaciid, s.f. Untidiness in dress. 

Loime, coin, and sup. of lom. More frequently written 
luime. 

Loime, s.f, from lom. (Ir.id.) Bareness; baldness. More 
frequently written luime. 

Loimic, s. f. (Ir. id.) A plaster for taking off hair.— 
Shaw. 

Loin, gen. sing, of Ion. Of a diet. See Lon. 

Loin, gen. sing, of Ion. Of a meadow. 

f Loin, s.f. (Ir. id.) A little stream, a rivulet.— Shaw. 

Loineag, eig, s.f. A tuft of wool; a lock of wool, or of 
any such substance. >. 

LbiNEAGACii, a. Like a tuft of wool; full of tufts of wool. 

LbiNEAN, ein, s. m. A little meadow. 

LhiNEANACii, a. Abounding in little meadows. 

Loinear, eir, s. m. Light; a gleam of light; a flash of 
light.— Shaw. 

Loinearach, a. Gleaming, shining; flashy; burnished. 
Written also loinnreach ; which see. 

Loinearaciid, s.f. Brightness, effulgence. Written also 
loinnreachd. 

Lotngeacii, a. (Ir. id.) Nautical. 

Loixgeas, eis, s.f. (Ir. id.) A ship; a barge; a shipping; 
a fleet. Loingeas chrannach, a high-masted ship. — Ull. 
A T . pi. loingeasan. 

Loingeasacii, a. (Ir. id.) Abounding in ships or in fleets. 

Loing-ehriseacii, a. (Ir.id.) Causing shipwreck. 

Loing-biiriseadii, idh, s. m. (Ir. id.) Shipwreck.— 
Shaw. Written also long-bhriscadh. 

Loixg-siiaor, -shaoir, s. m. (Ir. id.) A ship-carpentcr. 
A r . pi. loing-shaoir. 
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Loingsich, v. n. {from loingeas.) Sail; set sail. Prct. a. 
loingsieh ; fut. aff. a. loingsichidh. 

Loinid, s./ (Ir. id.) A chum-stalT; a wooden instrument 
for frothing 1 cream. 

Loiniueacji, a. (from loinid.) Like a churn-staff; belong¬ 
ing to a churning-staff, or a frothing-stiek. 

Loinidii, s.f. The sciatica; rheumatism. Gu li-olc leis 
an loinidh, ill with the rheumatism. 

Lon. iG, Loininn, s.f. A lane for cattle. N. pi. Joinigean 
and loininnean. 

Loinn, loinne, s.f. A bladed weapon; the blade of a 
weapon. Dhftin an t-saill air an loinn, the fat closed on the 
blade. — Stew. Jud. 

Loinn, loinne, s. f. {Ir. id.) Joy, gladness; fun, cheer¬ 
fulness; good condition, fatness. Cha bhiodh loinn ach 
far am bi thu, there is not joy but where thou art. — Macfar. 

Loinn, loinne, s.f. {Ir. id. W. Han.) A barn-yard; a 
corn-pen; a court; an area, 'lobar na’ loinn, a well in 
his court. — Stew. Sam. ref. 

Loinneach, a. {Ir. id.) Elegant; becoming; proper; 
neat; cheerful, joyful. Com. and sup. loinniche, more or 
most elegant. 

Loinnearach. See Lolnnreacii. 

Loinneas, eis, s.m. Elegance; neatness; seemliness; cheer¬ 
fulness; sprightliness; wavering; rambling. 

Loinneil, a. (loinn-amhuil.) Elegant; pleasant; proper; 
neat; cheerful. Is loinneil dos gach doire, cheerful are 
the tufts of every grove. — Macfar. Ceol loinneil, cheerful 
m usic ,—Macin t. 

Loinnreacji, a. Burnished; gleaming; bright; sonorous; 
loud; sounding; changing. Ceann-bheairt loinnreaeh, 
burnished helmets. — Oss. Taur. Claidheamh loinnreaeh, 
a gleaming sword. — ;Stcw. Nak. Uile sholuis loinnreaeh 
neamha, all the bright lights of heaven. — Stew. Ezek. 

Loinnreaciid, s.f. Brightness, effulgence ; sonorousness; 
loudness. 

Loinnricii, v. n. Shine, gleam, glitter, sparkle. Pret. 
loinnrich, shone; fut. aff. a. loinnrichidh, shall shine. Loinn- 
rich iad mar dhath praise, they shone [sparkled] like the 
colour of brass. — Stew. Ezek. 

Lointean, n. pi. of Ion; d. pi. lointibh. 

Loinseacji, ich, s. m. An exile. 

Loirc, s.f. {Ir. id.) A gammon. Loire do mhuic-fheoil, 
a gammon of bacon. 

Loirgneadii, idh, s. m. A stalk. 

Loisceanta, a. See Loisgeanta. 

Loise, s.f. Aflame; also, adjectivcly, inflamed. 

Loiseam, eira, s. m. Parade; grandeur; a company of gentry. 
B’ uallach do loiseam, noble was thy company.- — Turn. 

Loiso, v. a. {Ir. id. Arm. lisqui.) Burn, scorch, scald; 
inflame; singe ; parch ; fire, as a gun or cannon. Pret. a. 
loisg, burned; fut. aff. a. loisgidh, shall burn. Loisg iad 
tuis, they burned incense. — Stew. Jer. 

Loisgeacii, a. Burning; inflammable; caustic; fierv; cor¬ 
roding. 

Loisgean, ein, s. m. The herb called pimpernel— {Macd.); 
a salamander. 

Loisgeanta, a., from loisg. (//-.loisceanta.) Fiery; in¬ 
flammatory; inflammable; flaming; keen; parching,scorch¬ 
ing, blasting. 

Loisgionn, s. m. A locust. 

Loisgrean, ein, s. m. Burnt corn— {Shaw); corn burnt 
out of the ear instead of being threshed. 

Loisgte, p. part, of loisg. {Arm. losquet.) Burned, scorched, 
parched; inflamed; scalded. lonadan loisgte, parched 
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places. — Stew. Jcr. Tha so loisgte, this is burned. In the 
Armoric it is, a so losquet. Leann loisgte, dregs from 
which ale is brewed. 

Loisin, s.f. A kneading-trough.— Macd. N. pi. loisidean. 

Loisidh, s.f. A flame. 

Loisteacii, ich, s. m. {Ir. id.) A trough. 

Loistean, ein, s. m. A lodging, a dwelling-place; a booth, 
a tent. 

I 1 Loisteil, a. (loist-amhuil.) Slothful, inactive. 

Lo isTicii-FtriN 1 mi, s.f. A kneading-trough.— Shaw. 

Loit, s. m. See Lot. 

Loiteag, eig, s.f. {Ir. id.) A nettle; a whore. N. pi. 
loiteagan. 

Loit-siiealgaiu, s. m. A debauchee. 

Lom, v. a. Shear; clip; strip; shave, make bare; fret. 
Pret. a. loin, clipped; fut. aff. a. lomaidh, shall dip. 

Lom, a. Bare, naked; smooth; lean; open or exposed; 
bleak; substantively , a field. O charradh lom na lear, 
from the bare sea-rock. — Oss. Tern. Lannan lom, naked 
swords. Clio lom ri oigli, as smooth as a virgin. — Oss. Ping. 
Air an fhaich luim, on the open field. — Stew. Ez. Com. 
and sup. luime. 

Lomadair, s. m., from lom. {Ir. lomadoir.) A shaver; a 
shearer; a clipper; a plunderer. N. pi. lomadairean. 

Lomadaiueaciio, s.f. Sheep-shearing; shaving; a plun¬ 
dering. 

Lomadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A shaving; a shearing; a 
clipping; a plundering; a making bare; desolation; 
baldness. 

Lomadii, (a) pr. part, of lom. Making bare; shearing; 
shaving. 

Lomaicii, s.f. (Ir. lomoigh.) A shorn sheep. 

Lomajn, s.f. (Ir. id.) A shield. 

Lom air, s. m. A barber, a shearer; a fleecer; a plunderer. 
N.pl. lomairean. 

Lomair, n. a. Shear, as sheep; fleece. Pret. a. lomair, 
fleeced ; fut. aff. a. lomairidh, shall fleece. 

Lomairt, s.f. (Ir.id.) Sheep-shearing; a fleece; a peel¬ 
ing, shaving. Fear-lomairt, a sheep-shearer; luchd-lomairt, 
sheep-shearers. Luehd lomairt a ehaorach, his sheep- 
shearers. — Stew. Gen. 

Lomairt, (a), pr. part, and inf. of lomair. Shearing; to 
shear or fleece. A lomairt a chaorach, to shear his sheep. — 
Stciv. Gen. 

Lomaisteacii, a. (Ir. id.) Bare, bald, shorn ; also , a bald 
man. 

Loman, ain, s. m. (Ir. id.) An ensign, a banner; a shield. 
— Shaw. A bald man ; also, a niggard ; a knot in timber 
stripped of its bark. Gheibh an lomhan an lom-dhonas, the 
niggard will receive misery. — G. P. 

Lomanacii, aich, s. m. (Ir. id.) A person of a meagre 
form ; a bald man.— Shaw. N. pi. lomanaich. 

LoM \R,y«L pass, of lom; which see. 

Lomar, air, s. m. A fleece. N.pl. lomaran. 

Lomaracii, a. Fleecy, woolly. Caoraich lomarach^cecy 
sheep. Com. and sup. lomaraiche. 

Lomardacii, a. Naked, bare, uncovered. Is bochd an 
ainis lomardach, poor is the want that is naked. — G. P. 

Lomaudachd, s.f. Nakedness, bareness. 

f Lomargain, s.f. A devastation, a ravaging, a plunder¬ 
ing; a fleecing. 

Lomarta, part, of lomair. (Ir. lomartha.) Shorn, fleeced. 
An trend lomarta, the shorn sheep. — Stew. Song Sol. 

Lomartair, s. m. A shearer,a fleecer, a clipper. 
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Lombair, s.f. A bare surface; a field with a meagre crop 
of grass ; also , adjectively , bare, unfertile. 

Lom-chosach, a. ( Ir . id.) Barefooted. 

Lom-diionas, ais, s. m. Misery, poverty. 

Lomhain, s.f. (Ir. id.) A leading-string. 

Lomhainn, Lomuair, s.f. A leading-string; a cord or 
throng to lead a dog. Lomhainn chon, a pack of hounds ; 
lomhair chon, a pack of hounds. 

Lomhar, a. Bright, effulgent, gleaming, glittering. Gu 
lomhar, brightly. 

Lom-lan, a. Quite full, brim full. Tobar lom-lan an cois 
na traigh, a brim full fountain on the shore.—Old Song. 

Lomna, ai, s. m. A rope.— Shaw. 

f Lomnair, s. m. (Ir. id.) A harper. 

Lomnochd, a., lom-nochd. • (Ir. id.) Bare, naked, un¬ 
covered ; also , nakedness. Bha iad lomnochd, they were 
naked. — Stew. Gen. A cheann lomnochd, his head bare .— 
Stew. Lev. 

Lomnociidachd, s.f. Nakedness, bareness; the state of 
being uncovered. 

Lomnochdaiche, s.f. (Ir. lomiiochduighe.) Nakedness, 
bareness. Written also lomnochditiche. 

Lomnochdaidii, s. f. (Ir. lomnochduighe.) Bareness, 
nakedness, nudity; bareness. Lomnochdaidh na tire, the 
[iamiess] nakedness of the land. — Stew. Gen. Written 
also lomnochduidh . 

Lomnochduiciie, s. f. (Ir. lomnochduighe.) Bareness, 
nakedness, nudity; barrenness. Do lomnochduiche, thy 
nakedness. — Stew. Nah. 

Lomnochduidh. See Lomnochdaidii. 

Lompais, s.f. Niggardliness; parsimony. Gun lompais, 
without niggardliness.—Old Song. 

Lompas, a. (Ir. id.) Niggardly, sparing. 

Lomrach, a. (Ir.id.) Fleecing, shearing; fleecy, woolly. 
Caoraich lomrach,yZeect/ sheep. 

Lohradh, aidh, s. m (Ir.id.) A fleece; a fleecing, a 
shearing of sheep; effulgence, gorgeousness. Lomradh olla, 
a fierce of wool. — Stew. Jud. 

Lom-sgriob, v. a. Erase utterly, destroy; lay waste; 
sweep cleanly away. Prct. a. lom-sgriob; fut. aff. a. lom- 
sgriobaidh, shall erase. 

Lom-sgriob, s. f. Desolation, a laying waste; a clean 
sweep; a sweepstake; complete erasure. Bheir mi lom- 
sgriob, I will lay ivaste. — Stew. Lee. 

Lomta, p. part, of lorn. Bared, made naked, stripped, 
fleeced, shorn, shaven. 

Lon, loin, s. m. (Ir. id.) A meadow. N. pi. lointean ; d. pi. 
lointibh. ’G a thaomadh air lointibh, pouring it on meadows. 
— Oss. 

Lon, loin, s. m. (Dan. Ion, wages.) A diet; a dinner; a 
store; provision,food. Lon do luibhibh, a diet (dinner) of 
herbs. — Stew. Pro. Air bheag loin, on a scanty diet .— 
Old Poem. Thug e dhoibh Ion, he gave them provision .— 
Stew. Gen. An seann Ion, the old store. — Stew. Lev. 
Lon siubhail, viaticum. 

The Gael of former times, like other ancient nations, had but 
one meal or diet a day, namely, the Ion : the terms, dial, dinneir, 
or Oiadh-noin, and snipe ir, are of modern dale. 

Lon, loin, s. m. (Ir. id.) An ousel; a blackbird ; an elk. 
Is binn guth loin, sweet is the blackbird's strain.—Fingalian 
Poem. Lon dubh, a blackbird. 

Lon, loin, s. m. (Ir. id.) Greed ; prattle ; hunger ; also, a 
rope of raw hides used by the people of St. Kilda. 

f Lon, loin, s. m. (Ir. id.) A marsh, a morass; a pond, 
water. 
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Anciently Ion meant a river ; hence, perhaps, Lon-dun , London, 
or, the river-city. 

Lonach, a., from Ion. (Ir.id.) Greedy, voracious; prattling; 
prone to tell secrets. Com. and sup. lonaiche. 

Lonacii, a., from Ion. (Ir. id.) Meadowy; abounding in 
meadows; marshy; of, or pertaining to, food or provision. 
An coire lonach, the meadowy dell. — Macdon. Com. and 
sup. lonaiche. 

Lonach, aich, $. m. A larder, a pantry. 

Lonach d, s. f., from Ion. (Ir. id.) Greediness, vora¬ 
ciousness ; talkativeness; the habit of tattling or of tale¬ 
telling. 

Lonag, aig, s.f. (from Ion.) A tale-telling female; a prat¬ 
tling female. N. pi. lonagan. 

Lonagach, a. (from lonag.) Like a tattling female; tattling, 
as a female. 

Lonaiche, s.f. Prattling, tattling, tale-telling. 

Lonaiciie, com. and sup. of lonach; which see. 

Lonailt, s. f. (Ir.id.) A pantry. 

Lonainn, s. f. (Ir. loinin. Scotch, loaning.) A lane or 
passage for cattle. 

Lonais, aise, s.f. Prattling; a disposition to tell tales; 
prating. 

Lonan, ain, s. m. (from Ion.) A prattler; a tale-teller I 
also, prating, tale-telling. Nach sguir thu do d’ lonan ? 
wilt thou not cease thy prating ?—Fingalian Poem. N.pl. 
lonain. 

Lon DUBir,-duibh, s. m. A blackbird; the turdus merula 
of Linnaeus; an ousel. Nead an Ion duibh, the blackbird’s 
nest. 

f LoxG,a.«. (Ir.id.) Destroy; devour; worry. Pret. a. 
long ; fut. aff. a. longaidh.— Shaw. 

Long, luing, s.f. (Ir. id. IF. Hong.) A ship; a barge. 
Gabh do long, take thy ship .— Ull. Aros nan long, the 
abode of ships, i. e. the ocean .— Oss. Fing. N. pi. longan ; 
d. pi. longaibh. Mar na longaibh luatha, like the fast¬ 
sailing ships. — Stew. Job. 

Long, loing, s. m. (Ir. id.) The fish called ling; also, a 
cup ; a bed ; a house ; the breast.— Shaw. 

Longadii, aidh, s. m. A supper; a meal or diet. N.pl. 
longaidh. 

Longadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A casting; a throwing; a 
devouring; a rocking. 

Lon gain, s. f. (Ir. id.) A ship’s crew. 

Longas, ais, s. m. (Ir.id.) Banishment; shipping. 

Long-bhatiiadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Shipwreck. 

f Long-biiraine, s. f. (Ir. id.) The prow of a ship.— 
Shaw. 

Long-bhriseacii, a. Causing shipwreck; shipwrecking. 
Gailshionnan long-bhriseach, shipivrecking storms .— Old 
Poem. 

Long-biiiuseadh, idh, $. in. (Ir. id.) Shipwreck. Rinn 
iad long-bhriseadh, they made shipwreck. — Stew. Tim. 

Long-cheannuiche, s.f A merchant-ship. N. pi. luing- 
cheannuiche, merchant-ships. Mar longaibh cheannuiche, 
like merchant-ships. — Stew. Pro. 

Long-chogaidh, s. m. (Ir. id.) A ship of war, a man-of- 
war. iV.longan-chogaidh. 

Long-diiIdein, s.f. A guard-ship. 

Long-fhada, s.f. (Ir.id.) A galley, N.pl. luing-fhada. 

Long-l6daidii, s.f. A ketch. 

Long-lodail, s. f. A ketch. 

Long-piiort, -phuirt, s. m. A harbour; a palace; a royal 
residence; a camp; a garrison; a tent. Is aithne dha 
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gach long-phort, he knows every harbour. — Macfar. Cormac 
na long-phort, Cormac in his camp. — Fingalian Poem. 

Long-phortacii, a. Full of harbours, camps, or garrisons ; 
of, or pertaining to, a harbour or garrison. A laoich 
liidir long-phortaich ! thou mighty hero of camps ! — Fin¬ 
galian Poem. 

I.oxg-sg a it ac ii, a. Causing rifts in vessels. 

Long-sgaradh, aidh, s. m. A rift in a ship or boat. 

Loxg-shaor, -shaoir, s. m. (/r. loing-shaor.) A carpenter; 
a ship-carpenter. N. pi. long-shaoir. 

Long-spOille, s.f. Piracy. Luchd long-sphillc, pirates. 

Loxg-spOixneadair, s. A pirate or sea-robber; lite¬ 
rally, a plunderer of ships. 

Long-rpOixneadii, idh, s. m. Piracy; the act of plunder¬ 
ing ships. 

Long-spOinn idii, s.f. A privateer ; a pirate ship. N. pi. 
luing-spiiinnklh. 

Long-tiiogail, s.f. Ship-building. — Shaiv. 

Lonloingeax, ein, s. m. The gullet, the throat; any pipe. 

Loxx, loinn, s.f. (Ir. id.) A stake of wood; a bier-pole; 
timber laid under a vessel to facilitate the launching of it; 
a sword ; a blade ; a bar; rarely , anger, choler. 

t Loxx, a. (Ir. id.) Strong, powerful. 

+ Loxx, loinn, s. m. (Ir. id.) A surge, a sea-swell; anger, 
choler. 

Loxxaciiadii, aidh, s. m. An abiding, a dwelling or so¬ 
journing; continuance. 

Loxnagax, Loxxogax, ain, s. m. A passionate young man. 

Lonxracii, a. (Ir. id.) Shining, sparkling, glistering; 
bright, burnished; splendid ; brave ; also, substantively , a 
blaze; a gleam. Clachan lonnrach, glistering stones. — 
Stew. 1 Chr. Gu lonnrach, splendidly. Com. and sup. 
lonnraiche. 

Lonxraciid, s. f. (Ir. id.) Brightness, effulgence; a 
gleaming. 

Lonxradii, aidh, s. m. (Ir. loinreadh.) A gleaming, a 
glistering; a sparkling, a brightening. 

Loxnraicii, v. a. and n. (Ir. lonnraigh.) Make bright, 
burnish ; grow bright; shine, gleam. 

+ Lone, a. (Ir. id.) Fierce, cruel. 

t Louc, loirc, s. m. (Ir. id.) Murder; the cramp.— Shaw. 

Lorc-chosgach, a. (Ir. id.) Antispasmodic. 

Lor-daotiiaix, s. (Ir. id.) Sufficiency, enough. 

t Lorg, a. (Ir.id.) Blind. 

Loro, luirg, s.f. (Ir. id.) A staff; a crutch; a footstep; 
a trace, track, or print'; a vestige ; the stalk of a plant; the 
handle of a flail; the shaft of a banner; consequence; a 
troop, a band; progeny, offspring ; a leg, a shin, a shank; 
the thigh ; a woman. Ag aomadh air a luirg, bending over 
his staff. — Oss. Fin. and Lor. Air luirg an treud, in the 
footsteps of the fock. — Stew. Song Sol. I.aoch air mo lorg, 
a warrior in pursuit of me, i. e. in my track. — Oss. Air 
lorg mo theachd, since [in consequence of\ my coming. — 
Stew. Gen. Lorg iomain, a goad; cu luirg, a terrier. N.pl. 
luirg ; d. pi. lorgaibh. 

Lorg, v. a. Trace, follow by tracing, pursue; investigate. 
Pret. a. lorg, traced ; fut. (iff.a. lorgaidh, shall trace. 

Lorgacii, a. (from lorg.) Having a staff or crutch ; like a 
staff or crutch ; tracing, pursuing; searching. 

Lorgacuadii, aidh, s. m. (from lorgaich.) A tracing; a 
searching, a pursuing ; a walking on crutches. 

LoaGADn, aidh, s. m. (Ir.id.) A searching; a tracing. Cil 
lorgaidh, a terrier, a pointer. 

Lorgaich, v. a. (from lorg.) Trace, pursue, follow a foot- 
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step; walk on crutches. Pret. a. lorgaich; fut. aff. a. 
lorgaich idh. 

Lorg.uciite, p. part, of lorgaich. Traced, pursued, found 
out by tracing. 

Lorg air, s. m. (lorg-fhear.) A tracer; a spy; one who 
pursues by tracing footsteps; a searcher; a pointer-dog ; 
a slow’-hound; a terrier, horgair mac luirg, a character 
in Highland romance. N. pi. lorgaircan. 

Lorgaireacjid, s.f. (Ir. id.) A tracing; the habit of 
tracing; espionage. 

Lorganach, aich, s. m. (Ir. id.) A sluggard. N. pi. 
lorganaich. 

Lorgbiieajrt, s.f. (Ir.id.) Foot-harness; armour for 
the legs ; covering for the legs and feet. 

Lorg-iomain, s.f. A goad; a stick to drive cattle with. 
Le luirg-iomain, with an ox-goad. — Stciv. Jud. 

Los, s. m. (Ir.id.) Intention, purpose, design; account; 
sake; strength, virtue ; effect, consequences; rarely, a tail, 
the point or end of a thing. Tha mi los dol dhachaidh, / 
have a mind to go home; tha mi a leth los, I have half a 
mind. 

Losaid, Losait, s.f. (Ir. id.) A kneading-trough. N.pl. 
losaidcan. 

f Losg, a. (Ir.id.) Cripple; blind; dumb; also, a lame 
or blind person.— Shaw. 

Losoacii, a. Burning; inflammatory; apt to burn; cor¬ 
roding. 

Losgadair, s. m. (Arm. losqadur.) A burner. 

Losoadii, aidh, s. m. A burning; a scalding; a scorching; 
a parching; a kindling; a singeing; inflaming; a bum; a 
scald. Losgadh airson losgaidh, a burning for a burning. 
— Stew. Ex. Losgadh bhraghad, the heartburn; losgadh 
na greinc, the scorching of the sun; the effect of the smis 
heat on the human countenance. Losgadh dealanaich, a 
blasting by lightning. — Stew. Dent. ref. 

W. llosg, heat. Arm. losg. Corn, llosg. Ir. losgadh. 
Teut. loug, a fire. Swed. loghe. Gr. a flame. 

Chin, lo ,fire. Syr. and Cam. osgan, burnt. 

Losg an, ain, s. tn. (Ir. id.) Childhood. 

Losgaxx, ainn, s. m. (Ir. losgan.) A frog; the rana tern- 
poraria of Linneeus; a toad ; a sledge.— Macd. Rarely, 
childhood. N. pi. losgainn. Theid na losgainn suas, the 
frogs shall come up. — Stew. Gen. Losgann uimhe, a toad ; 
losgann buidhe, a frog ; losgann dubh, a toad; the rana 
bufo of Linnceus. 

Losoanxacii, a. Abounding in frogs or toads; like a frog 
or toad. 

Losg-bhra-teine, s. A ducking or throwing of stones 
obliquely against the water, so as to make them rebound 
several times from the surface. 

Losgukx, uinn, s. m. Sec Losgaxx. 

Lot, lota, s. m. (Ir. lot. Bisc. lot.) A wound, a stab, a 
bruise, a hurt, a sore; rarely, a whore; wool; a leg; wash¬ 
ing. Lot airson lotaidh, wound for wound. — Stew. Ex. 
N. pi. lotan, wounds ; gen. pi. lot. Lin lot ,full of wounds. 
— Oss. Fing. D. pi. lotaibh. Lot-urchair, a gun-shot 
wemnd; lot claidheimh, a sword zvound. — Stew. Rev. 

Lot, v. a. Wound, stab, bruise; hurt; rarely, commit for¬ 
nication. Pret. a. lot; fut. aff. a. lotaidh. Lot i moran, 
she has wounded many. — Stetv. Pro. Fut. pass, lotar, shall 
be wounded. A lotadh mo chleibh, wounding my breast. — 
Old Song. 

Lotach, a. (from lot.) Vulniferous; destructive; bruising, 
stabbing, maiming. Lannan lotach, destructive swords .— 
JMacdon. Com. and sup. lotaiche. 

Lotadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A wounding, a stabbing, a 
3 A 
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bruising, a maiming; a stab, a wound, a bruise; rarely , 
fornication. Lot airson lotaidh, wound for wound. — Stew. 
Ex. 

Lotadh, 3 sing, and pi. imper. a. of lot. Lotadh e, iad, let 
him, them, wound. Also, pret. pass, was wounded. Lotadh 
ciocha geal Ghraine, the fair breast of Grana was wounded. 
— Oss. Derm. 

Lotadh, (a), pr. part, of lot; which see. 

Lotah, air, s. in. (Ir.id.) A ruining; a mangling. 

Lotah, fut. pass, of lot. Shall be wounded. See Lot. 

f Loth, s. m. (Ir. id.) A beard ; sweat. 

Loth, s. m. and/. A filly, a foal, a colt; a meal or diet. 
Loth asail, an ass's colt. — Stew. Gen, 

Lotiiacii. See LAtiiacii. 

Lothag, aig, s.f. (dim. of loth.) A young filly, foal, or 
colt; a little filly, foal, or colt. N. pi. lothagan. 

Lotiiainn-chon, s. A pack of hounds. 

Loth air, s. m. (Ir. id.) Lavender. Uisge an lothair, 
lavender water. 

Lotiial, ail, s. m. The plant brooklime. 

f Lotiiar, air, s. m. (Ir. id.) An assembly; a cauldron; 
a trough ; a hound ; cloth ; raiment.— Shaw. 

f Lu, a. (Ir. id.) Little, small. 

f Lua, s.m. (Ir. id.) Water; an oath, a foot; a hand; 
a kick.— Shaw. 

Luacii, luacha, s. m. (Ir. id.) Value, worth, price, wages; 
Luach na lainn ud, the value of that sword. — Oss. Derm. 
Bithidh cuimhne air do luach, thy worth shall be remem¬ 
bered. — Maefar. Luach ciatach, a goodly price. — Stew. 
Zech. Luach saoithreach, price of labour, hire , wages; 
cha deanainn air mhbr luach e, I would not do it for any 
consideration; luach peighinn, a pennyworth; luach-saor- 
aidh, a ransom ; litn-luach,/«/J price. — Stew. I Chr. 

t Luacii a id, s.f. (Ir.id.) Frost. 

Luacii ail, a. (luach-amhuil.) Rateable. 

Luaciiair, s.f. (Ir. id.) Splendour; brightness; a tem¬ 
pest. 

Luaciiair, gen. sing, of luachar. 

Luachairneach, ich, s.f. (Ir. id.) A place where bul¬ 
rushes, reeds, or rushes grow.— Macd. 

Luacii-aisig, s. m. A ferryage, a water-fare. Phaigh e ’n 
luach-aisig, he paid the water-fare. — Stew. Jon. 

Luachar, gen. luaciiair and luachracli, s.f. A bulrush, a 
rush ; the scirpus palustris of botanists. Faich na luach- 
rach, the rushy plain. — Oss. Gaul. Caol-rath nan aid’s 
na luachair, the vale of streams and rushes. — Oss. Tem . 

Luacii-armunn, uinn, s.m. More properly luch-armunn; 
which see. 

Luacharn, aim, s. in. (Ir. id. Lat. lucerna.) A lamp. 
See L6chrais t . 

Luachmiioire, com. and sup. of luachmhhr. More or most 
valuable. 

Luaciimhoireaciid, s.f. (Ir. luachmharachd.) Valuable¬ 
ness, preciousness, excellence. 

Luaciimii5r, a., luach and mor. (Ir. luachmhar.) Valu¬ 
able, precious, excellent. Nithe luachmhor, precious things. 
— Stew. Jer. 

Luaciiracii, gen. sing . of luachar. 

Luaciiracii, a., from luachar. (Ir. id.) Full of rushes; 
rushy; like a rush ; made of rushes. An glacag luaclirach, 
the rushy dell. — Macint. Raon luachracli, a rush-eovered 
meadow. — Orr. 

Luaciiracii, aich, s.f. A place where rushes grow ; a crop 
of rushes. 
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Luacii-peigiiinn, s. m. A pennyworth. Deagh luach- 
peighinn, a good pennyworth. 

Luach-saoraidh, s. m. A ransom. A thug e fein na luach- 
saoraidh, who gave himself a ransom. — Steiv. Tim. ref 

Luach-saoith reach, s. in. A reward, hire, wages. 

f Luad, luaid, 5 . in. A joint; the little finger. 

Luadair, s.m. (Ir.id.) A flax-wheel; the flier of a jack. 

Luadar, air, s.m. (Ir.id.) Motion, haste. 

Luadii, luaidh, s. m. A fulling of cloth.— Macint. See 
Luatiiadii. 

Luadii, luaidh, s. m., dh silent. (Ir. id. Span, lua.) Men¬ 
tion ; panegyric, praise ; conversation; rumour ; talk; 
rarely , motion. Gun luadh ri eiridh, without ivord of rising. 
— Ull. Mac mo luaidh, the son of my praise. — Oss. A 
luadh air sgeul mo ghradh, his talk of [concerning'] the tale 
of my love. — Oss. Gaul. 

Luadii, v. a. (Ir.id.) Mention; praise; converse. 

Luadiiadair, s. in. A fuller. N.pl. luadhadairean. 

Luadhadaireachd, s.f. Fulling; the business of a 
fuller. 

Luadiiadh, aidh, s. m. A mentioning; a praising; a fulling 
of cloth. For this last sense, see Luatiiadii. 

Lua dh a 1 rle, s.f. Motion, exercise.— Shaw. 

Lua dh a r, fut. pass, of luadh. Shall be praised. 

Luadii-giiair, s.m. A shout of joy; a loud laugh; joy. 
Written also luagh-ghiiir. 

Luadhmiioire, com. and sup. of luadhmhor. 

Luadiimiioireaciid, s.f. The condition of being renowned. 

Luadhmhor, a. (Iuadh-mor.) Renowned, notable. Lanna 
luadhmhor, renowned arms. — Old Poem. Gu luadhmhor, 
in a notable manner. Com. and sup. luadhmhoire. 

Luadhradii, aidh, s. m. Fame, report. 

Luadiiraicii, v. a. (Ir. luadhridh.) Report; make re¬ 
nowned or notable. 

Luadiireal, eil, s. m. (from luadh, praise.) Laurel. Coron 
luadhreil, a coronet of laurel. 

Luag, luaig, s.f. A doll. Do luag a leinibh, thy doll, my 
child.—Old Song. N. pi. luagan. 

Luagii, luaigh, s. m. (Gr. Xoytct. Ir. luadh.) Mention; 
talk. See Luadii. 

Luagh-giiair, s.f. (luadh-ghair.) A loud rejoicing; a 
shout of joy; a loud laugh; joy; rarely, a reward. Le 
luaghair, with joy. — Stew. Zeph. 

Luaghaireacii, a. Joyous, rejoicing; rejoicing loudly, or 
shouting with joy. Sa chathair luaghaireach, in the re¬ 
joicing city. — Stew. Zeph. 

Luagiiaireachd, s.f. Continued joy; rejoicing. 

Luaghasachadii, aidh, $. m. A permitting, allowing; 
permission. Also written luathasachadh. 

Luagiilas, ais, s.m. (f lua, hand, and glas.) A manacle, a 
handcuff, a fetter. 

Luagiisachd, s. /. Permission ; readiness to give per¬ 
mission. 

Luaghsaicii, v. a. Permit, allow. Pret. a. luaghsaich, 
permitted; fut. aff. a. luaghsaichidh, shall permit. Cha 
luaghsaich mi dhuit, I will not allow you. Also written 
luathsaich. 

Luagiisaichte, p.part. of luaghsaich. Permitted, allowed. 

Luag hut a, s. m. The gout; the gout in the fingers. 

Luaidh, v. Mention; praise; make noted; full, as cloth. 
Pret. a. id. ; fut. aff. luaidhidh, shall mention. 

Luaidii, luaidhe, s.f. (Dan.\eey,a song. Eng. lay.) Praise; 
mention; a song or poem in praise of one ; a beloved per¬ 
son ; love ; the subject of one’s praise; lead. Gun fhilidh, 
gun luaidh, without bard , without praise. — Oss. Tem . Is 
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glas rao luaidh, pale is my beloved. — Oss. Com. Cothrom 
luaidhe, a ivcight of lead. — Stew. Zech. Luaidh-ghorm, 
blue lead. — Macint. Luaidh chaol, lead-drops , small shot; 
eitean luaidhe, a lead-drop. 

Luaidhe, s.f. {Ir. id.) Coition, copulation. 

Luaidiieacii, a. Laudable; giving praise; abounding in 
lead. 

Luaidiieaciid, s.f, from luaidh. (Ir. luaidheacht.) Praise; 
mention ; frequent mention ; love ; reward; requital; re¬ 
nown. 

Luaidrean, ein, $. in. (Ir. id.) A vagabond ; also, vagary. 

f Luaigh, a. (Ir. id.) Cheerful, pleasant; substantively, 
buying; price. 

Luaigii, s.f. See Luaidh. 

Lua igh each n, s.f. (Ir. id.) Requital, reward.— Stew. 
Pro. Written also luaidktachd; which see. 

Luailleacii, ich, s. m. (Ir.id.) A mimic; a buffoon.— 
Shaw. 

Luailleacii, a. See Luailteacii. 

Lvailte, s.f. Speed, despatch. 

Luailteacii, a. (from luath.) Restless; volatile; full of 
gestures; rapid, swift. Written also luathailtcach. 

Luailteachd, s.f. (from luath.) Restlessness; volatility; 
buffoonery; rapidity. Written also luathailteachd. 

Luailticii, v. a. Accelerate, hasten, forward, promote. 

Luaimear, eir, s. in. A man with a voluble tongue; a 
prater; a tell-tale. 

Luaimearaciid, s.f. Volubility of tongue; prating; talc¬ 
telling. 

Luaimh, s. m. (Ir.id.) An abbot.— Shaw. 

Luaimiineacii, a. See Luaimneacii. 

t Luaimii-N ic, ii, s.f. A wave-offering. 

Luaimneacii, a. (Ir.id.) Volatile; restless; fickle; am¬ 
bulatory; skipping, frisking, hopping, jumping; also , a 
volatile or fickle man. Gu luaimneach, restlessly. Com. 
and sup. luaimniche. 

Luaimneaciid, s.f. (Ir. id.) Volatility; restlessness; 
fickleness; unsteadiness; ambulatoriness; a propensity to 
skip or frisk; a habit of frisking or skipping; continued 
frisking, skipping, or hopping. 

Luain, s. (Ir. id.) The loins, kidneys. 

Luain, gen. sing, of luan. De luain, Monday; la luain, a 
Monday. See Luan. 

Luaineacii, a. (Ir.id.) Volatile; fickle; unsteady; rest¬ 
less ; changeable; flitting; ambulatory ; always in motion; 
always running, as water. Tha thu gaoithe, luaineach, thou 
art giddy and volatile.—Old Song. Leabadh nan neula 
luaineach, a bed of restless clouds. — Oss. Gaul. Ceo luain¬ 
each, restless [ unsteady ] mist. — Id. Uisge luaineach an 
loin, the running stream of the meadow.—Old Song. 

Luainf.achd, s.f. Volatility; fickleness; unsteadiness, 
changeableness, restlessness. 

Luain-gjialar, s. m. Nephritic pains; lunacy. 

Luain-giialaracii, a. Affected with nephritic pains; lu¬ 
natic ; causing nephritic pains. 

Luainteax, a. Nephritic. 

Lua ireagan, ain, s. m. (Ir. id.) A grovelling person, a 
driveller. More properly luaithreagan , from luaithre , ashes. 
Bidh an luaireagan luaith na ualiachan gille, the child that 
grovelled in the ashes may be a strutting beau. — G. P, 

Luai reagaxach, a. (from luaithre.) Grovelling, wallow¬ 
ing; like a grovelling person. Amadan luaireaganach, a 
grovelling idiot. 

Luaireagan Acnn, s.f. The habit of grovelling; grovelling. 

Luaireanta, a. See Luaitiireanta. 
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Luaisd, s.f. A shovel, a stable-spadc. 

Luaisg, v.a. and r. (Com. lask, a cradle.) Rock, swing, 
toss; wave, float; jolt; drive away. Pret. a. luaisg, 
rocked; fut. off. a. luaisgidh, shall or will rock. 

Luaisgte, p. part, of luaisg. Rocked, tossed, swung. 

Luaith, gen. sing, of luath. Ashes. Also an infection of 
luath, swift ; which see. 

Luaitiie, com. and sup. of luath. Quicker, quickest; faster, 
fastest. See Luath. 

Luaithead, id, s. m. Swiftness, rapidity, quickness; in¬ 
crease in swiftness. A dol an luaithid, groiving more and 
more swift ; air luaithid sa bhcil e, however swift he be. 

Luaithre, s.f. (Ir. id. Ann. ludcr.) Dust, ashes. Gus 
an crion gu luaithre a ehlocli, till the stone shall crumble 
into dust. — Oss. Gaul. Ann an luaithre, in ashes. — 
Stew. Jon. 

Luaithreach, a. (Ir. id.) Dusty; covered with dust; 
full of ashes; like ashes; also , substantively , a quantity of 
ashes. 

Luaitureadii, idh, s. m. (Ir. id.) A pulverising; dust, 
ashes. Luaithreadh a chas, the dust of his feet. — Stew. A T ah. 

Luaitiireanta, a., from luaithre. (Ir. id.) Dusty; full 
of ashes; like ashes or dust; pulverised. 

t Luam, luaim, s. m. (Ir. id.) An abbot; a pilot. 

t Luaman, ain, s. m. (Ir. id.) A veil. — Shaw. A small* 
hand. 

t Luamh, luaimh, s.m. (Ir. id.) An abbot, a prior; a 
sneaking person; a corpse. N. pi. luaimh. 

f Luamiiair, s. m. (Ir.id.) A pilot. N. pi. luamhairean. 

f Luamiinachd, s.f, from luamh. (Ir. id.) An abbacy, 
a priory; an abbotship, a priorship. 

Luan, luain, s.f. The moon. De luain, Monday; la luain, 
a Monday; also, a day enlightened by the moon, i. e. a day 
that shall never come. Gu lath luain, never .— R. 

Luan seems to be a contracted form of luath-an, the 
swift planet. 

Gr. <nXvi)n). Lat. luna. Ir. luan. W. Hun. Fr. lune. 

t Luan, luain, s. m. (Ir.id.) A loin; a kidney; a warrior. 
— Shaw. Luan-ghalar, nephritic pains. 

f Luanaisg, s.f, flua, foot, and naisg. (Ir.id.) Chains 
for the legs. 

t Luanasgacii, a. (Ir. id.) Chaining, fettering, binding; 
also, chained. 

Luaracii, aich, s.f. (Ir. id.) A chain ; a milching fetter ; 
fetters. 

Luaracii, a. Vulgar, common.— Shaw. Com. and sup. lu- 

araiehe. 

Luas, luais, s. m. (Ir. id.) Swiftness, speed. Do luas mar 
iolair nam beann, thy speed like the mountain-eagle. — Ull. 
Contracted for luathus ; which see. 

Luasaciiadii, aidh, s. m. Permitting. 

Luasachail, a. That may be permitted. 

Luasaicii, v. a. Grant, permit. Pret. luasich ; fut. aff. luas- 
aichidh; fut. pass, luasaichear, shall be granted. Luas- 
aichear an costus, the expense shall be granted. — Stew. Ezra. 

Luasaichte, p.part. of luasaich. 

Luasgacii, a. Rocking, swinging, floating, tossing. 

Luasgaciid, s. f. A rocking motion; continued recking, 
swinging, or tossing. 

Luasgadair, s.m. A swinger, a rocker. N. pi. luasgad- 
airean. 

Luasgadii, aidh, s. m. (Arm. lesisqel.) A rocking, a 
swinging, a tossing, a floating. 

Luasgadii, (a), pr. part, of luaisg. Rocking. 
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Luasgan, ain, s. in. {Ir. id.) A cradle ; childhood; a swing; 
a rocking or swinging motion. Gaoth 'chuireas luasgan air 
meoir a phris, wind which shall cause the branches to shake. 
— Old Song. 

Luasganach, a. {Ir. id.) Rocking, swinging; unsteady, 
inconstant, restless. Am breac luasganach, the restless 
trout. — Macfar. An oig luasganach, inconstant youth .— 
Mac Lack. Tonn luasganach, a rocking wave. 

Luasganachd, s.f. {Ir. id.) Continued rocking or swing¬ 
ing ; the amusement of swinging; unsteadiness, incon¬ 
stancy. 

Luasganaiciie, s. m. {Ir. id.) One who rocks or swings. 

Luasgan aiciie, s.f. A rocking motion; a swinging; a 
tossing in a swing. 

Luatu, a., from -j-liia, foot. {Bisc. lehiath. Ir. luath.) 
Swift, fleet, quick, speedy, transient, soon. Luath mar 
fhircin, swift as an eagle. — Oss. Gaul. Cho luath, so soon, 
so quickly. — Stew. Gen. Daraig is luaithe f&s, an oak of 
the quickest growth. — Oss. Gaul. Gu luath, quickly , 
swiftly, soon. 

Luath, luaith, s.f. {Ir. id.) Ashes, dust; praise. In this 
last sense it is almost always written luadh or luaidh. 

Luath, v. a. {Ir. id.) Hasten; make haste; move; full 
cloth; mill cloth. Pret. a. luath; fut. aff. a. luathaidh, 
shall hasten. 

Luatiiacii, a. Fulling, milling, as cloth ; like ashes ; full 
of ashes. Muileann luathach, a fulling-mill. 

Luathachadh, aidh, s. in. A fulling, as of cloth; a 
hastening; a promoting or accelerating. 

Luathadh, aidh, s. in. Hastening; moving. 

Luathadii, aidh, s. ni. A fulling or cleansing of cloth. 
Muileann luathaidh, a fulling-mill. 

Where fulling mills are at a great distance, the waulking or 
fulling of cloth is performed by females in the following manner :— 
Six or eight (I have seen fourteen) take their stations, in an equal 
manner, on each side of a long frame of wattled work, or sometimes 
of a board ribbed longitudinally, and placed on the ground. 
Thereon is laid the wetted blanket or doth which is to undergo the 
process of waulking. The women then kneel, and, with their arms, 
rub it firmly against the frame, with all their strength ; singing 
loudly, at the same time, some mountain melody. When their 
arms grow tired, they very naturally have recourse to their legs; 
then, sitting upon the ground, and tucking their pettieoats up 
to their knees, the doth is forthwith under a course of more 
vigorous friction than before. As the w'ork grows warm, the song 
grows louder and louder, even to a very yell; and at this stage of 
the process, a stranger coming unexpectedly upon them, and who 
had never heard of such a substitute for a fulling-mill, might well 
take them for the weird sisters engaged in some terrible incantation. 

Luathaicii, v. a. and n. Accelerate, hasten, hurry. Pret. a. 
luathaich ; fut. aff. a. luathaichidh, shall accelerate. Luath - 
aichidh i, it hastens. — Stew. Ecc. Luathaich ort, make 
haste. — Stew. Song Sol. Fut. pass, luathaichear. 

Luathaicjite, p. part, of luathaich. 

Luath a i lt, s.f. Swiftness, quickness, rapidity, despatch. 

Luathailteach, a. Swift, quick, rapid, expeditious; full 
of gestures; volatile. Com. and sup. luathailtiche. 

Luatiiailteaciid, s.f. Rapidity, swiftness, volatility. 

Luathailticii, v. a. Accelerate, hasten, despatch, forward. 

Lu atii-aireach, Lu atii-a i reaciia i l, a. Apprehensive, 
quick-witted. 

Luatharan, ain, s. m. {Ir. id.) A sea-lark. N. pi. luath- 
arain. 

Luath as, ais, s. in., from luath. {Ir. id.) Swiftness, ra¬ 
pidity, quickness, expedition. Luathas analach, asthma. 
Cha bhi luathas agus grinneas, there cannot be expedition 
and neatness. — G. P. Luathas is often contracted luas. 

Luatii-biiar, a. {perhaps luathmhor.) Expeditious, travel- 
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ling quick, swift. Each Hath luath-bhar, a swift grey 
horse.—Fingalinn Poem. 

Luath-bhas, -bhais, s. m. A sudden death; untimely 
death. Luath-bh&s m’athar ghaolaich, the sudden death of 
my beloved father .— Orr. 

Luath-biiat, s. in. {Ir. id.) A fly-boat. 

Luath-biieulach, a. Gabbling; supple-tongued ; talka¬ 
tive. Gu luath-bheulach, talkatively. 

Luatii-biiileach, a. Gabbling, prating, talkative. Gu 
luath-bhileach, talkatively. 

Luath-ciiainnteach, a. {Ir. id.) Talkative. 

Luatii-ciioragach, a. Nimble-fingered ; pilfering. 

Luath-ghair, -gh&ire, s.f. {Ir. id.) A shout of triumph, 
a shout of joy, a loud rejoicing. Bithidh luath-ghair ann, 
there shall be a shouting. — Stew. Pro. 

Luatii-lamhacii, a. {Ir. id.) Ready-handed, quick¬ 
handed, dexterous ; pilfering ; covetous. Gu luath-lamh- 
ach, dexterously. 

Luatii-lamiiachd, s. f. Ready-handedness; dexterous¬ 
ness ; covetousness; knack; legerdemain. 

Luatii-long, -luing, s.f A cutter; a fast-sailing ship. 

Luatii-mharc, s. m. {Ir. id.) A race-horse, a swif 
horse. 

Luatii-mjiarcachd, s. f. {Ir. id.) Swift riding; riding 
express. 

Luatii-mh arcair, s. in. A rapid rider; an express. 
N. pi. mharcairean. 

Luatii-miiire, s. f. {Ir. id.) Gasconading, vaunting.— 
Shaw. 

Luathraicii, v. a. Hasten, accelerate, promote. 

Luatiisaich, v. a . Permit, allow; make an allowance. 
Pret. a. id.; fut. aff. luathsaichidh, shall permit. Cha 
luathsaich mi dhuit, / will not permit you. 

Luathsachadh, aidh, s. in. Permission; an allowance. 

Luatiisachd, s.f. Permission; allowance. 

Li>b, luib, s. in. {Ir. id. Eng. loop.) A noose, a loop; a 
tache; a winding; a maze; a meander; the curvature of 
a shore; a creek; cunning; craft; flexibleness; inclina¬ 
tion ; tendency ; a bow; thong. N. pi. lftban. Lfiban 
do ghorm, loops of blue. — Stew. Ex. Caothan nan lilban 
uaine, green-winding Caothan .— Oss. Derm. D.pl. Itibaibh. 
Tie lubaibh cam, through crooked windings. — Macfar. 

LCtb, v. a. {Ir. id.) Bend, stoop, bow, submit, yield ; in¬ 
cline. Pret. lub ; fut. aff. a. lilbaidh, shall bend. Darag 
nach lub, an oak that will not bend .— Ull. Lub Fillean a 
bhogha, Fillan bent his bow .— Oss. Tern. 

LftBAcn, aich, s.f A loop; a loop-bole; loops. N. pi. 
lilbaichean. 

Li)bacii, a., from lid). (Ir. id.) Bowing, bending, flexible, 
pliant; crooked, serpentine, winding, meandering; cring¬ 
ing; crafty; perverse. Slatag liibach, a pliant swik:h. 
Nathair h)bach, a crooked serpent. — Stew. Job. Lilbach 

na theangaidh, perverse in his tongue. — Stew. Pro. Gu 
lilbach, pliantly, craftily. Com. and sup. lilbaiehe. 

Li)badii, aidh, s. in. A bending, a bowing; a winding, a 
meandering; a yielding, submission. Cha d’rinn mi leat 
lilbadh, I did not yield to thee.—Old Song. 

Li)badh, (a), pr. part, of liib ; which see. 

LObag, aig, s.f. {dim. of lub.) A little loop; a little loop¬ 
hole; also, a measure of yarn. N. pi. lubagan. 

Li)baidh, fut. aff. a. of li)b ; which see. 

LCtbair, s. in. {Ir. id.) A crafty fellow; one who bends 
to every purpose ; a cringing fellow. 

Li)ban, n. pi. of liib; which see. 
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LOban, ain, s. m., dim. oflftb. (Ir. id.) A bow, abend; 
a loop; a little bow or bend; a little curvature; a meander. 

LOb-cheangal, ail, s. m. A binge. A. pi. )bb-chean- 
glaichean. 

f Lubiia, s. m. ( Ir. id.) The body; a corpse; praise, 
fame. 

t Luuiian, ain, s. m. (Ir. id.) A lamb. 

Lubii-guout, -ghoirt, s. m. } perhaps luibh-ghort. (Ir. id.) 
A garden.— Shaiv. 

Lubiik.v. See Luibhre. 

Lubiiracii, a. See Lobiikacii. 

Lub-lIn, s.f. (Ir.id.) A curved line. 

LOb-lineacii, a. (Ir.id.) Curvilinear. 

LdB-siiRurii, s. m. A winding stream.— Maefar. X. pi. 
lub-shruthan ; d. pi. lhb-shruthaibh. 

LObta, Li)bte, p. part, of litb. Bent, made crooked, made 
to yield. 

Lucn, lucha, s. m. (Ir. id.) A mouse; the mus musculus of 
Linnaeus; rarely , a prisoner, a captive. An eas agus an 
luch, the weasel and the mouse. — Steiv. Pro. N.pl. luchaidh. 
Lueh-fhrangach, a vat ; luch febir, a JicId-mouse; peasair 
nan luch, vetches; luch fairge,a small Staffa bird resembling 
a swallow. See Luchaidii-fiiairge. 

Luciiag, aig, s.f., dim. of luch. (Ir. luchog.) A mouse ; 
a little mouse. N. pi. luchagan. 

Luciiaidii, n. pi. of luch. Mice. 

Luchaidii-fiiairge, s. pi. Mother Cary’s chickens; small 
black birds with crooked bills and webbed feet, resembling 
swallows in size, and found in vast numbers in the isle of 
Staffa, and throughout the Hebrides. 

Shaw observes of these sea-fowls, that they go into holes like 
mice, and that when they are taken, a quantity of yellow oil falls i 
from their bills. It has been remarked of them that they hatch their 
eggs by silling on the ground about six inches from them, and, 
turning their heads towards them, make a cooing noise, called gw 
le giig, ‘ hatch with a song,’ day and night till the eggs are hatched. 
They are dreaded by mariners, who presage an approaching storm 
from their appearance. They collect during a tempest, and are 
seen sweeping with incredible swiftness along the wake of a ship 
They are common throughout the ocean ; and are the same with 
the xK-^aa/, or cypscllt , of the ancient seamen.—See Pliny, x. 30. 

Luctiair, s.f. (Ir.id.) A glittering colour; brightness; 
gleaming, glistering.— Shaw. 

Luchaire, s.f. (Ir.id.) A mouser.— Shaw. 

LOciiairt, airte, s.f. (Ir. id.) A court, a palace; a fort, 
a castle; a retinue. Lftchairt tighe an righ, the palace of 
the king’s house. — Stew. 1 K. Mar chrannaibh lftchairte, 
like the bars of a castle. — Stew. Pro. lonad lftchairt 
nan Gaidheal, the place of retinue among the Gael. — 
Maefar. 

Luciiairteacii, a. Having palaces or courts ; having forts 
or castles. 

Luciiar, air, s. m. (Ir. id.) Light. 

Luch-armuxx, uinn, s. m. (Ir. id.) A dwarf, a pigmy. 

Lucii-armunnacii, a. Like a dwarf; pigmy. 

f Luch EUR ac, s. A white head o/ hair. 

Luchd, s.f. (Ir. id.) A burden, a load, a freight, a cargo; 
rarely , a kettle, a cauldron. Luchd cartach, a cart-load; 
luchd luing, a ship-load, a cargo. 

Luciid, s. (Dan. laug, society. Ir. luchd.) People, folks, 
company. Luchd-airde, attendants , retinue. Luchd-aite- 
achaidh, inhabitants — (Stew. Hab.); luchd-brathaidh, spies 
— (Stew. Ileb .); traitors; luchd-ceannairc, traitors , rebels 
— (Stew. Hab.) ; luchd ceart-dheuchainn, a jury; luchd- 
comhairle, advisers , counsellors—(Mac Lach.); luchd- 
eoimhid, observers , spectators , overseers, attendants; luchd- 
coimheadachd, attendants , overseers; luchd-ealaidh, spor/s- 
365 


men ; gay people -(Maefar.) ; luehd-eisdcachd, hearers , 
luchd-eucoir, unjust people, oppressors; luchd-ealadhaiun, 
luclid-calainn, carpenters; luchd-fairge, mariners , seafar¬ 
ing people; luchd-fiosachd, wizards , soothsayers — (Stew. 
Lev.) ; iuchd-foirciguidh, luehd-fbircigin, oppressors, extor¬ 
tioners — (Sm.) ; luchd-gabil, lovers, beloved, people ; luchd- 
leanmhuinn, followers — (Stciv. Eph.) ; pursuers ; luclul- 
malairt, merchants — (Steiv. A r ah.); luchd-millidh, spoilers, 
destroyers, plunderers; luchd-shaighcad, archers — (Stew. 
Job) ; luchd-urrais, sureties — (Stew. Pro.); luclul-tiolpaidh, 
cavillers; luclid-tuaileis, quarrelsome persons. 

Luciidacii, a. Burdening, freighting, loading; ponderous. 

LuciidachaD ii, aidh, s. m. A loading, a freighting, a 
burdening. 

Luciidachadii, (a), pr. part, of luchdaich. 

Luciidaicii, v. a. ( from luchd.) Load, burden. Prct. a. 
luchdaich, loaded; fut. ajf. a. luehdaichidh, -shall load. 

Luchdaiciite, p.part. of luchdaich. Loaded, laden. Luchd- 
aichtc le h-aingidheaclul, laden with iniquity. 

Luciidmiioiue, com. and sup. of luchdmhor. 

Luchdmiior, a. (luchd and mor.) Heavy, laden, burdened; 
burdensome; capacious. Com. and sup. luchdmhoire. 

Lucii-lann, -lainn, s. m. (Ir. id.) A prison. 

Lucji-lein, s.f. A groin. Written also loch-liin ; which see. 

Lucii uiRT, s.f. A court, a palace ; a castle, a fort ; a royal 
retinue. 

f Lud, s. m. (Ir. id.) A pond. 

LCtdacii, aieh, s. m. (Ir. id.) A hinge. A T . pi. ludaieh and 
ludaichean, hinges. 

Lb dag, aig, s.f. (Ir. ludagan and luadicin.) A little finger; 
a hinge; a little hinge; a joint. N.pl. ludagan, hinges ; 
d. pi. Iftdagaibh. Air a ludagaibh, on its hinges. — Stew. 
Pro. ref. Mathair na ludaig, the ring-fngcr. 

LOdaiciieax, n. pi. of ludach. Hinges. 

Ludair, v. a. and n. Wallow, grovel; flounder; besmear 
with dirty water ; roll in water. Pret. a. ludair, wallowed ; 
fut. ajf. ludairidh, shall wallow. Written also luidir. 

Ludairt, s. /. (Ir. id.) Ilolling in mire or water; wal¬ 
lowing ; waddling in mire, as ducks. 

LCtdan, ain, s. m. A hinge ; the little finger. A', pi. lu- 
danan, hinges; d. pi. ludanaibh. Dorns air a ludanaibh, a 
door on its hinges. — Stew. Pro. 

LbDAXACii, a. (from luclan.) Having hinges; like a himie. 

Ludar, air, s. m., (Fr. loutre, a ivater-dog.) A slovenly 
person ; a trull ; fawning. N. pi. ludaran. 

Ludaracii, a. Slovenly, sluggish ; wallowing, gi'ovelling. 

Li’daraciid, s./. Slovenliness, sluggishness; grovelling. 

t Ludasacii, «. Strong, powerful. Com. and sup. ludas- 
aiche. 

Ludii, s. m. (Ir.id.) Appearance ; likeness ; manner. Ludh 
an spioraid dol limehiol an drochaid, go about the bridge as 
the ghost did. — G. P. 

Ludiiar, a. (Ir.id.) Awkward; clownish; slovenly. 

Ludragan, ain, s. m. (Ir. id.) An untidy person, a sloven, 
a slattern ; a groveller; a shambling fellow.— Shaw. N. pi. 
ludragain. 

Ludraganacii, a. Untidy; grovelling. 

LbGACii, a. (Ir. id.) Bow-legged.— Macd. and Shaw. 

LbG.iciiD, s.f. The infirmity of bowed legs. 

Lugadii, aidh, s. m. Thirst. 

Lug a i dii, s. (Scotch, luggie.) A little ansated wooden 
dish. 

Lugan, ain, s. m. (Ir.id.) A sorry-looking fellow ; a bow- 
legged man ; a short crooked fellow. — Shaw. 

Luganach, a. Shabby; sorry; bow-legged; of a mean 
personal appearance; also, a sorry fellow. 





L U I 


Lug ii, v. (Ir. id.) Swear.— Shaw. 

Lugh’, abbreviation of lugha. 

LOgh, s. m . Pith; strength; power of motion. Phill a 
lilgh, his strength returned. — Oss. Gaul. 

Lugiia, com. and sup. of beag. ( Ir. id. Arm. lai.) Less, 
least. Is e is lugha na thusa, he is less than you. Am fear 
is lugha do ’n triidr, the least of the three. Air a chuid is 
lugha, at the least. — Stew. Gen. 

Lugha, s. See Lugiiadh. 

Lugiiachan, n. pi. of lughadh. Oaths, imprecations, 
swearing. 

Lugiiad, aid, s. m. (Ir. id.) Littleness. A dol an lughad, 
growing less; air a lughad, however little it be ; air a lugh- 
aid sa bheil e, however little he or it he. 

Lughadii, aidh, s. m. An oath, an imprecation, swearing; 
want; thirst. N. pi. lughachan. 

Lughadh, aidh, s. m. Pith; strength; power of motion. 
A meoir gun lughadh, her fngcrs without motion .— Ull. 

Lughdaciiadh, aidh, s.m. A diminishing, abating; dimi¬ 
nution, abatement, a decreasing. 

Lughaich, Lugiiaig, v. a. Permit, allow; swear. Pret.id.; 
fut. aff. lughaigidh, shall permit. 

Lugiidaich, v. a. and n., from lugha. ( Ir.id .) Diminish, 
lessen, abate, decrease. Pret. a. lughdaich, lessened ; fut. 
aff. a. lughdaichidh, shall lessen. — Stew. Pro. 

Lugiidaiche, s. m. An abater. 

Lugiidaireaciid, a. Disparagement; abatement. 

LOghmiioire, com. and sup. of lhghmhor. 

Li>gii-miior, a. Vigorous, powerful, muscular; pithy. 
Leabadh nan laoch lhghmhor, the bed of the powerful ivar- 
riors. — Oss. Derm. Com. and sup. lughmhoire. Written 

also liithmhor. 

Lugh’or, a., a contraction of lughmhor. 

Luie, s.f. (Jr. id.) A corner; an angular turning; a wind¬ 
ing, as of a stream; a meander; a creek ; an eddy; a little 
glen. Luib, a creek. — Stciv. Acts. ref. Luib na gaoith, 
the eddy of the wind. Oss. Fin. and Lor. Luib, a little 
glen. — Shaw. 

Luibeacii, a. (from luib.) Angular; meandering; having 
creeks; bending, as the shores of a lake. 

Luibean, ein, s. in. A crafty fellow; one who can be made 
to bend to any purpose. 

Luibeanaciid, s.f. Craftiness. 

Luibii, s.f. (Ir.id.) An herb; a weed ; grass. Mar luibh 
a seargadh, withering like an herb. — Oss. Gaul. Luibh an 
liugair, lovage. Luibh nan tri bheann, a plant of three 
leaves or of three corners. 

Luieheacii, a. (Ir. id.) Full of herbs; full of weeds; 
botanic; herbal. Garaidh luibheach, a botanic garden, 
also, a garden full of weeds. 

Luibhean, ein, s. m. (dim. of luibh.) A little herb; a blade 
of grass. Feur-luibhean gorm, a green blade of grass. — 
Macfar. Also, N. pi. of luibh. 

Luibiieanacii, a. Full of herbs; full of weeds; botanic; 
herbal. 

Luibheanach, ich, s.m. A botanist; aweeder; also, weeds; 
herbage. 

Luibheanacud, s.f. Botany; herbage. Hi luibheanachd, 
botanising. 

Luibh-eolacii, a. Skilled in the virtues of herbs; skilled 
in the nature and formation of plants or herbs. 

L0ibii-e6las, ais, s. m. Botanical knowledge; phytology. 

Luibii-giiort, s. m. A garden, a green garden; a kitchen 
garden. 
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Luibii-biiiast, s. m. (Ir. luibh-phiast.) A caterpillar. N. pi. 
luibh-bheistean. 

Luibiine, s.f. (Ir. id.) A dart, a spear; also, a shield; 
the fingers ; the toes. 

Luibhneacii, ich, s. m. (Ir. id.) A weed. 

Luibiire, s.f. Leprosy; also, a coat of mail. Mar nochdar 
an luibhre, as the leprosy appears. — Stew. Lev. 

Luibii-sgAile, s.f. A gourd.— Stew. Jon. 

Luid, s.f. A rag; a trull; a slovenly female. 

Luideacii, a., from luid. (Ir. id.) Ragged. 

Luideag, eig, s.f. (dim. of luid.) A rag ; a young trull; a 
little slattern; in ridicule, a bank note. N. pi. luideagan. 
Eudaichidh turra-chodal le luideagan, drowsiness will clothe 
with rags. — Stew . Pro. 

Luideagacii, a. (Ir. luideogach.) Ragged. Natoirdroch 
mheas air mac luideagach, despise not a ragged boy. — G. P. 
Com. and sup. luideagaiche. 

t Luidh, s. m. A word of endearment.— Shaw. Perhaps a 
corruption of a laoigh. 

Luidh, s.f. A herb. More commonly written luibh. 

Luidh, v. n. (Dan. lege, a bed. Ir. luidh, lie. Gr. A>j0<y, to 
co?iceal.) Lie, recline; settle; subside, as wind; perch: 
set, as the sun. Pret. a. luidh; fut. aff. a. luidhidh, shall 
lie. Luidh mi teann air, I lay near him. — Oss. Lod. Luidh 
an iolair air barr an teach, the eagle perched on the top of 
the dwelling. — Oss. Gaul. Luidh a ghrian, the sun has 
set; luidh a ghaoth, the wind has subsided . Luidheadh ceo 
air Croma, let mist settle on Croma.— Oss. Com. Chaidh 
c’ luidh, he went to bed. In some parts of the Highlands 
luidh is pronounced luidh. 

Luidhe, s.f (Ir.id.) A lying, a reclining; a settling; a 
position; situation ; a subsiding, as of wind ; incubation ; 
a setting, as of the sun ; death. Mo mhac san torr na 
luidhe, 7ny son lying in the grave. — Oss. Fin. and Lor. 
Luidhe na greine, sunset. A ghrian air luidhe, the sunset. 
— Stew. Gen. Tha e na luidhe, he is lying; he is in bed. 
Luidhe, death. — Shaw. Luidhe sibbhla, childbed. — Stew. 
Micah, ref. 

Luidheaciian, ain, s. m. (Ir. id.) An ambush, a snare. 
N. pi. luidheachain. 

Luidheaciianacii, aich, s. m. One who lies in wait. 

Luidheir, s. m. (Ir. id.) A chimney; a vent; a flue. 
Tbit as an luidheir, smoke from the chimney.—i-Stew. Hos. 
N. pi. luidheirean. 

Luidiiinn, 1 sing, imper. sub. of luidh. 1 would lie. Luidh- 
inn slnte leat, I would lie stretched 7vith thee. — Ull. 

Luidiisa, Luidiise, (for luidh thusa.) Lie thou, 

Luidir, v. a. Wallow; flounder; ivallop ; roll in water or 
mire ; paddle; guddle. Pret. a. luidir ; fut. aff. a. luidridh, 
shall wallow. 

Luidneacii, a. Heavy; drooping, as with rain. 

Luidreach, a. Wallowing, wallopping, paddling, guddling. 

Luidreadh, idh, s. m. A wallowing; a floundering; a 
wallopping; a paddling; a guddling. 

Luidse, s. 7ii. A heavy clumsy person. 

Luidseach, a. Heavy-heeled; clumsy. 

Luidseaii, eir, s. m. A heavy clumsy person ; a looby. 

Luig, gen. sing, of lag*. Of a dell. Dathannan gach luig, 
the colours of every dell.—Mac don. 

Luigean, ein, s. m. An inactive fellow ; an untidy fellow. 

Luigeaj,acii, a. Inactive; untidy, unsmart. 

Luigeaxaciid, s.f. Untidiness, unsmartness; inactivity. 

Luigh, s.f A herb. More frequently written luibh. 

Luigh, v. n. Lie. See Luidh. A Iso, tear ; encourage, abet. 

Luighe, s.f (Ir. id.) A proof ; a cauldron, a kettle. 
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Luigiieaciid, s.f Requital, recompense. Dia na luigh- 
eaclul,ffic God of recompense. — Stcw.Jcr. Thoirlnigheaclul, 
reward, requite. 

Luigiieaciidaicii, v. a. Requite, recompense. 

Luic.iieam, ein, s.m. (Jr. id.) A nave; a centre. 

LuiGiiEASACir, aich, s. m. {Ir. id.) An allowance; ad- 
jectively, allowable. 

Luilgiieacii, s.f. Jr. id.) A milch cow.— Shaw. 

Luim, an inflection of lom ; which see. 

t Luim, luime, s.f Jr. id.) Milk. 

Luim-diieirg, s. f. The deep; deep water, the deep 
channel of a river. Bruach na luiin-dheirg, the verge of 
the deep. 

Luime, s.f Bareness; bleakness; nakedness; a bare or 
smooth part. Luime a mhuineil, the smooth of his neck. — 
Stew. Gen. 

Luime, com. and sup. of loin. Barer, barest. See Lom. 

Luimead, id, s. m. Jr. id.) Bareness, nakedness; barren¬ 
ness ; increase in bareness. A dol an luimead, growing 
more and more hare. Air a luimid is a bheil e, however 
bare it be. 

Luimeax, ein, s. m. Jr. luimain.) A bare barren hillock; 
a spare-formed man; a target; a shield. 

Luimeaxacii, a. Bleak ; bare ; abounding in bleak hillocks; 
like a bleak or barren hillock. 

Luimlinn, s. f. Jr. id.) A stream of milk. 

Lijimxeacii, s. Limerick in Ireland. 

Luimneach, a. Active; brave; also, a standard-bearer or 
ensign. A laoich luimnich ! thou brave warrior! — Death 
of Carril. 

Luimxeaciid, s.f. Activity; bravery; an endgn-bearer. 

t Luix, s.f. A sword; a spear; the blade of a weapon. 
Mac-an-luin, the name of Fingal's sword ,—so called from 
Luno, the Scandinavian armourer who fabricated it. 

Luixg, gen. sing . of long; which see. 

Luixg-bhius, v. a. and n. Cause shipwreck; suffer ship¬ 
wreck.— Shaw. 

Luing-bhriseacii, a. Causing shipwreck. 

Luixg-biiriseadii, idh, s. m. A shipwreck ; a suffering of 
shipwreck. 

Luixgeas, eis, s.f. A ship; a navy. N. pi. luingeasan, 
ships. 

Luingeasach, a. Abounding in ships; having a navy. 

Luixgios. See Luixgeas. 

Luix'iasg, eisg, s . m. Jr. id.) A sword-fish. 

Luix'X'e, s. f. Jr. id.) Anger; impetuosity; also, mirth ; 
melody. 

Luinxeach, a. Jr. id.) Angry; also, mirthful, jovial— 
( Shaiv); melodious ; having swords. 

Luixxeag, eig, s. f. Jr. luinnioc, music.) A ditty; a 
chorus; the burden of a song; a Gaelic song; a Highland 
catch. An uiseag’s a luinneag, the lark and her song .— 
Macint. Luinneag luaidh, a poetical panegyric. N. pi. 
luinneagan. 

Luixxeagach, a. Like a ditty; having Gaelic songs or 
catches. 

Luixx'eaxacii, a. Tossing, floundering, paddling. 

Luinxeax acii adii, aidh, s. m. A tossing, a floundering, a 
paddling. 

Luinxeanaicii, Luixxearaicii, v. a. and n. Flounder, 
paddle, wallop. 

Luixxeaxaiciie, Luixnearaiche, s. f. A continued 
floundering, a paddling, a wallopping. 

Luixx-iasg, eisg, s. m. A sword-fish. 
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Luinxse, s. m. and/. An indolent person, a sluggard. N.pl. 
luinnsean. 

Luinnseach, ich, s. m. Jr. id.) A watch-coat; a heavy 
clumsy greatcoat. 

Luinnseak, ir, s. m. A lounger; a lazy vagrant; a watch¬ 
man. N. pi. luinnsearan. 

L^ireacii, ich, s. f. A coat of mail; a patched covering, a 
patched garment; an apron ; harness. Caireadh gach fear 
a lilireach, let each prepare his mail. — Oss. Duth. A 
caramh nan lilireach, repairing patched garments. — Macint. 
Luireach leathair, a leathern apron; eadar altaibh na 
liiireach, between the joints of the harness. — Stew. 1 K. 
Lhircach mhhilleach, a coat of mail, an habergeon. — Steiv. 
Ex.. Lilireach lannach, a coat of mail; steel armour .— 
Steiv. Sam. ref. N. pi. lhirich. 

Gr. Xo£ikh>v. Lat. lorica. Ir. luireach. W. Ihyrig. 

Luirg, gen. sing, of lorg. 

Luirg-biieairt, s. pi. Armour for the legs; a covering for 
the legs. 

Luiugeanx, inn, s.f. A shank; a shin; a long leg; a 
stalk ; the gambrel or bind leg of a horse ; a steep barren 
surface. Luirgeann luath, a character in Highland romance. 
N. pi. luirgne and luirgeannan. Luirgeannan os cionn a 
tlnoidhibh, legs above his feet. — Steiv. Lev. Luirgne cath, 
spears. — Oss. Cathula. 

Luirgne, n. pi. of luirgeann ; which see. 

Luirgneacii, a., for luirgeannach. Jr. id.) Long-legged, 
long-shanked, long-stalked. Lus luirgneach, a long-stalked 
weed. — Nacdon. Com. and sup. luirgniche. 

LtHriste, s. m. A slovenly person, an untidy person. N. pi. 
luiristean. 

Li>iristeach, a. Slovenly, untidy, lazy. Gu luiristeach, 
lazily. 

Luis, s.f. Jr. id.) The quicken tree ; the letter L of the 
Gaelic alphabet; rarely, a hand ; drink. 

Luis, gen. sing, of lus ; which see. 

f Luis, v. n. Jr. id.) Dare ; adventure. — Shaw . 

Luisd, s. A slouch. 

Luiseax, ein, s. m. An herb, a little weed. 

Luiseanacii, a. Jr. id.) Abounding in herbs or weeds. 

f Luisxe, s.f Jr. id.) Aflame; a flash ; ablush— (Shaw); 
a kind of beaten flax. 

Luisreag, eig, s. c. A plant, a herb; a botanist; a female 
botanist; a female who knows the virtues of plants. N.pl. 
luisreagan. 

Luisreagacii, a. Abounding in herbs ; dealing in herbs ; 
botanical. 

LiHtiie, s.f. Jr. id.) Swiftness. 

Luitiieacii, a. Jr. id.) Joyous. 

LuiTiiEACiijS.pL Jr. id.) Veins, sinews. 

Li)itiireacii, ich, s.f. See LOireacii. 

f Lulgacii, aich, s.f. Jr. id.) A milch-cow. 

Lumadheiug, s.f. The deep, deep water; the deep chan¬ 
nel of a river. 

Lumax, ain, s. m. A covering, a plaid; a large greatcoat; 
a coarse covering; sackcloth. N. pi. lumain. 

Lumaxacii, a. Having a coarse cover; like sackcloth. 

Lumar. See Lomar. 

Lumiiair, s. m. Jr. id.) A diver.— Shaw. 

Lux, luin, s. m. An elk; a blackbird. More frequently 
written Ion. 

Luxasd, Li>xasdainx, Luxasdal, s.f Jr. id.) Lammas. 
More frequently written liunasd. 

Lundach, Lunxdacii, a. Jr. id.) Lazy, sluggish, idle, 
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lounging. An duine lunndach.— Oss. Fin . and Lor. Com . 
and. sup lunndaiche. 

Lundair, Lunndair, s. vi. (Ir. id.) A sluggard, a drone. 
Eirich a lundaire! rise , thou sluggard !—Sin . A lunndaire 
feuch a chorr! behold the crane , thou sluggard! — Oss. 
Der?n. N. pi. lundairean. 

Lundaireacud, Lun x daireaciid, s. f. Laziness, slug¬ 
gishness, sluggardliness. 

Lung, s. See Long. 

Li nn, luinn, s. m. (Ir. id.) A staff; a bar; the handle of 
an oar; the pole of a bier or litter; a wave; a bearer; a 
churn-staff; a vessel; a bond. Airlunn, on a bar. — Stew. 
Num. Cinn nan lunn, the heads of the staves. — Stciv. 0. T. 
N. pi. lunnan. 

Lunnacii, aich, $. ret. (Ir. id.) An active youth.— Shaw. 
X. pi. lunnaich. 

Lunnacii, a. (Ir. id.) Helved; shafted; fitted with a 
handle; like a bar or shaft. Ramhan min lunnach, smooth- 
handled oars. — Macfar. 

Lunnadii, aidh, s. m. An invading; a pressing on or for¬ 
ward; invasion. 

Lunndach, a. Sec Lundacii. 

Lunn dai r, s. ?n. See Lundair. 

Lunndraicii, v. a. Thump, beat, trounce. Pret.a. lunn- 
draich ; Jut. off. a. lunndraichidh. 

Lunndra'INN, s. f. A personal beating, a thumping, a 
trouncing. Is e fhuair a lunndrainn ! what a trouncing he 
got! 

Lunnuinn, s. ’^London. 

According to Camden the etymology is long, vessel, and din , 
or dun , town, the town of ships. Tacitus and Ptolemy call it 
Londinium; Etienne des Villes, Lindonian; in the Acts of the 
Council of Arles, we see Londinium; in Marcellinus, Lundinum; 
in Rede, Luudonia; in Old Sax. Chron. Lundone , Lundine, Lun - 
dune , Lundctibrig, Lundenburgh, Lundcncustcr , and Lundenric. 

Lupait, s.f. The name of one of St. Patrick’s sisters, who 
came into Ireland along with him, and was sold into cap¬ 
tivity in that part now called Louth. 

Lur, a. Beloved; lovely; pretty; also, lovely object. 

Luracii, a., from lur. (Ir. id.) Lovely, comely, pretty; 
beloved. Is tu mo lUhtdri lurach! thou art my pretty 
Mary! — Old Song. D’ fhalt donn, lurach, thy comely 
brown locks. — Mac Co. Coin, and sup. luraiche. 

Luraciian, ain, s.m. Ramps.— Shaiv. 

Lurag, aig, s- m. (from lur.) A pretty young female; a 
beloved girl. N.pl. luragan. 

Luragacii, a. Pretty; engaging, as a young female. 

Lur an, ain, s. m. (Ir. id.) A beloved young person. N.pl. 
lurain. 

Luranacii, a. (Ir. id.) Fond; gallant; also, a gallant. 

LOrdan, ain, s. m. (Ir. id. Scotch, lurdane.) A sly fellow; 
a worthless person. 

Lurdanach, a. (Ir. id.) Sly, cunning. Com. and sup. 
lurdanaiche. 

LfiRDANACtiD, s.f. (Ir. id.) Slyness, cunning,craftiness. 

Lurg, Lurgadii, aidh, s. in. A shin, a shank; a shaft. 
Written also luirgeann. 

Lurganacii, aich, s. m. (Ir. id.) A shaft; a shank; ad- 
jectively, long-legged. 

Lurc. ann, ainn, s.f. A shank, a shin, a long leg ; a stalk ; 
the gambrel or hind leg of a horse ; a steep barren surface. 
A T . pi. lurgainnean. 

Lurg-biieaikt, s.f. Greaves; armour for the legs. 

LOs, litis, s. m. (Ir. id.) Pith; strength; contracted for 
luthas. 
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Lus, luis, s. m. (IF. lhvs and lhys. //-.las. Corn, ties 
and lusanan. Arm. lousaouen, herbs. Dat. lyssi, a leaf. 
Fr. lis, lily. Alb. lis, a tree.) A weed ; an herb; a plant; 
a flower. N.pl. lusan, weeds; d. pi. lusaibh. Mar dha 
lus san druchd, like two flowers in the dew. — Ull. Oighean 
Chaothain nan lus, virgins of flowery Cona. — Id. 

Lus a bhalla, pcllitory of the wall; lus a choire, corian¬ 
der; lus a cholumain, columbine; lus garbh, goose-grass; 
lusriabhach, common louse-wort ; Galium aparine; lusliath, 
common lavender, lavendula angustifolia; lus nan gorm- 
dhearc, blackberry plant; lus buidhe bealltuin, marsh ma¬ 
rigold ; lus nam mial, mouse-ear , scorpion grass; lus nam 
meal mor, common mallow, malva sylvestris; lus a chrom- 
chinn, daffodil; lus nan cnapan, great flgwort, scorphu - 
laria nodosa; lus Cholum-chille, St. John's wort ; lus a 
chrubain, gentian; lus an fhucadair, teasel or fuller's 
thistle; lus an fhograidh, the herb called chasc-the-devil; 
lus bheathaig, betony; lus a phoine, piony: lus an t-siu- 
cair, succory; lus a mheala, honeysuckle; lus mor, spear- 
wort, foxglove ; lus an liogair, savage; lus letli ’n t-samh- 
raidh, gilliflower; lus na seilg, spleenwort; lus mine cuimein,, 
cummin; lus nan gran dubh, Alexanders, the Smyrnium 
olustratum of botanists; lus nan tri bilcan, valerian , Va¬ 
leriana; lus na siothchainnt, loose-strife; lusan t-saoidh, 
fennel; lus a phiobair, dittany; lus-Mhairi, marigold; lus 
na h-oidhche, nightshade ; lus nan leac, the herb eyebright; 
lus nan scor, clown s-all-hcal; lus nam braoileag, whortle¬ 
berry ; lus na smalaig, smalage ; lus mhic-Righ-Bhreatuinn, 
wild thyme; lus an t-slan uchaidh, ribwort ; lus mhic 
raonuill, chase-thc-devil ; lus nan laogh, or laogh-lus, 
orpine, golden saxifrage; lus nan cnamh, samphire; lus 
a chrois, dwarf-honeysuckle; lus nam muisean, the prim¬ 
rose, primula veris ; lus an leusaidh, a plant that raises 
blisters; lus nan eithreag, cloudberry-bush; lus na fear- 
naich, sundew, drosera; lus na Sp&inn, pellitory of Spain; 
lus na Fraing, common tansey, tanacetum vulgare; lus nan 
laoch, rosewort; lus gun mhathair gun athair, a plant re¬ 
sembling flax, which grows in springs; at a certain age its 
fibres lose their hold of the earth, and then it ascends to 
the surface, where it floats with its roots perpendicularly 
downwards. Lus cho clui’luinn nan earn, a flower men¬ 
tioned by Macdonald in his poem , “ Alt an t-siucair,” with 
the English name of which I am not acquainted. 

Lusacii, a. from lus. (Ir. id.) Abounding in herbs or 
weeds; herbaceous; weedy. Com. and sup. lusaiche. 

Lusairneach, ich, s.f. A place where weeds grow. 

Lusan, s.m. (dim. of lus.) A little herb; a little flower; a 
young herb or flower. 

Lusan, re. pi. of lus. (Arm. lousaouen.) Herbs; flowers; 
weeds. 

Lusanacii, a. (from lusan.) Abounding in herbs; herba¬ 
ceous ; flowery ; herb-producing. An samhradh lusanach, 
herb-producing summer. — R. 

Lus-chuacii, -chuaich, s. A caterpillar.— Steiv. I K. ref. 

f Lusradii, aidh, s. m. (Ir. id.) A procession. — Shaw. 

t Lusga, ai, s. ret. (Ir. id.) The space of five years ; a lus¬ 
trum; infancy; a cave.— Shav\ 

f Lusgadii, aidh, s. m. A lurking or skulking. 

Lusc.a ir, s.m. (Ir. id.) A troglodyte; a hermit. N.pl. 
lusgairean. 

Lusgaireach, «. Like a troglodyte or hermit; lurking. 

Lusgaireaciid, s. f Living retired in caves; solitariness. 

Lushacii, a. Herbaceous; herbal. Cam. and sup. lusraiche. 

Lusradii, aidh, s. ret. Herbage.— Shaiv. 

Lusrag, aig, s. /., from lus. (Ir. id.) A charm wrought 
with herbs; a female who works cures with herbs; a fe¬ 
male botanist. N. pi. lusragan. 
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LuSragan, ain, s. m. (from lus.) A botanist; an herbalist; 
an apothecary; a perfumer. N. pi. lusragain. ScMtachd 
an lusragain, the art of the [herbalist] apothecary. — Stetv. 
Ex. ref. 

Lustaik, s. m. (/r. lustaire.) A flatterer; a low cunning 
fellow.— Shaw. X. pi. lustaircan. 

Lustaireach, a. (Ir. id.) Flattering, cajoling, fawning. 

Lustrapit, aidh, s. m. A Hattering, a cajoling, a fawning; 
flattery. 

Loth, s. m. (Ir. id.) Longing, earnest desire. 

LOtii, s. m. (Ir. id.) Vigour; pith; agility; muscular 
strength ; a joint. ( Scotch , lith, a joint.) Treine agus 
lilth, strength and agility. — Old Song. 

LO'rn, i\ a. ( Ir.id .) Full or cleanse cloth. Prct. a. luth, 
fulled; Jut. aff. a. luthaidh, shall or will full. 

LOtiiacii, a. Pithy; sinewy; muscular; agile; fulling; 
also , sinews, veins. 

Li>thadii, aidh, s. m. A fulling of cloth. Muilcann IiUhaidh, 
a fulling-mill. See Lucthadii. 

LOtiiair, s. m. The name of Cuclmllin’s charioteer. 

Lutiiau, a. (luthmhor.) Sinewy; muscular; pithy.— 
Mae int. 

L^tiias, ais, s. tn. (from luth.) Pithiness; strength; mus¬ 
cular vigour ; agility ; power of motion. Thug aois dhiom 


lilthas, age has tahen my pith away.—Old Sung. Luthas 
ghairdean, strength of arms. — Macfar. 

LtVrn-cnLEAs, s. (Ir. id.) Sleight of hand; a dexterous 
feat in jugglery; a chivalrous feat; legerdemain; a gam¬ 
bol; a frisking; athletic exercise. IAth-chleas nan nan, 
the J'risking of lambs.—Old Song. Luth-ehleasan, agile 
movements ; feats in legerdemain. 

LOtii-ciileasach, a. Chivalrous; nimble, active, dexter¬ 
ous, agile. 

LOtii-ciileasachi), s. f. Chivalry; legerdemain; adroit¬ 
ness, dexterity, nimbleness, agility. 

Lt>Tii-ciiLEASAiciiR, s. in. A conjurer, an adept in leger¬ 
demain ; a chivalrous person. 

LUth-chuirt, s. f. A palace, a court. More frequently 
written luchairt. 

Lt>T!iDAG, aig, s. f. A joint; a hinge; a thumb. X. pi. 
luthdagan, hinges. Luthdagan do or, hinges of gold .— 
Stew. 1 K. Written also litdug. 

LbTiiwnoiUE, com. and sup. of luthmhor. (Ir. luthmhaire.) 
More or most muscular. 

LOtiimiwireaciid, s.f. (Ir. luthmhaireachd.) Muscular 
elasticity; strength ; agility, activity. 

LdTH.wiibn, a. (luth and mor.) Muscular, vigorous, athletic, 
active, agile. Com. and sup. liuhmhoire. Fear luath luth¬ 
mhor, an active muscular man; gu Ihthmhor, vigorously. 
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M, m, (muin, the vine.) The eleventh letter of the Gaelic 
alphabet. When m has its simple sound, it is articulated 
much the same as in other languages. Mor, great; caman, 
a club; loin, bare. When m is aspirated, that is, when it 
is immediately followed by h, a new combination or letter 
is formed, somewhat like v in English; as, a mhusgaid, the 
mushet; tamh, rest. Frequently, though never at the 
beginning of words, mh is pronouneed like a nasal oo; as, 
r&mh, an oar; and sometimes mh is entirely mute in the 
middle and at the end of words; as, coinhnard, level; 
domh, to me. 

'M, (for am.) A form of the def. art. used before words 
beginning with a labial, especially if the preceding word 
ends with a vowel, or a vowel sound. Bhuail e ’m fear, he 
struck the man; dhoirtcadli ’m fion, the wine was spilt. 

'M, (for ann am.) In the. Taobh na creig’m bias na greine, 
beside the rock in the luarmth of the sun r— Vll. 

’M, ( for am.) It is placed before the future interrogative 
and affirmative, when it begins with a labial, and when the 
preceding word ends with a vowel or a vowel sound. Mu 
’m bi na fir-dan a luaidh, whom the poets praise. — Oss.Fing. 

M’, (for mo.) My. It is used before words beginning with 
a vowel or an aspirated consonant. M’ anam a snamh an 
ceo, my spirit footing in mist .— 111. M’ fhear, my man. 
Ga m’ chodal, to my sleep .— Oss. Gaul. 

M’a, ( for mu a.) About bis or her; round bis or her; 
concerning his or her. M’a shluagh, about his people .— 
Oss. Fing. A lamh m’a muineal, his hand round her neck. 
—Oss. Duthona. 

Ma, conj. (Corn, and Ir. raa.) If. Ma ’s e’s gu, if it so 
be that; ma’s e agus gu, if it so be that ; ma’s cuiinhne 
leat, if you remember; ma ta, if so, if it so be, then. Ma is 
joined to the pres, and pret. aff. and fut. sub. 

Ma, prep. /*bout, around ; near. Ma reir, at liberty; loose. 
More frequently written mu ; which see. 

t Ma, s. m. (Ir. id.) A breach.— Shaiv. 
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Mab, maib, s. m. (Ir.id.) A fringe; a tassel; a stutter, a 
lisp. 

M abacii, a., from mab. (Ir. id.) Full of fringes; lisping, 
stuttering. 

Mabadii, aidh, s. rn. A stuttering, a lisping; a stutter or 
lisp. Cha ’n fhaigh fear mabaidh modh, a stutterer is 
never respected .— G. P. 

M a bag, aig, s.f. (dim. of mab.) A little fringe. X~.pl. 
mabagan. 

Mabagacii, a. (from mabag.) Full of fringes; tawdry. 
Com. and sup. mabagaiche. 

f Mac, a. (Ir. id.) Clear, pure, clean. 

Mac, mic, s. ?n. (Arm. moch. Manx, mack. Germ, mag.) 
A son; the Gaelic and Irish patronymic, mac. X.pl. mic; 
d.pl. macaibli. Mac eeile, a son-in-law; mac san lagh, 
a son-in-law ; mac mic, a grandson ; mac leabhar, a copy, 
a volume; mac-tire, a wolf; mac an dogha, burdock; mac 
an abar, the ring-fngcr; mac alia, or mac tall a, an echo, 
i. e. the son of the rock ; mac muirigheach, the escallop fsh ; 
mac na praisich, whisky. 

f Mac, v. a. (Ir. id.) Bear, carry.— Shaw. 

f Mac \ mi, aidh, s. m. (Ir. id.) A bearing, a carrying. 

Mapail, a. (mae-amhuil.) Filial; affectionate. 

Macaladii, aidli, s. m. Fostering after being weaned.— 
Macfar. voc. 

Mac alla, s. in. An echo. Written also mac talla. 

f Mac-mxa, s.f. (Ir.id.) A handsome young female ; a 
young girl.— Shaw. 

MACAN,ain, s. m., from mac. (Ir. id.) A hero; a boy; a 
young son. Macau airson striopaieli, a boy for a harlot .— 
Stew. Joel. X. pi. maeain ; d. pi. macanaibh. Lan do 
mhacanaibh, i /W/ of boys. — Steiv. Zech. 

Macaxaciid, s.f, from macan. (Ir. id.) Heroism; order¬ 
ing, directing. 

Mac ax as, ais, s. m. Bravery, heroism. 
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Mac an dogma, s. m. Burdock. — Shaw . 

Mac an Luin. The name of Fingal’s sword, so called from 
its maker, Luno, an armourer of Scandinavia. B’e mac an 
Luin lann Mhic-Chumhail, Mac an Lain wasFingal s sword. 
—Oss. 

Macanta, a. (Ir. id. from mac.) Mild, meek, gentle; 
submissive ; kind, filial, honest; modest. A ta mise ma¬ 
canta, I am meek. — Stew. Matt. Gu macanta, meekly. 

Macantachd, s.f. (Ir. id.) Meekness, mildness, gentle¬ 
ness, submissiveness ; puerility. Spiorad na macantachd, 
the spirit of meekness. — Stew. 1 Cor. Ciilinichidh macan¬ 
tachd, submissiveness will pacify. — Stew. Ecc. ref. 

Macantas, ais, s. m. (Ir. id.) Mildness, meekness, kind¬ 
ness, honesty, submissiveness, affectionateness. 

Mac-fuirme, s.m. ( Ir. id .) A poet of the second order. 

Macii, A macii, adv. and prep. Out, without. Cuir mach e, 
put him out; mach air an dorus, out of the door; thoir 
mach ort, get out; tha emach orm, he is not on terms with 
me; chuir iad mach air cheile, they quarrelled; rioghachdan 
mach, foreign countries; thoir am bade mach ort, get out 
of doors. 

Macii a, s. A Royston crow. — Shaw. 

Maciiair, machrach, s. f (Ir. id.) perhaps nmch-thir or 
magh-thir. A field, a plain; a name given by the Gael to 
the Lowlands of Scotland ; any low-lying open country or 
champaign. Luibh na machrach, the herb of the field .— 
Stew. Gen. N. pi. machraichean. Air mhachair, in the 
low country or Lowlands; air feadh na machrach, among 
the Lowlands. 

Macmarach, gen. sing, of machair; often contracted mach¬ 
rach. 

Macii-bhaile. A village in the suburbs of a great town. 
A 7 , pi. mach-bhailtean, suburbs. 

Machd, s. m. (Ir. id.) A wave. 

f Machdnacii, aich, s. m. An observer. 

t Macii dual, ail, s. m. (Ir. id.) A sponge.— Shaw. 

Machlag, aig, s.f. (Ir. id.) The womb or matrix. N.pl. 
machlagan. 

MaciilagaCH, a. Of, or pertaining to, the womb; bellying. 

Machrach, gm. sing, of machair; which see. 

Machraichean, n. pi. of machair. Open fields ; champaign 
countries. 

Maciitra ! An interjection. 

Maciiuil, s.f. (Lat. macula. Ir. machuil.) A spot, a 
blemish. 

M ac-leabhar, air, s. m. A volume, a copy. N.pl. mac- 
leabhraichean. 

Macmeamnach, a. (Ir. id.) Imaginative, fanciful; be¬ 
longing to imagination ; having an imagination. 

Macmeamnauii, aidh, s. m. (Ir. id.) Imagination; fancy. 

Mac-muirigheacii, s. m. The scallop fish. — Shaw. 

Macnus, uis, s. m. (Ir. macnas.) Wantonness; lewdness; 
mirth, diversion; festivity; fondness; kindness; prospe¬ 
rity. Neo-ghloine, macnus, uncleanness } lewdness. — Stew. 
Gal. 

Macnusaciid, a. (Ir. macnasach.) Wanton, lewd, lasci¬ 
vious; merry; mirthful; jovial; festive. Tigh mbr mac- 
nusach, a large festive house. — Old Song. Com. and sup. 
macnusaiche. 

Macnusaciid, s. f. (from macnus.) Wantonness, lasci¬ 
viousness; mirthfuluess; festivity. 

f Macraidh, s.f. (Ir. id.) A disease. — Shaw. 

Macraidii, s.f, collective. (Ir. inacra. IF. macraidh.) 
Sons; young men. Written also macruidh ; which see. 

f Macrail, a. (Ir. macramhuil.) Like, as. 
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Macrail, s.f. A mackerel. 

Macras, ais, s. m. (Ir.id.) Peevish, sobbing, peevishness. 

Macrasacii, a. (Ir. id.) Peevish, sobbing, sighing. Com. 
and sup. macrasaiche. 

Mac-ratiia, s. m. (Ir.id.) A child of fortune; a son of 
good luck. Is tu mac an ratha, you are a lucky fellow. 

Macruidh, s.f, collective ; from mac. (Ir. macra. W. mac¬ 
raidh.) A body of young men ; sons ; males; youngsters; 
children. A mhacruidh dlieas, the active young men. — Sm. 
The terminations ruidh and ruith of collective nouns have 
an obvious affinity with the English termination ry, as in 
cavalry, infantry ; and with the French rie, as in cavalerie, 
irfanterie; as also with the Italian and Spanish termina¬ 
tions eria and iero. 

Mac-samiiladh, aidh, s.m. An equal ; an equivalent; a 
fellow or match. 

Mac-samiiuil, a. (Ir. id.) Like as, such like, similar; 
also, the same, an equal; an emblem. Is mac-samhui! sin 
anam mo rahic, such is the soul of my son.—Oss. Gaul. A 
mhac samhuil cha ’n fhacas riamh, his equal was never seen. 
—Fingalian Poem. 

Mac-samhuilt, s. m. (Ir id.) An equal, a compeer; a 
fellow or match ; an emblem. Do mhac-samhuilt air mis- 
nich, thy equal in courage. — Macfar. 

Mac-strogiia, s. m. A spendthrift. 

Mactacii, a. Pernicious; destructive. 

| Mactadii, aidh, s. m. (Ir. id. Lat. macto.) A slaughter¬ 
ing, a massacre ; a surprise. 

Mac-talla, Mac-tiialla, s. 711. (Ir.id.) An echo; 
literally, the son of the rock, or the son of the hall. Mac- 
talla ’snamh’s a ghleann, echo floating in the valley. — Oss. 

Mac-tiiogail, s.f. Adoption. 

Mac-tire, s . m. (Ir. id.) A wolf. 

f Mad, s. m. (Ir. id.) A hand. 

Madach, a. (from madadh.) Canine. 

Mada, Madadh, aidh, s. m. (Ir. id. Manx, mawda.) A 
mastiff, a dog; the but-end of a gun. Cha charruich 
madadh a theanga, a dog shall not move his tongue. — 
Stew. Exod. Madadh allaidh, a wolf; madadh ruadh, 
a fox; madadh donn, an otter. 

Madadii-alluidh, s. m. (Ir. id.) A wolf; literally, a 
wild dog. Mar mhadadh-alluidh, like a wolf. — Stew. Gen. 
N. pi. madaidh-alluidh, wolves. — Stew. Zeph. 

The last wolf in Scotland is said to have been killed by the cele¬ 
brated chieftain, Sir Ewen Cameron of Lochiel. 

Madadii-donn, s. to. (Ir. id.) An otter; a brown mastiff. 

Madadh-ruadh, s.m. (Ir.id.) A fox; a brown mastiff. 
N. pi. madaidh-donn. 

Madainn, maidne, s.f. (Ir. madain. Fr. matin. It. matina.) 
Morning; Aurora, Nur dh’eireas madainn, when morning 
rises .— Oss. Fing. Air madainn, on a morning; ’sa mha- 
dainn mhoich, in early morn.-^—Orr. Moch sa mhadainn, 
eai'ly in the morning. 

Madainneach, a. Early, matutine, auroral. 

Madar, air, s. m. (Ir. id.) The herb madder, a dye.— 
Mac Co. Madar fraoich, madder. 

f Madh, maidh, s. m. (Ir.id.) Ecstasy; a plain. Madh 
beag, a little, a small share. — Shaw. In the sense of plain it 
is now written magh. 

t Madiia, a. (Ir. id.) Unlawful, unjust. 

Madiianta, a. (Ir. id.) Valiant; dexterous in the use of 
arms; also, coy. Sud am fear madhanta, yonder is the 
hero dexterous in arms.—Old Poem. Madhanta, coy. — 
Shaw. 

Madh ant ac HD, s.f. Valour; dexterity in the use of arms; 
coyness. 
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Madii.au, air, s. m. See Maghar. 

Madiim. Sec Mam. 

t Madiirail, s.f (Ir. id.) July. 

Madracii, a. Like a dog or mastiff; doggish. Madrach- 
allaidh, wolves. 

iMaduadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A dog, a mastiff. X.pi. 
madraidh. Dll’ imlicli na madraidh 'fhuil, the dogs licked 
his lilood. — Stew. 1 A”. Madradli nisge, an otter. — O'llcilly. 
Madradh aliuidh, a wolf. 

Madraidh, s.f ., collective. A number of dogs or mastiffs; 
the dog species. 

Maduaii., a. (madradh-amhuil.) Like a mastiff. 

Maduai.acho, s.f. Doggishness. 

Mag, maig, s.f. (Ir. id.) A paw; a claw; a ludicrous 
name for a clumsy hand. Mag an leomhainn, the lion's paw. 
— Stew. 1 Sam. .V. pi. m&gan. 

Mac, v. (Arm. mag, mock. Gr.pux.os, a mocker , and poxix, 
derision.) Mock, ridicule, scoff, jeer. Pret. a. mhag, 
mocked; fat. off. magaidh, shall mock. This verb takes 
after it the prep, air, cither simple or compounded. Mag 
air, mock him ; mag orra, mock them ; a magadh, mocking. 

Magacii, a. Scoffing, jeering, mocking; prone to scoff or 
mock. 

MAgach, a. (from mag.) Having paws; like a paw or 
claw; belonging to a paw ; having clumsy hands. Com. 
and sup. magaiche. 

Magadh, aidh, s. m. (Gr. poxix. Ir. magadh.) Mocking, 
scoffing; ridicule, mockery. Xi amadain magadh, fools 
make a mock. — Stew. Pro. Ri magadh, mocking. 

Magail, a. (mair-amhuil.) Scoffing, jeering; derisive. 

Macair, s. m. (mag-fhear.) A mocker, a jeerer, a scorner. 
jV. pi. magairean. 

MAgaiu, v. a. and n. Creep ; paw, finger clumsily. Pret. a. 
mhagair, crept; fat. aff. a. magraidh, shall creep. 

Mac.aiule, s.f. A testicle. JV. pi. magairlean, testicles; 
d. pi. magairlibh. 

Magairleacii, a. Having testicles; having large testicles; 
like testicles; belonging to the testicles. 

Magairlean, n. pi. of magairle. 

MAgairt, s.f. Creeping. 

Mag an, ain, s. m., dim. of mag. (Ir. id.) A little paw; a 
little clumsy hand. 

MAgaran, ain, s. vi., from mag. (Ir. id.) Creeping; mov¬ 
ing on all fours ; one who has a creeping gait.— Stew. 1 K. 

MAgaran, v.n. Creep; move on all fours; walk with a 
creeping gait. 

Magarsaicii, s.f. Creeping. 

Mag ii, s.f. A field, a plain, a level country; a field of 
battle; a surface. Buaidh air magh, victory in the field of 
battle. — Oss. Com. Fuil air magh a sgeithe, blood on the 
surface of his shield. — Oss. Gaul. Righ nam magh, king 
of tke plains. — Oss. 

The king thus mentioned by the great poet of the Gael, was the < 
king of the Maiatae (magh-uite, level country), or the Lowlands of > 
Scotland. The Scotch Celts, even at this day, scarcely know the | 
Lowlands by any other name than magh-thir, or, as it is generally | 
pronounced, mac hair, the land of plains. 

Maghair, $. (Ir. id.) Ploughed land. 

Magh aoraidii, s.f A plain or field where Druidical wor¬ 
ship was performed. 

In this plain was a rude temple, such as is frequently seen in the 
Highlands, and elsewhere, consisting of a circle of rude massy obe¬ 
lisks, and standing, for the most part, perpendicular. Similar to 
these temples was that which Moses built, consisting of twelve stone 
pillars, as mentioned in Exod. xxiv. 4. 

Ma-giiamuvinx, s.f. (magh-ghamhuinn.) A bear. X. pi. 
ma-ghamhuinnean or ma-ghamhnan. 
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MA-Gii.\Miit T iNNEACii, a. Bearish; likeabear. 

Maghar, air, s. in. A word, expression; a bait for fish. 
'G iasghachadh le maghar, fishing with bait. — Old Song. 

f Magii-vhal, ail, s. m. (Ir. id.) A ficld-barrack. 

t Magh-lann, -lainn, s. m. (Ir. id.) Field-barracks. N.pl. 
magh-lainn or magh-lannan.— Shaw. 

Maoii-siiluagh, -shluaigh, s. m. People inhabiting low 
countries; Lowlanders. 

Mac.h-suinne, s.f. Slavery.— Sluuv. 

Magii-uisge, s.f. A winter lake.— Shaw. 

Mai bean, ein, s. in. A mop ; a tuft. Written also moibean ; 
which see. 

Mai bean ach, a. Tufty, moppy. Written also moibeanach. 

f Maicne, s. pi. (Ir. id.) Children, relations. 

Maide, s.f. (Ir. id.) A stick; a staff; a cudgel; wood, 
timber. X. pi. maidean and maideachan. Cha mhaide 
balachain do shlcagh, thy spear is not a boy's staff. — Oss. 
Tcm. Maide singlidh, a sivingle staff. — Macd. Maide 
slachdaidh, a swingle stick; maide stiflraidli, a pot-stick, 
a tkivcl; the tkillcr or stick that moves the rudder of a boat 
or ship. — Share. Maide measg, a boy's top; maide crois, 
a crutch .— O'Reilly. Maide-poit, a thivel; maide sniomh- 
aidh, a distaff. — Id. Maide milis, liquorice ; maide briste, 
a pair of tongs ; literally, a broken stick, which in remote 
parts of the Highlands is used for a pair of tongs; hence, 
among many of the Gael, it has become an arbitrary term 
for that instrument. 

Maideachan, n.pl. of maide; which see. 

Ma i de ag, eig, s.f. (Ir. maideog.) A pivot— (O'Rcillij) ; 
a small shell; a periwinkle; the shell called by conchologists 
concha veneris. X. pi. maideagan. 

Maidean, ein, s. m. (dim. of maide.) A little stick; a little 
piece of wood. 

Maidean, n. pi. of maide ; which see. 

Maidii, v. See Maoidii. 

Maidiieacii, maidhiche, s.f. A hare. X. pi. maidhicheart. 
Written also maigheack. 

Maidiieag, eig, s.f. (Ir. maidheog.) A midwife. X. pi. 
maidheagan. 

Maidiiean, ein, s. m. Delay; irksomeness. 

Maidheanach, a. Slow, tardy, irksome. Gu maidheanach, 
tardily. Com . and sup. maidheanaiche. 

M AiDHEAN.iciiD, s.f. Slowness, tardiness, irksomeness. 

Maidinn, s.f. More commonly written madainn; which 
see. 

Maidne, (for madainne), gen. sing, of madainn ; which see. 

Maidneacii, a. Matutine, early, auroral. Dh’eirich mi 
maidneach, / rose early. 

Maidneachadii, aidh, s. m. A dawning, a drawing to¬ 
wards morning. 

Maidneag, eig, 5 . f. (from madainn.) Aurora, or the 
morning star. Mar a mhaidneag san speur, like the morn¬ 
ing star in the heavens .— Old Song. 

Maidneagacii, a. Auroral, like the morning star; of, or 
belonging to, the morning star. 

Mai dnean, ein, s. ni. (from madainn.) A morning prayer ; 
matins. 

Maidnicii, v.n. Dawn. Pret. mhaidnich, dawned ; fut. 
aff. a. maidnichidh, shall dawn. 

MAidse, s.f A hudge; a shapeless lump ; aturd. X.pl. 
maidsean. 

MAidseacii, a. (from mMdse.) Hudgy, lumpy, shapeless, 
clumsy. 

MAidsear, eir, s. m. (prov.) A major in the army. X'. pi. 
maidsearan. 
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MAidsearaciid, s.f. A majority, or the office of a major 
in the army. 

MA ig, yen. sing, of mag; which see. 

Maig, s.f. {Ir.id.) An affected attitude and disposition 
of the head. 

Maigeag, eig, s.f. A midwife. 

MAigean, ein, s.?n. A frog, a paddock; a child moving on 
all fours; a little fat fellow; a ludicrous term for a man 
with a creeping or a sprawling gait. 

MAigeanach, a. {from imdgean.) Creeping; frog-like; of, 
or pertaining to, a frog. 

M Aigeanachd, s.f. The act of creeping; a creeping gait. 

Maigii, s.f. May. Eibhneach am mios Mhaigh, joyous in 
the month of Nay. — Macfar. 

Maigiii>ean, Maigiideann, inn, s.f. A maid or maiden, 
a virgin, a vestal; the last handful of a crop of oats that is 
cut up ; a part of a spinning wheel. N. pi. maighdeanan 
and maighdinnean. Ma’s fios do mhaighdinnibh rhn 
maighdinn, if maidens know a maidens wish—Old Song. 
Maighdeann mhara, a mermaid. 

Ir. id. Anylo-Sax. maegden. Germ, magatin and ma- 
itehen. Du. niaagdeken. Goth, meden. Sax. nueden. 
Eng. maiden. 

Maigiideanail, a. (maighdean-amhuil.) Modest; like a 
maid, vestal. 

Maigiideanas, ais, s. in. {from maighdean.) Virginity, 
maidenhead. Comharan maighdeanais, tokens of virginity; 
thug c uaipe a maighdeanas, he defiowered her. 

Maigiieacif, maighiehe, s.f. A hare; the viustela timida 
of Linnceus. Tha maigheaeh neo-ghlan, a hare is unclean. 
— Stew. Lev. Cuilean maighiehe, a leveret. N. pi. maigh- 
ichean. Maigheaeh gheal, a tvldte or Alpine hare, the 
lepus hieme albus of naturalists. 

MAigiiean, ein, $. m. Delay; slowness, ddatoriness, lazi¬ 
ness. 

MAigiieanacii, a. Slow, dilatory, lazy, tedious. Gu maigli- 
eanach, slowly. Com. and sup. maigheanaiche. 

Maigheanachd, s.f. Slowness, dilatoriness; laziness; 
tediousness. 

Matguistiu, Maigiistir, (gh silent), $. m. A master; a 
teacher or tutor; a ruler. N. pi. maighstirean. Maighislir 
sgoile, a schoolmaster; maighistir-dannsaidh, a dancing- 
master; maighistir-sgriobhaidh, a writing-master. 

Lat. magister. It. Sp. maestro. Fr. f maestre. Du. 
mecstcr. Germ, meister. Arm. and Corn, maestr. Ir. 
maighistir. Dan. mester. Tent, meistar. Dal. mestar, 
Cam. moister. llung. mester. Boh. mistr. Pol . mistrz. 

MAiGinsTiREACnn, Maighstireachd, s.f. {Ir. maighis- 
tiriocht. Lat. magistratus.) Mastery, superiority, rule, 
dominion. Cha ghnithaich sibh maighistireachd, ye shall 
not exercise mastery. — Stew. Lev. ref. 

MAiGinsTiiiEAS, Maigiistireas, eis, s. in. Superiority, 
mastery; sway; a mistress. 

Maigihstiueil, a. (maighistir-amhuil.) Lordly, domineer¬ 
ing; masterly. Gu maighistireil, in a lordly manner. 

Maigijue, s. m. (Ir.id.) A salmon; a salmon-trout; a 
shoal of salmon. 

Maigiineas, eis, s. in. {Ir. id.) Afield. 

Maildiieacii, a. Having large shaggy eyebrows.— Macint. 
Written also mailgheach; which see. 

MAile, s.f. A mail, a helmet ; a coat of mail ; part of the 
geers of a loom called hecdles. Made an robh fuaim, 
sounding helmets .— Oss.Fing. Boillsge faoin a mhaile, the 
faint gleam of his mail. — Oss, Com. Written also maille. 

MAileacii, a. Mailed, covered with armour; having a 
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helmet. Luireach mhaileaeh, a coat of mail. Written also 
mailleach; which see. 

MAileid, s.f, from mal. (7r. id.) A wallet, a knapsack; 
a satchel; a bag or scrip; a budget; a ludicrous term for 
a capacious belly or a stomach. Bu ghionaeh do mhaileid, 
greedy ivas thy stomach. — Macint. N. pi. maileidean. 

MAileideacii, a. Having a wallet; like a wallet or knap- 
saek ; having a large belly. 

t Maii.ge, s.f. {Ir. id.) A funeral pile. 

Mailgheach, a. Having shaggy eyebrows; also, the High¬ 
land surname Malloch. 

Mailgiiean, s. pi. Eyebrows. Mailghean a slu'd, his eye¬ 
brows .— Stew. Lev. 

MAilinn, mailne, s.f. The eyebrow; the space between 
the eyebrows, also termed maolchair na mailne. 

Mailios, s.f. A wallet. 

Perhaps the composition of this word is mal Iosa, i. e. Jesus’s 
wallet. In former times, devout men made regular circuits among 
the Highlands, each with his wallet or bag, and begging alms 
for his poor brethren, which were asked and granted in the name 
and for the sake of Jesus. 

f Mailis, s. f. {Ir.id. Lat. malitia. Eng. malice.) Ill- 
will. 

f M ailiseacii, a., from mailis. {Ir.id.) Malicious. Com. 
and sup. mailisiehe. 

Mailisidh, s.f. A corruption of militia. 

Maille, s.f. {Ir. maill.) Delay; hindrance; impediment. 
Written also moille ; which see. 

Maille, com. and sup. of mall. Slower, slowest. Sec Mall. 

MAille, s.f. (Corn, mael, steel.) A ring; a mail, a helmet; 
also the name of an ancient Highland saint. Hence the 
parish of Kilmaly (of which Maille is the tutelary saint) 
derives its name. 

MAilleacii, a. Ringed ; full of rings; like a ring ; mailed ; 
covered with armour. Luireaeh mbailleacb, a coat of mail. 

MAilleacii, ieh, s. f. Mail or armour; a coat of mail. 
Gach mailleach tlirom, every ponderous coat of mail .— 
Mac Lach. 

Mailleachan, ain, s. m. One of that order of spectral 
beings called by the Scots brownie. It is an inoffensive 
sprite; and Gaelic mythology records many useful services 
done by it to those families and individuals who were for¬ 
tunate enough to procure its favours. See Uruisg. 

Maillead, id, s. in. Slowness. 

Maille ri, comp. prep. With, together, in company with. 
Maille rium, with me; maille riut, with thee; maiile ris. 
with him ; maille ri, with her ; maille rinn, with us; maille 
ribh, with you; maille riu, with them. 

Maillicii, v. Slacken, delay, retard. 

Mailmiieasacij, ich, s. m. Malmsey. 

Maim. See Mam. 

Maimseacii, ieh, s. m. A bubonocele. 

t Main, s.f. {Lat. It. mane. Ir. main.) Morning; day. 

t Main, s.f. {Ir. id.) See Man. 

Main, yen. sing, of man. Of a hand. 

f Main, v. n. {Gr. fAtu*. Lat. maneo.) Remain; linger: 
stop. Prct. mhain ; fut. aff. mainidh. 

Mainciiill, s. m. A sleeve. 

Maindiieacii, ich, s. m. {Ir. id.) A hut, a booth ; a fold. 

MAineaciidail, a. Neglectful; lingering; undevout. 

Maineag, eig, s.f. {Lat. inaniea. Ir. maineog.) A glove. 
N. pi. maineagan. 

f Maineag, eig, s. m. {dim. of man.) A little hand. N. pi. 
maineagan. 

f Main ear, eir, s. in. (Ir. id.) A manor. 

Maineas, eis, s. m. (Ir. id.) A mistake, a bunder.— Shaw. 
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Main imi, s.f. ( Gr. uxnx, rage. Lat. mania. Ir. mainigh.) 
Madness; rage; folly. Air mhainidh, mad. 

Mainistear, eir, s. m. {Lat. mona.sterinm.) A monastery- 
X. pi. miinistearan. 

Mainneasacii, a. Sluggish. 

31 a inn m, s.f. -A fold for cattle, a pen ; a prison ; a booth. 
O’n mhainnir, from the fold. — Stew. Htb. N. pi. mainnirean. 

Mainniueacii, a. Having folds, pens, or prisons; like 
a fold, pen, or prison ; belonging to a fold, pen, or prison. 

Mainniueacii, ich, s.f. A fold or pen; a booth, a prison. 
X. pi. mainnrichcan ; d. pi. mainnrichibli. Also written 
manrach. 

Mainnis, s.f. (Ir.id.) Drawling; trifling; sluggishness. 
— Shaw. 

3I.vinmsf.acii, a. Drawling, sluggish. Com. and sap. 
mainnisiche. 

31 AiNNiic.iCH, ich, s. A fold, a booth, a hut.— Shaw. 

f 3Iainse, s.f. 3Iaintenance, sustenance. 

Mainseau, ir, s.f. (Ir.id.) A manger. X.pl. mainnsearan. 

3Iainnsearacii, a, Having mangers ; like a manger. 

31 ain-obair, -oibre, s. Handiwork.— Shaw. 

Maixse, s.f (Ir. id.) 3Iaintenance. 

3Iaiu, a. Alive, surviving. Ammaire? is he alive? shall 
he live ? Cha mhair c, he is not alive ; he shall not live ; 
it shall not last. 

Mair, v. n. (Ir.id.) Last, continue, endure ; survive, live, 
exist. Pret. mhair ; fat. aff. mairidh, shall live. Cha mhair 
e, he will not live; he is not alive; mairidh an iomradh, 
their renown shall last .— Old Poem. 

31.uubue, infection of marbh; also, dead people. Na 
mairbhe eha mhol iad Dia, the dead praise not God. — Sm. 

3Iairbh-giirei:m, s. A morphew.— Shaw. 

Maireach, s. 3Iorrow. Am maireach, to-morrow ; maireach 
bithidh do righ gun ghleus, to-morrow thy king shall be 
lifeless. — Oss. Fing. An lath air mhaireach, the next day; 
an la ’r na mhaireach, to-morrow, on the morrow. — Stew. 
Ex. ref. Am m&ireach sin cha d* thig a choidh, that 
morrow shall never come. — Old Song. 31och am maireach, 
to-morroiv morning; an la ’n deigh am maireach. the day 
after to-morroiv. 

Mai reach dai nx, s.f. Continuance; lasting; duration. 

Mairealacij, a. Benumbing. Com. and sup. mairealaiche. 

Mairealadh, aidh,s. m. (Ir.id.) A benumbing, numbness. 

3Iaiream, ( for mairidh mi.) I shall or will last or live. 

31aireann, a. ( from mair.) Lasting, durable; surviving, 
existing. Is maireann a ehlii'i, lasting is his name. — Sm. 
Ad dheigh cha bhi mi maireann, I shall not long survive 
thee. — Ardar. Tuille ni maireann do Gholl, Gaul exists 
no more .— Oss. Gaul. Am maireann da? is he alive? 

31 a i rea nnac ii, a. {Ir. marthanach.) Everlasting; durable; 
long-lived. Beath mhaireannach, everlasting life. — Stew. 
Rom. Saibhreas maireannach, durable riches. — Stew. Pro. 
Com. and sup. maireannaiche. 

31a i r.EAs ail, s.f. {Ir. id.) Life. 

3Iaireaxxachd, s. f. {Ir. marthanachd.) Durablencss; 
continuance; long life. 

3Iaiuecn, s. m. A small salmon.— Shaw. 

31 a irg , s.f. (Ir . id.) Woe; pity; folly. A mhairg dhuit! 
woe to you ! a pox take you ! 

31 a i rg, a. Foolish, simple ; woful, sorrowful. Is mairg a 
rinn thu e, it is a pity you did it; is mairg a dh’ oladh 
branndaidh, 'tis a folly to drink brandy. — Old Song. 

3Iairgeacii, a. y from mairg. (Ir. id.) Woful, piteous, 
sorrowful. Com. and sup. mairgiche. 
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3I.VIRGNE, s.f. Woe. 

31 a i rg n each, a. {Ir. id.) Woful, sorrowful. Gu inairg- 
neach, wofully. Com. and sup. mairgniche. 

Mairgnich, v. n. {from mairg.) Groan, sob; bewail, 
deplore. Pret. mhairgnich, groaned; fut. aff. a. mairg¬ 
nich idh, shall groan. 

31 airiche, s. m. A seaman or mariner; a marine. Chi 
am mairiche an uaigh, the mariner shall see their graves. — 
Oss. Fing. X. pi. mairichean. Written also tnaraicjic ; 
which see. 

3Iairidii, fut. aff. of mair. Shall or will last. 

Mahuonn, a. .See Maiueann. 

3Iai nioxN acii, a. Sec 3Iaireannacii. 

Mairiste, s.f. Cohabitation; copulation; a marriage; a 
match ; a coupling; a spouse. 

Mai it 1 st each, a. ( from mairiste.) Marriageable. Tha i 
mairisteach banail, she is marriageable and modest. 

f Mairl, v. a. {Ir. id.) Bruise, pound, crumble. Pret. 
mhair], bruised. 

t Mai nx, v. a. {Ir. id.) Betray. Pret. a. mhairn, be¬ 
trayed; fut. aff. a. mairnidh, shall betray. 

Mairn, s.f. {Ir.id.) A spying; a betraying. 

Maiuneacii, ich, $. m. A betrayer. 

3Iaiuneal, eil, s. m. {Ir. id.) Delay; lingering. Na dean 
mairneal, do not delay ; na cuir mairneal, do not delay. 

3Iairnealacii, a. {from mairneal.) Apt to put olf, dilatory, 
slow, tedious, slothful. Na hi mairnealach, be not slow. 
Com. and sup. mairnealaiche. 

3Iairnealach, aich, s. m. {Ir. id.) A sailor, a mariner. 
X. pi. mairnealaiche. 

3Iairnealachd, s. f. {Ir. id.) Dilatoriness, slowness, 
tediousness; slothfulness. 

3Iairnealaicii, v. a. and n. Put off, procrastinate. Pret. a. 
mhairnealaich ; fit. aff. mairnealaichidh. 

3Iairneamii, iiuh, s. m. {Ir. id.) A spy. 

31 a hit, gen. of mart. 

31 ai rt, s. 3Iatter; consequence; harm. An deomhan mairt, 
the d—l may care. 

31 AiRT-FiiEOiL, -fheola, s.f. Beef. 

3Iajrthean, a. (Ir. id.) Lasting, durable-; surviving, 
living. Fhad’s bu mhairthean thu, as long as thou wert in 
existence. — Macint. 3Iore frequently written maireann. 

3Iaiutiieanacii, a. Lasting, durable, perpetual; surviving, 
in existence. An sealbh mhairtheanach, the perpetual pos¬ 
session. — Stew. Lev. More frequently maireannach. 

3Iairtiieanaciid, s.f. See 31 aiueaxxachd. 

31 a i rti reach, ich, s. m. (Ir.id.) A martyr.— Stew. Rev. 
ref. N. pi. mairtiriche. 

31 a i rti reach d, s.f (Ir. id.) 3Iartvrdom ; the fate of a 
martyr. 

3IAis, gen. sing, of mis; which see. 

31ais, maise, s. f. (Ir. id.) A lump, a heap; an acorn. 

3Iaise, s. f. (Ir. id.) Handsomeness, elegance, bcautv, 
comeliness ; bloom ; grace ; ornament. Oigh na maise ! 
thou maid of grace! — Old Poem. Airson maise, for beauty. 
— Stew. Ex. 

f 31a ise, s.f (Ir. id. Eng. mess.) Food, victuals. 

31 aiseacii, a., from maise. (Ir. id.) Elegant, handsome, 
beautiful; graceful; having an imposing appearance. 
3Iaiseach na dealbh, handsome in her person or form. — 
Stew. Gen. Com. and sup. maisiehe. 

Maiseachadii, aidh, $. tn. A beautifying, an adorning, a 
decking. 

3Iaiseaciiail, a. (from raaiseaeh-amhuil.) Elegant, hand¬ 
some, beautiful, comely. 
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Maiseachd, s. f {Ir. id.) Elegance, handsomeness, 

beautifulness, comeliness. 

Mai sea la cud, s. f {Ir . maiseamhlachd.) Elegantness, 
handsomeness, comeliness; delightfulness. Ann ad rahais- 
ealachd, in thy dclightfulness. — Stew. Song Sol. 

Maisicii, v. a., from mais. (Ir. id.) Deck, decorate, 
beautify. Pret. a. mhaisich, decked; fut. aff. a. maisichidh, 
shall deck ; fut. pass, maisichear, shall be decked. 
Maisiciie, com. and sup. of maiseach. More or most 
comely. 

M A ISLE a Dll, idh, s. m. ( Ir. id.) Reviling; disparaging. 

Maisteag, eig, s.f. {Ir. maisteog.) The mastich tree. 
Maistir, s.f. {Ir.id .) A churn; also, urine. 

Maistir, v. a. Churn, make butter. Pret. mhaistir, 
churned ; fut. aff. a. maistiricliidh, shall ohurn. 

Maistirich, v. a. Churn. Pret. a. mhaistirich, ckurned; 

fut. aff. maistiriehidh, shall churn. 

MAisTiniciiTE, p. part, of maistirich. Churned. 
Maistreadii, idh, s. m. The process of churning. 

Maitii, a. Good, virtuous, pious; becoming, pleasant; well; 
agreeable; excellent. l)uine maith, a good man. Bean 
mhaith, a virtuous wife. — Stew. Pro. Is maith gheibhear 
thu, you do well; is maith fhuair thu, you did well. An 
maith thig e dhuit? does it become thee? is it well for 
thee? — Stew. Jonah. Is maith leam, I desire ; is maith 
learn e, lam glad of it. Tha 'n t-earrach ann’s gur maith 
leam e, it is spring, and I rejoice at it. — Old Song. Com. 
and sup. fearr. 

* Ir. id. IE. | mat. Corn. Arm. mad, mat. Arab. madi. 
Maitii, s. f. {Turk, mai, good luck.) Goodness, fruit; 

profit, benefit. Air son do mhaith, for your beneft. 

Maitii, v. (Ir.id.) Pardon, forgive ; abate. Pret. a. mhaith, 
pardoned; fut. aff. a. maith idh, shall pardon. Maith, 
guidheam ort, forgive, I pray thee. — Stew. Gen. Cha 
mhaith mi peighinn, I will not abate a penny. 

Maitiie, s. f, for maitheanan. {Ir. id.) Chiefs, nobles, 
grandees, heroes. Maithe ’na Feinn, the Fingalian chiefs. 
—Oss. See also Maitiieax. 

Maitiieacii, maithiche, s.f. See Maigiieacii. 
Maitheachas, ais, s. m. {Ir. id.) Forgiveness, pardon, 
abatement; manure. 

Maitheadii, idh, s. 7n. {Ir. id.) Forgiveness, pardon, 
abatement; slackening. 

Maitiiean, s. pi. Nobles, chiefs, heroes; the principal 
chief, or best of any class of beings. Maithean an trend, 
the principal of the flock. — Stew. Jer. D. pi. maiihibh. 
Gu maithibh lnisfa.il, to the chiefs of Inisfail. — Fingalian 
Poem. 

Maitheanas, ai^. s. in. {Ir. maitbeamhnas.) Pardon, for¬ 
giveness, remission of a penalty. Maitheanas peacaidh, 
forgiveness of sins. — Stew. Eph. Tha mi g iarruidh inaith- 
eanais, I ask pardon ; maitheanas duit! may God forgive 
you ! 

Maitiie as, eis, s. m. {Ir. id.) Goodness, kindness; bounty; 
druidism; sorcery. Arson a mhaitheas, for his goodness. 
— Sm. 

Maitiieasach, a. (Ir. id.) Good, benevolent. 
Maithreax, ein, s.f. {Ir.id.) An aunt by the mother’s 
side. 

f Mal, mail, s. m. A king; a prince; a soldier; a poet. 
Seachd cathan do mhal-shluagh, seven companies of 
soldiers .— Old Poem. 

Mal, mMl, s. m. {Ir. id. Ann. mael, gain. Scotch, mail, 
tribute.) Rent, tribute, tax, subsidy. Ann am togail mail, 
in the time of collecting rents.—Old Song. 

Mal, mala, s. m. See Mala. 
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Malabhar, air, s. {Ir. id.) Dwarf-elder. 

Malacii, aich, s. m. {Ir. id.) A load. 

MAla, Maladii, aidh,s. m. (Arm. mM. Ir. m&la.) A satchel, 
a bag, purse, or scrip ; a budget; a husk; a shell.— Stew. 

2 K. ref. Mar mhala piob, like the hag of a pipe. — 
Macdon. 

Mala, Maladh, aidh, s.f. An eyebrow; a brow. Starno 
nam malar ciar, dark eye-broived Starno. — Oss. Fing. Mala 
na h-oidhche, the brow of night. — Id. Mala nan scorr, the 
brow of the rock. — Oss. Tem. Maladh cnoic, the brow of 
a hill. — Stew. Luke. N.pl. malaidhean. 

MAladair, s. m. {from mal.) A tenant, one who pays 
rent.— Shaw. A farmer of the customs.— Macd. N. pi. 
maladairean. 

Maladh, aidh, s. m. See Mala. 

Malaid, s.f {Ir. maloid.) A flail ; a scourge; a thong. 

— Shaw. N. pi. malaidean. 

Malaidhean, n. pi. of mala or maladh. Eyebrows. 
MAlair, s. m. A merchant; a renter; a cottager holding 
of a farmer. 

The mulair, or cottager, depends not for his whole support on 
farm labour; but may derive his sustenance from any handicraft 
of which he is master: the farmer of whom he holds, however, 
expects his aid during the season of harvest. Mulair is also a 
cottager who builds his hut on a barren spot of ground, and digs 
and cultivates patches around it, for which he pays no rent for a 
certain number of years. 

Malaiut, s.f {Ir.id.) Exchange, barter; an exchanging, 
a bartering. Ri malairt, exchanging , bartering; a deanamh 
malairt, exchanging. Thoir am malairt, give in exchange. 
Malaiuteach, a. {Ir.id.) Exchangeable, barterable ; fond 
of bartering; pertaining to exchange or barter; mutual, 
reciprocal.— Shaw. Com. and sup. malairtiche. 
Malairteacii, ich, s. m. A barterer. Malairteach airgid, 
a money-changer; a banker. Ir. malartoir airgid. 
Malairteachadii, aidh, s. m. {Ir. malairteachadh.) Ex¬ 
changing, bartering. 

Malairtich, v. a. {Ir. malairtigh.) Exchange, barter. 
Pret. a. mhalairtich, bartered; fut. aff. a. malairtich idh, 
shall barter. 

Malairticiite, p. part. Exchanged, bartered. 

Malart. See Malairt. 

Malc, v. a. and n. {Arm. mallu.) Carry; bear; rot; pu- 
trify. Pret. rnhalc, rotted; fut. aff. malcaidh, shall rot. 
Malcacii, a. Rotten; apt to rot; causing rottenness. 
Malcadii, aidh, s. in. Rottenness, putrefaction; a carrying, 
a bearing. 

Malc.uk, s. m. {Ir. malcthoir.) A porter; a bearer of 
burdens ; a salesman. N. pi. malcairean. 

Malcaireaciid, s.f. A carrying; the business of a porter ; 
porterage; selling ; a sale. 

Malcta, Malcte, p. part, of malc. Rotten, putrified, 
putrid. 

Malda. a. See Malta. 

Maldachd, s.f. {from malda.) See Maltachd. 
f Mall, a. {Lat. malus.) Bad. 

This is an old Celtic word; whence mallaich and mallachd. 
Mall, a. Slow, dilatory, lazy; late; weak; pithless; dull, 
senseless. Mall chum feirge, slow to anger. — Stew. Pro. 
Mall a chluinntin, slow of hearing , dull of hearing .— 
Stew. Acts, ref. Is mall a chas, pithless is his leg .— Ull. 
Cha ’n ’eil mise ach mall, I am but [ weakly ] weak. Com. 
and sup. maille. 

Ir. and IF. mall, slow. Lat. moll-is. Span, muelle. 
Fr. mol and molle. 

Mallaciiadii, aidh, s. m. A cursing or swearing; an oath ; 
a curse ; an imprecation. Ri mallachadh, cursing. Blieir 
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c ntallachadh orm, he will briny a curse on me. — Stew. Gen. 
Luchd mallachaidh, sivearers. 

Mallaciid, s. /., /ro«i mall. (Ir.id.) Modesty, gentle¬ 
ness, softness, mildness; debility. 

Mallaciid, s. /., from fmall. (Ir. id. IF. mclltitli.) A 
curse ; an oath or imprecation. Seaclul mallachd air 3Ioir- 
fhear Deorsa! seven curses on Lord Georye! — Roy Stewart. 
Mallachd-eaglais, excommunication. 

Mallaich, v. 7i. Grow mild, grow calm or composed. 
Pret. a. mhallaich. 

Mallaich, v. a. and n. ( Ir . malluigli.) Curse; swear; 
execrate ; imprecate. Pret. a. mhallaich, swore ; fat. aff. a. 
mallaichidh, shall swear. Cha mhallaich mi ’n talamh, 
I will not curse the earth. — Stew. Gen. Written also 
inalluich. 

Mallaiciitf., p.part. of mallaich. Cursed, accursed. Mal- 
Iaichte gu robli an corruich ! cursed be their wrath ! — 
Stew. Gen. 

M allan, ain, s. m. (Ir. id.) A mole. 

Mall-riieuulach, a. ( Ir. id.) Slow-spoken, drawling in 
speech. 

MaLL-B iiin athiiacii, ci. Slow or drawling in speech; not 
fluent in language; having feeble language. 

Mall-cheumacii, a. Slow; pacing slowly; having a feeble 
gait. Is mall-cheumach triall ua gealaieh,sfotc is the moon’s 
progress. — Ull. 

Mall-chodach, s. m. (Ir. id.) One who sups late. — 
Shaw. 

Mall-dro-mach, a. (Ir.id.) Saddle-backed. 

Mall-miiuir, s.f. (Ir. id.) A neap tide. 

Mall-smuainteadh, aidh, s. m. (Ir.id.) Deep musing 
or study.— Shaw. 

Mall-thriallacii, a. Travelling slowly or feebly. 

Malluciiadit, aidh, s. m. Cursing, swearing; an oath, a 
curse, an imprecation. Written also mnllaehadh. 

Malluicii, v. a. and n. Curse, swear, imprecate. Written 
also mallaich ; which see. 

Malluiciite, p.part. of malluieh ; written also mallaichte ; 
which see. 

Maloimii, s. pi. Mallows. A gearradh maloimh, cutting 
doivn mallows. — Stew. Job. 

Malraicii, v. a. Exchange, barter. 

Malta, a. Mild, gentle; modest; calm, composed; lazy. 
Agliaidh mhalta, a mild visage. — Macint. 

Ir. id. Gr. pxXxxos. IF. mallta. Eng. mild. 

Maltachd, s.f., from mall. (Ir.id.) Mildness, gentleness ; 
modesty; calmness, composedness. 

Malt ag, aig, s.f. (from mall.) A mild female; a modest 
young female ; a lazy female. N. pi. maltagan. 

Maltagach, a. Mild or modest, as a female. Gu maltag- 
ach, mildly. 

Maluidh. See Mala. 

Mam, maim, s. in. A slowly-rising hill ; any large round 
hill; a handful ; as much of grain, or of any granulated or 
pulverised substance, as can be taken up between both 
hands ; a hand, a fist; might; an eruption or sally; rarely , 
a breach ; a gap or pass; a battle. Mam nan gleann, the 
hills of the valleys. — Macint. Hence Mamlorn, a forest in 
Argyleshire; and Mammor , a district in Lochaber. Mam- 
sioc, a rupture. B’ e sin am mam air muin an t-saic, that 
were the handful over and above the sack .— G. P. 

f Mam, s.f. A mother; a breast or pap ; might, power. 

Lat. mamma, a pap. Heb. am. Ir. mam, id. Gr. A it. 
/xxu.utx, mother. Pers. mama. Spa. mama. Styr. Cam. 
mama. Alb. meme. Copt. maa. Malay , maa. 
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Ma MAh, MA MArsa, provincial expressions, signifying, on 
my word ; by my troth. Ma mar fhein, by my troth. 

Mamas, ais, s. m. (Ir. id.) Might, strength, power. 

Mam-lkighinn, s. m. A kind of monitor.— Maefar. Voc. 

Mam-sichde, M am-sioc, s.f. A rupture. 

Mamuin, s. m. (Ir. id.) An instant. — Shaw. 

f Man, main, s. m. A hand. 

Ir. id. Gr. fxxvn. Lat. manus. It. mano. Fr. main. 

31 An, main, s. in. A brook-bile, or an ulcerous swelling under 
the arm.— Maefar. Voc. 

Man, cow/. More frequently written mun; which see. 

M’ an, (for mu an.) About the; about their. Ag iadhadh 
in’ an torr, hovering about the. hill. — Oss. Tern. Dubhra 
nr’ an gruaidh, gloom about their visage. — Id. 

t Manta, ai, s.m. (Ir.id.) A cause; a condition. 

Maxach, aich, s. in. A monk, a friar ; a conventual; a fore¬ 
teller. An aite guth nranaich bithidh geum ba, instead of 
friar s voice there will be the lowing of cows. — St. Columba's 
Prophecy. N. pi. manaieh. 

Gr. fcoyx%os. Lat. monachus. Sax. monec. Du. mor.ik. 
IF. mynach. Ir. Corn, and Arm. manach. 

MAnaciiail, a. (manach-anrhuil.) Monkish, friarly ; con¬ 
ventual, monasterial; recluse ; predicting. 

Maxaciiax, ain, s. in. (Ir. id.) The groin.— Macd. N. pi. 
manaehain. 

MAxaciias, ais, s. in. Monkishness; a monkish or conventual 
practice or observance. 

31 Ax a cud, s.f. (Ir. id.) The state or condition of a monk ; 
monkishness ; a cloister, a monastery. 

MAxadii, aidh, s. m. An omen, a prediction ; fate, lot. Mo 
mhanadh-sa, my omen. — Stew. 1 K. 

Maxadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A trump at cards. 

Managiiise, s.f. (fman, hand, and gise or geis, spear.) 
A spear. — Shaw. 

MAxaicii, gen. sing , and n. pi. of manach. 

Man aig, $. f, from fman. (Lat. manica. IF. mane". 
Corn, manag.) A glove, a mitten. .V. pi. mauaigean, 
gloves. 

Maxaigeacii, a. Gloved, having gloves on. 

Maxair. See Maixxir. 

3IAxaisteir, s.f. A monastery. 

Lat. monaster-ium. Ir. manaisteir. Turk, manastir. 

Maxois. See Managiiise. 

MAxarax, ain, s. m., from manadh. (Ir. id.) A necro¬ 
mancer, a conjurer or enchanter; also, a melodious sound. 
Jn this last sense it is more frequently written mhnran; 
which see. 

MAx*as, ais, s. in. (Scotch, mains.) A farm-stedding; a 
farm attached to a mansion-house or an estate, in olden 
times occupied by the proprietor.— Jamieson. 

MAxas, ais, s. m. (Ir. id.) Strength, power. 

f ManciiAix, s. (Ir. id.) A tribute of the hand; gifts; 
presents given at wakes and funerals. 

M’an cuairt, prep, and adv. See Mu’s cuairt. 

t 3Iax-ciixui.mii, s.f. (Ir. id.) A cheese-mite, a maggot. 
— Shaw. 

3lAXDRAG,aig, s.f. A mandrake. A', pi. mandragan. 

Mandragach, a. Abounding in mandrakes; like a man¬ 
drake ; of, or pertaining to, a mandrake. 

MANG,maing, s. c. A deer of a year old ; a fawn; a young 
hart.— Stew. Song Sol. Deceit; a bag; a budget; morose¬ 
ness; sourness. Gleann san lionmhor mang, a glen where 
harts abound. — Old Song. 3Iang, sourness. — Shaw. 

Mangach, a. (from mang.) Abounding in fawns or young 
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harts ; like a hart; of, or belonging to, a fawn or a hart; 
morose; sour; deceitful. Laoghaeh,mangaeh, maoisleach, 
abounding in calves, deer, and roes. — Macdon. 

M ang.vil, a., mang-amhuil. (/r. id.) Deceitful, treacherous. 

t Manoair, s.m. A taverner — (Shaw); a pedlar. N. pi. 
mangairean. 

Maxgan, ain, s. m. A bear; a corruption ofma-ghamhuinn. 

Mangaxacii, a. Abounding in bears ; of, or belonging to, 
a bear; bearish. 

f Mann, mainn, s. m. (Ir. id.) Wheat; food; a wedge; 
an ounce; sin. 

+ Mann, a. (Ir. id.) Bad, naughty.— Shaw. 

t Mannar, air, s. m. (Ir. id.) Evil; loosening. 

Mann da, Mannta, a. Stammering, stuttering; tongue- 
tied; lisping; demure, modest, bashful; also, one that 
stutters or lisps. Sheas e mannta neo dhana, he stood modest 
and unassuming.—Mac Lack. 

Manndacii, Manntacii, a. (Ir.id.) Stammering, stut¬ 
tering, lisping; tongue-tied; demure, modest, bashful; also, 
one that stutters or lisps. Com. and sup. manntaiche. 

Manndaciid, Manntacii d, s.f. (Ir. id.) The infirmity 
of stammering or stuttering; a lisping; bashfulness, de¬ 
mureness. 

Mann dai mi, a. Gagged. 

M annda iii, Manntair, s. m. (Ir. id.) A stutterer, a 
lisper; a demure person. N.pi. manndairean. 

Mannta, a. See Mann da. 

Manntacii, a. See Manndacii. 

Man ntacii d, s. f. Written also manndachd; which see. 

Manntair, s. ?n. See Manndaiu. 

Manntal, ail, s.m. (Gr. p.x vJvj. Du. Tcut. Arm. Corn. 
mantel.) A mantle, a robe.— Shaw. 

Manntan, ain, s. m. Timidity, bashfulness, demureness ; a 
lisp, a stutter. Crith manntain, a bashful trcmour. — 
Macfar. 

MAnracii, aich, s. m. (Ir. id.) A fold, a pen, a cattle- 
house ; a gift. Am meadhon am manrach, in the midst of 
their fold. — Stew. Mic. N. pi. manraichean. 

t Manraciid, s.f. (Ir. id.) A gift.— Shaw. Happiness. 
— O'Reilly. 

Maniiadii, aidh, s. m. (Ir.id.) Destruction. — Shaw. 

Manraicii mu, d. pi. of manrach.— Stew. Zeph. 

MAnran, ain, s. m. (Ir. id.) A melodious sound; melody ; 
a love-song or sonnet; amorousness; amorous discourse; 
a murmur. Manran binn an orain. the sweet melody of 
song. — Oss. Taur. Ri manran cihil, singing a love-song .— 

MAnranacii, a. (Ir. id.) Melodious; musical; noisy; 
amorous. Oigh a bheoil mhanranaich, inaid of the melodious 
voice .— Old Song. 

MAnranaciid, s.f. (Ir. id.) Melodiousness; noisiness; 
musicalness; amorousness. 

Manuas, ais, s. m. (Ir.id.) Motion; noise.— Shaw. 

Mantag, aig, s.f (Ir. mantog.) A bridle-bit, a gag, a 
muzzle. 

t Maocji, s. (Ir. id.) A bleaching-green. 

Maodal, ail, s. m. (Ir. meudal.) A paunch, a tripe; a 
stomach; a maw; the maw or craw of birds. An gialan 
agus am maodal, their cheeks and the maw. — Stew. Deut. 

Maodalacii, a. Having a paunch; having acraw or maw; 
like a paunch or a maw; of, or belonging to, the paunch. 

Maodii, a. More frequently written maoth; which see. 

M ao d it aich, v. a. and n. More frequently written maothaich. 

jM aodiiain, gen. sing, of maodhan. 
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Maodiiadii, aidh, s. m. A moistening; a boasting; a re¬ 
proaching ; proclaiming. 

Maodhan, ain, s. m. See Maotiian. 

Maodiianacii, a. Gristly; pectoral. See Maotiianacii. 

Maodhanaciid, s.f. Gristliness. See Maothanaciid. 

Maodiiar, air, s. m. A fly, or any bait to catch fish. 

Maodlach, aich, s. m. A servant. N.pl. maodlaich. 

Maoidii, v. a. and n. Threaten; boast; envy; grudge; 
proclaim ; bully ; upbraid ; cast up against one a favour 
bestowed on him. Pret. a. mhaoidh ; fut. aff. a. maoidhidh. 
Mhaoidh sinn cath, we proclaimed battle .— Old Poem. 
Written also maoith. 

Maoidheacii, a. Boasting ; proclaiming; threatening; up¬ 
braiding ; grudging. Written also maoitheach. 

Maoidheaciias, ais, s. m. Boasting; vain-glory ; a threat; 
objection. See also Maoith each as. 

Maoidiieadii, idh, s.m. (Ir.id.) A boasting; a proclaim¬ 
ing; a threatening ; a grudging; an upbraiding; a boast; 
a proclamation ; a threat; a grudge. Naeh dean maoidh- 
eadh, who upbraideth not.' — Stew. Jam. Written also 
maoitheadh. 

Maoidiiean, Maoigiiean, ein, s. m. Favour; a good 
work ; personal influence or interest; entreaty ; supplica¬ 
tion. Deanaibh maoidhean air mo shon, speak a good word 
for me; make interest for me. — Stew. Gen. ref. 

Maoidiieanach, Maoigiieanacii, a. Having personal in¬ 
fluence or interest; favoured ; supplicatory. Com. and sup. 
maoidheanaiche. 

Maoidh.m, s. f. See Maoim. 

Maoil, an infection ofmaol ; which see. 

Maoile, com. and sup. of maol. Balder, baldest. See 
Maol. 

Maoile, s.f. (Ir.id.) Baldness; bluntness; a promontory; 
a heap. Maoile nan crunch, the baldness of the rocks .— 
Oss. Tern. Sgaoil do mhaoile, spread thy baldness .— 
Stew. Mic. 

Maoilead, eid, s. m. (Ir. id.) Baldness; bluntness; in¬ 
crease in baldness or bluntness. A dol am maoilead, grow¬ 
ing more and more bald; air mhaoileid sa bheil e, however 
bald he be ; however blunt it be. 

Maoilean, ein, s. in. A brow; a bleak eminence; in ridi¬ 
cule, a stupid fellow. 

Maoilinn, s. f. (Ir. id.) A summit; the ridge of a hill; 
a bleak pinnacle ; a postern ; a sea-maw. Thar a mhaoilinn 
bhbr-liath, over the grey-coped postern.—Old Poem. N. pi. 
maoilinnean. 

Maoilixneacii, a. (Ir. id.) Ridgy; topped, as a hill; 
pinnacled; having a bleak ridge or pinnacle; abounding 
in sea-maws; of, or belonging to, a sea-maw. 

Maoim, s.f (Ir. maidhm.) Terror; flight; surprise; a 
sudden torrent; a sally; an impetuous onset. Le maoim, 
with terror. — Macint. Fa’ mhaoim, troubled, afraid .— 
Stew. Thess. Maoim-sleibhe, a water-spout, a mountain 
torrent. Written also maom ; which see. 

Maoim each, a. (from maoim.) Causing terror; causing 
mountain-torrents; like a mountain-torrent; boasting. 

Maoin, s.f. (Ir.id.) Wealth ; goods; substance; a little 
quantity; rarely, love, esteem. Maoin a mhaighistir, the 
goods of his master. — Stew. Gen. An spreidh agus am 
maoin, their cattle and their substance. — Id. 

Maoineacii, a.,from maoin. (Ir.id.) Wealthy; substantial; 
productive ; fertile. A bhealtuinn mhaoineaeh, productive 
May. — Macfar. 

Maoir, gen. sing, and n. pi. of maor; which see. 

Maoirseaciid, Maoirsneaciid, s.f. Stewardship; an 
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officiary, or a district of landed property, under the manage¬ 
ment of a ground officer. 

Maois, s. f. (/r. id.) A bag or pock ; a hamper ; a burden ; 
carriage; a measure of five hundred herrings ; Indian maize. 
Maois eisg, a measure of fee hundred fsk ; maois sgadan, 
a measure of five hundred herrings. 

Maoiseacii, ieh, s. f. {Ir. id.) A doe. Written also maois- 
leach ; which see. 

Maoiseach, a. {from maois.) Like a bag or hamper; in 
measures of five hundred, as fish; like maize; like a roe 
or deer ; abounding in roes. 

Maoiseac., eig, s.f. {dim. of maois.) A little hamper; a 
burden; a little pack; a scolding female; a heifer. N.pl. 
maoiseagan. 

. Maoiseagacii, a. Scolding; prone to scold; like a bag or 
hamper. 

Maoisleach, ieh, s. c. A roc ; a doc. Caraid na maoislieh, 
twin roes. — Stciv. Song Sol. 

Maoisleach, a. Like a roe or doe; abounding in roes or 
docs. Mangach maoisleach, abounding in deer and roes. — 
Macdon. A bhealtuinn mhaoisleach, roe-producing May. 
— Macfar. 

JMaoitu, v. a. and n. Threaten; boast; envy; grudge; 
proclaim ; bully ; upbraid ; cast up past favours. Fret. a. 
mhaoith; fut. nff. a. maoithidh. Is fearr a mhaoith no’ 
dliibir, it is better grudged than not had. — G. P. Written 
also maoidh. 

Maoitiie, com. and sup. of maoth; which see. 

Maoitiie, s.f. {lr. id.) Tenderness, softness. 

Maoitheach, a. Boasting; vain-glorious; proclaiming; 
threatening; upbraiding; grudging. 

Maoitheaciias, ais, s. m. A boast; vain glory; a pro¬ 
claiming ; a threat; a grudging; an objection. 

Maoitheadii, idh, s. m. A boasting; a proclaiming; a 
threatening; a grudging; a boast; a threat; a grudge. 

Maol, maoil, s. in. {Ir. id.) A promontory, a cape; as, 
rnaol Chinnt'ire, the promontory or mull of Kintyre; the 
brow of a rock; {Corn, moel, a bald top ) ; the brow of the 
face; a servant; a bald head ; a shaved or shorn monk. 
Mar chrainn ri maol carraig, like trees on the brow of a 
rock. — Oss. Hence, from the circumstance of their being 
shorn, various Highland saints received their names; as, 
Maol-cholum , St. Columba; Maol-Iosa, a saint of that 
name. 

Maol, a. {Ir.id. Arm. moal.) Bald; hare; hornless; blunt; 
easily imposed on ; barren ; bleak. Tha e maol, he is bald. 
— Stew. Lev. Maol, gun duilleach, bare, without leaves. — 
Oss. Derm, larunn maol, blunt iron. — Stew. Ecc. Mul- 
lach maol liath, a bleak grey eminence. — Old Poem. Com. 

and sup. maoile, more or most bald. 

MAOLACiiAnn, aidh, s. m. A blunting; a making bald ; a 
growing blunt or bald. 

Maolag, aig, s.f. {from maol.) A name given to £t cow 
without horns; in ridicule , a stupid female. N.pl. ma- 
olagan. 

Maolaicii, v. a. and n. {Ir. maolaigh.) Make bald or 
blunt; become bald or blunt; rarely , to allay or calm. 
Pret. a. mhaolaich, blunted ; fut. aff. a. maolaichidh, shall 
blunt. Mhaolaich an leaehd a barr, the plate blunted its 
point. — Mac Lack. Cha mhaolaich iad an ceann, they will 
make bald their head. — Stew. Lev. Mhaolaich mo chlaidh- 
eamh, my sword become blunt. — Old Song. 

Maol.ucijte, p. part, of maolaich. Made bald; made 
blunt. 

Maol-aigeax, -aigne, s.f. A dull comprehension; stu¬ 
pidity. 


Maol-aigkanxacii, a. Dull of comprehension; stupid; 
blunt. 

Maol-a igeantach, a. {Ir.id.) Blunt, stupid, dull. 

Maolaixn, s.f. A mule. 

Maolax, ain, s. m. {Ir. id.) A beacon ; a bleak eminence 
— {Shaw); that part of a pile which is above water in a 
fishing wear. N. pi. maolain. 

Maolanacii, a. Like a beaeon ; of, or belonging to, a 
beacon ; abounding in beacons ; bleak. 

Maolanacii, aicli, s. m. A stake driven into the ground to 
support Hakes for keeping cattle in a fold ; the stake of a 
wooden fold or pen. N. pi. maolanaich. 

M aol-aodainn, s.f. A bald brow; a bleak hill-side. 

Maol-aodainxeacii, a. Bald; bleak -sided, as a hill. 

jMaol-aoda ixx each d, s.f. Baldness; bleakness. 

f Maolas, ais, s. rn. {Ir. id.) A sandal. 

Maol-biiatiiais, s. m. A bald forehead.— Stew. Lev. 

M \oL-Bi!ATirAiCEACii, a. Having a bald brow or forehead. 
— Stciv. Lev. 

Maol-chair, s.f. The space between the eyebrows ; also 
termed maol-chair 11 a mailne. 

M aolciiak, a. Having a large space between the eyebrows. 

Maol-cheaxx, chinn, s. m. A bald bead.— Stew. Lev. 
A stupid head. A T . pi. maol-chinn. 

Maol-cheaxnach, a. Bald-headed; stupid; bashful; 
sheepish. 

Maol-culuas, -chlnaise, s.f A blunt or deaf ear. 

M aol-chluasacii, a. Tame, gentle ; inactive. — Shaiv. 
Dull of hearing. 

Maol-cuolum-ciiille, s. m. St. Columba; also, St. Co- 
lumba’s attendant or servant. See Maol. 

Maolchruachd, s.f. A bald forehead or brow. 

Maol-chruachdacii, a. Having a bald brow or forehead. 
— Macint. 

Maol-diiearc, s. m. A mulberry. N. pi. maol-dhearcan. 
Craobh mhaol-dhearc, a mulberry-tree. 

Maol-dhearcacii, a. Abounding in mulberries; like a 
mulberry ; of, or pertaining to, a mulberry. 

Maol-dhearcag, aig, s.f. A mulberry. A \ pi. maol- 

dhearcagan. 

Maol-domiixlich, s. m. A forest in Barra; the name 
Ludovick. 

Maoldorn, duirn, s. m. {Ir. id.) A sword-hilt.— Shaw. 

Maol-fiiaobhar, air, s. m. {Ir. id.) A blunt edge. 

Maol-fhaobhracii, a. {Ir. id.) Blunt, as a bladed in¬ 
strument. 

Maol-iosa, s. The name of a Highland saint who traversed 
the country bearing a wallet and collecting alms for his 
poor brethren. The Gaelic term mailios, a wallet, is per¬ 
haps derived from this name. 

Maol-oisixx, s.f. An obtuse angle; a rounded angle. 

Maol-oisinxeacji, a. Having the haircut above the brows; 
bald-browed ; having rounded receding angles. 

M aol-ruaxaidii, s. f. A nickname given to any giddy 
female who is fond of frequenting fairs, or any place of 
resort: hence the Gael say, Cha n* ’eil feill no faidhir air 
nach fhaighear maoil-ruanaidh, there is no fair or market 
where you see not maol-ruanaidh. 

Maol-sxeimiiealas, ais, s. m. Carelessness; tawdriness; 
slovenliness, untidiness. 

Maol-sxei>iheil, a. Indifferent, careless; tawdry; slo¬ 
venly, untidy. 

Maoluich, v. a. and n. See Maolaicii. 

Maoluix, s.f. {Ir. id.) A mule, 
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Maom, maoim, s.f. Fear, terror; a torrent; a pouring forth ; 
a sally; an impetuous onset. IVlaom sleibh, a sudden 
mountain-torrent caused by the bursting of a thunder-cloud. 
Maom, v. n. Pour forth; burst forth ; make a sally; make 
an impetuous onset. Prct. mhaom, poured; fut. aff ’. ma¬ 
om aidh, shall pour forth. 

Maomach, a. Causing fright: pouring; impetuous, as a 
torrent. 

Maonadii, aidh, s. m. A pouring forth; a sally ; an impe¬ 
tuous onset; a bursting, as a torrent. Ghrab e maomadh 
na feachd, he stopped the onset of the host. Mac Lack. 
Maomadii, (a), pr. part, of maom. Pouring forth; bursting 
forth, as a stream; sallying; making an onset. Sruth a 
maomadh nan dail, a stream pouring towards them. — Old 
Poem. 

+ Maon, maoin, s. in. (Ir. id.) A hero, 
f Maon, a. Dumb, mute.— Shaw. Com. and sup. maoinc. 
Maonag, aig, s.f. A bog-berry. 

Maor, maoir, s. in. An inferior civil officer; a bailiff; a 
steward ; an underling agent superintending a portion of a 
geutleman’s landed property ; a baron. An ni a chuir na 
maoir a dh’ifrinn, that which sent the officers to hell. — Old 
Saying. Maor-baile, a toivn-officer; maor-eaglais,a beadle ; 
a church-officer; a churchwarden ; maor-siorram, maor- 
siorradh, a sheriff's officer; maor-righ, a messenger-at- 
arms ; maor-striopaicb, a pimp or pander. — Shaw. Maor- 
ghairm, a herald. Chruinnich e na maoir-ghairm, he sum¬ 
moned the heralds.—Mac Lach. 

Ir. id. Corn. moar. Arm. maor. Lat. major. IP. 
maer. Eng. mayor. 

Formerly maor signified a baron; and in most oriental lan¬ 
guages it means one of high degree. Hind, mor and moer, a king. 
Syr. Chald. mar, a lord. Turk. Arab, emir, a prince. Ptrs. mir 
and mirza, a lord. Tart, mir, prince. 

Maoracii, aich, s. in. Shell-fish; a place where shell-fish 
are found. Clachan is maorach an aigeil, the stones and 
shell-fish of the deep.—Mncdon. 

Maoracii, a. Abounding in shell-fish. 

Maorsainneachd, s.f. {from maor.) A stewardship; an 
officiary, or that district of a gentleman’s landed property 
which is under the inspection of a ground-officer or bailiff. 
Maosc.anach, aich, s. in. {Ir. id.) A budge or shapeless 
trunk. 

Maosgaxacit, a. Shapeless, hudgy,clumsy, full of hudges. 
Maoth, v. a. and n. {Ir. id.) Soften; smooth. 

MAOTii,a. {Ir. id.) Tender, soft, gentle,delicate, smooth ; 
tame, quiet; moist; enervated. Tha chlann maoth, the 
children are tender. — Stew. Gen. An osag mhaoth, the 
gentle breeze .— Oss. Fing. Gu maoth, softly, gently. 
Maotiiacii, a. {Ir. id.) Lenitive, emollient; tender, gentle ; 

soothing; moistening; enervating. 

Maothachadii, aidh, s. in. {Ir. maothughadh.) A soften¬ 
ing; a smoothing; a taming; a becoming soft, tender, or 
smooth; a becoming tame; a moistening; irrigation; ener¬ 
vating. 

Maothaciid, s. f. {from maoth.) Tenderness, softness; 
lenitiveness, gentleness; delicateness; smoothness; tame¬ 
ness ; moistucss. 

Maotiiag, aig, s.f. {from maoth. Ir. id.) An unformed 
egg ; also, a delicate young female. N. pi. maothagan. 
Maotjiaich, v. a. and n. {from maoth.) Soften; mitigate; 
alleviate; enervate; tame; become soft; become enervated; 
grow exorable; grow less hardened or less cruel. Pret. a. 
mhaothaich, softened; fut. aff. a. maothaichidh, shall 
soften ; fut. pass, maothuichcar, shall be softened. 

Maoth aicheas,/«L pass, of maothaich. 
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Maotiiaiciite, p. part, of maothaich. Softened, mitigated, 
alleviated ; enervated ; tamed. 

Maotiialach, a. {Ir. id.) Lenitive, emollient; tender, 
soft. Com. and sup. maothalaiche. 

Maotiialacijd, s.f. (Ir. id.) Lenitiveness; tenderness, 
softness. Thaobh maothalachd, by reason of tenderness. — 
Slew. Dent. 

Maothan, ain, s. in. (Ir. id.) The chest or breast; a 
twig, an osier ; a bud or tendril; a cartilage ; a young per¬ 
son ; a coward ; any thing tender or soft; the xtphoides, 
the bone or gristle terminating in the lower end of the 
sternum ; the gristle in the scrobiculum cordis. Chaghear- 
ain i’ maothan, she will not complain of her chest. — Macint. 
Gun mhaothan ri ’taobh, without a tendril by her side. — 
Oss. Derm. Gach maothan snitheach, every tender maid 
weeping. — Death of Carril. N. pi. maothain and mao- 
thanan. 

Maothanacii, a. (from maothan.) Of, or belonging to, the 
chest; thoracic; like a twig or tendril; abounding in 
twigs; cartilaginous ; slender in person. 

Maothanacii d, s.f. Gristliness; limberness ; tenderness; 
slenderness. 

Maothar, a. (from maoth.) Tender; smooth; quiet, peace¬ 
ful ; limber; mild; mannerly. 

Maotii-biilas, s. in. A mild taste; a sweet taste or flavour. 

Maoth-biilasda, a. Having a sweet or mild taste or 
flavour. Snothach maoth-bhlasda, the sweet-tasted sap of 
trees. — Macfar. 

Maotii-bhlatii, s. m. A soft or tender blossom. Mar 
mhaoth-bhlathan, like the tender blossom. — Oss. Gaul. 

M aotjj-bulatii, a. Lukewarm. Sec Meadii-bijlatii. 

Maotii-biilatiias, ais, s. m. Lukewarmness. 

Maoth-biios, -bhois, s. m. A soft palm of the hand. Du 
mhaoth-bhos bu ghrinne, thy soft palm that was the fairest. 
— Old Song. 

Maoth-ciiloimii, s.f. Soft down; soft wool. Leabadh 
mhaoth-ehloimh, a bed of soft wool. 

Maoth-lus, -luis, s. in. A tender herb; a flower; grass. 
Mar mhaoth-lus fasaidh tu, like a flower thou shall grow. 
— Sin. N. pi. maoth-lusan. 

Maothran, ain, s. in. (from maoth.) An infant, a child.— 
Stew. Gen. A twig, a tendril. N. pi. maothrain. 

Maotiiranach, a. Infantile, tender, as an infant. 

Maoth-i.osg, -roisg, s. m. A soft eyelid, a tender eyelid ; 
an eye expressive of a mild temper; a languid eye; a lan¬ 
guid* look. N. pi. maoth-rosgan. 

Maoth-rosgach, a. Having soft or tender eyelids r look¬ 
ing softly or mildly. 

Maoth-shuil, -shul, s.f. (Ir. id.) A soft eye ; a tender 
eye. A T . pi. maoth-shuileach. 

Maotii-siiuileacii, a. (Ir.id.) Tender-eyed ; soft-eyed ; 
ophthalmic. 

MAOTH-sinhLEACHD, s.f. (Ir. id.) Tenderness of the 
eyes; wateriness of the eyes. 

Maothuicii. See Maothaich. 

Mar, prep. AVith, together with. Most frequently used in 
conjunction with the prep ri, either simple or compound. 
Mar ruinn san uair,tei</i us at that time. — Oss. Gaul. Mar 
ris, with him; mar ri, with her, —having the same meaning 
with maille ris, maille rithe. 

Mar, prep, and con/. (Ir. Com. mar, if.) As; like as; 
like; if. Clm robh e mar mhile dhomh, he was not within 
a mile of me. Is e is fhaisge mar dha mhile, it is nearest 
by two miles. Mar, when prefixed to a noun without the 
article, is a preposition, and commonly governs the dative. 
Mar nighinn, as a daughter. — Stew. Sam. Mar amhuinn 
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mhoir, like a great river. — St etc. Ps. But if the noun have 
the article, it is governed as the nominative; as, Mar a 
ghrian, like the sun ; mar uisge bhalbh, like still ivatcrs. — 
Oss. Fin. and Lor. Ni ’s mo mar airde a chinn, a head 
higher ; higher by the height of the head.—Mac Lack. 
Mar gun, as if; mar gu, as if; mar gum h’ ann, as if it 
were; mar gum b’cadh, as it icerc; mar aon, together, as 
one; mar an ceudna, also; mar chomhla, together ; mar 
sin, in that manner, as that, so; dircach mar sin, exactly 
so, just so; mar so, dins, as this; mar sud, in your manner ; 
mar sin them, so and so. 

Mar v iiein, a provincial mode of expression, signifying 
on my word, by my troth ; it is perhaps a corruption of 
Moire fhein. 

Mara, gen. sing, of nuiir; which see. 

Makag, aig, s.f. (Ir. id.) A blood-pudding; a sausage; 
in ridicule, a pot-bellied person. Marag dubh, a blood- 
pudding hardened in smoke. A T . pi. maragan. Cha truagh 
cil is marag mu ’amhaich, a dog is not to be pitied who has a 
sausage about his neck. — G. P. 

M a hag ac ii, a. Like a pudding; abounding in puddings; 
pot-bellied. 

Maraiciie, s. m. A mariner,a marine. N.pl. maraichean. 
Is dorclT ars’ am maraich’ an oidhche, dark, said the 
mariner , is the night.^Oss. Duthona. 

Maraig, gen. sing, of marag; which see. 

Marain, gen. sing, of maran. 

Maraiste, s.f. (Lat. maritus, husband.') A marriage; a 
match; a husband. N.pl. maraistean. 

Mauaisteacii, a. Marriageable; fond of making matches. 

Maran, ain, s. m. Entertainment; a feasting; a voice; a 
low voice ; a murmur. Le maran’s le mireadh, with feast¬ 
ing and fun .— Old Song. Cumhach air lag mh&rain, dis¬ 
consolate, with a faint voice.—Death of Carril . Maran 
signifying a voice or murmur, ought perhaps to be mdnran. 

Maranacii, a. (/row maran.) Hospitable; feasting; con¬ 
vivial; murmuring. Bitheamaid nraranach geanach, let 
us be hospitable and good-humoured .— Old Song. 

Mar an ceudna, adv. Also; too; in like manner. 

Maranna, Marannan, n. pi. of muir. Seas.— Stew. Gen. 
ref. 

Maraon, adv. (mar and aon.) Together, in concert, as one. 
A ghluais iad maraon, they moved together. — Oss. Tem. 
Chi am mairiche an uaigli maraon, the mariners shall see 
their graves as one. — Oss. Fing. 

Maras, ais, s. m. (Ir. id.) A myriad; ten thousand.— 
Shaw. 

Makascal, Marasgal, ail, s. m. (Ir.id.) A marshal; a 
master; a regulator; subjection. Marasgal feachd, eifeld- 
marshal; feachd-mharasgal, a f eld-marshal. Cuir air 

droch mharasgal, set a bad master over him. — Old Song. 

Marascalacii, Mauasgalach, a. Marshalling; like a 
marshal; of, or belonging to, a marshal. 

Marasclaciiadu, Marasglaciiadii, aidh, s. in. A mar¬ 
shalling; a regulating; a superintending. 

Marasclachd, Marasglachd, s.f. Marshalling; regu¬ 
lation ; superintendence; the office or rank of a marshal. 
Fuidh mharasglachd-san, under his subjection. — Stew. 
1 Pet. ref 

Marasgeaicii, v. a. Superintend; regulate; marshal. 
Pret. a. mharasglaich ; fut. off. a. marasglaichidh. 

Marbii, a. Dead, lifeless; benumbed, torpid: spiritless; 
dull; vapid or stale, as beer. Duine marbh, a dead man. 
Arm. den mam. Corp marbh, a dead body. Arm. corf 
raaru. In Yannes, they say, corf man-. Laogh marbh, a 
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dead calf. Arm. lueou maru. Lcann marbh, stale beer. 
Com. and sup. mairbhe. 

Ir. marbh. \V. manv. Corn, marrow. Arm. maru, 
maro, and marff. 

Marjui, s. m. A time of gloom or stillness. Marbh na 
h-oidche, the gloom or dead of night. Marbh a glieamh- 
raidh, the dead of winter. 

Marbh, v. a. Kill, massacre; make stale or Hat. Pret. a. 
mharbli, killed; fut. aff.a. marbhaidh, shall hill; fut. pass. 
marbhar. 

Marbhach, a. (Ir.id.) Deadly; destructive; poisonous; 
sanguinary, cruel. Com. and sup. inarbhaiche. 

Marrii ad air, s. m. V murderer, a slayer, a sanguinary 
warrior. A r . pi. marbhadaircan. 

Marriiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A slaying, a butchering, 
a massacring; slaughter, massacre. Chum a mharbhaidh, 
to the slaughter. — Stew. Pro. ref. Mortadh is marbhadh, 
massacre. 

Marbiiaibii, d. pi. of mairbhe. To the dead. Also, 2 pi. 
imper. a. of marbh, kill ye. 

jMarriiaiciie, s. m. A slayer, a murderer. Gun teich am 
marbhaiche, that the slayer may fly.—St etc. Num. 

Marbhaidh, gen. sing, of marbhadh ; also, fut. pass, of 
marbh. 

Marriiain, gen. sing, of marbhan ; which see. 

Marbiiaisg, s.f. (marbh, dead, and faisg, squeeze.) A fatal 
end; a catastrophe; woe. 

Marbhuisg ort \ s a common imprecation among both the Scotch 
and Irish Celts; and, as may be seen from the composition of the 
word marlkaisg, calls down death by drowning. In such cases, the 
body w'as lied to a plank, and carried wet and dropping to the place 
of interment. Or, perhaps the orthography is marbh-phaisg, a 
shroud; if so, the imprecation merely invokes death, without any 
allusion to the manner of it. 

Marbham, 1 sing, imper. of marbh, let me kill; or for 
marbhaidh mi, / shall kill. 

Marbiian, ain, s. m. from marbh. (Ir.id.) A dead body, 
a carcass. Cha d’ theid do niharbhan, thy carcass shall not 
go. — Steiv. 1 K. N. pi. marbhain. 

Marbhanacii, a. (Ir. id.) Like a carcass; full of car¬ 
casses ; of, or belonging to, a carcass. 

Marbiiaxta, a., from marbh. (Ir. id.) Inactive, dull, 
spiritless; torpid; benumbed; lukewarm. Gu marbhan ta, 
inactively, in a spiritless manner. 

Marbiiantaciid, s. (Ir. id.) Inactiveness, dulness, dead¬ 
ness, spiritlessness, torpidness; lukewarmness. 

Marbii-aodacii, aich, s. m. Dead-clothes, a shroud. 

Marbii-aodaich, v. a. Shroud; clothe or dress a dead 
body. 

Marbiichras, ais, s. m. A carcass. A r . pi. marbh-ehrasan. 

Marbii-diiruidh, s. m. A necromancer. A r . pi. marbh- 
dhruidhean. 

Marbh-dhrvidheacii, a. Necromantic. 

M arbh-dhruidiieachd, s.f (Ir.id.) Necromancy. 

Marbh-fhonx, -fhuinn, s. m. A funeral air; a dead 
march. — Oss. Tem. 

Mar-biiith, prep, and conj. Were it not. Mar-bhith thusa, 
were it not for you; mar-bhith gun d’ thMnig e,iverc it not 
that he came. 

Marbii-latii, s. m. A dull heavy day; a still cloudy day. 

Mareij-lai’, v. ii. Become benumbed or frost-bitten; be¬ 
come torpid. 

Marbii-lapacii, a. Benumbed, frost-bitten; causing tor¬ 
por or paralysis. 

Marbhnach, aich, s. m. An epitaph, an elegy. 

I Marbh-phaisg, s. f. (marbh and paisg, wrap.) A death- 
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shroud. Marbh-phaisg ort! thy death-shroud on thee !— 
a common imprecation among the Scotch and Irish Celts. 
See also Marbhaisg. 

Marbii-piiaisg, v. a. Shroud, clothe with a shroud. Pret. a. 
mharbh-phaisg; fut. aff. a. marbh-phaisgidh. 

Marbii-piiaisgte,p. part, of marbh-phaisg. Shrouded, as 
a dead body. 

Marbii-piiasgadii, aidh, s. in. A shrouding. Air la do 
mharbh-phasgaidh, on the day of thy shrouding.—Old 
Poem. 

Marbii-rann, rainn, s.f. (Ir. id.) An epitaph, an elegy, 
a funeral song. 

Marbii-rannach, a. Elegaic, funereal. 

Marbii-siirutu, s. m. A still stream; that part of a river 
or stream the current of which is scarcely perceptible ; the 
wake of a ship.— Shaw. 

Marbiitach, a. ( Ir . marbhthach.) Deadly, destructive, 

baneful; sanguinary, cruel. Lhn do nimli marbhtach./w/j 
of deadly poison. — Stew. Jam. Com. and sup. marbhtaiche. 

Marbiitaciid, s.f. Deadliness, destructiveness; bancful- 
ness ; cruelty; bloodiness. 

t Marbraid, s.f. A fort. — Shaw. N. pi. marbraidean. 

Marc, s. m. ( ChaId. mere. Germ. mark. ir. marc. Arm. 
and Corn, march. Ir. marc.) A horse, a steed. Le mharc 
uaibhreach ard-cheumach, with his proud prancing horse. 
— Oss. Taura. Marc-choimhliong, a horse race; marc 
glas, a grey horse. Arm. march glas. Marc Sasunnach, 
an English horse. Arm. march sauss. Marc dubh, a black 
horse. Arm. march du. 

Marcacii, aich, s. in., from marc. (Ir. id.) A rider, a 
horseman, a knight, a dragoon. An t-each agus a mharc- 
ach, the horse and his rider. — Stew. Ex. Gabh marcaeh, 
take a horseman. — Stew. 2 K. Marcach-dain, a rehearser 
of poetry; a person who attended the poet. — O'Reilly. 
N. pi. marcaichc. 

Marcacii, for marcachadh. 

Marcaciiadii, aidh, s. m. A riding, horsemanship. 

Marcachadii, (a), pr. part, of marcaich. Riding. Mar¬ 
cachadh nan tonn, riding the billows.—Old Poem. Written 
also marcachd. 

Marcaciid, s.f. (Ir. id.) Riding, horsemanship. 

Marcachd, (a), pr.part. of marcaich. Riding. A marcachd 
na sine, riding on the blast. — Oss. 

Marcaich, v. a. (from marc.) Ride. Pret. a. mharcaich, 
rode; fut. aff. marcaichidh, shall ride. Marcaichidh e le 
greadlmas, he will ride joyously .— Ull. 

Marcaiciie, s. m. (from marc.) A rider, a horseman; a 
dragoon ; a knight. N. pi. marcaichean. Sgaoilidh am 
marcgichean iad fein, their horsemen shall spread themselves. 
— Stew. I lab. 

Marcair, s. jn. (U r . mar^awr. Corn, marhar.) A horse¬ 
man, a dragoon, a rider. N. pi. marcairean. Deagh 
mharcair, a good rider. 

Marcaireachd, s.f. Horsemanship. Deagh mharcair- 
eachd, good horsemanship. 

Marc a is, s. m. A marquess. 

Marcaiseachd, s.f. A marquesate; riding; horseman¬ 
ship. 

Marcait, s.f. A market. Air la marcait, on a market-day. 
Mack. 

Marclacii, aich, s.f. Provision, victuals.—.Sfozw. 

Marc-lann, -lainn, s. m. (Ir. id. IE. marqlan.) A stable. 

Marcreil, s.f. Mackerel.— Shaw. 

Marc-siiluagh, -shluaigh, s. m. (Ir. id. W. mar^awlu.) 
Horsemen, cavalry, riders. Air am marc-shluagh, on their 
380 


M A R 

horsemen. — Stew. Ex. A mharc-shluagh, ye horsemen.— 
Steiv. Jer. 

Marcuis, s. (Ir. id.) A marquess. 

Marcuiseaciid, s. f. (Ir. id.) A marquesate; riding; 
horsemanship. 

Marg, mairg, s. m. A mark in money, or thirteen shillings 
and fourpence. Marg fearainn, a mark of land. 

Margach, a. In marks, as money; like a fair or market. 

Marg ad, aid, s. m. See Margadh. 

Margadii, aidh, s.m. (Ir. id.) A market; a fair. Anns 
a mhargadh, in the market. — Stew. Matt. Do mhargaidh, 
thy fairs.—Stew. Ezek. Baile margaidh, a market-toivn; 
margadh na feola, the shambles or fiesh-mai'ket. — Steiv. 
1 Cor. Margadh min, a meal-market ; margadh clmiidh, 
the cattle-market. 

Margail, a. (marg’ amhuil.) Marketable; saleable. 

Maugaileaciid, s.f. Marketableness; saleableness. 

Margiian, ain, s.m. A margin.—Shaw. N. pi. marghain. 

Marglaicue, s. m. A merchant. 

Ma* ri, for mar ri or maille ri; which see. 

Marla, s.m. (Ir. id.) Rich clay; that condition of lime 
called marl. 

Marlach, a. Abounding in marl ; like marl. 

Marmiioh, M armor, oir, s.m. (Ir. marmor. Lat. marmor.) 
Marble. Clachan marmoir, tnarble stones. 

Marmhoracii, Marmoracii, a. Of marble; like marble ; 
abounding in marble. 

Marmor, oir, s.m. See Marmiioh. 

Marmalacji, aich, s. m. (mara, gen. sing, of muir, sea,and 
nial, a cloud.) A pilot who foretells the state of the 
weather from the appearance of the sky, or from a certain 
arrangement or modification of clouds. 

Marraciiadh, aidh, s. m. An anchoring, a mooring; 
anchorage. 

Marraicii, v. a. and n. Moor, anchor, ride at anchor. 
Pret. a. mharraich, anchored; fut. aff. marraichidh. 

Marraiciieadii, idh, s.m. A bolt of iron or wood used 
for driving out another. 

Mauri, prep. See Mar ri. 

Mar ri, prep. (for maille ri.) With, together with, in com¬ 
pany with. Mar ri namhaid, together with the enemy.— 
Oss. Fing. Mar rithe, along with her; mar ria, along with 
her. 

Marribii, comp. prep. See Mar ribii. 

Mar uiBir, comp. prep. With you, together with you, 
along with you. Mar ribh is more elegantly written maille 
ribh. 

Marrinn, comp. prep. See Mar rixn. 

Mar rixn, comp. prep, (for maille rinn.) With us, toge¬ 
ther with us, in company with us, on our side. 

Marris, comp, pron., for maille ris. (Ir. id.) See Mar 
RIS. 

Mar ris, comp. pron. (Ir. id.) With him, along with him, 
together with him, on his side. 

Marric, comp. prep. (Ir. id.) See Mar riu. 

Mar riu, comp. prep. ( for maille riu.) With them, in 
company with them, on their side. 

Marrium, comp. prep. (Ir. id.) See Mar rium. 

Mar rium, comp. prep. ( for maille rium.) With me, along 
with me, in company with me, on my side, in my favour. 
In some parts of the Highlands they say mar rum. 

Marriut, comp. prep. See Mar rjut. 

Mar riut, comp. prep, (for maille riut.) With thee, along 
with thee; on thy side. Some of the Gael say mar rut. 
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Mar-uos, s. in. (Ir. id.) Rosemary. 

Mariiuit, comp. pron. (for maille ruit.) With thee, along* 
with thee, on thy side.— Stew. Gen. 

Maurum, comp. pron. More properly mar rium ; which see. 

Mausadii, aidh, s. rn. Marching; a march. 

Marsal, ail, s. m. ( prov .) A merchant; a shopkeeper. 
A r . pi. marsalan. 

Marsal, ail, s. in. A marshal. Properly marasgnl ; which see. 

Marsal, ail, s. in. Marching. 

Marsalaciio, s.f. (prov.) The business of shopkeeping. 

Marsaladh, aidh, $. in. A inarching; a marshalling. 

Marsax, ain, s. in. A merchant; a shopkeeper. 

Marsantachd, s.f. Merchandise; the occupatiou of a 
merchant. 

Mar sin, adv. In that way, in that manner; so, thus; in 
that direction. Ccart mar sin, just so ; tha e mar sin, he 
or it is so; mar sin bha mi 6g, so was I in my youth. — Old 
Poem. M ar sin mairidh an iomradh, thus their fame shall 
last. — Id. Mar sin fhein, just so ; so so. 

Mar so, adv. In this way, in this manner; thus, so. Is ann 
mar so tha ’chuis, the case stands thus ; mar so chaith sinn 
an oidhche, thus we spent the night. — Oss. 

Marsoxta, s. in. A merchant.— JSIacfar. Voc. N.pl. mar- 
sontan. 

Marsoxtachd, s.f. Merchandise; the business of a mer¬ 
chant ; shopkeeping.— Stew. Rev. ref. 

Mar sud, adv. In that way or manner; in yon way or 
manner; in that direction. Mar sud agus, if so, if it be so ; 
then, so also. 

Mart, mairt, s.f. ( Lat . Martius. Ir. Mart.) The month of 
March. 

Mart, mairt, s. f. (Ir. mart. Scotch , mart.) A cow. 
Drobli nam mart, the drove of cows. — Macdon. Mart- 
geamhraidh, a winter mart ; a cow killed for winter food. 

MArtain, s.f. Martin; Martinmas. La fheill Mhartain, 
Martinmas-day , or the festival of St. Martin. 

Martair, s. m. A cripple; a maimed or mutilated person; 
also, one who maims. 

Martaxacii, aich, s. m. (Ir. martincaeh.) A cripple. 

Mart-biiainxe, s. f. A milch cow. Da mhart-bhainne, 
two milch coivs. — Steiv. Sam. 

Mart-fheihl, -fhchla, s.f. (Ir.id.) Beef. 

Martraicii, v. a. Maim, lame, mutilate. Pret. a. rahar- 
traich, maimed. 

Ma’s, for ma is. (Ir. id.) If. Ma’s if it be; if it be 
he; ma’s e agus, if it be; ma’s e agus gu, if it be that, 
if it so be that ; ma’s fhior dha fhein, in his own belief. 

Mas, c onj. Ere, before. Mas c&n gur masgul e, before it 
be called fattery.—Old Song. 

Mas, mais, s. in. (Ir. id.) A thigh; a hip; a buttock; a 
breech ; a mace. N. pi. masan. 

t Mas, a. (Ir.id.) Excellent; handsome— (Shaw) ; round, 
heaped. 

Masacii, a. Having large thighs or hips. Laoch plocach 
masach, a sturdy stout-thighed fellow. — Macfur. 

Masaglas, ais, s. in. A species of red berry. 

Masair, s. m. A mace-bearer. — Macd. A man with large 
thighs. N. pi. masairean. 

Masan, n.pLofm&s. Thighs; hips; buttocks. 

Masan, ain, s. m. (Ir.id.) Delay, dilatoriness, slowness; 
a reproof. 

Masan Acn, a., from mas. (Ir.id.) Slow, dilatory, tedious. 
Com. and sup. masanaiche. Gu masanach, dilatorily. 

Masanachd, s.f Dilutoriness, slowness, tediousuess. 
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Masduidii, s. m. (Ir. masdidh. Arm. mastin. Eng. mastiff.) 
A large dog or mastiff. A T . pi. masduidhean. 

Masduidiieacii, a. Like a mastiff. 

Ma seach, adv. and prep. Alternately; one by one; in 
turn ; to and fro. A geilleadh ma seach, yielding one by 
one. — Oss. Ping. Guil-sa ma seach, siveep thou in thy 
turn. — Old Poem. Fear ma seach, one by one. 

31a sea dii, c onj. (Ir. id.) If so, if it be so ; then, in that 
case. 

Masg, v. a. (Ir. id.) Infuse; mix; steep malt for brew¬ 
ing. Pret. a. mhasg, infused; fut. off. a. inasgaidh, shall 
infuse. 

Masgadii, aidh, s. m. (Ir. id.) The process of infusing; 
a steeping, as of malt for brewing; an infusion. Ionad 
masgaidh, a place for steeping malt. 

Masg air, s. m. (Ir. id.) One who steeps or infuses; a 
lump. 

Masgul, nil, s. m. Flattery; cajoling. Mas can gur mas¬ 
gul e, before it be called flattery. — Old Song. 

Masgulach, a. Sycophantic; inclined to flatter or cajole ; 
like flattery. Gu masgulach, in a sycophantic manner. 

Masgulaciid, s.f. Sycophancy; the practice of flattery; 
a cajoling disposition. 

Masgulaiciie, s. in. A sycophant, a flatterer. 

Masla, ai, s. in. See RIasladh. 

Maslacii, a. (Ir.id.) Disgraceful, shameful; degrading, 
reproachful ; slanderous. Iomchar maslaeh, disgraceful 
conduct. 

M aslac ii a dii, aidh, s. m. An affronting; a reproaching; 
a degrading; scandalising; an alfront; a reproach; de¬ 
gradation ; slander. Fhuair c ’mhaslachadh, he was dis¬ 
graced. 

Maslachadii, (a), p. part, of maslaich. Affronting ; re¬ 
proaching; disgracing, degrading ; shaming; slandering. 

Masla dii, aidh, s. m. (Tout, maschel, a stain.) An affront; 
a reproach; a disgrace; scandal; shame. A mhasladh, 
his reproach. — Stew. Pro. Cha mhasladh s'lth ri laoch, 
peace with a hero is no disgrace.—Old Poem. Masladh 
bith-bhuan, everlasting shame. — Stew. Jcr. Mo naire's 
mo mhasladh ! shame and confusion ! 

Maslaich, v. a. (Ir. maslaigh.) Affront; reproach; scan¬ 
dalise, slander, degrade. Pret. a. mhaslaich ; fut. off, a. 
maslaichidh ; fut. pass, maslaiehcar. shall be reproached. 

m Ma mhashiichear sibh, if ye be reproached. — Stew. Pet. 

Maslaichte, p. part, of maslaich. Affronted; reproached; 
disgraced, degraded, shamed. 

Masla il, a. (masladh-amhijiI.) Disgraceful. 

31 a sla in, s.f. Mastlin; mong-corn. 

Masluchadh. See Maslachadii. 

Masluich. See Maslaich. 

Ma ta, cob/. (Ir.id.) If so; nevertheless; then; however. 
Ma ta tha, indeed it is; indeed he is. Bheil thu falbh l ma 
ta tha, arc you going l yes I am, yes indeed. Ni mise e 
ma ta, I will do it then. Ma ta gu dearbh, indeed , verily. 

f Mata, a. (Ir.id.) Dark, gloomy ; great.— Shuiv. 

f Mata, ai, s. in. (Ir.id.) A matrass. 

Matag, aig, s. f. (Eng. mattock.) A hoe, spade, or 
mattock. — Macd, A r . pi. matagan. 

Matagacu, a. Like a hoc, spade, or mattock. 

Math, a. Good, virtuous; becoming, pleasant; excellent; 
well; agreeable. Duine math, a good man ; (Arm. den ma); 
la math, a fine day ; math-dhuit, good day to you ; gu 
math, well; gu lan mhath, quite well; is math leam sin, 
I am glad of that; is math fhuair thu, you did well. 
Written also maith ; which see. Com. and sup. fearr. 

Arab, madi, good. Germ. mod. Box. Lex. mad. Ir. 
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math. IV. fmat. Corn. mat. Arm. mat and ma, good. 
Chald. Heb. raatach and matah, agreeable to the taste. 

Math, maith, s. m. (Jr. id.) Good; profit; benefit; fruit; 
rarely, a hand. Airson mo mliailh, for my good. Chabhi 
cuimhne air a mhath a bha, past kindness is not remem¬ 
bered. — G. P. Written also maith. 

Math, v. a. (Ir. id.) Pardon, forgive; abate; ameliorate; 
manure. Pret. a. mhath; fat. off. a. mathaidh. Am math 
thu dha? wilt thou forgive him? Math dhomh, pardon me. 

Mathachadii, aidh, s. m. A manuring; manure; an im¬ 
proving. 

Mathadh, aidh, s. m. A pardoning, forgiving, abating, 
ameliorating. 

Mathaicii, v. a. {from math.) Manure; improve, make 
good; ameliorate. Pret. a. mhathaich, manured; fut. 
aff, a. mathaichidh, shall manure; fut. pass, mathaichear, 
shall be manured. 

Mathaiciite, p. part, of mathaich. Manured; improved, 
made good. 

Mathaim, (for mathaidh mi.) I will forgive or abate. 

Math a in, s.f. (Ir. id.) Mercy; disposal; good-nature. 

Matiiair, mkthar, s.f A mother; a cause. N. pi. mMth- 
richean, mothers; d. pi. maithrichibh, to mothers ; mathair 
aobhair, a first cause, a primary cause; mathair-bhaile, a 
metropolis or mother-city ; mathair-ceile, a mother-in-law ; 
mathair iongair, the source of bile; the cause of suppuration. 

_ Shaw. Mathair-baisde, a godmother; mathair na lfidaig, 

the ring-finger; mathair uisge, a reservoir of ivater; a foun¬ 
tain head. — Shaw. 

Here it maybe proper to observe, that a Highlander, in speaking 
to his mother, never says a mhathair, mother, but a bhean , woman. 
On the other hand, when writing to her, or in apostrophising, he uses 
a mhathair , and not a bhean. 

Gr. purnz, mother. Lat. mater. Pers. mader. Syr. mar. 
Turk, mazer. Malabar, mada and mata. Gem. muter. 
Island, mooder. Ir. mathair. Eng. mother. It. and Span. 
madre. Fr. mere and f metre. Plutarch in Iside, page 
374, has “ Isis quandoque meyther nominatur,”—Isis is 
sometimes called meyther. 

f Mathair, s.f: Gore, matter. 

Mathaireacud, s.f. (Ir. id.) The right of a mother.— 
Shaw. 

Mat ha ire as, eis, s. m. Motherhood. 

Matiiaireil, a. (mathair-amhuil.) Motherly ; like a mother, 
tender. Mac mathaireil, a son like his mother. 

Mathaireileacud, s. f. Motherlincss; female tender¬ 
ness.— Shaw. 

t Mathan, ain, s. m. A twig; a sucker. Now written 
maothan; which see. 

Math an as, ais, s. m. (from math.) Pardon, forgiveness. 
Written also maitheanas ; which see. 

M athar-mhorta mi, aidh, s. in. Matricide, or the murder 
of one’s mother. 

Matiiar-miiortair, s. m. A matricide, one who murders 
his or her mother. 

Matiias, ais, s.m. Goodness; benefit; bounty; business. 

Mathasacii, a. (from mathas.) Benevolent, bountiful. 
Mathasach le ceill, bountiful with discretion. — Old Song. 

Mathasaciid, s. f. Benevolence, bountifulness. Cha ’n 
fhaicear do leithid air mhathasachd, thy like for benevo¬ 
lence shall not be seen. 

Math-ghamuuinn, -ghamhna, s.m. A bear. Dt\ mhath - 
ghamhuinn bhainionn, two ske-bears. — Stew. 2 K. More 
properly magh-ghamhuinn; which see. 

Matiisadh, aidh, s. m. A doubt.— Shaw. 

Math-shlogii, oigh, s. (Ir. id.) A congregation. 

M£, a. See Meith. 
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Meabhadh, aidh, s.m. (Ir. id.) A defeat; a bursting. 

Meabiiair, s.f. See MeAmiiair. 

Meabiial, ail, s. m. (Ir. id.) Fraud; deceit ; shame ; re¬ 
proach. 

Meabiialach, a. (Ir. id.) Fraudulent; deceitful; shame¬ 
ful. Com. and sup. meabhalaiche. 

Meabhlacii, a. See Meabiialach. 

t Meabhra, ai, s. (Ir. id.) A fiction, a lie.— Skaiv. 

Meaeiirach, a. (Ir. id.) Mindful; having a good memory. 

f Meaeiirach, a. Cheerful, merry, pleasant. Com. and 
sup. meabhraiche. Gu meabhrach, cheerfully. 

t Meabiiraich, v. a. Scheme, plan; commit to memory. 
Pret. a. mheabhraich, schemed; fut. aff. meabhraichidh. 

Meabiiraiciite, p. part, of meabiiraich. Schemed, planned ; 
committed to memory. 

Meacan, ain, s.m. (Ir. id.) A parsnip; a turnip; hire; 
reward; a small rod ; a twig; a shoot; a plant. Meacan 
righ, a parsnip ; meacan ragum, horse-radish ; meacan 
sleibhe, great bastard, black hellebore; meacan roibe, 
sneezewort; meacan buidhe, a carrot; meacan raidich, a 
carrot; meacan ruadh, a radish ; meacan uilcann, elecam¬ 
pane .— Shaw. Is buan meacan na folachd, lasting is the 
shoot which springs from malice. —G. P. 

Meacanacii, a. Like a parsnip or a turnip; abounding in 
parsnips or turnips; of, or belonging to, parsnips or turnips. 

t Meach, s.f. (Ir. id.) Hospitality. 

Meachaixn, s.f. (Ir. id.) Abatement, as of rent—( Macfar. 
Voc.); discount; luck-penny. 

Meachair, a. Pretty, beautiful, handsome; cheerful, 
sportive; talkative. Meachair mar mhaiglidinn, pretty as 
a maid. — Macint. Gruaidhean meachair, pretty cheeks. 
— Macfar. 

Meaciidann, ain, s. m. A small rod; a twig.— Macfar. 
Voc . 

Meachran, ain, s . m. An officious person; an obliging 
person ; an intermeddler. N. pi. meachrain. 

Meachranacii, a. (from meachran.) Officious; inter¬ 
fering, intermeddling; ready to serve or oblige. Cow. and 
sup. meachranaiche, more or mosf officious. Gu ineachran- 
ach, officiously. 

Meachranaich, v. Interfere, intermeddle. 

Mead, s. m. (Ir. id.) Size, bulk, extent; also, a measure. 
More commonly written meud; which see. 

Meadach, aich, s. m. (Ir. id.) A k,nife.— Shaiv. 

Meadag, aig, s.f. A knife. AT. pi. meadagan. 

Meadaciiadii, aidh, s. m. See Meudaciiadh. 

Meadaicii, v. a. See Meudaich. 

Meadar, air, s. w., from mead. (Ir. id.) A small ansated 
wooden dish, a bicker ; a churn; a milk-pail.— Shaw. 

The Irish meadar is of oue piece, quadrangular, and hollowed 
with a chisel; the Highland meadar is, like the Lowland luggie 
or bicker , round, hooped, and ansated. 

| Meadar, air, s. m. (Ir. id. Gr. ftsrgov. Eng. metre.) 
Rhyme, verse. 

Meadaracii, a. Like a bicker; ansated as a bicker; in 
verse or rhyme. 

t Meadarachd, s.f. Versification; modulation. 

Meadaraicii, v. n. Versify, modulate. Pret. a. mhea- 
daraich, versified; fut. aff. meadaraichidh, shall versify ; 
p. part, meadaraichte, versified, in verse. 

Mead-biironn. See Meud-bhronn. 

f Meadh, s. m. (Ir. id. Gr. fii8v.) Metheglin, mead. 

Meadh, meidh, s. f. (Ir. id.) A balance, a scale. Air 
meadh, in a balance. — Stew. Ps. See Meidii. 

t Meadhacii, ich, s. m. (Ir. id.) A stallion. 
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Meadjiacii, a. (Ir. id.) Fuddled with mead ; like mead ; 
abounding in mead ; of, or belonging to, mead. 

Meadhachan, ain, s. m. Force. 

Meadiiail, s.f (Ir. id.) A carousal; a belly, a paunch. 

Meadiiailf.ach, a. Carousing; prone to carouse. 

f Meadiiahi, s.f. (Ir. id.) Discourse; talk; mirth; a 
forewarning of future events.— Shaw. 

Meadharach, a. (Ir. id.) Cheerful, lively, glad, festive. 
Brataichean meadharach, cheerful banners. — Macdon. 
Written also mcagharach. 

Meapiiaiiaciid, s. f. Cheerfulness, liveliness, gladness; 
festivencss. 

Meadii-biilAtii, a. Lukewarm. Do bhrigh gu bheil thu 
meadh-bhlath, because thou art lukewarm. — Stew. Pro. 

Meadii-biilAtii ach adii, aidh, s. m. A warming, a making 
lukewarm. 

Meadh-bhlAtiiaich, v. a. Make lukewarm. 

Meadhon, oin, s. m. Middle, midst; a mean; centre; 
waist. Am meadhon nan tom, in the midst of the hills. — 
Oss. Lod. Mu d’ mhcadhon, about thy middle or waist. — 
Macfar. Meadhon U\, mid-day; meadhon oidhche, mid¬ 
night. X. pi. meadhona; Arm. moyennou. 

Ir. id. Fr. moyen. Corn. mayn. Eng. mean. 

Mea dhonach, a. (Ir. id.) Intermediate, middlemost, 
middling; indifferent, so and so, in a middle state; in¬ 
strumental. 

Meadhonaciui, s.f. (Ir.id.) Intermediateness; mediocrity; 
instrumentality. 

Meadiiona, Meadiioxan, n. pi. of meadhon. Means. 

Meadhon-lA, s. m. Mid-day ; noon. Air mheadhon-la, at 
noon. — Stew. Gen. Roimh mheadhon-la, forenoon; an 
deigh mheadhon-la, in the afternoon. 

Me adhon-oidhciie, s. Midnight. Mu mheadhon oidhche, 
about midnight; at midnight. — Stew. Ex. 

Meadiikacii, Meadiiractidai l, a. Joyful, glad, festive. 
— Turn. Hospitable. Com. and sup. meadhraiche. 

Meadhrachas, Meat>iiiiaciidas, ais, s. m. Gladness, 
joyfulness, festiveness. 

Meadiiradh, aidh. s. m. Gladness, joyfulncss, ecstasy; 
ravishment. C’arson a hhios tu air do mheadhradh ? why 
wilt thou be ravished? — Stew. Pro. ref. 

+ Meag, s. m. (Ir. id.) The earth. 

Meag, meig and mig, s. m. (Ir. meadhg.) Whey. Deocli 
rnheig, a drink of whey. 

Meagail, a. (meag-amhuil.) Serous; like whey; full of 
whey. 

Meagiial, ail, s. m. The bark of a dog; an alarm ; mewing, 
as of a cat. 

Meaghailicii, s. f. A barking; continued barking; mew¬ 
ing, as a cat. Thoisich e air meaghailuich, he began to 
bark. 

Meagiiar, air, s. m. Sport; mirth; cheerfulness; pretti¬ 
ness ; festivity ; pomp ; speech ; talk ; memory. Meaghar 
chon, the sport of dogs. — Fingalian Poem. 

Meagii-biilath , a. See Meapii-bulAtii. 

Meaghlacii, a. Glad, joyful; alarming; barking. 

Meagiilaciid, s. f. Gladness, joyfulness; a giving an 
alarm ; frequent barking. 

Meaghrach, a. (from meaghar.) Joyful; cheerful; lively; 
festive. Tigh meaghrach, a festive mansion. — Old Song. 
Gu meaghrach, joyfully. 

Meag 11 radii, aidh, s.rn. Gladness,joyfulness ; sport; ccstacv. 
Ri meaghradh, merrymaking. 

Meal, v. a. Enjoy; suffer, brook. Pret. a. nihcal; fut. 
ajj. a. mealaidh, shall enjoy. Gum meal’s gun caith thu | 
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e! may you enjoy and live to wear it! A mealtuinn, en¬ 
joying. 

Mea la, gen. sing, of mil; which see. 

Mea la, ai, s. m. (Ir.id.) Reproach; grief.— Shaw. 

MealaCii, a. Sweet, honeyed, like honey, abounding in 
honey, of honey; disposed to enjoy, brook, or bear. 
Snothacli mealacb, the sweet sap of trees. — Macfar. Do 
phbg mhcar mhealaeh, thy wanton, honeyed kiss. — Old 
Song. Gu mealacb, cireach, abounding in honey and wax. 

Mea la nil, aidh, s. in. The act of enjoying; enjoyment. 

Mealadii, (a), pr. part, of meal. Enjoying. 

Mealag, aig, s.f. A smelt; the milt of a fish. X. pi. 
mealagan. In some parts mealag is pronounced bealag. 

Mealagacii, a. (from mealag.) Abounding iri smelt; 
having milt, as fish ; like milt. 

Mealannan, s.pl. Sweetmeats. 

Mealasg, aisg, s.f. (Ir. id.) Fawning; cajoling; clamor¬ 
ous joy ; great rejoicing. 

Mealasgacii, a. (Ir. id.) Fawning; cajoling; clamorously 
joyful. Com. and sup. mealasgaiche. 

Mealbii, Mealbhag, aig, s. m. and f. (Ir. id.) A satchel, 
a Jcnapsack, a budget. 

Meal-rhuc, s.f A melon. X. pi. meal-bhucan, melons. 

-— Stew. Xum. 

Meal-bhucacii, a. Abounding in melons; like a melon ; 
of, or belonging to, a melon. 

Meal-biiucag, aig, s.f. A melon ; a little melon. N. pi. 
meal-bhucagan, melons. 

Meall, mill, s. m. (Lat. moles. Ir. meall. W. moel and 
mwl.) A lump ; a knob ; a boss ; a heap ; a bill; a budge; 
any eminence ; a bunch, a cluster. Meall eithe san fhuachd, 
a lump of ice in the cold. — Ull. X. pi. mill; d. pi. meall- 
aibh. Ceathach mu na meallaibh, mist around the kills. — 
Macint. AI eall fhighean, a bunch of grapes. — Slew. 1 Sam. 

Meall, v. a. Allure, deceive, beguile; defraud or cheat; 
disappoint. Pret. a. mheall, allured; fit. aff. a. meallaidh. 
C’arson a mheall thu mi? ivhy hast thou beguiled me? — 
Stew. Gen. Meallaidh gach neul a dhall-shuil, every cloud 
deceive his dim eye .— 111. 

Meallatii, a. (from meall.) Knotty, knobby, bossy; full 
of lumps, hilly; alluring. Asp. form, mheallach, the bossy 
shield. — Oss. Com. Sail mheallach, an alluring eye. — 

Macfar. Com. and sup. meallaiche. 

Mealladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A deceiving; a beguiling 
or defrauding; an alluring; deception ; allurement; disap¬ 
pointment; goods; riches. Mealiadh dbehais, disappoint- 
ment; mealiadh sill, ocular'deception. 

Meallaidh, fut. aff. a. of meall ; which see. 

Meallain, gen. sing, and n. pi. of meallan. 

Mea lean, ain, s. rn. (dim. of meall.) A little lump ; a little 
knot or knob ; a knoll; hail, hailstone. Clachan meallain, 
hailstones; bhuail saighdean ar sgiath mar mheallain, 
arrows struck our shields like hail. — Oss. Duthona. Meallan 
tachais, a chilblain. 

Meallan acii, a. Knotty, knobby, lumpy; having hillocks 
or knolls; like hail. Sian mheallanach, a shower of hail, 
a hail-storm. — Macdon. 

Meallan tachais, s. m. A chilblain. 

Meallar, fut. pass, of meall. Shall be deceived or allured. 

?il eall-siii)jl, -shill, s. f. A leering eye; a winning or 
alluring look. 

Meall-shuileacii, a. Leering; having an alluring eye. 

Mcallta, a. and p. part, of meall. (Ir. mcallta.) Deceived, 
cheated ; mistaken, false. Thu thu mcallta, you are mis¬ 
taken ; you lie ; is tu is mcallta an cun t nan dia, thou art 
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the most false in the court of the gods. — Mac Lach. Gu 
meallta^a/sc/?/. 

Mealltach, a., from meall. ( Ir.id .) Deceitful; alluring; 
disposed to cheat; false. Meidhean mealltach, false 
weights , a false balance. — Stew. Pro. Gu mealltach, de¬ 
ceitfully. — Stew. Lev. Com. and sup. mealltaiche. 

Mealltacjid, s. f. (Ir. id.) Dcceitfulness; imposition, 
swindling. 

Mealltair, s. m. ( Ir. mealltoir.) A deceiver, a cheat, a 
sharper, a swindler. N. pi. mealltairean, cheats. 

Mealltaireachd, s.f. (Ir. mealltoireachd.) Fraudulence, 
deceitfulncss, swindling or imposition. Mealltaireachd 
nma, the dcceitfulness of woman. — Stew. Pro. Luchd 
mealltaireachd, deceivers , cheats , swindlers. 

Mealltuinx, s. (from meal.) Enjoying, enjoyment. 

Mealtuixn, (a), pr. part, of meal. Enjoying. 

t Meaji, s. m. (Ir. id.) A kiss. 

t Meam, v. a. (Ir.id.) Kiss.— Shaw. 

Meamaxach. See Meamnach. 

Meamiiaiu, s./. (Lat. memoria. Fr. memoire. Ir. meamh- 
air.) Memory; remembrance; a memorandum. 

Meamiiair, v. a. Remember, consider.— Shatv. Also , com¬ 
mit to memory; take a memorandum. Pret. a. mheamh- 
air; fat. off. a. meamhairidh. 

Meamiiracu, a. (from meamhair.) Mindful; having a good 
memory. 

Meamiiracu, aich, s. m. A record, a register. 

Meamiiuaicii, v. a. Call to memory; scheme, plan, plot; 
mention ; put in mind.— Shaw. Pret. a. mheamhraich ; 
fut. aff. a. meamhraichidh. 

Meamjir.yichte, p. part. Remembered; mentioned ; con¬ 
sidered of. 

Meamiiran, ain, s. m. A membrane; a register; a memo¬ 
randum. 

Mea.mna, Meamnadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Imagination, 
fancy; pride ; courage ; vigour; animal spirits; high spirit; 
magnanimity. Lion pieamnadh sinn uile, proud joy filed 
all.—Fingalian Poem. Mac-meamnaidh, the imagination. 

Meamxacii, a. Magnanimous, proud, high-spirited ; strong; 
violent. Gu treun meamnach, strong and proud. — Oss. 
Fargo. Sitrich eaclia meamnach, the neighing of high- 
spirited horses. — Stew. Jcr. A beucaich gu meamnach, 
roaring violently. — Old Poem. Com. and sup. meamnaiche. 

Meamnadii, aidh, s. m. See Meamxa. 

Meamra, ai, s. m. (Ir. id.) A shrine, a tomb. 

Meanach, aich, s. m. See Mionach. 

Mean a mi, idh, s.f. An awl. More commonly written and 
pronounced minidh. 

Meaxadh, aidh, s. m. A foreboding, a foretelling; fate; 
gaping, yawning.— Shaw. 

Meaxaigeax, s. pi. Gloves. 

Meanan, ain, s. ?n, (Ir. mcanadh.) A yawn, a gape. 

f Meaxax, a. (Ir. id.) Plain, clear. 

Meanan, ain, s. m. (Ir.id.) Sawdust; a yawn. Meanan 
coinnieh, a species of scented wild herb. 

Meaxaxacii, a. (from meanan.) Full of sawdust; of saw¬ 
dust ; like sawdust; yawning, gaping. 

Meaxanaicii, s.f A yawning, a gaping; a yawn, a gape ; 
continued gaping. Thbisich e air meananaich, he began to 
yawn ; is ann ort tha ’mheannaich ! how you do yawn! 

Meaxbii, a. (Ir. id. Gr. Alt. ^ iVV o 5 , for little. 

Arm. menu.) Little, small; diminutive ; pigmy ; pulverised. 
Lusan meanbh, little herbs. — Macfor. A ehogadh ris an 
iarmad mheanbh, to fight with the pigmy race.—Mac Lach. 

Meaxbii-bijitii, s. An animalcule. 
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MEAXBii-cnuoDii, -chruidh, s. Small cattle, as sheep and 
goats. 

Meaxbii-ciiujleag, eig, s.f. A midge, a gnat. Meanbh- 
chuileag shamhraidh, the summer gnat. — Maefar. N. pi. 
meanbh-chuileagan, gnats. 

Meanbji-ciiuileagacii, a. Abounding in gnats. 

Meaxbii-cih>is, s.f. (Ir.id.) Parsimony; a trifling case. 

Meaxbii-ciiuiseacii, a. (Ir.id.) Parsimonious; little- 
minded; curious. 

Meanbhlacii, aich, s. m., collective. ‘Dross; fragments, 
refuse. 

Meaxbii-piieasair, -pheasrach, s.f. Millet; millet seed. 
—Stew. Ezek. 

Meaxbii-rigii, s. m. A petty king. N.pi. mcanbh-righrean. 

Meaxbii-spreidh, s.f, collective. Small cattle, as sheep 
and goats. Do ’n mheanbh-spreidh, of the small cattle .— 
Stew. Lev. ref. 

Meandanach, aich, s. m. A mendicant. 

Meaxo, s. (Ir.id.) A blemish or spot; deformity; guile; 
craft; a branch. Gun mheang gun mheirg, without ble¬ 
mish or rust.—'Mctcdon. Mo charaid gun mheang, my 
guileless friend.—Old Song. 

Meaxgacji, aich, s. (Ir. id.) Common cinque-foil; the 
potentilla reptans of botanists. 

Meaxgacii, a. (from meang.) Blemished; crafty, deceit¬ 
ful, cunning. Com. and sup. meangaiche, more or most 
deceitful. Gu meangach, craftily. 

Meaxgail, a. (ineang-amhuil.) Blemished; deceitful; 
crafty; faulty. Gu meangail, deceitfully. 

Meangalacjid, s.f., from meang. (Ir.id.) Deceitful¬ 
ness; blemishes; faultiness; sprouting, budding. 

Meaxgax, ain, s.m. (dim. of meang.) A branch or bough ; 
a twig. N. pi. meangain. 

Meaxgaxacii, a. (from meangan.) Branchy; branching; 
full of branches; of, or belonging to, a branch. Com. and 
sup. meanganaiche. 

Meang lax, ain, s. m. A branch or bough ; a twig. N. pi. 
meanglanan and meanglain, branches. Tri meanglain, three 
branches. 

Meaxglaxacii, a. Branchy, branching; full of branches; 
like a branch. Com. and sup. meanglanaiche. 

Meanma, Meaxmadii, aidh, s.m. (Ir.id.) Courage; 
vigour; high spirit; fancy; magnanimity. 

Meanmacu, a . (Ir. id.) Cheerful, high-spirited, coura¬ 
geous ; fanciful; magnanimous. Gu meanmach, coura¬ 
geously. 

Meanmaciiadii, aidh, s. m. A cheering or inspiriting; an 
exhortation. 

Meanmaicii, v. a. (Ir. meanmaigh.) Cheer, inspirit, exhort, 
or regale.— Shaw. 

Meanmaracii, a. Spirited. 

f Meaxmaiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Thought. — Shaw. 

f Meaxmlaige, s.f. (Ir.id.) Dullness; laziness; weak¬ 
ness. 

Meanmujn, s.f. (Ir.id.) Gladness, joy. 

f Meann, a. (Ir. id.) Clear; manifest; famous; dumb. 

Meaxx, minn,s. (JF.myn. Arm. mynn. Corn, mynan, a kid.) 
A kid, a goat; rarely, a rib. Meann do *n treud, a kid 
from the flock. — Stew. Gen. Asp. form, mheann. Da 
dheagh mheann, two good kids. — Stew. Gen. Ceann a 
mhinn, the head of the goat. — Stew. Lev. N. pi. minn. 

Meannach, a. (from meann.) Abounding in kids or goats ; 
like a kid; of, or belonging to, a kid. A bhealtuinn 
mheannach, kid-producing May. — Maefar. 

Mean nad, aid, s. m. A place or room. 
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Mea nna x, ain, s. in. dim . ofmeann. (Ir. id.) A young 
kid, a little kid, a little goat; rarely , a rib. A r . /?/. mean- 
nain, kids, lonaltair do mheannain,/m/ thy kids. — Stew. 
Song Sol. Meaunan-athair, a snipe. — Shaw. 

Meaxxaxacii, a. Abounding in young or little kids; like 
a young kid ; frisky. 

Me ann an a cud, s.f. Frisk incss. 

Meaxnd, Meanxt, s. in. {Sax. mintc. Fr. nientbc. Eng. 
mint.) The plant called mint. Meannt fiadhaich, wild 
mint. 

iMeaxntas, ais, s. m. Spearmint. 

Meaxxuaciid, s.f. {Ir. id.) Happiness, bliss, good luck. 

Meaxtail, s. f. Deceit. — Shaw. Luchd mcantail, de¬ 
ceivers. 

Meaxtalach, a. {Ir. id.) Deceitful. 

Meaxtalaciid, s.f. {Ir. id.) Perfidy 

Meaxtax, ain, s. in. {Ir. id.) A snipe. 

Mear, a. {Ir. id. Eng. merry. Sax. merig.) Wanton; 
merry; cheerful; sudden or quick in motion. Eisdeadh 
a bhantrach mhear, let the wanton widow listen.—Old 
Song. Bha sibh mear, ye were merry. — Stew. Jam. 

MeaR, s. A finger. More frequently written incur ; which see. 

Mearachd, s./. {Ir.id.) Mistake; error, oversight; mer¬ 
riness. Mearachd agus laigsinn, error and weakness. — 
Macfar. Thcagamh gur mearachd a bh’ann, perhaps it 
was an oversight. — Stew. Gen. Tha thu’m mearachd, yon 
are mistaken; mearachd ceill, madness ; an error of judg¬ 
ment. 

Mearachdacii, a. {Ir. id.) Erroneous, false, incorrect, 
misleading; mistaken. Barail mhearachdach, an erroneous 
opinion; a deanamh na meidhc mearaclidach, making the 
balances false. — Stew. Amos. Com. and sup. mearachd- 
aichc. Gu mearachdach, erroneously. 

Mearachdaicii, v. a. Mistake; miss; put wrong. Pret. a. 
mhearaehdaich; missed; fut. aff. mcarachdaichidh, shall 
miss. 

Mearachd as, ais, s. in. {Ir.id.) Wantonness ; merriness ; 
mirth ; liability to mistake. 

Mearachdasacii, a. {Ir.id.) Wanton; merry.— Macint. 
Com. and sup. mearachdasaiehc. 

t Meauadii, aidb, s. in. {Ir. id.) Affliction. Heb. mara, 
to afflict. 

MLuiagax, ain, s. m. See Meuragan. 

Mearagax, ain, s. m. (from mear.) A puppet; a puppet 
moving on springs. N. pi. mearagain. 

Mearaich, v. a. and n. Err, mistake; go wrong; go 
astray. Pret. a. mhearaich; fut. aff. a. mcaraichidb. 

Mearaiciie, s. m. A merry-andrew; a mountebank; a 
fool; a droll; a merry fellow. 

Meauaiciiinx, s.f. Giddiness, insanity, delirium. 

Mear-aitiixe, s.f. (Ir. id.) A slight or doubtful know¬ 
ledge of a person.— Shaw. 

Mearal, ail, s. m. Disappointment; error. 

Mcaralaicii,v.<z. Disappoint, put wrong. Pret. mhearalaich. 

Mear ala cha mi, aidh, s. in. A disappointing; a disap¬ 
pointment; erring. 

Mearalaciid, s.f. (Ir.id.) Disappointment; error. 

t Mearbha, ai, s. m. (Ir. id.) A lie; a fiction. 

Mearbhal, ail, s. m. (Ir.id.) A mistake; random.— Shaw. 

t Mearc, mearca, s. /. (Ir. id. Lat. merx.) Merchan- 
disc, wares, goods. Hence, perhaps, Mercurins (i. e. mearc- 
urr), Mercury, the god of merchandise. 

Mear-ciieaxxacii, a. Giddy, light-headed, insane. 

Mear-ciiixx, s. m. Giddiness, insanity, delirium. 

385 


Meau-ciiuxxtadii, aidh, s.m. A ndscalculation; a mis¬ 
calculating, a misrcckoning. 

Meah-ciiuxxtas, ais, s. m. A miscalculation, a mis¬ 
rcckoning. 

Meaii-diian, a. (Ir. id.) Fool-hardy. 

Meau-diiAxaciid, s. f. (Ir. mcar-dhanacht.) Fool-har¬ 
diness. 

Mea n-niiAX a das, ais, s. in. Fool-hardiness; wanton rashness. 

MeaiigaXta, a. (Ir. id.) Sportive; wanton; brisk; ob¬ 
stinate. Mar rcithe mearganta, like wanton rams. — Sin. 

Meargantaciid, s.f. (Ir. id.) Wantonness; sportive¬ 
ness ; obstinateness. 

Mea rg ant as, ais, s. m. (Ir. id.) Wantonness; sportive¬ 
ness ; briskness; obstinacy. 

Meaugii radii, aidh, s. m. (Ir. id.) Fondness; wanton 
fondness. 

Mear-uiiradiiacii, a. (Ir.id.) Fond; wanton. Gumear- 
ghradhach, wantonly. 

Mearle, s./. Theft. More commonly written mcirle. 

Mearleacii, ich, s. in. A thief. See Meirleacii. 

Mearsadii, aidh, s. m. Marching. 

Mearsail, a. Stately in gait. 

Mearsal, ail, s. m. Marching. 

Meausuinx, s.f. .Strength; strong constitution; durable¬ 
ness. Perhaps marsuinn. 

Mearsuixxeacii, a. (Ir.id.) Hardy; strong; durable; 
perpetual. See also Marsuinneacii. 

f Meart, s. m. (Ir. id.) A garment. 

f Meas, s. m. A measure; a rod to measure graves.— 
Shaw. Hence perhaps measair. 

Meas, s. m. Fruit; an acorn. Meas craoibh, the fruit of a 
tree .— Stew. Gen 

IF. mesen, fruit. Arm. mesan. Ir. meas. 

Meas, s. m. (Ir.id.) Respect; opinion; conceit; reputa¬ 
tion ; fume ; value; estimate; estimation. Cha robh meas 
aig air Cain, he had no respect to Cain. — Stew. Gen. Mu 
chall a mheas, about the loss of his fame. — Oss. Fing. A 
reir do mheas, according to thy estimation. — Steiv. Lev. 
Tha meas aig dheth fein, he has a conceit of himself; cha 
tug mi meas freagairt air, I did not give him the honour oj 
a reply ; a reir do mheas-san, according to thy opinion, 
fame, or estimate. 

| Meas, s. m. (Ir. id.) A weapon; a point or edge; a 
salmon ; a pair of shears; wind ; a fosterchild.— Shaw. 

Meas, v. (Ir. id.) Consider; think; reckon; estimate; 
value; esteem; deem ; presume; weigh; calculate; sup¬ 
pose; lay a tax or rate on. Pret. a. mheas; fut. aff. a. 
measaidh. Na measaibh, think not. — Stew. Matt. Meas- 
aidh an sagairt e, the priest shall value it. — Stew. Lev. 

Measa, com. and sup. of ole. Worse, worst. Written also 
miosa; which see, 

f Measacji, a. (Ir.id.) Fishy. 

Measadair, s. m. (from meas.) A valuer, an appraiser. 
N. pi. mcasadairean. 

Measa da ireach d, 5. f The business of appraising; the 
employment of an appraiser. 

Measag, aig, s. m. (Ir. n easg.) An acorn. 

Meas aidh,/ a/. aff. a. cf meas; which see. 

Measail, a. (meas-amhuil.) Respectable, reputable; re¬ 
spected, esteemed. Duine measail, a respectable man. 
Chi measail, reputably. 

Meas a ix, gen. sing, and n. pi. of measan. 

Measair, measrach, s. f, from \ meas. (IF. mesir. Ir. 
measaire. Eng. measure.) A tub; a just weight or mea¬ 
sure. N. pi. measairean. 
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Measan, ain, s. m. (Ir. and Scotch, id.) A lapdog; a 
little dog; a forward, impudent person.— Macd. Trod a 
mheasain’s a chhl ri lar, the lapdog’s bark with his back on 
the ground .— G. P. 

Measar, fut. pass. of meas; which see. 

Measar, air, $. in. See Miosak. 

Measara. See Measarra. 

Measaraciid, s.f. See Measarraciid. 

Measarra, Measarrach, a. Abstemious; temperate; 
moderate; sober; modest; continent. Bitheamaid meas- 
arra, let us be sober. — Stew. Thess. 

Measarraciid, s.f. ( Ir . measardhachd.) Abstemious¬ 
ness ; temperateness; soberness; continence; moderation; 
moderateness. Smuaineachadh am mcasarrachd, thinking 
soberly.Stew. Rom. 

Measarradii, a. Abstemious; temperate; moderate; sober; 
continent. Iadsan a chleachd bhi measarradh, they who 
used to be abstemious.—Old Song. 

Measciiaor, chaoir, s. in. A plummet; a sounding line. 
— Shaw. 

Meas-ciiraobii, chraoibh, s.f. Afruit-tree. A r . pi. meas- 
chraobhan. 

Meas-ciiruinneaciiadii, aidh, s. in. A gathering of fruit; 
a gathering of acorns. 

Meas-ciiruinnich, v. Gather fruit; gather acorns; gather 
corn. 

Meas-ciiu, -choin, s. m. A lapdog. N. pi. mcas-choin. 

Meas-ciuhlean, cin, s. m. A little lapdog; a young lapdog. 

Measg, v. a. Mix, mingle; stir about, move. Prct. a. 
mheasg, moved; fut. off. a. measgaidh, shall mix. 

Gr.playu. Lat. misceo. It. mischio. Arm. W. misgu. 
Ir. measg. 

Measg, prep, for am measg. Among, amongst, in the midst. 
Measg tannais a shluaigh, among the spectres of his people. 
Oss. Com. Am measg na strl, in the midst of battle. — 
Oss. Fiug. ’Nar measg-ne, among us. — Stew. Job. ’N ur 
measg-sa, among you ; nam measg, among them. 

W, mysk. Arm. mcask. Corn. mesk. Ir. measg. 

Measgadii, aidli, s. m. The act of mixing; a stirring 
about; a mixture. 

Heb. masach, a mixture. Pun. meseg. Pol. mieszan. 
Teut. misken. Germ, mischen. Ir. measgadh. 

Measag, aig, s.f. (Ir.id .) An acorn. 

Measgadii, (a), pr. part, of measg. Mixing; mingling; 
stirring about. A measgadh an geal-chobhar, mixing the 
white foam .— Oss. Tern. 

Measg an, ain, s. m. (Ir. id.) Bntterwort; a small dish of 
butter. 

Meas-giiout, -ghoirt, s. m. (Ir. id.) A fruit-garden; an 
o rch a rd.— Shaw. 

Measgnaciiadii, aidh, s. m. A mixing; a stirring about; 
a mixture. 

Measgnaicii, v. a. (from measg.) Mix, mingle; stir 
about; copulate. Pret. a. mheasgnaich, mixed; fut. aff. a. 
measgnaichidh, shall mix. Mheasgnaich iadsan fion, they 
mixed wine.—Mac Lack. 

Measgnaichte, p. part, of measgnaich. Mixed. 

Measgta, Measgte, p. part, of measg. (Lat. mixtus.) 
Mixed. 

Measra, Measradii. See Measarra and Measarra dii. 

Measraicii, v. a. and n. Temperate, sober; become tem¬ 
perate or sober. Prct. mheasraich ; fut. aff. a. measraich- 
idh; p. part, measraichte. 

Meat, Meata, a. (Ir. id.) Cowardly, timid; feeble; 
faint-hearted. Siol meata, a timid race. — Oss. 
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Meataciiadii, aidh, s. m. (from meat.) Ir. meatughadh, 
A dispiriting; an enfeebling; a growing timid, feeble, or 
faint-hearted. 

Meatachd, s.f, from meat. (Ir. id.) Timidity, coward¬ 
liness ; faintheartedness; dismay; hindrance. An do threig 
sinn le meatachd ? did we abandonwith dismay ? — Old Poem. 

Meatag, aig, s.f. (Ir. miotag.) A woollen glove; a mitten. 
N. pi. meatagan. 

Meatagach, a. Provided with gloves ; wearing gloves. 

Meatagaicii, v. a. Provide with gloves. Pref.a.mheatagaich. 

Meatagaiciite, p. part. Gloved. Lamhan meatagaichte, 
hands with gloves on. 

Meataich, v. a. and n. (from meat.) Make effeminate; 
terrify ; make spiritless ; grow effeminate, timid, or terrified. 
Pret. mheataich; fut. aff. meataichidh. Na rueataicbeadh 
gart a chuain sibh,fe* not the roaring of the sea terrify you. 
—Old Song. 

Meath, meatha, s. in. Decay, consumption ; effeminacy. 
Meath-challtuinn, southern-wood. 

Meatii, a. (Lat. mitis. Ir. meath.) Meek, soft-hearted ; 
despondent; effeminate; decaying. 

Meatii, v. a. and n. (Ir.id.) Soften with pity; affect; 
decay; wither; grow soft; grow effeminate. Pret. a. 
mheath, softened; fut. aff. a. meathaidh, shall soften 
M heath i gach cridhe, she softened every heart. — Ull. 
Mheath foghara na machrach, the harvest of the field has 
decayed. — Stew. Joel. 

Meatiiach, a. (Ir. id.) Mild, tender, soft, effeminate ; 
affecting; causing effeminacy; perishable, decaying; fat. 
Com. and sup. meathaiche. Written also mcidheach ; which 
see. 

Meatiiach, aich, s. in. (from meath.) A degenerate per¬ 
son ; a despondent person; a tender or excoriated part of 
the skin. 

Meatiiaciiadh, aidh, s. in. A withering, a fading; a be¬ 
coming effeminate ; a rendering effeminate. 

Meathachan, ain, s. m. (Ir.id.) A glutton ; an effemi¬ 
nate fellow. 

Meathadii, aidh, s. m. A withering or decaying ; a shrink¬ 
ing ; a degenerating; effeminacy; a desponding; de¬ 
spondency. 

Meathaicii, v. a. and n., from meath. (Ir. id.) Soften, as 
with pity; affect; soften or make effeminate ; grow mild ; 
grow tender; grow effeminate, Pret. a. mheathaich ; 
fut. aff. a. meathaichidh. 

Meatiianas, ais, s. m. (Ir. id.) Consumption. 

Meatiias, ais, s. m., from meath. (Ir.id.) Fat, fatness. 
— Shaw. Also, effeminacy. 

Meath-ciialltuinn, s. m. (Ir. id.) Southern-wood. — 
Macd. 

Meatii-ciiiudjie, s.f. A faint heart; also, faintness of 
heart. 

Meath-ciiridiieacii, a. Faint-hearted; effeminate. Tha 
sith ’g am fhagail meath-chridheach, peace renders me effe¬ 
minate. — Macfar. 

Meatii-ciiridheaciid, s.f Faint-heartedness, timidity. 

Meatii-chritii, s. f A trembling from cowardice or from 
terror. Sgaoilibh meath-chrith chath, spread the dismaying 
tremour of battle ,— Old Poem. 

Meatii-ghaire, s.f. (Ir. id.) A smile. 

Meatii-ionnsuidii, s.f. A faint attack; a feeble onset; 
a spiritless invasion. 

Meatii-oidiiirp, s. A faint endeavour. Thug e meath- 
oidhirp air, he feebly attempted it. 

Meatii-oidiiirpeacii, a. Making a faint attempt; unen¬ 
terprising. 
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Meatii-tiiinneas, cis, s. m. (Ir. id.) A consumption; a 
consuming malady; a debilitating sickness. 

Meatii-tuogar, air, s. m. A faint inclination; indifference. 

Meatii-thogaracii, a. Having a faint inclination ; luke¬ 
warm in a cause ; indifferent. 

Meath-thogradh, aidh, s. m. A faint desire or inclination ; 
lukewarmness; indifference. 

Meatiiras, Meatiias, ais, s. m. Fat; grease. 

f Meiue, s.f. (Ir. id.) The neck. 

f Meideacii, eich, s. m. (Ir. id.) A stallion. — Shaw. N.pl. 
meideich. Properly meidh-each. 

Meideal, eil, s.m. A medal. 

t Meidealach, aich, s. m. ( Tr. id.) A large knife; the 
leather hinge of a flail. 

M£idii. See Meath. 

Meidh, meidhe, s. f. A balance, a scale, a weight or 
measure. N.pl. meidhean. Meidhean ceart,y«si balances. 
— Stew. Lev. D. pi. meidhibh. Anns na meidhibh, in 
the balances. — Stew. Job. Written also meigh. 

Meidhe, s.f. (/r. id.) A stump, stock, or trunk.— Shaw. 

Meidheach, a. (from meidh.) Like a scale or balance, of, 
or belonging to, a scale or balance; having scales, weights, 
or measures. 

Meidheach, a. (from meidh.) Mild, tender-hearted, affec¬ 
tionate; effeminate; decaying, withering. A laoich ruheidh- 
ich ! thou mild hero!—Death of Carril. 

Meidii-each, -eich, s. m. A stallion. N. pi. meidh-cich. 
— Macd. 

Meidiieadair, s. m. ( from meidh.) A balancer. N. pi. 
mcidheadairean. 

Meidhich, v. a. (from meidh.) Balance, weigh, or measure. 
Pret. a. mheidhich, balanced; fut. aff. a. meidhichidh. 

MeiD iliy, s.f. The middle, the midst.— Shaw. 

Meidiiinneax, s. Joints; hip joints. As na meidhinnean, 
out of the kip-joint. 

Meidil, s.f. (Ir. id.) A medlar.— Macd. N. pi. meidilean. 
Crann meidil, a medlar-tree. 

Meidileacii, a. Abounding in medlars; of, or belonging 
to, a medlar. 

Meigeadaicii, s.f. Bleating, especially that of a goat or 
kid. Le meigeadaich fhann, with faint bleating. — Macfar. 

Meigeadax, ain, s. m. A goat, a kid. N. pi. meigeadain. 

Meigeall, v. n. Bleat, as a goat or kid. 

Meigealeaich, 5. f A bleating, as of a goat or kid. 

Meigh, meighe, s.f (Ir. id.) A balance or scale; a weight 
or measure. A deanamh na meighe mearachdach, making 
the scales false. — Stew. Amos. Written also meidh. 

Meigiieach, a. See Meidheach. 

Meighfch, v. a. See Meiddicii. 

Meigiilicii, s.f. Bleating, as of a sheep. See Meilicii. 

Meigiilich, v. a. Bleat. Pret. inheighlich ;fut. aff. meigh- 
lichidh, shall bleat. 

Meil, v. n. Bleat, as a sheep. Pret. a. mheil; fut. aff. a. 
meilidh. 

Meil, v. a. Grind, as corn; pound; pulverise. Pret. a. 
mheil, ground. Mheil e gu smur, he ground it to powder. 
— Stew. Exod. Meileadh mo bhean, let my wife grind. — 
Stew. Job. 

Gr. pvxxut, to grind, hat. molere. Island, and Sived. 
mala. Dan. male. Arm. mala. Goth, malan. Germ. 
malcn and mulen. Heb. mull and mil, dust, —all from the 
ancient word mull and mill, dust, still used among our 
brother Celts of Bretagne, in their dialect called the 
Armoric. 

Meildear, s. m. See Meiltear. 
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Meildir, s. f. See Meiltir. 

Meile, s.f. (Ir. id. Lat. mala , a jawbone.) A hand-mill; 
a pestle; a stick for turning a quern ; a jawbone. See 
Muileann brAdii. 

M£ileach, a. Of, or belonging to, a hand-mill; like a hand- 
mill ; apt to faint with cold. 

MfiLEACHADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A grinding with a 
hand-mill; a fainting with cold ; reproaching. 

Meileachd, s.f. (Ir. id.) Reproach, abuse. 

M£ileadair, s. m. (Span, moledor.) A grinder ; a miller ; 
a hand-mill-grinder. N. pi. meileadairean. 

M£ileadaikeachd, s. f. A grinding, the business of a 
grinder; hand-mill grinding. 

M fi lea nn, eidh, s.m. A bleating, as of a sheep ; a Iso, a 
grinding or milling. 

f Meilg, s. m. (Ir. id.) Death ; a pod ; also , milk.— Shaiv. 

Meilgeag, eig, s.f. More properly meiligeag; which see. 

M£ilich, v. n. Bleat, as a sheep; benumb. Pret. mheil- 
icli, bleated; fut. aff. a. meilichidh, shall bleat. 

Meilicii, s.f. (Ir. meidhleach and meiligh.) Bleating, as 
of sheep. Meilicii mhaoth, soft bleating. — Macfar. Meilich 
nan caorach, the bleating of sheep. — Stew. Jud. 

M£iligeag, eig, s.f. A pea-pod; the pod of any legu¬ 
minous vegetable. N. pi. meiligeagan. Meiligeag pheas- 
rach, the pod of a pea. 

Meiligeagacii. a. Having pods ; like a pod; abounding 
in pods. A pheasair mheiligcach, the podded pease. — Old 
Song . 

Meilis, a. SeeMiLis. 

AIeill, s.f. (Ir. id.) A clapper; a cheek; a blubber-lip; 
a swelled pendulous lip; an idiot. 

Meilleacii, a. Blubber-lipped; large-cheeked. Com. and 
sup. meilliche. 

M£illeadii, idh, s. m. (Ir. id.) Incitement. 

M£illeag, eig, s.f. A blubber-lip; the bit of a bridle; a 
female with pouting lips. N. pi. meilleagan. 

Meilleag, eig, s.f. (Ir. id.) The outer rind of a tree. 

Meilleagach, a. Blubber-lipped; having pouting lips. 

M£ille-ciiartan, ain, s. m. A violent itching in the sole 
of the foot. 

Meilleax, ein, s. m. (Ir.id.) Blame, reproach. 

M£illear, ir, s. m. A blubber-lipped fellow. 

Meillg, s.f A rind ; apod. 

f Meilli acii, s.f. (Ir. id.) The globe.— Shaw. 

Meilliceacii, a. Blubber-lipped. Com. and sup. rueilli- 
ciche. 

Meilliceax, ein, s. c. (from meill.) A blubber-lipped per¬ 
son ; a person with pouting lips. 

t Meilt, s.f (Ir. id.) Casting, hurling; grinding; chew¬ 
ing; consuming. 

Meilte, p. part, of meil. Ground; grinded. Gran meilte, 
ground grain. — Stew. Sam. Asp. form, mheilte. 

M£iltear, eir, 5. m. (from meil.) A grinder; a miller. 
N. pi. meilteirean, grinders. — Stew. Ecc. 

M£iltearaciid, s.f. Grinding; milling; the business or 
calling of a grinder or miller. 

Meiltir, nieiltreach, s.f. Corn sent to be ground ; grist; 
a mulcture, a fee for grinding grain. 

M£ix, s.f. (Span, miua, mine.) A mine; a vein of metal; 
ore; mien; (Er. mine. Eng. mien); air; mind ; tenderness; 
fondness. 

Meineabhag, aig, s.f. A caressing, a fondling. 

Meixeabiiagacii, «. Caressing, fondling; afl'ecdonate. 

M£ixeacii, a. (from mein.) Abounding in mines; full of 
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ore or metallic strata; having a good mien ; airy. Com. 
and sup. meiniche. 

Meinealachd, $. f Tenderness; fondness; discreetness; 
affableness. 

MfeiNEAR, ir, s. m. A mineral; a miner; (Du. myner, a 
miner ;) a mineralogist; also, adjectively, mineral. 

Meinearach, a. Mineralogical; also, substantively, aminer; 
a mineralogist. 

Meineauaciid, s. f. Mining; mineralogy. 

Meineil, a. (mein-amhuil.) Tender, affectionate, fond; 
discreet; affable ; metal. Gu meineil, tenderly. 

Meinigean, s. pi. Gloves, mittens. 

Corn, and Arm. manag and manek. Lat. manica, a 
hand-fetter. 

Meinm, s. f. Courage; magnanimity. Cha robli meinm 
oirnne, we had not courage. — Macfar. 

Meinmeacii, a.; written also meamnach; which see. 

Meinn, s. f. (Eng. mien. Fr. mine.) Mien; good will; 
mercy; quality; kindness; tenderness; fondness; the sur¬ 
name Menzies. Cia mordlia a meinn! how majestic her 
mien!—Mac Lach. 

Meinneacii, ich, s. f. (from meinn.) Mercy; pity; dis¬ 
creetness; fondness. lolair gun mheinneach, a ruthless 
eagle .— Old Poem . 

Meinneacii, a. Merciful; pitiful; discreet; fond. Com. 
and sup. meinniche. 

Meinnearacii, aich, s. m. A male of the clan Menzies. 
Am Meinnearach, the Menzies; the chieftain of the clan 
Menzies. 

M£inneil, a. (meinn-ainhuil.) Affectionate, fond; affable, 
kindly, well-disposed. 

MEinnn,a. (Ir.id.) Silly; spiritless; slow, tedious; feeble. 
Com. and sup. ineirbhe. 

Meirbue, s.f. (Ir.id.) Silliness; spiritlessness; dulness; 
feebleness; slowness; tediousness; a lie. 

Meirbhe, com. and sup. of meirbh; which see. 

t Meirceann, inn, s. m. (Ir. id.) A finger. 

Meirdreacii, ich, s.f. (Ir.id. Lat. merctrix.) A whore. 

Meirdreaciias, ais, s. m. (Ir. id.) Fornication. 

Meiue. See Mire. 

Meirean nam mag ii, s. m. Agrimony. 

Meirg, s. Pity. See Mairg. 

Meirg, meirge, s.f. (Ir. id. Corn. Arm. marg, rust.) Rust; 
a standard or banner. Cruaidhe gun mheirg, armour 
without rust. 

Meirg, v. a. and n. Rust. Pret. mheirg; fut. off. a. 
meirgidh, shall rust. 

Meirgeacii, a., from meirg. (Ir. id.) Rusty, rusted; 
causing rust; having banners ; of, or belonging to, a banner. 

Meirgeadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A rusting ; rust. 

Meirgeall, ill, s. m. (Ir. id.) Roughness; ruggedness. 
— Shaw. 

Meirghe, s.f. (Ir. meirge.) A banner or standard ; a pair 
of colours or flags; a band or troop; a company. 

M Ei rg ii each, a. (from meirghe.) Having banners or flags ; 
like a banner or flag. 

Meirgte, p. part, of meirg. Rusted, covered with rust. 
Claidheamh meirgte, a rusted sword. 

Meirle, Meirleadii, s.f Theft, thieving, robbery. 

Meirleach, ich, s. m., perhaps meur-leamhach. (Ir. id.) 
A thief, a robber; a rogue, a rebel. N. pi. meirlich. 
Far nach cladhaich na meirlich, where thieves break not 
through. — Stew. Matt. Meirleach, a rogue, a rebel. — Shaw. 

Mf.irleaciias, ais, s. m. (perhaps meur-leamhachas.) Theft, 
thieving; treason, rebellion. 
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Meirneal, eil, s. m. (Ir.id.) A merlin.— Shaw. 

Meirse, s.f. (Ir.id.) A fine. 

+ Meirtneacii, a. (Ir.id.) Feeble; fatigued. 

t Meis, a. (Ir. id.) Bad, wicked.— Shaw. 

f Meis-ciieol, -chihi], s. in. (Ir.id.) A singing; a mo¬ 
dulation ; music. 

Meisd, s.f. Rust. 

Meisde, s. (for measad or miosad.) Deterioration. A dol 
am meisde, growing ivorse and worse. 

M f.isde, a mode of comparison from ole. Bad. Written also 
inisde ; which see. 

Meise, gen. sing, of mias; which see. 

Mid sean, ein, s. m. A little plate. 

Meisge, s.f. (Ir. id.) Drunkenness, tippling ; tipsiness. 
Air mheisge, drunk. Written also misge. 

Meisgeacii, a. (from meisg.) Drunk, tipsy, intoxicating; 
fond of strong liquor. Com. and sup. meisgiche. 

Meisgear, eir, s. m. A drunkard. N. pi. meisgeirean. 

Meisgeireaciid, s.f. Habitual drunkenness. 

Meislean, ein, s. m. Mastlin. 

Meisneach, ich, $. More frequently written misneach; 
which see. 

Meisnich. See Misnicii. 

Meiteae, eil, s. m. (IF. mettel.) Stuff; mettle. Feucli do 
mheitcal, try your mettle. 

Meitealacii, a. Made of metal; mettled; keen; smart; 
made of good stuff. 

Meith, v. See Meath. 

M£itii, a. (Ir.id.) Fat, corpulent; soft; timid. For the 
last two senses, see Meatii. Mias mheith an t-sagairt, the 
priests' fat mess.—Old Saying. 

Meitiieachd, s.f. (Ir.id.) Fatness; softness; timidity. 

Meithealacii, aich, s. m. (Ir.id.) A fading; a nurs- 
ling. 

t Meitiile, s.f. (Ir.id.) Reapers; crowds; concourse. 

Meitjiiieas, eis, s. m. (Ir.id.) Kitchen-stuff; fatness. 

Meo-biilatii, a. Lukewarm. More properly meadk-bhlath; 
which see. 

Meo-biilatiiaciiadii, aidh, s. m. See Meadii-biilatii- 

ACIIA Dll. 

M eo- b ii l at ii a i c ii, v. a. Make lukewarm. See Meadh- 
biilAthaicii. 

Meog, gen. meoig and mlge. Whey. Written also meag. 

Meogach, a. Like whey; abounding in whey. See Me- 
agail. 

MeogaIl, a. (meog-amhuil.) Serous; like whey. 

Meoghail, s.f. (Ir.id.) A medley, a mixture; a com¬ 
pany, a mixed company. 

Meogiiair, s.f. (Ir. id.) Sport, fun, mirth; pomp, glory. 
Thug e la air meoghair chon, he spent a day in the sport of 
hounds.—Fingalian Poem. 

Meoghlacii, a. Mixed; confused; in a medley. 

Meogiiracii, a. (from meoghair.) Merry, cheerful, spor¬ 
tive, sporting, lively, talkative. Com. and sup. meoghraiche, 
more or most merry. 

Meoir, gen. sing, and n. pi. of meur. 

Meomiiair, s.f. (Ir.id. Lat. memoria. Fr. memoire.) 
Memory. 

Meomiiaireacii, a. (Ir. id.) Mindful; having a retentive 
memory. 

Meomiiairicij, v. a. Remember; mention; note; take a 
memorandum. 

Meoracii, a. Meditating; pensive; gentle. 
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Me5raciiadii, aidh, s. m. A meditating, a pondering; 
study; a remembering ; meditation, remembrance. 

Meorachan, ain, s. m. A memorandum; a note-book; a 
record; minutes. 

Mf.6raicii, r. a. and ». Remember; mention; note; take 
or make a memorandum; meditate, ponder. Prct. a. 
mhebraich, contemplated ; fut. aff. mcbraichidh, shall con¬ 
template. 

Me6uagan, ain, s. m. (/r. meoracan.) A thimble. X. pi. 
meoragain. Also written meuragan. 

Me6raxacii, aicb, s. m. A memorandum, a memorial; 
a note-book ; a Tccord ; minutes. A T . pi. mebranaich. 

Meotiial, ail, s. m. Holj».— Sham. 

iMr.ru, s. m. (Ir. id.) Greatness, magnitude, largeness; 
size, dimension, extent, quantity, bulk ; stature. IMeud do 
ghairdean, the greatness of thine arm.—Stew Ex. Mend a 
bliroin, the magnitude of his grief. — Oss. Fing. Mend an 
t-saoghail, the size of the world ; a do! am meud, growing 
in size ; air mlicud’s a bheil e, however great he or it be, 
however much it be; a mheud *s a tha lathair, as many as 
arc present; as many as are alive or surviving. 

Meudaciia un, aidh, s. m. An enlarging, augmenting, 
adding; an addition, an enlargement. 

Meudachadii, (a), pr. part, of meudaich. Enlarging, aug¬ 
menting, adding to. 

Meudaciid, s.f. (from meud.) Extent, size, bulk ; great¬ 
ness; dimension; stature. Asp. form , mheudachd. Is 
ioghna learn a mheudachd, I am surprised at its dimensions . 
— Oss. Derm. Duine do mheudachd mhoir, a man of great 
stature. — Stew. Xum. 

Meudaich, i\ a. and n. (from meud.) Enlarge, increase, 
multiply, grow in size ; improve. Pret. a. mheudaich, en¬ 
larged; fut. off. a. meudaiehidh, shall enlarge. Meudaich 
mi do dhoilghios, I will multiply thy sorrow. — Stew. Gen. 
Meudaiehidh tu a luach, thou skalt increase its price. — 
Stew. Lev. Mheudaich e, it beca?ne large or larger. Am 
fear nach meudaich an earn, gu meudaich e chroich, he who 
will not add to the cairn, may he add to the gallows. — G.P. 
For an explanation of this proverb, see Carx. 

Meudaicheam, 1 sing, imper. a. of meudaich. Let me in¬ 
crease. Also, for meudaiehidh mi, / shall increase. 

Meudaiciiea r, fut. pass, of meudaich; which see. 

Meudaichte, p. part, of meudaich. 

Meud-bjiroxx, s. m. Dropsy; pregnancy. Theasd e leis 
a mheud-bhronn, he died of the dropsy. 

Meud-biiroxxach, a. Dropsical; swag-bellied. 

Meug, meig, and mige, s. m. (Ir. id.) Whey. See Me.vg. 

Meugacii, a. (from meug.) Serous; like whey; full of 
whey. 

Meug ail, a. (ineug-amhail.) Serous; like whey. 

Meuxax, ain, s. m. (Ir. id.) A yawn, a gape. 

Mf.unaxacii, a. (from meunan.) Yawning, gaping; ad¬ 
dicted to yawning or gaping. 

Mevnaxaicii, s.f. The habit of yawning; a yawning, lii 
meunanaich, yawning ; thbisich e air meunanaich, he began 
to yawn. 

Meuxanda, a. See Meuraxda. 

Meur, meoir, s. m. (Ir. mear and meur.) A finger; a toe; 
a branch of a tree; a branch of a family; a branch of a 
river. X. pi. meoir. A meoir gun lhgha\ her fngers 
motionless .— 111. D. pi. meuraibh. Dll’ fhas i na ceithir 
meuraibh, it became into four branches. — Slew. Gen. Meur 
meadhonaeh, middle finger. 

MF.uu.\cn, a. Fingered; branchy; nimble-fingered. 

Meuracuadii, aidh, s. m. A fingering, a pawing; a grow¬ 
ing into branches. s 

389 


Meurag, aig, s.f A pebble; a clue of yarn; a little or 
small finger. 

Meuragan, ain, s. m. (from meur.) A thimble ; a finger¬ 
ing, a handling. X. pi. meuragain, thimbles. Meuragan, 
a handling or fingering. 

Meuraibh, d. pi. of incur. 

Meuraich, v. a. and n. (from meur.) Finger, handle; 
branch. Pret. a. mheuraich, fngered; fut. aff. a. meur- 
aichidh, shall finger. 

Meuraichte, p. part, of mcuraich. Fingered, handled; 
branched. 

Meukam, ain, s. m. (from meur.) A thimble; a little 
branch ; a small finger. X. pi. meurain. 

Meuiianacii, a. Having thimbles; thimblcd ; like a thimble; 
branchy. 

Meuranda, a. Tender, weakly, delicate. 

Mil ac, asp. form of mac. Son. A mhac, his son. 

Miiac.ux, voc. sing, of macan. A hero, a champion. Also 
gen. sing, of mhacan, asp. form of macan. Bus a mhacain, 
the champion's death.—Old Poem. 

Miiachair, voc. sing, of machair. A level country. Also 
asp. form of machair; which see. 

Miiacxus, nis, s. m., asp. form of maenus ; which see. 

Mhadainn, asp. form of madainn. Morning. Anns a 
mhadainn, in the morning. Also voc. sing, of madainn. 
Mhadainn bhoidhche bhealtuinn ! thou beauteous mom of 
May !—Old Song. 

M hag, mhaig, s. in., asp. form of mag; which see. 

MiiAG.prcL of mag. Mock. Mhag e orm, ort, orra, he 
mocked me, thee , them. See Mag. 

Miiagii, asp. form of magh ; which see. 

Miiaigiistik, s. m. See Maighstir. 

Mil air, pret. a. of mair. Lasted; survived. Cha rnhair an 
doinionn, the storm will not last. — Oss. Gaul. See Mair. 

Miiaireaxx, a., asp. form of inaireann ; which see. 

Mh.use, s.f, asp. form of maise; which see. 

Mhaiseacii, «., asp. form of maiseach ; which see. 

Mhaith, asp. form of maith. Good. Is ceart cho mhaith 
leant so, I like this just as well. See Maith. 

M ii a LLj a., asp. form of mall ; which see. 

Mhallaich, pret. a. of mallaich. Cursed. See Mallaicii. 

Miiaoil, asp. form of maoil; an infection of maol; which 
see. 

Miiaoix', s ., asp. form of maoin ; which see. 
i Miiaol, a., asp. f^rm of ntao.l. 

Miiaoth, a., asp. form of maoth ; which see. 

M11 aotiia x', ain, s. m., asp. form of maothan ; which see. 

Miiara, asp. form of ntara; gen. sing, of muir; which see. 

Miiarbii, a., asp. form of marbh ; which see. 

Mharbh, pret. a. of marbh. Slew, murdered. See Marbh. 

Mu as, mhais, s. m., asp. form of mis. 

Miiaslaicii, pret. a. of maslaich. Affronted; disgraced. 
See Maslaich. 

Miiath, asp. form of math ; wdiich see. 

Miiatii, pret. aff. a . of math. Pardoned, forgave. 

Miieadhox, asp. form of meadhon. Middle. Anns a 
mheadhon, in the middle. 

Miieall, pret. a. of meall. Cheated, deceived. Mheall e 
mi, he cheated me. 

Mheanbji, asp. form of meanbh ; which see. 

Mheaxx, asp. form of meann ; which see. 

Miiear, a., asp. form of mear. Merry. See Mear. 
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Mheas, pret. a. of meas. Esteemed; valued; considered. 
See Meas. 

Mheas, asp. form of meas ; which see. 

Miieasg, pret. a. of measg. Mixed. See Measg. 

Mueat, a., asp. form of meat; which see. 

Mheatii, asp. form of meath. 

Miieidh, asp. form of meidh. 

Miieiiig, asp. form of meirg; which see. 

Mheirg, pret. a. of meirg. Rusted. See Meirg. 

Miieisge, s. asp. form of meisge. Drunkenness. Air 
niheisge, drunk. 

Mheisgear, asp. form of meisgear ; which see. 

Miieoir, asp. form of meoir, gen. sing, and n. pi. of incur. 

Miieud, s. m.y asp. form of mheud. Air a mheud’s a bheil 
e, however great it be; however much it be. A mheud’s a 
tha, as many as are. 

Mm, personal pron., asp. form of mi. I, me. An tusa linn 
so? cha mhi; was it you who did this? not I. 

Miiiann, asp. form of miann ; which see. 

Miiiannaicii, pret. a. of miannaich ; which see. 

Mine, voc. sing, of mac, and gen. sing, of mhac. A rnhic mo 
mliic ! son of my son !—Old Poem. 

Miiill, pret. a. of mill. Spoiled, abused. 

Miiilesich, pret. a. of millsich. Sweetened. 

Mhillte, asp. form of millte, p. part, of mill. Spoiled. 

Miiilltear. See Milltear. 

MiiIn, a., asp. form of min ; which see. 

Miiinic, a., asp. form of minic. Frequent; often. Bu mhinic 
iomairt gheur-Iann, frequent was the play of sharp-edged 
stvords.—Old Poem. 

MiiInicii, pret. a. of minich. Explained; smoothed. See 
MInicii. 

Miiionn, pret. of inionn. Swore. Sec Mionn. 

Miiionnan, asp. form of mionnan. 

Miiiue, asp. form of mire. 

Miiise, asp.foryn of mise, the emphatic form of mi. I, me. 

Mijisge, s. f, asp. form of misg. Drunkenness. Air mhisge, 
drunk , tipsy. 

Muisneach, s., asp. form of misneach. Courage. Cha Veil 
a mhisneach again, I have not the courage. See Misneacii. 

Miiitiiicii, asp. form of inithich. 

Mijna, asp. form of mna, gen. sing, of bean ; which see. 

Miinaoi, asp. form of mnaoi, d. sing, of bean ; which see. 

INIii natiian, asp. form of mnathan. 

Mho, asp. form of mo, com. and sup. of mor. Greater, greatest. 
Cha mho thu na esan, thou art not greater than he ; b’ e bu 
mhb do’n triiiir, he was the greatest of the three ; cha mho 
thiubhram e, neither will I surrender it.—Old Poem. 

MnbiD, asp. form of mbid ; which see. 

MnbiDicii, pret. a. of moidich ; which see. 

Mhoir, asp. form of inoir. See Mbu. 

Miiol, pret. a. of mol. Praised; recommended. See Mol. 

MiibR, a., asp. form of mbr; which see. 

MubRACiiD, s.f, asp. form of mbrachd ; which see. 

MnbRAN, asp. form of moran ; which see. 

MnbRCiiuis, s.f ., asp. form of mbrehuis; which see. 

Mnuc, asp. form of muc; which see. 

Muticii, pret. a. of milch. Smothered. See MOcii. 

MiiOig, asp. form of mhig; which see. 

Miiuir, asp. form of muir. Sea. Air mhuir, on sea. See 
Muir. 

Muusacii, a., asp. form of musach. 
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Mhusg, asp. form of musg; which see. 

Mht>tii, pret. a. of muth. Changed. 

Mi, a compositive and negative particle. Mi-naomh, unholy ; 
mi-n^rach, shameless. 

Mi, pers.pron. I, me. 

Lat. Fr. and Sp. me. Corn. It. me and mi. Jr. me. 
Gr. yX for ifi. Germ. mich. 

t Mi, s.f. (Ir. id.) A mouth; a month. 

Mia b a an, ain, s. m. Megrim. 

f Miach, s. m. (Ir. id.) A bag, a budget; a satchel. 

Miachair, a. (Ir.id.) Kind; loving, affable. Gu miachair, 
kindly , affably. 

Mi ad, s. Extent. See Meud. 

Miad, s. m. A meadow; a plain. Miad-fheurach, having 
meadow-grass. — Macint. 

Miadaich. See Meudaicii. 

Miadan, ain, s. m. (dim. of miad.) A meadow; a plain. 
N. pi. miadain. 

Miadanach, a. Meadowy; belonging to a meadow. 

Miadar, air, s. m. A meadow; a plain. 

Miad-fiieur, -fhebir, s. m. Meadow-grass. 

Miad-fiieuracii, a. Grassy; having long grass; like 
meadow-grass.— Macint. 

Miadii, s. m. Honour, respect. Fionn a chuir miadli oirnne, 
Fingal who honoured us. — Fingalian Poem. Written also 
miagh. 

Miadii, s.m. (mi, ncg. and adh.) Misfortune, mishap, bad 
luck. 

Miadhach, a. (from miadh.) Precious; respected; also , 
unfortunate. 

Miadiiail, a. Noble; honourable, precious. 

Mi-adiiartacii, a. Backward; not inclined to advance or 
be forward; unprogressive. 

Mi-adiiartaciid, s.f. Backwardness. 

Mi-adiimiior, a. Unfortunate, uulucky, untoward; awk¬ 
ward. Com. and sup. mi-adhmhoire. 

+ Miaduigh, s.f. (Ir. id.) A hog, a sow.— Shaw. 

Mi ag, s.f. A sly look, a smirk. Written also miog. 

Miagacii, a. Sly; looking slily ; smirking. Written also 
miogach. 

Miagail, s.f. Mewing, as a cat; caterwauling. 

Mi ag ii, s. Respect, honour, esteem; repute, fame. Gun 
mhiagh, gun mheas:, without fame , without respect. — Oss. 
Manos. Ann am miagh, in esteem , esteemed. 

Mi-agii,s. Disrespect, dishonour, disrepute; mishap; bad luck. 

Miagiiail, a. Respected, honoured; esteemed; famous; 
desirable, precious, valuable. 

Miaghar, a. See Miagiiail. 

Miag-sii^il, -shill, s.f. A sly eye; a sly look ; a smirking 
look. 

Miag-siiuileacii, a. Giving a sly look ; having a sly look. 

Mial, s. f. (Ir. miol.) A louse. N. pi. mialan. Mial 
chaorach, a sheep-tick; mial chon, a dog-tick; mial mhara, 
a whale ; mial iongnach, a crab-louse ; mial spagach, a crab- 
louse ; a crab-fish; mial crion, a moth or wood-louse; miol 
balla, a wall-louse; mial goile, a belly-worm. 

Mialacii, a., from mial. (Ir. miolacli.) Lousy, pedicular. 
An galar mialach, the phthyriasis, or lousy disease. 

Mialchu, choin, s. m. A greyhound. See Miolciiu. 

Mi-altrum, uim, s. m. Bad nursing. Cinnidh mac o mhi- 
altrum, ach cha chinn e o’n aog, a son may grow from bad 
nursing , but cannot escape the grave .— G. P. 

Miamiiail, s. f. A mewing, as of a cat. Ri miamhail, 
mewing . 
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Mian. See M£ix. 

Mian-fhaoilidii, s. A yawn. 

Mi ann, s. (Ir. mian.) Desire; will; purpose, intention; 
inclination, love; appetite ; delight ; also , a thing desired 
or loved ; a mole on the skin. Miann an aingidh, the de¬ 
sire of the wicked. — Sm. Tha mliiaim onn falbh, I have a 
mind to go; b&s mo n&mh eha niliiann leam, I desire not 
the death of my foes. — Orr. Bu mhiann leis triall, he 
chose to go. — Old Poem. Clni ’n ’cil a mhiannsi\ suichte, 
his appetite is not filed. — Stew. Ecc. Miann mo shOlil, the 
delight of my eye. — Macfar. 

Miannacii, «. ( from miann.) Covetous; desirous; longing; 
greedy; desirable; pleasant. Is miannacii dreach nam 
hliadhna dll’ fhalbh, pleasant is the appearance of the ijcars 
that are gone.—Fingalian Poem. 

MiANNACiiADii, aidh, s. m. A coveting; a longing. 

Mt anxaciias, ais, s. in. (Ir. mianghas.) Desire; appetite; 
longing; greed; flavour. 

M iannaciiasacii, a. Desirous.' 

Mi ann ag, aig, s. f. {from miann.) A covetous female ; a 
greedy girl. N. pi. miannagan. 

M i annag acii, a. Desirous of trifles; covetous of dainties. 
Com. and sup. miannagaiche. 

Miannaich, v. a. (froni miann.) Desire, covet, lust after; 
long for ; fix one’s heart on. Pret. a. mhiannaich ; fut.aff. a. 
miannaiehidh, shall covet. Na miannaich, do not covet. 
— Steiv. Rom. ref Na miannaich a sgeimh, lust not after 
her beauty. — Stew. Pi'o. 

Mianxaiciite, p. part, of miannaich. Coveted; lusted 
after. 

Miannar, a. See Miaxnmhor. 

Miannasacii, a. ( from miann.) Covetous, greedy; lustful; 
longing, desirous. Com. and sup. miannasaiche. 

Miannasaciid, s.f. Covetousness, greediness; lustfulness. 

Mianxmhor, a. Covetous, greedy; lustful. Com. and 
sup. miannmhoire. Gu mianmhor, covetously. 

Miannmjioireaciid, Miannmiioracjid, s.f. Covetous¬ 
ness, greediness; appetibilitv. 

Miannuchadh, aidh, s. m. See Miannaciiadii. 

Miaxnuicii, v. a. See Miannaich. 

Miannuiciite, p. part, of miannuich. See Miannaich. 

Mi-aogas, ais, s. m. Unseemliness; uncomeliness; unlike¬ 
liness ; a bad appearance. 

Mi-aogasach, a. Unseemly, unlikely, having a bad ap¬ 
pearance, unbecoming. Com. and sup. mi-aogasaiche. 

Miapadii, aidh, s. m. Disgracefulness. 

Miapaidii, a. Sad; disgraceful. 

Miarbiiail, s. See Miorbiiuil. 

Miarbhaileach, a. See Mioreiiuileach. 

Mias, m&ise, s.f. {Ir. mias. Goth. mis. Eng. mess.) A 
plate ; a dish; a charger; rarely , an altar. Geal-mhias 
mhor, a large white plate. — Mac Lach. Air m&ise, on a 
[ plate ] charger. — Stew. Acts. N. pi. miasan. 

Miasacii, a. (from mias.) Abounding in plates; like a 
plate or dish. 

Mi-bhaigii, s.f Cruelty; rnercilessness; unfriendliness. 
Fear na mi-bhaigh, the merciless man. — Old Poem. 

Mi-biiaigiieacii, a. Cruel, merciless, unfeeling. Gu mi- 
bhaigheach, cruelly. 

Mi-biiaigiieil, a. (mi-bhaigh-amhuil.) Cruel, merciless, 
unfeeling; unfriendly. Gu mi-bhaigheil, cruelly. 

Mi-biiail, s.f. Unthriftiness; extravagance. 

Mi-biiaileacii, a. Unthrifty; extravagant. Gu mi-bhail- 
each, unthriftily. 
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Mi-biianail, a. Unwomanly; immodest. Bean mhi-bhanail, 
an immodest woman; gu mi-bhanail, immodestly. 

Mi-biianalas, ais, s. m. Unwomanliness, immodesty. 

Mi-biieus, s.m. (Ir. id.) Immodesty, indecency; a mis¬ 
deed ; bad breeding, bad manners. Eiric nam mi-bheus a 
rinn, a recompense for the misdeeds co))imittcd.—Mac Lach. 
N. pi. mi-bheusan. 

Mi-biieus acii, a. (Ir. id.) Immodest, indecent; ill-bred, 
impolite. Fhir mhi-bheusaich ! thou ill-bred man!—Old 
Sotug. Com. and sup. mi-bheusaiche. Gu mi-bhcusach, 
immodestly. 

Mi-bheusaciid, s.f Immodesty; bad breeding. 

Mi-bhlasda, a. Insipid, tasteless, unsavoury, ill-tasted. 
Biadh mi-bhlasda, unsavoury food; do phogan mosach, mi- 
bhlasda, thy nasty , tasteless hisses.—Old Song. 

Mi-bhoidiieach, a. Not pretty, ugly, unhandsome; un¬ 
seemly, unbecoming. Iomehar mi-bhoidheaeh, unseemly 
conduct. 

Mi-bhuaidii, s./. Unsuccessfulness in fighting; unluckiness. 

Mi-biiuaidheacii, a. Unsuccessful in fighting; unlucky. 

Mi-biiuaireas, eis, s.m. Quietness; harmlessness; tran¬ 
quillity. 

Mi-bhuaireasach, a. Quiet in temper; not apt to provoke 
or trouble. Gu mi-bhuaireasach, quietly. 

■Mi-bh ui dii each, a. Unsatisfied, greedy; unthankful, un¬ 
grateful. Do bhag mi-bhuidlieach, thy greedy guts .— Old 
Song. 

Mi-biiuidiieaciias, ais, s. m. Unthankfulness, ingratitude. 

Mi-biiuileaciiadh, aidh, s. in. A misapplying ; an abusing; 
a putting to a bad use; a squandering; a neglecting to 
improve. 

Mi-biiuilicii, v. a. Misapply ; abuse; squander; misim- 
prove. Pret. a. mhi-bhuilieh, misapplied ; fut. aff a. mi- 
bhuilichidh, shall misapply; p. part, mi-bhuilichte, mis¬ 
applied. 

Mi-bhuineadh, idh, s. m. Despair, distrust.— Shaw. 

Mi-biiunailteacii, a. Unsteady; unfounded; not firmly 
built, not firmly footed ; changeable. Gu mi-bhunailteach, 
unsteadily. 

Mi-bhunailteacjid, s.f. Unsteadiness; changeableness; 
want of foundation. 

Mic, gen. sing, of mac. (Ir. id.) Of a son ; also , n. pi. sons. 

f Miciiadas, ais, s. m. An affront; ingratitude.— Shaw . 

Mi-ciiaidreacii, a. Unfriendly, unkind; unfond, unso¬ 
ciable. Com. and sup. mi-chaidriche. 

Mi-ciiaidreamh, imh, s. in. Want of familiarity; unfriend¬ 
liness; shiness; unsociableness. 

Mi-chaidreas, eis, s. m. Unfriendliness; unsociableness, 
shiness. 

Mi-ciiairdealas, ais, s. in. Unfriendliness; unkindness. 

Mi-chAirdeii., a. Unfriendly; unkind. Gu mi-chairdeil, 
unkindly. 

Mi-ciialma, a. Feeble; not stout; of a slender form. 

Mi-chaoi.mhne, s.f. Unkindness, unfriendliness. 

Mi-ciiaoimiinealas, ais, s. m. Unkindness, unfriendliness. 

Mi-ciiaoimiineas, eis, s.m. Unkindness, unfriendliness. 

Mi-ciiao.miineil, a. Unkind, unfriendly. Gu nii-chaoimh- 
neil, in an unfriendly manner. 

M i-cii aom it a IN, v. a. Spend, squander. Pret. a. mhi- 
chaomhain ; Jut. aff. a. mi-chaomhnaidh, shall squander. 
Is baileach mhi-chaomhain thu do mhaoin, completely hast 
thou squandered thy means. 

Mi-ciieanalta, a. Unhandsome ; unbecoming or unseemly ; 
untidy. 

Mi-ciieannsa, a. (Ir. id.) Impudent. 
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Mi-chearmanta, a. Untidy, slovenly. Gu mi-chearmanta, 
untidily. 

Mi-c heart, a. (Ir. id.) Not right; not proper ; unjust. 

Mi-cjieartaich, v. a. Set out of order, misadjust. Pret. a. 
mhi-cheartaich ; fut. aff. a. mi-cheartaichidh. 

Mi-cheartas, ais, s. m. Injustice ; impropriety. 

Mi-cheill, s.f. ( Ir.id.) Madness, insanity, folly. Tha thu 
air mhi-cheill, thou art [mad] beside thyself—Stew. Acts. 

Mi-ciieilidh, a. (Ir. mi-cheillighe.) Foolish, unwise; 
imprudent; insane, mad. Inntinn mhi-cheillidh, an insane 
mind.—Stew. Acts. Gu mi-cheillidh, madlyfoolishly. 

Mi-cjiiall, -cheill, s.f (Ir. id.) Folly, imprndence ; in¬ 
sanity, madness; want of meaning. Am mi-chiall follais- 
each, i heir folly manifest. — Stew. Tim. 

Mi-chiallacii, a. (Ir.id.) Foolish ; imprudent; insane; 
without meaning. Gu mi-chiallach y foolishly. 

Mi-chi at, s. rn. A low opinion. Is mor mo mhi-chiat deth, 

I have a very low opinion of him. 

Mi-ciiiatach, a. Unseemly; ungainly; improper. Urr 
mi-chiatach, an ungainly person ; giidan mi-chiatach, un¬ 
seemly conduct. 

Mi-chineamhuinn, s.f (Ir. id.) A misadventure; a 
mishap; mischance. 

Mi-chineamhuinneach, a. (Ir. id.) Misadventurous; 
mis fortunate. 

Mi-chinnte, s.f. Uncertainty. 

Mi-ciiinnteacii, a. Uncertain. 

Mi-chinnteaciid, s.f. Uncertainty. 

Mi-ciiion, s. Displeasure; aversion; dislike. 

Mi-ciiiOin, a. Not calm, troubled, boisterous. Gu mi- 
chihin, boisterously. 

Mi-ciii6inea8 , eis, s. m. Disquiet. 

Mi-cnus, a. Inactive, inexpert; unclevcr. 

Mi-chliO, s. m. (Ir. miochliii.) Dishonour, infamy, dis¬ 
repute, defamation, dispraise, reproach. Lot agus mi-chlih, 
a wound and dishonour.—Stew. Pro. Mo mhi-chlih, my 
reproach. — Stew. Gen. 

Mi-ciiLibiTEACii, a. (Ir. mochliuteach.) Infamous; dis¬ 
honourable; reproachful; not renowned, obscure. Gu 
mi-chliiliteach, infamously. 

Mi-ciiLifriTicii, V. a. Defame; disparage ; bring into dis¬ 
repute. Pret. a. mhi-chlihitich, defamed; fut. aff. nii- 
chliuitichidh, shall defame. 

Mi-chneasta, a. (Ir.id.) Inhuman; unfeeling; uncivil; 
perilous; ominous. Gu mi-chneasta, inhumanly. 

Mi-chneastachd , s.f. (Ir.id.) Inhumanity ; incivility ; 
perilousness; ominousness. 

Mi-ciioidiiis, a. Not indifferent; nice in appetite. 

Mi-ciioingiieallacii, a. Unwilling to lend. 

Mi-ciioingioll, s. Treachery, deceit. 

Mi-chomiinard, a. Uneven, not level. Talamh mi-chomh- 
nard, uneven grounds. 

Mi-ciiompanta, a. Unsocial; morose- 

Mi-chompantachd, s.f. Unsociableness; moroseness. 

Mi-ciiompantas, ais, s. m. The state of being without a 
companion. 

Mi-chotiiromacii, a. Disproportionate; inconvenient; 
unjust. 

Mi-ciirei deacii, for mi-chreidmhach ; which see. 

Mi-chreideamii, imh, s.f. (Ir.id.) Unbelief; scepticism. 
Lucbd mi-chreidimh, sceptics. 

Mi-chreideas, eis, s. m. (Ir. id.) Want of credit; un¬ 
belief, incredulity. 
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Mi-chreideasach, a. (Ir.id.) Uncreditable, discreditable. 
Gu mi-chreideasach, uncreditably. 

Mi-ciireidi.mii, s.f Unbelief, scepticism, infidelity. Airson 
am mi-chreidimh, for their unbelief. — Stew. Rom. 

Mi-chreidmhach, Mi-ciirei dmheacii, a. (Ir.id.) Un¬ 
believing, sceptical. Bean mhi-chreidmhach, an unbelieving 
wife. — Stew. Cor. 

Mi-chreidmiiiciie, s. m. An unbeliever; a sceptic; an 
infidel. 

M 1-ciiRiDiiEALAS, ais, s. m. Dejectedness, dulness, heart¬ 
lessness. 

Mi-ciiridiiei l, a. Dejected, dull, heartless, disheartened. 
Gu mi-chridheil, dejectedly. 

Mi-c riuuiNNEA las, ais, s. m. Slovenliness, untidiness 
carelessness. 

Mi-ciiruinneil, a. Untidy, slovenly, uncareful. Gn mi- 
chruinneil, untidily. 

Mi-ciiuimiine, s. f. Heedlessness, carelessness, forgetful¬ 
ness. 

Mi-ciiuiMiiNEACH, a. Unmindful, forgetful, careless. G11 
mi-chu i mb n eac h, carelessly. 

Mi-chitimhneaciiail, a. Unmindful, forgetful, careless. 
Gu mi-chuimlmeachail , forgetfully. 

Mi-cuuineas, eis, s.m. A donation.— Shaw. 

M1-C11 l t 1 s eac 11, a. Modest, unassuming; attractive, be¬ 
witching ; unenterprising. 

Mi-ciitmaciid, s.f. Shapelessness, clumsiness. 

Mi-chumaciidail, a. Unshapely; clumsy; not propor¬ 
tioned. Gn mi-chumadail, clumsily. 

Mi-ciiumadail, a. Shapeless; clumsy ; not handsome. Do 
cliosan mi-chumadail, thy shapeless legs. — Old Song. 

M i-ciiuMADii, aidh, s.m. Shapelessness, clumsiness. 

Mi-ciidnAM, aim, s. m. Remissness, carelessness, negli¬ 
gence. 

Mi-cim>ramacii, a. Careless, remiss, inattentive. Gu mi- 
churamach, carelessly. 

Mi-diiAichealas, ais, s. m. Awkwardness; unhundsomc- 
ness. 

Mi-DiiAiCHEiL, a. Awkward; unhandsome. Fear mi- 
dh&icheil, an awkward man. 

Midiie, s. Meath in Ireland; a native of Meath. 

Mi-piieabualtach, a. Frugal.— Shaw. 

Mj-dhealeh, v. a. Deform, misshape ; take a bad likeness, 
Pret. a. inhi-dhealbh, deform; fut. aff. mi-dhealbhaidh, 
shall deform. 

Mi-niiEALBHACH, a. (Ir.id.) Unmatched; unlikely ; not 
well shaped; unseemly. 

Mi-diiealbhaltacii, a. Frugal. 

f Mi-diieamhnas, ais, s. m. Honour, exaltation. 

Mi-diieas, a. (Ir. id.) Awkward; inexpert; unhandsome; 
unstately in gait. 

Mi-diiiadiiaciid, s.f.yfor mi-dhiadhaidheachd. 

M 1-DHiADiiAiDii, Mi-dhiadiiuidii, a. Ungodly, profane. 
Dhoibhsan a tha mi-dhiadhaidh, to them who are ungodly. 
— Stew. Tim. 

Ml-DllIAniIA 1 DlIEACIID,Ml-DIIIADnUIDIIEACllD, S.f Ull- 

godliness, irreligion, profanity. An aghaidh mi-dhiadh- 
uidheachd, against ungodliness. — Stew. Rom. 

Mi-diiileas, a. (Ir. id.) Faithless; treacherous; dishonest. 
Gu mi-dhileas, faithlessly. 

Mi-diiiongalta, Mi-diiioxgmiialta, a. Not firm, not 
tight; insufficient. 

Mi-dhiongaltaciid, s.f. Insufficientness; want of firm¬ 
ness. 
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Mi-diileasvacii, a. (contr.for mi-dhleasdanaoh.) Unduti- 
ful; unfriendly. Cm ini-dhleasdanach, undutifully. 

Mi-diileasxas, ais, s. m. ( for mi-dlileasdanas.) Unduti¬ 
fulness. 

iMi-dhligheacii, a. Unlawful; not according to its kind. 
Gu mi-dhligheach, unlawfully. 

Mi-DiiLUit.iiEii., a. Careless, inattentive. 

Mi-dii 6 ciias, ais, s. m. Despair, despondence; want of 
conceit. 

Mi-DiidcnASACii, a. Despairing, desponding; not con¬ 
ceited. 

Mi-diioigh, s.f Want of method ; awkwardness; want of 
condition ; want of health. 

Mi-diioigheil, a. Imnicthodical, awkward. Gu mi-dhoigh- 
eil, unmethodically. 

Mi-pukeacii, s. m. ( Ir. id.) An unseemly appearance; 
deformity ; a bad look; an unpleasant exterior; a dis¬ 
figuration. 

Mi-diireaciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Disfiguring. 

Mi-miiiEACHAiL, a. Deformed, disfigured; unpleasant to 
look at; having an unseemly exterior ; disfiguring. 

Mi-diireachmiior, a. Unpleasant to look at; having an 
unseemly exterior; disfiguring ; disfigured, deformed. 

Mi-diiOracud, s.f. Indifference, negligence, inattention. 

Mi-dii OrACHDAC ii, a. Indifferent, negligent, inattentive. 

Mi-earbsa, s. m. Distrust, suspicion. 

Mi-earbsach, a. Distrustful, suspicious. Com. and sup. 
mi-earbsaiehe. 

Mi-eifeachd, s.f. Incffectualness, inefficiency. 

Mi-£ifeaciidach, a. (Ir. id.) Ineffectual; useless; vain. 
Gu mi-eifeachdach, ineffectually. 

Mi-eireachdail, a. Ungenteelj unhandsome; ugly; un¬ 
seemly. Giidan mi-eireachdail, unseemly conduct ; gu mi- 
eireachdail, ungenteclly. 

Mi-eireacudas, ais, s. m. (Ir. id.) Ungenteelness ; un¬ 
seemliness ; want of a pleasing exterior; deformity. 

Mi-eudmiior, a. Unsuspicious; not inclined to jealousy; 
cold; disloyal; not zealous. 

Mi-fiiaiceallacii, a. Inattentive; inconsiderate; unob¬ 
servant. Gu mi-fhaiceallach, inattentively . 

Mi-fuaicill, s.f Inattention; want of observation. 

Mi-fii allaix,«. Unwholesome, unsound, unhealthy; rotten. 
Gu mi-fhallain, unsoundly. 

Mi-eiialea ix eachd, s.f. Unwholesomeness, unsoundness; 
unheaithiness; rottenness. 

Mi-fii a r as da, a. Not mild; ungentle; inquiet; turbulent. 

Mi-fii a sg acii, a. Unshelterable ; affording no shelter. 

M i-FHEARAiL, a. (Ir. id.) Unmanly, soft, effeminate. Gu 
mi-fhearail, in an unmanly manner. 

Mi-fhearalaciid, s.f. Unmanliness, effeminateness, soft¬ 
ness. 

M i-fiiearalas, ais, s. m. Unmanliness, effeminateness, 
softness. 

Mi-fiieauCtAcii, a. Not easily provoked ; not causing pro¬ 
vocation ; unirritative. 

M i-fii e ix, s. pron. (TU. myhun. Arm. ma hynv. mine.) 
Alyself. 

Mi-fiiialaciid, s.f. Unhospi tableness; churlishness ; un¬ 
sociableness. 

Mi-fhialaidii, a. (Ir. id.) Unhospitable; unsocial; 
churlish. 

Mi-fhi d, a. Worthless, valueless. 

Mi-Fim>ActiD, s.f. Worthlessness; demerit. 
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Mi-fiiiuohaireacii, a. Spiritless, dull. Gu mi-fhiugh- 
aireach, spiritlessly. 

Mi-Fnit>GiiAiREACHP, s.f. Spiritlcssness, duliic^s. 

Mi-fuiugiiaxtach, a. Illiberal; niggardly. Gu mi-fhiitgh- 
antaeh, illiberally. 

J\Ii- f 1111)giia x ta cnn, s.f. Illibcralness; niggardliness. 

Mi-mition ar, a. .Spiritless, dull. 

Mi-fiilatiiail, a. Ignoble; ungenteel; mean in appearance* 

Mi-FiioiGiiDixx, s.f. Impatience, restlessness. 

Mi-fiioighdixxeacii, a. Impatient, restless. Gu mi- 
fhoighdinneach, impatiently. 

Mi-fmortax, ain, s. m. Misfortune; mishap; bad luck. 
Claidheamh a mhi-fhortain, the sword of mishap. — Sm. 

Mi-fiioutax acii, a. Misfortunate; unlucky. Gu mi-fhor- 
tanach, unluckily. Com. and sup. mi-fhortanaiche. 

Mi-fiiueagarracii, a. Unsuitable; not fitting; not an¬ 
swering. 

Mi-fi-iueagarraciid, s.f IJnsuitablencss, unfitness. 

Mi-fiireasdalach, a. Improvident; unfavourable; unas¬ 
sisting. Gu mi-fhreasdnlach, improvident by. 

Mi-fii u racha l r, a. Careless, inattentive, unobservant. 
Gu mi-fhurachair, carelessly. 

Mi-fiiuraciiras, ais, s. in. Inattentiveness, unwatchfulnes*. 

Mi-fiiurax, ain, s. m. Churlishness; unsociablencss; joy¬ 
lessness ; disinclination to welcome or congratulate. 

Mi-fiiuranach, a. Churlish; unhospitable; backward to 
welcome or to congratulate. Gu mi-fhuranach, churlishly. 

Mi-fiiuras, a. Difficult, not easily done. 

Mi-fhurasacit, a. Impatient. Gu mi-fhurasach, impa¬ 
tiently. 

Migeadaicii, s.f. Bleating of goats. 

Mi-giieax, s. m. (Ir. id.) Displeasure; discontent or 
dissatisfaction; disgust; discord; grudge. Fograidh tu mi- 
ghean, thou shalt banish disgust. — R. 

Mi-giieimnipfi, a. Unchaste; incontinent; lewd. Gu mi- 
gheimnidh, incontinently. 

Mi-giieimxidiieaciid, s.f. Unchasteness; incontinence; 
lewdness. 

Mi-giieur, a. Blunt; stupid. 

Mi-giiii)lax, ain, s. m. Improper conduct. 

M i-Crii lei dii, s. Mismanagement, want of frugality. 

Mi-giilic, a. (Ir. id.) Unwise, foolish, silly; rash; inex¬ 
perienced. Gu mi-ghlic, unwisely. 

Mi-ghliocas, ais, s. m. (Ir. id.) Imprudence. 

Mi-giiloixe, s.f. Uncleanbess, filthiness. 

Mi-ghxatiiach, a. Abusing; mischievous; unusual, un¬ 
common. 

Mi-ghx atiiaciiadh, aidh, s. in. An abusing; a misap- 
plying. 

Mi-giixathachd, s.f. Bad usage; misapplying. 

Mi-ghxatiiaich, v. a. Abuse; put to an improper use, 
misapply. Pret. a. mhi-ghn&thaich. Mhi-ghnathaich iad 
i, they abused her. — Stew. Jud. 

Mi-gunatiiaichte, p. part, of mi-ghnathaich. Abused; 
uncommon, unusual. 

Mi-guxetheil, a. Ill-tempered, ill-disposed ; having a 
bad complexion ; having a forbidding look. 

Mi-ghniomii, s. (Ir. id.) A misdeed; mischief; lewd¬ 
ness. Luchd mi-gniomh, evil doers. — Stew. Pet . X. pi. 
mi-ghniomharan. 

Mi-giixiomiiacii, a. (Ir. id.) Idle; misdoing; not in¬ 
dustrious. 

Mi-ghoireas, cis, s. m. Inconvenience; insufficiency. 
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Mi-giioireasacii, a. Inconvenient; insufficient; immo¬ 
derate. 

Mi-ghramail, a. Infirm; not muscular; unsteady; un¬ 
stable. 

Mi-giiramalas, ais, s. m. Want of firmness; instability; 
want of resolution or mental decision. 

Mi-giireann, s. m. (Ir. id.) Loathing, disgust; disdain. 

Mi-ghrunnd, s. Want of industry; want of economy or 
frugality. 

Mi-ghrunndail, a. Unfrugal, not economical; not in¬ 
dustrious. 

Migiall, v. n. Bleat, as a goat. Pret. mhigiall, bleated. 

Migiallacii, a. Bleating, as a goat. 

Migiallaich, s.f The bleating of a goat. 

Mi-inealta, a. Inelegant, ungenteel, clumsy, unseemly. 

Mi-iomciiuidh, a. Inconvenient; unbecoming, improper. 

Mi-iomradii, aidh, s. m. A bad report; a bad name; 
slander. 

Mil, raeala, s.f. Honey. Ith thusa mil, cat thou honey .— 
Stew. Pro. Soitheach meala, a pot of honey. — Stew. I K. 
Also, a honey-pot. Cir-mheala, honeycomb. 

Gr. Lat.me\. Fr. miel. It. mele. 7 r.mil. TP. mM. 
Corn. mel. 

Mi-labhracii, a. (Ir. mio-labharthach.) Impudent, for¬ 
ward; pert; also, sullen. 

Mi-lagiiachadii, aidh, s. in. The act of abolishing or 
repealing a law ; abolition. 

Mi-lagiiaicii, v. a. Abolish or repeal a statute. Pret. a. 
mhi-laghaich; fut.ajf. mi-laghaichidh. 

Mi-laghail, a. Unlawful, illegal. Gu mi laghail, un¬ 
lawfully. 

Mi- lagiiaileaciid, s.f. Unlawfulness, illegality. 

Milbiiiu, s.f. (mil, honey, and f bir, water. Ir.id.) Mead; 
metheglin. 

Mil-diieocii, s. Mead.— Macd. 

Mil-diieoghladii, aidh, s. in. Extracting of honey; 
sucking honey, as from flowers. 

MIle, a. A thousand. Measg mile triath, among a thousand 
heroes .— Oss. Fing. Lan mhile, a full thousand. N. pi. 
miltean, thousands. 

Lat. mille. Romaic or modern Gr. ptXioi. Bisc. milla. 
Sclav, millia. Dal. milya. Pol. mila. Turk. mil. Boh. 
mile. W. Arm. mil. Ir. mile. Span. mil. 

Mile, s.f. A mile. Da mhile, two miles ; deich mile, ten 
miles; mile sldighe, a mile of road; a mile in length; 
clach mhile, a milestone. N. pi. miltean. 

Mileadii, idh, s. m. (Ir.id. Lat. miles.) A soldier. See 

M I LI Dll. 

Mileag, eig, s.f. A melon. 

Mileanta, a. Soldierly; brave; genteel; elegant; stately. 
Na ceaunardan mileanta, the brave chieftains. An ceann- 
sgalach mileanta, the brave commander. — Mae Vuirick. 

Mileantaciid, s.f. Bravery; genteelness; handsomeness; 
stateliness. 

Mile-giiath, s. Anxiety; hurry’. 

Milidii, s. in. (Ir. id.) A hero; a renowned person. 
Buillean a ndiilidh, the hero's blows. — Old Poem. Cathan 
mhilidh, the battles of heroes. — Death of Carril. 

Mi-liosda, a. Unirnportuning, unsolicitous. 

Mil-itiieacii, a. Mellivorous ; pale, wan. 

Milis, a. (Ir. milis. Corn, melys, sweet. Gr. psXio-rx, a 
bee; also, an herb of which bees arc fond.) Sweet; savoury ; 
flattering. Nithe milis, dainties. — Stew. Pro. Cainnt 
mhilis: fair or flattering speech. Com. and sup. railse. 
Aran milis, any kind of sucet bread; gingerbread. 
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Mill, n. pi. of meall. (Ir. id.) Lumps, knobs, hudges. 
See Meall. 

Mill, v. a. (Ir.id.) Spoil or marr; abuse; make useless; 
destroy; ruin; violate. Pret. a. rcM\\\,spoiled; fut. afl'.a. 
millidh, shall spoil. Mhill iad mo cheum, they marred my 
steps. — Stew. Job. 

Millcheo, s. m. (Ir. milcheo.) Mildew, blight.— Stew. 
IK. ref. 

Milleadii, idh, s. m. (It. id.) A destroying, spoiling, or 
damaging; defacing; damage; destruction, bane. Milleadh 
nam bochd, the defacing of the poor. — Stew. Pro. Milleadh 
righre, the bane of kings. Tha e air a mhilleadh, he or it is 
destroyed; he or it is abused. 

Millean, ein, s. m. A tax. 

Milliudii, s. A blasting or evil eye ; a fascinating look. 

Millse, s.f. (Ir.id.) Sweetness. Millse nam bile, the 
sweetness of lips. — Stew. Pro. 

Millse, com. and sup. of milis. More or most sweet. 
Written also milse. 

Millsead, id, s. m. Sweetness, increase in sweetness. Bha 
e ann mo bheul mar mhil air mhillsead, it was in my mouth 
as honey for sweetness. — Stew. Ezek. A dol am millsead, 
growing more and more sweet. Written also milsead. 

Millte, p. part, of mill. (Ir. id.) Spoiled, destroyed, 
made useless, violated. 

Millteacii, a., from mill. (Ir. id.) Destructive ; wasting; 
deadly; substantively, a wicked man. Mar uisge millteach, 
like destructive waters. — Stew. Pro. Com. and sup. mill- 
tiche. 

Millteacii, ich, s. m. A tuft of luxuriant grass; verdant; 
grassy. Barr a mhilltieh, the top of the grassy tufts. — 
Macint. Gleann a mhilltieh, the grassy glen. — Id. 

Millteacii, a. Verdant, grassy. Maghanan millteach, 
verdant meadows.—Old Poem. 

Millteachd, s.f. Destruction, injury. 

Millteanas, ais, s. m. (Ir. id.) A blunder, injury. 

Milltear,/ nL pass, of mill. Shall be destroyed. 

Milltear, eir, s. m. (Ir.id.) A destroyer or spoiler; a 
waster; an oppressor. 0 shannt a mhillteir, from the 
pleasure of the destroyer. — Old Song. Do ’n mhillteir 
mhoir, to the great waster. — Stew. Pro. N. pi. milltearan. 

Milltear, impcr.pass. of mill. 

Milltich, s. (Ir. id.) Tufts of good grass.— Shaw. 

Milltineachp, s.f. Bravery, gallantry. 

Millmiieacan, ain, s. m. (Ir. id.) A mallow. N. pi. 
millmheacain. 

Milneacii, ich, s. m. (Ir. id.) A thorn; a bodkin. 

Mi-loinn, s.f. Want of order; irregularity; impropriety. 

Mi-loinnealas, ais, s. m. Want of order; irregularity; 
impropriety. 

Mi-loinneil, a. Disordered; irregular; disfigured; im¬ 
proper. Gu mi-loinneil, without order. 

Milse, com. and sup. of milis. Sweeter, sweetest. Ciod is 
milse na mile ? what is sweeter than honey l — Stew. Jud. 

Milseaciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A sweetening; a 
growing sweet. 

Milseaciid, s. f, from milse. (Ir.id.) Sweetness, sa- 
vouriness; lusciousness; fragrance; flattery. 

Milsead, id, s. in. (Ir. id.) Sweetness; increase in sweet¬ 
ness. Milsead caraid, the sweetness of a friend; a dol am 
milsead, growing more and more sweet ; mar nihil air mhil- 
sead, like honey for sweetness; air mhilsead 'sa bheil e, 
however sweet it is; is milsid an deoch an siucar, drink is 
the sweeter for the sugar. 

Milseax, ein,.s. m. (Ir.id.) Sweetmeat; any thing sweet; 



M I M 


M I N 


a flatterer. N. pi. milseanan, sivcetmeats. Milscan mara, a 
kind of eatable sca-weed ; milsean crom-luis, syrup of 
poppies. 

Milseanacii, aieh, s. m. A confectioner; a sweet-lipped 
person. N. pi. milseanaich. 

Mii.seaxta, a. (Ir. id.) Sweetened. 

Milsicii, v. a. (from milis.) Sweeten; mnll; make savoury; 
make fragrant. Pret. a. mhilsich, sweetened ; fut. off. a. 
milsichidh, shall sweeten. 

Milsiciite, p. part, of milsich. Sweetened; mulled; made 
fragrant. Fion milsiciite, mulled wine. 

Mn.-s iiliosnach, aieh, s. (Ir. id.) A chiliaedron. 

MIlte, MIltean, pi. of mile. Thousands. D. pi. mlltibh. 
Aon do’m mhiltibh cionta, one of a thousand of my sins; 
one of my thousands of sins. — Sm. Milte do mhuillionaibh, 
thousands of millions. — Stew. Gen. 

Mi-mhacanta, a. Ungentle; not filial; dishonesty. 

Mi-mhacaxtas, ais, s. m. Want of gentleness, want of 
meekness; dishonesty. 

Mi-mhaighdinneil, a. Unwomanly, immodest, unbe¬ 
coming a virgin, unmaidenly. 

MI-miiail, a., contracted for mi-mhodhail; which see. 

Mi-mhaise, s.f. Unseemliness; unhandsomeness. 

Mi-miiaiseacii, a. Unhandsome, unseemly, uncomely. 
Gu mi-mhaiseach, unhandsomely. 

Mi-miialta, a. Not mild, not lenient; unkind; immodest. 

Mi-miialtachd, s.f. Want of mildness; unkindness; want 
of modesty. 

MI-mhar, a. y contracted for mi-mhodhar; which see. 

Mi-mheadhonach, a. Eccentric; not centrical; dispro¬ 
portionate. 

Mi-jiiieadiioxacii, s.f. Eccentricity. 

Mi-miieas, s. m. (Ir.id.) Disrespect; disregard; affront; 
indifference. Cuir air mi-mheas, shew disrespect. 

Mi-aiheas, v. a. Undervalue; shew disrespect. 

Mi-miieasail, a. (Ir. id.) Disrespected; disrespectful. 
Gu mi-mheasail, disrespectfully. 

Mi-aiiieasakraciid, s.f. (Ir.id.) Intemperance; immo¬ 
derateness. 

Mi-miieasarradii, a. (Ir. id.) Intemperate, immo¬ 
derate. 

Mi-jin east a, a. Vile, mean, ignoble, despised. 

Mi-Jim neaciiadii, aidh, s. m. A misinterpreting; a mis¬ 
interpretation. 

Mi-miiisxeach, ich, s. m. Want of courage; discourage¬ 
ment. Cuir air mi-mhisneach, discourage y dispirit. 

Mi-iiiiisxeaciiail, a. Dispirited, dastardly, desponding, 
irresolute. 

Mi-mhisxicii, v. a. Discourage, terrify, damp the spirits. 

Mi-mhodii, v. a. Act unpolitely towards one; reproach, 
revile, profane. 

Mi-mhodii, -mhoidh, s.m. Incivility, disrespect, impolite¬ 
ness, bad manners, impertinence; immodesty; an im¬ 
proper habit. Dad do mhi-mhodh, aught of incivility .— 
Old Song. Airde a mhi-mhoidh, the height of impertinence. 

Mi-MnoDiiAiL, a. Unmannerly, ill-bred, uncivil, disre- 
specttul, disgraceful. Gu mi-mhodhail, impolitely. 

M 1 -mhodiia 1 leachd, s.f. Unmannerliness, impoliteness, 
impertinence, disrespectfulness. Do leithid air mi-mhodh- 
aileachd, thy equal in impertinence. — Old Song. 

Mi-miiodiiar, a. Uncivil, ill-bred, impertinent, of unbe¬ 
coming habits. 

Mi-.miioil, a., contracted for mi-mhodhail; which see. 
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Mi-jiiiol, i’. a. Dispraise or disparage. Pret. a. mhi-mhol; 
fut. aff. a. mi-mholaidh, shall dispraise. 

Mi-mholadh, aidh, s. m. Dispraise, disparagement. 

Mi-.mhuixgiiinx, s.f. Diffidence; distrust. 

Mix, a. (Ir. id. \V. man. Gr. piwos for little.) 

Smooth; calm, as the surface of water; soft, mild, gentle; 
plain; polished; tender, delicate; small or comminuted, 
as powder; also , substantively , a plain field. Clos na min- 
lear, the repose of the calm sea .— Oss. Ainnir bu mhin gne, 
a maid of the softest temper.- — Oss. Fing. Bruthaidh tu ro 
mhin, thou wilt bruise very small. — Stew. Ex. Buinibh gu 
min, deal softly or gently. — Stew. Sam. Com. and sup. 
mine, smoother , smoothest. Ni’s mine na oladh, smoother 
oil. — Stew. Pro. 

Mix, mine, s. f. Meal; any comminuted or pulverized 
substance. Min mhin, four — (Stew. 0 . T.) ; meal fnely 
ground. Soitheach mine, a vessel [barrel] of meal. — 
Stew. I K. Min iarruinn, iron flings. 

Mi-xadur, uir, s. m. 111 -nature, inhumanity. 

Mi-nadurra, Mi-xadcrrach, a. (Ir. mi-nadurtha.) Ill- 
nature ; unnatural. Neoghloine mhi-nadurra, unnatural 
impurity. — Stew. 1 Cor. 

Mi-xadurrail, a. Unnatural; ill-natured: inhuman. 

Mi-xAire, s.f. (Ir. mio-n&ire.) Shamelessness, immodesty, 
impudence.— Stew. Eph. 

Mi-naireach, a. Shameless, impudent. Gu mi-naireach, 
impudently. 

Minax, ain, s. m. Dross. 

Mix -AO is, s.f. Minority. 

Mi-xao.mii, a. Unholy, irreligious, profane, unsanctified, 
unpurified by holy rites. Do-dhaoinibh mi-naomh, to un¬ 
godly men. — Stew. Tim. 

Mi-xaomijaciiadii, aidh, m. A profaning, profanation. 

Mi-xaomiiaciid, s.f. Unholiness, profaneness. 

Mi-xaomiiaicii, v. a. Profane, unhallow, deprive of holi¬ 
ness. Pret. a. mhi-naomhaich; fut. off. a. mi-naomh- 
aichidh. 

Mi-xARACii, <2. Shameless, impudent. Gu mi-narrach, 
shamelessly. 

MIn-bhailteax, s.pl. Suburbs. 

Mix-biiallach, a. Having small spots, spotted, speckled. 
Laoigh mhin-bliallach, spotted calves. 

MIx-bhar, air, s. m. Hemlock.— Shaw. 

MIx-biiean, -mhna, s.f. A tender name for a wife. 

Ml x-biuleach, a. Smooth-lipped, fawning, flattering. 

MIn-biiradach, a. Light-fingered, prone to petty theft. 

MIx-bhkaide, s.f. Larceny, petty larceny. 

MIx-biiriathar, air, s.m. A soft expression, a flattering 
word, a smooth word. 

MIx-biiriatiirach, a. Flattering, smooth-worded. 

MIx-bhuis, v. a. (Ir.id.) Pulverize, break into powder, 
crumble. Pret. a. mhin-bhris; fut. aff. a. min-bhrisidh. 

MIx-biiriseadh, idh, s. m. A pulverizing, a crumbling. 

M 1 x-bii 111 ste, part. Pulverized, powdered, crumbled. 

MIx-biiristeacii, a. Pulverizing, crumbling; apt to 
crumble, pulverable. 

MIx-Biiauicii, v. a. Boil. Pret. a. mhin-bhruich ;fut. aff. 
min-bhruichidh. 

MIx-biirutii, v. a. Pound, pulverize, mince. PrcLa.mhin- 
bhruth ; fut. aff. niin-bhruthaidh, shall pound. 

MIx-ciiagaixx, v. a. Masticate ; mump. Pret. a. mhin- 
chagainn. 

MIx-chagxadii, aidh, s. m. Mastication; mumping. 
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MIn-cheasnaciiadh, aidh, s. m. A scrutinizing, a close 
questioning, cross-examination. 

MIn-cheasnaicii, v. a. Scrutinize, examine minutely, 
cross-examine. Pret. a. mhin-cheasnaich ; fut. aff. a. min- 
cheasnaichidh. 

MIn-chloch, -chloich, s.f. A smooth stone; a pumice 
stone. N. pi. mln-chlochan. 

MIn-chruth, s. f. A delicate person or form; a smooth- 
skinned person. 

MIn-chrutiiacii, a. Smooth-skinned, soft-complexioned, 
soft-featured. 

MIn-chuileag, eig, s.f. A gnat. More frequently meanbh- 
c huilcag. 

MIn-chuiseacii, a. Particular, strictly punctual; particu¬ 
lar about trifles; mean. 

MIn-chunntas, ais, s. tn. A particular account; a strict 
reckoning. 

MIn-diiealbii, s. m. A miniature picture; a little image. 

MIn-dhus, $. m. Powder, fine sand, dust.— Stew. Sony Sol. 

MIn-dreacii, s.m. {Ir. id.) A little image. 

MIn-duine, s. vi. A manikin; a dwarf, a diminutive 
fellow. 

MIne, com. and sup. of min ; which see. 

MIne, s.f. Pusillanimity; littleness ; comminution ; smooth¬ 
ness. 

Mineacii, a. {from min.) Mealy; like meal; abounding 
in meal. 

MIneaciiadii, aidh, s. tn. (/r. miniughadh.) A smooth¬ 
ing; a polishing; a taming; a pulverizing; an explanation ; 
illustration. 

MIneacuail, a. (mineach-amhuil.) Explanatory; illus¬ 
trative. 

Mix each d, s.f. from min. (Ir. id.) Smoothness; fineness; 
gentleness; softness. 

MInead, id, s. m. {Lat. minut-us.) Smoothness; minute¬ 
ness; fineness, as of powder; increase in smoothness or 
fineness. A dol am mlnead, growing smoother : is minicl a 
chlach gach buille, a stone becomes more powdered at every 
blow. 

MIneag, eig, s.f (from min.) A gentle female ; a female 
with mild dispositions; a smooth-skinned girl. N. pi. 
mineagan. 

Mineagacii, a. Gentle-tempered, as a female. 

Min-eallacii, aich, s.f. Small cattle.— Skaw. 

MInean, ein, s. m. Dross; the small of coals, or of any 
drossy substance. 

Mineanacij, aich, s. tn. A manikin. 

Mi near, a. Mealy; abounding in meal; producing meal. 

M in-eargiinas, ais, s. tn. {Ir. id.) Ignorance. 

Mineil, a. Mealy. 

Mineite, s.f. A minute of time ; a minute of proceedings; 
a moment. Written also mionaid; which see. 

MiNEiTE, s.f. {Ir. id.) A small feather; a smooth feather. 
— Shaw. 

Mineiteacii, a. See Mionaideacii. 

MIn-eolacii, a. Thoroughly acquainted; minutely ac¬ 
quainted. 

MIn-eolas, ais, s. tn. A minute or thorough acquaintance. 

Min-fijeur, -fheoir, s.m. {Ir. id.) Soft grass; smooth 
grass; closely shaven grass; a meadow; a flag; a bulrush. 
Min-fheur chaorach, soft sheep-grass. — Macint. Min- 
fheur, a meadow. — Mucd. Min-fheur gun uisge, a bulrush 
without water. — Stew. Job. 

MIn-gjiaduigiieachd, s.f. Larceny. 
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MIn-gheal, a. Soft and fair. Mo chaileag bhuidhe mhin- 
gheal, my yellow-haired maid with skin so soft and fair. — 
Old Song. 

MIn-giiearr, v. a. Mince; hash. Pret. a. mhin-ghearr, 
hashed; fut. aff. a. mln-ghearraidh. 

Min-giioideaciid, s.f Petty larceny. 

MIn-iasg, -eisg, s.f. {Ir. id.) A minnow; the cyprinus 
phoxinus of Linnaeus; small fish ; a shoal of fish. 

Minic, a. See Minig. 

MIntcii, v. a. {Ir. minigh.) Smooth; polish; tame; ex¬ 
plain; paraphrase; make intelligible. Pret. a. mhinich, 
smoothed; fut. aff. a. minichidh, shall polish. 

MInichear, fut. pass, of minich, shall be polished. 

MIniciite, p. part, of minich. Smoothed; polished: ex¬ 
plained, expounded. 

Minid, s. f. {Ir. id.) The stomach; the stomach of a 
quadruped; runnet. 

Minidii, s.f. {Ir. meanadh.) A shoemaker’s awl. Tol- 
laidh e le minidh, he will bore a hole zvith an awl. — Stew. 
Ex. N. pi. minidhean. 

Minig, a. Frequent, often. Asp. form, mhinig. D* an- 

mhuinneachd mhinig, thy frequent infirmities. — Stew. Tim. 
Is minig uair’s is trie, many a time and oft. 

Goth, maenig. Ir. minic. W. mynyk. 

Minig, (gu), adv. Often, frequently. 

Ministear, eir, s. m. A clergyman, a minister; a servant. 
N.pl. ministearan. 

Ministearaciid, s.f. Ministry; the profession of a clergy¬ 
man. 

Ministreil, a. Ministerial. 

Mixistreileachd, s.f. Ministry, the business of a clergy¬ 
man. Ministreileachd air a h-earbsadh lium, a ministry 
intrusted to me. — Stezv. Cor. 

MIn-lacii, aich, s.f. {Ir. id.) The finest of grass.— Shaw. 
Also, dross. 

MIn-lamh, aimh, s. m. A soft hand; a soft arm.— Oss. 

Ml n-lear, s.f. A calm sea. Clos na min-lear uaine, the 
repose of the calm green sea. — Oss. 

Minmhear, ir, s. m. Hemlock— {Shaw); the conium znacu- 
latuin of botanists. 

Minn, n.pl. of meann. Kids.— Stew. 2 Chr. 

Minneacii, ich, s.f. {Ir. id.) The herb mill-mountains; 
purging flax ; also, falsehood. 

Minneax, ein, s.m., dim. of meann. {Arm. and IF. mynin.) 
A young kid, a little kid; a young fawn. N. pi. minne- 
inean. A minnean a leumnaich did dhi, her fawn frisking 
beside her. — Oss. Derm. Na minneinean laghach, the pretty 
young kids. — Macfar. 

Minniceag, eig, s.f. A kid’s skin. Perhaps minn-sheiceag. 

Minnicean, eig, s. m. A kid’s skin. Perhaps minn-sheicean. 

Minnseag, eig, s.f. {Ir. id.) A young kid, a little kid.— 
Shaw. 

Mi-nos, -nois, s. m. A bad custom; misbehaviour; immo¬ 
desty, unchastity. Mi-nos a d’ ghruaidhean, immodesty in 
thy looks. — Old Song. Written also mio-nos. 

Mi-n£)sach, a. Misbehaving; immodest, unchaste; morose. 

MiN-piiRoiNNTE,p.par*. of min-phronn. Bruised, pounded, 
pulverized. 

MIn-phronn, v. a. Pound, pulverize. Pret. a. mhin- 
phronn, pounded; fut. aff. a. min-phronnaidh, shall pound. 
— Stew. 2 K. 

Min-phronn, a. {Ir. id.) Pounded, pulverized. 

MIn-rann, -roinn, s.f. {Ir. id.) A short verse, a short 
poem ; smooth verse. 

MIn-rosg, -roisg, s. m. {Ir. id.) A gentle eye, a soft eye. 
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MIn-rosgach, a. ( Ir.id .) Having a gentle eye; having 
a soft look. 

MIk-khOil, -shhl, s. m. (Ir.id.) A soft eye; a pink eye. 

MIn-sjiOileacii, a. (/?•. mion-shuileach.) Soft-eyed; pink- 
eyed. 

MIn-uciid, s. f. A soft breast, a smooth breast. O ’min- 
uclid ban, from her soft fair breast. — Oss. Fing. 

Mljf-uciiD.icn, a. Having a soft or smooth breast; smooth 
or soft-breasted. 

31 10 , a ncg. particle. The Irish form of nil. 

Mioo.un, gen. sing, and n. pi. of miodhar ; which see. 

3Iioo.\l, ail, s. in. ( Ir. id.) Flattery, fawning; a fair 
speech. I.c miodal tla.’, with smooth flattery. — Sm. Luchd 
m iodai 1, jb ittc rers . 

3Iiodalacii, a. (Ir. id.) Flattering, fawning, smooth-lipped. 
13eul miodalach, a flattering mouth. — Stew. Pro. Com. and 
sup. miodalaiehe. 

Miodalaiu, s. m. (Ir. id.) A flatterer, a fawning fellow. 
N. pi. iniodalairean. 

31 too a l \i reach n, s. f Sycophancy; the practice of 
flattery. 

3Iiodak, air, s. in. A small ansated wooden dish, (see 
3Ieaoak); also , pasture ground, a meadow. Neulaieh 
paircean is miodair gu has, parks and pastures have the 
colour of decay. — Macdon. 

3Iiooau.\cii, a. Ansated, like a wooden dish; meadowy; 
having pasture ground. 

31iodiiair, 5 . m. A churl ; a niggard. N. pi. miodhairean. 
Gu bheil am miodhair daonnachdail, that the churl is boun¬ 
tiful. — Stew. Is. 

M 10011 aireach, a. Churlish; niggardly. Gu miodhoireach, 
churlishly. 

31iodiiaireaciid, s.f Churlishness; niggardliness. 

3Iiodhvil, s. (Ir. id.) Dislike, aversion. 

31iog, s. A smirk, a smile; a sly look. 

3Iiogach, a. Sly-looking, smirking, smiling; sparkling. 
A bhanaraich mhiogaich ! thou dainty maid with the laugh¬ 
ing eye! — Macdon. Suil mhiogach bhoidheach, a sly pretty . 
eye .— Old Song. 

31iog-sii uil, -shul, s.f. A sly look; a smiling or laughing 
eye; an inviting eye ; a leering eye. 

3Iiog-shuileach, a. Sly-looking; smiling; having a smiling 
eye; having an inviting eye; leering. 

3Ii-oidiiirpeacii, a. Unindustrious; unendcavouring; un¬ 
enterprising. 

3Iiol, s. m. (Ir. id.) A louse. Written also mial; which 
see. 

Miolach, a. (Ir. id.) Lousy; brutish. Written also 
mialach. 

3Iiolag, aig, s.f. (Ir.id.) A melon ; any small thing.— 
Shaio. 

Miolan, ain, s. m. (Ir. id.) A lie. 

Miolarax, ain, s. in. (Ir.id.) A soft wailing voice, a 
lament, a howl. Rinn e miolaran, he howled. — Ull. 

Miolaranacii, a. Howling, lamenting. 

3Iiolaraxaich, s.f. A continued howling; a wailing voice, 
a loud lament. 

3Iiolasg, aisg, s.f (Ir. id.) Flattery, fawning; keen 
desire. 

Miolasgacii, a. (Ir. id.) Flattering, fawning, cajoling; 
keenly desirous ; restive. Cow. and sup. miolasgaiche. Gu 
miolasgach, in a fatter ing manner. 

31iolasgair, s. m. (Ir. id.) A flatterer, a fawning fellow. 
N.pl. miolasgairean. 

t Miolc, s. (Ir.id.)' Whey. 
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31iolc, v. a. Soothe, cajole, flatter. Pret. a. mhiolc, soothed 
fut. aff. a. miolcaidh, shall soothe. 

31iolcacm, aich, s. m. (Ir. id.) A churl, a clown. 

Miolcach, a. Flattering, prone to fawn or flatter; clownish. 

31iolcadii, aidh, s. m. Flattering, cajoling, soothinsr. 

31iolcair, s. m. (Ir. id.) A cajolcr. 

31 iolca 1 reacijd, s. f. Flattery; the practice of flatter)'. 

31iol-ciioille, s. in. (Ir.id.) A woodlouse. 

Miol-cuu, -choin, s. in. (Ir.id. IF. mil-chi.) A grey¬ 
hound. — Stew. Pro. N. pi. miol-choin. A mhiol-choin a 
caoincadh, his greyhounds wailing. — Oss. Fing. 

3Iioltag, aig, s.f. A fly ; a gnat; a hat. Mioltagleathair, 
a bat. — Shaw. Written also ialtag. 

f 3Iiom.\sg, aisg, s. m. A lance, a spear, a javelin.— Skate. 

Miomiiodii. See 3 Ii-miiodii. 

3Iiox, a. Punctual, exact; distinct; mean; small; also, ,1 
partielc. See 31 ionn. 

Mion, in composition, is used most frequently by the Irish, and 
van, by the Scotch, Celts. 

f Mion, s. m. (Ir. id.) A diadem. — Shaw. 

t 3 Iionacii, aich, s. m. (Ir. id.) 3Ietal. 

31ionacii, aich, s. (Ir. id. W. monoch.) Bowels, guts, 
entrails. Asp. form, mhionach. Nigliidh tu a mhionach, 
thou wilt wash its entrails. — Stew. Ex. N. pi. mionaichean. 
A pronnadh ehorp is mhionaichean, smashing bodies and 
bowels. — Macdon. 

Mion-acracii, 3'Iiox-ocracii, a. Voracious, ravenous; 
often hungry; having a false appetite. 

31iox-acras, 3Iion-ocras, ais, s. in. Voraciousness, ra¬ 
venousness; a false appetite, a craving for food. 31ar 
mhion-acras leomhainn ghairg, like the raveuousness of a 
ferce lion.—Mac Lack. 

31ioxatd, s.f. (Ir.id.) A minute of time; a mi mte of 
proceedings; a moment. N. pi. mionaidean. Gach inion- 
aid, every moment. — Stew. Job. Air a mhionaid, this 
minute, this instant; mionaidean comuinn, a society's mi¬ 
nutes; mionaid no dha, a minute or two ; da mhionaid, two 
minutes; tri mionaidean, three minutes; mionaid gu letli, 
a minute and a half. 

3Iionaideacii, a. (Ir. id.) 3Iinute, punctual, precise, 
particular. 

3Iiox aideachadh, aidh, s. in. An inculcating; explaining; 
miuute explanation ; the act of taking down minutes. 

3IioXAimcn, v.a. Inculcate; explain minutely; take down 
minutes. 

31ioxaigir, s.f. Vinegar.— Macd. 

Miox-biiai.lach, a. S'mall-spotted, speckled. Laoigh 
mhion-bhallach, spotted calves. — Macdon. 

Miox-chorracii, 11 . Very steep, precipitous. 

Mion-ciiuiseach, a. See Min-chuiseach. 

Mion-ciiuxxtas, ais, s. m. See 3 Iin-ciiu.\ ntas. 

Miondak, ain, s. m. (Ir. miontan.) A small bird; a tit¬ 
mouse.- 

Mioxx, s. m. (Ir. id.) A particle, a jot, an atom. Cha ’n 
’cil mionn dhe m’ rim dhiot, thou hast not a particle of my 
affection. — Oss. Fing. 

3Iioxx, s. (Ir. id.) An oath, a curse, swearing; the crown 
of the head; a skull; a diadem; a bell. N. pi. mionnan. 
Guth mionnan, the voice of swearing. — Stew.'Lcv. 3Iionnan 
eithich, a false oath. — Id. Thoir mionnan, swear, give oath. 
Gahh mionnan, administer an oath. — Slew. A'um. Ceangal 
nam mionn, the obligation of oaths. — Mac Lack. D. pi. 
mionnaibh. Saor 0 m’ mhionnaibh, free from my oath. — 
Stew. Gen. 31ionnan is briathran, cursing and swearing. 
3Iionn, a diadem; a bell. — Shaw. 
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Mionn, v. a. and n. Swear or curse ; vow; give an oath. 
Pret. a. mhionn, swore ; fut. off. a. mionnaidh, shall swear. 

Mionnach, a. Prone to swear; cursing, swearing; votive. 

Mionnaciiadh, aidli, s. m. A swearing, a cursing, a vow¬ 
ing; an oath, a vow, an imprecation. Guth mionnachaidh, 
the voice of swearing. — Stew. Lev. 

Mionnachadh, (a), pr.part. of mionnaich. 

Mionnaibii, 2 pi. imper. of mionn. Swear ye. Also, d.pl. 
of mionn, to oaths. 

Mionnaich, v. a. (/r. mionnaigh.) Swear, curse, vow; 
administer an oath, give oath. Pret. a. rnhionnaich, swore. 
Mhionnaich mi, I swore. — Stew. Gen. Fut. aff.a. mionn- 
aichidh, shall swear. 

Mionnaichte, p. part, of mionnaich. Sworn; cursed, ac¬ 
cursed. 

Mionnan, n. pi. of mionn; which see. 

Mionnt, s. m. Mint, spearmint, peppermint. — Macint. 
Mionnt fiadhaich, wild mint. 

Mionn tan, ain, s. m. (Ir. id.) A wren, a tom-tit. 

Mionntas, ais, s. m. Mint; spearmint; peppennint.— Shaw. 

Mionntuinn, s.f. Mint; spearmint; peppennint.— Mac- 
far. Voc. 

Mi-onoir, s.f (Ir. id.) Dishonour, disgrace. 

Mi-onoiuicii, v. a. Dishonour. Pret. a. mhi-onoirich, 
dishonoured. 

t Mionsa, s.f. (Gr. p»* oj. Lat. mensis.) A month. Now 
written tnios; which see. 

Miontan, ain, s. m. (Ir. id.) A titmouse.— Shaw. 

t Miorbiiadii, aidh, s. m. A killing, a destroying. 

Miorbiiuil, s.f. A wonder, a miracle, a phenomenon, a 
prodigy. 

From this word are evidently derived, Eng. marvel; Fr. mer- 
veille; It. maraviglia,—all signifying any thing wonderful. The 
Irish say miorbhuille, the Celts of Bretagne, murvailh. Dr. Smith 
ingeniously observes, that the right orthography is miorbhe'il or 
mcurbhe’il , ‘ the finger of Bel,’ signifying a wonder which could not 
have happened without the agency of Bel; the name under which 
the Druids worshipped the Divinity. 

Miorbiiuileacii, a. (Ir. id.) Wonderful, marvellous, mi¬ 
raculous. Com. and sup. miorbhuiliche. 

Miorbiiuileachd, s.f. Wonderfulness, marvcllousness. 

Miortal, ail, s. m. Myrtle. Craobh-miortail, a myrtle- 
tree. N.pl. miortalan. 

Miortalacii, a. Abounding in myrtle; of myrtle; like 
myrtle. 

Miortalacii, MiortalnaCh, aich, s.f. A myrtle shrub¬ 
bery ; a myrtle thicket; a place where myrtles grow. 

Miorun, uin, s. m. (Ir. id.) Ill-will, malice. Luchd mio- 
ruin, malicious people. — Sm. and Macint. 

Mio-runach, a. Malicious. Gu mio-runach, maliciously. 

Mios, s. m. Respect. More frequently written mcas ; 
which see. 

Mios, s. m . A month ; rarely, a moon ; a plate or trencher: 
—in the two last senses it is commonly written mias ; which 
see. Asp. form, mhios. O mhios dh' aois, from a month 
old. — Stew. Num. Fuil mios, flowers, menstrual courses. — 
Stew. Lev. Mios buidh, July; Mios dubh, November, or 
the black month. Arm. mis du. IF. y mis du. Mios 
marbh, December. Arm. mis maru. 

Gr. Mol. f.tus fqr p* y, month. Boh. meysc. Pol. mie- 
siaez. Sclav, messez. Span. mes. Corn. W. Arm. mis. 
It. mese., Fr. mois. Ir. mios. 

Mios, Miosa, com. and sup. of ole. Worse, worst. Riutsa 
ni’s miosa na riu-san, with thee worse than with them. — 
Stew. Gen. Ni’s miosa, agus ni’s miosa, worse and worse ; 
a dol am miosa, growing worse and worse; am fear a’s 
miosa, the devil. 
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Miosach, a. (from mios.) Monthly, menstrual. An galar 
miosach, menstrual courses. 

Miosach, aich, s.f. The plant called purging-flax.—S/jau-. 

Miosaciian, ain, s. m. (from, mios.) An almanack, a ca¬ 
lendar. N. pi. miosach ain. 

Miosail, a. Respected. More frequently written measail; 
which see. 

Miosail, a. (from mios.) Monthly, menstrual. 

Miosar, air, s. m. (Fr. mesure. Eng. measure.) The mea¬ 
sure of a gun; a measure of meal. N. pi. miosairean. 
Taoisinn tri miosairean, leaven three measures. — Stew. Gen. 

Miosarach, a. Having measures; abounding in measures; 
measuring. 

Miosaraciid, s.f Measurement, mensuration.— Shaw. 

Miosaraich, v. a. Measure. Pret. a. mhiosaraich ; fut. 
aff. a. miosaraichidh. 

Mioscais, Miosgais, s.f. (Ir. id.) Hate, spite, grudge. 

Mioscaiseacii, a. (Ir. id.) Spiteful, grudging, hating. 

Mios-dhortacii, a. Menstrual, flowing monthly. 

Mios-dii6rtadii, aidh, s. m. Menstrual courses. 

Miosgainn, s.f. See Miosguinn. 

Miosgainneacii, a. See Miosguinneacii. 

Miosgainneaciid, s.f. See Miosguinneaciid. 

Miosgan, ain, s.m. A kitt, or small wooden vessel for con¬ 
taining butter. N. pi. miosgain. 

Miosganach, a. Abounding in butter-kitts ; like a butter- 
kitt; kittish ; butter-making. A bhealtuinn mhiosganach, 
butter-making May. — Macfar, 

Miosguinn, s.f. Spite, grudge, malevolence. Le miosguinn 
garg, with bitter spite .— Old Song. Luchd do mhiosguinn, 
the people who have a spite against you. — R. 

Miosguinneacii, a. Spiteful, grudging, malevolent. Com. 
and sup. miosguinniche. 

Miosguinneachd, s.f. Spitefulness, malevolence, mali¬ 
ciousness. 

Miosneach, ich. More frequently written misneach; which 
see. 

Miosneachail, a. More frequently written misneachail ; 
which see. 

Miostadii, aidh, s. m. Mischief. 

Miotag, aig, s.f. A mitten or worsted glove; fright, fear. 
Cha ghabh thu fuatlias na miotag, thou shalt not be afraid. 
—Old Song. 

Miotagacii, a. Gloved; like a glove or mitten; full of 
gloves or mittens. 

Miothag, aig, s.f. A bite; a pinching. 

Miotiiagaicii, v. a. Bite; pinch.— Shaw. 

M iotii ar , a. Sordid, mean, abject, little or narrow. 

Miotiiaraciid, s.f. Sordidness, meanness, narrowness. 

Miothi.achd, s.f. Contempt, disrespect; discontent, dis¬ 
pleasure ; distress.— Stew. 2 K. 

Mio-tiilachdmuor, a. Disagreeable, contemptible; dis¬ 
pleasing ; impersonable. 

Ml r, mire, s. (Ir. id. Gr. pi^,part. and pu^u, to divide.) 
A bit; a piece or fragment; a part or portion; a bit of 
bread. Mir fearainn, a piece of ground. — Stew. Gen. 
N. pi. mlrean and mireannan; d.pl. miribh. Gearraidh tu 
e na mhiribh, thou shalt cut him in pieces. — Stew. Ex. 
Crioman mire, a bit of bread ; na h-uile mir, every bit, 
every whit ; mir m6r, a mess composed of chopped collops 
and herb seeds. 

Mir, v.n. Flirt, play, sport; wont. Pret. a. mhir;/uZ 
aff. miridh, shall flirt. 

Mir, s.f. A top or summit.— Shaw. 

MIr-c&rr, s. See M1r-m6r. 
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Al ] RE, s. /. A mow of hay or corn. 

Mire, s.f. (Ir. id.) Play, sport, diversion, mirth ; levity, 
giddiness, transport; madness. Ri mire glioraich, indulg¬ 
ing in foolish mirth. — Maefar. Air rnhire, in a transport, 
in an excess of mirth. Cuir air rnhire, transport with joy. 
Miueadii, idh, *. m. A flirting, a wantoning; mirth, play, 
pastime. Dh’6irich iad gu mircadh, they rose to play. — 
Stew. Ex. Air mhircadh, going to excess in mirth , trans¬ 
ported with joy. 

Mi heathi, (a), pr. part, of mir. Flirting, sporting, merry¬ 
making. A mireadh ri, flirting with. 

Miueag, s.f. ( from mire.) Pastime, sport, frisking; a 
playful girl, a wanton girl. Spreidh ri mireig, cattle sport¬ 
ing'. — Old Poem. Is trie rinn mi riut mireag, often have 
I sported with you .— Turn. 

Miueac.acii, a. Playful, frisky, sportive, wanton. Gu 
mireagach, playfully. Suilean mireagach, wanton eyes .-— 
Stew. Is. 

MiKEAGACim, s.f. Playfulness, sportivencss, wantonness. 
Miueax, ein, s. m. Frolicsomeness. Gillc mircin, a 
whirligig. 

MIrean, s. m. (dim. of mir.) A little piece; a little more. 
Mire ax acii, aicli, s. m. ( Ir. id.) A bridle-bit.— Shaw. 
Mireanacii, a. Lively, merry; causing mirth. Fonn mire- 
anacli, a lively strain. — Mac in t. 

Miueaxachd, s.f. Liveliness, merriness. 

MIreanx, inn, s. m. (Ir. id.) A portion, a share.— N. pi. 
mircannan. 

MlnEANN acii, a. In pieces, in portions, in shares; in 
splinters. 

M1 li ea xx a 1 c ii, v. a. Shatter; portion, share. Pret. a. 
mhireannaich, shattered; fat. aff. mircannaichidh, shall 
shatter. 

MIreaxxaiciite, p. part, of mireannaich. Shattered, splin¬ 
tered; portioned. 

MIreaxxax, n. pi. of mir. Pieces. 

Mire-ciiatiia, s.f. Battle-frenzy; extreme individual fury 
in battle. A sgathadh cheann le mire-chath, hewing heads 
in the fury of battle. — Macdon. Bithibh air mhire-chatb, 
rage ye for battle. — Stew. Jer. 

All he-ciiUT iiAicii, s.f. Aladness, frenzy, a transport of 
madness, raging madness. 

AIiue-heotiiairt, s.f. The fury of a spring-tide; a violent 
spring-tide. 

Miue-siiuutii, s. m. A rapid stream; a boiling impetuous 
current. 

Mi-reusoxta, a. (Ir. mi-reusunta.) Unreasonable, irra¬ 
tional. Mi-reusonta agus ole, unreasonable and wicked. — 
Stew. I Thcss. Gu mi-rcusonta, unreasonably. 
Mi-relsontaciid, s.f. Inreasonableness, unconscion¬ 
ableness. 

AIir-guailxe, s.f. A shoulder-piece.— Stew. Ex. 
Mi-riagiiailt, s.f. (Ir. id.) Confusion, unruliness ; irre¬ 
gularity, informality ; riot. Ughdar na mi-riaghailt, the 
author of confusion. — Stew. 1 Cor. Maighstir na ini-riagh- 
ailt, the lord of misrule. 

Mi-riagiiailteacii, a. (Ir. miriaghalta.) Irregular, in¬ 
formal ; unruly, disorderly; untractable; without rule; 
eccentric. Ag imeachd gu mi-riaghailteach, walking dis¬ 
orderly. — Stew. 2 Thess. 

Mi-riagiiaii.teaciid, s.f. Irregularity, informality; un¬ 
ruliness, disorderliness; untractableness'. 
AIi-riaghladaiueaciip, s.f. AIisgovemment, mal-ad- 
ministration. 

Ali-RiAGULADii, aidh, s. m. A mismanaging; mismanage¬ 
ment; mal-administration. 
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AIi-ihasaxta, a. Unreasonable, irrational; unconscionable. 
Gu mi-riosanta, unreasonably. 

Mi-RiASANTACim, s.f. Unreasonableness, irrationalncss; 
unconscionableness. 

AIi-riogiiaciid, s.f. Anarchy; republicanism. 

AI i-riog ii a i l, a. Unkingly; not becoming royalty; dis¬ 
loyal. 

Al i-uioG n a lac ii n, s.f. Disloyalty, republicanism. 

f Ah rle, s.f. (Ir. id.) A ball; a globe.— Shaw. 

A11r-m5k, s. A mess composed of chopped collops mixed 
with marrow and herb-seeds. 

Gaelic poetry records that this was the favourite mor^cau of Fin- 
gal, and his heroic ally Ooll Mac-Mliuirn, Gan!, the son of Morni, 
who always sat on Fingafs right hand, and received the rn'ir-nnrr 
over and above the customary ratio of the band of Caledonian war¬ 
riors. 

AIiru, s.f. Alyrrh. 

A1i-ri)n, -rfiin, s. m. Alalice, ill-will. Luchd mo mhi-ruin, 
the people of my hatred; they who hate me. — Sm. Luchd 
mi-ruin, malicious people. 

Mi-run acii, a. Alalicious, spiteful. Seachainn a mhuinntir 
mhi-runach, avoid malicious people .— Old didactic Poem. 
Gu mi-runach, maliciously. 

Alls. Alore frequently written mios; which sec. 

AIisd, AIispe, com. and sup. of ole. Worse, worst. Is misd 
e sin, he is the worse for that. Asp. form, mhisde. Cha 
mhisde thu sin, you are not the worse for that. 

AIi-sdiOau, v. a. Alisguide, mislead; steer in a wrong 
course. Pret. a. mhi-sdiuir, misguide; fut. aff. a. rai- 
sdifliridh, shall misguide. 

AIi-sdiOireadaireaciid, s.f. Alisguiding; mis-stcering. 

AIise, emphatic form of mi, pers. pron. (Ir. mise. Goth, mis.) 
I, me, myself, I myself. Seinnidh mise, I will sing ; am 
buail thu mise ? will you strike me ? mise agus thusa, I and 
thou; co rinn e? mise, who did it? I did. 

AIiseacii, ich, s. m. (Ir. id.) A year-old goat; a young 
kid. N. pi. misich, kids. Gabhair, misich is oisgean, 
goats, kids, and ewes. — Mack. 

AIisg, rnisge, s. m. (Arab, mesek. Pers. mesk, drunk.) 
Drunkenness, tipsiness. Air mhisg, drunk. — Stew. Jer. 

AIisgeacii, a. (Ir. id.) Drunken. Fear misgeach, a drunken 
man. 

AIjsgealaciid, s.f. Drunkenness, tipsiness. 

AIisgear, eir, s. m. A drunkard, a tippler. Am misgear 
agus an geocair, the drunkard and the glutton. — Stew. Pro. 

Afi-sGEiXM, s.f. Untidiness, slovenliness, tawdrincss. 

AIi-sgeinmeil, a. Untidy, slovenly, tawdry. Gu misgein- 
meil, untidily. 

AIi-sgeul, -sgeoil, s. A false report.— Shaw. Tog mi-sgeul, 
raise a false report. 

AIi-sgioralta, a. (Ir. id.) Untidy, slovenly, sluttish. Gu 
mi-sgiobalta, untidily. 

AIi-sg i ob alt a ciid, s.f. (Ir.id.) Untidiness, slovenliness, 
sluttishness. 

AIi-sgoinne, s.f. Carelessness, inattention, indifference; 
blameablcness. 

AIi-sgoixneil, a. Careless, inattentive, indifferent; causing 
indifference or disdain. Gu mi-sgoinneil, carelessly. 

AIi-siiamii, a. Rough, rugged ; hard.— Shaw. 

AIi-siieadii, 5 . m. Heedlessncss, carelessness, inattention, 
indifference; indolence; senselessness. 

AIi-sheadiiail, a. (mi-sheadh-amhuil.) Heedless, indif¬ 
ferent; indolent; inattentive; senseless, weak. 

Mi-sheadiiar, a. Heedless, inattentive; senseless, weak. 

AIi-shealbii, s. m. A cross, a disappointment. 
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Mi-siiealbhar, a. Unfortunate, unlucky; unpropitious, 
disastrous. Gu mi-shealbhar, unluckily. 

Mi-siieamiias, ais, s. m. Bad luck, mishap. 

Mi-siieamiisar, a. Unlucky; ominous. 

Mi-ske6l, v. a. Mislead, misguide; misdirect. Prct. a. 
mhi-sheol; fut. aff. a. mi-sheolaidh. 

Mi-riie6ladh, aidh, s. m. A misleading, a misguiding, a 
misdirecting. 

Mi-siie6lta, a. Not shifty ; not ingenious; not dexterous, 
inexpert. Gu mi-sheblta, inexpertly. 

Mi-siie<')ltaciid, s.f. Inexpertness; want of dexterity. 

Mi-siiel'n, s. vi. Bad luck, mishap.— Shaw. 

Mi-shiobiiailt, Mi-siiiobiialta, a. Uncivil, rude, im¬ 
polite, impertinent. 

Mi-sniOBiiAiLTEACiiD,s./. Incivility,rudeness,impertinence. 

Mi-shocair, s.f. Uneasiness; uncomfortablcness. 

]M i-s lioc it ac li, ft. Uneasy; uncomfortable; unstaid ; not 
firmly situated. Gu mi-shocrach, uncomfortably. 

Mi-siiona, «. Unhappy; unblest; unfortunate. Gu ini- 
shona, unhappily. 

Mi-siiuaimiineacii, a. Restless, troubled, uncomfortable; 
in confusion ; causing trouble or confusion. 

Mi-siiuaimiineaciid, s.f. Restlessness, uncomfortableness; 
trouble; disquiet. 

Mi-siiuaimiineas, eis, 5 . m. Restlessness, uncomfortable¬ 
ness; trouble, disquietude. Dh’ fhaicinn mi-shuaimhneis, 
to see trouble. — Stew. Jcr. 

Mi-siiuairce, «. Uncivil; churlish ; ungenerous. Gu mi- 
slmairce, uncivilly. Fear mi-shuairce, a churlish fellow. 

Mi-snu AiitCF. as, eis, s. m. Churlishness; ungenerousness; 
incivility; illiberality. 

Mi-sh^giiau, Ml-siiugiimiior, «. Sapless, pithless. 

Mi-siiuim, s. vi. Heedlessness, inattentiveness, neglect, in¬ 
difference. Cuir air mi-shuiin, neglect , regard with indif¬ 
ference. 

Mi-siiuimeil, a. Heedless, inattentive, indifferent. Gu 
mi-shuimeil, heedlessly. 

Mi-shDrd, s. Indolence; want of industry. 

Mi-shOtrdail, ft. Unindustrious; inactive ; indolent. 

Mi-sih}rdai,aciid, s.f. Want of industry ; habitual inac¬ 
tivity or indolence. 

Misimean dearg, s. The bogmint. 

Misiomairt, s.f. Foul or unfair play. 

Mislean, ein, s. m. (Jr. id.) A wild flower; a kind of 
mountain-grass. 

Misleamacii, ft. (Ir. id.) Grassy; abounding in mountain- 
grass ; vegetative; springing, as vegetables. Glacag niis- 
leanach, a grassy dell. — Macfur. 

Misneacii, ich, s.f. (Ir. id.) Courage, spirit, manliness. 
Tlmit am misncach, their courage fell. — Macint. Do mhr.c- 
samlvailt air misnich, thy equal in courage. — Macfar. Glac 
misneach, take courage; gabh misneacb, take courage ; cha 
’n ’eil a mhisneach agad, you have not the courage. 

Misxeaciiadii, aidh, s. m. An encouraging or exhorting; 
abetting; encouragement. 

Misneachail, a. (misneach-amhuil.) Courageous, spirited, 
manly. Misneachail treubhach, courageous and heroic.— 
Macint. Gu misneachail, courageously. 

Misneaciiair, s.m. Anexhortcr; an encourager. 

Misneaciias, ais, s. m. Courage. 

Misneachd, s.f. Courageousness, spiritedness, manliness; 
habitual courage or manliness. 

Misneil, ct. Courageous, spirited, manly. Gu misneil, 
courageously. 
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Misnich, v. a. and n. (Ir. misnigh.) Encourage; inspirit; 
enliven; become spirited; grow enlivened; refresh, cherish. 

Miste. See Misd or Misde. 

Mi-steigiiealachd, s.f. Unsteadiness; a tottering con¬ 
dition. 

Mi-steigheil, a. Unsteady ; wavering; not having a good 
foundation. 

Mistear, eir, 5 . m. A cunning fellow; a deep designing 
fellow ; an under-dealer. 

Mi-stii>ir, v. a. Mislead, misguide; steer in a wrong 
course. Pret. a. mhi-stiilir, misled; fut. aff. a. mi-sti&iridh. 

Mi-stiOireadair, s.m. A misleader, a misguider ; a bad 
steersman. 

Mi-stiurach, ft. Misleading, misguiding, mis-steering. 

Mi-stiOradh, aidh, s. m. (Ir. id.) A misleading, a mis¬ 
guiding ; bad steering ; mismanagement, bad government. 

Mi-stiOrannan, s. pi. Misdeeds; bad intentions; bad 
courses. 

Mi-stuama, a. Unchaste, immodest; immoderate, intem¬ 
perate. Gu mi-stuama, immodestly. 

Mi -stu a ma cii d, s.f. Unchastity, immodesty; iramode- 
rateness, intemperance. 

Miteag, eig, s.f. A mitten or worsted glove; a glove. 
Written also meatag or miotag. 

Miteagacii, «. Like a mitten or glove; having mittens or 
gloves. More commonly written meatagach or miotagack. 

Mi-tii abji a cud, s.f. Weakness; silliness; inefficiency. 

Mi-tiiabiiaciidacii, ft. Weak, unsubstantial, feeble; mean; 
uncomely. Gu mi-thabhaclulach, weakly, ineffective. 

Mi-tiiabiiaciidas, ais, s. m. Habitual silliness; habitual 
weakness, feebleness; meanness; uncomeliness; inef¬ 
ficiency. 

Mi-thaiceil, a. Not stout; feeble, infirm ; unable to give 
support; unsubstantial. 

Mi-tiiaiceilacud, s. f Feebleness, infirmness; unsub¬ 
stantialness. 

Mi-thaing, s. f. Lack of thanks ; disinclination to thank ; 
thanklessness. 

Mi-tiiaixgealachd, s.f Ingratitude, unthankfulness. 

Mi-thaixgeil, o. Ungrateful, unthankful, thankless; not 
easily satisfied or pleased. Daoine mi-thaingcil, unthank¬ 
ful men. — Stew. Tim. Gu mi-thaingeil, nnthankfully. 

Mi-tiiaitinn, v. Dissatisfy, displease, offend. Pret. a. 
mhi-thaitinn, displeased. Mhi-thaitirni an radh, the saying 
displeased. — Stew. Sam. Fut. aff. mi-thaitnidh. 

Mi-tiiaitxeacii, a. Unsatisfactory, displeasing, offensive; 
disagreeable ; not giving satisfaction. Gu mi-thaitneach, 
unsatisfactorily. 

Mi-tiiaitnicii, v. Dissatisfy, displease, offend. Pret. a. 
mhi-thaitnich; fut. aff. mi-thaitnichidh. 

Mi-thapaciid, s.f. Want of cleverness; inactivity, inex¬ 
pertness, unalertncss, slowness. 

M i-tii a p a pn, aidh, s. m. Sluggishness, inactivity; also, a 
mishap. 

Mi-tiiapaidii, a. Not clever; not quick; sluggish, dull, 
inactive. 

Mi-riiARBiiACii, a. Unprofitable; unsubstantial; without 
avail, fruitless ; unfruitful, unproductive. Tha iad uile mi- 
tharbhach, they are all unprofitable. — Stew. Rom. Gu mi- 
tharbhach, unproductively. 

Mi-Tii arB ii aciid, s.f. Unprofitableness; unfruitfulness, 
unproductiveness. 

Mitiiean, 5 . pi. The vulgar peasantry. D. pi. mithibh. 

Mithear, a. Weak; crazy; infirm. Gu mithear, crazily. 

Mi-tiieisd, s.f. (Ir. id.) Calumny. 
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MiTincii, a. Tirnous, opportune; also , time, fit season, 
due season. Is mithich ’iarruidh, it is time to seek him ..— 
Stew. Nos. Is mithich tcarnadh, it is time to descend .— 
Macint. Is mithich falbh, it is time to be off; rug i Icanabh 
roimh *n mhithich, she was delivered before the time. 

Mi-thlaciid, s.f. Dissatisfaction.— Macint. Discontent¬ 
ment; disgust; discord. Smachd air luchd nii-thlachd, 
sway over the discontented.—Old Song. 

M i -Til lac iii) m ii ok, a. Unhandsome; unpleasant ; disgust¬ 
ing; not giving satisfaction. Com. and sup. mi-thlachd- 
mhoire. 

Mitiileaxacii, a. Mischievous. 

Mi-tiilurail, IVI i-TiiLusAR, a. Unkind; harsh; cruel; 
void of feeling or of atTection. 

Mi-tiiltjsaraciid, s.f. Unkindness; harshness; cruelty. 
— Shaio. 

Mi-tiiogauacii, a. Uninclined; averse; unwilling; back¬ 
ward Gu mi-thogaraeh, unwillingly. 

Mi-tiioile, s.f. Want of will, want of inclination; unwil¬ 
lingness, backwardness. 

Mi-tiioileach, a. Unwilling; dissatisfied, displeased, dis¬ 
contented. Gu mi-thoileach, unwillmgly. 

M i -Tiioi leach a Dii, aidh, s. m. A displeasing, a dissatis¬ 
fying; dissatisfaction. 

Mi-thoilicii, v. a. Displease, dissatisfy. Pret. a. mhi- 
thoilich; fut. off. a. mi-thoilichidh, shall displease. 

M i-TiioiLiciiTE, p. part. Displeased, dissatisfied, discon¬ 
tented. 

Mi-TiiRbcAin, s.f. Inclemency; cruelty. 

j\I i -t iir be a i reach, a. Merciless, cruel. Gu mi-throcair- 
each, cruelly. 

Mi-tiiruacaxta, a. Uncompassionate, unfeeling. 

Mi-tiiruacaxtas, ais, s. m. Uncompassionateness, want 
of feeling. 

AIi-tii uig, v. a. Misunderstand, misapprehend, misconceive. 
Pret. a. mi-tbuig, misunderstood; fut. aff. a. mi-thuigidh, 
shall misunderstand. 

Mi-tiiuigse, s.f. Want of understanding, want of com¬ 
prehension, senselessness. 

Mi-thuigseach, a. Senseless, stupid, incapable of com¬ 
prehending, unintelligent. 

Mi-thuigsixn, s.f. A misconceiving or misapprehending; 
a misconception, a misunderstanding. 

Mitiiur, a. See MiCghar or MitiTiiAR. 

Mi-uaibhreacii, a. Not proud; condescending. Gu mi- 
uaibhreach, condescendingly. 

Mi-uaigxeach, a. Not solitary; not secret. Gu mi- 
uaigneach, publicly. 

Mi-uaille, s.f. Want of pride ; humility ; condescension; 
ignobleness. 

AIi-uallach, a. Not proud ; humble, condescending. 

Mi-uasal, a. Ignoble: ungenteel; unassertive of rank; 
not proud ; condescending. 

MitiG, mihig, s. m. Whey. Dcoch inhihig, a drink of whey. 

Mi^giiaireachd, s.f. Penuriousness, niggardliness, mean¬ 
ness. 

MiffGHAR, a. Penurious ; niggardly. Written also miutkar. 

RIi-ffMHAL, a. Disobedient; unsubmissive ; insubordinate; 
rebellious. 

Mi-Cmulachd, s.f. Disobedience; unsubmissiveness; in¬ 
subordination. 

Mi tin ax, ain, s. m. A carrot. Miiiran geal, a parsnip. 

MiOraxach, a. Abounding in carrots or parsnips; like a 
carrot or parsnip. 
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Mi-urram, aim, $. m. Dishonour, disrespect; disgrace. 

Mi-urramach, a. Dishonouring, disrespecting ; dishonour¬ 
able, disrespectful. 

Mi-urramaicii, v. a. Dishonour, disrespect; disgrace, 
degrade. Pret. a. mhi-urramaich. 

MiOthaireacud, s.f. Penuriousness, niggardliness, mean¬ 
ness. 

AIitixiiAR, a. Penurious; mean. Coin, and sup. miuthaire. 
Gu miutlvar, penurioushj. 

Mxa, gen. sing, of bean. (/r. id.) Of a wife, of a woman. 
Gniomh mna-gliline, the office of a midwife. — Stew. Ex. 
Mna-bainnse, of a bride ; guth mna-bainnse, a bride's 
voice. — Stew. Rev. 

Mxai, n. pi. of bean. Wives, women. Na mnai-gliiine, 
the midivives. — Stew. Ex. Mnai chiuil, women singers. — 
Steiv. Ec c. 

Mxai’ealachd, s. Womanliness, womanishness, effeminacy ; 
modesty. 

Mnaoi, d. sing, of bean. To a woman, to a wife. Air do 
bhreth le mnaoi, born of a woman. — Sm. Thug e dha a 
nighean 'na mnaoi, he gave him his daughter to wife. — 
Stew. Gen. Mar mhnaoi, as a wife; to wife. — Id. 

Mnatiiaibh, d. pi. of bean. To wives, to women. See 
Bean. 

Mxatiiail, a. (mna-amhuil.) Womanly, womanish ; modest; 
effeminate. Gu mnathail, modestly. 

MxATiiAiLEACiin, s.f. Womanliness, modesty; womanish¬ 
ness, effeminacy. 

Mxathax, n. pi. of bean. Wives, women. 

f Mo, Modh, Mogii, s. m. ( Lat . homo.) A man.— Shaw. 

Mo, poss. pron. My, mine. 

lr. id. Arm. raa. Fr. ma. It. mio. Scotch, ma.’ 

Mb, cow. and sup. of mor. (Eng. f mo and + moe. Sax. ma.) 
Greater, greatest; taller, tallest. Ni’s mb na mise, taller 
or greater than I; any more than me ; is e is mb dhibh uile, 
he is the tallest of you all; ni ’s mb, any more; cha 
chuimhnich mi ni’s mb, / shall remember no more. — Stew. 
Neb. Ni’s mb agus ni’s mb, greater and greater ; ni bu 
mho ’s ni bu mho, greater and greater. — Stew. Jonah. 
Cia’s mb na sin ? how much more than that ? — Stew. Rom. 
Cha mhb orm e na srabh, I value him not a straw. 

Mob, s.f. A mob; a tumult; a mop, a tuft. 

Mobach, a. Moppy; shaggy; tufty. 

Mobag, aig, s.f. A young girl with moppy hair. 

Mobainx, v. a. Tug; handle roughly. Pret. a. mhobainn. 

Mobaixx, s.f. A tugging; a rough handling. Fhuair e’ 
mhobainn, he got himself roughly handled. 

Mocn, a. ( Ir. id.) Early, betimes, soon. Drhchd mocli, 
early dew. — Orr. Moch an de, yesterday morning ; moch 
am maireach, to-morrow jnoming ; moch an iar-thrath, the 
morning after next; o mhoch gu dubh, from morning till 
night; moch air bho ’n de, the morning before last, two 
mornings ago. Gu moch, early ; gu moch sa mhadainn, 
early in the morning ; anns a mhoch, in early morning. 
Com. and sup. inoiche. In some parts of the Highlands 
moch is pronounced much. 

Mocii-abaciid, s.f. Early ripeness; prematurity. 

Moch-abaich, a. Soon ripe; premature, precocious. 

t Mociid, s.f. (Ir. id.) Promotion, advancement. 

Moch-eiridii, a. Rising early ; accustomed to rise early ; 
also, substantively, early rising. Bi subhach, shgradh, 
moch-eiridh, be cheerful, temperate, and an early riser. — 
A Druidical Precept. Rinn iad moch-eiridh, they rose 
early. — Stew. I Sam. 

Mo ciireach ! Mo ciireaciiadii ! interj. Woe s me ! alas ! 
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Mocii-giilaodii, $. m. An early cry. Chual na creagan a 
mhoch-ghlaodh, the rocks heard his early cry. — Oss. 

Moch-tiiratii, s. (Ir. id.) Morning; dawn'. Asp.form, 
mhoch-thrath. Anns a mhoch-thrath, early in the morning. 
— Stew. Song Sol. 

Mod, mbid, s. (Sax. mote and mota. Swed. mote.) A court 
or meeting; a convention; a petty court; a baron baillie 
court; a court at which presides the agent of landed 
proprietors, to adjust differences among tenants, and to 
take cognizance of all abuses of any portion of his em¬ 
ployer’s property. N. pi. mbdan. 

M6dacii, a. (from mod.) Having meetings or courts; of, 
or belonging to, a court; fond of meetings. 

t Modii, s. m. (Ir. id.) A man; the male of any creature; 
a servant; work. 

Modii, $. m. Manner; fashion; mode or method; good 
breeding. Air rnhodh so, after this manner.—Stew. Matt. 
Air mhodh araidh, in a particular ivay. N. pi. modhan 
and modhannan. 

Ir. id. Lat. mod-us. Fr. mode. Eng. mode. 

Modiiail, a., modh-amhuil. (Ir. modh-amhail.) Mannerly; 
moral; well-bred ; courteous ; delicate, mild ; fashionable, 
modish. Dll’ fhcis thu modhail, n&rach, thou wert born 
mannerly and modest.—Old Song. 

Modiialaciid, s.f. (Ir. modhalacht.) Mannerliness; good 
breeding ; delicateness; courteousness ; mildness. 

Modhalan, ain, s. m. (Ir. id.) Red rattle. 

t Dodiian, ain, s. m. (Ir. id.) Childbirth; travail. 

Modiianacii, a. (Ir. id.) Moral ; ceremonial ; customary ; 
well-principled. Com. and sup. modhanaiche. 

Modiianaiciie, com. and sup. of modhanach. 

Modhanail, a. (from modh.) Ethical, moral; ceremonial. 

Modhannan, n. pi. of modh. „ Manners, principles; ethics; 
means, modes, ceremonies. 

Modiiar, a. Quiet; peaceful; mild; mannerly; precise* 
Gleannan modhar, a peaceful valley. — Oss. Tern. Cow* 
and sup. modhaire. 

f Modii-diiamh, -dhaimh, $. m. A plough-ox.— Shaw. 
N. pi. modh-dhaimh. 

f Modii-lann, -lainn, s. m. A tabernacle, a tent. 

t Modii-miiargadii, aidh, s. m. A slave-market. 

Modii-slolaicii, s.m. A remnant of seed; a remnant of 
seed left to produce more. 

M6g, moig, s. A paw; a broad clumsy foot; a clumsy 
hand. N. pi. mogan. Written also mag; which see. 

MtJGACii, a. Having paws; having large paws; clumsy- 
footed ; clumsy-handed, like a paw. Com. and sup. mbg- 
aiche. 

Mogach, a. Shaggy, hairy, rough; also, a. shaggy fellow; 
a shaggy creature. Mogach ladhrach, shaggy and long¬ 
toed. — Macdon. Com. and sup. mogaiche. 

MhGAicHE, cow. and sup. of mogach; which see. 

Mogaiche, com. and sup. of mogach. 

Mogaiche, s.f. Shagginess, hairiness, roughness. 

Mogain, gen. sing, and n. pi. of mogan. 

Mogal, ail, s. m. (Ir. id.) A husk, a shell, as of fruit; a 
cluster, as of nuts ; a branch; the skin of a boiled unpeeled 
potato; a globe. N. pi. mogalan; d. pi. mogalaibh. 
Cnothan as na mogalaibh, nuts out of the husks. — Macfar. 
Mogal na sill, the apple of the eye ; the eyelid. 

Mogalacii, a. (Ir. magallach.) Husky; husked; shelled, 
as nuts; like net-work; branchy; plenteous. 

Mogan, ain, s. m. (Scotch, mogan.) An old hose or stocking 
worn without the foot, hoggars; boot-hose; a sock ; along 
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sleeve for the arms, wrought like stockings; a defect in a 
thread. N. pi. mogain. 

t Mogan, ain, s. m. (Ir. id.) A young hero.— Shaiu. 

Mogiiar, a. Soft, gentle, mild, quiet; mannerly; precise. 
Written also modhar. 

Mogiina, s. m. (Ir. id.) A salmon.— Shaw. 

Mocii-saine, s. to. (Ir. id.) Slavery. 

Mogii-santaciid, s.f. Slavery. 

Moghul, nil, s. m. See Mogal. 

Moglaidii, a. (Ir. id.) Soft.— Shaw. 

Mogulach, a. See Mogalacii. 

Moibeal, eil, s. m. A broom, a brush or besom, a mop. 
N. pi. moibealan. 

Moibean, ein, s. m. A tuft; a mop. D. pi. moibeinibh. 
Canach na mhoibeiniba cabin, mountain cotton in downy 
tufts. — Macdon. 

Moibean a cn, a. In tufts, moppy. 

Moibeanaicii, v. a. Rub with a mop. Pret. a. mhoibean- 
aich; fut.aff. a. moibcanaichidh. 

Moibleacii, a. Gnawing, chewing; half chewing, nibbling. 

Moibleadii, idh, s. m. A gnawing, a chewing, a nibbling. 

Moiciie, cow. and sup. of moch; which see. 

Moiciie, s.f. (Ir.id.) Earliness, dawn. 

Moiciiead, eid, s. m. (Ir. id.) Earliness. A dol am moich- 
ead, growing earlier. 

Mbio, v. a. Vow, swear; devote. Prct a. mhbid; fut. aff. a. 
inoididh. 

M6id, moide, s. (Ir.id.) Avow. Airson m6ide,ybr a vow. 
— Stew. Lev. ref. N. pi. moidean. locam mo mhoidean, 
I will perform my vows. — Sm. Written also bbid. 

M5id, gen. sing, of mod. 

MbiD, s.f. Height; size, bulk; dimensions. B' amhuil is 
crann giumhais a mhbid, his height tvas like a pine.—Old 
Poem. Mbid meamnaidh, the height of courage. 

MbiDE, com. and sup. of mbr. (Ir.id.) Greater, more. Is 
moide a ghlaodh e, the more he cried. 

MbiDEACH, a. (Ir.id.) Vowing, votive ; also, substantively, 
a votary. N.pl. moidich, votaries. 

MbiDEACiiADii, aidh, s. m. Avowing; a swearing. 

MbiDEADii, idh, s. m. (Ir.id.) Vowing; devotion. 

Moidiieacii, moidhche, s.m. See Maigiieacii. 

MbiDicii, v. a. Vow, swear ; devote. Pret. a. mhbidich, 
vowed; fut. aff. a. moidichidh, shall vow ; fut. pass, moid- 
ichear. Written also b'oidich. 

Moidichte, p. part, of moidich. Vowed; devoted. 

MbiDTE, p. part, of inoid. 

MbiGEAN, ein, s. m. A squat, a plump person. 

MbiGEANACii, a. Squat, plump, fat. 

Moigii. More frequently written muigk ; which see. 

Moigheanar, a. Happy; festive.— Shaw. 

Moigiire, a. Stout, active; bouncing; handsome; also ,'a 
bouncing female. 

Moil, s.f. Hair matted together. —Macfar Voc. A kind 
of black worm ; a heap cast up.— Shaw. 

Lat. moles, a heap. Ir. moil. 

Moileadair, s. m. A molester. 

Moilean, ein, s. m. (Ir. id.) A little plump child; a dimi¬ 
nutive rotund figure; a little lump ; a bulb. 

Moileanacii, aich, s. m. A little plump child; a diminutive 
rotund person ; a little lump ; a bulb. 

Moileanacii, a. Diminutive in person ; plump and little; 
bulby. 

Moille, s.f (Ir.id.) Delay; hinderance, stay, stoppage. 
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Na clean raoille, do not delay. — Stew. Gen. Na cuiribh 
moille orm, do not hinder me. It. id. 

Moilleacii, a. Dilatory, tardy; also, pampering. 

Moilt, gen. sing. and n. pi. of molt. More frequently written 
mult. 

Moilteag, eig, s.f. A comely little girl; a lusty little girl; 
also , lusty, low in stature. 

Moim, s.f. See Maoim. 

Moine, s.f. (IP. raawn. fr. mbine.) IMoss, peat; peats; 
a bog. Ris a mhbinc, making peats; cruach mhbinc, a 
peat-stack; poll mbine, a peat-moss; foid mliom, a peat. 

Moineagag, aig, s.f. ( It. id.) A ]>ea or bean; a pod. 
A 7 . pi. mioneagagan. W ritten also meiligeag, 

Moineasach, a. Tardy, dilatory; sedate, mild; dull, in¬ 
active. Com. and sup. moineasaiche. 

Moineasachd, s.f. Tardiness; dilatoriness; dulness; in¬ 
activity; sedatencss; mildness. 

Moi n-fiieur, -fheoir, s. m. Mountain grass; coarse mea¬ 
dow-grass ; rarely , a meadow. 

Moingeasach, a. See Moineasach. 

t Moingreult, s.f. A comet.— Shaw. 

Moinig, a. Vain; boasting; trusting to. 

Moinse, s.f. (/r. id.) A great pit; a peat-moss. A T .pl. 
moinsean. 

Moinseacii, a. Abounding in large pits. 

MbiNTEAcn, icb, s.f. {from moine.) Moss; mossy ground; 
a moor ; a peat-moss. Mbinteach liath, grey moss. — Fin- 
galian Poem. A siubhal mointich, traversing the moors; 
traversing the moss. — Macint. Amadan mointich, a dotterel. 

Mointeaciiail, a. Mossy; moorish; marshy; fenny. 

Mointidii, a. Moorish. 

Moipeal. See Moibeal. 

Moipeax, ein, s. m. See Moibean. 

M6ir, inflection of mor ; which see. 

Moirb, s.f. ( Ir. id.) An ant, a pismire, or emmet. N. pi. 
moirbean. 

Moirciieart, eirt, s. m. {Ir. id.) Justice; mercy. 

Moire, s.f. The Virgin Mary. Air Moire! by St. Mary! 
Moire tha ! by St. Mary it is ! Moire cha ’n ’eil! no, by 
St. Mary! 

Tlie Gael scarcely utter a sentence without some such appeal to 
St. Mary. 

Moireag, cig, s.f A small shell. N. pi. moireagan. 

Moireal, eil, s.f. A borer, a wimble.— Macd. and Shaw. 
Written also boireal. 

Moirealacii, a. Like a wimble ; boring like a wimble. 

Moirea.mas, a provincial corruption of Moire, the Virgin 
Alary; or it may be a mispronunciation of moramas, which 
is m’oram , or more correctly murrain , or air murrain, on 
my honour. 

Moir’ear, eir, s. in. See Moir-fiiear. 

Moir’earachd, s.f See Moir-fiiearaciid. 

M6ireas, eis, s. m. {from mor.) Haughtiness; pride; also, 
epilepsy. 

Moireasacii, a. Haughty; epileptic. 

Moireasadii, aidh, s. m. The falling sickness. 

Moir-fiiear, -fhir, s. in. An earl, a lord, a noble. Fhreagair 
moir-fhear, a lord answered. — Stew. 2 K. ref. N.pl. moir- 
fhearan. 

Moir-fiiearaciid, s.f. A lordship, an earldom. 

Moirneas, eis, s. in. A stream ; great streams of water. 
Mar mhoimeis do theine teinntich, like a stream of smelted 
metal.—Old Poem. 

Moirneasacii, a. {Ir. id.) Streamy, streaming. 
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Moirt, s.f. {Ir. id.) Dregs, lees.— Shaw. 

Moirteacii, a. Dirty; having dregs. 

Moirteal, eil, s. m. {Ir.id.) A rafter; mortar; plaster; 
a cripple. 

Moirteau, eir, s. in. {Ir. id.) A mortar. Ah pi. moirt- 
caran. 

Moirteis, s.f. {Ir.id.) A mortise ; a tenon.— Shaw. 
t Mois, s. {Ir. id. Lat. mos.) A custom; a manner. Mois- 
Icabhar, a book on ethics. — Shaw. 

Moiseacii, a. {Ir.id.) Snouty, sullen, surly. 

Moisean, ein, s. in. A dirty fellow; a low rascally fellow. 
Written also muiscan. 

Moiseanach, a. Dirty; mean; rascally. Written also 
muiseanach. 

Moit, s.f. {Ir.id.) Shitless; sulkiness; pettishness; nicety; 
a short neck cresting up. Goic moit, a cocking up of the 
head with a short neck. — Macdon. Bean gun nihoit, a wife 
without sulkiness.' — Alacfar. 

Moitealacii, a. {Ir.id.) Shy, sulky ; pettish, prudish. 
Moitealaciid. s.f. Shiness, sulkiness; pettishness; pru¬ 
dery ; nicety. 

Moiteil, a. Shy, sulky; pettish, nice. Maighdeann mhoit- 
eil, a sulky maid, a prude .— Old Song. 

Mol, v. a. {Ir.id. Corn. W. mawl.) Praise; extol; recom¬ 
mend. Prct. a. mhol, praised; fut. aff. a. molaidh, shall 
praise. Molaibh e, praise him. — Sm. Molam dhuibh, 

I recommend to you. — Stew. Rom. ref. Mholainn duit bhi 
falbh, I would recommend to you to be going; mholainn sin 
duit, I would recommend that to you; I would advise you 
to that. 

Mol, s. {Ir. id. Gr. poM; and ftuXog, a battle.) A gather¬ 
ing; an assembly ; a number; a beam; a heap, 
f Mol, a. {Ir. id.) Loud, clamorous.— Shaw. 

Molacii, a. Rough; hairy; stormy. Asp.form, mholach. 
Cas mholach Bhrain, the rough leg of Bran. — Oss. Tem. 
Mar fhalluinn mholaich, like a hairy garment. — Stew. Gen. 
A mhuir mholach, the stormy sea. — Oss. Com. and sup. 
molaiche. 

Molaciiax, ain, s. m. {from molach.) A tuft of hair; a 
hairy place ; a slough or bog ; also, a vessel. 

Moladii, aidh, s. m. (Ir. id. Pers. Arab, moalakat, in 
praise.) A praising or extolling; praise, applause; re¬ 
commendation. Moladh 11 a h-ainnir, the virgins praise. — 
Oss. Com. Cha dean mi tuille molaidh ort, I shall not 
speak more in thy praise. — Alacfar. Tha e air a dheagh 
mholadh, he is well praised. 

Molam, I sing, imper. of mol. Let me praise; also, for 
molaidh mi, I will praise. See Mol. 

Molan. See Mulan. 

Molan ach. See Mulanacii. 

Molar, fut. pass, of mol; which see. 

Mo leon ! interj. Woe’s me! alas! 

Moll, muill, s. in. {Ir.id.) Chaff; dust; refuse; a station ; 
a frame. Mar mholl roghaoith, like chaff before the wind. 
— Sm. Leabadh mhuill, a chaff bed. 

Mollachd, s. f. A curse. More frequently written nwll- 
achd; which see. 

Mollau, i. e. Mollmiior, a. Abounding in chaff; like 
chaff. 

Molltair, s.f {Ir.id.) A frame or mould for casting 
iron, or any substance in a molten state; a plasm. N. pi. 
molltairean. 

Moltair, s.f {Forensic Lat. multura, a fine.) Mill dues; 
a miller’s toll, moulter. Molltair ri phaigh, moulter to pay. 

■—Old Song. 
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Mol-miiuilinn, s. in. The beam which turns round in a 
mill, and sets the whole in motion by means of the wheels 
thereto affixed. 

Mol-olla, s. m. A ball of wool.— Shaw. 
f Molrach, aich, s. m. (Ir. id.) A giant. 

Molt, moilt, s. See Mult. 

MoLTA,p. part, of mol. ( Ir. id.) Praised, extolled. 
Moltacii, a. Praiseworthy, laudable, ready to praise. 
Moltainneach, a. Panegyrical. 

Moltair. SeeMoLLTAiR. 

Moluacii, aich, s. in. (Ir. id.) A marsh. 

Momuar, Moiuiiaracii, a. Stately, noble, pompous. 

Mo’n. See Mu’n. 

t Mon, moin, s. m. A truck. — Shaw. 

Mona-biiu ac ii ail, s. in. An allan hawk; a cormorant. 

Written also inuna-bhuachaill. 

Monach, a., from mon. (Ir. id.) Wily. 

Monach, a. Hilly, mountainous; moory. 

Monachan, s. pi. Hills, mountains; moors. 

Monadail, a. Hilly, mountainous; moory. 
t Monadh, aidh, s. in. (Ir. id. Fr. monnoie.) Money.— Sh'aiv. 
Monadii, aidh, s. m. A hill, a mountain; a moor; an ex¬ 
tensive common. Air fcadh mhonaidh, through the moor; 
sa mhonadh, in the hill; mullach a mhonaidh, the highest 
part of the moor. 

Hcb. hhmin, high. Jap. mine. Chin, mon, a summit. 
Chald. manos, a hill. Ir. Corn, monadh. IF. mynydh. 
Lat. mons. 

Mon ag 11 air, s.f. A murmuring noise. 

Monaidh, gen. sing, of monadh. 

Monair, (yen. sing, of monar. 

Mo nAire! interj. Fie! for shame! Mo naire ort! fe 
upon you ! Mo nMre ort fein ! fe upon you / Mo naire’s 
mo mhasladh ! 0 for shame! 

Monais ,s.f. Slowness, dulness; sedateness. 

Monaiseach, a. (Ir. id.) Slow, dilatory; dull; gentle, 
sedate. Com. and sup. monaisiche. 

Monaiseach d, s.f. Slowness; dulness; gentleness; se¬ 
dateness. 

Monaistir, s.f. (Ir. id. Lat. monaster-ium.) A monastery. 
— Shaw. 

Monar, air, s. m. (Ir. id.) A diminutive person or thing; 

a purling noise ; a murmur; rarely , work. 

Monar an, ain, s. in. (from monadh.) A species of mountain 
berry ; a dogberry.— O'Reilly. 

Monasg, aisg, s.f. (Ir.id.) Empty chaff; light dross; 

useless refuse. 

Mong. See Muing. 

Mongach, a. Fiery, red. 

Mongair, s. m. A shaver, a clipper. 

Mongach-miiear, s. Hemlock.— Macd. 

Monlacii, a. Hairy, rough, shaggy ; brushy. 

Monmiior, oir, s. in. (Ir. monmhar.) A murmur; uproar; 
complaint; grumbling ; detraction. Gun mhonmhor, with¬ 
out a murmur .— Stew. Phil. 

Monmhoracii, a. Murmuring; noisy; grumbling; com¬ 
plaining. 

Mo nuar! interj. (Ir.id.) Alas! alackaday ! woe is the 
day! 

Mop, moip, s. in. A mob; confusion; tumult; a mop, a 
tuft. Written also mob. 

Mopach, a. Moppy; tumultuous; in mops or tufts; dis¬ 
ordered, as hair. 
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Mopag, aig, s. f. A girl with disordered or uncombed hair. 

M6r, a. Great; noble, mighty; high in stature; large; 
corpulent; big, bulky; heavy; wide. An sluagh mor, 
the great , the nobility; mbr-uisge a taomadh, a great 
torrent pouring. — Oss. Com. Tha truaighe an duine 
m6r air, the trouble of man is heavy upon him.—Stew. 
Ecc. ’G a sgaoileadh mbr, spreading it wide. — Oss. Tcm. 
Tha mbr ort a dheanamh, it is hard for thee to do it; you 
are not likely to do it; eadar bheag is mlibr, between great 
and small; cha mhor nach do thuit mi, I had almost fallen ; 
tha iad m6r aig cheile, they are great chums. Com. and 
sup. mo. Duine mor, a great man; Corn, dean maur; 
Arm. den maur; IF. dyn mawr. 

Corn. Arm. maur. IF. mawr. Ir. mor. Germ, mor, great. 
Eng. more. Hind, mor, a king. Syr. mar, a lord. Turk. 
Arab, emir, a prince. Pers. mir, a lord. Tar. mir, a prince. 

M6raciid, s.f. Greatness; majesty; highness; excellency. 
Do mhorachd rioghail, your royal highness. 

M6radii, aidh, s. in. (Ir. id.) Augmentation. 

Moraicii, v. a., from mor. (Ir. moraigh.) Exalt, dignify, 
ennoble; magnify, enlarge. Pret. a. mhoraich, exalted; 
fut. aff. a. moraichidh; fut. pass, moraichear. Moraichear 
t-ainm, thy name shall be exalted. — Stew. Sam. 

M6u aicute, p. part, of moraich. 

Mou-aigeantach, a. Magnanimous; high-minded; am¬ 
bitious. 

M6r-aigeantachd, s.f. Magnanimousness; high-minded¬ 
ness ; ambitiousness. 

M6r-aigne, s.f. Magnanimity; ambition. 

Mouail, a. Majestic; great; magnilicent; substantively , 
a triumph. 

Mohair, s. in. A lord. More properly mor ear, or mor- 
fhear. 

Moraireacud, s.f. A lordship; an earldom. 

M6ralacii, a. (Ir. id.) Magnificent; majestic; proud; 
pompous; vain-glorious; powerful. 

Moralachd, s.f. (Ir. id.) Magnificence; greatness; 
majesty; excellence. Mbralachd rioghail, royal majesty. 
— Stew. Chr. Cainnt na moralachd, excellent speech. — 
Stew. Pro. Moralachd na shuil, majesty in his aspect. — 
Mac Lack. 

Mo halt a, a. (Ir. id.) Moral.— Shaw. 

Moraltaciid, s.f. (Ir. id.) Morality.— Shaw. 

Moram, a corruption of air m’urram. On my word, on my 
honour. 

Moramas, a corruption of moram; which see. 

M6ran, ain, s. and a. (Ir. id.) Many, much; a great 
number or quantity; a multitude; meadow-grass. Moran 
spreidh, much cattle. — Stew. Gen. Air fas na mhoran, in¬ 
creased into a multitude. — Id. 

M6r-aoibhneas, eis, s. in. (Ir.id.) Great joy. 

Moraonacii, aich, s. m. (Ir.id.) A great assembly; a 
market-place; a great heath or moor. 

M6r-biiaile, s. in. A great city, a metropolis. N. pi. 
mor-bhailtean; d. pi. mor-bhailtibh. Anns na mbr-bhailt- 
ibh, in the great cities. — Stew. Gen. 

M6r-biiuadiiach, a. Heroic; conquering. 

Mor-bhuaidh, s.f. Heroism; bravery; an heroic achieve¬ 
ment. Fhir nam m6r-bhuadh! thou conquering hero !— 

mi. 

t Morc, s.f. A sow, a hog; also , great, huge. 

Mokcaicii, v. a. and n. Corrupt, rot. Pret. mhorcaich, 
corrupted; fut. aff. morcaichidh. 

Morcas, ais, s. m. Rottenness, corruption. 

Morciilais, s.f. Magnificence. 
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M6r-ciioluinneacii, a. Corpulent; bulky. 

Morchoinnde, s.f. A fleet.— Shaiv. 

M5r-choinneal, -choinnle, s.f. ( Ir. id.) A flambeau or 
torch. 

M6r-ciiridiie, s.f. A great heart; a generous heart; a 
brave heart; a high or noble mind. 

MbR-cmuDiiEACn.a. (/r. mor-chroidheach.) Great-hearted; 
generous; magnanimous. 

MbR-ciiUAiRT, s.f. A grand tour; a justiciary circuit. A 
deanamh mbr-chuairt na h-Eorpa, making the great tour of 
Europe. 

M6r-ch0is, s.f. {Ir. id.) Pomp; grandeur; state; mag¬ 
nificence; pride; glory; exploit. Crionaidh do mhor- 
chuis, thy grandeur shall fade. — Oss. Truth. Gun till thu 
Ie mbr-chuis, that you may return with glory. — Oss. Fing. 
Claim fhuilteach gun mhor-chuis, a bloody prideless clan. 
—Old Song. 

MbR-cncisEACii, a. {Ir. id.) Pompous, magnificent, 
stately; powerful; proud,haughty; heroic; vain-glorious. 
Bu mhbr-chuiseach a cheum, proud was his pace. — Oss. 
Tem. 

Mor-ciiuisle, s.f. {Ir. id.) An artery; a great artery. 
N. pi. mor-chuislean. 

t Morcroid, s. {Ir. id.) The highway. 

M6rdiia, a. {Ir. id.) Great, noble, excellent, eminent; 
magnificent; majestic. Cia mordha d’ainrn! how [great ] 
excellent is thy name! — Srn. Cia mordha a meinn ! how 
majestic her mien !—Mach Lach. 

MbuDHACim, s.f. {Ir. id.) See MtntACiiD. 

M^r-dhail, s.f. {Ir. id.) A great assembly; a congress; 
a parliament; a diet. Mor-dhail Bhreatuinn, the British 
parliament; mor-dhail na Gearmailt, the Germanic diet; 
mor-dhail shagart, a conclave; mor-dhail Droma-ceit, the 
parliament of Dromceit , in Derry; at which were present, 
Aodghan, king of the Scots, and St. Columba, abbot of 
Iona.— Shaw. 

MbRDHALACn, a. {Ir. fd.) Magnificent, proud, pompous, 
powerful.— Mac Co. 

MbR-miEiGii, s.f. Aspiration; ardent desire; ardent 
fondness. 

MbR-DiibciiAS, ais, s. m. {Ir. id.) Sanguineness. 

Mor’ear, eir, s. m. A lord ; an earl; literally , a great man- 

Mor’earaciid, s. m. Lordship, earldom. 

M6r-fiiaicii, s.f. An extensive marsh; a sea-marsh.— 
Shaw. 

M6r-fiiairge, s.f (Ir. id.) An ocean; a great ocean; 
a high sea. Hi taobh na mbr-fhairge, beside the great 
ocean.—Old Poem. 

M6r-fiias, s. m. Train oil.— Shaw. Great growth. 

MoR-FHLAlTllE, M6r-FHLAITI1EAN, H. pi. of mor-fhlath. 
Great chiefs; grandees; high-mightinesses; nobility. 

Mor-fhlath, -fhlaith, s. m. {Ir. id.) A great chief; a 
grandee. 

Mt>R-FHLEADii, s.f. {Ir. id.) A great feast; epulation. 

M5r-fiiliodh, Mor-fhliogh, s. m. Masterwort.— Macd. 
and Macfar. Voe. 

Morgach, a. Rotten. 

Morgaciiadii, aidh, s. m. Rottenness. 

Morgadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Corruption; rottenness. 

Morgaicii, v. a. and n. Corrupt, rot. 

Morgantacii, a. Magnificent.— Shaw. Gu. morgantaeh, 
magnificently. 

Morgantaciid, s.f. Magnificence. 

M5r-ghairdeachas, ais, s.m. Rapture. 

M&r-giiaisge, s.f. {Ir. id.) Heroism. 

405 


M6r-giiatji, s . mi. A large spear, a javelin; a fish-spear. 

Mou-ghniomh, s. m. {Ir. id.) An exploit. 

Mou-ghniomiiacii, a. {Ir. id.) Magnificent. 

M6 u-giirain, s.f. {Ir. id.) Abomination; detestation. 

M6r-inntinn, s.f. A great mind, a noble mind. 

M5r-ixntinneach, a. High-minded; magnanimous; am¬ 
bitious. 

M5r-inntinneaciid, s.f. High-mindedness; magnani¬ 
mity ; ambitiousness. 

M6r-iochnadii, aidh, s. m. Astonishment, amazement. 
Mor-ioghnadh air gach neach, astonishment on every one. — 
Stew. Jcr. 

Moulanachd, s.f. {Ir. id.) Statute work done by tenants 
to their landlords.— Macfar. Voc. 

M6n-LANNACiin, s.f. A feat in swordmanship ; carnage. 

M6r-lannair, s.m. A powerful swordsman. 

M6 r-laocii, -laoich, s. m. A hero, a champion. An da 
inhor-laoch, the two heroes .— Old Poem. N.pl. mor-laoich. 

M&r-leth-tuomacii, a. Far advanced in pregnancy. 

M5r-letii-tromachd, s.f. An advanced state of pregnancy. 

M5r-luach, s. m. A great price, great value. Chadeanainn 
air mhor-luach e, I would not do it for a great price , or 
reward. 

t Mormanta, s. m. Wormwood.— Shaw. 

M6r-jiiiaor, -mhaoir, s.m. A lord mayor; a lord high 
constable; a high steward, a high constable; a lord. N.pl. 
mor-mhaoir. 

Mor-miieamnacii, a. Proud; high-minded, high-spirited ; 
aspiring; magnanimous. 

M6 r-mheamnadii, aidh, s. m. Pride; high-mindedness; 
magnanimity. 

^I6r-mheas, s. m. High esteem. Ann am mor-mheas, in 
high esteem. 

Moii-miieas, v. a. {Ir. id.) Esteem greatly; value highly; 
magnify. 

M6r-miiuinntiu, s.f. A multitude; a numerous house¬ 
hold.— Q. B. ref. 

Mbu-MHUiRNE, s.f. High spirit; mettle; gladness. 

MbR-MiiuiRNEACii, a. High-spirited, mettlesome; cheer¬ 
ful. Each mor-mhuimeach, a high-mettled horse. — Old 
Poem. 

Mouxaicii, s.f. (mor-nithe.) A tolerable quantity. 

Morn ax, ain, s.m. {Ir. id.) A little timber dish. N.pl. 
mornain. 

Mo uran, ain, s. m. A species of natural colewort growing 
by the sea-side. 

M£>r-r atii , s.m. Great luck; continued luck; prosperity. 

M6r-roinn, s.f. A province. N. pi. mor-roinnean. lon- 
mhas nam mor-roinn, the treasures of the provinces. — 
Stew. Ecc. 

Mor-roinneach, a. Provincial; divided into provinces; 
of, or belonging to, a province. 

MbR-sniR, -shair, s.m. A mighty hero. Lann a mhor- 
shair, the sword of the mighty hero. — Oss. Tem. 

M6 r-siieisear, a. Seven.— Macfar. Foe. 

M6 r-siiluagii, -shluaigh, s.m. A multitude; a host, an 
army.— Stew. Ez. 

Mor-shoillse, s.f. Splendour. 

Mort, v. a. Murder, massacre. Pret. a. mhort, murdered; 
fut. aff. a. raortaidh, shall murder. 

Mort, s. m. Murder. 

Swed. mord. Germ, mord and mort. Low Germ, moord. 

Mortacii, a. Murdering, massacring. 

Mortachail, a. Murderous, sanguinary. 
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Mortadh, aidh, s. m. Murder; slaying; slaughter. Farmad 
is mortadh, envy and murder. — Stew. Gal. Na dean mort¬ 
adh, do not kill. — Stew. Ex. Mortadh is marbhadh, blood¬ 
shed and slaughter. 

Mortair, s.m. {from mort.) A murderer; mortar, fiiridh 
am mortair, the murderer shall rise. — Stew. Job. N. pi. 
mortairean. 

Mortaireach, a. Murderous; like a murderer. 

Mortaireachd, s.f. Murdcrousness; a massacring. 

Mortal, ail, s. m. {Ir. id.) Mortar or lime. 

Mort-fiiear, -fhir, s. m. A murderer; contracted mortair. 

M6r-th1r, s.f. {Ir.id.) A continent, a main land; a great 
shore. Failte ort fein a mhor-thir bhoidhche! hail , thou 
beauteous main-land!—Mac Don. Feadh mhor-thir is 
eilean, among continents and islands. — Sm. Mar neart na 
tuinne gu mor-thir, like a billow rolling in its strength to 
the main shore.—Old Poem. 

Mor-tiiorracii, a. {Ir. id.) Prolific, fruitful; very big 
with child. 

M&r-tiiriath, -threith, s.m. A great prince; a great 
powerful chief. 

M6 r-thuil, s. m. {Ir.id.) A deluge. 

Moruacii, aich, s. in. {Corn. Arm. morhuch. Ir. moruach.) 
A mermaid; a sea-monster. 

M^r-uaciidaran, ain, s.m. {Ir.id.) A viceroy; a go¬ 
vernor ; a regent. 

M6r-uailse, s.f. High nobility. Chum a Mbr-uailse, Ban- 
Mharcuis Thulaich-bhardainn, To the Most Noble the Mar¬ 
chioness of Tullibardinc. 

M6r-uaislean, s. pi. Nobility, grandees. Mor-uaislean 
na dbthcha, the nobility of the kingdom. 

M6r-uasal, a. {Ir. id.) Noble in birth ; of the highest 
rank in nobility; most noble. 

Mor-urranta, a. Bold; daring; self-confident. Gu mor- 
urranta, boldly. 

•}- Mos, s. in. {Ir. id. Lat. mos.) A manner, a fashion. 

f Mosacii, a. {Ir. mosdha.) Of, or belonging to, fashion 
or manner. 

Mosacii, a. {Ir.id.) Dirty; nasty; mean; of dirty habits; 
mean, niggardly; rough, bristly. Am beist mosach, the 
dirty beast ; dh’ fhbgadh tu fear mosach fialuidh, thou 
wouldst render the mean man generous. — R. Com. and 
sup. mosaiche. 

Mosaiche, com. and sup. of mosach. 

Mosaiche, s.f. Filthiness, dirtiness, nastiness. 

Mosan, ain, s.m. {Ir.id.) Rough trash, as chaff; refuse. 

Mosgail, v. a. and n. Awake, rouse,' stir up. Pret. a. 
mhosgail; fut. aff. a. mosglaidh. Mhosgail e o’aisling 
an laoch, he awoke the hero from his dream. — Oss. Fing. 
Mhosgail ardan, haughty pride was roused. — Oss. Tern. 
Mosglaidh iad o’n eug, they shall awaken from death. — 
Macfar. 

Mosgain, a. Rotten; grey; mouldy; worm or moth-eaten. 
Fiaclan mosgain, rotten teeth. — Macint. Mar chraobha 
mosgain, like grey [moss?/] trees. — Oss. Duthona. Mosgain 
maol gun duilleach, grey and bare ivithout foliage. — Oss. 
Derm. 

Mosgainneach, a. See Mosguinneach. 

Mosgalach, a. Wakeful, watching, observant. Com. and 
sup. mosgalaiche. 

Mosgalaciid, s.f. Wakefulness; watchfulness,observance. 

Mosgaltacii, a. {Ir. id.) Wakeful, watchful, observant. 

Com. and sup. mosgaltaiche. Gu mosgaltacii, wakefully. 
Mosgaltacud, s.f. {Ir.id.) Wakefulness, watchfulness. 
— Macd. 
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Mo sgaradh! interj. Alas! woe’s me ! 

Mosgladii, aidh, s. m. {Ir. id.) A rousing, a wakening; 
excitation. Fo mhosgladh feirge, under the excitation of 
anger. — Oss. Tem. 

Mosgladh, (a), pr. part, of mosgail. Awakening, rousing, 
exciting. Na h-eildean a mosgladh, the roes awakening. — 
Orr. • 

Mosglaidh, fut. aff. a. of mosgail. 

Mosguinneach, a. {Ir.id.) Devout; religiously inclined. 
Gu mosguinneach, devoutly. Com. and sup. mosguinniche. 

Mosguinneachd, s.f. {Ir. id.) Devoutness. 

Mosrach, a. {Ir.id.) Caressing coarsely; using indecent 
freedoms. 

Mosradii, aidh, s. m. {Ir. id.) Coarse caressing or dalli¬ 
ance ; maudlin civilities; indecent freedoms ; brutal licen¬ 
tiousness. 

t Mota, s. m. {Ir. id.) A mount, a mote. 

f Motii, s. m. {Ir. id.) The male of any creature. 

Motiiacii, a. Fertile, fruitful; pregnant. 

Mothaciiadh, aidh, s.m. {Ir. mothughadh.) Feeling; 
perception ; sense, sensibility. 

Motiiuciiadh, (a), pr. part, of mothaich. Feeling, per¬ 
ceiving. 

Motiiacii ail, a. Perceptive; sensible; observant. 

Mothaich, v. a. {Ir. mothaigh.) Feel, perceive ; observe; 
know. Pret. a. mhothaich; fut. aff. a. mothaichidh, shall 
feel. Mhothaich sinn a meoir gun lutha, we observed her 
fingers without motion .— Ull. 

Mothar, air, $. m. {Ir. mothar.) A loud and deep noise, 
murmur; a high sea; rarely, a park ; a tuft of trees. 

M6thar, a. {Ir.id.) Mild, calm, composed, sedate; ma¬ 
jestic; moving slowly and calmly; a/so, mettlesome. Bu 
mhothar a beus, mild was her demeanour. — Macint. Oidhche 
mhbthar, a calm night. 

MbTHARACiiD, s.f. Mildness; composed ness; sedateness; 
calmness. 

t Motii-chat, -chait, s. m. {Ir.id.) Atom-cat. 

Mo-tiiruaigiie! Woe’s me! alas! Mo thruaighe mi! woe's 
me ! 

Mr a, for mna; which see. 

Mratiian, Mnatiian, n.pl. of bean. Wives, women.— 
Stew. Gen. ref. 

f Mu, an ancient Celtic vocable , long gone into disuse among 
the Gael; but in the Armoric it signifies, shut the mouth. 
It seems to be the root of the Greek pvt », purm, and 

ftvirrriPiov. 

M i>, for mo, com. and sup. of mbr. 

Mu, prep. About, round about; concerning; for, on ac¬ 
count of. Mu ’n tr&th so am maireach, about this time 
to-morrow. — Stew. 2 K. A chomhachag ag iadhadh mu 
’cheann, the owlet winding about his head. — Oss. Taura. 
Labhair e mu Iudas, she spake concerning Judas. — Stew. 
N. T. Oigh mu’m bheil mo bhron, a maid for whom is 
my grief .— Oss. Mu ’cairde, on account of her friends. — 
Oss. Carricth. An tir mu thuath, the north country ; the 
country to the north.—Stew. Zech. An tir mu dheas, the 
country to the south; the south country. — Id. Mu dheir- 
eadli, at last; mu thiomchioll, round about ; mu choinneamh, 
opposite ; ciod mu bheil thu ? what are you about ? 

Muabiiraigiie, s.f. A platform. 

Muadh, muaidh, s. m. {Ir. id.) A form, a shape, an image; 
a cloud ; adjectively , soft, moist. 

f Muadh, v. a. Form, shape. Pret. a. mhuadh. 

Muadhair, s. m. {Ir. id.) A rogue. 

Muaidh, a. Shapely, well-formed; noble, good; soft, 
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tender; middle, midst. Loingeas mhuaidh, a well-formed, 
ship .— Old Poem. 

Mual, muail, $. m. (Ir.id.) The top of a hill. 

Mualacii, aich, s. in. {Ir. id.) A passage, a way; cow- 
dung. 

Mubuan, ain, s. m. (Ir. id.) Corn heated in the mow. 

Mubranacii, a. Heated, as corn in the mow. 

Muc, muic, s.f. A sow, a hog, a pig; a perch. A mhuc a 
chaidh nigheadh, the soiv that was washed. — Stew. Pet. 
Muc-mara, a whale; muc-bhibrach, a porpoise; muc-loch- 
aidh, a perch; muc-shncachdaidh, a heap of rolled snow. 
N.pl. niucan ; d. pi. inucaibh. 

Ir. muc. W. moch. Corn. moch. Teut. mocke. 

Muc, muic, s.f. {Ir. id.) An instrument of war, whereby 
besiegers were secured in approaching a wall, like the Ro¬ 
man pluteus or penthouse. It was covered over with twigs, 
hair-cloth, raw-hides, and moved on three wheels.— 
Shaw. 

Mucacii, a. {Ir. mucnach.) Swinish; hoggish; like a sow. 
A ghriisge mhucach, the swinish mob. 

Mucacii ax, ain, s. m. A hoggish fellow. 

Mucaciid, s.f. Swinishness, hoggishness; morosencss, 
grimness. 

M itcag, aig, s. f. (Ir. id.) A hip, the fruit of the dog-rose ; 
rarely , a cup. N.pl. mucagan. 

Mucagacii, a. Abounding in hips, as a dog-rose; like a hip. 

Mucaibii, d. pi. of muc; which see. 

Mucail, a. (muc-amhuil.) Swinish, hoggish. 

Muc air, s. m. A swine-herd; a hoggish fellow. N.pl. 
mucairean. 

Mucalaciid, s.f. Swinishness, hoggishness. 

Muc-bihouacii, aich, s.f. (Ir. id.) A porpoise. A T . pi. 
mucan-biorach. 

Muc-biiloxag, aig, s.f. Ilog’s-lard. 

Muc-buuaciiaill, s. m. A swine-herd. N. pi. muc- 
bhuachaillean. 

Muc-bhuaciiailleaciid, s.f. Swine-herding. 

Much, a. Early. See Mocu. 

Mfrcn, v. a. Smother, extinguish, quench, suffocate; press; 
pacify; mutter. Pret. a. mhueh, fut. aff. a. mhchaidh. 
Namhchaibh an Spiorad, quench not the Spirit. — Stew. 
Thcss. Miich fonn, mutter an air. — Oss. 

f Mucha, s. (Ir. id.) An owl. 

Mi>ciiacii, a. Smothering, extinguishing, quenching; press¬ 
ing, suffocating. 

MOciiadair, s. m. An extinguisher. N.pi. muchadairean. 

MticiiADii, aidh, s. m. (Ir. id.) A smothering, an extin¬ 
guishing, a quenching, a suffocating; extinction, suffoca¬ 
tion. 

MOchan, ain, s. m. (Ir.id.) A chimney, a vent. N.pl. 
muchain. 

Mucii-eiridii. See Mocii-eiridii. 

Mu-ciioixxeamii, prep. Opposite; over against. 

MOcjita, MdciiTE, p. part, of miich. Extinguished, smo¬ 
thered, suffocated, quenched. Milchte fo bhron, suffocated, 
oppressed with grief. — Oss. Tern. 

Mucii-tiirath, s. m. Early morning, early dawn. See 
Moch-tiirath. 

Muc-ixxis, s.f. An old name for Ireland; the isle of 
whales. 

Muc-lociiaidii, s.f. A perch; theperca fuvialis of Lin¬ 
naeus. 

Mu c -mii a r a, s.f. A whale; a porpoise. Muca mara ’g ar 
seachnadh, whales avoiding us. — Oss. Duthona. 
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Mucnach, a. (Ir.id.) Hoggish, swinish, morose. 

Mucnaciid, s.f. (Ir.id.) Hoggishness, swinishness, mo¬ 
roseness. 

Mucrai dh, s.f. (Ir.id.) A sownder of swine; againmon 
of bacon. 

Muc-sxeachdajdii, s.f. A heap of rolled snow. 

Mucusg, s. m. Swine’s grease.— Shaw. 

Mu d’, for mu do. About thy. 

MuDACii,a. (Ir.id.) Gross. 

Muoaidii, a. Dun-coloured. 

Muijax, ain, s. m. (Ir. id.) A cover, a covering. 

Mudan-croicne, s. in. A bit of skin to cover the lock of a 
gun.— Shaw. 

Mu dh £1 mihnx, prep. Concerning, about. Mu dheimhinn 
so, concerning this; mu m ’dheimhinn, concerning me; mu 
do dheimhinn, about thee; mu ’dheimhinn, concerning him; 
mu ’deimhinn, concerning her; m’ar deimhinn, concerning 
us; m’ ur deimhinn, concerning you; mu ’n deimhinn, con¬ 
cerning them. 

Mu diieireadii, adv. At last, at length. Mu dheireadh 
thall, at last. 

Mug, muig, s. A mug. 

MOgacii, a. (Ir. id. Germ, muckcn, speak indistinctly.) 
Snuffling; speaking nasally; also, misty. O chill nan 
sliabh niitgach, from behind the misty mountains. — Oss. 
Tern. Com. and sup. mugaiche. 

MOo air, s. m. A snuffler. 

MOgaireachd, s.f. Snuffling. 

Muo ax, ain, s. in., dim. of mug. (Ir. id.) A mug. 

t Mugart, airt, $. f. (Ir.id.) Hog’s flesh. A hog.— 
Shaw. 

MOgh, v. a. (Ir.id.) Change; alter; diversify; shift, 
turn ; kill, destroy. Pret. a. mhOgh, changed; fut. aff. a. 
mughaidh. Written also milth ; which see. 

Mug n, s. in. See Mug ha. 

MOgiia, MOgiiadh, s. m. A changing, an altering; a 
shifting, a turning; a decaying; change, difference, altera¬ 
tion ; vicissitude; transition; novelty ; change, or small 
money that may be given for larger pieces; decay ; de¬ 
struction. Tha mOgha air, he is changed; thoir dhomh 
mhgha cruin, give me change for a crown ; thcad adhreach 
am milgha, its fashion shall perish. — Stew. Jam. 

Mugiiard, aird, s. in. Mugwort. 

jMOgiiteach, a. Changing; variable; inconstant, volatile, 
fickle; irresolute; unsteady, unsettled, giddy. 

MOgiiteachd, s.f. Changeableness, variableness; incon¬ 
stancy ; fickleness; irresoluteness; unsteadiness. 

Muic, gen. sing, of muc. 

Muiceaxach, ich, s. m. A plebeian.— Shaw. 

Muiceil, ealach, s.f. Pork. Contracted for muic-fheoil. 

Muic-fheoil, s.f. (Ir.id.) Pork. 

Muiche, com. and sup. of much. 

MOiche, s.f. Dulness, sadness; mistiness; darkness; 
gloom. Ciod ft do mhOiche? what is the cause of thy 
sadness ? 

Muiche, s. f. (Ir. id.) Earliness; a dawn. Anns a 
mhuiche, in early morning. 

Muicxis, s. f (Ir. id.) The rope which ties a basket on 
a porter’s back. 

Mih mi, s. A mane. 

Mu id he, s, f. A churn. Ri muidlic, churning. N. pi. 
muidheachan. 

MOmiiEACii, a. Having a mane; having a thick or a long 
mane. 
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Muipse, s. f. A linen or cambric cap worn by females. 

This word is a provincial corruption of the Scotch mutch. 
Mthc, v. a. and n. Smother, suffocate ; quench ; suppress; 
quash ; grow gloomy or misty. Pret. a. mhftig, smothered ; 
fut. off. a. muigidh, shall smother. 

Miho, s. /. ( It. id. W. mwg. Com. mog.) A gloom, 

smoke, mist; a frown; a gloomy appearance, a gloomy sky. 
Torra fo mhhig, mist-covcred hills. — Oss. Tern. 

MOigeacii, a. Misty, gloomy, smoky; frowning; surly; 
scowling; reserved, shy. O chid nan sliabh mhigeach, 
from behind the misty mountains. — Oss. Tern. Ghamhuig- 
each ’anam, his mind is not gloomy. —Oss. Omani. 
MOigeaciid, s.f. (/r. id.) Mistiness, gloominess, smoki¬ 
ness; surliness. 

MOigean, ein, s. m., from muig. ( Ir. id.) A gloomy, 
churlish fellow; a churl, a grumbler; a mist. 
MOigeanacjid, s.f Gloominess, mistiness; churlishness. 
MOic.eil, a. (from muig.) Misty, gloomy; churlish, re¬ 
served, shy. Gu muigeil, gloomily. 

MChg-miionadii, aidh, s.m. A misty mountain; a misty 
hill. Do mhhig-mhonadh fein, thy own misty mountain.— 
Oss. 

Muig 11 , adv. (Ir. id.) Out, outward, without. A muigh, 
without. An taobh a muigh, the outside. 

Muigh, v. n. Fail; falter ; fall; be defeated ; decay.— Shaw. 
Muigiie, s.f. A churn. Written also mnidhe. 

Muigiite, p. part, of mhgh. Changed, altered. See 
MOgii. 

Muil, s. A promontory. 

Mitil, muile, s.f. A mule. N. pi. muilidhean, mules — 
Q. B. ref. D. pi. muilidhibh.— Stew. Is. 

Muilceann, s. The root gentian ; pennygrass; felwort. 
Muilceannacii, a. Abounding in gentian or pennygrass; 

like gentian; of gentian, felwort, or pennygrass. 
Muilcionn, inn, s. See Muilceann. 

Muile, s. Mull in Argyleshire. 

Muileacii, ich, s. m. An inhabitant of Mull. 

Muileag, eig, s. /. (Ir. id.) A little frog, a cranberry. 
N. pi. muileagan. 

Muileagacii, a. Abounding in little frogs; abounding in 
cranberries. 

Muileann, inn, s. m. A mill. Air chi a mhuilinn, behind 
the mill. — Stew. Ex. Muileann min, a meal; muileann 
lin, a flax-mill; muileann calcaidh, a fulling-mill; mui¬ 
leann gaoithe, a wind-mill; muileann luathaidh, muileann 
luaidh, a fulling-mill; a walk-mill; muileann deilbh, a 
warping-mill; muileann brachaidh, a malt-mill; muileann 
bradh, a hand-mill or quern; muilean snaoisein, a snuff- 
mill. N. pi. muilinnean, c ontr. muilnean. 

Gr. pvhx. mola. Mceso-Goth. moulin. Ang.-Sax. 
mylen. Ir. muilleann. Am. mulin. IF. Corn, melin. 
Germ, malen. Teut. meulen and molen. Fr. moulin. 
Dan. molle. Span, molino. 

Muileann bradh, s. m. A hand-mill or quern. 

The bradh or quern was once the only mill for corn-grinding 
used in the Highlands of Scolland. It is still in use among the 
northern nations of Europe, and in many parts of Asia. This rude 
instrument is composed of two stones of granite. The undermost 
stone is about two feet in diameter, and commonly hollowed to the 
depth of six inches. This hollow is of equal depth and diameter. 
Within this is placed, horizontally, a smooth round flag about four 
inches thick, and so fitted to the cavity, that it can just revolve with 
ease. Through the centre of this revolving flag there is bored a 
hole for conveying the grain. In the lower stone, in the centre of 
its cavity, there is fixed a wooden pin on which the upper stone is 
placed in such exact equiponderance, that, though there be some 
friction from their contact, a little force applied will make the upper 
flag revolve for several times, when there is no grain underneath. 
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On the surface of the upper flag, and near the edge, are two or 
three holes, just deep enough to hold in its place the stick by which 
it is turned round. The working of this mill was left to the women ; 
two of whom, when the com was properly dried (see Gradan), 
sat squatting on the ground, wilh the bradhbetwiw them, and, sing¬ 
ing loudly some mountain-melody, performed their work, the one 
turning round the upper flag with the thivel placed in one of the 
holes, and the other dropping the corn in through the large hole. 
This rude mill was common among the Celtic nations, from the 
earliest periods of their history of which we have any account that 
can be relied on ; and, without question, it is to this simple instru¬ 
ment that we are to look for an explanation of our Saviour’s pro¬ 
phecy of “ two women grinding at a mill.” In corroboration of 
this remark we have the authority of Dr. Clarke, who saw one 
worked in Nazareth, the earliest residence of Jesus Christ. “ Two 
women,” he observes, “ seated on the ground opposite to each 
other, held between them two round flat stones, such as are seen in 
Lapland, and such as are in Scotland called querns. * * * * I n 
the centre of the upper stone was a cavity for pouring in the corn; 
and by the side of this an upright wooden handle for moving the 
stone. As the operation began, one of the women, with her right 
hand, pushed this handle to the woman opposite, who again sent it 
to her companion; thus communicating a rotatory and very rapid 
motion to the upper stone; their left hands being all the while 
employed in supplying fresh corn, as fast as the bran and flour fell 
from the sides of the machine.” 

The law of Scotland attempted in vain to discourage the use of 
the bradh. So far back as the reign of Alexander III., in the year 
1284, it was enacted : “ That na man shall presume to grind quheit, 
maisloch, or rye, with hand mylnes, except he be compelled by 
storm, and be in lack of mylnes quhilk should grind the samen. 
And, in this case, if a man grinds at hand-mylnes, he shall gif the 
thretlein measure as multer; and gif any man contraveins this our 
prohibition, he shall tyne his hand-mylnes perpetuallie." 

Muileid, s. f. (Span, muleta, a young mule.) A mule; 

also, a mullet.— Macd. N. pi. nmileidean. 

Muileideacii, a. Mulish ; abounding in mullet. 
Muileideaciid, s.f. Mulishness; also, a bad smell.— 
Shaw. 

Muile-miiag, -mhaig, s.f. A frog.— Macfar. Voc. 
Muiliciieann, inn, s. m. A sleeve. N. pi. muilicheannan. 
Muiliciieann acii, a. Having sleeves; having long sleeves. 
Muilionx. See Muileann. 

Muill, v. a. Prepare, get ready.— Shaw. Pret. a. mhuill, 
jmepared; fut. ajf. muillidh, shall prepare. 

Muill, gen. sing, of moll; which see. 

1Muill.hr, s. m. See Muillear. 

Muille, s.f. A mule.— Shaw. 

Muilleacii, ich, s. m. (Ir. id.) A puddle. 

Muillean, ein, s. m. A particle of chaff. 

Muilleax, ein, s. m. A small bell,— Shaw. 

Muilleaxacii, a. Abounding in particles of chaff. 
Muillear, eir, s. m. (muillinn-fhear, contr. muill’fhear 
or muillear.) Germ, miiller. Arm. meilher, a miller. 
Muillear min, a meal-miller; muillear lin, a flax-miller; 
muillear luathaidh, a fuller of cloth. N. pi. muilleirean. 
Muillearaciid, s.f. The business of a miller; a grinding. 
Muil-leatiianx, a. Flat-headed.— Shaiv. 

Muillion, a. A million. A T . pi. muillionan, millions. 
Muillionan do shluagh an fheoir, niillio7is of the tenants of 
the grass. — Macfar. D. pi muillionaibh. Mike do mhuil- 
lionaibh, thousands of millions. — Stew. Gen. 

Muillnean, ein, s. m. A particle of chaff. 

Muilt, gen. sing, and n. pi. of mult. 

Muilteag, eig, s. f. A species of small red berry. N. pi. 
muilteugan. 

MuiLT-Fii eoil, s.f. Mutton. Deagh mhiiilt-fheoil, good 
mutton. 

Muime, s.f. (Germ, mume.) A stepmother; a godmother; 
a nurse. Do mhuime chruaidh, thy harsh stepmother .— 
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Old Song. Fhnair i muimc, she got a nurse. — Stew. Gen. 
ref. Muime chiche, a nurse; muime altrum, a di'y-nurse. 

MdiN, gen. sing, of niton. 

Muin, s. f. A name given by Irish grammarians to the 
eleventh letter (M) of the Gaelic alphabet. 

Muin, s.f. The back; top; neck; a thorn; a bramble ; a 
vine; part of a sheep’s entrails ; a mountain. Thog sinn 
an laocli air ar muin, we lifted the hero on our backs. — Ull. 
Air muin a chcile, on each other’s backs; upon each other. 
Air do mhuin, upon thee. 

Muin, (air), prep. Upon, above, on the top, on the back, 
mounted on. Air muin do chuirp, upon thy back. —il/oc 
Lack. Air muin a mhonaidh, on the top of the lull. Chaidh 
e air a muin, he had carnal connexion with her. 

Muin, v. a. Teach, educate, rear. Pret. a. mhuin, taught; 
fut. ajf. a. muiuidh, shall teach. 

Muin, v. a. Make water. Prct. a. mhtoin; fut. aff. a. 
muinidh. 

Muince, s.f. {from muin.) A collar.— Shaw. 

Muixciieall, ill, s. w*. A sleeve. Ir. mainehille ; perhaps 
main-eheil,/rom f man, hand , and ceil, cover. 

Muincheallacii, a. Sleeved; having long sleeves. 

Muixe, s.f. (Ir. id.) The redding; a thorn ; a mountain ; 
a whore. 

Muineacii, a. Of, or belonging to, the neck; necked; 
strong-necked; thorny. A mharc ghlas mhuineaeh, his 
white , strong-necked horse. — Oss. Taui'a. 

f Muineachadii, aidh, s. m. (Ir. muiniughadh.) A taking 
possession ; possession. 

Muinead, eid, s. m. A collar; a necklace. 

Muineadii, idh, s. m. A teaching, an instructing; in¬ 
struction. 

Muineal, eil, s. m. (Ir. id. IF. mwnwel, Lat. monile, a 
necklace.) A neck; jaws. A lamh m’a muineal, his 
hands about her neck. — Oss. Duthona. Muineal na Iaimh, 
the wrist. 

Muinealach, a. (from muineal.) Necked; long-necked; 
of, or belonging to, the neck ; having large jaws. 

Mu in ear, eir, s. m. (muin-fhear.) A teacher, an instructor. 
N. pi. muincaran. 

Muin eil, gen. sing, of muineal. 

Muing, mninge, s.f. (Ir. id. IF. mwng.) A mane. Muing 
eich, a horse's mane. 

Muing each, a. Having a mane ; having a flowing mane; 
of, or belonging to, a mane. 

Muixgiiial, s.f. (Ir. id.) The headstall of a baiter or 
bridle. 

Muixgiii.ylacji, a. Having a headstall, as a bridle or 
halter. 

Muingiiinn, s./. (Ir.id.) Trust; confidence; reliance; 
hope; security. Muinghinn ann ainm-san, trust in his 
name. — Steiv. Matt. Dean muinghinn ann,p?i/ trust in him. 

Muingijinneacji, a. Confident; relying; hopeful; san¬ 
guine; secure. Muinghinneach asaibh, confdcnt of you. — 
Stew. Cor. Gu muinghinneach, confidently , securely. — 
Stew. Pro. Com. and sup. muinghinniehe. 

Muixgiiinneaciid, s.f. Confidentness, hopefulness, san¬ 
guineness. 

Muixiciieall, ill, s. m. A sleeve. N. pi. nminicheallan. 

Muiniciiea llacii, a. Sleeved; having long sleeves. 

Muinigiiinx, s.f. See Muinghinn. 

Muininn, s.f. ; contracted for muinghinn ; which see. 

Muixle, s.f. A sleeve. — Shaw. N, pi. muinlcan. 

Muinmhear, ir, s. m. Hemlock. 

Muinnidh,s. Amane. 
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Muinntearacii, aich, s. m. See Muixntiheacii. 

Muinnteauas, ais, s. m. Service; servitude; kindness. 
Written also muinntircas. 

Muinntiu, s.f. (Ir. id.) People, folk, inhabitants; men ; 
a household ; servants ; a family; a tribe or clan. Muinntir 
nacli ’eil laidir, folk who arc not strong. — Stew. Pro. 
Seaehainn a mhuinntir mhi-runach, shim malicious people. 
—Old Didactic Poem. Muinntir do dhutheha, tin/ coun¬ 
try-people; a mhuinntir mo dhutheha, my country -people; 
muinntir an tighc, the people or inhabitants of the house ■ 
muinntir a bhaile, the towns-pcoplc. 

Muinntireacii, a. Relating to a household; having a 
throng household; kind, friendly. 

Muinntireacii, Muinntreacii, ich, s. m. and/. A ser¬ 
vant, a hireling; an establishment of servants, a house¬ 
hold. Muinntirieh a’ m’ thigh, servants in my house. _ 

Stew. Ecc. Ililn a mtoinntreach, the love of her household.— 
Mac Lack. 

Muinntireas, eis, s. m. .Service, servitude; kindness. 

Muinte, p. part, of muin. Taught, educated. 

Muintear, eir, s. m. (from nmin.) A teacher, an instructor. 
N. pi. muintearan. 

Muir, s.f. (Ir.id.) Earth; leprosy; mortar. 

Muir, mara, s. f. A sea, an ocean. Lean mi thar muir thu, 
I followed thee over the sea .— ill. Air mhnir, on sea; 
taobh na mara, the sea-side ; a mhuir mhor, the ocean ; a 
Mhuir Dubli, the Black Sea; a Mhuir Dhearg, the Red 
Sea; a Mhuir Bhuidhe, the Yellow Sea; Muirna Meadhou- 
thir, the Mediterranean Sea; airm mara, « navy. Arm. 
arm mar. 

Lat. mare. Germ. meer. Sclav, morie. Dal. more. 
Island, mar. Tent, maer and maere. Corn. mor. Ir. muir. 
Arm. mar, mor, and var. Also, Sax. mere. Fr. mer, a sea. 
In the south of Franee they say mare. Du meer. Dal. 
Croat. Boh. Lus. more, a sea. Sclav. Pol. morze. Goth. 
marisaiv, a pool. Du. maras. Fr. mar-ais. Eng. mor¬ 
ass, a tnarsh. Tamoulic, mari, rain. Arab, mara, spring 
or spout, as water. Arab, marakv, a lake. In some parts 
of Africa , marigots, a marsh. 0. Sax. mars, merse, mere, a 
lake; hence Windermere and Mersey. Du. and Teut. 
meer, a pool. Marinas, a lake in Etruria; Mar-ta, a 
stream in Etruria; Ismar-us , a marshy track of country in 
Thrace; Mor-awaw, a river in Moravia; Mura, a river in 
Bavaria; Morat, a lake in Switzerland; Margus, a river in 
Old Persia; Marsias , a river in Bythinia; Marea, a lake 
in Egypt; Morns, a river in Dacia Vera. 

Muirbiileaciiadii, aidh, s. m. (Ir. muirbhleaghadh.) 
Amazement. 

Muirbiirinx, s. (Ir. id.) Scare-crows. 

Mui r-biiri>ciid, s. (Ir. id.) A high tide.— Shaw. 

Muir-ciiabhlacii, aich, s./ (Ir.id.) A squadron, a fleet. 

Muirciieartacii, s. m. An Irish proper name of a man; 
also, expert. 

t Muir-chreacii, s.f. (Ir. id.) A wave; piracy; sea- 
plunder. 

Muire, s.f The Virgin Mary; St. Mary. Written also 
Moire; which see. 

Mi) ire, s. f. (Ir. id.) A leprosy; a dry scab; scurvy.— 
Mucin t. 

MdiiiEAC.ii, a. Leprous; a leprous person. 

tMCriREACii, ich, s. m. (Ir. id.) A sovereign; a sailor, a 
mariner ; a marine. 

MdiREADU, idh, s. m. (Ir. id.) A leprosy; a dry scab, 
scurvy.— Macd. Comhdaichte le inuireadh, covered with 
leprosy. 

Muireadii, s.f.; contracted for muir-gheadli. 
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t Muirean, ein, s.f. (Ir. id.) A woman; a young woman. 
— Shaw. 

Miibeann, inn, s. m. (Ir. id.) A fish-spear; a spear; a 
dart. N. pi. muireannan. 

Muireannach, a. Like a spear or dart. 

MeiREiL,a. (muir-amhuil.) Naval, maritime; like a sea. 

Muir-fiieachd, s.f (Ir. id.) A fleet, a squadron. 

Muirgeag, eig, s.f. (Ir. id.) A frith, a narrow sea.— Shaw. 

Muirgheadii, s. vi. A wild goose; the anas anser of 
Linnaeus. 

Muirgheadii, s. f (perhaps muir-ghath.) A fish-spear; 
a trident. N. pi. niuirghean. Na muirghean reubach, 
the murderous fsh-spears. — Macfar. 

t Muir-gheilt, s.f. (Ir. id.) A mermaid. 

Muir-giieoidh, s. pi. Wild geese. 

Muir-ghinneacii, a. See Muirigiiinneacii. 

Muiugineacii, a. Dull, stupid. Com. and sup. muirginiche. 

Muirgineachd, s.f. Dulness, stupidity.— Shaw. 

Muirgineas, eis, s. in. (Ir. id.) Dulness, stupidity. 

Muirgrim, s.f. A naval engagement.— Shaw. 

Muirichinn. See Muiriohinn. 

Muirigiiinn, s.f. (Ir. id.) A noise; a hurden; a heavy 
charge; a family. 

Muirigiiinneacii, a. (Ir. id.) Burdensome; having a 
heavy charge; poor; numerous, as a family. 

Muiriuean, ein, s. m. A species of edible alga, with long 
stalks and long narrow leaves.— Shaw. 

Muir-lan, -U\in, s. m. A high tide ; high water. 

MC)irn, mftirne, s.f. (Ir. id.) Cheerfulness, joy; delicate¬ 
ness ; natural affection; a caress; fondness; a troop; a 
company. Le furbhailt is le mhirn, with welcome and joy. 
— Oss. Carthon. Talla na miiirn, the hall of hospitality. 
—Mac Lack. Thaobh mhirn, by reason of delicateness. — 
Stew. Deut. 

MdiRNEACii, a. (Ir.id.) Spirited; cheerful, joyous, plea¬ 
sant ; exhilarating; delicate, tender; beloved, fond, affec¬ 
tionate. Each mbr-mhhirneach, a high-spirited horse. — 
Old Poem. An dhrdail inhuirncach, the pleasant murmur. 
— Macdon. Mac mhirneaeh, a tender [ affectionate ] son. — 
Stew. Pro. Gu mhirneach, tenderly, delicately. — Id. 

Mi)irneaciid, s.f. The English channel. 

MOirneadh, idh, s. m. (Ir. id.) A fondling, a caressing, 
a dandling. 

Muirneag, eig, s.f. (Ir. muirneog.) A cheerful girl; a 
beloved girl; an affectionate girl. 

MOirneagacii, a. Cheerful; fond; affectionate, as a girl. 

+ Muiuneamii, imh, s. m. (Ir.id.) An overseer. 

MOirnean, ein, s. m. (Ir. muirnin.) A beloved person ; a 
darling; a cheerful young person; an affectionate young 
person; a minion. 

MCtirneanacii, a. Affectionate; cheerful; beloved; fond; 
caressing. Gu mhirneanach, lovingly. 

MbiRNicn, v. a. Caress, fondle, dandle; also , load, burden. 
Pret. a. mhhirnich; fut. aff.a. mhirnichidh. 

Muirnin, v. a. Caress, fondle, dandle. 

Muir-reubann, airm, s. m. Piracy. 

Mu irsgian, sgein, s.f. A spout-fish. 

Muirsgianacii, a. Like a spout-fish; abounding in spout- 
fish. 

Muir-spuinne, s.f. Piracy. Ri muir-spuinne, committing 
piracy. 

Muir-spuinnear, eir, s. m. A pirate. N. pi. muir- 
spuinnearan. 

Muir-spuinnearaciid, s.f. Piracy; the practice of piracy. 
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f Muirt, s.f. (Ir. id.) Riches. 

Muir-teaciid, s. (Ir.id.) An unnavigable sea.— Sfuiw. 

Muir-tiiachdar, air, s. m. Sea-chance. — Macfar. Voc. 

Muir-thoradii, aidh, s. m. The product of the sea. 

Muir-thuile, s.f. A high tide; an inundation occasioned 
by a high tide. N. pi. muir-thuiltean. 

Muiseacii, a. (Ir.id.) Surly. 

Muiseadii, idh, s. m. A threat. 

Muiseag, eig, s.f. A threat; severe treatment. Gaeh 
muiseag tha mi ’cluinntinn, every threat I hear. — Mac Co. 

Muiseagach, a. Prone to threat; threatening. 

Muiseag a dii, aidh, s. m. A threatening ; a threat. 

Muiseal, eil, s. m. A curb, a check, a muzzle. Perhaps 
muis-iall. 

Muisealach, a. Like a curb, like a muzzle ; having a curb 
or muzzle. 

MOisean, ein, s. m. (Ir. id.) A primrose ; primula veris. 

Muisean, ein, s. m. A low rascally fellow; a ramscallion ; 
the devil. Fanaidh am muisean ri lAth, the devil will wait 
his day. — G. P. 

MOiseanach, a. Abounding in primroses; primrosy ; like 
a primrose. A choire mhhiseanaich 1 thou primrosy dell! — 
Old Song. 

Muiseanacii, a. Law; dirty; rascally. 

Muisginn, s.f. An English pint. N. pi. muisginnean. 

f MOite, a. (Ir.id. Lat. mutus.) Dumb, mute.— Shaw. 

MOiteacii, a. Changeable, variable, fickle, volatile; irre¬ 
solute. See also Mugiiteacii. 

Mul, muil, s. vi. (Ir. id.) A conical heap; a mound; an 
axle ; a multitude. N. pi. mulan. Mulan nan rotha, the 
axletrees of the wheels. — Stew. I K. 

Mullacii, aich, s. m. (Ir. id.) A sea-calf.— Shaw. A 
puddle ; water ; an owl. 

Mulacii, aich, s. m. A summit. More properly mulluch; 
which see. 

Mulaciiag, aig, s.yi A cheese. N.pi. mulachagan, cheeses. 
Mulachagan caise, cheeses. — Stew. Sam. 

Mulaciiagacii, a. Shaped like cheese ; full of cheeses. 

Mulacii an, ain, s. m. (Ir. mulchan. Scotch , mollachan.) 
A cheese. N. pi. mnlachain. 

Mulad, aid, s. in. (Ir. id.) Grief, sadness, dejection, me¬ 
lancholy. A lionadh lc mulad, filing with grief. — Ardar. 
Thig math a mulad, good comes out of patience. — G'. P. 

Muladach, a., from mulad. (Ir.id.) Sad, mournful, sor¬ 
rowful, melancholy, grievous. Muladach a ghnith, for 
ever sad. — Sm. Is muladach an gnothach e, it is a melan¬ 
choly business. Com. and sup. inuladaiehe. 

Mulag, aig, s.f. (Ir.id.) A mule, a young mule ; a little 
heap, a knoll ; a patine, or the cover of a chalice. N. pi. 
mulagan. 

Mulagach, a. Hilly, knolly. 

Mulaid, gen. sing, of mulad. 

Mulan, ain, s. m., dun. of mul. (Ir. id.) A little hill, a 
knoll, a heap ; a conical hillock; a stack ; a rick of hay or 
corn. N. pi. mulain. Mulain tomailteach, bulky cocks of 
hay .— Macfar. 

Mulanach, a. Knolly; like a knoll or hillock; full of 
ricks ; like a rick ; full of lumps. 

Mulart, airt, s. m. Dwarf elder. 

Mulc, v. a. Push with the head, as a young calf; or with the 
snout, as a pig; shove; butt. Pret. a. mhulc; fut. ajf. a. 
mulcaidh. 

Mulcach, a. Apt to push or butt; pushing, butting; jostling. 

Mulc a dii, aidh, s. m. A pushing or butting with the head, 
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as a young calf; a shoving, a jostling; a push, a shove, a 
jostle. 

Mulcan, Mulch ait, ain, s. in. A homed owl. 

Mulghart, airt, s. The pole.— Shaw. 

Mull, s. See Maol. 

Mulcheann, inn, s. in. (mul, axle , and ceann, end.) The 
pole. 

Mul-ciiu, s. m. The pole. — Shaw. 

Mullach, aich, s. in. ( Ir. id.) A top or summit; a height 
or eminence ; a hill. Na mullach, in her top. — Oss. Tcm. 
Mullach nan rionnag, the height of the stars. — Stew. Job. 
Mullach hath loin, a grey bleak eminence. — Old Song. 
Mullach an tighe, the top of the house. N. pi. mullaiche 
and mullaichcan. Mullaiche nam beann, the tops of the 
mountains. — Stew. Gen. Air ar mullaichcan, on our heads. 
— Macint. Clach-mullaich, a top-stone ; a corner-stone. 

Mullacii dubii, s. m. Knapweed; centaurea nigra. 

Mulladh, aidh, s. m. {Ir. id.) A mould.— Shaiv. N.pl. 
nmllaidhean. 

Mullag, aig, s. f. {Ir. id.) The patine, or cover of a 
chalice. A r . pi. mullagan. 

Mul -miiagan, ain, s. in. A kind of large toad.— Shaw. 

Mulp, mulpa, s. m. A lump ; a knot. 

Mulpacii, a. Lumpy; knotty. 

Mulpan, ain, s. in. {dim. of mulp.) A little lump; a little 
knot. 

Mulpanach, a. Full of little lumps. 

Mul-snea.mii, s. m. Negligence. 

Mul-sneamhacii, Mul-sneamiiail, a. Negligent. 

Mult, muilt, s. m. (IF. mollt. Ir. molt. Arm. maoud.) 
A wedder ; a sheep. Mult reithe, a tup. N. pi. muilt. 

Mu ’m, {for mu am.) About their; concerning their. Mu’m 
bailtibh, about their towns. 

Mu ’m, ( for mu mo.) About my ; concerning my. Mu’m 
chomhnuidh, about mg dwelling. — Oss. Tcm. 

31 u ’m, conj. Before; ere. Mu ’m faigh mi bis, before 
I die. — Stew. Gen. 

Mum, conj.; more correctly mu’m; which see. 

Mu *n, Mux, conj. Before that; ere; lest. Mu ’n robh ann 
sleibhte, before hills existed. — Sm. Mu ’n tig e, before he 
comes. 

Mu ’n, {for mu an.) About the; concerning the ; on account 
of the. Mu ’n trifiir, about the three. — Oss. Fing. Mu ’n 
t-sonn, on account of the kero. — Oss. Tern. 

Mu’ n, {for mu an.) About their; concerning their; on 
account of their. 

Mun, conj.; more correctly mu'n; which see. 

MCtn, muin, s. m. {Ir. id.) Urine; pissing. Dean do 
mhfin, make water; ri min, pissing; galar mfiin, the 
gravel. 

Mfrx, v.; more properly milin. 

Munabhuachaill, s. m. A cormorant; an allan hawk; a 
diver. 

MOvacii, a. Incontinent of urine. 

Munadh, aidh, s. in. A hill. More frequently written 
monadh. 

Munadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Education, instruction; 
admonition. Deiseachd munaidh, the ornament of educa¬ 
tion.—Old Song. 

MCnadii, aidh, s. m. A making water. 

Munar, air, s.m. {Ir. id.) A fact, a deed. — Shaw. 

Munaran, a. {Ir.id.) Insignificant; also, a trifling thing; 
a trifling person. 

t Munata, s.m. {Ir.id.) A champion.— Shaw. 
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Mu ’n cuairt, adv. and prep. Around; about; round about; 
by the circuit. Mu ’n cuairt domh, around me, about me ; 
mu ’in chuairt, around me; mu d'chuairt, around thee; 
mu ’chuairt, around him ; mu f n cuairt da, about him ; m’ar 
cuairt, around us; mu ’n cuairt duinn, about ns; mu ’r 
cuairt, around you ; mu *n cuairt duibh, about you. 

Mung, more properly inuing ; which sec. 

Mi>nlach, aich, s. m. {Ir. mnnloch.) A puddle, mire, 
dirty water. 

Munmiior, oir, s. in. See Monmiior. 

Mu ’n seacii, ado. and prep. Alternately; in return; to 
and fro. Fear mu ’n seach, one by one, man by man. 
M’ obair a dol mu ’n seach orm, my work increasing on my 
hands, or becoming greater than I can manage. 

Muu, conj. If not; unless. Mur bliiodh gu, ivere it not that. 

Muu, prov. for mar. 

Mi>r, mfiir, s. m. {Ir. id.) A wall; a tower ; a hill ; a for¬ 
tification, a rampart; a house ; a palace. Gach gregh bha 
na 'r mfir, every dog in our house.—Old Song. A caoidh 
’s a mhiir, wailing in the hall .— Old Poem. Mach-thir is 
mfir nan Gall, the plains and palaces of strangers. — Old 
Song. 31 fir ollainh, an academy. — Shaw. 

Lat. mums. Lus. mura. Car. myr. Pol. mur. Bely. 
Du. meuir. Germ, maur. Ir. mur. IF. mur. Da. muur 
and mur. 

t Mi>r, v. a. Wall in; surround with a wall; fortify. 
Pret. a. inhur; fut. aff. a. mfiraidh. 

Muracii, a. {Ir.id.) Walled. 

Muran, ain, s. m. A kind of grass called bent; sca-reed 
grass ; a carrot; also, rents.— Shaiv. 

Mukanach, a. Like bent; abounding in bent. Com. and 
sup. muranaiche. 

Murasg, aisg, s. m. A sea-shore ; a marsh; a sea-marsh ; 
a quick-sand. 

Mur bhiodii, conj. Were it not; had it not been. Mur 
bhiodh thusa, had it not been for thee. 

Muu biiiodh, (gu), conj. Were it not that; had it not 
been that. 

Murcach, a. {Ir. id. Scotck, murky.) Sad, sorrowful, 
gloomy. Com. and sup. murcaiche. 

31urcas, ais, s. m. {Ir. id.) Sadness, sorrowfulness, gloomi¬ 
ness. 

Mur-dhraidhean, ein, s.m. Agrimony. 

31 u rlach, aich, s. m. A dog-fish. 

3Iurlan, ain, s. in. {Ir. id.) A rough head; a rough top. 

Murluixx, s.f. A kind of basket or hamper. 

Murracit, a. {Ir. id.) Able, capable. Tha mi murraich 
air a dheanamh, I am able to do it. Com. and sup. mur- 
raiche. Ciod an ni is murraiehe? what is more capable ?— 
Maefar. 

Murraciias, ais, s. m. (Ir. id.) Ability; superiority; 
capability. 

Murrachd, s.f. Ability, capability, sufficiency. 

Murraiche, com. and sup. of murrach. More or most 
capable. Is e is murraiche na thusa, he is more able than you. 

Murraiche, s.f. {Ir. id.) Ability, capability; sufficiency, 
power. 

f 31ursanach, aieh, s. in. {Ir. id.) A subject.— Shaw. 

31ursanta, a. Servile. 

f Mursantachd, s.f. {Ir. id.) Subjection.— Shaw. 

3Iurt, s. m. {Du. moort.) 31urder. See 31ort. 

Murtaciiail, a. 3Iurderous; massacring. Written also 
mortail. 

Murtadii, aidh, s. m. 3Iurder, massacre. More frequently 
written mortadh; which see. 




N 


Murtair, s.jh., from murt. (Du. moorder.) A murderer. 
N. pi. murtairean. More frequently written mortair; 
which see. 

f Murtill, a. (Ir. id.) Dull.— Shaw. 

Murusg, uisg, s. m. Sea-shore ; sea-marsh. 

Mus, Mus an, con/. Before; before that; lest. 

f Mus, a. Pleasant, agreeable, handsome. 

Mils, a. (perhaps mb is.) Too much ; exceeding ; exorbitant. 
Mbs lan, too full. 

Musacii, a. Nasty, ugly, filthy, of dirty habits. Com. and 
sup. mosaiche. Written also mosach. 

Musag, aig, s. f A dirty female; any dirty animal of the 
female kind. Co ’thbinig ach musag, who came but the 
dirty creature. — Mach. 

Musaiche, com. and sup. of mosach. 

Musaiche, s.f. Dirtiness, filthiness, nastiness, drabbish- 
ness. 

Mu seacii, adv. and prep. Alternately; in return ; to and 
fro. Fear mu seach, one by one , man by man; a siubhal an 
domhain mu seach, traversing the deep to and fro. — Old 
Poem. Tha* obair dol mu seach air, his work increases o?i 
his hands, becomes greater than he can manage. 

Musg, muisg, s.f (Ir. id.) A musket. N. pi. musgan, 
muskets. — Macint. 

MfrsG, muisg, s.f. (Ir. id.) Rheum ; gore of the eyes. 

Musg, v. n. Grow mouldy or musty. Pret. inhusg; fut. 
off. musgaidh. 

Musgacii, a. Like a musket; full of muskets; of, or be¬ 
longing to, a musket; armed with a musket. 

MfrsGACir, a. Rheumy; mouldy; musty. Com. and sup. 
musgaiche. 

Musgail, v. a. and n.; more frequently written mosgail; 
which see. 

Musgalach, a. See Mosgalacii. 

Musgaltacii, a. See Mosgaltach. 

Musgaltachd, s.f. Watchfulness. 

M£>sgan, ain, s. m. (Ir. id.) Horse-fish; rheum; musti¬ 
ness ; mouldiness; pith ; the porous part of a bone. 

Musc.anach, a. (Ir. id.) Rheumy; musty; mouldy; 
troubled. 


N, (nuin, the ash.) The twelfth letter of the Gaelic alphabet. 
It has various sounds: (1.) N, when immediately preceded 
by i, or when i is the last vowel of the same syllable, often 
sounds exactly as the French n in guigne , or the Italian n 
in regno; as, linn, an age; eftirn, cairns; nighean, a 
daughter; uinneag, a window. (2.) When n is in the 
beginning of a verb in the imperative mood, and followed 
by a broad vowel, as nochd, shew ; or at the beginning of a 
masculine adjective, and followed by a broad vowel, as, 
naomh, holy ; nuadh, new; it has no sound similar to it in 
English, but it accords exactly with the first n in the French 
non, no. The same remarks apply to the reduplioated nn. 
(3.) N, at the beginning of a feminine adjective, and fol¬ 
lowed by a long vowel; or in the preterites of verbs, whether 
aspirated or not, and followed by a long vowel; or in the 
end of words, and preceded by a long vowel, sounds as n 
in the English words nor , not; naomh, holy; naisg, 
squeezed; shnbg, c reeped; lbn, full. (4.) A r , whether 
simple or aspirated, if followed by a short vowel, sounds 
like n in seen, neat; in the preterite, and in certain other 
tenses, as, nigh, washed; shniomh, spun; in the middle of 
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MbsGANACiiD, s.f. (Ir. id.) Rheuminess; mustiness; 
mouldiness. 

Musgladh, aidh, s. m. More frequently written mosgladh ; 
which see. 

Mustar, air, s. m. (Ir. id.) Self-sufficiency; muster. 

Mustar-mhaighstir, s. m. A muster-master. 

f Musujnn, s.f. (Ir. id.) Confusion, tumult, hurly-burly. 
— Shaw. 

Mut, s. m. (Ir. id.) Any short thing.— Shaw. 

Mutacii, a. (Ir.id.) Short, thick, and blunt. 

MCttacii, a. Mouldy; musty. Com. and sup. mfitaiche. 

Mutag, aig, s.f. (Ir.id.) A kind of glove without fingers. 

Mutaiciie, s.f. Mouldiness; mustiness. 

Mr>TAiN, gen. sing, and n. pi. ofmiitan. 

Mutan, ain, s. m. A muff; a thick glove; a cover fora 
gun ; an old musty rag; any thing worn by disease or time. 
N. pi. mutain. 

MOtii, v. a. (Lat. muto.) Change, alter, diversify; give in 
exchange ; shift, turn ; destroy. Pret.a. mhfith, changed; 
fut. off. a. milthaidh, shall exchange. Mhtith e mo thuar- 
asdal, he changed my wages. — Stew. Gen. 

M^tii, s. m. A change, alteration, difference; vicissitude; 
novelty; a decaying; small money, which may be given 
for larger pieces. Air mhfith doigh, in a different manner. 

Mutiiach, aich, s. m. A herd ; a cowherd. 

MOtha, MOthadii, aidh, $. m. A changing, an altering, a 
shifting; also , a change, alteration, difference; vicissitude; 
novelty. 

MOtiiaidii,/«/. aff. of rauth. Shall or will change. 

Mutiiairn, s. f. An ancle. — Macd. and Shaw. N. pi. 
muthairnean. 

Mutjjairneach, a. Ancled; having large ancles. 

Mutiian, ain, s. m. Most frequently written maothan; 
which see. 

Mi>TiiAR,ywf. pass, of mfith. Shall be changed. See Mi>th. 

Mu-tiiimcjiioll, prep. About; round; around; literally , 
by the circuit. Mu m’ thimchioll, about me; mu d’ thim¬ 
chioll, about thee; mu thimchioll, about him; mu timchioll, 
about her ; m’ ar timchioll, about us; m r ur timchioll, about 
you ; mu 'n timchioll, about them. 


words, as, s'midh, shall stretch ; and in the end of words, as, 
min, meal ; coin, dogs. Lastly ; the monosyllable an, when 
the next word begins with c or g, sounds like ng ; as, an cu, 
the dog ; an gial, the cheek. 

N, followed by a hyphen [n-], is introduced between the 
poss. pron. ar, our, and the following word, when it begins 

' with a vowel; as, ar n-aithrichean, our fathers. — Sm. Nar 
n-6ige, in our youth. — Id. 

’N, (for an), def. art. The. ’N Ti tha glic, the Being who 
is wise. — Sm. Dh’imich ’n dreach aillidh, the beauteous 
vision vanished. — Orr. 

’N, d. sing, and pi. of the def. art. an. To the. 

’N, (for an), a particle which precedes the future tenses of 
verbs beginning with a dental. ’N dean mi e ? shall I 
do it ? 

’N, prep, (for ann.) In. ’N tigh caol gun leus,i» the narrow 
dark dwelling. — Oss. Fing. ’N cridhe ’n daoi, in the heart 
of the wicked. — Sm. 

’N, poss. pron. (for an.) Their. Fo ’n s&il, under their heels. 
— Oss. Fing. 
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Na, gen. sing. Jem. of (he article an. Of the. Fo ghruaim 
na h-oidhche, under the gloom of night. — Oss. Tem. Also 
the nom. and dat. pi. Air na sliabhaibh, on the mountains. 
—Id. 

NA, adv. {Ir. id.) Than. Is fearT e na or, it is better than 
gold. — Stew. Pro. 

Na, (for ann.) In; within. ’Na d’ shuain, in thy sleep. — 
Oss. Fing. 

Na, adv. Not; nor; neither; or; it is also used optativcly 
and imperatively. Na gluais nan coir, move not in their 
direction. — Oss. Tent. Na tuiteadh am fear 6g, let not the 
youth fall. — Id. 

Most languages have a similar negative to this. Gr. vs 
and v». Lat. ne and ni. Fr. ne. Dan. ney. Sclav, ne. 
Georgian , no. Ir. na. Corn. IF. Scotch, na. Sp. It. Eng. 
no. Goth, nih, niu, and ni. 

’Na, denoting similarity, (/or ann a.) Tha i 'na coigreach, 
she is [as] a stranger. — Oss. Fing. Goll na thorc ard, Gaul 
like a huge boar. — Fingalian Poem. Itiune mi na m’athair, 
he made me as a father. — Stew. Gen. 

7 Na, ( for anna.) In his; in her; in its. ’Na chomhradh 
’s ’na ghniomh, in his words and actions. — Sm. ’Na deigli 
bha mile sonn, in her suit were a thousand heroes. — Oss. 
Fing. 

Na, rel.pron.pl. (used without an antecedent.) Those who; 
those which; of those who; of them w ho; of such as. 
Tannais na dh’fhalbh, the ghosts of those who have departed. 
— Oss. Fing. Na sgrios a ghaillionn, those ivhich the storm 
has destroyed. — Macfar. 

Na, rel. pron. sing, (for an ni a.) A thing that; that which ; 
what. Cha ’n ’eil agam na cheannaicheas e, I have not 
what will buy it; feuch na th’agad, shew me what you have 
got. 

Na, interrog. particle , (for an do.) It is used in the same 
sense as did, have , hast. Na thuit thu ’n codal trom? hast 
thou fallen into profound sleep ? — Oss. Fing. 

NAbaciiail, a. (from nabuidh.) Neighbourly. Gu nabueh- 
ail, in a neighbourly manner. 

NAbachas, ais, s. m. Neighbourhood; neighbourliness. 
Anns an nabachas, in the neighbourhood. 

NAbachd, s. f. (for nabaidheaehd.) Neighbourhood, vi¬ 
cinity. Anns an nkbachd so, in this neighbourhood. 

Nabaidh, s. m. A neighbour. See also Nabuidh. 

NAbaidheaciias, ais, s. m. Neighbourhood; neighbour¬ 
liness. 

Nabaidiieaciid, s.f. Neighbourhood. 

Nabuidh, s. m. A neighbour. Euslainte nach d’ fhiosraich 
a nabuidh, a disease which his neighbour inquired not after. 
— Macfar. 

Dan. naboe. Swed. nabo. Ir. nabadh. 

Nabuidheaciid, s.f. Neighbourhood, vicinity. 

Nach, interrog. and neg. particle. Not. Nach truagh leat 
mi? dost thou not pity me? — Oss. Tha e ’g radh nach 
tig e, he says he will not come; is beag nach do thuit mi, 
I almost fell; cha mhor nach do thuit mi, I almost fell. 

Arm. nach. Ir. nach. Lat. neque, nec. 

Nacii, rel. pron. Who not; which not; that not. Fear 
nach treig a ehompanach, a man who will not desert his 
comrade. 

Nach, con/. That not. Nach do threig a ghradh, that his 
love did not vanish. — Oss. Fing. 

Na n’, for ann do. ( Ir.id .) In thy ; in thine. Na d’ fheirg, 
in thy wrath. — Oss. 

Nad, s. (Ir . id.) The posteriors. 

t Nada, s. (Ir.id.) Nothing. 

Nadar, air, $. m. Most frequently written nadur, 
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Nadarracii, a. See Nadurrach. 

Nadur, uir, s. m. (Ir. id.) Nature, disposition, temper. 
Gnuis n&duir, the face of nature.—Old Poem. Thaobh 
naduir, by nature.— Steiv. Eph. Droch nadur, a bad temper. 
Arm. droucq, natur. 

NAdurra, a. (Ir. nadurtha.) Natural; humane, good- 
natured. Gradli nudurra, natural affection. 

NAdurrach, a., from nadur. (Ir. id.) Natural; good- 
natured. Deagh nadurrach, good-tempered; math nadur¬ 
rach, good-tempered. 

NAdurail, a. (nadur-amhuil.) Natural. 

f Naibii, s.f. (Ir. naebh. Lat. nav-is.) A ship. 

f Naibheag, eig, s.f, dim. of naibh. (Ir.id.) A little 
ship. 

Naid, s. m. and f. (Ir. id.) A lamprey — (Shaw); a 
husband. 

Naidheachd, Naic.iieaciid, s.f. News. More properly 
written nuaidheaehd; which see. 

f Nail, a. (Ir. id.) Another. 

Nail-biieul, -bhcoil s. m. (Ir. id.) A bridle-bit. 

Naile, s. in. A Highland saint of that name. The Gael 
very frequently swear by, or rather assert in, the name of 
this saint. Ntdle tha! Naile cha ’n ’eil! i. e. air Naile tha ! 
air X&ile cha n’ eil! indeedit is! indeed it is not! or, by 
St. Nail it is! by St. Nail it is not! Naile fhein ! indeed! 
by my sooth! Naile fhein theid mi dhachaidh ! by my 
sooth I shall go home.—Old Song. 

t Naim, s. f. (Ir. id.) A bargain, a covenant. Hence 
snaim or snaidhm, a knot. 

Naimh, gen. sing, and n. pi. of namh ; which see. 

Naimiide, gen. sing, and n.pl. of namhaid. 

Naimhdeacii, a. (from n&mhaid.) Hostile, warlike; like 
an enemy; of, or belonging to, an enemy. 

Naimiidealachd, s.f. Hostility; malice; viciousness. 

Naimhdealas, ais, s. in. Hostility, enmity; malice, ran¬ 
cour, viciousness. 

Naimhdean, ii. pi. of namhaid. Enemies, adversaries, op¬ 
ponents. 

Naimiidean, ein, s. m. (Ir. id.) An enemv. 

Naimhdeanas, ais, s, m. (Ir. id.) Enmity, malice, vicious¬ 
ness. 

Naiaihdeas, ais, s. m., from namhaid.) (Ir.id.) Enmity, 
hostility; rancorousness, malice. 

Naimiideil, a. (namhaid-amhuil.) Hostile; rancorous; 
vicious. Gu naimhdeil, hostilely. 

f Naindean, ein, s. rn. (Ir. id.) Valour; chivalry— (Shaw); 
a hero. 

t Naindeanacii, a. (Ir.id.) Valorous; chivalrous; also, 
a chivalrous person. 

t Naing, s. f. (Ir. id.) A mother.— Shaw. 

t Naixg-mh6r, -mhoir, s.f. (Ir.id.) A grandmother. 

’NAird, (for n&irde) adv. Upwards, up, from below, cn 
high; literally, to the height. 

f Naire, a. (Ir. id.) Clean, neat, trim, tidy. 

NAire, s.f. (Ir.id.) Shame; disgrace ; affront; bashful¬ 
ness. Cha robh n&ire orra, they were not ashamed. Fa 
n&ire, ashamed. — Stew. 2 Sam. Ghabh i niire, she became 
ashamed; air bheag naire, shameless ; mo naire! shame ! 
mo naire ort! shame on you ! 

NAireacii, a., from naire. (Ir. id.) Bashful, sheepish ; 
shameful. 

NAireaciid, s. f. (Ir. id.) Bashfulness, sheepishness, 
sliamefulness. 

NAiricii, v. a. (Ir. nairigh.) Shame, affront, browbeat, 
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insult. Pret. a. n&irich; fut. off. a. n&irichidh, shall 
affront; fut. pass, n&raichear, shall be brought to shame. — 
Stew. Pro. 

f Naisair, s. ( Ir. id.) The old inhabitants of a country. 
— Shaw. 

Naisg, naisge, s.f. A ring; a seal. 

Naisg, v. a. Seal ; make fast or secure ; bind or tie. Pret. a. 
naisg, bound ; fut. aff. a. naisgidh, shall bind ; fut. pass. 
naisgear, shall be bound. Naisgeadh c&ch le cairdeas, let 
the rest be bound with friendship.—Mac Lach. 

Naisgear, fut. pass, of naisg. Shall be bound; shall be 
sealed. 

Naisg idii,/w<. aff. a. of naisg. Shall bind or seal. 

Naisgte, p. part, of naisg. Bound ; tied; healed ; secured. 

Naisinn. See Naistinn. 

Naisneacii, a. Modest; continent; sober; temperate; 
shamefaced. Gu naisneach, modestly. 

Naisneacud, s.f. Modesty, shamefacedness; continence ; 
soberness, temperateness. Le naisncachd agus stuaim, 
with shamefacedness and sobriety. — Stew. Tim. 

Naistinn, s.f. Care; circumspection; wariness; modesty. 
L&n naistinn, full of circumspection. — Macfar. 

Naistinneacii, a. Careful; circumspect; wary; modest. 

Naitiieas, eis, s.m. Hurt, harm, injury. 

Naitheasacii, a. Hurtful, harmful, injurious. 

t Nall, s. m. (Ir.id.) A bridle. 

Nall, adv. ( Ir . id.) Hither; hitherward; to this side; 
from the other side; towards me; towards us. Thigeadh 
e nail, let him come hither. — Oss. Tern. A null is a nail, 
hither and thither. 

t Nallus, uis, s. Sec Fallus. 

Nam, conj. If. This conjunction is used before verbs be¬ 
ginning with any of the labials, b,f m, p. 

’Nam, ’N am, ( for ann am.) In their. 'Nam bailtibh, in 
their towns. 

’Nam, ’N am, (for ann mo.) In my. ’Nam dhosan Hath, in 
my grey lacks. — Oss. Fing. 

Nam, gen. pi. of the article. Of the ; of. It is used before 
nouns beginning with any of the labials, b,f m, p. Mul- 
lach nam beann, the pinnacles of the mountains. — Oss. 
Feadh ghleanntai nam fasach, amid the glens of the forests. 
— Oss. Manos. Nam often, especially with the poets, im¬ 
parts to a substantive the force of its cognate or kindred 
adjective ; as Fionghal nam buadh, (Fionghal buadhmhor,) 
victorious Fingal. — Oss. Fingal. 

Namii, poet, construction for n&mhaid. N. pi. naimh and 
namhan. A measg namhan, in the midst of enemies. — Old 
Poem. O shiiruchadh mo n&mh, from the oppression of 
my enemies .— Sm. A naimh ’g a threigsinn, his enemies 
leaving .— Oss. Gaul. 

Namhach, a. (from namh.) Hostile, inimical, inveterate. 
Gu namhach, hastilely. 

NAmhach, aich, s. m. An enemy. Mar dha namhach, like 
two enemies. — Oss. Cathula. N. pi. namhaich. 

NAmiiachail, a. (namhach-amhuil.) Hostile; inveterate, 
rancorous. 

NAmiiaciias, ais, s.m. Enmity, hostility; rancour. 

' Namiiadas, ais, s.m. (Ir.id.) Fierceness, enmity. 

NAmhaid, namhaid, and naimhde, s.m. (Ir. id.) An enemy, 
an antagonist. Bha ’n namhaid samhach, the enemy was 
quiet. — Oss. Fing. N.pl. nvimhaidean and naimhdean. 

NAmiiaideach, a., from namhaid. (Ir.id.) Hostile, ini¬ 
mical ; inveterate, malicious; adverse. Torran nan laoch 
namhaideach, the noise of the hostile heroes. — Fingalian 
Poem. 
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NAmhaidealachd, s.f Hostility; inveterateness, malici¬ 
ousness; adverseness. 

NAmhaideas, eis, s. m. Enmity, hostility; malice, rancour. 
Contracted naimhdeas. 

NAmhaideil, a. (namhaid-amhuil.) Hostile, inimical. More 
frequently written naimhdeil. 

Nan, c onj. If. It is used before all verbs beginning with a 
vowel or a lingual consonant. Nan abairinn, If I were to 
say; nan deanainn, if I were to do. 

Nan, gen. pi. of the art. an. Of the; of. Thaibhse nan 
sion, ye spectres of the storms. — Oss. Gaul. Nan is used 
before nouns beginning with a vowel or with a lingual 
consonant; and often, especially with the poets, it imparts 
to a substantive the meaning and force of its kindred ad¬ 
jective; M6ranancruaidh-learg (cruaidh-leargach), shelving 
Mora. — Ull. Cuan nan stuadh (cuan stuadhmhor), the 
billowy ocean. 

’Nan, Na ’n, (for ann an.) In their. Gu h-iosal na’n uir, 
low in the dust. — Oss. Cathluna. Sios nan cbir, dowmvards 
in their direction , or, towards them. — Oss. Tern. Tha iad 
nan codal, they are asleep. 

’N ann. Is it? ’n ann a rireamh? really? 

Naogad, a. Ninety. Naogad fear, ninety men. 

Naogadamh, a. Ninetieth. 

Naoi, a. Nine. 

Gr. mix. Pers. nuh. Island, niu. Swed. nijo and fnio. 
Da. ni. Arm. nae and nao. Corn. naou. Ir. naoi. 

f Naoi, s.f. (Ir.id.) A hip; a man, a person ; Noah.— 
Shaw. 

Naoi-deug, a. Nineteen. Naoi-deug ar fhichead, thirty- 
nine ; naoi fir dheug ’ar fhichead, thirty-nine men. 

Naoidh, s. m. (Ir. id.) A babe, an infant, a suckling. 

Naoidiieacii, a. Infantile, like a babe or suckling. 

Naoidheaciian, ain, s. m. (from naoidh.) (7r. id.) An 
infant, babe, or suckling; a young child. 

f Naoidheaciidacii, aich, s. m. A chief, a principal.— 
Shaw. 

Naoidiiean, ain, s. ?«., dim. of naoidh. (Ir. id.) An in¬ 
fant, babe, or suckling; a bantling or urchin; bravery. 
Fhuair iad an naoidhean, they got the infant. — Stew. Matt. 
N. pi. naoidheanan, infants. — Stew. Job. 

Naoidiieanacii, a. (Ir. id.) Infantile, childish. 

Naoidiieanaciid, s.f. Infancy, childhood. Na naoidh- 
eanachd, in his or her infancy. 

Naoidueanta, a. (Ir.id.) Infantile, babyish, childish. 

Naoidiieantachd, s.f. (Ir. naoidhantachd.) Infancy, 
childhood, childishness. 

Naoimii, gen. sing, and n. pi. of naomh ; which see. 

Naoimiiios, s. m. (Ir. id.) November. 

f Naoimhiosdadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A sanctuary.— 
Shaw. 

f Naoineal, il, s.m. (Ir.id.) Prowess; chivalry.— Shaw. 

Naoinear, a. Nine persons in number. 

Naomii, naoimh, s. m. A saint, a holy person, a sanctified 
person. Airson nan naomh, on account of the saints. — 
Stew. Rom. 

Naomh, a. (Ir. naomhtha.) Holy, pious, divine, sanctified, 
sacred. Ceud thoradh naomh, holy fruit. — Stew. Rom. 

Naomiiachadii, aidh, s. m. A sanctifying, a consecrating; 
sanctification, consecration. 

Naomiiaciiail, a. (from naomh.) Sanctificatory. 

Naomiiaciid, s.f. (from naomh.) Holiness, sanctification, 
sacredness. D’ a naomhachd, of his holiness. — Stew. Heb. 
Ir. naomthachd. 
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Naomhadh, aidh, s. m. Jr. id.) Sanctifying, sanctifica¬ 
tion. 

Naomhaich, r. a. (7r. naomhaigh.) Sanctify,consecrate. 
Pret. a. naomhaieh ; fut. aff. a. naotnhaiehidh, shall sanc¬ 
tify ; fut. pass, naomhaiehear. 

Naomhaichte, p. part, of naomhaieh. Sanctified, conse¬ 
crated. 

Naomh-aitiiis, v. a. Blaspheme.— Shaw. 

Naomii-aithis, s.f. Blasphemy against saints. 

Naomh-aitiiiseacii, a. Blasphemous. 

Naomh-chiste, s.f. (Ir . id.) A sacristy. 

Naomii-chleaciidas, ais, s. m. Jr. id.) A pious habit. 

Naomh-choisreagadii, aidh, s. m. Jr. id.) A conse¬ 
crating ; consecration. 

Nao.m ii-choisuig, v. a. Consecrate ; set apart for religious 
purposes. Prct. a. naoruh-choisrig; fut. aff. a. naomh- 
choisrigidh. 

Naomii-cuoisiugte, p. part. Jr. id.) Consecrated. 

Nao.mii-djieax, v. a. Canonize; deify; sanctify. No pre¬ 
terite ; fut. aff. naomh-ni. 

Naom h-dheaxamii, s. m. A canonizing; a deifying; 
canonization. 

Xaomh-dheirc, a. A collection made for the poor at 
church; a deodand; a pious gift or offering. 

Naomji-dhiox, v. a. Give refuge in a sanctuary; take re¬ 
fuge in a sanctuary. 

Naomij-diijox, s. A sanctuary, an asylum. 

Naomii-dhionachd, s.f. The protection afforded by a 
sanctuary. 

Naomh-dhioxta, p.part. Protected in a sanctuary. 

Xaomh-diuoxtacii, a. Affording an asylum; having the 
privilege of protecting, as a sanctuary. 

Naomii-ghxas, ais, s.m. Habitual piety. 

Naomh-ghoid, s.f. Sacrilege. Bheil thu ri naomh-ghoid? 
dost thou commit sacrilege ? — Stew. Rom. 

Xaomh-giioideacii, a. Sacrilegious. 

Naomh-giioi diche, s.m. A sacrilegious person. 

Naomii-.miiallach adii, aidh, s.m. A blaspheming ; blas¬ 
phemy; profane swearing; excommunication; anathema. 

Xaomh-miiallachajr, s. A blasphemer, a profane swearer. 

Xaomii-mhallaciid, s.f. Blasphemy; excommunication; 
anathema. 

Naomh-mhallaich, N a o m - m r r a l l u i c ii , v.a. Blaspheme; 
anathematise; excommunicate. 

NaOMH-MHALLCCHADII, NA05III-MIIALLACIIADII,aidh, S.m. 

See Naomh-mhallaciiadii. 

Xaomh-6rax, ain, s. m. Jr. id.) A hymn, a sacred song, 
a psalm, an anthem. N. pi. naomh-oruin. 

Naomii-reachd, s.f. A divine law or precept; a holy 
ordinance; a canon law. Do naomh-reaehd, thy holy law. 
— Stew. Ps. A T . pi. naomh-reachdan. 

Naomh-siiluagii, -shluaigh, s.f. Holy people, saints. 

Xaomh-thaisg, s.f. A sacristy; a vestry. 

Naomh-thrcig, v. a. Apostatize. Pret. a. id.; fut. aff. a. 
naomh-threigidh, shall apostatize. 

Naomh-thr£jgeach, a. Apostatizing; inclining to apostasy; 
also, an apostate. 

Naomii-tiir£igjche, s. m. An apostate, a renegade. 
Naomh-thr£igsixx, s.f. Apostasy, secession. 

t Xaox, a. Jr. id.) Certain; assured.— Shaw. 

Naonar, a. Nine in number; nine persons; the number 
nine. 

Naosg, naoisg, 5. in. A snipe.—Shaw. 
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Naosgach, aieh, s.m. Jr. id.) A snipe. N. pi. naosg- 
aieh. 

Naosgach, a. Abounding in snipes; like a snipe. Coire 
naosgach, a dell abounding in snipes. — Macdon. 

Naosgair, s. m. Jr. id.) An inconstant man. N. pi. 
naosgairean. 

Naosgaireaciid, s.f. Fickleness, inconstancy.— Slunv. 

Naotii, a. X T ine. Written also naoi ; which see. 

Naotiiadh, Naothamii, a. Ninth. An naothadh bliadhna, 
the ninth year. — Stew. Lev. 

Nar, conj. Not; let not; may not. It is used optatively or 
imperatively. Nar leigeadh Dial God forbid! literally, 
may God not permit! — Stew. Rom. 

Nar, s.m. (for naire.) Shame, disgrace ; affront. 

NAr, a. Shameful, disgraceful; affronted; ashamed; feel¬ 
ing affronted. Is nilr an gnothaeh e, it is a shameful 
business. 

’Nar, (for ann ar.) In our. ’Nar smnainte, ’nar eainnte, ’s 
’nar gniomh, in our thoughts , words, and actions. — Sm. 
Thar sinn ’nar luidhe, we arc lying, we are a-bed; tha sinn 
’nar gaisgieh, we arc heroes. 

’Nar, (for ann bhur.) In your. ’Xar fearann, in your land. 

t Nar, a. Jr. id.) Good; happy. 

NTrach, a. (from niiire.) Bashful, modest; shameful, dis¬ 
graceful. Aghaidh naraeh, a modest countenance. — R. 
Sgeith naraeh, a shameful spewing. — Stew. Hab. Com. 
and sup. naraiche. 

NArachadh, aidh, s. m. Jr. id.) The act of affronting or 
of disgracing, an affront; a disgrace; causing shame. 

NAraicji, v.a . Shame; affront; browbeat; insult; dis¬ 
grace. Pret. a. naraich, affronted; fut. aff. a. niraiehidh, 
shall affront. 

NAraiciiear, fut. pass, of nAraieh. Shall be affronted. 

NAraichidii, fut. aff. a. of naraich. Shall affront. 

NAraiciite, p. part. Affronted, disgraced, insulted, brow¬ 
beaten. 

f Nard, naird, s.m. Jr. id.) Skill; knowledge. 

f Nas, nais, s. in. Jr. id.) An anniversary ; a band or tie; 
death — (Shaw); an asseinby.— O'Reilly. 

Nas, nais, s. A weasel. An nas agus an lueh, the weasel 
and the mouse. — Stew. Lev. Written also neas and eas. 

Nasach, a. Like a weasel; abounding in weasels. 

f Nasadii, aidh, s.m. Jr. id.) A fair— (Shaw) ; an as¬ 
sembly. N. pi. nasaidhean. 

f Nasadii, aidh, s.m. Jr. id.) Fame; reputation; report. 

t Nasadii, a. Jr. id.) Noble, famous, noted. 

Xasg, naisg, s.m. A wooden collar; a chain; a ring; a 
band ; a seal; store, provision. 

NAsg, v. Written also naisg; which see. 

Nasgacii, a. Having a collar ; like a collar; chained; full 
of rings; binding; obligatory. 

Nasgadh, aidh, s.m. A binding ; an obliging; a chaining; 
a collaring; a sealing; an obligation; a tie or bond. 
C’bir ort le nasgadh eleir, a right to thee by the binding of a 
clergyman, i. e. by wedlock. — Old Song. 

Nasgadh, (a), pr. part, of nasg. 

Nasgaidii, (a), adv. (perhaps ann asgaidh,asn gift.) Gratis, 
for nothing; freely. A nasgaidh fhuair sibh , freely ye 
received. — Stew. Matt. Ni mo a dh’ ith sinn an nasgaidh, 
neither have we eaten for nothing. — Slew. Thess. 

Nasgaidh, s.f. A treasure; a gift.— Shaw. 

Nasg air, s. m. Jr. id.) A surety.— Shaw. 

Nasgar, air, s. m. A defence, fortification. 

t Nath, i. m. Jr. id.) Science, knowledge.— Shaw. 
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Natar, air, s. m. Nitre.— Steiv. Jer. 

f Natiiach, a. ( Ir. id.) Learned; also, dark, grey, 

gloomy. 

Natiiaiu, nathrach, s.f. The coluber cerus of Linnaeus; 
a serpent, a snake, an adder, a viper. Natkair bhreac 
shligneach, a spotted, scaly snake.—Mac Lack. Nathair 
challtuinn, a snake, the bite of which is harmless. N. pi. 
nathraichean. 

Lat. natrix. Germ, natter and nater. Goth. nadr. 
Corn, naddyr. W. nadyr. Ir. nathair. 

Natiiair-nimiie, s.f. A poisonous serpent; an asp; an 
adder. Nathair-nimlie air an t-slighe, an adder in the path. 
— Stew. Gen. 

f Natiiax, a. (Ir. id.) Noble ; famous. 

Nathrach, gen. sing, of nathair. 

Natiiraiciiean, n. pi. of nathair. Serpents. 

’N deigh, adv. and prep, (for an deigh.) After; behind. 

5 N deigh tuiteam dha, after it fell. — Oss. Fing. 

Ne, an emphatic adjection pi. used with the poss. pron. ar, our, 
and put after substantives and adjectives. Ar mac-ne, our 
son; ar L>ia gr&smhor-ne, our gracious God. 

’N e, (for an c.) Is it? is it he? ’N e rinn so? is it he who 
did thus? Cha ’n e, no, i. e. not he. 

Neabhan, sin, s. m. (Ir. id.) A Royston crow ; a raven. 
— Shaw. 

Neacadair, s. m. A nectarine. Crann neacadair, a nec¬ 
tarine tree. — Macd. N. pi. neacadairean. 
Neacadaireacii, a. Abounding in nectarines; like nec¬ 
tarines. 

Neacii, s. (Ir. id.) A person; a body; one; some one; 
rarely, an apparition. Neach eigin, some person; neach 
sam bi, any body ; neach na neach eigin, somebody or other; 
gach neach, every one. 

t Neaciidar, adv. Neither; outwardly; without. 

Neachd, s.f. (Ir. id.) A tribe ; a pledge. 

Neachdarach, a. (Ir. id.) Neutral. 

Nead, nid, s. m. A nest. Ann am nead, in my nest. — 
Stew. Job. N. pi. nid. 

Lat . nidus. Fr. nid. Corn, nied and nieth. W. Arm. 
nyth. 

Neadaciiadii, aidh, s. on. A nestling or housing in a nest; 
a building a nest. 

Neadaciiadii, (a), pres. part, of neadaich. Nestling. 
Neadaicii, v. n. (from nead.) Nestle; lie snug, like a bird 
in its nest; build a nest. Pret. a. neadaich, nestled; 
fut. aff. a. neadaichidh, shall nestle. 

Neadaiciite, p. part, of neadaich. Nestled. 

Neadan, ain, s. on. (dim. of nead.) A little nest. A neadan 
creachta, her little nest plundered. — Macfar. 

’Neadii. Is it? 

Neag, v. a. Notch, indent. Written also/e«<jr. 

Neag, s.m. (Ir. id.) A notch. See Feag. 
t Neal, a. (Ir. id.) Noble.— Shaw. 

Neal, n&il, s. on. See Nei^l. 

Neallair, s.m. A rogue; a ramscallion. N. pi. neall- 
airean. 

Ne ALLA i RE AC HD, s.f. Roguery, rascality. 

Neamii, neimh, s. m. Heaven; the skies. Druchd 
n&imh, the dew of heaven. — Stew. Gen. N. pi. neamha. 
Oscionn nan neamh, above the heavens. — Sm. 

Gr. n$-u, n$-ou, n$-au, to veil, a cloud. Arm. neflf 
and nef. Ir. neamh. W. n£v, heaven. Russ. nebo. Sclav. 
nebu. Pol. niebo. Dal. nebo. Bohem. nebe. Styrian and 
Carniolese, nebo. 

416 


Neamh, the Irish form of the Gaelic negative prefix, Neo. 
Neamhach, aich, s.m. (from neamh.) A heavenly being. 
N. pi. neamhaich. 

Neamhach, a.; contr.for neamhaidheach ; which see. 
Neamiiaidh, a., from neamh. (Ir. neamhdha.) Heavenly; 

divine ; celestial. Ce61 neamhaidh, heaveody music. 
Neamhaidheach, ich, s. m. A heavenly being. 

Neamh ain, s.f. (Ir. id.) A pearl; also, adjectively, made 
of pearl; impetuosity. A cheann-bheart clochara neamh- 
ain, his headpiece set with stones and pearls. — Fingalian 
Poem. 

Neamhaineacii, a. Abounding in pearl; like pearl. 
Neamiiaird, s.f. (Ir. id.) Remissness. 

Neamii an, ain, s. m. A raven, a crow.— Shaw. 

Neamiinaid, s. f. A pearl. Neamhnaid nan iomadaidh 
buadh, a pearl of many virtues.^-Macfar. N. pi. neamh - 
naidean. See also Neamiinuid. 

Neamhnaideach, a. Abounding in pearls; pearly; like a 
pearl. Written also oieaonhtiuideach. 

Neamiinuid, s.f. A pearl. N. pi. neamhnuidean ; d. pi. 

neamhnuidibh. Air neamhnuidibh, on pearl. — Stew. Job. 
NEAMiiNuinEACii, a. Pearly; like pearl. Written also 
neamhnaideach. 

Neamiiuidii, a. (from neamh.) See Neamiiaidh. 

■f Nean, s. m. (Ir. id.) An inch, a span ; a wave.— Shaw. 
Neanaidh, s.f. A fond name for a grandmother. 

This word is, I believe, local; but it may here be remarked, that 
the Celts of Bretagne have a word nani, meaning a grandmother; 
from which Pezron derives nanaea, the name of a famous goddess 
among the Persians. 

Neanntag, aig, s.f. A nettle. More commonly written 
ionntag and eanntag. 

Neapaicin, Neapaigin, s.f. A napkin ; a handkerchief. 
— Stew. John. Neapaicin pochd, a pocket-handkerchief; 
neapaicin amhaich, a neckerchief. N.pl. neapaicinean. 
t Near, s.m. (Ir. id.) A wild boar.— Shaw. 
t Near, s. m. Water; a river. 

Ilcb. Pcrs. Arab. Chald. Sam. nahar, a river. Turk. 
nehri, a river. Naar, a river in Old Persia; Nehri, a 
river ioi Tartao-y ; Naro, a river in Illyricum; Dinari, a 
river in Georgia. 

’Near, (for an ear.) The east; the east point. ’Near dheas, 
the souih-cast; ’near thuath, the north-east. 

Nearacii, a. Happy; lucky; prosperous. Is nearach an 
duine, happy is the man. — Stew. Job. Com. and sup. near- 
aiche. Gu nearach, happily. 

Neakaciid, s.f. Happiness; luckiness; prosperity; also 
happy, prosperous. 

Near-Aite, s. on. A place frequented by wild boars, 
f Nearnadii, aidh, s. on. A likening, a comparing; like¬ 
ness, comparison. 

Neart, neirt, s. m. (Ir. id. W. nerth.) Strength; power; 
pith; valour; rarely, a miracle. Neart nan dun, the 
strength of song. — Oss. Carricth. Toiseach mo neirt, the 
beginning of ooiy streoigth. — Stew. Gen. Neart a chuim, the 
valour of his breast. — Old Poem. Le uile near!, with all 

his streoigth. — Mac Lack. Le m’ uile neart, with all my 
strength; neart teine, neart mara, is neart balaoich, the 
streoigth of fire, the streoigth of the sea, and the strength of 
a foolish fellow. — G. P. 

Neartaciiadii, aidh, s. on. (Ir. neartughadh.) A strengthen¬ 
ing ; a confirming, a ratifying. 

Neartaich, v. from neart. (Ir. neartaigh.) Strengthen; 
confirm ; ratify; establish. Pret. a. neartaich. Neartaich 
se e fein, he strengthened himself — Stew. Gen. Fut. aff. a. 
neartaichidh ; fut. pass, neartaichear. 
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Neakt hchear, fut. pass, of neartaich. Shall or will be 
strengthened. 

Neartaichte, p. part, of neartaich. Strengthened; con¬ 
firmed. 

Xkartar, a. ( for neartmhor.) Strong; powerful. Is neartar 
an sonn, powerful is the hero. — Oss. I : ing. 

Neartmhoireaciiu, s.f. Strength; powerfulness. 

Neartmhor, a. Strong, powerful; robust. Com. and sup. 
neartmhoirc. 

Neartor, a.; contracted for neartmhor. 

Neas, nise, s.f. (Ir . id.) A weasel, or the mustela vulgaris 
of naturalists; a hurt; a wound ; a fortified hill. 

+ Neas, s. m. An isthmus, a promontory or headland. 

Germ, naes; the English termination ness, as in Sheer¬ 
ness, Inverness, Stromness. The southernmost promontory 
of Norway is also called Naes; hence also the English word 
nose, i. e. the projecting feature. See Inn is. 

t Neas, a. (Ir. id.) Noble, generous, magnanimous ; near, 
next. 

Neas-abhag, aig, $. f. A ferret. A", pi. neas-abhagan, 
ferrets. 

Neasa cud, s.f. (Ir. id.) Nearness, propinquity, proximity. 
— Shaw. 

+ Neas an, ain, s. m. (Ir. id.) The next or nearest place. 

Neasc., neisg, $. m. (Ir. id.) An ulcer; a tie; a bond ; a 
stall. -V. pi. neasgan. 

Neasgaip, s.f. (from neasg.) An ulcer, a boil; a pustulous 
sore. A r . pi. neasgaidean, ulcers; d. pi. neasgaidibh. Le 
neasgaidibh er&iteaeh, with painful ulcers. — Stew. Job. 
Neasgaidean fola, piles, hamorrhoids. — Stew. Sam. Neas- 
gaid ehloich, a stone bile. 

Neasgaideach, a. Ulcerous; full of ulcers ; causing boils 
or ulcers. 

+ Neasta, a. (Ir. id.) Just, honest.— Shaw. 

Neath, s. m. (Ir. id.) A wound. 

t Neath \s, ais, s. in. Manslaughter. 

Neicu, a. Good, noble, excellent. 

Neid, s. A battle ; a wound received in battle. 

Neil, gen. sing, of neul. 

Neilean, ein, s. rn. (dim. of neul.) A little cloud. 

f Neimh, v. a. and n. (Ir. id.) Corrupt, spoil. 

f Neimh, neimhe, s.f. (Ir. id.) Brightness, splendour— 
(Shaw); a stain. 

Neimii, gen. sing, of neamh. 

Neimiieach, a. Glittering, shining, bright, splendid. 

Neimiiead, eid, s. Consecrated ground ; glebe land. 

+ Neimheadu, idh, s. m. (Ir. id.) A poem; science.— 
Shaw. 

t Neimiii ,s.pl. (Ir. id.) Ants’eggs.— Shaw. 

Neimheileachd, s.f. Painfulness, soreness; venomous- 
ness; passionateness. 

Neimuneach, a. (Ir.id.) Sore, painful ; venomous ; pas¬ 
sionate. 

Neimiineachas, ais, s. Soreness; venomousness; passion¬ 
ateness. 

N£ip, s.f. A turnip. A T . pi. ncipeis, turnips. 

Nejrt, gen. sing, of neart; which see. 

+ Neitii, s. (Ir. id.) A fight, an engagement.— Shaw. 

Nf.o, a priv. or ncg. particle , which may be prefixed to most 
adjectives. 

Neo, adv. Else, otherwise. Neo is truagh mo ch&radh, 
else poor is mg condition. — 111. Air neo, else, otherwise. 

Neo-abuich, a. Notripe. 
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Neo-adiimhor, a. Unfortunate; unsuccessful; hapless; 

inglorious; joyless. 

Neo-adiimhoracu d, s.f. Unsucecssfulness; ingloriousness. 

Nf.o-agiimhok, a. Unfortunate; unsuccessful; hapless; 

joyless; inglorious. 

Neo-aike, $. f. lleedlessness, inattention, inadvertence; 
absence of mind. 

Neo-aiheacu, a. Heedless, inattentive; absent in mind. 
Gu neo-aireaeh, heedlessly. 

Neo-ai reach ail, a. Heedless, inattentive, inadvertent. 

Neo-airidii, a. Unworthy, undeserving; worthless. Nco- 
airidh air peanas, unworthy of punishment. 

Nko-airtnealacii, a. Not sorrowful; joyful, cheerful. 

Aig eirigh dhuinn neo-airtnealach, when we rose joyful .— 
Old Song. 

Nf.o-aitiinichte, a. Unknown, unrecognised, undiscovered. 
Rioghaehdan neo-aithnichte, unknown kingdoms. — Macfar. 

Neo-aitii reach, a. Impenitent; not contrite ; not curious. 

Neo-aitiireaciiail, a. Uncontrite ; impenitent; obdurate. 
Do chridhe neo-aithreachail, thy impenitent heart. 

Neo-aitiireaciias, ais, s. in. Impenitence; obduracy; 
hardness of heart. 

Neo-amiiargsacii, a. Unsuspicious; indubitable. Gu 

neo-amharusach, unsuspiciously. 

Neo-amharvsaciid, s.f. Unsuspiciousness; indubitable¬ 
ness. 

Neo-amuluidh, a. Unlike, dissimilar. Bu neo-amhluidh 
du chbr-sa, unlike was thy condition. —• Orr . 

Neo-aogasach, a. Unseemly; unbecoming; not having a 
pleasant appearance or exterior. 

Neo-aggasaciid, s.f. Unseemliness; the want of a plea¬ 
sant exterior. 

Neo-aoibiiinx, a. Sorrowful; joyless ; downcast. An la 
neo-aoibhinn, the joyless day. — Oss. Derm. 

Neo-aoibiineach, a. Sorrowful; joyless ; downcast; cheer¬ 
less. Gu neo-aoibhneaeh, sorrowfully . 

Neo-aontacha mi, aidh, s. in. A disagreeing ; a disunion; 
dissentience; the act of disagreeing. 

Neo-aontaciiail, a. Adverse, averse; disagreeing, dis¬ 
united. Am prasgan neo-aontachail so, this disunited mob. 
— Macfar. 

Neo-biiaigheacii, a. Not sparing; cruel; unfeeling. 

Neo biiaigiieil, a. Cruel; merciless. Gu neo-bhaigheil, 
mercilessly. 

Neo-biiAs.miioire, com. and sup. of neo-bh&smhor. 

Neo-bhasmhoireachd, s.f. Immortality. Ag iarruidh 
neo-bhasmhoireachd, seeking immortality. — Stew. Rom. 

Neo-biiasmhor, a. Immortal. 

Neo-biieartacii, a. Not rich. 

Neo-biieartaichte, part. Unharnessed; unyoked. 

Neo-biieathail, a. Lifeless, spiritless, inanimate. 

Neo-biieus, s. m. (Ir. neamh-bheus.) Immodesty, immo¬ 
rality, indecency. 

Neo-biieusacii, a. Immoral; immodest, indecent. Gu 
neo-bheusach, indecently. 

Neo-bhith, s.f Non-existencc; noa-entitv. 

Neo-bhlasda, Neo-biilasta, a. (Ir. neamh-bblasta.) 
Tasteless, insipid ; unsavoury. An ni a tha neo-bldasta, 
that which is unsavoury. — Stew. Job. 

XEo-BHLAsnACiiD, Neo-bhlastachd, s.f. Tastelessness, 
insipidity, unsavouriness. 

Neo-bhog, a. Not soft; not effeminate; hard; hardy. 

Neo-bhoidiieach, a. Not pretty; not becoming; unhand¬ 
some, unseemlv. 
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Neo-biirAth aireil, a. Unbrotherly. Giulan ne6-bhr&th- 
aireil, unbrotherly conduct. 

Neo-biirAthaireileacud, s.f. Unbrotherliness. 

Neo-bhrAtiirail, a. Unbrotherly. 

NEo-BHuicn, s.f. Contempt; insignificance; want of 
substance; unimportance. Cuir an neo-bhrigh, set at 
naught; frustrate. 

N EO-BHuAiRTE, part. Undisturbed ; untempted; untroubled ; 
unprovoked. 

Neo-biiuan, a. (Ir. neamh-bhuan.) Not lasting; transitory; 
evanescent. 

Neo-biiuanaciid, s. f Transitoriness, momentariness; 
evanescence. 

Neo-biiuidheacii, a. Unthankful. 

Neo-biiuxailteacii, a. Not well-founded; not having a 
sure foundation ; unsteady ; unfixed. Gu neo-bhunailteach, 
unsteadily. 

Neo-biiuxailteaciid, s.f. Unsteadiness; the want of a 
sure foundation. 

Neo-biiunaiteacii, a Not well-founded; not having a 
sure foundation ; unfixed, unsteady. 

Neo-ciiairdeil, a. Unfriendly. Gu neo-chairdeil, in an 
unfriendly manner. 

Neo-ciiaochlaideacii, Neo-ciiaochlaidiieacii, a. Un¬ 
changeable, immutable. Gu neo-chaochlaideach, un¬ 
changeably. 

Neo-ciiaociilaideaciip, Neo-ctiaociilaidiieaciid, s. /. 
Unchangeableness; immutability. 

Neo-ciiaociiluidiieacii, a. Unchangeable, immutable. 
Tre dha ni nco-chaochluidheach, by two immutable things. 
— Stew. Heb. 

Neo-ciiaociiluidheaciid, s.f. Unchangeableness, immu¬ 
tability. Neo-chaochluidheachd a chomhairle, the immuta¬ 
bility of his counsel. — Stew. Heb. 

Neo-ciiarraideach, a. Not quarrelsome.— Stew. Tim. ref. 

Neo-ciiauruiciite, part. (Ir. neamh-choruichte.) Un¬ 
stirred ; unmoved. 

Neo-chauruidiieacii, a. Immovable, steady, fixed. 

Neo-charruidheaciid, s.f. Immobility ; steadiness, fixed¬ 
ness. 

Neo-ciiarthanacii, a. Uncharitable; unfriendly. Gu 
neo-charthanach, uncharitably . 

Neo-cheadatciite, part. Not permitted ; illicit; unlawful. 

Neo-ciiealgacii, a. Undesigning, not cunning; unfeigned; 
upright; sincere. Creideamh neo-chealgach, unfeigned 
faith. — Stew. Tim. 

Neo-ciiealgachd, s.f. Unfeignedness; uprightness; un- 
affectedness. 

Neo-cheanai.ta, a. (Ir. neamh-cheanalta.) Unhandsome; 
inelegant; indelicate. 

Neo-ciieanuaiete, p. part. Unbound; disengaged. 

Neo-ciieannsaichte, Neo-ciieanxsuiciite, part. Un¬ 
tamed ; unconquered ; unbridled ; dissolute. 

Neo-ciiearbach, a. Tidy; trim; not tawdry; neat; not 
awkward in dress ; exact. 

Neo-ciieaut, a. Not right; not proper; unjust. 

Neo-ciieartaiciite, part. Unadjusted; uncorrected. 

Neo-ciiiallacii, a. Foolish; stupid; imprudent; un¬ 
meaning. 

Neo-chinnte, s.f. Uncertainty; precariousness. 

Neo-chinxteacii, a. Uncertain; precarious; equivocal; 
indecisive. Fuaim neo-chinnteach, an uncertain sound. — 
Stew. Cor. 

Neo-ciiinxteaciid, s. f. Uncertainty; precariousness; 
doubtfulness; iudecisiveness. 
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Neo-chiont, s. m. (Ir. neamh-chiont.) Innocence; integrity; 
harmlessness. Am neo-chiont, in my innocence. — Sm. 

Neo-ciiiontacii, a. (Ir. neamh-chiontach.) Innocent; 
harmless; spotless ; unblamed ; simple ; also, an innocent 
person. Fuil nan neo-chiontach, the blood of the innocent. 
— Stew. Jer. Com. and sup. neo-chiontaiche. 

Neo-ciiiontachd, s.f. Innocency ; harmlessness; spot¬ 
lessness. 

Neo-chiosnaiciite, part. Untamed; unquelled; uncon¬ 
quered ; unappeased. 

Neo-chIrte, part. Uncombed. 

Neo-ciilaon, a. Not awry; not squinting; straight, up¬ 
right; impartial, just. 

Neo-ciilaon-biireitiieach, a. Impartial; fair in judging. 

Neo-ciilaon-biireitiieaciii), s.f. Impartiality or fairness 
in judging. 

Neo-ciileaciidta, p.parl. Unaccustomed; unhabituated; 
uninured, unpractised. 

Neo-ciil£ir, s.f. The laity. 

Neo-ciileireacii, ich, s.?n. A layman. 

Neo-chlI, a. Not awkward; notweak; dexterous; active. 

Neo-ciinuasaciid, s.f. Indigestion. 

Neo-ciinuasaiciite, part. (Ir. neamh-chnuasaichte.) Un¬ 
digested ; unchewed. 

Neo-ciioigilt, Neo-choigilteacii, a. Unthrifty, profuse. 

Neo-ciioi.miieacii, a. Not strange ; not shy, not difficult of 
access ; affable, kind ; not surly ; frank ; generous. 

Neo-ciioimiieachas, ais, s. m. Want of shiness ; affabi¬ 
lity, complacency. 

Neo-ciioimeasach, a. Incomparable. 

Neo-ciioimeasgta, a. (Ir. neamh-chumasgte.) Unmixed. 

Neo-ciioireach, a. (Ir. neamh-choirtheach.) Blameless, 
inculpable. Bithidh sibhse neo-choireach, ye shall be 
blameless. — Stew. Gen. 

Neo-ciioisrigte, part. Unconsecrated; unhallowed. 

Neo-ciiomas, ais, s. m. (Ir. neamh-chomas.) Impotence; 
inability; debility. 

Neo-ciiomasacii, a. Unable; impotent; impossible. 

Neo-ciiombanta, a. Unsociable; uncompanionable. 

Neo-chomiiairliciite, part. Unadvised; unresolved. 

Neo-ciiomiinard, a. Uneven in the surface ; not level, not 
plain. 

Neo-chompaxta, a. Unsociable; uncompanionable. Gu 
neo-chompanta, unsociably. 

Neo-ciiordacii, a. Discordant. 

Neo-ciiordadii, aidh, s. m. (Ir. neamh-chordadh.) Dis¬ 
agreement, discordance; dissonance. 

Neo-ciioslacii, a. Unlike, dissimilar; unlikely. Cha’n’eil 
e neo-choslach, it is not unlikely. 

i Neo-chosmiiuil, a. Unlike, dissimilar. 

Neo-ciiosmiiuileaciid, s.f. Unlikeness; dissimilarity; 
unlikeliness. 

Neo-ciiotiirom, oim, s. m. (Ir. neamh-chothrom.) Disad¬ 
vantage ; want of opportunity ; disproportion. 

Neo-ciiotiiromacii, a. Inconvenient; not opportune ; dis¬ 
advantageous ; unjust. 

Neo-ciir.\biiacii, a. Irreligious; impious; profane; also, 
not hypocritical. Da dhabinibh neo-chrabhach, to profane 
men. — Stew. Tim. 

Neo-chreideacii, ich, s. m. An infidel, an unbeliever, a 
sceptic. N. pi. neo-chreidich. 

Neo-cijreideachd, s.f. Infidelity, scepticism. 

Neo-ciiriociixacii, a. Unlimited, infinite, endless. Sloinn- 
tearachdneo-chriochnaich, endless genealogies. — Stew. Tbn. 
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Neo-ciiuiochxaichte, part. ( Ir . neamh-chriochnichte.) 
Unfinished; undone; incomplete; unlimited. 

Neo-ciiiiiocii'N u idiieach, ct. {Ir. neamh-chriochnuidheach.) 
Infinite, endless. 

Neo-ciiiuociixuidheaciid, s.f. Infinitude; endlessness. 

Neo-ciiriox, a. Not ungenerous ; not little-hearted ; libe¬ 
ral, generous, magnanimous. Gu fcarail, neo-chrion, manly 
and generous.—Old Song. 

Neo-ciirox aie, a. Harmless.— Stew. Ps.ref. 

Neo-ciiuuadalacii, a. Not hardy; not hard-hearted. 

Neo-ciiruinn, «. Not round; not sane. 

Neo-chruixniciite, part. Ungathcrcd; uncollected; un¬ 
assembled ; scattered. 

Neo-ciirutiiaiciite, part. Uncreated, unformed. 

Neo-ciiubhaidii, a. {Ir. neamh-chubhaeh.) Unseemly, 
unbecoming; unfit; improper. 

Neo-ciiuid, s.f. Poverty.— Shaw. 

Neo-chuideach, a. Poor, indigent; improvident.— Shaw. 

Neo-ciiuimhne, s. f. {Ir. neamh-chuimhne.) Forgetful¬ 
ness ; heedlessness. 

Neo-ciiuimiixeaciiail, a. Forgetful; heedless. 

Neo-chuimseach, a. Immoderate; intemperate; infinite. 

Neo-cih>irteil, a. Uncourtly; uncourteous. Gu neo- 
chuirteil, uncourteously. 

Neo-chumaxta, a. {Ir. neamh-chumanta.) Uncommon; 
unusual. 

Neo-cih>iixaxtacii, a. Unconditional; admitting of no 
conditions. 

Neo-churaidii, a. Gentle. 

Neo-ciiCram, ain, s. m. (Ir. neamh-ehilram.) Careless¬ 
ness, inattentiveness; security.— Macd. 

Neo-chOramacii, a. {Ir. ncamh-churamach.) Careless, in¬ 
attentive, inadvertent. Gu neo-churamach, carelessly. 

Neo-ciiuraxta, a. Unwarlike. 

Neo-diiaiciiealaciid, s.f. Unhandsomeness; want of 
genteelness; improbability. 

Neo-dhaicheil, a. Unhandsome; ungenteel; improbable. 

Neo-diiaingxiciite, part. Unbound; unobliged; unen¬ 
gaged ; unconfirmed; unratified. 

Neo-diiaoxx ach, a. {Ir. neamh-dhaonna.) Inhuman; in¬ 
hospitable. 

Neo-dheax, v. a. Undo. 

Neo-diieas, a. (Ir. neamh dheas.) Not active; not neat. 

Neo-diiiadiiaidii, a. (Ir. neamh-dhiadhuidh.) Ungodly; 
irreligious. See also Neo-diiiadiiuidii. 

Neo-diiiadiiaidjieachd, s.f. Ungodliness; irreligion. 

Neo-diiiadiiuidii, a. Ungodly, irreligious. Duine neo- 
dhiadhuidh, an ungodly man. — Stew. Pro. 

Neo-diiiadiiuidiieachd, s. f. Ungodliness; irreligion; 
atheism. 

Neo-diiIleas, a. Unfaithful; faithless; unrelated. Duine 
neo-dhileas, an unfaithful man. — Stew. Pro. Gu neo- 
dhileas, faithfully. 

Neo-diiillse, s.f. Faithlessness; unfriendliness. 

Neo-dhillseachd, s.f. Faithlessness; unfriendliness; 
non-relationship. 

Neo-diiiolta, part . Unpaid, unrequited; unrewarded; 

unrevenged. 

Neo-diiiongalta, a. Not firm; not firmly bound ; insuffi¬ 
cient; not firmly fixed. 

Neo-diiioxgaltaciid, s.f. Insufficientness; the state of not 
being firmly bound or firmly fixed ; want of mental firmness. 
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Neo-diileasnacii, a. Undutiful; unduteous; disobedient; 
irreverent. 

Neo-diileasxas, ais, 5. in. Undutifulness; disobedience; 
irreverentness. 

Neo-diiligiieach, a. Lawless; unlawful; illegitimate; 
undutiful. Do dhaoinibh neo-dhligheach, to lawless men. 
— Stew. Tim. 

Neo-diiuine, s.m. (Ir. ncamh-dhuinc.) An insignificant 
fellow, an unmanly fellow; a nobody. 

Neo-diiuixealaciid, s.f. Unmanliness, efieminatcncss. 

Neo-dhuinealas, ais, s. m. Unmanliness, softness, effe¬ 
minacy. 

Neo-diiuixeil, a. Unmanly; effeminate. 

Neo-dii Oraciid, s. (Ir. neamh-dhuraehd.) Negligence; 
insincerity; irresoluteness. 

Neo-diu>raciidach, a. Negligent, careless, insincere; 
irresolute. Gu neo-dhiirachdach, negligently. 

Neo-eagallach, a. (Ir. neamh-eagolach.) Fearless; un¬ 
appalled ; bold ; not skittish. Gu neo-eagallach, fearlessly. 
Com. and sup. neo-eagallaiche. 

Neo-eagxaidii, a. Foolish; ignorant; imprudent. Do 
dhaoinibh neo-eagnaidh, to foolish men. — Stew. Rom. 

Neo-eagxaidheacud, s.f. Foolishness; ignorance; im¬ 
prudence. 

Neo-ealanta, a. (Ir. neamh-ealladhanta.) Inartificial; in¬ 
elegant. Gu neo-ealanta, inart if dally. 

Neo-eid, v. a. Unclothe; disarray; strip.- Shaw. 

Neo-eifeaciid, s. f (Ir. neo-efeachd.) Ineffectualness; 
inefficiency ; insufficiency ; incapacity. 

Neo-eifeaciidacii, a. Ineffectual; inefficient; incapable. 
Gu neo-eifeachdach, ineffectually. 

Neo-eisleanach, a. Healthy; sound; spirited. 

Neo-eisleaxaciid, s. f. Healthiness, soundness, freedom 
from disease; spiritedness. 

Neo-eolacii, a. (Ir. neamh-eolach.) Ignorant; unacquainted ; 
not expert; not cunning. 

Neo-ehaehoracii, a. Unfavourable; not disposed to fa¬ 
vour. Gu neo-fhabhorach, unfavourably. 

Neo-fiiaicixxeach, a. Invisible. Gu neo-fhaicinneacb, 
invisibly. Written also neo-fhaicsinneach. 

Neo-fhaicinxeaciid, s. f. Invisibleness. Written also 
neo-fkaicsinneachd. 

Neo-fiiaicsixxeacii, a. Invisible. Nithe nco-fhaicsin- 
neach, things invisible. — Stew. Col. 

Neo-fiiaicsixxeaciid, s.f Invisibility; invisibleness. 

Neo-fiiallaix, a. Unhealthy, unsound; unwholesome. 
Biadh neo-fhallain, unwholesome food. 

Neo-fiiallaineachd, s.f. Unsoundness; unhealthiness. 

Neo-fiiallsa, a. (Ir. neamh-fhallsa.) Not false ; real; un¬ 
feigned. Gu neo-fhallsa, unfcignedly. 

Neo-fhallsail, a. Not false, not deceiving; real un¬ 
feigning; fair. 

Neo-fiiasaxta, a. (Ir. neamh-fhasanta.) Unfashionable; 
old-fashioned. Gu nco-fhasanta, unfashionably. 

Neo-fiieumail, rt. (Ir. neamh-fheumail.) Needless; unne¬ 
cessary; useless; superfluous; unavailing. Is neo-fhen- 
mail sgriobh, it is superfuous to ivrite. — Stew. Cor. Gu 
neo-fhenmail, needlessly. 

Neo-fhiach.ul, a. Valueless; trifling. 

Neo-fhior, a. Untrue. Gu neo-fhior, untruly. 

Neo-fhios, s. m. Ignorance; want of information. 

Neo-fhiosracii, a. Unconscious, not aware; ignorant, 
unintelligent. Gu neo-fbiosracb, unconsciously. 
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Neo-fhIreannach, a. Unrighteous; unjust; not inge¬ 
nious ; not faithful; wicked. 

Neo-fhIreannachd, s. f Unrighteousness; faithlessness; 
disingenuousness ; wickedness ; sinfulness. 

Neo-fiiIreantach, a. Unrighteous ; unjust; disingenuous; 
unfaithful; wicked. 

Neo-fiiIreantaciid, s. f. Unrighteousness; disingenuous¬ 
ness ; wickedness. Ann an neo-fhireantaehd, in unright¬ 
eousness. — Stew. Rom. 

Neo-fhogii ainnteacii, a. Not stout, not strong. 

Neo-fiiogiiluimte, a. (Ir. neamh-fhoghlumte.) Ignorant; 
unlearned; untaught; rude. Neo-fhoghluimte ann an 
cainnte, rude in speech. — Stew. Cor. 

Neo-fiioillsichte, part. Unrevealed, undiscovered. 

Neo-fiioirfe, a. Imperfect; incomplete; insufficient. 

Neo-fiioirfeaciid, s. f. Insufficiency; incompleteness; 
imperfectness. 

Neo-eiioiufidh, a. Imperfect; incomplete; insufficient. 

Neo-fhoisneacii, a. (Ir. neamh-fhoistineach.) Restless; 
impatient; uncomfortable; fidgetty; turbulent. 

Neo-fuoisneaciid, s. f. Restlessness; impatience; un¬ 
comfortableness ; turbulence. 

Neo-fiionnmiior, a. (Ir. neamh-fhonmhor.) Discordant, 
inharmonious, unmusical; dejected ; not in humour. 

Neo-fiionniuiiouaciid, s. Discordance, dissonance; de¬ 
jectedness. 

Neo-fiiortanacij, a. Unfortunate, unlucky. 

Neo-fiireagarach, a Unfit; notfitting; not correspond¬ 
ing; inapplicable. 

Neo-fiireasdalach, a. Improvident; unfavourable; diffi¬ 
cult. Gu neo-fhreasdalach, improvidenthj . 

Neo-fhreasdalaciid, s. f. Improvidentness; unfavour¬ 
ableness. 

Neo-fiiuras, a. Not easy, difficult; not patient; uneasy; 
also, substantively , difficulty. 

Neo-fiiurasach, a. Impatient; uneasy. 

Neo-fiiurasda, a. Not easy, difficult. 

Neo-giiarail, a. (Ir. neamh-gharamhuil.) Incommodious. 

Neo-giiealtacii, a. Not timid ; unappalled; intrepid. 

Neo-giiealtaciid, s.f. Boldness; intrepidity. 

Neo-giieamnaidii, Neo-gheamnuidh, a. Unchaste, in¬ 
continent, intemperate. Luchd neo-gheamnuidh, inconti¬ 
nent people. — Stew. Tim. 

Neo-giieamnaidiieaciid, Neo-gheamnuidiieaciid, s.f. 
Unchasteness, incontinence, intemperateness. 

Neo-giif.imnidii, a. See Neo-giieamnaidii. 

NeO-GIIEIMNIDIIEACHD, S.f. SeeNEO-GIIEAMNAIDIIEACIID. 

Neo-giiean, s. m. Hatred; enmity; dislike; disaffection. 

Neo-giif.anmatii, aith, s. ?n. Dissatisfaction; disapproba¬ 
tion; disaffection. 

Neo-giieur, a. Blunt in edge, blunt in point; blunt in 
comprehension ; dull, simple. Duine neo-gheur, a simple 
man. — Stew. Pro. 

Neo-giieuraiciite, part. Not sharpened; not soured; 
not leavened; unfermented. Aran neo-gheuraichte, un¬ 
leavened bread. — Stew. Gen. ref. 

Neo-giilaine. See Neo-giiloine. 

Neo-gii lax, a. (Ir. neamh-ghlan.) Unclean, impure, pol¬ 
luted. Ni sam bi neo-ghlan, any thing unclean.—Stew. 
Lev. Cairbh spreidh neo-ghloin, the carcass of unclean 
cattle. — Id. Com. and sup. neo-ghloine. 

Neo-giilic, a. (Ir. neamh-ghlic.) Unwise, foolish ; witless; 
thoughtless. Anaraain chrine nan gniomh neo-gldic ! thou 
little soul of deeds unwise!—Mac Lack. 
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Neo-giiloine, s.f. Uncleanness; impurity; filth; pollu¬ 
tion. Ma bheanas e ri neo-ghloine, if he toucheth unclean¬ 
ness. — Stew. Lev. 

Neo-giiluaiste, part. Unmoved; unagitated ; unruffled. 

Neo-giiluasadacii, a. Immovable; undisturbed; un¬ 
ruffled. Bithibh neo-ghluasadach, be ye immovable. • 
Stew. Cor. Gu neo-gluasadach, immovably. 

Neo-giiluasadaciid, s.f. Immovableness. 

Neo-giinatiiacii, a. (Ir. neamh-ghnathad.) Unusual; 
not customary ; extraordinary; idle. 

Neo-giinatiiaciiaidh, a. Impracticable. 

Neo-giinAtiiaiciite, part. Unattempted; undone or un¬ 
performed ; extraordinary; uncommon. 

Neo-giioireasacii, a. Immoderate; intemperate; exces¬ 
sive; unfavourable. 

Neo-giioiueasaciid, s.f. Immoderateness; intemperate¬ 
ness ; excessiveneis. 

Neo-giioirt, a. Not sour ; not sore. 

Neo-giioirteacii.vdii, aidh, s. m. The process of taking 
away its acid from any substance; not fermenting; a not 
souring; a sweetening. 

Neo-giioirticii, v. a. Take off sourness; unacidulate; 
sweeten. 

Neo-giioikticiite, part. Unacidulated, sweetened; un¬ 
leavened, unfermented. Aran neo-ghoirtichte, unleavened 
bread. — Stew. Gen. and Ex. 

Neo-giirad, a. Not quick ; not sudden ; slow; sluggish; 
dilatory. Is neo-ghrad a g'hrian, tardy is the sun. — Vll. 
(hi neo-ghrad, slowly. 

Neo-giiRASM iioiuiACiiD, s.f. Ungraciousness; unmerci- 
fulness. 

Neo-giirasmiior, a. (Ir. neamh-ghrasmhor.) Ungracious; 
unmerciful; without grace. Gu neo-ghrksmhor, ungra¬ 
ciously. 

Neo-giirinn, a. Inelegant; not fine; not showy. Gu 
neo-ghrinn, inelegantly. 

Neo-giirinneas, eis, s. m. Inelegance ; lack of finery. 

Neoid, s.f. (Ir. id.) A wound. 

Ne5il, gen. sing, and n. pi. of neul. 

Neo-in bh ic ii, «. Unripe; untimely; not come to maturity ; 
not come to full growth. Gin neo-inbhich, untimely birth. 
— Stew. Ecc. ref. 

Neoinean, ein, s. m. (Corn, neoinin.) A daisy. Glacag nan 
neoinean, the daisy-covered dell. — Macfar. 

Neoineanacii, a. Abounding in daisies; of daisies; like 
a daisy. 

Neo-innleaciid, Neo-inntleaciid, s.f. Want of inge¬ 
nuity; uninventiveness; non-contrivance. 

Neo-innleaciidacii, Neo-inntleaciidacii, a. Not in¬ 
genious ; uninventive; not contrivant; unartful, inexpert. 

Neo-iochdmiioire, com. and sup. of neo-iochdmhor. 

Neo-iociidmiioiueaciid, s.f. Pitilessness; want of mercy. 

Neo-iociidmiior, a. Pitiless, unfeeling; merciless. Gu 
neo-iochdmhor, pitilessly. 

Neo-iociiduanacii, a. Disobedient; insubordinate ; disloyal. 

Neo-iociidranaciid, s.f. Insubordination; disobedience; 
disloyalty. 

Neo-iogaura, a. Haughty, arrogant. Gu neo-iogarra, 
haughtily. 

Neo-iogarraciid, s.f. Haughtiness; arrogance. 

Neo-iomciiubiiaidii, a. See Neo-iomciiuidii. 

Neo-iomciiuidii, a. Inconvenient; improper; unfit; un¬ 
qualified; not commodious.— Slew. Acts. 

Neo-iomlaineachd, s.f Incompleteness, imperfectness; 
imperfection ; incompletion. 
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Neo-iomlax, a. (Ir. neamh-iomlan.) Imperfect; incom¬ 
plete; unfinished. Gu noo-iomlan, imperfectly. 

Neo-iompaiciite, part. Unconverted; unchanged. 

Neo-ioxaxx, a. (/r. ncamh-ionann.) Dissimilar, unlike, 
unequal; differing. Is nco-ionann duit e, he is very unlike 
you. 

NEO-ioxAXXACiin, s.f. Dissimilarity, inequality. 

Neo-ionaxxas, ais, s. m. ( Ir . ncamh-ionannas.) Dissimi¬ 
larity, inequality. 

Neo-ionmiiuinx, a. (//*. neimh-ionmhuin.) Unlovely; un- 
amiable; unbeloved ; morose. Gu nco-ionmhuinn, un- 
amiably. 

Neo-ioxmiiixin xeachh, s.f. Unlovelincss; the state of 
not being beloved ; moroseness. 

Neo-ioxxsuichte, a. Unlearned, untaught, illiterate ; rude; 
ignorant; untrained. 

Neo-h>lmiior, «. (Ir. neamh-ihlmhar.) Untaught; igno¬ 
rant ; unskilful.— Stew. Hcb. ref. 

Neo-lagiiail, a. Unlawful; illegitimate. Gniomh nco- 
laghail, an unlawful action. 

Neo-laghalacud, s.f. Unlawfulness; illegitimateness. 

Neo- i. a.miiciiair, a. Handless or inexpert ; clumsy-handed, 
awkward. 

Neo-lamcii aireaciid, s.f. Handlessness ; inexpertness; 
want of dexterity. 

Neo-lath a i reach, a. (Ir. neamh-lathaircach.) Absent in 
person ; apt to be absent or away. 

Nno-LATiiAiREAcnn, s.f. Absence of person. 

Neo-lean abaidii, a. Not childish; manly. 

Neo-leas Airirrr., part. (Ir. neamh-ieasaichte.) Uncor- 
reeted; unimproved; unamended. 

Neo-lochdach, a. (Ir. neamh-lochdach. Unspotted, un¬ 
blemished ; faultless; sinless. Naomh agus neo loehdach, 
holy and without blemish. — Stew. Eph. Gu neo-lochdach, 
unspottedly. 

Neo-loisgeacii, a. (Ir. neamh-Ioisgeach. Incombustible; 
not corrosive ; asbestive ; uneaustical. 

Neo-lcchdaich, v. a. Disburden; lighten. Fut. off. neo- 
luchdaichidh. 

Neo-luchdaicjite, p.part. of neo-luchdaich. Disburdened; 
lightened. 

Neo-.miiarijiiach, Neo-mii arbhtach, a. (Ir. neamh- 
mharbhthach.) Immortal; not sanguinary. 

NEO-MHARBiiAcnn, Neo-mharuiitachd, s.f. (Ir. neamli- 
inharbhthachd.) Immortality. 

Neo-mhealltacii, a. Undeceiving; honest; undissembling. 

Neo-mjieangail, a. Unblemished. 

Neo-mhearachhacii, a. (Ir. neamh-mhearachdach.) Un¬ 
erring; infallible. Gu neo-mhearachdach, unerringly. 

Neo-mii eas, s. m. (Ir. neamh-mheas.) Disrespect; con¬ 
tempt. 

Neo-mheasail, a. Disrespected; contemptible. Written 
also neo-mhiosail. 

Neo-mheasaura, a. (Ir. neamh-mheasardha.) Intemperate ; 
immoderate; excessive ; beyond measure. Gradh neo- 
mheasarra, intemperate love; whoredom. — Stew. Ezek . 

Neo-miieysarrachd, s.f. (Ir. neamh-mheasarrdhacht.) 
Intcmperatencss; excess; immoderatcncss; exccssiveness, 
immenseness. Ann an neo-mheasarraehd, in excess .— 
Stew. Pet. 

Neo-mueasgacii, a. Incommisciblc. 

Neo-miieasgta, a. Uncompoundcd, nnmixed. 

Nr.o-MiiE.\T\, a. (Ir. neamh-mheata.) Fearless; daring; 
stout. 

Nf.o-miieatachd, s.f. Fearlessness; resoluteness. 
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Neo-miiIn, a. Unsmooth ; rough-grained. 

Neo-mhiosail, a. Disrespected; contemptible. Written 
also neo-mhcasail. 

Nko-mhisgeacu, a. (Ir. ncamh-mhisgcach.) Sober; not 
inclined to drunkenness or to tippling. 

Neo-mhothachadii, aidh, s. m. (Ir. ncamh-mhothughadh.) 
Want of feeling; insensibility; stupidity; stupor. 

Neo-mhothaciiail, a. Insensible; torpid; callous; un¬ 
feeling. 

Neo-mhothuciiadii, aidh, s. m. Want of feeling; insensi¬ 
bility; stupidity; stupor; callousness. Written also nco- 
mhothachadh. 

Ne^nacii, a. Droll; capricious ; eccentric ; curious. Com. 
and sup. nebnaiche. Is nebnach learn, I was surprised. 

Ne6n achas, ais, s. m. A droll person ; a curiosity; sur¬ 
prise, wonder. Ghabh mi nebnachas, I was surprised. 

NEbxAiciiE, com. and sup. of neonach. 

NEbx viD, s.f. A pearl. Written also neamhnaid. 

Ne6nan, ain, s. m. (Corn, neoinin.) A daisy. N. pi. neonain, 
daisies. Neonain is sobhrach, daisies and primroses.—Old 
Song. 

Ne6n t anacii, a. Daisied; like a daisy. Glacagnebnanach, 
a daisied dell. 

Neo-neach, $. m. An insignificant person ; a nobody. 

Neo-neart, -neirt, s. m. Fithlessness; feebleness. 

Neo-neartar, a.; for neo-neartmhor. 

Neo-neartmhor, a. Weak; unwarlike ; infirm. Com. and 
sup. neo-neartmhoire. 

Neo-neartor, a. (for neo-neartmhor.) Weak ; unwarhke; 
infirm. Neo-neartor fo lann > weak in wielding a sword. — 
Oss. Tern. 

Neoni, s. (neo, priv. and ni.) Ir. neamhni. Nothing; non¬ 
entity. Gcd much ’cil annam ach neoni, though I am no¬ 
thing. — Stew. Cor. Thig e gu neoni, he or it will come to 
nothing. 

Neonich, v. a. Annihilate; annul; neutralize; bring to 
nothing. 

Neonitheach, a. Trifling; of no account; valueless; in¬ 
considerable ; abortive. 

Neoxitheachd, s.f. Nothingness; abortiveness. 

Neo-oileaxaiciite, part. Untaught; illiterate. 

Neo-oireamhxach, a. Unbecoming; inadequate; im¬ 
proper. 

Neo-omhailleach, a. Heedless, careless. 

Neo-oxoracii, a. Ignoble, mean; dishonest; thievish. 
Duine neo-onoraeh, a dishonest man. 

NEO-mbiTEi l, a. (Ir. neamh-phoit-amhuil.) Sober, abste¬ 
mious; not apt to go into excess in eating or drinking. 

Neo-piioitearaciid, s.f. Abstemiousness in drinking or in 
diet; sobriety; temperance. 

Neo-piiris, s.f. Want of value ; uselessness; contemplible- 
ness. Na euir air neo-phris, do not despise. — Steiv. 
Heb. ref. 

Neo-rann-fhairteach, a. Incommunicable. Feartan neo- 
rann-phairteach, incommunicable attributes. — Stew. Hcb. 

Neo-raxx-phaiutlachd, s.f Ineoinmunicableness. 

Neor-eisiomail, s.f. Independence; the not being in 
one’s reverence. 

Neo-ri agiiailteacii, a. Irregular; heteroclite; anoma¬ 
lous. Gu neo-riaghailteach, irregularly. 

Neo-sgarail, a. Inseparable; not to be divided or parted. 

Neo-sgathacii, a. Not timid ; fearless; undaunted or un¬ 
appalled.— Macint. Bu neo-sgathach an chraidh, unap¬ 
palled was the hero .— Old Song. 
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Neo-sgeadaicii, Neo-sgeaduicii, v. a. Undress; un¬ 
adorn ; disarray. 

Neo-sgeadaichte, Neo-sgeaduiciite, a. Unadorned; 
disarrayed ; undressed ; stripped. 

Neo-sgItiiichte, part. Untired, unfatigued. 

Neo-sgoinnear, Neo-sgostnar, «. Heedless. 

Neo-shaillte, a. Unsalted; unseasoned; insipid. 

Neo-shalach, a. (Ir. neamh-shalach.) Undefiled ; un¬ 
polluted; clean; cleanly. An leabadh neo-shalach, the 
bed undejiled. — Stew. Heb. 

Neo-siiannt, -shainnt, s. m. Want of desire; lack of am¬ 

bition; loathing; squeamishness. 

Neo-shanntacii, a. Not covetous; unambitious; loathing. 
Macanta, neo-shanntach,p«/ie?iU«of covetous. — Steto. Tim. 

Neo-shArachaidh, a. Unconquerable. 

Neo-shAraiciite, Neo-siiAruiciite, part. Unoppressed; 
unharassed; unconquered. 

Neo-siieannsar, a. Unlucky, ominous.— Macint. 

Neo-siieannsaraciid, s.f. Unluckiness, ominousness. 

Neo-sheargacii, a. Unblasting or unscorching, that does 
not wither; undecaying, unwithering. 

Neo-siieargaciite, part. Unwithered, unscorched, un¬ 
decayed. 

Neo-siieargta, Neo-sheargte, part. Unwithered, un¬ 
blasted, unscorched, undecayed. 

Neo-siieasmiiacii, a. (/r. neamh-sheasmhach.) Unstable; 
unsteady; not durable ; inconstant. Neo-sheasmhach mar 
uisge, unstable as water. — Stew. Gen. 

Neo-siieasmiiachd, s.f. Instability; unsteadiness, incon¬ 
stancy, transientness. 

Neo-siiocrach, a. Unquiet, restless; uncomfortable; not 
steady, not firmly placed. 

Neo-shoilleir, a. Indistinct; not clear; not bright; not 
transparent; not intelligible. 

Neo-siioilleireachd, s. f. Indistinctness; absence of 
light; the state of being dark or not bright; unintelligible¬ 
ness. 

Neo-shoirbheaciiadii, aidh, s. m. Unsuccessfulness; the 
circumstance of not succeeding or prospering. 

Neo-shoirbheachail, a. Unsuccessful; unprosperous; 
unfortunate. 

Neo-sholaracii, a. Improvident; shiftless; an improvident 
person. Gu neo-sholarach, improvidently. 

Neo-sh6lasacii, a. Joyless, delightless; mournful, sad. 

Neo-shona, a. Unhappy; hapless; luckless. An tir neo- 
shona so, this luckless land. — Maefar. 

Neo-shonruicute, part. Unresolved ; undeterminate ; in¬ 
definite; not remarkable. 

Neo-siiuaimhneach, a. Restless. 

Neo-shuarracii, a. Not insignificant; not valueless. 

Neo-siiubiiacii, a. Joyless,comfortless. Guncharaid,neo- 
shubhach,y 02 //fiss, without a friend .— Old Song. 

Neo-shuidhichte, part. Unsettled, unsteady; discom¬ 
posed ; unplanted. 

Neo-shu i lbii ear, a. Gloomy,cheerless; not merry,morose. 

Neo-shuime, s.f. Carelessness, negligence; indifference. 
Na cuir air neo-shuime, despise not. — Stew. Hcb. 

Neo-siiuimealaciid, s.f. Negligentness, inattentiveness, 
indifference. 

Neo-shuimeil, a. Negligent, indifferent, inattentive. Gu 
neo-shuimeil, inattentively. 

Neo-shunntacii, a. Dispirited; melancholy ; spiritless; 
sullen; morose. Gu neo-shunntach, dejectedly. Com. 
and sup. nco-shunntaiche. 
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Neo-smiorail, a. Spiritless, dull. Daome neo-smiorail, 
spiritless men .— Oss. Fing 

Neo-sp£iseil, a. Underrating; careless; inattentive. 

Neo-spc)Rsail, a. Not scornful; not prone to deride. 

Neo-strAicealaciid, s.f. Want of conceit; want of for¬ 
wardness. 

Neo-strAiceil, a. Unassuming, unconceited; not forward. 

Neo-struidiieil, a. (7r. neamh-straoigh-amhuil.) Not 
extravagant; frugal. 

Neo-tiiAbiiach, a. Futile; pithless; weak; impotent; 
unimportant, immaterial; ineffectual; unprofitable; un¬ 
available. 

Neo-thabhaciid, s.f. Futility; pithlessness: weakness; 
unimportance, impotence, ineffectualness. 

Neo-tijabhaciidacii, a. Futile; pithless; unsubstantial; 
impotent; ineffectual; immaterial; unprofitable. 

Neo-tiiabiiairteacii, a. ( Ir . neamh-thabhartach.) Not 
inclined to give away ; stingy, niggardly. 

Neo-thairbhe, s.f. Unfruitfulness; unproductiveness; 
unprofitableness; unavailableness; unsubstantialness. 

Neo-tiiaitinn, v. Displease, dissatisfy; disapprove. Neo- 
thaitinn i ris, she did not satisfy him. 

Neo-tiiaitneacli, a. Displeasing; dissatisfactory; unac¬ 
ceptable ; disagreeable; unwelcome. 

Neo-tiiarbiiach, a. Unfruitful; unproductive; unsub¬ 
stantial; unprofitable; fruitless; unavailable, unservice¬ 
able. Fearann neo-tharbhach, an unproductive farm ; ri 
oibribh neo-tharbhach, with fruitless works. — Stew. Eph. 
Com. and sup. neo-tharbhaiche. 

Neo-tuahbhaiciie, s. f. Unfruitfulness ; unproductive¬ 
ness; unprofitableness; fruitlessness; unserviceableness. 

Neo-theagaiste, part. Untaught, unlearned. 

Neo-tiiearuinnte, a. Insecure; unsafe; unprotected ; 
unsaved. Gu neo-thearuinnte, insecurely. 

Neo-tiiearuinnteaciid, s.f. Insecurity; unprotectedness. 

Neo-the6.ma, Neo-tiie£>madii, a. Unskilful; ignorant. 

Neo-thetii, a. Not hot; cool; not zealous. 

Neo-thimchioll-ghearradii, aidh, s. rn. Uncircumcision. 

NeO - TI11MCHIOLL-GHEARRTA, NEO -TH1MCIIIOLL - GIIE- 
arrte, a. Uncircumcised. 

Neo-tiiiomchioll-ghearuadii, aidh, s. m. Circumcision. 
—St civ. N. T. 

NeO - T1HOMCI1IOLL - GHEARRTA, N EO - THIOMCHIOLL- 

giiearrte, a. Uncircumcised. Do dhuine neo-thiom- 
chioll-ghearrte, to one who is uncircumcised. — Stew. Gen. 

Neo-tiiogarach, a. Uninclined; averse; reluctant; pas¬ 
sionless. Gu neo-thogarach, reluctantly. 

Neo-tiioile, s.f. Want of inclination ; uolition ; unwilling¬ 
ness ; reluctance. 

Neo-tiioileacn, a. Unwilling; disinclined ; reluctant. Gu 
neo-thoileach, unwillingly. 

Neo-tiioi leach adh, aidh, s. m. A dissatisfying. 

Neo-tiioileachas-ixntinn, s. m. Dissatisfaction. 

Neo-thoileil, a. Stubborn; reluctant; perverse. 

Neo-tiioiLEILEACIID, s. f. Stubbornness; reluctantness; 
perverseness. 

Neo-tiioilich, v. a. Dissatisfy. Fut.ajf. a. neo-thoilichidh, 
shall dissatisfy. 

Neo-tholli c iite, part. Dissatisfied,displeased,discontented. 
Neo-thoilichte leis, dissatisfied with him or it ; iochdaran 
neo-thoilichte, a malcontent. 

Neo-tiioilteannach, a. Undeserving; unworthy. See 
also Neo-tiioilltinneacii. 
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Neo-tiioiltf.axxas, ais, s.m. Undeservedness; unworthi- 
ness ; demerit. Written also nco-thoi/ltinneas. 

Neo-thoilltixxeach, a. Undeserving; unworthy. Neo- 
thoilltinneach airbus, undeserving of death. 

Nf.o-tiioilltinneas, ais,s.m. Undcscrvedncss; unworthi¬ 
ness ; demerit. A reir do neo-thoilltinneis, according to thy 
demerit. 

Neo-tiioixisgeil, a. Foolish ; without common sense. 
Gu neo-thoinisgeil,/oo/is/i/?/. 

Neo-tiioirt, s. f. Indillcreiice; negligence; contempt; 
disinclination. 

Neo-tiioirtealacup, s. f Negligentness; indifference; 
carelessness; harmlessness. 

Neo-tiioirteil, a. Indifferent, negligent, careless; inat¬ 
tentive; causing no harm; causing no loss. 

Neo-tiioirt-ea’xear, s. Inattentivcncss. 

Neo-tuoru \cn, a. {Ir . ncumh-thorthach.) Unfruitful, un¬ 
productive ; barren; unprolific, not pregnant; past child¬ 
bearing. Ris a mhnaoi neo-thorraich, to the barren ivoman. 
— Stew. Job. Com. and sup. neo-thorraichc. 

Neo-tiiorrajciie, s.f. Uufruitfulness; unproductiveness; 
barrenness. Neo-thorraiche mo chuim, the barrenness of 
thy womb .— Old Poem. 

Neo-tiiorraichead, id, s. m. Unfruitfulncss; barrenness; 
increase in barrenness ; female barrenness. A dol an neo- 
thorraichead, growing more and more unfruitful or barren. 

Neo-tiiuaigiieach, a. Inexhaustible ; that cannot be 
drained. 

Neo-tiirAighte, a. Unexhausted ; undrained. 

Neo-tii kaoigiite, part. Unexhausted; undrained. 

Neo-tiiratuail, a. Unseasonable ; late ; untimely. 

Neo-tii uhcAi reach, a. ( Ir. ncamh-throcaireach.) Unmer¬ 
ciful, pitiless; relentless; callous. 

Neo-tiir6caireaciid, s. f. Pitilessness; relcntlessness, 

cruelty. 

Neo-thre6raiciite, Neo-tiire6ruichte, a. Not led; 
unconducted, undirected. 

Neo-tiiruacaxta, a. Uncompassionate, pitiless; unfeel¬ 
ing ; unmerciful.— Stew. Pro. Is nco-thruacanta a ghnilis, 
pitiless is his aspect.—Mac far. 

Neo-thruacaxtachd, s.f. Uncompassionateness ; un- 

mercifulness. 

Neo-turuaillichte, part. Incorrupted ; unspoiled or 

unmarred ; unviolated ; undefiled; unadulterated. 

Neo-thruaillidii, a. (Ir. neamh-thruaillidh.) Incor¬ 
ruptible.— Stew. Pom. Incorrupted ; undefiled ; unadul¬ 
terated. 

Neo-thruaillidiieaciid, s.f. Ineorruptibleness ; ineor- 
ruption; undefiledness; incorruptible purity. 

Neo-thuasaideacii, a. Not cpiarrclsome.— Stew. I Tim. 

Neo-tiiuigse, s. f. Senselessness ; absurdity ; lack of 
judgment or common sense. 

Neo-tiiuigseacii, a. Senseless or foolish; unintelligent; 
irrational. Cinneach neo-thuigseach, a foolish nation.— 
Stciu. Rom. 

Neo-thuirseacii, a. Not sad, not mournful ; not causing 
sadness. Cha bhiodh a bh&s neo-thuirseach, his death 
would not be ivithout sorrow.—Old Song. 

Neo-tjiuisi.eacii, a. Infallible; stable; established; not 
liable to fall or stumble. 

N eo-tii u isle a ciid, s.f. Infallibleness; stability; firmness. 

Neo-tiiuiteamacii, a. Infallible: unerring; unstumbling. 

Neo-tuliteamaciid, s.f. Infallibleness; infallibility; firm¬ 
ness. 
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Neo-uali.acii, a. {Ir. ncamh-uallaeh.) Not proud, not vain, 
not conceited, not airy; humble, unambitious. 

Neo-uasal, a. {Ir. ncamh-uasal.) Mean, ignoble ; unas¬ 
sertive of rank, not proud. 

Neo-uidheam, contr. neo-uime, s.f. Undress; dishabille. 

Neo-uidiieamaiciite, Neo-uigiieamaiciite, part. Un¬ 
dressed; unprepared; not ready. 

Neo-uireasacii, a. {contractedfor neo-uireasbhuidheach.) 
Not poor; not needy; not dependent ; not destitute. 

Neo-uireasbiiuidii, s. f. Absence of poverty; inde¬ 
pendence. 

Neo-ullamii, a. {Ir. ncamh-ullamh.) Unprepared; not 
ready; not done. Gum faigh iad sibh neo-ullamh, that 
they shall find you unprepared. — Stew. Cor. 

Neo-ullamiiaciid, s.f. Unpreparedness, unreadiness. 

Nf.o-umiia i lleacii, a. Heedless, inconsiderate, inatten¬ 
tive, listless; without care or thought, secure. Gu neo- 
umhailleach, heedlessly. — Stew. Ezek. Samhach, neo-umh- 
ailleach, quiet, without thought. — Stew. Jud. 

Neo-urciioideach, a. Harmless, safe; not troublesome; 
peaceful; innocent; quiet, tame. 

Neul, ncoil, s. m. A cloud. Mar neul ruiteach, like a ruddy 
cloud. — Oss. Gaul. Air chid ncoil, behind a cloud. — Fin- 
galian Poem. N. pi. ncoil; d. pi. neulaibh. Written also 
nial. 

Gr. xs^eAvj, a cloud. Lat. nebula. Germ, nebcl. Arm. 
niful and niul. Corn, niull. Ir. neul. 

Neul, nebil, and neil, $. in. {Ir. id.) A trance or swoon ; 
a fit; colour, aspect, appearance, complexion; also, light; 
a glimpse of light. Tha thu air neul an abig, you have the 
colour of death. — Old Song. Caochladh nebil, a change of 
appearance. — Macint. A caochladh rao neil, changing my 
complexion.—Old Song. 

Neulacii, from neul. {Ir. id.) Cloudy, misty; cloud- 
covered ; coloured. Anns an lath a neulach, in the cloudy 
day. — Stew. Ezek. An UVthair nan laoch neulach, in pre¬ 
sence of the cloud-covered heroes. — Oss. Gaul. 

Neuladair, s. m. {Ir. nculadoir.) An astrologer; a me¬ 
teorologist. N. pi. neuladairean. 

Neuladaireach n, s.f Astrology; meteorology: also, a 
sneaking and gazing about.— Shaw. 

Neulaicii, v. a. and n. {from neul.) Colour; gloss; as¬ 
sume a colour; grow cloudly. Pret. a. id.; fut. aff. a. 
neulaichidh. Neulaich paircean agus miodair gu has, parks 
and meadows have the hue of decay. — Macd. 

Neular, a. {for ncubnhor.) Having a good colour; co¬ 
loured; well complexioned. 

t Neul-fiiurtadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A slumbering. 

Neclta, n. pi. of neul. Clouds; an assemblage of clouds. 
Neulta tiugh nan speur, the thick clouds of heaven. — Sm. 

Neultacii, a. {from neul.) Cloudy; misty. Laneultach, 
a cloudy day. 

Neultaciid, s.f. Cloudiness; mistiness; gloominess. 

Neup, s. m. A turnip. Neupais, turnips. 

Necpacii, a. Abounding in turnips; like a turnip. 

Ni, s. m. {Ir. id.) A thing, circumstance, affair, business; 
a deed, a fact; substance ; cattle. N. pi. nithe and nithe- 
annan. Ni sam bi, any thing ; ni h-eigin, something ; often 
contracted in gin; ni no ni'gin, something or other; neo- 
ni, nothing; beag nithe, a little, a small quantity „• air 
bbeag nithe, almost, to a small degree ; ni math, goodness, 
God, a dheoin ni math, God-willing; air ghaol ni math, 
for the love of God. 

Ni, adv. Not. Ni ’n guth mi o neul, / am not a voice from 
a cloud. — Oss. Tem. Ni 'in fear siubhail mi, I am not a 
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a traveller. — Id. This negative requires k before an initial 
vowel: Ni h-eadh (i. e. ni &), no, nay, not so, it is not. — 
Stew. Gen. Ni h-iad, they are not, not they. 

Gr. n and »«. Lat. ni and ne. Goth, ni and nih. Corn. 
and W. ni. Sclav, ne. 

t Nia, s. m. ( Ir. id.) A sister's son. 

Ni-bheil, a. Not, no. Ni-bheil is properly the present of 
the negative mood of the auxiliary verb bi ; As ni-bheil mi, 
thu, &c., I am not, thou art not, $*c. 

'N i, {for an i.) Is it she ? Cha ’n i, it is not she. 

Ni , fut. aff. a. of dean. Shall or will do. Ciod a ni mil 
what shall I do ! Ni e an gnothach, it will do. 

+ Niadii, s. m. {Ir. id.) A champion. 

Niadiiaciid, s.f. Bravery; chivalry. 

t Nial, s. {Ir. id.) A letter.— Shaw. 

Nial, a. A cloud; colour; complexion. Crona nan nial, 
cloudy Crona. — Oss. Com. Carbad nan nial, a chariot of 
clouds. — Macfar. Written also ncnl ; which see. 

Nialacii, a. Cloudy; misty; coloured. Written also 
neulach. 

Nialadaiu, s. vi. {from nial.) An astrologer; a meteorolo¬ 
gist. N. pi. nialadairean. 

Nial-eide, s.f. A mantle of clouds. Traigh nan nial-eide, 
the cloud-covcred shore .— Ull. 

Niamh, s. m. {Ir. id.) The brightness, colour, or appear¬ 
ance of any thing.— Shaw. 

Niamii, a. Beautiful. 

Niamh, v. a. {Ir. id.) Gild; colour over; gloss. Pret. 
id. ; fut. aff. a. niamhaidh. 

Niamiiacii, a. {Ir. niamhtha.) Bright; pleasant; having 
a pleasant appearance. 

Niamiiaciid, s.f. Brightness; pleasantness. 

Niamiiail, a. Bright, pleasant. 

Niamii-ghaiiie, s.f. {Ir. id.) A smile. 

Niamiighlas, a. {Ir. id.) Greenish.— Shaw. 

’Niar, s. The west point; the west. ’Niar dheas, the south¬ 
west ; 'niar thuath, the ?iorth-west. 

’Niar-miiAinistear, eir, s. m. Westminster. 

Nias. See Neas. 

t Niat, a. {Ir. id.) Brave, valiant. 

+ Niataciid, s.f. {Ir. id.) Bravery, valour. 

Niatal, ail, s. m. A reed. N. pi. niatalan. 

Ni-b’fhaide, adv . Longer; farther. 

Nic, s.f. Daughter. This vocable is used in contradistinc¬ 
tion to Mac in surnames; as, Seumas Mac Ghriogair, James 
Mac Gregor; Maire nic Ghriogair, Mary Mac Gregory. 

Nid, gen. smy. and n. pi. of neud. 

t Nid, s.f. {Ir. id.) Manslaughter.— Shaw. 

Ni j d, {for ni iad.) They shall do. 

+ Nidiie, s. {Ir. id.) Time.— Shaw. 

t Nigh, nigh e,s.f. {Ir. id.) A daughter; a niece. W. nith. 
Corn, noith, a niece. Hence the modern word nighean. 

Nigh, v. a. Wash, bathe, cleanse, purify. Pret. a. nigh; 
fut. aff. a. nighidh, shall wash; p. part', nighte. 

Nigiieaciian, ain, s. m. A washing of linen. Bean nigh- 
eachain, a laundress ; tigh nigheachain, a washing-house or 
laundry. 

Nigiieadair, s.m. {Ir. id.) A washer, a cleanser. 

Nigheadai reach d, s.f The occupation of washing, as of 
linen ; the business of a laundress ; bathing. 

Nigheadii, idh, s.m. A washing, a bathing; a purifying, 
a cleansing. 

Nigiieadh, (a), pr. part, of nigh. Bathing, washing, purify- 
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ing, cleansing with water. Tha e’ga nigheadh fein, he is 
washing himself, he is bathing. 

Nigh-aite, s.f. A bathing-place, a bath. 

Nighean, nighinne, s. f. {from fnigh.) A daughter; a 
damsel; a term by which a young woman is addressed. 
Ghradhaich e’n nighean, he loved the damsel. — Stew. Gen. 
Nighean cede, a daughter-in-law. 

Nigiiinne, gen. sing, of nighean. 

Nigiite, p. part, of nigh. Washed, bathed, cleansed; clean. 
A ghruaidh nighte le dcoir, her check bathed in tears. — 
Oss. Fing. 

Lat. nit-eo, nit-idus. Fr. nette, clear. Eng. neat. 

t Nightean, ein, s.m., from nigh. {Ir. id.) Soap; a mix¬ 
ture of dung and urine for washing linen, used by the lower 
classes in Ireland, and the Highlands. 

Ni’gin, {for ni h-eigin.) Something. Ni na ni’gin, some¬ 
thing or other. 

Ni ii-ann, adv. No, not, nay, not so. Ni h-ann mar tre 
aon duine, not as through one man. — Stew. Rom. 

Ni ii-!:, adv. No, not; it is not so. Reubaibh bhur cridhe 
is ni h-fc ur n-eudach, tear your hearts and not your clothes. 
— Stew. Joel. 

Ni ii-eadii, adv. Nay, not; not so, it is not so. 

Ni’m, {for ni mi.) {Ir. id.) I will do or make. 

Ni ’m, ( for ni am.) Not. Ni’m faigh mi, 1 will not get. 

Nimii, s.f. {Ir. id.) A drop. 

Nimh, niinhe, s.f. {Ir. id.) Poison; rarely , bitterness, 
sourness. Ninth nan nathair, the poison of serpents. — Stew. 
Job. Nathair nimhe, an adder, a venomous serpent. 

Nimiieil, a. {i. e. nimhe-amhuil.) Poisonous, viperous, 
virulent, baneful. Bha iad nimheil, they were viruleut .— 
Macdon. 

Nimiineacii, a. {Ir. id.) Poisonous, virulent, viperous, 
baneful; peevish, passionate. Tha shilil nimhneach, his 
eye is baneful. — Sm. 

Nimhneach an, ain, s.m. {Ir. id.) Rheumatism.— Shaw. 

Nimiineaciid, s.f. Virulence, banefulness. 

Nigir, a. {Ir. id.) Sore; sick; bitter. 

Ni’NN,/or nighinne. See Nighean. 

Ninneach, a. Pleasant.— Shmv. 

Niom, {for ni mi.) 1 shall or will do. Written also ni’m. 

Niomiiacii, a. {Ir. id.) Bright; shining.— Shaw. 

Niomhas, ais, s. m. {Ir. id.) Brightness, clearness, trans¬ 
parentness. 

Niomsa, {for ni mise.) 1 will do. 

f Nion, s.m. {Ir. id.) A wave; a letter.— Shaw. 

Nionacii, a. {Ir. id.) Pleasant; speckled; forked; catch¬ 
ing/— Shaw. Com. and swp. nionaiche. 

t Nionadh, aidh, s.m . {Ir.id.) A prey; booty or plun¬ 
der.— Shaiv. 

Nionag, aig, s. f. {for nigheanag.) A young daughter; a 
girl; a young girl; a little girl. Reic iad nionag, they 
have sold a girl. — Stew. Joel. A T . pi. nionagan ; d. pi. 
nionagaibh. Lan do nionagaibh,/#// of girls. — Stew. Zec/t. 

Niopag, aig, s.f. {Ir.id.) A pinch, a nip. 

Nior, adv. {Ir.id.) Not; never. Anam nior thog, who 
never lifted his soul. — -Sm. 

Nios , adv. {Ir. nios.) From below; from the East. 

Nios, (a), adv. From below; from the East. 

Niosgaid, s.f. An ulcer; a boil; any suppurating sore. 
N. pi. niosgaidean. See Neasgaid. 

Niosgaideach, a. Ulcerous; full of boils or ulcers; like 
an ulcer. 

Nis, adv. {Ir. nis, now. Dan. nys, lately. Arm. neuze and 
neze, then.) Now, at this time. 
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Nis, (a), ado. Now, at this time. A nis mata, now then; 
thig a nis, come notv. 

Ni’s, ( for ni is, or na is.) Usually preceding an adjective, 
to express the comparative and superlative degree. Ni’s 
fcarr, ni's fhearr, better; ni’s faide, ni’s fhaide, longer, any 
longer ; cha d’ thig mi ni’s fhaide, I trill not come any 
farther; ni’s miosa, worse; ni’s mi), greater, any greater; 
higher , larger , longer ; any higher, any larger , any longer. 

Ni’s, {for ni is.) A thing that is. Ni’s fearr is urrainn duit 
fhaotainn, the best thing you can get. 

Nise, gen. sing, of ncas; which see. 

Nitear, {more -properly nithcar,) fut. pass, of dean. Shall 
he done. 

t Nitii, s.f. {Ir. id.) Slaughter; battle; manslaughter. 
— Shaw. 

Nitiif., n. pi. of ni. Things, matters, business, atlairs. Often 
written nithcannan. 

+ Nitiieacii, a., from nith. {Ir. id.) Warlike. 

NTtijeannan, n.pl. of ni. Written also nithe. 

Nitiiear, fut. pass, of dean. Shall be done. 

Nit>e, s. m. {Scotch, neuk.) A corner or nook. N.pl. 
n iii can. 

NiOcacii, a. Having corners or nooks. 

’Xiugii, adv. To-day. A corruption of an diugh. 

No, adv. and cottj. (TU.no. Ir. no.) Or; nor; else; other¬ 
wise. Teich, no fairich m’ fhearg,yfy, or feel my wrath. — 
Oss. Tcm. Cha ’n fhaic thusa no mise, neither you nor I shall 
see. 

f Nobiiaidii, s.f. (Ir. id.) A time, a season.— Shaiv. 

Nocn. More properly nach ; which see. 

Nociid, s. m. Nakedness. A dh’fholach an nochd, to con¬ 
ceal their nakedness. — Stew. Exod. 

Nocud, a. {Corn, naydh.) Naked, bare, unclothed, un¬ 
sheltered. 

Nociid, v. a. Declare; reveal or disclose ; shew; discover; 
make naked or strip; peel. Pret. a. nochd ; fut. aff. a. 
nochdaidh, shall disclose. Nochd caoimhneas, shew kindness. 

Nochd, an nochd, adv. To-night, this night, this even¬ 
ing; literally , the [present] night. Is truagh mo charadh 
an nochd, wretched is my condition this night. — Ull. 

Iieb. noukh, time of rest. Gr. wx.ro;, poet. dial, wxrx or 
wy,rx. Lat. noct-u. Franconian, naht. Goth, nahts. 
Germ, nacht. Pol. noc. Bohem. noc. Dal. nooch. 
Styr. and Cam. noch. Anylo-Sax. niht. Fr . fnuict. 
Du. nagt and naecht. Grisons, neoch, night. Span, noche. 
Scotch, nicht, night. Ir. nochd, to-night. 

Nociidacii, a. Bare, naked ; disclosing, revealing; stripping. 

Nociidachadii, aidh, s. m. A discovering, a revealing; a 
stripping or making bare. 

Nochdadii, aidh, s. m. A declaring, a revealing, a dis¬ 
covering; a laying bare or naked, a stripping; a declara¬ 
tion ; a revealment or discovery. 

Nochdadii, (a), pr. part, of nochd; which see. 

Nochdaicii, v. a. {Ir. nochdaigh.) Declare, reveal, or 
disclose; shew; strip; peel. Pret. a. id.; fut. aff. a. 
nochdaichidh. 

Nochdaichidii, fut. aff. a. ofnochdaich. Shall declare. 

Nochdaiciite, p. part, of nochdaich. Declared. 

Nochdaidh, gen. sing, of nochdadh ; which see. 

Nochdaidh, fut. aff. a. of nochd. Shall or will reveal. See 
Nochd. 

Noch dam, 1 sing.imper. of nochd. Let me disclose. Also, 
for nochdaidh mi, I shall or will disclose. 

Nociidar, fut. pass, of nochd. Shall or will be disclosed. 

Nociid-larach, aich, s. m. A laying waste, a desolation ; 
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a place that is laid waste. Chum an dianamh nan nochd- 
laraich, to make them a desolation. — Stew. Jcr. 

Nociidta, Nociidte, p. part, of nochd. Disclosed, un¬ 
covered, stripped, revealed, 
f Nod, v. a. Understand. 

t Non, s. rn. {Ir. id.) An abbreviation; a difficulty.— 
Shaiv. 

f Nod, s. m. {Da. nod.) Difficulty; emergency; need. 
N6dachadii, aidh, s. m. A grafting, 
f Nodadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Understanding. 

N6daich, v. a. {from nod.) Graft; knot.— Shaw. Pret. a. 

id.; fut. aff. a. nodaichidh, shall graft. 

NbiuiciiTK, p. part, of nbdaich. Grafted ; knotted. 
Nodair, s. in. A grafter; an abridger; a notary. N.pl. 
nodairean. 

Nodaireaciid, s.f. The circumstance of abridging; the 
use of abbreviations; the business of a notary, 
f Nodii, a. (Ir. id.) Noble; excellent.— Shaw. 

Nonna , a. New, fresh, recently made; novel; modern; not 
familiar. IT nodha, quite nciu. Written more frequently 
nomha and nuadh. 

NoimnsEACii, ich, s. m. A novice. 

Noigean, ein, s. m. {Scotch, id.) A cup ; a wooden cup. 
N6ix, s. Noon, noontide; the ninth hour of the day, ac¬ 
cording to the Roman calculation. Mar fhe noin, like the 
breeze of noon. — Oss. Biadh noin, dinner; tra noin, noon¬ 
tide. 

W. naun. Ir. noin. Scotch, none. Lat. nonus. Dan. 
none, an afternoon collation. Lat. nona, a meal-time among 
the Romans, about three in the afternoon. 
X6in-diiorchadh, aidh, s. m. An eclipse of the sun.— 
Shaw. 

Noixean, cin, s. m. {Corn, neoinin.) A daisy. 
Noixeanach, a. Full of daisies; of daisies, 
f Nbix-REULT, s. m. The evening star.— Shaw. 

Noir, adv. East, eastward. 

Nois, a noise, adv. {Ir. nosa.) Now, at this time. More 
frequently written nis ; which see. 

N5xs, gen. sing, of nos ; which see. 
f Nois, «. {Ir. id.) Excellent; noble.— Shaw. 

Noiseax, s. pi. Trifles; bagatelles, 
t Noit, s. {Ir. id.) A church ; a congregation, 
t Noitheach, a. {Ir. id.) Noble.— Shaw. 

Nollaig ,s.f. {Ir. nodhlag. fU.nadolig. Fr. noel.) Christmas. 
Li\th nollaig, Christmas-day. 

Nomha, a. New, fresh, recently made; modern. An loin 
nomha, the new store. — Stew. Lev. Eudach nomha, new 
clothes ; gealach nomha, a new moon. — Stew. 2 K. 

Pers. no, nou, and nau. Gr. no;. jEol. voFo$. Shans. 
navi. Lat. nov-us. It. nuov-o. Island, ny. Swed. ny. 
Dan. ny. Arm. neue. Fr. neuf and nouv-eau. U . 
neuydh. Corn, nawydh. Ir. no. Sax. neow. Eng. new. 
Noxx, adv. More frequently written nunn ; which see. 
f Nos, a. {Ir.id.) White; pure white; milk-white.— Shaiv. 
Norp, s. {Ir. id.) Houseleek.— Shaiv. Sempcrvivum tec- 
torum. 

Nos, nois, s. in. {Ir. id.) Knowledge. 

N6s, nbis, s. m. {Ir. id.) Custom, manner, habit, ceremony; 
biestings, or a cow’s first milking after calving. Cha bu 
nos do Dhiarmad eagal, Dermid was not wont to fear. — 
Oss. Derm. Nos luingeis, a ship-dock. 
f Nos, a. {Ir.id.) White; clean; pure; purest white. 
N6sacii, a. {from nos.) Adhering to customs; habitual, 
usual. Com. and sup. nosaiche. 
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Nosachd, s.f Adherence to custom; habitude ; customari¬ 
ness. 

N5sadii, aidh, s. m. A liking ; an approving.— Shaw. 

N6saicii, v. a. (Ir . id.) Enact; approve ; practise ; make 
customary. Pret. a. nosaich, enacted ; fut.aff. nosaichidh. 

N6sail, a. (nbs-amhuil.) Usual, habitual; ceremonial. 

N6salaciid, s.f. Formality. 

N6saji, a. Usual, customary.— Macint. Juicy; soft; sappy. 
Feur nosar, juicy grass. Na fiurain nosar, the juicy sap¬ 
lings. — Macfar. 

N6sara, a. See N6sar. 

Not, s. m. (Ir . id.) A bank note. N. pi. notaichean. 

N6thaist, s. m. and f. An idiot; a half-witted person. 
N. pi. nbthaistean. 

Nuaciiallachd, s.f. Astonishment. 

Nuaciiar, air, s. m. and/. (Ir. id.) A companion; a bride; 
a bridegroom.— Shaw. 

Nuadarra, Nuadarracii, a. Surly, sour, angry, sulky; 
gloomy. Gu nuadarra, sulkily. 

Nuadarraciid, s.f. Surliness, sulkiness, angriness. 

Nuadii, a. (Ir. nua and nuadh.) New, fresh; recent, 
modem ; not habituated. Written also nomha ; which see. 

Nuadiiaciiadji, aidh, s. m. A renewing, a renovating; a 
renovation. 

Nuadiiaciid, s.f. Newness, freshness; rccentness, modern¬ 
ness; renovation; novelty. Nuadhachd beatha, newness of 
life. — Stew. N. T. 

Nuadhaich, v. a. (from nuadh.) Renew, renovate. Pret. a. 
nuadhaich; fut. aff. a. nuadhaichidh, shall renew. 

Nuadiiaiciite, p. part, of nuadhaich. Renewed, renovated. 

Nuadiiarra, a. Surly, sulky, angry ; gloomy. Gu nuadh- 
arra, gloomily. 

Nuadiiarracud, s. f. Surliness, sulkiness, angriness; 
gloominess. 

Nuadii-biieatii, s. f. A new life, a reformed life, an 
amended life. 

Nuadii-bhreitii, s. m. A new birth. 

Nuadii-bhriogiiaciiadii, aidh, s. m. Transubstantiation. 

Nuadii-ciireideacii, ich, s. m. A novice; a proselyte. 
Gnu bhi na nuadh-chreideach, without being a novice. 

Nuadii-miiilidii, s. m. An untrained soldier, a raw recruit. 

Nuadii-tiieannsgnair, s. m. An innovator. 

Nuadii-tiieannsgnaireaciid, s.f. Innovation. 

NuaD ii-TiiiONNSGANTAiR, s. in. (Ir. nuadh-thionsgantoir.) 
An innovator. 

Nuadii-tiiionnsgnacii, a. Innovating; fond or innovation. 

Nu ADii-TiiiONN sgn a mi, aidh, s. in. An innovation. 

Nua i diie, com. and sup. of nuadh ; which see. 

Nuaidheachd, s.f. (perhaps nuadh-theachd.) News; in¬ 
telligence; a tale. Fear-nuaidheachd, a newsmonger; a 
novelist. Is bochd an nuaidheachd, sad is the tale. — 
Macint. Paipeir nuaidheachd, a newspaper. N.pl. nuaidli- 
eachdan. 

Nuaigiieacud, s.f; more correctly nuaidheachd ; which see. 

Nuail, s. f. (Ir. id.) A roar, a howl ; a continued roaring 
or howling. 

Nuail, v. n. Roar, howl. Pret. a. id.; fut. aff. a. nuailidh. 

Nuaimiineacii, a. Fearful. 

’Nuair, adv.,for an uair. (Ir. nuair.) When; at the time 
when; seeing that. 

Nuall, a. (Ir. id.) Noble; famous. 

Nuall, nuaill, s. m. (Ir. id.) A lament; a howl; a wail; 
a low; a loud murmur; a shriek; a freak; an opinion. 
Air cluinntinn nuall do thoirm, on hearing thy wailing 
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sound. — Macdon. Nuall gun ghaoi, a true saying. —• 
Shaw. 

Nuallacii, a. (Ir. id.) Howling; wailing; roaring; 
freakish. 

Nualladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A howling; a wailing ; 
a roaring. 

Nuallaicii, s.f. A howling; continued howling; a yelling ; 
a howl; a yell. 

Nuallaicii, v.n. Howl; yell. Pret. nuallaich; fut.aff. 
a. nuallaichidh, shall howl. Eighich agus nuallaich, cry 
and howl. — Stew. Ezek. 

Nuallan, ain, s. in. (dim. of nuall.) A lament, a wail; a 
howling; a lowing; a loud murmur; a continued loud 
sound; a shriek. Na taibhse ri nuallan, the ghosts shriek¬ 
ing. — Oss. Cathula. Nuallan thonn, the murmur of waves. 
— Ull. Nuallan bho, the loiving of cows. — Macdon. 

Nuallanacii, a. (from nuallan.) Howling; wailing loudly; 
skrieking; sounding; shrill. Piob nuallanach, a loud- 
sounding pipe.—Old Song. 

Nu allanaicii, s.f. A howling; a loud noise; a shrieking; 
a lowing. Nuallanaich spreidh, the lowing of cattle. — 
Old Song. 

Nuallartacii, a. (nuall furtach.) Howling; roaring; low¬ 
ing; shrieking; wailing loudly. 

Nuallartaicii, s.f. A continued howling; a continued 
roaring; a lowing ; a shrieking. 

Nuall-giiutii, s. in. A howling voice ; a roar, a howl. 

Nuall-guutiiacii, a. Howling, roaring, lowing; having 
a howling voice. 

+ Nu alls an, a. (Ir. id.) Noble, generous.— Shaw. 

Nualraicii, s.f. Howling, roaring. 

Nuamhakair, s. (Ir. id.) Embroidery. 

Nuar, air, s. in. Woe; gloom; a frown. 

Nuar! interj. Alas! alackaday ! Mo nuar ! alas! 

Nuarranta, a. Gloomy; woful ; surly, sulky. Gu nu- 
arranta, gloomily. Mios nuarranta, a gloomy month. — 
Macfar. 

Nuarrantaciid, s.f. Gloominess; wofulness; surliness, 
sulkiness. 

Nuas, a nuas, adv. From above, from on high; down, 
down hither; from the West. 

t Nuatiiaigii, s. (Ir. id.) Heaven. 

Nuatiiau, air, s. in. A wedding. — Shaw. 

Nuig, (gu), prep. (Ir. nuige.) To, till, until; as far as. 
Gu nuig briseadh na faire, until daybreak. — Stew. Gen. 
Sinidh ’ geugan gu nuig neamh, its branches shall reach to 
[as far as] heaven. — Old Song. Gu nuig mo bhas, until 
my death. The Irish also say, gu nuige mo bhas. Written 
also gu ruig. 

Nuimiiir, s. (Com. never. Arm. niver. Ir. nuimhir.) 
A number. An nuimhir deich, the number ten. In the 
Armoric it is an niver decq. 

Nu i Min reach, a. Numerous; numeral; also , an accountant, 
an arithmetician, a calculator. N. pi. nuimhirich. 

Nuimiireaciiadii, aidh, s. in. A numbering or computing. 

Nuimiiricii, v. (Ir. nuimhirigh.) Number, calculate, com¬ 
pute. Pret. a. nuimhrich ; fut. aff. a. nuimhrichidh, shall 
number. 

Nuiv, s. f. The ash-tree; also, the twelfth letter (N) of 
the Gaelic alphabet. 

f Nuinean, ein, s. in. (Ir. id.) A dwarf. 

'N uiridii, adv. Last year. *N uiridh seems to be an uair 
’ruith, the time or season that has gone by. 

Null, a null, adv. Thither; to the other side; to the 
further side; beyond ; over. Cuir do ghaisgeacha a null, 
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send thy warriors thither. — Oss . Tern. A null 's a nail, 
hither and thither , to and fro. Written also nunn; which 
see. 

Nuna, s. m. Hunger. 

Nunn, a nunn, adv. (Ir. id.) Thither; to the other side; 
to the further side; beyond; over. Nach d’thcid iad 
tharta nunn, that they may not pass over them. — Sm. A 
nunn agus a nail, hither and thither. — Stew. Ex. ref. 


0, (ogh and oir, the spindlc-trcc.) The thirteenth letter of 
the Gaelic alphabet. O, with the accent over it, sounds 
long and open, like o in score; as, corr, excellent; or, gold; 
tochd, a smell: and short, like o in the Latin forum; as, 
forum, noise. It has also an obscure sound, like o in cold; 
long, as, tom, an eminence ; and short, as, sodan, gladness. 
O, followed by gh, has a diphthongal sound, to which there 
is none similar in the English language; as, sogh, ease; 
roghainn, choice. 

O, interj. O! oh ! alas! an exclamation common to all 
people, ages, and languages. 

0, c onj. (Ir. id.) Since ; seeing that; because. 

O, prep. (IF. o. Lat. 6, e. Ir. o.) From ; from whence ; away 
from! as a command. 0 Chrona nan nial, from cloud- 
capped Crona. — Oss. Com. O thonn gu tonn,/rom wave to 
wave. — Oss. Derm. O ’n chuirm sibh ! away from the 
feast, you! — Oss. Tern. 

f 0, Ogh, s. in. (Ir. id.) An ear. 

t Ob, s. m. Hops.— Shaw. 

Ob, oba, s. in. (Ir. id.) A bay, a harbour. 

Ob, v. a. (Ir.id.) Refuse, deny, reject; shun. Pret. a. 
dh'ob; fut. aff. a. obaidh, shall refuse. Dh’ob i, she 
denied. — Stew. Gen. ref. Na iarr comb rag, ach na h-ob i, 
seek not battle, but shun it not. — Old Poem. Na ith’s 
na 6b cuid an leinibh bhig, neither eat nor reject the child’s 
food. — G. P. Fut. pass. obar. 

Obacii, a. Refusing, denying, rejecting; shunning. 

Obacii, aieh, s. m. One who refuses or shuns. 

Obadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A refusing, a denying, a re¬ 
jecting; a shunning; a refusal,a denial; force ; provocation. 

Obag, aig, s.f. A hurry, a flurry; confusion ; abruptness. 

Obagach, a. 1 lurried, flurried ; abnipt ; causing lmrry. 

Obagaich, s.f A flurry; confused anxiety; abruptness. 

Obaig, s.f. A hurry, a flurry ; confusion ; abruptness. 

Obaix,^<?h. sing, and n. pi. of oban. 

Obainn, a. Rash; hasty; sudden; nimble; quick; soon. 
Gu h-obainn, suddenly, quickly. More frequently written 
obann. 

Obainne, com. and sup. of obann ; which see. 

Obainne, s.f. (Ir. id.) Rashness; hastiness; suddenness; 
nimbleness. 

Obair, oibre, s.f. (Ir. id.) A work; labour; a bustle; a fuss. 
A dh’aon obair, purposely; rinn e dh’aon obair e, he did it 
purposely or intentionally. Obair chumta, a task. — Stew. Ex. 
Obair thrailleil, servile work. — Slew. Lev. Obair a ’s 
anabhar, a work of supererogation; obair is ath-obair, 
idle repetition of labour; doing work so carelessly that 
it mast be done over again ; obair cheardail, an engine, 
a machine, machinery, work made by engines; ebair- 
chreadha, porcelain or China-work, carthcnware-work, 
delf, a pottery ; obair-ghloine, glass-work; obair-ghreis, 
embroidery, needle-work, tapestry. — Stew. Ex. Obair- 
laimhe, handiwork, hand-work, in contradistinction to obair 
cheardail, or engine-work; obair-Iin, net-work , chequer-work; 
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Dh’eubh c i nunn ri Tbaobh, he called her over to his side. 
—Mac Lach. The Irish say, a nunn ’sa nail in the same 
sense as the Gael do. 

Nun, an uair. (Dan. naar. Swcd. nacr.) When. 

’Nun, (for ann bhur.) In your. ’Nur n-inntinn is ’nur 
coluadar, in your minds and conversations.— Sm. Tha sibh 
’nur cabhaig, you are in a hurry. 

'Ndraidii, adv. See ’Nuiridh. 


obalr-lionain, net-work, chcqucr-work; obair-shnaidhte, 
hewn-work ; obair-shnathaide, needle-work, embroidery .— 
Stew. Ex. Obair-tharsuing, chequer-work; obair-theine, 
fire-work; obair-uaircadair, clock-work; obair-uchd, breast¬ 
work, a parapet; obair-uisge, xvatcr-works, a jet; obair- 
inntinn, theory. 

Lat. opus and opera. Span. obra. Bisc. obra. Ir. obair. 
Fr. oeuvre. Corn, and Arm. ober. Droch obair, a bad 
work ; in Bretagne they say droncq aber. 

Obair, s. A confluence. More correctly abar; which see. 
Obam, 1 sing, imper. of ob. Let me refuse. Also, for obaidh 
mi, I will refuse. 

Oban, ain, s. in. (Ir. id.) A bay, a small harbour ; also, a 
village in Argyleshire, so named from its commodious 
harbour. 

Obanach, a. Abounding in bays or harbours. 

Obann, a. Sudden; quick; soon; hasty; rash; nimble; 
agile. Eagall obann, sudden fear. — Stew. Pro. Obann 
lc* bheul, rash with his mouth. — Steiv. Ecc.ref. Com. and 
sup. obainne. Gu h-obann, suddenly, quickly, unexpectedly. 
Obannachd, s. f. Suddenness; quickness; hastiness of 
temper. 

Obar, air, s. m. A refusal, a denial. 

Obaii, fut. pass, of ob. Shall be refused ; shall be rejected ; 
shall be shunned. Cha ’n obar leis an gabhadh, he shall 
not reject the situation of plunder .— Orr. 
f Obh, s. m. Water. See Abu and Amii. 

Obu, Obh ! (pronounced obhou.) An interjection of wonder, 
grief, derision. 0 strange! alas! hey-day! away with! 
Perhaps it is a corruption of aobk, aobh! 
f Obiiainn, s.f. A river. Now written abhainn; which see. 
Obhan, ain, s. m. (Ir. id.) Froth. 

Obhanach, a. Frothy.— Shaw. 

f Obiiann, ainn, s. in. Fear, dread. Now written uamhann. 
Obiiraig, s.f. A collection made at church for the poor. 
This word seems to be a corruption of naomh-dlieirc, a 
pious gift. 

Obraiciiean, n. pi. of obair. (Arm. oubhraichan.) Works. 
Obu inn, a. See Obann. 

Obuixne, s.f. Rashness; suddenness. See Obainne. 
t Oc, s. in. (Ir. id.) A poet.— Shaw. 
f Ocad, aid, s. in. Permission, pleasure, will, 
f Ocaid, s.f. (Ir.id.) Business; occasion.— Shaw. 
Ocar, air, s. m. (Ir.id. W. ocyr.) Usury, interest, ex¬ 
tortion. Le h-ocar, with usury. — Steiv. Pro. Airgiod air 
ocar, money lent on usury. — Stew. Deul. 

Ocaracu, a. Usurious, extortive in money matters; of, or 
pertaining to, usury; also, a usurer. Com. and sup. 
ocaraiche. 

Ocauaciid, s.f. The practice of usury ; usuriousness. 
Ocarair, s. m. (ocar and fear.) A usurer, an extortioner. 
Ocaiias, ais, s. m. (from ocar.) The practice of usury; 
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hunger, in this latter acceptation, it is almost always 
written ocras or acras. 

Ocarasach, a. Usurious, extortive; hungry; in this last 
sense, it is most commonly written ocrach or acrach; 
which see. 

Ocas, ais, s. m. ( Ir.id .) Interest; usury; annual rent. 

Ocir! interj. of mental or bodily pain. {Corn. och. Ir. och.) 
Ah! oh! alas! woe is me! Och! mo bhrathair! ah! my 
brother! — Stew. O. T. Och ! a thighearna ! alas! Lord ! 
— Stew. Jud. Och ! och ! an exclamation of bodily pain. 

Ochain! interj. Alas! Ochain ! a laoigh, leig iad thu! 
alas! my love, they have felled thee!—Old Song. 

Ociiain nan och ! interj. Alas and alackaday ! 

Ociial, ail, s. in. A moan, a howl, a wail; a moaning, a 
howling, a wailing.— Shaw. 

Ocn a s, ais, s. {Ir. id.) Mallows. 

t Ocn as, ais, s. m. Itch. See Taciias. 

Och is ochain nan och £ire! An interjection of deep 
grief.—Fingalian Poem. 

Ocii n an ociiA in ! interj. Alas! alas! woe of woes! Och 
nanochain! is trom a shuain! alas! alas! heavy is his 
sleep ! — Oss. Derm. 

Ochd, s. in. A bosom or breast. More frequently written 
uchd; which see. 

Ocn d, a. Eight. 

Gr. okt u. Lat. octo. Belg. acht. Germ. aht. Anglo- 
Sax. eahta. Eng. + cicht. Scotch, aucht. 

OciiDAcn,aich,s. {Ir.id.) A good key of voice ; an octave. 

Ociidad, a. Eighty. Ochdad fear, eighty men. 

Ociidamii, a. Eighth. Air an ochdamh bliadhna, on the 
eighth; on the eighth year. — Stew. Lev. 

Ochd-deug, a. Eighteen. Ochd bliadhna deug dh’abis, 
eighteen years of age. 

OciinMinos, s. m. October; literally, the eight month. 

Ochdnar, a. Eight in number; applied chiefly to persons. 
Ochdnar dhaoine, eight men. 

Ochd-oisinneacii, a. Octangular; octagonal. 

Ociid-oisinneag, eig, s.f. An octagon. 

Ochd-siilisneach, a. Eight-sided,, octagonal, octangular. 

Ociid-shlisneag, eig, s. f. An eight-sided figure, an 
octagon. 

Och6in ! interj. Oh! alas! 

Ocii6in fhein, interj. Ah me! woe’s me! 

t Ociira, s. pi. {Ir.id.) Shoes.— Shaw. 

Ociiras, ais, s. m. The gills of a fish.— Shaw. 

Ocrach, a. (Ir.id.) Hungry, voracious, ravenous. Namh- 
aid ocrach, a hungry enemy. — Stew. Pro. Com. and sup. 
ocraiche. Written also acrach; which see. 

Ocras, ais, s. m. (Ir. id.) Hunger, famine; usury; 
rarely, a bosom. Tha ocras orm, ort, orra, I, thou, they, 
are hungry. Air ocras, an hungered. Written also acras. 

OcRASACir,a. Hungry, ravenous. Com. and sup. ocrasaiche. 

Ocrasan, ain, s. in. {from ocras.) A hungry fellow, a 
glutton. 

Od, demons, pron. That; yon, yonder; provincial for ud; 
which see, 

O’d, or O d’, {for o do.) From thy. O d’ athair,/rom thy 
father. 

t Odii, oidh, s. in. Music ; the point of a spear; the sharp 
end of any thing. 

Odii a, s. in. A grandchild; a nephew. Odha Iarla nam 
bratach, the grandson of the Earl of banners. — Old Song. 
N. pi. odhachan ; see also Odha. 

+ Odhall, a. Deaf.— Shatv. 

Odiiax, ain, s. m. Froth or foam. 
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Odiianacii, a. Frothy; foaming. D’alltan odhanach, thy 
foaming streamlets.—Old Song. 

Odiianachd, s.f. Frothiness, foaminess. 

Odhann, ainn, s.; more properly aghann ; which see. 

Odii a r, air, s. m. An abscess. Written also othar. 

Odhar, a. {Ir. id. Gr. u-y^. Eng. ochre.) Pale, sallow ; 
dun; yellowish. Do ehorp odhar, thy sallow carcass. — 
Macint. Com. and sup. uidhre. 

Odharacii-miiullach, s.f. {Ir. id.) Devils-bit. 

OmiARAG,aig, s.f. A scrat; a young cormorant. A L pi. 
odharagan. 

Odharaicii, v. a. and n. {from odhar.) Make dun, pale, 
or sallow ; grow dun or sallow. Pret. dh’odharaich; 
fut. aff. a. odharaichidh. 

Odiiaran, ain, s. in. {Ir.id.) The plant cow-parsnip, by 
botanists called spondylium. 

Odiiar-bhan, a. Sallow; of a darkish white colour.— 
Stew. Lev. 

Odii-miieas, s. m. (odh and meas.) Homage; great respect. 
— Shaw. 

Odii-mheasach, a. Respectful; dutiful. 

Odii-miieasail, a. Respectable; much respected. 

Ofraideach, ich, s. in. An offerer, as of a sacrifice; a 
Druidical priest.— Shaw. 

Ofrail, s.f. {Ir. id.) An offering, oblation, or sacrifice. 

| Ofrail, v. a. Offer, as in sacrifice. Pret. a. dh’ofrail, 
offered', fut. aff. a. ofrailidh, shall offer. 

6c., a. {Ir. id.) Y oung, youthful. 6g ghaisgich ! thou 
youthful hero ! — Oss. Com. Mar sin bha mi 6g, so was I 
in my youth .— Old Poem. Bean og, a young wife, a 
newly-married woman. N.pl. oga. Com. and sup. bige. 

Og, big, s. m. A youth ; a young child. Fo sgeir fhuaras 
og, under a cliff a youth was found. — Oss. Duthona. Oig 
is duibhe gne, youth of the darkest temper. — Oss. Com. 

Ogaciid, s. {from og.) Youth; youthfulness; virginity. 

Ogail, a. (bg-amhuil.) \ r outhful; youngish ; havinga youth¬ 
ful appearance. 

Ogain, gen. sing, of bgan. Of a youth. 

6gair,s. m. A youth. Contracted for bigfhear; which see. 

Ogalaciid, s.f. Youthfulness; youth ; the season of youth; 
the conduct of youth. 

0c. an, ain, s. in., dim. of og. {Ir. id.) A young man; a 
young branch ; a twig; a tendril; a seedling. Ceud bgan 
aobhach, a hundred joyous young men. — Orr. Barr an 
bgain, the top of the branch. — Macint. 

Oganach, aich, s. in. {Ir. id.) A youth, a stripling, a minor. 
An t-oganach, the youth. — Sm. N.pl. bgan aich. Marbhar 
an oganaich, their young men shall be slain. — Stew. Jer. 

Oganaciid, s.f. {Ir.id.) Youth; youthfulness; theseason 
of youth. 

Og-bhean, -mhna, s.f. {Ir. bigbhean.) A joung wife, 
a newly-married woman; a young woman. Og-bhean, is 
faoin do bhruadar ! vain is thy dream, thou youthful wife ! 

—mi. 

OG-Biib, -bhoin, s. in. {Ir. id.) A young cow, a heifer.— Shaw. 

Og-chullach, aich, s. in. {Ir.id.) A young boar. N.pl. 
og-chullaich. 

Ogii. One of the names of the thirteenth letter (O) of the 
Gaelic alphabet. 

f Ogii, ogha, s.f. {Ir. id.) A virgin; also, adjectively, 
pure; sincere ; w’hole, entire.— Shaiv. 

Ogiia, s.m. and f. A grandchild; a nephew. Oghapeathar 
is bhrathar, a second cousin. N. pi. oghachan. Clann no 
oghachan, children or grandchildren. — Stew. Tim. 
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Oghaciid, s.f. (Ir. id.) Virginity. 

Ogham, aim, s. m. Polygraphy. 

Ogiian, ain, s. m. Froth or foam. 

Ogiianacii, a. Frothy, foamy. 

Ogiiaii, a. Wan, dun, sallow. Written also odhar; which 
see. 

Oglacii, aich, s. m., og-laoch. (Ir. id.) A lad, a stripling; 
a soldier; a young hero; a man-servant; a vassal. N. pi. 
bglaich. Ma ’s oglaich sibhse thug gaol, if ye be youths 
who have loved. — Old Sony. Ban-og, a handmaid, a maid¬ 
servant. 

Oglaciias, ais, s. in. Slavery, servitude, vassalage ; a sort 
of Irish verse; the fourth stage of human life, from the 
thirty-fourth to the fifty-fourth year of a person's age. 

Og-j.osoaxn, ainn, s. m. (Ir. og-!osgain.) A tadpole, a 
little frog; a young frog. 

OeiLUinn, OoLUiGir, a. (Ir. id. Eng. ugly.) Dismal, 
gloomy; afraid ; awe-struck; bashful. 

Ogluidiieaciid, Ogll igiieaciid, s.f. Gloominess, awful¬ 
ness; gloom, dread ; bashfulness. Lbn ogluidheacbd, full 
of gloom. — Orr. Li\ ogluidheacbd, a day of gloominess .— 
i Steiv. Joel. 

6c.-miiadainx, -mhaidne, s.f. (Ir. id.) Dawn; early 
morn.— Macint. 

6g-miiadainneacii, a. Early in the morning. 

1)g-.miiaise, s.f. Youthful beauty; youthfulness; hand¬ 
someness. Co so na og-mhaise ? who is this in his youth¬ 
ful beauty l — Ardar. 

Og-miiakt, -mhairt, s.f (Ir. id.) A heifer, a young cow; 
young beef. 

Og-miieur, -mheoir, s.m. A young branch; by a figure of 
speech, a young person. Air barr nan bg-mheur samhraidh, 
on the top of the young summer branches. — Macfar. 

Og-miiios, $. m. June.— Shaw. 

Og-mhnaoi, s.f. A young woman ; a maid ; a young wife ; 
a newly-married wife. Og-mhnaoi a b’aillidh leac, a maicl 
°f the fairest cheeks. — Oss. Co do d’ og-mhnaoi bheir 
furtachd ? who to thy young wife will give comfort l — Vll. 
Og-mhnaoi is also the gen. sing, of og-bhean. 

Og-naracii, a. Bashful, as youth; having the modesty or 
bashfulness of youth. 

Qgraidii, s.f. See Oiguidii. 

f Oibid, s.f. (Ir. id.) Submission, obedience. 

Oibne, s.f. Quickness; suddenness. Perhaps a contracted 
form of obainne. 

Oibneacii, a. Quick, sudden. 

Oibre, gen. sing, of obair. Luchd oibre, workmen, work¬ 
people. See Obaiu. 

OiBREACiiADii, aidh, s. in. (Ir. oibriughadh.) A working; 
a labouring; a fermenting; a labour; fermentation. Oibre- 
achadh mhiorbliuile, the working of miracles. — Stew. I Cor. 
Is goirt tha e air oibreachadh, he is hard-worked. 

Oi breach a dii , (ag), pr. part, of oibrich. 

Oi breach a il, a. Operative; effectual; laborious; in¬ 
dustrious. 

OiBiucn, v.a. and n. (Ir. oibrigh.) Work, labour; operate ; 
effect by labour; ferment; mix; work to a due consistency, 
as lime or clay. Pret. dh’oibrich, wrought, worked; fut. 
off. a. oibrichidh, shall work. Esan a dh’oibrich an go, he 
who wrought the guile. — Mac Lack. Fut. pass, oibrichcar. 

Oibriciie, s. m. A workman, a labourer. Oibrirhe calanta, 
an ingenious workman. — Steiv. Ex. Codal oibriche, the 
sleep of a labourer. — Stew. Ecc. 

Oibriciite, p. part, of oibrich. (Ir. oibrightc.) Wrought; 
operated; mixed; fermented. Oibrichte le obair ghreis, 
wrought with needlework. — Stew. Ex. 
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Oich ! Oich ! interj. of bodily pain. Oh ! See Ocii. 

t Oiciie, s.f. (Ir. id. hat. aqua.) Water. 

Oiciie, s. f. (a contraction of oidhehe.) Night, evening, 
darkness. 

Oid, oidc, s.m. (Ir.ul.) A stepfather; a fosterfather; a 
godfather; a teacher; rarely, a grandfather. Oid-altruim, 
a fosterfathcr ; oid-baistidh, a godfather ; oid-sgoile, a 
schoolmaster. Oid-ionnsuich, a teacher. — Stew. Pro. 
Oid-fhogluim, a teacher. — Stew. Gal. Oid-ciitil, a music- 
master; oid-dannsaidh, a dancing-master. 

Oid-altrui.m, s. vi. A fosterfather; a nursing-father — 
Stew. jVmm. 

0 1 d-ba i st i dii , s. m. A godfather. 

OiD-cibiL, s. in. A music-master. 

Oid-dannsaidii, s. in. A dancing-master ; a teacher of 
dancing. 

Oideaciias, ais, s. in. (from oid.) Instruction, education. 

f Oideadii, idh, s. m. (Ir. id.) Massacre; death.— 
Shaw. 

Oideag, cig, s. f. A fillet. iV. pi. oiJeagan. 

Oi dean, ein, s. in. (Ir.ul.) Love; tenderness; generosity; 
a degree of nobility. 

Oideas, eis, s. vi., from oid. (Ir. id.) Instruction, tuition, 
education; counsel, advice. 

Oid-fiiogiiluim, s. m. A teacher, a schoolmaster. Ar 
n-oid-fhoghluim, ovr schoolmaster. — Stew. Gal. 

Oidiiciie, s.f (Ir. id.) Night, darkness, evening. ’San 
oidhehe dhuibh dhoirch, in the pitch-durk night. — Stew. 
Pro. Re na h-oidhchc, all night; a la’s a dh’oidhche, day 
and night ; beul na h-oidhche, evening ; air feadh na h- 
oidhche, during night; meadhon - oidhehe, viidnight; 
meadhon na h-oidhche, the middle of night; marbh na 
h-oidhebe, the dead of viidnight; an oidhehe an nochd, 
this night; oidhehe mhath dhuit, good night to you. N.pl. 
oidhchean,?u'<//[^s. Oidhchean fadalach, ivearisome nights. 
— Stew. Job. ref. Sgreuchag oidhehe, a screech-owl. 

Oidiiciie-mheirleacii , icli, s. in. A night-thief, a night- 
robber. 

Oidiieaciid, s.f (from oidhehe.) A night’s lodging ; an 
entertainment. 

t Oidheadii, idh, s. m. (Ir. id.) Death. 

Oidiieam, eim, s. in. Abook; a slight or superficial notion 
of any thing; an idea; a hint. 

Oidheamach, a. Ideal; tractable. 

Oidhearp, more commonly written oidhirp. 

Ojdiieaupacii, a. Industrious; endeavouring; persevering. 

Oi diiea s, eis, s. m. A freestone. 

Oidiiirp, s.f. An attempt, endeavour; trial, undertaking. 
Dean oidhirp, make an attempt; tlioir oidhirp, make an 
attempt; thug e oidhirp air, he tried it. 

Oidiiirpeacn, a. Industrious; endeavouring; persevering. 

Oidiiue, s.m. An heir; an heiress. More frequently written 
oighre ; which see. 

■f Oidiire, s.f. (Ir.ul.) Ice; frost; snow. See Eighe. 

Oidiireacud, s.f See Oigiireacjid. 

Oid-ionnsuicii, s. m. An instructor; a guide. Oid- 
ionnsuich a h-oige, the guide of her youth. — Stew. Pro. 

Oifig, s.f (Ir. oiffic. Arm. offich.) An office ; a post; 
a situation. Glacadh neach ’oifig, let one seize his office. 
— Sin. 

OiFiGE.vcii, a, (Ir. oiffigeach. Arm. oifichur.) Pertaining 
to office; official; fond of office ; also, a man in office; an 
officer.— Stew. Gen. A T . pi. oifigich. 

Oifigeil, a. (oifig-amhuil.) Official- 
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Oifrionn, inn, s. m. Mass. Written also aifrionn. 

Oig, s. and a.; an inflection of 6g; which see. 

t Oig, s. m. A champion.— Shaw. 

Oige, com. and sup. of 6g. (Ir. id.) Younger, youngest. 

Oige, s.f. (Ir. id.) Youth; the season of youth. Dean 
gairdeachas a t-6ige, rejoice in thy youth. — Stcw.Ecc. Cha 
tuig oige aimbeart, youth thinks not of want. — G. P. 

t Oige, s.f. A web. Written also cige; which see. 

Oigeacii, ich, s. m. A young colt; a stallion.— Stew. Jer. 
Written also aigcach, i. e. aigh-eaeh. 

Oigfiiear, -fhir, s. in. A young man. Roghadh oigfhir, a 
choice young man. — Stew. Sam. 

Oigii, oighe, s.f. (Ir.id .) A virgin ; a young woman ; rarely, 
a stag. N. pi. oighean. A thaobh oighean, in regard to 
virgins. — Stew. 1 Cor. 

Oigii-ciie6l, -chiuil, s. m. Virgin music; the musical 
voice of a virgin ; virginals. Ni’s ceblmhor na oigh-chebl, 
more musical than a virginal. — R. 

t Oigiie, s.f. (Ir.id.) Fulness; entireness. 

Oighe, s.f. Ice; a file. See also Eigiie. 

Oigiieacii, a. Like a virgin ; modest, bashful. 

Oigiieachd, s.f. Virginity; virgin modesty. A caoidh 
airson m* oigheachd, bewailing my virginity. — Stew. Jud. 

Oigheam, ein, s. m. Obedience; homage. 

Oighean, n. pi. of oigh ; which see. 

Oigiieann, oighne, s.f. A pan ; a cauldron. More fre¬ 
quently written aghann; which see. 

Oigiie a nnach, aieh, s. m. A thistle. — Stew. Gen. ref. 
Written also aighcannach. 

Oighidii, s. m. (Ir. id.) A guest. 

Oig ii -m a it a, s.f. A sea-nymph or nereid ; a mermaid. 

Oigii-nair, s. 7)i. Virgin modesty, virgin bashfulness. 

O igii-n arach, a. Modest or bashful, as a virgin. 

Oigiineacii, a. (Ir. id.) Generous. 

Oigii-nigiiean, -nighne, s. f. An unmarried daughter; a 
virgin daughter.— Stew. Is. 

Oigiire, s. 7n. (Lat. lucres. Ir. oidhre.) An heir; an heiress. 
Oighre dligheach Dhundealgain, the rightful heir of Dun- 
dealgan. — Fingalian Poem. Beiridh bean mac, aeh is e 
Dia ni *n t-oighre, a ivoman may bear a son, but God makes 
the heir. — G. P. 

Oigh reach d, s.f, from oighre. (Ir. id.) An estate ; an 
inheritance. Oighreaehd an fhir threin, the estate of the 
mighty chief.—Mac Lack. Bheil oighreaehd againne ? 
have we an inheritance ?— Stew. Gen. Ir. oidhreachd. 

Oigiireag, eig, s.f. A mountain-strawberry; a cloudberry; 
the rubus chanuemorus of botanists. 

Oigiireagach, a. Abounding in cloudberries; of, or re¬ 
lating to, cloudberries. 

Oigimh, s. m. A stranger.— Shaw. 

Oig’re. See Oighidii. 

Oigridii, s.f. (collective.) Youth; youngsters; a body of 
young men. Ghlaodh e ri oigridh, he called to his youth. 
— Ull. Tha an bigridh a crathadh an sleagh, the youth are 
brandishing their spears. — Oss. Derm. 

Oil, s.f. (Ir. id.) Learning, education, tuition. Oil-thigh, 
a school-house. Oil 1, the Isle of Learning, or Holy Island, 
so called from its having had, in remote ages, a renowned 
college. 

Oil, s.f. (Ir. id.) A rock; a frightful precipice; reproach ; 
infamy.— Shaw. 

Oil, v. a. (Ir. id.) Teach, educate; train, bring up. Pret. a. 
dh'oil; fut. off. a. oilidh. Ma dh’oil i claim, if she has 
brought up children. — Stew. Tim. 
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£)il, v. a. (Ir.id.) Drink; sip; absorb. Pret. a. dh’bil, 
fut. aff. a. oilidh. Oil h-uile deur dheth, drink every drop 
of it. Beagan uisge ri 61, a little water to drink. — Stew. Gen. 
Cha d’oil an sagart ach na bh’ aige, the priest drank no 
more than he had. — G. P. 

Oil-athai n, -athar, s. m. A fosterfather. N. pi. oil- 
aithriehean, fosterfathers. 

Oilbiieum, bheim, s. ?n. (Ir. oilbheim.) Reproach ; scandal; 
offence; a stumble. Carraig oilbheim, a rock of offence. — 
Stew. Pet. 

0 1 lb he u macii, a. Reproachful; causing offence or re¬ 
proach ; scandalous. Com. and sup. oilbheumaiehe. 

Oilbiieumaciid, s. f. Reproachfulness ; scandalousness; 
scandalizing. 

Oilbiieumaiciie, com. and sup. of oilbheumach. 
t Oilbiireo, s. m. (Ir. id.) A funeral fire.— Shaw. 

f Oilcheas, chis, s. m. (Ir.id.) Doubt; hesitation.— 
Shaw. 

t Oilciieasacii, a. (Ir.id.) Doubtful; hesitating; scru¬ 
pulous. 

Oile, a. Most frequently wTitten eile; which see. 
Oileamiinacii. See Oileanach. 

Oilean, ein, s. m. An island.— Stew. Rev. ref. More fre¬ 
quently written eilein; which see. 

Oilean, ein, s. m. (Ir. id.) Education ; nurture ; breeding; 
honey-suckle. Gu brath cha dealaich oilean riut, never 
shall breeding forsake thee. — Old Song. Theid danadas 
gu droch oilean, presumption will proceed to bad breeding. 
— G. P. 

Oileanach, a. (Ir. id.) Educating; nourishing; of, or 
pertaining to, education ; insular. 

Oileanach, aieh, s. ?n. A student, a scholar, a pupil. 
N. pi. oileanaich. 

Oileanaicii, v. a. Teach, instruct; train, rear. Pret. a. 

dh’oileanaieh ; fut. aff. a. oileanaichidh. 

Oi leak, ir, s. m. (Ir. id.) A pilgrim; a traveller; a fo¬ 
reigner.— Shaw. 

Oilearacii, aieh, s. m. (Ir.id.) A pilgrim; a traveller; 
a foreigner. 

Oilearacii, aieh, s. m. A nursery. 

Oilearadii, aidh, s. m. (Ir.id.) A pilgrimage; travelling. 
Oileas, eis, s. 7)i. Custom, use, habit, usage, 
f Oileasacii, a. Frequent; usual, customary. 

Oilicii, v. a. Frighten.— Shaw. 

Oillmheidii, s.f. Balance or weight. N.pl. oillmheidhean. 
Oillt, s.f. Terror; horror; detestation. DbVchrith air 
gach enaimh le h-oillt, every bone shaking witk horror. — 
Mac Lack. 

Oi llteachadii , aidh, s. m. A dreading; a detesting; a 
horrifying; horror; detestation. Tha e air oillteachadh, 
he is horror-struck. Tha mi air m’ oillteachadh ris, I am 
shocked at him. 

Oilltealaciid, s.f. (frotn oillt.) Ugliness; terribleness> 
dreadfulness; detestableness. 

Oillteil, a. (oillt-amhnil.) Shocking,horrible, detestable ; 
disgusting, ugly; fearful. Lasan oillteil, a fearful flame. 
— Oss. Duthona. Craicionn oillteil, ugly skin. — Old Song. 
f Oilltheud, -theid, s. 7n. A rope or cable. N.pl. oill- 
theudan. 

Oilltjcii, v. a. (from oillt.) Regard w’ith horror ; shudder 
with horror; detest. Pret. dh’oilltich ; fut. aff. oilltichidh. 
Gun oilltich gaeh linn gu br&th, that every age may for 
ever detest. — Mac Lack. Dh’oilltich mi ris, I detest him, 
I am horrified at him. 
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Oil! Oil! A cajoling address to an infant; an expression 
of derision at finery. 

Oil-tiiigii, s. m. A school-house, an academy.— Stew. 

2 Chr. X. pi. oil-thighean. 

Oil-tiiIr, s.f. A foreign shore; a strange country; a pil¬ 
grim. Written more frequently eile-th'ir. 

Oil-thIreacii, ich, s. m. A stranger, a foreigner; a pilgrim. 
More frequently written eilc-th'ireaeh. 

Oil-thIreacii, a. Foreign ; of, or belonging to, a pilgrim 
or a foreigner. See also Eile-tihreach. 

Oil-tiiireacud, s. f. Pilgrimage; the circumstance of 
being foreign. 

Oil-threa mi ach, a. Valiant; truly brave. Gu h-oil- 
threabhach, valiantly. 

Oi l-tiirea bh acii d, s.f. Transcendant valour. 

t Oix, s.f. (Ir. id.) A loan, a thing lent.— Shaw. 

Oineacii, a. (Ir.id.) Merciful; liberal. Gu h-oineach, 
liberally. 

Oineacii, ich, s. m. (Ir. id.) Mercy; liberality; a merciful 
person ; a liberal person. Seirc is oineach, bcnevolejiec and 
mercy.—Old Song. 

Oixeaciid, s.f. Mercy; liberality; mercifulness. 

Oixgeal, eil, s.f. (Goth. onae\,fre. Sax. onaelan, kindle.) 
A house-fire. 

6 in id, s. e. An idiot, a silly person, a stupid person. 
Slachdan an lamb binid, a ballet in the hand of an idiot .— 
Old Poem. 

Oinideacii, a. ldiotical, foolish; of, or pertaining to, an 
idiot. 

Oin i deaciid, s.f. Foolishness, simpleness. 

Oinigii, s.f. (Ir. id.) A harlot. Air ghradh h-oinigh na 
tog trod, raise not a quarrel for a harlot’s sake.—Old 
Didactic Poem. X. pi. oinighean. 

Oinigiieacii, a. (Ir. id.) Whorish ; like a harlot. 

Oinigiieaciid, s.f. Whorishness; prostitution. 

Oi nmiiid, s.f. (Ir. id.) An idiot. 

Oix miiideach, a. Foolish, silly. 

Oinmiiideaciid, s. Folly, silliness. 

OixMiiiDii, s. 7Ji. A fool; a nidget. 

Oinnean, ein, s. m. An onion ; a pebble.— Shaw. More 

commonly written uinnean. 

OiNXEAXACii, a. Like an onion; abounding in onions. 
Written also uinncanach. 

Oixseacii, ich, s.f. (Iv.id. Arm. ozeach, a virago.) An 
idiot; ulso, an abandoned woman. X. pi. binseachan. 

Oixseachail, a. (oinseach-amhuil.) ldiotical, foolish; 
whorish. Gu h-binseachaiI,/oo?iM/y. 

Oir, yen. sing, of or. (Ir. id.) Of gold. Uair oir, Aurora, j 

Oir, conj. (Ir. id.) For; because that. Oir bhiodh sin na 
mhasladh, for that would be a disgrace. — Stew. Gen. 

Oir, s.f. (Ir.id.) A hem; a fringe or border; edging; 
a boundary or limit. A lcth oir, sideways. X.pl. oirean, 
borders. — Stew. 1 K. 

Ir. oir. Corn, oir, li:nit. Gr . limit, and ov$x. Old 
Sax. ora. Fr. -f ore. Lat. ora. 

Oir, s. m. (Ir. id.) The East point; East. A tir an oir, 
from the land of the East .— Old Poem. 

Oir, s.f. (Ir.id.) The spindle-tree; prickwood ; the eu- 
onyinus vulgaris of naturalists; the name of the thirteenth 
letter (0) of the alphabet. 

Oir, v. n. Befit, become. 

Oir, a. (Ir. id.) Fit, convenient, proper. 

Onion, comp. pron. (Ir. oruibh.) On you ; upon you ; on 
you, as an obligation; in your possession. Cuiribh oirbh 
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e, put it on you ; na gabhaibh oirbh e, take it not on you ; 
take ho heed of him or it. Tha e oirbh a dheinamh, you 
arc obliged to do it; ciod ’tha cur oirbh? what ails you? 
bheil dad aig oirbh ? has he any claijn on you ? are you in 
his debt ? 

Oirbiieart, s. (Ir.id.) Good actions; an exploit.— Share. 

Oirbiieartacii, a. (Ir.id.) Great; gracious; doing great 
deeds. Com. and sup. oirbheartaiche. 

Oirbimdinn, s. f (Ir.id.) Honour, respect, veneration. 

OruBinnxEACn, a. (Ir. id.) Honoured, respected, vene¬ 
rated. 

Oirbhir, s.f. (Ir.id.) Reproach, a curse ; an armful. 

Oirbiise, emphatic form of oirbh ; which see. 

Oirc ,s.f. (Ir. id.) A lapwing. — Shaw. 

Oirceadal, ail, s. m. (Ir. id.) Instruction; doctrine. 

Oircean, ein, s. m. Now written uircean; which see. 

Oirceart, eirt, s. m. (Ir. id.) A hurt, a bruise, a wound. 

Oir-ciieard, -cheaird, s. m. (Ir.id.) A goldsmith. Mac 
an oir-cheird, the goldsmiths. — Stew. Ezra. X. pi. oir- 
cheaird. See Or-cheard. 

Oirciieas, s. m. SeeOiRCHios. 

0 1 rciie as acii, a. (Ir.id.) Necessary, fit, proper; needy, 
in want; charitable. Written also oirchiosach. 

Oirciieasaciid, s.f. (Ir. id.) Need, necessity; charit¬ 
ableness ; rarely , a mess. Written also oir-chiosachd; 
which see. 

Oir-chiabii, s. m. (Ir. id.) A yellow lock or ringlet; a 
golden lock or ringlet. .See Or-ciiiabii. 

6ir-chiabhacii, a. (Ir.id.) Having yellow ringlets. See 
Or-ciiiabhacii. 

Oirchill, s.f. (Ir. id.) Provision reserved for the absent. 
— Shaw. A reward. 

Oirciiilleacii, a. Bearing, carrying. 

6irciiios, chise, s.f. Bounty; charity; an act of charity; 
also, adjectively, proper, meet. 

61RC1110SAC11, a. Charitable, benevolent; needy; neces¬ 
sary; proper. 

61RC111OSACHD, s.f. Charitableness, benevolence; needi¬ 
ness, necessity, want. 

Oir-ciiisde, s. f A coffer; a treasury; a bank of gold; 
a precious magazine. X. pi. oir-chisdeau. 

6ir-ciiisdear, eir, s. m. A treasurer. 

Oir-chneis, s. The foreskin. 

Oir-chrios, s. f. A belt; an ornament; a gold necklace. 

Oirde, s.f. (Ir. id.) A piece or lump ; a splinter; order ; 
improvement. Oirde fhiodha, a log of wood. N. pi. oir- 
dean and oirdnean. 

Oir-dhearc, v. n. Flourish; be famous. Pret. a. dh’oir- 
dhearc ; fut. ajf. a. oir-dhearcaidh, shall fourish. 

Oirdhearc, a. See Oirdiieirc. 

Oir-diiearcas, ais, s. m. See Oirdheirceas. 

Oirdiieirc, a. (Ir.id.) Excellent; renowned; noble; 
honourable; worthy. Air nithibh oirdheirc, on excellent 
things. — Stew. Pro. Fhestuis ro oirdheirc! most noble 
Festus! — Stew. Acts. 

Oirdheirceas, eis, s. m. (Ir. ordhearcas.) Excellence ; 
excellency; nobleness; honourableness; worthiness; lustre. 
Oirdheirceas cumhaehd, Me exceftence of power. — Stew. Gen. 
Oirdheirceas an eolais, the excellency of knowledge. ■ Stew. 
Ecc. 

Oirdneadii, idh, s. m. Ordination. 

Oirdnean, s.pl. Splinters. 

Oireachas, ais, s. m. (Ir. id.) Pre-eminence ; superiority. 

f Oireaciidan, s.pl. Statutes; ordinances.— Shaw. 
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Oireachdas, ais, s. m. ( Ir. id.) An assembly. — Shaw. 

Oiread. Now written uiread ; which see. 

Oireadii, idh, s. m. (Ir. id.) A befitting 1 ; a becoming. 

f Oireagail, s.f. A habitation ; a waste house; a deserted 
house. 

Oireamhan, ain, s. m. (Ir. id.) Concord. 

Oi ream ii nac ii, a. (Ir. id.) Meet, proper, expedient; 
accommodated. Com. and sup. oireamlinaiche. 

Oireamiiuin, s.f. (Ir. id.) Pertinence; influence; 
fitness. 

Oirean, ?i. pi. of oir. Borders. 

Oirear, a. (Ir. id.) Pleasant, agreeable; comely, be¬ 
coming. 

Oireil, a. (oir-amhuil.) Meet, proper ; becoming, seemly, 
comely; handsome. Gu h-oireil, becomingly. 

Oir-fiieadiinacii, a. Having excellent leaders, as an army. 

Oirfeid, s.f. (Ir. id.) Music, melody. Oirfeid eagarach, 
well-arranged music.—Old Song. 

Oirfeideacii, a. (Ir. id.) Musical, melodious; also, sub¬ 
stantively, a musician. 

Oirgeadh, idh, s. 7ti. (Ir. id.) Destroying. 

Oirghean, ein, s. m. (Ir. id.) Destruction. 

Oirgiiios, s. Cheer— (Shatv); a mess. 

Oi rg ii reas, Oirgiireus, ghreis, s. 7ii. Embroidery, ta¬ 
pestry ; needlework ; tambouring ; ornament. 

Oirghreusacii, a. Embroidered. 

Or rg ii reus .lien e, s. 7n. An embroiderer. 

Oiridii, a. (Ir. id.) Meet, proper. More frequently 
written airidh. 

Oiridii, s. pi. (Ir. id.) Devices wrought in gold. 

Oiris, s.f. (Ir. id.) A chronicle; delay; hindrance. 

Oi RLE, s.f. A piece or fragment.— Shaw. 

Oirleach, ich, s. f. (Ir. oirleach, ordlach.) An inch ; 
also, slaughter, massacre. Nach caill aon oirleach, that 
will not lose owe inch.- -Macfur. N. pi. birlich. Ceithir oir- 
lich, four inches. — Stew. Jer. 

Oir-lion, v. a. Increase. Pret. a. dh’oir-lion; fut. oir- 
lionaidh. 

Oir-mhiann, s. m. (Ir. id.) Avarice, covetousness. 

Oir-muiannach, a. Avaricious; covetous. 

Oirmhid, s.f. Credit, respect. 

f Oirn, v. a. (Ir. id.) Ordain, put in authority. Pret. a. 
dh’oirn ; fut. aff. a. oirnidh. 

Oirnealta, a. (oir-inealta.) Elegant; neat; ornamental; 
beautiful; having an imposing exterior. 

Oirnealtaciid, s.f. (oir-inealtachd.) Elegance; neatness; 
handsomeness; ornament. 

Oirneimii, v. a. Shine with gold. 

Oirneis, s.f (Ir. id.) Furniture, chattels; instrument; 
tackling; rarely, a qualm of the stomach. Written also 
airneis. 

Oirnn, coinp. pron. On us, upon us, over us ; on us, as an 
obligation. Bheir e oirnn a dheanamh, he will make us do 
it; tha e oirnn a dheanamh, we are obliged to do it; it is 
our duty to do it; togamaid oirnn, let us bestir ourselves, 
let us be moving; na gabhamaid oirnn e, let us 7iot heed him, 
let us take no notice of him ; thairis oirnn, over us. 

Oirnne, emphatic fonn of oirnn. 

Oirre, comp. pron. On her, upon her ; on her, as a duty ; 
over her. Cha’n ’eil eagal oirre, she is not afraid. — Stew. 
Pro. Tha e oirre a dheanamh, she is bound or obliged to 
do it; moran uachdarain oirre, many rulers over her. — 
Stew. Pro. Chaidh e oirre, he had carnal connexion with 
her; dh’ eirich e oirre, he belaboured her; togadh i oirre, 
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let her bestir herself', let her be off; ciod tha ’cur oirre ? 
ivhat ails her ? 

Oir-thir, s.f. (Ir. oirthear.) A coast, a shore; a border, 
a frontier; the east; an eastern country; the eastern 
world. Oir-thir na h-Alba, the coast of Scotland.—Old 
MS. Oir-thir ghaincimh, a sand-bank ; bath mor aig oir- 
thir, wrecks are frequent near the shore. — G. P. 

Oir-thireacii, a. (Ir. id.) Maritime; terminal; eastern. 

f Oirior, s. wi. (Ir. id.) The day after to-morrow. See 
Iar-tiiratii or Ear-thratii. 

Oirp, s. See Oidiiirp. 

Oisbiieas, bheis, s. m. (Ir. id.) An epicycle. N. pi. ois- 
bheasan. 

Oisbiieasacii, a. (Ir. id.) Like an epicycle; of, or be¬ 
longing to, an epicycle. 

Oisbii reag, eig, s.f (Ir. id.) A hyperbole. N. pi. ois- 
bhreagan. 

Ois-cheum, s. m. Eminence, superiority. 

Ois-ciir ei de amii , imh, s.f. (Ir. id.) Superstition.— Shaw. 

Oiseacii, ich, s.f. An idiot; a female simpleton; a fool. 
Cha leannan oisich i, she is not a fool’s choice .— G. P. 
Written also oinseach . 

Oiseaciiail, a. (biseach-amhuil.) Idiotical; simple, as a 
female. Gu h-biseachail, idiotically. 

Oisealachd, s.f. Idiocy; female simplicity or foolishness. 

6isg, oisge, s.f. (Gr. oif?.) A sheep, a ewe. N. pi. bisgean. 

Oisgealaciid, s.f. Sheepishness, foolishness. 

Oisgeil, a. (bisg-amhuil.) Sheepish; silly. Gu h-oisgeil, 
sheepishly. 

Ois-sgriobh a dii, aidh, s.m. A superscription. 

OisIn, v. a. (for ois-shln.) Lie with the face upwards. 

Oisinn, s.f. A corner; a nook; an angle. Oisinn an 
tighe, the corner of the house. — Stew. 2 A’, ref. N. pi. ois- 
innean. 

Oisinn each, a. Angular; having corners or nooks. 

Oisinneag, eig, s.f. (dim. of oisinn.) An angular figure; 
a little angle, a little corner or nook. Tri-oisinneag, a 
triangle ; ceithir-oisinneag, a quadrangle, a parallelogram. 

f Oisionair, s. 7)i. A tabard, a habit formerly worn over a 
gown.— Shaw. 

Oisire , s.f. (Ir. id.) An oyster. N. pi. oisirean. 

Oislin, s. pi. Charms. 

t Oistir, s.f. A door. See Clann an oistir. 

Oistric, ice, s.f. An ostrich. Mar na h-oistrice san fhas- 
ach, like the ostriches in the desert. — Stew. Lant. 

Oit! oit! The exclamation of one who feels an unusual 
degree of heat. 

Oiteag, eig, s.f A blast, a gust, a breeze, a squall. Oiteag 
a carruch’ an duillich, a breeze stirring the foliage. — Oss. 
N. pi. oiteagan. 

Oiteag ac n, a. Windy, blasty, squally. Gaoth oiteagach, 
a wind that comes in gvists or squalls. 

Oitir, s.f. A ridge or bank in the sea; a shoal; a pro¬ 
montory or headland ; a rock projecting into the sea. Oitir 
ghaineimh, a sand-bank. — Macd. lad nan sreud air an 
oitir dhuinn, they [ standing ] in ranks on the brown promon¬ 
tory.—Mac Lack. 

t Ol, v. def. (Ir.id.) Said. Dh’ol Fionn, Fingal said. — 
Old Poem. 

6 l, v. a. Drink, sip; absorb. Pret. a. dh*ol; fut. aff. 
olaidh. Olaidh e deoch, he shall drink. — Sm. Written 
also oil. 

Ol, oil, s. m. (Dan. el, beer.) Drinking, sipping, absorb¬ 
ing; drink. 

Ol, (ag), pr. part, of oil. Drinking, sipping, absorbing. 
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Ola, ai, s.m. and f. Oil; olive; ointment. Ola churn 
soluis, 02 / for light. — Stew. Ex. Ola ungaidh, anointing 
oil. — Id. Written also oladh. 

Arm. oleu. Lat. olea. Tent. olie. Germ. ol. Ir. ola. 

Olabhar, air, s. m. A great army. 

Olach, n. ( from ola.) Oily, greasy. 

Olach, a. Given to drink ; tippling, sipping; absorbing. 

Olach, aich, s. m. A corruption of hglach ; which see. 

Olach an, ain, s. m. (/r. id.) Immoderate drinking; a 
drinking-match; a carousal. 

Oladh, aidh, s.m. (Ir. id.) Oil; olive; ointment. Measgta 
lc h-oladh, mixed with oil. — Stew. Lev. Oladh fior-ghlan, 
pure oil .— Id. Corn-olaidh, a cruse of oil, an oil cruse .— 
Stew. I K. Oladh ungaidh, anointing oil; crann-olaidh, 
an olive-tree. 

Arm. oleu. Lat. olea. Span. oleo. Ir. ola. Germ. ol. 
Teut. olie. 

Oladm-bais, s. m. Extreme unction. 

Olaidii, gen. sing, of oladh; which see. 

Ola inn, gen. sing, of ollan. 

Oi.axn, ainh, s. f. Wool. Do lion no dh’olainn, of linen 
or wool. — Stew. Lev. 

Swcd. ull, wool, and ullen, of wool. Ir. olann, wool. 
Eng. woollen. 

Olau, a. Given to drink, tippling; sottish; absorbent. 

6lar, fut. pass, of 61. Shall be drunk. 

Olart, airt, s. m. A hone. N. pi. olartan. 

Olartacii, a. Like a hone; performing the office of a hone. 

t Olartar, air, s. 1 n. (Ir. id.) A bad smell. — Shaw. 

Olastair, s.m. (Sax. heolster.) A holster. N. pi. olas- 
taircan. 

Olc, a. (Swed. elac. Ir. ole.) Wicked ; mischievous; bad. 
Beist olc, a wicked beast; also , a tnischievous person; lionn 
olc, bad beer; ole air mhath le c&eh e, whether the rest take 
it well or ill.—Old Song. Com. and sup. miosa. Is olc an 
airidh e, it is a pity ; is trie fhuair ole-an-airidh car, ‘ ’tis 
a pity' has often been crossed.— G. P. 

Olc, uile, s.m. (Ir. olc.) Mischief, evil; wickedness; harm 
or damage. Cha d’thig olc oirbh, evil will not come over 
you .— Stew. Jer. Is olc a fhuara sibh, you have done wrong. 
— Stew. Gen. Ole na ciiis gu deireadh, put off evil to the 
last. — G. P. Ris an olc, doing mischief. N. pi. uilc. Na 
h-uilc, the evils. — Sm. 

Olcas, ais, s.m. (Ir. id.) Badness; naughtiness; mis¬ 
chief. An samhuil air olcais, their [like ] match for badness. 
— Stew. Gen. Cliual thu’ olcas, thou hast heard its mis¬ 
chief — Orr. 

Olcuobhair, s.f (Ir. id.) Pleasure; avarice.— Shaw. 

f Ull. a. (Ir. id.) High; great; grand. 

Olla, a. (Ir. id.) Woollen. Eudach olla, woollen garments. 
— Stew. Lev. 

Olla, ai, s. m. A doctor. See Ollamii. 

Ollabhar, air, s. m. A great host; a mighty army. 

Ollach, a. Woolly, fleecy; like wool. Caoraich ollach, 
fleecy sheep.—Mac far. 

Ollaciiail, a. (contracted for ollamhachail.) Rabbinical; 
lettered, literary. 

OllaD ii, a. Woollen. Eudach olladh, woollen clothes. 

Olladii, aidh, s. m. A doctor. See Ollamii. 

Olladiiaicii, v. n. (from olladh.) Graduate; take the 
degree of doctor. Written also ollamhaich ; which see. 

Olla dii AiciiTE, p. part, of olladhaich. Graduated, as a 
physician. 

Ollag, aig, s.f. (Ir. ollog.) Offal, refuse. 

Ollaidh, gen. svig. of olladh. 
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Ollamii, aimh, s. m. (Ir. id.) A doctor of any faculty; a 
medical man, an apothecary; a learned man— (Stew. Ecc.); 
a chief bard. Ollamh ludhach, a rabbi; ollamh diadh- 
achd, a doctor in divinity ; ollamh leigheis, a doctor in 
medicine ; ollamh lagha, a doctor of laws. 

A succession of an order ofliterati named ollamh, existed in Mull 
from time immemorial, until after the middle of the last century. 
Their writings w ere all in (Gaelic, to the amount of a large chestful. 
l)r. Smith says that the remains of this treasure were brought as a 
literary curiosity to the library of the Duke of Chandos, and perished 
in the w r reck of that nobleman’s fortune. The last of the order was 
the famous old Doctor John Breton, whose memory is preserved in 
the following words, inscribed on his tombstone in Iona :— 

Ilicjacct Johannis Betonus Mae- 
Lenorum faniilia*, Medicus, 
qui mortuus cst 19 Novembris, 16.57, 

AT. 63. Donaldus Betonus fecit 1674. 

Ecce cadit jaculo vietricis mortis iniqnaj 
Qui alios solverat ipse mali. 

Soli Deo (iloria. 

Ollamiiaicii, v. v. (from ollamh.) Graduate, as a physi¬ 
cian ; teach. Pret. a. dh’ollamhaich; fut. aff, a. ollamli- 
aichidh. 

Ollamhaicute, p. part, of ollamhaich. 

Ollamiiaix, gen. sing, and n. pi. ofollamhan. Of a doctor;' 
of a bard ; doctors, bards, literati; also , instruction. 

Ollamh an, ain, s. m. A doctor, a medical man, a learned 
man, a bard of the first order. Ollamhan ri diadhachd, a 
doctor in divinity; ollamhan ri lagha, a doctor of law ; 
ollamhan ri leigheas, a doctor in medicine. 

Ollamhantas, ais, s. m. (Ir. id.) Professorship; superiority. 

Ollamiinaciid, s.f. (Ir. id.) Superiority; preparation. 

Ollamiinaicii, v. a. Instruct, teach, solemnize. 

Ollanachadii, aidh, s. m. The act of instructing; in¬ 
struction ; a preparing; a preparation ; a burying; a burial. 

Olla\ ac 11 d, s.f. Preparing the dead for interment; a 
funeral. 

Ollanaich, v. a. Instruct; teach; prepare; make ready; 
solemnize; entomb. Pret. a. db’ollanaich; fut. aff. a. 
ollanaichidh. Dhia ollanaich fein, God, teach thou me thy¬ 
self.—Old Poem. 

Ollanaichte, p. part, of ollanaich. Instructed; prepared; 
solemnized; entombed. 

Ollas, ais, s. m. (Ir. ul.) A boast. 

Oll-dreug, dreig, s.f. A funeral pile; a bonfire; an 
ignis futuus. 

Oll-ghloh, -ghloir, s. m. (Ir. id.) Bombast; fustain. 

Oll-miiatiias, ais, s. m. (Ir. id.) Great riches.— Shaw. 

Oll-thuadii, aidh, s.f. (Ir. id.) A large axe ; a battle- 
axe. 

Olmhoireaciid, s.f. Drunkenness, sottishness. 

Olmiior, a. Given to drink, tippling; drunken, sottish; 
absorbent. No l’eargach no olmhor, neither passionate nor 
given to drink. — Stew. Tit. Com. and sup. blmhoire. 

f Olom, a. (Ir.id.) Crop-eared.'— Shaw. 

f Oluidii, s.f. (Ir.id.) A cowl 

Oluinn, gen. sing, of olnnn. 

Olunn, uinn, s.f. Wool. Written also olann. 

Omar, air, s.m. Amber; a cupboard; also, a trough. In 
this last sense, the common orthography is amar ; which 
see. 

Om bra, ai, s.m. (Ir. id.) Amber. 

f Omii, a. (Ir. id.) Lonesome; unfrequented; solitary. 

Omhaill, s.f. Heed, attention ; care. Gabh omhaill, pay 
attention; ciod an omhaill th’ann? what matters it l cha 
’n ’cil omhaill, there is no matter; ciod an omhaill th’agad ? 
what do you care ? 
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Omhailleach, a. Heedful; attentive; careful. 
fOMUAN, ain, s. m. ( Ir. id.) Fear; froth; a sillabub, 
f Omiinach, a., from omhan. (Ir. id.) Terrible; frothy, 
t Omiinear, eir, s. m. (Ir.id.) An embryo.— Shaiv. 
t Omna, ai, s. m. (Ir. id.) An oak ; a lance, a spear, 
t Omoid, v. a. (Ir. id.) Obey. 

Omoideacii, a. (Ir. id.) Obedient. 

Omrann, ainn, s.f. A share ; a division.— Shaw. 

On, conj. Since, because, seeing that. On thainig* thu, 
since thou art come. 

O’n, (for o an.) From the, from their; away from the, 
absent from the, since the; away from their, since their. 
O’n tigh, from home , abroad; o’n aithrichibh, from their 
fathers ; o’n doire tha’n sealgair, the hunter is absent from 
the wood. — Oss. Carricth. Is fhada o’n lit, it is long since 
the dag. — Oss. Fing. 

t On, oin, 5 . m. (Ir. id.) A loan; a thing lent ; sloth; a 
stain.— Shaw. 

t On, oin, s. m. (Ir.id.) Advantage, profit; also, advan¬ 
tageous. 

This is an ancient Celtic root, now gone into disuse among the 
Scottish Celts, but still preserved among the Celts of Erin. We 
have, however, derivatives from on in frequent use; as sonn , i. e. 
so-ona , happy; and dona , i. e. do ona, bad. On seems to be the 
root of the Latin bonus, good. 

Onadii, aidh, s. in. (Lat. unda.) A wave. See Onfhadh. 
Onair, s.f. Honour; honesty. See also onoir. 
Onairicii, v. a. Honour; respect; esteem; reverence. 
Written also onoirich. 

Onairiciite, p.part. of onairich. Honoured; reverenced. 
Onaracii, a. Honourable; honorary; honest. Ball ona- 
rach, an honorary member. Com. and sup. onaraiche. More 
frequently written onorach ; which see. 

On da, a. (Ir. id.) Simple, silly. 

Ondhreug, eig, s.f. (Ir.id.) A meteor. Ondhreug 
uamharra, a terrible meteor. — Fingalian Poem. 

Onfa, Onfadii, aidh, s. m. See Onnfiiadii and Anradh. 
Onfhadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A storm at sea; a raging 
of the sea; a furious billow. Onfhadh na fairge, the raging 
of the sea. — Stew. Jonah. 
t Ong, a. (Ir.id.) Clean; clear; bright, 
f Ong, s. rn. (Ir. id.) Sorrow ; a sigh ; a groan; healing; 
fire; a hearth.— Shaw. 

Ong, v. a. Anoint. More frequently written ung ; which see. 
Ongadii, aidh, s. in. (Ir. id.) An anointing; unction, 
ointment. More frequently written ungadh. 

+ Onn, s. m. (Ir.id.) Furze; gorse. The letter O was 
formerly called onn. 

f Onn, oinn, s. m. (Ir. id.) A stone ; a horse. 

Onnchon, oin, s. m. (Ir.id.) ’An ensign; a standard. 
Onoir, s.f. Honour; nobleness of mind; respect, rever¬ 
ence; a mark of respect; honesty. Na h-bb is na iarr 
onoir, seek not honour nor refuse it. — Old Didactic Poem. 
Air m’onoir, upon my honour ; cha ’n fhuiling an onoir clfid, 
honesty will not endure patching. — G. P. 

Lat. honor. Ir. onoir. Arm. enor. Fr. honneur. Corn. 
annerh and onwr. 

Onoiricii, v. a. (Ir. onoirigh.) Honour; respect; revere. 

Pret. a. dh’onoirich ; fut. aff. a. onoirichidh, shall honour. 
Onoiriciite, p. part, of onoirich. Honoured; respected; 
revered. 

Onorach, a. (Ir. id.) Honourable; honorary; honest. 
Ball onorach, an honorary member; duine onorach, an 
honourable man, an honest man. Gu h-onorach, honour¬ 
ably. Com. and sup, onoraiche, 
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Onraciid, s.f (for aonarachd.) Solitariness, loneliness; 
solitude; the state of being alone. Am fag thu mi am 
onrachd ? wilt thou leave me in solitude ? wilt thou desert 
me? — Ull. Na onrachd, by himself; na h-onrachd, by 
herself; esan agus ise na’n onrachd, he and she by them¬ 
selves , ‘ solus cum sola) 

Onraciidach, a. Solitary, lonely, alone; deserted, forlorn. 

Onraciidan, ain, s. m. A lonely person ; a deserted person; 
a forlorn person ; a hermit; a widow; a widower.— Macd. 
An t-onrachdan a dhion, to protect the forlorn. — Old 
Poem. 

Onraciidanacii, a. Solitary, alone. 

t Or, oir, s. m. (Lat. ora.) A coast, a border.— Shaw. 

f Or, oir, s. m. (Ir. id. Lat. os, gen. oris.) A mouth, a 
voice, a sound.— Shaw. 

Or, oir, s. m. Gold. Or fiorghlan, pure gold. — Stew. 0. T. 
Gaol malluichte an oir, the cursed love of gold .— Old Song. 

Lat. aur-um. It. oro. Span. ora and oro. Bisc. urrhe. 
Manx, aer. Ir. or. Fr. or. Arm. aur. Corn. our. IF. oyr. 

Orabiiar, a. Bushy, as hair; having yellow hair; having 
a yellow top; tipped with gold. Fait orabhar, bushy hair. 
—Old Poem. 

Orach, a. (Ir. id.) Golden; auriferous. 

Orachd, provincial for onrachd ; which see. 

Oracuil, s.f. (Ir. id.) An oracle. 

Oradii, aidh, s. m. A gilding; gilding. Air oradh, gilt. 

Orag, aig, s.f. A sheaf of corn. N. pi. oragan. 

Oragan, ain, s. m. (Ir.id.) The herb organy. — Shaw. 
Wild marjoram; an organ. 

Organach, a. Abounding in organy; like organy; of 
organy. 

0u aid, s. f. (Lat. orat-io. Ir. braid. IF. araeth.) A speech ; 
an harangue; a prayer. Rinn e oraid, he made a speech. — 
Stew. Acts, ref. 

Oraideach, a. (Ir.id.) Like a speech or oration; fond 
of speechifying. 

Oraideach, ich, s. rn. (Ir. id.) A speaker, an orator, a 
declaimer. N. pi. oraidich. 

Oraidear, ir, s. rn. (IF. arodawr, historian. Lat. orator, 
a speaker.) An orator, a declaimer. 

Oraidich, v. n. Declaim, harangue, speechify. Pret. a. 
dh oraidich. 

Orail, a. (or-ainhuil.) Golden; like gold; gilt. 

Orain, gen. sing, and n. pi. of bran. 

Oraisd, s.f. An orange. N. pi. oraisdean. 

Oraisdeach, a. Full of oranges; like an orange ; fond of 
oranges. 

Oran, ain, s. m. (Ir. id.) A song, a poem. An t-slige is 
an t-oran, the shell and the song .— Ull. Oran neamhuidh ! 
Hallelujah! bran buachaill, an eclogue; bran luathaidh, 
a catch. Cha dean sinn bran deth, we shall not make a 
song of it. — G. P. N. pi. brain. Fonn brain, the air of 
a song. 

Oranach, a. (Ir. id.) Fond of songs; having many songs ; 
like a song; tuneful; fond of singing songs. 

Oranaiche, s. m. A singer; a songster; a ballad-singer. 
Deagh oranaiche, a good singer of songs. 

f Orban, ain, s. rn. (Ir.id.) Patrimony. 

Orbiiaire, s./. (Ir.id.) Mercy, goodness. — Shaw. 

Or-bhann, ainn, s. m. A lace of gold; a hinge of gold. 
N. pi. br-bhannan. 

Or-biiannach, a. Having gold laces; having gold hinges. 

Orbheart, eirt, s. m. A noble deed. 

Orbheartacii, a. Illustrious; performing noble deeds, 
magnanimous. 
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(Jr-buonn, -blminn, s. in. A gold piece or coin. N.pl. 
6r-bhuinn. 

Oii-biiuadhach, a. Noble, illustrious; victorious; trium¬ 
phant. 

6r-bjiuu>he, a. (Ir.id.) Yellow ; yellow as gold. Thusa 
is 6r-bhuidhc ciabh, thou of the golden locks. — Oss. 

£>r-biiuidiieacii, ich, s. in. Or, or topaz in heraldry; the 
pure yellow in the arms of an earl or lord; or sol in that of 
a king or prince. 

f Orc, s. in. (Ir. id.) A collop; the calf of the leg; a 
beagle. 

+ Orc, s. m. (Ir. id. Corn, orch, supreme.) A prince’s 
son. 

Orc, s. (Ir. id. Span, orco, whale.) A cramp; a salmon; 
a whale. Orc-innis, the Orkneys , or the isle of whales. 

Milton has, “ The haunts of seals and ores and sea-mews’ clang.” 

t Orc, v. a. (Ir.id.) Kill, destroy. 

Orcadh, aidh, s. m. A killing, a massacring; a destroying; 
destruction. 

t Orcain, s. (Ir. id.) Murder, killing. 

Orchax, ain, s. m. Incantation. 

Or-ciieard, -cheird, s. m. (or and eeard.) A goldsmith ; a 
jeweller. Do’n or-eheard, to the goldsmith. — Stew. Pro. 
N. pi. or-cheirde. 

Or-chiabh, s. A bright yellow lock of hair; golden locks. 

(Jr-cii i abhac ii, a. (Ir. id.) Yellow-haired. 

(Jr-ciioilear, eir, s. m. A golden collar; a gold necklace. 

Or-chradh, aidh, s. in. Grief; sorrow. 

Or-chul, -child, s. m. Yellow hair; golden locks. Gu 
mu samhach a robh t-6r-chbl, quiet be thy golden locks. — 
Oss. Derm. 

Orc-iasc., -eisg, s. in. (Ir. id.) A torpedo.— Shaw. 

Ord, oird, s. m. ( Gr . og«;.) A mountain. 

t Ord, s. m. (Ir. id.) An order, a series. Hence ordugh. 

Ord, ilird, s. m. (Arm. and Corn, orth.) A hammer; a mallet 
or maul; a part of a gun-lock ; a piece or fragment. Ord 
agus claidheamh, a maul and a sword. — Stew. Pro. Mar 
fhuaim ilird, like the noise of a hammer. — Fingalian Poem. 
N. pi. bird. 

Ord, s. m. Death, manslaughter; adjectively, bold, valiant. 

Ordachapit, aidh, s. in. Sec Orduciiadii. 

Ordag, aig, s.f. (Ir. id.) A thumb; a toe ; the great toe; 
Air ordaig an laimh deise, on the thumb of their right hand. 
— Stew. Ex. Air ordaig an eoise deise, on the great toe of 
their right foot. — Id. .V .pi. ordagan. An ordag’n aghaidh 
na glaic, the thumb against the palm ; the thumb at strife 
with the palm .— G. P. 

Ordag.vch, a. Having large thumbs or toes; digital. 

Ordaicii, v. a. See Orduich. 

Ordaii., a. (ord-amhuil.) Orderly, regular. 

Ordan, ain, s. m., dim. of ord. (Ir. ordin.) A little hammer 
or mallet. Generosity ; dignity ; a degree. N. pi. ordain. 

6r-dhuilleag, s.f. Gold leaf.— Shaw. 

(Jrdon, s. m.—Mac Co. See Ordugh. 

Ord-laocij, aoich, s. in. A hero. 

Orduciiadii, aidh, s.m. (Ir. ordughadh.) A commanding, 
ordering, ordaining, arranging; a command, an arrange¬ 
ment; appointment; ordination. 

Orduciiadii, (ag), pr. part, of orduich ; which see. 

Oudvgh, uigh, s.m. (Ir. id. Lat. ordo.) A command, 
a decree; ordinance; order; arrangement; array. Fhuair 
e ’ordugh, he got his orders ; do gach uile ordugh, to every 
ordinance. — Stew. Pet. Ordugh catha, battle array .— 
Stew. Job. Fiodh ann ordugh, wood in order. — Stew. Ex. 
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Ordugh hi Air, battle order. — Mac Lack. A dol an ordugh 
mu d’ bhratach, arranging around thy banner. — Macfar. 

Ordugiiail, a. (ordugh-amhuil.) Orderly, regular; formal. 

Orduich, v. a. (Ir. ord uigh.) Order, command, degree; 
ordain; prescribe; appoint. Pret. a. dh’ orduich ; fut. 
ajf. a. orduichidh, shall order. Orduichidh uachdarain, 
princes shall decree. — Stew. Pro. 

Orduicheak, fut. pass, of orduich. 

OiiDutciiTE, p. part, of orduich. (Ir. orduighte.) Ordered, 
commanded ; decreed; ordained ; appointed ; prescribed ; 
arranged. 

Orgain, s.f. (Ir.id.) Slaughter; an organ.— Shaw. 

(Jr-giiruag, aig, $. m. Yellow hair. 

Or-guru agacii, a. (Ir. id.) Ycllow'-haired; a yellow- 
haired maid. 

O u -lac ii a mi, aidh, s. in. A bespewing. 

Or-lasta, a. (Ir. ul.) Shining, like burnished gold. 

Or-lastail, a. Gleaming or shining, like burnished gold. 

Ou-leathair, s. in. An uncle by the father’s side. 

Or-loinneacii, a. Extremely elegant; beautiful; highly 
finished; becoming. 

Or-loinneacud, s.f. Extreme elegance. 

Orm, comp. pron. (Ir. id.) On me, upon me, over inc; in 
my possession ; on me, as a duty or obligation. Cuir orm 
mo luireaeh, gird on me my mail. — Old Poem. Cha ’n 
’eil ni ’cur orm, nothing ails me ; cha ’n ’eil dad agad orm, 
you have no claim on me ; I am nothing in your debt ; tha 
c orm a dhianamh, I am obliged to it ; theiil aig orm, he. 
will get the better of me; fuirieh orm, softly, leisurely , 
socair orm, softly, leisurely. 

Or-miiadainx, s.f. The break of day; morning; Aurora. 

Or-mhein, s.f. Gold ore; a gold mine. 

Or-.uheixeach, a. Having gold ore; abounding in gold ore. 

Ohmsa, emphatic form of orm ; which see. 

Orx, s. m. (Ir. id.) Slaughter. 

Ornaicii, v. a. (Ir. id.) Adorn. Pret. a. dh’ornaieh ; 
fut. aff. ornaichidh. 

Orxaid, s.f. (Ir. id.) Ornament. 

Orxais, s.f Nauseousness; a qualm. 

Orp, s. m. A house-leek.— Shaw. 

Orra, comp. pron. On them, over them; on them, as an 
obligation ; on them, as a claim ; in their possession ; on 
her. Cuir orra c, put it on them; tha e orra a dheanamh, 
they are bound to do it ; cha ’n ’eil ni agam orra, I have no 
claim on them ; they are not in my debt ; eha ’n ’cil sgillinn 
orra, they have not a skilling in their possession ; cuir faire. 
orra, set a watch over them ; bheir mise orra a dheanamh, 
/ will make them do it ; theid agam orra, I will get the 
better of them ; cha tugainn peighinn orra, I would not 
give a farthing for them. Orra, on her. — Stew. Jer. ref. 

Orraciidax. See Onrachdax. 

Oruadij, aidh, s. in. A superstitious charm. A'.pi. oraidhean. 

Okraidueachp, s. f. Superstitious ceremonies, charms, 
enchantments. 

Orrais, s.f. (Ir. id.) Squeamishness, a qualm. 

Orraiseacii, a. (Ir. id.) Squeamish, qualmish. 

Orra i s e a c ii n, s.f. Squeamishness, qualmishness. 

Orrar, air, s. in. (Ir. id.) A poreh.— Shaiv. 

Orrasax, emphatic form of orra ; which see. 

Ouruidii, a. (perhaps 6r-bhuidhe.) Yellow; golden. A 
ghrian, orruidh s6ir, the sun like gold in the east .— Oss. 
Duthona. 

6r-sgiathach, a. Golden-shielded, golden-winged. Dream 
or-sgiathach, a golden-shielded people. — Macdon. 
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6r-siieud, s . in. A golden jewel. 

Ort, comp. pron. {Ir. id.) Upon thee, about thee, over thee; 
of, or concerning thee; on thee, as an obligation. Cuir 
ort e, put it upon thee; nach cluinn mi ort? shall I not 
hear of thee ?— Oss. Tem. Ciod tha ’cur ort? xuhat ails 
thee? tha e ort a dheanamh, you are bound to do it; bheil 
ni aige ort ? are you in his debt ? cha chuir e smad no 
smuaircan ort, it tvill not affect thee in the least; is ann ort 
tha ’n iomairt! how you do fidget! gabhaidh mi ort, I will 
thrash you ; cum ort, contain yourself; tog ort, begone. 

Ortsa, emphatic form of ort; which see. 

Os, bis, s. m. A deer ; an elk. Aros nan 6s, the abode of 
deer. — Oss. Fing. 

Os, prep. (Ir. id.) Above, over, upon; superior. Os m’ idle 
aoibhneas, above all my joy. — Sni. Os-cionn, above, on 
the top; os-aird, openly, loudly; os-iosal, softly, quietly, 
privately; os mo chcann, above my head; superior to me; 
os do cheann, above thine head; superior to thee; os an 
ceann, above their head; superior to them. 

Os a dii, aidh, s. m. {Ir. id.) A desisting; a resting; a 
cessation. Osadh comhraig, a parley or cessation of arms. 
Ir. osadh comhraic. 

Osag, aig, s.f. A breeze, a gust; wind; a blast. Osag a 
bli&is, the blast of death. — Oss. Carricth. Taifeid san 
osaig a fuaim, a bow-string twanging in the wind. — 
Oss. Com. N. pi. osagan. 

Osag acii, a. Blasty, windy, gusty, squally. Th&in gaoth 
osagach ga ’r sitiil, a wind came in gusts to our sails. — Fin- 

- galian Poem. 

Osagan, n. pi. of osag. Breezes, gusts, blasts. 

Osan, ain, s. m. {Ir. id.) A hose. N. pi. osain. Osain 
ghoirrid is gartainn, short hose and garters. — Macint. 

Osanacii, a. Having hose on. Gu brogach osanach, having 
shoes and hose on.—Old Song. 

Osanaiciie, s. m. A hosier. 

Osann, ainn, s. m. A sigh. Written more frequently osunn 
or osnadh. 

Osan preasach, s. A very long plaited stocking, once 
worn (according, I believe, to Pennant) by the women in 
Breadalbane when in full dress. 

f Osar, a. {Ir. id.) Younger.— Shaw. 

Osar, air, s. in. {Ir. id.) A burden; a pack; preferment. 

Osarajciie, s. in. {Ir. ogsaraidhe.) A porter, a carrier. 

Os-barr, adv. and cottj. Besides; moreover. Ceudan os barr, 
hundreds besides.—Old Song. 

Oscacu a. Eminent, superior, excellent. Gu h-oscach, 
eminently. Com. and sup. oscaiche. 

Oscar, air, s. in. {Ir. id.) A leap, a bound; a guest; a 
traveller; a ruinous fall; a champion ; the motion of the 
hands in swimming; the son of Ossian. 

Oscarr-lann, -lainn, s. in. An hospital. 

Oscarra, Oscarradii, a. {Ir. ich) Loud; energetic; 
emphatieal; bold; renowned. Oscarra o ’in beul, loud 
from their mouths. Gu h-oscarra, boldly. 

This word may probably refer to Oscar, the son of Ossian, and 
may mean like on Oscar, or Oscar-like, 

OscARRACUD, s.f. Loudness; emphasis; intrepidity; energy. 

Oscardha, Oscartha, u. More frequently written oscarra ; 
which see. 

Os-cn eumxaciiadii, aidh, s. in. Superiority; pre-eminence; 
an excelling. 

Os-ciiEUMNAicn, v. a. Excel; exceed. 

Os-ciiRABiiAcn, a. Superstitious; hypocritical. 

Os-ciiRABHADii, aidh, s. m. Superstition; hypocrisy. 

Os cionn, prep. ; more properly written os ceann ; which see. 
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£)sda, $. m. {Ir. osda. Span, osdal, an inn. Corn, osd, a 
host.) An inn ; an alehouse. On tha sinn san tigh 6sda, 
as we are in the alehouse.—Old Poem. 

Osdadii. See Osda. , 

6sdag, aig, s.f. The landlady of an inn or alehouse. 

6sdair, s. in., osd-fhear. {Ir. osdoir.) An innkeeper; a host 
or landlord. 

6sd-tiiighe, s. m. An inn, a hotel, an alehouse. N. pi. 
osd-thighean. 

Os-iosal, aclv. Softly, quietly, privately; secretly, covertly; 
underhand. 

f Osgail, v. a. Open. Now written fosgail; which see. 

f Osg a i lte, parL of osgail. Opened; open. SeeFosGAiLTE. 

Osgaracii, «. Frail, brittle.— Shaiv. 

Osgarra. See Oscarra. 

Osgriobiian, ain, s. Epigram. 

Osmag, aig, s.f. A sigh, a sob; a slight sigh or sob. 

Osmagacii, a. Sighing, sobbing. 

Osmagail, ail, s.f. A sigh; sighing. 

Osna, ai, s.f. A sigh, a sob; a groan ; a breeze ; a blast. 
Eiridli ’m osna, my sighs shall rise. — Oss. Croma. Osna 
choimheach, a sharp breeze. — Ull. 

Osn acii, aich, s.f. {Ir. id.) Carrion. 

Osnacii, a., from osnadh. {Ir. osnadhach.) Troubled; sigh¬ 
ing, sobbing. Bu ghrad a h-imeachd s i osnach, quick 
was her pace as she sighed.—Mac Lach. 

Osnac n a i l, a. Troubled; sighing, groaning. 

Osnadh, aidh, s. in. {Ir. osnadh.) A sigh, a sob; a groan; 
a breeze; a blast; rarely, a hair of the head. N. pi. os- 
naidh. 

Osnaicii, s. f. {Ir. osnaidhe.) Continued sighing; groans. 
Ag osnaich learn fein, sighing in solitude. — Roy Stewart. 

Osnaicii, v. n. {Ir. osnaigb.) Sigh, groan, sob. Pret. a. 
dh’ osnaich ; fut. aff. osnaichidh, shall sigh. Dh’ osnaich 
c gu geur, he groaned bitterly. — Mac Lach. 

Osnaiciiean, n. pi. of osnaich. Sighs; groans ; gusts of wind. 

Osnaigii, for osnaidh, n. pi. of osnadh; which see. 

Ospag, aig, s.f. A sob, a sigh. A 7 , pi. ospagan. 

Ospagacii, a. Sobbing, prone to sob. 

Ospagail, a. (ospag-amhuil.) Sobbing, sighing; apt to sob 
or sigh. 

Ospaiun, s.f A sob, a sigh; a struggle. Ag ospairn, 
sobbing .— Oss. Tem. 

Ospairnich, s.f A sob, a sigh; sobbing, sighing; 
struggling. An talamh ag ospairnich fo bhonn an cos, 
the earth struggling under their feet.—Fingalian Poem. 

Os-sgriobiiadii aidh, s. m. An epigram; a superscription, 

Osta, s. in. An inn; an alehouse. Written also osda; 
which see. 

Ostag, aig, s.f A hostess; the landlady of an alehouse, 
inn, or hotel. N. pi. ostagan. 

Ostair, s. m. {Lat. host-is, one who entertains.) An inn¬ 
keeper, an ostler. 

Osunn, uinn, s.f. A sigh, a sob, a groan; a blast or gust 
of wind. Do spionna mar osunn Lodda, thy strength like 
the blasts of Loda .— Ull. 

Otar, air, s. Labour.— Shaw. 

Othail, s.f. Flurry; hurry; hubbub. 

Othaisg, s.f A hog, a sheep one year old ; in ridicule, a 
bashful person, a simpleton. N. pi. othaisgean. 

Othaisg each, a. Like a sheep or hog; abounding in 
hogs; bashful, sheepish. 

Othan, ain, s, in. The froth of boiled whey or milk. 
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Otiiavacii, a. Frothy; foaming like boiled whey or milk. 
— Macfar. 

Otiiar, a. (Ir. id.) Siek ; wounded, maimed ; weak. 
Otiiar, air, s. m. (Ir.id .) An abscess; labour; wages. 
Otjiras, ais, s. in. (Ir. id.) Disease; an ulcer; a wound; 
ailment.— Shaw. 

OtiirasaCH, a. {from othras.) Diseased; wounded; sick. 


Otiirasacii, aieh, $. m. {from othras.) An hospital or 
infirmary. 

6tracii, aieh, s. m. {Ir. id.) A dunghill; filth, dung. 
Togaidh e o’n btracli, he will raise from the dunghill.—Sm. 
Is liiidir coileach air ’btracb fhein, the cock is strong on his 
own dunghill. — G. P. iV. pi. btraichean. 

Otraicii, gen. sing, of btrach. 

£)tr.iiciiibii, d. pi. of otraeh. 
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P, p, (beith-bhog.) The fourteenth letter of the Gaelic J 
alphabet. It sounds like p in English ; and when aspi- ’ 
rated, that is, when it immediately precedes the letter h, 
it sounds like f in fool , or ph in pharmacy. It is not 
ascertained from what natural object this letter derives its 
name. Shaw considers it not improbable that it was thus 
named, from its being a soft way of expressing b; and 
that p was not in the Gaelic previous to our knowledge 
of the Latin. It is certain that, like the labial letters of all 
languages, these letters were once used indiscriminately ; 
for pian and bian y pain, beist and pcist , beast, Ac., are 
found in ancient manuscripts. 

Par, paib, s. in. (»Sco<c^,pab and pob.) The refuse of milled 
flax; coarse tow. 

Pabiiail, s.f. {Ir.id.) A pavement; a causeway. 

Pac, s. m. A pack; a wallet; a bundle; a knapsack; a 
budget. N. pi. paean. 

Ir. id. Swcd. Germ. Eng. pack. Arm. pacq. Anglo- 
Sax. pocca. 

Pacaciiadij, aidh, s.m. A packing up ; a heaping up. 

Pacadii, aidh, s. m. A packing. 

Pacaicii, v. a. {Arm. pacqaich, baggage.) Pack; load; 
heap up. Pret.a. phacaieh ; fut. off. a. pacaichidh, shall 
pack up. 

Pacaixx, v. a. Pack up; load; heap up. Pret. a. phac- 
ainn; fut. aff. a. pacainnidh. 

Pacainx, s.f. A packing up; a loading; a heaping up. 

Pacair, s.m. (pac-fhear.) A pedlar, a packman ; a churl. 
A T . pi. pacairean. 

Pacaireaciid, s.f. {Ir.id.) Pedling, hawking; the busi¬ 
ness of a pedlar. 

Paciiarax chapi'IL, s. m. Buckbean; marsh trefoil; 
menyanthus trifoliata ; trifolium paludosum. 

Paciid, s. See Pac. 

Paciid, s. in. A pack, a wallet. See Pac. 

Paciidaicii, v. a.; more frequently written pacaich ; which 
see. 

Paciid a i r. See P a ca i r . 

Pacraidhe, s.f. Baggage, luggage. 

Paclacii, ais, s. in. An armful. 

Padii, Padhadii, s. m. ; more properly pa thad h; which see. 

Pa dual, ail, s. m. {Ir.id.) A ewer; a pail. 

PAg, pbig, s.f. {provincial for pbg.) A kiss. 

PAgaxacii, aieh, s. m. {Ir. id.) A heathen, a Gentile. 
iV. pi. p&ganaitb. 

PaGaxaciid, s.f. {Ir.id.) Heathenism, Gentilism. 

PAgaxta, a. {Ir.id.) Heathenish. 

Paideiueax, ein, s.m. {dim. of paidir.) A bead; a string 
of beads ; a rosary ; a necklace of beads ; beads. N. pi. 
paideirein.— Stew. Ex. ref. 

Paideireaxacii, a. Full of beads or of rosaries; wearing 
a rosary. 
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PAidii, i\ a. Pay; remunerate; requite. Pret. a. ph&igh ; 
fut. aff. paidhidh, shall pay. Written also piligh. 

PAidii, s. f. Pay; payment; remuneration; requital. Writ¬ 
ten also paigh. 

PAidheadii, idh, s.m. A paying; apayment; arequiting; 
a requital. 

Paidhir, s.f. A pair; a couple, a brace. Paidhir dliag, a 
brace of pistols. — Macint. N. pi. paidhriehean. Nam 

paidhrichibh, in pairs. 

Du. paar. Eng. pair. Sp. par. Fr. paire. 

Paidiiir, v. a Pair, couple. Pret. phaidhir ; fut. aff. a. 
paidhridh. 

Paidir, s.f. {Ir.id. Corn, padar.) The Lords Prayer; 
paternoster; a bead. Tha tuille is a phaidir aige, he knows 
more than his beads. — G. P. 

Pa i dire ax, ein, s. m. {Ir. id. IP. padaran.) A bead, a 
string of beads; a rosary, or beads on which the Romanists 
number their prayers ; a necklace. N. pi. paidirein. See 
also Paideirean. 


Paidiiuicii, v. a. Pair, couple. 

Paidiiriciiean, n. pi. of paidhir. 

PAigh, v. a. Pay; remunerate; requite. Pret. ph&igli, 
paid; fut. aff. a. paighidh. Pbigli t-fhiacha, pay thy 
debts. — Stew. K. ref. Paighidh mise thu, I will pay you. 

PAigii, s. m. {Du. paai. It. Span, paga.) Pay; payment; 
remuneration ; requital. Fhuair thu do phaigh, yoii got 
yMr payment; deagh phaigh, good pay; tha thu air do 
dheagh phaigh, you are well paid. 

PAigiieadii, idh, s. m. The act of paying; pay, payment. 

PAigii-mii aigiiistir, s. m. A paymaster. 

PAigh-miiaigiiistireaciid, s.f. Paymastership. 

PAigmte, p. part, of paigh. Paid, remunerated, requited. 
Gaol gun bhi paighte, unrequited love .— Old Song. 

Pailcii locii, -chloich, s.f {Ir. id.) Paving-stones.— Shaw. 

Pailin, s. {Ir. id.) A winding-sheet or shroud. 

Pailleart, eirt,- s. m. {Ir. id.) A slap given with the 
palm of the hand. A T . pi. pailleartan. 

Pailleartacii, a. Ready to slap with the hand. 

Pailleartaicii, v. a. Slap with the hand. 

PAilliux, uin, PAilliuis, s.f. A palace; a pavilion ; a 
tent; a booth ; a hut. Diomhatreachd a phailliuin, the 
darkness of his pavilion. — Stew. Ps. 

Pailliuxacii, a. Like a palace, or a pavilion; full of 
palaces or of pavilions. 

Pailluix, s. f. A palace; a pavilion; a tent; a booth; 

j a hut. Pailluin nan seod a bli’ann, the palace of departed 
heroes. — Oss. Fin. and Lor. 


Pailm, s.f. A palm; a palm-tree. Pailm nan lainbaibh, 
palms in their hands. — Stew. Rev. 
i Pailm-ciixuimii, s.f. A palmer-worm.— Stew. Joel. 
Pailt, a. (Ir.id.) Plentiful; numerous; abounding; co¬ 
pious ; fully. Tur pailt le ceill, a mind abounding in know- 
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ledge. — Macint. Beannaich sinn gu pailt, bless us abun¬ 
dantly.—Sm. Tha e pailt cho ard riumsa, he is fully as 
tall as I am. 

Pailteas, eis, s. m. Plenty, abundance, enough. Pailteas 
arbhalr agus fiona, 'plenty of corn and ivine. — -Stew. Gen. 
Tha am pailteas again, I have enough; lan phailteas, quite 
enough. 

+ Pai y,s.f (Ir. id.) A cake; bread. 

PAineach adii, aidh, s. in. (Lat. poena.) A punishing; a 
fining; a bailing; a punishment; a fine; bail, a security; 
insurance. 

PAineaciiadii, (a),pr. part, of painich. 

PA in each as, ais, s. m. (Ir. id.) A punishment; a penalty 
or fine; a bail, a security; insurance. 

Paineal, eil, s. in. A pannel. 

Painich, v. a. Punish; fine; bail; insure. Pret. a. 
plutinich ; fut. ajf. a. painichidh. 

Painichte, p. part, of painich. Punished; fined; bailed; 
insured. Asp. form, ph&iniehte. 

Painneal, eil, s. m. A pannel .—Shaw. N.pl. painnealan. 

Painnidii, a. Strong; furious. 

Painnteal, til, s.m. (Ir. id.) A snare, a trap, a gin ; a 
panther. 

Painntear, eir, s. in. (Ir. id.) A snare, a trap, a gin; 
n/so, a panther. 

Painntearacii, a. Ensnaring; full of snares; like a 
snare ; of, or belonging to, a snare. 

Painnteauacii, aich, s. in. An ensnarer,abeguiler. N.pl. 
painnteavaich. 

Painnte arachp, s. f. Entanglement; the practice of en¬ 
snaring or trepanning. 

Painntin, s.f. A patten.— Macd. 

Painntir, s. A snare, a trap, a gin. N. pi. painntirean. 

Painntireacii, a. Ensnaring, entrapping; inveigling, al¬ 
luring. 

Painntireacii, ich, s. m. An ensnarer, a trepanner, a 
beguiler. N. pi. painntirieh. 

Painntireaciid, s.f. Entanglement; a trepanning; the 
practice of beguiling. 

Paixntiricii, v. a. Ensnare, trap, beguile. Pret. a. phainn- 
tirich ; fut. aff. a. painntirichidh. 

Painntirictite, p. part. Ensnared, entrapped, trepanned, 
inveigled. 

Painte, s.f. (Ir. id.) A lace ; a string to lace clothes.— 
Shaw. 

Paipear, eir, s. in. Paper. Paipear sgriobhaidh, ivriting- 
paper; paipear nuaidheachd, a newspaper. N. pi. pai- 
pearan. 

Lat. papyrus. Arm. baper and paper. Germ, papyr. 
Fr. papier. 

PAirc, s. f. A park; an enclosed field; an enclosure; a 
field. N. pi. p&ircean. Tha do phairc air a dhnadh, thy 
field is shut up. — Macfnr. 

Teut. parck. Germ. pare. Fr. W. Arm. and Corn. pare. 
Ir. pairc. Sax. pearrac. Eng. park. 

PAirc, v. a. Enclose, as a field. Pret. a. phairc ; fut. aff. a. 
paircidh. 

Pairceacii, a. Abounding in fields or parks. 

PAirceach adii, aidh, s. in. A forming into parks. 

PAircicii, v. a. Enclose a space of ground; wall round; 
confine within a park. Pret. a. phaircich ; fut. aff. a. 
p&ircichidh. 

PAirciciite, p. part, of pairich. Enclosed, walled round, 
formed into a park; confined within a park. 

Pairilis, s.f. Palsy or paralysis. 
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Pairinn, s.f. A paring of moss turf. N. pi. pairinnean. 

PAirt, s.f. (Lat. pars.) A part or portion, a share; rarely , 
kindred, relation; confederacy. 

PAirteacii', a. In parts ; in shares; having a share; ready 
to share; related; substantively , a partaker; a partner. 

PAirteachadii, aidh, s. m. A sharing, a dividing. 

PAirteaciiail, a. (pairteach-amhuil.) Divisible, portionable. 

PAirteacii as, ais, s. m. Participation; partnership. 

PAirtear, eir, s. m . A sharer, a partner; he who possesses 
or receives a part. N. pi. p&irtearan. 

PAirteil, a. Partial, kind. Iriosal pkirteil, humble and 
kind .— Turn. 

PAirticii, v. a. Impart, communicate; share, partake; 
portion, divide. Pret. a. phairtich ; fut. aff. a. pairtichidh. 
Gu 5 m pairtich mi tiodhlac, that I may impart a gift. — 
Stew. Rom. 

PAirticiie, s. W2. A partner ; an associate; an abettor. 

PAirtidh, s. f. (Swed. Ir. parti.) A party. Is mi nach 
rachadh le pAirtidh, I ivould not go with a party. — Turn. 

Pais, s.f. Passion; suffering. A Phais, the Passion. — Macd. 

PAisn, paisde, s.c. (Gr. rxt;, accusative Dor. nxicHx. Pers. 
pech&.) A child, an infant. Written also pdist. 

PAisdealaciid, s.f. Childishness; babyism. 

PAisdean, ein, s. m., dim. of paisd. (Ir. paisdin.) A little 
child. Nur bha mi mo phaisdean, when I was a little 
child. — Old Song. Written also pdistean. 

PAisdean, n. pi. of paisd. Children. 

PAisdeil, a. (paisd-amhuil.) Childish, infantile, babyish. 

Paisean, ein, s. ?/2. A faint, a swoon. Chaidh i napaisean, 
she fainted. Cuiridh mi paisean ort, I will knock you 
senseless; paisean bais, a dead faint. 

f Paisg, s.f (Ir. id.) Severe cold. 

Paisg, v. a. and n. Swathe or swaddle; enwrap; shroud; 
starve with cold. Pret. a. phaisg; fut. aff. a. p&isgidh. 
Phaisg si i fein, she tvr upped herself. — Steio. Gen. 

Paisgean, ein, s. in. A bundle, a pack. 

Paisgearra, s.f. A midwife. Pers. Peshkari. 

Paisgte, p. part, of paisg. Swathed, swaddled, wrapped, 
shrouded. Asp.form, phaisgte. 

PAist, s. in. See PAisd. 

PAistean, ein, s. in. (dim. of paist.) See PAisdean. 

Pait, s.f. (Ir. id.) A lump, a hunch; a protuberance. 

Paiteacii, a. (Ir. id.) Humpy, hunchy ; having protube¬ 
rances. Com. and sup. paitiche. 

PAiteacii, «. (Ir. id.) Thirsty; athirst, droughty; parched. 
Bha mi paiteach, / was thirsty. — Steiv. Matt. ref. Com. 
and sup. paitiche. 

Paiteag, eig, s.f. Butter— (Shaw); a small lump of butter; 
a leveret. 

Paitean, ein, s. m. A patten. 

Paitr isg, s.f. A partridge. 

PA las, ais, s. in. A palace. 

Palltag, aig, s.f. A thump, a blow. 

Palmair, Palmadair, s. m. A rudder— (Shaw); a pilot. 
Written also falmadair. 

PAnair, s. pi. Beans. See also P6 nair. 

PAnaireach, a. Abounding in beans; like beans; of beans. 

Panna, s. m. A pan.— Shaw. 

Pannag, aig, s.f A cake, a pancake.— Macd. Written 
also bannag and bonnag. 

Pannagan, ain, s. in. A pancake.— Macd. 

Pannal, ail, s. in. (Ir. id.) A crew; a band of men ; a 
group of people ; a company. Am pannal air a charraig, 
the group on the rock. — Old Song. Written also bannal. 
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Pir-A, s. m. ( Gr. -rttn-Trot. Lat. papa. Du. paap.) A pope. 
Am papa, the pope; papa no Koimh, the pope of Home. 

PApachu, s.f. ( from papa.) Popedom. 

PAfanacii, aieh, s. in. ( Ir . id.) A papist, or Roman Ca¬ 
tholic. N. pi. papanaich. 

PApanaciid, s.f. {Ir. id.) Popery ; popedom. 

Parabal, ail, s. m. An ancient Celtic word, meaning a 
parable.— Stew. Luke , ref. 

Pakacait, s.f. ( Fr . perroquet.) A parrot.— Macd. 

Paualus, uis, s. m. A parlour; a room to entertain in.— 
Shaw. 

Paras, ais, s. m. (Span, paraiso.) Paradise; heaven. A 
cliuid do pluYrasda ! may he have his share of Paradise! — 
a common ejaculation among the Gael when they hear of 
the death of a friend. 

Par dag, aig, s.f. A hamper for carrying things on both 
sides of a horse. 

Parladh, aidh, s. m. A parley. 

Parn, s. in. {Ir. id.) A whale. 

Parraiste, s.f., provincial. ( Ir.id .) A parish. 

Parr-riabiiach nan cearc, s. m. A kite or glead. 

Paktan, ain, s. m. {Ir. and Scotch, partan.) A crab-fish ; 
a crab-louse. A phartain sp&gaich, thou sprawling crab. — 
Turn. N. pi. partain. 

Partanacii, a. {from partan.) Abounding in crab-fish or 
in crab-lice; like a crab-fish or crab-louse; greedy, rapa¬ 
cious. 

Partaxaciid, s.f. Rapaciousness; extreme greed. 

Pasg, paisg, s. m. A wrapper; swaddling-cloth ; a covering. 

Pasg, v. a. Wrap, swaddle, swathe; fold. Pret.a. phasg, 
swathed; fut. aff. a. pasgaidh. 

Pasgacii, a. Wrapping; swaddling; swathing; folding. 

Pasgadii, aidh, s.m. A wrapping, a swathing or swaddling; 
a folding, a binding up. Beagan pasgaidh, a little folding. I 
— Stew. Pro. ref. 

Pasgadii, (a), pr. part, of paisg or pasg. 

Pasg a i rt, s.f A pannier. 

Pasgan, ain, s . m. {Ir. id.) A bundle, a wallet. 

Pasgar ,fut. pass, of pasg. 

t Pata, s. m. {Ir. id.) A vessel; a hare. — Shaw. 

t Patan, ain, s. m. {Ir. id.) A leveret. A 7 , pi. patain. 

Patantachd, s.f Thickness.— Shaw. 

Path, Patiiadii, aidh, s. m. Thirst; thirstiness; drought; 
parchedness. Tha pathadh orm, I am thirsty. 

Patran, ain, s. m. A patron. A', pi. patrain. 

Peabh-ciif.arc, -chirc, s. f A peahen. A 7 , pi. peabh- 
ehearcan. 

Peabii-chotleacii, ich, s. m. A peacock. N. pi. peabh- 
choilieh. 

Peabii-eun, -eoin, s. in. A pea-fowl; a peacock or pea¬ 
hen. A gihlan pheabh-eun, carrying peacocks. — Stew. K. 

re f- 

Peac, peic, s. m. {Ir.id.) Any sharp-pointed thing; the 
sprouting germ of any vegetable; a long tail.— Shaw. 

Peac’, for peacadh ; which see. 

Peacach, a. {from peac.) Fine, showy, gaudy; long-tailed. 
Com. and sup. peacaiche. 

Peacach, a. {Ir. id.) Sinful; also , a sinner. Duine peacach, 
a sinful man ; slighe nam peacach, the sinner’s way. — 
Stew. Ps. 

Peacachadii, aidh, s. m. A sinning, a transgressing. 

Peacadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Sin, transgression. Ri 
peacadh, sinning ; ris a pheacadh, sinning; is mor am 
peacadh e, it is a great sin ; peacadh gine, original sin; 
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gine-phcacadh, original sin; peacadh gniomh, or gniomh- 
phcacadh, actual sin; peacadh beag, a peccadillo; peacadh 
so-laghadh, a venial sin ; peacadh eollaidh, incest. 

Ilcb. pischai. Lat. peecat-um. Arm. peehet. W. pechod. 
Fr. pcehe. Corn, pchad. 

Peacag, aig, s.f. A peacock. A r . pi. peacagan. Written 
also peucag. 

Peacaich, v. n. {Ir. pcacaigh.) Sin, transgress. Prct. a. 
pheacaich ; fut. aff. a. pcaeaichidh. Pheacaich mi, / have 
sinned.- — Stew . N. T. 

Peac air, s. m. (pcac-fhear.) A sinner. N. pi. peacairean. 

Peacaireaciid, s.f. The behaviour of a sinner. 

Pea la id, s.f. A bare sheep-skin ; a little ball, a pellet. 

f Pea li., s. in. {Ir.id.) A horse; a couch or pallet; a 
veil. 

Peall, v. a. {Ir. id.) Mat, cover; tcaze; pluck, pull 
asunder. Pret. a. pheall; fut. aff. a. peallaidh. 

Peallach, a. {Ir. id.) Matted ; covered with mats; teazing; 
having pallets or couches; shaggy. A shine pheallach ! 
thou shaggy old age!—Old Song. 

Pealladii, aidh, s. m. {Ir. id.) A matting, a covering 
with mats; a teazing or plucking asunder. 

Peallag, aig, s.f. A mat; coarse harness ; cart harness; 
a veil, a covering; a eoarse blanket; a slattern; an um¬ 
brella. A T .pl. peallagan. 

Peallagacii, a. Having a ragged harness, shaggy; drab- 
bish or dirty, like a slattern. Na toir droch mheas air loth 
pheallagach, despise not a shaggy colt. — G. P. 

Peallaid, s.f. {Ir.id.) Pelt; skin stripped of its hair. 

Pealtag, aig, s.f. A clod. 

Pean, s. in. A pen. See Peann. 

Peanaideacii, a. That punisheth; punishable. 

Peanaiste, part. Punished. 

Peanar, air, s. m. A pen-case. N.pl. peanaran. 

Peanas, ais, s. m. {Lat. poena. Ir. peanas. Corn, penys.) 
Punishment; chastisement; correction. Peanas cuirp, 
corporal punishment; peanas eaglais, ecclesiastical punish¬ 
ment. 

Peanasacii, a. Liable to punishment, penal; prone to 
punish, vengeful ; of, or relating to, punishment. 

Peanasaciiadh, aidh, s. in. The aet of punishing; a 
punishment. 

Peanasaicii, v. a. Punish, chastise, correct; torture. 
Pret. a. pheanasaieh, punished; fut. aff. a. peanasaiehidh. 

Peanasaiche, s. in. A punisher, a chastiser; an execu¬ 
tioner. 

Peanasaichte, p. part, of peanasaich. Punished, chas¬ 
tised, corrected. 

Peanasail, a. (peanas-amhuil.) Penal; enacting punish¬ 
ment; deserving punishment; punishable. 

Peanasda, a. Penal. 

Peann, s. in. {Ir. id. Lat. penna.) A pen. Peann iaruinii, 
an iron pen. — Stew. Jcr. Peann an sgriobhair, a writer’s 
pen. — Stew. Jud. 

Peannagan, ain, s. in. {Ir. id.) A pen-case. A r . pi 
peannagain. 

Peann a id, s.f. Pain. 

Peann air, s. in. (peann-f hear.) A penman ; a good writer. 
A 7 . pi. peannairean. 

Peann a r reach d, s.f. Penmanship. 

Peannaii, air, s. m. A pen-case. A 7 ./)/, peannaran. 

Peannsair, s. in. A fencer; a pair of pincers. — Shaw . 

Peannsal, ail, s. m. A pencil. A r . pi. peannsalan. 

Peapag, aig, s.f A pompion. 
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Pearla, s. m. (Ir. id.) A pearl, a gem, a precious stone. 

Pearlacii, a. (Ir. id.) Abounding in pearls and gems; 
like a pearl; plaited, corrugant. 

Peahlao, aig, s.f. (/r. id.) A partridge. N.pt. pearlagan. 
— Shaw. 

Pearlaicii, v. a. Bedeck with pearls or gems; plait, cor¬ 
rugate. 

Pearluinn, s.f. Fine linen, cambric, gauze, muslin. 

Pearluinneacii, a. Like fine linen, cambric, or muslin ; 
made of fine linen, cambric, or muslin. 

Pearsa, s. m. A person ; bodily shape. Do phearsa dheas 
ghrinn, thy active , elegant form.—Old Song. Pearsa 
eaglais, a churchman, an ecclesiastic; mile pearsa, a hun¬ 
dred persons. 

Pearsa icii, v. a. Personify; represent. Pret. a. phearsaich, 
personified; fut. aff. a. pearsaichidh ; p. part, pearsaichte. 

Pearsal, ail, s. m. Parsley; pctroselinum vulgare. More 
properly pearshtibh. 

Pearsalacii, a. Abounding in parsley; of parsley; like 
parsley. 

Pearsan, ain, s.m. A person. Air pearsannaibh nan sagart, 
on the persons of the priests. — Stew. Sam. 

Pearsanta, Pearsonta, a. Personable, having a portly 
figure ; personal. 

Pea rsantaciid, Pea rsontaciid, s.f. Personablencss, 
portliness. 

Pearsluibii, s. f. Parsley. 

Peas, s. m. A purse. Peas ghoidichc, a cutpurse. 

Peasair, peasrach, s.f. (Ir. id. Fr. pesi&re, afield of 
pease.) Pease ; a crop of pease. Eitean peasrach, a grain 
of pease; peasair each, tares , vetches; peasair luch, lentilcs; 
peasair gheal, white pease; peasair fhiadhain, vetches — 
Stew. Ez. Peasair chapull, vetches; peasair tuilbhe, heath 
pease. N.pl. peasraichean, kinds of pease. 

Peasan, ain, s. m. (Ir. id.) An impudent person; a sorry 
child; an imp; a brat; a puppy; a purse. N. pi. peasain. 

Peasanacit, a. (Ir. id.) Pert, impudent; impish. Gu 
peasanach, impudently. Com. and sup. peasanaichc. 

Peasanachd, s.f. Pertness, impudence, petulance ; imp¬ 
ishness. 

Peasanta. See Peasanach. 

Peasantaciid. See Peasanaciid. 

Peasg, v. a. and n. Notch, gash; slash; make a slight 
incision; grow gashed or notched ; burst, as the skin, with 
cold. Pret. a. pheasg; fut. aff. a. peasgaidh. 

Peasg, s.f. A gash, a notch; an incision; a bursting of 
the skin, as with cold. 

Peasgacii, a. Gashed, notched; full of incisions; burst, 
as the skin, with cold; causing gashes or notches; causing 
the skin to burst. 

Peasgadh, aidh, s. m. A gash, a notch; a slight incision; 
a bursting of the skin. Tha do chasan air peasgadh, the 
skin of thy feet is burst. 

Peas-ghoidiche, s. m. A cutpurse. 

Peasrach, gen. sing, of peasair; which see. 

Peasraichean, n. pi. of peasair. Kinds of pease; fields of 
pease. 

Peat, Peatadh, aidh, s. m. A pet; a tame animal. 

PeatiiaR, gen. sing, of piuthar. Of a sister. 

Peatiiuachas, ais, s.tn. Sisterhood. 

Peatiiraiche, Peatiiraiciiean, n. pi. of piuthar. Sisters. 

Pegiiinn. See Peigiiinn. 

Peic, s.f. A long tail. Written also peuc. 
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Peic, s.f. A peck; two gallons; the fourth part of a 
bushel. 

Peiceag, eig, s. f. (dim. of peic.) A peck. Cha ’n fhaigh 
sinn peiceag bhracha thogail, we cannot brew a peck of 
malt .— Turn. 

PiiiCEALLACii, a. Having a long tail. 

Peich,v. n. Snift with anger. Pret. a. pheicli. 

Peiciiil, s. f A snifting with anger. 

Peigiiinn, s.f. (/r.pighinn.) A penny Scotch, or the fourth 
part of a shilling sterling; a penny. Airson peighinn, for 
a penny. N. pi. peighinnean. 

Peigiiinneach, a. In pence; dapple. 

Peighinn-riogiial, s.f. Pennyroyal. Am bearnan bride 
is a phcighinn-rioghail, the dandelion and pennyroyal. — 
HIacini. 

Peileag, eig, s.f. Felt; any coarse cloth; a porpoise. 

Peileagacii, a. Coarse, as cloth ; like felt; made of felt. 

Peileid, s.f. A slap on the cheek. 

Peileir, s. m. and/. (Ir. id. Corn, pel.) A ball; abullet. 
Peilcir tairneanaich, a thunderbolt; frasan dcarg pheileir, 
showers of red bullets. — Macdon. N. pi. peileireau. 

Peii.eir-lann, -lainn, s. m. A cartouch ; a place where 
balls are piled up. 

Peilgiiuin, s.f. A pang; torment. 

Peil-giiuineach, a. Causing torment; painful, tormenting. 

Peiliocan, ain, s. m. A pelican. 

Peilistear, eir, $. m. A quoit. (Gr. 7raXxnrr^a. Lat. 
palaestra, a place for manly exercise.) N. pi. peilistearan. 

Peilliciid, s.f. Felt; any coarse cloth; a hut or booth 
used by the ancient Irish. These huts were made of earth 
and branches of trees, over which were laid the skins of 
beasts. 

Peillichdeacii, a. Coarse or thick, as cloth; like felt; 
made of felt. 

PiiN, gen. sing, of pian ; which see. 

Pein-dligiie, s. /. A penal law. 

Peingealtacii, a. Cruel,tyrannical. 

Peingealtaciid, s.f. Cruelty, tyranny.— Q. B. ref. 

Peinteal, eil, s. m. (Ir. id.) A snare.— Shaw. N. pi. 
peintealan. 

Peintealacii, a. Having snares ; penurious. 

Peintealaciid, s.f. Penuriousness. 

Peirceall, ill, s. A jaw, a jawbone; a corner, a nook; the 
abdomen. N. pi. peirclean. Ged robh a peirclean cruaidh, 
though her jaws were hard. — Old Song. D. pi. peirclibh. 
Mu ’pheirclibh, about his jaws. — Macint. 

Peirceallacii, a. Jawed; having large jawbones ; large¬ 
cheeked ; thin-faced ; lantern-jawed. 

Peireadii, idh, s. m. Rage, fury,— Shaw. 

f Peireagal, ail, s. m. (Ir. id. W. perygl. Lat . periculum.) 
Danger; urgent necessity. 

Peirteag, eig, s.f. A partridge. N. pi. peirleagan. 

Peirlin, s. (Ir. id.) Fine linen. 

Peirse, s.f. (Ir. id.) A row, a rank; a perch in length. 
— Shaw. 

Peirseach, a. Formed into rows; well-ordered; divided 
into perches, as land. 

Peirtealacu, a. Pert, impudent. Gu peirtealach, 

Com. and sup. peirteiliche. 

Peirtealaciid, s.f. Pertness, impudence, effrontery. 

Peirteil, a. Pert, impudent. 

Piisx, s. More frequently written bcist. 

Peist , s.f. (Ir.id. Lat. pcstis.) A plague; loss ; ailment. 
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Peit, s. nu A musician. 

Peitf.adii, idli, s. m. Music. 

Peiteag, eig, s. f. (Ir . peitcog.) A vest or waistcoat. 
Peiteag riomhach, a gorgeous vest. — JSIacint. N. pi. 
peitcagan. 

Peiteagacii, a. Wearing a vest; of, or belonging to, a 
vest; like a vest.— Alacdon. 

Peisteai., eil,s. m. (Ir. id.) A pestle. 

Peitean, ein, s. m. A short jacket. 

Peite aklacii , aich, s. m. (Ir. id.) The Old Law or Testa¬ 
ment; sacred history. 

Peitearlaiciite, a. (Ir. id.) Versed in sacred history. 

Peitiiir, s. in. \ forester; a thunderbolt. 

Peitseag, eig, s. f. (Ir. peistcog.) A peach. N. pi. peit- 
seagan. 

Peitseagacii, a. Abounding in peaches; like a peach; of 
peaches. 

PeOdar, air, s. in. (Ir. id.) Pewter; in ridicule , it harum- 
scarum. 

PeOdaracii, a. (Ir.id.) Of pewter; like pewter. 

PeOdarair, s. in. (Ir. id.) A pewterer. 

Peubar, v. a. Pepper. Prct. pheubar; fut.aff.a. peubar - 
aidli. 

Peubar, air, s. in. Pepper. 

Gr. Lat. piper. Pcrs. t peperi. Germ, pfeffer. 

Dal. papar. Lus. peper. Turk, piber. Javanese , pcpelini. 
IF. puppur. 

Peubaracii, a. Peppery ; like pepper; full of pepper. 

PEUBir-ciiEARC,-ehirc, s.f. A peahen. N.pl. peubh-chearcan. 

Peubii-c hoi leach, ich, $. in. A peacock. N. pi. peubh- 
choilieh. 

Peubii-eun, eoin, s. m. A pea-fowl; a peacock or peahen. 

Peuc, peie, s. m. A long tail; any sharp-pointed thing; the 
sprouting germ of any vegetable. 

Peucach, a. Long-tailed; gaudy, showy. 

Peucag, aig, s. f. (from peuc.) A peacock, a peahen. 
N. pi. peucagan. 

Peur, $. in. A pear. Craobh nam peur, the pear-tree. — 
Stew. Sam. ref. Craobh pheuran, a pear-tree; ubhlan is 
peuran, apples and pears. 

Lat. pyrum. Arm. per. IF. peren. It. pero. Sp. pera. 
Fr. poire. Dan. pacre. Du. peer. Germ. byrn. In the 
South of France they say perie and perien. 

Peuracii, a. Abounding in pears; like a pear. 

Peurlacii, a. Corrugated, wrinkled. 

Peurladii, aidh, s. m. A wrinkle. 

Piiac, asp. form of pac ; which see. 

Pir.\c,/)ref. a. of pac. Packed, loaded; heaped up. 

Pjiaidii. See PhAigii. 

PhAigii, pret. a. of paigh. Paid, requited. 

PiiAiliux, asp. form of pOiliun; which see. 

Phailt, a.; asp. form of pailt. 

Piiailteas, eis, $. in.; asp. form of pailteas ; which see. 

Piiaifear, eir, s.m.; asp. form of paipear. Paper. See 
Pa I PEAR. 

Piiairc, s.f.; asp. form of pairc ; also, roc. sing, of pOirc. 

Piiairiseacii, ich, s. m. A Pharisee. N. pi. Phairisich. 

PiiAirt, s.f.; asp. form of pairt; which see. 

PiiAirticii, pret. a. of pairtich ; which see. 

Piiaisd, asp. form of paisd ; also roc. sing, of paisd. 

Phaisg, pret. a. of paisg. Swathed, swaddled; wrapped; 
shrouded. 

Piiaisgte, asp. form of paisgte, p. part, of paisg. Swathed, 
swaddled; wrapped, shrouded. 
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Piieacadii, aidh, s. m.; asp. form of pcacadh ; which see. 
Pheacaich, pret. a. of peaeaich. Sinned, transgressed. 
Piieaca in, s. in.; asp. form of pcacair; also roc. sing, of 
peaeair. 

Piieanas, ais, s. m.; asp. form of pcanas; which see. 

P ii ears a, asp. form of pearsa. 

Piieasair, pheasrach, s.f. ; asp.form of pcasair; which sec. 
Piif.asg, pret. of pcasg. 

Pii eat ii a u, asp. form of peathar, gen. sing, of piuthair. 

Phf.ig n inn, s.f. ; asp. form of peighinn ; which sec. 

Pm an, pret. of pian. Pained, tormented. 

Piiiantacii, a.; asp. form of piantach ; which see. 
Piuantacii ah., a.; asp. form of piantachail. 

Pmc, asp. form of pic. 

Pii ill, pret. a. of pill. Returned; caused to turn. 
PniLLr.AR, asp. form of pillcar. 

Piiilleas,/kL sub. of pill; which see. 

Piiinnt, asp. form of pinnt; which see. 

Piiiob, asp. form of piob; also roc. sing, of piob. 

Piiiobair, s. in.; asp. form of piobair; also roc. sing, of piob 
Pmoc, pret. a. of pioc; which see. 

Pin oca id, s.f; asp. form of piocaid. A pickaxe. See 
Pi ocaid. 

PmoRBiiuic, s.f. ; asp. of piorbhuic ; which see. 
PuiUTiiAiR, asp. form of piuthair; which see. 

Piilaigii, s.f.; asp. form of plaigh; which see. 
Piilaigiieil, a. ; asp. form of plaighcil. Contagious, pesti¬ 
lential, baneful, like a plague. Aimsir plaigheil, pestilential 
weather. See Plaigiieil. 

Piilaoisg, pret. a. of plaoisg; which see. 

PhlAsdaicii, pret. a. of plasdaich. Plastered, bedaubed. 
See Plasdaich. 

PiiLEADiiAicii,preC of plcadhaich. 

Piiloc, asp. form of ploc; which see. 

Phloc, pret. of ploc. Bruised, mashed. 

Phlosg, s. ; asp. form of plosg. A breath, a gasp. Gun 
phlosg, lifeless. See Plosg. 

Piiloso, pret. a. of plosg. Gasped; throbbed. 

Phlosg ail, s.f; asp. form of plosgail ; which see. 

Phlosg a rta icii, s.f.; asp. form of plosgartaich. A pant¬ 
ing, a sobbing. 

Piilub, asp. form of plub ; which see. 

Piiluic, s.f.; asp. form of pluic. A cheek. 

Piil On, asp. form of pi Or. 

Pii6g, asp. form of pog; which see. 

PiiOg, pret. a. of pog. Kissed. 

Piioit, asp. form of poit. 

Pholl, phuill, s. m.; asp. form of poll; which see. 
PhOnair, asp. form of pbnair; which see. 

Piiongail, a. ; asp. form of pongail. 

Piiort, phuirt, s. m.; asp. form of port; which see. 

Pubs, pret. a. of pos. Married. 

Piiost, phnist, s. m. ; asp. form of post; which see. 

Pnos r, pret. a. of post. Tramped. 

Piirab, pret. a. of prab. Entangled. 

Pii rais, asp. form of prais; which see. 

Pii ram h, phraimh, s.m.; asp. form of pramh. Asleep, a 
nap. Do phramh, thy sleep. See Pramh. 

Pii rat, asp. form of prat ; which see. 

Phreas, phris, s. in.; asp. of preas ; which see. 

Pii reas, pret. a. of preas. Wrinkled ; grew wrinkled. 
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PniuoB,prc<. a. of priob. Winked; twinkled. See Priob. 

Piirtobacii, a.; asp. form of priobach. 

P iir ion ns a, asp. form of prionnsa ; which see. 

PiiRisEiL, a.; asp. form of prised; which see. 

Phr6is, pret. of prbis. Cajoled, flattered. 

Phronn, pret. a. of proun. Bruised, mauled. See Pbonn. 

Phronnadii, aidh, s. m.; asp.form ofpronnadh. Abruisiug, 
a mauling. Fhuair e a phronnadh, he got himself maided. 

Piiroxnta, asp. form of pronnta. 

Piironnusg, nisg, s. m.; asp. form of pronnusg. Brimstone. 

Piirop, pret. a. of prop ; which see. 

Phrosxaicii, pret. a. of prosnaich. Spurred, incited. 

Phubull, u ill, s. m.; asp. form ol pubull; which see. 

Piii)c, pret. a. of pftc. Pushed, shoved. See PCrc. 

Phuirt, asp. form of puirt, gen. sing, of port; which see. 

Piaid, s.f. A magpie. Nead na piaid, the magpies nest. 
More properly pighcid; which see. 

Piaid each, a. Abounding in magpies; like a magpie; 
piebald. See Pigiieideacii. 

Pi an, pein, s.m. and/ Pain; a pang; torment; anguish; 
trouble or sorrow ; punishment. Pian itrinn, the pains of 
hell. — Sm. Gach gne pein, every kind of pain. — Id. Cogadh 
nam pian, afflictive war.—Mac Lack. Ionad na pein, the 
place of torment. — Dugald Mac Phcrson. N. pi. piantan 
and piantaidh. 

Gr. Trow. hat. poena. Teut. pirn and pene. Anglo-Sax. 
pin. Franconian , pina. Dan. pine. Fr. peine. Span. pena. 
Eng. pain. //-.pian. Corn, beyn and poan. W. Arm. poan 
and poen, pain ; also, Germ, pein, punishment. 

Pi an, v. a. ( Ir.id.) Pain; torment; distress; annoy; 

punish. Pret. a. phian ; fut. affl. a. pianaidh, shall pain; 
p. part, pianta. 

Pianadair, s.m. A punisher; a tormentor. 

Pi a Nadu, aidh, s. m. (Ir. id.) The act of tormenting or 
paining; torment, pain, affliction, punishment. 

Pianadii, (a), pr.part. of pian. Tormenting, paining; dis¬ 
tressing, annoying; punishing. ’G ar pianadh, tormenting 
us. — Stew. Matt. 

Pianail, a. ( from pian.) Painful. 

Pi an as. See Peaxas. 

Piantacii, a. (from pian.) Painful, tormenting; annoying; 
vexatious. Gu piantach, painfully. Com. and sup. pian- 
taiche. 

Piaxtaciiail, a. Painful; vexatious; afflictive. 

Piantaciiaiu, s. in. A tormentor; a punisher. N. pi. 
piantachairean. 

Piantaicii, v. a. Cause pain; torment, afflict, punish. 
Pret. a. phiantaich ; fut. affl. a. piantaichidh. 

PiAXTAiciiTE, p. part, of piantaicii. Tormented, pained; 
afflicted; annoyed; punished. 

Piantaidh, s. pi. Pains, pangs, punishment. Glilac pian¬ 
taidh, pains seized upon me. — Sm. 

Piantail, a. Painful. 

Piaxtan, n.pl. of pian. Pains. 

Piasgacii, a. (Ir. id.) Rough, shaggy, hairy. Gn piasg- 
ach, shaggily. 

PIe, s.f. See Piob. 

Pibiiinx, s.f. A lapwing. N. pi. pibhinnean. 

Pi bhinneacii, a. Abounding in lapwings ; like a lapwing; 
of lapwings. 

Pic, s.f. (Ir. id.) A disorder in the tongue of fowls. 

Pic, pice, s.f A pickaxe. Pic na d’ dhornaibh, a pickaxe 
in thy fst.—Old Song. Pic mheallach, a Lochaber-axe. — 
Shaw. Pic-thalmhainn, mortar. — Q. B. ref. 
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Anglo-Sax. becca. Arm. picq. Fr. pic. Scotch, pick. 
Swed. pigg, a sting. Teut. picken. Du. bicken. Germ. 
picken and bicken, to sting. Germ, picke, a lance. 

The Macedonian lance was named pica. From pic evidently 
come the hat. spica; Sp. espiga; and the English words, pike, 
pick, beak. 

Pic, Piciid, s.f. Pitch. Comhdaich i le pic, cover it with 
pitch. — Steiv. Gen. Pic-thalmhainn, mortar. — Id. 

Gr. nnx.*. Lat. pix. Anglo-Sax. pic. TP. pyg. Ir. pic. 
Arm. pek. Corn. peg. Fr. poix. Swed. beck. Span. pez. 
Ital. pegola, Sclav, pekal. Germ. pech. Franconian, beh. 
Belg. pek and pick. Scotch, pick. In Lancaster and in 
other parts of Cheshire they say picke. 

Pic, Piciid, v. a. Pitch; cover with pitch. Pret. phic; 
fut. affl. picidh. 

Piceacii, a. Pitchy; like pitch; like a pickaxe. 

Pice ac ii a dh, aidh, s. m. A pitching or smearing with pitch. 
Piceal, eil, s. m. (Ir. picil.) Pickle. N. pi. picealan, 
pickles. 

Piciid, s.f. See Pic. 

Picil, v. a. Pickle.— Shaiv. Pret. a. phicil; fut. affl. a. 
picilidh. 

Pigeax, ein, s. m. (Ir. pigin. W. pigyn or piccyn.) A 
piggin, or small pail. 

Pig ii ei d, s.f. A magpie; the corvus pica of Linnaeus. A 
beicil mar phigheid, bobbing like a magpie. N. pi. pigh- 
eidean. 

Pigiieideacii, a. Piebald; pied; abounding in magpies; 

like a magpie ; of magpies. 

Pigeadii, s. See Pigidii. 

Pigiie, s.f. See Pitiie. 

Pigidii, s.f. (Bisc. pegar. Scotch, peg.) An earthen pot 
or pitcher; a can. N. pi. pigidhean. Bodach-phigidh, 
an itinerant seller of earthenware. 

Pileir, s. (provincial.) A pillar. 

Pill, v. a. and n. (Ir.id.) Turn; return; turn away; 
cause to turn ; turn aside. Pret. a. phill; fut. affl. a. pillidh. 
Pillidh a ghrian, the sun will return .— Orr. Pillidh freag- 
radli min corruich, a soft answer will turn away wrath. — 
Stew. Pro. 

Pill, s.f. (Ir.id.) A sheet; a covering. Pill chuiridh, 
a sower s sheet. 

Pilleadh, idh, s.tn. (Ir.id.) A turning; a returning; a 
return. 

Pilleadii, 3 sing, and pi. imper. of pill. 

Pilleam, 1 sing, imper. of pill. Let me return; or for 
pillidh mi, I will return. 

Pilleax, ein, s.m. (Ir. pillin.) A saddle; a pad ; a pillion; 
a pack-saddle. 

Pillear, fut. pass, of pill. Shall return; shall be brought 
back. 

Pillsear, eir, s. m. (Ir. id.) The fish called a pilchard. 
PIllteacii, a. Inclined to return ; returning frequently. 
Pilltixn, s.f A returning; a return ; a retrogression. 
Pilltixx (a), part. Returning. 

Pixceax, ein, s. m. (Ir. id.) A gillyflower. 

Pixchrann, chroinn, s. m. A pine tree. N. pi. pinchroinn. 
Pixn, v. a. Pin; fasten with pins or pegs. Pret. a. phinn; 

fut. affl. a. pinnidh, shall or will pin. 

Pi nx e, s.f (Ir. pion.) A pin ; a peg. Pinne na garmain, 
the pin of the beam. — Steiv. Jud. Pinne cluaisein, the drag- 
pin of a cart. N. pi. pinneacha and pinneachan, pins. — 
Stew. Exod. 

Pinneaciiadh, aidh, s. m. A pinning; a fastening with 
pins or pegs. 
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Pinneadii, idh, s. m. A pinning; a fastening with pins or 
pegs. 

Pinneadh, (a), pr.part. of pinn. Pinning. 

Pinnear, eir, s. m. (Ir. id.) An ink-horn; a pen-case. 

Pinnicii, v. a. Pin; fasten with a pin or peg. Pret. a. 
phiunich ; fut. aff. a. pinnichidh. 

PixsiciiTE, p . part, of pinnich. Pinned. 

Pinnt, pinntc, s.f (Gr. ttivQx. Germ, pinto.) A pint, or 
two quarts. Bodach agus pinnt lionna, a mutchh'm of 
whiskey and a pint of ale. — Old Song. Tri chcithreannan 
pinnte, three quarters of a pint. — Stciv. Lev. ref. Stop 
pinntc, a quart pot. N. pi. pinnteachcan. 

Pinteal, v. a. Paint.— Shaw. Pret. a. phintcal. 

Pixtealta, a. (Ir. id.) Painted. 

Pi ob, pioba or plb, s.f V pipe; a bagpipe; a tube. A 
phiob mhor, the great Highland bagpipes ; piob na comh- 
sheirm, the union-pipes ; piob tombac, a tobacco-pipe. The 
Danes say pibe tobak. N.pl. pioban and piobachan. Piob- 
uisgc, a ivatcr-pipe ; piob-thaosgaidh, a pump; piob-shion- 
naich, a pipe blown with bellows; piob-leigidh, the cock of 
a barrel; piob-mhala, a bagpipe. 

Dan. pibe. Swed. pipa. Da. piep and pyp. IP. pib. 
Ir. pib. Cum. piban, a}>ipe. Germ, pipen. Island, pipa, 
a tube. It. piva, a flute. Sp. Disc, pipa, a tunnel. Syr. 
bibo, a tube, a water-pipe, and bebio, an aqueduct. Arab. 
bibib, an aqueduct. Chald. bib. 

There are three kinds of bagpipes, the Highland, the Irish, and 
the Scottish. These instruments ditier essentially in their tone and 
compass of sound; but they have this circumstance in common, 
that the air blown into them, and which gives them utterance, is 
collected into a bag, and is dislodged by the pressure of the per¬ 
former’s arm. Of these, the Highland pipe is, beyond comparison, 
the most magnificent. Itconsists of a large bag, to which is attached 
a pipe for the inflation of it; a chanter which furnishes the tenor 
part of the music; and three drones which sound a loud swelling 
bass. The sound of the drones is monotonous, and is in unison 
with the lowest note, save one, on the chanter. "When the large 
drone is affixed, the noise is exceedingly loud, and well qualified 
for martial purposes. This instrument, as may be supposed, re¬ 
quires prodigious exertion of the lungs; and the piper is accordingly 
obliged to stand or walk when he plays on it. The compass of the 
bagpipe is not great. It has but nine notes in all, which are not 
capable of any variation by flats or sharps; so that they are natural. 
It is tuned by lengthening or shortening the drone, until the note 
desired is sounded. 

The Gael are not to be accounted the inventors of this noble 
instrument, though they have improved upon it in such a degree 
as to render its music of a most martial character, and exclusively 
their own. The Norwegians had their socclc-pipe from time im¬ 
memorial ; yet it has been asserted that they borrowed it from the 
Caledonians. The Greeks had their aa-KauXns, or a.axxu>.e;, an in¬ 
strument composed of an iufiated bag, a chanter, and two drones. 
The peasants of Italy had, and still have, their piva and cornumusa , 
formed on the model of the u<rxau>.xs. Nero, who was an accom¬ 
plished musician, is said to have greatly improved this instrument. 
There is still to be seen at Rome a sculpture, in basso-relievo, of 
the highest antiquity—a bagpiper, playing on his instrument like a 
Highlander. 

Aristides Quintilianus observes, that the bagpipes were used 
among the Caledonians in the very early ages; yet the fragments 
of ancient Gaelic poetry which have come down to us make no 
mention of them; so if they existed in those times, they must have 
been in a very rude and unimproved condition. The clarsach and 
the cruit were the instruments of note among the old Gael; and 
these continued in vogue so long as their government was regular 
and their manners civilized. But when, in the course of time, dis¬ 
memberment and distraction arose among them; when chieftainrv, 
clanship, rivalry, and feud, usurped the place of law, subordination, 
and regular warfare, attention was turned to the bagpipe, which was 
introduced and speedily improved upon. It was soon found to be 
a most suitable instrument for spreading alarms, for collecting the 
clans with necessary speed, and for every exigency that might occur 
in the altered condition of their society. The bagpipe has been, for 
centuries past, the instrument of national music among the Gael; 
and in the Isle of Skye there was a college founded by the-4‘Leans 
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and the AP Donalds, whither every performer who aspired to emi¬ 
nence resorted for instruction. The bagpipe is fast on the decline; 
and before the lapse of two centuries, it is likely that it shall, in its 
turn, give way to the long-neglected harp. 

Piob, v.n. Pipe; squeak. Pret. a. phiob; fut. aff. a. 
piobaidli. 

Piobacii, a., from piob. (Ir. id.) Tubulous; tubular; 
fluted. 

P 1 o bada iit, s. m. A pipe-maker; a bagpipe-maker. N.pl. 
piobadairean. 

Pioba da i reach n, s.f. Pipe-making; bagpipe-making. 

Piobaik, s.vi., piob-flicar. (Ir. id.) A Highland bagpiper; 
a piper of any description. N. pi. piobairean. 

IP. pibwr. Du. pieber. Ir, piobaire, a piper. Da. piber, 
afifer. 

Piobaiueaciid, s.f (Ir. id.) The occupation of a bag¬ 
piper; piping; pipe-music; certain strains performed on 
the Highland bagpipe, wherein the Scottish Gael perceive 
much meaning, sentiment, and beauty, but which convey 
to the ears of a Lowland Scot or of a Southron, nothing 
but unintelligible and tremendous sounds. 

Pioban, n. pi. of piob. Pipes; bagpipes. 

Pioban, ain, s. m., dim. of piob. (IF. piben. Corn, piban.) 
A little pipe ; a tube ; a reed ; a little flageolet; the gullet 
or windpipe ; the throat. N. pi. piobain. 

Pi obanac ir, a. (from pioban.) Tubulous; tubular; fluted. 

Piobanta, a. Tubulous; tubular; fluted. 

PioR-ciiEbL, chifiil, s. m. Pipe-music; bagpipe-music. 
Thig sibli 1c piob-cheol, you will come with pipe-music. — 
Old Song. 

Piobhar, air, s. m. A sieve; a honeycomb.— Shaiv. A 
purse.— O'Reilly. 

Piobull, uill, s. m. (Gr. i3tj3x«g.) A Bible. 

Pioc, v. a. Pick; peck; nip; pinch; nibble; dig with a 
pickaxe. Pret. a. phioc ; fut. aff. a. piocaidh. Pioc an 
coimheach, pinch the stranger .— G. P. Pioc taingeadh, 
pick a thank.—Old Song. 

Gr. 7 TUKU. Goth, pvean. IF. and Arm. piga and pic. 
Fr. piquer. Sived. picka. Belg. pickan. 

Pioc, s. m. and /’. A nip or pinch with the nails or teeth; a 
pickaxe. Thoir pioc as, pinch him. 

IF. pig. Arm. bee. Eng. beak. Belg. beck. Span. 
pico. It. becco. The Greek a woodpecker, has an 

evident affinity with pioc. 

Piocacii, a. Pinching; pungent; nipping; nibbling; 
taunting. 

Piocacii, aicli, s. m. A Piet. N.pl. Piocaich. 

Piocada iit, s. m. A nibblcr; a carper. 

Pioc ad ii, aidh, s. m. (Ir. id.) A nipping; a pinching; a 
nibbling; a digging with a mattock. 

Pioc ao, aig, s.f (from pioc.) A small pair of nippers or 
pincers; a slight pinch; a taunting female. N. pi. pioe- 
agan. 

Piocaicii, v. a. Work or dig with a pickaxe. Pret. a. phioc- 
aich ; fut. aff. a. piocaichitlh. 

Piocaii), s.f. (Ir. icl.) A pickaxe; a mattock; pincers.— 
Macint. A gheurachadh a phiocaid, to sharpen his mattock. 
— Stew. Sam. 

Piocaidh, fut. aff. a. of pioc. 

P iocaik, s. m. (pioc-fhear.) A pikeman ; one who digs 
with a pickaxe or mattock; a pioneer. N. pi. piocairean. 

Piocaireach n, s.f. (from piocair.) The business of a 
pioneer ; a digging with a pickaxe or mattock ; the business 
of a pikeman. 

Pi ocas, ais, s. m. A magpie.— Shaiv. 

Piociian, ain, s. m. One who wheezes in the throat. 
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Piociianacii, a. Wheezing; breathing with difficulty. 

Piochanaicii, s.f. A wheezing in the throat. Ciod a 
phiochanaich th’ ort? why do you. wheeze so? 

Piocjidacii, aich, s. m. A Piet; a plunderer. N.pl. 
piochdaich. 

Piociidacii, a. Pictish ; given to plundering. 

Piol, v. a. Pull; pluck; tug. Pret. a. phiol ; fut. aff. a. 
piolaidh. 

Piolaciiadii, aidh, s.m. Plucking; digging out of the ground. 

Piolacii air, s. in. One who digs out of the earth. 

Piolaciian, ain, s. m. A spaddle; an instrument to pluck 
or to dig with. 

Piolaicii, v. a. Pluck, dig. Pret. a. phiolaich ; fut. aff. 
piolaichidh, shall pluck; p. part, piolaichte, plucked. 

t Piolaid, s.f. A palace; a prince’s palace ; a pillory. 

Piollacii, a. Neat, trim, tidy; also, hairy. Com. and 
sup. piollaiche. 

Piollaciid, s.f. Neatness, trimness, tidiness; also, hairi¬ 
ness. 

Piollair, s. m. (/r. id.) A pill. 

Piollaisteacii, a. Vexing; that vexes or troubles; teaz- 
in;; annoying. 

Pionas. See Peanas. 

f Pion-ciirann, chroinn, s.m. A pine-tree.— Shaw. N.pl. 
pion-chroinn. 

Pionsa, ai, s. m. (Ir. id.) Artifice, wile. 

Pioraid, s. m. and f. A hat; a cap; a bonnet; a conical 
scull-cap ; a parrot.— Macdon. A pirate.— Shaw. N. pi. 
pioraidean. 

Pioraideacii, a. Like a bonnet; wearing a bonnet; conical; 
like a parrot; piratical. 

Pjorra, Piorradii, aidh, s.wi. A squall; ablast; a pear. 
— Shaw. 

Pior-biiuic, s.f. A wig or periwig. Gun bhonait gun 
phior-bhuic, with bonnet or wig. — Macint. 

Pros, piosa, s. m. A piece; a morsel or bit; a fragment or 
splinter; also, a silver drinking-cup; a fowling-piece. 
N. pi. piosan. 

Ann. pez, a piece. Ir. piosa. Span, pie^a. Fr. piece. 
It. pezzo. Albanian, piesse a7id piece. Chald. pas a7id 
pisah, a piece, and pesahh, to break. Hcb. pissa. Germ. 
ietz, a piece. Malay, petza, to break. 

Piosacii, a. In pieces or fragments ; splintering. 

Pjosacii, aich, s.; more frequently written piseach; which see. 

Piosan, ain, s. m. (dun. of pios.) A little piece. 

Piosarnacii, aich, s. m. (Ir. id.) Whispering. 

Piosarnaciid, s.f. (Ir. id.) Whispering. 

Piostal, ail, s. m. A pistol. Paidheir mhath phiostal, a 
good brace of pistols. — Macfar. N.pl. piostaian. 

PiOTUAN, ain, s.m. A pie. Written also pithcan. 

Piridij, s.f. Atop; a whirligig. N. pi. piridhean. 

Pis each, ich, s. f. Good luck; prosperity; fate; blessing; 
increase or produce; issue. Buaidh is piseach leat, success 
and prosperity be with you. — Mac Co. Am bi piseach 
oirre ? shall it prosper? — Stew. Ezek. Piseach a bhilean, 
the increase of his lips. — Stew. Pro. Piseach mhath ort, 
good luck to you ; I wish you a good match. — G. P. Cha do 
shaltair neach air a phiseach, no one ever prevented his fate. 
—Id. 

Piseacud, s.f; more commonly written piseach; which see. 

PIseag, eig, s.f. A rag; a fragment of cloth, whether old 
or new. N. pi. piseagan. Piseag air toll, is e sin an 
tairbhe, ach piseag air piseig’s e sin an lhireach, a patch 
07i a hole is saving, but patch upon patch makes a ragged 
cloak. — G. P. 
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Piseag, eig, s.f. (Ir. piseog.) Sorcery, witchcraft; super¬ 
stitious ceremony; a young moll-kitten. N.pl. piseagan. 

PIseagach, a. In rags; in pieces, as cloth; ragged. 

Piseagach, a. Superstitious; like a wizard; like a kitten. 

Piseag aich e, s.f. A sorcerer; a wizard; a superstitious 

person. 

Pi sean, ein, s. m. A tom-kitten. N. pi. piseinean or 
piseanan. 

Pisearlach, a. Juggling, conjuring. Cha ’n 'eil e pisearl- 
ach, he is no conjuror. — G. P. 

Pisearnacii. See Piosarnacii. 

Pit, pite, s. f. (Ir. id.) A pit, a hollow— (Shaw); 6t porr 

KOfAftOV 6t FilC^tT 5r<3C£T$ 0$ X QlfAXXi. 

Piteanta, a. Effeminate.— Shaw. Also, lascivious, lewd. 

Piteantaciid, s.f. Effeminacy.— Shaw. A Iso, lascivious¬ 
ness, lewdness. 

Pithe, s. f. A pie. 

Pi the an, ein, s. m. A pie. 

Pitiieannan, s. pi. Pies; also, pastry. 

PiCriRNEACii, a. Full of pirns; like a pirn ; of, or relating 
to, a pirn. 

Pii>rn, pihirn, s. m. A pirn. N.pl. piiiimean. Pihrn le 
srann, a noisy pirn. — Turn. 

Piutiiair, peathar, s.f. (Corn, piur.) A sister. Is i mo 
phiuthair i, she is my sister. — Stew. Gen. Clann do phe- 
athar, thy sister's children. — Old So7ig. Ogha peathar is 
bhrathar, second cousins. N. pi. peathraichean ; d. pi. 

peathraichibh. Piuthair cheile, a sister-in-law; piuthair 
athar, an aunt, or father's sister ; piuthair mathar, an aunt, 
or mother s sister; yet we say piuthair m’athar, piuthair mo 
mhathar, not mo phiuthair athar, mo phiuthair m&thar. 
Piuthair sean-athar, a grand-aunt; piuthair sean-mhathar, 
a grand-au7it. 

Piutiiaireil, a. (piuthar-amhuil.) Sisterly. 

Plabraicii, s.f. A flapping or fluttering noise. Ri plab- 
raich mu cheann brataich, flapping about a flag-staff .— 
Old Song. 

Placaid, s. f. (Ir. id.) A close timber vessel. N. pi. 
placaidean. 

Placantacii, a. (Ir.id.) Coarse, rough. Gu placantach, 
roughly. 

Placantaciid, s.f. (Ir.id.) Coarseness; roughness. 

Plagii, Plagiiadii, s. A glance; a momentary appearance. 
Written also platha. 

f Plac, plaic, s. m. (Ir. id.) A mouthful. 

f Plaic, s.f. (Ir.id.) A fine. — Shaw. 

Plaiciud, s.f. A flagon. 

Plaide, s.f. A blanket; coarse flannel; a plaid. Fo n 
phlaide, wider the blanket. — Old Song. Cota plaide, an 
under-petticoat of coarse flannel. N. pi. pluideachan, 
blankets. 

Plaid-luidiie, s.f. An ambush; a lying in wait. Dean- 
amaid plaid-luidhe, let us lie in wait. — Stew. Pro. ref. 

Plaid-luidiieach, a. Lying in wait; like an ambush; 
fond of lying in wait; sculking; treacherous. 

Plaidseacii, a. Squashing. 

Plaidseadii, eidh, s. m. A squash. 

Plaigii, s.f. A plague or pestilence; an epidemic fever. 
Plaigh ro mhor, a very great plague. — Stew. Ex. Plaigh 
sgaoilteach, a spreading plague. — Stew. Lev. A phlaigh 
uaine, the yellow fever. 

Gr. Dor. -xXxyx. Lat. plaga. Swed. plaoga. Du. 
plaghe. Ir. plaig. Eng. plague. 

Plaigiieacii, a. Pestilential; of, or belonging to, a plague 
or pestilence. 
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Plaigiieil, a. (plaigli-amhuil.) Contagious; pestilential; 
like a plague or pestilence. 

f Plaitean, ein, s.m. (Ir. plaitin.) The skull; a little head. 

Plaitse, s.f A squash ; a squelch. 

Plaitseacii, a. Squashing; squelching. 

Plam, «. (/r. id.) Curdled. 

Plan ait, s.f A planet. A r . pi. planaitean. 

Plang, plaing, s. m. A plank ; also , a plack, or two boddles; 
the third part of a penny. N. pi. plangan. 

Gr. Ann. placq. Germ, plank. Bely. plank. 

Fr. planchc. IP. plange. Corn, plankan. 

Plangacii, a. Having planks ; planked; made of planks; 
like a plank. 

Plangaicii, t\ a. Provide with planks. 

Plannt, plainnt, s. m. A plant. A T . pi. planntan. 

Ir. plannda. Lat. and Sp. planta. Du. plantcn. 

Planntachadh, aidh, s.m. A planting; a plantation. 

Planntaciiair, s. m. A planter. N. pi. planntachairean. 

PlaNNtaich, v. a. (Ir. planndaigh.) Plant; settle or 
establish a colony. Prct. a. phlanntaich ; fut. ajf. a. plannt- 
aichidh, shall plant. 

P lannta ireachd, s. f. The business of a planter. 

Plaoisg, v. a. and n. Peel or skin; hull or unshell; un¬ 
cover; disclose; open; burst; make a sound. Pret. a. 
phlaoisg ; fut. ajf. a. plaoisgidh ; p. part, plaoisgte. 

Plaosg, plaoisg, s. m. A shell; a husk ; a peel; a rind ; a 
sound ; a noise. Cnothan is taine plaosg, thinnest-shelled 
nuts. — Macint. Gus am plaosg, to the husk. — Stew. Num. 
Plaosg buntait, a potato-skin. N. pi. plaosgan. 

Ir. plaosg. Corn, plysg. IF. blisgyn. Arm . plyusken. 

Plaosgacii, a. (Ir. id.) Shelly; husky; having a rind; 
capsular; peeling; skinning; uncovering; glimmering; 
sounding ; noisy. Com. and sup. plaosgaiehe. 

Plaosgadh, aidh, s.m. (Ir. id.) The act of shelling; a 
hulling ; a peeling or skinning, as of a potato; an appear¬ 
ing ; a discovering of one’s self; opening, as of the eyes; a 
glimmering; a glimmering light; a sound. 

Plaosgadh, (a), pr. part, of plaoisg. 

Plapraicii, s.f. See Plabraich. 

Plasd, plisda, s. m. A parget or plaster ; a daub. Pliksd 
dubh, a medicated plaster. Cha teid plksd air bagairt, a 
threat requires not a plaster. — G. P. 

Plasd, v. a. Parget or plaster; daub; cover with lime or 
clay. Pret. a. pld&sd; fut. ajf. a. plasdaidh. 

f Plasda, a. (Ir. id.) Feigned.— Shaw. 

PlAsdach, a. (Ir. id.) Plastering; of a parget or plaster ; 
daubing ; also, a plaster.— Shaiv. 

PlAsdaciiadii, a. A plastering or pargeting; a daubing 
or smearing; a covering with lime or clay. 

PlAsdaciid, s.f. A plastering or pargeting; a daubing or 
smearing; a covering w T ith lime or clay. 

PlAsdaich, v. a. Plaster or parget; daub, smear; cover 
with lime or clay. Pret. a. pldasdaieh ; fut. ajf. a. plasd- 
aichidh; p. part, plasdaichte. 

PlAsdair, s. m. (pl&sd-fhear.) A plasterer. N. pi. plasd- 
airean. 

PlAsdaireaciid, s.f. The occupation of a plasterer; the 
handiwork of a plasterer; a smearing or daubing. 

PlAsdradii, aidh, s. m. (Ir. id.) A plastering, a pargeting; 
a besmearing; a covering with lime or clay. 

PlAsdraicji, v. a. Plaster or parget; daub, smear; cover 
with lime or clay. Pret. a. plisdraich; fut. aff. a. plas- 
draichidh. 

PlAsdrail, s.f. A plastering; a besmearing. 

f PlAt, plata, s. m. A plate. 
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Plath, platha, s.m. A glance; a twinkling; a moment; 
the momentary appearance of anything, as of lightning; a 
flash ; a meteor; a sudden gloom ; a swoon ; a gust. Ann 
am plath, in a moment. — St civ. Ex. A ghrian fu phlatha, 
the sun under a sudden gloom .— Death of Carril. Mar 
phlath dealanaich, like a flash of lightning. — Stew. Ezek. 
N. pi. plathan ; d. pi. plathaibh. 

Platiiacii, a. Glancing; flashing; transient; momentary; 
gusty. Roimh na gaothaibh plathach, before the gusty 
winds.—Old Poem. 

Plea on, pleadha, s. m. A digging; a dibbling ; a spaddling. 

Pleadiiach, a. Digging; dibbling; made for digging or 
dibbling. 

Pleadiiag, aig, s.f (Ir. pleadhog.) A dibble; a spaddlc; 
a paddle. Bithidh pleadhag agad, thou shalt have a 
paddle. — Stew. Dcut. N. pi. pleadhagan. 

Pleadiiagacu, a. Like a dibble or spaddle; of a dibble, 
spaddle, or paddle. 

Pleadii aicii, v. (from pleadh.) Dig; digout; work with 
a spaddle or dibble. Pret. a. phleadhaich ; fut. aff. a. 
pleadhaichidh. 

Pleadiiaiciite, p. part, of pleadhaich. 

Pleadii a in, yen. sing, and n. pi. of pleadhan. 

Pleadiiair, s. m. A dibbler; one who works or digs with 
a dibble or spaddle. 

Pleadhan, ain, s. m. A dibble; a little oar; a paddle; a 
small spade. 

Pleadiianaciid, s.f. A paddling; a sculling; a dibbling; 
a digging with a spaddlc. 

Pleadiiaut, airt, s. m. A buffet; a blow or slap on the 
cheek.— J\Iacd. 

Pleagiian, ain, s. m. See Pleadhan. 

Pleanais, s.f. A species of coarse linen. 

Pleasc., pleasga, s. m. (Ir. id.) A noise; a crack; a crash ; 
a loud blow. 

Pleasc., v. n. Crack. 

Pleasc.ach, a. Cracking; crashing; noisy; thumping. 

Pleasgadii, aidh, s. m. A cracking; a crashing; a noise; 
a bursting ; a breaking. 

Pleasganacu, a. Noisy; crashing; cracking; striking; 
breaking; bursting. 

Pleat, pleata, s. m. A plait; a fold; a double. Feile nain 
pleat, the plaited kilt .— Old Sony. 

Pleat, v. a. Plait; fold ; double; wreathe; braid. Pret. a. 
phleat; fut. ajf. a. pleataidh. 

Pleatach, a. Plaited; folded; doubled; wreathed. Folt 
pleatach, braided hair; feile phlcatach, a plaited kilt. 

Pleide, s.f. Spite; envy; insincerity; solicitation; begging. 
Failte gun phleide, a sincere welcome. — Old Sony. Writ¬ 
ten also blcule. 

Pleideil, a. (pleide-amhuil.) Spiteful; invidious; insneere; 
impertinent; begging. Written also bleideil. 

Pleidear, eir, s. m. (pleide-fhear.) A spiteful person; a 
beggar; one who solicits impertinently. N.pl. pleideirean. 
Written also bleidear. 

Pleiste, s. (Ir. id.) A testicle. 

Ple5d a u, air, s. m. Pewter; a harum-scarum; a soft, spirit¬ 
less fellow. 

Pleodaracii, a. Made of pewter; like pewter; abounding 
in pewter. 

Pliadiiach, a. (Ir.id.) Broad-footed. 

Pliatii-rod, -roid, s. m. A slipper. 

Plibean, ein, s. m. (Ir. plibin.) A plover. 

Ploc, pluic, s. m. (Ir. id.) A block ; the block-head of a 
stick; a block-headed instrument; a round-head; a block- 
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head; a stopper; a bung; a large stump; a lump; a 
hunch; a cheek. Ploc.chul-teallaich, a lump of wood 
placed at the hack of afire. 

Ploc, v. a. Strike with a block; bruise ; mash; strike on 
the head. Pret. a. phloc; fut. aff. a. plocaidh, shall or 
will mash. 

Plocach, a. (Ir. id.) Blockish ; lumpish ; turgid; sturdy; 
full-faced. Laoch plocach, a sturdy hero. — Old Poem. 
An galar plocach, the quinsy ; the yoitres. 

Plocadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A bruising; a mashing with 
a block-headed instrument. 

Ploc a i dh, fut. aff. a. of ploc. Shall bruise or mash. 

Ploc a i Dii, gen. sing, of plocadh. 

Plocanta, a. Lumpish; blockish; round-headed ; sturdy ; 
full-faced. 

Plocantaciid, s. f. Lumpishness; blockishncss; doltish- 
ncss ; sturdiness. 

Plod, v. a. and n. Scald ; float; cause to float. Pret. a. 
plilod; fut. aff. a. plodaidh, shall scald. 

t Plod, ploid, s. m. (Ir. id. Fr. flotte. It. flotta ,fieet.) 
A pool; a fleet. 

Plodach, a. (Ir. id.) Scalding; floating; like a float; 
of, or belonging to, a float. 

Plodach, aich, s. m. A puddle; mire. 

Plodaciiadii, aidh, s. m. Floating, buoyancy. 

Plodadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A scalding; a scald; a 
floating; a float; a fleet. 

Plodag, aig, s. f. Gruel; posset; warm posset. Dcocli 
phlodaig, a drink of gruel. 

Plodaicii, v. a. and n. Scald; float; cause to float. 
Pret. a. phlodaich. 

Plodax, ain, s. m. (Ir. id.) A small pool; a little 
float. 

Plodanaciid, s.f. (Ir. id.) Paddling; floating; guddling. 

Plodar, Plodmiior, a. Buoyant, floating. 

Ploidhisg, s. c. A bumpkin ; a booby; a simpleton, whether 
male or female. A r . pi. ploidhisgcan. 

PloiD insGEACii, a. Doltish, stupid. Balaoch ploidhisgeach, 
a doltish fellow. Gu ploidhisgeach, doltishly. 

Ploidhisgeag, eig, s.f. A doltish young female. N.pi. 
ploidhisgeagan. 

Ploidhisgean, ein, s. in. (dim. of ploidhisg.) A young 
bumpkin, a young booby, a doltish boy. 

Ploisg, a. (Ir. id.) Spongy; dry; elastic; inflammable; 
quick. 

Plosg, ploisg, s. m. (Ir. id.) Life; breath ; a throb; a gasp. 
Gun phlosg air deile,///Hesso/i the [plank] bier. — Old Song. 

Plosg, a. Quick. 

Plosg, v. n. Pant, throb, gasp, sob. Pret. phlosg, panted; 
fut. aff. plosgaidh, shall or will pant. Phlosg anam na 
chliabh, his sold [heart] throbbed in his breast. — Mac Lach. 

Plosgacii, a. (Ir. id.) Panting, throbbing, gasping; 
causing to pant or throb ; like a pant or sob ; quick; bold. 

Plosgail, s. f. (Ir. id.) A panting, a throbbing, a gasping; 
a pant, a throb, a gasp; a sound; a noise. 

Plosgail, (a), pres. part, of plosg. Panting, throbbing, 
gasping. M’ anam a plosgail am innibh, my soul panting 
within me. — Oss. Gaul. 

P losg arnacii, a. Quick, bold; panting. Com. and sup. 
plosgarnaiche. 

Plosgartaich, s.f. Panting. 

Plosgartach, a. (Ir. id.) Panting, throbbing; quick; 
bold ; open. 

P losg ART AC II d, s.f. Panting, gasping, throbbing. 
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Plosgartaich, s.f. Continued panting, sobbing, throbbing. 
Tha mo chridhe’s a phlosgartaich, my heart is panting .— 

Plosgartaich, v. n. Sob, pant, throb, gasp. Pret. phlosg¬ 
artaich. 

Plub, pluib, s. m. A lump; in derision > a round-head; a 
jolt-head ; the noise made by the fall of a stone into water. 

Plub, v. n. Plump, like a stone into water. Pret. phlub ; 
fut. aff. plubaidh. 

Plubacii, a. (from plub.) Jolt-headed; round-headed; 
chubby-headed. 

Plubair, s. m. (plub-fhear.) A jolt-headed fellow; a 
chubby-faced fellow. N. pi. plubairean. 

Plubais, s.f. Paddling ; a paddling noise ; a gurgling noise. 

Plubaiitaicii, s.f. See Plubraicii. 

Plubracii, a. (Ir. id.) Making a plumping noise; floun¬ 
dering; puddling; gurgling; guggling. 

Plubraicii, s.f. A plumping noise; a plunging; a puddling; 
a floundering; a guggling. Plubraich nan tonn, the 
guggling of the waves. — Old Poem. Na brie ri plubraich, 
the trouts floundering. — Macdon. 

Pluc, pluic, s. m. (Ir. id.) A knot ; a lump; a hunch ; a 
tumour ; a pimple ; the rot among sheep ; a bung. Pluc- 
mhaildheach, beetle-browed. 

Pluc, v. a. and n. Puff up the cheeks; knot; grow knotty. 
Pret. a. plucaidh ; fut. aff. a. plucaidh. 

Plucacii,«. (^rowpluc.) Knotty; lumpish; hunchy; pimply; 
affected with the rot; chubby. Srbin phlucach, a pimply 
nose.—Macint . An galar plucach, the quinsy; also, the 
rot. Com. and sup. plucaiche. 

Plucadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A puffing of the cheeks ; a 
knotting ; a growing into knots, tumours, or pimples. 

Plucair, s. m. (Ir. id.) A chubby-faced fellow. N. pi. 
plucairean. 

Plucaireaciid, s.f. (Ir.ul.) Chubbiness ; also, imperti¬ 
nence.-;— Shaiu. 

Plucais, s.f. A flux. 

Plucan, n. pi. of pluc. Knots; lumps; tumours; pimples. 

Plucax, ain, s. m., dim. of pluc. (Ir. id.) A little lump; 
a little tumour; a pimple; a little knot. N. pi. plucain. 

Plucaxacii, a. Full of little lumps ; pimply; knotty. 

Pli>cii, v. a. and n. Squeeze, press; throng; smother; 
constringe ; mouth when eating. Pret. phluch ; fut. aff. 
pliichaidh. 

Ph)ciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A pressing, a squeezing; 
a thronging; a smothering; a mouthing in time of eating. 

Pluic, s. f. (Ir. pluice.) A cheek. A seideadh pluic, 
blowing up the check. — Sm. Pluicean, cheeks. Dophluicean 
mar na caoran, thy cheeks like the service-berry. — Old Song. 
D. pi. pluicibh. A’d’ pluicibh, i. e. ann do phluicibh, in 
thy cheeks. — Macint. 

Pluic each, a. (from pluic.) Having large cheeks; chubby- 
faced ; blub-cheeked. 

Pluideacii, a. Club-footed ; splay or broad-footed.— Macd. 

Pluinxsl, s. f. A plunge, as in water. 

Pluinnseach, a. Plunging. 

Plumanaicii, s. m. A plumping noise; a plunging; the 
dashing noise of waves. 

Plumbais, s. A plum; plums. Plumbais seargte, prunes. 
Craobh phiumbais, a plum-tree. 

Plump, s. A plump. 

Pluvdiiainn, s.f. Plunder, pillage, spoil; plundering. 

Siced. plundring. Germ, plundern. Belg. plundern. 

Pluxdrainn, v. a. Plunder, pillage, spoil. 





P 0 Cl 


P O I, 


PlOtr, plfur, s. m, (Ir. id.) A flower; a blossom; a nose¬ 
gay; flour-meal or wheat-meal. Asp. form , plililr. I)o 
phliir chruithneachd, of four-meal. — Stew. Ex. N. pi. 
pluran , flowers. 

Pli)rach, a. (from pliir.) Flowery; mealy; like meal; 
pulverised. 

PlDhax, ain, s. m. (Ir. id.) A little flower; a flower; a 
blossom; a nosegay. Pl&ran seangan, sheep sorrel; moun¬ 
tain clover. 

PlOrax, n. pi. of pICtr ; which see. 

Plt)uaxach, a. (Ir. id.) Flowery; full of blossoms. 

PlOranacud, s. f. (Ir. id.) Floweriness; botany; the 
business of a florist. 

Pluranaiciik, s.m. A botanist ; a florist. 

Pxamii. See PuA m11. 

PomiuiLL, s. f (Ir. id.) A poplar-tree. N. pi. pobh- 
uillean. 

Porhu ill each, a. Abounding in poplar; of poplar. 

Pobuli., uill, s. m. A people; a populace; a nation; a tribe; 
a congregation. Do phobull taghta, thy chosen people. 

Lat. popul-us. Germ, pobel, pcibcl, and pofel. Dan. 
pobel. Fr. peuple. Ir. pobal. IF. and Ann. pobl. 

Pobcllach, a. Populous ; of, or belonging to, the people. 
Duthaieh phobullach, a populous country. Com. and sup. 
pobullaiche. 

Pobullachd, s.f Populousness. 

Poc, s. in. A pocket or pouch. Leabhar poc, a pocket-book; 
airgiod poc, pocket-money. 

Poc, s. in. (Du. pok. Scotch, pock.) A bag, a little sack, 
a satchel. Poe min, a meal-hag ; air a phoe, begging. 

Pdc, v. a. Pocket or pouch ; provide with a pocket. Fret. a. 
phoe; fut. aff. a. pbeaidh. 

Poc, v. a. Put up in a bag or sack. Pret. a. phoe; 
fut. off. a. pocaidh. 

P6cach, a. (from poc.) Having pockets; having large 
pockets or pouches. 

Pocacii, a. Like a bag or sack ; bagged. 

Pocaciiadii, aidh, s.m. A pocketing or pouching. 

Pocaciiadh, aidh, s. in. A putting up in a bag or sack. 

PbcAicii, v. a. Pocket or pouch; provide with pockets, as 
a coat. Pret. a. phocaich; fut. ajf. a. pocaichidh. 

Pocaicii, v. a. (from poc.) Put up, as meal, into a bag or 
sack. Pret. a. phocaich ; fut. aff. a. pocaichidh. 

Pocaix, gen. sing, and n. pi. of poean ; which see. 

Pocair, s. in. ( from poc.) A beggar. 

Pocait, s.f. A pocket or pouch. N. pi. poeaitcan. 

Phc aiteacii, a. Having pockets; having large pockets; 
like a pocket; of a pocket. 

Pocax, ain, s. m. (dim. of poc.) A little sack or bag ; also , 
in derision, a little squat fellow. N. pi. pocain. 

PocANACii,a. (from pocan.) Like a little bag or sack ; squat; 
diminutive in person; stumpy; having a poek, bag, or 
satehcl. Is fearr mathair phocanach na athairelaidheach, 
better is a mother with a bag of victuals, than a father with 
a sword by his side. — G. P. 

Poc ant a, a. Squat; squab; stumpy; diminutive. Do phearsa 
bagach pocanta, your swaggy squat person. — Old Song. 

Poc a n t ac ii d, s.f Squatness; stumpiness; diminutiveness. 

Pbo, pbig, s. m. A kiss. Is furtachd dhomh fein do phog, 
thy kiss is a comfort to me. — Turn. A', pi. pogan, kisses. 
Pogan eas-caraid, the kisses of an enemy. — Stew. Pro. 

Ir. pog. IF. poc. Corn, and Arm. pog and bocq, a 
kiss. It. bocca, a mouth. Lat. bueca, a cheek. 

Pbo, v. a. (Ir. id.) Kiss. Pret. a. phog; fut. aff. a. pog- 
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aidh, shall kiss. Thig agus p6g mi, come and kiss me. — 
Stew. Gen. Fut. pass, pbgar. 

Pbo a mi, aidh, s.m. A kissing; a kiss. 

P bo a 11 ) 11 , fu t. aff. a. of p6g. Shall or will kiss. 

P&gaiu, s. in., pog-fhear. (Ir.id. Arm. poeqer.) A kisser; 
a gallant. N. pi. pogairean. 

PtVr.HRF.ACiin, s.f. (Ir. id.) Kissing, frequent kissing, 
continual kissing. 

P6GAN,ain, s. m. (dim. of pog.) A smack; a kiss. 

Pog a nt a, a. Kissing; fond of kissing. 

P6gta, p. part, of pog. Kissed. 

Pox bleach, ich,s. m. (Ir. poihlcoch.) Populace, a rabble, 
a mob ; a plebeian. 

Po i bleach, a. Plebeian; of the populace; like a rabble. 

Poi bleaciias, ais, s. m. Popularity. 

Poicean, ein, s. m. A short squat fellow. 

Poiciiean, ein, s.m. See Puiciieax. 

P6igeax, s. in. (dim. of pog.) A kiss, a smack. N. pi. 
poigeanan. Thoir pbigean domh, kiss me. 

PbiGEANACii, a. Kissing, fond of kissing. 

Poi lleaD ii, idh, s. m. (Ir. id.) A boring, a piercing. 

Pbixinii, a. A corruption of poney. Bu ghasd mo phbin- 
idhse, my poney was good. — Turn. 

Poin, s. A pore. 

Poirse, s. m. (Ir. id.) A porch. 

Pois, v. a. Haul, drag, lug. Pret. a. phais. 

Poisde, PbiSTE, p. part, of pas. Married. On is dnine 
poiste thu, since you are a married man. — Turn. Written 
also pbsda. 

Poit, s.f. A pot, a cauldron. A phoit mh6r, the great pot. 
— Stew. 2 K. Poit dubh, a still; a black pot; poit 
chreadha, an earthen pot; poit luibhean, a flower-pot; 
poit-phluran, a flower-pot; poit mhuin, a chamber-pot; 
poit leapach, a chamber-pot; poit thogalach, a still; poit 
ghlanaidh, a flning-pot. — Stew. Pro. N. pi. poiteachan. 
Poit na h-adhairc, a ludicrous name for a tea-pot. 

Arm. pod. Fr. Old Sax. Germ. Swcd. Du. IF. Ir. pot 
and poite. Hung, pohat, a cup. Greenlandese , poyctach, 
a porringer. Hence also the Lat. potus and poto. 

P6tt, s.f. Drinking, carousing, tippling; excess in eating or 
drinking. 

Pott, v. n. (Lat. poto.) Drink to excess, carouse. 

Pott-chriadh, s.f (Ir.id.) Potter’s c lay; apotofelay, 
or an earthen pot. If the accent be on the first syllable, 
poit, it means potter’s clay; if on chriadh, it signifies an 
earthen pot. 

Po it each, a., poit. (Ir. id.) Given to drinking, drunken. 

Poiteadit, idh, s. in. Tippling. 

Poiteal, eil, s. in. A pottle. N. pi. poitcalan. 

Poitean, ein, s. m. (dim. of poit.) A little pot. Ir. poitin. 

Poitear, eir, s. m. (pait-fhear.) A potter; a potmaker. 

PoiTEAH, eir, s. in. (Lat. potor.) A drinker; a tippler, a 
drunkard; a gourmand. X. pi. poilearan. Pbitcaran 
fiona, wine bibbers. — Stew. Pro. 

Poiteau.vcii, a. Given to tippling, drunken. 

Poitearacii d, s.f. (Ir.id.) The habit of tippling, drunk¬ 
enness, carousing ; excess in eating or drinking ; banquet¬ 
ing ; gormandizing. Ann am poitearachd, in banquetings. 
— Stew. Pet. 

Poitearachd, s.f Pot making. 

Pol, poil, s. in. A pall. 

Polair, s. in. A sign; a searcher of holes and corners.— 
Shaw. 

Polaireachd, s.f A searching of holes and corners. 
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Poll, s. m. (Ir.id.) A nostril.— Macd. Hence pollair, a 
nostril. N. pi. pollan. D. pi. pollaibh. Ann am poll- 
aibli a shroine, in. his nostrils. — Steiv. Gen. ref. 

Poll, pnill, s. m. Mire, filth, mud; a puddle, a pool; a dark 
and deep part of any stream; deep stagnant water; a pond ; 
a hole, a pit. Mar pholl nan sraid, like the mire of the 
streets. — Stew. Zech. Am fear a luidheas sa pholl togaidh e 
’n lathach, he ivho lies in the puddle will rise in dirt.— 
G. P. Poll salainn, a salt-pit. — Stew. Zeph. Poll moin, 
a peat-moss; poll damhair, the rutting place of deer ; poll 
leathair, a tanner's pool ; poll iasgaich, a fish-pond, a pool 
where fish lie; poll marcachd, a road for ships; poll acair- 
cachd, a road for ships ; poll domhain, a deep pool ; Corn. 
pol doun ; Arm. poul don. 

Gr.vnXoi;, clay, a marsh. Dor. Ann. poul and 

pull, a ditch. Corn, pol and polan. IF. pulh. Germ. 
pful. Carribbees, poulla, a marsh. Anglo-Sax. pul. Belg. 
poel. 

t Poll, s. m. ( Ir. id.) A pole of land, containing about 
sixty acres. 

Poll, v. a. (Ir. id.) Hole, bore. 

Poll-acaireaclid, s. m. A place for ships to ride in. 

PoLLACii,a. (Ir.id.) Holed ; hollowed ; fungous, porous. 

Polla-ciiean xACii, a. Jolt-headed. 

Pollag, aig, s.f A fish called by the Scotch poican, and 
by Pennant gwiniad ; the salimo lavaretus of Linnseus. 

Pollair, s. m., from poll. (Ir. id.) A nostril. A r . pi. 
pollairean, nostrils. D. pi. pollairibh. Gu ’r pollairibh, to 
your nostrils. — Stew. Amos. 

Poll-lea Tii air, s. m. A tanner’s pool. Am. poul lezr; 
z, silent. 

Poll-marcachd, s. f. A road for ships.— Macd. N.pl. 
puill marcachd. 

Pollta, p. part, of poll. Bored. 

P6xaidh, s. ?n. (provincial.) A poney. A r . pi. ponaidhean. 

P6nair, s. f ( Corn, ponar. Ir. poneir.) Beans. Ponair 
agus gall pheasair, beans and lentils. — Steiv. Ezek. Po- 
nair fhrangach, French beans; ponair airneach, kidneys; 
ponair chapull, marsh trefoil; buck-bean; the menyanthis 
trifoliata of botanists. 

PbN a i reach, a. Abounding in beans; like beans; of beans. 

Ponc, puinc, s. See Pong. 

Pong, puing, s. m. (Lat. punctual. Ir. pone. IF. pwngc.) 
A point; an article. Written also pung. 

PongaIl, a. (pong-amhuil.) Punctual; exact; distinct; 
pointed. An labhraiche pongail, the distinct orator. — Old 
Song. Gu pongail, punctually ; distinctly. 

Pongai leach d, s.f. Exactness ; pointedness; distinctness; 
punctuality. 

Pong-la biiairt, s.f. Distinct utterance or articulation. 

Pong-labiirai c 11 e, s. m. A distinct articulator. 

Pbu, poir, s. m. (Ir. id.) Seed of any sort; a grain ; corn; 
a race; a clan. Pbr cochnllach, pulse ; pbr nan gearr- 
mheann, the race of young kids. — Macfar. Pbr Dhiarmaid, 
the race of Dermid, i. e. the Campbells. — Old Song. 

Poracii, a. (from por.) Abounding in seed, grain, or corn. 
— Macint. 

t Poraiste, s.f. A parish.— Shaw. 

t Poraisteacii, ich, s. m. A parishioner. A T . pi. poraistich. 
Porc, s. A sow, a pig; pork. N.pl. porcan, swine. 

Gr. 7T6£K6s. Lat. porcus. Fr. pourceau. Ir. porc. 
Arm. porc. 

Porcan, ain, s. m. (dim. of porc.) A little sow, a young 
sow, a pig. 
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Porcanta, a. (from porc.) Piggish, swinish, porky. 

P5r-nimueacii, a. Radically venomous. 

P6rsan, ain, s. m. A portion; a marriage portion. 

PbRSANAicii, v. a. Portion ; give a marriage portion. Pret.a. 
phorsanaich, portioned. 

t Port, a. (Ir. id.) Severe ; fierce. 

Port, puirt, s. m. A port, harbour, or haven; a ferry. 
N. pi. puirt, harbours; in port; wind-bound; weather¬ 
bound ; bade puirt, a sea-port town. 

IF. Ir. port, a harbour. Bisc. portua. Lat. portus. It. 
porto. Fr. port. Sp. puerto. Germ. port. DaLporat. 
Old Sax. Pol. Bohem. port. 

Port, puirt, s. m. (Ir. id.) A tune, a strain; a fort; a 
garrison ; a bank ; the area of a place ; a house; common 
food. Gabh port, play a tune. N. pi. puirt. Puirt 
mheara, merry tunes. — Macint. 

Port, puirt, s. m. A gate. 

Port is not much used in this sense among the Scottish Celts; 
hut we have portair , a doorkeeper, in frequent use. 

TF. porth, a gate. Bisc. porta and borta. Lat. porta. 
Span, pnerta. Fr. porte. G'em.pforte. Du. poort. Eng. 
port. Vulgar Greek, 7 to^tx. 

Portair, s. m. (Ir.id.) A ferryman; a doorkeeper; one 
who carries burdens for hire; also, the malt liquor, porter. 
N. pi. portairean. 

Portaireaciid, s. f. (Ir.id.) Ferrying; the employment 
of a ferryman; the occupation of a doorkeeper; the 
carrying burdens or bearing messages for hire; ferryage; 
porterage. 

Portan, ain, s. m. More frequently written partan; which 
see. 

Portas, ais, s. m. (Ir. id.) The mass-book.— Macd. 

Pos, v. a. and n. (Ir. id.) Marry, wed; join in wedlock. 
Pret. a. phos; fut. aff. a. posaidh, shall marry. Am pos 
iad ? will they marry ? . 

PbsACiiAiL, a. Marriageable. 

P6sadu, aidh, s. m. (Ir.id.) A marrying or wedding; a 
marriage ceremony; a marriage; wedlock ; a wedding. 
Toileach air do phosadh, willing to marry you. — Shaw. 
Lath ’phosaidh, the marriage day. 

Posadii, (a,) pres. part, of pos. Marrying, wedding; join¬ 
ing in wedlock. 

Posam, for posaidh mi, I will marry. 

P6sda, a. and part. (Ir. id.) Married, wedded. Fear 
nuadh-phbsda, a newly married man. 

Posgiif.all, v. a. Betroth or promise in marriage. Pret. 
phos-gheall. 

P6sghealladii, a. A betrothment; a promise of marriage. 

Poslacii, aich, s. m. A bunch or tuft.— Q. B. ref. 

\ Post, puist, s. m. (Ir. id.) A post or pillar.—Q. B. ref 
A post in the army; a post or letter-carrier. N. pi. puist. 

Bisc. posta, a courier. It. pasta. Sp. puesta. Germ. 
Du. Eng. post. Boh. possta?. Pol. poszto. Carinth. 
poshta. Sclav, postha. 

Post, v. a. Tread, trample, tramp. Pret. a. phost. Fut. 
aff ‘ a. postaidh. Post an lathach, tread the mortar. — 
Stew. Nah. 

P6sta, p.part. of pbs. Married, joined in wedlock. Mar 
nuadh-fhear posta, like a fresh bridegroom. — Sm. 

Posta dii, aidh, s. m. A tramping with the feet, as in scour¬ 
ing clothes. 

t In scouring woollen clothes, or coarse linen, when strength of 

j arms and manual friction are found insufficient, the Highland 

women put them into a tub, with a proper quantity of water; then, 
with petticoats tucked up a little way, they commence the operation 

, of posting, which they continue until every part of the clothes re- 
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ceives an effectual cleansing. When three women are engaged, 
one commonly tramps in the middle, and the others tramp round 
her. This process is called postmlh, and seems to a stranger almost 
as singular as the luathadh ; which see. 

Postan, am, s. in. (dim. of post.) A little post. 

Postan acii, aieh, s. in. ( Ir. id.) A person with stout 
legs; that which has props.— Shaw . 

Pot a 1 k . -See Poitear. 

PotaIHEACHD. See PoiTEA IIACII D. 

t Porn, potha, s. m. A batehelor.— Shaw. 

Prab, a. Clever, active, quick. 

Pkab, s. m. ( Ir. id.) Rheum, or the discharge from the 
corners of the eyes. 

Prab, v. a. Ravel; entangle; hamper; cumber; perplex. 
Prct. a. phrab; fat. aff. a. prabaidh. 

Prauacii, a. Ravelled; in knots; shaggy or dishevelled; 
out of order; as the hair of the head; unneat. Com. and 
sup. prabaichc. 

Prabach, n. (fr. id.) Blear; having humour about the 
eyes. 

Prabadji, aidh, s. in. A ravelling, or entangling; entangle¬ 
ment. 

Pr aba iu, s. in. (Ir. id.) A wortldess fellow; an idle un¬ 
tidy fellow; a ramscallion; one of the rabble. 

PrAraxacii, aich, s. in. A comely young boy or lad. 

Prabar, air, s. in. A rabble, a mob; the canaille. Am 
prabar porcanta, the swinish multitude. 

Prabar, fat. pass, of prab. Shall be entangled, as thread. 

Prablach, aich, s. in. Thread or hair entangled ; any thing 
much entangled. 

Prab-siiui l, shill, s.f. A blear eye; a rheumy eye. A r . pi. 
prab-shuilean. 

PuAB-sin>.iLEACn, a. Blear-eyed; having rheumy eyes. 

Prabta, Prabte, p. part, of prab. Entangled. 

Prac, praic, s. m. A kind of tax paid in the north of Scot¬ 
land. 

Puacais, s.f. Idle talk; irrelevant language. 

pRAiniiiNx, s.f. (Ir. id.) Earnest business ; great haste; 
flurry.— Shaw. 

Pkai mi inneach, ft. Earnest; in great haste; flurried.— 
Shaw. 

Praidhinneaciid,s./. Earnestness; the state of being in 
a great haste, or in a flurry. 

PHaim ii, gen. sing, of pramh ; which see. 

Praixxseag, eig, s.f. (Ir. id.) A haggis ; a bag pudding ; 
the common name is taigeis. 

Pra is, praise, s.f. ( Ir.id .) Brass; pot-metal. 

Pn ais-bhallacii, ft. Well fortified, as if with brazen 
walls; strong, as a fortification; also , strong or brazen 
limbed. 

Praiseacii, ich, s.f Broth; pottage; gruel; a kind of 
kail. Praiseach bh rath air, English mercury ; good Henry; 
wild spinach; the chcnopodium or bonus Henricus of bo¬ 
tanists. 

Ir. praiseach, broth. W. bresych. Lat. brassic-a, cab¬ 
bage. 

Praiseacii, ich, s.f. (Ir.id.) A slut; a bawd; a pot; a 
crib; a manger. Mac na praisich, whisky. — Turn. 

Praiseacii, a., from prais. (Ir. id.) Brassy. 

Praiseao, eig, s.f. A little pot.— Macd. N.pl. praiscagan. 

Praisg, praisgc, s. f. (Ir.id.) Pottage. 

Pu aisiciie, s.f. (from praise.) A brazier.— Macd. N.pl. 
praisichean. 

PrAl, v. n. Beseech. Pret. a. phr&l. Fut. aff. a. pralaidh. 
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PiiXlacii, ft. Beseeching; craving. 

PrAladii, aidh, s. m. A beseeching. 

Pramii, praimh, s. in. (Ir. id.) A sleep, a slumber, a nap ; 
drowsiness. Asp. form , phramh. Madainn a dh’fhhgras 
do phramh, a morning that shall dispel thy slumber. —Oss. 
Derm. Eo plm\imh, sleeping, slumbering; a gubhail 
praimh, taking a nap; pramh chodail, a nap. 

Pram hacii, a. (from pramh.) Sleepy, drowsy, lethargic, 
slumbering, dozing. 

Pram haciid, s.f. (from pramh.) Drowsiness, sleepiness, 
lethargy. 

Pramiiail, a. (pramh-amhuil.) Somniferous; narcotic; 
lethargic; sorrowful; disheartening. 

pRAMiiAiLEACiii), s.f. Somniferousness; lethargy; sorrow¬ 
fulness; disheartedness. 

t Pra xx, prainn, s. m. (Ir.id.) A wave.— Shaw. 

Prantaiii, s. m. A hammer. 

Prasacii, aich, s.f. A manger ; a crib ; a stall. Asp. form, 
phrasach. Bithidh a phrasach glan, the crib shall be clean. 
— Stew. Pro. Prasach each, a horse-stall. — Stew. 1 I\. 

Pra so an, ain, s. m. (Ir. id.) A flock ; a herd ; a gang; a 
mob, or rabble ; a group of people. Am prasgan neo-aon- 
tachail so, this disunited gang. — Macfnr. 

P rasganacii, a. (Ir. id.) Like a herd or flock; full 
of herds; like a gang or mob. 

Prat, s. in. (Scotch, prat. Swed. spratt.) A prank, a 
trick. N. pi. pratan. Lan phrata,^^ of tricks. 

Puatacii, a. (from prat.) Pranky, tricky; mischievous. 
Com. and sup. prataiche. 

Preab, s. in. (Ir. id.) A kick ; a bounce ; a start. 

Preab, v. a. Kick ; stamp with the foot; spurn. Pret. a. 
phreab; fut. aff. preabaidh. More frequently written 
breab. 

Preabacii, a. Kicking; stamping with the foot; spurning; 
apt to kick. Written also breabach. 

Preabadair, s. in. (Ir. id.) A shoemaker. N.pl. prea- 
badairean. More frequently written breabadair. 

Preabag, aig, s. /., dim. of preab. (Ir.id.) A kick; a 
wince ; also , a wincing mare. 

Preabail, s.f. Stamping; kicking; spurning. See Brea- 

BAIL. 

Preabair, s. m. (Ir. id.) One who kicks; a brave man. 

Preabaireaciid, s.f. (Ir.id.) Acting bravely; gallantry. 

Pueaban, ain, s. in. (Ir. id.) A patch, as on the shoe; a 
wincing horse; rarely , a court-yard. More frequently 
written breaban. 

Preabanacii, ft. Patched, as a shoe ; kicking; stamping; 
spurning. Written also brcabanach. 

Preabanacud, s.f. Continued stamping or kicking. 

Pre abanaiciie, s. m. (Ir. preabanaidhe.) A botcher; a 
cobbler. 

f Preach, v. a. and n. Grasp, hold, stand, stay; punish ; 
crucify.— Shaiv. Pret. phreach, aff. preachaidh. 

Preach, preacha, s. in. A grasp, a hold. 

P reach ach, ft. Grasping, greedy, ravenous. Gu preachach, 
greedily. 

Preachax, ain, s. in., from preach. (Ir.id.) A crow; a 
raven; a kite; a ravenous bird. N. pi. preachain. Preachan 
ingneach, a vulture. — Stew. Lev. ref Preachan criosach, 
a vulture. — Id. Preachan (ceann-fhionn) ceannan, an 

osprey; preachan nan cearc, a kite; a ringtail; preachan 
ceirteach, a kite. 

Preachanacii, «. Ravenous, greedy; grasping; like a 
kite; abounding in kites or ravenous birds. 
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Preach anacijd, s.f. Ravenousness, greediness, voracity. 

Prealaid, s. m. (Ir. id.) A prelate, a bishop. N. pi. 
prealaidean. 

t Preamii, s. in. (Ir. id.). A root, a stock ; a tribe. 

Preas, pris, s. m. A bush, a brier; a thicket; a cupboard. 
N. pi. pris and preasan. Mar phreas seargte, like a withered 
bush. — Stew.Jer. Ann am preas, in a thicket. — Steic. Gen. 
Cha deach car do theathair mu phreas, your tether has not 
turned round the bush — G. P. ; said of a person who looks 
well. Preas dheare, a berry-bush; preas dhearcag, a 
berry-bush; preas nan gearr-dhearc, a barberry-bush; 
preos rbs, a rose-tree; preas droighinn, a thorn-bush; 
mar phrls droighinn, like a thorn-bush.—Stew. Mic. Preas- 
ghrbsaid, a gooseberry-bush ; preas fhiontag, a cloudberry- 
hush ; preas deilgneach, a barberry-bush; preas nan smeur, 
a bramble ; preas nan spiontag, a currant-bush ; preas nan 
suidheag, a raspberry-bush ; preas earnag, a sloe-bush. 

Preas, preasa, s. in. ( Ir. id.) A wrinkle, a corrugation, a 
rimple, a plait. N. pi. preasan. 

Preas, v. a. and n. Wrinkle, corrugate, plait. Pret. a. 
phreas; fut. aff. a. preasaidh. 

Preasacii, a. Wrinkled, corrugated, plaited; wrinkling, 
rimpling; bushy; full of thickets; like a wrinkle; like a 
bush. Aghaidh phreasach, a wrinkled face. 

Preasadii, aidli, s. m. A wrinkling; a wrinkle. Gun smM, 
gun phreasadh, without or wrinkle.—Stew. Eph. 

Preasag, aig, s. f. (dim. of preas.) A wrinkle ; a little plait, 
a rimple; a little bush ; a little thicket. N. pi. preasagan. 
Lan phreasag,/«// of wrinkles. — Stew. Job. 

Preasagacii, a. (from preasag.) Wrinkled, plaited, rimpled; 
full of wrinkles or plaits. 

Preasan, ain, s. m. A free-will offering; a wedding boon. 

Preasan, w. pi. of preas. Bushes; wrinkles. 

Preasa^t, s. in. (Ir. id.) A present, a wedding present. 

Preasarnacii, aich, s. in. A shrubbery; a place full of 
bushes or thickets. N. pi. preasarnaich. 

Preatiial, ail, s. m. Dizziness ; confusion ; a stagger owing 
to dizziness or vertigo. Written also brcathal. 

Preatiialach, a. Dizzy; confounded; bewildered; causing 
dizziness or confusion. Written also breathal. 

Preatiialaciiadii, aidli, s. in. A staggering; bewilderment, 
confusion. 

Preatiialaicii, v. n. Stagger, as with dizziness; grow 
confounded or bewildered. 

Priacail, s.f. (Ir. id.) Danger,— Shaw. 

Prib, v. a. Wink. See Priob. 

f Pribhleid, s.f. (Ir.id.) Privilege. 

Pribleach, a.,contracted for priob-shuileach. 

Pric, v. a. Sting, prick.— Shaiv. Pret. a. phric ; fut. aff. a. 
pricidh. 

Priceadii, idh, s. m. A stinging, a pricking. 

Priginn, s.f. (Scotch, priggin.) Haggling. 

Primideach, a. Primitive; ancient; original; radical; not 
derived ; focal. Focal primideach, a radical word. 

Primideaciid, s.f. Originality, primitiveness; radicalness. 

Primidil, s.f (Ir.id.) Firstlings; first produce or offer¬ 
ing.— Macd. 

PrIn, PrIne, s. in. A pin, such as is used for pinning 
clothes. N. pi. prineachan. Prin reamhar, a blanket pin; 
prin iarruinn, an iron pin. The Danes say iern-prin. 

Island, prionn, bodkin. Anglo-Sax. prionn. Dan. prin, 
a pin. Scotch, preyne and prine. 

Prineachan, n. pi. of prin. Pins. 

PrIneachan, ain, s. m. A pincushion. 
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Priob, v. a. Wink; twinkle, as the eye. Pret. a. phriob, 
winked ; fut. aff. a. priobaidh. 

Priob, s. m. A wink, a twinkle of the eye. See also 
Priobadii. 

Priobacii, a. Winking, twinkling; having the habit of 
winking. 

Priobadii, aidh, s. m. (Ir.id .) A wink, a twinkle; a wink¬ 
ing, a twinkling. Ann am priobadh na shl, in a twinkling 
of an eye. — Stew. Num. 

Priobaid, s.f. (Ir.id.) A trifle; a bagatelle; a privet.— 
Macd. N. pi. priobaidean. 

Priobaracii, a. Brave, heroic. Gu priobarach, bravely. 
Com. and sup. priobaraiche. 

Priobaraciid, s.f. Bravery, heroism, gallant conduct. 

Priobhaid, s.f. (Ir.id.) A secret; secrecy, privacy. 

Priob-siiu i leacii, a. Winking; having the habit of 
winking or twinkling. 

Prioc, v. a. Prick or sting. 

Priocadii, aidh, s. in. A pricking or stinging. 

Priomh, a. (Lat. prim-us. Ir. priomh.) Prime; chief; 
capital; great; principal; etymon. 

Priomhach, a. Principal; supreme, chief; fond of supe¬ 
riority; also, substantively, a favourite. 

pRio.vHACiin, s.f. (Ir. id.) Supremacy; principality; 
source.— Macd. Priomhachd a phapa, the pope's supre¬ 
macy. 

Priomh adii, aidh, s. m. (Ir. id.) A primate. 

Priomii-abiiainn, -aibhue, s.f. A large river. IF. prif- 
afon. 

Priomh a in, s. in. (Lat. primarius.) A noble ; a chief 

i Priomii-aitiirichean, n. pi. of priomh-athair. 

Priomh-arcae, ail, s. in. The main beam. 

Priomh-athair, -athar, s. in. (Ir.id.) A patriarch; an 
ancestor; a primogenitor. N.pl. priomh-aithrichean. Am 
priomh-athair, the patriarch. — Stew. Heb. 

Priomii-atiiaireach, a. Patriarchal. 

Priomii-ath vi reach as, ais, s. m. (Ir. id.) A pa¬ 
triarchate. 

Priomh-bii aile, s. in. A chief town, a capital, a metru- 
polis. N. pi. priomh-bhailtean. 

Priomh-biiard, -hhaird, s. in. (IF. privard.) A chief 
bard, a poet laureate. N. pi. priomh-bhaird. 

PiuoMii-ciiATiiAiR, -chathrach, s. f. A large city; a prin¬ 
cipal city. IF. prif-caer. 

Priomh-cheann, s. tit. A supreme head. 

Piuomh-chiall, -cheill, s.f. Supreme or superior wisdom ; 
great understanding. 

Priom ii-oi laciia i r, s. in. An architect. N. pi. priomh'- 
chlachairean. 

Priom n-cn lacii at rea ciid, s.f. An architecture. 

Priomh-ciilar, chlair, s. in. (Ir. id.) An autograph and 
original.— Shaw. 

Priomh-ciilArach, a. Autographical. 

Priomh-ciileireach, ich, s. m. A chief clerk; a proto- 
notary. N. pi. priomh-chleirich. 

PuiOMii-ciiLEi rsin neacjid, s.f. The employment or office 
of a chief clerk. 

Priom h-choslas, ais, s. m. (Ir. id.) An archtype. 

Priom n-cn ran n, chroinn, s. m. A mainmast. N. pi. 
priomh-chrannan or priomh-chroinn. 

Priomii-diiiOc, s. m. An archduke. N. pi. priomh- 
dhihean. 

Priomii-dhruidii, s. m. (Ir.id.) An arch Druid. N.pl. 
priomh-dhruidliean. 
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Priomii-dhuine, s. m. A noble, grandee ; a chief. N. pi. 
priomh-dhaoine, chiefs. — Stew. Acts. 

Priomfi-eaglais, s. in. A primitive church; high church; 
established church. N. pi. priomh-eaglaisean. 

Priomh'f.ar, ir, s. vfor priomh-fhear. ( Lat . priniarius.) 
A chief man ; a noble; a chief. 

Priomh-easbuig, s. vi. An archbishop. A r . pi. prionih- 
easbuigean. 

Priomh-f.asbuigeach, a. Archicpiscopal. 

Puiomii-f.asruigii r.ACHD, s. f. Aii archbishopric ; the 
dignity of an archbishop. 

PmoMii-FiiAimi, s. vi. (Ir. id.) A chief prophet. N. pi. 
priomh-fhaidhean. 

PiuoMii-oiiiNEADAs, ais, s. vi. Primogeniture. Thaobli 
cbir priomh-ghineaduis, by right of primogeniture. 

Priomii-oiileus, s. in. A beginning; a foundation.— 
Shaw. 

Pitio.MiiLAiD, P rio mu i. ait , s. in. A prelate. N. pi. priomh- 
laideati. 

PriomiiL. vi df.acii, Priomhi.aiteacii, a. Prelatical. 

Priomiilaideaciid, Pin om ala iteaciid, s.f '. Prelacy. 

Priomh-laocii, laoieh, 5. vi. (Ir. id.) A hero of the first 
order. A T . pi. priomh-laoich. 

Pit 10 m 11-long-f no 11T, -phuirt, s. vi. (Ir. id.) A royal 
residence; a principal sea-port town. 

Pmo mii-luing eas, eis, s. in. A first-rate ship ; an admiral’s 
ship. N. pi. priomh-luingeasan. 

Pit 1 om it—t*ii it ion xs a , s. m. A prince royal. N. pi. priomh- 
phrionnsan. 

Priomh-she 6 l, shiuil, s. vi. (Ir. id.) A mainsail. Thog 
iad am priomh-shebl, they raised the mainsail. — Stew. Acts. 
N. pi. priomh-shiuil. 

Priomii-siiluagh, -shluaigh, s. in. The aboriginal inha¬ 
bitants of any country. 

Priomii-siion a, a. Supremely happy, supremely blessed. 

Priomh-siioxas, ais, s.m. Chief happiness. Iseam priomh- 
shohas a bhith creachadh, their chief happiness is to plunder. 
— Macfar. 

Priomii-thOs, thitis, s. in. An original; origin, foundation; 
principle; element. 

Pr 10m 11 -u a c ii n \ran, ain, s. in. (Ir. id.) A chief ruler. 
A', pi. priomh-uachdarain. 

P RiOMii-u .\ciin ar a n ac ii d, s.f. (Ir. id.) Supremacy; 
supreme rule or authority. 

Priomii-ugiidar, air, s.m. An original author; an inventor. 
AT. pi. priomh-ughdaran. 

Priompallax, ain, s. in. A beetle; a noise like that of a 
beetle. A r . pi. priompallain. 

Priompallaxach, a. Like a beetle; make a noise like a 
beetle. 

Prioxxsa, Prioxnsadii, aidh, s.m. (Ir. id.) A prince. 
Ni mi e na phrionnsadh, / will make hi)n a prince. — Slew. 
1 K. ref. N.pl. prionnsan, prionnsaidh, and prionnsachan. 
Na prionnsachan, the princes. — Slew. Zcph. 

Prioxxsacii, a. Princely, princelike. 

Pmoxx saciiail, a. Princely. Aros prionnsachail, a pirincely 
mansion. 

Prioxxsachd, s. /., (from prionnsa.) A principality, a 
princedom. 

Pitioxxs.UDH, s. pi. Princes.— Q. B. ref. 

Pittox nsail, a. (prionnsa-amhuil.) Princely. Gu prionnsail, 
in a princely manner. 

Prioxxsaileachd, s.f. Princeliness. 

Ptuonxt, s. m. (Ir. id.) Print. Ann am prionnt, in 
print. 
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Prionntaiu, s. m. A printer. N. pi. prionntairean. 

Prioxxta i heachd, s.f The profession of a printer ; the 
employment of printing. 

Priosax, ain, s.m. A prison, a gaol. Ann am priosan, in 
prison. 

Ir. priosun. Corn, hrison. Fr. prison. It. prigione. 

Priosaxacii, aich, s. in. A prisoner, a captive. Na priosan- 
aich uile, all the prisoners. — Stew. Gen. 

Priosanaciiadii, aidh, s.m. An imprisoning; imprison¬ 
ment. 

PiuosANACiiD, s.f. (Ir. id.) Imprisonment; captivity. 

Priosan aicii, gen. sing, and n. pi. of priosanach. 

Priosanaicii, v. a. Imprison; take captive. Fret. a. 
phriosanaich ; fut. aff. a. priosanaicliidh. 

Pitios anaichtk, p. part, of priosanaich. Imprisoned; in¬ 
carcerated ; taken prisoner. 

Pitiosux, uin, s. m. More commonly written priosan; which 
see. 

Puis, gen. sing, and n. pi. Bushes, thickets. 

Puls, prise, s. in. A price, value, rate. Ciod a phris th’air 
so ? what is the price of this l N. pi. pr'isean. 

Lat. pretium. Fr. prix. It. prezzo. Sp. prccio. 

PrIseaciiadii, aidh, s. in. A valuing; a valuation; a 
prizing. 

Priseadii, idh, s. m. A valuing, a prizing; a valuation. 

PrJsealachd, s.f. Valuableness; dearness; value. 

Prisean, ein, s.m. (dim. of preas.) A little bush; a little 
thicket. 

PrJsf.an, n. pi. of pris. Prices. 

Priseil, a. (pns-amhuil.) Valuable, precious, dear. 

PrIsicii, v. a. (from pris.) Value, estimate, prize, rate. 
Pret. a. phrisich; fut. aff. a. prisichidh ; p. part. prisichte. 

f Probiiadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A proof. 

Probiiaid, s.f. Profit.— Turn. 

Probiiaideil, a. Profitable. 

f Piiobiial, ail, s. in. (Ir. id.) A consul. — Shaw. 

Procadair, s. in. (Ir. procadoir.) An advocate. Procadair 
an righ, a king's advocate. N. pi. procadaircan. 

Procadaireachd, s. f. Proctorship; the business of a 
proctor. 

Progiiaix, s.f. Care.— Shaw. 

Proghan, ain, s. m. (Ir. id.) Dregs; lees; refuse.— 
Macfar Voe. Care, anxiety.— Shaw. 

Progiiaxach, a. Having dregs or lees; full of refuse; in 
care or anxiety. 

Proimhidh, a. (Ir. id.) Fat. 

Proixn, s.f. (Ir. id.) A meal or diet; a dinner; also , 
voracity. 

Proin xr,, com. and sup. of pronn. 

Proixxeaciiadu, aidh, s.m. A dieting, a dining ; a diet, 
a dinner. 

Proinxich, v. n. Dine; take a meal or diet. Pret. 
phroinnieh ; fut. aff. a. proinnichidh ; p. part, proinnichtc, 
diued. 

Proinx-i.axx, lainn, s. m. (Ir. id.) A dining-room, an 
eating-room, a refectory. 

Proinn lios, s. in. (Ir. id.) A dining-room, an eating- 
room, a refectory. 

PnoiNXTE, p. part, of pronn. Bruised; mauled; minced; 
pulverized. 

Proinnteacii, ich,s. (Ir. id.) A refectory ; a dining-room. 

Pubis, v. a. Flatter, cajole, put in good humour. Pret. a. 
phrois; fut. aff. a. phroisidh. 

Pubis, proise, s.f. Flattery, humouring, cajoling; pride; 
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niceness; ceremony. Bean gun phrois, a wife without 
pride.—Matin t. 

Proisdeal, eil, s. m. A bottle. N. pi. proisdealan. 

Pr6iseacii, a. Apt to flatter, ready to humour ; requiring 
flattery or humouring. 

Pr6iseadii, idh, s. m. A flattering, a humouring, a cajoling. 

Pr6iseal, a. Bold; proud; nice. 

Pr6isealaciid, s. f. Niceness; ceremoniousness; pride; 
a flattering; humouring. 

Pr6isean, ein, s. m. (from prbis.) One who flatters or 
humours ; also, one who requires to be flattered, cajoled, or 
humoured. 

Pr6iseil, a. (prois-amhuil.) Requiring flattery or cajoling; 
proud, nice, ceremonious; proud. 

Pronn, proinn, s. m. (Ir. id.) Pollard— (Shaiv); a dinner; 
food. Ghabh iad pronn is deoch, they took food and drink. 
—Old Song. 

Pronn, v. a. Pound or bray; grind; pulverize; bruise; 
mince, crush ; maul; distribute ; bestow. Pret. a. phronn ; 
fut. aff. a. pronnaidh. Ged phronn thu amadan, though 
thou bray a fool. — Stew. Pro . Thug e lit air pronnadh dir, 
he spent a day in distributing gold. — Fingalian Poem. 
Pronn , distribute, should be written bronn. 

Pronn, a. (Ir. id.) Pulverized; pounded; smooth; in 
fragments. Siucar pronn, moist sugar. Com. and sup. 
proinne. 

Pronnacii, aich, s. ni. Dross; any thing that is pulverized; 
also, adjectively, pounding, pulverizing; drossy; dividing, 
distributing; generous. 

Pronnadaiu, s. vi. A pounder, a bruiser; a pestle. A 
pronnadair, with a pestle. — Stew. Pro. ref. N. pi. pronn- 
adairean. 

Pronn a dai reach d, s. f. The operation of pounding or 
bruising. 

Pronnadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A pounding or bruising; 
a bruise; a splintering, a grinding, a mincing; distributing. 
In this last sense pronnadh ought to be bronnadh. 

Pronnag, aig, s. f. (from pronn.) Any thing pulverized or 
minced; dross. 

Pronnagacii, a. Drossy; pulverized. 

Pronnal, ail, s. m. A low murmur; a grumbling; a growl; 
an undertone. Written also pronndal. 

Pronnalacii, a. Murmuring, grumbling. Written also 
pronndalach. 

Pronnalaicii, s.f. A continued low murmur; a grumbling, 
a growling. Written also pronndalaich. 

Pronnan, s. pi. Fragments, bits. Bris na *m pronnan iad, 
break them in bits. 

Pronnan, ain, s.m. A fragment; a bit; a splinter; one 
who divides; a generous person. A T . pi. pronnain and 
pronnanan. 

Pronn asg, aisg, s. m. Sulphur, brimstone. Crathar pronnasg, 
brimstone shall be shaken. — Slciv. Job. 

Pronnasgach, a. Sulphureous, sulphury; abounding in 
sulphur. 

Pronnasgail, a. (pronnasg-amhuil.) Sulphury; like sul¬ 
phur. 

Pronn-biiiadh, bhidh, s. m. Fragments of nuts; minced 
meat. 

Pronndacii, a. Pulverizing, bruising, splintering. 

Pronndal, ail, s. m. A low murmur; a low note ; an un¬ 
dertone.— Matint. 

Pronndalach, a. See Pronnalacii. 

Pronndalaich, s.f. See Pronnalaicii. 
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Pronx-giil6ir, s.f. Small-talk, loquacity, tattle; whis 
pering. 

Pronn-ghlorach, a. Loquacious, tattling, whispering. 

Pronnta, p. part, of pronn. Bruised, pulverized, pounded ; 
crushed. Ni sam bi tha pronnta, any thing that is crushed. 
— Stew. Lev. 

Pronnusg, uisg, s. m. Sulphur, brimstone.— Stew. Rev. 
Written also pronnasg. 

Pronnusgach, a. Sulphurous; of sulphur; abounding in 
sulphur. 

Prop, pruip, s. m. (Du. proppa.) A support; a pillar; an 
undersetter; a prop.— Q. B. ref 

Prop, v. a. Prop, support, back, uphold. Pret. a. phrop; 
fut. aff. a. propaidh, shall support. 

Propadh, s. 7ti. (Ir. id.) A supporting, a propping; a 
support, a prop. 

Puopai Dii,fut. aff. a. prop. Shall support. 

Propainn, v. a. Prop, support, sustain. Pret. phropainn, 
sustained ; fut. aff. propainnidh. 

Propainnte, p. part. Propped, supported, sustained. 

Puopanach, aich, s. m. (Ir. id.) A stripling, a sturdy lad. 
N. pi. propanaich. Am propanach Muinn, the handsome 
stripling. — Turn. 

Propta, Propte, p. part, of prop. Propped, supported, 
upheld. 

Prosda, a. (Ir. id.) Strong, firm, stout.— Shaw. 

Prosnacii, a. A stimulative ; inciting, spurring, stimulant, 
encouraging. 

Prosnachadh, Prosnuciiadii, aidh, s. m. A stimulating, 
inciting; a spurring, an incitement, encouragement. 

Prosnacii ail, a. Encouraging, inciting, stimulating. 

Prosnaicii, Prosnuicii, v. a. Invite, stimulate; encour¬ 
age. Pret. «. phrosnaich ; fut. aff. a. prosnaichidh. 

Prosnaiciite, Prosnuiciite, p. part, of prosnaich. In¬ 
vited, encouraged. 

Prosn an, ain, s. m. (Ir. id.) A company, a band, a group. 
N. pi. prosnain. 

Prosnanach, a. In companies, in bands, in groups. 

Protiiaist, s. m. (Du. proost.) A provost; in derision, a 
swag-bellied fellow. N. pi. prothaistean. 

Pit uen la is, s.f. (Ir. id.) A den, a cave. Written also 
bruchlais. 

Pruip, gen. sing, and n. pi. of prop. Props; undersetters.— 
Stew. I K. ref. 

Pubal, ail, s. 7ii. Great water-dock; pestilence-wort, or 
butterbur. 

Publican, ain, s. m. A publican. N. pi. publicain. 

Pubull, uill, s. m. (W. pabel.) A tent, a booth, a marquee, 
a tabernacle; a covering. N. pi. pubuill. Shuidhich iad 
am pubuill, they pitched their tents.—Fingalian Poem. 

Pu bull ac n, a. Tented; having booths; like a tent or 
booth ; of, or belonging to, a tent or booth. Magh pubull- 
ach, a tented field. 

Pt>c, v. a. Push; shove, jostle. Pret. a. phiic, pushed; 
fut. aff. a. phcaidh, shall push. 

POcadh, aidh, s. m. A pushing, a jostling, a shoving. 

POcadh (a), pr. part, of puc. Pushing, shoving, jostling. 

POcaid, s.f. A pimple, a scab, itch.— Stew. Lev. ref. 
N. pi. pucaidean. 

Pucaideach, a. Pimply; scabbed; having the itch. 

Pucaideaciid, s.f. Scabbedness; itch. 

Puc ail, s.f. A pushing, a shoving, a jostling. Ciod a 
phitcai! th’ort? what are you pushing at < is ann ort a tha 
’philcail, how you do push. 
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Pucax, ain, s. m . See Pocax. 

Pi>dar, air, s. m. {Ir. id.) Powder. Written also fiidar ; 
which see. 

Pi>daracii, a. {Ir. id.) Powdered ; powdery. 

PdDARAicn, v. a. Powder, as the hair. Pret. a. phftdaraich. 

Pi)dar aiciite, p. part, of phdaraich. Powdered ; covered 
with powder, as the hair. 

PdniiAiu, s. Power; a local word. 

PCdhau, air, s. m. (/r. id.) Hurt, harm; a sore; a sup¬ 
purating sore. See POtiiar. 

Pudiiarachadh, aidh, $. in. Suppuration. 

Pei bleach a du, aidh, s. in. Publishing. 

Puiblicii, v. a. Publish; proclaim. 

Puic, s.f. A bribe. X. pi. puicean, bribes. 

Puiceach, a. Receiving a bribe; bribing; easily bribed; 
like a bribe. 

Puiceax, ein, s. in. {Ir. puicin.) A veil or cover over the 
eyes; blind-man’s buff; a bribe. 

Pi icear, eir, $. in. (/r. puiccoir.) One who gives bribes. 

Puic mean, ein, s. in. A little impudent stinking fellow— 
{Shaw); a sickly pithless fellow. 

Puicxeadii, idh, s. in. Blindfolding; imposition. 

Puicne-screabiial, s. A spangle.— Shaw. 

Pi) i DSF., s.f. A pouch or pocket. Piiidse achlais, a shoulder 
pocket; piiidse briogain, a breeches pocket ; piiidse uairead- 
air, a fob. A r . pi. pdidsean and phidseachan. 

Puilpid, s.f. A pulpit. 

Puixcearx, cirn, s. ( fr. id.) A beam for measuring or 
weighing goods; the graduated beam. 

Puixgean, ein, s. in. A roll of butter. 

Puixxeag, eig, s.f. Sorrel; A r . pi. puinneagan.— Macd. 

Puixneagach, a. Abounding in sorrel; of sorrel; like 
sorrel. 

Puixxeagax, ain, s.m. Sorrel. 

Puixx eaxach, aich, s.m. A belabouring; a beating or 
thrashing; a bruiser; a pugilist. 

PuixsE.WACiiADii, aidh, s. in. A belabouring; a beating, 
a thrashing. Fhuair e phuinneanachadh, he got himself 
thrashed. 

Puixxeaxaicii, v. a. Belabour; beat; bruise. Pret. a. 
phuinneanaich ; fat. off. a. puiuneanaichidh. 

Puixse, s.f. Punch. Am puinse milis guanach, the sweet 
heady punch.—Old Song. 

PuixsEACit, a. Of punch ; like punch. 

Puixsiox, oin, s. in. Poison, venom; poisonous; also, a 
term of personal disgust, or contempt. Toradh puinsion, 
poisonous fruit. — Stew. Deut. ref. A phuinsion tha thu 
ann, thou reptile that thou art. 

Puixsioxacii, a. Poisonous, venomous; baneful. 

Puixsiox achadii, aidh, s. in. A poisoning. Air a phu- 
insionachadh, poisoned. 

Puixsiox aich, v. a. Poison. Pret. a. phuinsionaich, poi¬ 
soned ; fit. off. a. puinsionaichidh. 

Pc i x si ox ai cute, p. part, of puinsionaich. Poisoned. 

Puixsioxta, a. Poisonous, venomous. 

Puirleag, eig, s.f. {Ir. puirleog.) A crest ; a tuft. 

Pcirleagacii, a. Crested; tufted.— Shaw. 

f Puirxeacii, ich, s.m. {Ir. id.) A hunter. 

Puirt, gen. sing, and n. pi. of port; which see. 

Puirteax, tin, s. m. {dim. of port.) A little haven or har¬ 
bour ; a little turret. 

t Pcisg, v. a. {Ir.id.) Beat, whip, lash. Shaw. Pret. a. 
phuisg. 
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Puisiox, s. m. Poison, venom ; also, venomous ; a term of 
personal disgust. Fr. poison. In Vanncs they say pouison. 

Puisioxach, a. Poisonous, venomous, baneful. Written 
also puinsionack. 

Puiseoxacha nil, aidh, s. m. A poisoning. Air phuisean- 
achadh, poisoned. 

Pusionaicii, v.a. Poison. Pret. a. phuisionaich ; fut. aff. a. 
puisionaichidh. 

Puisionaiciite, p. part, of puisionaich. Poisoned. 

Puisionta, a. Poisonous, venomous, baneful. 

P u i st, gen. sing, and n. pi. of post; which sec. 

t Puitric, s. A bottle. — Shaw. 

Pulag, aig, s. m., contracted for pulbhag. A round stone; 
a sizable round stone; also, a porpoise. N. pi. pulagain. 

Pu lagacii, a. Full of round stones ; like a round stone; of 
round stones. Contracted for pulbhagach. 

P u La-si u ullacji, aich, s.m. A dome or cupola. X. pi. 
pula-mhullaichean. 

Pui.riiag, aig, s.f A round stone; a sizable round stone. 
A r . pi. pulbhagan. 

Pulpaid, s.m. A pulpit. 

Pux a x. See Puxxax. 

Puxc, puinc, 5. in. See Puxg. 

Puncail, a. See Pungail. 

Pux'c a i leac ii d, s.f. Written also pungailcachd ; which see. 

Puxg, puing, s. in. {Ir. punc. Lat. punct-um. Swed. punkt.) 
A point ; article ; jot; tittle; whit. 

Puxgacii, a. Pointed; having points. 

Puxgail, a. (pung-amhuil.) Punctual; exact; distinct; ac¬ 
curate.— Macint. Gu pungail, punctually. 

Puxgai leaciid, s.f Pointedness; punctuality; distinct¬ 
ness ; exactness; accurateness ; articulateness. 

PuXGALACUD, s.f. See P UXG A I LEACH D. 

Punglas, ais, s.m. Purple, melic-grass. 

Puxxax, ain, s. in. A sheaf of corn; a bundle of hay or 
straw'; a burden, a fardle ; a blast, as of a horn ; a bittern. 

Puxxn, puinnd, s. in. A pound in w’eight; a pound sterling. 
Punnd Sassunnach, an English pound in weight; also, a 
pound sterling. N. pi. puinnd. 

TF. punt. Lat. pondo and pondus. Scotch, pund. Germ. 
pfundt. Sclav. Pol. Corn. Hung. funt. 

Puxxtaix. More frequently w ritten funntain ; which see. 

Pi)faid, s.f. A pulpit. 

Purgadair, s. in. Purgatory; a purifier. 

Purgad ii reach, ich, s. in. One undergoing the changes 
and pains of purgatory; also, adjectively, purgatorial. 

P u rg ad a i reach d, s.f The state of purgatory; the changes 
of purgatory; the doctrine of purgatory, 
t Purgadaireadh, idh, s. in. Purgatory. 

Purgaid, s.f. A purse; a dose of aperient medicine. X. pi. 
purgaidean. 

Purgaideacii, a. Laxative; purging, cleansing; vomitory 

Purgaideachd, s.f Laxativeness; frequent purging. 

Purpaidii, s.f. Poppy, purslain. Mar phurpaidh, like the 
, poppy. 

Purpail, a. Courageous; active. 

Purpaileacud, s.f. Courage; activity. 

' Purr, v. a. Push; shove; jostle; thrust; put with the 
head. Pret. a. phurr; fut. aff. a. purraidh, shall put. 

Purrach, a. Apt to push or shove; pushing, shoving, 
jostling, thrusting. 

Purradh, aidh, s. m. {Ir. id. W. burth.) A pushing, a 
shoving, a jostling; a putting with the head; a thrust. 




RAB 


RAC 


Rinn sibh an t-easlan a phurradh, you have pushed the 
diseased.—>-Stew. Ezeh. 

Purradh (a), pr. part, of purr. Pushing, shoving, jostling, 
thrusting, butting. A purradh le adharcaibh, pushing with 
his horns. — Stew. Ez. Chunnaic mi an reithe a purradh le 
’adhaircibh, I saw the ram pushing. — Stew. Dan. 

Purragii las, ais, $. m. A name for a cat. 

Purt, puirt, s. m. A fort, a tower, a town. See Port. 

Pus, puis, s. in. A mouth ; a thick lip. See Bus. 

Pus, s. m. ( Ir. id.) A cat. Written also bus; which see. 

Pusach, a., from pus. More frequently written busaeh; 
which see. 

Pusachan, ain, s. m. (Ir. id.) A whining child. 

POt, puit, s. m. The young of moorfowl; a pout. N. pi. 
pfitan. 

Put, s. in. A push, a shove. 

Put, v. a. Push, shove, jostle; put with the head. Pret. 
phut, pushed; fut. off. a. putaidh, shall push. 

POtacji, a. (from piit.) Like a young pout; moorfowl, 
abounding in young moorfowl; producing young moor- 
fowl. 

Putacii, a. (from put.) Pushing, shoving, jostling. 

Putadh, aidh, s. m. A pushing, a shoving, a jostling; a 
butting, a push, a shove, a jostle, a put. Cha dean thu’m 
putadh, you will not make it out. 

Putadh, 3 sing, and pi. imper. of put. 

Putag, aig, s.f. A thowl, an oar pin ; also, a pudding.— 
Shaiv. A T . pi. putagan. 


Putagacii, a. Having thowls or oar pins, as a boat. 

Putagaich, v. a. Provide or furnish, as a boat, with thowls 
or oar pins. 

Putagaiciite, p. part. Furnished with oar pins, as a boat; 
thowl ed. 

Putagan, ain, s. in. A pudding, a pock-pudding. 

Putain, gen. sing, and n. pi. of putan; which see. 

PCiTAN, ain, s. in. (dim. of put.) A young moorfowl, a pout; 
a young hare.— Shaiv. 

P^tan, n. pi. of put. Pouts, young moorfowl. 

Putan, ain, s. in. A button. N. pi. putain. Putan dibrn, 
a sleeve button. 

Putanach, a. Full of buttons; like a button. 

Puta^aciiadh, aidh, s. in. Buttoning. 

Putanachd, s.f. Button-making. 

Putanaicii, v. a. Button. Pret. a. phutanaich, buttoned; 
fut. aff. a. putanaichidh, shall button. 

Putanaiciite, p. part, of putanaich. Buttoned. 

P^tanta, a. (from piit.) Shy, as a young moorfowl; coy. 

PCfTANTACiiD, s.f. Shiness, coyness. 

Putar, fut. pass, of put. Shall be pushed. 

PfrniAR, air, s. m. Hurt, harm; a sore; a suppurating sore; 
a grievous wound ; a cause of sorrow. Is mbr ar piithar, 
great is our cause of sorrow.—Death of Carril. 

PutiiahaciiaD ii, aidh, s. in. Suppuration. 

f Putrall, aill, s. m. (Ir. id.) A lock of hair.— Shaw. 


R. 


R, r, (ruis, the elder-tree ,) is the fifteenth letter of the 
Gaelic alphabet. In general, it sounds the same as in 
other languages; as, rach, go; mor, great; rug, caught; 
where it lias the same sound with r in raw, more, rook. 
But if in the same syllable r be preceded or followed by one 
of the small vowels, e or i , or by both, it has a sound to 
which there is none similar in the English tongue ; but very 
much resembles that of r in the French word, prairie, a 
meadow; as, airidh , worthy; fir , men ; feirg, wrath. 

Ra, adv. Very; exceeding, quite. More frequently written 
ro; which sec. 

f Ra, 5 . in. A moving, a going; hence, rad, a road. 

Rabacii, a. (Ir.id ,) Litigious; quarrelsome; plentiful; 
fruitful. Com. and sup. vahaiche. 

Rabacii as, ais, s. in. Litigation; quarrelsomeness; plenti¬ 
fulness, fruitfulness. Fear rabachais, a litigious fellow; 
luchd rabachais, litigious persons . 

Rabaid, s.f. A rabbit. X. pi. rabaidean. Cuilean rabaid, 
a young rabbit. 

Rabaideach, a. Abounding in rabbits ; like a rabbit. 

Rabair, s. in. A quarrelsome, litigious fellow; a wrangler. 
Cha’n ’eil ann ach rabair oglaich, he is but a wrangler of 
a fellow. N. pi. rabairean. 

RAbaireacii, a. Quarrelsome, litigious; wrangling. Is e 
do glmith ’bhith rabaireach, you are always quarrelling. 

RAbaireachd, s.f. Quarrelsomeness, litigiousness; wrang¬ 
ling ; frequent or continued quarrelling. 

RAbal, ail, s. m. A noise ; a bustle. 

RAbalach, a. Noisy; bustling. 

RAbalachd, s.f. Noisiness; continued noise; continued 
bustle. 

Rabii, pret. of the auxiliary verb hi. Was. More frequently 
written robh; which see. 
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Rabhacii, a. Giving a warning ; giving a caution ; admoni¬ 
tory; like a warning or caution ; hinting. 

RAbuacjiail, a. (rabhach-amhuil.) Admonitory; hinting, 
giving caution or warning; like a caution ; fond of caution¬ 
ing, or of warning. 

Rabiiaciiax, ain, s. m. A beacon; a warning. 

f Rabhadar, an Irish inflection of rabh. They were. 

Rabiiadh, aidh, s. in. (Ir.id. Du. raab.) A caution; a 
warning; a hint; a precedent; an example. Bheir e 
rabhadh, he will give warning. — Steiv. Ezek. Thoir rabh- 
adh, warn. 

RAbiian, ain, s. m. (Ir.id.) A rhapsody ; a tedious repe¬ 
tition ; a long prosing harangue ; a spade. 

RAbiian acii, a. Rhapsodical, haranguing; also , an haran- 
guer. 

R-Abhanaciid, s.f Rhapsody; an harangue. 

Rabhaxaiciie, s. m. See Rabjianair. 

Rabiianaiu, s. m. (rabhan’ear.) A rhapsodist; an haran- 
guer; a proser. N. pi. rabhanairean. 

Raeiiart, airt, s. in. Upbraiding. 

Rabiid, s. in. Idle talk; low, vulgar language; vapouring; 
a tedious harangue; also, an idle talker. 

Rabiidacii, a. Fond of idle talk; haranguing. 

Rabhdadh, aidh, s.m. Idle talk, vulgar language, vapour¬ 
ing, boasting; a boast. 

Rabiidair, s. m. One who indulges in idle talk; a verbose 
fellow ; a vapourer; a gossip, a prater. N. pi. rabhdairean. 

Rabhdaireachd, s.f. Vulgar verbage; verbosity; vapour¬ 
ing; prating, gossiping. 

Rabiiladh, aid, s. m. (Ir.id.) Boasting. 

RAc, raic, s. in. (Goth. raca. Arm. rakkan.) A hay-rake. 
N. pi. racan. 
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RXc, raic, s. m. A crash; a prolonged crash; the noise of 
cloth in the act of tearing; the noise of a sithe in the pro¬ 
cess of mowing; a prattling; a gushing; a shedding, as 
of tears; a croaking noise, as of crows, 
t Rat, raic, s. in. ( Ir. id.) A king or prince; a hag, a 
pouch,— Skaiu. 

Rac, v. a. and n. Hake as hay; make a crashing noise; 

croak ; rehearse; repeat. Pret. a. ntc ; fut. aff. a. racaidh. 
Kacacii, a. {from n\c.) Like a rake; crashing; noisy. 
Racadal, ail, s. m. Horse radish; wild radish. 

Rac uni, aidh, $. m. A raking, as of hay; a crashing noise ; 

the noise made by the tearing of cloth ; a rake. 

Racail, s.f. {Arm. stracal, to crush.) A continued crush¬ 
ing noise; frequent crushing; a discordant voice ; a croak¬ 
ing. 

Racain, gen. sing, and n. pi. ofracan. 

RAcaih, s. m. {Ir. id.) An impertinent prattler; a loud 
talker; a man with a discordant voice ; a raker; a rehearser; 
a romancer; a talkative lying person. X. pi. racairean. 
Racaikf.achd, s.f. {Ir. id.) Loud and idle prattling, im¬ 
pertinent language ; vocal discordance; a raking; a re¬ 
hearsing; romance; idle repetition ; verbiage. 

Racan, ain, s. in., dim. of rac. {Corn, rakkan.) A little 
hay-rake; a harrow; noise; a croaking noise; a crash; 
mischief; bowling. 

The harrow called wean, is used in the Hebrides. It consists of 
a block of wood with a few teeth, and is used in such places as will 
not admit of the use of the larger iastrument. It is commonly tied 
lo the horse’s tail; but not nnfrequently it is dragged along die sur¬ 
face by women and boys. 

Racak, 7i. pi. of rac. Rakes, harrows. 

Racavacu, a. Like a rake or harrow; of, or belonging to, 
a rake or harrow ; crashing; prating, dissonant, croaking. 
Racanta, a. Crashing, noisy ; loquacious; croaking. 

Rach, v. irr. {Ir. rach.) Go, proceed, move, travel, walk. 
Pret. a. Chaidh, went; fut. aff. theid, shall go. Rach 
suas, go west; go up or ascend. Pret. sub. rachainn, / 
would go. Pret. neg. and interrog. deachaidh and deach, 
did go. An deach e suas? clla deach, did he ascend? no. 
Rach air ais, go backward , wane, wither. 

R aciiaD ii, itnper. of rach. Let go. Rachadh e, i, iad, let 
him, her, them go; also, pret. sub. of rach. Would go. 
t Raciiail, s.f. {Ir. rachoil.) A winding sheet. 
Rachainn, 1 sing. pret. sub. of rach. I would go. Le failt 
rachainn na choinneamh, with welcome I would go to meet 
him .— Oss . 

+ Rachael, aill, s. m. A winding sheet. 

Raciiam, 1 sing, wiper, of rach. Let me go. 

Raciiar, {from rach.) Used impersonally. Rachar suas 
leam, leo, /, they, went west , or ascended. 

Racud, s. A law. More frequently written rcachd ; which 
see. 

RAciid, s. m. A rake for gathering hay. N. pi. rachdan. 
Written also rac. 

Rachd, s. in. A crash; a prolonged crash; the noise made 
by the rending of cloth ; the noise of a sithe in the pro¬ 
cess of mowing; a croaking; a prattling; a rake; a crak- 
ing noise; a gushing; a shedding, as of tears. 

Rachd, v. a. Rake as hay; make a crashing noise; croak. 

Written also rac : which see. 

RAchdail. See RAcail. 

Rachdair. SeeRAcAiR. 

RAciidax, ain, s. in. A rake, a harrow. X. pi. raclulain. 

Rachdain giuthais, rakes of fr.—Macfar. See RAcan. 
Racudmhou, a. Handsome; tearful; also, legislative. O 
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rosgaibh rachdndioir an 6g-thriath, from the handsome eyes 
of the youthful chief. — Oss. Com. and sup. rachdmhoirc*. 

11Al>, mid, s. m. {Dan. Goth, rad, a road.) A road; a path. 
Written also rathad and rod; which sec. 

Rapaireal, eil, s. m. A strolling; a wandering. 

RAdax, 7i. pi. of rad. Roads, paths. 

Radan, ain, s.m. A rat; the m us rattus of Linnaeus. X. pi. 
raduin. Fuathraduin, ratsbane. 

Pr. rat. Tout, ratte, rat. Ir. radan. Sp. raton, a he - 
mouse. 

Radan acii, a. Full of rats; like a rat; of rats. 

Radan, uisge, s. in. A water-rat; the rnus amphibius of 
Linnaeus. 

Radii, s.m. {Ir. id. Gr. p iu, dico.) A saying, a word; 
an expression ; a speech. Radii do bhcoil, the word of thy 
mouth .— -1/ae Lac. X. pi. radhan ; d. pi. radhaibh. Iom- 
radh air do radhaibh, the report of thy sayings. — Stew. 1 K. 

Radii (ag), pr. part, of abuir, v. irr. Saying, speaking. Ciod 
a tha thu ’gradh, what are you saying. 

Radii add, aidh, s.m. Instruction; a saying; expression. 
A faghail rad haul h, receiving instruction. 

: Rad ii a inn, s.f. A saying, expression. Is sinn dh’ fhaot- 
adh a radhainn, we had reason to say it. — Turn. 

Radiiarc, airc; s.m. {Ir. id.) The faculty of sight; see¬ 
ing, sight. A faghail an radhairc, receiving their sight. — 

1 Stew. Matt, lladharc mo dha rosg, the sight of my two 
eyes .— Oss. 

Radiiarcacm, a. {Ir. id.) Having the faculty of sight; 
conferring the faculty of sight; observant. 

Rag, a. {Ir. id.) Stiff; obstinate; inflexible; tight, as a 
rope; tough; dim. Amhach rag, a stiff or stubborn neck. 
— Stew. Jer. loma corp rag an raoin Ruairidh, many a 
stiff corpse in the plain of Rory, i. e. in Killicrankie .— 
Old Song. Suil rag, a dim eye. — Steiv. Sam. ref. Com. 
and sup. raige. 

Rag, s. m. {Ir. rag. Heb. Syr. raka. Goth, raka.) A 
wrinkle; a term of personal contempt; a shabby fellow. 

Ragacii, a. {Ir. id.) Stiff, obstinate; tough; wrinkled. 
Com. and sup. ragaiche. 

Ragaciiadii, aidh, s. in. A stiffening, toughening; a 
tightening, as of a rope; a wrinkling. Air ragachadh, 
grown stiff or tough. 

Ragaciiail, a. Having a tendency to stiffen, toughen, or 
tighten; causing stiffness, toughness, or tightness. 

Rag \icii, v.a. and n. {from rag.) Stiffen, toughen, tighter! 
or stretch, as a rope; grow- stiff or tough ; grow tight, as a 
rope. Pret. a. ragaieh; fut. ragaichidh, shall stiffen. 

Ragaiciite, p. part, of ragaieh. Stiffened, tightened, 
stretched, tense; toughened. 

Ragaim, s. f Sneezewort. Meacan ragaim, or roibhe, 
sneczewort; common feld pellitory ; the ptannica vulgaris 
pratensis of botanists. 

Rag air, s. m. One who uses violence; an extortioner, a 
villain, a rogue, a deceiver; an instrument for tightening a 
rope ; one with a wrinkled face. 

Ragaiueacii, a. {Ir. id.) Roguish, villainous, deceptive ; 
using violence, extortive. 

Rag a ire a cud, s.f. Roguishness, villainy, deceptivencss; 
violence ; the practice of violence. Luchd na ragaireachd, 
people of violence. — Sm. 

Rag-biieart, -bheirt, s. A mischievous deed. 

Rag-biieaktacii, a. Perverse, headstrong, mischievous.*— 
Macd. 

Rag-biieartas, ais, s. m. Perverseness, obstinacy, mischief. 

Rag-miiuinealach, a. Stiff-necked; stubborn; head- 
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strong, perverse. Sluagh rag-mhuinealach, a stiff-necked 
people. — Stew. Exod. 

Rag-mhuinealaciid, s. f. Stubbornness, obstinacy, per* 
verseness.— Stew. Scan. 

Rag-rotii, s . m. A torturing-wheel. 

Rag-siiCtil, -shill, s.f. A dim eye. N. pi. rag-shhilean. 

Rag-shi>ileach, a. Dim-eyed. 

f Raib, s.f. (Ir. id.) A turnip; a rope.— Shaw. 

t Rabh. Now written rohh ; which see. 

Raibleaciian, ain, s. m. A scullion. 

Raiciid, s.f. (/r. id.) Idle talk; boasting; gibberish; 
impertinence. 

Raich dealachd, s.f. Idleness in conversation ; gibberish, 
boastfulness. 

RAiciideil, a. Inclined to talk idly. 

f Raicneacii, ich, s.f. ( Ir. id.) A queen. 

Raid, gen. sing, of rad; which see. 

Raide, s.f. Cunning, sliness. Luchd raide, canning people. 
—Old Song. 

Raideaciias, ais, s. m. ( 7 r. raiteachas.) Boastful speech; 
arrogant language, arrogance; pride ; a saying; a report; 
a trial of skill. 

Raideag, eig, s.f. (Ir. raideog.) A myrtle. 

Raidealacii, a. Cunning, sly ; insidious. Gu raid- 
ealach. 

Raidealachd, s.f. Cunning, sliness. 

Raideil, a. Cunning, sly, insidious.— Stew . 0. T. 

f Raidh, s.f. (Ir. id.) A radius. 

RAidii, v. Threaten ; appeal; look. Pret. a. raidh, threat¬ 
ened; fat. aff. a. raidhidh, shall threaten. Rbidh air, 
threaten him ; raidh e orm, he threatened me. 

Raidh, raidhe, s. m. An umpire or arbiter; a judge; an 
appeal; a threat; a rank, as of soldiers; a speech; an 
entreaty; an intercession. Leig gu raidhe, bring to arbi¬ 
tration; submit to arbitration ; appeal. Thoir r&idh, 
threaten. Written also raith. 

Raidiie, s.f. A quarter of a year. See also RAithe. 

Raidhean, ein, s. m. (Ir. id.) A crowd or rabble. 

Raidheil, a. (raidh-amhnil.) Quarterly. See RAitheil. 

+ R.udhjiiieas, eis, s. m. (Ir. id.) A dream; a romance ; 
a cubit.— Shaw. 

t Raidhmheasach, a. (Ir. id.) Fabulous, romantic; gas¬ 
conading.— Shaw. 

Raidhreach, ich, s.f. (Ir. id.) A prayer; a petition; a 
request. 

Raidis, s.f. (Ir. id.) Radish. A T . pi. raidisean. 

Raidse, s. m. andy. An idle talker ; a prater; verbiage. 

RAidseacii, a. Verbose; talking idly; prating. 

RAidseacii as, ais, s. m. Idle talk ; verbiage. 

Raige, eom. and sup. of rag. 

Raigead, eid, s. m. (from rag.) Toughness, tenseness; 
tightness, stiffness; increase in toughness or tenseness. 
Raigead, like, all nouns ending in ad, derived from the 
comparative, is a kind of comparative noun. Is raigeid an 
cord an tarruing sin, that pull has rendered the rope tighter. 

Raigealachd, s.f. Impetuosity. 

t Raigh, s.f. (Ir. id.) Frenzy. 

Raigiie, s.f. An arm. Written also ruighe ; which see. 

Raigue, s. f. A rank or file of soldiers. Am builsgean 

raighe Innistore, in the midst of the ranks of Inistore. _ 

Old Poem. 

Raigheil, a. (from raigh.) Frantic. 

Raiglear, eir, s. in. A ragged, untidy person. 
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Railge, s.f. A burial. More frequently written reilig. 

Raillidii, s.f. A fight, a fray. This word is, I believe, 
local. 

t Raimh, s.f. (Ir. id.) Brimstone.— Shaw. 

RAimh, gen. sing, and n. pi. of r&mh; which see. 

Raimhdeas, eis, s. m. (Ir. id.) Fatness; greasiness.— 
Shaw. 

Raimiiead. See Reamiiad. 

RAin, gen. sing, of ran. 

RAin, contracted for rainig; pret. of ruig, v. irr. Reached, 
arrived. 

RAineacii, ich, s. f. (Ir. raithneach. IF. rhedyn.) Fern; 
brake; the common female fern, the flix femina vul¬ 
garis of botanists; also, the name of a beautiful valley in 
the wilds of Perthshire, where the Gaelic language is 
spoken in its greatest purity. Raineach name, green fern. — 
Oss. Dutliona. Mar rainich, like fern ; goisean rainich, a 
tuft offern ; raineach muire, common male fern, the flix 
major vulgaris. 

Raineaciiail, a. (raineach-amhuil.) Ferny; like ferns. 

RAineas, inflection of ruig. Reached, arrived. R&ineas tir 
nam fionan trom, I reached the land of clustering vines .— 
Mac Laeh. 

RAinig, pret. of ruig. (Ir. rainidh.) Reached, arrived. 
Rainig a gaoir mi, her cries reached me. — Oss. Fin. and 
Lor. Rainig sinn easach na leacainn, we reached the dark 
torrent of the steep. — Oss. 

Rain-mhill, v. a. Abolish; abrogate. P. part, rain- 
mhillte. 

Rainn, gen. sing, of rann ; which see. 

Rainn, s. f. A part or portion. More frequently written 
roinn. 

Rainn an uisge, s. Eyebright. 

Rainnsicii, v. a. Arrange ; put in rows or ranks. 

Rainnsichean, n. pi. Ranges, rows, ranks. 

Rainnsiciite, p. part, of rainnsich. Arranged. 

f Rais, s.f. (Ir. id.) A path ; a way. 

RAite, s.f. Idle conversation; boasting; gibberish; ver¬ 
biage ; arrogant language; speech, language ; one who talks 
idly. Bu tearc a raite, she spoke but seldom. — Oss. Gaul. 

RAiteacii, a. Apt to talk idly; boasting; fluent; also , a 
desultory prater. 

RAiteacii ail, a. Boastful; apt to prate; arrogant. Gu 
raiteachail, boastfully; daoine r&iteachail, boasters. — Stew. 
Gen. 

RAiteacii as, ais, s. m. (Ir. raidteachas.) Boastful speech, 
idle speech, desultory, unmeaning language; a lie; are- 
port ; an idle surmise; arrogance; a contest; a saying; a 
common saying; a speech. A raiteachas, his lies. — 
Stew. Jer. 

RAiteachd, s.f. Idle talk, verbiage; desultory prating. 
Luchd-rbiteachd, idle talkers. 

Raitean, ein, s. m. (Ir. id.) Pleasure.— Shazv. 

RAitii, s. m. An umpire; a judge; an appeal; a threat; an 
entreaty; an intercession. N. pi. raithean ; d. pi. raithibh. 
Leig gu r&ith, appeal. 

Raith, s.f. (Ir. id.) Fern, brake. 

RAithe, s. f. A quarter of a year. R&ithe sneachdach, 
rebtach, a snowy, frosty quarter .—Macfar. 

Raitiieacii, a. Prone to threat, threatful; appealing. 

RAitheachd, s.f. A habit of threatening; minaciousuess; 
the circumstance of appealing. 

RAitiieil, a. (raithe-amhuil.) Quarterly. An Rannsachadh 
Raitheil, the Quarterly Review. 

Raithinn, for radb ; which see. 
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Raitse, s.f. Idle conversation; boasting; verbiage; a de¬ 
sultory prater. 

Ramas, ais, s. tn. (Ir. id.) Rhyme; romance. 

Ramasach, a. Romantic; fabulous. 

RAmh, r&imh, s. tn. An oar; a tree; a branch; a wood. 
N. pi. raimb and ramban. Tairnibh bbur raimh, pull your 
oars. — Ull. Talamb nan ramh, the country of woods. — 
Oss. Fing. 

Lat. ram-us, a branch, and rem-ns, an oar. Ir. ramh. 
W. rhftvv. Arm. rava and rev. Corn. rev. 

Ramh, v. a. (Ir. id.) Row a boat. Prct. a. ramh, rowed; 
fut. aff. a. ramhaidh, shall row. 

Ramjiach, aiclt, s.f. (from ramh.) A float or raft; a row¬ 
ing ; a rowing-match. 

Ramuacii,«. Having oars; woody; branchy. 

Ra.mhaciiadii, aidh, s. m. A rowing; a furnishing with 
oars; a branching. 

Ramiiaciid, s.f. (from ramh.) The employment of rowing; 
oar-making. 

Ramiiadai n, s. in. (Ir. id. Corn, revador.) A rower ; an 
oar-maker; rarely, a traveller. X. pi. ramhadairenn. 

Ramiiadaireaciip, s.f. The employment of rowing ; oar¬ 
making. 

Ramiiadh, aidh, s. m. A rowing. Air a ramhadh, rowed. 

Ramiiaicii, v. a., from ramh. (Lat. remig-o.) Row ; supply 
oars ; man with oars. Pret. a. ramhaich ; fut. aff. a. ramh- 
aichidh, shall row. 

Ramuaiciie, s. m. A rower. Gacli ramhaiche fo‘eislean, 
each rower afflicted. — Oss. Duthona. N. pi. ramhaichean, 
rowers. Do ramhaichean, thy rowers. — Stew. Ezek. 

Ramiiaiciite,/?. part. Furnished with oars; rowed. 

Ramiiair, s. m. ramh-fhear. (Ir. id. IF. rhuyvur. Corn. 
revadar.) A rower. X. pi. ramhairean. 

Ramiiaireaciid, s.f. (Ir. id.) The employment of rowing ; 
oar-making. 

Rasih an, n.pl. of ramh. Oars. See Ramh. 

Ram iiar, a. Fat. More frequently written reamhar. 

Ramh-diiroigiiioxx, -dhroighne, s.f. Buckthorn.— Shaiv, 

Ramh-loxg, luing, s. A galley. X. pi. ramh-longan. 

Ramlair, s. m. A noisy fellow ; a rambler. 

Ramlaireaciid, s.f. Noisiness ; rambling. 

Rax, r&in, s. m. (Ir. id.) A loud cry; a shriek; a roar, a 
bellow. Leig e ran as, he roared; dean ran, roar. 

Germ, rounen, a murmur. Anglo-Sax. runian. Franconian, 
runen. Island, mna. 

t Ran, s. m. (Heb. ranach. Egyptian, ranah.) A frog. 

Ran, rain, s. m. (Ir. id.) A crumb, a morsel; truth.— 
Shaw. 

+ Ran, a. (Ir. id.) Clear, evident; noble; nimble.— 
Shaiv. 

Ran, v. n. Roar; cry aloud, as with pain; shriek; bellow; 
crash loudly. Pret. a. ran ; fut. aff. a. ranaidh, shall 
roar ; pret. sub. ranadh, would roar. Ged ranadh sliabb, 
though hills ivould 7-oar.—Fingalian Poem. 

Ranaicii, s. f. (from ran.) A continued roaring; a shriek¬ 
ing; a crying aloud with pain; a bellowing. Ranaich na 
fairge moir, the roaring of the great sea. — Old Poem. 

Ranan, ain, s. m. A roar; a shriek; a cry; a bellow. 

IIanc, rainc, s. m. More commonly written rang ; which see. 

Randacii, aich, s. m. (Ir. id.) A partisan. X. pi. vandaich. 

Randoxaicii, v. a. Abrogate.— Shaiv. 

Rang, raing, s. m. (Ir. id.) A rank; a row; an order; a 
range ; rarely , a wrinkle; the bank of a river. X. pi. 
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rangan ; d. pi. rangaibh. An taobh stigh do na rangaibh, 
the inside of the ranges. — Stew. 2 A\ ref 

Ir. ranc, a rank. Swed. rang. Dan. rang. Arm. reng. 
Tent, rancke. 

RangA cn, a. (Ir. id.) In ranks or rows, in ranges ; rarely, 
wrinkled. 

Rangaciiadii, aidh, s. tn. A putting in ranks or in rows; 
an arranging; arrangement. 

Rangaicii, v. a. Put in ranks or in rows ; arrange. Pret. a. 
rangaich ; fut. aff. a. raingaichidh. 

Rangaichte, p.part. of rangaich. Put in order, arranged. 

Rang air, s. m. A wrangler. 

Rangan, ain, s. m. (Ir. id.) Sloth. 

Rangan, n. pi. of rang. Ranks, rows. 

Rann, vainn, s. c. (Ir. id. Arm. rann, portion.) Averse; 
a stanza; a song; rhyme; a poem; a catch; a section; 
a canto; a verse of a chapter; a portion or part; a bond 
or tie; a promontory. 

Rannacii, aich, s. m. (Ir. id.) A songster; a rhymer; a 
bard. X. pi. rannaiche. 

Rannacii, a., from rann. (Ir. id.) Metrical; versifying; 
also, distributed ; in parts or portions. 

Raxnaciid, s.f. Rhyme; metre; versifying ; versification ; 
a tale, a story ; a satire. 

R annadii, aidh, s. m. A sharpening; a bringingto a point; 
a beginning. 

Rann ag, aig, s.f. A star. N.pl. rannagan. 

Rannaich, v. n. Make verses; rhyme. Pret. a. rannaich; 
fut. aff. a. rannaichidh. 

Rannaiche, s. tn. A poet; a rhymer; a songster ; a bard. 

Rannaiciieaciid. See Rannaciid. 

Rannax, ain, s. m. The lowing of deer.— Shaw. 

Rann-leabhar, air, s. m. Anthology. 

Rannmheas, s. m. The scanning of verses. 

Rann-piiairt, s.f (Ir. id.) Participation; a portion; a 
participle. 

Rann-phairteach, a. (Ir. id.) Participating, sharing, 
apt to share; in shares. 

Ranx-fhairteachadh, aidh, s. tn. (Ir. id.) A partici¬ 
pating ; a giving a share. 

Ranx-ph airte.ychail, a. Portionable; communicable; 
partaking of; prone to share. 

Ranx-piiAirtich, v. a. Share; communicate; impart; 
divide into shares, portions, or sections. Pret. a. id.; 
fut. aff. rann-phairtichidh. 

Ranx-phairticiie, s. m. (Ir. rann-phartuiche.) A par¬ 
taker, a sharer. 

Rann-piiAirtichte, p. part, of rann-phairtich. Shared, 
communicated, imparted ; divided into shares or sections. 

Ranxsaciiaimi, aidh, s. m. A searching; a rummaging; 
an inspecting ; a reviewing ; a search ; a minute examina¬ 
tion ; a review. 

Rannsachair, s. m. A searcher; an examiner; a scruti¬ 
neer; an inspector; a reviewer. X. pi. rannsachairean. 

Ranxsaicii, v. a. Search, rummage ; examine, scrutinize ; 
explore; review. Pret. a. rannsaich, searched; fut. aff. a. 
rannsaichidh, shall search; fut.pass, rannsaichear, shall be 
searched. 

Rannsaichidh, fut. aff. a. of rannsaich. Shall or will 
search. 

Ranxsaiciite, p. part, of rannsaich. Searched, examined, 
inspected, scrutinized, explored. 

Rannsuchadh, aidh, s. m. See Ranns.vciiadii. 

Rannsuich, v. a. See Rannsaich. 
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Rannsuichte, p. part, of rannsuich. Searched, examined; 
inspected. 

Rannta, part. Shared, divided. 

Ranntaciid, s. f. (Ir. id.) Versification, metre, poetry ; 
jurisdiction ; territory. 

Rant, ranta, s. in. A rant; a noise; a confused dance. 

Rantair, s. m. A ranter; a noisy fellow. N. pi. rantairean. 

Rantaireaciid, s.f. Ranting; noisiness. Is ann ort tha 
’ii rantaireachd ! how noisy you are ! 

Rannuidjieachd, s.f. See Rannachd. 

Raod, s. m. A thing. More properly written rud ; which see. 

Raodiiair, s.f. An upland plain or field ; a down. N. pi. 
raoidhrichean. 

R aogii a , s. in. A choice. See Rogiia, 

Raogiinaicii, v. ; more frequently written roghnaich. 

Raoic, s.f. A bellow, a roar; the voice of a deer. Written 
also raoichd. 

Raoic, v. n. Bellow, roar; belch. Pret. a. raoic ; fut. aff. a. 
raoicidh, shall roar. Mar a raoiceas lcomhann, as a lion 
roars. — Stew. Is. 

Raoichd, s.f. (Ir. id.) A bellow, a roar; the voice of a 
deer.— Macint. A belching noise; eructation. 

Raoichd, v. n. Bellow, roar; bellow, as a deer; belch. Pret. 
id.; fut. aff. raoichidh, shall belloiv. 

Raojchdeacii, a. Bellowing, roaring; making a belching 
noise; flatulent. 

Raoiciideil, a. (raoichd-amhuil.) Bellowing, roaring; 
belching. 

Raoiciideil, s.f. A bellowing, a roaring; a belching. 

Raoimeacii, a. Plundering. 

Raoimeadh, idh, s. in. (Ir.id.) Depredation, plundering. 

Raoin, gen. sing, of raon. 

Raoineadii, idh, s. in. (Ir.id.) Triumph, victory. 

Raoir, Raoidiiir, (an), adv. (Ir. an reir.) Yesternight, 
last night, last evening. 

RAOiMADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Phlegm. 

f Raon, v. a. Turn ; change ; tear, break.— Shaiv. 

Raon, raoin, s. in. (Ir. id.) A plain, a field, a green ; an 
upland field or plain; a down. Air raoin nan sonn, on the 
field of heroes. — Oss. Fing. N. pi. raonaichean and 
raointean. 

Raonacjj, a. Meadowy; having fields or greens : of a field 
or green; of an upland plain. Glasrach raonach, abound¬ 
ing in green groves and meadows. — Macdon. 

Raonadjj, aidh, s. m. (Ir. id.) A way, a road, a haunt; 
a breaking, a tearing, a changing.— Shaw. 

Raonaichean, n. pi. of raon; which see. 

Raosar, air, s. in. A currant. 

Rap, rapa, s. in. Any creature that digs, or that draws its 
food towards it, as cows; also , noise.— Shatv. 

RApach, a. Noisy; slovenly; drivelling. 

RApair, s. in. A noisy fellow; a slovenly fellow. N. pi. 
rapairean. 

RApaireaciid, s.f. Noisiness; slovenliness. 

RApal, ail, s. in. (Lat. rabul-a, a brawler. Eng. Tabble.) 
Noise, bustle. Cinneadh mhbr gun bhosd gun rapal, a 
mighty clan without boast or noise.—Old Song. 

RApalacij, a. Noisy, bustling. Gu r&palach, in a noisy 
manner. Com. and sup. rapalaiche. 

R’ ar, (for ri ar.) By or beside our; to our. R’ar taobh, 
by our side. See Ri. 

Ras, rais, s. in. (Ir. id.) A shrub ; underwood. 

RAsach, a. (Ir.id.) Shrubby; like a shrub; of shrubs. 
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RAsaciid, s.f. (Ir.id.) A shrubbery ; shrubbiness. 

Rasaiciie, s.f. A gipsey ; a hussy ; a rambler; a rambling 
woman ;—said mostly of a roving, lewd female. 

Rasair, s. m. A rambler. 

Rasaiueachd, s.f. Rambling. 

RAsan, n.pl. of ras. Shrubs; underwood; copses; brush¬ 
wood. 

RAsan, ain, s. m. (Ir.id.) A grating discordant noise; 
unpleasant monotony ; a monotonous speaker; also , a 
copse, a shrubbery. 

RAsanacii, a. (Ir. id.) Discordant, monotonous, grating; 
alsoy a dull prosing speaker. 

RAsanachd, s.f. (from rksan.) Monotony; tedious verbiage. 

RAsar, air, s. m. A razor. 

Ras-ciirann, -ehroinn, s. m. (Ir. id.) A shrubbery tree. 

Ras-ciirannach, a. (Ir.id.) Abounding in shrub trees ; 
made of shrub trees; substantively , a shrubbery.— O'Reilly. 

Rasdacii, aich, s. in. (Ir. id.) Churl. 

Rasdail, gen. sing, of rasdal. Of a rake. 

Rasdail, v. a. Rake together, as hay. 

RAsdal, ail, s. m. (Lat. rastell-um. Arm. rastel.) A rake 
for hay. Cho chruaidh ri rasdal, as hard as a rake; 
rasdal ghead, a hand-harrow. N. pi. r&sdalan and rhsdail, 
rakes. 

RAsdalacii, a. Like a rake; that can be raked. 

RAsdaladii, aidh, s. m. A raking together, as hay; a 
gathering. 

RAsdaladii, (a), pr. part, of Tasdail. Raking. 

RAsdalaiciie, s. m. A raker of hay ; one who works with 
a rake. 

Rasgair, s. m. An idle talker. 

Rasgaireaciid, s.f. Idle talk. 

Rasmiiaol, aoil, s. in. A sea-calf.— Shaw. 

Rastacij, aich, s. m. See Rasdacii. 

Rastair, s.f. (Ir.id.) Great satiety. 

f Rat, s. (Ir. id.) Motion. 

Rath, $. m. (Ir. Germ, id.) Good luck; prosperity; success; 
good fame; character; surety; wages. Mo rath is mo 
chliii, my character and renown. — Oss. Duthona. Cha toir 
duine rath air eigin, a man cannot force good luck. — G. P. 
Cha tig rath ort, you will not prosper. 

f Rath, s. m. (Ir. id.) A fortress; a village ; an artificial 
mount; a steep place; a prince’s seat; fern; a plain or 
cleared spot. 

Rath, s. in. (Lat. ratis.) A raft. N.pl. rath an; d. pi. 
ratliaibh. Chuir mi iad air falbh nan rathaibh, I sent 
them off in their rafts. — Stew. K. 

Ratiiacji, a. Prosperous, lucky, successful; like a float. 
Aiteam rathach, a successful people.—Fingaliun Poem. 

f Rathach, aich, s. m. (Ir. id.) The hough.— Shaw. 

Rathaciiadh, aidh, s. m. A prospering, a succeeding; 
success, prosperity. 

Ratiiad, aid, 5. in. A road or highway; a path, a way, 
a track. Tre m\mh tha ’n rathad gu ’r loingeas, the way 
to our ships lies through enemies. — Oss. Duthona. Rathad 
mor, a high road. — Stew. Pro. Rathad mor an righ, the 
king’s high road; rathaid mora, highways. — Stew. Lev. 
As an rathad, out of the way ; aside. — Oss. Duthona. Air 
an rathad, on the road , coming ; bh&rr an rathaid, off the 
way. Gabh do rathad, begone; —so the Latins said cape 
viam. A gabhail an rathaid, travelling; luchd gabhail an 
rathaid, wayfarers; re an rathaid, the whole way , all the 
way. 

Pers. rah. Fr. rade and route. If. rhyd. Ir. rod, a 
road. Hcb. ratz. Ckald. rahat, to run. Arab, rati, to 
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walk, and rahhat, one who runs. Germ, radcn. Arab. 
rats, to run. 

Ratiiail, a. (rath-amhuil.) Fortunate, prosperous; famed ; 
well-spoken of. Dream rathail, a prosperous people. — 
Macdon. 

Ratiiamhnas, ais, s. m. Prosperity ; happiness.— Shaw. 

Ratiian, ain, s. m. A surety ; a twirl affixed to the pirn of 
a spinning-wheel; a pulley. Fag do chuid-throm air do 
ratiian, leave thy dependence on tliy surety. — Old Poem. 

Rath an ac n, a. Having pullies.' — Turn. 

Ratii-miioire, com. and sup. of rath-mhor. 

U.tTii-MHOR, a. (Ir. rathmhar.) Fortunate, prosperous; 
reputed, noted. Com. and sup. rathinhoire. 

Ratii-siiolus, uis, $. in. Between the front and back doors. 
— Shan\ 

Ratreut, s. m. A retreat. 

Re, prep. (for ri.) To, at, by, of, against. Eisd re m’gfiuth, 
listen to my voice. — Stew. Gen. See Ri. 

R£, s. m. (Ir. id.) A space of time; duration; time, life; 
lifetime; a planet; the moon. Re an laoich, the herd’s 
life. — Oss. Gaxd. Mar re na h-oidhche, like the moon of 
the night .— Oss. Duthona. 

R£, prep. During, lit; tamuill, for a time ; re seal, for a 
time, for a season ; dll’ imich ri seal claim Mhnirn, the 
sons of Momi have gone for a time. — Oss. Fin. and Lor. 
Re 11a h-oidhche, all night. — Stew. Job. Re ’n latha, all 
day ; re na bliadhna, all the year , during the whole year ; 
r& an rathaid, the whole way. 

Reab, i>. a. See Reub. 

Reabach, a. See Reubach. 

Reabii, s. m. (It. id .) A wile; a trick ; cunning. 

Reabiiach, a. Subtle, cunning; substantively, one who 
plays tricks ; a mountebank. 

f Reabiilangar, a. (Ir. id.) Skipping, playing, sporting. 
— Shaw. 

Reabiiradh, aidh, s. in. A skipping, a playing. 

t Reac, s.f. (Ir. id.) A woman, a damsel. 

Reacau, a. Swift; hot; growing quick ; strong,— Shaw. 

Reach, v. n., provincial for rach; which see. 

Reachd, s. m. A statute, a law, decree or ordinance, a 
command; command, power, authority; keen sorrow. 
Reachd do ’n uisge, a decree to the rain. — Stew. Job. 
Chaill iad sealladh air gach reachd, they lost sight of every 
law. — Mac Co. Dream gun Mreamh fo d’ reachd, people 
without number under thy command.—Mac Lach. A T . pi. 
reachdan. Mo reachdan, my statutes. — Stew. 0. T. 

Lat. rect-um, right. Eng. f ribt and reicht. Germ, recht. 
Island, rett. Swed. raett. Ir. reachd. Sco. richt. 

Reach i) a cn, a. (Ir. id.) Of, or belonging to, a law or 
statute ; enactive; legislative; imperative ; authoritative ; 
strong; causing deep sorrow. 

REACiinACHADii, aidh, s. in. A legislating. 

Reachdaciid, s.f. Legislation; enaction. 

Reaciidadair, 5. m. A legislator; a lawgiver.— Q. B.ref 
A T . pi. reachdadairean. 

R e a c 11 d a d a 1 re a c h d, s.f Legislation; enaction; a de¬ 
creeing. 

Reachdaicii, v. n. (from reachd.) Enact, legislate; ordain, 
decree, appoint. Pret. a. reachdaich ; fut. off. a. reachd- 
aichidh. 

Reachdaichte, p. part. Enacted, ordained. 

Reaciidail, a. (reachd-amhuil.) Lawful, legal; regular. 

Reach da 1 u, s. in., from reachd. (Germ, richter. Lat. rector. 
Ir. reachdaire.) A legislator or lawgiver; a ruler; a rec¬ 
tor; rarely, a dairyman..— Shaw. N. pi. reachdairean. 
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Reaciidairm, s.f. A court of judicature.— Shaw. 

Reaciidar, a. See Reaciidmiior. 

Rf.achd-ciieangail, v. a. Bind by decree; article; sti¬ 
pulate. Pret. a. id. 

Reaciid-cheangailte, a. Bound by a decree; bound by 
a stipulation. 

REACHn-DiiAiGiiNEAcn, ich, s. m. A statute.— Maefar Foe. 

Reach d-dii a igun each Ann, aidh, s. m. The circumstance 
of binding by a decree or by stipulation ; a fixing by law. 

Reach n-DiiAiGHNicii, v.a. Bind by decree, fix by a law. 

UEACirn-DHAiGHNiciiTE, p. part. Bound by decree, fixed 
by law. 

Reach n-M hatha 1 r, -mhathar, s.f. (Ir. id.) A mother- 
in-law.— Shaw. 

REACiiD-Miibi), mhoid, s. m. (Ir. id.) A court of law; a 
court of justice. 

Reaciidmiioire, com. and sup. of rcachdmhor. 

Reaciidmiioireaciid, s. f. Stoutness; pithiness; rank¬ 
ness ; substantialncss; spiritedness; sorrowfulness. 

Reaciidmiior, a. Strong; stout; pithy; rank; substantial; 
spirited; sorrowful; commanding; imperative. Reachd- 
mhor agus maith, rank and good. — Stew. Gen. Tha thu 
tarbhach reaehdmhor, thou art productive and substantial . 
— Maefar. Com. and sup. reachdmhoire. 

Reaciid-siiaor, a. Licensed, authorised by law. 

Reachd-tiiabiiairteach, a. Lawgiving; legislating; fond 
of imposing laws; pertaining to legislation. 

Reachd-thabiiairtear, eir, s. m. A lawgiver, a legislator. 
N. pi. reachd-thabhairtearan. 

Readan, ain, s. in. (Ir. id.) A pipe; a reed; a wood-louse. 
N. pi. readain. 

Readanacii, a. (Ir. id.) Reedy; like a reed; full of 
wood-lice. 

Read-ciiord, -chuird, s. m. The reins of a bridle. 

Readii, a. Tough, hard. Chagnadh e sleagh readh, he 
would chew a tough spear. — Oss. Derm. 

f Readh-sgaoileadh, idh, s. m. (Ir. id.) A flux.— Shaw. 

t Reag, rcig, s.f. (Ir. id.) Night. 

Reag-diiall, a. (Ir. id.) Purblind.— Shaw. 

Reaghloracii, a. Resounding. 

Reall, s. ; more frequently written reul. 

Realt, s. ; more properly written reult. 

t Ream ain, s.f (Ir. id.) A beginning. — Shaw. 

Reamiiad, aid, s. m. Bulk, fatness. 

Reamiiair, s. m. A traveller; a wayfaring man; a vaga¬ 
bond. N. pi. reamhairean. 

Reamhar, a. (Ir. id.) Fat; gross; thick; coarse. Reamhar 
am feoil, fat-fleshed. — Stew. Gen. 

Reamhrach, a. Coagulative. 

Reamiiraciiadii, aidh, s. m. (Ir. reamhrughadh.) A fatten¬ 
ing, a feeding; grossness, fatness; coagulation. 

Reamhraciiail, a. Fattening. 

Reamiiraciid, s.f. (from reamhar.) Fat; fatness; gross¬ 
ness. Reamhrachd na talmhainn, the fat of the earth. — 
Stew. Gen. Reamhrachd muic mara, blubber. 

Reamhrad, aid, s. m. Fatness; grossness.— Stew. Job. ref. 
Also, increase in fatness. A dol an reamhrad, growing 
more and more fat. 

Reamiiiiaicii, v. a. (Ir. reamhraigh.) Fatten ; make fat; 
clot; concrete; coagulate. Pret. a. id.; fut. aff. a. rcamh- 
raichidh, shall fatten . 

Reamhraichte, p. part, of reamhraich. Fattened, fed. 

Ream, s.f (Ir. id.) A span. 
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Reang, v. a. ( Ir. id.) Starve. Pret. reang; fut. off. 
reangaidb. 

Reang, reanga, s.m. A rank or row; a rein or kidney. 
Air ciil reanga dhlslean, behind the ranks of his friends. — 
Mac Lack. Reanga, reins. — Shaw. 

Reangach, a. In ranks or rows; having reins or kidneys; 
like a rein or kidney; wrinkled. 

Reangadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A starving; a putting in 
ranks or rows. 

Reanga i r, s. m. A wrangler. 

Reann, S- in. (Ir. id.) A star; land; soil; country. N.pl. 
rinn and reannan. 

Reannag, aig, s. f. (dim. of reann.) A star; a starlet. 
N. pi. reannagan.— Stew. Gen. ref. Reannag-earbullach, 
a comet; an reannag tuathach, the north star. 

Reannagacij, a. Starry; spangled or studded. Oidhche 
reannagach, a starry night. 

Reannair, s. m. (reann-fhear.) An astronomer. N. pi. 
reannairean. 

Reannan, ain, s. ?n., dim. of reann. (//*. id.) A star, a 
starlet. N. pi. reannain. 

Reann-ghlan, a. Star-bright. Na rosgan reann-ghlan, 
the star-bright eyes.—Fingalian Poem. 

f Rear, s.m. (Ir. id.) Provision.— Shaw. 

Reas, reis, s. ni. Rice.— Macd. 

Reasan, ain, s. m. A reason. Written more frequently 
reason. 

f Reasart, airt, s. m. (Ir. id.) Preservation; health. 

Reasbait, s. m. (Ir. id.) A beggar’s brat. 

Reasgacii, a. (Ir. reascach, tattling.) Stubborn, perverse, 
or froward; skittish; restive; impatient. Dhoibhsan a 
tha reasgaeh, to them who are froward. — Steiu. Pet. Each 
reasgaeh, a restive horse. Com. and sup. reasgaiche. 

Reasgachd, s.f. Stubbornness, perverseness— (Stew. Sam. 
ref); skittishness, restiveness, impatience. 

Reasgaiche, com. and sup. More or most perverse, stub¬ 
born, or restive. 

Reasg AiciiEAD, eid, s. m. Increase in stubbornness, restive¬ 
ness, or impatience. It is also used as a comparative noun, 
as, Is reasgaicheid an t-each an spor, the spur makes the 
horse more restive. 

Reasonta, a. See Reusonta. 

f Reatair, s. m. (Ir. id.) A clergyman, a clerk.— Shaw. 

Reatas, ais, s. m. (Ir. id.) Enmity, hatred.— Shaw. 

Reatii, a. Level, smooth. More frequently written reidh; 
which see. 

Reatii, reatha, s. m. (Ir. id.) A ram. More frequently 
written reithe; which see. 

Reathacii, a. Rammish; like a ram ; rutting. 

Reatiiachas, ais, s. vi. Ramming, rutting; obstinacy; 
tuppishness. Written also reitheachas. 

Reatiilan, ain, s. m. A plain, a field ; a level field. Rcath- 
lan nan laoch, the field of heroes. — Oss. Tern. More pro¬ 
perly reidhlean. 

t Redhream, s. ni. ( Ir. id.) A climate. 

Rejc, s.m. (Ir. id.) A selling, a sale, an auction. Reic agus 
ceannachd, buying and selling. — Stew. Gen. 

Reic, v. a. (Ir. id.) Sell, dispose of. Pret. a. reic, sold; 
fut. ajf. a. reicidh, shall sell. A reic airson greim arain, 
who sold for a morsel of bread. — Stew. Ileb. 

Reiceacii, a. Selling, trucking; fond of trucking; saleable. 

Reiceadair, s. m. (Ir. reacadoir.) Aseller; an auctioneer ; 
a broker. N. pi. reiceadairean. 

Reiceadaireaciid, s.f. Selling; auctioneering. 
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Reiceadii, eidh, s.m. A selling, a disposing of; a sale, 
an auction. Air a reiceadh, sold. 

Reicear, fut. pass, of reic. Shall be sold. It is often 
used impersonally. Reicear [learn] e, I sold him or it. 

Reicear, eir, s. m. A seller; an auctioneer. 

Reic-ciiead, s. m. A license or permission to sell publicly. 

Reic-ciieadacii, a. Licensed, authorised to sell. 

Reicidii, fut. aff. a. of reic. Shall or will sell or dispose of. 

Reicte, p. part, of reic. Sold. 

Reide, s. f. Reconciliation, agreement, atonement. See 
R£ite. 

Reideacji, a. Reconciling, fond of reconciling; clearing 
away obstruction, disentangling. See also R£iteacii. 

Reideacijadh, aidh, s. m. A reconciling; a clearing away ; 
a disentangling; reconciliation; union; clearance; dis¬ 
entanglement; harmony, union; a covenant. 

Reideaciiair, s. m. A reconciler, an adjuster of differences, 
a mediator; one who clears away obstructions. 

f Reidii, s. w. ( Ir.id .) A rope ; a withe. N. pi. reidhean. 

Reidii, s.m. A plain ; a meadow ; level ground. Faoghaid 
an reidh, the chase on the plain. — Oss. Ping. 

Rkirni, a. (Ir. id. Arm. reih. Teut. rcyc, arrangement.) 
Level, smooth, plain ; reconciled ; appeased ; conciliated ; 
prepared; ready; in order; regular; disentangled ; cleared 
of obstructions. Rathad reidh, a plain road. — Stew. Pro. 
Air buinne reidh, on a smooth stream. — Macint. Reidh ri’ 
fear, reconciled to her husband. — Stew. Cor. Ni mi reidh e, 
I will appease him .— Stew. Gen. Am bi thu reidh ? ivill 
you be friends? Reidh-dheudan, regularly-set teeth.— 
Old Song. 

Reidiieaciid, s.f. Ready service; officiousness; smooth¬ 
ness, levelness ; the state of being reconciled, or appeased ; 
the state of being ready, or disentangled. 

f Reidheadii, idh, s. m. Agreement; assent.— Shaw. 

Reidii-labiiairt, s.f. Eloquence; smooth eloquence. 

Reidii-labhra, a. Eloquent; speaking with ease. 

Reidhlean, ein, s. m. A smooth level green ; a level field ; 
a bowling-green.— Macint. Perhaps reidhlann. 

Reidii lean ach, a. Smooth or plain, meadowy. 

Reidhir, (an), adv. Last evening, last night.— Stew. Gen. 

Reidich, v. Reconcile; conciliate; appease; clear away; 
disentangle; adjust. Pret. a. reidich; fut. aff. a. reidich- 
idh ; fut. pass, reidiehear. 

Reidichte, p.part. of reidich. Reconciled, conciliated; 
propitiated; cleared of obstruction; disentangled; ad¬ 
justed. 

t Reigiilios, s. A church, a shrine, a sanctuary.— Shaw. 

t Reil, a. (Ir. id.) Clear, manifest. 

f Reil, s. m. (Ir. id.) A star. See Reul. 

Reileag, eig, s.f. (Ir.id.) A churchyard, a grave, a ce¬ 
metery ; a church. — Shaw. A r . pi. reileagan. 

Reileagacii, a. Like a churchyard; having a churchyard; 
of a churchyard or cemetery. 

Reilge, s.f. A churchyard, a grave, a cemetery ; a church. 
Cha bhi diiil ri fear reilge, there is no hope from the grave. 
— G. P. 

Reilteag, eig, s.f. A starlet; an astrolabe. N. pi. reilt- 
eagan. 

R£ilteagacii, a. Full of starlets. 

Reiltean, ein, s. m. (dim. of reil.) A starlet; an asterisk; 
an astrolabe. N. pi. rciltein. 

Reim, s. m. (Ir. id.) Power, authority, sway; a progress; 
a series ; a way ; a band, a troop; equanimity. 

From reim i power, probably conies cnithream, a shout of triumph. 

Reimeil, a. (reim-^mhuil.) Bearing sway or authority; 
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persevering, constant, even-minded; even; rampant.— 
Shaw. 

Reimhe, s.f (Ir. id.) Fatness; grossness; pride. 

Keimiieach, a. (Ir. id.) Arrogant, forward; petulant; 
conceited. 

Reimiieachd, s.f (Ir. id.) Arrogance, forwardness; petu¬ 
lance, conceitedness. 

Rejmse, s.f A club, a staff. 

Rein, s.f. (IF. Khyn,a great channel.) The river Rhine. 
llcin is a contraction of rridh-an , meaning a smooth water,—a 
most suitable name for the majestic Rhine. The name of every 
river in the world which ends in n, or which has n in the last sylla¬ 
ble, may be derived from the root an (which see) or a in, meaning a 
flowing element, or water. This observation, if it be founded in 
truth, seems to atlbrd a presumption that an is one of the few 
roots which have come down to us from the original language 
of man. 

Reinc., Reixgeax, s. pi. The timbers of a ship. 

Raixgeach, ich, s. m. (Ir. id.) Ship timber; also, adjcc- 
tively, abounding in ship timber, like ship timber, of ship 
timber. 

R£iu, s.f (Ir. id.) Pleasure, inclination, will, desire. Ioma 
gille og am reir, many a youth fond of me. — Maefar. Nam 
bithinn ad reir, if I were of the same mind with thee. — Id. 

Reir, (a), prep. According to; in proportion. A reir d’ 
iarrtais, according to thy request or pleasure; tha sinn reir 
eheile, we arc pleased with each other. — Maefar. A reir a 
eheile, one with another. 

Reir, (do), prep. According to; in proportion. See also 
Reir (a). 

R£is, s.f (Ir. id. Du. rcis, a journey.) A race ; a chase; 
a span, nineinehes long. Ruidh a reis, running his race .— 
Sm. Se lamhan-coille agus reis, six cubits and a span .— 
Stew. Sa?n. Cuir reis, run a race; feuch reis, try a race. 

Reisgiiiobiiar, air, s.f A prostitute.— Shaiv. 

Reisiciie, s.7h. (Ir. reisidhe.) A rehearser, a romancer.— 
Shaw. 

t Reismeirdreacii, ieh, s.f (Ir. id.) A harlot, a street 
prostitute. 

Reite, s.f (Ir. id.) Reconciliation; agreement; atone¬ 
ment; settlement; a contract; adjustment; disentangle¬ 
ment. Ni e reite, he will make atonement. — Stew. Lev. 

Reiteach, ich, s. m. A plain ; any level place. 

Reiteach, a. Reconciling; fond of reconciling; concili¬ 
ating ; clearing away obstructions ; disentangling. 

Reiteach, ich, s. m. See Reiteach a on. 

R£iteachadh, aidh, s. in. (Ir. reiteach.) A reconciling; 
a conciliating; a disencumbering, a disentangling; a set¬ 
tling or adjusting; a reconciliation, a conciliation ; a dis¬ 
entanglement; an adjustment. Reiteachadh posaidh, a 
betrothment , a marriage contract. — Stetv. Dcut. ref 

Reiteach ail, a. Having a tendency to reconcile or con¬ 
ciliate ; fond of reconcilement, fond' of clearing away ob¬ 
structions or entanglements. 

Reiteachair, s. m. A reconciler, a conciliator, a propi¬ 
tiator, a mediator. N. pi. reiteaehairean. 

Reiteach d, s.f. The state of being reconciled; disen¬ 
tanglement. 

R£itii. See Reidji. 

Reitm, v. a. Leap, as rams on sheep. 

R eitiie, s.m. A ram. Rcithe air a chulaobh, a ram behind 
him. — Stew. Gen. Reithe cogaidh, a battering-ram; reithe 
slaehdaidh, a battering-ram. N. pi. reitheachan. 

ReitiieaciIjO. (from reithe.) Rammish ; like a ram ; ruttish. 

Reitiieachas, ais, s. m. (from reithe.) Rammishness, 
tuppishness; ramming, rutting. 
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Reitheadh, idh, s. m. Ramming; the copulation of the 

- ovilc species. 

Reitheadh, (a), pr. part, of reith. A mounting of sheep, 
as by rams. A reitheadh na spreidhe, mounting the sheep. 
— Stew. Gen. 

llEiTitK-coGAinn, s. in. A battering-ram. X. pi. reithc- 
acluin-cogaidh, battering-rams. — Stew. Ezck. 

K£iticii, v. a. (from reite.) Reconcile, conciliate, appease; 
clear away, disentangle; adjust. Pret. a. reitich; fat. 
(iff. a. reitichidh. 

R/htichte, p. part, of reitich. Reconciled, conciliated, ap¬ 
peased ; disentangled, disencumbered. 

Rr.o, s. in. Frost. 

Ann. reau. In Vannes they say rcu. Ir. reo. IF. and 
Corn. rheu. Germ. 1 if and reif. 

Rf.oitiite, p. part, of reoth. Frozen, congealed. Written 
also reothta. 

Reo-leac, -lie, s.f A sheet of ice; icc. N. pi. reo-lic. 

Rro-le.u-, v. n. Congeal. 

Reojiiiad, more correctly romhad ; which see. 

Reox, reoin, s. in. A span.— Shaw. 

Rf.o-shrutii, s. in. A frozen stream. Mar reo-shruth Lanna, 
like the frozen stream of Lanna. — Oss. Fin. and Lor. 

Re6ta, a. Freezing; frosty; frozen. La reota, a frosty day ; 
ri la reota ’coiscachd monaidh, travelling a moor on a frosty 
day.—Old Song. 

Reotach, a. Freezing; frosty. Raithe sneachdach rcotaeh, 
a siioivy, frosty quarter. — Maefar. Com. and sup. reotaiche. 

Reotadij, aidh, s. in. A freezing or congealing; frost; con¬ 
gelation. Tigh reotaidh, an ice-house ; oidhche reotaidh, 
a frosty night; air reotadh, frozen. 

Reotaxach, a. Stingy. Gu reotanach, stingily • 

Reotaxachd, s.f. Stinginess. 

Reotanda, a. Stingy. 

Reotii, v. a. and n. Freeze; congeal. Pret. reoth; fit. aff. a. 
reothaidh. 

Reoth, Reotiiadii, aidh, s. m. (Corn, reau.) Frost, con¬ 
gelation ; a freezing, a congealing. 

IIeothairt, Retiioirt, s.f. (re, moon, and toirt, bringing.) 
A spring tide. Sruth rethoirt, a spring-tide stream. — 
Old Poem. 

Reothta, p. part, of reoth. 

RA *r, ( for re ar or re ur.) During our, during your. Re’r 
la, during our day, during our time. 

Reub, v. a. { Ir. id.) Tear, lacerate,mangle, wound; abuse. 
Pret. a. reub; fit. aff. a. reubaidh, shall tear. Reub e 
aodach, he tore his clothes. — Stetv. Gen. Reub e s1ia.il le 
mile lot, he mangled his heel tcith a thousand tcounds. — 
Oss. Tem. Fat. pass, reubar. 

Recbacii, a. (from reub.) Tearing, lacerating; wounding, 
bruising. 

Reubadii, aidh, s.m. A tearing, a wounding, laceration; 
a wound. 

Reubaidh, fut. aff. a. of reub. Shall tear. 

Reubaivn, s.f Robbing, robbery; plundering, freeboot- 
ing. Ni mo ni thu reubainn, neither shall thou rob. — Stew. 
Lev. Reubainn nan aingidh, the robbery of the wicked .— 
Stew. Pro. Luchd-reubainn, freebooters, robbers. 

Hcb. rab, rob. Sax. rypan, to tear. Germ, rauben, to 
pillage. Dan. raffuen. Du. roofen. It. rubare, to rob. 
We are told that raubarc , a word found in the Salic law, 
means, to take off by force. 

Reubainn each, a. Plundering, robbing. 

Reubainnlaciid, s. f The practice of plunder or of rob¬ 
bery, freebooting. 
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Reueainnear, eir, s. m. (reubainn-fhear.) A plunderer, 
a freebooter, a robber. 

Reubair, s. m. (reub-fhear.) A plunderer, a robber; a 
tearer; a bruiser. N. pi. reubairean. 

R eubaireach d, s. f. Robbery, plunder; a tearing, a 
lacerating. 

Reubalacii, aich, s. m. A rebel. N. pi. reubalaich. 

Reubalacii, a. Rebellious. 

Reubaltacii, aich, s. m. A rebel. N. pi. reubaltaich.— 
Roy Stewart. 

Reubam, ( for reubaidh mi.) I shall tear. 

Reuban. See Reubainn. 

Reubanair. See Reubaixnear. 

Reubar,^*. pass, of reub. Shall be torn. 

Reubiiag, aig, s.f. A lark. N. pi. reubhagan. Written 
also riabhag. 

Reubta,/>. part, of reub. Torn, mangled, wounded. Reubta 
le dealan, wounded with lightning .— Oss. Gaal. 

Ruud, s. m. A wood-louse ; a timber-worm ; a reed. 

Reudan, ain, s. m., dim. of reud. ( Ir.id .) A wood-louse; 
a pedicular insect that cats through timber and paper; a 
timber-worm; a timber-moth ; a reed. N. pi. reudain. 

Reudan, n. pi. of reud. 

Reudanacii, a. ( from reudan.) Full of timber-moths or 
timber-worms; like a timber-moth ; reedy. 

Reul, reil, s. m. (Ir. reull.) A star. Aon reul cha leir 
dhoibh, not one star is visible to them. — Oss. N. pi. reultan. 
Solus nan reultan, starlight. — Ull. Reul seachranach, a 
planet. — Stew. 2 K. Reul-na-madra, the dog-star. —> 
O'Reilly. 

This vocable is compounded of ruith, course, and iul, guide. 
If this be the true composition of reul , one is justified in inferring 
that the ancient Celts were not only not ignorant of navigation, but 
were in truth adventurous mariners, and could guide their course 
by the stars. Indeed, the Fingalian bards make frequent mention 
of lut Eir inn, Jul Lochlinn, Iul oulhche , stars known to the Gaelic 
and Irish mariners by that name, and meaning the Guide to Eiriu, 
the Guide to Scandinavia, the Guide of Night. 

Reulach, a. (from reul.) Starry, sidereal, astral. Oidhche 
reulach, a starry night. 

Reuladair, s. m. (Ir. reultoir.) An astronomer; a star¬ 
gazer ; an astrologer. N. pi. reuladairean. 

Reuladaireaciid, s. f. Astronomy; astrology; star¬ 
gazing. 

Reuladii, aidh, s. m. ( Ir. id.) A declaration.— Shaw. 

Reulag, aig,s./. (dim. of reul.) A starlet. N. pi. reu lagan. 

Reulagacii, a. Starry; studded. 

Reul-airgiodach, a. Studded with silver. Claidheamh 
reul-airgiodach, a silver-studded sword. — Mac Lack. 

Reul-diiruidii, s. m. An astrologer. N. pi. reul-dhruidh- 
ean. 

Reul-dhruidheacii, a. Astrological. 

llEOL-DURtriDHEACUD, s.f. The occult science of as¬ 
trology. 

Reul-eolacii, a. Versed in astronomy; versed in as¬ 
trology. 

Reul-eolas, ais, s.m. (Ir.id.) Astronomy; astronomical 
knowledge; astrology. 

Reul-ghrigleach, a. Sidereal, astral; thick-set with 
constellations. 

Reul-ghriglean, ein, s. m. A constellation ; a group of 
stars, as those in the Bull’s neck, called the Pleiades. 

Reul-gifrigleanacii, a. Sidereal, astral; thick-set with 
constellations. 

Reul-sholus, uis, s. m. Star-light. 

462 


R I 

Reult, reilte, s.f. (Ir.id.) A star; a meteor. Air faicinn 
na reilte, on seeing the star. — Stew. Matt. An reult 
mhaidne, the morning-star. — Stew. Pet. N. pi. reultan. 

Reultacif, a. (Ir.id.) Starry, astral, sidereal. Oidhche 
reultach, a starry night. 

Reultag, aig, s.f. (dim. of reul.) Ir. realtog. A starlet; 
an asterisk; a stud ; an astrolabe. N. pi. reultagan. 

Reuetagacii, a. Starry; studded. 

Reultaicii, v. a. Stud. P.part. reultaichte. 

Reultair, s. m. An astronomer; a star-gazer; an astro¬ 
loger. 

Reultaireaciid, s.f. Astronomy; star-gazing; astrology. 

Reultan, ain, s. m. A starlet; an asterisk; a stud; an 
astrolabe. 

Reult-bifufdheann, bhuidhne, s. A constellation. 

Reult-chosgair, s.m. An astronomer; a star-gazer; an 
astrologer. N. pi. reult-chosgairean. 

Reult-chuirt, s.f. The star-chamber.— Shaw. 

Reult-iasg, -eisg, s. in. A fish with shining teeth. 

Reum, reuma, s. m. (Ir.id.) Rheum; phlegm; catarrh; 
mucous saliva. 

Reumach, a. (Ir.id.) Phlegmy; rheumatic; afflicted with 
catarrh. 

Reumail, a. Constant; persevering; steady ; having sway; 
phlegmatic. Steornadh reumail, steady steering.—Old 
Poem. 

Reumalacifd, s.f. Constancy; perseverance; steadiness; 
a phlegmatic temperament. 

Reumhair, s. m. A traveller; a wayfaring man; a rover; 
a vagabond. N. pi. reumhairean. 

Reumiiaireaciid, s.f. Travelling; wayfaring; roving; 
roaming. 

Reusan, ain, s. m. (Ir. id. Arm. resoun. Fr. raison.) 
A reason, a cause, a motive, an argument. Written also 
reuson. 

Reusanaciiadii, Reusonachadii, aidh, s. in. A reasoning 
or arguing ; an expostulating; an argument; an expostu¬ 
lation. 

Reusanaciid, Reuson acifd, s. f. Reasoning; an argu¬ 
ment. 

Reusan aich, Reuson aich, v. a. Reason, argue; think; 
expostulate. Pret. reusanaich ; fut. aff. a. reusanaichidh. 
Reusonaich mi mar leanaban, I reasoned [thought ] as a 
child. — Stew. Cor. 

Reusanta, Reusonta, a. Reasonable, rational. 

Reusantachd, Reusontachd, s.f. Reasonableness. 

Ri, prep. (Ir.id. Rise, ri, at.) To; with; on or during; 
in or in time of; at; by or beside; to or towards; in the 
direction of; of; against. Coslach ri cruaidh mo lainn, 
like to the steel of my sword. — Oss. Tern. Buinibh gu 
caoineil ri m' ghaol, deal kindly with my love. — Oss. Fin. 
and Lor. Maille ri, together with; ri la gaoithe, ou a zvindy 
day; ri linn Thearlaieh, in the time of Charles; ri uisge is 
gaoith, in the time of rain and wind. — Old Legend. Mar 
dhuilleig ri doininn, like a leaf in the blast. — Id. Na 
caomhaich ri sith, the friends at peace. — Oss. Cathluno. 
Bha’m feumach ri mo laimh, the needy were at my side. — 
Oss. Pillidh a ghrian ri doire, the sun will return towards 
the grove. — Ull. Gach shil ri comhrag, every eye in the 
direction of the battle. — Id. Gun duil ri pilleadh, without 
hope of returning. Ri bruthach, up-hill; ri leathad, down¬ 
hill. When ri comes immediately before a noun substan¬ 
tive, it often gives it the import of a pr. participle. An 
raineach ri turram sa ghaoithe, the fern zvhistling in the 
wind.—Oss. Fin. and Lor. A gnhis ri gaire, her visage 
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smiling. — Id. Ri is also expressive of futurity; as, An 
tigh a tha ri thogail, the house that is to be built. 

Ri, adv. As; like as. Cho chitlin ri aiteal, as mild as a 
breath of wind. — Oss. Fing. Cho ard ri stoirm, as loud as 
a storm .— Id. 

Ria, comp, proti. To her; towards her; against her. Thubh- 
airt mi ria, I said to her. — Stew. Gen. More commonly 
written rithe. 

Riab. See Reub. 

Ri a mi a cii, a. (Ir. id.) Brindled; greyish; darkish; brown; 
brownish. High nan tore riahhach, king of the brindled 
boars .— Oss. Cuthloda. Sleagh riabhach, a brown spear. — 
Oss. Tern. Corr-riabhach, a heron; pan-riabhach nan 
cearc, a kite. Com. and sup. riabhaiehe. 

Ria mi ag, aig, s.f. (Ir. id.) A skylark ; the alauda arvensis 
of Linncuus. Riabhag mbonaidh, a titlark. N. pi. riabh- 
agan, larks. 

Ri a mi ag-choi li.e, s.f. A woodlark ; the alauda arborca 
of Linnams. 

Riabiiag-miioxaidh, s.f. A titlark ; the alauda pratensis 
of Linnaeus. 

Riabiiaichead, eid, s. ?n. Brindledness; greyishness; 
brownishness ; increase in brindledness or greyishness. A 
dol an riabhaichead, growing more and more grey. 

Riabhax, ain, s. ?n. A handsome young stripling. N. pi. 
riubhain. 

Ri abiiaxacii, a. Handsome; like a stripling. 

Riacii, a.; contracted for riabhach; which see. 

Riaciiaid, s.f. A distributing, a dividing ; a distribution, 
a partition ; also , a controller. 

Riachan, ain, s. m. (Ir. id.) Any thing grey.— Shaw. 

Riacii da il, a. Evident, manifest, clear. 

Riaciidailleas, eis, s. m. Necessity, want.— Shaw. 

Riaciidalas, ais, s. m. Clearness, manifestness. 

Riaciidaxach, a. (Ir. id.) Immoral, impure; fond of 
sexual intercourse ; needy, necessitous ; necessary; need¬ 
ful ; dutiful ; incumbent. 

Riaciid was, ais, s. m. Fornication; uncleanness; want, 
necessity ; exigence ; duty; necessaries. 

Riadh, reidh, s. /n. (Ir. id.) Interest; usury; rent; hire; 
a rib; a snare; rarely, correction; racing; taming; grief; 
a kind of capital punishment among the Irish.— O'Reilly. 
Airgiod air riadh, money on usury. — Stciv. Ex. Na gabh 
riadh, take no interest. — Stew. Lev. Eich reidh, lured 
horses. 

Riadjiacii, a. (from riadh.) Usurious; hired. 

Riadiiach, a. See Riabhach. 

t Riadhadh, aidh, s. in. (Ir. id.) Hanging; a gallows. 

Riadii-laxx, -lainn, s. m. A house of correction.— Shaw. 

Ri a i)u-M 11 out air, s. m. A hired assassin ; a bravo. N.pl. 
riadh-mhortairean. 

t Riagh, a. (Ir. id.) Religious. 

Riagii, v. a. (Ir. id.) Hang; crucify. 

Riagii, reigh, s. /n. (Ir. id.) A gallows; across; hence the 
opprobrious appellation, A inhic an reigh! thou scape-gal¬ 
lows l improperly pronounced a mhic an riaiche. 

Riagh ail, s.f. (Lat. regula.) A rule, a regulation ; a law; 
government; direction. 

Riagiiail, v. a. (Lat. regulo.) Rule, govern, direct; settle, 
as by rule; arrange. Fret. a. riaghail; fut. ajf. a. riagh- 
laidh. Riaghlaidh uaclularain, princes shall rule. — Stew. 
Pro. Fut. sub. riaghlas. A riaghlas cothroni, who dispenses 
justice. — Macdon. 

Riaghailt, s.f. A rule or regulation; order; direction; a 
directory. N. pi. riaghailtcan. 
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Ri agiiailteach, a. Regular, orderly, according to rule; 
peaceful; sober; moderate. Coin, and sup. riaghailtiche. 

Riaghailteaciid, s.f. Regularity, orderliness; peaceful¬ 
ness; soberness. 

Riagiiailticii, v. Regulate, put in order, arrange, adjust; 
govern. Prct. a. id.; fut. ajf. riaghailtichidh, shall govern. 

Riaghailtiche, com. and sup. of riaghailteach. 

lliAGHAiLTiciiTF.. p. part, of riaghailtich. Regulated, put 
in order, adjusted; governed. 

Riagh ai n, s. m. (fro/n f riagh.) A hangman, an executioner; 
a scape-gallows; a rogue. 

Ri aghalta, part. (Ir. id.) Ruled, governed, managed, 
arranged; rarely , devout. 

Riagiilacii, a. According to rule, regular. 

f Riagiilacii, aich, s.f. (Ir. id.) An old woman. — Shaw. 

Riaghlachadii, aidh, s. m. (Ir. riaghlughadh.) A regu¬ 
lating ; a governing ; a ruling; an arranging; a regulation ; 
government; a rule; an arrangement. 

Riaghladair, s. in. (Ir. riaghaltoir.) A ruler, a director, 
a manager, a regulator, a governor.— Stew. Pro. N. pi. 
riaghladairean. 

Riagiiladaireachd, s. f. A ruling, a directorship, a 
governorship, management, administration. 

Riagiiladh, aidh, s. m. (Lat. regula.) A rule, a direction, 
management; a ruling, a directing, a managing. 

Riaghlaicii, v. a. Rule, govern, manage, oversee; bring 
to order; arrange; direct. Pret. id.; fut. aff. riaghlaichidh. 
A riaghlaich os an cionn, who ruled over them. — Stew. Ezra. 

Riaghlaichte, p. part, of riaghlaich. Ruled, managed; 
arranged, directed. 

Riagiilair, s. m. (IF. rheolwr.) A ruler, a manager, a 
director, an overseer. N. pi. riaghlairean. 

Riaghlaireachd, s. f. Governing, managing, directing, 
overseeing; government, governance, management; direc¬ 
torship, governorship, administration. 

Riaiche, com. and sup. of riach ; which see. 

Ri am h, adv. More frequently written riomh. 

Riamlach, aich, s. m. See Driamlach. 

Riax, s. m. (Ir. id.) Form; fashion; order; management; 
good disposition or temper; a path, a footstep ; a span ; a 
sea. Rian nan arm, the form of the armour, — Old Legend. 

Rianaiche, s. m. (Ir. rianuigh.) A wanderer, a traveller. 

Riaxaich, v. More properly riaraich ; which see. 

Riaxail, a. (rian-ainhuil.) Well-disposed; good-tempered; 
well-formed or fashioned. 

Riar, v. a. Please; pleasure; satisfy; distribute. 

Riar, s. in. (Ir. id.) Pleasure; will; desire; inclination; 
judgment; decree. A fhreasdal’s gach ni da ’riar, to at¬ 
tend in every thing to her pleasure .—Mac Lach. Mo riar, 
my desire. — Stew. 1 K. 

Ri aracii, aich, s. m. A servitor. 

Riarach, a. (Ir. id.) Ready to please; obliging; sub¬ 
servient; content, pleased; also, ready to participate; 
ready to share ; dispensing. 

. Riaraciiadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A sharing; a dispensing; 
a distributing; a pleasing: a satisfying; a distribution: 
satisfaction. Air a riarachadh, distributed. 

Riaraciiadh, (a), pr. part, of riaraich. 

Riaraciias, ais, s. in. A distribution; oue portion of a 
' distribution. 

Riarachd, s.f. (Ir. id.) A distribution; contentedness; 
! satisfaction. Riaracbd-inntinn, contentment. — Shaw. 

Riaraich, v. a. Share; distribute; serve out; please; 
i satisfy. Pret. riaraich; fut. aff. riaraichidh \fut. pass, riar- 

aichear, shall be divided . 





R I B 

Riar.uciie, s. m. A sharer; aneconome; a dispenser of 
food. 

Riaraichte, p. part, of riaraich. Shared; distributed; 
served; satisfied. 

Riaraiste, s. pi. (Ir. id.) Arrears. 

Riarta, part. Shared, served out, distributed ; content.— 
Shaw. 

Riasan, ain, s. m. See Riason. 

Riasg, reisg, s. f. {Ir. id.) A moor; a heath.— Macint. 
A marsh, a fen ; lay ground. 

Riasgacii, a. ( Ir . id.) Moory ; marshy; fenny; benty; 
stiff. Coni, and sup. riasgaiche. 

Riasgacii, aich, s. m. {Ir. id.) Moorish ground; a moor ; 
marshy ground. An riasgach as an dean damh rfinan, the 
moor whence rutting deer are heard .— Old Song. 

Riasgail, a. (riasg-amhuil.) Moorish; wild; indocile; un- 
tractabie. 

Riaslacii, a. Tearing; mangling; criticising; apt to tear 
or mangle. 

Riasladii, aidh, s. m. A tearing ; a mangling; a criticising; 
a caressing. Gganach ga riasladh fo eachaibh, young men 
mangled beneath horses. — Macfar. 

Riaslaicii, v. a. Tear. 

Riaslaiciie, Riaslair, s.m. A tearer or mangier. 

Riason, oin, s. m. {Arm. resoun. Fr. raison.) A reason, 
a cause, a motive, a ground, a principle ; an argument. 
Written also reuson. 

Riasonacii, a. Fond of argument; reasonable. 

Riason acii a Dii, aidh, s. m. Reasoning, arguing. 

Riasonta, a. Reasonable, rational. Written also reusonta. 

RiASONTACim, s.f. Reasonableness, rationalness. 

Riastadii, aidh, s. in. {Ir. id.) A welt. 

Ri astar, air, s. m. An insult; a drawing; a hauling. 

Riastran, ain, s. m. An outrage; an insult. N. pi. 
riastrain. 

Riastranacii, a. Insulting; outraging; outrageous. 

Ri astranaciid, s.f. Outrageousness; outrages. 

Riatach, a. Illegitimate; foreign. Com. and sup. riataiche. 

Riataciias, ais, s. m. Illegitimacy; outlandishness; the 
state of being foreign. 

Riataciid, s.f. Illegitimateness; outlandishness. 

Rib, v. a. Entangle; ensnare; separate the seed from 
flax. Fat. aff. a. ribidh ; fut. pass, ribear ; p.part. ribte, 
entangled. 

Ribe, s.f. A snare, agin; an ambuscade; entanglement; 
impediment; hair. Air ribe imichidh e, he shall ivalk on a 
snare. — Stew. Job. A r . pi. ribeacha— {Stew. Pro.) and 
ribcachan. llibeachan nan cuinneana, the hairs of the 
nostrils. 

Ribeacii, a. (Ir. id.) Ensnaring; entangling; full of 
snares; rough; hairy. Reithe ri!>each, a rough ram. — 
Stew. Dan. 

Rideaciiail, a. Having a tendency to ensnare or to en¬ 
tangle. 

Ribeachan, ain, s. m. A denticulated piece of wood used 
for separating flax from the seed. 

Ribeaciian, n. pi. of ribe; which see. 

Ribeaciias, ais, s. m. Ensnaring; the state of being 
ensnared. 

Ribeaciid, s.f Ensnaring; the habit of ensnaring ; a dis¬ 
position to ensnare; entanglement. 

Ribeadii, idh, s.m. An ensnaring; an entangling; the 
process of separating its seed from flax, by pulling it in 
handfuls through a denticulated piece of wood. 
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Ribeadii, pret.pass. of rib. Was ensnared. Also, 3 sing. 
and pi. imper. of rib. 

Ribeag, eig, s.f. {Ir. id.) A hair; a whisker; a handful 
of flax; a dossil or pledget of lint; a rag; a tassel; a 
fringe. N. pi. ribeagan. 

Ribeagach, a. Ragged; fringed; in dossils or pledgets; 
tasselled. 

RibeaRj/W. pass, of rib. Shall be entangled. 

Ribear, eir, s. m. An ensnarer; a sharper. N. pi. ribeirean. 

Ribii, comp. pron. To you ; with you ; against you. Cuirear 
so ribh, this shall be added to you. — Stew. Matt. Thig e 
ribh, he or it will please you; cha tig dad ribh, no harm 
will happen to you. 

RIbiieid, s.f. {Ir. id. Germ, ried.) A reed; a musical 
reed ; the reed of a bagpipe, or of any wind-instrument; a 
pipe; a chanter; an oaten pipe. N. pi. ribheidean. 

RIbiieideacii, a. {Ir. id.) Reedy; musical, canorous; 
fistulous. 

Ribiieideaciid, s.f. Canorousness, melody. 

RIbiiinn, s. f. {perhaps righ-bhean.) A handsome young 
female; a maid. Ribhinn a b’aluinne snuadh) a female of 
the fairest form. — Old Legend. A ribhinn fir! thou bloom¬ 
ing maid!—Old Poem. 

Ribleach, ich, s.m. {Ir. id.) Entanglement; any thing 
much entangled ; knottiness ; a long line or string. 

Ribte, p. part, of rib. 

Ricus, s. One of the names of the fifteenth letter (R) of 
the Gaelic alphabet. 

Ri deal, eil, s. m. (Ir. id. Sax. hriddle.) A riddle or coarse 
sieve; a sieve. Cho tollach ri rideal, holed, as a riddle.— 
Mac don. 

Rideal, v. a. Riddle; winnow. Prct. id.; fut. aff. rideal- 
aidh, shall riddle. , 

Ridealach, a. (Ir. id.) Like a riddle or sieve. 

Ridealadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A riddling or sifting of 
corn. 

Ridealaich, v. a. Riddle ; winnow; sift. Pret.id.; fut. 
aff. a. ridealaichidh, shall riddle or winnow. 

Ridea laiciite, p. part, of ridealaich. Riddled; winnowed; 
sifted. 

Ridealair, s. m. (rideal-fhear.) A winnower; a sifter. 

Ridik, s. m. (Dan. ridder. W. rhadyr. Ir. ridir. Geimi. 
ritter: hence also rider: so cques is a horseman or knight.) 
A knight. Ridir beo-shlainte, a Knight-bachelor. — Macd. 
Ridir-oighreachd, a Knight-baronet. — Macd. Righdir 
spleadhach, a Knight-errant. Ridir a Chluarain, a Knight 
of the Thistle, (a British order). Ridir Phadruig an Naoimh, 
a Knight of St. Patrick, (a British order), Ridir a Ghar- 
tain, a Knight of the Garter, (a British order). Ridir a 
Chrainn Mhoir, a Knight of the Grand Cross, (a British 
order). Ridir feadhnach, a Knight-commander (of the 
Bath). Ridir co’lainneach, a Knight-companion (of the 
Bath). Ridir Dheorsa an Naoimh, a Knight of St. George, 
(a Russian order). Ridir Uilleim, a Knight of King Wil¬ 
liam, (a Flemish order). Ridir Anna na Ban-naoimh, a 
Knight of St. Ann, (a Russian order). Ridir Aindreis an 
Naoimh, a Knight of St. Andreiv, (a Russian order). Ridir 
na Geallaich fiir, a Knight of the Crescent, (a Turkish 
order). Ridir na Reannaig Tuathaiche, a Knight of the 
North Star, (a Swedish order). Ridir nah-Iolair Ruaidhe, a 
Knight of the Red Eagle, (a Prussian order). Ridir na h-Iolair 
Gile, a Knight of the White Eagle, (a Polish order). Ridir 
nah-Iolair Duibhe,a Knight of the Black Eagle, (a Russian 
order). Ridir an Leomhainn s na Greine, a Knight of the 
Sun and Lion, (a Persian order). Ridir na Lomairt Oir, 
a Knight of the Golden Fleece, (a Spanish order). Ridir 
a Chlaidheimh’s an Dfiin, a Knight of the Tower and Sword , 
(a Portuguese order). Ridir Iolair nam beann, a Knight 
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c f the Mountain-eagle , an order of knighthood, which the 
Chevalier dc St. George meant to have instituted, and to 
have conferred on all his adherents in Scotland, in the 
event of his being restored to the throne of his fathers. 

Ridireacii, a. Knightly; of, or belonging to, a knight; 
chivalrous. 

Rtdireaciid, s.f. Knightliness; knighthood; chivalry. 

Ridireil, a. (ridir-amhuil.) Knightly. 

RIfeid, s. f A reed; the reed of any wind instrument. 
A rifeid chiuil na bheul, his musical reed in his mouth. — 
Macdon. Written also ribheid. 

RIfeideach, a. Abounding in reeds; of reeds ; fistulous. 

f Rig, s. ( Ir.id .) A spy.— Shaw. 

Rio, v. More frequently ruig; which see. 

Rigear, fut. pass . of rig. 

Rig n, s. m. A king. Righ nan uamhann, the king of tcr- 
tors. — Stew. Job. It is also used as an exclamation in the 
sense of Lord ; as, O Righ ! 0 Lord ! A Righ gleidh sinn ! 
Lord preserve us! N. pi. righre and righrean. 

Ir. righ. H r . rhuy. Arm. roue and rhy. Corn. +ruy. 
pr. roi. It. re. Sp. rey. Lat. rex. Goth, reiks. Tent. 
riech. Germ. reieh. Sued, reck, ( according to Rudbeck). 
Lith. ricke, a lord. Alb. reg. Arab. Turk, reys and rays, 
prince. Heb. Ethiop. rec, a king. Raja means king in the 
Shanscrit,and also in Sumatra, Malabar, and Ceylon. Rae , 
it is said, meant king among the ancient Babylonians; eree 
in Otaheite ; and rhio , in the Sandwich Islands. 

Rhea , which among the Greeks and Latins probably signified a 
lady, seems to have been derived from the old Celtic ri or rhy. 

Righbiiixx, s. f A handsome young female— (Macint.); 
a lady of rank. Perhaps righ-bhean, a queen. Written 
also ribhmn. 

Rigiibhixxeacii, a. Elegant; handsome, as a young 
female; ladylike. 

Rigii-ch atiiair, chathrach, s.f. A throne ; a metropolis, 
(being supposed to be the residence of a king). A r . pi. righ- 
chathraichean. 

Righ-ciiiste, s.f. A royal treasury. A T . pi. righ-chistean. 

Riqii-cholbii, s. m. (Ir. id.) A sceptre. 

Rigii-chorox, oin, s. m. (Ir. id.) A royal crown. 

Righ-ciirC'x, bin, s. m. A royal crown. N. pi. righ- 

chruintcan. 

Rigii-dhail, s.f. (Ir. id.) A parliament; a congress of 
sovereigns. 

Righ-da>ihxa, s. m. A king designed; an heir-apparent 
to a kingdom. 

Rigiidir, s. m. See Ridir. 

Rigiie, s.f. A reproof; an arm; for the latter sense, see 
Ruigiie. 

Righ each, s.f (Ir. rightheach.) An arm. 

Rigiieachd, s.f. More frequently written ruigheachd. 

Rigiieal-cuil, s. m. (Ir.id.) Stinking cranes-bill, gera¬ 
nium robertianum. 

RiGii-FiiEADHXACii, aich, s. m. A generalissimo. 

Rigihdir, s. m. See Ridir. 

Righixn, a. (Ir. righin.) Tough; adhesive; clammy; 
viscid; stiff; lasting; drowsy; sluggish; dilatory. Chai 5 h 
sleaghan righinn a bhearnadh, tough spears were hacked. — 
Death of Carril. Com. and sup. righne. 

Rigii-laxx, Iainn, s. m. (Ir. id.) A palace, a royal court, 
a royal residence. 

Righ-laocii, laoich, s. m. (Ir. id.) A prince ; a good fel¬ 
low ; a respectable man. 

Righ-mhortadh, aidh, s. m. Regicide. 

Rigii-moutaik, s. m. A regicide. N. pi. righ-mhortairean. 
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Righ-xatiiair, -nathrach, s.f. (Ir.id.) A cockatrice; 
a serpent. — Stav. Pro. N. pi. righ-nathraichean. 

Righne, com. and sup. of righinn. More or most tough. 

Rigiixeaciiadii, aidh, s. m. (from righinn.) A growing 
tough or clammy ; a making tough or clammy. 

Righxeaciias, ais, s. m. Tenacity; stiffness; toughness; 
delay. 

Rigiixeacud, s.f. Toughness; clamminess; viscidity; 
stiffness; drowsiness; sluggishness; also, a gift; a favour. 
— Shaw. 

Rigiinkas, eis, s. m. Tenacity; toughness. 

Uighxicii, i>. a. and n. (Ir. id.) Toughen; grow or make* 
clammy or viscid; grow stiff; make stiff; delay. Prct. a. 
righnich, toughened; fut. ajf. a. righnichidh. 

Rigii niciite, p. part, of righnich. Toughened; stiffened; 
grown clammy or viscid. 

Rigii-fhubcll, uill, s. m. A royal pavilion; a tabernacle. 

RIgiihe, IUgiirean, n.pf. of righ. Kings. Righre o’d 
leasraidh, kings from thy lions. — Stew. Gen. Righrean na 
talmhainn, the kings of the earth. — Sm. 

Righ-seisg, s. (Ir. id.) Greater burr-reed ; sparganium 
erectum. 

Uigii-siilat, shlait, $. m. A sceptre. N. pi. righ-shlatan. 

Righ-theaciidair, s. m. (Ir.id.) An envoy; a royal 
embassy; an ambassador. 

Rill, v. a. Sift or riddle; winnow. Pret. rill; fut. off. a. 
rillidh. 

Rilleadh, idh, s. m. A sifting; a riddling; a winnowing. 

Rillean, ein, s. m. (Ir. id.) A riddle or coarse sieve. 

t Rim ii, s. (Ir. id.) Number. 

f Rimh, v. a. (Ir.id.) Number, compute. Pret. rimh.— 
Shaw. 

Rim ii each, a. (perhaps righ-mheach.) Gorgeous. More 
commonly written riomhach ; which see. 

Rimiieadii, idh, s. m. (Ir.id.) Gorgeousness; pride. See 
Rio.m hadii. 

Rimnixx, s.f. A handsome young female; a lady. Written 
also ribkinn. 

RbniiNXEACii, a. Elegant; handsome, as a young female ; 
ladylike. 

Rixc, Ring, v. a. and n. (Ir. id.) Tear; pull; dance. 

Rixceacii, Ringeacii, a. Tearing; pulling; parting; 
dancing. 

Rixgeadii, idh, s. m. (Ir. id.) A tearing; a dancing; a 
dance ; hanging. — Shaw. 

Rixgeall, ill, s. m. (Ir. id.) A promise. 

Rix'Gear, eir, s. m. A dancer. 

Rixgiieimiilean, s. pi. Chains. 

f Rixx, s.f. (Ir.id.) Music; a foot; the stars.— Shaw. 
A headland ; a tail. 

Rixx, s.f. The point of a weapon. More frequently written 
roinn. 

Rix x, pret. a. of dean. Did make; performed ; accomplished. 
Is ole a rinn thu, thou hast done ill.—Old Song. 

t Rixxe, s./ (Ir.id.) The understanding.— Shaw. 

Rixxe, comp. pron. To us; against us. Written also ruinn ; 
which see. 

Rixx each, a. (Ir.id.) Sharp, pointed. 

Rixxeadair, s. m. A carper; a spyfault. 

Rixxeadii, pret. pass, of dean. Was made or done. See 
Dean. 

Rixxea.mii, eimh, s. m. The constellations. 

Riob, v. a. Entrap, ensnare ; entangle; inveigle. Pret. a. 
riob; fut. off. a. riobaidh. Written also rib. 
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Riob, s.m. A snare, a trap; entanglement. N. pi. riob- 
achan. 

Riobach, a. Ensnaring; entangling; inveigling. 

Rioeaciian, ain, s. in. See Ribeachan. 

Riobadii, aidh, s. in. (Ir. id.) An ensnaring; an entang¬ 
ling; a snare; entanglement. 

Riobag, aig, s.f. (Ir. id.) A patch ; a clout; a lag; a 
ragged young female. N. pi. riobagan. 

Riobagacji, a. Patched; clouted; ragged ; tawdry. Com. 
and sup. riobagaiche. 

Riobaid, s. m. (Ir. rioboid.) A spendthrift. N.pl. riobaidean. 

Riobaideach, a. (Ir. rioboideach.) Extravagant, prodigal. 
— Shaw. 

Riobaideaciid, s.f. (Ir. rioboideachd.) Extravagance. 

Riobain, s. m. A riband ; a sash or broad riband worn by 
females. — Stew. Num. ref. 

Riobiiaid, s.f. A reed; the reed of a musical instrument; 
an oaten pipe. Riobiiaid chihil, a musical reed. Macint. 
Written also r'/bhcid. 

Riobhaideacii, a. Reedy; canorous; musical; fistulous. 

-t Rioeiiar, air, s. m. (Ir. id.) A sieve; a honeycomb.— 
Shaw. N. pi. riobharan. 

t Riobhlacii, aich, s. m. (Ir. id.) A rival. N. pi. riobh- 
laich.— Shaw. 

Rioblacii, aich, s. in. A long line or string; an entangled 
string; entanglement, as of a string. Tha 5 n cord na riob- 
lach, the rope is quite entangled. 

Rioblacii, a. Entangled; ragged; torn. 

Rioblaciiadh, aidh, s.m. An entangling; an entangle¬ 
ment. 

Rioblaciid, s.f. Entanglement; any thing much entangled. 

Rioblaicii, v. a. and n. Entangle; involve; become en¬ 
tangled, as a rope. Pret. a. rioblaich ; fut. aff. a. riob- 
laichidh. 

Riobta, Riobte, part, of riob. Entangled; ensnared; in¬ 
volved. 

Riobtacii, a. Entangling; ensnaring; involving; apt to 
entangle or ensnare. 

+ Riocnos, s. in. A king; rule.— Fingalian Poem. 

Riochd, s. m. (Ir. id.) Shape; likeness; appearance; pro¬ 
portion ; as a preposition , instead of. An riochd mairbh, 
*n the likeness of a dead man. — Ull. A reir riochd gach aon 
diubh, according to the proportion of each. — Stew. I A. 

Riociidaicii, v. a. Represent, personate. Pret. a. id.; 
fut. aff. riochdaichidh ; p. part, riochdaichte, personated. 

Riociid-fiiocal, ail, s.m. A pronoun. N. pi. riochd- 
fhocail. 

Riociidmiior, a. Shapely; proportioned. Com. and sup. 
riochdmhoire. 

| Riodii, s. m. (Ir. id. Lat. radius.) A ray or beam of 
light.— Shaw. 

Riof, s. in. A reef. Riof a chur anns gach seol, to reef 
every sail .— Old Song. 

Riogii, s. in. A king. More frequently written righ. 

Riogiiaciiadii, aidh, s. m. A reigning; a governing; 
governance; reign. — Stew. Chron. 

Riogiiaciiadii, (a), p. part, of rioghaich. 

Riogiiaciid, s.f. (Ir. id. Goth, reiki. Sclav, rieck.) A 
kingdom, a dominion, a realm, an empire ; government. Is 
farsuing do rioghaehd’s gur fial, extensive is thy dominion y 
and hospitable.—Mac Lack. 

Riogiiaicii, v. a. Reign; rule or govern, as a king. Pret. a. 
rioghaich ; fut. aff. a. rioghaichidh. Rioghaich e dit bhli- 
adhna deug, he reigned twelve years. — Stew. 2 A'. Riogh¬ 
aichidh righrean, kings shall reign. — Stew. Pro. 

466 


Rioghail,®. (riogh-amhail.) Royal, kingly, regal, princely; 
loyal. 6g bu rioghail dreach, a youth of a kingly appear¬ 
ance.—Mac Lack. Lios rioghail, a royal court; Arm. les 
roeyal. Tigh rioghail, a palace ; Arm. ty roeyal. 

Lat. regal-is. Eng. royal. Fr. royale. Arm. real and 
roeyal. Corn. ryal. 

Riogiialaciid, s.f. Royalty, regality, majesty; regal 
pomp; princelincss. 

Rioghan, ain, s.f (for righ-bhean.) A queen.— Shaw. 

Rigii-biiutii, s. m. A royal residence, a royal pavilion. 

Riogiilach, aich, s.f. (Ir. id.) An old hag. 

Riooii-lann, lainn, s.m. A palace, a royal residence. 
Written also righ-lann. 

Riogh-laocii, laoich, s.m. A prince; a good fellow; a 
respectable old man.— Shaw. 

Riogii-natiiair, nathrach, s.f. A cockatrice; a serpent. 
N.pl. riogh-nathraichean. 

Riogii-imicbull, uill, s. in. A royal pavilion or tent. 
Written also righ-phubull. 

Rio.mii, aclv. Ever; always; at any time. It is said of past 
time only. Riomh o thoiseach an t-saoghail, ever since the 
beginning of time; an robh thu riomh san Roinih ? were, 
you ever in Rome? riomh roimh, ever before; na h-uile 
duine riomh agaibh, every man of you. 

f Riomh, s. in. (Ir. id.) A reckoning, a numbering, a 
computation. 

t Riomii, v. a. (Ir. id.) Number, compute. Pret. id.; 
fut. aff. a. riomhaidh. 

RioMHACH, a. (perhaps rioghmhach.) Regal; gorgeous, 
superb; precious, valuable; conceited. Do chulaidhean 
riomhach, of superb apparel. — Stew. Ezek. Com. and sup. 
riomhaiche. 

Riomijachas, ais, s. in. Regality; gorgeousness, superb¬ 
ness ; preciousness, valuableness. 

Riomiiadii, aidh, s.m. Finery’, gorgeousness, superbness; 
fondness; enumeration. 

Riomiiair, s. m. (riomh-fhear.) A computer, a reckoner, 
an arithmetician. N. pi. riomhairean. 

Riomiiaireaciid, s.f. (Ir.id.) Calculation, arithmetic. 

f Riox, s. in. (Ir. id.) A way, a road, a track.— Shaw. 

Rionaciias, ais, s. m. Engraving; sculpture. 

f Rionadair, s. in. (Ir.id.) A steward; a ruler, a direc¬ 
tor.— Shaw. 

Rionaicii, v. a. (Ir. rionaigh.) Carve, engrave. Pret. id. 

R i ox a i cue, s. m. A carver, an engraver. N.pl. rionaichean. 

Rioxa i diieas, eis, s. m. (Ir.id.) Sculpture, graving. 

Rioxal, ail, s.m. Carving, sculpture. 

Rionluas, ais, s. in. (Ir. id.) Career. 

Rioxnacii, aich, s.m. (Ir. rionghach.) Amackarel; a 
strong, robust man. 

Rionnachas, ais, s.m. Graving; graven-work. 

Rionnadii, aidh, s. in. (Ir. id.) Redness.— Shaw. 

Rioxx ag, aig, s.f. (Ir.id.) A star; a starlet. Airde nan 
rionnag, the height of the stars. — Stew. Job. More pro¬ 
perly reannag; which see. 

Rionnagacii, a. Starry; spangled; studded; like a star. 

Rioxnaidii, Riontaidii, s.m. A satirist. 

Rionnal, ail, s.m. Graving; graven-work. 

Riostal, ail, s. m. A kind of plough used in the Hebrides, 
especially in Lewis, having a coulter formed like a sickle. 
It is sometimes drawn by one horse, and sometimes by two, 
according to the toughness of the soil. Its principal use is 
to draw a furrow before the large plough, which, without 
this expedient, would be retarded in its progress by stones, 
clods, and other obstacles. 
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RIrEADII, A rIrEADII, DA uhlEADlI, DO rIrEADII, adv. 
Really, actually; indeed ; seriously ; verily; of a truth ; 
certainly. A tin nam bantraiehean da rlreadh, who are 
widows indeed. — Stew. Tim. Bheil thu rlreadh? arc you 
in earnest? ’n ann rlreadh! indeed! really! Tha e eheart 
rlreadh, he is in real earnest. 

Ris, prep. (Ir.id.) To; unto; at; beside; during; against; 
towards; exposed ; bare, uncovered ; meddling with. Cuir 
ris an ’iireamh, add to the number ; ris an ole, at mischief; 
cuir teine ris an tigh, set fire to the house; ris an leathad, 
down-hill; ris a bhruthaeh, up-hill; tha do ehraicionn ris, 
thy skin is exposed ; leig ris, disclose, divulge , confess ; ris 
an aimsir so, during this weather ; na bi ris an each, do not 
meddle with the horse; laimh ris an tigh, near the house. 

Ris, comp, pr on. (Ir.id.) To him or it; with him or it; 
against him or it. Ciod do ghnothaeh ris? what is your 
business with him ? ivhy do you meddle with him or it ? Cuir 
ris, add to it, apply to it, ply your work ; feneh ris, try him 
or it; na bi ris, do not molest him or it; eha tig e ris, it 
will not please him. 

Ris, a ms, adv. Again; a second time; another time. 
Thig mi a ris, I will come again. — Stew. X. T. N’ ann a 
ris ? again ? an tr&s is a ris, now and then. 

t Ris, s. m. (Ir.id.) A king; history; knowledge.— Shaw • 

f Riseacii, ich, s. m. (Ir.id.) A romance ; a story-teller. 
N. pi. risich. 

Riseax, ein, s. m. (Ir. id.) An historian. 

Risgeanacii, aieh, s. in. (Ir.id.) A brave soldier. — Shaw. 

Ris-sax, emphatic form of ris, comp. pron. See Ris. 

Rist, adv. See Ritiiist. 

Risteal, eil, s. m. A kind of plough used in the Western 
Isles. See Riostal. 

t Rith, s.f. A course; a flight. See Ruitii. 

t Ritiieadii, idh, s. m. (Ir.id.) A grove. 

Rithixn, a. Tough; viscid; made of good stuff; durable. 
Com. and sup. rithne. See Righinx. 

Ritiiist, Rithisticii, adv. Again ; another time. A 
ehoigrich guil rithist, stranger, weep again. — Oss. Gaul.- 
Thoir gaol do d’bhean rithistieh, love thy wife again. — 
Old Poem. An tras is a rithist, now and then. 

Ritii-learg, leirg, $. m. Extemporaneous rhyme.— Shaw. 

Ritiixeas. See Rigiineas. 

Rithxicii, v. a. and n. Make tough ; grow ropy or viscous. 

Rig, comp. pron. (Ir. id.) To them ; against them ; towards 
them ; with them. Cuir riu, add to them, ply them ; na bi 
riu, do not molest them, do not meddle with them; thig e riu, 
he or it will please them; eha tig dad riu, no harm will 
befall them. 

+ Riu nil, s. m. (Ir.id.) Sulphur.— Macd. 

Rium, comp. pron. (Ir. liom.) To me; towards me; with 
me. Xa bi rium, do not molest me, do not meddle with me; \ 
thig e rium, he or it will please me; eha tig dad rium, no 
harm will befall me; rium riut, a false person; maille rium, 
together with me. 

Rium-sa, emphatic form of rium ; which see. 

Rilsax, emphatic form of riu; which see. 

Riut, comp. pron. To thee ; towards thee; with thee. Maille 
riut, with thee; co ’bha riut ? who was meddling with thee ? 
thig e riut, he or it will please thee ; clui tig dad riut, nothing 
will harm you; thaehair e riut, he settled you , he gave you 
a proper dressing; fear rium riut, a false, double-dealing 
person. 

Riutiia, for riu ; which see. 

Riutsa, emphatic form of riut; which see. 

Ro\ ( for roimh), prep, and adv. Before; first. 

Ro\ (for troimh.) Through. Ghluais geur na cruaidhe ro’ 
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cheann, the weapon's edge passed through his head. — Oss. 
Tern. 

Ro, adv. (Ir.id.) Very; much; too much; exceeding. 

When this adverb precedes an adjective, it communicates 
to it the same degree of comparison which very does to a 
noun in English; and, moreover, it throws it into the aspi¬ 
rated form, except it begins with l, n, or r; as, buan, last¬ 
ing ; ro bhuan, very lasting ; eairdeil, friendly ; ro ch&ir- 
deil, very friendly ; daor, dear ; ro dhaor, very dear ; fearail, 
manly; ro fhearail, very manly; geur, sharp; ro gheur, 
very sharp; mall, slow; ro mhall, very slow; prised, pre¬ 
cious ; ro phriseil, very precious ; searbh, bitter ; ro shearbh, 
very bitter; taitneach, pleasant; ro thaitneaeh, very plea¬ 
sant. When the letter s, in the beginning of an adjective, 
is immediately followed by any consonant, except l, r , n, 
there is no aspiration. Thus we say, ro sbairneil, ro sceil- 
tncil, ro sgairteil, ro smiorail, ro sp'orsail, ro stuama; but 
we never say, ro sleamhuinn, ro snitheach, ro sradach, in¬ 
stead of ro shleamhuinn , ro shnitheach, ro shradach. Lor 
n, at the beginning of adjectives which are preceded by ro, 
are pronounced much the same as in English; but when 
they are preceded by s, they have a sound to which there 
is none similar in the English or Scottish languages. Al¬ 
most in every ease where we wish to express a superlative 
degree, ro may be used, observing the directions just given. 

Ro-vire, s.f. Greatcare; great diligence. A toirt an ro- 
aire, taking great care , looking diligently. — Stew. Heb. 
Thoir an ro-aire air, take great care of him or it. 

Ro-aoibhxeas, eis, s. m. Great joy or gladness. 

Ron, roib, s. m. A robe ; sbagginess. Ilob-bhrat, a shaggy 
mantle. — Macfar. 

R6bacii, a. Rough, shaggy. Com. and sup. robaiehe. 

Robail, s.f. Robbery. 

Robaixx, v. a. Rob. Pret. id.; fit. ajf. a. robainnidh. 

Robaixx, s.f. (Ir. robuin. Germ, rauben, to pillage. Du. 
rooven.) A robbery ; plundering; also, a sale by auction ; 
a roup. Robainn eaglais, sacrilege. 

Robair, s.m. (Germ, rauber. Ir. roboir. Dan. roffuer.) A 
robber. N. pi. robairean. 

Robaiueaciid, s.f. Robbery. 

Robii, pret. of bi. M as. 

Hobii, robha, s. m. A roll of bread. iV. pi. robhachan. 

Robhadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A threat, a warning. 

Ro-biiaigh, s. m. Great mercy. 

Robiiainx, v. a. Roll; roll together ; wallow. 

Robii a in, s. m. A roller. 

+ Rouiiar, a. (Ir. id.) Red. 

f Robiiar, air, s. m. (Ir. id.) A sieve.— Shaw. 

Ro-biias, ais, s. m. (Ir. id.) A violent death. 

Ro-biieus, s. 7 / 1 . Good-breeding. 

\ Roblist, s.f. (Ir.id.) Custody. 

Roc, s. m. The tops of sea-weeds which appear above water. 
— Shaw. 

Rbc, roie, s. m. (IF. rho 9 -) A hoarse sound ; a hoarse or 
rough voice. 

Roc, roie, s. m. A curl; a wrinkle ; a fold ; a plait. N. pi. 
rocan. Roe-eudainneaeh, having a wrinkled face. — Mac Co. 

Roc, roie, s. m. A roek. N. pi. rocan. 

Gr. and a rock. Heb. raeh-as. Chald. raeas. 

Arab, rek and rakahh. Syr. ragam. Span. roea. It. rocia. 
Du. rach. Disc, rocha. Arm. roch. Ir. roc. Pr. roche 
and roc. In Languedoc they say ro; in Auvergne, roh and 
ro ; in Dauphiny and Provence, rocha; in Franche-Comte, 
roueche. 

Rocach, a., from roc. (Ir.id.) Rocky; curly ; wrinkled ; 
plaited ; dishevelled, as hair. 
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Rocach, a. Hoarse; having a rough voice. 

R&cair, s. m. A man with a hoarse voice. 

Rocair, s. m. A customer; a common guest. 

RocMUEAciin, s.f. Hoarseness of voice. 

R6cais, ji.pl. of rocas. Crows. 

Rocan, ain, s. m. (Jr. id.) A hut, a cottage; a plait; a 
little fold ; a little wrinkle ; a hood ; a mantle ; a surtout; 
a stumbling-block; a fray. 

R6can, ain, s. ?n. A hoarseness, a hoarse voice ; a person 
with a hoarse or rough voice. 

Rocanacu, a. (Ir.ul.) Like a cot or hut; of a cot; 
mantled ; hooded ; plaited ; folded ; wrinkled. 

Rocanacu, a. Hoarse; having a hoarse voice; having a 
rough voice. Coin. and sup. rbcanaiche. 

R5canachd, s.f. Hoarseness; a continued hoarse sound. 

Rocas, ais. See Rbcus. 

Roc-eudann, ain, s. m . A wrinkled face. 

Roc-eudainneacii, a. Having a wrinkled visage.— Mac Co. 

f Rociiall, aill, s. m. (Ir. id.) A stumbling-block; a 
fray. 

f Rociiar, air, s. m. (Ir. id.) A killing, a slaughtering; 
slaughter.— Shaw. 

Rochdair, s. m. (Ir. rochtaire.) A customer; a visiter; 
one who haunts or often visits a place. Perhaps ro-theach- 
dair. 

+ Rocjidan, ain, s. in. (Ir. id.) A thicket.— Shaw. 

Rociiduin, s.f. An ascent; arriving at; reaching. 

Ro’cheile, adv. (for troimh-chcile.) Confused; also, for 
roimh cheile, done in a hurry. 

Ro-cn rann, ainn, s. m. A tall tree, a very tall tree. N.pl. 
ro-chrannan, ro-chroinn. 

Rocjiuaid, s.f. A lamprey.— Shaw. N. pi. rochnaidean. 

Rociiuaideacii, a. Full of lampreys ; like a lamprey ; of 
lampreys. 

Rociiuilleach, a. (Ir. id.) Terrible; very dangerous.— 
Shaw. 

Ro-ciiOram, aim, s. m. Great care ; great anxiety or solici¬ 
tude; vigilance. 

Rocus, uis, s. m. A crow, a rook ; the corvas frugilegus of 
Linnaeus. 

Rod, s. m. (Ir. id.) Sea-weed ; a cast; a shot. 

Rod, roid, s. m. A road, a way, a path, a track ; a method. 
N. pi. rcidean and rodan ; d. pi. roidibh and rodaibh. Rod 
mor, a high way ; rod mhr an righ, the king's highway, the 
great military road; rod reidh, a plain road; rod cartach, 
a cart-road ; re an roid, all the way, the whole way ; taobh 
an roid, the road-side. Written also rad and rathad; 
which see. 

Syr. robot, a course. Fr. route, a road. Arm. rout. 
Jr. rod. IF. rhyd. 

Rodaciid, s.f. A covering; a fence. 

Rodaidu, a. Rotten; shrunken; having a rotten smell. 

Rodail, a. (Ir. id.) Prosperous; lancing; scarifying.— 
Shaw. 

Rodair, s.m, (rod-fhear.) A wayfaring man. 

Hodh, rodha, s. in. (Ir. id.) Water-edge; water-mark.— 
Shaw. 

Ro-diioinionn, inn, s. in. A tempest, a severe tempest. 

Ro-diiCtil, s.f (Ir.ul.) Earnest hope; earnest expecta¬ 
tion ; jealousy. A reir mo ro-dhhil, according to my ear¬ 
nest expectation. — Stew. Phil. 

Ro-diiuine, s. m. (Ir.id.) An excellent man ; a nobleman; 
also, a commoner ; a rogue.— Shaw. N. pi. ro-dhaoine, 

Ro-diiOrachd, s.f (Ir. ro-dhuthrachd.) Great diligence; 
great care; much inclination. 
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t Rodmuin, s. m. (Ir. id.) A fox.— Shaw. 

Ro-earail, s.f. Importunacy; earnest desire. Rinn e ro- 
earail, he urged. — Stew. Gen. 

Ro-earbsa, s. in. Implicit trust, implicit confidence. Ro- 
earbsa, implicit confidence in you. — Stew. 2 Cor. 

Ro-ecjlas, ais, s. m. Familiarity ; intimacy; intimate know¬ 
ledge or acquaintance. 

Ro-fhonn, s. in. (Ir. id.) An earnest longing, keen desire. 

Ro-fiiuaciid, s. m. (Ir.id.) Severe cold. An ro-fhuachd 
a gheamhruidh, in the severe cold of winter. — Old Song. 

Rogainn, v. a. Pluck; tease; handle roughly. 

Rogainn, s.f. A rough handling. Fhuair e rogainn, fie 
got a rough handling. 

Rogair, s. m. A knave, a rogue. N. pi. rogairean. 

Rogaireacii, a. Roguish. 

Rogaireaciid, s.f. Knavery, roguery. 

Rogii, s.m. (Ir. id.) An order; acustom; a wreath.— Shaw. 

Rogii, s. in. Choice. See Rogha. 

Rogha, Roghadii, aidh, s.m. (Ir. id.) Choice; a selection; 
best part. Bu leatsa do rogha, thine would be thy choice. 

— Oss.Fing. Rogha do sheudar, the best of thy cedar, thy 
choice cedar. — Stew. 0. T. Tharruing i sreang le rogha 
beachd, she pulled the string with her best aim. — Ull. 
Is tu rogha nam ban, thou art the choicest of women. 
Roghadh bigfhir, a choice young man. — Stew. Sam. Rogha 
is taghadh, pick and choice. 

Rogii a inn, s.f. (Ir. roghain.) Choice; option; preference; 
a selection. Ma ’s e do roghainn comhrag, if battle be thy 
choice .— Oss. Fing. Is tu roghainn an t-sealgair, thou art 
the best of hunters. — Macint. Gabh do roghainn, take thy 
choice; roghainn mhac righ Eirin, the choicest son of Eirin’s 
king. — Fingalian Poem. Gabh do roghainn, take thy choice. 
—Stew. 2 Chr. 

Rogiiainneacii, a. Eligible; optionable; preferable; 
optative; choosing; picking ; selecting. Com. and sup. 
roghnaiche. Ma ’s roghnaiche leat imeachd, if thou pre- 
ferest departing.—Fingalian Poem. 

Rogii lacii, aich, s. m., perhaps rogha-laoch. (Ir. id.) A 
choosing or selecting of soldiers; a body of picked soldiers. 

| Rogh la ch, a. (Ir.id.) Angry, enraged.— Shaw. 

f Roghmiial, ail, s. m. (Ir. id.) The election of a prince. 

— Shaw. 

f Rogiimiiar, a. (Ir.id.) Valiant; very dangerous. 

Rogiinach. See Rogiiainneach. 

Rogiinaciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A choosing; a se¬ 
lecting ; a preferring; a selection ; an election. 

Roghnaicii, v. a. Choose, pick out, select, prefer. 
Pret. a. id.; fat. aff. a. roghnaichidh, shall choose. Rogh- 
naich dhuit fein, choose for thyself. — Stew. 2 Sam. 

Rogiinaiciie, com. and sup. of roghainneach. More or most 
eligible; preferable. Is roghnaiche leam, I would rather, 
I prefer. Written also roghnuiche. 

Rogiinaichear, fut. pass, of roghnaich. Shall be chosen, 
picked out, or selected. 

Roghnaichte, p. part, of roghnaich. Chosen, selected, 
preferred. Written also roghnaichte. 

Roghnuch adii, aidh, s. m. See Rogiin aciiadii. 

Rogiinuicii, v. a. See Roghnaicii. 

Roghnuiche, com. and sup. of roghuinneach. More or most 
eligible, preferable. Is roghnuiche tuigse no airgiod, 
understanding is preferable to [rather to be chosen than ] 
silver. — Stew. Pro. 

Rogiinuiciite, p. part, of roghnuich. Chosen, picked, 
selected, preferred. 

Rogiiuinn, s.f. See Rogiiainn. 
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Roghuixxeacii, a. Sec Rogiiainneach. 

Roi’, (for roimh), prep. Before; in front of; prior to; in 
preference to. Crithidh feachd roi* d’ cliruaidh, hosts shall 
tremble before thy sword. — Oss. Fing. 

Roi’, (for troimh), prep. Through. Roi’ cham-chuislibh 
bhad chrann, through the c rooked veins of tufted trees. — 
Macfar. 

Roi’aixmichte, part, (for roimh-ainmichte.) Forecited, 
already mentioned. 

Roi-aitiine, s.f (for roimh-aithne.) Foreknowledge. 

Roi’aitiixicii, v. (for roimh-aithnich.) Foreknow. 

Roibeax, ein, s. m. (Ir. roibin.) A nnistachio or whisker; 
a bushy beard ; a small rope or cord ; a mop. 

Roibeanacii, a. Having mustachios; whiskered; bushy, 
as a beard ; ropy ; moppy. 

Roibeax ACim, s.f. Bushiness, as of a beard; moppiness. 

Roi eh e, s.f. (Ir. id.) Sneezewort. 

Roi’bheaciid, s. f. (for roimh-bheachd.) Foreknowledge, 
preconception, presentient. 

Roi’bheachdacii, a. (for roimh-bheachdach.) Foreknow, 
ing, preconceiving, presentiment. 

Roi’bii each da i l, a. (for roimh-bheachdail.) Provident; 
cautious. 

Roi’bulas, ais, s. m. (for roimh-bhlas.) A foretaste, an¬ 
ticipation. 

Roibne, s.f. A lance; a dart. A r . pi. roibnean. 

Roibneach, a. Sharp; pointed ; like a lance or dart; armed 
with a lance or dart. 

Roi’bhriathar, air, s. m. (for roimh-bhriathar.) An adverb; 
a preface. N.pl. roimh-bhriathran. 

Roi’biiriatiiracii, a. (for roimh-bhriathrach.) Adverbial; 
prefatory. 

Roic, s.f (TF. rhoij.) A roar ; a bellow; a rift; a belching 
noise ; the bellow of a deer. More properly written 
raoichd. 

Roic, v. a. (Ir. id.) Tear. 

Roice, s.f. Luxury; gluttony ; a tearing; eating greedily; 
fondness for fat meat. Lan musaiche is rbice, full of 
nastiness and gluttony.—Old Song. 

R6iceach, a. (from roice.) Gluttonous, eating voraciously; 
fond of fat meats. 

Roiceacii, a. (from roic.) Bellowing, roaring; rifting, 
belching. An easroiceach, the roaring cascade. — Old Song. 

Roiceil, s.f. A roaring, a bellowing; a rifting, a belching. 

Roi’cheile, adv. Confused, higgledy-piggledy; done in a 
hurry; one before another, before each other. 

Roi’ciiraicioxx, inn, s. m. (for roimh-chraicionn.) The 
foreskin. Written also roi-chroicionn. 

Roicud, s.f. See Raoiciid. 

f Roid, s.f. (Ir. id.) A race; a force; momentum; a gale. 
— Shaw. 

t Rom, v. n. (Ir. id.) Run fast. Pret. a. roid ; fut. aff. 
roididh. 

Heb. ratz. Chald. rahat, to run. Germ, rad-en. Arab. 
rats, run. Syr . reto, walk. 

Roid, roide, s. m. (Ir. id.) Wormwood, gall. 

Roid, gen. sing, of rod ; which see. 

Roi dean, ein, s. m. Wildfire. 

Roi dhse, s.f. A rinse. .V. pi. roidhsean and roidhseachan. 

Roidhseacii, a. Rinsing; scouring; acting as a rinse; 
like a rinse. 

Roidiiseachadii, aidh, s. m. A rinsing; a scouring, a 
scrubbing. 

Roidiisich, v. a. Rinse; scour; scrub. Pret. a. roidhsich; 
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fut. aff. a. roidhsichidh, shall rinse; p. part, roidhsichte. 
rinsed. 

Roi’dhilinxeacii, a. (for roimh-dhilinneach.) Antedi¬ 
luvian. 

Roididii, a. Shrunken; rotten. 

Roi’eolas, ais, s. m. (for roimh-eolas.) Foreknowledge, 
precognition. 

Roighciid, s. See Raoichd. 

Roigiine, s.f. Choice. See Roghaixx. 

Roigiineachadii, aidh, s. m. A choosing, a picking, or 
selecting; an election. Written also roghnachadh ; which 
see. 

Roigiixich, v. a. Choose. See Rogiixaicii. 

Roigiixichte, p. part, of roighnich. Chosen, selected, 
picked. 

Roi’ixxis, v. (for roimh-innis.) Foretell, presage. 

Roi’ixxseadh, idh, s. m. (for roimh-innseadh.) A fore¬ 
telling, a prophesying, a presage. 

R 6 il, gen. sing, of roi. 

Roi’lamh, adv. (for roimh-laimh.) Beforehand. 

Roilbii, roilbhe, s.f. (Ir. id.) A mountain. 

Roilbheach, a. (Jr. id.) Hilly. 

Roileag, eig, s.f. A church; a burying-ground. 

Roilean, ein, s. m. The snout of a sow. 

RhiLEAX. See R6itiileax. 

Roilean acii, a. (from roilean.) Having a snout like that 
of a sow. 

Roille, s. f Darnel.— Shaw. N. pi. roillean. 

Roilleacii, a. Abounding in darnels ; like a darnel. 

Roimh, s.f The city of Rome. 

t Roimh, roimhe, s. f. (Ir. id.) Earth; soil; a family 
burying-ground.— Shaw. 

Roimh, prep. (Ir. id.) Before; in front of; prior to; in 
preference to. Roimh sgrios theid uamhar, before destruc¬ 
tion goes pride. — Stew. Pro. Roimh do gniiis, before thy 

face. — Stew. Matt. Roimh so, before notv, ere noiv, in time 
past ; co roimh ? before whom ? cuir roimh, put before , 
prompt, dictate; an latha roimh, the day before, the other 
day. 

Roimii-aix’MICIITE, part. Forecited, forementioned. 

Roimh-aithx, v. a. Command previously, foreordain. 

Roimh-aitiixe, s.f. Foreknowledge, precognition. 

PlOimii-Aitiine, s.f. A previous commandment ; a former 
command or injunction. 

Roimii- vitiineacii adii, aidh, s. m. A foreknowing; an 
anticipation; foreknowledge; anticipation. 

Roi.mii-aithxicii, v. a. Foreknow; anticipate; foresee. 
Pret. a. roimh-aithnich. An dream a roimh-aithnich c. 
those whom he foreknew. — Stew. Rom . Fut. aff. roimh- 
aithnichidh. 

Roimii-aithxichte, p. part, of roimh-aithnich. 

Roimh-bheachd, s. f. A presentiment, a preconception, 
foreknowledge; anticipation. 

Roimh-biieaciidacii, a. Preconceiving, foreknowing; an¬ 
ticipating. 

Roim ii-biieachdaciiadii, aidh, s. m. A preconceiving, a 
foreknowing; precognition; foreknowledge; anticipation. 

Roimii-biieaciidail, a. Provideut; cautious; foresightful 
prescient. 

Roimh-ehlas, s. m. A foretaste; anticipation. 

Roimh-biiriatiiar, air, s. m. An adverb; a preamble, a 
preface.— Shaw. 

Roimii-ciieile, adv. Confused; in a hurry; hurriedly; 
higgledy-piggledy ; one before the other; prematurely. 
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Roimii-cijeum, s. m. Precedence; a generation before or 
past. 

Roimii-ciiraicionn, inn, s.m. A foreskin. N. pi. roimh- 
chraicnean. Written also roimh-chroicionn. 
Roimh-chroicionn, inn, s. m. A foreskin. Feoil a roimh- 
chroicinn, the flesh of his foreskin. — Stew. Lev. 
Roimh-dhilinneacii, a. Antediluvian; also, substantively, 
an antediluvian. 

Roimhe, comp. pron. Before him; in front of him ; in pre¬ 
ference to him. Dh’fhalbh e roimhe, he went his way .— 
Stew. Gen. Gabh roimhe, oppose him or it, intercept him 
or it, stop his or its progress; tha e ’cur roimhe, he pro¬ 
poses ; cuir roimhe, prompt him, dictate to him, put before 
him. 

Roimiieach, a. Roman; also, substantively, a Roman. 
N. pi. Roimhich. 

Roimii-eolas, ais, s. in. (Ir. id.) Foreknowledge, precog¬ 
nition, preconception, anticipation. 

Roijiii-fheuchainn, s.m. Foretaste; forecast. 
Roimii-giieall, v. a. (Ir. reamh-gheall.) Promise before¬ 
hand ; pre-engage. 

Roimii-innis, v. a. Foretell, predict, tell beforehand. 

Pret. a. roimh-innis ; fut. aff. roimh-innsidh, 
Roimii-innseadii, idh, s.m. A foretelling; divination; a 
telling beforehand. 

Roimh-laimii, adv. Beforehand, before, afore, previously. 

A dh’ulluich e roimh-laimh, whom he prepared afore .— 
Stew. Rom. 

Roimii-l&n, 16in, s. m. A viaticum. 

Roimii-mheadiion-la, s. m. The forenoon ; literally , before 
the middle of the day. 

Roimii-orduciiadii, aidh, s.m. An ordering beforehand ; 
a foreordaining. Air a roimh-orduchadh, foreordained, 
ordered beforehand. 

Roimii-orduicii, v. a. Order previously; order before¬ 
hand, foreordain, predestinate. Pret. a. roimh-orduich ; 
fut. aff. a. roimh-orduichidh. Roimh-orduich e iad, he 
foreordained them. — Stew. Rom. 

Roimii-orduiciite,/?. part, of roimh-orduich. Foreordained, 
predestinated, ordered previously. 

Roimh-radh, s. m. A preface, a preamble, a prologue. 

RoiMii-nu ithea u, eir, s. m. A forerunner. 
Roimii-ruitii-fiieaii, -fhir, s. in. A forerunner.— Stew. 
Heb. 

Roimii-siieall, v. n. Look forward; provide against. 
Roimii-sheallach, a. Foresighted; provident; cautious; 
prospicient. 

Roimii-shealladii, aidh, s.m. Foresight; caution; pro- 
spicience ; a previous look or sight; a front view. 
Roimh-siiealltuinn, s.f. A looking before; a providing 
for; foresight; precaution. 

Roi mh-smuaine, s. f. A forethought. N. pi. roimh- 
smuaintean. 

Roi m ii-smu a i n each a mi, aidh, s. m. A thinking before¬ 
hand, forethought. 

Roimii-smuainteaciiail, a. Thinking beforehand; pro¬ 
vident ; cautious. 

Roimii-stallaiu, s. in. A forestalled A", pi. roimh- 
stallairean. 

Roimh-stallaireaciid. (Ir. id.) Forestalling. 
Roimh-tiiagh, v. a. Foreehoose; pre-elect; choose or 
select previously. Pret. roimh-thagh. Put. aff. roimh- 
thaghaidh. 

Roimh-thagiiadii, aidh, s. in. A choosing beforehand ; 
a pre-selection; a pre-election. 
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Roimh-tiiaghta, p. part. Forechosen, pre-elected, chosen 
previously. 

Roimh-tiieaciidair, s. m. A forerunner. N. pi. roimh- 
theachdairean. 

Roi mpe, comp. pron. Before her; in front of her; in pre¬ 
ference to her. Gahh roimpe, go before her, stop her pro¬ 
gress; cuir roimpe, prompt her, dictate to her. 

Roimpe-san, emphatic form of roimpe. 

Roimse, s.f. (Ir. id.) A pole; a stake. N. pi. roimsean. 
Roimseach, a. Like a pole or stake; of poles; inactive; 

also, substantively, an inactive person. 

R6in, gen. sing, of ron ; which see. 

RbiN, s.f. The crest or the tail of any beast. 

Roinn, gen. sing, of rann; which see. 

Roinn, s.f. (IF. rhan.) A share, part, or portion; a 
division; a sect; a class. Roinn da leth, a bipartition. 
N. pi. roinnean. A togail roinnean, raising divisions or 
sects. — Stew. Rom. 

Roinn, s.f. (Corn. ryn. Ir. rinn, a nib. Gr. p<», a nose.) 
A point; a nib; the point of any aculeated thing; a point 
of land or promontory. Roinn sleagh, a spear-point .— 
Oss. Fin. and Lor. Ros air roinn nam fann-shlat, a rose 
on the tip of the slender branches. — Macfar. Roinn na 
roisg, eye-bright ; also, the apple of the eye. 

Roinn, v. a. (Ir. roinn.) Divide, share, distribute ; point 
or aculeate. Pret. a. roinn; fut. aff. a. roinnidh ; fut. 
pass, roinnear. Roinnidh an neo-chionntach, the innocent 
shall divide.—St civ. Job. 

Roixn-biiearrag, aig, s.f. A bistoury.— Macd. 

R5ixxe, s.f. (Ir. id.) Hair; horsehair ; a hair; haircloth. 

Saic-eudach roinne, sackcloth of hair. 

R6inneach, a. (from rbinne.) Hairy; rough; made of hair. 
Bian rbinneach a bhuic, the hairy skin of the roe. — 
Old Song. 

Roixneacii, a., from roinn. (Ir. rinneach.) Pointed; 

sharp-pointed; nibbed. 

RbiNNEACii, ich, s. m. Hair; horsehair. 

Roixneaciiadii, aidh, s. in. A stuffing with hair; a fitting 
or dressing, as of fishing-hooks, with hair. 

Roinneachadh, aidh, s.m. An aculeating or sharpening 
at the point. 

RbixxEACiiD, s.f. Hairiness; roughness. 

RoixNEADAin, s. m. A divider. 

Roixneadh, idh, s. in. A dividing, a sharing ; a division ; 
a sect; a class; a portion. 

Roinneag, eig, s.f. (dim. of rbinne.) A hair. Cha tuit 
roinneag, not a hair shall fall. — Stew. Sam. Leud roinneig, 
a hair's breadth. Dheanadh tu teathair do rbinneig, you 
would make a tether of a hair. — G. P. N. pi. roinneagan. 
Roinneagacii, a. Hairy; rough— (Macint.); full of hairs. 

Com. and sup. roinneagaiche. 

Roixxear,/u£. pass, of roinn. Shall be divided. 

Roinn e-biiaidhe, s.f. Haircloth. 

Roinne-eudacii, aich, s. in. Haircloth. 

Roinn-giieur, a. Sharp-pointed. Fionn na sleagh roinn- 
gheur, Fingal of the sharp-pointed spear.—Old Poem. 
Roinx-ghiar, a. See Roinn-giieur. 

RbiNNicn, v. a. (from roinne.) Stuff with hair; provide 
with hair. 

Roi xn i oil, fut. aff. a. of roinn. Shall divide. 
Roinn-piiairteach, a. Divisible; sharing, dividing. 
Roinn-piiairticii, v. a. Divide, share, distribute. Pret. 

a. id.; fut. aff. roinn-phairtichidh. 

Roinxse, s. f. A rinse. N. pi. roinnseachan. See also 
Roiduse. 
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Roinxte, p. part, of roinn. Shared, divided, portioned. 

Roi’orduciiadii, aidh, s. m. ( for roimh-orduchadh.) A fore¬ 
ordaining;, an ordering beforehand, predestination. 

Roi’ordcicii, v. a. ( for roimh-orduich.) Foreorder, fore¬ 
ordain, predestinate. 

Roi’orduiciite, ( for roimh-orduichtc.) Ordered before, 
predestinated. 

Roiee, comp. pron.; more frequently written roimpc; which 
see. 

Roipeacii, a. Extravagant; drunken. 

Roipeau, eir, s. m. ( Ir. id.) A rapier; a tuck.— Shaw. 

Roi’n.vnii, s.?n. {for roimh-radh.) A preface, a preamble; 
a prologue. 

Rbis, gen. sing, of ros. 

Roisceal, eil, s. m. A sentence; a decree; a verdict.— 
Shaiv. 

Rbisn. See Rbisr. 

Roiseaciiax, ain, s. m. {Ir. id.) An instrument for boiling 
flax. 

Roiseahii, idh, s. m. Bolling of flax. 

Roiseal, eil, s. m. (Ir. id.) A boast; boasting; also , the 
lowest or most base. 

Roisealach, a. {Ir. id.) Boasting; given to boast or 
vaunt. 

R6isealaciid, s.f. A habit of boasting. 

R5iseid, s.f. {Ir. roisin.) Resin. Roiscid Cu]\i\e,fddle- 
resin. 

RbisEiDEACii, a. Resinous; covered with resin. 

RoisG,<jfen. smg. of rosg. 

Roisg, a. {Ir. id.) Callow; unfledged. 

Roisgeul, gebil, s.f. A fable, a romance. 

Roisgeulaciid, s.f. See Roisgeul. 

Roisg-mheirleacii, ich, s. m. {Ir. id.) A Tory ; a burglar. 

Roi’siieallacii, a. {for roiinh-sheallach.) Foresighted; 
provident; prospicient; cautions. 

Roi’siiealladii, aidh, s. m. {for roimh-shealladh.) Fore¬ 
sight ; prospicience; a front view; a previous look or 
sight. 

Roi’siiealltuixx, s.f {for roirnh-shealltuinn.) A looking 
forward; providentness; prospiscienee. 

t Roisire, s.f. {Ir. id.) Anger, choler; high spirits, ex¬ 
hilaration. 

Roi’smuaixe, {for roimh-smuaine.) A forethought. N.pl. 
roi’smuaintean. 

Roi’smuaixeachadii, aidh, s. m. See Roimii-smuaixe- 

AC1IADII. 

Roi’smuaixicii, t». See Roimh-smuaixich. 

RbiST, v. a. Roast, toast; scorch, parch. Pret. a. rbist; 
fut. aff. a. roistidh, shall roast; fut. pass, roistear. Cha 
rbist an leisgean, the sluggard will not roast. — Stew. Pro. 

Roiste, s.f {Ir. id.) A roach. 

RbisTF., p. part, of rbist. Roasted, toasted; scorched, 
parched. Feoil roiste, roast meat. 

Roisteacii, ich, s. m. {Ir. id.) The fish called a roach. 
N/pl. roistich. 

Roisteax, ein, s. m. {Ir. roistin.) A gridiron ; a frying-pan. 

Roit, s. m. Wormwood ; gall. 

t Roith, s.f A wheel. 

Roi’tiiagh, v. a. for roimh-thagh ; which see. 

Roi’tiiagiiadii, aidh, s. m. See Roimii-tiiagiiadii. 

Roi’tiiagiita, p. part, {for ioimh-thaghta.) Forechosen, 
pre-elected. 
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RbiTin.EACH,n. {from f roith.) Wheeling; hurling; having 
wheels; in rolls. 

Roi’theaciidair, s. m. {for roimh-thcachdair.) A fore¬ 
runner. N. pi. roi’thc'ichdairean. 

Roitiileagax, ain, s. m. A twirl; a little wheel; a little 
roll; a circle. 

RbiTiiLEAX, ein, s. m. {Arm. rotalen.) A little wheel; the 
rim of a wheel; a pulley. 

Rb 1 t 11 lea x a c 11 , a. Having wheels. 

RbiTiiLEAH, eir, s. m. {Ir. roithleoir.) A wheelwright; a 
cartwright; a roller. 

Roitiilearaciid, s. f. Wheel-making; the business of a 
wheelwright or of a cartwright; rolling. 

RomiitE, s. m. {Ir. id.) A prater; a babbler.— Shaw. 

Roith reach d, s. f, from roithre.^ {Ir. id.) Prating, 
babbling; loquacity. 

Rol, roil, and rola, s. m. (IF. rhol. Arm. roll. Ir. rol.) A 
roll; a volume; a swathe or roll of hay or grass; a list. 
jV. pi. rolan. 

RbL, v. a. {Ir. id.) Roll; rake into rolls, as hay. Prct.a. 
rol; fut. aff. a. rolaidh, shall roll. Rol an treas tonn iad 
gu trMgh, the third zvave rolled them ashore. — Oss. Fin. and 
Lor. 

Rolacii, a. In rolls; in volumes. 

Roladii, aidh, s. in. (Ir. id.) A rolling; a raking into 
rolls, as hay; a roll, a swathe, a volume. 

Rolag, aig, s.f. {dim. of rol.) A little roll; a swathe or 
roll of hay or grass; a little volume. A tionndadh rolag 
sniomhanach, turning the twisted rolls. — Macfar. Rolag 
fheoir, a roll or swathe of hay or grass. N. pi. rolagan. 

Rolag, aig, s.f. A roll of carded wool, N. pi. rolagan. 

RbLAiu, $. m. {from rol.) A roller; a cylinder; a rule; 
one who rolls ground. N. pi. rblairean. 

RbLAiUEACiiD, s.f A rolling; a ruling; the employment 
of rolling ground. 

RbL.\x, ain, s.m. {dim. of rbl.) A roll ; a volume. N.pl. 
rolain. 

Romacii, a. (Ir.id.) Hairy; rough; bearded; shaggy.— 
Macint. N. pi. romaiche. 

RbsiAcn ad. See Romaiciiead. 

Rom ag, aig, s.f A female with a beard ; the pudenda of a 
female. 

RbMAGACH, a. Having a beard, as a female ; hairy, rough, 
shaggy. 

RbMAiciiE, com. and sup. of romach. 

Romaiciie, s.f. Hairiness, roughness, shagginess.— Macint. 

RbMAiciiEAD, eid, s. m. Hairiness, roughness, shagginess ; 
increase in roughness or hairiness. A dol an romaichead, 
growing more and more hairy. 

Rom 11 ad, comp. pron. (Ir.id.) Before thee; in front of thee; 
in preference to thee; through thee ; in opposition to thee. 
Romhad is mbr m’eagall, great is my fear before thee. — 
Mac Lach. Gabh rornhad,go on, go thy way , go about thy 
business ; labhair romhad, speak on. — Steiv. Gen. Abair 
romhad, say 0 / 2 .— Stew. 1 K. 

Romiiad-sa, emphatic form of romhad. 

Romhaibh, comp. pron. {Ir. romhuibh.) Before you, prior 
to you ; in front of you ; in preference to you ; before your 
presence; through you; in opposition to you. Seasaidh 
mi romhaibh, I will stand before you, or in front of you; 
gabhaibh romhaibh! begone! go your way! gabhaidh e 
romhaibh, he will go before you; he will intercept you, or 
stop your progress. 

Romhaibii-se, emphatic form of romhaibh. 

Romiiaixx, v. a. and n. Roll; wallow. 
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Romhainn, comp. pron. Before us; prior to us; in our 
presence; in front of us; in preference to us; in opposi¬ 
tion to us; through us. Sheas iad romhainn, they stood 
before us. — Ull. Gabhaidh e romhainn, he will oppose us, 
he will intercept us, he will stop our progress. Cuir romhainn, 
prompt us, dictate to us. 

Romhainn-ne, emphatic form of romhainn. 

Romhair, s. m. A rower; a rower or cylinder for levelling 
ground ; a cylindrical rule ; one who rolls ground. N. pi. 
romhairean. 

RbuHAiREACiiD, s.f Rowing; rolling or levelling ground. 

Romham, comp.pron. Before me ; prior to me; in front of 
me; in opposition to me; in preference to me; through 
me. Tha ’mi a cur romham, I propose. — Stew. 1 K. Theid 
mi romham, I will go my way. 

Romiian, ain, s. in. {Ir. id.) French wheat; brank.— 
Shaw. 

Romiianacii, aich, s.m. {Ir. id.) A Roman. N.pl. Rbmhan- 
aich. 

Ro-miiar, s.f. ( Ir. id.) Spring-tide; a full sea. 

Ro-mheud, s. in. Excess; greatness. Ro-mheud ’aigheir 
’s a sholais, the excess of his joy and satisfaction. — Ull. 

Ro-miiiann, -mheinn, s. m. Earnest desire, keen desire. 

Ro-mii 6 ide, s.f. ( Ir.id.) Excess; greatness. 

f Romiiradii, aidh, s. m. {Ir.id.) Sight. 

Romhuibii. See Romhaibii. 

Romnacois, a. Yellow and grey.— Shaw. 

Rom pa, comp.pron. {Ir. id.) Before them ; in front of them; 
prior to them; in preference to them; in opposition to 
them ; through them. Cuir rompa, oppose them; prompt 
them; dictate to them; gabh rompa, stop their progress; 
tha iad a cur rompa, they proposepr intend; dh’ imich iad 
rompa, they went their way. — Stew. Acfs. 

Rbx, rbin, s. in. {Ir.id.) A seal, a sea-calf; the hair of the 
mane or tail of a horse, or of a cow’s-tail; (IF. rhawn;) the 
rim of hair round the woodeu instrument by which cream is 
commonly worked into froth. 

t Ron, a. {Ir. id.) Strong-bodied. 

R6nacii, a. Hairy, shaggy; abounding in seals; like a 
seal. Com. and sup. ronaiche. 

R6nadii, aidh, s. in. {Ir. id.) A club, a stake.— Shaw. 

Rong, roing, s. in. {Ir.id.) A rung; a joining spar; a 
hoop; a clumsy staff; a dronish, lounging person. A r . pi. 
rongan. 

Rongach, a. Having rungs or spars; like a rung ; dronish, 
lounging. 

Rongair, s. in. A hoop-driver; a lounger. N.pl. rong- 
airean. 

Rongaireaciid, s.f. Hoop-driving; sluggishness, dronish- 
ness. 

Rongas, ais, s. m. A rung; a joining spar; a hoop; a 
clumsy staff; a stake ; in derision, a dronish person. 

Ronn, s. m. (Ir.id.) Slaver, saliva; rheum; a chain; a 
tie. N. pi. ronnan. Do ronnan, thy slaver. — Macint. A 
sileadh nan ronn, slavering. — Macdon. Piobair nan ronn, a 
nickname for a bagpiper. 

Ronnacii, a. {Ir. id.) Slavering; dirty with spittle; causing 
salivation. Com. and sup. ronnaiche. 

Ronnachadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A slavering, a sali¬ 
vating ; slaver, salivation. 

Ronnadh, aidh, s. m. A club, a staff. — Shaw. 

Ronn ag, aig, s.f; more properly reannag ; which see. 

Ron n a 1 ch, v. 11. and 11. {from ronn.) Slaver, spit; salivate. 
Pret. a. ronnaich ; fut. aff. a. ronnaichidh, shall slaver. 

Ronnair, s. m. A slaverer; a slabberer. N.pl. ronnairean. 
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Ronnaireaciid, s. f. Slavering, slabbering; a habit of 
slavering or slabbering.— Moladh Mhoraig. Also, saliva¬ 
tion ; distribution. 

Ronn-ciiraos, s. in. A slavering or slabbering mouth. 
O dheudach no ronn-chraos, from the teeth of thy slabbery 
mouth.—Old Song. 

Ronn-ghalar, air, s. m. Salivation, catarrh, rheumatism. 

Ronnsaciiadh. See Rannsaciiadit. 

Ro-oirdiieirceas, eis, s. m. Excellency, great excellency. 
Airson ro-oirdheirceis eolais, for the excellency of know¬ 
ledge. — Stew. Phil. 

Rop, v. a. Rope; bend or fasten with a rope; entangle, 
ravel. Pret. id.; fut. aff. a. ropaidh. 

Rbp, roip, s. in. A rope or cable. N. pi. ropan. 

Goth. raip. Anglo-Sax. rap. Ir. rop. Dan. reeb. 

Island, reib. Belg. reeb and roop, a rope. Lat.ra.p-e, pull. 

R6pacii, a. Ropy; furnished with ropes; made of ropes ; 
moppy; entangled, ravelled. Gu crannach rbpach, pro¬ 
vided with ropes and masts. 

RbPADAiR, s. m. {Ir. id.) A ropemaker or cordwainer. 
N.pl. ropadairean. 

RbPADAiREACHD, s.f. Ropemaking, cordwaining. 

RbpADit, aidh, s. m. A rope ; a binding or fastening with 
a rope. 

Ropainn, s.f. A roup or sale by auction; a robbery. For 
this last sense, see Reubainn and Robainn. 

Ropair, s. m. {Ir. id.) A rapier; a treacherous person.— 
Shaw. An auctioneer; a robber. For this last sense, see 
Robair. 

R5pan, ain, s.m., dim. of rop. {It. id.) A little rope. N.pl. 
ropain. 

Ro-piirIs, s.f. A great price; great value. 

Ro-piiRlsEALACnn, s. f Excellence, great worth; pre¬ 
ciousness ; transcendent value. — Stew. Phil. ref 

Rort, roirt, s. in. {Ir. id. Dan. roort, moved.) A run, a race. 

Rortadii, aidh, s. m. A flowing over. 

Rbs, rbis, s. m. A rose ; a flower; a disease called the rose. 
Ros-mhairi, rosemary. 

Ann. rosen. hat. rosa. Hung . Dal. It. Span. Pol. rosa. 
Boh. ruoze. Sclav, rosha. Du. roose. Germ, rosen. Fr. and 
Eng. rose. Swcd. ros. Arm. ros and rez. Ir. ros, a rose . 

Ros, rois, s. m. and/. {Ir. id.) A promontory, an isthmus; 
also , a name given to the seed of flax, and various other 
vegetable substances; rarely, science, knowledge ; arable 
land. Ros lin, linseed. 

f Ros, v. a. {Ir. id.) Create; make. 

t Ros, a. Pleasant; pretty; delightful. 

RbsACii, a. Rosy; abounding in roses. Leac-ruiteach ros- 
ach, ruddy-cheeked and rosy. — Old Song. 

RbsACiiD, s.f. Enchantment; a charm; witchcraft. 

Rosad, aid, s. m. Mischance; fatuity; enchantment; charm ; 
witchcraft. Dh’aindeoin gach rosaid dhuinn a dh’eireas, in 
spite of every mischance that shall arise - Turn. 

f Rosadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A creating. 

RbsAicn, v. a. Cover with roses; bedeck with roses. 

Rosaid, s.f. Resin. Rosaid fidhle, fiddle-resin. N. pi. 
rosaidean. 

RbsAiDEACii, a. Resinous. 

t Rosal, ail, s. in. {Ir. id.) Judgment.— Shaw. 

Rosan, ain, s. m. {Ir.id.) A shrub. 

RbsANN, ainn, s. m. {Ir. id.) A roasting. 

Rosarxacii, aich, s. m. {Ir. id.) A place where roses grow, 
a rose-garden.— Macd. 

Rosbii an, ain, s. m. The apple of the eye. N. pi. rosbhain. 
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Ros-bheul, -bheil, s. in. A rosy mouth. Do ros-bheul tana, 
thy thin rosy lips .— Old Sony. 

R6s-chuann, ainn, s. in. A rose-tree. Ros-chrann garaidh, 
a garden rose-tree. — Macdon. 

Rosdadii. See Rostadii. 

Rosdadii. See Rosta dii. 

Rosg, roisg, s. in. ( Ir.id .) An eyelid, an eyelash ; an eye, 
the eye-sighi ; dawn; understanding; rarely, prose. X. pi. 
rosgan; d. pi. rosgaibh. Mar Cliairbre nan rosg gorm, 
like blnc-cycd Cairbrc. — Oss. Te/n. Is lorn an t-suil gun 
an rosg, naked is the eye that wan's an eyelash. — G. P. 

RosoAcn.a. (from rosg.) Having large eyes; having large 
eyelids, or having large eyelashes; having handsome eyes; 
of, or pertaining to, the eyes or eyelids; dawning; clear¬ 
sighted ; knowing. 

Rosgadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Eye-sight or vision ; an eye; 
an eyelid, an eyelash; a looking; observation; dawn; 
dilution. Rosgadli na maidne, the dawn of morn. — 
Stew. Job. 

Rosgaii., a. (rosg-amhuil.) Clear-sighted. 

Rose. al, ail, s. m. Joy, ])leasure. Dh' eirich rosgal ad 
ehridhe, y'o?/ rose in thy heart. — Old Song. 

Rosg-catiia, s. (Ir. id.) An incitement to battle ; an ad¬ 
dress to an army. 

Rosg-du a lla mi, aidh, s. m. (Ir.id.) Blindness; mistake; 
error. 

Rosg-fiir addahc, aire, s. m. A sharp sight; a clear 
sight; vision. 

RosG-FiiRAmiAitCAeii, a. Sharp-sighted, clear-sighted. 

RosGLACii,a. Joyful, glad, merry. Com. and sup. rosglaiche. 

Rosg lac n, a. (rosg-shiiileaeh.) Sharp-sighted, quick-sighted. 
Com. and sup. rosglaiche. 

RosG-sin)iLK \cir, a. Sharp-sighted ; having long eyelashes. 

R6s-mhairi, s. m. The flower rosemary. 

Rosta, p. part, of rbist. (/?•. id. IF. rhost.) Roasted; 
toasted. Fe 6 il rosta, roast meat. 

Rcistach, a. Roasting, toasting. 

Rostadii, aidh, s. m. Mishap. 

R6sta dii, aidh, s. m. A roasting, as of meat; a roast; roast 
meat. Feoil air a rbstaidh, flesh roasted. 

IF. rhost, roasted. Ir. rosta. Germ, rosten. Tout. rost. 
Boh. rosst. Pol. rozt. 

RbsTADir, (a), pr. part, of roist. Roasting; toasting, scorch¬ 
ing. Thoir feoil ’g a rbstadh, give flesh to roast. — Stew. I Sam. 

llcnwmi, aidh, s. m. A freezing; frost; hoar frost. Written 
also reotadh; which see. 

t Rotax, ain, s. in. (Ir. id.) Redness. 

Roth, rotha, s. m. A wheel; the rim of a wheel. X.pi. 
rothan, wheels. Eadar na rothan, between the tv heels. — 
Stew. Ezek. D. pi. rothaibh. Roth gealaich, a lunar 
halo ; roth grein, a solar halo. 

Shans. ratha. Gr. strepitus. Lat. rota, a wheel. 
JF. rhod. Arm. rot. Fr. roue. Ir. rhotha. Franconian, 
rad. Bely. rad. 

Rothacii, a. Rimmed, as a wheel; rotular. 

RoTiiADAin, s. m. (from roth.) A wheelwright. 

Rothan, ain, s. m. (dim. of roth.) A little wheel ; a little 
rim. X. pi. rothain. 

Rotiilas, ais, s. m. (Ir. id.) Evolution. 

Ro-thoil, s. m. Great desire, willingness. Bha ro-thoil 
agam, I was greatly desirous. — Stew. N. T. 

Rc, s. m. See ROx. 

Ruadh, ruaidh, s. m. (Ir. id. Eng. roe.) A deer; a roe or 
deer; a mountain deer; rarely, strength, virtue. X. pi. 
ruaidh. Na ruaidh o eharn, the deer from the rock. — Oss. 
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Tern. D. pi. ruadhaibh. Do ruadhaibh na ftsaieli, to the 
deer of the desert .— Id. 

Rita dii, a. Brown; red; reddish, red-haired ; ruddy; also, 
strong. Each ruadh, a brown horse. — Stciv. Zech. Caoir 
do theine ruadh, gleams of red fire .— Old Poem. Olla 
ruadh , red-haired Olla.—Oss. Tern. An Gille-ruadh, Gilde- 
roy ; an tail ruadh, the general deluge. Com. and sup. 
ruaidhe. 

Shans. rudhir. Gr. tpvfas. Tcut. and Swed. rod. Germ. 
roth. Island, rode and raudnr. Sax. red. Corn. rydh. 
Arm. ryudh and ru. Du. rothe. Sclav, rumen. Goth. 
rodua. Lat. rufus, ruber, rutilus. Fr. rouge, red. Scotch, 
roy, red-haired . 

Ruadh a mi, aidh,s. m. A making red or brown; a becoming 
red, brown, or tanned ; rusting. Mar gh&d air ruadhadh, 
like a rusted bar.- — Old Song. Ruadhadh greine, a tanning 
occasioned by the sun. 

Ruadiiag, aig, s.f, dim. of ruadh. (Ir. ruadhog.) A young 
roe; a hind, a goat. An ruadhag a spioladh air d’uaigh, 
the young roe browsing on thy grave. — Oss. Fing. N. pi. 
ruadhagan. 

Ruadiiaich, v. a. and n. (from ruadh.) Embrown ; become 
brown. Pret.a. id.; fut. ajf. ruadhaichidh, shall embrown. 
Ruadiiaich gaeh fonn, every land became brown. — Macdon. 

Ruadh aiciite, p. part, of ruadhaieh. 

Ruadiiaig, gen. sing, of ruadhag; whieh see. 

Ruadiiaix, a. Fusty.— Macfar. Foe. 

Ruadh aixeaciid, s. f. Fustiness. 

Ruadiiair, v. a. Dig, delve; stir up; struggle; fight. 
Pret. a. id. ;fut. ajf. a. ruadhruidh. More properly written 
ruamkair; whieh see. 

Ruadh ax, ain, s. m. (from ruadh.) Ruddle; any substanee 
that dies brown; reddishness, brownishness; a reddish or 
brown tinge. Bhrn glan gun ruadhan, clean tvatcr without 
a brown tinge. — Macdon. 

Ruadiiar, air, s. m. Digging, delving; stirring up; an 
onset, a skirmish ; a heat; an expedition. 

Ruadh a radii, aidh, s. m. A digging or delving; a stirring; 
a fighting; an expedition. 

Ruadharacii, a. Digging, delving, stirring; fighting, skir¬ 
mishing. 

Ruadh-bhoc, -bhuie, s. m. (Ir.id.) A roebuck. Ruadh- 
bhoe nan leum, the bounding roe. — Oss. Cathloda. X. pi. 
ruadh-bhuic.— Stew. I K. 

Ruadh-biiuidhe, a. (Ir. id.) Auburn; of a reddish yellow. 
Written also buidhe-ruadh. 

Ruadh-biiuixxe, s.f. Flood water; a brown torrent; a 
hill torrent embrowned by being impregnated with moss. 

Ruadii-ciiailc, s.f. (Ir. id.) Oehre— (Macd.); ruddle. 

Ruadh-chaii.ceacii, a. Oehreous; asphaltic. 

RuADii-cnniADn, s. in. and f. (Ir. ruadh-ehriot.) Ruddle. 

f Ruadh-laitii, s.f. Choler, cholera morbus. — Shaw. 

Ruadii-laitiieach, a. (Ir. id.) Cholerie. 

Ruadh-thuil, s.f. A hill torrent reddened with the mois¬ 
ture of mossy grounds; the general deluge. In this latter 
sense it is commonly written an tnil ruadh. 

Ruac.ach, a. Persecuting; pursuing; putting to flight; 
searing, dispersing; banishing; like a persecution; like a 
pursuit or flight. 

Ruagadii, aidh, s. m. (fr. id.) A persecuting, a pursuing, 
a searing, a dispersing, a banishing; a chasing or hunting 
away; a persecution; a pursuit, a flight; a dispersion, a 
banishment. 

Ruac.adh, (a), pr. part, of ruaig. Persecuting, pursuing, 
putting to flight, dispersing; searing; banishing. Sgrios 
’g an ruagadh, destruction pursuing them. — Ardar. 
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Ruagair, s. m., from ruaig. (Ir. ruagaire.) A persecutor; 
a pursuer; a hunter; an outlaw; an instrument to drive a 
thing from its place; a bar, a bolt; any instrument used 
for scaring birds or other creatures ; a small bullet or slug; 
swan-shot. N. pi. ruagairean. 

Ruagajreaciid, s.f. A pursuing, a persecution ; a hunting, 
a chasing. 

Ruagalaiciie, s.f A fugitive. 

Ruagiiag, aig, s.f. More correctly ruadkay ; which see. 

Ruaghan, ain, s. m. More properly ruadhan ; which see. 

Ruaiciiill, v. a. Buy, purchase. Pret. a. ruaichill; 
fut. ruaichillidh. 

Ruaichillte, p.part. of ruaichill. 

Ruaidh, gen. and t’oc. sing, ofruadh; which see. 

RuAinn, v. a. Reddeti, embrown. Pret. a. id.; fut. aff. 
r u aid hid h. 

Huai due, cow. and sup. of ruadh. More or most red. 

Ruaidue, s.f. Redness, brownness; reddishness; ruddi¬ 
ness; a disease so called. Ruaidhe nan abhall ’n ad ghru- 
aidh, the ruddiness of apples in thy cheeks. — Old Poem. 

Ruaidiineacii, ich, s. m. (Ir. id.) llair. 

Ruaidiirinn, s. (Ir. id.) Red points or edges. 

Ruaig, $. f. (Ir. id.) A flight, a pursuit; a precipitate 
retreat; a persecution ; a chase, a hunt; a scaring away, 
a dispersion ; a banishment. Ruaig sionnaich, a fox-chase; 
ruaig an tuirc, the boar-hunt. — Oss. Derm. Manos nan 
ruag, the pursuing Manos.—Finyalian Poem. Ghabh iad 
an ruaig, they took to flight. 

Ruaig, v. a. (Ir. id.) Chase, hunt; pursue, put to flight; 
scare, disperse; persecute; banish. Pret. a. ruaig; fut. 
a ff'. a. ruaigidh. Ruaigidh dorchadas, darkness will pursue. 
— Stew. A T ah. Ruaigeamaid an diugh, let us hunt to-day. 
— Oss. Derm. 

Ruaigidh, fut. aff. a. of ruaig. 

Ruaim, s.f. (Ir. id.) A fishing-line ; aline. 

Ruaimle, s.f. (Ir. id.) A dirty pool; standing water im¬ 
pregnated with clay.— Shaw. 

Ruaimleach, «. Muddy; agitated or disturbed, as water; 
agitating. Gu ruaimleach, muddily. 

Ruaimleachd, s. f. Muddiness. 

Ruajmligji, v. a. Agitate or disturb water, or any fluid. 
Pret. a. id.; fut. aff. a. ruaimlichidh, shall disturb; p. part. 
ruaimlichte. 

Ruaimneacii, a. Strong, robust; active. 

Ruaimneachd, s.f. Strength, robustness, activity. 

Ruain, s.f. (Ir. id.) A kind of weld which gives a reddish 
tinge or colour. 

RuaineaCii, a. (Ir. id.) See Ruaimneacii. 

Ruainidii, a. Red, reddish; strong, able; charitable.— 
Shaw. Also, a strong, boisterous fellow. Maol-ruainidh, 
a nickname applied to any female who is fond of places of 
public resort. 

Ruajnne, s.f. A hair. More frequently written r'oinne ; 
which see. 

Ruais, s. m. (Ir. id.) A clown; a sluggish, stupid fellow; 
a noisy fellow. N. pi. ruaisean. 

Ruaisealacud, s.f. Clownishness; disorderliness. 

Ruaiseil, a. (ruais-amhuil.) Clownish; disorderly. 

Ruam, ruaim, s. m. A kind of plant used in dying red. 

Ruamii, ruaimh, s. m. (Ir. id.) A spade.— Shaw. Hence 
ruamhar, a digging. 

Ruamijair, v. a. (from ruamh.) Delve, dig, dress the sur¬ 
face, as of a garden; stir up; fight. Pret. a. id.; fut. 
aff. a. ruamhairidh. 

Ruamiiar, air, s. m. A digging or delving; a dressing 
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the surface, as of a garden; a fight; a skirmish; an ex¬ 
pedition. 

Ruamharadii, Ruamhradii, aidh, s. m. A delving; a 
digging; a stirring up; a skirmishing. 

Ruam’nacii, a. (Ir. id.) Indignant, angry. 

Ruamnadh, aidh, s.m. A reproof; reprehension. 

Ruanaciid,s./. (/c. id .) A romance ; a strange tale ; fiction ; 
an harangue. 

Ruanaiciie, s. m. A romancer; an haranguer. 

Ruanaidii, a. Red, reddish; strong, able; charitable; 
also, a strong, boisterous fellow. 

Ruanaidii, s.f. (Ir. ruanaigh.) Anger; darkness. 

Ruanail, a. Lying ; untrue ; false; fictitious. 

Ruar, ruair, s. m. A digging, a delving, a stirring up; an 
expedition; a skirmish ; a heat. 

Ruaracan, ain, s. m. A floundering; a groveller. 

Ruarach, a. See Ruatiiaracii. 

Ruaracii, aich, s.m. (Ir. id.) A liar; a romancer. Perhaps 
ruanach. 

Ruaradh, aidh, s. m. See Ruatiiaradii. 

Ruatiiair, v. a. Dig, delve, stir up. More properly written 
ruamhair; which see. 

Ruath ar, air, s. m. (Ir. id. W. rhuthr, a skirmish.) An 
expedition, an invasion; a pillage; incursion; a skirmish ; 
an onset; a rush; a heat; a digging or delving; (in the 
sense of delving, see Ruamiiar.) Thug e ruathar gun 
cheill, he made a furious rush. — Old Poem. 

Ruatiiaracii, Ruatiiracii, a. Digging, delving, stirring 
up; struggling; skirmishing; rushing; making an onset. 

Ruathaiiaciiadii, Ri atiirachadh, aidh, s. m. A dig¬ 
ging, a delving, a stirring up; a rushing, a making an onset. 

Ruath a radii, Ruatiiradii, aidh, s. m. A delving or 
digging ; a skirmishing; a rushing; onset; a higgling. In 
the sense of delving, see Ruamharadii. 

Rub, v. a. (17. rhubio. Ir. rub.) Rub. Pret. a. rub; fut. 
aff. rubaidh, shall rub; fut. pass, rubar. 

Rubacii, a. Rubbing; prone to rub. 

Rubadh, aidh, s.m. A rubbing; friction. Airarubadh, rubbed. 

Rubair, s.m. A rubber. 

Hu ban, s. m. A rubber. 

RiDban, ain, s. m. A ruby. N. pi. rhbain. 

Rubiiag, aig, s.f. A pulling or snatching violently. 

Rue, s. m. See Rucnn. 

ROc, s. m. See RCciid. . 

RticAiL. See Ruciidail or ROciiail. 

Rucan, ain, s. m. A conical heap of corn or hay. 

Ri)can, ain, s. m. A wheezing in the throat. 

Ri)canacii, a. Wheezing. 

Rucanacii, a. Abounding in stacks of corn. 

Rucas, s. m. (Ir. id.) Fondness; keen desire ; arrogance; 
pride; fawning, fondling, frisking. Le rucas bhi ’g ad 
fhoirneadh, arrogantly intruding thyself — Old Poem. 

Rucasacii, a. Fond; keenly desirous ; arrogant; fawning, 
fondling, frisking. 

Rucasaciid, s.f Fondness; keen desire; arrogantness; 
a habit of fawning or fondling. 

Ri>ciiail, s.f. A hoarse voice, hoarseness; any hollow, 
hoarse sound; a croaking; a rumbling; a grunting; a 
tearing or rending. 

Ruciiall, aill, s. m. A fetter. 

Ruciian, ain, $. m. (Ir. id.) A hoarse noise, or a wheezing 
in the throat; the throat; the windpipe. 

Ruciid, v. n. Make a hoarse noise; shout, croak, grunt. 
Pret. a. ruchd; fut. aff. a. ruchdaidh. 
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Ruciid, s. m. A conical rick of hay or corn. A f . pi. ruchdan. 

Itr>c ii i>, s.f A belch, a grunt; a clamour ; rarely, a son. 

Gr. rugio. Lat. ructus. IF. rhuch, a belch. Ir. 

rucht, a clamour. 

Ruenn, s.f (Ir. id.) A shape or form ; a mask ; a pig, a 
sow; entrails; a sigh, a groan, a lament. 

Ruciidacii, a. Abounding in ricks ; like a rick. 

RCciidacu, a. Hoarse; croaking; grunting. 

RticiiDAiL, s.f. A hoarse noise; hoarseness of the voice; 
a croaking; a rumbling. 

Ruciidax, ain, s. m. (dim. of rue.) A little conical rick of 
hay or corn. N.pl. ruchdain. 

Riciidax, ain, s. m. The throat; a hoarse noise in the 
throat. 

Rrn, &•. in. (Ir. rod.) A thing; matter, affair, circumstance; 
business; pudendum ; rarely, a wood. It is used in con¬ 
tempt of any matter or production, and also of persons with 
contempt or pity. N. pi. rudan. Ciod rud a tha thu ’g 
radh ? what arc you saying ? Rud mhosaich ! thou nasty 
thing ! Agus rud eile dheth, and another thing, and more 
than that, moreover. Mar thubhairt clag Scain, an rud nach 
buin duit nabuin da, as the bell of Scoon rang, what belongs 
not to you, meddle not with. — G. P. 

The bell of Scoon, in this adage, means the Scotch law. 

R v n a cn, a. Officious, meddling; trifling; particular about 
small matters. Corn, and sup. rudaiche. 

Rudax, n. pi. of rud. Things, matters. See Run. 

Rudan, ain, s. m. (dim. of rud.) A little thing, pudenda 
juvenis. 

ROdan, ain, s. m. (Ir. id.) A knuckle, a tendon. N. pi. 
rhdain. 

Ri)danacii, a. (Ir. id.) Knuckly, having large knuckles ; 
of, or belonging to, a knuckle. 

Rudiia, Rudiiadh, aidh, s. m. See Rugha. 

Rudiiaix, a. Musty. 

Ruduracii, aich, s. m. A sojourner ; a tenant; a darken¬ 
ing ; darkness— (Shaw); a gloomy countenance. 

Ruduracii, a. (Ir. id.) Searching or groping; scrambling; 
long, straight. 

Ruduracii as, ais, s. m. Length— (Shaiv.); obscurity. 

Rug, pret. a. of v. irr. beir. Caught; overtook; bore or 
bare. Rug e orra, he overtook them. — Stew. Gen. Rug 
iad clann, they bare children. — Stew. Gen. 

RuG,ruig, s. m. and f. (Ir. id.) A wrinkle; a plait.— Shaw. 

Rugacii, a. (Ir. id.) Wrinkled ; plaited. Aghaidh rugach, I 
a xurinkled face. 

Rug a mi, aidh, s. m. A rush towards any common property ; 
a greedy grasping at any thing; a cheap purchase, a good 
bargain. 

Rugadii, pret. pass, of beir. Was or were caught or over¬ 
taken ; was or were born. Rugadh air, he was caught or 
overtaken; on rugadh mi, since I was born. 

Rugadh, aidh, s. m. An old person ; a person with a 
wrinkled face. 

Rugair, s. m. A bar; a latch.— Shaiv. 

Ruganta, a. Stout, muscular; tough; made of good metal. 

Rugaxtaciid, s.f. Stoutness; toughness. 

Rug ii, rugha, s. m. The herb rue. 

Rugha, Rugiiadh, aidh, s.,m. A blush ; a flush ; a cape; 
a promontory or headland; a hanging. Rugha do ghru- 
aidh, the flush of thy face. — Ull. Rughadh n&ire mu 
’gbruaighe, a blush of shame on his cheek. — Mac Lack. 
Rughadh gruaighe, blushing, shamefacedness; mar a chuan 
air ruadh-rugha, like the sea on a brown headland. — Fin- 
galian Poem. Rughadh, a hanging. — Shaiv. 
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Rughacii, a. Blushing; bashful; having capes or head¬ 
lands ; like a cape or headland. 

Rugiiadii. See Rugha. 

Rugiiaicii, v. a. and n. Blush, flush ; cause to blush. 
Pret. a. rugliaich ; fat. aff. a. rughaichidh. 

Rughtf.acii, a. Florid, ruddy, rosy-cheeked, flushed in 
the face. 

Rui beach, «. See Riohacii. 

Ruibean, ein, s. /«. A riband; a silken tape. 

Ruiijeanacii, a. Ribanded; covered with ribands; decked 
with ribands. 

Ruibean aich, v. «. Adorn with ribands; provide with 
ribands. P. part, ruibeanaichte. 

Ruibh, comp. pron. See Rlmi. 

f ltuimi, ruibhe, s.f Sulphur.— Shaw. 

Ruibiine, s. f. (Ir. id.) A lance, a spear. N. pi. ruibh- 
nean. 

Ruibhneach, a. (Ir. id.) Armed with a lance or spear; 
like a lance or spear; of, or belonging to, a spear or lance ; 
strongly guarded ; also, substantively, a man armed with a 
spear; a lancer. N.pl. ruibhnich. lancers. 

Ruic, s.f. (Ir. id.) A fleece. 

Ruice, s.f. (Ir. id.) A reproach; a rebuke— (Shaw); a 
defeat; a red shade; a blush occasioned by shame. 

Ruiceach, a. Reproaching; rebuking, reproving. 

Ruiceacji, ft. Exalting, lifting up. 

Ruiciiealt, eilt, s. (Ir. id.) Close concealment. 

Ruideacii, n. Glib, flowing. 

Ruideal, eil, s. m. (IF. rhydilh.) A riddle or coarse sieve. 
Written also ridcal; which see. 

Ruideasacii, a. Frisky,playful,gamboling. Bu ruideasach 
gamhainn is laogh, playful were the stirks and calves .— 
Old Song. 

Ruideis, s.f. (Ir. id.) A frisking, a gamboling, a capering, 
a leaping. Ri ruideas luath mu d’ loin, nimbly frisking 
about thy meadows. — Macdort. 

Ruidii, v. ft. and n. See Ruith. 

Ruidii, s.f. See Ruitii. 

Ruidhe, s.f. A shaling. 

f Ruidheadii, idh, s.f. (Ir. id.) A reproof; a censure ; 
a ray. — Shaiv. 

Ruidhil, u. a. (Sax. reol.) Hurl; roll; reel ; twirl. Pret. a. 
ruidhil; fut. aff. a. ruidhilidh. 

| Ruidhil, gen. ruidhle, s. f. (Goth, reol, a reel.) A hurl; 
a wheel; a Scotch dance called a reel. Ruidhil thulachan, 
a kind of Highland reel from which females are commonly 
excluded. N.pl. ruidhlean and ruidhleaehan. 

Ruidhleadh, idh, s. m. A hurling, a rolling, a reeling; 
a hurl, a roll, a reel. 

Ruidii lean, ein, s. m. A wheel of any vehicle, a little 
wheel. iV. pi. ruidbleanan. 

f Ruidii leas, «. (cont.for ro-dhileas.) Very faithful. 

Ruidute, s.f. Drunkenness, revelling, rioting. 

Ruidhtear, s. m . A drunkard, a reveller, a riotous person. 
N. pi. ruidhteirean. 

Ruidiiteireaciid, s. /. Drunkenness, revelling, rioting. 
Ann an ruidhteireachd, in rioting. — Stew. Rom. 

Ruidigh, a. Glad, cheerful, merry. 

Ruidigheaciid, s.f. Gladness, cheerfulness, merriness. 

Ruig, s. m. A half-castratcd ram, a ridgeling. A T . pi. 
ruigeachan. 

Ruig, v. a. and n. Reach; arrive at; hold forth; stretch 
out; attain to. Pret. a. ruig; fut. aff. a. ruigidh, shall 
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reach. Cha ruig thu air, you cannot reach it; cha ruig thu 
leas, you need not. 

Sax. raecan. Du. reic. Germ, reichean. Belg. raykeft. 

Ruig, (gu), prep. As far as, until, to. 

Ruigeaciid, s.f. Castration; the state of being castrated. 

Ruigeachd, s.f A reaching, an attaining, an arrival. 

Ruigeas, fut. sub. of ruig. Shall reach. Mu ruigeas tu, 
if you shall reach or arrive. 

Ruighe, s.f. {hr. ruigh. Arm. ri.) An arm; the arm from 
the wrist to the elbow. Dh' eirich a ruighe geal, her fair 
arm rose. — Oss. Lodin. Bac na ruighe, the hollow of the 
arm. 

Ruighe, s.f A shepherd's cot; a sheeling or hut built in 
the midst of hill pasture, where cattle are tended during 
the summer months; called also botkan airidh. 

Rujgheacii, a. Having strong arms; having handsome 
arms; abounding in shepherds' huts. 

Ruigheaciid, s.f. A reaching, an attaining to, an arrival; 
a mental trial. 

Ruigheaciid, (a), pr. part, of ruig. Reaching, arriving, 
attaining. A ruigheaciid gu neamh, reaching to heaven .— 
Stew. Gen. 

Ruigheanas, ais, s. m. {Ir. id.) Brightness. See Ruitii- 
eanas. 

Ruigiiinn, a. See Rigiiinn. 

Rujgidii,/«/. aff. a. of ruig. Shall reach or arrive. 

Ruiginn, 1 sing. pret. sub. of ruig. I would reach. 

Ruig lean, ein, s. m. A ridgeling, a half-castratcd goat. 

Ruigleanacii, a. Like a ridgeling, castrated; abounding 
in ridgelings; of, or belonging to, a ridgeling. 

Ruigsinn, s.f. A reaching, an arriving, an attaining; an 
arrival. 

Ruigsinn, (a), pr. part, of ruig. Reaching, arriving, at¬ 
taining. 

Ruigsinneach, a. Accessible; attainable. 

Ruim, gen. sing, of rum ; which see. 

Ruimneacii, ich, s. m. A marsh. 

RCriN, gen. sing, of rdn ; which see. 

RCtine, s.f Secrecy, mystery; private intimation. N.pl. 
rilintean. 

Ruinigil, R ui nig in, s.f. Dangerous navigation. 

Ruinn, comp. pron. {Ir. rinne.) To us. Na bi ruinn, do not 
meddle with us, do not molest us; cuiridh iad ruinn, they 
will ply us; they will try our mettle; they will add to us ; 
an Spiorad a cur ruinn, the Spirit applying to us; cha tig 
e ruinn, he or it will not please or satisfy us; cha tig ni 
ruinn, no harm shall befall us. 

Ruinn, s.f. More properly roinn ; which see. 

ROinne, s.f. More commonly written roinne; which see. 

Ruinneacii, ich, s. m. Grass. 

Ruinneadh, idh, s. m. {Ir. id.) Consumption; detersion, 
cleansing. 

Ruinns, v. a. Rinse; scourge. 

Ruinnse, s.f. A rinse; a whip, a scourge. — Shaw. 

Ruinnseaii, eir, s. m. A rinser; a searcher. 

Ruinnsicii, v. a. Rinse; scour; whip, scourge. Fut. aff. 
ruinnsichidh. 

Ruinnsinn, s.f. A rinsing. 

Ruinnte, part. More properly roinnte; which see. 

Ruire, s. 7n. {Ir. id.) A knight; a champion; a lord. 

Ruireach, ich, s. m. A champion; a knight; an exile. 
N. pi. ruirich. 

Ruireach, ich, s. An old name of the river Liffy, in Ire¬ 
land. 


Ruireach, a. Famous. 

Ru 1 Reach ail, a. Championlike; knightly; famous. 

Ruireach as, ais, s. m. Lordship, dominion; renown; 
bravery. 

Ruis, s.f. {Ir. id.) The cider-tree ; one of the names given 
to the fifteenth letter (R) of the Gaelic alphabet; rarely , 
a way, a road. 

Ruisceanta, aj More properly ruisgeanta; which see. 

RuisealaCiid, s. f Hastiness, rashness; disorder. 

f Ruisean, ein, s. in. A luncheon. 

Ruiseanta, a. {Ir. id.) Hasty, rash; disorderly. 

Ruiseii., a. Rash, hasty, precipitate; disorderly. Gu 
ruiseil, rashly. 

ROisg, s.f. A small boat made of bark; also, n.pl. of 
rtisg, peelings. 

Ruisg, s.f. {Ir. id.) A skirmish ; a fray, a fight.— Shaw. 

ROisg, v.a. Peel, shell, husk; clip; strip; fleece; undress; 
excoriate; disclose; unsheathe; make bare; rarely, shave; 
chafe; gall; tear, rend. Pret. a. rilisg; fut. aff. a. rilisgidh, 
shall make bare. Rilisg e stiallan geala, he peeled white 
streaks. — Stew. Gen. D’ easbhuidh do namhaid na rilisg, 
disclose not thy wants to an enemy. — G. P. Ruisgidh bru 
br&ghad, the belly will strip the back. — Id. 

1 Ruisg, v.a. Smite, strike, pelt. Pret. a. ruisg; fut. aff. 
ruisgidh.— Shaw. 

ROisg each, a. Caustic, escharotic. 

ROisgean, ein, s. m. A vessel made of the hark of trees. 

! Ruisgeanta, a. Fond of fighting* or frays, quarrelsome. 

ROisgidh, fut. aff. a. of rilisg. 

I Ruisg-shuileacii, a. See Rosg-shuileach. 

! Ruisg-siiOl, s. pi. Eyelashes, eyelids. 

ROisgte, p. part, of ruisg. Peeled; husked; shelled; 
stripped; undressed, naked; unsheathed. Ruisgte agus 
lomnochd, stripped and naked. — Stew. Mic. 

Ruit, s.f. {Ir. id.) A javelin. 

IluiTEACii, a. Ruddy; rosy-cheeked; florid. Mar neul 
ruiteach, like a ruddy cloud. — Oss. Gaul. Bha e ruiteaeh, 
he was forid. — Stew. Sam. Com. and sup. ruitiche. 

Ruiteaciian, ain, s. m. A ruby. N. pi. ruiteachain, rubies. 
— Stew. Lam. 

Ruiteachd, s.f. Ruddiness, floridness. 

Ruiteag, eig, s.f. Redness; a slight tinge of red. 

Ruitean, ein, s. in. An ankle-bone; a fetlock, a pastern; 
a dirty grovelling child. 

Ruitii, v.a. Run; race; course; retreat; flow; rush. 
Pret. a. ruith; fut. aff. ruithidh, shall run. Is maith a 
ruith sibh, you have run well. — Stew. Gal. Ruithidh e orn:, 
he will run upon me. 

Ruith, ruitlie, s.f {Arm. red. Ir. rioth and rith.) A running, 
a racing; a flowing, as of a stream; a rushing; a run, a 
race ; a pursuit; a course; a flight, as of an army; a flux; 
an army, a troop. Gille ruithe, a footman, a runner , a fore¬ 
runner; ruith na cuthaig, an April-fool's errand; ruith air 
theas, a running to and fro, as cattle do in hot weather; 
leig ruith dha, let it run ; let it fiow. 

Ruith each, s. m. {Ir. id.) A handcuff. 

Ruitiieach, a. {from ruith.) Running; flowing; fluent; 
moving; on the march. Uisge ruitheach, running water; 
canmhuinn ruitheach, fluent language. — Old Song. 

Ruithe an, a. {Ir. id.) Red-hot; blazing. 

Ruitiiean, ein, s.m. {Ir. id.) Delight, pleasure.— Shaw. 

Ruitiieanas, ais, s.m. {Ir. id.) Brightness; splendour, 
glitter. 

Ruithil, v. a. See Ruidiul. 

Ruitiiil, ruitlde, s.f. See Ruidiul. 
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Ruitiileax, cin, $. m. (An«. rotelen.) A little wheel, a 
little rim. Sec also Ruiimileax. 

Ruitiileax veil, «. Having wheels or rims; having little 
wheels or rims. 

Ruitiineadh, idh, s. m. A Hame. 

Ruith-sgiOus.ydii, aidli, s. m. Running the gauntlet. 

RuiTiiTE.vcii, a. {from ruith.) See Ruitiie.ycii. 

Ruitiite.yuii, a. ( from rutlia.) Florid, ruddy, rosy-cheeked. 
Perhaps rughaitcach. 

Ri'iTHTEAcni), s. f Floridness, ruddiness. Perhaps rugh- 
aitcachd. 

Rulydii, aidli, s. m. A slaughtering; a slaughter or 
massacre. 

Rim, ruim, s.m. (Swcd. Ir. rum.) A room or chamber; 
room or place ; a floor. Rum cilil, a back-room ; rum bcdil, 
a front-room; dean ruin, make room. X. pi. rumaichean, 
rooms. 

Rimach, aicli, s. A marsh; a quagmire, a slough; a 
puddle. A r . pi. rumaichean ; d. pi. rumaiehibh. 

Rcmaciiail, a. (runiach-amhuil.) Marshy, boggy. 

Rim aicii, r. h. Make room, give place, stand aside. Pret.a. 
rumaieh ; fut. off. a. runiaichidh. 

Rim ail, s.f. A rumbling noise. 

Rum n a u, air, s. rn. A mine.— Shaw. 

Rim pal, ail, s.f. A rump. A sgoltadh cliorp gu’n rumpail, 
splitting bodies to thtir rumps. — Macdon. 

RtMPALAcn, a. Rumped ; having a large rump ; of a rump. 

ROx, ruin, s. m. Love, fondness, desire; affection; inclina¬ 
tion; accord; purpose, intention, design; determination; 
also, a person beloved. Cha’n ’eil bheag- do m’ ruin duit, 
you have nought of my love. — Old Poem. Tir mo ruin, the 
land of my affection. — Mac Lack. Gun ritn, without incli¬ 
nation. — Stew. Pro. Mo run geal og, my fair , young , be¬ 
loved one. — Old Song. A dli’aon run, of one mind, with 
one accord, unanimous. A r . pi. ruinte and rhintean. Tliig 
rftinte gu lieoni, purposes come to naught. — Stew. Pro. 

R 6 x, ruin, s. m. A secret, a mystery; secrecy. X. pi. 
ruinte and rilintean. 

Corn. Arm. Goth, runa, a mystery. Germ. rune. IF. rliin. 
Anglo-Sax. run and rune. Old Sax. girunu, mystery. 

Ollaus Wormius, whose erudition cannot be questioned, lias an 
elaborate dissertation on the origin of the Iiuna\ in the beginning 
of his work on Runic literature. It would have shortened or facili¬ 
tated his inquiries had he known, or rather had it occurred to him, 
lhat in the Gaelic, Irish, and Armoric dialects of the Celtic, run 
signifies a secret or mysttry. Indeed, the Cimbric term runa, which 
signifies hieroglyphics, seems to he quite explanatory of Runa, 
characters which were but a mysterious and hieroglyphical mode of 
writing used by the priests of the ancient Goth’s. The Runic 
hieroglyphics are, perhaps, the secreta titerarum mentioned by Tacitus 
de Mor. Germ. When the Germans afterwards learned the use of 
letters they, very naturally, called their alphabet Runa?. See Gloss. 
Goth, ad Coe. Runa. 

RCtxach, aich, s. c. {from rhn.) A beloved person; a mis¬ 
tress; a confidant. A r . pi. rbnaieh. 

R 6 n&cmi, a. {from rim.) Trusty, confident; partial, fond ; 
purposing; dark, mysterious; mystical: hence Runic. Nee 
ROx. 

ROnaciiadh, aidli, s. m. A purposing; a designing; a de¬ 
termining; a loving. 

ROnaiciie, s. m. {Ir. runaighe.) A confidant; a discreet 
person ; a beloved person. 

ROxaicii, v. a., from run. {Ir. runaigh.) Design; pur¬ 
pose; mean; intend; determine. Pret. a. runaieh ; fut.aff. 
runaichidh, shall design. An deadh-ghean a runaieh e, 
the good pleasure he has purposed. — Stew. Eph. 

Ri x a i cute, p. part, of runaieh. {Ir. runaighte.) De¬ 
signed; determined; definitive. 
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t ROn-aium, s. m. {Ir. id.) A council-chamber.— Skaiv . 

t Ruxbiiocan, ain, s. m. {Ir. id.) A pretence. — Shaw . 

Rux-cii leireac ii, ich, s.m. (Ir.id.) A secretary; a private 
secretary. N. pi. run-chleirich. 

Run-ciileireachd, s.f. The business of a private secre¬ 
tary. 

Run-chi.eirsxf YCIID, s.f. .Secretaryship; private secre¬ 
taryship. 

Rux-diomhair, s. rn. {Ir. id.) A mystery; a secret pur¬ 
pose; a private intention. An run-diomhair so, this mys¬ 
tery. — Stew. Rom. 

Run-diomii aireacii, a. Mysterious; mystical; plotting. 

ROx-phAirte ycii, a. {Ir.id.) Communicable; apt to 
disclose a secret or one’s mind; also, substantively, one 
who partakes of a secret. 

R6x-ph ai rteacha mi, aidli, s. m. A disclosing of a secret; 
a disclosing of one’s mind or purposes; a disclosure of a 
secret; a partaking of a secret. 

R6n-piiairticii, v. a. Disclose a secret, disclose one’s 
mind ; partake of a secret; consult, advise with. 

R6"v-siie6mar, air, s.m. A council-chamber. N. pi. rdn- 
sheomraieliean. 

Rupail, s.f. A rumbling sound; a continued rumbling.— 
Shaw. 

Rurc.aid, s.f. {Ir. rurgoid.) Rhubarb. 

llu rga i deacii, a. Abounding in rhubarb, like rhubarb, of 
rhubarb. 

t Rus, ruis, s.m. (Ir.id.) Knowledge, skill; wood.— 
Shaw. Purple.— O'Reilly. 

ROsg, ritisg, s. in. A fleece; a peeling; a cover; rind, 
bark ; a husk ; a shell. X. pi. rnsgan ; d. pi. rfisgaibh. 
Nebil nan rusgaibh ban, clouds in white fleeces. — Macfar. 

Goth. rusg. W. rliysg. Ir. rusg. Corn, risk and rusk. 
Arm. rusk, the bark of a tree. 

f Rusg, v. a. Beat, strike, pelt. Pret. a. rusg ; fit. aff. a. 
rusgaidh. 

ROsgacii, a. {Ir.id.) Peeling, fleecing; excoriating, epi- 
spastic; stripping; also, fleecy; having many rinds, as an 
onion; crustaceous. Caoraich rbsgaeh, fleecy sheep .— 
Macfar. Reithe garbh-rusgach, a thick-fleeced ram .— 
Mac Lack. 

ROsgadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A peeling, a husking, a 
shelling; a fleeeing; a stripping or undressing; a making 
bare or naked ; an excoriating; an excoriation; a fleece; 
a husk ; an unsheathing. Rusgadh air bhasaibli, excoria¬ 
tions on the palms. — Macfar. Rbsgadh lann air gach 

taobh, unsheathing of swords on every side.—Fingaliaii 
Poem. 

RdsoADii, (a), pr. part, of ruisg; which see. 

ROsgail, a. Epispastic. 

Rl>sgan, ain, s. m. A little fleece; a piece of skin peeled 
off; an excoriated place; a small boat made of bark. 

Rusl YCir, a. Scratching, excoriating. 

Rusladii, aidh, s. m. A scratching. Bhiodh nisladh leis 
na li-ionahan ann, there would be scratching with the nails. 
—Mac Co. 

t Rlstaca, a. {Ir.id.) Rustic, rude, clownish. — Shaw. 

t Rust you, aich, s. m. (Ir. id.) A rustic, a boor; a churl. 
A T . pi. rustaichean. 

Rust.yx, ain, s. m. (Ir. id.) A hillock, a hudge, a lump; 
a heap. 

Ruta, Rutadii, aidh, s. m. A ram; also, a herd, a rout; 

' a tribe of people. 

Ruth, s. m. Salary, wages, hire; the fish called hornbaek. 

Rutiia, Rutiiadii, aidli, s. m. A point of land, cape, or 
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promontory ; a flush. (Gr. sgvflo;.) Written also rugha ; 
which see. 

Riitiiach, a . Having capes or headlands; abounding in 
capes or headlands; flushed. 


Rutiiadh, aidh, a. m. See Ruth a. 

Rutiiaracii, a. (Ir. id.) Quarrelsome; fighting. 
Rutiiaraciid, s.f. (Ir. id.) Quarrelsomeness; continued 
or frequent fighting. 


s. 


S, s, (suil and sail, the willow.) The sixteenth letter of the 
Gaelic alphabet. It has two sounds: ( 1 .) It sounds like 
sh in sheet, when it is preceded or followed by e or i, whe¬ 
ther immediately or with a lingual intervening; as, bris, 
break; sir, seek; faisg, squeeze; sion, a blast. ( 2 .) In 
every other situation it sounds like s in salt, sack ; as, sac, 
a sack ; sona, happy ; srac, tear; cas or cos, a foot . But 
when 5 is immediately followed by It, there is only an aspi¬ 
rated articulation heard ; as, a shftil, ( pron . a hhil), his 
eye; shuidh, (pron. hui), sat. Lastly, sh are altogether 
quiescent when they are followed by either of the liquids l, n; 
as, shleuchd, worshipped ; shnamh, swarm. S, when pre¬ 
ceded by the letter t w ith a hyphen (/-), is quiescent; as, 
san t-sabhal, in the barn; an t-sluaigh, of the people. 

S’, (for so), demonstrative pron. This. Am bade s’, this town. 

\S, (for is), def. v. Am, art, is, are. 

*»S, (for agus.) And. 

The following lines, of inimitable beauty, exemplify the contracted 
forms of the preceding words is and agus: 

Ach’s Icir leat, a sholuis an la, 

Taibhse Tbrathuil na cheo glas, 

Tra dh’ tfireas e’d dhearsa tra nbin, 

’S a bhios ceo air binnein nan sleibhte. 

’S taitneach le d’ dhearsa Ieabadh nan treun 
’S ceb <?ide nan laocli gabhaidh : 

’IS trie thu bla air leabaidh Threinmhuir. 

’S ag eiridh air licThrathuil.— Oss. Trathal. 

Thou dost behold, O light of day, 

The ghost of Trathal in his misty shroud, 

When it rises in thy noontide beam, 

And when the mist is on the mountain tops. 

Pleasant to thy rays are the graves of heroes, 

And the cloudy mantle of warriors fierce. 

Often art thou warm on the bed of Trenmor, 

And rising on Trathal’s tomb. 

’SaJ (for agus a.) And his; and her. 

’Sa, for an ns a. (Ir.id.) In the. Mar dharaig’sa ghleann, 
like an oak in the valley .— Ull. 

Sa, an emphatic adjcction. A mhac-sa, his son ; do mhac-sa, 
thy son. 

t Sab, a. (Ir. id.) Strong, able ; also , substantively , death; 
a bolt, a bar. 

S a radii, aidh, s. m. Squabble, quarrel. 

Sabaid, s.f. (Ir. id.) A quarrel; a row or fray; a fight. 
N. pi. sabaidean. 

Sabaid, s.f. Sabbath. A choimheadas an t-S&baid, that 
keepeth the Sabbath. —- Stew. Is. 

Gr. o-elp/ioiTov. Lat. sabbatum. Goth, sabbatu. Ir. 
saboid. 

Sabail, s. (Ir. id.) A granary, a barn. — Shaw. Now 
written sabhal; which see. 

SAbailt, s.f. See Sabaid. 

Sabii, saibh, s. m. A salve, anointment for a sore; also, 
sorrel; a spittle; a bolt; the bar of a gate. Sabh-shul, 
eye-salve .-— Stew. Rev. Sabh-tairnidh, ointment for ex¬ 

tracting matter from a sore. 

Sabii, saibh, s. m. (Dan. sawe.) A saw. Sabh Jaimh, a 
hand-saw. N. pi. s&ibh and sabhan. Le sabhan, with 
saws .— Stew. Ckr. Le s&ibh, ivith saws. — Stew. I K. 
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Sabh-sgriob, a hand-saw; sabh-dilirne, a hand-saw, a 
whip-saw. 

Sabii, v. a. Saw, work or cut with a saw. Pret. a. shabh ; 
fut. aff. a. s&bhaidh, shall saw; p. part, sabhta. 

SAbiiacii, a. Unctuous; healing; also, cutting, as a saw. 

Sabiiacii, a. Abounding in sorrel; like sorrel; of sorrel; 
quarrelsome; quarrelling. 

SAbiiadair, s. m. A sawyer. N. pi. s^bhadairean, sawyers. 

SAbiiadaireaciid, s.f. The process of sawing; the busi¬ 
ness of a sawyer. 

Sabiiadii, aidh, s. m. Sorrel; a quarrel. 

Sabhadii, aidh, s. m. A sawing. Air a shabhadh, air a 
sabhadh, air an s&bhadh, sawn ; muileann s&bhaidh, a sau-~ 
miil; slochd s&bhaidh, a sawpit. 

SAbiiadh, (a ), pr. part, of s&bh. Sawing. Saoir locaradh 
’s a sitbhadh, joiners planing and sawing. 

Sabii ail, gen. sing, of sabhal. 

SAbiiail, v. a. (Ir.id.) Save, protect, spare ; preserve; use 
frugally or sparingly. Pret. a. sh&bhail; fut. aff. a. sabh- 
ailidh ; fut. pass, sabhailear. 

Sabiiail, v. a. Store up in a barn. Pret. a. shabhail. 

SAbiiail, s.f. A saving, a protecting, a sparing; protec¬ 
tion ; frugality. 

SAbiiaileacii, a. Saving, preserving; sparing, frugal, care¬ 
ful. Gu sabhaileach,/ru^aZ/i/. Com. and sup. sabhailiche. 

SAbiiaileachd, s.f. Parsimony, frugality, economy. 

SAbiiailiciie, s. m . A frugal man ; an economist; a pre¬ 
server. 

SAbiiailt, a. Safe; secure. Sskbhailt air tir, safe on land. 
—Old Song. An cMaidhean s&bhailt, in secure harbours. 
—Mac Co. 

SAbii ailte, p. part, of sabiiail. Saved, preserved ; de¬ 
livered. 

SAbiiailteaciid, s.f. Safeness; secureness. 

SAbiiair, 5. m. (s&bh-fhear.) A sawyer. N.pl. Scibhairean. 

SAbiiai reaciid, s.f. The process of sawing; the business 
of a saw'yer. 

Sabiiairle, s. m. (Ir.id.) A cur; a mastiff.— Shaw. 

Sabhal, ail, s. m. (Ir. sabbail.) A barn ; a granary. Siol 
san t-sabhal, seed in the barn. — Stew. Hag. N. pi. saibh- 
lean, 6 ar/is. Bhriseadh na saibhlean, the barns were broken 
down. — Steiv. Joel. 

SAbhalacii, a. (Ir. id.) Saving; frugal; preserving. Gu 
s^bhalach,y>i^a/Zi/. Com. and sup. sabhalaiche. 

SAbmalaciid, s.f. Parsimony; frugality; economy. 

SAbualadii, aidh, s. m. A saving, a sparing; a protecting; 
frugality; protection, preservation. Chum an s&bhaladh, 
to protect them. — Macint. 

SAbhaladh, (a), pr. part, of sabhail. Saving, sparing; 
preserving; delivering. 

SAbiialaiciie, s. m. A frugal person; also, a protector, 
a preserver or saviour. 

SAbiialtachd, s.f. Security, safety; protection. 

SAbhan, ain, (dim. of sabh.) A little saw. N.pl. sabhain. 

Sabhan, ain, s. m. A cub; a cur ; a young mastiff.— Shaw. 

SAbhan, 7i. pi. of sabh; which see. 
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Sabiias, ais, s. m. (/r. sabhsa.) Sauce.— Shaw. 

Sa mi d.u it, s. m. A stroller, a lounger. N. pi. sabhdaircan. 

Sabiidaireaciid, s.f. Strolling, lounging. 

Sabiilacii, a. Healing; like a salve ; unctuous. 

Sabhlaich, aicli, s. m. ( Ir. id.) A spittle. 

Sabiiladii, aidh, s. m. A salve; a healing ointment; also, 
a stirring up, as com in a barn. 

Sabusacii, a. Full of sauce; like sauce ; of sauce. 

Sabiisaicii, v. a. Sauce. Pret. a. shabhsaieh, sauced. 

Sabiisaiciite, p. part, of sabhsaich. Sauced. 

Sabusmu, s. m. One who makes sauce; a sausage.— 
Macd. and Shaw. N. pi. sabhsaircan. 

Sabiisaireacud, s.f. Sauce-making; sausage-making. 

Sabhul, uil, s. m. Sec Sabiial. 

Sac, v. a. Sack, put up in sacks or bags. Pret. a. shac I 
fut. ajf. a. sacaidh. 

Sac, saic, s. m. A sack, a pock or bag; a measure of corn 
consisting of five bushels; a measure of coals consisting of 
three bushels; a burden; in derision, a short, fat fellow. 
N. pi. saic. Sac mine, a jncal-sack, a sack of meal; sac 
drona, a back load, a man’s load; sac imrich, a load of 
furniture at a flitting ; sac uisge-bheatha, a pack-saddle 
with a cask of whisky on each side ; sac-bhrathair, a pack- 
saddle. 

The word sue is found with very little variation in almost all 
languages, and signifying the same thing; the supposition, there¬ 
fore, is not unreasonable, that it is one of the few words which have 
come down to us from the original language of man. 

Heb. Chald. sac, a sack. Arab, sagari. Copt, pisok, a 
pannier. Gr. c-axxos, a sack. Lat. saccus. It. sacco. 
Span, saco and saca. Belg. sack. Fr. sac. Du. zak. 
Swed. sack. Goth. sack. Germ. sack. Dan. Nor. saek. 
Sclav. Cam. shakel. Hung. saak. Turk. sak. Georgian, 
sako. Anglo-Sax. saecc and sacc. Ir. sac. XV, sach. 
Corn. zah. Arm. sach. Bisc. sac. 

Sacacii, a. Like a sack ; short and corpulent. 

Sacaciiadii, aidh, s. m. A sacking or putting up in a sack ; 
a pressing into a sack. 

Sacaciiadh, (a), pr. part, of sacaicb. 

Sacadii, aidh, s. m. A putting up in a sack, a pressing into 
a sack. 

Sacaicii, v. a. (from sac.) Press into a sack; put in a 
sack ; fill to satiety. Pret. a. shacaich; fut. ajf. a. sac- 
aichidh. 

Sacaiciite, p. part, of sacaicb. Laid up in a sack, as 
grain; bagged ; filled to satiety. 

Saca in, s. f. (Scotch, sacket.) A little sack or bag. A', pi. 
sacaidean. 

Sacail, s.f. (Germ, shekel. Cam. shakel. Sclav, shakel, 
a sack.) A bagging, a putting up in a bag. 

+ Sacair, s. m. (Ir. id.) A priest. 

Sacan, ain, s. in., dim. of sac. (Ir. id.) A little sack; a 
short corpulent fellow ; also, an unmannerly fellow.— Shaw. 
iY. pi. sacain. 

Sacaxta, a. Corpulent, squat; like a sack or pock. 

Sacaxtaciid, s.f. Corpulence; squatness. 

Sacarbhuig, s.f. (Ir. id.) A confession. 

Sac but, uit, s. A sackbut.— Stew. Dan. 

+ Sacii,v. a. (Ir. id.) Sack or besiege.— Shaw. 

Saciid. See Sac. 

Saciidaciiadh, aidh, s. m. See Sacaciiadii. 

SaCiidadii, aidh, s. m. See Sacadii. 

Sachdaicii, v . a.; written also sacaich; which see. 

Saclax, ain, s. m. A standard.— Shaw. 

Sacr.udiie, s.f. Baggage, luggage. 
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S a cu a i l, s. f. (Ir. id.) A sacrihce. 

Sacramainte, s. f A sacrament; the cucharist. Lath 
sacramainte, a communion-day, a day appointed for par¬ 
taking of the Lord's Supper. 

Sac-siiratiiair, -shrathrach, s.f. (Ir. id.) A pack-saddle. 

Saijacii, aich, s. m. (Ir. id.) Saw-dust; mill-dust; dust 
of any description.— Macd. 

Sadadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A dusting; a beating. 

Sadadii, t\ «. Dust; beat or brush dust out of cloth; 
brush dust away. 

Sadat c11, s. f. A wliisk.— Macd. 

S \ dii a il, a. (Ir. id.) Pleasant. 

Sadiiail, s.f. (Ir. id.) Neglect; delight; a good house. 
— Shaw. 

Sadiiai., ail, s. m. (Ir. id. Sax. sadl.) V saddle. A T . />/. 
sudhalan. 

Sagart, airt, s. m. (Ir. id. Lat. saccrdos. Shan, sacradas.) 
A priest; a churchman. A r .pl. sagairtean. Cha ’n fhiach 
sagart gun chlcireach ? what is a priest without a clerk ?— 
G. P. 

Saoartacii, a. (Ir. id.) Priestly; clerical. 

Sagartacjid, s.f. (Ir. id.) Priesthood. Sagartachd sior- 
ruidh, everlasting priesthood. — Stew. Ex. 

Sagartail, a. (sagart-amhuil.) Priestly or priestlike; sacer¬ 
dotal ; rarely, pious, holy. 

f Sagh, saigh, s. f. A bitch.— Shaw. 

t Sagh, v. a. (Ir. id.) Drink; suck; guzzle.— Shaiv. Per¬ 
haps sdth. 

Sagh ail, s.f. An attack. 

t Sag ii a ix, s.f A bitch. 

Sagiial, a. Nice; tender. — Shaw. 

Sagiialacud, s.f. Delight; content; voluptuousness. 

Sagharlaciid, s.f. Delight; content; satisfaction.— Shaw. 

f Sag 11 miiair, s. m. (Scotch, syvour.) A sink, a kennel. 

Sags-biieurla, s.f The English language; the Anglo- 
Saxon. 

Sagsuxn, uinn, s. (sags-fbonn.) England; literally, the 
land of Saxons : pronounced Sasunn. 

Sagsuxxacii, aich, s. m. (Corn, zaznak.) An Englishman, 
a Saxon. A’, pi. Sagsunnaich. 

Saibh, gen. sing, of sabh. 

Saibhir, a. (Ir. saidhbhir.) Rich, opulent; fertile, plenti¬ 
ful. Saibhir ann an trocair, rich in mercy. — Stew. Eph. 

Saibiiiii, v. a. and n. Make wealthy ; become wealthy. 

Saibhire, com. and sup. of saibhir. 

Naibiiireach, a. Enriching; fertile. Com. and sup. 
saibhiriche. 

Saibiiiueaciid, s.f Richness; opulence; abundance; 
plenty. Saibhireachd na s'lth, the abundance of peace. — Sm. 

Saibiileax, n. pi. of sabhal. Bams; granaries. 

Saibiireas, eis, s. m. (Ir. saidhbhreas.) Riches, wealth; 
plenty. Saibhreas agus urram, riches and honour. — Stew. 
Pro. The word of contrary meaning is daibhreas. 

Saibhricii, v. a. and n. Enrich or make wealthy; become 
rich. Pret. a. shaibbrich, enriched; fut. ajf. a. saibhriehidh. 

Saibiiriciite, p. part, of saibhrich. Enriched. 

Saic, gen. sing, and n. pi. of sac. 

Saic-diiiollaid, s.f A pack-saddle. 

Saic-eideadh, idh, s. in. Sackcloth; a clothing in sack¬ 
cloth. 

Saic-eudacii, aich, s. m. (Ir. id.) Sackcloth. Saic-eudach 
air mo chroicionn, sackcloth on my skin. — Stew. Job. 

SAicn ,s.f (Ir. id.) Plenty, a bellyful; also, adjectively , 
sated. Contracted, perhaps, for sdihaich. 
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f Saide, s.f. A seat, a couch. N.pl. saidean. 

Ir. id. Lat. sedes. It. sedia. Germ. sett. 

Saidealach, a. (Ir. saidolach.) Bashful ; sheepish; easily 
duped. Gu saidealach, sheepishly. Com. and sup. saide- 
alaiche. 

Saidealaciid, s.f. Bashfulness ; sheepishness ; simplicity. 

Saidealta, a. Bashful; easily duped or imposed on; 
sheepish ; blunt.— Maefar. Foe. 

Saidealtacud, s.f. Bashfulness; sheepishness; simplicity* 
Gun saidealtachd gun uamhann, without bashfulness or 
fear.—Old Song. 

Saidii, s.f A treasury; the prow of a ship— (Shaw); alsoy 
a bitch; mildness. 

Saidiibhir, a. (Stew. Gen. ref); more frequently written 
saibhir. 

f Saidijiste, s.f (Ir. id.) A seat. 

Saidseach, ich, s. A wallet. 

Saifear, ir, s. m. Sapphire-stone. 

Saifearacii, a. Abounding in sapphire ; like sapphire ; of 
sapphire. 

Xaigean, ein, s. m. (Ir. id.) A short, squat fellow. N.pl. 
saigeanan. 

Saigeakach, a. Short and squat in stature. 

Saigeanacu, aid), s. m. A person of a low, squat stature. 
N. pi. saigeanaicli. 

Saigeannta, a. Short in stature, squat. 

•f Saigii, s.f. A sharp edge, a sharp point. 

This vocable seems to be the root ot saighead , an arrow. 

Saigiideacii, a. Arrowy; pointed. 

Saigiideadii, idh, s. m. A darting or shooting forward. 

Saigiideadii, (a), pr. part, of saighead. Darting; shooting. 
Nathair a saighdeadh air loin, a serpent darting forward on 
the plain.—Mac Lach. 

Saigiidear, eir, s. m. (Ir. saigheadoir. Lat. Sagittarius.) 
A soldier; literally , an archer. Saighdear-coise, a foot- 
soldier ; saighdear-fairge, a marine; saighdearan dearg, 
red-coated soldiers; red-coats; — a name given to the go¬ 
vernment soldiers during the disturbances in 1715 and 1745, 
in contradistinction to the soldiers of Prince Charles, who 
were, commonly, called saighdearan dubh. 

Saigkdear (saighead-fhear) means an archer, as has already been 
said. The standing armies of the Gael had, at one time, no other 
weapons of offence than bows and arrows; hence, in process of 
time, saiglnhar became an arbitrary term, and now signifies a 
soldier of any description. 

Saigddearachd, s.f Soldiership; brave actions; the 
army ; the profession of a soldier. 

Saighdearau., a. (saighdear-amhuil.) Soldierlike ; brave ; 
martial; warlike. 

Saighead, eid, and saighde, s. f, from fsaigh. (Ir. id.) 
An arrow, a dart. Thuit an saighead gu faoin, the arroiv 
fell harmless. — Orr. Ag iomairt saigbde mar lainn, using 
an arrow as a spear. — Id. N. pi. saighdean; d. pi. saigbdibh. 

Ir. saighead. Lat. sagitt-a. It. saetta. Arm. and IF. 
saeth. Corn. seth. 

Saighead, v. n. (IF. saetbu.) Dart or shoot forward; 
move swiftly. Pret, a. shaighead ; fut. aff. saighcadaidh 
and saighdidh, 

Saigiieadaiu, s, m, An archer; an arrow-maker; asoldier. 
See Saighdear. 

Saigiieas, eis, s. m. (Ir. id.) Oldness, antiquity. 

Saighnf.an, ein, s. m. Lightning; a hurricane. 

Sail, s. f. (Ir. id.) A beam, a joist; common willow. 
N. pi. sailthean. 

f Sail, v. a. Salute. 

SAil, v. a. Provide with heels, as shoes. Pret. shad; fut. 
aff. a. sailidh. 
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Sail, sal, salach, s. f. A heel. N. pi. sailtean, heels. 
Bruthaidh tusa ’shail-san, thou shalt bruise its heel .— 
Stew. Gen. 

Corn, saudl. Ir. sail. Swed. sala. Arm. seuzl, heel. 
IF. saile, groundwork. 

SAil, s.f. Brine; the sea. See Saile. 
t SAil, s.f. A guard, a custody.— Shaw. 
Sail-dhreagiiadii, aidh, s. m. A rejoicing. 
SAil-bhrutii, s. m. A bruise on the heel. 

Sailciiead, eid, s. m. Dirtiness; defilement, dirt— (Stew. 
Jam.); increase in dirtiness. A dol an sailchead, growing 
more and more dirty. 

SAil-ciiuacii, aich, s. m. (Ir. sal-chtiach.) A violet; a 
pansy. N.pl. sail-chuachan. Coille is guirme skil-chuach, 
a wood where violets arc bluest .— Old Song. Written also 
fdil-chuach. 

Sa il-cijuaciiadii, a. Abounding in violets; like a violet; 
of violets. 

Sail-cituaciiag, aig, s.f. A young violet, a little violet. 
Sail-chuachag air uachdar d’ fheoir, young violets on the 
tops of thy yrass. — Maefar. 

Saile, s. Saltwater; brine; sea. Air saile rachainn lhairis 
leat, I would cross the sea with you .— Old Song. 

Chahl. sal. Lat. Spin. sal. It. sale. Finlandese, sal. 
Fr. sel. Tent. salz. Pol. sal. Lusat. soli. Bohem. sul. 
Dal. szol. Ir. saile. Germ. salz. 

SAileacii, a. Having heels; also, briny, salt. 

Saileac., eig, s.f. (dim. of sail.) A young willow, a little 
willow; a little beam or joist. A r . pi. saileagan. 

SAileag, eig, s.f dim. of sail. (Ir. id.) A heel-piece; a 
little heel. N. pi. saileagan. 

SAilean, ein, s. f. An arm or branch of the sea; a bay. 

Perhaps sailinn , i. e. saile-linn. 

SAileanacij, a. Abounding in bays or in friths; like a bay 
or frith ; of a bay or frith. 

Sai leas, eis, s. m. (Ir. id.) Saltwater; the sea.— Shaw. 
Saileid, s.f. Sallad. 

SAil-giiille, s. vi. A footman, a page. A r . pi. sail- 
ghillean. 

Sailinn, s.f (saile-linn. Ir. sailin.) A deep bay; an arm 
of the sea; a frith. N. pi. sailinntean. 

Saill, v. a. (Ir.id.) Salt, pickle, cure, season. Pret.a. 

shaill; fut. aff. a. saillidh, shall salt; fut. pass, saillear. 
Saill, saille, s.f. Fatness; fat, grease; pickle; brine. 
Do shaill na talmhainn, of the fatness of the earth. — Steiv. 
Gen. ref. Fillean saille, collops offat. — Stew. Job. 
Sailleacii, a. Fat; abounding in fat; greasy; corpulent. 

Com. and sup. sailliche, more or most fat. 

Sailleacii, ich. (Ir. id.) Willow. 

Sailleaciid, s.f. Fatness; fat; greasiness; corpulence. 
Sailleadii, idh, s. m. The process of salting or pickling. 
Saillean, ein, s. m. A sort of paste used by weavers to 
smooth their thread. 

Saillear, a. (saillmhor.) Fat; lusty; greasy; corpulent. 
Saillear, s. m. (Ir. id.) A salter; a pickier; a salt¬ 
cellar; a vessel for storing up salted fish. N. pi. sail- 
leirein. 

S.ullear,/m/. pass, of saill. Shall be salted. 
Saillearacij, a. Of, or belonging to, a salter or pickier. 
Saillearaciid, a. The business of a salter or pickier. • 
Saillmhor, a. Fat; abounding in fat; greasy; pickled. 
Com. and sup. saillmhoire. 

Saillte, p. part, of saill. Salted, seasoned; salt, briny; 
pickled. BClrn saillte, salted water. 

Ir. id. Swed. salt. Goth, and Scandinavian, salz. 
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IF. halen. Anglo-Sax. sealt. Corn, selliz, salt. Germ. 
sal/., salt water. 

Saillteachd, s. f. Saltness. Saillteachd d’uisgeaclian, 
the saltness of thy water.—Old Poem. 

Saii.m, gen. sing, and n. pi. of salm. 

Sailm-diiar.ucii, s. m. A decoction of oak-bark. 

Sailmeaciip, s.f. Psalmody. 

Sailm-uciid, s. m. An ointment, of which fresli butter and 
healing herbs are the principal ingredients. 

Sail-sbiorad, aid, s. m. A guardian spirit. 

Sailteaciiadii, a. A tracing or following footsteps. 

SAiltean, n.pl. of s&il. Heels; steps; vestiges; footsteps. 

Sailtiieacii, a. {from sail.) Beamed or joisted; like a 
beam or joist. 

Sailtiiean, n. pi. of sail. Beams, joists. Sailthean a 
shebmra, the beams of his chambers. — S/n. 

Sailtich, v. a. {from sail.) Provide with beams or joists. 
Fret. a. shailtich; fut. aff. a. sailltichidh. 

SAiltich, t’. a. (from sail.) Follow by tracing the footsteps. 
Pret. a. shailtich ; fut. sMltichidh. 

Sailtichean, s. pi. Hatches; steps. 

Sailtichte, p. part, of sailtich. Provided with beams or 
joists. 

Sailtichte, p. part, of sailtich. Heeled; provided with 
heels, as shoes. 

t SAiM,a. (Jr.id. Sax. seme. W. saim,tallow.) Rich.— Shaw. 

Saimii, v. ( Ir.id. Lat. suavis.) Quiet, still; mild, pleasant; 
sweet. Asp. form , shaiinh. Ri oidhche shaimhe, on a 
quiet night .— Oss. Derm. 

t Saimii, s. m. Jr. id.) A pair, a brace, a couple.— Shaw. 

Saimii, saimhe, s.f. Jr. id.) Pleasure, delight; ease, 
luxury; repose, quietness, peacefulness. An lear an saimh 
shuaine, the sea in profound repose .— Oss. Duthona. Saimh 
na h-oidhche, the quietness of night. — Oss. Fin. and Lor. 

Saimii-biireatiiacii, a. Producing twins. 

Saimii-biiriatiiar, air, s. m. A flattering speech ; smooth 
language. 

Saimii-biiR iATiiRACii, a. Flattering; cajoling. 

Sa i mii-bii in atii it aciias, ais, s. m. Cajoling language. 

Saimii-chealg, clieilg, s.f. Jr. saimh-chealgadh.) Hy¬ 
pocrisy. 

Saimh-ciiealgacii, a. Hypocritical. 

Saimheach, a. Luxurious; fond of ease; fond of pleasure. 

Sai.miieaciias, ais, s. ni. Luxury; fondness of ease or 
pleasure. 

S a i mii each n, s.f. Love of pleasure; a state of luxury or 
pleasure ; a luxurious habit. 

Saimiigiirios, v. a. (Ir.id.) Allure, entice. 

S.UMii-GiiRiosACii, a. Alluring, enticing. 

Sa i mii-giiriosabh, aidh, s. m. Jr. id.) Allurement. 

Saimiiiche, s. m. A votary of pleasure; also, votaries of 
pleasure. 

Saimiixeaciiadii, aidh, s. m. {from f saimh.) A yoking; 
a coupling. 

Saimiinicii, v. Couple; yoke. Pret. a. shaimhnich, yoked; 
fut. aff. saimhnichidh. 

Saimhniciite, p. part, of saimhnich. Coupled; yoked. 

Saimiirigiieacii, a. Easy, satisfied, quiet, content. 

Saimii rigiieac ii n, s.f. Ease, quiet, satisfaction. 

Saimiisealair, s. m. A counsellor. N. pi. saimhsealairean. 

t Saix, v. a. Jr. id.) Vary, alter, change. Pret. a. shain. 

Saix, a. {Ir.id. Lat. sanus.) Sound; healthv. 

f Saix-ciireach, a. Healed; sound. 
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Saindreax, ein, s. m. A seat; society. — Shaw. 

|Saine, s.f. Variety; variation; soundness; also, sedition; 
discord. 

Sain-fiiios, s. m. A mark; a proof; etymology. 

Sainnseal, eil, $. m. A handsel; a new-year’s gift. 

Sainnsealaiciie, s. m. One who gives a handsel. 

Sainnt, gen. sing, of sannt ; which see. 

Sainnt, sainnte, s. f. Covetousness. More frequently 
written sannt ; which see. 

Sainre, s.f. A reddish purple ; sanguine colour; flesh colour. 

Sainntreabh, eibh, s. m. Jr. id.) A family; a house. 

Saiii, gen. sing, and n. pi. of sir. 

SAir-biirigii, s.f. An attribute. 

SAir-fhios, s. m. Certain knowledge. More frequently 
written sar-fhios. 

Saulbeal, eil, s. m. A sprat. N. pi. sairdealan. 

Sairbealacii, a. Abounding in sprats; like a sprat; of sprats. 

SAisde, s.f. Sage; mountain or wild sage. 

SAisdeach, a. Of sage; like sage; abounding in sage. 

Saitii, s. c. A horse; a bitch ; a backbone ; a haft; a trea¬ 
sure ; a thrust; a piercing; a space; a multitude; a swarm. 

Saitii, a. Vulgar, vile; cheap. 

SAitiieach, a. Full, satisfied, glutted, sated; replete; 
stabbing. Tha mi siitheach dheth, I am sated with it. 

SAitheaciid, s.f. Fulness, satiety; repletion; gorman¬ 
dizing; frequent stabbing. 

Saitiieas, eis, s. m. Cheapness; vileness.— Shaw. 

Saitiiicii, v. a. and n. Fill, satiate, glut; grow full or 
satiated. Pret. a. shaithich. Fut. off. a. saithichidh. 

SAitiiiciite, p.part. of skithich. Filled, satiated, glutted; 
replete, 

SAithte, p. part, of s&th. Stabbed, pierced, thrust. An 
sleaghan s&ithte san leirg, their spears thrust in the plain. 
—Mac Lach. 

Sal, sail, s. m. Dirt, filth; dross, dust; a spot or blemish. 
Co dh’ionnlaiddhiubh gach sal, who cleansed them of allfilth. 
— Sm. Mar shal, like dross. — Stew. Ps. Air sal an raoin, 
on the dust of the plain. — Mac Lach. Sal-cluaise, ear-wax. 

Anglo-Sax. sale. Germ. sal. lr. sal, dirt. Eng. soil. 
Corn, sal, vile. 

SAl, sMl, s. in. Sea; salt-water. A leum thar an t-sal, 
bounding over the sea .— Old Poem. 

Salacii, a., from sal. Jr. id. Germ, sal.) Dirty, unclean, 
foul, nasty; polluted, defiled; troubled or agitated, as a 
fluid. Bithidh e salach, he shall be defiled. — Steiv. Lev. 
Cuan salach nan garbh-thonn, the troubled billowy ocean. — 
Ull. Fuil shalach, polluted or foul blood. — Old Song. 

Salacii a mi, aidh, s. m. Jr. salchadh.) A dirtying, a de¬ 
filing, a soiling; filth; defilement. 

Salaciiadh, (a), pr. part, of salaich. 

Salach a r, air, s. in. {Ir. salchar.) Filth, dirt, dung, 
excrements; filthiness, dirtiness, grossness, corruption ; 
dross. Asp. form, shalachar. O gach uile shalachar,/rom 
allfilthiness. — Stew. Cor. Written also salchar; which see. 

SAlag, aig, s.f {from sail.) A heel-piece. A r . pi. salagan. 

Salaicii, r. a. Jr. salaigh.) Defile; make dirty; spoil; 
pollute, contaminate. Pret. a. shalaich ; fut. aff. a. salaich- 
idh ; fut.pass, salaichear, shall be defiled; p.part. salaichte, 
defiled. 

Salaichte, p.part. of salaich. Defiled; made dirty; 
spoiled. 

Salaid, s.f. {Fr. salade.) Salad.— Macd. 

Salainn, gen. sing, of salann; which see. 

Salainneach, a. Salting; communicating a salt taste. 
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Salainneacuadii, aidh, s. m. A salting, a pickling, a 
seasoning. 

Salainnicii, i’. «. Salt, pickle, season. Pret. a. shalainn- 
ich, salted. 

Salann, ainn, s. in. Salt. An fhairge shalainn, the salt sea. 
— Stew. Gen. Poll salainn, a salt-pit. — Stew. Zeph. Bacaid 
shalainn, a salt-bucket. 

Ir. salann or salan. Lat. sal, salt , and salin-us. Span. 
sal. Fr. sel. Gr. by met. W. halen. Arm. halon. 

Corn, hoi an. 

Salannacii, a. Abounding in salt. 

Salannan, ain, s. m. A salt-pit; a salt-pool. N. pi. sa- 
lannain. 

Salciiadii, aidh, s. in. See Salachadh. 

Salchar, s. m. (Ir. id.) Filth, dirt; filthiness; dross; 
dung, excrements; filthiness, dirtiness ; grossness, corrup¬ 
tion. O ’n salchar, from their filthiness. — Stew. Pro. 
Salchar on airgiod, dross from the silver. — Stew. Pro. 

SAl-cluais, s. m. Ear-wax. 

f Sall, saill, s. m. Bitterness; satire; invective; a lampoon. 

f Sallan, ain, s. m. Singing; harmony. 

Salltair, s. m. A chaldron; a Scotch measure of sixteen 
bolls; an English measure of thirty-six bushels. 

Salm, sailm, s. c. A psalm. A r . pi. sailm; d.pl. salmaibh. 
Ann an salmaibh, in psalms. 

Salmacii, a. Like a psalm ; of psalms; full of psalms. 

Salmadair, s. m. A psalm-book; a psalmist; a songster; 
a chorister. N. pi. salmadairean. Salmadair chraoibh 
dhlu-dhuillich, the songster of the leafy tree. — Macdon. 
Salmadair binn, a sweet psalmist. — Stew. 2 Sam. 

Salmair, s. in. (Ir. id.) A psalmist; a chorister; a pre¬ 
centor; a clerk. AT. pi. salmairean. 

S.vLMAiiiEACiiD, s. f. Psalm-singing; the office of a clerk 
or precentor; the business of a clerk. 

t Salt, sailt, s. m. (Ir. id.) Colour. — Shaw. 

Saltair, saltrach, s. f. (Ir. id.) Psaltery; a psalter; a 
saltmonger; also , the title of several Irish traditionary 
records, as, Saltair na Teamhrach. N. pi. saltairean. 

Saltair, v. (Ir. id. Germ, schalten.) Tread, trample. 
Pret. a. shaltair, trod; fut. aff. saltraidh, shall tread or 
trample. Saltraidh e, he will trample. — Stew. Mic. 

Saltairt, s.f. (Ir. saltuirt.) A treading, a trampling. 

Saltairt, (a), pr. part, saltar. Treading, trampling. 

Saltraicii, s.f. A treading, a trampling; a continued 
trampling; a tramp, a tread. Chluinnte an saltraichastar 
cian, their tread was heard a great way off. — Fingalian 
Poem. 

Saltraicii, v. Tread, trample. Pret. a. shaltraich, trod; 
fut. aff. a. saltraichidh. 

S a ltra iciiTE,p. part, of saltraichidh. Trodden, trampled on. 

Saltraidh, fut. aff. a. of saltair. Shall or will trample or 
tread. 

t Sam, s. m. (Ir. id.) The sun. 

Samu, saimh, s. m. (Ir. id.) Rest, ease ; pleasure; quiet¬ 
ness; shelter; a quiet spot; rarely, the sun. A gorm 
lasadh am samh na-h-innse, bluely flaming in the shelter of 
the isle. — Oss. Cutlmla. 

Samu, saimh, s. m. That part of sorrel which bears seed. 

SAmiiacii, a., from samh. (Ir. id.) Quiet, silent; unmoved, 
undisturbed ; peaceful, calm; pleasant, mild; easy. An 
oidhche samhach, the night quiet. — Ull. C’uime tha thu 
cho samhach? why art thou so silent? — Oss. Tern. Gu mu 
samhach a robh d’brchul, quiet be thy golden locks. — Oss. 
Derm. Com. and sup. samhaiche. 

Samiiach, aich, s. (Ir. samhthach.) A handle; a haft; 
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a shaft; the edge of a weapon. Samhach tuaidh, the 
handle of a hatchet — (Macd.); the edge of a hatchet. — Shaw. 
Samhach sgein, the haft of a knife. 

Samiiachan, ain, s. m. A soft, quiet person. 

f Samiiadii, aidh, s. m. A congregation. 

Samiiail, a. (Ir. id.) Like; like as; resembling; equal. 

Samiiailt, s.f. A resemblance; a likeness; image; an 
apparition. 

Samiiain, s.f. Pleasure; satisfaction. 

Samh a inn, samhna, s.f. See Samiiuinn. 

Samhaircean, ein, s. m. A primrose. 

Samiialtan, ain, s. m.,from samhladh. (Ir. id.) An em¬ 
blem, a hieroglyphic. 

Samiialtanacii, a. Emblematical; having emblems or 
hieroglyphics. 

Samh an, ain, s. m. A little dog ; the plant savin or sabina. 

Samharcan, ain, s. in. (Ir. samharcain.) A primrose. 

Samh as, ais, s. m. Delight, pleasure, satisfaction ; ease. 

Samhasacii, a. (Ir. id.) Causing delight or pleasure; 
agreeable; causing satisfaction; undisturbed, at ease. 
Com. and sup. samhasaiche. 

Samiiasaiciie, s. m. A suttler. — Shaw. 

SAmiiciiair, s. f. Quietness, calmness, tranquillity. An 
samhehair sheas an righ, the king stood tranquilly. — Oss. Tern. 

Samiila, ai, s. m. See Samiiladii. 

Samiilacii, a. (from samhla.) Likening, comparing ; spec¬ 
tral ; typical. 

Samiilaciiadii, aidh, s. m. (Ir. samhlughadh.) A com¬ 
paring, a likening; a comparison, a likeness, similitude; 
image, type ; analogy ; an emblem. 

Samiilaciiadii, (a), pr. part, of samhlaich. Likening, com¬ 
paring. ’G am shamhlachadh, comparing me. 

Samiilaciiail, a. Typical, emblematical, analogical, hiero- 
glyphical. 

Samiilachas, ais, $. m. (Ir.id.) A resemblance, similitude, 
comparison, analogy ; example, pattern. Samhlachas an 
ti ud, the similitude of that being. — Stew. Rom. ref. 
N. pi. samblachasan ; d. pi. samhlachasaibh. Gun robh 
sibh ’nar samhlachasaibh, that you were examples. — Sterv. 
Thess. ref. 

Samhladh, aidh, s. in. A resembling, a comparing ; are- 
semblance or likeness; a pattern or sample; a shape, form, 
or appearance; an apparition ; a comparison, analogy, 
similitude; a slender person. Samhladh na h-altarach, 
the pattern of the altar. — Stew. 2 K. ref. Samhladh nam 
briathar fallain, the form of sound words. — Stew. N. T. 
Baoth-shamhla nam marbh, the dread apparition of the 
dead. — Oss. Tern. 

Samhlaich, v. a. Liken, compare, assimilate, resemble. 
Pret. a. shamhlaich, likened; fut. aff. a. samhlaichidh; 
p. part, samhlaichte. 

Samuluchadh, aidh, s. in. See Samiilaciiadii. 

Samiiluicii, v. a. See Samhlaich. 

Samiilutii, a. (Ir.id.) Brisk, active. 

Samhna, gen. sing, of samhuinn. 

Samiinadii. See Samiiuinn. 

Samiinag, aig, s.f. A bonfire; a fire or blaze which is 
kindled on the evening of the first of November. N. pi. 
samhnagan. See Samiiuinn. 

Samiinagac n, a. Having many bonfires. 

Samiira, s. m. See Samii-thra. 

Samiirach, a. Like summer; warm. 

Samiiraciiail, a. Estival ; bringing summer ; like summer. 

Samh radii, aidh, s. in. (samh-thrath, p/easant season.) Sum¬ 
mer. Aghaidh na greine sainhraidh, the visage of the 
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summer s sun. — Oss. Duth. Soomar samhraidh, a summer 
parlour. — Stew. Jud. Tigh samhraidh, a summer-house , « 
qrotto, an arbour, a bower. Toiseach an t-samhraidh, the 
beginning of summer. 

8am ii uao, aig, s. f. Trefoil; clover; shamrock. N. pi. 
samhragan. Written also seamhrag. 

Samiiragach, a. Abounding in trefoil or in shamrock; 
like trefoil or shamrock ; of trefoil or shamrock. 

Samurai mi, gen. sing, of samhradh. 

Samiisa, Samiisaoh, aidh, s. in. Sorrel-weed ; sauce. 

Samhsacii, a. Abounding in sorrel; like sorrel; of sorrel. 

Samiitiiacii, aich, s. m. (fr. id.) A handle or helve. 

Samhuil, a. (Lat. similis.) Like, as, such; also, substan¬ 
tively, likeness, resemblance, a match ; image; representa¬ 
tion. An samhuil so do nithibh, such like things. — Stew. 
Jcr. 

Samiiuilt, s. f. A resemblance, likeness, image ; a match ; 
a representation ; an apparition ; a slender person. 

S a m ii u inn, samhna, s.f. The first evening of November; Hal¬ 
loween ; All Saints’-tide, Hallow-tide. Oidhche shamhna, 
Hallowe'en. Siubhal na samlina dha, never may he return, 
i. e. may he pass as Hallowmas passed. — G. P. 

Samhuinn was one of the great Druiilical festivals, which took 
place in the beginning of winter, when a fire was regularly kindled, 
called the fire of peace (samh-theine). The fires which are kindled 
in many parts of Scotland on Hallowe’en, are the remains of this 
ancient superstition. 

Samplair, s. m. An example ; a sample. Mar shamplair, 
as a sample. 

Sampull, uill, s. in. An example. 

Sam rag. See Seam rag. 

San, for anns an. ( Ir. id.) In the. Mar bhruaich san 
duibhre, like a precipice in the dark. — Oss. Com. 

’San, ( for agus an.) And the. An diugh ’san de, to-day and 
yesterday. 

+ San, a. (Ir. id.) Holy. 

San. An emphatic adjective. A mhac-san, his son; a mac- 
san, her son. 

+ San, v. a. Release; dissolve.— Shaw. 

t Sanadii, aidh, s. in. A releasing; a dissolving. 

Sanarc, airc, s. m. (Ir. id. Lat. sandaraca.) Red orpiment. 

Sanas, ais, s. m. (Ir. id.) A warning; a hint; a low sound, 
a whisper; a private sign; peace; augury; a greeting; a 
salute ; a glossary ; etymology. Bheir e sanas le’ chois, he 
[ speaketh ] giveth a hint with his foot. — Stew. Pro. Mar 
shanas do gach tir, as a warning to every country. — Mac 
Lach. X. pi. sanasan. 

Sanasach, a. Warning; hinting; whispering; greeting or 
saluting. 

SAnasan, ain, s. in. (Ir.id.) A glossary; etymology; a 
private hint; a low whisper; a warning. 

Sanasanaiche, s. in. (Ir. sdnasanuidhe.) An etymologist. 

t .Sanct, a. (Ir.id. Lat. sanctus.) Holy, pious, sacred. 

t Sanctair, s. m.,from f sanct. (Ir. sanctoir.) A sanctuary. 
N. pi. sanctairean. 

h Sannadii, aidh, s. in. Looseness.— Shaw. 

•Sankt, sainnt, s. m. (Ir. saint.) Inclination, desire; carnal 
inclination; greed; covetousness; ambition. Esan a dh’ 
fhuathaicheas sannt, he who hates covetousness. — Stew. Pro. 
O shannt a mhilltir, from the ambition of the destroyer. — 
Old Song. Sannt bidh, appetite for food; tha shannt orm, 
I intend; dh’eirich sannt air, a carnal affection awoke in 
him ; sannt gniomh, inclination to work. Sannt gun sonas 
eiridh an donas da, hapless greed ill betides. — G. P. 

Sanntach, a. (Ir. santach.) Greedy, covetous; lustful; 
ambitious. Sanntach air buannachd, greedy of gain. — 
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Stew. Pro. Duine sanntach, a covetous man. — Stew. Eph. 
Com. and sup. sunntaichc. 

Sanntacii, aich, s. in. (from sannt.) A covetous person. 

Sanntach a mi, aidh, s. in. A coveting, a lusting, a wishing 
for; covetousness, lust, desire. Air sanntachadh dha, after 
he coveted. 

Svnntachp, s.f. (from sannt.) Covetousness, greediness; 
ambitiousness; lustlulness. 

Sanntaicii, v. a. (Ir. santaigh.) Covet, lust, desire eagerly, 
long for. Prct. a. shanntaich; fut. off. a. sanntaichidh* 
Sanntaichidh e gu mor, he will covet greedily. — Stew. Pro • 
Fut. sub. sanntaicheas; fut.pass, sanntaichear.— Stew. Pro * 

Sanntaichte, p. part, of sanntaieh. 

Sanntuicii. See Sanntaicii. 

Sant, s. m. A squelch. 

Sant air, $. m. A stroller, a lounger. N. pi. santairean. 

Santaireacho, s. in. Strolling, lounging. 

Saoban, ain, s. m. A swing; a swinging or waving'to 
and fro. 

Saobanacii, a. Swinging; like a swing. 

Saobanaciiadii, aidh, s. m. A swinging, as on a rope. 

Saobanaciid, s. m. Swinging, as on a rope. 

Saobanaicii, s.f. Swinging, as on a rope. 

Saobanaicii, v. a. Swing. Pret. shaobanaich, swung; 
fut. off. a. saobanaichidh. 

Saobanaiciite, p. part, of saobanaicii. Having been swung. 

Saobh, a. (Ir.id.) Foolish; deranged, mad, silly; apt to 
err or to be led astray; erroneous; dim; blind. 

Saobh. v. a. (Ir. id.) Infatuate, lead astray; charm, 
amuse. Pret. a. shaobh ; fut. tiff. a. saobhaidh. 

Saobhadii, aidh, s. in. Foolishness; infatuation; derange¬ 
ment ; error; a going aside— (Smith); amusement. 

Saobii-adhradh, aidh, s. m. Superstition. 

Saobii-ciiainnt, s.f. (Ir.id.) Prattle, gabble, idle talk. 

Saobii-chainnteach, a. Prattling, gabbling; prone to 
prate or to talk foolishly. 

Saobh-chiall, -cheill, s.f. (Ir. id.) Folly, nonsense, 
stupidity. 

Saobh-ciiiallach, a. (Ir. id.) Foolish, nonsensical, 
stupid. 

Saobii-choir, s. f. (Ir.id.) A whirlpool. N. pi. saobh - 
choirichean. 

Saobh-ciioireach, a. Having whirlpools. 

Saobh-chomhradii, aidh, s. in. Foolish talk, prattle. 
Luchd-saobh-chomhraidh, foolish talkers. 

Saobh-chomiiraiteach, a. Prattling, inclined to prattle. 

Saobh-chrabiiacii, a. Hypocritical, insincere, false-hearted; 
superstitious. 

Saobii-chrabhadh, aidh, s. in. (Ir. id.) Hypocrisy; 
superstition. 

Saobh-ciirabiiair, s. m. A hypocrite. 

Saobii-ciireideach, a. Superstitious; heterodox; apt to 
be blown about by any wind of doctrine ; credulous; here¬ 
ditary ; also, a superstitious person ; a credulous person ; a 
heretic. Duine a bha na shaobh-chreideaeh, a man who 
ivas an heretic. 

Saobii-chreideamh, imh, s. in. (Ir. id.) Superstition; 
heterodoxy; heresy— (Steiv. Acfs, ref.); a wild opinion. 
Aimhreite is saobh-chreidimh, seditions and heresies. — 
Stew. Gal. 

Saobh-ciireidiciie, s. m. A superstitious or credulous 
person; a heretic. 

Saobii-fhaidii, s. m. A false prophet. 

Saobii-ghl 6 r, ghloir, s. m. Idle talk, chit-chat, small talk. 
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Saobii-miiiann, s. m. Punctiliousness; foolish desire; idle 
ambition. 

Saobii-mhiannacii, a. Punctiliousness; foolishly am¬ 
bitious. 

Saobii-nos, nois, s. m. (Ir. id.) A bad practice; a foolish 
habit; bad habits; bad breeding; anger; indignation. 

Saobh-nosacii, a. (Ir. id.) Having bad habits or practices; 
morose, peevish ; ill-bred. 

Saobh-sgeul, sgebil, s./. (Ir. id.) An idle story ; a ro¬ 
mance or novel; an improbable fiction. 

Saobh-sgeulaciid, s.f An idle story, a romance. N.pl. 
saobh-sgeulachdan. 

Saobii-sgeulaiciie, s. m. An idle story-teller; a romancer; 
a novelist. 

Saobii-sgriobiiadii, aidh, s. m. Bad writing; a libel; a 
libellous composition. N. pi. saobh-sgriobhaichean. 

Saobh-sgriobhair, s. m. A libeller. N. pi. saobh- 
sgriobhairean. 

Saobii-siiruth, s. m. An eddying tide ; an eddy. 

Saobii-smuaineadii, idh, s. m. Conceit; a whim; an ex¬ 
travagant thought. 

Saod, saoid, s. m. A state or condition; care ; attention ; a 
track or journey. Ciod an saod a th’ort? how do you do? 

Saodach, a. In good condition or health; driving, as 
cattle. 

Saodaciiadii, aidh, s. m. A driving of cattle, as to pasture; 
a conducting or guiding; a taking care of; a tending. 

Saodaciiadii, (a), pr. part, of saodaich. Driving, as cattle 
to pasture ; conducting ; tending. A saodach’ a chruidh, 
driving the cattle. 

Saodaicii, v. a. Drive, as cattle; conduct, guide, tend. 
Pret. a. shaodaich ; fut. off. a. saodaichidh, shall drive. 

Saodaicii ear, fut. pass, of saodaich. 

Saodaiciite, p. part, of saodaich. Driven, as cattle to the 
pasture. 

Saodak, a. See Saodmiior. 

t Saodii, s. (Ir. id.) Pain. 

Saodmiioireaciid, s.f. Prosperousness; good condition of 
health or fortune. 

Saodmiior, a. In good condition of health or fortune; 
prosperous ; well; attentive. Com. and sad. saodmhoire. 

Saoduchadii, aidh, s. m. See Saodaciiadii. 

Saoduich, v. a. See Saodaicii. 

Saoghal, ail, s. m. ( Ir . id. Lat. seculum.) A world; 

life, existence; lifetime ; an age, a generation ; subsistence, 
living. O thoiscach an t-saoghail, from the beginning of 
the world. — Stew. Matt. Re fad mo shaoghail, daring my 
whole lifetime. — Old Song. Curam an t-saoghail, worldly 
care; c’aite air an t-saoghal a bheil e ? where in the world 
is he? air fad an t-saoghail, throughout the world; air feadh 
ail t-saoghail, throughout the tvorld. Cha mhath an saoghal 
an sealg, hunting is but a poor living. — G. P. 

Saoghalacii, a. ( from saoghal.) Worldly, terrestrial, 
mundane. Fad-shaoghalach, long-lived. Gearr-shaogh- 
lach, short-lived. Corn, and sup. saoghlaiche. 

Saoghalaciid, s.f. Worldliness; longlife. 

Saoghalan, ain, s. m. (Ir. id.) An old man. 

Saoghalta, a. (from saoghal.) Worldly, worldly-minded ; 
secular; terrestrial. Foghlum saoghalta, worldly ivisdom. 
— Stew. Col. 

Saoghaltachd, s.f. Worldliness, worldly-mindedness. 

Saoi, Saoidii, a. (Ir. id. IF. syw, learned.) Generous; 
heroic; good; godly. Fagaidh tu falamh an duine saoi, 
thou wilt leave empty the generous man. — Old Song. 
The word of opposite signification is daoi\ so soillcir, 
doillcir, saibhreas, daibhreas, and many words beside. 
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Saoi, Saoidii, s. m. (Ir. id.) A generous man ; a noble¬ 
man ; a hero; a worthy; a man of letters; a tutor or pre¬ 
ceptor. Tra chi mac an Luin saoi na airc, when Fingal’s 
sword sees a hero in distress. — Oss. Manos. N. pi. saoidhean. 
Gearrar na saoidhean sios, the warriors shall be cut down.— 
Old Poem. 

Saoieii, a. Peevish, morose; mad, foolish. 

Saoibiineacii, a. Peevish, morose, joyless. Com. and sup. 
saoibhniche. 

Saoibiineas, eis, s. m. Peevishness, moroseness, joylcssness. 
— Oss. Oinam. 

Saoibhneasacii, a. Causing peevishness, moroseness, or 
joylessness. 

Saoibii-sgeul, sgeoil, s. m. (Ir. id.) A fable. 

Saoidii, s. m. See Saoi. 

Saoidii, saidh,s./. (Dan. hoe, hay.) Hay. Asp.form, sliaoidli. 

A gearradh na saidh, mowing the hay-grass. 
Saoidiieadair, s. m. A hay-cutter; a hay-maker. N.pl. 
saoidheadairean. 

Saoidiieadaireaciid, s.f. Hay-cutting; bay-making. 
Saoidhean, w. pi. of saoi or saoidh ; which see. 

Saoil, v. (Ir. id.) Think, suppose, imagine; seem. Pret. 
shaoil; fut.aff.a. saoilidh,$Aa/Z//ti«£. Shaoil mi, I thought ; 
an saoil thu ? think you? do you imagine ? an saoil mi c’aite 
am bheil e, I wonder where he or it is; c’&ite an deach e, an 
saoil thu ? where has he gone, think you ? Shaoileas gu b’e 
Lochlann a dh’eirich, it was supposed that Lochlin arose. — 
Ull. 

Saoileam, (for saoilidh mi.) I will think; also, imper. let 
me think. 

Saoilear,/»<. pass, of saoil. Shall be thought. 

Saoi lidh, fut. aff. a. of saoil. Shall or will think. 
Saoilsinn, s.f. A thinking, a supposing, or imagining. 
Saoilsinn, (a), pr. part, of sahil. Thinking, supposing, 
imagining. A saoilsinn bhi ’g ad fhaicinn, supposing to be 
seeing you .— Ull. 

Saoiltinn, more properly saoilsinn; which see. 

Saoimeacii, a. Easy; comfortable ; having nothing to do; 

exempt from toil. More properly soimeack. 

Saoimeachd, s.f. Comfortableness; exemption from labour. 
More properly soimeachd. 

SAOi-oiLEANTA,a. Well-trained, well-bred ; educated. Each 
saoi-oileanta sith-fhada, a well-trained bounding steed. — 
Fingalian Poem. 

Saoir, gen. sing, of saor; which see. 

Saoire, com. and sup. of saor; which see. 

Saoiread, eid, s. m. Cheapness; advancement in cheap¬ 
ness. A dol an saoiread, growing cheaper and cheaper. 
Saoirse, s.f. (Ir. id.) Freedom; cheapness; release. 
Saoirseacii, ich, s. m. A freeman. 

Saoirseacii, a. (Ir. id.) Free; voluntary ; cheap. 
Saoirsinneaciid, s.f. The trade of a carpenter or joiner. 
Saoitii, s. m. (Ir. id.) A tutor, a preceptor; a guardian ; 
a man of letters. 

Saoithealaciid, s.f. Generosity. 

Saoitheil, a. (saoith-amhuil.) Expert; generous; skilful; 
learned. 

Saoithreacii, a. Toiling, industrious, painstaking; plod¬ 
ding; servile; toilsome; difficult. Gu saoithreacii sgitli 
shuTdh Garna, Garno sat down toiling and tired. — Oss. 
Cathluno. 

Saoithreacii, s.f. Labour, fatigue, work; also, gen. sing. 
of saothair. 

Saoitii reach’, for saoithreachadh ; which see. 
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Saoitiireachadu, aidh, s. m. Working, labour, taking 
pains; a dressing, as of soil; tillage, toil. Le saoithreach- 
adh, with working. — Stew. Thess. 

Saoitii reach a mi, (a), pr. part. Working, labouring; 
dressing, as soil; tilling. A shaoithreaeh na talmhainn, to 
till the ground. — Steiv. Gen. *G a shaoithrcachadh, to 
dress it. — Id. 

Saoitiiueaciiail, a. (saoithreach-ainhuil.) Painstaking, 
laborious, toilsome; plodding— (Macint.); requiring much 
pains; requiring care or labour. Is fhearr a blii sona na 
saoitlireachail, better have luck than labour .— G. P. 

Saoitii rich, a. See Saothraicii. 

Saoithrichf., s. vi. A painstaking person, a labourer, a 
working man; a plodder, a tiller of the ground. 

Saor, saoir, s. m.,from fsaotli, zvork, and fear, man. (Ir. id. 
W. sacr.) A carpenter or joiner. Mar thuaidh an glaic 
saoir, like a hatchet in the hands of a carpenter.—Mac 
Lack. Mac an t-saoir, the carpenter s son. — Stew. Matt.; 
also the surname Macintyre. N. pi. saoir. Saoir a locar- 
adh, carpenters planing ; saor chairtean, a c artivright; saor 
chuidhlean, a wheelwright; saor mhuilnean, a millwright; 
saor fheuna, a Cartwright; saor charbad, a coachmaker; 
saor chlaeh, a stonecutter , a stonehewer or polisher. 

S.iou, v. a. (Ir. id.) Save; redeem; deliver; rescue; set 
at liberty; acquit; disentangle. Pret. a. shaor; fut. 
aff. a. saoraidh. A shaor mi, te/io redeemed me. — Stew. Gen. ‘ 
Saoraibh an duine s&ruichte, deliver the oppressed man. — 
Stew. Jer. 

Saor, a. (Ir. id.) Free, at liberty; ransomed, delivered; 
exempt; cheap; except; save. Clann ua inna saoire, Me 
children of the free woman. — Stew. Gal. Vine shaor, 
vacation, leisure time; saor o, except. Saor o na dh’ith na 
h-6ganaich, except that which the young men have eaten .— 
Stew. 0. T. Gu saor, freely , cheaply. Com. and sup. 
saoire. 

Saorach, a. Freeing, ransoming; exempting; cheapening. 

Saoraciiadh, aidh, s. m. A freeing, or setting at liberty, a 
ransoming ; an acquittal; a cheapening. 

Saorachd, s.f. The state of being free, freed or ransomed; 
acquittance; cheapness. 

Saoradh, aidh, s. m. (/r. id.) A redeeming, a ransoming, 
a setting at liberty, emancipation ; cheapness; redemption, 
deliverance, acquittal; rescue. Am fear-saoraidh, the Re¬ 
deemer. 

Saoradh, (a), pr. part, of saor; which see. 

Saoraich, v. a. Set at liberty, ransom; acquit; rescue; 
cheapen. Pret a. shaoraich; fut. aff. a. saoraichidh ; 
p. part, saoraichte. 

Saoraiciite, p. part, of saoraich. 

Saoranacii, aicli, s. m. A freeman, a freed man, a burgess. 
— Macd. N. pi. saoranaich. 

Saoranachd, s.f. The state of being free ; the condition 
of a freedman, the state or a burgess. 

Saor-ciilaxx, s.f. Freemen. 

Saor-chloch, oich, s. m. A stonemason. 

Saor-ciiridheach, a. Candid; open-hearted; unbetrothed. 
Gu saor-chridheach, candidly. 

Saor-cjirjdheachd, s.f. Candour; candidness; open- 
hearted ness. 

Saor-chuairt, s.f. Circulation, free circulation. Saor- 
chuairt na fola, the free circulation of the blood. 

Saor-diiail, s.f. (/r. id.) Acquittance; cheapness; 
freedom. 

Saor-diialacii, a. (/r. id.) Cheap; free.— Shaw. 

Saor-inxtixxeach, a. Thinking freely, having liberty of 
conscience. 
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Saor-iNNTINNEaciid, s.f. Free-thinking, liberty of con¬ 
science. 

Saou-inntixniche, s. m. A free-thinker. 

Saorsa, s. vi. See Saoksadh. 

Saorsaciid. See Saorsainneachd. 

Saorsadii, aidh, s. m. Freedom, liberty; free-will; de¬ 
liverance. 

Saorsainn, Saorsuinx, s.f. Redemption, salvation, de¬ 
liverance; acquittal; cheapness. 

Saorsa inneaciid, s.f The office of a redeemer,or deliverer; 
the circumstance of redeeming, saving, or acquitting; the 
state of being redeemed, saved, or acquitted ; the business 
of a carpenter. Tha e ’g ionnsuchadh na saorsainneachd, 
he is learning the business of a carpenter. 

Saorsanach, aich, s. m. A helper at work— (Shaw); an 
unhired workman; a freeman. N. pi. saorsanaich. 

Saor-siieilbu, s.f. Freehold. 

Saor-tiiabhairt, s.f. A giving freely or voluntarily. 

Saor-tiiabiiartair, s. m. One who gives freely, voluntarily, 
or gratuitously. N. pi. saor-thabhairteirean. 

Saor-thabhartas, ais, s. m. A free gift; a free-will offer¬ 
ing.— Stew. Lev. 

Saor-thoil, s.f. Freewill. 

Saor-thoirt. See Saor-tiiabhairt. 

f Saotii, v. a. Punish. Pret. a. shaoth, punished; fut. 
aff. saothaidh, shall punish. 

f Saotii, saoitii, s. m. ( Ir. id.) Labour, work; pains, 

trouble; punishment; a disease or ailment. Hence saoth- 
air and saor, i. e. saoth-fhear. 

Saotiiach, aich, s. m. (Ir. id.) A dish; a vessel; a ship. 
Saothach ionnlaid, a washing-basin. See Soitiieach. 

t Saothach, a. Castigatory. 

Saothachan, ain, s. ?n. (dim. of saothach.) A little dish ; 
a plate. 

Saothadh, aidh, s. m. Exculpating; exculpation. 

Saothair, s. m. (saoth-fhear.) A punisher; a torturer; a 
labourer; a diseased man. 

Saotiiair, saoithreach, s./., from fsaoth. (/i\saothar,/a£<w, 
Bisc. sari, wages.) Labour, trouble, pains; service, work, 
drudgery; the labour or pains of childbed. Saothair a 
nasgaidh, unpaid labour, service without wages. — Stew. Jer. 
Ceud thoraidh do shaoithreaeh, the frst-fruits of thy 
labour. — Stew. Ex. Bha saothair chruaidh oirre, she was 
in hard labour. — Stew. Gen. Air bheagan saoithreach, 
having little trouble, kaving little work, taking little pains. 
— Macint. Is saothair leis, he thinks it a hard matter. — 
Stew. Pro. Hi saothair, taking pains, in travail; gabh 
saothair air, take pains on it; caith do shaothair, bestow thy 
labour in vain; a dh’aindeoin do shaoithreaeh, in spite of 
all thy trouble or pains ; fiach saoithreach, wages, reward. 

Saotii a rca x, s.m. A species of grey plover. 

Saoth-diiamii, dhaimh, s.m. A labouring ox. N.pl. saoth- 
dhaimh. 

Saothmiior, a. Toilsome, laborious, drudging; difficult. 
Com. and sup. saoth-mhoire. 

Saotiimiioraciid, s.f. Toilsomeness. 

Saotii-piiurt, uirt, s. m. An imposthume. 

Saotiirach, a. Toiling, industrious; drudging; painstaking; 
plodding; servile; toilsome; difficult. 

Saotiirachadh, aidh, s. m. Working, labouring, plodding; 
toil, tillage. 

Saotiirach ail. See SaoithreACHA1L. 

Saotiiraich, v. a. and n. ( from fsaoth.) Toil, labour; 
plod; take pains; dress, as soil; till. Pret. a. shaothraich ; 
fut. aff. a. saothraichidh. Saothraichidh e air a shon fein. 
— Stew. Pro. 
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Saothraiche, s. m. (Ir. saothraidhe.) A labourer, a work¬ 
ing man ; a painstaking man ; a plodder. 

Saotiiruich, v. See Saotiiraicii. 

S a pair, s.f. Sapphire. 

Sapaireach, a. Of sapphire. 

SAr, sair, s. m. (Ir. id.) A hero; an excellent man; a 
worthy. N. pi. sAir. Chualas le sar a ghuth, a hero heard 
his voice. — Oss. Tem. A shair! thou hero! — Id. Also Sir. 

Russ, ts&r, an emperor. Phcen. and Chal. sar or zar, a 
prince. Diodorus Siculus calls the queen of the Massagetse, 
who, according to Ctesias, cut off Cyrus’s head, Zarina; 
and the Russian name Tsarina was, till of late, the title 
of the Empress of all the Russias. 

Sar, a. (Ir. id.) Excellent, matchless ; noble, brave. S&r 
cheannard nan s&r laoch, the matchless leader of matchless 
heroes. — Oss. Fing. 

SAr, sair, s. m. A stoppage, hinderance, or prevention. Cuir 
s&r san obair, put a stop to the work. Cha do chuir s&r 
nach d’fhuilinn sar, nobody gives provocation but gets it in 
return. — G. P. 

SAr, a particle. (Ir. id. Germ, sehr.) This compositive 
particle expresses a superlative degree, and changes into 
the aspirated form the initial consonant of the word to 
which it is prefixed. Sar-mhaith, very good; sar-mhaiseach, 
exceeding handsome; sar-dhuine, an excellent man; sar- 
ghniomh, an exploit ; sar-bheachd, penetration, deep thought, 
a very good thought. 

Sar, sair, s. m. A louse. 

SAr-ab, s. m. ( Ir. id .) A chief abbot. 

SAr-abuich, a. Quite ripe. 

SAracii, a. Lousy ; also, opposing, putting a stop to. 

SArach’, Sarucii’, for sarachadh. 

SArachadii, aidh, s. m. A harassing, an oppressing; a 
fatiguing or tiring; a conquering; a perplexing; oppres¬ 
sion ; conquest; victory ; extortion; infringement; a vio¬ 
lent rescue ; an illegal rescue. Tha e air a shi\rachadh, he 
is oppressed or distressed. 

SArachadh, (a), pr.part. of saraich. Harassing, oppressing; 
conquering ; wronging ; rescuing violently or illegally ; in¬ 
fringing ; fatiguing. 

Saraciiail, a. Oppressive; requiring pains or trouble. 

SAraciiair, s.m. (Ir. id.) An oppressor, a harasser; a 
conqueror; an extortioner ; an infringer; one who rescues 
violently or illegally. 

SAradii, aidh, s. m. An obstacle, an opposition, a stop. 
Chuir thu s&radh anus na Fionntaibh, thou hast opposed the 
Fingalians. — Old Poem. Cuiridh sinn sikradh san ealaidh, 
we shall put a stop to the fun.—Old So 7 ig. 

SArag, aig, s.f (dim. of sar.) A louse. N.pl. s&ragan. 

Saragacii, a. Lousy. 

SAraicii, v. a. (Ir. saraigh.) Oppress, harass; conquer; 
put to trouble; wrong, injure; fatigue; rescue violently or 
illegally. Pret.a. sharaich ; fut. aff. a. s&raichidh. 

SAraiciite, p.part. of saraich. (7r. saraighte.) Oppressed, 
harassed ; conquered ; troubled, perplexed ; injured ; fa¬ 
tigued ; rescued violently or illegally. 

SAr-bhan, s.f. An excellent woman. 

Sar-bheachd, s.f. A good thought, a deep thought. 

SAr-biiuille, s. f. A heavy blow. 

SAr-bhuilleacii, a. Giving heavy blows; heavy-handed. 

Saiidail, s. m. A sprat. 

SAu-diu/ine, s. m. An excellent man, a worthy. N.pl. 
s&r-dhaoine, worthies. 

SAr-fiiear, fhir, s. rn. An excellent man. 

SAr-fhios, s. m. Certain knowledge. Tha sar-fhios agam, 
I know quite well. 
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SAr-laocii, -laoich, s. m. A great hero. N. pi. sar-laoich. 

SAr-miiaise, s.f. Exceeding handsomeness. 

SAr-mh aiseacii, a. Exceeding handsome. 

SAr-jiiiaitii, a. Exceeding good, excellent. 

Sar-6gan, ain, s. m. An excellent young woman. 

SAruciiadh, aidh, s. m. See SArachadii. 

Saruciiail, a. See SArachail. 

SAruicii, v. a. See Saraicii. 

SAruiciite, p.part. of saruich. See Saraichte. 

SAr-umiial, a. Most obedient. 

SAs, v. Lay hold of, fasten on ; grasp, grapple. Pret. a. 
shas; fut. aff. a. sasaidh, shall lay hold of. Sh&s i na 
laimh, it fastened his hand. — Stew. Acts. Na cheile sh&s 
iad, they grasped each other .— Oss. Cathluno. 

SAs, s. m. An instrument; means; arms; engines.— Shaw. 

SAs, s.m. Difficulty; distress; trouble; custody; a grasp, 
a grapple; also, adjectively, fast; laid hold of; straitened; 
distressed ; rarely, capable. An s&s teann, in sore trouble, 
sorely distressed. — Oss. Gaul. Tha ’n cosan an s&s, their 
feet are [fast] ensnared. — Sm. A gheug an sks na laimh, 
the branch grasped in his hand .— Oss. Dargo. 

SAsach, a. Satiating, saturating; causing satiety or reple¬ 
tion ; glutting; apt to grasp ; apt to fasten on ; of a grasp¬ 
ing disposition. 

SAsachadii, aidh, s. m. A filling, a satiating; repletion; 
greediness. Tha e air a sh&sachadh, he is satiated. 

SAsaciid, s.f. Satiety, repletion, saturation; cloyment, 
sufficiency, abundance; greediness. Sasaclul an t-saibhir, 
the abundance of the rich. — Stew. Eec. 

SAsadh, aidh, s. m. Satisfaction; comfort; content; suf¬ 
ficiency; fulness. 

SAsaicii, v. a. (Ir. sasaigh.) Fill, satisfy, satiate; glut, 
gorge, saturate, cloy. Pret. a. shasaich; fut. aff. a. sas- 
aichidh. 

SAsaiciite, p. part, of sasaich. (Ir. id.) Satiated, satisfied, 
glutted, gorged, saturated. 

Sasamii, aimh, s. m. Amends; satisfaction; pleasure. 

SAsda, SAsdacii, a. (Ir.id.) Easy, at leisure; easy-minded. 

SAsdachd, s.f. Easiness; indolence; sauciness. 

Sasdadii, a. Easy ; indifferent; easy-minded ; also, substan¬ 
tively, ea.se ; indifference; easy-minded ness. 

Sasgunn, uinn, s. (Germ. Sachsen, Saxon.) England. 

Sasgunnacii, aich, s. m. (Corn. Zaznak.) An Englishman; 
a Saxon. N. pi. Sasgunnaich. 

Sasgunnacii, a. (pronounce Sassunnach.) English, Saxon. 

SAs-mhort, s.m. A massacre, a revengeful murder. 

SAsmhortacii, a. A massacring, murdering from revenge. 

SAsmhortadii, aidh, s. m. Massacre, a revengeful murder. 

SAs-mhortair, s. m. A murderer, a revengeful murderer. 

SAsuciiadii. See SAsaciiadii. 

SAsuicii. See SAsaicii. 

Sath, s. m. (Ir. id.) Plenty, satiety, sufficiency; repletion; 
fill; food ; a thrust; a stab; a push. Dh’ith sinn gu ’r 
sath, we ate to satiety. — Stew. Ex. Bhur s&th, your fll .— 
Stew. Lev. Olaibh bhur sath, drink your fll. 

SAth, v. a. Thrust, stab, pierce; push, shove. Pret. a. 
shath ; fut. aff. a. s&thaidh, shall thrust. Shath e na 
bhroinn e, he thrust it into his belly. — Stew. Jud. Fut. 
pass, sathar. Sathar sleagh troimhe, he shall be pierced 
with a spear. — Stew. Ex. 

t Satiiach, aich, s. m. (Ir. id.) More frequently soitheach; 
which see. 

SAthach, a. (Ir. id.) Satiated, sated, full, filled; replete; 
satisfied; causing satiety; thrusting, stabbing, piercing, 
pushing. Cha ’n ’eil sibli s&thach, ye are not satiated. — 
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Stew. Hag. Bithidh sibh s&thach, you will be satisjied. — 
Stew. Lev . S&thach agus ocrach ,/m// and hungry. — Stew. 
Phil. Satliach builleanach, giving thrusts and bloivs. — 
Old Song. 

Satiiadu, aidh, s. m. ( Ir. id.) A thrusting, a shoving, a 
pushing, a piercing; a thrust, a pierce, a stab, a shove. 

Sathairn, Sathuirn, s. f. ( Ir. id.) Saturday. Di- 
Sathairn, Saturday ; air la Sathairn, on a Saturday. 
Deireadh nan scachd Sathairn ort, the end of seven Satur¬ 
days be upon you .— Old Saying. 

Sathuirn is a smoothing of Sutlurn or Sadorn, a name given by the 
ancient Celts to Saturn, a warlike Titan monarch. The Latins 
rendered this name Saturnus , powerful, warlike. The various 
branches of the Celtic nation still call Saturday, or dies Sntumi , 
with but little variation, di Sad urn ; and the Celts of Brittany call 
Thursday, or dies Join's, Di Jou. 

SAthar. See Satii. 

Sb and Sp are sometimes used indiscriminately. 

Sbairx, s. f. {Ir. id.) Emulation; rivalry; a struggle; 
strife; stress ; agony ; exertion ; contest; a wrestle. Ged 
ni fear sbairn, though a man strive. More frequently 
written spairn. 

Sbairxeach, a. Emulous; rivalling; striving, struggling; 
causing emulation, stress, or exertion ; requiring exertion. 
Written more commonly spairneack. 

Sbairxeil, a. (sbairn-amhuil.) Emulous; striving, strug¬ 
gling; exerting; wrestling; difficult; requiring exertion; 
agonizing. 

Sbuf.amb, v. a. Tighten clothes about one; confine one’s 
self with tight clothes. 

Sbreambaxach, a. Drawing one’s clothes tightly about one. 

Sbkogaill, s.f. {Ir. id.) The dewlap of a beast; a crop, 
a craw; a double chin; a cock’s comb or crest. 

Sc and Sg are, for the most part, used indiscriminately by 
Gaelic writers. 

Scaball, aill, s. m. {Lat. scapula. 7r. scabal.) A helmet; 
a hood; a scapular— {Shaw); a guard for the shoulder, 
used by the ancient Caledonians. 

Sc a bar, a. Thin.— Shaw. 

f Scabiiaiste, s.f. Advantage. 

Scabiial, ail, s. m. A scaffold ; a booth ; a shop; a hut; a 
screen covering the entrance at a door. N. pi. scabhalan. 

Scabiial, ail, s. m. A cauldron; a kettle ; a baking-trough ; 
a large bowl. N. pi. sdibhalan. 

Scad, s. m. {Swed. skada, harm. Scotch, skaith.) Loss; 
harm; grief; woe. Mo scad ! woe ’s me ! 

Scafa, s. to. A skiff; a cock-boat. 

Gr. rxsLfn, a boat , rxvpoj sometimes means a ship. Lat. 
scapha. Germ, schiff, a ship. Anglo-Sax. sevp. Fran¬ 
conian and Eng. skiff. Belg. schip. Island, skip. Swed. 
skep. Ir. scaff. 

Scafald, aild. See Scafalt. 

Scafall, aill, s. m. {Ir. id.) A scaffold— (Macd.); also , 
a booth ; a hut; a shop. 

Scafallacii, a. Scaffolded; having scaffolds; full of scaf¬ 
folds. 

Sc a fallacii a Dii, aidh, s. m. The act of erecting a scaffold. 

Scafall a cud, s.f. Scaffolding. 

Scafallaicii, v. a. Erect a scaffold. 

Scafalt, ailt, s. m. A scaffold. N. pi. scafaltan. 

Scail, s.f. ; more frequently written sgdil ; which see. 

Scailc, s. f. See Sgailc. 

f Scailp, s.f. A den, a cave. N.pl. senilpean. 

Scaix, more Irequently written sguin; which see. 

Scair, s.f. Any place where a thing is laid to dry. 
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Scaireaciid, s.f. A creaking; a shrieking. 

Scaiueap, eip, s. to. Lavishness, extravagance.— Macd. 

Scaireapacii, a. Lavish, extravagant. 

Scairt, scartach, s.f. The caul; a midriff; a shout; a 
shriek; a thick tuft of shrubs or branches. An scairt os 
cionn nan airnean, the caul above liver. — Steiv. Ex. 

Sc a i hteacii , a. Having a large caul; like a caul; of, or 
belonging to, a caul; shouting ; shrieking. 

Scaiteach, a. See Sgaiteacii. 

ScAl, scail, s. to. A baking-trough— (Stew. Ex. ref); a 
large bowl; a kettle; a cauldron. 

t Scal, scail, s. m. A man ; a champion. 

Scalag, aig, s. in. {from seal.) A man-servant; a farm- 
servant; rarely , an old man. 

Scalaichean, s. pi. Scales, balances. 

ScAlax, ain, s. m., more frequently written sgailean ; which 
see. 

Scalld. See Sgalld. 

Scallach, a. Bald. 

Scallacuax, ain, s. to. An unfledged bird. A T . pi. scall- 
achain. — Shaw. 

Scamiiax, ain, s. in. A villanous person ; a term of great 
personal contempt. 

Scamh-giiloxx, oinn, s. to. A villanous prank ; a shabby 
action. 

Sc a xx, scainn, s. to. and f. A membrane; a multitude; a 
swarm. N. pi. scannan. Written also sgann ; which see. 

Scann.\ch, a. Membranaceous; filmy; swarming; in swarms 
or multitudes. 

Scaxxal, ail, s. to. See Sgaixxeal. 

Scannalacii, a. See Sgajxxealacii. 

Scannan, ain, s. m. {dim. of scann.) A little membrane; a 
thin membrane ; a film ; a little swarm; a group. Scannan 
saille, a caul. — Shaw. N. pi. scann ain. 

Scaxra, Scannra. See Scannradii. 

Scanracii, Scannracu, a. Dispersing, scattering, scaring, 
routing; terrifying. 

Scanradh, ScAnnradh, aidh, s. m. A dispersing, a scat¬ 
tering, a scaring; a rout, dispersion; persecution; aeon- 
fusion; a surprise; a fright. See also Sgaxradii. 

Scan raich, ScAnn raicii, v. a. Disperse, scatter, scare, 
rout. Pret. a. scanraich, scattered ; fut.aff. a. scanraichidh. 
See also Sgax raicii. 

ScAnraiciite, Scaxxraiciite, p. part. Dispersed, scat¬ 
tered, routed, scared ; confounded ; persecuted. See also 
Sganraiciitl. 

Scaxraidii, s.f. Dispersement through fear or astonish¬ 
ment. 

Scar, v. a. and n. Separate, part; wound, torment ; split. 
More frequently written sgar ; which see. 

Scara, Sc vRADii, aidh, s. to. A separating; a wounding; 
a tormenting; a separation ; a wound; torment; woe; a 
blow; a mark, as of a blow. Fo chomhara scara na chmh- 
raig, under the marks of the wounds of battle. — Oss. Calth. 
and Col. Mar sgaradh shaoghalta! my earthly ivoe ! woe’s 
me! Written also sgara and sgaradh. 

ScARACHDAixx, s.f. A separating; a separation; a wound¬ 
ing; a tormenting. Written more frequently sgarachdainn. 

Scara dii, (a), pr. part, of scar. Separating, parting ; split¬ 
ting; wounding; tormenting. Cinnn ga ’n scaradh, heads 
a wounding.—Old Song. More frequently written scaradh. 

Scarail, a. (scar-amhuil.) Separable. See Sgar.ml. 

t Scara it, s.f. {Ir. scaroit.) A table-cloth. 

Scarbii, scairbh, s. {Dan. skarv.) A cormorant; a sliasr. 
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_ Stew. Lev. The pelecanus graculus of Linnaeus. N. pi. 

scarbhan. 

Scarbhach, a. Like a cormorant; abounding in cormo¬ 
rants ; of cormorants. 

Scarbhan, ain, s. m. (dim. of scarbh.) A little cormorant; 
a young cormorant. 

Scarlaid, s.f. Scarlet. Cot scarlaid, a scarlet coat, ligh 
scarlaid, scarlet colour. In Bretagne they say lion scarladd. 

Arab, yxquerlet. Turk, iskerlet. Teut . schaerlaet. 
Arm. scarladd. Germ, schaerlach. Island, skarlatz. 
Bclg. scharlaken. Swed. scharlakan. According to Pezron 
the root of this word is Celtic.— See Pezron , Antiq. Celt. 

Scarlaideacii, a. Like scarlet, of scarlet. 

Scartiianaicii, s.f. Dawn; twilight; literally, the parting 
of light and darkness. Ann an scarthanaich an la, in the 
dawn of day. — Stew. Jud. 

ScAtii, s., more frequently written sgath; which see. 

ScAtiiacii, a. See SgAtiiacii. 

ScAthan, s. m. A mirror. Written also sgatkan. 

Sceacii, s. f. A hawthorn; a white-thorn; a brier; a 
bramble. 

Sceaciiag, aig, s.f. (dim. of sceach.) A hawthorn-berry; 
a haw. N. pi. sceachagan. 

Sceacii ag a cii, a. Abounding in hawthorn-berries; of haw¬ 
thorn-berries. 

Scealb. See Sgealb. 

Sceallan, ain, s. m. Wild mustard; a kernel. A r . pi. 
sceallain. See also Sgealax. 

Sceallanacii, a. Abounding in wild mustard; of wild 
mustard ; having a kernel. 

Sceap, scip, s.f. See Sgeap. 

Sceatii. See Sgeitii. 

Scei le, s.f. (Ir.id.) Misery, pity.— Shaw. 

Sceilm, s.f Boasting; vain-glory; tattle; neatness or 
tidiness in dress; an impudent, prattling person. 

Sceilmeil, a. (sceilm-amhuil.) Boasting; tattling; impu¬ 
dently garrulous; tidy, smart. 

Sceimii, sceimhe, s.f. Beauty, ornament; handsomeness; 
seemliness; a scheme ; a draught. Written also sgcimh. 

Sceimheacii, a. Beautiful, handsome; blooming. Com. 
and sup. sceimhiche. 

Scein, gen. sing, of scian. 

Sceinm, s.f., more frequently written sceilm and sgeilm. 

Sceinmneacii, a. Swift, quick, nimble. — Shaw. 

Sceinneadii, eidh, s. m. An eruption; a gushing forth ; a 
bouncing. 

Sceinneadii, idh, s.m. Packthread; twine. Cord scein- 
nidh, a packthread. 

Sceir, s.f , more commonly written sgcir; which see. 

Scei reach, a. See Sgeireacii. 

Sceirmeis, s.f. A skirmish,— Macd. 

Sceirmeiseacii, «. Skirmishing; like a skirmish ; of skir¬ 
mishes. 

Sceirmeiseaciid, s.f. Continued or frequent skirmishing. 

Sceith. See Sgeitii. 

Sceot, sceoit, s. ?n. (Lat. scutum.) A shield or target. 

Sciamii, sceimh, s., more frequently written sgiamh. 

Sciamiiacii, a. See Sgiamiiacii. 

Scian, scein, s.f. A knife. Scian-phinn, a penknife. — 
Stew. Jer. Scian achlais, or scian ochlais, a Gaelic armpit 
dagger, commonly tised in close quarters. See also Sgian. 

Sciatii, sceithe, s.f. , more frequently written sgiath; which 
see. 


Sciatiiach, a. See Sgiathach. 

Sciatii an acii. See Sgiatiianach. 

f Scille, s.f. Fright, terror. Hence Scylla, the name of 
a rock half way between Italy and Sicily, so frightful to 
ancient mariners. 

t Scinn, v. n. Spring, as water; gush.— Shaw. 

Scion. See Sgiob. 

Sciobal, ail, s. m. A barn ; a granary ; the skirt of a robe; 
the fold of a mantle; a mantle; a garment. 

Sciob, s.f. A scoop. 

Sciopair, s. m. A skipper; a mariner. N. pi. sciopairean. 
—Stew. 1 K. ref. 

Sciorbha. See Sgiorbiia. 

Sciorr, v. n. Slip, stumble, slide; run a risk. Written 
also sgiorr. 

Sciord. See Sgiort. 

Scioruadii, aidh, $. m. A slipping, a stumbling, a sliding; 
a risking ; a slip, a stumble; a risk. Written also sgiorrail; 
which see. 

Sciorrail, a. See Sgiorrail. 

Sciort, v. a. Squirt. Pret. a. sciort, squirted. See Sgiort. 

Sc 10 rt an, ain, s. m. See Sgioutan. 

f Sciot, s. m. An arrow; a dart. 

This is a Celto-Sythian vocable, and seems to be the root of the 
word Scytlue, Scythians, literally archers. 

Sciotii, s. m. A partition ; a partition of wattled work. 

f Sciotii, a. See SgItii. 

Sciotii as. See Sgitiieas. 

SciOr, v. a. Scour, purge, cleanse. More frequently writ¬ 
ten scur or sgur ; which see. 

f SciOrlong, s.m. A fugitive, a deserter.— Shaw. 

SciOrs, v. a. Whip; scourge; scare, scatter, or disperse; 
persecute ; pursue. Pret. sciiirs; fut. aff. a. sciitrsaidh, 
shall scourge. See SgiOrs. 

Sciurs, s. m. A lash, a whip, or scourge; a scaring, a scat¬ 
tering ; a forcible dispersement; woe ; affliction; persecution ; 
pursuit. Sciiirs do ’n each, a tvhip for the horse. — Stew. 
Pro. See also SgiOrs. 

SciOrsacii, a. Lashing, whipping, scourging; scaring, 
scattering, dispersing; persecuting, pursuing. 

SciOrsa, SciOrsadh, aidh, s.m. A lash, a scourge; a 
lashing, a scourging; a scaring, a scattering; a persecuting. 

Sclabhaciid, s. f. Slavery, bondage. 

Sclabiiadh, aidh, s. m. (Ir. id. Fr. esclave.) A slave, a 
hondsman. 

Sclabiiaidiieaciid, s.f. Slavery, bondage, servitude. 

Sc la mii, v. a. Seize greedily ; snatch, usurp. Pret. a. id.; 
fut. aff. a. sclamhaidh. 

Sclam ii acii, «. Apt to snatch or to take away by force; 
greedy. 

SclAmhaciid, s.f. A seizing greedily or violently ; usurpa¬ 
tion. 

Sc la mii ad ii, aidh, s. m. A seizing; a snatching with vio¬ 
lence ; usurpation. 

SclAmuair, s. m. A usurper; one who seizes violently. 
N. pi. sclamhairean. 

Sclead, s. m. A slate.— Macd. N. pi. scleadan. Tigh 
sclead, a slated house. 

Sclead acii, a. Slaty, slated, abounding in slates. 

Scleadair, s. m. A slater. N. pi. scleadairean. 

Scleadaireaciid, s.f. The business of a slater. 

Scleadar, a. Slaty, laminar. 

Scle6, s. m. Vapour; mist; shade; darkness; idle talk; 
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rodomontade; a romance; verbiage; falsehood; high 
puffing; fustian; a spectre; a struggle; misery; compas¬ 
sion. Tannas a shuidheas air scleo, a ghost who reclines on 
mist.' —Oss. Fing. Scleb air nebil nan gleann, a spectre on 
the clouds of the valleys. — Id. Sclei> nan curaidhcan, the 
struggle of the heroes. — Old Poem, fomar-scleo, a contest 
maintained with various success. — Id. Ri scle6, speaking 
at random, telling lies. Written also sglcb. 

Scle6id, s. m. and f. A silly person; one who is easily 
imposed on ; one who indulges in idle talk. 

Sci.oin, s.f Filth.— Shaw. 

Sclojng, s.f. Snot. Written also sgloing. 

Scloingf.an, cin, s. in. Snot. N. pi. scloingeanan. 
Scloingeanach, a. Snotty, filthy. Do shroin plucach 
scloingeanach, thy carbuncled snotty nose. — Old Song. 
ScLONGAin, s.f. Snot. N. pi. sclongaidcan. 
Sci.ongaideacii, a. Snotty. 

Scbn, schid, s. m. Pride; airiness; coquetry; a sheet of a 
sail; a corner of a cloth. 

Sc6daii., a. (scod-amhuil.) Proud; airy. Also written 
sgodail. 

Scoid, s.f. (Ir. id.) A neck. 

ScdiDEAS, eis, $. f. Pride; airiness; coquetry; flirting. 
Written also sgbideas. 

Scoideasacii, a. Proud; airy; coquettish; flirting. Written 
also sgoidcasach. 

Sc6ideasaciid. See Sg6i deasaciid. 

Scoil, s.f. (Arm. scol.) A school; also, education. Written 
also sgoil; which see. 

Scoilear, eir, s. in. (Arm. scolaer.) A scholar; a school¬ 
man ; a good scholar. JV.pl. scoilearan, scholars. Also 
written sgoilear. 

Scoilearacud, s.f. Scholarship. 

Scoilt, v. a. See Sgoilt. 

Scoiltean, ein, s. m. See Sc.oiltean. 
t Scoit, s.f. (Lat. scut-urn. Arm. scoet.) A shield or 
target. 

Scoiticiie, s. m. A mountebank or quack. 

Scolb, s. A prick, a prickle; a skirmish wiih knives and 
dirks ; also, a spray or wattle used in thatching with straw; 
a splinter. See also Sgolb. 

Scolt, sgoilt. See Sgolt. 

Scoltacii, a. Cracking, splitting; apt to crack or split; 

causing to crack or split. See Sgoltacii. 

Scoltad n. See Sgoltadu. 

Scor. Sec Sgor. 

Scoradh, aidh, s. m. See Sgoradii. 

Scoraid. See Sgoraid. 

Scornach. Written also sgornach ; which see. 

Scornan. Written also sgoman. 

Scorr, s. m. A rock; a cliff; a pinnacle; a concealed rock 
jutting into the sea; the tail of a bank; a notch or mark 
made by the stroke of a knife or any sharp instrument. 
Crainn gheugach nan scorr, the branchy trees of the rocks. 
—Oss. Fing. Mar lasair air scorr, like a fame on a pin¬ 
nacle. — Id. See Sgor. 

Scorrach, a. Rocky, cliffy. Com. and sup. scorraichc. 
Scoru-biieann, bheinn, s.f. A rocky mountain; a pro¬ 
jecting cliff; a blasted cIift'. — Oss. Tern. Written also 
sgor-bheann ; which see. 

S \)UU-biieannacii, a. Rocky, cliffy. 

.V orr-shrutii, s. m. A rocky stream.— Oss. Tern. .V. pi. 
scorr-shruthach. 
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f Scot, a. Little; contemptible. 

f Scotax, ain, s. m. A small flock; a group of people. 

Scot-biieurla, s. The Scotch tongue.— Shaw. 

Scorn, s. m. A flower; the choice part of any thing; a 
disease; a small boat: for this last sense, sec Sgotii. 

Scr a bach, a. See Sgrabacii. 

Scraideach, a. See Sgraideacii. 

Scraideag, eig, s. m. A diminutive female. A. pi. scraid- 
eagan. 

Sc ii a i o e ag ac ii, a. Diminutive; shabby; puny. 

Scraideax, ein, s. in. A diminutive fellow; a shabby-look- 
ing fellow. 

Scra i dean ac ii , a. Diminutive; shabby; puny. 

Scraiste, s. m. A sluggish person ; a sluggard ; also, slug- 
J gishness. 

Scr aisteacii, a. Sluggish, slovenly; also, substantively, a 
sluggard or sloven. Gu scraistcach, sluggishly. Coni, and 
sup. scraistiche. 

Scuaisteaciid, s.f Sluggishness, slovenliness, laziness. 

1 Scraistealaciid, s.f. Sluggishness, slovenliness, laziness. 
ScrAisteil, a. (scraiste-amhuil.) Sluggish, slovenly, lazy. 

Gu scraisteil, sluggishly. 

Sc r ait, sgraite, s.f. A rag. 

SciiAiTEAcn, a. Ragged, shabby. 

SCRA1TEAG. Sec SCRAIDEAG. 

Scraiteax. See Scraideax. 

Scrath, V. a. and n. Peel; take off the skin or rind ; pare 
a surface ; excoriate. Fret. a. scrath ; fut. aff. a. scrath • 
aidh. 

Scratii, s. in. The skin or peel of any thing; a rind; a 
husk ; a turf, a sod. 

Scratii acu, a. Skinny; having a thick skin or rind ; having 
many rinds, as an onion. 

Scratiiail, a. (scrath-amhuil.) Tearing, destroying; de¬ 
structive ; terrible. .Mar thonn scrathail, like a destroying 
billow.—Old Poem. 

Screab, s. in. A scab; the itch ; the mange. Written also 
sgreab. 

Sc rea bach, a. Scabbed ; itchy; mangy. W ritteu also 
sgreabach. 

Screacii. See Sgreach. 

Sc reach ac ii, a. See Sgreaciiach. 

Scr each a ph, aidh, s. m. See Sgreachadii. 

Screaciiag, aig, s. m. A jay; a young female that shrieks. 
Screachag choille, a jay ; screacii oidhchc, a scrccch-mvl. 
Written also sgreachag. 

Scuf.ad, s. A shriek, a cry, a shout; any shrill jarring 
noise; a creaking noise. Written also sgread. Leig i 
sgread aisde, she shrieked. 

Screadach, a. Shrieking, crying, shouting; making a loud 
discordant noise; creaking. 

Screadach ax, ain, s. m. A little squalier; a shrieking 
child. 

Sciieadail, s.f Continued shrieking. See Sgreadail. 
Screadan, ain, s. in. The noise of any thing in tearing ; a 
creaking or grating noise; a clashing noise; a scream, a 
I shriek. Screadan nan lann, the grating or clashing of 
swords. — Oss. Lodin. Screadan eun, the scream of birds. 
— Oss. Tem. Written also sgreadan. 

Screadaxach, a. Creaking, clashing; screaming, shrieking. 
Scream n, screinih, s. m. Abhorrence, disgust. Tha thu ’cur 
screamh orm, you disgust me. 

| Screamhach, a. Abhorrent,disgustful. 
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Scream hacii, a. Disgusting. 

Screapal, ail, s. m. A scruple. 

Screataidji, a. See Screitidii. 

Sc re at a cud, s.f. See Screitidiieachd. 

Scr£itidh, a. Abhorrent, abominable, disgusting. See 
also Sgr£itidii. 

Screitidiieachd, s.f. Abhorrentness; abominableness, 
disgustfulness. 

Screucii. See Screacii or Sgreacii. 

Scribiiinn, s.f. A rugged, rocky side of a hill. 

Scribiiin x each, a. Rocky; having a rocky side, as a 
mountain. 

Sciiibiiinneaciid, s.f. Rockiness, ruggedness. 

Sc hid, scride, s. m. (Ir. id.) A breath ; the least breath of 
life or air; the least sign of life. Cha d’fh&g e scrid ann, 
he left not a breath of life in him. 

Scrin, serine, s.f. A shrine. N. pi. scrineachan, shrines. 

Germ, schrein. Belg. schryn. It. scriguo. Fr. escrinc. 
Swed. skryn. W. ysgrin. Ir. serin. 

Scrin each, a. Having a shrine, like a shrine; of shrines. 

ScrIob, v. Scratch, scrape; make a furrow; a currycomb. 
Pret. scriob; fut. aff. a. scriobaidh. Written also sgriob. 

Scriob, s.f. A scratch, a scrape; a furrow ; a currycomb- 
ing. Thoir scriob, make a furrow ; also, take a round ; 
take a turn. Written also sgriob. 

ScrIobacii, a. Scratching, scraping; furrowing; curry- 
combing. See also Sgiiiobach. 

Scriobacii, aich, s. m. The itch. 

Scriobaciian, ain, s. m. A scraper; a wooden instrument 
for raking ashes. Scriobachan na luaithre, a wooden fire- 
shovel. 

Scrioban, ain, s. vi. A currycomb; a scraper; any in¬ 
strument for scraping. 

Scriobanacii, a. Like a scraper; like a currycomb. 

Scriobii, v. a. Write; compose. Pret. a. scriobh, wrote; 
fut. aff. a. scriobhaidh. Scriobh iad, write them. — Stew. 
Written also sgriobh ; which see. 

Swed. skrifva. Gr. c^a^u. Germ, schreiben. Anglo- 
Sax. scrifen. 

Scriobhadair, s. m. A writer; a clerk, scribe ; a notary ; 
a penman. N. pi. scriobhadairean. 

Scriobhadh, aidh, s.m. A writing; writing; penmanship. 
Deagh scriobhadh, good writing. N. pi. scriobhaichean, 
writings. 

Scriobhaichean, s.pl. Writings. 

Scriob ii ainn, s.f. See Sgriobhainn. 

Scriobiiatnnear, eir, s. in. (Eng. scrivener.) A writer, 
a clerk, scribe, or notary. 

Scriobii air, s. m., scriobh-fhear. (Swed. skrifvare.) A writer, 
a scribe, a clerk ; a penman. N. pi. scriobhairean. 

Scriobii a ire achd, s.f. The business of writing; the 
business of a writer, clerk, or notary; penmanship. 

Scriobii am, 1 sing, imper. of scriobh. Let me write ; also , 
for scriobhaidh mi, I will write. 

Scriobiita, Scriobiite, p. part, of scriobh. (Arm. scrit.) 
Written, recorded, registered. 

Scriobhuinn, s.f. A bill or evidence; writings. N. pi. 
scriobhuinnean, bills, writmgs. 

Sc rios, s. m. See Sgrios. 

Scrios, v. More frequently written sgrios; which see. 

ScitiosACii, a. See Sgriosach. 

Scriosadair, s. m. More frequently sgriosadair; which see. 

Scuiosadaireaciid, s.f. See Sgriosadaiiieachd. 
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Scriotaciian, ain, s. m. A little squaller. Also written 
sgreadachan. 

Scr6b, v. a. Scratch. Pret. scrob; fut. aff. scrobaidh, 
shall scratch. Written also sgrob ; which see. 

Scr6bacii, a. Scratching; inclined to scratch. 

Scr6badii, aidh, s. m. A scratching. See also Sgr 6 badh. 

Scrciban, ain, s. m. The crop or craw of a bird. Written 
also sgroban. 

Scr6banach, a. Having a crop or craw; having a large 
craw; of craws. Also written sgrobanach; which see. 

Scrobha, s. m. A screw. N. pi. scrobhachan. Written 
also sgrob ha. 

Scrubair, s. m. A scrub; a miser. N. pi. scrubairean. 

Scrubaireaciid, s.f. Scrubbishness; niggardliness. 

Scrub, v. See Sgrud. 

Scuab, scuaib, s. f. A besom or broom ; a brush; a sheaf. 
See Sguab. 

Arm. scuba, a brush. Span, escoba. Lat. scopa. 

Scuab, v. n. See Sguab. 

Scuabach, aich, s.f. A besom or broom ; a brush. N. pi. 
scuabaichean. See Sguabach. 

Scuabach, «. Sweeping, brushing; cleanly. 

Scuabach an, ain, s. m. (dim. of scuabach.) A little brush 
or besom. 

Scuabadii, aidh, s.m. A sweeping, a brushing. 

ScuAbao, aig, s.f. (dim. of scuab.) A little sheaf; a little 
broom or besom. 

| Scud, scuid, s. m. A ship. Hence the English sea term 
scud. Some etymologists derive this vocable from the 
Greek 

Arm. sgytt, a boat. Swed. scutta. Island , skiut. Ir. scud. 

Scud, v. a. Cut off; abscond; cut off at a blow. See Soun. 

ScOd, scuid, s. m. A scout, a spy. See also Sgi>d. 

Scudacii, a. Cutting off; absconding. 

f Scuite, s. m. A wanderer. 

Scuits. See Sguits. 

Scu lag, aig, s. in. See Sgalag. 

Scumadair, s. m. See Sgumadair. 

SdA, s. m. See StA. 

Sdad, v. a. and n. See Stad. 

Sdad, s. m. See Stad. 

Sdaid, s.f. See Staid. 

Sdaidheir, sdaidhreach, s.f. A stair. N.pl. sdaidhrichean. 
See Staidiieir. 

Sdeall, s. See Steall. 

Sdeig, s.f. A steak. See Steig. 

Sde6c, s.f. An idle female ; a female who is fond of staring 
idly at persons. Written also stebc. 

Sdeud, s. See Steud. 

Sdiall, s. m. See Stiall. 

Sdiolan, ain, s. m. A thread. See Stiolan. 

Sdiorap, aip, s. in. A stirrup. N. pi. stiorapau. 

Sdiotacii, aich, s. A name given to a cat. 

Sditidii, s. A name by which a cat is called. 

Sdiuir, v. a. Steer. See StiOir. 

SdiOradii, aidh, 5. m. A steering, a directing, a guiding; 
steerage; guidance. See StiOradii. 

Sdoc, sduic, s. m. More properly stoc; which see. 

Sdod, sdoid, s. m. Sulkiness; a pet; a sulky fit. 

Sdodach, a. Sulky; pettish. Gu sdodach, sulkily. Com. 
and sup. sdodaiche. 

Sdodan, ain, s. m. A sulky child; a pettish person. 
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Sdodanacii, a. Sulky, pettish, peevish. Gu sdodanach, 
sulkily. 

S dodan a cup, s.f. Sulkiness; peevishness. 

Sdoilean, ein, s. m. See Stoilean. 

SdMrean, ein, s. m. A sour, sulky fellow. 

Sd6iueanacii, a. Sulky; boorish. 

Sd6k. An expression used to incite a bull towards a cow. 

SdOrd. See StOrd. 

’Se, (for is e.) It is he or it. ’Sc rinn so, it is he who did, 
this. ’N esa rinn so ? ’se, is it he who did this ? yes. 

Se, pers. pron. (Ir. id. Heb. se.) He; it. This vocable 
is, in all respects, equivalent to i; and, in general, it is 
used where the personal pron. e immediately follows it; 
and, in such instances, it seems to be employed to prevent 
an awkward hiatus. Bhuail se e, he struck him or it. 

Si, Sea, a. Six. Si fichead mile, one hundred and twenty 
thousand. — Steiv. Jon. 

Heb. ses and sis. Ethiop. and Pers. ses. Tonq. sau. 
Fr. six. It. sei. Lat. sex. Span, seijs. Bisc. sey. Ir. si. 

Sear, v. a. Creep softly; sneak. Prct. sheab, sneaked. 
Sheab e orm, he crept softly upon me. 

Sea bach, a. Creeping softly. 

Searadh, aidh, s. wt. A creeping softly. 

Seabair, s. in. A sly, sneaking fellow. A sheabair, thou 
sneaker. See also Seapair. 

Seabaireacup, s.f. Slyness, sneaking. 

Seabii, s. m. A (juid of tobacco. Tombac seabh, chewiny 
tobacco. Seabh is perhaps a corruption of the English word 
chew. 

Seabiiag, aig, s.f. (Ir. seabhas. W. hebog.) A hawk, a 
falcon ; the spleen. An seabhag a reir a gne, the hawk 
after its kind. — Stew. Lev. Is duilich seabhag dheanamh 
do ’n chlamhan, a carrion kite will make a bad hawk .— G. P. 
N. pi. seabhagan. 

Seabhagach, a. (Ir. seabhacach.) Like a hawk or falcon ; 
abounding in hawks or falcons; of hawks or falcons. 

Sea Bn ag ail, a. (Ir. seabhacamhuil.) Like a hawk or 
falcon. 

Seabiiac.air, s. m. (Ir. seabhacair. IF", hebogydd.) A 
falconer. N. pi. seabhagairean. 

Seabhag a i reach d, s. f. Falconing; the business of a 
falconer. 

Seabhagan, ain, s. m. The call of a hawk; a place where 
hawks are kept. 

Seabiiag-oidhciie, s.f. A night-hawk.— Stew. Lev. 

Seabhaid, s.f. Wandering. Air sheabhaid, astray. 

Seabii aid, v. n. Wander, stray ; go astray. Pret. a. sheabh¬ 
aid, wandered ; fut. aft', seabhaididh. 

Seabiiaideach, a. (Ir. seabhoideach.) Wandering, stray¬ 
ing, apt to go astray. 

Seabiiaideachd, s. f. Aptness to go astray or wander ; a 
wandering disposition ; the state of being astray. 

Seabiiai«. See Seabhas. 

Seabiiaiseacii. See Seabiiasach. 

Seabh a i sea ciid. Sec Seabiiasachd. 

Seabhas, ais, s. m. Weariness; fatigue; labour; wandering; 
strolling; a stroll. 

Seabiiasach, a. (Ir. id.) Weary, fatigued; laborious; 
wandering, straying; discursive. Com. and sup. seabhas- 
aiche. 

Seabiiasachd, s. f. Laboriousness, fatigue, weariness; 
a wandering; the state of being astray; discursiveness. 
Tha mi sglth lc seabhasachd, I am tired of wandering. 

t Seabhrach, a. (Ir. id.) Certain, sure, true. 
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Seac, v. a. and n. (Ir. id.) Wither, scorch, dry, parch ; 
waste, decay. Pret. sheac; fut. aff. a. seacaidh. Seacaidh 
geugan nan crann, the branches of the trees shall wither .— 
Macdon. 

‘Seac, a. Withered, scorched, dried, parched ; decayed, 
sapless, murcid. Meanglain seac, withered branches. 

Lat. sicc-us. Bisc. siccua. It. secco. Span, sec-o. 
Arm. \V. sech. Corn, sekh, dry, withered. Sclav, suchu. 
Pol. succhi, dry. Chnld. sak, to dry. 

Seacacii, a. Causing to wither; apt to wither. Written 
also scachdach. 

Seacacii adh, aidh, s. m. A parching, a scorching; a dry¬ 
ing, a withering. Tha e air seacachudh, it has become 
withered. 

Seacadh, aidh, s. m. A withering, a parching, a scorching; 
a scorching heat; a scorched or withered part. Fo sheac- 
adh na greine, under the scorching heat of the sun. — Oss. 
Tem. Air seacadh nan raon, on the withered surface of 
the upland fields. — Oss. Tem. Air seacadh, withered. 

Seacadh, (a), pr.part. of seac. Withering, parching, scorch¬ 
ing. Written also seaehdadh. 

Seacaich, v. a. and n. (from seac.) Wither, parch, scorch ; 
dry up for want of moisture. Pret. a. sheacaich; fut. 
aff. a. seacaiehidh, shall wither. 

SeacaicheaRj/wL pass, of seacaich. 

Seacaiciitf, p. part, of seacaich. Withered, parched, 
scorched. 

Seacamii, aimh, s. m. A helmet or headpiece. Ceud 
seacamh ’s ceud bheairt bholgach, a hundred helmets , and 
as many bossy bucklers. — Oss. Taura. 

Seacanta, a. (Ir. id.) Parched, withered; apt to parch 
or wither ; apt to grow parched or withered. 

Sea cd, a. More properly seac or seachd ; which see. 

Seacd, v. a. and n . Pret. a. sheachd; fut. seachdaidh. 

See Seac or Seachd. 

Se.vcdacii, a. See Seacacii. 

Seacdadh. See Seacadh. 

Seacdaich, v. a. and n. More properly seacaich or seachd- 
aich; which see. 

Seacdaichte, p. part. More properly seacaichte or seachd- 
aichte; which see. 

,f Seacit, s./«. (Ir.id.) A turn ; alternation. 

Seach, adv. and prep. Past, gone by ; aside, or out of the 
way; in comparison of; in preference to. Deo greine a 
chaidh seach, a sunbeam that has gone by. — Oss. Cathluno. 
Rach seach, go by, go past; seach neach fu ’n ghrein, seach 
m’ athair deurach, in comparison of any under the sun, in 
comparison of my mourning father. — Ull. Snamh seach 
geallach na h-oidhche, swimming past the moon of night. — 
Oss. Fin. and Lor. Fear seach fear, one man from another ; 
seach a cheile, one from another ; cha ’n aithne dhomh 
h-aon seach a cheile, I know not one from another ; san dol 
seach, in passing, en passant; mu seach, alternately ; mun 
seach, alternately ; seach a cheile, one by, past, or from 
another. 

[ Seach, v. a. (Ir. id.) Shun ; pass by. 

Seachad, adv. and prep. Past, gone by; by; aside; out 
of the way. Rach seachad, go by; an oidhche a dol 
seachad, the night going past. — Oss. Taura. Cuir seachad 
j mo sgiath, put aside my shield. — Oss. Seachad orm, past 
j me; dol seachad, passing; san dol seachad, in passing, en 
passant; air dol seachad, past, gone by. 

t Seachad, v. a. Deliver, surrender.— Shaw. 

Seachadacii, a. Parsimonious; frugal; hoarding; tradi¬ 
tionary. 
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Seachadachd, s.f. Parsimony; frugality; a disposition 
to hoard ; hoarding; tradition. 

Seaciiadadh, aidh, s. m. A laying up or storing; a 
tradition. 

Seaciiadaich, v. a. Put aside; avoid; hoard. 

Seaciiadas, ais,s. m. Tradition. N.pl. seachadais. Seach- 
adais dhaoine, the traditions of men. — Stew. Col. 

Seachaid, v. a. Lay up, store, hoard; deliver, surrender. 
Pret. a. sheachaid; fut. aff. a. seachaididh, shall hoard. 

Seachaideacii, a. Laying up, storing; frugal; delivering, 
surrendering. 

Seachaideachd, s. f. A disposition to hoard; frugality; 
a hoarding. 

Seachain, s. pi. Idle tales; an allegory. 

Seachain, v. a. (Ir.id.) Shun, avoid; abstain from; stray. 
Pret. a. sheachain ; fut. aff. a. seachnaidh, shall shun. 
Seachain i, amid it. — Stew. Pro. Seachnaidh duine a 
bhrathair, ach cha seachain e ’choimhearsnach, a man map 
do without a brother, but not without a neighbour.- — G. P. 

Seaciiainteacii, a. Allegorical; dismal; ominous; shun¬ 
ning; to be avoided. 

Seaciiam, comp. prep. Past me. Emphatic form, seacham-sa. 

Seaciiaxtacii, a. (Ir. id.) Evitable, avoidable ; apt to shun 
or avoid ; shunning ; wandering, straying. Com. and sup. 
scachantaichtX 

Seaciiantaciid, s.f. (Ir. id.) Avoidablencss ; a tendency 
to wander. 

Seaciiarax, ain, s. m. More frequently written scachran ; 
which see. 

Seacii-bhriatiiar, s.m. An allegorical saying. 

Seaciid, a. (Ir. seacht. Arm. seich.) Seven. Seachd 
geallaich chaidh tharram, seven moons [months] passed over 
me. — Ull. lie sheachd bliadhna, during seven years ; 

gabhaidh tu nan seachdaibh, thou wilt take [them] in sevens. 
— Stew. Gen. Seachd sglth, quite tired. 

Seaciid, a. Withered, scorched, parched; decayed. See 
Seac. 

Seaciid, v. a. and n. Wither, scorch, parch ; grow withered ; 
decay. Pret. a. sheachd ; fut. aff. seachdaidh. 

Seaciidach, a. Withering, scorching, parching; causing to 
wither. Written also seacach. 

Seaciidachadh, aidh, s. m. A growingwithered ; a causing 
to wither. 

Seachdadii, aidh, s. m. A withering, a scorching, a parch¬ 
ing ; a scorched or withered part; a growing withered or 
parched. Air seachdadh, withered. Written also seacadh ; 
which see. 

Seachdaicii, v. a. and n. Wither, scorch, parch; grow 
withered or parched. Pret. a. sheachdaich ; fut. aff. a. 
seachdaichidh, shall scorch. Written also seacaich. 

Seaciidaicii, v. a. ( from seachd.) Arrange into sevens; 
septuplicate; septimate. Pret. a. sheachdaich ; fut. aff. a. 
seachdaichidh. 

Seacjidaiciiear, fut. pass, of seachdaich. Shall be 
withered. 

Seachdaiciite, p. part, of seachdaich. Withered, scorched, 
blasted. 

Seaciidain, s.f. A week. See Seachduin. 

Seaciid uneach, a. Hebdomadal, weekly. Also written 
seachduincacli. 

Seaciidamii, a. (from seachd.) Seventh; also , a seventh 
part. An seachdamh li\, the seventh day. — Stew. Ex. An 
seachdamh la deug, the seventeenth day. 

Seaciid-deug, a. (Ir. seacht-deag. Arm. seichtec.) Seven¬ 
teen. Seachd fir dheug, seventeenmen ; seachd fir fhichead, 
twenty-seven men. 
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Seaciid-d^bailt, a. Septuple or sevenfold 

Seaciid-fillte, a. Sevenfold. 

Seachd-miiios, s. September. 

Seaciidnar, a. Seven in number. Seachdnar dhaome, 
seven men in number. 

Seaciid-reultan, s. pi. The Pleiades. 

Seaciid-rinn, s.pi. The Pleiades. 

Seaciid-shlisxeacii, a. Heptagonal; also, a heptagon. 

Seaciid-siilisneag, eig, s.f. A heptagon. 

Seaciiduan, ain, s.m. A fold. 

Seachduin, s.f. (seachd, seven, and iiin, a period of time.) 
A week, seven days. Coimhlion a seachduin, fxdfil her 
week. — Stew. Gen. Seachduin bho ’n diugh, this day 
sennight ; eadar so’s ceann seachduin, in a week's time ; la 
seachduin, a week-day; seachduin na luaithre, Ember- 
week. 

Seaciiduineacii, a. Weekly ; hebdomadal. 

Seacii-labiiair, v. n. Allegorise; speak allegorically. 
Pret. a. sheach-labhair; fut. aff. a. seach-labhairidh. 

Seach-labiiairt, s.f. Allegorising; speaking allegorically ; 
an allegory. 

Seach-labiirach, a. (Ir.id.) Allegorical; speaking al¬ 
legorically ; prone to speak allegorically. 

Seacii-labiiradii, aidh, s. m. (Ir. id.) An allegory; alle¬ 
gorical speaking. 

Seacii lax, ain, s. ?n. A warren.— Shaw. 

Seacii-luidii, v. n. Lie apart; lie aside. 

Seach-luidhe, s. m. A lying apart. 

Seacii, (ma), adv. Alternately; in return. Fear ma seach, 
man by man; one by one; each in rotation. Written also 
mu seach. 

Seach, (man). Alternately; in rotation. Uair man seach, 
time about; grathuinn man seach, while about. Written 
also man seach. 

Seaciimiiall, aill, s. m. Digression ; partiality ; oblivion. 

Seacii Mil a llacii, a. Digressive; oblivious ; forgetful. 

Seaciimiiallachd, s.f. Oblivion: forgetfulness. 

Seach, (mu), adv. Alternately, in return ; in rotation. Fear 
mu seach, one by one ; man by maxi. 

Seacii, (inun), adv. Alternately, in return; in rotation. Fear 
mun seach, man by man; one by one; gabh tarruing mun 
seach dheth, take while about of it; tha d’ obair dol mun 
seach ort, your work is increasing on your hands; your 
work is increasing more than you can manage. 

f Seachnab, aba, s. m. (Ir. id.) A prior. 

Seaciinacii, a. Avoidable; shunning, avoiding. 

Seachnaciiadh, aidh, s. m. Avoiding, shunning. 

Seaciinadii, aidh, s. m. A shunning or avoiding ; a wanting, 
a missing. 

Seachnaicii, v. a. Avoid; shun; miss; escape. Pret. 
sheachnaich ; fut. aff. seachnaichidh ; p.part. seachnaiehte. 

Seacunaichte, p. part, of seachnaich. Shunned. 

f Seaciiracii, a. (Ir.id.) Dirty. 

Seaciiraix, v. n. Go astray, wander, err. Pret. sheachrain. 

Seaciiraix, gen. sing, of seachran. 

Seachrax, ain, s.m. (Ir.id.) A straying; a wandering; 
an error. Seachran air luim na f&saich, straying on the 
bleakness of the desert .— Oss. Conn. Air seachran, astray, 
out of one's course ; na leig dhorah dol air seachran, let me 
not go astray. — Sm. Gach maraich air seachran, every 
seaman out of his course .— Oss. Duthona. Seachran a 
mhiann, the wandering of desire. — Stew. Ecc. Mo sheach- 
ran, my error. — Stew. Job. 
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S each ran, (a), pr. part. Wandering, going astray ; stray¬ 
ing, erring. A seaehran gu h-iar, wandering towards the 
west .— Oss. 

Sbachranach, a. (Ir. id.) Wandering, straying, erring; 
wrong; causing error; prone to stray or to err. Real 
seachranach, a wandering star, a planet — {Stew. 2 A'.); 
also, a comet; rathad seachranach, a by-road .— Stew. Jud. 

Skachkaxachd, s.f. A tendency to go astray ; the state 
of being astray; error. 

Se ycii-rod, -roid, s. m. (Ir. id.) A by-road, a by-path. 
_V. pi. seach-rodan. 

Seac-theinx, s.f. A severe illness; a mortal sickness. 
Bha thu fo sheac-thcinn, thou wert mortally sick. — Old 
Song. 

Seac-thinn, a. Mortally sick ; severely indisposed. 

>Sf.ac-thinneas, eis, s. m. A severe illness; mortal sickness. 

Sead, s. m. See Seud. 

f Sead, s. m. A way, a road ; a seat.— Shaw. 

Seadaik, s. in. (Ir. id.) A dolt; a sneaking fellow. 

Skadaireach, a. Sneaking. 

Seadaikeaciid, s.f. Sneaking. 

t Sea dal, ail, s. m. A short space of time. 

Seadii, adv.,for is e. (Ir. id.) It is, it is so ; yes, yea; be 
it so. Seadh gu dearbh, yes, indeed; seadh, seadh mata, 
i veil, well then ; seadh ! indeed! ma seadh, if so ; then ; 
moire seadh, yes indeed ; by St. Mary, it is so. 

Seadii, s. in. (Ir. seagh.) Sense or meaning; care, atten¬ 
tion; esteem, respect, value; a discourse or dialogue; the 
crop or craw of a bird. Gabhseadh, pay attention; seadh- 
suiridh, a love-token. 

t Seadii, a. (Ir. id.) Strong, stout.— Shaw. 

t Seadii, v. a. Esteem, prize, value; saw, plane. 

•SKAniiACH, a. (Ir. seaghach.) Attentive; sensible; fit; 
courteous; gentle. 

Sf.adiiail, a. (seadh-amhuil.) Attentive; careful; fit; 
courteous ; sensible ; respectful. 

Seadiiar, a. (for seadhmhor.) Attentive; careful; heedful. 

Skadiiauachd, s.f Attentiveness. 

Nf. ydh, (ma). If so, if it be so, then. A deiream ma seadh, 
I say then. — Stew. Rom. 

Seadhmhor, a. Attentive; careful; heedful. Com. and 
sup. seadhmhoire. 

Skadhmhoraciid, s.f. Attentiveness. 

Seadii-suiuidii, s. m. A love-token. 

Sea gall, aill, s. in. (Gr. <nx,x a«. Arm. segal. Fr. seigle.) 
R,ye. An cruithneachd agus an scagall, the wheat and the 
rye. — Stew. Ex. 

Seagallach, a. (from seagall.) Abounding in rye; of rye. 

Seagh, s.m. More frequently written seadh . 

Skagiia, a. Curious; ingenious. — Shaw. 

Seagiiach, a. (Ir.id.) Gentle, courteous ; soft, mild. A 
seinn luinneaga seaghach, singing gentle ditties. — Old Song. 

Sf.agiias, ais, s. in. Wood. 

Se.ygiilyn, ain, s.m. An old man; an infirm person; a 
pithless person; a column, a post; rarely, a king. 

Seaghlanach, a. Infirm; stiff; columnal. 

Seal, s. in. A seal. More properly seal; which see. 

Seal, s. in. (Ir. id.) A space of time, a while, a season; 
a course, a turn. Re seal, for a season ; dli' iinich ri seal 
elann Mhuirn, the sons of Morni have gone for a season .— 
Oss. Fin. and Lor. Seal mu hi thu it e, a while before he 
fell. — Oss. Calth. and Col. 

•Sealach, (from seal.) Momentary, transitory; lasting but 
a season. 
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Sealadacii, a. (from seal.) Transitory; alternate; by 
turns. 

Sealaidheach, a. Transitory. 

Seai.ai DiiEACHD, s.f Transitoriness, alternation; vicissi¬ 
tude; change. 

Sea lax, ain, s. in., dim. of seal. (Ir. id.) A short while, 
a short space; a sheep-louse ; a halter or rope for execution. 

Se.ylanta, a. (Ir.id.) Rigid.— Shaw. Gu sealant a, rigidly. 

Nealantas, ais. Rigidness. 

Sk.ylmi, scilbh, s.f. (Ir. id.) Possession; inheritance; 
property; stock ; cattle; a drove or herd of cattle; afield; 
luck ; rarely, a pretence, colour. Sealbh chaorach, a stock 
of sheep ; sealbh chrodh, a possession or stock of black cattle. 
— Stew. Gen. Faigh sealbh, obtain possession ; gabh sealbh, 
take possession. 

Sealbhach, a. Possessive. 

Sealbiiaciiadii, aidh, s. in. (Ir. sealbhaghadh.) Possession, 
property ; a possessing, an enjoying, inheriting. 

Sealbhaciiadh, (a), pr. part, of sealbhaich. Possessing, 
inheriting. 

Se.albhad.ur, s.m. (from sealbh.) A possessor, an owner, 
a proprietor, occupant. Sealbhadair neimh, the possessor 
of heaven. — Stew. Gen. N. pi. sealbhadairean. 

Sealbiiadaireachd, s.f Possessorship, ownership. 

Sealbiiadh, aidh, s. in. A possessing, an inheriting; a 
possession. 

Sealbii.yg, aig, s.f. Sorrel. Do shealbhag ’s do luachair, 
thy sorrel and thy rushes. — Macdon. Sealbhag nam fiadli, 
round-leaved mountain-sorrel. 

Sealbhagacii, a. Abounding in sorrel; of sorrel; like 
sorrel. Gu seamragach sealbhagacii, abounding in sham¬ 
rock and sorrel.—Old Song. 

Sealbhaich, v. a. from sealbh. (Ir. sealbhaigh.) Possess, 
inherit, own, enjoy. Fret. a. shealbhaich; fut. aff. a. 
sealbhaichidh. 

Sealbhaiche, s. m. A possessor, an inheritor, an owner, 
a proprietor, an occupant. 

Sealbhaiche a r, fut. pass, of sealbhaich. Shall be pos¬ 
sessed ; it is used also impersonally, as, sealbhaichcar learn, 
I shall possess. 

Sealbiiaiciite, p. part, of sealbhaich. Possessed. 

Sealbh yidii, s.f. An encountering; an encounter.— Shaw 
and Mac Co. 

Sealbh ax, ain,s. m. A little possession, a little inheritance; 
a great number, a multitude ; a drove, a group of animals ; 
a throat. An sealbhan cheile air uehd an t-srulha, in each 
other's throat on the breast of the stream .— Oss. Dargo. 
X. pi. sealbhain. 

Sea lb h a r, a. (for sealbh-mhor.) Prosperous, lucky, pro¬ 
pitious. 

Sea lb ii a it ych D, s. in. Prosperousness, propitiousness, good 
luck ; the possession of property. 

Sea lbhm moire yc hd, s.f. Propitiousness, prosperousness, 
luckiness ; the possession of property. 

Sealbiimiior, a. (sealbh-mor.) Propitious, prosperous, 
lucky; having much property or possession. Ged hhithiun 
cho sealbhmhor, though I were possessed of as muck property. 
Com. and sup. senlbhmhoire. 

Sea lg, seilg, s.f. (Ir.id.) A hunt, a chase; hunting; 
fowling, hawking; the milt of swine; the spleen of man 
or beast; a bellyache. Is aoibhinn an obair an sealg, the 
chase is a joyous occupation. — Old Song. Sealg-bhata, a 
hunting-pole. 

Sealg, v. a. and n. (Ir. id. Ileb. shalacli, to drive away.) 
Hunt, chase ; take or catch by hunting ; fowl, hawk. Fret. 
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shealg, hunted; fut. aff. a. sealgaidh, shall hunt. Sealg 
dhomh sithionn, hunt venison for me; take me venison. — 
Stew. Gen. 

Sealgach, a. Hunting, chasing, fowling, venatic, hawking; 
fond of hunting; liaviug spleen ; splenetic. 

Sealg adii, aidh, s. m. A hunting, a chasing, a fowling; a 
hunt, a chase. 

Sealgadh, (a). Hunting, chasing, fowling. A sealg a 
bhr&thar, hunting his brother. — Stew, Alic. 

Sealgag, aig, s.f. A certain bitter herb. 

Sea lg air, s. m sealg-fhear. {Jr. id.) A hunter or hunts¬ 
man ; a fowler, a falconer; a sportsman ; a gamekeeper, a 
forester. Shealgaire nan ciar-thorc! thou hunter of the 
dusky boars! — Oss. Fing. Scalgair a theab , an unsuccessful 
hunter. N. pi. sealgairean. 

Sealgaireach, a. Like a huntsman or hunter. 

Sealgaireaciid, s.f. Hunting, hawking, falconing, fowl¬ 
ing; the business of a huntsman, hawker, or fowler. 

Seall, v. n. (IF. selw.) Look, behold, see, observe. Pret. a. 
sheall; fut. aff. a. seallaidh, shall look. Seallaidh mi ri, 
/ will look toward. — Stew. Jon. Seall orm, look on me. 
Dhia seall oirnn ! Lord, have pity on us ! Fut. sub. sheal- 
las, shall look. Am fear nach seall roimhe, cha seall e na 
dheigh, he who looks not before him, will not look after him. 
— G. P. 

Seall! Lo! behold! Seall! an gaisgeach trenn a teachd, 
lo ! the conquering hero comes.—Fingalian Poem. 

Sealla, s. m. See Sealladii. 

Sealladii, aidh, s. m. (Ir. id. Corn. Arm. sell.) A look; 
a gaze; a prospect; a view; a sight; a vision; a super¬ 
natural sight; a short while. Sealladh ard, a proud look. 
— Stew. Pro. Gabh sealladh, take a view; an sealladh 
Dhe, in the sight of God.—Stew. Gen. Sealladh nan sill, 
the sight of the eyes. — Stetv. Fee. As an t-sealladh, out of 
sight; a dol as an t-sealladh, going out of sight ; growing 
lean or emaciated, wasting in person; fear seallaidh, a seer ; 
luchd seallaidh, seers. — Stew. 2 K. As mo shealladh, out 
of my sight. For sealladh, in the sense of supernatural 
sight, see Taibiisdearaciid. 

Sealladii-cOil, s. 7 n. Aback look; a looking behind; a 
back view. Le ceuniaibh mall’s le sealladh-ciiil, with slow 
steps, and lingering looks behind. — Oss. Gaul. 

Sealladii-nasacii, a. A raree-show. — Shaw. 

Sealladh-taoibii, s. m. A side look; a side view. Le 
sealladh taoibh bu rnhor an wixe,with side looks they watched 
attentively. —Oss. Manos. 

Seallan, ain, s. m. {dim. of sealladh.) A short sight; a 
glance; a short while. Seallan beag, a little while. — 
Stew. Ileb. 

Seall-fijjos, s. Ocular proof, certainty. Tha seall-fhios 
agam air, / am quite certain of it. 

Sealltacii, a. Looking, gazing, staring ; cautious,circum¬ 
spect. 

Sealltuinn, s. m. A looking, observing, a viewing; a look, 
an observation, a. view. 

Sealltuinn, (a), pr. part, of seall. 

Sealtaidii, s.m. A Highland poney. 

t Sealtuir, s. m. A sword.— Shaic. 

Seam, s. m. A mote, an atom ; any small object. 

Sea mac h, a. Warning; hinting; winking. 

Seamadii, aidh, s. m. A caution; a warning; a winking. 
Thug mi seamadh dhuit, I gave thee learning. 

Seaman, ain, s.m. {Ir. id.) A stout little fellow; a nail, 
a pin ; a small nail rivetted. N. pi. seamannan. — 
Q. B. ref. 
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Seamanacii, a. Stout, firm ; jolly; rivetted, as a nail, 

Seamanaciid, s.f. Stoutness, firmness, jolliness. 

Seamar. See Seomar. 

SeamIi, a. Mild, calm; modest, gentle; peaceful; slim, 
slender, small. 

Seamiiacii, a. Mild, calm; modest, gentle; peaceful; 
producing mildness, calmness, or peace; slim,' slender. 
Gu seamhach, mildly. Com. and sup. seamhaiche. 

Seamiiaciid, s.f. Quietness; mildness; gentleness; mo¬ 
desty. 

SeamiiaidiIjO. Fine; small; subtle; mild, gentle. 

Seamhas, ais, s. m. Good luck ; prosperity. 

Seamhasacii, a. Lucky. 

Seamiiasaciid, s.f. Luck; continued good luck. 

Seamiiasail, a. (seamhas-amhuil.) Lucky, fortunate, pro¬ 
sperous. Gu seamhasail, luckily. 

Seamiiasair, 5. m. A lucky or fortunate man. 

Seamhasar, a. Lucky, fortunate; bringing good luck; 
boding good luck. Gu seamhasar, luckily. 

Seamii-miieas, s. 7)i. Mellow fruit. 

Seam rag, aig, s.f. {Ir. seamrog.) Shamrock, trefoil, clover. 

This herb is worn on St. Patrick’s day by all true Irishmen, in 
memory of the tutelary saint of their country. 

Seamragacii, a. Abounding in shamrock; of shamrock. 
Seamragach, sealbhagach,a6oMttob/ig in shat)irocka)id sorrel. 
—Old Song. 

Seamsag, aig, s.f. A small nail or peg; wood sorrel; oxalis 
acetosella. 

Sean, a. Old, aged; antique, ancient. An sean laoch, the 
aged warrior .— Orr. Fhuair e bbs na shean duine, he died 
an old man. — Stew. Gen. O shean, of old. Com. and sup. 
sine. Cha sean do'm shean, ’s cha ’n og do in’ big thu, 
you are neither old with my old, nor young with my young ; 
i. e. as you are not my relation, I will have nothing to do 
with you. — G. P. 

Heb. Chald. sen, zken. Arab. Eth. chcn. t Lat. sen-ex. 
Ir. sean, old. IF. shen. 

SeAn, s.m. A jewel. See Seun. 

t Sean, seana, s. m. {Lat. coena.) A supper. 

t Sean, s.m. Prosperity, happiness. Cuir a shean, squander. 

Sean, v. Refuse; also, enchant; bless. See Seun. 

Seanacacii, a. Crafty; shifty, wily: hoice seannach or 
sionnach, a fox. 

Seanacar, a. {from sean.) Old-fashioned; looking old. 
Aodan co seanacar ri creag, a face seemingly as old as the 
rocks.—Old Song. 

Seanacii, a. {from sean.) Crafty; lucky. 

Seanaciiaidh, s.m. {Ir. seanchuidhe.) An antiquarian; 
a genealogist; a historian; a recorder.— Stew. 2 Sam. 

The Seanaciiaidh were the chronologers, genealogists, and histo¬ 
rians of the Celtic nations. 

Seanaciias, ais, s. m. {Ir. seanchas.) Antiquities; history; 
a chronicle; genealogy; a narration; conversation; talk. 
Luchd-seanachais, genealogists ; also, talkers. — Stew. Ezek. 
Cron seanachais, an anachrotiism. 

Seanaciid, s.f. (frotti sean.) Oldness; antiquity, ancientness. 
Seanachdna litreach, the oldness of the letter. — Stew. Rom. 

Seanadair, s. m. {from seanadh.) A charmer, a conjurer. 
N. pi. seanadairean. 

Sean ada i reach d, s.f. A charming, a conjuring; the busi¬ 
ness or art of a conjurer. 

Seanadh, aidh, s.m. {Ir. id.) A denying, a refusing; a 
refusal; a charm ; a blessing; a synod, a senate, a council 
of elders. Comhairle an t-seanaidh, the deliberation of the 
senate. — Macfar. 
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Seanagar. See Seanacar. 

SEANAiciifc, s. m . A senator, a member of parliament; a 
member of a synod ; an antiquarian. 

Seaxailtireas, eis, s. m. A decree. 

Seax-aimsir, s.f. Olden time. 

Sean-ajmsireil, a. Old-fashioned; antique. 

Seaxaiu, s. /«., sean-fhear. (Ir. seanoir. H r . henwr.) An 
elder, a presbyter; a senator, a member of parliament; an 
ancient bard ; a Druid. 

Seaxaireacii, a. Presbyterian, senatorial; substantively , 
a presbyterian. 

Seaxaireachd, s.f. (Ir. scanoircacht.) Presbyterianism; 
old age, dotage ; the fifth stage of human life, from 54 to 
84 years of age ; rarely , bird-catching. 

Seaxait, s. f. A senate. 

Lat . senat-us. Ir. seanaid. IF. and Corn, senedh. 

Seax-aChs, s. (Ir. id.) Old age. Na shean-aois, in his old 
age ; na scan-aois, in her old age ; nan sean-abis, in their 
old age. 

Seax-ar, s. m. (Heb. senar, Noah's mount.) Old land. 

Seaxarasg, aisg, s. in. A proverb or old saying. 

+ Sea x as, ais, s. m. Shortness of sight.— Shaw. 

Seanasacii, a. Genealogical; skilled in genealogy.— Mac K. 

Seaxasax, ain, s. m. Etymology. 

Sean-atiiair, -athar, s. m. (Ir. id.) A grandfather; an 
aged father; an ancestor. Sean-athair an t-sean-athar, a 
great-grandfather. N. pi. sean-aithrichean. 

Seax-atiiaiueaciid, s.f. Ancestry. 

Seax-biieax, mhna, s.f. (Ir. id.) An old woman ; often, 
die oldest woman of a village. Tigh na sean-mhna, the old 
womans house. N. pi. sean-inhnathan. 

Seax-biieaxachd, s.f. Anility.— Shaw. 

Seaxciiaidii. See Seanaciiaidii. 

Seaxciias, See Seaxaciias. 

Seax-chomiiar, air, s. m. An old token; a monument. 

Seax-ciii imiixe, s.f Tradition; genealogy. 

Seax-cjiuimiixeacii, a. Traditional; genealogical. 

Seaxda, a. Old, antique, old-fashioned. 

Seaxdaciid, s.f. Age ; antiquity, oldness. 

Seax-duixe, s. m. An old man; often, the oldest man of a 
village. Na sean-daoine, the old men ; the men of old. 

Seax-fiiear, -fhir, s. m. An old man; an elder, a pres¬ 
byter; a dotard. 

Seax-fhearachd, s. f. Presbyterianism ; dotage, senility. 

Seax-fiiocal, ail, s. m. An old saying, a proverb or adage. 
— Macint . A reir an sean-fhocail, according to the adage ; 
mar their an sean-fhocal, as the old saying runs. N. pi. 
sean-fhocail. 

Seax-fiioclacii, a. Proverbial; fond of proverbs. 

Seaxg, a. (Ir. id.) Slender, slim; small; small-bellied; 
gaunt; hungry; nimble ; agile. A seang chorp, her slender 
body. — Macfar. Each seang seiteach, a small-bellied , 

snorting steed. — Old Poem. Tri choin sheanga,Mree gaunt 
hounds. — Oss. Fin. and Lor. Cha tuig an sathach an seang, 
the fed understand not the hungry .— G. P. 

Seaxg, v. a. and n. Make slender or slim; grow slim or 
slender. Pret. a. sheang; fut. off. seangaidh. 

Seaxgacii, a. Slender in body ; slim; causing bodily slen¬ 
derness. 

Seaxgachadu, aidh, s. m. A making slender ; a reducing 
in shape ; a growing slender. 

Seaxgaicii, v. a. and n. (from seang.) Make slender or 
slim ; reduce in bodily bulk; grow slender; ffrow gaunt. 
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Pret. a. shcangaich; fut. off. a. scangaichidh, shall grow 
slender. 

f Seangal, a. (Ir. id.) Wise; prudent; shrewd.— Shaw. 

Seaxgan, ain, s. m. (Ir. id.) An ant, emmet, or pismire; 
in derision, u slender person. Imich chum an t-seangain, 
go to the ant. — Stew. Pro. N. pi. seanganan and scangain. 

Seakganach, a. Abounding in ants; of ants. 

Seaxgax-miiatiiair, s. f. The mother of a great grand¬ 
father or great grandmother. 

f Seangiiain, s. m. (Ir. id.) A conception, or a child 
near the time of its birth.— Shaw. 

Seax-giiille, s. in. An old bachelor. A\ pi. sean-ghillean. 

Seax-ghin, s. m. A child begotten in old age. 

Seax-ljtii, s. Happiness.— Shaiv. 

Sea x-M iia xii air, inhathar, s.f. A grandmother; an aged 
mother. A chomhnuich ad shean-mhathair, which dwelt in 
thy grandmother. — Stew. Tim. 

Seaxmiiok, a. See Seuxmiior. 

Seanx, a. Old, aged ; ancient, antique. Seann laoich naeh 
d’iinich gu blikr, aged warriors who went not to battle. — 
Mac Lack. Tha e na sheann duinc, he is an old man ; an 
seann duine, the old man; the oldest man of a village. 

Seanxach, aich, s. m. (Ir. id.) A fox. N. pi. seannaich. 
Tha tuill aig na seannach, foxes have holes. — Steiv. A r . T. 
Cha mhair an seannach ri shir ruith, a fox cannot hold out 
a chase for ever .— G. P. 

Seaxxaciiaicii, v. n. Play the fox. Pret. a. sheannachaich. 

Seaxxaciiail, a. (seannach-amhuil.) Foxlike; cunning. 

Seaxxaciiax, ain, s. m. A young fox, a little fox ; a term 
of personal contempt. 

Seax-x6s, s. m. An old custom, an old habit, an old usage. 

Seax-x6sacii, a. Fond of old customs; retaining old 
habits; old-fashioned. 

Seaxxsair, s. m. A chanter; the drone of a bagpipe; a 
pipe. N. pi. seannsairean. A gleusadh ’sheannsairean, 
tuning his pipes. — Macint. 

Seanxsaireacjid, s.f. Chanting. 

Seaxxsalair, s. m. A chancellor.— Macd. N. pi. seann- 
salairean. 

Seaxxs alai reachd, s.f. A chancellorship. 

Seanxsa, s. m. Luck.— R. S. 

Seaxxsar, a. Lucky ; prosperous. 

Seax-radii, s. m. (Ir. id.) An old saying, an adage. 
A 7 ", pi. sean-raite. 

Seax-sgeul, -sgeoil, s. in. An old tale; a legend. 

Sean-sgeulacii, a. Archaeological. 

Seax-sgeulaciid, s.f An old tale; a legend ; a tradition ; 
archaiology. 

Seax-sgeul a iciie, s. m. An archaiologist. 

S ea x ta , part. See S f.u x ta . 

Seamaidii, a. (from sean.) Primitive, primeval. 

Seax-tiomxadii, aidh, s. m. The Old Testament. 

Seap, v. n. Sneak; slink; flinch; crouch; pursue closely. 
Pret. a. sh£ap; fut. aff. a. seapaidh, shall sneak. Sheap 
e air falbh, he slunk away. 

Seapach, a. Sneaking; crouching; flinching; also, a sneak¬ 
ing fellow. Com. and sup. seapaiche. 

Seapadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A sneaking; a crouching; 
a flinching. 

Seapair, s. m. (seap-fhear.) A sneaking, slinking fellow ; 
a mean fellow; a crouching fellow. N. pi. seapairean. A 
sheapaire! thou slinking fellow! Cha ’n fhuirich ach 
seapair, none but a sneaking fellow will stay. — G. P. 
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Seapaireachd, s.f. A habit of sneaking or slinking; 
meanness. 

Searadair, s.f. (/r. searadoir. Arm. serrnider.) A towel, 
a hand-napkin. JV. pi. searadairean, towels. 

f Searb, seirb, s. m. ( It. id.) Theft, larceny. 

Sea rb a id, s.f. A rower’s seat in a boat.— Shaw. 

Seaubh, a. (Ir. id.) Bitter; sour; sharp; severe; harsh; 
sarcastic. Maille ri luibhibh searbh, with bitter herbs. — 
Stew. Ex. Glaodh ro shearbh, a very bitter cry. Com. 
and sup. seirbhe. 

Seaubh, v. a. and n. Sour; embitter; acidulate; grow 
sour. Prct. a. shearbh, embittered; fut. off. a. searbhaidh, 
shall embitter . 

Searbhacii, a. Causing sourness; sharp; severe. 

Xearbhachadii, aidh, s. m. A growing sour or bitter; 
a growing sharp or severe; a making sour. 

Searbiiad, aid, s.m. Sourness; harshness; severity; in¬ 
crease in sourness. A dol an searbhad, growing more and 
more sour. 

Searbiiadair, s. m. See Searadair. 

Searbiiadas, ais, s. m. (Ir. id.) Bitterness; sourness; a 
bitter; harshness or severity ; sharpness; harshness of taste 
or sound. Piob ri searbhadas, a pipe making a harsh sound. 
— Old Poem. 

Seaubiiadii, aidh, s. in. A making sour; an embittering; 
a pickling ; a growing sour, severe, or harsh. 

Searbhag, aig, s.f. A pickle ; a bitter sarcastic female. 

t Searbiian, s. pi. Oats.— Shaw. 

Searbh an, ain, s. m. A tribute. 

Searbiiant, aim, s.f. (Fr. servante.) A servant-maid; 
a house-maid ; a kitchen-maid. N. pi. searbhantan. 

Searbiiantaciid, s.f. The condition of a female servant; 
the handiwork of a female servant. 

Searbiias, ais, s. m. (Ir. id.) Sourness; bitterness; harsh¬ 
ness, severity ; asperity. Searbiias m’ anam, the bitterness 
of my soul. — Stew. Job. 

Searbhasaciid, s.f. Sourness; bitterness; harshness; 
severity; asperity. 

XEARBii-miiu atiiak, air, s. m. A bitter saying; a sarcasm. 

Searbh-biiriathracii, a. Bitter in language; sarcastic. 

Searbii-giil6ir, s. f. Vainglory; boasting; raillery; sar¬ 
castic language; cacophony. 

Searbii-luibh, s.m. A bitter herb; wormwood. Chuir | 
e air mhisgmi le searbh-luibhean, he hath made me drunken 
with wormwood. — Stew. Lam. 

Sr, \rbh5s, ois, s. m. A deer, a roe, a stag.— Shaw. 

Seaubh-uadh, s. m. A bitter saying; sarcasm; cacophony. 
N. pi. searbh-raite. 

Searbii-raiteacii, a. Bitter in language; sarcastic. 

Searbhta, p. part, of searbh. Soured; embittered; acidu¬ 
lated ; pickled. 

Seaiibht acii, a. Causing sourness; embittering; acidu¬ 
lating. 

Searbu-ubiial, s.m. A tart apple; a crab-apple; colo- 
quintida. N. pi. searbh-ubhlan. 

f Searc, seirc, s.f. Now written seirc; which see. 

Searcag, aig, s.f. More frequently written seirceag. 

Searcail, a. See Seirceil. 

t Searcall, aill, s. m. Flesh; delicate meat; the best part 
of flesh-meat. 

Se.vrg, seirg, s.m. (Ir. id.) A pithless man; a pithless 
beast; an insignificant person ; a person or beast shrivelled 
with age or infirmity. 

Searc, a. (Ir. id. Gr. Z^o?.) Dry; withered, shrivelled. 
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Searg, v. a. and n. (Ir. id.) Wither; dry; scorch; blast 
with heat, drought, or cold ; grow withered; grow dry or 
scorched ; pine away. Pret. a. shearg ; fut. aff. searg- 
aidh, shall wither ; fut. neg. searg. Ni ’n searg ur cuinthne 
mar lus, your fame shall not wither like an herb. — Oss. 
Cathula. 

Seargach, a. Blasting, scorching, withering; apt to be¬ 
come withered or blasted. 

Seargadii, aidh, s. m. A withering, a scorching, a blasting. 
Air seargadh, withered. Ma bhios seargadh ann, if there 
be blasting, — Stew. 1 K. 

Seargadh, (a), pr. part, of searg. Withering, blasting, 
scorching. A seargadh air an traigh, withering on the 
shore. — Oss. Gaul. 

Seargaicii, v. a. and n. Cause to wither, scorch, parch, or 
blast; grow withered, scorched, or blasted. Pret. a. shearg- 
aich ; fut. aff. seargaichidh, shall wither. 

Seargaiciiear, fut. pass, ofseargaich. 

Seargaiciite, p. part, of seargaich. Withered, parched, 
scorched, blasted. 

Searganach, a. Dried up, withered, blasted; also, a 
shrivelled person. 

Seaugta, Seargte, p. part, of searg. Withered, parched, 
scorched, blasted. Fraoch seargte, withered heath. — Orr. 

Searmoin, s.f. (Ir. id.) A sermon. Dean searmoin, 
preach. Cionnas ni iad searmoin? how can they preach? 
— Stew. Rom. 

Searmoinicii, v. Preach, deliver a sermon. Pret. a. 
shearmoinich, preached. Shearmoinich e siothchainnt, he 
preached peace. — Stew. Eph. 

Searmonaciiadii, aidh, s. m. A preaching. 

Searmonaciiadh, (a), p. part, of searmoinich. A searmon- 
achadh soisgeil na sith, preaching the Gospel of peace. — 
Stew. Rom. 

Searmonajc'he, s.m. A preacher. Deadh shearmonaiche, 
a good preacher; gun searmonaiche, without a preacher.- — 
Stew. Rom. 

Searn, v. a. Loose, untie.— Shaw. 

Searn, s.m. (Ir. id.) A youth, a stripling.— Shaw. 

Searn acii, a. Dissolvent, separable. 

Searn adii, aidh, s.m. A yawning; a stretching of the 
limbs; extension.— Shaw. A Iso, loosening; dissolving. 

•Searpan, ain, s. m. An order; a custom; a swan,— Shaw. 

Searr, s. m. A colt, a foal. Hence searrach. 

Seaur, s. m. (Ir. id.) A sickle, a sithe; a phial. 

Searr, v. a. Yawn, stretch the limbs; reap, mow; shear; 
slaughter, massacre. Pret. shearr; fut. aff. searraidh, 
shall yawn. 

Searrach, aich, s. m. (from searr.) A foal, a filly, a colt. 
A r . pi. searraich. Deich searraich, ten foals. — Stew. Gen. 
Camhail le ’n searraich, camels with their colts. — Id. 
Chunnaic mi searrach’s a chulaobh rium, I saw a foal from 
behind .— G. P. 

A Gael considers it a bad omen to have a back view of the first 
foal or grazing quadruped he sees on any year. 

Searrach, a. Edged; pointed; sharp, like a hook, like a 
sithe. 

Sea ititACiiACii, a. Abounding in foals, fillies, or colts. 
Coire searracliach uanach, a dell where foals and Iambi 
abound .— Macdon. 

Searraciiail, a. (searrach-amhuil.) Like a foal or filly; 
slender-footed, as a foal. Each searrachail, a slender-footed 
horse .— Old Poem. 

Searrag, aig, s.f. (Ir. searrog.) A bottle; a phial: a 
leathern bottle; a cup. iY. pi. searragan. Thraoghainn 
mo shearrag, I would drain my bottle. — Old Song. 1).* 
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uanan is scarrag dhonn, two lambs and a brown cup. — Mac 
Lack. 

Searragach, a. Like a Lottie or phial; full of bottles or 
phials. 

Searragaicii, v. (/ro?H scarrag.) Bottle; lav up in bottles. 

Searrac.aiciite, p.part. of searragaieh. Bottled; laid up 
in bottles. 

Sea ru aich, s.f. The herb pilewort; the ranunculus Jicaria 
of botanists. 

Searr-fihacall, aill, s. m. A sharp tooth. 

Seaur-fiii.vci.ach, a. Having teeth like a sickle.— Macd. 

Searr-shOil, shitl, s.f. A squint-eye.— Shaw. 

Searu-shOileach, a. Squint-eyed. 

Sears, r. a. Charge or load, as a gun. Prct. shears, charged. 

Searsadh, aidh, s. m. A charge, as of a gun. 

Searsainx, v.a. Charge or load a gun. Prct.a. shearsainn, 
charged. 

f Seartuoxn, uinn, s. in. A chief poet; a prince; art; 
knowledge. 


Seasgad, a. Sixty. 

Sf.asgaicii, s.f. (/r. seasgaidhe.) A barren cow. 

Seasgaiu, a. (Ir.id.) Comfortable; in easy circumstances; 
warm and dry; sheltered ; cozy; soft; effeminate ; still; 
calm. 

Seasgaiu, s. in. One in comfortable circumstances; a cozv 
person; an effeminate person; one who thrashes corn by 
the bulk. N. pi. seasgairean. 

Sf.asgairfacii, a. Comfortable, easy; warm and dry; 
cozy; sheltered; snug— (Macint.) ; effeminate; delightful. 
Gu soasgaireach, comfortably, snugly. 

Seasga in eachd, s.f. Comfortableness; ease; warmth; 
coziness; snugness. An seasgaireachd, at ease. — Srn. 
Luchd na seasgaireachd, people who are in easy circum¬ 
stances. — Steie. Ps. 

Seasgax, ain, s. m. (hr. id.) A handful or shock of gleaned 
corn; a truss of gleaned com ; gleanings of corn; land 
that has been gleaned. X. pi. seasgana or seasganan, 
gleanings. Seasgana t’ fhogharaidh, the gleanings of thy 
harvest. — Stew. Lev. 


Sf.as, s. m. (Ir.id.) A plank for stepping into a boat; a 
bench made on a hayrick, by cutting off part of the hay. 

Seas, v. n. and a. (Ir.id.) Stand; stop; endure; last; 
maintain or stand by. An seas triath na h-Eirinn ? shall 
the princes of Eirinn stand? — Oss. Tem. Seas an coir, 
maintain their [cause] right. — Stew. 1 K. Seas beagan, 
stop a little; cha *n fhad sheasas e, he or it will not stand 
or last long. 

Seasach, a., for seasamhach ; which see. 

Seasaciias, ais, s. m. A truce— (Shaw); sitting; standing- 
room. 

Seas a dh. More frequently written seasamh ; which see. 

Sfasaidh, (for seasamhaidh), fut. aff. of seas, shall stand, 
— Stew. Ps. 

Seasam, 1 sing, irnper. of seas. Let me stand. Also for 
seasaidh mi, I will stand. 

Seasamain, s.f. Jessamine. 

Seasamh, v. n. Stand; rise up; stop; eudure; last. 
Pret. a. shcasamh ; fut. aff. a. seasamhaidh. 

Seasamh, aimh, s. m. A standing; a footing; cessation ; an 
enduring or lasting; continuance; stability. Laoch na 
sheasamh, a kero standing. — Oss. Air dhroch sheasamh 
chas, on uncertain footing. — Mac Co. Dean seasamh, stand 
up; eirich do sheasamh, rise up standing. Cha bhi seasamh 
aig droch bheart, there is no stability in mischief .— G. P. 
Seasamh chlaidheimh, standing on one's head. 

Seasamh, (a), pr. part, of seas. 

Seasamhach, a. Durable; lasting; steadfast; constant; 
having a good footing; sure-footed. Gu seasamhach, 
steadfastly. Com. and sup. seasamhaiche. 

Seasamhaciid, s.f. Durableness; steadfastness; constancy. 

Seasda, s. in. (Ir.id.) A defence.— Shaw. 

Seasdan, ain, s. m. (Ir. id.) A shout; a hunter’s cry. 

Seasdar, air, s.m. Defence; peace. 

Seas-dubh, duibh, s. m. A standish. 

t Seasg, seisg, s. m. (Ir. id.) A reed ; a sedge ; burr- 
reed. 

Seasg, a. (Ir.id.) Barren; dry; yielding no milk; un- 
prolific. Crodh seasg, barren cattle, cattle that yield no 
milk; ciochan seasga, dry breasts. — Stew. IIos. \i mo) 
bhios e seasg, neither will he be barren. — Stcu\ Ex. 

Seasoach, a. Causing barrenness; barren. Beinn sheas- ! 
gach nam fuaran, the barren mountain of springs. — Old 
Song. 

Seasgaciid, s.f Barrenness; a herd of barren cattle. 
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Seasgaxacii, aich, s.m. (Ir.id.) A bachelor. X. pi. 
seasganaich. 

Seasgaxacii, a. (from seasgan.) In handfuls or shocks, as 
gleaned corn. 

Seasgaxaciid, s.f. Celibacy. 

Seasgaxx, ainn, s. in. A fenny country, a marsh; a l>og- 
reed. 

Seasgaxxacii, a. Marshy. 

Seasgar, a. (Ir.id.) Soft, effeminate ; still, calm ; eom- 

' fortable; dry and warm ; snug. Com. and sup. seasgaire. 

Seasg-bho, -bhoin, s.f. (Ir. id.) A barren cow; a heifer. 

Seasg-chorp, -ehuirp, s.m. (Ir. id.) A barren body; 

I constitutional barrenness. 

Seasg-chorpacii, a. (Ir.id.) Constitutionally barren; 
unprolific. 

! Seasglach, aich, s. in. Barren cattle. 

Seas mii ac ii, a., for seasamhach.* (Ir.id.) Durable; stead¬ 
fast; fixed; firm; constant; established. Aite-comhnuidli 
seasmhach, a fxed place of abode ,— Stew. Cor. Bithidh 
gach focal seasmhach, every word shall be established. — Id. 
Com. and sup. seasmhaiche. 

Seasmhaciid, s.f. (Ir. id.) Durableness; steadfastness; 
firmness; fixedness; constancy. Seasmhaehd bhurcridhe, 
the steadfastness of your hearts. — Stew'. Col. 

Seasracii, aich, s. m. (Ir. id.) A lad, a youth.— Shaw. 

Seasunta, «. Prosperous. Gu seasunta, prosperously. 

Seasuxtachd, s.f. Prosperity. 

Seat, seata, s. m. A skinful, a bellyful; a quean. 

Seatiiadaiu, s. in. A skinner. X. pi. seathadairean. 

t Seathadh, aidh, s. m. A skin, a hide. — Shaw. 

Seatjiadh, a. Sixth. An seathadli mac, the sixth son. — 
Stew. Gen. 

f Seatiiar, a. (Ir.id.) Strong; able; good.— Shaw. 

f Seathar, air, s. m. (Ir. id.) A library; a study. 

Seatharach, a. Divine. 

Seathbhog, uig, s.f. Marjoram. 

Sf vthxar, a. Six, six in number. Seatlinar mhac, six 
sons. — Stew. Gen. 

Secel, eil, s. A shekel. 

f Sr.GU, $. (Ir.id.) Milk; a buffalo ; a moose-deer, 

Seic, s.f. Sack-wine.— Macd. 

Seic, s. f. A hide or skin; the peritoneum— (Shaw); a 
bone. Seic an tairbh, the skin of the bull.—^Steiv. Ex. rtf. 
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A dh’aindeoin dosheic, in spite of your skin. N. pi. seicean 
and seieeachan. 

SeiceaCH, a. Having a thick skin or hide; of a skin or 
hide. 

Seicean, ein, s. in. A pellicle; a film; the skull; the 
pellicle of the brain—( Shaiv) ; a membrane which covers 
the intestines. 

Seiceanacii, a. Filmy; having a pellicle. 

f Seicii, s.m. ( Ir. id.) A combat; an adventurer.— Shaw. 

Seiche, s.f. A hide or skin. Written also seic ; which see. 

Seiciiim, s. in. Shechem-wood. 

Seicil, seicle, s.f. ( Lat. sceula, a sithe. Eng. sickle.) 
A hatchel; a fiaxcomb. N. pi. seiclean. 

Seicil, v. a. Hatchel; dress or comb flax. Pret. a. sheicil, 
hatchellcd; fut. aff. a. seiclidh. 

Seicilte, p. part, of seicil. Hatchelled or hackled. 

Seicleadh, idh, s. in. The process of hatchelling or flax- 
combing. Lion air a dheadh sheideadh, yfoz well dressed. 

Seiclear, eir, s. m. A hatcheller or flax-dresser. A r . pi. 
seicleirean. 

Seiclear, fut. pass, of seicil. Shall be combed or dressed, 
as flax. 

Seiclearaciid, Seicleireaciip, s.f. The business of 
flax-dressing or hackliug. 

Seid, seide, s.f. A surfeit; a bellyful; a tympany; a full 
belly; a truss; a bed spread on the ground, by the Low¬ 
land Scots called shakedown; voluptuousness. N. pi. 
seideachan. Sop as gach seid, a wisp from every truss. — 
G. P. 

Slid, v. a. and n. (Ir. id.) Blow, puff; breathe, pant. 
Pret. a. sheid; fut. aff. a. seididh, shall or will blow. 
Sheid adharc Fhinn, Fingal's horn blew ; seid suas, blow up, 
puff up. Pret. sub. sheideadh. Gach oiteag a sheideadh, 
every blast that would blow. — Oss. 

Slide , s. See Seideadii. 

Seideacii, a. Blowing, puffing; windy, blustering. 

Seideadii, idh, s. m. (Ir. id.) A blowing, a puffing; a 
blast; wind; a panting, a breathing. 

S eidean, ein, s. m. A blowing; a blow or puff; a panting; 
anhelation. 

t Seidean, ein, s.m. (Ir. id.) A quicksand.— Shaw. 

Seideil, s.f. A continued blowing or puffing; a blast; a 
panting; anhelation. 

Seideir, s.f. Cider.— Macd. 

Seideireacii, a. Abounding in cider; of cider. 

Seidiiir, s.f. A chair, a seat; a chaise. iV. pi. seidhrich- 
ean, seats, chaises. Seidhir reidh, a hired chaise ; seidhir 
da laimh, an arm-chair. 

Seidiiriciiean, n. pi. of seidhir. 

S£idjcii, s.f. Blowing, panting. 

Seididh, fut. aff. a. of seid. Shall or will blow. 

S£idricii, s.f. A blowing; a panting; anhelation; a blus¬ 
tering, as of wind. Written also scitrich ; which see. 

S£idte, p. part, of seid. Blown ; blown up. 

t Seigii, s.f. A hawk.— Shaxv. N. pi. seighean. 

t Seigiieann, inn, s. m, (Ir. id.) A champion; a warrior. 
— Shaw. 

t Seighear, eir, s. m. (Ir. id.) A falconer. N.pl. seigh- 
earan. 

f Seighnean, ein, s. m. (Ir. id.) A hurricane, a tempest; 
lightning. 

Seilbii, seilbhe, s.f. (Ir. id.) Possession; property; a 
herd or drove of cattle; farm-stock. Gabh seilbh, take 
possession; rach na sheilbh, take him or it in hand. 
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Seilche, com. and sup. of salach. 

Seilciieag, eig, s.f. A snail. An t-seilcheag agus am famh, 
the snail and the mole. — Stew. Lev. N. pi. seileheagan. 

Seilciieagacii, a. Abounding in snails; snailish; of 
snails. 

Seile, s.f (Ir. id. Gr. on*** $.) Spittle, saliva. 

Seileacii, a. (Ir. id.) Slavering; spitting; salivous; 
mucous. 

Seileacii, ich, s.f. (Ir. id. Corn, helak. W. helig.) A 
willow; a willow copse ; a place where willows grow. Seil- 
each an t-shruthain, the willow of the brook. — Stew. Lev. 
Slat seilich, a willow switch. 

S£ileadacii, aich, s. rn. (Ir.id.) A pocket-handkerchief. 
Perhaps seile-eudach. 

Seileadan, ain, s. m. (Ir. id.) A spitting-box ; a pocket- 
handkerchief. 

S£.i leann, einn, 5. m. (Ir. id.) A sheepked or tick. 

Seileannacu, a. Abounding in sheepkeds or ticks; like a 
sheepked. 

Seii.eid, s.f. A bellyful; a surfeit; a big belly. 

Seilf.ir, s.m. A cellar. N. pi. seileirean. 

IF. seileir. Ir. seileir. Fr. eellier. Arm. cellyer and 
eeilher. 

Seileireacii, a. Cellular; having cellars. 

Seilg, seilge, s.f. (Ir. id.) A hunt, a chase; hunting; 
venison. Iuran na seilge, the huntsman .— Oss. Gaul. 

Seilg, gen. sing, of sealg. 

Seilicii, v.n. Spit; slaver. Pret. a. sheilich ; fut. aff. a. 
seilichidh. 

Seiliciieag, eig, s.f. A snail. N. pi. seilicheagan. Chun- 
naic mi’ n seilcheag air an lie luim, / saw a snail on the 
bare stone — (G. P.) —a bad omen among the Gael. 

Seilicheagacii a. Snailish; abounding in snails. 

Seilicheagag, 11 . pi. of seilicheag. 

Seilisdeir, s.m. (Ir. siolastar.) A sedge ; a flag; yellow 
flower-de-luce. N. pi. seilisdeirean. 

Seilisdeireacii, a. Sedgy; abounding in sedges or flags. 

Seillean, ein, s.m. (Ir.id.) A bee; a humble-bee. Seil- 
lean diomhain, a drone-bee. — Macd. Seillean a diogladh 
chluarain, the bee sucking a thistle-Jloiver. — Macdon. N. pi. 
seilleanan, bees; d. pi. seilleanaibh. L&n do sheilleanaibh, 
full of bees.—Moladh Mhiraig. 

Seilleanacii, a. (from seillean.) Abounding in bees. 

Seilliunn, uinn, s.m. A sheepked, or tick; also written 
seileann. 

Seilt, s.f. (Ir.id.) A dropping; a drivelling; a slaver¬ 
ing ; salivation; mucus. 

Seilteacii, a. Slavering; causing salivation ; mucous. 

Seilteachd, s.f. The infirmity of slavering; ooziness; 
salivation; a course of salivation. 

Seilticiiean, s. pi. Scrofulous sores. 

Seim, s.f. A squint; also, squinting. Seim-shuileach, 
squint-eyed. 

Seimii, a. Quiet, calm, mild, peaceful, gentle; soft, kind ; 
smooth; rarely , little; single. San fhairge sheimhe, in 
the calm sea. — Oss. Cathula. Scimh gu robh do thamh, 
soft be thy repose. — Oss. Fin. and Lor. An Seimh-an, i. e. 
an Seimb-amhuinn, the Seine in France (see An). Gu 
seimh, quietly, softly, smoothly. Com. and sup. seimhe. 

Seimiie, s.f Quietness, calmness, mildness, peacefulness; 
gentleness, softness, kindness; smoothness. 

Seimheacii, a. Causing quietness, calmness, or mildness; 
quiet, calm, mild. 

Seimiieachadii, aidh, s. m. Calming. 

Seimiieaciid, s.f. Quietness, calmness, mildness, peace- 
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fulness; peaceableness, gentleness, kindness. Tre mhacantas 
agussheimheaehd, through meekness and gentleness. — Stew. 
2 Cor. 

Seimii-miieas, s. m. Mellow fruit. 

Seimiiich, f. a, and n. Quiet, calm, soothe, smooth; 
grow quiet or calm ; grow kind, soft, or gentle. Prct. 
slieimhieh; fut. off. a. seimhiehidh. 

Seimiiichtf., p.part. of seimhieh. 

Seim hide, s.f. A snail. N. pi. seimhidean. 

Sf.imiiidh, a. See Seiaiii. 

Seimlfik, s.f. (Ir. id.) A chimney; a vent. A 7 , pi. seim- 
leirean. 

Seimi.eireacii, a. Having chimneys ; of chimneys; chim¬ 
neyed. 

Seimleiiiichte, p. part, of seimleirich. Chimneyed. 

Seinn, v. a. (Ir. sein.) Sing; warble; carol; ring, as a 
bell. Pret. a. sheinn ; fut. aff. a. seinnidh, shall sing. 
Seinn le h-aoibhneas, sing with jog. — Stew . Job. 

Seinn, s. m. A singing; a warbling ; a ringing, as of a bell. 
La seinn do chluig, the dag of thy [bell-ringing] funeral .— 
Old Song. 

Seixneadar, an Irish infection of seinn. Shall sing; shall 
be sung. 

Seinneam, 1 sing, imper. of seinn. Let me sing. Also for 
seinnidh mi, I ivill sing. 

Seinxear, fut. pass, of seinn. Shall or will be sung. 

Seinnibh, 2 pi. imper. of seinn. 

Seinnseakacud, s.f. Ancestry. See Sinnsearaciid. 

Seipeal, eil, s. m. A chapel,— Shaw. 

Seipealach, a. Having ehapels, of or relating to, a chapel. 

Seipinn, s.f. A chopin, a quart. N. pi. seipinnean. 

Seipinneach, a. In chopins; containing a chopin. 

Seiubii, inflection of searbh ; which see. 

Seirbiie, com. and sup. of searbh. More or most bitter. 
See Searbii. 

Seirbiie, s.f. (Ir. id.) Bitterness; sourness; crabbed¬ 
ness; moroseness; asperity. Gach uile sheirbhe, all bit¬ 
terness. — Stew. Eph. 

Seirbiieachd, s.f. See Seirbiie. 

Seirbiiead, id, s. m. Bitterness; sourness; crabbedness, 
moroseness; increase in bitterness. A dol an seirbhead, 
growing more and more bitter. 

Seirbheis, s.J'. Sendee; work, labour; use. Seirbheis 
chruaidh, hard or grievous service. — Stew. K. 

Seirbheiseach, ich, s. m. ( from seirbheis.) A servant, a 
domestic. Seirbheiseach do elds, a servant to tribute. — 
Stew. Gen. 

Seirbheiseaciio, s.f. The condition of a servant; the 
business of a servant. 

Seiuc, seirce, s.f. (IF. sereh. Ir. seare.) Benevolence, 
charity ; affection. Seirc is oineach, benevolence and mercy. 
— Old Song. Ceilichidh seirc aineamh, charity conceals 
evil .— G. P. 

Seirceag, eig, s.f. ( from seirc.) A beloved young female; 
a mistress; a sweetheart; a benevolent young female. 
A 7 , pi. seirceagan. 

SEincEAiACiin, s.f. Benevolence; the practice of benevo¬ 
lence. 

Seircean, ein, s. m. ( from seirc.) A beloved person, a 
darling; also, a jerkin. A seircean-se a rug i, the beloved 
[c/ioice] one of her who bore her. — Stew. Song Sol. 

Seiucear, eir, s. m. A wooer— (Shaw); a benevolent man, 
a charitable man. 

Seirceil, a. (seire-amhuil.) Charitable, benevolent; affec¬ 
tionate, fond ; dutiful. Gu seirceil, charitably. 
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Seiroeax, ein, s. m. (Ir. seirdin.) A pilchard. 

Seiuuean acii, a. Abounding in pilchards, like a pilchard. 

Seirean, ein, s. in. A shank, a leg; in derision , a person 
having small legs. N. pi. seireanan. 

Seireanach, a. Having spare shanks. 

Seirg, s.f. Clover, trefoil.— Shaw. 

Skirg, inflection of searg; which see. 

Seirg, scirge, s.f. A withering, a shrivelling; a decay or 
consumption. 

Seiugean, ein, s. in. (Ir. id.) A shrivelled person; a 
sickly person ; a consumptive person ; a shrunken form ; a 
jerkin. 

Seirguihi, a. Withered; also , substantively, a withered 
person. 

Seirgne, s.f. A consumptive person ; marcour; adjectively, 
sickly. 

f Seiric, a. Strong; able. 

Seiric, s. (Ir. id. Lat. seric-um.) Silk; superfine 
silk.— -Shaw; and Macphersoris Introduction. 

Seiriceach, a. (from seirie.) Silken, silky. 

Seiricean, ein, s. m. (Ir. id.) A silkworm. 

Seirm, s.f. Music, melody. 

Seirmeach, a. (from seirm.) Melodious; musical, harmo¬ 
nious. 

Seirmeil, a. See Seiiimeacii. 

Seirsealacii, a. (Ir. id.) Strong, robust; also, substan¬ 
tively, a robust person. 

Seirsealach r>, s.f. (Ir. id.) Strength; robustness. 

Seirseax, ein, s. m. A robust man. 

Seirseanacii, aich, s. m. An auxiliary; an unhired work¬ 
man. N. pi. seirseanaieh. 

Seirt, seirte, s.f. Strength, power.— Shaiv. 

Seirteil, a. Strong. 

f Seis, s. Skill, knowledge. 

Seis, seise, s. in. (Ir. id.) Pleasure, delight; satisfaction; 
treat, entertainment; a fit match ; one’s equal or march; 
a company; a noise, a tumult; a bustle; also used in the 
sense of what agrees ill or well with one. Is ole an seis 
dhuit e, it is bad Jor you ; am fear aig am hi maighstir 
bithidh seis aisre, he ivho has a master has found his match. 
—G. P. 

S&isn, v. a. Besiege; invest. Prct. a. sheisd ; fut. seisdidh, 
shall besiege ; fut. pass, seisdear. 

S£isde, s. f A siege; a tune or air; the chorus or burden 
of a song. Cuir seisde, besiege ; fo sheisde, under a siege. 
X. pi. seisdean. 

Seisdeacu, a. Besieging; investing. 

S£isde.uHD, s.f. The state of being besieged; a siege; 
frequent or continued besieging. 

Seisdeadh, idh, s. m. A besieging; a siege. Seisdeadh 
lerusaleim, the siege of Jerusalem. — Stew. Ezek. 

Seisdeadh, (a), pr. part, of seisd. Besieging; investing. 
Dol g’ an seisdeadh, going to besiege them. —il lacini. 

Seise-acii, a. (Ir.id.) Pleasurable; delightful; satisfying; 
agreeable; noisy, tumultous; libidinous. 

Seiseachd, s.f. Pleasure, delight; continued pleasure; 
sensuality ; entertainment; a treat; noisiness. 

Seisean, ein, s. m. (Ir. seisiun.) A session of college; a 
kirk-session, or a petty eourt in the kirk, consisting of the 
clergyman, who presides, the parish schoolmaster, who acts 
as clerk, and the elders; assizes; a court. Cuir air an 
t-seisean, summon before a kirk-session. 

Nkisear, a. Six. Eireadh seisear ghleusta, let six active 
men rise. — Macdon, Seisear fhear, six men. — Stew . Ezek. 
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Seiseil, ft. (seis-amhuil.) Pleasant; humane; mild. Gu 
seiseil, pleasantly. 

| Seiseilbh, s.f. Talk, discourse. 

Seisg, seisge, s.f. {Ir. id. W. hesk.) A sedge; a bog- 
reed. 

Seisgeacii, a. Sedgy; abounding in bog-reeds. 

Sejsgead, eid, s. in. ( Ir. id.) Barrenness. 

Seisgeann, inn, s. m. A fenny country ; an extended marsh; 
a bog-reed. Also written scasgann. 

Seisicii, v. a. {from seis.) Treat, entertain ; match. Pret.a. 
sheisich ; fat. aff. a. seisichidh. 

Xeisreacii, ich, s. A plough; a plough of four or of six 
horses; a team ; quarter-land. Seisreach fearainn, a plough 
of land; millidh aon each an t-seisreach, otic horse will 
break a team. — G. P. 

Seist, seiste, s.f. A bed; a couch. Seist-luachrach, a 
bed of rushes .— Old Song. 

Seit, v. a. See S£id. 

Seiteacii, seitche, s.f. {Ir. id.) A wife. 

Seitiie. See Seiche. 

Seithir, seithreach, s.f. A chair ; a coach or chaise. N.pl. 
seithrichean ; d. pi. seithrichibh. 

Seitricii, s.f {Ir. scitrigh.) A puffing, a blowing, a 
panting; a blustering; anhelation; sneezing. Is faoin 
seitrich na doininn, vain is the blustering of the blast. — Oss. 

t Seo, s. m. {Ir. id.) Substance. — Shaw. 

Seobiiag, aig, s.f. A hawk. — Stew. Lev. ref. Written also 
seabhag. 

Seoc, seoic, and seoca, s. in. The plume of a helmet. 

Seocacii, a. Plumed or plumy, as a helmet. 

Seoc an, ain, s. m. {dim. of seoc.) The plume of a helmet. 
Leig e ’n seocan air aghaidh, he let the plume drop on his 
visage; he covered his forehead with the plume .— Oss. 
Duthona. 

Sf.oc da Leig, s. A corruption of John de Liege, and 
meaning a kind of clasp-knife, of which that person was the 
inventor. 

Seociilan, ain, s. m. A person who is feeble and awkward 
in using his hands; a pithless fellow; an old man. 

Seochlanach, a. Feeble and awkward in the use of one’s 
hands; pithlessness. 

Seociilanacii r>, s. f. Feebleness and awkwardness in 
manual exertion. 

Se6d, seoid, s. m. {Ir. id.) A jewel. More frequently 
written send; which see. 

t Seod, $. {Ir. id.) A cow; property. 

Slog, v. a. Dandle; swing to and fro; shake laterally; 
hobble. Prct. a. sheog; fut. aff. a. seogaidh. 

Se6gacii, «. Dandling; swinging; shaking. 

Seogal, ail, s. m. Rye. See Seagal. 

Slogan, ain, s. m. {Scotch, shog.) A swinging motion ; a 
pendulous motion ; a hobbling. 

Se6ganaich, s.f. A dandling; a swinging; a shaking to 
and fro; a hobbling; a pendulous motion. 

Se6id, s. m. A hero, a warrior, a chief, a noble ; also, heroes, 
chiefs, nobles; likewise, jewels. Mu uaigh an t-seoid, 
about the hero's grave.—Oss. Carthon. Seoid aonaich, a 
fairing. 

t Seoid, a. {It. id.) Strong. — Shaw. 

Se6l, $. m. A way, method, or expedient; a direction, a 
o-uidance ; a weaver’s loom. Seol teichidh, a way to escape. 
— Stew. Jer. Air an t-seol so, in this manner; thoir seol 
dha, direct him ; cuir seol air, arrange , set in order, make 
preparation. 

Se6l, siuil, s. m. A sail, a ship. Asp. form, shebl. M’ 
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an am mar shebl san doinionn, my soul like a sail in the 
storm. — UU. Crann sibil, a mast; seol mor, a mainsail. 
— Stew. Act. ref. Seol toisich, a foresail ; seol uachdrach, 
a topsail; sebl meadhonach, a mainsail. 

Ir. id. W. hwyl. Dan. sejl. Evg. sail. 

Se6l, seoil, s. in. A shawl. 

Se6l, v. a. {Ir. id.) Sail; navigate; direct, guide, con¬ 
duct ; instruct. Pret. a. shebl; fit. aff. a. seblaidh. Sheol 
sinn o charraig nan tu r, we sailed from Carricthura. —Oss. 
Manos. Seblaidh fireanntachd, righteousness will direct .— 
Stew. Pro. Seol sinn le d’ sholus, guide us with thy light. — 
Oss. Manos. Se61 an rod dha, point out the way to him. 

Seolach, a. Guiding, directing; willing to guide; full of 
expedients ; ingenious; shifty. Gu seolach, ingeniously. 
Com. and sup. seblaiche. 

Se6lada i r, s. in., from seol. {Ir. seoladoir.) A seaman, a 
navigator, a steersman. N. pi. seoladairean. 

Se6ladaireachd, s.f The business of a sailor; a sea- 
life ; sailing, navigation, steering. Bha sebladaireachd cunn- 
artach, sailing was dangerous. — Stew. Acfs. 

Seoladh, aidh, s. m. {Ir. id.) A sailing; a guiding, a 
directing; a steering; navigation ; guidance, direction. 

Se6i.adii, (a), pr. part, of seol. Sailing; guiding, directing; 
steering. Air farr-bheinn a seoladh, sailing along the moun¬ 
tain ridge. — Oss. A sebladh an roid, shewing the way. 

Seolaireachi>, s.f. {Ir. id.) Sailing, navigation. 

Se5lam, 1 sing, iniper. of seol. Let me sail. Also, for 
seolaidh mi, I will sail or guide. 

Se?)l-biiAt, s. m. A pilot-boat. N. pi. seol-bhbtaicheau. 

Se6i.-biiat, s. m. A goad ; a staff for driving cattle. N.pl. 
seol-bhataichean. 

Seol-chuann, -chroinn, s. in. {Ir. id.) A mast. 

Seol-ciiuannacii, a. Having masts; having high masts. 

Seol-mara, s. m. {Ir. id.) A tide.— Shaw. 

Sr.bL-MEADiioNACir, aich, s. m. A mainsail. N.pl. siftil- 
meadhonach. 

Seol-m6r, s. m. {Ir. id.) A mainsail. N. pi. sibil-mora, 
mainsails. 

Seol-mullaich, s. in. A top-gallant. 

Seolta, a. {from seol.) Ingenious ; having shifts or expe¬ 
dients; artful, wily; skilful, wise; methodical; set in 
order. Buineamaid gu seblta, let us deal xvisely. — Stew. 
Gen. 

Se6ltaciid, s.f. Ingeniousness ; artfulness, wiliness, guile ; 
method; arrangement. Ghlac mi le seoltachd, I caught 
with guile. — Stew. 2 Cor. 

Seol-toisich, s. in. A foresail. N. pi. siuil-toisich, fore¬ 
sails. 

Seol-uachdracii, s. to. A topsail. N. pi. siuil -uachdrach. 

Se6mair, gen. sing, of seomar. 

Seo.mai reach d, s.f. Chambering. 

Seomalta, a. Large, bulky. 

Se6mar, air, s. in. {Ir. seomra.) A chamber, a room, a 
parlour, an apartment. An treas seomar, the third apart¬ 
ment. — Stew. 1 K. N. pi. seomraichean. Ni thu sebm- 
raichean, thou shalt make rooms. — Stew. Gen. Seomar 
avaich, a nursery ; sebmar aoidheachd, a banquet-room, a 
dining-room ; sebmar eudachaidh, a vestry ; sebmar culaidh, 
a vestry, a robing-room ; sebmar suidhe, a sitting-room, a 
parlour , a waiting-room; sebmar leapach, a bed-room; 
sebmar samhraidh, a summer-par lour. — Stew. Jud. Seomar 
citil, a back-room ; sebmar beoil, a front-room. 

Seomaracii, a. Having chambers, rooms, or apartments; 
also, cellular, vascular. 

Scb.MRADAiR, s. in., from sebmar. {Ir. id.) A chamberer; 
a rake; a chamberlain. N. pi. sebmradairean. 
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Se6mrada i reach n, s.f. Chambering;; raking; the busi¬ 
ness or office of a chamberlain. Sebmradaircaelid ngus 
maenus, chambering and wantonness. — Stew. Rom. 

Siconadji, aidh, m. Augury, sorcery, druidism.— Shaw. 

Seonaidh. 

According to Martin, Seonaidh is the name of a water-spirit, 
which the inhabitants of Lewis used to propitiate by a cup of ale, 
in the following manner:—The inhabitants of the island came to the 
church of St. Midway, each man carrying his provisions. Every 
family gave a pock of malt, and the whole was brewed into ale. 
One of their number was chosen to wade into die sea up to the 
middle, carrying in his hand a cup filled with ale. When lie reached 
a proper depth, he stood still and cried aloud : “ Seonaidh ! 1 give 
thee this cup of ale, hoping that thou wilt be so good as to send 11s 
plenty of sea-ware for enriching our ground, during the coming 
year.” lie then threw the ale into the sea. This ceremony was 
performed in the night-time. On his coming to land, they all re¬ 
paired to church, where there was a candle burning on the altar. 
There they stood still for a time, when, on a signal given, the candle 
was put out, and straightway they adjourned to the Helds, where the ( 
night was spent mirthfully over the ale. Next morning they re¬ 
turned to their respective homes, in the belief that they had insured 
a plentiful crop for the next season. 

Se5rsa, s. ?n. A sort, a kind, a species. .V. pi. sebrsachan. 

Seorsda, Seouta, provincial for seorsa. 

Seotanaciid, s.f Laziness, indolence. 

S eot a XT a, a. Lazy, indolent. Leasg seotanta, lazy and 
indolent. — Mac Co. Gu seotanta, lazily. 

Seotiiag, aig, s.f. A hawk.— Shaw. Written also seabhag 
and scobhag. 

Se-siilisneach, a. Hexagonal ; also, substantively, a 
hexagon. 

Se-sjilisneag, eig, s.f. A hexagon ; a hexagonal figure. 

Seud, a\ m. (Ir . sead.) A jewel; a precious stone; an in¬ 
strument ; rarely, a way or path. O’s tu mo sheud, gur 
tu ! 0 thou art my jewel, that thou art !— Old Song. Asp. 
form, sheud. Mar sheud ghointe, like a destructive, instru¬ 
ment .— Old Poem. Al.pl. seudan. Seudan bir is seud an 
airgid, jewels of gold and jewels of silver. — Stew. Ex. 

Seudacii, a. Like a jewel; abounding in jewels ; of jewels; 
jewelled. 

SEt r DACitAnn, aidh, s. m. A bedecking with jewels. 

Seudachax, ain, s. m. A jeweller; a jewel-box or reposi¬ 
tory for jewels; a jewel-house ; a museum. A.pi. seudach- 
anan. 

Seudaich, v. a. Adorn with jewels. Pret. a. sheudaich ; 
fat. aff. seudaichidh. 

Seudair, s. m. (seud-fhear.) A jew'eller. X. pi. seudairean. 

Sec daireaciid, s.f. The occupation of a jeweller. 

Seud-lann, -lainn, s. m. A jeweller s shop; a jewel-house. 
— Shaiv. 

Seudraidii, s.f Jewellery; a collection of jewels. 

Secgiial, ail, s. in. (Lat. sigill-nm.) A seal. Now written 
seul. 

Seul, seula, s. m. (Ir. senla. Corn, siel.) A seal. Kheulaich 
iad le ’sheul, they scaled with his seal. — Stew. 1 K. 

Seul, v. a. Seal. Pret. a. sheul; fut. aff. a. seul aidh, 
shall seal. 

Seclach, a. Having seals; scaled; of seals. 

Seulaciiadji, aidh, s. m. A sealing. 

Seclaicii, r. a. Seal. Pret. a. sheulaich; fat. aff. a. 
seulaichidh, shall seal. Sheulaich i iad, she sealed them. — 
Stew. 1 K. 

Seclaicii ear, fut. pass, of sculaich. Shall be sealed. 

Seulaichte, p. part, of seulaich. Sealed.— Stew. Job. 

Asp. form, sheulaichte. 

Seulta, p. part, of seul. Sealed. 

Slumau, air, s.m.; provincial for sebmar; which see. 
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Secmasacw, aich, s. m. A jacobite. 

Seen, s. m. (Ir. id.) A charm; an amulet; a charm for 
protection; prosperity; good luck. 

Seun, v. a. Deny, refuse; decline; forbear, refrain; con¬ 
ceal ; bless; make sacred; defend from the power of en¬ 
chantment. Pret. a. sheun, denied; fut. aff. a. seunaidh. 
Slieun i, she denied. — Stew. Gen. Sheun na h-oighean, the 
maidens forebore. — Oss. Derm. Sheun aghealach i fein fo 
nculaibh, the moon concealed herself under a cloud. — Oss. 
Gaul. 

Seunacii, a. Apt to deny or to refuse; denying, refusing; 
forbearing; defending from enchantment ; conjuring; 
having charms or amulets; like a charm or amulet; of 
charms or amulets. 

Seuxaciid, s.f. A denial, a refusal; forbearance; defence 
from enchantment. 

Seunapaiu, s.m. (from seun.) One who refuses; a con¬ 
jurer; a defender from enchantment.-— Stew. Dent. N.pl. 
seunadaircan. 

Seunapaireach d, s. f. Conjuration, enchantment, a 
charming. 

Secnadii, aidh, s.m. (Ir. id.) A denying, a refusing; a 
hiding; a forbearing; a defending from enchantment or 
charming; a denial, a refusal; concealment; defence from 
enchantment; augury; druidism. 

Secn adii, (a ),p.part. of seun. 

Seunail, a. (seun-amhuil.) Like a charm or amulet; en¬ 
chanting; also, happy; prosperous. 

Seux-biioladii, aidh, s. m. A stench.— Shaw. 

Seun m iioike, com. and sup. of seunmhor. 

Seuxmiioireaciid, s.f. Enchantment; the state of being 
enchanted. 

Seuxta, p. part, of seun. (Ir. id.) Denied, refused ; hid¬ 
den, concealed; defended from enchantment; having a 
charm for protection ; charmed, bewitched ; sacred. 

Seuntas, ais, s.m. (Ir. id.) A denial; concealment; a 
charm ; enchantment; the property of an amulet; also, a 
stench. 

Sg and Sc are very often used indiscriminately. 

SgA, s.m. Fear, timidity; sake. Tha mi fo sgk, I am 
afraid; air sga. d’ainm, for thy name’s sake; air mo sgk-sa, 
on my account, for my sake. Written also sgdth; which see. 

Scab, v. a. See Soap. 

Sgabag, aig, s.f. A winter-mart; beef slain for winter- 
food ; beef. 

Sgabagax, n.pl. of sgabag. Beeves. 

Sgabaiste, s.f. (Ir. id.) Itobberv, felony, rapine. 

Sgabaisteach, a. Committing robbery or rapine; feloni¬ 
ous. Gu sgabaisteach, feloniously. 

Sgaball, aill, s.m. A helmet or headpiece; a hood or 
scapular; a cauldron. X. pi. sgaballan. 

Sgaballacii, n. Wearing a helmet; like a helmet; of 
helmets. 

Sga baud, aird, s. A sheath or scabbard. 

Sga mi, s. m. (Ir. id.) Sawdust. 

Sgabuaiste, s.f. Advantage; good. 

Sgabiial, ail, s. m. See Scabhal. 

Sgabiiuach, a. (Ir. id.) Club-footed; splay-footed. 

Sga bii racii d, s.f. The infirmity of a club-foot. 

Sgabull, uill, $. m. See Sgaball. 

Sgabvllacii, a. See Sgaballacii. 

Sgach, (for agus gach, or is gach.) And each, and every. 

Sgacii, (for aims gach.) In each, in every. Sgach am, 
always, at every time. — Stew. Pro. Sgach iit, in every 
place. — Sm. 
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Sgad, s. m. Loss; ruin; mischance. Mo sgad 1 woe's me! 
my ruin. 

Germ. shad. Franconian , scado. Anglo-Sax. scathe. 
Scotch, skaith. 

Sgadax, ain, s. m. (Ir. id.) A herring. Sgadan garbh, 
the Jish called alewife. N. pi. sgadain. 

Sgadanacii, a. Abounding in herrings; like a herring. 
Buntatach, feolar, sgadanach, abounding in potatoes, flesh, 
and herrings. — Macfar. 

Sgafair, s. m. A bold-hearted man. N. pi. sgafairean. 

Sgafal, Sgafald, s.m. A scaffold. A r . pi. sgafaldan. 

Sgafaldacii, a. Having scaffolds; scaffolded. 

Sgafaldaicii, v. a. Erect scaffolds. 

Sgafanta, a. (Ir. id.) Bold; in good spirits ; hearty. 

Sgafantar, ais, s. m. Boldness; in good spirits. 

Sgafara, a. Lively, in good spirits; alert, active. 

Sgag, v. a. Split; crack; burst; shrink; also , cleanse; 
winnow; filter. Pret. sgag; fut. aff. a. sgagaidh. 

Sgagacii, a. (from sgag.) Apt to split or crack, as the 
surface of any thing; causing to split or crack; full of 
splits, cracks, or clefts; cleansing; filtering; winnowing. 
Teas sgagach samhraidh, the cracking heat of summer. — 
Old Poem. 

Sc.agadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A splitting or cracking ; a 
bursting; a split, crack, or fissure on the surface of any 
thing; a cleansing; a filtering; a winnowing; a filter; a 
winnow. 

Sgag aid n, fut. aff'. of sgag. Shall or will split. 

So ag ait, s. m. A split or crack, as on the surface of deal; 
a fissure ; a cleft. 

Sgac.aitl, a. Split; cracked; burst; cleansed; filtered; 
winnowed. 

Sgagaiteacii, a. Full of splits, cracks, or clefts; causing 
splits, cracks, or clefts. 

Sgaifean, ein, s. m. A term of personal contempt. 

f Sgaifih, s.f. The stern of a ship.— Shaw. 

Sgaighnean, ein, s.m. A hand-winnow, or a winnowing- 
fan. 

Soaigte, p. part, of sgag; which see. 

SgAil, v. a. Shade; overshade; darken; cast a shade; 
eclipse. Pret. sgAil; fut. aff. a. sgMlidh. 

Sgail, sgaile, s.f. (Ir. id.) A flame, a flash, brightness. 
— Shaw. 

Sgail, sgaile, s.f. (Dan. skiul, shelter.) A shade, a shadow; 
a mask, a veil; a curtain ; a spectre. Sgail a bhais, the 
shadow of death. — Stew. Job. N. pi. sgailean and sg&il- 
eachan. Sgailean nan sonn o shean, the spectres of de¬ 
parted heroes. — Fingalian Poem. An sgaileachan, their 
curtains. — Stew. Jer. 

Sgailc, sgailce, s.f. A dram ; a morning-dram; a bumper 
of spirituous liquor; a loud momentary noise; a smart 
report; baldness. 

Sgailceacu, a. Making a loud report. 

Sgailceaura, a. (Ir. id.) Loud, as a report; hard; 
giving hard blows; causing a loud explosion ; explosive. 

Sgaile’, for sgaileadh ; which see. 

Sgaile, s.f. (Ir. id.) A printing type. 

SgAileacii, a., from sgaile. (Ir. id.) Shady, shading, 
shadowy ; masked, veiled ; spectral. 

SgAileaciiadii, aidh, s. m. A shading; a veiling, a mask¬ 
ing 

SgAileachd, s.f. Shadiness, shadowiness; darkness; the 
state of being veiled or masked. 

SgAileadair, s.m. A masker; a shade. N. pi. sgailead- 
airean. 
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SgAiLeadh, idh, s. m. A shading, a shadowing; a veiling, 
a masking. 

SgAileadii, (a), pr. part, of sg&il. Shading, veiling, mask¬ 
ing. Neul g a sgaileadh, a cloud veiling it.-— Oss. Cathluno. 

SgAileag, eig, s.f. (Ir. id.) A little shade; a thin shade 
or veil; an umbrella ; a fan ; also , a little dish ; a plate.— 
Shaw. 

SgAilean, ein, s. in., dim. of sgMl. (Ir. sg&ilin.) A thin 
shade or veil; a fan; an umbrella ; an arbour. N. pi. 
sgaileanan. 

SgAileanach, a. Shady; veiling; like a shade or veil; 
like a fan; like an umbrella; full of arbours; filmy. 

SgAilean achd, s.f. Shadiness, shadowiness ; filminess. 

SgAilich, v. a. (from sgail.) Shade, veil, mask. Pret. a. 
sgMlich ; fut. aff. sgailichidh. 

SgAiliciite,p. part, of sgMlich. Shaded, veiled, masked. 

Sgailleag, eig, s. f. A blow or slap with the palm of the 
hand. N. pi. sgailleagan. 

Sgailleagach, a. Striking with the palm of the hand; 
slapping. 

Sgailleas, eis, s. in. (Ir. id.) Disdain.— Shaw. 

Sgailleasacii, a. (Ir. id.) Disdainful. Gn sgailleasach, 
disdainfully. 

Sgai llte, p. part, of sgallt. (Ir. sgallta.) Scalded. 

Sgaillteach, a. Scalding. 

t Sgailp, sgailpe, s.f. A den, a cave. 

f Sgailpeacii, a. Abounding in dens or caves. 

Sgailtean, ein, s. in. See Sgoiltean. 

SgAin, v. a. and n. (Ir. id.) Burst, split, cleave, tear 
asunder, rive or rend. Pret. a. sg&in; fut. aff. a. sgain- 
idh, shall burst. 

Sgaindear, eir, s. in. (Ir. id.) A division. 

SgAineacii, a. Apt to burst, split, or cleave; causing to 
burst, split, or cleave; bursting, splitting, cleaving; tear¬ 
ing asunder. 

SgAineadh, idh, s. m. A bursting, a splitting, a cleaving; 
a riving, a tearing asunder; a burst, a split, a cleft, a rent. 

SgAineadh, 3 sing, and pi. imper. of sgain. Sgaineadh e, 
iad, let him, them, burst. 

Sgainxe, s.f. A sudden irruption or sally; an attack; a 
flaw. 

Sgainneal, eil, $. m. (Ir. scannail.) Scandal, calumny. 
Thog thu oirnn sgainneal, thou hast calumniated us.— 
Old Song. 

Sgainnealacii, a. (Ir. scannalaeh.) Calumnious, slan¬ 
derous, reproachful. Gu sgainnealach, calumniously. 

Sgainxealaciiadii, aidh, s. m. (Ir. scanlughadh.) A 
calumniating, a slandering, a reproaching. 

Sgainnealaciiadii, (a), pr.part. of sgainnealaich. Calum¬ 
niating, slandering; reproaching. 

Sgainnealaich, v. a. Scandalize, calumniate ; reproach. 

So a i n n ea la i ciite, p. part, of sgainnealaich. Scandalized, 
calumniated; reproached. 

Sgainnearacii, a. Scattering, dispersing, scaring; per¬ 
secuting. 

Sg ainnearAdah, aidh, s. in. A scattering, a dispersing, a 
scaring; a persecuting; a sudden dispersion; a perse¬ 
cution. 

Sgainneart, eirt, s. m. Dispersion, dispersement; a swing ; 
a persecution ; a trial of strength. Faiceamaid sgainneart 
ghlan, let us see a fair trial of strength. — Old Poem. 

Sgainneartach, a. Dispersing; persecuting; powerful. 

Sgainniu, i>. a. and n. Scatter, disperse; persecute; 
Pret. a. sgainnir; fut. aff. a. sgainniridh. Sgainnir sibh 
iad, you dispersed them. — Stew. Ezek, 
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Sgainmr, Dispersion ; persecution ; defamation. Gun 
bheuni, gun sgainnir, without blame or defamation. 

SgAintf., p. part, of sg&in. Durst, split, cleft, torn asunder. 
Sg&inte o cheile, burst asunder. — Sin. 

SgAinteacii, a . (Ir. id.) Apt to burst, split, or rive; 
causing to burst, split, or rive; bursting, splitting, l iving. 

Sc. a i p, v. a.; more properly sgap ; which see, 

Sgaitte, p. part, of sgap ; which sec. 

Sgaik, s. m. Any place where a thing is laid to dry. — Shaw. 

Sc. A 1 rd, sgairde, s.f (Ir. id.) A flux, a dysentery, a loose 
stool; skit; rarely , a smock. Sgaird fola, a bloody flux. 

SgAiudeacii, a. Habitually loose in the bowels; afllicted 
with a flux or dysentery. 

SGAiunEACiiD, s. f. The state of being afllicted with 
dysentery. 

Sgai reach, a. Prodigal; also, substantively, a prodigal. 

Sgaireachd, s.f. A crying out; a shrieking. 

Sg a i re at, cip, s. m. (Ir. sgairiop.) Lavishness, extrava¬ 
gance. 

Sc. a i reapach, a. Lavish, extravagant. Gu sgaireapach, 
lavishly. 

Sgairn, s. f. A shriek; a confused noise; a bowling, a 
growling. B’ fhad chluinnte an sgairn, their howling was 
heard afar off.—Old Poem. 

Sgairneach, a. Shrieking; bowling; growling. 

Sgairx each, ich, s. m. A rocky hill-side ; a rocky, sloping 
surface; loose or loosened rocks; also , a continued howl¬ 
ing. Sgairneach o chreagaibh ard, loosened rocks from 
lofty precipices. — Oss. Dargo. N. pi. sgairnich. In the 
former class of meanings, I am not aware that there is 
a single term in the English language to express the true 
signification of sgairneach. 

Sgairp yS.J\ (Ir. id.) A scorpion. A r . pi. sgairpean. 

Sgairpeach, a. Like a scorpion; full of scorpions; of 
scorpions. 

Sgairt, v. n. Shout, cry, roar, bawl, shriek. Pret. sgairt; 
fut. aff. sgairtidh. 

Sgairt, sgairte, s.f. (Ir. id.) A loud shout or cry, a roar, 
a shriek ; a caul, a midriff; a tuft of trees or branches; a 
bush ; activity, bustle. Thoir sgairt, cry aloud. An sgairt 
thug Fiona as, the shout whick Fingal gave. — Oss. Duthona. 
Sgairt an cridhe, the caul of their hearts. — Stew. IIos. 
Thainig e le sgairt, he came with a bustle. — -Oss. 

Sgairteacii, a. Shouting, roaring, shrieking, clamorous; 
active ; bustling; having a large caul. 

Sgaiuteachadii, aidh, s. m. A shouting, a roaring, a 
shrieking; a bustling motion. 

Sgairteachd, s.f. Continued shouting, roaring, or bawl¬ 
ing, a shrieking; a shout, a roar, a shriek. Na tannais 
a sgairteachd, the spectres shrieking. — Oss. Gaul. Ri 
sgairteachd, shrieking. Sgairteachd gheur, a piercing 
shout or cry.—Mac Kellars Hymn. 

Sgairteadii, idh, s. in. A shouting, a roaring, a bawling, 
a shrieking; a bustling motion. 

Sg a i rt e a la ciid, s. f. Activity; boldness of manner; 
Yigorousness ; a bustling turn. 

Sgairtear, eir, s. m. (Ir. sgairteoir.) A bawlcr, a crier. 
*V. pi. sgairtearan. 

Sgairteil, a. (sgairt-amhuil.) Active; bold in manner; 
vigorous; bustling. 

Sgairtich, v. n. (from sgairt.) Shout, roar, bawl, shriek. 
Pret. a, sgairtich; fut. aff. sgairtichidh, shall shout. Sgair¬ 
tich mo nighean, my daughter shrieked. — Stew. G. B. 

Sgaite, ( for sgaithte), p. part, of sgath. Pruned, lopped 
off, cut off; dispersed ; destroyed. 

*503 


Sgaite, s.f. A short angry rebuke; a cut; a snarl; in 
derision, a short-tempered person. Thug c sgaite orm, he 
rebuked me angrily , he snarled at me. 

So a it each, a. (Ir. id.) Sharp, keen, cutting, piercing; 
destructive; stormy,blustering; shabby. Mar cldaidhearnh 
sgaiteach, like a sharp sword .— Sm. Cainntc sgaiteach, 
cutting language; gaotli sgaiteach, a piercing wind, a 
blustering wind. Gu sgaiteach, sharply , cuttingly. 

Sg a ite a cun, s.f. Sharpness, keenness; asperity.— Macint. 

Sgaith, s.f. A flower. 

Sgaithean, cm, s. m. A small shadow. — Shaw. 

Soar, v. n. Shriek, yell, howl loudly, squall. Pret. a. sgal ; 
fut. aff. a. sgalaidli, shall howl. Cha sgal eii roimh chuaimli, 
a dog will not howl if struck with a bone. — G. P. 

Sgal, s. m. A shriek, a yell, a loud howl, a squall; the 
swell of a bagpipe. Sgal a chuilein, the loud howl of his 
dog .— Orr. Sgal gaoith e, a squall of wind. X. pi. sgalan. 
Le tri sgalan dh’imich anam, with three shrieks his soul 
departed. — Oss. Com. 

Swcd. sqwala and skal. Ge/v/i. schall. Franconian, skall. 
Eng. squall. Ir. sgal. 

f Sgal, s. in. (Ir. id.) A man ; a champion; a calf. 

SgAi., sgctil, s. m. (Ir. sgala.) A baking-trough; a tray. 
Dan. skaal, a drinking-cup. 

Sgalacii, a. Shrieking, yelling, howling, squalling; apt to 
shriek, yell, howl, or squall. 

SgAladii, aidh, s. m. A baking-trough. 

Sgalag, aig, s. m. (from f sgal.) A farm-servant. Sgalag 
is eich ghnionibach, a farm-servant and ivork-horses. 
N. pi. sgalagan. 

Swed. f skalk. Gloss. Keron. scalch. Germ, schalk. 
Franconian, scale. Anglo-Sax. scale, scealc. It. scalco. 
Barbarous hat. scalcus. Ir. sgalog. 

Sgalag is evidently derived from + sgal, man, a term whieh is 
in common use among the Irish Celts. There does not seem to 
be strong enough ground for the supposition of Dr. Jamieson, that 
this word must have been introduced into the Hebrides by the 
Norwegians. 

Sgalain, s. Weighing-scales; weights. ' 

Sgalan, ain, s. in. ( Ir. id.) A scaffold ; a hut. 

Sgalanta, a. Loud-sounding; loud and shrill. Piob 
sgalanta, a loud-sounding pipe. — Macint. 

Sgalantachd, s.f Sonorousness. 

Sga lartaicii, s.f. A howling, a yelling; a howl, a yell. 
Bu trie sgalartaich ar con ,frcquent teas the howling of your 
dogs .— Orr. 

t Sgaldacii, aich, s. in. (Ir. id.) A stubble.— Shaw. 

Sgaldrutii, s. in. (Ir. id.) A fornicator. 

Sgall, v. a. (Ir. id.) Scald; trouble, disturb.— Shaw. 

Soallacii, a. (Ir. id.) Bald; troublesome. Com. and 
sup. sgallaiche. 

Sgallachd, s.f. (Ir. id.) Baldness; troublesomcness; 
disturbance. 

Sgall. a mi, aidh, s. in. A scalding; a scald. Fhuair e 
sgalladh, he got himself scalded. 

Sgallagach, aich, s. in. Birdseed.— Shaw. 

Sc. alla is, s.f (Ir. id.) Derision, ridicule, mocking. Ri 
sgallais, deriding. 

Sgallaiseacii, a. Deriding, ridiculing; given to ridicule; 
opprobrious. 

Sgallaiseacii d, s.f. The practice of ridicule. 

Sgallaisicii, v. a. Deride, ridicule. Pret. a. id. 

Sgallt, v. a. Scald. Pret. a. sgallt; fut. aff. a. sgalltaidh. 

Sgallta, a. (Ir. id.) Scalded, burned ; bare, bald.— Shaw. 

Sgalltach, a. Scalding; apt to scald. 
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Sc. am, sg&im, s. m. A spot; a spot on linen ; ironmould. 

Scam ail, s. pi. Scales. 

Sgamal, ail, s. m. (Ir. id.) Exhalation— (Shaiv); scum; 
phlegm. 

Sgamii, s. m. Dust, dross. Sgamh eighe,— Macd. 

Sgamh, sgaiinh, s. m. (Ir. id.) A lobe of the lungs. 
N. pi. sgamhach. 

Sgamiiach, a. Having good lungs; of lungs; pulmonary. 

Sgamiiag, aig, s.f. A wry mouth. 

Sgamiian, s. pi. (Ir.id. IF. ysgyfaint.) Lungs; lights; 
liver; also, a term of personal contempt. Anns an sgainhan, 
in the liver. — Steiv. Ezek. 

Sgamiianacii, a. Pulmonary; having strong lungs. 

Sgamhar, air, s. m. (Ir.id.) Sawdust.— Shaw. 

Sgamh-chnaimh, s. f. (Ir. scamh-chnaoi. A consump¬ 
tion of the lungs. 

Sgamh-ghalar, air, s. m. A consumption of the lungs. 

So ann, sgainn, s. m. (Ir. sgann.) A membrane; a multi¬ 
tude; a swarm; a parcel. 

Sgannal. See Sgainneal. 

Sgannan, ain, s. m. (dim. of sgann.) A little membrane ; a 
pellicle ; the caul; a group of people ; a little parcel. 

Sgannanacii, a. Membranaceous. 

Sganrach, Sgannrach, a. Dispersing, scattering, scaring, 
routing, dispelling; terrifying; persecuting; like a disper¬ 
sion, rout, or persecution. 

Sc. an radii, Sgannradh, aidh, s. m. A dispersing, a 
scattering, a scaring, a routing, dispelling; dispersion; 
a rout; a persecution; confusion; surprise, fright. 

Sganradh, Sgannradh, (a), pr. part. Dispersing, scat¬ 
tering, scaring,routing, dispelling; persecuting; terrifying. 
A sganradh doininn, dispelling the storm. — Oss. 

Sganraicii, Sgannhaicii, v. a. Disperse, scatter, scare, 
rout, dispel; persecute; terrify. Pret. a. id.; fut. aff. 
sganraichidh. 

Sc.anr AiciiTE, Sgannraiciite, p. part, of sganraich; 
which see. 

Kg an raidii, Sgannraidii, s. f. D ispe r semen t through 
astonishment or fear; a sudden dispersion, astonishment; 
defamation. 

Sgaog, sgaoig, s. c. A giddy young female; a light-headed 
person. N. pi. sgaogan. 

Sgaogach, a. Giddy, volatile, fickle, flighty. Caileag 
sgaogach, a giddy girl. Com. and sup. sgaogaiche. 

Sgaogan, ain, s. m. (dun. of sgaog.) A giddy young 
person. 

Sgaog an achd, s. f. Giddiness, volatileness, flightiness, 
fickleness. 

Sgaoii., v. a. (Ir.id. Scotch, skel, spill.) Spread, enlarge ; 
dishevel; scatter, disperse, dispel; loose, untie; unfold, 
reveal, divulge ; destroy; dismiss; stretch; unsew. Pret. a. 
sgaoii, fut. aff. a. sgaoilidh. Sgaoii, a Dheirg, do sgia! 
O Dargo, spread thy shield! — Ull. Sgaoii do mhaoile, 
enlarge thy baldness. — Stew. Micah. 

Sgaoile, s. f. Dispersion; a scattered state; looseness. 
Cuir fa sgaoile, scatter ; divulge. 

Sg aoileacii, a. Causing to spread or scatter; dishevelling ; 
loosening; unfolding, divulging; diffuse. 

Sgaoileadii, idh, s. m. (Ir. scaoileadh.) Aspreading, a 
scattering, a dishevelling, a dispersing, a loosening \ an 
unfolding, a revealing, a divulging; a destroying; disper¬ 
sion ; diffusion. Bu chian air sgaoilehdh,/ar asunder was 
our dispersion.—Death of Ossian. 

Sgaoileadii, (a), inf. and pr. part, of sgaoii; which see. 
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Sgao i lear, fut. pass, of sgaoii. Shall be spread. See 
Sgaoil. 

Sgaoilidii, fut. pass, of sgaoii. 

Sgaoilte, p. part, of sgaoii. (Ir. id.) Spread, dispersed, 
scattered,dishevelled; loosened, untied; divulged. Cuirm 
sgaoilte, a banquet spread out. — Oss. Tem. 

Sc.aoilteacii, a. Apt to spread or scatter; apt to untie or 
loosen; apt to divulge, spread abroad; diffuse; profuse. 
Cainnt sgaoilteach, diffuse language. Fear b’ fhad sgaoil- 
teach cliii, a man of widely spread fame. — Mac Lach. 

Sgaoilteaciid, s.f. A proneness to spread or scatter; a 
pronencss to loosen or divulge ; diffuseness ; profuseness. 

Sgaoim, s.f. (Dan. skam, confusion.) Terror, fright,fear; 
a start; skittishness. Co so na sgaoim o Mhealmhor? 
tv ho is this [ coming ] in terror from Mealmor? — Ardar. 

Sgaoimeach, a. Terrified; timid, skittish ; causing to start. 

Sgaoimeaciid, s.f. Timidity, skittishness. 

Sgaoim ear, a. Timid, skittish. 

Sgaoll, sgaoill, s. m. Fright; shiness, timidity. 

Sgaollair, s. m. A shy or timid man ; any shy creature. 
N. pi. sgaollairean. 

Sgaollaireacud, s.f. Shiness, timidity. 

Sgaollmhor, a. Timid, shy. Com. and sup. sgaollmhoire. 

Sgaollmhoracud, s.f. Timidity, shiness. 

Sgaotu, sgaoith, s. m. (Ir. sgaoth and sgaoidh.) A swarm ; 
a flight of birds; a crowd, a multitude. Sgaoth eunlaith, 
a fight of birds. — Oss. Gaul. 

Sgaoth an, ain, s. m. (Ir. id.) A chamber-pot. 

Sgap, v. a. (Ir.id. Scotch, skel, spill.) Scatter; spread; 
disperse; squander. Pret. a. sgap; fut. aff. a. sgapaidh, 
shall scatter. Sgapaidh e gach ole, he will scatter every 
evil. — Stew. Pro. ref. Fut. pass, sgapar. Sgapar siol, 
seed shall be scattered. — Macfar. 

Sgapach, a. Apt to scatter, spread, or disperse; apt to 
squander; scattering, spreading,dispersing, squandering; 
diffuse. 

Sgapadair, s. m. (from sgap.) A disperser; a disseminator. 
N. pi. sgapadairean. 

Sgapadii, pret. pass, of sgap. Was scattered or dispersed. 
Sgapadh iad, they were scattered. Sgapadh Lochlann o 
cheile, Lochlin was dispersed.—rUll. 

Sgapadii, 3 sing, and pi. imper. of sgap. Sgapadh e, iad, 
let him , them, scatter. 

Sgapadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A scattering; a spreading; 
a squandering; a dispersing, a routing; a dispersion, a 
rout. 

Sgapaidii,/m/. aff. a. of sgap. Shall or will scatter. See 
Sgap. 

Sgafair, s. ?n. (from sgap.) A scatterer, a disperser; a 
squanderer; a disseminator. N. pi. sgapairean. 

Sgapaireaciid, s.f. A scattering; dispersion; a routing; 
extravagance. 

Sgapta, Sgapte, p. part. Scattered, spread abroad, dis¬ 
persed, routed; squandered. Mo mhuinntir sgapta, iny 
dispersed people. — Stew. Zeph. 

Soar, s. See Sg a radii. 

Soar, v. a . and n. Separate, part, tear asunder; wound, 
afflict, torment, harass, gall ; unfold for drying. Pret. a. 
sgar; fut. aff. a. sgaraidh. 

Sgarach, a. Separating, parting; schismatic ; tearing asun¬ 
der; wounding, afflicting, harassing. 

Sgaiiachduinn, s. f. A separating, a parting, a tearing 
asunder; a harassing; a separation. 

Sgaradair, s. m. (from sgar.) A separator,a tearer asunder; 
a harasser, a tormentor. 
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Sc.aradaireachd, s.f. Separation; schism. 

Sgahadh, aidh, s. m. A separating', a parting; a tearing 
asunder; a harassing,a torriicnting; woe, distress ; a sepa¬ 
ration ; a faction ; a dissension; a division; schism. Tha 
sgaradh nar mcasg, there are divisions among you. — Stew. 

I Cor. Mo sgaradh, woe's me. 

Sgaradh, (a), pr. part, of sgar ; which see. 

Sg ah ah, fut. pass, of sgar. Shall he separated. Ni ’a sgarar 
mo chorp o Hhearg, my body shall not be separated from 
Dargo .— Ull. 

Sgarbh, sgairbh, s. m. (Dan. skarv.) A cormorant; a 
heron. N. pi. sgarbhan. Trod nam ban mu ’n sgarbh, is 
an sgarbh air an loch, the women scolding [ disputing ] who 
shall have the heron , and the heron on the lake .— G, P. 

Sgarbh, sgairbh, s. m. Shallow water ; a ford. 

Sgarbh, r. a. Wade, cross a river by a ford. 

Sgarbiiach, a. Abounding in cormorants; like a cormo¬ 
rant ; of cormorants. 

Sgar-biioc, s. m. Scurvy. 

Germ, seharbock. Belg. sehcurbuick. Swed. skorbiug. 

Sgarbjiocacii, a. Scurvied; like a scurvy. 

Sgard, sgaird, s. in. A flux; looseness of the bowels; skit. 

Sgard, v. n. Squirt, pour, sprinkle. 

Sg a roach, a. Loose in the bowels; squirting, pouring, 
sprinkling. 

Sgardadh, aidh, s. m. A squirting, a syringing; a pouring, 
a sprinkling. 

Sgard air, s. m. (Ir. sgardaire.) One afflicted with weak¬ 
ness of the bowels; a squirt; a syringe, a water-gun. 

Sgarlaid, s.f. Scarlet. See Scarlaid. 

Sgarnail, s.f. A screaming, a shrieking. 

Sc. at, sgait, s. in. A skate. — Shaw. 

Sgatii, v. a. Prune, lop, cut off; cut down, destroy. Pret. a. 
sgath; fut. aff. a. sgathaidh, shall cut down. 

Sgatii, s. (Ir. id.) Fear; fright; timidity; bashfulness; 
disgust; squeamishness; account, sake; a shadow; a 
shade, veil, or covering. A gabhail sgath, taking fright; 
air sgath, for the sake of; na dh’ fhniling Troidh air a 
sgath ! what Troy suffered on his account !—Mac Lack. 
Tha thu ’eur sgath orm, you make me squeamish. 

Sgatii, s. m. A large bundle of rods tied closely together, 
and used in some parts of the Highlands for a door; 
threshed or scutched flax. 

Sgatii’. See Sgatiiadh. 

Sgatiiach, a. Pruning, cutting down, lopping; destroying; 
skirmishing; also, substantii'ely , primings, loppings. 

Sgatiiacii, a. Timid; bashful; afraid; shadowy, shady, 
covering; causing fear. Bha mi sgathaeh, I was afraid. 
— Stew. Job. 

Sgatiiach.\>’, ain, $. in. (from sgath.) A tail; h 

Sg athaciias, ais, s. m. Fear; timidity; bashfulness. 

Sgatiiadii, aidh, s. in. A pruning, a lopping, a cutting 
down; abnudation; destruction; loss; a shred, a seg¬ 
ment; a skirmishing, a bickering. Air a sgatiiadh gun 
iochd, cut down without pity. — Oss. Gaul. Cha d’ fhuair 
sgathadh naeh d' fhniling nair, they never met with loss 
who did not suffer blame .— G. P. 

Sgatii ag, aig, s.f. Trefoil in flower.— Shaw. 

Sgath agacii, a. Full of trefoil in flower. 

Sgathair, s. in. A spruce fellow, abeau. N.pl. sgathairean. 

Sgatiian, ain, s. m. (from sgath, shadow.) Ir. scathan. A 
mirror or looking-glass; a gazing-stock. A reidh-ghorm 
lith mar sgathan, her smooth blue pools like mirrors. — 
Macfar. Is math an sgathan suil earaid, a friend's eye is 
n good mirror.- G. P. 
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Sgatiiarra, a. Pruning, lopping; cutting down. 

Sgath-biiard, aird, s. in. A satirist, a lampooner. 

Ngatii-biia rdacii d, s.f. Satire, lampooning, ribaldry. 

Sgath-lann, -lainn, s. in. Ashed, a bootli, a tent; a shop; 
a cover; a penthouse. 

Sgatii-thigh, s. m. A porch.— Stew. Mark. 

Sgatiita, Sgathtk, p. part, of sgath. Pruned, lopped off, 
cut down. 

Sge, poetical contraction for sgiath. A shield, a wing; a 
shelter. An sge na h-innis, in the shelter of the isle. — 
Oss. Gaul. 

Sgeach, s. A haw, the berry of the hawthorn; a bush, 
bramble, or brier; a bust. 

Sg each ag, aig, s.f., dim. of sgeach. (Ir. id.) A haw, 01 
the red berry of the hawthorn. N. pi. sgeaehagan, haws. 

Sor.ACii agach, a. Abounding in haws or hawthorn berries ; 
like a haw; of haws. Mios sgeach agach, the month of 
hawthorn berries. — Macdon. 

Sge veil agan, n. pi. of sgeachag. Haws. 

Sgf.aciianacii, a. Bushy; brambly. 

Sgeaciiracii, a. Prickly; full of briers or brambles; of 
briers or brambles. 

Sgeaciiradh, aidh, s. in. A prickle, a brier or bramble. 

Sgeach-spionna v, ain, s. m. A gooseberry-bush.— Shaw. 

Sgead, s. A speck, a white spot; an ornament. 

Soeadach, a. Fond of dress; speckled; skv-coloured; 
cirrocumulated. Neul sgeadach, a cirrocumulus cloud. 

Sgeadaciiadii, aidh, s. in. A bedecking or adorning; a 
dressing or clothing; ornament, dress; clothes. Sgead- 
achadh gu leoir, enough of ornament. — Macint. 

Sgeadach a mi, (a), inf. and pr.part. of sgeadaieli. 

Sgf.adaciiail, a. (sgeadach-amhuil.) Ornamental; beauti¬ 
fying; fond of ornament, fond of dress. 

Sgeadachair, s. in. One who adorns or beautifies; a gar¬ 
nishor, a decker. 

Sgeadaicii, v. a. Bedeck, adorn, beautify; dress, clothe; 
garnish. Pret. a. sgeadaich; fut. aff. a. sgeadaichidh, 
shall adorn ; fut. pass, sgeadaichear. 

Sg eadaiciif.a n,fut. pass, of sgeadaich. Shall be bedecked 
or adorned. Sgeadaichear na loin, the meadows shall be 
adorned. — Macfar. 

Sgeadaichte, p. part, of sgeadaich; which see. 

Sgeadas, ais, s. in. (Ir. id.) Ornament, decoration; dress; 
spotiedness; speckledness. 

SGr.AD.\s.ACn, a. Ornamental, decorating; fond of dress; 
spotted, speckled. Breac le neoil sgeadasach, spotted with 
cirrocumulus clouds.—Fingalian Poem. 

Sgeal. See Sgeul. 

Sgealachd, s.f. See Sgeclaciid. 

Sge a lag, aig, s.f. Wild mustard. Shaw. 

Sgealag ac ii, aich, s. in. Wild mustard. 

Sg ealagach, a. Abounding in wild mustard-seed; of wild 
mustard-seed. 

Sgealan, Sg lallax, ain, s. in. (Ir.id.) Wild mustard— 
(Macd.) ; a kernel— (Macfar. Voc.); a slice.— Shaw. 

Sgealanacii, Sgeallaxacii, a. Abounding in wild mus¬ 
tard ; having a kernel; in slices; like wild mustard, like a 
kernel; of wild mustard. 

Sgealb, sgeilb, s. (Ir. scealp. Germ, schalp.) A splint, 
a splinter, piece, or fragment; a cliff; asherd. Air sgeilb 
creige, on the fragment of a rock. — Oss. Cathluno. Sgealb, 
a cliff. — Shaw. Sgealb a thogas teine, a sherd that lifleth 
fire. — Stew. Is. N.pl. sgealban; d. pi. sgealbaibh. Chaidh 
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am b&t na sgealbaibh, the boat went into fragments or 
splinters .— Old Song. 

Sgealb, v. a. and n. Splinter, smash, break into fragments; I 
split, tear; snatch. Pret. a. sgealb; ,/m/. aff. a. sgealbaidh. ; 
Sgealbach, «. ( from sgealb.) Splintering, smashing; : 
cleaving; rending; snatching; apt to break into frag- , 
ments; in splinters; smashed. 

Sgealbadii , aidh, s. m. A splintering, a smashing, a break- , 
ing into fragments; a cleaving; a splinter, a fragment, a 
rent; a snatching, a plucking. 

Sgealbag, aig, s. f. (dim. of sgealb.) A little splinter ; a 
little fragment; a little rock; a pinch. N. pi. sgealbagan. 
Sgealbagach, a. In small splinters or fragments ; breaking 
into splinters. 

Sgealb-ciireug, s.f. A splintered cliff. Airde nansgealb- 
chreug, the pinnacles of the splintered cliff's.—Old Poem. 
Sgealb-chreug ach, a. Full of splintered rocks or cliffs. 
Sgeallag, aig, s.f. Wild mustard. Written also sgenlag. 
Sgeallagacii, aich, s. m. Wild mustard; a quantity of 
wild mustard. 

Sgeallan, ain, s. ?n. See Sgealan. 

Xgeallanacu. See Sgealanach. 

Sgealp, sgeilp, s. m. See Sgealb. 

Sgealp, s. in. A slap or blow with the palm of the hand. 
Sgealp, v. a. Slap or strike with the palm of the hand. 

Pret. a. sgealp; fut. aff. sgealpaidh. 

Sgealpach, a. Slapping or striking with the palm of the 
hand. 

Sgealparra, a. ( from sgealp.) Loud, piercing, shrill; 
smart, as a report. Piob sgealparra Mhic Cruimein, the 
loud-sounding pipes of Mac Crimean. — Old Song. Braidhe 
sgealparra, a smart report; cainnt sgealparra, loud and 
articulate utterance. 

Sgealparraciid, s.f. Loudness; shrillness; smartness; 
as of a report. 

Sgeamii, sgeimh, s. m. Polypody.— Shaw. Polypodium 

vulgare. 

Sgeamii, v. a. Reproach. Pret. a. sgeamh; fut. aff. 
sgeamhaidh. 

Sgean, sgein, s. m. A fright; terror; astonishment; wild¬ 
ness; a wild look ; a mad look. Ghabh an t-each sgean, 
the horse took fright; air sgean, gone off in a fright , as a 
horse. 

Sgean a, infection q/*sgian. Mar sgeana, as knives. — Stew. 
Pro. See Sgian. 

Sgean acii, a. Apt to take fright, as a horse ; wild, furious ; 

having a wild look. Each sgcanach, a wild or timid horse. 
Sgean a dii, aidh, s. m. See Sgean. 

Sgeann, v. n. Gaze, stare, glare. Pret. a. sgeann ; fut. 
aff. a. sgeannaidh, shall gaze. Sgeann e orm, he stared at 
me; sgeann a shiiilean na chcann, his eyes glared in his 
head. 

Sgeann, s. m. A gaze, a stare, a glare. 

Sgeann acii, a. Gazing, staring, glaring, apt to gaze, 
stare, or glare. 

Sgeannadii, aidh, s. m. A gazing, a staring, a glaring; 

a gaze, a stare, a glare. 

Sgeannag, aig, s.f. A staring female. 

Sgeann air, s. m. (from sgeann.) A gazer, a starer. N. pi. 
sgeannairean. 

Sgeap, sgeapa, sgip, s. A hive; a handwinnow; a skep. 
Crbdhaidh fuarachd iad nan sgeap, c old shall hem them in 
their hives. — Macdon. Sgeap sheillean, a bee-hive. N.pl. 
sgeapaichean. 

*506 


Gr. o-Ktira, to cover. Germ, schapp, a storehouse. Sax. 
scephen. Eng. skep, a hive . 

Sgeapaichean, n. pi. of sgeap. 

Sgearacii, a. Happy. 

Sgearacii, aich, $. A square. 

Sgearadii, aidh, s. m. A stage-play. 

Sgearail, a. Happy. 

Sgearaileachd, s.f. Happiness. 

Sgeatji, v. See Sc.eitii. 

Sgeathach, a. Emetic. See Sgeitheacii. 

Sgeatii-ciiosg, s. m. An anti-emetic. 

Sgeathracii, aich, s. m. A vomit. 

Sgeathraicii, v. n. Vomit; spew. 

SgeP, poetical abbreviation of sgeithe; gen. sing, of sgiath ; 
which see. 

Sgeig, v. Mock, deride, taunt; scorn. Pret. sgeig; fut. aff. 
sgeigidh, shall scorn. Sgeigidh gach aon, every one shall 
deride. — Steiv. Zeph. 

Sgeig, sgeige, s.f. (Ir. sgige and sgeig.) Mockery, deri¬ 
sion, ridicule; a taunt; scorn; buffoonery; waggery. 
Ball-sgeige, a laughing-stock. — Steiv. Jer. 

Sgeigeacii, a. Prone to mock, deride, or ridicule ; prone 
to scorn; scornful; taunting; waggish. 

Sgeigeacii, ich, s. m. A mocker, a derider; a taunter, a 
scorner; a wag; a buffoon or zany. 

Sgeigear, eir, s. m. (sgeig-fhear.) A mocker, a derider; 
a taunter, a scorner; a wag, a buffoon ; a gander. 

Sgeigeil, a. (sgeig-amhuil.) Prone to mock or ridicule ; 
taunting, scorning. 

SgeigeireaciiDjS./. Mockery, derision; a habit of taunting; 
waggery; waggishness, buffoonery. 

Sgeigidh, fut. aff. a. of sgeig. Shall or will mock. 

Sg£il, sgeile, s. f. (Ir. id.) Misery; pity; calamity; 
disaster. Mo sgeil! alas ! 

Sgeil, s.f. (Island, skill.) Skill; knowledge, learning; 
skilfulness, dexterity; shelling grain. Fear gun sgeil, a 
man without skill; air bheag sgeil, ignorant. 

Sg£il, gen. sing, of sgeul; which see. 

Sgeilc, s.f. A smart explosion; a loud report; a pop. 
Sometimes written sgailc. 

Sc.eilcearra, a. Smart or loud, as a report or explosion. 
Braidhe sgeilcearra, a loud report. 

Sgeileacii, a. Pitiable, pitiful. 

Sgeileil, a. (sgeil-amhuil.) Skilled ; knowing; intelligent; 
skilful, dexterous; also written sgileil; which see. 

Sgeileit, s.f. A skillet or little boiler. N. pi. sgeileitean. 

Sgeilm, s.f. (Germ, skelm, prattle. Dan. skielm, a knave.) 
Prattle, garrulity ; tale-telling; vain-boasting, vain-glory ; 
a tell-tale; an impertinent prater; neatness or tidiness in 
dress. 

Sgeilmearra, a. Prattling, garrulous; neat, trim, or tidy 
in dress; quick, nimble. 

Sgeilmeil, a. (sgeilm-amhuil.) Prattling, garrulous, talka¬ 
tive; vain-glorious; neat, trim, or tidy in dress; quick, 
nimble. 

Sgeilmeileachd, s.f. Prattling; garrulousness; talkative¬ 
ness ; neatness, tidiness. 

Sgeilp, s.f. ( provincial.) A shelf. N. pi. sgeilpeachan. 

Sgeilp. See Sgealp. 

Sg£il-tiieaciidair, s. m. A tale-bearer, a bringer of news. 
N. pi. sgeil-theachdairean. 

i Sgeim,s./. Foam. 

. Sgeimh, s.f. (/r.sceimh.) Ornament; beauty; handsome¬ 
ness ; personal elegance; a scheme, draught, or schedule. 
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Sheas iad nan sgeimh, they stood in their beauty. — Oss. 
Carricth. Sgeimh an naomhachd, the beauty of their ho¬ 
liness. — Srn. Sgeimh ard, high bloom, good plight or habit 
of body. 

Sgei.mii, v. a. Adorn, beautify; make a draught or scheme ; 
skim, scum. 

Sgf.imheach, «. {from sgeimh.) Ornamental; handsome; 
elegant; like a scheme or draught. Maise sgeimheach an 
caoin-chruth, the exquisite bcautu of their fair forms. — 
Oss. Cat hula. 

.So El Milieu, v. a. Adorn, bedeck, beautify. 

Sgeimiile, s.f. (Ir. id.) Surprise, alarm ; a skirmish. 

Sgeimiimcu, v. {Ir. id.) Surprise, alarm; skirmish,bicker. 

Sg£i.miinidii, a. {Ir. id.) Clean; tierce. 

Sgein, gen. sing, of sgeuu or sgcan ; which see. 

Sgein, s.f. {Ir. id.) A hidiug-plaee. 

Sgeineil, a. Neat, tight. 

Sgeing, s.f. A bounce, a start. 

Sgeingacii, a. Bouncing; starting. 

So ei\m, s.f. Prattle; talkativeness: impertinent garrulity ; 
a garrulous person; a tell-tale ; (more frequently written 
sgeilm in the foregoing meanings;) neatness or tidiness in 
dress; taste in dress ; a tidy person. 

Sgeixmeacii, a. Garrulous; tidy; smart; nimble; quick. 

Sgein.meaciid, s.f. Garrulousness; tidiness; smartness; 
nimbleness. 

Sgein.meil, a. (sgeinm-amhuil.) Garrulous; tidy, neat, 
tasteful in dress. 

Sgein\e, s.f. Pack-thread. 

Sgeinneadii, idh, s. m. An eruption; a gushing forth; 
a sally ; a bouncing ; a sliding. 

Sgeiii, s.f. (Skir-os, a rocky isle in Greece.) A rock, a cliff; 
a rock in the sea; a sharp flinty rock. O sgeir thirim bha 
suil *s a glaodh, from a dry rock she looked and cried. — 
Oss. Fin. and Lor. N. pi. sgeirean. 

Sgei reach, a. {from sgeir.) Rocky, cliffy, flinty. 

Sgeireag, eig, s.f. (dim. of sgeir.) A little rock, a little 
cliff; a sea rock; a sharp rock ; a sharp splinter of a rock ; 
a splinter of a stone. A\ pi. sgeireagan. 

Sgeireagacii, a. Rocky, cliffy, stony; full of splinters of 
stones ; apt to break into splinters. 

Sgeith, v. a. (Lat. sateo. Ir. sceith.) Vomit; spew; spawn. 
Prct. a. sgeith ; fut. ajf. a. sgeithidh, shall spew. Sgeithibh, 
ugus iuitibh, spew and fall. — Stew. Jer. 

Sgeitii, sgeithe, s. m. A vomiting, a spewing; a spawn ; the 
stuff that is vomited ; a vomit. Na ’sgeith, in las vomit. — 
Stew. Is. Sgeith rionnaig, a falling or shooting star; a 
clammy coagulated substance, somewhat transparent, which 
is seen on meadows, and vulgarly supposed to be the sub¬ 
stance of which a falling star is composed. 

Sc.eitii, v. a. Cut out or shape, as cloth. Prct. a. sgeith; 
fut. ajf. a. sgeithidh. 

Sgeith-ciiosg, s. m. An emetic. 

Sgeitheacii, a. Nauseous; causing vomiting ; spawning. 

Sgeitheadh, idh, $. m. A vomiting; aspawning; a vomit; 
spawn. 

Sgetth-rionnaig. See Sgeith. 

Sgeith rich, s.f. A vomit; vomiting. 

Sgeithte, p. part, of sgeith. Spewed or vomited. 

So eitiite, p. part, of sgeith. Shaped. Obair sgeithte, a 
task. 

+ Sgeo, s. m. {Ir. id.) Understanding.— Shaw. 

Sge 6c, sgeoic, s. m. A long neck ; the neck of a bottle or 
phial. 
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Sge6cacii, a. Long-necked, as a phial or bottle. 

Sge&cag, aig, s.f. A long-necked female. jV. pi. sgebcagan. 

Sge&can, ain, s. m. (dim. of sgcbc.) The neck of a phial or 
bottle ; in derision, a long neck. 

Sge5il, gen. sing, of sgeul; which see. 

Sgeo lac ii, aich, s.f. One of the cups of Fingal. 

Sgf.udacii, a.; written also sgeadach ; which see. 

Sgecdaciiadii, aidh, &•. m. See Sgeadachadh. 

Sgeo da ten, v. a. Written also sgeadaich ; which see. 

Sgeul, sgedil or sgeile, s.f. (Ir. id.) A tale ; a story ; 

a fable; news; a narrative. Tha misc !e d’ sgeul fo 
mhulad, I am full of grief at thy talc. — Ull. Choigrich 
na sgeile truaighe, stranger of the mournful tale. — Oss. 
A deanatnh sgeile, making a tale ; telling a tale or false¬ 
hood; also, narrating, uttering a speech. — Srn, Air sgeul, 
found. — Stew. X. T. Innis sgeul, tell a tale, relate a story ; 
thoir sgeul, bring news, carry news. 

Sgeulach, a. Like a tale; having tales; fond of relating 
talcs. Cha robh Sgeulaeh nach robh breugaeh, there never 
was a tale-bearer who told not some falsehoods .— G. P. 

Sgeulachd, s.f. (Ir. id.) A tale, a story; a fable; a 
legend ; a history; historical narration ; arehaiology. 
Sgeulachda sliean bhan, old wives’ tales. — Stew. Tim. 
Gun aire thoirt da sgeulaehdaibh, without heeding fables. 
—Id. 

Sgeulaiche, s. m. (Ir. sgeulaidhe.) A reciter of tales, 
fables, or legends; a newsmonger; an historian ; an archai- 
ologist. .V. pi. sgeulaichean. 

Sgeul-tiieachdair, s. m. (Ir. id.) A tale-bearer. N.pl. 
sgeul-theachdai rean. 

Sc.eun, sgein, s. m. (Ir. id.) Fright, terror, astonishment; 
wildness; a mad look. Dh’ fhalbh an t-each air sgeun, 
the horse ran off in fright. 

Sgei;nach, a. Timid, skittish, wild, as a horse; apt to run 
off in fright, as a horse. 

Sgeun ail, a. (sgeun-amhuil.) Pruned, neat, in order.— 
Shaw. 

Sgia, s.f. See Sgiatii. 

Sgialachd, s.f. See Sgeulachd. 

Sgiamii, v. n. and a. Squeak, squeal; beautify, adorn. 

Sgiamii, sgeimh, s. (Ir. sciamh.) Beauty; handsomeness, 
elegance ; ornament, dress, decoration ; a squeak, a squeal. 

Sgia.miiacu, a. (Ir. scianihach.) Beautiful, fair, lovely; 
handsome, elegant; ornamental ; adorned. Sgiamhach 
mar a ghealach,/I»> as the moon. — Stew. Song Sol. Com. 
and sup. sgiamhaiche. 

Sgiamiiaciid, s. f. Beautifulness; loveliness; handsome¬ 
ness; elegance; ornament; the state of being adorned. 

Sgia.miiaich, v. a. Beautify, adorn, bedeck, dress, clothe. 
Pret. a. sgiamhaich; fut. ajf. a. sgiamhaichidh. 

Sgiamhaiche, com. and sup. of sgiamhach; which see. 

Sgiamiiaichead, eid, s. m. Beautifulness, handsomeness ; 
increase in beauty. 

Sc.iamhail, s.f. A squall; a mewing, as of a cat; a squeak, 
any squalling noise. 

Sgiamhaii., a. Squally; squeaking; mewing, as a cat. 

Sgiamii-ard, aird, s. m. High bloom. 

Sgia.mh-^radh, aidh, s. tn. A gilding. 

Sgian, gen. sgeine or sginc, s.f. (Arab, skian. IT. ysgien. 
Ir. sgian. Sax. sagene.) A knife. N. pi. sgeinichean and 
sginichean. Sgian ri d’ scornan, a knife to thy throat. — 
Stew. Pro. Sgian-achlais, a large pocket-knife; once 
much worn by the Gael, and put to various uses: it was 
particularly serviceable in close light. Sgian bearraidh or 
sgian bheurraidh, a razor; sgian buird or sgian bhflird, u 






S Cl I 


S G I 


table-knife ; sgian collaig or sgian chollaig a chopping- 
knife; sgian pronnaidh or sgian phronnaidh, a chopping- 
knife; sgian pheann, a pen-knife ; sgian pliinn, a pen¬ 
knife. 

Sgian-adiiairceacii, a. Sharp-horned, as a sheep. 

Sgian-adhairceach, ich, s.f A name given to a sheep 
with sharp horns. 

Sgiap, v. a. Sweep off; carry off with celerity; pass over 
with celerity; skip. Pret. a. sgiap; fut. aff. a. sgiapaidh. 
Sgiap e leis e, he swept it off with him. 

Sgiap, s. m. A sweep; swift motion ; a skipping. 

Sgiapacii, a. Sweeping; moving with celerity ; skipping. 

Sgiath, sgeithe, s.f. (Ir. id.) A wing or pinion ; a wing 
of a house or of an army; a shield, target, or buckler; 
shelter, protection. Sgiath iolair, an eagle’s wing. Sgiath 
chblainn mo dheagh Oscair, the shield of my brave Oscar’s 
comrade. — Oss. Gaul. Feadh bholg a sgeithe, around the 

boss of his shield .— Oss. Dargo. N. pi. sgiath an, wings. 
Air tuilteach gaoithe sgaoil i sgiathan, on a food of wind 
she spread her icings. — Id. 

Gr. o-Kctiu, a left hand, and shade. Corn, sgeth, 

shadow. Ir. sciath, shield, wing. A T or. skia, a cloud. 

Sgiatiiacii, a., from sgiath. (/r. id.) Winged, as a bird; 
winged, as a house ; shielded ; having shields; giving 
shelter or protection; streaked with white. Gach eun 
sgiathach, every winged fowl. — Stew. Gen. ref. 

Sgiatiiacii, aich, s. m. A cow with white streaks on her 
side. 

Sgiatiiaibh, d. pi. of sgiath. Air sgiathaibh gaoithe, on 
the wings of wind .— Ull. 

Sgiath ax, ain, s. in. A fan. 

Sgiatiiax, n. pi. of sgiath. Wings; shields, targets, or 
bucklers.. 

Sgiatiianacii, aich, s. m. A native of the Isle of Skye. 

Sgiatiiaxach, a. Winged; belonging to Skye; of Skye. 
An t-eilean Sgiathanach, the Isle of Skye; the winged 
island. 

The name of this island has given room to much ingenious con¬ 
jecture. Mr. Toland, in his History of the Druids, supported by 
his very ingenious editor, Mr. Huddleston, as well as by Dr. Smith 
of Campbeltown, are disposed to trace the name to a remote 
antiquity, and will have it that the island was so called, from its 
containing the famous winged temple of Apollo, which he is said 
to have had among the Hyperboreans. Sgiath is a pure Celtic 
term, signifying icing. In support of the conjecture of these 
eminent antiquarians, it has been justly observed, that Wi^a^uat, 
llypei lorcam, was a name given to the islanders or Hebridians 
by the ancient mariners, from their being so far north from the 
Gades or the Straits of Gibraltar. Diodorus Siculus, too, in 
describing the Hyperboreans of the isles (not those of the Conti¬ 
nent who inhabited the northern parts of Europe from Scythia, or 
Tartary and Russia, westward to Scandinavia, or Sweden and 
Norway inclusive), says, that “ of all the other deities they wor¬ 
shipped Apollo the most”—Tav As-a/Xfu fia-Xiirra. tuv al.kvv ftuv ■&«.£ 
xurois Tifia.trta. 1 . — Lib. ii. cop. 130. Unquestionably tins is a proof 
that the Hyperboreans (the Boireadhaeh) did worship Apollo; 
and the striking resemblanee of the Celtic grian, sun, and Gramms, 
one of the names of that divinity, may he mentioned as affording 
additional corroboration. Respecting the winged Hyperborean 
temple, there are the ruins of a spacious edifice still shewn in the 
Isle of Skye, whieh is supposed to be the remains of the building 
in question. It cannot be doubted that such a building did exist. 
Eratosthenes, already mentioned, one of the most learned ehrono- 
logers, and one of the most accurate geographers of his time, 
speaking of Apollo’s arrow, with whieh he slew the Cyelops, and 
in honour of which one of the northern constellations (saighead, 
sagitta,) has been named, says of the arrow, E tzvro i» Csr^- 
pofuots ov xrti » va.es ° ■tteo/vos, lit hid it among the Hyperboreans, 
where there is a winged temple. But wts^s; here presents a little 
barrier; as vans wrists may be either a winged temple or a temple 
made of icings; -xvi^vos being translatable either way. This diffi¬ 
culty Mr. Toland fits over cleverly, and says, if lie (Eratosthenes) 
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meant the former, the ruins correspond with the epithet vrr \ 
if the latter, where can feathers be found in such abundance and 
variety as among the western islands, where many of the inha¬ 
bitants pay their rent with them, and have profit besides ? 

Others will have it, that the island received its name from the 
Norwegians, after their conquest of it and the neighbouring isles; 
and that it signifies the cloudy island, from the Norse skia, a cloud. 
The least learned opinion on this subject is the most probable; 
which is, that the isle was so ealled from its northern promontories, 
Watemess and Toterness, whieh shoot out into the sea, and exhibit 
to mariners the appearance of wings. 

Sgiatii-chatiia, s.f. A battle shield. Ciod ach do sgiath- 
chatha mo dhidean? ivhat but thy battle'shield is my de¬ 
fence .— Oss. 

Sgiath-siiAileacii, a. ( li.id .) Wall-eyed. 

t Sgib, s.f. A hand, a fist. 

Sgibeacii, a. Spruce, trim, tidy, neat. Gusgridei! sgibeach, 
lively and spruce. — Macint. 

Sgibearxag, eig, s.f. A hare.— Shaw. 

Sgibiieal, eil, s. in. Eaves of a roof.— Shaw. 

So ibid, s.f. A pastime, by the Lowlanders called tig. 

Sgig. See Sgeig. 

Soil, s. m. Skill, knowledge, learning; skilfulness; also, 
the process of shelling grain. 

Soil, v. a. Shell grain, separate grain from the husk. 
Pret. id. ; fut. aff. sgilidh. 

Sgildaimiine, s. m. A minnow.— Macd. and Shaiv. 

Sgii.eam, s. See Sgeilm. 

Sc.ileil, a. Skilful. 

Sgilleag, cig, s.f. A small pebble.— Shaiv. 

Sgillinn, s.f. A shilling; a penny. Sgillinn Albannach, 
a A'cofc/t penny ; sgillinn Shassunach, a shilling. Gun uiread 
is sgillinn, without so much as a penny. — Mac Co. Da sgil¬ 
linn is bonn sea, twopence halfpenny. N. pi. sgillinnean. 

Germ, schilling. Anglo-Sax. scylling. Franconian, scel- 
ling. Sax. schillingh. 

Sgilm, s.f. See Sgeii.m. 

Sgii.meil, a. See Sgeilm eil. 

Sc. i mueal, eil, s. in. A penthouse. 

Sgisiilear, eir, s. m. A scambler; an intruder. N. pi. 
sgimilearan. 

Sgimilearaciid, s.f. Scambling, impertinent; intrusion. 

Sgineadii, idh, s. m. A leap, a skip.— Shaw. 

Sg in EAG,-eig, s.f. (Ir. sgincog.) A flight. 

Sgineal, eil, s. m. (Ir. id.) A leap, a skip, a start. 

Sginealacii, a. Leaping, skipping, starting. 

Sginiciid, s. f A squeezing, a pressing, a hugging with 
force. 

Sc.inichd, v. a. Squeeze, press, hug with force. Pret. id. ; 
fut. aff. sginichdidh. 

Sgiob, v. a. Sweep quickly away. More properly sgiap ; 
which see. 

t Sgiob, sgib, s. m. (Ir. id. Dan. skib.) A ship. 

Sgiob, s. See Sgiap. 

Sgiobacii, a. Like a ship or boat; having ships or boats; 
of ships or boats ; also , tidy, spruce, trim. 

Sgioeadii, aidh, s. in. A ship’s crew or company; a boat’s 
crew. 

Sgiobaidii, a. Tidy, neat, spruce ; trim in person. 

Sgiobair, s. to., sgiob-fhear. (Du. schipper.) A pilot, skip¬ 
per, or helmsman ; a master of a ship. A T . pi. sgiobairean. 

Sgiobaireachd, s.f. The business of a pilot, skipper, or 
helmsman. 

Sc.iobal, ail, s. in. (Ir. sciobal, barn. Ileb. schibal, an ear 
of corn.) A barn, a granary. N. pi. sgiobalan, barns. 
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Sgiobal, nil, s. m. A garment, mantle, or vestment; the 
skirt of a mantle ; the fold of a mantle. Thairis tha i 
sgaoileadh a sgiobail, over him she spreads her mantle. — 
Oss. Cathufa. Air sgiobal na gaoithe, on the shirts of the 
wind. — Oss. Duthona. 

Soiobalach, a. (from sgiobal.) Having barns or granaries; 
of barns or granaries; mantled, robed; having a long 
garment or folding robe ; skirted, as a garment. 

So i ob alt a, a. Tidy, neat, spruce, trim ; tight, active. Gu 
sgiobal ta, tidily. 

Sgiobaltachd. Tidiness, neatness, spruceness, trimness; 
tightness ; activity. 

Sc iobauxag, aig, s.f. A hare. 

Sgiobdl, nil. s. m. See Sojon.\L. 

Sgiogair, s. w. A jackanapes. iV. pi, sgiogairean. 

Sgiooaireachd, s.f. The behaviour of a jackanapes. 

Sgiol, r. a. Shell grain ; separate com from the husk. 
Prct. a. sgiol; Jut. aff. a. sgiolaidh. 

Sgioladii, aidh, s. m. A shelling of grain. 

Sgiolam, aim, s. f. A loquacious, forward girl; a tale¬ 
telling person. See Sgeilm. 

Sgiolamail, a. (sgiolam-amhnil.) See Sgeilmeil. 

Sgiolan, s. pi. Groats, hulled barley. 

Sgiolladii, aidh, s. m. Decidenee. 

Sgiolta, a. and part. Shelled or separated from the husk, 
as grain; light, nimble; neat, spruce, trim; active; bald. 
Gran sgiolta, hulled grain ; am buiccan sgiolta, the light 
young roc. — Macint. Gil lean sgiolta nan cornhdach, strip¬ 
lings neat in their attire.—Mac Ca. 

Xgioltaciid, s. f. Lightness, nimbleness; neatness, trira- 
ness; activity. 

Sgiomlair, s. m. A frequent intruder on one’s hospitality. 
JY. pi. sgiomlairean. 

Sgiomlaireaciid, s.f. Frequent intrusion on one’s hospi¬ 
tality. 

Sgiop, s.f. A scoop. 

Sgiorbiia, s. m. Gall. 

Sgiord,1'. n. Squirt, purge. Pret. sgiord; fut. ajf. sgiordaidh. 

Sgiordacii, a. Squirting, purging. 

Sgiokdax, ain, v. m. A syringe, a watergun. 

Sgiorr, r. n. (Ir. sciorr.) Slip, stumble, slide; run a risk. 

Sgiorracii, a. Running a risk, eseaping narrowly; fool¬ 
hardy ; apt to slip or stumble. 

Sgiorradii, aidh, s. m. (Dan. sheer, beful.) An accident; 
a misehance ; a risk; sudden danger; harm, misehief. 

Sgiourail, a. (sgiorr-amhuil.) Accidental; risking; cala¬ 
mitous ; mischievous. 

Sgiorran, ain, 5. m. A stumbler ; one who runs a risk; a 
slight risk; a slip; a slight aeeident. 

So iorr-fh ocal, ail, s. m. A random expression, an ill- 
timed expression, a lapsus lingiur. 

Sc.iorrta, a. (Ir. sgiortha.) Slipped, fallen. 

Sgiorutaciid, s.f. Frequent risking ; fool-hardiness; lia¬ 
bility to accident. 

Sgiout, sgiorta, s. in. (Swed. skiorrte. Dan. skiorte, a shirt.) 
A skirt. Sgaoil mi mo sgiort, I spreading skirt. — Stew. Ez. 
X. pi. sgiortan, skirts. — Stew. Xah. 

Sgiort, r. a. Skirt, edge, border. Pret. id.; fut. off. 
sgiortaidh, shall ar will skirt. 

Sgioutacii, a. Skirted; having a long skirt; like a skirt; 
bordered. Geal sgiortach, white-skirted. — Macdon. 

Sgiortachadii, aidh, s. m. A skirting, a bordering; the 
act of furnishing with a skirt or border. 

Sgiortadii, aidh, s. m. A skirting, a bordering; a skirt, 
a border. 
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Sgioutaicii, i\ a. Skirt, border. Pret. id.; fut. of. 
sgiortaiebidh, shall skirt. 

SgIos, s. m. Fatigue, weariness, lassitude, toil. A ehlaim 
an sgios I yc sons of toil. — Oss. Ouul. Ar saothair’s ar 
sgios-ne, our labour and fatigue. Written also sg'ithcas. 

Sgiotu, s. m. A partition of wattled rods.— Shaw. 

Soiothas, ais, s. in. ; contracted sgios ; which see. 

Sgiotiilaich, s. f A haunch. — Shaw. 

So Ire, s.f A parish. More frequently written sg'ireachd. 

SohiLACnn, s.j\ (Sax. seyre, shire.) A parish. Crninnc- 
achadh sgireachd, the gathering of a parish. — Old Song. 
A . pi. sgireachdan. 

Sol reach da il, a. (sgireachd-amhuil.) Parochial; belonging 
to a parish. 

Sgireachdaiu, s. in. A parishioner. X. pi. sgireaclulaircan. 

Sgirteau, eir, s. in. A prater; a talkative fellow; a droll. 
X. pi. sgistcaran. 

Sgistearaciid, s.J'. Prating; drollery. 

Sgitk, s.f. (Ir. id.) The fish called maiden-ray. 

SgItji, a. Tired, fatigued, weary; wearied. Tha mi sglth 
’s mi lenin fhein, I am weary and alone. — Old Song. Seachd 
sglth, quite tired. 

Arm. scuith. Cam. squyth and sketh. Ir. scith and sgith. 

Sgitheacii, sgithche, s.f A blackthorn; a thorn, a brier; 
a thicket of blackthorn. Sgitheach an fhasaich, the thorn 
of the wilderness. — Stew. Jud. reas sgithche, a blackthorn 
bush. 

SgItiieachadii, aidh, s. m. A tiring, a fatiguing; agrowing 
weary or fatigued. Air sgitheachadh, fatigued. 

SoI tiieas, s. in. Fatigue, weariness, lassitude. Contracted 
sgios; which see, 

SgItiiicii, v. a. and n. Tire, weary, fatigue ; grow tired, 
weary, or fatigued. Pret. a. sgithich ; fut. aff. a. sgithichidh. 
Sgithich sibh e, you have wearied him. — Stew. Mai. Na 
sgithich d’ a smachdachadh, grow not weary of his correc¬ 
tion. — Stew. Pro. 

Sgitiiichte, p. part, of sgithich. Tired, wearied, fatigued. 

Sgiuganaicii, s.f Whimpering. Thoisich c air sgiugan- 
aich, he began to whimper. 

Sgil'Lta, a. See Sgiolta, 

Sgiultaciid, s. f See Sgioltaciid. 

Sgiurdax, ain, s. in. A squirt, a syringe. 

f Sgiurlong, oing, s. in. (Ir. id.) A fugitive; a deserter.— 
Shaw. 

SgiOrs, v. a. Scourge, whip, lash; scare or scatter sud¬ 
denly; persecute; pursue. Pret. a. id.; fut. aff. a. sgiitrs- 
aidh, shall or will scourge. Sgihrsaidh e gach mac, he 
scourges every son. — Stew. Ilcb. 

Sgii)rs, iV. in. A scourge. See Sgiuusadii. 

Sgiursacii, a. Seourging, lashing, persecuting; inclined 
to scourge, lash, or persecute; like a scourge or lash; like 
a persecution ; of a scourge or lash ; of a persecution. 

Sgiuusadii, aidh, s. in. (Ir. sciitrsa.) A scourging, a whip¬ 
ping, a lashing; a persecuting ; a scourge, a whip or lash ; 
a persecution. SgiClrsadh na teanga, the scourge of the 
tongue. — Stew. Job. Ruith sgi&rsadh, running the gauntlet. 

Sc. 1 URSA nil, pret. pass, of sgiurs. Was scourged: 3 sing. 
and pi. intper. sgidrsadh e, sgiursadh iad, let him scourge, 
let them scourge. 

Sgiuusadii, (a), inf. and pr. part, of sgihrs; which see. 

Sgiurt. See Sgiout. 

Sgiut, r. a. Scatter. Pret. a. sgiut; fut. aff. sgiutaidh, 
shall scatter. 

Sglabii, sglaibh, s . in. (Fr. esclavc.) A slave; a bondsman. 
X. pi. sclubhan. 
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Sglabii aiciie, 5 . m. A slave. N. pi. sglabhaichean. 
Sglabhaidiieachd, s.f. Slavery; servitude. 

Solaigean, ein, s. m. A draught tree; the beam of a wain. 
Sglamji, x. a. (Ir.id.) Seize violently or greedily; grasp; 

snatch; clutch. Pret.id.; fat. aft. a. sglamhaidli. 

Sglamii, v. a. Scold; use abusive language; wrangle. 

Pret. id.; fut. aft'. a. sglamhaidli, shall scold. 

Sglamiiacii, a. Greedy; snatching; grasping; clutching; 

apt to seize greedily or graspingly. Gu sglamhach, greedily. 
SglA^ihach, a. Abusive ; scolding, wrangling; foul-mouthed. 
Sglamhachd, s.f. Greediness; inclination to grasp, snatch, 
or clutch greedily. 

SglAmhachd, s. f. Abusiveness; a habit of scolding or 
wrangling; abusive language. 

Sglamiiadii, aidh, s. m. A seizing violently; a grasping 
or snatching greedily; a clutching; a greedy grasp or 
snatch, a clutch. 

Sglamiiauh, aidh, .y. m. A scolding; an abusing; a 
wrangling; a scold ; abuse ; a wrangle. 

So lamiiaicii, v. a. Engross to one’s self; monopolize. 
Sglamiiaid, s. ill. (Ir.id.) A glutton. 

Sglamiia in., s. m. A greedy fellow, a grasper, a snatcher; 
a usurper. 

Sg lam hair, s. m. A scolder, an abusive foul-mouthed 
fellow. K. pi. sglamhaircan. 

Sglamiia 1 reach i), s. f. Greediness; a propensity to 
grasp, snatch, or clutch; usurpation. 

SglAmiiaireachd, s.f. Abusiveness; scolding; wrangling. 
Sglamiirach, a. Abusive; scurrilous; scolding, wrangling. 
Sglamii radii, aidh, s. m. Verbal abuse; a scold; a harsh 
reprimand ; a wrangle ; ribaldry. Is c fhuair a sglainh- 
radh, he got himself abused, or scolded. 

Sglamiiruinn, s.f. Verbal abuse ; a scold ; a harsh re¬ 
primand ; a person who is addicted to scolding. 
Sglamhruinneacii, a. Abusive; scurrilous; apt to scold 
or rebuke harshly. 

Sglead, s. m. A slate. Tigh sglcad, a slated house. N. pi. 
sgleadan. See also Sc lead. 

Sgleadacii, a. Slated; slaty; abounding in slates. Written 
also Scleadach. 

Sgleadair, 5. m. A slater, a tiler; a slate-quarrier. A r . pi. 
sgleadairean. 

Sgleadaireaciid, s. f. The occupation of a slater; a 
slate-quarry. 

Sgleafart, airt, s. » i. A slap or blow with the open hand. 
Sgleafartaich, v. a. Strike with the open hand. 
Sgleamhas, ais, s. m. A scroyl; a term expressive of much 
personal contempt. 

Sgleamiiasacii, a. Scroylisli; mean. 

Sgleamiiraidii, a*, in. A stupid, untidy fellow; a low, 
ignorant fellow; a bumpkin. N. pi. sglcamhraidhean. 
Sgi.eamhsa, s. m. A mean fellow. 

Sgleap, sglbip, a. m. Ostentation; awkwardness. 
Sgleapach, a. Ostentatious; vaunting; awkward, Gu 
sgleapach, ostentatiously. 

Sc.leapair, s. in. An ostentatious fellow ; a silly vaunter; 

an awkward, sprawling fellow. N. pi. sgleapaireau. 
Sgleapaireacud, s.f Ostentatiousness; silly vaunting; 
awkwardness. 

Sgleat, s. in. A slate. N. pi. scleatan. Tigh scleat, a 
slated house ; craig sgleat, a slate-quarry. 

Sgleatacji, a. Slated, slaty; abounding in slates; thin, 
as a slate or flag. 
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Sgleatair, s. m. (sgleat-fhear.) A slater, a tiler; a slate- 
quarrier. N. pi. sgleatairean. 

Sgleataireachd, s. f. The business of a slater; the 
employment of house-slating; a slate-quarry; a slate- 
work. 

Sgle6, s. m. A vapour or mist; shade, darkness ; idle talk, 
boasting, rhodomontade ; verbiage ; romance, falsehood ; 
high puffing, pompous words, fustian ; a spectre; a struggle; 
misery, compassion. Written also scleo ; which see. 
Sgle6id, s. in. and f. A sloven, a slattern, a drab or slut; 

filth ; a silly fellow, N. pi. sglebidean. 

Sgleoideach, a. Like a sloven, drabbish, sluttish, filthy; 
silly. Gu sgleoideach, drabbishly. Cam. and sup. sgleoid- 
iche, more ar most drabbish. 

Sgle6ideil, a. (sgleoid-amhuil.) Slovenly, drabbish, slut¬ 
tish ; filthy; silly. 

Sgleinnseaud, s. m. A kind of scon. N. pi. sgleannsardan. 
Sgligean, ein, s. in. A speckled or spotted creature. 
Sgligeanach, a. Speckled, spotted.— Shaw. 

Sgliurach, aich, s.f. A slattern, a slut; a gossip; a whore. 
Sgliuraciid, s.f. Sluttishness; gossipping; whorishness. 
Sgloingean, ein, s. in. Snot, snivel, mucus; a term of per¬ 
sonal contempt. 

Sgloingeanacii, a. Snotty, snivelling. 

Sgloingean ac iid, 5. y’. Snottiness; a habit of snivelling. 
Sglongach, a. Slimy, mucous. 

Sglongaid, s.f. Snot, snivel, mucus; a term of personal 
contempt. 

Sglongaideach, a. Snotty, snivelling, mucous. 
Sglongaideaciid, s.f. Snottiness; a habit of snivelling. 
Sgob, v. a. Pluck from; tug, pull; scoop out. Pret.id.; 
fut. off. a. sgobaidh. 

Sgobach, a. Plucking, tugging, scooping; apt to pluck. 
Sgobadii, aidh, s. in. A plucking, a tugging, a pulling; 

a pluck, a tug, a pull. — JMacfar. 

Sgoballacii, aich, s. m. A piece, a morsel. — Shaw. 

Sgocii, v. a. Make an incision. 

Sgoch, s. m. A cut; a slit; an incision. 

Sgoch acii, a. Full of cuts, slits, or incisions ; causing cuts 
or slits. 

Sgod, sgoid, s. m. Conceit, airiness, affectation ; vanity, 
foppery, pride ; loidliness; command, rule; a lappet; the 
corner of a cloth ; the sheet of a sail ; the corner of a sail. 
Ainnir gun sgod, a maid without conceit. — R. Cainnt gun 
sgbd, language without affectation. — Mac hach. Fuidh d’ 
sgoid, unikr thy rule. — Macint. Crann sgoid, a ship-baam. 
Sg6dacii, a. Conceited, airy, vain, affected, foppish, proud, 
lordly. 

Sg6dag, aig, s.f A conceited girl; an airy or affected 
female ; a coquette. N. pi. sgodagan. 

Sgod a i l, a. (sgod-amhuil.) Conceited, airy, affected, foppish, 
proud, showy. 

Sgodan, ain, s. m. (dim. of sgod.) A corner of a cloth; a 
sheet of a sail. 

Sgoid, gen. sing, of sgod; which see. 

Sgoid, sgoide, s.f. A shirt; a lappet. 

Sgoiueag, eig, s.f A vain, airy girl ; a coquette. A r . pi. 
sgoideagan. 

Sgoideagacii, a. Vain, airy, as a girl; coquettish; showy. 
Sgchdeas, cis, s. m. Vanity, airiness; conceit, foppery; 
show, pageantry. 

Sgoideasacii, a. Vain, airy, conceited, foppish; flirting; 

showy ; formal; fond of pageantry. 

Sgoideil, a. (sgoid-amhuil.) Vain, airy, conceited, foppish ; 
flirting; showy; formal; fond of show or pageantry. 
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Sgoignean, cin, s. in. A fan. 

Sgoil, sgoile, s.f (Ir. scoil. Corn. Ann. scol. Lot. schol-a.) 
School *, education. Cha 'n cil sgoil aig, he has no educa¬ 
tion; ligh sgoile, a schoothouse ; tighc na sgoile, the school- 
house ; maighstir sgoilo, a schoolmaster. 

Sgoileam, eim, s. in. Loquacity, prattle ; impertinent gar¬ 
rulity. 

Sgoileamacii, a. Loquacious; prattling; impertinently 
garrulous. 

Sgoilear, eir, in. (sgoil-fhear.) A scholar, a student; 
a schoolman. Deagh sgoilear, a good scholar. 

Ann. scolaer and scolyer, a scholar. Corn, skylur. Ir. 
scoilair. 

Sgoilear,ac 11 , a. Scholastic, learned, like a scholar. 

Scot lea uaciid, s. f. Scholarship, learning, education. 

Sgoilear an, n. pi. of sgoilear. (Corn, skylurion. Jr. scoi- 
lairean.) Scholars ; students. 

Sgoileisteacii, a. Scholastic. 

SooiLMUicii, v. Chatter, prate. 

Sgoilmrich, s.f. Chatter, prating. 

Sgoil-oide, s. in. A schoolmaster ; an usher. 

•Sgoilt, r. a. and n. Split, rive; cleave; burst, crack. 
l’rct. a. sgoilt; fut. aff. a. sgoiltidh, shall split ; fat. sub. 
sgoilteas, shall cut. An ti a sgoilteas fiodh, he who cleaves 
wood. — Stew. Ecc. Fut. pass, sgoiltear, shall be split. 
Sgoiltear na gleannta, the valla/s shall be cleft. — Stew. Mic. 
Sgoiltidh suilachluch, an evil eye will split a stone. — G. l\ 

Sgoilte, a. and p. part, of sgoilt. Split, riven, cleft; burst, 
cracked. 

So 01 lteacii, a. Splitting, riving, cleaving; bursting, crack¬ 
ing ; causing to split or burst ; apt to split. 

Sgoilteadii, 3 sing, and pi. imper. of sgoilt. 

Sgoiltean, cin, s. m. (from sgoilt.) A splinter, a cleft; 
a billet of wood ; a slit; the half of a square neck-kerchief; 
a slit stick used by children to throw pebbles with. 

Sgoiltear,/W. pass, of sgoilt. Shall be split or riven; 
shall burst. 

Sgoiltear, eir, $. m. A splitter of wood. X. pf. sgoiltearan. 

Sgoinnear, a. Heedful.— Shaw. 

Sgoitiiean, ein, s. m. The prime or best part of any thing. 

Sgoitiche, s. in. A mountebank; a quack. X. pi. sgoi- 
tichean. 

Sgoitidiieaciid, s.f. Quackery. 

f Sgol, sgoil, 5. in. (Ir. sgol. Islandie , skiola.) A skull. 

Sgolag, aig, s.f. and in. An olive-tree; also, a rustic, a 
servant. In the last two senses it is more frequently 
written sgalog. 

f Sgol, sgoil, s. in. Loud laughter. 

Sgolaisteacii, a. (from sgoil.) Scholastic. 

Sgolb, s. in. A spray or wattle used in thatching a house; 
a splinter; a prick or prickle; a skirmish or fight with 
knives or dirks ; a doubt. 

Sgolbach, aich, s. in. A spray or wattle used in thatching 
houses. 

Sgolbach, a. Prickly, prickled; splintered; splintering. 

Sgol b an acii, aich, s. in. A youth, a stripling. — Shaw. 
X. pi. sgolbanaicb. 

Sgolbanta, a. Thin, slender ; apt to break into splinters. 

Sgolbantachd, s.f Thinness, slenderness; aptness to 
break in splinters. 

t Sgol-guaire, s.f. Loud laughter ; a horse-laugh. 

Xgolt, sgoilt, s. in. (Ir. sgoilt.) A split, a slit, a cleft, a 
rent. X. pi. sgoltan. 

Sgoltacii, a. Splitting, slitting, cleaving, riving; apt to 
split, cleave, rive, or burst. 
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Sgoltadh, aidh, s. in. A splitting, a slitting, a cleaving, 
a rending, a riving; a bursting; a split, a slit, a cleft, a 
rent, a rift; a burst. A r . pi. sgoltan; d. pi. sgoltaibh. 
Ann an sgoltaibh na crcige, in the clefts of the rock .— 
Stew. Song Sol. 

Ann. squeltren, the noise of splitting wood. 

Sgoltadh, (a), inf and pr. part, of sgoilt. To split; splitting. 

Sgowiial-sgau.vch, a. Astride, astraddle.— Shaw. 

Sgonn, sgoinn, s. in. A dunce ; a trifier; a prater. 

Soonnag, aig, s.f. A hasty word; & flatus. 

Sgonn \iu, s. in. A dunce; a trifier, a whifller ; a prater; 
a rascallion. X. pi. sgonnairean. 

Sgonnaireaciid, s.f The behaviour of a dunce or trifier; 
trifling, whiffling, prating. 

Sgonnasacii, a. Trifling, whiffling, prating. 

Sgonnasaciid, s.f. A habit of trifling, whiffling, or prating. 

Soonn-bii a lacii, aich, s. in. A dunce, a trifier, a rascallion. 
A", pi. sgonn-bhalaich. 

Sgonn-labhair, v. Prate, blab foolishly. 

Sgonn-labiiairt, s.f. Prating, blabbing. 

Sgonnsa, s. in. A sconce. 

Sgor, v. a. Scarify, scratch, eraze ; lance; cut in pieces. 

Sgor, sgoir, s. m. A rock, a cliff; a hidden sea-rock; a 
notch or mark made by a sharp instrument; a stud of 
horses or mares.— Shaw. Written also scor . 

Island, sgora, a cut or notch. Ir. scor. Dan. skaar. 
Swetl. skaer, scattered rocks. Germ, schor, high. 

Sgorach, a. Scarifying, erazing; rocky, cliffy; full of 
notches. 

Sgoradh, aidh, s. in. A scarifying, an erazing, a scratching, 
a scoring; a scarification, an erazure ; a scratch, a score. 

Sgoradh, (a), inf and pr. part, of sgor; which sec, 

Sgoranacii, aich, s. in. A young man, a stripling. N. pi. 
sgoranaich. 

Sgor-bheann, -bheinn, s.f A cliffy rock, a blasted rock, 
a rocky mountain, a projecting cliff. See also scor-bhcann. 

f Sgor-ciiailbiie, s.f (Ir. id.) The epiglottis. — Shaw. 

Sgoii-eild, s. m. A hill frequented by roe-deer; an upland 
rock.— Ulf. 

Sgor-kiiiacail, -fhiacla, s. in. A buck-tooth. X. pi. sgor- 
fhiaclan, buck-teeth. 

Sgor-fiiiaclacu, a. Buck-toothed. 

Sgorn, sgoirn, s. in. A throat, windpipe, gullet. A r . pi. 
sgornan. An scornan fosgailte, their throats open. — Sm. 
Sgorn srathrach, the pin or peg of a straddle. — Shaw. 

Sgornacii, aich, s. in. A throat, a windpipe or gullet. 

Sgornan, n. pi. of sgorn." Throats, windpipes or gullets : 
it is also rendered as the singular number. 

Sgorthanacii. See Sgoranacii. 

Scot, sgoit, s. in. Conceit. More frequently written sgbd; 
which see. 

t Sgot, sgoit, s. m. (Ir. id. Eng. scot. Dan. skot, tax.) 
A shot or reckoning ; part or portion of a reckoning. 

Sgotan, ain, s. in. A little flock.— Macfar. Foe. 

Sgoth, v. a. (Ir. id.) Pull. 

Sgoth, s. m. A small boat; a skiff; a flower; a son; the 
prime or best part of any thing ; a disease. Imich ad 
sgoth, depart in thy skiff. — Oss. Gaul. Sgoth-long, a yacht. 

Soothadii, aidh, .s. m. A pull. 

8gothag, aig, s.f A small yacht, a cutter. 

Sgoth-long, luing, s.f. A yacht. X. pf. sgoth-longan. 

Sgrabacii, a. (Ir. id. Dan. scrape, a reproof.) Rough, 
shaggy; rugged; rare. 

Sgrabaciian, ain, s. m. Roughness. 
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Sgreabhag, aig, s.f. A crust, a scab. 

Sgrabanacii, a. Rough, shaggy ; rugged; rare, scarce. 
Shaw. 

Sgrabanachd, s.f. Roughness, shagginess; ruggedness. 
Sgragall, aill, s. in. Tinfoil, goldleaf; a spangle. 
Sgragallacii, a. Like tinfoil or goldleaf; spangled. 
Sgraideacji, a. Diminutive; of a shabby exterior. 

Sgu udsiiabii, s. A hand-saw. 

Sgraideag, eig, s.f. A diminutive female; an ugly female. 
A r . pi. sgraideagan. 

Sgraideagacii, a. Ugly and diminutive, as a little ngly 
female. 

Sgraidean, ein, s. in. An ugly little fellow. 
Sgraideanac.ii, a. Diminutive and ugly; having an ugly 
diminutive person. 

Sgkailleadii, idh, s. m. Offensive language. 

Sgraing, sgrainge, s.f A frown, a gloom; a forbidding 
look; a gloomy appearance. Aghaidh gnu sgraing, a face 
without a frown.—Old Song. 

Sgraingeacii, a. Frowning, gloomy; having a frowning 
or forbidding visage. 

Sgraingean, ein, y. m. A fellow with a frowning or gloomy 
visage. 

Sgraist, sgr&iste, s. in. and f ( Ir. id.) A sluggard, a sloth¬ 
ful person. N. pi. sgraistean. 

Sgraisteacii, a. Sluggish, slothful, indolent. Com. and 
sup. sgraistichc. 

SgrAisteacud, s.f ( Ir . id.) Sluggishness, slothfulness, 
indolence. 

So rAisteag, eig, s.f. A sluggish or slothful young female, 
a sloven. 

Sgraistealachd, s.f. Sluggishness, slothfulness, sloven¬ 
liness. 

Sgraisteil, a. (sgriMst-amhuil.) Sluggish, slothful, indolent. 
Gu sgraisteil, sluggishly. 

Sgrait, s.f. A rag. N. pi. sgraitean or sgraiteachan. 
Sgraiteacii, a. ( from sgrait.) Ragged, tattered, shabby. 

Gu sgraiteach, raggedly. Com. and sup. sgraitiche. 
Sgraiteaciid, s. f (from sgrait.) Raggedness, shabbiness. 
So raiteag, eig, s.f. A ragged female; a shabbily-dressed 
female. N. pi. sgraiteagan. 

Sgraitean, ein, s.tn. A ragged fellow; a shabbily-dressed 
fellow. N. pi. sgraiteanan. 

Sgraith, s.f. A turf; a green sod ; greensward. 
Sgraithte, p. part, of sgrath. Peeled ; pared, as a surface; 

stripped of bark or covering ; excoriated. 

So ram, v. a. Wipe off'. 

Sgratii, v. a. and n. Peel; pare, as a surface; strip off, as bark 
or any covering; excoriate. Fret. a. sgrath; fut. ajf. a. 
sgrath aidh, shall peel. 

Sgratii, s. in. (Eng. f scraw.) A peel, skin, or rind of any 
thing; the bark of a tree; the coat of an onion ; a scale; 
a turf; a green sod; greensward. 

Sgratiiacii, a. Having a peel, skin, or rind ; having many 
skins or coats, as an onion ; having a strong skin or rind; 
peeling, excoriating, 

Sgrathaicii, v. a. Peel, skin; pare, as a surface; strip ofl, 
as bark ; a coat or covering ; excoriate. 

Sgratiiaichte, p. part, of sgrathaich. Peeled, skinned; 
pared, as a surface; stripped of bark, coat, or covering; 
excoriated. 

Sgratiiail, a. Peeling, paring ; destructive; tearing. 
Sgreab, s. in. A scab, a crust, or scurf; mange, itch. 
Sgueabacii, a. Scabbed, crusted; mangy, itchy; affected 
with mange or itch. 
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Sgreabiial, ail, s. m. A favour given by a newly-married 
couple; an annual tribute of threepence, paid at the com¬ 
mand of the monarch by the petty princes of Ireland to 
St. Patrick. 

Sgreacii, v. n. (Ir. sgriach.) Shriek, screech, scream; 
whoop ; cry with a loud and shrill voice; crunk. Pret. a. 
sgriach, shrieked; fit. aff. a. sgreacliaidh. 

Sgreacii, s. m. A shriek, a screech, a piercing cry, a scream. 
Leig i sgreach aisde, she shrieked. 

Island, skraeka. Dan. skraek. Sieed. skrik and skrika. 
Dan. skrige. Corn, skriga. Ir. screachadh. 

Sgreac tiacii, a. Shrieking, screeching, screaming; apt to 
shriek or screech. 


Sgreaciiadii, aidh, s. m. A shrieking, a screeching, a 
screaming ; a whooping; a shriek, a screech. 

Sgreaciiag, aig, s. f. (from sgreach.) A jay; also, a shrill¬ 
voiced female. N. pi. sgreachagan. Sgreachag oidhche, 
an awl. — Stew. Is. Sgreachag-choille, a jay; the corvus 
glandericus of Linnceus. Sgreachag reilge, an owl. 

Sgreaciiagacii, a. Like a jay; of jays. 

Sgreaciiail, s.f. Shrieking, screeching; a screaming; a 
crunking. Is ann ort tha ’n sgreacbail! how you do shriek / 

Sgreachan, ain, s. m. (from sgreach.) A person who shrieks; 
a person with a shrill voice; a vulture. Sgrcachan criosach, 
a vulture; sgreachan iongnach, a vulture. 

Sgread, s. in. (Ir. id.) A shriek, a scream; a harsh, shrill 
sound ; a grating sound ; a creaking noise ; a crashing or 
clashing noise ; a squall; a bawling. 

Sgread, 11, n. Shriek, screech, scream ; make a harsh, shrill 
sound; creak; clash; squall. 

Sgreadacii, a. Shrieking, screeching; creaking; making 
a grating noise ; squalling; crashing; clashing. 

Sgreadacii an, ain, s. m. A little squalling creature; a 
squalling child. 

Sgkeadadii, aidh, s. in. A shrieking, a screeching; a 
creaking, a grating; a squalling; clashing; a shriek, a 
screech; a creak ; a grating noise; a squall. 

Sgreadag, aig, s.f A shrieking female ; a shrill-voiced 
female ; sour drink. 

Sgreadail, s.f. A shrieking, a screaming; a loud creak¬ 
ing ; a grating noise; a crashing or clashing noise. Taibhse 
a sgreadail, spectres shrieking. — Oss. Gaul. Screadail an 
lamia, the clashing of their swords. — Oss. Conn. 

Sgreadair, s. in. (sgread-fhear.) A crier; a bavvlcr; one 
with a shrill voice. 
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Sgreadalacii, a. Shrieking, screaming, bawling, crying; 
creaking, grating, clashing. 

Sgreadan, ain, s. in. The noise of cloth when tearing; a 
grating noise, a clashing noise ; a bawler; a shrill-voiced 
fellow. Cruaidh a sgreadan air cruaidh, steel grating on 
steel. — Oss. Fing. 

So RE AG AN, ain, s. m. (Ir. id.) Hard, rocky ground. 

Sgiieaganac ii, a. Bleak, barren; hard, rocky. Talamh 
sgrcaganach, hard, rocky ground. 

Sgreamh, sgreimh, s. in. Disgust; a disgusting object, a 
disgusting sight; abhorrence, loathing. Ghabh e sgreamh, 
he took a disgust. 

Sgreamh ail, a. (i. e. sgreamh-amhuil.) Disgusting, abo¬ 
minable. 

Sgreamhailf.aciid, s.f. Disgustfulness, abominableness. 

t Sgreapal, ail, s. m. A scruple in weight.— Shaw. 

t Sgreapalacii, a. In scruples of weight. 

f Sgreastadii, aidh, s. m. Destruction. 

Sgreat, s. m. Disgust, abhorrence, abomination. 

, Sg Ue atac ii d, s.f .; contracted for sgreataidhcachd; which see. 
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Sureataidii, a. Disgusting, abhorrtmt, abominable; ter¬ 
rible, dreadful, horrible. Bu sgrcataidh an namli e, he was 
a dreadful enemy. —Ow. Carm. 

Sgreataidiieaciid, s.f. Disgustfulness, abhorrence; abo¬ 
mination; dreadful ness, horriblcness, frightful ness. 

Sgreatii, s. See Sc REAM II. 

Sc heath ail, a. Disgustful, abhorrent, abominable; dread¬ 
ful, horrible, frightful. 

Scueig, v. a. Fry. 

Sgreitidii, a. See Screatai dii. 

Sgueiteacud, s. /.; contracted for sgreitidheachd. See 
ScREATACHl). 

Scriacu, s. See Sc reach. 

Sc RI AC II AIL, S.f. Sec Sc REACH A I L. 

Sg uiniu xn, s.f. A rugged slope ; a rugged, sloping shore. 

Sgribhivneacii, a. Having rugged slopes; having rugged, 
sloping shores. 

SoRinnisc, s. Notes, comments. 

Scrid, sgridc, s.f A voice; a breath; a breath of life, 
a sign of life ; a breath of air. 

Sgrideil, a. (sgrid-amhuil.) Lively, vivacious, sprightly. 
Gu sgrideil sgibeach, lively and spruce. — Marini. 

t Sgrix, sgrine, s. f. (//•. id. Dan. skrin.) A shrine. 

Sgriob, v. a. Scratch ; scrape ; furrow ; comb or curry, as 
a horse; engrave, write; carve. Pret. a. sgriob; fut. aff. a. 
sgriobaidh. Mar charraig a sgriob an dealan, like a rock 
furrowed by lightning .— Oss. Fin. ami Lor. 

Sax. screapan. Du. scrobben. Swcd. scrap. 

Sgrioh, s. in. ( Ir.id .) A scratch, a scrape; a furrow; a 
cart-rut; an itching of the lip, superstitiously supposed to 
precede a feast, or a kiss from a favourite; a short excur¬ 
sion. Sgriob croinn, the furrow' of a plough ; thoir sgriob 
mu ’n cuairt, take a turn round, take a circuit; sgriob dibhe, 
an itching of the lip supposed to precede a dram; sgriob poig, 
an itching of the lip supposed to precede a kiss. 

SgrIobach, a. Scratching, scraping; furrowing; prone to 
scratch. 

Sgriobacii, aich, m. The itch, mange, scurvy. Duine 
nig am bheil sgriobaeh, a man who has the scurry. — Stew. 
Lei. ref. 

SgrIobachax, ain, s. nt. (from sgriob.) A wooden fire- 
shovel ; a kind of rake without teeth ; a scraper. 

Sc rIobadan, ain, s. m. (from sgriob.) A scraper; a nutmeg- 
grater. 

Sgriobaidh, fat. a. of sgriob. Shall or will scratch. 

Sgriob air, s. rn. (//•. id.) A scraper, a scratcher; a grater; 
a graving tool. 

Sgriobaireachd, s. f. Continued scraping or scratching ; 
working with a graving tool. 

Sorioban, ain, s. m. {from sgriob.) A currycomb; a hoe ; 
a wool-card; a rake; a scraping. Gheibh ceare an sgriobain 
rud-eigin, the scraping hen will get something. — (l. P. 

SgrIobar, fit. pass, of sgriob. Shall be scratched. 

Sgriobu, r. a. Write, record ; compose ; engrave. Prct.a. 
sgriobh ; fut. aff. a. sgriobhaidh, shall write. Sgriobh sios, 
write down, record, register. 

Gr. a-r-a^u. Lat. scribo. Swed. skrifva. Arm. scriva. 

Sgriobh, s. in. Writing, penmanship; composition; en¬ 
graving. 

Sgrio*bhacii, a. Fond of writing; writing, penning; 
engraving. 

Sgriobhadair, s. m. A writer, a clerk, a notary. N. pi. 
sgriobhadairean. 

Sgriobhadii, aidh, s. in. {Jr. scrid.) A writing, a com¬ 
posing, an engraving; writing, penmanship, hand-writing. 
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Be 'n sgriobhadh sgriobhadh Dhc, the writing was the 
writing of Gad. — Stew. Ex. Lamh-sgriobliaidh, a hand¬ 
writing ; fa-sgriobhadh, an appendix. 

Sgriobhadh, pret. pass, of sgriobh. Was written. Also, 
3 sing, and pi. imper. Scriobhadh e, iad, let him or them 
write. 

Sguiobiiaixx, s.f A bill; a writ; evidence. 

Sgriobhainxear, eir, s. m. {Arm. scrivagner.) A scrivener, 
a notary, a clerk, a writer. 

Sgriobh air, s. m. (sgriob-fhear.) A writer, a clerk, a 
penman. A r . pi. sgriobhairean. 

Sgriobiiaire vciiD, s.f The business of writer, or clerk, 
or notary; the profession of writing; penmanship. 

Sgriobiiar, fut. pass, of sgriobh. Shall be written. It is 
also used impersonally. 

Sg uiOBii-LociiD, .y. in. A fault in writing.— Macd. 

Sgiuobhta, Sgriobiite, p. part, of sgriobh. Written, re¬ 
corded, registered. 

Ann. scrivet, scrihuct, and scrit, writing. Du. and 
Genu, shrift. 

Sgriobhtach, a. Writing; fond of writing; writing fre¬ 
quently. 

Sgriobtuir, s. {Arm. scritur. Ir. sgriobhtuir.) Scrip¬ 
ture. i\ r . pl. sgriobtuirean. 

Sgriocii, s. A scratch ; a score; a line; a furrow. 

S.griocii, r. a. Scratch; score; notch; draw a line or 
furrow. Pret. id.; fut. aff. a. sgriochaidh. 

Soriodax, ain, s. nt. The channel of a mountain-torrent; 
a mountain-torrent. 

Sgriodanacii, a. Full of channels ; like a mountain ; like 
a torrent; of torrents. 

Sgrios, s.f. {Ir. serios.) Destruction, ruin; a slip, a 
stumble. 

Sgrios, v. a. (Ir. serios.) Destroy, ruin, abolish; cut oft’, 
consume, annihilate; slip, stumble; sweep the surface 
from any thing. Prct.a. sgrios; fut. aff. a. sgriosaidh, 
shall destroy. Sgrios thu an daoi, thou had destroyed the 
wicked. — Sin. Sgrios mo chos, my foot slipped 

Sgriosacii, a. Destructive, ruinous, wasteful; slippery; 
apt to stumble. Mar uisge sgriosacii, like destructive water. 
— Stew. Pro. ref. Com. and sup. sgriosaiche. 

Sgriosadair, s. in. (Ir. scriostair.) A destroyer, a pil¬ 
lager, one who lays waste. A r . pl. sgriosadairean. 

Sgriosadaireachd, s.f. Destroying; continued pillaging 
or wasting; annihilation. 

Sgriosadh, aidh, s. in. A destroying, a wasting; a pil¬ 
laging; a sweeping off the skin or surface of anything; 
a slipping, a stumbling; destruction, waste, pillage; a 
slip, a stumble. 

Sgriosadh, (a), pr. part, of sgrios. Destroying, wasting; 
pillaging; slipping, stumbling. 

Sgrios ail, a. (sgrios-amhuil.) Destructive, ruinous. 

Sgriosar, fut. pass, of sgrios. Shall or will be destroyed, 
abolished, or cut oft’. 

Sgriosta, p. part, of sgrios. 

Sgr 1 ota cii ax , ain, 5 . m. A little squalling creature ; an infant. 

Sgrob, r. a. Scratch, scrape; scrawl. Pret. a. sgrob; 

fat. aff. a. sgrobaidh. 

Sax. screopan. Swed. scrap. Du. scrobben, rub hard. 

Sgrobach, a. Scratching, scraping, scrawling. 

Sg r6badii, aidh, *■. m. A scratching, a scraping, a scrawling; 
a scratch, a scrawl. 

Sgrobax, ain, s. m. (Ir. scroban.) The crop of a bird ; a 
craw, a gizzard. 

Sgrobanach, a. Having a crop, craw, or gizzard ; having 
a large crop, craw, or gizzard; of crops, craws, or gizzards. 
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Sgrobha, s. m. A screw; a corkscrew. N.pl. sgrobhan 
and sgrobhachan. 

Dan. scruve. Swed. skruf. Du. scroeve. 

Sr.KOBiiACJi, a. Twisted like a screw; spiral. 

Kghodiia, s. m. A screw; a corkscrew. A r . pi. sgrodlian 
and sgrodhaclian. Written also sgrobha. 

Sgrodiiach, a. Twisted like a screw; spiral. Written also 
sgrobhach. 

Sprog, sgroig, s. m. A ludicrous term for the head or neck; 
a hat; a bonnet; a skull-cap. 

Sguogach, a. Having a hat or bonnet. 

Sgrogag, aig, s.f. An old cow ; an old ewe; an oath. 

Sc. rog an, ain, s. m. A skull-cap. 

Sgroig, gen. sing, of sgrog. 

Sgroigean, cin, s. m . A ludicrous term for a short neck, 
or for a short-necked person ; a hat; a bonnet. 

Xgroill, r. a. Peel, pare; excoriate. Pnt. a. sgroill; 
fnt. aft', a. sgroillidh. 

Koroille, s. f. A peeling, a paring; any part that is torn 
oft' a skinned or coated surface. 

Sgroilleacii, a. Peeling, paring; excoriating; in peels 
or in parings. 

Sgroillf.ag, eig, s.f. (dim. of sgrbille.) A peel or peeling, 
a paring; any part that is torn from a coated surface. 
N. pi. sgroilleagan. 

Sgroilleagach, a. In peelings or parings; apt to peel, 
pare, or excoriate. 

So rotii, s. m. A turf, a sod, a sward; a pull or tug; a 
rough handling; a scouring; a long rhyme. 

Sgrotiiacii, a. Turfy; apt to pull, tug, or handle roughly; 
scouring. 

Sgrotiiadii, aidh, 5. m. A turf, a sod, or sward ; a pull or 
tug; a scouring. 

Sgrubail, a. Scrupulous, hesitating.— Macfar. Foe. 

Sgrubair, s. m. (Dan. srubet, mean.) A scruh, a niggard. 
N. pi. scrubairean. Cha sgrubair e ’s an tigh osda, he is not 
a scrub in the alehouse. — 11. 

Sgrubaireacud, s.f. Scrubbishness, niggardliness. 

Sc.ruball, aill, s.m. A scruple or doubt. N. pi. sgruballan. 

Sgruballacii, a. Hesitating, scrupulous. 

Sorgo, v. a. (Ir. scrud.) Examine, catechise, question; 
pry, search. Pret. id. ; fut. aff. a. sgrudaidh. 

Sgrudachadii, aidh, s.m. An examining, a questioning; 
a prying, a searching; an examination, a search, investi¬ 
gation. 

Sgkudacii, a. Examining, catechising, questioning; prying, 
searching, inquisitive; investigating. 

Sgkuoadii, aihh, s. m. (Ir. scrudadh.) An examining, a 
catechising, a questioning; a prying, a searching; an ex¬ 
amination; a search; inquisitiveness, curiosity; investi¬ 
gation. 

Sgrudadh, (a), pr. part, of sgrud. Examining, questioning; 
prying, searching. A sgrudadh gach ionaid, searching 
every place. — Stew. Pro. 

Sgrudaicii, v. a. Examine, catechise, or question ; search, 
pry, investigate. 

Sgrudaiciite, p. part, of sgrudaich. Examined, catechised; 
searched, investigated. 

Sgruibleacii, ich, s. m. Rubbish, refuse. 

Sgruigean, ein, s.m. A ludicrous term for the neck; a 
short-necked person. Rug i air a sgruigean air, she 
grasped him by the neck .— Old Song. 

Sgruigeanach, a. Short-necked. 

Sgruinge, s.f. An ensign.— Shaw. 
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Sgruit, s. m. and f. A thin, meagre person; an old, hard- 
featured person ; an old man ; a niggard. N.pl. sgruitean. 

Sgruiteacii, a. Thin, meagre in person; niggardly. 

Sgrut, sgruit, s. m. A thin, meagre fellow; an old man ; 
a niggard. 

Sgrutacii, a. Thin, meagre; old; niggardly. Com. and 
sup. sgrntaiche. 

Sguab, v. a. (Ir. scuab. Ann. scuabaf.) Sweep; brush; 
bind up in sheaves; move quickly or with a sweep. 
Prct. a. sguab, swept ; fut. aff. a. sguabaidh, shall sxceep. 
An i\rach is trie a sguab e, oft did he sweep the battle-Jidd. 
— Oss. Duthona. 

Sguab, sguaib, s.f A besom; a floor-brush; a sheaf of 
corn ; sweepings; refuse. Mar leus ann an sguaib, like a 
flame on a sheaf; sguab aodaich, a cloth-brush; sguab 
1 Air, a four-brush ; sguab urlair, a Jloor-brush. Sguab 
deannaicli, a whisk. — Alacd. A T . pi. sguaban. 

Ir. sguab, a besom. Arm. sguba. Span, escoba. Old 
Celtic, skybo and skuba. Lat. scopa, a besom. 

Sguabacii, aich, s.f. A besom or floor-brush. N. pi. 
sguabaichean. 

Sguabacii, a. (from sguab.) Sweeping, brushing, cleansing; 
moving with a sweep. 

Sguaeaciian, ain, s. m. A little brush or besom.— Shaw. 

Sguabadii, aidh, 5. m. (Ir. id.) A sweeping, brushing; 
a sweeping motion ; sweepings ; refuse. 

Sguabadii, (a), inf. and pr. part, of sguab. To sweep or 
brush; sweeping, brushing; moving with a sweep. Meoir 
a sguabadii 11 a emit , fingers [sweeping ] moving nimbly along 
the harp-strings. — Oss. Trathal. 

Sguabag, aig, s.f. (dim. of sguab.) A little besom or brush; 
a whisk; a little sheaf; a female that moves with a sweep¬ 
ing gait. N. pi. sguahagan. 

Sguabaichean, n. pi. of sguabacii; which see. 

Sguab-giiAbhaidh, s.f. The name of the banner of Oscar 
the son of Ossian. 

Sguabiiair, s.f. A square. — Macdon. N.pl. sguaibhrean. 

Sguab-lion, Tin, s.f. (Ir. scuab-lion.) A sweep-net, a 
drag-net. N. pi. sguab-liontan. 

Sc.uabta, p. part, of sguab. Swept, brushed. 

Sguaibte, p. part, of sguab. Swept, brushed. 

Sguain, sguaine, s.f and m. (Ir. id.) A train, a tail; a 
swarm, a crowd. 

Sc.uair, s. m. A squire, an esquire. 

Sc.i)d, sgftid, s. m. A scout or spy. N. pi. sgudan, spies. 

f Sgud, sguid, s . m. A ship. 

Ann. squytt, a boat. Swed. scutta, scudding, as a ship. 

Sgud, v. a. (Swed. skudda, shake off.) Cut off at a blow; 
hew down; walk quickly. Pret. a. sgud; fut. aff. a. 
sgudaidli, shall cut off. 

SgOdacii, a. Spying; apt to spy. 

Sgudacii, a. Cutting off'; hewing down at a blow; walking 
quickly or with a sweeping gait. 

Sgudaciid, s.f. Espionage; a habit of spying; frequent 
spying, or scouting. 

Sgudadii, aidh, s. m. A cutting off at a blow; a hewing 
down at a blow ; a sweeping gait. 

Sgudag, aig, s.f. A female with a sweeping gait; an active 
tidy girl. 

Sguibiiir, s. m. A squire, an esquire.— Shaw, and Alacd. 

Sguiblicii, 1 1 . a. Tuck up. P. part, sguiblichte, tucked. 

I Sguileacii, ich, s.f. Rubbish, refuse.— Shaw. 

I SgOilean, ein, s. m. A large coarse basket made of willow 
twigs ; a hamper. 

Sguille, s.f. (Ir. id.) A kitchen-boy; a scullery. 
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Sguxlleir, j. m. A scullery. 

Sguir, v. a. and p. (Ir. id.) Cease, leave off, terminate; 
settle. Pret. a. sguir, ceased; fut. aff. a. sguiridli, shall 
cease. Sguir ruaig an tuirc, the boar-chase has ceased. — 
0<ss. Derm. Nadi sguir tliu ? wilt not thou leave off? 

Souiuinii.yW. aff. a. of sguir. Shall or will cease. 

Sguirt, s.f. (Sued, skiorrte, a skirt. Jr. sguirt.) A lap, 
a skirt; a shirt, a smock.— Macd. 

Sgujiite, p. part, of sgftr. Scoured ; cleansed, purged. 

Sguiuteacii, a. Skirted ; having a skirt, shirt, or smock. 

Sguite, s. m. A wanderer. 

Sguitf.al, eil, s. in. A scuttle. 

Sguitlf.ah, eir, s. in. A low menial drudge. 

Sguitlearachd, s.f. Menial drudgery ; scullery. 

Sgujts, r. a. Switch ; lash, thrash, beat; dress flax. Prct. a. 
sgnits, switched; fat. aff. a. sguitsidh, shall switch. 

Sguitseacii, a. Switching, lashing, thrashing, beating; 
dressing, as flax. 

Sguitseacii, ieh, s. J'. A wanton female, a prostitute. 
X. pi. sguitsichean. 

Sguitseadii, idh, s. in. A switching, a lashing, a whipping, 
a thrashing, a beating ; a dressing, as of flax. Deireadh 
mo sgeil mo sguitseadh, the end of my tale will be whipping, 
i. e. confess and be hanged. — G. P. 

Sguitsear, eir, s. m. A beetle; a thrasher, a dresser of flax. 

Sgulan, ain* a. in. An old man ; a little old man.— S/iaxe. 

Sgi>lax, ain, s. m. A hamper; a coarse basket; a creel. 
Written also sguilean. 

Sgum, s. in. Scum, froth. 

SgO.mach, a. Scummy, frothy. 

Sgumadair, s. in. One who scums or skims; a scummcr. 
X. pi. sgumadairean. 

Sgum adaireaciid, s.f. The business of scumming ; con¬ 
tinued scumming. 

Sgujihara, a. Fat. 

Sgum an, ain, s. in. An untidy head-dress ; a rick of corn — 
(Macfar. Toe.); the train tied up; a skimming-dish.— Shaw, 

Sgumuag, aig, s.f. A young slattern; a cinder-weneh ; a 
sort of fire-shovel. X. pi. sgumragan. 

Sgumrac.acii, a. Slovenly; like a slattern. 

SgCtr, r. a. (Goth, scur.) Scour; burnish; cleanse, purge, 
purify. Prct. a. sgur ; fut. aff. a. sghraidh, shall purge. 

Sgur, s. m. Ceasing, leaving off, desisting; termination, 
conclusion. Buidheaehas gun sgur, thanks without ceasing. 
Stew. Thess. Gun sgur, unceasingly. 

Sguracii, u. Scouring; burnishing; cleansing, purging, 
purifying. 

Sgurachd, s.f. A ceasing, a leaving off; a finishing, a 
conclusion. 

SgOradii, aidh, s. in. A scouring; a burnishing ; a cleans¬ 
ing, a purging, a purifying; a scour. Claidheamh nach 
d' fhuair a sguradh, a sword that never was scoured .— 
Macint. 

SgOrainx, s.f Scouring-water; water in which much 
soap has been dissolved in the course of clothes-washing; 
by the Scotch Lowlanders called grailh. 

Sgur-eild, s. A hill which roes frequent; an upland 
rock.— UP. 

Sgurr. See Sgorr. 

Sgut. See Sgud. 

Sgut, sguit, s. m. See SgOd. 

Sgutach, a. Cutting off at a blow; hewing down at a 
blow; moving nimbly; walking with a sweeping motion. 
Written also sgudach. 
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Sgutachd, s. f. Espionage; a habit of spying; frequent 
spying or scouting. 

Sc.utacii i), s.f. Continued cutting; a sweeping gait; 
nimble motion. 

SnAim, prct. a. of sabh. Sawed. 

S H Aim ail, pret. a. of sabhail; which see. 

Sn a phial, ail, s. in.; asp. form of sabhal. Barn. O shabhal, 
his barn. 

Sn Ariialadii, (a), inf. of sabhail. To save. 

Su.ubiuu, a.; asp. farm of saibhir; which see. 
SiiAiBHREAS, eis, s. in.; asp. form of saibhreas. Kichcs. 
O shaibhreas, his riches. 

Siiaigmead, eid, s.f; asp. form of saighead ; which see. 
SiiAil, slrAlach, s. f ; asp. form of sail. A heel. Heuh a 
shail, his thigh was lacerated .— Oss. Derm. 

Siiaill, pret. a. of saill. Salted, pickled, seasoned. 
Siiailltf., p. part, of saill. Salted, seasoned. See Saill. 
Siiaimii, a.; asp. form of saimh; which see. 

Nuaithjcii, pret. a. of saithich. Filled, satiated. 
Sjialacii, a.; asp. form of salach ; which see. 

Sn ALAiciJ,pre/. a. of salaich. Defiled, soiled. See Salad ii. 
Siialtai it, pret. a. of saltair. Trampled. 

Shamiiach, asp. form of samhaeh ; which see. 
Shamhladii, asp. farm of samhladh; which see. 
Siiamiilaicii, pret. a. of samhlaich; which see. 

Sn a Mura dii, asp. form of samhradh; which see. 

Siiaxxt, shainnt, s. in.; asp. form of sannt; which see. 
Sijaxxtacii, a.; asp. form of sanntach. 

S11a x xta icii , pret. a. of sanntaich ; which see. 

Siiaobu, a. See Saobh. 

Siiaodaich, prct. a. of saodaich. Drove, as cattle. See 
Saodaich. 

Siiaogiial, ail, s.tn.; asp. form of saoghal; which see. 
Siiaoi, a. See Saoi. 

Sii a oi l, pret. of saoil ; which see. 

Siiaotleas,/«£. sub. of saoil. Would think. It is also used 
impersonally. Shaoileas gu b'e Lochlinn a dh’eirieh. It was 
thought that Lochlin rose. — l r It. 

Siiaoi lte, inflection of saoil. Would think. Shaoille gum 
b’oinid e, one would think him an idiot .— l It. 

Siiaoir, asp. farm of saoir; which see. 

Sn aoitii reaciiadh, (a), inf. of saoithrich; which see. 

Sii ao r, pret. of saor; which see. 

Sn aor, asp. form of saor. See Saor. 

SuAr, asp. form of sar; which see. 

Sn a r a cii a dii , (a), inf. of saraich ; which see. 

SiiAraicii, pret. of saraich. Oppressed. See Saraicii. 

SiiAraiciite, asp. form of saraichte, p. part, of saraich; 
whicli see. 

Sii as, pret. of sas; which see. 

SjiASAicn, pret. a. of sasaieh. Satiated, glutted. 
Shasaiciite, p. part . of sasaichte; which sec. 

SjiAth, pret. a. of shath ; which see. 

She, asp. form of s£. Six. A sh& uiread, six times as much. 
Sheac, pret. a. of seac. Withered. 

She.vchd, asp. farm of seachd. Seven. A sheachd uiread, 
seven times the number, seven times as much. 

Sheachd, pret. of seachd. 

Siieachran, ain, s. m.; asp. form of seachran. 

Sii EALBiiAicn, prct. a. sealbhaich ; which see. 

SiiE.vLBiiAR, asp. form of sealbhar. 

•Shealg, pret. of sealg; which see. 
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Shealgajre, roc. sing, of sealgaire. See Sealgajr. 

She all, pret. a. of seall. Looked, beheld, gazed. 
Siiealladii, aidh, s. m.; asp. form of sealladh. 

Siieallas, fat. sub. of seall. Shall look. Tra sheallas i 
farasd, when she looks mildly. — Vll. 

Shealltuinn, (a), inf of seal!. To look. See Seall. 
Sheamu, asp. form of seamh ; which see. 

Shean, asp.form of sean. Old. O shean, of old ; bho shean, 
of old. 

Siieaxaciias, ais, s. m. See Seanaciias. 

Siieang, asp. form of seang; which see. 

Siieap, pret. a. of seap. Sneaked. See Seap. 

Siieai-ach, a.; asp. form of seapach ; which see. 

Xiiearbii, asp. form of searbh. 

Siieaug, pret. a. of searg. Withered. 

Sueargacii, a.; asp. form of seargach ; which see. 
Sheargaicii, pret. a. of seargaich. Embittered. See 
Seargaicii. 

Siif.augta, p. part, of searg; which see. 

Siieas, pret. a. of seas. Stood ; stopped. 

Siieasamh, s. m.; asp. form of seasamh. Standing. Tha 
mi ’mo sheasamh, I am standing; ilia thu'd sheasamh, thou 
art standing ; tha e na sheasamh, he is standing; tha e na 
seasamh, she is standing. 

Siieasamh ach, a.; asp.form of scasamhach. 

Siieasg, asp. form of scasg. 

Sii£id, pret. of seid. Blew. Sheid nsag o ’n aonach, a blast 
from the desert blew. — Oss. Ganl. See Seid. 

Siieideadii, pret. sub. of seid. Would blow. Gacli osag a 
sheideadh, every breeze that would b/oxv. — Oss Gaul. Also 
pret. pass, was blown. 

Sheilbij, asp. form of seilbh ; which see. 

Sheileacii, asp. form of seileach. 

Siieilicii, pret. a. of seilich ; which see. 

tSn eillean, ein, s. m.; asp. form of seillean ; which see. 

Siieimii, asp. form of seimh ; which see. 

Siieinn, pret. a. of seinn. Sung. 

She6l, pret. a. of seol. Directed, guided, sailed. 

Siie5l, asp. form of se6l; which see. 

Sheolta, a.; asp.form of seolta. 

Siieul, pret. a. of seul. Sealed. 

Sheun, pret. a. of sheun ; which see. 

Shian, pret. a. of sian. Screamed, shrieked. 

SniAP ypret. of siap; which see. 

Shiar, asp. form, of siar. West. See Siar. 

Siiil, pret. of sil. Dropped ; rained. 

SiiIn, pret. a. of sin. Stretched. Shin an righ a cheum, 
the king stretched his pace, or hastened. —Oss. Cathula. 
Shine, asp. form of sine, com. and sup. of sean. Older, oldest. 

Am fear liu shine, the oldest. W. hin. 

Shinnsearan, asp. form of sionsearan, v. pi. of sinnsear; 
which see. 

ShInte, asp. form of sinte, p. part, of sin. 

Shiol, roc. sing, of siol. Race. Shiol na leirg, ye sons of 
the ocean .— Ull. Also asp. form of siol; which see. 

Smos, asp. form of sios. East; below. 

Siiir, pret. of sir ; which see. 

Shiubiiail, pret. a. of siubhail. Departed, travelled; died 5 
vanished. Shiubhail e, he died; shiubhuil an dreach, the 
vision vanished. — Oss. 

SiiiOil, asp. form of sihil ; which see. 
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Shiunnsair, asp. form of siunnsair. A chanter. A shiunn- 
sair, his chanter. 

Siiiursaicii, roc. sing, of sihrsach ; which see. 

Siilaciid, pret. of slachd. Beat, thrash, thump; strike 
with a batiet. 

Siilaciidainn, s.f; asp. form of slachdainn ; which see. 
Siilainte, s.f. ; asp. form of slainte; which see. 
SiilAinteil, asp. form of slainte. See Slainteil. 

Siilan, asp. form of sl&n ; which see. 

SiilAnaicii, pret. of slanaich. Healed. 

Siilat. Sec Slat. 

Siileaoii, asp. form of sleagh. A spear. Caireadh gach 
fear a slileagh, let each adjust his spear. — Oss. Duthona. 
Shleiliite. See Sleibhte. 

S ii leu cud, pret. of sleuchd. 

SiiLiAliH, asp. form of sliabh; which see. 

Shi.ige, asp. form of slige. 

SiiLiGEAcn, asp. form of sligeach ; which see. 

Siilighe, s.f; asp. form ofslighe; which see. 

Sn ligneach. See Sligneacii. 

SiiLiociiD, asp. form of sliochd ; which see. 

Siiliogaura, asp. form of sliogarra. 

Shlios, asp. form of slios. See Si.ios. 

SiiLiscAGAicii, pret. of sliseagaich. Planed. .See Slise- 
agaicii. 

Siiloc, Shlociid. See Sloc or Slociid. 

Siilotgh, asp. form of sloigh, n. pi. of sluagh. See Sluagii 
and Sloigh. 

Siiloigiitire, roc. sing, ofsloightir; which see. 

Siiloinn, asp. form of sloinn ; which see. 

Siiluagij, aigli, s.m.; asp. form of sluagh; also roc. sing. 
0 Sh/uagh ! an exclamation of surprise, having much the 
same import with 0 dear! O Lord! See Sluagii. 
Shluagiimiior, asp. form of sluaghmhor. 

Siiluaisd, pret. a. of sluaisd. Shovelled; shoved aside. 
Siilugach, asp. form of slugach. 

Siilugan, ain, s. m.; asp. form of slugan ; which see. 

Su luig, pret. a. of sluig. Swallowed. See Sluig. 

Siixag, pnt. of snag. Creeped ; sneaked. See Snag. 

Sii nag aire, roc. sing, ofsn&gair; which see. 

Siinaidh, pret. a. of snaidh. Hewed. See Snaidii. 
Siinaidhte, asp. form of snaidhte ; which see. 

Siin aim, pret. a. of snaim. Tied, knotted. See Snaim. 
Siinamii, pret. of snainli. 

SiinAs, pret. a. of snas; which see. 

Siiniomh, pret. a. of sniomh. Spun, twisted. See Sniomii. 
Shoc, asp. form of soc; which see. 

Shocair, asp. form of socair ; which see. 

Shocracii, asp. form of socrach; which see. 

Siiocraicii, pret. a. of socraich. Established, founded, made 
steady. See Socraicii. 

Siiog ii, asp. form of sogh ; which see. 

Shoilleir, asp. form of soilleir ; which see. 

Siioillsicii, pret. a. of soillsich. Illuminated, enlightened, 
brightened. See Soillsich. 

Siioi rbiieas, eis, s. m.; asp. form of soirbheas ; which see. 
Siioitiieamii , asp. form of soitheamb ; which see. 

Sholas, ais, 5. m. ; asp. form of solas; which sec. 

Siiolus, uis, s. m.; asp. form of solus. Light. See Solus. 
Shon, asp. form of son; which see. 
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Shonas, ais, s. m.; asp. form, of sonas. Happiness. See 
Sox AS. 

Snox raicii, pret. a. of sonraich. Determined, resolved; 
appointed. 

S iion n aiciite, p.part. of sonraich. 

Siior, pret. of sor; which sec. 

Siiraciid, pret. a. of srachd; which see. 

Shrank, pret. of srann ; which see. 

Siirath, s. vi. ; asp. form of srath. 

Shreang. See Srkang. 

Siir6n, asp. form of srbn ; which sec. 

Siiruth, s. m.; asp. form of sruth. 

Siiuaicheantas, ais, s. m.; asp. form of stiaichcantas. A 
banner. Sec Suaicheantas. 

SiiUAi.MiiNEAs,eis, s. m.; asp. form of suaimhneas; which see. 

Siicaix, s.f.; asp. form of suain. Sleep, slumber. O shuain 
an Gig, front the sleep of death. — Oss. Derm. 

Shuarach, asp. form of suarach ; which see. 

Sii i* as, asp. form of suas. 

Siicatii, pret. a. of suath. Rubbed; stirred about. See 
Suatii. 

Siiubiiacii, a.; asp. form of subhaeh; which see. 

Siiubh aciias, ais, s. m. ; asp. form of subhachas. 

Siiubiiailc, asp. form of subhailc. 

Shubhailceacii, a.; asp. form of subhaileeaeh. 

ShOg, pret. a. of sug. Sucked ; imbibed. See SOg. 

Siiuidii, pret. of suidh. Sat. See Suidii. 

Shuidhich, pret. of suidhieh. 

Siiuidhichte, p.part. of suidhichte, p.part. of suidhieh. 
See Suidhichte. 

Siiuigeartach, asp. form of suigeartach. 

SiithL, shiil, s.f; asp. form of shil. 

Shuilbiiear, asp. form of suilbhear. 

Suuim, s.f.; asp. form of suim ; which see. 

Snuixx, voc. sing, of sonn. A hero.— Oss. Derm. 

Shult. See Sult. 

Shumain, asp. form of sumain ; which see. 

Siii>rdag, s.f.; asp. Jorrn of surdag. 

Si, pers. pron. (Ir. si. Goth. IF. hi.) She; it. Si is never 
used like i, to denote the objective after the active verb. 
We say, phos e i, he married her ; not phbs e si. 

’Si, ( for is i.) It is she. ’Si rogha nam ban oga, i, she is the 
choice of damsels .— Old Song. 

’Si, (/or is i, or agus i.) And she; as she; whilst she. ’Si 
seoladb gu triagh nan nial-eide, whilst she sails to the cloud- 
covered shore .— Ull. 

Sia, a. Six. Sia-dcug, sixteen ; sia thar fhichead, twenty- 
six; sia fichead, six score; sia eeud, six hundred. 

Siab, v. a. Wipe oft', rub off, cleanse. Pret. a. shiab, wiped; 
fut. aff. a. siabaidh, shall wipe. A shiabadh a shl, to wipe 
her eye. —Oss. Dargo. 

Siab, s. m. A wipe; a rub; a cleansing; a flinching. Thug 
e siab dha, he gave him a wipe. 

Sia bach, a. Wiping; rubbing; cleansing; flinching; sar¬ 
castic ; cutting. 

Siabadh, aidb, s. m. The act of wiping; the act of rubbing 
or cleansing; a wipe, a rub ; a cleansing; a flinching. 

Sia da mi, (a), pr. part, of siab. Wiping, rubbing, cleansing. 

Si a bair, s. m. ( from siab.) A wiper, a rubber, a cleanser; 
a sarcastic fellow. 

Siabh, v. a. Written more frequently siab; which see. 

Siabhacii, a. More frequently written siabach. 
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Si a b ii a nil, aidh, s. m. A wiping, a rubbing, a cleansing; 
a wipe, a rub. See also Siabadh. 

Siabuixn, gen. sing, of siabunn. 

Siabunx, uinn, s. tn. Soap. Cha n’fhitgadh siabunn geal 
i, soap could not whiten her. — Old Song. 

Chald. savaun, spun, and sapon. Syr. tsapano. Arab. 
saban, sabtm. Malay, sabon. Or. rwrav and o-uttuv. hat. 
sapo. Dan. seepe. Du. seap and soap. Island, savun. 
Germ, sepfen. Turk, saboun and sapoun. Gipscy lan¬ 
guage, sapuni. Span, xabon. Fr. savon. Arm. sabun. 
If. sebon. Corn, scapan and seban. 

Siabunn acii, a. Soapy; of soap. 

Siacii, v. a. Sprain; filter. Pret. a. shiach, sprained; 
fut. aff. a. siaehaidh, shall sprain. 

SiACiiADii, aidh, s. m. A spraining; a sprain; a filtering. 

Sia-ch earn acii, a. llexangular. Written also sc-chearnach . 

Sia-ciiearxag, aig, s.f. A hexangle; a hcxangular 
figure. 

Si ad, pers. pron, (Ir. id.) They. This pronoun is another 
form of iad; but it is not, like iad, employed to denote an 
object after an active verb. This form of the persona! 
pronoun is used in such expressions as the following: 
Mharbh siad iad, they killed them; shrachd siad iad, they 
killed them. The Gael do not say mharbh iad siad, shrachd 
iad siad. 

’Siad, (for is iad.) It is they; they were the persons. 

’Siad, (for is iad, or agus iad.) And they, as they, or while 
they. 

Siad, v. n. Sneak, skulk. 

Si ad air, s. m. A sneaking fellow; a mean-skulking fellow ; 
a looby, a numskull. N. pi. siadairean. 

Siadaireachd, s.f. Sneakingness; meanness; stupidity. 

Si a dh ail, s.f. Sloth, sluggishness.— Shaw. 

Siadh an, ain, s. m. A state of confusion ; also, adjectivcly , 
confused, topsy-turvy. 

Si a man, ain, s. m. See Sioman. 

Siamarlan, ain, s.m. A factor or land-agent. 

Si ax, sine, s. (Ir. sian, sound. Lat. son-us.) A scream, a 
shriek, a roar ; a sound ; a voice. N. pi. siantan. 

Si a x, sine, s. A storm, a blast; rain; a charm or spell; 
an amulet. 

Si a x, v. 71. Shriek, scream, yell; roar. Pret. a. shian ; 
fut. aff. a. sianaidh, shall shriek. Shian na taibhsean, the 
spectres shrieked .— Ull. 

Sianach, a. Screaming, shrieking, yelling; roaring; stormy; 
showery; like a charm or spell; of charms or spells. 

Sian acii d, s.f. A screaming, a shrieking, a yelling; a 
roaring; storminess ; continued showers or blasts. 

Sianaiche, s. in. One who screams, shrieks, yells, or roars. 

Sian ail, a. (sian-amhuil.) Screaming, shrieking, yelling; 
roaring; stormy; showery. 

Si ax a u, a. (for sianmhor.) Stormy ; showery. O mhonadh 
sianar,/rom a stormy hill. —Oss. Tem. 

Sianas, ais, s.m. Hate; bating. 

Sian s acii, a. Harmonious; melodious; pleasant; also. 
doleful. 

Siansadii, aidh, s. m. Harmony; melody; pleasantness. 

Siantan, Sianntan, n. pi. of sian ; which see. 

Siap, v. a. Wipe away, rub off; flinch. Written also siab. 

Siapacii, a. See Siabach. 

Siapadh, aidh, s. m. See Siabadh. 

Siapuxx, uinn, s. m. Soap. Written also siabunn; which 
see. 

Siar, adv. (Ir. id.) West; western. Soir na siar, neither 
3 R 
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east nor west. — Oss. Gaul. Gu tr&igh siar, to a western 
shore .— Ull. 

Siar, adv. Obliquely; aside; sideways; onwards. Fuil 

is fallus a srutha’ siar, blood and sweat running obliquely. — 
Oss. Cathluno. Ruith e siar le tartar, he rushed onwards 
with a noise.—Old Poem. 

SiAR-snihL, shill, s.f. A squint-eye ; an oblique or side 
look. 

Si ar-shuileach, a. Squint-eyed. 

f Siasar, air, s. ?n. (Ir. id.) A session, the sitting of a 
court, assizes.— Shaw. 

Sia-siilisneacii, a. Six-sided; hexagonal. 

Sia-siilisneag, eig, s.f. A six-sided figure, a hexagon. 

Si at, s. m. A tumour, a swelling; a puffing up.— Slmu. 

Sr at, v. a. Swell; puff up. Pret. a. shiat, swelled; fut. 
siataidh, shall swell. 

Sibii, pers. pron. (Ir.id.) Ye, you. 

Sib he alt a, a. (Ir. id.) Civil, obliging, compliant, com¬ 
plaisant, affable, mannerly, courteous. Gu sibhealta, civilly. 
Laochan sibhealta, a civil lad. — R. Written also siobhailt; 
which see. 

SiBHEALTACiiD, s.f. (Ir. id.) Civility, obligingness, com¬ 
plaisantness, affableness, courteonsness. 

SIbiifilt, a. More frequently written siobhailt or sibhealta; 
which see. 

NIbhriieilteaciid, s.f. Civility, complaisance, affability. 
Written also siobhaltachd or sibhealtachd. 

Nibiise, emphatic form of sibh. (Ir. id.) Ye, you. 

Sibiit, s.f. A shift, a scheme, a plan, a contrivance; in¬ 
dustry ; a subterfuge. 

Sibiiteach, a. Full of shifts, schemes, or plans; contrivant. 
— Shaw. 

Sibiitealachd, s.f. Providentness; contrivance. 

Sibhtf.il, a. (sibht-ainhuil.) Full of shifts or plans; shift¬ 
ing ; contrivant; provident. 

Sic, Sichd, s. m. A sudden personal onset; a sudden effort 
to take hold of one ; a sudden grasping; the inside of the 
skull. Thug e sichd air, he made a sudden effort to catch 
him ; rug e le sic, he grasped suddenly. — Old Song. 

t Sic, a. (Ir. id. Lat. siccus.) Dry, parched, droughty. 

Sicir, a. Prudent; steady; not easily imposed on; sa¬ 
gacious. 

Sici reachd, s.f. Prudence; steadiness; sagaciousness. 

Sir, side, s. m. and f. (Swed. siden, silk. Arm. seyz. Du. 
zyde.) Silk; weather. Truscan do shide, a clothing of 
silk. — Stew. Pro. 

Sid, s. m. A lair, as of a bear. 

Sin, adv. (for sud.) Yonder, there. This is a North High¬ 
land form of sud, and by some ranked among the demon¬ 
strative pronouns. 

SIdeacii, a. Silky, silken. 

SIdeacitd, s.f. Silkiness. 

Si dheadii, idh, s. in. (Ir. id.) A blast.— Shaw. 

+ Sidheang, s. m. Infamy. 

f SiDincii, v. a. Prove.— Shaw. 

SIgii, a. See SIth. 

Sigiieann, sighue, s.f. Venison. More frequently written 
sitheann; which see. 

Sigiiear, eir, s. m. A mountaineer. 

SIgiiich, s. m. and /. A fairy. See SItiiich. 

t Sigh in, s.f. (Ir. id. Lat. signum.) A sign, a token. 

Sigiiinich, v. a. Sign, mark.— Shaw. 

t Sigir, s.f. Silk.— Shaw. 

Sigireun, s. m. A silkworm. 
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t Sigle, s.f. (Lat. sigillum. Ir. sigle.) A seal. 

t Signead, eid, s. in. (Ir. id ) A signet. 

Sil, v. a. and n. Drop; fall in drops, as a liquid; drip; 
shed; rain. Pret. a. shil, dropped; fat. off. a. silidh, shall 
drop. Shil mo chainnt orra, my words dropped on them. — 
Stew. Job. Silidh mo dhebir, my tears shall fall. — Oss. 
Taura. Silidh an la, the day will rain. 

Sil, sile, s.f. (Gr. g-ixXos, a spittle.) A drop; a spittle; an 
issue. Sil na sul, a tear, a dropping of the eye. 

SIl, gen. sing, of sial. 

Sil, sile, s.f. A shower; a heavy shower; a grain—(for this 
last sense, see Siol). Breac an t-sile, the bird called a 
wagtail. 

SIl, v. 11 . Shower; rain in heavy showers. Pret. a., shil, 
showered; fut. riff. a. silidh, shall shower. 

SI leach, a. Rainy, showery. Aimsir shlleach, showery 
weather. 

Si lea dii, idh, s.m. (Ir. id.) A dropping, as of a liquid ; 
a shedding; an issuing; a drop ; an issue. 

Si lea dh, 3 sing, and pi. imper. of sil. 

SIleadh, 3 sing, and pi. imper. of sil. 

S i lea dh, (a ),pr.part. of sil. Dropping; raining, showering; 
shedding; a weeping. A silil a sileadh, her tears falling. 
— Oss. Cathula. A sileadh dheur, shedding tears. — Ull. 

SIleadh, (a), pr. part. Showering heavily. 

Sileag, eig, s.f. (dim. of sil.) A little drop. N. pi. sileagan. 

Sileagach, a. In drops; falling in little drops ; dripping. 

SI lean, ein, s. m. (dim. of sil or siol.) A little grain. 

Silidh, fut. aff. a. Shall or will drop. 

Silin, s.f. A cherry.— Shazv. 

Silte, s.f (Ir.id.) A drop; aspittle; an issue. N.pl. siltcan. 

Si lteach, ft. Dropping, dripping; oozing; tearful; moist; 
issuing, as matter from a sore; scrofulous ; thin; fading. 
Is iomadh shil tha siltcach, many an eye is tearful. — Macint. 
Cneadh silteach,ascrq/K/oHs issue; siltcach, fading. — Shaw. 

Silteacii, ich, s.m. A running issue; a scrofulous issue; 
an oozing; a discharge; flowers; a person afflicted with 
scrofulous sores. Silteach o fhebil, an issue from his flesh. 
—Stew. Lev. Airson a shiltich, on account of his issue. — 
Id. Laithean a siltich, the days of her discharge. — Id. 

Silteachd, s.f. Continued dropping or oozing; a scrofu¬ 
lous habit. 

Simide, s.f. A mallet, a rammer. N. pi. simidean. 

Simideacii, a. Like a hammer or rammer; of a hammer or 
rammer. 

Sini leak, eir, s.f. A chimney. Mullach an t-simileir, the 
chimney-top. 

Si non ac h d, s.f Simony. 

Simonaiciie, s. m. A man guilty of simony. 

Simplicii, v. a. Simplify. Pret. a. shimplich, simplified; 
fnt. aff. a. simplichidh, shall simplify. 

Simplidh, a. (Ir.id.) Simple, plain, unaffected, meek; 
mean; unalert. Daoine simplidh ciiiin, men mceh and 
mild. — Sm. 

Simplidh each d, s.f. (Ir. simplidheacht.) Simplicity, sim¬ 
pleness; plainness; unaffectedness; meekness; meanness; 
inalertness. Na biodh simplidheachd oirbh, let there be no 
meekness in you. — Macfar. 

Sin, demons, pron. That, those, there. An duine sin, that 
man; sin thu, there you are; o sin, since, since that time; 
thence, or from that place; o sin suas, from that time for¬ 
ward; mar sin, in that way or manner; sin ri radh, that is 
to say ; a sin thu ! be off with you; ciod sin ? what is that? 
Sin agad e, there you have him or it; (perhaps, is sin 
agad e.) Sin thu fhein, that is your sort; that is like 
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yourself; mar sin fhein, so and so ; just so; mar sin sios c, 
and so on. 

Six, (a), adv. ( Ir.id .) Then; on that occasion ; there, in 
that place, in that manner. An sin fhein, in that very 
place ; on that very occasion or time. Sin mar thainig an 
gaisgeach, in that manner came the hero. — Fingalian Poem. 

Six, v. a. anti n. .fir. id.) Stretch; lengthen, prolong; grow 
in stature; extend; lie at full length; reach a thing to 
another. Pret. a. shin; fut. aff. a. sinitlh, shall stretch. 
Shininn mo lamh, I would stretch my hand. — Old Poem. 
Sinidh c a laithcan, he trill prolong his days. — Stew. Pro. 

SixE, gen. sing, of sion ; which see. 

Sine, s.f. A blast; stormy weather. 

Sin k, com. and sup. of scan. Older, oldest. 

S i XF., s.f. Ygc. A shine chas-aodainncach, wrinkled age. 
—Old Song. 

Sine, s.f. An udder. More frequently written sinne. 

Sinead, eid, s. m. Age; advancement in age. A reir an 
sincad, according to their [birth] age; a dol an sinead, 
growing older and older. 

SIxeadh, idh, s. m. A stretching, a lengthening, a pro¬ 
longing, a protracting, extending; a lying at full length; 
a reclining; a delaying. Do laithcan gun diiil ri sineadh, 
thy days without hope of being lengthened. — Oss. Derm. 
Xa shineadh dlu did i, stretched beside her .— Ull. Xa 

shineadh air uileann, reclining. 

Sineadh, (a ),pr.part. of sin. 

Singil, v. a. Dress flax, prepare flax for the hatchel; be¬ 
labour, or give a thrashing. Pret. a. shingil; fut. aff. a. 
singlidh. 

Singilear, eir, s. m. One who prepares flax for the hatchel. 
N. pi. singilearan. 

Sing ilea rac hd, s.f. The preparing of flax for the hatchel. 

Sixgilte, «. Single ; alone ; not double ; having one plait; 
unmixed. 

Singilte, p.part. of singil. Dressed or prepared for the 
hatchel, as flax. 

Si xg lea dh, idh, s. 7 n. A preparing of flax for the hatchel; 
a belabouring, a thrashing. 

Singlidh, put. aff. a. of singil. 

S1 xi d 11 , fut. aff. a. of sin. Shall or will stretch. See Six. 

Sin x, pers. proa. (/r. id.) We, us. Bhuail sinn e, we struck 
him ; bhuail c sinn, he struck us. 

Sinne, emphatic form of sinn. 

Sinne, s. f. An udder, a teat, a pap, a dug. JV. pi. sin- 
nenckau. 

Sinn each, a. Having large udders or teats. 

Sinn each, ich, s.f. A wen.— Shaw. 

Sixxean, ein, s. m. {dim. of sinne.) A little udder, teat, 
or dug. 

Six x sear, eir, s. m. {Ir. sinsjor.) An ancestor. X. pi. 
sinnsearan. 

■mnnseauachd, s.f. {Ir. sinsireacht.) Ancestry; s niority; 
eldership; a right by succession ; descent; progeny. Mo 
shinnsearachd, my ancestry, my fathers. — Stew. Gal. Gun 
sinnsearachd, without descent. — Stav. Heb. 

Six-SEAN-ATIIAIR, s. m. A great-grandfather.— Macd. 

Six-SEAN-NIHATIIAIR, s.f A great-grandmother.— Macd. 

Sinte, p. part, of sin. {Ir. id.) Stretched, lengthened, ex¬ 
tended, reached; grown in stature. Sinte leat san t-slocad, 
stretched with thee in the grave .— Ull. 

Si xt each, a. Stretching; stretched; long, growing fast in 
stature; long, tall; straight. 

SInteag, eig, s.f. {from sin.) Astride; a long pace; a 
straight line. N. pi. sinteagan. 
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SInteag ach, a. Striding; bounding; houncing. 

Six tin, {for siantan), n. ofsian; which see. 

Siobag, aig, s.f. A puff of the mouth, a whiff. 

Sion aid, s.f A scallion, an onion ; the plant called sybow. 
Siobaideach, a. Abounding in scallions, onions, or in 
sybows; of scallions, onions, or sybows. 

Siobaxn, ainn, s. ?n. The plant called sybow. 

Siobiiag, aig, s.f. A straw. X. pi. siobhagan. 

Siobhag veil, a. Abounding in straws; like a straw. 
Siobiiailt, a. Civil,obliging; affable; mannerly, courteous. 
— Macint. Gu siobhailt, civilly. 

| Sio biia i ltf.aciid, s.f. Civility; affability; mannerliness; 
courtcousness. 

f- Siobiias, ais, s. 7H. {Ir.id.) Kagc, fury, madness.— IS haio. 
t Siobiiasacii, a. Raging, furious, mad. 
t Sioc, s. t7i. Frost; the umbilical region.— Shaw. 
f Sioc, r. {Ir. id. Lat. sicco, to dry.) Freeze, dry up, 
grow hard. Pret. a. shioc ; fut. aff. a. siocaidh. 
t Siocaiciite, part. Frozen, dried up, grown hard; obdu¬ 
rate.— Shaw. 

Siocai r, s. m. A motive, a reason; a natural; an oppor¬ 
tunity.— Shaw. 

Siochaich, v. a. and n. Compose, pacify, assuage; o-row 
composed or calm. Pret. a. shiochaich ; fut. aff a. siocli- 
aiehidh. M 

Siocn aiciie, s. m. A peacemaker. 

Sioc ii ail, a. Peaceful ; peaceable, quiet; causing peace or 
quietness ; prosperous. Gu siochail, peacefully. 
Siochaileacjid, s.f. Peacefulness; peaceableness; peace¬ 
making. 

Siocn ainnt, s.f (sitli o chainnt.) Silence, tranquillity, 
peace. 

Siochainnteach, a. Silence; silent, tranquil, peaceful. 
Sioc ii air, s.m. An insignificant person; a diminutive, 
trifling person; a diminutive creature; a varlet; a brat! 
A shiochair ! thou brat! X.pl. siochairean. 

Siocn aireaciid, s.f. Personal insignificance; diminutive¬ 
ness of person or figure. 

Siociiath, s. J. (sith o chatli.) Peace, tranquillity, silence. 
Siod, Sioda, s.f. (Span, seda.) Silk. Le sgiatkaibh sioda, 
with wings of silk,—Mat far. Truman do shioda, clo than; 
of silk. — Stew. Pro. ref 
Siodacii, a. Silky, silken. 

Siodachd, s.f. Silkiness. 

Siodail, a. (siod-amhuil.) Silky; like silk. 

Siog, sioga, s. m. {Ir. id.) • \ streak ; a rick.— Shaw. 

Si ogacii, «. Streaked, ill-coloured ; ill-shaped; inactive, 
f Siogaidii, s. m. A fairy; a pigmy. X. pi. siogaidhean. 
f Siogail, a. {Ir. id.) Streaked; striped.-— Shaw. 

Siog a is deacii, a. Long and shapeless in person ; having 
long limbs; tough. 

Sioga isdeachd, s.f. Shapelessness of person ; toughno?. 
Siol, sil, s. ifi. {Ir. id.) Seed; corn; issue; children; a 
tribe, a clan. Am au t-sil chur, sowing time. — Stew. Lev. 
Eadar do shiol-sa agus a siol-sa, between thy seed mid her 
seed ; a shil nam fonn, ye children of the song , i. e. bards. 
— Oss. Fing. Siol ginidh, seed of copulation.—Stew. Lev. 
Siol-lann, a granary. X. pi. sioltan ; d. pi. sioltaibh. Do 
shioltaibh, to seeds. — Stew. Gal. 

Siol, v. Sow; drop; spell; drivels— Shaw. Pret. shiol; 
fut. aff. siolaidh. 

Siol, siola, s.m. A gill; a syllable; a dropping; the prow 
of a ship. 
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Siolach, a. {from siol.) Having progeny, prolific ; having 
seed; also, substantively, offspring; a descendant. Siolach 
aluinn nan speur, the handsome offspring of the skies. — 
Mac Lack. 

Siolachadii, aidh, $. in. A filtering, a clarifying; a clari¬ 
fication ; a breeding, a generating, a propagating. 

Siolaciian, ain, s.m. {Dan. siil, a hair-sieve. Ir. sioltaghan 
and siolthan, a strainer.) A strainer, a filterer ; a searce. 

Sioladair, s. m. A sower — Stew. Matt.) ; a seedsman. 
N. pi. sioladairean. 

Sioladai REACHd, s.f. The employment of sowing; the 
business of a seedsman. 

Sioladh, aidh, s.m. A syllable; a gill; a dropping; the 
prow of a ship.— Shaw. 

Sioladii, aidh, s. m. A breeding, a generating; a sowing ; 
a race, offspring. 

Sioladii, v. a. and n. {Arm. sizla. Swed. sila.) Strain, 
filter; cause to subside; cleanse, as a fluid; tranquillize; 
subside, settle, as any disturbed fluid; become composed. 
Pret. a. shioladh ; fut. aff. a. siolaidh. Sioladh m’ anam o 
strl, let my soul subside from struggle .— Oss. Fing. Sioladh 
am bainne, pass the milk through a strainer', leig leis sioladh, 
let it subside . Written also siolaidh. 

Siolag, aig, s.f. , A strainer. 

Siolag, aig, s. f. {dim. of siol.) A gill. N. pi. siolagan. 

Siolagacii, a. In gills; fond of drams; tippling. 

Siolaicii, v. a. and n. {from siol.) Breed, produce, gene¬ 
rate; spring, as seed; engender; propagate; be fruitful. 
Prct. a. shiolaich ; fut. aff. a. siolaichidh. O Dhiarmad 
shiolaich churn nach gann ,from Dcrmid sprang a numerous 
race .— Old Song. Siolaichibh, propagate, be fruitful. — 
Old Song. 

Siolaidh, fut. aff. of sioladh ; which see. 

Siolaidh, gen. sing, of sioladh. 

Siolaidh, v. a. and n. {Arm. sizla. Swed. sila.) Strain, 
filter, clarify, cleanse; cause to subside; settle, as a dis¬ 
turbed fluid; tranquillize, compose; subside ; become com¬ 
posed. Pret. a. shiolaidh ; fut. aff. a. siolaidh. Shiolaidh 
confadh lot gu slth, the rage for tvounds was changed to 
peace.—Mac Lack. 

Siolaidh, s.f. Race, offspring.— Macfar. Voc. A/so, a 
stallion. 

Siolan, ain, s. m. A strainer, a filter. N. pi. siolanan. 

Sioi.ar, a. {for siolmhor.) Abounding in seed; prolific, 
productive, generative, fruitful. 

SiolarnaCH, a. Snoring, snorting.— Shaw. 

Siolastair, s.m. More frequently written seilistcar; which 
see. 

Siol-ciionn lacii , aich, s. m. Fodder.— Shaw. 

SiOL-cnum, v. a. {Ir. siolchur.) Sow. Pret. a. shiolchuir, 
solved; fut. aff. a. siolchuiridh, shall sow. Shiolchuir e san 
tlr, he sowed in the land.—Stew. Gen. P.part. siolchuirte, 
sown. 

Siol-chur, -chuir, s. m. Sowing. 

Siol-ginidh, s.m. Seed of copulation.— Stew. Lev. 

Siol-lann, lainn, s. m. A granary. 

Siolman, ain, s.m. Refuse of corn. Cha’n oil ann a’s 
miosa na siolman, there is no refuse worse than that of the 
corn pickle—{G. P.) ; said of mean gentry. 

Siolmiioi re, com. and sup. of siolmhor; which see. 

Siolmhoireaciid, s.f. Fruitfulness, generativencss, pro¬ 
ductiveness. 

Siolmhor, a. {Ir. siolmhar.) Abounding in seed; prolific, 
productive, generative, fruitful. Com. and sup. siolmhoire. 

Siolradii, aidh, s. m. Breed, race, offspring.— Shaw. 
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Siolraicii, v. a. Breed, generate, propagate. Pret. a. 

shiolraich ; fut. aff. a. siolraichidh. 

Siolruin, s. f. A dieeresis. 

Siolta, s.m. A teal.— Shaw, and Macd. 

Sioltaciian, ain, s. m. A strainer. More frequently written 
siolachan. 

Sioltaiche, s.f. A goosander; the mergus serrator of 
Linnseus. N. pi. sioltaichean. 

Siol-t r i a mi, eibh, s. m. A family, 
f Siolt-sii uileas, eis, s. m. A running of the eyes.— Shaw. 
Siomaguad, guaid, s.m. Evasion; a shuffle ; a subterfuge; 
equivocation. 

Siomaguadacii, a. Evasive, shuffling, equivocating. 
Siomaguadaciid, s.f. A habit of evading, shuffling, or 
equivocating. 

Siomaid, aide, s.f. A mallet, rammer, or rolling-pin. N. pi. 
siomaidean. 

Siomai deacii, «. Like a rammer, mallet, or rolling-pin. 
Sioman, ain, s. m. A rope of straw or hay ; a rope, a cord; 
in derision, a tall shapeless fellow. Grad fhighear na 
siomain, guickly are the straiv ropes twisted. — Macfar. 
Corr-shiomain, an arcuated stick used for making straw ropes. 
Cho mear ri ceann siomain, as merry as a rope's end. — G. P. 
Siomanach, a. Like a rope of straw or hay; having ropes 
of hay or straw, as a rick. 

Siomanaiche, s. m. One who makes ropes of hay or straw. 
Siomrag, aig, s.f. Sec Seamhrag or Seamrag. 
t Sion, sine, s.f. A chain, a tie, a bond. 

Sion, sine, s.f. A storm; a blast; rain; snow; weather. 
Daora nan sion, stormy Dora. — Oss. Catli. Mar chritheach 
san t-slne, like an aspen bitter blast. — Ull. Nur thuiteas 
an t-sion gu tlath, adien the rain falls gently. — Oss. Fing. 
N. pi. siontan, storms; d. pi. siontaibh. Tannas air eide’ 
le siontaibh, a spectre shrouded in storms. — Oss. Duthona. 

•f Sion a, s. m. {Ir. id.) Delay.— Shaw. 

Sion aidii, s. m. A prince, a lord, a noble; a chief. N. pi. 
sionaidhean. 

Sion ail, a. (sion-amhuil.) Stormy, blasty; rainy. 

Sion an, ain, s. The Shannon, a river in Ireland. 

Sion-biiuailte, part. Weather-beaten. 
Sion-bhuailteacii, a. Exposed to the weather. 
Sion-bhualadh, aidh, s. m. A beating of wind or weather, 
t Sionn, adv. In this place, here.— Shaw. 

Sionnacii, aich, s.m. {Heb. shinne.) A fox, the canis vulpes 
of Linnaeus. N. pi. sionnaich, foxes. Tha tuill aig na 
sionnaich, foxes have holes. — Stew. N. T. 

Sionnacii air, s. m. A fox-hunter. N. pi. sionnachairean 
Sionnacii as, ais, s. m. {from sionnach.) Craftiness, low 
cunning. 

Sion nach la , s. m. A weather-gaw.— Shaw. 

Sionnadh, aidh, s.m. {Ir. id.) A reproof, a rebuke; a 

scoff.- K ^ 

Sion ns air, s. m. A chanter; the chanter of a bagpipe/ 
Sgaladh nan sionnsar, the piercing sound of the chanters. — 
Old Song. N. pi. sionnsairean. 

Sioxnsai reach, a. Having a chanter ; like a chanter; of 
a chanter. 

Sionnsai reach d, s.f. Chanting; playing on a chanter, 
f Sionradhach, a. Single, 
f Sionsa, s.m. {Ir.id.) A censer.— Shaw. 

Sion-steud, s. m. A driving blast. A casgadh sion steuda 
nan speur, calming the driving blasts of heaven .— Oss. Manos. 
Sjontach, a. Stormy, blasty ; rainy, showery; snowy. 
Siontacud, s.f. Storminess, raininess, showeriness, snowi¬ 
ness. 
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Siontaibii, d. pi. of sion; which see. 

Siontan, n. pi. of sion. Storms. See Sion. 

Sior, a. (Ir. id.) Continual, ever, long, lasting. 

This vocable is often prefixed to a word to denote continuance 
or perpetuity. 

Sion, (gu), adv. Ever, for ever; continually, eternally. 
Thuit mo ghrian gu sior, my sun has set for ever. — Ull. 

S io n -atii a it ii ac ii a dii , aidli, s. m. Variableness, change¬ 
ableness; continual fluctuation ; continual shifting. 

Sioubiia i, s. m. Thievery, theft. 

Siqii-BiiEO, a. Everliving; everlastiug; evergreen. 

Sion-Bii rao i Lie ii, s.f. Continued loud noise; a constant 
rattling; constant clattering. 

Sior-biiitaladu, aidli, s. m. A continued striking; con¬ 
stant thumping. 

Sior-bhuax, a. Everlasting, eternal. 

Siou-bii u anta cn d, s.f. Eternity of being; eternity of 
existence. 

Sior-bii u a ntas, ais, s. ?n. Durablcucss. 

Si one all, aill, s. m. (Ir. id. Lat. circul-us.) A circle. — 
Shaw . A r . pi. siorcallan. 

Siohcai.lacii, a. Circular; circled. 

Siorcallaichte, p. part. Circled, encircled, surrounded. 

Sior-ciiainnt, s. f Garrulity; constant prating. 

Sior,-ch ainnteach, a. (Ir. id.) Extremely garrulous ; 

continually talking. 

Si on-c ii a inn teach, ich, $. m. A constant tattler, a babbler. 

Sior-cii as, r. n. Turn to and again.— Shaw. 

Sio r-ciiasacii, a. Running to and fro; walking frequently. 

t Siorda, ai, s. m. A great favour or present.— Skatv. 

Siordan, ain, s. m. A rattling noise ; a rustling noise. 

Si on da N .veil, a. Making a rattling noise, rustling. 

Sior-eighe, s.f. A continued crying, shouting, or shrieking. 

Sior-£igheacii, a. Crying, shouting, or shrieking con¬ 
tinually. 

Sior-ghAir, s.f. Continued laughter, frequent laughter ; 
continued noise or clamour. 

Mor-giilac, v. a. (Ir. id.) Gripe; handle roughly; grasp 
frequently.— Shaw. 

Siou-giilac, aic, s. m. A gripe; a rough handling; a fre¬ 
quent grasping. 

Sior-giinAtii, s. m. Continual use; constant habit or 
practice. 

Sior -giin atii a ich, v. a. Use often, use much; practise 
frequently. Pret. a. sbior-ghnathaich ; fut. aff. a. sior- 
ghnathaichidh ; fut. pass, sior-ghnathaichear. 

Sior-iarruidii, s.f. Importunity; constant or urgent 
petitioning. 

Sior-iarruidii each, a. Importunate, troublesome, by 
reason of frequent requests or petitions 

Sior- i m rich, s.f. Transmigration. 

Sior-la m h ac ii, a. Long-handed.— Shaw. 

Sior-lotsg, v. a. Burn perpetually or eternally. Fut. aff. a. 
sior-loisgidh. 

Sior-losgacii, a. Burning perpetually or eternally. 

Sior-losgadii, aidli, s. m. Everburning ; eternal fire. 

Sior-miiaireanxaCii, a. Everlasting; eternal; immortal; 
durable. 

Sior-miiaireannachd, s.f. The state of being everlasting 
or eternal; immortality ; durableness. 

Sior- 5 l, s. Hard drinking, frequent drinking. 

Sior-osd, v. n. Gape or yawn frequently. 

Siorrachd, s.f. A shire or county; the office of sheriff. 
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Cha n’eil siorrachd do ’n d’ timid thu, there is no shire you 
can go to.—Old Song. 

Sior radii, aidli, s. m. A sheriff. 

SioiiitALACii, aich, s. m. Broomrape.— Shaw. 

Siouit am, aim, $. m. A sheriff. 

SioiiRAMACiin, s.f A shire or county; the office of sheriff. 

SioRituicii, v. a. (Ir. siorraidh.) Eternize, immortalize, per¬ 
petuate. Pret. a. shiorruich, eternized; fut. aff. a. sior- 
ruichidh, shall eternize. 

SioiiRUiDii, a., sior-ruith, ever running. (Ir. siordhaidhe.) 
Ever, eternal, everlasting, ytsp. form , shiorruidli. Mar 
slieilb, as an everlasting possession. — Stew. Gen. 

Siouitrinii, (gu), adv. For ever. Gu suthain siorruidh, 
for ever and ever. 

SiouRuiDiiE.vciiD, s.f. Eternity; immortality; perpetuity. 
O shiorruidheachd, from eternity. — Stew. Pro. O shior- 
ruidheaclid gu siorruidheachd, from eternity to eternity. 

SiousAX, ain, s. in. Pleasant or good news.— Shaw. 

Siorsanacii, a. Slow, tedious; also, substantively, a slow, 
tedious person. 

Sior-sh i lea c ii, a. Dropping or dripping continually. 

Siou-sii i lea dii, idh, s. in. A continual dropping.— Stew. 
Pro. 

| Sight, v. a. Strike. Pret. sliiort, struck. 

\ Siortair, s. in. (from siort.) An executioner.— Shaw. 
X. pi. siortairean. 

Siortiioireas, eis, s. m. A request. 

Sior-uaixe, a. Evergreen ; also, substantively, an evergreen. 

Sior-uisge, s. m. A running stream ; a perennial fountain ; 
constant rain. 

Sior-ujsgeacii, a. Abounding in running streams or 
perennial fountains ; raining continually. 

Sios, adv. (Ir. id.) East, eastward; down, downward; 
future. Rach sios, go east, go down ; leig sios, let dawn ; 
furl or strike, as a sail; leig iad an seoil sios, they struck 
sail. — Stexu. Acts. Cluinnidh aimsir sios air clift, future, 
time shall hear our praise. — Oss. Carricth. Sios is* suas, 
east and west; up and down; to and fro; backwards and 
forwards; topsyturvy. Asp. form, sliios, east, in the east; 
down, below. Cuir sios, put eastward or downward; send 
eastward or downivard; humble, abase. 

t Si os a, s. in. (Ir. id.) A court, a parliament.— Shaw. 

Siosal, s. The name Chisholm. 

Siosalach, aich, s. m. One named Chisholm. 

Siosar, gen. siosair and siosarach, s. A pair of scissors, 
sheers. X. pi. siosaran. 

Siosaracii, a. Like scissors or sheers ; of scissors or sheers. 

Siorsaxaicii, s.f. Hissing. 

Siosm a, s. in. (Ir. id.) Schism ; a secession ; a private con¬ 
ference ; a whisper. 

Siosmacii, a. Schismatic; conferring privately; whispering. 

Sios m.mr, s. m. A schismatic; a seccder; a whisperer. 
X. pi. siosmairean. 

Sios m aire achd, s.f. A schismatising, a seceding; a se¬ 
cession ; whispering. 

Siota, s. in. An ill-bred child, a petted or spoiled child. 

Siota cii, a. Ill-bred, as a petted child; pampered; also, 
substantively, an ill-bred person, a pampered person. 

Siotaidii, s.f. A trifle, a jot.— Shaw. 

Siotii, s.f. Peace. Written also siM; which see. 

Siotii, a. Spiritual, unearthly; belonging to spirits. 

Siotiiadii, aidh, s. in. See Situ. 

Siotiiaicii, s. See Sitiucii. 
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Siothamh, aimh, s.f. Peace; rest. Seallaidh siothaimh. 
sights of peace. — Stew. Ezek. 

Siotiunn, s.f. Venison. More frequently written sitheann. 

Siotiiciiail, a. (siothebath-amhuil.) Peaceable; peaceful, 
quiet; placable; causing peace; prosperous. An deigh 
sin siothchail, then peaceable. — Stew. James. Gu sioth- 
chail, peaceably. 

Siotiich aileachd, s. f. Peaceableness, peacefulness, 
quietness, placablcness. 

Siothchainnt, s. (s'lth o chainnt.) Silence; peace, tran¬ 
quillity. Sbcarmoinich e siothchainnt, he preached peace. 
— Stew. Eph. 

SIothchainnt, s.f. Salutation; peaceful language. 

Sioth-chainnteach, a. Peaceful, quiet, tranquil; causing 
peace or quietness ; pacific. Gu sioth-chainnteach, peace- 
fully. 

SIotii-chainnteach, a. Using peaceful language ; speak¬ 
ing peace ; peace-speaking. 

Siotii-chainnticiie, s. m. A peacemaker. 

Siotiich atii, s. m . (sith o chath.) Peace, or abstainment 
from war. Written also siochath. 

Siotii-ciioimiieadaiche, s. Hi. A constable. See also 

SiTII-CII01 MIIEA DA 1CIIE. 

Siothlaicii, v. a. and n. Strain, filter; cleanse; settle or 
subside, as an agitated fluid. Fret. a. shiothlaich, filtered. 

Siotii-siiaimii, s.f. Peaceful rest, soft repose; supineness. 
An sioth-shaimh luidhidh mi, / will lie in peaceful rest .— 
Sm. Written also sith-thaimh. 

Siotii-sii a i mu each, a. Enjoying peaceful rest. 

Siotii-siiai Mil eaciid, s.f. The enjoyment of peaceful rest 
or of sound repose. 

Sin, a. {for sior.) Ever. It is often prefixed to words, and 
signifies perpetuity or continuance. Sir dhbl an aghaidh, 
continually going forward. — Stew. Sam. 

Sir, v. a. (/r. id.) Seek, look for, search; want; ask, 
request, beg. Fret. a. shir, sought; fut. aff. a. siridh, 
shall seek. Sir air, ask of him; shir i oirbhse, a fhlatha, 
she asked of you, ye nobles.—Fingalian Poem. Fut. sbu. 
shireas. Esan a shireas, he who seeketh. — Stew. Matt. 
Ciod a tha thu sireadh ? what do you want ? what do you 
look for ? | 

Sir-bhuain, v. a. Cut, shear, or mow frequently. 

SI lt-BH itala mi, aidh, s. m . A frequent or continual striking. 

Si r-chleachd, v. a. Exercise often, train to. Pret. a. 
shlr-chleachd. 

Si reach, a. Seeking, searching; prying ; scrutinous ; also, 
lean, poor.— Shaw. 

S1r-chainnt, s.f. Garrulity, constant prating. 

Si r-chainnteach, a. Garrulous; talking continually. 

Si read, eid, s. m. {from sir.) A ferret. 

Sireadach, a. Like a ferret; abounding in ferrets. 

Siueadan, ain, s. m. {from sir.) A probe. 

Sireadh, idh, s. m. A seeking, a looking for, a searching; 
asking; a requesting, a begging, a petitioning ; a request, 
a petition. 

SI reamii, eimh, s. m. A disease. 

SIu-siii lea Dii, idh, s. m. A continual dropping. 

Siris, s.f. A cherry. N. pi. sirisean. Thuit an t-siris, 
the cherry has fallen. — Macdon. 

Si riseacii, a. Like a cherry; abounding in cherries; of 
cherries. 

f Sist, s. A time, a while. 

Si steal, eil, s. m. A cistern ; a flaxcomb.— Shaw. 

Sistealacii, a. Having cisterns; having flaxcombs; like 
a cistern ; like a flaxcomb. 
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Sit-sit ! inter j. Hush ! 

Site, s.f. A sheet, as of paper. N. pi. siteachan. Site 
phaipeir, a sheet of paper. 

SiTEAcn, a. Sheeted, in sheets; of sheets; like a sheet. 

Siteag, eig, s.f. A nice young female. N. pi. siteagan. 

Siteagach, a. Nice, as a young female ; effeminate. 

Sitealacud, s.f. Cunning, craftiness. 

f Sitearn, eirn, s. m. A harp. 

Siteil, a. Cunning, crafty, designing.— Stew. Gen. ref. 

SItii, a. Spiritual, like a spirit. Daoine sith, fairies. 

SItji, s.f. {Ir.id. Goth, sib.) Peace; stillness, quietness, 
rest from war; reconciliation. Cha mhasladh sith ri laoch, 
peace with a hero is no disgrace.—Old Poem. Chuir Ronan 
iVilt shith air an aosda, Ronan gave a salutation of peace to 
the aged man .— Orr. 

Sitii, sithe, s.f. A shock, a sudden onset; a sudden attempt 
to grasp or bite; a stride; a gnash. Sith nan c6p corn- 
dhubh, the shock of round black bosses.—Fingalian Poem. 

Sitii-aigean, aigne, s. f. A mind disposed to peace; a 
tranquil mind. 

Sitii-aigeantach, a. Disposed to peace, placable ; tran¬ 
quil in mind. 

SIthamii, aimh, s. m. Qniet repose; unbroken rest.— 
Oss. Tcm. 

j SJtiiaix, s. {perhaps sith-thnin or sith-dhnn, fairies' dwelling, 
fairies' knoll ) A green knoll or hillock, tenanted, accord¬ 
ing to superstitious belief, by fairies. N. pi. sithainean. 

| Dh’ odharaich ne sithainean feoir, the grassy knolls have 
become dun. — Macdon. 

Sith-bheatii, s.f. Immortality. 

Sith-biilo, a. {Ir. id.) Eternal; immortal; perennial. 
Pluran sith-bheo, a perennial fower. 

SIth-bhollsair, s. m. A herald, one who proclaims peace. 
A r . pi. sith-bhollsairean. 

SItii-eiiollsaireachd, s.f. A proclaiming of peace; the 
business or office of a herald of peace. 

Sh’n-BiiUFiTiiEAMH, eimh, s. m. A jusiice of tlu peace. 

SIth-bii ri sea nn, idh, s. m. A breaking of the peace; a 
disturbance; rebellion. • 

SItii-biiristeacii, a. Peace-breaking; riotous, rebellious; 
also, substantively, a riotous person ; a rebel. 

Sitii-bhrog, s.f A fairy; a fairy residence, fairyland. 

Sitii bhruach, aich, s.f. A fairy hill. N.pl. sith-bhruachan 

Sitii-bhruth, s. m. A fairy residence ; fairyland. Mar 
cheol o shith-bhruth, like music from fairyland. — Old Song. 

Sitii-biiuan, a. Eternal, immortal; perpetual, perennial. 

Sith-bhuantaciid, s.f. Eternity, immortality. 

SIthchail, a. Peaceable, placable, peaceful, tranquil; 
peace-bringing. 

SItii-ciiainnt, s.f. A salutation; words of peace, peace¬ 
ful language. 

SIth-chainnteacii, a. Saluting, speaking peacefully. 

Sith-ciieangail, v. a. Join in a confederacy; bind over 
to keep the peace. 

SItii-cheanglacii, a. Confederative; binding over to 
keep the peace. 

SItii-cheangladii, aidh, s. vi. A confederation; a binding 
over to keep the peace. 

SItii-cheanglaiciie, s. m. One who joins in a confederacy; 
one of a confederacy; one who binds over to keep the 
peace. N. pi. sith-cheanglaichean. 

SIth-ciioimheadaiche, s. m. A constable; one who keeps 
the peace. 

SiTii-pnuiNE, s. m. A fairy. N. pi. sith-dhaoine,yaiVics, 
literally, peacemakers. 
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Shii-DHUN, tlliuin, s. m, A fairy knoll; a Druidical term, 
meaning a mount of peace or reconciliation, that is, a place 
of worship. 

The Druid who performed his ceremonies of worship on these 
knolls was called sithichi ■, i. c. peacemaker. In process of time, and 
long after the extinction of Druid ism, sith-dfiun came to signify « 
fairy mount; and this meaning it still preserves. 

Situ radii, idh, s. 77i. A bending, a sloping, a declining.— 
Shaw. 

Situ ea l, s. ?a. A trowel— (Macd.) ; a drinking-cup; n 
body.— Shatv. N. pi. sithealan. 

Sitiieanx, sithinn, and sithne, s.f. Venison. Gun uireas air 
sitheann no frith, without want of venison or foivst — Oss. 
Da/go. Ith do in’ shithinn, eat of 7/iy venison. — Stew. Gen. 
Sitiieaxn. \cn, a. Abounding in venison; of venison. 
SItii-fiiap, a. bong-limbed ; striding; bounding; prancing. 
SiTit-FiiA i>, s. jn. The name of one of Cuchullin’s chariot 
horses —( Oss. Fi/ig.) ; a long stride ; a bound ; a prance. 

SiEit-Fii ear, fliir, s. //I. A strong man.— Shaw. 

Sitii-g iiAorti, ghaoithe, s.f. A whirlwind. The fairies 
were supposed to cause this wind in order to raise them¬ 
selves into the air, hence the name: literally, fui/g-wi/id. 
Sit ucinLie, a. Politic; cunning. 

Sitii-g ii liocas, ais, s. 77i. Policy ; cunning, artfulness. 
SjTiiicii, v. a. and n., fro/n sith. (/r. id.) Calm, pacify, 
assuage, reconcile— (Stew. X/un. /-of.); grow calm, grow 
pacified, grow reconciled. 

SItiiicii, s. 7n. A fairy; an elf. X. pi. sithriehean. This 
word seems to be derived from sith, and literally means a 
peacci/iaker. 

The silhich is the most active sprite of Highland mythology, 
It is a dexterous child-stealer, and is particularly intrusive on 
women in travail. At births many covert and cunning ceremonies 
are still used to baffle the fairy's power, otherwise the new-born i 
infant would be taken off to Fairyland, and a withered brat laid , 
in its stead. They are wantonly mischievous, and have vveapons ! 
peculiar to themselves, which operate no good to those at whom | 
they are shot. A clergyman of the kirk, who wrote concerning 
Fairyland -’bout the end of the seventeenth century, says of these i 
weapons, that “ the) are solid earthly bodies, nothing of iron, but , 
much of stone, like to a yellow soft Hint spar, shaped like a barbed I 
arrow-head, but flung like a dart with great force.” This belief, as 
well as most Highland superstitions, are traceable to the early 
ages of the British Druids, on whose practices they are founded. 
SiTHio.NN, s.f. See Sitheann. 

Sith-.m ii .ton, mhaoir, s. / n . A constable, a peace-officer, 
a policeman ; a watch. 

S itii-mh a ohs a ln x each d, s. f. The jurisdict ion of constable. 
Situ xxl, s.f. A teat, a pap, a nipple, an udder. X. pi. 

sithneachan. Written also sinne. 

Sitiin NEACii, a. Having teats or udders; having large 
teats or udders. i 

Si t ii x n each ax, 7 i. pi. of sithnne. Teats, paps, udders. 
Srni-siiEiRC, s.f. Constant affection. 

Srrii-SHEiucEiL, a. Constant affection. 

Sittg, s.f. A dunghill. 

Sitricii, v. n. (Ir. id.) Neigh; bray; sneeze. Pret. a. 

shitrich, neighed; fat. aff. sitrichidh, shall neigh. 

Sitricii, s.f. (Ir. seitreacli and sitreach.) A neigh; a 
bray; a sneeze; a neighing; a braying; a tittering, lli 
sitrich mar eachaibk, neighing like horses. — Stew. Jcr. 

Siu. See So. 

Sii/niiAiL, v. n. Depart, go; travel, walk, stroll; fly; 
vanish ; expire. Pret. shiubhail, went; fat. aff. siubhlaidh, 
shall go. Siubhlaidh mi rflisgte, I will go stripped. — 
Stew, il/ie. Siubhlaidh an t-saighead, the arrow shall 
fly. — Oss. Fin. and Lor. Shiubhail an dreach ailhdh, the > 
beauteous vision va/iished . 
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Siuhhal, ail, s. m. A departing, a going, a moving, a 
travelling, a walking, a strolling; departure; death; mo¬ 
tion; a course; swiftness; travel; a flight; a measure or 
time in music between fast and slow; a looseness of the 
bowels. Do laoich air siuhhal, thy heroes departed or dead. 
— Oss. Derm. Air siuhhal s na cuantaibh, our course in 
the seas. — Oss. Gaul. Mar shiubhal saighde, like an arrow's 
flight. — Id. Mar shiubhal nan long, like the course or 
/notion of ships. — Oss. Lodin. Gorm shiubhal Lubair, the 
blue [strea//i\ course of Luba. — Oss. Tc/n. Fear siuhhal, a 
traveller. Siuhhal na samhnadh dha, let him pass as Hal- 
low/tias did , i.e. never to return. — G. P. 

SiObiial, ail, $. 77i. Travail. Luidhe siuhhal, childbed. 
SiLuiiALACii, a. See Sh>bhlach. 

S i v bii a l a leu n, s. ?n. A traveller, a wayfaring man ; a pe¬ 
destrian ; a stroller. 

Siubiilacii, a. (fro/n siuhhal.) Travelling, moving, mi¬ 
grating; Hitting; restless; transient; departing; speedy, 
swift. Aighean siubhlach, restless deer. — Macint. Sgaoth 
shihbhlach nan corr, the migrating swar/n of cra/;<?s. —Mac 
Lack. Co/n. and sup. siftbhlaiclie. 

Siu bhlaciid, s.f. Continued travelling, moving, or flitting; 

restlessness; transientness; speediness; pedestrianism. 

Siu mi la Dii, aidh, s. //>. Travelling; departure, death; 

motion ; looseness of the bowels. See Siubhal. 

Siubh laiciie, s. vi. A traveller, a wayfaring man, a pe¬ 
destrian, a stroller. 

Siuc, a. (Ir. id. Lat. siccus.) Dry, parched, scorched. 
Siucar, air, s. mi. Sugar. Siucar pronn, pomded sugar , 
7 /ioist sugar. — Macdon. Siucar candaidh, candied sugar ; 
siucar dubh, black sugar; siucar geal, white sugar; alt an 
t-siucair, a stream irtMiortalized by Macdonald , in a de¬ 
scriptive poe/n so called. 

Pcrs. schukur. Gr. c-xx^x^, o-xk^x^ov. Lat. saccharum. 
Swed. socker. Germ, zuckcr a/id sucker. Dan. sucker. 
Arm. savvgr. Fr. sucre. Eng. sugar. 

Siucarach, a. Saccharine, sweet ; of sugar. 

Sii)daix, gen. si/ig. of siudan. 

SiOdain, s. m. Swing, toss, dandle, fondle, rock; nod. 

Pret. a. shiudain ; fat. aff. siudainidh. 

SiCtdax, ain, s. m. A swing; a tossing, a rocking; any 
instrument for swinging or rocking on. 

SiOdax.ach, a. (f/’om siftdan.) Swinging, tossing, dandling, 
rocking; fond of swinging, tossing, or dandling. 
SiCdaxachadh, aidh, s. m. A swinging, a tossing, a 
dandling, a rocking. 

SiOdanacud, s.f. Continued swinging, tossiug, dandling, 
or rocking; the amusement of swinging. 

Sii)d a x aicii, v. a. (from sifidanach.) Swing, toss, dandle, 
rock, fondle. Pret. a. shiftdanaich ; fut. aff. a. siftdan- 
aichidh. 

SiCtil, gen. sing . and n. pi. of scdl. Of a sail; sails. Ar 
siuil breid-gheal, our white-spreading sails. — Ull. 

SiOlmhor, a. Bright; cheerful; delightful. More com¬ 
monly written suilbhear. 

Siumrag, aig, s.f. See Seamrag. 

Siunas, ais, s. m. Lovage.— Shaw. 

Siuxxsair, s. 7n. A chanter; the chanter of a bagpipe. 

X. pi. siunnsairean. 

Siux xsaireachd, s.f. Chanting, playing on a chanter. 

\ Siuxnsa, s. wi. (Ir. id.) Sense, 
f- Siuir, s.f. A sister. 

(Ir. id. Lat. soror. Fr. soeur. Coi’/i. sywr a/id hywr. 
Sjurdax, v. n. Rattle; rustle; make a noise. Pret. 
shinrdan. 
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Siurdan, ain, s. to. A rattling noise; a rustling noise. 

Siurdanacii, a. Rattling; noisy; rustling. 

SiOrdanachd, s. /. A continued rattling; a continued 
rustling noise. 

Sii>rdanadii, aidh, s. m . A rattling; a rustling; a rattling 
noise ; a rustling noise. 

SiOrsach, aich, s. f. A whore, a strumpet. N. pi. siur- 
saichean. Written also siurtach. 

SiOrsaciiail, ft. (sihrsach-amhuil.) Whorish, whorelike. 

SiOrsachd, s.f. Whoredom, prostitution. Dean sihrsachd, 
commit whoredom. See also SiOiitachd. 

SiOrsaich, gen. sing, of sihrsach. 

SiOrsaichean, n. pi. of siursach ; which see. 

Sii)rtacii, aich, s.f. A whore, a strumpet. N. pi. siftr- 
taichcan. 

Sii>rtachail, ft. (sihrtach-amhuil.) Whorish, whorelike. 

Sh>rtachd, s.f Whoredom, prostitution. Rinn i sihrtachd, 
she played the whore , she prostituted herself. — Stew. Jud. 
Written also siiirsachd. 

Siurtaich, gen. sing, of siurtach. 

Sii)rtaichean, n. pi. of siurtach. Whores. 

Si^rtag, aig, s.f A bound ; a bounce ; a stride ; a caper ; 
a sudden sally ; a skipping.— Shaw. Written also surtag. 

SiOrtagacii, ft. Bounding; bouncing; striding; capering ; 
sallying; skipping. 

SiOsan, ain, s. m. A humming noise; a whisper; also , the 
name Susan. 

Siusanacii, a. Humming; whispering. 

Si usaNADU, aidh, s. m. A humming; a whispering; a hum ; 
a whisper. 

Siusarnadh, aidh, s. m. A whispering. 

Siusarnaicii, s.f. W r hispering. 

SlAbag, aig, s.f. A slut, a slattern. N. pi. slabagan. 

SlAbaiu, s. to. A sloven; a draggler; one who works 
among mire. N. pi. sl&bairean. 

SlAbaireacud, s.f. Slovenliness; working amongst mud 
or mire; miriness. 

SlAban, ain, s. in. A sloven; a draggler. 

SlAbanach, a. Slovenly; dirty, miry. 

Slabhag, aig, s.f. The lining of a horn. N. pi. slabhagan. 

Slabhagan, ain, s. to. A species of edible sea-weed, 
gathered from rocks, but differing from dilse or duilliasg 
— Shaw. 

Slabhraidii, s.f. ( Ir . slabhradh.) See Slabhruidii. 

Slabhraideacii, a. Chained ; like a chain ; of chains. 
Written also s labhruidheach. 

Slabiiruidh, s.f. A chain; a pothook; a pothanger or 
chain slung over a kitchen fire, as a convenience for boiling 
or for dressing food. Tinne na slabhruidh, a link of the 
chain. Obair shlabhruidh, chainwork. — Stew. 1 K. N. pi. 
slabhruidhean. Ann an slabhruidhean, in chains. — Stew. 
Nah. 

Slac, v. ft. See Slacijd. 

Slacair, v. a. Beat, bruise, maul. See also Slaciidair. 

Slacair, s. to. (slac-fhear.) A beater, a bruiser. See also 
Slaciidair. 

Slacairt, s.f. Beating, as with a mallet; bruising; 
mauling. See also Slachdairt. 

Slacan, ain, s. to.; written also slachdan ; which see. 

Slacanaicii, v. a. ( from slacan.) See Slaciidanaicii. 

Slacraicii, s.f. See Slachdraicii. 

Slaciid, v. ft. (Germ, slacht, a beating.) Beat, thrash, 
maul, bruise; beat with a batlet. Pret. a. shlachd; fut. 
aff. a. slachdaidh, shall beat. 
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Salaciidacii, ft. Prone or inclined to beat, thrash, maul, 
or bruise. 

Salaciiadii, aidh, s. to. A beating, a thrashing, a mauling, 
a bruising; a beating with a batlet. 

Slaciidadii, (a), pr. part, of slachd. Beating, thrashing, 
mauling, bruising. A slachdadh sgeire, beating a rock. — 
Oss. Derm. 

Slachdainn, s.f. A beating, a thrashing, a mauling, or 
bruising. Fhuair e ’shlachdainn, he got a thrashing. Thoir 
a dheagh shlachdainn da, give him a proper thrashing. 

Slachdainn, v. a. Beat, thrash, maul, bruise; beat with 
a batlet. Pret. a. shlachdainn ; fut. aff. a. slachdainnidh. 

Slaciidair, v. a. Beat, thrash, bruise, maul; strike with 
a batlet. Pret. a. shlachdair. 

Slaciidair, s. to. A beater, a thrasher, a bruiser, a mauler ; 
one who strikes with a batlet. N. pi. slachdairean. 

Slachdaireaciid, s.f. A continued beating, bruising, or 
mauling ; a striking with a batlet. 

Slachdairt, s.f. A beating, a thrashing, a bruising, a 
mauling; a beating or thrashing with a batlet. 

Slachdan, ain, s. to. (from slachd.) A beetle; a batlet; 
a wooden instrument for beating clothes with; a bat. 
Slachdan aig oinid, a beetle in an ideal's hand. — Macfar. 
Slachdan druidheachd, a magic wand. — Shaw. 

Slachdanaicii, v. a. Beat, bruise, thrash; beat with a 
batlet or beetle. Pret. a. shlachdar.aich ; fat. aff. a. slach- 
danaichidh. 

Slachdanaicii, s.f (from slachdan.) A beating, a bruis¬ 
ing, a thrashing; a beating with a batlet. 

Slaciidarsaich, s.f. A beating, a thrashing, a mauling; 
a continued beating or thrashing; a buffeting. Slach- 
darsaich nan tonn, the buffeting of the waves. — Old Poem. 

Slachdraicii, s.f. A beating, a bruising, a thrashing, a 
mauling; a continued beating or thrashing; a buffeting. 
Slachdraich nan sonn, the bruising blows of the heroes. — 
Fingalian Poem. Slachdraich a chuain uaibhrich, the buf¬ 
feting of the proud ocean. — Macdon. 

Slaciidran, ain, s. to. A battering-ram. 

Slaciiduinn, s.f.; written also slachdainn; which see. 

Slad, slaid, s. f. Theft, larceny, robbery. Ceal-shlad, 
sacrilege. 

Slad, v. a. (Ir.id.) Steal, rob. Pret. a. shlad; fut. 
aff. n. sladaidh, shall steal. 

Sladacii, ft. Thievish; robbing, plundering. Gu sladach, 
like a thief or robber. 

Sladachd, s.f. Thievishness, robbery, plunder; the prac¬ 
tice of theft or robbery. Gun dad sladachd, without any 
theft. — Macdon. 

Sladadii, aidh, s. to. The act of thieving, robbing, or plun¬ 
dering; theft, robbery. 

Sladaiciie, s. in. (Ir. sladaighe.) A thief, a pilferer, a 
robber. N. pi. sladaichean. 

Sladair, s. to. (slad-fhear.) A thief, a pilferer, a robber, a 
plunderer. N. pi. sladairean. 

Sladaireachd, s. f Thievishness, robbery, plundering. 
Ceal -shladaireachd, sacrilegiousness. 

Slad-miiarbii, v. a. Rob and murder; murder in order to 
conceal a robbery. 

Slad-miiarbiiadh, aidh, s. to. Robbery and murder. 

Sladmhoireaciid, s.f. Theivishness, robbery.— Shaw. 

Slad-.mhortadii, aidh, s. to. The double crime of robbery 
and murder; murder committed in order to effect or to 
conceal robbery. 

Slad-mhortair, s. to. One who commits the double crime 

I of robbery and murder; one who commits murder to effect 
or to conceal robbery. 
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Slad-miiurt, v. a . See Slad-miiort. 

S la D-.Miiu rta dh, aidh, $. m. See Slad-miiortadii. 

Slad-miiuutaiu, $. m. Written also slad-mhortair. 

S ladta, S la dtf.,/). part, of slad. Stolen, robbed, plundered. 

Slag, slaig, s. m. (Scotch, id.) A spoonful of any inspissated 
substance, as porridge ; flummery. 

Slagan, ain, s. to. Curdled milk; any inspissated substance. 

Slaib, s.f. (Ir. id.) Mire, mud; a puddle ; mire by the 
side of a stream. 

Slaibf.acii, a. Miry, muddy; of dirty habits; puddling 
in mire; draggling. 

Slaibeak, cir, s. to. (slaib-fhear.) A dirty fellow; one who 
cares not to avoid mire ; a draggler; one who works in 
mire or mud. 

Slaibeauaciid, s.f. Draggling. 

t Slaibiirf., s.f. (/r. id.) A purchase.— Shaw. 

Slaibhheas, eis, s. to. (Ir. id.) Chains ; servitude ; bond¬ 
age ; the state of being in chains. 

Slaid, slaide, s.f. (Ir. id.) Theft, robbery. 

Slaid, v. a. Steal, rob, plunder. Prct. a. shlaid ; fut. 
aff. a. slaididh. Shlaid i uam mo chli, she stole away my 
strength .— Old Song. 

Slaideacii, a. Thievish, robbing, plundering. 

Slaidear, eir, s. m. ( from slaid.) A thief, a robber, a 
plunderer. iV. pi. slaidearan. 

S lai dear a cud, s.f. The practice of theft or of robbery. 

Slaidse, s.f. A lash; a stroke with a lash. 

Slaidse, v. a. Lash; whip. Pret. a. shlaidse, lashed; 
fut. aff. a. slaidsidh, shall lash. 

Slaidseacii, a. (fram slaidse.) Lashing, whipping; prone 
to lash. 

Slaidseanta, a. Stout, robust. 

Slaidsearaciid, s.f. A lashing, a whipping. 

Slaidte,/). part, of slaid. Stolen, robbed, plundered, 

Slaig 11 deav, ein, s. in. (It. id.) A cold, a cough.— Shaw. 

Slaigiire, s. f. A sw r ord, a cimeter. JV. pi. slaighrichean. 

Slajm, slaime, s.f A booty or plunder; much booty; a 
heap.— Shaw. 

S l a i m eac ii ,<i. Havingpreyor booty ; ofprey or booty ; in heaps. 

SlAine, coot, and sup. of slan ; which see. 

SlAinead, eid, s. m. Wholeness, entireness; health; con¬ 
valescence. A dol an slainead, growing more and more 
whole or healthy. 

Slaixnte, s.f. See SlAinte. 

SlAinte, s. f, from sl&n. (/r. id.) Health; soundness; 
a healing virtue; salvation; a health or toast. Bheil thu ad 
shl&inte? are you in health ? Slainte na sgiathaibh, health 
[healing] in his wings.—Stctv. Mai. Chum bhur slainte, 
for your salvation. — Stew. N. T. Air do shlainte, your 
health, h votre santt; air ur slainte, your healths; slainte 
\eat, farewell, i.e. health he withyou; deoeh slainte, a toast 
or health in drinking; dh 61 iad mo dheoch sl&inte, they 
drank my health; thig mi thaobh mo shlainte, I will come 
if I be well, or if my health permit. 

Slainnteacii. See Slainnteil. 

Slainntealachd, s.f. Healthfulness; benignity. 

SLAiXTEiL,a.(slainte-amhuiI.) Healthy,wholesome,salubrious, 
salutary ; benign. Gu slainnteil fallain, healthy and sound. 

Slait, a. (Ir. id.) Strong; robust. 

Slam, u. a. Teaze, pluck, or card wool. Pret. a. shlam ; 
fut. aff. a. slamaidh. 

Slam, slaim, s. to. (7r. id.) A lock of hair ; a flock or tuft 
of wool; slime. 

Slamach, a. Teazing; plucking, as wool; carding; in locks, 
as hair; in flocks, as wool. 

Slamach, a. Clotty. 
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Slamaicii, v. n. Clot, curdle. Pret. shlamaich ; fut. aff. 
slamaichidh. 

Slaaiaiciite, p. part, of slamaich. Clotted. 

Slamag, aig, s.f. (dim. of slam.) A little lock ofhair; a little 
flock of wool. N. pi. slamagan. D’orchul na shlamagan 
bachlach, thy yellow hair hi curled locks. — Moladh Mhbraig. 

Si.amagacii, a. In little locks, as hair; in little flocks or 
tufts, as wool. 

Slam ax, ain, s. to. (7r. id.) Coagulated milk not separated 
from the whey. 

Slamaxacu, a. Coagulated or curdled, as milk; like co¬ 
agulated milk; producing curds. A bhealtuinn shlamanach, 
curd-producing May. 

Slamaxaciid, s.f. The state of being curdled ; coagula¬ 
tion ; a tendency to coagulate. 

Slamax-ceathaicii, $. to. A light dry mist; a stratus- 
cloud, or fall-cloud. 

Slambax, ain, s. to. (Ir. id.) Curdled milk not separated 
from the cream. Written also slaman. 

Slambaxach, a. See Slamaxacii. 

Slambaxaciid, s.f See Slamaxaciid. 

Slamiiacii, aich, s. f. A frothstick, or an instrument for 
frothing cream.— Shaw. 

Slamiiax, ain, s.f. An elm.— Shaw . 

Slamiiagax, s. pi. Locks of hair or of wool. 

Slamiiax ach, a. Abounding in elms ; of elms; made of elm. 

f Slan, slain, s. to. A defiance, a challenge. Now writtten 
dulan or duhhlan. 

Slax, a. (Ir. id.) Whole, entire, unbroken ; safe or unhurt; 
sound,healthy; healed. Slan gum pill thu, safe may you re¬ 
turn. — Oss. Gaul. Ighean nan or-chleachd, an sl&n duit? 
maid of the golden locks , art thou well ? — Oss. Cathula. Gu 
slan fallain, safe and sound, in perfect health. Gu mu sl&n 
a robh thu, well mayst thou be. Tha e beo slan, he is alive 
and well. Oighean boidheach, sl&n leibh, ye pretty maidens, 
farewell. — Ardar. Slan leibh , farewell, seems to be either 
a contraction, or a corruption of sldinte leibh. Com. and 
sup. sliinte. 

f Slaxach, a. (/roTOfslan.) Defying, challenging; ready 
to defy or challenge ; of a defiance or challenge. 

Slaxach, a. Healing, curing; having a healing virtue; 
salubrious, salutary. 

SlAxaciiadii, aidh, s. to. A healing, a curing; a remedy¬ 
ing ; a growing whole ; a repairing; a saving. 

SlAxaciiadii, (a ), pr. part, of slanaich. Healing, curing ; 
repairing or making w hole ; mending. 

SlAnadii, s. m. (Ir. id.) Healing; saving; salvation ; se¬ 
curities. 

SlAnaich, v. a. and n., front-stim. (Ir. slanaigh.) Heal, 
cure, remedy; make whole, mend, repair; grow whole ; 
grow well. Pret. a. shlinaich, healed; fut. aff. a. sl&n- 
aichidh, shall heal; fut. pass, slanaichear, shall be healed. 
Written also sUinuich. 

SlanaiciieaR jjfut. pass, of slanaich. Shall be healed. 

Slanaichidh,/kL aff. a. of slanaich. 

SlAnaiciite, p. part, of slanaich. Healed, cured, mended. 

SlAx-lus, luis, s. m. (7r. id.) The herb ribwort; the plan- 
tago lanceolata ; any medicinal herb. jV. pi. slan-lusan. 

SlAx-lusacHjO. Abounding in ribwort; of ribwort; abound¬ 
ing in medicinal herbs. 

SlAnuciiadii, aidh, 5. to. (7r. slanughadh.) A healing, a 
curing, a remedying; a growing whole; a repairing, a 
mending; a saving. Written also slanachadh. 

SlAnuich, v. a. and n. (from sl&n.) Heal, cure, remedy; 
make whole; mend, repair; grow whole; grow well. 
Pret. a. shl&nuich, healed; fut. aff a. sl&nuichidh. Written 
al o slanaich. 
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Slanuichear,/^. pass, of slanuieh. Shall be healed. 

SlAnuichidh, fut. aff. a. of slanuieh. Shall heal; shall 
grow whole. 

Slanuiciite, p. part, of slanuieh. Healed, cured; made 
whole ; mended. 

Slanuigiiear, ir, s. m. ( Ir . slanaigtheoir.) A saviour; 
the name given to Jesus Christ. 

Slaod, slahid, s. m. (Ir. id.) A raft; a float; a trail; a 
trailing burden ; a drag; a sledge; a term of contempt for 
a lazy, untidy person ; murder. 

Ir. slaod. It. slitta, a sledge. Dan. slaed. Eng. sled. 

Slaod, v. a. Drag, trail, pull, draw; walk with a trailing 
gait. Prct.a . shlaod, dragged; fut. aff. a. slaodaidh. 

Slaodach, a. (from slaod.) Dragging, trailing, pulling; 
slovenly,sluggish; having a sluggish gait; untidy. 

Slaodadii, aidh, s. m. A dragging, a trailing, a pulling; a 
raft, a float; a trailing burden ; a drag, a sledge ; a slug¬ 
gish gait. , 

Slaodail, s.f. A continued dragging, trailing, or pulling. 

Slaodail, a. (slaod-amhuil.) Dragging, trailing, pulling; 
like a raft; like a drag. 

Slaodair, s. m., from slaod. ( Swed. slaetti, a trollop.) A 
slovenly fellow, a sloven, a sluggard; an untidy fellow. 
N. pi. slaodairean. 

Slaodaireaciid, s.f. Slovenliness, sluggishness; untidiness. 

Slaodan, n. pi. of slaod ; which see. 

Slaodan, ain, s. m. (dim. of slaod.) A little raft; a little 
float; a little trailing burden. 

Slaodan, ain, s. m. A cold, a cough ; the rut of a cart¬ 
wheel.— Shaw. 

Slaodanacii, aieh, s. in. A slonnging fellow. 

Slaodkach, aich, s. m. A hinge ; a foundation. 

Slaoiciip, s. and a. A large piece, as of bread ; a clumsy 
slice ; objectively, inverted ; lying.— Macfar. Voc. 

Slaoid, gen. sing, of slaod; whieh see. 

Sla6id, v. a. Drag, trail, pull; walk with a trailing gait. 
Pret. a. shlaoid ; fut. aff. a. slaoididh, shall drag. 

Slaoigiite, s.f. Roguery, dishonesty. Written also sloighte. 

Slaoightf.il, a. See Sloigiiteil. 

Slaoigiitir, s. m. See Sloigiitiu. 

Slaoightireaciid, s.f. See Sloightireaciid. 

Slaoit, s. Dirt, filth. 

Slaonasadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A tragedy. 

Slaop, slaoip, s. m. Slovenliness, sluggishness. 

Slaopach, a. Slovenly, sluggish; awkward; tawdry; un¬ 
tidy; drawling; unclean. Beul is neo-sldaopach gloir, 
a mouth whose speech is [ drawling ] not elegant.—Mac Lack. 

Slaopaciid, s.f. Slovenliness, sluggishness; awkwardness ; 
tawdriness; untidiness ; a habit of drawling ; uneleanness. 

Slaopair, s. m. (Ir. slapaire. Du. slabberen.) A sloven, 
a sluggard; an awkward, untidy fellow; a drawler. 

Slaopaireaciid, s. f. Slovenliness; sluggishness; awk¬ 
wardness. 

Slaot, slaoit, s.m. Dirt, dross— (Stew. Is. ref.) ; a raft; a 
drag; in these last meanings it is more frequently written 
slaod ; which see. 

Slaotan, ain, s. m. A cold. — Shaw. 

Slapacii, a. Sluttish, drabbish ; lukewarm. 

Slapag, aig, s.f. A slut, a drab, a slattern. N. pi. slapagan. 
Written also slabag. 

Slapagach, a. Sluttish, drabbish. 

Slapair, s. m. A sloven, a sluggard ; one who works in mud. 
N. pi. slapairean. 

f Slatar, air, s. m. A skirt ; the train of a long robe. 

Slaparacii, a. Having a long skirt or train, as a robe. 

Slapauaicii, s.f. (Ir. id.) Din. 

Slasdacii, a. Envying; invidious; having a grudge. 
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Slasdachd, s.f. Envy; a grudge. — Shaw. 

Slat, si ait, s.f. (Ir. id.) A rod, a wand, a switch ; a lineal 
yard; the penis. N. pi. slatan, rods; d. pi. slataihh. Slatan 
glasdo , nehritheach,f/m , 7i rods oft he poplar; slatbhrogaidh, 
a goad; slat-iasgaieh, aflshing-rod; slat-iomain, a goad; slat- 
mhara, dilse; slat-mhareachd, a riding-switch; slat-reul, an 
astrolabe; slat-rioghail, a sceptre ; slat sgihrsaidh, a lash, a 
scourge; slat-shihil, a sailyard; slat shuaicheantais, a mace , 
a flag-staff; slat-thomhais, a yard, an ell-wand; eadar an 
t-shgh’s an t-slat, between the bark and the tree .— G. P. 

Slatach, a. Abounding in rods, wands, or switches; like 
a rod, wand, or switch ; pliant, as a switch; in rods or 
wands; in yards; branchy, branching, sprouting. Na 
fihrain slatach, the pliant tendrils. — Macfar. 

Slatac., aig, s.f (dim. of slat.) A little rod, wand, or 
switch; a tendril or twig. N. pi. slatagan. 

Slatagacii, a. Abounding in little rods, wands, switches, 
tendrils, or twigs. 

Slatail, a. (slat-amhuil.) Straight, upright ; tall, stately ; 
limber; wanton. 

Slataileaciid, s. f. Uprightness ; talness, stateliness; 
wan ton ness. 

Slatan, ain, s. ?n. (dim. of slat.) A little rod, a little wand. 

Slatan, n. pi. of slat. Rods, wands, switches. See Slat. 

Slatauua, a. Straight; tall; upright. — Shaw. 

Slat-iasgaicii, s.f. A fishing-rod. 

S i.at-iomain, s.f. A goad. Slat-iomain dhamh, an ox- 
goad. — Steiv. Jud. ref. 

Slat-miiaiia, s.f. Dilse ; tangles. N. pi. slatan-mara. Car- 
raig nan slata-mara, the dilse-covered rock.- — Oss. Cathula. 

Slat-sgiOrsaidh, s. f. A lash, a scourge. Fuaim na 
slait-sgiursaidh, the sound of the lash. — Stew. Nah. N.pl. 
slatan-sgiiirsaidh. 

Slat-shuaicueantais, s.f. A mace; a sceptre; a flag¬ 
staff; a banner-staff. Slat-shuaicheantais do neart, the 
sceptre of thy power. — Sm. 

Sl yt-tiio.miiais, s.f. Any rod used for superficial measure¬ 
ments ; a yard ; an ell-wand ; a pole. 

Sleaciid, a. More frequently sleuchd ; which see. 

f Sleaciid, v. a. Cut, dissect; lance; scarify. — Shaw. 

Sleaghdadii, aidh, s.m. A cutting; a dissecting; alaneing; 
a scarifying. 

Sleag,u. n. Sneak; drawl. Prct. a. shleag; fut. aff. sleagaidh. 

Sleagach, a. Sneaking; drawling. Gu sleagach, sneak- 
ingly. Com. and sup. sleagaiehe. 

Sleagadii, aidh, s. m. A sneaking; a drawling.— Shaw. 

Sleagair, s. 7fi. A sneaking fellow; a drawler. N. pi. 
sleagairean. 

Sleagaiiieaciid, s.f A habit of sneaking; the behaviour 
of a sneaking fellow; drawling. 

Sleagan, ain, s. in. (Ir. id.) A shell. 

Sleagh, sleigh, s.f (Ir. id.) A spear, lance, or javelin. 
N.pl. sleigh and sleaghan. O bheum na sleagh, from the 
wound of the spear. — Orr. Thog sinn sleigh, we lifted 
spears .— Oss. Tem. 

Sleagii. veil, a. (from sleagh.) Armed with a spear or dart; 
like a spear or dart; of a spear or dart. 

Sleagiiair, s. m. (sleagh-fhear.) A spearman. N. pi. 

. sleaghairean. 

Sleaghaireachd, s.f. Shooting with a spear ; spearing; 
fighting with spears. 

Sleaghan, ain, s.m. (Ir. id.) A kind of turf-spade; an 
iron instrument for digging; a spaddle; a little spear. 

Sleaghan, n. pi. of sleagh. Spears. 

Sleamiiainn, a. (Ir. sleamhain. Germ, sehliefen, to glide.) 
Slippery; smooth; plain. 

Sleamhan, ain, s. m. (Ir. id.) An elm-tree. 
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Sleamiiavacii, a. Abounding in elms; like an elm; of elms. 

Sleamiina, com. and sup. of slcamhainn. More or most 
slippery. 

Sleamiinaciiadii, aidh, s. m. ( Ir. slcamhnnghadh.) A 
sliding; a gliding; a slipping; slippcrincss. Written also 
slcamhnuchadh. 

Sleamiin aciia nil, (a), pr. part, of sleamhnaich. Sliding; 
gliding; slipping. Written also sleamhnuchadh. 

S lea m 11 x a c 11 n, s.f. ( i. c. slcamhainneachd.) Slippcrincss; 
smoothness. 

Xleamhnad, aitl, s. m. Smoothness. 

Sleamhnaich, v. a. and n. (Ir. sleamhnaigh.) Make 
slippery; make smooth; slide; slip; stumble ; glide ; move 
imperceptibly. Pret. a. shleamhnaich; fat. ajf. a. shleamh- 
naichidh, shall slide. Written also sleamhnuich. 

Si.EA.MiiNPCii adh, aidh, s. m. See Si.eamiinachadii. 

Si eamiin uicii, v. a. and n. Make slippery ; make smooth ; 
slide; slip ; stumble ; glide; move softly and imperceptibly. 
Pret. a. shlcamhnuich, slipped; fat. ajf. a. slcamhniiichidh, 
shall slip. Cha shlcamhnuich mo cheum, my foot shall not 
slide. — Sm. 

Sleamhuinn, a. (Ir. sleamhuinn.) Slippery; smooth. 

Sleaxt, s. (Ir. id.) A tile. 

Sleantacii, aich, s. m. A flake; a slice.— Share and Stew. 
Job. ref 

-f Si.eas, sleis, s. m. A mark; a sign; a ridge; a side: in 
this last sense, see Slios. 

Si.eas d, v. a. Smear, bedaub, bespawl. Pret. shleasd ; 
fat. ajf. sleasdaidh. 

Slcasdacii, a. Smeary, dirty. 

Sleasdaich, v. a. Smear, bedaub, bespawl. Pret. shleasd- 
aich ; fat. ajf. slcasdaichidh ; p. part, sleasdaiehte. 

Sleasdaireaciid, s. f. A smearing, a bedaubing, a be- 
spawling. 

S lea sc., v. n. Crack, split. Pret. a. shleasg. 

Si.easgach, a. Cracking, splitting; causing to crack or 
split; apt to crack or split. 

Sleasgadii. aidh, s. m. (Ir. id.) A cracking, a splitting; 
a crack, a split. 

SlIibii, got. sing, of sliabh. Of a hill or mountain. 

Slei riite, n. pi. of sliabh. Hills, mountains. Sleibhte nan 
carba ciar, the mountains of dusky roes. — Orr. Sl&ibhte 
ceo, mountains of mist. — Oss. 

S lei biit each, a. Hilly, mountainous ; of hills; of mountains. 

Sleimiixe, s.f. Slipperiness; smoothness. 

Sleimiixe, com. and sup. of slcamhainn or sleamhuinn, more 
or most slippery. 

Sleimiineacii, a. Slipping; slippery; smooth. 

Sleimiixeaciid, s. /. Slipperiness; smoothness. 

Sl£is, gen. sing, of sins. 

Sleisde, gen. sing, of sliasaid. Of a thigh. 

t Sleitiie, s.f (Ir. id.) A section, a division ; a cutting. 

Sleogacii, a. Qualmish, queasy. 

Sleogadii, aidh, s. m. Qualmishness. 

Sleuchd, v. n. (Ir. sleachd.) Bow down, kneel, worship. 
Pret. a. shleuchd ; fut . ajf. a. sleuchdaidh. Shicuchd iad, 
they worshipped. — Stew. 1 K. 

Sleuchd adii, aidh, s. m. (Ir. sleachdadh.) A bowing 
down, a kneeling, a worshipping. 

Sliabii, sleibh, s. m. (Ir. id.) A hill, a mountain, a mount, 
a moor; moorish ground; heathy ground. Air mullach 
nan sliabh, on the top of the hills. — Stew. Mic. Sliabh an 
t-siorraidh, Sherijfmoor. N. pi. sleibhte. Sleibhte creagach 
coillteaeh, rocky wooded mountains. — Oss. Dnthona. 

Sliabhaiu, s. m. (sliabh-fhear.) A mountaineer; a High¬ 
lander. N. pi. sliabhaircan. 
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Slias, sleis, s. f. A thigh; the coarse part of a thread. 
N. pi. sliasan. 

Sliasacii, a. Having large thighs; of, or belonging to, the 
thigh. 

Sliasaid, gen. slcisdc, s.f A thigh. Fuidh shliasaid a 
inhaighstir, under his master’s thigh. — Stew. Gen. Lag a 
shleisde, the hollow of his thigh. — Id. N. pi. slcisdean. 

SLiASPAia,r.rt. Daggle,draggle. Pret.a. shliaspair , draggled. 

Sliaspair, s. m. Adaggler, a draggler. 

Sliaspairt, s. f Daggling, draggling; covering or be¬ 
smearing with mud. 

Nliast, s. m. A ledge in a loom. 

Sliastax, ain, s . m. A ledge in a loom. 

SlIr, v. a. See Sliob. 

Slice, s.f. \ shell; a drinking-shell; a scallop-shell; a 
splinter of earthenware; the scale of a balance; a bomb. 
Chahlh an t-slige is an t-6ran mu ’n cuairt, the shell and 
the song went round. — Ull. A\pi. sligeachan. Chaidhena 
shligeachan, it broke into splinters; slige-chreachainn, a 
scalloped shell; sligc-chreadha, a potsherd ; slige-ncamhuinn, 
a mother of pearls, the shell of the pearl-fsh ; slige-thomhais, 
the scale of a balance. 

Sligeacn, a. (from slige.) Shelly; abounding in shells; 
of shells; like a scale ; like a bomb; of a bomb. 

Sligeachan, n. pi. of slige. Shells; splinters of earthen¬ 
ware ; scales. 

Sligeadaciid, s.f. Conchologv. 

Sligeadair, s. m. A conchologist. N. pi. sligeadairean. 

Sligeadh, idh, s. m. Fomentation. 

Slig ean, ein, s. m., dim. of slige. (Ir. id.) A little shell; 
a little scale or balance ; a little splinter. 

Sligeanacii, a. Spotted; sky-coloured; cirrocumulated ; 
scaled. 

Sligearnacii, a. Made of shells ; full of shells. 

Sligeart, eirt, s. m. A pumice-stone. N. pi. sligeartan. 

Slige-chreach vixn, s.f. A scalloped shell, in former 
times used for drinking. Lan na slige-chreachainn, the fill 
of the scalloped shell. — Macint. 

The custom of drinking out of shells is of great antiquity, and 
was very common among the ancient Gael. Hence the expressions 
so often met with in the Fingalian poets, “ the hall of shells,’' “ the 
chief of shells,” “the shell and the song.” The scallop-shell is still 
used, in drinking strong liquors, at the tables of those gentlemen 
who are desirous to preserve the usages of their ancestors. 

Slige-ciirea diia, s.f. A potsherd. Ghabh e slige-chreadha, 
he took a potsherd. — Stew. Job. 

Slioe-neamiicinn, s.f. A mother-of-pcarl; apcarl-fishshell. 

Slige-tiiomiiais, s.f. The scale of a balance. 

Sligiie, s.f. (Ir. id.) A way, road, or path; a track. Ts 
i so an slighe, this is their way. — Stew. Ps. An t-slighe, 
the way. A. pi. sligheachan. 

Sligheacii, a., from slighe. (Ir. slightheach.) Artful, 
cunning, sly; fertile in schemes, shifts, or stratagems. 

Xligiieadair, s. m. An artful scheming fellow; one who 
is fertile in devices or stratagems. N. pi. sligheadairean. 

Sligheadaireaciid, s.f. (Ir. slightheadoireachd.) Art¬ 
fulness, cunning, sliness; feitileness in schemes, shifts, or 
stratagems; the practice of stratagems. 

Sligneacii, a. Spotted; cerulean; sky-coloured; green; 
scaly. Asp. form, shligneach. Nathair bhreac shligneach, 
a spotted green serpent.—Mac Lack . 

Slim, a. (Ir.id. Png. slim.) Lean, slender. 

Slinn, slinne, s.f. (Ir.id.) A weaver’s reed or slay; a 
flat stone; a tile— (Shaw) ; a flag. 

Slinnchrann, chrainn, s. m. An ensign-staff, a flag-staff. 

Slinneag, eig, s.f A shoulder; a shoulder-blade. A 
chuid nach ‘eil air an t-slinneag tha e air a chliathaich, what 
is not on the shoulder may cover the ribs .— G. P. 
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Slinnean, ein, s. m. and /. ( Ir.id .) A shoulder; a shoulder- 
blade. N. pi. slinneinean. An slinnean deas, the right 
shoulder. — Stew. Ex. 

Slinneanacii, a. Having large shoulders; of the shoulder; 
of the shoulder-blade. Fear slinneanach leathann, a large- 1 
shouldered , broad-built man.—Mac Co. 

Slinneanacii, aich, s. m.- A large-shouldered man. 

Slinnteacii, ich, s.f. Housetiles; a quantity of tiles. 

Sliob, s. m. A polish, a gloss. 

Sliob, v. a. (Ir.id.) Smooth, polish ; gloss, varnish ; be¬ 
smear, daub ; spatter, cover. Pret. a. shliob; fut. aff, a. 
sliobaidh. Shliob i e le lathaich, she daubed it with slime. 
— Steiv. Gen. Sliob bodach is sgrobaidh e thu, stroke a 
sorry fellow and he will scratch you.—G. P. 

Sliobacii, a. Smoothing, polishing; glossy; besmearing; 
daubing, spattering. 

Sliob.^hadii, aidh, $. m. A smoothing, a polishing, a 
glossing; a besmearing, a daubing, a spattering. 

Sliobadh, aidh, s. m. A smoothing, a polishing, a glossing; 
a besmearing, a daubing, a spattering; a polish, a gloss, 
a varnisht 

Sliobadh,^ sing, and pi. impcr. of sliob ; which see. 

Sliobaich, v. a. Smooth, polish, gloss, varnish; besmear, 
daub, spatter. Pret. a. shliobaich, glossed; fut. aff. a. 
sliobaichidh, shall gloss. 

Sliobaiciite, p. part. Smoothed, polished, glossed, var¬ 
nished ; besmeared, daubed. 

Sliob-cheannacii, a. Having smooth hair; glossy-haired. 
Anna chioch-chorrach, shliob-cheannach, round-breasted , 
glossy-haired Anna.—Old Song. 

Sliobradii, aidh, s. m. Glossiness; a draught. 

Sliobta, p. part, of sliob. Polished, smoothed, varnished, 
glossed. 

Sliochd, s. m. ( Ir . sliochd, a race. Dan. slaegt.) Off¬ 
spring, race, posterity, seed; a tribe or clan ; a multitude; 
a troop; a rout; a track or print. 

Sliochdacii, a. Having numerous descendants ; prolific, 
generative, populous; in tribes ; having tracks. 

Sliochdar, a. for sliochdmhor. 

Sliociidmiior, a. Having many descendants; prolific, 
populous. 

Sliodach, a. Cunning, artful. Gu sliodach, cunningly. 
Com. and sup. sliodaiche. 

Sliog, s.f. A shell. More frequently slige ; which see. 

Sliog, s. m. (Ir. id.) A polish, a gloss. 

Sliog, v. a. (Du. sleych, smooth. Eng. sleek.) Stroke; 
caress ; smooth ; gloss ; lubricate. Pret. a. shliog; fut. 
aff. a. sliogaidh, shall stroke. 

Sliogach, a. Smooth; glossy; silky; lubricated; sleek; 
stroking; caressing; smoothing; fawning; testaceous. 

Sliogadii, aidh, s.m. A stroking; a caressing; a smoothing; 
a glossing; a gloss; a lubricating; a fawning; a caress. 

Sliogadh, (a), pr. part, of sliog. Stroking; smoothing; 
caressing; fawning; glossing; a making sleek; lubricating. 
A sliogadh an ula, stroking their beard. — Oss. Dargo. 

Sliog an, ain, s. m. A shell; a bomb; a cup; a hulk; a scale. 

Slioganacii, a. Dappled. 

Sliogard, aird, s. m. A crust; a pumice-stone.— Shaw. 

Sliogardacu, a. Crusty; hard. 

Sliogarnach, a. (from sliog.) Made of shells ; shelly. 

Sliogarra, a. Smooth; glossy; silky; lubricated; sleek. 

Sliogarraciid, s.f. Smoothness; glossiness; silkiness; 
sleekness. 

Sliogta, p. part, of sliog. Stroked; smoothed; caressed; 
glossed ; lubricated ; fawned. 

Sliom, a. (Ir.id. Eng. slim.) Slim; sleek; smooth; glossy; 
slippery; lubricated. Nabrieshliom,fAes/ee& fsh. — Macdon. 
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Sliom, v. a. Smooth; gloss; flatter. Pret. shliom;/«*. 
aff. sliomaidh. 

Sliomacii, a. Sleek; smooth; glossy; slim. 

Sliomaciid, s.f. Sleekness; smoothness; glossiness; slip¬ 
periness; slimness. 

Sliomaich, v. a. Make sleek, smooth, or glossy; lubricate, 
fawn, flatter. Pret. a. shliomaich ; fut. aff. a. sliomaichidh, 
shall make sleek. 

Sliom air, s.m. A filcher, a thief; a flatterer. A r . pi. sliom- 
airean. 

Sliomaireaciid, s.f. Filching. 

Slionc, v. a. Beat. 

Sliop, sliopa, s. A lip.— Macd. and Shaw. N. pi. sliopan. 

Sliopacii, «. Lipped; blubber-lipped. 

Sliopag, aig, s.f. A thick-lipped young female. N. pi. 
sliopagan. 

Sliopair, s. m. A blubber-lipped fellow. N. pi. sliopairean. 

Slios, s. m. (Ir. id.) A side or flank ; the side of a country ; 
a limb ; a coast; a border ; an edge. An stoirm eididh ri 
slios carraig, the dreadful tempest beating against the side 
of the rock. — Oss. Manos. Slios nan liath-bheann, the side 
of the grey hills. — Oss. Fing. Slios a sgeith, the edge of 
his shield. — Oss. Fing. Is fhad slios na bliadlma, the 
whole year is a long stretch. — G. P . 

SLiosACH,a. Having many sides; multilateral; having a border. 

Sliosag. See Sliseag. 

Sliosda, a. (Ir.id.) Fair: courteous; flattering, fawning. 

Sliosdachd, s.f. Fairness; courteousness; flattery. 

Sliosmhor, a. Glossy, polished ; extensive, as a country side. 

Sliosnacii, a. Having sides; lateral; multilateral; angular. 

Slis, v. a. Slice; chip; shave, as wood. Pret. a. shlis; 
fut. aff. slisidh. 

Sus, slise, s.f. (It. id.) A slice; a chip; a spill; a lath ; 
a thin board. N. pi. slisean.— Macd. and Shaw. 

Slis-ciieumnacii, a. Apt to make a digression. 

Slis-ciieumnaich, v. n. Make a digression. 

Sliseag, eig, s.f ., dim. of slis. (Ir. id.) A shaving of wood; 
a chip or spill of wood; a thin slice of any thing; the 
temple, the upper part of the head. N. pi. sliseagan. Far 
am bi saoir bithidh sliseagan, where carpenters are there 
will be shavings.—Old Saying. 

Sliseagach, a. Full of shavings, chips, or spills; full of 
slices; easily planed, as wood; of shavings; of chips or 
spills; in slices. 

Sliseagaciiadii, aidh, s. m. A chipping or planing of wood ; 
a slicing. 

Sliseagaicii, v. a. Plane; cut offin chips or spills; slice. 
Pret. a. shliseagaich, planed; fut. aff. a. sliseagaichidh, 
shall plane. 

Sliseagaiciite, p. part, of sliseagaich. Planed; cut off'in 
chips or spills; sliced. 

Sliseagan, n. pi. of sliseag. Wood-shavings; chipping-spills. 

Slisneacii, ich, s. (Ir. id.) A quantity of wood-shavings, 
chips, or spills ; scales. 

Sliucanacii, a. Horned.— Shaw. 

Slob, sluib, s. m. A puddle, a plash, a little pool. 

Slobacii, a. Puddly, plashy. 

Sloban, ain, s. m. (dim. of slob.) A puddle, a plash, a 
little pool. 

Sloc, sluic, s. m. (Ir. id.) A pit; a ditch ; a hollow ; a dell; 
a den; a dungeon ; a grave; a pool ; a marsh. Written 
also slochd; which see. 

Slocacii, a. Full of pits or ditches ; full of hollows or dells; 
full of dens or dungeons; full of pools or marshes. See 
also Slociidacii. 

Slocaciiadii, aidh, s. m. See Slociidachadii. 
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Slocaicii, v. a. See Slociidaicii. 

Slocan, ain, s. in. (dim. of sloe.) A little pit; a little ditch ; 

a little hollow or dell; a little pooh 
Slociid, sluichd, s. in. A pit; a ditch ; a hollow; a dell; 
a den ; a dungeon; a grave; a pool; a marsh. Ann an 
slochd eigin, in some pit. — Stew. Gen. Tumaidh tu mi san 
t-slochd, thou shalt plunge me in the ditch. — Stew. Job. 
Cho-fhreagair gach slochd, every dell echoed. Ull. San 
t-slochd so, in this dungeon. — Stew. Gen. Suite san 
t-slochd, stretched in the grave. Slochd-guail, a coalpit. 
Sloc-siiabiiaidh. A sawpit. 

Slocudacii, a. (from slochd.) Full of pits or ditches; full 
of hollows or dells; full of dens, caves, or dungeons; full 
of pools ; full of marshes; like a pit or ditch ; like a den ; 
like a dungeon. 

Slociidacjia mi, aidh, s. m. A digging of pits, ditches, 
dens, or .'ungeons. 

Slociidaicii, v. (from slochd.) Dig a pit; make a ditch ; 
draw a ditch. Fret. a. shloclulaich, dug; fut. aff. a. 
slochdaichidh, shall dig. 

Slociidaiciite, p. part, of sloehdaich. 

Slocii da x, ain, s. in. (dim. of slochd.) A little pit or ditch » 
a little hollow ; a little dell; a little cave or den ; a little pool. 
Slociidaxacii, a. Full of little pits or ditches; full of 
little hollows or dells ; full of little caves or dens, 
t Slocii-sixe, s.f. A flake of snow. 

Slod, sloid, s. m. (Ir. id.) A little pool, a little puddle, a 
little standing water. 

Slodach, a. Full of little pools or puddles. 

Slodan, ain, s. m. A little pool, a little puddle, a little 
standing water. 

Slodanacii, a. Full of little pools or puddles. 

Slodiiag, aig, s.f. The lining of a horn.— Macfar. Voc. 
Slodiiagacii, a. Lined, as a horn. 

Slog air, s. m. A gulf. 

Slogan, ain, s. m. (Scotch, slogan.) A war-cry. 

Every clan, and many districts, had their own war-cry. Cragun 
anfhithkk, the raven’s rock, the war-cry of the Macdonells. Craig 
cileachaidh, a rock at the mouth of the Spey, the war-cry of the 
Grants. Croit ubh , or craig dkubh , the black rock, the war-cry 
of the Macphersons. Loch Sloigh , in Arrochar, the war-cry of 
the Macfarlanes. Ard Chaillich, the war-cry of the Macgregors. 
Tuluich ard , the war-cry of the Mackenzies. Cam na cuimkne , 
the war-cry of Braemar. i'raoch, the war-cry of that tribe of the 
Macdonells called Macdonalds. 

Sloidiif., s.f. (Ir. id.) A section, a division. 

Sl6igh, gen. slogh, s. pi. People; an army; a host; armies; 
hosts. Tair nan slogh, the reproach of the people. — Sni. 
Sloigh Loch lainn, the hosts of Lochlin. 

SloIghre, s.f. A sword, a cimeter. 

Sloigiitf., s.f Roguery, dishonesty, cozening ; also, run- 
dross from the ore of metal. 

t Sloigiite, part. Beaten. Obair sloighte, beaten-xvork. 
Sloigiiteil, a. (sloighte-amhuil.) Roguish, dishonest, 
cozening. 

Sloigiitir, s. m. (sloighte-fhear.) A rogue, a rascal, a 
dishonest person ; a cozener. N. pi. sloightirean. 
Sloigiitireachd, s.f Roguery, rascality; the practice 
of dishonesty ; cozening. 

Sloinne, s.f (Ir. id.) A surname; a patronymic. Ciod 
a’s sloinne duit ? what is your surname ? 

Sloixx, v. a. (Ir. id.) Surname. Prct. a. shloinn ; fut. 
aff. a. sloinnidh; fut. pass, sloinnear, shall be sumamed. 
Co uaith a shloinneadh i ? from whom was she sumamed ? 
—Old Song. Sloinnidh se e fein, he will surname himself 
— Stew. Is. 

Sloinne, s. See Sloinneadii. 
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Sloinneacii, a. Clannish; fond of genealogy. 

Sloinn each ail, a. Genealogical. 

Sloinneadii, idh, s. m. A surnaming; a surname. Tha e 
air a shloinneadh, he is sumamed; tha i air a sloinneadh, 
she is sumamed; thug mi sloinneadh ort, I sumamed you. 
— Stew. Is. 

Sloinneadii, 3 sing, and pi. imper. of sloinn. 

Sloinnear, fut. pass, of sloinn. Shall be sumamed. 
Sloinnicii, v. a. Surname; givea surname. Pret.a. shlo- 
innich ; fut. aff. a. sloinnichidh, shall surname. 

Sloinxte, p. part, of sloinn. Surnamcd. 

Sloinnte, s.f Genealogy. Nuair dh’airmheadh an sloinntc, 
when their genealogy was reckoned. — Stew. 1 Chron. 
Sloinntear, ir, s. m. A genealogy. A r . pi. sloinntearan. 
Sloinntearacii, a. Genealogical. 

Sloinntearachd, s. f Genealogy. Sloinntearachd neo- 
chriochnaich, endless genealogies. — Stew. Tim. t 
Si,o it iit, s. m. See Sloigiitir. 

Sluagii, sluaigh, s. m. (Ir. id. Gr. IF. llu.) A people ; 
multitude ; folk ; a host; an army. Moran sluaigh, much 
people. Asp. form , sluagh. Tosdach sheas a shluaigh, 
silent his people stood. — Oss. Duthona. Sluagh-coise, in¬ 
fantry; pedestrians. Sluagh-marcachd, cavalry ; riders. 
O shluagh ! an exclamation, having much the same import 
with 0 dear! 0 Lord! K. pi. slogh. 

Sluaghar, a. for sluaghmhor; which see. 

Sluagiiwhoire, com. and sup. of sluaghmhor. 
Sluagiimhoireaciid, s.f Populousness. 

Sluaghmhor, a. Popubus. No sluaghmhor, populous A o. 

— Stew. Kah. Com. and sup. sluaghmhoire. 
t Sluaigh, gen. sing, of sluagh. 

Sluaigiieaciid, s.f. (Ir. id.) An expedition— (Shaw); 
population. 

Sluaisd, v. a. (for sluasaid.) Shovel; shove aside with a 
spade or shovel. Pret. a. shluaisd ; fut. aff. a. sluaisdidh. 
shall shovel. 

Sluaisd. See Slusaid. 

Sluaisdeacii, a. Shovelling; shoving. 

Sluaisdeachadii, aidh, s. in. A shovelling; a raking or 
shoving aside with a spade or shovel. 

Sluaisdeachd, s.f Working with a spade or shovel. 
Sluaisdicii, v. a. Shovel. Pret. a. shluaisdich, shovelled; 

fut. aff. a. sluaisdichidh, shall shovel. 

Sluaisdiciite, p. part, of sluaisdich. Shovelled. 
Sluasaid, s.f (Ir. sluasad.) A shovel; a spade. Mile 
sluasaid is caib, a thousand shovels and spades. — Old Song. 
N.pl. sluasaidean. Na sluasaidean, the shovels. — Stew. Jer. 
Sluasaidean is often contracted sluaisdean. 
f Si.uch, v. a. (Island, slock, quench.) Quench, extinguish; 
stifle; overwhelm. 

t Slvdhacii, aich, s.f (Ir.id.) A horn.— Shaw . 

: Sludiiagan, ain, s. m. A horn ; the lining of a horn. 
Sludraiciie, s.f (Ir. id.) A foundation. 

Sluc.acii, a. Apt to swallow or ingulf; gulping, swallowing:. 
Slug, sluig, s. m. (Ir. id.) A gulp. 

Slugadii, aidh, s. in. A swallowing, ingulfing; a gulping. 
Slug air, s. m. (Ir. id.) A glutton; a hard drinker; also, 
a spendthrift.— Shaiv. K. pi. slugairean. 

Slugaireaciid, s.f. Gluttony; greedy swallowing; ex¬ 
travagance. 

Slugaite, s. m. A quicksand ; a slough; a muddy place. 
A r . pi. slugaitean. 

Slugan, ain, s. m. (Ir. slugthan.) A little deep pool; a 
deep pool in a stream; a whirlpool; a throat or gullet; 
a gorge. Bha leum dlu aig slugan carraig, he sprang 
quickly into the pool of the rock .— Oss. Ping. 
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Sluganach, a. Abounding in deep pools; having a large i 
throat; greedy or gluttonous; swallowing ; gulping. 
Sluganachd, s.f. Gluttony, greediness. 

Slug-gha ineamh, eimh, s. m. A quicksand. 

Slug-pholl, -phnill, s. m. (Ir. id.) A whirlpool.— Shaw. 
N. pi. sluig-phuill. 

Sluic, gen. sing, and n. pi. of sloe; which see. 

Sluichd, gen. sing, and n. pi. Of a pool, pit, or hollow; 
of a dell; pools, pits, hollows, dells. Tha enuie is sluichd ’g 
am freagairt, hills and dells re-echo to them. — Oss. Cathluno. 
Sluig, v. a. (Dan. sluigear, to devour. Jr. slug, swallow.) 
Swallow; engorge; ingulf; gulp down; devour. Pret.a. 
shluig, swallowed ; fut. aff. a. sluigidh. Shluig e daoine, 
it devoured men. — Stew. Ezek. 

Sluigear, fut. pass, of sluig. Shall be swallowed. 
Sluigidh, fut. aff. a. of sluig. Shall or will swallow. 
Sluigean, ein, s. in. A little glutton; the neck of a bottle. 
Sluigte, p. part, of sluig. Swallowed, engorged, ingulfed ; 

gulped down ; devoured. Asp. form, shluigte. 

Sluinjj, s.f. A telling, a declaring, 
f Slus, v. a. Dissemble; counterfeit. Pret.a. shlus. 
Smachd, v. a. Chastise, correct; rule; keep under sub¬ 
jection ; keep in awe; discipline; reprove. Pret. a. smachd ; 
fut. aff. a. smachdaidh. 

Smachd, s. m. (Ir. id.) Chastisement, correction ; rule ; 
discipline; authority, as of a master over a pupil; reproof; 
awe, subjection. Smachd airme, military discipline ; the 
rule of arms .— Oss. Tem. Cuir fuidh smachd, bring into 
subjection. — Stew. 1 Cor. Cum smachd air, keep him under 
subjection. 

Smachdach, a. Prone to chastise or correct; ruling, lord¬ 
ing ; keeping in awe or under subjection. Com. and sup. 
smachdaiche. 

Smaciidaciiadu, aidh, s. in. (Jr. smachdughadh.) A chas¬ 
tising or correcting; a keeping in awe or under subjection; 
chastisement, correction ; severe reproof; rule; awe; sub¬ 
jection. Smachdachadh o leanabh, correction from a child. 
—St civ. Pro. 

Smachdaicii, v. a. Chastise, correct, or punish; keep in 
awe; keep under subjection; reprove severely; rule. 
Prct. a. smachdaich; fut. aff. a. smachdaichidh, shall 
punish. Smachdaich le slataibh, chastise with rods .— 
Stew. 1 K. Smachdaichidh mi na daoine, / will punish 
the men. — Stew. Zeph. 

Smachdaich te, p. part, of smachdaich. Chastised, cor¬ 
rected, punished ; brought under subjection. 

Smachdail, a. (smachd-amhuil.) Disciplinary; lordly, 
authoritative; commanding; overbearing. 

Smaciidair, s. in. A disciplinarian ; an authoritative person ; 

one who overbears. N. pi. smachdairean. 

Smacii d-biia nn, ain, s. in. A penal law; a code of criminal law. 
Smachd-lann, -lainn, s. m. A house of correction.— Shaiv. 
Smachd ueiiA dii, aidh, s. m.; more properly smachdachadh ; 
which see. 

Smaciiduicii, v. a. See Smachdaich. 

Smad, s. m. A particle, a jot, a small portion of any thing; 
smut, soot. Cba chuir e smad orni, it will not affect me°in 
the least. 

Smad, v. a. and n. Boast; heat away; intimidate, scare. 

Pret. a. smad; fut. aff a. smadaidh. 

Smadacit, a. (from smad.) Sooty, snnittv. 

Smadacit, a. (from smad.) Prone to boast; prone to beat 
off; intimidating, scaring. 

NmAdadh, aidh, s. m. Boasting. 

SmAdail, a. Boas'ful; threatening; intimidating, scaring. 
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Smadan, ain, s. m. (dim. of smad.) Soot; smut; a particle 
of soot or smut; a jot, a particle. 

Smadanach, a. (Ir. id.) Smutted ; sooted, dusty. 

SmAg, v. a. and n. Paw; grope, goon all-fours. Pret.a. 
smbg; fut. aff. a. smagaidh. 

SmAg, sm&ig, s. f. A paw; in derision, a clumsy palm, a 
clumsy foot. N. pi. smkgan. Air smagan, on all-fours. 

SmAgacii, a. Pawed; having large paws; clumsy-footed; 
pawing, groping. 

SmAgachadii, aidh, s. m. A pawing, a groping, a moving 
on all-fours. 

SmAgaich, v. a. and n. Paw, grope, creep, move on all- 
fours. Pret. a. smagaich. 

SmAgail, s.f. A groping, a pawing; a creeping, or moving 
on all-fours. 

SmAgair, s. m. A creature with paws; a clumsy-fisted 
fellow; a clumsy-footed fellow; one who gropes, creeps, 
or moves on all-fours. 

SmAgarsaich, s.f Pawing, groping, creeping, moving on 
all-fours. 

Smaiciid. See Smachd. 

Smaidseart, eirt, s. m. An active young fellow. 

SmAic., gen. sing, of smag. 

SmAigean, ein, s. m. A frog. N. pi. sm&igcincan. Cluich 
nan smaigean, leapfrog. 

SmAigkanacii, a. Like a frog; full of frogs; creeping, 
groping. 

SmAigeanachd, s.f. Creeping, groping; a creeping gait. 

SmAil, v. a. Snuff or top, as a candle; knock down, dash 
to the ground. Pret. a. smail; fut. aff. a. smi\ilidh ; fut. 
pass, sm&ilear; p. part, sm&ilte. 

SmAil, gen. and voc. sing, of smal. 

SmAl, v. a. See SmAil. 

SmAi., smkil, s. m. (Ir. smol.) The snuff of a candle; an 
infirm or sickly person. N. pi. sm&lan. 

Smal, smail, s. m. A spot, a blot, or blemish; sorrow; 
vexation; dimness; a cloud; gloom; obscurity. Smal 
cha ’n ’eil annad, thou, hast no spot. — Stew. Song Sol. 
Gheibh e smal, he will get a blot. — Steiv. Pro. Fu smal, 
extinguished. — Oss. Gaul. Cionnas a thainig smal air an 
or ? how has the gold become dim ? — Stew. Lam. 

SmAladair, s. in. (Ir. smaladoir.) A pair of snuffers ; an 
extinguisher; a candle-snuffer. N.pl. snu\ladairean, snuf¬ 
fers. — Stew. Jer. 

SaiAladaireachd, s.f. The business of a candle-snuffer. 

SmAladan, ain, s. in. A pair of snuffers; an extinguisher. 

SmAladii, aidh, s. m. A snuffing, as of a candle; extinguish¬ 
ing, as of a candle or fire ; a quenching; a knocking down. 

SmAladii, (a), pr. part, of smail. Snuffing or topping a 
candle; extinguishing or quenching a flame; knocking 
down. A sm&ladh an teine fo ’ shineadh, quenching the 
fire with its weight .— Oss. Taura. 

Smalag, aig, s.f. The play called fillip. 

Smalan, ain, s. in. (from smal.) Grief, vexation, sorrow; 
dimness, gloom; dust; a particle of dust. Tha Minla fu 
smalan, Minla is absorbed in sorrow. — Oss. Duthona. 

Smalan, ain, s. in. A hillock; a litt’e blow, a fillip. 

SmAlanacji, a. Grieved; vexed; sorrowful; gloomy; 
grievous, vexatious; full of hillocks. 

SmAlanaciid, s.f. Sorrowfulness, grievousness, vexatious¬ 
ness, gloominess. 

SmAl-shoitiieach, -shoithche, s. m. An extinguisher.— 
Stew. Ex. Smbl-shoithchean. 

Smaogal, ail, s. m. (Ir. id.) A husk or hull.— Shaw. 
Smaogal chub, the husk of a nut. 

. Smaogalacii, a. Husky; having a husk or hull. 
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Smaoix. See Smuain. 

Smaoixte. More frequently written sinuainte; which sec. 

Smaoixteax. See Smuaixtkax. 

Smaoixteachadh, aidh, s. in. See Smuatxteachadh. 

Smaoixtich, v. a. Think, consider; ponder, meditate; 
purpose, intend, devise. Prct. a. smaointich; fit. aff. 
smaointichidh, shall think. A smaointean a smaointich e, 
his purposes that he purposed. — Stew. Jcr. 

Smaolach, aieh, s. in. A thrush, an ouzle.— Shatv. 

Smaosdkacii, aieh, s. m. A cartilage, a gristle. 

S.maoskach, aieh, s. in. Gristle or cartilage. — Shaw. 

Sma rag, aig, s.f. (Ir. id.) An emerald. X. pi. smaragan. 

Sharagacii, a. Abounding in emeralds; like an emerald ; 
of emeralds. 

Smeac, s.m. (Ir. id.) A smack, a kiss; a fillip with the finger. 

Smeacadii, aidh, s. in. A palpitation; a panting— (Shaw); 
smacking with the lips. 

Smeac ii, smeacha, s.m. A chin; a neck ; a fillip. N. pi. 
smeachan. 

Smeaciiacn, a. Chinned; having a peaked chin; having 
a long neck. 

Smeachax, ain, s. in. (dim. of smeach.) A little chin ; a chin ; 
a person with a peaked chin. 

Smeachaxacii, a. Chinned; having a peaked chin. 

Smear, s. m. (Ir. id. IT. mer.) Marrow, pith ; animal spirits, 
sprightliness. See Smior. 

Smear, smeara, s. m. A bramble-berry- See Smeur. 

Smeaiiacii, a. Pawing, fingering, or handling clumsily; 
groping; full of bramble-berries ; of bramble-berries. See 
also Smf.ur.acii. 

Smearachadii, aidh, s. m. A groping; a pawing, a finger¬ 
ing, or handling awkwardly; a fumbling; a greasing, a 
smearing. Written also sineurachadh. 

Smearaciiax, ain, s.m. A kitchen-brat, a lick-plate. 

SmeaRaciid, s.f. Continued groping, fumbling; greasing, 
smearing. 

Smearag, aig, s.m. A brambleberry. N. pi. smearagan. 
See also Smeurag. 

SmeAraich, v. a. Grope, paw, finger awkwardly, feel; 
fumble; grease, smear. Prei. a. smearaich ; fut. aff. a. 
smearaiehidh. Written also smeuraich. 

Smearaiche, s.f. The second swarming of a hive. 

Smearalas, ais, s. in. See Smioralas. 

Smearoid, i.y. A coal, a burning coal, a hot ember. 

Sweat, smeata, s. m. A simper, a smile. 

Smeatacii, a. (Ir. smutach.) Simpering; snouty; short¬ 
snouted. 

Smeatadh, aidh, s. m. A simpering; a simper; a snout. 

Smeatag, aig, s.f. A simpering young female; a flat¬ 
nosed young female. N. pi. smeatagan. 

S.m£id, s.f. (Ir. id.) A nod, a wink, a beckoning. 

Sm£id, v. v. Nod, wink, beckon; make a private sign to; 
hiss. Pret. a. smeid, nodded; fut. aff. a. smeididh. 

Smeideacii, a. (from smeid.) Nodding, beckoning, making 
private signs; hissing; also, substantively, one who nods, 
beckons, or makes private signs. 

S.w£ideadii, idh, s.m. (Ir. id.) A nodding, a beckoning, 
a winking; a hissing ; a nod, a beckon, a wink ; a hiss. 

SmIideadh, 3 sing, and pi. imper. of smeid ; which see. 

Smeig, s.f. See Smig. 

Smeigead. See Smigead. 

S.ME 1 L, s.f. A pale look, a ghastly look.— Shaw. 

Smeileach, a. Pale, ghastly, puny. 

Smeileag, eig, s.f. (from smeil.) A pale, puny female. 
X. pi. smeilcagan. 

503 


Smf.ii.eax, ein, s. in. A pale, ghastly-looking fellow. 

Smeirne, s.f. A spit, a broach. 

Smf.otrx, smeoirnc, s.f. The point of a dart or spear. 
Kadar smeoirn agus gi\inne, between dart and arrow .— 
Old Song. 

Smeoirn each, a. (from smeoirn.) Sharp; pointed; like 
a spear’s point; pointed, as a dart or spear. 

Smeor, v. a. Smear, anoint, grease; tar sheep. Prct. a. 
smeor; fut. aff. a. smeoraidh. 

S.mf.oracii, aieh, s.f. (Ir. id.) A mavis; the tardus musicus 
of Linnteus; a linnet; the name of a dog. I'iseag is smeor- 
ach, the lark and the mavis. — Macdon. Ceileir na sinebrach, 
the warbling of the mavis. — Oss. Derm. Cha dean aon smeor- 
ach samhradh, one swallow will not make a summer. — G. P. 

Smeor ach, a. Smearing, anointing; greasy, tallowy. 

Smeoraciiadii, aidh, s.m. A smearing, an anointing; a 
greasing, a tarring. 

Sme6radair, s. m. A smearer, an anointer; one who 
smears or tars sheep. X. pi. smeoradairean. 

S.MEbRAD.UREACiiD, s.f. Smearing; the employment of 
smearing or tarring sheep. 

Sme&radh, aidh, s. m. A smearing, an anointing; a tarring 
or smearing of sheep ; unction. 

Sme6raicii, v. a. Smear; anoint; tar, as sheep. Prct. a. 
smebraich ; fut. aff. a. smeoraichidh, shall smear. 

Sme6raiciite, p.part. of smebraich. Smeared, anointed, 
tarred. 

Smeur, smeura, s. m. (Ir. id.) A bramble-berry; a black¬ 
berry; any fruit resembling a bramble-berry. Craobh nan 
smeur, a mulberry-tree. — Stew. Sam. 

Smeuracii, a. Full of bramble-berries ; full of berries; of 
bramble-berries; groping, fumbling. 

Smeuracuadii, aidh, s. m. A groping, a fingering awk¬ 
wardly ; a pawing ; a feeling, a fumbling. 

Smeuraciiax, ain, s.m. A kitchen-brat, a lick-plate; a 
bone-picker. 

Smf.uraciid, s.f Continued groping; a habit of groping or 
of fingering awkwardly; afumbling. Written also smearachd. 

Smeurag, aig, s.f. (dim. of smeur.) A bramble-berry. 
X. pi. smeuragan. 

Smeuragach, a. Full of bramble-berries; of bramble- 
berries. 

Smeuraich, v. a. and n. Grope, feel, handle awkwardly, 
fumble. Prct. a. smeuraich ; fut. aff. a. smeuraichidh, 
shall grope. Smeuraichidh iad san dorchadas, they shall 
grope in the dark. — -Stew. Job. 

Smeuraichidh, fut. aff. of smeuraich. 

Smeurax, n. pi. of smeur. Bramble-berries. See Smeur. 

Smeur-phreas, -pliris, s. m. A bramble. X. pi. smeur- 
pbreasan. 

Smeu r-ph reasacii, a. Abounding in brambles; ofbrambles. 

Smiar, s. See Smeur. 

Smid, s.f A syllable, a word. Gun smid, mute, mum ; 
gun smid chainnt, without a syllable of speech. — Sm. Gun 
smid tha eeann na h-eolais, speechless is the head of knaw- 
ledge.—Old Song. 

Smig, smige, s.f A chin ; a smile ; mirth. X. pi. smige- 
achan, smiles. 

Smigeach, a. Chinned; having a large chin; smiling; 
mirthful. 

Smigead, eid, s. m. A chin.— Macd. 

Smigeadach, aieh, s. m., smig-cudach. (Ir. id.) Chin-cloth. 

Smigeadii, idh, s.m. A smiling; a smile; mirth. 

Smigeax, ein, s.m. (dim. of smig.) A little chin; mirth; 
a smile. 

Smileach, ich, s.f A nightingale. i\ r . pi. smilichean, 
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Smiodam, aim, s. m. Spirit; pluck ; animal spirits; smart¬ 
ness ; stamina. Cha ’n ’eil smiodam annad, you have no pluck. 

Smiodamach, a. Having spirit or pluck; having animal 
spirits; having stamina. 

Smiol, smiola, s.f. A nightingale.— Shaw. 

Smiolach, a. Abounding in nightingales; of nightingales; 
sweet, as a nightingale’s voice. 

Smiolach, aich, s. m. A nightingale. 

Smiolag, aig, s.f. (dim. of smiol.) A young nightingale; 
a nightingale. N. pi. smiolagan. 

Smi6r. See Sme^r and Smii)r. 

Smior, s. m. (lr.id. Turner.) Marrow; pith; strength ; 
pluck; animal spirits, vivacity; the best part of any thing. 
Le smior, with marrow. — Stew. Job. N.pl. smioran ; d. pi. 
smioraibh. An smioraibh a chnamh, in the strength of his 
bones.—Old Song. 

Smioracii, a. Abounding in marrow, pithy; of marrow. 

Smi6rach, a. See Smeoracii. 

Smioraciian, ain, s.m. A kitchen-brat; a lick-plate; a 
bone-picker. 

Smioradh, aidh, s. m. See Smeoradii. 

Smiorail, a. (smior-amhuil.) Manly, active, brisk, lively; 
having marrow, pith, or pluck ; like marrow. 

Smioralaciid, s.f (from smior.) Habitual manliness; 
habitual activity, briskness, or liveliness. 

Smior a las, ais, s. m. Manliness, activity, briskness, liveli¬ 
ness, pluck. Cha’n’fhacmi do leithid air smioralas, 1 
never saw your like for manliness. 

Smiot, s. m. (Ir. id.) An ear ; a small portion of any thing; 
a particle; a box or blow. 

Smiotacii, a. Crop-eared; of, or belonging to, the ear. 

Smiotag, aig, s.f. A hand or glove without fingers. 

Smiotan, ain, s. m. A fillip; a small ear. 

Smist, v. a. Smite. 

Smiste, s.f. A pestle. 

Smisteadh, idh, s. m. A smiting, a pounding. 

Smistean, ein, s. m. A short thick stick, a cudgel; a pestle. 

Smii>r, v. a. Smear, grease, anoint; daub; tar or smear 
sheep. Pret. a. smiitr; fut. ajf. a. smihraidh. 

Smiltracii, a. Smearing, greasing, anointing, daubing, 
tarring; apt to smear, grease, or daub; greasy. 

SmiOradair, s. m. A smearer; one who smears or tars 
sheep. A T . pi. smiiiradairean. 

Smii>radaireaciid, s.f. The employment of sheep-shear¬ 
ing ; the business of a sheep-shearer. 

SmiOradh, aidh, s. m. A smearing, a greasing, an anoint¬ 
ing, a daubing ; smearing or tarring of sheep. Cha dean 
smihradh ur saoradb, tarring will not save you. — Mac Co. 

Smod, smoid, s. m. Dirt, dust, smut. 

Smod, smoid, s. m. Drizzling rain ; a moist haze; a creeping 
mist. 

Sm6dacii, a. Drizzling; moist; hazy; misty. 

Smodacii, a. Dirty, dusty, smutty. 

Smodan, ain, s. in. A little spot or blemish; smut, dirt. 
Gun smur gun smodan, without dust or spot. — Old Song. 

Sm6dan, ain, s.m. Drizzling rain, moistness; haze; haziness. 

Smodan acii, a. Spotted, soiled, dirty. 

Sm&danacii, a. Drizzly, moist, hazy, misty. 

Sm5danaciid, s.f. Drizzliness; haziness. 

Sm6g, smoig, s. in. Written also smdg ; which see. 

Sm6gacii, a. (from smog.) See Smagacii. 

Sm6gaciiadii, aidh, s. in. A groping, a pawing. Written 
also smagachadh. 

Sm6gaicii, v. n. Paw, grope, feel. Written also s mag aich. 

Sm6gairneacii, ich, s.m. A creature with large paws—• 
(Macint.) ; also, adjectively, having large paws, large-boned. 
— Shaw. 
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Sm&garsaicii, s.f. A pawing ; awkward groping. 

Smoigleacii, a. Smutted, soiled, dirty. 

Smoig leadh, idh, s. m. Smut, dirt. 

Smoit, smoite, s.f. Sulkiness, techines9; a sulky fit. 

Smoiteacii, a. Sulky, techy.— Shaw. 

Smoiteaciid, s.f. Habitual sulkiness or techiness. 

Smol, s. m. (Ir. id.) A weaver’s shuttle. 

Smcjl, s. More frequently written smal; which see. 

Smolacii, aich, s.m. A ember; a thrush. 

Sm6ladair, s. m. See SmAladair. 

Sm6ladan, ain, s. m. See SmAladan. 

Smolasg, aisg, s. in. Dross, refuse, sweepings. 

Smoldacii, aich, s. m. A nightingale. 

Smot, v. n. Snuffle. 

Smot, s.m. A mouthful; a pluck. 

Smotacu, a. Snuffling. 

Smotail, s. m. A snuffling. Ciod an smotail a th’ort? why 
do you snuffle so ? 

Smotan, ain, s. m. A block, a log, a stock. 

Smotan, ain, s.m. A mouthful; a pluck. 

Smuain, smuaine, s.m. A thought; a notion, fancy; re¬ 
flection; imagination; prudence, presence of mind. N.pl. 
smuainte and smuaintean. 

Smuaineacii, a. (from smuain.) Thoughtful; pensive; 
fanciful; reflecting; prone to reflect, prudent. 

Smuaineachadii, aidh, s. m. A thinking, a fancying, a 
reflecting, a meditating, an imagining; a thought, a fancy, 
an imagination; a meditation. 

Smuaineachadii, (a), pr. part, of smuainich. 

Smuaineachail, a. Thoughtful, pensive; cautious, con¬ 
siderate. 

Smuaineadh, idh, s. m. A thought, a notion, a fancy; an 
opinion; a reflection ; an imagination; sedateness, pen¬ 
siveness; a device. 

Smuainicii, v. a. Think, consider, reflect; ponder, medi¬ 
tate ; imagine; suppose; devise. Pret. a. smuainich; 
fut. off. a. sinuainichidh, shall think. 

Smuainiciiear, fut. pass, of smuainich. 

Smuainiciii r*u, fut. aff. a. of smuainich. Shall or will think. 

Smuainte, Smuaintean, n.pl. of smuain. Thoughts, no¬ 
tions, fancies, reflections, imaginations. Is trie sibh am 
smuainte, often are you in my thoughts. — Oss. Derm. Smu¬ 
aintean a chridhe, the thoughts of his heart. — Stew. Gen. 

Smuainteach, a. Thoughtful, pensive; sedate; contem¬ 
plative ; considerate; cautious. 

Smuainteaciiadh, aidh, s. m. (Ir. smuaintiughadh.) The 
exercise of thinking; a fancying; a thought, a reflection, 
a fancy; meditation. 

Smuainteachail, a. Thoughtful, pensive; sedate; con¬ 
templative ; considerate, cautious. 

Smuainteadii, idh, s. m. See Smuaineadh. 

Smuaintich, v. a. (Ir. smuintich.) Think, consider, ponder; 
meditate; imagine,suppose,devise,purpose,intend. Pret.a. 
smuaintich; fut. aff. a. smuaintichidh. 

Smuairean, ein, s.m. (lr.id.) A dejecting thought; a vex¬ 
ing thought; sorrow, vexation. Gun smuairean ro’dhoininn, 
heedless of the storm. — Oss. Corm. Cha chuir e smuairean 
orm, it will not vex me in the least; it will not cost me a thought. 

Smuaireanach, a. (from smuairean.) Apt to be dejected ; 
apt to be vexed ; dejected, vexed ; causing dejection, caus¬ 
ing vexation. 

Smuaireanaciid, s.f. Dejectedness, pensiveness, vexation. 

Smuais, v. a. Break in pieces, splinter, smash. Pret. a. 
smuais; fut. aff. a. smuaisidh, shall smash. 

Smuais, s.f. Shivers, splinters, smashing; grease inter¬ 
mixed in the bone, marrow. Chaidh e na smuais, it went 
into shivers. 
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Smuaiseacii, a. Smashing, shivering, splintering; greasing; 
greasy; full of marrow; of marrow. 

Smuaisich, v. a. Smash. Pret.a.id. smashed ; fut. aff. a. 
snniaisciehidh, shall smash. 

Smuaisicute, p. part, of smuaisich. Smashed. 

Smuaisricii, s.f. Smashing; fragments. 

SmOc, smiiic, s. m. A snivel ; a snore, a nasal sound. 

SmOcacii, a. Snivelling; snoring; uttering nasal sounds. 

SmOcail, s.f. A snivelling, a snoring; a snore ; nasal utter¬ 
ance.— Maed. Ciod an smucail a th’ ort, why do you 
snivel so ? 

SmOcax, smiichan, ain, s. m. Smoke. Gr. cuv^tu, lento 
igne sine Jlamma consume re. 

Smucanach, SmOchaxacii, a. Smoking, smoky. 

S.mOciiaxaicii, s.f. A snivelling, a snoring; nasal utterance. 

SmOdax, ain, s. tn. A ring-dove or wood-pigeon ; smoke; 
smoke made for a signal. Mar smudan an coille fhas, like 
a ring-dove in a desert wood. —Oss. Tha s mild an fein an 
eeann gach foid, its own smoke is at the top of every turf. 
—G. P. 

Smudan, ain, s. m. A particle of dust ; a mote, block, a 
log, soot, smut. 

SmOdanacii, a. Abounding in ring-doves or wood-pigeons; 
of wood-pigeons ; smoking, smoky. 

Smug, smuig, s.f. ( Ir. id.) A spittle; a snot, mucus. 
Smug na cuthaig, woodsarc, cuckoo's spittle. 

Smug, v. a. and n. Spit, snot. Pret. smug; fut. aff. a. 
smugaidh. 

Smugacii, a. (from smug.) Spitting, having a habit of 
spitting; snotty. 

Smugadaik, s. m. (Ir. id.) A bespawler; a handkerchief. 

Smvgadaxaicii, s.f. Spitting. 

Smugadii, aidh, s. in. A spitting. 

Smugaid, s.f. (from smug.) A spittle; phlegm; saliva. 
Tilg smugaid, spit; smugaid a thilgeadh, to throw a spittle. 
Stew. Job. Smugaid na cuthaig, woodsare, or that froth or 
kind of spittle which is observed on herbs , as lavender, 
sage, or on brier-sprouts, in summer. X. pi. smugaidean. 

Smugaideacii, a. Spitting often ; salival. 

Smugaideaciid, s.f. Salivation; a habit of spitting. 

Smugaidean, n. pi. of smugaid. 

Smugaid na cutiiaig, s.f. Woodsare, a frothy exudation 
observed in summer on herbs, as lavender, or sage, and also 
on grasses, as clover. 

Smug ail, s.f. Mucus, snot. 

SmOid, s. f. (Ir. id.) Smoke; vapour; fume; mist. A 
cur smuid, smoking as a peat-fire before it flames. N. pi. 
smhidean ; n. pi. smhidibh. Anam nan laoch dol suas nan 
snihidibh, the souls of heroes ascending in mists. — Orr. 

SmOid, v. n. (Ir. id.) Smoke, fume, exhale. Pret. a. 
smhid; fut. aff. smOididh, shall smoke. 

SmOideach, a. Smoky, vapoury, fuming, exhaling. 

Smuiddax, cin, s. m. A particle of dust, a mote. 

SMuinE an acii, a. Dusty, having particles of dust. 

SmOideil, a. (smilid amhuil.) Smoky, vapoury, effluvious. 

SmOidre, s. pi. Clouds, as of smoke or dust; exhalation; 
mist. SmOidre ceathaich, clouds of mist. — Oss. Taura. 

SmOidreacii, a. Smoking, smoky. Air son da earr nan 
aithinnean smuidreach so, for the two tails of these smoking 
flrebrands. — Stew. Is. 

SmOidricii, s.f. Snioke, mist; a volume or a cloud of 
smoke; a smoking. Le smOidrich ghlas, with grey smoke. 
— Oss. Conn. Neula dOis nan smOidrich dhorcha, clouds of 
dust like dark smoke .— Orr. 

Smuig, s.f. (Ir. smug.) Snot, phlegm, mucus; dirt, filth; 
a snout. 
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Smuigeach, a. Snotty, phlegmy, mucous; dirty; filthy. 

Smuigf.adacii, aich, s. m. (Ir. id.) A pocket-handkerchief. 

SmOixteaciiaoii. See Smuaixteach adii. 

SmOixticii, v. See Smuainticii. 

Smuir, s.f. (Ir.id.) A beak ; a snout.— Shaw. 

SmOir, s. A particle of dust; anatom; dust, ashes, earth ; 
a blot, a spot, a blemish. Fo smOir, under dust. — Oss. 7cm. 
Dealradh na grein gun smuir, the splendour of the spotless 
sun. — Id. 

SmOi rneacii, a. Full of dust, dusty, atomy; drossy. 

SmOirnean, ein, s. in. (dim. of smuir.) A mote, atom, or 
particle of dust. An smOirneau, the mote. — Stew. Matt. 

SmOirnean acii, a. Full of motes; dusty. 

SmOirnean aciid, s.f. Dustiness; the state of being full 
of motes. 

Smuis, s.f. Marrow, pith; sweat; sap; the gristle of the 
nose. Smuis is aisnichean, marrow and ribs. — Macdon. 
Smuis air a gharbh ghairdean, sweat on his brawny arm. — 
Mncfar. Written also smuais. 

Smuiseacii, a. Having marrow or pith ; sweating; stirring 
up, exciting; moving. 

Smuiseax, ein, s. in. A name importing much personal 
contempt. 

Smuit, s.f. (Ir. id.) A nose, a hill or beak, a snout. ( 

Smulc, s. in. (Ir. id.) A snout ; a surly look. 

Smulcach, a. Snouty; having a surly look. 

Smulax, ain, s. m. A lump of wood. 

Smulcair, s. hi. (from smulc.) A person having a surly 

I look ; a boxer. 

Smulcanta, a. Snouty; having a surly look. 

SmOti, smuir, s. m. Dross, dust; ashes; a blot or blemish. 

j Gun sinilr gun smodan, without spot or blemish. — Old Song. 

SmOr, v. a. Bedaub. See Smii)r. 

I SMi)uACii,a. Drossy, dusty ; having blots, spots or blemishes. 

■ Sm Orach, aich, s. in. (Ir. id.) Dross, dust. Smurach moin, 
peat dross. 

Smut, s. in. A flat nose; a peaked chin. 

Smutach, a. Snouty, having a short snout, having a peaked 
chin; saddle nosed. 

Smutag, aig, s.f. A flat nosed, or saddle-nosed female. 

Smutan, ain, s. in. (Ir. id.) A log, a block. 

Sna, (for anns na.) In the. Aogas na doininn siu neulaibh, 
the appearance of storms in the clouds .— Orr. 

Sx a , (for anns an do.) In which, where. Carraid sna 
tharruing mi lann, a battle in which I drew nuj sword. — 
Oss. Fing. A chluain sna chuireadh an cath, the plain 
where the battle was fought. — Id. 

’Sna, (for is na or agus na.) And the; and not. Na fleasg- 

I aich og sna caileagan, the young men and women .— Old 
Song. Falbh ’sna fan, go and wait not. 

Sx ad , snaid, s.f. See Snatiiad. 

Sx adii, snadh, s. m. (Ir. id.) A sup.— Shaw. 

SxAdii, snidha, s. in. Thread, yarn. 

Snadiiacii, a. Sappy, juicy. 

Sx ad ii ad ii, aidh, s. in. (Ir.id.) Protection, defence; a 
guardian-angel. 

Snadhainn, s.f. See Sxatiiainn. 

Snadhainneacii, a. See SnAth ainneacii. 

Sn adii-gii airm, s.f. (Ir.id.) An appellation ; a naming; 
an appeal. 

Sxadjim. See Sxaidu.m. 

f Snag, snaig, s.f. The hiccup.— Shaw. 

Snag, snaig, s.f. A woodpecker. N.pi. snagan. 

SnAg, sn&ig, s. in. One with a creeping gait, one whose 
motions are slow. 
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SxAg, v. n. (Sax. snaga, a serpent. Eng . snake.) Creep, 
sneak; crawl; steal softly. Pret. a. shnag; fut. aff. a. 
snagaidh; pret. sub. shnagas. Gach ni a shnagas, every 
creeping thing. — S'ew.Lev. 

Snagach, a. Full of woodpeckers, like a woodpecker, of a 
woodpecker. 

SnAgach, a. Creeping, sneaking; crawling; stealing softly. 

Snag a dh, aidh, s. m. A creeping, a crawling, a sneaking. 

SnAgair, s.m. (snag-fhear.) A creeper, a crawler; a sneak¬ 
ing fellow. Snagair daraich, a woodpecker, a snarler. N.pl. 
sn&gairean. 

Snagairdich, s.f. A gnashing, a grating of the teeth. 
Snagairdich fhiocal , gnashing of the teeth. — Stew. Matt, ref . 

SnAgaireacii, s.f. A creeping, a crawling, a sneaking; a 
habit of creeping or crawling, a habit of sneaking, a sneak¬ 
ing habit. 

SxAgan, ain, s.m. A creeping or crawling; a creeping 
motion, one who creeps; a crawler, one with a creeping gait. 

Snagan, ain, s. m., dim. of snag; which see. 

Snag an, ain, s. m. (Ir. id.) A short drink or draught.— Shaw. 

SnAganaich, s.f. Creeping, crawling. 

Sxagan-daraich, s. m. A woodpecker. 

Snagardacii, aich, s. ni. A woodpecker. N.pl. snagardaich. 

SnAgardaicii, s.f. Creeping, crawling. 

Snagarra, a. Alert; clever, smart. Gu snagarra, alertly. 

Snagarrachd, s.f. Alertness, cleverness, smartness. 

Snagartaicii, s.f. A gnashing or grating of the teeth. 

Snag-labiiair, v. a. Stammer or hesitate in speech. 

Snag-labiiairt, s.f. ( Ir. id .) Stammering; a stammer 
in speech. 

Snag-labiiairticiie, s. in. A stammerer in speech. 

Snaidii, snaidhe, s.f. A slice; a lopping; a chip. 

Snaidh, v. a. Hew, carve; whet; slice; lop; defalcate; 
protect, patronize. Pret. a. shnaidh ; fut. aff. a. snaidhidh. 
Snaidh da chl&r, hew tivo tables. — Stew. Ex. Written also 
snaigh; which see. 

Snaidiieacii, a. Hewing, carving, whetting, slicing, lop¬ 
ping, defalcating. 

Snaidheadair, s. in. A hewer of stone: a carver; a 
whetter; one who lops; a defalcator. A r . pi. snaidhead- 
airean, hewers of stone. — Stew. 1 Chron. 

Snaidheadaireaciid, s.f. Stone hewing; carving; cut- 
ing in chips. 

Snaidiieadh, idh, s. m. A hewing; a caning; a blocking; 
a whetting; a slicing, a lopping, a defalcation. Snaidh- 
eadh fiodha, a carving of wood. — Stew. Ex. Snaiclheadh 
chlacha, a hewing of stone. 

Snaidhearaciid, s.f. Hewing of stone ; carving; cutting 
in chips. 

Snaidhm, s. See Snaim. 

Snaidiite, p. part, of snaidh. Hewn, carved ; graven, 
whetted; sliced, lopped oft’, defalcated , polished. Clacha 
snaidhte, hewn stone. — Stew. 1 K. See also snaighte. 

Snaig, s.f. (Scotch, sneck.) The latchet of a door. N.pl. 
snaigeachan. Cuir an t-snaig air an dorus, siieck the door. 

Snaig, v. a. Latch or sneck as a door. 

Snaig, v. n. Creep, crawl, sneak; steal softly. Pret. a. 
shnaig; fut. aff. a. sn&igidh, shall creep. Written also snug. 

Snaig each, a. Creeping, crawling, sneaking; having a 
creeping gait. 

Snaigeachan, n.pl. of snaig. 

SnAigeadh, idh, s. m. A creeping, a crawling ; a sneaking. 

Snaigeadh, (a), pr. part, of snaig. Creeping, crawling, 
sneaking. A snaigeadh air an talamh, creeping on the earth. 
— Stew. Gen. 
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SnAigean, ein, s. m. A reptile, a creeping thing; one with 
a creeping gait. N. pi. snaigeanan. 

Snaigeanacii, a. Creeping; having a creeping gait. 

SnAigeanachd, s.f. Creeping; a creeping gait. 

Snaigh, v. a. (Ir. snoigh.) Cut; hew; carve, grave, lop, 
whet, slice, polish. Pret. a. shnaigh; fut. aff. a. snaigh- 
idh, shall hew. Snaighibh dhomhsa bogha, cut a bow for 
me .— UU. Written also snaidh. 

Snaigheach, a. Cutting, hewing, carving, graving, whet¬ 
ting; lopping. 

SnAigiieach, a. (Ir. id.) Creeping, crawling; sneaking; 
having a creeping gait. Beothach snaigheach, a creeping 
thing, a reptile. 

Snaigiieadair, s.m. A stone-hewer; a graver, a carver, 
a Iopper ; a defalcator. N. pi. snaigheadairean. 

Snaigfieadaireachd, s.f. Hewing of stone; graving, 
carving. 

Snaigheadh, idh, s. m. A cutting, a hewing, a carving, a 
graving, a lopping, a whetting, a polishing. 

Snaighte, p. part, of snaigh. (Ir. snoighte.) Hewn, cut, 
carved, graven, polished, whetted, sliced, lopped; defal¬ 
cated. Clach shnaighte, a hewn stone; clachan snaighte, 
hewn stones; iomhaigh shnaighte, a graven image. — Stew. 
Hub. Briathran snaighte, polished ivords .— Old Song. 

Snaim, s. m. (Ir. snaidhm.) A knot; a tie; a difficulty, 
a puzzle. Daoine a dh' fhuasgladh gach snaim, men who 
ivould solve every difficulty.—Mac Lach. Cuir snaim, tie 
a knot. 

Snaim, v. a. Knot, tie, fasten, bind, fetter. Pret. a. 
shnaim, bound; fut. aff. a. snaimidh, shall bind. 

Snalmeacii, a. Knotty. 

Snaim eadh, idh, s. m. A knotting, a fastening with a knot. 

Snaimeanach, a. Knotty; nodous. 

Snaimeanaciid, s.f. Knottiness. 

Snaimeas, eis, s. m. A rout, a multitude. 

SnAitii, v. a. Thread. Pret. a. shn&ith. 

SxAith, s.f. (Ir. id.) A thread, a filament. 

SnAitiine, s.f. (contracted for sn&thainn.) A thread, a 
string, a cord. Snaithne tri fillte, a string of three plaits or 
folds. — Stew. Ecc. Snaithne tomhais, a measuring line. — 
Stew. Job. N. pi. snaithnean. 

Snaitiixeacii, a. Thready, in threads, in strings, in cords. 

SnAmu, v. a. and n. (Ir. id.) Swim, float. Pret. a. 
shn&mh ; fut. aff. a. snMnhaidh, shall swim. Sn’Amhaidh 
I Cholnm cl&raich, the isle of Columba [ of the harp ] shall 
float.—Old prophecy. 

Snamii, snaimh, s. m. The slimy track of a snail. 

SnAmh, sn&imh, s.m. Swimming, the art of swimming and 
floating. Math air an t-sn^mh, good at swimming ; cuir 
air sn'Amh, cause to float or swim, deluge; cuirear an tir 
air snamh, the land shall be [deluged\ soaked. — Stew. Is. 

SnAmii, (a), p. part, of snamh. Swimming, floating. A 
snamh air gaoith, swimming on wind. — Oss. Ping. Mactalla 
a snamh sa ghleann, an echo floating in the valley. — Id. 

SnAmhach, a. Floating, swimming; addicted or prone to 
swim; prone by nature to swim, as fish, or amphibious ani¬ 
mals. A bhileag slmamhach, a long weed that lies on the 
surface of water. 

SnAmhach, aich, s.f. Slow swimming; slow sailing; floating. 

SnAmiiaciian, ain, s.m. (from snamh.) A float; a raft. 
A r . pi. sn&mhachain, rafts. — Stew. 1 K. ref. 

SnAmhadii, aidh, s. m. A swimming, a floating. 

SnAmhadii, 3 sing, and pi. imper. a. of snamh. Snamhadh 
e, iad, let him or them swim. 

SnAmiiaiciie, s. m. A swimmer, a good swimmer. Chuill 
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ini snumhaiche a chaolais, 1 have, lost the swimmer of the 
frith .— Old Song. 

Snamiiaidh, gen. sing, of siu\mhadh. 

Sxamiiaidii, fut. aft', a. of snMnh. Shall swim or float. 

Sn am n a in, s. m. A swimmer. N. pi. smimhnircan. Deadh 
shnamhair, an expert swimmer. 

Snamiiax, ain, s. m. {Ir. id.) Slow sailing’, slow swimming, 
floating; afloat; a creeping. 

Snamiiluath, a. {Ir. id.) Swift in swimming; swift 
swimming. 

f Snaoi, s.f. ( lr. id.) A bier; rarely, flowing; running. 
Snaoidii. See Sxaidh. 

Sxaois, s.f A slice. Macd. 

Snaoiskacii, a. In slices. 

Sxaoisf.an, ein, s. m. ( lr. snaoisin. Sax. niczan, sneeze.) 
Snuff'; a pinch of snuff; powder. Asp. form, shnaoisean. 
Mo roghaiun do shnaoisein, my choice of snuff. — Macint. 
Sxaoiseaxacii, a. Snuffy ; fond of snuff; snuffling; 
powdered or pulverized. 

Sxaoiseaxachd, s.f. The habit of snuff-taking; calcination. 
Sxaoiseaxadii, idh, s. m. (/r. snaoisineadh.) Calcination. 
Sxaoisicii, v.a. {from snaois.) Slice. Prct.a. shnaoisich, 
sliced; fut. aff. a. snaoisichidh, shall slice. 

Snaoistchtf., p. part, ofsnaoisich. Sliced. 

Sxaoiseix, v. a. Calcine, pulverize, 

Sxaomaxacii, a. Stout, jolly. 

Sx a o ma x a c 1 1, aich, s. in. A stout fellow; a jolly fellow. 
-V. pi. snaomanaich. 

Snap, v.a. Pull a trigger; miss fire. Pret. a. shnap; 

fut. aff. a. snapaidh.— Macint. 

Sxapacji, a. Apt to miss fire, as a gun; thatfireth; that 
strikes fast.— Shaw. 

Sxapaireaciid, s.f. Snapping; a snapping sound, such 
as that caused by the flint of a gun-lock. 

Sx as, snais, s. m. {Ir. id.) The slimy track of a snail. 

Snas, s. m. (/r. id.) Decency; regularity; elegance; 
neatness; colour, aspect or appearance; analysis, analy¬ 
zing. Cuir snas air, put a good appearance on it, make it 
neat; biorraid bu loinntreach snas, a gleaming helmet.- — 
Mac Lack. Sn&s-obair, neat handiwork. 

SxAs, v. a. Cut; dissect; lop; trim; prune, analyze, criti¬ 
cise. Pret. a. shnas ; fut. aff. a. snasaidh. 

SnAsach, a. Making neat, trim, or regular; pruning, 
lopping, neat, trim, elegant. 

S x as a c 11 a d 11 , aidh, s. m. A making neat or regular; a 
trimming, a lopping, a pruning; a criticising, an analysis. 
SnAsaciid, s.f. {from sn&s.) Neatnesss, elegance, trim- 
ness, spruceness; a trimming, a making neat, criticism; a 
lopping, or cutting down. 

Sxaradair, s. m. A dissector, a trimmer or primer; a 
critic; an analizer. X. pi. snasadairean. 
SnAsadajreaciid, s.f. Dissecting; analyzing. 

Sxasadm, aidh, s. m. A cutting, a dissecting, a lopping, a 
trimming, an analysis. 

SnAsaicii, v.a. Cut, dissect; trim, lop tastefully, as a 
hedge or tree; prune; analyse, criticise. Pret. a. shnasaich; 
fut. aff. snasaichidh, shall dissect. 

SnAsaiciiear , fitt . pass, of snasaich. Shall be cut. 
Snasaichidh, fut. aff. a. of snasaich ; which see. 

Sxasda, a. See Snasta. 

Snasda, s. m. {Ir. id.) Colour. 

Sxasmiioire, com. and sup. of snasmhor; which sec. 
SxAsmiior, a. {Ir. snasmhar.) Trimmed, lopped; neat, 
elegant, decent; accurate— {Macint); also, brave. Cainnt 
507 


S N I 

shnhsmhor, accurate or elegant language. Com. and sup. 
of snhsmhor. 

Snasta, a. {Ir. id.) Trimmed, lopped, pruned ; neat, ele¬ 
gant; accurate; also, brave, gallant. Deud geal snasta, 
a white elegant tooth.—Old Song. 

SnAstacii, a. Trimming, lopping, pruning; criticising. 

Snath, sn&th, s. m. {Ir. ul.) Yarn; thread; a line.— 
Macint. Snhth-bursaid, worsted-thread; snhth-fuaidhle, 
sewing-thread; sn&th sioda, silk-thread. 

Snath, v. a. Thread, string. Pret. a. shnath ; fut. aff. a. 
snathaidh, shall thread. 

Snath, v. a. Sup. 

f Sn.itiia, s. in. {Ir. id.) Easing, a riddance from pain; 
also , grief, trouble.— Shaw. 

SxAthad, aide, s.f. {Ir. id. Manks. sned. Arm. nados.) 
A needle. 06 snathaide, the eye of a needle. — Stew. Matt. 
X. pi. snathadan. 

Sxatiiadaciiax, ain, s. m. {Ir. id.) A needle-case. N.pl. 
snhthadachanan. 

Snatiiadair, s. m. {Ir. snathadoir.) A necdlemaker. N.pl. 
snathadairean. 

Snathainn, snaithne, s.f. A thread, a string, a skein, a 
line. Snathainn ascaird, a thread of tow. — Stew. Jud. 
N. pi. snaithnean. 

Sx a i t 11 x ea x, ein, s. m. {dim. of snathainn.) A little thread; 
a string, a skein. 

Sxeachd, s. m. {Ir. sneaelid. Germ, schnee.) Snow. O thir 
an t-sneachd, from the land of snow. — Oss. Fing. Ris an 
t-sneachd, snowing ; sneachd is reotha, snow and frost. 

Sx each da, ai, s. m. See Sxeachd or Sneaciidadii. 

Sxeaciidach, «. Snowy; like snow. RiVithe sneachdach 
buaireasach, a snotvy stormy quarter. — Macfar. Asp. 
form, shneachdach. 

Sneaciidadii, aidh, s. m. Snow. Ann uisgibh sneachd- 
aidh, in snow water. — Stew. Job. La sneachdaidh, a snowy 
day. — Stew. 1 Chr. Ris an t-sneachdadh, snowing ; a cur 
an t-sneachd aidh, snowing ; muc shneachdaidh, a huge 
snow-ball. 

Sxeachd.ml, a. (sneachd-amhuil.) Snowy. 

Sneaciidar, a. Snowy; like snow. 

Sxeag, s. in. A notch, a nick; a dent, a cut. 

Sxeagacii, a. Notched, notching. 

Sxeagaicii, v.a. Notch; dent, indent. Pret. a. shneag- 
aich ; fut. aff. a. sneagaichidh. 

Sxeagaireacii n, s.f. A notching, indentation ; a cutting 
or whetting with a knife. 

Sneagii, sneigh, s. in. {Ir. id.) A nit.— Shaw. 

Sneagiiacii, a. Full of nits; like nits; of nits. 

Sxeag hax, ain, s. in., provincial form ofseangan. An ant. 

Sxeamii, sneimh, s. m. A nit.— Macfar. Voc. 

Sxeamhacii, n. Full of nits, nitty; like nits, of nits. 

fSxEiDii. See Sxeigii. 

Snlidhe, s.f. Sadness, vexation. 

f Sxeigii, a. Straight, direct— {Shaw)\ little, small. 

Sxeidhe, s.f. See Sxidiie. 

Snidii, s.f. {Ir.id.) A nit. 

Sxinn, v. n. {Ir.id.) Ooze through, drop, distil; let in 
water. Pret. a. shnidh ; fut. aff. a. snidhidh, shall ooze. 
Nnidhidh an tigh troinih, the house droppeth through. - 
Stew. Fee. 

Sxidiie, s.f. {Ir. sneidhe, sorrow.) Rain oozing through 
the roof of a building; a drop, a tear; sorrow. Written 
also snithe. 

Sxjdheach, «. Oozing, as rain through a roof; not water 
proof, as a house ; weeping, sad, moist with tears. Written 
also snitheach . 
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Snidheadii, idh, s. m. An oozing, a chopping; a shedding 
of tears; sadness. 

Snig, s.f. A nit. 

Sniomii, v. a. and n. (Swed. sno.) Spin, wind yarn; twist, 
twine, wring; curl; wrench. Pret. a. shniomh, spinncd; 
fut. off. a. sniomhaidh, shall twist; fut. neg. sniomh, shall 
spin. Cha sniomh iad, they do not spin. — Stew. Matt. 
Shniomh e an t-sleagh a lamhan, he twisted the spear from 
his hands. — Oss. Cathula. Sniomhaidh e’cheann detli, he 
will wring its head off. — Stew. Lev. Ar cridhe air an 
sniomh, our hearts entwined. — Ull. 

Sniomh, s. m. A spinning, a winding of yarn, a twisting, a 
twining, a twist, a twine; a curl or ringlet ; a wrench; 
sadness. Deagh shniomh, good spinning ; math ar an t- 
sniomh, good at spinning; a shealgair is aillidh sniomh, 
thou huntsman of the comely ringlets.—Fingalian Poem. 

Sn iomh, (a), pr. part, of sniomh. Spinning, winding, twist¬ 
ing, twining. Mar shruthaibh dhealain a sniomh sa cheile, 
like streams of lightning, twisted together. — Oss. Cathluno. 
Sniomhacii, a. (from sniomh.) Spinning, winding, twist¬ 
ing, twining; tending to twist or twine. 

Sniomhacmax, ain, s. m. (/r. id.) A spinner. 

Sniomiiacha.s, ais, s. m. Spinning, spun yarn. 

Sniomhada iit, s.m. A spinner; a cordwainer. N. pi. 
sniomhadairean. 

Sniomhapii, aidh, s.m. A spinning, a winding, a twisting, 
a twining. 

Sniomiiaiciie, s. m. A spinster. N. pi. sniomhaichean. 
Sniomhaidh, gen. sing, of sniomhadh. 

Sniomhaidh, fut. off. a. of sniomh. Shall spin or twist. 
Sniomii ain, a. ( Ir. id.) Curling, twisting, gyrous, spiral, 
winding. Cfil sniomhain, curled hair; air staidhrichibh 
sniomhain, on winding stairs. — Stew. I K. 
Sniomiiaineacii, a. See Sniomiianacii. 

Sniomhair, s. m. {from snoimh.) A spinner ; a cordwainer; 

also, a wimble.— Macd. N. pi. sniomhairean. 

Sniomiiaireachd, s.f. The business of a spinner; the 
business of a cordwainer. 

Sxiomhanacii, a. Plaited, twisted, braided; gyrous. Ciabh 
sniomhanach, a plaited ringlet. — Old Song. 

Sniomiita, Sxiomhte, pr. part, of sniomh. Spun, twisted. 
Snisean, ein, s. m. See Snaoisean. 

Snith, v. a. Ooze through; drop, distil; weep. Written 
also snidh ; which see. 

Snitiie, s.f. Rain oozing through the roof of a house; a 
tear. Written also snidhe. 

Snitheach, a. Oozy, not waterproof; tearful, moist with 
tears; sad. Tigh snitheach, a house which is not water¬ 
proof; snitheach gun leirsinn, tearful and blind .— Ull. 
T-aos-chiabha snitheach, thy aged locks moist with tears. 
— Id. 

t Sxo ,s.m. ( Ir.id.) Visage— (Shaiv) ; appearance, colour. 
—O'Reilly. 

Snod, snoid, s. m. ( Scotch , a snood.) The twisted hairs 
which are fastened to a fishing-hook. 

Sn6dach, a. ( from snod.) Snooded, as a fishing-hook. 
Snodh, snodha, s. m. A smile. Snodh-ghaire, a smile. 
Snodii acii, aich, s. m. {Ir. id.) Sap, juice, the sap of trees, 
especially of birch. Written also snothach; which see. 
Sxoidii. More frequently written snaidh; which see. 

Snot, v. n. Smell, snuffle, snort; suspect. Pret. a. shnot, 
snuffled; pret. a. snotaidh. 

Snotacii, a. Smelling, snuffling, snorting; inclined to 
smell, snuffle, or snort; suspicious. 
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Snotadh, aidh, s. m. A smelling, a snuffling, a snorting; 
suspicion. 

Snotadh, (a), pr. part, of snot. Smelling, snuffling, snort¬ 
ing; suspecting. A snotadh bhileagan, smelling the leaves. 
— R . 

Sxotaie, s.f. A continued smelling, snuffling, or snorting. 

Snotiiacii, aicli. Sap, juice, especially the sap of trees. 
Thig snothach fuidh 'u chairt, sap shall come under the 
bark. — Macint. Diridh snothach o’n fhreumhaich, sap 

shall climb from the roots. — Macfar. Is geal gach nodha 
gu ruig snothach an f hearna, every thing new is white, even 
to the bark of the alder. — G. P.; alder when newly peeled 
is white, but it turns red in a short time. 

Snuadii, snuaidh, s.m. {Ir.id.) Hue, colour; aspect, 
appearance; complexion; a river, a brook; blood; the 
hair of the head. Duchomar bu ghruamaiche snuagh, 
Duchomar of the frowning aspect. — Oss. Ping. Air treig- 
sinn a shnuaidh, having changed its colour. — Macfar. 

t Snuadii, v. n. {Ir. id.) Flow, as a stream.— Shaw. 

Snuadii acii, a. Having a good colour, aspect, or complexion. 

Snuadii aich, v. a. Give a good face or appearance to; 
adorn. Pret. a. shnuadhaich ; fut. uff. a. snuadhaichidh. 

Snuadiiaichte, p.part. of snuadhaich. Adorned, bedecked. 

Snuadiiar, a. {for snuadhmhor.) Having an imposing ap¬ 
pearance ; likely, well-looked, personable; pleasant to be¬ 
hold, comely, elegant. A shobhrach, is snuadhar do ghnuis, 
Oprimrose, pleasant is thy appearance. — Macdon. Snuadhar 
treun, personable and strong.—Death of Ossian. 

t Snuadh-ciilais, s.f. {Ir. ul.) The channel of a river. 
— Shaw. N. pi. snuadh-chlaisean. 

Snuadhmhor, a. Having an imposing exterior; likely, 
well-looked, personable, pleasant to behold, comely, elegant. 

Snuim. See Snaim. 

Snuisean, ein, s. m. Snuff, a pinch of snuff. 

Ir. snisin. Swed. snus, snuff. Sax. niezan, sneeze. 

Snuiseanach, a. Snuffy, fond of snuff; snuffing, snuffling. 

Snuiseanachd, s.f. The habit of snuff-taking; a habit of 
snuffling. 

So, demons, pron. {Ir. Heb. so. Arm. zc and zeo.) This, 
this here; these, these here. An t-aite so, this place .— 
Oss. Tcm. Treig so, leave this [place.] — Id. Gu so, 

until now; to this place ; gu so bu treun e, until now he 
was strong .— Oss. Fing. C’arson so? why so? — Stew. Sam. 
A so suas, hence forward; a so, hence; Am. a so. Amhuil 
mar so, even as this; Arm. evel maso. Amhuil so, like this; 
Arm. evel ze or evel zeo. Amhuil mar an duine so, even as 
this man. Arm. evel ma zeo den. 

So, adv. Here, here is. So, here, take this; so, so, here, 
here ; come, come; so agad e, here you have him or it; so 
am fear, here is the man ; so leat, here is to you, here n 
your health; so an t-aite, here is the place. In the last in¬ 
stances so seems to be is so. 

So, (an), adv. ( Pers. enja or eenja.) Here ; in this case or 
instance, hither. Gabh clos an so, here take repose. — Oss. 
Fing. An so’s an sud, here and there. 

So, insep. prep. {Ir. id.) Easily, gently, softly, aptly. This 
word is never used but in composition; and then its mean¬ 
ing is the reverse of do; as, so-dheanamh, easily done ; do- 
dheanamh, not easily done; so-lubaidh, flexible; do-lhb- 
aidh, inflexible. 

f So, a. {Ir. id.) Young. 

f So adit, s. {Ir. id.) A bed, a couch; a turning, a return¬ 
ing, a return ; an eclipse. 

So-aireamh, a. {Ir.id.) Easily numbered ; numerable, 
computable. 

So -a itiin each, a. {Ir. id.) Easily known or recognised, 
conspicuous. 
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t So- ALT, s. (Ir. id.) A good leap. 

So-ao.maidii, a. Easily bent, flexible; easily persuaded, 
exorable. 

So-athakua cn adii, a. Alterable; easily moved. 

■So-atharruichte, part. Alterable. 

Sobha, s. m. (Ir. id.) The herb sorrel.— Shaw. Sobha- 
talnihainn, strawberries. 

Sobiivladii, aidh, s.m., more properly so-blioladh. Frs- 
grauev, sweet scent. 

So-biiecs, S. m. Good-breeding. X. pi. so-bheasan, good- 
manners. 

So-BiiEfs umi, a . Well-bred. 

So-nn i x nticuti\ a. (lr . so-bliintightlic.) CoaguUible; 
easily curdled. 

So-biilasda, a. (Ir.id.) Savoury, tasty. 

So-biioc.aciiaidii, a. Moveable; pliable, easily softened. 

So-biioi.adh, aidli, s. m. (Ir. id.) A pleasant smell. 

So-EHOLTANACIID, s.f. (Ir. id.) Fragraney. 

Sobhracii, aieh, s. m. (Ir. id.) A primrose. .Sobhracii 
am bruaehaibh nan allt, a primrose in the banks of the 
streams.—dluefar. 

SoRURAen, a. Abounding in primroses, like a primrose. 
Glaehdag biolarach sobhraeh, a dell abounding in cresses 
and primroses. — Macfar. 

So b 11 r.a cn a x, ain, s. m. A young primrose. 

Sob ii u aide, s.f. (Ir. id.) Sobriety; mildness, gentleness. 

So-biiriste, a. (Ir. id.) Frangible, brittle. 

So-biiristeacii u, s.f. Brittleness; weakness. 

So-biirox, bin, s.m. (Ir. id.) Pleasant sorrow; melan¬ 
choly pleasure. 

So-bii u ailteach, a. (Ir. id.) Easily hit, easily struck. 

Soc, v. a. Fit a plough with a coulter; provide with a socket; 
point. 

Soc, suic, s. m. A coulter, a soek; a beak; a chin; a 
snout; a point; a soeket. Soc eroinn, the coulter of a 
plough; a geurachadh shuic, sharpening his coulter. — Stew. 
Sam. Cloidhean soe ri soe, swords point to point.- — Fin- 
galian Poem. 

Dan. sok. Arm. soc. IF. swell. Corn. soeh. Germ. 
sochs. Ir. soe. Scotch, sock, a coulter. 

Soc, s. m. Silence. 

Soc acii, aich, s. m. Soccage. 

Socacji, a. Coultered as a plough, soeked ; beaked, snouted; 
having a peaked chin ; pointed ; like a coulter; like a beak 
or snout. 

Soc a dii , aidli, s.m. A coulter; a soeket, a soek— (Slew. 
Ex.) i a fastening, a coulter to a plough. 

f Soc a ic he, s.f. (Ir. socaidhe.) An army, a host, a mul¬ 
titude. 

t Soc ail, s.f. Ease, rest, tranquillity; mildness.— Shaiv. 

Socail, a. (Ir. soeamhuil.) Easy, mild, gentle. 

Soc a in , gen. sing, of socan. 

Socair, «. (Ir.id.) Easy, at leisure ; tranquil, eomfoitable; 
safe. 

Socair, s.f. (Ir. socra.) Ease, rest, leisure; mildness; 
tranquillity; comfort; a prop, a rest. Air do shoeair, at 
leisure, leisurely; bheil thu air do shoeair? are you at lei¬ 
sure? socair, soeair, at leisure , at leisure; n. pi. soeairean. 
Soeairean an tighe, the rests of the house. — Stew. 1 K. 

Soe a it, s.f. A socket. X.pl. socaitean, sockets.— Q. B.ref. 

Socaiteach, a. Soeketted ; like a socket. 

+ Socalacii, a. Easy, at rest, mild.— Shaw. 

Soc a r, ail, s. m. Ease, tranquillity. 

Socan, ain, s. m. (dim. of soc.) A little coulter; a little 
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sock ; a little beak, chin, or snout; a little rest or prop; a 
fieldfare; a big-bellied little man. 

Socauacii, a. contracted soeraeh; which see. 

t Socn a i dii , s.f. An army, a host, a multitude.— Shaw. 

Socii \in, s. (Ir. soehar, blessing, lleb. saear, hire.) A 
benefit; a favour; emolument, privilege; comfort, ease. 
N. pi. soehairean ; d. pi. sochairibh. 

So-eir a l Rdeach, a. Nearly related, intimately acquainted. 

So-cii a l r df.a x, s.pl. Friends, intimate friends. 

So-ciiairdkas, eis, s. in. Friendship, intimate friendship. 

Socn a i u each, a. Prone to confer a benetit; obliging-; lu¬ 
crative ; yielding profit; easy minded ; right. Written also 
soeharach. 

Soc ii a i reach D, s.f. Obligingness; lucrativencss; easy- 
mindedness. 

Soon a i r ea x, n. pi. Benefits; blessings. 

So-cii aochla i deach, u. Easily changed, changeable. 

So-c haociilaidii, a. Easily changed ; changeable, conver¬ 
tible. 

Soc ii a r , air, s. m. See Soc iiair. 

Socharacii," a. (Ir.id.) Obliging, ready to favour; lu¬ 
crative ; easy minded; simple: right. 

So-cii asta, a. (Ir.id.) Handy, manageable.— Shaw. 

Soon d, s. See Soc. 

t Sociid, s. m. (Ir. id.) Silence, peace, quietness. 

Sociidaiu. See Socair. 

So-cnibxACn adii, a. Easily appeased, placable, exorable. 

Sociiladh, aidh, s.m. (/r.sochia.) Fame; character.— Shaw. 

Socn la dii, «. Sensible. 

So-ciiLAOinnTE, a. Easily conquered. 

So-ciilaonadii, aidh, s.m. Aptness to bend, flexibility; 
aptness to go astray, towimlness.— Shcnv. 

So-ciilaonadii, aidh, s. in. Flexibleness. 

So-cjiloiste, a. (Ir. id.) Audible. 

So-chloistixn, s.f. Audibleness. 

So-ciiluin ntinx, n. Audible, easily heard ; also, substan¬ 
tively, audibleness. 

Sociimadii, a. (Ir. id.) Abstemious. 

Socn m no r, a. Abstemious. 

So-ciixAmii, a. Easy of digestion, digestible. 

So-ciinAmiiaiciie, s. in. One who has a good digestion. 

So-ciixamiit a, a. (Ir.id.) Easy of digestion, digestible. 

So-cnoBn aiste, a. (Ir. id.) Conformable. 

Socnois, s. in. A learned man. 

So-choxiiiaraicjite, a. Easily distinguished, observable, 
conspicuous. 

So-ciiomiiA iKLEACii, a. Easily advised. 

So-cho.miiaiulicii, a. Easily advised, easy to be entreated. 
— Slew. Jam. 

So-chomiiradii .veil, a. (Ir. so-c horn braid h.) Conversable: 
affable, complaisant. 

So-ciiomiiraite\ cii, a. Conversable; affable. 

t So-ciioxradii, aidh, s. m. (Ir. id.) Cheapness. 

So-ciiordach, a. (Ir. id.) Agreeable. 

So-enosMUAL, a. (Ir. id.) Conformable. 

Sociiraid, s.f. A multitude of people. 

So-cii ram iita , a. Disgestiblc, easy of digestion. 

So-cii ii ei dimii, s.f. Credulity. 

So-cn reideamiiacii, a. Credulous; also , substantively, a 
credulous person. 

So-cn in dii each , a. Good-natured, tender-hearted, soft¬ 
hearted. 

So-chridheaciid, s.f. Good-nature; cordiality,kindness. 
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So-ciiumta, a. Mouldable, easily shaped. 

Socrach, a., from socair. Jr. id.) Steady, established, 
firmly footed, fixed ; at ease, at leisure; comfortable ; slow 
in moving, not easily hurried; sedate; calm, quiet; smooth, 
plain; equal. Feachd bu shocrach ceurn, a host of the 
steadiest step , or marching in time. — Mac Lack. Tha 
’chridhe socrach, his heart is fixed. — Stn. Gu socrach, 
leisurely , coolly , softly; gabhaidh mi an t-slighe gu so¬ 
crach, I will lead the way [a< leisure] softly. — Stew. Gen. 
Socrachadii, aidh, s. m. (Jr. socrughadh.) A making 
steady, an establishing; an appointing; a tranquillising; 
tranquillity, comfort. 

Socrachd, s.f Steadiness; undisturbedness. 

Socradii, aidh, s. m. Jr. socra.) Ease, leisure ; tran¬ 
quillity, calmness, smoothness. 

Socraicii, v. a. {from socair.) Make steady; establish; 
found; fix or place on a firm footing or foundation; ap¬ 
point; determine; stand at ease; stand firm; quiet, com¬ 
pose, assuage, appease. Pret. a. shocraich ; fut. aff.a. 
socraichidh, shall mahe steady. Socraichidh mi mo smuain- 
tean, I will fix my thoughts.—Sm. Shocraich iad uile air 
an Ion, they all stood firm on the plain. — Mac Lach. 
Socraicii ear, fut. pass, of socraich. 

Socraichidh, fut. aff.a. of socraich. Shall make steady, 
establish, or found. See Socair. 

Socraiciite, p.part. of socraich ; which see. 

Socras, ais, s. m. Ease, tranquillity. 

Socul. See Socal. 

Sod, soda, $. m. Jr. id.) Boiled meat; the noise of water 
when meat is boiling in it. 

Sod, soid, s. m. A sod ; a stout corpulent person ; a clumsy 
awkward person, in derision. Is trie a chinn an cneadach 
’9 a dh’ fhalbh an sodach, often does the puny grow , and the 
stout decay .— G. P. 

Sodach, a. Sodish, clumsy, awkward, untidy. 

Sodail, gen. sing, of sodal. 

Sodair, v. a. and n. Trot. 

Sodair, s.m. A stout man; a clumsy awkward fellow; a 
strong clumsy quadruped; also , a trotting horse.— Macd. 
N.pl. sodairean. 

Sodaireaciid, s.f. Stoutness of person ; clumsiness. 
Sodal, ail, s. rn. Jr. id.) Flattery, fawning; pride, arro¬ 
gance. Luchd sodail, flatterers. 

Sodal, a. Jr. id.) Flattering, fawning; proud, arrogant. 
Sodalach, a., from sodal. Jr. id.) Flattering, fawning, 
parasitical, proud; luxurious, epicurean. Gu sodalach, 
faivningly. Com. and sup. sodalaiche. 

Sodalach, aich, s. m. A flatterer, a fawning fellow, a ca- 
joler; a parasite. 

Sodalach d, s.f. The practice of flattery ; luxury, epicurism. 
Sodalaicii, s.f. Continued or frequent flattery, fawning, 
or cajoling. 

Sodalaicii, v. a. Flatter, fawn, soothe, cajole. Pret. a. 

shodalaich,y?«Memi; fut. aff. a. sodalaichidh. 

Sodan, ain, s. m. Jr. id.) Joy, gladness, shewing itself 
by gestures. Lan sodain,/«/Z of joy. — Oss. Fin. and Lorm. 
Sodanacii, a. {from sodan.) Joyful, glad, cheerful.— 
Macint. Gu sodanaeh, gladly. Com. and sup. sodanaiche. 
f Sodar, air, s. m. Jr. id.) A trot, a trotting; a trotting 
pace; also, sodder.— Shaw. 

Sodarnacii, aich, $. m. Jr. id.) A strong clumsy person; 

a strong clumsy beast. — Macfar. Foe. 

Sodarnacii, a. Jr. id.) Strongly built in person, clumsy; 

able to trot; strong and sound for marching. 

J Sodh, s.m. Jr. id.) A turning; a winding, a changing; 
an eclipse. 
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+ Sodii, v. a. Jr. id.) Turn. 

f Sodiian, a. Prosperous.— Shaw. 

So- dii ealbaach, a. Jr. id.) Well formed, handsome. 

So-dheanamii, a. Easy, easily done, practicable, possible. 

So-diieanta, a. Easy, easily done, practicable, possible. 

So-dii earbhta, a. Evincible, demonstrable; easily proved. 

So-diiionta, a. Easily defended, defensible. 

So-dhociianta, a. Easily hurt or damaged. 

So-dhruidte, a. Easily shut. 

Sodracii, aich, s. m. Jr. id.) A trotting, a trotting pace. 

Sodsag, aig, s.f. A pillion. 

So-fiiagiiail, a. Attainable; easily got. 

S0-F11 aicinn, So-eiiaicsinn, a. Easily seen, apparent, 
evident, conspicuous. 

So-fhaicsinneacii, a. Visible, conspicuous. 

So-fiiaotainn, a. Easily got, acquirable, attainable. 

So-fiiolach, a. Easily hidden, concealable. 

Sogii, s. Jr. id.) Luxury, pleasure, joy, luxurious ease; 
riot; delicacies, dainties; sumptuousness, prosperity. Esan 
a ghradhaicheas sogh, he who loves pleasure. — Stew. Pro. 
Sogii nan oigh, the joy of maidens.—Old Song. Sogh san 
1&, riot in the day time. — Stew. 2 Pet. Sogh rioghail. 
royal dainties. — Stew. Gen. 

Sogiiac 11, a. {from sogh.) Luxurious, delicate, sumptuous; 
prosperous. 

Sogii ail, a. (sogh-amhuil.) Luxurious; fond of delicacies; 
sumptuous, cheerful, prosperous. Biadh soghail, delicate 
or sumptuous food. — Stew. Lam. Gu soghail, deliciously , 
sumptuously. — Stew. Pro. 

Sogh-aimsir, s.f. Calm weather, fair weather, pleasant 
weather— {Macd.) ; a season of pleasure. 

Sogiiainn, Soghan, a. Pleasant, agreeable, cheerful. 

Soghainx, s.f. A kind of paste used by weavers to smooth 
their threads. 

Sogii a 1 r, s.m. (sogh-fhear.) A votary of pleasure; an 
epicure, an epicurean. 

Sogiiaireachd, s. f. Luxuriousness, sumptuousness; epi¬ 
curism, epicureanism. 

Sooiialachd, s.f. Luxuriousness, sumptuousness. 

Sogiiar, {for soghmhor.) Luxurious, sumptuous. 

Sogiiciil), choin, s. m. A greyhound, a hound-bitch. 

So-giiiOlan, a. Easily born or carried; easily suffered, 
sufferable; portable. 

So-g 11 laca 1 dh, a. Easily caught, easily taken. 

So-ghlacta, a. Jr. so-ghlactha.) Easily caught or taken. 

So-giiluaiseach, a. Moving easily, put in motion with 
little impetus. 

So-giiluaiste, a. Easily moved; changeable, variable— 
{Steiv. Pro.) ; wavering, fickle. 

So-giiluasad, a. Easily moved, easily removed, changeable. 

Sogiimiiar. See Soghmhor. 

Sogiimhor, a. Jr. soghmhar.) Luxurious, sumptuous, 
prosperous. Com. and sup. soghmhoire. 

So-giinaidii, a. Jr. id.) Fair, comely, handsome. 

So-GiixioMii, s. m. A good deed. 

So-ghniomiiacii, a. Doing a good deed, beneficent. 

So-giinOis, s.f A fair face, a comely face. 

So-giinOiseas, eis, s.m. Jr. id.) Comeliness, beauty.— 
Shaw. 

So-giioi nte, a. Jr. id.) Easily hurt, bruised, or wounded; 
vulnerable. 

So-giiuadh, aidh, s. m. Jr. id.) Great fondness, sincere 
attachment, or affection.— Macint. Luchd mo sho-ghraidh, 
the people whom I sincerely love .— Old Song. 
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So-g ii radiiacii, a. ( Ir.id .) Beloved, tenderly beloved; 
affectionate; acceptable. Mhic Fhinn sho-ghradhaich, 
son of beloved Fingal .— Fingalian Poem. Le cridlie so- 
ghradhach, with an affectionate heart .— Old Song. So- 
ghradhach, acceptable. — Shaw. 

So-ghradhaicii, v. a. Love tenderly. 
So-giiradhaichte, p. part. Loved tenderly, 
t Sogiisur, uir, s. m. (/r. id.) Fatness, 
f Soie, s.f. (Ir.id.) The hand.— Shaw. 

Soibii, a compositive particle, sometimes used for so; which 
see. 

Soibiieus, s. m, (Ir. id.) Good-breeding. N. pi. soi- 
bhensan, good-manners. 

Soibii eusacii, a. (Ir.id.) Well-bred, mannerly; courtly. 
Soi- biiriste, «. (Ir. id.) Easily broken, brittle, frail. 
Soi-biiristeaciid, s.f. (Ir. soibhristeacht.) Brittleness, 
weakness. 

•Soibiisgeul. See Soisgeui.. 

SoiCEAt), eid, s. m. (Ir. id.) A socket. 

Soiciie.vl, eil, s. m. (Ir.id.) Joy, mirth.— Shaw. 

Soiciiealacii, a. Joyful, mirthful, gay; causing joy or 
mirth. 

Soicii EALAcnn, s. f. Joyfulness, mirthfulness, gaiety. 

Euclid na soichealachd, the gay. 

Soi-ciiinealta, a. (Ir. id.) Noble, high-born. 

So-cii inealtacii d, s.f. (Ir.id.) Nobility, high-birth. 

So i-c ii in e alt as, ais, s. vi. Nobility, high-birth.— Shaw. 
t Soiciile, s.f. Joy, mirth, pleasure, gaiety. 

Soideal, eil, s. m. Rudeness, ignorance. 

Soidealacii, a. Rude, ignorant.— Shaw. Com. and sup. 

soidealaiche. 

Soidealaciid, s.f. Rudeness, ignorance. 

Soidealta, a. (Ir. id.) Rude, ignorant. 

Soidealtaciid, s.f. (Ir. soidealtacht.) Rudeness; igno¬ 
rance. 

Soidiiineacii, a. Liberal. Gu soidhineach, liberally. 
Soigiidear. More properly saigkdear ; which see. 

Soigii dear acii d. See Saigiidearaciid. 

Soighead. More properly saigkead ; which see. 
Soigiiea.m, eim, s.m. (Ir.id.) A precious stone or gem. 
f Soighidh, s.f. (Ir. id.) An attack. 

Soigiilear, cir, s. m. (Ir. soighleir.) A jailor. 

Soigii.me, s.f. (Ir.id.) A thunder-bolt; a flash of lightning. 
Soighneax, cin, s. in. (Ir. id.) A puff of wind, a thunder¬ 
bolt, a flash of lightning. 

Soigiixeas, eis, s. m. Pleasure, delight. 

Soigiixiomii, s. (Ir.id.) A good deed or action. 
Soigiixiomiiacii, aich, s. m. A benefactor, 
t Soil, s. (Ir. id.) The snn. 

Soil-biieaciid, s. (Ir.id.) A jest.— Shaw . 

Soi l-biieum, s. in. A flash of lightning; a thunderbolt; a 
coup de soleil. 

Soilbiiir. See Suilbiieau. 

SoiLBHIRE. See SuiLBIIlRE. 

Soileacii. See Seileacii. 

Soi-leagiita, a. Fusible. 

Soileas, eis, s.m. (Ir.id.) Officiousness— (Shaw.); flat¬ 
tery.— Macdon. 

Soileasacii, a. Officious; flattering. 

Soileasachd, s.f Officiousness, 
f Soilfeaciid, s.f (Ir. id.) A charm. 

Soilleag, eig, s.f. (Ir.id.) A willow, a sallow.— Shaw. 
N. pi. soilleagan. 
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Soilleag acii, a. Abounding in willows or sallows; like a 
willow or sallow. 

Soilleir, a. (Ir. soilcir.) Clear, bright, lucid; clean, 
transparent, limpid; evident, manifest, intelligible; dis¬ 
cernible. La soilleir, a bright-day ; cridlie fireannach 
soilleir, a true and clean heart. — Old Song. Com. and sup. 
soillcire. 

Soilleire, com. and sup. of soilleir. Brighter, brightest. 

Soi i. lei ui' acii a nil, aidh, s.m. A clearing, a brightening, 
a cleaning; a making intelligible; illustration, explanation. 

Soil lei he a cii d, s.f Clearness, brightness; effulgence; 
cleanness ; transparentness, limpidness ; intelligibleness ; 
day-light, dawn. Mu’ii t-soilleireachd, about dawn. 

Soi llf.irich, t*. a. and n. Clear, brighten, clean ; make in¬ 
telligible, elucidate, enlighten. Prel. a. shoilleirich; 
fut. off. a. soilleirichidh, shall enlighten. Shoilleirich an 
j la, the day brightened up. 

Soilleiuse, s.f. (Ir. id.) An axiom. 

' Soillse, s.f. (Ir.id.) Clearness, brightness, effulgence; 

I elucidation; a light, a luminary. Gun fhihghair ri mad- 
ainn no soillse, without hope of morning nor light. — Oss. 
j Gaul. A shoillse maiseach, ye beauteous luminaries. — Orr. 
Soillse na sill, the herb eye-bright. — Macd. 

So ills each, s. (Ir. id.) Bright, clear, transparent, shin¬ 
ing, causing light; causing to brighten or clear up. Neul 
soillseach, a bright cloud .— Stew. Job. 

Soillseachadii, aidh, s. in. A brightening, a clearing up, a 
lightening; a shining; an elucidation; an explanation, 
i Soillseachadii, (a ),pr.part. of soillsich. 

; Soillse ac ii d, s.f. Brightness, clearness, effulgence; trans¬ 
parentness. 

■ Soillseadh, idh, s. m. A shining, a brightening, a lighten¬ 
ing, a gleaming; a brightness; a gleam. 

Soillseadh, (cl), pr. part. Shining, brightening, lighten¬ 
ing, gleaming. A braghadh a soillseadh mar ghealach, her 
neck shining like the moon. — Oss. Derm. A shoillseadh, to 
shine. 

Soillsean, ein, s. 7 /i. A taper. 

Soillsich, v. a. and n. (Ir. id.) Brighten, clear up, shew 
forth; enlighten, gleam. Pret. shoillsich; fut. aff. a. 
soillsichidh. Shoillsich an la, the day cleared up; nach 
soillsich tuille do chlaidheamh, shall thy sword gleam no 
more .— Oss. Gaul. Fut. pass, soillsichear. 

Soillsichea r, fut. pass, of soillsich. 

Soillsichidh, fut. aff. a. of soillsich. Shall brighten. 

Soi llsiciite, p. part, of soillsich. 

Soillse xa sOl, s.f. The herb eye-bright.— Macd. 

Soimeacii, a. (so-imeach.) Easy, good-natured ; not skittish, 
comfortable, in easy circumstances ; having little or nothing 
to do. Is soimeacii fear-fearainn ach is sona fear ceirde, 
the landed man is at ease, and the tradesman well off .— 
G. P. 

Soi.meaciiax, ain, s. m. A good-natured person. 

Soi meachd, s.f. Easiness, goodness of temper; comfort¬ 
ableness ; easiness of circumstances, idleness, freedom from 
labour. 

.Soimh, a. Quiet, peaceable ; good-natured ; tame; comely. 
Gu samhach soimh, quietly and peaceably. Written also 
soitheamh. 

Soi m he, s.f. See Saimiie. 

Soimheagax, ain, s. m, A soft, good-natured person. 

Soi miixeach, a. Quiet; agreeable. 

Soi mux e as, eis, s. in. Reconciliation; fretting. 

Soix, v. a. Sound; make a noise. 

So in, soine, s.f (Lat. sonus. Ir. soin.) A sound, a noise 
— (Shaw); esteem; comeliness.— Maefar. Voc. and Show. 
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Soinciiearb, s. ( Ir.id.) Synalsepha.— Shaw. 

Soixeacii, a. Noisy. 

Sgineachas, ais, s. m. Noisiness, noise. 

Soixea lac ii d ,s.f. Comeliness,handsomeness.— Mac far. Voc. 

Soixeaxx, inn, s. m. See Soixioxx. 

Soineanta, a. (Ir. id.) Serene, as weather; pleasant; 
comely, meek; good-tempered. 

Soi xeantaciid, s. f. Serenity, pleasantness; comeliness; 
meekness. 

Soineas, eis, s. in. ( Ir. id.) Sulkiness. — Shaiv. 

Soineil, a. (soin-amhuil.) Comely, handsome,; esteemed, 
estimable. Asp.form, shoneil. Bu shoineil le Deardshul an 
t-6g,£/m youth were esteemed by Dardala. — FingalianPoevi. 

Soinionn, s. f, i. e. so-shion or son-shion. ( Ir. soinean. 
W. hinon.) Calm weather, sunshine; also , a blast— (Shaiv) ; 
gaiety, cheerfulness. 

Soixioxxacii, a. Calm, as weather; shining; pleasant; 
gay, cheerful. 

-j- Soinmiieacii, a. (Ir.id.) Happy; fortunate. 

t Soi nneach, eieh, s. m. (Ir. id.) A racehorse.— Shaw. 

Soixneaciid, s.f Starting. 

So-i n nsea dii, a. Effable, expressible; easily told or described. 

So-iomciia i he, com. and sup. of so-iomchar. More or most 
portable; tolerable or endurable. Is so-iomehaire a bhitheas, 
it will le more tolerable. — Stew. Mat. 

So-iomchar, a. (Ir. so-iomchair.) Portable, easily carried ; 
tolerable or sufferable; easily endured; easy. Tha mo 
chuinge so-iomchar, my yoke is easy. — Steiv. Mat. Com. 
and sup. so-iomehaire. 

So-iompacii, a. Easily converted ; convertible; converting 
with ease. 

So-iompaiciite, p. part. Easily converted. 

Soi pea n, ein, s. m ., dim. of sop. (Ir. soipin.) A little wisp, 
a little handful, as of hay or straw. 

Soi peaxach, a. In little wisps or handfuls, as of hay or straw. 

Soir, s.f. (Ir. id.) The east. 

Soin,«. East, eastern; easterly, eastward. Soil* na siar an 
aghaidh an aonaieh, nor east nor west on the face of the hill. 
— Oss. Gaul. Na sleibhtean soir, the eastern hills. — Oss. 
Cathluno. 

SoiRBii,a. (Ir.id.) Affable, easy ; calm, quiet, pliable; pros¬ 
perous; languid. High math soirbh, a good, quiet king. — 
Old Song. Corn, and sup. soirbhe. 

Soirbhe, s.f. (Ir.id.) Affability; ease; calmness, quiet¬ 
ness; pliableness; prosperousness; languidness. 

Soirbhe, com. and sup. of soirbh. 

Sofrbheaciiadh, aidh, s. m. A prospering, a favouring, a 
succeeding; prosperity, success; a growing affable, calm, 
or quiet. 

Soirbiieaciiadh, (a), pr. part, of soirbhich. 

Soirbheacud, s. f. (Ir.id.) Affableness; calmness, quiet¬ 
ness ; easiness ; prosperity. 

Soirbheas, eis, s. m. (Ir.id.) Prosperity, success; a fair 
wind. Saoghal fad is soirbheas, long life and prosperity .— 
Old Song. La an t-soirbheis, the day of prosperity .— Stew. 
Ecc. Tha ’n soirbheas air caoehladh, the fair ivind has 
changed. — Old Song. Soirbheas math leat, good speed to 
you ; cha ’n eirich soirbheas leis, he will not prosper. The 
word of opposite meaning is doirlheas. 

Soireiieasach, a. Prosperous, successful, thriving; favour¬ 
able ; having a fair wind. Thrus soirbheasach, a prosperous 
journey. — Stew. Acts. Gaoth shoirbheasach, a fair or fa- 
courable wind. 

Soirbh ich, v. n. Prosper, succeed, thrive; come speed. 
Pret.a. shoirbhich; fut. aff. a. soirbhichidh, shall prosper. 
Ma shoirbhicheas tu, thou dost prosper. — Stew. Gen. 

Soirbhichidh, fut. aff. a. of soirbhich. 
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Soirbhuiste, a. (Ir.id.) Ductile. 

Soircii, a. Clear, bright ; light; conspicuous. 

Soirciie, s.f. Clearness, brightness; light; conspicuousness; 

j°y* 

Soirciie, com. and sup. of sorcha. Clearer, brighter. 

Soi HCiiEACii d, s.f. (Ir. soircheacht.) Clearness, brightness. 

Soirciiead, eid, s. vi. Clearness, brightness, increase in 
clearness or brightness. A dol an soirchead, growing more 
and more clear. 

Soi re , s.f. A vessel, a bag, a leathern bottle. Soire na 
cloinne, the womb , the matrix. 

Soi keadii , idh, s. m. and/. A vessel, a bag; a leathern 
bottle. Lionar gach soire le fion, every bottle shall be filed 
with wine. — Stew. Jer. 

Soireag, eig, s. f. (dim. of soire.) A little vessel, a little 
bag. N. pi. soireagan. 

SoiREA.VACn, aich, s. m. A fat jolly person. 

Soi rean x, inn, s. f. See Sonuoxx. 

Soireanta, a. See Soirioxta. 

Soiridii, a. (Ir. soireidh.) Convenient; agreeable. 

Soirionx, inn, s.f. (Ir. id.) Serene weather, serenity, 
pleasantness; comeliness; meekness. Written also soinionn. 
The word of opposite meaning is doirionn or doinionn. 

Soi riox’ta , a. Serene; pleasant; comely; meek; cheerful; 
good-tempered. 

Sot UN-LI a dii, -leidh, s.f. (Ir. soim-liach.) A baker’s peel. 

Soirthe, s.f. See Soire. 

Soise, s.f. (Ir. id.) Alteration, change. 

Soisgeul, sgeil, s. (so-sgeul or sogh-sgeul, tidings of joy.) 
Gospel; glad tidings. Leigthu ’n soisgeul air di-chuimhne, 
thou hast neglected the Gospel. — Macint. 

Soisgeulacii, aieh, s. m. An evangelist. 

Soisgeulacii, a. Evangelical; of, or belonging to, thegospel. 

Soisgeul a cud, s.f. A tale or tidings of joy; evangelism; 
evangelical preaching. 

Soisgeulajcii, v. n. Bring or bear good news ; preach the 
gospel. Pret. a. shoisgeulaich ;fut. aff. a. soisgeulaichidh. 

Soisgeulaiche, s. m.,sogh-sgeulaiche. (Ir. soisgealaidhe.) 
An evangelist; a bringer of good news. N. pi. soisgeul- 
aichean ; d. pi. soisgeulaiehibh. Droing gu bhi nan soisg- 

eulaichibh, people to be evangelists. — Stew. Eph. 

Soisgeulta, a. Ir. id.) Evangelical. 

Soi-sul nte, a. Ductile, pliable. 

Soisiiiox, s. Freedom, privilege. 

t Soi si l, a. Proud, haughty.'— -Shaiv. 

f Soisior, a. Younger.— Shaw. 

Soisle ,s.f (Ir.id.) Brightness. 

Soisteax, ein, s. m. (Ir. id.) A good habitation, a residence. 

So-itii, a. Edible; palatable. 

Soithchean, ii. pi. of soitlieach. 

Soitheach, soithchc, s. m. (Ir.id.) A vessel; a dish; a 
wooden dish ; a pitcher; a ship. N. pi. soithichean ; d. pi. 
soithchibh. Ann an soithichibh eloieh, in vessels of stone. 
— Stew. Ex. Soithichean oir, vessels of gold. — Stew. 11 
Chr. Cltid nan soithchean, a dishclout. 

Soitiieagax, ain, s. m. A soft, good-natured person. 

Soitheamh, a. Quiet, peaceable; good-natured, tame; 
comely. Thathu soitheamh banail, beusach, thou art quiet, 
modest, and mannerly.—Old Song. Mo laochan soitheamh 
sibhealta, my good-natured , civil lad. — R. 

Soithleag, cig, s.f. (Ir. id.) A circle. 

Soithleag ax, ain, s. in. (dim. of soithleag.) A little circle. 

Soithmiieaxxacii, a. Covetous. 

Soi tii x each, a. (Ir. soithinneach.) Desirous. 





SOM 


SOL 

Soitiixicit, r. a. Allure, entice; desire. Pret. a. shoithnich, 
allured. 

So it li n i cute, p. part, of soithnieh. Allured. 

Sol, c onj. Ere, before that. 

t Sol, s. in. The sun. Though sol has gone into disuse 
among the Gael, it is retained in the word solus , some¬ 
times written solas, light ; i. e. sol-las, sun-light. 

Lat. sol. Corn, sol and sul. Ir. sul. Span. Goth. Stved. 
sol. It. sole. Fr. soleil. Dan. socl. 

So-labhairt, a. Expressible. The word of opposite mean¬ 
ing is do-lahhairt. 

So- la nu rac ii, «. (//•. so-labhartha.) Speaking with facility; 
expressible; affable. 

So-labiiuachd, s. f. (Ir. so-labharthachd.) Eloquence; 
affability. 

So -l a nu n a mi, a. (Ir.id.) Affable; exorablc ; expressible. 

Sola nu, aidh, s. in. (Ir. id.) Profit. 

So-laghacii, a. (Ir. solaitheaeh.) Venial, pardonable. 

So-laghaciid, s. f. Venialness, pardonableness. 

Solaimte, a. Solemn. Gu solaimte, solemnly. 

Solaimtiwciid, s.f. Solemnity. 

Sola in, v. a. (Ir. id.) Provide, procure; gather; shift 
for; prepare. Fret. a. sholair; fut. aff. a. solairidh. Na 
solairibh or, provide not gold.—St civ. Mat . 

So la i reach, a. Provident; procuring, gathering; getting; 
catering; purveying. 

Sola i reach d, s.f. Providentness; the business of a pur¬ 
veyor; catering. 

Solaitiieach, a. Venial. 

Solamanta, a. Solemn; solemnized.— Shaw. Gu solam- 

anta, solemnly. 

Sola >i ant a cud, s.f. Solemnity; solemnization. La so- 
lamantaehd, a dag of solemnity. 

Solamii, a. (so and lamh.) Quick, ready, dexterous.— Shaw. 

Solamuin, s.f. Solemnity.— Shaw. 

Solar, air, s. m. Provision; any thing that is purveyed; a 
gathering; a getting, providing, or procuring; purveying; 
a shifting for; a catering. Dean solar, provide, eater. 
Mur dean duine solar, if a man does not provide. — Slew. 
Tim. 

So la it’, for solaradh. 

Sol a u a c i i , a. Provident; catering, purveying. Fear so- 
larach, a provident man. 

Solauaci! adii, aidh, s. m . A pioviding or catering. 

Solaradh, aidh, s. m. A providing; a getting,a gathering, 
a catering, a purveying. Am gu solaradh, a time to get.— 
Stew. Ece. ref. Fear solaraidh, a purveyor ; luchd solar- 
aidh, purveyors. 

Solaradii, (a), pr. part, of solair. Providing, getting, ga¬ 
thering, catering, purveying. A solar’ dhearc da h-al, ga¬ 
thering berries for its young .— Oss. Gaul. 

Solaraich, v. a. (from solar.) Provide, get,gather; acquire; 
cater; purvey ; shift for; prepare. Pret. a. sholaraich. 

Solar a lc n e, s. in., from solar. (Ir. solaraidhe.) A provider, 
a caterer, a purveyor. 

So la r a i c ii i d u, fut. aff. a. of solaraich. 

Sol\RA iciiTE, p. part, of solaraich. 

-f Solas, ais, s. m. ( Gr . c-oAo?, a quoit.) A round ball thrown 
into the air, perhaps in honour of the sun ; also, a quoit. 

Solas, ais, s. in., from fsol, sun. (Ir. solas. Gr. e-sAaj.) 
Light; knowledge. Written also solus; which see. 

S 6 las, ais, s. m. (Ir. id.) Comfort, consolation, mental 
pleasure. Chual an sluagh le sblas cridhe, the people heart 
513 


with heart felt comforts — Mac Lach. Thoir solas, comfort; 
gun sblas, comfortless. N. pi. solasau, comforts. — Steiv. Is. 

Solasach, a. from sblas. (Ir. id.) Comfortable, consola¬ 
tory; pleasant to the mind. Com. and sup. solasaiehc. 

Solasach, a. (from sblas.) Luminous, shining; full of light. 
See also Solusacii. 

Sbi.ASACii adii, aidh, s. in. A comforting, a consoling; com¬ 
fort, consolation. 

Sola saciiadii, aidh, s. m. A lighting, a shining, a kindling; 
contracted soillseachadh. 

Solasaicii, v. a. Console, comfort. Pret. a. shblasaich ; 
fut. aff. a. shlasaichidh, shall comfort. 

SbLASAicimm, fut. aff. a. of sblasaich. 

Sbi.ASAiciiTE, p. part, of sblasaich. Consoled, comforted. 

Solas da, Solasta, a. (Ir.id.) Bright, luminous; in¬ 
flammable. Gu solasda, luminously. 

Solasdaciid, So la stac ii D, s.f. (Ir. id.) Brightness; 
luminousness; inflaminablcncss. 

So-lf.ag ii a dii , a. Easily melted; easily dissolved ; soluble. 

So-leagiita, a. Easily melted ; easily dissolved; soluble; 
colliquable. 

So-leagiitacii, a. Easily melted; easily dissolved; that 
can melt or dissolve easily. 

So-leigheas, a. Curable, medicable; easily cured. Lebn 
so-leigheas, a medicable wound. 

So-le6inte, a. Vulnerabl e.Shaw and Maefur. Voc. 

Sb-LEbxADH, a. Vulnerable; easily wounded. 

So-le6nta, a. (Ir. id.) Vulnerable. 

So-leugiiadii, a. Legible, 

So-leughta, a. Legible, easily read. 

Soll, s. m. (Ir. id.) Bait for catching fish. 

Sollach, a. Jolly, stout; comely, handsome; personable. 

Sollaciid, s.f. Jolliness, stoutness; comeliness, handsome¬ 
ness; personableness. 

Sollain, s.f. Rejoicing, gladness, mirth ; a hearty welcome. 
Lb sollain, a day of rejoicing, a feasting day ; said of 
Christmas and New Year’s day. 

Solta, a. Comely. A ghnuis sholta, the comely countenance. 
—Old Song. 

Soltanas, ais, s. in. Jollity; mirth. 

So-h>baciid, s.f. Flexibility; exorableness. 

So-n}BAinn, a. Flexible, exorable. 

So-lcgiiadii, a. (Ir. so-laghadh.) Venial, pardonable. 

Soles, uis, s. m. ( from f sol, sun.) Light; knowledge; the 
moon ; a heavenly body ; rarely, a quoit. Solus bristeach 
nan reultan, the broken [ twinkling ] light of the stars. — Ull. 
Asp. form, sholus. Caoinhain do sholus, a Ghrian, spare 
thy light , 0 Sun. — Oss. Gaul. An solus hr, the new moon; 
an solus lan, the full moon ; caochladh an t-soluis, the change 
of the moon; rach a mo sholus, go out of my light. 

Solusacii, a. (from solus.) Luminous, shining, gleaming. 
Written more frequently soillseaeh. 

Solusaciid, s.f. Luminousness. Written more frequentlv 
soillseachd; which see. 

Solusmiior, a. Luminous.— Shaw. 

j-SoMA ,s.f. (Ir. id.) A flock of swans; learning. 

Soma chan, ain, s. in. (Ir. id.) A soft, good-natured, inno¬ 
cent person. 

Soma in, s.f. Wealth. 

Somaineach, a. Rich, wealthy. 

So Malta, a. (Ir. id.) Bulky, stout; personable, comely ; easy 
gentle; negligent; generous, liberal. Asp. form, shomalta. 
Do ’n ag-mhnaoi shomalta, to the comely maid. — 'Macint. 

Somaltachd, s.f. (Ir.id.) Bulkiness, stoutness; person- 
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ableness, comeliness; easiness; gentleness; negligence; 
generousness; abundance. 

Somaltas, ais, s. m. See Somaltachd. 

iSo-m iia rb u ac ii d, s.f. Mortality. 

So-miiarbhta, a. Mortal; easily killed. 

So-mhiannacii, a. Desirable. 

S6mhlacii, a. Crowding; pressing together; abridging, 
lessening. 

S6miilaciiadii, aidh, s. m. A packing close, a pressing to¬ 
gether; a lessening in bulk ; an abridging, an abridgement, 
an abbreviation. Written also sumhlachadh . 

S6miilaciiadii, (a) pr. part . of somhlaich. 

S6miilaicii, v. a. Pack close, press together; lessen in bulk ; 
abridge, abbreviate. Prct. a. shomhlaich ; fut. ajf. a. somh- 
laichidh. See also SOmulaicii. The word of opposite 
meaning is dbmhluich. 

S6miilaiciiear, fut. pass, of somhlaich. Shall be pressed 
together, or abridged. 

SoMiiLAicniDii. fut, ajf. a. of somhlaich. 

S6mhlaiciite, p. part, of somhlaich. 

Somhlan, a. Safe, secure, sound; unhurt. 

Somii lan aciid, s.f. Safeness, secureness, soundness. 

So-iuiiuiXTE, a. Tractable, manageable. 

Son,' s. m. (/r. id.) Sake, cause, stead, account. Air son 
cloinn nan daoine, for the sake of mankind ; c’arson? why, 
on whose account? c’arson so, why so? c’arson sin, xvhy so? 
air mo shon, on my account, in my stead, for my sake ; air 
mo shon-sa, for me, as for me, for my part. — Stew. Gen. 
Air mo* shon-sa dheth, as for me, as for my part of it ; air 
mo shon fein, as for myself, as for my own part ; air mo 
shon fein detli, as for my own part of it ; air a son, for her, 
for her sake; air a shon, for him, for his sake ; air son so, 
on this account ; air shon so uile, for all this, for all that. 
— Stew. Lev. Air bhur son, for your sake, on your account ; 
air an son, for their sake, on their account ; air an son-sa 
dheth, as for them, as for their part of it ; air shon sin, on 
that account, nevertheless. 

f Son, soin, s. m. (Lat . sonus. Ir. son.) A sound, a voice; 
a word ; good; advantage; a stake ; a beam.— Shaw. 

t Son, a. Tall. 

Sox a, a. (Ir. id.) Happy, blessed; prosperous ; lucky, for¬ 
tunate. Is sona mise, happy ami. — Stew. Gen. Issona 
thu, a thlr, blessed art thou, 0 land ! — Stew. Ecc. Cha toir 
muir na mon’ a chuid o dhuine sona, neither seas nor moun¬ 
tains can bar the lucky. — G. P. 

SoNADii,a. See Sona. 

Sonairte, s.f. (Ir. id.) Strength; courage. 

Son ann, ainn, s. m., perhaps son-fhonn. (Ir. id.) A fertile 
land, a good soil. 

Son as, ais, s. m. Vexation ; annoyance. Cuir sonas, vex, 
disoblige, put into a pet. 

Sonas, ais, s. m. (Ir. id.) Happiness, bliss; prosperity, 
luck. Sonas an lorg na caitheamh, good luck follows the 
liberal. — G. P. Sannt gun sonas, eiridli an donas da, 
hapless greed will not succeed. — G. P. 

Sonn, suinn, s. m. (Ir. id.) A hero; a champion ; a stout 
man; a bait to catch fish ; a club, a staff, a stake. An sonn, 
the hero .— Oss. N. pi. suinn. Mar na suinn, like the he¬ 
roes. — Oss. Trathal. Lochlinn nan sonn, warlike Lochlin. 
— Oss. Lodin. 

Sonn, v. a. Pierce ; thrust; oppress. Pret. shonn, pierced ; 
fut. ajf. a. sonnaidh, shall pierce. Ann am bhitli ’sonnadh 
chlaigeanna, while piercing skidls. — Turn. 

Sonnacii, aich, s.m. A palisade; a castle; a wall. Dail 
nan sonnach, the plain of palisades. 
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Sonnadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A contention, strife; a 
thrusting, a pierce; a thrust, a pierce ; oppression. 

Sonx-mii arcacii, aich, s. m. An aide-de-camp ; a courier 
on horseback. 

Sonnta, a., from sonn. (Ir. id.) Heroic, bold, courageous : 
merry; confident. 

Sonnta, p. part, of soud. 

Sonnta c ii, a. See Sonnta. 

Son ntacjid, s. m. Heroism; boldness, conrageousness ; 
confidence ; mirth. 

Sonkacii, a. Special, particular, specific ; remarking. 

Sonraciiadh, aidh,s. m. A specifying; a particularizing ; a 
determining; an appointing; a making out; a noting; a 
remarking; specification; a determination. 

Sonraciiadh, (a) pr. part, of sonraich. 

f Son u a ic, a. (Ir. id.) Righteous. 

Sonraich, v. a. Specify; particularize; determine; mark 
out; note; remark. Pret. a. shonraich, specified', fut. 
ajf. a. sonraichidh ; fut. pass, sonraichte. 

Sonraiciieam, 1 sing, imper. a. of sonraich. Let me specify; 
also, for sonraichidh mi, I ivill specify. 

Son raichear, fut. pass, of sbnruich. Shall be specified, 
shall be determined. 

Sonraichidh, fut. ajf. a. of sbnraich. Shall or will specify. 

S6n r aichte, p. part, of sonraich. Specified, particularised ; 
determined; appointed; marked out; remarked. Asp. form, 
shbnraichte. Air an la shonraichte, on the appointed day. 
— Stew. Pro. 

S6nraiciite, Sonruiciite, a. Certain, particular, special, 
peculiar ; noted, notable, notorious. Duine sonraichte, a 
certain man. Cairde sonraichte, particular friends. — Slew. 
Pro. Sluagh sonraichte, a peculiar people. — Steio. Jan. 
Bha adharc shonruichte aige, he had a notable horn. — Stew. 
Dan. Sonraichte airson droch-bheart, notorious for 
wickedness. Gu sbnruichte an duine so, particularly , 
this man. Gu sonraichte, particularly, in particular, espe¬ 
cially. 

Sontach, a. See Sonnta. 

Sonuige, a. (Ir. id.) Lucky ; propitious. 

Sop, s. m. (Ir. id.) A wisp or handful of hay or straw; a 
bundle; the top or crest of a hen or any other bird. N. pi. 
sopan. Sop fodair, a wisp of straw ; sop as gach sekl, a 
wisp from every truss. — G. P.; said of those who have 
nothing but what they borrow. 

Sopag, aig, s.f., dim. of sop. (Ir. sopog.) A well ; a wisp 
of straw ; a small bundle of straw for thatching. 

Sopan, ain, s. m. (dim. of sop.) A little wisp; a little hand¬ 
ful, as of hay or straw. Sopan saidhe, a wisp of hay. 

f Sopar, air, s. m. (Ir. id.) A well. SeeToBAR. 

So-phroinnte, a. Easily pulverized. 

So-pii RONNAiDii, a. Easily pulverized. 

So-phronnta, a. Easily pulverized. 

Soplacii, aich, s. m. (Ir. id.) A wisp or handful of hay or 
straw. 

SorLACii, a. (Ir. id.) Full of straw ; useless ; insignificant. 
— Macfar. Voc. 

Sof-reic, s. m. The sign of a tavern or inn ; the sign of a 
shop. 

f Sor, s. »i. (Ir. id.) A louse. 

S6r, s. m. (Ir. id.) Stop; hesitation. 

S6r, v . n. Hesitate, scruple. Pret. a. sh6r ; fut. ajf. s6raidh, 
shall hesitate. Cha shor e domharbh, he will not hesitate 
to kill you. Dream nach sbradh builleanan, people who 
would not hesitate to strike.—Old Song. 

S6rach, a. Hesitating, scrupulous. 
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Soraciida, Soracuta, a. (Soracte, a mountain in the Fa- 
liscan territory; now Monte di S. Silvestro.) Accrvated, 
accumulated, heaped. 

S6radii, aidh, s. in, Hesitation, scrupulousness. 

Sorachadji, aidh, s. in. The act of accrvating; accumu¬ 
lation. 

So raich, v. a. Accumulate, heap up. 

Sou a idea mi, idh, s. in. Salutation. 

Sor aidh, s. f. A blessing; a parting blessing; compliments 
salutation; a farewell; success, health, happiness. Soraidh 
le bordachd,/amce// to poetry. — Old Song. Soraidh leat, 
a ghraidh, farewell, thou beloved. — Death of Carril. Sor¬ 
aidh slan do 'n aillcagan, health to the maiden. — Old Poem. 
Soraidh leat, is improperly, yet frequently, pronounced sor 
leaf. 

Soraidh, a. (Ir. id.) Happy, successful. 

t Sorb, soirb, s. m. (Ir. id.) A fault or blemish ; also , ad- 
jectivcly , foul, dirty. 

Sorb, v. a. (Ir. id.) Foul, pollute. Pret. a. shorb. 

Sorbacii, a. Foul, polluted ; faulty. 

Sorbaciiadii, aidh, s. m. A polluting. 

Sorbaich, v. a. Pollute. 

So rb-aoracii as, ais, s. in. (Ir. id.) A satyr, a lam¬ 
poon. 

Sorb-ch Aineadh, idh, s. m. A satire, a lampoon. 

t Sorb-ciiarn, airn, s. m. (Ir. id.) A dunghill.— Shaw. 

Sorc, s. in. (Ir. id.) Delight, pleasure. 

Sorcair, s. in. A cylinder. A r . pi. sorcairean. 

Sorch, s. m. (Ir. id.) An eminence; aheap. 

•Sorciia, a. (Ir. id.) Light; clear; evident, manifest. The 
word of opposite meaning is dorcha. 

Sorc ii a i ch, v. a. (from sorcha.) Enlighten; make clear 
light, or manifest; heap up. Pret. a. shorchaich ; fat. 
off. a. sorchaichidh, shatl enlighten. The word of opposite 
meaning is dorchaich. 

Sorchaiciiidh, < /u£. aff. a. of sorchaich. 

Sorch aiciite, p. part, of sorchaich. Enlightened; made 
clear, light, or manifest; heaped up. 

Sorchain, s. f. A satire, a lampoon; scurrilous rhyme; 
slander. 

Sorch an, ain, s. m. A stool ; a support; a little eminence. 
Sorchan leigidh, a trestle or gawntree . N.pl. sorchain. 

Sorch an acii, a. (from sorchan.) Like a stool; having 
little eminences. 

Sord, s. More frequently written surd; which see. 

Sordail, a. (sord-amhuil.) More frequently written surdail; 
which see. 

So-rea m hrachadii, a. Easily fattened ; coagulable. 

So- re am HRAiciiTE, a. Coagulable. 

So-reiteacii, a. Easily arranged; easily adjusted; easily 
disentangled, as a string; reconcileable. 

So-riaghladair, s. in. A mild governor, a lenient ruler; 
one who rules with facility. 

So-ri ag JILAD 11 , So-riagh laidh, a. Easily governed, easily 
managed; governable, manageable. 

Sorn, soirn, s. m. (Ir. id.) A snout; a disagreeable visage; 
the fire-place of an oven or kiln ; the flue of an oven or kiln. 
Som-rac, an oven-rake or baker’s peel.; som-bhaidh, Storn¬ 
away, i. e. the snout or nose of the bay. 

Sornach, a. (from som.) Snouty ; long-chinned; having a 
flue; peevish, ill-natured. Com. and sup. sornaiche. 

Sornair, s. m. (sorn-fhear.) A baker; a long-chinned per¬ 
son ; a peevish fellow. 

Sornaireaciid, s.f. (Ir.id.) The business of a baker. 
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Sorn a i re an, n. pi. of sornair, 

Sorn an, ain, s. in. (Ir. id.) A skate fish.- - Shaw , Macd. 
and Mac. Voc. 

Sornan, ain, s. in. (dim. of sorn.) A little snout; a little 
chin ; a little flue ; a hillock.— Shaw. 

Sornanach, a. Abounding in skate-fish; of skate-fish; 

like a skate-fish ; having little hillocks. 

So-roinneadh, a. Divisible. 

So-roinntr, a. Divisible, separable. 

S6rsa. See Sort. 

Sort, solrt, s. in. (Dan. sort. Arm. seurt. 7r. sort.) Sort, 
kind, species. 

Sortan, ain, s. m. (Ir. id.) Praise, glory ; a shout. 
Sorthan, ain, s. m. (Ir.id.) Reproof; prosperity. - Shaw. 
Soruidh. Written also soraidh ; which see. 

So-ruigheachd, a. Attainable, easily reached. 
So-rhigsinx, a. (Ir. id.) Attainable. 

Sos, s. m. A mixture of food for dogs or swine. 

Sos, s. m. Cessation ; giving over; knowledge. 

Sosa mi, aidh, s. in. (Ir. id.) A dwelling, an abode. 

+ Sosar, a. (Ir. id.) Younger, youngest.— Shaw. 

So-sdii^radii, So-sdii)raidh, a. Manageable, governable; 
easily guided or steered. 

So-sgoltadh, So-SGOi.TAiDir, a. Easily cleft or split; 
fissible. 

So-sgoilte, a. Easily cleft or split; fissible. 

So-siiamiilachadii, a. Comparable; applicable; easilv 
matched. 

So-sharuiciite, a. Easily oppressed ; easily conquered. 
So-siieaciianta, a. Easily avoided; easily shunned. 
So-siieachxadh, So-siieaciinaidii, a. Avoidable; easily 
shunned or avoided. 

So-siiEbLTA,rt. (Ir.id.) Navigable; easily guided or directed. 
So-sn Ineadii, a. Easily stretched. 

So-sh1nte, a. Ductile, as wire ; easily stretched. 
So-SIllxTEACHD, S.f. DuCtilitV- 

t Sosta, s. in. (Ir. id.) An abode, a dwelling-house.— Shaw. 
Sostan, ain, s. in. (Ir.id.) A noise; aery.— Shaw. 
Sostaxach, a. (Ir.id.) Noisy, clamorous. 

Sostanachd, s.f. Noisiness; elamorousness. 

Sot, v. a. Boil any thing overmuch. 

Sotal, ail, s. m. See Sodal. 

•Sotalacii, a. See Sodalacii. 

Sotalaich. See So da la icii. 

S5tii, s. in. More frequently written sogh ; which see. 
S6 thail, a. SceSoGiiAiL. 

Sotiiax, s. in. (Ir. id.) A spruce fellow. 

So-tiiaosgadii, So-thaosgaidh, a. Exhaustible; easily 
drawn or drained. 

So-tharruing, a. (Ir. so-tharrangtha.) Easily drawn; 
ductile. 

So-theagasg, a. Easily taught; docile. 

So-tiiea xx dadii , a. Easily turned. 

So-tholladh, So-tiiollaidh, a. Perforable, easilv bored. 
So-thruaillidh, a. Corruptible. 

So-tiiuigse, s.f. Comprehension. 

So-THUiGsixx, a. (Ir. so-thuigsionn.) Easily understood ; 
intelligible. 

Sotlaidii, s.f. Harm, damage; also, adjectively, bad, 
naughty. 

Sotsach, a. Plump, fat, chubby. 

Sots ag, aig, s.f. A plump young girl; a pillion. 
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So-visgeacu, a. (Ir. id.) Moist, watery ; apt to be moist. 
So-uisGiDii,a. Easily watered ; having an affinity for moisture. 
Stac, spaca, s. in. A sudden exertion, as in wrestling. Spac 
cleachdaidh, wrestling , a wrestling match. Tha iad a cur 
spac cleachdaidh, they are wrestling. 

Spaciiadh, aidh, s. m. A plucking by the roots. 

Sr ad, spaid, s. m. ( Ir. id.) A clod, a turf.— Shaw. 

Spad, spaid, s.f. (Ir. id.) A spade.— Shaw. 

Spad, v. a. Fell; knockdown; strike flat to the ground; 

kill; flatten. Pret. a. spad ; Jut. aff. a. spadaidh. 
Spadach, a. Full of clods or turf; of clods, of turt; like a 
spade; of a spade; felling, knocking down; flattening; 
prone or ready to bruise; ready to fell or strike to the 
ground. 

Spa da dh, aidh, s. m. A digging with a spade ; a felling; a 
bruising; a flattening; a killing. 

Spa da dii, (a), pr. part, of spad. Felling ; knocking down; 
striking to the ground; flattening; killing. A spadadh 
chorp ehasagach, felling long-caatcd bodies .— Old Song. 

Spa dag, aig, s. in. A fillip; a knock-down blow; a kind of 
play.— Macd. N. pi. spadagach. 

Spadagacii, a. Filliping; knocking down. 

Spad a ic iie, s. in. A feller; a bruiser; a pugilist. N. pi. 
spadaichean. 

Spadaidh, /«?. aff. a. of spad. Shall or will knock down. 
Spadail, gen. sing, of spadal. 

Spad air, s. m. (spad-fhear.) A feller; a bruiser ; a pugilist. 
N. pi. spadairean. 

Spadaireacud, s.f. Frequent or continued felling, bruising 
or knocking down ; pugilism. 

Spadal, ail, s. m. (Ir. id,) A spaddle,a ploughstaff.— Shaw. 
Spadalacii, a. Like a spaddle ; like a ploughstaff. 
Spadanach, aich, s. m. A sluggard; adjective/y, slow, 
sluggish. 

Spadanta, a. (Ir.id.) Slow, sluggish ; mean, niggardly. 
— Maefar. Voc. 

Spadantaciid, s..f. (Ir. id.) Slowness, sluggishness; 

meanness ; niggardliness.— Shaw. 

Spadar ,fut. pass, of spad ; which see. 

Spad-ciilcas, -chluais, s.f. A flat ear; a dull ear. N.pl. 
spad-chluasan. 

Spad-ciiluasacii, a. (Ir.id.) Flat-eared ; somewhat deaf. 
—(Shaw and Maefar. Voc.); substantively, a flat-eared 
person, a deaf person. 

Spad-ciios, choise, s.f. A flat foot, a plain sole. N.pl. 
spad-chosan. 

Spa d-ciios acii, a. (Ir.id.) Flat-footed, plain-soled ; sub¬ 
stantively, a splay-footed person. 

Spad-fhocal, ail, s. m. A vaunt; a vaunting expression; 
a gasconade; rhodomontade. 

Spad-fiiocalach, Spad-fhoclacii, a. (Ir. id.) Gasco¬ 
nading; ostentatious. 

Spad-fijoclair, s. m. A gasconader; a braggadocio. 
Spad-piiluic, s.f. (Ir. id.) A blub cheek, a chubby face. 
Spad-piiluiceacii, a. (Ir. id.) Blub-cheeked, chnbbv- 
faced ; substantively, a blub-cheeked person ; a chubby- 
faced person. 

Spad-siir6in, -sluona, s.f. A flat nose.— Shaw. 
SPAD-siiRbiNEACH, a. (Ir.id.) Flat-nosed; substantively, 
a flat-nosed person. 

Spadta, Spadte, p. part, of spad. Felled ; knocked down, 
laid flat. 

Spad-tualamii, -thalmhainn, s. m. Unproductive ground; 
fallow ground. 
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Spad-tiiinneas, eis, s. m. (Ir. spaid-thinneas.) Epilepsy; 
lethargy. 

Spag, v. a. Fold up the leaves of a book ; distort a shoe. 

Spag, s. The fold of the leaf of a book, occasioned by im¬ 
proper usage; the distortion in a shoe, occasioned by 
walking awry. 

Spag, spaig, s.f. (Ir. id.) A ham; a claw or paw; the foot 
of a cloven-footed quadruped; in derision, a clumsy foot; 
a club-foot; a long flat foot; a plain sole. N. pi. spagan. 
Oscionn a spagan, above his feet. — Stew. Lev. ref. 

Spagan dubha, hams dried in smoke. 

Spag acii, a. (Ir. id.) Like a ham, of hams ; having claws; 
having paws; club-footed; broad-footed ; out-toed,— Maed. 
Shaw, and Maefar. Voc. 

Spag.ycii, a. Folded up, as the leaves of a book, by im¬ 
proper usage ; distorted, as a shoe. 

Spagair, s.m. (spag-fhear.) A club-footed fellow; a fellow 
with an awkward sprawling gait; a flat-soled person. N. pi. 
spitgairean. 

Spagair tuinn, s.m. The bird called little grebe. The 
name spagair tuinn seems to be a corruption of spag ri tain; 
which see. 

Spagaireaciid, s.f. An awkward,sprawling gait. 

Spag ii, spagha, s. m. A swathe of mown grass. N. pi. 
spaghan. 

Spaghacii, a. In swathes, as mown grass; having a good 
swathe. 

Spagluinn, s.f. (Ir.id.) Ostentation; show; conceit. 

Spagluinn each, a. Ostentatious ; showy ; conceited ; also . 
an ostentatious, conceited person. 

Spagli;inneaciid, s.f. Ostentatiousness; showiness; con¬ 
ceitedness. 

SpAg ri t6ix, s. The water-fowl called little grebe ; the 
colymbus auritus of Linnteus. 

Spaid, spaide, s.f. A spade; a clod or turf; a sluggard ; 
a drug; carrion ; an eunuch. N. pi. spaideachan. 

Ir. id. Gr. an eunuch. Lat. spado. Fr. spadon. 

f Spaid, a. Dull, heavy ; dead, insipid ; unfruitful. 

Spaide, s.f Show, ostentation ; foppery; sluggishness.. 

Spaideal, eil, s. m. A spaddle; a plough staff.— Macd. 

Spa idealaciid, s.f. (Ir. spaid-amhuileachd.) Showiness; 
gawdiness; foppishness; sluggishness, 

Spaideil, a. (spaid-amhuil.) Showy, gawdy; foppish; alsu, 
sluggish.— Shaw. 

Spaid-fiiion, -fhiona, s. in. (Ir. id.) Flat or dead wine. 

Spaidiiiu, spaidhreach, s.f. (Ir. id.) The pocket-hole of a 
gown or petticoat; a petticoat; a placket. 

Spaidslar, eir, in. A stroller, a saunterer, a rambler. 

Spai dsearaoii d s.f. Walking, sauntering, promenading, 
stalking. Written also, by metathesis, spaisdcaraehd. 

Spaidsearan, n. pi. of spaidsear. 

Spaidseiricii, v. n. Walk, saunter, promenade. Written 
also spaisdeirich. 

Spaid-tiialamh, thalmh, ainn, s. in. (Ir.id.) Unproductive 
ground. 

SpAig, s.f. (Ir. id.) A lame leg. 

Spail, r, a. Swaddle, swathe, wrap up. Pret. a. spail ; 
fut. aff. a. spailidh. Written also spoil. 

Spaileacfi, a. Swaddling,swathing, wrapping up. 

Spaileaciiadh, aidh. The act of swathing. 

Spaileadh, idh, s.m. A swaddling; a swathing; a wrapping 
up. Written also speileadh. 

Spailicii, v. a. Swathe. 
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Spaillf.aciid, s.f. Vain glory, ostentation ; coticeitcdncss J 
foppery. Written also spaillichd. 

Spailleaciidail, a. Vain-glorious, ostentatious, conceited. 
Spailleachdair, s. m. A vain-glorious man; an ostenta¬ 
tious man; a fop; a vauntcr. A', pi. spaillcachdairean. 

Sp a 1 llea nn, idli, s. m. A check; an abuse— (Slime); a 
fall.—0 ’Reilly. 

•Spailliceach, a. Vain-glorious. Gu spailliceach, vain¬ 
gloriously. Com . and sup. spaillieiche. 

Spaielicki i., a. See Spailliciiiieil. 

Spailliciid, s.f. Vain glory, ostentation, conceit; foppery. 
Spa l i.licii p k a l. acii d, s.f Vain-gloriousness; ostentatious¬ 
ness ; conceitedness ; foppery. 

Kpaili.iciidlii., a. (spailliehd-amhuil.) Vain-glorious; os¬ 
tentatious ; conceited; foppish. Oganach spailliehdcil, a 
foppish fellow. 

Sp a i i.li cn pea it, eir, s. m. (spailliclul-fhear.) A vain-glorious 
man; an ostentatious man ; avaunter; a fop; an egotist. 
Spailp, spailpe, s.f. (Ir. id.) Pride; conceit; a beau—, 
(Macfar. Voc.); a smack or kiss; a lie; also, adjectivcly, 
notable.— Shaic. Spailp d’ fhear-tighe, the pride of thy 
landlord. — Macfar. 

Spailpe an, ein, s. in. (Ir. spailpin.) A conceited person; 

a beau; a fop; an intruder; also, a rascal. 

Spailpeanta, a. Conceited, foppish. 

SiwiLPKAit, eir, s. m. A beau ; a fop ; a spruce fellow ; an 1 
intruder. N. pi. spailpearan. 

»S p a l l p e a n it a , a. Conceited, beauish, foppish. Gu spailp- 
earra, conceitedly. 

Spailpearraciid, s.f. Coneeitedness, foppishness. 
Spailpeil, a. (spailp-amhuil.) Proud, airy, conceited, 
beauish, foppish; spruce; notable. Ag eiridh gu spailpeil 
a dhamhsadh, rising beauishly to dance, 

Spain, spaine, s. f. (Ir. sponog and spain.) A spoon. 
N.pl. spainean.— Stew. Ex. ref and Lev. A/so,spaineaehan, 
spoons. Lan spaine, a spoonful. Spain abil, a trowel. — 
Macd. 

Spain, (an), s.f. Spain. 

SpAineacii, a. (from spain.) Like a spoon; of spoons. 
Spain each a \,n.pl. of spain. Spoons. Written also spainean 
Spainean, n. pi. of spain. Spoons. 

Spain is, s.f. The Spanish language. 

SpAinxeach. See SpAinteacii. 

Spainteacii, ieh, s. m. A Spaniard, a Spanish sword or 
tolcdo. N. pi. Spaintich, Spaniard. Is lionmhor spainteaeh 
air thaobh ehth orra, many a sivord hangs by their side. — 
Turn. 

SpAinteu’ii, a. Spanish. Fion Sphinteach, Spanish wine. 
Spairiseacii, a. Conceited; strutting; airy in gait. 

Sp airiseaciid, s.f. Coneeitedness; a strutting gait. 
Spairn, s.f. (Ir. id. A log of wood.— Shaiv. 

Spairx, s.f. (Ir.ul.) Emulation; a struggle; an effort; 
a wrestle ; agony. Spairn nan laoch, the struggle of the 
heroes. — Oss. Fing. Spairn a chleibh, the agony of his 
breast. — Id. Spairn a bhais, the struggle of death, mortal 
strife. — Id. Dean spairn, strive. 

Spairn, v. n. Strive, struggle, wrestle. — Shaw. 

Spairn each, a. Emulous; struggling; striving; making 
an effort; wrestling; eausing emulation, struggle, or strife. 
Spairneaciid, s.f. Emulousness; rivalry; continued or 
frequent emulation ; wrestling. Dh’ eirieh gu spairneachd 
na suinn, the champions got up to wrestle. — Death ofCarril. 
Spairneadh, idh, s. in. (Jr. id.) A wrestling; a contest; 
exertion. 

Spairn’eag, eig, s.f. A shell or couch. A”, pi. spairncagan. 
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Sp a i ax eag ac ii. a. Abounding in shells or conclis; of 
shells; like a shell or conch. 

S PA 1 II N E A LA CII D, S.f. EmuloUSllCSS. 

Spaiuneil, a. (spairn-amlmil.) Emulous; striving; diffi¬ 
cult; arduous; troublesome; herculean. Gu spairneil, 
emulously. 

Spairniijii,/«*. aff. a. of spairn. 

Spa lux, spairtc, s.f. (Ir. id.) A turf, a clod ; a splash of 
water; an inspissated fluid— (Shaw); a violent knocking 
down; a smash, a smashing; a daub, a daubing. A \ pi. 
spairtean ; d. pi. spairtibh. Le spairtibb hire, with clods 
of dust. — Stew. Job. 

Spairt, v. a. Splash, spatter, or daub ; knock down ; throw 
to the ground with violence ; smash. Prct. a. spain; fut. 
aff'. a. spairtidh, shall splash. Spairt i e le Ihthaich, she 
daubed it with lime. — Stew. Ex. ref. 

Spairt, a. Thick.— Macfar. Voc. 

Spai rteacii, a. Splashing, daubing; causing to splash; 
smashing. 

Spai rteaciid, s. f. Frequent or continued splashing, 
daubing, or smashing. 

f Spaisd, v. n. Walk, parade, saunter, stroll. 

Spaisdear, eir, s. m. ( from + spaisd.) A saunterer, a 
stroller, a rambler. N. pi. spaisdearan. 

Spaisdearacii, a. (Ir. spaisteardha.) Walking, parading, 
sauntering, strolling, rambling. 

Spaisdearachd, s. f. (Ir. spaisteoraehd.) Walking, 
parading, promenading, sauntering, strolling; a ramble. 
Bha e ’spaisdearachd, he was walking. — Stew. Dan. Aite 
spaisdearachd, a promenade, a walk. — Stew. Ezek. Tha mi 
do! a ghabhail ceum spaisdearachd, I am going to stroll 
about a little. 

Spaisdricii, v. n. Walk, parade, saunter, stroll, ramble. 

Prct. id.; fut. aff. a. spaisdrichidh, shall walk. 

Spaisean, ein, s. in. A term of contempt for a boy. 

Spal, spai!, s. m. (Ir. spol. Du. spoel.) A weaver’s shuttle. 

Spai figheadair, a weaver’s shuttle. — Stew. Job. 

Spalacii, a. (from sphl.) Like a shuttle. 

Spaladair, $. m. A shuttle-maker. N. pi. spaladairean. 
SpXlag, aig, s.f. (Ir. spalog.) A pod; the cod or husk 
of any leguminous vegetable. N. pi. spalagan. 

Sr alaga e 11 , a. Podded; having a large pod, cod, or husk ; 

of pods, cods, or husks, 
f Spall, v.a. Beat, strike. 

Spalla, ai, s. in. (Ir. id.) A wedge, a pinnmg in building; 

a fragment of a stone or wall. — Shaw. 

Spalladh, aidli, s. in. See Spalla. 

Spallair, s. m. An espalier. Spallairean, espaliers. 
Spalpair, s. m. See Spailpear. 

Spang, spaing, s.f. A span. 

Spaxgaciiadii, aidh, s.m. A spanning. 

Spangaicii, v. a. Span. Pret. a. id., fut. aff. spau- 
gaiehidh ; p. part, spangaiehte. 

Spaoil, v. a. Swaddle, swathe, wrap up. Written also sped. 
Spaoileacii, a. Swaddling, swathing, wrapping up. 

Spa oi lea dh, idh, s. m. A swaddling or swathing; a wrap¬ 
ping up. Brat spaoilidh, a swaddling band. 

Spar, s. in. A roost; a joist, a beam. N.pl. sparan. Spar 
ehearc, a hen-roost. 

Spar. See Sparr. 

Sparacu, a. Having a roost; like a roost; joLted ; roosted. 

perched, as on a roost. 

Sparan, ain, s. m. A crisping-pin. 
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Sparasach, a. Bcauish, foppish ; strutting. Written also 
spairiscach. 

Sparasachd, s.f. See Spairiseaciid. 

SpArdan, ain, s. m. A roost. Air an spardan, on the roost. 
—Roy Stewart. 

Sfardanach, a. Having a roost; like a roost; roosted; 
perched, as on a roost. 

Spark, spaim, s.f. More frequently written spairn; which sec- 

Spark, s. m. (/r. id.) A roost; a joist, a beam. — Shaw 
A T . pi. sparran. Sparr nan cearc, a hen-roost. 

Sparr, s. m. A spar; a nail.— Shaw. N. pi. sparran. 

SpXrr, v. a. ( Ir . id.) Drive; dash or push forward; 
fasten; nail; rivet; enforce; inculcate. Fret. a. sparr; 
fut. aff. a. sparraidli. Sparr thu do chrog, thou didst dash 
thy feet. — Macint. 

SpArrach, a. Having a roost; like a roost; joisted ; perched, 
as on a roost. 

Sparrach, a. Driving; shoving; dashing; nailing; rivet¬ 
ing; inculcating; enforcing. 

Sparradh, aidh, s. in. (Ir. sparra.) A driving; a dashing; 
a shoving; a shove; a nailing; arivetting; an enforcing; 
an inculcating; a charge; a positive order; a nail; a rivet. 
Thoir sparradh, give a charge. Thug e sparradh dhoibh, 
he gave them a charge. — Stew. 2 K. and N. T. Cuir spar¬ 
radh, give a charge. A cur sparradh orra, charging them. — 
Stew. Tim. Teann-sparradh, a strict injunction ; a firm 
nailing or rivetting. 

Sparrag, aig, s. f (Ir. id. Gr. e- 7 rx^xy/xx, frustum rei 
dilaccratce.) The bit of a bridle— (Sm.) ; a nail ; a rivet. 
N. pi. sparragan. 

Sparragaicii, a. (from sparrag.) Having a bit, as a bridle ; 
nailed; rivetted. 

Sparragaicii, v. a. Drive; nail; rivet; inculcate; charge 
strictly; bridle, curb. Fret. a. sparragaicii; fut. aff. a. 
sparragaichidh. 

Sparragaiciite, p. part, of sparragaicii. 

Sparran, ain, s. in. A bolt, a bar. Sparran doruis, the 
holt of a door. 

SrARSAN, ain, s. m. (Ir. id.) The dewlap of a beast; in 
contempt , a flaccid hanging lip ; a diminutive little fellow ; 
a dry stalk. 

SpArsanacii, a. Having a dewlap; having a flaccid lip. 

Spart, spairt, s. m. (Ir. id.) A clod. 

Sr at, s. m. (Ir. id.) A flap. 

Speac, s. ( Ir. id.) A spoke, a bar. 

Speacach, a. Having spokes or bars, as a wheel or a gate. 

Speacaich, t'. a. (from speac.) Provide with spokes or 
bars. 

SrEACii, speacha, s. m. and f. A wasp. N. pi. speachan. 

SrEACir, speacha, s. m. A blow; a kick; froth; the play 
called fillip.— Macd. N. pi. speachannan, blows. Laoich 
a bhuaileadh speachannan, heroes who deal blows. — Macdon. 

Speaciiair, s. m. One who kicks. 

SrEACiiANNAcn, a. Waspish, peevish, cross; vicious; 
dealing blows. 

Speachanta, a. (from speach.) Waspish, fretful, peevish, 
cross ; vicious. Gu speachanta, waspishly. 

S peacii ant as, ais, (from speach.) Waspishness, fretfulness, 
peevishness, crossness; viciousness. 

Speacharra, a. Waspish, fretful, peevish, cross ; vicious , 
nimble, agile. Gu speacharra, waspishly. 

Speacharraciid, s.f. Waspishness, fretfulness, crossness; 
nimbleness. 

Speaclairean. See Speuclairean. 
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Spear, speala, s.f. (Ir. id.) A scythe ; a mowing-hook; 
a short while at any kind of work; a short fit of vigorous 
exertion. Thoir speal air an obair, bestow a short while on 
the work. 

Speal, v. a. (Ir. id.) Mow, cut down. Fret. a. speal ; 
fut. aff. a. spealaidh. 

Spealacii, a. (Ir. spealdha.) Like a scythe ; like a hook; 
cutting down, mowing. 

Spealadair, s. m. (Ir. spealadoir.) A mower, one who 
mows with a scythe— (Macd.) ; a scythe. N. pi. spealad- 
airean. 

Spealadaireaciid, s.f. (Ir. spealadoireachd.) The occu¬ 
pation of mowing. 

Spealadii, aidh, s. m. A mowing ; a shelling. 

Spealain, s. pi. (Ir. id.) Shavings. 

Spealair, s. m., speal-fhear. (Ir. id.) A mower; one 
who cuts down or mows fast. N. pi. spealairean. 

Speala ire ac ii d, s.f. A mowing, a cutting down ; a hewing 
down. 

Spealanta, a. (Ir. id.) Quick, ready, acute; clever; 
cutting; ready spoken. Gu spealanta, quickly, acutely. 

Spkalantachd, s.f. (Ir. id.) Quickness, acuteness; 
cleverness. 

SrEALG, s.f. A splinter, a fragment. N. pi. spealgan; 
d. pi. spealgaibh. Chaidh e 11 a spealgaibh, it went into 
splinters. 

Spealg, v. a. and n. Splinter, smash, break in pieces; split, 
cleave; chip, shive; go into splinters. Pret. a. spealg. 
splintered; fut. aff. a. spealgaidh, shall or will splinter . 
Spcalgaidh mi, I will break in pieces. — Steiv. Is. 

Spealgacii, a. Splintering, smashing, splitting, cleaving, 
shiving; full of splinters ; splintered. 

Spealgacii, aich, s.f. A quantity of splinters, fragments, 
shives, or chips. 

Stealo a djj, aidh, s. m. A splintering, a smashing, a break¬ 
ing in pieces; a splitting or cleaving; a chipping, a shiving; 
a splinter, a shive, a chip. 

Stealgair, s. m. (from spealg.) One who splits or splinters. 
N. pi. spealgairean. 

Stealgan, n. pi. of spealg. Splinters, fragments, shives. 

Spealgarra, a. Splintering. 

Spealp, speilp, s. m. Armour; a belt; conceit, foppery. 

Spealpair, s. m. A beau, a fop, a spruce fellow.— Mac Co. 
A T . pi. spealpairean. See also Spailpear. 

Stealpaireaciid, s.f. Beauishness, foppery, sprucencss. 
Written also spailpearackd. 

Spealparra, a. Beauish, spruce. Gu spealpearra, beau- 
ishly. 

Spealpaurachd, s.f. See Spealpaiueaciid. 

Spealt, v. a. Cleave, split, shiver; strike with violence; 
smash, clash. Pret. a. spealt, split; fut. aff. a. spealtaidh, 
shall cleave. 

Spealtacii, a. Cleaving, splitting, shivering, shiving, 
chipping, smashing; clashing; apt to cleave, split, or go 
into shivers. 

Spealt a ciid, s.f. A cleaving, a splitting, a shivering, a 
shiving, a chipping. 

Spealtadii, aidh, s. m. A cleaving, a splitting. 

Stealtair, s. in. (spealt-fhear.) A cleaver, a smasher, a 
bruiser; an instrument for cleaving. N. pi. spealtairean. 

Spea lta ir each d, s. f. Continued or frequent cleaving, 
smashing, or splintering; a violent striking; a clashing. 
Lainn ri spealtaireachd, swords clashing. — Macdon. 

Spealtan, ain, s. in. A fragment, a splinter, a shiver; a 
shive, a chip. A", pi. spealtain. 
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Spealt-chleas, s. m. A giving blow for blow; mutual 
violence. 

►Spealt-ciileasaciid, s.f. Reciprocal violence. 

Spearl, v. a. Spoil. 

Spearlacii, a. Spoiling. 

Speaul.vpii, aidh, s. in. Spoliation. 

Speariiacii, aich, s. in. ( Ir . spearthach.) A hamstring— 
(Macfar. Foe.); a kind of fetter for cattle.— Shaw, Cuir 

spearrach, hamstring. 

Spearrachadii, aidh, s. vi. Hamstringing. 

Spearraicii, gen. sing, of spearrach. 

Spearraicii, v. a. Hamstring; fetter cattle. Piet. a. id.; 
fut. aff. a. spearraichidh ; p. part, spearraichte, hamstrung. 

Spearr aicii ear, fut. pass, of spearraich. 

Spearkaiciite, p. part, of spearraich. 

Speic, speice, s.f. (Swed. spik. Ir. speic.) A spike, a long 
nail; a spar; a bar; a prop; a blow. X. pi. speieean, 
blows. Is iad a bhuaileas speieean, they will strike blows. 
—Mac Co. 

Speic, v. a. Spike; spar; prop; strike. Pret. a. speic; 
fut. aff. a. speicidh, shall spike. 

Speiceach, a. .Spiked; sparred; nailing; striking. 

Speiceadh, idh, s. m. A spiking, a nailing. 

Steid, s.f. (Ir. id.) A speat; a mountain torrent. 

Speid, speide, s. f Speed, progress. C'ha tig e speid, he 
will make no progress. 

Sfeideacii, a. Like a speat or mountain torrent. 

Speideach, a. Making speed, making progress. 

Speideil, a. Coming speed; busy; industrious. 

Speidiiil, v. n. Slide, slip; skate. Pret. a. id.; fut. 
aff. a. speidhlidh, shall slide. 

Speidiileadh, idh, s. vi. A sliding, a slipping; skating; a 
slide, a slip; a stumble. 

Speidiileireachd,s./. The amusement of sliding or skating. 

Speidich, v. o. and n. Speed, cause to make speed. Pret. a. 
speidich ; fut. aff. a. speidichidh. 

Speil, $. (Ir. id.) Cattle; flocks; herds. 

Spei l, i*. n. Slide, slip ; skate. Pret. speil ; fut. aff. speilidh, 
shall slide. 

Spei leach, a. Apt to slide or slip. 

Speileadh, idh, s. m. A sliding; a skating; slipping; 
stumbling; a slide ; a slip ; a stumble. Ri speileadh, skating. 

SpEILKARACIID, S.f Sec SpeILEIREACIID. 

Speilean, eiu, s. in, A slippery place; a place to slide on. 

Speileireachd, s.f. The amusement of sliding or skating; 
frequent slipping or stumbling. 

Speill, v. a. Swaddle, swathe, wrap up. Pret. a. speill; 
fut. aff. a. speillidh; fut. pass, speillear ; p. part, speillte, 
swaddled. 

Speilleacii, a. Swaddling, swathing, wrapping up. 

Speilleadair, s. in. A swaddler, a swather. A', pi. spcil- 
leadairean. 

Speilleadii, idh, s. m. A swaddling, a swathing, a wrap¬ 
ping up. Brat-speillidh, a swaddling band. 

Speillear, fut. pass, of speill. Shall be swaddled. 

Speillidh, fut. aff. a. of speill. Shall or will be swaddled. 

Speillte, p.part. of speill. Swaddled, swathed, wrapped op. 

Speilp, s. f. (Ir. id.) Armour; a belt— (Shaw); pride, 
foppery, conceit. 

Speilteir, s. m. Zinc. 

Speir, speire, s.f. (Ir.id.) A hough, a ham, a hoof; a 
claw, a paw; the leg or foot of the human body; in derision , 
a sparrow-hawk; spades at cards. Cha ’n flu\gar speir 
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dhiubh, not a hoof shall be left. — Steiv. Ex. ref. X. pi. 
speirean and speireachan. 

Sp£ir, gen. sing, of speur ; which see. 

Speireach, a. (from speur.) Having houghs or hams; 
clawed; hoofed; slender-Iimbed; shanky; like a hawk. 

Spei read, eid, s. in. Spirit.— Macfar. More frequently 
written spiorad; which see. 

Speireag, eig, s.f (Ir. spcircog.) A hawk; a sparrow- 
hawk; a slcndcr-limbed girl; any slendcr-1 imbed creature 
of the feminine gender ; a shank. X. pi. speireagan. 

Speireag a cii, a. Like a hawk; slender-Iimbed ; shanked; 

having claws. 

Speirean, ein, s. in. (dim. of speir.) A spindle-shank. 

Speiuge, s.f. See Speireag. 

Speih-sheabiiag, aig, 5. /. A sparrow-hawk. — Mack. 
X. pi. speir-sheabhagan. The falco nisus of Linnaeus. 

Speis, s.f Esteem, respect; affection, love, attachment, 
fondness, liking, endearment. Thoir speis, shew respect, 
love. Tra bheir mi speis, when I respect. — Sm. Thug thu 
do speis do Art, you gave your affection to Ardar. — Ardar. 

Speiseal, a. See Speiseil. 

Sp£isealaciid, s.f. See Speiseileaciid. 

Speisealta, a. (Ir. spesialta.) Becoming, comely; having 
a good appearance; handsome; clean ; in order ; tight. 
Gu speisealta, becomingly , handsomely. 

Speisealtachd, s.f. Comeliness, seemliness, handsome¬ 
ness; cleanness. 

Speiseil, a. (speis-amhml.) Esteemed; fond; seemly; 
cleanly ; tight; tidy. Tha thu agam ro speiseil, I esteem 
you very muck.—Old Song. 

Speiseileaciid, s.f. Fondness, attachment; the circum¬ 
stance of being esteemed; seemliness; cleanliness; tight¬ 
ness ; tidiness. 

Steuclair, s. in. An optician ; a spy-glass, an eye-glass. 

Speuclaireachd, s.f The business of an optician. 

Speuclairean, s. pi. Eye-glasses or spectacles. 

Speuclairiciie, s. in. An optician. 

Speur, speir, s. m. The sky, the firmament, the heavens 
Mar dhealan nan speur, like the lightning of the skies. — 
Oss. Gaul. Mar theine speir, like the fireball of the sky. 
A 7 , pi. speuran ; d. pi. speuraibh. 

Ir. speir, the shy. Gr. <npx7^x. Eng. sphere. Perhaps 
speur may have an affinity with 

Speurach, a., from speur. (Ir. speurgha.) Aerial, atmo¬ 
spheric, celestial. 

Speuradair, s. in. (from speur.) A stargazer, an astrono¬ 
mer, an astrologer, a meteorologist. N. pi. speuradairean. 

Speuradaireaciid, s.f. Stargazing, astronomy, astrology, 
meteorology. 

Speuraieii, d. pi. of speur; which see. 

Speuran, n. pi. of speur. Skies, heavens. 

Speur-eolacii, a. Versed in astronomy, versed in astrology. 

Speur-e 5 las, ais, s. m. Astronomy; astrology; meteorology. 

Speur-giilan, s. m. (Ir. id.) A clear sky—( Macfar. Foe.); 
a clear sky.— Shaw. 

Spial. See Sfiol. 

Spian, t’. a. See Spion. 

Spic, spice, s.f. (Ir. id.) A spike, a long nail, a spar. 

Spiceacii, a. Like a spike, like a nail, like a spar; full of 
spikes, nails, or spars. 

SpId, spide, s.f. Spite, malice ; reproach, censure ; shame, 
infamy. Gach dochair is gach spid, every mischief and 
malice. — Sm. 

Ir. spid. Du. spyt. Eng. spite. Dan. spids, sharp . 
Eng. spit. 
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SpIdlach, a. Spiteful, malicious; shameful; reproachful; 
contemptible. Gu spideach, spitefully. 

Spi deach as, ais, s. m. Spitefulness. 

Stideag, eig, s.f A spiteful young female; a delicate, 
slender creature. N. pi. spideagan. 

SpIdeag, eig, s.f. A nightingale; a robin-redbreast; a 
slender creature. N. pi. spideagan. 

SpIdeagach. a. Spiteful, as a young female. 

Spideagacii, a. Abounding in nightingales; like a night¬ 
ingale ; of nightingales ; melodious. 

Spideal, eil, s. m. (Ir. id.) A hospital, a charitable foun¬ 
dation, a spittal. 

Spidealaciid, s.f. (Ir. spidamhlachd.) Spitefulness, ma¬ 
liciousness; shamefulness, reproachfulness; contempt. 

SpIdeil, a., spid-amhuil. (Ir. spidamhuil.) Spiteful, ma¬ 
licious ; reproachful, infamous, despicable, shameful. Gu 
spideil, tailceasach, spitefully and reproachfully. — Sm. 
Leis am bu spideil duais foill, who despised the wages of 
deceit.—Old Song. 

Spideileaciid, s.f. See SpIdeaeaciid. 

SpiD-siiuiLEACii, a. Purblind.— Shaw. 

Spig, v. a. Mock, scoff. 

Spigeil, a. Mocking, scoffing. 

Spile, s.f. A wedge.— Shaiu. 

Ir. spile. Arm. spilhen, a pin. Du. spijlen. Eng. spill, 
a shiver of wood. 

Spiligean, ein, s. m. A grain, as of corn. 

Spiligeanacii, a. Having grains, as of corn. 

Spille, s.f. A certain measure of yarn. 

+ Spin, s. (Ir. id. Lat. spina.) A thorn. 

Spineil, a. (spin-amhuil.) Thorny. 

SpInn, spinne, s.f. A certain measure of yarn. A T .pl. 
spinntean. 

SpInnle, s.f. See SpIlle. 

Spioc, s.f. Niggardliness, meanness. 

SpIocacii, a. Niggardly, mean, miserable. Gu spiocach, 
in a niggardly manner. Com. and sup. spiocaiche. 

Spiocadii, aidh, s. m. Niggardliness, meanness. Tha thu 
air d’itheadh le spiocadh, thou art eaten up with niggard¬ 
liness. 

Spiocaid, s.f. A spigot. 

SpIocair, $. in. A niggard ; a churl. A r . pi. spiocaircan. 

SpIocaireacud, s.f. Niggardliness,meanness; churlishness. 

Spiocn ag, aig, s. f. (Ir. id.) A purse, a bag.— Shaw. 
N. pi. spiochagan. 

Spiochagac u, a. Like a purse; of a purse. 

SpIociian, ain, s. in. (Ir. id.) A wheezing in the throat; a 
person who has a wheezing in his throat. 

Spiociian, ain, s. m. A purse, a bag. 

Spiociianacii, a. (from spiochan.) Like a purse; of a 
purse. 

Sptochanaicii, s. f. A frequent or continued wheezing in 
the throat. 

Spiod. See SpId. 

Spiol, $. in. See Spioladii. 

Spiol, v. a. Snatch, pluck, tug; tease, carp; grasp; browse. 
Pret. a. spiol; fut. aff. a. spiolaidh, shall pluck; fut. 
pass, spiolar, shall be plucked. 

Spiolac 11 , a. Snatching, plucking, tugging; teasing, carp¬ 
ing; browsing; grasping; apt to snatch, pluck, tug, or 
grasp. 

Spioladair, s. m. One who plucks or tugs; a teaser, a 
carper ; a pair of pincers or nippers.— Macd. N. pi. spio- 
ladairean. 
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Spioladaireaciid, s. f. Plucking, tugging; frequent or 
continued plucking or tugging. 

Spioladii, aidh, s. in. A snatching, a plucking, a tugging; 
a carping; a grasping; a browsing; a snatch, a pluck, a 
tug ; a grasp. Thoir spioladii air, pluck him or it. 

Spioladii, (a), pr. part, of spiol. Snatching, plucking, 
tugging; teasing; carping; grasping; browsing. An 
ruadhag a spioladii air d’ uaigh, the roe browsing on thy 
grave .— Oss. Fing. 

SnoL-RiioTA, s. in. A boot jack. 

Spiolc.an, ain, s. m. A plucking, a tugging; nippers. 

Spion, v. a. Pull, pluck; tear away, tear from the root; 
drag. Pret. a. spion, pidlcd; fut. aff. a. spionaidh, shall 
\ pull; fut. pass, spionar, shall be pulled. 

Spion an eidheann o’craoibh, 

Spion an iolair o ciar-chreich ; 

Spion an leanabh a mhathair gliaoil, 

Ach na spion o m’ ghaol mise. 

Pull the ivy from its tree, 

Pull the eagle from its dusky prey ; 

Tear the infant from its mother dear, 

But tear not me from him I love.— Ardor. 

Spion ach , a. Pulling, plucking, tearing, dragging; apt to 
j pull, apt to pluck, apt to tear, apt to drag. 

+ Spion ad, aid, s. in. A sinew. 

t Spionadacii, a. Sinewy. 

>Spio n adair, s. m. One who pulls or plucks ; one who tears 
or drags; nippers. 

Spionadii, aidh, s. in. A pulling, a plucking, a tearing 
away, a dragging; a pull, a pluck, a tear; also, motion, 
action.— Shaw. 

Spionadii, 3 sing, and pi. of spion; pret. pass, of spion. 
Was pulled or torn away. Mar ghiumhas a spionadh le 
srann-ghaoth ard, like a pine torn up by the boisterous 
ivind. — Oss. Spionadh, pret. sub. of spion, would pull. 

Spionadii, (a), pr. part, of spion. Pulling, plucking, tear¬ 
ing, dragging. 

Spionadii, fut. aff. a. of spion. Shall or will pluck. 

Spion an, ain, s. m. (Ir. id.) A gooseberry-bush ; grossularia. 

SpionaRj/m/. pass, of spion. Shall or will be plucked or torn. 

Spionn’, (for spionna or spionnadh.) Strength. Commonly 
written with an apostrophe when the following word begins 
with a vowel: Gun spionn’ ad laimh, without strength in 
thine arm .— Ull. 

Spionna, Spionnadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Strength, force, 
might, pith, power. Ciod e spionnadh an laoich ? what is 
the hero's strength? —Oss. 

Spionnar, a. (spionn-mhor.) Strong, powerful, pithy. 

Spiontacuan, ain, s. m. (Ir. id.) A searcher. 

Spiontag, aig, s.f (Ir. spiontog.) A currant; a gooseberry. 
N. pi. spiontagan. 

Spiontag ach, a. Abounding in currants; of currants. 

Spiorad, aid, s. in. (Lat. spiritus. Arm. sperod.) A spirit, 
a ghost; sprightliness., spirit; heart; animal spirits. Spiorad 
breige, the spirit of falsehood. — Stew, il lie. Spiorad briste, 
a broken spirit or heart. — Stew. Pro. An Spiorad Naomh, 
the Holy Ghost. Droch spiorad, an evil spirit. Arm. 
droucq spered. Spiorad beo, a lively spirit. Arm. spered 
beo. N. pi. spioradan. 

Spioradail, a. (spiorad-amhuil,) Spiritual; sprightly, lively, 
Gliocas spioradail, spiritual understanding. — Stew. Col. 

Spiorsag, aig, s.f. (Ir. spiorsog.) A sparrow-hawk. 

Spios, s. m. Spice.— Macfar. Voc. and Shaw. 

Spios, v. a. Spice. 

Spiosach, a. Spicy, spiced. 

Spiosaciiadii, aidh, s. m. A spiemg; an embalming. 
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Spiosaciian, ain, s. m. A spice-box; an embalmer. 

Spiosadach, a. Spicy, spiced. 

Spiosaicii, f. ft. Spice; embalm. 

SriosRACH, a. Spicy, spiced; perfuming; abounding in 
spices. Fion spiosrach, spiced ivinc. 

Spiosiiachadii, aidh, s. m. The progress of perfuming or 
embalming. 

Spiosuachan, ain, s. m. An cmbalmer. 

Spiosrachd, s. f. Embalming; perfuming; spicery; per¬ 
fumery; the state of being embalmed or perfumed. 

Sfiosradiiacii, a. (contracted spiosrach.) Spiced. Fion 
spiosradhach, spiced wine. — Stew. Song Sol. 

Spiosraicii, v. a. Spice, embalm, perfume. Fnt. off. a. 
spiosraichidh, shall perfume. 

Sfiosuaiche, s. 7/i. An cmbalmer; a perfumer. A T . pi. 
spiosraichean. 

Spiosr aicii ear, fut. pass, of spiosraich. Shall be em¬ 
balmed. 

SpiosiiAJCiiiDii, fat. aff. a. of spiosraich. Shall embalm. 

Spiosraiciite, p. part, of spiosraich. Embalm, perfumed. 

Spjosraidii, s. f. Spices, spiceries. Spiosraidh chum ola 
ungaidh, spices for anointing oil. — Stnu. Ex. 

Spiothag, aig, s. f. A small stone, a pebble; a flake. 
N. pi. spiothagan. 

Spiotii agac ii, a. Full of small stones; pebbled; of 
pebbles. 

Spiotiiair, s. m. A spy, a scout.— Shaw. N. pi. spioth- 
airean. 

Spioth ai it each d, s.f. Spying; frequent spying. 

SriRic, s.f. A spire, a steeple, a pinnacle. N. pi. spi- 
ricean. 

Spiriceacii, a. (from spiric.) Like a spire, like a steeple ; 
full of spires. 

Spiricean, ein, s. m. (dim. of spiric.) A little spire; a 
spiracle. 

Spiriceanacii, «. Having spires; pinnacled. 

Sfiris, s.f. (Ir. id.) A sort of hammock; a hen-roost.— 
Shaw, and Macfar. loc. N. pi. spirisean. 

Spiriseacii, a. (from spiris.) Elevated, as a roost; like a 
roost; like a hammock. 

Spirlixx, s.f. (Ir.id.) A fall; a chance. 

Sfirseag, eig, s.f A sparrow-hawk. N.pl. spirseagan. 

Spirseagacii, a. Like a sparrow-hawk; abounding in 
sparrow-hawks. 

Spiteal, ii, s. f. A spittal. 

Spitiieag, eig, s.f. See Spiotiiag. 

Spitiiear, eir, s. m. An emissary; a scout. 

Spiul, v. a. See Spiol. 

Sfiulgan, ain, s. m. (Ir. id.) A picking, a plucking; 
nippers. 

Splad, v. a. Slam ; shut, as a door, with violence. 

Splad, s. m. A fall; a falling forward ; a tumble; a falling 
flatly on the ground ; a noise, as of a door shutting. Thuit 
e le splad, he fell heavily on the ground; dhhin e *n dorus 
le splad, he slanuned the door with violence. 

Splaidse, s.f. A squash. 

Splaidseach, a. Squashing. 

Splaxg, splaing, s. m. A sparkle, a blaze, a flash of fire; 
a flake. Splang ceill, a spark of understanding. 

Splaxgadh, aidh, s. m. A sparkling, a blazing, a flashing. 

Splaxgaid, s.f. Shot; mucus; phlegm.— Macd. N. pi. 
splangaidean. 
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Splangaideach, a. Snotty; phlegmy. 

Splaxgaideaciid, s.f. Snottiness; phlegminess. 

Spleaciid, v. n. See Spleuciid. 

Spleachdair, s. m. See Sfi.euciidair. 

Spleadh, splcadha, s. m. (ir.id.) Vainglory; fiction, 
romance; boasting; flattery; dependance; exploits. 

Spleadiiacii, fr. (Ir.id.) Vainglorious; fictitious, romantic; 
verbose, boasting; flattering. Ridir spleadhach, a knight- 
errant. 

Spleadiiacii as, ais, s.m. Vainglory; fiction, romance ; a 
feat; boasting; flattery ; dependance ; hyperbole. 

Spleaxgaid, s.f (Ir.id.) Snot, mucus ; phlegm. 

Spleaxgaxdeaciid, a. Snotty; phlegmy. 

Splf.oid, s. m. (Ir. id.) Satan. 

Spleuciid, a. Stare, gaze. Pi’et. a. spleuchd, gazed; fut• 
aff'. a. spleuchdaidh, shall or will gaze. 

Spleuciid, s. m. A stare, a gaze. Is ann ort a tha‘n spleuchd ! 
how you do stare ! 

Spleuciida cii, a. Staring, gazing ; apt to stare or gaze. 

Sfleucjidadii, aidh, s. ?«. A staring, a gazing; a stare, 
a gaze. 

Stleuciidair, s. 7 n. A starer, a gazer; an idle starer; an 
eye-glass. N. pi. spleuchdairean. 

Spleuciidaireaciid, s.f. A habit of staring or gazing. 

Spleuchdaireax, 7i. pi. of spleuchd. Starers, gazers; also, 
eye-glasses or spectacles. 

Splioxach, aicii, s. ?n. An ill-thriven animal. 

Splii>chax, ain, s. m. A bladder; a leather purse; a to¬ 
bacco pouch. Splihchan tombac, a leathern tobacco pouch. 

SpLiticiiAXACii, a. Like a tobacco pouch. 

Spliudracii, aich, s. m. Bad beer, swipes. 

SpliOtgach, a. Splay-footed. 

SpliOgax, ain, s. m. A splay-footed person. 

Spluig, s.f. A wry mouth, as is occasioned by crying. 

Sp6c, s. m. A spoke, as of a wheel. 

SrbcACii, a. (from spoc.) Having spokes. 

Spoch, v. a. Rob; spoil; provoke, affront.— Shaw. 

Spociiadii, aidh, s. m. Depredation; provocation. 

Spodh, v. a. Geld, castrate. Pret. a. spodh, castrated; 
fut. aff. a. spodhaidb, shall castrate. 

Gr. <nLat. spado, eimuch. Eng. spay. 

Spodiia, s. m. A gelding, a castrating, a spaying; cas¬ 
tration. 

Spodiiadair, s. m. A gelder. N. pi. spodhadairean. 

S podhadaireachd, s. f. The operation of gelding, the 
business of a gelder. 

Sfodiiadh, aidh, s. m. A gelding or castrating; a spaying; 
castration. 

Spodiiaidh, fut. off. a. of spodh. 

Spodiita, p. part, of spodh. 

Sp 5 g, sphig, s.f. A paw, a claw, a foot; a clnmsy leg, in 
derision; also, the spoke of a wheel. E.pl. spbgan, claws. 
— Macint. and Mack. Written also spag. 

Sp6gach, a. (from spog.) Having paws, having claws; 
clumsy-footed. Written also spagach ; which see. 

Spoid, s.f. (Ir. id.) A hasty word. 

Spol, spoil, s. 772. More frequently written spal. 

Spold, s. 77i. A piece of meat, a joint of meat. Spoid 
laoigh, a loin of veal. — Macd. 

Spoldaich, s. pi. Slain bodies, carcases. 

Spoilixn, s.f. (Ir. id.) A small joint of meat. 

Spolla, s. m. A joint of meat; a fragment. Spolla laoigh, 
a joint of veal. — Shaw. 
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Spolt, v. a. Tear, mangle; abuse; sprinkle; bespatter. 
Pret. a. spolt; fut. aff. a. spoltaidh, shall tear. Spoltaidh 
e an fhaodail le ghial, he will tear the found booty with his 
jaw.—Mac Lack. 

Sfoltacii, a. Tearing, mangling; abusing; sprinkling; 
apt to tear, mangle, or devour. 

Spoltadii, aidh, s. m. A tearing, a mangling; abusing! 
sprinkling, bespattering. 

Spoltaidh, fid. a. of spolt ; which see. 

Sp6n. See Spain. 

Sp&xag, aig, s.f. A spoon, a little spoon. 

Spong, spoing, s.f A sponge; touchwood; tinder; a 
niggard, in contempt. 

Gr. F7royfo$. Lat. spongia. Arm. spoinche. Corn, spong. 
Ir. sponc and spong. Png. sponge. 

Spongail, a. (spong-amhuil.) Spongy; niggardly, parsi¬ 
monious. 

Spongach, a. Spongy, like a sponge; niggardly, parsi¬ 
monious. Com. and sup. spongaiche. 

Spongail, a. Niggardly. 

Spongair, s. m. A niggardly fellow; a churl. N.pi. spon- 
gairean. 

Spongaireacud, s. f. Niggardliness, the conduct of a 
niggard. 

Spongairean, n. pi. of spongair. 

Spongalacii, a. Parsimonious, niggardly; churlish.— 
Macfar. Voc. Gu spongalach, parsimoniously. Com. and 
sup. spongalaiche. 

Spongalaciid, s.f. Parsimonious, niggardliness. 

Spor, v. a. Spur on, incite, goad. Prct. a. spor; fut- 
aff. a. sporaidh. 

Spor, spuir, s. A spur; the spur of a cock; the talon or 
claw of a fowl; a gun-flint; also, a goad, an incitement. 
Spor anns am bi beam, a notched flint. — Macint. N. pi. 
spuir and spuirean. Spuir air a spbgan, spurs on his legs. 
— Macint. Agus ’iongannan mar spuirean, and his nails 
like claws. — Stew. Dan. 

Sax. spura and spur. Dan. spore. Swed. sporre. Du. 
spoor. Ir. spor. Png. spur. 

Sporac n, a. Spurred, as a horseman ; having spurs, talons, 
or claws ; like a spur or talon ; having flints ; like a flint; 
apt to grasp; of a grasping disposition. 

Sporadair, s. m. {Ir. sporadoir.) A spurrier, a spur- 
maker; a flint-cutter. 

Sporadaireachd, s.f. Spur-making; flint-cutting; greedi¬ 
ness. 

Sporaph, aidh, s. m. A spurring, an inciting, a goading ; 
an incitement, a goad. 

SroRADii, 3 sing, imper. of spor. Sporadh e, let him spur. 

Sporaidh, fut. aff. a. of spor. Shall or will spur. 

Sporan, n. pi. of spor. 

Sporan, ain, s. m. {Ir. sparan.) A purse. N. pi. sporain, 
purses . Bithidh aon sporan againn, we shall have one 
purse. — Stew. Pro. Sporan molach, a Highland purse ,— 
a shaggy purse formerly worn by the Scotch Highlanders. 
It is made of the skin of badgers and of other animals. 
It is fastened by a belt round the middle, and hangs 
down in front, with tassels dangling to it. In this 
purse they kept their money, when they had it, and their 
tobacco. 

Sf6rs, s. m. Sport, diversion, fun ; game; pastime; mockery, 
scorn; pride. Spors do na chi mi, a sport to all who see 
me. — Sm. Lucbd an sp6rs, scorners. — Id. Dean spors 

do, make sport of. 

Sporsacii, a. Sporting; fond of sport; playful; funny; 
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causing sport or diversion; prone to deride or to scorn.. 
Com. and sup. sporsaiche. 

Sp6rsail, a. (spbrs-amhuil.) Foppish, beauish ; sportful,, 
funny; deriding, jeering; haughty. Gu sp&rsail, fop¬ 
pishly. 

Spousaileaciid, s.f. See Sporsalachd. 

Sp^rsalachd, s.f. Foppishness,beauishness; a habit ofjeer- 
ing or deriding; sportfulness; haughtiness, conceitedness. 
Fear spbrsalachd, a fop. 

Spot, s. m. {Flemish, spotte.) A spot, speck, or blemish; 
a spot or place. N. pi. spotan; d. pi. spotaibh. Air an 
spot, on the spot, immediately ; gun spot, spotless. 

Spotacii, a. Spotted, speckled. Gu spotach, spottedly. 

Spot, v. a. Spot. 

Spot ag, aig, s.f. {dim. of spot.) A little spot or blemish. 

Spotagach, a. Spotted, blemished. 

Spotaich, v. a. Spot, speckle, blemish. Pret. a. spotaich; 
fut. aff. a. spotaichidh. 

Spotaichear, fut. puss, of spotaich. 

Spotaiciite, p. part, of spotaich. Spotted, speckled 

Spoth, v. a. {Ir. id.) Geld, cut, or castrate; spay. Pret. a. 
spoth, gelded ; fut. aff. a. spothaidh, shall geld. Written 
also spodh. 

SroTiiADAiu, s. m. {Ir. spothadoir.) A gelder. N. pL 
spoth adairean. 

Spothadaiueaciid, s.f. The operation of castrating, the 
business of a gelder. 

Spotiiadh, aidh, s. m. A gelding, a cutting or castrating;, 
a spaying; castration. 

Spotiiaidh, fut. aff. a. of spoth. 

Spothar, fut. pass . of spoth. 

Spothta, p. part, of spoth. 

f Sfrac, spraca, s. m. {Ir. id.) A spark ; life; motion.. 

Spracacii, a. Strong, vigorous. 

Spraca dh, aidh, s. m. Strength, vigour, exertion. 

Spraic, s.f. {Ir. id.) A harsh reprimand; a frown; an 
imperious mandate; also, vigour, exertion; an effort; 
sprightliness. 

Spraiceach, a. {from spraic.) Inclined to reprimand; 
frowning; passionate; scolding; imperious; also, vigorous ; 
sprightly. 

SruAiCEALACiiD, s. f. Frequent scolding ; a habit of frown¬ 
ing ; passionateness; imperiousness; arbitrariness; vigo¬ 
rousness ; much exertion; frequent exertion. 

Spuaiceil, a. (spraic-amhuil.) Scolding; reprehensive; 
frowning; passionate; imperious; arbitrary; vigorous. 

Spraid, s.f. {Ir. id.) A blast, a puff ; the report of a gun. 

Spraidh, spraidhe, s. m. A loud blast; a loud report; a 
shot; a crack ; an explosion. 

Sfraidheacii, a. Blasty, blustering; causing a loud report, 
explosive. 

Spraidheil, a. (spraidh-amhuil.) Blasty, blustering. 

Spreadii, spreadha, s. m. {Ir. id.) A crack; a rude onset; 
a sudden onset, as of two fowls fighting; a sudden shock; 
a stirring up ; a provocation. 

Srp.EAG, v. a. Provoke; reprove; enforce. Pret. a. id.; 
fut. aff. a. spreagaidh, shall reprove ; fut. pass, spreagar. 
— Stew. 1 Cor. ref 

Spreagacii, a. Reproving; prone to reprove or rebuke. 

Spreagaciiadh, aidh, s. m. A reproving; a provoking. 

Spreagadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A stirring up; provoca¬ 
tion; reproof; a sudden blow. 

Spreagaicii, v. a. Reprove; provoke. 

Sfreagaiciiidii, fut. aff. a. of spreagaich. 
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Spreagail, a. Bold; active ; smart. 

Spreagair, s. in. A provoker ; an inciter. 

Spheagaireach n, s. f. Provoking; provocation. 

SpitiiD, v. a. .Spread. Pret. id. ; fut. aff. spreididh, shall 
spread. 

Spiieidii, v. See Spreigh. 

Spu£ideacii, a. Spreading; apt to spread ; diffuse. 

SpuiiDH, spreidhe, s.f. ( It. spre.) Cattle, a herd ; a mar¬ 
riage portion. Fa-chomhair sill na spreidhe, opposite to 
the eyes of the cattle. — Stew. Gen. Buachail na spreidhe, 
the shepherd .— Oss. Cathhno. 

The Gael, like other ancient people, were wont to give cattle, as 
portions, to their daughters; hence spreidh comes to signify a 
marriage portion. Tacitus, dc Mor. Germ, observes, that this 
usage was common among the German tribes, who resembled 
die ancient Gael in various ways. 

Spreidiieach, a. Abounding in cattle; rich in cattle. 

Spr£idte, p. part, of spreid. Spread out. 

Spreig, v. a. Scold, blame, accuse ; enforce, press ; stir up, 
prompt. Pret. a. spreig; fut. aff. a. spreigidh, shall 
scold. 

Spreige, s.f. A scold, a reproof, an accusation. Chum 
spreige, for reproof. — Stew. Tim. 

Spreig each, a. Inclined to scold, blame, or accuse; en¬ 
forcing; expressive; forcible. 

Spreigeadii, idh, s. m. A scolding, a blaming; an accusa¬ 
tion ; an enforcing, a pressing; a stirring up; a prompting; 
a scold, a blame ; an accusation. 

Spreigealaciid, s.f A habit of scolding ; undauntedness, 
boldness; activity.— Macfar. Foe. 

Spreigear, fut. pass of spreig. 

Spueigearra, a . Scolding; smart in speech; expressive, 
forcible. Beurla spreigearra, expressive English. — Old 
Song. 

Spreigearrachd, s.f. Scolding; smartness of language; 
expressiveness of speech. 

Sprejgeil, a. (spreige-amhuil.) Scolding; accusing; apt 
to scold ; undaunted, bold; active. 

Spreigeileaciid, s.f. See Spreigea eachd. 

Spreigh, v. «. and n. Part, separate, scatter, disperse; 
dismiss; burst suddenly, Pret. a. spreigh; fut. aff. a. 
spreigh idh. 

Spreighicii, s.f A parting, a separating, a scattering; a 
dismissing; a bursting. A snamh le spreighicii bhbrr 
thonn, parting the surface of the leaves in swimming 
— Old Poem. 

Spreigidh, gen. sing, of spreigeadh. 

Spreigidii, fut. aff. a. of spreig. 

Spreilleacii, a. Blubber-lipped. 

Spreilleaciid, s.f. The deformity of blubber-lips. 

Spreilleag, eig, s.f. A blubber-lipped female. 

Spreillear, eir, s. m. A blubber-lipped fellow. 

Spre6chan, ain, s. m. A weakling; an infirm old person. 
More frequently applied to an old female. Sprebchan 
truagh caillich, an infirm old woman. 

Spreociiakacii, a. Weak, infirm, feeble. Gu spreochanach, 
feebly. 

Spre6ciiaxachd, s.f. Weakness, infirmity. 

SpREbciiAXTA, a. Weak, infirm. Gu spreochanta, weakly, 
infrmly. 

Spreodadii, aidh, s. m. A cavilling; a censuring. 

Spueoid, v. a. Cavil; censure. 

Spreoid. See Spreoit. 
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SpRtbiT, s. m. An useless thing; an idler, a drone; a 
fragment — (Shaw); also, a bowsprit. 

Spreotadii. Sec Spreodadii. 

Serin eag, eig, s.f. (Ir. id.) A pebble.— Shaw. -V. pi. 

sprinneagan. 

Spuineagacii, a. Pebbly. 

Spriong, s. in. A wrinkle. 

Spriong, v. a. Wrinkle, corrugate.— Shaw. 

Spriong acii, «. Wrinkling, corrugating. 

Spriongadii, aidh, s. m. A wrinkling. 

Sprios, spriosa, s. m. ( Ir.id.) A twig or wicker— (Shaw); 
a bramble. 

Spuiosach, a. Abounding in twigs; like a twig; of twigs 
or wicker. 

Npriosan, ain, s. /«., dim. of sprios. (//•. id.) A small twig 
or wicker; a bramble; a poor diminutive creature. Also, 
n. pi. of sprios. 

Sprios an acii, «. Like a twig ; diminutive; slender. 

Spriuciiar, air, s. in. (Ir. id.) A sting. 

Spriunnan, ain, s. m. (Ir.id.) A currant.— Shaw. 

Spriuxxaxacii, a. Abounding in currants; of currants. 

SpriCttan, ain, s. m. A finger-end ; in ridicule , a finger, a 
I hard finger. N. pi. spribtain. 

SpriCttaxach, a. Hard-fingered. 

I Sprocii, sprocha, s. in. (Ir. id.) Robbery. 
i Sprociiadh, aidh, s. m. Robbing. 

Sprociiaill, s.f. A dewlap; the crop of a bird. A T . pi. 
sprochaillean. 

Sp rociia i lleacii, a. Having a dewlap ; having a crop, as 
a fowl; like a dewlap ; like a crop or craw. 

Sprociiaiu, s. vi. (sproch-fhear.) A robber. N. pi. 
sprochairean. 

Spuochaiueaciip, s.f. Robbery; the commission of 
robbery. 

Sprociid, s. in. (Ir. id.) Sadness, sorrow, dejection; a 
lament. Ciod so a chuir m’anam fo sprochd? tchat is this 
that has brought sadness on my soul l — Oss. Gaul. Tog 
sprochd an labich, raise the hero's lament. — Ull. 

Sprociidach, a. Causing sadness, dejected, sorrowful. 

Spuociidalaciid, s. f. Sadness, dejectedness, mournful¬ 
ness. 

Sprochdail, a. (sprochd-amhuil.) Sad, dejected, mournful. 

Sprociidaieeaciid. See Sprochdalaciid. 

Spropii, sprodha, s. m. (Ir. sproth.) A sprat. X pi- 
sprodhan. 

■S pro dii acii, a. Abounding in sprats; like a sprat; of 
sprats. 

Sfrodiian, ain, s. m. (dim. of sprodli.) A young sprat. 

Sprogaill, s.f. (Ir. id.) A dewlap; a crop or craw. 
N. pi. sprogaillean. 

Sprogailleacii, a. Having a dewlap, having a large dew¬ 
lap, like a dewlap; having a crop or craw, having a large 
crop or craw, like a crop or craw. 

Sproxxax, ain, s. m. A crumb; also , plurally , crums, 
fragments, refuse. Written also sprunnan. 

Sproxnanacii, a. Crummy; in crums or fragments. 

Sproth, s. in. (Ir. id.) A sprat. 

Spruacacii, a. Pettish. 

Spruacanacii, a. Pettish. 

Spruacanaciid, s.f Pettishness. 

Spruan, ain, s. m. Brushwood— (Macd.); firewood. 

Sprvanach, aich, s.f. A quantity of brushwood. 
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Spruanach, a. Abounding in brushwood, like brushwood, 
of brushwood. 

Spruidhean, ein, s. m. A claw, a paw, a clutch. N. pi. 

spruidheanan, paws; in derision, the fingers. 
Spruidheanach, a. Clawed, having paws, having long 
hard fingers. 

Sprui diieanachd, s.f. A pawing, or fingering clumsily. 
Spruille, s.f. (Ir. id.) Crums, fragments; dross, re¬ 
fuse. 

Spruill each, ich, s.f. A quantity of crums or fragments; 
a quantity of dross. 

Spruilleag, eig, s.f. A small scrap, a fragment; offal. 
Spruilleagacii, a. In crums or in fragments. 

Spruis, s. f. Spruce fir. This is, I believe, a local 
word. 

Spruisealachd, s.f. Spruceness, tidiness, trimness. 
Spruiseil, a. Spruce, tidy, trim. Gu spruiseil, tidily. 
Sprunnan, s. vi. A crum; also , plurally, crums, fragments; 
dross, refuse. 

Spuunnanacii, a. In crums; crummy. 

Spuaic, v. a. Bruise; maul. Pret. id.; fut. aff. spuaicidh. 
Spuaic, Spuaiciid, s. f. (Jr. id.) Callosity; a callous 
tumour; a blue mark; pettishness; the pinnacle of a 
tower. 

Spuaiceach, a. Bruising; mauling; pinnacled. 
Spuaicearra, a. Bruising; mauling; pinnacled; pettish. 
Spuaicudeacii, a. Callous, as a tumour; pinnacled; 
pettish. 

Spuaiciie, s.f. (Jr. id.) A pet; pettishness. 
Spuaicheach, a. (Jr. id.) Pettish. 

Spud, s. in. (Jr. id.) Balderdash. 

Spu id re ac 11, ich, s. m. Slip-slop. 

SpOill, v. a. Spoil; rob, plunder. Prct. a. spit ill, spoiled; 

fut. aff. a. spitillidh, shall spoil. 

SpOille, s.f. (Lat. spolium. It. spoglie.) Spoil, plunder, 
prey. Gheibh sibh ur toil spuille, you shall get enough of 
spoil. 

SpOilleacii, a. Spoiling, plunderous, predatory. 
SpOtilleadair, s. in. A spoiler, a plunderer. N.pl. sphinne- 
adairean. 

SfiMlleadaireachd, s.f. Robbery, plundering. 
SpOilleadairean, n. pi. of spuilleadair. 

Spi)illeadii, idh, s. m. A spoiling, a plundering; spoil, 
plunder. 

SpOilleau, eir, s. m. A robber, a plunderer. 

SpfriLLEAR, fut. pass, of sphill. Shall or will be spoiled or 
plundered. 

Spi>illearaciid, s.f. Robbery, plundering. 
Sf^illearan, n. pi. of sphillear. 

Spi>ille-ciiogadii, aidh, s. m. A predatory warfare. 
SpiHllinn, s.f. Plunder, booty, spoil; a plundering, a 
spoiling; burglary, robbery. 

Spuing, spuinge, s.f Sponge; tinder; touchwood; a nig¬ 
gard, in derision. N. pi. spuingean, sponges. Clio tioram 
ri spuing, as dry as tinder. Written also spong. 

Gr. e-sj-eyfef. Lat. spongia. Arm. spoinche. Corn, spong. 
Ir. spong. 

Spuingealaciid, s.f. Sponginess; parsimoniousness, nig¬ 
gardliness. 

Spuingeil, a. Spongy; parsimonious, niggardly. 

SpOtinn, v. a. Spoil, plunder, rob. Pret. a. sphinn, spoiled; 
fut. aff. a. spuinnidh, shall rob; fut. neg. sphinn. An 
sphinn duine Dia ? shall a man rob God ?— Stew. Mai. 
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Sp^inne, s. f. Spoil, plunder, booty, Lionaidh sinn le 
sphinne, we shall fill with spoil. — Stew. Pro. ref. 
SptfiNNEACH, a. Spoiling, plundering, plunderous. 
SpOinneadair, s. in. A spoiler, a plunderer, a robber. 
N. pi. sphinneadairean. 

SrbiNNEADAiREACUD, s.f. Spoiling, plundering, robbery; 

the practice of robbery. 

Spi) inneadairean , n. pi. of sphinneadair. 

Spi>inneadh, idh, s. m. A spoiling, plundering, or robbing; 
spoil, booty, robbery. 

SpdiNNEAR, fut. pass, of spuinn. Shall or will be spoiled 
or plundered. 

Spi)innear, eir, s. in. A robber or plunderer. 
SririNNEARACiiD, s.f. Robbery, plundering. 
SpCinnearan, n.pl. of spilinnear. 

Spuiu, gen. sing, and n. pi. of spor. 

Spu ire an, n. pi. of spor. 

Spuirse, s.f. (Ir. id.) Milkweed ; spurge ; the euphorbia 
exigua of botanists. 

Spuirseacii, a. (from spuirge.) Abounding in spurge or 
milkweed, like spurge or milkweed, of spurge or milkweed. 
SrOis, spuise, s.f. A pocket. N. pi. sphisean. 

Stult, v. a. Splash, bespatter, sprinkle; tear, mangle. 

Pret. a. spult; fut. aff. a. spultaidh ; fut. pass, spultar. 
Spult, s. in. A splash, a sprinkling. 

Spultac 11 , a. Splashing, bespattering; sprinkling; tearing, 
mangling, devouring. 

Spultadii, aidh, s. in. A splashing, a sprinkling; a tearing, 
a mangling. 

Spultadii, (a ) > pr. part, of spult. Splashing, sprinkling; 
mangling; devouring. Tha thu 'g am spultadh, you 
splash me. n 

Spultaidh, fut. aff. a. of spult. 

Spult air, s. m. One who splashes or bespatters; a tearer, 
a mangier. 

Spultaireaciid, s.f. Splashing, bespattering, sprinkling; 

tearing, mangling. 

Spultairean, n.pl. of spultair. 

Spultar, a. Apt to splash or bespatter. 

Spultar, fut. pass, of spult. 

Spungail, a. Niggardly; churlish. 

Spungair, s. m. A niggard ; a churl. N. pi. spungairean. 
Spungaireaciid, s.f. Niggardliness; churlishness. 
Spungairean, n. pi. of spungair. 

Spungalachd, s.f. Niggardliness. 

Spuran. See Sporan. 

Spursan, ain, s. m. (Jr. id.) A gizzard; giblets. 
Spursanach, a. Having a gizzard; of gizzards or giblets. 
SpOt, v. a. and n. (Lat. sputo.) Spout, pour, squirt. 

Pret. a. sput; fut. aff. a. sphtaidh. 

Sput, s. i n. (Ir. id.) An eunuch. 

SpOt, sphit, s. in. (Jr. id.) A spout; a spout of water; a 
torrent; a cascade ; a pour of rain ; in contempt , bad drink, 
slip-slop, hog-wash. N. pi. sphtan; d. pi. sputaibh. 
Gach sruthan na sphtaibh, every streamlet in spouts. —il/a- 
cint. Tobraiche nan sputaibh dian, fountains [gushing] 
in impetuous torrents. — Macfar. . 

Sp^tacu, a. Spouting; spouty; squirting; pouring; 
sloppy. 

SpOttachan, ain, s. m. A squirt, a syringe. Gunna sph- 
tachain, a syringe. 

SpOtadh, aidh, s. in. A spouting ; a pouring; a squirting; 
a spout; a pour of water; a torrent; a cascade. 
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Spi>TAinn, fut. aff. of sput. Shall or will spout. 

Srth'AX, ain, s. m. (dim. of spilt.) A little spout, a little 
eascade, a rill; also, a syringe.— Mucd. 

SpOtanacii, a. Full of little spouts, or cascades; squirt¬ 
ing ; like a syringe. 

SpOta u, fut. pass . of spi'it. 

SpitTAUSAICIl, s.f. Slip-slop. 

ShAbii, sraibh, s.f. A straw; plenty. .V. pi. srabhan. 
Eoin a cruinneacliadh slirabh, birds gathering straws .— 
Maefar. 

SitA biiacii, a. Full of straws, strawy; made of straws; 
like a straw; plentiful; squandering. 

| Sraru \x, ain, s. m. Superfluity.— Shaw. 

iSuac, r. See Su a cud. 

Skac.uk. See Skachdaik. 

Sracanta, a. 'Sec Sraciidaxta. 

SitACiin, v. a. (Ir. id.) Tear, rend, pull, cul asunder; rob, 
spoil, plunder. Pret. a. shrachd, tore ; fut. aff. a. srai lul- 
aidli, shall tear. 

Sraciida, ai, s. m.; written also srac/uladh ; which see. 

Sraciidach, a. Apt to tear; full of rents. 

Khactidapii, aidh, s. m. A tearing, a rending, a pulling, 
a cutting asunder; a robbing, a spoiling; a fissure; a tear 
or rent; robbery; spoil; extortion ; a young twig, a shoot, 
a sprout. Ro shraehdadh nan nial, through the fissures of 
the clouds. — Oss. Gaul. 

Sraciidaiu, 5 . m. (sraehd-fhear.) A tearer; an extortioner; 
a champion.— Macd. A T . pi. sraehdairean. 

Sracfidaireach, a. Tearing, rending; given to extortion; 
given to fighting. 

Sraciida jueaciid, s.f The habit of tearing; continued 
or frequent tearing; extortion; hard fighting.— Macd. 

Suaciidaxta, a. Tearing; oppressing; apt to extort; 
stout, vigorous. 

Shad, sraid, s. rn. (Ir. srad.) A spark of fire; a drop. 
X. pi. srada or sradan. Mar dh’ eireas na srada suas, 
as the sparks fig upwards. — Steiv. Joh. 

Srad, t*. n. Spark, emit sparks; sparkle. Pret. shrad ; 
fut. aff. sradaidh. 

Sradach, a. Sparky, full of sparks. 

Ska da dm, aidh, s. m. A sparking, a sparkling. 

Skadao, aig, s. f. (dim. of srad.) A little spark of fire. 
Beam nan sradagan, a stroke that causes sparks. — Macdon. 

Sradagacii, a. (from sradag.) Sparky; full of sparks; 
apt to emit sparks. 

SrAid, sraide, s.f. (sreach-aite.) Ir. sraid. A street, a lane; 
a walk, a promenade. Air an t-sraid, on the street .— 
Stav. Pro. N. pi. sraidean. Mar pholl nan sraidean, 
like the mire of the streets. — Stew. Zcch. Gabh .sraid, 
take a walk. 

Sraideacii, a. Full of streets; ha\ing fine streets ; like a 
street ; of streets. 

SnAinE aciid, s.f. Sauntering; promenading. 

Sraideag, eig, s.f. A mat.— Shaw. A T . pi. sraideagan. 

Sraidean, n. pi. of sraid. Walks, lanes. 

Sraidean, ein, s. m. (dim. of sraid.) A little walk ; a lane. 

t Sraidean, ein, s. m. A shepherd’s bag.— Shaw. 

Suaideau, eir, s. m. (sraid-fhear.) A sauntercr, a lounger. 
X. pi. sraidearan. 

SrXideas, eis, s. m. Sauntering, lounging; walking, pro¬ 
menading. 

Skaideiuraciid, s.f. Sauntering, lounging; promenading; 
a promenade. 

SkAid-i jieaciid, s.f. A sauntering, a lounging; walking; a 
promenading. A sraid-imeachd, "walking.—Stew. Genref. 
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f Sr a it, s.f. A tax, a fine.— Shaiv. 

SUAITII. SCC SUEATII. 

SiiAMii, sraimh, s. m. (Ir. id.) Milk gushing from the teat 
of a cow. 

Sr ann, v. n. Make a loud humming noise; twang; snore. 
Pret. a. shrann ; fut. aff. a. srannaidh, shall twang. 

Srann, srainn, s. m. A loud humming noise; a snore; a 
twanging noise; the noise made by wind, as among the 
cordage of a ship; the noise of a bowstring; the impetus 
of one walking fast ; the noise produced by swift aerial 
motion; the loud strain of a bagpipe. Stew, in Ecclcs. 
has srann in the sense of enchantment. Srann na sine, 
the noise of the blast. Oss. Gaid. Piob is beachdail srann, 
a pipe of the cheering strain .— Old Song. 

Srax.nacii. a. Humming loudly; snoring; whizzing. 

Sr-wna-gh yotii, -ghaoilhe, s. f. A loud-sounding wind. — 
UU. Sec also Srann-giiaoth. 

Sranxail, a. (sranu-amhnil.) Humming loudly ; snoring, 
snorting, neighing; whizzing. 

Sranxail, s.f. A loud humming ; a snoring; a snorting, 
a neighing; a whizzing; a continued hum; a continued 
snoring; a continued whizzing. Srannail a chtiid each, 
the snorting [ neighing ] of his horses. — Slew. Jcr. 

Sranxax, ain, s. m. (Ir. sranan.) A humming noise; a 
whizzing noise; great hoarseness; rattling in the throat. 
Srannan seididh, a sort of whirligig. 

Su in n art a ici i, s.f. A snoring, a snorting. Thoisich e air 
srannartaieh, he began to snort. 

Skannciiax, ain, s. m. (from srann.) A humming-board; 
a thin notched piece of wood, attached at one end to a 
string, and making a loud humming noise when moved 
with a swift vertical motion. 

Sranxraicii, s. f. A loud humming noise; a snoring; a 
snorting; a loud hoarse noise. Beachan gheug ri srann- 
raich, the bees of the branches humming. — Macd. 

f Shaodh, sraodha, s. m. A sneeze. 

Sraojl, v. a. Tear. Pret. shraoil; fut. aff. sraoilidh. 

Sraoi li'.acu, a. Apt to tear; given to tear; easily torn. 

Sraoileag, eig, s.f. A speeies of berry ; a quean ; a dirty 
hussy; a spark of fire. X. pi. sraoileagan. 

Sraoileac.acii, a. Queanisli; sluttish; sparkling, as fire. 

Sraoix, srabine, s.f. A huff, a pet. 

Sraoineis, s.f A huff, a pet; a swell of petulance or pride. 

Sn\ oixeiseacii, a. Huffish; petulant, pert; querulous. 

f Sraon, v. a. Turn; scatter. — Shaw. 

Sraox apii, aidh, s. m. A huff; the impetus of one walking 
fast; quick motion. 

Sraonais, s.f. A huff, a swell of petulance or pride. 

SraonA isr.Acn, a. Huffish, petulant; querulous. Gu 
sraonaiseach, huffshly. 

Shaonaisiaciid, s.f. Huflishness; petulanee; pertness; 
querulousness. 

f Sratii, sratha, s. m. A general fine; a tax.— Shaw. 

Su ati i, sratha, s. in. (Ir. srath and sratha. Corn, strath. 
Scotch, strath.) A valley; a mountain valley; the bottom 
of a valley; a low-lying country through which a river 
rolls; the low inhabited part of a country, in contradis¬ 
tinction to its hilly ground ; a dell; rarely, marshy ground. 
Srath Oisein nam Fianu, the valley of Fingulian Ossian. — 
Old Song. Lnelid aiteachaidh an t-sratha. the inhabitants 
of the valley.—Stew. Jnd. Eas is iiille srath, a waterfall 
in a pretty dell .— Old Poem. X. pi. srathan. 

.Sratii \ch, a. (from srath.) Abounding in straths or valleys. 

Su vtii Adi add, aidh, s. m. The act or the circumstance of 
imposing a general fine; a taxing; taxation. 

t Sratii a ich, v. a. Impose a general fine; tax. 
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Sratiiair, srathrach, s. f. ( Ir. srathar.) A cartsaddle, a 
packsaddle; astraddle. Cuir an t-srathair air an each, 
put the cartsaddle on the horse; a cur na sratbrach air an 
each, putting the cartsaddle on the horse. N. pi. srath- 
raichean. 

Sratiiair, s. m. A stroller, a lounger. N. pi srathairean. 
Srathan, ain, s. m. (dim. of sratb.) A little valley or strath. 
Srathanach, aicb, s. in. An inhabitant of a valley or strath. 
N. pi. srathanaich. 

Sread, sreada, s. m. A rank or row, a long line; an order 
or class; a layer; a swathe or roll, as of grass; a herd, 
a flock; a troop, a cavalcade; a round or circle. A an 
sread air an oitir, [people] in ranks on the promontory. — 
Mac Lacli. See also Sreatii. 

Sreadacii, a. In ranks, rows, or lines; in herds or flocks; 
in swathes or rolls, as grass. 

Sreadaciiadh, aidh, s. m. The act of arranging in rows, 
ranks, or lines. 

Sreadaicii, v. a. Arrange in rows or lines; arrange in 
classes. Pret. shreadaich; fut. aff. a. sreadaicbidh. 
Sreadaiciite, p. part, of sreadaich. Arranged or drawn 
out in rows or lines ; arranged in classes. 

Sreadii. See Sreatii. 
f S REA MU, v. n. Stream, flow, 
f She am n, sreimh, s. m. A stream, a spring. 
Sreamh-shuil, -shid, s.f. A blear eye. 
•Sreamii-shuileach, a.. Blear-eyed. A shine shreamh- 
shuileach, blear-eyed old age. — Old Song. 
t Srean, s. in. A wheezing.— Shaw. 

Sreang, v. a. Extend ; draw out into threads; tear.— Shaw. 
Sreang, sreing, s. (Ir. srang.) A string, a line; a rope or 
cord. Tharruing i n t-sreang le rogha beachd, she drew 
the string with her best aim. — Ull. Sreang-rioghailt, a 

plumb-line or plummet ; sreang-stihiridh, a stern-rope , a 
stern-line i sreang-tart, a loadstone; sreang-thomhais, a 
measuring-line, a surveyors line or chain. — Stew. 2 A. 
Sreang-lion, a casting-line. 

Sreangach, a. (Jr. id.) Full of strings or threads ; full of 
lines; stringy, thready; like a string, like aline; lineal; 
strung, threaded. 

Sreangaich, v. a. String; bend with strings; suit with 
strings; draw out into threads; make subtile. Pret. 
shreangaich. 

Sreangan, ain, s. in. (dim. of sreang.) A little string, a 
little thread, a little rope or line. 

Xreanganacii, a. Full of little threads or strings; stringy. 
Sreaxg-art, airt, s. in. (Ir. sreang-art.) A loadstone.— 
Shaw. 

S reaxgartac u, aich, s. m. A tall raw-boned man, in de¬ 
rision. 

Sreangartacii, a. Like a loadstone, magnetic. 
Sreang-lion, s. m. A casting-net. N. pi. sreang-liontan. 
Sreang-riaghailt, s. A plumb-line, a plummet; a ruling 
line ; a mason’s parallel line. 

Sreang-thomhais, s. m. A measuring line; a surveyor’s 
line.— Stew. 2 K. 

Sreatii, sreatha, s. in. (Ir. sraith.) A rank or row; a long 
line; a roll or swathe, as of grass; an order, a class; a 
layer ; a round, a circle. Ann dk shreath, in two rows. — 
Stew. Lev. N. pi. sreathan ; d. pi. sreathaibh. Le sreath- 
aibh, with roivs of jewels. — Stew. Song Sol. 

On stated occasions of carousal, it was customary among the old 
Gael to sit in a circle, which they called sreath or srcud/i. The 
cup-bearer filled the cup to the brim at every round, and, however 
potent the liquor might be, it was cleared oft’at a draught. These 
scenes of intemperance lasted not unfrequently for three days ! It 
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was deemed effeminacy in any one of the circle to retire sober. 

I have somewhere read,'that, at such drinking-matches, it was usual 
for two men to be in attendance at the door with a litter, to carry off 
to bed every individual as he fell senseless from his chair. 
Sreathacii, a. (from sreath.) In ranks or rows; in lines; 
in rolls or swathes; in classes; lineal; full of ranks or 
rows ; full of rolls or swathes. 

Sreathaciiadii, aidh, s. in. A putting in ranks or rows, 
a drawing up in lines; a rolling into swathes, as grass. 
Sreathaicii, v. a. Plant in rows or ranks; draw up in 
rows or ranks. 

Sreatiiaichte, p. part, of sreathaich. Put in rows or 
ranks ; draw up in lines. 

Sreatiiail, a. (sreath-amhuil.) In rows, in lines; in rolls ; 
in classes. 

Sreatiiainn, s. f. Straw on which corn is laid when on 
the kiln. 

Sreatiial, ail, s. m. That is in rows. 

Sreathan, n. pi. of sreath; which see. 

Sreathan, ain, s. in. The filmy skin which covers an un¬ 
born calf; vellum. 

Sreathan, ain, s. in. (dim. of sreath.) A little row or rank. 
Sreatiinaic ti, v. a. (Ir. id.) Wet, moisten; spread out, 
extend. 

Sreathnaichte, p. part, of sreathnaich. (Ir. id.) Wetted, 
moistened ; spread out. 

Siieothart, airt, s. (Ir. sraoth.) A sneeze. 
Sreotiiartacii, a. Sternutative; apt to sneeze. 
Sreotiiartaicii, s.f. (Ir. srothfurtach.) A sneeze ; sneezing ; 
continued sneezing; frequent sneezing. Rinn an leanabh 
sreothartaich, the child sneezed. — Stew. 2 K. Thbisich e 
air sreothartaich, he began to sneeze. 

Suian, v. a. Bridle, curb, restrain. Pret. a. shrian; fut. 
aff. a. srianaidh, shall bridle. 

Sri an, sreine, s.f. (Ir. id.) A bridle; a curb; restraint. 

Srian do’n asal, a bridle for the ass. — Stew. Pro. 
Srianacii, «. Bridled; like a bridle; of a bridle; ring- 
streaked. Each srianach ceumnach, a bridled prancing 
horse .— Old Poem. Am bras-each srianach, the high- 
mettled bridled steed. — Oss. Taura. An seillean srianach, 
the ring-streaked bee. — Macdon. Com. and sup. srianaiche. 
Srianach d, s.f. Ruling or managing by means of a bridle; 

the state of being ring-streaked. 

Srianadh, aidh, 5. m. A bridling; a curbing, a checking; 

a pulling down the power of an enemy. 

Srianta, a. Reined, curbed, checked. 

Sriut, sriuite, s. f. A quick rehearsal, as of rhyme; a 
speech rapidly delivered ; a long tedious rhyme. 
Sriutacti, aich, s. f. A quick rehearsal, as of rhyme; a 
speech rapidly delivered ; tedious rhyme. 

Sriutach, a. R,apid in rehearsing. 

Skiutaiciie, s. m. (from sriut.) One who rehearses rapidly; 

a rhymer. N. pi. sriutaichean. 

Sriut an, ain, s. m. A long and quick repetition of news or 
poetry.— Shaw. 

Srobacii, a. Apt to push, thrust, or shove. 

Srobadh, aidh, s. m. A pushing, a thrusting, a shoving; 
a push, a thrust, a shove. 

t Sroghall, aill, s. (Ir. id.) A whip or lash. N. pi. 
sroghallan. 

Sr6il, gen. sing, of srol ; which see. 

Sr6in, sroine, and srona, s.f. A nose; a nostril; a head¬ 
land or promontory. Anail a shrbine, the breath of his 
nostrils. — Stew. Job. Sr'oin is also written srbn in the 

nominative, 

SnbiNE, gen. sing, of sroin. 
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SRbiNE, Skoinean, Sr6ixteax, ii. pi. of sroin. Noses. 
Sroine gun aileadh annt, noses without the sense of smell. 
— Sm. 

Srimneauii, a. ( from sroin.) Large-nosed, sharp-nosed ; apt 
to smell, snuff, or snuffle; sharp-scented, nasal; having 
headlands or promontories ; like a nose ; like a headland. 

Su6ineaciiadh, a. A smelling, a snuffing, a snuffling, a 
snorting. 

Sroixeag, eig, s.f. (dim. of sroin.) \ little nose; a little 
promontory. X. pi. sroineagan. Written also srbnag. 

Sroineagach, a. Having numerous promontories or jutting 
points. 

Sroine voHAicn, s.f. A smelling, a snuffing; a snuffling, 
a snorting. 

Sr&ixean, a. White-nosed; a corruption of srbin-fhionn. 

Sr2>inf.an, ein, s. m. (from sroin.) A horse’s noseband. 

SuhixEiL, a. (sroin-amhnil.) Nasal. 

Sr6ixeiseach, a. Smelling, snuffling, snorting; apt to 
smell, snuffle, or snort. 

SuhiNEisEACim, s. f. A habit of smelling, snuffling, or 
snorting. 

Sr6ix-evdacii, aich, s. in. A pocket-handkerchief. 

Sr6ix-fiiionn, a. White-nosed, as a quadruped. 

Sroix-iai.l, -eill, s.f. The noseband of a horse’s halter. 

Sr6ixich, s.f. A snuffing, a snuffling, a snorting; a hard 
breathing; a panting. Sruinich ar cuim, the hard breathing 
of our breasts.—Death of Cctrril, 

Subixicn, v. n. Snuff, snuffle, snort; breathe through the 
nostrils; pant, 

StthixTEAV. See Sr6ine. 

Sr6l, sroil, s. in. (Ir. id.) Silk, satin; gauze, a crape; a 
sash, a flowing riband ; a streamer. Cha ’n iarr mi siod 
na srol, I will ask neither silk nor satin. — Macfar. A T . pi, 
srolan and srol tan ; d. pi. srolaibh or sroltaibh. Le ’n siod a 
’s le ’n sroltaibh, with their silks and their sashes. — Mac Co. 
Srol-bhratach, a pennon of silk , a streamer. 

Sr6l-ehratach, aich, s. A silk pennon or banner. 

Sr5l- biir ata c ii, a. Having pennons or banners of silk or 
satin. 

SubLACH, a. (from srol.) Like silk or satin ; like gauze or 
crape; flowing, as a riband, sash, or streamer; made of 
silk or satin. 

Sr6x, sroin, s.f. A nose; a nostril; a promontory or 
headland. See Sr5in. 

Sr6xacji, a. Large-nosed, sharp-nosed; sharp-scented; apt 
to smell or snuff; nasal ; having headlands or promontories. 

SriSxag, aig, s.f. (dim. of sron.) A little nose; a little 
headland or promontory; any prominent or projecting 
part of a rock or hill. Feadh nan sronagan, among the 
jutting rocks.—Moladh Mhbraig. 

SitbxAG\cn, a. Having numerous headlands or promon¬ 
tories ; jutting, as rocks.— Macint. 

Sr6xagraicii, s.f. A smelling, a snuffing; a snorting. 

Sr6xail, a. (sron-amhuil.) Nasal. 

S uon a i sea c ii, a. Apt to smell; smelling, snuffling, snort¬ 
ing.— Macint. 

Sr6xA isEACtiD, s. f. A habit of smelling, snuffling, or 
snorting. Ciod an sronaiseaehd th’ort ? why do you 
snujjlc so ? 

SuhxAX, ain, s. m. A horse’s noseband. 

Srox-fhiox x, a. Having a white nose, as a black sheep. 

8 Roth, more frequently written sruth. 

Srotiiax, ain, s. m. See Sruth ax. 

Sruamacii, a. (Ir. id.) Streamy; powerful in armies, 
having great armies. 
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Sruamacii, aich, s. m. A meeting of streams. 

Sum, v. «. Suck, draw in ; snuff; inhale, imbibe. Pret.a. 
shrub; fat. off. a. srubaidh, shall suck in. 

Srubach, a. Apt to suck or inhale; snuffing; sucking, 
inhaling, imbibing. 

Suitua mi, aidh, s. in. A sucking, an inhaling, an imbibing. 

Srubag, aig, s.f. A mouthful of any liquid. — Macfar. Voc. 

Sr u hair, s. m. A sucker; the sucker of a pump; one who 
gulps or drinks greedily. A T . pi. srubaircan. 

S r u ba i r r. a ('ii n, s.f A sucking; a frequent sucking; a 
gulping; a drinking greedily. 

Sruiiax, ain, s. in. A cockle— (Macd.); a drawing or suck¬ 
ing in.— Shaw. 

t Srudiiar, a. In small pieces. 

f Sruith, s.f Knowledge, discerning. 

SrClacii, a. Flowing, as a streamlet; full of little stream¬ 
lets; gurgling, purling, Fromm t-easain sriilaich, the 
murmur of thy purling cataracts. — Macdon. 

Sr Or la o, eig, s. m. A rill or rivulet. N. pi. srhlagan. 

SrOtlagacii, a. Abounding in rills; purling. 

Sruth, v. n. Flow, stream, pour; drop; derive. Pret.a. 
shruth, flowed ; fut. aff. a. sruthaidh, shall flow. 

Srutii, srutha, s. in. (Ir. id.) A stream or current; a river; 
a torrent; a brook; a fountain; a tide; rarely, a man of 
letters, an ecclesiastic. Bhris faire air monadh nan sruth, 
dawn broke on the kill of streams .— Oss. Gaul. Sruth 
bhliadhnai, the stream of years .— Old Poem. Onfha na 
sruth, the rage of torrents. — Oss. Tern. A r . pi. sruthanna 
and sruthaidh. Sruthanna na beatha, the fountains of 
life. — Stcie. Pro. 

Srutiiacii, a. (from sruth.) Streaming, streamy; flowing; 
dropping, as a liquid. 

Srutiiadii, aidh, s. m. A streaming, a flowing, a dropping. 

Srutiiadh, (a), pr. part, of sruth. Streaming, flowing. 
A sruthadh le bainne, flowing with milk. — Stew. Ex. 

Srutiiai Bii, d. pi. of sruth. To streams. See Srutii. 

Srutiiaibii, 1 pi. imper. a. of sruth. Stream ye. 

Sruthaidh, fut. aff. a. of sruth. Shall stream. 

Srutha jl, v. a. (from sruth.) Ir. id. Wash, rinse, cleanse, 
scour. Pret. a. shruthail, washed; fut. aff. a. sruthailidh, 
shall wash. 

Srutiiai x, gen. sing, and n. pi. nf sruthan. Of a rill. 

Skutiiax, ain, s. m. (dim. of sruth.) A little stream or cur¬ 
rent ; a streamlet, a rivulet. X. pi. sruthain. Tharta tha 
na sruthain a breabail, over them the streams gurgle.—Oss. 
Sruthan anrach na b-aoise, the mournful streamlets [fours] 
of age .— Oss. Gaul. 

Sruthax, n.pl. of sruth. Streams, currents, tides ; fountains. 

Srutiiaxach, a. Full of streamlets; like a rill; purling, 
gurgling. 

Sruth-culais, s.f. (Ir. id.) A conduit, a canal; the bed 
of a river or stream ; a channel.— Shaw. Sruth-chlais, 

a conduit. — Stew. 2 Sam. X. pi. sruth-ehlaisean. 

Srutii-ctilaiseacii, a. Like a conduit or canal ; full of 
channels. 

Srutii lac ii, a. Cleansing, rinsing, washing, scouring, 
scrubbing; that has the quality of cleansing, washing, or 
scouring. 

Srutiii. adh, aidh, s. m. A cleansing, rinsing, a washing, 
scouring, or scrubbing ; a dirty streamlet. 

Srutii ladii, (a), pr. part, of sruthail. 

SitCmiLAG, aig, s.f A rivulet, a rill; water conducted 
through a pipe ; a small spoilt of water falling from a pipe. 
A r . pi. sruthlagan. 

Siu>tiilagach, a. Abounding in rills; like a rill. 
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SrA, s. ni. Use, utility ; service, serviceableness ; profit. 
Gun sta, useless. — S/n. 

Stabh, v. a. To stave. Pret. a. stabh ; fut. aff. a. stabh- 
aidh, shall stave. 

t Stabh, stabha, s. in. A vessel. 

Stabhach, a. A straddle, striding; wide-forked; asunder. 
— Shaw. 

Stabiiaicji, v. n. Straddle.— Shaw. 

Stabull, uill, s. m. A stable, a stall. N. pi. stabullan. 
Gille stabuill, a stahle-hoy. 

Lat. stabulum. Cop. stabla. Sp. establo. Arm . staoul. 
It. and Tent, stalle. Eng. stable and stall. 

Stac, v. a. Deafen ; drive stakes into the ground ; make 
a false step. Pret. a. stac; fut . aff. a. stacaidh. 

Stac, staca, s. m. (Sax. staca, a stake. Ir. stac.) A stake 
or post driven into the ground ; a pillar, a column; a little 
eminence; a false step, a hobbling step; a halt; a cliff, a 
rock ; a stack ; a thorn. Stac, a stake. Tha stac chriibaich 
aim, he has a halt in his pace. A leumnaich o stac gu stac, 
bounding from rock to rock. — Oss. Dargo. 

Stacacii, a. Deaf; full of stakes ; pillared ; columnar ; 
full of impediments; full of little eminences; hirpling; 
lame ; hobbling; dull of hearing; causing deafness; rug¬ 
ged; rocky; thorny; full of heaps ; coacervated. 

Stacaciiadii, aidh, s. in. A heaping up; coacervation. 

Stacadii, aidh, s. m. A deafening; a driving stakes into 
the ground; a pillar; a false step; a hobbling step; a 
stack. 

Stacaich, v. Heap up; coacervate. Pret. id.; fut. aff. 
stacaichidh. 

Stacan, ain, s. in. (dim. of stac.) A knoll; a little stake 
or post ; a little pillar; a false step; a little halt ; a little 
stack. 

Stacaxacii, a. Full of little eminences; knolly; rugged; 
full of impediments. Cnocanach stacanach, knolly and 
rugged .— Macint. 

Stacahsaich, s.f. Tramping or walking awkwardly. 

Stad, v. a. and n. (Swed. stadt. Ir. stad.) Stop, stay, 
stand, wait for; cease, desist; rest. Pret. stad, stopped; 
fut. aff. stadaidh, shall stop. An uair a stad i, ivhen it 
[stopped] rested. — Stew. Num. Naeli stad tlm ? will not 
you stop or stand ? 

Stad, s. in. (Swed. stadt. Ir. stad.) A stop, a pause; an 
interruption, delay; a period. Cuir stad air, put a stop to 
him or it; cuir gu stad, put a stand. A.ehos a chuir eilde 
gu stad, his leg that set deer to a stand. — Ull. Gun stad, 
without delay, incessantly; dtan stad, stop. 

Stadac-ii, a. Apt to stop, pause, or delay; obstructive, 
impeding. 

Stadachd, s.f. A stopping, a pausing, a delaying, a wait¬ 
ing for; obstruction, impediment. Ciod an stadachd a 
th’ort ? why do you stop or delay ? 

Stadadii, aidh, s. m. A stopping, a pausing, a delaying; 
an obstructing or impeding; a stop, a pause, a delay; 
obstruction, impediment. 

Stadadii, pret. sub. of stad. Would stop. Nan stadadh e, 
if he would stop. 

Stadaicii, s.f. An impediment; an obstacle. 

Stadaidii, gen. sing, of stadadh. 

Stadaidh, fut. aff. a. of stad. Shall or will stop. 

Stadail, s.f. A stopping, a pausing, a delaying, a linger¬ 
ing ; frequent stopping, pausing, or lingering. 

Stadail, a. Stately, portly, proud, pompous. Gu stadail, 
in a stately manner. Written more frequently staideil; 
which see. 

Stadar, fut. pass, of stad. Shall be stopped. 
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StAdii, st&dha, s. in. Use, utility, service; work, working; 
the stays of a ship. Cha *n eil st&dh ann, there is no use 
in him; gun st&db, useless. Ar stadh’s ar tarruing cum 
fallain, preserve our stays and our haulyards. — Macfar. 

Stadiiah, a. Useful, serviceable; good at working, in¬ 
dustrious. 

Staduit, s.f. A statute. N. pi. staduitean. 

StAduitf.acii, a. Of a statute. 

Srun, s.f. (Lat. stat-us. Arm. stat and stad. Ir. stad.) 
Condition, state, rank ; a furlong (Lat. stadium); a craft; 
a wile. Ann an droch staid, in a bad state. 

StAidealaciid, s.f. Stateliness, portliness, self-importance, 
pompousness of manner. Written also staideileachd. 

Staideil, a. (staid-amhuil.) Stately, portly, self-important, 
having a portly gait. Is staideil sios is suas a cheuni, 
stately was his pace to and fro.—Mac Lack. 

Staideileachd, s. f. Stateliness, portliness, self-import¬ 
ance. , 

Sta i dii ei r, staidhreach, s.f. (Sax. staeger. //•. staighre.) 
A stair. ’N &ird an staidheir, up stairs. Mullach na 
staidhreach, the top of the stair. — Stew. 2 K. .Staidheir 
shnioinhach, a winding stair; staidheir shniomhain, a 
winding stair. N. pi. staidhrichean, stairs; d. pi. staidh- 
richibh. Air staidhrichibh sniomhach, on winding stairs .— 
Steiv. 1 K. Written also stuigheir. 

Staidhineacii, a. Having stays; like stays. 

Staidhixean, s. pi. Stays. 

Staidiihe, s.f. See Staidheir. 

Staidhueacii, a. Having stairs; having many stairs; 
storied. 

Sta i dii reach, gen. sing, of staidheir. 

Staidhrichean, n. pi. of staidheir. Stairs. 

Staigean, ein, s. in. A stout little fellow. 

Staigeaxacii, a. Having a stout and squat person; sub¬ 
stantively, a squat fellow. 

St.vigeaxaciid, s. f. Squatness of person ; the gait of a 
stout, squat person. 

Staig iiei r, staighreach, s.f (Sax. staeger.) See Staidheir. 

f Stail, s.f. A throw.— Shaw. 

Stailc, v. a. Drive forward ; press or push forward or 
onward; prick. Pret. a. stailc; fut. aff. a. stailcidh. 

Stailc, s.f. A driving, pressing, or pushing forward; a 
pricking ; a stop, an impediment; stubbornness; a prick ; 
a thorn. 

Stailceacii, a. Apt to drive or push forward; pressing or 
pushing forward ; prickly, thorny. 

Stailcidh, fut. pass, of stailc. Shall or will press forward. 

Stailcxeacii, s.f Stubble; the standing roots of burnt 
heath. 

Stailixn, s. f. (Sax. stal. Du. stael.) Steel. Farum ar 
stailinn, the noise of our steel. — Oss. Duthona. 

Stailinxeach, a. (from stailinn.) Of steel; like steel; 
steel. 

Stailinxich, v. a. (from stailinn.) Harden, as iron ; con¬ 
vert into steel. Pret. a. stailinnich, steeled; fut. aff. a. 
stailinnichidh, shall steel. 

StAilinniciite, p. part, of stailinnich. Steeled; hardened. 

StAin, s.f (Corn, stian. Ir. stan.) Tin.— Shaw. 

Staing, stainge, s. f. (Scotch, stank. Arm. staneq. Corn. 
staneq.) A ditch, a trench. N. pi. staingean, ditches. 
Staing dhomhain, a deep ditch. — Stew. Pro. Ann. staneq 
doun, a deep ditch. 

Staing each, a. Full of ditches or trenches. 

Staixgicii, v. a. (from staing.) Dig a ditch or trench. 
Pret. id.; fut. aff. a. staingichidh. 
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Stainc iciitk, p. part, of staingieh. Ditched, trenched. 
Talamh staingichte, trenched ground. 

Staipeal, eil, s. in. A stopple. 

Stair, s.f. Noise, confusion, tumult, strife; also, history. 
Euchdach an stair, deadly in strife. — Old Poem. 

t Stairic each, a. Light.— Shaw. 

Staiuearaicu, s.f. A rattling noise; a loud rumbling; 
a roaring. Clachan meallain lc stairearaich, hailstones with 
a rattling noise. — Maefar. Written also stairirich. 

Stairiuich, s.f. V rattling noise; a rumbling; a roaring. 
Stairirich nan cliath, the rattling noise of harrows. — Maefar. 
A stairirich mcasg charraige, roaring among the rocks. — 
Oss. Cathula. Written aUo stairearaich. Stairirich a 
rothan, the rattling of her wheels. Stew. Jer. 

Staiiin, s.f. Loud noise, clamour, confusion. Hi stairn, 
making noise. 

Stairxkacii, a. Noisy, clamorous. 

Staiuseach. See Stairsxeach. 

Stairsxeach, ich, s. A threshold. Cos-uIIa’ na luidh 
air an stairsnich, Cosula lying on the thrcshold.—Oss. Gaul. 
X. pi. stairsnichcan. 

Stal, stail, s. m. ( Ir. id.) A stallion.— Shaw. 

Stalac. Sec Stalc. 

f Stalacacii, a. Gazing, staring. 

Stalax, ain, 5. m. (dim. of stal.) A stallion. 

Stalc, staile, s. m. (Tent, stare, starch.) Starch ; a stare. 

Stalc, v. a. Dress, as a fishing-hook; fix, as a line to a 
hook ; stalk or hunt deer; starch ; stare, gaze. Prct. a. 
stale; fut. off. a. staleaidh. 

Stalcacii, a. Stiffening, starching; stiff, starched ; staring, 
gazing. 

Stalcadair, s. m. Starch. X. pi. stalcadairean. 

Stalcadh, aidh, s. m. A stiffening or starching; a staring; 
a gazing; a dressing, as a fishing-hook; a fixing, as a 
fishing-line to a hook ; a fowling; a stalking. 

Stalcair, 5. in. (Ir. id.) A fowler; a deer-stalker; a 
starer, a gazer; a dresser of hooks; an arrow-maker. 
iY. pi. stalcairean. 

Stalcaireachd, s.f. The occupation of a fowler; deer¬ 
stalking; a habit of staring; frequent staring or gazing; 
the business of dressing fishing-hooks. 

Stalda, a. Stale. —Shu 10 . 

Stamac, aic, s. A stomach; appetite. N. pi. stamacan, 
stomachs. 

Lat. stomaehus. Arm. stomoeq. Fr. estomac. 

Stamii, staimh, s. m. Tangle, dilse. — Macd. Shaw , and 
Maefar. Voc. 

Stamii, staimh, s. m. The isle of Staffa.— Shaw. 

Stamiia, 5. in. A vase. 

Sr amx*aD ii, aidh, s. m. A managing; a taming; a making 
pliable. 

Stamxaidh, a. Manageable; tame; pliable. 

Stan, adv. Up. Thig stan, come up. 

Staxwrd, aird, s. m. Stint; a yard-wand ; a yard ; the 
upright piece of wood to which is affixed the rock of a 
spinning-wheel. Gun stanard, loithout stint. — Mac Co. 
X. pi. stanardan. 

Staxc, staing, s. m. (Scotch, stank. Arm. and Corn, stancq, 
a ditch.) A ditch, a trench; a peg, a pin. N.pl. stangan. 

Stangacii, a. Full of ditches or trenches; trenched; 
drained, as land ; pettish ; having upright horns. Gabhair 
nan adhaircanstangach, the upright-horned goats. — Maefar. 

Stangacii, aich, s. m. A beast with upright horns. 

Staxgaicii, v. a. Dig a ditch or trench. Prct. a. stan- 
gaich; fut. af. a. stangaicludh. 
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Stax-n, Stannt, s. m. A tub; a meal-tuh ; a vat. N.pl. 
stan nan. 

Stage, a. (provincial.) Stiff. 

Staofaixx, s.f. (provincial.) Starch. 

Sta6ig, s.f. A steak; a collop ; a piece of meat. N. pi. 
staoigean. 

Sr \ 6 igeacii, a. In steaks or col lops ; like a steak or a 
collop. 

Staoix, s.f. Pewter; tin; a lazy, inactive person, in de¬ 
rision. 1)’ nile staoin, all thy tin. — Stew. Is. 

Staoixeacii, a. Abounding in pewter or tin; of pewter 
or tin. 

Staon, a. (Ir. id.) Oblique; awry; bent; inclined.— Shaw. 

Staox”, v. a. Bend ; incline ; make awry. Prct. a. staon ; 
fut. off. a. staonaidh. 

Staox'ach, a. Apt to bend; oblique; awry; crooked. 
Com. and suji. staonaiche. 

Staoxadii, aidh, .9. m. (Ir. id.) A bending; an inclining; 
a making awry; a bend ; an inclination ; a bias. 

Staoxaicij, v. a. Bend; make oblique or awry; incline. 
Pret. a. staonaich ; fut. off. a. staonaichidh. 

Staon a rd, aird, s. in. A crick in the neck.— Shaw. 

Staonta, a. Bent; inclined. 

Stap, stapa, s. m. (Du. stap.) A step, as of a stair; the 
step of a dance ; a step or pace. N. pi. stapan. 

Stapacii, a. Having steps; stepping, pacing. 

Stapal, ail, s. m. A lamp. 

f Staplax, ain, s. m. The noise of the sea. 

Stapull, uill, s. ni. A stable. X. pi. st&puill. See 
St A rule. 

Stapull, uill, s. in. (Ir. stapal.) A bar, a bolt, a staple; 
a link, a torch. N. pi. stapuill. Na stapuill iaruinn, the 
iron bolts. — Sm. 

Stapullacii, a. Having bars, bolts, or staples; like a bar. 
bolt, or staple. 

Starbiiax, ain, s. m. A noise ; a rustling noise. 

Starbiianwcii, aich, a. Stout, robust; steady, firm; noisv, 
rustling. Com. and sup. starbhanaichc, stouter, stoutest. 

Starbiianacii, aich, s. m. A stout, robust man. Dithis 
starbhanaeh, two robust men. — Macdon. N. pi. starbhan- 
aich. 

Starbijanaciid, s. m. Stoutness, robustness; steadiness, 
firmness. 

Starbiianaicii, s. f. Continued noise; continued rustling 
noise. 

Starn, stairn, s. m. An upstart. X. pi. stairnean. 

Starx'acii, a. Like an upstart. 

Starr, v. a. Propel; push with a jerk. Pret. starr; 
fut. aff. a. starraidh. 

Starracii, a. Propelling; pushing. 

Starr-siiui leach, a. Squint-eyed. 

StAt, stait, s. in. See Staid. 

StAtail, a.; more frequently written staideil; which see. 

StAtalaciid, s.f. See StAidealaciid. 

State is, s.f A statute. 

Steabhag, aig, s.f (Ir. id.) A staff, a stick; a club.— 
Macd. X. pi. steabhagan. 

Gille stenbhnig, (Ir. giolla stenfaig), was a foot-messenger or 
letter-carrier, who ran from place to place with a long staff in h:s 
hand. 

Steacii, adv. (anns an teach, in the house.) Ir. id. Within, 
in; in the house, into the house. Cuir stcach e, put him 
in; bheil e steach ? is he within ? is he in the house t So 
also Stic, 11 , (anns an tigli), within. Likewise in the 
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Hebrew , rvao, within. —Gew. ch. vi. 14. Steach is also 
written a steach. 
f Steacii, v. n. Enter.— Shaw. 

Steafag, aig, s.f. A staff, a stick, a club. 

Steall, s. ?n. A spout; a sudden pour of rain; a heavy 
shower; a gush of water, as from a squirt or pipe ; a tor¬ 
rent. Mar steall aonaich, like a mountam-torrent. — Oss. 
Taura. 

Steall, v. a. and n. Spout, as from a squirt or pipe ; a 
cascade ; gush ; pour water ; squirt. Pret. a. steall; fid. 
aff. a. steallaidh. 

Steallach, a. Spouting, squirting; gushing suddenly, as 
water; inclined to spout, squirt, or gush ; showery. 
Stealladh, aidh, s. m. A spouting, a squirting, a gushing; 
a spout; a sudden gush of water from a pipe or squirt; a 
heavy, sudden shower. 

Stealladii, (a), pr. part, of steall. Spouting, squirting, 
gushing; showering heavily; pissing. A stealladh bainne 
ann an cuachain, spouting milk into a pail.—Old Song. 
Steallair, s. m. (Ir. id.) A squirt, a syringe; a cascade. 

N. pi. steallairean. 

Stear, s. in. A rude blow. 

Stearnal, ail, s. m. A bittern ; the lesser tern, or the lams 
7 ninutus of Linnaeus; the sign of an inn or an alehouse. 
Stearnal tigh osda, an innkeeper's sign. — Shaw. 
Stejc-bhragiiad, aid, s. (7r. steic-bhraghad.) The wind¬ 
pipe, the weasand.— Macd. 

Steidh, s.f. A foundation; a basis; ground. Steidh- 
dhaingnich na firinn, the ground of truth. — Stew. Tim. 
Steidh teagaisg, a text. Written also steigh; which see. 
Nteidii-dhaingnich, s.f. A foundation ; a basis ; ground. 
Steidh dhaingnich na firinn, the ground of truth. — Stew. 
Tim. 

Steidiieacij, a. Having ground for a foundation; having 
a strong foundation. 

Steidheaciiadii, aidh, s. m. A grounding; a laying a 
foundation. Air dhuibh hhi air bhur steidheachadh, on 
your being grounded. — Stew. N. T. Written also steigh - 
eachadh. 

Steidhich, v. a. Lay a foundation. Pret. a. steidhich ; 

fut. aff. a. steidhichidh. Written also steighich. 
Steidiijciite, p. part, of steidhich. Founded, grounded.— 
Stew. Col. 

Steidh-teagaisg, s.f. A text, the subject of a sermon. 
Steig, steige, s.f. (Jr. id.) A steak; a collop; a piece of 
meat. N. pi. steigeach. 

Steigeach, a. In steaks or collops. 

Steigh, s.f. A foundation; a basis; a ground. Steigh- 
dhaingnich, a foundation; steigh-teagaisg, a text . See 
also Steidii. 

Steighicii, v. a. See Steidhich. 

Steigiiiciite, p. part, of steighich. See Steidiiichte. 
Steig icii, v. a. (from steig.) Cut into steaks or into col¬ 
lops. Pret. n. steigich ; fut. aff. a. steigichidh ; p. part. 
steigichte. 

Steille, s.f. (Ir. id.) Lustiness, stoutness; ruddiness; 

laziness; looseness, laxativeness. 

Steilleach, a. Lusty, stout; ruddy; lazy ; loose, laxative. 
Steillean, ein, s. 7n. A gawn-tree or trestle. N. pi. 
steillean. 

Steille a r, eir, s. m. A lusty, lazy fellow. A r . pi. steillearan. 
Steinneil, a. Keen, ardent, eager; emulous, endeavouring. 
Steinle, s.f. (Ir. id.) The itch; the mange; an ulcer. 
Tha ’n steinle ort, thou hast the itch. 
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St£inleacii, a. Itchy, itched; mangy, ulcerated. 
Steinleachadii, aidh, s. m. A becoming mangy ; an ulcer¬ 
ating ; itch ; mange; an ulcer; ulceration. 

Steinleaciid, s.f. The state of being affected with the 
itch, mange, or ulcer. 

St£inlicii, v. 7i. Ulcerate. Pret. a. steinlich ; fut. aff. stein- 
Iichidh, shall ulcerate; p. part, steinlichte, ulcerated. 
Steoll ; more properly steall; which see. 
f Steorn, s. m. A star. 

Gr. a,<TTr)£. Lat. astrum. Maeso-Goth. stairno. Island. 
stiorna. Swed. f stierno. Dan. stierno. Anglo-Sax. steorra. 
Ann. steren. 

f Steorn, v. a. Steer by the stars; regulate, manage, 
govern. 

Steornacii, a. Starry; steering; regulating, managing, 
governing. 

Steornadii, aidh, s. m. (from steorn.) A steering by the 
stars; a regulating, a managing, a governing. Fear- 
steornaidh, a steersman; a ruler. Luchd steornaidh nan 
crioch, the rulers of the land. — Mac Co. 

Steornaidh, fut. aff. a. of steorn. Shall or will steer or 
govern. 

Steornaidh, gen. sing, of steornadii. 

Steud, steuda, s. m. A racer a steed; a wave, a surge. 
Cuir steud, run a race. Fonn nan steud ’s nan ribhinn 
oigh, the land of steeds and virgins fair. — Mac Laeh. 
Sgaoth eunlaith air steuda sail, a fight of birds on the briny 
billows. —Oss. Gaul. Thoir steud, take a run or race. 
Chuir siad nan steud iad, they set them running. — Old Song. 
Steud, v. n. Run speedily. Pret. a. steud; fut. aff. a. 
steudaidh. 

Steudacii, a. Speedy, swift; billowy. 

Steudadii, aidh, s. m. A race, a running; a wave, a billow, 
a surge. 

Steud-eacii, eich, s. m. A swift horse; a race-horse; a 
war-horse. Ar steud each san t-sliabh, the war-horse in 
the 7nountain. —Oss. Fing. 

Stiall, v. a. and n. Streak, stripe; cut into stripes. 

Pret. a. stiall; fut. aff. a. stiallaidh. 

Stiall, s. m. (Ir. id.) A streak, a stripe. Mar stialla 
soluis, like streams of light. — Oss. Cathula. Stialla geala, 
white stripes. — Steiv. Gen. 

Stiallacii, aich, s. m. A stripe, a streak; the split of a 
plank ; a chop taken from any thing. — Shaio. 

Stiallacii, a. (from stiall.) Streaked, striped; brindled; 
in streaks, in stripes; tearing in shreds. Spreidh stiallach, 
streaked cattle. 

Stialladh, aidh, s. m. A streaking, a striping; a tearing 
in pieces or in shreds; a streak, a stripe. 

Stiallaich, v. a. Streak, stripe; rend in pieces or in 
stripes. Pret. a. stiallaich; fut. aff. stiallaichidh, shall 
stripe ; fut. pass, stiallaichear, shall be striped. 
Stiallaiciite, p. part, of stiallaich. Streaked, striped; 
rent into shreds or stripes. 

StIc, s. A pole or stake; in derision , a long-legged person. 
Stic, s.f. (Du. stik.) A stitch in sewing; a slice; also , a 
staff. Cuir stic, seta a stitch. A T . pi. sticean. 

Stic, v. Stick, adhere, cleave to. Pret. a. stic; fut. aff. 

sticidh, shall or will stick. 

Sticeacii, a. Clammy, adhesive, glutinous. 

Sticeadh, idli. A sticking, cleaving, or adhering to; ad¬ 
herence. 

Sticean, ein, s. »t. (dim. of stic.) A little stitch in sewing; 
a little slice ; a little staff. 

Stigh, adv. (anns an tigh.) In, within. Tha iad stigh air 
cheile, they are reconciled. 
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Still, v. a. and w. Push suddenly and violently; move 
swiftly; divide. Pret. a. still; fut. aff. a. stillidii. 

Still, s.f. Swift motion; violen. and sudden exertion. 
Flnrb na still air astar, the roe bounding swiftly afar. — 
Oss. Conn. 

St hi. See Stiom. 

Stjxleag, eier, s.f. A hasp or clasp of yarn; a staple; 
the hinge of a trunk. A T . pi. stinleagan. 

StInleagacii, a. In hasps or clasps, as yarn; having 
staples; hinged. 

Stiog, s. m. A steak ; a piece of meat. 

Stiol, s. rn. A thread ; a string. 

Stiolan, ain, s. m. (dim. of stiol.) A little thread ; a little 
string. 

Stiom, stioma, s. m. A snood; a hair-lace; a riband; a 
belt; a brace ; a wreath ; a streak, a stripe. N. pi. stioman. 
A gruag na stioman dnalaeh, her hair in flowing ringlets. 
— Old Poem. Stioman dh’obair slilabhraidh, wreaths of 
ckainwork. — Stew. 2 K. 

Stiomacii, a. Like a snood or hair-lace ; like a riband; 
like a belt; streaked, striped. 

Stiopain, s.f. A stipend. 

Stiopall, aill, s. m. A steeple. 

Stiouap, aip, s.f. A stirrup. N. pi. stiorapan. 

Stiorapacii, a. Having stirrups; like a stirrup. 

Stireak, ein, s. m. A sturgeon ; an insignificant person, in 
derision. N. pi. stireanan. 

Stireanacii, a. Like a sturgeon ; abounding in sturgeons; 
of sturgeons. 

Stjubiiard, aird, s. m. A steward. — Steiv. Is. N. pi. 
stiubhardan. 

STidBHART, s. The surname Stewart. 

StiCibuart, airt, s. m. (Ir. stiobhard.) A steward. N.pl. 
stiitbhartan. 

StiObiiartacii, aich, s. in. A steward. N.pl. stiilbhart- 
aich, stewards. 

StiObii artacud, s.f. Stewardship; the business of a 
steward. 

Stii>ir, s.f. ( Stved . stvre. Ir. sduir.) A stern, helm, or 
rudder ; a guide ; a rule. Air an stiiiir, at the stern ; fear 
stiiiir, a helmsman; fear na stiiiir, the helmsman. Stiiiir 
has sometimes stiiiir each in the genitive. Fear na stiiiireach, 
the steersman. — Macdon. N. pi. stihireadh. 

StiOir, v. a. Steer, guide, direct, manage, rule. Pret. a. 
stiiiir, steered; fut. aff. a. stiftiridh, shall steer. Stiiiir mo 
cheum, direct my steps. — Srn. 

Swed. styra, steer. Dan. styre. Belg. stieren. Germ. 
stiuran. Goth, stiuran. Ir. stihr. 

StiOireacii, a. Having a stern ; steering, guiding. Written 
also stiuradh. 

Sti 0 1 reada i r, s. m. (Swed. styrare.) A steersman or 
pilot; a director. N. pi. stihireadairean. See also StiO- 

R ADA III. 

StiCtireadaireachd, s. f. A steering or piloting; the 
business of a pilot; steerage. Written also stiicradaireachd. 

StiOireadii, idh, s. in. A steering or piloting; a managing; 
management, direction, guidance. Written also stiuradh; 
which see. 

StiCtireadii, 3 sing, and pi. imper. of stiiiir. Stiuireadh e, 
let him steer; stiilireadh iad, let them steer. Also pret. 
sub. of stiiiir. 

StiOr, v. a. See Sti Air. 

StiOr.adair, s. m. (Swed. styrare.) A steersman, a pilot; 
a director. Ge b’e aird is miann leis an stiilradair, what¬ 
ever point the steersman pleases. — Steiv. Jam. N.pl. stiilr- 
adairean. 
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Sti A ra da i reach n, s.f. A steering or piloting; the busi¬ 
ness of a pilot; steerage. 

StiOradh, aidh, s. in. A steering, a directing, or guiding; 
direction, management. Fo stiuradh boirionnaich, under 
management of a woman. — Mac far lane's Translation of 
Galgacus's Speech. Written also stiuireadh. 

Stob, stuib, s. in. A thorn, a prickle; a sharp-pointed 
stick; a thrust or stab. 

Stub, v. a. Stab, thrust, push. 

Stob. See St6i\ 

Stobacii, a. (from stob.) Prickly, thorny. 

Stobadii, aidh, s. m. A pricking; a stabbing; a thrusting; 
a stab ; a 1 lingo. 

Stobadii, (a), pr. part, of stob. 

Stobii, v. a. Stew; crop; cut. Pret. a. stobh ; fut. aff. a. 
stobhaidh, shall stew. 

Stobii acii, a. Stewing; cropping; cutting. 

Stobiiadii, aidh, s. m. A stewing; a cropping; a cutting; 
a stew. 

Stobhta, p. part, of stobh. Stewed; cropped. 

Stoc, stuic, s. (Sax. stoc, a trunk. Ir. stoc.) A stock ; a 
root, a trunk of a tree ; capital; store; a sounding-horn ; 
a trumpet; a post, a pillar; a cravat; a cravat-stiffener ; 
a stock or pack of cards. Ged bhasaich a stoc, though its 
stock [trunk ] should die. — Steiv. Job. Chualas stoc Fhionn- 
aghail, Fingal's horn was heard ; stoc leapach, a bed-post; 
a bed-side; stoc lning, a gun-wall; stoc cuibhle, the stock 
of a spinning-wheel. 

Stoca, s. m. A wallet-boy; one who attends a rider, and 
carries his wallet; a stocking.— Shaw. 

Stocacu, a. Having a stock; having a trunk, as a tree; 
like a stock or trunk; having posts or pillars; like a 
sounding-horn or trumpet. 

Stocacu, aich, s. m. (Ir. id.) An idle fellow who lives about 
the kitchens of great people, and will not work for his own 
support.— Shaw. 

Stocadii, aidh, s. in. A sounding, as of a horn or trumpet; 
the flourish of a trumpet; a benumbing; a growing stiff. 
Stocadh nam buadh, the flourish of victory .— Old Poem. 

Stocadii, aidh, s. m. A stocking ; a foot-hoy, a wallet-boy. 
A r . pi. stocaidh. Stocaidh gheal air do chalpa, white 
stockings on thy legs. — Macdon. 

Stoc.ucii, v. a. and n. Stock ; grow stiff or benumb. Pret. a. 
stocaich; fut. aff. a. stocaichidh. 

Stocaidh, s.f. A stocking.— Macfar. Foe. 

Stocainn, s.f. A stocking. A T . pi. stocainnean. Figheadair 
stocainn, a stocking-iveaver. 

Stocainneacii, a. Like a stocking; wearing stockings. 
Brogach stocainneach, wearing shoes and stockings. 

Stocainnean, n. pi. of stocainn. 

Stocainnicii, v. a. Provide with stockings; put on stock¬ 
ings. Pret. a. id.; fut . aff. stocainnichidh ; p. part, stoc- 
ainnichte. 

Stoc.mnnis, s. pi. Stockings. 

Stocajr, s. in. (stoc-fhear.) Ir. id. One who sounds a horn ; 
a trumpeter. A\ pi. stocairean. 

Stoc ai reach d, s.f. Frequent or continued blowing, as of 
a horn ; the business of a trumpeter. 

Stocnaicii, v. a., for stocainnich ; which see. 

Ktocnais yS.pl. Stockings. 

Stod, stoid, s. in. A pet, a fit of peevishness. Ghabh e ’n 
stod, he took the pet. 

Stoi>acii, a. Pettish, peevish. Gu stodach, pettishly. 
Com. and sup. stodaiche. 

I Stodag, aig, s. f. A pettish or peevish young female. 
N. pi. stodagan. 
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Stoicii, s.f A stink. 

Stoid, s.f A pet, a fit of peevishness. 

Stoideag, eig, s. /. A pettish or peevish girl. A T . pi. 
stoideagan. 

Stoioiiil, s.f. A style; a title. An stoidhil fir, the new 
style of computing time: an seann stoidhil, the old style. 

Stoilean, ein, s. m. Membrum mas. 

Stoileaxacii, a. Lewd; lecherous; bawdy. 

Stoi teal, eil, s. m. A stopple ; a plug. N. pi. stoipcalan. 

Stoipealacii, a. Like a stopple; having a stopple. 

Stoitealaicii, v. a. Provide with a stopple. 

Stoiu, s. pi. Stepping-stones.— Shaw. 

St6irean, ein, s. m. A sulky fellow. 

Stoiridu, s.f. A story, a tale ; a story in height. N. pi. 
stoiridhean. 

Stoirm, s.f. ( from toirrn.) A storm or tempest. Chuircadh 
leis an stoirm gu ft, he changed the tempest to a calm. — Sm. 
Mar stoirm ghailbhich mheallain, like a heavy storm of 
hail.— Oss. Cath. N. pi. stoirinean. 

Ir. stoirm. Du. storm. Old Sax. stourm. W. ystorm. 
Germ, sturm and storm. Eng. storm. 

Stoirmeacii, a. (from stoirm.) Stormy. Aimsir stoirmeacli, 
stormy weather. 

Stoirmeachd, s.f. Storminess; stormy weather. 

Stoirmeil, a. (stoirm-amhuil.) Stormy, tempestuous; 
manly. Gaoth stoirmeil, a stormy wind. — Stew. Acts. 

Stoi it meileachd, s. f. Storminess, tempestuousness; 
manliness. 

Stoite, a. Projecting, prominent. A ciochan stoite, her 
prominent breasts.—Old Song. 

Stol, stoil, s. m. A stool; a scat; a stool of repentance. 
N. pi. stfilan, stools; d. pi. stolaibh. Air na stolaibh, on 
the stools. — Stew. Ex. Stol chos, afoot-stool; air an stol, 
on the stool of repentance; doing penance; undergoing 
church discipline. 

Sbx. stol. Sited, stol. Goth. stol. Ir. sdol and stol. 

Stole a, a. Sedate, composed; staid; settled; steady; 
tame ; slow ; at leisure. Stblda na ’cleachdaibh, composed 
in her demeanour—Old Song. Com. and sup. stoilde. 
Thusa bu stoilde aim ad bheus, thou who wert staid in 
thy manners.—Old Song. 

Stoxta, s. A tub, a vat. 

Stot, v. a. Stop ; plug. Prct. id.; fut. aff. a. stopaidh. 

Stop, stuip, s. m. (Dan. stob, a mug.) A wooden vessel 
like a flagon ; a measure of liquor; a pot. Leasaich an 
stop, replenish the pot; stop muisginn, a mutchkin ; stop 
pinnt, a pint nuasurc; stop siolaig, a gill pot. N.pl. stuip. 

Stopaixx, v. a. Stop; restrain. 

Stoi;, stoir, s.m. (Ir. id.) Store, ammunition; treasure; 
a hoard ; a quantity of goods ; a magazine ; a store-house. 

Stor, v. a. Store, treasure, hoard up, lay by; furnish, re¬ 
plenish. Prct. a. stor, treasured; fut. aff. a. storaidh. 

Stor. A word used to incite a hull towards a cow. 

St6racii, a. Hoarding, treasuring, saving; inclined to 
hoard; having a treasure or hoard; rich ; having goods 
or ammunition. 

St&ras, ais, s. m. (Ir. id.) Store, treasure, riches, money. 

Stor a sac n, a. Wealthy, rich ; having ammunition, full of 
stores. 

Stot, v. a. and n. Rebound, as a ball, from the ground. 

Stotail, s.f A rebounding from the ground. 

Straiiaid, aide, s. f. A low drab; a street-prostitute. 
A r . pi. strabaidean. 

Strabaideacii, a. Drabbish ; whorish. Gu strabaideach, 
drabbishly. 

Strabaideacud, s.f. Drabbishncss; whorisliness. 
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Strac, straic, s. m. A strickle; a stripe; a ruler used to 
strike grain to a level with a dish; a blow; a thrash; a 
crashing sound. N.pl. stracan. Fhuair e strfic, he got a 
blow. 

Strac, v. a. Strike or beat violently; thrash ; strike corn 
level with a dish, by applying a rule diametrically along 
the rim. Pret. a. strfic; fut. aff. a. stracaidh. 

Strac, v.a. (Ir. stroc. It. straciare.) Tear, rend. Pret. a. 
strac ; fut. aff. a. stracaidh. See also Srachd. 

Stracacii, a. Apt to tear; easy to tear; inclined to tear. 

Stracacii, a. Striking, thumping, thrashing; prone to 
thump or thrash; like a strickle ; of strickles. 

Stracadii, aidh, s. m. A tearing, a rending. 

Stracair, s. 7ii. A gossip, a tattling fellow; a bruiser, a 
thrasher. N.pl. stracairean. 

Stracaireac ii, a. Inclined to gossip or tattle ; inclined to 
bruise, thump, or thrash. 

Stracaiueaciid, s.f Gossiping; visiting; tattling. 

Stracaireaciid, s.f A continued tearing; frequent tearing. 

Straciid, v. a.; written also srachd; which see. 

Straciid, straichd, s. m. A strickle; a rude blow; a 
crashing noise. 

Straciidacii, a. See Stracacii. 

StrAcudacii, a. See StrAcach. 

StrAcjidair, s.m. A gossip, a tattling fellow; a bruiser, 
a thrasher. N. pi. strachdairean. 

Straciidaireaciid, s.f. Continued tearing; frequent 

tearing; extortion. 

StrAciidaireaciid, s.f Continued beating; frequent 

thrashing; hard fighting. 

Strac. u, straigh, s. m. An arch, a vault. N.pl. straighean. 

Straic, straice, s. f Pride, haughtiness, conceit. Mar 
sin a bhithcas luchd na straice, so shall fare the proud .— 
Macfar. 

StiiAiceach, a. Proud, haughty, conceited. Gu straiceach, 
conceitedly. Com. and sup. straiciche. 

StrAicealacud, s.f Pride, haughtiness, conceitedness. 

StrAiceax, ein, s. m. A truncheon ; a baton ; a conceited 
fellow. 

StrAiceil, a. (straic-amhuil.) Proud, haughty, conceited. 

f Strait, s.f. A sloe-bush. 

StrAill, s.f. Delay, neglect; a carpet; a mat, a rug.— 
Shaw and Mucd. N. pi. straillean. 

StrAill, v. n. Tear in pieces; pluck. Prct. a. straill ; 
fut. aff. a. strfiillidh. 

Stramp, v. a. (Du. strampe.) Tramp; trample; tread on ; 
stamp with the foot. Pret. a. stramp ; fat. aff. a. stramp- 
aidh, shall tramp. 

Strampacii, a. Tramping; trampling; prone to tramp or 
trample; prone to tread; stamping with the foot. 

Stiiampail, s.f. A tramping; a trampling; a treading; a 
stamping with the foot. 

Stuaxoacii, a. Plucking; twitching; quarrelsome; con¬ 
fused ; lazy. 

Strangadii, aidh, s. m. A plucking; a twitching; a quar¬ 
relling ; a pluck ; a twitch ; a quarrel; confusion ; laziness. 

Stranc.aik, s. m. (Ir. id.) A lazy fellow; a contentious, 
quarrelsome fellow. N. pi. strangairean. 

Straxgaireacud, s.f. Laziness; contentiousness, quar¬ 
relsomeness. 

Straxgalacii, a. Contentious, quarrelsome, perverse. Gu 
strangalach, c ontentiously. Com. and sup. strangalaiche. 

Straxgalaciid, s. f Contentiousness, quarrelsomeness, 
strife; a skirmish, a contest; frequent skirmishing or 
fighting. 
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Straw. See Srann. 

Strannraicii, s. f. A whizzing noise; a snorting; aloud 
hoarse sound. Strannraicii nan speur, the loud noise of the 
heavens.—Mae far. 

Straoile, s.f. A rude heavy blow; a thump, a buffet. 
N. pi. straoilean and slraoilcannan. be straoileannan 
trom, with heavy blows.—Mac Lack. 

Straoi leach, a. Striking rudely or heavily. 

Straoileadii, idh, s. m. See Straoile. 

Straoileag, cig, s. m. A slovenly female, a dragtail. 

Straoi lei d, s.f. ( Ir. id.) A slattern. 

Straoiucii, s.f. Loud hammering noise; a rattling noise, 
as of metal. 

St r a ox, v. n. Stumble, tumble; slip, slide; go awry. 

Straonach, a. Prone to tumble; causing to tumble; 
awry, oblique. 

Straoxadii, aidh, s. m. A stumbling; a slipping; a 
turning. 

Stuapadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A strap, a latchct. 

Strapaixx, v. a. Strap. 

Strath, s. m. The stay betwixt the topmast and foremast, 
whereby it is supported. 

Strath, s. m. See Skatii. 

Streaciiladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A laceration. 

Streaciilax, ain, s. m. (Ir. id.) A band, a garter. 

Streap, streapa, s. in. A climbing; strife ; struggle. Lcinn 
dearbhar streap nan lann, we shall try the strife of swords. 
—Mac Lach. 

Streap, v. a. Climb, scale, mount with difficulty, clamber. 
Pret. a. id.; fat. aff. a. streapaidh, shall climb. Strcap- 
aidh an duinc glioc, the wise man shall scale. — Stciv. Pro. 
Thar ros-chrann garaidh eha streap iad, they shall not 
climb the rose-tree of the yarden. — Macdon. 

Streapach, a. Fond of climbing, scrambling, clambering. 

Streapadii, aidh, s. m. A climbing, a scrambling upwards. 

Streapadii, (a), pr. part, of streap. Climbing. 

Streapag, aig, s.f. A conflict, a squabble, a skirmish; 
a passionate female. 

Streapagach, a. Fond of squabbling; of, or belonging to, 
a squabble. 

Streapaid, s.f. A squabble, a skirmish, a strife. A r . pi. 
streapaidean. 

Streapaideacii, a. Prone to squabble; quarrelsome; 
litigious. Com. and sup. streapaidiche. 

Streapaideaciid, s.f. Quarrelsomeness, contentiousness. 

Streapa \vm,fut. aff. a. of streap. Shall or will climb. 

Stiu, Strigii, s.f. (Swcd. Dan. strid. Arm. striva.) Strife, 
contention; rivalry; contest, battle. Is coma learn stri, 
/ dislike strife. — Ull. Stri 11 am fonn, the contest of strains, 
musical competition. — Oss. Finy. Stritha ard, loud-soundiny 
battles. — Oss. Tem. Dean stri, strive; cha dean e stri, he 
will not strive. — Stew. Mat. Cnir strigh, strive. 

Striall, 5. m. A stripe, as of cloth ; a shred. 

Stuiall, v. a. Cut into stripes, as cloth. 

Striallacii, a. In stripes, or shreds. 

Striaxacii, aich, s. m. A badger. A T . pi. strianaich. 

Strigii, v. Strive, struggle; contend, emulate. 

Strighmhor, a. (Corn, strifor.) Emulative, contentious. 

Stuilleax, ein, s. m. A mop. 

Strilixx, s. (Ir. id.) A garter. 

Stuioc, s. (Ir. id.) A streak. 

Striocacii, a. (Ir. id.) Streaked. 

Striociid, s. m. A yielding, submission; obeisance, a bow. 
Dean striochd, yield. 

Striociid, v. n. (Ir. strioc.) Yield, submit; bow, cringe. 
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Prcl. a. id.; fat. aff. a. striochdaidh. An gaisgeach nach 
striochd, the hero who will not yield. — Oss. Finy. 

Striociidach, a. Submissive, submitting; prone to yield ; 
causing to submit or yield. 

Striociidadii, aidh, s. m. (Ir. striogadh.) A submitting, 
submission, obedience. 

Striochdar, a. Submissive; under submission. 

Striolla, s. m. (Ir. id.) A girth, a girdle. 

Striop, s. Whoredom. 

Striopach, aich, s. f (Ir. id.) A harlot, a bawd. Mar 
ri striopach, as with a harlot. — Stciv. Gen. N. pi. striop- 
aichean, harlots. 

Striofaciiail, a. (striopaeh-amhuil.) Ir. striopamhail. 
Whorish. be mnaoi striopachail, by means of a whorish 
woman. — Stew. Pro. 

Striopach as, ais, $. m. (Ir. id.) Whoredom, prostitution, 
fornication. Uinn i striopaclias, she has played the harlot. 
— Steiv. Gen. Torrach le striopaclias, with child by whore¬ 
dom.—Id. Air a lion lc striopaclias, filled with fornica¬ 
tion. — Stciv. Rom. Fear striopachais, a whorcmonycr .— 
Stew. Eph. 

Stuiopaich, yen. sing, of striopach ; which sec. 

StrJtii. See StrI. 

Stritha, n. pi. of strith. See StrL 

Stritheil, a. (strith-amhuil.) Emulous. Cm saoithrcaehail 
stritheil, emulous, careful and emulous. — Macfar. 

Strithjihor, «. See Strighmhor. 

Strobaid, s.f. A strumpet. A r .pl. strobaidean. 

Sthobaideachd, s.f. Whoredom, whoring. 

f Stroda, s. (Ir. id.) A strand, a shore. 

Strogii, s. Extravagance, prodigality. 

Strogiiail, a. (strogh-amhuil.) Extravagant, prodigal, pro¬ 
fuse, lavish. Gu stroghail, extravagantly. 

Strogii air, s. m. A ])rodigal, a spendthrift. A T .pl. strogh- 
airean. 

Strogiialaciid, s. Prodigality, extravagance. 

Stroic. Sec Strac or Srac. 

Stroidii, v. See Struidh. 

Stroidiieil, a. See Struidiieil. 

Stri idh, v. a. Spend, squander, waste. Pret. a. id.; 
fut. aff. a. struidhidh, shall spend. Struidh e ar n-airgiod. 
he hath spent our money. — Stew. Gen. 

Str ei diik, Struigiie, s.f. Extravagance, waste, profusion. 
Luch struidhe, extravagant people. 

Struidhealaciid. See Struidheileachd. 

Sthi idheas, eis, s. m. Extravagance, waste. 

Streidheasach, Stri'IOheasacii, a. Extravagant, prodi¬ 
gal. wasteful. Gu struidhcasach, wastefully. Com. and 
sup. struidheasaichc. 

Struidiieil, Stuuigheil, a. Extravagant, profuse, 
wasteful. 

Struidheileachd, Stuuigheileaciid, s.f. Extravagance, 
profusion, wastefulness. 

Struidiiear, StuuigheaR, cir, s. m. A spendthrift or 
prodigal. A r . pi. struidhearan. 

Strumpaid, s.f. A strumpet. AT. pi. strumpaidcan. 

Strutii, strutha, s.f. (Ir. id. Dan. struds. Swcd. struss.) 
An ostrich. 

Struthach, a. Like an ostrich; of, or belonging to, an 
ostrich ; abounding in ostriches. 

Stuadh, stuaidh, s. (Ir. id.) A billow or wave ; undula¬ 
tion; a gable; a pillar; rarely , a street; a scroll. () 
stuaidh an t-sail, from the briny billow. — Oss. Gaul. 
lomall nan stuadh, the shore. — Oss. Finy. Stuadh osaig 
air an fheur, the grass undulating with the breeze. — Oss. 
Tern. X. pi. stuaidh and stuadhan; d. pi. stuadhaibh. 
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Mar stuadhaibh deataich, like pillars of smoke. — Steiv. 
Sony Sol. 

Stuadhacii, a. ( from stuadh.) Tempestuous, billowy. 
Ruith sinn ro ’n chuan stuadhach, toe sailed before [drifted 
oii\ the tempestuous sea. — Oss. Duthona. 

Stuadh-bheann, -bheinn, s.f A stormy hill; a mountain. 
Mullach nan stuadh-bheann, the top of the stormy kills. — 
Oss. Memos. 

Stuadii-biiragiiaideacii, a. Stiff-necked. 

Stua mi -g ii las, a. Having green waves, as the sea. Amhuir 
stuadh-ghlas, the green-waved sea. — Ull. 

Stuadii-ghreannacii, a. Tempestuous, as the sea. 

Stu a dh Mil on, a. Stormy; proud; high-spirited. Each 
stuadhmhor, a proud-spirited horse.—Old Poem. 

Stuag ii, stuaigb, s. m. See Stuadh. 

Stuagiiar, a.; for stuadhmor. 

Stuaic, s.f. A little hill, a projecting cliff, a little pro¬ 
montory. 

Stuaidii, s.f. A flock; a herd. Da nan as an stuaidh 
mhbir, two lambs from the great flock.—Mac Lach. 

Stuaidii, gen. sing, of stuadh. 

Stuaidii - biieumnach, a. High-spirited; quick-paced. 
Each stuaidh-bheumnach, a quick-paced horse. — Fingalian 
Poem. 

Stuaigii, s.f. See Stuaidii. 

Stuaim, stuaime, s.f Modesty; moderation, temperance; 
continence ; rarely , air, mien. Gcal-laimh na stuaim, the 
fair hand of modesty. — Oss. Macantas is stuaim, meekness 
and temperance. — Steiv. Gal. 

Stuama, Stuamadh, a. Modest; temperate; continent; 
moderate in appetite or desire. 

Stuamacii, a. See Stuama. 

Stuamacud, s./. Moderation, temperateness ; continence. 

Stubu, stubha, s. m. Stuff, substance, matter, pith; strength; 
mettle; corn. Diadh stubh, good stuff. 

StCtc, static, s. m. and f A little hill projecting from a greater; 
a rock; a steep. Dhirich Fionnghal an stiic, Fingal 
ascended the hill. — Oss. Duthona. Aig bun na stitic, at 
the foot of the rock. — Macint. N. pi. stitic ; d. pi. stiic- 
aibh. An sealgair air stilcaibh, the hunter on the rocks. — 
Oss. Cathida. 

StOcacii, StOcudach, a. Hilly, rocky, rugged ; having 
projecting cliffs or jutting precipices; also, stiff; rigid; 
horned. Com. and sup. stiicaiche. 

St0 can, ain, s. m.; dim. of stile. (Ir. id.) A little hill; a 
conical hill. 

StOcanacii, a. Having little hills; having projecting cliffs. 

StOc-biieann, -bheinn, s.f. A rocky mountain; a pre¬ 
cipitous hill. A siubhal nan stilc-bheann, travelling rocky 
mountains.—Old Song. 

Stucud, s. See Sti)c. 

Sti>ic, StOiciid, s.f. The scowling side-look of a bull or 
any large quadruped. 

Stuic, gen. sing, and n.pl. of stoc ; which see. 

Stu i dear, eir, s. m. A student; a study. N.pl. stuidearan. 

Stutdearaciid, s.f. Study. 

Stuig, v. a. Incite or spur on to fight, as dogs. Pret. a. id.; 
fat. off. a. stuigidh, shall incite; fut. pass, stuigean. 

SruiRiciiD, s.f. A pinnacle. 

Sr Or, stOir, s. m. Dust. Daoimean nach gabh stitr, diamond 
that catches no dust. — Old Song. Cuir stur riu, disperse 
them, scatter them as dust. 

St Orach, a. Dusty. 

StOrd. SeeSTORT. 

Sturrach, a. Rugged, uneven. Com. and sup. sturraiche. 
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Sturiiag, aig, s.f. A pinnacle; a butting cliff.— Macfar. 
Voc. 

Sturragacii, a. Full of pinnacles, pinnacled. 

Sturranta, a. (Jr. id.) Thick, gross, fat. 

StOrt, stOirt, s. m. Sulkiness, snllenness ; pride; a disease 
in sheep. LAn stilirt as gruaim, full of sullenness and 
gloom .— Old Song. 

StOrtail, a. (sturt-amhuil.) Sulky, sullen, morose; proud. 
Gu StOrtail, sulkily. 

StOrtaileaciid, s.f. Sulkiness, sullenness, moroseness, 
intractableness. 

Stutii, stutha, s. m. Stuff; substance; matter; pith; 
strength ; mettle ; corn. Stnth na Toiseachd, the stuff of 
Fcrntosh, or whisky. — R. Deagh stuth, good stuff. 

Stutiiail, a. (stuth-amhuil.) High-mettled ; of good stuff; 
tough ; pithy ; hardy. 

t Suabii, a. Mild, gentle, mannerly. 

Ir. id. Lat. suavis. It. soave. Fr. suave. 

t Suabii as, ais, s. m. (Lat. suavitas.) Mildness, manner¬ 
liness. 

Suacax, ain, s. m. An earthen pot or vessel; an earthen 
furnace. Suacan crO, an earthen furnace. — Sm. 

t Suadii, a. (Ir. id.) Prudent, discreet. 

t Suadh, suaidh, s. m. An advice, a counsel; a learned 
man. 

Suadh, v. See Suatii. 

Sua dii a dii, aidh, s . m. See Suathadii. 

Suaib. Sec Sua ip. 

Sr \ 1 biireach, a. Gentle, quiet; not proud ; easy. 

Suaicheanta, a. Easily known, remarkable; conspicuous 
by reason of dress or badge, banner or armorial bearings. 

• Eididh suaicheanta, a xvell-known dress, a conspicuous dress. 

Su a icn eantacii , a. Armorial. 

Suaicheantaiche, s. m. A standard-bearer. 

Suaicheantas, ais, s. m. A standard, a banner, colours; 
a cockade; an armorial ensign, an escutcheon ; a portent. 
Dha ’m bu shuaicheantas giumhas ? whose cockade teas 
the fir-crop ?—Old Song. 

Suaidiite, p. part, of suadh. See Suaitiite. 

Suaigii, a. (Ir. id.) Prosperous. 

Suail, Suaill, a. (Ir. id. IF. sal.) Inconsiderable, little, 
insignificant, mean. 

S u a i l m ii east a , a. Homely, ordinary. 

t Suaim, s.f. (Ir. id.) A tone, accent, voice.— Shaw. 

Suajmiine, s.f Quietness, peace. 

SuAiMiiNEACii, a. (Ir. id.) Composed, quiet, gentle, 
peaceable; safe, secure. Gu suaimhneach, composedly. 
Com. and sup. suaimhniche. 

Suaimiineas, eis, s. m. (Ir. id.) Rest, tranquillity, quiet¬ 
ness, calmness, peace. Thug e dhuibh suaimhneas, he 
gave you rest. — Stew. 1 Chr. Greim tioram agus suaimh¬ 
neas, a dry morsel and quietness. — Steiv. Pro. 

Suaimiineasach, a. (Ir. id.) Quiet, calm, peaceable, se¬ 
date. Is suaimhneach an ribhinn 6g, sedate is the young 
maiden.—Old Song. 

Su at Munich, v. n. Take rest, be at rest, take ease. 

Suain, suaine, s.f Sleep; profound sleep. Asp. form, 
shuain. O shuain an eig, from the sleep of death. — Oss. 
Gaul. 

Ir. suan. Dan. sovn. Lat. somnus. Anglo-Sax. swaefan 
and swaefian. 

Suainairm, s. m. (Ir. suan-airm.) A dormitory.— Shaw. 

Suaine. Sweden. 

Sua in each, a. Sleepy, lethargic, narcotic. 

Suaineamh, eimh, s. m. (Ir. id.) The confluence of rivers. 

Suaineartacu, a. Sound asleep ; narcotic. 
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Suaix-ou.4l.ar, air, s. m. ( Ir . suan-ghalar.) Lethargy, 
habitual drowsiness. 

Suaixmhor, a. Inclining to sleep, sleepy, narcotic. 

Su ain m no rac ui>, s.f. Sleepiness. 

Suaip, s. f. A likeness; a resemblance. Tha suaip mhor 
aig ris, he has a great resemblance to him. 

Suairce, a. (Ir. id.) Civil, complacent, a liable; kind, 
generous. Suairce, siobhailte, affable and civil. — Macint. 
Le giCdan suairce, with generous conduct. — Old Poem. 

Suaiuce.yr, eis, s. m. (Ir. id.) Civility, complaisance, af¬ 
fability; kindness. Gun suairccas ri damhaich, without 
kindness to strangers.—Mac Co. 

tSuAiTE.vcim, s.f. (Ir. id.) Fatigue; a tempering or 
mixing together. 

Si'.Yi riiKANTAS, ais, s. m. (Ir. id.) See Su yiciieantas. 

Suaitiite, p. part, of snath. (Ir. suaite.) Itubbed ; stirred 
about as posset; kneaded, mixed. 

Sual, ft. (Ir. id.) Famous. 

+ Su.yl, snail, s. 7 r. (/r. id.) A wonder.— Shaw. 

Suaxacii, aich, s. m. A covering, a garment, a plaid. Gun 
suanach, without covering. — Macint. 

Su.ynt.ycii, ft. (from suain.) Ir. id. Lethargic, drowsy* 
narcotic. 

Suaracii, Su.Yiui.YCii, ft. (Ir. id.) Insignificant, contempt¬ 
ible, trifling, mean, abject, indifferent; of no account, 
valueless, silly. Dealbli suarrach, a despised idol. — Stew. 
Jer. Tha’m bord suarrach, the table is contemptible. — 
Stew. Zech. Mnaoi shuarrach, silly women. — Stew. Tit. 
Cuir suarrach, set at nought ; na cnir suarrach, despise 
not. — Stew. Pro. Com. and sup. suarraiche. 

Suarachas, Suarrachas, ais, s.m. Insignificance, mean¬ 
ness; indifference, contempt. 

Sr.YRC.YS, ais, s. m. (Ir. id.) Wit; drollery. 

Suarraiche, com. and sup. of suarrach. More or most in¬ 
significant. 

Suarr.yiciie, s.f. (Ir. suaraighe.) Insignificance, cheap¬ 
ness. 

Suarraiche. yd, eid, s. m. Increase in meanness; deterio¬ 
ration ; diminution in value. A dol ann suarraichead, 
growing tnore and more valueless. 

Suarraiciieas, eis, s. m. Insignificance, neglect, indiffer¬ 
ence. 

Suas, a s u as, adv. (Ir. id.) Up, upwards, from below; 
west, westwards. Dh’eirich suas fuaim nam foun, up rose 
the sound of the song. — Oss. Carricth. Suas leis, up xoith 
him or it ; sios is suas, east and xuest, up and down, to and 
fro ; dean snas, make up; constitute ; cuir suas, exalt, pro - 
mote; tog suas, rear, educate. 

f Suas, suais, s. m. Urbanity. 

Svas-mhol, v. ft. (Ir. id.) Extol, magnify, exalt; flatter, 
puff up. 

Suatti, v. a. (Ir. id.) Rub; stirabout; as posset, or any 
such inspissated substance ; knead; mix; temper. Pret. 
a. shuath ; fut. aff. a. suathaidh, shall rub ; istric suathadh 
adhorn, often is he rubbing his fsts. — Old Poem. 

Suathadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A rubbing, attrition, fric¬ 
tion ; a stirring about, as of any inspissated fluid ; a mix¬ 
ing, a kneading. Mortairgun suathadh, untempered mortar. 

SCbailt, o. (Am. soubl.) Supple, flexible, agile. Spiorad 
subailt, « flexible mind . (Arm. spered soubl.) Gu shb- 
ailt, with agility. 

Subaiste, s.f. A mouth. 

Subas, ais, s.m. A mess of wild berries and milk. 

St)isn, s. m. See SCgh. 

Subh, subha, s. m. Pleasure, delight; joy, mirth. 

SuBHACH, a. from subh. (Ir. id.) Glad; cheerful, merry. 
Bi subhach am meadhon do dheur, be cheerful in the midst 
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of thy tears. — Oss. Pin. and Lor. Bha iad subhach, they 
were merry. — Stew. Gen. Coin, and sup. subhaiche. 

Sului.YCii as, ais, s. m. (Ir. id.) Pleasure, joy; cheerful¬ 
ness, mirth. Am bi subhachas agam, shall I have plea¬ 
sure. — Stew. Gen. Deireadh an t-subhachais sin, the end 
of that [mirf/i] laughter. — Stew. Pro. 

Si BiiAiLCK, ailce, s.f. (Ir. id.) Virtue, moral excellence. 
Bean mi subhailoe, a virtuous woman. — Stew. Pro. ref. 
chum gloir agus subh ailce, to glory and virtue. — Stew. 2 
Pet. A r . pi. snbhailcean ; d. pi. subhailcibh. 

SuBiiAii.CEACii, A. (Ir. id.) \ irtuous ; of, or pertaining 
to, virtue. Co gheibh bean shubhailceach who can flnd 
a virtuous woman ? — Stew. Pro. Gu snbhaileeach, vir¬ 
tuously. — Id. 

Subh ax, ain, s. m. from subh. (Ir. id.) Juice, sap; water 
impregnated with the juice of corn seeds, of which is made 
a kind of coagulated food, by the Lowland Scots, called 
sowens. 

Subh AR, «. A contraction of subhmor ; which see. 

Sunn-ciiRAOBii, -chraoibh, s. A raspberry bush ; any bush 
which yields berries. 

Su bh-craoibii, s. A raspberry; rasps. 

SuBULACii, aich, s. m. (Ir. id.) Juice pressed out of apples 
and other fruit; liquor. 

Subh lair, s. A strawberry. Subhan lair, strawberries. 

Subhmhor, ft. See Sugiimiiou. 

Su Bii-Tii.Y lmhai x x, s. (Ir. id.) A strawberry. 

Sublaciiadii, aidh, s. ?n, A making supple, or flexible. 

SCblaich, v. «. and ». Make supple, or flexible; grow 
flexible. Pret. a. shublaieh, made flexible ; fut. aff. sub- 
laichidh, shall make supple. 

SCbe.yiciite, p. part, of sublaich. Made flexible. 

Sucar, Sue Hdar, air, s. m. See Sivcaii. 

Svcaracii, ft. Saccharine. 

Such, s. m. A whispering noise. 

Suciiadii, aidh, s. m. A wave. 

Sue ii ad ii, aidh, s. m. Suction, evaporation. 

Suciiax, ain, s. m. (Ir. id.) A sucker. 

Sud, (perhaps is ud.) demonstrative pron. Ir. id. f on, 
yonder; that, there; also , lo ! so, in that manner. Ciod 
sud? what was that? uhat was yon ? Sud an lamh a 
thogas an t-sleagh, here is the hand that will lift the spear. 
— Oss. Fing. Sud mar chiteadh an Greugach, so was the 
Grecian seen. — Mac Lach. We say sud very often as an 
incitement: sud, sud, come , come. 

Su dag, aig, s. f. (Ir. id.) A cake. 

f Sudii, a. (7r. id.) Secure. 

SCdii. See SOgii. 

Sudiiar, Sudii mhor, a. See Sughmhor. 

Sudral, ail, s. m. (Ir. id.) Light; a candle. 

Sue., v. ft. Suck, imbibe; attract. Pret. a. shu sucked ; 
fut. aff. a. shgaidh, shall suck ; shgaidh e nimh, he will 
suck poison. — Stew. Job. 

Sax. suean. Anglo-Sax. sycan and sucan. Du. suyken. 
Germ, saugen. Fr. sugan. Belg. zugen. Fr. snccer. 
It. succhiare, to suck. 

I SOgach, «. (Ir. id.) Sucking; attraction. 

Sugacii, «. (Ir. id.) Cheerful, merry. Is tu am fear sug- 
ach, a merry fellow art thou. — R. Fhir shugaiche, thou 
merry fellow. 

SugaChas, ais, s. m. (Ir. id.) Mirth. 

SC gag, aig, s.f. The bloom of clover, so called from its 
containing a honeyed juice. 

SOg.ydii, aidh, s. m. A sucking, suction ; an imbibing ; at 
tractioD. 
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Sugaidheaciid, s. f. Joyousness. 

StiGAin, s. m. A droll; a mountebank; a merry fellow. 
N. pi. sugaircan. 

Sf>GAiREACiiD, s.f. Drollery, buffoonery. 

Sugan, ain, s. m. ( Ir. id.) A rope of straw or hay.— Heb. 
Sugar, a band for the neck. 

SOgii, sftgha, s. in. Juice, sap; substance; broth; a 
berry; a wave. Sitgh nan gran-ubhall, the juice of the 
pomegranates. — Stew. Song Sol. Shgh ann am poit, broth 
in a pot. — Stew. Jnd. Druim nan sugh, the bucks of the 
waves.—Mac Lack. N. pi. silghan ; d. pi. shghaibh, 

a ceann ris na siighaibh, her head against the billoios .— 
Macfar. 

Ir. id. Lat. suceus, juice. W. syg, sap. Arm. sygan. 

Fr. sue, juice. 

SOgiiach, a. Juicy; abounding in berries. 

Si)giiaii, SOgiisihor, a. Juicy, sappy; moist; billowy. 

Sugii-diiaraicii, s. ( Jr. id.) Misletoe. 

SOgiijihoraciid, s.f. Juiciness, sappiness; succulence. 

SOgradii, aidh, s. m. ( Ir . id.) Merriment, play, sport. 
Dli’eirich cuid gu shgradh, they rose to play. — Stew. Ex. 
Ri silgradh, in sport. — Stew. Pro. ref. and Macfar. Mu 
shilgradh, about mirth; nighean donn an t-silgraidh, thou 
brown-haired sportive maid .— Old Song. A silgradh ri 
mhnaoi, sporting with his wife. — Stew. Gen. 

Suibiiealas, ais, s. in. A spunging, a sharking. 

Suibiieallan, ain, s.7n. A parasite. 

Suidii, suidhe, s. The beam or joist of a building. N. pi. 
suidhean. 

Suidii, s. in. (Ir. id.) A hero, a champion. 

Suidii, v. n. (Goth. sie. Ir. suidh). Sit down. Pret. a. 
shuidh, sat; fut. aff. a. suidhidh, shall sit. 

Suidii, v. a. Soot; cover with soot; season by exposing to 
smoke; also suck, imbibe. Pret. a. shhidh, sooted; fut. 
aff. shidhidh, shall or will soot; written also suith. 

SOidii, suidhe, s. m. Soot. See also StiiTii. 

Suidiie, s. m. A sitting, a sederunt, a session. Dean suidhe, 
sit down; suidhe bidh, a meal. — Macd. 

Suidiieaciiadii, aidh, s. m. A planting; a setting; esta¬ 
blishing ; situation; posture ; position. Suidheach’ inn- 
tinn, gi'avity. — Stew. Tit. 

Suidiie^g, eig, s.f. (IF. syvi. Corn, sevi.) A strawberry. 
N. pi. suidheagan. 

Suidheagacii, «. Abounding in strawberries. 

Suidiieagan, n. pi. of suidheag. 

Suidheagan, ain, s. m. from suidhe. (Ir. suidheachan. 
Arm. sichen.) A place of sitting; a seat of turf or stone; 
a rustic seat. 

Scidiiealaciid, s.f. (Ir. id.) Gravity. 

Suidiieann, einn, s. in. (Ir. id.) A ship’s cable. 

Suidhe-biialaocii, oich, s. in. A chimney-sweeper. 

SOiDiiicn, v. a. (from suidh.) Plant, set, settle; pitch, 
establish, appoint; agree or make an appointment; repose. 
Pret. a. shuidhich, planted; fut. aff. a. suidhichidh, shall 
plant; shuidhich e’bhhth, he planted his tent. — Stctv. Gen. 
Suidhich faire, place a watch. — Stew. Jud. Shuidhich iad 
eatorra fein, they made an appointment among themselves. — 
Stew. Job. 

SuiDinciiEAR, fut. pass, of suidhich, shall be. Planted or 
settled. 

Suidii i cute, p. part, of suidhich. Planted, set, settled; 
pitched, established, appointed; determined, fixed ; sta¬ 
tionary; grave, sedate; composed, steady. Air an la 
suidhichte, on the appointed day. — Stew. Pro. Tha ’lai- 
thean suidhichte, his days are determined. — Stew . Job. 
Suidhichte air do! maille ri, set, or resolved on going with 
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her. — Stew. Ruth. Is c6ir do na mnaihh bhi suidhichte, 
the wives ought to be grave. — Stew. Tim. 

SOidhte, p. part, of suidh. Sooted; seasoned or dried in 
smoke, as bacon. 

Suigeart, eirt, s. m. Gladness, cheerfulness; frisking. 
Olamaid slainnte Thearlaich le suigeart, let vs drink 
Charles's health with gladness. — Old Song. A dol le sui¬ 
geart do ’n choille, going frisking to the wood.—Macfar. 

Suigeartacii, a. Glad, cheerful, frisky, joyful. Com. and 
sup. suigeartaiche. Gu suigeartach, gladly. 

SOigh, v. a. Suck, imbibe, attract. Pret. a. shfiigh, 
sucked; fut. aff. a. sxiighidh, shall suck; sitighidh an gla- 
odhan an silgh, the pith shall stick the juice. — Macdon. P. 
part, suightc. 

SdiGir. See SOitii. 

SO igh-biialaocii, s. in. A chimney-sweeper. 

Suigleadii, idli, s. m. (Ir. id.) Snot. 

Suil, s. The sixteenth letter (S) of the Gaelic alphabet. 

Suil, c onj. (Ir.id.) Before that, ere. 

SOil, siM, s.f. (Ir.id.) An eye; a look; regard; as- 
spect; hope, expectation ; a loophole; rarely tackle. N. 
pi. sililean. Tha ’n silil ri lear, their eye is towards the 
sea .— Ull. Thugaibh silil o ’r ne6il, look down from your 
clouds. — Fingalian Poem. Moralachd na ’shuil, majesty 

in his aspect. — Mac Lack. Bha silil aca rium, they had 
an eye on me, or, waited for me. — Stew. Job. Tha shil 
again ris, / hope for him; tha silil agam air, / have an eye 
on him; droch shitil, an evil eye. — Stew. Pro. Silil rag, 
a dim eye. — Stew. Sam. ref. suil bhiorach, a sharp eye; 
silil gheur, a sharp eye. 

Suilbiiear, a. (Ir. suilbhir.) Cheerful, merry. Laoich 
nan gorm-shhil suilbhear, hero of the cheerful blue eye. — 
Old Poem. Com. and sup. suilbhire. Gn suilbhear, c hcer- 
fully. 

Suilbhearacii, a. Cheerful, merry. Com. and sup. suil- 
bhiriche. 

Suilbiiearachd, s.f (Ir. suilbhireacht.) Cheerfulness, 
merriness. 

SOil-bheum, -bheuma, s. m. (Ir. siiilbeim.) The blasting 
influence of an evil eye. N. pi. siiil-bheumannan. 

Suilbiieu.macii, a. Having an evil eye; blasting with the eye. 

Suilbhire, cow. and sup. of suilbhear. More or most 
cheerful. 

Suilbhire, s.f. Cheerfulness; mirth. 

Suil-ciiritiieach, s. m. A bog; a quagmire. 

SOileacii, a. Ocular; like an eye; eyed; having many 
eyes; sharp-sighted; having large eyes; of, or belonging 
to, the eye. 

SOileag, eig, s.f. (dim. of silil.) A little eye; a little loop; 
a little orifice. 

SOileagacii, a. Full of little eyes or orifices; full ofloop- 
holes. 

SOilean, n. pi. of silil; which see. 

Suilleag, eig, s.f. A bell or bubble.— Macd. N. pL 
suilleagan. 

Suilleagach, a. Full of bells or bubbles. 

SOil-leigh, s . m. An oculist. 

Si>il-leigiieas, eis, s.m. An eye-salve. 

Suil-miiargach, a. Forestalling. 

Suil-miiargaidii, s. A forestalled— Macfar. Voc. 

SOiL-radharc, s. (Ir.id.) Fascination ; foresight; the sense 
of sight; vision ; fate. 

SOil-radiiarcacii, a. Fascinating; having the sense of 
sight. 

Suim, s. m. (Ir. id. Isl. soome.) Respect, regard ; consi¬ 
deration, attention; a sum, amount. Cha bhi suim aig 
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dh’eiric, he shall not regard a ransom.—-Stew. Pro. Cha 
’n eil suim ann dhomhsa, it makes no mutter to me.—Stew. 
Gal. Mar diol sinn an suim cheart, if we pay not the right 
sum.—Mac Lach. Gabh suim, pay attention. 

Suimeil, a. (suim-amhuil.) Regardful, respectful, consi¬ 
derate, attentive. Gu suimeil, regard/idly. 

Suimeileach r>, s. f. Rcgardfulncss, respectfulness, consi- 
deratencss, attentiveness. 

Suixeaxx, s. Stammering. 

Suixx, gen. sing, and n. pi. of sonn; which sec. 

Suipeir, gen. suipeir and suipearach, s. f. A supper. An 
deigh na suipeir, after supper. — Stew. Cor. 

Suire, s. f. sing and pi. (Ir.id.) A nymph; mermaids; 
nereids; sea-nymphs. 

Suireadii, idh, s. m. See Suiutheadh. 

Suiriciie, s. in. (Ir. suirighe.) A wooer; a fool. 

Suirtii it'll r., s. m. (suire thaghaiche, a nymph-chooser.) A 
lover, a suitor. N. pi. suirthichean. 

Suirtiieadii, idh, s. m. (suire-thagh, nymph-choosing.) 
Courting or wooing, ’g a suirtheadh gu citirteil, wooing 
her courteously. — Macdon. Is trian suirtheadh samhladh, 

to be given to a woman is one third of the way to win her .— 
G. P. 

SOiste, s.f. (Ir. id.) A flail. N. pi. suistean. 

SOisteaciiadii, aidh, s. m. A threshing with a flail. 

SOisteaciid, s.f. (Ir.id.) The employment of a thresher; 
threshing. 

SOistear, eir, s. ni. One who threshes with a flail. N. pi. 
suistearan. 

SOitii, v. a. Soot; cover with soot; season or dry in 
smoke. Pret a. shuith, sooted; fut aff. a. siiithidh, shall 
soot; p. part, suithte, sooted, seasoned in smoke. 

SOitiie, s. w. (Ir. snth and suthaighe. Du. soet.) Soot. 
Xeul an t-shithe, the colour of soot. — Macint. 

SOitheach, a. Sooty; full of soot; of, or belonging to, 
soot. 

SOiTiiE-BiiALAocii, oich, s.wi. A chimney-sweeper. X.pl. 
suithe-bhalaoich. 

SOitiite, p.part. of suilh ; which see. 

t Sul, suil, s. m. The sun. 

Ir. id. Corn, sol and sul. Lat. Span. Goth. Swed. sol. 
It. sole. Dan. soel. 

SOl, gen. sing, of silil. 

Sulair, s. m. A St. Kildan bird ; a Soland goose.— Macd. 
N. pi. sulairean. 

Sulaireach, a. Like a Soland goose ; full of Soland geese; 
of, or belonging to, a Soland goose. 

SOlas, ais. See Solas. 

SOl-bheacud, s.f. Watchfulness; eye-sight. Air gach 
taobh tha siil-bheachd, on every side there is watchfulness. 
—Mac Lach. 

Sulchair, a. Hearty, hospitable, affable. Gu sulchair, 
heartily. 

Sulciiaireachd, s.f. Heartiness, hospitableness, affable¬ 
ness. 

Sul-fiiradiiarc, s. Fascination; foresight; eye-sight; 
fate. 

SOl-fiiradhaucach, a. Fascinating; foresighted; fore¬ 
seeing. 

Si>LMiioR,a. Quick-sighted. Com. and sup. sulmhoire. Gu 
sulmhor, in a quick-sighted manner. 

SOl-radharc, s. See Suil-uadiiarc. 

SOl-radiiarcacu, a. See Suil-radharcacii. 

S u lt, s. (Ir.id.) Fatness, fat; also, mirth, jest, joy. Do 
shult na talmhainn, of the fatness of the earth .— Steiv. 
Gen. 
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Sui.tach, a. Fat. 

Sultar, a. See Sultmiior. 

Su lt m noi reach d, s. Fatness. 

Sultmiior, a. (Ir. sultmhur.) Fat, lusty, corpulent, jolly ; 
fertile; pleasant, jocose. Com. and sup. sultmhoire. 

Sum, suim, s. m. A sum ; also, as much grazing ground as 
will suffice four sheep; a sowme. 

Sum ag, aig, s.f. A packsaddle; the cloth of a packsaddle; 
a pad.— Macint. N. pi. sumagan. 

Su.magacii, a. Like a packsaddle; of, or belonging to, a 
packsaddle. 

Sumaid, aide, s.f. (Eng. summit.) A wave or billow; a 
ridge. N. pi. sumaidean. 

Sumaideacii, a. Billowy ; stormy as the sea; ridgy. 

Sumaix, aine, s. f. A wave or billow. Cha sinil na su¬ 
rname glas, the blue billows are not sails. — Oss. Cat hula. 
N. pi. sumainean. Chaidh do shumainean tharrum, thy 
waves went over me. — Stew. Jon. 

Sumaixeach, a. Billowy, flowing; causing waves. 

Su Mil ail, a. Tight, tightly bound ; packed closely; strait¬ 
laced ; not bulky. Gu sumhail, tightly ; written also, 
somhail. 

Sumhaileachd, s.f. Tightness. 

S um ii lach a dh, aidh, s. in. A bending tightly; a packing 
close; a pressing together; a tightening; a diminishing in 
bulk; an abridgment. 

Sumiilaicii, v. a. (from sumhail.) Bend tightly; pack 
closely; press together; tighten ; diminish in bulk ; 
abridge. Pret. a. sbumhlaich, packed closely ; fut. aff. a. 
sumhlaicbidh ; fut. pass, sumhlaichear. 

Sum ii l aichte, p. part, of sumhlaich. 

Sumach, aich, s. m. A plaid. 

Suxais, s.f. Lovage. 

Suxx, s. A wall. 

Suxxailt, s.f. A likeness, a resemblance; a comparison ; 
a match. Sunnailt t-eugais, the likeness [ 7 / 10 / 0 / 1 ] of thy 
face.—Old Song. 

Sunxd, s. m. Joy, mirth, gladness. 

Suxxdacii, a. (Ir. sonntach.) Joyous, glad, merry ; good- 
humoured.— Macint. Gu sunndach, good-humourtdly. 

Com . and sup. sunndaiche. 

Suxx dan, ain, s. in. (dim. of sun nd.) A short fit of glad¬ 
ness ; a sudden emotion of joy. 

Suxx-giiaoth, -ghaoithe, s.f. A boast, a gasconade. 

Suxx-GiiAOTiiAR, a. Boastful; vain, blustering. Gu sunn- 
ghaothar, boastfully. 

Sux xt. See Suxnd. 

Suxracii, a. (Ir. id.) Particular, special. 

Sux Raich, v. a. Appoint, ordain, determine, order; mark 
out. See Sonraich. 

Suxraichte. See Soxraiciite. 

Suntaidh, a. Quick. 

SOh, a. (Arm. stir. Tent, suer and soer.) Sour. 

SO rag, aig. s.f. Wood-sorrel. 

SOragach, a. Abounding in wood-sorrel; like wood-sorrel. 

SOrd, s. Industry; alertness, cleverness; preparation or 
bestirring for work or business. Cuir shrd ort, bestir thy¬ 
self, prepare thyself for business. 

SOrdag, aig, s.f. Abound, astride, a bounce, a caper. 
A gearradh shOrdag, cutting capers, bounding. — Macdon. 
and Macint. A teachd le surdag, coming with a bound. 
— Maefar. N. pi. surdagan. 

SurdagaCh, a. Bounding; striding; bouncing; apt to 
bound or bounce. An eilid shurdagach, the bounding roe. 
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Surdac.aich, v. n. Bound, stride, bounce. Pret. a. shurda- 
gaich, bounded; fut. aff. a. surdagaichidh, shall bound. 

Surdail, a. (surd-amhuil.) Industrious, active, clever; 
pushing, shifty. Gu surdail, industriously. 

Surd a lac hd, s.f. (from sitrd.) Industriousness, activity, 
alertness. 

Surram, aim, s.f. A snoring noise, as of one asleep. 

Surtag, aig, s.f. See Surdag. 

Susbuin, s.f. (Ir. id.) Substance; strength; stamina; 
virtue. 

Susdalach, Sustalacii, a. Prudish, affected, coy, shy. 
Caileag shusdalach, a shy girl. Com. and sup. susdalaiche. 

Susdalachd, Sustalaciid, s. f. Prudisbness, affected- 
ness, coyness. 


SDtii, sfitba, s. m. See SDgii. 

SDtiiag, aig, s.f. A strawberry, a raspberry. 

Suthain, a. (Ir. id.) Eternal, everlasting; rarely , pro¬ 
sperous. Gu suthain siorruidh, for ever and ever. 

Sutiiaixeachd, s. f. (7r. suthaineacht.) Eternity. A thus 
na suthaineachd, from all eternity. 

SDth-bhrigh, s.f. Decoction, juice, extract, essence. 

SCtii-bhrigheacii, a. Juicy. 

Sf?TII-Bll RIGHEAR, S^TH-BIIRIGIIMHOR, a. Juicy. 

SfmiMiioiRE, com. and sup. of shthmhor. 

SDtiimiior, a. (Ir. suthmhor.) Juicy, sappy. Com. and 
sup. silthmhoire. 

Suth mu orach d, s.f. Juiciness, sappiness. 
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T, t, (tin.) The seventeenth letter of the Gaelic alphabet. 
T, not aspirated, has two sounds: (1.) Nearly like t in 
town; or exactly like t in the Italian, tocco , or in the 
French, toucher. (2). A slender sound, like ck in check; 
as, tighinn, coining; saillte, salted. When aspirated, it 
sounds like h in him; as, thainig, came. It is silent in the 
middle of words, in the end of long syllables, in some 
tenses of certain verbs irregular, and in thu and thusa ; as, 
maitheas, goodness; nvaoth, gentle; an d’thainig thu ? art 
thou come ? 

T- is placed between the dcf. art. and the nom. sing. mas. of 
most nouns beginning with a vowel. Is mi fein an t-aon- 
aran truagh, a poor solitary being am /.— Oss. Taura. An 
t-eug a strigh ris, death struggling ivith him. — Id. 

T- is also inserted between the def. art. and any noun be¬ 
ginning with s followed by a vowel or a liquid. Mun d’ 
thainig an t-saighead is an t-sine, before the arrow and the 
blast came. — Ardar. An t-sloc a rinn easan nan aoidhean, 
the pit made by the feet of strangers. —Oss. Toirm an 
t-sruthain, the purling of the stream. — Oss. Conn. 

T’ and T- are often used for the poss. pron. do, thy, before 
words beginning with a vowel, or with a quiescent con¬ 
sonant; as, Tog t-or-chcann, lift thy golden head. — Orr. 
T-airde mar dharraig, thy height like an oak. — Ull. See 
almost every chapter of Stewart’s Translation of the Old 
Testament. 

T’, for ta or tha, pres. ind. of the aux. verb , hi, be. Am, 
art, is, are. 

Ta, pres. ind. of bi. Am, art, is, are. 

t Ta, s. m. Water; also, the Tay. 

Tabaip, s.f. (Arm. tabut.) A fight; a squabble; a con¬ 
flict ; a broil. N. pi. tabaidean. 

Tabaideacii, a. Quarrelsome, fond of squabbles, causing 
squabbles; of, or belonging to, a quarrel or squabble. 

Tabaideaciid, s.f. Quarrelsomeness, fondness for squab¬ 
bling. 

Tabar, air, s. m . A timbrel, a tabor. A r . pi. tabaran. 

Tabii, taibh, s. The ocean; a sea; a sort of fishing net. 

Tabjiacii, a. Marine; also, strong, lusty. 

Tabiiach, aich, s. m. (Ir. id.) A sudden eruption ; a forcing, 
a pressing. 

Tabiiaciid, s.f. (Ir. tadhbhacht.) Substance; stoutness; 
comeliness ; valour; effect; benefit. Taisbeinibh ur tabh- 
achd, show your valour. —- Old Song. B’ i bhlath-gbrian 
do thabhachd, the warm sun was thy beneft. — Macdon. 

534 


Tabiiachdacii, a. (Ir. tabhachdach.) Stout, comely, sub¬ 
stantial; effectual, effective; beneficial. Gu tabhachdach, 
effectually. Com. and sup. tabhachdaiche. 

Tabuaix, v. n. ( Ir. tafain.) Bark, yelp. Pret. a. thabhain, 
barked; fut. aff. a. tabhainidh, shall bark. 

Tabiiajr, v. irr. (Ir. id.) Give, bestow, grant; bring. 
Pret. thug, gave; fut. aff. bheir. Do *m bhriathraibh 
tabhair aire, give ear to my words. — Sm. Tabhair mach, 
bring out; produce. Gacb craobh a bheir mach meas, 
every tree that yields fruit. — Stew. Gen. Tabhairinn, / 
would give. Written also thoir. 

Tabhaiream, 1 sing, iitiper. of tabhair. Let me give. 

f Tabiiairn, s.f. A tavern, an inn; a sea. 

Lat. taberna. Arm. tavarn. Teut. taverne. Ir. tabhairne, 
a tavern. 

Tabiiairt, s.f. A giving or granting; a grant, a gift, o 
bestowal. A tabhairt, giving, granting ; tabhairt an geall, 
pledging; mortgaging. 

Tabiiairteach, a. Liberal, generous; ready to give ; da¬ 
tive. Gu tabhairteach, liberally. Com. and sup. tabh- 
airtiche. 

Tabhairteachd, s. Liberality, generosity; a readiness to 
give or bestow. 

Tabiiairtear, eir, s. m. A giver, a donor. A T . pi. tabh- 
airtearan. 

Tabii a l, Tabii all, aill, s. m. (Lat. catapulta.) A sling 
from which stones were cast; rarely, a chief. Crann 
tabhail, the shaft of a sling. 

f Tabhal, ail, s. m. A plank; a board; a chief. 

Tabu ax, ain, s. m. (Ir. tafan.) A bark, a yelp. 

Tabiianaicii, v. n. Bark, yelp. Pret. a. thabhanaicb, 
barked ; fut. aff. tabhanaichidh, shall bark. 

Tabiiaxaicii, s.f. Barking, yelping; continued barking. 
Thoisich an cu air tabhanaich, the dog began to bark. 

Tabhartacii, a. (Ir. tabharthach.) Bountiful, generous. 

Tabhartan, ain, s.?n. A leader, a general. A r .pl. tabhartain. 

Tabiiartas, ais, s. m. (Ir. id.) An offering ; a present, or 
gift; a boon. Tabhartas luaisgte, a wave-offering. — Stew. 
Exod. Tabhartas dibhe, a drink-offering. — Id. Tabhartas 
togta, a heave-offering. — Stew. Num. Tabhartas Bhenuis, 
the gift of Venus.—Mac Lack. 

Tab ii ram, (for tabhaiream), I sing, imper. of tabhair. Let 
me give. 

Tabhuan, a. Persevering; substantively, perseverance. 

Tabiiuan.vchd, s.f. Perseverance. 
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Tabhuil, a. In order. 

Tabhull, uill, s. See Tabhal. 

Tabhuix, v. 11 . Bark, yelp. Written also tabhain, 

Tabiii x, uiu, s. m. (/r. tafan.) A bark, or yelp. Written 
also tabhan. 

Tabiiunaich, s. f. Barking or yelping*; continued or fre¬ 
quent barking.— Macint. 

Tabiiunaich, v. a. ( from tablinn.) Bark, yelp. Pret. a. 
thablmnaich; fut. aff. a. tubhunaicliidli, shall bark. 

Tac, v. a. See Tachd. 

Tac, s. A tack, or small nail; a peg; a prop; a surety. 

Eng. tack. Corn. Arm. tach. Span, tachuela and tacho, 
little mils ; the Latin patagum , too, means, according to 
Nonnius, a little golden skewer used by the Roman ladies. 

Tac, s. m. A time ; a lease. 

Tacaip, s.f. (from tac.) Ir. id. Arm. Corn. tach. A tack, 
or small nail; a peg ; a large-headed nail for ornament; 
a stud, or knob; a stitch, or sudden pain. N. pi. tae- 
aidean ; d. pi. tacaidibh ; le tacaidibh airgid, with silver 
studs. — Steiv. Song. Sol. Bhuail tacaid mi, a pain has seized 
me .— Old Song. 

Tacaideacii, a. ( from tacaid.) Full of nails; causing 
sudden pain ; agonizing. Brogan tacaideach, shoes with 
tacks in their soles and heels. 

Tacaidich, v. a. Stick full of tacks. Pret. a. thacaidich. 

Tac ail, a. {Ir. id.) Strong, solid, able. 

Tacaix, s.f. A while, a short space of time ; also gen. sing. 
of tacan. 

Tac ax, ain, s. m. {from tac.) A while, a short space of 
time. Tacan mun do sheol sinn, a while before we sailed. 
— Old Song. Eadar so is ceann tacain, in a little time 
hence. 

Tacar, air. See Taciidar. 

Tach air, v. {Ir. id.) Meet, happen, or come to pass. 
Pret. thachair, met; fut. aff. tachairidh, shall happen. 
Thachair dhomh dol, I happened to go. — Stew. Ruth. 
Tachair ri, oppose , resist; tachair ris, oppose him, match 
him; tachair air, meet him. Is truagh mar a thachair, 
sad is the occurrence. — Macint. 

Taciiairidii, fut. aff. of tachair. 

Taciiairt, s.f A meeting; opposition, or the act of op¬ 
posing. Fhuair e tachairt ris, he met with his match. 

Taciiairt, (a), pr. part, of tachair. Meeting, happening; 
opposing. Leig dhomhsa tachairt ris an laoch, let vie 
oppose the hero .— Oss. Tern. 

Tachais, v. a. Scratch; remove an itching sensation by 
rubbing. Pret. a. thachais; fut. aff. tachaisidh, shall 
scratch. 

Tach ax, ain, $. m. A kind of martin. 

t Taciiar, air, s. m. (Ir. id.) A fight, a skirmish ; a squabble. 

Taciiarax, ain, s. m. (Ir. id.) A spectre, a ghost; a feeble, 
timid person ; an orphan. N. pi. tacharain. 

Tach as, ais, s. m. (Ir. tochus.) Itch, mange; an itching. 
Tachas tiorratn, scurvy. — Stew. Lev. 

Taciiasach, a. Itchy, mangy; itching. Cluasan tachasach, 
itching ears. — Stew. Tim. 

Tachd, s. m. See Taciidadh. 

Tachd, v. a. and n. (Ir. tacht.) Choke, strangle. Pret. a. 
thachd, choked; fat. aff. tachdaidh, shall choke; fut. pass. 
tachdar, shall be choked. 

Taciidacii, a. Causing strangulation; suffocating. 

Tachdadii, aidh, $. m. (Ir. tachtadh.) Strangling; suffo¬ 
cation ; rarely, a promise, security. Is fearr le in’ anam 
tachdadh, my soul chooscth strangling. — Stew. Job. 

Tachdaidh, fut. aff. of tachd. 

Tachdar, fut. pass, of tachd. Shall or will be choked. 
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Tachdar, air, s. m. (Ir. id. Ileb. dagar, to collect, heap.) 
Provision ; fish ; multitude ; also, gleaning. Tachdar mara 
cur Ian 's gach lion, sca-fsh filling every net. — Old Song. 

Tachdakacii, a. Having provision ; relating to provision. 

Tach orach, a. See Tachdauach. 

Taciidta, Tachdtk, p. part, of tachd. Choked, strangled. 

Taciira i mi. Sec Tac iiAiiiinii. 

Ta ’i>, (poetical contraction of ta iad.) They are. Ta’d tru- 
aillidh, they are corrupt. — Sm. Ta’d nan eire, they are a 
burden. — Id. 

f Tad, s. m. (Ir. id.) Lowness of spirits ; a thief. 

Tadaidii. SccTAlaidh. 

f Tadiiacii, a. (Ir. id.) Unsavoury. 

Tadhacii, aich, s. m. A ledge. Eadar na tadhacha, between 
the ledges. — Stew. 1 K. 

Tadiiaill, v. Visit, haunt. Sec Taoghail. 

TAnii.iL, ail, s. m. (Ir. id.) A flesh-hook; the sense of 
feeling. 

Tadiiasg, aisg, s. in. News, information. 

Tadhlacii, aich, s. (Ir. id.) A swelling or pain in the wrist. 

Tafacii, a. Graving. 

Tafach, aich, s. m. An exhortation. 

Tag, s. in. A blow on the cheek. 

Tagair, v. a. (Ir. id.) Plead, claim, dispute, debate. Pret. a. 
thagair; fut. aff. tagraidh. Tagraidh e’n chis, he will 
plead their cause. Thagaireadh am fireann, the righteous 
would dispute. — Stew. Job. Fut. pass, tagrar. 

Tag.virt, s.f. A claiming; a pleading; a debating; a plea. 

T.voar, air, s. m. (Ir. id.) An order, a course. 

Tagaracii, a. Fond of pleading; debating. 

Tagaradh, aidh, s. m. See Tagradii. 

Tagarair, s. m. (Ir. tagarthoir.) A pleader; a disputant; 
a claimant. 

Tagii, v. a. (Ir. togh.) Choose, select. Pret. thagh, chose; 
fut. aff. a. taghaidh, shall choose. 

Tagha. See Taghadh. 

Taghach, a. Elective; choosing. 

Taghadaiu, s. m. An elector; a chooser; a selector. 
N. pi. taghadairean. 

Tagiiadai reachd, s . f. The business of an elector, an 

electing; an electorate. 

Taghadh, aidh, s. m. (Ir. togha.) The act or the circum¬ 
stance of choosing; a choice ; selection ; election. Roghadh 
is taghadh, pick and choice. Lu hd taghadh, or luchd 
tagha, electors; the body-guard of a Highland regiment 
was also so called. This band consisted of chosen men, 
and all of the same clan. They fared at the same table 
with the chieftain; and each enjoyed his hospitality accord¬ 
ing to his deserts. 

Taghadraidh, s.f. An electorate. 

Tagiiadroi xx, s.f. An electorate. 

Taghaidh, fut. aff. a. of tagh. Shall choose. 

Tagiiairm, s.f. (Ir. toghairm.) A sort of divination ; an 
echo; a petition ; a summons. 

The divination by the taghairin was once a noted superstition 
among the Gael, and in the northern parts of the Lowlands of Scot¬ 
land. When any important question concerning futurity arose, and 
of which a solution was, by all means, desirable, some shrewder 
person than his neighbours was pitched upon, to perform the part of 
a prophet. This person was wrapped in the warm smoking hide of 
a newly-slain ox or cow, commonly an ox, and laid at full length in 
the wildest recess of some lonely waterfall. The question was then 
put to him, and the oracle was left in solitude to consider it. Here 
he lay for some hours with his cloak of knowledge around him, and 
over his head, no doubt, to see the better into futurity; deafened by 
the incessant roaring of the torrent; every sense assailed ; his body 
steaming; his fancy was in ferment; and whatever notion had found 
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its way into his mind from so many sources of prophecy, it was 
firmly believed to have been communicated by invisible beings who 
were supposed to haunt such solitudes. 

Tagii.urmeacit, a. Responsive, prophetic, oracular; echoing. 

Tag hall. See Taogiiall. 

Taghar, air, s. m. ( Ir. id.) A distant noise. 

Tagh-giiutii, s. m. ( Ir . toghuth.) A vote or suffrage, a 
voice at an election. 

Taghta, Tagiite, pr. part, of tagh. (Ir. toghta.) Chosen; 
select; choice. Or taghta, choice gold. — Stew. Pro. Daoine 
taghta, chosen or picked men; also, the elect. 

Taghtinn, s.f. A contest, a squabble; animosity. Lticlid 
tagluinn, quarrelsome persons. 

Tagluinneach, a. Quarrelsome, squabbling; contestable. 

Tagrach, a. (for tagarach.) Pleading, advocating; claim¬ 
ing ; prone to plead or to claim; relating to pleading. 

Tagradair, s. m. A pleader, an advocate; a claimant. 
N. pi. tagradairean. 

Tagradaireaciid, s. f. The business of a pleader or ad¬ 
vocate. 

Tagradh, aidh, s. m. A pleading; advocating; a claiming. 

TagrA iDii, fut. aff. of tagair. 

Taibean, ein, s. m. Tabby. 

Taibiileas, eis, s. m. A backgammon table, the game of 
backgammon. 

t Taibiireadh, idh, s. m. A dream.— Shaw. 

Taibhreal, eil, s. Laurel. More properly laibhreal or 
laibhreas; which see. 

Taibiirealach, a. Abounding in laurel; of, or belonging 
to, laurel. 

Taibiise, s. m. (Ir. id. Arab, tabish.) A ghost or appari¬ 
tion; a vision. N. pi. taibhsean. Taibhsean an t-sleibh, 
the ghosts of the moor. — Oss. Fin. and Lor. A thaibhse ! 
togaibh leibh e, ye ghosts! bear him along with you .— Ull. 

Taibiisdear, cir, s. m. A seer, or one gifted with the second 
sight. N. pi. taibhsdearan. 

Taibiisdearaciid, s.f. (from taibhse.) The second sight, 
or the faculty of seeing otherwise invisible objects. 

1 consider that some account of the Highland seers, and of their 
predictions, will not here be misplaced nor unacceptable. 

At the sigbtof a vision of this kind, Dr. Martin observes, the eyelids 
of the gifted person were erected, and the eyes continued staring till 
the vision disappeared. If an object is seen in the morning, it will 
be accomplished in the afternoon ; if at noon, on that very day ; if 
in the evening, that very night; and if after candles are lit, on that 
night for certain. If a shroud is seen about a person, it foretells 
approaching death ; and the time of it is more or less distant, ac¬ 
cording to the height at which the shroud is observed on the body. 
If it be seen about the middle, death is not expected within a twelve- 
month ; if as high as the head, it is not many hours distant. To 
see a spark of fire falling on one’s arm, foretells that a dead child 
shall be seen in the arms of that person. To see a chair empty at 
the time a person sits in it, is a sure sign of approaching death to 
that person. Seers did not observe supernatural appearances at the 
same time, though they might happen to be in the same apartment; 
but when one of them who saw a vision, touched any number of his 
brethren, they all saw it as well as the first. 

Having said this much of seers, and of the second sight, it may 
he amusing to many, to know how far the prophecies and the fulfil¬ 
ments agreed. For this purpose I select an instance or two recorded 
by an English nobleman in the seventeenth century, who, previous 
to his going to the Highlands, was one of the sturdiest unbelievers 
in the second sight. 

“ Sir,—I heard very much, and believed very little, of the second 
sight; yet its being assumed by severall of great veraeitie, I was in¬ 
duced to make inquirie after it, in the year 1652 , being confined to 
abide in the North of Scotland, by the English usurpers. * * * 

“ * * * 1 was travelling in die Highlands, and a good num¬ 

ber of servants with me, as is usual there. (hie of them going a 
little before me, entering into a house where I was to stay all night, 
and going hastily to the door, he suddenly steptback with a screech, 
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and did fall by a stone which hit his foot. I asked what the matter 
was, for he seemed to be very much frighted. He told me very 
seriously that I should not lodge in that house, because shortly a 
dead coffin would be carried out of it, for many were carrying of it 
when he was heard to cry. I neglecting his words, and staying 
there, he said to the other servants he was sorry for it, and that 
surely what he saw would come to pass. Tiro’ no sick person was 
then there, yet the landlord died of ane apopleetick fit before 1 left 
the house. 

“ * * * I shall trouble you with but one more which I 
thought the most remarkable of any that occurred to me. In Ja¬ 
nuary 1652, Lieut. Col. Alex. Munro, and I, were in the house of 
one \Vm. M‘Leud, of Ferinlea, in the county of Ross. He, the 
landlord, and 1, were sitting on three chairs neir the fire; and in 
the corner of the great chimney there were two islanders, who were 
that very night come to the house, and were related to tire landlord. 
While the one of them was talking to Munro, 1 perceived the other 
to look oddly toward me. From his look, and his being an islander, 
I conjectured him a seer, and asked him what he staired at ? lie 
answered me by desiring me to rise from the chair, for it was ane 
unluckie one. 1 asked him why 1 He answered, because there is a 
dead man in the chair next to me. Well, said I, if he be in the 
next chair to me, I may keep mine own. But what is the likeness 
of the man ? lie said he was a tall man with a long grey coat, 
booted, and one of his legs hanging over the arme of the chair, and 
his head hanging dead on the other side, and his arm backward, as 
if it was broken. There were some English troops then quartered 
near that place, and there being at that time a great frost after a 
thaw, the country was covered all over with yce. Four or five of 
the English ryding by this hous some two hours after the vision, 
while we were sitting by the fire, we heard a great noise, which 
proved to be those troopers, with the help of other servants, carrying 
in one of their number, who had a very mischievous fall, and had 
his arme broke; and falling frequently in swooning fits, they brought 
him into the hall, and set him on the verie chair, and in the verie 
posture that the seer prophecied. But the man did not die, though 
he recovered with great difficulty. 

“ Among the accounts given me by Sir Norman M‘Lud, there 
was one worthy of special notice, which was thus :—There was a 
gentleman in the isle of Harris, who was always seen by the seers 
with an arrow in his thigh. Such in the isle who thought these 
prognostications infallible, did not doubt but he would be shot in 
the thigh before he died. Sir Norman told me that he heard it 
the subject of their discourse for many years. At last he died 
without any such accident. Sir Norman was at his burial at 
St. Clement’s Church in the Harris. At the same time the corpse 
of another gentleman was brought to be buried in the verie same 
church. The friends on either side came to debate who should first 
enter the church, and in a trice from words they came to blows. 
One of the number, who was armed with a bow and arrows, let one 
fly among them. (Now everie familie in that isle have their burial 
place in the church in stone chests, and the bodies are carried in 
open biers to the burial place.) Sir Norman having appeased the 
tumult, one of the arrows was found shot in the dead man’s thigh. 
To this Sir Norman was a witness. 

“ These are matters of fact which, I assure you, are truely 
related.”— Succinct Accompt of my Lord Tarboft's Relations , in u 
Letter to the Hon. Robert Boyle, Esquire, of the Predictions made 
by Seers, whereof himself was Ear and Eye-witness. 

1 have seen a work on the second sight, by one who styles him¬ 
self ‘ Theophilus Insulanus,’ wherein is recorded a great variety of 
cases where these visions were exactly fulfilled, and in so satisfac¬ 
tory a way, that many of the Highland clergy became believers in 
the existence of this faculty. Either Dr. Beattie must not have 
been aware of this circumstance, or he threw out a galling sarcasm 
when he said that none but the most ignorant pretended to be 
gifted with the second sight. 

These cases of shadowy prediction will enable the reader to 
balance the conflicting opinions entertained on the curious subject 
of the second sight; the one by Dr. Beattie of Aberdeen, and the 
other by the celebrated Dr. Samuel Johnson. The former ascribes 
this pretended faculty wholly to the influence of physical causes on 
superstitious and uninstructed minds. He thinks that long tracts of 
mountainous deserts, covered with dark heath, and often obscured 
by misty w-eather, narrow valleys, thinly inhabited, and bounded by 
precipices resounding with the fall of torrents, the mournful dashing 
of waves along the friths and lakes that intersect the country, the 
grotesque and ghastly appearance of such a landscape by the light 
of the moon, must diffuse a gloom over the fancy, which may be 
compatible enough with occasional and social merriment, but can- 
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not fail to tincture the thoughts of a native in the hour of silence 
and solitude : that it is not wonderful if persons of a lively imagi¬ 
nation, immured in deep solitude, and surrounded with the stu¬ 
pendous scenery of clouds, precipices, and torrents, should dream 
(even when they think themselves awake) of those few striking 
idyas, with which their lonely lives are diversified, of corpses, 
funereal processions, and other subjects of terror; or of marriages, 
and die arrival of strangers, and such like matters of more agreeable 
curiosity: that none but ignorant people pretend to be gifted in 
this way, and that in them it may be nothing more, perhaps, than 
short fits of sudden sleep or drowsiness, attended with lively dreams, 
and arising from bodily disorder, the effect of idleness, low spirits, 
or a gloomy imagination. Nor is it extraordinary, hg observes, 
that one should have the appearance of being awake, and should 
even think one’s self so, during those fits of dozing; that they 
should come on suddenly, and while one is engaged in some 
business. The same thing -happens to persons much fatigued, or 
long kept awake, who frequently fall asleep for a moment, or for a 
long space, while they are standing, or walking, or riding oil horse¬ 
back : add but a lively dream to this slumber, and (which is the 
frequent effect of disease) take away the consciousness of having 
been asleep, and a superstitious man may easily mistake his dream 
for a waking vision. Beattie disbelieves the prophetical nature of 
flie second sight; and does not think it analogous to the operations 
of Providence, nor to the course of nature, that the Deity should 
work a miracle in order to give intimation of the frivolous matters 
which were commonly predicted by seers; and that these intima¬ 
tions should be given for no end, and to those persons only who are 
idle pnd solitary, who speak Gaelic, or who live among mountains 
and deserts. 

To these objections it has been powerfully replied by Dr. John¬ 
son, that by presuming to determine what is fit, and what is bene¬ 
ficial, they presuppose more knowledge of the universal system than 
man has hitherto attained ; and therefore depend upon principles 
too complicated and extensive for our comprehension, and that 
there can be no security in the consequence when the premises are 
not understood : that the second sight is only wonderful because it 
is rare, for, considered in itself, it involves no more difficulty than 
dreams, or perhaps die regular exercise of die cogitative faculty: 
that a general opinion of communicative impulses, or visionary re¬ 
presentations, has prevailed in all ages and nations: that particular 
instances have been given with such evidence as neither Bacon nor 
Bayle have been able to resist; that sudden impressions, which the 
event has verified, have been felt by more than own or publish 
them; that die seeond sight of the Hebrides implies only the local 
frequency of a power which is no where totally unknown ; and that 
where we are unable to decide by antecedent reason, we must be 
content to yield to the force of testimony. By pretension to seeond 
si«ht, no profit was ever sought or gained. It is an involuntary 
affection, in which neither hope nor fear an known to have any 
part. Those who profess to feel it do not boast of it as a privilege, 
nor are considered by others as advantageously distinguished. They 
have r.o temptation to feign, and their hearers have no motives to 
encourage the imposture. 

Taibiiseax, n. pi. of taibhse. 

Taibiisear. See Taibhsdear. 

Tajbiiseakaciid, s.f. See Taibiisdearaciid. 

Tueiiseil, a. (taibhse-amhuil.) Ghostly, ghastly, spectral. 

f Taiehsjch, v. n. (/r. taibhsigh.) Reveal; appear; seem. 
Pret. a. thaibhsich; fut. aff. taibhsichidh. 

Taic, taiee, 5. m. Support; a prop; leaning; dependence. 
Cum taic ris, support him; patronize lam. Laoich ri 
sleaghan an taic, heroes leaning on their spears. — Ull. 
Shuidli iad ri taic, they sat leaning backwards. — Mac Lack. 
An taice, leaning—(Stew. Song. Sol.); also . in conjunction, 
near. 

Taiceaciid, s.f. Great exerlion. 

Taiceadii, idh, s. m . A supporting; a recommending; a 
depending; dependence. 

Taiceil, «. (taic-amhuil.) Stout; firm, solid. 

Taid, Taitidii, s. m. (IT. tad. Arm. tat. Scotch , dad.) 
An infantile name for a father. 

Taid, ( a poetical contraction of a ta iad.) They arc. 

T.udiieax, ein, s. rn. (/r. id.) A troop, a multitude, a caval¬ 
cade ; a mill-pond. 
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Taidiileacii, a. (Ir. id.) Splendid; delightful; pleasant. 
Com. and sup. taidhliche. 

Taidiileacin), s.f. (Ir. id.) Splendidness; pleasantness. 

Taif, s. ( from f ta.) The ocean. An taif fo bhruaih-an, 
the sea [<ra agitation } in a storm .— Oss. Ping. 

Swed. haf, whence haven. To the Celtic root ta may he 
traced the names of all waters which begin with ta or tarn. 

Taii eid, s. f. A bow-string. Taifeid san osnig a I'uaim, 
a bow-string sounding in the wind. — Oss. Fo thaileid 

theann, under a tight bow-string .— Oss. Tan. 

Taifeid, s.f. Taftety.— Mard. 

f Taifniciitf, part. Driven away by force. 

f Taic., s.f (Ir. id.) Custom. 

Taioeis, s. f. A haggis, or kind of blood-pudding, much 
relished by the Scotch and Gael. It is made up of various 
ingredients, and has been named by the celebrated Bums, 
in an ode addressed to il, the chieftain of the pudding race. 

Taioeis, s.f The scrotum. 

Tail, a. Solid, substantial. 

Tailce, s.f. (Ir. id.) Force, vigour. 

Tailceaxacii, a. (Ir. id.) Stately. 

Tailceas, eis, s. m. Contempt; reproach; spite; provoca¬ 
tion. Com’ an dean iad tailceas ort i why do they re¬ 
proach thee l — Sm. 

Tailceasacu, n. Contemptuous, reproachful; spiteful.— Sm. 
Gu tailceasach, contemptuously. Com . and sup. tailceas- 
aiche. 

Tailceasaciid, s.f. Contemptuousness; reproachfulness; 
spitefulness. 

Taile, s.f. Solidity, substance, matter; means; a lump, 
wages. 

Taileabart, airt, s. m. A halbert.— Macd. N. pi. tailca- 
bartan. 

Taileasg, eisg, s.f. Sport, game, mirth; chess, back¬ 
gammon, draughts. Gun taileasg, gun check without 
mirth or music. — Old Song. Cluich air thailea'g, playing 
at chess. —71 lacint. 

Taileil, a. (taile-amhuil.) Ir. id. Substantial, solid. 

Taileileaciid, s.f. Solidness, substantialness. 

t Tailgeax, ein, s. m. (Ir. id.) A holy offspring; a re-, 
ligious soldier of God. 

Tailing, s.f. A war instrument. 

f Taille, s.f. (Ir. id. Or. tO.o:, tax. Fr. taille.) Wages, 
tax, tribute. 

TAjllear, eir, s. m. A tailor. Tailear gun colas, an ignorant 
tailor. —71/ac Co. 

Tailleireacud, s.f. The business of a tailor. 

Taillse, s. m. A spectre or apparition. 

Tailm, s. m. An instrument or utensil; a snare, a gin.— 
Macd. 

Tailmsicii, s.f. A noise, confusion, bustle. 

Tailp, s.f. A bundle, bunch. 

Taim, (Ir. id.) poetical contraction of ta mi or tha mi. 1 am. 
Taim sgith le m’osnaigh, lam weary with groaning .— Sm. 

t Taim, s.f. (Ir. id.) A town. 

Tai.mh, gen. sing, of tamh. 

Taimii, s. f. (Ir. id.) Death; mortality; fainting. 

Taimiileac, -lie, s. f. (Ir. taimhleacht.) A grave-?tone: 
literally, the stone of rest; a heap of stones, collected on 
the spot where a person has been killed or buried. 

Taimiileasg. See Tailf.asg. 

Taimiixeul, -neoil, 5. m. (Jr. id.) A slumber; a trance, or 
swoon ; ecstasy. Thuit e ann an taimh-neul, he fell into 
a swoon. 
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Taimiineul, v. n. Slumber; fall into a sleep, fall into a swoon. 

Taimhneulacii, a. Like a slumber, like a trance or swoon; 
of, or belonging to, a slumber or trance. 

Tain, s./. (Ir. id.) Water. Folacli tain, water parsnip. 

Tain, s.f Cattle, cows, flocks— {Matint.); land, country. 
N. p/. taintean. A chreach’s a mhor thaintean, his booty 
and his numerous flocks.—Old Poem. 

Taine, com., and sup. of tana; which see. 

Taine, s.f. Thinness, slenderness, leanness. 

Tain had, eid, s. m. {Lot. tenuitas.) Thinness, tenacity; 
increase in thinness. A dol an tainead, growing more and 
more thin. Ar cunntas dol an tainead, our numbers groin¬ 
ing less numerous.—Old Song. 

f Taineantacii, a. Darting a double ray, confiscating. 

Taing, s.f. {Ir. id. Goth. danc. Eng. thank.) Thanks; 
gratitude; obligation. Taing is buidheachas duit, many 
thanks to you ; gun taing dhuit, without thanks to you, in 
spite of you. 

Taingeai. \ciid, s.f. Thankfulness, gratefulness. 

Taingfil, a. (taing-amhuil.) Thankful, grateful. Gu tain- 
geil, thankfully. 

Tainistear, eir, s. m. A second son ; a regent, a governor ; 
a lord, a peer; the third name of dignity among the an¬ 
cient Caledonians. 

Tainjsteireaciid, s.f. Regency; dynasty; thanisty. 

Tainstue, s. pi. Ancient laws or regulations. 

Tainntkan, ein, s. m. ( perhaps toinntean.) A thread. 

Tainnteanacii, a. Thready, filmy, viscous. 

Tainte, s.f {Ir. id.) Booty, prey, spoil. 

Taintean, 7i. pi. of tain; which see. 

Taip, s.f. {Ir. id. IF. taip, a rock. Eng. top. Scotch, tap.) 
A mass or lump ; a rock. 

Malcolm, a most ingenious antiquary, observes, that in Terra 
Firma, in South America, there is a lull called Tapaconti. This 
word is compounded of taip, a rock, conmidh, wood, and ti, the 
Kilda word for great. This word, and many others (see ti, an, ab, 
&'c.) seen throughout this work, seem to prove that America was 
peopled from the old world. 

t Taiu, prep. Over, beyond. Now written thar. 

Tair, taire, s. m. {Ir. id.) Disgrace; contempt; reproach. 
Tair cha do rinneas air neach, I treated no man with con¬ 
tempt .— Old Poem. Fuidh thair, despised. — Steiv. Job. 
Cun taise, gun tifir, without effeminacy or reproach. — 
Mac Co. 

Taiubeaut, eirt, s. m. A peninsula. 

Tairbeartacii, a. Peninsular. 

Tairbii, gen. sing, and n. pi. of tarbli. 

Tairbuk, s.f {Ir. id.) Gain, profit, advantage; avail, bene¬ 
fit. Nithe gun tairbhe, things without profit. — Stew. Jer. 
Tairbhe eucorach, unjust gain; tairbhe cha dean t-orchul 
reidh, thy smooth yellow hair cannot avail. — Mac Lack. 

Tairbiiealacii, aich, s. in. {Ir. id.) A defile, a pass, a 
narrow valley, a mountain valley; rarely, a ferry. 

Tair-biieart, -bheirt, s. m. A liberal action. X. pi. tair- 
bheirt and tairbheartan. 

Taiubiieartacii, a. {Ir. id.) Liberal, beneficial; fruitful, 
profitable. 

Tairbiieirt, s.f. {Ir.id.) Turpentine. 

Ti i r-cii a in nt, s.f Reproachful language, vituperation. 

Taiu-ciiainnteacii, a. Reproachful, vituperative. Gu tair- 
chainnteach, reproachfully. — Steio. Jud. 

Tairciieadal, ail, s. m. A prophecy. 

Tair-ciireicii, s.f. Desert; merit. 

Taiiieacii, a. Vile. 

Taireaciid, s.f. Contemptuousness, reproachfulness, base¬ 
ness ; long life. 
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Tairead, eid, s . in. Vileness, contempt; increase in contempt. 
A dol an tairead, growing more and more contemptible. 1 

Taireag, eig, s.f. {Ir.id.) Provision; preparation. 

Tairealachd, s.f. See Tairealaciid. 

Tai re am, eim, s. m. Dispraise, disparagement. 

Taireamacu, a. Disparaging. 

Tairean, ein, s. m. {Ir. id.) A descent. 

Taireasg, eisg, s.f. A spade for cutting turf; a file; a saw. 

Taireasg-luaithre, s. Sawdust. 

Taireil, a. (tair-amhuil.) Contemptuous, reproachful; de¬ 
grading, disgraceful ; despised, disgraced, base, vile. A 
chainnt t&ireil, his speech contemptible. — Stew. 2 Cor. Tair¬ 
eil na shuilibh, despised in his sight. — Stew. Gen. Gaeh 
ni bha taireil, every thing that was vile. — Stew. Sam. 

Taireileaciid, s. f. Contemptuousness, reproachfulness, 
disgracefulness, vileness. 

Tai reis, adv. (tar eis, on the track.) Ir. id. After, after¬ 
wards, afterhand. Taireis mo chur san uaigh, after I am 
in my grave.—Sm. 

Tairg, i>. a. {Ir. id.) Offer; bid; nail. Pret. a. thairg; 
fut. aff. a. tairgidh, shall offer; fut. pass, tairgear, shall 
be offered. Tairgear uan geal diutse, a ghrian l a white 
lamb shall be offered to thee, O sun!—Mac Lach. 

Taikoeadii, idh, s. m. {Ir. id.) An endeavour; a going, 
a passing ; a nailing. 

Ta iroeam, ( for tairgidh mi.) I shall or will offer. 

Tairgear, fut. pass, of tairg. 

Tairgeito, geuga, s. m. A graft. 

Tairgiieag, eig, s. f {Ir.id.) An imp, a brat. 

Tairg heal, eil, s. m. An offering, an oblation. 

Tairgke, s.f. {Ir. id.) A prophecy. 

Tajrgreacii, a. Prophetic; soothsaying, rhyming. 

Tairgreaciid, s.f. A prophecy, a proverb.— Stew. Is. ref. 

Tai rose, s.f An offer. Thoir tairgse, make an offer; cuir 
na thairgse, put in his offer. 

Tajrgseacii, a. Offering, ready to offer a price. 

Tairis, a. Trusty, faithful; acceptable; loving, kind. Cha 
tairis learn ur faoilte, your invitation is not acceptable to 
me. — Old Poem. Guth tairis nain bard, the mild voice of 
bards. — Oss. Tern. 

Tai rise, s.f. {Ir. id.) Trustiness, fidelity; attachment; 
kindness. 

Tairiseach, Tairisneacii, a. Trusty; faithful; loyal. 

Ta i risf.aciid, Tairisneacud, s.f Trustiness, fidelity; 
attachment; kindness. Deagh thairisneachd, good fide¬ 
lity. — Stcio. Tit. 

Taihisean, ein, s. m. {Ir. tairisin.) A cross band or tye. 
N. pi. tairiseanan. 

Taiuisio.mii, a. Dear, intimate, trusty, friendly. 

Tairleach, s. in. A moisture. 

Taiulearacii, a. (tair a nd lear.) Ir.id. Transmarine. 

Taium, s.f. {Ir.id.) Necromancy. 

Tairmcheall, ill, s. m. {Ir. id.) A circuit. 

Tairn, v. a. {for tarruing.) Draw; pull; attract; nail. 
Pret. a. thairn, drew; fut. aff. tairnidh, shall draw. 
Tairnibh ur raiinh, pull your oars. — Ull. Put. pass. 
tairnear. 

Tairneach, a. {for tarruingeacb.) Pulling, drawing; at¬ 
tractive, alluring. Le briathraibh tairneach, with enticing 
words. — Stew. Col. 

Tairneach, ich, s. m. Thunder; a thundering noise. Tra ni 
tairneach neamh am bualadh, when the lightning of heaven 
smites them. — Oss. Dargo. 

Tairneach, a. Thundering. Mar thannas air sleibhte 
tairneach. like a ghost on the thundering mountains* — 
OiS. Cathula. 
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Tairneaxach, aich, s. m. Thunder; a thundering noise. 
Tairneanach agus clach mhcallain, thunder and hail. — 
Steiv. Ex. Pcileir tairncanaich, a thunderbolt. 

Tairxg, v. a. Nail, fasten with nails. Pret. a. thairng, 
nailed; fut. ajf. tairngidh. Tha d' fhardoch air a tairng- 
cadh, thy dwelling [co^r/e] is nailed. — Old Song. 

Taiunge, $. pi. (Ir. tairnge, a nail.) Nails, pegs. 

Tairxg ire, s.f. A promise. 

Tairxgte, p. part, of tairug. (/r. tairnglhe.) Nailed; 
also, for tarruingtc, drawn. 

T.urnicii, v. n. (Ir. id.) Thunder; make a thundering 
noise. Pret. a. thairnich; fut. ajf. tairnichidh. 

T.urp, $. 7ii. A clod. 

Tairpeacii, a. (Ir. id.) Strong; grand, pompous; cloddy. 

Tairseacii, ieh, s. in. (Ir. id.) The hinge of a door; a 
threshold. 

Tairsgian, sgein, s.f. A spade for cutting turf. 

Taik-siili aijiiach, a. Transmontane. 

Tais, a. (Ir. id.) Soft, moist, wet; not hardy ; remiss; re¬ 
laxed ; pitiful. Com. and sup. taisc. 

Taisbeax, v. a. See Taisbeix. 

Taisbeax, ein, s. in. A revelation ; a vision ; an apparition; 
an appearance, a figure. 

Taisbeaxacii, a. Of, or relating to, a revelation ; revealing, 
discovering ; of, or belonging to, an apparition or vision. 

Taisbeaxadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A revealing, a revela¬ 
tion ; evidence; demonstration; a demonstrating; an ap¬ 
pearing, appearance. 

Taisbeax a r, fut. pass, of taisbean. 

Taisbf.axta, a. and p. part, of taisbean. Revealed, dis¬ 
covered, shewn, presented. Aran taisbeanta, shew-bread. — 
Stew. Ex. The Irish say aran taisbeanta, in the same sense. 

Taisbeix, v. a. Reveal, discover, shew. Pret. a. thaisbein; 
fut. ajf. taisbeinidh. Taisbein do chaoimhneas, shew thy 
kindness. — Sm. 

Taisbeinte, p. part, of taisbein. Revealed, discovered, 
shewn; made evident. 

Taisc, s. m. See Taisc.. 

Ta iscea ll acii, a. Espying, viewing. 

Taisceai.ladii, aidh, s. in. A betraying. 

Taisdeal, eil, s. in. A journey, a travel, a march ; a voyage. 
A T . pi. taisdoalan. 

Taisdealach, a. Journeying, travelling; itinerant; like a 
traveller ; of, or belonging to, a journey. 

Taisdealach, aich, 5. m. (from taisdeal.) A traveller; a 
pedestrian, a pilgrim, a saunterer. iV. pi. taisdealaich. 
Taisdealach boehd rhisgte, a poor and naked traveller. — 
Old Song. 

Taisdf.alachd, s.f. Travelling; pedestrianism ; pilgrimage ; 
sauntering, lounging. 

Taisdealaiche, s. m. A traveller; a pedestrian ; a pilgrim ; 
a saunterer, a lounger. 

T.use, com: and sup. of tais. 

Taise, s. pi. (Ir. id.) Dead bodies ; relics of saints. 

T.use, s. f. (Ir. id.) Softness; moistness; effeminacy; 
timidity, weakness. Gun taise, gun fhaitcheas, without 
effeminacy or dread.—Old Song. 

Taiseachadii, aidh, s. m. The act of softening or moisten¬ 
ing; a growing effeminate, a making effeminate ; softness ; 
effeminaev. 

Taisf.acii \dii, (a), pr. part, of taisich. Softening, moisten¬ 
ing, making effeminate. Air an taiseachadh le smior, 
moistened with marrow. — Stew. Job. 

Taisf.aciid, s.f. (Ir. id.) Softness, moisture* effeminacy, 
timidity. 
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Taise vd, cid, s. in. Softness, moistness ; timidity; increase 
in softness or timidity. A dol an taisead, growing more 
and more soft or timid. 

Taiskag, eig, s.f. (Ir. id.) Restitution. 

Taisealbii, v. a. (Ir. id.) Personate or represent.— Shaw. 

Taiseai.bfiadh, aidh, s. in. (Ir. id.) A representation, a 
likeness; exhibition. 

Taisc., taisge, s.f. (Ir. id. Swcd. taska, a pocket.) V recon¬ 
noitring, a spying; a stake, a pledge, or deposit; a saving; 
a treasure. 

Taisc., v. a. (Ir. id.) Lay aside, or lay up ; treasure, hoard ; 
inter. Pret. a. tliaisg; fut. ajf. taisgidh, shall lay up. 
Taisg m’ aithcanta, lay up my commandments. — Stew. Pro. 
Put. pass, taisgear, shall be hoarded. Taisgear gach 
eluidheuinh na tlmiaille, let every sword be put up into Us 
sheath.—Mac Lack. 

Tv iso -arm, s. m. An armoury. 

Taisc;each, ieh, s. m. A board, a treasure; a saving; a 
pose; a thing given in charge. An taisgoach maith sin, 
that good thing committed to you. — Steiv. 'fim. 

Taisg each, a. Saving, frugal, hoarding. 

Taisoealadh, aidh, s. m. Prognosticating. 

Taisgear, fut. pass, of taisg ; which see. 

Taisg-eioe, s.f. A shroud, or winding-sheet. 

Taisg-eudacii, aich, s. m. A shroud, or winding-sheet. 

Taisg-eudaicii, s. in. A wardrobe. 

Taisgidh, s.f. (Ir. id.) A trunk. 

Taisill, s.f. (Ir. id.) Trespass; damage. 

Taisg-ixxtixx, s.f. Reservedness; equivocation, mental 
reservation. 

Taisg-ioxad, aid, s. in. A storehouse, a treasury. N. pi. 
taisg-ionadan. 

Taisgte, p. part, of taisg. Hoarded, laid up, buried. 

Taisich, v, a. (from tais.) Soften, moisten; make effemi¬ 
nate ; flinch, or shrink with fear. Pret. a. thaisich, soft¬ 
ened; fut. ajf. taisichidh, shall moisten. Nuair thai^icheas 
brim iad, when grief softens them. — Oss. Tem. Cridhe 
nach taisich roimh fhuathas, a heart that will not shrink 
before any thing fearful.—Mac Lack. 

Taisiciite, p. part, of taisich. Softened, moistened, made 
effeminate. 

Taisleaciiadh, aidh, s. in. The act of wetting or moisten¬ 
ing, or making damp; a bathing; a making effeminate. 

Taislich, v. a. and 11 . (Ir. id.) Wet, soften, moisten ; bathe ; 
grow effeminate. Pret. a. thaislieh ; fut. ajf. taislichidh. 

Taisliciite, p. part, of taislich. Wetted, softened, moist¬ 
ened; bathed. 

Tv 1st, s.f. (Ir. id.) A tache, button, loop, catch. 

Taisteac., eig, s.f (Ir. id.) A moment. 

Taisteal, eil. See Taisdeal. 

Tvistevlacii. See Taisdealacii. 

Taisteauachd, s.f. See Taibiisdeauaciid. 

+ Tait, s. (Ir. id.) Pleasure; also, mercury. 

Taitiileach, a. (Ir. id.) Quiet, peaceable ; also, substan¬ 
tively, peace, quietness. 

Taite, s.f. A beginning, a commencement. 

Taiteach, ich, s. m. Abuse, reproach. 

Taitiiris, a. See Tairis. 

Taitiileach, a. (Ir. id.) Quiet, peaceable; bright; plea¬ 
sant; handsome; substantively, an excuse. 

Taithnf.aoh, idh, s. in. Splendour, brightness. 

Tvitinx, s.f. Pleasure, satisfaction. 

Taitinx, v. Please, satisfy, he acceptable. Pret.. thaitinn, 
pleased; fut. ajf. taitinnidh or taitnidh, shall please. Thai¬ 
tinn e riuin, he or it pleased me. 
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Taitneach, a. ( from tait.) Pleasant, grateful, or accept¬ 
able; satisfactory; becoming. Is taitneacli d’ fhuaim, 
pleasant is the sound. — Oss. Tem. Dh’ fhalbh am ftiil a 
bha taitneach, the grateful odour has gone. — Macdon. 
Toil thaitneach Dhe, the acceptable ivill of God. — Stew. y 
Rom. Seud taitneach, a precious jewel. — Steiv. Job. Com. 
and sup. taitnichc. Ma’s e’s taitniche leat, if it be more 
agreeable [smrc good I] to thee. — Stew. 1 I\. 

Taitneaciid, s. f. Pleasantness; delight; delightfulness; 
satisfaction. Ann ad thaitneachd, in thy delights. — Steiv. 
Song. Sol. 

Taitneadii, idh, s. m. Satisfaction ; pleasure. Tionndaidh 
e gu do thaitneadh, it will turn to thy satisfaction. — Old 
Song. - 

Taitnear, eie, s. m. Satisfaction; pleasure. 

Taitniche, com. and sup. of taitneach ; which see. 

Tvitnidh, fut. aff. of taitinn. 

TAl, t&il, s. m. (Ir. id.) A carpenter’s adze or axe, a 
cooper’s adze. Til deis, a kind of plane used for the right 
side; tal ctfcil, a small plane used for the left side; tal 
fuinn, a hoe. 

Tal, s.f. (Ir. id.) A dropping. 

Talacii, a. (Ir. id.) Apt to complain; apt to grudge; 
querulous, murmuring ; prone to reproach. 

Talacii, aioh, s. m. (Ir. id.) A complaint, a murmuT ; dis¬ 
praise. Cha ’n eil reason talaich agam, I have no reason 
to complain. 

Talacii a mi, aidh, s. m. A complaining; a complaint, a 
murmuring; a murmur; disparagement. 

TAladii, aidh, s. m. (Dan. talen, speech.) The act of ca¬ 
ressing; a stroking; a rocking, as of a child to sleep; a 
taming; a domesticating; enticing; a making attached; 
an elegy. 

TAladii, (a), pr. part, of talaidh. Caressing, stroking, lull¬ 
ing asleep. A tiladli ma ghaoil, caressing my love. — Old 
Song. 

Talag, aig, s.f. A roach. 

Talaidh, v. a. Caress, cajole; soothe; stroke; tame; 
entice; rock asleep, as a cradled infant. Pret. a. tha- 
laidh; fut. aff. talaidh ; fut. sub. tlnilaidheas. Mu tha- 
laidheas peacaieb thu, if sinners entice thee. — Steiv. Pro. 
Fnt. pass, t&laidhear. Talaidhear e, he shall be enticed. — 
Stew. 1 Jam. 

Talaidiite, p. part, of talaidh. Caressed, cajoled, soothed; 
stroked; tamed; enticed; rocked asleep. 

Talamh, tahnhainn, s. m. (Ir. id.) Earth, ground, land, 
soil; country. Thugadh mi do ’n talamh, I was taken to 
their country. —Oss. Gaul. Aghaidh na talmhainn, the 
face of the earth; talamh tioram, dry land. 

TAlan, ain, s. m. (Ir. tallan.) A talent, whether of money 
or of mind; feats in arms, chivalry. N. pi. talain and 
talantau. 

Talban, ain, s. m. A partition. 

Talc, taile, s. (Ir. id.) Force, strength; courage; vigour. 

Talcanta, a. (Ir. id.) Strong, stout; sturdy; proud, 
prancing. 

Talcaiuia, a. Strong, stout; sturdy; proud, prancing. 
Gu talcarra, stoutly. 

Tal fuinn, s. tn. A hoe. 

Tal-fiiiiadiiarc, airc, s. Caution, foresight. 

Tal-fiiuadharcacii, a. Cautious, foresighted. 

Talgadii, aidh, s. m. A quieting, a pacifying; pacification. 

Talganta. See Talcanta. 

-f Tall, v. (Ir. id. Fr. tailler.) Cut. 

t Tall, tulla, s. m. Theft. 

Talla, ai, s. m. (Ir. id. Arm. tall. Gr. «. iA*, hall.) A hall, 
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a house ; a court; a rock ; the cleft of a rock ; a tower; 
an echo. Talla nan sian, the hall of storms. Mac talla 
’snamh sa ghleann, echo floating in the valley. — Oss. Tern. 

Tallacii, a. Having halls or courts; of, or belonging to, 

a hall. 

Talla mi, aidh, s. vi. (Ir. id.) A cutting off, a lopping. 

t Tall air, s. m. A thief, a robber. 

Talmhaidh, Talmhuidh, a. Earthly, terrestrial, earthy ; 
powerful, strong-bodied. An cruinne talmhaidh, the ter¬ 
restrial ylobe. 

Talm n aidh each d, s.f. Earthliness. 

Talmhainn, gen. sing, of talamh. 

Talmiianta, s. tn. A mineral.— Macfar. Voc. 

Talmhantacii, a. Mineralogical. 

Talmiiantachd, s.f. Mineralogy. 

Tal-radharc, airc, s. m. Wariness, caution. 

Tal-uadharcacii, a. Wary, cautious. 

Ta’m, ( for a ta mi.) I am. 

f Tamacii, a. (Ir. id.) Dull, slow.— Shaw. 

TA mailt, ailte, s.f. Disgrace, reproach; disparagement; 
an indignity, an affront. Thoir tamailt, disgrace; dean 
tamailt, disparage. Cha d’ thug thu dhoibh tamailt, thou 
didst not disgrace them. — Mac Co. Osunn thamailte nan 
laocli, the heroes' sigh at their disgrace. — Fingalian Poem . 
Ball tamailte, «/i object of disgrace. — Mac Lack. 

TAmailtf.acii, a. Disgraceful, degrading; reproachful; 
indignant. Com. and sup. tamailtiche. 

TAmailteaciiadh, aidh, s. m. A disgracing or degrading; 
disgrace; disdain; degradation, debasement. 

TAmailticii, v. a. (from tamailt.) Disgrace, degrade; af¬ 
front, reproach. Pret. a. thamailtich; fut. aff. t&mailt- 
ichidh. 

Taman, ain, s. m. (Ir. id.) The trunk or body of any thing. 

Tamii, taimh, s.m. (Ir. id.) Rest, leisure, quietness; delay, 
idleness; ocean ; plague ; ecstasy. Na feidh nan tamh air 
sgur-eild, the deer at rest on their rocks.—-U/l. C’aite an 
tamh (limit? where is thy place of rest ? . — Oss. Fin. and 
Lor. Bheil thu ad thamh t are you at leisure l Tamil, 
ocean. — Macfar. Voc. 

Tamii, v. n. Rest; repose; settle. Pret. thamh ; fut. aff. 
tamhaidh. San am hu choir dhomh tamh, when I ought 
to repose. — Sm. 

Tamiiach, «. Fond of rest, supine, indolent, sluggish; 
causing ease or rest. 

Tamiiach, aich, s. m. (Ir. id.) A dolt. 

Tamhachadii, aidh, s. m. A reposing; a quieting; a settling. 

Tamhaicii, v. n. Take rest, repose, recline; tranquillize, 
settle. Pret. a. thamhaich ; fut. aff. tamhaichidh. 

Tamiiaciid, s.f. Rest, repose, tranquillity, a settled state; 
an abode. 

Tamii.uciie, s. in. An inhabitant, a resident, a lodger. 
A 7 , pi. tainhaichean. 

Tamii-aiuneis, s.f. Furniture that is immoveable, fixtures. 

Tamii-aite, s. in. A place of rest, an abode. 

Tam n am, ( for tamhaidh mi.) I will rest. 

Tamiian, ain, s. m. (Ir. id.) A block, a stock, a trunk; 
a dolt. 

Tamhanach, aich, s. m. (Ir. id.) A blockhead, a dolt, an 
inactive fellow. N. pi. tamhanaich. 

Tamhanach, a. (Ir. id.) Splenetic, vapourish; doltish, 
sluggish., 

Tamhanaciid, s.f. Stupidity, doltishness; inactivity; 
sluggishness. 

Tamhanta, a. Slow, sluggish, doltish. 

Tamhantaciid, s.f. Slowness, sluggishness, doltishness. 
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Tamiiantas, ais, s. m. Slowness, sluggishness, doltislmcss. 

Tam iiaso, aisg, s. m. ( Ir. id.) A fool; a dwarf or pigmy.— 
Maefar. Voc. 

Tamiiasgach, a. Foolish; doltish; dwarfish. 

Tamii-leac, -lie, s. f. A grave-stone; stones heaped on a 
place where a person has been found dead, or has been 
buried. 

Ta.mii-siiu.vix, s.f. (Ir. id.) A trance; an ecstasy; a pro¬ 
found sleep.— Maefar. Voc. 

Tamul, Tamuli., uill, s. in. (Ir. id.) A short while, a short 
time, a space or distance. Tamul dh’ i na t&mli, she being 
a short while silent. — Ull. Tamul as is a thaic re sleagh, 
at a little distance, leaning on a spear. — Oss. Gaul. He 
tamuil, for a little while. — Stew. Job. An ceann tamuill, 
in a short time. — Stciv. 1 K. Car tainuil bhig, for a short 
time. — Stew. 2 Pet. ref. 

’Tax, adv. When, at the time.— Maefar. Foe. 

Tax, tain, s. m. Cattle; ahead of black cattle; a flock of 
sheep ; farm stock. 

Tax, tain, s. m. A country; a territory; ground, land, earth. 
Ir. id. Gr. ia.no., land. Madag. tane. Chin. tien. Malay , 
tana. 

Tan , land, is rot much in use among the Gael. It is seen, how¬ 
ever, in all names of countries ending in tania ; as Britannia, Aqui- 
tania, Lusitania. Tan, signifying earth or ground, gave the name 
Titans (Ti-tan), dwellers in the earth, to those people of antiquity 
who, in preference to the open air, lived in the subterraneous caverns 
in which Europe once abounded. The opposition made by the 
Italian Titans, descendants of Ilellen, son of Deucalion, to the 
northern invaders, whose generals took the name of gods, gave rise 
to the fabled war between the gods and the giants. Ti-tans, as 
may be seen, is a pure Celtic name, meaning literally an earth- 
being, or snbterraneons being; they were also called Gigantes, from 
yiy'.nt, another Celtic term (Cc-gin, earth-born,) in Greek cha¬ 
racters. 

Tana, a. (Ir. tanaidhe. Arm. tanan. Corn, tanan. Png. thin.) 
Thin; slender; lean; attenuated; not numerous; liquid. 
A teaclul le ’lainn thana, coming with his thin sword. — Ull. 
Tana o la gu la, lean from day to day. — Stew. Sam. Com. 
and sup. taine. 

Taxaciiadii, aidh, s. m. A thinning; a rarifying ; a di¬ 
luting ; dilution. 

Tax.idii, a. See Tana. 

Taxaicu, v. a. and n. (from tan.) Make thin, slender, or 
lean; attenuate; rarifv; grow thin, slender, or lean ; grow 
attenuated; grow rarified. Prct. aff. thanaich; fut. aff. 
tanaichiuh, shall make thin ; fut. pass, tanaichear, shall be 
thinned. 

Tanaichear. See Tanaicii. 

Tanaichtt, p. part, of tanaich. Thinned, attenuated, di¬ 
luted, rarified. 

t Tax ais, s.f. (Ir. id.) A parable. 

Ta.vuste, s. m. (from + tan.) A dynast, a thane, a prince; 
a governor of a country. 

TAnaisteacii, a. Dynastic; governing; surveying. 

TAnaisteaciid, s. f. A dynasty, a tlianistry; a form of 
government, under which the oldest of a family was entitled 
to succeed to the sovereignty or lordship on the death of 
the reigning prince or lord, in whose lifetime the tanaiste 
was commander-in-ehief. 

Tax.ylacii, a. (Ir. id.) Short-winded. 

Tana lac ii, aieh, s. Shallow water. — Maefar. Voc. 

Tanas, ais, s. m. (from tan.) Dominion, lordship. 

Tancard, aird, s. m. (Ir. id.) A tankard. 

Tangxacii, a. Malicious; treacherous. 

Tangxaciid, s.f. (Ir.id.) Malice, grudge ; fraud.— Mac- 
far. Voc. 

Taxgxa dh, aidh, s. 77i. Treachery, deceit. 

f Taxx, s. 77i. (Ir. id.) A prince. 
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Taxx, (for a ta ,ann.) Who exists, who appears; who is 
present. S e is airde t’ann, he is the highest that exists. 
— Snt. 

Taxxalach, a. (Ir.id.) Bellowing; extremely painful. 

Taxxalaiiii, aidh, s. m. (Ir. id.) Bellowing; agony.— 
Maefar. Voc. 

Tax nas, ais, s. in. A spectre or apparition. A T . pi. tannais. 
Feuch taimas dorch air eroig, behold a dark spectre on the 
hill .— Oss. Duthona. Tannais fhuar a sgreadail, grisly 
spectres shrieking .— Oss. Ping. 

Tanxasacii, a. Like a spectre; of spectres. 

T.yxxasg, aisg, s. in. See Taxxas. 

Taxxasgacii, «. See Taxxasach. 

Taobii, v. a. (Ir. id.) Side with or favour, be partial. Pret. 
thaobh; fut. aff. taubhaidh. 'I'aobh ruim, side with me .— 
Maefar. 

Taobh, s. in. (Ir. id. Arm. tu.) A side; support, or counte¬ 
nance; partiality, favour; a flank; a direction, place, or 
quarter. Tannais a sgairteaelid gacli taobh dheth, spectres 
shrieking on every side of him .— Oss. Gaul. Bliuail e 
’chruaidh na taobh, he thrust his steel into her side .— 
Oss. Fing. Cum taobh ris, favour or countenance him; 
taobh na stri, the flank of battle .— Oss. Ciod an taobh 
an teid mi ? tvhich way shall I go ? taobh sam bi, any 
whither. — Stew. 1 A'. Da’m thaobhsa, as fur me, as for 
my part. — Stew. Gen. An taobh beoil, the front part. 
A thaobh, aside, astray. — Stew. A T um. Cuir gu taobh, 
put aside; euir a thaobh, put aside. An taobh air chuil, 
the hinder part; an taobh ehhil, the back part, behind; 
backward. Slieall e thaobh a ehhil, he looked backwards. 
— Mac Lack. A thaobh, by reason of; taobh ri taobh, 
side by side; taobh na mara, the sea side; taobh tir, a 
shore, the water’s edge; as an taobh thall, from the other 
side; Arm. eus an tu all. 

Taobhachadii, aidh, s. in. A leaning to a side or a party; 
a countenancing. 

Taobii aciid, s.f. (Ir.id.) Partiality; faction ; presumption. 

Taobiiadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A commission; a trusting; 
a relying. 

Taobhaicii, v. a. (from taobh.) Favour or side with, coun¬ 
tenance, be partial to. Prct. a. thaobhaieh; fut. aff. 
taobhaiehidh. Taobhaieh rium, favour me. 

Taobiiaiciite, p. piart. of taobhaieh. 

Taobhair, s. 7 ?i. A partisan; an apostate. 

Taobh a macii, s. m. The outside. 

Taobiiax, ain, s. m. (Ir. id.) A beam or rafter ; a rib or 
small beam laid on the rafter of a house. 

Taobii a .muigii, s. in. The outside; also, without, outward. 

Taobii a steacii, s. in. The inner side. 

Taobii a stigii, s. m. The inner side; also, within, inward. 
Taobh stigh an tighe, the inner side of the house. 

Taobii-biireith, s. 777. Partiality; a partial or unjust de¬ 
cision; also, an unjust or partial judge. 

Taobh-biireitiieacii, a. Partial; unjust in deciding. 

Taobh-ciieum,- eheim, s. in. Aside-step; a digression. 

Taobii-ciieumxacii, a. Apt to digress, digressing. 

Taobii-giiabiiail, s.f. (Ir.id.) A secret fondness; a han¬ 
kering attachment. 

Taobii-gheal, a. (Ir. id.) White-sided. 

Taobh-giilas, a. Grey-sided. 0 charraig thaoibh-ghlais, 
from a grey-sided, rock. — Oss. Tem. 

Taobii-ghorm, a. Green-sided, blue-sided. Coire taobh- 
ghorm, a grccn-sided dell. — Macdon. 

Taobh-giireim, s. (Ir. id.) A stitch in the side; a pleuritic 
affection. N. pi. taobh-ghreimeannan. 

Taobii-ghueimeach, a. Pleuritic. 
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Taobii-leis, s. m. (Ir. id.) The lee-side. 

Taobh-suligiie, s. f (Ir. id.) A bye-path, a foot-path 
leading parallel to a highway. N. pi. taobh-shlighean. 

Taobii-siiligheacii, a. Having bye-roads. 

Taobii-suruth, s. m. An eddying tide, or back-water. 

Taobh-tiioir, s. m. A creditor; a commissary.— Macfar. 
Voc. 

Taobii-throm. (/r. id.) Pregnant. 

Taobii-tiiuuime, s.f. Pregnancy. 

Taobii-tir, s. (Ir. id.) The edge of the shore; a district. 

Taod, taoid, s. m. (Ir. id.) A rope or cable ; a rope of hair; 
a halter. A r . pi. taodan. Ar crainn is ar taodan, our sails 
and our cables. —■ Macfar . 

Taodacii, «. (Ir. id.) Having ropes or cables; like a rope; 
of ropes; haltered; stubborn. 

Taodaciian, ain, s. m. ( Ir. id.) A stubborn creature. 

Taodan, ain, s. m. (dim. of taod.) A little rope or cable; 
also n. pi. of taod. 

Taodii, s. m. (Ir. id.) Woollen yarn. 

Taoduair, s. in. (Ir. id.) An apostate. N. pi. taodhairean. 

Taodhaiueacii, a. Apostatical. 

Taodhaireachd, s.f. Apostasy. 

Taog, taoig, s.f. A fit of passion; frenzy. 

Taoghail, v. Frequent, repair to; visit, call on. Pret. 
thaoghail; fut. aff. taoghlaidh. An sealgair na sleibh cha 
taoghail, the hunter shall not frequent the moors. — Ull. 
Written also taothal. 

Taoghaill, gen. sing, of taoghail. 

Taogiialacii, a. Frequenting, visiting; fond of frequenting. 

Taogiiall, aill, s. m. A frequenting, a visiting; a visit; a 
game at golf, foot-ball, or shinty. Cuir taoghail, play at 
foot-ball ; cuir ’thaoghaill, drive home , as a foot-ball. 

Taog n an, ain, s. m. A badger. N. pi. taoghain. 

Taogiianacii, a. Like a badger; full of badgers; of 
badgers. 

Taog n as, ais, s. m. A grave. 

Taogiilam, (for taoghlaidh mi.) 1 shall frequent or visit. 

f Taoi, a. (Ir. id.) Ready; silent; mild; substantively , 

. a birth ; a trope ; a turning. 

Taoig, s.f A fit of passion ; frenzy. 

Taoigeacii, a. Infuriate, frantic. 

Taoigiiin, s.f. A mill-pond. 

Taoim, s. (Ir. id.) Water in a ship or boat, bilge-water— 
(Macfar. Poe.); a dash of water. 

Taoimeacii, a. Leaky, not water-tight, as a ship or boat. 

Taoinneadii, idh, s. in. A crispation. 

Taois, taoise, s. f (Ir. taos.) Dough or leaven. Taois 
ghoirt, sour leaven. — Stew. Ex. and Lev. 

Taoiseach, ich, s. m. (Ir. id.) A leader or commander. 
. Bu lionmhor taoiseach na luidhe, many a hero was laid 
low. — Old Poem. Now written toiseach. 

Taoi*jinn, v. a. Leaven, knead. Pret. a. thaoisinn; fut. 
aff. taoisnidh. Taoisinn tri nriosairean, leaven three mea¬ 
sures.—Stew. Gen. 

Taoisneach, a. Like leaven or dough; of leaven. 

Taoisneaciiadii, aidh, s. m. The process of leavening. 

Taoisvicii, v. a. (from taois.) Leaven, knead. Pret. a. 
thaoisnich, leavened; fut. aff. taoisnichidh, shall leaven; 
p. part, taoisnichte. 

Taoisnichte, p. part, of taoisnich. 

Tiolamach, aich, s. m. A parricide. A T . pi. taolamaich. 

Taom, taoina, s. m. (Ir. id.) A pouring of any liquid, an 
overflow, a torrent; a fit of sickness; a passion, frenzy; 
water that leaks through a vessel. A r . pi. taoman ; d. pi. 
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taomaibh. An tuil a teachd na taomaibh, the food coming 
in torrents. — Old Poem. Thainig uisge na thaomaibh, rain 
came in torrents. 

Taom, v. a. (Ir. id. Scotch , toom. Dan. tom.) Pour, over¬ 
flow ; shed ; empty; throw water out of any vessel. Pret. a. 
thaom; fut. aff. taomaidh. Tra thaom na filidh an cebl, 
ivhen the bards poured forth their strains. — Oss. Derm. 
Taomacii, a. Emptying; apt to overflow; subject to fits, y 
Taomac n adii, aidh, s. m. An overflowing, an outpouring. 
Taojiadii, aidh, s. m. A pouring ; an overflowing; an over¬ 
flow ; an effusion ; a flood ; a fit of sickness, Fo thaomadh 
dheoir, under a ft of tears.—Oss. Fing. 

Taomadii, (a), pr. part, of taom. Pouring, overflowing; 
emptying; laving. Air traigh a taomadh, pouring on the 
shore. — Oss. Fing. 

Taomaicii, v. a. Pour out, throw out, empty, as a vessel or r 
cart, of any thing that can be poured out of it; unload. 
Pret. a. thaomaich, emptied; fut. aff. a. taomaichidh, shall 
empty. Thaomaich iad an saic, they emptied their sacks. — 
Stew. Gen. Taomaich a chairt, unload the cart. 
Taomaichte, p. part, of taomaich. Emptied; unloaded. 
Taomair, s. m. A pump; one who works at a pump. 
N. pi. taomairean. 

Taomaireachd, s.f. Working at a pump. 

Taoman, ain, s. m. (from taom.) A small wooden vessel for 
throwing water out of boats; a vessel to lave with. Gun 
sebl, gun ramh, gun taoman, ivithout sail or laving dish. — 
Old Song. Gabh an ladar no ’n taoman, take the ladle or 
laving dish. — Id. N. pi. taomain. 

Taom-boile, s.f. A fit of frenzy; a raging passion. 
Taom-boileach, a. Frantic, raging with passion or anger. 
Taosg, v. a. (Ir. id.) Pour; pump, drain, empty; effuse, 
circumfuse. Pret. a. thaosg ; fut. aff. taosgaidh. A taos- 
gadh a dui-neoil air gleanntai’, pouring her dark clouds on 
the valleys. — Oss. A chorruich a taosgadh, his wrath 
pouring forth.—Mac Lack. 

Taosgacii, a. Pouring; overflowing; apt to overflow; 
brimful. 

Taosgadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A pouring; an overflowing; 

a pumping, a draining; an overflow. 

Taosgaiciie, s. m. (Ir. id.) One who works at a pump. 
Taosgair, s. m. (Ir. taosgoir.) One who works at a pump. 
N. pi. taosgairean. 

Taosgaireaciid, s.f. Pumping; labouring at a pump. 
Taosgta, taosgte, p.part. of taoisg. (Ir. taosgtha.) Pumped,' 
emptied, drained. 

Taotiiall, ail!, s. m. A frequenting, a haunting, a visiting; 
a haunt or place of resort; a game at golf or the loot-ball. 
Aite taothaill, a place of resort. — Stew. Is. ref. 

Tap, s. m. (Ir. id.) A tuft of wool or dressed flax fixed to a 
distaff. 

Tapaciip, s. f; for tapaidheachd. (Ir. tapacht.) Clever¬ 
ness; alertness; activity; manliness. 

Tap a Dir, aidh, s. m. Cleverness; alertness; activity; man¬ 
liness ; manhood. Cuimhnicheadh gach aon a thapadh, 
let each remember his manhood .— Ull. 

Tapag, aig, s.f. A flight accident; a slip. 

Tapaidii, a. (Ir. id.) Clever, alert, active; manly. Clann 
feardha tapaidh, an active manly clan. — Macdon. Bi 
tapaidh, be clever , be quick. 

Tapan, ain, s. m.; dim. of tap. (Ir. id.) A little tuft of 
wool or flax on a distaff; a tuft of flax added to a larger 
quantity to make up a deficiency in weight. 

Tapanta, a. Clever, capable, quick. Gu tapanta, cleverly . 
Tatar, air, s. m. (Ir. id.). A taper. 
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Tapais, s.f. A carpet. 

TaplaCii, aich, s. m. A repository for small things. — Mac- 
far. Voc. 

Taplaicii, s.f. A wallet; a repository of small things. 

Taponta, a. Sec Tataxta. 

Tar, prep. (Sax. thwyr.) Beyond, over, across, athwart; 
on the other side. 

Tar, v. a. and n . Go; send; come; descend; befall ; 

prepare. Pret. a. thar ; fat. aff. t&raidh. lul-oidhche 
tar o’n speur do sholus, star of night , send thy light from 
the shies. — Oss. Dargo. Thar e mach, he went out. — 
Stew. Gen. Na taradh neul air Carraigthura, let not a 
cloud descend on Carricthura. — Oss. Carricth. Gns an 
tAr dhomh has is uaigh, till death and the grave be my 
lot.—Mac Lack. 

Tau, s. m. A belly. See TArr. 

Tar, a. Active, quick, clever.— Shaw. 

Taraciiair, s.f. An auger, a gimblet. 

Tara cm), s.f. Activity; going, coming. 

Taraidii, fut. aff. of tar. 

Taran, ain, s. m. An apparition; the apparition of an un¬ 
christened child. N. pi. t&rain. 

Taranacii, a. Spectral. 

Tauang, aing, s.f. A nail.— Stew. Is. N. pi. taraingean 
or tairngean. 

Tarbii, tairbh, s. m. A bull. N. pi. tairbh. Moran tharbh, 
many bulls. — Sm. Tarbh uisge, a sea-bull or coiv ; tarbh 
tana, a parish bidl ; croicionn tAirbh, a bull's hide; Arm. 
crochen tarn. 

Phen. thor, a bull. Chald. Syr. Sam. tor and taur. 
Ileb. thora and tor. Arab, taur and tauro. Runic, tartfur. 
Gr. Txvfo;. Lat. taurus. Span, and Manx , tarv. It. toro. 
Arm. tarn. Corn. tarv. Ir. tarbh. 

Tarbiiacii, a. (Ir. id.) Like a bull ; also, profitable, fruit¬ 
ful, productive ; pithy, substantial ; effectual. Am faod 
duine a bht tarbhach ? can a man be profitable? — Stew. 
Job. Cainnt tharbhach, pithy language. — Mac Lack. 
Buille tarbhach, an effectual or decisive blow. — Macfar. 
Com. and sup. tarbhaiche. 

Tarrhaciid, s.f. (Ir. tarbhacht.) Gain, profit; fruitful¬ 
ness ; productiveness. 

Tarbhaicii, v. n. (Ir. id.) Gain, profit; grow gainful; 
grow fruitful ; reap gain, profit, or advantage. Pret. 
tharbhaich ; fut. off. tarbhaichidh. 

Tarbhaiche ad, eid, s. m. Fruitfulness; improvement or 
advancement in fruitfulness. A dol an tarbhaichead, 
growing more and more fruitful. 

tT arbiiaidii, s.f. Hinderance; an impediment; misfortune. 

Tarbiian, ain, s. m. (Ir. id.); dim. of tarbh. A little bull; 
a young bull. 

Tarbiianta, a. (Ir. id.) ; from tarbh. Like a bull; fierce, 
stern, boorish ; bull-laccd. 

Tarbii as, ais, s. in. (Ir. id.) A surfeit. 

Tar-bheir, v. a. (Ir. id.) Transfer; carryover. 

Tarbh-taxa, s. m. (tarbh-tain.) Ir. id. A parish bull, a 
bull which is the property of a district. 

+ Tar-chonair, s.f. (Ir. id.) A ferry. 

Tarccis, s. f. Contempt, reproach, scorn, despite. Dean 
tarcuis, reproach or despise ; an dean thu tarcuis ? wilt thou 
despise? — Stew. Rom. Luohd tarcuis, spiteful people. — Id. 

Tarcuiseacu, a. Contemptuous, reproachful, scornful, de¬ 
spiteful. Gu tarcuiseach, reproachfully. Com. and sup. 
tarcuisiche. 

Taucuisicii, v. a. (from tarcuis.) Despise, contemn, revile, 
scorn. Pret. a. tharcuisich ; fut. aff. tarcuisichidh; 
p. part, tarcuisichte. 
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Tareis, prep, (tar and cis, or tar and greis.) After, after¬ 
wards. 

Tau-eiiradiiauc, airc, s. m. A squinting look, a looking 
askance ; a leer or ogle. 

TAR-EjiiiAnnAUCAcn, a. Having a squint, goggle-eyed; 
looking askance ; leering, ogling. 

Taiigadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A governing or ruling ; go¬ 
vernment, rule; an assembly. 

Targaid, s. f. (Sax. targa.) A shield or target. Mile 
targaid, a thousand targets. — Stew. Song. Sol. 

The target of the Gael was orbed, and made of light wood, with a 
single covering of tough leather, or, if thin, with several folds, and 
studded with brass, iron, or sdver, according to die condition or 
means of the wearer. 

Targaideacii, a. Like a target; of a target; armed with 
a shield. 

Targair, v. a. Foretell, bode. Pret. a. thargair; fut. aff. 
targraidh. 

Taiigiiax, ain, s. m. A noise. 

Targracii, a. Foretelling; prophetic. 

T.vugradii, aidh, s. m. A foreboding, a prediction. 

Targraiche, s. m. A foreboder. N. pi. targraichean, 
foreboders. 

Tarladii, def. verb, 3 sing, and pi. imper. (Ir. tarla.) Hap¬ 
pen, befall, meet. Tarladh e, let it happen. Nur a thar- 
ladh sibh cuideachd, ivhen yon met together .— Old Song. 

Tarladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A draught; a leading in of 
corn or hay. 

Tarla id, s.f. A female drudge or slave. N. pi. tarlaidean. 

Tarlaideach, a. Drudging, as a female. 

Tarlaidh , fut. aff. of tarladh. Shall or will befall, or meet. 

TArmach, aich, 5. m. A ptarmigan. Tarmach breac na 
beinn, the spotted ptarmigan of the mountain. — Old Song. 

This is a rare species of moorfowl, seen on the tops of the highest 
Highland hills. The size of the ptarmigan is nearly that of grouse, 
and its colour light grey; but in winter it is perfectly white. It is a 
very shy and timid bird ; but when the sportsman comes upon it by 
suiprise, it is daunted even to stupidity, and has not always the 
courage even to fly from danger. 

TArmaciiax, ain, s. m. See Tarmach. 

Taumadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A dwelling. 

Tarmaicii, v. 7t. Dwell, reside, lodge. Pret. tharmaich ; 
fut. aff. tarmaichidh. Ann am airnibh tharmaich mo 
niosgaid, in my reins my ulcer resides. — Macfar. Ceann 
anns an do tharmaich gliocas, a head where wisdom dwell. 
—Old Poem. 

Tarmax, ain, s. m. (Ir. id.) See Tormax. 

TAumaxacii, aich, s. m. See Tarmaciiax. 

Tar mux, uin, s. m. (Ir. id.) A sanctuary, an asylum. Per¬ 
haps tearmunn. 

Taumuxacii, a. Affording a sanctuary or asylupi. 

T irx adair, s. m. An innkeeper. N. pi. tarnadaireau. 

Tauxadaiueacud, s.f. The occupation of an innkeeper. 

Tarxaid, s.f A tavern. 

Tarxaidii, (for tarruingidh.) Shall or will draw. 

Tarxociid, s.f. (Ir. id.) Nakeduess; the secret parts. 

Tarxociid, a. (Ir. id.) Naked. 

Tarp, s. in. A clod ; a lump of earth or clay. 

Tarpacii, a. (Ir. id.) Cloddy; bulky; weighty. 

T vrpaciid, s.f. (Ir. id.) Bulkiness. 

Tartan, ain, s. m. A cluster; a crab-fish. N. pi. tarpain. 

Tarp ax, ain, s. m. (dim. of tarp.) A little clod. 

Tarpaxacii, a. Cloddy. 

Tarr, s. in. (Ir. id.) A tail; an extremity; the lowest part 
of the belly. Breac tarr-ghcal, a white-bellied trout .— 
Macdon. 




TAR 


TAT 


Tarrach, a. Fearful, timid; horrible. 

Tarrach, aich, s. m. A girth; a crupper. — Macfar. Voc. 
and Macd. 

Ta hr a chan, ain, s. w. (Ir. id.) A glutton. 

Tarradii, aidh, s. m. (Ir. id.) Se Tarragii. 

Tarkadii, v. See Tarragii. 

Ta r-uapiiauc, airc, 5. m. (Ir. id.) Asquint; a leer. 

Tar-radiiarcacii, a. Squinting; leering; goggle-eyed; 

Tar rag, aig, s.f. A nail; a stud; N. pi. tarragan. 

Taruagacii, a. Full of nails; like a nail; of nails. 

Tarragii, aigh, s. m. (Ir. tarradh.) A conveying of corn 
to the barn or yard; a drawing; a leading; a frequent 
going to and from a place. Feisd an tarraigh, the feast of 
the in-gathering. — Stew. Ex. 

Tarragii, v. a. Convey corn from the field to the yard. 

Tar Haig, gen. sing, of tarrag. 

Tarraing, v. a. See Tar ruing . 

Tar ran, ain, s. m. A nai\.~—Macint. 

Tarranacii, a. Like a nail; full of nails. 

Tarrang, aing, s.f. A nail, a stud. A r . pi. tarraingean, 
cont. tairngean, nails; tarrang na leth-cheann, a nail in 
his temple. — Stew. Jud. 

Tarrang-akt, s.f. The compass-needle; a loadstone, a 
magnet. 

Tarr-fhionn, a. White-bellied ; white-tailed; having white 
buttocks. 

Tauk-oiieal, a. White-bellied; white-tailed. Breac t&rr- 
gheal, a while-bellied trout. — Macdon. 

Tarrihxg, v. a. (Sax. taeran.) Draw, pull; teaze; al¬ 
lure, entice; extract, distil; approach, draw near; aim. 
Pret. tharruing; fat. aff. tarruingidh. Tarruing do gheal- 
chlaidheamh, draw thy bright sword. — Ull. Tharruing i 
hi t-sreang le rogha beaehd, she pulled the string with her 
best aim. — Id. Tarruing le d’ chlarsaich dlu, draw near 
with thy harp. — Oss. Duthona. Tha *n laoch a tarruing a 
bhuille. Tarruingsuas, draiv up; tarruing suas ri, take up 
acquaintance with , cultivate acquaintance, approach. 

Ta urging, s. m. A draught; a pull, a drag; a haulyard ; an 
alluring, or enticing; attraction ; a while, a time, a turn. 
Tarruing eisg, a draught of fishes ; ar st&dh’s air tarruinge, 
our stays and our hnulyards.—Maefar. Air a cheud tar¬ 
ruing, at the first, at oiice; gabh do tharruing fein deth, 
take your own turn of it; is e so mo tharruing-sa, this is 
my turn or while ; adh'aon tarruing, at once, at one time. — 
Stew. Jud. Tarruing dubailt, double distilled liquor; tar¬ 
ruing air ais, revulsion, retraction. 

Tauruingeacii, a. Drawing, alluring, attractive. 

Tauuvtngte ,p.part. of tarruing. (Ir. tarrangtha.) Pulled, 
drawn, enticed ; extracted, distilled. 

Tarsxan* ain, s. m. (from tarsuingean.) A cross-bar, a 
spoke, a cross-beam ; a transom. N. pi. tarsnain. 

Tarsnaix, gen. sing, and n. pi. of tarsnan. 

Tah-siioilleir, a. Transparent. 

Tau-siioillseacii, a. Transparent. 

Tar-shoillslan, ein, s. m. A transparency. 

Tar-sholvs, uis, s. ?n. Transparentness. 

Tart, tairt, s. ?n. (Ir. id. Swed. torst.) Thirst, drought, 
parchedness. Ann an ocras agus tart, in hunger and thirst. 
— Stew. 2 Cor. Trid fearainn tairt, through a land of de¬ 
serts. — Stew. Is. Tha tart orm, I thirst, or, am thirsty. 

+ Tartan, ain, s. m. (Ir. id.) A hillock ; a clod ; tartan. 

+ Tartanacii, a. (Ir. id.) Hilly; cloddy; of plaid. 

Tartar, a., for tartmhor; which see. 

Tartar, air, s. m. A noise; clangor; a lond-swelling 
sound ; clamour, hurry. A thartar mar thuinn a slachda’ 
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sgeire, his noise like a wave buffeting a rock. — Oss. Derm. 
Theirinn an righ na thartar eiti’, the King descended in the 
clangor of his arms. — Oss. Duthona. 

Tartaracii, a. Noisy, loud; having a swelling sound; 
forward; magnanimous. Dha ’in bu thartarach piob, tvhose 
pipe loudly sounded. — Old Song. Tartarach, magnanimous . 
— Macfar. Voc. Com. and sup. tartaraiehe. 

Tartaraciid, s.f. Noisiness, loudness; forwardness; 
magnanimity. 

Tartiiail, s.f. (Ir. id.) Help; assistance. 

Tartmiior, a. (Ir. tartmhor.) Thirsty; droughty; dry, 
parched. Ma bhios e tartmhor, if he be thirsty. — Stew. 
Pro. Com. and sup. tartmhoire. 

Tartmiioraciid, s.f. Great or continued drought, parched¬ 
ness, droughtiness. 

Tar-uinneag, eig, s. f. (Ir. id.) A casement. A T . pi. 
tar-uinneagan. 

TAsan, ain, s. m. (Ir. id.) A tedious drawling discourse; 
a plaintive harangue ; monotony ; a whining sermon ; one 
who speaks in a drawling manner; a plaintive or a tedious 
haranguer. 

TAsanach, a. (Ir.id.) Slow or tedious in speaking; plain¬ 
tive, whining, monotonous. 

TAsanach d, s.f. (Ir. id.) Slowness, or tediousness in dis¬ 
course; monotony; presbyterian cant. 

TAsanaiche, s.f. (Ir. tasanaidhe.) A term of ridicule for 
a tedious whining orator. 

Tasart, airt, s. m. Reproach; a rebuke; calumny. Fo 
thasart, under reproach. — Stew. Neh. 

Tasdail, s.f. (Ir. id.) A trial. 

Tasdan, ain, s. m. A groat. N. pi. tasdain. 

Tasg, s. m. (Ir. id.) A job; a task ; a report; a charac¬ 
ter. N. pi. tasgan. 

Tasgaidii, s.f. A laying up or hoarding; a treasuring; a 
hoard, a treasure. Is tu mo thasgaidh’s mo reir, thou art 

, my treasure and my love.—Old Song. 

Tasgair, s. m. (Ir.id. W. tasgwr.) One who assigns a 
job or task ; a taskmaster; a slave. 

Tasgal, ail, s. m. Money offered for the discovery of cattle 
lifted by Highland freebooters. 

There have often been instances of vassals, and even clans, taking 
an oath never to receive such money; and to put to death every per¬ 
son who should receive it. They took this oath in a solemn man¬ 
ner, over a drawn dirk which they kissed, saying, ‘ If we break this 
our oath, may we perish by this weapon, or by any other/ 

Taspullach, a. Witty, sarcastic. 

Taspullaciid, s.f. Wit; witticism; a sarcasm. 

t Tast, s. m. (Ir. id.) A rein-deer. 

Tath,s. m. Slaughter; bail, security. 

Tath, s. The Tay. 

+ T.vtii, s. to. (Ir.id.) A lord; slaughter; cement. 

TAtii, v. a. (Ir.id.) Solder, cement; join. Pret. a. lhath, 
soldered; fut. aff. a. tathaidh, shall or will solder. 

TAtuach, a. Having the quality of soldering; cementing. 

Tatiiach, aich, s. m. A visiter, a guest, a stranger. M' 
aoidheachd ag iarruidh tathaieh, my hospitality in quest of 
a guest. — Oss. Manos. Bn trie tathaieh o tluiath,/rc(y?/cr<f 
xvere visiters from the north.^-Oid Legend. 

Tathadii, aidh, s. m. A cementing, a joining, a soldering. 

TAtii adh, (a), pr. part, of tath. Cementing, joining, solder- 
ing. 

Tatiiaicii, gen. sing, of tathach. 

Tathaicii, i’. 7i. Resort to, frequent; visit; crave; ex¬ 
act; profit. Is trie a thatliaich tlni i, often didst thou re¬ 
sort to her. — Mac Co. A tathaieh bhailteun, visiting, pr, 
frequenting cities.— Stciv. Hos. 
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Tatimicii, s.f. A resorting to, or.frequenting; a visiting; 
a craving. , 

Tathaiche, s. in. A frequenter, a visitor, an acquaintance, 
a guest. 

Tatiiaiciieauii, idh, $. in. A frequenting, a visiting; a 
craving. 

Tatiiaidh,/^. (iff. a. of tatli; which see. 

Tathaiii, s. m. ( Ir. id.) A joiner; a sluggish fellow. 

Tatii-biif.um, i’. (Ir. id.) A mortal blow; anciently the 
exercise of casting stones or darts from the Crann-tabhuil, 
which corresponded to the Roman catapulta. 

Tath-biiuille, $. m. A mortal blow. 

Tatiilach. Sec Talacii. 

T v tii lan, a in, s. m. A reproach'; calumny. 

Tatiita, Tatiite, p. part, of tath. Soldered, cemented, 
joined. 

Tatiiticji. Sec Tatiiaicii. 

Tath rx n, uinn, s. m. (Ir. talhfan.) A bark or yelp; the bay 
of a deer. 

Tathvxx aicii, s.f. Barking, yelping. 

Te, s.f. A woman; any object animate or inanimate, to 
which we ascribe the feminine gender. An te b oige, the 
younger woman. — Stew. Gen. In Grelman’s Collection of 
Gipsey words, tsche means a girl. 

Te.vbh, s. A quid of tobacco; perhaps a corruption of 
chew. 

Teabiiacii. a. Renowned; brave. Gu teabhach, bravely ; 
com. and sup. teabhaiche, more or most brave , 

Teabiiacii n, s.f. Fame, glory, exploit; bravery. Aite am 
meadhon or theabhachd^'o^r/W in the midst of his fame. — 
Oss. Trathal. Can anns an dan an teabhachd, celebrate 
their exploits in song .— Orr. 

Teacair, s. m. (teachd-fhear.) See Teachdair. 

Teach, s. m. A house, a dwelling-place; a home. Theach 
mo ghaoil, home of my heart. — Oss. Fing. Na teach dia- 
mhair, in her lonely dwelling. — Orr. 

Gr. a wall, and rryo;. Lot. tectum, 

house. It. tetto. Etrurian, tshcc, a temple. Germ. Pol. 
dach, a house. Sicrd. taak. Tout, theki. Old. Sax. thcee. 
Arm. toe. Ir. teach. 

Teaciid, s. ( contracted for tigheachd.) Ir. id. An arrival, 
a coming, an approach. Is ait ceum do theaehd, joyous is 
the step of thy approach .—Oss. Truth. Teachd mun 
cuairt ua bliadhna, the expiration of the year. — Stew. 2 Sam. 
Air teachd, come; a teachd, coming ; tha an raineach uaine 
air teachd tliairt, the green fern has grown over her. — Oss. 
Derm. 

Teaciid, (a), pr. part, of the irr. v. thig. Coming, arriving, 
approaching. A teachd o ’u chath, coming from battle. — 
Ardar. 

Te.vciidadh, aidh, s. m. A closing. 

Teachdair, s. in. (teachd-fhear.) Ir. id. A messenger; 
an envoy; a despatch ; intelligence or news. Bhuail 
teachdair a bhftis thu, the messenger of death has smote 
thee. — Old Song. Teachdair coise, a foot-messenger ; 
teachdair eich, an express, a courier. A T . pi. teachdairean, 
messengers. — Stew. Pro. 

Teachdaireach, a. Of, or pertaining to, a messenger or 
courier. 

Teachdaireaciid, s.f. (Ir. teachdaireacht.) A message, 
an embassy, a legation, an errand; intelligence or news. 
Air theaehdaireachd, on an embassy ; teachdaireaehd a 
chuir moran gu truaighe, an intelligence that has caused 
sorrow to many.—Fingalian Poem. 

Teachd-a macii, Teachd jiacii, s. m. A coming out or 
egress; expenditure, increase. 
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Tea cun an tIr, s. m. Food; maintcnanc ; diet; liveli¬ 
hood. A theaehd an tir, his food. — Stew. Pro. Gun 
teachd an tir gun bhiadh, without diet or food. — llfacdon. 
Teaciid a steacii, Teachd steacii, s. in. Coming-in; 
an income; a revenue. 

Teaciid a stigii, Teaciid stigii, s. in. Coming-in; an 
income; a revenue. Teachd a stigh mor, a great revenue. 
— Stciv. Pro. 

Ti-aciim r ail, s.f. (Ir. id.) Affliction ; sickness. 

Tfad. ^eeTr.CD. 

Teadaiix ven, a. (Ir. id.) Revengeful. 

Tr.ADii.uit, teadhrach, s.f. A cart-rope; a tether. A \ pi. 
teadhraichean. 

Tea dii r a iciif.an , n. pi. of teadhair. 

Tea g a in, v. a. Provide; collect, gather. Pret.a. theagair; 

fut. aff. a. teagairidh, shall or will provide. 

Teagamii, ainih, s. Doubt, uncertainty; hesitation; sus¬ 
pense; perplexity; a doubtful question ; a difficulty. Gun 
teagamh, without doubt; fear reitich gach tcagamh, the 
clearer of every difficulty. — Old Song. Ann an teagamh, 
in doubt. 

Teagamii veil, «. Doubtful, uncertain; in suspense; per¬ 
plexed; suspicious, distrustful; sceptical. Gu tcagamhach, 
doubtfully. Com. and sup. teagamhaiche. 

Teagamhaciid, s.f. Doubtfulness; doubt; uncertainty; 
scepticism. 

Teagamhaiche, s.m. A doubter, a sceptic. 

Teagamii vichk, com. and sup. of teagainhach. 

Te vga iso, gen. sing, of teagasg. 

Teagaisg, v. a. Teach, educate. Pret. a. theagaisg, 
taught; fut. aff. teagaisgidh, shall teach. Teagaisg iad 
do d’ mhic, teach them to thy sons. — Steiv. Dent. Fut. 
pass, teagaisgear; p. part, teagaisgte, taught. 

Te vgaisgeach, a. Didactic, instructive. 

Teagaisgear, fut. pass, of teagaisg. 

Teaoaisgte, p. part, of teagaisg. 

Te.vgar, air, s. m. (Ir. id.) Provision ; a purchase ; warmth. 
Teagaracu, aich, s. m. A purchase; adjectively, warm, 
snug. 

Teagasg, aisg, s. m. (Ir. id.) Teaching, instruction; doc¬ 
trine; a text; also, Druid ism ; sorcery. Gun teagasg, 
without instruction. — Stew. Pro. Le gach uile ghaoth 
teagaisg, with every wind of doctrine. — Stew. Eph. 
Teagasg ach. Didactic, instructive. 

Teagasg air, s. in. (Ir. teagasgthoir.) 

Te vga so a ire vc aid, s.f. The employment of a teacher, 
f Te a oil, s. m. A house, an apartment; hence, teaghlach, a 
family. 

Teac.iias, ais, s. in. (Ir. id.) A small room, a closet. 
Teaghlach, aich, s. (t teagh and sluagh.) Ir. id. U. 
I tculu. A family; a clan or tribe; race or progeny; a 
household. A r . pi. teaghlau bean. Uile theaghlaiche na 
| talmhainn, all the families of the earth. — Stew. Gen. 
Teagiilach.vil, a. (IF. teuluaeol.) Domestic; of, or be¬ 
longing to, a family. 

I Te ag mu ach. See Teagamii vcn. 

| Teagmhaciid, s.f. See Teagamhachd. 

! Teagmiiaiche, s. m. (from teagamh.) A sceptic. 
Teagmiiail, s.f. (Ir. id.) Strife, a battle; interference, 
| meddling, expostulation ; retribution, revenge ; a meeting; 
| rencounter. 

I Teagmh.vilevcii, a. Contentious; contending; striving. 
Teagmiiaiseach, a. (Ir. teggmhuiscach.) Accidental; 
' liable to chance or accident; at a venture, at random. 
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Tcvgmhaise \cnn, s.f. The state of being liable to chance I Teangaireachd, s.f. Oratory; philology, 
or accident. • Tea no as, ais, s. m. A pair of pincers. 


Teag mii as, ais, s. in. (Ir . tagbhais.) Chance, an accident; 
a guess, a venture ; any thing done at a venture, or at ran¬ 
dom. Thaobh teagmhais, at a venture y at random. — 
Stew. 1 K. ref. Am agus teagmhas, time and chance. — 
Slew. Ecc. ref. 

Teac. m 11 ir i l, s. f. See T eagji hail. 

Teaomiius, uis. See Teagmhas. 

Teagnacii, n. (Ir.id.) Using force or violence; making 
an exertion ; difficult. Com. and sup. teagnaiche. 

Teagnadii, aidh, s. m. ( Ir.id .) Striving; forcing; violent 
exertion. 

Teag radii, aidh, s. m. Provision ; acquisition. 

Teag radii, 3 sing, and pi. impcr. of teagair. 

Teagram, 1 sing, impcr. of teagair. Let me provide; also, 
for teagraidh me, I will provide. 

t Tealla, s. (Gr. n\o<;, dung. Lat. tellus, earth.) Earth. 

Teallacii, aieh, s. in. A hearth ; a furnace; a forge; an 
anvil. Leac an tcallaich, the hearth. — Stew. Gen. ref. 
Do luaith theallaich, of the ashes of a furnace.—Stew. Ex. 
Air cruaidh theallaich, on a hard anvil .— Oss. Fing. Cinch 
eeann an teallaich, a large flag which stands behind afire 
in Highland cottages. N. pi. teallaichean. 

Teallacii ag, aig, s.f. (from teallach.) Ir. teallachog. A 
domestic concubine ; a master’s favourite servant maid. 

Teallaich, gen. sing, of teallach. 

Teallai d, s. f. A stout woman ; a drab. N. pi. teallaidean. 

Tea llaideacii, a. Drabbish, sluttish. 

Teallracii, a. Profuse. 

Teallsan, ain, s. in. Philosophy, eruption ; a philosopher, 
a learned man. 

Teallsanach, aich, s. in. A philosopher, a learned man. 
N. pi. teollsanaich. Cha ’u eil crabhach, teallsanach no 
sagart, there is neither hypocrite, philosopher, nor priest. 
—R. 

Teallsanaciiail, a. Philosophical; erudite. 

Teallsanacud, s.f. Philosophy; erudition. 

Teallsan air, s. m. A philosopher ; a learned man. 

Teamiiaidh. Sec Tiamiiaidii. 

Teamhaciid, s.f. See Tiamiiachd. 

Teamiiair, ft. (Ir.id.) Pleasaut, delightful; pleasant to 
the eye. 

Tea vili a i reachd, s.f. Pleasantness, delightfulness. 

Teampull, uill, s. in. (Ir. id.) A temple ; a church. 

Teampullacii, ft. Like a temple, or, belonging to a tem¬ 
ple; substantively, a churchman; a templar. 

Teanaciidas, ais, s. m. A deliverance from imminent dan¬ 
ger ; a defence. Co is urrainn teanachdas, who can be a 
defence.—Old Song. 

Teanail, v. a. See Tion ail. 

Teanalach, a. See Tionalacii. 

Teanaladii, aidh, s. m. See Tionaladh. 

Teanalaiciie, s.m. See Tionalaiche. 

Teanga, ai, s.f. See Teangadh. 

Teangach, ft. Loquacious; tongued; lingual. Gu tean- 
gach, loquaciously. 

Teangachd, s.f. Loquaciousness; philology. 

Teangadh, aidh, s.f. A tongue; a language. Teangadh 
mldn, ft smooth tongue; n. pi. teangaidh and teangaidhean. 
Le teangaidh bhreugaich, with lying tongues. — Sm. 

Teangaiciie, s. m. A linguist. N. pi. teangaichean. 

Teanc.air, s. m. An orator; a linguist. N. pi. teangairean. 
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Teann, a. Tight; tense; strait, close; stiff, rigid, strict; 
near; narrow ; like a miser ; firm ; besieged. Bhris e ’n 
iall theann, he broke the tight thong. — Mac Lach. Teann 
air sheas ainnir, near him a virgin stood. — Oss. Tem. 

Ir. teann, tight. Gr.Ttivu, to stretch. Lat. tendo. IT. 
tynnu, to draw. Arm. tenna. 

Teann, (gu), adv. Tightly, tensely, straitly, closely ; stiffly; 
strictly; miserly; firmly. A thaibhse a lean sinn gu teann, 
ye spectres who closely pursued us .— Ull. 

Teann, v. a. and n. (Ir. tean.) Go; proceed ; come ; move ; 
tighten ; straiten ; press together. Pret. a. theann ; fut. 
off. «. teannaidh. Teann suas , proceed westwards; theann 
i ri lasadh a chrilisgein, she proceeded to light the lamp. — 
Old Song. *G a theannadh mu ’pheirclibh, tightening it 
aboiit his jaws. — Macint. Theann i an lorn radii, she pressed 
together the fleece. — Stew. Jud. 

Teanna, s. in. Enough, sufficiency; abundance; a surfeit. 
Tha mo theanna agam, / have enough ; is mairg a rachadh 
air bhannaig, is a theanna aig fein, it is pitiful to ask when 
one has enough of his own .— G. P. 

Teannach, aich, s. in. (Ir. id.) A guiltless person. 

Teannaciiadii, aidh, s. m. A tightening; binding, or 
squeezing; a besieging; a strait, a siege. Tha mi an mo 
theannachadh, I am straitened. 

Teannaciiadii, (a), pr.part. ofteannaich. Binding; fasten¬ 
ing ; tightening. Ghn ag a theannachadh mu d* mheadhon, 
a gown drawn tightly about thy waist.—Old Song. 

Tr. vnnaciiair, s.m. (Ir.id.) A pair of pincers; tongs; 
a vice. N. pi. teannachairean. 

Teannaciian, ain, s. m. A press; a pair of pincers ; a vice. 
N. pi. teannachain. 

Teannadii, aidh, s. m. A tightening, a straitening, a press¬ 
ing; stiffness, rigidness; a proceeding or moving towards 
any thing; a sufficiency, enough; for the last two senses, 
see teanna, or teann-shdth. 

Teannaich, v. a. ( from teann.) Tighten; straiten; 
bind, squeeze, crush, crowd; oppress; besiege; clasp, 
clench. Pret. a. theannaich ; fut. ajf. a. teannaichidh. 
Theannaich iad e, they besieged it. — Stew. 2 K. Fut. pass. 
teannaichear. Cha teannaichear do cheumanna, thy steps 
shall not be straitened. — Stew. Pro. P. part, teannaichte, 
straitened. 

Teannair, s. m. (from teann.) A squeezing press; a 
tightener; an oppressor; the roaring of the sea in a cave. 

Tean nas, ais, s.m. (Ir.id.) Austerity. 

Teannciiair, s.m. A pair of pincers; a pair of tongs.— 
Stew. 1 K. ref. N. pi. teannehairean. 

Teanndach, a. Oppressive; afflictive. 

Teanndachd, s.f. Oppression, hardship; affliction oi 
trouble. N. pi. teanndachdan ; d. pi. teanndachdaibh. 
O theanndachdaibh,y)*o??i troubles. — Stew. Pro. 

Teanndaicii, v. ft. Oppress, afflict; grasp, clench; con¬ 
fine. Pret. a. theanndaich ; fut. ajf. teanndaichidh; p. 
part, teanndaichtc. 

Teann-dhruid, v. ft. Grasp, clench, hold fast; confine 
closely; besiege. Pret. a. theann-dhruid, grasped ; fut. 
off. teann-dhruididh. 

Teann-fhaisg, v. «. (Ir. teanfaisg.) Squeeze hard, wring. 
Pret. a. theann-fhaisg; fut. aff. teann-fhaisgidh ; p.part. 
teann-fhaisgte. 

Teann-fhasgadii, aidh, s. in. A hard squeezing, or wring¬ 
ing. 

Teann-giilac, v. o. Grasp, or hold fast. Pret. a. theann- 
ghlac; fut. aff. a. teann-ghlacaidh. 
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Teanx-ghlacaCh, a. Grasping firmly. 

Teann-ghlacadh, aidh, s. m. A grasping firmly ; a power¬ 
ful grasp. 

Teann-giilacta, Teann-ghi.actk, p. part. Grasped, or 
clenched firmly. 

Teanx-lamii, aimh, s. m. (Ir. id.) A tinder-box; fire. 

Teaxxrapii, aidh, s. m. ( Ir . id.) A shewing; a manifes¬ 
tation ; a discovery. 

Teann-siiAtii, s. A surfeit, fill; abundance; sufficiency. 
Olaidh mi mo theann-shath, I will drink my fill. — Old 
Sony. A theann sath aig, he or it has quite enough. See 
also Tea xx a. 

Teaxxta, a. (Ir. id.) Joined together ; pressed together; 
tight. 

Teanxtachp, s.f. (Ir. teannta.) Oppression, hardship; 
distress, trouble. Ann an teanntaebd, in time of trouble. 
-Steiv. 1 Oh. Written also tcanndnchd. 

Teaxntaich, v. a. See Teaxxdaicii. 

Tea radii, aidh, s. in. A contention. 

Teakaixx. See Tearuinn. 

Tea nil, v. a. Separate, part, divide. Pret. a. thearb ; fut. 
aff. tearbaidh, shall separate. Written also, tearbaidh. 

Tea kb, s. in. See Tearbadh. 

Tearbach, a. Divisible; separable; apt to divide or sepa¬ 
rate. 

Teareach d, s.f. Divisibleness. 

Te.wrbapii, aidh, s. in. A dividing, separating, or parting; 
a division; a separation. Ghabh mi tearb’ o ’n trend sin, 
I separated from that fock.—Mae far. 

Tearbaidh, v. a. Separate, part, divide. Pret. a. thearb- 
aidh ; fut. aff. tearbaidh. Thearbaidh e na h-uain, he se¬ 
parated the lambs. — Stew. Gen. 

Tearbhadh. See Tearbadh. 

Tearc, a. (Ir. id.) Few, rare, scarce. Bu tearc a raite, 
few were his words .— Oss. Gaul. Cha teare sinn mar 
laoieh na Feinn, we are not few, like Fingal’s heroes. — Oss. 
Duthona. 

Tearcad, aid, s. in. Fewness, scarceness, rareness; increase 
in scarcity. A dol an tearcad, growing more and more 
scarce. 

Tearcadh, aidh, s. in. Fewness, scarceness. 

Tearc-eux, -eoin, 5 . in. A phoenix ; literally, a rare bird ; 
rara avis. 

Tearij, s. A noise made by trampling. 

Tearmuxx, uinn, s.m. (Ir.id.) Protection, safety; defence ; 
a place of security, a sanctuary. Thoir tcarmunn, defend; 
6 g a thoirt tearmunn, young to defend.—Old Poem. Dean 
tearmunn, protect. A ehion tearinunn, for want of pro¬ 
tection. — Stew. Job. 

t Tearmuxx, uinn, s. in. (Ir. id. Lat. terminus.) A li¬ 
mit or boundary. 

Tearmvxx acii, a. Affording protection. 

Tearmunxachp, s.f Protection. 

Tea Rjirxw.ilR, s. in. A protector, a patron.— Mncd. and 
Mncfar. Voc. X. pi. tearmunn a irean. 

Tear.muxnaireaciip, s.f. Protection. 

Tearnach, a. Condescending; descending; apt to de¬ 
scend; also, for tearuinteaeh, yicing protection. 

Tearx.vciid. See Tearuinteaciid. 

Tearxadii, aidh, s. m. (Ir. tearnadh, convalescence.) De¬ 
scending, descent; sinking ; deliverance ; protection. Is 
ioghna do thearnadh, thy deliverance is wonderful. — Oil. 
A tearnadh, descending ; an curaeh a direadh \s a tearnadh, 
the bark rising and sinking. — Oss. Fin. and Lor. 
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Tfauxadh, (a), pr. part, ofteirinn. 

Tf.arxar, fut. pass, of tearuinn. Shall be saved. Tearnar 
e, he shall be saved. — Stew. Rom. 

Tearr, tearra, s.f. Tar, pitch. 

Tearr, v. a. Smear with tar or pitch. Pret. a. thearr; 

fut. aff. tearraidh. 

Tearrach, aicli, s. A crupper. 

Tearr a cun, s.f A bitter remark, a sarcasm. 
Tearrachpail, «. (tearrachd anihuil.) Sarcastic. 

Tearr a i)u, aidh, s. m. A tarring or pitching. Gath tea r- 
radh, a whitloe, ox, felon. 

Tearraid, s. m. A police officer; a messenger at arms.— 
Macfar. Voc. 

Tearra i deach, a. Of, or belonging to, a messenger at 
arms. 

Tea hr a i peach d, s.f. The business of a police officer, or 
of a messenger at arms. 

t Tfarran, aiu, s. m. (Ir. id.) Anger, vexation. 
Tearuinn, v. a. Sa\'e, preserve, protect. Pret. a. thea- 
ruinn, defended ; fut. aff. tearuinnidh, shall preserve ; fut. 
pass, tearuinnear, shall be saved; p. part, tearuinnte, saved. 
Tear uixx ear. See Tearuin x. 

Tearuixxte, p. part, of tearuinn. Saved, preserved, pro¬ 
tected ; safe, secure. Bithidh e tearuinnte, he shall be 
safe. — Stew. Pro. 

Tearuinteach, a. Protecting, preserving, saving. 

Tearv ixteachd, s.f. Security, safety; salvation. Ann 
an tearuinteaehd, in safety. — Stew. Job. 

Tearux tachd, s.f. Stew. Lev. ref. See Tearu ixteachp. 
Teas, 5 . in. Heat, warmth. Teas an ta, the heat of the day. — 
Stew. Gen. Teas na grein, the sun's heat; ruithe air tbeas, 
running to and fro, as cattle are seen to do on a hot day. 

Choi, desun, burn to a cinder. Old Per. atesh, fire. 
Modern. Per. tes, heat. Thibet, tsa. Turk, ates, heat , 
and teslik, anger. \V. tes, heat. Ir. teas. Com. Arm. 
tes. 

t Teas, s. (Ir. id.) A message. 

Teanach, aich, s.f (from teas.) A fever. Airde teasaich, 
the height of a fever; teasaeh bhuidhe, a yellow fever. 
X. pi. tcasaiehean. 

Ir. teasbhach, a fever. W. tesae, or, tesach, fulness 

of heat. Arm. tisicq. 

Teasaich, v. a. and n. (from teas.) Warm, heat; become 
warm or hot. Pret. a. theasaieh, wanned; fut. aff. a. 
teasaichidh. This verb is not much in use. 

Teasaiciite, p. part, of teasaich. Warmed, heated. 
Teasair, s. m. (Ir. id.) A messenger. 

Teasairo, v. a. (Ir. teasarg.) Save, protect, defend ; res¬ 
cue. Pret. a. theasairg, saved; fut. aff. tea&airgidh, shall 
save ; p. part, teasairgte. 

Than viuoeacii, a. Saving, protecting, rescuing. 
Teasairgixx, s.f. (/r. teasairgin.) Deliverance, a rescue; 
salvation. Chum ar teasairginn, for our deliverance. — 
Stew. X. T. . 

Teasairgte, p. part, of teasairg. Delivered, saved, rescued ; 
safe. 

TEAsniiAm, a. (Ir. teasmhaeh.) Sultry, warm ; also, sub¬ 
stantively, sultriness. 

Te a s- mi a t, s. in. A h ot -bath. 

Tr.AS-BHATACH, a. Abounding in hot-baths; of, or belong¬ 
ing to, a hot-bath. 

Teasd, v.n. Die, expire. Pret. a. theasd, died ; fut. aff. 

teasdaidh, shall die. 

Teasd, s. tn. A witness. 

Teas-fhailce, s.f. A hot-bath. 
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f Tf.asg, v. a. Cut or lop- off; prune; wound. Pret.a. 
theasg, wounded ; fut aff.a. teasgaidh, shall wound; pret. 
pass, theasgadh, was wounded. Is ioma ceann a theasgadh 
leis, many a head teas wounded by him. — Fingalian Poem. 

Teasgadii, aidh, s. m. ( Ir. id.) A cutting down. 

f Teasgal, a. {Ir. id.) A scorching, blasting wind. 

Teas-giiaotii, aoitlie, s.f. {Ir. id.) A parching wind. 

Teas-ghradii, -ghraidh, s. m. A fervent love; ardent af¬ 
fection. 

Teas-guha miACii, a. Cherishing a fervent love; loving 
ardently or affectionately. 

Teas-giiradii aicii, v. a. Love ardently or tenderly. Pret. 
a. theas-ghradhaich, loved tenderly; fut. aff.a. teas-ghra- 
dhaichidh. 

Teas-giiradh.uciite, p. part, of Teas-ghradhaich. Ar¬ 
dently loved. 

Teas-giiuirean, ein, 5. m. A pimple. 

Teas-i.oisgeacii, s. m. A fervid or burning heat. 

Teastail, s. f. {Ir. id.) Want, defect. 

Teartas, ais, s. m. {Ir. id.) A report. 

Teas-tiiumait, s.f. A hot-bath. 

Tf.atii, a. See Tetii. 

Teatiiair. See Teadiiair. 

Teatiiar, air, s. m. A guiltless person. 

Teicii, v. n. Fly or run away; retreat; keep off, or aside. 
Theich iad o’n fh&saeh, they fled from the desert. — Oss. 
Duthona. 

Arm. teiohet, fly. Ir. teich. Sclav, tecehi, run , and tec, 
a race. Styr. and Cat'n. techen, run. Alban, ticune, a 
flight. Dalm. techy. 

Teiciieaciid, s.f A running away ; a retreating; a flight. 

TEiciiEADir, idh, s. m. A running away, a retreating; are- 
treat, a flight. Gabh an teicheadh, take to flight ; air 
theicheadh, on flight ; cuir air theicheadh, put to flight. 

Teiciieadii, (a), p. part, of teich. Running away, retreat¬ 
ing- 

Teid, fut. ncg. and interrog. of Rach. An teid thu maille 
rium ? will you go with me t nach teid thu inach ? will you 
not go out? Written also, though not very properly, d’ tluid , 
as if do thvid. 

t Teil, s.f. {Ir. id. Arm. teile, dung.) Fertile ground. 

Teile, s.f. {Ir. id.) A lime, or linden tree. 

Teileach, a. A lime or linden ; full of limes; substantively , 
a place where limes grow. 

Teileag, eig, s.f. {dim. of teile.) A little lime-tree; a 
young lime. 

Teileagacii, a. Abounding in little limes. 

Teilg, more properly tilg; which see. 

Teilich, v. a. {Ir. id.) Refuse, deny, conceal. Pret. a. 
theilich, denied ; fut. aff. a. teilichidh, shall deny ; p. part. 
teilichte. 

Teilis, s.f. {Ir. id.) A house. 

Teilleacii, a. Blub-cheelced. — Macd. 

Teilm, s.f {Ir. id.) A dart, an arrow. 

Teimii, s. in. Death; a curtain; a cover. 

Teimiieil, a. {Ir. teimheal.) Dark, gloomy, obscure. 

Teimiiei^eachd, s.f Darkness; gloom; obscurity. 

Teixe, s. m. A fire, a flame, a conflagration. Chunnas 
teine a bhais, the flame of death was seen. — Oss. Fing. 
Taobh an teine, the fireside ; euir ri theine, set on fire; 
teine adhair, lightning ; teine de, a ring-worm ; teine 
eibhneis, a bonfire ; teine sionnachain, Will-o'-the-wisp ; 
teine eigin, a forced fire (see Teixe eigin); teine math, 
a good fire; Arm. tan mad. 
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Arm. Corn. W. tan. Ir. teine, fire. Eng. tine. Sax. 
tynan, kindle. Teine is perhaps a contraction of teithin, or 
teitin, i. e. Titan, the sun. 

Teixe adhair, s. m. Lightning; a thunder-bolt; a fire¬ 
ball ; any luminous meteor. Thig teine adhair is torunn 
na ’dheigh, lightning shall come, and thunder after it. — 
Macdon. 

Teixe-aoiihineis, s. m. A bonfire. 

Teixe curios, s. m. An iron for striking fire from a flint. 

Teixe d£, s. m . Herpes; a ring-worm ; a certain scorbutic 
affection of the skin. 

Teine-diiealan, s. m. Phosphoric light, emitted from pu¬ 
trid fish, or rotten wood. 

Teixeasach, a. {Ir. teithneasach.) Fiery, hot, impetuous, 
hasty. Com. and sup. teineasaiche. 

Teineasachd, s.f. Fieriness; impetuousness; hastiness. 

Teixl-eibiixeis, s. m. A bonfire. 

Teine eigin, s. m. A forced fire, a fire of necessity; a fire 
produced by friction. 

The trine eigin was considered an antidote against the plague, 
the murrain, and all infectious d seases among cattle. Dr. Martin 
gives the following account of it: “ All the fires in the parish 
were extinguished, and eighty-one married men, being deemed 
the proper number of men for effecting this purpose, took two 
planks of wood, and nine of them were employed by turns, who, 
by their repeated efforts, rubbed the planks against each other, till 
the heat thereof produced fire ; and from this forced fire each family 
was supplied with new fire. No sooner was the fire kindled than 
a pot filled with water was put thereon, which was afterwards 
sprinkled on people who had the plague, or on cattle who had the 
murrain ; and this process was said to be followed with invariable 
success.” 

Teineil, a. (teine amhuil.) Fiery, hot, ardent, passionate. 
Gu teineil, passionately ; ro theineil an stri, very fiery in 
battle.—Oss. Tern. 

Teixe sionnachain, s. m. A vapour shining without heat, 
seen during night in marshy ground, and called Will-o’- 
the-wisp, and Jack-with-the-lantcrn. 

Teinidii, a. {from teine.) Hot, fiery, impetuous, inflamma¬ 
tory. 

Teixis, s.f Tennis. 

Teinjs-ciuDrt, s.f. A tennis-court.— Macd. 

Teinn, teinne, s. f. Distress, trouble, difficulty ; hardship; 
strait; perplexity, jeopardy ; haste, hurry. Aimsir teinne 
is trioblaid, the time of distress and trouble. — Sm. Ghlaodlt 
iad nan teinn, they cried in their trouble. — Id. Anns an 
teinne, in the straitness. — Stew. Jcr. Teinn mo chridhe, 
my heart's grief. — Sm. 

Teixnbhealacii, a. {Ir. id.) Perverse, obstinate, contu¬ 
macious. 

Teixxteacii, a. {Ir. id.) Fiery, hot, inflammatory, com¬ 
bustible; impetuous in temper. Mar amhuinn theinntich, 
like a fiery furnace. — Sm. 

Teixxteacii, ich, s. m. Lightning. 

Teixxteaciid, s. f Fieriness, inflammatoriness, combus¬ 
tibleness. 

Teixnteax, ein, s. m. {from teine.) Ir. tinntean. A fire¬ 
place, a forge, a furnace. Leac an teinntein, the hearth .— 
Stew. Gen. 

Teixxteaxacii, a. Having a fire-place, forge, or furnace; 
of, or belonging to, a fire-place, forge, or furnace. 

Teinxtidii, a. {Ir. tinntighe.) Fiery, inflammatory, com¬ 
bustible ; hot-tempered. Mar chaoiribh teinntidh o ’n 
chladach, like fiery gleams from the beach. — Fingalian 
Poem. 

Teixtreac u,s.pl. Sparks of fire; flashes of light or fire; 
adjective/y, fiery, combustible, hot-tempered. Com. and 
sup. teintreche. 
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Tf.irbeirt, s.f. A bestowing or distributing; a sending 
forth. Air thcirbheirt tcine nan neul, when clouds send 
forth their lightning.—Fingalian Poem. 

Teirce, com. and sup. of Teare. Fewer,-fewest. 

Teirce, s.f. (Ir.id .) Fewness; poverty; rareness, scarce¬ 
ness. 

TEiitcEAn, eid, s. m. Fewness, rareness, scarceness; in¬ 
crease in poverty, or in scarceness. A rcir teirccid nam 
bliadhna, according to the fewness of the years. — Stew. 
Lev. A dol an teiroead, growing more and more rare. 

Teirceas, eis, s. m. Fewness; scarceness. 

Teiukapii, idb, s. ?«. .A recommendation. 

Tr.mu;, v. n. (Ir. teiric. Gr. Lot. tero, to spend.) 

Wear out, spend, exhaust, come to an end; go, repair to. 
Pret. theirig; fit. ajf. teirigidh. Gus an tcirig an la, till 
the dag comes to an end. — Stew. Job. Theirig stench da 
h-ionnsuidh, go in unto her. -Stew. Gen. Na teirig san 
oidhche amach, walk not out at night .— Old Didactic 
Poem. P. part, teirigte, worn out , run out , at an end. 

Tr.inioiDii, fut. ajf. of teirig. Shall wear out. 

Teirigte, p. part, of teirig; which see. 

Teirix.v, v. n. Descend, come down, alight; dismount. 
Pret. a. theirinn, descended; fut. off. teirinnidh, shall de¬ 
scend. 

Trims, v. a. and n. Tame, quiet, as unruly cattle; stop; 
be at peace; said to quell cattle when they fight or are 
unruly. 

Teir.m, s.f. A term, a condition; a season, a while. X. 
pi. teirmean. Air na teirmean sin, on these terms. 

Teut. termiin, a boundary. Arm. ternien. Gr. rtf govt;. 
Lat. terminus. Teirm onee meant a limit of land, as well 
as of time; being a contracted form of the Armoric termen, 
compounded of ter, land, and men, a stone. There is no 
practice more common to all ages and countries, than that 
of fixing the limits of land by means of a stone. 

Teirmeasg, eisg, s. m. A mishap, a misfortune. Teirmeasg 
ort, a pox take thee, a plague take thee. 

Teirmeasgach, a. Unfortunate. 

Teirt, s.f. (Ir. id.) Sunrise. 

Teis, s.f (Ir. id.) A strain ; the air to which any song or 
poem is sung; diligence. Bu ghrinn thu ’thogail na teis, 
thou wert good at raising a strain.—Old Song. 

Teismeid, s.f. A last will or testament. Dean do theis- 
meid, make your will. 

t Teist, s. m. (Lat. testes. Ir. tcist.) A witness; a drop. 

Tejste.vnas, ais, s. m. An attestation, a testimonial, a cer¬ 
tificate. 

Tejsteadii, kill, s. m. A defection, a falling off. 

Teisteas, eis, s. Testimony. Teisteas De, the testimony oj 
God. — Sm. 

Teisteil, a. Chaste; having a good character. Gu teis- 
teil, chastely. 

Teitii, a. See Tetii. 

Teithxeas, ais, s. m. (Ir.id.) Haste. 

Teitiixeasacii, a. Hasty; in haste. 

Te6, Teotii, v. a. Warm. Pret. theo, warmed; fut. af. 
thcothaidh, shall warm ; theo a chridhe, his heart warmed. 
— Stew. 1 K. 

Teo-ciiiudiieacii, Teotii-ciiui »iieach, a. Warm-hearttd, 
affectionate. Teo-chridheach da clieile, affectionate towai ; 
each other. — Stew. Rom. 

Tf.oitiie, com. and siip. of teth. Hotter, hottest. 

Teoitiiead, id, s. m. Increase in hotness ; heat. A dol an 
tcoiihul, growing more and more hot. 

Teoilteacii, a. (Ir.id.) Warm-hearted. 

Teoiteachan, ain, s. m. (Ir. id.) A warming-pan. 
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t Tf.ol, s. m. Plenty; substance; also, a iliief. 

Teoma, a. Expert, active, clever ; shrewd. Teoma aim an 
cogadh, expert in war. — Stew. Song. Sol. 

Teomaciid, s.f. Expertness, activity, cleverness; man¬ 
hood ; shrewdness. Ann an gaisgc is ann an teomaclul, in 
valour and manhood. Mae Co. 

Teom-ciiuidiieach, a. Tender-hearted, compassionate, ai- 
fetionate. 

Ti:om-ciiuii)he \ciid, s.f Tender-heartedness, compas- 
sionateness, affectionatencss.— Stew. Phil. 

Teor, tebir, s. m. (Jr. id.) A mark or limit; a sign or 
token. — Stew. Deut. ref. , 

Teotaciian, ain, s. m. A warming-pan ; a chafing-dish. — 
Macfar. 1 r oc. 

Teotii. See Teo. 

Teouaxta, a. Definite. 

Teohciiax, ain, s. m. (Ir. id.) The space of three hours. 

Teotii a mi, aidh, s. m. A warming, a chafing, a heating. 

Teotiiapii, (a), pr.part. of teo or teoth. Warming, chafing. 

' Teotiiachadii, aidh, s. m. A warming, chafing, or heating. 

TEOTiiAciiAi)ii,(a), pr. part, of teothaich. Wanning, heating. 

Teotii a ich, v. a. and n. (from teoth.) Make warm, grow 
warm. Pret. a. thcothaich ; fut. off. teothaichklh, shall 
warm. 

Teotii a l cute, p. part, of teothaich. Warmed. 

Tetii, a. (Ir. id. Tonq. tet, burnt.) Hot, scalding; warm, 
sultry; rarely, smooth, fine. Teth-loisgeach, burning hot. 
scalding hot; gu tinn teth, feverishly hot. 

Teuciip, s. in. A feat or exploit; heroism. Duine a dheuu- 
adh teuchd, a man who could perform an exploit. — Macint. 

Teuciidach, a. Supremely valiant, heroic. 

Teud, v. a. Supply, as an instrument of music, with strings. 
Pret. theud ; fut. ajf. teudaidh. 

Teud, teuda, s. m. (Ir. tead.) The string of a musical in¬ 
strument ; a harp, any stringed instrument; a chord, a 
string; a rope. Feadh thorman gach teuda, amid the 
jnusie of every string .— Ull. Mairidh e’m fenn nan teud, 
he will live in the tnusic of the harp. — Oss. Gaul. Inneal 
binn nan teuda deich, a jnelodious ten-stringed instrument. 
— Sm. Clarsach gun teud, a stringless instrument. — Oss. 
Fing. 

Tecdach, a. Stringed; having many strings. 

Tevdacii, aich, s.f. An assortment of musical strings ; the 
strings of a harp ; a quantity of strings. 

Teudaiciie, s. m. (Ir. teudaidhe.) A harper. X. pi. teud- 
aiehean. 

Tei dax, ain, s. m.: dim. of teud. (Ir. teidin.) A little mu¬ 
sical string; also n. pi.- of teud. 

Tecd-ciieol, -chiiiil. s. m. The music of a stringed instru¬ 
ment. Bu bhiunc na tcud-cheol a guth, sweeter than harp- 
music wvis her voice.—Old Poeyn. 

Tec d-chleas, s', m. A feat in rope-dancing. 

Teud-ciileasacup, s.f. Rope-dancing. 

Teud-chleasaiche, s. m. (Ir. teid-cleasaidhe.) A rope- 
dancer. 

Teug-bhoil, s.f. A battle, a strife; severe affliction. Tus 
na teug-blioil, the front of battle. — Old Poem. Written 
also teugmhail. 

Teug-buoileacii, a. Warlike, contentious; afflictive. 

Teugmiiail. See Teug-bhoil. 

Teugmhaileacii, a. See Teug-biioii.eacii. 

f Teul, s. m. (Ir. id.) A subterraneous passage. 

Teu.m, r. a. Bite; sting; cut or taunt. Pret. a. theum, 
bit; fut. ajf. a. teumaklh, shall bite. Teumaidh uathair e, 
a serpent shall bite him. — Stew. Etc. Fut. pass, teumar, 
shall be bitten; p. part, temnta, bitten. 





T H A 


T H I 


Teum, teuma, s. m. A bite; a mouthful, a morsel; a taunt, 
a sarcasm. Teum arain, a morsel of bread. 

Teumacii, a. Prone to bite. 

Tf.umadii, aidh, s. m. A biting, a bite. 

Teumaidij, fut. aff. of teum ; which see. 

Tha, asp. form of ta, pr. aff. of the aux. v. bi. Am, art, 
is. are. 

Tiiabhair, v. a. Give, grant, bestow. Contracted thoir; 
which see. 

Tiiaciiaiu, pret. oftachair. Met, happened. See Taciiair. 

Tiiabiiairt, (a), inf. of tabhair or thabhair. 

Tiia i biise. See Tatbuse. 

Tiiaic, asp. form of taic. 

Tiiaim, poetic contraction of tha mi. 1 am. Ged thaim a 
nois gun ehail, though now I be feeble.—Oss. 

Tiiaix, for thainig. See Trig. 

Tii a i x i g , pret. of thig ; which see. 

Tn air, prep. Over, above, beyond, to the other side. Thair 
gach te, beyond or above all women. — Mac Lack. See 
also Tiiar. 

Tiiairis, prep. (Jr. tairis.) Over, above, beyond, athwart; 
to the further side; at an end ; remaining, over and above. 
Gach ni a bhios thairis, every thing that remains; chaidh 
mi thairis orra, I went beyond, or excelled them; thoir 
thairis, give over; thug e thairis, he overfatigued himself. 

Tiiairt, Tiiairte, comp. pron. Over her, above her, beyond 
her, across her. Raineach uaine a teachd thairt, green 
fern growing over her. — Oss. Derm. 

Tiiall, aclv. Beyond, on the other or further side, oppo¬ 
site, yonder, at a little distance. Tannais a sgreadail a 
thall, ghosts screaming opposite. — Oss. Ding. Thai! ’s 
a bhos, hither and thither , here and there , on all sides. 

Tii’ann, ( for tha ann or'ta ann.) Exists, is there, is in that 
place. Guth Dheirg is e th’ann, it is the voice of Dargo 
that is there. — Ull. Co th’ann ? u'ho is it ? Ciod th’ann ? 
what is it ? what is in that place ? 

Tiiaxxas, asp. form of tannas ; which sec. 

Thaobii, asp. form of taobh ; which see. 

Tiiaobii, (a), prep. Concerning, touching; by reason of; 
on account of; as for; aside; astray. Thaobh tuairmeis, 
at a venture. — Stew. I K. A thaobh tubaist, by accident; 
dol a thaobh, going aside or astray; apostatizing. 

Tii.vom, pret. of taom. 

Tiiapadii. See Tapadii. 

Thar, prep. Over, across, to the further side, beyond. 
Tharr bharraibh nan tonn, over the tops of the ivaves. — 

* Ull. Thar ’uaigh ag aomadh, bending over his grave. — 
Oss. Fin. and Lor. Thar a ehbir, superfuous , too much. 
— Stew. Lev. 

Thar a cueile, adv. In disorder, m confusion; stirred 
about; agitated ; deranged, crazed. Cuir tl»»r a cheile, 
confuse, disarrange, drive mad. 

Tiiarad, comp. pron. ( for thairis ort.) Over thee, across 
thee, beyond thee. 

Tharam, comp. pron. (thairis orm.) Over me, across me, 
beyond me. Seachd gealaich chaidh tharam, seven moons 
passed over me, i. e. I spent seven months. — Ull. 

Tn.VRh.vDii, pret. of v. def. tarladh. Came to pass, befell. 

Tharlas, fut. sub. of v. def. tarladh. Shall have happened 
or met; shall happen or meet. Tra tharlas doibh an eein- 
thir, when they meet in a foreign land. — Oss. 

Tiiarruixx, eomp. pron. ( for thairis oirnne.) Over us, 
across. Theid tharruinn an sruth le eaoirean broin, the 
stream shall pass over us with a melancholy murmur .— 
Oss. Derm. 

Tiiarruixg, pret. of tarruing. 
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Tharta, comp. pron. (for thairis orra.) Over them, across 
them. Tharta tha na sruthain a breabail, over them the 
streams are gurgling. — Oss. Dargo. 

Tiiartar, asp. form of tartar ; which see. 

Tiieab, def. v. (used through all the persons of the preterite.) 
Had almost, had nearly, was near to, was nearly, was 
almost. Theab e tuiteam, he had almost fallen. Theab 
mi, thu, e, I, thou, he, had almost. 

Theabhachd, asp. form of teabhachd. 

Tii each, asp. form of teach. 

Tiieag’, Theagamii, adv. Perhaps, perchance, peradven- 
ture. Theag gur eol dhuit an lann so, perhaps thou 
knoivest this sword .— Oss. Dargo. Theagamh gur raearr- 
achd a bh’ann, perhaps it was an oversight. — Stew. Gen. 

Theaunadii. See Tearxadii. 

Theich, pret. of teich. Theicheas, fut. sub.; theichinn, 
1 sing. imp. sub. I would fly. See Teich. 

Theid, fut. aff. of rach. Shall or will go. Theid sinn air 
chill, we shall vanish .— Oss. Fing. Theid do bhath, thou 
ska It be drowned; theid do chrochadh, thou shalt be 
hanged; theid am marbh, theg shall be killed. See Racii. 

Tiieixe, asp. form of teine. 

Tjieixnticii. See Teinnteacii. 

Tiieir, fut. aff. a. of abair ; which see. 

Theirbeiut. See Teirbeirt. 

Tiif.ireadii, imp. sub. of abair. Would say. 

Tii ei re am, ( for their mi.) I will say. 

Tii ei rear, fut. pass, of abair. Shall be said. 

Theiiug, pret. a. of teirig. 

Tiieirixn, pret. sub. of abair. I would or could say. See 
Abaiii. 

Tiieirteaihi, sub. pass, of abair. Could or would be said. 

Tnr.b, The6th. See Teo. 

TiiEbTiiAicii, pret. of tebthaich. 

Tin, asp. form of ti; which see. 

Tiiig, fut. aff. of thig. Shall come. Thig Treunmor 1c 
’dhoininn, Treunmor shall come in his tempest .— Ull. Thig 
e rium, it will please me ; thig uait, come forward, said in 
defiance. 

Tiiigeadii, 3 sing, and pi. imper. of thig. Let come. Thig- 
cadh e, iad, let him or them come; also, pret. sub. of thig, 
would come; ought, would become. Thigeadh e nam faod- 
adh c, he ivould come, if alloived ,• thigeadh duit a dhcan- 
amh, you ought to do it. 

Thigeam, imper. of thig. Let me come; also, for thig mi, 
I shall or will come. 

Thigiieaciid. See Tigiieaciid. 

Thigiie.vrxa. See Tighearx. 

Tiiigixx, 1 sing. pret. sub. of thig. I would eonie. 

Thill, pret. of till. Returned. Thill na laoieh nan caog- 
adaibh, the heroes returned in bands of fifties.—Finguhan 
Poem. 

Tii i li.f,as, fut. sub. of till; which see. 

Thimchioll, (mu), prep. Around, about, in a circuit, con¬ 
cerning. Mu thimchioll da cheud, about two hundred; 
mu m’thimchioll, about me; mu ’thimehioll, about him; 
mu ’n timehioll, about them. Do bhreacan mu d’thim¬ 
chioll, thy plaid about thee. — Old Song. 

Tii lit, asp. form of tir. 

Tiiirim, for thioraim, asp. infection o/’tioram. Dry, parched, 
barren. O’n sgeir thirim bha ’suil ’s a glaodh, from the 
barren pinnacle she looked and wailed. — Oss. Fin. and Lor. 

Thisd ! interj. Hush ! 

Tiiiugii. See Tjugii. 

Thiughaicii, pret. of tiughaich; which see. 
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Tula, asp. form of th\; which see. 

TiinO, asp. form of tnil, s. m. Envy, malice. 

Tiiog, pret. u. of tog. Lifted, raised, elevated; educated, 
reared. See Tog. 

Tiiog ail, asp. form ol’togail. 

Tiioc. ail, (a), infn. of tog ; which see. 

Tiiogaik, pret. of togair ; which see. 

Tiioc, as, fut. sub. of tog. 

Tiiog radii. See Tooradii. 

Tiioii.. Sec Toil. 

Tiioilicii, pret. of toilich. 

Thoii.l, pret. a, of toill. Deserved, merited. 

Tiioinneamii, (a), infln. of toinn or toinneamh. 

Tiiomii a is, pret. a. of tomhais. 

Tiioixxte, asp. form of toinnte, p. part, of toinn. 

Tiioir, (contracted for thabhair.) Give, bestow, grant, de¬ 
liver. Pret. a. thug; fat. a(f. bheir; fut. ncy. toir. Thoir 
air, compel him ; persuade him ; thoir orra, compel them ; 
thoir aire, attend . observe; thoir an aire, take cure, observe; 
thoir leuin, jump; thoir ionnsuidh, attack, make an onset; 
thoir thairis, give up; resign or abdicate; surrender; thoir 
buidheachas, give thanks; thoir oidhirp, attempt; thoir 
stigh, bring in; tame; cultivate; thoir stigh ort, get in 
with you, get into the house; thoir an dorus ort, go 
to the door; thoir aichmheil, avenge; thoir suas, yield, 
cede, surrender , abdicate ; thoir breith, judge, decide ; 
thoir an geall, bet, paivn, pledge, mortgage; thoir eomh- 
airle, advise; thoir as, take out; fly, escape; thoir as 
thu fein, fly, deliver thyself — (Stew. Pro.); thoir na 
casan asad, take to your heels; thoir na huinn asad, 
take to your heels; thoir smachd, chastise, rebuke; thon¬ 
ged!, yield, submit, obey; thoir thairis e, bring him over; 
overfatigue him; thug e thairis, he knocked himself up; 
thoir ceum, make a step, step; thoir maeli, take out; de¬ 
scry, spy; thoir tuairmeas, guess. Thugaibh am monadh 
oirbh, betake yourselves to the mountains. — Stew. Jos. Cha 
tugainn srabh ort, / value you not a straw. Pret. puss. 
thugadh, teas given. 

Tiioiseacii, asp. form of toiseach. 

Tuoxx, asp. form of tonn ; which see. 

Tuormax, asj).form of torman ; wliich see. 

Thorr, asp. form of torr. 

Thorran, asp. form of torran. 

Turkic., pret. of treig; which see. 

Tiireigsixn, (a), infln. of treig. To leave, forsake, or 
abandon. 

Tiir£ixe, asp. form of treine ; which see. 

Tiireise, asp. form of treise ; which see. 

Tiiroid, pret. a. of troid ; which see. 

Tiiroisg, pret. of troisg. 

Turuaighe. Sec Tnr ugiie. 

Tiiruim, asp. form of truim, an inflection oftrom; which see. 

Tiirus, v. a. of tru§. Gathered ; collected; bundled. 

Tiiuusdwr, voc. sing, of trusdar. 

Tin:, (asp. form of tu), pers. pron. Thou; thee. 

Pers. tou and tu, thou. Dor. and JEol. tv. Lat. tu. 
Goth. thu. Isl. thu. Sived. tu and du. Dan. du. Du. u. 
Sax. tho and thu. Germ, thu and du. Arm. to and hu. 
Ir. tu. 

Tiiuadii, asp. of tuadh. 

Thuaixeal, asp. form of tuaineal. Giddiness ; dizziness, 
vertigo. Ghlae e an t-aos-dharach na tliuaineal, he grasped 
an aged oak in his dizziness. — Oss. Dargo. See Tuvix eal. 

Tulaiream, asp. form of tuaiream. 

Tnr Aiii.MEAS, asp. form of tuairmeas. 
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Thi'airmeis, (mu), adv. About, near the number of. Mu 
thuairmeis dlieich mile, about ten thousand. 

Tiiuauasdal. See Tuarasdal. 

Tiiuatii. See Tuatii. 

Tiiubiiahit, pret. ofabair. 

Tiiubiiradii, pret. pass, of abair ; which see. 

Tiicg id, comp. pron. To thee, unto thee. Thugad-sa, 
unto thee. — Stew. Ps. Thugad, is often said to those 
whom we wish to warn of immediate personal danger. 

Tiiugau, (from thoir or tabhair), used impersonally. Was 
brought; also, bring. Thugar an so beagan uisge, bring 
here a little water. — Stew. Gen. 

Thcgas, (for thugadh.) See Tiioir. 

Tiicgtar, imper. pass, of thoir or tabhair. 

Thuig, pret. a. of tuig. Understood. 

Tui ige, prep, (for ehuige or li-uigc.) To, towards. Tliuige 
sin, thither. — Stew. Ecc. 

Thuigeadii, 3 sing, and pi. imp. a. of tuig. 

Tiiuiginx, 1 sing. pret. sub. of tuig. 1 would understand. 

Tjiuigse, asp. form oftiiigse ; which see. 

Tiiuigsixn, (a), pr. infln. of tuig. To understand. 

Tiiuil, asp. form of tuil. Bhruchd euimhne na bha mar 
thuil, the remembrance of the past rushed like a flood .— 
Oss. Dargo. 

Tiiuill. See Toll. 

Thuille, Tiiuilleadii, adv. Moreover, beside; over and 
above; more, nay more. Thudlcadh air bhur boidibh, 
beside your vows. — Stew. Lev. Do thuilleadh slnagh, of 
more people. — Stew. Sam. Thuille air so, moreover ; thuille 
air sin, moreover. 

Tiiuillk ad. See Tuillead. 

Tiiuilteach, asp. form of tuilteach. 

Tiiuixn, s. (asp. form of tuinn.) Wave, billow. A h-anam 
mar thuinn a luasgadh, her mind agitated like a billoiv .— 
Oss. Gaul. See Tonn. 

Tiiuir, v. sing, of ti'ir; which see. 

Tu u i re a dii, asp. form of tuireadh ; which see. 

Tiiuir leas, sub. pret. of tuirl. Shall descend. Tra thuirleas 
m'anam an ceo, when my spirit shall descend in the mist .— 
Oss. Gaul. 

Tiiuirling, pret. of tuirling; which see. 

Thuiiit, contraction for thubhairt; which see. 

Tiiutslich, pret. a. of tuislieh ; which see. 

Tnurr, pret. a. of tuit. Fell, stumbled. See Tuit. 

Tiiuiteadii, imp. sub. of tuit. Would fall. 

Tiiuiteas, fut. sub. of tuit. Would fall. 

TnuL-cnuisEACH, asp. form of tul-chuiseach. 

Tjiux, prep, and adv. To, unto, almost. Greasam le sleagh 
thun mo ghaoil, / will hasten with a spear to my beloved .— 
Oss. Derm. Thun-mo mhic, to my son .— Oss. Gaul. Thun 
luiteam, almost falling. 

Tin uram. See Ti ukam. 

Tinhtus, asp. form of tiirus; which see. 

Thvsa, pers. pron.; emphatic form of thu. Thou, thee. 

Tiiut. An expression of impatience. 

TI, s. A rational being. An ti ’s Mrde, the Supreme 
Being ; voc. A tin ! O thou Being ! A tlii tha ’stiuradli na 
cruinne I 0 thou xvho governest the globe. — Macfar. 

Malcolm has die following observations on the word ti. “ In 
St. kilda,” he says, “ ti means great. The old name of Hispaniola 
is Haiti. Nov. / is an island ; as, 1 choluim chide, Icolmkil. A 
Southron would pronounce i ay or ai, and ti, great, would be ayti, 
or the great island. Among the Caribs, di means a great person; 
and among the Gael, Dia is Clod. The striking resemblance be¬ 
tween many West Indian, American, and Celtic terms, may be seen 
under An, Ab, and elsewhere throughout this work. 
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Ti, s. m. (Ir. id.) Intention, design, purpose. Bha ’thi air 
mise a sgrios, his design was to slay me .— Orr. 

Tiaciiair, s. m. ( Ir. id.) A naughty person; also, adjec- 
tively , perverse. 

Tiaciidaidh, s. m. A customer; a resorter, a haunter; a 
guest. 

Tiadiian, ain, s. m. (Ir. id.) A little hill, a mound ; a stone, 
a testicle; an otter. N. pi. tiadhain. 

Tiadiianach, a. Full of little hills or mounds. 

Tiag, s. m. (Ir. id.) A wallet; a vessel. 

Tiagiias, ais, s. m. A mansion. 

Tiam jiaciid, s.f. Gloominess, solitariness, sonorousness. — 
Macfar. Foe. 

Tiamhaidh, a. (Ir. tiamhdha.) Gloomy, solitary, lonely; 
dark ; quiet; sonorous. Nach tiamhaidh tosd an oidhche, 
how gloomy and quiet is the night! — Oss. Gaul. Gu 
tiamhaidh, solitarily. 

Tiamhaidiieaciid,. s. f. Gloominess, solitariness, sono¬ 
rousness. 

Ti arm ail, a. Sagacious; prudent; thoughtful; sedate. 
Gu tiarmail, sagaciously. 

Tiarmalaciid, s.f. Sagaciousness; prudence; thought¬ 
fulness; sedateness. 

Tiakracii, aich, s. m. (Ir. tiarrthach.) A paunch; a tripe. 

f Tias, s. in. (Ir. id.) A tide.— Shaw. 

TiASGADAL,ail, s.m. (Ir.id.) Industry; contrivance.— Shaw. 

Tirearsan, ain, s.m. (Ir.id.) A springing, a sprouting; 
overflowing. 

Tibiie, s.f. A gibe. 

Tibiifacii, ich, s. m. A giber. 

Tibiieausean, ein, s. in. A spouting, an overflowing; a 
spunging. 

Tibii-fiiiacal, ail, s. m. (Ir. id.) A fore-tooth. 

f Tiniinr, s. m. (Ir. id.) A fool ; one who laughs or giggles 
much. 

Tibiireach, a. (Ir. id.) Foolish ; giggling. 

Tibiireadh, idh, s. in. A springing, a flowing. 

Tig, fut. nog. and interrog. of tliig. .Shall come. Written 
also d'thig. 

Tig ii, tighe, s.m. A house, a mansion or dwelling-house. 
Mullach an tighe, the top of the house; ceann-tighe, the 
head of a house or family; the head of the branch of a 
family. Tigh-arm, an armoury , a depot. Gu bhi na thiu,h- 
ann, to be an armoury. — Stew. Song. Sol. Tigh-bainne, 
a dairy; tigh-c&nach, a custom-house; tigh-cise, a custom¬ 
house ; tigh-malairt, an exchange ; tigh-caol, a narrow 
house or grave. Sith anil do chriadh-thigh caol, peace in 
thy cold mansion of clay. — Oss. Tigh-chearc, a hen-house ; 
tigh-faire, a watch-house; tigh-aire, a watch-house ; a house 
where vigils are held over a corpse ; tigh-cluiche, a theatre; 
tigb-eiridinn, a poor-house; an hospital; tigh-chinnidh, a 
mint; tigh-cuthaich, a madhouse; tig-osd, an inn — (Stew. 
Gen. and Ac£s); also, an alehouse ; tigh-lionn, an alehouse ; 
tigh-beag, a necessary ; tigh-nigheachain, a laundry ; tigh- 
mh&nach, a convent, a monastery; tigh-tasgaidh, a store¬ 
house — (Stew. 1 Chr.); tigh-maile, a hired house; nathigh- 
maile fein, in his own hired house — (Stew. Acts); tigh- 
sgoile, a schoolhouse; tigh smachduchaidh, a house of cor¬ 
rection — (Steiv. Jer.); tigh-stor, a magazine or granary , 
a storehouse ; tigh-taimh, an inn — (Stew. Ex.) ; tigh-teth, 
a hothouse; tigh-tairn, an inn — (Macint.) ; tigh-togalach, 
a brewery, a brewing-house. As an tigh, out of the house ; 
Arm. eus an ty. Aig an tigh, at home, at the house; in 
Vunnes they say ag an ty. Tigh rioghail, a palace; Arm. 
ty roeyal. Ann mo thigh, in my house; Arm. en ma ty. 
Ann do thigh, in thy house; Arm. en da ty. 

Gr. -ror^os and a wall, t tyo;, a house. Ir. tigh and 

teagh. IF. ty. Corn, tshyi. Arm. ti and ty. 
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Tighe, gen. sing, of tigh. 

Tigiieaciid, s. f. Coming, arriving; an arrival, an approach. 
Ann dochas ri d’thigheachd, in hopes of thy coming. — Ull. 
Often contracted teachd; which see. 

Tigiieadas, ais, s. in. f from tigh.) Housekeeping; hus¬ 
bandry ; residence. Fionn na thigheadas samhraidh, Fin- 
gal in his summer's residence.—Old Legend. 

Tig he an, ein, s. in. A bag or satchel. 

Tighean, n. pi. of tigh. 

Tigiieaun, arna, s. m. A lord; a baronet; a name given 
to any proprietor, however insignificant. 

Tighearn is always written by the Gael with gh: and I do not 
think it advisable to deviate in this instance from the common ortho¬ 
graphy, though I am persuaded that the Irish tiarna is a more cor¬ 
rect form of the word. It is evidently the same with ternrt of the 
Chaldaic, of the Greek, tyrannm of the Latin, and teyrn 

of the Welch and Anuoric. This being the case, the gh seems 
to have been introduced into this word and its derivatives by the 
ancient rehearsers of Gaelic poetry, or by Gaelic poets themselves, 
in order to make up three syllables. A similar epenthesis occurs in 
the first verse of the Iliad. 

Tigheaunaciid, s.f. Lordship. 

Tigiiearnail, a. (tighearn-amhuil.) IF teyrnawl. Lordly, 
haughty ; domineering. 

Tighearnas, ais, s. in. (from tighearn.) IF. teyrnas. Ir. 
tiarnas. Lordship, mastery, supremacy, power, dominion, 
superiority ; jurisdiction. Tighearnas le h-an-iochd, mas¬ 
tery with rigour. — Stew. Lev. ref. Cha 'n eil tighearnas 
aig has oirbh, death has no dominion over you. — Stew. Rom. 

Tigiieas, eis, s. in. (Ir. id.) from tigh. Housekeeping; 
husbandry. 

Tigiieasach, a. (Ir. id.) Domestic, fond of domestic life ; 
fond of housekeeping; of, or belonging to, housekeeping. 

Tighinn, s.m. Coming, approaching; an arrival, an ap¬ 
proach. Cha n’ fhaicear ni’s mo do thighinn, thy coming 
shall be seen no more.—Death of Carril. 

Tighinn, (a), pr. part, of thig. Coming, approaching. 

Tigiiinn stic.h, s. m. A coming in ; entrance; an income 
or revenue. 

Tileadii, idh, s. m. (Ir. id.) A ship’s poop. 

Tilg, v. a. (Ir. tealg and teilg.) Throw, cast, fling; pro¬ 
duce, yield, or bring forth ; shoot; fire, as with a gun ; 
vomit. Pret. a. thilg, threw ; fut.aff. tilgidh, shall throw. 
Tilg t-aran, cast thy bread. — Stew. Ecc. Fut. sub. thilgcas. 
Gach craobh a thilgeas meas, every tree that yields fruit. 
—Stew. Gen. ref. Tilg crann, cast lots; tilg smugaid, 
spit. Fut. pass, tilgear, shall be thrown; p. part, tilgte. 

Tilgear, fut. pass, of tilg; which see. 

Tilgte, p. part, of tilg. Thrown, cast; shot. Tilgte air 
an t-slighe, cast upon the highway. — Stew. 1 K. 

Tilig. See Tilg. 

Till, v. n. Turn ; return, come back. Pret. thill; fut. aff. 
tillidh. Cha till mi, I shall not return. — Oss. Fing. Ged 
philleas Mac Leoid cha till Mac Cniimein, though Mac Leod 
shall return, Mac Crummin shall never.—Old Song. 

Tilleadii, idh, s. m. A turning, a returning, a return. 

Tillidii, fut. aff. of till. 

Thi, s. f. (Swed. timme, hour.) Time ; season. Ann am 
bliadhna thim, in a years time; tim an earraich, the spring 
season. 

TImbuail, s.f. A cymbal. 

Timchioll, v. (Ir. timchill.) Surround, encompass. Pret. a. 
thiomchioll; fut. aff. timchiollaidh. 

Timciuoll, prep. (Ir. timchioll.) Round about, in a cir¬ 
cuit. Mu thi inch ioll, around; concerning ; timchioll orm 
around me. 

Timciiiollacii, a. Circuitous; circular. 
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Timciiiolladii, s.f. Circuitousness, circularity; tending 
towards circularity. 

Timchioli.adii, aidh, s. in. A surrounding. 

Timciiioi.i.-ghearr, v. a. Circumcise, cut around. Prct. 
thimcliioll-ghcarr; fut. aff. timchioll-ghearraidh. 

TiMCinoi.i.-GHEARRADii,aidh,s.wi. (Ir. timchill-ghearradh.) 
Circumcision, a cutting round. 

Timciiioll-ghearuta, p. part, of timchioll-ghearr. Cir¬ 
cumcised. 

Timchioll-sgriobh, v. a. Write around. 

Timciiiollta, p. part, of timchioll. Surrounded. 

fTiME, s.f. (//*. id.) Fear; heat; pride; dignity.— Shaw. 

t Timeach, «. Timid ; hot; proud. 

TImeil, a. (tim-amhuil.) Timely ; timorous. 

Timiieal, oil, s. in. (Arm. teval.) Darkness; a glimmering or 
shady light. 

Timiiealacii, a. (Jr. id.) Dark; glimmering; gloomy. 

Tix, s. The seventeenth letter (T) of the Gaelic. 

Tin-eacii, ich, s. m. (Ir. id.) Kindred. 

Tixgealacii, ich, s. m. House-leek. 

Tixx, a. (Ir. id. Eng. tine, trouble.) Sick; faint. Tinn 
le fiabhrus, sick with a fever. — Stew. N. T. Bha fonn an 
oran tiamhaidh tinn, the strain of their song was plaintive 
and sad .— Ull. Tha e gu tinn, he is sick; gu tinn teth, 
sick and feverish. Com. and sup. tinne. 

Tixxe, s.f. (from teann.) Tightness; severity, rigidness. 

Tixxe, com. and sup. of teann. Tighter, tightest. 

Tixxe, s.f. (Ir. id.) The link of a chain; a chain. 
iV. pi. tinneachan. 

Tixxeaxacii, a. Liable to fits, subject to fits. 

Tjxxeaxas, s. m. (from tinn.) Fits. 

Tixxeas, eis, s. in. (Ir. id.) Sickness, disease. Leabadh 
a thinneis, the bed of his sickness. — Steiv. Ps. Tinneas na 
gealaich, lunacy; tinneas feachd, army-sickness ; tinneas 
sgoile, truantship ; tinneas-caitheimh, consumption. 

Tixxea sacii, a. Sickly, distempered ; frail; evil. 

Tinxeasaciid, s.f. Sickness, sickliness; the misfortune of 
being subject to fits. 

Tixxe vs-AX-RiGii, s. m. The scrofula. 

T i x x e a s-c loi x x e, s. m. Pains of parturition; travail— (Stew. 
Gen.); distempers of children. 

+ Tixxeasxacii, a. ( Ir.id.) Stout, strong; having stout ribs. 

Tixxrea mii, s. m. (Ir. id.) Service. 

Tixxteagal, ail, s. m. (Ir. id.) Corruption. 

Tixxteaxas, ais, $. in. Great haste. 

Tiobair, s.f. A spring, a fountain, a draw-well. N. pi. 
tiobraicbean. 

Tiobairt, s.f. (Ir. tiobar and tiobrad.) A spring, a foun¬ 
tain, a draw-well; a cistern. As do thiobairt, from thy 
cistern. — Stew. Pro. N. pi. tiobairtean. 

Tiobairteacii, a. Abounding in springs ; of, or belonging 
to, springs. 

Tiobar, air, s.f. (Ir.id.) A spring-well or fountain, a 
draw-well. N. pi. tiobair. 

Tiobarsax, ain, s. m. Aspringing; streaming; dropping. 

Tiobrach, a. Abounding in spring-wells ; of, or belonging 
to, springs. 

Tiodal, ail, s. in. (Ir. id.) A title. A T . pi. tiodalan. 

Tiodalaicii, v. a. Entitle, confer a title. Prit. thiodalaich ; 
p. part, tiodalaichte. 

Tiodiilac, aic, s. m. A gift or present, a donation; an 
ottering; a funeral, interment. 

Tiodhlacadh, aidh, s. m. (Ir. tiodhlacadh, gift.) A 
granting or bestowing; a gift; the act of burying; an in- 
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torment. Tiodhlacadh ann an diomhaireachd, a gift in 
secret.—Stew. Pro. A tiodhlacadh, bestowing ; burying m 

TioniiL.uc, v. a. (Ir. tiodhlac, present.) Bestow, present; 
bury. Prct. a. thiodhlaie, buried. Thiodhlaic an laoch a 
chu, the hero buried his dog. — Old Poem. Put. aff. tiodh- 
laeaidh, shall bury ; p. part, tiodhlaichte, buried. 

Tiogair, s. in. A tiger. N. pi. tiogairean. 

Tiooaireacii, a. Like a tiger, fierce like a tiger. 

f Tiogh, a. (Ir. id.) Late. 

Tiolam, aim, s. in. A snatch ; a sudden attempt at bitins:. 

Tiol v.macii, a. Snatching, prone to snatch or bite. 

Tiolp, v. a. Snatch, grasp at. Pret. thiolp, snatched; fut. 
aff. a. tiolpaidh, shall snatch. 

Tiolpacii, a. Carping, snatching; apt to carp or to snatch; 
captious, cavilling. 

Tioliwuair, s. m. A critic; a carper; a superficial critic ; 
a cut-purse. iV. pi. tiolpadairean. 

Tiolpad.uueachd, s.f. Criticising; a carping. 

Tiolpadax, ain, s. m. A cut-purse. 

Tiolpadii, aidh, s. m. A snatching, a grasping suddenly or 
eagerly; a carping; captiousness. Luchd tiolpaidh, cavillers. 

Tiom ,s.f. Time; also, thyme.— Macd. 

Tiom, a. (Ir. id.) Tender, mild, soft; timid; delicate; 
compassionate, warm-hearted. Crithidh feachd nach tiom, 
hosts that are \not timid ] valiant shall tremble. — Oss.Fing. 

Tiom, v. a. and n. Soften, assuage. 

Tiomacii, a. Soft, delicate, timid ; merciful, warm-hearted. 

Tiom ac 11 a D11, aidh, s. m. A softening, a melting into tears ; 
a becoming timid ; softness, timidity, mercifulness. 

Tiomaciid, s.f. (Ir. id.) Softness, tenderness. 

Tiomadii, aidh, s. m. Softness, delicateness; melting into 
tears; a softening with grief; timidity; warm-heartedness; 
dejection. Iomadh ceud fo thiomadh, many a hundred de¬ 
jected .— Old Song. Th&inig tiomadh air stiilean Fhionn. 
Fingal's eyes melted into tears. — Oss. Taura. 

Tiom Aicn, v.a. and n.(from tiom.) Soften or make effeminate ; 
become softened ; become exorable; intimidate ; become 
afraid. Pret. a. thiomaich ; fut. aff. a. tiomaichidh, shall 
soften. Laoch nach tiomaich, a hero who shall not become 
afraid. — Macdon. 

Tiomaix, s. f. (Ir.id.) A driving ; a proceeding. 

Tiomairg, v. a. (Ir. id.) Collect, gather. 

Tio.mal, ail, s. m. (Ir. id.) An ambit. 

Tiomallair, s. m. (Ir. id.) A glutton. 

Tiomaltas, ais, s. in. (Ir. id.) Victuals. 

Tiomaugadii, aidh, s. in. (Ir.id.) A collection ; a translation. 

Tiomarxadu, aidh, s. m. (Ir. id.) A command. 

t Tiom ax, v. a. (Ir. id.) * Give, bestow;, drive; turn oft. 
thrust off, push. 

Tiomaxta, part. (Ir.id.) Given, bequeathed. 

Tiomaxtair, s. in. (Ir. id.) One who bequeaths. 

Tiombhaigii, s.f. False fellowship. 

Tiom-biwil, s.f. A cymbal. 

Tiom-chainxt, s.f. (Ir. id.) Circumlocution. 

Tiomciiair, a. (Ir.id.) Tender-hearted. 

T iom-cii ridu e, s. in. A warm heart; also, compassion, 
mercy. Cuiribli oirbh tiom-chridhe, put on compassion. 

T iom-cii RiDiiEACii, a. Wann-hearted, compassionate, mer¬ 
ciful. 

Tiom-ciivairt, s.f. (Ir. id.) A visit; a bishop's visit : a 
justiciary circuit; a periodical visit or return; a friendly- 
visit ; a cycle; a circle. 

Tiom-chuairteacii, a. Periodical; circular. 

Tiomgiiair, t\ a. (Ir. id.) Ask, request. 

Tio.mgii.vire, s.f. (Ir. id.) A request, a petition. 
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Tiomiiaidh. See Tiamiiaidii. 

Tiomhaidiieacud, s.f. See Tiamhaidheachd. 

Tiomna. See Tiomnadh. 

Ttomnach, a. Of, or belonging to, a will; testatory. 

Tiomnacii, aich, s. m. (Ir. id.) A bequeather, a testator. 

Tiomnadh, aidh, s. m. A will or testament; a covenant. 
An Tiomnadh Nuadh, the Neiv Testament; an Sean 
Tiomnadh, the Old Testament. 

Tiomnaich, v. a. (Ir. tiomnaigh.) Bequeath. Pret. a. 
thiomnaieh ; fut. off. tiomnaichidh, shall bequeath. 

Tiomnadh, v. a. (Ir. tiomna.) Deliver up; bequeath; 
surrender. Pret. a. thiomnadh, bequeathed; fut. off. 
tiomnaidh, shall bequeath; fut. pass, tiomnar, shall be 
bequeathed. 

Tiomna in, s. m. A testator; a legator. N. pi. tiomnairean. 

Tiomnam, (for tiomnaidh mi.) I shall or will bequeath. 

Tiompan, ain, s. m. (Ir. id. Lat. tympanum.) A timbrel; 
a harp; the drum of the ear; a drum ; a kitchen-jaek. 
Tiompan na laimh, a timbrel in his hand. — Stew. Ex. 
N. pi. tiompain. 

Tiompanach, aich, s. m. A performer on the timbrel; a 
harper; a drummer; a minstrel. 

Tiompanach, a. Of, or pertaining to, a timbrel or harp. 

Tiompanaciid, s.f. Beating on a timbrel ; the noise of a 
timbrel. 

Tiompanaiciie, s. 7n. (Ir. tiompanuidhe.) A performer on 
the timbrel ; a harper; a minstrel. 

Tiomsaich, v. a. (Ir. id.) Collect, bring together. 

Tiomuin, s.f. (Ir. id.) A dedication; a giving up. 

t Tion, s. m. (Ir. id.) A beginning. 

Tion, a. (Ir. id.) Soft. 

Tion ail, v. a. and n. (Ir. tionad.) Gather, assemble, col¬ 
lect. Pret. a. thionail, gathered; fut. aff. tionailidh, shall 
gather; fut. pass, tionalar ; p.part. tionailtc, gathered. 

Tion, v. n. (Ir. id.) Melt, dissolve. Pret. thion. 

Tion a dii, aidh, s. m. (Ir. id.) A melting, a dissolving. 

Tionaileach, a. Causing to collect or assemble; prone to 
assemble or to gather ; fond of gathering. 

Tionailte, p. part, of tionai]. 

Tional, ail, s. m. (Ir. tionai.) A gathering; an assembly 
or assemblage ; a collection. Tionai nan nial, a gathering 
of the elouds. — Oss. Tem. A thaobh an tionail, concerning 
the collection. — Steio. 1 Cor. 

Tioxalach, a. Causing to collect or assemble; prone to 
assemble; fond of gathering. 

Tionaladii, aidh, s. m. The act of gathering, an assembling, 
a collecting, a gathering; an assembly, a collection. 

Tionaladii, (a ),pr. part, of tionail. Gathering, assembling, 
collecting. A tionaladii bhioran, gathering sticks .— 
Stew. 1 K. 

Tion as, ais, s. m. (Ir. tionus.) A tan-yard. 

Tionc, v. a. (Ir. id.) Save, deliver, free ; attend. Pret. a. 
thionc; fut. aff. a. tioncaidh, shall save. 

Tioncach, a. Saving, bringing about deliverance or freedom. 

Tionc a dii, aidh, s. m. (Ir. id.) The act of saving or de¬ 
livering; deliverance, liberation. 

Tionca i cue, s. m. (Ir. tioncaidhe.) A deliverer, a saviour. 

Tionciiosg, s. m. Instruction. 

Tionramh, aimh, s. m. Attendance. 

Tiong, s. A tingle, as of a bell. 

Tionc., v. a. Tingle. 

Tiongail, s.f. A tingling, a tingle ; frequent or continued 
tingling. 

f Tionnau, air, s. m. A sleep, a slumber. 

Tionndadii, aidh,s. m. A turning; a turning round or back. 
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Tionndadii, v. a. and n. Turn, return, or come back. 
Pret. a. thionndadh, turned; fut. aff. a. tionndaidh, shall 
or will turn. Tionndadh rium, turn towards me. — Maefar. 
Tionndadii a leth-taobh, turn aside. — Stew. Jam. 

Tionnsgail, v. a. Contrive, invent, devise, plot. Pret. a. 
thionnsgail, contrived; tionnsgailidh, shall contrive. 

Tionnsgain, s.f. A beginning; an element; a contrivance. 

Tionnsgain, v. a. (Ir. tionnsguin.) Contrive, invent, de¬ 
vise; commence. Pret. a. thionnsgain ; fut. aff. a. tionns- 
gnaidh. 

Tionnsgalach, a. Contrivant, ingenious; adventurous; 
diligent, industrious. 

Tionnsgantacii, a. (Ir. tionsgantach.) Contrivant, in¬ 
genious; adventurous; diligent, industrious. Com. and 
sup. tionnsgantaiche. 

Tionnsgantaciid, s.f. Contrivance, ingeniousness; dili¬ 
gence. 

Tionnsgantair, s. (Ir. tionsgantoir.) A deviser, a con¬ 
triver ; a beginner. 

Tionnsglacii, a. See Tionnsgalach. 

Tionnsgnacii, a. (for tionnsgnathaeh.) Ir. tionsgantach. 
Contrivant, ingenious ; adventurous; industrious. 

Tionnsgn ACiiD, s. f. Ingeniousness; adventurousness; 
industry. 

Tionnsgnadii, aidh, s. m. Aw invention, a project, a de¬ 
vice, a design; a beginning, a commencement; an element. 
Le droch thionnsgnadh, ivith bad design.—Old Song. 

Tionnsgnair, s. m. A deviser, a contriver; a beginner. 

Tionnsc.natii. See Tionnsgnadii. 

Tionnsgradii, aidh, s. m. A dowry, a portion ; a reward. 

f Tionramh, aimh, s. m. (Ir. id.) Attendance. 

Tionsan, ain, s. m. (Ir. id.) A drop. 

Tionsgadail, s.f. (Ir. id.) A managing. 

Tionsgra, s. m. (Ir. id.) Wages, a reward, a dowry. 

Tiontanas, ais, s. m. (Ir. id.) Haste, speed, expedition. 

Tiopal, ail, s. m. (Ir. id.) A water-spider. 

Tioparsan, ain, s. m. A flowing, a streaming. 

Tioradii, aidh, s. m. A drying; a scorching. 

Tiorail, a. (Ir. tioramhuil.) Sheltered; warm, snug; 
commodious, convenient; homely. Gath tiorail na greine, 
the warm sun-beam. — Maefar. 

Tiohaime, com. and sup. of tioram ; also written tirime ; 
which sec. 

Tioram, a. (from tir, earth.) Dry; parched; seasoned. 
Greim tioram, a dry morsel. — Steio. Pro. O’n sgeir thirim, 
from the dry rock. — Oss. Fin. and Lor. Com. and sup. 
tioraime and tirime. 

Tioramacii, a. (Ir. id.) Dry, thirsty. 

Tioramach, aich, s. Drought, thirst. 

Tioramacii a dii, aidh, s. m. A drying, a parching, a 
seasoning. Cuir air thiormachadh, set to dry. 

Tioramaciiail, a. (Ir. tioramach-amhuil.) Desiccativc, 
absorbent. 

Tioramachd, s. f. (Ir. tiormachd.) Drought, dryness, 
thirst; a continuance of dry weather. 

Tioramaich, v. a. and n. (Ir. tiormaich.) Dry, parch, 
season. Pret. a. thiormaieh ; fut. aff. tiormaichidh, shall 
dry ; p.part. tioramaichte, dried. 

TioramA iciiTE, p. part, of tioramaich ; which see. 

Tioramalaciid, s.f. Drought, thirst; avidity. 

Tioiiaman, ain, s. m. (Ir. id.) Water thickened with 
oatmeal. 

Tioranacii, aich, s. m. A tyrant. 

Tioranta, «. Tyrannical, oppressive. 
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Tionc, v . a. Save, deliver, free. Pret. a . thiorc, saved; 
fat. aff. tioreaidh. 

Tiorcach, a. Working or bringing about deliverance. 

Tiorcadh, aidh, s. m. A liberating, a delivering. 

Tiohmaich. See Tiouamaich. 

Tiorman, ain, s. m. See Tioramax. 

Tioruaid, s.f. ( Ir. id.) A robe, a mantle. 

Tiort, tiorta, s. m. (Ir. id.) An accident, a chance, a 
mischance; a risk. 

Tioktacii, a. (Ir. id.) Accidental; causing or leading to 
accidents ; liable to accidents. 

Tiortaciid, s.f. Liability to accident. 

Tiouuiuse, s.f. (Ir. id.) A remnant. 

Tiot, tiota, s. in. A minute; a moment; a trice; a short 
while. Ann an tiota, in a moment .— Stew. Job. Thig an 
so car tiota, come hither a little while. 

Tiotacii, a. Momentary. 

Tiota nil. See Tiot. 

Tiotag, aig, s.f. (dim. of tiot.) A very short while, a 
minute, a trice. 

Tiota i., ail, s. m. (Ir. id.) See Tiodal. 

Tiotalaicii. See Tiodalaicii. 

f Tiota x, ain, s. m. (Ir. id.) The sun, Titan. 

Tiotan, ain, $, m. (dim. of tiot.) Ir. id. A little while. 

Tir, tire, s.f. A country, a region, a territory ; land in op¬ 
position to water; a shore, a beach, a coast. San tir 
ehein, in the distant country .— Orr. Tir aineoil, a strange 
land. — Stew. Gen. Air tir, on land, on dry ground ; rach 
air tir, go ashore; an tir mh6r, the Continent. Tir fo 
thuiiin, Flanders , Holland. — O'Reilly's Vocabulary. 

Lat. terra. Fr. terre. Corn. W. Arm. tir. Ir. tior 
and tir. In tir we have the root of the Gr. and the 
Lat. tero, to crumble or ivear, as dry earth. Hence also 
the Gr. ttffu and ts^o-u, to dry. Hence also the Gaelic 
tiorani, dry, through the medium of the Irish tior. 

■f Tircean, ein, s. in. (Ir. tirean.) Meaning, signification, 
exposition. 

Tirceaxas. See Tircean. 

TIreacii, a. (from tir.) Ir. tiorrthaeh. Territorial; of, or 
belonging to, a country; of the same country ; substan¬ 
tively, a countryman ; a patriot. 

TIreaciiadii, aidh, s. in. A colonizing; colonization; a 
colony. 

Tireachas, ais, s. in. (Ir. id.) A colony; a colonizing; 
colonization. 

Ti rea la cui), s.f. Homeliness. 

Tireil, a. (Ir. tir-amhuil.) Homely, snug, comfortable. 

TIrich, v., (from tir.) Ir. id. Colonize, settle, bring to 
land. Prct. a. thirich, settled; fut. aff. tirichidh, shall 
settle ; p. part, tirichte. 

Tiri.m. See Tioram. 

Ti sea dii, idh, 5 . in. (Ir. id.) A coming. 

Tiseax, ein, $. m. (Ir. id.) A grudge. 

Tir-m6r, s.f. A continent. More commonly mhr-thir ; 
which see. 

Tirpeax, ein, s.f. (Ir. tirpinn.) A houseleek. 

Tirleacii, ich, 5. m. (Ir. id.) Demesnes ; mansion-house. 

t Tit, s.f. (Ir.id.) The earth. 

TItii, s. An eager desire; eagerness; keenness; forwardness. 

Titiieach, a. (from tith.) Ir. id. Eagerly; desirous; 
eager; keen; earnest; willing; sharp; forward. Gu 
titheach, keenly. Titheaeh chum uile a ghnath, ever eager 
for mischief .— Ull. 

[ Turin xx, 5. (Ir. id.) The sun. 

Tiu ; more properly Hugh ; which see. 
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Tiubiiair, i>. a. (Ir.id.) Give, grant; present; deliver; 
give up. Pret. a. thiubhair, gave; fut. aff. tiubhraidh, 
shall give. Thiubhair i ’gradh, she gave her love. — 
Fingalian Poem. Gun tiubhradh e dh ’i, that he would 
give her. — Stew. Dint. 

Tiuimii.ven, a. Prone to give; generous. 

Tie b 11u a e11 ad 11, aidh, s. m. A giving or granting; a pre¬ 
senting; a delivering; a giving up; a grant. 

TuniiRADii, aidh, s. m. (Ir. id.) A giving or granting; 
a grant, a gift. 

TiuBiiiiAicii, v. a. Give, grant; present, deliver, give up. 
Pret. a. thiubhruich, gave ; fut. aff. a. tiubhraieliidh, shall 
give up. 'IHubhraich dliomh aon do d’ dha shleagh, give 
me one of thy two spears .— Oss. Trathal. 

Tiubiithaciid, s.f. (Ir. id.) Sloth. 

Tiunnuin, s.f. (Ir. id.) A well, a cistern. 

Tiucainx, Tiugaixn, v. def Come. 

Tiuciiao, aig, s.f. (Ir. id.) A pore. 

Tiuciian, ain, s. m. A pore. 

t Tiugii, s. m. (Ir. id.) The end. 

f Tiugh, a. (Ir. id.) Latter, last. 

Tiugii, a. (Ir. id. W. tew. Arm. teo, thick. Eng. tough. 
Scotch, teuch.) Thick; close; dense; gross; clumsy; dull; 
foggy ; hazy ; squab ; corpulent. 

Tiugiiaciiadh, aidh, s. m. (Ir. tiughuchadh.) A thickening, 
a condensing, a coagulating; condensation, coagulation. 

Tiugiiad. See Tiuighead. 

Tiugiiadas, ais, s. m. (Ir. id.) Thickness; closeness; 
denseness; grossness; solidity; eonsistenee. 

Tiugiiaicii, v. a. and n. (from tiugh.) Thicken, condense, 
coagulate; grow thick, gross, or dense. Pret. a. thiugh- 
aieh, thickened; fut. off. a. tiughaichidh, shall thicken; 
p. part, tiughaichte, thickened. 

f Tiugii-biiagii, s. n. (Ir. id.) Late drinking. 

Ti ug n a lac u, aieh, s. in. (Ir. id.) The thickest part of 
liquids. 

Tiugiialaciid, s.f. See Tiughalacii. 

f Tiugii-latii, s. m. The last day. 

Tiuigiie, s. f. Thickness, denseness, grossness; dulness; 
solidity ; consistence. 

Tiuigiie, com. and sup. More or most thiek. 

Tiuigiiead, eid, s. m. (Arm. teoahat.) Thickness, gross¬ 
ness, dulness; increase in thickness or in grossness. A dol 
an tiuighead, growing more and more thick ; air thiuighead 
sa bheil e, however thick it be; is tiuighid e sin, that has 
rendered it more thick. 

Tiuxnal, ail, s. m. A mateh, likeness, comparison. Tiunnal 
t-aogais is tearc ri fhaotainn, the match of thy face is sel¬ 
dom found.—Old Song. 

Tla, Tlatii, a, (Ir. id.) Soft, mellow; sounding mellow; 
mild, meek; smooth, tranquil, gentle; balmy; feeble. 
Aoibhir-Chaomha na gnuise tla, mild-visaged Ever coma. — 
Oss. Gaul. Caoireall le ’ehruit thla, Canal with his softly- 
i sounding harp. — Oss. Duthona. Bu tlath a gorm-shuil, 
soft was her blue eye. — Oss. Fing. Ceilte fo ’tlath-ehiabhan, 
concealed under her soft locks. — Oss. Tem. Com. and 
sup. tlaithe. Ni's tlaithe na oladh, smoother than wool. — 
Stew. Pro. Nur thuiteas an t-sian gu tl&th, when the 
shower falls gently. — Oss. Fing. 

Tlachd, v. a. (Ir.id.) Colour; polish. 

Tlachd, s.f. (Ir. id.) Satisfaction; eomfoit, pleasure, de¬ 
light; honour; liking; beauty; the earth ; rarely, a gar¬ 
ment ; colour; market; a burial. Gabhaidh mi tlachd, 
I will take pleasure. — Sm. Togaibh cuimhne Orla le 

tlachd, extol with honour the memory of Orla. — Oss. Fing. 

Tlauudaicii, v. a. (Ir.id.) Inter. P. part, tlaehdaicbte, 
interred. 
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Tlachd-airm, s. m. (Ir. id.) A market-place. 

Tlachdar, a. See Tlachdmiior. 

t Tlachd-biiailc, s. m. (/r. id.) A market-town. 

Tlaciid-biieirt, s.f. (/r. id.) Geography. 

t Tlachd-biiog, s. m. (Ir. id.) A quagmire, a quicksand. 

t Tlachd-bhutii, s. mi. ( Ir . id.) A booth or tent at a fair. 

Tlaciid-eolas, ais, s. m. Geography; geographical know¬ 
ledge. 

Tlaciid-ghrabiiaciid, s.f. (Ir. id.) Geography. 

Tlaciid-ghrabiiaicue, s.f. A geographer. 

Tlachdmiioire, com. and sup. of tlachdmhor. 

Tlachdmiioireachd, s. f. Handsomeness, comeliness, 
pleasantness. 

Tlachdmiior, a. (Ir. tlachdmhur.) Handsome; goodly; 
comely; becoming; pleasant. Lcanabh tlachdmhor, a 
goodly child. — Steiv. Ex. Tlachdmhor do dhuine, beconiing 
in a man. — Stew. Ecc. 

Tlaciid-sgriobiiadii, aidh, s. m. Geography. 

Tlaciid-sgriobiiair, s. m. A geographer. 

Tlaciid-sheist, s.f. (Ir. id.) A strawberry. 

Tl aciid-siiubii, s. ?)i. A strawberry. 

Tlachd-tiiomiiaiseacii, a. Geometrical ; of, or belonging 
to, geometry. 

Tlachd-tiiomhas, ais, s. m. (Ir. id.) Geometry. 

Tlaciid-tiiomuasa i r, s. m. A geometrician. 

Tlaui. See Tlam. 

Tlaitiie, coin, and sup. of tlath. See Tla. 

Tlam, tlaim, s. m. A handful, as of wool. Tlam do chloimh 
nan caorach, a handful of wool. — Macint. 

Tlam, v. a. (Ir. id.) Teaze or pluck, as wool; handle. 
Pret. a. thlam ; fit. aff. tlamaidh, shall teaze. 

Tlamacii, a. Teazing or plucking. 

Tlamadii, aidh, s. m. The process of plucking or of teazing, 
as of wool. Co-thlamadh, a mixing . 

Tlamadii, (a), pr. part, of tlam. Teazing, plucking; 
handling. 

TlAs, s. m. (Ir. id.) A merry trick. 

+ Tlas, s. m. (Ir. id.) Cattle ; a fair. 

Tlas, tlais, s. 7 )i. Mildness, softness, mellowness, tenderness ; 
smoothness; tranquillity. Tionndadh ascaoin na sine gn 
tl&s, turn the inclemency of the blast to )nilibiess. — Macfar. 

Tlath, a. See Tla. 

Tlasach, aich, s . m. (Ir. id.) A fair. 

TlA-thaislich, v. a. Bedew; moisten. 

Tlath as. See Tlas. 

Tli, s. m. (Ir. id.) Colour; feature. 

Tliociid, s. i)i. (Ir. id.) A beginning. 

Tliociidan, ain, s. m. (Ir. id.) Hoarseness. 

Tliociidanacii, a. Hoarse; causing hoarseness. 

Tlu, Tlugh, s. m. (Ir. id.) A pair of tongs. 

Tli)s, tlhis, s. m. Kindness, compassion, mildness; a lie ; 
cattle. Fheara bu inhor tlhs is baigh, ye keroes noted for 
compassion and mercy. — Oss. Cathula. Thig tliis is bl&thas, 
mildness and warmth shall. — Macint. Tihs nan speur, the 
kmdness of the skies. — Macfar. 

Tlusach, aich, s. m. A dissembler, a liar. 

TlOsail, a. (tlus-amhuil.) Kind, compassionate, tender, 
mild ; false. Gu tlhsail, kindly. 

Th>saileaciid, $. f. Kindness, compassion, tenderness, 
mildness. 

Tl^sair, s. in. A kind, compassionate man. 

T l'Osa i reac ii d, s.f. Kindness,compassionateness, tenderness. 
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Tlusar, a. See Tlusmiior. 

Tlusmiioire, com. and sup. of tlusmhor. 

Tlusmiioireachd, s. f Kindness, compassionateness, 
mildness. 

Tlusmhor, a. Kind, compassionate, mild, tender. Gu 
tlusmhor baigheil, kindly and compassionately. — Macfar. 

Tni), Tn^tii, tnutha, s. m. (Ir. id.) Envy, malice, 
grudge; avarice ; indignation; zeal, bigotry; fire ; longing. 
Am fianuis tnutha, before envy. — Stew. Pro. Do mhor- 

chridhe gun tnuth, thy great heart without malice. — Old 
Song. 

Tnutii. See Tni>. 

Tni^thach, a. (from tnuth.) Ir. id. Envious, malicious, 
jealous; also , substantively , an envious person, a jealous 
person, a rival. 

Tvutiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A conflict. 

Txi^tiiar, ybr tnuthrnhor. 

Tn^tiimhor, a. Envious, malicious, jealous. Gu tnhth- 
mhor, enviously. Com. and sup. tnhthmhoire. 

| Tob, s. m. (Ir. id.) Surprise. 

Tobac, s. mi. Tobacco. 

f Toban, ain, s. m. (Ir. id.) A hood or cowl. 

Tobar, air, s. m. A well, a spring, or fountain. Beul an 
tobair, the mouth of the well. — Stew. Gen. N. pi. tob- 

raichean and tobraiche. Tobraiche na beatha, the foun¬ 
tains [issues] of life. — Stew. Pro. ref. 

Tobar-baistidii, s. m. A font, a baptistry. 

Tobar-fiOr-uisge, s. m. A spring-well, a living spring; 
a perennial spring. 

Tobar-tairne, s. m. A draw-well. 

Tobh, s. m. A rope or cable; a hoe. Tobh cartach, a cart- 
rope; tobh corcaich, a honpen rope: affined to tobh are 
the Du. towe; Dan. too; Eng. tow. 

f Tobiiacii, aich, s. m. (Ir. id.) A wresting ; a compelling; 
inducing. 

t Tobiiacii, a. (Ir. id.) Sudden, surprising. 

Tobiit, Tobiita, s. A rower’s bench ; a clod ; a turf. 

Tobraiche, Tobraiciiean, n. pi. of tobar. 

Tocadii, aidh, s. m. Prosperity. 

Tocii,Tociia,s. m. (Ir. id.) The hough ; a fit of crying; love. 

Tocn, v. a. Hamstring, hough, Pret. a. thoch, ha)/istring ; 
fut. aff. a. tochaidh, shall ha)nstrmg. 

Tociiach, a. Houghed ; of, or belonging to, the hough. 

Tochadh, aidh, s. wi. The act of hamstringing. 

Tociiail, s.f A mine, a quarry ; a digging. 

Tochail, v. a. (Ir. id.) Dig, delve; mine, quarry. Pret. a. 
thochail, dug; fut. aff. tochailidh, shall dig. ThochaiL 
iad slochd, they dug a pit. — Sm. P.part. tochailte, dug, 
delved , quarried. 

Tochailleacii, a. Rooting out, extirpating; digging; 
substa)itively, one who digs. 

Tochailleacii, ich, a. (Ir. id.) Mineral. 

Tociiailliciie, s. mi. (from tochaill.) A miner; a pioneer. 

Tochailte, p.part, of tochail. (Ir. tochalta.) SeeTociiAiL. 

Tociiailtear, eir, s. m. A miner, a quarrier. 

Tochajr, v. a. Invite ; wind up, as yam. 

Tociialaiche, s. mi. A miner, a digger, a delver. 

f Tociiar, air, s. m. (Ir. id.) A causeway, a pavement; a 
crowd. 

Tochar, air, s. m. A dowry or marriage portion. See also 
Tociiradh. 

Tociiar, v. a. Give a dowry or marriage portion. Pret. 
thochar. 

Tocharacii, a. Having a large dowry. 

Tocharais. See Taciiarais. 
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Tociiaras. See Tacharas. 

Tocharajstk, p. part, of tocharais. 

Tochas. See Tachas. 

T&ciid, s. tit. { Ir. id.) A smell. Deagh thoclid, a tjood 
smell ; droch thoclid, a bad smell. 

Toe iid, s. m. {Ir. id.) A lit; a trance; silence; a bed-tick. 

Tociid, Tociidacii, a. {Ir. id.) Still, silent. 

Toen da i l, a. {Ir. id.) Still, silent. 

Toch-fiif.aro, eirge, s.f. Silent rage, smothered wrath. 

Tocii-fucargacii, a. Ilaging in silence. 

Tociiladii, aidh, s. m. {Ir. id.) A digging, a mining, a 
quarrying ; a pit, a mine, a quarry, a grave. 

Tochmiiaire, s.f. {Ir. id.) A marriage treaty. 

Tociiradu, aidh, s. in. A marriage portion or dowry. A 
reir tochraidh natn maighdean, according to the dowry of 
the virgins. — Stew. Ex. 

Tociirais. v. a. Wind or reel 'yarn. Prct. thochrais, 
wound; fut. aff. tochraisidh ; p. part, tochraistc. 

Tochraiste, p. part, of tochrais. Wound up, as yarn. 
Snath tochraiste, wound up yarn. 

Tociiras, ais, s. m. The reeling or winding up of yarn or 
thread. 

Tociiuil. SeeTociiAiL. 

Tociius, s. m. {Ir. id.) Possessions, property. 

Tocsaid, s.f. A hogshead. N. pi. togsaidean. 

Tod, s. m. {Ir. id.) A clod, a sod. 

Tod ax, ain, s. m. A small clod. 

Todiiachd, s.f. {Ir. id.) Silence. 

Todiiatl, s.f. {Ir. id.) Destruction. 

Todiiar, air, s. m. A field manured by a moveable fold; 
bleaching. 

Todhas, ais, $. m. {Ir. id.) Silence. 

To f as, ais, s. m. {Ir. id.) Topaz. 

Tog, v. a. {Ir, id. In Malabar, toger.) Lift, carry; raise, 
build, construct; extol; take away; exact, as a tribute; 
cheer ; stir up ; rear ; brew ; distil. Pret. a. thog, lifted; 
fut. aff. togaidh. Tog sprochd an laoich, raise the hero’s 
lament .— I II. Le gliocas togar tigh, with wisdom an 

house is built. — Steiv. Pro. Cha tog piob na taileasg mi, 
■neither bagpipe nor mirth shall cheer me. — Mac Co. 
Togaidh duine fiar aimhreite, a perverse man stirs up 
strife. — Steiv. Pro. Togaidh an lath, the day ivill clear 
up; tog ri, ascend, repair to; nur thogamaid ri gleann- 
Caothain, ivhen we used to repair to the vale of Cona ; tog 
suas, lift up, rear, educate ; tog ort, lift on there , begone, 
be off ; c’aite thog thu ort? whither are you bound? tog 
cuis, appeal; tog lionn, brew beer ; tog uisge beatha, distil 
whisky. 

Togail, togal, and togalach, s.f. {Ir. togbhail.) A lift¬ 
ing, a carrying, a raising; the act of building; a build¬ 
ing or structure; a carrying off tribute ; a stirring up; a 
rearing, a brewing, a distilling; a levying, a levy. Togail 
spreidhe, a rearing of cattle ; a carrying off of cattle. Tha 
bho air an togail,—said of a cow having the appearance of 
starvation. Tha thu air do thogail, you arc very muck 
taken with. Ceann na togail, the head of the levy. — Stew. 
1 K. Togail lionn, a brewing of beer ; tigh togalach, a 
brewing-house. 

Togail, (a), pr. part, of tog. 

Tog air, gen. sing, of togar. 

Tog air, v . a. {Ir. id.) Desire, wish, covet. Pret. a. 
thogair; fut. aff. togairidh, shall desire. Nach togair 
suidhe, who desire not to sit. — Steiv. Ps. Ma thogras tu, 
if you desire or like. 

Tog am, 1 sing, imper. of tog. Let me raise, /lfco for 
togaidh mi. I shall or will raise. 
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ToG.\R,yW. pass, of tog. Shall or will he lifted. 

Togar, air, $. m. {Ir. id.) Desire; will; a wish; pleasure; 
inclination. 

Togarach, a. {Ir. id.) Covetous, desirous, wishful; willing; 
joyful; having a bias or propensity. Gu togarach, wish¬ 
fully. Com. and sup. togaraiche. 

Togaraciid, s.f. Covetousness, wishfulness; willingness; 
propensity. Togarachd bhur n-inntinn, the willinyness of 
your minds. — Stew. 1 Cor. 

Togeiiail. See Togail. 

Togiiaidii, s.f. Attention; respect; care; liking. 

Togii. Sec Tod ii. 

Tog ii, v. Choose. See Tac.h. 

Togiiadii. See Tagiiadii. 

Togladii, aidh, s. m. {Ir. id.) A sacking ; destroying. 
Tog radii, aidh, s. m. {Ir. togra.) A coveting, a desiring, 
willing, or wishing ; a desire, a wish, a propensity. 

Tog ram, for tograidh mi. I shall or will desire, 
t Toi, a. {Ir. id.) Silent, mute; gentle. 

Toibheum, toibheuma, and toibheim, s. {Ir. toibheim.) 
Slander, scandal, reproach, aspersion ; blasphemy; ble¬ 
mish. A faotainn toibheim, receiving blasphemy. — Steiv. 
Rom. Luchd toibheim, blasphemers. 

Toibheumacii, a. Slanderous, scandalous; reproachful; 
railing; blasphemous. Casaid thoibheumach, a railing 
accusation. — Stew. Pet. Briatharan toibheumach, blas¬ 
phemous words; daoine toibheumach, blasphemous men. 
Gu toibheumach, slanderously, blasphemously. — Stew. Tim. 
Com. and sup. toibheumaiche. 

Toic, toice, s.f {Ir.id.) Wealth, riches; means, substance; 

a support, a prop. Written also taic. 

Toice, s.f. An opprobrious name for a worthless female. 
Toiceacii, a. {from toic.) Ir. id. Wealthy, rich, substan¬ 
tial ; propping ; swelled up with arrogance or with conceit. 
Toi ceil, a. (toic-amhuil.) Wealthy, substantial. Toiceil 
de ehrodh’s de chaoraich, wealthy in cattle and sheep. — 
Old Song. 

Toichd, s.f. {Ir. tochd.) A bed-tick or ticken. 

Toiche, s.f. {Ir. id.) Fate, destiny, 
t Toiche, a. {Ir. id.) Wall-eyed, 
t Toiciiead, eid, s. m. {Ir. id.) An arrest, 
f Toicheall, ill, s. m. {Ir. id.) A journey— {Shaw), a 
departure. 

Toicheasdal. See Toichiosdal. 

Toicheum, s.f. {Ir. id.) A slow pace. 

Toicheumacii, a. {Ir. id.) Gradual, step by step. 
Toichiosdal, ail, s. in. {Ir. id.) Arrogance, presumption; 

opinionativeness ; a party ; a faction ; a cause ; an army. 
Toichiosdalach, a. Arrogant, presumptuous; opinionated, 
f Toiciixeadii, idh, s. m. {Ir. id.) A fast, a vigil. 

| To id, a. {Ir. id. Lat. tot and totus.) Whole, entire; 

substantively, the whole, 
f Toideadii, a. {Ir. id.) Thankful. 

Toidhchd. See Toiciid. 
t Toidheaunadii, aidh, s. in. Punishment. 

Toigii, $. Love, fondness; desire; attention. Is toigh Icain 
Dia, I love God. — -Stew. Ps. Esan is toigh leis, he whom 
he loves. — Stew. Pro. Toigh, attention. — Macfar. Foe. 
Toigh, «. {Ir.id.) Dear, beloved ; agreeable. Com. and 
sup. docha, more or most dear. 

Toigheach, a. {from toigh.) Ir. id. Fond of, cherishing 
a fondness, susceptible of fondness; attentive, careful. 
Com. and sup. toighiche. 

Toigiieaciid, s.f {Ir.id.) A concession, yielding ; noting, 
illustrating; a coming. 
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Toil, toile, s. f. (Ir. id. Gr. volo.) Will, desire, 
pleasure, inclination. Deagh thoil, good-will; tha mo 
thoil agam, I have enough; bithidh do thoil ri dheanamh 
agad, you will have enough to do. 

Toileacii, a. (/r. id.) Willing, desirous, voluntary; glad. 
Cridhe toileach, a willing heart. — Stew. Ex. Gu toileaeh, 
willingly. — Stew. Pro. Toileach air do phbsadh, willing 
to marry you. — Stew. Tha mi toileach, / am willing ; I 
agree; I assent. 

Toileachadii, aidh, s. m. ( Ir . toiliughadh.) A pleasing. 

Toileaciias, ais, s. m. Gladness; willingness. 

Toilleacii-inntinn, s.f. Comfort, mental pleasure, satis¬ 
faction. 

Toileaciias-inntinn, s. m. Mental pleasure, satisfaction, 
peace of mind, contentment. 

Toileas, eis, s. in. (Ir. id.) The will, willingness. 

Toiler a. (toil-amhuil.) Wilful, obstinate; also, willing, 
voluntary. Le irioslachd thoileil, with voluntary humility. 
Stew. Col. Gu toileil, wilfully. 

Toi licit, *V a. (from toil.) Ir. id. Please, satisfy, con¬ 
tent ; indulge, gratify; agree, assent to. Pret. a. thoilich ; 
■pleased; fut. aff. toilichidh, shall please; p.part. toilichte, 
pleased. Ma thoilieheas tu, if you like. 

Toilichte, p.part. of toilich. Pleased, satisfied, contented, 
gratified. Bha e toilichte, he was contented. — Stew. Lev. 

Toil-inntinn, s. f. Contentment, satisfaction, inward plea¬ 
sure. 

Toill, v. a. (Ir. tuill.) Deserve, merit. Pret. a. thoill, 
deserved; fut. off. toillidh, shall deserve. Thoill thu pe- 
anas, you deserve punishment; gun seachnadh e’m bits a 
thoill, that he might avert the death he merited. — Mac 
Lach. Dheagh-thoill thu e, you well deserved it. 

Toillidh, fut. aff. of toil. 

Toillteacii, a. (Ir. id.) Meritorious, deserving. 

Toillteanas, ais, s. in. (Ir. id.) Desert, whether good or 
ill. 

Toilltinn, s. f. (Ir. id.) Desert, demerit. A toilltinn, 
deserving. 

Toilltinneacii, a. Deserving; deserved; meritorious. Gu 
toilltinneach, deservedly. Com. and sup. toilltinniche. 

Toilteach, a. (Ir. id.) Voluntary, willing. 

Toiltealaciid, s.f. Willingness. 

Toilteil, a. Willing, obstinate. 

f Toimiiil, s.f. (Ir. id.) Eating. 

Toimhseachan, ain, s. m. A riddle, a puzzle, a hard ques¬ 
tion ; a parable. Chuir e’maeh toimhseachan, put forth 
a riddle. — Stew. Ex. N. pi. toimhseachain ; d. pi. toimh- 
seachanaibh. Le toimhseachanaibh, with hard questions. — 
Stew. Ez. ref. 

f Tohiiineamh, imh, s.f. (Ir. id.) A womb. 

Toimhseacii, ich, s. m. (Ir. id.) A farm. 

Toimiiseagan, ain. See Toimhseachan. 

Toimhseal, Toimhseil, a. (Ir.id.) Judicious, sagacious, 
sensible. 

Toimiisean, s. pi. Weights, measures, scales, or balances. 
Toimhsean fireannach^wsf weights. — Stew. Lev. 

f Toin, s.f. (Ir. id. Gr. tovo?.) Tone, accent. 

Toinead.ii, idh, s. m. (Ir. id.) A thaw ; thawing. 

Toineal, feil, s. in. (Ir.id.) A trance; astonishment. 

Toineamh, imh, s. m. (Ir.id.) A salmon ; a monument. 

T6in, Tona, s.f. (IP. tin. Ir. toin.) The bottom; the 
breech ; a measure. Toin an diabhuil duibh.— Macvuirich. 

Toin-ciilodhacii, aich, s. in. (Ir. tonchlodhach.) A turn¬ 
coat. 

TbiN-CHRUAiDii, s.f. A method of inflicting punishment, 
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by which a person is raised a little from the ground, and 
suffered to fall on his breech; it is now known only in 
childish pastimes. 

Toinisg, s.f. (Ir.id.) Understanding, judgment, discre¬ 
tion. Fear gun toinisg, a man without judgment. 

Toinisgeach, a. (Ir. id.) Intelligent, rational, reasonable. 

Toinisgeil, a. (toinisg-amhuil.) Intelligent, rational, rea¬ 
sonable; having a sound judgment. 

Toinn. See Toinneamii. 

Toinneai.as, ais, s. in. Prosody. 

Toinneamii, v. a. Twist, plait, twine; wreath, writhe, 
wrench. Pret. a. thoinneamh, twisted; fut. aff. toin- 
neamhaidh ; pr. part, toinnte and toinneamhte, txvisted. 

Toinneamii, eimh, s. m. (Ir.id.) A twist, a plait, a twine ; 
a wreathing, a twisting, a plaiting, a twining; rarely , 
death. 

Toinneamii, (a), p. part, of toinn, or, toinneamh. Twist¬ 
ing, plaiting, twining. 

Toinneamhaiche, s. m. A twister; an instrument that 
twists or twines. 

Toinnte, s.f. A thread of yarn. 

Toinnte, p. part, of toinneamh, or, toinn. Twisted, plaited, 
twined, wreathed. ’Fhalta tana toinnte, his thin plaited 
hair .— Oss. Taura. Anart toinnte, twined linen. — Stew. 
Ex. 

Toinntean, ein, s. in. (dim. of toinnte.) A thread. Toinn- 
tean snath-iuaidheil, sewing thread. 

Toinnte-lIn, s. (Ir. id.) A spindle. 

Tom, v.; for tabhair; which see. 

f Toin, s.f. (Ir. id.) A churchyard. 

Torn, $./. (Ir.id.) Help. 

Tom, s.f A pursuit, a chase; persecution; a diligent 
search ; a party in pursuit. Air toir nam boehd, persecut¬ 
ing the poor. — Sm. An thir, in pursuit , following , in con¬ 
sequence. —An tbir air, in pursuit of him. — Stew. Pro. Air 
feaehd, air thoir, ’san tuasaid, in the ranks, in the pursuit, 
or in battle.—Old Poem. 

t Toirb, s.f. Fuel. 

Toirbeart. See Toiiibiieakt. 

Toireacii, a. Prone to pursue, or to persecute; like a pur¬ 
suit or persecution; of, or belonging to, a pursuit, or a 
persecution; substantively, a pursuit, a diligent search, a 
persecutor. 

Toireaciid, s.f. A pursuing, a persecuting; a pursuit, a 
persecution ; frequent or continued pursuit, or persecution. 
Cha do rinn iad toireachd, they did not pursue. — Stew. 
Gen. 

Toirbheart, eirt, s. A bountiful or liberal action. 

Toirbueartach, a. Gracious, bountiful, liberal; munifi¬ 
cent. Bhuin e rium gu toirbheartach, he dealt graciously 
with me. — Stew. Gen. Com. and sup. toirbheartaiche. 

Toirbheartach may perhaps mean munificent as Thor, 
(cho beartach ri Tor,) a Celto-Germanic God of that 
name. 

Toir-biieartas, ais, s. m. (Ir. id.) Graciousness, bounty, 
liberality; munificence; tradition; a dose. Rium dean 
toirbheartas, act with bounty towards me. — Sm. 

Toirbiieih, v. a. (Ir.id.) Give up, deliver; dispense; 
transfer. 

Toirbheirt, s.f. (Ir. id.) A giving up, a delivering; a 
dispensing; a transferring ; a tranference; an oblation, an 
offering. 

Toirbiieirteacii, a. Bountiful, liberal. 

Toirbhleasgadii, aidh, s. in. (Ir. id.) A rumbling. 

Toirbiireitii. See Toirbiieirt. 
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Toircjiim, s.f. Numbness, deathless. Toirchim suain, a 
dead sleep. 

Toiucni.MEACii, a. (Ir. id.) Stupid; benumhed. 

Toi rc him each n, s.f. (Ir. id.) Stupidity, numbness ; con¬ 
finement in a tower. 

Toincmos, s. (Ir. id.) A conception, foetus; increase; 
plenty. 

Toi nor;.\s, eis, s.f. (Ir. id.) Dotage. 

Toi reach o, s.f. (Ir. id.) Pursuit, search. 

Toikeamii, eimli, s. in. (from torr.) An elegy ; a plowman. 

Toi he a n x ac ii , a. Impetuous. Com. and sup. toircannaiche. 

ToiHEANXACiin, s.f. 1 mpetuousness. 

Toireim, s.f (Ir.id.) A stately gait. 

TbiitEis, s.f. (Ir.id.) Keen inquiry; anxiety. 

Toi REisF. veil, a. (Ir. id.) Anxious. 

Toirgiiili , s.f. (Ir. id.) A sulllrient pledge. 

Ton men, v. a. (from toil.) Ir. toirigh. Pursue, chase, 
persecute, search after. Pret. a. thoirich, persecuted; fut. 
off. tbirichidh, shall persecute; p. part, toiriehte, perse¬ 
cuted. 

Toiriciie, s. in. (from toir.) A persecutor, a pursuer. N. 
pi. toirichean. 

Toiiuciite, p. part, of toirieh. 

Toiriosg, s.f. (Ir. id.) A handsaw; a file. 

Toiii-leim, -letima, s. in. (Ir.id.) A prodigious leap; a 
summerset. 

Tom. lei'ji, v. n. (Ir. id.) Make a prodigious leap ; throw 
a summerset. 

Toirm, s. (Ir.id.) Noise; thunder; a murmuring sound. 
Toivm ehogaidh, the noise of battle. — Stew. Ex. Toirm 
seillein an aouaieh, the murmur of the mountain bee. — Oss. 

~ Tem. 

Toirmeasg, eisg, s.f. (Ir. id.) A forbidding, a hindering; 
a prohibition ; a hinderancc, an impediment. 

Toirmeasgacii, a. (Ir. id.) Apt to hinder or forbid. 

Toirmeasgacud, s.f. (Ir.id.) The habit or the practice 
of forbidding. 

Toiumeasgadii, aidh, s. m. (Ir.id.) The act or circum¬ 
stance of forbidding; prevention. A toirmeasgadh, for¬ 
bidding. 

Toiumisg, v. a. (Ir. toirmeasg.) Forbid; hinder; inhibit; 
obstruct. Pret. a. thoirmisg,yuf. aff. a. toirmisgidh, shall 
forbid. 

Toin.MisGTE, p. part, of toirmisg. (Ir. toirmisgthe.) For¬ 
bidden, hindered, inhibited. Am meas toirmisgte, the for¬ 
bidden fruit. 

Toirmricii, s.f. Noise; a murmuring sound; clangor. 
Toirmrich gharbh nan cuairteagan ; the brawling noise of 
the eddying streams. — Macfar. 

Toikn, s.f. (Ir. id.) A great noise, a sound. 

Toirx, s.f. (Ir. id.) A fiery oven, a fiery furnace. 

Toirneach. See Tairxeacii. 

Toirxeadii, idh, s. in. (Ir. id.) Respect, deference; a 
raising, a constructing. 

Toirxeamii, eimh, s. m. Punishment. 

TbiRNicn, v. Season a cask or any wooden vessel; rumble, 
make a noise. Pret. a. thoirnieh ; fut. aff. a. toirnichidh. 

TontRiciiEAD,eid, s. m. Pregnancy; fruitfulness; increase in 
pregnancy, or in fruitfulness. A dol an toirrichead, grow¬ 
ing more and more pregnant. 

Toiruiciieas, eis, s. in. (Ir. toirriehios.) Pregnancy, con¬ 
ception ; fruit, fruitfulness. Thug e toirricheas dhi, he 
gave her conception. — Stew. Ruth. 

Toiruse, s.f. A lump; a torch. 

Toirt, s.f. (Ir.id.) Value; quantity; bulk; strength; 
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harm; reluctance; sadness; a cake. Dh’ imich e mu ’n 
ordugh le toirt, he obeyed the order reluctantly. — Mac 
Lack. An deomhan toirt, the d — l may care. 

Toirt, s.f (for tabhairt.) A giving, granting, or bestow¬ 
ing; a grant. 

Toirtealaciiu, s.f (Ir. tairteamhlacht.) Bulkiness; 
strength, stoutness ; fruitfulness. xMbr-ehuraidh ’n toirtea- 
laehd, a hero in strength. — Old Song. 

Toirteax, ein, $. in. (Ir. toirtine.) A thin cake. 

f Toirtean, a. (Ir. id.) Useful, serviceable. 

Toirti.il, a. (toirt-amhuil.) Ir. toirtheamhail. Strong, 
stout, bulky ; destructive ; fruitful. Am meadhon a rhath 
thoirteil thruim, in the. midst of the destructive heavy strife. 
— Oss. Cuthluno. 

Toirt-tiiairis, s.f A surrender; a giving up through 
despair or fatigue; despair; extreme fatigue. 

Toirtiieacii, a. (Ir.id.) Fruitful. 

Toiutiievlacud, s.f Fruitfulness. 

Toirtis, s.f. (Ir. id.) A tortoise. 

t Toisc, s.f. (Ir. id.) Good-will. 

t Toisclnn, s.f. (Ir. id.) Will, desire. 

Toiseacii, ich, s. in. (Ir. tosaeh.) Beginning, origin ; pre¬ 
cedence; front, or van; original; also , a leader. O thois- 
each an t-saoghail, from the beginning of the ivorld; air 
thoiseaeh air, before him. — S/n. A toirt toisich, giving 
precedence. — Stew. Rom. O thoiseaeh gu deireadh, from 
beginning to end. 

Toiseacii, (an). First; in the first place; previously; at 
first. Nur thog thu ’n toiseaeh do mhor-sgiath, when frst 
thou didst carry the spacious shield .— Oss. Tem. 

Toiseacii a dii, aidh, s. in. A beginning, a commencing, a 
commencement. 

Toiseaciiail, a. (toiseaeh amhuil.) Fond of precedence. 

Toiseaciid, s.f. Commencement; priority; precedence. 

Toisg, s. pi. (Ir.id.) Back-teeth, grinders, tusks; also, in 
the singular, proper time or season — (Macfar. Foe.); a 
thing; a circumstance— (Shaw); a business, a work; 
wholesome administration. 

Toisgealta, a. Left, sinister. Dorn toisgealta a mhilidh. 
the left fst of the hero.—Old Poem. 

Toisgeil, a. (Ir. toisg-amhuil.) Left, sinister.— Macfar. 
Voc. 

Toisgeile ven, a. Left-handed. 

Tbisicn, v. Commence, begin, set to. Pret. a. tlibisich ; 
fut. aff. toisiehidh, shall begin; fut. pass, toisiehear. 

Toisiche, s. in. A leader, a chief, a prince; a primate, u 
nobleman. Hence the surname Mac-an-toisiche, Macin¬ 
tosh. 

TbisiciiEAR, fut. pass, of toisich. Shall be begun; also, 
used impersonally, toisiehear [leam], I began. 

f Toisidii, s. pi. (Ir. id.) Shoes, 
i TbiT, s. (Ir. id.) Smoke, vapour; rarely , a fragment; a 
rick of corn. Mar lasair’s an toit ag a cuartachadh, like 
I a fame surrounded by smoke. — Oss. Catkluno. Tbit as an 
luidheir, smoke from the chimney. — Stew. Hos. 
i t Toit, a. (Ir. toit. Lat. tot and totus.) Whole, entire. 

T6it, v. (Ir.id.) Perfume; smoke. 

TbiTEACii, a. (Ir. id.) Smoky, vapoury. 

Toiteaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A vent, a chimney. 

Toiteadii, idh, $. in. (Ir.id.) Roasting, fumigation. 

TbiTEAN, ein, s. in. (Ir. id.) A flame, a conflagration. 

Toitean, ein, s. m. A collop, a steak ; a bit of flesh roasted 
on embers. 

Toiteanac it, a. Like a collop, full of collops, of collops,— 
Macdon. 
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Toitear, a. (Ir. id.) Lumpy. 

Toiteil, a. (toit-amhuil.) Smoky. 

Toitiieastal. See Toiciiiastal. 

Toitiileaxx an, ain, s. m. (Ir. id.) A paramour; a con¬ 
cubine. 

Toitreacii, ich, s. in. A conflagration. 

t Tol, s. in. (Ir. id.) A churchyard. 

t Tola, s. in. (Ir. id.) A church officer; superfluity; sleep. 

t Toladii, aidh, s.m. (Ir. id.) Destruction— (Shaiv); sleep. 

Tolc., tuilg, s. in. (Ir. id.) A hollow; a bruise, as on the 
surface of laminated metal vessels ; the sinkings of any 
undulating surface; a colour; a wave; rarely, a bed, a 
crevice; pride. 

Tolgacii, a. Full of hollows; full of bruises, as a plate of 
metal. Abounding in colours; showy, gaudy; proud, 
haughty, inconstant. Uaillse tholgach an fhasain, the 
gaudy pride of fashion.—Old Sony. 

Toll, v. a. (Ir. id. Arm. toulla.) Bore, pierce, or per¬ 
forate, make a hole; dig a hole or pit. Pret. a. tholl, 
bored; fut. aff. tollaidh, shall bore. Tollaidh e le minidh, 
he shall bore ivith an awl. — Stew. Ex. 

Toll, tuill, s. m. (IF. twll. Arm. toull. Corn. Ir. toll.) A 
hole; a bore; a crevice; a pit, cave, or den; rarely, a 
head ; a wicket. Rinn e toll, he bored a hole; toll-torraidh, 
a wimble-hole ; toll-torain, a wicket. — Macd. Toll-guail, 
a coal-pit; toll-gaineimh, a sand-pit; toll-cluaise, a touch- 
hole; toll-coinein, o rabbit-borrouyh ; toll donihain, a deep 
hole ; Arm. toull don. 

Tollacii, a. (Ir. tollthach.) Boring, perforating; full of 
holes. 

Tolladair, s.m. (Ir. toller.) A borer, a piercer; a wim¬ 
ble ; stone-borer. A T . pi. tolladaircar. 

Tolladaireaciid, s.f. Boring. 

Tolladii, aidh, s.m. A boring or piercing; a digging of 
holes or pits. 

Tollaiu, s. in. (Ir. toller.) A borer, a piercer ; a foxhound. 
N. pi. tollairear, borers; Arm. tolleryen. 

Toll-biiutii, s. in. A tolbooth, or prison.— Macd. 

Toll-ciioixeix, s.m. A rabbit-hole. 

Toll-cluaise, Toll-cluaiseix, s. m. A touch-hole. 

Toll-gaineimh, s. m. A sand-pit. 

Toll-guail, a. A coal-pit. 

Tollta, p. part, of toll. Bored, pierced ; full of holes. 

Tolltacii, a. Full of holes or bores ; full of pits; causing 
holes. Clio tolltach ris an rideal, as full of holes as a rid¬ 
dle. — Macdon. 

Tolm, tuihn, s. m. (Ir. id.) A hillock; a mound; a knoll. 
Cho-fhreagair gach tolm is creag, every hillock and grove 
resounded. —- Oss. Conn. 

Tolman, ain, s. m. (dim. of tolm.) A little hill; a knoll; a 
mound. 

Tolmaxacji, a. Knolly ; full of knolls or mounds. 

Tom, tuim, s. m. (Ir. id.) An eminence ; a green eminence; 
a knoll, a hillock ; a bank; a grave; a conical knoll ; a 
bush, a tuft, a thicket; rarely , the plague. Dosain is 
tuim nan ruadhag, the thickets and hillocks of roes. — Oss. 
Fing. 

Gr. to^/ 3 o?. Lat. tumulus. Arm. tumbe. Ir. tom. IF. 
tom, and tiom. 

Tom, v. a. (Ir. id.) Dip; immerse, drench, bathe. Pret. a. 
thorn, dipped; fut. aff. tomaidh, shall dip. Tomadh e 
a chos, let him dip his foot. — Steiv. Deut. ref. 

Tomacii, a. (Ir. id.) Bushy, tufty. 

Tomad, aid, s. in. Size, bulk, dimension. 

Tomadacii, a. Sizable, bulky, causing bulk.. 

560 


Tomadachd, s.f. Sizableness, bulkiness. 

Toma dii, aidh, s. in. A dipping, an immersing, a drench¬ 
ing, a bathing; a dip, an immersion, a drenching. 

Tom a 1 dii , fut, aff. of tom. 

Tomald, Tomalt, ailt, s. m. Size, bulk, dimension. Garbh 
ann tomailt; bulky. — Macdon. 

Tomaltacii, a. See Tomadacii. 

Tomax, ain, s. in. (dim. of tom.) IF. tomen. A little knoll 
or mound; a little tuft or bush. Da thoman uaine fo 
dharaig, two green knolls of oak. — Oss. Fing. 

Tomanacii, a. (Ir. id.) Full of knolls or mounds ; bushy; 
tufty. 

Tomanta, a. Rude. 

Tombac, s.m. Tobacco; snuff. Tombac seabh, tombac 
cagnaidh, tobacco; feucli tombac, give me some tobacco, or 
some snuff. 

Tomii, v. n. Point with the finger. Pret. a. thomh, pointed; 
fut. aff. a. tomhaidh, shall point; tomh ris, point at him. 

Tomiiadh, aidh, s.m. A pointing with the finger.— Steiv. 
Is. 

Tomiiail, s.f. Terror, fright. Tra dh’ iadhas tomhail, when 
terror surrounds .— Oss. Duthona. 

Tomiiail, a. Vast; terrible.— Oss. Tem. 

Tomiiaileacii, a. Vast; terrible; frightful. 

Tomiiaileaciid, s.f. Vastness, terribleness, frightfulness. 

t Tomiiailt, v. a. (Ir. id.) Eat. 

Tomiiais, v. a. (Ir. id.) Measure, weigh, balance ; fathom ; 
sound ; guess, unriddle. Pret. a. thomhais, measured ; 
fit. aff. tomhaisidh, shall or will measure. Tomhais e le 
troidhibh rhisgte, measure, it with bare soles. — Oss. Derm. 
Fut. pass, shall be measured. 

Tomiiaiseax, s. pi. Weights, scales, balances. 

Tomiiaiste, p. part. of tomhais. Measured, weighed, fa¬ 
thomed. 

Tomiiautaicii, s.f. Uncertainty, hesitation. Tha mi sari 
tomhartaich, I am hesitating. 

Tomii as, ais, s.m. (Ir. id.) A measure, a weight, a balance, 
a scale; measurement, mensuration; a riddle; a hint; a 
mood or mode in music. Tomhas dubailte, double mea¬ 
sure. — Stew. Jer. Thar tomhas, beyond measure; tomhas 
cruithneachd; a measure of ivheat. — Stew. Rev. 

t Tomiiladii, aidh, s. (Ir. id.) The milk of a cow. 

Tomlachd, s. (Ir. id.) Thick milk ; curds. 

t Tomhradii, aidh, s. m. (Ir. tomhra.) Protection. 

f Tomiiraiciie, s. (Ir. tomhraidhe.) A protector; a pa¬ 
tron. 

Tomnach, aich, s. m. A testator. 

T 6 x, tona. See Tbix. 

Toxacii, a. Having large hips ; having a large breech. 

Tonacii, aich, s. m. (Ir. id.) A shirt, a garment — (Shaiv); 
a hath. 

T6xag, aig, s.f. A clew of yarn ; a term of ridicule for a 
squat waddling female. 

Ton alas, ais, s. m. Cringing, adulation. 

Toxasg, s. A ball of yarn. 

f Toxc, s. m. (Ir. id.) A chain. 

Ton-chlodiiacii. See Toix-chlodiiacii. 

Tox ciiitUAiDii. See Toix ciibu.mdij. 

f Tox da, a. Stubborn. 

T^x lagan, ain, s. in. (Ir. id.) Sliding on the breech. 

Tox-lodaxacii, a. Having a fawning or cringing spirit. 

Tox-lodaxadii, aidh, s. m. A fawning or cringing; a so¬ 
liciting; fawning; solicitation. 

Toxx, v. n. (Ir. id.) Undulate. 
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Toxx, tuinn, and tuinne, s.m. and/ 1 , (Ir id.) Corn. Arm. 
W. ton.) A wave, billow, or surge; rarely, a hide. Tonn 
air traigh leis fein, a lonely wave on the. shore. — Ull. and 
Oss. Asp. form, thonn. i\ Italian thonn, the noisy waves. 
Ull. N.pl. tonnan. Chadh do thonnan tharum, thy waves 
went over me. — Stew. Jon. 

Ton x \cn, aich, s. m. (Ir. id.) A mound, a rampart, a 
barrier. 

Toxxacii, a. (Ir. id.) Wavy, billowy, tempestuous, undu¬ 
lating. An fhairge ghlas thonnach, the blue billowy ocean. 
— Maifar. 

Toxnauii, aidh, s. m. (Ir. id.) A vomiting; a death by 
poison. 

Tonn vg, aig, s.f. A small sejuareof tartan, or of any coarse 
woollen stuff, used as a loose covering for the shoulders, 
and worn by women ; a mantle. 

Tonnac, aig, s.f. (dim. of tonn.) A little wave. Nuair 
thogadh to tonnag, when thou wouldst raise a little wave. 
Old Sony. 

Tonn an, ain, s. m. (dim. of tonn.) Ir. id. A little wave. 

Tonnan, n. pi. of tonn ; which see. 

Tonn-giiluasad, aid, s. m. Undulation. 

Tonn-lcaisg, v. n. Toss or rock on the waves ; pitch or 
keel, as a vessel. Pret. a. thonn-luaisg; fut. aff. a. tonu- 
luaisgidh. 

Tonx-lt asgacii, a. Causing a reeling motion, as of a ship 
at sea. 

Toxn-li'asgadii, aidh, s. m. The rocking or heaving of a 
vessel on the water; the pitching or keeling of a ship. 

Top, s. m. (Ir. id.) A top; a tuft. Top circe, a tuft on 
the head of a hen. 

Topacii, a. Topped or tufted; having a tuft on the top of 
the head. Cearc thopach, a tufted hen. 

Topaixn, s.f. A teazing, or pulling by the hair. 

Topar, air, 5. m. (Ir. id.) A taper. 

+ Tor.., a. Heavy. 

t Tor, s. m. A bush ; a shrub ; a lord— (Shaw) ; a crest; 
a bull ; a pursuer; fear; a sovereign, a lord; a tower, a 
steeple, a castle; weariness. 

Toracii, a. See Torrach. 

T6iiacjio, s.f. (Ir. toruigheachd.) Pursuit, chase, perse¬ 
cution; a tracing ; strict search ; retaliation. Fuileachd- 
ach san torachd, bloody in the chase.—Death of Carrif. 
Tha torachd orm, I am pursued. — Old Poem. Luchd to¬ 
rachd, pursuers, persecutors. — Stew. Jos. 

Tor a dii, aidh, s. m. An auger or wimble ; an iron for bor¬ 
ing stones; an answer. Toll toraidh, an auger hole. 

Toradii, aidh, s. m. Fruitfulness. SecToRRAnn. 

Torag, aig, s.f. (Ir. id.) A wench. 

Torail, a. See Tokrail. 

Torain, Torair, s. (Ir. torain.) A worm, a grub; ver¬ 
min in corn. Alar lus is torair ’g a reubadh, like an herb 
that worms devour .— Oss. Ala nos. 

Toralacud, s.f. See Torralaciid. 

Toran, ain. See Torrail. 

Toras, ais, s. m. (Ir. id.) Weariness; a journey; a lord. 

Torb, s. m. (Ir. id.) A throng; a rout. 

Tone, tuirc, $. m. A boar, a hog ; a wild boar; a whale ; 
rarely , a collar; the heart, the face. Tomhais an tore, 
measure the boar. — Oss. Derm. Tore nimhe, a wild boar. 
— Ull. Lorg nan tore, the track of whales—Oss. Tem. 
Tore alluidh, a wild boar. 

Ir. id. 11 '. turch. Corn. Arm. tourch, and torch. 

Torch air, gen. sing, of torchar. 

Toucjiair, v. a. Kill by knocking, or by throwing down; 
pierce; perish; happen. Pret. a. thorchair, killed; fut. 
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aff. a. torchairidh. Thorchair leis an inghean, by him the 
maiden fell.—Fingalian Poem. 

Tokciiaik, s. in. (Ir.id.) A leveller. 

Touchar, air, s. m. (Ir.id.) A fall; death. 

Tone-in iiuixeal, eil, s.m. (Ir. torc-mhuin.) A hog’s neck ; 
a boar’s neck. 

Touch a 11, air, s. m. A mortal fall; a hurt by a fall. 

Tor-chatii.uk, -chathrach, s.f. A throne. N. pi. tor- 
chathraichcan. 

Ton mi an, ain, s. rn. (Ir. id.) An elegy. 

Toiigan, ain, s.m. (Ir. id.) A musical sound; noise, din, 
rattle. 

To in,.us, s. A person who talks at random. 

To 11M veil, aich, s.m. (Ir. id.) Increase; the feeding of 
cows a short time before and after calving. 

To it m a c 11 a d 11, aidh, s. m. Increasing. 

Toiimadh, a. (Ir. id.) Pregnant, growing big. 

f To km \ ten, v. a. Magnify, increase, enlarge. 

Touman, ain, s.m. A musical sound; melody; murmur; a 
stringed musical instrument, a harp; the drone of a High¬ 
land bagpipe. Is ait leo torman do chlar, pleasant to them 
is the music of thy harp .— Oss. Manos. Torman an tor- 
rain, the murmur of the thunder. — Oss. Conn. 

Torman, ain, 5. m. The herb called clary.— Macd. 

Toumaxacii, a. (Ir.id.) Murmuring; making a musical 
murmur; rumbling. 

ToRMAN-cidiL, s. m. A harp, a stringed musical instru¬ 
ment. A thorman-cihil na laimh chh, his harp in his left 
hand .— Oss. Dnthona. 

+ Torn, s. m. A kiln, a furnace, an oven ; a lord. 

Torxail, s.f. Knocking one thing against another. 

Torn air, s. m. (Ir.id.) A turner. 

Tornamii, aimh, $. m. (Ir.id.) Humiliation; descent. 

Toroisg, s.f. A hand-saw; a file, 

t Tour, s.f. (Ir.id.) A belly, 

Torr, s.m. A tower, a castle; an eminence; a mound, 
a hill, a rock; a tomb or grave. ’N e ’n torr so t-aois 
laracli, is this mound thine aged site. —Oss. Taura. O 
thorr-thir an t-sneachd, from the hills of the land of snoio. 
Oss. Mo chlann san torr, mg children in the tomb. — Oss. 
Fin. and Lor. 

Torrach, a. Towery; full of eminences. 

Torrach, a. Fruitful; pregnant. Dh' fhas i torrach, she 
became pregnant. — Stew. Gen. Com. and sup. torraiche. 

Torrach as, ais. See Torraiciieas. 

Torradii, aidh, s. m. An auger. See Toradh. 

Tohradh, aidh, s.m. Produce; fruit, fruitfulness; preg¬ 
nancy; benefit, profit. Torradh trom, much produce. 

Torradii, aidh, s. m. A heaping or piling up; a burving, 
a burial; a heap. 

Tohkaghax, ain, s. m. A murmur; a purling noise. 

Torrghaxacii, a. Murmuring, purling. 

Toriiaicii, v.a. and n. (Ir. toirrehigh.) Impregnate; make 
fruitful ; conceive, become pregnant ; become fruitful. 
Pret. a. thorraich ; fit. aff. torraichidh, shall conceive; 
pret. pass, thorraicheadh. Thorraicheadh i, she conceived. 
Stew. Gen. ref. 

Torraiche, cow. and sup. of torrach. More or most fruit¬ 
ful. 

Torraiciie, s.f. Fruitfulness; pregnancy. 

Torraichead, eid, s.m. Fruitfulness, pregnancy; increase 
in fruitfulness, or in pregnancy, Tha i dol an torraichead, 
she grows more and more fruitful. 

Torraiciieas, eis, s. m. (from torrach.) Conception, preg¬ 
nancy, fruitfulness. Meudaichidh mi do thorraicheas, / 
4 C 
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will increase thy conception. — Stew. Gen. Torraicheas ana- 
buich, an embryo , a foetus ; untimely birth .■— Steiv. Job. 

Torrail, a. Fertile; productive; prolific. 

Torraileaciid, s.f. Fertility; productiveness. 

Toriiamii, s. m. A pilgrimage. 

Torran, ain, s. m. (dim. of torr.) A little bill; an eminence, 
a rising ground ; a mound ; a grave. 

Torran, Torrann, ain, s. m. (Ir . toran. Arm. W. toran.) 
Thunder; a rumbling noise, a murmur. Torman an tor- 
rain, the noise of the thunder. — Oss. Conn. Torran na sine, 
the murmur of the blast .— Oss. Trath. 

Torranacii, a. Thundering; noisy; sounding like thun¬ 
der. 

Torr-ciiatiiair, -chathrach, s.f. A citadel, a fortress; a 
throne. A T . pi. torr-chathraichean, citadels. 

Torrtiiair, s. m. A monster; a dwarf.— Macfar . Voc. 

Tokrunn. See Torran. 

Torrunnacii, a. Thundering, noisy; sounding like thun¬ 
der. Le buille thorrunnach, with a thundering blow. — 
il lac Lach. 

Tor-stol, s. ?n. (Ir. id.) A chair of state. 

Tort, s. m. (Ir. id.) A cake; a little loaf. 

Tort ail, a. (Ir. id.) Strong, stout; tight, firm. 

Tortaileaciid, s.f. Strength, stoutness ; tightness, firm¬ 
ness. 

Tortaobii, s. (Ir. id.) Confidence. 

Tbs, s. Beginning, commencement, origin ; front, foremost; 
part; written also , tbs; which see. 

Tbs, (an), adv. At first, sooner; in the beginning, at the 
commencement; in the first place. 

Tosd, a. Quiet, silent, still. Nach tosd an oidhche, how 
silent is the night ! — Oss. Gaul. 

Tosd, s. m. Silence, quietness, stillness. Tosd na h-oidhche, 
the silence of night. — Oss. Gaul. Sheas iad nam balbh 
thosd, they stood still and silent. — J\Iac Lach. Bi d’ thosd, 
be quiet. — Stew. Jos. Tha iad nan tosd, they are silent. 

Tosdacii, a. (from tosd.) Ir. id. Silent, quiet; causing 
silence or stillness. Dearg gu tiamhaidh tosdach, Dargo 
lonely and silent. — Ull. Talla tosdach na dichuimhne, 
the quiet land of forgetfulness .— Oss. Cathluno. 

Tosdacii, (gu), adv: Silently, quietly, calmly. 

Tosd ac ii d, s.f. Silence, quietness, peacefulness. 

Tosdaicii, v. a. and n. Make quiet; silence; confute; 
grow quiet or silent. Pret. a. thosdaich; fut. off. tosdai- 
ehidh. Tosdaicheam, I will put to silence; fut. pass. 
tosdaichear, shall be silenced. 

Tosg, toisg, s. m. A tusk ; a back-tooth or grinder ; a 
gash, a cut. N. pi. tosgan. 

Tosgacii, a. Tusky; like a tusk. 

Tosgair, s. m. (Ir. id.) An ambassador— (Macfar. Voc.); 
N. pi. tosgairean. 

Tosgaireaciio, s.f. An embassy. 

Tosg a l, ail, s. m. Arrogance. 

Tosgan, n. pi. of tosg ; which see. 

Tostal, ail, s.?n. (Ir. id.) Arrogance, presumption.— Mac- 
far. Voc. 

Tostalacii, a. (Ir. id.) Arrogant, presumptuous. Gu 
tostalach, arrogantly. Com. and sup. tostalaiehe. 

f Tot, toit, s. ?«. (Ir. id.) A wave; a sod, a turf— (Shaw); 
a woman. 

t Tota, s. m. (Ir. id.) A rower’s bench. 

t Totii, totha, s. m. (Ir. id.) A female — (Sha2v) ; pu¬ 
denda muliebria. 

f Tothbiiall, bhuill, s. (Ir. id.) Pudenda muliebria. 

Toth, s. m. Fume; a puff of smoke. 
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Totiiaciid, s.f. (Ir. id.) Validity; substance. 

Totiiair, s. m. (Ir. id.) A freebooter. 

Tra, adv. When, while, whilst; as soon as. Tra chroch e 
’n talamh, when he hung the earth. — Sm. Tra sguab iad 
an arach, when they scoured the field. — Ull. 

Tra, s. m. (IF. tro.) Time; season; day, hour. See also 
Tiath. 

Trabiiach, aich, s.f. (Ir. id.) Stuff driven by the waves 
to the shore; stuff' left on the banks of a river by a flood. 

t Traciid, s. in. (Ir. id.) A tract, a treatise; history, nar¬ 
ration ; a report. 

Traciid, v. Negotiate; traffic; treat; handle. Pret. a. 
thrachd, negotiated; fut. off. trachdaidh, shall negotiate. 

TrAciidacii, a. Negotiations, trafficking, negotiators. 

TuAciiDAnii, aidh, s.m. A negotiating, a trafficking; a ne¬ 
gotiation, a traffic; purposing. 

Traciid ail, s.f. (Ir. id.) A negotiation. 

Tp.aciidair, s.»i. An historian ; a recorder; one who writes 
treatises. N. pi. trachdairean. 

Tiiaciidaireaciid, s. The business of an historian; his¬ 
tory ; writing of treatises. 

Traciid ylaciid, s.f. (Ir. id.) History— (Macfar. Foe.); 
negotiation. 

Trachlacii, a. (Ir. id.) Fatiguing, laborious. 

Traciiladii, aidh, s. m. (Ir.id.) Fatigue— (Macfar. Voc.); 
loosening. 

Tkachlaiche, s. m. A drudge; one employed at dirty, la¬ 
borious work ; a squanderer. 

Tra dan, ain, s. m. A scolding person ; a quarrelsome per¬ 
son. 

Tradanacii, a. (Ir.id.) Scolding, quarrelsome, litigious. 
— Macfar . Voc. 

Tradh, s. m. (Ir. id.) A lance, a spear. 

Tra feasgair, s. m. Eventide. 

Tragii, v. n. (Ir. traigh.) Subside, settle; ebb. See 
Traosgii. 

Traideacii, ich, s. m. (Ir. id.) A warrior. 

Tiiaidii. SeeTuoiDii. 

Tragii a mi, aidh. See Traoghadii. 

Traigii, tragha, s.f. (IF. traeth. Ir. traigh.) The sea¬ 
shore ; the shore of a lake or river; the reflux or ebbing of 
the tide. Dh’ iarr i ’n traigh, she repaired to the shore. — 
Ull. Onfha na tragha, the raging billows of the shore. — 
Id. Ghios na tr&gha, to the shore .— Id. Mar thraigh 
fhuaimear a chuain, like the noisy reflux of the sea. — Oss. 
Fing. 

Traigii, s.m. (Ir.id.) Strength; a lazy person. 

TrXigii-ciieitw, s. A path along the shore of a sea or 
lake.— Macfar. Voc. 

Traigiieanach, aich, s. m . (Ir. id.) A lazy person. 

Traigii-gjieadii, -gheoidh, s. A shore-goose; a goose 
that is fed on shore. Guilbnich as traigh-gheoidh, curlews 
and shore-geese. — Macdon. 

Tiiaigiiidheacii, a. (Ir. id.) Tragical. 

Traigii-mara, s.f. A sea-shore ; an ebbing of the sea. 

Traigiite, p. part, of traigh. Subsided ; ebbed, as the tide; 
settled, as a disturbed fluid ; dry, as land from which the 
tide has receded. An talamh traighte, the dry land. — Sm. 

Traill, s.f. (Ir. id.) A kneading-trough ; a tray. 

Traill, traille, s. m. and f. A slave, a bond-man, or 
bond-maid ; a labourer, a drudge; a hard-wrought ser¬ 
vant. N. pi. trkilleau do thraillean, thy bondmen. — Stew. 
Lev. Mar thraillean, like slaves. — Mac Co. 

Ir. traill, a slave. Dan. trael. Sax. thrael. Germ, trill. 
Eng. thrall. 
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Trailleach, a. {Dan. traelagtig.) Servile, slavish. 
Traili.faciid, s.f. {Ir. traillidhcacht.) Slavery, bond¬ 
age; drudgery, slavishncss. 'j 

Tuaillealaciid, s.f. Slavery, bondage; drudgery, sla- r 
vishness. Traillealaclul na Koiinh, the bondage of Rome . 

— Translation of Galgacus’s Speech. 
f Tu.ui.leau, eir, s. m. {Ir. id.) A baker. 

Thai i. leas, cis, s. f. {Ir. id.) Slavery. 

Thailleil, a. (traill-amhuil.) Slavish, servile; in bondage, 
enslaved. Obair thrailleil, servile work. — Stew. Lev. 
TitAiLLimi, a. {/r. id.) Slavish, servile; enslaved. 
TRAii.LimiF.ACin>, s.f. {Ir.id.) Slavery, slavishncss; hard 
service. Trailliclheaclul t-athar, the hard service of thy 
father. — Stew. 1 K. ref. 

Traill-li ixgeas, eis, s.f. A galley; a convict ship. 

Train la mi, idh, s. m. {Ir. id.) A culling, a choosing. 

Train xsr., s.f. {Ir. id.) A trench, a drain. 

Traixnsear, cir, s. in. {Scotch, tninschcour.) A plate or 
trencher. 

Traiso ,v.n. Fast, abstain from food; observe a fast; be 
hungry. Prct. a. thraisg, fasted; fat. ujf. a. traisgidh, 
shall fast. C’arson a thraisg sibh, why do rjou fast ? — 
Stciv. Is. Written also, troisg. 

Traisg each, a. Of, or belonging to, a fast. 

Traisgidh,/m^. off. a. of traisg. 

Traisgte, a. Cross, cross-grained. 

Trait, s.f. {Ir. id.) A cataplasm.— Macfar. Voc. 
Traiteac 'ii, a. Of, or belonging to, a cataplasm; like a 
cataplasm. 

Traitii. See Traigii. 

Trall, s.f. A drab, a trull. 

Traxg, a. {Germ, dr an g*. Swed. Dan. trang, e/ose.) Throng; 

close ; on good terms, very intimate. 

Tra-xchx, s. m. Mid-day, noon. Riceol tra-noin, singing 
at noon.—Mac Lach. 

Tranxsa, s. m. {Scotch, trance.) A passage, or entrance. 
Traogii, v. a. and n. Ebb, as tlie sea; subside, as a flood; 
settle, as a disturbed fluid; pacify; abate. Prct. a. 
thraogh, subsided; fat. aff. a. traoghaidh, shall subside. 
Thraogh na h-uisgeacha, the waters subsided. — Stew. Gen. 
Traoghaidh tiodhlaeadh fearg, a gift will pacify anger. — 
Slew. Pro. ref. 

Traogiiac ii, a. Subsiding soon ; tending to ebb, or to 
abate. 

Traoghadii, aidh, s. in. A subsiding, an ebbing of the 
tide; a settling, as of an agitated fluid ; an assuaging; as¬ 
suagement. 

Traoghta, p. part, of traogh. Subsided, ebbed, dried up; 

settled, as any agitated fluid. 

Traoidiite, s.f. Treachery, treason, deeeitfulness. 
Traoidiijf.ar, cir, s. m. A traitor. N. pi. traoidhtearan. 
Traoidiitearachd, s.f. Treason ; the practice of treason. 
Traoill, s.f. {Ir. id.) Cant. 

Traox, traoin, s. m. A rail; a eorn-crake. 

Traoxair, s. m. {Ir. id.) An idler. 

Traoxaireachd, s.f. {Ir.id.) Leisure; vacancy. 
Trapax, ain, s. ?n. {Ir. id.) A cluster, a group.— Macfar. 
Voc. and Shaw. 

Trapax, ain, s. m. A cluster, a bunch. 

Trapaxacii, a. Clustering, clustered; ingroups. 

Tras, Trasa, adv. {for trath so, the present time.) Now, at 
present. 

Tras, (an), adv. Now, at present. 

Trasd, trasda, s.m. {Ir.id.) A cross, thwart, or disappoint¬ 
ment. 
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Trasda, a. Cross; laid across. 

Tuasdacii, a. Cross, crosswise. 

Trasdaciid, s.f. {Ir. id.) Crossness. 

Trasg, traisg, s. m. A fast. Dll’ eigh iad trasg, they pro- 
claimed a fast.—Stew. Jon. Hi trass:, fasting. — Slew. Is. 
Lit traisg, a fast day. Written also, trosg. 

Trasoadii, aidh, s. m. The circumstance of fasting; a fast. 

Written also, trosgadh. 

TrasgaIr, v. a. Kill; oppress; overwhelm. 

Trasg AiUT, s.f. {Ir.id.) Abrogation, oppression; over¬ 
throw. 

Trasg ar, air, s. in. {Ir. trasgradh.) Destruction; oppres¬ 
sion ; a great fall. 

Trasgradii, aidh, s. m. {Ir.id.) Destruction, oppression; 
a killing; an oppressing. 

Trasnan, ain, s.m. {Ir. id.) A ledge; a cross-beam. 
Trath, tratlia, s.m. {Ir.id.) Time, season; day, hour; 
prayer-time. Focal na thrath, a word in season. — Stew. 
Prov. An ceann an naoi trath, at the end oj' the ninth 
day .— Fingalian Poem. .V. pi. trathan ; d. pi. trathaibh. 
Sna trathaibh eeart, in the proper seasons. — Macfar. Trath- 
noin, mid-day, noontide. — Oss. Trath. Trath-bidh, meat- 
time ; trath-feasgair, eventide, evening; trath-umuigh, 
prayer-time. 

Tratiiadair. s. m. {from truth.) A timepiece. AT. pi. 
trathadairean. 

Trathail, a. (trath-amliuil.) Early, soon; in time; in 
good or proper time. 

TrAtii-bi nil. See Tratii. 

TrAth-feasgair. See TrAth. 

Trathxax, ain, s. m. {Ir. id.) A little stalk of grass. 
Tratii-n6ix. See TrAtii. 

TrAtii urxuigh. See TrAtii. 

Tre, prep. {Ir.id.) Through; by means of. Tre ain colas, 
through ignorance. — Steiv. Lev. Tre mo ehleith, through 
my casement. — Stew. Pro. ref. 

Treabh, treibli, s.f. {Ir. id.) A tribe, or clan; a farmed 
village; also, tilling; agriculture. 

Treabh, s. {Sax. thraf. Scotch, thraive. Swed. f trafwe.) 

Two cocks of corn, consisting each of twelve sheaves. 
Treabh, v. a. Till,plough, cultivate. Pret. a. threabh, tilled . 
fut. aff. a. treabhaidh, shall till. Cha treabh an leisgean, 
the sluggard will not plough. — Stew. Pro. ladsan a thre- 
abhas euecart, they who plough iniquity. — Stew. Job. 
Treabhagii, aich, s. {Ir.id.) Winter cresses; Eryssimum 
barbara. 

Treabhaciiail, a. Agricultural; arable. 

Tre abhaciias, ais, s. m. Agriculture, husbandry ; a speci¬ 
men of ploughing. Is sibhse treabhachas Dhe, ye are the 
husbandry of God. — Stew. 1 Cor. 

Treabhaciid, s.f. Agriculture, husbandry. 

Treabiiadii, aidh, s.tn. {Ir.id.) Ploughing, tilling; tillage, 
agriculture, husbandry. Treabhadh nam bochd, the tillage 
of the poor. Stew. Pro. Treabhadh choirce, corn-hus¬ 
bandry ; treabhadh eorna, barley-husbandry ; talamh 
treabhaidh ; plough land, arable land. 

. Treabiiadii, (a), pr. part, of treabh. 

Treabhaiche, s. m. {from treabh.) A ploughman, or tiller 
of ground ; a husbandman, a peasant. Bha e na threabh- 
aiehe, he was a tiller of the ground. — Stew. Gen. N. pi. 
t treabhaichean. 

Treabhailt, s.f. A mill-hopper; in ridicule, a bulky fe¬ 
male. 

. Treabiiair, s. m. {Ir.id.) A surety. 

Treabiiaireachd, s.f. {Ir.id.) Husbandry. 
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Treabhair, s. m. ( Ir.id .) A ploughman, a tiller; a home- 
stall, a homestead. 

Treaehlachd, s.f. (Jr. id.) A family; a household.— 
Shaw, 

f Treabhar, air, s. in. (Ir.id.) The tide; activity; ehoice. 

Treabhar, a. (Ir.id.) Discreet; skilful. 

Treabhta, Treabiite, p. part, of treabh. Plowed, tilled, 
cultivated. 

Treachail, v. a. Dig; dig deep; fatigue; oppress with 
labour, overwork. Pret. a. threaehail; fut off. a. treach- 
ailidh. Chladhaich e slochd is threaehail e, he dug a ditch, 
and dug it deep. — Sm. 

Treacjiailte, p. part, of Treachail. Dug, digged; fatigued 
with labour; overwrought. Claehan treachailte le hi 
buinn, stones dug up with the feet.—Death of Carril. 

Treaciidair, s. m. An historian. 

Treaciilacii, aich, s.m. A squanderer. 

Treaciiladii, aidli, s. m. A digging; a fatiguing; fatigue, 
hardship. 

f Tread, treid, s. m. A scold, a quarrel. Hence the Eng¬ 
lish word threat. Aristophanes uses the word in the 
sense of quarrelling: his commentator says he got it from 
the barbarians. It is now written trod. 

Tread, s. in. A trade. 

f Treadiian, ain, s. in. (Ir.id.) A fast of three days; an 
ebb; want; a louse. 

Treadiianas, ais, s. m. (Ir. id.) Abstinence. 

t Treagii, s. in. (Ir. id.) A spear. 

Trealajcii, s.f. Lumber, trash; a mixed heap of value¬ 
less articles; taekling. Trealaieh eath, the lumber of 
battle. — Macfar. 

Trealais, s.f. (Ir. id.) The spleen.— Macfar. Poe. 

Trealamii, aimli, s. m. (Ir. id.) Indisposition, weakness; 
apparel, furniture. 

Treall, s.m. (Ir. id.) A short space; a while. 

Treallach, aich, s. m. Lumber; trash. 

Treaman, ain, s. m. (Ir. id.) An alien. 

Trean, v. a. Train, as soldiers. 

TnEAXADii,aidh, s. m. Lamentation, wailing ; Whitsuntide, 
the week from Thursday preceding, to that following Whit¬ 
sunday. 

Trean ri trean, s. m. The bird called corn-erake.— Mac- 
don. and Maefar. Voc. 

Treananta, a. (Ir.id.) Triangular. 

Treanta, p. part. Trained or disciplined as soldiers. 

Trearach, aich, s. m. (Ir. id.) An artificer. 

Treartiia, ai, s. m. Art, science. — Macfar. Voc. 

Treartiiach, a. Artificial; skilled iii arts; scientific. 

f Treas, treis, s.m. (Ir.id.) A skirmish, a battle; ad¬ 
versity. 

Treas, a. (Ir. id.) Third. An treas la, the third dag ; 
an treas fear, the third man; san treas aite, in the third 
place. 

Treas a, com. and sup. of treun. Stronger, strongest. 

Treas aid, s.f. A third crop. 

Treas-barr, s. m. A third erop. 

Treas-cuid, s.f. A third part. 

f Treasdach, a. Sure-footed ; thorough pacing. Each 
treasdaeh luath-bhar, a sure-footed , cjuick-pacing horse. — 
Fingalian Poem. 

Treasg, treisg, s.m. Groats, or hulled oats; draff; brewers’ 
grains. 

Theas-tarruing, s.f. Triple distilled spirits, triple dis¬ 
tilled whisky; a third time. 
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Treathaid, s. f. A stiteh or sudden pain.— Macfar. Voc. 

Treathaideach, a. Painful ; paining by sudden twitehes. 

t Treatiian, ain, s. m. (Ir. id.) A wave; sea; high water;, 
a foot; a trace. 

Treatiinach, aich, s. m. (Ir. id.) A gimblet; a foot. 

Treibiidiiireach, a. Upright, righteous, virtuous, sincere; 
honest, faithful. Duine treibhdhireaeh, an upright man; 
treibhdhireach agus gun tuisleadh, sincere and without 
offence. — Stew. Phil. 

Treibii nm reas, eis, s. in. Uprightness; sincerity; ho¬ 
nesty. 

Treibiise, s.f. (Ir. id.) Room, place, stead. 

Treibiiseacii, a. (Ir. id.) Apt to change. 

Treibjiseaciid, s.f. (Ir. id.) Changeableness. 

Treig, v. a. (Ir.id.) Leave; forsake; depart from ; desert. 
Pret. a. threig, forsook ; fut. aff. a. treigidh, shall forsake. 
Threig e eomhairle, he forsook adiice. — Stew. 1 K. Treig 
ole, depart from evil. — Stew. Pro. Gaoth a thogas is a 
threigeas an dos, wind that agitates the bush and leaves it. 
— Oss. Lod. P. part, treigte, left, forsaken, abandoned. 

Treigeacii, a. Apt to forsake, desert, or abandon. 

Treigeadh, idh, s. m. A forsaking, a deserting, an aban¬ 
doning; abandonment, desertion. 

Treigeal, s. m. A departure; molasses. 

Tr6igean, ein, s. m. Leaving, forsaking ; abandonment. 

Treigeau, fut. pass, of treig. 

Treigiieannas, ais, s. m. (Ir.id.) Fasting; abstinence. 

Treigsinn, s.f. (Ir. id.) A quitting, forsaking, or aban¬ 
doning ; abandonment, desertion. 

Treigsinn, (a), pr. part, of treig. Leaving, quitting, for¬ 
saking. IMo ehail a treigsinn, mg strength failing. — Oss. 
Derm. 

Treigsixneacii, a. Apt to forsake, abandon, or desert; 
substantivelg, a deserter. 

Treigte, p. part, of treig. Forsaken, abandoned, deserted ; 
forlorn. 

Trein, gen. of treun. 

Treine, s.f. (Ir. id. IF. tren.) Strength, might, power. 
A threine, his might. — Stew. 1 K. Mar threine tuinne, 
like the strength of a wave.—Fingalian Poem. 

Treine, com. and sup. of treun. (Ir. id.) Stronger, strongest. 
Sibhse bu treine sna gleanntai, you were the strongest in 
the valleys. — Oss. Cathluno. 

Treinnse, s.f. (Ir. id.) A trench. 

Treis, treise, s.f. (Ir. treimhse.) A while, a space of time; 
distance of plaee. Treis mhath, a good ivhile; o cheann 
treise, a while ago; treis air astar, a good wag off. 

Treise, com. and sup. of treun. Stronger, strongest. Is tu 
’s treise na mise, thou art stronger than I. — Stew. Jer. 
ladsan is treise, those who are strongest. — Stew. Gen. 

Treise, s.f. (Ir. id.) Strength, force; power, vigour; a 
trial of strength ; battle ; trial; adversity. A treise ’g a 
fagail, her strength forsaking her. — Oss. Gaul. Treise 
Ghuill na eide staillinn, Gaul's strength in his mail of 
steel. — Id. Dh’eug mo threise, my vigour has died away. 
— Oss. Derm. Garbh-fhraoeh anns gaeh treise, fierce 
ivratli in every battle.—Fingalian Poem. 

Treiseil, a. (treise-amhuil.) Strong, powerful, vigorous.— 
Macfar. Voc. 

f Treite, s.f. (Ir. id.) Embroeation. 

Treitii, s.f. Accomplishment; qualification. 

Treitii, gen. sing, and n. pi. of triath ; which see. 

f Treithe, s.f. (Ir.id.) Ignoranee; weakness. 

Treitiieach, a. (Ir. id.) Accomplished, learned. 

Treodas, ais, s. in. (Ir, id.) Food. 
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Treoir, s.f. Strength, might; vigour; direction— (Maefar. 
Voc.) ; a troop. 

Treoiu, s. An instrument for forming the heads of nails. 

Tre6rach a dh, aidh, s. m. A leading, conducting, or guiding. 
Tha mi air mo theorachadh, I am conducted. 

Tre6racii, a. Active. 

TreoraCiiadh, (a), pr. part, of treoraieh. Leading, con¬ 
ducting, guiding. 

Treoraciiaih, s. m. A leader, a conductor, a guide. 

Tre6raicii, v. a. Lead, conduct, guide; direct. Pret. a. 
threoraich ; flit. aff. a. treoraiehidh, shall guide. 

Treoraiciie, s. in. A leader, a conductor, a guide. N. pi. 
treoraiehean. 

Treoraiciiear, fnt. pass, of treoraieh. 

Treoraiciie \r, eir, s. in. ( Ir . treoraigtheoir.) A leader, a 
conductor, a guide.— Maefar. Voc. 

Treouaichte, p. part, of treoraieh. Led, conducted, guided. 

Treoran, ain, s. in. (Ir. id.) A little active child. 

Treoran, s. (Ir. id.) Three parts. 

Tresg, s.f. Groats.— Maefar. Voc. More properly treasg ; 
which see. 

TREUBii,treubha, s. in. ( Lat . trihus.) A tribe, a elan ; kin ; 
a family. Aon treubh do d’mhac, one tribe to thy son .— 
Stew. 1 K. N. pi. treubh an. 

Treubiiacii, aich, s. in. ( from treubh.) One of a tribe or 
elan. 

Treubiiacii, a. Clannish; in tribes or clans; relating to a 
clan ; powerful; gallant; valiant. Fhuaradh gu treubhach i, 
she was found valiant. — Sni. Na fir threubhach, the valiant 
men.—Roy Stewart. 

Treubhaciias, ais, s. in. Valour. 

Treubiiaciid, s.f. Clannishness; bravery, gallantry. 

Trevbiiaiciie, com. and sup. of treubhach. More or most 
valiant. 

Treubhaiche, s. in. One of a tribe or clan. 

TreubhA iciiEAD, id, s. m. Bravery, gallantry; improvement 
or advancement in bravery. A dol an treubhaiehead, 
growing more and more brave ; air a threubhaichead sa 
bheil iad, however brave they be. 

Treubiiax, ain, s. m. (Ir. id.) A tribune. xV. pi. treubhain. 

Treubiiaxtas, ais, s. in. Valour, gallantry, courage ; mag¬ 
nanimity. Ni sinn treubhantas, we shall act valiantly. — 
Sin. Bearta treubhantais, deeds of valour. — Id. 

Treubiias, ais, s. m. Valour, courage. Innis da mo threubhas, 
tell him of my courage. — Oss. Dargo. 

Treubhun, uin, s. m. (from treubh.) A tribune. 

Treud, treuda, s. in. (Ir. tread.) A flock or herd of cattle; 
followers; a band of men. Gleidhidh mi do threud, I will 
feed thy flock. — Stew. Gen. Thuirt e ri a threud, he said 
to his [flock] followers. — Sm. Mar fhuairn tuinne bha 
gach treud, each band was like a roaring wave. — Fingalian 
Poem. N. pi. treudan ; d. pi. treudaibh. 

Treudacii, a. Gregarious; in herds or flocks; of, or be¬ 
longing to, a flock or herd. 

Treudaiche, s. m. ( from treud.) A keeper of cattle; a 
shepherd— (Maefar. Voc.); a cowherd, a swineherd. 

Treun, a. (IF treun. Ir. trean.) Strong, powerful; brave, 
magnanimous. Bha sibh treun thar ghloir, you were brave 
beyond praise. — Old Song. Com. and sup. treinc and treise. 

Treun, trein, s. m. A strong man, a warrior, a hero; a 
champion. Na feithibh an treun, wait not for the hero. — 
Ull. 

Treun acii as, ais, s. in. (Ir. id.) Valour. 

Treuxad, aid, s. in. Strength ; bravery ; increase in strength 
or in bravery. A dol an treunad, growing more and more 
strong ; air a threunad sa bheil e, however strong he be. 
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Treuxadas, ais, s. in. (from treun.) Strength; bravery; 
manhood ; mightiness. A taomadh do threunadais, pour¬ 
ing thy strength. — Oss. Fing. 1 )’ard threunadas, thy high 
mightiness. 

Treun* as, ais, s. in. (from treun.) Ir. treanas, strength. 
IF. trcnus, impetuous. Strength, might; bravery, courage. 
A taomadh a threunais, pouring his strength. — Oss. Fing. 

Treun -miAx, -dliain, s. m. An epic or heroic poem. 

Treun ear, ir, s. m. (treun-fhear.) Ir. trein-fhear. A strong 
man; a hero; a champion. N. pi. treunir. Dhuisg na 
treunir lasair, the heroes kindled a flame. — Oss. Duthona. 

Treun-laoch, -laoich, s. m. A strong warrior; a hero, a 
champion. Mo lann an uchd nan treun-laoch, my sword 
in the breasts of warriors. — Oss. Cathluno. N. pi. treun- 
laoich. 

Treuntas, ais, s. in. Strength; power; magnanimity. 
Threig iad an treuntas, they have forsaken their magnani¬ 
mity.—Old Song. 

Treux-tiioisoeacii, a. Brave with expedition; performing 
exploits in quick succession. 

Tri, a. Three. Tri laithe dhi na tosd, three days was she 
silent; dha na tri, two or three. 

Shuns, traya. Gr. Lat. tres. It. tre. Fr. trois. 

Teut. drii. Belg. drie. Germ, drei, thri, and dri. Anglo- 
Sax. threo and thrv. IF Arm. Ir. tri. 

fTRi\BHALL, aill, s. m. (Eng. travel. Fr. travaille.) A 
journey. Now written triall. 

Triaciiax, ain, s. in. (Ir. id.) A sock or shoe. 

Triadii. SeeTRiATii. 

Triall, s.m. (Ir.id.) A journey; a travelling; away; ex¬ 
pedition, a march ; design. Dh’aom e ’thriall, he bent his 
way .— Oss. Fing. Triall na gealaich, the moon’s journey , 
the moons path .— Ull. Mun eriochnaieh e ’thriall, before 
he ends his journey. — -Macdon. Triall nan ciiraidh, the 
heroes' march. — Mac Lack. Air mo thriall, on my way. 

Triall, v. n. and a. (Ir. id.) Travel, journey; traverse; 
march ; go, be gone, he off; imagine, devise, plot. Pret. a. 
thriall; fut. off. triallaidh. 

Triallacii, a. (from trial!.) Itinerant; travelling; fond of 
walking; of, or relating to, a journey. 

Tri.vlladii, aidh, s. in. A travelling or journeying; a 
journey. 

Triallaiciie, s.m. (from triall.) A pedestrian; a travel¬ 
ler; a wayfaring man. 

Triallair, s. m. (triall-fhear.) A pedestrian; a traveller; 
a wayfaring man.— Maefar. Voc. 

Tri a. un, a. Third. An triamh fear, the third man. 

Triamhaix, a. (Ir. id.) Weary. 

Triamiix.vdii, aidh. Weariness. 

Triamhxvix, s.f. Lamentation. 

TriamiiuixeAC ii, a. (Ir. id.) Mournful. 

Tri ax, s. (Ir. id.) A third, a third part; particle; a dis¬ 
trict. Trian a chliil, the third part of his fame. — Oss. Tem. 
Gearr ar as del thrian, two thirds shall be cut off'. — Stew. 
Zech. An treas trian, the third part. — Id. Chluinnte gu 
’thrian am fonn, the strain ivas imperfectly heard. — Oss. 
Tem. Trian do shoillse, a particle of light. — Oss. 

Triaxacii, a. (from trian.) Ir.id. Three by three; of the 
third part. 

Triaxaid, s.f The Holy Trinity. An Trianaid Chruithear, 
the Godhead. 

Tiuaxtax, ain, s. m. A triangle. N. pi. triantain. 

T in axtaxacii, a. Triangular. 

Triaracii, a. (Ir. id.) Thirdly. 

Triatii, a. (Ir. id.) Noble; valuable; weak. 

Triatii, treith, s. in. (Ir. id.) A lord, a noble, a prince; a 
chief or chieftain; a hero; a leader; rarely , a hillock ; 
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a wave. Coimeas do ’n charraig an triath, like a rock is 
the hero. — Oss. Fing. N. pi. treith, triaith, and triatha. 
Thog na triaith sleagh a bhais, the chiefs lifted the spears 
of death. — Oss. Tem. Triatha Mhorbheinn, the chiefs of 
Morven. — Id. 

Triathach, a. (Ir. id.) Lordly, triumphant. 

Triatiiach, aieh, s. m. ( Ir. id.) A trophy. 

Tribuail, v. a. Handle or finger a stringed musical instru¬ 
ment ; strike. Pret. a. thribuail; fat. aff. tribuailidh, 
shall handle. Thribuail am bard a chruit, the bard handled 
the harp. — Oss. Fin. and Lor. 

Tine, adv. (Ir. id.) Often, frequently ; frequent. Gu trie, 
frequently. Is rninic uair’s is trie, many a time and oft.' 

Trice, com. and sup. of trie. Oftcner, oftenest. 

Tricead, a. Thirsty. 

Tricead, eid, s. m. Frequency; a growing more frequent. 
A dol an tricead, growing more and more frequent. 

Tri-cheannach, a. Tricipital. 

Tri-cuosacii, a. Three-footed, tripedal; also, a tripod. 

Tri-chuairt. Three times, thrice. 

Trid , prep. (Ir. id. W. trid, that tends through.) Through, 
by means of. Da thrid, through it or him. — Stew. Mic. 
Tridsan, through him; da tridsa, through her. — Stew. Gen. 
D’ an tridsan, through them. — Id. Trid amach, through¬ 
out ; trid a cheile, promiscuously; helter-skelter. 

Trid-amhartan, ain, s. m. Mishap; ill luck. 

Tri-deco, a. (Corn, tredhek. Ir. trkleag. Lat. tredecim.) 
Thirteen. Tri fir dheug, thirteen men ; tri clachan deug, 
thirteen stones. 

Trid-siioilleir, a. Transparent. 

Trid-suoillse, s.f. (Ir.id.) A transparency. 

Trid-siioillseacii, a. (Ir. id.) Transparent. 

Trid-shoillseaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A transparency. 

Trid-suoillseaciid, s.f. Transparentness. 

Trid-siioillsean, ein, s. m. A transparency. 

Tri-fiioghair, s.f. (Ir. id.) A triphthong. 

Tri-ficiiead, a. Sixty. Tri fichead’s a h-aon, sixty-one; 
tri fichead’s a deieh, seventy ; tri fiehead deug, two hun¬ 
dred and sixty; tri fichead ’s a h-aon deug, sixty-one; 
tri fichead’s a tri-deug, seventy-three. 

Tri-fillte, a. Threefold, triple. 

Trilean, ein, s. m. A quavering sound; a warbling. 

Trileanta, a. Quavering, warbling ; trifling. See Trio- 

LANTA. 

Trilis, trilse, s.f. (Ir.id.) Luxuriant locks; bushy hair. 
A cleachdadh ri 'n trilsibh, struggling with their luxuriant 
locks.—Old Song. 

Triliseacii, a. (Ir.id.) Luxuriant, or bushy, as hair. 

Trilleaciian, ain, s. m. A grey plover. 

Trilleaciian traigii, s. m. Collared oyster-catcher. — 
Shaw. 

Trillseax, ein, s. m. (Ir. id.) A small torch, a flambeau, 
a lamp, a lantern. 

Trillsidii, s.f. (Ir.id.) A torch, a lamp. 

Tri miieurach, aieh, s. m. Any instrument with three 
prongs, a three-pronged fork; a trident.— Stew. Sam. 

Trinnse, s.f. (Ir. id.) A trench. 

Tiunnsear, eir, s. m. A trencher or plate. 

Trioblaid, Triobloid, s. f. (Ir. id.) Trouble, distress, 
calamity. Le trioblaid chruaidh, with hard trouble. — Sm. 
La mo thriobloid, the day of my trouble. — Id. 

Trioblaideacii, Triobloideacii, a. Afflictive, distress¬ 
ing, distressful ; calamitous ; vexatious ; afflicted, dis¬ 
tressed. 

Trioblaidicii, Triobloidicii. v. a. Afflict, distress, 
trouble; vex. 
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Triocii, s. The hooping-cough. 

Triochad, a. Thirty. 

Tri-oisinneacii, a. Triangular. 

Tri-oisinneag, eig, s.f. A triangle; a triangular figure. 

Triolanta, a. Quavering, warbling; trifling, inconsider¬ 
able. Le d’ phuirt thriolanta, with the warbling strains. — 
Macfar. 

Triollaciian, ain, s. m. A grey plover — (Macd.); a 
schemer. Written also trilleaciian. 

Triollaciian-traigii, s. m. Collared oyster-catcher. 

Triom, eomp. pron. (for tromham.) Through me ; through 
my means. 

Triom an, ain, s. in. (Ir. id.) Great toadstool. 

Triom-sa, emphat. form of triom. Through me, by means 
of me.— Stew. Pro. ref. 

Trionaid, s.f. SeeTiuANAiD. 

Triopal, Triopall, aill, s. in. (Ir. id.) A bunch, cluster, 
or festoon. N. pi. triopaill. Triopaill fionain, clusters of 
the vine. — Stew. Pro. ref. 

Triopalacii, Triopallacii, a. (Ir. id.) Bunchy, clus¬ 
tered, in festoons; trim, tidy. 

Triosgan, ain, s. m. Household stuff. 

Tki-ramhacii, a. Three-oared; substantively, a trireme. 

f Trist, a. (Ir. id. Lat. tristis.) Sad; tired; substantively, 
a curse. 

Tri-tiieudacii, a. Three-stringed. Inneal tri-theudach, 
a three-stringed instrument. — Stew. Sam. 

Tri uairean. Thrice, three times; three o’clock; three 
hours. 

Triubiias, ais, s.f. See Triugiias. 

Triubiiasacii, a. Wearing trowsers. 

Trjugii, s.f. The hooping-cough or chin-cough. 

Triugiias, ais, s.f. (Ir. trius. IF. trws.) Trowsers, panta¬ 
loons ; breeches and stockings in one piece of dress. Tri- 
ughas lln, linen breeches. — Stew. Ezek. 

Triuine, s.f. (Ir. id.) Poverty. 

Trii>ir, a. pi. (Ir. triur.) Three, three in number. Rug 
mi dha triuir mhac, I bore him three sons. — Stew. Gen. 

Tri ui re an, ein, s. in. A sheep’s purl. 

Triux, s. m. A poor person; adjcctively , poor. 

Tro’, for troimh. 

Trobiid, v. def. Come. 

This word is used only in conversation. 

Trocair, s.f. (Ir. id.) Mercy, compassion, pity; pardon. 
Trocair is aille learn, I will have [prefer ] mercy. — Stew. 
N. T. 

Trocaireacii, a. (Ir. id.) Merciful, compassionate; pitiful. 
Gu trocaireach, mercifully. 

Trocaireachd, s.f. (Ir. id.) Mercifulness, compassionate¬ 
ness, willingness to pardon. 

Trocairiciie, com. and sup. of trocaireach. More or most 
merciful. 

t Trocii, s. (Ir. id.) A short life. 

Trociiladii, aidh, s. m. (Ir. id.) A loosening. 

Trod, s. in. (Swcd. trata, to quarrel. Ir. treid, troid, a scold.) 
A scold, a reprimand ; a scolding; a quarrel, a struggle or 
contention ; strife, battle ; a starling. Fhuair e ’throd, he 
got a scold. Cridhe nach sgithich an trod, a heart that 
will not tire in battle.—Old Poem. 

Trod, v. See Troid. 

Trodacii, a. (Ir. id.) Scolding ; apt to scold or reprimand; 
quarrelling; struggling. 

Trodadii, aidh, s. in. A scolding. 

Trodag, aig, s.f. A scolding female. N. pi. trodagan. 
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Trodan, ain, 5 . m. (Ir. id.) A quarrel. 

Tiiodanacii, a. ( Ir. id.) Quarrelsome. 

Tuogbiiail, s.f. A dispute, quarrel, or wrangle. Na tog 
trogbhail air an aineol, raise not a quarrel with a stranger. 
—Old didactic Poem. 

t Trogji, 5. (Ir. id.) Children. 

Trogiian, ain, 5. m. (Ir. id.) A raven. 

Trogiibiiail, s.f. A quarrel. 

Troich, s. m. (Ir. id.) A dwarf, a pigmy; a diminutive, 
hump-backcd person; a coward. Duine tha 11a throieli, 
one who is a dwarf. — Stew. Lev. 

Troiciif.il, a. (troich-amhuil.) Dwarfish; hnmp-baeked. 

Troid, v. n. Scold; rebuke; wrangle. Prct. a. throid, 
scolded; fut. ajf. a. troididh, shall scold, Throid i ris, 
she scolded him. 

Troidii, s.f. A foot, the sole of the foot; a foot in length ; 
rarely, sorrow. A". ]>l. troidhean ; d.pl. troidhibh. Tonihais 
e le troidhibh rdisgte, measure it barefooted. — Oss. Derm. 
Oscionu a throidhean, above his feet. — Stew. Lev. 

Troidiieacii, ich, s. in. (Ir. troightheaeh.) A footman ; a 
pedestrian; a foot-soldier. 

Troigii. See Troidii. 

Troigii, a. (Ir. id.) Short-lived. 

Troightear. See Traoidiitear. 

Troightearaciid. See Traoidiitear veil d. 

Troimciiill, s.f. (Ir. id.) A sanctuary. 

Troime. (Ir. id.) See Truime. 

Troimeacud, s.f. (Ir. id.) Heaviness. 

Troimh, prep. (IF. trw and trwy.) Through, from side to 
side. Troimh mo chleith, through my casement. — Stew. Pro. 

Troimiie, comp. pron. Through him, through it. 

Troimii-lot, v. a. Pierce, give a mortal wound. Pret. a. 
throimh-lot; fut. ajf. troimh-lotaidh, shall pierce; fut. 
pass, troimh-lotar. 

Troimpe, comp. pron. Through her. 

Troinnsear, eir, s. m. (Scotch , trunseheour.) 

Troisg, r. n. (Ir. id.) Fast; observe a fast, observe a rigid 
abstinence from food; be hungry. Prct. a. throisg, fasted; 
fut. ajf. a. troisgidh. ’N uair a throisg e, when he had 
fasted. — Stew. Mat. 

Troisgeach, a. (Ir. id.) Fasting ; rigidly abstinent, given 
to fasting; severe, rigid.— Macj'ar. Voc. 

Troisgeaciid, s.f. Fasting, the practice of fasting. 

Troisg eadii, idh, s. m. A fasting; a fast. 

Troiste, s.f. (Ir. id.) A three-footed stool. 

Troite. See Tuaoidiite. 

Troitear. See Traoidiitear. 

Troitearaciid. See Traoidhtearaciid. 

Troll, s. (Ir. id.) Corruption. 

t Trom, s. m. (Ir. id.) Blame, rebuke. 

Trom, a. (IF. trvvm. Ir. trom.) Ileavy, weighty, ponderous; 
deep or profound, as sleep; oppressive; sad, dejected, 
melancholy. Eallach throm, a heavy burden. Dh’ fhagadh 
mise gu truagh trom, I was left wretched and sad .— Ull. 
Is trom a shuain, profound is his sleep. — Oss. Derm. An 
seailadh trom, the sad spectacle. Am fonn a briseadh gu 
trom, the strain breaking mournfully. — Oss. Tern. Dioghaiit 
throm, severe vengeance.—Mac Lach. Com. and sup. troime 
and truime. 

Tromaciiadh, aidh, s. m. A making heavy, a loading; an 
oppressing; a making sad or dejected. 

Tromaciiadh, (a), pr. part, of tromaich. 

Tromaicii, v. a. (from trom.) Make heavy; aggravate ; 
oppress; deject, make melancholy. Pret.'a. thromaich; 
fut. ajf. tromaichidh; fut. pass, tromaichear. 

567 


Tromaiciite, p.part. of tromaich. Made heavy; oppressed. 

Trom an, ain, s. in. (Ir. id.) The wood of the bore-tree. 
See D roman. 

Trom an, ain, s. in. (Ir. id.) A weight, a great weight. 

Tromaua, TitoMAiiACiJ, aich, s. m. (Ir. id.) A client. 

Trom-bii an6glach, aich, s.f. (Ir. id.) A female client. 

Trombiiod, oid, s. m. (Ir. id.) The herb vervain.— Macd. 

Trom-biiu ail, v. a. Strike heavily, strike hard. Pret. 
throm-bhuail; fut. ajf. a. trom-bhuailidh ; fut. pass, trom- 
bhuaiitear. Trom-bhuailtear leis, shall be struck by him. 
— Sin. 

Trom-rhuidiieann, -bhuidhne, s.f. (Ir. id.) A tribe ot' 
vassals, a clan. 

Trom-ciiasair, s. m. (Ir. id.) A heavy shower. 

Trom-ciiodal, ail, s. in. Heavy or deep sleep. 

Trom-chodal, ail, s. m. A deep sleep; lethargy. 

Tuom-choda lacii, a. Sleeping heavily; causing deep sleep ; 
lethargic. 

Trom-ciiodalaiciie, s. m. A lethargic person. 

Trom-ciiuis, s.f. An important case. 

Trom-chuiseacii, a. (Ir. id.) Important, of great concern. 

Trom 11 ad, comp. pron. Through thee. Emphatic form , 
tromhadsa, through the; Ir. treodsa. 

Tromiiaibii, comp. pron. Through you. 

Thom 11 a inn, comp. pron. Through us. 

Tromham, comp. pron. Through me. 

Trom-inntinn, s.f. A heavy or dejected mind ; heaviness 
of mind.— Macfar. Foe. 

Trom-inntinneacii, a. Dejected, melancholy. Gu trom- 
inntinneach, dejectedly. 

Trom-lighe, s. f. (i. e. trom-luidhe.) The nightmare ; a 
weight on the heart or spirits; distracting grief. Gach 
maraiehe air seachran le trom-lighe, each mariner forget¬ 
ting [leaving ] his course with grief. — Oss. Duthona. 

Trom-luidii, v. n. (Ir. id.) Overlay. 

Tiiom-luidiie, s. m. Overlaying; the nightmare. 

Trom-muatiiair, -mhathar, s.f. (Ir. id.) A matron. 

Trom-oglacii, aich, s. in. (Ir. id.) A client. 

Tromp, troinip, and truimp, s. f. (Ir. trump and tromp.) 
A trumpet; a trump, a jew’s-harp. 

Trom pa, comp. pron. Through them. Emphatic form , 
trompasan. 

Trompaid, s.f. A trumpet. N. pi. trompaidean. 

Trompair, s. m. (tromp-fhear.) Ir. tronipadoir. A trum¬ 
peter; a player on the jew’s-harp. N. pi. trompairean. 

Trompaireaciid, s.f. Trumpeting; the business of a 
trumpeter ; playing on the jew’s-harp. 

Trom-siiuain, s.f. Profound sleep, lethargy. 

Trom-tric, a. Pell-mell. 

Trom-tiic radii, s. in. (Ir. id.) A great draught. 

Troraid, s.f. Aspire; a steeple.— Macd. 

Trosdail, a. (Ir. trosd-amhuil.) Serious, sedate ; demure ; 
dull. 

I Trosdalachd, s.f. Seriousness; deraureness. 

Trosdan, ain, s. m. (Ir. id.) A pace; a foot — (Macj'ar. 
Foe.); a support or prop, a crutch. 

Trosg, troisg, s. in. (Tr. trosga.) A codfish — (Macd.); a 
religious fasting— (Macfar. Voc.); a booby. 

Trosg, troisg, s. in. A fast, a religious fast; fasting. 

St. Paul, in Ills Epistle lo the Colossians, ch. ii. v. 23, writes 
(9fAo0p€<TKta, a voluntary fast, a superstitious fast. A Gael of Scot¬ 
land would call it toil-throsg, or toil-thrasg. The correspondence i< 
loo striking to require comment. 

Trosgach, a. Like a codfish; abounding in codfish; of, or 
belonging to, a codfish; like a booby; fasting. 
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Trosc.adii, aidh, s. in. A fasting, a religious fast. Gairmibh 
trosgadh, proclaim a fast. — Stew. 1 K. 

Trosgair, s. m. (trosg-fhear.) Cod-fishing; fasting, fre¬ 
quent or continued fasting. 

Trosgax, s. (Ir. id.) Goods, chattels. 

Troslog, oig, s.f. (Ir. id.) A hop, a limp. 

Tuosxax. See Trostan. 

Trostan, ain, s. m. A pace; a foot; a support or prop; 
a pillar ; a stilt, a crutch. N. pi. trostain. Cuig trostain. 
Jive pillars. — Stew. Ex. ref. 

Trost, s. in. (Ir. id.) A sturdy little fellow; a dwarf. 

Trostacii, a. (Ir. id.) Sturdy; dwarfish. 

Trot, v. a. and n. Trot. Pret. throt, trotted; fut. aff. a. 
trotaidh, shall trot. 

Trot, trota, s. m. A trot. Cuir an t-each na throt, put the 
horse a trotting. 

Trota i l, s.f. A trotting ; a jogging motion. 

Trota i r, s. in. One who trots. 

Trotaireaciid, s.f. Continued trotting. 

Troth, s. in. A taint. 

Trotiiach, a. Tainted. 

t Tru, s. (Ir. id.) A face; a fall. 

Truacanta, a. (Ir. id.) Pitiful, compassionate, tender¬ 
hearted. 

Truacantaciid, s.f. Pitifulness, compassionateness, ten¬ 
der-heartedness. 

Truacantas, ais, s. m. Compassion, pity. 

Truadii; more frequently truagk; which see. 

Truadiian, ain. See Truagiiax. 

Truag aileacii, a. Compassionate. 

Truagii, a. (Ir. id. W. truan, render piteous.) Poor; 
wretched ; lean ; sad, sorrowful, mournful. Duine truagh, 
a poor man ; mo sgeul thruagh, my sad tale. — Ull. 
Comhara truagh a bhais, the mournful [//wrfa] appear¬ 
ances of death. — Oss. Tcm. Gu truagh trom, wretched 
and sad; is truagh learn thu, I pity you; is truagh mar 
thaehair, sad is the occurrence. — Macint. Com. and sup. 
truaighe. 

Truagiiaileacii, a. Compassionate, tender-hearted. 

Truaghaileaciid, s.f. Compassionateness, tender-hearted¬ 
ness. 

Truaghan, ain, s. in. (from truagh.) Ir. id. W. tryan. 
A wretched or distressed person; an object of pity ; a 
child of misfortune. Na saruich an truaghan, oppress not 
the distressed. — Steiv. Pro. Cuis an truaghain, the cause 
of the wretched. — Id. 

Truagiianachd, s.f. Wretchedness, unfortunateness, pi¬ 
tiableness. 

Truaohasta, a. (from truaghan.) Ir. id. Wretched, piti¬ 
able, lamentable. 

Truagiiantachd, s. f. Wretchedness, nnfortunateness, 
pitiableness. 

Truaghas. See Truas. 

Truagu-mrei leach, a. Compassionate. 

Truaighe, s.f. (Ir. id.) Wretchedness, misery; calamity; 
pity. Tuireadh a thruaighe, the sad tale of his calamity. — 
Oss. Fin. and Lor. Mo thruaighe ! woe ’s me! Mo thruaighe 
thu ! woe unto thee! — Stew. Ecc. Mo thruaighe sunn ! woe 
unto us! — Steiv. Sam. Mo thruaighe iad ! ivoe unto them ! 
— Steiv. Hos. 

Truaighe, com. and sujo. of truagh. 

Truaighmheil, s.f. Compassion, compassionateness. 

Truaigiimiieileacii, a. Compassionate. 

Truaill, v. a. (Ir. truaill.) Pollute; violate chastitv; de¬ 
file ; adulterate; sheath, Pret. a. thruaill, polluted; 
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fut. aff. truaillidh, shall pollute. Cha truaill sibh sibh fein, 
you shall not defile yourselves. — Stew. Lev. Truaill do 
ehlaidheamh, sheath thy sword. 

Truaill, truaille, s.f. (Ir. truail.) A sheath, a scabbard ; 
rarely , a carcass. Tha ’n lann san truaille, the sword is in 
the scabbard. 

Truailleacii, ich, s. m. (Ir. id.) A sheath. 

Truailleacii, a. Polluting, defiling, violating. 

Tuuailleadii, idh, s. m. A polluting, a violating or de¬ 
flowering, a defiling; pollution, deflowerment, defilement; 
adulteration ; corruption ; profanity. Sruth glan gun tru- 
ailleadh, a stream pure and unadulterated. — Ross. 

Truailleachadii, aidh, s. m. (Ir. truailleaghadh.) A pol¬ 
luting, defiling, or adulterating; pollution, defilement; 
adulteration. 

Truailleaciid, s.f. See Truajllidheachd. 

Truailleax, eiu, s. in. A niggard. 

Truailleanacii, aieh, s. m. (Ir. id.) A miser. 

Truaillicii, v. a. (Ir. truailligh.) Pollute, unhallow; de¬ 
flower ; adulterate; profane. Pret. a. thruaillieh, pol¬ 
luted ; fut. aff. truaillichidh, shall pollute. 

Truaillidh, fut. aff. a. of truaill. 

Truaillidh, a. Polluted, defiled, contaminated; corrupt; 
corruptible; miserable; wretched; dismal. Bha’n talamh 
truaillidh, the earth was corrupt .— Stew. Gen. Duine 
truaillidh, a corrupt man. — Stew. Rom. 

Truaillidiieaciid, s. f. (Ir. truaillidheacht.) Pollution, 
corruption ; wretchedness, miserableness ; pollutedness. 
Pii truaillidheachd thubhairt mi, I said to corruption. — 
Stew. Job. 

Tiiuaillte, p. part, of truail. Polluted, defiled; adul¬ 
terated ; deflowered. Aran truaillte, polluted bread. — 
Stew. Mai. 

TrOax, ain, s. m. A trowel.— Macd. 

Truas, truMs, s. m. (Arm. truez.) Compassion, pity; 
wretchedness; leanness; poverty. Truas do ’n duine 
bhoclid, pity for the poor man. — Stew. Pro. Gabh truas, 
take pity. 

Truda ireaciid, s.f. Filthiness, nastiness; obscenity. 

Trvdanacii, aieh, s. in. A wrangler. 

Tiiudar, air, s. m. A filthy person, an obscene person ; a 
stammerer. 

Tru id, s. in. A starling. An truid ’s am brudhearg, the 
starling and redbreast. — Macint. 

Truid, s.f. A field of battle; strife, battle. Cearr am 
measg truid, awkward in the midst of strife. — Old Song. 

Truideag, eig, s.f. A starling. 

Truidreacii, ich, s. m. Melody, warbling; chirping, chat¬ 
tering, twittering. 

Truime, s.f. (Ir. id.) Heaviness, weight, dejection. 

Tru i me, com. and sup. of trom. 

Tuuimeachd, s.f. Heaviness, weight, sadness. 

Tiiuimead, eid, s. m. Heaviness; increase in weight; faint¬ 
ness, dejectedness. A dol an truimead, growing more and 
more heavy. 

Tkuimid, comparative form of truime. Heavier. Is truimid 
e sin, that has rendered it heavier. 

Truixnse, s.f. (Ir. id.) A trench. 

Truinnsear, eir, s. in. (Ir. id.) A trencher or plate; a 
salver. 

Truinnsicii, v. a. (Ir. truinsigh.) Trench; inclose. Pret. a. 
thruinnsich, trenched; fut. aff. a. truinnsichidh ; p. part. 
truinnsiehte. 

Truis-biiragad, aid, s. m. A necklace. 

Tuuisealacii, a. Lascivious, carnal. More correctly driiis- 
calach. 
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Truisf.alaciid, s. f. Lasciviousness, lust. Ann an truis- 
calaclul, in lasciviousness, — Stew. 1 Pet. ref. 

Trumadas, ais, a', m. Heaviness, faintness, dejectedness. 

7 'rup, s.f. A troop. 

Trupair, s. m. (Ir . tropeir.) A trooper. 

Trus, s. A girdle; a gilt; a bundle. 

Tins, v. a. Gather, collect; bundle; truss; reprimand; 
go to; repair to. Pret. a. thrus; Jut. aff. trusaidh. Thrus 
do cliinheadli ri eheile, thy kind gathered together. — Old 
Song. A thrusadh lus mu bhun nan stfie, to gather herbs 
at the foot of the rocks. — Old Song. Trus ort, be off', be 
gone; a trusadh do ’n tigh osda, repairing to the alehouse. 
— Old Song. 

Trusach, a. Gathering, collecting, bundling, trussing. 

Trpsacii, aich, a. m. ( Ir. id.) A sheaf. 

Tups v nn, aidh, s. m. (IL. trwsa, a packet.) A gathering, a 
collecting, a bundling; a collection, a bundle. 

Turs.urr., s. m. A wardrobe; a lumber-room. 

Trusai. aciiadu, aidh, s. in. A girding up; a preparing, a 
making ready. 

TitusA i, adii , aidh, s. in. A girding up, a preparing, a be¬ 
stirring. 

Trusat.aioi, v. a. Gird up; prepare, make ready, bestir. 
Pret. a. thrusalaich, girded up; fit. aff. u. trusalaichidh; 
p. part, trusalaichte. 

Truscan. See Trusgan. 

Trusdairi apiid, s. f. Dirtiness of person, dirtiness of 
manners or of conversation ; filthiness ; filth, dirt, trash. 

Trpsdar, air, s. m. A dirty person, an indecent or obscene 
person, a clown ; a drab; dirt, filth, trash. 

Trpsdarnach, aich, s. m. (Ir. id.) A stammerer. 

Trusgan, ain, s. m. (Ir. id.) A garment, a shroud ; a 
vesture, a mantle; a covering; clothes ; also, a smelt; 
furniture, chattels; a man’s privy parts. An trusgan do 
dbealan, in a shroud of lightning. — Oss. Tern. Trusgan 
air cruit an aonaich, a mantle [</rrm] on the ridge of the 
moon. — Jlaciut. 

Trusgar, air, s. m. (Ir. id.) Oar-weed. 

Trpslao, aig, s.f. A leap. 

TuOtii, trittha, s.f. A shrew; a beastly being; a beast. 

Trptii da i reach i», s.f Dirtiness, slovenliness, filthiness, 
obscenity. 

Tin riiD \r, air, s. m. A dirty person, an indecent or obscene 
person ; a sloven ; a slattern. 

Tp, pers. pron. Thou. Asp. form, thu. Nan tigeadh tu, 
if thou inert to come. 

Gr. Dor. and xEol. tv. Lot. tu. Pers. tou and tu. 
Shans. twau. Goth. thu. Swed. tu and du. Dan. du. 
Germ, thu and du, u. Is/, thu. Anglo-Sax. tho. Fr. tu. 
It. tu. Arm. te, to, and hu. \V. ti. Ir. tu. 

Tu ac 11 a n., a. Prudent; wise; cunning. 

Tpadii, tuaidh, s.f. (Ir. id.) An axe or hatchet; rarely, 
renown. Mar thuaidh an glaic saoic, like an ifxe in the 
grasp of a cai'pcntcr.—Mac Lack. Written also tuagh. 

Tpadii-catha, s.f (fr. id.) A battle-axe. 

Tpadh-fiiola, s. f. A fleam, an instrument for bleeding 
cattle. 

Tuagh, tuaigh, s. f. An axe or hatchet, larunn na tuaigh, 
the iron of the hatchet , the axe-head. — Stew. 2 K. 

4 Tuagha, s. pi. (Ir. id.) Hooks, crooks; hinges. 

Tuaicheal, eil, s. in. Dizziness; vertigo. 

Tpaicheai.acii, a. Causing dizziness or vertigo; vermicular. 

Tuaiciile, a. f. (Ir. id.) Augury; enchantment. 

Tuaifear, ir, s. in. (Ir. id.) A boor. 

TuAiLEACiin, s.f. (Ir. tuaileacht.) Twilight. 
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Tr a i leas, eis, s. in. (perhaps luath-chlcas.) Calumny, de 
famation ; disorder. Pear tuailcis, a tale-bearer. — St civ. 
Pro. Luchd tuailcis, slanderers. — Stew. Tim. 

Tp a i lf.asacii, a. (Ir. id.) Calumnious, defamatory, re¬ 
proachful; turbulent. Luchd tuaileasuch, calumnious per¬ 
sons, false accusers. — Stew. Tim. Gu tuaileasach, calum- 
niouslg. Coin, and sup. tuaileasaichc. 

Tp a 11, k a s a c i i i), s. J\ Calumniousness, talc-bearing; the 
practice of calumny. 

Tu ai i.f.asag, aig, s.f. (Ir.id.) A scold ; a foul-mouthed 
female ; a disorderly, ipiarrelsome female. 

Tuaiett, s.f. \ towel; a hand-towel. 

TpAii.TF..\rn, a. Like a towel; furnished with towels. 

Tpailtf.au, eir, s. in. A weaver of towels. .V. pi. tuailteuran. 

Tp ailtearaciii), s. f'. The business of towel-weaving, the 
occupation of a towel-weaver. 

Tuaim, gen. sing, of tuam ; which see. 

Tuai.m, s.f. See Tp am. 

Tp.uneal, eil, s. m. (Ir.id.) Dizziness, vertigo. Gldac e 
’n t-aosdharach na thuaincal, in his dizziness he grasped the 
oak .— Oss. Dargo. 

Tp a ixealacii, aich, s. m. Dizziness, vertigo. 

Tpainf.ai.aph, a. Causing dizziness. 

Tpair, gen. sing, of tuar ; which sec. 

f Tuair, v. a. (Ir. id.) Bode, portend, predict. 

Tpair, s.f. A northern exposure. See Tpatiiair. 

Tpaiiieam, eim, s. in. (Ir. tuairim.) A guess; opinion; aim, 
venture ; vicinity ; neighbourhood ; nearness. Nloigh mu 
’r tuaiream, hosts around you .— Oss. Cat hula. Thaobh 
tuaireim, at venture, at random. — Stew. 1 K. ref Thuit 
i mu ’thuaiream, she fell beside him. — Oss. Cathluno. 

Tuaireap, eip, s.f Asquabble; afray; a fight; confusion ; 
tumult. 

Tuaireapach, a. Squabbling; fighting; causing squabbles; 
tumultuous ; disorderly. Com. and sup. tuaireapaiche. 

Tp virgin, s.f. (Ir.id.) A hatehel; a washing-staff. 

Tuai ugnf., s.f. Confusion, tumult, riot; a squabble, fray, 
or fight. Dghdar na tuairgne, the author of co/fusion. — 
Stew. 1 Cor. 

Tuairgneacii, a. Tumultuous; causing riot or uproar: 
disorderly. Gu tuairgneach, tumultuously. 

Tpairisg, s.f. (Ir.id.) A symbol, a character. 

Tp yirmeach Ann, aidh, s. m. A guessing; a venturing; 
arming.— Alacfar. Voc. 

Tuaiiusgepl, -sgeil, or -sgedil, s. m. A had report; de¬ 
famation. Tuairisgeul br^ige, a false report .— Stew. Ex. 
Tuairisgeul mhoran, the d(fanting of many. — Stew. Jer. 

Tpairisgeplacii, a. Defamatory, raising bad reports. 

Tpvirmich, v. a. Guess; conjecture; venture; aim. 
Pret. a. thuairmich ; fat. aff. tuainnichidh. 

Tpairmeis, s.f A guess, a conjecture; a venture; an 
opinion. Thaobh tu. irmeis, at a venture. — Stew. 1 K. 

f Tpairn, s.f. (Ir. id. Ann. tuaim. Gr. r A turn¬ 
ing-loom. 

Tuairnean, ein, s. m. (Ir. id.) A mallet; a beetle. 

Tpairnf.au, eir, s. m. A turner. A T . pi. tuairnearan. 

TPAiRNEARACiin, s.f. The employment or occupation of 
turning; the trade of a turner. 

Tpaisde veil, a. (fr. id.) Slovenly, untidy, unseemly.— 
Macfar. Foe. Gu tuaisdearh, in a slovenly manner. 

Tp.MsnF.ACiU), s.f. Slovenliness, unseemliness. 

TuAprn, inflection of tnath ; which see. 

Tuaitii, s. f. (Ir.id.) A territory: a lordship. 

Tpa itiicheall, s. (Ir.id.) Skill, sagacity. 

Tuai., s. (tuath-iiil.) A fatal or an unprosperous course; a 
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moving from east to west by the north ; unlucky ; ominous ; 
left, sinister, awkward ; backward. 

Tual, a. Noted, remarkable either for good or evil; awk¬ 
ward. 

Tualaciid, s.f. (Ir. id.) Possibility. 

Tualaing, a. (Ir. id.) Able. 

Tualaing. See Fulaing. 

Tualaing, s.f. (Ir. id.) Patience. 

Tual-bheart, s. pi. Exploits; base deeds. Colguil nan 
tual-bheart, Colgul of base deeds. — Old Poem. 

Tual-ciiainnt, s.f. Ribaldry, jargon. 

Tuam, tuaim, s.f. A tomb, a grave; a cave; a moat; a 
mound ; rarely , a farm. Codal nan tuam, the sleep of the 
grave. — Oss. Catkula. Ula nan tuam, the grass [beard] of 
the mounds. N. pi. tuaim ; d. pi. tuamaibh. As na 
tuamaibh, from the tombs. — St civ. Mat. 

Tuam or tom seems to he the root of the Greek the Latin 

tumulus , and also of cumulus, which is but another form of tumulus. 
Tuam literally signifies a ditch, and consequently a grave. The graves 
of the good and the brave in ancient times, especially among the Gael, 
were formed of coped heaps of earth ; and those of malefactors of 
coped heaps of stone. 

Tuamacii, a. Abounding in graves or mounds; like a 
grave; of, or relating to, the grave. 

Tuamaicii, v. a. (from tuam.) Entomb. Pret. a. thuam- 
aich, entombed; fat. aff, a. tuamaichidh, shall entomb. 

Tuamaiciite, p. part, of tuamaich. Entombed. 

Tuamaxn, a. (Ir. id.) Fierce; morose. 

Tua-piioll, -phuill, s. m. (Ir. id.) A whirlpool.— Shaw. 

Tuar, tuair, s. m. (Ir. id.) Foreboding ; omen ; hardship; 
shade; colour; countenance; complexion; food; house; 
fear; life. Gne sam bi thuair, every kind of hardship. — 
Macfar. Faileus mu ’n tuar, a shade upon their counte¬ 
nance. — Oss. Tem. Mar thuar na soillse, like the appear¬ 
ance of light. — Id. longantas in’ an tuar, wonder at their 
fear. Gun teach gun tuar, without house or life. — Fin- 
yalian Poem. 

Tuaragan, ain, s. m. (Ir. id.) A bleacher. 

Tuarajl, a. (tuar-amhuil.) Hardy, stout, firm; having a 
northern exposure. 

Tuaraisgeul. Sec Tuairsgeul. 

Tuarasdal, ail, s. m. (Ir. tuarusdal.) Wages, hire, fee, 
salary. Ainmich do thuarasdal, appoint thy wages. — 
Stew. Gen. 

Tuarasdalaicii, Tuarasd viuicii, v. a. Engage for hire; 
hire. Thuarasdaluich mi thu, I hired you.—Stew. Gen. 
Pret. thuarasdalaich ; fut. aff. tuarasdalaichidh. 

Tuarasdalaiche, s. m. A hireling; also, one who hires. 

Tuarg, s. m. (Ir. id.) A beetle ; a maul. 

Tuargan, ain, s. m. Discontent, dissatisfaction, sedition; 
misunderstanding; a squabble; a beating. 

Tuarganacii, a. Discontented, dissatisfied ; squabbling. 

Tuarg anaciid, s.f. Discontentedness, dissatisfaction. 

Tuargnacii catha, s. rn. A field-marshal, a generalissimo. 

Tuargnadij, aidh, s. m. Discontent, dissatisfaction, se¬ 
dition ; misunderstanding. 

Tuasaid, s.f. A squabble, fray, or quarrel; a wrangle; 
a fight; contention. Air thoir air tuasaid, in the pursuit 
or in battle. — Old Song. Tuasaid ghaoth agus chrag, the 
battle of winds and rocks.—Fingalian Poem. 

Tuasaideacii, a. Quarrelsome; causing squabbles or quar¬ 
rels ; brawling, wrangling, tumultuous. Gun bhi tuasaid- 
each, without being a wrangler. — Stew. Tim. 

Tuasaideacii, s.f. Squabbling, quarrelsomeness, wrang- 
ling. 

Tuasgail, v. a. Loosen. Written also fuasgail; which see. 
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Tuasgajlte, p. part, of tuasgail. 

t TuASGEAnx, a. (Ir. id.) North, northern. 

Tuasglach, a. Apt to untie or loosen ; loosening. 

Tuasglapii, aidh, s. m. A loosening; a looseness of the 
bowels. 

Tuasglagadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A releasing; a loosen¬ 
ing ; a dissolving.— Shaw. 

Tuatii, a. (Ir. id.) North, northern. An taobh tuath z 
the north side , the north country, the north. Gu tuath, 
to the north, northward. 

Tuatii ,s.f. (Ir. tuath.) Tenantry; the aggregate number 
of any land proprietors, farmers, or peasants; peasantry; 
laity; country-people. 

Tuatiiacji, aieb, s. m. (Ir. tuaitheach.) A north-country- 
man ; a North-Highlander; rarely, a lord ; a proprietor. 
N. pi. tuathaich. 

Tuatiiaciip, s.f. (Ir. id.) A lordship ; a proprietorship; 
a sovereignty. 

Tuatii air, tuathrach, s.f. (tuath-thir.) A northern expo¬ 
sure ; a country-side lying towards the north. 

Tuathal, a. (contracted tual.) Ir. id. Ominous; unlucky; 
sinister; left; backward ; awkward ; also, brave. O sheal- 
ladh an laoich thuathail, from the sight of the brave hero. 
Oss. Tem. 

Tuatiianacii, aich, s. m. (from tuath.) A farmer, a pea¬ 
sant ; a layman. — Macd. N. pi. tuathnaich. 

Tuathanachas, ais, s. m. Husbandry, agriculture. 

Tuathanaciid, s.f. Husbandry, agriculture; the condition 
of a farmer or peasant. Tuathanaciid Dhe, the husbandry 
of God. — Stew. 2 Cor. Bu toigh leis tuathanachd, he 
loved agricidture. — Stew. 2 Chr. 

Tuatii-ciieatharna, s.f Yeomanry; peasantry; com¬ 
mon people. Neach do ’n tuath-cheatharua, one of the 
common people. — Stew. Lev. Islionmhor ur tuath-clieath- 
arna, riumerous are our peasantry. — Old Song. 

Tuath-fiiras, ais, s. m. A northern blast. 

Tuatii-ghaotii, -ghaoithe, s.f. A north wind. 

Tuath-giiaotiiach, a. Aquilonial. Mios thuath-gbaothach, 
an aquilonial month. — Macfar. 

Tuatii each, a. Ominous ; unlucky ; awkward ; left-handed. 

Tuatiilaciid, s.f. Ominousness; unluckiness; awkward¬ 
ness; rusticity. 

Tuathlan, ain, s. m. (from tuath.) An awkward, ungainly 
person ; a boor ; a rustic ; a plebeian. Ir. tuatliallan. 

Tuatijuacii, gen. sing, of tuathair. 

Tuathuacii, a. Having a northern exposure. 

Tubag, aig, s.f. A vat; a tub. N. pi. tubagan. 

Tubagac ii, a. Like a vat or tub ; of, or belonging to, a vat 
or tub. 

Tubag-siiilidii, s.f. A dropping-tub. — Macfar. Voc. 

Tubaist, aiste, s.f. (Ir.id.) Mischance, accident; misfor¬ 
tune, calamity; mischief. Thig tubaist air, mischief shall 
befall him. — Stew. Gen. Thaobh tubaiste, by accident. 

Tubaisteacji, a. (Ir. id.) Accidental; unlucky; unpro- 
pitious; unfortunate; calamitous. Com. and sup. tu- 
baistiche. 

Tubaisteaciid, s.f. Accidentalness; unluckincss; ca¬ 
lamitousness. 

Tuba it, s.f. A tippet. Tubaitean, tippets. 

Tubh, tublia, s. (Ir. id.) Thatch; any stuff, as straw, 
heath, or fern, wherewith the roof of a house is covered ; 
opposition. Tha do thigh mbr gun tubh, the great hoiise 
is without thatch ; tigh tubha, a thatched house. 

Tubii, v. a. Thatch. Pret. a. thubh, thatched ; fat. aff. 
tubhaidh, shall thatch. 

Tubhacii, «. Thatched; like thatch. 
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Tubiiadvir, s. in. ( from tubh.) Arm toer. A thatcher. 
N. pi. tubhadairean. 

Tubhadaiueaciid, s.f. The employment of thatching; 
the business or occupation of a thatcher. 

Tubhailt, s.f. A towel. Tubhailt bfiird, a table-cloth. — 
Macd. 

Tubhailtear, eir, s. m. A towel-weaver. 

Tubhailteauaciid, s.f. Towel-weaving. 

Tubiita, Ti biitu, part. Thatched. Tigli tuhhta, a thatched 
house. 

Tuca, ai, s. m. (/r. id.) A tuck, a rapier.— Shaw. 

TOcadair, s. m. A fuller of cloth. — Macd. X. pi. lucad- 
airean. 

TOcadaireachd, s. f. The fulling of cloth ; the trade of a 
fuller. 

TOcn, v.a. and n. Extinguish; smother, as a flame, by 
covering it; quench; grow hoarse. Prct. a. thiich ; fat. 
aff. tuehaidh. 

TOchacii, n. Causing hoarseness. 

TOciiadii, aidh, s. m. An extinguishing, a smothering; 
hoarseness. 

TOciiax, ain, s. m. Hoarseness; a fit of hoarseness oc¬ 
casioned by cold, or by exertion of the voice. Lc t&chan 
is le cnatan, with hoarseness and cold. — Old Song. 

TO'Ciiaxacii, a. Causing hoarseness; hoarse; guttural. 
Le thorman tfichanaeh, with his hoarse murmurs. — Macint. 

t Tuchp, s. ( Ir.id .) A form ; time; season. 

TOciita, Ti>ciite, p. part, of tiich. IMade hoarse, affected 
with hoarseness; extinguished or smothered, as a flame. 

Tudax, ain, s. in. A small heap of any thing; a tuft, as of 
wool; a turd. 

Titag, aig, s.f. A foist; a stench. 

TuG,pref. neg. and interrog. of tabhair; which see. 

Tuc. a mi, prct. aff. neg. and interrog. pass, of tabhair. Was 
given. 

Tugaid, s.f. ( Ir. id.) Cause, reason. 

Tugh, v. a. See Tubh. 

Tugh, tugha, s. m. See Tubh. 

Tuc.hadair. See Tubiiadair. 

Tugh adaireachd, s.f. See Tubh vd.ureaciid. 

Tugtadh, pret. sub. pass, of tabhair. Should be given, or 
be taken away. 

Tuidhle, a. (Ir. id.) Pleasant. 

t Tuidhme, s. f. (Ir. id.) A confederacy, a conjunction. 
— Shaw. 

Tuig, v. a. (Ir. id.) Understand, perceive, discern. Prct. a. 
thuig, understood ; fut. aff. tuigidh ; fut. pass, tuigear, 
shall be understood. Thuig e do ehridhe, he understood 
thy heart.-—Stew. 2 Sam. 

Tuigeam, (for tuigidh mi.) I shall understand. 

Tuigear. See Tuig. 

Tuigse, s.f. (Ir. id.) Understanding, judgment, know¬ 
ledge, skill. Faigh tuigse, get understanding. — Stew. Pro. 

Tuigseach, a. (Ir. id.) Intelligent, judicious, knowing, 
rational, prudent, skilful. Duine tuigseach, an [intelligent] 
wise man. — Stew. Pro. Tuigse nan daoine tuigseach, the 
understanding of the prudent. — Steiv. I Cor. Gu tuigseach, 
intelligently. Com. and sup. tuigsichc. 

Tuigsinx, s. f. The circumstance of understanding or 
perceiving. 

Tuigsinx, (a), pr. part, of tuig. Understanding, perceiving. 

Tuigsixxeacii, ich, s. m. A knowing person. 

Tuil, tuile, s.f. ( Darien, doulah.) A flood, a deluge; a 
heavy rain, a torrent; overflowing of running waters; a 
tide. BhrCichd cuimhne mar thuil, memory burst forth 
like afood.-—Oss. Dargo, An tuil a bha’m ehridhe thraigh 
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i, the food in my heart has ebbed away. — Oss. Derm. An 
tuil ruadh, Noah's food. N. pi. tuiltc and tnilteachan. 

Tuil-biieum, -bheuma, s. A torrent; a torrent eaused by 
the bursting of a thunder-cloud ; a thunder-shower. Tha 
iad mar thuil-bheum, they arc like a torrent. — Old Poem. 

Tuil-ciieaxach, aich, $. m. (Ir. id.) A handsel. 

Tuil-diiorus, ui«, s. m. A flood-gate; the look of a canal. 
A T .p 1 . tuil-dhorsa, tuil-dhorsan. Tuil clhorsa nan neamh, 
the [food-gates] windows of heaven . - Stew. Gen. 

Tuileudach, aich, s. m. (Ir. id.) An apron. 

Tuirich, v. a. (from tuil.) Ir. tuiligh. Inundate, flood, 
overflow'. Pret. a. thuilich, fooded ; fut. aff. tuilichidh. 

Tihuxx, s. f. Twilled linen. Lein thiiilinn, a shirt of 
twilled linen. 

Tuiliop, s. (Ir. id.) A tulip. — Macd. 

Tuii.l, gen. sing, and n. pi. of toll. Of a hole; holes, caves, 
pitfalls. Tuill an fhirich, the mountain-caves. — Oss. 
Cathula. See Toll. 

Tuille, Tuilleadh, ndv. More; anymore; any longer; 
arty further, in regard to time. Cha bhi mi am onrachd 
tuille, I shall be lonely no more. — Old Poem. Tuille cha 
loir dhuit Oscar, Oscar thou shalt see no more.-—Oss. Gaul. 
Tuilleadh gu br&th, any more for ever. — Stew. Ece. 

Tuti.le, Tuilleadh, com. of mbran. (Ir. id.) More, a 
greater number, a greater quantity, more numerous. 
Tuille is oeud fo ftir, more than a hundred under ground. 
— -Oss. Tem. Tuille is a choir, more than enough, too much , 
more than his due; tuille is ni’s leoir, more than is suf- 
feient , too muck ; tuille is ni bu leoir, more than was enough. 
— Stew. Ex. A thuille ris, in addition to it, more thereto. 
— Stew. Lev. A thuille air sin, moreover, in addition to 
that; tuilleadh fos, yet more; ciod tuilleadh ? what more ? 
Stew. Heb. 

Tuill lap, eid, s. in. A greater quantity, an additional 
quantity. Gheibh thu an tuillcad, you will get the more; 
a tlmillcad air sin, over and above that. 

Tuille eile, c onj. Furthermore, moreover, nay more. 

t Tuiltix, s. Merit; demerit. SeeToiLTixx. 

Tuilm, gen. sing, and n. pi. of tolm ; which see. 

Tuilxi, tuilnie, s.f. An elm ; an oak ; pudenda muliebria. 

Tui L-.MHAOLM, s.f. A sudden deluge, a torrent, a mountain- 
torrent, caused by the bursting of a thunder-cloud, or by 
the rapid melting of snow. Mar Icaghas sneachd na thuil- 
mhaoim, as snow melts in torrents. — Old Song. Tuil- 
mhaoim sleibh, a mountain-torrent. — Macdon. 

Tuil-ruadii, aidh, s.f. Noah’s flood. 

Tuilte, Tuilteachax, n pi. of tuil; which see. Ir.id. 

Tuilteacii, a. (Ir.id.)- Flooding, inundating ; causing a 
flood ; deluging, 

Tuilteacii, ich, s. m. (Ir. id.) A flood. Air tuilteach 
gaoithe sgaoil i ’sgiathan, on a food of wind she spread her 
wings.—Oss. Dargo. 

Tuim, gen. sing, of tom ; which see. 

Tuimpe, s.f. (Ir.id.) A turnip. 

Ttiix, v. n. Dwell, reside. Pret. thhin, dwelt. 

TOix, s.f. A dw’elling-place. 

Tbix each, ich, s. in. A dwelling or abode; a lodger, a 
resident. An i cois na creig do thiiineaeh ? is the foot of 
the rock thy dwelling Oss. Fin. and Lor. 

TthxEACiiADii, aidh, s. in. A dwelling or residing; re¬ 
sidence. 

TOix eaChadh, (a), pr. part, of tuinich. 

TOixeachas, ais, s. in. A dwelling-place, a home. 

TOixeadii, idli, s. in, A residing or dwelling; a residence, 
a dw’elling-place; a receptacle. Tuineadh nan treun, the 
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dwelling of heroes. — Mac Loch. A tuineadh an truscan a 
chomhraig, dwelling in the skirts af battle.—Oss. Lod. 

Ti>ineas, eis, s. m. An abode, a house, a receptacle. 
Thineas nan sleagh, the abode of spears.—Oss. Fing. 

TOine\sacii, a. Of, or belonging to, an abode; residing, 
inhabiting. 

t Tuinge, s.f. (Ir. id.) An oath. 

Ttiixicii, v. n. Dwell, reside, lodge, stay, sojourn, inhabit. 
Pret. thdinich, dwelt; fut. aff. tuinichidh, shall dwell. 

Tt>iniciie, s. in. A dweller, a lodger. 

Tu in id he, s.f. A den. 

Tuinneamii, eimh, s. m. ( Ir. id.) Death. 

Ti inneas, eis. See Ti>]neas. 

Tuinneasacii, a. Causing death.— Macfar. Voc. 

Tuinn, tuinne, gen. sing, of tonn. 

Turn, v. a. Relate, rehearse with a mournful cadence ; ac¬ 
company a rehearsal with a mournful air. Pret. a. thhir ; 
fut. aff. tfiiridh, shall rehearse. Thir an aithris nco- 
aghmhor, rehearse the hapless tale. — Oss. Crthluno. 

t Turn, s. in. (Ir. id.) A lord; a pillar. 

TO in, gen. sing, and n. pi. of tiir. 

Tuirbiieach, a. (Ir. id.) Bashful, modest.— Shaw. 

Tuirc, gen. sing, and n. pi. of tore. 

Tuire’. See TruiEAnii. 

Tuireadh, idh, s. in. A lament, a wail; lamentation; a 
request; a melancholy narrative; mourning; a dirge; a 
death-song; an elegy. Ciod fit do thuiridh ? what is the 
reason of thy lament ? — Ull. Le tuire’ glaoidh thog e 
’cheann, with a ivailing voice he raised his head. — Oss. 
Gaul. Dh’ eisd sinn ri tuireadh a thruaigbe, we listened 
to the sad narrative of his woe. N. pi. tuireannan ; d. pi. 
tuireannaibh. Nan tuireannaibh, in their lamentations.— 
Stew. 2 Chr. 

Tuihean, ein, s. in. (Ir. id.) A troop; a multitude.— 
Shaw. 

Tuireann, inn, s. m. (Ir. id.) A spark from the anvil; 
lightning; wheat; a troop; a crowd. 

Tijikeannan. See Tuiueadii. 

Tuireasg, Tuiriosg, s. m. An axe; a saw. An ardaich 
an tuireasg e fein ? shall the axe exalt itself ?—Stew. Is. 

Tuireasgacii, a. Like an axe or saw; performing the part 
of an axe or saw. 

Tuireasgaiciie, s. in. One who works with an axe or saw. 

Tin kg inn, s.f. A flood; a beetle ; a wash-staff. 

Tuiiudii, s.f. (Ir. id.) A request; an elegy ; a pillar. 

TriRic.HiN, s.f. (Ir. id.) A pillar; a supporter; a con¬ 
quest. 

Tuuuosg, s. in. See Tuireasg. 

Tuirl, v. n. Descend, come down, dismount. Pret. thuirl; 
fut. aff. tuirlidh, shall descend. Tuirleadh e, let him de¬ 
scend. Tuirlibh a thaibhse, tuirlibh air ghlas-sgiathaibh ur 
ceo, descend , ye ghosts , descend on the grey wings of your 
mist .— Ull. 

Tiniii.EAnii. See Tuirl. 

Tuirleum, v. n. Leap down; leap; fall upon. Pret. a. 
thuirleum; fut. aff. tuirleuinaidh. 

Tuirleum, s. m. A leap, a jump ; a great leap ; an onset; 
a contest. B’e sud an tuirleum tcann, that was a severe 
contest .— Old Poem . 

Tuiulibii, infection of tuirl; which see. 

Tu in ling, v. n. (Ir. id.) Descend, come down, dismount. 
Pret. a. thuirling; fut. aff. 

Tuirling, s.f. A descent, a coming down; a slope, a 
declivity. 

Tuirlinn. See Tuirling. 
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Tuirmheacii, a. See Tuirbiieach. 

Tuihmheachd, s.f. (Ir. id.) Modesty. 

Tuiuse, s.f. (Ir. id.) Sorrow, sadness; melancholy, de¬ 
jection; a dirge, an elegy. Is mor fa mo thuirse, great is 
the cause of my sorrow. — Oss. Fin. and Lor. Bu trom a 
tuirse is bu chiun, heavy and long was her sorrow. — Ull. 
Tuirse nam bard, the dirge of the bards. — Oss. Tem. 

Tujrsf.ach, a. (Ir. id. Arm. truh’eus.) Sorrowful, mourn¬ 
ful, sad, melancholy; causing sorrow or sadness. Cha ’n 
ioglma mise a bhi tuirseach, no wonder that I be sorrowful. 
— Osj.Fin. and Lor. Bu tuirseach tearc a laithe, sad and 
few were his days .— Orr. Gu tuirseach, sorrowfully. 
Com. and sup. tuirsiche. Bu tuirsiche gu mor Ronan, far 
more sad ivas Ronan. — Orr. 

Tuirsicii, v. (Ir. tuirsigh.) Make sorrowful or sad. 

Tuirsiche, com. and sup. of tuirseach. 

Tuirsneach, a. Troubled, heavy in mind. 

Tuirsneadh, idh, s. m. Trouble, heaviness of mind.— 
Ala tint. 

Ti>is, s.f. (Ir. id. Lat. thus.) Incense; frankincense; 
rarely, a jewel; a king; a noble. Altair na tiiis, the altar 
of incense. — Stew. Ex. Tulach na tilis, the hill of frank¬ 
incense. — Stew. Song Sol. 

Ti>is, gen. sing, of tlYs. 

Tuisdeacii, ieh, s. m. (Ir. id.) A parent. 

TDiseacii, ieh, s. m. (Ir. id.) A leader, a commander. 

TthsEAU, eir, s. in. A censer. Gabhaidh a thisear, he will 
take a censer. — Stew. Leo. Tiiisear 6ir, a golden censer .— 
Stew. Rev. 

Tuisg, gen. sing, and n. pi. of tosg. 

Tuisill, v. n. Fall; slip; stumble; deliver; bring forth. 
Pret. thuisil! ; fut. aff. tuislidh. 

Tuisle, s.f. A fall; a slip; a stumble; a trespass; a de¬ 
livery; a bringing forth. — Macfar. Voc. 

Tuisleach, a. Apt to fall, slip, or stumble; infirm, fallible; 
slippery. 

Tuisleachadh, aidh, s. m. A stumbling, a falling. 

Tuisleach a nil, (a), pr. part, of tuislich. 

Tuisleadii, idh, s. in. (Ir. id.) A stumbling, a slipping, 
a falling; a stumble, slip, or fall; decay; offence; a de¬ 
livery. Treibhdhireaeh agus gun tuisleadh, sincere and 
without offence. — Stew. Phil. 

Tuisleag, eig, s.f. A fall, a slight fall, a slip; a jump, 
a leap. 

Tuisleagacii, a. Desultory; leaping; skipping; slipping; 
stumbling. 

Tuislich, v. n. (Ir. tuisligh.) Stumble, slip, fall; commit 
an error; deliver, bring forth. Pret. thuislich; fut. aff. 
tuislichidh. Tuislichidh mo luchd-t6ir, my persecutors 
shall stumble. — Stew. Jer. Pret. sub. thuislicheas. Ma 
thuisleachas tu, if thou fallest. 

Tuisliciite, p. part, of tuislich. (Ir. tuislighte.) Over¬ 
turned, overset; fallen ; delivered. 

Tuismeach, a. Stumbling, slipping, sliding, falling. 

Tuismeaciian, ain, s. m. An accoucheur. 

Tuismeaciid, s.f. A stumble; frequent stumbling or 
falling. 

Tuismicii, v. ii. Stumble, slip, slide, fall; deliver, bring 
forth. Pret. a. thuismich, stumbled ; fut. aff. tuismichidh. 

t Tuit, s. (Ir. id.) The flat of any thing. 

Tuit, v. ii. (Ir. id.) Fall, stumble; sink; subside; set, as 
the sun; befall, happen. Pret. a. thuit , fell; fut. aff. 
tuitidh, shall fall. Fad o'dhachaidh thuit do gliradh, far 
from home thy beloved has fallen. — Ull. Thuit an oidhche, 
the night fell. — Oss. Fin. and Lor. Tuitidh a ghaoth, ach 
mairidh ar cliu, the wind shall subside , but our fame shall 
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last.—Oss. Duthona. Thuit mo ghrian gu sior, my sun 
has set for ever. — Vll. On a thuit dhuinn, since it has 
befallen us. — Old Song. Cha tuit e, he shall not fall; 
nach tuit c? shall he not fall? A tuitcam air hichd, 
falling on his breast. — Oss. Derm. 

Tuitkadu, imp. sub. of tuit. Should fall. Also, 3 sing, and 
pi. imper. tuitcadh e, let him fall. 

Tuitram, cim, s. m. A fall, a stumble; an overturn. Tri 
’n tuiteam-san, through their fall. — Stem. Rom. Tuiteam 
oidhehe, nightfall. 

Tuitram, 1 sing, imper. of tuit. Let me fall. Also for 
tuitiflh mi, / will fall. 

Tuiteam, (a), pr. part, of tuit; which see. 

Tuite \macii, a. {from tuitcam.) Ir. tuisteamach. Fallible; 
apt to fall or stumble; causing to fall or stumble; frail; 
ruinous; accidental; contingent. An tinneas tuiteamach, 
epilepsy. 

Tuiteamach, aich, s.f. Epilepsy. 

Tuiteamaciid, s.f. Fallibility; hablcness to fall; eontin- 
gence. 

Ti iteamas, ais, s. m. Chance, accident; occurrence ; con¬ 
tingency ; lot; falling sickness, epilepsy. Am agus 
tuiteamas, time and chance. — Stew. Fee. Tinn leis an 
tuiteamais, ill with epilepsy ; lunatic. — Stew. Mat. Gacli 
droch tliuitcamas, every evil occurrence. — Stew. 1 K. An 
dail gacli tuiteamais, to face every lot or accident. — Smith's 
Address to a Highland Regiment. 

Tuite\m-oidhciie, s. m. Nightfall. 

Tuite an, cin, s. m. A badger.— Macd. 

Tuitear, fit. pass, of tuit. Shall be made to fall; also 
used impersonally. 

Tuitiitear, eir, s. m. A tutor, a preceptor. 

Tuithtf.araciid, s.f. Tutorage, tuition, the employment 
of a preceptor. 

Tuiti dh. See Tuit. 

f Tul, tuil, s. m. (Ir. id.) A beginning ; a face ; a fashion ; 
arelique; a Hood. 

Tul, s. m. (Ir. id. Ileb. tel.) A hillock. 

Tulacii, s. m. (from tul.) A little hill, a knoll, a mound, 
a green eminence; the top of a gentle rising ground. 
Sliabh nan tulach, the hill of green knolls. Oss. Derm. 
An tulach laoghach an robli Taura, the pretty eminence on 
which Taura stood. — Oss. Taura. Ch&irich sinn san 
tulaich an laoch, we interred the hero in the hill. Tulaich 
ard, the war-cry of the Mackenzies. 

Tulachach, a. Knolly. 

Tulaciian, ain, s.m. (dim. of tulach.) Ir. tulchan. A little 
green eminence, a little knoll or conical hill, a mound ; 
a tomb. Tha iad uile nan tulachain, they are all in their 
[green mounds ] graves. — Oss. Gaul. 

Tulachanx. See Tulciiann. 

Tulag, aig, s.f. (Ir. tullog.) The fish called pollock.— 
Macfar. Voc. 

t Tulagadii, aidh, s. m. A change of labourers. 

Tulac.acii, a. Abounding in pollocks ; of, or belonging to, 
a pollock. 

Tulagan, ain, s. in.- (Ir. id.) A rocking. 

Tulaich, gen. sing, and n. pi. of tulach. 

Tulaicheax, m. pi. of tulach ; also, the name of a certain 
Highland dance. 

Tul-aigne, s.f Intention, purpose, motive. 

Tulan, ain, s. in. (Ir. id.) A kettle. 

Tul-biireac, a. Spotted, speckled, freckled. 

Tul-bhroicneacii, a. (Ir. tul-bhreicneach.) Freckled. 

Tulc. See Tulg. 

Tulciiach, a. See Tulachacii. 
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Tulchainn, gen. sing, of tulchann. 

Tulciiaixxeach, a. Having high gable walls; gabled. 

Tulciiann, ainn, s. in. The gable wall of a house; the end 
wall of a house ; the stern of a ship ; the hinder part of a 
person. 

Tri.cn laon, v. a. (Ir. id.) Slant, slope, form in a zig-zag 
line. 

Tulculaon, a. Slanting, sloping, in a zig-zag. 

Tul-ciilaonacii, a. (Ir. id.) ’lending to a slope ; sloping 
gently ; in a zig-zag line. 

Tul-chlaon aciid, s. f. (Ir. id.) A slanting; a gradual 
descent; a declivity ; zig-zagging. 

Tui.cmnn, a. (Ir. id.) Obstinate. 

Tul-chomiiiiaic, s.f. (Ir. id.) An assembly. — Shaw. 

Tulciirom, a. Slant, sloping. 

Tul-chrom u>h, aidh, s. in. A slanting, a sloping; a slant 
or slope. 

Tulcuuis, s.f. Perseverance; confidence, boldness. — 
Macfar. Voc. 

Tulchuiseacii, a. Persevering; plodding; bold; confident. 
O’n eascar thulchuiseach, from the persevering foe. — Sm. 

Tulg, tulga, s. in. (Ir. tolg.) A bruise or hollow on the 
surface of any laminated metal surface; the hollow be¬ 
tween billows; the sinking of any undulating surface; a 
jolting. Tulg tuinn, the rocking of waves. 

Tulg, v. a. and n. Make a hollow, as on the surface of a 
plate of metal; rock ; move ; jolt. Prct. thulg; fut. aff. 
tulgaidh, shall rock. 

Tulga. See Tulgadii. 

Tulgach, a. Having bruises, as the surface of a plate 
of metal; causing bruises, as on a metal surface ; variable, 
inconstant, as the surface of agitated water; causing a 
jolting or rocking motion. 

Tulgadii, aidh, s. m. A bruising, as of a metal surface; a 
rocking motion, as caused by agitated water; undulation; 
a jolting; a moving; a rocking. Le tulgadh tuinne air 
mo luasgadh, rocked by the motion of billows .— Ull. Gun 
tulgadh, firm, motionless , unshaken , unmoved. 

Tulgax, ain, s. m. A rocking motion, as caused by agitated 
water; a little bruise, as on a metal surface. 

Tulganacii, a. Hilly, knolly. 

Tulm. See Tolm. 

Tulmax, ain, s.m. A little hill, a knoll, jV. pi. tulmain 
and tulmanan. Timchioll thulmanan dhiomhair, around 
lonely knolls. — Macdon. Written also tolman. 

Ti lmanach, a. Knolly. Written also tolmanach. 

Tul-radiiarc, airc, s. m. (Ir. id.) Foresight, providence. 

Tul-radiiarcach, a. Fbresighted. 

Tum, v. a. (Ir. id.) Dip, immerse, duck; steep; bathe. 
Pret. a. thum; fut. aff. tumaidh. Thum iad an cota san 
fhuil, they dipped the coat in the blood. — Stew. Gen. A 
chos ag a tumadh sa chaochan, his foot dipping in the 
brook .— Oss. Cat hula. 

Tunia, ai, s. m. (Ir. id.) A tomb. 

Tum a. See Tumadh. 

Tumadh, aidh, s. m. A dipping, an immersing, a ducking; 
a dip, an immersion. 

Tumadh, (a), pr. part, of tum. Dipping, immersing; bathing. 

Tim air, s. m. (Ir. tumthair.) A bather, a dipper, one 
who immerses; a diver. N. pi. tumairean. 

Tumaite, s. m. A bath, a bathing-place. 

Tl.mta, Tuaite, p. part, of tum. (Ir. tumtha.) Dipped, 
immersed, bathed, steeped. 

Tunaicii, v. ii. Dwell, inhabit, reside, lodge, sojourn. 
Pret. a. thhnaich; fut. aff. thnaichidh, shall dwell. 
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Tunaiche, s. m. A lodger, a resident, an inhabitant. 

Tunaidii, s. 7/i. A house, abode, or dwelling place ; are- 
treat or receptacle. Thnaidh 'n c6s nan sliabh, a retreat 
in the mountain-caves. — Oss. Fing. 

T&naii>ii, v. a. Inhabit, dwell. Prei. thunaidh ; fut. aff. 
tunaidh. Thusa tha ’thnaidh air sliabh, thou who dwellest 
on the hill. — Oss. Fing. 

Tunn, v. a. Tun or barrel. 

Tunna, s.m. (Swed.id. Ir. tonna.) A tun. JV.p/.tunnachan. 

Tunnadair, s. m. A tunning-dish ; a funnel ; a tunner. — 
Macd. N. pi. tunnadairean. 

Tunnadaireachd, s.f. Tunning or barrelling. 

Tun nag, aig, s.f. A mantle. See Tonnag. 

Tunnag, aig, s.f. A duck. Tunnag fhiadhaich, a wild 
duck. N. pi. tunnagan. 

TuNNAG-FlllADIIAlClI, S.f. A wild duck. 

Tur, a. Complete, whole, entire, total; rarely, dry. Chuir 
e tur stad air m’aiteas, he has put a complete stop to my 
joy.—Old Song. Gu tur, completely, altogether, quite, 
entirely. Struidh e gu tur ar n’airgiod, he hath quite spent 
our money. — Stew. Gen. 

Tur, tuir, s. m. (Ir. id.) A desire, inclination ; heaviness; 
petition. Tur thilgeadh, an inclination to vomit. 

TOn, tuir, s.m. Genius, mind, understanding; a tour or 
journey. Inntinn is hr nam fear, the mind and genius of 
the heroes. — Mac Lach. Gliocas agus thr, wisdom and 
understanding. — Stew. Ex. Is e do thhr a bha bcachdail, 
thy mind was observant. — Macint. Ghabh sinn titr is 
tamh is fois, we travelled and took our rest. — Fingalian 
Poem. 

TOr, thir, s. m. A tower or turret. Tra dh’ fhasas sean 
gach ti\r is talia, when every tower and hall shall grow old. 
— Oss. Trath. 

Arab, thar, tower; and tour, hill. Pcrs. Armen, tar, 
hill. Syr. thur, kill. Ileb. thur and thor, a hill. Gr. 
to§o<, TVft?, and a tower , in Suidas. Lat. turris. 

Dan. tur. Swed. tor. Dal. turan. Anglo-Sax . tor and 
torr. Teut. torre. It. torre. Ir. titr. Arm. twr and tur. 
Strabo observes, that the ancient Moors called Mount At¬ 
las, dyr. 

Tur, v. a. Invent, devise, plan ; conceive, frame. Pref. a. 
thitr, devised; fut. aff. thraidh, shall devise. A thur oibre 
ealanta, to devise cunning work. — Stew. Ex. ref. A thitras 
ole, that devises evil. — Stew. Pro. ref. 

TOracii, a. (from tiir.) Towery, towering; turretted; in¬ 
telligent, ingenious. 

TOraciiadii, aidh, s. m. A towering; tower-building. 

Tuuaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A big-bellied person. 

Turadan, ain, s. m. A little heap; a nodding, as in sleep. 

Turadji, aidh, s.m. (Ir. id.) Fair or dry weather. Tha 
’n la na thuradh, the day is fair. 

TOuaicii, v. Tower, build towers ; fortify with towers; in¬ 
vent, devise. Pret. thuraich, towered; fut. aff. thraichidh, 
shall devise ; p. part, titraichte. 

Turail, a. (tnr-amhuil.) Ingenious, intelligent, skilful. 
Gach duine thrail, every skilful man. — Stew. Chr . 

Tur a it, s.f. (tilr-aite.) Pers. touraat. Eng. turret. A 
tower or turret. Turait an luchd-faire, the tower of the 
watchmen, the watch-tower. — Stew. 2 K. Turait-faire, a 
watch-tower. 

Turaiteacii, a. Turretted; like a turret. 

Turam. See Turij-am. 

Turaman, ain, s. in, A nodding, as in sleep; a shaking, a 
vibrating, a tottering, a moving. 

Turamanaicii, v. n. Nod in slpep; shake, vibrate, totter, 
move. 
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Turamanaicii, s.f. A nodding, as in sleep; a tottering or 
shaking; a vibrating, vibration. 

Turas, ais. See TOuus. 

Turasgar, air, s. m. (Ir. id.) Sea-weed. Macfar . Foe, 
and Shaw. 

Turbiiaidii, s. f. (Ir. id.) A mischance, a misfortune. 

Turcacii, aich, s.m. A Turk. 

Turcacii, a. Turkish. 

Turcaid, s.f. A blacksmith’s pincers, hoof-pincers. N.pl. 
turcaidean, pincers. 

Turciiar, air, 5 . ?«. (Ir. id.) Riches, wealth. 

Tur-chohatl, v. n. Slumber. 

Tur-cuodal, ail, s.m. Slumber, dozing; lethargy. An 
sgrios a’ tur-chodal, their destruction slumbering. — Stew. 
2 P. 

Tur-ciiodalacii, a. Slumbering, dozing; lethargic. 

Tur-ciiomtirac, aic, s. m. An assembly. 

t Tur-giiabiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Iniquity. 

Tur-giiabii alacii, a. Iniquitous, guilty. 

TOr-giiabii ail, s.f. (thr, journey ; and gabhail.) A course, 
a journey. Most frequently applied to the sun’s course. 
Fr. tour, the artificial day. 

Tur-giiuin, s.f. Destruction. Gu dean thu ar tur-ghuin, 
that thou canst effect our destruction. Fingalian Poem. 

Turlacii. aich, s.m. (Ir. id.) A bonfire, a great fire; 
conflagration; ground covered with water. Mu thhrlach 
aobhach na feisde, around the joyous banquet-fre. — Oss. 
Conn. 

Tuni.ocn, s.m. (Ir. id.) A brook; a place where water 
lodges in winter. 

Tuu-lom, v. n. Make quite bare; strip naked; glean. 
Pret. a. thur-lom; fut. aff. tur-lomaidh, shall make bare. 
Cha tur-lom thu d’ fhion-lios, thou shalt not glean thy 
vineyard. — Steiv. Lev. 

Tur-lom, a. Quite bare, naked. 

Tuu-lomadii, aidh, s.m. A making quite bare; a strip¬ 
ping. 

TOrn, thirn, s. m. A job, a work, a turn. Droch thilrn, a 
bad job. 

f Turxadii, aidh, s.m. (Ir. id.) An escape; aspinning 
wheel. 

TOrnaiciie, s.f. (Ir. turnaidhe, minister.) One who is 
employed in jobs. 

f Turnamii, aiinh, s. m. (Ir. id.) A descent; humilia¬ 
tion ; rest. 

Turnair, s. m. A turner. 

Tur-oinnseach, ich, s.f. A mere idiot. 

Turra-ciiooail, v. n. Slumber, doze. 

Turra-ciiodal, ail, s.m. Slumber; a slumbering, dozing; 
drowsiness ; a lethargy. Eudaichidh turra-chodal le lui- 
deagan, drowsiness will clothe with rags. — Stew. Pro. 

Turra-ciiodalacii, a. Slumbering, dozing ; lethargic ; 
causing drowsiness. 

Tukra-chodalaiciie, s. m. A person afflicted with habi¬ 
tual drowsiness, or lethargy. 

Turkag, aig, s.f. (Ir. id.) A conflict; a wench. 

Turraig, s.f. (Ir. id.) A push, a thrust. 

Turram, aim, s. m. A soft murmur, a whisper, a low whis¬ 
pering noise. An raineach ri turram sa ghaoith, the fern 
whispering in the ivind. — Oss. Fin. and Lor. Tha e na 
thurram suain, he is in sound sleep. — Old Poem. 

TfrusA, TtiusAmi, aidh, s. m. Sadness, dejection, melan¬ 
choly.— Macfar. Vqc. 

TOrsacii, a. Sad, dejected ; melancholy— (Macfar. Voc.) ; 
Gu titrsach, sadly , heavily , mournfully , in a mournful 
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manner. Arsa Fionn gu ttirsach, said Fingal sorrowfully. 
— Oss. Dutkona. 

TOrsachd, s.f. Sadness, melancholy, dejection, heaviness. 
Tuus.vh.ux, s.f. Greater stitch-work. Steliaria holostea. 
Tursgair, s.f. (Ir. id.) Equipage. 

Tunso vx, s. pi. Implements. 

Tuhtax, ain, s. m. (Ir. id.) A sod, a turf. 

Tum uit, uir, s. m. A turtle. N. pi. turturan ; d. pi. tur- 
turaibh. A thabhartas do thurturaibh, his offering of tur¬ 
tles. — Stew. Lev. 

TOltus, uis, s. in. and f. (Ir. id.) A journey, a travel, a 
voyage; a course. Tha ’n turus m6r, the journey is great. 
— Stew. 1 A'. Turus soirbheasach, a prosperous journey. 
Stew. Rom. Chriochnaich mi mo tlulras, I have finished 
my journey. — Stew. Tim. Turas mhath leat, a good jour¬ 
ney to you. X. pi. tilrusan. 

TOrusach, a. Of, or pertaining to, a journey or voyage; 
pedestrian. 

TOrusach, aich, $. m. A traveller, a pilgrim. 

TOuusachi), s.f Travelling; pedestrian ism; pilgrimage. 
TOrusatciie, s. m. (from tOrus.) A traveller, a pilgrim; 
a pedestrian. 

TOrusax, ain, s. m. (Ir. id.) A traveller, a pilgrim. 
Turusgau, s. Giblets; equipage. 

TOs, tiiis, s. m. (Ir. id.) A beginning, a commencement, 
an origin; the foremost part, as the front or van of an 
army. An tils m’ aimsir bha mi baoth, in the beginning 
of my life I was foolish .— Old Song. Tils na teugbhoil, 


the front of battle.—Fingalian Poem. Helen tils ar craidh, 
Helen the origin of our sorrow.—Mac Lack. Air thils, at. 
frst , foremost; air thils a shloigh, in front of his army .— 
Mac Lack. Air thus is air thoiseach,^?rs* and foremost. 

Tusa, emphat. form of tu. (Ir. id.) Thou. Is tusa non 
diubh, thou art one of them. — Oss. Duthona. 

Tus-aixm, s. m. A patronymic. 

Tus-aixmeacii, a. Patronymic.— Maefar. Foe. 

f Tusarxacii, aich, s. m. (Ir. tus-ornach.) A parricide. 

Tusti, tuisg, s.f. A tooth, a tusk, a fang— (Sm.) N. pi. ttiisg. 
Tuisg nan Icomhaun, the lions’ teeth. — Stew. Ps. See 
also Toso. 

Tusgacii, a. (from tusg.) Having large teeth; tusky, 
langed. 

f Tusgairx, s.f. (Ir. id.) Fiction. 

t Tusgarxadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Fiction.— Shaw. 

Tus-miiuinntir, s.f. Aborigines, or earliest inhabitants 
of a country. 

T ut ! An expression indicative of impatience. 

TOt, s. A silent fatus ; also, a stink. 

TOtacii, a. (Ir. tiltach, dirty.) Stinking; breaking wind 
silently. Com. and sup. tutaiche. 

TOtacii, aich, s.f. A sounding horn. See also Dckh- 
tacii. 

TOtaiciie, com. and sup. of tiltach. 

Tutiiax, ain, s.f. (Ir. id.) A slut. 

TOtiit, s. See TOt. 

Tutiitacii. See TOtacii. 
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U, (uir.) The eighteenth and last letter of the Gaelic alpha¬ 
bet. According to the Irish Grammarians it takes its name 
from uir, heath ; or from inbhar, yew. It has three sounds: 
long, like oo in moon; as, tur, a tower ; stiir, dust; short, 
like u in push; as, ur, a child; urram, honour; short and 
obscure, like u in rut, c up ; as, mur, if not ; gun, without; 
mun, before. 

Ca, prep. (Ir. id.) From. 

Uabiiais, gen. sing, of uabhas. 

Uabiiaxx, ainn, s. m. Fright, terror, horror. Ghabh mi 
uabhann, I was horrified. 

Ir. uabhann. IF. ovan. Arm. Corn. oun. Bisc. owna. 

Uabiiaxxacii, a. Frightful, terrible, horrible. Gu h-uabh- 
annach, frightfully. Com. and sup. uabhannaiche. 

Uabiiar, air, s. m. (Ir. id.) Pride, insolence; pomp; 
heat — (Maefar. Foe.) ; Luchd uabhair mhalluichte, the 
cursed proud. — Sm. Airson an uabhair, for their pride. — 
Steiv. Zeph. See also Uamiiar. 

Uabiiaracii, a. (Ir. id.) Proud, haughty, arrogant; ter¬ 
rible. Gu h-uabharach, proudly. Com. and sup. uabhar- 
aiche, more or most proudly. 

Uabiiarr, a. Proud, haughty, insolent; raging; terrible. 
Stoirm uabharr steuda Lochlainn, the raging storms of the 
waves of Lochlin .— Ull. See also Uamiiar. 

Uabhas, ais. See Uamiias. 

Uabiiasach. See Uamhasach. 

Uabiieist, s. m. A monster, a wild beast. Mar uabheist 
anus 11 a cuantaibh, like a monster in the seas. — Stew. Ez. 
X. pi. uabheistean. 

Uachdar, air, s. m. (Ir. id.) The top, surface, or upper 
part of any thing; cream. O uachdar gu h-iochdar, from 
top to bottom; an uachdar carraigh, on the surface of a 
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rock. — Orr. An uachdar, above, aboard ; an uachdar fa 
seach is an iochdar, above and beloiv alternately. — Oss. 
Fin. and Lor. Lamh an uachdar, superiority, upper-hand, 
the upper grapple in wrestling ; Uachdar-tire, Ochtertyre , 
a place in Perthshire. 

Uachdar, air, s. m. (Ir. id.) Mountain sanicle. 

Uachdaracii, Uaciiduacii, a. (Ir. id.) Uppermost, 
highest; creamy, producing cream. A Bhealtuinn uach- 
dracli, cream-producing May. — Maefar. Com. and sup. 
uachdaraiche. 

Uaciidakaciid, Uaciidraciid, s.f. Supremacy, superio¬ 
rity. 

Uaciidaraiciie, Uaciidraiciie, com. andswp. See Uacii- 

DARACII. 

Uachdarax, Uaciidrax, ain, s.m. (from uachdar.) It. id. 
A ruler, a governor, a superior, a prince. A bhios na 
uachdaran, who shall be a ruler. — Stew. Mic. Ni mi e na 
uachdaran, I will make him a prince. — Steiv. I A'. X. pi. 
uachdarain. 

Uachdaraxaciid, Uachdraxaciid, s.f. (Ir.id.) Rule, 
dominion, government, superiority, supremacy, principa¬ 
lity. Bithidh uachdaranachd agadair, thou shaft rule over 
him. — Stew. Gen. Biodh uachdranaclul aca, let them have 
dominion. — Id. 

Uadii, uaidli, s.f. See Uagii. 

Uadiiacii, a. See Uagiiach. 

Uadhaidii. See Uagii vidii. 

Uadii-ciiritiie, s.f. Horror, dread, terror. 

Uagii, uaigh, s.f. (Ir. id.) A cave, a cavern, a den ; dread; 
terror. 

Uagiiach, a. Full of caves, caverns, or dens; dreadful, 
terrible. 
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Uagiiaidh, s.f A cave, cavern, or den. N. pi. uagh- 
aidhean. 

Uaghidiieach, a. Full of caves or dens. 

Uaibh, comp. pron. ( Ir. id.) From you, from amongst 
you. Ciod a tha uaibh ? what do you want ? Thigibh 
uaibh, come forward, an expression of defiance. 

Uaibiireach, a. (Ir. id.) Proud, haughty, insolent; airy; 
superb, gorgeous. Buailidh e an t-uaibhreach, he strikes 
the proud. — Stew. Job. Piuthar uaibhreach reul nan speur, 
the gorgeous sister [the moon] of the heavenly bodies. — Oss. 
Fing. Na h-uaibhrich, the proud. — Steio. Pro. Gu 
h-uaibhreach, proudly. — Stew.Mic. Com. and sup. uaibh- 
riehe. 

Uaibhre aciias, ais, s. m. Pride, haughtiness, insolence, 
arrogance. L&n uaibhreachais a d’ shaothair, full of pride 
at thy work.—Old Song. 

Uaibhreachd, s.f. Pride, haughtiness, insolence, arro¬ 
gance. 

Uai one, s. f. The stilt of a plough.— Macfar. Voc. 

Uaigii, s.f. (Ir. id.) A grave, a tomb; a den, a cavern. 
Crimln aig uaigh an laoich, Crimina at the hero's grave. 
— Ull. N. pi. uaighean. 

f Uaigii-reir, a. (Ir. id.) Having arbitrary sway; sub¬ 
stantively, arbitrary sway. 

Uaigneacii, a. (for uaignidheach.) Ir. uaigneach. Lonely, 
solitary, lonesome, secret; deserted; private. Bile nan 
sruthan uaigneach, the banks of the lonely streamlets .— 
Oss. Fin. and Lor. Nan teach uaigneach, in their lonely 
mansion. — Oss. Taura. Gnothuch uaigneach, private 
business, a private message. — Stew. Jud. Gu h-uaigneach, 
solitarily. — Macdon. Com. and sup. uaigniche. 

Uaigneas, eis, s. m. (Ir. id.) Loneliness, lonesomeness, 
retirement, privacy. Mar thonn an uaigneas, like a lonely 
wave. — Oss. Fin. and Lor. An uaigneas, in secret, in a 
retired place. — Macint. 

Uaignidii, a. Lonely, solitary, secret; deserted. 

Uaignidiieacii, a. Lonely, solitary, lonesome, secret; de¬ 
serted. Gu h-uaignidheach, secretly. — Stew. Job, 

Ua i gni due as, eis, s. in. Loneliness, lonesomeness, retire¬ 
ment, privacy. An uaignidheas, in secrecy. — Stew. Mat. 

t Uail, s.f (Ir. id.) A wail, a howl, a lament. 

Uaill, a. Proud; famous. 

Ha ill, uaille, s.f. Pride, conceit, foppery; boasting; 
fame; dignity; a howl. Dean uaill, boast, pride thyself; 
am fear a ni uaill, he ivho boasts himself. — Stew. Pro. A 
dh’ arduich t-ionnsuchadh chum uaille, ivhom learning has 
raised to dignity. — Macfar. C’ aite am bheil aobhar- 
uaille, where is there cause for boasting ?— Orr.- 

Uaili.eacu, a. See Uallacii. 

Haili.eag, eig, s.f. (from uaill.) A conceited female. 

Uaillean, ein, s. m. A lop, a coxcomb. 

Uailleanachd, s.f. Foppery. 

Uailleart, eirt, s. m. A howl. 

Uailleartacii, a. Howling. 

Uaill-fijeart, s. m. A deed of renown; a howl. 

Uaill-fiieartacii, a. (Ir. uaillfeartach.) Illustrious, re¬ 
nowned; ostentation; howling. 

Uaillich, v. a. (Ir. uailligh.) Elevate; make proud or 
vain; roar, howl. Pret. a. dh’ uaillich; fut. ajf. uaillieh- 
idh, shall elevate. 

Uaill-mhi ann, s. in. (Ir. id.) Ambition; fondness for rank 
or distinction.— Macfar. Voc. 

Uaill-miiianxacii, a. (Ir. uaillmhianach.) Ambitious; 
fond of rank or distinction.— Macfar. Voc. 

Uaillse, com. and sup. of uasal. See Uaisle. 
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Uaillsean. See Uaislean. 

Uaim. See Fuaim. 

Uaim, s. f. (Ir. id.) A weaver’s harness; union; embroi¬ 
dery. 

U\ i mii, s.f. (Ir. id.) A grave; a den, a cave ; a grotto. 
Ma’s carraig no uaimh do chomhnuidh, whether a rock or 
cave by thy dwelling. — Ull. N. pi. uaimhean. 

Uaim n each, a. Full of graves, full of dens or caverns. 

Uaim ii neach, a. Terrible, dreadful. Gu h-uaimhneach, 
terribly. Com. and sup. uaimhniche. 

Uaimiineaciid, s.f. Terribleness, dreadfulness. 

Uaimiinicii, v. a. Terrify. Pret. a. dh’ uaimhnich ; fut. 
ajf. uaimhnichidh. 

Uaix, s.f. (Ir. id.) A loan; a pin, a peg. 

Uain, gen. sing, and n. pi. of nan; which see. 

Uainceann, inn, s. m. Lambskin.— Macfar. Voc. 

Uainceannacii, a. Of, or pertaining to, lambskin, like 
lambskin. 

Uaine, a. (Ir. uaithiic.) Green; livid. Mar iurain uaine 
am bogha na frois, like a green tendril in the rainbow. — 
Oss. Fin. and Lor. Dhealain uaine a bhais, thou livid 
lightning of death. — Oss. Com. Ogain, nam breacan uaine, 
the green plaided youths.—Old Song. 

Uaine, s.f. (Ir. uaithne.) Greenness, lividness ; the green 
sickness, menstrual courses; safety; a wooden pin. 

Uaine, com. and sup. of uaine. More or most green. 

Uainf.ad, eid, s. in. Greenness, lividness; increase in green¬ 
ness. A dol an uainead, growing more and more green. 

Uainealacii, a. Verdant. — Macint. 

Uainealaciid, s.f. Verdure, greenness. 

Uainn, comp. pron. (Ir. id.) From us, from amongst us; 
oft' us. Ciod a tha uainn, what ivant we ? tha uainn bhi 
falbh, we ivant to be gone, we had better be gone. 

Uainne, emphat. form, of uainn ; which see. 

Uain near as, ais, s. m. (Ir. id.) Retirement. 

Uaipe, comp. pron. From her, off her, descended from her. 
Ciod a tha uaipe ? what does she ivant ! 

Uaipe-san, emphat. form, of uaipe. From her. 

Uairciieas, is, s. m. (Ir. id.) A cock-boat. 

Uair, s.f. An hour; season; time; weather; one time, 
once; once on a time. An uair, the hour, one o'clock, 
when; uair eiridh iad gu neamh, uairtheid iad gu domhain 
sios, one time they mount to heaven, another time they go 
down to the deep.—Sm. An uair g&bhaidh, in the time of 
danger .— Ull. Air uairibh, sometimes, at times; Chluinn- 
tear a brbn air uairibh, her grief was heard at times. — Ull. 
Thug mi i ’n uaigneas uair, I once took her apart. — Macint. 
Na uaireau, sometimes, at times; ’n uair, when; uairibh, 
sometimes. 

Lat. hora. It. ora. Fr. lieure. Hung. ora. Dal. ura. 
Germ. uhr. Eng. hour. Scotch, hoor and heur. Ir. uair. 
Arm. eur and ur. Du. uur. Corn. ur. W. awr. 

Uair-eigin, Uaiii ’gin, adv. Sometime, sometime or other. 
Uan na uair-eigin, sometime or other. 

Uai reach, a. Needless, useless, insignificant, unimportant, 
unnecessary. Is uaireach dhuit, it is needless for you; 
ni mo is bean uaireach mise, nor am I a woman, without 
importance.—Old Poem . 

Uaireach, a. (from uair.) Horary, hourly.— Macfar. Voc 

Uai reach an, ain, s. m. A timepiece. 

Uaireadair, s. m. (from uair.) A watch, a timepiece, a 
clock. N. pi. uaireadairean. 

Uaireapair-gaineimii, s. m. A sand-glass. 

Uaireadair-gaineamiiain, s. in. A sand-glass. 

Uaireadair-gealaich, s. m. A moon-dial. 
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Uaireadair-giieine, s. m . A sun-dial. 

Uaiueadairiciie, s. m. Aclockmaker; a watchmaker. 

Uaireil, a. (uair-amhuil.) Hourly, horary. Ir. uair-amhail. 
Lat. horalis. IF. awrawl. 

Uairibh, adv. Sometimes, at times. 

Uaiuibu, (air), adv. Sometimes, at times. See Uair. 

Hair-lax, ain, s. m. A sun-dial. 

Uair-6ir, s. Aurora, morning; literally, the golden-hour. 

Aurora itself seems to be uurca horn, the golden hour, a name de¬ 
scriptive of die golden hue of the eastern clouds in early morning. 

f (Jais, a. ( lr. id.) Noble, well descended. — Shaw. 

Uaisle, com. and sup. of uasale. (Ir. id.) More or most 
noble. 

Uaisle, s./. Nobility. 

Uaisleaciiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) An ennobling, a dig¬ 
nifying. 

Uaisleaciiadii, (ag), pr. part, of uaislieh. Ennobling, ex¬ 
alting. 

Uaisleaciid, s.f. Nobility, gentility ; pride. 

Uaisleax, s. pi. (Ir. id.) Gentry, nobility, nobles. Dll’ 
ionnsaidh nan uaislean, to the nobles. — Stew. 1 K. 

Uaislich, v.a. (uaisligh.) Ennoble, exalt, dignify. Pret.a, 
Dh’ uaislich ; fat. aff. uaislichidh, shall ennoble; fnt.pass. 
uaisliehear, shall be ennobled. 

Uaisliciite, p. part, of uaislieh. Ennobled, exalted, dig¬ 
nified. 

Uait, comp, pr on. (Ir. id.) From thee, from off thee, de¬ 
scended from thee. Thig uait, come forward , said in de¬ 
fiance; ciod a tha uait? what do you want ? tha uait a 
bhi falbh, you had better be gone. 

Uaitii, Uaitiie, comp. pron. From him, from it. Ciod a 
tha uaith ? what does he want l thigeadh e uaithe, let him 
come forward , said in defiance; Ciod bheir la uaith, what 
a day may briny forth. — Stew. Pro . Chuige is uaith, to 
and fro. 

Uaitii e-sax, emphat. form of uaith. 

Uallacii, a. (from uaille.) Ir. id. Conceited, airy, proud, 
arrogant, vain-glorious ; ostentation ; gallant. Cathuil 
uallaeh ’tcaehd, gallant Cathula coming. — Oss. Cathula. 
Gu h-uallach, proudly. Com. and sup. uallaiehe. 

Uallacii, aieh, s. f. (Ir. ualach.) A burden, a load, an 
oppressive weight; a heavy charge. Is eutrom an t-ual- 
Iach, mo ghradh, light is the burden , my love. — Oss. Gaul. 
Uallaeh an tighe, the charge of the house. — Stetv. I K. Is 
trom an uallaeh an aois, age is a heavy burden. — G. P. 
More frequently written eallach; which see. 

Uallachadh, aidh, s. m. A burdening, a loading, or en¬ 
cumbering. 

Uali.achadii, aidh, 5. m. A making conceited or arrogant, 
a becoming eoneeited, airy, or arrogant. 

Uallaciiag, aig, s.f. A coquette— (Macfar. Foe.); an 
airy, eoneeited girl. N. pi. uallaehagan* 

Uallacmax, ain, s. m. (Ir.id.) A showy stripling; a gal¬ 
lant ; a coxcomb; a fop ; a swaggerer. 

Uallaciias, ais, s. m. Conceit; airiness; vanity; gallan¬ 
try; foppery; rarely lewdness. 

Uallaciid, s.f. Coneeitedness, airiness, showiness, osten¬ 
tation. 

Uallaicii, v. a. (Ir. nalaigh.) Load, burden. Dh’ ual- 
laieh, loaded; fat. off. uallaiehidh, shall load; p. part. 
uallaiehte. 

Uallaicii, v. a. and n. Make conceited, become eoneeited. 

Uallair, s.m. A coxcomb. 

Ua»i, comp. pron. From me; away from me. Com’ a 
spionadh thusa uam, why wert thou torn from me. — Ull. 
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Uam sumaintc nam blAr, from me be [away with ] the 
thoughts of battles. — Oss. Gaul. Uam grian is madainn is 
sanihradh, far from me be sun, morn, and summer. — Oss. 
Derm. A star acain na bheil uam, aye deploring them who 
are away from me. — Old Poem. Tha sin uam, I want that. 

Uamii, uamha, s.f. (Ir. uamh.) A cave, a cavern, a den ; 
a grave. Uamh-thalmhainn, a subterraneous cavern ; Ir. 
uamh-thalmhan. 

Ua.miiacii, a. Full of eaves or caverns; cavernous. 

Uamiiaidii, s.f. A cave, cavern, or den. N. pi. uaniti- 
a id bean. 

U.\ m ii a i nil each, a. Full of eaves or caverns; like a cave 
or cavern. 

Uam ii a inn, gen. sing, of tiamhann ; which see. 

Uamiiais, gen. sing, of uamhas. 

Uamhann, ainn, s.m. Dread, terror, dismay; horror; 
amazement. High nan uamhann, the king of terrors. — 
Stew. Job. Uambann a bill Mr, the terror of battle. — Fin- 
galian Poem, 'f'uitidh uamhann orra, amazement shall 
fall on them. — Stew. Ex. 

Uamhann, a. Dreadful, terrible, horrible. Chaidli Fionn 
a sios le tartar uamhann, Fingal descended with terrible 
noise .— Oss. Manos. 

Uamhanxacii, a. (from uamhann.) Dreadful, terrible, hor 
rible, shocking. Le tartar uamhannach na mara, with the 
dreadful noise of sea. — Fingalian Poem. Gn h-uamhan- 
naeh, dreadfully. Com. and sup. uamhannaiehe. 

Uamiiarr, uamharra, a. Proud, arrogant; terrible, dire¬ 
ful, shocking; loathsome, abominable; excessive. 

Uamharracii, a. See Uamiiarr. 

Uamiiarraciid, s.f. Pride, arrogance; direfulness; loath¬ 
someness ; abominableness; exeessiveness. Chunnaie mi 
uamharraehd, l saw [a horrible thing] abomination. — Stew. 
Jer. 

Uamiiarradii, n. Proud; abominable; direful; disgust¬ 
ful, loathsome, excessive. 

Uamiias, ais, $. m. (Ir. uathmhas.) Dread, horror, dismay, 
astonishment. 

Uam ii as ac ii, a. (Ir. uathmhasach.) Dreadful, awful, hor¬ 
rible ; astonishing; shocking. Com. and sup. uamhas- 
aiehe. 

Uamiiasachd, s.f Dreadfulness, horribleness; astonish¬ 
ment ; abominableness. 

Uamiiuxx. See Uamiiaxx. 

Uamiiunxacii, a. See Uamhaxnacii. 

Uan, uain, s. m. A lamb. A T .pl. liain. Leum enocain beag 
mar uan, little hills leaped like lambs. — Sm. Croieionn 
uam, a lambskin; Arm. eroehen oan. 

Gr. accusative, ov». Sclav, ouen. Ir. uan. Arm. oan. 
Corn. on. 

Uaxacii, a. Agnal; like a lamb; abounding in lambs; 
lamb-produeing. Bhealtuinn uanaeh, lamb-producing May. 
— Macfar. 

Uaxachd, s.f. (Ir.id.) Yeaning. 

Uanan, ain, s. m. (dim. of uan.) A little lamb, a young 
lamb. Uanan do dh’ uaehdran nan Dia, a young lamb to 
the chief of the gods. —d/ae Lack. 

Uax-cAisg, s.m. A pasehal lamb. 

Ua pa, comp. pron. From them, from amongst them ; away 
from them. Thainig mi uapa, I came from them; ciod a 
tha uapa l what do they want l Thigeadh iad uapa, let them 
come forward, said in defiance; tha uapa bhi falbh, they 
had better be gone. 

U a pa-sax, emphat. form of uapa. 

Uarach-mhullaich, s.f. (Ir. id.) The herb devil’s-bit. 
— Macfar. Foe. 
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Uaran, ain, s. ni. (Ir. id.) Fresh water. 

Uas, s. m. A crown or ornament of silver worn by that order 
of poets next to the ollamh. 

Uasal, a. (/r. id.) Noble, high-born; genteel; proud; 
precious; also a gentleman. Ch&r uasail, thou noble 
[friend] ally. — Oss. Fimj. Oscionn chlacli uasal, above 
[precious sftmes] rubies. — -Stetc. Pro. Duine uasal, a gen¬ 
tleman. 

Uasal, ail, s. vi. A nobleman ; a gentleman. Uasail, sir; 
uasail ionmhuinn, dear sir ; so also say the Irish. 

f Uatij, uaith, s. m. (Ir. id.) Earth ; hawthorn ; small 
number, retirement. 

f U vtii, a. (Ir. id.) Solitary, alone, single, lonesome; ter¬ 
rible. 

Uatiia, eomp. pron. From them. Uatha-san ceannaichidh 
sibh,/h»« them ye shall buy. — Stew. Lev. 

Uathail, a. (Ir. uath-amhuil.) Solitary, single. 

Uatha-san, emphatic form of uatha. 

Uatij ntiASACii, a. (Ir. id.) Dreadful, terrible; shocking, 
direful. Cia uathbhasach an t-itite so, how dreadful is, 
this place.' — Stew. Gen. Contracted uabhasach. 

Ubaci, aig, s.f. Incantation; a charm or spell; a super¬ 
stitious ceremony. 

Ubagacii, a. Enchanting; Idee a charm ; superstitious. 

Uragaicii, v. a. Subdue by charms or spells; enchant. 
Prct. a. dll’ ubagaich, enchanted; fut.aff.a. ubagaichidh, 
shall enchan t. 

Ubagaiciie, s. in. One who subdues by charms or philters. 

Ubii, s.m. An egg; rarely , the point of a weapon. N. pi. 
uibhean, eggs. A blaiteachadh nan ubha, hatching the 
eggs. — Macfar. 

Gr. uov. Lat. ovum. It. novo. Tent, cy and eye. 
Arm. uy. Be/g. ey. Germ. ey. Fr. oeuf. Manks, ov. 
IF. uy and wy. Corn. oy. Ir. ugh. 

Ubiiacii, a. (Ir.id.) Oval; like an egg; full of eggs; egg- 
producing ; pointed. 

Ubiiagan, ain, s. m. (from ubh.) A pancake, a custard. 

Ubiiail, a. (Ir. ugh-amhuil.) Oval. 

Ubijai., Ubii all, aill, s. m. (Ir.id.) An apple. Crannubhall, 
an apple tree. — Stew. Song. Sol. N. pi. dbhlan. Mios 
nan ubhlan, the month of apples. — Macfar. 

Ubiial-ghort, -gholrt, s.f. An orchard ; a garden. 

Ubiial na coise, s. in. The ancle. 

Usual na llise, s. in. The hip-bone. 

Ubiial na sOl, s. m. The apple of the eye. Mar ubhal do 
shul, the apple of thuie eye. — Stew. Pro. 

Ubiila, Ubiiladu, aidh, s. in. A fine, a penalty; a tax, a 
tribute; impost. Cuirear ilbhla air, he shall be [Jhied) 
punished. — Steiv. Ex. 

Ubulacii, a. Abounding in apples; of, or belonging to, an 
apple. 

Ubiilan, n. pi. of ubiial. 

Ucadair, s. in. (Ir. ucair.) A fuller of cloth, a napper of 
cloth. N. pi. ficadairean. 

Ucadaireaciid, s.f. The business of a fuller of cloth; 
fulling. 

Ucaid, s.f. (Ir. id.) Occasion. 

Ucain, s.f. (Ir. id.) Harshness. 

TJcair, s. m. A fuller of cloth; a napper of cloth. N. pi. 
hcairean. 

Uc a i re a ciid, s.f. The business of a fuller of cloth. 

Uciianaicii, s.f. Sobbing, groaning.— Macfar. Foe. 

Uciid, s. in. (Ir. id. Gr. ox0«.) A breast or bosom ; a lap ; 
intercession. Ann uchd a mlior fhir, in the warrior’s 
breast .— UU. Uchd nan cruach, the breast of the vioun- 
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tains. — Oss. Trath. Beul ri beul, is uchd ri h-uchd, 
mouth to mouth, and breast to breast. — Oss. Cathlnno. Ri 
h-uchd feuma, encountering emergency. — Smith’s address 
to a Highland regiment. Ri h-uchd cruadail, breasting 
difficulty. — Id. N. pi. uchdan. Na h-uchdan, the breasts. 
— Stew. Lev. 

Uciidacii, a. (from uchd.) Pectoral; thoracic; steep, pre¬ 
cipitous. 

Uciidacii, aich, s. m. (from uchd.) Ir. id. A short steep 
ascent; a steep; a steep portion of a high-road; an up¬ 
hill road ; a breastplate ; a stomacher ; a meadow. Gun 
uchdach a dhireadh, without climbing an ascent. — Macint. 
Sgoilt i ’n uchdach phrlseil, she split the precious breast¬ 
plate.—Mac Lach. N. pi. uchdaich. Uchdaich Ghibeah, 
the meadows of Giheah. — Stew. Jud. 

f Uciidall, a. High, erect; Germ, uchell; hence Oichil, 
a chain of mountains in the Lowlands of Scotland. 

Uchdan, ain, s. m. (from uchd.) A short steep ascent; a 
steep portion of road ; an up-hill road; a hillock; a sob. 
N. pi. uchdain and uchdanan. Aird nan uchdanan, the 
top of the hillocks. — R. 

Uchdanacii, a. Full of steep ascents, or of hillocks— 
(Macint.); steep or uneven, as a highway; also sobbing. 

Uciidanachadii, aidh, s. in. A sobbing, sighing, groaning. 

Uchdan aicii, v, n. Sob, sigh, groan. Pret. a. dll’uchd- 
anaich. 

UciiDANAicii, s.f. Frequent sobbing; sobbing or groaning. 

Ucii das fhiadiiaix, s. in. Common mallow. 

Uchdas-fii rancacii, s. in. Dwarf mallow. 

Uciid-ardacii, a. High-breasted; high-chested. Eun 
uchd-ardach, a high-breasted bird. — Macdon. 

Uciid-biian, a. Fair-breasted. 

Ucii d-g he a l, a. White-breasted. 

Ucn d-chrios, s. m. A breastband ; a stomacher. 

Ucijd-eididii, s.f. (Ir.id.) A breastplate; armour for 
the breast. Air son na h-uchd-eididh, for the breastplate. 
— Stew. Ex. 

Uciid-eudacii, aich, s. in. (Ir. id.) A breastplate. 

Uchd-mhac, -mine, s. in. An adopted son. — Macfar. Voc. 

Ucn d-m ii ac acii, a. Of, or belonging to adoption. 

Uc n d-m ii ac acii a dii, aidh, s.m. The circumstance of adopt¬ 
ing ; adoption. 

Uciidmiiacaciid, s.f. Adoption ; frequent adopting. A 
leitheamh ris an uchd-mhacachd, waiting for the adoption. 
—Stew. N. T. 

Uciid Mil acaich, v. a. Adopt as a son. Pret. a. dh’ uchd- 
inhacaich, adopted ; fut. affi. a. uchdmhucaichidh, shall 
adopt ; fut. pass, uchdmhacaichear, shall be adopted. 

UciiDMiiACAiciiTE, p. part, of uclulmhacaichte. Adopted. 

Uchd-ruadii, a. Red-breasted, broivn-breasted. Am ban- 
nal uchd-ruadh, the red-breasted covey. — Macdon. 

Ucs.v, s. in. The name given to an ass in its fourth year. 

Ud, demons, pron. (Ir.id.) Yon, that there, that yonder. 
Thall ud, over there; ain bade ud thall, that tower yonder. 

Udagoc, s. nt. A woodcock. 

Udail, v. a. and n. Cause to totter or waver; toss; move 
backwards or forwards; flounder. 

Udail, a. Wavering; tottering; tossing; slow; inhospi¬ 
table. Cha b’ udail thu a measg chMch, thou wert not 
slow among the rest.—Old Song. 

Udal, ail, s.m. Distress, jeopardy; wavering; tossing.— 
Macfar. Voc. 

Udal, (ag). Wavering, tossing, tottering; moving to and 
fro as any light substance in an eddy. Ag udal cuain, tos¬ 
sing on the ocean .— Ull. 
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Udalach, a. (from udal.) Wavering, tossing, tottering; re¬ 
moving from place to place; eausing distress or jeopardy. 

Udalan, ain, s.m. A swivel.— Maefar. Voc. N. pi. ud- 
alain. 

Uda it ao, aig, s. in. (Ir . id.) A woodcock. 

Uim wt, air, s. m. (Ir. id.) A wound, a sore, an ulcer, or 
bile.— Maefar. Toe. 

UmiAKACii, a. Sore, uleerous. 

Udlaichi'., s. m. An old hart. — Maefar. Toe. A r . pi. 
udlaichean. 

Udla inn, a. (Ir.ul.) Lonely; morose; churlish; gloomy. 
— (Mae far. Foe.); tigh udlaidh, a lonely house. — Maeint. 

He. adii, aidh, a. m. (Jr. id.) A birth.— Shaw. 

Ugan, ain, s. m. The throat; the upper part of the breast. 
— Maefar. loo. Crithe-ehiuil air in’ ugan, warbliny in 
my throat.—Old Song. 

Ugij, nigh, s.m. An egg. Gealagan uigh, the white of an 
egg. — Steiv. Job. X. pi. uighean, eggs ; a gur air uighean, 
sitting on eggs. — Stew. Jcr. Ugh is more properly written 
ubh, agreeably to the analogy of many other languages. 
See l T nii. 

Holi dak, air, s. m. (Jr. id. Z^Lauetor. Fr. auteur.) An 
author. Ughdar na mi-riaghailt, the author of confusion. 
— Stew. \ Cor. 

Ugiida iiAeu, a. Authentic; having an author; of, or be¬ 
longing to, an author; authoritative. 

Ughdauachd, s.f. Authorship; authenticity; authority. 

Ugiipaiiaicii, v. a. (from ughdar.) Authorize, empower; 
own as an author. Prct. a. dh’ ughdaraieh, authorized; 
fit. aff. a. ughdaraiehidh, shall authorize. 

Ugiidaraiciite, p. part, of ughdaraieh. Authorized, em¬ 
powered ; owned as a work by its author. 

Ugiidaras, ais, s. m. (Ir. id. Lnt. auetoritas.) Autho¬ 
rity ; power. Cha ’n e naeh eil ughdarras againne, not 
that we have not power. — Steiv. 2 Tkess. ref. 

Ugiidarasacii, a. (Ir.id.) Authentic; authoritative. 

Uibeacii, a. Round, globular, rotund, circular. 

Ui beaciid, s.f. Roundness, circularity, globularity, rotun¬ 
dity. 

Uibii, gen. and sing, of ubh; which see. 

Uibhir, s. m. (Ir.id.) Number, quantity ; sum; aeeount. 
Chuireadh sios an uibhir, the number was put down. — Stew. 
1 Chr. Uibhir ri ei\eh, as much as the rest .— Old Poem. 

Uideal, eil, s.m. A wavering, a tottering; a moving to 
and fro; jeopardy. Gun sibh bhi fa uideal, without your 
being moved or shaken. — Stew. Thess. ref. Written also 
udal; which see. 

Ui dealac n, a. Wavering, tottering; eausing to wave or 
totter; in jeopardy. 

Uidii, v. a. Favour, countenance; take part. Pret. dh’ 
uidh, favoured; fut. aff. uidhidh, shall favour. Cha n* 
uidh tlui leis, thou shalt not favour him. — Stew. Ex. 

Uidii, uidhe, s.f. (Ir. uidhe.) A degree ; a span ; a stage; 
a way, a journey; also , eare, attention; a hearing. Uidh 
air ’n uidhe, step by step, by degrees. 

Ui dii ea m, eim, s. in. Dress, decoration; order; prepara¬ 
tion; furniture, harness, equipage. Uidheam a phailiuinn, 
the furniture of the tabernacle. — Stew. 0. T. Gun arm 
gun uidheam, without arms or dress.—Death of Carril. 
See also Uigiieam. 

Uidheam a ciia dii. See Uigheamaciiadii. 

UlDlIEAMAICH. See UlGllEAMAICH. 

Ui dueama iciiTE. See Uigiieamaiciitk. 

Uidii-gh i lle, s.m . (Ir. uigh-ghiolla.) A footman; an 

errand-boy. 
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Ui dii is. See Uis. 

Uig, uige, s.f. (Ir.id.) A jewel; a preeious stone; a 
pebble; rarely, knowledge, ingenuity. 

f Uige, s. f (Ir. id.) Carded wool to be spun for clothes; 
a web. lienee it means the spinning out of a poem, or a 
story. 

Uigeacii, a. Abounding in jewels or preeious stones; like 
a jewel or preeious stone. 

Uigean, Uigeann, einn, s.m. (Ir.id.) The forepart of 
the neck. 

Uig n, gen. sing, of ugh. 

Uig ii, uighc, s.f. A degree ; a space ; a stage; a journey; 
desire, wish, delight; visage; care, thought, attention; 
partiality; a leaning to. Uigh air uigh phill a gliean, hy 
degrees his spirits returned. — Ull. An uigh ri triall, their 
desire fixed on departing. Oss. Dargo. 01 is ceol air 
uigh gaeh fir, drinking and music were the delight of caeh 
hero .— Oss. Gaul. Uigh , in the sense of ayhaidh, seems to 
be a contracted form of ayhaidh. 

Uigii, gen. sing, of ugh. 

UiGHEACn, ieh, s. in. (from uigh.) A traveller. 

Uigiieam, eim, s.m. (Ir. ugham.) Dress, decoration; 
order ; preparation ; furniture, harness, equipage. Tha e 
na lan uigheam, he is in full-dress; a dol an uigheam, 
dressing, preparing. See also Uidiieam. 

Uigheamaciiadii, aidh, s.m. Dressing, decorating; pre¬ 
paring; decoration; furniture, equipage. 

Uigiieam.vich, v. a. (from uigheam.) Dress, decorate, 
equip, prepare; get in order. Pret. a. dh’ uisfheamaieh ; 
fut. aff. a. uigheamaichidh ; p. part, uigheamaiehte. 

Uig ii ea m a ic ii i d n, fut. act. of uigheamaieh. Shall or will 
prepare. 

Uigiieamaiciitk, p. part, of uigheamaieh. (Ir. ughamtha.) 
Prepared, dressed, decorated, equipped. 

Uilc, gen. sing, and n. pi. of ole. (Ir.id.) Of evil; evils, 
ills. Na h-uile, the evils. — Sm. 

Uild, gen. sing, and ti. pi. of aid; which see. 

Uile, a. All; whole; every. Uile air chaoehladh, all 
changed. — Ardar. Bhur n-uile eh Aram, all your eare .— 
Stew. 1 Pet. Uile gu leir, altogether , completely, wholly ; 
gu h-uile, altogether , completely, wholly ; a ehoille gu 
h-uile lan duillieh, the wood completely full of foliage. — 
Mae don. 

Gr.ov\og and ov\oi. Swcd. Eng. all. Tent. heel. Ann. 
oil. Ir. uile. 

Ui leacii, a. Universal; general. 

Uilfaciid, s.f. (from uile.) Ir.id. Universality; gene¬ 
rality. 

U ilea NX, s.f.; gen. uille and uilinne. An elbow; an 
angle or eorner. Uileann Dheirg air slios a sgeith, Dargo’s 
elbow was on the side of his shield, or, leaning on his shield. 
— Ull. Air uilinn nan leac, on the corners of the flags. — 
Oss. Conn. 

Uileannach, a. (from uileann.) Ir. uilleannaeh.) Elbowed ; 
cornered ; angled. 

Uileann acii, aieh, s. m. The lowest branch of a deer’s 
horn.— Maefar. Voc. 

Ui lear, a. Unnecessary. 

UlLE-BIlEANN AICHTE, UlLE-BlIEANNUICHTE, part. Truly 
blessed, completely blessed. 

Ui le-b heist, s. m. A monster; a hideous wild beast. 
Mar uile-bheist mhi-chiallaeh, like a mad monster. — Old 
Song. 

Uile-buuadiiacu, a. Victorious, triumphant. 

Ui le-cii iNNTEACii, a. Quite certain; unerring; all-suffi¬ 
cient. 
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Uile-chumiiaciid, s.f. {Ir. id.) Omnipotence. 

Uile-ciiumhachdacii, a. {Ir. id.) A 11-powerful, omnipo¬ 
tent, almighty. An t-Uile-chumhachdach, the Almighty. 

U11, e- mi i on g mii alt a, a. AU-sufficicnt. 

Uile-fii aicsinneacii, a. All-seeing, omniscient. 

U1 le-fiiaicsinneachd, s.f. Infinite vision, omniscience. 

Uile-fhiosracii, a. All-knowing, omniscient. 

UiLE-FinosRACiiD, s.f. Omniscience. 

Uile-giilic, ci. All-wise. 

Ui le-giiliocas, ais, s. m. Infinite wisdom. 

Uile-ice, s. m. Misletoe; a nostrum ; a panacea.— Macd. 

Arm. oll-yiach. W. ol-hiach. Ir. uile-iceach. 

This is an ancient Druidical term, as we may learn from Pliny, 
who says of the misletoe, that the Druids “ called it by a word that 
signifies in their language all healOmnia sununtem appellantes suo 
vocabalo. —Lib. xvi. ch. 44. The Druids gathered the misletoe on 
the tenth of March. Toland supposes that Virgil (.'Em. lib. vi.) al¬ 
ludes to the ceremony of consecrating the misletoe, where he makes 
mention of the golden branch. Pliny, in the 16th book of his Nat. 
Hist., is particular in his description of the misletoe. The following 
is a translation of it:— ik The Druids (so they call their magi) 
hold nothing in such sacred respect as the misletoe, and the tree on 
which it grows, provided it be an oak. They select certain woods 
of oak, and they do not perform any sacred rite without the leaf of 
that tree; so that hence it is likely they have been called Druids, 
explaining the name from the Greek, Aff t , Drus, oak; Druida 1 , 
Oakites." Whatever grows on that tree, more than its natural 
growth, they think has been sent from heaven, and is a proof that 
the tree has been chosen by God himself. However that [species of 
misletoe] is very rarely found, and when found it is sought after 
with great devotion ; and especially at the sixth moon, which is the 
beginning of their months and years, and when the tree has passed 
its thirtieth year, because it has already abundant vigour, though not 
half-grown. They call it by a word signifying in their own language, 
all-heal ; and having prepared sacrifices and feasts under the tree, 
they bring up two white bulls, whose horns are then first bound; 
the priest in a white robe ascends the tree, and cuts it off with 
a golden knife : it is received in a white sheet. Then, and not till 
then, they sacrifice the victims, praying that God would render his 
gift prosperous to those on whom he had bestowed it. When 
misletoe is given as a potion, they are of opinion that it can remove 
animal barrenness, and that it is a remedy against all poisons. 

Uile-iomlan, a. All-perfect. 

Uile-iomlanaciid, s.f. All-sufficiency; infinite perfection. 

Uile-ionadacii, a. Omnipresent. 

Uile-ionadaciid, s.f Omnipresence. 

U i l e-la Thai REACii^fl. Omnipresent. 

Uile-latiiai ueaciid, s.f. Omnipresence. 

Uile-leirsinneach , a. All-seeing. 

Uile-leirsinneaciid, s.f. The divine perfection of seeing 
all things. 

Ui le-siilugacii, a. All-devouring. 

Uilidii, a. All. Gu h-uilidh, altogether , completely , 
wholly. 

Uilinne. See Uileann. 

U i linn each i>, s.f {Ir. id.) Elbowing; side by side. 

Uille, gen. sing, of uileann. 

Uille, gen. sing, of uillidh. 

Uillidii, uille, s. m. Oil. 

Gr. fXaiov. Tent. olie. Fr. huile. Box. Lex. eli. 

Uillnean, n. pi. uileann. Elbows; arms. 

U i lt, gen. sing, and n. pi. alt. Of a joint; joints. Uilt a 
shliasad, the joints of his thighs. — Stew. Ecc. 

Uilt, uillt, gen. sing, and n. pi. of alt. Of a stream or tor¬ 
rent ; torrents. 

t Uim, s. m. ( Ir. id. Lat. humus.) The earth.— Shaw. 

Uim-cheallacu, aieh, s. m. Any close private place. 

Uim-chladii, s. m. Circumvallation. 
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Uim-diiruid, v. a. ( Ir. um-dhruid.) Enclose; besiege; 
shut up close. 

Uim-gulac, v. a. (Ir. um-ghlac.) Gripe, grasp, embrace. 

Ui me, prep. About, concerning, respecting, regarding. 

Ui me, comp.pron. About him; concerning him or it. 

Uim each, ich, s. m. A brazier. 

Ui me sin, adv. Therefore, on that account, concerning 
that, on that head. 

Uimiiir, s. m. Number; amount; sum; equal quantity. 

W. nuimhir. Ir. uimhir. Lat. numerus. 

Uimiiir, adv. As many ; as much. Uimhir ri so, as much 
as this. 

Uimiireach, a. Numerous, plenteous.- 

Uimhreaciiail, a. Arithmetical, numeral, numerical. 

Uimiiueaciian, ain, s. m. (from uimhir.) An arithmetician. 

Uimiiseann, einn, s. m. The ash ; the wood or timber of 
the ash. Craobh uimhseinn, an ash-tree. 

Ui mite, a. {Ir. id.) Corpulent. 

Uimpe, comp. pron. {Ir. id.) About her; aronnd her; 
concerning her. 

Uim-siieol, v. a. Circumnavigate. 

Uim-sueoladii, aidh, s. m. Circumnavigation. 

Uim-siieoladair, s. 72i. A circumnavigator. 

Uim-siirutii, s. Circumfluence. 

Uine, s.f. {Ir. uain.) Time, season. Caith t-hine le feidh 
an aonaich, spent your time with the mountain-deer .— Oss. 
Fin . and Lor. Ar n-ftine a rnith air sgiathaibh, our time 
flying on wings. — Orr. Cha 'n eil bine agani, I have no 
leisure. 

Uineaciid, s. f. Leisure, vacation. 

t Uine a mii, s. m. {Ir. id.) Strength. 

Uine-siiaor, s.f. Leisure, vacation. 

Uinge, s.f. {Ir. id.) An ounce. 

Uinich, s.f. Hurry, bustle; confusion, disturbance.— 
Macfar. Voc. Le moran hinich, with much bustle. — 
Macint. 

Uinneag, eig, s.f. A window, Na uinneig bha ian na 
h-oidhche, in his window was the bird of night. — Oss. 
Conn. A gearradh mach uinneaga, cutting out windows. 
— Stew. Jer. 

Uinneagacii, a. Windowed; having many windows; of, 
or belonging to, a window. 

Uinneagaciiadii, (ag), pr. part, of uinncagaich. Making 
windows, cutting out windows. 

Uinneagaicii, v. a. Make windows; provide with windows, 
insert windows. Pret. dh’uinneagaich ; fut. ajf. uinne- 
agaichidh. 

Uinneag a iciite, p. part, of uinneagaich. Windowed. 

Uinnean, ein, s. m. An onion. N. pi. uinneanan, onions. 
— Stew. Num. 

Ir. unniun. Fr. ognon. Arm. ouignoun. 

Uinnean acii, a. Like an onion ; of onions; full of onions; 
producing onions. 

Uinneanaicii, v. a. Provide with onions. 

Uinnseann, einn, s. m. The ash ; the wood or timber of the 
ash-tree. 

Ui pea r, eir, s. m, A clown or boor; a churl, a surly 
fellow. Al. pi. uipeirean, 

Uipeireacii, a. Clownish, boorish ; churlish, surly. 

Ui pear aciid, s.f. Clownishness, boorishness; churlish¬ 
ness, snrliness. 

Uni, s. in . The eighteenth and last letter (U) of the Gaelic 
alphabet. 

Uir, s.f. {Ir. id. Corn, oar and uor.) Earth, soil, mould. 
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land, dust; a mound; Aginatively, a grave; also , fire. 
Thogas an dir tharta, the earth was raised over them. — 
Oss. Cathluno. An dir thioram, the dry land. — Stew. 
Gen. ref. Togsa m’ dir, raise thou my grave. — Oss. Fing. 
Fo ’n uir, in the dust, under the ground , in the grave. 

Uirceax, ein, $. m. A pig; a young pig ; grice. 

Uirchanacii, a. Like a pig; of a pig; abounding in pigs. 

Uir-ciiomiixui nn, UiR-ciii>xrinn, s. ?n. A dwelling of 
clay; a grave or tomb. Thogadh dir-chomhnuidh do *n 
laoch, a tomb was raised for the hero. — Oss. 

Uird, gen. sing, and n. pi. of ord ; which see. 

Ui re, com. and sup. of dr; which see. 

Ui ue, s. f. Freshness; greenness. 

Uiread, eid, s. m. Greenness; increase in greenness. A 
dol an diread, growing more and more green. 

Uiread, s. m. (/r. id.) An equal quantity; an equal number; 
adjectively, as much; as many; so much. A dha uiread 
arain, twice as much bread. — Stew. Ex. Lcth uiread, half 
as much. — Id. Uiread as chum a bheil, so much as to his 
mouth. — Stew. Pro. Gun uiread as sgillinn, without so 
much as a penny. — Mac Co. Uiread is so, as much as this. 

Ui rea s, cis, s. m. Bail, security; warrant; want. Gun uireas 
air siothainn no frithe, without want of venison or forest. — 
Oss. Dargo. Uireas, in the sense of bail or security, is 
more frequently written urras. 

Uireasbiiacii,( i. (/r.uireasbach.) SeeUiREASBiiriDiiEACii. 

Uireasbiioidii, s.f. (Ir. uireasbadh.) Want, indigence, 
lack, poverty; abjectncss; deficiency. D’uireasbhuidh, thy 
want. — Stew. Pro. 

Um easbiiuidiieach, ft. Indigent, needy, abject, beggarly, 
deficient. Duine uireasbhuidheacli, an indigent man. 
Ceud-thoiseach uireasbhuidheach, beggarly elements. — 
Stew. Gal. 

Uireasbh cidiieacii, ich, s. m. An indigent man, a beggar. 

UiR-FiiAMii, s. m. A mole; the talpa europeeus of Linnaeus. 
Ddcan uir-fhamh, a mole-hill. 

Ui rgiiioll, ill,s. m. Eloquence; utterance— (Macfar.Voc.); 
language ; delivery; narration, history; command. 

Uirgiiiollacii, «. Eloquent. 

UiR-GiiRE vxx, s. m. Puberty. 

Uir-giireaxxach, ft. (Ir. id.) Adolescent; at the age of 
puberty. 

Ui r-g urea xxacii d, s.f. (Ir. id.) Puberty, ripeness of age. 

Uiridii. See Uirigii. 

Uiridii, (an),ftdc. Last year. An time so ’n uiridh, this time 
last year. — Macint. An uiridh seems to be an uair a ruith. 

Uirigioll, ill, s. in. Eloquence; utterance; delivery; lan¬ 
guage; narration; history; command. Uirigioll cruaidh, 
difficult utterance. — Sm. Cha n eil cainnte no uirigioll, 
there is neither language nor speech. — Id. 

Uini g ri, s. f. A couch, a bed. Le deuraibh m’ uirigh 
uisgichim, with tears I will water my couch. — Sm. X. pi. 
uirighean; d. pi. uirighibh. Air an uirighibii, on their 
couches. — Stew. Amos. 

Uir-iosal, a. (dir, dust, and iosal, low.) Ir. id. Lowlv, 
humble ; mean, base, cringing. 

Uir-isle, s.f. (Ir. id.) Lowliness; meanness. 

Uir-islicii, v. a. (Ir. uirisligh.) Debase, hamblc, cast 
down ; disparage. Pret. a. dh’uirislich, debased ; tut. aft. 
uirislichidh. 

I ir-islichte, p. part, of uir-islich, 

Uirlios, s. m. (Ir. id.) A garden ; a walled garden. 

Uirxeas, eis, s. m. (Ir. id.) A furnace. 

CJirxeasacii, a. Having furniture; of, or belonging to, 
furniture; furniture. 

581 


Uir re, comp. pron. See Oiiire. 

Uis, s. Use, utility, service. Ged tha mi ’deanamh uis delli, 
though I make use of it. — Macint. Gun uis, useless. 

Uisdkalaciid, s.f. Supplication. 

Uiseag, eig. s.f. Ir. uiseog. A lark ; the alauda arvensis 
of Linmeus. Sgiatli na h-uiscig, the lark's wing. — Oss. 
Com. Guth 11 a faoin-uiscig, the voice of the lonely lark. — 
Oss. Taura. 

Uis f.agac 11 , ft. Like a lark; abounding in larks. 

UisEAi.ACiin, s.f. Usefulness, utility. 

Uisf.il, a. (uis-ainhuil.) Serviceable, useful. Gu h-uised, 
usefully. 

Uisge, s. m. Water; rain; a shower; a river; a stream. 
N. pi. uisgeachan. Mar uisge ri h-aonaich, like a stream 
over the hill. — Ull. Fior-uisge, a running stream. Mar 

uisge balbh a ghlirinc, like the noiseless waters of the valley. 
— Oss. Fin. and Lor. Uisge beatha, whisky. X.pl. uisge- 
acha or uisgeachan. Uisgeacha na dile, the waters of the 
food. — Stew. Gen. 

Turk, su and sclmy, water. Bely, esck and asch. 
Old Brit. isca. Corn. Arm. isge. Ir. uisg. Esk, the 
name of a river in Scotland. 

It was as common with the ancient Britons as it is with the 
Highlanders of the present times, to give rivers the name of uisge, 
which the Romans, in accordance with the terminations of their own 
language, wrote isca and asca. These words were retained, in a con¬ 
tracted form, in die English lansmage, in the names ask, esk, usk, 
which, in process of time, ran into a metathedc form, ax, ex, ox, 
signifying water, and still retained in die names of certain streams in 
England. 

Uisgeacii, «. Watery; pluvial; causing rain. 

Uisge.vciia, Uisgeaciiax, n. pi. of uisge ; which see. 

Uisg each a dii, aidh, s. m. The act of watering or moistening. 

Uisgeacii a dh, (ag), pr. part, of uisgich. 

Uisgealachd, s.f. Wateriness, swampiness, moistness. 

Uisge-beatha, s. in. Whisky. Uisge beatha baotlial, 
whisky four times distilled. 

Uisge-ca is reaciid, s. A kind of holy water formerly drank 
by the Gael at Christmas, and believed to be a preservative 
against the machinations of evil spirits and witchcraft, 
until the next anniversary. 

Uisg eil, a. (uisge-amhuil.) Watery, swampy, fennv, moorish. 

Uisge-ni.miie, s. m. Sulphuric or vitriolic acid; aqua foitis. 

Uisgich, v. a. (from uisge.) Ir. uisgich. Water; moisten ; 
wet. Pret. a. dh’uisgich, watered; fit. affi. a. uisgichidh, 
shall water. Dh’uisgich Apollos, Apollos watered. — Stew. 
1 Cor. 

Uiso 1 dii, n. pi. of uisge. Waters; rivers. Na h-uisgidh 
dcrcha, the dark waters. — Sm. 

UlsGiDii, a. (from uisge.) AVatery— (Maefar. Hoc.); swampy ; 
blear. 

Uisge-oillt, s.f. Hydrophobia. 

Uisge- ui "it 11 , s. A running water or stream. Oscionn nan 
uisge-ruith, above the running water. — Stew. Lev. 

Uisire, s. m. An oyster. 

Ula, Uladii, aidh, s. m. (Ir. ulcha, a beard . Gr. ov>.o:, 

heavy curled hair.) A .beard; figuratively, long gras>. 
f holt is ula feadh na gaoithe, his hair and beard stream - 
ing in the ivind. — Oss. il lanos. Lladh aosda air uchd, his 
aged beard on his breast. — Oss. Taura. Ri fead an ula 
na h-uaimh, whistling in the long grass of the cavern. — 
Oss. A la nos. 

Ulacii, aich, s. m. (Ir. ulcha.) A beard. 

UL\cn,a. Bearded. 

Uladii, aidh, s. m. See Ula. 

Uladii, aidh, s. in. A fine; mulct; tax; impost. Cuir 
uladh, lay a fine. 

Uladii, aidh, s. (Ir. id.) A jerk. 
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Ulag, aig, s.f. A pulley. N. pi. ulagan. 

Ulagacii, a. Having pullies; like a pulley ; of, or belong¬ 
ing to, a pulley. 

Ulaidh, s.f. ( Ir. id.) A hoard, a treasure; a treasure 
found; a packsaddle. Chaill sinn an t-s&r ulaidh, we 
have lost the precious treasure. — Macfar. M’ ulaidh, my 
darling, my treasure. — Macfar. Voc. 

Ulainn, s.f. A charnel-house. 

Ulartaicii, s.f. Howling, roaring. Ulartaich nam buach- 
aillean, the shepherds' howling. — Stew. Zcch. Written also 
ulfhartaich. 

Ulciiadii, aidh, s. m. (Ir. ulcha.) A beard. 

Ulfhartaich, s.f. Howling, roaring. Lan ulfhartaich, 
full of howling. — Stew. Dent. 

Ullaciiadii, aidh, s. m. A preparing; preparation. 

Ullachadii, (ag), pr. part, of ullaich. Preparing. 

Ullag, aig, s.f As much of meal or of any pulverized 
substance as can be lifted between the thumb and two 
fingers; also , a mouthful of meal; a kind of multure.— 
Macfar. Voc. 

Ullaich, v. a. (for ullamhaich.) Prepare, make ready, 
adjust, put in order. Prct. a. dh’ullaich, prepared; fut. 
aff. ullaichidh, shall prepare; fit. pass, ullaichear, shall 
be prepared. 

Ullaichte, p. part, of ullaich. Prepared, made ready, 
adjusted. 

Ullamii, a. (Ir. id.) Ready, in readiness; finished, done; 
over. Bhcil thu ullamh ? are you ready ? Ullamh chum 
urchoid, ready for mischief; —the Irish say the same. 

Ullamiiachd, s.f. Readiness; completeness; completion; 

Ullamhaich, Ullmiiujcii, v. a. Prepare, make ready, 
adjust, put in order. Pret. a. dh’ullmhuich ; fit. aff. ull- 
mhuichidh. Ullmhuichidh mise thu, I will prepare thee. 
— Stew. Ezeh. 

Ullmjjuichte, p. part, of ullmhuich. Prepared, made 
ready. 

Ulldacii. Sec Ulltacii. 

Ulltacii, aich, s. (Ir. ulltach.) An armful; a burden 
carried within the fold or grasp of the arms; a bundle. 
Ulltach feoir, an armful of grass. Uinn i adhart do ’n 
ulltach bu tirime, she made his shroud of driest [r/rass]. — 
Oss. Fin. and Lor. 

Ulluicii. Sec Ulloicii. 

Ulluiciite, p. part, of ulluich. See Ullaichte. 

Ultacii, aich, s. m. An Ulsterman. 

Ujiad, comp. pron. (Ir. id.) About thee, around thee; 
respecting thee ; upon thee ; on thine account. 

Umadail, a. Boorish; unsocial. 

Umadii, aidh, s. m. A withe used to fasten the door of a 
cow-house. 

Umaibh, comp. pron. About you, around you ; concerning 
you, on your account. Fuidh amharus umaibh, in doubt 
about you. — Stew. Gal. 

Umaidh, s. m. An ignorant boor, a booby, a fellow of 
vulgar manners. San dnine choir cha bhi ach umaidh, the 
worthy man shall be deemed a boor.—Old Song. 

Umainn, comp. pron. (Ir. id.) About us, around us ; con¬ 
cerning us ; on our account. Dh’iadh iad umainn, they 
surrounding us .— Oss. Duthona. 

Umam, comp. pron. About me, around me; concerning 
me, on my account. 

Umar, air. (Ir. id.) See Ajiar. 

Umar la id, s.f A vulgar bulky female. 

Umastar, air, s. in. (Ir. id.) Circumference. 

Un-diiruid. See Uim-diiruid. 

582 


Um-giilac. See Uim-ghlac. 

Umiia, s.m. (Ir. id.) Brass; copper. Airgiod is umha, silver 
and brass.—Stciu. Ex. 

Umhacii, a. Brazen; of copper. 

Umiiadan, s. m. A brazier; a copper-smith ; a.tinker. 

Umiiadaireaciid, s.f. The trade or business of a brazier 
or of a copper-smith ; braziery. 

Umhail. See Umhaill. 

Umhaileach, a. See Umiiailleach. 

Umhaill, s.f. (Ir. id.) Heed, consideration, attention; 
doubt, suspicion. Gun umhaill do ’n lot, heedless of the 
wound. — Oss. Cathluno. Na biodh umhaill agaibh, do not 
heed. — -Stew. Song Sol. Gun umhaill, without suspicion, 
heedless; cha ’n eil umhaill, there is no matter; ciod an 
umhaill th’agadsa ? what matters it to you ? what business 
is it of yours ? cuir umhaill, suspect. 

Umiiailleach, a. Heedful, attentive, considerate, careful ; 
suspicious, scrupulous. Gu h-umhaillcach, hecdfully. 

Umiia i lleaciid, s.f Heedfuliiess, attentiveness; a habit 
of attention; suspiciousness. 

Umiial, a. (Ir. id. Corn, huvel. Lat. humilis.) Sub¬ 
missive, obedient, subordinate; humble, lowly. Uinhal an 
eridhe, lowly in heart. — Stew. Mat. Umhal do lagli, 
obedient to law. — Stew. Rom. 

Umhla. See Umiiladii. 

Umhlacji, a. Apt to impose a fine; relating to a fine. 

Umiilachadii, aidh, 5. m. (Ir. umhlughadh.) 

Umiilaciiail, a. Liable to penalty or fine; penal. 

Umiilachd, s. f (Ir. id.) Obedience, submission, sub- 
missivencss; humbleness, obeisance ; the practice of im¬ 
posing-penalties; taxation. Rinn iad itmhlachd, they made 
obeisance. — Stew. Gen. Umhlachd a chreidimh, the obedi¬ 
ence offaith. — Stew. Rom. 

Umiiladii, aidh, s. f. A fine or penalty; a tax, tribute, or 
impost, loeaidh iad umhladh, they shall pay a fne. — 
Mac Lath. 

Umiilaicii, v. a. (Ir. umhlaigh.) Humble, humiliate; 
make submissive. Prct. a. dh’umhlaich, humbled; fit. 
aff. umhlaichidli, shall humble. Umhlaich thu fein, submit ' 
thyself. — Stew. Gen. 

Umhlaiciite, p. part. Humbled. 

Umhruisg. See Uruisg. 

Umiiruisgeacii, a. See Uruisgeacii. 

Umpa, comp. pron. About them, round them; respecting 
them, concerning them. Euduch saic umpa, sackcloth 
about them. — Stew. Jon. 

Umpair, s. m. An umpire, an arbiter, a judge.— Macfar. 
Voc. N. pi. umpaircan. 

U.mpai re acii, a. Like an umpire or arbiter; of, or belong¬ 
ing to, an umpire or arbiter. 

Um pa i reach d, s. f. The employment of an umpire or 
arbiter ; arbitration. 

Umurlaid, s. m. A vulgar bulky female. — Macfar. Voc. 

Uxaicii, s.f. Hurry, bustle, confusion; struggle, rivalry; 
disturbance. Le moran unaich, with much bustle. — Macint. 

Una maid, s.f. (Ir. id.) A salve. 

Unfairt, v. n. (Ir. id.) Toss; wallow; tumble. See 
Aonairt. 

Unfairt, s.f. (Ir. id.) A tossing; a wallowing or tumb¬ 
ling. See Aonairt. 

Ung, v. a. Anoint; besmear, daub. Pret. a. dh’ung, 
anointed; fut. aff. a. ungaidh, shall anoint; fut.pass. ungar. 

Ung a, ai, s. m. An ingot. 

Unga, ai, s. m. Brass; copper. Airgiod is unga, silver and 
brass. — Stew. Ex. ref. and Lev. 
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Ungadii, aiclh, s. in. ( Ir. id.) An anointing: also, ointment, 
unguent. Ungadii deireammch, extreme unction. Ungadh 
b&is, extreme unction. — Mac/hr. Voc. Oladh ungaidh, oil 
for anointing. 

Uxgailhi. See Uxg. 

Ungah. See Uxg. 

Uxgt.i, Uxgte, p. part, of ting. (Ir. ungtha.) Anointed; 
besmeared, bedaubed. Aon ungta Dho, the anointed one 
of God. — -Sm. 

Uxxsa, s. in. An ounce. 

Lot. uncia. Fr. once. Tent. 011911 . .-In?*. 0119 . 

Uxtas, ais, s. m. (Ir. id.) A windlass. 

UxTAsicn, a. Of, or belonging to, a windlass; like a 
windlass. 

Upag, aig, s.f. A shove, a push, a thrust. 

Upagacii, a. Shoving, pushing, thrusting. 

Up ag Aim, v. Push, shove, thrust; jostle, jolt. Prct. dh’ 
upagaieh. 

Upaga an, s. f. A pushing, a shoving, a thrusting; a 
jostling. 

Upairn r.\cn, a. Bustling; noisy. 

Upairxkaciid, s.f. Bustle; continued or frequent bustle 
or noise. 

Ur, s. in. (Arm. nr, a man.) A child; a person. X. pi. 
urachan. Ur bheag, an infant. 

•f Ur, s. m. (Ir. id.) Mould; heath; a beginning. 

Ur,s. m. (Gr. v£a,, a tail.) A tail; a harm; a border or 
brink ; heath. Ur, heath. —■ Statist. Arc. Blair Athol. 

Ur, a. (Ir. id.) Fresh ; new ; recent. Osag hr nan sliabh, 
the fresh breeze of the mountains. — Oss. Lodin. Righ hr, 
a new king. — Stew. Ex. Truscan hr, a new garment. — 
Stew. \ K. Ur nonth, quite new. 

Ur, (as), adv. Anew; afresh; again; a second time. Am 
bron as hr, in grief anew. — Oss. Tern. Sgaoil cuirm as hr, 
the feast was spread a second time. — Oss. Fing. 

Ur, (for bhur.) poss. pron. Your. Aobhar ur broin, the 
cause of your grief. — Ull. Togaibh ur sihil, tairnibh ur 

raimh, raise your sails, pull your oars. — Id. 

Uracii, aich, s. m. A bottle; a pail. 

Uraciiadh, aidb, s. m. A freshening, a refreshing; a 
recommencing; refreshment; recommencement, renewal. 

Uraciiadii, (ag), pr. part, of uraich. 

Uraciiair, a. See Furaciiair. 

Uracud, s.f. Newness; freshness; strangeness. Bheil 
urachd nuaidheachd agad l have you got any news l 

Urachdag, aig, s.f. A thowl. N. pi. urachdagan. 

Urag, aig, s.f (dim. of ur.) A little child. 

I ra ici?, v. a. and n. (from ur.) Refresh, renew; become 
fresh, make fresh; strive. Pret. a. dh’uraich, refreshed; 
fut. aff. hraiehidh, shall refresh. Cha ’n hraich mo gheug 
am feasd, my branch shall never become fresh. — Ardar. 
Nur dh’hraicheas an stri, when the battle renews. — Oss. 
Fing. 

Uraichte, p. part, of uraich. Made fresh; renewed; re¬ 
freshed. 

Ur.vidh, (an). See Uiridh, (an). 

Ukail, a. (hr-amhuil.) Fresh; flourishing; juicy.— Mac- 
far. Voc. 

Ur.vireaciid, s.f. Freshness; greenness; verdure; juici¬ 
ness ; coolness.— Macint. 

Urax, ain, s. m. (Ir. id.) A welcome ; courtesy ; affability. 
See Furax. 

Uraxacii, a. See Furaxacii. 

Ur ax ac n, aich, s. m. (from hr.) An upstart.— Macd. 

t Uraxacii, «. (Ir. id.) Ignoble; conversant. 
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Uraxachd, s.f. (Ir. id.) The condition of an upstart; 
cold bathing; conversation. 

Uraxta,o. See Uuranta. 

U 11 a u, a. (for urmhor.) Fresh; green; verdant; juicy ; 
flourishing. San iarrnailt hrair, in the freshly green firma¬ 
ment. — Oss. Fin. and Lor. A choillteaeh iirac, the green 
ivood. — Oss. Cathula. 

Urard, aird, s. in. High ground ; a place situated on high 
ground. 

Ur n 11 a Li. ac 11, aich, s. m. The herb devil’s-bit. 

Uk-i»,iiauiiacii, aich, s. Green branches, green foliage. 

Uuiiiu.ACiiu, s.f. An after-thought. 

Uii-iiiii.ATH, s. A blossom ; a flower ; a fresh blossom. 

Ur-biii.aith, a. (Ir. id.) Fruitful; abounding in blossom. 

Uitc, s. m. (Ir. id.) An inclosure; a fold. 

Urcijail, s. pi. (Ir. id.) Fetters or chains. 

Urceiailte, s. pi. (Ir. id.) Fettered, chained. 

Urciiair, s.f. A shot; a cast; a throw; the report of a 
gun. Urchair gunna, a gun-shot ; beul ri urchair gunna 
as, about a gun-shot ofi'; thoir urchair, throiv or cast, leig 
urchair, fire a shot. 

Urciiaikeaciid, s.f. A shooting; a throwing or casting, 
as of a stone ; the amusement of shooting or firing. 

Urcii.vll, aill, s. in. (Ir. id.) Hinderance ; a spaniel. 

Uu-chleas, s. m. A feat ; a clever action. 

Ur-ciileasach, a. Active, nimble, quick in performing feats. 

Ur-ciieeasaciid, s.f. Activity, nimblcness; legerdemain ; 
juggling. 

Ur-ciileasaiche, s. in. An adept in legerdemain; a jug¬ 
gler or conjurer. 

UnciioiD, s.f. (Ir. id.) Harm, mischief; adversity, ca¬ 
lamity; loss; aecident; violence. Ann an latha d’urehoid, 
in the day of thy calamity. — Stew. Pro. ref. La na h- 
urchoid, the day of adversity. — Stew. Ecc. Le urchoid, 
with violence. — Stew. Gen. ref Written also urchuid. 

UncnoiDEACii, a. (Ir. id.) Mischievous; calamitous ; de¬ 
trimental ; adverse. 

Urchoill, s.f. A green wood. Mora nan urchoill, green- 
wooded Mora. — Oss. Tem. 

Urciioir. See Urciiair. 

Urciioireaciid. See Urciiaireaciid. 

Urciiosg, oisg, s. in. (Ir. id.) An antidote, a preservative 
against any evil. 

Ur-chranx, ainn, s. m. A green tree; a fresh tree; a 
fresh or green branch ; a flourishing tree. Mar ur-chrann 
uaine, like a flourishing green tree. — Sm. 

Urciiuid, s.f. Harm, mischief; adversity, calamity, loss, 
accident ; damage, violence. Urchuid air urchuid, mischief 
on mischief — Stew. Ezek. 

Uiiciiu 1 dea ch, a. See Urciioideach. 

Urciiullacii, aich, s. in. A heifer of a year and a half old. 

Urciiur, uir, s. m. (Ir. id.) A shot; a throw or cast; a 
gun-shot. More frequently urchair. 

t Urdail, s.f. (Ir. id.) A collection ; a large share. 

Ur-diiakaig, s. /. A young oak; a flourishing oak. 
Sgaoilidh do chliilsa mar ur-dharaig, thy fame shall spread 
like the fiourishing oak. — Oss. Duthona. 

Ur-dhubiiadh, s. in. (Ir.id.) An eclipse — (Macfur. Voc.) ; 
a darkening. Ur-dhubhadh na greine, an eclipse of the 
sun; —the Irish say the same. 

Uu-fiiallui xx, s. A new robe or garment. Thigibh oigh- 
rean, le ur-fhalluinn, come, ye maidens, with a new garment. 
— Ull. 

Ur-fiias, s. in. A sprout; a bud ; a shoot; a new growth ; 
a fresh growth. 
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Ur-fhas, v. n. Sprout, bud, or shoot; grow afresh. 
Pret. a. dh’ iir-fhas; fut. aff. ur-fhksaidh. Ur-fh&saidh 
si, it will grow again. — Stew. Job. 

UR-FiiASAcn,a. Casting sprouts or buds; producing sprouts, 
buds, or shoots. 

Ur-ghaiudeaciias, ais, s. m. (/r. id.) Great rejoicing; 
congratulation. 

Urghajs, s.f. (Ir. id.) Exchange; alteration. 

Ur-ghorm, a. Freshly green. Ag ionaltiadh fhasach ur- 
ghorm, grazing on the freshly virid field. Macfar. 

Urgra, s. m. (Ir. id.) A battle; a loss. 

Uii la, s. m. A floor. More frequently written urlar; which 
see. 

Urla, urladh, aidh, s. m. (/r. id.) A front or forehead ; a 
visage or countenance; an aspect; a bottom ; a place lying 
low among hills; a lock of hair; the breast. Air urla 
ghleann, in the bottom of the valleys.—Oss. Fing. M’ urla 
’g eiridh ard, my breast rising high. — Oss. Lodin. 
Ur-labhairt, s.f. (Ir. ur-labhair.) Graceful speaking, 
rhetoric, eloquence, oratory. 

Ur-labiiairteacii, a. Eloquent; rhetorical; oratorical. 
— Macfar. Voc. 

Ur-labiiairteaciid, s.f. Elocution; rhetoric; oratory. 
Ur-labhairtear, eir, s. m. An orator, a rhetorician; a 
graceful speaker. 

Ur-labiirach, a. Eloquent, rhetorical. 

Ur-labiiradii, aidh, s. m. Eloquence, rhetoric; graceful 
utterance. Anns gach dr-Iabhradh, in all utterance. — 
Stew. Rom. Cor. 

Urlach, a. Having long hair; having ringlets or curls. 

Cas-urlach, curled. — Macdon. 

Urladii. See Urla. 

Urlaich, v. a. Hate, detest. Dh’ urlaich i ris, she detests 
him. 

f Urlaidii, s.f. A skirmish. 

Urlaim, s.f. Readiness, preparation.— Macfar. Voc. 

Urla 1 mh, a. (Ir . urlamh.) Neat, trim, tidy; ready¬ 

handed ; quick in reading.— Macfar. Voc. 

Urlaimji, s.f. (Ir. id.) Readiness; preparation. 
Urlamaicii, v. a. Prepare, make ready.— Macfar. Voc. 
Urlamiias, ais, s. m. (Ir. id.) Possession ; captivity. 
CJrlan, a. (Ir. id.). Very full. 

Urlann, ainn, s. m. (Ir.id.) A staff. 

Urlar, air, s. m. (uir-lar.) Ir. id. A floor ; a groundfloor ; 
a pavement; the ground; the earth; a floor of earth or 
clay; a low place or bottom among hills. Urlar-arbhair, 
a corn-floor. — Stew. Hos. Urlar-bualaidh, a threshing- 
floor. — Id. Urlar chlach, a pavement of stones. — Stew. 2 K. 
Urlar bhord, a deal-floor. 

Urlarachadh, aidh, s. ?«. The act of flooring, or laying a 
floor. 

Urlaraicii,u. a. Lay a floor ; floor. Pret.a. dh’ urlaraich, 
floored; fut. aff. a. urlaraichidh, shall floor. P. part, ur- 
laraichte, ^oomi, having a floor. 

Urlaraiche, s. m. One who lays a floor; one who mines 
or prepares clay or earth for a floor. 

U ulara iciiTp. See Urlaraich. 

Urlatacii, aich, s. m. (Ir. id.) A tumbler, a stage-player. 
Urlataidh, s.f. (Ir. id.) Agility. 

Urloisgeacii, a. Fervent, keen, zealous; causing or pro¬ 
moting zeal.— Macfar. Voc. 

Uulosgadh, aidh, s. m. Fervour, zeal, keenness. 

I r-luaciiair, -luachrach, s. f (Ir. id.) Green rushes, 
young rushes.— Macfar. Voc. 

Ur-mheanga>', aiu, s. m. A young branch ; a twig. Ur- 
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mheangan nan earn, the young branches of the rocks. — 
Macfar. 

Urmhoireachd, s. f. Freshness, greenness, juiciness, 
newness. 

Urmhor, a. Fresh, green; juicy; flourishing; recent. 

Com. and sup. firmhoire, more or most green. 

Urnuigh, s.f. (Ir. urnaighc.) A prayer, a petition. Mil- 
tean urnuigh ’g ad leanachd, a thousand prayers folloiving 
thee. — Macfar. Urnuigh an Tighearna, the Lord's prayer; 
dean urnuigh, pray; i i urnuigh, praying ; ag urnuigh, 
praying. 

Urr. See Ur. 

Urra, Uruadii, aidh, s. m. A person ; a child; a being; 
power ; strength ; a good author ; authority; a defendant 
at law; a chieftain ; adjectively , able, capable. Urra 
’chuireas learn, a person who will aid me. — Sm. Cha 'n 
urradh iad a thogail, they cannot lift him. — Oss. Derm. 
Is urradh dhomh, I am able. 

Urrach, aich, s. m. A pull or haul; a pulling. 
Urrachdag. See Urachdag. 

Urrad, a. and s. As much, as many; so much, so many. 
Na h-urrad cheannais oirnne, so much superiority over us. 
— Macfar. Written also uiread; which see. 

Uiirag, aig, s.f. A little child; written also urag. 

Urrail, a. Confident, self-sufficient; bold, impudent, for¬ 
ward.— Macfar. Voc. 

Uuu aim, gen. sing, of urram. 

Urrainn, s.f. and a. (Ir.id.) An author, authority; 
ability, power; a stay, a support. Sgeul gun urrainn. a 
tale without an author; na bi ad urrainn anns a bhreig, 
be not the author of a lie. — Old Didactic Poem. Cha *n 
urrainn duit eiridh, you cannot rise. 

Uuralactid, s.f. Confidence, self-sufficiency; boldness, 
impudence. 

Urram, aim, s. ?n. (Ir.id.) Respect, honour; deference; 
worship; significance, signification. Beartas agus urram, 
riches and honour. — Stew. Pro. A toirt urraira, giving 
honour. — Stew. Jud. 

Urramacii, a. (Ir.id.) Honourable; noble; honorary; 
reverend, worshipful ; worthy, respected, distinguished. 
Bha e na b’ urramaiche, he was more honourable. — Stew. 
Gen. Tha ’ainm urramach, his name is reverend. — Sm. 
Ball urramach, an honorary member. 

Urramaciid, s./ (Ir.id.) Honourableness; nobleness; 
respectfulness; homage; submission; the state of being 
reverend. 

Urramaich, v. a. (Ir. urramaigh.) Respect, honour, re¬ 
vere; worship, adore. Pret.a. dh’ urramaich, respected ; 
fut. aff. urramaichidh. • 

Urramaiche, com. and sup. of urramach; which see. 
Urramaichte, p. part, of urramaich. Respected, honoured, 
revered. 

Urranta, a. Bold, daring, dauntless ; powerful; capable; 
confident in one’s own strength or capacity. Fir meam- 
nach urranta, high-spirited and powerful men. — Mac Co. 
and Macdon. Gu h-urranta, boldly. 

Urrats TACiin, s.f Boldness, dauntlessness, confidence in 
one's own strength or capacity.— Macfar. Foe. 

Urras, ais, s. m. (Ir. urrudhas.) Security, surety ; war¬ 
rant; bail; caution; one who becomes bail for another; 
a bondsman, a bondswoman. Ma tha thu ’n urras, if you 
arc in surety. — Stew. Pro. Theid mise an urras air do 
shon, I shall go bail for you; theid mise an urras ort, I 
will warrant you. 

Urrasach, a. (Ir. urrudhasach.) Requiring bail or se¬ 
curity; also, bold, daring, self-confident. 

Urrasaciid, s.f. The practice of becoming bail; insur- 
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ance ; also, boldness, intrepidity, self-confidence. Dan 
leis an urrasachd, bold with the confidence. — Stew. 2 Cor . 

Ur rasa i l, a. (Urras-amliuil.) Bailable, admitting bail. 
Cionta urrasail, a bailable offence. 

Uurasair, s. m. An insurer. 

Ursa, s. in. A bear. Lhinjd. 

Uhsacii, a. Bearish; full of bears. 

Ursacud, s.fi. Bearishness; a bearish temper. 

Uus ag , aig, s.f. ( Ir . ursag.) A she-bear, a little bear, a 
young bear. 

Ursainn, gen. sing, of ursann. 

U us ax, ain, s. m. (Ir. id.) A defender. 

Ursann, ainn, s. in. (Ir. ursain.) The sidepost of a door — 
(Macfar. Uoc.) ; a support, a prop, a pillar. Air an da 
ursainn, on the two sideposts. — Stew. Ex. A. pi. ursain- 
nean. Ursainnoan do fhiondruinn, sideposts of polished 
bone.—Fingalian Poem. 

Ursann-ciiatha, s. m. A support in time of war; a bul¬ 
wark in battle ; a chief, a champion; the ranks of an 
army in battle order. Chi mi tri ursanna ehatha, I sec 
three champions. — Oss. Cathula. Bristcar leis ursanna 
ehatha, the ranks of battle shall be broken by him. — Id. 

Ursgar, air, s. m. (Ir. id.) A loud bawl. 

Ursgartacii, a. Sweeping cleanly. 

Ursgartadii, aidh, s. m. A sweeping cleanly; sweepstakes. 

Ursgeul, -sgeil, or -sgeoil, s. m. A tale, fable, or romance ; 
a novel; a tale of later times, a modern tale. 

Ursgeulachd, s.f. A tale of modern times; a romance. 

U rsgei t la i cue, s. vi. A romancer; one who relates tales 
of modern times. 

Ur-shxeachd, s. m. Fresh snow, new-laid snow. Mar hr- 
shneaehd air bharraibh gheug, like new-laid snoiu on the 
branches. — Ardin. 

Ursfeal, v. a. Cut or mow down quickly. 

Urstealach, a. Cutting or mowing down quickly. 

Urspealaciid, s.f. The process of cutting or mowing 
down. 

Urspealaiche, s. m. One who cuts or mows down; a de¬ 
stroyer. 

Urscixx. See Ursanx. 

f Ursul, nil, s. m. (Ir. id.) A pair of tongs. 

I ruisg, s. m. (perhaps urr-uisge.) A brownie, or a being 
who was supposed to haunt lonely dells, moorland lakes, 
and waterfalls. He seems to have had the qualities of 
man and spirit curiously commingled. 

Some have compared this class of imaginary' beings to the satyrs 
of the aneients; but without reason, since they had no disposition, 
nor any point of character in common, excepting a fondness tor so¬ 
litude, which die vruisg possessed only at certain seasons of the year. 
About the end of harvest lie became more sociable, and hovered 
about farm-yards, stables, and cattle-houses. He had a particular 
fondness for the products of the dairy’, and was a fearful intruder 
on milkmaids, who made regular libations of milk or cream to eharm 
him off, or to procure his favour. He could be seen only by those 
who had the seeond-sight; yet 1 have heard of instances where he 
made himself visible to persons who were not so gifted. Tic is said 
to have been a jolly personable being, with a broad blue bonnet, 
flowing y ellow hair, and a long walking-staff. Every manor-house 
had its uruisg: and in the kitchen, close by the fire, was a seat which 
was left unoccupied for him. The house of a proprietor on the 
banks of the Tay is, eveu at this day, believed to have been haunted 
by this sprite, and a particular apartment therein has been for cen¬ 
turies called seuniar Bhrimaidh, Brownie’s room. When irritated 
through neglect or disrespectful treatment, he would not hesitate to 
become wantonly mischievous. He was, notwithstanding, rather 
gainly and good-natured than formidable. Though, on the whole, a 
lazy, lounging hobgoblin, be would often bestir himself in behalf of 
those who understood his humours, and suited themselves thereto. 
When in this mood, lie was known to perform many arduous ex- 
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ploits in kitchen, barn, and stable, (nee cernitur ulli,) with marvel¬ 
lous precision and rapidity. These kind turns were done without 
bribe, feu, or reward ; for the offer of any one of these would banish 
him for ever. Kind treatment was all that lie wished for; and it 
never failed to procure his favour. 

In the northern parts of Scotland the iiruisg's disposition was more 
mercenary. Brand, in his description of Zetland, observes, that “ not 
above forty or fifty years ago almost every family had a brownie, or 
evil spirit so called, which served them, to which they gave a sacri¬ 
fice for bis service ; as when they churned their milk, they took a 
part thereof, and sprinkled every corner of the house with it for 
Brownie’s use : likewise, w hen they brewed, they had a stone which 
they called Brownie's static, wherein there was a little hole, into 
which they poured some wort for a sacrifice to Brownie. They also 
had stacks of corn which they called Brownie's stacks, w hich though 
they were not bound with straw ropes, or any way fenced as other 
slacks used to be, yet the greatest storm of wind was not able to 
blow away straw off them.” 

The brownies seldom discoursed with man, but they held frequent 
and affectionate converse with one another. They had their general 
assemblies too; and on these occasions they commonly selected for 
their rendezvous the rocky recesses of some remote torrent, whence 
their loud voices, mingling with the water’s roar, carried to the ears 
of wondering superstition detached parts of their unearthly colloquies. 
In a certain district of the Highlands, I’eaelaidii an sjiiiit, Slociid- 
aii k a chiiirt , and Brvnaidh 'n easain , were names of note at those 
congresses ; and they still live in legends which continue to amuse 
old age and infancy. 

Uruisgeach, a. Bike a brownie; haunted by brownies, 
t Us, s. m. (Ir. id.) News ; a story. 

Usa, Usadii, (for f’husa), coin, and snp. of furas. Easier, 
easiest. Is nsa radh na chur an gniomh, it is easier said 
than done. 

Usaciid, s.f. Power; facility. 

Us a in, s.f (Ir. id.) Use. 

Usgadii, aidb, s.m. (Ir. id.) Goose-grease. 

Usgar, air, and usgarach, s. m. (Ir. id.) A jewel, a pearl; 
an ornament, a necklace. Usgar do ’n 6r, an ornament of 
gold. — Stew. Pro. A\ pi. usgraichean. Thug e leis us- 
graichean, he took with him ornaments. — Steic.Jud. D.pl. 
usgraiehibh. Le usgraichibh, icith jewels. — Stew. Song Sol. 
Usgaracii, aich, s. m. Jewellery. 

Usgara’iche, s. m. A jeweller. 

Usgar a i d 11 , s.f Jewellery. 

Usgar-biiragiiad, s. in. A necklace ; a jewel for the neck. 
—il Iacfar. Uoc. 

Usga r-lai mue, s. m. A bracelet ; a jewel for the hand or 
wrist.— JMacfar. loc. 

Usgar-muei r., s. in. A jewelled ring. 

Usgraichean. See Usgar. 

Usgraidh. See Usgaiiaidh. 
f Uslaixx, s.f. (Ir. id.) ' Play, sport.— Shaw. 
f Uslainxeach, a. (Ir.id.) Cheerful, brisk, merry; nim¬ 
ble.— Shaw. Gu h-usluinneaeh, cheerfully. 

Uspag, aig, s.f. (Ir.id.) A pang; sudden pain. X. pi. 
uspagan. 

Uspagach, a. Causing pangs, or sudden pains. 

Us pan, ain, s. m. (Ir. id.) A huge, a shapeless lump or 
heap — (Macfar. Coe.); in derision, a clumsy fellow’. 

Us pa i ltN, s.f. Emulation; strife, struggle, contention.— 
Macfar. loc. 

Uspaiuneacii, a. (Ir.id.) Emulous; causing emulation; 
striving, struggling. 

UsrAiRNEACiiD, s.f. (Ir.id.) Emulation; the practice of 
emulation ; strife, contention. 

UsPAittXictiE, s. m. An emulous person. 

. Us unu: a ciii>, s. f. (Ir. id.) Usury. 

Utag, aig, s.f. (Dan. utak, a reproof.) A shove, a push, 
a jostle; strife, confusion, uproar. 
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Utagacii, a. Apt to push, shove, or jostle; clamorous, 
noisy, confused, in disorder. 

Utagaciiadii, aidh, s. m. A pushing, shoving, or jostling ; 
the act of raising noise, clamour, or confusion. 

Utagachadii, (ag), pr. part . of utagaich. 

Utagaich, v. a. (from utag.) Push, shove, jostle. 

Utii, s. m. ( Gr . ovQa,^.) An udder. Le ’n uthaibh lan, with 
their udders distended. — Macdon. 

Uth ach, a. Having udders; having large udders; relating 
to an udder. 

Utiiaibii, d. pi. of uth. 

Uthard, adv . Up, above; up there, up yonder; above 
there, above yonder. Uthard shuas, up aloft; uthard ud, 
up yonder. 

Utlaiciie, $. in. An old hart. Utlaiche nan cnoc, the hart 
of the mountains.—Mac Lack. 
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Utlaidh, Utluidii. See Udlaidii. 

Utrais, gen. sing . of utras. 

Utuaiseacd. See Utrasacii. 

Utras, ais, s. m. Molestation ; restlessness ; fidgeting ; 
uneasiness. 

Utrasacii, a. Restless; uneasy, fidgeting; troublesome, 
vexatious.— Macfar. Voc. 

Utrasaciid, s.f. Restlessness,uneasiness,fidgeting, trouble¬ 
someness ; vexatiousness. 

Utrasaiciie, com. and sup. of utrasach. More or most 
restless, or uneasy. 

Utrod, oid, s. in. A cattle-road. N. pi. ntrodan. 

Utuopach, a. Having a road for cattle ; of, or belonging 
to, a cattle-road. 
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Abiiadh, aidh, s. in. (Ir. id.) An abode; a lampoon or 
satire. 

Abu.yracii, aich, s. in. (Ir. id.) A manly youth. 
Abuastrach, aich, s. in. (Ir. id.) The barking of a dog. 
Abulacii, aich, s. in. (Ir. id.) A carcase. 

Ab-miiatiiair, s.f. (Ir. id.) A mother-abbess. N.pl.ab- 
mhathraichcan. 

Abac., aig, s.f (Ir. id.) A voice. 

f A bran, ain, s. in. (Ir. id.) A song, a poem, an ode. 
X. pi. abrain. 

Absaloid, s.f. (Ir. id.) Absolution. 

Acnamiiach, aich, s.m. (Ir. id.) The food of a labourer. 
Acobiiair, s.f. (Ir. id.) Avarice, penury. 

Acrasacii, a. (Ir.id.) Hungry. 

Acsal, ail, s. m. (Ir. id.) An angel ; adjectivcly, generous, 
noble. 

Adiiaill, s.f. (Ir. id.) A precipice. 

Adiiair, s.f. (Ir.id.) Fire, 
f Adiiar, air, s. m. (Ir. id.) Snow, frost. 

Adhaktar, air, s. in. (Ir. id.) A dream. 

Adiias, ais, s. m. (Ir.id.) Good, prosperity. 

Adiibiias, ais, s. in. (Ir. id.) A garrison. 

AdiinAir, s. m. Villany; confusion; shamcfacedness. 
Ac.amii, aimh, s. m. (Ir.id.) A doubt ; suspicion. 

Agart, airt, s. in. (Ir. id.) Revenge ; quarrel. 

Agiinas, ais, s. in. Pleading, argumentation. 
Aghradiiaidii, s.m. (Ir. id.) Expostulation; challeng¬ 
ing. 

f Aicne, s.f. (Ir. id.) Nature. 

Aicre, s.f. (Ir. id.) Inheritance, patrimony. 

Aidiie, s.f. (Ir.id.) A monition ; a house ; a fortress. 
Aidhear, eir, s. in. A cracking of the skin from being ex¬ 
posed to the weather. 

Aidiine, s.f. (Ir. id.) Age; an advocate. 

Aigeal, eil, s. m. (Ir. id.) The bottom of a valley. 
Aigiixe, s. m. (Ir. id.) A prophet; a pleader. 

Aileas, eis, s. in. (Ir. id.) A pleasant country. 

Aillis, s.f. (Ir. id.) A cancer, a spreading sore. 
Aillseacii, a. (Ir.id.) Negligent. 

Ajllseag, eig, s.f. (Ir. id.) A caterpillar. 

Aimheagax, ain, s. m. (Ir. id.) An abyss. 

Aim Rios, s. m. (Ir. id.) Error, 
t Aincjdh, s.f. (Ir. id.) A doubt. 

+ A in 7 cis, s.f. (Ir. id.) A skin or hide. 

Ainle, s.f. An insect with four legs and a winged tail, 
always living on trees. 

Ainteycii, s. m. Religious abstainment from eating flesh. 
Airceas, eis, s. in. (If. id.) Maturity. 

Airchjs, s.f. (Ir. id.) A pledge ; a meeting. 
Airealacii, a. (Ir. id.) Feeble. 
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Airgiiiu, s.f. (Ir.id.) A cow-calf. 

Airxean, ein, s. m. (Ir. id.) A watching at night. 
Airneas, cis, s. m. (Ir. id.) Watchfulness. 

Airneasacii, a. (Ir.id.) Watchful. 

Aisoe, s.f. (Ir. id.) A present or gift. 

Aitiieadii, idh, s.f. A stealing away or retiring privately; 
clfshot. 

Aiteas, cis, s. m. (from Mte.) Ir. id. A dwelling-place. 
Aiteasacii, a. Glad, joyful. 

Aithreach, ich, s. m. (Ir. id.) A farmer. 

Aitiire as, eis, $. m. (Ir. id.) Repentance. 

Aitiirin, s.f. (Ir.id.) A sharp point ; r a satirizing tongue. 
Allas muire, s. in. (Ir. id.) St. John’s wort. 

Alltas, ais, s. m. (Ir.id.) Wildness; savagencss. 

+ Alluix, s. in. (Ir. id.) Time. 

Amaran, ain, s. in. (Ir. id.) Distress ; a bungler. 

Asia, s. m. (Ir. id.) The hame of a horse-collar, 
t Amiiacii, aich, s. m. A vulture. 

Amiiad, aid, s.m. (Ir. id.) Rawness; crudeness. Air 
amhad, however raw. 

Amblacii, a. (Ir. id.) Voracious. 

Ambladii, aidh, s. m. (Ir. id.) Voracity. 

Amiiail, s.f. (Ir.id.) Evil, mischief, 
f Amhailt, s.f. (Ir. id.) Death. 

A mii all, aill, s. m. (Ir. id.) A visit. 

Amhdiiadh, aidh, s. m. Permission; a permitting. 

Axach, aich, s. m. (Ir. id.) A path ; anger; a washing. 
Ax.yirt, a. (Ir. id.) Soft, tender, mild, gentle; humane. 
Ax art, airt, s.f. (Ir. id.) A draught causing death. 
Ax-duile, s.f. (Ir.id.) Inordinate desire: avidity. 
Anglas, ais, s.f. (Ir. id.) Chalk and water. 

Ann a mii, aimh, s. in. (Ir. id.) A wilderness. 

Ax radii, aidh, s. m. (Ir. id.) A boon, a petition. 
Axraidii, s. in. A champion. 

Ansgairt, s.f. (Ir. id.) A thicket, 
t Aodii, s.f. Fire, 
t Aodh, s. in. A liver; an eye. 

Aoibiie, s.f. (Ir. id.) Neatness, elegance. 

Aoixeacii, a. (Ir.id.) Fasting. 

Aoiueadii, idh, s. in. (Ir. id.) The corner of a sheet or 
sail. 

Aol-piilasd, s. in. (Ir.id.) A parget or plaster. 

Aoxach, aich, s.m. (Ir.id.) A fair, an assembly; a prince; 
a hill. 

Aracu, aich, s.f. (Ir.id.) A bier ; a gallows. 

Araciias, ais, s. in. (Ir.id.) Strength; might. 
Araciid.ys, ais, s. m. (Ir.id.) Strength. 

Armail, s.f. (Ir.id.) Anns, weapons; an armoury 7 . 
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Armhorach, aich, s. m. A native of Bretagne. N. pi. 
arrnhoraich. 

Arrais, s.f. (Ir.id.) Joy, pleasure; a streaming, a run¬ 
ning. 

Artach, aich, $. in. (Ir. id.) A quarry. 

Asgal, ail, s. m. (Ir. id.) Flowing of the title; conference, j 


Astal, ail, s. in. (Ir. id.) A javelin, a spear or pike; a pike¬ 
staff ; a chip or lath. 

Athacii, aich, s. m. (Ir. id.) Fermentation. 

Athair liatii, s. m. (Ir. id.) Mountain sage. 

Atiias, ais, s. in. (Ir. id.) Victory. 

Atiimiiaoltas, ais, s. m. (Ir. id.) Shame 


Bac, s. in. (Ir. id.) A spade or shovel. 

Bacadh, aidh, s. in. (Ir. id.) Cow-dung. 

Bacas, ais, s. in. (Ir. id.) A captive, a hostage. 
Bachladh, aidh, s. in. (Ir. id.) The head of a stick. 
Baciilacii, aich, s. in. (Ir. id.) A cudgeller. 

Bailt, s. m. A belt, a cmgle. 

Baircean, s. pi. Cross-sticks or side-timbers in a house, 
between the rafters. 

Bairn, v. a. (Ir. id.) Judge; assure; warrant. 
Baisleacii, ich, s. in. Heavy rain; a stone where women 
were wont to wash. 

Ball-nasg, aisg, s. in. (Ir. id.) A ligament connecting 
the bones at the joints to prevent dislocation ; the joints; 
the limbs. 

Banaideach, a. (Ir. id.) Serious. 

Bann, s. m. (Ir. id.) A band of men ; a marching or jour¬ 
neying; an interdict. 

Bannag, aig, s.f A cake. Mo bhannag ort, a method of 
asking a new-year’s cake. 

Bannsacii, aich, s. m. A dart, an arrow. 

Bansgoth, s. in. (Ir. id.) A son-in-law. 

Baos, s. in. (Ir. id.) Fornication; caprice; frenzy; wicked¬ 
ness. 

Baosacii, a. Wanton; capricious. 

Baos radii, aidh, s. m. Vanity. 

Baotiiantas, s. in. Folly, simplicity. 

Bealgacii, aich, s. in. An interpreter. 

Beannacii, aich, s. in. (Ir. id.) A fork. 

Beannaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A cuckold. 
Bean-eigin, s.f. (Ir. id.) A rape. 

Be ann, s.f. (Ir. id.) Regard, attention ; rarely, a bone; 
the arms of a cross. 

Beartar, air, s. in. A cart; a shot; a stroke. 

Beas, s. in. Rent, tax, tribute. 

Beasgnaicii, v. a. (Ir. id.) Agree, accommodate. 
Beilbiiean ruadii, s. m. (Ir. id.) A buzzard. 

Beilleax, ein, s. in. (Ir. id.) Blame, reproach. 

Beinnse, s.f. A bench, a seat. 

Beotuaciian, ain, s. in. (dim. of beothach.) Ir. id. A little 
beast. 

Beul breagh, a. (Ir. id.) A flattering mouth; flattery. 
Biatachas, ais, s. in. (Ir. id.) Food, victuals; nourishment. 
Bioracii, aich, s. in. (Ir. id.) A colt; a boat. 

Bioraiciie, s. in. (Ir. id.) A steer, a young bullock. 
Biuiciie, s. in. A filly. 

Biride, s.f A breeding-cow ; a shrew. 

Biseacii, ich, s. f. The crisis of a disease. 

Bladar, air, s. in. (Ir. id.) Flattery; the act of flattering 
or coaxing. 

Bladaracii, a. (Ir. id.) Flattering, coaxing. 

Blagair, s. m. A blast, a puli'; a boaster. 
Blagaireaciid, s.f. (Ir. id.) Boasting. 

588 


B. 

Blaodiiagacii, a. (Ir. id.) Noisy, garrulous. 

Blasdag, aig, s. f (Ir. id.) A sweet-mouthed female. 
Blatiiacii, a. (Ir. id.) Flowery. 

Blatiiadii, aidh, s. in. (Ir. id.) Politeness; smoothness. 
BlXtiian, ain, s.m. (from blath.) A small flower; a little 
blossom. 

Bliociid-eociiadan, s.m. (Ir. id.) Common sowthistle; 
sonckus oleraceits. 

Bloing ,s.f. (Ir. id.) A bubble. 

Blunag. See Blonag. 

Bocail, s.f. (Ir. id.) Ostentation. 

Bociidracii, aich, s. m. A beggar. 

Bodan, ain, s. in. Cat’s tail ; reed-mace. Typha angusti- 
folia. Bodan dubh, great cat's-tail. Typha latifolia; 
bodan measgain, common butterwort. Yorkshire sanicle , 
pinguicula vulgaris. 

Boid, s. in. (Ir. id.) A bottle. 

Boid, a. (Ir. id.) Neat trim. 

Boideal, eil, s. m. (Ir. id.) A pudding. 

Boixean, ein, s. in. (Ir. id.) A bud or sprout. 

Bolan, ain, s.f. (Ir. id.) A full-grown cow. 

Bolgan, ain, s. m. (Ir.id.) A frock. 

Bolstar, air, s. in. A bolster. A T ot good Gaelic. 
Boltanacii, a. Rank ; olefactory. 

Boman, ain, s. in. A boast, a bounce. 

Bord uisge, s. in. A flood-gate. 

Borran, ain, s. in. (Ir. id.) Anger. 

Bo.san, ain, s. m. A purse. 

Buacan, ain, s.f. A glove, a gauntlet, a handcuff. 
Bradacii, aich, $. m. (Ir. id.) A thief. 

Bragiiairt, s.f. (Ir. id.) A bundle; a truss or pack. 
Braid, s.f. A mountain, a mountainous country. 
Braiciieas, eis, s. in. (Ir. id.) Refuse of malt; malt from 
which the juice has been extracted. 

Braidiiin, s.f. A quern. 

Braineacii, ich, s. m. The prow of a ship. 

Braosdail, a. Gaping, gazing. 

-f- Bras, s. m. Prosperity, increase. 

f Bras, s. in. A lie; a romance; a covering for the head. 
Brasacii, a. (Ir.id.) Nimble, lively ; sudden. 

Bp„asair, s.m. (Ir. id.) A sycophant. 

Brasgan, ain, s. m. A mob. 

Bratii, s. in. A remnant, a fragment; a spy; a lie; de¬ 
pendence. 

i Brat-laimii, s. in. A hand-towel. 

Breach dan, ain, s. m. Fresh butter. 

Breall, s. in. A knob at the end of either of the sticks of 
a flail. 

Breallan, ain, s. m. (Ir. id.) A vessel, 
f Breas, a. (Ir.id.) Great, mighty; prosperous; comely. 
B reasail, a. Great, mighty, princely. 

Breid, s.f. (Ir.id.) Frize ; a coarse kind of woollen cloth. 





C E A 


C L U 


Breiseaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A still. 

Breolaid, s.f. Delirium. 

Brideag, eig, s.f (Ir.id.) An image of St. Bridget, used 
on the eve of that Saint by unmarried girls, with a view to 
discover their future husbands. 

Bitiox, s. in. (Ir. id.) Inquietude, dissatisfaction. 

Brionx, s. in. (Ir. id.) A fiction, a lie. 

Bkiosglan, ain, s. in. A skirret; silver weed; wild tansey; 
goose-grass; die potentilla anserina of botanists. 

Bkobii, s. m. Round-rooted bastard cypress; the scirpus 
jnaritimns of botanists. 

Brobhadax, ain, s. m. (Ir. id.) A grasshopper. 

Brocacii, a. Dirty, ill-scented; odious. 

Brollaicii, s.f. (Ir. id.) Boldness, confidence. 

Bronx, s.f. (Ir. id.) A quern. 

Broth, s. in. (Ir. id.) Flesh; corn; a mole, a ditch; a 
fire; straw. 

Brotiilach, aieh, s. m. A pit made in the ground, in which 
the aueieut Gael dressed their food. 

Brcip, s.f. (Ir. id.) A thorn; anxiety. 

Bruigiisf.acii, ich, s.f. (Ir. id.) A womb with young. 

f Buac, s. in. (Ir. id.) A liquor prepared for bleaching; 
mist; a cap of mist on a hill. 


Buacais, s.f. (Ir. id.) Confusion. 

Buaciiaran, ain, s.m. Dry cow’s dung, used by the poorer 
sort of Scotch and Irish Gael for fuel. 

B cad an, ain, s. m. (Ir. id.) The bone in a horn. 
Buadhaciias, ais, s. m. (Ir. id.) Vietory, triumph. 
Bcadhairt, s.f. (Ir. id.) Trouble. 

Buaic, s.f. (Ir. id.) A pinnacle. 

Buaig, s.f. (Ir. id.) A cup, a chalice. 

Buaileaciian, ain, s. in. (from buaile.) Ir. id. A milker 
of cows; a place where cows are milked. 

Bu ailteach, ich, s. m. (Ir. id.) A dairy-house. 
Buaracii, aich, s. in. (Ir. id.) The early feeding of cows ; 

rising to feed cows. 

Buaraciiax, ain, s.m. A eow-herd. 

Buine, s.f. The set-off in basket-making; the thick welt 
or border in finishing any wicker-work. 

Buixneax, ein, s. in. (Ir. id.) A shoot, a young twig. 
Buixxse, s. A bundle; a bunch. 

Buixxseal, eil, s. in. A bundle, a bunch. 

Bui seal, eil, s. in. (Ir. id.) A bushel. 

Busag, aig, s.f (from bus.) A kiss. 


Cab, s. in. (Ir. id.) The bit of a bridle. 

C.vc an airgid, s. in. (Ir.id.) Litharge. 

Cabiiag, aig, s.f. (Ir. id.) A kind of pillory. 
Caibe-sgraitii, s. in. A breast-plough. 

C.ufean, ein, s. in. A trifling, diminutive fellow; a dandi- 
prat. 

Caifeaxach, a. Trifling; diminutive; pithless. 

Caig, v. a. Tease, disturb. Pret. chaig; fut. off. eaigidh, 
shall tease. Calg air, tease him. 

Caigill, v. a. Lay up; cover the fire. 

Caile-circein, s.f (Ir.id.) A shuttlecock. 

CaImean, ein, s. in. (Ir.id.) Reproof, blame, reproach. 
Cairn each, a. (Ir. id.) Fleshy. 

Caise, s.f. (Ir. id.) The privy parts of a female. 
Caisteax, ein, s. m. (Ir. id.) A crafty fellow. 

Caiteacii, ich, s. in. A winnow-sheet; the mainsail of a 
ship. 

Caitii, $. m. (Ir. id.) Pudendum virile. 
f Calb, s. m. (Ir.id.) The head. 

Calc, a. (Ir.id.) Hard, obdurate. 

Calciiearcaix, s. m. (Ir.id.) A shuttlecock. 

Camar, air, s. in. (Ir. id.) A soft, foolish person. 
Camaran, ain, s. in. (Ir. id.) An idiot. 

Canaxacii, aich, s. in. (Ir.id.) A canon ; canonist. 
Caobhax, ain, s. m. (Ir. id.) A little bough or twig. 
Caod.ychan, ain, s. m. An infant beginning to walk. 
Caoidh, s.f Decency. 

Caoixeas, eis, s.m. (Ir. id.) Lamenting. 

Caoixleacii, ich, s. m. (Ir. id.) Com-stubblcs. 
Caolach, aieh, s.m. Wattles. 

Carsax. See Carrasan. 

Catail, a. (cat-amhuil.) Cross, crabbed. 

CAthacii, a. (Ir. id.) Chaffy. 

Ceadacij, aich, s. in. (Ir. id.) Coarse cloth. 
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Ceal, s. m. (Ir. id.) A covering; fine flour; sickness; 
prophecy. 

Ceallacii, aieh, s. m. (Ir. id.) Contention; war, strife. 
Ceax-aois, s.f (Ir. id.) Old age. 

Ceanx, cinn, s. in. Harvest home. For other significations, 
see the Dictionary. 

Ceanx air, s. in. (Ir. id.) A leader. 

Ceanxasg, aisg, s. (Ir. id.) A headstall, a band; govern¬ 
ment, ruling. 

Ceap, s. in. (Ir. id.) A rallying point in battle, 
t Cearxair, s. in. (Ir. id.) A conqueror, 
f Ceart, s. in. (Ir. id.) A rag, an old garment, 
f Ceas, s. in. (Ir. id.) A kiss. 

Ceasax, ain, s. in. The coarse wool of the flank. 
Ceotiiallax, ain, s . m. A stupid fellow. 

Ciallacii, aieh, $. m. (Ir.id.) A lover. 

Cinxseacji, ich, s. in. (Ir. id.) Want. 

Ciochair, s. m. (Ir. id.) A stingy man. 

Ciolag, aig, s.f Provision, store. 

Cjolar, air, s. in. Liusey woolsey. 

Ciomacii, a. (Ir. id.) Restless. 

Ciomacii, aieh, s. in. A restless fellow. 

Ciox miior, a. Lovely. 

Cipeax, ein, s. in. A stick or dibble for planting. 
Clabmraciian, ain, s. in. A babbler. 

Clab-sholus, uis, s. in. (Ir. id.) Twilight. 

Claxxadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Interment; a child's 
portion. 

Cleod, s. m. (Ir. id.) A horse-fly. 

Cli amacii, aich, s. in. (Ir.id.) A lobster; a ragged child; 
a surly fellow. 

Cliatii, s.f (Ir. id.) The treadles of a loom. 

Cltth, s. m. (Ir. id.) A desire of copulation in cattle. 

Cl la ix lIn, s.f Corn spurry, spergula arvensis. 




CRO 


CUR 


Cluas, cluais, s.f. (Ir. id.) Gladness, joy. 

Clu as hath, s.f. A certain medicinal herb. 

Cludag, aig, s.f. (Ir. id.) Concealment; a store. 
Cnamiiag, aig, s.f. A maggot. 

Cnapain, s. m. (Ir. id.) A louse. 

Cnocair, s. 7n. (Ir. id.) A crabbed little fellow. 
Cochlacii, aich, s. in. (Ir. id.) Hair-lace. 

Cociilach, a. (Ir. id.) Braided. Ciabhan cochlach, braided 
hair. 

t Cod, s. m. (Ir. id.) A part, a piece. Now written c uid. 
Codarsnacud, s.f. (Ir. id.) Contrariety. 

Cogairseach, ich, s. in. (Ir. id.) A whisperer. 

Cogar, air, s. m. (Ir. id.) An insurrection; a conspiracy. 
Coidiieis, a. (Ir. id.) Commodious, convenient. 

Coilt, coilte, s.f. (Ir. id.) A heifer. 

Coimiieas, s. m. Coolness, indifference; equality; com¬ 
parison. 

Coimiixeas, eis, s. in. Neighbourhood. 

Coind reach, s. in. (Ir. id.) Impediment, restriction ; mis¬ 
chief; instruction; direction. 

Coi reach, ich, s. in. (from coir.) Ir. id. A guilty person. 
Coirevn coilicii, s. m. Wild campion; lychnis dioica. 
Coiseantach, aich, s. 7n. A protector. 

Coisreach, ich, s. in. (Ir. id.) A feast. 

Colacii, Collacii, «. (Ir. id.) Incestuous; sinful, wicked, 
f Com ac n, aich, s. m. (Ir. id.) A tax, a toll. 

Comharbas, ais, s. in. (Ir. id.) Succession. 
Co.mii-cii6sacii, a. (Ir. id.) Concave. 

Comh-fhlannas, ais, s. in. Consanguinity. • 

Compan, ain, s. m. (Ir. id.) See Companacii. 
f Conair, s.f. (Ir. id.) A haven, a crown. 

Conga, s. in. (Ir. id.) The antlers of a buck. 

Congart, airt, s. m. (Ir. id.) Command. 

Congbiialach, a. (Ir. id.) Tenacious. 

Cong bii a las, ais, s. in. (Ir. id.) A stay, a help, support. 
Contra i ll, s.f. (Ir. id.) Opposition. 

C6raiciiean, ii.pl. of c6ir; which see. 

Coraiciieas, eis, s. in. (from coir.) Ir. id. Surety, pro¬ 
tection. 

Corcan, ain, s. in. (Ir. id.) A small boat. 

Corcran, ain, s. in. (Ir. id.) A small pot. 

Cormacii, aich, s. in. (Ir. id.) A brewer. 

Corpacii, aich, s. m. Ground under which there is decayed 
wood. 

Corpan, ain, s. m. (dim. of corp.) A little body; a miser¬ 
able body; a corpuscle. 

Cortii aciid, s.f. Lassitude. 

Cosar, air, s. m. (Ir. id.) A coat, a mantle. 

Cosnacii, aich, s. in. (Ir. id.) A defendant. 

Cosracii, s. in. (Ir. id.) Fetters. 

Cotijarach, aich, s. in. Water scorpion-grass. 
Creabiiaidii, a. Frail, not stout. 

Creasacii, aich, s. in. (Ir. id.) Spear. N. pi. creasaichean. 
Creasax, ain, s. m. Faith. 

Cueatiiair, s. in. (Ir. id.) An extortioner. A 7 , pi. creath- 
airean. 

Crineam, eim, s. m. A fall. 

Crineamu, eimh, s.f. Fate, destiny. 

Criodair, s. m. (Ir. id.) A fondler. A T . pi. criodairean. 
Cr is lean, s. pi. Sinews. 

Croiligii, s.f. Pain, infirmity. 

Croiteacii, a. Gibbous. 
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Crosag, aig, s. f. A small cross; a small cup; perverse¬ 
ness. 

Crotal coille, s. m. Lungwort; the muscus pulmonarius 
of botanists. 

Crotan, ain, s. in. Purple, dyer’s lichen, 
f Cruacii, a. (Ir. id.) Red. 

Cruacii luaciiair, s. in. (Ir. id.) Dwarf club-rush; the 
scirpus c espitosus of botanists. 

Cruadhaig, s.f. Distress; necessity. 

Cruadhail, s.f. (Ir. id.) Danger; hardship; inhu¬ 
manity. 

Crvadualaciid, s.f. (Ir. id.) Hardness, niggardliness, 
rigour. 

Cruadiialta, a. (Ir. id.) Hard, niggardly, inhuman. 
Cruaduchu \dii, aidh, s. m. Austerity. 

Crubiiasg, aisg, s. f. (Ir. id.) A crimson colour. 
Crubheoin, s. in. The herb birdsfoot; the trifolium orni- 
thopodioides of botanists. 

Crubii-leomiiainn, s. m. Common lady’s-mantle; common 
vervain; the alcliemilla vulgaris of botanists. 

Crvcacii, aich, s. m. (Ir. id.) A heap. 

Cr vinkeach, ich, s.f. (Ir. id.) Dew; mist; fog. 
Cruinneagan, ain, s. m. (Ir. id.) A mass, a heap. 

Cr. ui nnean, ein, s. in. (Ir. id.) A tuft. 

CrCusgean, cin, s. m. (Ir. id.) A jug, a small pitcher. 

C it O’ i st ea n , ein, s. m. (Ir. id.) A little lamp or cruse. 

Citui teaciian, ain, s. m. A dwarf, a hunchback. 

CitusG a mi, aidh, s. m. (Ir. id.) A box, a small coffer. 
Cuairsgiatii, -sgeith, s.f. (Ir. id.) A crooked target, 
f Cvaith, s.f. (Ir. id.) The country. 

Cuan, ain, s. in. (Ir. id.) Deceit; a multitude., 

CuARAG, aig, s.f. (Ir. id.) A knapsack. 

Cuaiitacii, a. (Ir. id.) Current. 

Cvideag, eig, s.f. (Ir. id.) A spider, 
f Cuig, s.f. A counsel, an advice; a secret, a mystery. 
Cuileann trAgiia, s. in. (Ir. id.) Sea-holly; the cryngium 
maritimum of botanists. 

CftiL-rmoxN, a. (Ir. id.) Fair-haired. 

Cuille, s.f. Black cloth; a quill. 

Cvillseax, ein, s. m. (Ir. id.) The quilt or tick of a 
bed. 

C vi mii as, ais, s. m. (Ir. id.) The list of cloth. 

Ci’i miiealta, a. Bruising. 

Ci 1 MREACH, ich, s. m. (Ir. id.) An assistant. 

C vi neal MiiuntE, s. in. Great white inullen ; hag’s taper; 
lady’s fox-gloves; cow’s lungwort; the verbascum thapseus 
of botanists. 

Cvineas, eis, s. in. (Ir. id.) Rest, quiet. 

Cvinneao M1I1G1IE, s.f. (Ir. id.) Wild angelica; the 
angelica sylvestris of botanists. 

Cvix sear, eir, s. in. A poniard. 

Cvirceag, eig, s.f. A hive. N. pi. cuireeagan. 
Cuirpeax, ein, s. m. A crupper. 

Cviii pear, eir, s. m. A carper. 

Culair, s.f. (Ir. id.) The throat; a palate; chops. 
Cumailt, s.f. (Ir. id.) A touching; a wiping, 
f Ci'mal, ail, s. m. (Ir. id.) Three cows; the value of 
three cows. 

Cungantacij, a. (Ir. id.) Helpful. 

Cvngaxtair, s. rn. (Ir. id.) A helper, an assistant. 
Cvnnadii ; more properly c onnadh ; which see. 
t Cun, s. m. (Ir. id.) Present time; fatigue; surety, pledge. 
Cu raid, s. m. (Ir. id.) A curate. 
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Dabiiak, air, s. m. (Ir. id.) A bucket; a pitcher. 
Daigeau, eir, $. m. (Ir. id.) A dagger, a poniard. 
Daoineas, cis, s. m. (Ir. id.) Manliness. 

Daorciilaxn, s.f. (Ir. id.) Slaves; servants; plebeians. 
Daosgar, air, s. in. (Ir. id.) Refuse; remainder. 
Daosgar, a. (Ir. id.) Unteachable. 

Darsan, ain, s. m. A murmur. 

Dautacii, aich, s. m. (Ir. id.) A two-year-old bull, 
t Deach, a. Profitable. 

Deaciilach, a. (Ir. id.) Hard, difficult. 

Deacrach, a. See Deacair. 

Deacraciid, s.f (Ir. id.) Difficulty; hardship. 

Df.axx, s. m. (Ir. id.) A gibe; mist. 

Dearacii, aich, s. in. Destruction, pillage. 

Dearg, a. (Ir. id.) Bitter, severe; intense, inveterate. 
Deatachax, ain, s. m. A chimney. 

Deil, deile, s.f (Ir. id.) A cow’s udder. 

Deilin, s.f. (Ir. id.) A trespass. 

+ Deirbii, s.f. (Ir. id.) A churn. 

Diasair, v. a. Glean. Pret. a. dhiasair, gleaned; fit. aff. 
diasraidh. 

DIdhiol, s. in. (Ir. id.) Arrears. 

Dilgiieax, s. m. (Ir. id.) Affection; suppression. 

Dilse, s.f. (Ir. id.) A sea-plant. 

Dimheas, s. m. (Ir. id.) Great honour, high esteem; 
scarcity of fruit. 

Dimiieasach, a. (Ir. id.) Proud; contemptuous; servile. 
Dimhixx, Dimiii n eachd, s.f. (Ir. id.) Provision; cau¬ 
tion ; heed; confidence. 

DiiMiixidiieacii, a. (Ir. id.) Sad. Gu dimhnidheach, sadly. 
Dimiixidiieaciid, s.f Sadness. 

Dijiholtair, s. m . (Ir. id.) A slanderer. 

Dimreas, eis, s.f. (Ir. id.) Want, necessity. 

Di.v each, ich, s. m. (Ir. id.) A salutary draught. 
Dineudacii, aich, s. in. (Ir. id.) A frock, 
t Dixge, s.f. (Ir. id.) Thunder. 

Dixgir, s. m. A pavior's rammer, 
f Diximii, s.f. (Ir. id.) Weakness; diminution. 
Dixseadii, idh, s. m. (Ir. id.) Contempt. 

Diobiialach, a. (Ir. id.) Robbed, spoiled ; ablative. 
Diobiialaciid, s.f. Ablation. 

Diobiialadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Damaging; annoying. 
Diobiiar, air, s. m. Disrespect; omission. 

Diobiilach, a. (Ir. id.) Prodigal. Co/n. and sup. diobh- 
laiche. 

Diobiilachd, s.f. (Ir. id.) Prodigality. 

Diop.iilas, ais, s. m. (Ir. id.) Prodigality. 

Diociirach, a. (Ir. id.) Diligent, zealous. 

Diogax, ain, s. m. (Ir. id.) Grief. 

Diogar, a. Eager, intent, vehement. 

Diogiiaoth, aoithe, s.f (Ir. id.) A blast in corn. 
Diogiiart, airt, s. m. (Ir. id.) A decollation. 

Diogiilais, s.f. (Ir. id.) Abuse, defamation. 

Diog uli's, uis, s. in. Darkness. 

Diogijras, ais, s. m. Zeal, uprightness. 
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Diolaixeach, ich, s. m. (Ir. id.) A bachelor. 

Diolgad, aid, s. m. Forgiveness; remission. 

Dioj.miiaoix, s.f. (Ir. id.) Alimony. 

Dioltaiu, s. in. (Ir. id.) A seller. 

Dioluxta, a. (Ir. id.) Valiant; hospitable, generous. Gu 
diolunta, generously. 

Diomiirax, ain, s. in. (Ir. id.) A mystery. 

DioxAjre, s.f. (fr.id.) Shamelessness. 

Dioxaireacii, a. (Ir. id.) Shameless. 

Dioxas veil, a. (Ir. id.) Ardent. Com. and sup. dionasaichc. 

Gu dionasach, ardently. 

Dioxciiarx, -chuirn, s. m. A fort. 

Dioxgiiair, s.f A tribute ; a benevolent succour. 
Dioxoglaciias, ais, s. m. Heroism, 
f Diormacji, a. (Ir. id.) Unfit to walk. 

Direacijdas, ais, s. in. Gelding. 

Dis, a. Incapable of bearing cold ; careful against cold. 
Diugadh, aidh, s. in. Clucking, as of a hen. 

DiOid, s.f. (Ir. id.) Pain; sorrow. 

Diurnacii, aich, s. m. (Ir. id.) One who drinks or swills. 
Dleaciid, s.f (Ir. id.) A toll, a right, a due. 
Dleaciidair, s. in. (Ir. id.) A lawgiver, 
t Dlomii, s. m. (Ir. id.) Refusal. 

Dlug, dluig, s.f. (Ir. id.) Avarice; penury. 
Do-biiujdiieaciias, ais, s. m. Ingratitude, unthankfulness. 
Dociiraidii, s.f. Lust. 

Dociiraid, s.f (Ir. id.) Servitude. 

Do-dheaxtas, ais, 5 . in. Impracticability. 

Do-dhcine, s. in. A bad man, a rogue. N. pi. do-dhaoine. 
Dog 11 alta s, ais, s. m. (Ir. id.) Revenge. 

Do-g 11 lei's a iiii, a. (Ir. id.) Untuneable. 

Doghxasacii, a. (Ir. id.) Ill-favoured. 

Ddm-GiiEAL, a. White-handed. 

Doigheil, a. (doigh-amhuil.) Decent; well-appointed. 
Doigiileltg, eig, s.f. A touchstone. 

Doireaxta, a. Sullen, dogged, 
t Doiriata, a. (Ir. id.) Lewd. 

Doirtear, eir, s. m. One who spills. 

Doit, s.f (Ir. id.) A grain of an inebriating quality that 
grows among corn. 

DoiTiicnr.A rx as, ais, s. in. (Ir. id.) Churlishness, niggard¬ 
liness ; abhorrence. 

Do-lam hack, a. Not easily handled; also, for da-lamhach, 
ambidexterous. 

Do-l a miiacii u, s.f. Ambidexterity. 

Doxadas, ais, s. rn. (Ir. id.) Evil; miserableness. 

Do.\ x-Ri\\nii, a. Of a bay or chesnut colour. 

Dorcax, ain, s. in. (Ir. id.) A yearling bull-calf. 
Dorxasg, aisg, s. in. (Ir. id.) A manacle. 

Dorutiia, a. See Dorracii. 

Do-siieoladii, a. Innavigable; that cannot be guided or 
directed. 

Do-sgaoilte, a. (Ir. id.) Not easily spread ; indissoluble; 
inevitable. 

Do-sgatiiacii, a. (Ir. id.) Improvident; extravagant. Gu 
do-sgathach, unprovidently. 







FAR 


F I A 


Drabiias, ais, s. m. Dirt. 

Drabhasach, a. Dirty. 

Draoth, draotha, s. m. {Ir. id.) A pull, a tug, a pluck. 
Draotiiadh, aidh, s. in. {Ir. id.) A pulling, a tugging, 
a plucking. 

t Dreaciid, s.f. A draught or pattern ; a poem. 
Dreanacii, a. {Ir. id.) Despicable. 

Dreasail, s. pi. {Ir. id.) Shreds, small teats. 
Driueiilach, aich, s. in. {Ir. id.) A cowl. 

Drobhlas, ais, s. m. Misery. 

Droch, s. m. A moth or worm in wood or cloth. 
Drociidail, s. pi. {Ir. id.) Bad news. 
Drocii-ciileaciidas, ais, s. m. Malpractice. 

Droch-nos, s. m. A bad habit. 

Droch-sgeul, -sgeil, s. in. Bad news; detraction. 


Ea-conn, s. m. {Ir. id.) Madness, fury. 

Eaciirann, ainn, s. m. A bramble; an impediment, a 
stumbling-block. 

Ea dai Lis, s.f. {Ir. id.) The Italian language. 
Eadaulamii, aimli, s. in. {Ir. id.) Temporary happiness. 
Eadradii, aidh, s. m. {Ir. id.) A division; lust, adultery. 
Eala biiuidiie, s.f. St. John's wort. 

Ealadhantacii, a. {Ir. id.) Artificial. 

Ealadhantair, s. in. {Ir. id.) An artificer. 

Eangach, aich, s. m. A babbler. 

Earais, s.f. {Ir. id.) A tail. 

Eaugnadii, aidh, s. in. Devastation, destruction. 

Earlach, a. {Ir. id.) Diffusive. 

Earnadii, aidh, s. in. {Ir. id.) A redemption; payment; 
assessment; promulgation ; extension ; prophecy. 


Dromaciid, s.f. {Ir. id.) Affirmation. 

Droman, ain, s. in. The back-band of a horse when in a 
cart. 

Dualaciian, ain, s. in. {Ir. id.) A toil-maker. 

Dubhas, ais, s. m. Sorrow. 

Dubiian ceann-chosacii, s. in. Common self-hail, all hail, 
devil’s bit; the prunella vulgaris of botanists. 

Dubhras, ais, s. in. A gloomy wood. 

Duillean, ein, s. m. A spear. 

Duilleac.-bhaite bhAn, s. f. White water-lily; the 
nympluea alba major lymphatica of botanists. 

Duilleag miiaitii, s.f. Nipple-wort, dock-cresses; the 
lapsana communis of botanists. 

Duilleag miiIn, s.f See Duilleag miiaitij. 

Diliasg na ii-aibhne, s. Broad-leaved pond-weed; the 
potamogcton natans of botanists. 


Earn ail, s.f. {Ir. id.) An endowment; a department of 
any science. 

Eariiaideacii, a. {Ir. id.) Erroneous. 

Easadii, aidh, s. in. {Ir. id.) Sickness, disease. 

Easair, s.f. {Ir. id.) Excess. 

Easbadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Vanity; idleness, 
f Easgar, air, s. in. The plague; a grain of corn, a kernel. 
Easargain, s.f. {Ir. id.) Contrition. 

Easbuig ban, s. m. Greater daisy, ox-eye daisy; the 
chrysanthemum leucanthemum of botanists. 

Eigeantacii. See Eiginneach. 

Eigiire. See Eigii. 

Eilnich, v. a. Corrupt, spoil, violate. Prct. a. dh’eilnich. 
Eimiieacii, a. Nimble, swift. 

Einnid, s.f. {Ir. id.) Generosity. 

Eiriceil, a. Heretical. 

Eitiiue, s.f. The tail of a fish. 


F. 


Faideag, eig, s.f. {Ir.id.) A green plover. A r . pi. faideagan. 
Fail, s.f. {Ir. id.) A den, a hogstie. 

Fainneal, eil, s. in. A fannel, or handful of straw used for 
thatching. 

Faircle, s.f. {Ir.id.) The uppermost; extremity; choice. 
Fairneaciid, s.f. {Ir.id.) A meeting. 

Faladas, ais, s. in. Spite; hatred. 

Fallaineas. See Fallaineaciid. 

Fallsan, ain, s. m. {Ir. id.) A sluggard. N. pi. fallsain. 
Fallsanacii, aich, s. m. A falsifier. 

Falluinng mu in re, s.f. Common lady’s-mantle; the 
alchemilla vulgaris of botanists. 

Faociiag, aig, s.f. {Ir. id.) A weaver’s thrum, 
f Faoi leacii, ich, s. in. Supplement, 
f Faol, faoil, s. m. A prop, a support; a whelp; patience, 
forbearance. 

Faosgnach, a. {Ir. id.) Auspicious. 

Faiiach, aich, s. in. {Ir. id.) A mallet, a beetle. 

Farach dubii, s. m. Great fig-wort, kernel-wort; the 
scrophularia nodosa of botanists. 
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Farcax, s. in. {Ir. id.) A corn on hands or feet. 

FAsacii, a. {Ir. id.) Desert, desolate. 

Fasacii, aich, s. in. {Ir.id.) Stubble; the grassy headland 
of a ploughed field. 

f Fasg, faisg, s. in. {Ir. id.) A prison ; a band, a bond. 
Fasgair, s. in. A keeper, a jailor. 

Faslach, aich, s. in. Instigation.— Skaiv. 

Fatiian, ain, s. in. {Ir. id.) Coltsfoot; the tussilago farfira 
of botanists. 

Feachhnach, aich, s. m. Prosperity, luck; manhood. 
Feadaiii, s. in. A whistler; a piper. 

Feadiian, ain, s. in. The leader of a flock of wild geese, 
t FeaRach, a. {Ir. id.) Wild. 

Fearsacii, a. {Ir. id.) Full of little ridges in the sand. 
Feociian, ain, s. in. Decay. 

Floras, ais, s. in. The spindle-tree. 

F both an, ain, s. in. {Ir. id.) A dormouse. 

Fiadhan, ain, s. in. Wildness; evidence. 

Fiag, Fiaga, s. pi. Rushes peeled and prepared; candle- 
wicks. 

Fial, a. {Ir. id.) Modest, good. 





G A R 


G I O 


FiALAft, ais, s. in. (Ir. id.) A tribe. 

Fi’altas, ais, s. in. Protection. 

Fii.lte, a. Treacherous. 

+ Fix each, a. (Ir. id.) Frugal. 

Fixeal MiiriRE, s. in. Fiix-wccd; the sysimbrium sophia of 
botanists. 

Fithiieacii, ich, s. m. (Ir. id.) Sea wreck. 

Furadh, aidh, s. in. (Ir. id.) Satisfaction; comfort; com¬ 
pletion ; sufficiency, 
t Fla mi, s./. (Ir. id.) Milk. 

+ Flaitii, s. m. (Ir. id.) A kind of strong beer. 
Flaitiieaxas, ais, s. in. Ileavcn; sovereignty, dominion. 
Flkanx t'isGE, s. in. Various-leaved water-crowfoot; the 
ranunculus aejunticus of botanists. 

Fliodji, s. m. A kind of medical herb. 

Fi.i ecu has, ais, s. in. Moisture. 

Fociias, ais, s. m. (Ir. id.) Mallows. 

Fog a in, s.f. (Ir. id.) A proclamation, a command. 

Fog li ail, s.f. (Ir. id.) Grief, vexation. 

Foghairt, s.f. (Ir. id.) A chasing, a pursuing; a ba¬ 
nishing. 

Fog ii la mi, aidh, s. m. (Ir. id.) Robbery, trespass, 
t Foilciieas, a. (Ir. id.) Dark, obscure; substantively, 
a mystery. 

Foilecm, s.f. (Ir. id.) A leap, a skip, a bounce, 
t Foille, s.f. (Ir. id.) Smallness, littleness. 

Foillseach, a. (Ir. id.) Declaratory, 
t Foixeall, ill, s. m. (Ir. id.) A fool. 

Foirbiieacii, ich, s. in. (Ir. id.) An elder. 

Foirbheart, eirt, s.m. (Ir. id.) Help, assistance. 
Foirbiieartacii, aieh, s. m. (Ir. id.) An assistant. 
Foirbiiueitii, s.f. (Ir. id.) Prejudice. 

Foireanx, einn, s. m. (Ir. id.) A crowd, a multitude. 
Foirneachan, ain, s. m. (Ir. id.) A roller. 

Foisead, eid, s. m. (Ir. id.) A faucet. 

Folabii. See Folbii or Falbii. 

Folabiiradii, aidh, s. m. (Ir. id.) An insidious question. 


Folcadh, aidh, s. in. (Ir. id.) A ley of potash, 
t Follacii, aich.^ s. m. (Ir. id.) A covering; a garment; 
military colours*. 

Foi.lasgaix, s.f Wood crow-foot; the ranunculus auri- 
c omits of naturalists. 

Foltacii, aich, s. in. (Ir. id.) A vassal, a hireling. 
Foxnsair, s. m. (Ir. id.) A cooper. 

Forail, s.f. (Ir. id.) An offer; a gift. 

Foras, ais, s.m. (Ir. id.) An armistice; depth; founda¬ 
tion ; bottom. 

For bach, aich, 5. m. (Ir. id.) A funeral entertainment. 
Fouchax, ain, s. m. (Ir. irl.) Instruction ; a sermon. 
Forc.iiall, aill, s. m. (Ir. id.) A lie; a fable, a romance. 
Foklamiiar, ais, s. m. Force, power, conquest; pain; su¬ 
perfluity. 

For mail, a. (Ir. id.) Shapely, sightly. 

Forman, ain, s. m. (Ir. id.) A sound or noise. 

Foroideas, eis, s. m. Tradition ; elements of knowledge. 
Foroiheasacii, a. Traditionary; elemental; elementary. 
Forrax, ain, s. in. (Ir. id.) Oppression; destruction. 
Forraxacit, a. (Ir. id.) An oppressor. 

Fosradh, aidh, s. in. (Ir. id.) A dwelling; knowledge; 

dissolution, releasing; a bed ; a clasp, a cramp. 

Fotiiacii, aich, s. m. A cry, a shout. 

Fraochan, ain, s. in. (Ir. id.) A whortle-berry, a bilberrv. 
Freacadax. See Freiceadax. 

Freacair, s.f. Attendance. 

Fiuogiian, ain, s. in. A barb. 

Fiiiosg, a. (Ir. id.) Nimble, active. 

From n acii, aich, s. m. (Ir. id.) A glutton. 

Fuagairt, s.f. (Ir. id.) Adjuration, warning. 
Fcakaciias, ais, s. in. Coldness. 

Fuasan, ain, s. m. (Ir. id.) A gainsaying, contradiction. 
Fuasgar, air, s. m. A dispersion, a total rout. 

Fl ixeaciiax, ain, s. in. (from fuin.) Ir. id. A baker. 
Ftireaxx, inn, s. f. (Ir. id.) Ballast. 


G. 


G.vbiiail, s.f. Barm; colonization; peopling. 

Gabiiar, air, s. in. (Ir. id.) Light, illumination ; conflict. 
Gaidheal, s. in. A British or Irish Celt. 

Gairghean, ein, s.f. (Ir. id.) A niece; crow-foot. 
Gairgre, s.f. (Ir. id.) A pilgrim’s habit. 

Gairmeacii, a. Appellative; that calls. 

GAiRTEAG,eig, s.f. A crab-tree; the pyrus malus of botanists. 
G.usidii, s.f. (Ir. id.) A stream, a current. 

Galax, ain, s. m. (Ir. id.) A sudden blast; a sudden 
glimpse; chivalry. 

Galbhaidii, s.f Heat, warmth. 

Galgadii, a. Stout, valiant. 

Gall ax-gkeaxxcii air, s. m. Colt’s-foot; the tussilago 
farfara of botanists. 

G.yllracii, a. (Ir. id.) Infectious. 

Galradii, aidh, s. m. Infection, disorder. 

Gam a i rlf., s. in. A foolish fellow. 

Gamasacii, a. Proud in gait. 

Gaois, s. f. (Ir. id.) Wisdom. 

Gaolax, ain, s. m. (from gaol.) A beloved person. 

Garbii, gairbh, s. m. (Ir. id.) A scab; warfare; courage. 
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Garbii-lus, uis, s. in. Hay-ruff; catch-weed; goose-grass; 

the gallium aparine of botanists. 

Garmach, aich, s. in. (Ir. id.) A grandson, 
f Garsax, ain, s. m. (Ir. id. Fr. gar^on.) A young lad. 
t Gasacii, a. (Ir. id.) Angry, indignant. 

Gasdair, s. in. An active man ; a prater. 

Gataciian, ain, s. in. (Ir. id.) A little boy. 

Gealbiiax sgiobuill, s. in. (Ir. id.) A bunting. 
Gealduuidh, s. m. Round-leaved sun-dew; the drosera 
rotundifolia of botanists. 

Geamacii, a. (Ir. id.) Blear-eyed. 

Gearax, ain, s. m. (Ir. id.) The herb dog’s-ear. 
Gearbag, aig, s.f. (Ir. id.) A scab. 

Gearcacii, aich, s. m. A nestling; an unfledged bird. 

Ge ytrac ii, a. (Ir. id.) Fearful, timid. 

Geo is, s.f. (Ir. id.) A flat belly. 

Gig, s.f. (Ir. id.) Tickling. 

Gille-mOtciiaix, s. m. A chimney-sweeper. 

Giob, s. in. (Ir. id.) A pull, a pluck. 

Giobag, aig, s.f. A gipsy; a largess, a boon. 

Gioc.air, s. m. An uneasy person. 

4 G 




I N G 


i O M 


Giolcacii, aich, s. in. A reed; a place where reeds grow. 
Giolcach sleiblie, common broom ; the spartiwn scoparium 
of botanists. 

Giosgach, aich, s. m. Wavering; a wavering fellow. 
Giosganach, aich, s. m. A waddler. 

Giustag, aig, s.f. A thick-bodied girl. 

Glaiseacii, ich, s. in. (Ir. id.) Foam. 

Glangach, a. ( Ir. id.) Broad-shouldered. 

Glasair coille, s. in. Wood betony. 

Gleacair, s. m. ( Ir. id.) A shout; a loud cry. 

Gleire, s.f (Ir. id.) Chastity. 

Gleorag, aig, s.f A lark. 

G leoran, ain, s. in. (Ir. id.) Cuckoo flower. 

Gi.omar, air, s. in. A bridle. 

Glodh, s. in. Slime. 

Glodiiach, aich, s. m. The slimy matter coming from a 
cow before calving, 
t Glotii, s.f. A veil, 
t Glotii, a. (Ir. id.) Wise, discreet. 

Glucaid, s.f. (Ir. id.) A bumper. 

Gluineacii diiearg, s.f. Climbing knot-grass. 
Gluineacii diiubii, s.f. Climbing knot-grass; the poly¬ 
gonum convolvidus of botanists. 

Gluineacii miior, s.f. Spotted knot-grass; the poly- 
gonium persicaria of botanists. 

Gluineacii thetii, s.f. Water knot-grass; lake-weed. 

G lung an, ain, s. in. (Ir. id.) A clink. 

Goidnicii, s.f. Theft, stolen goods. 

Goirgeacii, a. (Ir. id.) Foolish, doting. 

Gonadair, s. in. One who wounds. 

Gontacii, aich, s. in. (Ir. id.) An old coarse coverlet, 
f Goraph, aidh, s. in. (Ir. id.) A blush, heat; a warming; 
whipping. 

Gorman, ain, s. m. Blue-bottle; the centaurca cycinus of 
botanists. 

t Grab, s. in. (Ir. id.) A tooth; a dent, a notch. 

Grafan bAn, s. in. White horehoitnd ; the ballota alba of 
naturalists. 


Iar-fiieur, -fheoir, s. m. (Ir. id.) After-grass, 
t Iall, s. God forgive you!— Shaw. 

Ian, s. in. A vessel; the blade of a sword. 

1 apal, ail, s. m. Controversy. 

Iarag. See Eiueag. 

Iarn-aois, s.f. The Iron age. 

Iarnaik, s. in. An ironmonger. 

Iaiinaireaciid, s.f. The business of an ironmonger. 
Iarxallacii, aich, s.f. (Ir. id.) An after-birth, secundine. 
1 asalaciid, s. f. (Ir. id.) Facility. 

Ileacii, ich, s. m. (Ir. id.) Dung, ordure. 

I leas, eis, s. in. (Ir. id.) Diversity, difference. 
Im-diiidean, ein, s. in. (Ir. id.) Protection; a protector. 
Imirc, Imirceadii, s.f. ( Ir.id .) A journey, decession, de¬ 
parture. 

Imleagan, ain, s. m. (Ir. id.) The navel. 

Inbiieirt, s.f. (Ir. id.) A perfect birth. 

Ingear, eir, s. m. (Ir. id.) A level, a perpendicular; a chain 
or cord to measure with. 
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Grafan dubii, s. m. Stinking horehound ; the ballota niger 
of botanists. 

Graic.eanas, ais, s. in. Gluttony. 

Gran aigein, s. m. Common pilewort; lesser celandine; 

the ranunculus fcaria of botanists. 

Gran laciiain, s. m. Lesser duck meat; the lemma minor 
of botanists. 

Graoltas, ais, s. m. (Ir. id.) Obscenity, 
t Greaciid, s. f. (Ir.id.) An outcry. 

G readair, s. m. A warming-pan. 

Greas, Greasacii, a. (Ir. id.) Usual, 
f Greid, s.f. (Ir. id.) A stroke. 

Greimire, s. m. (Ir.id.) A grappling-hook; pincers. 
Greis, v. a. (Ir. id.) Grease. Pret. a. ghreis, greased; 

fut. aff. a. greisidh; p. part. gr£iste, 

Greise, Gr£isg, s.f. (Ir. id.) Grease. 

Greiste, part. Greased ; brocaded, embroidered. 
Grianraciid, s.f. (Ir. id.) The warmth of the sun; sun¬ 
rising. 

Grinn, s.f. (Ir. id.) A piece or morsel; decency. 

Grinn, a. (Ir. id.) Neat, clean, pleasant; serious; attentive. 
Griocas, ais, s. in. (Ir. id.) A rumbling noise. 

Griodar, air, s. in. (Ir. id.) A great noise. 

G Rios air, s. m. A frying-pan. 

Groig, s.f. (Ir. id.) A scrawl. 

Groilean, ein, s. m. (Ir. id.) A bilboe. 

Gromag, aig, s.f. (Ir. id.) A prating girl. 

Gropadii, aidh, s. in. A gulley, a server. 

Grot6nacii, a. (Ir. id.) Heavy-breeched, corpulent. 
Guam an, ain, s. in. (Ir. id.) A cheek. 

Guan, guain, s. in. A fool. 

Guis, s.f. (Ir. id.) A leek. 

Gurran, ain, s. in. (Ir.id.) Grunting; lowing; bellowing. 
Gustal, ail, s. m. (Ir.id.) Protection; ability, affluence. 
Gustag, aig, s.f. A clumsy girl. 

Guta lac n, aich, s. m. (Ir. id.) An adulterer. 

Guta lag, aig, s.f. (Ir. id.) An adulteress. 


Ixgearacii, a. (Ir. id.) Level, perpendicular. 

Ingealtas, ais, s. m. Pasture ground, ground fit for feeding 
cattle. 

1 xi lt, s.f. (Ir. id.) Fodder. 

lxis, s.f (Ir. id.) Distress, misery. 

Inxleag, eig, s.f. A child’s baby. 

Inntinneas, eis, s. m. (Ir.id.) Jollity. 

f Iodiian, ain, s. m. (Ir. id.) A pike, spear, javelin; affec¬ 
tion ; obedience ; a confirming. 

f Iodiinacii, aich, s. m. (Ir. id.) A gift. 

Ioldanach, aich, s. in. (Ir.id.) A jack-of-all-trades. 

Ioldanacii, a. (Ir. id.) Ingenious. Com. and sup. ioldan- 
aiche. 

Iol-miiaItiieas, eis, s. m. Much good, great advantage. 

f Iomadiiall, aill, s. in. (Ir. id.) Guilt, iniquity. 

Iomaireag, eig, s. f. (Ir.id.) A skirmish. 

Iomlosgadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Adustion. 

Iomloisg, v. a. Parch. Pret. a. dh’iomloisg; fut. aff. a. 
iomloisgidh. 





M A II 


M E A 


Iomrasoal, ail, s. tn. Wrestling. 

(- Ionchosg, oisg, s. in. ( Ir. id.) Impediment, hmdcrance. 
Ionchuasal, ail, s. m. (Ir. id.) Excrement, 
t Ionnar, air, s. in. (Ir. id.) A gift. 


t Labhachd, s. f. (Ir. id.) Matter. 

Lac it ax, ain, s. in. (Ir. id.) The common reed. 

Laciiar, air, s. m. (Ir. id.) A vulture; a large bird. 
Lalnneach, a. Gleaming, coruscant. 

Lalxxf.il, a. Buxom, handsome. 

Lalxnreacii. See Loixneach. 

Lamiiaciias, ais, s. in. (Ir. id.) Grovelling. 

Lamiiagan, ain, s. tn. (from lamh.) Ir. id. A glove. 
Lamhan cat leacainx, s. hi. Common navel-wort; the 
umbilicus veneris of botanists. 

La mux ax, ain, s. m. (Ir. id.) A bladder. 

Laxg, laing, s. m. (Ir. id.) A feast. 

Langax, ain, s. rn. (Ir. id.) A shotten fish. 

Lax-torracii, a. (Ir. id.) Full, pregnant. 

L.voidiiean, ein, s. m. (Ir. id.) Pith, pulp, marrow. 
Laoidiieaxacii, a. (Ir. id.) Pithy, pulpy. 

Leadaxacii, aich, s. ni. (Ir. id.) A cloth-dresser. 

Las a Dii, aidh, s. m. (Ir. id.) Lust. 

Leagait, x. m. (Ir. id.) A legate ; an offering. 
Leamhadh, aidh, s. in. (Ir. id.) Marshmallows; the althcea 
of botanists. 

Leasg, leisg, s.f. The rain-goose. 

Leir-sgriosta, part. Destroyed; ruined; ravaged; de¬ 
faced. 

Leogaradif, aidh, s. m. (Ir. id.) Haughtiness. 

Liathax, ain, s. m. Common marigold; the chrysanthemum 
segetum of botanists. 

Liooadh, aidh, s. m. A whetting, a sharpening. 
Liomiiadair, s. m. A burnisher; a polisher. 

Liox xa H-AiHHXE, s.f. Various-leaved water-crowfoot; 

the ranunculus aquatilis of botanists. 

Liox xa baxx-sItiie, s.f. Fairy-flax; purging-flax; the 
linum catharticum of botanists. 

Lioxx-ruadh, s. in. (Ir. id.) Choler. 
f Lobhar, air, s. in. (Ir. id.) Work ; a day’s work. 

Locud, s.f. (Ir. id.) A nap, a wink of sleep. 

Loixgeach, a. (Ir. id.) Nautical. 


Mac gun athair, s. m. Lesser duck-meat; the lemna minor 
of botanists. 

Machall uisge, s. m. Water avens; the geum rivale of 
botanists. 

Magar, air, s. in. A word, an expression. 

Maigeag, eig, s.f. (Ir. id.) A midwife. 

Malacii, aich, s. m. (Ir. id.) A load. 

Max dal, ail, s. m. (Ir. id.) Anger, roughness. 

Maolas, ais, s. in. (Ir. id.) A sandal. 

Marbiiacud, s.f. (Ir. id.) Languor, languishment. 
Marbiiax, ain, s. m. (Ir. id.) The margin of a book. 
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Ioxxtlas, ais, s. in. (Ir. id.) Delight. 

Ionsanach, a. (Ir. id.) Tardy. 

Iox-tiiollta, a. (Ir. id.) Penetrable; easily bored. 
Iosdax, ain, s. in. (Ir. id.) A cottage. 


Loixgeas, eis, s. in. (Ir. id.) An exile. 

Loingseacii, ieh, s. m. A mariner. N. pi. loingsich. 
Loist, s.f. A pillion, a pannel; a sloven. 

Loit, s. f. (Ir. id.) A whore. 

Lomax, ain, s. in. A knot in timber; a piece of timber 
stripped of its bark. 

Lomradii, aidh, s. in. (Ir. id.) Effulgence; gorgeousness. 
Lonailt, s.f. (Ir. id.) A storehouse, a repository. 
Loxc.adan, ain, s. in. (Ir. id.) A swing-swong. 

Loxgair, s.f. A ship’s crew. 

Lothacii. See LAtiiacii. 

Lu.vchair, a. (Ir. id.) Bright, resplendent. 

Lr aciiair, s.f. Splendour, brightness; a tempest. 
Luailleacii, a. Mimicking, full of gestures. 

Li ain, s. pi. (Ir. id.) The loins, kidneys. 

Luaitiireacii, a. Expeditious, active. 

Luamair, s. m. (Ir. id.) An astronomer; a navigator, a 
pilot. 

Luaman, ain, s. in. (Ir. id.) A little hand, 
t Loan, luain, s. m. (Ir. id.) A greyhound; a woman’s 
breast. 

Luasgax, ain, s. in. (Ir. id.) Childhood. 

Luathraciid, s.f. Forwardness, quickness. 

Li>bag, aig, s.f (Ir. id.) A tenter. 

Li>dagax, ain, s. m. (Ir. id.) The little finger. 
Luibhxeacii, ich, s. in. (Ir. id.) A weed; a quantity of 
weeds. 

Litideach, a. (Ir. id.) Ragged. 

LiDdeax, ein, s. in. (Ir. id.) The little finger. 

Luigiixe, s. pi. Javelins, spears. 

Lciste, s. m. (Ir. id.) A slouch ; a sluggard; a clown ; a 
straw pannel. 

f Lumiiax, ain, $. in. A lamb. 

Lurgainxeacii, a. Long-legged. 

Luroanach, a. (Ir. id.) A shaft. 

Lusdadii, aidh, s. m. Flattery. 


Marcan, ain, s. m. A horse. 

Masao, aig, s.f. A small red berry. 

Meacan dubh, s. in. Comfrey; the symphitum officinale 
of botanists. 

Meacan dubh fiadhain, s. m. Bugle; the ajuga reptans 
of botanists. 

Meacan ax rioh, s. m. Common parsnip; the pastinaca 
sativa of botanists. 

Meacan sleibhe, s.f. Great bastard black hellebore; the 
helleborus niger feetidus of botanists. 

Meacan-tobiiach, s. m. Great common burdock; burr; 
cloth-burr ; the bardana major of botanists. 
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Mealaidh, s. m. (Ir. id.) A reaper. 

Mealcair, s.f (Ir. id.) A hasty pudding. 

Meallacii, a. ( Ir.id.) Soft; fat; rich; rank. 
Meantan, ain, s. m. (Ir. id.) A snipe. 

Mearadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Affliction. 

Meilleadii, idh, s. m. Inciting; incitement; encourage¬ 
ment. 

Meilleax, ein, s. m. Blame, reproach. 

Meilt, meilte, s. f. (Ir.id.) Grinding; mastication ; con¬ 
suming. 

Meirse, s.f. (Ir. id.) Smallage. 

Meoran, ain, s. in. (Ir. id.) A thimble. 

Miacii, s. m. (Ir. id.) A measure. 

Mianacii, a. Abounding in ore. 

Mi ann, s. in. A mole on the skin. 

Mi-fiionn, s. wi. Indifference; lowness of spirits. 
Mi-fiionnmiior, a. Indifferent; low in spirits. 
Migiileidii, s.f. (Ir. id.) Abuse. 

Millsean-monaidh, s. m. (Ir.id.) Bog honey-suckle. 
Millsean, ein, s. m. The milt. 

Millteacii, ich, s. m. (Ir. id.) A wicked man; a de¬ 
stroyer. f 

Millteaciid, s.f. Destruction; injury; abuse. 
Millteanas, ais, s. m. (Ir. id.) A blunder. 

Milltean, ein, s. m. A prodigal. 

Milltearachd, s.f. Destruction; injury; abuse. 
Milseanta, a. Sweetened. 

Millneacii, a. (Ir. id.) Brave,'gallant. 

Millneaciid, s.f. (Ir. id.) Bravery. 

Minneacii, ich, s. m. (Ir. id.) A lie. 

Miodaracii, aich, s. A kind of ansated wooden dish. 
Miolan, ain, s. m. (Ir. id.) A lie. 

Miongradii, aidh, s. in. (Ir. id. A gnawing. 
Miotiiag-biiuidhe, s.f. Wood night-shade; the solatium 
dulcamara of botanists. 

Misnealaciid, s.f. Courageousness. 

Modiialan, ain, s. m. Red-rattle. 

Moiltean, ein, s. in. A hogrel. 

Moineag, eig, s.f. (Ir. id.) Bogberry. 

Moirciieas, eis, s. m. (Ir.id.) The falling sickness. 
Moirteal, eil, s. m. (Ir. id.) A cripple. 

Molan, ain, s. m. (Ir. id.) A little heap, a hill, a brow. 


Nag air, a. (Ir. id.) Comely, handsome, 
f Naireacii, a. (Ir.id.) Brave; generous. 

Nairne, s.f. Purity, chastity, modesty. 

Nais, s.f. (Ir.id.) A furnace ; a fire-hearth in a forge. 
Naodiian, ain, s. m. (Ir. id.) A well or fountain. 
Naoidiiean, ein, s. m. (Ir.id.) Bravery. 

Naomiiag, aig, s.f. (Ir. id.) A coble. 

Naomii oigii, s.f. (Ir. id.) The Blessed Virgin; a nun. 
Narracii, a. (Ir.id.) Cross, ill-ternpered. 

Nasach, a. See N6sacii. 
t Neabiiaidii, s.m. (Ir. id.) An enemy, 
f Neaciid, s.f. (Ir. id.) A tribe; a family. 
Neamiiachd, s.f. Heavenliness. 

Neamhail, a. (neamh-amhuil.) Heavenly. 

Neamiiain, s.f. Impetuosity; violence; activity. 
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Monacii, a. (Ir. id.) Cunning, 
t Mong, s. m. (Ir. id.) An edge, a border. 

Mongaiu, s. in. (Ir. id.) A shaver, a trimmer, a clipper. 
Mongau, air, s. m. Roaring. 

Moran, ain, s. m. (Ir. id.) Meadow saxifrage. 
Mor-diiociias, ais, s. m. Sanguineness. 

MoriiRACii, aich, s. in. (Ir. id.) A damp woody place. 
Muaidii, s.f. (Ir. ul.) A sound ; a cloud. 

Mualacii, aich, s. m. (Ir. id.) A way or passage; cow- 
dung. 

Mucachan, ain, s. in. (from muc.) Ir. id. A clown, a 
hoggish fellow. 

Muchag, aig, s.f. (Ir.id.) Broom-rape. 

Muclacii, aich, s. m. A. herd of swine. 

Mu dan, ain, s. in. (Ir. id.) A cover, a slight covering. 
Muilleacii, ich, s. in. A puddle. 

Muixciiinn, s. m. (Ir.id.) A headland ; a sea-coast, 
t Muine, s.f. (Ir. id.) A whore; a mountain; a thorn; 
a bramble. 

Muineadii, idh, s. m. (Ir.id.) Affability; good behaviour. 
Muin-siieud, s. in. (Ir. id.) An ouch. 

Muirbiileasg, s. in. (Ir.id.) Stupidity; amazement. 
Muirbiirinn, s. pi. (Ir.id.) Scarecrows; termagants. 
Mui reach an, ain, s. in. (Ir. id.) A bulwark. 

Muire oigii, s.f. The Virgin Mary. 

Muirgiiabhal, ail, s. in. (Ir. id.) An arm of the sea. 

Mu irixeach, ich, s. m. Sea mat-weed. 

Muirtis, s.f. (Ir.id.) A mortice. 

MuisEACn,a. (Ir.id.) Surly. 

Mulabiiar, air, s. in. Dwarf-elder; the sambucus knmilis of 
botanists. 

Mulacii, aich, s. m. (Ir. id.) Puddle water, dirt; an owl. 
Mu lard, aird, s. in. (Ir. id.) A drake. 

Mullacu dubii, s. m. Knapweed; the centaurea niyra of 
botanists. 

Mullan, ain, s. m. (Ir. id.) A mole; a kind of milking- 
vessel. 

MOxl uciite, part. Be-p—— d; be-mired. 

Muracii dubii, s. in. (Ir. id.) A blackmoor. 
Mur-biiuachaill, s. in. A diver. N.pl. mur-bhuachaillean. 
Murlacii, aich, s. in. The bird called kingsfisher. 


t Nean, s. m. (Ir. id.) An inch; a span; a wave. 

Neas, s. in. (Ir. id.) A tool for making earthen pots. 

Neimii, s.f. Poison. See Nimii. 

f Neoid, a. (In id.) Strong; stout; thick; penurious; 
scanty; wicked. 

Niadii, a. (Ir.id.) Strong; substantively , honour; vene¬ 
ration. 

t Niogiiaracii, a. (Ir.id.) Constant. 

Nionadii, aidh, s. in. (Ir. id.) Childbearing. 

Noigeax, ein, s. m. A measure of a quarter of a pint. 
Nosaraciid, s.f. (Ir.id.) Custom; modishness. 
Nuadiias, ais, s. m. (from nuadh.) The first of any thing; 
biestings. 

Nuall, nuaill, s. in. (Ir. id.) Praise. 

Nuallacji, a. (Ir. id.) Freakish. 

Nuallacii, aich, s. in. (Ir. id.) A germander. 
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Ochras, ais, s. in. (Ir. id.) The gills of a fish. 

Ogham, s. m. The occult manner of writing used by the 
ancient Gael. 

Oibn each, a. Sudden, quick. Com. and sup. oibnichc. 
Oideav, ein, s. in. (Ir. id.) A degree of nobility. 

OiDUKAS, eis, $. m. Instruction ; counsel. 

Oigiixf. vcn, a. (Ir. id.) Liberal, generous. 

Oi n* i dii, a. ( Ir. id.) Generous, liberal, magnanimous. 
OiNsr.ACiiD, s. f. ( Ir. id.) Whoredom. 

Oiunmu, s.f. (Ir. id.) Reproach; a curse. 

Oirceas, eis, s. m. (Ir. id.) A mess. 

Oirciiill, s.f. (Ir. id.) Concealment, ambush. 
Oirciiixd, s.f. (Ir. id.) Providence. 

Oiii eam n a x, ain, s. tn. Concord, agreement, union. 
OiuxuADir, idh, s. m. (Ir. id.) Ordination, 
t) rac ii, a. Auriferoits.- 


OunAX, ain, s. m. (Ir. id.) A patrimony, 
f Orc, v. a. (Ir. id.) Murder, 
t Okcain, s.f. (Ir. id.) Murder. 

f Ord, s. m. Death; manslaughter; adjectivcly, bold, 
valiant. 

Ordax, ain, s. tn. (Ir. id.) Generosity ; dignity; solemnity ; 

a small hammer; a degree; music. 

Oud-laocii, aoich, s. m. (Ir. id.) A hero. 

Orxail, s.f. (Ir. id.) The upper part of a door-case. 
Orxaid, s.f. (Ir. id.) An ornament. 

Ornaideacii, a. Ornamental. 

Os a dii , aidh, s. in. (Ir. id.) Concord, confederacy, 
t Osar, air, s. m. Exaltation, preferment. 

Osxach, aich, s. m. Carrion. 

Osxadii, aidh, s. in. (Ir. id.) The hair of the head, 
t Osrax, ain, s. m. (Ir. id.) Peace. 
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Paidf.ag, eig, s.f. (Ir. id.) A torch made of tallow lapped 
upon linen. 

Pail. See Pabhail. 
t Paix, s.f. (Ir. id.) Bread ; a cake. 

Paipeax bax, s. in. White garden-poppy; Ihe papaver al¬ 
bum sativum of botanists. , 

Paipeax iiuadii, s. in. Red poppy. 

Paipeax m ini, s. in. Black garden-poppy; the papaver 
nigrum sativum of botanists. 

PAirteacii, ich, s. m. A partaker, a partner. 
PAirteaciias, ais, s. m. Partnership, association. 

Paltag, aig, s.f. A thump, a blow. 

Pardac., aig, s.f. A hamper used in mountainous places 
for carrying things on both sides of a horse, 
t Parn, s. m. (Ir. id.) A whale. 

Peirsill, s.f. Parsley. Peirsill mhor, smallage; the 
apiutn palustre of botanists, 
t Peist, s.f. A pestilence ; ailment; loss. 

Piolair, s. f. A pillar. 

t Pioxxsaracii, a. (Ir. id.) Wily, cunning, 
t Pionxsaraciid, s.f. Wiliness. 

Piosarxacii, aich, s. m. (Ir. id.) A whisper. 

Piteag, eig, s.f. (Ir. id.) An effeminate person. 

Plab, s. m. (Ir. id.) Smut; a spot; a fillip. 

Plabair, s. in. (Ir. id.) A babbler. 

Placair, s. in. A chubby-faced fellow; a glutton. 

Pobal, ail, s. m. Bntter-burr; the tnssilago petastes of 
botanists. 

Pocaiu, s. tn. A beggar. 

Poiciieax, ein, s. m. A pithless diminutive fellow. 

Poiu, s.f. (Ir. id.) A pore. 

PoiT-CUAMAG, S.f. A pothook. 

Poxaih ciiapull, s. 77i. Marsh-trefoil; buck-bean ; the me- 
nyan th is trifoliata of botanists, 
t Pont, a. (Ir. id.) Fierce, cruel, vehement. 

Port guxxa, s. m. (Ir. id.) A loophole. 

Pragiiaix, s.f. (Ir. id.) Care, anxiety. 

Praiseach, a. (Ir. id.) Brassy. 
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Praiseach biiratiiar, s. m. English mercury; \vild spin¬ 
ach ; the c henopodium of botanists. 

Praiseach biiuidhe, s. m. Wild cabbage; nape; the bras- 
sica of botanists. 

Praiseach feidii, s. m. Bastard mustard; the thlapse 
arvense of botanists. 

Praiseach fiadhaix, s.^ in. Common wild goose-foot 
orache ; the c henopodium album of botanists. 

Praiseach garbii, s. m. Wild mustard; charlock; the 
sinapis arvensis of botanists. 

Praiseach glas, s. in. Fig-leaved goose-foot; the ckeno- 
podium serotinum of botanists. 

Praiseach miiix, s. in. Wild orache; the artiplex hastata 
of botanists. 

Praiseach a biialla, s. m. Wall goose-foot; the chaio- 
podium murale of naturalists. 

Praiseach maua, s. m. Sea goose-foot; glasswort ; the 
chenopodium maritimum of botanists. 

Praiseach trAgiia, s. m. Sea colewort; the c rumba man- 
tima of botanists. 

Praisge, s.f. (Ir. id.) Pottage. 

Preachaix, s.f. The bones taken out of pork for the pur¬ 
pose of making bacon. 

Preastaidii, a. Unable to bear cold ; timid. 

Pribhleid, s. f. (Ir. id.) A privilege. 

Priobaiciie, s. in. (Ir. id.) A blinkard. 

Priobhaid, s.f. (Ir. id.) Privacy, secrecy. 

t Probiiadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A proof. 

Proimbeallax, ain, s. m. (Ir. id.) A drone-bee; .1 
beetle. 

Proimiiidii, a. (Ir. id.) Fat. 

Proiseal, a. (Ir. id.) Bold ; proud ; nice. 

f Proxx, v. a. (Ir. id.) Give, bestow. 

t Proxxadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A giving, a bestowing. 

Puingeaux, eirn, s. in. (Ir. id.) A beam for measuring or 
weighing goods ; the graduated beam. 

Puixtealta, a. (Ir. id.) Precise; punctual. 

Puxax, ain, s. m. A bittern ; a blast; the sound of a horn. 

Pcrpail, a. Punctual, accurate. 
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Rabhachan, ain, s. m. A beacon. 

Rai beacii, a. (Ir. id.) Loose. 

Raigh, s.f. Frenzy. 

Rainas, ais, s. m. A romance, a fable. 

Raipleachan, ain, s. m. A scullion. 

Rannair, s. vi. (Ir. rannoir. W. rhannur.) A distributer. 
Raob, v. a. (Ir. id.) Tear, rend ; prop. 

Raobach, a. (Ir. id.) Tearing, rending. 

Raobachd, s.f. (Ir. id.) Tearing; excess; gluttony. 
Rasdach, a. (Ir. id.) Churlish, unpolitc. Com. and 
sup. rasdaiche. 

Rasdair, s.f. (Ir. id.) Great satiety. 

Ratiian, ain, s. m. (Ir. id.) A bunch ; a bundle. 
Reabiiacii, a. (Ir. id.) Joyful. 

Reabiiacii, aich, s. m. One who plays tricks; a mounte¬ 
bank. 

Reamiiain, s.f. (Ir. id.) Foretelling, prognostication. 
Reangach, a. (Ir. id.) Wrinkled. 

Reusontas, ais, s. m. (Ir. id.) Ratiocination. 
Riadranacii, aich, s.f. (Ir.id.) An old maid; a cast¬ 
off mistress. 

Riagiialtaciid, s. f. (Ir. id.) Regularity; religious¬ 
ness. 

Riaracii, aich, s. m. (Ir. id.) A servitor. 

Rideag, eig, s.f. Sweet myrtle; a small shrub. 

Rigiieal rig 11, s. m. (Ir. id.) Stinking cranesbill. 
Rigiineas, eis, s. m. (Ir. id.) Delay. 

Rig ii-tiieach, s. m. (Ir. id.) A royal residence, a 
palace. 

Ringeall, ill, s. m. (Ir. id.) A promise. 

Riomsaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A searcher. 
Rionnaciid, s.f. (Ir. id.) A burial, interment. 

Risean, ein, s. m. (Ir. id.) An historian. 

Ritiineas, eis, s. m. (Ir. id.) Slowness; delay. 


Sabhaltachd, s.f Security, safety, protection. 

Sacrail, s.f. (Ir. id.) A sacrifice. 

Saigiieas, eis, s. m. (Ir. id.) An age; old age. 
t Saineas, eis, s. m. (Ir. id.) Sedition. 

Saineil, a. Graceful, beautiful, handsome ; various. 
Saiuse, s.f. (Ir.id.) A sieve. 

Saisde biieag, s.f. Small garden sage; the salvia horten- 
sis major vulgaris of botanists. 

Saisde ciinuic, s.f. Mountain-sage; the salvia Alpinia 
of botanists. 

Saisde coille, s.f. Wood-sage; the salvia ayrestis of 
botanists. 

Samhaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A soft quiet person. 
Samiiadh, aidh, s. m. An edge, as of a hatchet. 

Samiinas, ais, s. m. (Ir.id.) Anger. 

Sannadii, aidh, s. m. A loosening, a separating. 
Saobh-giilorach, a. Gabbling. 

Saoileaciidainn, s.f. (Ir. id.) A thinking; thought; 
reflection. 
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Rob, s. m. (Ir. id.) Any beast that digs up the earth 
with its snout. 

RobiiAs, ais, s. m. (Ir. id.) A violent death. 

Roilbh, roilbhe, s.f. (Ir. id.) A mountain. 

Roilbheacii, a. (Ir.id.) Hilly. 

Roilleaciian, ain, s. m. (Ir. id.) A rolling-stone. 
Roimhse, s.f (Ir. id.) Sin, iniquity. 

Roisgeach, a. (Ir. id.) Wise. 

Rosgacii, a. Wise, knowing. 

R 5 sag, aig, s.f. (Ir. id.) A rose-tree. 

Ros laciiain, s. vi. Lesser duck-meat; the lemma minor 
of botanists. 

RbTHLAG. See RbLAG. 

Ruaidii-uinn, s. (Ir. id.) Red points or edges. 
Ruaineach, a. (Ir.id.) Fierce; forward. 

Ruamnacii, a. (Ir. id.) Indignant, 
f Rue iid, a. (Ir. id.) Vehement; substantively , a sow, a 
pig; entrails; a groan ; a lamentation. 

Ruimeanach, ich, s. m. A marsh. 

Ruimhe, s.f. (Ir.id.) A reproof; a reproach. 
Ruireach, a. (Ir. id.) Famous. 

Rutiiaracii, a. (Ir. id.) Quarrelsome. 

Ruagair, s. m. A fugitive, an outlaw. 

Ruaidiile, s. m. (Ir.id.) A poor worn-down creature. 
Ruainn, s.f (Ir. id.) Water in which dye-stuff is boiled. 
Ruanaidii, a. (Ir. id.) Red sorrel. 

Rubiiag, aig, s.f. (Ir. id.) A thong of hemp or flax ; a 
shoemaker’s wax-end. 

Ruibii, s.f. (Ir. id.) Rue. 

Ruintealas, ais, s. m. Darnel. 

Ruipleaciian, ain, s. m. A gor-bellied fellow. 

Rumail, s.f. A convulsion. 

Rustag, aig, s. f. (Ir.id.) A bear. 

Ruth, s. vi. (Ir. id.) A chain ; a link. 


Saoire, s. (Ir. id.) Festivals, holidays. 

Saorsaciiadii, aidh, s. m. A cheapening. 

Saorsaich, v. a. Cheapen. Pret. a. shaorsaich, cheapened; 

fut. aff. a. saorsaichidh, shall cheapen; p. part, saorsaichic. 
Saor-chloch, s. vi. (Ir. id.) A mason. 

SaothaChan, ain, s. in. (Ir.id.) A dish ; a plate. 
Saothail, a. Laborious, toilspme ; painstaking. 

Sarag, aig, s.f. (Ir. id.) A gloss. 

Sasamii, s. m. (Ir. id.) Pleasure, satisfaction. 

SAsda, a. (Ir.id.) Satisfied; grateful.' 

Sathoide, s. m. (Ir. id.) A preceptor. 

Sdodach, a. (Ir. id.) Restive. 

Seagiias, ais, s. m. (Ir. id.) A wood. 

Sealan, ain, s. m. (Ir. id.) A halter for execution. 
Sealanacii, aich, s. m. (Ir.id.) An executioner; a vil¬ 
lain ; a meagre man or beast, 
f Sealladii, aidh, s. m. A cell. 

Seamar biiAn, s.f. Trefoil; white clover; white honey¬ 
suckle; the trifolium repens of botanists. 
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Seamau ciiapuili., s. f. Purple trefoil; broad-leaved 
clover; the trifolium pratense of botanists. 

Seamau cure, s.f. Male speedwell; the veronica officinalis 
of botanists. 

Seamau mhuiiie, s.f. Female pimpernel; yellow wood 
loose-strife; the a nag al Us famina of botanists. 

Sea mu rag, aig, s.f. A small nail or peg”; wood-sorrel. 
Se.yx.vnach, aich, s. m. (Ir. id.) A wasp. 

Sea xx ACM an, ain, s. m. (Ir. id.) A wily fellow. 
Seax-talamh, s. m. (Ir. id.) Fallow-land. 

+ Sfarxacii, a. (Ir. id.) Dissolvent, separable. 
+JSearnadii, aidh, s. m. (Ir. id.) Dissolution, separation. 
Sear-siiuil, s.f. (Ir. id.) Asquint-eye. 

Seasaotiiau, air, s. m. (Ir. id.) A rower’s bench in a boat. 
Seasdan, ain, s. m. A shout; a hunter’s cry. 

Seasgacii, aieh, s.f (Ir. id.) A dry cow. 

Seiceax, s.m. (Ir. id.) The membrane that covers the guts. 
Seilidf,, s.f. (Ir. id.) A snail. 

Seimueax, ein, s. m. Black-headed bogrush; the schcenus 
nigricans of botanists, 
f Seire, s.f. (Ir. id.) Food. 

Sei reach, a. (Ir. id.) Liberal of food. 

Seirsean, ein, s. m. (Ir. id.) A robust person. 

Seis madraidh, s.f. Great burr-reed; the sperganium 
erectum of botanists. 

Seoladh, aidh, s.m. (Ir. id.) The first semi-metre of averse. 
Sgamall, aill, s. m. Scum; phlegm. 

Sgaballach, aich, $. m. A wardrobe-keeper. 

Sgaixdear, eir, s. m. A division, dissension. 

Sgairg, s.f. (Ir. id.) A stony gravelly bottom. 

Sgalaid, s.f. (Ir. id.) Noise. 

Sgamh, s. m. A wry mouth. 

Sgaojlteag, eig, s. f. (Ir. id.) A sheet; a winding-sheet. 
Sgaotiiax, ain, s. to. (Ir. id.) A chamber-pot. 
Sgatiiacii, aich, s. m. (Ir. id.) A fence made of loppings. 
Sgardach, aieh, s. m. Vomiting; a squirt; a bunch of 
furze or thorns placed before the tap in a mask kieve. 
Sgf.aracii, aich, s. m. (Ir. id.) A square. 

Sgatiiax, ain, s. in. A gazing-stock. 

Sgiatax, ain, s. m. A dart. 

Sgilliax, s. pi. The scales of a fish. 

Sgineideacii, a. Skittish. 

Sgioballax, ain, s. m. A brush for sweeping cattle with. 
Sgiorrag, aig, s.f. A flatus. 

Sgiolmjior, a. Talkative. Com. and sup. sgiolmhoire. 
Sgireh, s.f. (Ir. id.) A rocky ford ; a stony bottom. 
Sgoige, s.f. The throat. 

Sgoigeacii, a. Guttural. 

Sgrab, v. a. (Ir. id.) Erase; scratch; write. 

Sgrabax, ain, s. m. (Ir. id.) A currycomb. 

Sgolgair, s. m. (Ir.id.) A scold. N. pi. sgolgairean. 
Sgoxasach, a. Eager, greedy. 

Sgram, s. m. (Ir. id.) A snatch ; a snap. 

Sg rama in, s. m. (Ir.id.) An extortioner. 

Sgreabiiag, aig, s.f. (Ir. id.) A crust. 

Sg reagar, a. Rocky. 

Sgreig, s.f (Ir.id.) Rocky ground. 

Sgrieeag, eig, s.f. (Ir. id.) A small griddle. 

Sgrog, sgroig, s.f. An old cow or ewe. 

Sgruibleachax, ain, s. to. A scribbler. 

Sgrvigeax, ein, s. m. The neck of a bottle. 
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Sgrutach, aieh, s. m. (Ir. id.) Tlie itch. 

Sguiur, s.f. (Ir.id.) Cessation. 

Sguirreadii, idh, s. in. A condemning; condemnation. 
Siacijair. See Si ocii.vi R. 

Si due, s.f. (Ir. id.) A blast. 

Siltkaciiax, ain, s. tn. A still; a distiller. 

Siogan, ain, s. m. A gizzard. 

Sioli.ax, ain, s. m. A skinny, meagre creature. 

Siov, s. in. A whisper; a phenomenon; brightness; a 
warning. 

Siosdax, ain, s. m. (Ir. id.) A hunter’s cry. 

Siotiilax, ain, s. in. (Ir. id.) A strainer ; a sack. 
Sistealacii, aich, s. m. (Ir. id.) A flax-dresser ; a wool- 
comber. 

Sistealach d, s.f. (Ir.id.) Flax-dressing; wool-earding. 
Sistealair, s. in. A flax-dresser; a wool-eomber. 

Siux ax, ain, s. m. (Ir. id.) A vessel made of straw to 
hold meal. 

Siurdax, ain, .<?. in. (Ir. id.) Tattle. 

Siurrax, ain, s. m. (Ir. id.) Giddiness; drunkenness; 
a watery mist. 

t Slabii ar, a. (Ir. id.) Narrow. 

Slaimeax, ein, s. m. A dirty person. 

Slam a iu, s. in. One who eats voraciously, 
f Slaod, s. m. (Ir. id.) Murder, slaughter; a pulley or 
crane. 

Slaodracii, aich, s. in. (Ir. id.) Foundation. 
Slaod-theixe, s. m. A wasting or consuming fire; a srreat 
fire in which many persons were consumed. 

S leaxt, s. in. A tile. 

Sli a said, s.f. (Ir. id.) The coarse part of a thread. 
Sliasd, Sliasdax, aiD, s. m. (Ir. id.) A ledge in a loom. 
I Sloxxadh, aidh, s. in. Cattle, 
j Sludrach, aieh, s. in. (Ir. id.) A foundation. 

Smaile, s.f. A blow, a buffet, 
j Smeirxe, s.f. A spit; a broach. 

1 Smiste, s.f (Ir. id.) A mallet. 

Smoi., s.f. (Ir. id.) A weaver’s shuttle. 

Smugadair, s. in. (Ir.id.) A pocket-handkerchief. 
Smuit, s.f. A nose, a bill, a beak. 

Smulag, aig, s.f. (Ir. id.) A fillip with the fingers. 
Smulc, s. m. A snout ; a surly look. 

Smulcach, a. Snouty ; surly. 

Sxogh ac ii, a. (Ir.id.) Beautiful. 

•Soc a x, ain, s. to. (Ir. id.) A big-bellied man ; a field-fare. 
Sodarach, a. Trotting. 

Soi m ii x each, a . Peaceable; agreeable. 

Soimiixeas, eis, s. m. Fretting; reconciliation. 

Soigiixe, s.f. (Ir.id.) Pleasure, delight. 

Soix each, a. (Ir. id.) Noisy. 

Soisealach, a . Airy; hearty; proud. 

Soisleax, ein, s. m. A firm or bold standing. 

Soxx adh, aidh, s. in. A fort, a garrison. 

Sopag, aig, s.f. A small bundle of straw. 

I Sortax, ain, s. m. (Ir. id.) A shout, 
j Spadaxacii, aich, s. in. A sluggard. A T . pi. spadanaich. 
Spa id, s.f. (Ir. id.) A drug; a sluggard; an eunuch. 
Spaille.ydii, idh, s. in. (Ir.id.) A fall. 

Spailp, s.f. (Ir. id.) A kiss; a lie. 

| Sparsax, ain, s. in. (Ir.id.) A diminution. 

t Spart, a. Heavy, dull, dense, 
i Spearag, aig, s.f. (Ir.id.) A sparrowhawk. 
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Spliot, v. a. Dash or throw carelessly aside. 

Spliudrach, aich, s. in. (Ir.id.) Bad beer. 

Spoid, s.f. (Ir.id.) A hasty word. 

Spoidear, eir, s. m. (Ir. id.) A hasty person. 

Spursan, ain, s. in. (Ir. id.) A diminutive person. 
Sraideaciian, ain, s. in. A saunterer; a vagabond. 
Sraidiieag, eig, s.f. (Ir. id.) A cake. 

Sr \ng, sraing, s.m. (Ir. id.) A frown. 

Sram, s. m. Matter running from the eyes. 

Sramacii,o. Blear-eyed, 
t Sreabiian, ain, s. in. (Ir. id.) A cake. 

Sreangair, s. m. (Ir.id.) A sneaking half-starved fellow. 
Sruaic, s.f. (Ir.id.) A pustule. 

Sruan, sruain, s. m. (Ir. id.) A kind of triangular frame 
on which bread is set to bake before the fire. 

Srubii, srubha, s. m. (Ir. id.) A snout. 

Sr umi ag, aig, s.f. A cake baked before the fire. 

Stabii, stabha, s. m. (Ir. id.) An iron vessel chained to a 
well by the way-side. 

Stalcair, s. m. (Ir. id.) A pacing-horse; a bully; a 
robust fellow. 

Stanadair, s. in. A tinker, a tin-smith. 

Steallair, s. m. A faucet. 

Stiopas, ais, s. in. Drowsiness. 

Stocainnte, a. Stiff, or numbed, as the legs are after sit¬ 
ting for a long while. 

Strach, s. in. An arch, a vault. 

Streachail, v. a. (Ir.id.) Lacerate. P.part. streachailte. 
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Striociilan, ain, s. m. (Ir. id.) A rag; any valueless 
thing. 

Stroigiiean, ein, s. in. Mud and straw mixed for a wall. 
Stroill, s.f. (Ir.id.) Delay. 

Stuacacii, a. (Ir. id.) Gruff, boorish, churlish. 

Sti)cair, s.m. A stiff, conceited fellow; a churl. N. pi. 
stucairean. 

Suag, suaig, s.f. A rope, a cable. 

Suagair, s. m. A rope-maker. 

Suaill, s.f. (Ir. id.) A small quantity. 

Suaim, s. f. (Ir.id.) Sound. 

Suaile, a. (Ir. id.) Weary, weak, pale, dejected, 
f Suall, a. Famous, renowned; substantively, a wonder. 
Suaiteachax, ain, s. in. (Ir. id.) A mixer; a kneader, 
Sualacii, a. (Ir.id.) Famous, admirable. 

Suanarax, ain, s. in. A sleeper. 

+ Surijallacii, a. (Ir. id.) Religious. 

Sugax, ain, s. m. (Ir. id.) A straw collar for cattle. 
Suileasg, cisg, s. f. (Ir. id.) An osier. 

Sumair, s. m. (Ir. id.) A gulf; a whirlpool; a sucker; a 
swallower; a drinker ; a glutton ; the sucker of a pump. 
Suxx, s.m. (Ir.id.) A puff; a blast; a push; a forti¬ 
fication. 

SrxxAcn, aich, s. m. (Ir.id.) A strong fort; a milching 
place; a summit. 

Sunn-ghaotii, aoithe, s.f. (Ir. id.) A high wind. 

S UT ii ax, ain, s. in. A booby, a dunce ; small beer. 
Surabiian, ain, s. in. Southernwood. 
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f Ta b, s. m. (Ir. id.) A start. 

Tabar, air, s. m. (Ir.id.) A tabor; a timbrel. 
Tabiiuicii, v. n. Profit; exact. Pret. thabhaich. 
Tabiiul, nil, s. m. (Ir. id.) A horse-fly. 

Tacadii, aidh, s. in. (Ir.id.) Prosperity. 

Tacii, s. in. Value, estimation. 

Tag, v. a. (Ir.id.) Deliver. 

Tagarach, aich, s. in. A pretender, a claimer. 

Tagiial, ail, s. in. (Ir. id.) A feeling, touching, the 
sense of feeling. 

Taibheirt, s.f. (Ir.id.) Disparagement, 
t Taibiiseacii, a. (Ir.id.) Proud, 
t Taibuseaciiax, ain, s. m. (Ir. id.) A proud person ; a 
coquette. 

+ Taibiiseaciid, s.f. (Ir.id.) Proudness; coquetry. 
Taiceachd, s.f. (Ir.id.) Reliance. 

Taircueall, ill, s. in. (Ir.id.) An act, action, 
t Tairgeadh, idh, s. in. (Ir. id.) Collecting; a collection. 
Taiius, v. a. and n. Love; come; stay, remain. Pret. a. 

thairisg; fut. aff. tairisgidh. 

Taisgeaciiax, ain, s. in. A storekeeper. 

Taisge.ydii, idh, s. m. (Ir.id.) A store ; wealth. 
Taisgealacii, aich, s. in. (Ir. id.) A pilgrim ; a passenger. 
Taisgealaciid, s.f. (Ir.id.) Pilgrimage. 

Taisgidh, s.f (Ir. id.) A trunk; a hoarding, a laying up. 
Taisill, s.f. Trespass; damage; injury; injustice. 
Taitiileaciias, ais, s. in. (Ir.id.) Excusation. 

Talcais, s.f. Contempt. 

Talciiar, air, s. m. (Ir.id.) Obstinacy. 
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Talciiarach, a. Obstinate. 

Tamiian, ain, s. in. (Ir. id.) The spleen. 

TamaidiIj s. in. (Ir. id.) A slothful person. 

TAxaiste, s. m. The heir-apparent to a prince. 
TAxaisteas, eis, s. in. (Ir.id.) Dominion. 

Taobiiacii, a. (from taobh.) Ir. id. Partial. 

Taobhax, ain, s. in. A patch or clout on the side of a 
brogue. 

Taraie, s.f (Ir.id.) A visit. 

Tarar, air, s. in. An augre, a piercer, 
f Tasgaii., a. (Ir.id.) Renowned. 

Tasgal, ail, s. in. A great wave. 

Tasgalaciid, s.f. (Ir. id.) The rolling of the sea. 

| Tatii, s. m. (Ir. id.) A lord; a ruler; anger. 
Teaghlaciian, ain, s. in. (from teaghlach.) Ir. id. A do¬ 
mestic. 

Teagail, s.f (Ir. id.) A house, a habitation. 

Teagair. See Tea gar. 

Tea lr ac iid, s.f. Profusion, extravagance. 

Tealtaciid, s.f. (Ir.id.) Simplicity. 

Tealtaidii, a. Silly; cowardly. 

Teamhaiii, s.f. (Ir.id.) A covered or shaded walk on a 
hill. 

Teaxgax, ain, s. in. (Ir. id.) A tongue; a language. 
Teanxtax, ain, s. m. (Ir. id.) A press, 
f Teas, s. in. (Ir. id.) A sound, 
t Teasd, s. m. (Ir. id.) A report. 

Teasdail, s.f. (Ir.id.) Want, 
f Teilm, s.f. (Ir. id.) Great terror. 




u r n 


USG 


Teisbeirt, s.f. Increase, growth. 

Tiaciiair, a . (Ir. id.) Perverse; ill-disposed; sickly; 

weary under a burden. 

Tiachag, aig, s.f A small bag. 

Tiarpan, ain, s. in. (Ir. id.) A testicle. 

Tibearsax, ain, s. in. (Ir. id.) A still. 

Tinur.ADii, idh, s. m. {Ir. id.) Laughter; joking; shun¬ 
ning ; quickness. 

Tigiieacii, a. {from tigh.) Ir. id. Domestic. 

Tigiieadasach, a. {Ir. id.) Diligent; busied about house¬ 
keeping ; hospitable. 

-f Tixxeasacii, a. {Ir. id.) Stout, strong; literally , strongly 
ribbed. 

Tionchair, s.f. Attendance. 

Toibiire, s.f. {Ir. id.) A fancy, an illusion. 

Tomai r, s. m. {Ir. id.) Protection ; a protector ; a dipper. 
Tollaciian, ain, s. m. {from toll.) A piercer. N. pi. tol- 
lachain. 

Tomhadii, aidh, s. in. {Ir. id.) A threat; a frown. 
Tomradii, aidh, s. m. {Ir. id.) Fustian ; bombast. 
Totar.vachd, s.f. {Ir. id.) Stuttering, stammering. 
Traogii, a. {Ir. id.) Empty; ebbed. 

Treaxas, ais, s. m. Abstinence. 

Trudarxacii, aich, s. in. A stammerer. 

Truimpleasg, s. m. {Ir. id.) Fulmination, explosion, 
t Trull, trulla, s. m. {Ir. id.) A head. 

Trusdak, air, s. m. Dirt, filth, dust. 


Uaim, s.f. {Ir. id.) Embroidery. 

Uainnearacii, a. Secret, retired. 

Uaim each, a. {Ir. id.) Solitary. Com. and sup. uaimiche. 
Uaixxearas, ais, s. m. Secrecy, retirement. 

Uaiseach, ich, s. m. {Ir. id.) A hero. N.pl. uaisichean. 
Ua.mii, uaimh, s. m. {Ir. id.) Ornament. 

Uanachd, s.f. {Ir. id.) Earning. 

Uaslaid, s.f. {Ir. id.) Gentleness; redemption. 

Ucas fiiiadiiaix, s.m. Common mallow; the malva sylves- 
tris of botanists. 

Ucas fiiraxcach, a. Dwarf mallow ; the malva rot undifolia 
of botanists. 

Uchdacii, aich, s. m. {Ir id.) A clcff in music. 

Udiiachd, s.f. {Ir. id.) A will or testament; a confession. 
Uilidii, s. f. {Ir. id.) A lake. 

Uilleaxx, inn, s. in. Honeysuckle. 

Uireagal, ail, s. in. Dread, terror. 


Trusdarnacii, aich, s. m. {Ir. id.) A stammerer. 
Trusoromacii, aich, s. m. {Ir. id.) A busy-body. 
Trvsgax, ain, s. m. {Ir. id.) The privy parts. 

Tu ac a inn, s.f. A winding of yarn. 

Tir \kadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A sauce. 

Tl aslacii, aich, s. in. One who releases. 

Tuchraidii, s.f {Ir. id.) The appointed time; critical 
time. 

Tuilcheaxacii, aich, s. in. {Ir. id.) A handsel. 

Tuilf. talmiiainx, s. in. {Ir. id.) Bulbous crow-foot; 

butter-cup ; the ranunculus bnlbosus of botanists, 
f- Tuilm, s.f (Ir. id.) A gift. 

Tuirbheacii, a. {Ir. id.) Shamefaced, bashful. 
Tuirf.axta, a. {Ir. id.) Pregnant. 

Tuirgixn, s. f {Ir. id.) A flood ; a broad, squat person ; 
a wash-staff; a Dottle. 

Tununii, s.f (Ir. id.) A pillar ; a support; a request. 
Tulciiair, s. m. (Ir. id.) An emulator. 

Tulpaist, s.f. (Ir. id.) An avenue; a walk before a door. 
Tulscax, ain, s. in. (Ir. id.) A spreading; a loosening; 
a bursting. 

Tum-dihas, s.f. (Ir. id.) A bushy car of corn. 
Turachax, ain, $. m. A big-bellied person; a ranter; a 
beggar. 

Tusgarxacii, aich, s. m. A libeller; a story-teller. 
Tuslaxg, aing, s. m. A wrestling. 

Tusorxachd, s. f. (Ir. id.) Whispering. 


Uireagalach, a. (Ir. id.) Terribly afraid. 

Uisgriax, ein, s. m. (Ir. id.) An aqueduct. 

Uisiaracii, aich, s. m. (Ir. id.) A petitioner. 

Uxacii, aich, s. m. A bleaching; a washing, 
t Uracii, aich, s. in. (Ir. id.) Earth; beginning; conten¬ 
tion ; a bottle; a pail; a small tub. 

Ur ax, ain, s. m. (Ir. id.) A cold bath. 

Urard, a. Very high; substantively, a high place. 
Urgais, s.f. (Ir. id.) An exchange ; an alteration. 
Urghart, airt, s. m. (Ir. id.) Bad luck; misfortune; 
victory. 

Urlaixx, s.f. (Ir. id.) The staff of a spear. 

Urlaracii, aich, $. in. (Ir. id.) A close housekeeper. 
Urrlacii, a. (Ir. id.) Having thick or bushy hair. 
Urmach, aich, s. m. (Ir, id.) An armoury. 

Ursnaidhin, s. m. (Ir. id.) A pin or jack to fasten the 
cords of a harp. 

Usgaracij, $. m. A separation. A T . pi. usgaraichean. 
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A, a . Ceud litir na h-aibidil. 

A. Giorrachadh airson Artium, nan ealadhain ; agus airson 
Anno, anns a bhliadhna; ann am bhliadhna. A.D., aim 
am bhliadhna an t-Sldnuighfhir . A.N., o c hruthachadh 'n 

t-saoghail; roirnh meadhon Id. A.U.C., o leigcadh bunaite 
na Jioirnk. 

A, a. Ag. Go a fishing, rack a dh" iasgachadh. What art 
thou doing? ciod tha thu a deanamh? A walking, ag 
imeachd. 

A, in some vulgarisms, is differently expressed. Two acres 
a man, da acair am fear; once a year, uair sa bhliadhna. 

Aback, adv. Air ais, an comhar chuil. 

Abacot, s. Seorsa boineid a b’ abhaist bhith aig righribh 
Shasuinn. 

Abacus, s. Bord cunntais, clvir cunntais, clach mhullaieh. 

Abactors, s. pi. Creachadairean, spdinneadairean; robair- 
ean; luchd reubainn ; luchd creich. 

Abaddon, s. An diabhol. 

Abaft, adv. Gu deireadh; o’n chrann gu dcireadh luinge 
(no) biha; cadar an crann mor’s an stihir. 

f Abaisance, s. Umhlachd; modh; beic ; striochd. 

Abalienate, v. Thoir thairis cuid aon neach do neach eile. 

Aealienation, s. Toirt thairis cuid aon neach do neach eile. 

Abandon, v. a. Treig, fag; cuir chi ri; diobair; cuitich; 
thoir thairis; leig dhiot; dealaich ri. He abandoned her, 
threig sc i. 

Abandoned, part, and a. ( Forsahen ), treigtc, fagte ; diob- 

airtc; cuitichte; (wicked), mallaichte; millte; cailltc, ain- 
gidh, ole, cionntach ; coirpte ; peacach ; curt. 

Abandonment, s. Treigsinn; fagail; diobairt, toirt thairis. 

Abase, v. a. Islich, irioslaich, cuir sios. Abased, islichte 
irioslaichtc; he shall be abased, islichear e. 

Abasement, s. Isleachadh, isleachd, irioslachadh ; (as of 
rent), meachainn. 

Abash, v. a. Nhirich, naraich, cuir gu h-amhluadh, cuir gu 
nuir. Abashed, ndraichte; fu ndir. 

Abate, v. a. and n. Lughdaich, beagaich ; islich, leig sios ; 
ciuinieh; fits ciuin ; traogh diosg; rach an lughaid. 

Abatement, s. Lughdachadh, beagachadh ; meachainn; 
isleachadh; ciuineachadh ; traoghadh, diosgadh, leigeil 
sios. 

Abater, s. l.ughdaiche, beagaiche; fear islichc, fear isle- 
achaidh. 

Abba, s. Athair. 

Abbacy, s. Abaideachd, abaiteachd; coir abaite, seilbh 
abaite; fearann abaite; inmhc aba; abachd. 
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Abbess, $. Ban-aba; ban riaghlaidh abaite. 

Abbey, s. Abaid, abaite; cill-mhanach ; mainistear. 

Abbot, s. Ab, aba. 

Abbreviate, v. a. Giorraich, gearr goirrid, aithghearraich. 
Abbreviated, giorraickte ; aith-ghearraichte. 

Abbreviation's. Giorrachadh; aithghearrachadh. 

Abbreviator, s. Giorradair. Abbreviators, giorradairean. 

A. B. C. An aibideal; an eubsaidh ; ceud leabhar cloinne. 

Abdicate, v. a. Leig dhiot; thoir suas; thoir thairis; fag, 
dealaich ri; diobair c6ir, diobair drcuchd (no) oifig, (no) 
inbhe. 

Abdication. Toirt suas, fhgail, treigsinn, diobairt corach, 
dealachadh ri dreuchd, dealachadh ri oifig no ri inbhe. 

Abditive, a. Ceileadail, ceileadach. 

Abdomen, s. Iochdair a chuirp, iochdar na bronn ; com. 

Abduce, v. a. Thoir as, thoir air falbh ; tarruing air falbh. 

Abduction, s. Toirt air falbh, tabhairt as; tarruing air falbh. 

Abecedarian, s. Fear teagaisg na h-aibidil; urr a tha 
’g ionnsuchadh na h-aibidil. 

ABED,adc. San leabaidh, na laidhe, naluidhe, air do Huidhe. 

Aberrance, Aberrancy, s. Seachran, seacharan; iom- 
ral; iomrol; mearachd. 

Aberrant, a. Seachranach ; iomrolach ; mearachdach. 

Aberration, s. Seachran, treigsinn slighe; iomrol; dol a 
thaobh; allaban. 

xVbf.t, v. Brosnuich, prosnuich; brog, stuig; cuir air 
aghaidh; cuidich ; aontaich ; coghain. Abet me, cuir 
learn; cuidich mi; seas-ri in chill; tagair mo chilis; cum 
taobh rium. 

t Abetment, s. Brosnuchadh, prosnuchadh; aontachadh, 
cuideachadh; coghnadh. 

Abetter, Abettor, s. Brosnuchair; fear aontachaidh ; 
aontaiche; chl-taice. 

.Vbiior, v. Fuathaich ; grainich ; oilltich ; dubh-ghrainich ; 
gairisnich. Abhorred, fuathaichtr. 

Abhorrence, Abiiorrency, s. Fuath, grain, oillt; dnbh- 
ghrain, sgreat, sgreatachd, sgreite, fuathachadh, giAin- 
eachadh. 

Abhorrent, a. Fuathach, graineil, oillteil, dubh-ghraineil, 
sgreataidh, sgreitidh. 

xVbiiorrer, s. Fuathadair, graineadair. 

Abide, v. n. Fan, fuirich, stad, feith; tamli; gabh cotnh- 
nuidh, tdinich; buanaich mair; dean foighidinn, glac 
foighidinn. Abide by a person, cum taobh ri neach. 

Abide, v. a. Gitilan ; fulling, fuilig. 
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Abider, s. Fear tamha, fear comhnuidh, fear tiiiniche. 

Abiding, s. Fuiveach, fuireachadh, fanachd, fantuinn, 
stadachd, tamh, comhnuidh, buanachadh; marsuinn, mair- 
eachdainn. 

Abject, a. Suarrach, miothar, graineil, truaillidh, dihbh- 
aidh, ainniseach; neo-spioradail. 

Abjectedness, s. Suarrachas, ainnis; uireasbhuidh, tru- 
aghanachd. 

Abjection, Abjectness, s. Ainniseachd; miothaireachd, 
tMreileachd, trMlleileachd; bochduinn; lsleachadh, lag- 
chridheach, truime inntinn. 

Abjectly, adv. Gu suarrach, gu h-ainniseach, gu miothar, 
gu gr&ineil; gu truaillidh, gu dihbhaidh, gu taireil, gu 
trMlleil. 

Abjectness. See Abjection. 

Ability, s. Comas, cumhachd, cllthe, treine. Abilities, 
caileachd . 

Abintestate, a. Aig am bheil oighreachd gun tiomnadh. 

Abjuration, s. Freiteachadh, aicheadh, aitheach, eitheach, 
mionnuchadh ; cill-mhionnachadh. Abjuration oath, ciil- 
mhionnan. 

Abjure, v. Mionnaich, freitich, Aicheadh, aicheun; chl- 
rahionnaich. 

Ablactate, v. Cuir air diol; cuir bharr na clche; coisg. 

Ablation, s. Tabhairt air falbh. 

Able, a. Comasacli, cumhachdach, foghainteach, laidir, 
neartmhor, urrainn, trebrach, murrach; teoma, sgileil ; 
beartach. He was not able, cha b'urradh dha , ’cha 
b'urrainn e ; as well as 1 was able, mar b'fhearr a dh'fhaot- 
ainn; mar b'fhearr b'urrainn mi; I am able to do it, 
tha ini murrach air a dheanamh. 

Able-bodied, a. Laidir, treun, neartmhor, foghainteach, 
calma, taiceil. 

Ableness, s. Murrachas, treine, spionnadh. 

Ablegate, v. Cuir air theachdaireachd, cuir air thftras. 

Ablegation, s. Cur air theachdaireachd, cur air thiiras. 

Ableness, s. Comasachd ; neart, treine laidireachd, urraine- 
achd. 

Ablepsy, s. Doille, dalladh, cion leirsinn, cion fradhairc, 
neo-leirsinneachd. 

t Ablocate, v. Leig mach air riadh. 

Abluent, a. Ionnladach, nighteach ; a glanadh, a nigheadh. 

Ablution, s. Ionnlad, nighe, nigheadh, nigheachan, glan¬ 
adh, saoradh o chionnt. 

Abnegate, v. Aicheadh, diult, seun, ob, seachain. 

Abnegation, s. Aicheadh, dihltadh, seunadh, seachnadh. 

Abnodation, s. Sgathadh chraobh na phreas. 

t Abnormity, s. Mi-dhaichealachd, droch cumadh. 

t Abnormous, a. Mi-dhaieheil ; neo-chumadail. 

Aboard, adv. Air bord, air luing, air uachdar. 

Abode, s. Comhnuidh, tamh, aite comhnuidh, aite tamha; 
fardoch, aros tuinidh, tuineas, cleithe, dachaidh; fuireach, 
tamhachd, tuineachas. 

Abode, v. a. Fiosaich, faisnich ; innis roimh laimh ; aragar- 
raich, aitich. 

Abodement, s. Fiosachadh, fiosacbd, faisneachd, innseadh 
roimh laimh ; man-adh, tinnsgiodal, aragarradh ; comhar ; 
s&nas. 

Abolish, v. a. Dubh amach ; cuir as do, sgrios, cur mu 
lar; mio-laghalcb, cuir a mugha; mill; rain-sgrios; ran- 
donaich. Abolished, mio-laghaichte , dubhte a mach. 

Abolisiiable, a. Hi chur as, ri chur a mugha , so chur as, 
so chur mu 16r, so dhnbh amach. 

Abolisiier, s. Sgriosadair ; mi-laghachair. 

Abolishment, s. Sgrios, sgriosadh; curas, cur a mugha, 
Sgriosadaireachd. 

606 


ABR 

Abolition, s . Cur mu Ur, cur a mugha, sgriosadh, mio- 
laghachadh. 

Abominable, a. Fuathach, oillteil, griineil, sgreamhail; 
salach, truaillidh, neoghlan, deistinneach, sgreataidh, 
sgreitidh; uamharra. 

Abomination, s. Fuath, oillt, grain, sgreamh; sgreat, 
sgreatachd ; culaidh ghr&in, citis fhuatha, deistinn ; sal; 
truaillidheachd, neo-ghloine, deistinneachd, sgreitidheachd, 
sgreataidheachd ; uamharrachd, dubh-ghrainealachd ; ain- 
gidheachd, coirbteachd. 

Abominableness, s. Grainealachd, oilltealachd, sgreamh- 
alachd, deistinneachd, fuathalachd, sgreat. 

Abominably, adv. Gu graineil, gu h-oillteil, gu sgreamhail, 
gu deistinneach, gu sgreataidh. 

Abominate, v. a. Fuathaich, grainich, oilltich, dubh- 
ghUinich. 

Aborigines, s. Priomh-shluagh, priomh-mhuinntir, fine 
dhhthchusach, ceud luchd-aiteachaidh tire. The Aborigines 
of Scotland, na Gaidheal, 

Abortion, s. Torradh anabuich, aisead neo-thimeil, aisead 
ro’n mhithich, breith anabuich, breith neo-thimeil, breith 
roi'laimh, tigheachdneo-thimeil; faoin-bhreith ; an-torras. 

Abortive, a. Roi ’n mhithich, roi ’n tlm, neo-thimeil, mil 
's trath, anabuich, an-torrach, neonitheach; air a bhreith 
roi ’n am. 

Abortively, adv. Gu neo-thimeil, gu h-anabuich, gu h- 
anntorrach, gu mi-thlmeil, gun torradh, gu faoin. 

Aboutiveness, s. Anabuchadh; anntorras; dith torraidh, 
torradh neo-choimhlionta. 

Abortment, s. See Aboutiveness. 

Above, prep. Os cionn, thar, thair; a bharr air; ni’s airde 
ni’s mo, thairis air, tuille is, tuille na, a thuilleadh air, ard 
os cionn. He sat above me, shuidh e os mo cheann ; above 
all, os cionn nan uile, gu h-araid , gu h-araidh y os cionn 
gach ni, ’s a cheud aite ; over and above, a thuille air sin; 
thuillc na corach. He is above doing that, cha bfhiach 
leis sin a dheanamh. 

Above, adv. Shuas, uthard, os ceann; gu h-ard, an aird, 
n&ird, sna speuraihh, anns an adhar. From above, bho'n 
airde , os airde ; nuas. 

Above board, adv. Os cionn bhird, an lathair dhaoine, 
a lathair, san t-sealladh, am fiadhnuis shill, gun chleith, 
gun fholach, gun fhoill, gu h-aon-fhillte. 

Above cited, a. A thubhradh, a sgriobhadh, As above 
cited, mar a thubhradh. 

Above ground, a. Os cionn talmhainn, fathast beo. 

Abound, v. n. Cinnich, Us, bi pailt, soirbhich, bi saibhir. 

About, prep. Mu, mu chuairt, mu ’n cuairt, mu thimchioll, 
mn dheimhinn, tiomchioll, fagus da, do thaobh, a thaobh, 
uime; a bhuineas do. About ten thousand, mu dheich 
mile; about noon, mu mheadhon let; they were speaking 
about you, lha iad a bruidhinn mu d' dheimhinn; throw 
your plaid about you, cuir do bhreacan mu J n cuairt duit; 
about me, mu 'n cuairt domh , mu m’ dheimhinn; about 
him, uime, mu J n cuairt da, mu ’ thimchioll , mu 'dheimhinn ; 
about them, umpa, mu *n cuairt doibh; about her, uimpe , 
mu 'n cuairt di , mu deimhinn , mu timchioll; about whom, 
da uime; go about a thing, uidheamaich , deasaich , cir surt, 
rach an seilbh ni ; about to fly, air bheul teiche; what are 
you about ? ciod mu bheil thu ? 

About, adv. Mu chuairt; gu cruinn, gu cuartach, gu 
cearclach, gu timchiollach ; fogus air, fogus do, am fagus, 
am fagusg; an so’s an sud, gach taobh; air gach taobh, 
fad mu chuairt; air falbh. Bring about, thoir mu ’n cuairt; 
come about, thig mu’n cuairt. 

Abracadabra, s. Giseag Arabach, orra, eolas leighis air a 
bhrith-ghalar. 
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Abrade, v. a. Gcarr dhcth, sgath, lorn air falbh, bcarr; sgiol. 

Abrasion, s. Gearradh, sgathadh, bcarradh, suathadh, 
sgioladh. 

Abreast, adv. Taobh ri taobh; comh-uchdachail, uchd 
ri li-uchd, nan c&raid. 

Abridge, v. a. Giorraich, beagaicb, Inghdaich, cuingich, 
cutaich, suinhlaich, somhlaich, dithicb. Abridged, giorr - 

' aichtc, cutaichte; abridged of, d'lthickte. 

Abridger, s. Giorrachan, giorradair, cuingeachair; sumh- 
lachair. 

Abridgement, s. Giorradan; giorrachadh, cuingeachadh, 
sumhlachadh, bcagachadh, lughdachadh. 

Abuoacii, adv. Air bheul ruith a mach, a dol mu sgaoil. 

Abroad, adv. A mach, a muigh, an taobh muigh, o’n tigh, 
thall, mu sgaoil, gu farsuing, am farsuingeachd, an tir 
eile, air aineol, air ainiul; fod as, an cein, ’s na riogh- 
achdan mach; gu fad farsuinn ; ( here and there), air gach 
taobh; (in sight), a lathair, san t-sealladh. Run abroad, 
(as a person), ruith a mach , ruith sios is suas ; (as a re¬ 
port), ruith mu sgaoil, sgaoil. 

Abrogate, v. a. Mio-laghaich ; trasgair; ais-ghairm, neo- 
dhean; cuir an neo-hhrigh, cuir mu liir lagh, cuir as lagh. 
Abrogated, mio-laghaichte. 

Abrogation, s. Mio-laghachadh, trasgradh. 

Abrupt, a. Briste, creagach, carrach, carraigeacli; aith- 
ghearr; corrach, cas; obann, obuig, cabhagach; grad, 
biorach; sgoilte. 

Abruption, s. Cas-bhriseadh, sgoltadh; grad dhealachadh ; 
sgaradh, sgarachduinn. 

Abruptly, adv. Gu creagach, gu carrach; gu cas. 

Abruptness, s. Graide, caise, cabhag, obainne; corra- 
bhristeachd; garbhalachd. 

Abscess, s. At, othar, uthar, m&n, mam, neasgaid, meall, 
cos galarach ’sa chorp. 

Abscind, v. a. Gearr dheth, sgath as, sgud. 

Abscission, s. Gearradh, sgathadh, sgudadh. 

Abscond, v.n. Foluich thu fein; rach am fogradh, teich; 
rach air theicheadh. 

Absconder, s. Fogarrach, fuagarrach, fear fuidh choille, 
coilltear. 

Absence, s. Neo-lathaireaehd ; (of mind), dith mothaich, 
neo-aire, cionaire, dltith smuaineachadh ; mi-shuim. 

Absent, a. Neo-lathaireach; gun bhi lathair, a fiadhnuis, 
as an fhianuis; (in mind), neo-aireach ; dearmadach ; dlflth 
smuaineach, trom-smuaineach. 

Absent, v. a. Cum as an lathair, cum as an rathad; cum 
air falbh ; na tig an lathair, seachain an lathair. 

Absentee, s. Dith-lathairedch; fear nach eil san duthaich. 

Absixtiiiateo, part. Searbh, searbhaichte, air bhlas na 
burmait, air bholadh na burmait. 

f Absist, v. n . Seas air falbh; seas, seasamh, stad, sguir, 
thoir thairis, leig dhiot. 

Absolve, v. Lagh, math, saor; criochnaich, coimhlion. 
Absolved, laghta, laghte. 

Absolute, a. Coimhlion, iomlan, saor; ceannasach ; neo- 
cheangailte; gun chumha. 

Absolutely, adv. Gu h-iomlan ; gu thr; gu saor, gu neo- 
cheangailte, gun chumha, gun cheangal, gun chumhnant. 

Absoluteness, s. Saorsachd, iomlanachd, neo-cheangailt- 
eachd; aintighearnas. 

Absolution, s. Mathadh, laghadh; mathanas, maitheanas, 
absaloid. 

Absolutory, a. Maitheach, saorsach, o buileachadh maith- 
eanais. 

t Absonant, a. Baoth; mi-reusanta, neo-thuigseach ; neo- 
chordach. 
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f Absonous, a. Baoth; mi-reusanta, nach cil a cordadh ri 
reuson. 

Absorb, v. a. Silgh, sftig; sluig, 61. Absorbed, sughta, 
suigte, bilte. 

Absorbent, a. Tiormachail, tioram ; sfdgheach. 

Absorbent, s. Leigheas a thiormaicheas Mtidheachd acholla. 

Absorpt, part. Tiormaichte, sughta, sCiigtc, sluigte. 

Absorption, s. Tiormachadh; sughadh, slugadh. 

Abstain, v. n. Treig, f2tg, seachain, fuirich o, cum o, fan o. 

Abstemious, a. Stuama, geimnidh, measarra, measarradh. 

Abstemiously, adv. Gu stuama, gu geimnidh, gu measarra. 

Abstemiousness, s. Stuaime, stuamachd, geimnidheachd, 
geamnachd, mcasarrachd. 

Absterge, v. a. Siab, glan; rub. 

Abstergent, a. Siabail, glanail. 

Abstersion, s . Srabadh, glanadli; rubadh. 

Abstinence, s. Trosgadh, trasgadh, trasg; stuaime; meas- 
arrachd; seachnadh. 

Abstinent, a. Trosgach, trasgach; stuama; measarra, 
measarradh. 

Abstract, v. a. As-tharruing; thoir brigh a ni, roinu; 
eadar dhealaich ; sumhlaich, cuingich. 

Abstract, s. As-tharruing brigh; suim; gearrachadh; 
cutachadh; sumhlachadh. 

Abstract, a. Eadar-dhealaichte, sgarta, dorch, do-thuig- 
sinn, deacair. 

Abstracted, p. a. Dealaichte; eadar-dhealaichte; glan; 
dorch, do-thuigsinn, deacair. 

Abstraction, s. Dealachadh, eadar-dhealachadh, atharr- 
achadh; as-tharruing; (of mind), neo-aire, domhain- 
bheachdachadh. 

Abstruse, a. Do-thuigsinn, doilleir, dorcha, duilich, deac¬ 
air, cruaidh. 

Abstrusely, adv. Gu doilleir, gu dorcha, gu duilich, gu 
deacair, gu cruaidh. 

Abstruseness, s. Doilleireachd, doirche, deacaireachd. 

Absurd, a. Mi-reusonta, amaideach, baoth, neo-thuigseach, 
mi-chiallach, neo-fhreagairach. 

Absurdity, s. Mi-reusontachd, amaideachd; mi-reuson, 
mi-chiallachd, mi-fhreagarrachd. 

Absurdly, adv. Gu mi-reusonta, gu h-amaideach, gu mi- 
fhreagarrach. 

Abundance, s. Pailteas, lionmhoireachd, saibhireachd. 

Abundant, a. Pailt, lionmhor; saibhir. 

Abundantly, adv. Gu pailt, gu lionmhor, gu saibhir. 

Abuse, v. IMi-ghnathaich, mi-ghleidh; mi bhuilich; (de¬ 
ceive a person), meall; thoir an car a ; (carnally), truaill; 
(in word), sglanrainn; (i« action), mill; droch c&irich ; 
beubanaich. 

Abuse, s. INIi ghnathachadh ; mi-ghleidh; mealladh ; truaill- 
eadh ; sglanruinn, milleadh, droch-caramh ; beubanachd ; 
t^irealachd, droch cainnte, seirbhe cainnte. 

Abused,p. Mi ghnathaichte; sglinruinte ; meallta; iruaillte; 
millte; beubanaichte. 

Abuser, s. Mi-ghnathachair; mealltair, cuilbheartair; tru- 
aillear; fear searbh-bhriathrach. 

Abusive, a. Mi-ghnathachail; sgainnealach, searbh-chainnt- 
each, searbh-bhriathrach. 

Abusively, adv. Gu mi-ghnathachail; gu sgainnealach. 
gu searbh-chainnteach, gu searbh-bhriathrach. 

Abusiveness, s. Sgainnealachd, tMrealachd; droch cainnte. 

t Abut, v. Coinnich, comhdhail, ruig. 

Abutment, s. Comhdhail. 

t Abuttal, s. Crioch fearainn, crioch tire, iomall fearainn. 

Abyss, s. Aigean, dubh aigean; slochd gun ghrunnd; 
grinneal; (hyperbolically), doimhne, doimhneachd uisge 
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mu chridhe na cruinne ; (in the language of theology), 
ifrinn. 

Acacia, s. Ainm seorsa craoibhe; leigheas Eiphiteach. 

Academical, a. Oil-thigheil ; sgoileil, sgoileisdeach. 

Academian, s. Aoileanach, sgoilear. 

Academician, s. Sgolaisdeach ; oileanach; fear teagaisg 
ann an ard-sgoil. 

Academy, s. Tigh munaidh, tigh foghlum, ard-sgoil; tigh 
oilein, mbr-sgofl, scolaisd; colaist; comunn chum leas 
ioghluim agus ealadhain. 

Acanaceous, a. Biorach, stobach, geur. 

Acanthus, s. Seorsa luibh. 

Acatalectic, s. Rann direach. 

Accede, v. Aontaich le; dluthaich ri; coird. 

Accelerate, v. a. Defrich, luathaich, cuir an cabhaig; 
greas; cnir air adhairt. Accelerated, dcifrichtc, luathaichte. 

Acceleration, s. Luathas, cabhag, cleifir ; greasachd, 
greasdachd; luathachadh. 

t Accend, v. a. Las, fadaidh ; beothaich, cuir ri theine. 

t Accension, s. Lasadh, fadadh, beothachadh. 

Accent, v. Snas-labhair, pong-labhair ; (in poetry), cainntc, 
briathran. 

Accent, s. Bias cainnte, snas-labhairt, guth-ghleus, fonn. 

Accentuate, v. Labhair gu pongail, labhair gu snasmhor, 
labhair gu gleusda. 

Accentuation, s. Pong-labhairt, snas-labhairt. 

Accept, v. Gabh, gabh ri, gabh stigli; (in a juridical 
sense), aontaich, coird ri. 

Acceptability, s. Taitneachd ; ciat, ciatachd: 

Acceptable, a. Taitneach, ciatach, freagarrach. 

Acceptableness, s. Taitneachd, ciatachd, freagarrachd. 

Acceptably, adv. Gu taitneach, gu ciatach, gu freagarrach. 

Acceptance, s. Taitneachd, gabhail ri ; deadh-thoil. 

Acceptation, s. Ciall, seadh. 

Accepter, s. Gabhaltair, gabhadair, fear a gliabhas ri. 

Access, s. Comas dol, rathad, rod, slighe, cead, ruigsinn, 
ruiglieachd; meudachadh, mcudachd, cinneas. There is 
no getting an access to it, c ha n'eil seol ruigkcachd air. 

Accessariness, s. Aontachadh, aontachd, co’pairteachd. 

Accessary, a. Aontach, comh-pairteach. 

Accessible, a. So-ruigheachd, so-ruigsinn, ruigsinneach. 

Accession, s. Meudachadh; teachd. 

Accessory, a. Barrachd; thuillead. 

Accessory, s. (In laiv.) Comh-pairtiche an ciont, aontach- 
air; comh-chiontaiche. 

Accidence, s. (a corruption of accidents.) Priomh-leabhar 
cainnte. 

AccinENT, s. Sgiorradh, tuiteamas, mi-shcalbh, tubaist; 
ciall, seadh. 

Accidental, a. Sgiorrail, tuiteamach, tubaisteach, mi- 
shealbhar; teagamhach neo-chinnteach. 

Accidentally, adv. Gu sgiorrail, gu tuiteamach; thaobh 
sgiorradh, thaobh tuiteamais, thaobh tubaiste. 

Accidentalness, s. Sgiorralaehd, tuiteamachd, tubaist- 
eachd, buailteachd do sgiorradh, buallteachd do thuite- 
amas, buailteachd do thubaist. 

t Accipient, s. Gabhadair. 

Acclaim, s . Caithreim, gair, luath-ghair, ard-mholadh. 

Acclamation, s. Gair, gairdeachas, luath-ghair, caithrcam, 
conghair. 

Acclivity, s. Bruthach, uchdach, uchdan ; leargann. 

Acclivious, a. Corrach, uchdachail. 

Accolent, s. Fear aiteachaidh criche. 

Accommodable, a. Freagarrach; goireasach. 
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Accommodate, v. a. Cum ri; freagarraich, goireasaich; 
ceartaich ; dean reidh; Mtich. 

Accommodate, a. Freagarrach, ceart, cubhaidh. 

Accommodation, s. Freagarrachd, goireas, ceartachadh ; 
aiteachd, rum. 

Accompany, v. a. Rach le, rach maille ri, rach cuid ri, 
lean ri, rach an cnideachd, thig an cuideachd, rach an 
compailt. They who accompany, iadsan a tha dol an 
cuidcackd. 

Accomplice, s. Pairteaeh, pairtiche, comh-phairtiche, comh- 
chionntaiche, comh-oibriche, fear aontachaidh. 

Accomplish, v. Coi’lion, comhlion ; thoir gn criche ; crioch- 
naich ; breaghaich, sgeadaich ; deasaich, feartaich. 

Accomplished, part, and a. Coimhlionta, criochnnichte; 
air teachd gu criche ; ullamh, deas; sgeadaichte; breagh- 
aiclite ; feartaichte. 

Accomplisiier, s. Criochnachair; fear crioclinaich; fear 
criochnachaidh. 

Accomplishment, s. Coimhlionadh, criochnachadh; (of 
mind), cail, feart, buaidh. 

Accom pt, s. Cunntas, meas. 

Accomptant, s. Fear cunntais, cunntair, fear aireimh. 

Accord, v. n. Cbird, freagair, comh-choird, aontaich; dean 
coimh-shcirm. 

Accord, v. a. Reitich, dean reidh. 

Accord, s. Co’chordadh, comh-chordadh; comh-bhann; 
reite; comh-aontachd; cairdeas deoin; (in music), comh- 
sheirm. With one accord, a dh'aon rhn, dltaon inntinn. 

Accordance, s. Cordadh, co’cliordadh, comh-sheirm, comh- 
fhreagarrachd; cairdeas. 

According, prep. A reir, do reir. According to their kind, 
a reir an gne , a reir an seorsa; according to my word, 
a reir mfliocaill . 

Accordingly, adv. A reir sin. 

Accost, v. a. Cuir fkilte; labhair ri, bruidhinn ri. 

Accostable, a. Fosgailte; suairce. 

Account, s. Cunntas, aireamh ; meas; urram ; inbhe; ci\is; 
reuson ; doigh ; aithris ; sgcul; mineachadh. On any ac¬ 
count, air aon dqigh; of great account, priseil; daor; 
gaolach; a man of no account, fear gun urram; on that 
account, air son sin, air shon sin; on his account, air a 
shonso; on my account, air mo shon , air mo shon-sa; on 
their account, air an son, air an son-sa. 

Account, v. a. Meas; cuir as leth; innis, cunnt, thoir 
cunntas; bi freagarrach. 

Accountable, a. Freagarrach. 

Accountant, s. Cunntair; fear aireimh. 

Account-book, s. Leabhar cunntais. 

Accoutre, v. Eid, uidheamaich, uighcamaich ; armaich; 
deasaich. 

Accoutrements, s. pi. Acfhuinn, buill-acfhuinn; beairt, 
airncis, armachd, cididh cogaidh. 

Accredited, a. Creideasach. 

Accretion, s. Cinneachduinn, fas, toradh; fas a thaobh 
leanailteachd. 

Accretive, a. Cinneachdail, torach. 

Accroach, v. Clic, tarruing h-ugad le die, le dubhan no 
le cromag. 

Accrue, v. n. Cuir ri; thig; sruth. Much good will accrue 
to you, thig moran inaith a d'ionnsuidh. 

Accumulate, v. Cam suas, cruach, cruinnich ; cnuasaich ; 
tionail, cuir ri cheile; torr. Accumulated, carnte suas, 
cruinnichte; cnuasaichte, tionailte. 

Accumulation, s. Carnadh, cruinneachadh, cnuasachadh, 
tionaladh; cur ri cheile. 
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Acccmvlati vf., a. Cruinneadach, cruachadh, cnuasadach ; 
cruinneacluiil; tionalach. 

Accumulator, s. Carnair, cruinncachair, fear cminncach- 
aidh, enuasair, tionalair. 

Accuracy, 5. Pongalachd, pongalas, ceartachd, sicireachd, 
soillcircachd, snasmhoireachd; freagarraehd. 

Accurate, a. Pongail, ccart, sicir; direach, snasmhor ; 
freagarrach, cinnteach. 

AccriiATELY, adv. Gu pongail, gu ccart, gu sicir; gu 
snasmhor; gu freagarrach. 

Accurateness, s. Pongalachd, ceartachd, sicireachd, snas¬ 
mhoircachd, freagarraehd. 

Accurse, v. a. Malluich; guidh inallachd, dit. Accursed, 
malluichtc; airidh air mallachd; fuathach ; oilltcil; aingidh. 

Acccs.xble, a. Buailteach do chron, airidh air ditcadh ; ci- 
onntach. 

Accusation, s. Caisead, cas.iid; cuis dhitidh; grieomh 
tagraidh; gearan ; coir, cronachadh. A false accusation, 
crisaid bhreige. 

Accuse, v. a. Dean casaid ; dit, gearain; conich, cuir coir 
air; cronaich ; cuir as loth. He accused him falsely, rinn 
e casaid bhreige air. 

Accused, part. Coirichte, cronaichte. 

Accuser, s. Casaidichc, ditear, gearainiche ; fear ditidh, 
tagrair, fear tagraidh. 

Accustom, v. Cleachd, gnathaich; dean. Accustomed, 
cleachta, gnathaichte, deanta , deante ; accustomed to war, 
dcanta ri cogadk. 

Accustom able, «. Gnathaeh, cumanta, fasanta, clcachdar, 
cleachdmhor. 

f Accustomance, s. Cleachdainn, nos, gnath, fasan, ahhaisl. 

Accustom a rily, adv. A ghnath, gu cumannta; an cuni- 
antas. 

Accustomed, a. Trie, minic; gnathaichte; cleachda, cle¬ 
achta. 

Acf, s. Aon; an eus air na cairtibh, mar, eus a chridhich, 
cus an doimein ; ro bheagan do ni sam bi, smad; smuirnean. 

Acerb, a. Scarbh, garg, goirt, geur. 

Acerbity, s. Searbhas, seirbhe, gairgead, geire, geurad; 
goirteas. 

t Acf.rvate, r. «. Cam suas, cruach. 

f Aceiivation, s. Caniadh, cruachadh, cnuasachadh, tion- 
aladh. 

Acescent, a. Searbh, garg, goirt; geur; leth-char scarbh, 
loth-char goirt. 

Acetous, «. Searbh, goirt, geur, garg. 

Ache, s. Cradh, pian ; guin ; craon ; goimh, goirteas, greim. 
Tooth-ache, enuimh fhiacail; belly-ache, coiliginn ; head¬ 
ache, ccann goirt; an extreme ache of a boil, goimh neasgaid. 

Ache, v. n. Mothaich cradli (no) pian ; bi goirt. 

Achieve, v. Dean, cuir an gniomh ; criochnaich ; coisinn, 
buidhinn; coimhlion. 

Achievement, s. Gaisge ; gniomh euchdach, heart, nior- 
ghniomh euchdach, deanadas ; suaicheantas. 

Achiever, s. Gaisgeach; fear euchdach; heartair; dean- 
ad air. 

Aching, $. Pian; mi-fhoisneachd; reasgachd. 

Aching, a. Goirt; piantachail; cronach. 

Acid, a. Searhh, garg, goirt, geur. 

Acid, s. Searbh-ni; searbhag, geurag, goirtcag. 

Acidity, s. Searbhas, seirbhe, gairgead, geire, goirteas, 
goirtead, geurad, searbhad. 

Aci dness, s.f. Searbhachd,gairgeachd,geurachd,goirtcachd. 

Acidulate, v. a. Searbhaieh, gargaich, geuraich, goirtich. 
Acidulated, searbhaichte , goirtichtc, geuraichte. 
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Acknowledge, v. a. Gabh ri, aitich, aidich; aithnich, 
dean aitline, deonaich. Acknowledged, aitichte, aidichte ; 
aithnichtc; dconaichtc. 

Acknowledgment, $. Aiteachadh, aideachadh ; aithne- 
achadh; aidmbcil. 

Acm£, s. iMullach, barr, airde, spiric, spiriccan. 

Acorn, s. Cno dharaich, darcan. 

Acoustics, s. Claisneachd, claisteachd ; ioc-shlainnt chinas; 
cluas-icc. 

Acquaint, v. Innis, thoir fios, foillsich, nochd, dean aith¬ 
nichtc. 

Acquaintance, s. Eolas, caidreamh ; cleachd; urreolais; 
caidrcach. 1 have no acquaintance with him, clta n eil 
colas sam bi again air; an acquaintance of mine, aon do mo 
luc/ul Calais. 

Acquainted, a. Eolach ; cleachda, cleachta, cleachtc. Ac¬ 
quainted with him, c'olach air. 

Acquest, s. Coisneadh; buannachd, tairhhe, teagnadh. 

Acquiesce, v. Geill, striochd, aontaich, comh-aontaich; 
gabh ri; tanihaich. 

Acquiescence, s. Geilleadh, striochdadh, aontachadh; 
tamhachadh, umhlachd, gabhail ri. 

Acquire, v. Coisinn, faigh, buannaich. 

Acquirable, a. So-fhaotainn ; so-chosnaidh. 

Acquired, part, and a. Coisinnte, buannaichte. 

Acquirement, s. Coisneadh, cosnadh, buannachadh, bu¬ 
annachd; tairhhe; teagnadh; (of mind), caileachd, feart, 
buaidh. 

Acquisitions. Coisneadh,cosnadh,buannachadh; tairbhe; 
buannachd, teagnadh. 

Acquit, v. Saor, lagh, fuasgail, leig fa sgaoil; giulain. 
Acquit yourself handsomely, giulain thu fein gu h-eire- 
achdail. 

Acquittal, s. Saoradh, saorsadh, fuasgladh. 

Acre, s. Acair fearainn. 

Acrid, a. Teth, loisgeach ; searhh, garg, goirt. 

Acrimonious, a. Geur, searbh ; loisgeach, sgaiteach. 

Acrimony, s. Geurad, searbhad, searbhas, gairgealachd; 
sgaitichead. 

Acritupe, s. Searbhas, geurad. 

Acromatical, a. Mor-fhoghluimte. 

Acroxical, a. Ag eiridh agus a luidh comhluath ris a ghrian. 

Acrospire, s. Feusag shil, gineag. 

Across, adv. Tarsuing. 

Acrostic, s. Cros-dhan, rann tarsuing. 

Act, v. a. and n. Dean; gnathaich; deancleas; cleasaich; 
cluich. 

Act, s. Gniomh, thrn, reachd ; euchd ; cleas; achd, reachd ; 
earann. Acts, gniomharan. A great act, euchd ; a wicked 
act, droch thiirn, droch ghniomh. 

Action, s. Gniomh, turn, obair; (battle), cath, baiteal, blar. 
An action at law, cuis lag ha , cuis tagraidh. 

Actionable, a. Peanasail; mi-laghail; neo laghail. 

Active, a. Tapaidh, grad, ealamh, deas, fuasgailte, tnasg- 
ailte; smiorail, surdail; beothail, beo; ruaimneach, ur- 
chleasach ; teoma, deanadach, gniomhach. 

Activeness, s. Tapachd, tapadh, ealamhachd, smioralas, 
beothalachd, ruaimneachd. 

Activity, s. Tapachd, tapadh, ealamhachd, beothalachd, 
ruaimneachd ; deanadachd. 

Actor, s. Fear cluiche, cleasaiche. 

Actress, s. Bana chleasaiche; bean-chleasaiche. 

Actual, a. Cinnteach, dearbhta, fior; gniomha. Actual 
sin, peacadk gniomha. 

Actuality, $. Cinnteachd, dearbhachd. 
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Actually, adv. Gu cinnteach, gu dearbh, gu fior. 

Actuauy, s. Cleireach ciiirt. 

Actuate, v . Brosnaich, brosgail; beothaich; neartaicb. 

Actuated, part. Brosnaicbte, beothaichte, ncartaichte. 

Acuate, v. Geuraich, bioraich, thoir roinn. 

Aculeate^ Aculeated, a. GeuT, biorach, stobach; bior- 
agach. 

Acumen, $. Bior, binnean ; figuratively , geire, geurad inn- 
tinn. 

Acuminated, a. Biorach, binneanach, geur. 

Acute, a. Geur, biorach ; guineach ; brais, dealasach ; car- 
acb ; smiorail, beo, beothail, sgaitcacb ; sicir. 

Acutely, ad. Gu geur, gu biorach, gu guineach, gu brais, 
gu dealasach; gu smiorail, gu sgaiteach. 

Acuteness, s. Geire, geiread, geurad ; graidead ; geire inn - 
tinn ; tuigse; sicireachd, beothalas, sgaiteachd. 

Adage, s. GniUh-fhocal, sean-fhocal, leth-fhocal. 

Adamant, s. Daoimean ; leug, scud. 

Adamantine, a. Daoimeanach, leuganta ; cruaidh. 

Adapt, v. Freagarraich, dean freagarrach ; sonraich; ceart- 
aich. 

Adaptation, s. Freagarrachd, sonachadh, sunrachadh, 
ceartachadh; ceartaclul. 

Add, v. a. Cuir ri, meudaich ; leasaicb. Add to this, more¬ 
over, tliuille air so. 

Ad decimate, v. Deicheamhaich, tog dcicheamh. 

Adder, s. Natbair, nathair nimhe. Adders, uathraichcan. 

Addible, a. So mheudachadh, so chur ri. 

Addice, s. Seorsa tuaigh, tal. 

Addict, v. a. Thoir suas; libbhair, aom; cleacbd, coisrig. 

Addicted, a. Cleachta; air a thoirt suas, liobhairte ; cois- 
rigte; deigheil air. Addicted to vice, cleachta ri h-olc ; 
addicted to drinking, deigheil air an bl. 

Addiction, s. Tabhairt suas, toirt suas, liobhradli, coisri- 
geadh. 

Addition, s. Meudachadh, cur ri, cur suas, aireamh, fas. 

Additional, a. Barrachd, tuille, oscionn. 

Addle, a. Breun, lobh, grod; gluig, fas, seasg, neo-thorrach. 
An addle-egg, ubh gluig ; an addle-head, c eatin drcain. 

Addle, v. a. Dean fas, dean gluig, dean seasg. 

Addle-pated, a. Gaoithe, gog-cheannach; eutrom, falamh, 
fas. 

Address, v. a. Uidheamaich, ullamliaich, deasaich thu fein 
chum obair, cuir shrt; labhair ri, bruidhinn ri; sgriobh; 
guidh. 

Address, s. Deaslahhairt; seoltachd ; guidh; modh ; 
modhalachd ; sgil. 

t Ademption, s. Toirt an falbh. 

Adept, a. Teoma, sgileil. 

Adept, s. Teomach, fear teoma. 

Adequate, a. lonann, comh-ionann; freagarrach; lath- 
ailteacb; cothromach ; iomchuidh. 

Adequately, adv. Gu h-ionann ; gu freagarrach ; gu latli- 
ailtcach, gu h-iomchuidh; gu cothromach. 

Adequaten ess, s. Freagarrachd, lathailteachd, iomchuidhe- 
aclid. 

Adhere, v. Lean ri, dluthaich, Stic. Adhere to him, lean ris. 

Adherence, s. Leanachd, leantuinn, leanmhuinn, dluth- 
achadh, dlu-leanachd ; figuratively , rioghalachd, clillse do 
’n righ, seasamhachd inntinn. 

Adherent, a. Leanailteach. 

Adherent, s. Leanmhuinniche, fear leanmhuinn. 

Adherer, s. Fear leanmhuinn, leanmhuinniche, fear lean¬ 
achd, fear leantuinn. 
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Adhesion, s. Lean ail teachd; leanachd, leanmhuinn. 

Adhesive, «. Leanailteach, sticeanta. 

Adhibit, v. Dean feum, uidhis, cuir tru uidhis. cuir <ru 
feum. 

Adiiibition, s. Uidhis, feum, sta. 

Adjacency, s. Fogasachd, fagasachd, faigse, dlus. 

Adjacent, a. Fogus, fagus, dliuh am fogus; thall; laimh ri. 

Adject, v. Cuir ri, co-chuir; measg, coimeasg ; cuir a 
steacli. 

Adjection, s. Cur ri; co-chur, measgadh, coimeasgadh. 

Adjective, s. Buaidh-fhocal, feart-fhocal, for-bhriathar; 
far-bhriathar. 

Adjectively, adv. Mar bhuaidh-fhocal, mar fheart- 
fhocal. 

Adieu, adv. Dia leat; slainnte leat, slan leat; beannachd 
leat; soraidb leat; sar leat. 

Adjoin, v. Cuir ri, Stic ri, tiith, dlhthaich, dlilth. 

Adjourn, v. a. Cuir dhctb ; dailich ; cuir dail, cuir dhetli 
gu l&th eile; sin. 

Adjournment, s. Di\il, daileachadh ; cur dhetli. 

Adit, s. Uamh; uamh-rod; rod fo’n talamh. 

Adjudge, v. Thoir breith, thoir binn ; dit; breithnich; 
orduich mar bhreitheamh. 

Adjudgment, s. Breith, breitheanas, binn. 

Adjunct, a. Aonaichte; air chur ri, dICithaichte. 

Adjunct, s. Ni a bhuineas do ni eile; buntuinneas. 

Adjuration, s. Mionnachadh, gabliail mionnan; mionn- 
iarruidh; guidhe, griosadh. 

Adjure, v. a. Mionnaich, gabh mionnan; earalaich an 
ainm Dhe, guidh, grios. 

Adjust, v. Ceartaich, ceartuich, cuir an ordugh; dean 
freagarrach, dean cothromach, riagbailticli. 

Adjustment, s. Ceartachadh, cothromachadh; cuir an 
ordugh; riaghailteachadh. 

Adjutant, s. Fear cuideachaidli, fear coghnath; oichear 
cogbnaith, oifigeach do ’n gnothach pMgh thoirt do sha- 
ighdearaibh. 

Adjutancy, s, Inbb oicheir cogbnaidh ; deadh riaghailt. 

Adjuvant, a. Cuideachail. 

Admeasurement, s. Tomhas, ceart-thombasadh. 

A dmensuration, s. Tomhas, ceart-tbomhasadh. 

Administer, v. Fritheil, dean seirbheis; tabhair, thoir, 
builich, riaghail, riaghailtich. 

Administration, s. Frithealadh ; riaghladh ; uachdran- 
achd, riagbailtearachd. 

Administrative, a, Frithealach. 

Administrator, s. Biaghladair; frithealachair, fritheil- 
iche, fear a riaghlaicbeas gnotlmichibh agus cuid neacb 
sam hi a theasd gun teisineid. 

Admiraeility, s. Iongantasachd, uambasachd ; neonas- 
achd. 

Admirable, a. Iongantach; ionmholta, cliiiiteacb eagmh- 
aiseach, nconach; uambasach. 

Admirableness, s. Iongantaohd, eagmhaiseachd, ionmholt- 
achd, clihiteachd, neonachd. 

Admirably, adv. Gu h-iongantach, gu h-ionmbolta, gu 
h-eugmhaiseach. 

Admiral, s. Ard-mbaraiche; ceann-feadbna cabhlaich, 
ceannard cabhlaich, luingeas ard-mharaiche. Admirals, 
ard-mkaraichean. 

Admiralty, s. Buidheann riaghlaidh na cabhlaich; an 
tigh anns an cum buidheann riaghlaidh na cabhlaich 
coiuneamh. 

Admiration, s. Iongantas; mor-mheas. 
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Admire, v. a. Gabh iongantas, gabh neonachas; amhairc 
le h-iongantas; amhairc le inor-mheas; mothaich mens 
(no) urram, gradhaich. 

Admirer, s. Fear ioghnaidh ; urramair; speiscar, gruidhcar, 
graidhean, fear guoil, ccistcan. 

Admissible, a. Ceudachail; luigheasach; a dh’ fhernias 
inntrinn. 

Admission, 5. Inntrinn, comas inntrinn; ccadachadh; 
luigheasachd. 

Admit, v. Ccadaich, dconaich, gabh ; leig stigh. 

Admittance, s. Cead inntrinn, comas inntrinn ; ccadach¬ 
adh, deonachadh. 

Admitted, part. Ccadaichtc, dcbnaichte; gabhto stcach. 

Admix, v. Coimeasg. 

Admixtiox, s. Coimeasg, enmasg. 

Admixture, s. Coimeasg, enr troimh cheilc. 

Admonish, v. a. Comhairlicli, earalaich, teagaisg, thoir 
rabhadh. Admonished, comhairlichte caralaiclite , tcag- 
aisgte . 

Admonisuer, s. Comhairliche, teagasgair; fear comhairle. 

f Admonishment, See Admonition. 

Admonition, s. Comhairle, earail, rabhadh, tcagasg. Give 
him an admonition, thoir comhairle dha. 

Admonitory, a. Comhairlcach, teagasgach, rabhach ; teag- 
asgail, rabhail. 

Adnoux, s. See Adjective. 

Ado, s. Othail, iomairt, iurpais, saothair, eas-ordugh, 
tuairgne; mhch. Much ado about nothing, moran iomairt 
mu neoni; what ado there is in the court, is aim tfui y n 
iomairt sa chiiirt; with much ado, le moran saothair; air 
cigin ; 1 had much ado to manage him, Is gann b' urradh 
dhomh a char gu taic. 

Adolescence, s. Oige, hr-fhas. 

Adopt, v. Uchdmhacaich ; gabh. Adopted, uchdmhac- 
aichte; an adopted son, uchd-mhac. 

Adopter, s. Uchdmhaoair. 

Adoption, s. Uchdmhacachd, gabhail h-uige neach fein. 

Adorable, a. Urramach. airidh air aoradh, aoradhail, 
airidh air ard-mheas, gloirmhor, ionmholta. 

Adouableness, s. Urramachd, aoradhalachd; ard-mhol- 
adh ; ard-mheas. 

Adoration, s. Aoradh; avd-urram, urram naoinh. 

Adore, v. a. Aor, thoir aoradh, dean aoradh ; urramaich, 
thoir urram, gradhaich. 

Adorer, s . Aoradair; gradhair ; fear gaoil, ceistean ; fear 
an gaol. 

Adorn, v. Sgeadaich, breaghaich, uigheamaich, eid, dean 
snasmhor, sgiamhaieh; busg; busgainn; ardaich. Adorned, 
sgeadaichte, breaghaichte, uiglieamaichte, sgiamhaichte, 
busgainate; ardaichte. 

Adornment, s. Sgeadachadh, breaghachadh, uigheamach- 
adh, sgiamhachadh, busgainn. 

Adown, adv. A bhan, bhan, sios, air bar. 

Adrift, adv. Lcis; leis an t-sruth; air iomadan; leis a 
ghaoth. 

Adroit, Ti. Seolta, teoma, lamhach, lamhchar dcas. 

Adroitness, s. Seoltachd, teomachd ; lamhchaireachd. 

Aduy, a. Tioram, an diosg; pi\iteach, tartmhor. 

Adscititious, a. Barrachd, tuille. 

Advance, r. a. Cuir air adhairt, cuir air aghaidh ; ardaich ; 
moraich, roghnaich, leasaich ; luathaich. 

Advance, v. n. Dluthaich, thig am fagus, thig air d-adhairt, 
thig air d’ aghaidh, teann ; cinn ; thoir tairgeas. 

Advance, s. Dluthachadh, teannadh ; meudachadh ; Icas- 
achadh, arduchadh, cinntinn. Advance money, earlas. 
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Advanced, part. Ardaichte, arduichte; meudaichte, lcas- 
aichte, mbraichtc. 

Advantage, s. Buidhinn, tairbhe; coisinn, buannachd, 
proidhit, sochair, leas, math, maith, fath; cothrom; lamb 
an uaehdar, barrachd; sgabhaiste. It is for your advant¬ 
age, is anil airson do leas tha e ; what advantage is it to 
you? ciod an tairbhe tli agad us I yon have the advantage 
of him, tha ’« cothrom agad air . 

Advantage, v.a. Dean maith, leasaich, proidhitich; ard¬ 
aich. 

Advantage-ground, s. Cothrom talmhainn. 

Advantageous, Tarbhach,iomchuidh,feumail; tiidhiscil, 
proidhitcil. 

Advantageousness, s. Tairbhe, tarbhachd; iomchuidh- 
eachd; feunuilachd, uidhiscalachd, buannachd. 

Advantageously, adv . Gu tarbhach, gu h-iomchuidh, gu 
feumail. 

Advent, s. Tcachd ; teachd an t-SFmuigh’ir; nollaig; 
mios crabhaidh. 

Adventitious, a. Tuiteamach, tubaisdcach. 

Adventure, s. Tuiteamas, teagmhais, teagmhas ; tubaist, 
feuehaiun; deuchainn; tuairmeas, tuairinse; cunnart, ba- 
oghal. By adventure, a thaobli tubaiste. 

Adventure, v. Feuch ri, thoir deuchainn. 

Adventurer, s. Teagmhasair, baoghlair. 

Adventurous, a. Dan, misneachail; teagmhaiseach ; cunn- 
artach, baogblach. 

Adventurously, adv. Gu dan, gu misneachail; gu ba- 
oghlach, gu teagmhaiseach. 

Adverb, s. Ccann-bbriatbar ; ceann-fhocal. 

Adverbial, a. Ceann-bbriathrach, ceann-bhriathrail. 

Adversary, s. N&mhaid, namh, eas-caraid. 

Adverse, a. Mi-shcalbhar ; ann aghaidh; tarsuing; crosda, 
mi-fhabhorach, neo-aontachail; dochainneach ; contarach 
sgriosail, naimhdeil, namhaideil. Adverse to me, am ni 
aghaidh. 

Adversity, s. Ambgbar, teinn, dosgainn, dosgainneachd ; 
airc; cruaidh-chas, dochann; aindeas. He is in adver¬ 
sity, tha e na airc; adversity tries friends, feuchaidh cru¬ 
aidh-chas c araid. 

Advert, v. Thoir aire, fidrieh, beachdaich ; gabh suim. 

| Advertence, s. Aire; beachd, suim, omhaill. 

Advertent, a. Aireachail, beachdail, suimeil; oinhailleach. 

Advertise, v.a. Thoir sanus; thoir fios, gairni, glaodh, 
innis, foillsich, thoir rabhadh. 

Advertised, part. Gairmte; foillsichte. 

Advertiser, s. Sanasair ; gairmear, glaodhair, rabhadair. 

Advertisement, s. Sauas, gairm, glaodh, rabhan, rabhadh 
follaiseach. 

Advice, s. Comhairle, sanas, fios, seoladh; rabhatlh. Ad¬ 
vice boat, bat fad. 

Advisable, a. Glic; crionna, sicir; iomchuidh; freag 
arrach. 

Advisableness, s. Crionnachd; sicireachd; iomchuidhc- 
achd, freagarraclid. 

Advise, v.a. Comhairlich, thoir comhairle ; innis; cuir 
fios, thoir fios. 

Advise, v. n. Cuir comhairle; gabh comhairle; smuainich. 

Advised, part. Comhairlichte; sicir, giic, crionna. 

Advisedly, adv. Gu crionna, gu sicir; a dheoin, a dh’aon 
debin, a dh’ aon obair. 

Adviser, s. Comhairliche, fear comhairle ; comhairleachair. 

Adulation, s. Sodal, miodal, bleid, goileam, brosgal. 

Adulator, s. Sodalair, sodalaiche, bleidire, brosgalair, fear 
bleideil, fear sodalach. 
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Adulatory, a. Sodalach, miodalach, bleideil, beulchar, 
goileamach, brosgulach. 

Adult, a. Air f&s, air teachd gu h-aois, air teachd gu h- 
inbhe; mor; fearail. 

Adult, s. Duine dcante ; gille; urr air teachd gu h-aois, no 
gu h-inbhe. 

f Adulterate, v. Dean adhaltranas; truaill, truaillich. 
Adulterate, v. Dean adhaltranas ; truaillich, truaill, mill; 

cuir dholaidh, coimeasg. 

Adulterate, a. Truaillichte, millte. 

Adulterateness, s. Truaillidheachd, truailleachd. 
Adulteration, s. Truailleachadh; truailleachd. 
Aduiterer, s. Adhaltranaiche, adhaltranach; fear adh- 
altruis. 

Adulteress, s. Ban-adhaltranaiche. 

Adulterine, s. Urr adhaltruis. 

Adulterous, a. Adhaltranach, adhaltrasach. An adulter¬ 
ous child, urr adhaltruis. 

Adultery, s. Adhaltras, adhaltranas. 

Adultness, s. Fearachas; boirionnas. 

Adumbrant, a. Sg&ileach, sg&ileanach ; duibhreach. 
Adumbrate, v. Sgailich, dorchaich, duibhrich. 
Adumbration, s. Sgaileachadh, duibhreachadh. 
Aduncity, s. Caimead. 

Adunque, a. Cam; crom, cromagach ; dubhanach. 
Advocacy, s. Tagradh, leithsgeul, didean. 

Advocate, s. Tagrair, tagradair, fear tagraidh ; fear lagha; 

leithsgeulaiche. In scripture, eadar-ghuidhear. 
Advocation, s. Tagradh, tagrachd ; eadar-mheadhonachd. 
Advolatiox, s. ltealachd. 

Advolution, s. Roladh, ruithleadh. 

Advoutry, s. Adhaltras, adhaltranas. 

Advowee, s. Neach aig am bi beathan eaglais ri thoirt 
seachad do neach eile. 

Adyowson, s. Coir air eaglais a bhuileachadh air diadhair. 
Adust, a. Loisgte, seargte, tioram ; iom-loisgte. 
Adustible, a. So-loisgte, so-sheargte, so-chrionadh. 
Adustion, s. lom-losgadh; losgadh, seargadli. 

Adze, s. Tal. 

./Era, s. Ceann aimsir. 

Aerial, a. Adharail, adharach ; athaireil; gaothar; spior- 
adail; ard. An aerial being, bith adharail , spiorad. 
./Erugo, s. IMcirg. 

Aerology', s. Adhar-iiM, adhar-eolas. 

Aeromanc y, s. Adhar-eolas, adhar idl. 

Aeronaut, s. Adhar-sheoladair. 

Aeroscopy, s. Adhar-amharc. 

Aerostation, s. Adhar-sheoladaireachd. 
iEi’inoPS mineral, s. Beo-airgiod is pronnusg. 

Avtites, s. Clach iolair. 

Afar, adv. An cein, am fad, fad air falbh, fad as. 
Affability', s. Suairceas, caoimhneas; caoimhnealas, deagh 
ghloir, cuirtealachd, so-chomhradhachd. 

Affable, a. .Suairc, caoimhneil, cuirteil; seimli, so-chomh- 
radhach, modhail, deagh-ghloireach. 

Affableness, s. Suairceas, caoimhnealachd ; cuirtealachd, 
modhaileachd. 

Affably, adv. Gu suairc, gu caoimhneil, gu cftirteil, gu 
modhail. 

Affair, s. Gnothach, chis; rud ; gnothoeh graidli. Their 
own affair be it, a leithsyeid sin doibk fein. 

Affect, i\ Druigh ; touch ri, streap ri ; oidhripich ; («a£e 
a show), gabh ort, leig ort; {love), gradhaich. It did not 
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affect him in the least, c ha do dhruigh e air a bheag ; chat 
do c huir a smad air. 

Affectation, s. Coslas fallseil ; faoin choslas, faoin lean- 
achd, baoth-choslas, baoth-leanachd, foirmeileachd ; pong- 
aileachd ; baoth-ghradh; ceigeineachd. 

Affected, part, and a. Buailte; deante le moran scleo; 
foirmeil ; rudach, ceigeineach. Well affected, cairdeil. 
dileas; {with disease), buailte le galar. Ilow stands he 
affected? c iamar tha ’ dhurachd? 

Affectedness, s. Foirmeileachd; pongaileachd ; ceigeine¬ 
achd. 

Affecting, a. Muladach, tuirseach, bronaeh ; truagh. 

Affection, s. Gradh, gaol, aigne ; c&il; dealas, caileachd; 
fulang; {disease), galar, eucail, tinneas. Governed by hii> 
affections, air a stiuradh le ’aignibh ; he has every person’s 
affections, tha deagh rim gnch neach aig ; without affection, 
gun chail, gun mhothachadh; evil affection, droch dhurachd , 
droch aigne. 

Affectionate, u. Teo-chridheach ; caomh-chridheach ; 
caoimhneil, truacanta ; gaolach, deothasach. 

Affectionately, adv. Gu teo-chridheach, gu caomh- 
chridheach, gu caoimhneil, gu gaolach, gu truacanta, gu 
deothasach. 

Affectionateness, s. Teo-chridheachd, tiom-chridheachd, 
caoimhnealachd ; gaolachd ; truacantaehd. 

Affectioned, a. Aomta. 

Affective, a. C'arraideach, tmagh, muladach; piantach. 

Affiance, s. Ceangladh, ceangal posaidh; bun, dochas, 
muingbinn carbsa. 

Affiance, v. a. Geall ann am posadh ; cuir dbchas ; cuir 
earbsa. Affianced, gealtainte. 

Affidavit, s. Mionnan; teisteas ; buathar, focal. 

Ai fied, a. Gealltuinte, cumhnantaichte, ceangailte. 

Affiliation, s. Uchd-mhacachd; uchdmhacachd. 

Affined, a. Cairdeach, dileas. 

Affinity', s. Cairdeas, dillse ; daimh posaidh ; cleamhnas, 
cliamhnas. Contract affinity, dean cleamhnas. 

Affirm, i*. a. Cuir an ceill, ckir ; dearbh ; foillsich ; aidich; 
daingnich, dean cinnteach. Affirm a decree, daingnich 
reachd ; affirmed, dearbhte,foillsichte ; daiugnichtc. 

Affirm able, a. Daingneachail, dearbhail, so-dhaingneach. 

Affirmance, s. Daingneachd, dearbhadh. 

Affirmant, s. Dearbhair; fear daingneachaidh. 

Affirmation, s. Daingneachadh, dearbhadh, briathrach- 
adh, contagairt. 

Affirmation, a. Daingneachail ; dearbhach, dearbhail. 
One holds the affirmative, the other the negative, their an 
darna fear tha, is am fear eile c ha n eil. 

Affirmed, part. Dearbhte; dearhhta; foillsiclite; aidichtc, 
daingnichte. 

Affirmer, s. Fear-daingneachaidh; fear dearbhaidh; daing- 
neachair, dearbliadair. 

Affix, v. Cuir ri, ceangail ri ; tath ; ic, ioc. Affixed, ceang¬ 
ailte ri. 

Affix, s. Ic-shiol; ic. 

Afflict, v. a. Cradh, pian, saruich, claoidh, lebn. Afflicted, 
cradhte, suruichte, claoidhte, leointe, Iconta. 

Aiflictedness, s. Cradhachd, pian, saruchadh, claoidh, 
leon ; airc, truaighe, an-shocair, amhghar, bron, muladacbd. 

Afflicter, s. Cradhair, piautair, saruchair; claoidhear; 
fear-saruchaidh. 

Affliction, s. Amhghar, anshocair, brbn, truaighe, mulud; 
doilghios, pian, airc, leon. 

Affluence, s. Beartas, beairteas, pailteas, saibhreas, maoin. 

Affluent, a. Beartach, beairteach, pailt, saibhir. 
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Afflux, Affi.uxion, s. Lionadh, sruthadh. 

\ffoiid, v. Thoir, thabhair, builich ; tboir a mach ; bi com- 
asach, bi murrach. 

Affoulst, v. Coilltieh, frithich; fusaieh, tionmladh talamb 
gu frith, na gu fisaeh. 

Affranchise, v. Saor, saoraich, saorsaich ; saoranaieh. 

Affu \y, s. Tabaid, eaonnag, tuasaid, comhstrigh, tuairgnc. 

Affright, v. a. Cuir cagal, gcilt, oillt, no fuath air ncncli, 
fuathasaicli. 

Affright, s. Kagal, oillt, gcilt, uamhanu ; sgoun. 

f A ft rightful, a. Eagnllaeh ; oillteil; umhannach, uainh- 
asach. 

Affront, v. Aghaidhich, thoir aghaidh, tliig aghaidh ri 
h-aghaidh; naraieli, musluicli, tarcuisich. lie was aiVrontcd, 
ghabh e nair; fhuair v 'narachadk ; fhuair c ’mhaslachadh ; 
affronted, naruichte, maslaichte. 

Affront, s. Ni\rachadh, maslaclh, tair, spid, tarcuis. Take 
affront, gubh gu dona, gabh gu soithick. 

An RONTr.a, s. Naraclvair, maslachair. 

Affronting, a. Tarcuiseaeh, maslachail, spideil; taireil. 

Affise, v. l)oirt air, taom air. 

Affusion, s. Dortudh, taomadh. 

Affy, r. Gcall aim am posaclh, cuirdoehas, euir muinghinn; 
ruir earbsa, cuir bun. 

Afield, adv. A macli, o ’n tigh. 

Aflat, adv. Air lar, air an talamb, comhad ris an lar. 

Afloat, adv. Air snamh, air phlod ; figuratively, aims an 
t-sealladh, ag imeachd. 

Afoot, adv. Air chois, airfalbhan; do chois; as an leab- 
adh. Set afoot, tog, cuir air chois. 

t Aforf,, prep. Roimli, air thoiseach air. 

Afore, adv. Roimli; a chian ; an tils ; air thiis. 

A forehand, adv. Roimh-laimh. 

Afore-mentioned, a. A thubhradh; a dubhradh, a sgri- 
obhadh, air a roimh-radli. 

Aforetime, adv. O shean, o chian. 

Atraid, a. Eagallach, gealltach. He is afraid of you, tha 
cagal air rornhad; he is afraid, tha e ’gabhail eagaill; tha 
cagal air. 

Afresh, adv. As ur, gu h-iir; a ris, as an nomha, as an 
nuadh. He began afresh, th'oisich e as ur. 

Amos r, adv. Air thus, an tils, air thoiseach ; an aghaidh. 

Astern, adv. An comhur an stifiir, gu deireadh. 

After, prep, and adv. An deigh, an toir ; a reir. After 
that, an deigh sin ; after me, am dheigh ; after him, ft a 
dlteiyh ; after her, na deigh; after us, na V deigh; after 
vou, n ur deigh ; after them, na ’n deigh ; after all, an deigh 
na h-uile; an deigh sin idle : fadheoidh ; mu-dheireadh; 
after my own way, a reir mo s/uol fein ; after this manner, 
air an doigh so; air an se'ol so; a little while after, beagan 
an deigh sin ; after a day or two, an deigh lath na dha ; one 
after another, fear an deigh cluile. 

After-ages, Linntean ri teachd, an t-am ri teaehd, an 
t-al ri teaehd. 

After-all, adv. An deigh sin uile; fadheoidh; mudheire- 
adh ; air a clieann thall. 

Afti kciutif, s. Ath-bhreith. 

A ft e lie lap, s. Ath-bhuillc. 

Aftercost, s. Ath-chosdas. 

Aftfuc nor, s. Ath-bharr, an tiara barr. 

An i.R-ENDE ivoi u, s. Ath-oidhirp. 

Aftfuoamf, s. Ath-chluieh. 

Afttrlove, s. Ath-gbradh. 
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Aftermatcii, s. Ath-bharr. 

Afternoon, s. Deigh mheadhon latha. 

Afterpains, s. Ath-thinneas; ath-thinneas eloinne. 

After part, s. Deireadh. 

Aftertaste, s. Ath-bhlas, bias a dh’ fhanas an deigh 61 . 

Afterthought, s. Ath-smuaine. 

Aetertimks, 5. Amanna ri teaehd, linntean ri teaehd, aimsir 
ri teaehd. 

Afteutossino, s. Ath-thulgadh tuinne. 

Afterward, adv. An deigh sin, an deigh laimh. 

Aga, s. Oifhichear Turcach. 

Again, adv. A ris, ris, a rithist, rithistich ; air an laimh eile; 
uair eile, am eile; futhast, fhathast; air ais; an aghaidh. 
Again and again, ioinnd uair, uair is uair. 

Against, prep. (Contrary), an aghaidh ; (opposite), mu cho- 
mhar; (referring to time), fa-ehomhair, air clieann ; (over 
against), thill. Against thee, ana d' aghaidh ; straight 
against 11 s, calg did reach na V n-ugliaidh ; I am not against 
it, cha n eil mi na aghaidh; against the grain, an aghaidh 
chuilg; against one’s will, a d/t aindcoin; against Monday, 
air cltcann Di luain ; (in provision for), fa chomhair. 

Agape, adv. Le bcul fosgailte, gu craosach, gu spleucacli. 

Ag aric, s. Seorsa eungaidb leigheis. 

Ao ast, a. Air uamhanu; fo uamhann ; fu eagall. 

Agate, s. Agait, clach phriseil. 

Age, s. Aois, linn; al; iline; aois duinc; nine cheud bli- 
adhna. He has come to age, thainig e gu h-inbhe; six 
years of age, si* bliadhna dk’aois; great age, aosmhoraehd, 
aoismhoireachd ; of the same age, comh-aoismhor, comh- 
shean. 

Aged, a. Aosmhor, sean, aosda. 

Agedly, adv. Gu h-aosmhor, gu h-aosda. 

Agency, s. Gniomhachas; deanadas; gilleachas. Free 
agency, saor-ghniomli; saor-thoil. 

Agent, s. Gniomhaich ; fear gnothuich ; sgriobhair ; fear 
ionaid, riochdfhear. 

Agent, a. Gniomhach, deantach. 

Aggeneration, s. Dluth-chinneas, dluth-fhas. 

Agger ate, v. Carn suas, cruinnich, torr. 

f Aggerose, a. Carnach, torraeh ; tomanach, tolmach. 

Agglomerate, v. Ccarslaieh, ceirslich ; ceartlaieh. 

Agglutinate, v. Glaodh ri cheile, stic ri ch6ile, glaodhaich. 

Agglutination, s. Glaodhadh ; stieeadh. 

Aggrandize, v. Ardaich, uaillsich ; meadaich, moraich, 
inbhich. 

Aggrandized, part. Ardaichte, arduichte, uaillsichte, 
meudaichte; moraichte, inbhichte. 

Aggrandizement, s. Ardachadh, arduchadb, uaillseach- 
adh, meudaehadh, inbheaclid. 

Agguandizer, s. Arduchair. 

Aggravate, u. Antromaich; meudaieh. 

Aggravation, s. Antromachadh, meudaehadh. 

Aggregate, v.a. Cruinnich, cnuasuich, torr, carn; dluth- 
aich ri cheile, cnapaieh. 

Aggregate, 5. An t-iomlan. 

Aggregation, s. Cruinneachadh, torradh, cnuasachadh 
torr, cnuasachd. 

Aggress, v. Buail an toiseach ; eionntaich an toiseach. 

Aggression, s. Bualadh an toiseaeh; ceud-chionnt; ceud- 
choire. 

Aggressor, s. An ti bhuaileas an toiseach, an ti choiricheas 
an toiseaeh, coireaeh, cionntaiehe. M ho was the aggres¬ 
sor? co bu choircach ? 
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Agc.rievance, s. Buaireadh ; dochann, saruchadh ; cron; 
ciurradh. 

Aggrieve, v. Buair, dean eucoir ; eucolrich, dochainn, 
saruieh. Aggrieved, buairte, dochannaichte , eueoirichte. 

Ac.group, v. a. Co-thionail ; co’chruinnich. 

Agiiast, a. Fit’ uamhann, fo eagal. 

Agile, a. Luthar, luthnihor, luath, clis, cleasmhor, brisg, 
beothail, deas ; tapaidb, smiorail, smearail. 

Agility, s. Luathas, luthmhorachd; beothalachd, smioral- 
achd, tapachd. 

Agio, s. An diubbair tha eadar chinn agus airgiod paipeir. 

Agitable, a. So-ghluasad, so-charuchaidh, so-charuichte ; 
gluasadach. 

Agitate, v. a. Gluais, caruicb, oibricb cuir troimh cheile; 
b'iair; cnuasaich, fidrich. 

Agitation, s. Gluasachd, gluasadh, gluasad, dian-ghluasad, 
caruchadh; buaireas, buaireadh, oibreachadh; troimh cheile, 
ini-shuaimhneas; cmiasachd, fidreachadh. 

Agitator, s. Gluasadair; fear gniomh*, fear gnothuich. 

t Agminal, a. Buidheannail, buidheannach. 

Agnail, s. Gath-tearra. 

Agnation, s. Sliochd o aon athair. 

f Agnition, s. Aideachadh. 

Agnomination, s. Ciallachadh. 

Ago, adv. Seachad, seach, roimli so, a chaidh. Two years 
ago, o cheann da bhliadhna; long ago, o cheannfad; it is 
not long since he died, c/m n eil fad on theasd e. 

Agog, a. Eutroni, gaoithc, amaideach ; togarrach, teth. 

Agoing, a. Air siubhladh. 

f Agone, adv. Seach, seachad. 

Agonistes, s. Dorn, chtiraidh; fear a ni comhrag airson 
airgid. 

Agonize, v. Pian, cradh, cradhaich ; curaich. 

Agony, s. Pian, cradh; curadh, guin, geur-ghuin; amhghar 
crnaidh-ghleachd ; craon, spairn a bhais. Full of agony, 
lan pein. 

Agouty, s. Beothach beag ruadh a tha fas anns na h-Innse- 
achan shuas; tha e mu thomad coinein; agus cha n’eil aig 
ach da fhiacal anns gacli peirceall. 

Agrarian, a. Faicheach. 

Agree, v. Coird, aontaich ; comh-ehoird ; reitich. Are 
you agreed, bheil sibh toilichte; bheil sibh rcidh ; agree 
on, sonraich; they agreed upon a day, shonraich iad lath. 

Agreeable, a. Freagarrach, taitneach ; ciatach. 

Agreeableness, s. Freagarrachd ; taitneachd, ciatachd ; 
coslachd, cordachd. 

Agreeably, adv. Gu freagarrach, gu taitneach, gu ciatach; 
a reir, do reir. 

Agreed, part. Sonruichte; aontaichte ; toilichte. 

Agreement, s. Cordadh, comh-chordadh ; ( reconciling ), 
reite, reiteadh; (in tune), comh-sheirm ; (proportion), 
samhladh; comh-fhreagarrachd ; (bargain), cumhnant, 
bann. 

Agrestic, a. Faicheil. 

Agricultural, a. Treabhachail, tuathanachail. 

Agriculture, $. Treabhaehas,tuathanachd ; tuathauachas, 
fearas tighe. 

Agriculturist, $. Treabhaiche, tuatlianach. 

Agrimony, s. Geurag bhileach ; a gheurag bhileach, mur- 
dhraidhean. 

Aground, adv. Air; air traigh, air k\r. The boat has run 
aground, chaidh am bat air; he run himself aground, chaidh 
e troimh a mhaoin. 
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Ague, s. Fiabhrus; crith-fiabhrus ; crith; fiahhrus crith- 
each. A fit of ague, taom fabhruis. 

Aguish, a. Fiabhrusach, critheach ; crithcanach. 

Aguishness, s. Fiabhrusachd, critheanachd. 

An ! interj. Ah ! mo thruaigh. 

Aiia! interj. Aha; focal fochaid, (no) t?ure. 

Ahead, adv. An ceann ; air thoiseach. 

Aiieigiit, adv. An airde, shuas, utlmrd. 

Aid, v. Cuidich, coghain, cobhair, cabhair; dean coghuadli 
le, dean cobhair le, cum taic. 

Aid, s. Cuideachadh,coghnadh, cobhair; taic; cis; deolaidh. 

Aide-de-camp, s. Dian-chomhla. 

Aider, s. Fear-coghnaidh ; lear-cobhair ; fear cuideachaidh. 

Aidless, a. Gun chobhair, gun chbghnadh, gun taic, gun 
chuideachadh, anfhann; uireasbhach. 

Aiery, s. Nead seabhaig. 

Ail, v. a. and n. Pian, cradh; gearain, mothaich pian, 
fairich pian. What ails you ? nothing, ciod a tha cur ort ? 
cha h eil dad ; ciod dlt fhairich thu ? cha d’fhairich dad. 

Ail, s. Tinneas, galar, eucail. 

Ailing, a. A gearain. He is ailing, tha e a gearain . 

Ailment, s. Tinneas, eucail, galar. 

Aim, v. Comharaich, beachdaich, gabh cuimeis, cuir ri shil; 
(design), iarr, sir. I aim at your good, tha mi ag iarruidh 
do leas; they aim at high things, tha suit aca ri nithibh 
ard. 

Aim, s. Beaclid ; rhn; meann, oidhirp; barail; seo!. 

Air, s. Athar, adhar; aile; iarmailt; speuran; (wind), 
gaotli, feochan ; (smell), tochd, fade; (music), fonn, ceol; 
(publicity), foillseachd, follaiseachd; (appearance), coslas, 
neul, aogas, gne; (gait), sgbd, gb, uallachd. In the air, 
anns an adhar; an air of wind, feochan gaoithe ; taking 
the air, a gabhail na gaoithe, a gabhail sraid; it has taken 
air, chaidh e fo sgaoileadh ; he has the air of a gentleman, 
is mor a tha do choslas an duine uasail aig. 

Air, v. a. Cuir ri gaoth ; teo, teothaich ; bl&thaich. 

Air-bladder, s. Entroman gaoithe; (m fsh), mealag, 
bealag. 

Air-built, a. Faoin; diamhain; faileusach. 

Air-hole, s. Toll gaoithe. 

Airiness, $. (Of a place), gaotharachd ; farsuingeachd ; fal- 
laineachd ; (of a person), faoineachd, eutruimead, beothal¬ 
achd, sgod, uallaehd. 

Airing, s. Spaidseireachd, spaisdearachd, gabhail na gaoi¬ 
the; sraideasachd, cnocaireachd. Take an airing, gabh 
sraid. 

Airling, s. Gaothan ; urr eutrom, gaoithe. 

Airpump, s. Taoman adhair, piob-thaosgaidh athar. 

Airy, a. (fn person), gaoithe, gaothoidh, eutrom, aotrom, 
faoin; st^ideil; cridheil ; (place), ^aothar, fosgailte; fallain; 
(thin), tan, adharail ; gaoithe, faoin. 

Aisle, s. Meadhon eaglais. 

Akin, a. Cairdeach ; aileas; coslach. 

Alabaster, s. Oillbhastair, seorsa cloich fhinealta, ro 
fhuras ghearradh, agus mur is trie geal. 

Alack! interj. ]\lo thruaighe ! och ! mo chreach ! 

Alackaday ! interj. Mo thruaigh ! mo chreach ! och ! 

Alacriously, adv. Gu h-aighearach, gu cridheil ; gu h- 
aigeantach, gu h-aoibhneach, gu tapaidh, gu smearail; gu 
suilbhir. 

Alacrity, s. Aighean, aighearachd ; cradhealas; aigeantas, 
aigeantachd ; suilbhireachd, tapachd; smioralachd ; beoth- 
aileachd, toileachas, misneach. 

Alamode, adv. Anns an fhasan, a reir an fhasain. 
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Aland, adv. Air traigh, air tir, air cladach, air talamh ti- 
oram. 

Alarm, s. Caismeachd; rabhadli, sanas; maoim, fuathas; 
faireachadh ; cagal. Sound an alarm, buail caismcachd; 
an alarm bell, clag rabhaulh; alarm post, cnoc-fairc ; false 
alarm, faoin-eagal. 

Alarm, v. a. liuail caismcachd ; thoir rabhadh, tlioir sanas; 
cuir eagall air, buair. 

Alarming, a. Eagalach, fuathasach ; oillteil. 

Alas ! Mo thruatglic ! mo clircach ! mo Icon ! mo nuar ! 
Alas! alas! Mo thruaighe! och agus ochain! och nan 
ochain! ochain nan och! och agus ochain nan och! och 
agus ochain nan och eirc! 

Alate, adv. A chianamh, o chcann ghoirrid. 

Alb, s. Lein aifrionn. 

Albany, s. Albainn. 

Albeit, adv. Gidhcadh, giodh. 

Albion, s. Breatunn; Albainn. 

Albugineous, a. Mar ghealgan uibli ; air am bheil an ga- 
lar sill. 

Albugo, s. Galar araid san t-siiil. - 

Alcanna, s. Dath-luibh Eiphiteach. 

Alchymist, s. Leaghadair mhciteala; fear leaghaidh 
mhiotailtean. 

Alchymy, $. Eolasair aon mhiotailt a thionndadh gu miot- 
ailt eilc; seorsa meiteal do ’n dcanar spuineachan. 
Alcohol, s. Branndi ioma-tharruingte ; uisge baoghal. 
Alcoran, s. Piobal nan Turcach. 

Alcoye, s. Puball; puball riomhach. 

Alder, s. Fearna. An alder tree, craobh fhcarna. 
Alderman, s. Aon do riagldairean bade mhuir. 

Aldern, a. Fearna, fearnach. 

Ale, $. Leann, lionn, liunn. New ale, leann hr ; strong 
ale, leann laidir; small ale, Icann caol; stale ale, leann 
goirt. 

Aleberiiy, s. Leann teth. 

Alebrewer, s. Grudair. 

Alecost, s. Seorsa luibh. 

Alegar, s. Leann geur ; leann goirt, leann geur (no) goirt. 
Alehouse, s. ?n. Tigh lcanna, tigh osda. 
Alehouse-keeper, s. Fear tigh lionna, griidair. 

Alemeic, s. Poit thogalach. 
t Alengtii, adv. Air fhad. 

Alert, a. Furachair, deas, ullamh ; smiorail; beothail; 

ealamh ; grad ; beadaidh ; lonach. 

Alertness, s. Fnrachras, furaehaircachd; smioralas, be- 
othalachd; ealamhachd, beadaidheachd. 

A lew i ee, s. Bean tigh-lionna, ban-ghrudair. 
Alexipiiarmic, a. Nimh-fhograch. 

Algebra, s. Seorsa cunntais Arabach. 
f Algid, a. Fuar; fionnar; reotaidh. 
t Algidity, s. Fuachd; fionnarachd. 

Algorism, a. Ciinntas. 
t Alible, a. Susbuinneach. 

Alien, s. Coigreach, alhnharach, gall. 

Alien, a. Coigreach, allmharach. 

Alienable, a. So-thoirt o, so-thoirt thairis. 

Alienate, v. Tar-thoir, thoir thairis; thoir inntinn a thaobh. 
Alienation, s. Tnr-thoirt; toirt a thaobh; t arming a 
thaobh ; cur cul; caochladh graidh. 

Alight, v. Tnirling, tuirleum, teirinn ; thig bhan, thig 
a nuas. 
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Alike, adv. Cosmhal, coslach, ionann, comh-ionann; gun 
diubhar. All alike, vile ionann. 

Aliment, s. Biadh, Ion, teachd-an-tir, aran; beathachadh, 
tighinn suas; connlach. 

Alimental, a. Biadhach, bcathachail, aranach, lbnail; 
lemaeh. 

Alimentation, s. Biadhachadh; beathachadh. 

Alimony, s. Bco-shlainntc sgar-mhna. 

Aliquant, a. Cor-phairteaeh. 

Aliquot, a. Cuid dhircach. 

Alish, a. Leannach, lionnach ; air bldas an lionna. 

Alive, a. Bco, Iathair; beothail, spioradail, smiorail, nioth- 
aehail. Alive and well, beb $l<tn; is he alive ? bheil e beo ? 
am bco ei bheil c Iathair? whilst 1 am alive, fhails is 
beb mi. 

Alkali, s. Cal-shalainn; ni sam hi u dhoibrichcas air 
dha bhi air a chur le uisge geur. 

Alkaxet, s. Seorsa luibh. 

All, a. Pile; gu loir. Every one in particular, gach, gach 
vile , gach fear; in general, na h-uilc ; all day, re 'n lath; 
all the world over, air fad an t-saoghail; with all tnv 
heart, le in idle ckridhe; make all the haste you can, Li 
cho luath ’s is urrainn duit , dean an deifir is luaithe is 
urradk dhnit; it is all one, tha c uile ionann; all the while, 
re na time; it is all one to me, tha e idle ionann dhomhsa; 
it is all over, tha c criochnaichte; it is all over with him, 
tha e dketh; all at once, a dh'aon Lheum; alltogether, mu 
chomhlath; wholly, gu h-vile, gu iur ; by all means, air na 
h-idh. c or; on all fours, niargarsunaieh ; for all you, a 
dliaindeoin ort ; at all, idir; All Saints Day, lath nan uile 
naomk. 

Alla, Allah, s. Focal Turcach a ciallachadh Dia. 

Allay, v. a. Caisg, coisg, lughdaich ; truaillich miotailtean. 

Allay, s. Droch mheiteal; droch-mhiotailt. 

All-bearing, a. Uile-thorrach. 

All-cheering, a. Uile-bheothachail. 

All-conquering, a. Uile-bhuadhach. 

All-consuming, a. Uile-mhillteach, leir-mhilltcach, leir- 
sgriosail. 

All-devouring, u. Uilc-itheach, uile-shlngaeh, uile- 
mhillteach. 

Allegation, s. Abradh, radh; tagradh, deiubhadh; eon- 
tagairt, leithsgeul. 

Allege, v. Abair, abair mar leithsgeul; tagair; deavbh ; 
foillsich; deimhinn, deimhinnich, contagair, cuir an ceill, 
cum a mach. 

Allege able, a. A dh’fhaotar a radii,' a dh’fheudar a 
thagradh. 

Alleger, s. Dearbhadair, tagradair. 

Allegiance, s. Diliseaclul, dillseaehd, itmhlachd, do *n 
lagh. 

f Allegiant, a. Dilis do righ, mnhal. 

Allegoric, a. Samhlachail ; seach-labhrach, dealbhach. 

Allegorically, adv. Gu samhlachail, gu seach-labhrach, 
gu dealbhach ; gu dorcha. 

Allegorize, v. Samhlaich, seach-labhair. 

Allegory, s. Samhladh; seach-labhairt. 

Alleluj \n, s. Focal Eabhruidheach a ciallachadh Mo - 
laibh Dia. 

Alleviate, v. a. Eutromaich; lughdaich; coisg, caisg; 
ciiiinich, traoigh. Alleviated, entromaichte ; luyhdaichte.; 

| coisgtc, caisgte; ciuinichte ; traoighte. 

Alleviation, s. Eutromachadh ; lughdachadli; cosgadh, 
casgadh; eiilineachadh; traoghadh. 

Alley, s. Sraid garaidh ; lonuinn, lonaig; clobhsa ; sraid- 
chumhann; frith-shraid. 
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All-fours, s. Seorsa cluich air chairtean. On all-fours, 
a smdgarsanaich . 

All-hail, v. Gu mu slan robh sibli; fAillte is furan; 
slclinte uile. 

Alliance, s. (By blood), cairdeas, daimh, dillseachd; (by 
marriage ), cliamhnas, cleamhnas; (of states), caidreamhas; 
cairdeas. 

Alliciency, s. Tarruing. 

Allied, a. Cairdeach, daimheil ; an caidreamhas; reidh. 

Alligate, s. Co’cheangail; tath ri cheile. 

Alligation, s. Co’cheangladh ; co’thMh. 

Alligator, s. Crbghall mhor. 

Allision, s. Comh-bhualadh. 

All-knowing, a. Uile-fhiosrach. 

Allocation, s. Co’chur, cur ri cheile. 

Allocution, s. Labhairt; comh-labhairt; comh-luadar. 

Allodium, s. Saor-sheilbh. 

Allonge, u. Sath ; put, starr. 

Alloo, v. Stuig, mar choin chum faoghaid. 

Allot, v. Pairtich; roinn, riaraich, riaruich, sonruich, 
orduich ; tomhais macli do neach. Allotted, pairtichte, 
roinnte , riaraichte , sonruichte, orduichte. 

Allotment, s. Pairt, cuid, codach, roinn, earann, cuibh- 
rionn, pairteachadh, roinneadh, riarachadh, orduchadh. 

Allotted, part. See Allot. 

Allottery, s. Pairt cuid, roinn, earann. 

Allow, v. a. Ceadaich, lcig le, debnaich, thoir ccad, thoir 
comas. Allow him to depart, leig leis falbh ; he is not 
allowed, c ha neil chead aige, c ha neil comas aige. 

Allowable, a. Ceadachail, ceaduichte ; ceart, laghail. 

Allowableness, s. Cead, comas, laghaileachd. 

Allowance, s. Cead; comas; saorsadh; saorsuinn; (gift), 
tabhartas, deonachas, gean maith, cuibhrionn, cuid, pairt 
roinn; duais; mathalachd. 

Allowed, a. Ceadaichte; deonaichte; air bhuileachadh, 
ceart, laghail. 

Alloy, s. Droch mhiotailt; laghdachadh. 

All-sufficiency, s. Uile-chomasachd, uile-iomlanachd. 

Allude, v. Ciallaich, cialluich, sanasaich. 

Alluminate, v . Dealbh, dath. 

Alluminoii, s. Dealbh-liobhadair. 

Allure, v. Meall, thoir a thaobh, buair; (wheedle), talaidh. 

Allurement, s. Mealladh; buaireadh. 

Allurer, s. Meallair, mealltair, buairear, buaireadair, fear 
tidaidh, taladhaiche. 

Alluringly, adv. Gu mealltach, gu buaireach, gu ta- 
ladhach. 

Allusion, s. Ciallachadh, sanas ; coimeas. 

Allusive, «. Ciallach, ciallachail, sanasach ; sanasail. 

Alluvion, s. Feudal aimhne. 

All-wise, a. Uile-ghlic. 

Ally, v . Dean cleamhnas, dean caidreamhas, dean daimh. 

Ally, s. Caraid, caidreamhach ; bann-charaid ; cliamhuinn. 

Almanack, s. Miosachan. 

Almightiness, s. Uile-chumhachd. 

Almighty, a. Uile-chamhachdach. The Almighty, An 
t-Uile-chumhachdach. 

Almond, s. Amon, cno ghreugach. Almonds (in anatomy), 
faireagan. 

Almoner, s. Deirc-roinneadair; fear-eoimhid deirc. 

Almonry, s. Amraidh, tigh-coimhid deirc. 

Almost, adv. Ach beag, air bheag ; cha mhor; gu h-inbhe 
bhig. There is not a day almost but he comes, is gann tha 
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lit nach tig e; the corn is almost ripe, tha 'n t-arbhar 
thuii a bhi abnich ; cha mhor nach eil an t-arbhar abuich ; 
he almost killed him, theab e a mharbh ; cha mhor nach do 
tnharbk se e. 

Alms, s. Deirc, deircean. Give alms, thoir deirc ; alms 
basket, cliabh-dhcirc. 

Alms-deed. Deirc; tabhartas carthannach. Alms-house, 
tigh nam bochd. 

Alms-man, s. Deircear; deirciche; duine bochd, baigeir. 

Almug-tree, s. Crann almuig. 

Alnage, s. Slat-thomhais. 

Aloes, s. Leigheas fuasglach. 

Aloft, prep. Suas, ’nairde ; gu h-ard. 

Aloft, adv. Simas, uthard. 

A log y, s. Mi-reuson, nco-thuigse. 

Alone, a. Aonar, aonarach, aonaranach ; singilte. He i* 
alone, tha e na aonar; she is alone, tha i na h-aonar; let 
him alone, leig leis; lcig chead da; coni leat e. 

Along, adv. Air fhad, air fad. Along with, comhluth ri, 
cuid ri; along the river, ri taobh na h-aibhne; all along, 
re na time so; gu so, gus an am so. 

Aloof, adv. Air falbh, am fad, an cein, greis as; ni ’s mo 
air fuaradh. Stand aloof, seas air falbh, cum agad fein. 

Aloud, adv. Gu labhradh ; gu h-ard, gu h-osgarra. 

Alpha, s. (Greugais). A cheud litir do ’n Aibidil Ghreugach ; 
an ceud ni, tils, toiseach. 

Alphabet, $. Abidil, aibitil, aiblit; cubsaidh, Is e sin ri 
radii, a, b, c. 

Alphabetical, a. Aibidileach, aibliteach. 

Alphabetically, adv. A reir ordugh na h-aibidil. 

Alfine, a. Ailpeach. 

Alreada', a. Cheana, a cheanadh. 

Also, adv. Mar an ceudna, cuideaclul, fos. 

Altar, s. Altair. 

Altarage, s. Airgiod altrach. 

Alter, v. a. Atharraich, tionndadh, miith, mhgh, caochail. 
Altered, atharraichte. 

Alter,able, a. So-atharrachadh, so-thionndadh, so-mhiigh, 
so-atharraichte. 

Alteration, s. Atharrachadh, miith, mhgh ; caochladh. 

Altercation, s. Connsach, connsachadh, conspuid ; tuair- 
eap, tuasaid, trod; comhstrigh, tabaid ; deasboireachd. 

Alternate, a. Mu’nseach; malairteach. 

Alternate, v. Miith; iomhlaidich ; malairt; dean ma 'n 
seach. 

Alternately, adv. Ma ? n seach. 

Alternation, s. Miith, iomlaidcachd ; malairt. 

Alternative, s. Atharrachadh, miigh seola. 

Although, c onj. Ged ; gidheadh. 

f Altiloquence, s. Ard-ghloir, gloireis, glbrais. 

Altimetry, s. Ard-thomhas, aird-thomhas. 

f Altisonant, a. Ard-fhogharach. 

Altitude, s. Airde. 

Altogether, adv. Gu leir, gu tur; uile gu leir, air fad. 

Alum, s. Falm, falam. 

Aluminous, a. Falmach; falmanta. 

Always, adv. An comhnuidh, daonann, am bidheantas, a 
ghnath, do ghnath; gun sgur, gun chairde. 

Am, v. Tha mi, ta mi; Is mi. I am learned, tha mi ionn- 
saichte; 1 am sick, tha mi tinn; as far as I am able, c ho 
math ’s is urrainn mi; mar is fearr a dhfheudas mi; as 
well as 1 am, c ho mhath riumsa. 

Am ability, s. Gradhachd; gaolachd; ionmhuinneacVuL 
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Amain, adv. Gu tlian ; le neart; lc trcisc ; le fior spionnadh ; 
a dh’aindeoin. 

Amalgam, s. Comh-leaghan. 

Amalgamate, v. Comh-lcagh. 

Amalgamation', s. Comh-lcaghadh. 

A.mandation, s. Pol air ghnothuch. 

Amanuensis, s. Rgriobliair, run-sgriobhair; fear a sgriobhas 
mar dheachdas duine eile. 

Amaranth, s. Seorsa luibb. 

Amaritude, s. Searbhas, searbhad, scirbhe ; goirteas; gcire, 
gcurad. 

Amassment, s. Carnadh, cruachadh ; cnuasachadh; cruinne- 
achudh, torradh. 

Amass, v. a. Cam suas; crunch; cnuasaich, cruinnich; 
cuir ri eheile, torr. 

Amaze, 5. Toghnadh, iongantas, eagal, amhluadh, uamhann. 

Amaze, v. Cuir ioghnadh air; cuir fu eagal, cuir fu amh- 
luadh. 

Amazedn*ess, s. loghnachd ; iongantas; amhluadh ; uamh¬ 
ann, namhannaehd. 

Amazement, s. Eagal, amhluadh, uamhann, oillt. 

Amazing, a. Iongantach, miorbhuileach. 

Amazon, s. Ban-ghaisgeach, ban-churaidh. 

Ambages, s. Cuairt-radh ; iom-fhocal; gloireis. 

Ambagious, a. Glbirciseach, gloraiseach. 

Ambassador, s. m. Teachdair, teachdair righ ; righ-theachd- 
air; ard-theachdair. 

Ambassadress, 5. Ban-theachdair. 

Ambassage, s. Teachdaircachd. 

Amber, s. Omar; bitli brisg buidhe soilleir, a gheibhear 
mach shios air an traigh mu dhcas do mhuir Locblinn. 

Amber-head, 5. Paidirean omair. 

Amber-drink, s. Deocb air dhath an omair. 

Ambergris, s. Seorsa cunguidh-leigheis cubbraidb, air 
dhath 11 a luaithe, agus a leaghas mar cheir. 

Ambidexter, s. Fear deas-lamhach; fear leam-leat. 

Ambidexterity, s. Deas-lamhacd; leam-leat. 

Ambidexterous, a. Deas-lamhach; leam-leat; cealgach. 

Ambient, a. ladhach ; cuairteach, iom-chuairteacb. 

Ambiguity, s. Amharusachd; doilleireachd, teagmhachd, 
neo-chinnte, dubailteachd. 

Ambiguous, a. Dorcba, doilleir; da-chiallachail; teag- 
mhacb ; ddbailte, neo-chinnteach. 

Ambigtovsness, s. Amharusachd; doilleireachd; uag- 
mhachd ; neo-chinnte; diibailteachd. 

Ambilogy, s. Cainnte dhubailt, dorch-chainnt. 

Ambit, s. Cuairt. 

Ambition, «. Gloir-mhiann, mor-aigne, ard-aigne, deigh 
air urram. 

Ambitious, a. Gloir-mhiannach, mor-aigneach, ard-aig- 
neach. 

Ambitude, s. Cuairt, uim-chuairt, iom-chuairt, tiom-chu- 
airt. 

Amble, v. n. Falaraicb, racb air falaircachd. 

Amble, s. Falaircachd, siubhal eicb eadar trot agus ceum. 

Ambrosia, s. Lon dhe nan Cinneach, deoch neamhuidh. 

Ambrosial, a. Ro-mbilis, ro-chubbraidh, ro-bhlasda. 

Ambry, 5. (for almonry.) Amraidb ; pantraidh. 

Ambulation, s. Spaisdeareachd, spaidseireachd, sraideise- 
ac-hd ; falbhan, siubhladh. 

Ambulatory, a. Cuartachail; spaisdeireach, sraideiscach ; 
sitiblilach. 

Am bury, s. Flioghan. 
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Ambuscade, s. Plaid-luidbe; fcall-fliolacb, luidheaeban. 

Ambush, s. Luidheachan, plaid-luidlie, feall-fholach. 

Ambustion, s. Losgadh, sgaltadh. 

Ameliorate, v. Leasaich, mathaicb, dean ni's fearr. 

Amelioration, s. Leasacbadh, mathaebadh. 

Amen, adv. Gu mu h-amhuil a bhitheas, mar sin biodh e. 

Amenable, a. Freagarrach ; buailtoach. 

Amend, v. a. and n. Leasaich, ath-leasaich; dean m 
fearr; cairich, fits ni’s fearr. 

Amend, s. Diol. 

Amender, s. Leasachair, atb-leasachair, clioluir. 

Amendment, s. Leasacbadh; atb-leasachadb. 

Amend, s. Diol; dioladh. 

Amenity, s. Ciatachd ; boidhehead ; tlachdmhoireachd. 

Amerce, v. Pmhlaich ; cuir timhladh ; lcig cisc, (no) cain ; 
dean peanas air. 

Amerced, a. Umhlaichte ; peanasaiebte. 

Amercement, s. Pmhlachadh, umhladh, paineaebadh, 
else, cain. 

Ametiiodical, a. Mi-riaghailteacb ; neo-sbcolta. 

Amethyst, s. Seorsa buaidb-chloich. 

Ami able, a. Taitneacn, aluinn ; so-gbradhacb; gradhacb, 
maiseach. 

Amiableness, s. Aluinneachd, gradhalachd. 

Amicable, a. Cairdeil; caoimbncil ; suairce. 

Amicableness, s. Cairdealacbd; cairdealas; caomhneal- 
achd ; suairceas. 

Amicably, adv. Gu cairdeil; gu caoimbneil ; gu suairce. 

Amice, s. Cuid do chulaidh shagairt. 

Amid, Amidst, prep. Air fcadh, a mcasg, am meadlion. 

Amiss, adv . Gu b-olc, gu docbarach, gu mcarrachdach; a 
an rathad; dona; ole, mi-cbeart. It is not amiss, cA« 
c dona. 

Amissing, adv. Air iunndrainn, air ehall. 

Amission, s. Call, calldach. 

Amity, s. Oairdeas, gradh, cochordadb, cordadh; reite. 

Ammunition, 5 . Storas feachd ; fudar is luaithe ; uidheam 
gunnaireaebd. 

Amnesty, s. Maitheanas coitchionn ; leir-laghadh. 

Among, Amongst, prep. Air fcadh, am measg. Among 
friends all things are common, am measg chairdean iha 
gack n) coitchionn ; among us, nar mcasg ; among you, 
nur mcasg; among them, na mcasg ; from among, o 
measg; from among you, 0 ur mcasg; from among them, 
0 am measg. 

Amorist, s. Gaolair, gradhair ; shit air, leannan. 

Amorous, a. Gradhach, gaolar; slutail, ceisteanacli, suire- 
achail, leannanacb, teth. 

Amorousness, s. Gaolaracbd; ccisteanacbd ; leannamichd ; 
slataileachd. 

Amort, a. Trom, marbbanta, mi-mbisncachail, neo- 
sbunndacb, neo-thogarrach. 

Amount, s. Suim, meud, an t-iomlan, cunntas. The amount 
came to this, thainig an t-iomlan gu so. 

Amount, v. Ruig; thuig. The sum total will amount to 
this, thig an t-iomlan gu so. 

Amour, s. Loannanachd dhiomhair ; suireadh, cuis leaun- 
anaclid. 

Amphibious, a. Da-bheothach, da-bheatliacb; a thig beo 
air uisge is air tire. 

Ampiiibiousnlss, s. Da-bheathachas, da-blicotbacbas. 

Amphibological, a. Teagrahacb ; ambarusacli ; dubailt; 
ioma-chiaR-'ch. 
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Amphibology, s. Teagmhachd ; amharusachd ; dubailte- 
achd ; ioma-chiallachd. 

Amphibolous, a. Jol-thilgte; agail; a null is a nail; 
teagmhach. 

Amphitheatre, s. Tigh-cluiche, tigh shgradh, lann-amh- 
airc, cuairt-lann amliairc. 

Ample, a. Mhr; farsaing, farsuing; leudach, meudmhor; 
fihghantach, foghainteach. 

Ampleness, s. Meudachd, farsuingeachd, leudachd, fihgh- 
antachd. 

Ampliate, v. Meudaich ; farsuingich, leudaich. 

Ampliation, s. Meudachadh ; farsuingeachd; leudachd. 

Amplific\tion, s. Meudachadh, farsuingeachd, leudach- 
adh, leudachd. 

Amplifier, s. Meudachair ; leudachair. 

Amplify, v. a. Meudaich, leudaich ; farsuingich. 

Amplitude, s. Meud, lend; farsuingeachd; mdrachd, airde, 
inbhe; pailteas. 

Amply, adv. Gu mor, gn pailt, gu saibhir. 

Amputate, v. a. Gcarr, snas. 

Amputation, s. Gearradh, snhsadh. 

Amulet, s. Seun, sian cloch buaidh. 

Amuse, v. Toilich; breug; mead. 

Amusement, s. Breugadh, mealladh, miodal, caitheamh- 
aimsir; spuirt, ealaidh, sugradh, cridhealas; fearas-chuide- 
achd. 

Am user, s. Miodalaiehe, breugair, mcallair. 

Amusive, a. Meallach, breugach, miodalach. 

Anabaptist, s. Anabaisteacli. 

Anacatiiaiitic, a. Sgeitheach. 

Anachorite, s. Aonaranach ; manach. 

Anachronism, s. Cron-seanachais. 

Analeptic, a. Comh-fhurtachail; ncartachail. 

Analogize, v. Minich le cosmhalachd, samhlaich. 

Analogous, a. Coslach, cosmhuil samhlach. 

Analogy, s. Cosmhuileachd, coslachd; coslas; samhladh; 
samhlachadh. 

Analysis, s. SmVsadh; tur-rannsachadh, bun-rannsachadh. 

Anal ytical, a. Snasach ; tur-rannsuchai!; bun-rannsuchail. 

Analyze, a. Snas; tur-rannsuich; bunn-rannsuicli ; 
thoir air ais chum a cheud inbhe. 

Anarch, s. Fear mi-riaghailt; fear aimhreit, fear buaireis; 
fcar-eas-ordugh. 

Anarchical, a. Mi-riaghailteach ; aimhreitcach ; buaire- 
asach, eas-ordughach. 

Anarchy, s. Mi-riaghailt; aimhreit; buaireas; easordugh. 

Anastomosis, s. Alt-cheangal. 

Anathema, s. Malluchd eaglais. 

Anathematize, v. Guidh mallachd eaglais air, thoir mal- 
lachd eaglais air. 

Anatocism, s. Ocar ; an-ocar. 

Anatomical, a. Corp-shnasach ; corp-shnasadail; corp- 
rannsuchail. 

Anatomist, s. Snasair, snasadair, corp-shnasaiche; corp- 
shnasadair, corp-shnasair. 

Anatomize, v. a. Corp-shnasaiche, snasaich. 

Anatomy, s. Corp-shnasadh, corp-rannsuchadh, corp- 
shnasadaireachd, snasadaireachd. 

Ancestor, s. Sinnscar; athair. Ancestors, aithrichean , 
simisearan. 

Ancestry, s. Sinnsearachd ; siol. 

Anchor, s\ Acair, achdair. Anchor-hold, greim-acair. 

Anchor, v. Acairich. 
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Anchorage, s. Acairseid, acarsaid; chla, caladh. 

Anchored, part. Acairichte. 

Anchorite, s. Ditlireabhach, aonaranach ; mhnach. 

Anchovy, s. Seorsa eisg-inara. 

Ancient, a. Sean, aosda; seannda, arsaidh; sean aimsireil. 

t Ancient, s. Suaicheantas, suaitheantas; bratach, srol; 
fear brataich. 

Anciently, adv. O shean, o cheann fada, roimh so. 

Ancientness, s. Seanndachd ; arsaidheachd; aosmhorachd. 

Ancientry, s. Seanndachd. 

Ancients, s. Sean daoine. 

And, conj. Agus, is, as. And so forth, agus mar sin sios ef 
and please God, a dhcbin Dia; how can we enter and not. 
be seen ? cia mar a tlicid sinn stench , gun air faicinn ( 
I will go and see, theid mi dh'fhaicinn ; I will go and see 
him, theid mi ’g a fliaicinn. 

Andiron, s. larunn-biora. 

Anduogynal, a. Firionn-boirionn. 

Androgynous, a. Firionn-boiriom. 

Androgynus, s. Urr firionn-boirionn. 

Anecdote, s. Sgeul; ur-sgeitl, gearr-sgeul. 

Anemometer, s. Gaoth-mheigh, hil-mheigh ; inneal chum 
deine na gaoithe a thomhsadh. 

Anemone, s. Pliir na gaoithe. 

Anent, prep. Mu dheimhinn, mu thimchioll; an coinneamh. 

Aneurism, s. At-chuisle. 

Anew, adv. As hr, as a nuadh, as nomh ; as thoiseach; as 
hr’s as thoiseach, a ris, a rithist, uair cile. 

Anfractuous, a. , Lhbach, carach, fiar; neo-dhireach. 

Angel, s. Aingeal, bith neamhuidh. 

Angelica, s. Aingealag; seorsa plannda. 

Angelic, a. Ainglidh, neamhuidh ; neamhail; aingealach, 
aingealail. 

Angelical, a. See Angelic. 

Angelicalness, s. Ainglidhcachd, ncamhalachd, neamh- 
uidheachd. 

Anger, s. Fearg; feisge ; diom; corruich; buath; mi- 
thlachd ; teinntidheachd, teinnteachd. Angar, (provincial). 

Anger, v. Feargaich, cuir fearg air ; cuir feirg air ; corruich, 
buair, cuir miothlachd air, cuir mi-ghean. 

Angle, s. Cearn, chil, uilinn, oisinn, cearnag. 

Angle, s. Cungaidh iasgaich. 

Angle, v. Iasgaich, iasgaich le slait. 

Angler, s. Iasgair, iasgair-slait; iasgair dubhain. 

Anglicism, s. Bearlachd. 

Angrily, adv. Gu feargach, gu crosda, gu diomach, gn 
mi-gheanach, gu mi-thlachdmhor. 

Angry, a. Feargach, diomach, teinnteach; mi-gheanach, 
mi-thlachdmhor crosda, sgaiteach ; (in surgery), guineach, 
goimhcach. 

Anguish, s. Pian, cradh, craon,claoidh,doruinn, amhghar. 

Anguished, a. Pianaichte, cradhta, doruinnichte. 

Angular, a. Cearnach, oisinneach ; chileach. 

Angularity, s. Cearnachd, oisinneachd; chileachd. 

Angulated, a. Cearnaichte, cearnta, oisinniclite. 

A nii elation, s. Seitrich, seideadh, plosgartaich, osmagail, 
hinich, seitean. 

t Anhelose, a. Seitealach, plosganach, osmagach, aineach. 

Anights, adv. Anns an oidhehe, an deigh dhorch’ oidhche; 
air feadh na h-oidhehe. 

Anil, s. Lus a ghuirmein. 

Anility, s. Sean bheanachd ; cailleachas, cailleachantas. 
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Animabi.e, a. So-bhcothachadli, beothachail. 

Axima dveusion, s. Achmhasan, coire, cronachadh; tcarr- 
achd ; airc, beaclidaehadh ; peanas. 

Animadveusive, a. Achmhasanach, coircachail, cronacbail, 
tcarrachdail; beachdail. 

Animadvert, i\ Cronaich, achmhasanaieh, eoirich, tearr- 
achdaich ; faigh coirc, faigh cron ; gabli beachd ; ceasnuich. 

Aximadverter, s. Cronacliair, achmhasanaiehe, tcarr- 
ac hd air. 

Animal, s. Ainmhidh, bcothach, beathach ; bith; baoghlan. 

Animal, a. Ainmhidhcach. 

Animalcule, s. jMeanbh-bhith. 

Animate, a. Beo; beothail, bcathail. 

Animate, v. Beothaich, beathaich, inosgail; suilbhiricli; 
cuir misncach. 

Animated, part, and a. Bcothaichte ; beo, beothail, spior- 
adail; brisg, togarrach, smiorail, cridheil. 

An im atiox, $. Beothalachd, bcothalas, spiorad ; deb; brisgc- 
achd, togarrachd. 

Aximative, «. Bcothachail, beathachail. 

Animator, s. Beathachair. 

f Animose, a. Tcth, breis, dian, borb, feargach, misncachail. 

Animosity, $. Feirge, feargachd; mi-run, fuath, tnu, 
gamhlas, buirbe. 

Anise, s. Ainis, seorsa luibh. 

Anker, s. Buideal, gothan, gingean tunna; muthairn ; 
soitheach a chumas mu thuairmeis oclid gallana. 

Ankle, s. Caol na coisc, aobraun, aobrunn. Ankles, 
aobrannan. 

Annalist, s. m. Eachdraicbe ; seanachaidh. 

Annals, s. pi. Eachdruidhean, meanbh-eachdruidh ; sean- 
achas ; eacbdraidh o bliadhna gu bliadhna. 

Annals, s. Aifrionn ann darna ceud airson anamaibh nam 
mairbh, no airson nam bed. 

Annex, v. Cuir ri, ceangail ri, tbth, ic,ioc. 

Annexed, a. Ceangailte ; tathta. 

Annexation, s. Tathadh, ic, ceangal, ccangladh. 

Annihilable, a. Neonitheach; so-sgriosadh, so-mbilleadb. 

Annihilate, v. Cuir gu nco ni, sgrios, tur-sgrios ; mill. 

Annihilation, s. Sgrios, tur-sgrios, leir-sgrios; neo- 
nitheadh. 

Anniversary, a. Bliadhnail. 

Anniversary, s. Cuimhneachan bliadhnail, cuinn bliadh¬ 
nail, fbeirbheis. 

Anno domini. Bliadhna an Tigheama. 

Annotate, v. a. Minich ; comharaich. 

Annotation, 5. Mineachadh; comharachadh. 

Annotator, 5. Mineachair. 

Announce, v. Innis, gairm ; dean follais, glaodh, foillsich, 
cuir an ceil, craobh-sgaoil. 

Annoy, v. Cuir dragh, cuir miothlachd, buair, docharaich, 
cuir moille, cuir campar, faranaich, gonaich. 

Annoyance, s. Dragh, mio-thlachd, buaireadh; gonadh, 
moille, campar, faran. 

Annoyer, s. Buaireadair ; gonadaii*. 

Annual, a. Bhliadhnail, uair sa bhliadhna. 

Annually, adv. Bhliadhna gu bliadhna, bliadhnail, gach 
bliadhna. 

Annuitant, s. Neach aig am bheil na h-uibhir sa bhliadhna. 

Annuity, s. Na h-urrad’s a bhliadhna; bliadhnachas. 

Annul, r. Dubh a mach, cuir air chi, thoir airais, ncodhean. 

Annular, a. Fainneil; cuairteach, cruinn, cearcLieh. 

Annulet, s. Fainncag. 

Anxullible, «. So-dhubh-amach. 
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Annumerate, v. Cuir ri, ath-chuir, meudaich, iol-aircamh. 
Annumeration, s. lol-aireamh ; ineudachadh. 
Annunciate, v. Innis, foillsich, dean aithnichte, thoir 
sgcul, thoir nuaidheachd. 

Annunciation day, s. La fcill Mhuir. 

Anodyne, a. Lasachail, athaiscil, furtachail. 

Anoint, v. Ung; coisrig; smiur; sliob. 

Anointed, a. Ingta; coisrigte; sliobta; smihirte. 
Anointkr, s. Ungair, ungadair; smihradair. 

Anomalous, a. Mi-riaghailteach. 

Anomaly, s. Mi-riaghailt. 

Anomy, 5. Lagh-bhriseadh. 

Anon, adv. An tr&s is a ris, an drasd ’s a rithist; air 
uairibh, na uairean; gu grad, gu bratb, an gradaig. 
Anonymous, a. Nco-ainracach, neo-ainmiclitc. 

Another, a. Eile; aon eile, aon a tliuilleadh, fear eilc. 
One after another, fear an dcigh chide; they killed one 
another, mharbh iad a c hide; they like one another well, 
as ro thoigh leo chide; one with another, a riir chiile; 
another way, rod ede. 

Axsated, a. Cluasach. 

Answer, v. Freagair, thoir freagairt, thoir freagradh, toilich. 

Answer for, hi frcagarach; rack an urras. 

Answer, s. Freagradh, freagairt; (to a letter), fios-freagairt. 
Answerable, a. Freagarach; ionann ; eo’ionann. 
Answerableness, s. Freagarachd. 

Axsiverably, adv. G11 freagarach. 

Answerer, s. Freagarair, fear-freagairt. 

Ant, s. Seangan; sneaghan. 

Antagonist, s. Eas-caraid, namhaid; fear conspoid; 

comh-strithear; co-sheise. 

Antalgic, a. Lasachail, a choisgcas pian. 

Ante, adv. Roi’, roimh, ro. 

Anteact, s. Roi’ghniomh. 

Ante-ambulation, s. Roi’ imeachd, tus-imeachd. 
Antecede, v. Rach air thoiseach, rach roimli. 
Antecedence, s. Teachd air thoiseach, tus-imeachd. 
Antecedent, a. Roimh, an toiseach. 

Antecedently, adv. Roimh-laimh. 

Antechamber, s. Seomar aghaidh, seomar taobli, foir- 
sheomar. 

Axtecursor, s. Gille ruithe ; roimh-theachdair. 
Antedate, v. Sgriobh la do ’11 mhios tuille is trhthail; 
roimh-bhlais. 

Antediluvian, a. Roimh ’n tuil, roimh ’n dilc, roimh- 
thuilteach, priomh-aimsireach. 

Antediluvian, s. Roimh-thuilteach. 

Antelope, s. Seors gabhair le adbarc chrom. 
Antemeridian, s. Roimh mheadhon-latha. 
Antemundane, a. Roi’ thoiseach an t-saoghail. 
Antep.vst, s. Roimh-ghabhail, roi’ bhlas, roi’ eolas. 
Antepenult, s. An sioladh mu dheireadh aeh a dha. 
Anterior, a. Roimli, roimh laimh. 

Anthelmintic, «. Durag-mharbhach. 

Anthem, s. Laoidh ; naomh-oran ; oran neamhuidh. 
Anthill, s. Tom sneangan. 

Anthology, s. Comh-chruinneaeh do phluran ; comb* 
chruinncach rann ; rann leabhran. 

Anthony’s fire, s. Tinneas an righ ; teine de. 

Antii ytnotick, a. Brosgaltach. 

Anti. An aghaidh. Is focal Greugach c so, nach faicear 
ach co’ cheangailte ri focal eile. 
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Anti acid, a. Geur-chosgach, garg-chosgach. 

Antic, 5. Neonachas, cleas, cluich; baoth-chleasaiche; 
litth-chleasaiche. 

Antic, a. Neonach, cleasach; baoth; iongantach, tuaisteach. 

Antichamber, s. Foir-sheomar, seomar-aghaidh, mach- 
sheomar. 

Antichrist, s. Anacriosd. 

Antichristian, a. Ana-criosdach ; ana-criosduigh ; mi- 
chreideach. 

Anticijristianity, s. Ana-criosduidheachd. 

Anticiironism, s. Cron-seanachais. 

Anticipate, v. Roimh-bhlais; roi ’ mheal; gabh roimh 
laimh; glac. 

Anticipation, s. Roimh-bhlas; roimh bhlasdachd ; roi’ 
mhealtuinn ; gabhail roimh laimh ; roimh-bharail. 

Anticonvulsive, a. Math an aghaidh an tuiteamais. 

Anticourtier, s. Fear an aghaidh na cibrt; ana-chuirtear. 

Antidotal, a. Urchosgach. 

Antidote, s. Ur-chosg, cosg-leigheas; leigheas an aghaidli 
nimhe. 

Antifebrile, a. Fiabhras-chosgach. 

Antimonarchical, a. Neo-aon-fhlaitheach, neo-aon- 
fhlaitheachdail. 

Antimonarchicalness, s. Neo-aon-fhlaitheachd. 

Antimony, s. Seorsa meine, sonruichte airson leigheas. 

Antinephritic, m. Airn-sgrudach. 

Antinomy, s. Atharrachadh eadar da lagh. 

Antiparalytic, a. Crith-chosg, math airson a pharailis. 

Antipathetical, a. Fuathar, grained, mi-thlachdmhor. 

Antipathy, s. Fuath, grain, mio-thlachd. 

Antipestilential, a. Cas-chosgach, plaigh-chosgach. 

Antiphrasis, s. Car-fhocal, car-bhriathar. 

Antiphrastic, a. Car-fhoclach, car-bhriathrach. 

Antipodal, a. Cas-bhonnach, cos-bhonnach. 

Antipodes, 5. Cas-bhonnaich, cos-bhonnaich. 

Anti pope, s. P&p air eigin. 

Antiquarian, s. Arsaidhear, arsair; arsfhear. 

Antiquary, s. Arsaidhear; arsair; arsfhear. 

Antiquity, s. Arsaidheachd, arsachd, arsaireachd ; seann- 
dachd; aimsir chein. 

Antiquate, v. Arsaidh, arsaich. 

Antispasmodic, a. lodh-chosgach. 

Antithesis, s. Trasd-bluiathar, trasd-chaiunte, crosg- 
cliainnt; trasdachd. 

Antitype, s. Samhladh. 

Antitypical, a. Samhlachail. 

Antler, s. Cabar feidh ; uileannach; meur crochd feidh. 

t Antre, s. Uanih, garaidh, slochd, brocluinn. 

Anvil, s. Innean. 

Anxiety, s. Ro-chhram, cur, curadh, iomaguin, iomluasg, 
dearmail, triobloid, bnaireadh, smuairean. 

Anxious, a. Citramach, iomaguineach, iom-luasgach, dear- 
malach, triobloideach, buaireasach, mi-fhoisneach. Anxious 
about, citramach mu (wo), mu thimchioll ; do not be anxious, 
na bithibh curamach, na biodh curatn oirbh. 

Any, a. Aon, air bith, sam hi, gach. Any more, tuille , 
tvilleadh; any one of you, aon agaibh, aon air bith agaibh; 
without any danger, gun chunnart air bi, gun ckunnart sain 
bi. Is any body there? bkcil gin an sin? Is any one of 
them alive? bheil neach bc'o dhiu ? Any further, it is mb, 
tuille; any longer, ni ’s fltaide , wi’s mo; any more, tuille; 
any where out of the way, an aite sam bi as an rathad; at 
any time, uair sam bi; uair eigin. 
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Aorist, a. Neo-shbnraichte, neo-shuidhichte. 

Aorta, s. Cuisle-cliinn ; cliuisle mhor. 

Apace, adv. Gu h-ealamh, gu grad, gu cabhagach, gu dfan, 
gu brais, gu teann. 

Apart, adv. Gu taobh, a leth-taobh; air leth ; gu h-uaig- 
neach,o chach. 

Apartment, s. Seomar, aite-comhnuidh, earann do thigh- 
cbmhnuidh. 

Apathy, s. Cian-mhothuchaidh, neo-mhothachadh. 

Ape, s. Apa, apag ; fear fanoid ; magair. 

Ape, v. Mag, fanaid; thoir dheth. 

Apeak, a. Bioraeh, binneanaeh, spiriceach. 

Aperient, a. Fuasglach, fosglach, tuasglach, sghrach. 
f Apert, a. Fosgailte; fuasgailte. 

Apeiition, s. Fosgladh, beam, sgoltadh, bealach, cab. 
Apertness, s. Fosglachd, fosgailteachd. 

Aperture, s. Fosgladh, toll, sgoltadh, beam. 

Apex, s. Binnean ; barr; fior-bharr ni sam bi. 

Aphelion, s. An t-aile do chuairt reil, aims am faille e o ’n 
ghrian; grian choinadh. 

Aphony, s. Bailblie. 

Apiioiusm, s. Run suidhichte, raite, aithne, riaghailt choit- 
chionn sean-fhocal. 

Apiary, s. Sgeap sheillein, tigh-sheillein, beach-lann. 
Apiece, adv. Am fear, gach fear, gach h-aon, gach neach; 

am beothach. A penny a piece, sgilinn am fear. 

Apisii, a. Fochaideach, magail; ciatach, gaoithe; faoin, 
goracli; mireagach, mear. 

Apishly, adv. Gu fochaideach, gu magail, gu gaoithe; gu 
faoin, gu gorach. 

Apishness, s. Fochaideachd, magaileachd; baoth-chleas- 
aidhcachd ; faoineachd. 

A pit pat, adv. A plosgartaich. 

Aplusthe, s. (L) Bratach luing, long-shuaicheantas. 
Apocalypse, s. Foillseachadh, taisbeanadh, taisbean, tais- 
bein. 

Apocalyptical, a. Foillseachail, taisbeanach. 
Apocrypha, s. A mheud sin do ’n phiobull is nach eil 
cinntealas co sgriobh e. 

Apocryphal, a. Teagmhach ; neo-chinnteach. 
Apocryphalness, s. Teagmhachd ; neo-chinntealas. 
Apogee, s. An t-ionad sin ann cuairt reil, anns am faide e 
o na ghrian. 

Apologetical, a. Leithsgeulach. 

Apologize^ v. Gabh leithsgeul. 

Apologize, s. Ur-sgeul, faoin-sgeul; inodh-sgeul, (no) 
sgeul a theagasgas modliannan. 

Apology, s. Leithsgeul; tagradh; dion. 

Apophthegm, s. Rogh-radh ; gnath-fhocal. 

Apoplectic, a. Spad-thinn; buailteach do spad-lhinneas. 
Apoplexy, s. Spad-thinneas; balbh-thinneas. 

Aporuhcea, s. Sioladh, sumgadh. 

Apostacy, s. Dealachadh o chreideamh ; tuisleachadh ^ 
naomh-threigsinn, naomh-thuisleachadh; aith-chreideamh. 
Apostate, s. Naomh-thuisleachair; naomh-threigeach. 
Apostatic, a. Naomh-threigeach; aith-chreidmheach. 
Apostatize, v. Tuislich, treig creideamh. 

Apostemate, v. Iongaraich. 

Apostematation, s. longarachadh. 

Aposteme, Apostume, s. longarachadh. 

Apostle, s . Abstol. 

Apostlesiiip, s. Abstolachd. 
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Apostolical, a. Abstolach. 

Apostrophe, s. Gcarra-chomhar, no comhar gu blieil litir 
no litrichean air am f.igail much a focal; mar roi airsoii 
roimli , co airson comh. 

Apothecary, s. Olladh, leigh, lusragan, fear reicidh Icigli- 
easan. 

Apotheosis, s. Dia-dhcanamh. 

Apotome, s. Corlach. 

Apozf.m, s. Ruth, sftgh; sugh-bliigh. 

Appai., v. Cuir eagal, cuir oillt, cuir geilt. 

t Appai.ment, s. Eagal, sgath, oillt, geilt, fiamh. 

Vppanage, s. Talamh tainisteireachd, fearann tainistridli. 

Apparatus, s. Pigheam, aefuinu, acfhuinn ; airneis; cun- 
gaidh ; treallaidh; gairrcas. 

Appahei., s. Aodach, cideadli, eididh, uidhcam, uigheam; 
carradh. 

Apparei., v . Aodaich, cudaieli, eid; tiigheainaich, comh- 
daicli; breaghaieh, sgiamhaieh, earr. 

Apparent, s. Roilleir, dcarbbta, dcarbhte, cinnteach, cos- 
mhal, eosluch, follaiscach; comharaichtc, s6imiichte. 

Apparently, adv. A reir coslais. 

Apparition, s. Tannasg, taibhse, fuath, fuathas; sealladli ; 
aihnse; boehdan ; bodach ; sithich. 

Apparitor, s. Maor eaglais, bcideal, beadal. 

t Appay, i 1 . Toilich. 

1 Appeacii, v. Cronaich, aehmhasanaich, thoir achmhasan, 
dit, thoir binn. 

Appeachmext, s. Cronachadh, cuis-dhitidh, achmhasan; 
diteadh, binn. 

Appeal, i>. Leig gu raithe, tog chis; thoir fianuiscach, 
tanning- fianuis. 

Appeal, s. Cuis-thogail; leigeil gu raithe. 

Appealant, s. Ci\is-thogair ; neach e leigeas gn raithe. 

Appear, v. n. Thig san t-sealladh, bi san t-sealladh; thig 
latbair; bi soilleir; leig a lathair; plaoisg. It appears to 
me, is i mo bharailse. 

Appearance, s. Teachd a lathair; coslas, eugas; neul; 
teaehd am follais, foillseachadh, sealladh; taibhse. He 
has the appearance of death, tha neul an aoig air. 

Appeasable, a. So-chiiiineachaidh ; so-cbihincachail; cih- 
ineachail; furas chiuineachadh. 

Appease, v. a. Cihinicb, traoigh, tragh, rcitieh; dean shh. 

Appeaser, s. Ciuineachair; traghadair; reiteacliair. 

Appellation, s. Ainm ; tiotal. 

Appellative, a. Gairmeach ; ainmeachail; tiotalach. 

Attend, v. Croch ri, cuir ri. 

Appendage, s. Buntuinneas; crochadas; fath-rud. 

Appendix, s. Leasachadh ; fath-sgriobhadh. 

Appertain, v. Buin do ni no neach. 

Apperti-.nancf., s. Buntuinneas. 

Appetence, s. Miann, deothas, ocras, acras, ciocras; fonn; 
sannt; miann-feolmlior. 

Appetibility, $. Miann-mhoireachd ; deothasachd. 

Appetible, a. Mianmhor, deotbasach. 

Appetite, s. Ocras, acras, stamac, deothas, ciocras, miann ; 
cAs ; sannt. I have no appetite for food, cha neil sannt 
bidh orm. 

Appetition, s. Miann, deothas, sannt. 

Appetitive, a. Miannach, dcothasach, sanntacli, lonach, 
ocrach, acrach. 

Applaud, v. Mol, ard-mhol, bos-mhol, bas-mhol ; hos-g-hair, 
bos-ghaird. 
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Applaudeu, s. Moladair, bos-mholadair. 

Applause, s . Moladh, ard-mboladh, clih, alladb, meas ; 
luadh ainm ; bos-ghair ; bos-ghairdcachas ; luadh-gbair ; 
caithreim. Vain applause, faoin-ckliil. 

Apple, s. Ubhall, abhall. Apples, ublilan; a crab-apple, 
ubhall Jiadhain; the apple of the eye, tibhall na sul ; an 
apple-woman, caillcach ubhlan. 

Appliance, s. Co’eluir. 

Applicable, a. So-shamhlachaidh; a luidheas air neach. 
This name is applicable to you, luidhidh an t-ainm so ortsa. 

Application, s. Co’chur, comh-chur; samhlachadh ; di- 
chioll, airc, dian-smuaineachadh. 

Applicative, a. Dichiollach, aireachail. 

Apply, v. Co’chuir, cuir ri; cuir ris; dean feum ; feuch ri, 
bi dichiollach. Apply your mind, leig d'inntinn; (agree), 
luidh. This applies well to you, is math luidheas so ruit 
(no) ort; (as a petitioner,) sir , iarr. 

Appoint, v. Sonraich, sunraich ; runaich, ainmich ; orduich ; 
socraich, suidhich ; dcasaich, dean suas. 

Appointed, part. Sonraichtc, sunraichte, runaichte, ain- 
michte, orduighte, socraichte, suidhiehte; deasaichte; 
taghta ; aontaichte. An appointed day, Id suidhiehte. 

Appointment, s. Sonrachadh, sunrachadh ; rhnachadh ; 
ainmeaehadh ; ordughadh ; socrachadh, suidheacliadh ; 
deasachadh ; taghadh ; aontachadh ; bann ; cordadh ; 
ordugh ; decr&ut; airneis; duais. By appointment, a rcir 
cordaidh; a rcir orduigh. 

Apportion, v. a. Roinn, riaraich, pairtich. Apportioned, 
roinnte, riaraichte , pdirtickte. 

Apportionment, s. Roinn, roinneadh, riarachadh, pairt- 
eacbadh. 

Appose, v. Ceasnuich, ceasnaich, rannsuich. 

Apposite, a. Ceart, deas; frcagarrach, iomchuidh. 

Appositely, adv. Gu ceart, gu deas, gu frcagarrach, gu 
h-iomchuidh. 

Appositeness, s. Ceartas, deise ; freagarrachd, iomchuidh- 
eachd. 

Apposition, s. Dluth-chur, cur taobh ri taobh. 

Appraise, v. Meas, cuir luach (no) pris air ni. 

Appraiser, s. Measair, measadair, luachadair; fear meas. 
Appraisers, mcasadaircan. 

Appraisement, s. Measadaireachd, measadh. 

Appreciate, v. Meas, prisich ; cuir luach ; gradhaich. 

Appreciation, s. Meas, pris, luach ; measadaireachd. 

Apprehend, v. a . Glac, cuir lamh air; s&r ; tog; tuig; 
bi fo eagal; cuir amharus. 

Appreiiendeu, s. Glacadair; beachdadair ; smuainteachair. 

Apprehensible, a. So-ghlacadh, so-thuigsinn. 

Apprehension, s. Tuigse; barail; mothachadh, amharus, 
eagal; glac. 

Apprehensive, a. Tuigseach ; eagalach, mothachail, amh- 
arusach, fu eagal. 

Apprehensiveness, s. Tuigseachd, eagalachd, motbach- 
aileachd, amharusachd. 

Apprentice, s. Foghlumach, foghluinn. 

Apprenticeship, s. Vine foghluim. 

Apprize, v. Thoir fios, thoir sanas, dean aithnichte, dean 
follaiscach, thoir rabhadh, innis, cuir an ceill. 

Approach, v. n. Dluthaich am fagus, thig am fagus; teann. 

Approach, s. Dluthachadh am fagus, teachd; slighe; (of 
a foc) } ionnsuidh. 

Approachable, a. So-ruigheachd. 

An* roach less, a. Do-ruigheachd, do theachd am fagus. 

Approaciiment, s. Dliithachadh am fagus, teachd, tighinn.. 
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Approbation, s. Taitneachd; tlaclid ciat; gean maith *, 
cead ; moladh ; dearbhadh. 

Appropinquate, v. Dluthaich, theirig am fogus, thig am 
faisge, (no) am fagus. 

Appropriable, a. A dh’ fhaodas neach a ghabhail mar a 
chuid fein. 

Appropriate, v. Gabh ; cuir air leth ; cuir ris ; gabh mar 
do chuid fein, gabh h-ugad fein. 

Appro v able, a. Taitneach; cliditeach, airidh air clid. 
Approval, s. Gean maith; taitneadh, deagh thoit. 
Approve, v. Tagh, gabh tlaclid; dearbh; mol. 

Approved, a. Dearbht; dearbhta molta ; deuchainnichte. 

Thoroughly approved, Ian dectrbhte. 

Approvement, s. Dearbhadh; moladh. 

Approver, s. Dearbhadair; moladair. 

Approximate, a. Fogas, did; dldth, am fochair. 
Approximate, v. Druid am fagus, dldthaich am fagus. 
Approximation, s. Dldthachadh. 

Appulse, s. Bualadh. 

Appurtenance, s. Buntuinneas. 

Apricot, s. Seorsa meas. 

April, s. Aibreann, Abraon, Diblinn ; mios meadhon an 
earraich ; an ceathramh mios do’n bhliadhna. 

Apron, s. Apran, aparan ; broineag, bronnag; dion bhreid. 
Aproned, a. Apranaichte. 

Apron-man, s. Fear-oibre, fear ceairde. 

Apt, a. Deas, calamh, ullamh; tapaidh ; grad, brisg, deon- 
ach, freagarrach ; buailteach, iomchuidh. 

Apt, v. Dean iomchuidh, dean freagarrach. 

Aptate, v. a. Dean iomchuidh, dean freagarrach. 
Aptitude, 5. Iomchuidheachd, freagarrachd; aomadh, ull- 
amhachd. 

Aptly, adv. Gu h-iomchuidh, gu freagarrach, gu lathailt- 
eacli. 

Aptness, s. Iomchuidheachd, freagarrachd; aomadh; ttll- 
amhachd, miann. 

Aqua fortis, s. Uisge teinntidh, uisge baothal. 

Aquatic, a. Uisgeach, uisgearradh ; fas san uisge, uisgidh. 
Aqua vit^, s. Branndi; uisge beatha. 

Aqueduct, s. Piob uisge, pioban uisge; feadan uisge; 
sput; srdlag. 

Aqueous, a. Uisgidh ; uisgeil. 

Aqueousness, s. Uisgidheachd; uisgealachd. 

Aquiline, a. Crom, crom-shronach. 

Arabian, a. Arabach. 

Arabic, s. Cainnt uan Arabach. 

Arable, a. So-threabhadh; treabhaidh. Arable ground, 
talamh treabhaidh. 

Arack, Arrack, s. Seorsa dibhe laidir a liheirear as na 
h-lnnseachan shios. 

Auation, s. Ar, treabhadh, treabhachas. 

Araneous, a. Mar eididh an damhan alluidh, faoin. 
Aubalist, s. Crois-bhogha. 

Arbiter, s. Raithe; breithcamh. 

Arbitrable, a. An-toileil; an-smachdail, ceann-laidir ; 
so-bhreith. 

Arbitrament, $. Toil; ailghios, breith. 

Arbitrarily, adv. Gu h-antoileil; gu h-an-smachdail, 
gu h-ailghiosach. 

Arbitrary, a. An-toileil, an-smachdail, ailghiosach; 

ceannlaidir, aintighearnail. 

Arbitrate, v. Thoir hreith ; bi mar raithe. 
Arbitration, s. Raithe; sonrachadh; suidheachadh. 
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Arbitrator, s. Breitheamh. 

Arboreon, a. Craobhach, coillteach. 

A r bo ret, s. Craobhag. 

Arborist, s. Craobhadair; maor coille. 

Arbour, s. Sgkilean, sgMle-bhothan; suidheagan fo dhubh- 
radh craoibh. 

Arbuscle, s. Ras-chrann. 

Arbute, s. Lus-shhgh lair. 

Arc, s. Bogha; pairt do chearcall. 

Arcanum, s. Diomhaireachd, run-dhiomhair, diiibhras. 

Arch, s. Bogha, pairt do chearcall, bogha drochait, druim- 
bhogha; ceannard. 

Arch, v. a. Boghaich ; Idb. 

Arch, a. Priomh; ard; pratach ; mear, sunntach,beothail; 
eolach, cuilbheartach, ceabhaehdach ; carach, sligheach. 

Archeology, s. Seann-sgeulachd. 

Archaism, s. Sean-fhocal; dubh-fhocal. 

Archangel, s. Priomh-aingeal; ardaingeal; lubh. 

Arciiangelic, a. Priomh-aingleach, ard -aingleach; a 
bhuincas do ard-aingeal. 

Archbishop, s. Priomh easbuig, ard easbuig. 

Archbishopric, s. Priomh-easbuigeachd, priomh-eas- 
bachd; ard-easbuigeachd, priomh-easbachd. 

Arciiciianter, s. Ard-chantair. 

Archdeacon, s. Ard-fhrithealaiche, ard-fhrithealachair, 
fear ionad ard-easpuig. 

Archdeaconry, s. Ard-fhr'thealachadli, ard-fhrithealachd. 

Arch druid, s. Coi-bhi, coibhi Druidh. 

Archduke, s. Priomh-dhidc, ard-dhidc, prionnsa rioghail; 
ard-fhlath. 

Auciidutchess, s. Priomh-bhan-dihc, ard bhan-dihe; tiotal 
nighnne, no jieathar ard-dhidc. 

Arched, part. Bogluiichte. 

Archer, s. Fear bogha, boghadair. Archers, fir bhogha. 

Archery, $. Boghadaireachd. 

Auciies-court, s. Cdirt ard-easbuig. 

Archetypal, a. Priomh-choslach, priomh-shamhlachail. 

Archetype, s. Priomh-choslas, priomh-shamhladh ; cead- 
thns, dealbh. 

Architect, s. Priomh-chlachair; ard-cldachair. 

Architecture, s . Priomh-chlachaireachd, ard-chlachair- 
eachd. 

Archives, s. Eachdruidh, eachdraidh; leabhar-lann. 

Archness, s. Cuilbheartachc 1 ; seoltachd ; pratachd ; geiread. 

Arciiprelate, s. Ard-easbuig. 

Auctation, s. Cumhangachadh ; priosantachd. 

Arctic, a. Tuathach, tuath ; mu thuath, gu tuath. 

Arcuate, a. Boghaichte ; lubte, crom. 

Arcuation, s. Boghachadh; lubadh, cromadh. 

Arcubalister, s. Crois-bhoghair. 

Ardency, s. Teas, deine, teas-ghradh, dian-ghradh. 

Ardent, a. Dian, dianasach, teas-ghradhach; cairdei!; 
garg. Ardently, yu dian, gu dianasach , gu teas-ghradh¬ 
ach, gu garg. 

Ardour, s. Teas; teas-ghradh; durachd; deine; gradh, 
miann ; misneach. 

Arduous, a. Ard; duilich, doilich, deacair, cruaidh ; neo- 
fhuras, nco-fhurasda. 

Arduousness, s. Duilichead ; duilicheadas; deacaireachd ; 
cruadhas; neo-fhurasachd. 

Are, v. Tha, ta ; bheil. They are, tlia iad; are they ? bheil 
iad? how are you? cia mar tha thu ? . 

Area, s. Ionad fosgailte; edirt; clobhsa, drlar, rum. 
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Arefaction, s. Tiormachadh. 

Akefy, v . Tiormaich. 

Arena, 5. Gaincamh, gaineach. 

Arenaceous, a. Gaineatnhach. 

Arenulous, a. Gaineamhach. 

Argent, a. Airgiodach; geal, air dath airgid. 

Argil, s. Creadh, crcuch ; poit-chriadh. 

Argue, v. a. Arguin ; co’rensonaich, co’riasonaich ; conn- 
saich, troid, deasboirich; dearbh ; aom ; gcurain. 

Arguer, s. Arguiniche ; reusonaichc; dcasboirichc; conn- 
spoidichc. 

Argument, s. Arguinaid, reuson, rcusonachd; connsach; 
deasboireaclul; connspuid; brigh-cainnt, brigh-sgriobhaidh. 

Argumental, a. Arguineach, reusonach, dcasboireach ; 
connspoideach. 

Argumentation, $. Arguineachd, rcusonachd, riasonachd, 
dcaspoireachd. 

Argute, a. Gctir; beulaiseach; binn. 

Am axis m, s. Teagasg Ariuis, neach a chum mach nach 
bu cho’ ionann Criosd ri Dia, ach gum b’e am bith cruth- 
aichte a b’ airdc. 

Arid, a. Tioram, tioramaichte; cruaidh, cruaidh-thioram; 
treabhte, greadte. 

Aridity, s. Tiormachd; tiormalachd, grcadadh. 

Aries, s. An reithe, aon do chomharan a Ghrian-chrios. 

Arietate, f. Put (no) purr mar ni reithe. 

Arietation, s. Putadh, purradh; bualadh, slachduinn. 

Arietta, s. Luinncag. 

Aright, adv. Ceart; gu ceart; gun chron, gun loclul, 
gun mhearachd. 

Auiolation, s. Faisneachd, faidheadaireachd. 

Arise, v. Eirich, eirich; eirich suas, diricli. 

Arisen, part. Air eiridh. 

Arista, s. Calg, colg. 

Aristocracy, s. Iar-fhlaitheachd, ear-fhlaitheachd; flaith- 
eachd. 

Aristocrat, s. Iar-fhlaithichc. 

Aristocratic, Aristocuatical, a. Ear-fhlaitheach. 

Aritiimancy, s. Fiosachd le cunntas. 

Arithmetic, s. Cunntas; aireamhachd. 

Arithmetical, a. Aireamhachail; uimhreachail, nuimh- 
reachail. 

Arithmetician, Cunntair, aireamhair, uimhreachan, 
fear-aireamh. 

Ark, s. Aire, ciste; long; airc Noe; airc nan Iudhach. 

Arm, s. {Of the body), gairdean; {of the sea), suilean, sail- 
linn, loch-saile, frithe; caolas; (a bough), meur, meang- 
lan, bogha; figuratively , trebir, cumbaelul, ncart, treine, 
Ann’s length, fad gairdein ; having long arms, gairdcanach, 
fad-lamhach ; an armful, ultach : an armpit, lag na h-aeh- 
lais; take up in thine arms, tog ann ad aslaick. 

Arm, v. {Take arms for war), tog airm, eirich; tog arm- 
achd; {put on arms), armaich, rach fo armachd, arm, eid 
le h-airm. 

Armada, s. Cabhlach cogaidh; feachd mara, feachd fairge. 

Armament, s. Feachd; mar is trie, cabhlach (no) feachd 
mara. 

Armature, s. Armachd, airm. 

Armed, a. Armaichte. 

Armed chair, s. Cathair da laimh. 

Arm extal, a. Greigheach; crodhach; buidhneach ; ban- 
nalach. 

Armhole, s. Lag na h-achlais, aclilais, asgail, asguil. 

Aumiger, s. Armair, gille airm. 
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Ahmigerous, a. Armach. 

Armillary, a. F&inneach. 

AuminiaNism, s. Teagasg Arminiuis, neach a chum mach 
gu bheil saor-thoil agus saorsadh choitchionn arm. 

Armipotence, s. Treine airm; cunihachd, buadhalachd. 

Armipotent, a. Treun, cumhachdach, buadhach, fearail. 

Armisonant, a. Fuaimncach, gliongach. 

Armistice, s. Eineach ; fosadh o chomhragcar bine; fosadh 
comhraig. 

Armlet, s. Gairdean bcag; cididh gairdein, armachd 
gairdein. 

Armorial, a. Suaicheantaeh. 

Armour, s. Armachd, airm ; bnillc airme. 

Armourer, s. Armadair, gobhainn arm, arm-cheard, fear 
dheanamh airm. 

Armoury, s. Tigh-arm ; arm-lann. 

Armour-bearer, s. Gille-airm, fear iomchair arm. 

Armpit, s. Lag na h-achlais, achlais, asguil, asgail. 

Arms, s. Airm, buill airm; cath ; cogadli, suaicheantas. 
Deeds of arms, feart, gaisge ; call to arms, gnirm chum 
Cath {no) c hum cogaidh ; they are up in arms, thn iad air 
eiridh ; fire-arms, airm-theine; by force of arms, le h-cigin, 
a dliaindcoin. 

Army, s. Feachd; armailt; sluagh. Armies, fcachdan, 
armailtean. 

Aromatic, a. Boltrach, deagh-bholtrach, deagh-ailcacb, 
cnbhraidh, spiosrach. 

Aromatics, s. Boltrachais, spiosraidh. 

Aromatize, v. Boltraich, spiosraich, cnbhraich ; miUich. 
Aromatized, boltraichte, spiosraichte, cubhraichte. 

Arose, pret. of arise. Dh’eirich; dhirich. 

Around, adv. and prep. Mu’ncuairt, timchioll, air gach 
lamh, air gach taobh, mu thimcliioll. 

Arouse, v. Dhisg, mosgail; brosnuich ; beothaich. 

Arow, adv. Ann an sread, ann an sreath; gu direach, gu 
comhad (comh-fhad). 

Aroynt, adv. Bi falbh, bi trial!, tog ort, trus ort, imicli, 
gabh romhad, gabli do rathad. 

Arquebuse, s. Gunn caol, gunn glaic. 

Arrack, s. Seorsa uisge beatha a nithear anns na h-Inn- 
seachan shios. 

Arraign, v. Dit, cronaicb, casaid, cuir casaid, coirich. 

Arraignment, s. Diteadh, cronachadh; casaid, coireachadh. 

Arrange, v. Cuir an ordngh, cuir an uidheani, reitich; 
cuir an lathailt. Arranged, ann ordngh , uidheamaichte, 
dcas, ullamh , reitichte. 

Arrangement, s. Ordugh, uidheam; reiteachadh. 

Arrant, a. Dona, ole, d-unardha, dannara; fior; cinntesu h. 
An arrant rogue, fior-chrochair ; crochair as an aghaidh. 

Arrantly, adv. Gu dona, gu h-olc, gu dannara, gu fior; 
gu cinnteach. 

Arras, s. Obair ghreanta shnathaid, obair ghreis. 

Array, s. Sread, sreath, ordugh; eide, eididh, euchdi, 
culaidh, earradh, uidheam. In battle array, an ordngh 
catha; out of array, troimh-chcile , air feadh c Mile. 

Array, v. a. Cuir an ordugh; dean reith; eid, earr, eud- 
aich, comhdaich, uidheainaich, sgeadaich, sgiamhaich. 

Arhear, adv. An deigh ; air dheireadh, an deigh-laimh, 
mo dheireadh. 

f Arrearage, s. Corlach, iarmad paigh, deir-ainfhiach. 
Pay an arrearage, paigh deir-ainfhiach. 

Arrears, s. Fiachan gun phaigh, iarmad paigh, iarmad 
diclaidh; deir-ainfhiach. 

Arreftitious, a. Sguabte air falbh; fuadaichte; air snAg- 
adh steach. 
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Arrest, v. a. Glac, dean greim, cuir an laimh, cuir an sas; 
grab, bac, stad ; cuir bac, cuir stad ; d&ilich, cuir dail. 

Arrest, s. Glacadh, greim ; lamh ; bac, bacadh, stad, moil. 

Arret, s. Decreht, breitb. 

Arride, v. Foclmid, mag, fanaid; dean fochaid, dean mag, 
dean sgeig, dean fanaid. 

Arriere, s. Deireadh feachd. 

Arrival, s. Teachd, tighinn ; ruigsinn, ruigheachd. 

Arrive, v. Riiig; rach gu tir. We arrived on shore, 
rainig sinn fir. 

Arrogance, s. Uaille, uallachd, uabhar, ardan, an-dana- 
das, ceannardas, rucais; spairiseachd. 

Arrogant, a. Uallach, uabharach, ardanach, an-dan, 
ceannardach, spairiseach; beadaidh, barpail. 

Arrogantly, adv. Gu h-nallach, gu h-uabharach, gu h- 
ardanach, gu h-an-dkna, gu ceannardach, gu spairiseach, 
gu beadaidh, gu barpail. 

Arrogate, v. Gabh d’ ionnsuidh ; agair; iarrcoir; togair. 

Arrosion, s. Cnamhadh, itheadb, creimeadh. 

Arrow, s. Saighead, guin. 

Arrowhead, s. Ceann saighid. 

Arsi , s. Toin. Whip his arse, greidh a thoin , gabh air a 
th'uin ; hang an arse, bi mall , hi mairncalach. 

Arsenal, s. Arm-lann; tigli arm; tigh tasgaidh, tigli 
taisg; tigh stoir. 

Arsenic, s. Mein mharbhtach; airsneag. 

Art, s. Ealadhain, ceaird, colas, cuilbheart, seol, seoltaclid, 
ihl, fios, sgil; lathailt. You have not the art of it, c ha 
neil an seol agad air , c ha rieil an lathailt agad air; the 
black art, an dubh-chleasachd ; a master of arts, cearraichc. 

Art, v. Tha; is; bheil. Thou art mad, tha thu air a 
chuthach; thou art the man, is tusa an duine; art thou 
there ? bheil thu an sin i 

Arterial, a. Cuisleachail, cuisleach. Arterial blood, fuil 
mhor-chuisleach. 

Arteriotomy, s. Gearradh-cbuisle. 

Artery, s. Cuisle-mhbr; mor-chuisleach. 

Arttul, a. Seolta, ealanta; cuilbheartach, eolach ; teoma; 
sligheach. 

Artfully, adv. Gu seolta, gu h-ealanta; gu cuilbheartach, 
gu teoma. 

Artfulness, s. Seoltaclid, teomachd; cuilbheartachd, cuil¬ 
bheart. 

Arthritic, a. Altail; gutach. 

Arthrisis, s. Alt-thinneas, alt-ghalar, alt-eucail. 

Artichoke, s. Faru'gag. 

Article, s. Airteagal; pone, pong; leth-fhocal, reachd; 
( head of discourse), ceann-teagaisg; (of peace), cumhnant; 
tcirm; (of marriage), bann, ceangal; (a joint) , alt; tath. 
Break articles, bris cumhnant (no) teirm. 

Article, v. Cumhnantaich; ceangail; dean teirmean, 
coird; reachd-cheangail, banntaich, bann-cheangail. Ar¬ 
ticled, ceangailte. 

Articular, a. Altail, altach. 

Articulate, a. Pongail, rainnte; so-thuigsinn, soilleir. 

Articulate, v. a. Labhair gu pongail, pong-labhair; reit- 
ich; reachd-chcangail, bann-cheangail; dean teirmean, 
cumhnantaich. 

Articulately, adv. Gu pongail. 

Articulateness, s. Pongalaehd, pongaileachd. 

Articulation, s. Ceangladh, alt, alt-cheangladh ; (in 
grammar), pong-labhairt. 

Artifice, s. Cealg, ceilge, cui.bheart, prat; car; seol; inn- 
ieaehd ; ealadhain, ceaird. Full of artifice, lan ceilge. 
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Artificer, s. Cealgair, cuilbheartair ; fear ceirde ; fear 
ealadhain ; fear oibre. 

Artificial, a. Innleachdach ; ceardail; ealadhanta. 

Artificially, adv. Gu h-innleachdach, gu h-ealanta. 

Artificialness, s. Ceardaileachd, ceardalachd. 

Artillery, s. Gunnraidh ; gunnachan mora. 

Artisan, s. Fearceirdc; fear ealadhain. 

Artist, s. Fear ealadhain ; fear teoma, fear sgileil. 

Artless, a. Neo-sheolta, mi-theoma, aineolach ; simplidh, 
gun chealg, gun char. 

Artlessly, adv. Gu neo-sheolta, gu mi-theoma, gu h- 
aineolach ; gu simplidh, gu nadurra. 

Artlessness, s. Neo-sheoltachd; mi-theomachd ; mi-chealg- 
achd ; siniplidheachd. 

Arundineous, a. Giolcach ; gainnearh. 

As, conj. (Implying time of action), nur, nuair, an uair; 
an am; air do. As I stood at the door, nur sheasamh mi 
aig an dorus; as 1 was coming down, air dhomh bin tearn- 
adh. As, (in comparisons, and aiiswcring to so, such, cj c.) 
7tiar. As, (in one part of a sentence answering to so in 
another,) mar, c cart mar, air mhend is. As you said, so it 
fell out, mar a thubhairt thu, thachair e; ceart mar thu- 
bhairt thu, thainig e gu c r'ichc. As that was troublesome, 
so this was pleasant, air mhend is gun robh sin draghail, 
bha so tnitneach. As, (in the latter clause of a sentence 
answering to so, or as great, much, little, soon, fast,) agus, 
as, is, ’s. As soon, and with as little trouble as you can, c ho 
luath agus le cho bhcag dragh 's a dhfhaotns ta ; as fust, as I 
could, cho luath agus a b'urrainn mi. As, (redoubled, with 
an adverb betwixt, and the particles it is, they be, 
air, as, is; a mhend as, air mkqud as. As rich as you are, 
he would not care a pin for you, c ha tugadh e prin ort, air 
bheartaichcad *s a bheil thu ; all this is thine, great as it is, 
is leatsa so air a mhoid; is leatsa so air a mhend ’s a bheil e. 
As, (answering to so, as, where equality or comparison is 
intimated,) mar, ann, as, agus; cho mhath ri, cho mhath 
as, cho mhor ri. They are as fools, tha iad. mar amadain 
(no) nan amadain. By night as well as by day, an oidhche 
cho mhath ris an la; they see by night as well as by day, 
is Icir leo san oidhche cho mhaith is anns an la (no) cho 
mhaith san oidhche as anns an h). I loved you as a 
brother, ghradhaich mi thu mar bhrathair. As, (signifying 
accordingly, proportionably as,') mar, a reir. As you de¬ 
serve, a reir do thoilltinneis; as I ought, mar bu chbr dhomh. 
As, (which thing.) She did as she was desired, rinn e mar 
chaidh iarruidh oirre. As, (for if,) mar is, ma is. As I 
live, mar is beo mi; as you love me, mar is toigh leal mi, 
ma’s toigh leat mi. As for, a thaobh, air son ; as for you, 
air do shonsa dheth; as being, mar; as far as, fhad *s a, 
cho fad ri, co fhad ris; as far as 1 can see, fhad *s as leir 
dhomh; as far as Brcadalbane, cho fad ri Braulalbainn. 
As if, as though, mar gu U cadh; mar gu ’/« b' ann. As if 
he were my brother, mar gu bu yno bhrathair e. As it 
were, mar, mar gu 'm U ann, mar gu m ’ b' eadh .• As long 
as, fhad’s a ; as large as, cho mor ri, co mhor ri; as many 
as, na h-uimhir as, a mhend as (no) agus, a liuthad agus, 
(no) as. As many years as he lived,' a liuthad bliadhna as 
a bha c beo. As often as, co minic agus, cho trie agus; as 
soon as, nur, cho luath agus, cho luath's; as soon as ever, 
ceart cho luath , cho lom luath ; as well as, cho mhaith ri; 
as yet, fits, fathast, fhat hast, fhastaich ; as lean as a rake, 
cho chruaidh ri rasdal; as sure as death, c/io chinnte is 
am has; cho for ris a bhas ; such as it is, mar tha e. 

Asafcetida, s. Bith-breunach ; breun-bhith. 

Asbestine, a. Neo-loisgeach. 

Asbestos, s. Seorsa cloich leacanta nach gabh losgadh no 
milleadh !e teine. 

Ascarides, s. Seorsa duraig. 
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Ascend, v. Dir, dirich, eir, eirich; tog ri, rack n* aird, 
rach suas, theirig suas (no) n’ aird. 

Ascendancy, s. Ceannas, carrachd, drughadh, smaclul; 
lamli an uachdar. He got the ascendancy over him, fhuair 
c land i an uachdar air. 

Ascendant, s. Ceannas, barrachd, smachd; lamh an 
uachdar; airdc; a mheud sin do ’n ghrian-chrios’s a bliios 
an uachdar air uair sam hi. 

Ascendant, a. Ann uachdar, uaehdrach, ard. 

Ascendency. Faic Ascendancy. 

Ascension, s. Eiridh, dol suas, dol ’u airde; dlreadh, eiridh- 
eachd; ardachadh. 

Ascension-day, s. La deas-ghabhail, Feill deich laithean 
roimh Chaingis, mar chuimhneachan air dol suas Chriosd 
gu neamh. 

Ascent, s. Uchdacb, uclidan, bruthach, airdc. 

Ascertain, v. Faigh a mach; dean cinnteacli, dearbh; 
faigh fios; foraisich ; socraich; tomhais. 

Ascertain able, a. So-dhearbhadh, so-fhaotainn mach. 

Ascertained, a. Dcarbhte; cinnteacli; socraichte. 

Asceiitainer, s. Dearbhair, dearbhadair; fear a ni cinnt- 
each, (no) a shocraicheas. 

Ascertainment, s. Riaghailt, riaghail, tomhas. 

Ascetic, a. Diadhaidh, crabhach, cruaidh-chrabhach. 

Ascetic, s. Dithreabhach, di-threamhach, aonaran. ij 

Ascites, s. Seorsa meud-bhronn. 

Ascititious, a. Seasachail. 

Ascribable, a. A dh f fhaotas clmr as leth; so-chur as leth. 

Ascribe, v. a. Cuir as leth, thoir do Ascribe to yourself, 
gabk h-itgad fein. 

Asu, s. Uinseann. An ash-tree, craobk uinsinn ; wild ash, 
craobh c haoran. 

Ashamed, a. Fu’ nair, fu amhluadh ; naraichte, njtr. He 
is ashamed, tha e ’gabhail naire; 1 am ashamed of you, 
tha mi 'gabhail naire asad. 

Ash-coloured, a. Dubh-liath, air dhath an uinseann. 

Ashen, a. Uinsinn; uinseannach. 

Ashes, s. Luath, luaithre, duslach, luaithreach. 

Ashlar, s. Clach-shreathal, clach mar a thig i as a 
ghairbheal. 

Ashore, adv. Gu tlr, gu traigh ; air tir, air traigh. 

Asii-wednesday, s. Di ciadain na luaithre. 

Ash-weed, s. Seorsa luibh, luibb na luaithre. 

Asiiy, a. Luathach, luaithreach; air neul na luaithre; 
glas, glasdaidh. 

Asia, s. Aon do chearnan na cruinne. 

Aside, adv. Gu taobli, a leth-taobh ; leis fein; o clinch, 
fiar. 

Asinine, a. Asalach. 

Ask, v. a. Iarr, sir; feoraich, guidh, athchuinge, asluich; 
farraid, faoinich, faoineachd, fiosraich, thoir cuireadh. 
Ask of him, fe'oraich dheth ; asking, a sireadh; a feor - 
achadh. You will get it for the asking, gheibh thu e 
chionn iarraidh. 

Askance, adv. Gu taobh, a leth-taobh, cam, neo-dhireach. 

Askant, adv. Gu taobh, a leth-taobh, air leth-taobh ; fiar, 
cam. 

Asker, s. Iarradair, guidhear, aslachair, ath-chuingear, 
ath-chuingiche. 

Asker, s. Beothach uisge. 

Askew, adv. Gu taobh, fiar, a leth-taobh. 

Aslant, adv. Claon, fiar, gu taobh. 

Asleep, adv. Aig fois, an codal, an suain. He is asleep, tha 
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c na chodal , tha c na shuain ; one of my legs is asleep, tha 
’« codal deilgcachan am c hos ; fast asleep, an turram suaine. 

Aslope, adv. Trasd, fiar, leth-fhad, leth-bhruthacli. 

Asp, s. Nathair nimhe. 

Asp, Aspen, a. Crithcann, crithcach. 

Asparagus, s. Crcamh-mac-feidh. 

Aspect, s. Drcach, coslas, cugas, tuar; gne; neul; scalladh, 
gnuis ; amharc, aglvaidh, beachd. 

Aspectable, «. Faicsinneach, leirsinneach, anns t-sealladh. 

Aspection, s. Amharc, sealladh, sealtuinn. 

Aspen, s. Critheann, critheach. An aspen-tree, crann - 
c ritheann. 

Aspen, a. Critheann, critheannach. 

Asperate, v. a. Garbh, garbhaich, dean garbh, dean neo- 
chomhnard. 

Asperity, s. Gairhhe, garbhad; gairgead; sgaiteachd; 
beumnaclul, sgltiruinn, sglamhruinn ; crosdachd, cainnte- 
achd. 

Asperous, a. Garbh, neo-chomhnard. 

Asperse, v. a. Maslaich, bcum, dean t&ir, dean spid, tar- 
cuisich, cain. 

Aspersion, s. Spultadh, crathadb ; masladh, t&ir, spid, 
cain, cul-chain, tarcuis, tuaileas, beum. 

Asphaltic, a. Ruadh-chailceach, lachdach, pronnusgach ; 
piceach. 

Asphaltos, s. Seorsa bith so-lasadh ; lachd air uachdar 
na mara mairbhe far an robh Sodom agus Gomorrah. 

Aspiialtum, s. Pic-chlach. 

Asphodel, s. Seorsa lili; plannt. 

Aspic, s. Seorsa nathrach. 

Aspirate, v. Pong-labhair, labhair gu somolta, (no) gu laidir. 

Aspirate, a. Somolta. 

Aspiration, s. Mor-dheigh, mor-mhiann, ard-mhiann; 
geall, cis, plosgartaicb ; labhairt shomolta; labhairt a 
mach. 

Aspire, v. Bi an geall air, dir ri, ruig air, oidhirpich. 

Aspirer, s. Fear mor-mhiannach; fear a tha’n geall air 
bhith ni’s airde no tha e. 

Aspiring, a. Mor-mhiannach, ard-mhiannach, mor-aigneach. 

Asquint, adv. Claon; cam, fiar. Looking asquint, a sealt¬ 
uinn claon. 

Ass, s. Asal, asail; figuratively , baothair, baoghlan, amadan, 
amhlair. 

Assail, v. Thoir ionnsuidh air, eirich air; buail air; leum 
air; labhair ri. 

Assailable, a. So-bhualadh. 

Assailant, s. Buaileadair; gcarr-choilear, ionnsuidhear. 

Assailer, s. Buaileadair; ionnsuidhear. 

Assassin, s. Mortair, niurtair, marbhadair, foill-mhortair, 
duine-oircneach. 

Assassinate, v. Mort, murt, marbh; mort an uai^neas 
(no) le foill. 

Assassinate, $. Mortadh, murtadh, marbhadh, foill-mharbh- 
adh, dean foill-fholach, dean plaid-luidhe. 

Assassination, s. Foill-mhortadh, foill-mharbhadh. 

Assassinator, s. Foill-mhortair, mortair, murtair. 

Assation, s. Rostadh, rbst; toiteadh. 

Assault, s. Ionnsuidh; droch oidhirp, oidhirp naimhdeil; 
ruadhar. The first assault, a cheud ionnsuidh; go assault 
(as bitches), rack air ghasair. 

Assault, v. a. Thoir ionnsuidh; thoir oidhirp naimhdeil, 
thoir ruadhar; leum air, buail air. 

Assay, s. Feuchainn, deuchainn; deacaireachd, cruaidh- 
chas, ceasnachadh. 
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Assay, v. Feucli ri, thoir deuchainn, thoir oidhirp, toisich. 
He assayed, dh'fheuch e ri; thug e deuchainn. 

Assayer, s. Feuchadair. 

Assecution, s. Faotainn. 

Assemblage, s. Cruinneachadh, tional, co’thional; coinn- 
amh; seanadh, mad; comh-dhail. 

Assemble, v. Cruinnich, teonail, tionail, comh-theanail. 

Assembled, part. Cruinnichte, teanailte, tionailte; an 
ceann cheile. 

Assembly, s. Cruinneachadh, comh-chrninneachadh, tional, 
tionaladh, coi* thional, teanal, teanaladh, mod coinneamh- 
silgraidh, seanadh; conlan, coisridh gu sugradh; dann- 
sadh, bal. 

Assent, s. Aontachadh, cead; cordadh, geilleadh. 

Assent, v. Aontaich, co’ aontaich, geill. He assented, 
dh ’ aontaich e. 

Assentment, s. Aontachadh, co’ aontachadh. 

Assert, v. Deavbh ; briathar, briathraich, beachd, daing- 
nich ; tagair, cair, cairich. 

Assertion, s. Briathar, focal, dearbhadh, dearbhadh soilleir. 

Assertive, a. Dearbhach, briathrach, tagrach. 

Assertou, s. Dearbhair, dearbhadair, briathradair, tog- 
radair. 

Assess, v. Leig cis, (no) cain, tog cis, meas. 

Assessment, s. Cis, cain, meas, cis-leagadh. 

Assessor, s. Cis-mhaor, cis-thogair; cis leigear. 

Assets, s. A mheud sin do mhaoin urr mharbh is a chuircar 
air leth chum ’fhiachan a plu\igh. 

Assever, v. Briathraich; mionn, mionnuich. 

Asseveration, s. Briathar, mionnan follaiseach, mionnadh. 

Asshead, s. Burraidh, umaidh, baoghlan, baothair amhlair; 
amadan, gurraiceach, ceothallan. 

Assiduity, s. Dichioll, dichiollachd, dhrachd, buan-dhhr- 
achd. 

Assiduous, a. Dichiollach, ddrachdach, buan-dhurachdacb, 
tul-chuiseach, bisidh. 

Assiduously, adv. Gu dichiollach, gu durachdach, gu 
buan-dhurachdach. 

Assign, v. Comharaich; ainmich; sonraich; dean thairis 
do neach eile. 

Assignable, a. So-dheanamh thairis, so-bhuileachadh; 
comharachail. 

Assignation, s. m. Comlidhail, coinneamh. Hold an as¬ 
signation, cum coinneamh. 

Assigned, part. Builichte, air dhcanamh thairis. 

Assignee, s. Fear a ni gnothuch an riochd neach eile. 

Assigner, s. Sonrachair, ainmeachair. 

Assignment, s. Toirt thairis, liobhradh; buileachadh. 

Assimilate, v. Co’ choslaich ; coimeasg. 

Assimilation, s. Co’ choslachd; coimcasgadh. 

Assist, v. Cuidich, coghain, eobhair, cabhair, foir, furt- 
aich; dean coghnadh, dean eobhair, dean foir, dean furt- 
achd. Assist me, cuidich mi; cuidich learn , foir or)n, dean 
cabhair orm. 

Assistance, s. Cabhair, coghnadh, cuideachadh, foir, furt- 
achd. 

Assistant, s. Fear-coghnaidh ; fear cuideachaidh. 

Assistant, s. Coghnach, co’ghnathach, cuideachail, furt- 
achail. 

Assize, s. Cuirt cheartais; riaghail thomhas. 

Assize, v. Sonraich tomhas (no) luach (no) pris ni. 

Assizer, s. Tomhas-riaghladair. 

Associable, a. So-chompanta; so-tliuth, so-cheangladh. 
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Associate, v. a. Dlhth-cheangail, tath; cum conaltradh^ 
dean companas. 

Associate, s. Companach; comhlann; combach; fear- 
]>Airt, pairtiche, fear comh-roinn, caidreamhach. 

Association, s. Co’ chordadh ; companachd, companas, 
compantas, pairteachas; bann, bannalas, caidreamh. 

Assort, v. Cuir an ordugh, reitich, dean reidh. 

Assortment, s. Ordugh, reiteachadh; cungaidh; airneis. 

Assuage, v. CiCiinich, eutromaich, siochaich, traogh, tr&gh; 
caisg, coisg, lughdaich. 

Assuagement, s. Cihineachadh; traoghadh; lughadachadh; 
cosgadh, socair, fois, sith, siothchainnt. 

Assuager, s. Ciunachair, traoghadair, cosgair, cosgadair. 

Assuasive, a. Cihincach, traoghach, cosgach. 

Assuefaction, s. Cleachd, nos, cleachduinn, abhaist. 

Assuetude, s. Cleachd, nos, Abhaist. 

Assume, v. Gabh, gabh ort, togair; gabh h-ugad fein; 
tog, glac. 

Assumer, s. Duine togarach ; fear leamh. 

Assuming, a. Ladarna, dan, strAiceil; ceannasach, smachd- 
ach. 

Assumption, s. Gabhail, togail, arduchadh. Assumption- 
day, la arduchaidh Mhuire. 

Assurance, s. Dearbhachd, dearbh-bhcachd, lan-dearbh- 
achd ; cinntealas, cinnteachd; danachd, danadas; bead- 
aidhcachd, beag-narachd. 

Assure, v. Dean cinnteach, thoir dcarbh-bheachd. 

Assured, a. Cinnteach ; dearbh-bheachdaichte. I am 
assured of it, tha mi cinnteach as. 

Assuredly, adv. Gu cinnteach, gun teagamh. 

Assuredness, s. Cinntealas. 

Assurer, s. Cinnteadair; dearbh-bheachdair. 

Asterisk, s. Itionnag; an comhar *. 

Asterism, s. Co’shoillse, grigleachan, griglean. 

Astern, adv. Focal maraiche a ciallachadh, gu deircadh, 
san deireadh. 

Asthma, s. Gainne analach, cuing analach, luas analach; 
caitheamh, eiteach. 

Asthmatic, Astiimatical, a. Air a bheil luas-analach; 
seidrich, dlu-sheidrich; crion-sgamhanach. 

Astonish, v. a. Cuir ioghnadh air, cuir breathal air, cuir 
uamhann air, cuir cagal air. I astonished him, chuir mi 
ioghnadh air. 

Astonished, a. Fu ioghnadh, fu bhreathal, fu uamhann, 
fu eagal, fu amhluadh, air lan ciamhainn. 

Astonishing, a. Iongantach, miorbhuilcach, eagallach, 
uamhasach. 

Astonishingness, s. Iongantachd, miorbhuileachd, uamh- 
asachd. 

Astonishment, s. Ioghnadh, iongantas, breathal, uamhann, 
eagal, amhluadh, maoidhm ; oillt. 

Astound. See Astonish. 

Astraddle, adv. Gobhlach, cas-gobhlach. 

Astral, a. Reulach, reultach, rionnagach, reulagach. 

Astray, adv. Air iomrol, air seachran, am mearachd; bharr 
an rathaid, as an rathad; air eolas. He went astray, chaidh 
e air seachran. 

Astrict, v. Teann, teannaich, ceangail. 

Astriction, s. Tcannachadh, ceangladh, teannadh; crup- 
adh. 

Astrictive, a. Teannachail, ceanglach, crupach. 

Astride, adv. Cas-gobhlach, gobhlaisdeach. 

A3TKINGE, V. Crup, trus, ceangail. 
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Astringent, a. Ceangailteach, ceanglach, teannaidh, 
crupach. 

AsTROonAPiiv, s. Ileul-chunntas, reul-eolas. 

Astrolabe, $. Slat-r6il, inneal chum airde na greine ’s 
nan rionnag a thomhas air muir. 

Astrologer, s. Speuradair, reuladair, rcnl-dhruidh. 

Astrology, s. Speuradaireaclul, reuladaircachd, reul- 
dhruidheachd, reul-eolas. 

Astronomer, s. lteuladair. 

Astronomical, a. Heuladach. 

Astronomy, s. Rruladaireaohd ; reul-eolas ; eolas mu astar, 
mend agus siubhal nan reultan. 

Astro-theology, s. Reul-dhiadhaireachd. 

Astute, a. Eolach, seolta, cuilbheartach, sligheach, carach. 

Asunder, adv. As a clicile, o cheile; gu sgaoilte. 

Asylum, s. Dldean, tearmunn, dion-aitc, iouad tearmuinn 
duis-chill. 

At, prep. Aig; air, aim. At home, aig an tigh; at sea, 
air mhuir; at school, san sgoil; at a distance, air astar , 
greis as, greis air falbli; at church, san caglais, aig an 
t-scarmoin; at the beginning, an toiseach , an tils, air thus ; 
at the door, aig an durus; at first sight, air a chcud scal- 
ladh; at one blow, le aon bhuille; at my desire, air in' 
iarrtas ; at your pleasure, air d'ailghios; fo do sgod; at a 
venture, a tliaobh tuairmeis; at hand, am fogus, aig laimh ; 
at all, idir; at best, air a chuid is fhtarra ; at least, air a 
chuid is lug ha ; at most, air a chuid is mb, air a chuid is 
fhaide; at leisure, socair, air athais; at your leisure, air 
ad athais, air do shocair; at her leisure, air a h-athais , air 
a socair; at last, mu dhcireadk, mu dheireadh thall; at 
that time, an sin, air an uair, air an am sin ; at present, 
air an uair, an truths, an drhsdaich, an ceart-uair; at 
once, air aon tarruing , mu chomh-luath, dliaon tarruing; 
at the worst, air a chuid is miosa. 

Atarax y, s. Samhchair, siochainnt, cihineas. 

Ate, pret. of eat. Dh’ith. 

Atheism, s. Dia-aicheadh, mi-chreidsinn mu Dliia, ana- 
creidsinn. 

Atheist, s. Dia-aicheanaich, ana-creidmheach, ana-creide- 
ach. 

Atheistical, a. Dia-aicheanach ; ana-creideach, mi- 
naomh. 

Atiieous, a. Mi-naomh. 

Athirst, adv. Paiteach, tartmhor, iotnihor, air pathadh. 
Are you athirst? bhcil thu paiicach ? 

Athletic, a. Laidir,calma, carachdach ; beothail; fuasgailte. 

Athwart, adv. and prep. Crosgach, tarsuing, trasd, cearr, 
docharach; air feadh. 

Atilt, adv. A leth-taobh, aomte mar shoitheach chum a 
thaomachadh. 

Atlas, s. Leabhar ce-dhealbliair; seorsa sioda airson 
eudach boirionnaich. 

Atmosphere, s. Aile, adhar, athar, an t-aile a tha cuart- 
achadh na cruinne. 

Atmospheric, a. Aileach, atharach ; athar. 

Atom, s. Dadmun, neoni; smhimeag. 

Atomical, a. Dadmunach. 

Atomist, s. Dadmunaiche, teallsanach a chumas mach gun 
do rinncadh an saoghal o chruinneachadh dhadnmn. 

Atomy, s. Dadmun. 

Atone, v. Aontaich, coird; thoir diol; seas an riochd 
neach eile, dean reite. 

Atonement, s. Dioladh; reite, tabhartas peacaidh. 

Atop, adv. Air mullach, air birr. 
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Atrabilarious, a. Lion-dubhach, dubhach, dubhleannach; 
dubh-laitheach, dubh-neulach. 

Atiiabilariousness, s. Dubh-lionn, dubh-leann, lionn- 
dubli, truime-inntinn. 

Atramental, a. Dubh. 

Atrocious, a. Aingidh ; fuileach, fuilteacli, ain-iochdmhor; 
garg, an-trom, ciontach, curt. 

Atrociousness, adv. Gu h-aingidh, gu ro-aingidh, gu 
fuileach, gu fuilteach, gu h-aniochdmhor, gu h-antrorn, 
gu ciontach, gu ro-chiontach. 

Atrociousness, s. Aingidheachd; an*iochd; fuilteachd, 
an - iochdmhorachd. 

Atrocity, s. Aingidheachd; an-ioclul, ana-harrachd; 
fuileachd; buirbe, gairge. 

Atrophy, s. Caoile; caitheamh. 

Attach, v. Glac; dean greim; talaidh; dean dcigheil, 
lean, dlith-lean. 

Attachment, s. Deigh, tlachd, gradh; tairisneachd; 
speisealachd; leanmhuinn, leanachd, leantuinn ; dliltli- 
leanachd ; leanmliuinneachd; dilseachd, glacadh. 

Attack, s. lonnsuidh; bualadh; ruadhar, ruathar, foir- 
neart, foireigin, f forlonn. 

Attack, v. a. Thoir ionnsuidh, thoir ruadhar, leim air, 
buail air, cum comh-dhail. 

Attacker, s. lonnsuidhear; ruatharaiche, fear fdirneirt, 
fear foireigin. 

Attain, v. Coisinn, buidhinn, faigh, buannaich; beir, 
ruig. 

Attainable, a. So-choisneadh, so-fliaotainn ; so-ruigsinn. 

Attainder, s. Diteadh; masladh. 

Attainment, s. Buannachd, coisinn; feart, buaidh ; caile; 
ruigsinn, faotainn. 

Attaint, v. Dit, raaslaich, easurramaich, truaill. 

Attainted, a. Ciontach, dite; maslaichte. 

Attaint, Masladh, cionnt, diteadh, truailleadh. 

Attainture, s. Achmhasan, masladh ; toibheum. 

Attaminate, v. a. Truaill, mill, salaich. 

Attemper, Attempertate, v. a. Coimeasg; baisd; truaill, 
deasaich. 

Attempt, s. Oidhirp, deachaiun, feuchainn ; ionnsuidh. 
M ake an attempt, thoir oidhirp, thoir deuchainn. 

Attempt, v. Thoir oidhirp, dean oidhirp, thoir deuchainn, 
feuch ri. 

Attempter, s. Oidhirpeach, deuchainniche, ionnsuidhear. 

Attend, v. Feith air, fritheil do, fritheil air; bi fuireach, 
(no) fuireachail fan, fuirich ; thoir an aire. Attend on him, 
feith aii’'; attend to him, thoir an aire air, (no) dha; thoir 
aire dha. 

Atten da nce, s. Fcitlieamh, frithealadh, fritheal, fuireachadh, 
comhaideachd ; coimheadachd, aire, seirbheis. 

Attendant, s. Fear-fritheil, fear-frithealaidh; seiibheiseach. 
Attendants, luchd feithcalaidh, seirbheisich. 

Attendant, a. Leanadail ; an lorg, maille ri; co-imeachaclh. 

Attent, a. Aireachail, fuireachail, furachair. 

Attention, s. Aire, beaclul; aire dhftrachdadh; ciirara, 
faicill, seadh, suim, speis, urram. 

Attentive, s. Aireachail; furachair, curamach, faiceallach, 
durachdach, aireach ; seadhar, seadhail, suimeil. Be silent, 
but attentive, bi ad thosd, is bi ad chom. 

Attentively, adv. Gu h-aireachail, gu furachair, gu 
curamach, gu faiceallach, gu durachdach; gu seadhar, 
gu suimeil. 

Attentiveness, s. Furachras, faiceallachd, suimeileachd. 

Attenuant, a. Tanachadh, tanachail, tana ; caol. 
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Attenuate, v. a. Tanaich, caola'tch, dean tana; dean 
cad. 

Attenuate, a. Tana, cad, tanaich te, cadaichte. 

Attenuation, s. Tanachadh, cadachadh. 

Atter, s. Iongar. 

Attest, v. Thoir fianuis, thoir teisteas; dean teisteas, dean 
fianuis; tog fianuis, tarruing fianuis; briathraich, gairm 
air. 

Attest, s. Fianuis, teisteas, teisteannas. 

Attestation, s. Fianuis, teisteas, teisteannas; comhdach. 

Attic, u. Grinn, dreachmhor; uachdrach. 

Attire, v. Eid, eudaich, aodaich, earr, comhdaich ; clAth- 
aich, sgeudaich; sgiamhaich. 

Attire, s. Eididh, eudach, aodach, earradh, culaidh; comh¬ 
dach ; sgeudachadh ; cuimhne feigh. 

Attitude, s. Suidheachadh; seasamh; suidhe; sgiamh. 

Attorney, s. Fearlagha; sgriobhair, sgriobhadair. 

Attorneyship, s. Sgriobhaireachd. 

Attract, v. Tarruing; sreang, meall, buair, t&ladh. 

Attraction, s. Tarruing; dluth-tharruing, dlhth-thairne- 
adh, cumhachd tarruing, mealltachd. 

Attractive, a. Tarruingeach, tairneach ; tMadhach ; bu- 
aireach, mealltach, dld-thairneach. 

Attractiveness, s. Tarruingeachd, tairneachd; dlCi- 
thairneachd. 

Attributable, a. So-chur as leth. 

Attribute, v. Cuir air, cuir as leth. 

Attribute, s. Buaidh; feart; caile; cumhachd; subhailc; 
cliii. 

Attrition, s. Caitheamh, suathadh, rubadh; doilghios, 
aithreachas. 

Attune, v. Gleus, cuir am fonn. 

Auburn, s. Dubh-dhonn, buidhe ruadh, donn. 

Auction, v. a. Reic, creic, rop, reic am follais, do ’n neach 
is airde a thairgeas. 

Auction, s. Ropainn, creic, reic, reiceireachd. 

Auctioneer, s. Reiceadair, creiceadair, ropainnear, ropadair. 

Aucupation, s. Eunadaireachd, sealg. 

Audacious, a. Dan, danarra ; beag-narach, miobhail, mi- 
mhodhail, straiceil. 

Audacity, s. Danadas, danarrachd; beag-narachd, mi- 
mhodhaileachd, strkiceileachd. 

Audible, a. So-chluinntinn, so-chlaistinn, so-chlaistinneach, 
ard-ghuthach, osgarra, labhradh, soilleir; ard. 

Audibleness, s. So-chlastinn ; osgarrachd. 

Audibly, adv . Gu labhradh, gu h-osgarra, gu h-ard. 

Audience, s. Eisdeachd, co’thional; claistinn. 

Audition, s. Claisneachd, cluinntinn. 

Auditor, s. Claisniche ; fear eisdeachd. 

Auditory, s. Eisdeachd, coi-thional; luclid eisdeachd, 
ionad eisdeachd. 

Auditory, a. Claisneach, claistinneach. 

Au ditress, s. Ban-chlaisniche. 

f Auf, s. Umaidh, baothair, amadan. 

Auger, s. Toradh; boireal. 

Augiit, pro. Dad, ni, ni sam bi, ni air bi. 

Augment, v. Cinn, fsis, meudaich, cuir ri. 

Augment, s. Meudachadh ; cinneachdainn, f&s. 

Augmentation, s. Meudachadh ; cinneachdainn; leas- 
achadh. 

Augur, s. Eun-dhruidb; faidh, fiosaiclie; dreallanaiche, 
faistinnear. 
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Augur, v. Dean faisneachd ; dean fiosachd; innis le comh- 
aran. 

Augurate, v. Dean fMsneachd; dean fiosachd; innis le 
comharan. 

Auguration, s. Eun-dhruidheachd; faisneachd, fiosachd ; 
faidheadaireach. 

Augurer, s. Eun-dhruidh; faidh, fiosaiche. 

August, a. Mor; morach; mhralach, mordha; flathail; 
rioghail; ard-urramach ; naomha. 

August, s. Lihnasd ; ceud mios an fhogharaidh. 

Augustness, s. hlbrachd, mhralaclid ; flathaileachd; ri- 
oghaileachd; osgarrachd. 

Auletic, a. Piobach. 

Aulic, a. Cbirteach, rioghail; flathail. 

Aunt, s. Piuthar athar, piuthair m^ithar. 

Auricle, $. Cluas ; leabag. 

Auricula, s. Seorsa plhir. 

Auricular, a. Cluasach; dihbhrasach; diomhair, cogar- 
ach. 

Auriferous, a. brach. 

Aurora, s. A mhaduinn; an Uair-6ir; a bhan-Dia a 
dh’ fhosgladh dorsaibh na madainn, seorsa luibh. 

Aurora Borealis, s. Na fir-chlis. 

Auscultation, s. Eisdeachd, claistinn, claisneachd, ca- 
isdeachd. 

Auspice, s . Druidheachd, manadh; drhghadh; dion, fa- 

osgnadh, tuar, tarraghail. 

Auspicial, a. See Auspicious. 

Auspicious, a. Aghmhor, fortanach, sona, sealbhar, fa- 
osgnach. 

Auspiciousness, s. Aghmhorachd, fortanachd, sonas, se- 
albharachd, faosgnachd, sealbharachd. 

Austere, a. Tuaiteal, cruaidh; geur-theann; geur, garg ; 
searbh ; gnii, gn6, bodachail, smachdail. 

Austerely, adv. Gu tuaiteal, gu cruaidh; gu geur, gu 
garg; gu gnh ; gu bodachail, gu smachdail. 

Austereness, s. Tuaitealachd, cruadhas; teannas, smachd, 
ain-iochd, geire, searbhas, seirbhe. 

Austerity, s. Tuaitealachd, cruadhas; teannas, smachd, 
geurad, geire, gairge; seirbhe, searbhas. 

Austral, a. Deas, deiseil, deiseal, a laimh na h-airde deas. 

Australize, v.n. Imich gu deas, gabh gu deas; deas- 
shiubhail. 

Austrine, a. Deas, deiseil, deisearach. 

Authentic, a. Fior, fireannach, ughdaraichte. 

Autiientical, a. Fior, fireannach ; ughdarail. 

Authenticity, s. Fireannachd; hghdaralas, ughdarail- 
eachd. 

Author, s. Ughdar; urradh; urrainn. 

Authoritative, a. Ughdarrach ; smachdail; beachdail; 
ceannasach. 

Authoritatively, adv. Gu h-ughdarrach; gu smachdail, 
gu ceannasach. 

Authority, s. Ughdarras, cumhachd, riaghladh, smachd ; 
dion, chl-taice; teisteas; (leave), cead, comas. - I have 
authority to do it, tha cead (no) comas again a dheanamk. 

Authorize, v. Thoir ughdarras, thoir cumhachd; thoir 
cead, thoir comas; sonraich, socraich ; dearbh; creid ; 
thoir creideas. 

Autograph, s. Priomh-chlar. 

Automatical, a. Fein-ghluasach, fein-ghluasadach. 

Automaton, s. Fein-ghluaisear. 

Automatous, a. Fein-ghluasadach, fein-ghluasach. 
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AuTorsv, s. Dearbhadh-siM; fradharc sill. 

Autumn, s. Foghar: fogharadh. 

Autumnal, a. Fogharach, fogharaU; fogharaidh, foghr- 
achail. 

Auxesis, s. Mcudachadh ; leasachadh. 

Auxiliar, Auxiliary, a. Cbglmachail, cbghnathach, 
cuideachail ; cuideachaidh. 

Auxiliar, Auxiliary, 5. Fear-cbghnaidh, fear-cuidcach- 
aitlh, cuideachair, coghnadair. 

Avail, v. n. Buidhin, buannaich, coghain; cuidich ; dean 
tairbhe, dean stA; dean feum. It did not avail me, cha do 
reim e feum , std, (no) tairbhe dhomh. 

Avail, s. Buidhin, buannachd, tairbhe, sta, feum, piseach. 
Without avail, gun tairbhe , gun sta , gun fheum. 

Available, «. Tarbhach, tairbheach, buannachdail, feumail. 

Availableness, s. Tairbhe, tarbhachd, buannachd. 

Availably, adv. Gu tarbhach, gu buannachdail, gu fe¬ 
umail; gu buidlmeach, gu piseachail. 

Avant-guard, 5. Toiseach reisnteid, toiseach feachd. 

Avarice, s. Rannt, gion, miitthaireachd, spiocaireachd, 
spiocachd, spiocaichead, leibideachd, dulchann. 

Avaricious, a. Sauntach, gionach, mihthar, spiocach ; 
leibideach. 

Avast, adv. (focal maraiche.) Cum air do laimh, stad, seas, 
is leoir e ; sguir. 

Avaunt, int. Bi trial!, bi falbh, gabli romhad, thoir an 
rothad ort; bi trus, cum agad fein. 

Avel, u. Spiol air falbh, spion air falbh. 

Avenage, s. Cios coirce, c&in coirce. 

Avenge, v. Diol; thoir aichmheil, dean dioghaltas, dean 
peanas. Avenge us on them, diol sinn orra. 

A vengeance, s. Dioladb, aichmheil, dioghaltas, peanas. 

Avenged, part. Diolte. 

Avengement, s. Diol, dioladh, dioghaltas; peanas. 

Avenger, s. Doladair, dioghaltair ; peanasaich; aichmhe- 
iliclie. 

Avenue, s. Sraid, rod; sraid agus craobhan air gach 
taobh dhi, sraid-chumhann ; bothar , craobh-shlighe. 

Aver, v. Briathraich, cair, cairich, abair. 

Average, s. Eadar dha anabharr, a reir cheile; clsceann- 
aiche. 

Averment, s. Briathar, focal, mionn, teisteas. 

t Averruncate, v. Spion as an fhreumh, (no) as a bhun. 

Aversation, s. Fuath; gr&in. 

Averse, a. Fuathmhor, fuathach; neo-shealbhar, neo- 
fhabhorach, ann aghaidh, neo-thoileach. 

Aversely, adv. Gu fuathach; gu neo-shealbhar, gu neo- 
fhabhorach, gu neo-thoileach. 

Averseness, s. Ain-deoineachd, miothlachd ; fuath, grain. 

Aversion, s. Fuath, grain, miothlachd, gamhlas. 

Avert, v. a. Cum air falbh, cuir gu taobh, tionndadh air 
falbh ; seachain, till, pill. 

Aviary, s. Eunadan, eun-ionad, eun-lann. 

Avidity, s. Gion, gionachd, gionaichead ; glamhaireachd, 
deothasachd. 

Avise, s. Rabhadh, fios ; fios air thoirt le litrichean. 

f Avize, v. Thoir rabhadh; comhairlich, snmainich. 

Avocate, v. a. Gairm air falbh, gairm a leth taobh. 

Avocation, s. Leth-obair; gniomh, gnothach; gaimt air 
falbh, gairm a leth-taobh. 

Avoid, v. Seachain, seachnin; tar as; rachas; fag, ouit- 
ich, cuir chi; cuir a mach, sgeith, tilg; cac ; falamhaich, 
fahnhaich. 
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Avoidable, a. So-sheachnadh ; so-slieachanta ; so-fha- 
lamhachadh. 

Avoidableness, s. So-sheachantachd. 

Avoidance, s. Cur a mach, seachnadh ; claise. 

Avoided, part. Scachainte ; cuitichte; falmhaichte. 

Avoider, 5. Seachnair; fear scachnaidh. 

A voidless, a. Do-sheachnadh, do-sheachanta; nacli gahh 
seachnadh. 

Avolation, s. Itcalachadh, itealachd; dol as; fuadach; 
ruith air falbh. 

Avouch, v. Aidich, thoir teisteas, thoir fianuis, fireannaich. 

t Avouch, s. Aideachadli, aidmheil, teisteas; fianuis. 

Avoucher, s. Aidmheileaeh, aideachair ; fianuis. 

Avow, v. Noclul, aidich, leig ris; foillsich, fireannaich, 
mionn, briathraich. 

Avowable, a. So-nochdadh, so-aideachadh, a dll’ fhaotas 
nochdadh, a dh’ fhaotas aideachadh. 

Avowal, 5. Nochdadh, aidhmheil fhollaiseach ; aideachadh, 
foillscachadh. 

Avowed, part. Nochdta, noclulte ; foillsichte ; aidmhichte, 
aidichte. 

Avowedly, adv. Gu follaiseach ; as an aghaidh. 

Avower, s. Fireannachair. 

t Avowtry, s. Adhaltras, adhaltranas. 

Avulsion, s. Spionadh ; spioladh, reubadh. 

Await, v. Feithair; feith ri; fuirich; fritheil air. Punish¬ 
ment awaits him, tha peanas a feitheamh air. 

Awake, v. Dhisg, fuirich, mosgail. 

Awake, a. Am faireach; duisgte. He is awake, tha e na 
f hair each ; she is awake, tha i na faireach; they are 
awake, tha iad nam faireach ; he is wide awake, tha e na 
gheal fhaireach ; she is wide awake, tha i na gealfaireach. 

Award, v. a. Thoir, thabhair, builich; sonraich le breith, 
orduich. 

Award, s. Breith, diteadh, binn. 

f Aware, v. Bi faiceallach ; thoir aire. 

Aware, a. Faicilleach, faiceallach, aireachail, aireach; 
furachair. I came on him when he was not aware, thainig 
mi air gun fhios da. 

Away, adv. Air falbh; as; gun bhi lathair. Away with 
him, air falbh, leis ; away with you, thoir an rathad ’ort , bi 
falbh ; I cannot away with this, cha n* urrainn mi so fkul- 
achdainn. 

Awe, s. Eagal, fiamh, uamhas; mor-mheas, ard-urram. 

Awe, v. a. Cuir eagal air. 

f Awe-band, s. Urras. 

Awful, a. Eagallach, uamhasach, fuathasach. 

Awfully, adv. Gu h-eagallach, gu h-uamhasaeh. 

Awfulness, s. Eagallachd, uamhasachd. 

Awiiile, adv. Grathuinn, greis, tachdan, tacain. 

Awkward, a. Cearbach, neo-chuimir, neo-chruinneil, sla- 
opach, slaodach, luidseach, loigearach, luidireach ; neo- 
theoma, neo-lamhchair; neonach. 

Awkwardly, adv. Gu cearbach, gu neo-chruinneil, gu 
slaopach, gu luidseach. 

Awkwardness, s. Cearbachd ; neo-chuimireachd ; neo- 
chruinnealachd, slaopachd, slaodachd, luidseachd ; luidire- 
achd, loigearachd. 

Awl, s. Alinidh. 

Awless, a. Nco-eagalach ; neo-urramach; neo-mheasail. 

Awn, s. Colg (no) calg arbhair. 

Awning, s. B&t-phubull, bat-bhuth. 
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Awoke, pret. of awake. Dhuisg, mhosgail. 

Awork, adv. Aig obair. 

Awry, adv. Cam, fiar; gu cam, gu fiar; a leth-taobh; gu 
neo-dhireach. 

Axe, s. Tuadh; thl. A Lochaber axe, pic mheallach. 
Axilla, s. Asgail; aslaich. 

Axiom, s. Dearbh-bhriathar, dearbh-radh, soilleirse. 

Axis, s. Aisiol. 


Axle, Axletree, s. Aisiol; acastair; mul. 

Axunge, s. Muc-bhlonag. 

Ay, adv. Seadh, is e. 

Aye, adv. A ghnath, do ghnhth ; daonann, daonalt, an 
comhnuidh; am bidheantas; gu brath, gu siorruidh, gu 
suthain siorruidh, gu brath siorruidh; gun sgur, gun 
chairdc ; am feasd. 

Azure, a. Gorin, liath-ghorm, gorm eutrom. 


B, An dara litir do ’n Aibideal. 

Baa, v. 7i. Meilich mar chaor. 

Baa, s. Meilich. 

Baal, s. Beil, Dia nan Druidhean, dia breige, iodhol. 

Babble, v. Gioraig; dean gobais, dean lonais, dean goil- 
eam; dean biolasg. 

Babble, s. Giorag, gobais, lonais, gob, faoin-chomhradh, 
glag ; luath-chainnt, faoin-chainnt, luath-bheulachd, biol¬ 
asg. 

Baebler, s. Gobair, glagair; breugair. 

Babe, s. Naoidhean, naoidhe, leanabh, leanabh beag. 

Babery, s. Deideag, ailleagan. 

Babisii, a. Leanabaidh, leanabanta, faoin. 

Baboon, s. Apa, apag. 

Baccated, a. Cluigeanach, dearcach. 

Bacchanalian, s. Poitear, misgear; misgear tuaireapach. 

Bacchanals, s. Poit, meisge. 

Bacciferous, a. Dearcach, dearcagach. 

Bachelor, s. Gille, sean ghille, fleasgach, fear gun phhs- 
adh; diolaineach. Batchelor’s button, fear suiridk, gi- 
oban suirichc. 

Bachelorship, s. Gilleadas, fleasgachd. 

Back, s. Druim; muin; cruit; croit; droman; cul,culth- 
odbh ; culaobh ; dronnan, dronnag. The back of the head, 
cul a china; behind your back, air do chiilaobh; take on 
your back, thoir air do dhruim ; thoir air do 771 hum; the 
back-bone, c nnimh na droma; the backside, culaobh ; an 
taobh ar chhil; (of the body), tbin; put back to back, cuir 
ciil ri eul. 

Back, v. a. Neartaich, cuir snas, cuir le; cuir leis, cum 
taic, cum taobh; dion ; coghain ; cuidich ; {bach, as horse), 
suidh air, marcaich ; bris. 

Back, adv. Airais; air cln'il, air chulaobh; a ris. Come 
back, thig air ais, thig air d ’ ais. 

Backbite, v. Cain, chl-chain, cul-chaineadh. 

Backbiter, s. Fear-chl chainidh. Backbiters, luchd cid- 
chft inidk. 

Backbiting, s. Chineadh, chl-chain ; sgainneal. 

Backdoor, s. Dorus chil. 

Backfriend, s. Caraid cilil; namhaid. 

Backgammon, s. Taileasg, taimhleasg. 

Backhouse, s. Tigh-chil; tigh-beag. 

Backbiece, s. Eididh droma; eididh cCtil. 

Backroom, s. Seomar chil ; seumar cuil. 

Backside, s. Taobh chil; taobh ar chhil ; clobhsa ; chlth- 
aobh; deireadh ; {of the body), tbin. 

Backslide,u. Chl-sleamhnaich; tibslich. 

Backslider, s. Cul-sleamhnachair; tuisleaehair, naomh- 
threigeach. 
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Backsliding, s. Cul-sleamhnachadh, tuisleachadh, naomh- 
threigsinn. 

Backstairs, s. Staidhir chil ; staidhrichean chil. 

Backstaff, s. Slat roil. 

Backstags, s. Staidhinnean chil, stadh. 

Backsword, s. Claidheamh chil. 

Backward, adv. Air ais, an comhar chhil, an comhar a 
dheiridh. 

Backward, a. Neo-thoileach ; neo-shunndach ; mall; di- 
ombach; deireanach, mairnealach. 

Backwardly, adv. G11 neo-thoileach ; gumall, gu diomb- 
ach, gu deireanach, gu h-eithich, gu mairnealach. 

Backwardness, s. Mi thoile; moille; diombachd ; deire- 
anaclul, mairnealachd. 

Bacon, s. Muic-fheoil chrochte; muic-fheoil chruaidh 
shaillte. Save your bacon, thoir an aire ortfevn. 

Bad, a. Ole, aingidh, droch bheartach, dona; droch; co- 
irpte ; curt; ciurrail, sgriosail; neo-shlainntcil; tinn. A bad 
man, duine aingidh, droch dliume; a bad day, la ole, droch 
lath; bad luck, droch-fhortan, mi-fhortan, tubaist. 

Bade, pret. of bid. Dh’iarr. Bade for, thairg. 

Badge, s. Comhar, comharadh, suaicheantas. 

Badger, s. Broc, brochd. As shy as a badger, c ho fat ri 
broc. 

Badly, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu dona, gu coirpte ; 
gu ciurrail; gu tinn, gu soithich. Badly off, gu do 7 ia dheth. 

Badness, s. Olcas; donadas, aingidheachd; coirpteachd. 

Baffle,u. Fairtlich; meall; thoir an car a ; seachuin. 

Baffle, s. Fairtleachadh; mealladh. 

Baffler, s. Fairtleachair. 

Bag, s. Sac, sachd, poc, pochd, pocan, sacaid, bag, mala, 
mhladh, maileid ; baigean ; brh ; sporan ; ugh. A rennet 
bag, baigean leasaich; a cloak bag, inailiosa. 

Bag, !), Sacaich, pocaich; lion. Bag or swell out, bag - 
aich; bagged up, sacaichte. 

Bagatelle, s. Faoineas, faoin-rud; ni suarrach gun luach. 

Baggage, s. Airneis, cungaidh, imrieh, bagaisd. A worth¬ 
less woman, baobh. 

Bagnio, s. Tum-aite; tum-ionad; aite nighe ; drus-thigh, 
fothrag thobair. 

Bagpipe, s. Piob-mhhlaidh ; piob-mhor. See Piob. 

Bagpiper, s. Piobair. Bagpipers, piobairean. 

Bag piping, s. Piobaireachd. 

Bail, s. Urras, paineaehas. Go bail, rack ann urras. 

Bail, v. Gabh air urras; thoir urras; racli an urras. 

Bailable, a. Urrasail; a dh’fhaotar a thoirt a math air 
urras. 

Bailiff, s. Maor, maor-iigh; gribh, stihbhard. 
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Bailiwick, s. Baillidheaclid ; cuibhrionn fearainn; stiubh- 
artiachd. 

Bait, s. Baghte; (on a hook), bidheag; bioriasg ; blthean, 
maghar; (refreshment). Ion, (no) biadh air tbras; (entice¬ 
ment), mealladh ; soil. 

Bait, v. Gabh biadh, gabh baghtc; cuir biadh (no) bidheag 
an dubhan ; mcall ; stuig coin, stnig; thoir ionnsuidh; 
thoir ruadhar ; (bait with dogs), ruaig, conartaich. 

Baiting-place, s. Tigh lionna. 

Baize, s. Pluc-aodach ; clo caiteanach, aodach plucanach, 
aodach caiteanach. 

Bake, v. Fuin ; deasaich (no) greidh biadh ann an amhu- 
inn ; cruadhaich lc teas (no) le teinc; rosd. 

Bakehouse, s. Tigh-fuinidh. 

Baken, part. Fuintc ; cruadhaichte. 

Bakeii, s. Fuineadair. Bakers, fuincadaircan. 

Balance, s. Coinh-cothrom ; mcidh ; nicidh-chothroim ; 
toimhsean ; na th' eadar dha chunntas ; (the scale), slige. 

Balance, v. Comh-chothromaich; tomhais le meidh. 

Balancer, s. Tomhasair, meidheadair. 

Balcony, s. For-uinneag. 

Bald, s. Maol; gun fhalt; lom, lomnochd, lomnoch, 
sgailceach ; sgiolta, maol-cheannach; gun fhiu, gun bhrigh. 

Balderdash, s. Bailisdearachd ; gloirmeas, glebrmas, ear- 
raghloir, faoin chomhradh, goileam; mi-thuigse, spud, 
spagadagliog. 

Baldly, adv. Gu maol ; gu lomnochd; gu nco-bhrighmhor. 

Baldness, s. Maoilead, lomnochdaidh, luimead ; sgailc. 

Baldric, s. Crios, stiom, beilt; cearcal; grian-chrios. 

Bale, s. Bathar ; trusag; ceanglachan ; ni sam bi trustc 
chum iomchar; truaighc, donas, bron. 

Bale, v. a. (focal maraiche.) Taom uisge a bat (no) luingeas. 

Bale, v. a. Trus, trus suas, ceangail suas mar thrusaig. 

Baleful, a. Dona, doineach; millteach, ciurrail, sgriosail; 
ole; drochmhuinte,mi-shealbhar; truagh,bronach,dubhach. 

Balefulness, s. Millteachd, donas; sgriosalachd, tru- 
aighe, bron. 

Balk, s. (a beam.) Sail ; spar, suithe ; (disappointment), 
mealladh dochais, mealladh ; (m agriculture ), bale, baile, 
iomaire. 

Balk, v. Meall, thoir an car a, grab; dibit; seachain. 

Ball, s. Ball, nl cruinn air bi ; ancruinnece; pcilcir; (a 
dance), dannsa, caithris, rant; bill; bannal dannsaidh. The 
ball of the eye, ubhal na sul ; the ball of the leg, ubhal na 
coise; a musket-ball, peileir gunna, peileir musga ; a snow¬ 
ball, caob shneachdaidh, tnuc shneachdaidh. 

Ballad, s. Oran faoin, fonn ; balanta. 

Balladsixger, s. Fear orain, oranaiche ; balantaiche. 

Ballast, s. Balaiste; na h-urrad luclid is a ni eithear fre- 
agarrach gu seoladh. , 

Ballast, v. a. Balaistich ; gleidh comhnard mar bhbt, 
grunnd-Iuchdaich. 

Ballate, s. Seorsa dannsaidh. 

Balloon, s. Bat adhair; bile-eithear, aile-churach ; (in 
architecture), peileir mullaich ; (in fre-works ), eracair- 
neoil. 

Ballot, s . Ball-taghaidh, ball-tagha ; ball roghnaehaidh ; 
crannchur ; taghadh (no) roghnachadh le buill braidh. 

Ballot, v. Tagh le buill roghnaehaidh, crann-chuir. 

Balm, v. a. ITng, ic, ioc ; cibinich, maothaich. 

Balm, s. Ice, ioc-shlainnt, sugh phlannt cubhraidh. 

Balmy, a. loe-shlainnteach; maoth, sbghar, milis, tlath ; 
bogar; ebbhraidh. 
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Balneary, s. Fade; ionad faileidh ; tum-aitc; seomar 
ionnlaid. 

Balsam, s. Oladh, oladh ungaidh, uincamaid. 

Balsamic, a. locshlaintcach ; ungail, bogar, olach. 
Baluster, s. Stbc; carradh beag; post. 

Balustrade, s. Stbc-shread; sread do phuist. 
Bamboozle, v. a. (a cant word.) Meall; thoir an car a. 
Ban, s. Bann ; gairm, glaodh ; mallachd; inallachadh ; 
bac, bacadh. 

Ban, v. Mallaich, malluich ; molluich. 

Band, s. Bann ; ceangal ; bann bhragaid ; truis bhragad, 
coilear; bannal; drobh, lbd,brbd ; euideachd ; stiom ; crios. 
Band, v. a. Bann; ceangail. 

Bandage, s. Ceangal, stiom ; cuaran. 

Bandbox, s. Bogsa paipeir ; cisteag. 

Bandit, s. Fogaraichc. 

Banditti, s. pi. Creachadairean, luchd-spbinnidh, robair- 
ean. 

Banditto, s. Crcachadair, spbinneadair; robair. 

Bandog, s. Mastuidh; eb mor. 

Bandoleer, s. Adhrac bheag fhbdair. 

Bandrol, s. Srol, bratach. 

Bandy, s. Caman ; maidecam; cromag. 

Bandy, v. a. Tilg null is a nail, tilg h-uige is uaithe. 
Bandy'leg, s. Cam-chos, crom-chos. 

Bandylegged, a. Cam-chosach ; crotach. 

Bane, s. Puinsion ; nimhe; sgrios ; donas, dochann. 
Baneful, a. Puinsionta, nimhe; sgriosail, millteach; ni- 
mheil; dochannach. 

Banefulness, s . Puinsion, puinsiontachd; millteachd; 

sgriosalachd, dochannaclul. 

Banewort, s. Lus na h-oidhche; an dcagha. 

Bang, v. Buail, straoidhil, slachduinn, splad. 

Bang, s. Buille ; straoidhle; steur, gleog. 
t Bangle, v. a. Caith ehuid is a chuid. 

Banish, v. a. Fogair, fuadaich ; cuir air falbh ; cuir as 
an rioghachd ; cuir as an duthaich; cuir air fogradh. 
Banishment, s. Fogradh, fuadachadh, fogairt. 

Bank, s. Bruaeh aibhne ; uchdan beag; banc; oitir ; 
beinc ; ionad a ghleidh airgid. A bank of oars, alack raimh . 

Banker, s. Bancair; fear gleidhidh ionmhais (no) airgid. 
Bankrupt, a. Briste ; ain-fhiach. 

Bankrupt, s. Fear briste, fear nach diol ain’-fhiach. 
Bankrupt, v. Bris. 

Bankruptcy, s. Briseadh. 

Banner, s. Bratach, suaicheantas, meirghe. 

Bannian, s. Culaidh maidne, trusgan maidne, gbn oidhehe. 
Bannock, s. Bonnach ; breacag; aran. A bannock of 
oatmeal, bonnach coircc. 

Banquet, s. Cuirm; cuilm, feist; bancait; fleadh, fleagh, 
feisd; roic. 

Banqueter, s. Feistear; poitear. 

Banqueting, s. Feisteireachd ; poitearachd, cuirm. 
Bansticle, s. Biorag lodain. 

Banter, u. Fochaid, fanaid, mag; dean fochaid, dean 
funaid. 

Banter, s. Fochaid, fochaid; mag, sgcig. 

B.\ merer, s. Fochaidiche, magair, sgeigear. 

Bantling, s. Leanabh, naoidhean, paisde; maothran, cio- 
chran. 

Baptism, s. Baisteadh. 



BAS 


BAR 

Baptismal, a. Baisteach, baistidh. A baptismal font, a 
mar baistidh. 

Baptist, s. Baistichte ; ana-baistiche. 

Baptistry, s. Tonad baistidh, tobar baistidh. 

Baptize, v. Baist. Baptized, baiste ; he was baptized, 
bhaisteadh e. 

Bar, v. Crann; glais, ddin; bac ; gabh roimh ; cum, cum 
air ais. 

Bar, s. Bacadh; crann, glas; (w here causes are pleaded), 
crannag. 

Barb, s. Calg, colg; gath saighde, guin saighde; corran, 
rinn, roinn, ribheag, riobhag. 

Barr, v. a. Bioraich ; riobhagaich, ribheagaich. 

Barbacan, s. Daighneach ; toll gunna. 

Barbarian, s. Allmharaiche, fiadh-dhuine, duinc borb. 

Barbarian, a. Allmharach, fiadhaich ; borb, neo-fhios- 
rach ; aineolach. 

Barbarism, s. Fiadh-radh, fiadh-bhriathar ; borb-radh, 
borb-bhriathar; bruidealachd. 

Barbarity, s. Aln-iochd, mi-chneastachd, buirbe, gairge. 

Barbarous, a. Fiadhaich, borb, borbarra, mi-chneasta, 
garg; an-iochdnihor. 

Barbarously, adv. Gu h-ain-eolach; guborb; gu fiadh¬ 
aich ; gu borbarra, gu mi-chneasta, gu garg. 

Barbed, p. a. Armaichte ; colgaichte ; riobhagaichte, 
ribheagaichte, gathaichte. 

Barber, s. Bearradair; barbair. 

Barberry, s. Barbrag. A barberry bush, preas nan gearr 
dhcarc ; preas deilgneach. 

Bard, s. Bard, filidh, fear din, aoisdin. 

Bare, a. Lorn, lomnochd; rhisgte, simplidh, bochd, uire- 
asbhuidheach, uireasbhach ; gann ; {lean), truagh, cruaidh; 
{only), amhain. 

Bare, v. a. Lorn, riiisg. 

Bare, prct. of bear. Rug, bheir. 

Barebone, s. and a. Sgroingean ; sgruit, risdal; bochd, 
caol,tana. 

Barefaced, a. Beag-narach, miobhail, mi-mhodhail; din; 
peasanach. 

Barefacedly, adv. Gu beagnarach, gu mio-bhail, gu mi- 
mhodhail, gu din. 

Barefacedness, s. Beagnarachd ; miobhaileachd ; mi- 
mhodhaileachd, peasanachd. 

Barefoot, a. Caslom, coslom, casruisgte, cosruisgte; gun 
bhrog gun osan. 

Bareheaded, a. Ceann lorn ; gun bhoincid ; gun churachd. 

Barely, adv. Gu lorn, gu lomnochd ; gu ruisgte; gu gann. 
He can barely live, is gann is urradh dha tighinn beo. 

Bareness, s. Lomnochdaidh, truaighe, luirne ; uireasbhu- 
idheachd, uireasbhachd, bochduinn. 

Bargain, s . Cordadh, co-chordadh ; co’cheangal, cimhn- 
ant, malairt; bargan, ceannach ; luach pcighinn. 

Bargain, u. Coird; co-choird; cumhnantaich ; malairtich; 
barganaiche. 

Bargainer, s. Cumhnantaich, ceannaich, malalrtiche, barg¬ 
anaiche. 

Barge, s. Bat aigheir, bat fada, bat deich-ramhach. Barge¬ 
man, fear-buta. 

Baric, s. (of a tree.) Cairt; rilsg, sgrath; rhsg craoibh; {a 
boat), bare, bat, curach, eithear ; (of a dog), tathun. 

Bark, v . Tathun, dean tathun ; comhartaich. 

Barker, s. Cairtear, fear a bheir cairt bharr chraobhan. 

Barking, s. Tathunaich. 
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Barley, s. Eorna. 

Barley-brake, s. Seorsa cluiche. 

Barleycorn, s. Grain eorna, grainnean eorna, eitean eorna, 
an treas cuid dh* oirleach. 

Barm, s. Beirm, deasguinn, deasgainn. 

Barmy, a. Beirmeach, deasguinneach. 

Barn, s. Sabhal, sobhal; sgiobal; tigh tasgaidh. Barns, 
saibhlean. 

Barnacle, s. Seorsa ebin cosmhal ri geadh ; seorsa fa- 
6 ich; inneal each-leigh chum each a ghlacadh air a shroin. 

Barometer, s. Aile-mheidh, athar-mheidh. 

Barometrical, a. Ailc-mheidheach. 

Baron, s. Baran, ridir, righidir. 

Baronage, s. Baranachd; ridireachd. 

Baroness, s. Ban-bharan ; ban-righidir. 

Baronet, s. Tighearn; ridir ; ridir-beo-shlainnte. 

Barony, s. Baranachd. 

Baroscope, s. Aile-mheidh. 

Barouche, s. Seorsa carbaid; carbad fosgailte. 

Barracan, s. Seorsa camlait. 

Barracks, s. Ceithreannan shaighdearan. 

Barrator, s. Siostair; tagluinniche; fear connspuide; 
fear aimhreite. 

Barrel, s. Bairill; soitheach fiodha, feadan gunna. 

Barrel-bellied, a. Bronnach, bagach, baganta. 

Barren, a. Seasg, aimrid, nco-thorrach ; gun sliochd; gain- 
mheach, gainmhidh ; fisgann; tiorram gun bhrigh, trhagh. 

Barrenness, s. Seasgachd ; seisge, aimrideachd ; neo- 
thorrachas, neo-thorraichead ; caoile ; tainead, gainne, 
bochduinn. 

Barricade, s. Daingneach ; bac; balladh bacaidh, ba- 
bhunn. 

Barricade, v. a. Ddin; druid; crann; sparr, daingnich; 
daighnich. 

Barricado, s. Daingneach, daighneach. 

Barricado, v. Daingnich, daighnich; druid suas, duin. 

Barrier, s. Daingneach; balladh bacaidh; crioch, badhann, 
babhunn ; crioch ; girradh criche. 

Barrister, s. Fear lagha, fear tagraidh, tagarair. 

Barrow, s. Barradh; barradh laimhe, cuidhle-barradh. 

Barrow, s. Muc, uircean, bainbh. 

Barter, v. Miith, malairtich, thoir am malairt, iomlaid, 
suaip. 

Barter, s. Miithadh, mhghadh, malairt, malairteachd ; 
iomlaid, ceannachadh, ceannuigheachd. 

Barter, s. Malairtiche; iomlaidiche, ceannuiche. 

Base, s. Steidh, steigh, bun, bunait, iochdar. 

Base, a. Suarrach, miuthar ; truaillidh ; diblidh, bochd ; 
diolain; neo-fhiachail; tkireil; nar, sloighteil; (*'« sounds), 
borbhanach. 

Base, v. Truaillich, mill. 

Baseborn, a. Bochd, diblidh, iosal, diolain. 

Basely, adv. Gu suarrach, gu mihthar; gu truaillidh, gu 
diblidh ; gu bochd; gu neo-fhiachail; gu t&ireil, gu sloigh¬ 
teil. 

Baseness, s. Suarrachd, suarraichead, suarrachas, midth- 
arachd ; truaillidheachd; diblidheachd,bochduinn; t&ireal- 
achd; sloightearachd; neo-fhiachalachd; (of sowid), 
borbhanachd. 

Basiiaw, s. Fo-uachdaran; fear ardanach str&iceil. 

Bashful, a. N&rach, adhach, mallta; modhail, beusach, 
beusmhor; saidealta; leth-cheannach. 

Bashfully, adv. Gu narach, gu h-adhach, gu mallta, gu 
beusach, gu beusmhor; gu saidealta. 
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Bashfvlness, s. Nurachd, n&ire, adhachd, malltachd, 
modliaileachd, beusmhoraehd; saidcaltachd. 

Basiuk, s. Talla; cdirt; eaglais riomlutch. 

Basilicon, $. Sabli leighcis, sabh tairnidh, acfhuinu leighcis. 

Basilisc, $. Righ-nathair; natliair mmbc. 

Basin', s. Soitheticb uisgc, beasan , soitheach ionnlaid, 
aghann, mias; achdair-plioll, loclian beag. 

Basis, s. Steidh, steigb, bun, bunait, cloch-bhun, elocli- 
bunaidb; iochdar. 

Bask, v. Grianraich ; dean bolg ri groin. 

Basket, s. Croidhlc, croidhleag, cliabh; bascaid, basgait, 
sgflileiin, ceis, caiteag. Nothing can fall from an empty 
basket, c ha tuit caoireag a cliabh falamh. 

Baskf.t-iiilt, $. Uoru-chur. 

Basket-maker, s. Cliabhair, cliabhadair; croidldear. 

Bass, s. Brat; glnu-bhrat; cos-blirat. 

Bass, a. (In nmsic.) Faic Base. 

Bassock, s. Glun-bhrat. 

Bassoon, s. Torm-fheadan ; borbh-fheadan. 

Bass-viol, s. Torm-fhidheall; bens. 

Bastard, s. Leanabh diolain, urr dhiolain, druth-leanabh. 

Bastard, a. Diolain; neo-laghail; truaillidh ; fallsa. 

Bastarded, a. Diolainichte. 

Bastardize, v. Dialainich, diolanaich. 

Bastardly, adv . Gu truaillidh ; gu neo laghail, gu fallsa. 

Bastardy, s. Diolanas ; nco-laghaileachd ; truailleachd ; 
truaillidheachd. 

Bastinade, v. Buail, buail le bat, straoighil; singil; gabh 
air, slachduinn; fuaigh, fuaidhil. 

Bastinade, s. Bualadh, straoighleadh ; singlcadh, slachd¬ 
uinn ; fuadhladh, fuaidheal. 

Bat, s. Bat; guidseal, caman; (in zoology ), ialtag, ialtag 
anmoch; dioltag. 

Batch, $. Fuineadh, greadh ; dorlach air a dheasachadh 
(no) air fhuineadh. 

Bate, v. l.ughdaich; lughadaich; math; sgath; thoir air 
falbh ; dean plocaireachd. 

Bate, s. (for debate.) Connsuchadh, connspoid. 

t Bai lment, s. Bughdachadh. 

Bath, s. Tum-aite, tum-ionad, aite-ionnlaid, aite nigh bat; 
faile ; soitheach ionnlaid, soitheach tumaidh. 

Bathe, v. a. Nigh; turn, ionnlaid, taislich. 

Bathed, part. Nighte, tumta, tumte, ionnlaidte, taislichte. 

Bating, prep. Saor o ; ach. 

Batlet, s. Slachdan. 

Batoon, s. Bat, slachdan, caman. 

Battalia, s. Ordugh catha, ordugh blair, sread cogaidh. 

Battalion, s. Cuidcachd, buidheann ; aireamh shaighdearan 
eadar cuig agus a h-ochd-ceud ; earann feachd. 

Batten, v. Reamhraich ; mathaich; biath. 

Batter, s. Buail, slachdainn ; tilg sios, leig sios. 

Batter, s. Soghainn; seorsa druidhleagain air a dheanamh 
le min mhin, uisge, is uibhean airson charaiceagan. 

Battering-ram, s. Reithe cogaidh; reithe slachdaidh, 
reithe slachdainn, slachdran. 

Battery, s. Slachdainn, slachdarsaich; uchd-dhaingneach ; 
(in law ), ionnsuidh, bualadh. 

Battle, s. Cath, blar, conas; comhrag; tuasaid, caounag, 
baiteal, feachd, earann feachd. The front of battle, tus 
catha, tils bldir ; the midst of battle, builsgean cbmhraig ; 
a hard battle, cruaidh-chath; draw up in battle order, cair 
an ordugh bldir; a pitched battle, blar; a battle-field, 
blar cath. 
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Battle-array, s. Ordugh catha, ordugh blair. 

Battle-axe, 5 . Tuagh catha. 

Battledoor, s. Straoidhlcagan. 

Battlement, s. Farra-bhalladh; barr-bhalladh; uchd- 
bhalladh, leth-bhalladh. 

Baujiee, s'. Bonnsit, bonnsia. 

Bay a roy, s. Seorsa clbc. 

Bavin, s. Bioran, maide; bruthan connaidh, cualag chonn- 
aidh. 

Bawijle, s. Faoiu-rud, faoineachd, dcideag. 

Bawd, s. Siitrsach, striopach. 

Bawdily, adv. Gu draosdach, gu drabasta; gu siursachail. 

Bawdiness, s. Draosd, draosdachd, draosdaireachd, drab- 
astachd, nii-ghcamnuidhcachd. 

Bawdy, a. Draosdach, drabasta, salach. 

Bawdy-house, s. Tigh-siursaich ; drus-lann. 

Bawl, v. Eigh; glaodh ; sgrcach, sian. 

Bawsin, s. (In zoology ), broc. 

Bay, a. Buidhe, buidhe ruadh, donn. 

Bay, s. Canuis, gcoth, geodh, loch ; sailean, sai linn, bagh; 
(a tree), laibhrcal. 

Bay, s. Cits, cughann ; iomcheist, teinne. 

Bay, v. Tathun, tathunaich. 

Bayard, s. Each donn, each huidhe-dhonn. 

Bay-tree, s. Craobh laibhreil, craobh laibhreis. 

Bay-window, s. Uinneag bogha. 

Bayonet, s. Gunna-bhiodag. 

Bdellium, s. Bith cubhraidh. 

Be, v. Bi. Shall be, bithielh; you are too young to be 
there, tha thu tuille is og gu bid an sin; let him be, leig 
leis , leig chead da ; to be out, a bkitk a in ach; a bhith am 
mearrachd; be without it, bi as a dhith; so be it, mar sin 
bitheadh e. 

Beach, s. Traigh, cladach, tir. 

Beached, a. Air tlr; air trstigh, air cladach, air a chladach. 

Beacon, s. Cusbair amhairc ; tigh soluis ; leus ; leus mara. 

Bead, $. Paidirean ; eitean paidirein ; paidir. A bead-roll, 
sreang phaidirean. 

Beadle, s. Beadal; maor eaglais, cleireach eaglais; fear 
cluig. 

Beagle, s. Tollair, tobhlair, cuilean lorgaidh. 

Beak, $. Gob; beic; ruthadh, rughadh. 

Beaker, s. Copan gobacb ; ineadar. 

Beal, s. Neasguid, guirean, iongarachadh. 

Beal, v. longaraich. 

Beam, s. Sail; meidh, tomhas, cabar; adharc feidh ; (of 
light), gath soluis, babisg, dearsadh ; (a weaver’s beam), 
gairmean, garmain. 

Beaming, a. Baoisgeach, baoisgeil; dearrsach ; gairmean- 
ach, dealrach. 

Beaming, s. Baoisgeadh, dearrsadh, dealradh. 

Beamy, a. Dearrsach, dealrach; binneaeh, adhairceach ; 
cabrach, crannach. 

Bean, s. Pitnair, pbnair. 

Bear, s. Math-ghamhuinn ; magh-ghamhuinn ; mangan. 
A constellation called the lesser Bear, drag-bhod. 

Bear, v. a. and n. Giulain, iomchair; prop, cum suas, 
cum taic ri; fuillg, fiuiling ; (as a ivoman), beir; gin; («s 
the earth), thoir uaitli; (win), coisinn, buidhinn. Rear 
with me, giulain leam, fidling leam. 

Beard, v. Beir air feusag neach ; aghaidhich ; riobhagaich. 

Beard, s. Feasag, feusag, feosag; colg; roinn; (of a hook) 
riobhag, ribheag. 
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Bearded, a. Feusagach, feosagacli; molach romach; colg- 
ach, calgach; biorach, riobhagach, ribheagach; riobhag- 
aichte. 

Beardless, a. Lom; gunfheusag; 6g. 

Bearer, s. Fear iomcliair, fear giillain, fear cumail suas; 
craobh thorrach. 

Bearherd, s. Buachaill nihagh-gbamhuinn. 

Bear-fly, s. Seorsa cuileig. 

Bearing, s. ( Conduct ), gihlan, iomcliar, dol mach, caith- 
beatha; {of a child), beirsinn ; {of a ship), gabhail. 

Beast, s. Beathach, beotliach, beisd, beist; biast; ainmhidh, 
brdit, brilid; an cnmantas, beothach ceithir chosach sam 
bi, air am bheil olainn no fionnadh. Beasts, beothaichean , 
ainmhidcan, bnstean, bruidean; thou dirty beast! a bheoth- 
aick mhosaick! a wild beast, fadh-bheist; a great beast, 
uamh-bheist. 

Beastliness, s. Beothachaileachd, beisdealachd, beisteal- 
achd, brhideileachd, neo-ghloine, sailche. 

Beastly, a. Beothachail, b6isteil, briiiteil, neo-ghlan, salach, 
draosda, drabasta. 

Beat, v. a. Buail; gabh air, straodhil; greidh, lundrainn ; 
slachd, slachdainn; {overcome), fairtlich, buadhaich; 
{bruise), pronn; {beat out of countenance), cuir gu nAir, 
cuir nair air, n&raich; {beat in upon, as ram), sil, snith ; 
{beat with the fist), dorn, dornaich; {beat to powder), min- 
phronn; {beat to the ground), smail gu talamh. 

Beat, s. Buille. 

Beaten, part. Buailte, greidhte; slachdainnte. He is 
beaten, tha e buailte, tha e air a bhualadh, (no) air a 
ghreidh; a beaten path, frith-rbd , aisridh , aisridh chos, 
rod deanta. 

Beater, s. Bualadair, buailtear. 

Beatific, a. Adhmhor, beannuichte, sona. 

Beatification, s. Beannuchadh. 

Beatify, v. Beannaich, beannuich, dean sona; dean 
aoibhinn. 

Beating, s. Bualadh, straoidhleadh, greidh, slacliduinn. 
The beating of a sore, guin ; a quick palpitation, plosgart- 
aich; frith-bhualadh enisle. 

Beatitude, s. Sonas, admhorachd, ard-shonas; beann¬ 
uchadh. 

Beau, s. Spailpear; fear spairiseach ; leannan, suiriche. 

Beauish, a. Spailpeach, spairiseach, sgbdail, leomach, 
ciatach, riomhach. 

Beauteous, a. Boidheach, laghach, lurach, maiseach, deadh- 
mhaiseach; aluinn, sgiamhach, grinn, dreachnihor, eire- 
achdail. 

Beauteously, a. Gu boidheach, gu maiseach, gu deagh- 
mhaiseach, gu h-aluinn, gu sgiamhach, gu dreachmhor, 
gu h-eireachdail. 

Beautiful, a. Boidheach, laghach, maiseach, deagh- 
mhaiseach, sgiamhach, dreachmhor, aluinn, eireachdail, 
ciatach, griun. 

Beautifully, adv. Gu boidheach, gu laghach, gu maiseach, 
gu deagh-mhaiseach, gu sgiamhach, gu dreachmhor, gu h- 
aluinn, gu h-eireachdail, gu ciatach, gu grinn. 

Beautifulness, s. Boidhcachas,boidhche,maiseachd,maise, 
deaghinhaise, dreachmliorachd, eireachdas, iluinneachd, 
grinnead. 

Beautify, v. a. Sgiamhaich, dean boidheach, dean dreach¬ 
mhor, dean aluinn, (no) grinn, cuir dreach air, cuir eire¬ 
achdas air, dean grinn. 

Beauty, s. Boidhichead, maise, eireachdas, dreach, sgiamh; 
oigh eireachdail, rimhinn. 

Beauty-spot, s. Spot maise, ball-seirc. 
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Beaver, s. Dobhran; dobhar-chu; biast dubh; madadh 
donn ; beathadach, seorsa aid ; leabag clogaide. 

Becafico, s. Seorsa e6in. 

Becalm, v. Cihinich, siothchaich, siochaich, feithich. 

Became, pret. Dh’fhas, chinn. 

Because, conj. A chionn, a bhrigh, do bhrigh, bhrigh, air 
a shon so, fa chilis. 

Bechance, v. n. Tachair, thig gu cr'iche, tuit, eirich. 

Beck, Beckon, v. n. Smeid, caog. Beckon him, smeid air. 

Beck, Beckon, s. Smeide, caogadh, caog. 

Becloud, v. a. Dorchaich, doilleirich, duibhrich. 

Become, v. Fas, cinn ; bi iomchuidh, bi freagarrach ; thig 
do. He will become rich, fasaidh e bcartach; it well be¬ 
comes you, is math thig e dhuit; what became of him ? 
c iod a tliainig air ? 

Becoming, a. Eireachdail, cubhaidh, ciatach, taitneach, 
tlachdinhor; beusach; fas, cinntinn. Well-becoming, 
deagh-mhaiseach. 

Becomingly, adv. Gu h-eireachdail, gu taitneach, gu 
tlachdinhor. 

Bed, s. Leabaidh, leabadh ; uiridh, uirigh ; airteal; fardoch, 
aros, posadh, clais uisge, amar uisge, claise aibhne ; geadag. 
Go to bed, rach a luidh, thoir do leabadh ort; put to bed, 
cuir luidh; a chaff-bed, leabadh mhuill; a feather-bed, 
leabadh chlbimh ; a straw bed, leabadh thogalack; she is 
brought to bed, tha i na luidh siilbhladh. 

Bed, v. a. Cuir luidh; cuir chodal; luidh le; cuir; plannd- 
aich, suidhich. 

Bedabble, v. Spult, flinch, ludair, ludairt. 

Bedaggle, v. a. Salaich, clabar. Bedaggled, salaichte. 

Bedaub, v. a. Sliob; eabair; beubanaich. 

Bedchamber, s. Seomar leapach. 

Bedclothes, s. Plaideachan ; eudach leapach. 

Bedding, s. Leabadh; leabaidh; airneas leapach. 

Bedeck, v. a. Sgiamhaich, sgeaduich; or; breaghaich, 
uidheamaich, uigheamaich, deasaich ; eid, maisich; snas, 
dearrsaich. 

Bedeiiouse, s. Tigh-eiridinn, tigh-bhochd. 

Bedew, v. Driuchd, taislich, tl&-thaislich, fliucli. 

Bedfellow, s. Coimh-leabaich. 

f Bedight, v. Sgiamhaich, uigheamaich, uidheamaich. 
Sec Bedeck. 

Bedim, v. Dali; dorchaich; doilleirich. 

f Bedizen, v. Sgiamhaich, eid, uigheamaich. 

Bedlam, s. {for Bethlehem.) Tigh-cuthaich. 

Bedlamite, s. Urr chuthaich, urr air chuthach. 

Bed-post, s. Post leapach ; stump leapach. 

Bed-presser, s. Lunndair, leisgean; droll. 

Bedraggle, v. Salaich. 

Bedrench, v. a. Fliuch, turn, tom, lobanaich. 

Bedrenciiing, s. Fliuchadh, tumadh, tomadh, lobanaich. 

Bedrid, a. San leabaidh. She is bedrid, tha i na leabaidh. 

Bedrop, v. Sil; fliuch; spot, breacaich. 

Bedstead, s. Leabaidh; stoc-leapach. 

Bedtime, s. Tra leapach, am codail, trath dol a luidh. 

Bedung, v. Inneirich; math, mathaich, leasaich. 

Bedward, adv. Dh’ionnsuidh (no) thun na leapach. 

Bedwarf, v. Cutaich, gearr. 

Bee, s. Seillean ; beach. A swarm of bees, sgaotk sheillean. 

Beecii, $. Faibhile, crann faibhile, craobh fhaibhile. 

Beef, s. Mairt-fheoil ; feoil daimh, feoil tairbh; damh, 
mart, mart-geamhruidh; sgabag. 
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Bee-iiive, 5. Sgeap, sgeap-sheillean. Bee-hives, sgcap- 
aichean. 

Been, part. Air bhith, iar bhith. I have been often there, 
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Bef.ii, s. Beoir, leann, liunn, lionn, leann caol. Fresh 
beer, leann urr; strong beer, leann laidir; sour beer, leann 
goirt. 

Beet, s. Bitis. 

Beetle, s. (Fly), daol dubh ; dubh-clniile; (rnallct), faire, 
fairehe, farachan; slachdan. 

Beetle, v. a. and n. Faire; slachdanaich; buail niaeh, 
croch a mach. 

Beetle-browed, a. Ploe-mhalach, maildheaeh, ploc- 

nihaildheach; gruamacii. 

Beetle-headed, a. Baoth, baothaireaeh, umuidheaeh, 

ploc-eheannach, poll-cheannach. 

Beetling, a. Crochach, an erochadh. 

Beeves, s. pi. Mairt, daimh, spreidh, erodh, ba; sgabagan. 

Befal, v. Eirich, tuit, thig gu crich, tachair. Evil will 
befall you, eirichidh ale dhuit; evil befell you, dfieirich 
ale dhuit; is ole mar a thachair dhuit. 

Befit, v. Freagair, freagraieh, bi freagarrach, dean iom- 
chuidh; thig do. This will befit you, thig so gu maitli 
dhuit. 

Befool, v. Dean amadan do ; euir air bhaothaireaehd. 

Before, prep, and adv. Roimh, ro, roi; air toiseach; air 
thoiseaeli; air beulaobh ; mus an, nm ’n, mu 'in; (in pre¬ 
sence of), an lathair; an lathaireachd ; (sooner), ni’s trath- 
ail. Before me, ramham. air thoiseach orm, ann ma lathair; 
before thee, romhad , air thoiseach ort , ann do lathair ; 
before him, roiinhe; before her, roimpe; before you, romh- 
aibh ; before them, rampa ; before the house, air beulaobh 
an tig he ; before the judge, an lathair a bkreitheimh ; be¬ 
fore my eyes, mu chamhar mo shitilibh; before you were 
born, imi '« do rugadh tu ; before I die, mu y m faigh mi 
has; before now, roimh so; before then, roimh sin; the 
day before, an Id roimh; the day before yesterday, an la 
roimh y n dc; before all things, roimh nan idle ni, roimh na 
h-uile ni, gu h-dirid, gu h-araidh ; beforehand, roimh 
laimh ; before the time, roimh an am, roimh 'n m hit hie h, 
roimh mhithich; never before, riomh roimh. 

Befoul, v. Salaich. 

Befriend, v. Cuidieh, cbghain, dean caoimhneas, nochd 
cairdeas. 

Befringe, v. lliobagaieh ; faim; greus. 

Beg, v. a. Guidh, grios, iarr, asluieh ; iarr deirc. I begged 
of him, Ghuidh mi air, ghrios mi air. 

Began, v. Thoisich. Faie Begin. 

Beget, v. Gin, gein, faigh clann. Begotten, gintc , geinte. 

Begetter, s. Gineadair. 

Beggar, s. Deirceaeh, iarradair, bleideire, boehd, baigeir ; 
deoradh ; truaghan, feumanach, dltheaeh. 

Beggar, v. a. Thoir gu boehduiun, thoir gu dlth. 

Beggarliness, s. Feum; uireasbhuidheachd ; loehduinn ; 
diblidheaehd; truaghanachd, feumanachd, baigeireachd, 
raiutharachd, truaillidheaehd, aimbeartas. 

Beggarly, a. Diblidh, feumaeh, boehd uireasbhaeh, uire- 
asbhuidheach ; aimbeartach, truagh, diblidh, miuthara, 
truaillidh. 

Beggarly, adv. Gu h-uireasbhuidheach, gu feumaeh, gu 
diblidh, gu boehd, gu truagh, gu mihthar; gu truaillidhf 

Beggary, s. Uireasbhuidh, feum, boehduinn, aimbeart. 

Begging, s. Baigeireachd. He went a begging, chaidh e 
air bhaigeireachd. 

Begin, v. a. and n. Toisieh, tionnsgain, inntrinn. Began, 
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thbisick; 1 am to begin, tha mi dol a thoiseach; begin 
afresh, toisieh as ur; since the world began, o thbiscach 
an t-saoghail; the work has begun, tha 'n obair air tbisc- 
achadh; I have just begun, tha mi air ur tlioiscachadh. 

Beginner, s. Ughdar; thsair, toiseachair, tionsgnair. 

Beginning, s. Tiis, toiseach, toiseaehadh; ceud-thoiseaeh; 
ccud-aobhar. The beginning of the year, toiseach na. 
bliadhna ; from the beginning of spring, o thoiseach an 
earraich; a fresh beginning, ur tlioiscachadh; from the 
beginning to the end, o thoiseach gu deireadh. 

Begirt, v. Crioslaieh, ceangail; druid; iom-dbruid. 

Begler-beg, s. Hiogbladair Turcacb. 

Begnaw, v. Cneim, ereim, ith, ith air falbh, enamh. 

Begone, interj. Bi falbh ! bi trial!! imieli I tog ort! 

Begot, pret. of beget. Gbin, gbein. 

Begotten, part. Ginte; air ghineadh, air ghintinn. An 
only begotten child, aon ur-cloinne; my only begotten, 
maon ghin; my only begotten son, maon duine cloinne; 
my first begotten child, mo cheudghin cloinne, mo cheud ur 
cloinne. 

Begrease, u. a. Creis, geir, salaich, rub le creis, no le 
geir. 

Begrime, v. a. Salaich ; dubhaich, dubh. 

Beguile, v. Meall; breug; euir seaehad ; thoir an ear a, 
thoir a thaobh. 

Begun. Faic Begin. 

Behalf, s. Sgjtth, euis; taobh. In behalf, as leth y arson, 
airson, air sgath , air taobh ; on my behalf, as mo leth, air 
mo thaobh. 

Behave, v. Giiilan; gnathaich; iomehair. Ill-behaved, 
droch mhuinte; well-behaved, deadk-mhuinte , beusach. 

Behaviour, s. lomehar, giiMan; caith-beath, dol mach, 
gnathaehadh, bens, modhanna. Good behaviour, deadh 
iomchar, deagh ckaith-beatha, deagh bkens. 

Behead, v.a. Dl-cheann; dl-eheannaieh; thoir an ceannde. 

Beheld. Faic Behold. 

Behemoth, s. Oilphaint; each uisge. 

Behest, s. Iarrtas, aithne, ordugh, reaehd ; eomannt. 

Behind, prep, and adv. Air chill, air cill, air chulaobh, air 
eulaobh, an deigh, air dheireadh, air deireadh; as an 
t-sealladh, as an radharc, air falbh; gu taobh; air ais; 
(remaining ), a lathair. Behind me, air mo chulaobh, a in 
'dheigh ; behind my back, air mo chulaobh ; behind-hand, 
an dheireadh , an deigh-laimh. 

Behold, v . Faic, seall, deare, amhaire, beachdaieh. Be¬ 
hold them, faic iad. lie beheld me, chunnaic e mi. 

Behold! Faie! seall! feueh! 

Beholden, «. An comain; mar fhiachaibh. I am be¬ 
holden to you, tha mi ad chomain. 

Beholder, s. Fear amhaire. Beholders, Inchd amhaire. 

Beholding, s. Sealltuinn, amhare, beachdachadh. 

Behoof, s. Uidhis, buannaehd, tairbhe, prodhait. In my 
behoof, as mo leth. 

Beiioveful, a. Uidhiseil, buannachdail, tairbheaeh ; dligh- 
each, cubhaidh. 

Behove, v. Bi cubhaidh, bi freagarrach (no) iomehuidli. 
It behoves me, is cubhaidh dhomh, is coir dhomh. 

Being, s. Bith; nadur; beath; creutair; ur. Our being, 
air bith ; habitation, aros , tigh; before I was in being, mu 
y n do rugadh mi; the greatest Being (God), an Ti a 'a 
airde, am Fear is fhcarr. 

Being, part. Bith. Our being here, ar bhith an so ; being it 
is so, on is ann mar sin a tha chuis; 1 being dead, air 
dhomh bhith marbh; for the time being, air an uair , san 
am tha lathair . 
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Belabour, v. Buail, buail gu h-inich ; greidh, slachdainn, 
luinnsich, lundrainn; eirich air, gabh air, singil. 

Belated, a. Anmoch. I was belated, bha mi anmoch; 
thuit an oidhche orm. 

Belay, v. Fath-fheith; dean plaid-luidhe; (am measg 
mharaich,) ceangail ball. 

Belch, v. Bruchd, raoichd ; dioghrog. 

Belcher, s. Brilchdair, raoichdear. 

Beldame, s. Bansgal, sean-bhean, sean chailleach, cailleach 
chrosda, cailleach cli&nranach. 

Beleaguer, v. Druid, iom-dhruid, cuairtich, cuir seisd, 
iadh. 

Beleaguering, s. Druideadli, iom-dhruideadh, cuairte- 
arliadh, seisd, seisdeadh. 

Belfounder, s. Clogadair. 

Belfry, s. Clog-aite, clag-ionad, clogas, stiopul. 

Belie, v. Ciil-chain, maslaich, breugaich. 

Belief, s. Creideamh ; barail; creideas; creud. Of little 
belief, air bheag crcidimh ; hard of belief, do chreideamh- 
ach; easy of belief, so-chreidmhcach ; according to my 
belief, a reir mo bharail. 

Believable, a. So-chreidsinn ; creideasach. 

Believe, v. Creid ; thoir creideas ; earbas ; saoil; smuain- 
ich ; bi ’n dtiil, bi hi dochas. 1 believe, tha mi a creidsinn, 
creideam, tha mi ’n dilil; I believe you, tha mi 'g ad 
chreidsinn; I verily believe you, tha mi 'g ad dheagh 
chrcidsinn; make him believe it, thoir air a chreidsinn , thoir 
a chreidsinn air. 

Believer, s. Creideach, ereidmheach ; criosduigh. 

Believingly, adv. Gu creideach, gu ereidmheach, gu so- 
chreideach. 

Belike, adv. Maith dh’fhaoidte, dh’fhaoidte, theagamh, 
a reir coslais. 


Bell, s. Clog, clag; cluigean; suilleag, bolg. An alarm- 
bell, c lag caismcachd. 

Belle, s. Aigh-viomhach ; nighean eireachdail, rimhinn. 

Belled, a. Cluigeanach, cluigeanaichte. 

Belles-lettres, s. Foghlum uasal, ard-fhoghlum ; ard- 
oilean. 

Bell-fashioned, a. Cluigeanach. 

Bellied, a. Bronnach, bagach ; leth-tromach. 

Belligerent, «. Cogach. 

Bellow, v. Geum, beuc, buir, bflirich, raoichd, langanaich; 
glaodh; ran. 

Bellowing, s. Beucaich ; beucail; glaodhaich; r&naich ; 
(of deer), bhireadh, bhirich, raoichd, raoichdil; langan. 

Bellows, s. Balg, bolg, balg seid, balg seididh, builgean. 

Belluine, a. Bruideil. 

Belly, s. Bru; bolg; bag; machlag. Your eyes are 
bigger than your belly, is mb do shuilean no do bhru ; 
a little belly, bronnag, bolgan; big-bellied, bronnach, 
bragach; (as a woman), leth-tromach; a belly-ful, lan 
bronn, seat, lun; belly-ache, coiliginn ; belly-band, giort, 
bronnach ; fair words fill not a fool’s belly, c ha dean a 
ghloir bhoidheach an t-amadan sathach. 

Belly, v. Balgafch, bolgaich, bagaich. 

Belly-ache, s. Coiliginn, bru-ghoirt. 

Bellyful, s. Lan-bronn; seat; sath, teann-shath. 

Belly-god, s. Craosair, geocair. 

Belly-pinched, a. Acrach, ocrach, air acras, ciocrach. 

Belman, s. Fearcluig; beadal; gairniair. 

Belock, v. Glais, duin, druid. 

Belong, v. n. Buin. Does this belong to jou? am buin so 
dhuitse? who does this belong to? co da bhuineas so? 

Beloved, a. Gradhaichte, ionmhuinn. Dearly beloved, 
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ro-ionmlmirin, fo-ghradhaickte; she is beloved by him, is\ 
ionmlminn leis i. 

Below, prep, and adv . Fo, fodh, fodha, fu, fuidh; ni s' 
isle, ni’s ilse; gu h-iosal; air thalamh; iolar, shios, sios, 
a bhan ; iochdrach ; an iochdar. Below me,fum,fodham; 
below thee, fodhad ; below her, foidhpe ; below you ,fodh- 
aibh; below them, fodhpa ; put it below, cuir sios e, cuir 
a bhdn e; it is below, tha e shios, tha e iolar; from below, 
os iosal, a nuas, nairde; the places below, na h-ionadan 
iochdrach ; I would think it below me to do it, c ha bfhiaeh ' 
learn a dheanamh. 

Belswagger, s. Drusair; drhsdar. 

Belt, s. Crios ; beilt. A shoulder-belt, c rios-guaille. 

Beltmaker, s. Criosadair. Beltmakers, criosadairean. 

Belwetiieu, s. Clag mhult. 

Belying, s. Cul-chain, masladh. 

Bemad, v. Cuir air bhreathas, cuir air chuthach. 

Bejiire, v. Eabair, salaich, luidir ; spult. 

Bemirino, s. Eabradh, salachadh, luidreadh, spultadh. 

Bemoan, v. Caoidh, gearain, guil, dean cumhadh, dean 
brbn. 

Bemoaner, s. Caoidhear, gearanaiche, cumhadair. 

Bemoaning, s. Caoidheadh, gearain, cunihadh, gul, bron. 

Bemoil, v. Eabair, luidir, salaich. 

Bench, s. Beinc, suidheagan ; beinnse, cathair breitheimh ; 
fora ; Breitheainhna. The King’s Bench, Beinc an R/gh. 

Bench, v. a. Beincich; cuir air beinc. 

Bend, v. a. Lub, crom, cam, dean cam ; (to a certain 
point), stiuir ; (bend your jnind), leig d’inntinn, suidhich 
d’inntinn ; (subdue), ceannsaich, sinachdaich. 

Bend, v. n. Sonraich, sunraich ; geill; lilb ; fas cam (no) 
crom. 

Bend, s. Lub, lubadh, luib ; car, crom, cromadh ; plaigh. 

Bendable, a. So-Kibaidh ; so-chromadh ; so-chamadh ; a 
Ihbas; a ghabhaslubadh ; lubach. 

Bended, a. Lubte, crom, cam. With bended knees, le 
glitintean lubte. 

Bender, s. Lftbair; liibadair. 

Beneath, prep, and adv. Fo, fodh, fodha; fuidh ; fu ; gu 
h-iosal; air thalamh, iolar, sios, shios ; a blnbi; an iochdar, 
iochdrach. 

Benedictine, s. M&nach. 

Benediction, s. Beannachd, beannachadh ; taing, buidhe- 
achas. 

Benefaction, s. Gean maith, oirchiseachd, deadh thfirn, 
maitheas. 

Benefactor, s. Deagh charaid, fear cul-taic, fear oir- 
chiseach. 

Benefactress, s. Ban-oirchisiclie. 

Benefice, s. Beathachadh. 

Beneficed, a. Beathaichte. 

Beneficence, s. Fiughantas, fialachd, fialaidheachd, maith¬ 
eas, oirchios, cairdeas. 

Beneficent, a. Fiughantach, fial, fialaidh, oirchiseach, 
mathasach. 

Beneficial, a. Tarbhach; sochaireach ; maith, math, 
buannach, feumail, uidhiseil. s 

Beneficially, adv. Gu tarbhach, gu sochaireach, gu 
maith, gu buannach, gu feumail. 

Benefit, s. Tairbhe, sochair, coisinn, maithe, feum, uidhis; 
co-ghnadh; sta gniomh, buannachd; deagh thiirn,proidAi7. 

Benefit, v. Tairbhich, coisinn, dean feum, dean stA, dean 
co’ghnadh. 

Benet, v. Eangaich ; iadh; paintirich. 
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Benevolence, s. Deagh-ghcan, dcagh-thoil, geanmaith; 
seirc, fifighantas, mathusachd. 

Benevolent, a. Seirceil, fiughantach, mathasaeh. 

Bengal, s. Seorsa cudaich air dhcaiiamh le siod agus le 
rbinne. 

Benight, v. Dorehaich, duibhrich. 

Benighted, part, and a. Dorchaichtc; annioch, aiucolach. 

Benign, a. Caoimhneil, caoin, caomli, cairdeil, trocaireach, 
gr&smhor ; fabhorach ; cbir, fial, fialuidh; math, slainnlcil. 

Benignity, s. Caoinihncalas, caoinealacbd, caomhachd, 
cairdeas, cairdcalas, eaoimhnc, grasmhoireachd, trocair, 
fabhor, fialaclul, fialuidbeachd, slainntealachd. 

Benignly, adv. Gu caoimhneil, gu caoin, gu caomh, gu 
cairdeil, gu fial, gu fialuidh, gu grasmhor. 

t Ben ison, s. Beannaclul. 

Bent, s. Lub, b'lbadh, aomadh, crom, cromadh; ( inclina¬ 
tion) i, riln, togar, run suidhichte, toil, aom ’inntinn, seorsa 
fcoir monaidh; muradh. The bent of your mind, togar 
(no) aomadh d'inntinn. 

Bent, a. Lubta, lubte, camaic.hte, cam, crom. He is bent 
on going away, tlia e *n cas air falbh , tha e y n grail air 
falbh ; bis mind is bent upon it, tha inntinn suidhichte air; 
bent many ways, ioma-charach; not to be bent, do lubaidh. 

Benum, Benumb, v. a. Funtuinn, funnduinn, meilich. 

Bepincii, v. Pioc, gomagaich. 

Bepiss, v. Mfiin. 

Bequeath, v. Tiomnadh, fag le tiomnadh. I bequeath, 
tiomnam. 

Bequeathed, s. Tiomnadair. 

Bequest, s. Dileab. 

Berattle, v. Dean stairn, dean gleadhraich. 

Bereave, v. Thoir air falbh, thoir uaith, thoir o; spilinn, 
spfiill, creaclu 

Bereavement, s. Sphinneadh, spuilleadh. 

Bereft, a. Spuinnte, spuillte. 

Bergamot, s. Seorsapeura; seorsa snuisein. 

Berlin, s. Seorsa coisde (no) carbaid. 

Beunardine, s. Seorsa manaich. 

Berry, s. Dearc, deareag, shbh. A little berry, ; 

crowberry, eidhreag; cloudberry, broiclhleag ; servieeberry, 
caoran; currantbcrry, rusar,dearc-fhrancach; a gooseberry, 
grosaid; a juniperberry, deareag aitinn ; a strawberry, 
suibheag lair ; a raspberry, suibheag ; a brambleberry, 
smeurag ; a white-thornberry, sgeachag. 

Berth, s. Aite, oifig, (no) post air mhuir; acarsaid. 

Beryl, s. Seorsa eloieli phriseil. 

Bescreen, a. Sg&il, sg&ilieh ; duibhrich. 

Beseech, v. Guidh, iar gu durachdach, grios, asluich. Be¬ 
seech him, guidh air, grios air: 1 beseech thee, guidhea/n 
ort; I besought thee, ghrios mi ort. 

Beseem, v. Bi freagarrach, bi cubhaidh. It beseems, is 
cubhaidh, is ccart, is cbir. 

Beseeming, a. Freagarrach, cubhaidh, ceart. 

Beset, v. Cuairtieh, iadh, druid, iom-dhruid; fath-fheith ; 
cuir dragh, cuir moille air. 

Beset, a. Cuairtichte, druidte. 

Besiirew, v. Guidh mallachd; mallaich. 

Beside, Besides, ■prep, and adv. Laimh ri, fagus air, fogus 
do, ri taobh; a thuille, a thuille air so (no) sin, a bharr air 
sin, fos. Beside me, laimh rium, fagus domh ; besides the 
bridge, fogus air an drochait, ri taobh na drochait; he is 
beside himself, tha e thar a cheill , ( no ) gbrach. 

Besiege, v. Cuir seisd ri, iom-dhruid; cuairtieh. 

Besieger, s. Seisdear. 
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Besieging, s.. Seisdeadh, cuairtcachadh, iom-dhruideadh. 

Besmear, v. Salaieh, eabair, luidir; siniftr, sliob. 

Besmeared, a. Salaichtc ; smiiirte, sliobte. 

Besmoke, v. Dean dubh le dcathach, croch anns an deatli- 
aeb (no) san t-suidhe. 

Besom, s. Sguab, sguabach. 

Besot, v. a. Fag gun tfir, fig gun toinisg; cuir air mheisg. 

Besought. Faic Beseech. 

Bespangle, v. Launair, loinnir, lannaich. 

Bespatter, v. Spult le salchair (no) poll, salaieh; cuir 
thairis le salchair, cain. 

Bespattering, s . Spultadh, salachadh ; caincadh. 

B espawl, v. Smugarsaich. 

Bespawler, s. Smugadair. 

Bespeak, v. Doan guth air son; orduich; gabh; solair; 
innis; cuir an ceill, nochd. 

Bespeckle, v. Ballaich, brcacaich, breac; spot. 

Bespeckled, a. Ballaichtc, breacaiebte, breac ; spotach. 

Bespew, v. Sgeith, tilg. 

Bespice, v. Spiosraieh. 

Besprinkle, v. Spult; crath air, taislich. 

Besprinkling, 5 . Spultadh, erathadh ; taisleachadh, fli- 
uchadh. 

Best, a. Is fearr. What had we best do? c iod isfhearr 
dhuinn dheanamh? 1 will do my best, ni mi mar is fhearr 
is urrairm mi; to the best of my knowledge, mar is fhearr 
is fhiosrach mi. 

Bestain, v. Salaieh, truaill, dubh, spot. 

Bestead, v. Tairbhieh, dean feum. That will not bestead 
you much, cha mhbr is fheairrde thu sin. 

Bestial, a. Briiideil, bruited, beisteil; mosach, musach ; 
feolmhor. 

Bestiality, s. Briiiteileachd ; mosaiche; fcolmhoireaehcl. 

Bestink, v. Dean droch bholadh, dean droch fhail, dean 
tochd. 

Bestir, v. a. Carraieh, gluais, mosgail, grad-ghluais, dean 
eabhag. Bestir yourself, cuir car dhiot. 

Bestow, v. Thoir, thabhair, builich, bairig ; tiodhlaic. 
Bestow pains, gabh saothair. 

Bestowed, part. Builichte, bairigte, tiodhlaicte, air thahh- 
airt. 

Bestower, s. Tabhartair, buileachair, tiodblacair. 

Bestowing, s. Tabhairt, toirt, builcacbadh, tiodhlacadb. 

Bestowment, s. Tabhartas, gibht, tiodhlac. 

Bestraugiit, a. Gbrach, air dhearg-chuthach. 

Bestrew, v. a. Sgap, sgaiiinir, sgaoil. 

Bestride, v. a. Rach gobhlach, rach cas gobhlach ; mare- 
aich; eeum thair. 

Bestuown, part. Sgapte, sgapta, sgaoilte. 

Bet, s. Geall. 

Bet, v. Guir geall, cuir an geall. What will you bet ? ciod 
a chuireas tu an geall ? 

Betake, v. Gabh; rach; tog ort; imich; falbh. They 
betook themselves to fighting, ghabh iad dh'ionnsiiulh na 
c aonnaig ; he betook himself off, dhfhalbh e, thog e air. 

Beteem, v. Thoir, thabhair, builich, bairig. 

Bethink, v. Cuimhnicb, cuimhnich agad, cuimhnieh ort; 
smuainich, smaoinich ; smuaintich, beachdaieh. 

Bethinking, s. Cuimhncachadh, smuaineaebadh, beachd- 
achadh. 

Bethlehem, s. Tigh cuthaich. 

Betiiral, v. a. Traillich; buadhaich air, fairtlich air. 

Betiiump, v. Buail, stroidhil, eirich air. 
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Betide, i>. n. Tachair, eirich, thig gu criche. Woe betide 
you ! droch nuaidheachd ort ! 

Betime, betimes, adv. Moch, much, moch-thrath, much- 
thrath ; gu trathail, gu moch ; sa mhadainn. 

Betoken, v. Ceallaich, feuch. That betokens evil, is 
comhar uilc sin. 

Betony, s. Lus mhic Bheathaig, glasair coille. 

Betray, v. Brath ; meall; nochd, feuch. That betrays a 
bad intention, tha sin a feuchainn droch dhiirachd. 

Betrayer, s. Brathair, brathadair, fear brathaidh ; tra- 
oightear, mealltair. 

BETniM, v. Deasaich, snasaich, uigheamaich, sgiamhaich, 
sgeadaich, busg, busgaich, busgainn. 

Betroth, v. Ceangail, dean ceangal-pbsaidh; geall ann 
am pbsadh. 

Better, a. A *s fearr, ni’s fearr, a’s fhearr, ni*s fhearr 
is fhearr. The better plan, an se'ol is fhearr ; better and 
better, ni ’s fhearr agus ni *s fhearr ; it were better to be 
dead, b J fhearr a bhith marbh; it is the better for that, is 
fhcairrd e sin; is e sin fheothas; what is one man better 
than another? ciod is fhearr aon duine noduine eile ? grow 
better, c inn tii's fhearr, rack am fcothas. 

Better, s. Uachdaran ; feothas, feabhas. 

Better, v. Leasaich; dean ni’s fearr, thoir am feothas. 
He bettered; leasaich e ; bettered, leasaichte. 

Between, prep. Eadar, anns a mheadhon, san eadar mhe- 
adhon. Between us, eadaruinn ; between you, cadnraibh ; 
between them, catorra ; between the two, (indifferent), 
eadar an da chuid; between ourselves, eadaruinn feirt; be¬ 
tween whiles, gach dolach uair, an troths is a ris, air 
nairibh, na uairean. 

Betwixt, prep. Eadar. 

Bevel, s. Riaghailt clachair. 

Beverage, s. Dcoch. 

Bevy, s. Ealtuin, ealt eun, sgaoth ; (of quadrupeds), greidh, 
drobh; (of people), bannal, cuideachd, brod, 16d. 

Bewail, v. Caoidh, dean tuireadh; caoin, guil. 

Beware, v. Thoir an aire, gabh curam, bi faicilleach. 

Beweef, v. Guil, caoin, caoidh. 

Bewet, v. Fliuch, taislich, dealtaich, uisgich. 

Bewilder, v. a. Cuir air seachran; rach thar a cheile ; 
cuir an ceo, cuir air iomral, cuir an iom-cheist. 

Bewildered, a. Air seachran; thar a cheile; ann an ceo, 
an am brath cheo. 

Bewitch, v . Cuir buitseachd; cuir druidheachd. 

Bewitcher, s. Druidh, buitseach. 

Bewitchery, s. Buitseachd, buitseachas; druidheachd. 

Bewray, v. Brath, meall; innis, nochd, leig ris; truaill, 
salaich. 

Bewrayed, a. Brathte, meallta; truaillte, salaichte. 

Bewrayer, s. Brathair, brathadair, traoidhtcar; mealltair. 

Bewraying, a. Mealltach, traoidhteil; lonach. 

Bev, s. Uachdaran Turcach. 

Beyond, prep. Thall; air an taobh thall, air taobh thall; 
thar. Beyond measure, anameasarrach ; beyond calcula¬ 
tion, thar cunntas; go beyond, rach null, rach thairis, 
rach thar. 

Biangulous, a. Dit-oisinneach, da-uilinneach. 

Bias, s. Togar; togradh ; toil, aomadh, taobh. 

Bias, v. a. Aom ; cudthromaich. 

Bib, v. 6 il, poit. 

Bib, s. Smig-bhrat; breid-uchd leinibh. 

Bibacious, a. Olar, poiteil, misgeach. 

Bibber, s. Poitear, misgear, meisgear. 
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Bible, s. Pioball. 

Biblical, a. Pioballach, diadhuidh; a bhuineas do 'n 
phioball, (no) do-dhiadhuidheaclul. 

Bibulous, a. Cbsach; olar; craosach. 

Bicipital, a. Da-cheannach. 

Bicker, v. Dean caonnag, dean tabaid, dean tuasaid, 
connsaicli. 

Bickerer, s. Tabaidiche, tuasaidiche. 

Bickering, s. Caonnag, tabaid, tuasaid ; connsachadh. 

Bicornous, a. Da adhairceach, da bheannach. 

Bid, v. Iarr, aithn ; orduich ; (invite), cuir, thoir cuireadh; 
(offer a price), tairg, thoir tairg-eas ; tairg luach. Bid 
adieu, gabh slainnte le, gabh cead do. 

Bidden, part. Cuirte, air chuireadh; air iarraidh. Not 
bidden, gun chuireadh, gun iarrvidh, gun sireadh'. 

Bidder, s. Tairgear, tairgsear; fear cuiridh. 

Bidding, s. Iarrtas, aithne ; ordugh, ailghios ; earail ; 
cuireadh. At your bidding, air d' iarrtas; bidding of 
banns, gairni p'osaidh. 

Bide, s. Fuirich, fan, stad cbmhnuich ; buanaich, mair, fu- 
laing, gihlan. 

Bi dental, a. Da-fhiaclach. 

Biding, s. Fuireachadh, fanachd ; aros, fardoch. 

Bier, s. Cobhan, ciste mhairbh ; carbad ; cairbh-charbad. 

Biestings, s . Nos, nils, ceud bhainne, bainne nois, bainne 
nil is. 

Biferous, a. A bheir da bharr sa bhliadhna. 

Big, a. Mor ; meudmhor ; domhail, reamhar; (with child), 
torraeh, leth-tromach ; (swollen), atmhor; (proud), sgodail, 
leomach, ardanach, m6r-inntinneach. Big words, briathran 
atmhor. 

Bigamist, s. Fear aig am bheil da bhean. 

Bigamy, s. Posadh dhbailt. 

Bigbellied, a. Bronnach, bagach. 

Bigly, adv. Gu sgodail, gu leomach, gu h-ardanach, gu 
h-atmhor. 

Bigness, s. Meud, tomad, tomald. 

Bigot, s. Baoth-chreidiche; dall-chreidmhiche, tnuthair. 

Bigotted, a. Teas-ghradhach, dall-eudmhor; baoth-ghradh- 
ach. 

Bigotry, s. Baoth-chreidimh; dall-chreidimh, dall eud ; 
baoth-ghradh, tcas-ghradh. 

Big-swollen, a. Atmhor; thun sgaineadh. 

Bi lander, s. Luingeas ceannuiche. 

Bilberry, s. Dearcag mhonaidh, braoileag. 

Bilbo, s. Groilean, claidheamh beag, eloidhean ; gearra- 
chlaidheamh. 

Bilboes, s. Ceap, ceap air bord luing. 

Bile, s. Domblas; neasgaid, iongrach, iongrachadh; leann- 
achadh. 

Bilge, s. Leud iochdair luing; bulg. 

Bilge, v. Bris, mar ni luingeas, air craig, leig stigh uisge. 

Bjlixgsc.ate, s. Droch sheanchas, cainnt dhrabasta; trod; 
bardachd. 

Bilinguous, a. Da-chainnteach. 

Bilious, a. Domblasach, domblasda. 

Bilk, v. a. Meall, thoir an car a; bris le foill. 

Bill, s. (of a bird.) Gob, beic; (in money), bann airson 
airgid. A bill of exchange, bann iomlaid, bann sgriobhaidlt, 
bann a bheir coir do neach airgiod fhaotainn an aite sbnr~ 
aichte; bill of parcels, cunntas ceannachaidh; (an axe), 
sgian sgatkaidh, bearr-sgian; a bill of divorce, bann deal - 
achaidk. 

Bill, v. Phg. 
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Billet, s. Creamhchdan ; bileit, papeir beag ; litir. 

Billet, v. Thoir ceithrcamlman do shaighdcar, cnir sa- 
ighdear air chcithrcamhnan. 

Billet-doux, s. Litir leannanachd ; litir gaoil. 

Billiard, s. Seorsa cluichc air bord, le buil bheag is lc 
lorgan. 

Billow, s . Tonn, sumain, sumaid. Billows, tonnan. 

Billowy, a. Tonnmhor, sumaineach, gailbheacli, garbli, 
molacli. A rough sea, viuir gha'ilbhcach, viuir mholach; 
garbli chaan. 

Binary, a. Dhbailt, dual. 

Bin, s. Ciste. 

Bind, v. Ccangail, naisg, cuibhrieh ; tcannaich; thoir air; 
bac. Bind hand and foot, ccangail cadar lamhan is ckosan; 
bind by benefits, cuir fu chomainibh. 

Binder, s. Ccangladair, ceanglair, fear ccangail, fear 
ceanglaidh; teannachair. 

Binding, s. Ceangal, ceangladh, cuibhreach, cuibhrcach- 
adh ; teannachadh, crios, nasgadh. 

Binocle, s. Gloine-amhairc dhhbailt. 

Binocular, a. Da-shuileach. 

Biographer, s. Beo-eachdraiche, beath-eachdraiche. 

Biography, s. Beb-cachdraidh, beath-eachdraidh. 

Bipartite, a. Da-phairteacli. 

Bipartition, s. Piiirteachadh; roinn da leth. 

Biped, s. Bith air dha chois; beothach da-chosach, da- 
chosach. 

Bipedal, a. Da-chosach ; da throidh air fad (no) air leud. 

Bipennated, a. Da-sgiathach. 

Bircii, s. Beithe. A birch-wood, coillc-bheithe. 

Birchen, a. Beithe. A birchen wood, c oille bhcithc. 

Bird, s. Eun, eunlan, eunlaith. A young bird, garrag. 

Birdeolt, $. Seorsa saighde. 

Birdcage, s. Eunadan. 

Birdcatcher, s. Eunadair. 

Birdcherry, s. Fiodbag. 

Birdgander, s. Seorsa gebidh. 

Birdlime, s. Bigh coin. 

Bird’s-foot, s. Crubh eoin. 

Birth, s. Breith; siol; sinnsearachd. By birth, a thaobh 
brath ; from his birth, on rugadk e; of high birth, nasal; 
of low birth, iosal; new birth, ur-bhreith ; untimely birth, 
torrachas anabuick. 

Birthday, s. La breith. The King’s birthday, tilth breith 
an Righ, co’ ainm la breith an Righ. 

Birthright, 5. Cbir-bhreith. 

Biscuit, s. Briosgaid, breacag bhrisg chrnithneachd. 

Bisect, v. Gearr na dha leth ; leth ; dean da leth, sgoilt. 

Bisection, s. Gearradh na dha leth ; sgoltadh. 

Bishop, s. Easpuig, fear easpuig. 

Bishopric, s. Easpaclul, easpuidheachd, sgireachd easpuig. 

Bismuth, s . Scorsa miotailt. 

Bissextile, s. Bliadhna leumaidh. 

Bistoury, s. Sgian leigh, core ieigh ; roinn-bhearrag. 

Bisulcous, a. Ladhrach, aig am bheil ladhran sgoilte. 

Bit, s. {Of a bridle), spearrag, aill-bheul, cabstar; (a little 
portion), crioman, criomag, mire beag, mirean ; greim, 
pioc; daochal. You shall not get a bit, c ha ri fhaigh thu 
crioman, (no) pioc ; a tit-bit, toitcan. 

Bit. See Bite. 

Bitcii, s. Galladh ; baobh, bidsc; sagh. 

Bite, v. Teum, tiolam ; gearr; beum; meall, thoir an car a; 
creim, criom. 
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Bite, s. Tenm, tiolam, gearradh ; beum, creim, criom ; 
sgobadh, spoineadh. 

Biteii, s. Tcumair; tiolamair, beumair ; mealltair, sgobair. 

Bitter, a. Goirt, garg, searbli, teth, geur; guincach; 
beumnach ; bronach. 

Bitterly, adv. Gu goirt, gu garg, gu searbh, gu geur, gu 
guincach, gu bronach. 

Bittern, s. Stearnall, grbineag, sgarbh, searbh, corra-ghvian. 

Bitterness, s. Seirbhe, searbhadas, searbhas; gairge, 
geire, ini-run, gamhlas, fuath, tnu, droch nadur; sproehd, 
doilghios; dubhachas. 

Bitumen, s . Pic; bith. 

Bivalve, a. Da-dhuilleach, da-dhuilleagach; da leabagach. 

Bear, v. Dean lonais, hi lonach, hi luath-bheulach. 

Bear, s. Lonag; glabair; sgileam. 

Black, a. Dubh ; dorch ; dubhach ; brbnach, aingidh. 
Black and blue, dubh-ghorm ; black-browed, gruamach ; a 
black mouth, bus dubh; black-mouthcd, dubh-gkrosack; 
somewhat black, leth-char dubh. 

Black, s. Dubh. The black of the eye, dubhagan na sill. 

Black, v. Dubh, dubhaich, dorchaich. 

Blackrerry, s. Dearcagdhub; smeurag. 

Blackeird, s. Lon dubh, Ion. 

Black-brown, a. Dubh dhonn. 

Black-browed, a. Gruamach ; dorch. 

Black-cattle, s. Crodha, spreidh. 

Blacken, v. Dubhaich, dubh, dean dubh ; fas dubh ; 
dorchaich ; tog droch sgeul ; tog droch cliil, (no) droch 
alladh ; diin, chl-chain. 

Blackened, a. Dubhaichte ; dorchaichte. 

Blackening, s. Dubh, dubhadh ; dubhadan. 

Blackguard, s. Sgonn-bhalaoch crochair. 

Blacking, s. Dubhadan, dubh. Shoe-blacking, dubh nam 
brog. 

Blackish, a. Leth-char dubh. 

Blacklead, s. Luaidhe dhubh. 

Blackmail, s. Dubh-chis. 

Blackness, s. Dubh, duibhe, duibhead, doirche; aingidhc- 
achd. 

Blackpudding, s. Marag dhubh. Blackpuddings, mar- 
agan dubha. 

Blacksmith, s. Gobha, gobhainn, gobhainn dubh. 

Blackthorn, s . Aimeag, preas airneag; doighionn dubh. 

Bladder, s. Aotraman, eutroman, bolg, balg; gnirean, 
leus. 

Blade, s. (Of grass), duilleag, bileag; (of corn), dias, di- 
asag, geamhar; (of a sword), lann ; lainne ; loinn ; (a 
youth), lasgair. Bladebone, cnaimh slinnean. 

Bladed, a. Duilleagach, bileagach; lannach. 

Blain, s. Guirean, neasgaid, plucan, leus. 

Blamable, a. Coireach, ciontach, airidh air achmhasan. 

Blamableness, s. Coire, ciont. 

Blame, s. Coire, oilbheum, lochd, cron. AVithout blame, 
gun choire, neo-chiontach; lay the blame on him, l uir a 
choire air. 

Blame, v. Coirich, cronaich; maslaich ; cuir choire air; 
troid. You are to blame, tha thu ri choireachadh. 

Blamed, part. Cronaichte, coirichte. 

Blameless, a. Neo-chiontach ; nco-choireach, neo-lochd- 
ach ; glan, treibhdireach gun chionnt, gun choire, gun 
lochd. 

Blamelessness, s. Neo-chiontachd ; tfeibhdhireas. 

Blameworthy, a. Coireach; airidh air achmhasan. 
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Blanch, v. a. Gealaich, dean geal; rhisg, sgrath ; (evade), 
seachain, cuir gu taobh. 

Blanched, a. Gealaichte, geal ; b&n. 

Bland, a. Caoin, caoimhneil; seimh ; ciuin, tlath; maoth ; 
bog. 

Blandish, v. Minich, ciikinich; breug. 

Blandisher, s. Miodalaiche, sodalaiche. 

Blandishment, s. Miodal, sodal, sogh-chomhradh, ciilin- 
chomhradh, tla-bhriathar, goileani; gaol beul breagh. 

Blank, a. (Pale), ban, glasdaidh ; ( out of countenance ), m\r, 
fu amhluath ; rughteach ; (empty), f&s, falamh ; geal, gun 
sgriobhadh. Point blank, as an aghaidh; cnol d'lreach. 

Blank, s. Ioliad f&s (no) falamh; dl-sgiiobhadh ; crann 
faoin. 

Blank, v. Cuir gu nair, lkraich, cuir fu amhluath. 

Blanket, s. Plaidc, plaideag, blangait; (a ckild’s blanket), 
faiccan. 

Blake, v. Glaodh, bitir, buirich, raoichd; leagh, mar cho- 
inneal. 

Blaspheme, v. Dia-mhaslaich, naomh-ch&in, labhair toibh- 
eum, masluich. 

Blaspiiemek, s. Dia-mhlaslachair; toibheumaiche, oilbh- 
eumaiche, fear toibheuma. 

Blasphemous, a. Toibhcumach ; oilbheumach, naomh cha¬ 
in teach, maslach, baoth-bhriathraeh. ’ 

Blasphemously, adv. Gu toibhcumach, gu naomh-cha- 
inteach, gu maslach. 

Blasphemy, s. Toibheum, oilbheum Dia-mhasladh, Dia 
mhaslachadh, masladh, baoth-bhriathar. 

Blast, s. Sian, sion ; osag, oitcag; seide, seideadh ; fu- 
ar-ghreadadh; braidhe ; (a sound), sgal; (blight), millcheb. 

Blast, v. Loisg, searg, doth; cuir gu neo-ni; mill, cuir 
oillt air. 

Blasted, a. Loisgte, seargte, dbtlite ; millte. 

Blatant, a. Geumnaich. 

Blaze, s. Leus, lasair; solus lasrach ; soillseachadh; dril- 
inn. 

Blaze, v. a. and n. Leus, las, lasraich ; soillsich ; leagh air 
falbh mar hi coinneal; (publish), sgaoil, innis, dean aithn- 
ichte, foillsich. 

Blazer, s. Iomradair ; fabhraiche, fear a sgaoileas iomradh. 

Blazing, a. Leusach, lasach, soillseach, drilinneach. 

Blazon, v. Sgiamhaich, sgeadaich, breaghalch ; foillsich; 
dean aithnichte, gairm ; mol, ard-mhol, clihich ; cliuthaich, 
ardaich, ineudaich. 

Blazonry, s. Suaicheantaehd. 

Bleach, v . Gealaich, biknaich, dean geal, dean bin. 
Bleached, gealaichte; bleached linen, anart gealaichte. 

Bleacher, s. Gealachair, fear gealaich, fear gealachaidh. 

Bleaching, s. Gcalach, gealachadh. 

Bleak, a. Lom, fuar ; nco-thorrach, di-threabhach ; cru- 
aidh ; ard; bin, glasdaidh ; gun tuar. He grew bleak, dh' 
J'has e ban. 

Bleakness, s. Luime, fuarad, di-threabhachd ; cruaidhe; 
glasdaidheachd. 

Blear, Bleared, a. Rbsbach, rosb-shuileach, brach-sbu- 
ileach, sreamhshuileach, rhisgte, prabach, dall, dorcha, 
uisgidh; lag. 

Blear, v. Rbsbaich, sreamhaich ; dean rosb-shuileach (no) 
brach-slniileach. 

Bleat, v. Meadhail, meadhlaich, meidhlich, dean meadhal; 
(like a goat), migeanaich. 

Bleating, s. Meadhlaich, meidhlich ; migeanaich. 

Bleb, s. Leus, bucaid, guirean. 
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Bleed, v. a. Caill fuil, snith fuil; tarruing fuil.’ 

Bleeding, s. Call fola, sruth fola. 

Blemish, s. Goid, gaoid ; ciurr, ciurram ; sal; sgainneal, 
tiir. 

Blemish, v. Mill, ciurr; salaich ; ciin, sgainneal. 

Blencii, v. Clisg, siab air falbh ; bac. 

Blend, v. Measg, coimeasg; cuir air feadh cheile. 

Bless, v. Beaniiaich, dean sona, sochairich, dean aoibhne- 
ach; dean adhmhor, dean soirbheasach, mol; gloirich, 
coisrig. He blessed me, bheannaich e mi. 

Blessed, a. Beannuichte, sona, sonadh, adhmhor; aoibhne- 
ach ; aoibhinn, naomh. 

Blessedly, adv. Gu beannaichte, gu sona, gu h-adhmhor, 
gu h-aoibhneach. 

Blessedness, s. Sonas, ard-shonas ; ard aoibhneas; soch- 
aireachd ; neambuidheachd ; naomhachd. 

Blessing, s. Beannachd, beannachadh; sochair, tairbhe; 
buannachd. Invoke a blessing, guidh beannachd. 

Blest, part. Beannaichte; ard-shona ; naomh, neamhuidh. 

Blew, pret. of blow. Sheid. Faic Blow. 

Blight, s. Mill-cheo; fuar-dhealt. 

BliGiit, v. a. Searg, mill; sgrios, cuir as da. 

Blighted, part. a. Seargta, seargte, millte. 

Blind, a. Dali, gun leirsinn ; dorcb, aineolach ; diomhair; 
do-fhaicsinn ; do fhaotainn.. The blind, na doill. 

Blind, v. a. Dali, dorchaich; meall, thoir an car a. 

Blind, s. Sgaile; dall-bhrat; sgaile shdl; leithsgeul me- 
allta. 

BuNDroLD, a. Dali; le suilibh comhdaichte (no) folaichte. 

BlindmaN’s-buff, s. Dalian diite. 

Blindness, s. Doille; dorchadas, aineolas. 

Blindnvorm, s. Nathairbheag nimhe. 

Blink, v. Caog, priob, smeid. 

Blinkard, s. Caogair, priobair. 

Blinking, s. Caogadh, priobadh, smeideadh. 

Bliss, s. Ard-shonas, mor-shonas, ard-shubhas, fior-shonas. 

Blissful, a. Ard-shona, subbach ; fior-shona, aoibhinn, 
cibhinn, lin aiteis. 

Blister, s. Leus, bolg, bucUid, guirean, plucan. 

Blister, v. Leus, bolgaich, tog leus (no) bolg. 

Blithe, a. Sunntach, ait, mear, suilbhear, aobhach, beoth- 
ail; cridheil; biolagach, suigeartach. 

Blithely, adv. Gu sunntach, gu h-ait, gu mear, gu su¬ 
ilbhear, gu h-adhbhach, gu beothail, gu cridheil, gu biolag¬ 
ach, gu suigeartach. 

Blitheness, Blitiiesomeness, s. Sunnt, aiteas, mire, su- 
ilbhearachd, beothaileachd, cridhealas ; suigeartachd. 

Blitiisome, a. Faic Blithe. 

Bloat, a. At; seid; fasatmhor; boc, boch. 

Bloated, a. At-te, seidte suas, air atadh. 

Block, s. Ploc ; creamhchda, creamhchdan ; ceap, ealag, 
ineach ; ulag, fear gun tuigse; bac. A stumbling block, 
ceap tuislidh. 

Block, v. Bac, duin, druid. 

Blockade, v. Iom-dhruid, cuairtich. 

Blockade, s. Iom-dhruideadh, cuairteachadh. 

Blockhead, s. Umaidh, sgonn, sgonn-bhalaoch, baoghlan, 
baothair, burraidh, gurraichdeach, amblair. 

Blockish, a. Umaidheach, baothaireach. 

Block-tin, s. Staoin, iarrunn geal. 

Blood, s. Fuil; cinneach, teaghlach, cinneadh, sliochd 
gineal, siol; mortadh, marbhadh ; heath ; (temper), nadur, 
gne; (a fop), spailpear, siigh ni sam bi. 



BLU 


BOG 


Blood-guiltiness, s. Mortadh. 

Hlood-iie.it, s. Fuil-theas, teas colla. 

Bloodhound, s. Cb luirg; lorgair. 

Bloodily, adv. Gu fuiltcach, gu marbhtach. 

Bloodless, a. Nco ehiontacli an mortadh; ban; glas; 
marbli. 

Bloodshed, s. Dort-fola, niarbhadh, itr, mortadh. 
Bloodshot, a. Dearg; dcarg 1c foil bhriste. 
Bloodsucker, s. Geala, deala, dcalag; crcadhal; mortair. 
Bloodthirsty, a. Fuilteach, marbhtach, mortach, borb. 
Bloodvessel, s. Cuislc, cuisleag. 

Bloody, a. Fuiltcach, marbhtach, mortach, borb. 

Bloody flux, s. Galar gasda. 

Bloody-minded, a. Borb, neo-thruacanta. 

Bloom, s. Blath. In bloom, fu bhlath ; in the full bloom 
of her life, fu lan bhlath a h-aimsir. 

Bloom, t’. Cuir inach blath, thig fu bhh\th. 

Blossom, s. Blath. 

Blossom, v. Cuir a mach bl;\th ; thig fu bhlath. 

Bloomy, a. Blaitheach, blaithcanach ; urar; ruightcach. 
Blot, v. Dubh, salaich ; maslaich ; duaichnich ; blot out, 
dubh a mach. 

Blot, s. Sal, smal, salchar; tair, masladh; cron; loclul, 
breon, grabhlochd. A blot yn the forehead cannot be hid, 
an cron a bhios san cudan, c ha 'n fhaodar fholach. 

Blotch, $. Guirean, bucaid, builgean, leus. 

Blote, v. Croch anns an dcathach (no) anns an t-suidhe. 
Blow, s. Buille, straoidhlc, stbar; gleadhar ; sgcalp. 

Blow, v. a. and??. Scid-; plosgaich ; scid suas, at; bi fu 
bhlath. Blow out, scid as, cuir as; blow up, boch . 
Blowse, 5 . Cade reamhar plduiceach, moigean. 

Blowsy, a. Pluiceach, ruighteach, dcarg-ghruaidheach; 
loisgte lc grein. 

Blubber, s. Reamhrachd muic mara. 

Blubber, v. Dean ulfhart, bi air at le caoincadh. 
Bludgeon, s. Guitseal, bat goirrid garbh, slacan. 

Blue, a. Gorm. 

Bluebottle,s. Brognacuthaig,curachdnacuthaig,gorman. 
Blue-eyed, a. Gorm-shuileach. 

Blueness, s. Guirme; guirmead. 

Bluff, a. Gno, gnu, gruamach; reamhar, sultmhor; soir- 
eanach, pluiceach, mor. 

Blunder, s. Mcarrachd, aimhreidh. 

Blunder, v. Mearachdaieh, dean mearachd, rachd am 
mearachd. 

Blunderbuss, s. Seorsa gunna, gunna goirrid, gunna glaic. 
Blunderer, s. Mearachdair. 

Blunderhead, s. Baogldan, umaidh, corracheann. 

Blunt, a. (In edge), maol, neo-gheur, gun fhaobhar; (in 
understanding), maol, baoghalta, gun sgairt, gun nihodh, 
gun gheircad ; (in manner), mi-mhodhail. 

Blunt, v. Maolaieh, dean maol. 

Bluntly, adv. Gumaol; gu baoghalta; gu mi-ndrodhail ; 
gu neo-cheannasach. 

Bluntnf.ss, s. Maolad; maoilead ; cion - faobhair; (of 
jnanner), baoghaltachd, mu mhodhaileachd; nco-spraiceal- 
achd; cion-modh. 

Blunt-m itted, a. Maol, baoghalta, neo-gheur. 

Blur, 5. Sal; spot; smal; tair, masladh. 

Blur, v. Salaich; dubh; maslaich. 

Blurred, a. Salaichte, dubhta, maslaichte. 

Blush, v. Rughaich ; deargaich; rughaich lc nair. He 
blushed, thaimg rughadh nhire na ghruaidh. 
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Blush, 5. Rughadh ; deirge, rughadh gruaidh. 

Bluster, v. Dean collaid, dean stairirich ; dean rabhd; 
bragainn; dean ran (no) toirm, mar ni gaillshion. 

Bli ster, s. Collaid ; rabhd ; bragainn ; spad-fhocal; stairi¬ 
rich, toirm ; gaillshion; seidrich ; bollsgaircachd. 

Blusterer, s. Rabhdair; spad-fhoclaiche; glagair; boll- 
sgair. 

Bo, interj. Bo ! 

Boar, s. Tore; cullach ; fiadh-chullach. 

Board, s. Bord ; deile; plane; (a table), bord ; (a coun¬ 
cil), mod; ciiirt. On board of ship, air bord luing. (Board, 
or boarding), bord, cairtcal. 

Board, v. a. Bordaich, deilich, plane; plancaich; thoir 
ionnsuidh; rach a dh’aindcoin air bord luinge; rach air 
bord ; cuir air bliord. 

Boarder, s. Bordair, fear air bhord ; cairtealaiche. 

Boarding-school, s. Sgoil bhird. 

Board-wages, s. Diol 16in, diol bcathachaidh ; na h-urrad 
airson cheithrcannan agus tcachd-an-tir. 

Boarisii, a. Torcach; mucail, mucanta; reasgacli; garg, 
ain-iochdmhor; bruidcil; near, niar. 

Boast, s. Bosd, host; bosdainn ; brag, bragainn ; spagluinn, 
uaill, glagaireachd, spailliclid; rabhd; raite, raiteaehas; 
gloc ; goirsinn. 

Boast, v. n. Bbsd, bragainn; dean bosd, dean uaill, (no) 
spagluinn, dean raite. 

Boaster, s. Bosdair, bragair; spagluinnichc, glagair, rabhd¬ 
air. 

Boastful, a. Bosdail;' spagluinncach ; inor-chuiseach, 
uaibhreach ; raiteach, spaillichdeach, spaillichdeil, strai- 
ceil; uallach ; morghailcach. 

Boastingly, adv. Gu bbsdail, gu spagluinneach, gu mor 
chuiseach, gu h-uaibhreach ; gu raiteach, gu spaillichdeil, 
gu straiceil. 

Boat, s. Bat, eithear, sgoth, bare, culaidh, coite, curach; 
biorlinn ; corcan, grodan. A pleasure-boat, bat aigkeir; 
a boatman, fear aiseig ; a boat-song, iurram. 

Boatman, s. Fear aiseig, fear bata. 

Bob, v. Buail, slachduinn ; meall, mag, fochaid. 

Bob, 5. Cluigean, crochadan, luinneag. 

Bobbin, s. Iteachan. 

Bob-cherry, s. Seorsa cluiche-cloinne. 

Bob-tailed, a. Cutach ; gearr-earbullach. 

Bode, v. Faisnich, fastinnieh, manaich ; taragair, dean 
fiosachd. 

Bodcment, s. Faisneachd, faistinn, manadh, taragradh, roi- 
innseadh. 

Bodice, s. Staidhinnean, cliabli boirionnaich. 

Bodiless, a. Xeo-chorporra; spioradail; aileanta; truagh 
an-fhann. 

Bodjlessness, s. Neo-chorporrachd, spioradaileachd. 

Bodily, adv. Corporra. 

Bodily, a. Gu corporra. 

Bodkin, s. Dcalg, dealgan ; snathad tharruiug. 

Body, s. Corp, colluinn; creutair; urr; neach, gin; meall; 
(substance), bith ; brigh ; (strength), spionna, treoir, neart; 
(company), buidheann, bannal. Any body, urr sam bi, 
neach air bi; a little body, urrag; a dead body, corp, cairbh ; 
a body of infantry, c oisridk ; a body of cavalry, eachraidh , 
somebody, urr 'gin, neach k-eigin ; strong-bodied, laidir, 
c alma. 

Boo, s. Boglach, cathar; criathrach, criaraeh; gaorasglach ; 
feith. 

Boggle, v. Clisg ; teagamh ; bi an ioma-chomhairle. 

Boggler, s. Gealtair; teagmhaichc. 

Boggy, a. Bog, cathrach ; fcitheach. 

4 X 
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Bog-house, s. Tigh oiche, tigh beag, tigh cac. 

Bog-mi nt, s. Meisimean dearg. 

Bog -reed, s. Seasgan. 

Boil, v. a. and n. Bruich, goil; fiuch, greadh, deasaich ; 
cuir air ghoil. 

Boiled, part, and a. Air ghoil, bruich, bruichte ; greadhte, 
deasaichte. Half-boiled, leth-bhruich. 

Boiler, s. Coire, poit; goileadair; ceatal. 

Boiling, s. Goil; air a ghoil. 

Boisterous, a. Gailbhcach, gaothar; stoirmeil; buaireas- 
ach ; fuathasach, borb, ard-labhrach. 

Boisterously, adv. Gu gailblieach, gu stoirmeil, gu 
gaothar, gu borb, gu buaireasach, gu fuathasach, gu h-ard- 
labhrach. 

Bold, a. D&na; ladurna; misneachail, duineil, oscarra; 
laidir, foghainnteach, treubhach. 

Bold-faced, a. Dana, beag-n&rach. 

Boldly, adv. Gu dana, gu ladurna, gu misneachail, gu 
h-oscarra; gu duineil, gu foghainnteach, gu treubhach. 

Boldness, s. D&nachd, dtinad, danadas; ladurnachd, mi- 
sneach, duinealas, cruadal, treubhantas. 

Boll, s. Bolla. 

Bolster, s. Adhartan, bodhstair, cluasag ; cearchall. 

Bolster, v. Cluasagaich ; cum suas, cum taobh. 

Bolt, s. Crann ; glas ; saighead; peilear tairneanaich ; 
ceangal, cuibhreach. 

Bolt, v. a. Crann, glais ; fastaidh ; leum ; criathraich, 
ridil; f glan. 

Bolter, s. Criathar min. 

Bolus, s. Seorsa leigheis. 

Bomb, s. Toirm ; gunna toirm-shlige; seorsa gunna mor 
as an tilgear steach, do bhaile no dhaighneach sam hi, 
slige chruinn dearr lan do nithc millteach, a sg&ineas agus 
a mhilleas gach ni a bhios am fagus. 

Bombard, v. Thoir ionnsuidh le toirm-shlige. 

Bomeasin, s. Seorsa eudaich. 

Bombast, s. Ard-ghlor, sgleo, spagluinn; gloiream, ard- 
ghleadhraich. 

Bo m bast, a. Ard-ghlorach, spagluinneach, ard-bhriathrach. 

Bombketcii, s. Luingeas toirm-shlige; luingeas air nach 
drdigh toirm-shlige. 

Bombilation, s. Gleadhraich, toirm ; fuaim. 

Bom bus, s. Toirm; fuaim; dranndan. 

Bonaroba, s. Striopach. 

Bond, s. Ceangal, cuibhreach ; bann; bruid, braighdeanas. 
Bonds, ccanglaichean , cuibhrichean ; enter into bonds, rack 
an urras. 

Bond, a. Tr&illeil, daor, am bruid. Bond and free, daor 
agus saor. 

Bondage, s. Braighdeanas, bruid, traillealachd ; daorsadh, 
daorsa. In bondage, ami am braighdeanas , ann am bruid; 
free from bondage, saor o bhraighdeanas. 

Bondmaid, 5. Ban-traill, traill. 

Bondman, s. Daor-oglach, traill-oglach, traill. 

Bondsman, s. Urras. 

Bone, s. Cnaimh, craimh. What breeds in the bone cannot 
be taken out of the flesh, na ghincas sa chraimh, cha d'tkoir- 
ear as a chraicean; the back-bone, cnaimh na droma ; the 
cheek-bone, peirceall; shin-bone, lurgainn. 

Bonefire, s. Teine eibhneis, samhnag, gealbhan. 

Boneless, a. Gun chnaimh ; gun chnamhan. 

Boneset, v. Suidhich cnaimh. 

Bonnet, s. Boineid, bioraid, ceann-chomhdaeh, currachd. 

f Bonnily, adv. Gu boidheach, gu h-aillidh, gu greannar, 
gu maiseach, gu laoghach, gu dreachmhor; gu suilbhear. 
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Bonny, a. Boidheach, aillidh, greannar, lurach, maiseach, 
laoghach, dreachmhor, tlachdmhor, eireachdail, ceanalta; 
suilbhear. 

Bonny clabber, s. Blathach goirt. 

Bony, a. Cnamhach, cnaimheach ; laidir, garbh, calpanta. 

Booby, s. Urnaidh, baoghlan, baothair, burraidh, amadan, 
asal; eun mor. 

Book, s. Leabhar. Without book, gun Icabhar; air 
chuitnhne, air chridhe. 

Book, v. Cuir sios, cuir an leabhar. 

Bookbinder, s. Leabhar cheanglair; fear chcangal leabh- 
raichean. 

Bookish, a. Deidheil air leughadh (no) air leabhraichean. 

Book-keeper, s. Sgriobhair, cleireach, fear ghleidheadh 
chClnntas. 

Book-keeping, s. * Leabhar-choimhead, an doigh air an 
gleidhear eunntas. 

Book-learned, a. Foghluinnte, faoghlninnte. 

Book mate, s. Co-sgoilear; co’fhoghlumaiche. 

Bookseller, s. Leabhar-lannair, leabhar-reiceadair. 

Book-worm, s. Ueudan leabhair; fear toigheach mu fhogh- 
lum, leughair gun toinisg. 

Boom, s. Crann sgoid. 

Boom, v. Ruith mar luingeis, boch (no) at mar thonn. 

Boon, s. Gibhte; tabhartas; saor-thabhartas, gean maith ; 
tiodhlac ; guidhe ; (as a gift), mar ghibhte, mar thabhartas. 

Boon, a. Mear, sunntaich, cridheil, aobhach, ait. 

Boor, s. Balaoch, uipear, urnaidh, tnisdar; baothair, burr¬ 
aidh, bodach. 

Boorish, a. Balaochail, umadail, uipcarach, mi-mhodhail, 
droch-oileanaichte, umaidheach, baothaireach; bodachail. 

Boose, s. Buaile, buathal. 

Boot, v. Tairbhich; beartaich, buannaich, dean feum (no) sta. 

Boot, s. Bbt, cosbheairt. Boots, botan. 

Boot, s. Buannachd, coisinn, tairbhe, feum. Something 
to boot, rud eigin thuille na corach. 

Boot-hose, s. Mogan ; gearr-osan. 

Booth, s. Buth, bothag, bothan ; loistean, sgailean; main- 
reach. 

Bootless, a. Gun fheum, gun st^; neo-fheumail, neo- 
tharbhach, diomhain, faoin. 

Booty, s. Cobhartach, creich, creach, plundrainn, spiiinn- 
eadli, spi'iilleadh. 

Bo-peep, s. Dideagaich. 

Borable, a. So-tholladh. 

Borachio, s. IVlisgear, meisgear, poitear ; searrag leathair. 

Borage, s. Seorsa plannta, am borrach. 

Bordal, s. Drdis-lann, tigh siursachd. 

Border, s. Foir, oir, faim, bile, fraidhe; (of a country), 
crioch, iomall; eirthir; (of a river), taobh, bruach. 

Border, v. Faim, foir, iomallaich; ruig. 1 Bordered. ?om- 
allaichte, faimte. 

Borderer, s. Criochadair. 

Bore, v. Toll. 

Bore, s. Toll; (of a gun), cailibhear. 

Bore. Faic Bear. 

Boreal, a. Tuathach; tuath ; gu tuath, mu thuath. 

Boreas, s. Gaoth thuath ; tuath-ghaoth. 

Bo it ee, s. Dannsa francach. 

Borer, s. Tolladair. 

Born, part. Air gin, air bhreith, ginte, beirte. Since I was 
born, on rugadh mi; well-born, tiasal; base-born, iosal, 
d'iblidh , diolain; he was born and brought up in the High¬ 
lands, rugadh is a thogadk e sa Ghaidhealtachd. 
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Borne, part. Giiilainte, iomchairte. Not to be borne, do- 
ghiulan, do-iomchar. 

Borough, s. Baile-margaidli. 

Borrow, v. Gabb iasad, gabh coinglieall; sir an coin- 
gheall; thoir o. 

Borrower, s. Iasadaiche, coinghcallaiche, fear a glicibh 
an coinglieall, fear a shireas an coinglieall. 

Boscage, $. Coille, doire, coilltcach. 

Bosky, a . Coillteach. craobhacli, crannach; doillcir, duibli- 
reacli; garbh, atmlior. 

Bosom, s. Uchd, brollach, broilleacli; cridhc, gaol; glac. 
The bosom of the deep, uchd na doimhne ; the wife of my 
bosom, lean ma ghabil. 

Bosom, v. Gabli san uchd ; ceil, glac gu gaolach. 

Boss, s. C6p, cbpan; tarrag, rcultag. 

Botanic, a. Luibheach. 

Botanist, s. Lusragan. 

Botany, s. Lus-e 61 as, luibh-colas. 

Botcii, s. Guirean, bucaid, neasgaid blieag; clittaircachd. 

Botch, v. Clfit; clinch gu neo-shnasmhor. 

Botcher, s. Clutair, creideir. 

Botch y, a. Clutach, neo-chearmanta. 

Both, a. Le cheile, an ditliis, an do cliuid. 

Both, conj. Faraon, maraon, araon; mar an ccudna, co 
maith. 

Bots, s. Seorsa duraig a gheibhear ann am mionach eich. 

Bottle, s. Searrag, botal, buideal; boiteal; urach; proisdeal. 

Bottle, v. a. Scarragaieh, botalaich, buidealaich, boitealaich. 

Bottle-screw, s. Sgrobha, bidliis. 

Bottom, s. Iochdar, grunnd, bunait, bun; sralh, gleann; 
doimhne; gmnnal; toin; cearsail, cearslag; tonag; luing. 
At tlie bottom, aiy a ghrunnd; the bottom of a mountain, 
iochdar (?<o) bun monaidh; from to]i to bottom, o chcann 
gu bun; a bottom of thread, cearsail, tonag. 

Bottom, v. Suidhich, bunaich, grunndaich, socraich. 

Bottomless, a . Gun ghrunnd; gun iochdar. The bottom¬ 
less pit, slochd an dubh-aigein. 

Bough, 5. Meur, meanglan ; meangan. 

Bought, pret. and pass. part, cf buy. Cheannaich ; ceann- 
uichtc. 

Bought, s. Tinne, cn6t; cromadh, luib. 

Bouillon, s. Brot, sugh, subh, br'igh. 

Bounce, s. Leum, shrdag; bosd ; bagradh, bagairt; spa- 
gluinn ; crac, crachd, braidhe. 

Bounce, v. Lcum, sitrdagaich, bagair, dean bosd, breab. 

Bouncer, s. Bosdair; fear spagluinneach, fear spaillichdeil. 
A bouncing lad, bun balaoich ; a bouncing lass, bun caife. 

Bound, s. lomall, criocli, foir, cir-thir, foir-iomall; ceann, 
comhar; comharadh ; leum, ath-leitm. The rough bounds, 
na garbk-chriochan; a bound or mill-stone, clack muilinn. 

Bound, v. Leum, ath-leum, fri-leum, surdagaich; iomall- 
aich, foir. 

Bound, pret. of bind. Ceangailte ; cuibhrichte. I am 
bound to do it, tha e orm a dheanamh. 

Bound, a. Dol. Whither are you bound? caile a tha 
thu dol ? 

Boundary, s. Crioch, foir, iomall, cir-thir, foir-iomall; 
ceann, banc, eloch-criche. 

Boundless, a. Neo-chriochnach, gun chrioch, gun chcann. 

Boundlessness, s. Neo-chriochnachd. 

Bound-stone, s. Clach criche, clach-chleasachd. 

Bounteous, a. Fial, fialuidh, fiughantach, coir, tabhartach, 
tiodhlacach; mathasach ; toirbheirteach, oirdheirc. 
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Bounteousness, 5. Feile, fialachd, fihghantachd; mathas- 
achd, toirbheirtcas. 

Bountiful, a. Fial, Fialuidh, fihghantach, mathasach, tabh¬ 
artach, tiodhlacach, toirbheirteach. 

Bountifully, adv. Gu fial, gu fialaidh, gu fiughantach, 
gu mathasach, gu toirbheirteach. 

Bountifulness, s. Feile, fialachd, fialaidheachd, fiugh- 
antachd. 

Bounty, s. Fiughantas, toirbheirtcas; gibhte ; tabh arias ; 
tiodhlac. 

Bourn, s. Crioch, iomall, foir; allt, sruthan. 

Bouse, v. 6il, poit, dean an-bharr oil. 

Bousy, a. Olar, poiteach, misgcach, meisgcach, geocach, 
air mheisge, air an daoraich. 

Bout, s. Grathuinn, speal, greis, car; oidhirp, dcuchainn. 
A merry bout, curr sunndach. 

Bow, v. Lfib, crom, cam, striochd, g6ill, dean umhlachd ; 
brutli, saruich. 

Bow, $. Bogha; lull, lftbadh, crom, cromadh; umhladh, 
striochd, geill. A fiddle-bow, bogha f'idhie; an archer’s 
bow, bogha-saighde; a rainbow, bogha frois; a bowman, 
saig/ulcur , leistcar ; a bow-maker, boghadair. 

Bowelless, a. Ain-iochdmhor, neo-thruacanta, cruadalach, 
nii-thruacanta. 

Bowels, s.pl. Innigh, mionach; caomlialaehd, truacantachd, 
cridhe, com. 3Iy bowels were moved for him, ghluais m’ 
innigh air a short , bha mo chridlie fo bhuaireas leis. 

Bower, s. Botlian samhruidh, sgailean ; suidheagan sgaileach ;* 
achdair. 

Bowery% a. SgMlcach, sgaileanach, fionnar, dubharach. 

Bowl, s. Bdl, cuach, copan, cop. A little bowl, bolan. 

Bowl, s. Ball. 

Bow-legged, a. Spad-ehosach, cam-chasach. 

Bowling-green, s. Reidhlcan. 

Bow-line, $. Sron-teud. 

Bowman, s. Boghadair, saighdear. 

Bowsprit, s. Crann-uisge, crann-spreoite. 

Bowstring, s. Sreang-bogha. 

Bowyer, s. Saigheadair, boghadair, fear bogha. 

Box, s . Bocsa, cobhan ; cistcag; buille, straoidhle ; gleadhar. 
Poor’s-box, bocsa nam bochd. 

Box, v. Buail, straoidhil, dornaich. 

Boxer, 5. Dornair ; dorn-laoch, dorn-ehuraidh. 

Boxing, s. Dornaireachd, caonnag. 

Boy, s. Giullan, balachan, oganach, leanabh gille. Boys 
will have toys, far am bi giullain bi gorraiche. 

Boyhood, s. Oige. 

Boyish, a. Balachail, leanabaidh, leanabail, leanabanta; 
socharach ; faoiu, mar ghiullan. 

Boyishly, adv. G 11 balachail, gu leanabail, gu leanabanta, 
gu socharach ; gu faoin. 

Boyishness, s. Balachantachd, leanabantachd, leanabaidh- 
cachd, faoinead. 

Brabble, s. Tuasaid, iomairt, buaireas, connsach, aimhreit. 

Brabble, v. Connsaich. 

Brabbler, s. Tuasaidiche ; fear buaireis; fear aimhreite. 

Brace, v. Gramaich, teanuaich, ceangail. 

Brace, s. C can gal, bann, stiom. 

Brace, s. Paidhir, caraid, deise, ditliis. 

Bracelet, s. Lamh-fhaile ; usgar laimh. 

Bracer, s. Stiom, ceangal, teannachair, giort; ni sam bi 
a theannaicheas (no) a neartaicheas. 
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Braciiial, a. Gairdeanach. 

Braciiygrapiiy, s. Gearr-sgriobhadh, sgriobhadh goirrid. 
Brack, s. Bearn, briseadh. 

Brackish, a. Saillte, leth-cbar saillte ; leth-char goirt. 
Brad, s. Tarrag gun bhonait; tairnean urlair. 

Brag, Bragainn, host, bosd, dean uaill, dean spagluinn, 
dean maoitheadh, dean raiteachas. 

Brag, s. Brag, bbsd; uaill, raiteachas; seorsa cluiche air 
chairtibh. 

Braggadocio, s. Bragair, bosdair, rAite; fear spagluinn- 
each; fear spad-fboclach. 

Braggart, Bragger, s. Bragair, fear bosdail, raite; 

spagluinnicbe, spad-fhoclair. 

Braid, v. Figli, dualaich, pleat. 

Braid, s. Dual, pleat. 

Brain, s. Eanachainn, eanacbaill; tuigse, inntinn. 

Brain, v. Cuir an t-eanachainn a ; marbh. 

Brainisii, a. Borb; brais, cas. 

Brainless, a. Baoghalta; maol; amaideach, lag, faoin. 
Brain-pan, s. Claigeann, claigionn, plub. 

Brain-sick, a. Tinn san tuigse; eutrom, gaoithe; gbrach; 
thar cheill. 

Brain-sickness, s. Tinneas tuigse. 

Biiait, s. Daoimean neo-mhmichte. 

Brake, s. Cliath mhbr; droigbionnach ; sgitheach; seicil; 

amar fuinidh ; raineach; cabstar. 

Braky, a. Biorach, deilgneach, garbb. 

Bramble, s. Preas nam smeur; preas nan suigheag. A 
bramble-berry, smeurag. 

Bran, s. Garbhan, cath a cbruithneachd; brikn. 

Branch, s. Meur, meanglan, geug; slioclul; cabar. 
Branch, v. Sgaoil, meur-sgaoil; sgiamhaich. 

Branciier, s. Geugair. 

Branchless, a. Gun mheur, gun mbeanglan ; gun gheug, 
gun sliochd; lorn. 

Brand, v. Combaraicb le iarunn teth, loisg. 

Brand, s. Comhar, tair-chomhar ; mi-chlih ; aithinnc; 
comhar cluais. 

Branded, p. part. Loisgte le h-iarunn; sgainnilichtc; 
maslaichtc. 

Brandish, v. Crath. 

Brandy,' s. Branndi, deoch laidir. 

Buangle, v. Connsaich, dean comh-strigh, dean brionglaid. 
Brangle, s. Connsachadb, comh-stri; brionglaid, aimhreit. 
Brank, s. Seorsa cruithneachd. 

Branny, a. Garbbanach ; cochnllach. 

Brasier, s. Umhadair; ceard-umha. Brasicrs, umhad- 
airean. 

Brasiery, s. Umhadaireachd ; obair umha. 

Brasil, s. Fiodha a ni dath dearg. 

Brass, s. Umha, prais. 

Brassy, a. Umhacli, praiseach. 

Brat,' s. Garrach ; ablach ; focal tailed. 

Bravado, s. Bosd, brag, bragainn, bragaireachd, spagluinn ; 
maoitheadh ; uaill; bagradh. 

Brave, n. Misneachail, foirteil, gaisgeil; fearail, dan ; du- 
lanach ; cruadalach, tabhachdach, foghainteach ; faobhach, 
mbr-chuiseach, treublianta. 

Brave, s. Chraidh, laochan ; baotb-eburaidb; bbsd, brag. 
Brave, v. Dulanaich, thoir dhlan, maoidh. 

Bravely, adv. Gu misneachail, gu gaisgeil, gu fearail, gu 
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dan, gu diilanach, gu cruadalach, gu tabhachdach, gu 
foghainteach, gu faobhach. 

Bravery, s. Misneach, gaisge, fearalas, mbr-chuis, cruadal, 
curantachd, t&bhachd, spiorad, treubhantas; treine. 

Bravo, s. Mortair, riadh-mhortair. 

Brawl, v. Dean brionglaid (no) tuaireap; dean c&nran, 
dean tuaiseid, dean comh-stri. 

Brawl, v. Brionglaid, tuasaid, comh-stri, aimhreit, canran, 
caoirean. 

Brawler, s. Fear tuaireapach, fear tuasaideach, fear tuais¬ 
eid, fear aimhreite. 

Brawling, a. Brionglaideach, tuasaideach; canranach, 
caoireanach. 

Brawn, s. Cruaidh-flieoil tuirc ; gairdean ; calpa; meud ; 
neart; tore ; cullach. 

Brawniness, s. Neart; treise ; spionnadh ; cruadalas; 
culpantas. 

Brawny, «. Ncartmhor, laidir, gramail; feitheach, calpach, 
cruaidh-ghreimeach. 

Bray, 5. Rann asail, langan, raoichd, beuc, buireadh. 

Bray, v. Pronn,bruth; r-^n ; beuc, raoichd. 

Braze, v. Cairich (no) tilth le h-umha; praisich, umhaich. 

Brazen, a. Praise; praised; umhach, cruaidh; dikn. 

Brazen-faced, a. Dana, bcagn&rach, ladurna, danarra. 

Brazenness, s. Praiseileachd; beagnarrachd ; dannaras. 

Breach, s. Beam, bealach; briseadh, beam; fosgladh; 
sraclid, connsachadh. 

Bread, s. Aran; beathachadh, biadh, Ion. 

Bread-corn, s. Coirce ; siol do’n dcanar aran. 

Breadth, s. Leud. 

Break, v. Bris, sgcalb; crac, sgoilt. Break them to 
shivers, bris iad nam bloighdcan; break out, bris a much ; 
breakup, sguir; sgaoil; break with him, cuir a mack air. 

Break, s. Fosgladh; briseadh; bealach, beam; sgealbadh, 
sgoltadh, failneachadh. 

Breaker, s. Sumain ; marannan, bris-thonn, tuinn bhuair- 
easeach a slachdainn sgeir no oitir. 

Breakfast, s. Bris-throsg, diot, diot bheag, biadh maidne, 
greim maidne, ceud-thomhailt. 

Bream, s. Seorsa eisg. 

Breast, s. Uchd, brollach, broilleach ; cliabh ; langan; 
coguis, cridhe ; cioch. O11 the breast, air c hicke. 

Breast-bone, s. Cliathan. 

Breast-high, a. Aird-uchd ; cho ard ris a bhroilleach, 
gu ruig an uchd. 

Breast-knot, s. Uchd-riomhadh. 

Breastplate, s. Uchd eididh. 

Breastwork, s. Obair uchd. 

Breath, s. Anail; beath ; (of wind), deb, feochan. 

Breathe, v. n. Seid, tarruing anail; (rest), leig d’anail, 
gabh fois. 

Breathing, s. Seideadh; clochar, tarruinganalach ; urnuigh 
dhiomhair, fois, fosadh. 

Breathless, a. Gun anail, gun deo, marbh; tosd; balbh ; 
as an anail, an cabhaig. 

Breech, s. Mils, thin; brigis, briogais; earr gunna, stoe 
gunna. 

Breeches, s. Briogais, brigis, briogan. 

Breed, i>. Gin, araich ; heir, siolaich; tog; tionnsgain. 

Breed, s. Siol, sliochd ; alach ; seorsa, silidh ; luehd, 
teaghlach, brod. 

Breeding, s. Beus, modh, oilean; ionnsachadh; eolas 
teagasg; gnathachadh; beathachadh. 

Breeze, s. Tabhul. 
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Breeze, s. Gaoth, soirblicas, feoehan, drothan, osag, osunn, 
oiteag, fo’ghaoth. 

Breezy, a. Gaothar, fionnar, osagach, oiteagach, drothanach. 

Brethren, s. Braithrean. 

Breviary, s. Leabhar urnuigh. 

Buev i ate, s. Giorraehadh, as-tharruing; cunntas gcarr. 

Bre vi ai l re, s. Giorraehadh. 

Brevity, s. Giorrad, aithghearrad. 

Brew, v. Tog, deantogail; bruith; dealbh ni; tionsgain, 
cnuasaicb. 

Brewer, s. Griklair, fear togalach, cormach, culrincach. 

Brew house, s. Tigh-togalach. 

Brew is, s. Brathas. 

Bribe, s. Cunihu, briob, duais eucoir, duais claonaidli. 

Bribe, v. Briob, ceannaich le duais. 

Briber, s. Briobair, briobudair. 

Bribery, s. Briob, cumha ; duais bhratlia; briobaireachd. 

Brick, s. Clach-chreadha; criadh-chlach; foid chreadha; 
builionn. 

Brick-dust, s. Criadh-dhusladh, criadh-dhfis, criadh- 
dhuslach. 

Brick-kilx, s. Uamh-chreadha; &th chreadh-chlach; ath 
chlacha creadha. 

Bricklayer, s. Criadh-chlachair. 

Bkickmaker, s. Criadh-losgair. 

Bridal, a. Posaidh; pbsaeh. 

Bridal, s. Posadh; banais; maraiste. 

Bride, s. Bean bainnse. 

Bride-cake, s. Bonnach bainnse; aran bainnse; bonnach 
bean (mna) bainnse. 

Bridegroom, s. Fear bainnse. 

Bridemaid, s. Gruagach bean (mna) bainnse; maighdeann, 
bean choimheadachd. 

Bri demax, s. Fleasgach fir bainnse. 

Bridewell, s. Gainntir; tigh smachdachaidh ; carcar, 
priosan, rioghlann, toll buth. 

Bridge, s. Drochaid, drochaite; uachdar na sron. 

Bridle, s. Srian; aghastar; smachd; ceannsal. 

Bridle, r. Srian; smachdaich ; ceannsaich; cum stigh; 
stiuir. 

Bridle-bit, s. Mireanach. 

Bridle-cutter, s. Dioghladair. 

Bridle-hand, s . Lamb sreine. 

Brief, a. Goirrid; gearr, athghearr, cuimear. 

Brief, s. Gearr-fhoirm; gearr-sgriobhadh. 

Briefly, adv . Gu gearr, gu goirrid, gu h-aithghearr. 

Briefness, s. Ath-ghearrad, ath-ghoirrid, giurrad. 

Brier, s. Dreas, dris; crioch. Out of the brier into the 
thorns, as an dris aims an droighionn. 

Briery^ s. Dreasach, driscach, deilgneach ; criochar. 

Brigade, s . Buidhcann; earann shaighdearan ; bannal, 

bragad. 

Brigadier, s. Ard-chaiptean, ard-chaptan, ceannard feodh- 
na, ceannard slbgh, ard-cheannard airm ; ceann-feadhna, 
ceann-feodhna. 

Brigand, s. Creachadair, spuinneadair, robair; meirleach. 

Brig an dine, Brigantine, s. Long da chrann; ifiireach 
mhailleaeh. 

Bright, a. Dealrach, dearrsach, soilleir, soillseach, glan, 
lannradh ; drilinneach ; liobhta, liobhte ; eanacliainneach* 
inntinneach, tapaidh; toinisgeil. 

Brighten, v. a. Soillsich, dearrsaich, dan, soilleirich, 
liobh; fas soilleir, fis suilbhear. 
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Brightly, adv. Gu dealrach, gu dearrsach, gu soilleir, 
gu lonradh, gu liobhte ; gu h-inntinneach ; gu h-ean- 
chainneach. 

Brightness, s. Dcalradh, dearrsadh, soillse ; soilleireachd; 
lonnraichead ; gluir; tapachd ; geur-thoinisg; geiregeiread. 

Brilliancy, s. Lannaireachd, lonnraichead, -dealradii, 
dearrsadh, soillse. 

Brilliant, a. Lannaircaeh, dealrach, soillseacli. 

Brilliant, s. Soillsean ; buaidh chlach. 

Brim, s. Bcul, bile, oir, foir; bruach uisgc; taobh tobair; 
iomall. 

Brimful, a. Lomliin, dcarr-lan. 

Brimmer, s. Cuach loml&n. 

Brimstone, s. Pronnusg, pronnasg, grunnastal, pronaistear. 

Brimstony, a. Pronnusgach, pronnasgach, grunnstalueh. 

Brin ded, a. Stiallach, riabhach, riathach. 

Brine, s. SAil; muir, uisg mara; deur. 

Bring, v. Tabhair, thabhair, thoir, beir. Bring to pass, 
thoir gu cr'ichc ; bring forth, beir; cuir lathair; brinsc off, 
thoir dheth; bring over, thoir thairis; iompaich; bring 
under, ceannsaich. 

Bringer, s. Fearbreith; fear giulain. 

Brinish, a. St\ileanta ; salainneach ; saillte, goirt. 

Brink, s . Foir, oir, taobh, bruach, bile, fraidhe. The 

brink of a river, bruach aimhne; on the brink of a preci¬ 
pice, air Jior fhaobhar creig ; on the brink of death, ris 
a bhds. 

Brisk, a. Briosg, brisg, mear; smiorail, smearail, beo; 
beathail, bcothail; ealamh, clis, tapaidh. 

Brisket, s. Brollach, broilleach. 

Briskly, adv. Gu brisg, gu mear, gu smearail, gu be6, 
gu beothail, gu h-ealamh, gu clis, gu tapaidh. 

Briskness, s. Beothalachd, smearalas, smeoralas, tapachd ; 
graidead. 

Bristle, s. Frioghan; greann, colg; calg. 

Bristle, v. Frioghanaich, greannaich. 

Bristly, a. Frioghanach; greannach; feargach ; colgacli; 
romach. 

British, a. Breatunnach. 

Brittle, a. Brisg; breoite; lag; so-bhriseadh. 

Brittleness, s. Brisgead, maothalachd. 

Broach, s. Bior; leug, seud ; broiste, braiste. 

Broach, v. Bris air, fosgail; leig ruithe. 

Broached, part. Briste, fosgailte. 

BroaciieRjS. Fosgaldair; tionnsgnair, tionnsgnadair; usrhdar. 

Broad, a. Leathann; farsuing; mor; fosgailte; drabasta. 
A mile broad, mil air lend. 

B road-clotii, s. Aodach leathann. 

Broadness, s. Leud, farsuingeachd. 

Broad-shouldered, a. Slinneanaeh. 

Broadside, s. Taobh luing; lod a gach gunna air taobh 
luinge. 

Broadsword, s. Claidheamh mor, claidheamh leathann, 
claideamh da laimh. 

Broadwise, adv. An comhar a thaoibh. 

Brocade, s. Siod air a ghreusadh. 

Brocaded, a. Greusta, greusta mar shiod. 

Broccoli, s. Seorsa cail. 

Brock, s. Broc, brochd ; taoghan. 

Brocket, s. Mang, fiadh og. 

Brogue, s. Brog Ghaileach; br6g-eill; droch bhl..s caiunt. 

Broider, v. Greus. 

Broiderer, s. Grcusair, greusadair. 




BRU 


BUL 


Broidery, s. Greusadaireachd, greis; greus-obair. 

Broil, s. Tuasaid, tabaid, caonnag, buaireas, streapaid; 

droch cord; iorgail; aimhreite; mob. 

Broil, v. R6ist; bruich, grisg. 

Broke, pret. of break. Bhris, spealg, bhruan. 

Broken, part. Briste; spealgta, bruanta. 
Brokenhearted, a. Brischridheach, tuirseach, trom. 
Brokenness, $. Breoiteachd ; fior-aithreachas. 

Broker, $. Faithiltcar; fear a ni guothuch airson neach 
sam bi. 

Brokerage, s. Tuarasdal faithilteir. 

Bronze, s. Umha, prais. 

Brooch, s. Broiste, braiste ; send, leug. 

Brood, v. Gur, guir, suidh air uibhean; beachd-smuainich ; 
bi-bheachdaich. 

Brood, s. Gur; Mach; siol; brod. 

Broody, a. Torrach, siolach. 

Brook, s. Allt, alltan; sruth, sruthan ; burn. 

Brook, v. Giulain; fulaing; fuluing; meal. 

Brook-lime, s. Lochal. 

Broom, 5 . Bealuidh, bealaidb ; sguab, sguab urlair. Com¬ 
mon broom, giolcack slcibhc. 

Buoomstaff, $. Cas sguabaich, maide-sguabaich. 
Broomstick, s. Cas sguabaich, maide sguabaich. 

Broomy, a. Bealuidheach ; lan bealaidb, mar bhealaidh. 
Brotii, s. Brot, eunbhrigh, cunbbruithe, shgh feola, bracan. 
Brothel, s. Dmtb lann, tigh siursaich, tigh sihrsachais. 
Brother, s. Brathair ; dearbh-bhrathair. 

Brotherhood, s. Brathaireachas, brathaireachd, comunn. 
Brotherly, adv. Batliaireil. 

Brought. Faic Bring. 

Brow, s. Clar aodainn, aodann, eudann; aghaidh; cnuaichd; 
mala, maladh ; rosg; ( edge of a high place), faobhar, 
bruach. 

Brow-bound, a. Crunta. 

Browbeat, v. Naraich ; buadhaich, faigh lamh n uachdar. 
Brown, a. Donn. 

Brownish, a. Leth-char donn, iardhonn, donnach. 

Brown ness, s. Donnad, duinnead. 

Brown study, s. Dubh-smuaLne, dubh-bheachd, smuaint- 
ean airsnealach. 

Browse, t>. Bileagaich ; creim, creim prcasarnach ; thig 
bco air preasarnach no air duilleagan. 

Browse, s. Bileagan craoibh, preasail, preasarnach. 
Brow-sick, a. Turn, dubhach, mi-chridheil. 

Bruise, v. Pronn, bruth, min-phronn, greidh. 

Bruise, s. Pronnadh, bruthadh, breothadh ; ciurradh. 
Bruiser, s. Pronnadair, bruthadair; dornair. 

Bruising, s. Pronnadh, bruthadh ; caonnag. 
t Bruit, s. Bruidheann; fabhradh. 

Brumal, a. Geamhrail. 

Brunette, s. Nigheann donn. 

Brunt, s. Buille; straoidhle; ionnsuidh. 

Brush, s. Sguab; sguabachan; sguab aodaich ; bruis. 
Brush, v. Sguab; bruisinn. Brush away, sguab air falbh. 
B rusher, s. Sguabair. 

Brushwood, s. Frith-choille; preasarnach; dlil-phreas- 
arnach; crionach; rasan. 

Brushy, a. Molach, rbmach, frioghanach ; giobach, gre- 
annach. 

Brustle, v. Crac; dean starbhanaich. 
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Brutal, a. Bruideil, beisteil; salacli; mucail; borb, garg, 
ain-iochdmhor; allmharra; neo-thoinisgeil; umaidheach ; 
miolach; graineal. 

Brutality, s. Briiidealachd; buirbe; ain-iochd; allmhar- 
achd. 

Brutalize, v. Dean all-mhara; dean fiadhaich. 

Brutally, adv. Gu brhideil; gu borb, gu garg; gu h-ain- 
iochdmhor. 

Brute, s. Brhid, ainmhidh, beathach, beothach, beist. 

Brute, a. Bn\ideil, ainmhidhcach, beisteil, fiadhaich, borb, 
ain-iochdmhor, allmharra, neo-thoinisgeil, aineolach. 

Brutish, a. Brfiideil, beisteil; borb, fiadhaich ; neo-thuig- 
seach ; allmharra, aineolach ; feolmhor; salach ; grained. 

Brutishness, s. Briiidealachd ; bcistealachd ; umaidh- 
cachd ; buirbe ; ain-iochdmhoireachd. 

Bubble, s. Builgean, bolg, guc, gucag, buicean, suilleag; 
mealladh. 

Bubble, v. Mcall. 

Bubbler, s. Mealltair ; ceabhchdair. 

Bubo, s. Driith-neasgaid. 

Bubonocele, s. Mamsioc. 

Buck, s. Boc, boc earba, damh, damh-feidh, cull-bhoc. 

Buck, v. Bfiir; dair; reithich. 

Bucket, s. Cuinneag; cur-ghalan, stbb. 

Buckle, s. Bucal; clasp; cnaire; cuailean. 

Buckle, v. Bucal, buclaich; clasp; cuaileanaich; crom ; 
liib; gcill. 

Buckler, s. Sgiath. 

Buckler, v. Eid le sgiath ; dion, cum suas. 

Buckram, s. Leathar buic, boc leathar. 

Buckthorn, s. Ramh-dhroighionn ; sgitheach ; preas de- 
ilgneach. 

Bucolic, s. Bua-choillegg, bo-choilleag, oran buachaill, 
coilleag. 

Bud, s. Urflras, fiiiran, maothan; gineamhuinn; gineag, 
boinean, gucag. 

Bud, v. Gin ; thig fo urfhas, thig fo dhuille. 

Budge, v. Gluais, carraich, glidich ; imich aong. 

Budger, s. Gluasair, glideachair. 

Budget, s. Balg, bolg, poc, maileid ; miach ; taisgeach, 
spriumhachan; stor, storas. 

Buff, s. Croicionn bo-allaidh, craiceann fiadh-thairbhe. 

Buffalo, s. Bo-alluidh ; tarbh-alluidh, agh allaidh, fiadh- 
tliarbh. 

Buffet, s. Boiseag, sgailleag, gleadhar, seorsa amraidh. 

Buffet, v. a. Buail, dornaich ; slachdainn. 

Buffeter, s. Dornair; slachdair; buailtear. 

Buffeting, s. Bualadh; (of waves), dosraich. 

Buffle, s. Faic Buffalo. 

Buffleiieaded, a. Poll-cheannach, ploc-cheannach ; am- 
aideach, baoth. 

Buffoon, s. Cleasaiche, fear aincheirt, sgeigear, baoth 
chleasaiche. 

Buffoonery, s. Ain-cheart, sgeigearachd; baoth-chleasachd. 

Bug, s. Seorsa miol. 

Bugbear, s. Bocan; cuis eagail, eagal meallta. 

Bugle, s. Dubhtach; stoc; tromp. 

Bugloss, s. Boglus. 

Build, v. Tog. 

Builder, s. Clachair; fear togalach. 

Building, s. Tigh; aitreabh; togail. 

Bulb, s. Meacan, meallan ; bun ; stoc. 

Bulbous, a. Meacanach, meallanach, plucanach; bunach, 
stocach. 



BUO 


BUS 


Bulge, v. Fuasgail; briichd macli; lcig stigh uisg mar ni 
Ining. 

Bulk, s. Tomad, tomald, mcud; domlilas, ditmhlas; buc, 
buchd; s€»lt; mor-cliuid, garbli-chuid. 

Bulkhead, s. Claraidb (no) sgealan aim an luing. 

Bulkiness, s. Tomald, tomad, mcud ; tomaldachd, tomad- 
achd, meudachd, domhalachd, diimhalachd. 

Bulky, a. M6r, tomadach, tomaldach, domhail, dumhail, 
bucail, sultmhor. 

Bull, s. Tarbh; (in the popish church), achd P;\pa; (in 
speech), mcarachd ; (in a scriptural sense), uamhaid garg, 
fuiltcach. A two-year-old bull, clartan. 

Bullace, s. Airncag, bulaistear. 

Bullbaiting, s. Conairt tharbh; catb cadar tarbh is coin; 
coineart. 

Bull-beef, s. Tairbh-fhcbil. 

Bull-calf, s. Laogh firionn ; dorcan ; umaidh, baoghlan ; 
sgonn. 

Bulldog, s. Ch fooladair, madadh, mastaidh ; tarbh- 
mhadadh. 

Bullet, s. Peileir. 

Bulletin, s. Nuaidheachd cidrt. 

Bull-eyed, a. Lan-shuilcach ; sgeannach. 

Bullhead, $. Sgonn gun toinisg, umaidh, baoghlan. 

Bullion, s. Airgiod no or neo-chhintc. 

Bullition, s. Goil. 

Bullock, s. Damh ; tarbh bg. 

Bully, s. Bragair, bolsgair, maoidhear ; dorn-churaidh; 
fear gleadhrach, fear tuasaideach ; rabhdair. 

Bully, v. Bragainn, inaoidh, dean straic, bagair; goir. 

Bulrush, s. Luachair, cuilc, buigneach, boigean, bog lua- 
chair, bog bhuinne. 

Bulwark, s. Badhann, babliunn ; daighneach ; dion ; dun- 
catha, fgirt. 

Bulwark, v. Daingnich, dion. 

Bum, s. Deireadh, ceann deiridh, toin. 

Bumbailiff, s. Maor-rigli. 

Bump, s. Cnap, meall; at; buille; straoidhle; gleadhar, 
gleothar, gleog. 

Bumper, s. Sgailc, glueaid, gloine dearr-lan. 

Bumpkin, s. Balaoch, umaidh, bromanach, ploigliisg, glc- 
osgair, sgleamhraidh. 

Bun, s. Scorsa arain milis. 

Buncii, s. Meall, cnap; baguid; buinnse; poslach; snuim; 
cluigean; gas; dos; borr. 

Bunch, v. At; baguidich ; buinnsich. 

Bunciibacked, a. Crotach ; crom-shlinneanach. 

Bunciiy, a. Cnapach; baguideach, buinnseach ; cluigcan- 
ach, gasach, dosach. 

Bundle, s. Trusgan, ccanglachan, glacan, glaclach ; aslach- 
an, achlasan ; paisgean, buinnseal, buindcal, braghairt. 

Bundle, v. Trus, ceangail suas. 

Bung, s. Stoipeal, staipeal, ploc, pluc, arcan buideil. 

Bung, v. Stoipealaich, ploc, plocaich. 

Bungiiole, s. Beul mbr, beuh 

Bungle, v. Mill; dean gu neo-chearmanta, dean gu cearb- 
ach ; cairich ; clud. 

Bungle, s. Tuafaireachd. 

Bungled, a. Millte. 

Bungler, $. Tuafair; fear ceirde gun eircachdas, bung- 
lair, fear cearbach, amaran. 

Bunter, s. StrMll, boirionnach salach, siiirsach. 

Bunting, s. Gealag bhuachair, gealbhan sgiobuill. 

Buoy, s. Fleodruinn; bolladh stihraidh. 
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Buoy, i\ Cum an uachdar, cum air an t-snamh, plodaich. 

Buoyancy, s. Plodaireachd, plodadh, air snarnh. 

Buoyant, a. Plodach, air an t-snamh, air snarnh ; cutrom, 
snamhach. 

Bun, s. Dcarcan suiriche, gioban suirichc; cliadan. 

Burden, s. Eallach, uallach, circ, luchd; lod; trom, 
trilime, cirbhcirt, bcirt, gusdal; (of a song), luinneag. 

Burden, v. Tromaich, luchdaich, eallaich; inuirnich. 

Burdensome, «. Trom, luchdmhor, luclular, cudthromach ; 
cruaidh ; do-ghiulaii, doilghiosach. 

Burdock, s. Mac-an-dogha. 

f Burg, s. Borg, burg; tigli; baile maigaidh. 

Burc.anet, s. Scorsa elogaide, bioraid. 

Burgh, s. Baile margaidh. 

Burgher, s. Bdirdcasaeh, saoranach; burgair; tamhaich 
baile margaidh. 

Burglar, s. Mcirleach, gaduiche, goidichc, tigh-spuinne- 
adair. 

Burglary, s. Mcirle, gaduidhcachd; robaircaclul, spud- 
inn, tigh-spdinneadaireachd. 

Burgomaster, s. Ard-bhuirdcasaeh, ard-bhurgair, ceann- 
bhurgair. 

Burial, s. Adhlac, adhlacadh, tiodhlac, tiodhlacadh; 
torradh; ollanachadh, tlachdadh. 

Burier, s. Adhlacair, tiodhlacair; torradair. 

Burlesque, v. Deau fanaid, dean sgeig, cuir air ioladh, 
mag, fochaid. 

Burlesque, s. Cainnt bhallsgach, fearas chuidcachd, la- 
naid, sgeige; magadh, ioladh, abhachd. 

Burlesque, a. Cridhcil; sunntach, abhachdach; iongant- 
ach, neonach. 

Burliness, s. Meud, tomad, suit; farum, stairn; glbrmas. 
gleormas. 

Burly, a. Mor, tomadach, sultmhor, domhail. 

Burn, v. Loisg, cuir ri theine, sgaillt, doth, gread, tiorm- 
aich, seargaich. 

Burn, s. Losgadh, losg, sgaillt, dothadh, doth, greadadh. 

Burnet, s. Loisgean. 

Burning, s. Teine, leus ; lasair, losgadh, lasadb, dearg- 
lasadh, lasarra. 

Burning, a. Tcth, loisgeach; tcinntidh, dian-theth, dco- 
thasach. 

Burning-glass, s. Teine losgaidh. 

Burnish, v. Loinnrich, grinnich, glan, soilleirich; sgur: 
liobh, liobhraich. 

Burnisher, s. Loinnrcachair, glanadair, liobhadair, sgi'ir- 
adair. 

Burnt, a. Loisgte; seargta; tcth. 

Burr, s. Leapag na cluais. 

Burrow, v. Toll, toll coinein; fburg; baile margaidh. 

Burrow, v. Toll, cladhaich. 

Bursar, s. Borsair. 

Burse, s. Tigh malairt; borsadh. 

Burst, v. Sgain, sgoilt; sgag. 

Burst, s. Sgaineadh, sgoltadh, grad-bhriseadh ; sgag. 

Burstenness, s. Mam-sioc. 

Burt, s. Scorsa eisg. 

Burthen. Faic Burden. 

Bury, v. Adhlaic; cuir sail uaigh, cuir fo’n talamh, cuir 
sail uir, folaich ; ceil; tiodhlaic. Buried, adhlaicte. 

Bush, s. Preas, dos, gas, goisean, gasan, meanglan ; torn. 

Bushel, s. Ccithrcamh, ccathramh, feorlan, inioeh. 

Bushy, a. Preasach, dosach, gasach, meanglanauh, duslu- 



CAB 


C A C 


ingeach; rasach ; (as hair), dualach,bachlach, bachlagach, 
coisreagach; mobach. 

Busily, adv. Gu cabhagach, gu gniomhach ; gu bisidh. 

Business, s. Gnothach ; gniomh ; cuis ; ceaird ; obair ; 
rud. A man of business, fear gnotkuich; he will do his 
business (destroy), foghnaidh e clha. 

Buskin, s. Leth-bh6t, seorsa osain. 

Busky, a. Coillteach ; craobhach. 

Buss, s. Pog, poigean, pogan. 

Buss, v. a. P6g. 

Buss, s. Curach, eithear, bat iasgaich. 

Bust, s. Dealbh, dealbh aghaidh, cruth aghaidh; dealbh 
cinn agus guaille ; cairbh-theine. 

Bustard, s. Coileach Tureach. 

Bustle, s. Othail, uinidh, uinich, buaireas, iorghuill, 
cabhag; obair; iomairt; sgairt, deanadas. 

Bustle, v. Iomairt, oibrich ; dean iomairt. 

Bustler, s. Fear sgairteil, fear deanadach, duine iorghu- 
il leach. 

Busy, a. Gniomhach, deanadach, bisidh, dichiollach; me- 
achranach; rudach, leamh. 

Busy-body, s. Biodanach ; briollsgair; neach a ghabhas 
gnothuch ri rud nach buiu da ; lonag; sgileam. 

But, cow/. Ach ; mur ; gidheadh, fathast. But for, mur 
bhiodh; but if, ach via ; but seldom, ach ainmig ; but for 
him, mur bhiodh csan. 

But, s. Crioch, iomall; ( a measure), butta, da thogsaid; 
tunna; (a mark), comhar; (of a gun), bun, stoc, ceann. 
One on whom a jest is passed, ball abhachd. 

But, v. Put, purr, mule, sath, stailc. 

Butcher, s. Feoladair, brothair. 

Butcher, v. Marbh, cosgair, casgair, reub, beubanaich, 
mort, araich. 

Butcherly, a. Marbhtach, cruaidh-chridheach, borb, ain- 
iochdmhor, fuilteach. 

Butchery, s. Feoladaireachd ; tigh brothaidh. 

Butcher’s broom, s. Calg bhrudhainn. 

But-end, s . Ceann, stoc, bun. 

Butler, s. Buidealair ; barra-dhviopair. 

Butlersiiip, s. Buidealaireachd. 

Butter, s. Im; caiteag, paiteag. Fresh butter, brcachdan. 

Butter, v. Sliob le im. 

Butterbump, s. Stearnal. 

Butterfly, s. Dealbhan de, dealman d6, dealan de, dearb- 
adan, feileagan. 

Buttermilk, s. Blathach, bainne goirt, bainne muighe. 

Buttertootii, s. Clar-fhiacal. 


Butterwort, s. Bodan measgain. 

Buttery, a. Imeach, bogar, reamhar. 

Buttery, s. Tigh bainne ; pantraidh. 

Buttock, s. jV12is, tiugh a mh&is, ceos, boirinn ; gead, 
buisgin ; thin, ceann deiridh. 

Button, s. Cnap, pntan. 

Button, v. Putanaich. 

Button, s. Seorsa eisg mara. 

Buttonhole, s. Toll cnaip, toll putain. 

Buttress, s. Bonn, bunachur, farrabhalladh ; prop, taic. 

Buxom, a. Meamnach, eutrom, beothail, subhach, maenus- 
ach, leannanach, mear. 

Buxomly, adv. Gu meamnach, gu h-eutrom, gu beothail, 
gu subhach, gu macnusach, gu leannanach. 

Buxomness, s. Meamnachd, beothalachd, subhachas, mac- 
nusachd, leannanachd, mire. 

Buy, v. Ceannaich ; ruaichill. 

Buyer, s. Ceannachair, fear ceannachaidh. 

Buzz, v. Dean diurrasan ; dranndanaich ; dean siusan; (no) 
durdan, dean erbnan, cronan, crbnanaich, dean torman. 

Buzz, s. Diurasan, dranndan, siusan, durdan, durdail, 
cronan, torman, monmhor, borbhan. 

Buzzard, s. Seobhag, clamhan; siadair, sgonn-bhalach, 
beilbhean ruadh. 

By, prep. Le; tre, trid; an deigh, air; a reir; (wear), 
fogas air, laimh ri, dlu do; (past), seachad, seach. By 
ourselves, lcin?i feia; by some means, air shcol cigin, air 
mhodh eigin; by all means, air na h-uile cor; by chance, 
a thaobh tubaist; by what means, c iod an doigh; by de¬ 
grees, c huid is a chuid , uigh air an uigh; by little and 
little, chuid is a chuid ; by heart, air chuimhne,air c hridhe; 
by such a day, air cheunn leithid so lath ; by and by, a 
chlisge ; by the by, le so ; by the way, air an rathad; le 
so ; by day, an uithne an la r day by day, gach dolach la ; 
by the river’s side, ri taobh na h-aibhne; drop by drop, 
diotag air dhiotag; by the time he arrived, air c heann da 
tcachd. 

By-axd-by, adv. A chlisge, an ceann ghoirrid ; an cais, gu 
goirrid. 

By-end, s. Gnothach diomhair. 

Bylaw, s. Frith-lagh. 

Byname, s. Frith-ainm, leth-ainm. 

Bypath, s. Frith rod, leth rod, leth-rathad. 

Byroad, s. Frith rod, leth-rod, leth rathad, frith-rathad, 
crois-shlighe. 

Bystander, s. Fear amhairc. 

Bystreet, s. Frith-shraid, sraid-leth-taoibh. 

Byword, s. Gnath-fhocal, leth-fhocal; for-fhocal. 


c. 


C, An treas litir do ’n Aibideal, 

Cab, s. Tomhas Eabhrach a chumas tri bodaith Albannach. 
Cabal, s. Eolas diomhair nan Eabhrach; beul-aithris nan 
Iudhach; coinneamh dhiomhair. 

Cabal, v. Cum coinneamh dhiomhair. 

Cabalist, s. Ollamh Iudhach ; aon eolach air beul-ailhris 
nan dudhach. 

Cab alistical, a. Diomhair. 

Cabaret, s. Tigh osda, tigh lionna; tigh mbr. 

Cabbage, v. Goid piseagan, (no) mireannan aodaich. 
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Cabbage, s. Cal cearslach; fuigheal aodaich. 
Cabbage-tree, s. Seorsa craoibh. 

Cabbage-worm, s. Durag chail, bradag chail. 

Cabin, s. Seomar luing; lantair; bhth,bothag; caban,buailt. 
Cabinet, s. Cisde, cisteag; airc, coblian, closaite; bothan. 
Cabinet council, s. Comhairle dhiomhair. A member of 
the cabinet council, ball na comhairle diomhair. 

Cable, s. Taod, cord luing; sron-tend; oil-theud. 

Cacao, s. Bainne-chnb. 

Cachectic, a. Euslan, breoite, tinn, nco-fhallain. 




C A L 


C A M 


Cachexy, s. Euslainnte; tinneas. 

Cackle, v. Gloc, giftthail; c&nnrain, glagain; gair, goir. 

Cackle, Cackling, s. Gloc, glocail, giuthail, gaircachd- 
aich ; (of geese), canran, gimiraich. 

Cacodemon, s. Deamhan, droch-spiorad. 

Cadaverous, a. Cairbheach, marbhanach, conablachoil; 
lobhta, breun, malcta. 

Caddis, s. Catas; sgroilleach lin ; seorsa duraig. 

Cade, a. Maoth, mallta, muirneach; bog; tais. 

Cadence, s. Tuitcam, isleachadh ; fonn islcachadh ; foiin. 

Cadent, a. Tuiteamach. 

Cadet, s. Bratbair og; deoin-sbaiglulear; fear a ghabhas 
auns an arm an nasgnidh, an diiil li post fhaotainn. 

Cadger, s. Marsonta, marsal, inarsan, ceaunaiche, fearpac; 
fear a bheir im is caise do 'n mhargadh. 

Cade, s. Hiaghlair Tnrcach ; portair (no) fear iomchair 
Albannach. 

Cag, s . Buidcal beag, bairill a chumas ceithir galanaibh. 

C .ec ias, s. Gaoth a tuath. 

Cage, s. Eunadan; gainntir, carcar; erbilean. 

Cage, v. Cuir an eunadan ; gainntirich. 

Caitiff, s. Slaoightir; cealgair, sgonn-bhalach, cagonach. 

Cajole, v. Miodulaich, breug, meall, dean giodal, dean 
sodal, (no) liughaireachd, dean beul breagh. 

Cajoleu, s. Miodalair, miodalaiche, mealltair; liugair, sod- 
alaiche; miolcair. 

Cajolery, s. Miodalachd, sodalachd, liiigaireachd, miolc- 
aireachd. 

Cake, s. Bonnach, dearnagan, breacag, caraiceag, abhlan; 
builionn ; bairghean. 

Cake, v. n. Cruadhaich. 

Calamanco, s. Seorsa aodaieh olla. 

Calamine, s. Seorsa talmhainn a thionndas copar gu 
prais. 

Calamitous, a. I\li-shealbhar, dbineach, doruinneaeh, 
dosgainneach, truagh; gabhaidh, gabhach, anshocrach, 
ain-deiscach ; mi-aghmhor, neo-sliona; goirt; ole ; sgri- 
osail. 

Calamity, s. Doruinn, dosgainn, uaigh, gabhadh, calld- 
ach ; ansbocair. 

Calamus, s . Cuilc, giolc, giolcag; eleite, cuille; peann. 

Calasii, s. Seorsa carbaid aigheir ; culaidb ebinn. 

Calcareous, a. Gaineamhach, gaineaebaidh. 

Calceated, a. Brogacb ; crudbaeh. 

Calcination, s. Luaithreacbadh, bleith. 

Calcine, v. Luaithrich ; loisg gu luaithre. 

Calcograpiiy, s. Gearradh air umha, umb-gbrabhaladb. 

Calculable, a. So-chunntadb, so-aircamh. 

Calculate, t\ Cunnt, aireamb, meas, cuir ri eheile; ri- 
oinbair; nuimhrich. 

Calculation, s. Cunntas, aireamb, riombar; nuiinhre- 
acbadb, cothromachadh. 

Calculator, s. Fear meas, cunntair, aireamhair, riomhair. 

Calculous, a. Clacbach, gaineamhach, gaineachaidb, 
garbb, criadhacb, grinnealach, cruaidh, doirneagach. 

Calculus, s. Clach-fhuail. 

Caldron, s. Coire, poit mhor; dean-cboire; lotbar, beille, 
bruin. 

Calefaction, s. Blathachadh ; tebtbadh; leasachadh, 
blaiteachadh, blathas, teas. 

Calefactiye, a. Teothach ; bkiiteach. 

Calefy, v. Blathaieh, blaitich, tebth, teothaich. 

Calendar, s. Miosaehan. 
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Calender, s. Crann teanntoidb. 

Calender, v. Miuich aodach ann an crann tcanntaidb; 
crann-theannaich, minicb, liosraicb. 

Calends, s. A cbeud la do gach mios a reir aireamb nan 
Roimheach. 

Calf, s. baogh ; calpa na coise; baothair, baoghlan. 

Caliber, s. Cailbbir; toll gunna. 

Calice, s . Cop, cup, copan. 

Calico, s. Aodach cotain. 

Calid, a. Tetli, blath; tuinntidh, sgaillteil, loisgcacb. 

Calidity, s. Teas, ro-tbeas, dian-tbeas. 

Calif, s. High (no) Iompair Turcach, ard-shagairt do 
chreideimh Mluithomekl. 

Caligation, s. Dorchadas, doilleircacbd, duibbre. 

Caliginous, n. Dorcha, doilleir, ccothar, gruamaeh. 

Caligraimiy, s. Sgriobbadh boidbeach. 

Calin, s. Copan. 

Calk, v. Calc. 

Calker, s. Calcair, calcadair, fear calcaidb. 

Call, v. Gairm, goir, tboir cuireadb; cuir; thoir ainin ; 
(call aloud), glaodh, gairm, goir, eigb, eubh. What do 
they call him ? c'ainm tit air? c’ainrn their iad ris? c ainin e ? 

Call, s. Gairm, goir, glaodh ; eigb, gairmeadh ; iarrtas ; 
cuircadh; ccaird. 

Calling, s. Gairmeadh, glaodh, eigh; ceaird, ealdhain. 

Callipers, s. Gobhalroinn ebarn; inneal a thomhas sho- 
ithchean. 

Callosity, s. Cruaidh-at; calunn. 

Callous, a. Cruaidh, nco-mhothachail; tiugb. 

Callow, a. Ruisgte mar gharrag, lorn, gun chloimh. 

Calm, a. Citlin, sambacb; seimh, tosd, tosdacb ; suaimh- 
neach, siochail; feitheil, soimeach, socrach. 

Calm, v. Ciiiinich, ciimaich, siothchaich ; coisg, caisg, 
leig, socraich. 

Calm, s. Ciuineas, samhehair, tosd, seimhe, suaimhneas, 
si th, sioebath, siochainnt, socair; feith. 

Calmer, s . Ciunadair. 

Calmly', adv. Gu ciCiin, gu samhach, gu seimh, gu tosd, 
gu tosdach, gu suaimhneach, gu socrach. 

Calmness, s. Ciiiine; ciitineas; sambehair; socair; seimhe, 
sith, fois, tamli. 

Calorific, n. Blaitcach, teothach. 

C \ltrops, s. Seorsa inneil-cogaidh. 

Calumniate, ?». Maslaicb, dean tair, cul-chain, dean ca- 
said bhreig, tog tuaileas, beum. 

Calumniation, s. Cul-chain, caincadh, tair, tuaileas, 
sgainneal, beumadh. 

Calumniator, s. Fear ciil-cbainidb, tuaileasaiche, sga- 
innealaiche, cul-chaineadair. 

Calumnious, a. Tuaileasach, taircil, sgainnealacb. 

Calumny', $. Casaid bhreig, tuaileas, mi-sgeul, cul-chainc- 
adh, sgainneal. 

Calve, v. Beir laogli. The cow has calved, rug a bhb 
laogh. 

Calvinism, s. Teagasg an roi-orduchadh a r£ir Chalbhin. 

Calvinist, s. Fear Ieanmbuinn Chalbhin ; Calbhineach. 

Cambric, s. Pearluinn; lion eudach fincalta, a rinneadh 
an tus ann am bail sa mbbr-thir ris an goirear Cambray. 

Came. See Come. 

Camel, s. Cainhal, ainmbidb Arabacb. 

Camelot, Camlet, s. Camlait; aodach air a dheanamh 
do shioda agus dll’ olainn. 

Cameleon, s. Ainmbidb beag a mhuthas a dliath gu minic. 
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Camerated, a. Boghta, boghte. 

Cameration, s. Boghadh, lubadh. 

Camlet. See Camelot. 

Camomile, s. Camamhll, cambhil, luibh leigheis. 

Camoys, a. Spad-shronach, spadta. 

Camp, s. Camp, fos-longphort, dun. 

Camp, v. Campaich, dean camp. 

Campaign, s. Am cogaidh; machair; comhnard, an dine 
a sheasas saighdearan ri cogadh ann aon bhliadhna. 
Campaniform, a. Cluigcanach. 

Campanulated, a. Cluigeanacb. 

Campion (wild), s. Coirean. 

Can, s. Soitheach cuach, cop, copan. 

Can, v. (/ can), feudaidh mi, is urrainn mi, is urradh dho. 

As fast as can be, c ho luntil ’s a dkfhaotas. 

Canaille, s. Griisg, prabar, a chuid is isle do ’n t-sluagli. 
Canal, s. Cladh-shruth, cladb-amhainn, cladh-uisge; gui- 
tear; pioban. Canal-coal, seorsa guail. 

Canary, s. Fion a Cbuan-iar i. 

Canary, $. Eun ceilearach as a Chuan-iar-i.' 

Cancel, v. Dubh a mach ; mill, cuir gu neo-bhrigh. Can¬ 
celled, dubhte a mack. 

Cancellated, a. Tarsuinnichte, dubhte a mach. 
Cancelled, a. Dubhte a mach, millte, neo-bhrighichte; 
air a chur gu neo-bhrigh. 

Cancer, s. Cruban, partan ; (a sore), buirbean, ailse, 
goirteas enainhach. 

Canceration, s. Buirbeanachadh. 

Cancerous, a. Buirbeanach, ailseach, cnamhach. 
Candent, a. Teathdearg; dian theth. 

Candid, a. Ccart, fireannach, ionraic, neo-chealgach; di¬ 
reach; geal. 

Candidate, s. Iarradair, co’iarradair, fear iarruidh no oifig. 
Candidly, s. Gu eeart, gu fireannach; gu h-ionruic, gu 
direach; gu h-onorach, gu saor, gu soilleir. 

Candidness, s. Ceartas, fireanntachd, ionracas. 

Can dif y, v. Dean geal, gealaich. 

Candle, s. Coinneal, coillinn, Ibchran; soillse, solus. 
Candleiiolder, s. Coinnealdair; fear gun sta. 
Candlelight, s. Solus coinnle, solus cbillc. 

Candlemas, $. Feill-Bride, an fheill-Bride. 

Candlestick, s. Coinnlear, coi’llear. 

Candlestuff, s. Geir, igh, blonag. 

Candle-waster, s. Mac-strogha, mac-struidhe. 
Candour, s. Flrinn, ionracas, deagh-ghneth. 

Candy, v. Canndaidh. 

Cane, s. Slat, slatag, bat, lorg, cuilc, giolc; lainn, bior; 
seorsa cuilc as an tig siucar. 

Cane, v. a. Buail, slataich, sguitse, sguitsich ; gabh air 
neach le bat. 

Canine, a. Conach, madaidhcach. 

Canister, s. Caiteag, cisteag, bocsan a chumail tea, 
bascaid. 

Canker, s. Cnamhuinn; durag, cnuimheag; meas-chnuimh ; 

bratag ; meirgeadh ; ros fiadhaich. 

Canker, v. Cnauih, ith, mill ; leannaich ; feargaich. 
Canker-worm, s. Cnamh-chnuimh. 

Cannibal, s. Fear a dh’itheas feoil duine, duine itheach ; 
fiadh-dhuine. 

Cannon, s. Gunnadh inbr; canan. Cannon-ball, peileir 
gunna mhoir ; peileir canain . 

Cannonade, v. Gunnraich ; gunnairich ; cananaick. 
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Cannonading, s. Gunnaireachd, lamhachas. 

Cannonier, s. Gunnair; gunnadair. 

Cannot. Cha ’n urradh, cha ’n urrainn; nach urradh, 
nach urrainn. I cannot, cha ’ n urradh dhomk, cha *n 
urrainn mi; cannot I ? nach urradh dhomh? nach urrainn 
?ni? 

Canoe, s. Coite, biorlinn, curach, curach Innseanach. 

Canon, s. Riaghail eaglais, cleir-lagh, naomh-riaghailt, 
naomh reachd, na Sgriobtuirean. 

Canon-bit, s. Cabstar. 

Canonical, a. Riaghail teach, cleir-lagh ail. Canonicals, 
eididh na cleir. 

Canonist, s. Fear teagaisg lagha na h-eaglais. 

Canonization, s. Naomh - dheanamh; naomhachadh ; 
coisreagadh. 

Canonize, v. Naomh dhean, naomhaich, coisrig. 

Canopy, s. Ceann-bhrat; crom-chomhdach ; comhdach 
rioghail. 

Canorous, a. Ceblar, ceblmhor, fonnmhor; ard, ceilearach. 

Cant, s. Griisg-chomhradh; sgleb; risanachd ; langan; 
rstite; bcurla bodaich. 

Cant, v. Cin ; rasanaich ; seinn ; langanaich. 

Cantata, s. Oran, ccol tiomhaidh, fonn. 

Cantation, s. Seinn, cintaireachd. 

Canter, s. Cealgair; risan; fear fuar-chrabhaidh ; falaire- 
achd. 

Canterbury-gallop, s. Falaireachd. 

Cantuarides, s. Cuileag Fhrancach ; cuileag Spainnteach. 

Canticle, s. Oran naomh, laoidh, luinneag, cintaig; dan 
Sholaimh. 

Canting, a. Crabhach, fuar chrabhach, cealgach; risanach; 
[affected), ceigeach, ceigeanach. 

Cantle, v. Gearr na mhlribh. 

Cantle, Cantlet, s. Mire, fuigheal, fuighleach, iannad, 
bloidh. 

Canto, s. Earann do dhan ; duan, din. 

Canton, s. Earann duthcha, srath, taobh duthcha; fineadh, 
claim, muinntir. 

Canton, v . Roinn fearann (no) dhthaich. 

Canvass, s. Caineab, caineab-aodach, canbhais, aodach 
sihil; clhd siolaidh; iarraidh, sireadh, dian-shireadh ; 
rannsachadh. 

Canvass, v. Sir, iarr, rannsuich, ceasnaich. 

Cany, a. Cuilceach, giolcanach. 

Canzonet, s. Oran, duan, dan, luinneag. 

Cap, s. Ceap, curachd, boineid, bonaid; ceannasg, beannag, 
bioraid, bigean; barr croinn luinge. Cap-a-pie, o c heann 
gu c ois, o mhullach gu honn. 

Cap, v. Ceapaich, ceap, curaichdich, boineidich. 

Capability, s. Comasachd, murrachas, urramneachd, 
freagarrachd. 

Capable, a. Comasach, murrach, urrainneach, freagarrarh, 
teoma; iomchuidh; fiosrach. 

Capacious, a. Mor, farsuinn, farsuing, leudmhor; barra- 
sgaoilteach ; rtiniar. 

Capaciousness, s. Farsuingeachd, fairsneachd, leud, leud- 
achd, meudachd. 

Capacitate, v. Ullamhaich, comasaich, deasaich. 

Capacity, s. Comas, murrachas; ciile, tuigse, toinisg; 
inbhe, staid; leud, rbm. 

Caparison, s. Each-aodach, each-eididh riomhach. 

Cape, s. Rugha, roinn,. maol, ceann; ( of dress), bann- 
bhraighe, trusgan uachdair. 
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Caper, s. Leum, surdag, dannsa; leumartaich; seorsa 
dearcaig shearbh. 

Caper, v. Leum, dean mire, danns, dean bciceiseach. 

Capering, s. Leumartaich, leumnaich, mire, danns; bcicc- 
iseach, beiceartach, ru'ideis. 

Caterer, s. Leuraadair, leumnaiche, dannsair, damhsair. 

Capillaceous, a. Roinneacli, (no) eaol mar rbinneig. 

Capillament, s. Feusag, feosag, gaoisd, rbinnc. 

Capillary, a. Roinneagach; caol; feusagach. 

Capital, a. Priomh; ard; corr; grinn, gasd; ciontach, 
bas-thoilltinneach. 

Capital, s. Ard bhaile, priomh-chathair, priomh bhailc; 
calpa; litir mhor; earras. 

Capitation, s. Cunntas ceann. 

Capitular, s. Caibidealach. 

Capitulate, v. Gcill air chumha, striochd air chumha. 

Capitulation, s. Teinn-striochd; teirm-gheill; reite, 
cumlmantan, tcirmeannan. 

Capon, s. Coileaeh spoghte. 

Caprice, s. D6chas, milthteachas; gi; faoincis, neonachas, 
iongantas, taom mac mcamna. 

Capricious, a. Dochasach, nuithteach ; faoin, faoineiseach, 
neonach, iongantach, gogaideach, gaoith. 

Capriciously, adv. Gu dochasach, gu mhthteach, gu 
faoin, gu neonach, gu gogaideach, gogaill. 

Capriciousness, s. Dbchasachd; muthteachd ; faoineachd ; 
faoiueiseachd; gogaideachd, gogailleaehd. 

Capricorn, s. Aon do chomhara 11 a Grein-chrios; grian- 
stad gheamhraidh. 

Capsicum, s. Seorsa peupair. 

Capstan, s. Undais luing; inneal draghaidh, inneal tog- 
alach. 

Capsular, s. Fas mar chisteig, cisteil. 

Capsulated, a. Ceisdichte; ceisdealaichte. 

Captain, s. Ceann feadhna, ceann feodhna, ceannard 
fcadhna; caiptean, ceannard luinge; comanntair. Cap¬ 
tain of the rear-guard, iar-toiseach. 

Captaincy, s. Feadhnachd, ceannardachd, inbhe caiptein, 
comaiinta. 

Captainship, s. Inbhe cinn-feadhna, ceannardachd ; ceann- 
feadhnachd, comannt. 

Captation, s. Suireadh; miodal ; goileam. 

Caption, s. Glac, glacail, glacadh; beirsinn ; cur an lamh. 

Captious, a. Crosda, cainnteach; buaireasach, aimhreiteach, 
frionasach, feargach ; reasgach ; dian. 

Captiously, adv. Gu crosda, gu cainnteach ; gu lmaire- 
asach, gu h-aimhreiteach, gu frionasach, gu feargach, gu 
reasgach; gu dian. 

Captiousness, s.f. Crosdachd, cainnteachd ; buaircasachd, 
aimhreiteachd, frionasachd, feargachd, reasgachd; deine, 
friotharachd. 

Captivate, v. Buail le gaol (no) le mor-dheidh ; ceanns- 
aich ; thoir am bruid (no) am braighdeanas; traillich. 

Captive, s. Ciomach, ciomaidh ; priosanach, daor-oglacli, 
tr&ill; braighe. 

Captivity, s. Ciomachas, priosanachd; trailleachd ; daors- 
adh, bruid, braighdeanas. 

Captor, s. Glacadair, fear glacaidh. 

Capture, s. Glacadh, glacail; creach, creich, spilille, 
spuilinn; spuinne, cobhartach. 

Capuciieu, part. Curacaichte. 

Capuchin, s. Brathair bochd ; falluinn mna, ceann aodach 
mna, curachd. 

Car, s. Cam; cairt; carr; carbad, feun; cuingrach. 
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Carabine, s. Gnnna marcaiche ; gunna beag ; olastair ; 
gunna glaic, gunna cutach, gearra-ghunna. 

Carabineer, s. Olastairiche, gcarra-glnmnair. 

Caravan, s. Bannal thiirusaiche oiT-th'ncach, iomchar mor. 

Caravansary, s. Tigh osda, tigh aoidhcachd san aird 
an ear. 

Caraway, s. Carbhaidh. 

Carbuncle, s. Oarmhogal, seorsa seuda, a bheir solus anns 
dorchadli mar eibhleig; plucan, guirean; bucain, bucaid. 

Carbuncled, a. Lan charmhogala, dcarg mar charmhogal, 
plucanach, guireanacli, bucaidcach. 

Carbuncular, a. Carmhogalach ; dearg mar ghuirean. 

Carcanet, s. Paidrcan, muin-sheud, muinge. 

Carcass, s. Cairbh, conablach, closach; carcais; corp 
marbh; truaill. 

Carcelage, s. Tuarasdal fir coimhid carcair. 

Card, s. (Of paper), cairt; (for wool), card; sgrioban. 
Playing at cards, clinch air chairtean ; a pack of cards, 
stoc chairtean. 

Card, v. Card, ciom ; cir cloimh (no) ascard (no) olainn. 

Carder, s. Cardair, ciomair, cireadair; (at cards), fear 
chairtean, cearraiche. 

Cardiac, a. Bcathalach, cridhealach, ath-bhcothachail, 
beotbachail, ioc-shlainnteach, brosnacliail, neartachail, 
aontachail. 

Cardialgy, s. Losg-bhraghaid. 

Cardinal, a. Priomh, ard, inbheach, sonruichte. The 
cardinal points, ccithir airdean an athair; ear, iar, deas , 
tuaih ; the cardinal virtues, na priomh chailcan, c rionnachd, 
stuuim, ccartas, agus cruadal. 

Cardinal, s. Priomh-dhiadhair Papanach. 

Care, v. Gabh suim, thoir aire, gabh curam. I do not care 
for you, tha mi com ort; what care I ? ciod an omhail 
th'agamsa ? ciod sin domhsa ? 

Care, s. Cilram, aire, iomaguin, care; toigh; proghain ; 
omhaill; seadh ; suim ; dichioll, faicill; furachras. Take 
care, thoir 'n aire; take care that you do it, feuch gun 
dian thu e. 

Care-crazed, a. lomaguineach, ro-churamach, bi-chur- 
amach. 

Careen, v. Calc, cairich cu-dionadh luinge. 

Career, s. Aitereis; cilrsa, reis, roid ; ruithe ; cruaidh- 
ruith, siubhal le srnnn ; deannudh. 

Career, v. Ruith ; cruaidh-ruith ; imich le luathas. 

Careful, a. Chramaeh, aireachail, iomaguineach; seadh- 
ail, suimeil, dicheallach, faiceallach ; toigheach; friocli- 
namhach, furachair. 

Carefully, adv. Gu curamach, gu h-aireachail, gu h- 
iomaguineach, gu seadhail, gu suimeil, gu dicheallach, gu 
faiceallach, gu furachair, gu h-omhailleach. 

Carefulness, s. Cilram, aire, curamachd, suimealachd, 
faicilleachd, faiceallachd, seadhalachd, furachras, dichioll, 
dichiollaclul. 

Careless, a. Neo-chilramach, nco-aireach, nco-aireachail, 
neo-fhaicilleach, neo-shuimcil, mi-sheadhail, mi-sheadhar ; 
neo-fhurachair, neo-dhichiollach, dearmadach, dicimimh- 
neach. 

Carelessly, adv. Gu neo-chilramach, gu neo-aireachail, 
gu neo-fhaicilleach, gu neo-shuiraeil, gu mi-sheadhail, gu 
neo-dh'ichiollach, gu dearmadach. 

Carelessness, s. Neo-churam, cion-aire, mi-shuira, mi 
sheadh ; dearmad, dichuimhiieachd. 

Caress, v. Dean beadradh, dean briodal, beadraich, briod- 
alaich; glac gu gaolach, caidir. 

Caress, s. Beadradh, briodal, caidreamh. 
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Cargo, s. Luchtl luing, lod luing, luclid ; 16d. 

Caricature, s. Baoth dhealbh ; dealbh tuaisteach. 

Caries, s. Lobh, lobhadas, breunadas, groide. 

Carious, a . Lobh, lobhta, lobhach, loibheach, breun, grod 
mosgain. 

f Cark. See Care. 

Carl, s. Bodach. 

Carman, s. Cairtear. 

Carminative, a. Follasach, failseacb, lusragach; a sgaoileas 
gaoth cuim. 

Carmine, s. Dearg, corcur. 

Carnage, s. Marbliadh, &r, mortadh, murtadh, casgradh, 
sgrios, beubanachd. 

Carnal, a. Feblmhor, collacb ; corporra, mi-gheimnidh, 
ana-miaimach. 

Carnally, adv. Gu feblmhor, gu collacb, gu corporra, 
gu mi-gheimnidh, gu h-anamiannach. 

Carnality, s. Fcblmhorachd, collaidheachd; mi-gheim- 
nidheachd. 

Carneous, a. Feblach ; sultmhor, reambar. 

Carnival, s. Di mairt inid; cuirm, feist, airnsir, sollain. 

Carnivorous, a. Feoil-itheach, glutach, glamhach, clamli- 
anacli, faoghaideach. Carnivorous birds, faoghaidiche. 

Carociie, s. Carbad. 

Carol, v. Ceileir, seinn gu binn, beinneagaich; mol; 
glbirich. 

Carol, s. Oran molaidh, oran aoibhneis ; luinneag. 

Carousal, s. Feill, cuirm, fleagh. 

Carouse, v. 01, oil, poit, ol gu h-anabarra, ruiteirich. 

Carouse, s. 01, p6it; ruite, ruitearachd; cuirm, fleagh. 

Carouser, s. Poitear, meisgear, ruitear. 

Carp, s. Carmhanach uisge. 

Carp, v. Coinch, cronaich, faigh coire, faigh cron; ach- 
mhasanaich, faigh fabht, creim ; connsaich. 

Carpenter, s. Saor; t ailtear, drothlair; saor chairtean. 

Carpentry, $. Saorsainneachd. 

Carper, s. Creamadair; cronachair. 

Carpet, s. Brat urlair, cas-bhrat, str^ille, litr-bhrat. 

Carping, a. Cronachail, cainnteach, crimeagach, creimeach. 

Carriage, s. Carbad, feun; coisde, carr, earn, cairt; 
inneal gihlain, inneal iomchair; ( behaviour ), beus, dol- 
mach, caith-beatha; gnathachadh, modhanna. 

Carrier, s. Cairtear, fear-iomchair, fear-giulain; portair; 
teachdair. 

Carrion, s. Cairbhe, closach, ablach, conablach, marbhan; 
eug-bhroth. 

Carrot, s. Curran, miuran; carrait; cearracan. 

C arroty, a. Ruadh ; dearg. Carroty hair, fait ruadh. 

Carry, v. Giiilain, iomchair, beir, thoir; (gain), coisinn, 
faigh. 

Carry-tale, s. Lonag; sgileam. 

Cart, s. Cairt, feun, carbad, earn, carr. Cart load, lod, 
luclid, carr-luchd; cart road, rod cartach. 

Cart, v. Cairt, cairtich. 

Cartel, s. Cairteal; cordadh mu iomlaid chiomach. 

Carter, a. Cairtear, feunadair ; greistear, greasadair. 

Cart-horse, s. Each cartach, gearran; feunaidh. 

Cartilage, s. Maothan. 

Cartilaginous, a. Maothanach. 

Cartoon, s. Dealbh; dealbh air scrol mor paipeir. 

Cartoucii, s. Peilear-Iann ; boesa pheilearan. 
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Cartridge, s. Searsadh gunna, soire a ehumas aon urchair, 
urchair. 

Cart-rut, $. Lorg cartach, aile chuibhleachan. 

Cartulara', s. Cairt-lann. 

Cartwright, s. Saor, saor-chairtean, saor-fheuna. 

Carve, v. Grabh; gearr air fiodha, (no) air cloich, suas; 
gearr fiadh, riaraich, Carved, grabkta; greanta. 

Carver, s. Grabhadair, gearradair, sn&sadair, snaitheadair. 

Carving, s. Grabhadh, gearradh, sn^sadh, snaitheadh, 
grabliadaireachd, gearradaireachd, sn&sadaireachd, snaith- 
eadaireachd. 

Caruncle, s. Feoil bhrhite, plucan, meall. 

Cascade, s. Eas, spilt, leum uisge, sruth cas. 

Case, s. Truaill, comhdach; duille; cochall; sgrath. 

Case, v. Truaillich; comhdaich, duillich; sgrath. 

Case, s. Staid, inbhe, inmlie; cor, cal; ciiis, nl; rud, 
gnothach. In good case, ann an deagk clutl; as the case 
stands, ?nar a Ilia ohuis ; in case that, air cagal gu, an 
d’ eagal gu ; I pity your case, is truagh learn do chor ; put 
the case it be so, leig gur ann mar sin a tha. 

Case-harden, v. Cruadhaich, cruadhaich an sgrath a 
muigli. 

Case-knife, s. Golaidh. 

Casement, s. Far-uinneag; tar-uinneag, uinneag air lu- 
dannan. 

Caseous, a. Caiseach, 

Cash, s. Airgiod ullamh. 

Cashier, s. Fear coimbead airgid. 

Cashier, v. Cuir air falbh ; diobair ; ceadaieh, diolg. 

Cask, s. ‘Bairill; buideal, godhan, gingean, togsaid; tunna. 

Cask, Casque, s. Clogaid, ceann bheairt; bioraid. 

Casket, s. Cisteag, boesan; seud-lann, cofra. 

Cassia, s. Spiosraidh. 

Cassiowary, s. Eun mbr Innseanach. 

Cassock, s. Cosag, casag. 

Cast, v. Tilg; cuir; cunnt, aireamh; dealbh, cruthaich ; 
dit, diobair; tionsgainn, cnuasaich. Cast out, ewir a 
mack ; cast up a vapour, cuir smiiid ; cast water about, 
spairt uisge mu f n c uairt ; casting the hair, a cur an 
fhionna. 

Cast, s. Tilgeadh ; urchair; dealbh; dkeadh ; buille; car; 
gne, scorsa, tuar. Near a stone’s cast, teann air (no) beul 
ri urdiair cloich. 

Cast, s. Seorsa ; gineadh, fineadh. 

Castaway, s. Treigeanacb, diobarach, neach treigte, (no) 
caillte. 

Castaway, a. Gun sta, gun fheum, sean. 

Caster, s. Tilgcar; dealbhadair, cruthadair; ditear; fios- 
aiche. 

Castigate, v. Smachdaich, peanasaich, buail, greidh, saoth. 

Castigation, s. Smachd, peanas, saothadh, bualadb ; oilean. 

Castigatory, a. Smachdail, peanasach, saothach, buailt- 
each. 

Casting-net, s. Lion iasgaich, lion uisge, lion tilgidh. 

Castle, s. Caisteal, ditn, daingneach, caislean. 

Castlery, s. Buille mu thuaiream. 

Castling, s. Torraicbeas anabuich. 

Castor, s. Dobhran, dobhar-ehu ; ainm reult. 

Castrate, v. Spogh, spoth ; gearr. Castrated, spogkte. 

Castration, $. Spoghadaireachd; spoghadh, spothadh; 
gearradh. 

Casual, a. Tuiteamach, n'eo-chinnteacb, teagamhach, tu- 
baisdcach. 

Casualty, s. Tuiteamas, tubaisd. 
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Casuist, s. Aithne-chuisichc, fear-lagha. 

Casuistical, a. Aithne-chuiseach. 

Casuistry, s. Aithne-chuiseachd. 

Cat, s. Cat. Cat-o’-nine-tails, sgiiirs, tds, cuip ; the idle 
man will put the eat into the tire, cuiridh fear na thamh 
an cat san (cine. 

Cataciiiiesis, s. Andualarasg. 

Cataclysm, s. Tuil, dil, dilinn. 

Catalogue, s. Ainm-chlar; ainm-lit. 

Catamountain, s. Cat fiadhaich. 

Cataphract, s. Marcair To h\n armaibh. 

Cataplasm, $. Plasd ; trait. 

Catapult, $. Inncal a thilg chlacha. 

Cataract, s. Eas, spilt, leuin uisgc; galar sill, doille. 

Catarrh, s. Komi ghalar; carrasan. 

Catarrhal, a. Carrasanach. 

Catastrophe, s. Crioch, ceann thall; dcireadh; crioch 
uamhnrra ; tubaist, duaidh. 

Cat-call, $. Sgianiliail. 

Catch, v. Glac, beir air; rib; toilich. Catch at, thoir sic; 
thoir ionnsuidh. 

Catch, s. Glacadh, glacail, greiiu, beirsinn ; ribeadh, breith; 
tairbhe, buannachd; (a song), luinneag, duanag; oran 
luathaidh ; ( a cheat), mealltair. 

Catcher, s. Glacair, glacadair; fear glacaidh, ribeadair. 

Catching, a. Gabhaltach, glacach, deas gu glacadh; gion- 
ach, lonach; gear; beumach. 

Catchpoll, s. IMaor righ, niaor. 

Catechetical, a. Ceasnachail, sgrudail, ccisteach. 

Catechism, s. Leabhur cheistean, leabhar ceasnachaidh, 
ceisteachan. 

Catechist, s. Ceasnachair, sgrudair. 

Catechize, v. Ceasnaich, sgrud. 

Catechizer, s. Ceasnachair, sgrudair. 

Catechumen, s. Ur-Chriosdnigh ; ceisteanaiche. 

Categorical, a. Dearbh-chinnteach; freagarrach; neo- 
theagainhach. 

Category, s. Rang; sreath ; cilis. 

Catenate, v. Ceangail cuibhrich. 

Catenation, s. Ceangladh, cuibhreachadh. 

Cater, v. Solar; teanail, cuir ri cheile, ceannaich. 

Cater, s. Ah ceithreamh air ehairtean; an ceithreamh air 
dhistean. 

Caterer, s. Solaraiche, fear solair. 

Cater nss, s. Ban solaraiche. 

Caterpillar, $. Burrus, luschuach, duil-nihial, ailseag, 
bolb, cnuimh-chiiil. 

Catersiiip, s. Solar, solaraclnl, tionaladh. 

Caterwaul, v. Piochair; dean miadhail; miadhail, mi- 
•amhail, sgiamh. 

Cates, s. Biadh, Ion. 

Catgut, s. Teud fidhle; seorsa aodaich. 

Cathartic, a. Sgbrach, purgaideach, glanach, faisgneach, 
ionnlaideach. 

Cathedral, s. Priomh-eaglais, ard-eaglais, eaglais eas- 
buig; cathair easbuig. 

Catheter, s. Piob-inhin. 

Catholic, a. Coitchionn, coitchionnta, cumaiita. A Ro¬ 
man catholic, pupanach. 

Catholicism, s. Coitchionnachd, coitchionntachd; cu- 
mantachd. 

Catiiolicon, s. Cungaidh Icighis cumanta. 

Catoptrics, s. Ais-shoillseadh, ais-dhealradh. 
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Cattle, s. Spreidh, crodh, ti\in, ilrobh; eallach, maoin, 
cealhra; airneas, stoc; this. Small cattle, mcanbh-spreidh. 

Cattle-dealer, s. Drobhair. 

Caudle, s. Deocli mna siubhla; plotag. 

Caught, part. Glacte. 

Caul, s. (A piece of dress), breid ; currac ; lion obaiv 
gruaige; (of the body), sgairt. 

Caulieerous, a. Cuisleanach, cuiseagach. 

Cauliflower, s. CM-gruaidhcam, citl-colaig. 

Caulk, v. See Calk. 

Cause, s. Aobhar, cuis; reuson; riasan; fath, cionfith; cas, 
tagradh; son; cealtair; tengmhadh, damhna, iomreuson; 
taobh, pairtidh. For this cause, air son so, air shon so, 
air an aobhar so; in his cause, air a shon, na aobhar, arm 
a aobhar; without cause, gun aobhar, gun reason ; a cause 
at law, cuis lagha ; for what cause '( c'arson ? for that 
cause, air son sin, air an aobhar sin. 

Cause, v. Dean, thoir gu criche; orduich; thoir air, aom, 
tog. 

Causeless, a. Gun aobhar, gun reuson, gun chionfath. 

Causeway, s. Cabhsair; tochar. 

Caustic, a. Loisgeach, cnamhteach. 

Caustic, s. Cungaidh leigheis loisgeach. 

t Cautel, s. Rabhadh, sanas; faicill. 

Cautelous, a. Cuilbheartach, cblach, aireach, faicilleach. 

Cauterization, s. Losgadh ; leigh-losgadh. 

Cauterize, v. Loisg, leigh-loisg; doth. 

Caution, s. Sanas, rabhadh ; conihairle; aice, curam, fai¬ 
cill ; (pledge), urras; earlas. 

Caution, v. Thoir sanas, thoir rabhadh, comhairlich. 

Cautionary, a. Ann urras, arm geall, am paineachas. 

Cautious, a. Sicir, faicilleach, faiccallach, curamach, glic, 
crionna, crionnda, aireachail, furachair. 

Cautiously, adv. Gu sicir, gu faicilleach, gu faicealiach, 
gu chramach, gu glic, gu crionna. 

Cautiousness, s. Sicireachd, faicill, faicilleachd, faiceall- 
achd, curamachd, gliocas, crionndachd. 

Cavalcade, s. Lod sluaigh, tasgar, drobh, bannal. 

Cavalier, s. Marcair; ridir; marcaiche spairiseach; fear 
a chum taobh ri Ri Tearlach a h-aon. 

Cavalier, a. Uaibhreach, sparaiseach, spairiseach, ardan- 
ach; straiceil, treun. 

Cavalierly, adv. Gu h-uaibhreach, gu spairiseach, gu 
h-ardanach, gu straiceil. 

Cavalry, s. JMarc-shluagh, eachraidh, eachruidh. 

Cavate, v. Cladhaich, toll, pleadhaich, slocaich. 

Cavation, s. Cladhachadh, tolladh, plcadhachadh, sloc- 
achadh. 

Cave, s. Uamlia, uadha, uamhaidh, uadhaidh, cos, toll, 
sloe, slochd, brochdlhinn ; fuachasaeh ; t blotlach. 

Caveat, s. Bac, bacadh; sinas, rabhadh, conihairle. 

Cavern, s. See Cave. 

Cavernous, a. Uamliach, slocach, cbsach; lan shlochd ; 
coi reach. 

Cavil, v. Connsaich, cunnuilich, deaspoirich; dean conn- 
spoid. 

Cavity, s. Lag, sloe, coire, uagha. 

Caw, v. Roc. 

Cease, v. Sguir; stad, coisg, cuir stad, lcig dhiot. 

Ceaseless, a. Bitheanta, an comhnuklh, a ghnath, do 
ghnath, gun sgur, am bitheantas, am bidheantas, gun fhois, 
gun chrioch. 

Cecity, s. Doille, cion leirsinn. 
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Cecutiency, $. Dorehadas, doillead, doilleireachd. 

Cedar, s. Seudar. 

Cede, v. Tiomnaidh, liobhair, thoirsuas, thoir thairis; geill. 

Ceil, v. Llnig, plastaich (no) aolaich taobh stigh tighe. 

Ceiling, s. L'rnig, tighe; mullach, braiglie. 

Celandine, s. An ceann ruadh. Lesser celandine, gran 
aigcin. 

Celatuue, $. Rionaidheas, rionachas, rionail. 

Celebrate, v. Mol, ard-mhol; clidich ; dean iomraiteach; 
coimhead, cum. 

Celebrated, a. Clivliteach, ainmeil, iomraiteach. 

Celebration, s. Coimhead (no) cumail feill; cuimhne- 
achadh follaiseach; moladh, ardmholadh; cliuthachadh; 
cnimhneachan. 

Celebrious, a. Cliditcach, ainmeil, iomraiteach, allail, 
comharraichte, mor-chliiiiteach. 

Celebrity, s. Clih, ainm, ainmeileachd, alladh, iomradh, 
iomraiteachd; moladh. 

Celerity, s. Luathas, cabhag. 

Celestial, a. Neamhuidh, ainglidh, naomh; atharail. 

Celibacy, s. Gilleadas, gun phosadh; staid shingilte; dio- 
lanas. 

Celibate, a. Singilte mar ghille neo-phbsda. 

Cell, s. Uamh-shcoinar; slochd ; cill, cbsag, cosan, scileir. 

Cellar, s. lonad tasgaidh, seileir ; speansa. 

Cellular, a. Scileireach ; cbsagach. 

f Celsitude, s. Airde; inbhe. 

Cement, s. Criadh-cheangal, liunn-titthaidh ; mortair; 
bann; ceangal. 

Cement, v. Tath, ceangail, dldthaicb ri cheile ; stic. 

Cementation, s. Tathadh, ceangladh, dluthachadh ; stic. 

Cementer, s. Tatliair, tathadair, ceanglair; sticeadair. 

Cemetery, s. Cladh, cill, ait-adhlaic, reilig. 

Cenotaph, s. Fas-charn ; clach-cuimhne, clach-cuimhne 
airson neach a chaidh adhlac’ an cein. 

Cense, s. Cls, c&in, mil; earc, cion, comhach. 

Censer, s. Tuiseir, sionnsa, soitheach-tuis; aghann iheine. 

Censor, s. Achmhasanaiche ; smachdair; fear cronachaidh ; 
oingeach a measg nan Roimheach. 

Censorious, a. Achmhasanach, ccireachail, trodach; diom- 
bach; canranach. 

Censoriousness, s. Achmhasanachd, coireachaileachd, 
canranachd. 

Censurable, a. Airidli air aehmhasan, ciontach, coireach ; 
ri choircachadh. 

Censure, v. Coirich, cronaich, achmhasanaich, dit; faigh 
coire, faigh fabhta; trod ri. Censured, coirichte, achmhas- 
anaichte; cronaichte. 

Censure, s. Coire, cronachadh, aehmhasan ; trod; casaid; 
tair; mi-chliit, easurram; breith, barail; dit, binn. 

Censurer, s. Coireachair, cronachair, achmhasanaiche. 

Cent, a. Ceud, ciad. 

Centaur, s. An saigheadair, aon do chomharaibh a ghrian- 
chrios. 

Centaury, s. A cheud bhileach. 

Centenary, s. Ceud bliadhna. 

Centesimal, a. An ceudamh. 

Centifolious, a. Ceud-dhuilleach ; ceud-dhuilleagach ; 
aig am bheil ceud duilleag. 

Central, a. Meadhonach, teis air-mheadhonach. 

Centre, s. Meadhon, teis air-mheadhon ; teis-meadhon; 
builsgean; iondag, imleag; ceartlar, iomaltar. 

Centric, a. Meadhonach, anns a mheadhon. 
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Centrifugal, a. Meadhon-sheachnach. 

Centripetal, a. Meadhon-aomach. 

Centuple, a. Ceud fillte, ceudach. 

Centuriate, v . Ceudaich, ciadaich, roinn na cheudaibh. 

Centurion, s. Ceannard cheud ; feadhna; caiptean. 

Century, s. Aireamh cheud bliadhna. 

Cepiialalgy, s. Ceann-goirt. 

Cephalic, a. Math airson ceann goirt. 

Cerastes, s. Nathair adhairceach. 

Cerate, s. Sabh leigheis; oladh-ceireach. 

Cerated, a. Ceirichte, ceireach. 

Cerecloth, s. Aodach ceireach, aodach mairbh. 

Cerement, s. Aodach ceirichte, aodach ceireach, ceir-bhrat, 
aodach mairbhe; marbh-phaisg. 

Ceremonial, a. Gnathach, deas-ghnathach ; foirmeil; 
riaghailteach. 

Ceremonial, s. Gnhth; deas-ghnath; foirm,viaghailt,modh. 

Ceremonious, a. Foirmeil; modhail; siobhailt. 

Ceremona', s. Deasghnath, modh, riaghailt, foirm. Cere¬ 
monies, deas-ghnathanna, modhanna. 

Certain, a. Cinnteach, dearbh, dearbhte, deimhin, beachd- 
aidh; follaiseach, gun teagamh; soillcir; riaghailteach ; 
suidhichte; sonruichtc. 

Certainly, adv. Gu cinnteach, gu dearbh, gu deimhin, 
gun teagamh, air chinnte. 

Cer.tainty, s. Cinnte, cinntealas, dearbhadh, liln-dearbh- 
adh, dearbh-chinntc. 

Certificate, s. Teisteanas; dearbhadh; teisdeas. 

Certify, v. Teistich, dearbh, teisteanaich, deimhinich; 
thoir fios, dean cinnteach. 

Certitude, s. Cinnte, cinntealas, lan dearbhadh, dearbh- 
chinnte. 

Cervical, a. Muinealach. 

Cerulean, a. Gorm, speur-ghorm; liath-ghorm. 

Cerulific, a. Gorm-dhathach. 

Cerumen, s. Sal-cluais; ccir-cluais. 

Ceruse, a. Luaidh gheal. 

Cess, s. Cls, cMn, mill. 

Cessation, s. Sgur, sgurachd, sgurachdainn; stad, stad- 
achd; fosadh, tamh; anail. Cessation of arms, fosadh 
airm, fosadh cogaidh. 

Cessible, a. So-thoirt thairis; so-theitheach. 

Cession, s. Geill, geilleachduinn, teichcadh; dol gu taobh 
(no) as an rathad, dol air chill. 

Cestus, s. Crios maighdinn; crios geimnidh; cearcall 
truaillidh. 

Cetaceous, a. Orcach, mar mhuic-mara. 

Chad, s. Seorsa eisg. 

Chafe, v. Blathaieh, blaitich, teoth; rub, suath ; feargaich, 
brosnuich ; cuir air bhoil; f boltraich. 

Chafe, s. Teas, blathas; corruich, fearg, feirge; ardan, 
farran ; boil, cuthach, angar, dot. 

Chafer, s. Seorsa daoil. 

Chaff, s. Moll; caithleach, cath ; lochair; ni suarracli. 

Chaffer, v.n. Prig; ceannaich; plocairich, tagluinnich ; 
dean suaip; troc, baraganaich . 

Chafferer, s. Fear tagluinneach; plocair, fear roinn; 
ceannaiche, marsonta, baraganaiche. 

Chaffery, s. Prigeireachd; plocaireachd, tagluinn, mar- 
sontachd, trocainn. 

Ciiaffweed, s. Catluibh. 

Chaffy, a. Mollach, mollar, cathar, cathach, muilleach; 
salach ; eutrom; suarrach ; ole. 

Ciiafing-disii, s. Teoiteachean ; aghann teine. 
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Ciiagiun, $. Droch ghcan, droch-fhonn, miotlilachd; fri- 
onas, iomaguin, friothaireachd, farran ; an-shogh, trioblaid ; 
buaireas; luirsc. 

Chagrin, v. a. Farranaieh; goirtich, pian, cuir mioth- 
lachd; fcargaicli, buair; tuirsieh, brosnaich. 

Chagrined, part. Farranaichte, goirtich te, pianta ; fcarg- 
aiclite, buairtc, brosnuichte. 

Chain, s. Slabhruidh, cuibhreach, ceangul; geamhkdh, 
arach. 

Chain, v. a. Cuibhrich, ceangail, gcamhlaich, gcimhlich; 
traillich. 

Chain-pump, s. Piob-thosgaidh mara. 

Chain-shot, s. Urchair shlabhruidh, pcilearan air an cean- 
gal ri cheilc lc slabhruidh. 

Chain-work, s. Obair shlabhruidh. 

Chair, s. Cathair, suidheagan, scidhir. Chairs, cathraich- 
ean, scidhrichcan. 

Chairman, s . Fear suidlie; ccann suidhe; riaghlair co- 

inuinn ; ard-shuidhcar; portair. 

Chaise, s. Carbad, carr, cathair, scidhir, coisdc, coidse. 

Ciialcograpiier, s. Umha-ghrabhair. 

Ciialder, s. Salltair, tomhas she holla dcug. 

Chaldron, s. Tomhas shea buiseal deug ’ar fhichead. 

Chalice, s. Cop, cup, copan, bol; cuach, corn; cupan 
comanaich. 

Chalk, s. Cailc. 

Ciialk-cutter, $. Ckilc-thochailtear. 

Ciialk-pit, s. Tollcailce; sloe cailce. 

Chalky, a. Cailceach, geal. 

Challenge, s. Diilan, cairteal dulain. 

Challenge, v. Dhlanaich, cuir gu diilau, d&naich ; togair, 
conspoid; iarr gu comhrag deisc; cronaich, cocrich. 

Challenger, s. Dulanaiche. 

Chalybeate, a. Iarunnaidh ; iarnaidh ; stailinneach ; air 
bhlas iaruinn (no) staiiinn. 

Ciiam, s. Uachdaran Tartarach. 

Ciiamade, s. Drumaireachd. 

Chamber, s. Scomar, scumar; aitreamh, rum; seomar 
uachdrach. 

Ciiamberer, s. Seomradair, scomarair, seumradair; sla- 
tair, drhisear. 

Chamber-fellow, 5. Co'sheomaraiche, companach. 

Chamberlain, s. Fcar-ionaid uachdarain; seomaraiche; 
sgriobhadair, sgriobhair, seumarlan ; cailteanach. 

Chambermaid, s. Caileag sheomair, ban-sheomraiche. 

Chamber-pot, s. Fualan, amar nihiii. 

Chamblet, v. Eug-samhlaich. 

Chameleon, s. Dearc luachair a mhuthas an dath. 

Chamfer, v. Claisich, cladhaich, biiraich. 

Chamfer, s. Clais. 

Chamois, s. Seorsa gabhair. 

Chamomile, a. Cam-bhile. 

Champ, v. Caguinn, creim, gearr, teum. 

Champaign, s. Magh, machair, reidh, comhnard ; apainn ; 
cars; seorsa fiona. 

Cn am p a 1 gn , a. Comhnard, reidh, iosal, fosgailte. 

Champignon, s. Balg losgain. 

Champion, s. Chraidh, gaisgeach, laoch, laochan, trcun- 
laoch, fiann-laoch, dion, dionair, cathaiche, milidh, saigh- 
dear; luan, fiallach, f arg, + asgath. 

Chance, s. Tuitcamas, tuiteam, teagamhas, sealbhar, mi- 
shealbhadh, cineamhainn, tubaisd, gabhail, cunnart, f cad- 
aim; f'ortan. By chance, thaobh tubaisd, thaobli tuiteainais. 

Chance, v. Tachair, tuit, cinch. It chanced, thachair c. 
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Chancel, s. lonad altarach, ionad na scirbhcis. 

Chancellor, s. Ard-chomhairleach, ard-bhreitheamh, 
seannsalair. The lord chancellor, morair nan sad. 

Chancery, s. Mod ccartais, chirt a cheartais, ciiirt na 
cbrach. 

Chancre, $. Drhis-ghuirean; clap. 

Chandelier, s. Coinnlcir mcurach. 

Chandler, s. Coinnealdair, coilleadair, fear dhcanamh 
choinnlcan. 

Change, v. a. Miith ; caochail, atharraich, malairtich, 
leasaich, tionndadh, carruich. 

Change, s. Miith, miithadh, caochladh, atharrach, malairt, 
leasachadh, carrachadh, annas; briseadh. Change of the 
moon, idireug. 

Changeable, a. Muthteach, caochlaideach; so-mhuthadh, 
so-chaochlaidh, 11 co-shuidhichte, neo-bhunailteach, nco- 
sheasmhach, luaineach, siubhlach, iomluath, gaoithe. 

Ciiangeableness, s. Muthteuchd, caochlaideachd, luain- 
eachd, siubhlachd, neo-bhunailteachd, nco-shcasainharhd, 
iomluathas. 

Changeful, a. Muthteach, caochlaideach, neo-chinnteach, 
so-mhuthadh, so-chaochlaidh, nco-bhunailtcach, luaineach, 
siubhlach, iomluath. 

Changeling, s. Urr luaineach, gaothan ; urr shithichs-an ; 
oinseach; amadan. 

Changer, s. Muthadair, malairtiche, brisear. 

Channel, s. Aigean, clais, grinneal, grionnal, caolas, 
sruth-chlais, cneas mara. 

Ciiant, v. C&n, seinn ; tuir; seinn laoidh; gabh oran, 
gabh ceol. 

Chant, s. Citnadh, oran, seinn, ceilear, ceol, comh-sheirm. 

Chanter, s. Cskntair, oranaich, fear ciiiil, ceolraiche; (a 
pipe), seannsair, siunnsair, cuislean. 

Chanticleer, s. Coileach. 

Chanting, s. C&ntaircachd. seinn, ceol, comh-sheirm. 

C iiantr ess, s. Ban-oranaiche, ban-chantair. 

Cii aos, s. An dubh-choimheasg; an coimeasg as an do 
chrutliaicheadb an saoghal a reir barail nan sean Ghin- 
tealach, mi-riaghailt. 

Chaotic, a. Coimeasgach, mi-riaghailteach, thair a cheile. 

t Chap, s. Feag, sgolt, cab, sgag; peirceall. Full 01 
chaps, sgagach. 

Chape, s. Crambaid, crambait. 

Chapel, s. Cillinn, caibeal, tigh aoraidh ; seapail. 

Cn apeless, a. Gun chrambaid. 

Ciiapelry, s. Fearann caibeil. 

Chaperon, s. Seorsa curaichd. 

Chapiter, s. Ceann puist, ceann colmhuin. 

Chaplain, s. Ministear tighe, ministear teaghlaich; mi- 
nistear feachd. 

C hapless, a. Peircleach, peirccallach, caol-pheirceallach. 

Chaplet, s. Fleasg, blath-leasgaidh, blath-fhleasg, coron ; 
tutag chloimh air ceann pcubh-choilich. 

Chapman, s. Ceannaiche, marsan, marsonta; buthan ; 
lear-ceirde. 

Chaps, s. Craos, gros, beul. 

Chapter, s. Caibdcal, caibdeil; coinneamh cleire priomh- 
eaglais. 

Char, s. Obair latha ; tiirn. 

Ciiar, v. Fath-loisg, dean obair la. 

Character, s. Clib, ainm, iomradh; (a letter ), iitir; 
comhar; comhavradh ; (person), ncach, pearsa. A bad 
character, droch chlih. 

Characteristic, a. CosmhuiJ, coslach. 
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Characterize, v. Thoir cliu air neach, innis, cuir an ceill, 
sgriobh, grabh, grabhail. 

Characterless, a. Gun chlih, gun ainm. 

Charcoal, a. Gual fiodha, fiodh-ghual. 

Charge, v. Earb, meas; tathaich; ccsd, cost; cronaich, 
coirich, cuir as leth, orduich, aithne, cuir impidh, thoir 
sparradh; ( a gun), seurs; lion; luchdaich; (load), eall- 
aich; luchdaich; cuir 16d air; (attack), thoir ionnsuidh 
air ; leum air. I charge you, tha mi cur impidh ort; 
charge strictly, thoir sparradh, thoir teann sparradh. 

Charge, s. (Trust), earbsadh, citram, geard; (cost), cosd, 
cosdas; (impeachment), cronachadh, coireachadh, cur as 
leth; (of a gun), lod, searsadh; (attack), ionnsuidh, sic, 
ruathar; (office), dreuchd; (a load), luchd, lod, eallach, 
uallach, cothrom, cudtlirom ; (order), aithne, impidh, spar¬ 
radh, ordugh, comannt. Under my charge, fo in churam, 
fo mo chomannt; lay it not to my charge, na agair orm e; 
to my charge, as mo leth. 

Chargeable, a. Cosdail, daor; stroghail; struidheil; ci- 
ontach, coiTeach; frcagarach. 

Ciiargeableness, 5. Cosdas, daorad, stroghalachd. 

Charge ably, adv. Gu cosdail, gu daor. 

Charger, s. Mias; (horse), each, steud-each. 

Charily, a. Faicilleach, faiceallach, aireaehail, curamach, 
grunndail. 

Chariness, s. Faicill, faicilleachd, chram, grunndalas, 
crionndachd. 

Chariot, s. Carbad, feun, cobhair, carr, + creadradh. 

Charioteer, s. Carbadair, teunadair, drubhair; carbair, 
corbair. 

Charitable, a. Carthanach, seirceil, caoimhncil, fiiigh- 
antach, ioclulmhor, truacanta. 

Charitableness, s. Carthanachd, carthan, seirc, seirceil- 
cachd, caoimhnealachd, fiughantachd. 

Charitably, adv. Gu carthanach, gu seirceil, gu caoimh- 
neil, gu fiughantach, gu h-iochdmhor, gu truacanta. 

Charity, s. Carthan, gradh, seirc, deagh-ghean; deirc, 
deagh-thoil, oirchios. Charity conceals faults, ceilichidh 
seirc ainneamh. 

Ciiahk, s. Guaillean. 

Charlatan, s. Cleasaiche; baoth-chleasaiche; feall-leigh ; 
sotalaiche. 

Charlatanry, s. Cleasachd; baoth-chleasachd; sotal, feall. 

Charles’s wain, s. An ceata cam. 

Charm, v. Cuir druidheachd, seunaich, cuir buitseachd, 
cuir geasachd, cuir fo’gheasaibh; suaimhnich; toilich. 

Charm, s. Druidheachd ; buitseachd; gisreag, giseag, geas¬ 
achd, seun, geas, geasadaireachd. 

Charmer, s. Druidh, seunadair, geasadair, suaimhniche, 
luisreagan; (lover), graidhean. 

Charming, a. Ro-thaitneach, ro-ionmhuinn ; gradhach, 
grinn. 

Charnel, a. Cairbheach. 

C ii arn EL-110 use, s. Tigh chnaimhean. 

Chart, s. Cairt; cairt-iuil. 

Charter, s. Cairt; coir, comas, cead; aonta. 

Chartered, a. Ceadaiehte; cairtichte. 

Charter tarty, s. Paipeir co’chumhnanta. 

Ch arman, s. Baitsear. 

Charwoman, s. Borionnach air pAigh latha. 

Chary, a. Sicir, glic, curamach, faiceallach. 

Chase, s. Ruaig, sealg, seilg, faoghaid, fiadhach, fiadhachd; 
tachdar. Open country, faiche. 

Chase, v. Ruaig; fuadaich ; lean, dlu-lean, cruaidh-lean. 

Chaser, s. Ruagair; sealgair. 
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Chasm, s. Sgolt, sgoltadh, fosgladh, faslach ; sgaineadh, 
an-sgaineadh; beam. 

Ch aste, a. Geamnuidh, geimnidh, stuama; ceannsach, 
glan, teisteil, gasta, neo-thruaillte, neo-thruaillidh; fior- 
ghlan; macanta, ionruic. 

Chasten, v. Peanasaich, smachdaich, buail; saoth, cuir 
fu’ smachd. 

Chasteness, s. Geamnachd, geamnaidheachd, geumnidh- 
eachd, stuaim, ceannsachd; glaine; macantas, ionracas. 

Chastisement, s. Peanas, smachd, smachdachadh, falatas; 
bualadh, greidh, caraist. 

Chastiser, s. Peanasair, smachdair, smachdachair. 

Chastity, s. Geimnidheachd, geimneachd, teistealachd, 
stuaim; ceannsachd, glaine, macantas, ionracas. 

Chat, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireaclul; gobais, giorag, 
biolasg, caibeis, ceilir, seanachas; (of brushwood), slatag. 

Chat, v. Bruidhinn, dean comhiadh, dean cracaneachd, 
dean gobais. 

Chattel, s. Maoin, earras, airneis, feudail. 

Chatter, s. Dean gobais, dean goileam; sgeilmrich, gna- 
daranaich. 

Chatterer, s. Gobair; sgeilm, cabair, gioragaiche. 

Ciiatwood, s . Bradhan ; connadh. 

Ciiaw, v. Cagain, cnamh, creim. 

f Chawdron, s. Mionach, greallach. 

Cheap, a. Saor, neo-luachmhor, neo-phriseil, cunnarach. 

Cheapen, v. Saoraich, dean saor; prig, dean plocaireachd, 
dean tagluinn; prlsich. 

Cheapness, s. Saorad, saoiread, luach-peighinn. 

Cheat, s. Feall, foill; car; prat; mealltair, slaoightir. 

Cheat, v. Meall, thoir an car a. 

Cheater, s. Mealltair; slaoightir. 

Check, v. Bac, cum air ais; grab cronaich, acmhasanaich. 

Check, s. Bac, moille ; grabadh, cronachadh, cron, ach- 
mhasan ; fuath ; aodach breac (no) stiallach. 

Checker, Chequer, v. Eag-samhuilich ; breacaich. 

Checker-work, s. Obair eag-samhuil. 

Ciieek, s. Gruaidh, leac, pluic ; leth-cheann. 

Cheek-tooth, s. Culag, tiacal citil. 

Cheer, s. Cuirm, biadh; goireas; cridhealas, mire, ealaidh, 
aighear, toil inntinn. 

Cheer, v. Thoir misneach, brosnuich; solasaich, comb- 
fhurtaich, dean suilbhear, dean aobhach. 

Cheerer, s. Misneachair, brosnachair, fear solais. 

Ciieerf r l, a. Suilbhear; cridheil, ait, aobhach, sunntacli, 
aigeantach, aighearach, mear, eutrom, suigeartach, seiseach. 

CiiEEuruLLY, a. Gu suilmhear, gu cridheil, gu h-ait; gu 
h-aobhach, gu sunutach, gu h-aigeantach, gu mear, gu 
suigeartach. 

Cheerfulness, s. Suilbhearachd, suilbhire, suilmhearachd, 
cridhealas, aiteas; aighear, sunnt, toil-inntinn, aigeantachd, 
suigeartaclid, shgradh. 

Cheerless, a. Neo-shuilmhear, dubhach, neo-chridheil, 
trom, tuirseach, neo-ait, marbhanta. 

Cheery, a. Suilmhear, ait, cridheil, sunntach. 

Cheese, s. Caise. 

Cheese-cake, s. Bonnach caise. 

Ciieese-press, s. Fiodhan, ballan binntich, ballan binn- 
teachaidh. 

Cheesy, a. Caisear. 

Cherish, v. Altruim, araich, tog, cum suas; nnnich; sliog. 

Ciierisiier, s. Altrumair; misneachair; fear misneach- 
aidh, fear coghnaidh; cul-taic. 

Cherry, s. Siris. Cherry-tree, c ram siris, craobh shiris. 
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Cherry-cheeked, a. Ruitcach, dears:; gruaidh-dhcarg. 

Cherub, s. Aingeal, spiorad ncamhuklh. 

Cherubic, a. Ainglidh. 

Chervil, s. Cosuisge. 

CiiE'iLir, s. Corra-chosag, corra-chosach ; cailleaeh chosach. 

Ciiesnut, s. Cicinm-clmo, geinm-chnu. A chcsnut tree, 
eraobh gneinm-chnii. 

Chess-max, s. Fear fcoirn. 

Chest, s. Cistc, cokhan; cofra ; maothan, uelul. 

Chevalier, 5. Ridir, righidir; trcun-laoch. 

Cheveril, s. Meann, minnigeag. 

Chew, r. Cagain, crcim, cnamh; cnuasaich. 

Chewing, $. Cagnadh, creimeadh, cnamhadh; cnuasachd. 

Chicane, s. Feall, foill, car, innleachd, brionglaid charrach. 

Chican er, s. Fear tagluinneach, brionglaidiche. 

Chicanery, Feall, foill, ear, innleachd, brionglaideaclul. 

Chick, Chicken, s. Funcircc; eireag; isean. 

Chicken-hearted, «. Gealtach, cladhaireach, tais. 

Chicken-pox, s. I3rcac otraich. 

CmcK-rEA, s. Peasair Inch. 

Chick weed, s. Fliogh. 

Chidden, part. Aclnnhasanaichte, crcnaiehte, coiriehte. 

Chide, v. Troid ri, achmhasanaich, cronaich, coirich, mas- 
laich, tagair. 

Ciiider, s. Trodair, achmhasanaieb, cronachair. 

Chiding, s. Trod, aehmhasan, cronachadh, coircachadh, 
glamras. 

Chief, a. Priomh, ard, urramach; corr, mor, flathail, 
uasal, araidh. 

Chief, s. Ccann, ccannard, ceann cinnidh, ceann feadhna, 
ceann feodhna, sionaidh, riaghladair, priomh-dhuine, flath. 

Ciiiefless, «, Gun chcann feadhna, lag, neo-threubhanta. 

Chiefly, adv. Gu b-araidh ; gu h-urramach ; gu h-ard. 

Chieftain, s . Ccannard, ceann cinnidh, ceann fine, ceann 
feadhna, ceann feodhna ; comanntair. 

Chilblain, s. Cush, fuachd-ghuirean; fuachdan, mcallan 
tachais. 

Child, s. Leanabh, naoidhean, paisde, paisdean, urr, urrag, 
maothran. A bastard child, urr dhiolain; children, clann; 
an only child, aon~ghln, aon-ghin cloinne; with child, torr- 
ach , letk-tromack ; a child on strings, imeachdan; an ill- 
bred child, siota. 

Childbearing, 5. Breith-cloinne. 

Childbed, s. Luidhc-siubhladh, laidhc-siubhladh, leabadh- 
shiuladh. 

Childbirth, 5. Breith cloinne, aisead. 

Childhood, s. Leanabaidheachd, lc-anabachd, naoidhean- 
achd; luasganachd. 

Childish, a. Lcanabaidh, leanabanta; faoin. 

Childishness, s. Leanabaidhcachd, leanabantachd, faoineas. 

Childless, g. Gun chlann, gun slioclul, neo-thorrach. 

Chiliad, s. Mile. 

Chili arch, s. Ccannard mhilc. 

Chill, a. Fuar, fiunnar, fionn-fhuar; air grideadh; tuir- 
seach, dubhach. 

Chill, s. Fuachd, crith-fluiachd ; fionnarachd. 

Chill, v. u. Fuaraich, fionnaraich ; mi-mhisnich. 

Chilliness, s. Fuaire, cion-tcas, fonail; ball-chrith, crith- 
fhuachd. 

CniLLNEss, s. Fuaclul, fionnarachd, ball-chrith. 

Chilly, a. Fuar, fionnar, fionn-fhuar; fiunnar; rcot, 
reotaidh. 

Chime, s. Co’ sheirm, fonn ; gliong, gliongarsaich; fuaim. 

Chime, v. Dean co’ sheirm, co’ sheirmich, co’ choird; gliong. 
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Chimera, s. Faoin-smnaine, baoth-dhochas; nconaehas, 
amaideas, faoineas, faoineaehd, diomhanas. 

Cm merical, a. Faoine, haoth, amaidcach, diomhain. 

Chimney, s. Simileir, luulhclr, iniichan, sorn. Chimncv 
corner, tuil; taobh ’ n tcinc. 

CniMNEY-riv.fr, s. Suidhe-bhalaoch ; gillc-miichain. 

Chin, s. Smig. 

China, s. Uir-chriadh ; soithichean fincalta creadha. 

CiiiNCOucm, s. An t-sriuth-chasd. 

Chine, s. Cnaimh na droma, druim, cliathag. 

Chink, s. Sgag, gag, sgaincadh, sgoltadh, bruchag, beam; 
crac. 

Chink, v. Gliong, gleang. 

Chinky, a. Sgagach, sgainteach, sgoltaeh, bruchagach, 
bcarnach. 

Cm nts, s. Scorsa aodaich canaich a thig as na h-lnn- 
seachan shios. 

Chip, v. Sliscagaicb, sgath ; pronn, dean mcanbh ; spealg, 
sgealb. 

Chip, s. Sliseag; slios ; stiall, sdiall ; (of stone), spealg, 
sgealb, sgeireag. 

Chitting, s. Sliseag; slios, spealg, sgealb. 

ChiroCtRapher, s. Sgriobhair, larah-sgriobhair. 

Chirography, s . Sgriobhadh, lamh-sgriobhadh. 

Chiromancer, s . Lamh-dhruidh, lamh-fhiosaicbc, dcarn- 
adair. 

Chiromancy, s. Lanih-dhruidhcachd, lamh-fhiosaclul, 
dearnadaireachd. 

Chirp, v. Bid, dean bidil; ceileir, ceileirich ; biog. 

Chirper, s. Bidcar; ccileiriche; biogair. 

Chirping, s. Bidcil; ccileir; biogail. 

Ciiirurgeon, s. Leigh, lighiche, lamh-leigh, dearg-leigh ; 
taithlcigb. 

Ciiirurgery, s. Lamh-lcighcachd, dearg-lcigheachd. 

Chisel, s. Cileab, gilb. 

Chit, s. Leanabh; fochann, foichlcan. 

Chit-chat, s. Cracaireachd, bmidhinn, faom chbmhradh. 

Chitterlings, s. Mionach, greallach. 

Chitty, a. Leanabaidh, leanabanta, faoin. 

Chivalrous, a. Rklireach, trcubhach, euchdmhor. 

Chivalry, s. Ridircachd, treubhantachd, enclid, inor- 
ghniomh, treunas. 

Chocolate, s. Cno na craoibh cocoa; sugh bhuimic-chno- 
than. 

Choice, s. Taghadh, roghadh, roghainn; toclia; a chuid 
is fearr, bj-od. Pick and choice, roghadh is taghadh ; take 
your choice, gabh do roghainn . 

Choice, «. Taghti, taghte; luaclimhor; roghnuichte; cur- 
amach, grunndail. 

Choir, s. lonad-eiiiil; comh-chcol, comh-chantaircachd ; 
luehd scinn, luchd ciiiil, bannal ciiTil; fioch. 

Choke, v. Tachd, milch; diiin suas, druid seas. Choked, 
tnehte; he was almost choked, thcab e bin taehdtc. 

Choke, s. Feusag farusgaig. 

Choker, s. Tachdair, inuchadair. 

Choler, s. Fearg, corruich, ardan, lasan fcarg. 

Choleric, a. Feargach, cas, cainnteach, crosda, ardaoaeh, 
dranndanach, cabhagach; diomach, diombach, droch-mhc- 
ineach; mithlachdnihor. 

Choose, v . Tagh, roghnaich. 

Chooser, s. Taghadair, roghnaebair. 

Cnor, v. Sgiul, sgath, gcarr, pronn, spealg, sgealb. 

Chop, s. Spealg, sgealb, bloighdc, pronnan; colag, toitcan; 
sgolt, sgag, gag. 
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Ciiop-house, s. Tigh-ith. 

Choppin, s. Seipinn. 

Chopping, g. Cnaparra, cnapanta sultmhor, reamhar, bun- 
ach,fallain, mbr, tbbhachdach. 

Chopping-block, s. Ineach ; ealag. 

Cn opping-knife, s. Sgian colaig, sgian pronnaidh, goli - 
bkeir. 

Choppy, a. Tollta, tollach, tolltach; gagach, sgagach, 
sgoilte; brisg. 

Chops, s. Craos, beul, peirceall. 

Choral, a. Co’sheirmeach. 

Chord, s. Teud innil cibil, sreang. 

Chorister, s. Comh-cheolraiche. 

Chorographer, s. Ce-ghrabhair. 

Chorograpiiy, s. Ce-ghrabhachd. 

Chorus, s. Comh-chebl, comh-sheinn, luinneag, fonn brain. 
Chose, pret. of choose. Thagb, roghnaich. 

Ciioser, part. Taghta, taghte, roghnaichte. 

Chouse, v. Meall, thoir an car a. 

Chouse, s. Mealladh, car, prat; umaidh. 

Chrism, s. Oladh, ungadh. 

Christ, s. Chriosd; an Slbnuighfhear, an t-eadar-mheadh- 
onair, Mac Dhe. 

Christen, v. Baisd, baist. 

Christendom, s. A Chriosdachd. Throughout Christen¬ 
dom, air feadh na Criosdachd. 

Christening, s. Baisteadh. 

Christian, s. Criosduigh. 

Christian, a. Criosduigheach, Criosdail. 

Christianity, s. Criosduigheachd, an creidimh Criosd¬ 
uigh. 

Christianise, v. Iompaich thun a chreidimh Chriosduigh. 
Christian name, s. Ainm baistidh, ainm Criosduigh. 
Christmas, s. Nollaig. 

Christmas-box, s. Coluinn. 

Christ’s thorn, s . Seorsa droighne. 

Chromatic, a. Dathach. 

Chronic, Chronical, a. Maireannach, mairionnach; fad- 
alach; buan. 

Chronicle, s. Eachdraidli, seanachas, meanbh-eachdraidh, 
cuimhneachan. 

Chronicler, s. Eachdair, eachdairiche, eachdraiche; se- 
anachaidh; beolaiche. 

Chronologer, s. Eachdraiche, seanacliaidh. 
Chronology, s. Am-aireamh, aireamh aimsir; am chunn- 
tas, uine-chunntas, bineadaireachd. 

Chronometer, s. Uaireadair. 

Ciiubbed, a. Pluiceach, pluiceanach, moigeanach, ploc- 
cheannach. 

Chuck, v. Gloc, gaganaich, gradranaich; diugadh. 
Chuck, s, Gloc, gagan, gradran, glocail; gradranaich; 
diug. 

Chuckle, v. Gloc; gradranaich. 

Chuckle, s. Gloc, glocail; diugadh. 

Chuff, s. Burraidh, ceothallan, umaidh, baoghlan, bodacli. 
Chuffiness, s. Maol-cheannachd, burraidheachd, ceothall- 
anachd, umaidheachd, baoghlanachd. 

Chuffy, a. Bodachail, gno, gnb, ceothallanach, umaidheach. 
Chum, s. Companach, combach, co’sheomaraiche. 

Chump, s. Ploc, ceann, ceap fiodha. 

Church, s. Eaglais, tigh aoraidh, teampull; cill, co’thional, 
t durtach. 
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Church attire, s. Culaidh eaglais, culaidh cleir; eudach 
caomhanta. 

Churchman, s. Cleireach, pearsa eaglais, ministear. 

Churchwarden, s. Maor eaglais. 

Churchyard, s. Cladh, clachan, cill, aite adhlaic, ionad 
torraidh. 

Churl, s. Bodach ; umaidh, burraidh, iargaltaiche; sgonn. 

Churlish, a. Bodachail, umaidheach, umadail, iargaltach, 
gno; borb; gionach ; neo-shiobhailt, neo-aoidheil'; crosda, 
cainnteach, doicheallach, gruamach. 

Churlishly, adv. Gu bodachail, gu h-umaidheach, gu 
h-umadail, gu h-iargaltach, gu gn6, gu borb, gu gionach; 
gu crosda, gu doicheallach. 

Churlishness, s. Umaidheachd, iargaltachd, buirbe, neo- 
shiobhailteachd, crosdachd; doicheallachd. 

Ciiurm, s. Toirm, straoidhlearachd, gleadhraich. 

Churn, v. Dean muighe, maistir; dean im. 

Churn, s. Muighe, deirbh; cuinneag. 

Chyle, s. Am biadh na shhgh geal anns a ghoil, mu’m 
fis e na fhuil. 

Ciiymist, s. Teas-fheallsanach. 

Ciiymistry, s . Tcas-fheallsanachd. 

Cibarious, a. Biadhar, airson itheadh. 

Cicatrice, s. Aile, athailte,creuchd-lorg, lebn-lorg, comhar, 
sliochd. 

Cicatrization, s. Leigheas. 

Cicatrize, v. Leighis. 

Cicurate, v. Cibnaich, ceannsaich; minich, c&taich, cri- 
ataich. 

Cicuration, s. Ciunachadh, ceannsachadh, mineachadh ; 
criatachadh. 

Cider, s . Sbgh nan ubhlan, ubhal-bhrigh. 

Cierge, s. Coinneal adhlaic. 

Ciliary, a. Fabhrach, fabhrantach, rosgach. 

Cilicious, a. Roinneach,molach,rbmach,fionnach,gaoist- 
each. 

Cimeter, s. Claidheamh crom, cloidhean, graillean, slaighre. 

Cincture, s. Bann, ceangal, crios; eachdrath, cearcall; 
lann; iadhlann; garaidh. 

Cinder, s. Guaillean ; luath, luaithre. 

Cinder-wench, s. Sgumrag; cailleach luailhre. 

Cineration, s. Luaithreachadh. 

Cineritious, a. Luaithreach. 

f C ingle, s. Giort, tarrach, crios. 

Cinnabar, s. Basgart. 

Cinnamon, s. Cbineal. 

Cinque, s. Chig, coig. 

Cinquefoil, s . Seomrag chuig bhileach ; cuig bhileach. 

Cinque ports, s. Na chig calaidh is dlbithe do'n Fhrainc. 

Cion, s. Fbilean, ur-fhbs, fibran, maothan, meangan, me- 
anglan, gineag. 

Cipher, s. Comhar (no) figeir ann an cnnntas; an litir O ; 
fear gun fhib, caifean. 

Cipher, v. Aireamh, cunnt. 

Cipherer, s. Cunntair. 

Ciphering, s. Aireamh, cunntas, cunntaireachd. 

Circinate, v. Cearcail. 

Circle, s. Cearcal, siorcall; cuairteag; cuairt; beachd; 
fainne ; (company), cuideachd, conaltradh, bannal; ( enclo¬ 
sure ), iadh-lann. 

Circle, v. Cuartaich, cuairtich, cearcail, iadh, druid. 

Circled, g. Cuartaichte, cuairtichte; cearclaichte ; cruinn, 
cearclach. 
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Circling, a. Cearclach, cruinn ; cuairteagach. 

Circuit, s. Cuairt; fainne; coron, cnm; cuairt nam bre- 
itheanilina, cuairt nam morairibh dearg. 

CiRCurrKEH, s. Cuairtiche. 

Circuitous, a. Cruinn; euairtcach; mu’n cuairt. 

Circular, a. Cruinn; ccarclaichtc, siorcullach. 

Circularity, s. Cruinncad. 

Circulate, r. Cuir mu ’n cuairt; cuir fa sgaoil. 

Circulation, s. Cuairt-imeachd ; crninn-ghhiasad ; cu- 
airteachadh; ath-philltinn; sgaoileadh. 

Circumambient, a. Cuairtcach, cuairtcanach, iadhach. 

Circumcise, v. Timchioll-ghearr. Circumcised, timchioll- 
yhcarrte. 

Circumcised, part. Timchioll-ghearrte, timchioll-ghearrta. 

Circumcision, s. Timchioll-ghearradh. 

Circumference, s. Cruinne; cuairt-lin; cuairtc; cearcall, 
uime-astar. 

Circumferentor, s. Scorsa inneal tomhais. 

Ci r cu mF i.u en c e, s. Uime-shruthadh. 

Circumfluent, a. Uime-shruthach ; uime-lionach. 

Circumforaneous, a. Tomrolach. 

Circumfuse, r, Sgaoil, taosg, doirt, uime-dhoirt; ioma- 
sgaoil, spliot. 

Circumfusion, s. Sgaoileadh, taosgadh, dortadh, uime- 
dhortadh. 

C l RC U MG Y RATE , V. Ruithil. 

Circumgyration, s. Ruithleadh. 

Circumition, s. Cuairt-imeachd, dol mu ’n cuairt. 

Circumjacent, a. Fogus, fagus, dlu do, mu ’n cuairt. 

Circumlocution, 5. Cuairt, bhriathar, nco-dheas-labhairt, 
uime-labliairt. 

Circumlocutory, a. Cuairt-bhriathrach, uime-labhradh. 

Circummured, a. Daingnichte mu ’n cuairt; ballach, 
uime-bhallach, uime-dhruidte. 

Circumnavigate, v. Uime-sheol, seol mu ’n cuairt, cuairt- 
shcbl. 

Circumnavigator, s. Cruinne-sheoladair. 

Circum plication, s. Uime-fliilleadh. 

Circum rosiTioN, 5 . Cuairt-shuidheachadh, uime-shuidhe- 
achadh. 

Circum rotation, s. Ruithleadh cuibhlcadh. 

Circumiiotaory, a. Ruithleach, cuibhleach. 

Circumscribe, v. Cughannaich, druid, uime-dhruid, ioma- 
dhruid ; ceannsaich. 

Circumscription, 5. Cughannachadh, druideadh, uime- 
dhruideadh, ioma-dhruideadh. 

Circumspect, a. Faicilleach, furachair, faireachail, aireach- 
ail, sicir, crionna, curamach. 

Circumspection, s. Faicill, faiceallachd, furachras, aire, 
sicireachd, crionnachd, ciiram. 

Circumspectly, adv. Gu faiceallacli, gu furachair, gu 
faireachail, gu sicir, gu crionna, gu curamach. 

Circumspective, a. Faicilleach, furachair, faireachail, 
aireachail, sicir, crionna, curamach. 

Circumstance, s. Cuis, gnothaeh, rud, ni; cor; inbhe. 

Circumstanced, a. Suidhichtc, air chor. 

Ciucumstant, a. Cuairteach; iadhach. 

Circumstantial, a. Tubaisdeach ; araidh, sonruichte, su- 
idhichte, pongail pungail. 

Circumstantiate, v. Innis gu riochdail (no) gu pongail. 

Ciucumvallate, v. Daighnich, daingnich; druid, ioma- 
chladhaich, uime-chladhaich. 

Circumvallation, s. Daighneachadh, daingneachadh, 
daingneach. 
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Circumvent, v. Meal I, thoir an car a, diobair. 

Circumvention, s. Mealladh, feall, foil!, cealg, ceilg, 
fallsachd. 

Circum volatio.v, s. Uime-itealaiche. 

Circumvolution, s. Uim-roladh, dol mu ’n cuairt. 

Circumvolve, v. Uimc-rbl, rbl, ruidhil. 

Circus, s. Preaban ; cflirt; cuairt ionad chuairt-chlcasan. 

Cisalpine, a. Tar-Ailpcach. 

Cist, s. Ciste ; comhdach. 

Cistern, s. Amar, soitheach, tobar ; sistcal. 

Citadel, s. Caistcal, caisdcal, dun, daingneach, arm-lann. 

Cital, s. Bardainn, rabhadh, sanas ; gairm, achmhasan ; 
comhdachadh; suntan, provincial. 

Cite, v. Gairm, orduich iarr. 

Citer, s. Rabhadair, gairmear; bollsair. 

Citizen, s. Saor-fhear, cathaircach, fear mhuinntir bade. 

Citrine, a. Odhar, buidhe, mar shitron. 

Citron, s. Sitron, scorsa limaid. 

City, s. Cathair; baile, dim ; fduam. Cities, cathraick- 
ean ; bailtcan. 

Civil, a. Coir, siobhailt, siobhalta, suairc; caoimhneil, 
modhail; daonach, daonachdach ; seolta, eolach; duthchas- 
ach. Civil taw, rcachd dutkeha, high rioghackd ; civil war, 
cogadh cadar muinntir na h-aon rioghackd. 

Civilian, s. Ollamh ann an Lagh na Roimh. 

Civility, s. Siobhailteachd, siobhaltachd, suairceas, cao- 
imhne, caoimhncalas, modhalachd, daonachd ; saorsainn. 

Civilize, v. Ciitnaich, oil, teagaisg, ceannsaich; smachd. 
Civilized, ceannsaichte, grinn , suairc, ciiti/i. 

Clack, s. Clag, glag ; clabar, gnath-f huaim. 

Clad, pret. and p. part. Comhdaichte, eudaichte, sgead- 
aichte. 

Claim, v. Iarr, sir, agair, tagair, cuir stigh airson, agair 
coir, tathaich. Claimed, air a thagradh. 

Claim, s. Agradh, agartas, tathaich. 

Claimable, a. A dh’ fhaotas agradh, so-thagradh. 

Claimant, s. Tagradair, tagarair, fear tagraidh, agartair, 
aon a thagras, fear agairt. 

Clamber, v. Strcap, streap air eigin, dreap. 

Clamminess, s. Leanailteachd, righineachd, rithineachd. 

Clammy, a. Leanailtcach, righinn, rithinn, sticeach, bithc- 
anta. 

Clamorous, a. Fuaiinreach, ard ghuthach ; eigheach,eubh- 
ach, glaodhach ; giiireach, blaoghach ; sgairteach, bru- 
idhneach, sostanach. 

Clamour, s. Fuaim, g&ire, gaoir, gairtheach, ansgairt, 
glaodhaich, eigheachd, l’os-ghair, ard-ghlaodhaich. 

Clamp, s. Clabhdan, mir, paitse. 

Clan, s. Clann, fine, cine, cinncadh, teaghlach. 

Clandestine, a. Diomhair; samhach, gun fhios, uaigne- 
ach, seapach. 

Clandestinely, adv. Gu diomhair; gu samhach; a:u h- 
uaigneach, gun fhios; os iosal. 

Clang, s. Glcang, gliong, fuaim. 

Clangour, s. Glean garsaich gliongarsaich, gleang, gleang- 
ail, fuaim. 

Clank, s. Gleang, gliong ; ard-stairirich. 

Clank, v. Gleang, gliong. 

Clanking, s. Gleangail, gliongail. 

Clap, v. Bosbhuail, bois, bois-ghair, mol ; buail air; clap- 
ainn. 

Clap, s. Braidhe, coigcal; deanna; (in surgery), clab. 
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Clapper, $. Teangadh cluig; clagan muilinn, clagan, 
glagan. 

t Clapper-claw, v. Troid ; sglamhraich ; mi-ghnathaich. 

Claret, s. Fiona dearg Francach. 

Clarification, s. Siothladh, glanadh, soilleireacliadh, 
siolachadh. 

Clarify, v. Gian, siolaidh, siolaich, soilleirich. 

Clarion, s. Stoc, adharc, buabhall, tromp, trompaid. 

Claritude, s. Soilleireaclul; glaine, glainead ; dealrachd, 
loinreachd. 

Clarity, s. Soillcireachd ; glaine, glainead, dealrachd, 
loinreachd. 

Clary-, s. Torman. 

Clash, v. Cuir an aghaidh, buail, sgeilc. 

Clash, s. Stathrum ; fuaim, straplaicli, sgeilc. 

Clasp, s. Clic, broiste, braiste, clash, crampaid. 

Clasp, v. Glac, teann-ghlac ; druid, gramaich ; greimich ; 
tcannaich. 

Clasp, s. Sgian druididh, golaidh. 

Class, s. Earann, roinn, sreath, rang; ordugh ; seorsa, 
treubh; clann, cinneadh. 

Class, v. Cuir ann ordugh, roinn, riaghailtich, sreadaich. 

Classic, s. Ughdar measail, ard-ughdar. 

Classic, Classical, a. Ughdarach, ughdarail. 

Clatter, v. Dean gleadhraich, (no) straoidhlearachd; 

glag- 

Clatter, s. Gleadhraich, gairich, gaoir, fuaim. 

Claudicate, v. Dean crupach (no) bacacb, bacaich. 

Clause, s. Earann, cuibhrionn, roinn. 

Claustral, a. Manachail. 

Clausure, s. Druideadh, dunadh. 

Clavated, a. Cnapach, meallach, meallanach, plucanach. 

Clave, pret. of cleave. Sgoilt. 

Clavicle, s. Cnaimh-coileir, cromag-gbuaille. 

Claw, s. Mog, mag, smag, crog, crt\g, iongna. 

Claw, v. Tachais, sgriob, sgrob, suath, rub, reub. 

Clawed, a. Mogach, m&gach, smagach, crogacb, cragach, 
iongnach. 

Clay, s. Criadh, crcach ; lathacli; duslach, dusladh. 

Clay-cold, a. Fuar mar chreadh; niarbh, gun de6. 

Clay'ey-, a. Criadlvach, creuchaidh, marbh, eugmhor. 

Claypit, s. Toll crcadh poll creuch ; toll creuch. 

Clean, a. Gian; finealta; nighte; neo-chiontach, gasta; 
geimnidh. 

Clean, v. Gian, nigh, ionnlaid; cairt. 

Cleanliness, s. Glaine; glainead, eireachdas, sgeimn, 
greantachd. 

Cleanly, a. Gian, neo-shalacli; finealta; sgeinmeach ; 
sgilmcil; grinn, eireachdail. 

Cleanness, s. Glaine; finealtachd, sgeinm, sgilmeileachd, 
greantachd; nco-chiontachd. 

Cleanse, v. Glan, nigh, ionnlaid, sgur, gealaich ; cairt. 

Cleansed, a. Gian, nighte, ionlaidte, sgurta, sgurte ; gcal- 
aichte. 

Cleanser, s. Glanadair, sghradair, gealadair. 

Clear, a. {Bright), loinnreach, dcalrach, soilleir, geal, glan, 
soillseach; {manifest), soilleir; so-fhaicinn; {transparent), 
glan, soilleir, soillseach, trid-shoilleir, trid-shoillseach ; {in¬ 
nocent), neo-lochdach, glan, ionraic, neo-chionntach; {free), 
saor, glan, reidh ; {distinct) pongail, so thuigsinn, riachdail; 
reitichte. He came off free, thainig e dheth saor. 

Clear, v.a. Soilleirich, reitich, dean reidh, fuasgail; glan ; 
soillsich; {clarify) siothlaidh, siolaidh, saor. The day 
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clears up, tha 'n la y togail, tha y n la ’ soilleireachadh; 
cleared, siolaidhte. 

Clearance, s. Saoradh, saorsadh, saorsainn, fuasgladh; 
teisteas luinge o thigh na else. 

Clearer, comp, and sup. Glaine, soilleire, gilc. 

Clearly', adv. Gu soilleir, gu riachdail, gu glan, gu 
beachd, gu h-ionraic, gu saor, gun chosd. 

Clearness, s. {Brightness), loinnreachd, lannair, dealve- 
achead, soilleireachd ; soillse, trid-shoilleireachd ; {from 
fault), ionracas, treibhdhireas. 

Clear-sighted, a. Gcur-shuileach, biorach, geur, fradh- 
arcach, leirsinneach. 

Cleave, v. Lean ri, dlh lean, stic ri ; sgoilt, spealt, sgealb, 
spealg. Cleft, sgoilte , spcalgte. 

Cleaver, s. Sgoltair, sgoiltcar, spealtair, sgealbair, spealg- 
air; sgian sgoltaidh, sgian (no) tuadh feoladair, goilibhear. 

Clef. {In music), Uchdach. 

Cleft, s. Sgolt, sgoltadh, gag, sgag, sgaineadh, crachd 
crac; sgoiltean. 

Clemency', s. Baigh, trocair, ioclid, caomhalachd, cao- 
imhneas, seimhe, macantas, iochdalaclid. 

Clement, s. Baigheil, trocaireach, iochdmhor, caomh, ca- 
omhail, caoimhncil, seimh, macanta, eihin, ceannsaidh, 
cinealta. 

Clergy, s. Cleir, cliar. The clergy, a chleir. 

Clergy-man, s. Ministeir, pears, eaglais ; sagairt; cleir- 
each; eaglaiseach. 

Clerical, a. Cliarach ; cleireachail ; sagairteil. 

Clerk, s. Cleireach ; sgriobhair, sgriobhaicbe, sgriobh- 
adair. 

Clerkship, s. Cleirsinneachd, clcireachd, sgriobhaireachd. 

Clever, a. Tapaidh ; deas ; smearail, smiorail; sgileil, 
ullamh, teoma, clis ; eolach. 

Cleverly, adv. Gu tapaidh, gudeas, gu smearail, gu sgileil, 
gu h-uliamh, gu tioma, gu clis. 

Cleverness, s. Tapachd ; tapadh ; deise, smearalas, teom- 
achd, eolas. 

Clew, s. Cearsle; cearsla; t6nag, riaghailt. 

Clew, v. Cearsail, tacharais, toiuneamh, toinn. 

Click, v. Gliog, diog. 

Clicket, s. Glagan doruis. 

Client, s. Tromara ; duisghille ; dusair; fear a chuireas 
a chuis an lamh fir-lagha. 

Cliff, s. Craig, creag, sgor-bheann, stuc; craig cliorrach; 
cnoc, binnean, sgeir, sgealb. 

Climate, s. Duthaich; an t-aileadh ; an aimsir. 

Climax, s. Dreimear; direadh. 

Clime, v . Streap, dreap, dir, dirich. 

Clime. See Climate. 

Clinch, v. Teann, tcannaich, duin an dorn ; lub. 

Clinch, s. Gearr-bhviathar; doilluireachd caimite. 

Clincher, s. Gramaiche. 

Cling, v. Lean ri, crocli ri; Stic, fsearg, suigh, tiormaich. 

Clingy, a. Leanaillcach, sticeach, rithinn. 

Clinic, a. Euslan, tinn, an-shocrach. 

Clink, v. Gliong, gleang. 

Clink, s. Giong, gleang, gliongan ; buaUidh, straoidhle, 
fuaim. 

Clip, v. Glac ; bearr, gearr, lorn, rhisg, lomair. 

Clipper, s. Bearradair, gcarradair, lomradair. 

Clipping, s. Bearradh, gearradh, lomadli ; rhsgadh, lom- 
airt; piseag. 

Clitoris, s. Brillean. 
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Cloak, $. Clue, clioc ; falluingc; trusgan uachdrach ; fo- 
lach, falaeh, cede ; sgiiil; leithsgoul. 

Cloak, t\ Falluingich ; t'olaich, ceil. 

Cloak-bag, s. Blaileid, mailios. 

Clock, $. Trkthadair, uaireadair ; daol duhh. 

Clockmakeu, s. Uaircadairiohe. 

Clockwork, s. Obair uaireadair. 

Clod, s. F6id, faob, sod, clod, raob; Harp, spairt; iueall 
talmhain(no) crcadha; umaidh. 

Clod, v. Clod. 

Cloddy, a. Clodach, caobach, foidcach, faobach ; salach, 
lathachach. 

Clog, v. Amail, bac, tromaich, luchdaich, antromaicli. 

Clog, s. Amaladh, anval, truime, luchd, eallach, uallach; 
brog mhaide. 

Cloggy, a. Amalach ; sticcach, trom, antrom. 

Cloister, s. Uion-bhothim ; ionad bhan-naomh. 

Cloister a l, «. Aonaranach, diadhaidh, manachail. 

Cloistress, s. Ban-naomh, caillcach dhubh. 

Close, v. Druid, diiin, criochnaich ; comh-dhiiin. Close 
upon, coird ; enclose, iadh, cuairtich ; tilth, cuir ri chiile. 

Close, s. Clobhsa, cuirt ; clos, mainnir, feacra; {end), 
crioch, finid, ccann tliall, comhdhunadh, ccann-deiridh, 
deireadh. 

Close, a. Diiinte, iadhte, druidte, glaiste; (secret), diomh- 
air, uaigneach ; folaichtc; (reserved), diiinte, fad thall, 
seolta, eolacb ; cuilbhcartach ; (dark), dorcha; (fast), 
teann, cughann, cumhann ; gramail; (thick), tiugli, dluth- 
aichte ; (sultry), blath, bruich; (near), dlu, fogus, fagus. 

Closebodied, a. Teann. 

Closehanded, a. Cruaidh, sanntach, gionach, cruadalach, 
sgroingeanach, spiocach. 

Closely, adv. Gu diiinte, gu teann, gu glaiste; gu h- 
uaigncach; gu seolta, gu li-eolach, gu cuilbheartach ; gu 
cughann ; gu tiugh. 

Closeness, s. Cughannachd, dilinteachd ; diomhaireachd, 
uaigneachd; aonaranachd; gion,sannt; foigse, foigseachd. 

Closer, s. Criochnuighear, criochnacliair, fear crioehnach- 
aidh. 

Closet, s. Closaid, seomar beag, seomar cuil. 

Closestool, s. Ceal-stbl. 

Closure, s. Dimadh, druideadh; iadh-lann; crioch, comh¬ 
dhunadh. 

Clot, v. Slamaich. Clotted, slamaickte. 

Clot, s. Rag, meall cruaidh. 

Cloth, s. Aodach, eudach; eidcadh; do; cloth, cornhd- 
ach, cealt. Clothes, eudach, trusgan. 

Clotiidresser, s. Leadanach ; fear dheasachaidh aodaich. 

Clothe, v. Aodaich, eudaich, eid, comhdaich, sgcadaich 
uidheamaicli ; cluthaich, f ionair, faith. He shall be 
clothed, sgeadaichear e, cadaichear e ; clothed, aodaichtc. 

Clothes, s.pl. Aodach, eudach, trusgan, culaidh, uidheam. 

Clothier, s. Marsonta aodaich; fear dheanamh aodaich, 
clodair, clothadair. 

Clotiiiery, s. Clothadaireachd. 

Clothwork, s. Figheadaireachd; figheachas. 

Clotpoll, s. Burraidh, umaidh, baoghlan; amhlair, ceo- 
thallan. 

Clotter, v. Slamaich; rag; reamhraich; cruadhaich ; 
reoth. 

Clotty, a. Slamach ; slamaichte ; reothtc. 

Cloud, s. Ncul; dubh-neul; gruaim ; doirche, dorchadas ; 
duiseal, dubhachas, doillcireachd; duiseal. 

Cloud, v. Neulaich; dorchaich, doilleirich. 
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Clouded, a. Neulaeh ; gruamach, dorch ; doilleir, du- 
aichnidli, duisealach, duisnealach. 

Cloudless, s. Soillcir, gun neul. 

Cloudy, a. Neulaeh, neulmhor, gruamach, dorch, doilleir, 
duaichnidh ; neo-shoillcir ; dubhaeh ; muhidach. 

Cloudily, a. Gu neidinhor, gu gruamach, gu dorch, gu 
doilleir, gu duaichnidh. 

Clough, s. Sgeir; sgor-bheann. 

Clout, s. Clud, cliit; luideag, cearb; piscag; (on a shot), 
breaban. 

Clout, v. Clful, cliit, cairich. Clouted, cairichte , cliulte. 

Clouted, part. Corruptly used for clotted; which see. 

Clouterly, «. Cearbach. 

Clove, pret. of cleave. Sgoilt, spealg, sgcalb. 

Clove, s. Clo-mheas, seorsa spiosraidh. 

Cloven, part. Sgoilte, roinnte, cadar-dhcalaichte. Cloven- 
footed ; speireach ; ionga-sgoiltc. 

Clover, s. Seomrag, scamrag, seamhrag, tri bhileag; seirg; 
clohhar. 

Clown, s. Umaidh, burraidh bodach, balaoch; fear gun 
oilean, gun blieus; tuathanach ; amadan. 

Clownish, a. Umaidheach, burraidheach, bodachail, ba- 
laochail, mi-mhodhail; briiideil, aineolach, neo-thuigseach. 

Clownishness, s. Umaidheachd, burraidheachd ; mi- 
mhodhaileachd ; briiidealachd. 

Cloy, v. a. Siisaich, lion; sleog, cuir gais air. 

Cloyment, s. Sksachadh, lan, tcann-shath, tcann-sath. 

Club, s. Caman ; iomainiche; guitseal; slacan; fcaoirle; 
(company), bannal, coniunn, cuideachd; (share), lach, roinn, 
cuibhrionn. 

Club, v. Cuir cuid ri eheile ; roinn costas. 

Clubfooted, «. Sgabhrach; brod-chosach. 

Clueiieaded, s. Ploc-cheannach. 

Club-law, s. Lamh laklir; lagh airm. 

Clubrusii, s. Cruach luachair. 

Cluck, v. Gloc, gradranaich, dean gloc (no) glocail, dean 
gradran; diug. 

Clucking, s. Glocail; diugadh. 

Clump, s. Creamhacan ; coille-bheag; doire, bad, bad.ui 
coille. 

Clumps, s. Baothair, burraidh, amadan, gleosgair, guraic- 
each. 

Clumsily, adv. Gu neo-chearmanta, gu cearbach, gu 
luidseach, gu gleosgach, gu neo-ghreannta, gu neo-lamhi b- 
air; gu faobach. 

Clumsiness, s. \eo-chearmantachd, cearbachd, luidseachcl 
gleosgaclul, neo-ghreanntachd neo-lamhchaireaclul. 

Clumsy, a. Neo-chearmanta, neo-chuimeir, luidseach, rcarb- 
ach, gleosgach, neo-ghreannta; neo-lamhchair, faobach; 
brein, neo-ghrinn ; neo-theoma, neo-lathailteach. 

Clung, pret. of cling; which see. 

Clung, «. Caol; truagh ; seargte. 

Cluster, s. Bagaid, bagnid, bagaist; cluigcan ; dos; 
triopaill, triopuill; (group of animals), greitlh, eroilean, 
droilcan ; (of people), co’ chruinncachadh ; lod, drobh, ban¬ 
nal, cuideachd. 

Cluster, v. Bagaidich, cluigeanaich; dosraich. 

Clustery, a. Bagaideach, baguideach ; cluigeanach ; dos- 
ach ; dosrach, triopuill each. 

Clutch, v . Sglamh, thoir sglamh; glac, greimich, gramaich. 

Clutch, s. Greim, glaic, sm&g; crog, lamh, mag, ionga. 
Clutches, smitgan , erbgan. 

Clutter, s. Stairn, farum, fuaiin, stathrum, glaodhar. 

Clyster, s. Seorsa sgiort; sgiort-cuim. 
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Coacervate, v. Cruach, stocaich, cnuasaich. 

Coacervation, s. Cruachadh ; stacachadh, cnuasachadh, 
cnuasachd, tionaladh ; cruach. 

Coacii, s. Caibad aigheir, car, cathair, c oidse. 

Coachhouse, s. Tighcarbaid; tigh coidse. 

Coach maker, s. Carbair. 

Coachman, s. Carbadair, fear carbaid. 

Coaction, s. Aineart; cigin, eigneachd, lamh-laidir. 

Co active, a. Aineartach ; eigneachail, eigneach. 

Coadjument, $. Co’ cho-ghnadh, comh-chuideachadh, co’ 
oibreachadh. 

Coadjutor, s. Fear-co’ghnaidh, fear cuideachaidh ; comh- 
oibriche. 

Coadunition, s. Coimeasgadh. 

Coagment, v . Co'thionail, cuir ri cheile, cruach, cnuasaich. 

Coagmextation, s. Co’ thionaladh, cruach, cnuasachd. 

Coagularle, a. So-bhinnteachaidh, so-bhinntichte; so- 
sldamachaidh. 

Coagulate, v. Binntich, slamaich, tiughaich. 

Coagulative, a. Binnteachail, slamachail. 

Coal, s. Gual; guaillean. 

Coalery, s. Guailleareachd, obair-ghuail, toll guail, sloe- 
guail. 

Coalesce, v. Comh-fhas, comh-chinn; coimeasg, aontaich; 
bann. 

Coalescence, s. Comh-fh&s; coimeasgadh, aontachadh; 
biunteachadh, slamachadh. 

Coaliiouse, s. Tigh guail. 

Coalmine, s. Slochd guail, toll guail. 

Coalwork, s. Guailleireachd, ohair ghuail. 

Coaly, s. Gualach, gualaidh ; guailleanach. 

Coarct, Coarctate, i’. a. Cughannaich, teannaich, daigh- 
nich ; dluthaich ; tiughaich. 

Coarse, a. Garbh ; neo-fhinealta, cursa; neo-ghrinn ; neo- 
mhire ; ( in manners), mi-mhodhail, borb, neo-shiobhailt, 
doirbh, gno. 

Coarsely, adv. Gu garbh, gu neo-fhinealta; gu mi- 
mhodhail, gu borb. 

Coarseness, s. Gairbhe, gairbhead, neo-fhlnealtachd; 
tiughad, mi-mhodhaileachd, mi-mhodh, buirbe. 

Coast, s, Tir, cladach ; tr&igh, eirthir, slios; corsadh, crioch; 
taobh, iomall. 

Coast, v. Corsaich, seol dlu do thir. 

Coaster, s. Corsaiche, corsair. 

Coasting, s. Corsaireachd, seoladh fagus air tire. 

Co.\t, s. Cot; sgannan, cbmhdach; faluinge, ( vesture de¬ 
monstrative of office), eide, eididh, aodach ; {of a beast), 
calg, colg, fionnadh. A long coat, cosag, cot leabhar; a 
short coat, cot goirrid; a female’s undercoat, cot iochdair , 
cot ban. 

Coat, v, Comhdaich ; cuibhrig; eid, spreid, faluingich. 

Coax, v. a. Dean sodal, dean miodal, breug. 

Coaxer, s. Sodalaiche, miodalair. 

Cob, s. Ceann, mullach, barr, gob. 

Cob, s. Seorsa eoin mara; damhan alluidh. 

Cobble, v . Cairich, clud, breidich. 

Cobbler, s. Brogair, fear charamh shean-bhrbg, cludair. 

Cobbling, s. Brogaireachd ; cludaircachd. 

Cobiron, s. Bota, bota-daruinn, iarunn laimh. 

Cobnut, s. Seorsa cluiche cloinne. 

Coes wan, s. Priomh ealadh, ealadh an tus na h-ealt. 

Cobweb, $. Lion damhain alluidh, eididh damhain, eididh 
figheadair fodair. 
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Cobweb, a. Faoin, fann, lag, anfhann, so-bhriseadli. 
Cocciferous, a. Dearcach, dearcagach, caorach. 
Cochineal, s. Coiseineil, ruaidhmre, dath-sgarlaid. 

Coen leary, «. Sgrobhach, faochagach. 

Cock, s. Coileach; (weathercock), coileach-gaoithe; (of a 
barrel), goc ; (of an arrow), riobhag, ribheag; (of a gun), 
acfhuinn, achduinn; (of a man), bod ; (a leader ), laoch, 
feadhna, feodhna, ceann-feadhna ; (of hay), c6il, cuidhleag, 
curachdag, rucan ; (of a hat or bonnet), cocainn. 

Cock, v. Tog suas gu peirteil; cocainn; ( cock hay), 
cuidhle; (stmt), imich gu spairiseach. 

Cockade, s. Cocad, dos, suaicheantas. 

Cockatrice, s. Righ - nathair, nathair nimhe, nathair 
chireach, -f suil-mhalari. 

Cock bawd, s. Sihrsach, siursdach, striopach. 

Cockboat, s. Curach, coit, sgoth, corcan. 

Cock broth, s. Eun-bhrigh; eun-bhruith. 

Cock-crowing, s. Goir-choilich, gairm-choilich. 

Cocker, s. Gleachdair choileach. 

Cocker, v. Breug, tdladh. 

Cockerel, s. Coileach og, eun coilich. 

Cockfight, s. Cog-choileach, cath-choileach. The cock¬ 
fight day, If) cog nan coileach. 

Cockhorse, adv. Air inuin eich. 

Cockle, s. Cogal, iothros; eanntag, eanntagach; (in ichthyo¬ 
logy), sruban, coillcas;, dubh-iasgan. 

Cockled, a. Coilleagach, srubanach. 

Cocklestairs, s. Staidhir, chuairteach. 

Cockloft, s. Garait, spar. 

Cock match, s. Cog-choileach. 

Cockney, s. Lunnuinneach, fear a mhuinntir Lunnuinn. 
Cockscomb, s. Gaothan, lasgair. 

Cocksure, a. Lan chinnteach. 

Cockswain, s. Maighstir bata. 

Cocoa, s. Seorsa croinn pailm. 

Coctile, a. Bruitheach, bruith, bruich ; fuinte. 

Coction, s. Bruitheadh bruicheadh ; fuincadh, cnamh. 
Cod, s. (Fish), Bodach ruadh, trosg; (a husk), cochall, 
cochull, spalag, rusg, meiligeag, meinigeag; plaosg, (of 
the testicles), magairle, magairlean. 

Code, s. Leabhar ; riaghailt, lagh. 

Codicil, s. Fath-sgriobhadh teismeid, leasachadh tionui- 
aidh. 

Codle, v. Leth-bhruich, droch-dheasaich. 

Coefficacy, s. Coinh-eifeachd. 

Coefficiency, a. Comh-obair, comh-oibreachadh. 
Coefficient, a. Comh-oibreachail. 

Coemption, s. Comh-cheannachadh, comh-cheannachd. 
Coequal, a. Comh-ionann. 

Coequality, s. Comh-ionannachd, leth-bhreacas. 

Coerce, v. Bac, ceannsaich, smaehd, cum air ais; iomain. 
Coercion, s. Bacadh, ainneart, cumail air ais ceannsal, 
smaehd. 

Coercive, a. Bacach, smachdach, ceannsalach ; iomaineack. 
Co essential, a. Comh-stuthach ; comh-bhithcach. 
Coessentiality, s. Comh-stutliachas, comh-bhith. 
Coetaneous, a. Comh-aosmhor; comh-aois; comh-aosda. 
Coeternal, a. Comh-shiorruidh, comh-bhibhuan. 
Coeternity, s. Comh-shiorruidheachd, comh-bhibhuant- 
achd, 

Coeval, a. Comh-aosmhor, comh-aois, comh-aosda, sail 
aon linn, conih-linnteach. 
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Coexist, v. Comh-bhith ; mair beb ionann ri. 
Coexistence, s. Comh-bhith. 

Coexistent, a. Comh-bhitheach ; comh-chinncasach, comh- 
fhasach. 

Coffee, s. Scorsa deaTcaig Arabaich. 

Coffeehouse, s. Tigh-osda araidh. 

Coffer, s. Cobhan ; cisteag, cobhan ionmhais, aire, carcar. 
Coffin, s. Cisde niairbh. 

Cog, t\ Mcall, tholr an car a ; tMadh, breug. 

Cog, s. Fiacal; fiocal rotha muilinn. 

Cogency, s. Neart, spionnadh,lamb l&idir, cumhachd, ain- 
neart. 

Cogent, 5, Ncartmhor, ncartar, laidir, treun, 6ifeachdach ; 
cumhachdach. 

Coggf.r, s. Sodalaiche, miodalaiche, fear goileamach. 
Cogglestone, s. Doimeag. 

Cogitable, a. So-bheachdachadh, so-smuaineachadh. 
t Cogitate, v. Beachdaich, smuanich ; smuaiiitich. 
Cogitation, s. Beachdnchadh, smuainteachadh, sinuaine- 
achadh, breithneachadh, srnuairean, curam. 

Cogitative, a. Beachdachail, smuainteachail. 
Cognation, $. Cinneach, cinneadh ; daimh, cairdcas, 
caidreamh. 

Cognition, s. Fios, beachd, aithne ; eolas ; gcur-mhoth- 
achadh; deuchainn. 

Cognizable, a. Buailteach do bhreitheanas, airidh air 
f heaebainn ; freagarrach ; neo-laghail. 

Cognizance, s. Cunntas, hghdaras; comhar. 

Cog nominal, a. Sloinnteachail. 

Cog nomination, $. Sloinne, cinneadh. 

Cognoscible, a . So-aithneachadh. 

Cohabit,u. Comhnuich; comh-thuinich, luidh le. 
Cohabitant, s. Comhnuiche, fear-comhnuidh ; comh- 
thuiniche. 

Coheir, s. Comh-oighre. 

Coheiress, s. Comh-bhan-oighre. 

Cohere, v. Co-chroch, co-lean, Stic ri. 

Coherence, s. Comh-chrochadh ; leauailteachd, righne- 
achd. 

Coherent, a. Sticeach, leanailteach ; righinn, rithinn. 
Cohesion, s. Leanailteachd, righneachd. 

Cohesive, a. Leanailteach, sticeach, righinn, rithinn. 
Cohort, s. Buidheann shaighdearan, aireamh chuig ceud. 
Coif, s. Deise-cinn, currachd, cuailean, breid ; ceap, 
bonaid. 

Coifure, s. Deise-cinn. 

Coil, s. Trus, trusag; cuidhleag; coil cruinncachadh, tu- 
aireap; tabaid. 

Coil, v. Trus; cuidhle ; coil robhainn sa cheile; cruinnich. 
Coin, v. Chin. 

Coin, s. Chin, chinne; airgiod cuinte, airgiod. 

Coinage, s. Chineadh, chinneadh. 

Coincide, v. Tachair; coird, co’ choird, aontaich. 
Coincidence, 5 . Tachairt, cordadh, comh-chordadh ; aont- 
achadh. 

Coincident, a. Comh-thachairteach, comh-fhreagarach. 
Coindication, s. Coinh-thuaradh, comh-innseadh, 
Coiner, s. Cuinnear, chintear. 

Coistri l, s. Cladhair. 

Coit, s. Peilistear, teac peilisteir. 

Coition, s. Leannanas, coimhreatain ; slataireachd ; (of 
poultry), cliathadh. 

Coke, s. Guaillean. 
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Colander, s. Siolachan,criathar,criabhar, dlochd,dlochdan. 

Colation, s. Sloladh, glanadh, siolachadh. 

Colatuhe, s. Sioladh, siotldachadh, glanadh. 

Cold, a. F'uar, fuaraidh ; fionn-fhuar, fionnar; (indifferent), 
neo-sheadhar, coidhis; coimheach, neo-chairdeal, nto- 
fhaoilidh; (chaste), gast, geimnidh ; (of temper), neo-ghrad. 
neo-chas. He who feels cold let him clothe, am fear Ids 
am fuar,fuaidhcadh c. 

Cold, s. Fuachd, cnatan, casd ; slaotan ; fuarachd, fionn- 
arachd. 

Coldly, adv. Gu fuar, gu fuaraidh ; gu fionn-fhuar, gu 
fionnar; neo-sheadhar, coidhis ; coimheach, gu neo-chaird- 
eil, neo-fhaoilidh ; gu gast; gu geimnidh. 

Coldness, s. Fuachd, fuaraidheachd ; funtuinn, reotadh ; 
mi-sheadh; neo-churam; coimheachas; cion-seirc; geimn- 
idheachd. 

Cole, s. CM. 

Colewort, s. Cal, colbhairt. 

Colic, s. Coiliginn; brh-ghoirt, goirteas mionaich. 

Collapse, s. Co’ thuitcam, co’ dhunadh. 

Collar, s. Coileir; fhil-mhuineil; muingc, muin-theud, 
teud-bhraghad; nasg, bann-muineil. 

Collarbone, s. Cnaimh na guaille. 

Collate, v. Coimcas, coimheas, cuir ri cheile, cuir an 
ordugh. 

Collateral, a. Taobh ri taobh. 

Collation, s. Bladh, 16n ; coimeas, cur ri cheile. 

Collator, s. Coimheasair, coimheasadair. 

Collaud, v. Comh-mhol. 

Colleag ue, s. Comh-oibriche, companach, comh-phairtiche; 
gualliche. 

Collect, v. Teanail, tionail, cruinnich, cnuasaich, coimh- 
thionail; tog. 

Collect, s. Urnuigh aimsir; urnuigh ghearr bhrighar. 

Collectaneous, a. Tionailte ; coimeasgte. 

Collected, a. Tionailte, tianailte, crninnichte, crtiinn, an 
ceann a cheile ; cearamanta ; sicir. 

Collection, s. Tional, teanal, tionaladh, teanaladh ; coimh- 
thional; cruinneach, cruinneachadh; comh-chruinneach- 
adh, cnuasachd; (for the poor), deirc ; naomh-dheirc ; 
obhraig. A corruption perhaps of naomh-dheirc. 

Collective, a. Cruinnichte, tionailte, teanailte. 

Collectively, adv. Gu cruinn, gu leir, gu h-iomlan. 

Collector, s. Cruinneachair, trusadair, tionalaiche ; fear 
trusaidh; cis-thogair, fear-togalach. 

College, s. Oil-thigh, Ard-sgoil, tigh-oil, colaisd, ard- 
thigh foghluim. 

Collide, v. Buail, sgeilc. 

Collier, s. Guaillear, gualadair, gual-thochailtear; liiiiiirei.»? 
guail. Colliers, guaillearan. 

Colliery, s. Guaillearachd, obair-ghuail. 

Collie lo w er, s. Chl-colag. 

Colligation, s. Comh-cheangladh; comh-cheangul, comh- 
bhannachadh, comh-fhastadh. 

Colliquaele, a. So-leaghadh. 

Colliquant, a. Leaghach, comh-leaghach. 

Colliquate, r. Leagh, comh-leagh ; bogaich, taislich. 

Colliquation, s. Leaghadh, comh-leaghadh ; bogachadh ; 
taisleachadh. 

Colliquefaction, s. Leaghadh, comh-leaghadh. 

Collision, s. Comh-bhualadh, sgeilc; braidhe. 

Collocate, v. Suidhich, aitich. 

Collocation, s. Suidheachadh, suidheach, aiteachadh. 
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Collocution, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd. 

Collop, s. Toitean, colag, staoig. 

Colloquial, a. Comhraidh, cainnteach, bruidhneach. 

Colloquy, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd, comli- 
labhairt; cainute ; conaltradh. 

Colluctation, s. Gleachd, comh-ghleachd, spairn ; spid, 
gamhlas. 

Collusion, s. Cealg-chordadh, comh-aontachadh. 

Collusive, a. Cealgach, fealltach, mealltach, pratach, 
caiach. 

Colly, s. Dubhadan guail, dubhadh guail. 

Collyrium, s. Sabh-shiil. 

Colon, s. (In punctuation), Pung, lan-phung. 

Colon, s. (In anatomy), Caolan. 

Colonel, $. Coirneal, cath-mhilidh; ceannard mile, fear- 
ceannard, reismeid. 

Colonize, v. Aitich, tirich, bruidhich; suidhich ceathara. 

Colony, s. Aitcachas, bruidheachd. 

Colorate, a. Daithte, lighte. 

Coloration, s. Dathadh, dathadaireachd. 

Colorific, a. Dathach. 

Colossus, s. Dcalbh mor; cruth mor. 

Colour, s. Dath, neul, dreach, tuar, ligh ; ceileadh, sgail, 
leithsgeul. Colours, (ensigns), bratach, suaicheantas, 
mcirghe. 

Colour, v. Dath; ceil; gabh leithsgeul. 

Colourable, a . So-dhatbadh. 

Coloured, a. Daithtc ; diicheil ; eug-samhuil. 

Colouring, s. Dathadh; dath, ligh; leithsgeul. 

Colourless, a. Gun dath ; bin; glasdaidh ; trid-shoilleir. 

Colours, s. Bratach, suaicheantas, suaitheantas, meirghe. 

Colt, s. Searrach, oigeach, biriche, loth, lothag, clibeag; 
gaothan og. 

Coltisii, a. Mear; mcamnach; beiceiseach; druiseil. 

Coltsfoot, s. An gallan greannehair; fathan. 

Coltstootii, s. Biorag, bireag. 

Columbine, s. Lus a cholamain, lus a choluim. 

Column, s. Stic, colmhuinn, post; uaithne, seaghlan, 
rang, bannal, cuideachd ; (of a book), leth-thaobh duilleig. 

Coma, s. Galar codail; turrachdal, suaine-ghalar. 

Comate, s. Combach, companach. 

Comatose, a. Codalach, turra-chodalach ; trom. 

Comb, v. C\r; ciom; card. 

Comb, s. Cire; (of a cock), cirean; (honeycomb), cire- 
mhcal. 

Combat, s. Comhrag, comb rag dcise; tuasaid, gleachd; 
baiteal, batailte. 

Combat, v . Comhraig, cuir an aghaidh; thoir ionnsuidh, 
cathaich. 

Combatant, s. Comh-ghleacadair, gleacair, namhaid, laoch, 
chraidh, milidh, t adhlan. 

Comber, s. Cireadair; cardair. 

Combination, s. Bann ; comh-bhann, comh-chomhairle ; 
comh-bhoinn. 

Combine, v, Comh-aontaich ; comh-choird, coird. 

Combined, a. Comh-aontaichte, dluthaichte ri cheile, cean- 
gailte ; ann an comh-bhoinn. 

Combless, a. Gun chise, gun chirean. 

Combustible, a. Faloisgeach, grad-loisgeach, so-loisgeach, 
leusach, lasarra. 

Combustion, s. Losgadh, falosgadh. 

Come , (a word of exhortation.) So, snd, greas. Come, be 
of good cheer, so, tog do mhisneach. 
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Come, (« word of reconciliation.) So so, sud sud. Come 
come, lei us be friends, so so, bitheamaid reidk. 

Come, $. Thig, tiucainn ; teann, dluthaich ; trobhd. When 
we come to die, nur thig sinn din do 'n bhas; come about, 
thig mu ’n cunirt, thig gu c riche ; what are you conic about ? 
ciod mu bheil air tighinn, c iod mu ’n d'thainig thu; come 
back, pill, thig airais;. come back soon, thig air d'ais a 
chlisge ; come at, ruig ; come in, thig a steach, thig a stigh, 
intrinn ; come on, thig air d'adhairt, thig air d'aghaidh ; 
to come, ri teachd , ri tighinn ; come to pass, tackair , thig 
gu criche; it will come to pass, tarlaidh e; come again, 
thig a ris; come down, thig a bluhi, thig a nuas , teirinn ; 
come forth, thig a mack; come off well, thig dheth g:i 
maith; come out here, thig a much an so; when all comes 
to all, mu dheireadh, air a ckeann thall, mu dheireadh is 
mu dhiii; conie near, thig am fagus, druid am fagus ; he 
will come to by degrees, thig e h-uige chad is a chuid; 
come short of, thig gearr air; come with child, fas torrach; 
come together, c ruinnich, tionail ; come to hand, thig gu 
laimh. 

Comedian, s. Cluicheadair, cleasaiche. 

Comedy, s. Dealbh-chluiche, cluiche anns am bheil beusan 
an t-sluaigh air am feuchainn. 

Comeliness, s. Tabhachd, maise, eireachdas, seamhachd, 
breaghachd, daichealachd, tlachd, sgiamli, boidhicheas, 
deagh-mhaise. 

Comely, a. Tabhachdach, maiseach, eireachdail, seimli, 
breagh, grinn, d&icheil, tlacbdmhor, sgeamhail, bbidheach, 
sgiamhach; c-iatach, cubliaidh. 

Comely, adv. Gu tabhachdach, gu maiseach, gu h-eire- 
aehdail, gu seimh, gu breagh, gu grinn, gu daicheil, gu 
tlachdmhor, gu sgiamhail, gu boidheach, gu sgiamhach, gu 
ciatach, gu cubhaidh. 

Comer, s. Teachdair. 

Comet, s. Rionnag iomrolach. 

Comfiture, s. Millsean. 

Comfort, v. Furtaicb, comh-fburtaich, solasaich, beothaich, 
thoir aiteas. 

Comfort, s. Furtachd, comh-fhurtachd, solus, aiteas, eabh- 
air, cobhair, socair, toileach inntinn. 

Comfortable, a. Solasacb, taitneach, socrach, tiorail. 

Comforter, s. Solasaichc, comh-fhurtair; an Spiorad 
Naomb. 

Comfortless, a. Dubbach, gun solas, gun chomh-fhurt- 
achd. 

Comic, a. Neonach, iongantach, atharracb, cleasach; mear, 
cridheil, abliacbdach. 

Comical, a. Neonach, iongantach, atharrach, mear, cridheil, 
ait; abhachdach. 

Comeliness, s. Nconachas; ibhachdas, cleasachd. 

Coming, s. Teachd, tighinn, tarruinn dlh (no) am fagus. 

Coming, s. Tighinn stigh, teachd stigh, teachd a steach, 
mil. 

Comity, s. Cuirtealachd, modhaileachd, siobhailtcachd. 

Comma, s. Pongan ann an sgriobhadh mar so (,). 

Command, v. Orduich, aithn, iarr; thoir ordugh, thoir 
aithne, riaghail; + tiomairn. 

Command, s. Ordugh, aithne, iarrtas; cumhachd ; ughd- 
darras, ceannas, ceannartas, ceannardas ; rioghladh, com- 
annt, congart. At your command, air d'iarrtas, fo do 
chomannt,fo do sgbd. 

Commander, s. Uachdaran, ccann feadhna, ceannard; 
caiptean; slachdan cahhsair. Commander-in-chief, tu- 
airgueach cat ha. 

Commandres* 5 , s. Ban-uachdran ; ban-cheannard. 

Commemoiiable, o. Ri chuimhneachadh, airidh air chuimh- 
neachadh. 
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Commemorate, v. Cnimhnich, cum cuimhne. 

Com memo it at ion, s. Cuimhneachan, cuimhiie. 

Commemorative, a. Cuimhneachail. 

Commence, v. Toisieh, tionnsgain. 

Commencement, s. Toiseach, toiscachadh, tionnsgnadh, 
ti\s. 

Commend, v. Mol, cliilthaieh ; earb, tiomnadh. 

Comm endarle, a. lonmholta, airidh air niohidh, cliiUhar. 

Commendably, cidv . Gu h-ionmholta. 

Commendation, s. Moladh, clir'l, cliilth, teireadh, dcagh 
theisteannas. 

Commendatory. Moladach, moltacli. 

Co mmender, s. Moladair. 

Com mensu ra hi lit y, s. Comh-thomhaiseachd. 

Commensurable, a. Comh-thomhaiseach, comh-fhreag- 
arach, comh-cliruinn, comh-ionann. 

Com mensu ration, s. Comh-thomhas. 

Comment, v. Minich, cuir an ceil, leudaieh. 

Commentary, s. Mineachadh; soilleireachadh; cachdraidh; 
mcanbh-eachdraidh. 

Commentator, s. Mineachair, fear mineachaidh. 

Comm enter, s. Mineachair; leudachair. 

Commentitious, a. Fallsa, breugach, faoin. 

Commerce, s. Comh-cheannachd; geilios, malairt, comh- 
mhalairt, comh-chaidreamh ; conaltradh, comh-thorrachd, 
caigleachd; ceaird; seorsa cluiche air chairtean. 

Commerce, v. Comh-cheannaieh; comh-mhalairt; cum 
caidreamh, cum conaltradh. 

Commercial, a. Comh-chaidreach, comh-mhalairteach, 

malairteach, ceairdeil. 

Commingle, v. Coimeasg. 

Comminute, v. Pronn, meill, min-phronn. 

Comminution, s. Pronnadh, meilleadh. 

Commiseuable, a. Truagh, diblidh. 

Commiserate, v. Gabh truas ri. 

Commiseration, s. Truas; comh-mhothachadh, truacantas, 
trocair. 

Commissarisiiip, s. Coimisearachd, coimisdearachd. 

Commissary, s. Coimisear, coimisdear. 

Commission, s. Barantas, ughdarras; earbsadh ; oifig. 

Commission, u. Barantaich, ughdarraich, thoir comas, thoir 
ughdarras, earb. 

Commissioner, s. Ughdarraiche, fear aig am bheil hghd- 
arras. 

Commissure, s. Tathadh, eomh-thMhadh. 

Commit, v. Earb, tiomnadh ; cuir an laimh ; gainntirich ; 
gnathaich, cuir cionnt an gniomh. 

Commitment, s. Priosanaehadh, priosanuchd, cur an laimh. 

Committee, s. Comunn riaghluidh, cnideachd riaghlaidh. 

Committee, s. Ciontach. 

Commix, v. Coi’mheasg; cuir feadh cheile, measg, measg- 
naich. 

Commixture, s. Coimeasgadh. 

Commodious, a. Iomchuidh, freagarrach ; feumail; garail; 
riimar, ceart, cubhaidh; uibhseil. 

Comm odiously , adv. Gu h-iomchuidh, gu freagarrach, o-ii 
garail, gu ceart, gu cubhaidh. 

Commodiousness, s. Iomchuidheachd, freagarrachd, feum- 
alachd. 

Commodity, s. Leas, tairbhe, maith, proidhit; iomchuidh- 
ead; b&rr, bMhar, gleus, cungaidh, ni, maoin. 

Commodore, $. Ceannard cabhlaieh, ard-mharaiche. 

Common, a. Cumanta, cumaint, coitchionn ; gnathaiehte, 
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follaiseach, ahhaisteach; minie, diblidh, iosal. Common 
people, sluagh cumaint , prabar , gruisgc , gnsradh, tuath. 

Common, s. Talamh coitchionn. 

Commonage, s . Ionultradh, cuir ionaltraidh. 

Commonalty, s. Tuath, tuath-cheatharna, an cumanta, 
an sluagh; gasradh, prabar, griiisg. 

Commoner, s. Tuathanach, ceatharnach, duine cumaint 
(no) cumanta; ball thigh na Tuatk-chomhairle; Sgoilear 
don dara sreath aim an Oxford; fsiursach. 

Commonition, s. Comhairlc, rabhadh, sanas. 

Commonly, adv. Gu cumanta, gu cumainte, gu trie, gu 
minic, gu bidheanta, gu coitchionnta, an cumantas, mar is 
trie, mar is gnath, mar is cumainte. 

Commonness, s. Cuniantas, bidheantachd, coitchionntachd. 

Commonplace, a. Cumanta, cumainte; minic. 

Commonplace-book, s. Iris-leabhar, aithiis-lcabhar. 

Commons, s. Tuath; sluagh cumainte, prabar, graisgc; 
a chomhairle iochdrach ann tigh na parlamaid; biadh, Ion, 
comh-lon ann an ard-sgoilean. 

Commonwealth, s. Comh-fhlaitheachd ; comunn. 

Commotion, s. Buaireas, tuasaid, brionglaid, cas-ordugb, 
aimhreit, connsach, comhstri, tabaid, dusgadh. 

Commune, v. Labhair, comh-labhair, cum comunn (no) 
conaltradh. 

Communicable, a. Rann-phairtichte, so-bhu i leach ad h. 

Communicant, s. Fear comanaich, comanaiche. Com¬ 
municants, luchd-comanaick , muinntir comanaich. 

Communicate, v. a. and n. Innis, cuir an ceill; comh- 
labhair, thoir, thabhair, tabhair, builich; foillsich; gabh 
comanach. 

Communication, s. Comh-chaidrcamh; comh-innseadh, 
comh-labhairt, comhradh, comhluadar, conaltradh. 

Communicative, a. Comhradhach, comhraiteach ; bruidh- 
neach; neo-dhdinte; beulchar, gobach, lonach, peilpeanta. 

Communion, s. Comhluadar, conaltradh, comunn, comh- 
chomunn, companas, caidreamh, aonachd; suipeir an 
Tighearna. 

Community, s. Comh-fhlaitheachd; comh-shealbh, comh- 
sheilbh, eomhrannaich. 

Commutability, s. Comh-chaochlaidcachd ; co-mhalairtf- 
achd, comh-iomlaideacbd. 

Com mutable, a. Comh-chaochlaideach, co-mhalairteach, 
comh - iomlaideach, so - iomlaideach, so- mhhghadh ; so - 
mhhthadh. 

Commutation, s. Co-chaochladh, co-mhalairt, co-ionilaid, 
co-mhughadh, co-mhuthadh. 

Commute, r. Caochlaidh, malairt, iomlaidich, miith. 

Compact, s. Co-cheangal, co-cheangladh; bann, o\mh- 
nunt, cordadh, co-ehordadh, reite, bargan , bealtair. 

Compact, v. ’Ceangail, daingnich, daighnich, naisg; < o- 
thatli, cuir ri cheile; cumhnantaich. 

Compact, a. Teann, daingeann, diongmhalta; cruinn, 
cearmanta; duinte; ceangailte; bucar, tathte; ge^rr, 
goirrid, ath-ghearr. 

Compactly, adv. Gu teann, gu daingeann, gu diongmhalta, 
gu cruinn, gm cearmanta; gu gearr. 

Compactness, s. Daingncad, diongmhaltas, eearmantas. 

Compaction, s. Comh-thathadh. 

Companiable, a. Ceilidheach, fial, faoilidh. 

Companion, s. Companach, combach ; guailliehe, guaille- 
achan, fear comuinn, co-laoch. A knight-companion, ridir 
comh-lainn. 

Companionable, a. Companta, fial, faoilidh. 

Companionship, s. Companas compantas, caidreamh. 

Company, s. Cuideachd, coisridh, comhluadar, conaltradh ; 
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bannal, buidheann, meadhail; c-ompailt; (of soldiers), cuid- 
eachd, buidheann, ceatharn, fcoib. 

Company, v. Cum conaltradh ri, co-cheimnich. 

Comparable, a. lon-choimeas, ion-samhlaichte, co-choime- 
' asail. 

Compare, v. Coimeas, samhluich, samhlaich. With what 
shall I compare you? ciod r'is an coimeas mi thu? clod an 
cosmhalachd ris an coimeas mi thu ? 

Compare, s. Coimeas, samhladh, coslas. 

Comparison, s. Coimeas, eoimeasachadh, samhladh, cos- 
las, comh-shamhladh, cosmhalach, samhluchadh. Beyond 
comparison, thnr na h-uile samhlaah ; as an t-sealladh ; 
without comparison, gun choimcas. 

Compart, v. Roinn, p&irtich, co-phairtich ; cuir an ordugh. 

Compartiment, s. Earann; roinn, paTrt, cuid. 

Com partition, s. Piirteachadh ; cuid, pairt. 

Compass, v. Cuairtich, cuartaieh, iadh; druid, seisd; 
beachd ; glac ; faigh. 

Compass, s. Cuairte, cuairteag, cearcal, cruinne; crioch; 
rum ; comas; ihl, combais. 

Compasses, s. Gobhalreang, gobhal-roinn ; inneal roinn. 

Compassion, s. Truas, iochd, truacantas; ath-thruas; 
comh-mhothachadh ; trbcair. 

Compassionate, a. Truacanta, iochdmhor, ath-thruasach; 
baigheii, trocaireach; caomh, caomhail, tiom-chridheach. 

Compassionate, v. Gabh truas ri. 

Compassionately, adv. Gu truacanta, gu h-iochdmhor, 
gu baigbeil, gu trocaireach, gu caomh, gu tiom-chridheach. 

Compatibility, s. Freagarrachd, comh-fhreagarrachd ; 
cubhaidheachd, iomchuidheachd. 

Compatible, a. Freagarrach, comh-fhreagarrach, cubh¬ 
aidh; iomchuidh. 

Compatibleness, s. Freagarrachd, comh-fhreagarrachd, 
iomchuidheachd. 

Compatibly, adv. Gu freagarrach, gu cubhaidh, gu h- 
iomchuidh. 

Compatriot, s. Comh-tin reach. 

Compeer, s. Companach, combach, co-ao.is, co-bhrathair, 
co-oibriche. 

Compeer, v. n. Bi co-ionnan ; bi freagarrach, bi cosmhuil. 

Compel, r. Eignich, ccmh-eignich, their air; iomain, 
diono', ruaig, diobair. Compel him to do it, thoir air a 
dhcanamh ; l will compel him to do it, bheir mi ort a 
dheanamh. 

Compeller, s. Eigneachair. 

Compend, s. Giorra^hadh ; gearr-fhoirm. 

Compendious, a. Gearr, cuirnir, goirrid, ath-ghoirrid. 

Compendium, s. Giorrachadh, giorrachan. 

Compensate, v, loc, paigh, diol, comh-dhiol, co-leasaich ; 
sasaich, toilich. Compensated, paighte, diulie. 

Compensation, s. loc, iocadh, paigh, dioladh, co-leas- 
achadh, luarasdal, diol-thuarasdal. 

Comperendinate, v. Dailich, cuir dheth, ath-lathaich. 

Comperendination, s, Dail, cur dheth; ath-lathachadh. 

Competence, s. Cuimse; cuibhseach, goireas; (in law), 
comas, ughdaras. 

Competent, a. Freagarrach, iomchuidh, cubhaidh, cuim- 
seach, goireasach; (cpialifed), murrach; comasach. 

Competently, adv, Gu freagarrach, gu iomchuidh, gu 
cubhaidh, gu cuimscach, gu goireasach, gu leoir; gu 
murrach, gu comasach. 

Competition, s. Co-dheuchainn, stri, strigh. comh-stri, 
co-dhreimeas. 
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Competitor, s. Comh-dheuehainniche, deuchainniche, 
comh-shuiriche. 

Compilation, s. Cur ri cheile; comh-chruinneachadh, 
enuasachd. 

Compile, v. Cuir ri cheile, cruinnich, comh-chruinnich, 
tionail, cnuasaich. 

Compiler, s. Comh-chruinneachair, tionalaiche. 

Complacence, Complacency, s. Aoidhealachd, suairceas 
mhodhaileaehd, tlachd, aiteas, solas, soirbheas, suigeart, 
caomhalachd, siobhaltachd, taidhleachd. 

Complacent, a. Aoidheil, suairc, modhail, tl&th, caoimh- 
neil, caomhail, soirbh ; siobhailt; so-chomhraidhach. 

Complain, v. Gearain, casaid, dean casaid; caoidh ; cumh, 
dean bron. What do you complain of? ciod a tha thu’ 
gcuran? complain of him, dean casaid air. 

Com plainer, s. Gearanaiche, casaidiche, fear casaid. Com- 
plainers, luchd gearain, litc.kd casaid. 

Complainant, s. Casaidiche. 

Complaint, s. Gearain, casaid ; tinneas, eucail; urchoid ; 
cumhadh, caoidh, ocain, eagnach, cuadan. Make a com¬ 
plaint, dean gearan (no) casaid. 

Complaisance, s. Siobhaltachd, modhaileachd, suairceas, 
caoimhneas. 

Complaisant, a. Siobhailt, sibhealta, modhail, suairc, 
caomhnail, tla, ciiirteil. 

Complaisantly, adv. Gu siobhailt, gu sibhealta, gu 
modhail, gu suairc, gu caoimhneil, gu ciiirteil, gu tla. 

Complement, s. LAn-Mrcamh, luchd; iomlanachd, foir- 
feachd. 

Complete, a. Iomlan, foirfe, coimhlionta; slan, ullamh,deas. 

Complete, v. a. Foirfich, iomlion, coimhlion, criochnaich; 
thoir gu criche. Completed, coimhlionta, criochnaichte , 
ullamh, deas. 

Completely, adv. Gu foirfe, gu coimhlionta, gu h-iomlan; 
gu leir, gu tur. 

Completeness, s. Foirfeachd, iomlaine, iomlanachd, coimh- 
liontachd; abachd. 

Complex, a. lom-ghnctheach ; iol-fhillte, deacair, duilich; 
innleachdach ; do-thuigsinn. 

Complexion, s. Tuar, gne, neul, dreach, aghaidh. 

Complexure, s. Filleadh. 

Compliance, s. Aontachd, aor.tachadh, aomadh ; striochd, 
geilleadh. 

Compliant, a. Aontachail; soimeach; soithcamh, suairc, 
striochdail, siobhailt. 

Complicate, a. Iol-fhillte; ioma-gnethach; duilich, do 
thuigsinn. 

Complicate, v. Comh-fhill, figli, cas, pleat; rib. 

Complication, s. Comh-fhilleadh, iol-fhilleadh; figheadh; 
ribeadh. 

Complier, s. Aontachair, fear aontachaidh. 

Compliment, s. Sodal, miodal ; comh-ghairdeachas; mol- 
adh ; tiodhlac, gibhte. Compliments, becinnachd, soraidh. 
Give him my compliments, thoir mo bheannachd dha. 

Compliment, v. Mol; dean sodal (no) goileam, dean modh. 

Complimental, a. Co-ghairdeachail ; miodalach, sodalaeh. 

Complimentary, a. Co-ghairdeach ; miodalach. 

Complementer, s. Miodalaiche, sodalaiche, fear miodalach, 
fear miodail. 

Complore, v. Comh-ghuil, comh-chaoin. 

Comply, v. Aontaich, aom, geill, striochd. 

Comport, v. n. and a. Freagair; giitlain, iomchair. 

Comport, s. Giulan, iomchar, beus, dol mach, caith-beatha. 

Comportable, a. Freagarrach, ceart, cubhaidh, iomchuidh. 
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Comportance, s. Gillian, iomcliar, bens, dol mach, caith- 
bcatha. 

Compose, v. a. Comh-chuir, cnir ri chcilc; co-dhluth, co- 
ghleus, deasaicli; (settle), siochaich, socraieh, sioladh, 
coisg, caisg. 

Composed, n. and part. Samhach, eiilin, tianihaidli, tosd, 
bith; siochainnteaeh, ciilitiichte ; coisgte; sonraiehtc, suidii- 
ichtc; eomh-dhlCithtc. 

Composedly, adv. Gu samhach, gu eiilin, gu tiamhaidh, 
gu tosd, gu bith. 

Comfosedness, s. Samhchair, ciiiineas, tosdaehd. 

Composer, s. Uglidar, sgriobhair, dcasachair; clodhair. 

Composition, s. Sgriobliadh ; obair sgriobhtc, co-mheasg- 
adh, co-chordadh; eomh-dhluthadh. 

Co m ros itoii, $. Clodhair. 

Comtost, v. Math, mathaich, imieirich, leasaich. 

Compost, Composture, s. Mathach, inneir, leasachadh. 

Composure, $. Riaghailt; suidhcachadh, ciiiineas; sioch- 
ath, samhchair; cordadh. 

Compotation, s. Coiuh-ol, phit-poitcarachd; ruite; rnitear- 
achd. 

Compound, v. Coimeasg, mcasg; coird ri luc.hd-fhiachan. 

Compound, a. Coimcasgte ; iom-ghnctheach. 

Compound, s. Coimeasgadh. 

Com pound able, a. So-choinicasg. 

Compounder, s. Coimeasgair; fear cordaidh, fear reite, 
rilithe. 

Comprehend, v. Tuig; coimhsich ; cum; gabh a stigh. 

Comprehensible, a. So-thuigsinn. 

Comprehension, s. Tuigse, toinisg, inntinn, eolas; urr- 
ainneachd, comas. 

Comprehensive, a. Tuigseach, toinisgeil, inntinneach; 
l&n; seadhar, ciallach ; farsuing, leudrnhor. 

Comprehensively, adv. Gu Ian, gu farsuing, gu leudrnhor. 

Compress, v. Faisg, naisg, teannaich, dluthaich; bruth, 
co-bhruth, glac gu gaolach ; cughannaich. 

Compress, s. Cuaran. 

Compressible, a. F&isgeach; so-fhasgadh, so-nasgadh, 
so-theannachadh, so-bhruth, so-chughannadh. 

Compression, s. Teannadh, teannachadh, fasgadh, nasgadh, 
bruthadh. 

Comprise, v. Cum, gabh. 

Com probation, s. Tcistcas, comh-theisteas, teisteannas; 
lan-dearbhadh. 

Compromise, 5. Co-chordadh, comh-bhann, bargan. 

Compromise, v. Co-choird, reitieh, dean suas. 

Comprovincial, a. Comh-dhuthehasach. 

Com pt, s. Cunnt, aireamh, uimhir. 

Compulsatouy, a. Aindeonach, cigneach, strigheil. 

Compulsion, s. Aindeonachd, eigncachd, strigh, iomain. 

Compulsory, a. Eigneach, cigneachail. 

Compunction, a. Agartas, agartas coguis, aithrcachas. 

Compunctious, a. Aithreachail. 

Compunctive, a. Agartach. 

Computable, a. So-aireamh, so-chunntadh, a dh’ fhaodar 
Aireamh. 

Computation, s. Aireamh, cunntas ; meas. 

Compute, v. Aireamh, cunnt; nuimhir, nuimhrich, mcas. 

Compute, $. Aireamh, cunntas; meas. 

Computer, s. Aireamhair, cunntair; measadair. 

Comrade, s. Companach, comhach, baighcach, guaillc- 
achan; co-oibriche, co-shaothairiche. 
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Con. Focal Laitin a ehithear gu minic anns a Bheurla, agus 
a tha eo-ionann ri comh no c oimh anns a Ghailic. 

Concatenate, v . Ccangail, co-cheangail, co-chuibhricli. 

Concatenation, s. Co-cheungladh, co-chuibhrcachadh. 

Concave, a. Cnasuch; cuachach. 

Concavity, s. Cuasaehd. 

Conceal, v. n. Ceil, ccilich, fulaich, cuibhrich, comhdaich, 
"leidh uaigneach, caon. Concealed, folaichte, c Hite. 

Concealablp.j a. No-chi ilcadh, so-fholach. 

Concealer, s. Ceileadair, feir ceile, fear falaich. 

Concealment, s. Ceilt, folachan, folach, folaclmdh, diomli- 
aireachd. 

Concede, v. Gcill, aontaich, ceadaich, fulaing, leig lc. 

I will concede this to you, Icigidh mi so Icat; conceded, 
aoutaichte , cendaichte . 

Conceit, s. Smuain, smaoinc, dochas; beaclid; barail; 
speis, meas; uaill; lein-speis. 

Conceit, v. Smuainich ; baralaich, creid, saoil. 

Conceited, a. Uaibhreach, ardanach, dananadh,leomach, 
sgodail, uallach, lein-speiseil; ceann-laidir. 

Conceitless, a. Baoglvalta. 

Conceivable, «. So-smuaincachadh, so-shaoilsinn ; so- 
chrcidsinn. 

Conceive, v. Bronn-ghabh, gin, fastorrach (no) leatromaeh; 
smainich, smuaintich, snuiointich, saoil, beachdaich, tuiir, 
tionsgain. 

Con c eiveu, s. Beachdadair, bcaclulair. 

Concentrate, v. Comh-chruinnich. 

Concentric, a. Comh-chearclach, comh-chruinn. 

Conceptacle, s. Soitheach. 

Conception, s. Bronn-ghabhail, gineamhuinn, torraicheas ; 
barail, beachd-mcas, smuain, dochas, aithne, eolas, tuigse, 
f cupar. 

Conceptious, a. Gineadach, torrach. 

Concern,u. a . and n. Buin do, gahh gnothach, gabh cunun. 

Concern, s. Cilram; seadh, suim, aire; mulad; cui<, 
gnothach, rnd. Of great concern, cudthromcich ; of small 
concern, fuoin, gun diu. 

Concerning, prep. Mu, mu thimehioll, mu dheimhinn, 
uime, air, reir, do reir, a thaobh. 

Concernment, s. Gnothach. 

Concert, v. Dealbh, (no) socraich gu h-uaigneach; gabh 
comhairle. 

Concert, s. Caidreamhas; (in music), comh-shcirm. 

Concertation, s. Comh-strigh ; droch cordadh. 

Concession, s. Geilleadh, gtilleachdainn; ceadachadh, 
buileachadh, tabhairt, toiut suas, tiomnadh, leigeil. 

Conch, s. Slige, faoch, spairneag. 

Conciliate, v. Dean reidh, reitieh; buingin. 

Conciliation, s. Reite. 

Conciliator, s. Reitcachair, fear reite, lvitear. 

Conciliatory, a. Reiteachail. 

Concinnity, s. Cubhaidheachd ; iomchuidheachd ; freagarr- 
achd, sgeamnaidhcachd ; maise, gleusdachd. 

Concinnous, a. Cubhaidh, iomchuidh ; maiseach ; freag- 
arrachd, sgeamnaidli, gleusda, gasda; boirionta; tinealta, 
ceanalta, ciatach. 

Concise, a. Goirrid, gearr, ath-ghoirrid, cuimir, cutach. 

Conciseness, s. Giurrad, cutaichead ; aith-ghiorrad. 

Concision, $. Gearradh, sgathadh, sgriosadh. 

Con citation, s. Diisgadh, masgladh ; brcsnachadh, pros- 
nachadh, brogadh, stuig. 

Con clam ation, s. Gaire, comh-ghaire, buairea*, glaodh- 
aich. 
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Conclave, s. Seomar uaigneach; au t-ionad anns an 
cruinnich priomh shagartan Eaglais na Roimhe; coinne- 
amh dhiomhair. 

Conclude, v. Comh-dhuin, criochnuich; sonraich, sitn- 
raich, beachdaich. 

Conclusible, a. So-shonrachadh. 

Conclusion, s. Comh-dhunadh, crioch, earr, dcireadh, 
ceann deiridh, ceann thall; fuinn ; + tionnriomh. 

Conclusive, a. Sonrachail; criochnach, comh-dhhnach. 

Concoct, v. Cnamh ; abuich ; glan. 

Concoctible, a. So-chnanih. 

Concoction, s. Cnamhadh; abuchadh; inmheachd. 

Concolour, a. Aon-datliach. 

Co n co m it an c y, s. Comh-cheumnachadh, co-imeachd. 

Concomitant, a. Comh-cheumnach. 

Concomitant, $. Companacb ; fear comhaideachd, fear co- 
imcachd; buntuinneas. 

Concord, s. Cordadb, co-chordadh, comh-aontachd ; sioch- 
ath, sith, cihineas, socair; (in music), conih-sheirm. 

Concordance, s. Cordadb ; Clar-innse a phiobuill. 

Concordant, a . Comh-chordach ; comh-aontacb ; freag- 
arrach; comh-sheirmeach. 

Concordate, s. Bann, ceangal; coinneamb, dail, cruinne- 
achadh. 

Concortorate, v. Co-cbniinnicb, co-thionail, co-chorpaicb. 

Concourse, s. Comh-clmiinneachadh, comh-dhail, coinne¬ 
amb ; brod, lod, bannal; iorgail. 

Congregation, s. Losgadh, comb-losgadb. 

Concretion, s. Comh-chinneas, comh-fh&s. 

Concrete, v. Cruadhaich, slamaich, binnticb. 

Concrete, a. Cruadhaichte, slamaichte, binnticbtc. 

Concretion, s. Cruadbachadh, slamachadb, binnteaebadh ; 
grudh. 

Concubinage, s. Siursacbas, striopaebas; leannanachd, 
me ird reach as. 

Concubine, s. Siursach, siurtach, striopacb, leannan, teall- 
achag, toigb-leannan, bean-dhiolain, meirdreacb. 

Concupiscence, s. Ana-mhiann, an-sbannt, an-togradh, 
baois, fonn ana-mhiannacb ; an-toil. 

Concupiscent, a. Ana-mhiannach, an-shanntach, an- 
togaracb, an-toileach, baoiseach. 

Concuimscible, «. Deigbeil, miannacb, togaracb, sanntach. 

Concur, v. Aontaieb, co-aontaicb. 

Concurrence, s. Aontachadh, aonachd, comh-aontachadb ; 
toil, deoin, cead ; cbghnadb, cuideachadb. 

Concurrent, a. Aontachail; comb-aontacb. 

Concussion, s . Crithe, cratbadh, criotbnachadh. 

Condemn, v. Dit, coiricb, cronaicb, daor, binn. 

Condemn able, a. Airidb air diteadh, so-dhiteadb, coireacb. 

Condemnation, s. Diteadb, binn. 

Condemner, s. Fear dilidb, ditear. 

Condensate, v. Tiughaich, dliith, dluthaich, dumblaich, 
tcannaich. 

Condensation, s. Tiughachadh, dluthacbadh, dumhlach- 
adh. 

Condense, v. Tiughaich, fas tiugh, dumhlaich. 

Condense, a, Tiugh, domhaij, dumbail, trom. 

Con density, a. Tiughad, tiuighead. 

Condescend, v. Irioslaich ; islich ; strioebd, gcill; aontaich, 

Condescending, a. Iriosal, aontach, aontachail, suairc; 
cuirteal, caomh. 

Condescension, s , Dcbin-isleachd ; aontacbd, suajrceas, 

ptriocbdadb, geilleadh. 
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Con descensive, a. Iriosal, suairc, cuirteal, caomb, caoimh- 
neil. 

Condign, a. Toilltinneach ; eothromach ; freagarrach. 

Condiment, s. Ainlean, sabhs ; seirbhe, leannradh. 

Con disciple, s. Comh-sgoilear. 

Condite, v. Saill. 

Condition, s. Staid, inbhe, cor; modh; cdmhnant, cumha ; 
riochd, gne, ritn, aebd. 

Condition, v. Reiticb, socraich, cumbnantaich. 

Conditional, a. Air ebumhnanta, air chumha, eachdail. 

Conditionally, adv. Air chumhnant, air chumha. 

Condole, v. Comh-ghuil, comh-cbaoin. 

Condolement, s. Truas, bron, mulad, sprochd, tuirse, 
tuireadh. 

Condolence, s. Comh-ghul, comh-chaoin, comh-bhron, 
truas. 

Conduce, v. Coghain, cuidicb. 

Conducive, a. Cuideachail. 

Conduct, s. Beus, iomchar, caith-beatba, giulan, gluasad, 
dol mach ; conbharsaid ; sdiuradh ; riar ; treorachadh, 
leidinn. 

Conduct, v. Treoraich, stiftir, marasglaich ; gluais ; giitlain. 

Conductor, s. Treoracbair; fear stibraidh ; fear-seolaidh, 
marasglaicbe, ceann feadhna, ceannard. 

Conductress, s. Bean-stiuraidh. 

Conduit, s. Piob, piob uisge, guiteir, srnth-cblais, dobbar- 
cblais. 

Cone, s. Bioraid; cirean clogaid. 

Confabulation, s. Combradb, buidhinn, cracaireacbd. 

Confabulatory, a. Combraiteacb, brnidhneach. 

Confection, s. Biadb miiis, millseadh, millseanacbd ; 
coimeasg. 

Confectionary, s. Millseanacbd. 

Confectioner, s. Millseanaiche. 

Confederacy, s. Comh-bhoinn, comh-bhann ; comhairle; 
comb-cbeangal, sith-cheangal. 

Confederate, a. Comb-bhoinneach, comb-bhannach, 
ceangailte, co-cheangailte. 

Confederate, s. Companacb, combach, fear ruin, fear 
comh-bhoinn. 

Confederate, v. Co-aontaich, comh-cbangail, beasnaicb ; 
dean comh-bhoinn. 

Confer, v. Labbair, bruidhinn ri, comh-labhair ; (bestow ), 
builich, tboir, tbabhair, tiodblaic; coimeas. 

Conference, s. Comh-labhairt, combradb, bruidhinn. 

Confess, v. Aidich, faoisid, faosaid ; gabh ri. Confessed* 
aidichte, am follais , soilleir. 

Confessedly, adv. Gun teagamh, gu soilleir. 

Confession, s. Aideachadh, faosaid, aidmheil. 

Confessor, s. Aideachair, faosaidear ; sagart aidmheil. 

Confest, a. Follaiseach, soilleir. 

Confidant, s. Fear ruin. 

Confide, v . Earb ri, cuir muinghinn. 

Confidence, s . Earbsadh, earbsa, muinghinn, danachd, 
misneacb ; rbn, doebas, dtiil, deadlas, sonntach, tortaobh. 

Confident, a. Earbsacb, muinghinneach, dan, inisneachail ; 
dochasach, runacb, cinnteach, dearbb-chinnteach, sonnta. 

Confident, s. Fear ruin, fear cridhe. 

Confidential, a . Dileas, earbsach, tairis. 

Confidently, adv. Cm h-earbsach, gu muinghinneach, 
gu dochasach ; gu sonnta. 

Configuration, s. Co-chum, cumachd. 

Confine, s. Crioch, bruach, comh-bhruach, iomall, ceann. 
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Confine, a . Dlu, fagus. 

Confine, v. Diiin, druid, gainntirich, ceangail, cuibhrich ; 
priosanaich ; ceannsairh ; cughannaich, iadh, cuairlich. 

Confinement, s. Piinadh; gainutireachd, priosanarhd, 
priosanachadh, cuibhreachadh, cuibhrearhd, fo chuibh- 
rcach. 

Confines, s. Criochan, iomaill, iomallan. 

Con fixity, s. Fagsaclul, fagasachd; fuigse, dluthas; nii- 
bachd, nabuidheachd, coimh-fhearsnnchd. 

Confirm, v. Daighnieh, daingnich, comh-dhaighnich, co- 
neartaich ; dearbh, comb-dhcarbh ; socraich. 

Confihmaiilf., a. Daingneachail, so-dhaingneachadh, so- 
dliearbhadli, dcarbhail, dearbhadail. 

Confirmation, $. Paingneaohadh, eomh-dhaingneachadh, 
eomh-dhcarbhadh, dearbh-thcisteas. 

Confirmer, s. Dearbbair, dcarbhadair. 

Confiscate, v. Arfuntaich. 

Confiscation, s. Arfuntachd ; call maoin. 

Co nfl \cu ant, a. Comh-losgach, comh-lasach. 

Conflagration, s. Comh-losgadh; comh-lasadh ; teine, 
losgadh. 

Conflation, s. Comh-sheideadh ; leaghadh. 

Conflencrf, $. Bogha, liibadh, camadh. 

Conflict, v. Cath, cathaich, strigh, comhraig, glcac, spairn. 

Conflict, s. Cath, blar, strigh, comh-stiigh, comhrag, 
gleic, spairn ; baiteal, tuasaid, + coinbhlioehd. 

Confluence, s. Jnbhear, cumar, comar, co-shruth, abar; (of 
people ), lod, muinntir, comh-cbruinneachadh, cruinneaeh. 

Confluent, a. Comh-shruthach. 

Confi.ux, s. (Of waters), inbhear, comar, abar; (of people), 
tionaladh, comh-thional; drobh, lod, buidheann. 

Conform, a. Coslacb, cosmhal, cosmhuil. 

Conform, v. a. and n. Aontaich, striochd geill ; co-aontaich ; 
co-chum. 

Conformarle, a. Cosmhal, cosmhuil, co-ionann; freag- 
arrach, cubhaidh, iomchuidh, do reir; soitheamh ; co-aon- 
tachail, maith-nadurrach. 

Conformation, s. Comh-chruth ; cruth, cumadh, cumachd. 

Conformist, s. Co-aontachair; fear a dh'aontaicheas leis 
an Eaglais easbuigheach. 

Conformity, s. Coslas, comh-choslas, samhlachd, eugas; 
aontachd, freagarrachd, co-aoutachadh. 

Confound, v. Cuir air aimhreidh, Auir troimh cheile; 
buair ; cuir gu h-amhluadh, naraich, cuir gu naire, claoidh. 

Confounded, a. Buairte, claoidhte, naraichte, fo amh- 
luadh; grained; oillteil, anaba.ra h, fuathasuch, maslach, 
nar. 

Confoundedly, adv. Gu graineil, gu h-oilltcil, gu h-ana- 
barrach, gu fuathasach, gu maslach, gu n&r. 

Confounder, s. Buaireadair; fear aimhreite; milltear. 

Confraternity, s. Brathaireachas, comh-bhratbaircacbas. 

Con Fin cat ion, s. Comh-shuath, comh-rubadh, suath, 
rubadh. 

Confront, v. Aghaidhich, cuir aghaidh ri h-agbaidh, 
coimeas. Confronted, aghaidh ri h-aghaidh, aghaidhichte. 

Coni use, v. Cuir thar a cheile, cuir air aimhreidh ; buair, 
naraich, cuir gu nair. Confused, thar a chcile; fu n&ir, 
nar, fu amhluadh. 

Confusedly, adv. Thar a cheile, troimh cheilc, gu mi- 
riaghailteach, gu buaireasach, gu cabhagach. 

Confusion, s. Eas-ordugh, mi-riaghailt, streapag, buair- 
eacih, tuairgne; n&ir, amfduadh; claoidh, iniUcudh; cabh- 
ag; uamhas. 
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Confute, v. Cuir mach ; tosdaich, cuir samhach. 

Confutable, a. .So-chur mach. 

Confutation, s. Cur a mach, cur samhach, breugaich. 

Conge, s. Modh, beic; umhlachd, striochd ; cead. 

Conge d'eliue, s. Comas Easbuig a thaghudh. 

Congeal, v. Cruadhaich, reotaich, ragaich, cuisnich, sla- 
maich. 

Congealed, s. Cruadhaichte ; rebta, rag, slamaichtc. 

Congeai.able, a. So-sblaiuachadh. 

Congealment, s. Slamachadh. 

Congelation, s. Ucotb, rcothadh ; rcotadh ; slamachadh. 

Congenial, a. Cosmhal, cosmhuil, co-nadurra, co-ghintc- 

Cong ex i ably, s. Cosmhalachd, co-choslachd. 

Cong ex itt, a. Co-ghintc; co-nadurra. 

Conger, s. Carran creig, creagag, easg mhor, easg mar, 
easg shuilcach. 

Congeries, s. Cruach, dunan, dun, earn, cruinneaeh. 

Congest, v. a. Cruach, cruinnich, cuir ri cheile, earn. 

Conglobate, v. Ceartlaich, ceirslich. 

Conglobatf, a. Cruinn, ccartlach, ccirsleach, ceartlaichtc, 
ccirslichte. 

Conglobe, v. Ceartlaich, dean cruinn. 

Con globe rate, a. Ceartlach, ccartlaichte, cruinn mar 
bhall. 

Coxglutinate, v. Glaodh; tath, cuir sa cheile; comh- 
thuth. 

Conglutination, s. Glaodhadh, tathadh, comh-thathadh ; 
slanuchadh. 

Congratulant, a. Comh-ghairdeachail. 

Congratulate, v. Dean cornh-ghairdeachas ; comh-fhailt- 
ich ; + cargair. 

Congratulation, 5 . Comh-ghairdeachas ; failte, comh- 
fhailte. 

Congratulatory, a. Comh-ghairdeach, miodalach. 

Congregate, v. a. and n. Coi-thionail, co-thionail,tionail, 
teanail; coinnich, cruinnich, co-chruinnich. Congregated, 
teanailte, an eeann a cheile . 

Congregation, s. Teanal, tional, tionaladh, tcanaladh, 
cruinneachadh ; comh-thionaladh, comh-theanal; clochar; 
cam, dim. 

Congress, s. Coinneamh, co-thional; cruinneachadh; 
mod, f dail; comhrag, tuasaid. 

Coxgressive, a. Co-thionalach ; comhragach. 

Congruence, Congruity, s. Cordadh, co-chordadh; 
freagarrachd, comh-fhreagarrachd, comh-fhreagartas; lath- 
ailteachd. 

Congruous, a. Freagarrach, co-fhreagarach, lathailteach. 

Conical, a. Barrachaol, biorach, spiriseach. 

Conjectural, a. Baralach, baraileach, teagamhach, neo- 
chinnteach, amharusach. 

Conjecture, s. Barail; foir-bhreith ; aniharus, teagamh, 
tuairmcas, toimhseach. 

Conjecture, v. Baralaieh, thoir barail, thoir tuairmeas. 

Conjoin, r. a. and n. Tath, comh-thath, cuir sa cheilc, 
conih-cheangail, dluthaich ; aontaich. 

Conjoint, a. Comh-cheangailte; comhrannaich. 

Conjointly, adv. Gu ceangailte, an comhrannaich, cuid- 
eachd, le cheile ; gu pairtcachail. 

Conjugal, a. Ccileach, posach, posadach, posdail; posda, 
maraisteach. 

Conjugate, v. Comh-chcangail, comh-dhluthaich, comh- 
bheartaich. 
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Conjugation, s . Paidhir, caraid, cupall, deise; comh- 

bheartachadh, comh-cheangal. 

Conjunction, s. Aontachd, aonachd ; coinneamh ; bann; 
comh-bhoinn. 

Conjunctive, a. Dluthaichte, aonaichte. 

Conjunctly, adv. An cbmharnaieh, an comhrannaich, an 
comhroinnich. 

Conjuncture, s. Eigin, ciis, gibhail, iom-cheist; am son- 
ruichte; co-cheangal. 

Conjuration, s. Pruidheachd, fiosachd, beul-dhrnidh- 
eaclid, asarlachd ; doilbheachd ; co-mhionnacbadh. 

Conjurer, s. Cleasaiche, druidh ; fiosaiche. He is no 
conjurer, c ha ’n eil e pisearlach. 

Conjure, v. Grios, guidh, aslaicb, asluich; cuir buitse- 
aclid, cuir fu gheasaibh. 

Conjurement, $. Griosadb, guidheadh, aslachadh. 

Connascence, s. Comh-bhrath, comh-blieirsinn. 

Connate, a. Comh-ghinte. 

Connatural, a. Comh-nadurra. 

Connect, v. Dlilthaich, ceangail,cuir rl cheile, t&th. Con¬ 
nected, dluthaichte , ceangailte; cairdeach, d'deas ; dlil an 
daimh. He is connected with him, tha e cairdeach dha ; tha 
daimh aig ris. 

Connective, a. Dliithach, ceanglach. 

Connectively, adv. Ann an co-bhoinn, an comhrannaich, 
sa cheile. 

Connex, v. Tcith, coinh-th&th, comh-cheangail. 

Connexion, s. Comh-thathadh ; ordugh ; ceangal, aon¬ 
achd; cairdeas, daimh. 

Connivance, s. Smeideadh, caogadh, aontachadh. 

Connoisseur, s. Breith, fear fiosrach, fiosraiche. 

Connubial, a. Posach, maraisteach. 

Conoid, s. Biricliean. 

Conquassate, v. Comh-chrath. 

Conquer, v . Buadhaich, ccannsaich, fairtlich, faigh lamh 
ail uachdar, s^raich, siruich, claoidh ; cuir an teich air, 
islicli, cuir fo, tr^illich. 

Conquerable, a. So-sharuchadh ; so-chlaoidh. 

Conqueror, s. Buaidhear, buaidh-laoch, gaisgeach, treun- 
laoch ; saruchair, claoidhear, cosgraiche. 

Conquest, s. Buaidh, buaidh-larach, claoidh, sarachadh, 
lamh an uachdar; cosgairt; f cod ; gabhaltas. 

Consanguineous, a. Cairdeach. 

Consanguinity, s. Cairdeas, daimh, dICi-chairdeas; co- 
fhlannas. 

Conscience, s . Coimh-fhios, coguis, cogais; coinseas. 

Conscientious, a. Coguiseach, ionraic, onorach, treibh- 
dhireach, cothromach, ceart. 

Con sci on able, a. Reusanta, reusantach, ceart. 

Conscious, a. Fiosnch, eolach, fein-fhiosrach, coimh- 
fhiosach. 

Consciously, adv. Gu lan-fhiosarch, gu coimh-fhiosach. 

Consciousness, s. Fein-fhios, fein-fhiosrachd. 

Conscript, a. Co-sgriobhta. 

Conscription, s. Comh-sgriobhadh. 

Consecrate, v. Coisrig, uaomhaich, beannaich. 

Consecrated, a. Coisrigte, naomhaichte, naomh, beann- 
aichte. 

Consecration, s. Coisrcagadh, naomhachadh, naomhachd, 
beannachadh, naomh-choisreagadh. 

Consent, s. Aontachadh ; toil, cead; cordadh. Without 
his consent, gun a chcad. 

Consent, v. Aontaich, geill; thoir cead, ceadaich, leig le. 

Consequence, s. Buile, toradh, deanmhas; co-lorgadh; 
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co-leanachd; leantuinneas; crioch; ceann thall, ceann 
deiridh, deireadh ; feumalachd, cudthrom ; fiu. The con¬ 
sequence of your doings, toradh do dheanadais ; of no 
consequence, gun fliih ; of great consequence, cudthromach. 

Consequent, a. Leantuinneach, teachd an lorg. 

Consequential, a. Leantuinneach; criochnachail; spair- 
iseach; uallach, dbchasach. 

Conservable, a. So-ghleidh, so-choimhead, ion-choimhead. 

Conservation, s. Coimhead, dion, gleidh, gleidheadh, 
gleadh. 

Conservative, a. Coimheadach, dionach, gleadhtach. 

Conservator, s. Coimhcadaiche ; fear-coimhid. 

Conservatory, s. Taisg-ionad; tigh-stor. 

Conserve, v. Coimhead ; dion ; canndaich ; millsich, siuc- 
araich; searbhaich. 

Conserve, s. Millsean air a dhcanamh do shugh meas air 
a bhruitheadh le siucar. 

Consider, v. a. and n. Smuainich, smuaintich, smaointich, 
beachdaich, beachd-smuainich, thoir fainear; cuimhnich; 
diol, paigh. 

Considerable, a. Mor, an iarruidh mhbr; fiachail, fiii, 
luachmhor, measail, cudthromach. 

Considerably, adv. Gu mor; an iarruidh; gu cud¬ 
thromach. 

Considerate, a. Smuaineachail, smuainteach, smuainte- 
achail, smaointeachail, sicir, crionna, glic, ciallaidh, suidh- 
ichte, ciilin. 

Considerately, adv. Gu smuainteachail, gu sicir, gu 
crionna, gu glic, gu ciallaidh, gu suidhichte. 

Considerateness, 5. Crionnachd, sicireachd. 

Consideration, s. Smuaine, beachd; crionnachd, gliocas, 
eiall; cnuasachd ; cudthrom ; dioladh ; piigh ; meas, suim. 

Consign, v. Earb, thoir thairis, thoir suas; tiomnadh, cui- 
tich, tar-bhuilich. 

Consigned, part. Earbte, tarbhuiliehte. 

Consignment, s. Earbsadh, toirt thairis, tiomnadh, tar- 
bhuileachadh, comh-earbsadh. 

Consimilar, a. Comh-chosmhuil. 

Consist, v. n. Bi aim, bi lathair; cum. 

Consistence, s. Staid, tainead, tiughad ; cruth, cumadh, 
cumachd; freagarrachd, cubhaidheachd, cordadh; reim, 
reimeileaclul. 

Consistent, a. Lathailteach ; tiugh ; cordach, conih-chor- 
dail; cubhaidh, freagarrach, rianail. 

Consistently, adv. Gu lathailteach, gu cubhaidh, gu 
freagarrach, gu rianail. 

Consistory, s. Cuirt eaglais, cleir-mhbd. 

Consociate, s. Companach, combach. 

Consociation, s. Companas, conaltradh; comh-bhoinn. 

Consolable, a. Furtachail. 

Consolation, s. Solas, furtachd, comh-fhurtachd. 

Consolator, s. Coinh-fhurtair. 

Consolatory, a. Comh-fhurtachail, furtachail, solasail, 
solasach. 

Console, v. Comb-fhurtaich, furtaich, solasatch, thoir 
solas, thoir comh-fhurtachd. 

Consoler, s. Comh-fhurtair, sblasaiche. 

Consolidate, v. a. and n. Daingiiich, daiglmich, cruadh- 
aich, teannaich, neartaich, co-ghreimich. 

Consolidation, s. Daighneachadh, daingneachadh, cru- 
adhachadh, teannachadh. 

Consonance, Consonancy, s. Co-sheirm; comh-fhuaim ; 
freagaiTachd, comh-fhreagarrachd; cordadh, comh-chor- 
dadh; cairdeas, reite. 
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Consonant, s. Co-fhoghair. 

Consonant, a. Freagarraeh, comb-fhreagarrach, aon- 
ghuthach. 

Consonous, a. Aon-ghuthach; comh-sheirmcach; freag- 
arrach. 

Consort, s. Companach ; lcth-bhreac; cede; bean phosda, 
fear posila; aonaclul. 

Consort, v. Cuir ri cheilc, cuir cuidcaclul; pos. 

Conspicuity, s. Faiesinneaclul, follaiscnchd. 

Coxsncuors, a. So-fhaicsinn, soillcir, follaiseach, follais; 
sorcha ; bullardach, fiodhnasach; ainmcil, cliiiiteach, ard, 
inbheaeh, oirdheire, uasal. 

Conspicuously, adv. Gu follaiseach, gn solleir. 

Conspicvoi'SNess, s. So-fhaicsinneaehd, soilleircachd, fol- 
luiseachd, soirche ; ainmeileachd, clin, oirdheirceas, airde. 

Conspiracy, Conspiration, s. Co-n'inachadh, oo-mhi- 
onnachadh, ceannairc, frail, foill, ccalg-chonihairle, foill- 
run, traoidhte-choinncamh. 

Conspirator, s. Co-riinaiche, co-mhionnaiche, fcalltair, 
traoidhtear. 

Conspire, r. Co-runaich, co-mhionnaich; ceannaircich, 
foillich; cogair. 

Constable, s. .Sith-mh&or, sith-chomheudaichc, constabull. 

Con'stablesiiip, s. Sith-mhaorsainneachd, silh-choimheud- 
achd, constabulfachd. 

Constancy, s. Seasmhachd, nco-chaochlaideaehd, buan- 
achadh, buanachd, inarsuinn, bunailteachd, maircannuchd *, 
diongaltachd; cinnteas. 

Constant, a. Seasmhach, nco-chaochlaideach, buan, mair- 
eann ich, mairionnach, mairionn, niaireann, bunaiteach, 
bunailteach, diongalta, daingeann, laidir; cinnteach; son- 
raichte, biJheanta, cunbhalach. 

Constantly, adv. Gu seasmhach, gu buan, gu maireann, 
gu maircannach; an comhnuidh, an cumaint, an cumaint 
’s an comhnuidh, am bidheantas, gun sgur, gun chairde, 
gun toirt thairis. 

Constellation, s. Comh-shoillse, griglean, griglcachan, 
comh-reult; rinnreim. 

Consternation, s. Eagal, uamhas, oillt, uamhunn; ion- 
gantas, ioghnadh, mor-ioghnadh. 

Constipate, r. Domhhiich, dhmhlaich ; tiughaich ; daigh- 
nich, druid suas, teannaich. 

Constipation, s. Domhlachadh, tiughachadh; daingne- 
achadh cuim. 

Constituent, s. Sonrachair, sunrachair, taghadair. 

Constitute, v. Dean suas, dean, orduich, co-shuidhich, 
co-uhealbh; tog, sonraich (no) tagh chum oifig. 

Constitution, s. Co-dhealbhadh, co-shuidheachudh,reachd, 
dealbh; niidur; (of body), cal, cail, gleus. 

Constitutional, a. Laghail, reachdail, rioghail, nadtirra; 
eailtil. 

Constrain, v. Co-eignich, eignich, aindeonaich; truaill, 
truuillich ; glac, bruth, laisg; naisg, ceangail. 

Con strain able, a. So-cigneachadh ; so-bhruthadh ; so- 
nasgadh. 

Consi rainer, s. Eigneachair. 

Constraint, s. Aindeoin, breith air eigin, eigin, eigncach- 
adh, aineart, bacadh, cughannachd. 

Constrict, v. Ceangail, co-chcangail, crub; cughannaich, 
domhlaich, much. 

Constriction, s. Crupadh, co-chrupadli; fasgadh. 

Constrictor, s. Nasgair; f&sgair, mhehadair. 
ConsTRInge, v. Crup, comh-chrup, comh-dhaighnich. 

Constringent, a. Crupach, daingneachail. 

Construct, v. Tog. comh-thog; dealbh, comh-dhealbh. 
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Construction, s. (In building ), togail, comh-thogail; 
dealbh, comh-dhcalbh; (meaning), mineuehadh, seadh, ciall. 

Constructive, a. Togail. 

Construe, v. Cuir sa cheile; minich, cadar-thcangaich. 

Constupuate, v. Truaill. 

Coxstu p ration, s. Truailleadh, siursachd, sihrsachas, 
striopachas. 

Consubstantial, a. Comh-stuthail, comh-nadurra, coifili- 
bhrigheil. 

Consubstantiality, s. Comh-stuthachd. 

Consubstantiation, 5 . Comh-stuthachadh, conih-bhrigh- 
eachadh. 

Consubstanti ate, v. Comh-stuthaich, comh-bhrighich, 

co-dhaighnich. 

Consul, s. Probhal, ard-uachdaran Roimhcach; fear a chu- 
ireadh do bhaile-puirt eilthircach, clnim ceart is fhaicinn 
aig ceannaichean no duthcha do’in buin e, a inheud dhuibh 
’s a sheblas do ’n rhala chendna. 

Consulship, s. Probhalachd. 

Consult, r. Gabh comhairle, cuir comhairle, sir comhairlc ; 
rannsuich. 

Consultation, s. Comh-chomhairle, comhairle, rim pluiirt- 
cachadh. Holding a consultation, a cumail comhairle. 

Consumable, a. So-chaitheamh, so-sgriosadh. 

Consume, v. (Spend), caith, cosd, cuir a shcan ; enamh ; 
(destroy), sgrios; cuir as do; mill; (decay), searg, crion ; 
meil, corb, bronn. Consumed, caithte ; sgriosta. 

Consumer, s. Milleadair, milltcar, sgriosadair; struidhear. 

Consummate, a. lomlan; foirfe; siir, corr; tur, fior. A 
consummate hero, sar-ghaisgeuch, sur-laoch; a consum¬ 
mate rascal, for chrochair, tur-chrochair. 

Consummate, v. Criochnaich, iomlanaich, foirfich; coinihlion. 

Consummation, s. lomlanachd, foirfeachd, crioch ; bas. 

Consumption, s. Caitheamh, cosd, sgrios, enamh, mill- 
eadh; eiteach, tinneas caitheimh, meath-thinneas, sgandi- 
chnuimh. 

Consumptive, a. Caithteach, cnamhtach, cnaimhteach; 
millteach, sgriosail, sgriosach. 

Consumptiveness, s. Caithtcachd. 

Contabulate, v. Plancaich, dcil, deilich. 

Contabulation, s. Deileachudh. 

Contact, s. Bcanachd; comh-bhuahidh. 

Contagion, s. Plaigh ; cas ; gdar plaighe.il (no) gabhailt- 
each; gabhaltachd. 

Contagious, a. Plaigheil, galarach, gabhailteach, gabhalt- 
ach; puinsionta. j. 

Contagiousness, s. Plaighealachd ; gabhailteichd. 

Contain, v. a. and n. Cmn, gabh; hac; bi geimnidh; hi 
stuaim. I cannot contain myself, c ha nurrainn mi cumail 
orm ; it contained two pints, chum e da phinnt. 

Contaminate, v. Truaill, truaillich ; salaich ; fsorb. 

Contaminated, a. Truailltc, truallichte, salaichte, truail- 
lidh, salach. 

Contamination, s. Truailleadh, truaillidhcaehd, salachadh. 

Contaminatoii, 5. Truailliche. 

Contemn, v. a. Tarcuisieh, maslaich, dearmad, dearmad- 
aich; dean tair, dean di-meas, dean tarcuis, dean spid; 
cuir air chid, cuir ar dearmad. Contemned, tarcuisichtc. 
maslaichte. 

Contemner, s. Fear tarcuis, tarcuisiche, di-measair, spid- 
ear. -Contemners, luckd tarcuis. 

Contemplate, v. Beaehdaich, beachduich; beachd-smu- 
ainich; seall, smuainich, meoraich. 

Contemplation, s. Beachdachadh, bcachdalachd, smuain, 
smuaincachadh, smuainteachadh, bcachd-smuainteachadh, 
airsge. 
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Contemplative, a. Smuainteachail, be&chdail, smuairean- 
ach, stuidearra. 

Contemporary, a. Comh-aimsireil, comh-linneach, comh- 
aosmlior. 

Contemporary, s. Comh-aois. 

Contempt, s. Dimeas, tair, tarcuis, spld, dearmad; mi- 
mheas, mi-mhodli, mi-shuim, eas-onoir; magadh, lanaid; 
diblidheachd. 

Contemptible, a. Suarrach, diblidh, truagh, faoin ; gun 
fhib, air bheag meas; fuathach, di-measta. 

Contemptibly, adv. Gu suarrach, gu diblidh, gu truagh, 
gu faoin, gu dimeasach. 

Contemptibleness, s. Suarrachas, suaraichead, diblidh¬ 
eachd, truaighe. 

Contemptuous, a. T&ireil, tarcuiseach, spideil, dearmad- 
ach ; mi-mhodhail, magach, fanaideach. 

Contemptuousness, s. Tairealachd, tarcuiseachd, dear- 
madachd, mi-mhodhaileachd, t&ire, tarcuis, mi-mhodh. 

Contend, v. Strigh, cathaich, spairn, dean iiinich; (argue), 
cum a mach. He contended, chatkaich e ; he contended 
or argued, chum e mach. 

Contender, s. Curaidh, gaisgeach, laoch, milidh. 

' Contending, s. Strigh, comh-strlgh, spairn, £tinicli,conns- 
achadh, connsacli. 

Content, a. Toilichte; buidheach, riaraichte; toileach ; 
sasaichte. Content with my lot, toilichte le mo ckor; 1 
am quite content, tha mi lan toilichte. 

Content, v. Toilich, taitinn, riaraich, dean buidheach. 

Contented, part. Toilichte; buidheach; riaraichte; sas- 
uichte; neo-ghearanach. Nature is contented with few 
things, tha Nadur toilichte le (heagnaich) beag nithe; 
easily contented, so-tkoileachadh, so-riarachadh. 

Contention, s. Strigh, comh-stri, comh-strlgh, spairn; 
connsach, connsachadh, tabaid, tuasaid, tagluinn, dealas, 
connspoid, cath, aimhreite, dreann ; gleac, iarguill, caon- 
nag, uspairneachd, cur mach, iom-reuson, ciasal, fceallach. 

Contentious, a. Connsachail, tabaideach, tuasaideach, 
dealasach, tagluinneach, connspoideach, aimhreiteach, 
dreannach, iarguilleaeh, iorghuilleach ; uspairneach, crosda, 
caonnagach, cainnteach, cas. 

Contentiousness, s. Tabaideachd, tuasaideachd, dealas- 
achd, connspoideachd, iarguilleachd, uspairneachd. 

Contentless, a. Neo-thoilichte, neo-bhuidheach, diom- 
bach (diombuidheach), gearanach. 

Contentment, s. Toileachas inntinn, toil-inntinn; toil - 
eachadh. 

Contents, s. Bladh-leabhair; clar-innsidh. 

Conterminous, a. Comh-chriochach, comh-iomallach. 

Contest, v. Cuir an aghaidh, cathaich ; spairn. 

Contest, s. Strl, strigh, comh-stri, spairn, comh-spairn, 
connsach, tagluinn, tuasaid, tabaid, dealas; cath, comhrag, 
iorghuil, gleac; caonnag, iom-reuson, comh-lan ; ionnsuidh. 

Contestable, a. Tagluinneach, tuasaideach, tabaideach, 
dealasach. 

Context, s. Comh-theagasg. 

Context, a. Fighte, dualaichte. 

Contexture, s. Figheadh.dualadh ; pleatadh, obair fhighte. 

Contiguity, s. Dlhthas, foigse, fogusachd. 

Contiguous, a. Dlh, dlhth, fogus, fagus, fa-chomhair, 
laimh ri. 

Continence, Continency, s. Geimnidheachd, stuaim, 
stuamachd, malltachd, measaraehd, ceannsachd. 

Continent, a. Geimnidh, stuam, stuamadh, mallta, meas- 
arra, ceannsach, gasda. 

Continent, s. Mor-thir; tir-m6r. 
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Contingence, Contingency, s. Teagmhas, tuiteamas, 
tuiteamachd, tubaisd. 

Contingent, a. Teagamhach, tuiteamach, neo-chinnteach, 
tubaisdeach. 

Contingent, s. Tuiteamas, tubaisd. 

Contingently, adv. Gu tubaisdeach, thaobh tubaisd. 

Continual, a. Maireannach, mairionn, buan, bi-bhuan, 
bi-dheanta, do-ghm\th, a giin&th, gun sgur, gun chairde, 
cion-mhairionn, cion-mhaireannach. 

Continually, adv. Daonalt, daonanta, an comhnuidb, 
a ghnath, do ghnath, gu bidheanta, gun ch&irde, an cu- 
maint. 

Continuance, s. Maireachduinn, marachduinn, marsuinn, 
maireannachd, buanachd; fuireachadh. 

Continuation, s. Buanachadh ; fadachadh. In continua¬ 
tion, air aghaidh. 

Continue, v. Fuirich, fan, buanaich, stad; rach air adhairt. 

Continued, p. a. Minic, trie. 

Continuedly, adv. Gu minic, gu trie, gun chaird, gun 
stad, gun chlos, daonanta. 

Continuer, s. Buanachair. 

Continuity, s. Fogasachd, foigse, foigseachd, dliithas. 

Contort, v. Toinneamh, sniomh. 

Contortion, s. Toinneamh, sniomhadh, car. 

Contraband, a. Mi-laghail, toirmisgte, neo-cheadaichte. 

Contract, v. a. and n. Co-tharruing, giorraich, lughdaich ; 
(betroth), ceangail, geall, pbsadh; (shrmk), trus; crion, 
crup; (agree), coird, barganaich, cumhnantaicli. 

Contract, s. Cordadh, cumha, cumhnant, teirm, cor; 
co-cheangal; ceangal, t doithir. A marriage contract, 
ceangal, ceangal pbsaidh. 

Contractible, a. So-chrupadh. 

Contraction, s. Comh-thrusadh, giorrachadh, crupadh, 
comh-chrupadh, aith-ghearrad, gearradh. 

Contractor, s. Cilmhnantaiche, barganaiche; ceannach- 
adair. 

Contradict, v. a. Cuir an aghaidh, &icheadh. 

Contradiction, s. Aicheadh, friothradh, aghaidh; contar; 
a contradiction in terms, comh-aicheadh bhriathra. 

Contradictory, a. Aicheadhach, eithich, friotharach, con- 
tarach, nco-fhreagarrach. 

Contradistinction, s. Tur-dhiubhair; eadar-dhealachadh. 

Contradistinguish, v. Eadar-dhealaich, diubharaich. 

Contrariety, s. Neo-freagarrachd, neo-lathailteachd, nco- 
rianaileachd ; codarsnachd, f contrailleachd. 

Contrariwise, adv. Gu neo-aontachail, gu contrarach. 

Contrary, a. Neo-aontachail, neo-rianail; naimhdeil, con¬ 
trarach, contrailleach ; neo-fhreagarrach, an aghaidh. On 
the contrary, air an lamh eile, an aghaidh sin. 

Contrast, s. Eu-coslas ; coimeas. 

Contrast, v. Coimeas, cuir an aghaidh. 

Contravene, v. Cuir an aghaidh, bac, gabh roimh, frith- 
chuir. 

Contravention, s. Cur an aghaidh, bacadh, aghaidh, 
frith-chur. 

Contributary, a. Comh-chiseach. 

Contribute, v. Cuir stigh, cuir leis, comh-thabha>, comli- 
bhuilich ; cuir air adhairt, luathaich, cuidich. 

Contributing, part. A cuideachadh, a comh-thabhairt, a 
comh-bhuileachadh. 

Contribution, s. Comh-thoirt, comh-thabhairt, comh- 
bhuileachadh ; (for the poor), naomh-dheirc ; tionaladh. 

Contributive, a. Cuideachail. 

Contributor, s. Cuideacbair, fear cbghnaidh. 
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Contrite, a. Brilite, aithreachail, bronach, tlubhach; 
caitlitc, comh-bhruite. 

Contrition, s. Aithreachas, briseadh-cridhe, brim, dubli- 
achas, dubh-aithreachas; meileadh, bleith. 

Contrivable, a. So-dhealbhadh, so-thionsgnadh. 

Contrivance, s. Innleachd, dealbh, dcalbhadh, seol, 
ealdhain. 

Contrive, v. Tionsgain, dealbh; sbnraich; comh-mhionn- 
aich. 

Contriver, s. Tionsgnaiche, dealbhadair, innleachdaichc. 

Control, s. Smachd, bac, ccannsachadh, ughdarras, cumh- 
achd, maighistearas, lainh an uachdar. 

Control, v. Smachd, smachdaich, ccannsaich, iompaich. 

Controllable, a. So-smachdadh, so-cheaimsachadh. 

Controller, s. Uiaghlair, smachdair. 

Controlment, s. Smachd, ceannsachd, riaghailt, lainh an 
uachdar; aghaidh. 

Controversial, s. Connsachail, connspoideach, iom-rcu- 
sonach, arguinneach, tagluinneach. 

Controversv, s. Connsach, connsachadh, connspoid, iom- 
reuson, argumaid, arguinn, tuasaid, tagluinn, eagsamlilas ; 
fuarnadh. 

Controvert, v. Cuir an aghaidh ; connsaich, reusonaich. 

Controvertible, a. So chur an aghaidh. 

Controvertist, s. Fear connsachaidh, iom-reusonaiche, 
cotnli-riasonaiche. 

Con tit m acious, a. Diir, reasgach, ceann-laidir, eas-umhal, 
nco-urramach; tagluinneach, crosda, crosanta, do-lubadh. 

Contu.m ACiorsN ess, s. Ddiread, reasgachd, ceann-laidir- 
eaclid, eas-umhlachd, tagluinneachd, crosdachd. 

Co nt i’ >1 a c y, s. Reasgachd, eas-umhlachd; ceann-laidir- 
eachd, tagluinn. 

Contumelious, a. Taireil, maslach, tarcuiseach, n&r, tuail- 
easeach, toibheumach, sgainnealach, mi-mhodhail; sglamh- 
rach. 

Contumely, s. Tair, masladh, tarcuis, nair, tuaileas, toi- 
bheum, sgainneal, mi-mhodh, sglamhradh, mi-chliu, athais, 
beillean, spreigcadh, iom-dheargadh. 

Contuse, v. Pronn, bruth. Contused, proinnte, pronnta. 

Contusion, s. Pronnadb, bruthadh, Icon, goirteachadh. 

Conundrum, s. Beum, gearradh. 

Convalescence, Convalescency, s. Feobhas, feabhas, 
dol am feobhas; brotachadh, ur-shlainnte. 

Convalescent, a. A dol am feobhas, a brotachadh. 

Convene, r. Tionail, teanail, cruinnich, comh-chruinnich, 
comh-theanail, comh-thionail. Convened, tionailte, erninn- 
ichte, cruinn, an ceann a cheile. 

Convener, s. Cruinneachair; gairmeadair. 

Convenience, s. lomchnidhead, iomchuidheachd ; socair, 
cothrom; coidhiseachd. 

Convenient, a. Iomchuidh, i. e. iom-chubhaidh; cothrom- 
ach ; freagarrach ; coidheis ; amail; goireasach. 

Conveniently, cidv. Gu h-iomchuidh ; gu cothromach; 
gu freagarrach ; gu goireasach. 

Convent, s. Tigh mhanach, tigli chailleacha dubha, tigh 
bhan-naomh, manaistear; abaid, abait; cill. 

Conventicle, s. Coinneamh, comh-thional, cruinneachadh, 
coinneamh dhiomhair; coinneamh chum aoraidh; tHi- 
aoraidh. ’ ° 

Convention, s. Cruinneachadh, comh-thional, comh-thean- 
al, mod, coinneamh; comh-dhail; seanadh, feis; conih- 
bhoinn, bann, cumhnant, cordadh car nine araidh. 

Conventional, a. Cumhnantaichte, comh-bliannach. 
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Conventual, s . Manach, aba, brathair-bochd, cailleach 

dhubh, ban-naomh. 

Conventual, a. Manachail, dithreabhach, aonaranach 
diadhuidh. 

Converge, v. Comh-aom; comh-ruith. 

Conversable, n. Comhradhach, comhraitcach, suilbhear; 
bruidhneach, caoimhneil, caidrcamhach. 

Conversably, adv. Gu comhradhach, gu comhraiteach, 
gu suilbhear, gu caoimhneil, gu caidrcamhach. 

Conversant, a. Eolach, fiosrach, tcoma. 

Conversation, s. Cbmhradh, bruidhinn, cainnt, conbhar- 
said, comh-labhairt, cracaircachd ; ( communion ), caidreamh, 
comhluadar, conaltradh ; comunn ; ( behaviour ), beus, caith- 
beatha, giiilan, iomchar, dol mach. 

Converse, v, Comhradh, bruidhinn, labhair, dean comh- 
radh, dean bruidhinn, dean guth; comh-labhair. 

Converse, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd; comh¬ 
luadar, conaltradh, communn, caidreamh; eolas. Hold 
converse, cum conaltradh. 

Conversion, s. Iompachadh, leasachadh-beatha; miith, 
atharrachadh, tionndadh, pilleadh, pilltinn. 

Conversely, adv. Air mhuth doigh, air atharrachadli 
doigh. 

Convert, s. lompachan. 

Convert, v. a. and n. Iompaich ; leasaich, atharraich, 
tionndadb (no) pill chum maith, pill. 

Converter, s. lompachair, fear iompachaidb. 

Convertible, s. So-iompachadh, iompachail, a ghabhas 
iompachadh. 

Convex, a. Cruinn, dronnach, dronn-chruinn, dronn-chu- 
airteach, uchdachail. 

Convened, a. Dronn-chruinn. 

Convexity, s. Dronn-chruinnead ; uehdach. 

Convexo-concave, a. Dronn-chuachach. 

Convey, v. Giulain, iomchair; trcbraich; tar-thoir, tar- 
thabhair, thoir thairis; thoir. 

Conveyance, s. Giulan, iomchar; caraiste; inneal iom¬ 
chair; tar-thoirt, tar-bhuileachadh, tiomnadh-maoin. 

Conveyancer, s. Tar-thabhairtear ; sgriobhair araidh. 

Conveyancing, s. Tar-thabhairt, tar-bhuileachadh. 

Conveyer, s. Poitair; cairtear; fear iomchair. 

Convict, v. Dit; cuir riont as leth ; glac; di-chotnhdaich, 
fallsaich. 

Convict, s. Ciontach, priosanach, urr air dhiteadh. 

Conviction, s. Diteadh ; agartas ; geur-mhothachadh ; 
soilleireaehadh. 

Convince, v. Thoir deafbh, dean cinnteach; soilleirich ; 
dit. 

Convincible, a. So dhearbbadh, so-chur a mach. 

Convincing, a. Soilleir; do cluir an aghaidh, dearbhach, 
comhdachail. 

Convincingly, adv. Gu soilleir, gu riochdail, gu cinnt¬ 
each, gun teagamh. 

Convivial, a. Fleaghach, fleaghail, cuirmeach, cuirmeil, 
fial, subhach, aighearrach; sunntacb, taitneach, caidre- 
amhach. 

Convocate, i\ a. Cruinnich, teanail, tionail, comh-chruinn- 
ich, comh-ghairm, thoir gairnt cruinneachaidh. 

Convocation, s. Cruinneachadh, teanaladh, comh-cbruinn- 
cachadh, comh-ghairm, cbmh-dhail, mod. 

Convoke, v. a. Cruinnich, teanail, tionail, comh-chruinnich, 
comh-ghairm, thoir gairm cruinneachaidh. 

Convolve, v. a. Comh-rol, eomh-ruidliil, loinneamh. Con-, 
voiced, toinnte. 
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Convoy, v. a. Leidich ; leidinn, thoir leidinn, comh-cheimn- 
ich, comh-sheol; dion; geardainn. 

Convoy, s. Leideachadh; leidinn, dion, didean, geard. 

Convulse, v.a. Grad-chlisg, uspairn ; oibrich ; buair. 

Convulsion, s. Uspairneachd, grad-chlisge; buaireas. 

Convulsive, a. Clisgeach, uspairneach. 

Cony, s. Coinean, rabait. Cony borough, toll conein. 

Coo, v. Dhrd, dean dilrdail; ceileir. 

Cook, v. Greadh, deasaich biadh. 

Cook, s. Coeair, cochdair. 

Cookery, s. Cocaireachd. Cooking, ri cbcaireackd. 

Cook-maid, s. Ban-chocair. 

Cool, a. Fuar, fuaraidh, fionnar, fionn-fhuar, fiunnar; 
neo-thlhsar, coimheach, neo-dheothasach, neo-reasgach. 

Cool, s. Fionnarachd, fiunnarachd. The cool of even, 
Jionnarachd an fheasgair. 

Cool, v. Fuaraich, fionnaraich, fiunnaraich; coisg, caisg. 

Cooler, s. Fuarachair, soitheach fuarachaidh. 

Coolly, adv. Gun bhl&thas, gun theas; gu coimheach, gu 
c iii in. 

Coolness, $. Fuachd, fionnarachd, coimheachas, coimheas. 

Coom, $. Suidhe; sal, salachar, duslach, sal-rotha. 

Coomb, s. Tomhas ceithir cheathrannan. 

Coop, s. Cdb; bairill; cro, crbth, croilean, lann, f&l, fang. 

Coop, v. Cilb ; eroth, fang, priosanaich. 

Cooper, s. Ciibair, fear dheanamh shoithchean; fonnsair; 
the business of a cooper, chbaireachd. 

Co-operate, v. Comh-oibrich, coghain ; cuidich. 

Co-op eration, s. Cor“h-oibreachadh, cbghnath, coghnadh ; 
comh-obair. 

Co-operative, a. Cuideachail. 

Co-operator, s. Comh-oibreachair, cuideachair, fear co- 
ghnaidh. 

Co-optation, s. Comh-mhiannachadh. 

Co-ordinate, a. Co-ionann, taobh ri, taobh, comh-in- 
bheach. 

Co-ordination, s. Co-ionannachd; comh-inbheachd. 

Coot, s. Seorsa tunnaig fhiodhaich; dubh-lach, dnbh- 
lachadh. Coots, dubh-lachaidh. 

Cop, s. Barr, eeann, mullach ; top. 

Coparcenary, s. Comh-oighreachas, comh-roinn dh’oigh- 
reachd shinnseara. 

Coparcener, s. Comh-oighre. 

Copal, s. Seorsa rbsaid. 

Copartner, s. Comh-phairtear, comh-phairtiche, comba- 
nach. 

Copartnership, s. Comh-ph&irteachd, comh-roinn. 

Cope, s. Currac ; giobal; curac mhanach ; ni sam beth leis 
an comhdaichear an ceann, brat no ni a sgaoilear thar 
cheann, mar chuasach nan neamha. 

Cope, v. Barraich, cuir barran air ni; dean strigh (no) 
spairn; connsaich, gleac. 

Copier, s. Sgriobhair, fear a leanas eisiomlair. 

Coping, s. Barran ; mullach. 

Copious, a, Lionmhor, pailt; lcin, iomadach; saibhir; 
briathrach. 

Copiously, adv. Gu lionmhor, gu pailt, gu lan, gu iomad¬ 
ach, gu saibhir ; gu briathrach. 

Copiousness, s. Lionmhaireachd, pailteas, laine; saibhreas; 
briatharachas. 

Copist, s. Eisiomlairiche; ath-sgriobhair. 

Copped, a. Barraichte, barranaichte. 
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Copper, s. Umha, c opar, unga; coire mor, coire togalach. 
Copperas, s. Copar, coparas. 

Copper-nose, s. Sroin-dhearg. 

Copper-plate, s. Clo-chl&r. 

Coppersmith, s. Ceard-umha. 

Copper-work, s. Umhadaireachd; umha-lann, ceardach- 
umha. 

Coppery, a. Umhach. 

Coppice, s. Frith-choille, dlil-choille, preasarnach. 
Coppled, a. Barra-bhiorach, binneanach ; spiriceach. 
Copse. See Coppice. 

Copulate, v. Ceangail, cuplaich ; caraidich, measgnaich ; 

rach cuideachd mar theid fi^ionn as boirionn. 

Copulation, s. Ceangladh ; cuplachadh; caraidcachadh ; 
leannanas, comh-riatain. 

Copy, s. Ath-sgriobhadh, dublacl.adh; amhladh, samhladh. 

eisiomlair, eiseimpleir, leth-bhreac, mac-leabhar. 

Copy, v. Ath-sgriobh. 

Copyright, s. Leabhar chbir. 

Coquet, v. Dean boilich, dean beadradh ; meall Ie be¬ 
ad rad h. 

Coquetry, s. Leannanachd, faoin-bhcadradh. 

Coquette, s. Sgodag, gogaid. 

Coracle, s. Curach, curacnan, eathar, sgoth, baic. 
Coral, s. Coireal, croimheal, coradhan, groidheall. 
Coralline, a. Coirealach. 

Corant, s. Seorsa dannsaidh. 

Corban, s. Croidhle-deirce ; tiodhlac, deirc, gibht. 
Corbel, s. Croidhle ; nihc an am balladh airson dhealbhan. 
Cord, s. Cord, rop, taod, teathair, lonainn, sugan, teud, 
sreang, cabal, gad ; ball; connadh, crnach chonnaidh ochd 
troidhean air fad, ceithir air airde, is ceithir air leud. 
Cord, v. Cord, rop, taodach, teathairich, ceangail, naisg. 
Cordage, s. Cordail, chird luingeis. 

Cordial, a. Cridheil; treibhdhireach ; beothachail, ath- 
bheothachail. Cordially, gu cridheil gu suilbhear , gu tuile- 
tich, gu treibhdhireach. 

Cordial, s. Ioc-shlainnte ; deoch-bheathail, deoch-bhlasda ; 
ni a ni suigeartach. 

Cordiality, s. Cridhealas; dubhrachd, gradh-cartlnmn- 
achd, meas, treibh-dhireas. 

Cordovan, s. Leathar eich, leathar Spainnteach. 
Cordwain, s. Leathar. 

Cordwainer, s. Brogair, greusaiche ; dualadair. 
Cordwood, s. Connadh, connadh cruachte. 

Core, s. Cridhe ; cuairsgean ; iongar. 

Coriaceous, a. Leatharach. 

Coriander, s. Lus a choire, coireaman. 

Corinth, s. Spiontag, dearcag Fhrancach. 

Cork, s. Arcair, arc; stoipeal searraig, crann arcain. 
Corky, a. Arcanach, arcach ; eutrom, gaoithe. 
Cormorant, s. Sgarbh ; muna-bhuachaill; craosair. 
Corn, s. Arbhar, gran, gort, por, coirce; meall air na h- 
ordagan. Corn-field, achadh ; corn-floor, urlar bualaidh, 
urlcir sabhuil; corn-flower, curac na cuthaig. 

Corn, v. Saill; granaich. 

Corn-muse, s. Seorsa piobain. 

Corneous, a. Adhairceach. 

Corner, s. Oisinn, nihc, cearn, uilinn; buailt; foir, oniall. 
Corner-stone, s. Clach oisinn, cearnag. 

Cornerwise, adv. Air oisinn, air uilinn. 

Cornet, s. Innealcihil; fear brataich eachraidh ; buabhall. 
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Corneteu, s. Buabhallaiche, buabhall; ceatbarn each. 

Corn-field, s. Achadh. 

Corn-floor, s. Urlar sabhuil, urlar bualaidh. 

Co UN- f low e u, s. Brbg na eutliaig, cun-.ic 11 a cuthaig. 

Corn ice, s. Barra-bhailc, barra-nihaise ; mullaeh carra. 

Cornicle, s. Adhairceag. 

Corn-land, s. Talamh treabhaidh. 

Corn-mill, s. Mnileann min. 

Corn- pipe, s. Pioban, fcadan arbhair. 

Corn -poppy, s. Beilbheag. 

Corn-spitruy, s. Cluain I'm. 

Cornucopia, s. Adharc shaibhreis, adharc barraichtc lc 
mcas agus ftbhlan aim an lamhaibh ban Dc. 

Corn rri’.i), a. Adhairceacli. 

Corncto, .<?. Fear ban-adhaltranaichc. 

Corny, a. Cruaidh mar adliairc, adhairceacli; arbharacli. 

Corollary, s. Comh-dhumulh, suiin; comh-leanadas. 

Coronal, a. Coronach, fieasgacli. 

Coron al, s. Coron, crun, fleasg, fleasgadh, bUUh-fhleasg- 
aidli, eruinneacan. 

Coronation, s. Righ-chrtinadh, crunadh, crvinachadh. 

Coroner, s. Coronair; fear do’n dleasdanas fhaotainn a 
mach, as leth an righ, cia mar a fhuair neach air bi has ro 
'n am. 

Coronet, s. Coron, crun, fleasg, blath-fhleasgadh, cruinne- 
acan. 

Corporal, s. Corplair; ceannard ochdnar, an t-oichear 
is isle anns an arm, oifigeach iosal air bord luingc. 

Corporal, a. Corporra, corporradh, colla, collgha, coll- 
aidli. Corporally, gu corporra. 

Corpora lit y, s. Corporrachd ; collaidheaclid, coluinne- 

achd. 

Corporate, s. Aonaichte, aontaichte; coitohionn. 

Corporation, s. Comh-chorp ; comunn, bannal. 

Corporeal, a. Corporra; collaidh, colluinneach. 

Corps, s. Buidheann; bannal, cath-bhuidheann. 

Corpse, s. Corp, corp marbh, cairbhc, marbhanach. 

Corpulence, s. Reamhrachd, sultmhorachd, suit, feolmhor- 
achd, fcolni hoi reach d; domhalas, tiughad, gairbhe, lan. 

Corpulent, s. Reamhar, sultmhor, sultar, feolmhor, feolar, 
domhail, dnmhail; lan ; tiugh, garbli ; promhaidh, cru- 
ainhar, daillidh, grontach. 

Corpuscle, s. Corpan, dad, dadmun. 

Corpuscu lari an, s. Dadmunach. 

Corrade, v. Rub, suath. 

Corraui ation, s. Co-dhealradh, co-dhearrsadh. 

Correct, v. Leasaich, ceartaich, cuir ceart, feobhasaich; 
cronaich, smachd, smachdaich ; greidh. 

Correct, a. Ceart, ceartaichte; snasmhor; deas, ullamh ; 
freagarrach ; pongail, sicir. 

Correction, s. Ceartachadh, leasachadh ; smachd, smachd- 
achadh ; cronachadh ; riadh ; peanas. House of correc¬ 
tion, smachd-lann , tigh , smachd. 

Corrective, a . Ceartachail, smachdachail; cronachail. 

Correctly, adv. Gu ceart, gu sn&smhor; gu freagarrach, 
gu pongail. 

Corrector, s. Ceartachair, smachdachair, smachdadair. 

Correlate, s. Comh-charaid, leth-bhreac. 

Correlative, a. Comh-dhileas, comh-chiirdcas. 

Correption, s. Cronachadh, trod. 

Correspond, v. Freagair, comh-fhreagair; cum caidreamh 
suas. 
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Correspondence, s. Comli-fhrcagairt; caidreamh, con- 
altradh, comunn. 

Correspondent, a. Freagarrach, lathailtcach, comh-fhre- 
agarrach. 

Correspondent, s. Caidreanihaiclie, comh-fhreagairtcar, 
comh-f h reagraic lie. 

Corresponsiye, s. Freagarrach, comh-fhreagarrach. 

CoRuonoiiANT, a. Neartachail, daingneachail, daighne- 
achail. 

Corroborate, v. Ncartaich, comh-ncartaich, daiglmich, 
comli-dliaighnich, dearbh, dcimliinich. 

Corroboration, s. Neartachadh; dearbhadh, deimhine- 
achadh. 

Corrode, v. Ith, cnamli, caith, creim, loisg. 

Corrodent, a , Cnamhach, eaithtcach, loisgcach. 

Corrodible, a. So-chnamh, so-chaitheamh, so-losgadh. 

Corrosion, s. Cnamli, cnamhudh, caitheamh, creimeadh, 
losgadh. 

Corrosive, a. Cnamhach, caithcach, caithteach, losgach ; 
geur, searbh, goirt. 

Corrosively, adv. Gu cnamhach, gu caithteach. 

Corrosiveness, s. Cnamhachd, caithteachd ; geiread. 

Cor rug ant, s. Prcasach, preasagach, casach, peurlach, 
spriongach. 

Corrugate, v. Prcas, cas, spriong, peurlaich. 

Corrugation, s. Preasadh, casadh, spriongadh, peurladh. 

Corrupt, v. Truaill, truaillich, mill; morcaich, grod. 

Corrupt, a. (Tainted ), truaillidh, coirpidh ; (rotten), morc- 
aidh, lobhta, moroach, grod, musgach ; (wicked), ole, aing- 
iilh, coirpte, peacach, mibheusach, droch, fiar. 

Corrupter, s. Truaillcar, truaillcadair, milltear. 

Corruptible, a. Truaillidh, so-thruaillidh. 

Corruption, s. Truaillidheachd, coirpidheachd, morcas, 
morcaidheachd, lobhadh ; groide, t fulrath ; iongar. 

Corruptly, adv. Gu li-aingidh, gu li-olc, gu coirpte. 

Corruptness, s. Truaillidheachd, coirpidheachd, morc¬ 
aidheachd, lobhadh, dubhaile, aingidheachd. 

Corsair, s. Cbrsair ; mar-spuinneadair. 

Corse, s. Corp, cairbhe, marbhanach, carcais. 

Corselet, s. Uclid-eideadh; eideadh-uchd, eide-uchd. 

Cortical, a. Cairteach, sgrathach. 

Coruscant, a. Dcalrach, dearrsach,dril in neach, lannaireach, 
loiunreach, lasach. 

Coruscation, s. Dealradh, dearrsadh, drilinn, lannaireachd, 
leus. 

Corymbiated, a. Dcarcach, dearcagach. 

Cos, s. Cloch-gheurach, ulach liobhraidh. 

Cosier, s. Clddair, cearbair. 

Cosmetic, a. Sgeadachall; naisneacb, liomhach, grinne- 
adacli, ui sam hi a ni glan no grinn ; grinneadas. 

Cosmical, a. A dh’eireas is a luidheas comh-luath ris a 
ghrian. 

Cosmogony, s. Ce-chruthachadh, ce-dhealbhadh. 

Cosmograpiier, s. Tlachd-sgriobhair, ce-sgriobhair. 

Cosmography, s. Tlachd-sgriobhadh, ce-sgriobhadh, domli- 
ain-ghrabbadh. 

Cosmopolitan, s. lomrolaiche; fear gun dachaidh sam bi 
ach an saoghal mor, fear a tha aig an tigh’s na b-uile aite. 

Cosset, s. Uan a thogar a cuman, peat. 

Cost, s. Cosd, cosdadh ; pris, fiacli, luach, struidh, strodha. 

Cost, v. Cosd, cost. How much cost it? cia mead a 
chosd e ? 

Costal, a . Aisneach. 


675 



c o u 


cou 


Costard, s. Ceann ; nbbal cruinn. 

Costive, a. Com-dhaingean, teann sa chom. 

Costiveness, s. Daighneachadh cuim. 

Costliness, s-. Cosdas, costas, prisealachd, daorad ; lu- 
achmhorachd, greadhnachas, grinneas. 

Costly, a. Cosdail, priseil, daor, Iuachmhor, greadhnach, 
grinn. 

Costjiary, s. Costag a bhaile gheamhruidh. 

Costume, s. Eide, eideadh, culaidh, eudach, aodach, deise. 
Cot, s. Bothan, botliag; crbth, coite, caban, seorsa leapach. 
Cot, s. Caile-bhalaoch. 

Cotemporary', a. Co-aosmhor, comh-aimsireil. 
Cotemporary, s. Comh-aois. My cotemporary, mo-chomh- 
aois. 

Coterie, s. Cuideachd, comunn, bannal. 

Cotillon, s. Seorsa dannsaidh. 

Copland, s. Croite. 

Cotquean, s . Caile bhalach ; balach chailean. 

Cottage, s. Bothan, botliag, crbth, coite, caban, fiosdan. 
Cottager, s. Coitear; croitcar. 

Cotton, s. Canach, canaichean; cotan; cadas, canur, 
craobh chanaich. 

Couch, v. a. and n. Crub, cruban, dean cruban, luidh, 
dean luidhe, croni, lub sios, cuir luidhe, folaich, ceil; ( couch 
as a spear), socraich. 

Couch, s. Luidheagan, langasaid, uiridh, leabadli; spiris, 
spar, suidhe, colcag, colcaidh ; coisir; srcath, breath. 
Couciiant, a. Sinnte, na luidhe, na chrhban. 

Couched, a. Folaichte, ceilte. 

Cough, s. Casd, casdaieh, casadaich ; cnatan, fuachd, 
cothan, fothach. 

Cough, v. a. and n. Casd, dean casd. 

Could, imperf. prct. of can. B’urradh, b’urrainn. 1 could, 
b' urradh dhomh. 

Coulter, s. Soc, sochd, coltar. 

Council, s. Comhairle, comhdhail, mod, coinneamh, se- 
anadh. 

Counsel, s. Comhairle, seoladh ; crionnachd ; diomhaire- 
achd ; (in law), comh-airliche, tear tagraidh. 

Counsel, v. Comhairlich, seoI. 

Counsellor, s. Comhairliche, caraid; fear tagraidh, fear 
lagha. 

Count, v. Cunnt, aireamh, cuir ri cheile, dean aireamh ; 

innis ; meas, cuir as leth. 

Count, s. Cunntas, aireamh, liimhir; lach. 

Count, s. Iarla, iar-fhlath ; morair. 

Countable, a. So-aireamh, so-chunntadh. 

Countenance, s. Gndis, aghaidh, aodann, eudann, coslas, 
fiamh, dreach. 

Coun’i enance, v. Cum cul ri, cum taobh ri, cum taic ri. 
Countenancer, s. Caraid, taic, cul-taic, fear cul-taic. 
Counter, s. Droch-airgiod ; airgiod ; buth-chlar. 
Counter, adv. An aghaidh, gu calg dhireach. 
Counteract, v. Cuir an aghaidh, bac. 

Counterbalance, v. Condi-thromaich,comh-chothromaich. 
Counterbalance, s. Comh-thromachadh, eomh-chothrom. 
Counterbuff, s. Ath-bhuille ; buille eile, buille air ais. 
Counterbuff, v . Ath-bhuail, buail air ais. 
Counterciiange, s. Malairt, comh-mhalairt. 
Countercheck, v. Gabh roimh, bac, stad. 
Counter-evidence, s. Comh-theisteas, comh-fhianuis. 
Counterfeit, v. a. Fallsaich; ciiin; dean coslach; gnuis- 
mheall. 
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Counterfeit, a. Fallsa ; gndis-mheallta ; fuar chrabhach; 
meallta, mealltach, cealgach ; breugach. 

Counterfeit, s. Fallsair, cealgair, breugair. 

Countermand, v, Ais-ghairm, ais-orduich; cuir an agh¬ 
aidh ; gabh ro, bac. 

Countermand, s. Ais-ordugh ; ais-aithne. 

Countermarch, v . Pill, till mar ni feachd. 

Countermarch, s. Pilleadh, pilltinn, feachd-philltinn. 

Countermark, v. Ath-chomharaich. 

Countermark, s. Ath-chomhar. 

Countermine, v. Comh-tholl, tar-tholl. 

Countermine, s. Tar tholl. 

Counterpane, s. Cubhrainn, cubhraig. 

Counterpart, s. Leth-bhreac ; comh-phairt. 

Counterpoise, v. Comh-chothromaich, cothromaich. 

Counterpoise, s. Cothrom, co-chothrom. 

Countertide, s. Ath-sruth, ais-shruth, saobh-shruth. 

Countess, s. Ban-mhorair; ban-iarla. 

Counting-house, s. Tigh cunntais,tigh-gnothuich; oiche. 

Countless, a. Do-aireamh, do-chunntadh ; do-innseadh, 
thar ciinntas. 

Country, s. Duthaich, tir, talamh, fearann, fonn, tlachd ; 
tuath. A pleasant country, aileas . 

Country, a. Duthchail, tuath ail, tuaitheach, bodachail, 
balachail, rastach, bromanach, aineolach. 

Countryman, s. Fear-duthcha; tuathanach, gnMsear, 
ceatharnach, bodach, balaoch, sgalag, bromanach. My 
countryman, m fhear-duthcha. 

County - , s. Siorrachd, siorramachd. 

Coitple, s. Paidhir, cupall, caraid, deise, cuingear, dithis; 
fear agus bean. 

Couple, v. Paidhirich, cuplaich, caraidich, pos; ceangail 
dithis ri cheile, coimhlich. 

Coupled, a. Paidnirchte, cuplaichte. 

Couplet, s. Ceathramh, caraid, rann ; paidhir. A couplet 
of doves, paidhir cholaman. 

Courage, s. Misneach, treubhantas, curantas, cruadal, 
spiorad; curaisd, smior, smioralas, cingeachd; tapadh. 

Courageous, a. Misneachail, treubhanta, cruadalach, 
spioradail, caraisdeach, smiorail, cingeach, tapaidh, cur- 
anta, curantach. 

Courageously, adv. Gu misneachail, gu treubhanta, gu 
cruadalach, gu spioradail, gu smiorail, gu curanta. 

Courageousness, s. Misneach, treabhantach ; gaisge ; 
curaisdeachd; curantachd. 

Courier, s. Teachdair, gille ruithe. 

Course, s. Cursa, reis, ruithe, reim, comhruith; (race 
ground), ionad reise, aite comh-ruithe; (of life), iomchar, 
gihlan, beus, caith-beatha, dol a mach; (of a ship), gabhail, 
cursa Iuinge; (of food), riarachadh. Of course, air 
c hinnte. 

Course, v. a. and n. Ruith, steud, cursaich, ruaig, cuir na 
ruith, cuir na steud; sealgaich, sealg. 

Courser, s. Each reise, steud-each, each cursa. 

Courses, s . Mios-shruth, sileadh cuim. 

Coursing, s. Fiadhachd, sealg, sealgaireachd; faoghaid. 

Court, s. Cuirt, mitr, pailiunn, lhth-chairt; lhth-chuirt, 
ionad comhnuidh righ, righ-lann; breaslann; (flattery), 
miodal, sodal; (of justice), reachd airm, cuirt-cheartais, 
m6d; (Aa^)» talla, lios, cuirt, (area), blobhsa, edirt; pre- 
aban. Court-day, la-cuirt; a court of judicature, reachd - 
airm, reachd-mhod. 

Court, v. Suirtheadh, dean suirtheadh ; sir am posadh; 
aslaich ; iarr. 
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Court-cards, 5. Cairtcan diibailt. 

Court-dresser, s. Sodalaiche, miodalaichc. 

Courteous, a. Ciiirteil, modhail; tlathail, caoimhneil, 
suairce. 

Courteousxess, s. Citirtealachd, niodhaileaehd ; bcus. 
Courtesan, s. Siftrsach, striopach, strabaid. 

Courtesy, s. (Obeisance), bcie, beichd. 

Courtesy, s. (In manners), niodhaileaehd, suairccas, deagli- 
blicus, siobhaltachd, deagh-glican, siobhaltaclid; suairccas; 
tlaclul. 

Courtezan, s. Siursach, striopach, strabaid, meirdrcach. 
Courtier, s. Suirichc; citirtear. 

CouRT-LLr.T, s. Mod. 

Court like, a. Modhail, beusach ; iniodalach. 
Courtliness, a . Modhaileaclid, ciiirtcas, furan, caomhal- 
achd, suairccas, flathaileachd. 

CouRTsmr, s. Suircadh, suirtheadh ; Icannanachd, gaol. 
Cousin-german, s. Comh-ogha; caraid. Cousins-german, 
claim brathar athar (no) mathar , claim pcatkar athar (no) 
mat liar. 

Cove, $. Uamha, uagha, uamhaidh ; comhdach; fasgadh ; 
geodha, camus, bagh, oban. 

Covenant, s. Cumha, cumhnant, cunradh, ceangal, comh- 
cheangal; bargan; achd, cor, gniomh. 

Covenant, s. Cumhnantach, cunraich, ceangail, co-che- 
angail. 

Covenanter, s. Cumhnantaiche, cunraichc. 

Covenous, a. Cuilbheartach, eolach, cealgach, prataih 
Cover, v. Coinhdaich, cuibhrig, folaich, ceil; sgiil, fuan, 
dion; gur. 

Cover, s. Comhdach, brat, cubhrainn, cuibhrig, sgail ; 
faluing; fasgadh; croicionn; (a sheath), truaill, dhbla, 
dhbladh. 

Coverlet, s. Ciibhraig, chbhrainn, brat-leapach. 

Covert, s. Dion, didean, fasgadh,comhdach, brat, garadh ; 
aite folaich; dubhradh. 

Covert, a. Diomhair, folaichte, falaichte, eeilte. 
Coverture, s. Dion, didean. 

Covet, v. a . Sanntaich, miannaich, iarr gu durachdach. 
Covetous, a. Sanntach, miannach, gionach, lonach ; ci- 
ocrach, maoin-chiocrach, iognach. Covetously, gu sannt¬ 
ach, gu miannach. 

Covetousness, s. Sannt, miann, gion, an-shannt, dulchan- 
achd. 

Covey, s. Sgaoth eun, ealt, ealtuin. 

Covin, $. Cealg-chordadh. 

Cow, s. Bo, ba, mart, laithrc, ffearb, fagh, f tearc. 

Cow, v. Mi-mhisnich. 

Coward, s. Cladhair, gealtair ; cailleach. 

Cowardice, s. Cladhaireachd, gealtaireachd, meatachd; 
eagal, gcilte. 

Cowardliness, s. Cladhaireachd, gealtaireachd, gealtachd, 
meatachd. 

Cowardly, a. Cladhaireach, gealtach, meata, eagalaeh, 
cailleachanta, cailleachail, tais, bog, nco-smiorail, neo- 
dhuineal. 

Cow er, v. Dean cruban, erub. 

Cowherd, s. Buachaill, buachaill bho. 

Cow herding, s. Buachailleachd. 

Cowhouse, s. Baich, bo-lann, bo-thigh, buaile, buailidh. 
Cowkeeper, s. Buachaill. 

Cowl, s. Currac, bioraid, bonaid. 

Cowr arsnip, s. Odharan. 
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Cowslip, s. Seorsa plfirain. 

Coxcomb, s. Cirean coilich ; goigean, spaillicear. 

Coy, a. Malta, buna'll, beusach ; geimnidh bandaidh ; 

gealtach, sgaolar; coimhcach ; samhach, bith. 

Coyly, adv, Gu matta, gu banail, gu beusach, gu gealtach, 
gu coimhcach, gu samhach, gu bith. 

Coyness, 5. Maltachd, banalachd, gcimnidheaclul, band- 
aidheachd, gealtachd, sgaolarachd. 

Cozen, v . Meall, thoir an car a. lie cozened him com¬ 
pletely, thug c ’« glan char as. 

Cozenage, s. Feall, feill, mealladh, mealtaircachd ; mc- 
ailtachd, fallsachd, cuilbhcartachd, slaoighte, slaoightear- 
achd, ceilge, ccalgaireachd. 

Cozener, s. Mealltair, ccalgair, fallsair, slaoightear, fealtair. 
Crab, s . Partan ; errtban, tarpan ; ubhal fiadhain; cainn- 
tean, duine crosda, doirbh. 

Crab, a. Goirt, searbli. A crabchcrry , scarbh-shiris. 
Crabbed, a. Crosda, cainnteach, searbh, doirbh, cringean- 
ach, mi-nosach, sgiorrail, droch-mheineach, dranndanach. 

A crabbed little fellow, r.ainntean , cnocair. 

Crabbedly, adv. Gu crosda, gu cainnteach, gu searbh, 
gu doirbh. 

Crabbedness, s. Crosdachd, cainnteachd, seirbhe, doirbhe, 
cringcanachd. 

Crab-tree, s. Goirteag, craobh ubhlan fiadhain. 

Craber, s. Radan uisge. 

Crack, $. (Split), sgolt, crac, crachd, sgain, gag, beam, 
leasg. 

Crack, $. (Noise), crac, braidhe, spreadh, blocadh, torman, 
fuaim ; stairn ; sgonnag, sginneag. 

Crack, v. (Split), crac, sgain, sgoilt, gog, sgag, beairn, s<rar. 
Crack, v . a. and n. (Noise), crac, dean braidhe; bbsd. 

Crack your whip, crac do chuip; it cracked, leig e crac as. 
Crackbrained, a. Gbrach; gogaideach, gogailleach; nco- 
shuidhichte; oinnseachail; amaideach. 

Cracker, $. Gleormas, gloramas; rabhdair; cracair. 
Crackhemp, s. Crochair. 

Crackle, v. Crac, dean cracail, dean briosgarnaich. 
Crackling, s. Cracail; briosgarnachd ; diorrasanaich. 
Crackling, s. Croinnseag, grkiseag; breacag. 

Cradle, s. Creadhal, craidheal. 

Cradle-clothes, s. Aodach creadhlach. 

Craft, s. Ceaird ; scoltachd ; innleachd, cuilbhcart, gang- 
aid, gabhdadh. 

Craftily, adv. Gu seolta, gu cuilbheartach, gu carach, 
gu mangach, gu cealgach, gu fealltach, gu sligheach. 
Craftiness, s. Cuilbheartachd, ceilge, foill, feall, gabhd- 
achd, mang, fallsaehd, cluaintearachd, seoltachd. 
Craftsman, s. Fear-ceairde; fear ealdhain. 

Crafty, a. Cuilbheartach, cealgach, carach, lubach, feallt¬ 
ach, gabhdach, mangach, fallsail, cluainteach, ceabhacach, 
innleachdach, seblta, eolach, sligheach. 

Crag, s. Craig, creug, cragan ; cul na h-amhaich. 
Cragged, «. Cragach, creugach, craganach, garbh ; stuc- 
ach, stacach. 

Craggedness, s. Garbhalach. 

Craggy, a. Cragach, creugach, craganach, garbh ; stucach, 
stacach. 

Cram, v . Dinn ; sparr, phe, lion, staile ; sasaich. 

Crambo, s. Cluich rannachd. 

Cramp, s. lodha; ore; bac, bacadh ; gramaiche ; corb- 
aidh. 

Cramp, a. Duilich, cruaidh, deacair, do-fhuasgladh, doirbh, 
do-dheanamh. 
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Cramp, v. Grab, bac, ceangail, cuibhrioh, amail. 
Crampfish, s. Orc-iasg, craimb-iasg. 

Crampiron, s. Gramaiche. 

Cranberry, s. Muileag. 

Crane, s. Corr, corra-riabhach, corra-mhonaidh, corra- 
ghriobach ; feadan (no) pioban crom. 

Cranium, s. Claigeann, claigionn. 

Crank, s. Crangaid ; slighe charach. 

Crankle, v. a. Lbh, ruith mach is stigh an lnibibh. 
Crankles, $. Luibean ; meallan, dbnain. 

Crankness, s. Slainnte, fallaincachd, near!, treoir. 
Crannied, a . Tollta, tolltach, sgainteach, sgoltach, gag- 
ach, sgagach, bruchagach. 

Cranny, s. Toll, sgaineadh, gag, sgagadh, bruchag, peasg, 
sgoltadh. 

Crape, s. Srbl. 

Crapulence, s. Meisgc, meisgearachd, meisge-thinneas. 
Crapulous, a. Meisgeach, air mlieisge. 

Crash, $. Broidhle; stairn; bruan, geisg. 

Crash, v. Bruan, dean geisg. It crashed, leig e geisg as. 
Crass, a. Tiugh. 

Crassitude, s. Tiughad. 

Cratch, s. Prasach. 

Crater, s. Cup, bol, goblaid. 

Cravat, s. Brat-muineil, neapaicinn amhaich; bann- 
bhraghaid, stoc. 

Crave, v. Aslaich, aithchuing, grios, guidh; sir; tathaieh ; 

tagair; bi an cas. Crave a debt, tathaieh ain-fheach. 
Craven, s. Filidsidh ; cladhair, gealtair. 

Craven, a. Gealtach ; diblidh. 

Craver, s. Aslachair; tathaichear, tagairtear, tagrair. 
Craunch, v. Pronn, cagain, enuas. 

Craw, s. Sgroban, goile, geuban. 

Crawfish, s. Ciomach aibhne. 

Crawl, v. Snag, ealaidh, snagain. 

Crawler, s. Snagair, magran. 

Crawling, a. Snagach, ealadhach, magranach, magach. 
Crawltng, s. Snagadh, snagarsaich, ealadh, magran. 
Craze, v. Bris, bruth, broth, bruan, pronn ; an-fhannaich, 
cuir thar cheill. 

Crazed, a. Gorach ; breoite. 

Craziness, s. Laigse, laigsinn, breoiteachd, crioplachd, 
an-fhannachd, anmhuinneachd. 

Crazy, a. Briste, breoite, anfbann, anmhann; lag, fan'n, 
mall; gbrach. 

Creak, v. Sgread, diosgain, fead, geisg. 

Creak, s. Sgread, diosgan,diosgail, geisg, geisgeil, sgreadail. 
Cream, s. Ceath, uachdar. 

Creamfaced, a. Ban; bandaidh, gealtacli. 

Creamy, a. Ceathar, uachdrach. 

Crease, s. Preas, preasag. 

Crease, v. Preas. 

Create, v. Cruthaich, dealbh ; gin ; thoir a mach ; dean. 
Creation, s. Cruithachadh, dealhhadh, deanamh. The 
creation, an domhain , an saoghal , an cruinne ce. 

Cu eative, a. Cruithadach, cruthachail, dealbhach, ginead- 
ach; torrach. 

Creator, s. Cruthachair, dealbhair. The Creator, an 
Cruith-fhear. 

Creature, s. Creutuir, creutair, duil, bith, ainmhidh, 
ainbhith, beathach, beothach, an duine. 

Credence, s. Creideas. 
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Credenda, s . Creud ; creidimb. 

Credential, s. Teisteannas, teisteas ; litir-molaidh. 
Credibility, s. Creideas, cosmhalachd ; coslas. 
Credible, a. Creideasach, coslacb, so-chreidsinn; airidb 
air chreidsinn, fior, fireannacb. 

Credibleness, s. Creideasachd, coslas. 

Credit, s. Creideas; clib; creideamh, teisteas, firinn; 
earbsadb. Without credit, gun chreideas; give credit, thoir 
creideas. 

Credit, v. Creid, thoir creideas ; earb a. 

Creditable, a. Creideasach; measail. 

Creditableness, s. Creideasachd, deagh aintn, deaghchlib. 
Creditably, adv. Gu creideasach, gu measail. 

Cr.editor, s. Fear creideis, creideasaiche, iasachdaiche. 
Credulity, a, Baogbaltachd ; neo-amharusachd. 
Credulous, a. Baoghalta, so-chreideambach, neo-amhar- 
usacb, faoin. 

Creed, s. Creud. 

Creek, s. Rugha; bagb, lub, luib, camus, bban, geotb, 
geodh, port, poll-marcachd. 

Creek a', a. Rughach, bagbacb, lubacb, luibeacb, camus- 
ach, obanacb, geotb a cb. 

Creep, v. Snag, ealaidh, mbgrain, erbb ; crom, striochd. 
Creeper, s. Snagair, magranaicbe, erbbair. 

Creepiiole, s. Toll, dion; leith-sgeul; sebladb. 
Cremation, s. Losgadh. 

Crenated, a. Feagaicbte, feagacb. 

Crepitate, v. Crac, dean cracail. 

Crepitation, s. Cracail. 
f Crepuscule, s. Breac-sbolus, tuaileachd. 

Crescent, s. Bogba ; gealach ur. 

Crescive, a. Fasadacb, gineadacb. 

Cress, s. Biolair. Dock cresses, duilleag mhaith. 
Cresset, s. Tigh-soluis; tigh faire. 

Crest, s. Cirean; top; dos; curac, puirleag; gearradh 
airm ; leoime, sgod, ardan, uaille. 

Crested, a. Cireanach, clreach; dosacb, puirleagacb. 
Crestfallen, a. Trom, gun spiorad, nco-mhisneachail. 
Cretaceous, a. Cailccach, caelceil. 

Crevice, s. Toll, crac, sgoltadh, gag, sgbineadh, fosgladb. 
Crew, s. Sgiobadb, bannal, foirne, cuideacbd, lamhan sgibe, 
muinntir luinge ; brod, grbisg. 

Crewel, s. Cearsla do shnbth toinnte. 

Crib, s. Prasach, mainnsir, gribeadb ; buaile; bothan. 
Crib, v. Druid, duin suas ; fang. 

Cribbacve, s. Seorsa cluiche air chairtean. 

Cribble, s. Criatbar, ruideal. 

Cribratiox, s. Criathradh, ruidealadb. 

Crick, s. Geisge doruis, diosgan, diosgail, giosgan ; piau 
san amhaich. 

Cricket, s. Cuileag tbeallaicb, greollan, grollan. 

Cricket, s. Seorsa cluiche air creutaig. 

Cricket, s. Creupan, stol iosal. 

Crier, s. Gairmeadair; bollsair, fear-gairm, eubbadair, 
cigheadair. 

Crime, s. Cion, lochd, coire, cront, peacadh, ciont, fabbda, 
cuisean. 

Crimeless, a. Neo-chiontach,neo-lochdach, neo-choireach ; 
glan. 

Criminal, a. Ciontach, locbdacb, coireach, peacach, 
aingidh. 

Criminal, s. Ciontach, peacach ; crochair. 
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Criminally, adv. Gu ciontach, gu lochdacli, gu coircach, 
gu peacach ; gu h-aingidh. 

Crimination, s. Coireachadh, cm* as leth, ditcadh. 

Crimp, «. Brisg, so-bhriseadh, so-phronnadh. 

Crimple, v. a. Preas ; crup. 

Crimson, s. Cro-dhearg ; dearg-ghonn. Crimson colour, 
c rubhasg. 

Crimson, i\ Deargaicli. 

Cringe, v. Crup, dluthaich ri chcilc, crib ; dean umhlachd, 
lib, striochd, dean sodal. 

Cringe, s. Striochd nco-dhuincil. 

f Crinigerous, a. Uomacli, riinncach, molach, gaoisd- 
cach, gaoisncach. 

Crinkle, t;. Fas preasach (no) preasagach, preas. 

Cripple, a. Crubach, bacach, gun luth nan cas. 

Cripple, s. Crioplach; urr chrupach. 

Crisis, s. Cruadhas; faochaidh ; inn cunnartach ; airde 
tinncis. The fever is at a crisis, tha ’ n teasach na h-airde. 

Crisp, a. Brisg; so-phronnadh; bachlagacli, caisreagach, 
cuachach, dualach; ciirneanach, canuigach, sniomhain, 
clibeach, rocanach, rocach. 

Cui seated, a. Toinnte, bachlaichte, dualaichte. 

Crispation, s. Casadh, dualadh, caisreagachd, cuachadh. 

Crispy, a. Cuachach, dualach, bachlach. 

Criterion, $. Cuspair deuchainn ; dearbh ; erois-riaghl- 
aidh. 

Critic, s. Breitheamh; teallsanach, ceasnachair; rannsach- 
air; tiolpadair. 

Critical, a. Pongail; leirsinneach, beachdaidh ; cunnart¬ 
ach ; eigneach, eigeantach; cronachail. 

Criticise, v. Rannsuich, geur-rannsuich ; breathnaich ; 
gearr; cronaich, faigh coire. 

Criticism, s. Rannsachadh, geur-rannsachadh ; gearradh, 
cronachadh, coireachadh, achmhusan, geur-bhrcith. 

Critique, s. See Criticism. 

Croak, v. Dean roc mar ni fitheach. 

Croak, s. Roc, rocan, rocail, rucail, goraicleis. 

Crocitation, s. Rocail, rucail. 

Crock, s. Soitheach creadha, croc, cuach creadha. 

Crockery, s. Eathraichean creadha, criadhaclul. 

Crocodile, s. Croghall. 

Crocus, s. Seorsa plirain ; cr6, croch. 

Croft, s. Croite, acair, goirtean ; loinn. 

Crofter, s. Croitear. 

Crone, s. Cailleach ; sean rhaor. 

Crony, s. Caraid, combach, sean chompanach, (amid 
dileas; guailliche. 

Crook, s. Cromag, croman ; slabhruidh, lonr buachaill; 
caman; lib, hub, car, tionndadh. 

Crook, v. Crom, cam, lub, fiar. 

Crookback, $. Croiiean, croman, crotair, troich. 

Crook back ed, a. Crotach, crom. 

Crooked, a. Crom, cam, libach, lhbta, feachdta, neo- 
dhircach, crotach, corranta. 

Crookedness, s. Cruime, caimo, fiaire, fiarad ; duaichn- 
eachd; reasgachd. 

Crop, s. (Of a bird), sgroban, goile, gtuban ; (uf land), 
bitrr ; arbhar, fochann, torradh ; foghar. The land pro¬ 
duced a plentiful crop, thug am fearann barr paill uaith. 

Crop, i\ Bearr, gearr, sgud ; sgath ; buain. 

Cropful, a. Sathach, lin, buidheach. 
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Chopper, s. Columan sgrobanach. 

Crosier, s. Bachull easpuig. 

Croslet, s. Croiseag. 

Cross, s. Crois; crosg; rroich; crann ceusaidh; (mischance), 
carchall, tubaisd, doirbheas, campar, mi-shealbh. A small 
crop, crosag. 

Cross, a. Crosgach, traisgte, tarsuing, tarsuinn; trasda; 
(in temper), crosda, doirbh, catail; cringcanach, aithghearr, 
cas, crosanta; rcasgach, eithich, diurrasach, scarbh, mi- 
shealbhar. 

Cross, prep. Thar, thairis, tarsuing. 

Cross, v. a. and n . Cuir crosgach, cuir tarsuing; croisg, 
crois; rach thar, rach thairis; dubh a mach, sgrioch a 
mach. Cross the river, rach thar an amhainn , croisg an 
nmhainn. 

Crossbow, s. Crois-bhogha. 

Crossbowman, s. Crois-bhoghadair. 

Cross-examination, s. Crosg-chcasnachadh, cruaidh- 
eheasnaehadh, cruaidh-sgrudadli. 

Cross-examine, v. a. Crosg-cheasnaich, cruaidh-cheasn- 
aich, cruaid-hsgrud. 

Crossgrained, a. Crosda, cithich, mi-ghnetheil, leamh. 
draghail, reasgach; trasdach. 

Crossness, s. Crosgachd ; tarsuingeachd, trasdachd, tairsn- 
eachd; crosdachd; cainnteacbd, doirbheas, reasgachd, 
cringeanachd, friothaircachd, cealg. A fit of crossness, 
crosag. 

Cross-staff, s. Slat-reul. 

Crosswind, s. Gaoth-tharsuing. 

Crotcii, s. Gobhal ; croman, fore. 

Crotchet, $. Prop; seorsa comhar ann an ceol-sgriobhadh ; 
dochas, faoin-dhochas. 

Crouch, v. n. Crub, crom; striochd; sleuchd; dean mi- 
odal; meath-chrom. 

Crouching, «. Crubach, striochdach ; sleuchdach, miod- 
alach. 

Crouching, s. Crubadh, striochdadh, sleuchdadh, miodal. 

Croup, s. Braman ; (a disease), crup. 

Crow, v. Goir, gairm, glaodh ; dean gloc, dean raite (no) 
raiteachas. The cock crew, ghoir an coileach. 

Crow, s. Rocas, feannag, cnaimheach ; tdnis. A hooded 
crow, feannag ghlas. 

Crow, s. (Of iron), geimhleag. 

Crow, s. Goirsinn, goir, gairm, glaodh, gloc, raiteachas. 
Cock crow, goir choilick. gairm ckoilich. 

Crowd, s. Lod sluaigh, bnidheann, bannal, iorgail, domli- 
ladas sluaigh. 

Crowd, v. Domhlaich, dumhlaich, much ; teannaich, lion. 

Crowd, s. Cruit, seorsa innil ciitil. 

Crowder, s. Cruitear, cruiteag. 

Crowfoot, s. Fleann uisge. Wood crowfoot, foflasgain , 
gairghean; various-leaved water-crowfoot, lion na h-aibhne. 

Crown, s. Crun, coron ; fleasg, blath-fhleasgaidh ; mullach 
a chinn ; (in money), erin ; (dignity), onoir, inbhe, urram; 
sgeadachadh. 

Crown, v. a. Crim; sgeadaich ; arduich, diol; criochnuich. 

Crucial, a. Crosgach, trasda, tarsuing. 

Cruciate, v. a. Ceus; croch; cradh. 

Crucible, s. Praiscach, poit leaghaidh. 

CurciFiER, s. Ccusadair. 

Crucifix, s. Crois, crann-ceusaidh ; dealbh clmosd air a 
chrann. 

Crucifixion, s. Ccusadh. 
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Crucify, v. Ceus, croch, cuir neach gu bas le chasaibh 
agus a lamhaibh a thairneadh ri crann, cradh, preach, 
gallruich. 

Crude, a. Amh,neo-bhruich, anabuich, glas, searbh, goirte; 
neo-chriochnuichte. 

Crudeness, s. Amhachd, amhad, anabachd, anabuidheachd. 

Crudity, s. Amhachd, amhad, anabachd, glasdachd. 

Crudle, v. n. Binntich, slamanaich, slamaich, slambanaich, 
fas na ghrudh ; sgath, reamhraich. Crudled , binntichte. 

Cruel, a. Borb, garg, cruaidh-chridheach, ain-iochdmhor, 
fuilteach ; neo-dhiionnach, cruadalach, deineasach, deine- 
achdach; eu-trocaireach, fbirneartach, foireigneach, neo- 
thruacanta, aingidh. 

Cruelty, s. Buirbe, gairge, ain-iochd, neo-dhaonachdas; 
eu-trocair, deineasachd, foirneart, foireigin. 

Cruet, s. Searrag bheag, searrag fhion-gheur. 

Cruisf., s. Cuach ; crusaidh, criiisgean. 

Cruise, s. Sebladh, chrsachd, seoladh an toir nainhuid 
(no) an toir creich. 

Cruise, v. Seol, cursaich, bi a chrsachd. 

Cruiser, s. Seoladair, cursair. 

Crum, Crumb, s. Bruanag, spruilleach, crioman, criomag, 
pronnag, spronnag, spronnan, pronnan. 

Crumble, s. Bruan, pronn, bris. 

Crumby, a. Bruanagach, criomanach, pronn, pronnanach, 
maoth, brisg. 

Crump, a. Crotaoh, cruiteach, crom. 

Crumple, v. a. Cas, prcas, criopagaich. 

Crunk le, v. Sgreach, dean caoirean mar chorr. 

Crupper, s. Cruipean, eisleach, cuirpean, braman. 

Crural, a. Luirgneach, cosach, seireanach. 

Crusade, s. Cogadh na crois, seorsa cuin. 

Crush, v. Brnth, pronn, much, bris, mill; puc,' stramp, 
s&ruich. 

Crush, s. Bruthadh, pronnadh, mhchadh, briseadh, pucadh, 
strampadh. 

Crust, $. Slige, sgratli; uachdar pithein ; riisgadh, carr, 
creim. 

Crust, v. Sgrathaich; carraich, carr, creim. 

Crustaceous, a. Sligeach, rhsgach, carrach. 

Crustiness, s. Crosdachd, doirbhe, gruamaiche. 

Crusty, a. Sgrathach, rusgach, crosda, doirbh, gruamach, 
doimhe. 

Crutch, s. Lorg, trosnan, treostan, bat, cuaille, steafag, 
lorg-chomhnaidh. 

Cry, v. Eigh, eubh, glaodh, gairm, sgairt, beuc, ran, blaodh, 
sgreach, sgread ; ( weep ), guil, dean gul; ( cry down), cron- 
aich, coirich. 

Cry, s. Eigh, eubh, glaodh, gairm, sgairt, beuc, ran, 
blaodh, sgreach, sgread, fuachas, ulfhart; (of dogs), tath- 
unn, tathunnaich ; (weeping), gul, caoineadh, caoidh, tuire- 
adh, gul-chaoin. 

Crying, s . Eighich, glaodhaich, gairmeadh, sgairteachd, 
beucail, rtinaich, blaodhaich, sgreachail, sgreadail, ulfhart- 
aich ; (weeping), gul, caoineadh, caoidh, tuireadh. She fell 
a crying (weeping), thoisicli i air gul. 

Cryal, s. Corr-riabhach. , 

Crypt.e, s. Casan. 

Cryptic, a. Diomhair, folaichte, falaichte, ceilte. 

Crystal, s. Criostal. 

Crystal, a. Criostalach, soilleir, trid-shoilleir. 

Cub, s. Cuilean; measan, ainm taireil airson balachain no 
caileig. 

Cub, v. a. Beir. 

Cube, $. Ceithir-chearnag; ceathraman. 
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Cube, v. Triplich. 

Cubical, a. Ceathramanach. 

Cubiform, a. Ceathramanach. 

Cubit, s. Lamh-choille, bann-lamh, ruighe-mheas; ochd 
birlich dheug, uilinn. 

Cuckold, s. Fear ban-adhaltranaiche, gutalach, beann- 
achan. 

Cuckold, v. Truaill bean fir eile. 

Cuckoldy, a. Truagh, diblidh. 

Cuckold-maker, s. Gutalaiche. 

Cuckoldom, s. Adhaltranas; gutalachd. 

Cuckoo, s. Cuthag ; cuach, cuag. 

Cuckoo-flower, s. Brog na cuthaig, gleoran. 
Cuckoo-spittle, s. Smngaid no cuthaig. 

Cucullate, a. Curacaichte. 

Cucumber, $. Cularan, cucamhar. 

Cud, s. Cir. Chew the cud, cnamh a ch'ir. 

Cuddle, v. Curaidh, crub, dean curaidh, dean crhban, dean 
beadradh. 

Cuddy, s. Guraiceach, baoghlan, balaoch. 

Cudgel, s. Guitseal, cuidseal, bat, bat feannsaireachd. 
Cudgel, v. Buail le bat; straoidhle, stear, greidh. 
Cudweed, s. Cnamh-lus, lus a chire. 

Cudwort, s. Cat-luibh. 

Cue, s. Earball; ciabh, ciabhag ; sanas ; cuid, cuibhrionn. 
Cuerpo, s. Corp. 

Cuff, s. Bnille, stroidhle, stear, boiseag, deilseag, goilleag, 
dorn. 

Cuff, v. a. Buaill, stroidhle, deilsich, dornaich, greidh. 
Cuff, s. (Sleeve), muinle, muinicheall, muilicheann. 
Cuirass, s. Uchd-eide, uchd-eididh, uchd-bheart. 
Cuirassier, s. Saighdear an uchd-eididh, trupair uchd- 
bheartaichte. 

Cuisii, s. Cois-bheart, m^is-bheart. 

Culinary, a. Cearnach, citsinneach. 

Culdees, s. Coilltich, ceiltich. 

Cull, v. a. Tagh, roghnaich. 

Culler, s. Taghadair, roghnachair. 

Cullion, s. Sgonn-bhaolach. 

Cully, v. Meall. 

Cully, s. Fear air a mhealladh le striopaich. 
Culpability, s. Coire, coireachd, ciont. 

Culpable, a. Coireach, ciontach, airidh air achmhasan, 
airidh air peanas. 

Culpableness, s. Coire, ciont. 

Culpably, adv. Gu coireach, gu ciontach, gu h-eucorach. 
Culprit, s. Ciontach, priosanach, ciomach. 

Cultivate, v. Treabh, ar, thoir stigh, dearg, builich ; 
aitich, leasaich, mathaich. Cultivated, treabhte. Culti¬ 
vated land, talamh treabhte. 

Cultivation, s. Treabhadh, ar ; leasachadh, buileachadh ; 
mathachadh; aiteachadh ; fearachas-tighe; oilean, ionns- 
achadh. 

Cultivator, s. Treabhair, treabhaiche, tuathanach, leas- 
achair, fear tighe. 

Culture, s . Treabhadh, ar ; mathachadh, leasachadh. 
Culver, s. Colaman, smhdan. 

Cumber, v. a. Fasaich, tromaich, bac, amail, bith mar 
eallaeh ; cuir moille, cuir dragh air. 

Cumber, s. F^sachadh, truime, bac, amal, moille, dragh. 
Cumbersome, a. Fasachail, amalach, draghail, trom, 
foirneartach. 
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Cumbek.some3Jf.ss, s. Fasarhailcachd, drnghalachd; foirne- 
arteaclul, amalachd, amailteachd, bac, amal. 

Cumbrous, a. Draghail, trom, amalach, foirncartach. 

Cum ix, s. Lus mliic cuimcin. 

Cumulate, v. Cam, torr, cruach, cuir ri cheile, tcanail, 
enuasaich, cruinnich. 

Cux ctat iox, s. Di\il, inairnealaclid, mairncal, ath-lath- 
achadh. 

Cuxeal, a. Gcinneach, gcinncil. 

Cuneatf.p, a. Gcinncil, mar gheinnc. 

Cunning, a. Scolta, slighcach, cuilbheartach, colaeh, car- 
ach, mangach, gabhdach, ceabhaehdach, cluainteach; 
sgileil, ionnsuichte, glic. A cunning man, duinc glic, 
druidh, Jiosaichc . 

Cunning, s. Scoltachd, sligheachd, cuilbhcart, cuilbhcart- 
achd, inang, gabhdadh, cluaine, sgile, ionnsuchadh, gliocas. 

Cuxxixgly, adv. Gu seolia, gu cuilbheartach, gu sligheach, 
gu gabhdach, gu ceabhaehdach. 

Cuxx 1 x gmax, s. Druidh; fiosaiche, fear fiosachd. 

Cup, 5. Cup, cop, copan, cupan, cuach, cuaehag, corn, 
crcachann, slige, noigean ; scarrag. 

Cupbearer, s. Gillc-cupain, gille corn. 

Cupboard, s. Corn-chlar, corn-stia!, clar shoithichcan. 

Cupboard, v. Taisg, cuir suas, cuir seachad. 

Cupgossip, s. Cuirmeag. 

Cupidity, $. Sannt, miann, fonn. 

Cupola, s. Cuach-mhullach. 

Cupreous, a. Coparach, copardha. 

Cur, s. Cu, madadh, mcasan, ainm taireil airson duine. 

Curable, a. So-leigheas. 

Curaelexess, s. So-leigheasachd. 

Curacy, s. Fo-mhinistearachd; fo-shagartachd. 

Curate, s. Fo-shcarmoiniche, ministear frithealaidh Sas- 
unnach, fo-shagart sgireachd. 

Curative, a. Slanach, leighcasach. 

Curb, s. Cabstan, cabstar,muiseal, ceannsachadh, smachd, 
bac, amal. 

Curb, v. a. Smachdaich, ceannsaich, bac, cum stigh, cum 
air ais, cum fodha. 

Curd, s. Gruth, bainne binntichte, slamban, slaman, 
slagan. 

Curd, v. a. Binntich ; slamaich, sgath, reamhraich. 

Curdle, v. a. and n. Gruthaich, binntich ; slamaich, sgath ; 
reamhraich ; fas na ghruth. 

Curdy, a. Gruthach, binntichte, slamach, slamanach, slag- 
ach, slaganach. 

Cure, s. Leigheas, cneasachadh, cungaidh leigheis, ice. 

Cure, v. a. Leighis, slanuich; (nieat), sail 1; gleidh. 

Cureless, «. Do-lcigheas, do-shlanuchadh, nach gabli 
leigheas (no) slanuchadh. 

Curer, s. Leigh, leighcasair, slanuchair. 

Curfew, s. Clog an teine; clog nan ochd uairean dh’ 
oidhche, a sheinneadh ri amRiGii Uilleam xam buadii, 
mar ordugh chum gach teine a mhdehadh agus gach solus 
a chur as, gus an la ’r na mhaireach. 

Curiosity, s. Ciadlus; feorachas; iongantas, neonachas. 

Curious, a. longantach, nconach ; ciadlusach ; innleaehd- 
ach, ceanalta, ainmig; cuairealta ; pongail, si cir. 

Curiously, adv. Gu h-iongantach, gu neonach, gu ciadlus¬ 
ach; gu h-innleachdach; gu h-ainmig; gu cuairealta; 
gu pongail, gu sicir. 

Curl, v. a. and n. Cas, toinneamh, dual, dualaich, cais- 
reagaich ; sniomh. 
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Curl, s. Caisrcag, clcarc, bachlag; camag; dual fuilt, 
ciabh, ciabhag, cuailcan, cuach, cuach-fhalt. 

Curled, a. Caisrcagach, dearcach, bachlach, dualach, 
camagach, ciabhach, ciabhagach, sniomhanach; toinnte, 
amalach, cornach. 

Cuui.F.w, s. Guilbinn, guilbneach, guilncach. 

Curmudgeon-, s. Sglamhaichc, sgroingean, spiocair. 

Culi haxt, s. Dcarc flirangach ; raosar. 

Currency, s. Cuairteachadh, cuairteachd ; ruithe ; bi- 
ruithc; iomlaidcachd. 

Cuuur.xT, a. Cuartach, iomlaidcach, ullamh ; deasjbidhe- 
anta, gnathaichtc, cumaint; fasanta; coitchionn. 

Current, s. Sruth ; cas-shruth, buinne-shruth; (in navi¬ 
gation), seol-mara. 

Currently, adv. Gu cumaint, gu coitchionn, an cumantas; 
gu fasanta. 

Curricle, s. Carbad air dha rotha. 

Currier, s. Sudar; fear dheasachadli lcathair. 

Currish, a. Madail; bruideil, searbh, doirbh, coimhcach, 
crostla, nco-shiobhailt. 

Curry, v. Deasaich leathar; buail; greidh ; (curry-horse), 
cir, rub ; (in kindness), criataich, giogail ; (Jlattcr), dean 
miodal (no) goileam. 

Currycomb, s. Sgrioban, each-chir, cir eich. 

Curse, v. a. Mionn, mionnaich, malluich, mollaich, guidh 
inallachd. Curse you, mollachd ort. 

Curse, s. Mionn, rnionnachadh, mallachd, mollachd, droch- 
ghuidhe; cascaoin, an-fhocal, drbch-comhdhail; buaircas, 
cradh. Cursed, mallaichte, mollaichte. It is not worth a 
curse, cha n' fhiach e mallachd. 

Cursed, a. Mollaichte, malluichte; fuathasach, aingidh, 
mi-naomh; draghail, buaireasach. 

Cursedly, adv. Gu truagh, gu h-antruagh, gu n&r, gu- 
fuathasach, gu curt. 

Cursing, s. Mionnachadh, mallachadh, mollachadh. 

Cursorily, adv. Gu cabhagach,gu luath, gu grad ; gu neo- 
fheairteil. 

Cursory, a. Cabhagach, deifircach, luath, grad; neo- 
churamach: neo-f heairtcil. 

Curst, a. Crosd, cas, cainnteach, dranndanach ; curt. 

Curt, a. Gearr, goirrid, cutaeh, gearr-earbullach ; stumpach. 

Curtail, v. a. Giorraich, beagaich, cutaich, carraich, dean 
eutach, dean duitseach. 

Curtailed, a. Giorraichte, beagaichte; cutach, gearr- 
earbullach, carraichte ; (as a cock), duitseach. 

Curtailment, s. Giorrachadh, beagachadh, cutaehadh, 
earrachadh. 

Curtain, s. Cuirtcan, brat; corais; croch-eididh leapach. 
Curtain-lecture, ,trod leapach, trod a bheir bean pkosda do 
’ fear na 'luidhe. 

Curtain, v. a. Cuirteanaich, brataich ; croch le cuirteinibh. 

Curvated, a. Crom, cam, liibta, ldbte, carrach. 

Ct rvation, s. Cromadli, crom, camadh, lhbadh, car, ltiib. 

Curvature, s. Cromadh, camadh, cmimead, lubadh, luib. 

Curve, v. a. Crom, cam, lhb. 

Curve, a. •Crom, cam, lilbach, neo-dbireach. 

Curve, s. Cromadh, camadh, lubadh, luib, car. 

Curvet, s. Cruinn-leum ; shrdag. 

Curvilinear, a. Cam-lineach, cam, crom, lubach. 

Curvity, s. Cromad, caimead, cromadh, luib. 

Cushion, s. Pillcan, adhartan ; bog-shuidheagan. 

Cusp, s. Bior na gealuich uir. 

Cuspated, a. Biorach mar dhuilleig. 

Custard, s. Ubhagan, uibheagan. 
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Custody, s. Coimhead, cul, dingir, lamh, geard, citram; 
gleidh ; dion. In custody, ami laimh. 

Custom, s. Cleachd, nos, gnath, &bhaist, gnathachadh ; 
fasan; f geis; mM, c&in, cis. Customs, cleachdna, 5bh- 
aistean. A bad custom, droch chlenchd, droch fhnsan; 
according to custom, a reir an fhasain ; as the custom is, 
mar tha *m fasan ; it is my custom, is gnath learn, is abh- 
aist domh ; as is my custom, mar is abhaist domh ; pay 
custom, pdigh c)s ; custom-house, tigh-cise, tigh-cdin. 

Customable, «. Trie, minic, cumaint. 

Customarily, adv. Gu cumaint, gu minic, gu coitchionta, 
am bidheantas, an cumantas. 

Customer, s. Teachdaiche. 

Cut, v. a. Gearr; (cut or slice), snaidh ; (cut and mangle), 
beubanaich ; ( cut or lop), sgath; (cut the hair), bearr, 
bearraich; (cut off at a blow), sgud; (cut corn), buain; 
(cm* or geld), spoth ; (cut or grave), grabh ; (cut out, as a 
seamstress), sgeath, dealbh, cum. Cut off the head, di- 
cheannaich ; he is cut to the heart, tha e air a ghonadh na 
chridhe; cut short, giorraich. (Cut out or surpass), gearr 
mach, f'ciigh barrachd. 

Cut, s. Gearradh ; grabhadh, le6n ; aith-ghearradh ; dealbh ; 
cumadh. 

Cutaneous, a. Craicneach, crcicneach. 

Cuticle, s. Sgrath thana, fa-rusgadh, croiceann, craiceann. 
croicnean. 


Cutlass, s. Gearra-chlaidheamh, claidheamh cutach. 
Cutler, s. Sgianadair, fear dheanamh sgeinichean. 
Cuttuhse, s. Gearra-sporan, meirleach. 

Cutter, s. Sgoth luath ; bare a bhuineas do na chis-lann; 
gearradair. 

Cut-th roat, s. Mortair, gearra-mhuineil. 

Cut-tiiroat, a. Fuilteach, fuileachdach, borb. 

Cutting, s. (Of cloth), cludag, piseag; (of wood), sliseag, 
spealg. 

Cuttle, s. Fear-chl-chainidh. 

Cycle, s. Cuairteag, cuairt, cearcall. 

Cyclopedia, s. Cuairt-ihl. 

Cygnet, s. Ealadh 6g ; isean eala. 

Cylinder, s. Sorcair, rothlair, robhair. 

Cylindrical, a. Sorcaireach. 

Cyjiar, s. Faluing, sg5ilean. 

Cymbal, s. Tiom-buail, tiompan, gliongan. 

Cynic, a. Doirbh, an-daonna, briiideil. 

Cynic, s. Teallsanach doirbh. 

Cynicalness, s. Doirbhe, an-daonnachd, brhidealachd. 
Cynosure, s. An tuath-rionnag,leisan stihir naseoladairean. 
Cypress, s. Cuphair, cann cuphair. 

Czar, s. Sar-righ; ainm Iompair Russia. 

Czarina, s. Ban Iompair Russia, 
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D, s. An ccathramh litir do ’n Aibideal. D. D. OUamh re 
diadhachd; L. D. OUamh re high ; M. D. Ollanih re 
leigheas. 

Dab, v. a. Buail, fritli-bhuail; buail gu foil. 

Dab, s. Meall, meallan, pluc, plucan; buille, sgailleag; 
seorsa fleogain; (in low colloquy), fear ceairde, fear 
teoma. 

Dabble, v. a. and n. Fliuch, spult, taislich ; salaich ; plod- 
anaich; dean plodanachd (no) sugradh air feadh uisge. 

Dabbler, s. Spultair, plodanaiche; fear neo-thebma; fear 
nach eil domhaiu an oileati. 

Dabchick, s. Etm-uisge. 

Dace, s. Seorsa eisg aimhne. 

Dactyle, s. Sioladli fad air a leanachd le dithis ghoirrid 
mar anus an fhocal ardandch. 

Dactyology, s. Comhradh mheur; balbhanachd. 

Dad, Daddy, s. Dait, daitidh. 

D;Idal, a. Eag-samhu i 1. 

Daffodil, s. Iais a chom-chinn. 

D ag, s. Dag, dagadh, biodag. 

Dagger, s. Gearra-sgian, sgian-achlais, biodag, greillean. 

Daggersdrawing, s. Tarruing a bhiodag, a casadh ri 
cheile; droch-cordadh, aimhreite. 

Daggle, v. Sliasbair, eabair, sliasb, slabair, salaich. 

Daggletail, a. Salach ; salaichte. 

Daggletail, s. Te shlaodach, straill. 

Daily, a. Lathail, gacli lath. 

Daily, adv. Gach la, gu lathail, gu minic, gu trie. 

Daintily, adv. Gu tinealta, gu cuanta; gu soghar, gu 
soghmhor; gu blasda, gu deagh-bhlasda, gu glan, gu 
greanta, gu muirneaeh. 

Daintiness, s. Finealtachd, cuantachd, sogmhorachd, sogh ; 
blasdachd, millse, greantachd, muirneachd. 
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Dainty, a. Finealta, cuanta; soghmhor; blasda, milis, 
greanta, muirneaeh, greanta, glan, sn&sda, snasmhor, 
gasda. 

Dainty, s. Millsean; earcan. 

Dairy, s. Tiglibainne; airidh; ruidhe. 

Dairymaid, $. Banarach, banaireach. 

Daisy, s. Buidheag, neonan, buidheag Bhealtuinn, gngan. 
Great daisy, easbuig bun. 

Dale, s. Dail; gleann, gleannan. 

Dalliance, s. Beadradh ; comh-bheadradh, comh-chaid- 
reamh; briodal, sdgradh, cluich, cluicheag, ioniairt; mac- 
nus ; d&il. 

Dallier, s. Beadraiche ; briodalair. 

Dally, v. n. Dean beadradh, dean briodal, cluich, caitli 
aimsir; cuir dail. 

Dally, v. a. Cuir dheth, cuir d5.il. 

Dam, s. Mathair ; linne, lochan ; tuil-dhorus; slob; (a mill - 
dam), linne mhuilinn; (a dyke), dige, banc. 

Dam, v. Druid, cum stigh, linn. 

Damage, s. Dochann, dochair, diobhail, urchoid, dolaidli, 
loclul, ciurradh, ciurram, call, calldach; ath-dhioladh, 
dioladh. 

Damage, v. a. Lochd, dochannaich, dean dochann, dean 
dolaidh, mill, ciurr, cuir dholaidh. 

Damageable, a. So-dhochannadh, so-dhochanta, so-chiurr- 
adh; ciurrail, dochannach. 

Damascene, s. Seorsa plumbais. 

Damask, s. Anart no siod air fhigheadh le dealbhaibh, 
anart dealbhach, anart buird; dearg. Damask-rose, ros 
dearg. 

Dame, s. Ban-tighearna, bain-tighearna; brinneach ; bean- 
tighe gun iubhe. 

Damn, v. a. Malluich; sgrios gu siorruidh; dit; cronaich ; 
cain. 
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Damnable, a. Ro-aingidh, fior-olc, diabhluidh; leir-sgrios- 
ach; inalluichte, damanta, fuathasach, oillteil, grained, curt. 

Damnably, adv . Gu diabhluidh, gu fuathasach; ga h- 
oillteil, gu graineil, gu damanta. 

Damnation, s. Sgriosadh, sgrios, leir-sgrios, damnadh, 
malluchadh, diteadh, breitheanas. 

Damned, part. Malluichte, damanta, grMneil, fu dhit, dit¬ 
to ; oillteil, fuathasach, graineil. 

t Damnify, v. a . Ciurr, null, dochannaich, lochd, cuir 
dholaidh. 

Damp, a. Aitidh, flinch, tais, bog, neo-mhisneachail, mall, 
tuirseach. 

Damp, s. Aitidheachd, fliuchadh, taise, buige. 

Damp, v. Flinch, taislich, Aitich; (deject), dubhaich, tilg 
sios, meataich ; (waken), lagaieh, fannaich. 

Dampish, a. beth-char aitidh, leth-char taise, taiseil. 

Dampishness, s. Taisealachd, aitidheachd, fliuchadh. 

Dampy, a. Muladaeh, dubhach, tuirseach, bronach. 

Damsel, s. Ainnir, nighean, cailinn, oigh, cruinneag; rimh- 
inn ; geirseach, geirseag ; caile. 

Damson, s. Seorsa plumbais, damh-mheas. 

Dance, v. n. and a. Danns, damhs ; rinc ; leum, dean danns. 

Dance, s. Dannsadh, damhsadh, lcumartaich. 

Dancer, s. Dannsair, dambsair, rincear. The merry dan¬ 
cers, na jir chlis; a good dancer, deagh dhamhsair. 

Dancing, s. Dannsadh, damhsadh, dannsaireachd. Part. 
a dannsadh. 

Dancing-master, s. Maighstir dannsaidh, maighstir 
dannsair. 

Dancing-sciiool, s. Sgoil-dannsaidh, sgoil-damhsaidh. 

Dandelion, s. Beaman bride. The dandelion, am bearnan 
br'ide. 

Dandiprat, s. Garlach, gircean, ceigean, caifean. 

Dandle, v. Frith-luaisg, saobanaich, siudain, altrumaich, 
dean beadradh, breug. 

Dandriff, s. Ceann ghalar, ceann-ch&rr. 

Danger, s. Cunnart, cuntart, gabhadh, gabhail, baogbal, 
eas, eigin, crudal, doruinn, teinne, teanntachd; guais, 
guaiseachd. 

Dangerous, a. Cunnartach, baoghalach, cruadalaeh, dor- 
uinncach; guasach. 

Dangle, v. Croch. 

Dangler, s. Suirthiche, suiriche. 

Dank, a. Aitidh, bog, fliueh. 

Dap, v. Bog, turn. 

Dapper, a. Beag, beothail, brogail, broganta, giobarh, 
cuimir, glan, tapaidh, gasda, deas, cunnailteach, cun- 
bhailteach. 

Dapperling, s. Duine beag, gircean, ceigean, bodachan. 

Dapple, a. Eag-samhuil, breae, ball-bhreac; ballach, riach, 
riabhach, peighinneach. 

Dapple, r. Breae, breacaich, eag-samhuilit h. 

Dare, t-. a. and n. Didanaich, thoir dulan; faod, cuir gu 
fulang, luis, diiraig, cluing. You dare not, cha neil mhis- 
neach agad ; cha n' fhaod thu ; cha duruig thu. 

Dare, s. Dblan ; durachdainn, misneach. 

Daring, a. Dana, misneachail, danarra, ladurna; beag- 
narach. 

Daringly, adv. Gu dana, gu misneaohail, gu danarra, gu 
ladurna, gu beag-narach. 

Daringness, s. Danadas, danachd, misneach, danarrachd, 
ladurnacbd, beagnarachd. 

Dark, a. Dorch, doilleir; ceothar ; duibhreach ; dubh ; 
gruamaeh ; dall; aineolach, dubhach. 
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Dark, s. Dorchadh, doirche, dorchadas, aiucolas, duibhre, 
aineolas. 

Darken, v. Dorchaich ; duibhrich; salaich. 

Da ukling, a. Dorch, doilleir, dall. 

Darkly, adv. Gu dorch, gu doilleir, gu dall, gu gru- 
amach. 

Darkness, s. Dorchadas, doirche, duirche,duhhar, doilleire- 
aclul, duibhre; aineolas; cion-leirsinn, aingidheachd; 
eumhaclul an aibhiseir. 

Darksome, a. Dorcha, dubh ; doilleir, gruamaeh. 

Darling, a. Gaolach, gradliach, ioninhuiim. 

Darling, s. Gaolach, graidhean, nu'iirncun, annsachd; 
gaol. My darling, a ghaoil, a ghaolaick . 

Darn, v. a. Cairich, cair, dluthaieh. 

Darnel, s. Dithean, breoillean, roille. 

D\rt, s. Gath, saighead, bannsach, guaine. 

Dart, v. a. and «. Tilg, saighead, tilg gath. Dart forward, 
snighcad. 

Dasii, v. Spealg, sgeilc, spealt,. buail, spairt, taom, spult ; 
spliot; measg, coimheass:; sgrioch ; niraich, cuir gu naire. 
Dash to the ground, spairt gu talamh. 

Dasii, s. Sgeilc, buille, spealt, spairt; taomadh ; sgrioch 
no I'm (—) mar chomhar stad. 

Dastard, s. Cladhair, aealtair, cailleach, traill. 

Dastardly, a. Cladhaireach, gealtach, cailleachail. 

Date, s. La do ’n mhios, am (no) la air an sgriobhar litir; 
crioch, fin id; buanaehd. 

Date, v. Am-chomharaich, comharaich an la air an sgriobhar 
ni sam bi. 

Date, s. Dait, pailm. Date-tree, crami pailm. 

Dative, a. Tabhartach. 

Daub, v. a. Sliob, liobb, salaich, suath. 

Dauber, s. Sliobair, liobhair, suathair; sodalaiche. 

Dauby, a. Righinn. 

Daughter, s. Nighean, ingbean; te, boirionnach. 

Daunt, v. Mi-mhisnich, taisich; eagalaich, cuir eagal air, 
thoir mi-mhisneach. 

Daunted, a. Eagalaichte, mi-mhisnichte, fu eagal. 

Dauntless, a. Misneachail, dana, neo-eagallach, nco- 
sgathach, ueo-ghealtach. 

Dauntlessness, s. Misneach, danadas. 

Daw, s. Cathag; cnamh-fhitheach. 

Dawn, v. n. Soillsich, soilleirich, bris, mar ni faire. 

Dawn, <?. Soilleireachd, camhanaich, brise na faire, soillse. 

Day, s. La, lath, lo ; de; fdi, fdia; (light), solus. From 
day to day, o la gu la; to-day, an diugh ; we have lost the 
day, chaill sinn an la, chaidh an la nar n aghaidh . the day 
is ours, is Jeintt an la, chaidh an la leinn ; at this time of 
day, mu 'n truth so la; before day, roimh uitkne an la; by 
day-break, mu bhriscadh na faire; noon-dav, meadhon 
latha; the height of day, airde an la; broad day, airde 
ghtal an la; vacation-day, la sollain ; Christmas-day, La 
nollaig ; Candlemas-day, An fheill-bride ; Easter-day, La 
c uisg ; every day, gack la, na h~uile la ; every other day, 
gach dolach la ; t’other day, an la roimh; a day or two 
airo, o cheann la no dha ; day by day, gach la ; on a set 
day, air la sonruichte; the day before yesterday, air bh'o 'n 
de; this day week, seachduin o 'n diugh ; a holy day, la 
sollain, lath feill; a day and a half, la gu letk; in the days 
of William the Conqueror, ri linn Uilleam nam buad.li ; 
I have had my own day, bha la gun robk. 

Day-book, s. Iris-leabhar. 

Day-break, s. An t-soilleireachd; briseadh na faire, a 
chamhanaich, tuaileachd, camhair, breae-sholus. 
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Day-labour, s. Obair la. 

Day-labourer, s. Baidsear, fear obair lagha. 

Daylight, s. Airde an latha, solas an latha. 

Day-spring, s. Eiridh an la, briseadh an la, camhair, ur- 
mhadainn, tuailleachd, breac-sholus. 

Day-star, s. Reul na maidne, maidneag. 

Dazzle, v. Lannraich, dealraicb, dearrsaicb. 

Deacon, s. Diacon, fairbheacb ; ministear og; eildear. 

Dead, a. Marbh, gun deb; fuar; gun chuil, gun m both - 
uchadh ; tiamhaidh ; samhach ; fasail. As dead as a her¬ 
ring, c ho mharbh ri sgadan ; better be dead, b'fhcurr bhith 
marbh; he is dead, tha e marbh , theasd e, dh'eug e; a 
dead body, corp, cairbhe; in the dead of night, am marbh 
na h-oidhche, atm am marbh mheadhon na h-oidhche. 

Dead, s. Mairbh. The dead, na mairbh; the dead of 
night, marbhadh na h-oidhche , marbh mheadhon oidhche ; 
the dead of winter, dubhlachd a gheamhraidh. 

Deaden, v. a. Marbhaich ; marbh ; maolaich ; funtuinn ; 
lagaich; ciilnaich ; dean neo-bhlasta. 

Deadly, a. Marbhtach, mortail, millteach, sgriosail; borb, 
fuilteach, garg; nimheach, gamhlasach. 

Deadness, s. IVlarbhantachd; funtuinn, meileachadh; 
laigsinn. 

Deaf, a. Bodhar, odhal. 

Deaf, Deafen, v. a. Bodhair, dean bodhar. 

Deafness, s. Buidhre* bodhrad. 

Deal, s. Pairt, cuid, roinn, cuibhrionn ; mbran, mornaich, 
maoin, dorlach ; deile, plane, clar. 

Deal, v. a. Roinn; sgap; buin; dean gnothach, dean 
marsontachd. Deal kindly with him, buin gu caoimhneil 
ris. 

Dealer, s. Fear malairt, fear roinn, marsonta. 

Dealing, s. Roinn; ceannachadh, ceannachd ; gnothach ; 
comunn; caidreamh. 

Deameulation, s. lomlad. 

Dean, s. Deadhan. 

Deanery, s. Deadhanachd. 

Dear, a. Daor, costail, ccsdail, prised, luachmhor, ainne- 
amh; gann ; ( beloved ), ionmhuinn, gradhach, gaolaeh, 
caomh. 

Dear, s. Cridhe, gaolaeh, graidhean, ceisdean. My dear, 
a c hridhe, a yhaolaich ; your dear, do cheisdean. 

Dear-bougiit, a. Daor, luachmhor, cosdail. 

Dearly, adv. Gu daor ; gu gradhach. 

Dearness, s. Daorad, daoiread, caoimhe, prisealachd, 
luachmhoireachd. 

Dearth, s. Daorsa, daorsuinn, gainne, gortas. 

Death, s. Bas, eug; teim; teimhe, irt, bann, amhailt, 
meilg; ( slaughter ), marbhadh, mortadh, ar. Put to death, 
cuir gu bas; as sure as death, cho chinnleach ris a bhas, 
c ho c hinnte is am bus. 

Death-bed, s. Leabadh bh&is. 

Deatiiful, a. Marbhtach, fuilteach, millteach, eug-mhor. 

Deatiiless, a. Neo-bhasmhor, bith-bhuan. 

Deathlike, a. Basail, eugail, eugmhor; marbh, tosd, 
tiamhaidh. 

Death’s-door, s. Gob an eug. 

Deatiisman, s. Crochadair. 

Death-watch, s. Bodacli a cheapain, cnaimh fiodha a ni 
diog mar uaireadair. 

Deauration, s. Oradh. 

Debar, v. a. Bac, cum air ais, fogair. 

t Debark, v. a. and n. Rach air tir, cuir air tir. 
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Debase, v. a. Islich, ilsich, irioslaich, masluich, t&mailtich, 
truaill. Debased, islichte, irioslaichte, masluichte. 

Debasement, s. Isleachadh, irioslachadh, irisleachadh, 
maslachadh, tamailteachadh. 

Debaser, s. Masluchair. 

Debatable, a. Ion-chonspoideach, fu chonspoid. 

Debate, s. Connsach, connsachadh, arguinn, argumaid; 
conspoid, deasboireachd. 

Debate, v. Arguinn, deasboirich, connsaich. 

Debateful, a. Connsachail. 

Debatement, s. Connsach, connsachadh, cur a mach; 
arguinn. 

Debater, s. Conspoidiche. 

Debauch, v. Mill, truaill, truaillich, mi-ghnathaich ; thoir 
gu taobh, cuir air seachran, meall, cuir dholaidh. 

Debauch, s. Craos, geoc, geocaireachd, poit, baois, meisge. 

Debauciier, s. Craosair, geocair, poitear, meisgear, fear 
neo-gheimnidh. 

Debauchery, s. Craosaireachd, geocaireachd, poitearachd, 
baoise, neo-gheimnidheachd, ana measarrachd, graine- 
alaclul. 

Debenture, 5. Bann marsontachd. 

Debile, a. An-fhann, an-mhunn. fann, lag; marbhanta, 
nco-sgairteil, meuranda, breoite ; truagh. 

Debilitate, v. a. Anfhannaich, anmhunnaich, fannaich, 
lagaich. 

Debility, s. Anfhannachd, anmhuinneachd, laigse. 

Debonair, a. Modhail, sibhealta ; siobhailt, cbirteil, beus- 
ach, suairc ; sunntach. 

Debt, s. Fiach, an-fhiach. Debts, fiachan , an-fhiachan. 

Debtor, s. F^ichneach, fiachair, fear-fhiach. Debtors, 
feichnichcan. 

Decade, s. Deichnear. 

Decagon, s. Deich-shlisneag, deich-shlisneach. 

Decalogue, s. Na deich aitheantan. 

Decamp, v. Muth camp, triall, rach imirich. 

Decampment, s. Trialladh, imirich. 

Decant, v. Taom, taoisg. 

Decanter, s. Searrag ghloine; buideal, botal. 

Decapitate, v. Di-cheannaieh; di-cheann. Decapitated, 
di-cheautiaichte. 

Decapitation, s. Di-cheannachadh, di-cheannachd. 

Decay, s. Caitheamh, crionadh, seachdadh, seacadh, searg- 
adh, ainneas, lobhadh, grodadh. 

Decay, v. Caith, crion, seac, seachd, searg, meath. 

Decayed, part, and a . Caithte, crionta, seachdta, seargta, 
seargte. It has decayed, tha e air caitheamh (no) air 
crionadh. 

Decease, v. Faigh has, rach eug, teasd, basaich. 

Decease, s. Bas, eug. 

Deceit, s. Cealg, eeilg, cuilbheart, cuilbheartachd, meallt- 
aireachd, slaoighte, foil!, feall,cluain, meantail, eadarnaidh, 
breaslang. 

Deceitful, a. Cealgach, cuilbheartach, mealltach, fealltach, 
cluainteach, fallsa; slaoighteil, meabhlach, ceabhachdach, 
sligheach. 

Deceitfully, adv. Gu cealgach, gu cuilbheartach, gu 
meallta, gu fealltach, gu fallsa, gu slaoighteil, gu cluainte¬ 
ach, gu sligheach. 

Deceitfulness, s. Cealgaireachd, cuilbheartachd, meallt- 
aireachd, slaoighteireachd, foill, feall, fealltaireachd; clu- 
aintearachd, fallsachd. 

Deceivable, a. So-mhealladh. 
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Deceive,!;. Meall, thoir an car a. Deceived, mcallta; 
deceiving - , mealladh , mcalltaireachd. 

Deceiver, s. Mea’ltair, cealgair, slaoightcar. 

December, s . Mios mu dheircadh na bliadlina, an di'ibli- 
lachd; mar an ceudna; an dcicheamh mios, do bhrigh 
gun do thoisich a hhliadhna o shean sa Mhairt. 

Decemvirate, s. An deichncar riaghlaireau sail lloimh; 
deichnear, riaghladh dhcichnear. 

Decency, s. Modli, bens; stuaim, stuaniachd; cneastaehd; 
circacbdas; cliu; onoir, macantas, oirmhidh, maise, soine- 
alaclul. 

Decent, a. Modhail, bensacb, stuama, cneasta, moltach ; 
onorach; circachdail, cliuiteach, macanta, maiscaeh, ciat- 
ach, freagarrach; cubliaidh, iomchuidh. 

Decently, adv. Gu modhail, guTjeusach, gu stuama, gu 
cneasta, gu - macanta, gu moltach, gu cliuiteach, gu h- 
onorach; gu h-circachdail, gu ciatach, gu tVeagarrach, 
gu cubhaidh. 

Deceptible, a. So-mhcalladh. 

Deception, s. Cuilbhcart; cleas; ceilg, mealltaireachd, 
cealgai reach d. 

Decerpt, a. Sgaithte, bearrtc, buaintc. 

Decession, s. Imeachd, trialladh, falbh, imirich. 

Decide, v. Thoir breith ; co-dhiiin ; criochnaich. 

Decidedly, a. Gun teagamh, gu cinnteach, gu dearbh, 
gu deimhinn. 

Decidence, s. Tuiteam, sgiolladh. 

Decider, s. Breitheamh. 

Deciduous, a. Seargach, crionach. 

Decimal, a. Deichcach, deicheamhach. 

Decimate, v. Deicheamhaich. 

Decimation, $. Deicheamhachadh ; doichcamhachd. 

Decipher, i\ Leugh, foillsich, minich. 

Decision, s. Breith, breitheanas, crioch-connsaich, son- 
rachadh. 

Decisive, a. Criochnach. 

Decisively, adv. Gu criochnach ; gu cinnteach. 

Deck, v. a. Sgeadaich, sgiamhaich, cbmhdaich, eid, sgeimh. 
Decked, syeadaichte. 

Deck, s. Urlar luinge, clar luing. 

Decker, s. Sgeadachair, coinhdachair. 

Declaim, v. Dean braid ; oraidich. 

Declaimer, s. Oraidiche, brasghaille. 

Declamation, s. Oraid, brasghalladh. 

Declamatory, a. Oraideach, raiteach. 

Declarable, a. So-dhearbhadh. 

Declaration, s. Glaodh ; gairmeadh ; dearbhadh ; aid- 
inheil; foillseachadh; innseadh ; nochdadh; reuladh. 

Declarative, a. Aidmheileach, foillseach, foillseachail. 

Declaratory, a. Aidmheileach, foillseachail, a cur an 
ceill; foillseach, dearbhach. 

Declare, v. a. Cuir an ceill, foillsich, dean aithnichte; 
glaodh, aidmhich, nochd, innis, dearbh. Declared,/o^/i- 
ichte, aithnichte. 

Declarer, s. Foillseachair, dearbhair, nochdair. 

Declension, s. Isleachadh, tearnadh ; leathad; cromadh, 
lubadh, claonadh'. 

Declination, s. Leathad; caithearah, crionadh ; cromadh, 
lubadh, claonadh. 

Decline, v. a. and n. Lub, crom, claon ; dibit, ob, seach- - 
ain, cuir gu taobh ; crion, caith, rach an lughad, rach am 
miosad. , 

685 


Decline, $. Caithcamh, cromadh, crionadh, meathachadh, 
tuiteam air falbh. 

Declivity, s. Leathad, lcacainn, brnach, claonadh, tul- 
chlaonadh, tul-staonachd, claon-bhruthach, leth-bhruthach. 

Declivous, a. Claon, leacainueach, bruachach, corrach. 

Decoct, v. Bruith, bruich. 

Df.coctible, a. So-bhruichcadh. 

Decoction, s. Bruicheadh, sugh-bhruicheadh. 

Decollation, 5. Di-chcannachadh ; fdioghart. 

Decompose, v. a. Di-mhcasg ; dcalaich, sgar ; ath-mheasg. 

Decomposition, s. Di - mheasgadh; dcalachadh ; ath- 
mhcasgadh. 

Decorate, v. a. Sgeadaich, sgiamhaich, naisnich, breaghaich, 
maisich, knsyainn. Decorated, syeadaichte, syiamhaichte. 

Decoration, s. Sgeadachadh, sgiamhachadh, naisncachadh, 
breaghachadh, busyainn, breaghachd, riomhadh, usgar. 

Decorator, s. Sgeadachair, sgianihachair. 

Decorous, «. Beusaeli, ciatach, stuama, cubhaidh. 

Decorticate, v. Cairt, sgrath. 

Decortication, s. Cartadh, sgrathadh. 

Decorum, s. Modh, bens, stuaim, stuaniachd, ciataichead, 
soinealachd, cneastachd, cireachdas, macantas, maise. 
cubhaidheachd. 

Decoy, v. Meall, thoir an car a ; rib, breusr, thoir a thaobh, 
buan. 

Decoy, s. Mealladh, ribeadh, breug, buaireadh, ribe, trap. 

Decrease, s. Lughdachadh, beagachadh, traogh. 

Decrease, v. a. and n. Lughdaieh, beagaich, traogh, cuir 
an lughad, rach an lughad. 

Decree, $. Reachd, aithne, lagh, ordugh; sonrachadh. 
decreut. 

Decree, v. a. Orduich, aitlin, sonraich. 

Decrepit, a. Breoite, bristc; mall, bacach, crioplaichte. 
ciorramach, deireasach, clairinneach. 

Decrepitate, v. Crac, dean cracail. 

Decrepitude, s. Breosteachd, crioplachd ; malltachd. 

Decretal, a. Orduchail, decreutach, decreutail. 

Decretal, s. Reachdan, reachdaidh Eaglais na Roimhe. 

Decretory, a. Breathriachail, orduchail, decreutach. 

Decrial, s. Cronachadh, coireachadh, binn, trod, sglamh- 
ruinn, tarcuis, spid. 

Decry, v. Cronaich, coirich, tarcuisich, ciin, dimheas. 

Decumbence, s. Luidhe sios, slneadh. 

Decuple, u. Deicheach, deich uairean, deich fillte. 

Decurion, s. Ceannard (no) uachdaran dheichnear. 

Decursion, &. Ruithe sios (no) ri leathad. 

Decurtation, s. Giorrachadh, cutachadh. 

Dedecorous, a. Nar, maslach, grained, teiircil. 

Dedentition, s. Cur fhiacal, call fhiacal. 

Dedicate, v. Goisrig, naomhaich ; cuir leabhar fo tliearm- 
unn neaeh. Dedicated, coisriyte, naomhaichte; air chur 
fu thcarmunn mar leabhar , tiomnadh. 

Dedication, $. Coisreagadh ; naomhachadh, tabhartas. 
tiomnadh. 

Dedition, s. Striocadh, geilleadh, geillcachduinn, tiomu- 
adh suas. 

Deduce, v. a. Taruinng ; thoir o. 

Deducement, s. Tuigsinneachd ; leanachd, saoilsinueas. 

Deducible, a. A tighinn an lorg reusoin ; saoilsinneach. 

Deduct, v.a. Thoir o, lughadaich, beagaich, math, lasrh; 
dealaich. 

Deduction, s. Lughadachadh, beagachadh, giorrachadh, 
mathadh, mathalachd ; comh-reuson. 
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Deed, s. Gniomh, tfirn, euchd, obair, treubhantas; sgriobh- 
aidh, bann, cairteacha. A good deed, deadh ghniomh; 
a bad deed, droch thhrn. 

Deedless, a. Neo-ghniomhach, neo-euchdail, neo-threubh- 
anta; neo-sgairteil, leasg, neo-bheb, marbhanta. 

Deem, v. Saoil, smuainich, baralaich; co’dhuin, sbnraich, 
sunraich. 

Deemster, s. Breitheamh. 

Deep, a. Domhainn, doimhne; eagacb; (in temper ), fad- 
sheallach, sicir; cuilbheartach, do thuigsinn; fad-thall; (in 
music), garbh, tormanach ; (in colour), dorch, dubh; (sor- 
rowful), bronach, dubhach. 

Deep, s. Doimhneachd, doimhne, aigean, luim-dheirg,dubh- 
aigean. 

Deep ex, v. a. Doimhnich. 

Deeply, adv. Gu domhainn; gu sicir;. gu seolta, gu 
cuilbheartach; gu dubhach. 

Deep-mouthed, a. Rocanach, garbh, tormanach. 

Deep-musing, a. Smuaireanach, smuainteachail, smaointe- 
achail. 

Deepness, s. Doimhneachd, doimhne. 

Deer, s. Fiadh ; damh feidh, agh feidh, earb, boc, boc 
earb. A number of deer ,Jiadhach. 

Deface, v. Dubh, dubh a mach, dubh as, duaichnich, 
mil], sgrios. 

Defacement, s. Dubhadh, duaichneachd, milleadh, dochair. 

Defacer, s. Dubhadair, duaichniche, inilltear. 

Defalcate, v. Bearr, sgath; snaith, lughadaich; beag- 
aich ; giorraich. 

Defalcation, s. Bearradh, sgathadh, gearradh, lughdach, 
beagachadh, giorrachadh. 

Defalk. See Defalcate. 

Defamation, s. Toibheum, sgainneal, masladh, mi-chlih, 
caineadh, tuaileas, spid, tair. 

Defamatory, a. Toibheumach, sgainnealach, tuaileasach, 
spideil, tiireil, tarcuiseach. 

Defame, v. Dean tair, thoir toibheum, cul-chain, sgainne- 
alaich, maslaich, tarcuisich, mi-chliitich, mi-chliuthaich, 
tuaileasaich. 

Defamer, s. Fear cul-chain, fear-toibheuma, toibheumaiche, 
tuaileasaiche, fear tuaileis, maslachair. 

Defatioate, v. Sgithich, saruich, fannaich, thoir thairis, 
claoidh. 

Default, s. Dearmad, dichuimhneachadh, cron, coire, 
failinn, faillne, lochd ; dith. 

Defaulter, s. Failinniche. 

Defeasance, s. Di-laghachadh, cur ma lar. 

Defeasible, a. So-chur ma lar. 

Defeat, s. Saruchadh, buaidh, fairtleachadh, diombuaidh ; 
ruaig; cosgairt. 

Defeat, v. Buaidhich, fairtlich, ruaig, saruich, ceannsaich ; 
cosgair; cuir air theich ; greidh ; thoir buaidh. Defeated, 
saruichte, ecannsaichte. 

Defecate, v. Gian, sgiir, nigh, siolaidh, traogh. 

Defecate, a. Gian, siolaidhte, traoghta. 

Defecation, s. Glanadh, sioladh, traoghadh. 

Defect, s. Easbhuidh eagmhais, eugmhais; d'lth; cron, coire, 
lochd, fabhd, giomh, gaoid, ciurram, failinn; mearrachd. 

Defectibility, s. Easbhuidheachd, eugmhaiseachd, ciurr- 
amachd; failinneachd. 

Defectihle, a. Easbhuidheachd, neo-iomlan, deireasach, 
uireasbhuidheach. 

Defection, s. Treigsinn, fagail, claonadh, dol a thaobh, 
ceannairc, eiridh, failinn, f&illne; mealladh. 
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Defective, a. Easbhuidheach, uireasbhach, neo-iomlan, 
faillneach. 

Defectiveness, s. Easbhuidheachd, uireasbhachd, neo- 
iomlanachd, faillneachd. 

Defence, s. Dion, dionadh, dldean, tearmunn ; geard; 
fasgadh ; fireannachadh, leithsgeul, tagradh. 

Defenceless, a. Loin, ruisgte; neo-armaichte; neo-ullamh; 
gun dion, gun didean, gun tearmunn; lag; funn, an- 
fhann. 

Defend, v. a. Dion; geard, geardainn, cum taic ri; cuir 
le; Fireannaich ; cum suas, toirmisg, bac. 

Defendable, a. So-dhionadh. 

Defendant, s. Fear dionaidh; (m law), fear tagraidh, 
didneachair; urradh. 

Defender, s. Fior dionaidh, dionair; fear didein, fear 
tagraidh; tagairtear ; curaidh, gaisgeach. 

Defensative, s. Dion, didean, geard ; (in surgery), plasd, 
bann. 

Defensible, a. So-dhionaidh, so-dhionta, dionach. 

Defensive, a. Dionach, dideanach. Defensive arms, airm 
dh'ideanach. 

Defensive, s. Dion, dionadh, didean, tearmunn. 

Defer, v. a. Cuir dheth, cuir d^il, ath-lathaich; fuirich, 
feith, stad dean mode. 

Deference, s. Meas, urram, miadh, miagh, onoir; umh- 
lachd ; cead. 

Defiance, s. Dulan, dubhlan, dhlanachadh, dillanachd. 

Deficience, Deficiency, s. Failinn, faillne, uireasbhuidh, 
neo-iomlanachd. 

Deficient, a. Failinneach, faillneach, uireasbhuidheach, 
neo-iomlan ; gearr. 

Defier, s. Dubhlanaiche. 

Defile, v. Salaich, trnaill, truaillich, mi-ghnathaich; mill, 
eignich. Defiled, salaichte, truaillte, truaillichte, mi- 
ghnathaichte, millte, neo-ghlan, eignichte. 

Defile, s. Bealach, glac, gleannan, caoj-ghleann. 

Defilement, s. Sal, truailleachd; truaillidheachd; truaillc, 
neo-ghloine. 

Defiler, s. Truaillear, fear-truaillidh, eigneachair, fear 
eigneachaidh. 

Definable, a. So-mhineachadh; so-dhearbhadh ; so-bhe- 
achdachadh. 

Define, v. n. and a. Minich, soilleirich; cuairtich; beachd- 
aich; sonraich, sunraich. 

Definer, s. Fear mineachaidh ; sonrachair. 

Definite, a. Cinnteach ; cumait; dearbhte, sonraichte. 

Definition, s. Ciall, brigh, breith ; mineachadh. 

Definitive, a. Sonraichte; pongail; runaichte; dearbhta; 
socraichte, cinnteach. 

Deflagrable, a. So-losgadh, so-lasadh, lasach. 

Deflagration, s. Losgadh, lasadh. 

Deilect, v. n. Claon, tionndaidh ; rach gu taobh. 

Deflection, s. Claonadh, cromadh. 

Defloration, s. Truailleadh, eigneachadh; eigin. 

Deflower, v. Trnaill, truaillich, eignich. 

Deflowerer, s. Truaillear, eigneachair. 

Deflexion, s. Sruthadh, cur mach le casdaich; sioladh; 
ruithe. 

Defoedation, s. Truaille, truailleachd, grainealachd, mo- 
sachd. 

Deforcement, s. Breith air eigin, foirneart, ainneart. 

Deform, v. a. Duaichnich; dean mi-chiaUch (no) grain- 

J eil; mi-dhealbh, truaill. 
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Deform, a. Grata, grannd, cluaicliiiulh, nco-aogasach, mi- 
dhcalbhach, truailleadh, neo-dhreachmhor. 

Deformation, s. Duaichneachd, granndachd. 

Deformed, a. Gr;\ta, grannd, duaichnidh, neo-aogasach, 
neo-dlirctchmhor, mosach, mi-dhcalbhaeh, nco-sgiamliach ; 
crotaeh, troieheil; grhineil. 

Deformity, s. Granndachd, duaichneachd ; mosaiche; mi- 
dliFeachmUorachd, crotaclul, troicheilcachd. 

Defraud, v. INFeall, tlioir an car a. 

Defraudation, s. Mealladh, cealg, ceilg, slaoighte. 

Defrauder, s. IMcalitair, ccalgair, slaoightcar. 

Defray, v. Paigh, diol, giblain cosd. 

Defrayment, ,9. Paighcadh, dioladh cosduis. 

t Deft, a. Cuimir, cannach, dcas, ullamh, eallamh. 

Defunct, a. Marbh, fo ’n Mr, fo’n talanili, air dol cug, 
nach beo, nach maireann. 

Defunct, s. Urr mharbh, ncach marbh. 

Defunction, s. Bis, cug. 

Defy, v. Tlioir diilan, cuir gu dulan, didanaich, dunaich. 

Degeneracy, s. Claonadh o’n clibir, ais-ghineatlh; drocli- 
bheairt; tamailt; dol gu taobh, treigsinn; diblidheachd, 
truaighe. 

Degenerate, a. Diblidh, nco-chliiViteacb, truagh, iriosal. 

Degenerate, v. Rach am measad; aisghinealaich; tuis- 
lich ; rach gu donas. 

Degeneration, s. Dol an oleas, dol gu donas, dol am 
measad, diblidheachd. 

Deglutition, s. Slugadh. 

Degradation, s, Isleachadh, irioslachadh, timailteachadh. 

Degrade, v. Islich, irioslaich, taraailtich, cuir o inbhe. 

Degree, s. Inbhe, inmhe; airde; ceum; buaidh, uidhe, 
glim; ordugh, rang, breath, sreath. By degrees , uidhe 
air an uidhe, ecum air cheum, chuid is a chuid. 

Deiiort, v. Comhairlich o, thoir misneach, cuir dheth. 

Deiiortation, s. Comhairleachadh o ni (no) an aghaidh ni. 

Df.icide, s. Dia-mharbhadh. 

Deification, s. Dia-dheanamh, diadhachadh. 

Dei form, a. Mar dhia, ainglidh, ncamhuidh. 

Deify, v. Dia-dhean; neamhaich. 

Deign, v. Deonaich, aontaich ; lcig le, builich. 

Deism, s. Ana-creideamh, Dia-chreideamb. 

Deist, s. Ana-creidiche, ana-criosduigh, Dia-chreidmheach. 

Deistical, a. Ana-crcideacb. 

Deity, s. Diadhachd. A Deity, Dia. 

Deject, v. a. Tilg sios (no) bhin ; mi-mhisnich, dubhaich, 
muladaich. 

Deject, «. Dubhach, tuirseach, bronach, airsnealach, trom, 
srauaireanach, trom-inntinneach. 

Dejectedly, adv. Gu dubhach, gu tuirseach, gu bronach, 
gu h-airsnealach, gu trom, gu snniaireanach. 

Dejection, s. Truime-inntimi, luirse, dubhachas, mulad, 
smuairean, airsneal; laigsinn, truime. 

Df.laCtion, s. Cur air diol, cur bhavr na ciche ; casgadh. 

Delate, v. Giulain, iomchair, thoir; cronaich, coirich, 
dean casaid. 

Delation, s. Giulan, iomchar; cronachadh, coireachadh, 
casaid. 

Delator, $. Fear brath, casaidiche. 

Dela y, v. Cuir dheth, cuir dail, dean moill, ath-lathaich, 
fuirich, stad. 

Delay, s. Dail, moill, mairneal, stad, stadachd, fuireach, 
fuireachd, this ; iomcheist; fardal. 

Delectable, a. Taitneach, ciatach, solasach, tlachdmhor. 
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D elect ABLF.NF.ss, s. Taitncachd, ciataclul, solas, tlachd. 

Delectably, adv. Gu taitneach, gu ciatach, gu solasach, 
gu tlachdmhor. 

Delectation, s. Solas, suaimhneas, sogh, tlachd, saimh. 

Delegate, v. Cuir air theachdaireachd. 

Delegate, v. Tcachdair ; fior ionaid ; rioclulair; Tear 
gnothuiche. 

Delegation, s. Teaohdaireachd. 

Delete, v. Dubh a mach, duaichnich. 

Deleterious, a. Puinsionta, puinsionach, nimhe, nimh- 
each, marbhtach, millteach, sgriosail. 

Deletion, s. Dubh’a mach, sgriosadh; leir sgFiosadh. 

Delf, s. Gaireal, gairbheal; obair chrcadha. 

Deliberate, v. Snmainich, smaointtch, beachd-smuainich, 
meoraich, gabh comhairle. 

Deliberate, a. Faicilleach, ciiramach; soimeach, socracb; 
crionna, sicir; mairnealach, athaiseach ; miigheanach. 

Deliberately, adv. Gu faicilleach, gu ciiramach; gu 
soimeach, gu socrach, gu crionna; gu sicir; gu mairneal¬ 
ach, gu h-athaiseach; chuid is a chuid. 

Deliberateness, s. Faicillcachd, curamachd ; crionnaclul ; 
smuainteachadh. 

Deliberation, s. Faicill, smuainteachadh, smaointeaebadh; 
c it ram. 

Deliberative, a. Faicilleach, smuainteil, beachdail. 

Delicacy, s. (In taste), sogh, seinihe; (in manners ), miiirn, 
beus, mineachd, suairceas, modhalachd, greanntas, cir.cal- 
tas ; (female delicacy), bandaidheachd, nialltachd, baualas, 
adh-nuire, geimnidheachd ; (in food), millsean ; (in dress), 
grinneas, eireachdas; (in constitution), malltachd, maoth- 
achd; meurandachd. 

Delicate, a. (In taste), soghmhor, seimli; (in manners), 
milirneach, beusach, suairc, modhail, greannta, cincalta, 
min; (as a female), bandaidh, banail, mallta, geinmidh, 
glan; (as food), milis, blasda, taitneach; (fne), finealta, 
grinn; (in constitution), mallta, meuranda, truagh. 

Delicately, adv . Gu soghmhor, gu seimh; gu milirneach, 
gu beusach, gu modhail, gu suairc, gu greannta, gu cine- 
alta, gu min ; gu bandaidh, gu banail, gu mallta; gu geini- 
uidh, gu glan; gu milis, gu blasda, gu taitneach, gu fine- 
alta; gu greinn, gu h-eireachdail. 

Delicateness, s. Minmeachd, maothalachd; modhaileachd; 
banndaidheachd, banalas, geimnidheachd. 

Delicious, a. Milis blasda, taitneach. 

Deliciously, adv. Gu milis, gu blasda, gu taitneach. 

Deliciousness, s. Sogh, seinihe, sainili, millse, taitneaehd, 
solas, aoibhneas, eibhneas. 

Delight, s. Aoibhneas, eibhneas, saimh, tlachd, mor- 
thlachd, sagharlaehd, toil-inntinn, sunnt, sunntan. 

Delight, v. a. and n. Toilich, siisuich, gabh tlachd, faigh 
tlachd. 

Delighted, a. Aoibhinn, eibliinn, toilichte, l&n-toiliehte. 

Delightful, a. Grinn, taitneach, solasach, tlachdmhor, 
suaimhneach. 

Delightfully, adv. Gu grinn, gu taitneach, gu solasach, 
gu ilachdmhor, gu suainihneach. 

Delightfulness, .9. Grinneas, taitneaehd, solasachd, tlachd- 
mhorachd, suaimhneachd. 

Delineate, v.a. L'mich, dealbh, cuir an ceill. 

Delineation, s. Lineachadh, dealbhadh, dealbh; uir- 
dhreachadh. 

Delinquency, s . Fabhd, coir, cron; cionnt, droch-tlmm. 

Delinquent, s. Ciontach. 

Deliquate, v. Leagh. 

Deliquation, s. Leaghadh. 
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Deliquium, s. "Paisean. 

Delirious, a. Breisleachail, breilleiseach, breolaideach; 
thar cheill; gbrach; eutrom. 

Deliriousness, s. Breisleachd, breilleiseachd, breolaidh- 
eachd; goraiche, breothas, bainnidh, cuthach, cearachadh. 

Delirium, s. Brcilleis. 

Deliver, v. Thoir suas, tiomnadh, tairbheir, thoir, thabh- 
air, builich; (s«re), saor, liuthair, fuasgail, tuasgail; cuir 
fa sgaoileadh; leig fu reir; (as a woman), beir; (utter), 
cuir°dhiot, labhair; innis. .She is delivered of a child, 
tha i air a h-aiscad. (Saved), saorta, fuasgailte. 

Deliverance, s. Liuthradh, saorsadh, fuasgladh, saor- 
sainn, sgaoileadh; (of children), aisead, beirsinn, breith; 
(utterance), labhairt; (giving up), tiomnadh, toirt thairis, 
(no) suas; tuisleadh. 

Deliverer, s. Fear saoraidh ; braidichc. 

Delivery, s. Tabhairt, tiomnadh; fuasgladh, saorsadh; 
(in speech), labhairt; (of children ), breith, beirsinn, aisead. 

Dell, s. Lag, lagan, gleannan ; briar. 

Delph. See Delf. 

Deludadle, a. So-mhealladh. 

Delude, v. Meall, thoir an car a; diobair. DcZi^e^,meallta. 

Deluder, s. Mealltair, ccalgair, slaoightear. 

Deluge, s. Tuil, litheadh; dile, dilinn. The general de¬ 
luge, an tuil ruadh . 

Deluge, v. Tuiltich, dilich ; bbth. 

Delusion, s. Mealladh, mealltaireachd, slaoightearachd; 
cealg, ceilge; cluaintearachd, clcasachd, mearachd, doille- 
inntinn; breug. 

Delusive, a. Mealltach, cealgach ; faoin, fallsa, fallsail. 

Delusory, a. Mealltach, faoin, fallsail. 

Delve, v. Ruadhair, eladhaich, tochaill, tceachail. Delved, 
ruadhairte. 

Delver, s. Fear ruadharaidh, tochailtiche. 

Demagogue, s. Ceannard-graisge, ceannard-comuinn ; 
comh-fhlaith, ceann-feadhna. 

Demain, s. Oighreachd ; tirteagh ; saor-sheilbh. 

Demand, v. larr, sir; febraich, foighneach; tathaich. 

Demand, s. larrtas; sireadh; tathaich; aisgidh; ath- 
chuinge; febrachadh, foighneachd ; ceisd. 

Demandarle, a. So-iarruidh, so-shireadh, a dh’fhaodar 
iarruidh. 

Demandant, s. Iarradair, iarrtair. 

Demander, s. Iarradair, iarrtair; ath-chuingiche. 

Demean, v. a. Gifdain, iomchair; islich, irioslaich. 

Demeanour, $. Giblan, iomchar, caith-beatha, dol a math, 
gnathachadh. 

Dementation, s. Boile, cuthach. 

Demerit, s. Droch-thoilltinneas, mi-thoilltinneas. 

Demerit, v. a. Tbill peanas. 

Demesne, s. Oighreachd; saor-sheilbh. 

Demi, inseparable particle. Leth. 

Demidevil, s. Leth-dhiabhol, leth-dheamhon, droch-ghin; 
spealg do *n aibhiseir. 

Demigod, s. Leth-dhia, flath-threnn. 

Demiman, s. Leth-mhadadh. 

Demirep, s. Striopach, leth-shibrsach. 

Demise, s. Bas, eug, caochladh, siubhladh. 

Demise, v. Fag mar dhileab. 

Demission, s. Isleachadh; tamailteachadh ; tuisleachadh. 

Demit, v. Croch ; leig tuiteam le ni. 

Democracy, s. Comh-fhlaitheachd. 

Democrat, s. Comh-f hlathaiche; bus-dubk. 
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Democratic a l, a. Comh-f hlaitheach. 

Demolish, v. a. Tilg sios, leig ; sgrios, mill. 

Demolisiier, s. Leagadair, milltear, sgriosadair. 
Demolition, s. Leigeil, tilgeadh sios, milleadh, sgriosadh. 
Demon, s. Deamhon, diabhol, droch-spiorad. 

Demoniac, s. Urr sa bheil deamhon. 

Demoniacal, a. Diabhluidh, deamhanach ; aingidh. 
Demonstrable, a. So-dhearbhadh, so-chomhdachadh, 
soilleir, deavbh-chinnteach. 

Demonstrate, v. Dearbh, dearbhaich; lan-dearbh, comh- 
daich, soillsich, taisbean. 

Demonstration, s. Dearbhadh, lan-dearbhadh, taisbean; 
cinntealas. 

Demonstrator, s. Dearbhair, taisbeanaiche. 

Demulcent, a. Maotli, bog, moglaidh, bogar. 

Demur, v. Cuir dbil, cuir teagamh ; stad. 

Demur, s. Teagamh, stad, dail; iomcheist. 

Demure, a. Stuam, macanta, beusach, bandaidh, suidh- 
ichte, socraeh ; glic, crionna, ciatach. 

Demureness, s. Stuaim, macantas, beus; bandaidheachd; 
geimnidheachd. 

Demurrage, s. Luathsachadh airson moille a chur air 
luingeas. 

Demurrer, s. Stadachd, ag, bac. 

Den, 5. Uamh, uagh, uamhaidh, uaghaidh, sloe, slochd, 
cos, toll, garaidh, broc-luinn ; fuathais. 

Deniable, a. So-aicheadh, so-dhihltadh. 

Denial, s. Diultadh, euradh, ob, bbadh, aicheadh, aichean, 
seun, ag. 

Denier, s. Diilltair; aicheanaiche. 

Denigrate, v. Dubh, duaichnich, salaich. 

Denigration, s. Dubhadh, duaichneachd, salachadh. 
Denizen, s. Saoranach, saor-dhuine. 

Denominate, v. Ainmich, goir. 

Denomination, s. Ainm. 

Denominative, a. Ainmeach, ainmeannach. 
Denominator, s. Ainmeanaiche. 

Denotation-, s. Comhar, comharradh. 

Denote, v. Comharaich, ciallaich. 

Denounce, i\ Bagair, fuagair, innis, gairm, glaodh ; cro- 
naich, coirich. 

Denouncement, s. Bagairt, fuagradh; gairmeadh; cro- 
nachadh, coireachadh. 

Dense, a. Tiugh, did ; teann ; druid; domhail. 

Density, $. Tiughad, teannad. 

Dent, s. Feag. 

Dental, a. Fiaclach. 

Dental, s. Faochag bheag. 

Denticulation, s. Fiaclachadh ; feag. 

Denticulated, a. Fiaclach, fiaclaichte. 

Dentifrice, s. Fudar Ihiacal. 

Dentist, s. Deudaiche, dcudair, deud-cheartaiche, leigh- 
fhiacall. 

Dentition, s. Gearradh nam nacall. 

Denudate, v. a. Ruisg, lomair, dean lomartach. 
Denudation, s Rhsgadh, lomradh. 

Denude, v. Rhisg, lomair. 

Denunciation, s. Bagradh, bagairt fhollaiseach ; cron- 
achadh follaiseach. 

Denunciator, s. Bagrair; fear-casaid. 

Denunciatory, a. Bagairteach. 

Deny, v. Aicheadh, diult, eur, 6b, seun, cuir as aicheadh. 
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Deobstruct, v. Gian, dean reidh, fosgail, reitich. 

Deodand, s. Naomh-ghibhte, naomh-thabhartas, naoinh- 
dheirc. 

Deotpilate, i\ a. Gian, rcitich, fosgail. 

DEOPriLATioN, s. Glanadh, reiteachadh, fosgladh. 

Deosculation, $. Pbgadh, phgarsaich, pog, pbgan, poigean; 
provincial , pag. 

Depart, v.n. Falbh, folbh, imich, triall, coisich ; siubhail, 
Tacheng; teasd, trcig. 11c departed, dh'fhalbh e ; shiubh- 
ail e; theasd e. 

Department, s. lonad, aitc; drenchd; inmhe; roinn. 

Departure, s. Falbh, folbh, imeachd, coiseachd, triall, 
treigsinn ; siubhladh ; bus, eng. 

Depauperation, s. Bochdninn, trnaghas. 

Dltectible, a . Righinn, rithinn, leanailteaeh, tiugh. 

Depend, v. Earb ri, cuir earbsa ann, croch ri. 

Depen dance, Dependant y, s. Earbadh, carbsadh; mu- 
inghinn, crochadh ; cisiomail, eisiomalachd, iochdranachd. 

Dependant, Dependent, s. Fear an crochadh ri (no) an 
eisiomail; ceatharnach, iochdaran. 

Dependant, Dependent, a. Eisiomaileach, earbsadh ri, 
an crochadh ri. 

Defender, s. Iochdaran. 

Deperdition, $. Sgrios, sgriosadh, leir-sgrios. 

Depict, t\ Dealbh, tarruing. 

Dfpilous, a. Lom, maol, sgiolta. 

Depletion, s. Taomadh, taosgadh, falamhachadh. 

Deplorable, a. Muladach, bronach, dubhach, cumhach, 
doineach, tuirseach. 

Deplorableness, s. Muladachd, truaighe, tuirseachd. 

Deplorably, adv. Gu muladach, gu truagh, gu bronach, 
gu tuirseach. 

Defloration, s. Caoineadh, cumhadh, gul, gal, caoidh, 
tuireadh. 

Deplore, v. Caoidh, caoin, dean brbn, dean tuireadh, dean 
cumha. 

Deplorer, s. Cumhadair, fear tuiridh (no) broin. 

Deplusiation, s. Spioladh iteagan, spionadh iteagan. 

Deplume, v. Cloimh, sgoll ; beann, spiol (no) spion iteagan. 

Depone, v. Innis air do mhionnan, thoir fiannis; cuir an 
geall. 

Deponent, s. Fianuis, fianuis air a mhionnan. 

Depopulate, v. Banaich, sgrios, mill, fasaich, diothaich, 
diol&raich. 

Depopulation, s. Sgriosadh, milleadh, fasachadh, dioth- 
achadh, dioliirachadh, leir-sgrios, deilgionadh. 

Depopulator, s. Sgriosadair, milltear. 

Deport, v. Guilain, iomchair, gluais. 

Deport, s. Gihlan, iomchar, beus, caith-beatha, dol mach, 
gluasad. 

Deportation, s. Diobarachadh, togradh. 

Deportment, s. Giiilan, iomchar, caith-beatha, beus, dol 
a mach, gluasad. Good deportment, deagh iomchar, deagh 
ckaitk-beatka. 

Depose, v. a and n. Cnir gu taobh, leig sios, di-chathairich; 
islich, irioslaich, tbmailtich; (onoath), deimhinnich, mionn; 
thoir tiannis. 

Deposit, s. Geall, urras, earlas, tasgadh. 

Deposit, v. Taisg, cuir seachad; cuir an geall; cuir air 
riadh. 

Deposition, s. Fianuis, teisteas, teisteanas; cur gu taobh, 
cur fa lar, di-chathrachadh, irioslachadh. 

Depository, s. Tigh-stbr, taisg-ionad, tigh-tasgaidh. 

Depravation, s. C-oiripidheachd; coirpteachd; truaillidh- 
eachd, aingidheachd, dubhailc. 
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Deprave, v . Truaill, truaillich, mill, thoir a thaobh. 

Depravedness, s. Coiripidhcachd, truaillidheachd, aingidh¬ 
eachd. 

Depraver, s. Milltear, truaillcar. 

Depravity, s. Coirpidheachd, coirpteachd, aingidheachd, 
dubhailc. 

Deprecate, v. Asluich (no) guidh ole a chumail air falbh. 

Deprecation, s. Asluchadh, guidhc, urnuigh, athchuinge, 
aoradh. 

Deprecator, s. Lcithsgeulaichc. 

Depreciate, v. Di-meas, dimeasaich ; lughadaich ann 
luach; fo-mheas. 

Depreciation, s. Dimeas; dimcasachd. 

Depredate, v. Sptiill, spflinn, creach, slad, slaid, robainn. 

Depredation, .<?. Spuille, spi'iilleadh, spiiillinn, spiiinn, 
spuinneadaireachd, creach, creiche, creachadaireachd, tog- 
ail, robaireachd, fuadaclul, sladadh, slad. 

Depredator, s. Spuilleadair, spiiinneadair, creachadair, 
robair, sladaichc. 

Depreiiend, v. a. Glac, beir air, faigh a mach. 

Deprehension, s. Glacadh, beirsinn ; faotainn (no) fagh- 
ail a mach. 

Depress, r. Cum sios (no) bhan ; leig sios, tilg sios, islich, 
irioslaich, mi-mhisnich. 

Depression, s. Leigeil sios, tuiteam; isleachadh, irioslach- 
adh ; truime, truime-inntinn; trumadas ; dmneadh, mulad. 

Depressor, s. Fear saruchaidh. 

Deprivation, s. Toirt air falbh ; calldach, call, creachadh. 

Deprive, v. a. Thoir o ; caill; bac, amail. 

Depth, s. Doimhne, doimhneachd ; aigean, luimdheirig; 
(of winter), an dubhlachd. 

Depucelate, v. Truaill, truaillich, thoir maighdeannas o. 

Depulsion, s. Sgiilrsadh, ruagadh. 

Depurate, v. a. Gian, sgiir; sioladh, siothladh. 

Depurate, a. Gian, siolaidhte ; soilleir. 

Defure, v. a. Gian, sioladh. 

Deputation, s. Teachdaireachd, cuircadh; gnothuch 
cudthromach. 

Depute, v. Cuir air theachdaireachd ; thoir comas (no) 
ilghdarras. 

Deputy, s, Fear ionaid, riochdair, teachdair. 

Dequantitate, v. Beagaich, lughadaich. 

Deracinate, v. a. Spion as a bhun, di-fhrenmhaich ; 
sgrios, leir-sgrios. 

Deraign, v. a. Comhdaieh, dearbh, deimhinnich, cuirthar 
a cheile (no) air aimhreidh ; claon. 

Deuaignment, s. Comhdachadh, dearbhadh, deimhin- 
eachadh ; eas-ordugh, mi-riaghailt; claonadh ; naomh- 
threigsinn. 

Derange, v. Cuir air aimhreidh (no) thar a cheile. De¬ 
ranged, thara cheile; gorach. 

Derangement, s. Aimhreite, eas-ordugh mi-riaghailt; 
(of mind), dith-ceill, goraiche. 

Dereliction, s. Fagail, treigsinn, glan-threigsinn, tur- 
chiil. 

Deride, v. Mag, dean fochaid, dean fanaid, dean sgtig, 
fanaidich, fochaidich, sgallasaich. 

Derider, s. Magair, fochaidiche, sgeigear, cnadair. 

Derision, s. Fanaid, fanoid, fochaid, magadh, sgtig; 
sgallais, cnadaireachd, cnaide; tair, tarcuis; hall fanaid; 
aobhar-ghMre. 

Derisive, a. Fanaideach, fochaideaeh ; sgeigeil, magail. 

Derivation, s. Sruth-chlaonadh ; sruthadh; tarruing. 

Derivative, a. Sruthach ; a teachd o. 
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Derivative, $. Sruth, sruth an ; sruth-fhoeal. 

Derive, v. a. and n. Sruth-chlaon ; sruth; tarruing; 
thig o. 

Dernier, a. Deireannach, deiridh, mu dheireadh, fadheire- 
adh. 

Derogate, v. Di-mheas; tarcuisich ; dean tkire, lughad- 
aich, beagaich. 

Derogation, s. Laghdachadh, beagachadh ; atharrachadh ; 
dimeas, tarcuis, cain. 

Derogatory, a. Tarcuiseach, tkireil; dimeasail. 

Deiivis, s. Sagart Turcach. 

Descant, s. bran, fonn; comhradh; ckntaireachd ; sean- 
achas; connsachadh. 

Descant, v. n. Seinn, dean ckntaireachd (no) fonn, conns- 
aich ; labhair, cuir dhiot. 

Descend, v. n. and a. Thig nuas (no) bhan, raeh sios (no) 
bhan, rach fodha, teirinn, tnirling, tuit; thig o. He de¬ 
scended, thuirling e , theirinn e; a race shall descend from 
thee, thig sliochd uaite. 

Descendant, Descendants, s. Gineal, slioc, siol, pbr, 
clann, iarmad. 

Descended, part. Tuirlingte, teirinnte; air tcaehd nuas, 
air teachd o. Of whom is he descended, co vaitk a tha- 
iuig e. 

Descen dent, a. A tuiteam, a tuirling, a teirinn. 

Descension, s. Tuiteam ; tuirling, tuirlinn. 

Descent, s. Teirinn, tuirlinn, dol sios (no) bhkn, teachd 
sios (no) bhkn ; ( declivity ), leathad, leth-bhruthach ; ( as¬ 
sault ), ionnsuidh; ( offspring ), siol, por, gineal, clann, gine- 
alach. 

Describe, v. Sgriobh, innis, thoir cunntas mu, cuir an 
ceill; comharaich, tarruing, meas. 

Describf.r, s. Fear meas; fear a chuireas an ceill. 

Description, s. Cunntas, min-chunntas; sgeul, cur an 
ceill; tarruing, meas. 

Descriptive, a. Samhlachail. 

Descry, v. Beachdaich, faic, thoir a maeh ; amais, airmis; 
gabh brath, gabh sgeul; foillsich, nochd, innis, leig ris. 

Desecrate, v. Mi-naomhaich, truaill, mill. 

Desecration, s. Mi-naomhachadh, truailleadh. 

Desert, s. Fksach, dithreabh, aonach, frithe; uaigneas. 

Desert, s. Toilltinneas; luach, fiach, luaidheachd, duais, 
gar. According to his desert, a reir a thoilltmneis. 

Desert, a. Fasail, fas, dithreabhach, uaigneach. 

Desert, v. a . Fkg, treig, cuir chi ri, teich. 

Deserter, s. Treigsinneach, diseartair. 

Desertion, s. Treigsinn, fkgail, tcicheadh, teicheachd ; 
culachadh, diseartuinn ; ar a mach. 

Desertless, a . Neo-fhiachail, neo-thoilltinneach, neo¬ 

air idh. 

Deserve, v. Toill; coisinn ; bi airidh air math no ole. 
You deserve punishment, thoill thu peanas ; you well de¬ 
served it, is math a thoill thu e. 

Deservedly, udv. Gu toilltinneach, gu fiachail, a reir 
toilltinneis. 

Deserver, s. Toilltinneach. 

Deserving, a. Toilltinneach, airidh air maith ; cliuiteach. 

Desiccate, v. a. Tiormaich, traigh, crion. 

Desiccation, s. Tionunachadh, trhigheadh, crionadh. 

Desiccative, a. Tiormalach, tioramach, crionachail. 

t Desiderate, v. a. larr, sanntaich, miannaich, rimaich. 

Desideratum, s. Easbhuidh, dith. 

Design, v. a. Tarruing; linich; rhnaich, cuir romhad; 
sonraich; teannsgail. I design to stop here, tha mi’ cur 
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romham stadachd an so; who designed this work ? co the- 
annsgail an obu'ir sol 

Design, s. Rhn, miann, inntinn, smuain, comhairle; te- 
annsgal, innleachd ; tarruing; dealbh, foir-dhealbh. 

Designate, v. a. Ainmich, comharraich ; ciallaich. 

Designation, s. Ainmeachadh, comharrachadh, rhn, inn¬ 
tinn ; rimaehadh sonrachadh, sunrachadh, orduchadh; 
kite, inbhe, oifig, dreuchd. 

Designedly, adv. Gu toileach, gu sonruichte, a dh’ aon 
ghnothach, a dh’ aon obair, a dhebin. 

Designer, s. Foir-dhealbhair; innleachdaiche. 

Designing, a. Sligheach, colach, cuilbheartach, cealgach, 
carach, mealltach. 

Designment, s. Rhn, miann; foir-dhealbh. 

Desirable, a. Miannach, taitneach ; ionmhuinneach, ion- 
mhiannaichte. 

Desire, s. Miann, sannt, fonn, deidh, dhrachd, toil, rim, 
togar; iarrtas; ordugh, anamhiann ; duil, kilghios; kill, 
sireadh ; guidhe. lie did it at my desire,, rinn e air m’ 
iarrtas e ; what is your desire ? c iod a b’ aill leat ? by de¬ 
sire, a reir ordugh. 

Desire, v. Miannaich, sanntaich, togair, sir, iarr, guidh, 
asluich. 1 desire no more, c ha sir mi tuille; he desires to 
see yon, tha e sireadh d! fhaicinn. Desired, ?nian?iaichte f 
samitaichte; air iarruidh. 

Desirer, s. Miannachair; asluchair. 

Desirous, a. Miannach, togarach, sanntach, debnach, 
deidheil, an geall, an cks. He is very desirous to have it, 
tha e an geall air, (no) an c as air. 

Desirously, adv. Gu miannach, gu togarach, gu sanntach, 
gu dionach, gu deidheil. 

Desist, v. n. Sguir, stad, leig dhiot, seas, guait. 

Desistance, s. Sgur, sgurachd, sgurachdainn, stadachd, 
seasamh; guaiteal. 

Desk, s. (For writing), crinnlean, sgriobh-chlar; claon- 
bhord ; (a pulpit), crannag, ciibait araidean. 

Desolate, a. Fas, fasail, dithreabhach, neo-aitichte ; uaign¬ 
each, aonaranach. 

Desolation, s. Fksalachd, fksachadh, sgrios, leir-sgrios, 
lom-sgriob, dblas. 

Despair, s. Eu-dochas, m'l-mhisneach, mi-mhuinghinn. 

Despair, v. Call dochas (no) muinghinn, bi ann eudbehas. 

Despairer, s. Eu-dochasaiche. 

Despairingly, adv. Gu h-eu-dochasach. 

Despatch, v. Deifirich, cuir an falbh an cabhaig; (kill), 
marbh, cuir as da. 

Despatch, s. Cabhag, deifir, tapadh ; teachdair. 

Despatchkul, a. Cabhagach, deifireach, luath, tapaidh. 

Desperado, s. Fear air bhainni; fear baoghail; fear ainn- 
iseach, fear air bhreatlias. 

Desperate, a. Eu-dochasach ; brais, cas, dian, neo-smu- 
ainteachail, garg; ainniseach, air bhreathas. 

Desperately, adv. Gu eu-dochasach, gu brais, gu dian, 
gu h-ainniseach. 

Desperateness, s. Eu-dochasachd, ainniseachd. 

Desperation, s. Eu-dochas, ainneas, breathas, bainnidh. 

Despicable, a. Suarrach, diblidh, neo-fhiachail, gun fhifl; 
simplidh ; truagh, bochd, dorga, taireil. 

Despicableness, s. Suarraichead, diblidheachd. 

Despicably, adv. Gu suarrach, gu diblidh, gu simplidh. 

Despisable, a. Neo-mheasail, suarrach, leibideach. 

Despise, v. a. Cuir air dimeas (no) air dearmad, dean tair, 
dean tarcuis, cuir an mi-shuira (no) air bheag suim, tarcuis- 
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Ich. I would despise to do it, c ha b'fliiach Icamadhean - 
amh. Despised, an a chur air dimeas. 

Des fisf.r, s. Fear tarcuiseach, di-measair, sgeigear, tarc- 
uisiche. 

Despite, s. Mi-run, gamhlas, tn£i, tnuth, fuath, spid, tailccas, 
drocluuhein ; droch-mlicineachd, tail', tarcuis. 

Despite, v. a. Buair; masluich; meall. 

Despiteful, a. Mi-runacli, gamhlasach, tnhmhor, fuath¬ 
ach, tailceasaeh, spidcil, droch-mheineach, taircil, tarcuise¬ 
ach, naindideil, aingidh. 

Despitefully, adv. Gu mi-runach, gn gamhlasach, gu 
tnhmhor, gu fuathach, gn tailceasaeh, gu spidcil, gu droch- 
mheineach, gu taircil, gu tarcuiseach, gu uaimhdeil, gu h- 
aingidh. 

Despoil, v. Spitill, spitinn, creach, slad, robainn, argainn, 
spoch. 

Despoliation, s. Spuilleadh, spuinncadli, creach, spuinn- 
eadaireachd,crcachadh, creachadaireachd, creiche, sladadh, 
robainn, argnadh, spochadh. 

Despond, v. n. Tuit an eu-dochas, bi an cu-dochas, call 
misncach. 

Despondence, s . Eu-dochas, droch-mhuinghinn, truim- 

inntinn, lag-mhisneach. 

Despondent, a. Eu-dochasach; muladach, nco-mhisne- 
achail. He became despondent, thainuj cu-dochas air, 
chinn e eu-dochasach, chaill e ’mhisneach. 

Desponsate, v. a. Geall (no) thoir am posadh, ceangail. 

Desponsation, s. Gealltuinn am posadh, ceanghulh, 
cordadh. 

Despot, s. Ard-thighearn, ain-tighearn, ain-righ, anuachd- 
aran, cruaidh-uachdaran. 

Despotic, a. Ain-tighearnail ; iomlan ann an cumhachd. 

Despotism, s. Ain-tighcarnas ; an-uachdaranaclul, ard- 
uachdaranachd. 

Despumate, v. n. Tog cobhar (no) cop. 

Despumation, s. Cobhar, cop. 

Dessert, s. Deir-dhunnan. 

Destinate, v. a. Sonraich, simraich, rhnaich. 

Destination, s. Crioch; rim; ordugh, orduchadh. Place 
of destination, ceann uidhe. 

Destine, r. a. Simraich, sonraich, orduich. Destined, 
sonraichtc, an dan , air a shunrachadh . 

Destiny, s. Dim; ordugh Dhe; manadh, ceann radhairc, 
sul-radharc. 

Destitute, a. Treigtc, cuitichte, diobairte ; feumach, uire- 
sabhuidheach, truagh, folamh, falamh, easbhuidhcach; 
diblidh; aonaranach. 

Destitution, s. Cuiteachadh, diobaradh, feum, bochduinn 
uireasbhuidh, truaighe, truaghanachd, easbhuidheachd ; 
diblidheachd. 

Destroy, v. a. Mill; sgrios, diothaich ; donaich, tilg sios; 
dean fas; (kill), marbh, mort, cuir as do. Destroyed, 
millte, air a nihilleadh; murbh. 

Destroyer, s. Milltear, sgriosadair; aibhisear, marbhaiehe, 
marbhadair, mortair. 

Destructible, a. So-mhilleadh, so-sgriosadh; so-mharbh. 

Destruction, s. Sgrios, milleadh; fasalachd; fasachadh; 
diothachadh ; &r, arach, marbhadh, mortadh.plaigh, forran. 

Destructive, a. Sgriosail, sgriosach ; millteach, fasail, 
basail; marbhtach, niinhcach, nimhneach, puinnsionach, 
puinnsionta. 

Destructively, adv. Gu sgriosail, gu sgriosach, gu millt¬ 
each, gu fasail; gu marbhtach, gu nimheach. 
Destructiveness, s. Sgriosalachd, milltcachd ; fitsalachd; 
marbhtachd. 
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Desudation, 5 . Fallas, follas, sruthadh follais. 

Desuetude, s. Ana-cleachd, ana-cleachduinn. 

Desultory, a. Luaineach, neo-shuidhiclite, delireach; 
goirrid. 

Desume, v. a. Thoir 0 ,’gabh an coingheall. 

Detacii, v. a. Cuir air leth, dealaich, roinn ; cuir buidh- 
eann a thoirt iounsuidh, (no) air ghnothach. 

Detachment, s. Buidhcann, cuideachd shaighdear. 

Detail, v. a. Innis gu poncail, nochd, foillsich. 

Detail, s. Cunntas, innseadh. 

Detain, v. a. Cum air ais, bac, grab, cum, cuir moille, 
amail; cum an laimli, coimhcad, gleidh. 

Detainer, s. Fear gleidhidh ; grabair, fear-grabaidh, grab- 
adh. 

Detect, v. a. Nochd, foillsich, faigh a mach, glac, leig ris, 
faisnis, innis. 

Detecter, 5. Nochdair, foillseachair. 

Detection, s . Dlobhrath ; foillseachadh ceilg, brath, ccalg- 
bhrath ; leigeil ris. 

Detention, s. Cumail, amaladh, bac, grabadh, priosun- 
aclid. 

Deter, v. a. Mi-mhisnich, cuir eagal air, cum air ais. 

Deterge, u. a. Siab, sgriob, glan, nigh, rub, ruinnsc, 
ruinnsich ; sruthail, sgrab ; sgiir. 

Detergent, a. Siubach ; glanadach; ruinnseach, night- 
each, ruinnseach, sruthlach, sgrabach ; sgiirach. 

Deteriorate, v. a. Ciilrr, cuir am miosad. 

Deterioration, s. Dol am miosad. 

Determinable, a. So-shonrachadh, a ghabhas sonrachadh. 

Determinate, a. Sbnruichte, suidhichte, runaichte, cinnt- 
each, criochnaichte, comharraichte mach. 

Determination, s. Sonrachadh, miann; breith; comh- 
airle, run suidhichte. 

Determine, v.a. Sonruich, suidhich; breith, comhairlich ; 
cuir gutaice; criochnaich. Determined, sonruichte, suidh¬ 
ichte, runaichte, criochnaichte; air a shonruchadh. \ am 
determined upon it, tha ini sonruichte air. 

Determined, part, and a. See Determine. 

Deterratiox, 5. Burachadh, cladhachadh. 

Detersiox, s. Siabadh, sguabadh, glanadh, nigheadh, 

sruthladh, sgdradh, ruinnseadh. 

Detersive, a. Siabach, sguabach, glanail, ruinnseach, 

sgurach. 

Detest, v. a. Oilltich, fdrlaich, fuathaieh, grainich, gabh 
grain (no) fuath. 1 detest him, dh' oilltich m) ris. 

Detestable, a. Oillteil, furlachail, fuathach, fuathasach, 
graineil, uamhor, uamharra, sgreamhail. 

Detestably, adv. Gu h-pillteil, gu furlachail, gu fuathach, 
ga fuathasach, gu graineil, gu h-uamharra, gu sgreamhail. 

Detestation, s. Oillt, furlachadh, fuath, grainealachd, 
gr&in, sgreamh. 

Dethrone, v. a. Di-chathairich, di-chrunaich, di-riogh- 
aicli. Dethroned, d)-chathairichte. 

Dethronement, s. Di-chathaireachadh, di-chrunachadh. 

Detonation, s. Cracail, braidhe. 

Df.tort, v. a. Toinneamh, mi-chiallaich. 

Detract, v. a. Mi-chliuich; sgainnealaich, cain, tarcuisich; 
dimeas, lughdaich, beagaich, tuaileasaich, maslaich. 

Detracter, s. Fear-cul-chainidh, fear tarcuiseach, tarc- 
uisiehe, maslachair; tuaileasaiche. 

Detraction, s. C&in, cul-chain, tair, tarcuis, tarcuisnc, 
masladh, dimeas, tuaileas, sgainneal; fann-sgeul, mio- 
thlachd. 

Detractive, a. Lughadachai! ; taireil, tarcuiseach, ctil- 
chaineach, tuaileasach, sgainnealach. 
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Detractory, a. Taireil, tarcuiseach, chl-chaineach, tuail- 
easach, sgainnealach. 

Detractress, s. Ban-tuaileasaiche. 

Detriment, s. Call, calldach, earchall, dochann, dolaidh, 
dihbhal, urchoid; lochd, cron, ciurradh, ciurram, aimhleas, 
donas. 

Detrimental, a. Caillteach, dihbhalach, dihbhaileach, 
dochannach, cronail, ciurrail, lochdach, aimhleasach. 

Detrude, v. Puc sios (no) a mach. 

Detruncate, v. a. Bearr, gearr, sgath, sgud, giorraich. 

Detruncation, $. Bearradh, gearradh, sgathadh, sgudadh, 
giorrachadh. 

Detrusion, s. Piicadh sios, piicadh bhiin. 

Devastate, v. Dean f&s, mill, sgrios, di-tbreabhaich. 

Devastation, s. Ftisachadh, milleadh, sgriosadh, di-thre- 
abhachd. 

Deuce, s. Cairt dha-bball, (no) le da spot; an diobhal; 
ditbis. Deuce take you, an diobhal thu, an diobhal leis 
thu , gu gabhadh a bhochduinn thu. 

Deuteronomy, s. Dara leabhar an lagha, (no) cuigeamh 
ieabhar Mhaois. 

Develop, v. a. Nochd, leig ris, innis, foillsicb, soilleiricb. 

Development, s. Nochdadh, leigeil ris, innseadh, foillseach- 
adh, soillseachadb, soilleireachadh. 

t Devergence, s. Leathad, leth-bhruthach. 

Dev ex, a. Corrach, aomacli, claon. 

Devexity, s. Corraichead, aomadh, claonadb. 

Deviate, v. n. Rach a thaobli, rach air seacharan, claon; 
racb am mearracbd, racb air iomrol; peacaicb. 

Deviating, a. Seacbranach, di-sligheach, iomrolach. 

Deviation, s. Scachran, iomrol; claonadh; mearachd ; 
peacadb. 

Device, s. Seol, doigh, innleacbd, tionnsgnadh, smuaine, 
comhairle; dealbh ; cleas ; coslas. 

Devil, s. Diabhol, deamhan, donas, aibhisear, aibbistear; 
an nathair, am buairear, am fear is miosa. 

Devil’s-bit, s. Dubhan ceann-cbosach. 

Devilish, a. Diabhluidh, deambanach, donasacb, aingidb, 
ole, coirpte, nimheil, sgriosail; fuathasach. Devilisb pretty, 
fuathasach laoghach , diabhluidh laoghach (no) boidheach. 

Devil’s-bit, s. Uarach inbullach ; odharach mbullacb. 

Devilsiiip, s. Diablilachd. 

Devious, a. loinralach, luaineach, sihbhlach, seacbranacb. 

Devise, v. a. and n. Tionnsgain, smuainicb, beaebdaieb, 
dealbh, deilbli; cnuasaich, faigh a mach, fag mar dhileab. 

Devise, s. Dileab. 

Devised, part. Dealbhte, deilbhte, tionnsgainte; enuas- 
aichte. 

Deviser, s. Dileabaiche. 

Deviser, s. Tionnsgnair, tionnsgnaicbe, fear-innleachdach, 
dealbliadair. 

Devoid, a. Falamh, folamh, fas. Devoid of, gun; devoid 
of shame, gun nair, air bheag naire, beagnarach. 

Devoir, s. Dleasdanas; seirbheis, beannachd ; edirteas. 

Devolve, u. a. and n. Roil; ruidbil; cuir (no) tuit air 
neach eile. 

Devolution, s. Rothladh, ruidhleadb. 

Devote, v. Colsrig, naomhaich ; moid, cuir air letb ; dit; 
malluich, mollaich ; thoir suas. 

Devoted, a. Coisrigte ; naomhaichte; malluichte. 

Devotedness, s. Coisrigeachd ; cleachd, dbrachd. 

Devotee, s. Baoth-chreideamhach. 

Devotion, s. Diadhuidheachd, diadhachd,crabhadh, aoradh; 
moideadb ; seirbheis ; ddrachd, deine. 
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Devotional, a. Diadhuidh, crabhach, naomb. 

Devotion a list, s. Crabhaicbe. 

Devour, v. Ith suas, mill, marbh, beubanaich, cuir as da; 
ith gu glamhacb, sluig, grab, gebc, flong. 

Devourer, s. Milltear, marbhaiche ; struidbear. 

Devout, s. Diadhuidh, diadhaidh, cr&bhach, naomh, treibb- 
dblreacb, ionraic. 

Devoutly, adv. Gu diadhuidh, gu crabhach, gu naomh, 
gu treibb-dhireach; gu dhrachdach. 

Devoutness, s. Diadhuidheachd, crabhadh, treibh-dhireas. 

Dew, s. Drdcbd, drihchd, dealt, braon, ceo-braon; chirn- 

eag. 

Dew, v. a. Dealt, taislich, fliuch. 

Dewberry, s. Sitgh-chraobh. 

Dewclaw, s. Spor. 

Dewdrop, s. Cuirneag; cluigean drihchd, dealt-shileag, 
braon-drhchd. 

Dewlap, s. Sprogaill, sprochaill, sparsan. 

Dewlapt, a. Sprogailleach, sparsanach. 

Dew-worm, s. Dealt-dhaolag, daolag mhadainn. 

Dewy, a. Dealtach, braonach, drihchdach, drdchdach, 
drhcbdail. 

Dexter, a. (In heraldry), an deas, deiseal. 

Dexterity, s. Teomachd, seoltachd, lathailteachd, latbailt, 
tapadh, tapachd, sgil, eolas, treubbachd. 

Dexterous, a. Teoma, seolta, tapaidh, ealanta, sgairteil, 
deas, treubhach, sgileil. 

Dexterously, adv. Gu teoma, gu seolta, gu tapaidh, gu 
h-ealanta, gu sgairteil, gu deas, gu treubhach. 

Dextral, a. Deas, ceart; neo-chli. 

Diabetes, s. Fual-ruitbe. 

Diabolic, Diabolical, a. Diabhluidh, deambnaidh, an- 
diadhaidh, gr&ineil, aingidh, ole, coirpte ; deistinneach, 
oillteil. 

Diacoustics, s. Claistihl; claist-eolas. 

Diadem, s. Criin, coron, fleasg, erhn rigb, erhn rioghail. 

Diademed, a. Cruinte, coronaicbte. 

Diadrom, s. Tiot, tiotag, mionait. 

Di jeresis, s. Siol-roinn. 

Diagonal, a. Tarsuing, trasda, crosgach, bho oisinn gu 
oisinn. 

Diagonally, adv. Gu trasda, gu crosgach, trasda; crosg¬ 
ach, bho oisinn gu h-oisinn. 

Diagram, s. Dealbh. 

Dial, s. Uaireadair greine ; grian-chlach. 

Dialect, s. Doigh-labhairt; cainnt, canmhuinn, atharrach- 
adh na cainnt cheudna, mar Ghaidhilig Albannach agus 
Eireannach. 

Dialectic, a. Arguinneach. 

Dialogist, s. Comh-labhairtiche. 

Dialogue, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd ; conalt- 
radh; iomagal, comh-labbairt dheise. 

Diameter, s. Crosg-lin, crois-hn, tairsnean, tarsnan. 

Diametrical, a. Crosg-lineach, erois-lineach. 

Diamond, s. Daoimean, leug chruaidh riomhach. Dia¬ 
monds, (in cards), daoimean. 

Diaper, s. Anart-bhird, greus anart, tuailte. 

Diaphaneity, s. Trid-shoillse. 

Diaphanous, a. Trid-shoilleir. 

Diaphoresis, s. Fallus. 

Diaphoretic, a. Fallusach, fallusail. 

Diaphragm, s. An sgairt. 
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Diarrikea, s. Buinneach, sg&rd, tualag, gearrach. 

Diary, s. Irisleabhar, meamhranach, (lialan, cunntas la- 
thail. 

Diatribe, s. R&sanachd; langanachd. 

Dibble, s. Pleadhan, pleadhag. 

Dice, 5 . pi. Distean, dislean. Dice box, d'islean ; a^game¬ 
ster will not hide his dice, cha cheil cearraiche a dk'istcan. 

Dicer, s. Distear, cearraiche. 

Dicker, s. Deich seicheannan. 

Dictate, v. a. Orduich, dcachd, innis sebl, cuir roimh. 

Dictate, s. Dcachdadh, ordugh, focal, riar, comannt. 

Dictator, s. Deachdair, riaghlair, nachdaran Roiniheach. 

Dictatorial, a. Dcaclulaircach, smachdail. 

Dictatorship, s. Deachdaireachd ; ughdarras, uachdar- 
anachd, coniannt. 

Dictiox, s. Cainnt. 

Dictionary, s. Foclair; deaclidannair, abardair. 

Did, pret. of do; Rinn. 

Didactic, a. Teagasgach. A didactic poem, chain, laoidh. 

Didder, v. n. Crith. s 

Didst, pret . see. per s. of do; Rinn. Thou didst, rinn thu; 
didst thou ? an do rinn thu ? didst thou not ? nach do rinn 
thu? 

Diduction, s. Dealachadh. 

Die, s. Dath, ligh, lith ; dreach, neul; (in gaming ), diste. 

Di dap per, s. Eim fairge, dubh-eun, gairge, gairg-eun, 
curra-ghalan, dubh-shnainhair. 

Die, v. a. Dath, ligh. 

Die, v. n. Teasd, rach eug, faigli bits, caochail, siubhail, 
eug, b&saich; searg, crion; meath. He died, theasd e, 
dli eug e, shiubhail e. 

Dier, s. Dathadair, lithiche. 

Diet, s. Lon, biadh, cuid, cuid an tr&th, beathan ; (a meet¬ 
ing), m6r-thionail, ftath-mhod. 

Diet, v. a. and n. Biath ; ith. 

Diet-drink, s. Deoch leighis. 

Differ, v.n. Eadar-dhealaich; atharraich, cuir eadar, 
connsaich, cuir a mach. They differed, dli Cirich eatorra, 
chuir iad a mach air cheile; bha diubhair eatorra. 

Difference, s. Eadar-dhealachadh, eadar-dhealach, diubh¬ 
air, indth, dealachadh, atharrachadh, caochladh ; (quarrel), 
connsach, connspoid, cur a mach. 

Different, a. Eu-coslach, neo-chosmhal, eile. In a dif¬ 
ferent manner, air mkutk doigh, air chaoehladh shcol, air 
dhoigh eile, air shcol eile. 

Differently, adv. Air mliuth doigh, air chaoehladh 
sheol. 

Difficult, a. Duilich, doilich, cruaidh, do-dheanamh, 
deacair, docair, docail; (to please), erosda, cainnteach, do- 
thoileachadh, do-thaitinn; do-riarach. 

Difficulty, s. Deacaireachd, docaireachd; cruadal, cru- 
aidh-chas, teinne, iom-cheist, aire, cas; trioblaid, spairn, 
iomairt. With difficulty, air eigin. 

Diffidf., v. Cuir amharus, ain-earb. 

Diffidence, s. Amharus, an-amharus, faitcheas, faitghios, 
neo-earbsachd, cion-muinghinn; teagamh. 

Diffident, a. Amharusach, an-amharusach, faiteach; nco- 
earbsach, teagamhach, cagallach. 

Diffluence, s. Dortadh, taomadh, taosgadh, sruthadh, 
sgaoileadh. 

Diffluent, a. Dortach, taomach, taosgach, sruthach, 
sgaoilteadh. 

Difform, a. Eu-cosmhuil, eag-samhuil. 

Difformity, s. Eu-cosmhuileachd ; cag-samhlachd. 
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Diffranciiisement, s. Tabhairt a cheartan o bhaile air 
bi, di-cheartachadh, di-ehoireachadh. 

Diffuse, v. Taom, sgaoil, craobh-sgaoil; doirt a much. 

Diffuse, a. Sgaoilte, sgaoiltcach ; lcudach ; neo-shuidh- 
ichte; pailt, lionmhor, nco-phoncail, nco-chuimir. 

Diffused, a. Sgaoilte, sgapta. Diffusedly, gh sgaoilte, 
gu sgapta, gu farsuing,fu sgaoil. 

Diffusion, s. Sgaoileadh, sgapadh, craobh-sgaoileadh, 
srabhadh, pailteas. 

Diffusive, a. Sgaoiltcach, sgapach, farsuing, srabhach ; 
pailt, saibhir. 

Dig, v. Buraich, ruadhair, cladhaich, tochail, toehailt, 
pleaghaich; (to dig a grave), bhuraich (no) chladhaich sinn 
uaigh. 

Digamy, s. Ath-phbsadh. 

Digest, v. a. Cuir an ordugh; glens; eagair, enamli ; 
dilich. 

Digest, v.n. longaraich. 

Digester, s. Cnamhair, cnamhaiche ; eagarair. 

Digestible, a. So-chnamh, so-chm\mhadh, a ghabhas 
cnamh. 

Digestion, s. Cniinih, en&mhadh; eagaradh, gleusadli ; 
cur an ordugh. 

Digestive, a. Cnamhach; eagarach. 

Digger, s. Bhrachair, fear ruadharaidh, tochailtiche, toch- 
ailtear. 

Digiit, v. a. Gian, sgcadaich, n&isnich, uighcamaich, 
breaghaich. 

Digit, s. Tri chcathrannan oirlich, an dara cuid deug do 
ghnuis na greine (no) na gealaich; meur, corag, cotnhar 
nuimhir sam bi fo dheich. 

Digitated, a. Meurach, meanglanach, ladhrach, griomhach. 

Digladiation, s. Lannaireachd, feannsaircachd, basbair- 
eachd. 

Dignification, s. Ardachadh. 

Dignify, v.a. Ardaich, urramaich, inbhich ; sgeadaich. 

Dignitary, s. Ard-shagart, priomh-shagart. 

Dignity, s. Airde, arduchadh, urram, inbhe, ard-inbhe, 
onoir, meas; f arrachdas. 

Digress, v. Rach gu taobh, claon ; rach bharr an rothaid. 

Digression, s. Dol gu taobh, claonadh, iomrol, seachran. 

Dike, s. Claise, staing, garadh; balladh, dige; feadan 
uisge. 

Di lacerate, v. a. Reub, beubanaich, spion, spiol, srac, 
strac. 

Dilaceration, s. Reubadh, beubanachadh, spionadh, 

spioladh, sracadh, stracadh. 

Dilacekate, v. a. Rcub, beubanaich, spion, spiol, srac, 
strac. 

Dilapidate, i\ a. and n. Tilg sios, dean na laraich ; tn it 
na nochd-laraich. 

Dilapidation, s. Tuiteam. 

Dilatation, s. Sineadh, sgaoileadh, at, aithris. 

Dilate, v. a. and n. Sin, sgaoil, at, aithris. 

Dilatoriness, s. Moille, mairnealeachd, athaiseachd, 

maidheanachd, leisge; slaodachd, leisge, lunndaireachd. 

Dilatory, a. Mall, mairnealach, athaiseach, maidheanaeh, 
leasg, neo-chabhagach, neo-sgairteil, slaodach, eleubach, 
lunndaireach, leagach. 

Di lection, s. Gridhachadh, gradh, gaol. 

Dilemma, s. Iomcheist; teagamh; cits, airc. In a di¬ 
lemma, eadar dhd ckomhairle, an iomcheist. 

Diligence, s. Dlcheall, dichioll, ciiram ; beargachd, gnath- 
dheanadas, oidhirp, cabling. 
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Diligent, a. Dichiollach, curamach, deanadach, oidhirp- 
cach ; bisidh, neo-leasg, coisglidh. 

Diligently, adv. Gu dichiollach, gu deanadach, gn h- 
oidhirpeach. 

Dilling, s. Leanaban; gaolach. 

Di lucid, a. Soilleir, glan. 

Dilucidate, v. a. Soilleirich, soillsich, glan; minich. 

Dilucidation, s. Soilleireachadh, soillseachadh, mineach- 
adh. 

Dilute, v. a. Tanaich, dean anfhann; baist, (no) measg 
le uisge. 

Dilute, a. Tan; caol; sreangach. 

Dilution, s. Tanachadh, anfhannachadh, baisteadh, (no) 
measgadh le uisge. 

Diluvian, a. Dilinneach; tuilteach. 

Dim, a. Doilleir, dorch, neo-shoillcir, dall. 

Dim, v. a. Doilleirich, dorchaich, dall. 

Dimension, s. Meud, tomad, tomalt, tomhas. 

Diminish, v. a. and n. Lughadaich, beagaich; fas ni ’s 
lugha (no) ni’s crlne. 

Diminution, 5. Lughadachadh, beagachadh. 

Diminutive, a. Beag, crion, gearr, goirrid, cutach, crubta. 

Diminutiveness, s. Crine ; {of person), girceanachd. 

Dimisii, a. Leth-dhorch, leth-char dorch (no) doilleir. 

Dimity, s. Seorsa aodaich canaich. 

Dimly, adv. Gu dorch, gu dall. 

Dimness, s. Doille, dorchadas, cion-leirsinn, rbsblachd; 
doirche. 

Dimple, s. Laganmeath-ghair; lagan smige. 

Dimply, a. Laganach. 

Dim-sigiited, a. Leth-dhall, rbsblach, mall-shhileach. 

Din, s. Stairn, gaoir, fuaim, glaodh, farum, toirm, torghan, 
gna-fhuaim, dararaich, dairearaich, strailidh, straplaich, 
bloisg. 

Din, v. a. Bodhair. You din me, tha thu 'g am bhodhradk. 

Dine, v. n. Gabh dinneir (no) biadh noin; ith, ios; thoir 
dinneir; dinneirich. Have you dined? an d y fhuair thu 
do dhiot mh'or ? 

Ding, v. a. Buail, straoighil, spad, splad, sm«\l, tilg sios, 
spairt. 

Dingle, s. Lagan, gleannan. 

Dining-room, s. Proinn-lios. 

Dinner, s. Dinneir; diot-mhor, biadh-noin. 

Dinner-time, s. Trath dinnearach. 

Dint, s. Buille, straoidhle, strac; neart; eigin ; aile buille. 

Dint, v. a. Buail, sath, diong. 

Diocesan, s. Easbuig. 

Diocese, s. Cuairt easbuig, sgireachd Easpuig. 

Dip, s. Bogadh, tumadh, tomadh. 

Dip, v. a. Bog, turn, tom; bogaich, taislich. Dipped, 
tomta, tumta, bogta. 

Diploma, s. Cairt, foghraimh, coir-chairteal, (no) sgriobh- 
adh ’ bhuilicheas coir. 

Dipper, s. Bogadair, tomadair, tumadair. 

Diphthong, s. Da-ghuthach, da-fhoghair, da-phong. 

Dipsas, s. Seorsa nathrach. 

Dire a. Eagallach, fuathasach, oillteil, uamharra, uamh- 
asach, uamhannach; dianasach, borb, garg; muladach 
bronach. 

Direct, a. Di reach ; neo-chrom ; soilleir, so-thuigsinn ; 

saor. 

Direct, v. Seol, stiuir, cuir direach, treoraich, trcoruich ; 
aithn, orduich, teagasg. 
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Direction, s. Seoladh, stihireadh, trebrachadh; ( of a ship), 
gabhail; {order), ordugh, &ithne; {guide), iill. 

Directive, a. Seolach, stibireach, treorachail. 

Directly, adv. Gu dlreach, gu caol direach; ( instantly\ 
an ceart uair, air a mhionait, air ball, air an spot, gu grad, 
gu h-ealamh, gun db.il, gun mhoille, gun stad, gun fhois, 
gun fhuireach ; {apparently), gu soilleir, a reir coslais. 

Directness, s. Dirichead; gabhail. 

Director, s. Riaghladair, fear riaghlaidh, stihradair, fear 
stihraidh. 

Directory, a. Orduchail, riaghlachail. 

Directory, s. Seoladh, riaghailt; riaghailt urnuigh. 

Direful, a. Eagallach, fuathasach, oillteill, uamharra, 
uamhasach, uamhannach, dianasach, borb, garg, brbnach, 
muladach. 

Direness, s. Oillt, oilltealachd, uamhann, uamhannachd, 
uamhasachd, uamharrachd, dianasachd, fuathas, fuath- 
asaclul. 

Direption, s. Goid, gaduigheachd, meirle, robaireachd, 
spbinne, spbille. 

Dirge, s. Caoineadh, tuireadh, cumha, marbh-rann, cor- 
anach. 

Dirk, s. Biodag; dure. 

Dirt, s. Salachar, sal, aolach inneir, cac, gaor; poll, 
l&thach; clabar, laban, eabar; cant, canaich, ceachar, 
grib, cladach ; broghail, trusdaireachd. 

Dirtiness, s. Salachar, sal, aolach; poll, lathach, seilche, 
mosaiche, trusdaireachd, diblidheachd ; miutharachd. 

Dirty, a. Salach, mosach, cac, brein, labanach, lathachail, 
cantach, brothach mihthar; crion; truaillidh; {in lan¬ 
guage), drabhasach, drabasda. 

Dirty, v. a. Salaich ; dean tbir; naraich, cain. 

Diruption, s. Sgaineadh, sgagadh, sgoltadh, sracadh. 

Disability, s. Anfhannachd, laigsinn, cion cornais, neo- 
chomasachd. 

Disable, v. Cihrr, leon, ciurramaich; bac ; lagaich, an- 
fhannaich; mill, cuir a dholaidh. 

Disabuse, v. a. Cuir ceart. 

Disaccustom, v. a. Mi-chleachd ; cuir air dhioladh. 

Disacquaintance, s. Ain-eolas. 

Disadvantage, s. Ana-eothrom, mi-chothrom; calldach, 
dochoir, coire, mi-thairbhe. 

Disadvantage, v. a. Dochairich. 

Disadvantageous, a. Ana-cothromach, mi-tharbhach, mi- 
chothromach, neo-chothromach ; docharach, ole, dihbh- 
alach. Disadvantageously, gu mi-chothromach , le h-anu- 
cothrom. 

Disadvantageousness, s. Mi-chothromachd; mi-thairbhe, 
neo-iomchuidheachd, dochair, difibhail. 

Disadventurous, a. Mi-fhortanach, mi-shealbhar. 

Disaffect, v. a. Dean mi-thoilichte (no) diombach. 

Disaffected, a. Neo-thoilichte, diombach; mi-runach, 
ann droch rbn, mi-rioghail. 

Disaffectedly, adv . Gu neo-thoilichte, gu diombach. 

Disaffection , s. Beag-ghradh, diombachd, diombuidheachd, 
droch run, droch mhein, cion-seirce; mi-rioghalachd. 

Disaffirmance, s. Aicheadh, seunadh. 

Disagree, u. Droch coird, mi-choird, cuir a mach air, 
connsaich, eadar-dhealaich. They have disagreed, dkrock- 
coird iad, chuir iad a mach air cheile. 

Disagreeable, a. Mi-thaitneach, neo-thlachdmhor ; grad, 
greannta ; neo-iomchuidh, neo-fhreagarrach. 

Disagreeableness, s. Mi-thlachdmhoireachd; greantachd. 

Disagreement, s. Eu-cosmhalachd ; mi-fhreagarachd; 
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drOch-cordadh, cur a maeh, aimhrcitc; easaonachd, conns- 
ach, tuasaid, tabaid. 

Disallow, v. a. Bac, toirmisg ; diult, ob, mi-cheadaich. 

Disallowable, a. Toirmisgte; do-cheadachadh, nco-iom- 
chuidh ; neo-chcadachail. 

Disallowance, s. Bac, bacadh, dihltadh. 

Disanimate, a. Marbh, cuir gu b&s. 

Disannul, v. a. Cuir air chill ; cuir gu nconi, dean gun 
bhrigh (no) gun toirt. 

Disappear, v. Rach as an t-sealladh ; racli as an radharc ; 
falbh. 

Disappearance, s. Dol as an t-sealladh ; falbli. 

Disappoint, v. Meal!; teirmcasg, nicaralaich. lie dis¬ 
appointed me, mkeall e mi; disappointed, air a mliealladh , 
mearalaichte. 

Disappointment, s. Mealladh; mearalachadh ; mearaladh ; 
mealladh dochais. 

Disapprobation, s. Achmhasan, cronachadh; ditcadh; neo- 
thaitneachd ; drocli-ghean. 

Disapproval, s. Achmhasan, cronachadh; coireachadh, 
diteadh. 

Disapprove, v. a. Achmhasanaich, cronaich, coirich ; dit; 
fuathaich; mi-dhearbh. He disapproved of it, cha d' 
thdinig e ris. 

Disarm, v. Faobhaich ; di-armaich. 

Disarmed, a. Faobhaichte; di-armaichte; gun airm. 

Disarrange, v. Cuir a ordugh, cuir thar a cheile, cuir air 
aimhreadh. 

Disarray, s. Aimhreite, eas-ordugh. 

Disarray, v. a. Rhisg, lom, neo-eid, neo-sgeaduich. 

Disaster, s. Calldach, earchall, urchoid, trioblaid, anradh, 
sgiorradh, truaighe, tubaist, bochduinn, doirbheas. 

Disastrous, a. Mi-shealbhar; urchoideachd, anradhacli, 
sgiorrail, truagh, tubaisteacb, muladach trioblaideach; 
doirbheasach. Disastrously, gu mi-shcalbhar , gu h-urch- 
oideach. 

Disastrousness, s. Mi-shealbharachd, urchoideachd, tru¬ 
aighe. 

Disavoucii, v. Aicheadh, cuir as aicheadh, diult, seun, 6 b. 

Disown, v. Aicheadh, diult, seun, ob. 

Disavowal, s. Aicheadh, diult, diultadh, seunadh, obadh. 

Disband, v. a. Thoir cead do, cuir fa sgaoil, leig air falbh, 
fuasgail; sgaoil, sgap. 

Disbark, v. a. Cuir air tir. 

Disbelief, s. Ml-chreidimh. 

Disbelieve, v. a. Na creid, di-chreid. 

Disbeliever, s. Mi-chreideach. 

Disburden, v. a. and n. Eulromaich, mi-luchdaich, nco- 
luchdaich. Disburden your mind, eutromaick d’ unit inn. 

Disburse, v. Cosd, cuir mach airgiod, builich airgiod. 

Disbursement, s. Cosd, cosdas, costas, cur mach airgid. 

Discalceation, s. Di-chois-bheartachadh. 

Discard, v. Cuir air falbh, thoir cead do, cuir as aite. 

Discern, v. a. Faic, beachdaich ; faigh a mach; tui"-; 
aithnich, fairieh ; diubhar, dealaich. 

Discerner, s. Beachdair, breitheamh. 

Discernible, a. So-fhaicinn, faicsinneach, ri fhaicinn ; 
so-thuigsinn, mothachail. It is not discernible, tha c do- 
fhaicinn, cha ghabk e faicinn. 

Discernibleness, 5. Faicsinneachd. 

Discerning, a. Tuigseach, geur, crionna, sicir; fiosrach, 
eolach, beachdail; furachair. 

Discernment? s. Tuigse, geire, mothachadh ; eolas. 

Discharge, v. a. Eutromaich; leig fa sgaoil, leig as, lei® 1 
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air falbh ; (a gun), leig, tilg ; ( a creditor ), paigh, diol, ioc: 
(a servant), cuir air falbh ; {perform), coimh-lion. 

Discharge, s. Fuasgladh, sgaoileadh, leigeil as (no) air 
falbh; {of a debt), paigh, dioladh, iocadli; {of a soldier), 
saoradh, discarsadh. 

Disciple, s. Deisciobul, sgoilcar, lcanmhuinniche, scirbh- 
ciseach. 

Disciples n 1 p, s. Deisciobulachd. 

Disciplinable, a. So-thcagasg, so-ionnsachadh. 

Disciplinarian, s. Smachdair. 

Discipline, s. Ionnsachadh, oilcan, foghlum, teagasg; 
smaclul, riaghailt; peanas. 

Discipline, v. a. lonnsuich, foghlum, teagasg, oileanaieh; 
smachd, riaghail, pcanasaich. 

Disclaim, v. Aicheadh, diult, seun, ob; cuir chi ri. 

Disclose, v. Leig ris, feuch, noclul, innis, taisbean, foill- 
sich. 

Disclosure, s. Leigeil ris, nochdadh, innseadh, taisbean, 
foiilseachadh, aideachadh. 

Discoloration, s. Di-dhathachadh, mhth dath. 

Discolour, v. a. Dath, di-dhreach. 

Discomfit, v. Fairtlich, cuir air thcich, saruich, claoidh, 
buadhaich air, ruaig. 

Discomfit, s. Fairtlcachadh, saruchadh, claoidh, ruaig; 
sgrios. 

Discomfiture, s. Saruchadh, claoidh, ruaig, sgrios, diubh- 
ail, cosgaivt. 

Discomfort, s. Docair, trioblaid, buaireas, an-shocair, 
mulad, tuirse. 

Discomfortable, a. Docrach, muladach, bronach, tuirseacb. 

Discommend, v. a. Cronaich, coirich, faigh coire do, tli- 
mhol. 

Discommendable, a. Coireachail, airidh air cronachadh. 

Discommendation, s. Di-mholadh, cronachadh, coire¬ 
achadh. 

Discommode, v. a. Cuir dragh air, cuir moille air. You 
discommode me, tha thu ’ cur dragh orm, 

Discommodious, a. Neo-iomchuidh ; draghail; buaireasach; 
neo-fhreagarrach. 

Discommodity, 5. Xeo-iomchuidheachd, dragh, buaireas. 

Discompose, v. a. Cuir a ordugh, cuir thar a cheile, cuir 
air aimhreadh; buair; farranaich. You discompose me, 
tha thu y cur dragh {no) farran orm , tha thu ’g am bhaair - 
cadh. 

Discomposure, s. Eas-ordugh, buaireadh, buaireas. 

Disconcert, v. a. Buair, farranaich ; cuir thar a cheile. 

Disconformity, s. Neo-fhreagarrachd, neo-iomchuklhe- 

achd, neo-chubhaidheachd. 

Disconsolate, a. Dubhaeh, bronach, tuirseach, eu-doch- 
asach, fo mhulad, gunsolas, gun chomh-fhurtachd. 

Disconsolateness, s . Dubhachas, bron, tuirse, eu-docluis. 

Discontent, a. Neo-thoilichte, mi-thoilichte, diombaeh, 
diombuidheach docrach, mi-shocrach. 

Discontent, s. Diombachd, docras. 

Discontent, p. a. Mi-thaitinn, mi-tboilich. It discon¬ 
tented e ris , cha d' thainig e ris. 

Discontented, a. Mi-thoilichte, neo-thoilichte, diomba< h, 
diomach ; mi-fhoisncach do-tboileachadh, do-riarachaidli. 

Discontentedness, s. Docair, diombachd, diom, mi- 
fhoisneachd, mi-shuaimhneas. 

Discontentment, s. Docras, diombachd, diomachd, mi- 
shuaimhneas. 

Discontinuance, s. Sgur, sgurachd, teireachduim; s^ar- 
adh, sgarachduiun, sgaineadh, dcalachadh. 
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Discontinuation, s. Sgurachd, teireachduinn. 

Discontinue, v. a. Sguir, teirig, leig dhiot, cuir stad. 

Disconvenience, s. Neo-fhreagatrachd, mi-chubhaidhe- 
achd, eu-cubhaidheachd. 

Discord, s. Droch-cordadh, ana-cordadh, aimhreite. 

Discord, s. Droch-coird, cuir a mach ; ini-fhreagair. 

Discordant, a. Neo-chordach ; aimhreiteach ; iom-reus- 
onach. 

Discover, v.a. Foillsich, faigh a mach, nochd; leig ris, 
innis, taisbean ; brath. 

Discoverable, a. So-fhaotainn mach, so-sgrudadh, so- 
nochdadh, leirsinneach. 

Discovered, part. Foillsichte, air fhaotainn mach, taisbe- 
anta; air bhrath. 

Di scoverer, s. Innleachdair; foillseachair; brath, fear 
brathaidh, fear coimhid. 

Discovery, s. Foillseachadh, leigeil ris, nochdadh, taisbe- 
anadh. 

Discount, s. Laghachadh, laghadh, mathadh ; meachainn ; 
riadh. 

Discount, v. a. Lagh, math, math beagnaich airson airgiod 
ullamh. 

Discountenance, v. a. Cuir a misneach, mi-mhisnich, 
naraich. Discountenanced, fomhi-mhisneach , nar. 

Discountenance, s. Mi-mhisneach ; di-fabhair; fionnar- 
achd, fuar-chairdeas. 

Discourage, v. a. Cuir fo mhi-mhisneach, cuir fu cagal. 

Discouragement, s. Mi-mhisneach. 

Discourse, s. Comhradh, comh-labhairt, bruidhinn, cainnt ; 
searmoin. 

Discourse, v. n. Labhair, bruidhinn, dean cainnt, arguinn. 

Discourser, s. Labhairtear, oraidiche. 

Discoursive, a. Comhradhach, comhraiteach ; arguinneach. 

Discourteous, a. Borb, neo-shiobhailte, dorganta, mi- 
mhodhail. 

Discourtesy, s. Buirbe, neo-shiobhailteachd, mi-mhodh. 

Discous, a. Leathan, leabagach. 

Discredit, s. Mi-chreideas; tair, mi-chlid, sgainneal, mi- 
mheas. 

Discredit, v. Di-chreid; mi-earb, naraich, sgainnilich. 

Discreet, a. Glic, crionna; suairc, tuigseach ; modhail, 
siobhailt; faicilleach, faiceallach, geimnidh, stuama. 

Discreetly, adv. Gu glic, gu crionna, gu suairce, gu 
tuigseach, gu modhail, gu siobhailt, gu faiceallach. 

Discreetness, s. Crionnachd, suairceas, tuigse, modhaile- 
achd, siobhailteachd, faiceallachd. 

Discrepancy, s. Diubhair; eag-samhuileachd, neo-freag- 
arrachd. 

Discrepant, a. Eu-cordach ; eag-samhail. 

Di*cretion, s . Crionnachd, eagnadh; stuaim, stuamachd ; 
ailghios, toil. At your discretion, air d' ailghios. 

Discretionary, a. Nco-cheangailte, gun bhacadh. Dis¬ 
cretionary power, lan chomas. 

Disckiminable, a. So-chomhrachadh, so-aithneach. 

Discriminate, v. Comharaich, diubharaich; tagh; ath- 
arraich, eadar-dhealaich. 

Discrimination, s. Eadar-dhealachadh; comharachadh, 
atharrachadh, diubhrachadh. 

Discriminative, a. Diubharach, diubhrachail. 

Discumbering, s. Leth-luidhe. 

Discursive, a. Seabhaiscach; seabhasach, siubhlach, lu- 
aineach ; comhraideach, briathrach ; arguinneach. 

Discursory, a. Arguinneach. 

Discus, s. Leac-peilisdeir, cloch-neart. 
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Discuss, v . Sgrud, rannsuich, ceasnaich, arguinn; bris; 
bruan, spealg. 

Discusser, s. Sgrudair, ceasnachair; arguinnear. 

Discussion, s. Sgrudadh, ceasnuchadh, rannsachadh ; 
cnuasachadh, arguinn, argumaid ; bo cad h. 

Disdain, v. a. Dean tair, tarcuisich, fanaid, cuir cul; cas. 
I would disdain to do it, cha b'fhiach leant a dhcanamh. 

Disdain, s. Spid, tair, tarcuis, dimeas, fanaid ; miothlachd; 
ardan, str&ice, sgailleas. 

Disdainful, a. Spideil, t&ireil, tarcuiseach, dimeasail; 
sgailleasach; ardanach, straiceil, uaibhreach. Disdainfully, 
gu spideil , gu taircil, gu tarcuiseach , gu deineasail , gu 
straiceil, gu h-uaibhreach. 

Disdainfulness, s. Spidealachd, tairealachd, tarcuiseachd ; 
ardanachd, straicealachd, sgailleasachd. 

Disease, s. Galar, tinneas, eucail; euslainnte, plaigh; 
macraidh, easadh, tamh ; othras. 

Disease, v. a. Eucailich; saruich, claoidh, cradh. 

Diseased, a. Galarach, eucaileach, tinn, euslan, neo- 
fhallain. 

Diseasedness, s. Galarachd, eucaileachd, tinneas, eus- 
lainnteachd. 

Disedged, a. Maol, gun fhaobhar. 

Disembark, v. Cuir air tir, tirich ; rach air lir. 

Disembarkation, s. Tlreachadh. 

Disembarrass, v. Fuasgail, tuasgail, saor. 

Disembarrassment, s. Fuasgladh, tuasgladh. 

Disembitter, v. Milsich. 

Disembodied, a. Neo-chorporra, neo-chorpail, spioradail. 

Disembogue, v. Doirt, taom. 

Disembowelled, a. Air a thoirt as a mhionach. 

Disembroil, v. a. Fuasgail, liothair o iomcheist, sgaoil, 
leig ma reir. 

Disenable, v.a. Ciiirr, lebn ; anfhannaich. 

Disenchant, v. a. Bris druidheachd (no) buidseachd. 

Disencumber, v.a. Eutromaich ; fuasgail. 

Disencumbrance, s. Eutromachadh. 

Disengage, v. a. Fuasgail, cuir ma reir, saor, sgaoil, cuir 
fa sgaoil. Disengaged, fuasgailte, neo-cheangailte , saorta , 
fa sgaoil. 

Disengagement, s. Fuasgladh ; saorsainn; socair. 

Disentangle, v. a. Reitich, fuasgail, tuasgail, thoir as a 
cheile, cuir ma reir, cuir fa sgaoil, saor. Disentangled, 
rcitichte, fuasgailte, tuasgailte ; saor; fa sgaoil; as a 
cheile. 

Disentanglement, $. Reiteachadh, fuasgladh, tuasgladh. 

Disenthral, v. Saor, cuir fa sgaoil. 

Disentiirone, v. Di-chathairich. 

Disespouse, v. a. Eadar-dhealaich. 

Disesteem, v. Dean dimeas, cuir air mi-shuim (no) air 
bheag suim. 

Disesteem, s. Di-meas, mi-shuim, beag suim. 

Disfavour, s. Cion-fabhair, cion-maoidhein. 

Disfiguration, s. Duaichneachadh, mi-dhreachadh. 

Disfigure, v. a. Duaichnich, mill, salaich, gne-mhill. 

Disfigurement, s. Duaichneachadh, milleadh, salachadh. 

Disforest, v. Treabh, thoir stigh, di-fhrithich. 

Disfranchise, v.a. Di-choirich. 

Disfranchisement, s. Di-choireachadh. 

Disglorify, v. Di-ghloirich, cuir air di-meas, mi-chliuich. 

Disgorge, v. Sgeith, tilg, ursluig. Disgorged, sgeithte, 
tilgte, air a sgeith, air a thilgeadh; disgorging, a sgeith , 
a tilgeadh. 
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Disgrace, s. T&mailt, masladh, nair; tarcuis, tair sgainn- 
eal, droch-ainm. In disgrace, fu t hd mailt, fo mhasindk. 

Disgrace, v . a. Titmaillich, maslaich, naraich, cuir gu nair, 
sgainnealaich; cuir air falbh, cuir as inmhe, cuir iu mlii- 
chlii'i. Me is disgraced, tha e fu thd mailt, (no) fu mhi- 
chliu. 

Disgraceful, a. Tamailteach, maslach, m\r, narach, 
gndneil. Disgracefully, yu tdmailtcach. 

Disgracefulness, s. Tamailtcachd, niaslachd. 

Disgracious, a. Neo-thaitncacli, nco-chiatach. 

Disguise, r. a. Ceil, folaich, otharraieh truth, cuir ann 
anriochd; duaichnich. 

Disguise, s. Ccilcadh, folachadh, aimhriochd, an-viochd, 
glsc, gidhis; feall-chruth. 

Disguisement, s. Ceilcachadh. 

Disguiser, s. Gisear, gidhisear; duaichnichc. 

Disgust, s. Deistinn, sg&th, grain, sgreamh, fuath, droch- 
hhlas; droch-ghean. 

Disgust, v. a. Deistinn, gruinieh; oilltich, gabh deistinn, 
(ho) fuath; gabh sgrcandi, fitrlaieh ri, gabh sgath. 

Disgustful, a, Deistinneach, grhineil, fuathach; mi- 
bhlasda. 

Disii, s. Mias; saothach, soitheach, troinnsear, aighcann ; 
measair; ballan; biadh. 

Dish, v. a. Riaraich. 

Dishabille, s. Leth-aodach; leth-uigheara. 

Dish-clout, s. Clut-soithichean. 

Dishearten, v. a. Mi-mhisnich, cuir a misneach. Dis¬ 
heartened , fu mhi-mh isncach . 

Dishevel, v. a. Sgaoil folt, sgaoil gruaig. 

Dishonest, a. Neo-onorach, eas-ionraic, bradach, goideach; 
ceatgach, fealltach. 

Dishonesty, s. Eas-onoir, meirle, braide, goideachd, gad- 
uigheachd ; mi-mhacantas, mi-gheimnidheachd. 

Dishonour, v. a. Mi-chliitich, maslaich, naraich, tamailt- 
ich ; eas-urramaich ; (a female), truaill, truaillich; (c ensure), 
cronaich, coirich. 

Dishonour, s. Mi-chliii, masladh, nair, tamailt, cas-urram ; 
cas-onoir, sgainneal; (of a femule), truailleadh; (censure), 
cronachadh, coireachadh. 

Dishonourable, a. Nhr, narach, tamailteach, taireil, 
eas onorach, neo-urramach. Dishonourably, yu ndr , yu 
tamailteach. 

Dishonourer, 5. Fcar-mi-mhodhail ; truailliche. 

Dishumour, s. Droch-ghean. 

Disincarcerate, v. a. Saor, cuir fa sgaoil, cuir fa reir. 

Disinclination, s. Ain-deonachd, mi-thoil, neo-thoirt, 
cion tograidh; coimheiscachd. 

Disinclined, a. Ain-deonach, mi-thoileach, coimhcis. 

Disingenuity, s . Ceilge, foill, mi-ionracas. 

Disingenuous, a. Cealgach, fealltach, neo-fhireannach, 
eas-ionraic, sligheach ; eolach, ceabhachdach. Disingenu¬ 
ously, yu cealyach ; yu sliyheach. 

Disixgen uousxess, s. Ceilge, cealgachd, fealltachd, cas- 
ionracas; ceabhachdaireachd. 

Disinherit, v. a. Cuir as a chhir, di-choirich; fogair, 
thoir coir-bhreith o. He disinherited him, thuy e' ch'oir- 
bhreith uaithe. 

Disinter, v. Ais-adhlaic. 

Disinterest, s. Coir, dochann; coimhtiseachd. 

Disinterested, a. Neo-bhuntuinneach ; neo-fhein-ehuise- 
ach; tior, ceart, fireannach, ionraic. 

Disinterestedness, $. Ceirte, firinn, ionracas. 

Disjoin, v. a. Dcalaicb, thoir as a cheile, roinn, sgar. 
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Disjoint, v. a. Cuir as an alt, dcalaicb, thoir as a cheile, 
fuasgail, bris, bruan, rcub na mldreannan. 

Disjointed, a. As an alt; dcalaichtc; as a cbcilc ; briste, 
bruanta, rcubte. 

Disjunct, a. Dcalaichtc; as a cheile. 

Disjunction, s. Dealachadlt, sgaradh, sgaraebduinn, fuasg- 
ladh, briseadh, renbadb, bruanadh, spealgadh; (disagree¬ 
ment), eas-aonachd. 

Disjunctive, a. Eas-aonachail, neo-chordacb. 

Disk, s. Aghaidb na greine, (no) na gealaich, gnuis rcul 
sum bi; pcilistear; clach-nairt. 

Diskindn ess, s. Mi-shuairceas, mi-cliaoimhneas, cion- 
seircc. 

Dislike, s. Fuath, mi-tliaitncachd ; grain, mio-thlachd, 
cion-graidh. She has a dislike to him, tha fuath uicc 
dhuth, tha grain nice roimhe. 

Dislike, v. a. Fuathaich, oilltich ri. 1 dislike it, cha toiyh 
leant e, dli oilltich mi ris. 

Dislikeness, s. Eu-coslathd, ea-cosmhalachd. 

Dislimb, v. a. Di-bhallaieh, di-bhall; rcub as a cheile. 

Dislocate, v. a. Cuir as an alt; dinaitt. lie dislocated 
his foot, chuir e ’chns as an alt. 

Dislocation, s. Dol as an alt, dinaiteadh. 

Dislodge, v. a. Cuir as an aite; fogair; cuir air falbh ; 
ionium a inach, cuir air imiricb. 

Disloyal, a. Mi-rioghail, neo-dhileas do’n rigli, eas-ionraic, 
neo-dhileas. 

Disloyalty, s. Mi-rioghalachd, neo-dhilseaehd, eas-ion- 
racas, cas-umhlaehd, traoightcarachd. 

Dismal, a. Bronach, muladacb, dubhach ; neo-sbubhach ; 
oillteil, uamhasach, cagallach, dorcha, doilleir, neo-shuilbh- 
ear, uaigneach. Dismally, yu bronach, yk muladach, yu 
dubhach, yu veo-shubhach, yu h-oilltcil, yu h-cagallach, yu 
dorcha , yu h-uaigncach. 

Dismalness, s. Doirche, dorehadas, dubhaehas; oillteal- 
achd, uamhasachd, uaigneachd. 

Dismantle, v. a. Lorn, dean lorn ; mi-sgeadaich ; tilg sioS, 
sgrios. 

Dismask, v. Leig ris, foillsich, nochd. 

Dismast, v. a. Di-chrannaich. Dismasted, di-chrannaichte. 

Dismay, v. a. Cuir oillt (no) eagal air; creanaich, meataicb. 

Dismay, s. Oillt, eagal, crith-eagal, uamhann ; aithmheal; 
cion-misnich, meatachd, fuitcheas. 

Disme, 5. Deicheamh ; cain, else. 

Dismember, v. a. Di-bhall ; di-bhallaich, spion as a cheile; 
gearr na mhireannan, bris, bruan, spealg. 

Dismiss, v . a. Cuir air falbh, cuir fu sgaoil, thoir cead do. 
lie dismissed them, chuir e air falbh tad, chuir e fa sgaoil 
iad, thuy e ’n cead doibh . 

Dismissed, part. Air falbh; fa sgaoil, air a chur fa sgaoil; 
sgaoilte. 

Dismission, s. Sgaoileadh; distarsadh. 

Dismount, v. a. and n. Cuir (no) tilg sios; teirinn bharr 
eicli, tuirlinn, tuirling. 

t Disnatured, a. Mi-nadurra. 

Disobedience, s. Eas-umhlachd, ceannairc. 

Disobedient, a. Eas-umhal, mi-dhleasnach, ceannairceach ; 
ccann-laidir, neo-striochdail. 

Disobey, v. a. Bi eas-umhal, bi mi-dhleasnacli; na toir 
mnhlachd ; Inis ordugb, na striochd. Disobey him, na toir 
umhlachd dha. 

Disobligation, s. Oilbhcum ; di-chomain. 

Disoblige, v. a. Diiilt, thoir oilbheum. 

Disobliging, s. Xeo-shiobhailt. oilbheumach, mi-mhodliail. 
Disobligingly, yu neo-shiobhailt, yu h-oilbheumach. 
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Disobligingness, s. Neo-shiobhailteachd, oilbheumachd, 
mi-mhodhaileachd. 

Disorder, s. Eas-ordugh, mi-riaghailt, buaireas; comhstri; 
tuasaid; aimhreite; {disease), eucail tinneas, galar. In 
disorder, troimh cheile, thar a cheile, air feadh cheile. 

Disorder, v. a. Cuir a ordugh ; buair, cuir air feadh 
cheile, cuir thar a cheile, eucailich, galaraich. 

Disordered, a. Mi-riagliailteach; buairte; aingidh; druise- 
ach ; {in mind), thar ceill, gbrach. 

Disorderly, a. Mi-riaghailteach, gun riaghailt, mi-laghail; 
gun doigh, aingidh ; drhiscach ; gun ordugh. 

Disordinate, a. Ana-measarra, aingidh; neo-gheimnidh. 

Disown, v. Dibit, bicheadh, na gabh ri, seun, cuir cul ri. 

t Dispand, v. Sgaoil a mach, sprcid. 

Dispansion, s. Sgaoileadh, spreideadh. 

Disparage, v. Dean tair, (no) tarcuis; fanoid, dean spreig; 
thoir mi chlib, cuir air di-meas, cuir suarrach. 

Disparagement, s. Tair, tarcuis; mi-chliu, spreig, fanaid, 
tarcuis, sgainneal. 

Disparager, s. Tarcuisichc, di-meusair. 

Disparity, s. Diubhar, eag-samhlachd, ea-cosmhalachd, 
cu-coslas; neo-ionannachd. 

Dispart, v. Roinn, dealaich, bris, sgain, sgoilt. Disparted, 
roinnte, dealaichte. 

Dispassion, s. Soimeachd (no) socair inntinn. 

Dispassionate, «. Soiineach, socrach, riaghailteach, cne- 
asta; neo-chlaon. Dispassionately, gu soimeach, gu so- 
crach. 

Dispel, v. a. Sgap, sgaoil; ruaig, sganraich, iomain, sgibrs 
air falbh, fogair, iom-ruaig, iom-sgaoil. 

Dispensary, s. Leighcas-lann. 

Dispensate, v. Roinn, riaraich. 

Dispensation, s. Riarachadh, roinneadh; frithealadh; 
cead, comas ; saorsainn ; comas o ’n Phbp. 

Dispensator, s. lliarachair, roinneadair, frithealair. 

Dispense, v. a. Fritheil; roinn, riaraich ; builich ; ceaduich ; 
bi as dith. Dispensing blessings, a buileachadh bheannachd; 
I cannot dispense with it, cka 'n urradh dhomh bhith as a 
dh'ith. 

t Dispense, s. Cead, comas. 

Dispenser, s. Frilhealaiche, roinneadair, riarachair: tabh- 
airtear. 

Dispeople, v. Fasaich, di-threabhaich; sgrios, dean fas. 
Dispeopled, fasaichte, jus, dithreabhach. 

Dispeople!!, s. Dithreabhaiche ; sgriosadair, milltear. 

Disperse, v. Sgap, sgaoil, spreigh; fuadaich, ruaig, iom- 
sgaoil, iom-ruaig, sganraich ; roinn, riaraich. Dispersed, 
sgapfa, sgaoifte, fuadaichte ; fa sgaoil. 

Disperser, s. Sgapair, sgaoiltear; fuadachair, ruagair; 
sganraiche. 

Dispersion, s. Sgaoileadh, sgapadh, ruaig, fuadachadh, 
sganradh, iom-sgaoileadh. 

Dispirit, v. a. Mi-mhisnich, meataich, cuir eagal air. 

DispiniTEn, a. Neo-bheb, neo-bheothail, meata, neo-smior- 
ail; fu eagal. 

Dispiritedness, s. Mi-mhisneach, meatachd, cion-misnich; 
tuirsc. 

Displace, v. a. Cuir a bite; cuir thar a cheile (no) a 
lathailt, cuir air falbh. 

Displacency, s. Mi-mhodhaileachd, sgreite. 

Displant, s. Alh-shuidhich, ath-phlanndaich; cuir imi- 
rich ; fuadaich. 

Displantation, s. Ath-shuidheachadh; atharrachadh slu- 
aigh, fuadachadh, imirich. 
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Display, v . Feuch, foillsich, leig ris, nochd, sgaoil a mach ; 
tog san t-sealladh. 

Display, s. Feuchainn, foillseachadh; sealladh. 

Displease, v. a. and n. Mi-thaitinn, thoir oilbheum ; dean 
diomach, cuir mio-thlachd, cuir diom. It displeased him, 
cha d' thainig e ris. 

Displeased, a. Diomach, diombach, diombuidheach, neo- 
thoilichte, mi-thoilichte, neo-bhuidheach. 

Displeasure, s. Corruich, fearg, feirge, diom; oilbheum. 

Dispi.osion^ s. Braidhe. 

Disport, s. Clniche, spuirt, iolath, ealuidh, dibhearsain. 

Disport, v. Cluich, dean spuirt, dean ioladh ; mir. 

Disposable, a. So-hhuileachadh, so-sheachnadh, so-reice- 
adh ; a dh’fhaodar bhuileachadh, a dh’fhaodar reiceadh. 

Disposal, s. Riaghailt; riaghladh, sgod, coir; buileach¬ 
adh, tabhairt, c omannt. At thy disposal, fo ’ d sgbid. 

Dispose, v. Orduich, cuir an ordugh; builich, thoir air 
falbh; aom, rbnaich; ( dispose of), reic, creic, thoir air 
falbh ; (disposed), air a chur an ordugh ; aomta ; ( disposed 
of), reicte. 

Dispose, s. Ughdarras, urradh, seoladh, riaghailt, sgod. 

Disposer, s. Riaghladair, fear-riaghlaidh. 

Disposition, s. Nadur, gne, cail, titr; cridhe, ordugh, 
riaghailt. 

Dispossess, v. a. Cuir a scilbh, cuir as bite; dlbir, thoir o. 

Dispraise, s. Di-moladh, coir, cron ; dimeas, tarcuis, mi- 
chlib. 

Dispraise, v. a. Di-mhol, coirich, cronaich ; dean tbir. 

Dispraiser, s. Di mheasair, di mholadair. 

Dispread, v. a. Iom-sgaoil, sgap. 

Disprofit, s. Call, calldach, earchall. 

Disproportion, s. Mi-chumadh; cu-cumadh, mi-dhcalbh- 
achd ; mi-chothromachd, mi-fhreagarrachd ; neo-ionann¬ 
achd. 

Disproportion, v. a. Mi-chum, mi-dhealbh, mi-choth- 
romaich. 

Disproportional, a. Eu-cuinadail; neo-ionann, neo- 

chothromach, nco-chuimir, neo-fhreagarrach, a cumadh, 
thar cumadh. 

Disproportionate. See Disprofortional. 

Disprove, r. Breugaich, breugnaich, fallsaich ; mi-chbmhd- 
aich, mi-dhearbh. 

Disprover, s. Breugnachair. 

Disputable, a. Connsachail, comh-strighcach; neo-shon- 
raichtc; neo-chinnteach. 

Disputant, s. Connspaidiche, connsachair, arguinneach, 
deasboir, conspair. 

Disputation, $. Connsachadh, deasboireachd, connspoidj 
tagradh, arguinn, argumaid. 

Disputatious, a. Connsachail, deasboireach, arguinneach. 

Dispute, s. Connsach, connsachadh, arguinn, tabaid, conn- 
spoid ; tagradh ; cur a mach, droch-cordadh. 

Dispute, v. a. and n. Connsaich, deasboirich, arguinn, 
tagair; cuir a mach ; cum a mach. 

Disputeii, s. Connsachair, deasboir; deasboirichc; fear 
tagraidh. 

Disqualification, s. Eas-urrainn; ea-comas, mi-mhurr- 
achas. 

Disqualify, v. a. Dean ea-comasach (no) mi-mliurrach. 

Disquiet, s. Mi-shuaimhneas, mi-shuaimhncachd ; buaireas; 
fiirran, icmaguin, an-shocair, mi-fhoisneachd ; cion fois. 

Disquiet, v. Mi-shuaimhnich, buair; cuir dragh air. 

Disquietness, s. Mi-shuaimhneas, mi-shuaimhneachd, bu¬ 
aireas, farran, iomaguin, an-shocair, mi-fhoisneachd; brion. 
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Disquietude, s. Mi-shuaimhncas, buaircas, iomaguin; 
mi-fhoisneachd, an-shocair; brion. 

Disquisition, s. Rannsuchadh, ccasnachadh, sgrudadh, 
dcasboireachil. 

Disueoakd, s. Mi-shcadh, ini-shuim, dearmad; tarcuis. 

Disuega iti), v. a. Cuir air bheag scadh, (no) air mi-shuim, 
cuir air dearmad, leig air dcarmad ; tarcuisich. 

Disreoardfui., a. Mi-sheadhar, neo-shuimeil, clcarmad- 
ach; tarcuiseacb. 

Disrelish, s. Deistinn, gr&in, sgreamh, droeh-bhlas. 

Disreputable, s. Neo-onorach, tiVircil, dcarmadaeh, tar- 
cuiseach, t^mailteacb. 

Disreput vule, a. Eas-onorach, sgainncalach, tamailtcach. 

Disreputation, s. Tair, mi-chlib, tamailt. 

Disrepute, s. Droch iomradh, easonoir, di-cliu, easurram. 

Disrespect, s. Eas-urram, dimeas, tarcuis, t&iv, nii-mhodh; 
cion-modha. 

Disrespectful, a. Eas-urramneh, di-rneasacb, tarcuiscach, 
tkireil; mi-mhodhail. Disrespectfully, gu h-casurramaeh, 
gu mi-mhodhail. 

Disrespectfulness, s. Easurramaclul, tarcuiseachd, mi- 
mhodhaileachd. 

Disrobe, v. a. Lom, dean loin, nco-sgeadaich, rhisg. 

Disruption, $. Sgaineadh, sgoltadh, briseadh ; beam. 

Dissatisfaction, s. Mi-thaitneaclul; diomaclu), diom- 
bachd; neo-tboileachas inntinn. 

Dissatisfactory, a. Neo-thaitncach. 

Dissatisfied, a. Neo-thoilichte, neo-bhuidheach, iliom- 
ach, diombach. 

Dissatisfy, v. Mi-thoitinn, mi-tboilicb, na tig ri. It dis¬ 
satisfied bim, mhi-thaitinn e ris, cha tdinig e ris. 

Dissect, v. Gcarr as a cbeile, snas; gearr; sgrud. 

Dissection, s. Gearvadh; snasadb, snasadaireacbd, corp- 
shnasadaireaclid. 

Dissector, s . Snasadair, corp-sbnasadair. 

Dissemble, v. a. Leig ort, gabb ort, ceil, folaich, na leig 
ris; meall. 

Dissembler, s. Cealgair, m&alltair ; fear fuar-chrabhaidb. 

Dissemblingly, adv. Gu cealgacb, gu mealltacb. 

Disseminate, v. a. Sgap, siol-chuir, sgaoil, craobh-sgaoil; 
iom-sgaoil. 

Dissemination, 5. Sgapadb, siol-cbur, sgaoileadh; iom- 
sgaoileadh. 

Disseminator,, s. Sgaoilear, sgapadair. 

Dissension, s. Eas-aonachd, easontas, droch-cordadb, cur 
a macb, connsacb, connspoid, tabaid, aimhreite. 

Dissensious, a. Eas-aonach, eas-aontach; tuasaideach, 
connspoideach, tabaideacb, a i mb re i teach, tagluinneach, 
iorghuilleacb. 

Dissent, v. a. Dealaicb, bi air cbaocbladh barail; eas- 
aontaicb, sgar o. 

Dissent, s. Dealachadh, eas-aontacbd, eas-aontacbadb. 

Dissentaneous, a . Eas-aontacbail; neo-cbubhaidh, neo- 
fhreagarracb. 

Dissenter, s. Fear tlealacbaidb, eas-aontachair; fear a 
dhiultas commun ris an Eaglais Shasunnaeh. 

Dissertation, s. Rannsucbadh, sgrudadb. 

Disserve, v. a. Ciilrr, docbainn, dochannaicb. 

Disservice, s. Ciurradb, dochann, locbd, cron. 

Disserviceable, «. Dochannach, ciurrail. 

Dissilience, s. Sgagadh, sgoltadb. 

Dissilient, a. Sgagacb, sgoltacb, sgainteach. 

Dissimilar, a. Eu-cosmbuil. neo-chosmhuil, nco-cboslacb, 
eag-sambuil, neo-ionann. 
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Dissimilarity, s. Eu-cosmbuileachd, cag-sarabladb, eag- 
samhuilcacbd; neo-ionaunacbd. 

Dissimilitude, s. Eu-cosmhuilcachd, eag-samhlachd, nco- 
ion annuchd, diubbair. 

Dissimulation, s. Crabbadh, fuar-cbrabliadb, ceulgair- 
cacbd, ceilgc, mcalltaireaclul, blanndar, gmVis-mbcalladb, 
beul-gbradb, clnain. 

DissiPARLE, a. So-sgapaidli. 

Dissipate, v. a. Sgaoil, sgap, caitli, dean ana-caitheamb. 

Dissipated, a . Caitbtcacb, struigbeil, strodhail, struigh- 
easacb, ana-mcasarra, neo-gbeinmidb, mi-ebneastu, rni- 
stuama. 

Dissipation, s. Ana-eaitbeamb, caitbeamb, struigbe, 
strogba, struighealacbd, stroghalucbd, sgaoilteaebd. 

Dissociate, v. Dealaicb, eadar-dbcalaich. 

Dissolvable, «. So-leaghadb, a ghabhas lcagbadh. 

Dissolve, v. a. bcagb ; fuasgail, tuasguil; sgaoil; dealaicb. 

Dissolvent, a. Lcaghacb, leagbtacb. 

Dissolute, a. Nco-shuidbicbte, nco-gheimnidb, fuasgailte; 
fiadhaich ; ana-cneasta, ana-measarra; mear, druiseil; di- 
onasgacli. Dissolutely, gu h-anu cneasta , gu h-ana mcas- 
arra. 

Dissoluteness, s. Neo-gheimnidheachd ; ana-cneastacbd, 
ana-mcasarrachd, mire; druis. 

Dissolution, s. Leagliadh, fuasgladh; (of an assembly), 
sgaoileadh; (of morals), mi-gbeimnidheaclul; (of Ike body), 
bas ; caochladh ; sgrios. 

Dissonance, s. Neo-chordodh ; seirbbe-ciuil. 

Dissonant, a. Searbh, nco-fhonnmhor; cu-cordacb. 

Dissuade, v. a. Atb-chomhairlich. Dissuaded, nth-chomk- 
airlichte. 

Dissuadlu, s. Ath-chombairliche. 

Dissuasion, s. Ath-cbomhairle. 

Dissuasive, a. Atb-chomhairleach. 

Dissyllable, s. Da-shioladb. 

Distaff, s. Cuigeil. 

Distain, v, a. Salaich. 

Distance, s. Astar, cein, uighc ; cadar-fboun; urram, 
mens. Keep your distance, cum ay ad fhein. 

Distance, v. a. Fag, racb seachad air. 

Distant, a. Fad air falbb, an cein, cein, air astar; (in a 
manner), neo-shulchair, fad thall, coimheuch. 

Distaste, s. Deistinn, sgath, grain, sgreamh; coidheis- 
eaebd, cion-gradh, mi-ebiat. 

Distasteful, a. Deistinneach, sgathail, grained, grada, 
neo-tbaitneach ; ole-nadurra. 

Distemper, s. Galar, tinneas, eucail; droch ghean. 

Distemper, v. a. Galaraicb, eucailicb, buair. Distempered, 
fo eucail , lun eucail; fu bhuaireas. 

Distemperature, s. Buaircas; mi-riaghailt, bode. 

Distend, v. a. Leudaich, meudaich, sgaoil; boc. 

Distension, s. Leudachadh, meudachadb, sgaoileadh, 
bocadh. 

Disticii, s. Caraid rann ; ceatbramb. 

Distil, v. a. and n. Tarruing, sil, tog, druidb. Distil 
whisky, tog (no) tarruing uisge beatha ; be is distilling, 
tha e a togail, tint c ris an tarruing ; distilling honey, 
a sileadh meala . 

Distillation, s. Sileadh; druidheadh, tarruing, grudair- 
eachd. 

Distiller, s. Grudair; fear togalach, fear poit. 

Distinct, a. Air lcth, leis fein ; poncail; osgarra, eug- 
sambuil; ballacb. That is a distinct case, is cuts air leth 
sin, is rud leis ftin sin. 
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Distinction, s. Diubhar, diubhair; muthadh; dealacb, 
dealacbadh, eadar-dbealachadh ; atharrachadh ; onoir, ur- 
ram, meas; inbhe; eug-samhuileachd; tuigse. 

Distinctive, a. Diubharach ; tuigseach. 

Distinctly, adv. Gu poncail, gu h-osgarra; gu soilleir. 
Speak distinctly, labkair gu poncail. 

Distinguish, v. Diubharaich ; dealaich; cuir dealach 
eadar comharraich ; sonraieh ; aithnich ; dean follais; dean 
ainmeil, urramaich. 

Distinguishable, a. So-chomharrachadh, so-aithneach- 
adh ; airidh air clivl. 

Distinguished, a. Ainmeil, cliiiiteacli, comharraichte; 
sonruichte. 

Distinguisiier, s. Breitheamh ; diubharaiche. 

Distort, v. a. Toinneamh, toinn, sniomh, cam, crom, cas. 

Distortion, s. Toinneamh; snioinhadh; camadh, crom, 
casadh ; (of the 7nouth), braoisg, go ill. 

Distract, v. Buair, claoidh, s&raich; cuir an iom-eheist; 
cuir air chuthach ; cuir thar a chcile ; iom-tharruing; dea- 
laich, roinn. Distracted, buairte, claoidhte, saruichte; 
air a chuthach, air bhoile. 

Distractedly, adv. Gu mi-cheillidh, gu buaireasach, gu 
bainnidheach. 

Distraction, $. Dealacbadh, eadar-dhealachadh ; iom- 
cbeist; claoidh, saruebadh ; cuthacb, boile; aimhreite, mi- 
riaghailt, eas-ordugh. 

Distrain, v. Glac, dein breitli air eigin. 

Distrainer, s. Glacadair. 

Distraint, s. Glacadh, breith air eigin. 

Distress, s. An sbocair, ambghar, tinneas; teanntachd, 
cruaidh-char; claoidheadb, saruebadh, eigin, teinn, airc; 
trioblaid ; boebduinn ; deuchainn ; cruaidhaig, cruadhail; 
glacadh. 

Distress, v. Saruich, claoidh; buair; cuir gu trioblaid; 
glac, dean laimh. 

Distressed, a. An-shocrach, truagh, boebd, fu tbrioblaid. 

Distressful, a. Truagh, anshocrach, trioblaideach; bochd, 
craiteach. 

Distribute, v. Roinn; comh-roinn; riaraich, piirtich ; 
fritheil. 

Distribution, s. Roinn, comh-roinn; riaraehadh, pairt- 
eacliadh; frithealadh, fritheal. 

Distributive, a. Roinneadail, riarachail. 

District, s. Taobh ducha, earainn, slios, cearn, maorsain- 
neachd; sgireachd ; duthaich. 

Distrust, v. a. An-earb, cuir aniharus, mi-chreid, thoir 
mi-ch reideas. 

Distrust, s. An-earbsadh ; amharus, teagamh, mi-mhuin- 
gliinn. 

Distrustful, a. An-earbsach, amharusach ; teagamhach ; 
mi-mhuinghinneach; eagallach, meata, giorragach. 

Distrustfulness, s. An-earbsachd, amharusachd. 

Disturb, v. Buair, grab, cuir dragh air, bac, cuir moille, i 
cuir miothlaehd, cuir troimh-cheile. You disturb me, tha 
thu ’cur dragh orm. 

Disturbance, s. Buaireas, iom-cheist, iom-guin, grabadh, 
mio-thlachd; tuasaid, tabaid, aimhreit, tuailleas. 

Disturber, s. Buaireadair, fear aimhreite, aimhreitiche, 
tuailleasaiche. 

Disunion, s. Dealacbadh, sgaradh; eas-aontachadh, droch- 
cordadh, mi-chordadh. 

Disunite, v. a. Dealaicli, sgar, cuir eadar. 

Disunity, s. Easaonachd, sgarachduinn. 

Disuse, s. Ana-cleachd, ana-clcachdainn. 

Disvaluation, s. Tamailt, tair; mi chliu ; droch-iomradh. 
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Disvouch, v. a. Breugnaich, cuir an aghaidh, eu-comh- 
daich. 

Ditch, s. Clais, staing, claidh, cladh, dige; amar, eitridh. 

Ditch, v. Claisich, cladhaich ; staingich. Ditched, clais- 
ichte, staingichte. 

Ditcher, s. Claisear, claisiche, digear; staingear, tochail- 
tear, tochaillear. 

Ditiiyrambic, s. Baoth-rann; oran inolaidh do’n fhion. 

Ditii yrambic, a. Baoth, fiadhaich. 

Dittany, s. Lus a phiobair. 

Ditto, s. An ni eeudna, an rud roi-ainmichte. 

Ditty, s. Oran, rann; duanag, luinneag. 

Diuretic, a. Fual-bhrosdaidh. 

Diurnal, a. Lathail, gach Rtha. 

Diurnally, adv. Gu lathail, gach la. 

Diuturnity, s. Maireannaclul, maireachduinn. 

Divan, s. Aid ehomhairle an Turcaich. 

Divaricate, v. a. and n. Dealaich mar ni da rathad. 

Divarication, s. Eadar-dhealachadh bharailean, eadar- 
dbealachadh rothadan. 

Dive, v. Tom, turn, rach fo’n uisge, dubh-shnamh. 

Diver, s. Tomadair, tumadair, dubh-shnamhair; gairgear. 

Diverge, v. Dealaich mar ni da rathad. 

Divers, a. Iontadh, iomad, iomadaeh, tuille is a h-aon; 
eag-samhuil. 

Diverse, a. toma, iomadh, iomad ; eug-samhuil. 

Diversification, s. JMiighadh, miithadh, caochladh, ath¬ 
arrachadh ; eug-samhuileachd. 

Diversify, v. a. Miigh, nu'tth, atharraich ; eug-samhlaich. 

Diversion, s. Tionndadh gu taobh, cur a thaobh ; claon- 
adh; (sport), spuirt, sporsa, ealaidh, ioladh, iolach, aigh- 
ear, fearas-chuideaehd, silgradh, culiche, cluicheag, mire, 
mireag, abhachd, dibhearsan. 

Diversity, s. lolar, iolaras, cumasg, eu-coslas, neo-chos- 
las; eadar-dhealachadh, saineas. 

Divert, v. Tionndaidh, cuir gu taobh, claon; aom; breug, 
cum cluich ri. 

Di veutisement, s. Aighear, iolach, ioladh; cluiche. 

Divest, v. Rilisg, neo-sgeadaich; lorn, dean lomartach, 
thoir o. 

+ Dividable, a. So-dhealachadh ; so-phairteachadh. 

Divide, v . a. and n. Roinn, pairtich, sgar, eadar-sgar; still. 
Divide it amongst you, roinnibh eadaruibh e. 

Dividend, s. Cuid, roinn, earann, suim ri roinn. 

Divider, s. Roinneadair, liadh. 

Dividers, s. Gabhal-roinn. 

Dividual, a. Roinnte, pairtichte. 

Divination, s. Fiosachd, faisneachd, faistinn, gcasadair- 
eachd, druidheachd ; taraghail, faidheadaireachd. 

Divine, a. Naomh, neamhuidh, diadhaidh ; ainglidh. 

I Divine, s. Diadhair, ministear, sagart, pears’eaglais. 

Divine, v. a. Roi-innis, faisnich, de^n faisneachd; bara- 
laich ; taraghail. 

Diviner, s. Faidh, faidheadair, fiosaiche, fear fiosachd, 
faisniehe, geasadair, druidh. 

Divineness, s. Ban-fhaidh, ban-fhiosaiche, ban-gheasa- 
dair, ban-druidh. 

Divinity, s. (Theology), diadhaireachd; ( a god), diadh- 
aehd, dia ; (theDivinity), an t-Ard Bhith, am Fear is fhearr. 

Divisible, a. So-roinneudh, so-phairteachadh, a ghabhas 
roinn. 

Division, s. Roinn, roinneadh, pairteaehadh ; dealachadh; 
easaonachd, sgaradh, pairt (no) earann do-shearmoin. 
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Divisor, s. Aireamh roinnidh (no) leis an roinnear; roinn- 
cadair. 

Divorce, s. Dealachadh cadar fear agus a bhcan; eadar- 
dhealachadh; litir-dhcalacliaidh. 

Divorce, v. Fadar-dhealaich, dcalaich. She divorced 
him, dli eadar-dhculaich i ris. 

Divorcement. Sec Divorce. 

Divulge, v. a. Innis, foillsich, gairm, dean follaisearh, 
noclul; craobh-sgaoil. 

Divulger, s. Foillseachair, gairmeadair. 

t Dizzard, s. Umaidh, guraiceach, burraidh, amadan. 

Dizziness, s. Tuaincal, tuainealuch, tuaichcal; clodh- 
ghalar, uim-chlodh. 

Dizzy, a. Tuainealach, ann an tuaicheal, eutrom, gaoithe, 
faoin, neo-smuainteaehail. 

Do, v. a. Dean, gnathaich, cuir an gniomh; criochnaicli. 
This will do, ni so an gnothach; ni so am put; how do you 
do? cia mar a tha thu? what had 1 better do? ciod is 
fhearr dhomh dhcanamh ? much to do, mbran ri dhean- 
amh ; what dost thou ? ciod ris a bhcil thu ? ciod mu bhcil 
thu ? 

Docile, a. So-theagasg, so-ionnsachadh. 

Dock, s. Copag, copagach. 

Dock, s. Bun earbuill, rumpall. 

Dock, s. (For ships), long-phort; nos-luingeis. 

Dock, v. Gearr, dean cutach, dean duitseach. 

Docked, a. Gearrta, cutach, dhitseach. A docked cock, 
coileach duitseach. 

Dock-cresses, s. Duilleag mhaith. 

Doctor, s. Ollamh, leigh, damh oid, teallsanach, dochdair. 
Doctor of laws, ollamh lagh ; doctor of medicine, ollamh 
leigheis; doctor in divinity, ollamh diadhaireachd. 

Doctor, v. Leigheas ; dochdairich. 

Doctorsiiip, s. Ollamhachd; dochdaircachd. 

Doctrinal, a. Teagasgail, foghlumail. 

Doctrine, s. Foghlum, teagasg, aithne, oilean, oilcanachd, 
faoladh, f foircheadal; ealadhan. 

Document, s. Aithne, riaghailt, ordugh, seoladh; sparradh. 

Dodge, v. a. Meall, bi ri ceabhacaireachd. 

Dodman, s. Seorsa faoich. 

Doe, s. Earb, maoisleach, eilid, agh. Does, earbaichean . 

Doer, s. Deanadair, gniomhair, fear gnathachaidh. 

Doff, v. a. Cuir dhiot, cuir a bhan, cuir dheth ; cuir diiil, 
dailich. 

Dog, s. Cu, madadh, mastaidh, cuilean, madradh, gaothar; 
t gregh. Dogs, coin, madraidh; you dog! a choin! a 
chain tha thu ann / 

Dog, v. a. Faigh a mach, sir, lorgaich, lorg, srbinich. 

Dog-berry, s. Coinbhil. 

Dog-bolt, s. Garbhan. 

Dog-briar, s. Coindreas, coindris, coin-droighionn, preas 
nam mucag. 

Dog cheap, a. Saor, nco-luachmhor. 

Dog-days, s. An t-iuchar, airdc an t-shamhraidh. 

Doge, s. Ard-dhiuchd ann taobh tuath na h-Eadailt. 

Dog-fish, s. Gobag, murlaeh. 

Dog-fly, s. Crcadhal, seorsa cuileig. 

Dogged, «. Doirbh, iargalta, duranta, neo-gheanail, coirnh- 
eaeh, gruamach ; cainntcach; bodachail. Doggedly, gu 
doirbh. 

Doggedness, s . Doirbhe, durantachd, iargaltas, coimhe- 
aehas. 

Dogger, s. Luing Dhhitseach le aon chrann. 
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Doggerel, a. Neo-chialach, neo-ghrinn, gr;\d. 

Doggess, s. Galladli. 

Doggish, a. Madrail, madachail; dhr; duranta, brhideil, 
crosda, sgiorrail, doirbh. 

Dog heart ed, a. Cruaidh-chridheach, cruadalach. 

Dog-hole, s. Fail-chon; conbhair; coit. 

Dog-louse, s. Mial-chon. 

Dogma, s. Barail-shuidhichtc, barail shocraichte. 

Dogmatic, a. Suidhichte, socraichtc; smachdail, diorras- 
ach, ainneanta. 

Dogmatist, s. Fear fein-bharailcach. 

Dog's-ear, s. Gcaran. 

Dog's-meat, s. Fuighlcach, fuigheal, spruilleach, spronnan. 

Dog-star, s. Itcul na h-iucharach do’n goirear Sirius. 

Dog-trick, s. Droch-phrat. 

Dog-weary, a. Sgith, air toirt thairis, cho sgith ri ci. 

Doily, s. Seorsa oluinn; tuailtc bheag a chili rear fu ghloin- 
ichean buird. 

Doings, s. Deanadas, deantanas, gniomh, dol a mach, 
caitli-beatha; iomairt, ioladh, ealaidh. 

Dorr, s. Chin bheag. 

Dole, s. Cuid, pairt; cuid an trath. 

t Dole, s. Bron, dubhachas. 

Doleful, a. Brbnach, dubhach, muladach, dulbhar, tuir- 
seaeh, deistinneach. Dolefully, gu brbnach, gu muladach. 

Dolesome, a. Brbnach, dubhach, muladach, tuirseach, 
trom, trom-inntinncach, nco-shunntach. 

Doll, s. Gilleagan, luag, leanabh liudhach, leanabh leinibh, 
culaidh chleasachd leinibh, dealbh, dealbh-chruth. 

Dollar, s. Dolar. 

Dolorific, a. Muladach, trioblaideach. 

Dolorous, «. Brbnach, muladach, tuirseach ; goirt, piant- 
achail. 

Dolour, s. Bron, mulad, tuirse, cumha; pian, cradh. 

Dolfiiin, s. Leumadair. 

Dolt, s. Buraidh, baoghlan, baothair, gu uraiceach, tamh- 
anach, umaidh, corra-cheann. 

Doltish, a. Buraidheach, baoghlanaeh, gu uraiceil, tamh- 
anta; neo-thuigseaeh, biasdail. 

Domain, s. Rioghachd, seilbhe, oighreachd; tighearnas, 
uachdranaclid. 

Dome, s. Aitreabh, aros, tigh, teach, ardoch, fardoch; 
lann, dim; fdom; pailiunn ; pula-mhullach, cuach-mhul- 
lach. 

Domestic, a. Tigheil; tighe, teaghlaich ; aig an tigh, diomh- 
air. Domestic happiness, sonas teaghlaich. 

Domestic, $. Seirbheiseach, oglach, gille, sgalag; ban- 
oglach, searbhanta. 

Domesticity, s. Seirbheis. 

Domicile, s. Aros, aitreabh, tigh, ardoch, fardoch. 

Domify, v. a. Cataidh; taiteadh ; ceannsaich. 

Dominant, a. Riaghlach, ceannsach, ceannasach, ceann- 
salach. 

Domination, s. Cumhachd, uachdranachd, ceannsal, ceami- 
saladh; ain-tighearnas, iompaireachd, hghdarras, smachd. 
ard-cheannas; thinisteas. 

Dominative, a. Smachdail, ceannasach, ceannsalaeh. 

Domineer, v. Riaghail; dean straic, bi straiceil; saruich. 

Dominical, a. Domhnachail. 

Dominion, s. Iompaireachd, rioghachd ; ard-cheannas, 
cumhachd, ughdarras, uachdranachd; lamli an uachdar; 
dilthaich, tir. 
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Don, s. Duine nasal Spainnteach. 
f Don, v. a. Cuir ort. 

Don ary, s. Gibhte, tabhartas, tiodhlac. 

Donation, s. Gibhte, tabhartas, gean maith, tiodhlac; 

oirchios, mio-chuineas, deirc, naomh-dheirc. 

Donative, a. Gibhte, tabhartas. 

Done, part. Deanta, deante, deas, ullamh, criochnaichte. 
Donor, s. Tiodhlacair, tabhartair. 

Doodle, s. Sgonn ; fear gun fhiu. 

Doom, s. Diteadh, breitheanas, breithe; crioch, deireadh, 
crannchur, cor; dan *, sgrios, damnadh. 

Doom, v. a. Dit; thoir mach binn, thoir breith, orduich, 
sonraich, shnraich. 

Doomsday, s. Lath bhreitheanais, an la deireannach, la 
’bhntth. 

Doomsday-book, s. An leabhar dubh; leabhar anns am 
bheil oighreachdan na rioghachd air an aireamh, a sgriobh- 
adh a reir ordugha Rigii Uilleam nam buadii. 
Doomsman, s. Brcitheamh, breith, fear dltidh. 

Door, s. Dorus, cbmhladh, geat, fo’ dhorus; bealach. 
Doors, dorsan ; out of doors, a mach, a muigh ; get cut 
of the door, thoir an dorus ort ; gabh mach air an dorus; 
at the door, aig an dorus ; from door to door, o dhorus gu 
dorus ; a front door, dorus bebil ; a back door, dorus cuil. 
Doorkeeper, s. Dorsair, portair. 

Doqvet, s. Barantas. 

Dormant, a. Codalach, cadalach; an tamli; diomhair, 
uaigneach, ceilte; ag aomadh, neo-dhireach na sheasamh. 
Dormitory, s. Suain-lann, suain-airm, cladh. 

Dormouse, s. Dallag, dallagrfhebir, feothan. 

Dorn, s. Dronnag, scorsa eisg. 

Dorr, r. a. Bodhair. 

Dorsel, s. Croidhle. 

Dorture, s. Suain-lann, scomair codail. 

Dose, s. Uiread leighis’s as coir a ghabhail air aon uair; 

sgailc, dram ; cuid; pi\irt. 

Dossil, s. Topag lin, ribeag lin. 

Dot, s. Pune, pone, pong. 

Dot, v. Pune, pone, pong. 

Dotage, s. Laanabaidhcachd, leanabas, sean-aois; caille- 
achas, laigse-inntinn, goirgeachd, laigse ch&ileachd. 
Dotard, s. Duine o’n tug aois a chiall; neo-dhuine. 
Dote, v. Bi an trom-ghaol; bi an dara uair mar leanabh. 
Doter, s. Sean duine; fear o hi tug sean-aois a chiall. 
Dotingly, adv. Gu h-ana-ghradhach. 

Dottard, s. Bun craoibhe. 

Dotterel, s. Amadan mointich. 

Double, a. Dubailt, tillte; da-fhillte; a dha uiread; car- 
aideach; (in mind), cealgach, fealltach. Double beer, 
leann laidir. 

Double, v. a . and n. Fill, dhblaich ; dean dhbailt; meud- 
aich ; dean cleas, cuir car. 

Double, s. Dk uiread; dublainn; dhblachadh ; car, cleas, 
cuilbheart; filleadh, plaigh; lionn-laidir. The double of 
it, a dha uiread , a dhublainn. 

Double-dealer, s. Slaoightear, cealgair, fear carach, (no) 
sligheach, cuilbheartair. 

Double-dealing, s. Slaoighte, slaoightearachd, slighea- 
daireachd, cuilbheartach. 

Double-faced, a . Cealgach, ccabhacach, carach, deil- 
aodannach. 

Double-iianded, a. Da-lamhach. 

Double-headed, a. Da-cheannach. 
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Double-minded, a. Cealgach, inealltach, carach, dubailt, 
ceabhacach, gabhadach, mangach. 

Doubleness, s. Dhblachd, diiblaichead. 

Doubler, s . Dbblair; filleadair. 

Doublet, s. Duibleit. 

Double-tongued, a. Cealgach, mealltach, breugach. 
Doublets, s. pi. Paidhir, caraid, dithis, deise. 

Doublon, s. Cuin Spainnteach. 

Doubly, adv. Da uair; gu da-fhillte, gu fillte, gu dubailte. 
Doubt, v. a. and n. Cuir an teagamh, cuir amharus; an- 
earb, mi-earb; bi an iom-cheist. I doubt that, tha mi cur 
sin an teagamh. 

Doubt, s. Teagamh, ag, amharus; an-earbsa; iomcheist; 
iom-chomhairle ; aincheas, f contabhairt, cruaidh-chas, 
tcinn. Without doubt, gun teagamh, air chinnte; I have 
no doubt, cha *n eil teagamh again. 

Doubtful, a. Teagamhach, amharusach, nco-chinnteach; 
neo-shonraichte; an-earbsach; fu amharus, eadar dha 
chomhairle; agail. Doubtfully, gti teagamhach . 
Doubtfulness, s. Teagamhachd, amharusachd, neo-chinnt- 
ealas; eunnart. 

Doubtless, a. C inn teach, neo-amharusach, neo-theag- 
amhach. 

Douetless, adv. Gun teagamh, gun amharus. 

Dough, s. Taois. My cake is dough, cha d’eirich Icani. 
Doughty, a. Flathail, cuchdail, gaisgeil, treubhanta; cu- 
ranta, crodha, h\idir, calma, foghainteach, ainmeil. 
Doughy, a. Taoismhor, taoiseil. 

Douse, s. Pluinnse, tumadh. 

Dove, s. Columan, colman, calaman, colm. 

Dovecote, s. Tigh choluman, colm-lann, columach. 
Dovetailed, a. Eagaichte. 

Dowager, s. Ban-dubhairiche; bantrach uasal. 

Dowdy, s. Sgumrag, lamrag; te shlaobach neo-chruinneil. 
Dowdy, a. Slaobach, neo-chruinneil, leagach. 

Dower, Dowery, Dowry, s. Dubhairidh; tochar, toch- 
radh, libhearn ; cail. 

Dowered, a. Dubhairichte, air a tochradh. 

Dowerless, a. Gun dubhairidh; gun tochar, gun airgiod. 
Dowlass, s. Anart garbh, (no) glas, anart neo-ghealaichtc. 
Down, s. Cloimh, clCiinih, cloimhne, cleite, cleiteach ; cloi- 
teach mhin, cluimheach, olann mhin, min-chlcite, minite; 
brothairne. 

Down, s. Tulach; tulach fad reidh, raon, raodhair. 

Down, prep. Le, leis, sios, a bhan, le leathad, le bruthach. 

Down the stream, lets an sruth. 

Down, adv. Air lar, air an lar, a bhan; shios, iolar; gu 
h-iosal; (as the sun), air luidhe, as an t-sealladh. I am 
down, tha mi fodha; down in the mouth, trom, neo- 
shunntach; right down, direach a bhan, d'lreach sios; a 
down look, sealladh dubhach. 

Down, interj. Sios, a bhan. Down with them! sios leo! 
Down to hell, and say I sent thee!— (Shak.) Sios dlCifrinn 
is abair gur mise a chuir ann thu! 

Down, v. a. Smal, spad, tilg sios, saraich, claoidh, fairtlich. 
Downcast, a. Trom, dubhach, tuirseach, muladach, smu- 
aircanach, fu bhron ; crom. 

Down fa l, s. Sgrios, tuiteam, truaighe; grad-chaochladh. 
Downfallen, part. Air sgriosadh, air tuiteam; truagh ; 
tuirseach, dubhach. 

Downhill, s. Leathad; leacuinn. Going downhill, a dol 
ri leathad. 

Downhill, a. Corrach. 
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Downlooked, a. Tuirseach, trom; gruamaeli; stuiccanta; 
gnb. 

Downlyino, s. Luidh-sihbhla, breith-cloinne. 

Downright, a. and adv. Fircannaeh, fior, direach; nco- 
chcalgaeh; saor; follaiseach; soilleir; as an aghaidh. lie 
is a downright rascal, is c 'm for clirochair c; she is a 
downright whore, is i'm for-shiur sack lit innte, tha i mi 
siursach as an aghaidh. 

Dowxsitting, s. Suidhe, suidhc sios, fois, anail. 

Downward, adv. Sios, a blran ; a nuas; le leathad, le 
bruthaeh. He went downward, chaidh c sios , (no) /c 
leathad ; come down, thig a bhan , (no) a nuas. 

Downward, a. Corrach, aomach. 

Downy, a. Cldimlicach, cluimheach, cloimhteach, cKtimh- 
tcach ; bog, bogar, min. 

Dowry, s. Dubhairidh, gibhte; fortan ; maoin ; deolaidh. 

Doxolooy, s. Gloir do ’n athnir, mar bheirear anns na 
briathraibh Gu mu bcannuichte git robh an Tigdrarna Din 
Israel , no Is leatsa an riaghachd agus an citmhackd agits 
a ghlbir, gu siorruidh. 

Doxy, s. Striopach. 

Doze, v. a. and n. Bi an leth-chodal (no) san turamanaich, 
(no) ann an do-chodal. He is dozing, tha e na chlo-chodal. 

Dozen, s. A dha dheug, dcusan. 

Doziness, s. Turra-chodal, turamanaicli, clo-cliodal; leisge. 

Dozy, a. Codalach, turamanach, dritbleach, dnibshuileach; 
lunndaeb, leasg, Icagach. 

Drab, s. Siursach, striopach, strabaid ; straill. 

Drachm, s. Chin Roimheach ; an t-ochdamh a dh’hnnsa. 

Draff, s. Drabh; treasg, deasgann ; fagail fnigheall. 

Draffy, a. Deabhach ; trcasgach. 

Draft, s. Tarruing, treobhadh. A draft horse, each cartach . 

Drag, v.a. Tarruing, slaoid; spion, spiol. 

Drag, s. Tarruing; slaod. 

Draggle, v. Labaich, salaieh, eabair, slaoid tre pholl. 

Draggler, s. Slabair, slaibcar. 

Dragnet, s. Lion iosgaich, breac-lion; lion aigein ; lion 
sgriobaidh. 

Dragon, s. Dreagan ; dric ; nathair sgiathach ; duine 
borb; bansgal; comh-shoillscan fagus do 'n rionnag tuath- 
ach; seorsa fuibh. 

Dragonfly, a. Seorsa cuileig theumnaiehe. 

Dragoxish, a. Fiadhaich ; borb. 

Dragoon, s. Trupair, saighdear marcaehd. 

Drain, v. Traogh, falmhaicb, taom, taomaich, tioramaich; 
tarruing. 

Drain, s. Guitear, clais; amar, leabaidh uisge. 

Drake, s. Dreac, coileaeh laclia. 

Dram, s. (A measure), darcon, an t-ochdamh cuid a dh’ 
unnsa a reir an leigh-ihomhais ; (of liquor ), dram ; sgaile ; 
proverbially, grainnean. 

Drama, s. Dealbh-chluiche, cluiche, duan dcalbh-chluiche. 

Dramatic, a. Dealbh-chluicheach. 

Dramatist, s. Bard dhuan dealbh-chluicb. 

Drank, pret. of drink. Dh’61. 

Draper, 5. Ccannaiclie, fear reic aodaich. 

Drapery, s. Obair aodaich ; figheadaireachd. 

Drastic, a. L&idir mar phurgaid. 

Draught, s. Tarruing, tarruinn ; dealbh ; cairteal ; deoch ; 
na h-uiread ’s a dh’ bias ncach air aon tarruing; guitear, 
claise; fear feoirn. 

Draught-house, s. Tigh-aolaich ; tigh salachair. 

Draughts, s. Taileasg, taileasgan. 
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Draw, v.a. Tarruing, slaoid, spion, spiol; 11 nich, dealbh ; 
(allure), mcall. Draw dry, traogh, cuir an deabhadh ; draw 
near, druid am fogus , thig am fog us , dl at hatch ri; draw a 
sword, tarruing elaidheamh, ritisg claidhcamh . 

Draw, v. Tarruing; crann-ehur. 

Draw-bridge, s. Drochait thogalaeh. 

Draw-well, s. Tobar, tobar tairnidh, tiobairt, fuaran. 

Drawer, 5 . Fear tarruing, gillc buird ; tarruingear; cisteag 
tharruingcach, tairncag. 

Drawers, s. Fo-bhriogan, fo-bhriogais, drais. 

Drawing, s. Tarruing; dealbh. 

Drawing-room, s. Scomar coinncachaitlh. 

Drawl, v. v. Dean bruidhinn shlaodach, dean rbsanacbd ; 
slaod ; snbg. 

Drawling, a. R&sanach, langanach, slaodach. 

Drawn, part. Tarruingtc, tarruinte, tairnte; (as a sword), 
ruisgte; (equal), ionann, comh-ionann. 

Dray, s. Seorsa cartach. 

Drayhorse, s. Each cartach. 

D r a y m a x, s. Cairtcar. 

Drazel, s. Straill, sgliuraeh, draichd. 

Dread, s. Eagal, cagall, oilll, geilt, fiamh ; crith-eagal; 
uamliann, ball-chrith, criothnachadb, geilt-chrithe, aobhar 
eagai!. 

Dread, a. Eagalach, oillteil, fuathasach ; uamliannuch, 
uamhasaeh. 

Dread, v.a. Oilltich ri; fuathaieh, criotbnuicli, bi fu eagal. 
He dreads him, dh' oilltich e ris, tha eagal air roirnhe , tha 
eagal air as. 

Dreadful, a. Oillteil, eagalaeh, fuathasach, uamhasaeh 
deistinneach. Dreadfully, gu fuathasach , gu h-uamhasach . 

Dueadtulness, 5 . Oillteileachd, eagallaehd, uamhasachd. 

Dreadless, a. Neo-sgathach, neo-eagallach ; misneachail. 

Dream, s. Bruadar; aisling, faoin-smuain, faoin-dhochas. 
brionglaid; breisleaeh ; faoin-amharus. I 11 my dream, ann 
mo bhruadar. 

Dream, v. Bruadair, breislich; bi ann am breisleaeh; 
faoin-smuainich. 1 dreamed, bhruadair mi. 

Dreamer, s. Aislingeaeh, aislingiche, bruadaraiche, breisle- 
achair; lunndair, leisgean. 

Dreaming, a. Aislingeaeh, bruadarach, brcisleachail; leasg. 
lunndaeb. 

Drear, a. Dubhach, bronach, muladach; tiomhaidh, tiamh- 
aidh ; uaigneach ; nco-shuilbhear; gruamaeh. 

Dreariness, s. Dubhaehas; mulad ; tiamhaidhcachd ; 
uaigneachd; grnaime. 

Dreary, a. Dubhach, bronach, muladach; tiamhaidh, 
uaigneach, nco-shuilbhear. 

Dredge, s. Lion sgriobaidh, lion eisirein. 

Dredger, s. lasgair eiseirein. 

Dregginess, s. Deasguinneachd, drabhachd, druaipeil- 
eachd, druaipe; mosaichc, salachar, seilche. 

Dreggy, a. Deasguinncach, drabhach, druaipeaeh, drabh- 
ach, drabhagach, salach, driodarach, gruideach. 

Dregs, s. Deasgainn, deasgunnan, gruid, drnaipc, grunud, 
grunndas; drabh, fuigheal, trusdaireachd. 

Drfnch, v. Fliueh, bog, turn, tom ; taislich, uisgich ; nidi; 
glan. Drenched, fiuchtu, nighte, glanta, glainfe. 

Drench, s. Tarruing, deoch. 

Drenching, s. Fliuchadh, bogadh, tumadh, tomadh, uisg- 
eachadh, nigheadh, glanadb. 

Dress, v. a. (Clothe), uighcamaieh, uidheamaich, sgead- 
aicb, sgiamhaich; eid, aodaich, comhdaich; earr; cluth- 
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aich ; (rectify), clinch, ceartaich, cuir ceart, cuir gu doigh; 
(cook), greidli, greadh, deasaich, cbcairich. Dress your¬ 
self, cuir ort d' aodach, cuir d’ aodach ort; rach ad uigheam. 

Dress, s. Uigheam, uidheam, aodach, eididh, riomhadh, 
earradh, comhdach ; deise, culaidh. 

Dresser, s. Sgeadachair ; (of a kitchen), clar, com-chlar; 
(of meat), cbcair. 

Dressing, s. Sgeadachadh; comhdachadh ; (of meat), 
greidh, cocaircachd; (of a hook), busgainn ; (of a ivound), 
plasd, sabh, cuaran, leigheas. 

Dressing-room, $. Seomar earraidh. 

Dressy, a. Brcagh, briagh. 

Drest, part. Uidheamaichte, uigheamaichte. 

Drib, v. a. Gearr, bearr, sgath. 

Dribble, v. Sil; ronnaich. 

Dribblet, s. Beagnithe. 

Drift, s. (Direction), ebrsa, gabhail; (of snoio), cathamh ; 
cuitheamh; (intention), rbn, miann; aire; tuaiream ; uspag. 

Drill, v. a. Toll; («s a soldier), oil chum airm. 

Drill, s. Torradh, tolladh ; inneal tollaidh; sruthan, 
alltan beag. 

Drink, v. a. and n. 6l, oil, ibh ; sbig, sbigh, sluig. Drink 

to, ol deoch slainnte ; drink oft’, ol as, ol suas, sguab as. 

Drink, s. Deoch, ibh. Take a drink of it, gabh deoch 
dheth ; drink-money, airgiod bl. 

Drink, s. Dl, gebc, pbit, meisge. 

Drinker, s. Plisgear, meisgear, geocair, poitear, ruitear. 

Drinking, s. Ol; meisge; poit; dinib. 

Drip, v. a. Sil, sruth, drbigh. 

Drip, s. Sileadh ; sileag, braon. 

Dripping, s. Sileadh; reamhrachd. 

Drippingpan, s. Aghann silidh. 

Drive, v. lomain; iomainich, greas; buail; ruaig. Drive 
cattle, iomain, saodaich; what does your speech drive at? 
ciod e fath (no) brigh do comhraidh ? drive away time, caith 
aimsir ; he came as fast as he could drive, thainig e cho 
luath is a b ’ urradh dha, thainig e cho hath is a bha na 
chasaibh; thainig e na dhcannaibh ; drive a cart, greas 
cairt ; .drive oft', ruaig ; drive off or banish, diobair, fogair ; 
drive oft' or delay, cuir dheth, cuir dail ; let a ship drive, 
le)g ruilhe le luingcas ; driven, iomairdchte; ruaigte, fog- 
airte, air iomain ; clouds driven with a storm, ncoil air an 
iomain le k-iomaghaoithe. 

Drivel, v. Sil ronnan, ronnaich ; seilich. 

Diuvel, s. Ronnan, seile; smugaideachd, siligeadh; snbh- 
lach. 

Driveller, s. Ronnair; amadan; neo-dhuine. 

Driven, part. See Drive. 

Driver, s. Greasadair ; gille-greasaidh; cairtear; coisd- 
ear; carbadair, iomainiche ; saodair, fear saodachaidh. 

Drizzle, v. a. and n. Sil gu mall. 

Drizzly, a. Driuchdach, druchdach, braonach, baind- 
ealach, smuideancach. 

Droll, s. Neonachas, iongantas ; sbgair, sgistear, cleas- 
aiche ; sgeigear; ioladh ; drabh-luinneachd, cleasachd. 

Droll, a. Nebnach, aighearrach, iongantach ; sunntach, 
cridheil; baoth. 

Drollery, s. Neonachas, aighearrachd, fearas-chuideachd, 
sgeigearachd. 

Dromedary, si Droman, dromadair. 

Drone, s. Seillean lunndach; lunnduir; rongair; slaod; 
torman, gaothaiche. 

Dronimi, a. Diamhanach, lunndach, leasg, neo-dhean- 
adach, leagach, rongach. 
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DRY 

Droop, v. n. Searg, crion, crom, meath; fas lag, caith air 
falbh; aom. 

Drooping, a. Crom-cheannach, meath, mall. 

Drooping, s. Seargadh, crionadh, cromadh, mcathadh, 
gibig. 

Drop, s. Sil, sileag, diot, diotag, boihne, boinneag, braon ; 
eluas-fhail, crochadan cluais. 

Drop, v. a. and n. Sil, driligh; snigh ; (a hint), thoir 
sbnas; (cense), sguir, leig dhiot. Drop down, tuit; he 
dropped down dead, thuit e’ bhan marbh; (speckle), breac, 
breacaich. 

Droplet, s. Sileag; diot, diotag. 

Dropping, s. Sileadh, snighe. 

Dropsical, a. Meud-bhronnach. 

Dropsy, s. Meud-bhronn. 

Dross, s. Smiirach, smilr; smbirne, pronnag; grbid ; dbs, 
dbslach, f teimeal. 

Drossy, a. Smbirneach ; pronn; salach. 

Drove, pret. of drive; which see. 

Drove, s. Drbbh, greigh, iomain, treud, tain; (ofpeople), 
lod, bannal, buidheann, cuideachd. 

Drover, s. Drobhair. 

Drought, s. Tioramachd, tirime, tart; path; pathadh, iot. 

Drougiitiness, s. Tiormachd, tart; tartmhorachd, path¬ 
adh, iot. 

Droughty, a. Tioram, tartmhor, paiteach, iotmhor; air 
pathadh. 

Drown, v. a. Bath; tachd ; mbch. 

Drowse, v. n. Codail, hi san turamanaich. 

Drowsily, adv. Gu codalach, gu trom, gu lunndach, gu 
slaodach. 

Drowsiness, s. Codalachd, codaltachd ; drbb-shuileachd, 
lunndaireachd, slaodachd, aimhleisge. 

Drowsy, a. Codalach, codaltach ; drub-shbileach; trom; 
lunndach ; slaodach, aimhleasg, leagach. 

Drub, v. a. Buail, greidh, slacuinn, slachduinn, gabh air. 

Drub, s. Buille, dorn, slachduinn. 

Drubbing, s. Bualadh, dornachadh, slachduinn, greidh; 
caraiste. He gave him a proper drubbing, thug e ’ dheagk 
shlackduinn da, thug e ’dheagh ghrcidk dha. 

Drudge, s. Traill. 

Drudge, v. Dean obair thrbilleil. 

Drudger, s. Traill; labanaiche. 

Drudgery, s. Traillcalachd, obair dhiblidh, saothair. 

Drudgingly, adn. Gu trailleil ; gu saothaireachail, gu 
diblidh. 

Drug, s. Leigheas, cungaidh leigheis, drog ; ni gun fhiu. 

Drugget, s. Drogait. 

Druggist, s. Leigh. 

Druid, s. Drbidh ; sagart am measg nan sean Bhrcatunn- 
ach. 

Druidism, s. Druidheachd. 

Drum, s. Druma, inneal caismeachd ; drurnair. 

Drum, v. a. Dean drumaireachd. 

Drum-major, s. Drum-maidsear. 

Drum-maker, s. Drumadair. 

Drumstick, s. Bioran druma. 

Drunk, Drunken, a. Air mheisg, air an daoraich, misg- 
each. 

Drunkard, s. P.lisgear, meisgear, poitear, ruitear. 

Drunkenness, s. Misge, meisge, poite, ruitearachd. 

Dry, a. Tioram, seac, seacaichte, seargta, crion ; air crion¬ 
adh, gun bhrigh ; paiteach, iotmhor, tartmhor; traighte; 
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air deabhadh ; neo-thorrach ; (as a coiv), an diosgadh ; 
(severe), cruaidh, coimbeach, fuaraidh. 

Dry, v. a. and n. Tioramaicb, scac, seacaich, scarg, crion. 

Dryad, s. Doire-oigh. 

Dryly, adv. Gutioram; gu coimbeach ; gu neo-ch&irdeil. 

Dryness, s. Tiormacbd, crainntcachd, crionachd ; (of man¬ 
ner), coimheachas ; (barrenness), seisgc ; neo-thorrachas. 

Drynurse, s. Banaltruin sheasg, (no) thioram. 

Drysiiod, a. Cas tioram. 

Dual, a. Dilliis, deise. 

Doc, s. Buille ; straoidhle, dunt. 

Dub, v. Ridirich; ardaich chum inbhe. 

Dubious, a. Teagamhach, neo-chinnteach, agail; eadar 
dha chomhairle; neo-shoilleir. 

Dubiously, adv. Gu teagamhach, gu h-agail. 

Dubiousness, s. Teagamhachd, agaileachd; neo-chinnte- 
alas. 

Ducal, a. Diilchdail. 

Ducat, s. Ducait; ciiin airgid agus oir air a bhualadh le 
diuchdaibh. 

Duck, s. Tunnag. A wild duck, tunnag fhiadhaich, lack, 
gaill-chearc ; cromadh cinn ; claeh losg-bhra-tcine. 

Duck, r. a. and n. Tom, turn, bog, cuir fo’n liisge; rach 
fo ’n uisge, dubh-shnamh. 

Ducker, s. Dubh-shnamhair. 

Duck-legged, a . Clad-chosach, cl&r-chosach, gearra- 
chosach. 

Duckling, s. Isean tunnaig. 

Duck meat, s. Seorsa luibh, gran lachain ; mac gun athair. 

Duct, s. Claise, claisean, pioban ; c£d, seoladh. 

Ductile, a. So-lubaidh, so-aomaidh, so-tharruing, maoth, 
tais. 

Dudgeon, s. Biodag; droch ghean, dod, spid, tnh. He 
took it in high dudgeon, ghabh e gu ro dhon e, ghabh e gu 
ro shoithich e. 

Due, a. Dligheach; ri phaigh, cubhaidh ; direach. 

Due, s. Dlighe; ceartas, eeirte, coir. 

Duel, s. Comh-lann, comhraig deise. 

Dueller, s. Comhlannaiche, comhlannair. 

Duenna, s. Ban-tuitear; sean bhoireannach aig am bi 
curam bhan og. 

Dug, s. Sinne, (no) deala beothaich, uth. 

Dug, fret, of dig. Bhiiraich, chladhaich. 

Duke, s. Diiichd. 

Dukedom, s. Oighreachd Diuchd, inmhe Diiichd. 

Dull-brained, a. Amaideach, baoghalta, maol, tamhanta. 

Dulcet, a. Milis ; binn, fonnmhor, ceolmhor; tiamhaidh. 

Dulcification, s. Millseachadh. 

Dulcify, a. Alillsich. 

Dulcimer, s. Seorsa inneil ciiiil. 

Dulcorate, v. a. Millsich. 

Dulcoration, s. Millseachadh. 

Dulliiead, s. Corra-cheann, burraidb, umaidh, baoghlan, 
amharan, amhlair; ceothallan. 

Dull, a. Baoghalta, neo-gheur, tiugh, plocanta ; maol; 
aineolach ; tamhanta, amhasach ; trom, muirgineach ; mall, 
smuaireanach, neo-shuilbhear, duilbhear. 

Dull, v. a. Maolaich; tromaich. 

Dullard, s. Burraidh, baoghlan, corra-cheann, umaidh, 
ceothallan, amhlair. 

Dully, adv. Gu baoghalta; gu mall; gu trom, gu inuirg- 
ineach. 
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Dulness, $. Aineolachd ; baoghaltaohd ; mi-gheire; truime; 
duiseal. 

Duly, adv. Gu cubhaidh, gu ceart, gn dligheach, gu freag- 
arrach, gu riaghailteach. 

Dumb, a. Balbh, tosd, tosdach, samhach, seimh ; meann, 
inaon. A dumb person, balbhan. 

I)um found, v. Cuir samhach. 

Dumbly, adv. Gu balbh, gu tosdach, gu samhach. 
Dumbness, s. Balbhad, bailbhe, balbhanachd, tosdachd. 
Dump, s. Truime, trumadas, dubhachas, airsneal; dod- 
stiiirtealachd. 

Dumpish, a. Trom, dubhach, tuirseach, airsnealach ; dod- 
ach. 

Dun, a. Donn, dubh-dhonn, lachdunn, inudaidh. 

Dun, v. Tathaich, cruaidh-thathaich, togair. He duns you 
for money, tha e 'tathaich airgid ort. 

Dun, a\ Fear tathaicli, tathaichear. 

Dunce, s. Corra-cheann, burraidh; ceothallan. 
Dunderhead, s. Corracheann, burraidh, guraiceach. 
Dung, s. Innear, mathachadh, aolach, gaor, cac, buachar, 
sal, salachar, giodar. 

Dung, v. a. lnneirich, aolaich, mathaich, leasaich. 
Dungeon, s. Toll-buth, gainntir, priosan. 

Dunghill, s. Otrach, breunan, diman, dun-aolaich; 
tutair. 

Dungy, a. Salach, breun ; diblidh. 

Dungyard, s. Clobhsa innearach. 

Dunner, s. Fear thagradh fhiacli, tathaichear. 

Dupe, s. Fear neo-ghramail, culaidh mheallaidh. 

Dupe, v. a. Thoir an car a, meall. 

Duplicate, v. a. Dhblaich, fill. 

Duplicate, s. Ditblachadh do ni sam bi; amhladh, leth- 
bhreac. 

Duplication, s. Diiblachadh, filleadh. 

Duplicature, $. Dilblainn ; filleadh. 

Duplicity, s. Cealg, ceilge, learn leat. 

Durability, s. Maireannachd, marsuinneachd, buainead. 
Durable, a. Mairionn, maireann, maireannach, mairthc- 
annach, buan, daingean; laidir. 

Durableness, s. Maireannachd, buanachd. 

Durably, adv. Gu maireann, gu buan, gu laidir. 
Durance, s. Priosanachadh, priosan ; fbuanachadh. 
Duration, s. Maireannachd. 

Dure, v. Mair, buanaich. 

Duresse, s. Priosunachd. 

During, prep. Re, am feadh. 

Durity, s. Cruadhas, gramalas, diongaltachd. 

Durst. See Dare. 

Dusk, a. Dorch, ciar. 

Dusk, $. Eadar-sholus, solus nan trMh, dorchadh, feasgar, 
beul na h-oidhehe. 

Duskisii, a. Dorch, ciar. 

Duskiness, s. Duirche, doirche, ciaire, ccire. 

Dusky, a. Leth-char dorch, doilleir, ciar; tiamhaidh. 
Dust, s. Dus, duslach, dusladh ; sthr, smur, talarnh ; ilir; 
an uaigh. 

Dust, v. Stiir, glau. 

Dustman, s. Sal-bhodach, labair. 

Dusty, a. Salach, sturach, smiiirncach; pronn, min. 
Dutchess, s. Ban-didchd. 

Duteous, a. Dleasnach, hmhal, striouhdail; modhail. 
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Dutiful, a. Dleasnach, dleasnachail, umhal, striochdail, 
modhail. 

Dutifully, adv. Gu dleasnach, gu dleasnachail, gu h- 
ftmhal, gu striochdail, gu modhail. 

Dutifulness, s. Umhlachd, striochdaileachd, modhail- 
eachd. 

Duty, s. Dleasdanas, dleasnas; gnothach; dual, dlighe, 
morlanachd ; (tax), cis, c&in. 

Dwarf, s. Troich, droich, arrachd, brideach, cruitean, 
cruiteachan, crotair, luch-armunn ; abhach, galoban. 

Dwarfish, a. Troicheanta, arrachdail, crotach, abhachail; 
iosal, bcag, goirrid, stumpach, cutach. 

Dwarfisiiness, s. Troicheantachd, arrachdas. 

Dwell, v. Comhnuich, fan, fuirich, Aitich, gabh comhnuidh, 
gabh tamh ; socraich. Where does he dwell ? c uite am bheil 
e ’ fanachd? 


E A S 

Dweller, s. Comhnuiche, fear comhnuidh, fear aiteach- 
aidh. 

Dwelling, s. Aros, fardoch, aitreabh, tigh, teach, ionad 
comhnuidh. 

Dwelling-house, s. Tigh cbmhnuidh, aros, aitreabh ; 
fardoch. 

Dwelling-place, s. Aite cbmhnuidh, ionad cbmhnuidh. 

Dwindle, v. Crion, searg; caith air falbh. 

Dying, part. A b&suchadh, ris a bh&s, a dol eug, a faotainn, 
a bh&is, a siubhal, aig gob an eig; a dathadh. 

Dynasty, s. Riaghladh, riaghladaireachd, uachdaranachd, 
ughdarras. 

Dysentery, s. Gearrach, buinneach, tnalag, siubhal, 
sg&ird, tinneas gearraidh. 

Dyspncea, s. Cuing-analach. 

Dysury, s. Eigin fhuail, galar fuall. 
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E, Cuigeamh litir na h-aibidil. 

Each, a. Gach, each, gach aon ; a h-aon do ’n dithis. 
Each other, a chHle, each a chcile ; each the other, gach 
aon a chcile; on each side, air gach taobh; each of us, 
gach aon againn, gach neach againn; love each other, 
gradhaichibh a chcile; take each other by the hand, gabh- 
aibh a chcile air laimh. 

Eager, a. ( Earnest ), an cits, dian, brais, cas, togarach, dian- 
thogarach ; dealasach, miannach, dhrachdach ; ( sharp set), 
acrach, ocrach, gionach, ciocrach; (in taste), geur, goirt, 
searbh ; teumnach, beumnach, geur, searbh. 

Eagerly, adv. Gu dian, gu togarach, gu dealasach, gu 
ciocrach, gu miannach, gu di\mhaireach. 

Eagerness, s. Deine, deineas, dianad, dian-thogar, miann, 
dhrachd, braisead, caisead, togar, ciocras; (in taste), se- 
arbhas, seirbhe, geurad. 

Eagle, s. lolair, fir-eun; suaicheantas nan Sean Roimh- 
each. 

Eagle-eyed, a. Geur, geur-shuileach, fad-shuileach, bior¬ 
ach, rosgach. 

Eagle-speed, s. Luathas na h-lolaire. 

Eaglet, s. lolair og, isean iolaire. 

Ear, s. (Of the body), cluas; (of corn), dias, ceann deise; 
(for music), cluas-chii'iil; (hearing), claistinn, claisneachd; 
(audience), eisdeachd. Give an ear, eisd, thoir eisdeachd ; 
set together by the ears, cuiru cliaonnag, c uir an seilbh (no) 
an dail a chcile, c uir an sets sa cheile; stuig ; over head and 
ears, thar a cheunn ’s a chluasan ; the lap of the ear, leabag 
na cluaise ; the ear of a pot, cluas. 

f Ear, t\ a. Ar, treabh, crann, ruathar. 

Ear-ache, s. Galar cluaise. 

Eared, a. Cluasach. 

Earl, s. larla, Iar-fhlath. 

Earldom, s. larlachd, oighreachd larla. 

Earless, a. Gun chluasan, gearr-chluasach. 

Earliness, s. Moiche, moichead; moch-eiridh. 

Early, a. Moch, much, trathail, maidneach. Early in the 
morning, moch sa mhadainn; too early, tuille is moch, 
tuille is trathail. 

Early, adv. Gu moch, gu trathail; gu maidneach. 

Earn, v. a. Coisinn, buidhinn; cothaich, faigh. Earned, 
coisinnte, buidhinnte, cothaichte. 

Earnest, s. Durachd; (« pledge), earlas; iarlas, geall- 
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daighnich, geall-daighneachaidh. In earnest, a rireadh, 
do rireadh; in real earnest, a cheart rireadh. 

Earnest, a. Dhrachdach ; dealasach, dian, an c&s, fiughach. 

Earnestly, adv. Gu dhrachdach, le dhrachd, gu dealas¬ 
ach, gu dian, gu fiughach. 

Earnestness, s. Ddrachd; dealasachd, deine; deothas- 
achd ; iomaguin. 

Earring, s. Cluas-fliail, cluas-fh&inne; fainne cluais, 
aigealan, aileabhag cluaise, cluigean, erochadan-cluaise. 

Earth, s. Talamh ; uir; dhs, duslach; criadh; (world), 
an domhan, an cruinne, an cruinne ce, ce, an saoghal; 
tlachd, fonn, ftealla; (county or land), talamh, tir, fonn, 
fearann. On earth, air thalamh, air an t-saoghal; a fox’s 
earth, toll balgair, brochdluinn ; earth raised up, bruach, 
dim, banc; commit to the earth, or bury, adhlaic, tiodh- 
laic; cast up the earth, buraich. 

Earth, v. a. and n. Ceil, comhdaich le hir, cuir fo’n uir ; 
rach fo ’n talamh. 

Eartiiborn, s. Talmhaidh, saoghalmhor; diblidh ; bochd, 
truagh. 

Earthen, a. Talmhaidh; hireil; creadha. Earthenware, 
soithchean creadha, eathraichean. 

Earthiness, s. Cirealachd ; truaillidheachd. 

Earthliness, s. Talmhaidheachd ; truaillidheachd. 

Earthly, a. Talmhaidh; truaillidh; 'diblidh; corporra, 
saoghalta. Earthly-minded, saoghalta ; earthly-minded¬ 
ness, curam an t-saoghail. 

Earth-nut, s. Braonan, cno-thalmhainn. 

Earthquake, s. Crith-thalmhainn. 

Earth-shaking, a. Fonn-chritheach, cruinne-chritheach. 

Eartii-worm, 5. Durag, daolag; enuimh, enuimheag; 
cruimh, cruimheag, craimheag; (in contempt), truaghan; 
spiocair. 

Earthy, a. Talmhaidh, talmhainneach; saoghalmhor; 
corporra; diblidh, truaillidh. Cold is the earthy hillock, 
is coimheach an tom an uir. 

Ear wax, s. Sal-cluaise. 

Earwig, s. Gobhlachan. 

Ease, s. Fois, tamh, socair, athais ; anail ; soimeachd, las- 
achadh; (pleasure), saimh, seimhe, sogh. At ease, aig 
fois ; take your ease, dean air do shocair , dean air d' 
athais; leig d’ anail; ill at ease, an-shocrach, docrach, mi- 
shuaimhneach; with eas e,gufuras, gu soimeach,gu socraCh; 
at heart’s ease, soimeach; the landed man is at his ease, 
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the tradesman well off, is soimcach fear fearainn, is sona 
fear ceirdc. 

Ease, v. a. Lasaich, thoir lasachadh ; cutromaich, Inghdaich. 
Eased, lasaichte. 

Easeful, a. Samhach, ciftin, socarach, athaiscach. 

Easement, s. Lasachadh; furtachd, coghnadh. A house 
of easement, iigh bcag, tigh oichc. 

Easily, adv. Gu furas, gu socrach, gu soimeach; gun 
dragli ; (gently), gu ciuiu, gu farasda, gu caoimhucil. 
Easily pleased, so-thoilcachadh . 

Easiness, s. Furasachd; athaiseaehd; (of address), caoimhnc, 
caoimhnealas; (of mind), ciuincas, farasdachd; soimeachas, 
socair. 

East, s. ’N car, an aird an car, shios, soir ; oirthir, oirsceart, 
6iridh na greinc. From the cast, o ’« ear. 

Easter, s. A chaisg. Easter-day, la edisg. 

Easterly, a. O’n ear, near; shios. An easterly wind, 
gaoth ’n ear. 

Eastern, a. Soir, shios, near, a laimh na h-airdc ’n ear. 

Eastward, adv. Sios, chum na h-airde an ear. 

Easy, a. Furas, furasd; (of temper), soimeach, math- 
nadurra; (in circumstances), soimeach, socrach, cothrom- 
ach ; (quiet), samhach, cihin. Easy to he borne, so-ghiulan, 
so-iomchar, so-flinking; (indifferent), coma, comadh, 
coidheis ; (at leisure), socair, air do shocair, air d’ athais. 
It is easier said than done, is fhusa a radh no dhcanamh ; 
easy of belief, baoghalia ; maol; simplidh , neo-amharusach. 

Eat, v. a. 1th ; sluig ; ios ; caith ; (corrode), cntXmh ; (nibble), 
creim. Eat, drink, and be merry, ithibh, olaibh is bilhibh 
subhach ; an appetite to eat, sannt it he ; sanni bidh. 

Eatable, a. lon-ithe, so-ithe, a ghabhas itbeadh ; itheach ; 
(nibble), creim. Eat together, comh-ith, gabh c om-ithe (no) 
comaidh. 

Eatable, s. Biadh, ni sam bi a dh’ fhaodas ithcadh. 

Eaten, pari. Ithte, air itbeadh, caithte, sluigte; cnamhta. 

Eater, s. Geocair, craosair, fear ithe ; bagair, bronnair, 
gionaiche. 

Eating, s. Itheadh; (corroding), cnarnh ; (nibbling), creim. 
Great eating, craos, craosaireachd. 

Eating, part. Ag itheadh, a cnarnh ; a crcimeadh. 

Eaves, s. Anuinn. 

Eaves-droppeu, s. Fear far-cluaise. 

Ebb, v. a. Traogh ; rach air ais. 

Ebb, s. Traoghadh ; dol air ais, lughdachadh ; caitheamh ; 
aomadh. 

Ebon, Ebony, s. Dubh-fhiodh. 

Ebriety, s. Meisge, misge, poit, 61, daoraich. In a state 
of ebriety, air a mheisge, air an daoraich . 

Ebriosity, s. Meisgeireaehd. 

Ebullition, s. Goil, goileadh ; at. 

Eccentric, a. Mi-riaghailteach ; neonach; seachranach, 
iomrolach. 

Eccentricity, s. Teannadh o’n mhcadhon, mi-mheadhon- 
achd; seachranachd ; neonachas. 

Ecclesiastic, a. Eaglaiseach, eaglaise, a bhuineas do ’n 
eaglais (no) do ’n chlcir. 

Ecclesiastic, s. Sagart, ministear; pears ’eaglais; cliar. 

Ecclesiastical, a. Eaglaiseach, a bhuineas do ’n eaglais, 
no ’n chleir. 

Echo, s. Mac-talla; ath-ghairm, ath-ghlaodh, ath-fhuaim, 
gair-chreag, freagradh. 

Echo, v. a. and n. Ath-ghairm, ath-fhuaim. 

Echoing, a. Fuaimneach, fuaimearra. 

Eclaircissement, s. Mlneachadh, foillseachadh. 
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Eclat, s. Onoir, moladh, cliii; urram. 

Eclectic, a. Roghainneach, roglmachail. 

Eclipse, s. Dubhradh, dorehadh, sg&il, duibhre; grian- 
dhubhadh; clibse. 'I’ha ghrian air a dubhadh 1c eadar- 
thcachd na gealaich, agus a ghealach le failcas na cruinne. 
A solar eclipse, dubhradh greinc; a lunar eclipse, dubh¬ 
radh gealaich. 

Eclipse, v. a. Dubh, dorchaich; cuir air chid ; cuir gu 
n Air. 

Ecliptic, s. A ghrian-chrios. 

Eclogue, s. Oran buaclvaillc, buachoilleag; coilleag. 

Economic, Economical, a. Caonntach, gleadhtach, gleidh- 
tcach; grunndail. 

Economize, v. Dean bail, caomhain; gleidh, cuir seachad. 

Economist, s. Riaghladair, riaghladair tighe; fear tighe, 
bean tighe. 

Economy, s. Caonntachd; ground, grunndalas, bade; 
fcarachas tighe; beanachas tighe; crionnachd; gleadh- 
tachd ; riaghailt. 

Ecstacy, Ecstasy, s. Saimh, mor-ghairdeachas; sath- 
shaimh, ard-shodan, ard-aoibhneas; plath. 

Ecstatic, s. Ard-aoibhinn, aoibhneachail. 

Ecurie, s. Stabul. 

Edacious, a. Lonach, gionach, glamhach, goineach, geocail, 
craosach, glutach. 

Edacity, s. Lon, gion, glamhachd, geoc geocaireachd, 
craos, glutaircachd. 

Edder, v. a. Barranaich, cuir barran air garaidh, daighnich 
call aid. 

Edder, s. Barran. 

Eddish, s. Asbhuain, fasbhuain. 

Eddy, s. Faochag, cuairt-shruth, cuairteag, taobh-shruth. 

Eddy, a. Faochagach, cuairtcagach. 

Edematose, a. Atmhor. 

Edentated, a. Gann-fhiaclach, cabach. 

Edge, s. (Of a blade), faobhar, geire; (a point), roinn; 
(of a pot), fraidhe ; (of a garment), loir, oir; faim ; iomall; 
(of a river), bruach, foir. It set my teeth on edge, chuir c 
dcistinn orm; fallen by the edge of the sword, air tuitea/n 
le faobhar a chlaidhcimh. 

Edge, v. a. Faobhraich, geuraich ; iomallaich ; faim. 

Edged, a. Faobhraichte, geuraichte; geur, iomallaichte, 
faimte. A two-edged sword, claidheamh ddfhaobhar. 

Edge less, a. Neo-gheur, maol, gun fhaobhar. 

Edgetool, s. Faobharach, ball-faobhraeh. 

Edgewise, s. Air oir, gu h-oireil, a lcth taobh air a chaol. 

Edging, s. Oir, foir, fabhradh, faim, iomall. 

Edible, a. A dh’ fhaotar itheadh, airson itheadh. 

Edict, s. Gairm, glaodh, ordugh, aithne, fuagradh, reachd. 

Edification, s, Togail suas, togail ; teagasg ; oilean, fogh- 
lum, deagh-fhoghlum ; tairbhe, leas. 

Edifice, s. Aitrcabh, togail, aros. 

Edifier, s. Fear teagaisg, teagasgair, fear foghlmm. 

Edify, v.a. Foghlum, teagasg, oileanaich, cuir impidh; 
tog; leasuich. 

Edition, s. Cur mach, clo-bhualadh, na chuirear mach do 
leabhar air aon tarruing. 

Editor, s. Fear a chuireas leabhar a mach, ceartachair. 

Educate, v. fonnsuich, teagasg, oil, oileanaich, foghlum. 
muin ; araich, tog; thoir suas. Educated, ionnsuichte, 
teagasgte, foghluimte. 

Education, s. lonnsaeh, t ionnsuchadh, teagasg, oilcan, 
foghlum, munadh ; beus. 



E F F 


E I T 


Educe, v. a. Thoir as; foillsich, nochd. 

Eduction, s. Foillseachadh, nochdadh. 

Edulcorate, v. a. Millsich, dean milis. 

Edulcoration, s. Millseachadh, deanamh milis. 

Eel, s. Easg, easgann. 

E'en. See Even. 

Effable, a. So-innseadh, so-cliur an ceill. 

Efface, v. a. Dubh a mach, mill. 

Effect, s. Buil, toradh; eifeachd; crioch, deanmhas; 
ceann thall, deireadh; brigh; rim; miann, ciall; niaoin, 
airneas. In effect, a rireadh; he brought the matter to 
effect, thug e ’n gnothuch gu crtche; effects ( among mer¬ 
chants ), maoin, barr; {consequences), toraidh, buil. Of no 
effect, faoin, gun fkiil , gun fheum ; to no effect, gu diamh- 
ain. 

Effect, v. Thoir gu criche, criochnaich, coimh-lion ; faigh, 
dean. 

Effectible, a. So-dheanamh. 

Effective, a. Eifeachdach, eifeachdail, oibreachail, dean- 
adach, feumail, neartmhor, treun, foghainteach, calma, 
crodha, l&idir, comasach, murrach, uidhiseil. 

Effectively, adv. Gu h-eifeachdach, gu deanadach, gu 
feumail, gu neartmhor, gu treun, gu foghainteach, gu 
calma, gu crodha, gu l&idir, gu comasach, gu tarbhach. 

Effectless, a. Gun eifeachd; anfhann, gun sta, gun 
uidhis, gun fheum. 

Effecter, s. Deanadair, fear criochnachaidh ; dealbhair. 

Effectual, a. Eifeachdach, cumhachdach, tarbhach, com¬ 
asach, murrach. Effectual calling, gairm eifeachdach; 
effectually, gu tur ; gu h-eifeachdach. 

Effectuate, v. Dean ; thoir gu criche, coimh-lion. 

Effeminacy, s. Meath-chridheachd, boige, neo-chruad- 
alachd, taise; sogh, seimhe, saimh, meatachd, caillcach- 
antas. 

Effeminate, a. Meath-chridheacb, neo-dhuineil, cailleach- 
anta; bog, neo-chruadalach, tais, fann, maoth, banail; 
soghmhor. Effeminately, gu meath-chridheacli , gu tais , 
gu fann. 

Effeminate, v. a. and n. Meathaich, bogaich, taislich, fas 
meath, bog, (no) tais. 

Effervesce, v. Goil, oibrich. 

Effervescence, s. Goil, goileadh ; teas, oibreachadh. 

Effete, a. Aimrid, seasg, neo-thorrach; neo-ghineadach. 

Efficacious, a. Eifeachdach, comasach, cumhachdach, 
tarbhach, foghainteach, murrach, treun, gniomhach, l&idir, 
fearanta, calma, crodha, tamhasach, deanasach. 

Efficaciously, adv. Gu h-eifeachdach, gu comasach, gu 
tarbhach ; gu tur. 

Efficacy, s. Eifeachd, comas, tairbhe, cumhachd, rnurr- 
aichc. 

Efficiency, s. Eifeachdachd, tairbhe, cumhachd, inurr- 
aiche, murrachas, deanadas, gniomhachd. 

Efficient, a. Eifeachdach, tarbhach, comasach, diong- 
mhalta, diongalta, gramail, treun, foghainteach. 

Effigiath, v. Dealbh. 

Effigy, s. Dealbh, eoslas, eugmhas, aogas, iomhaigh, 
cruth. 

Efflorescence, s. Bl&ithean, fo-bhl&th; {in physic), brise- 
adh mach, guirean, bucaid. 

Efflorescent, a. Blathach, blathachail, a teachd fo 
bhlath. 

Effluence, s. Sruthadh, dortadh. 

Effluent, a. A sruthadh, a dbrtadh, a teachd o. 

Effluvia, s. Fade, tothadh. 
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Effluvium, s. FMle, tochd, tbthadh, ceo. 

Efflux, s. Dortadh, taomadh ; sruthadh. 

Efform, v. Dealbh, cruthaich, thoir cumadh, dean cum- 
adail. 

Efformation, s. Dealbhadh, cruthachadh. 

Effort, s. Spairn, oidhirp, spraic. Make an effort, thoir 
oidhirp {no) deuchainn. 

Effossion, s. Cladhachadh, burachadh, tochladh, tochailt, 
tochaill. 

Effraiable, a. Fuathasach, umhasach, eagallach, umharra. 

Effrontery, s. Peirtealadhd, d^nadas, ladurnachd, beag- 
naire, mio-n&ire. 

Effulgence, s. Boisge, boisgealaehd, loinnir, lannair, 
soillse, soillseachd, dealradh, dealraichead. 

Effulgent, a. Boisgeil, lonnradh, lannaireach, dealrach, 
soillseach, soilleir, lornhar. 

Effuse, v. a. Taom, dbirt, taosg. 

Effusion, s. Dortadh, taomadh, taosgadh; cur thairis, 
ana-caitheamh. Effusion of blood, dortadh fola. 

Effusive, a. Dortach, taomach, taosgach. 

Eft, adv. Gu luath, gu h-ealamh. 

Eft, s. Dearc luachair. 

Egg, s. Ubh, ugh. Eggs, uibhean ; lay an egg, heir ubh; 
hatching eggs, a guradh; a hatching of eggs, gur, guradh ; 
an addle-egg, ubhgluig ; a rotten egg, ubh grod; a pullet’s 
egg, ubh eireig ; the white of an egg, gcalagan uibh. 

Egg, v. a. Brosnaich, prosnaich, stuig. 

Eglantine, s. Seorsa rhs. 

Egotism, s. Feineachd, fein-iomradh, fein-luaidh, fein- 
mholadh, fein-chliil. 

Egotist, s. Fein-mholadair. 

Egregious, a. Comharaichte, sonraichle, corr, gast, aid, 
mbr, ana-barra ; fior ole ; curt. Egregiously, gu sbnraickte, 
gu corr. 

Egress, s. Imeachd, trialladh, dol a mach, imrich, gluasad, 
falbh. 

Egression, s. Dol a mach, imeachd. 

Egypt, s. An Eiphit. The land of Egypt, talamh na 
h-Eiphit. 

Egyptian, s. Eiphiteach. 

Egyptian, a. Eiphiteach. 

Eider, s. {In ornithology ), seorsa geoidh air am bheil 
cloimh ro-phrlseil. 

Eigh, interj. Aoibh, aoibh ! 

Eight, s. Eilean aimhne. 

Eight, a. Ochd, ochdnar. 

Eighteen, a. Ochd-deug. Eighteen men, ochd fr-dheug ; 
eighteen women, ochd mnathan deug. 

Eighteenth, a. An t-ochdamh-deug. The eighteenth man, 
an ochdatnh fear deug. 

Eightfold, a. Ochd uairean, ochd tiilte, ochd uiread. 

Eighth, a. An t-ochdamh. The eighth at cards, an t- 
ochdamh air chairtean. 

Eighthly, adv. San ochdamh aite; gu h-ochdail. 

Eightieth, a. An ochdmhad, an ceithir ficheadamh. 

Eight-score, a. Ochd fichead. 

Eighty, a. Ceithir fichead. 

Either, pron. An darna h-aon, an darna fear, aon, aon 
air bith, aon sam bith, gach. If either of us were present, 
nam biodh h-aon againn ann {no) an sin; let either of you 
come, thigeadh an darna h-aon agaibh. 

Either, adv. An darna cuid, no. Either this or the other, 
an darna cuid so no ud cile. 
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Ejaculate, v. a. Tilg a mach, cuir a mach, labhair. 

Ejaculation, s. Tilgeadh; aslucbadh, urnuigh ghoirrid, 
eigh. 

Ejaculatory, a. Cabhagach; deannail; goirrid mar urn- 
nigh. 

Eject, r. Tilg, tilg a mach; diobair, cuir air fulbh, fbgair. 
Ejected, air chur a mach , (no) airfalbh, tihjte ; diobairtc, 
fbgairte, c airt-te, air thihjeadh, air dhiobradk, air fhog - 
radh. 

Ejectment, s. Cur a mach (no) air falbh, tilgeadh, fbg- 
radh, diobradh. 

Ejection, s. Cur a mach, tilgeadh a mach, diobradh. 

Ejulatiox, s. Gul, gal, caoineadh, caoidh. 

Eke, conj. Cuideachd, mar an eeudna, lbs, a bharraclul air; 
a bharras air. 

Eke, v. a. Cuir ri, mcndaich, fadaich, ic; ioc, iocainn. 
Eked out, air iocainn. 

Elaborate, v. Oibrich, saothair, gabh saothair. 

Elaborate,> a. Suotluiireachail ; air a dheanamh Ie moran 
strigh. 

Elaborately, adv. Gu saothaireacliail, gu dichiollach, le 
moran strigh. 

Elance, v. a. Tilg mar shaighead. 

Elapse, v. n. Ruith seachad, rach seachad ; aom. Elapsed, 
air dol seachad; after two years had elapsed, air do dha 
bliadhna dol seachad. 

Elastic, a. Lftbach, geilleach; grad-lubach, ais-leumach. 

Elasticity, s. Lhbachd ; geilleachd, grad-lubachd. 

Elate, a. Ardanach, uallach, leomach, straiceil, uaibhreach; 
seidte suas, air atadh. He is elated with praise, tha e air 
a thogail le aoibhneas. 

Elation, s. Uabhar, ardan, uallachd, straic, mor-uaille, 
uaille; leoim. 

Elbow, $. Uileann; luib, car. Be at the elbow, bi am 
fugits , bi aig laimh. 

Elbow, v. a. Uileannaich, puc le uileann. 

Elbow-chair, s. Cathair da laimh. 

Eld, s. Aois, sean-aois. 

Elder, s. (In botany ), fearn, droman. 

Elder, s. Foirbheach; (ancestor), sinnsear; among the 
Jmvs), riaghladair ; (»» the Neiv Testament), seanair, pears’ 
eaglais ; (among the Presbyterians), eildear. 

Elder, a. Sine, ni’s sine, ni’s aosmhoire. An elder brother, 
brat hair mor. 

Eldership, s. Seanaireachd; sinnsearachd. 

Eldest, a. Sine, aosmhoire, is sine, is aosmhoire. 

Elecampane, s. An aillean. 

Elect, v. a. Tagh, roghnaich ; ritnaich. Elected, taghta, 
taghte, roghnaichte. 

Elect, a. Taghta, taghte, roghnaichte. 

Electic, a. Taghach, roghainneach, roghnach. 

Election, s. Taghadh, roghnachadh ; runachadh, socrach- 
adh ; (in theology), roimh-thaghadh, roimh-shonrachadh. 

Elective, a. Taghadach, taghach, roghnachail. 

Elector, s. Taghadair, roghnachair; Prionnsa aig am 
bheil guth ann am roghnachaidh Iompair na Gearmailte. 

Electorate, s. Oighreachd taghadair, taghadroinn. 

Electre, s. Omar; rud sam bi, air dha bhi, air a shuath, a 
thairneas ga ionnsuidh ni eutrom, mar iteig. 

Electric, Electrical, a. Dlu-thairneach, grad-thairne- 
ach ; grad. 

Electricity, s. Comas a th’aig cuid nithe, air dhoibh bhi 
air an snath car tacain, air rudan eutroma, mar phaipeir 
no iteagan, a tharruin ga ’n ionnsuidh. 
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Electuary, s. Scorsa leigheis. 

Eleemosynary, a. Deirceach, bleideireach; mar dheirc. 

Elegance, Elegancy, s. Eireachdas, maise, maisealachd, 
tlachd, suits, boidhebe, boidhichead, dreach, itillc. 

Elegant, a. Eireachdail, maiseach, tlachdmhor, ciatach, 
snbsmhor, boidheach, dreachmhor, aillidh. 

Elegantly, adv. Gu h-eireachdail, gu maiseach, gu tlachd¬ 
mhor, gu ciatach, gu smVsmhor, gu boidheach, gu dreach¬ 
mhor, gu h-aillidh. 

Elegiac, a . Marbh-rannach, bronach, muladach; tuiridh. 

E leg i ast, s. Marbh-rannaiche. 

Ei.f.gy, s. Marbh-rann, tuire, tuireadh, cumhadh; duan. 

Element, $. Bunabhas, ceud-aobhar; duil; foroideas, toise- 
ach foghluim, na ceithir duilean, mar their iad riu; is iad 
sin talamh, bile, teine is uisge. 

Elemental, a. Dhileachail, priomh ; bunabhasach. 

Elementary, a. Simplidh, neo-mheasgta; priomh, bun¬ 
abhasach. 

Elephant, s. Oilleabhaint, oillbheint. 

Elephantiasis, s. Cne luibhre. 

Elevate, v. a. Ardaich; tog; dean aoibhinn ; dbisg, seid 
suas. Elevated, ardaichte, togte , togta; aoibhinn. 

Elevation, s. Togail suas, togail ’n airde, ardachadh, 
airde; inmhe, ard-inmhe, mbrachd, urram, dbsgadh. 

Elevator, s. Inneal dearg-leigh. 

Eleven, a. A h-aon deug, aon deug. Eleven times, aon 
uair (no) tarruing deug; eleven o’clock, aon uair deug; 
eleven men, aon f hear deug. 

Elf, s. Sithiche; duine sith; t&charan; siobhrag; ailmse ; 
itbhach; siochair; taibhse; duine beag; luch-armunn; 
deamhan. 

Elfin, Elfish, Elvish, a. Sithcach ; ailmseach. 

Elicit, v. a. Buail mach, thoir mach, tarruing. 

Elicit, a. Tairnte, air a tharruing a muigh (no) mach ; 
foillsichte; aithnichte. 

Elide, v. a. Bris, spealg, bruan. 

Eligible, a. So-roghnachaidh, aridh air raoghainn ; tait- 
neach ; iomchuidb ; miannach. 

t Eliminate, v. a. Cuir a mach, fbgair ; cuir cbl ri. 

t Elimination, s. Fbgradh, fuadachadh, diobradh, cul- 
achadh. 

Elinguid, a. Balbb, tosdach, gun chainnt. 

Elision, s. Gearradh, giorrachadh, cutachadh; dcalachadh. 

Elixation, s. Bruicheadh, bruitheadh; tarruing brigh ni 
sam bith, le bhruicheadh. 

Elixir, s. Brigh, blath-shugh ; ioc-shlainnte, cungaidh 
leigheis. 

Elk, s. Lon, seovsa feidli le adhaircean mor. 

Ell, s. Cuig cairtean ; slat-thomhais, slat. 

Ellipsis, s. (In geometry), ubh-chearcall; no ccarcall aig 
am bi aon ebrois-lin a theid troimh ’n mheadhon, ni ’s 
fhaide no ’» Tin eile, a theid direach tarrsuing oirre, a dcan- 
amh da leth dbith. 

Elm, s. Leamhan ; sleamhan, slamhan. An elm-tree, cruobh 
lenmhain. 

Elocution, s. Ur-iabhradh, uirghioll, deas-chainnt, snas- 
labhairt. 

Elogy, s. Moladh, clii'i. 

Elongate, v. a. and n. Fadaich; tarruing mach, buail a 
mach, cuir ni ’s fhaide air falbh; sin a mach; rach am 
fad; rach an cein, rach air astar. 

Elongation, s. Fadachadh; sineadh mach; astar, eein; 
trialladh, falbh. 
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Elope v. a. Ruith air falbh, rach am fuadach; rach as, 
teich, fuadaich, rach air theich. She eloped with him, 
chaidh i am fuadach leis. 

Elopement, s. Do! am fuadachadh, fuadach, fuadachadh ; 
ruith air falbh gun fhios; teicheachd, dol air theich. 

Elops, s. lasg; nathair. 

Eloquence, s. Ur-labhairt, uirghioll; binn-bhriathrachd, 
deas-chainnt, snas-labhairt, fileantachd. 

Eloquent, a. Ur-labhrach ; binn-bhriathrach, deas-bhriath- 
rach, deas-chainnteach, fileanta. As eloquent as a bard, 
cho fileanta ri bard. 

Else, pron. Eile, aon eile, aon a thuillead, aon a bharrachd. 
Who else ? co eile ? somebody else, ttrr-eigin eile ; some¬ 
where else, an aite eigin eile. 

Else, adv . Neo, air neo. Or else, no; do it, else I will, 
dean e, air neo ni mise e. 

Elsewhere, adv. An kite eile, an ionad eile. Go elsewhere, 
rach a dh' elite eile. 

Elucidate, v. a. Soilleirich, dean soilleir (no) so-thuigsinn, 
mlnich, soillsich. Elucidated, soilleirichte, mmiehte, soills- 
ichte ; air a dhcanamh soilleir, air a dhcanamh win. 

Elucidation, s. Soilleireachadh, mineachadh, soillseach- 
adh. 

Elucidator, s. Fear mineachadh, mlneachair. 

Elude, v. a. Rach as le car, thoir an car a, meall; seachain. 

Eludible, a. So-mhealladh. 

Elusion, s. Dol as o cheasnachadh ; seachnadh ; cnilbheart, 
ceabhachd, car. 

Elusive, a. Carach, cuilbheartach, ceabhachdach, eolach, 
mealltach. 

Elusory, a. Fealltach, mealltach, fallsail. 

Elute, v. a. Nigh, glan, sruthail. 

Elutriate, v. a. Siothladh ; taomaich. 

Elutriation, s. Siothladh; taomachadh. 

Elysian, a. Parasail; neamhaidh; sona; taitneach, ro- 
sholasach. 

Elysium, s. Pkras; flathinnis nan cinneach, aite rothait- 
neach sam bi. 

Emaciate, v. a. and n. Caith, searg, crion, caolaich ; fas 
tana, fks caol, fas bochd; rach an dolaidh. Emaciated, 
caithte , caol , truagh, tana, bochd. 

Emaciation, s. Caitheamh, seargadh, crionadh, caolach- 
adh, tanachadh, caoile. 

Emaculation, s. Glanadh, gloine, fior-ghloine. 

Emanant, a. Sruthach, brkchdach. 

Emanate, v. n. Sruth, briiclul, ruith. 

Emanation, s. Sruth, sruthadh, brhchd, bruchdadh, ruithe. 

Emancipate, v. a. Saor, fuasgail; leig fa sgaoileadh. 

Emancipation, s. Saoradh, saorsainn, saorsadh, fuasgladh. 

Emasculate, v. a. Spoth ; dean tais (no) meath ; anfhann- 
aich. Emasculated, spothte ; anfhannaichte. 

Emasculation, s. Spothadh, spothadaireachd, taiseachadh ; 
an-fhannachadh ; mi-fhearantas, boige. 

Em bale, v. Trus, ceangail suas, pacainn. 

Embalm, v. a. Spiosraich, lion le spiosradh, gleidh corp 
marbh le spiosraidh. Embalmed, spiosraichte ; air a ghleidh 
le spiosraidh. 

Embalmer, s: Spiosraiche ; spiosradair. 

Embar, v. a. Dkin, druid, ioin-dhruid, hac, cuir moille 
(no) bac air. 

Embarcation, s. Barcachadh ; dol air bord luing; luchd- 
achadh luing. 

Embargo, s. Seol-bhacadh, bacadh o sheoladh; stad air 
comh-cheannachd, earghair. 
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Embark, v. a. and n. Barcaich; rach air bord luing; 
luchdaich luing, cuir air luing. 

Embarrass, v. a. Cuir thar a cheile; cuir an iom-cheist, 
cuir an eigin, cuir an teinne, buair, bac, grab. Embarrassed, 
thar a cheile, an iomcheist, an teinne. 

Embarrassment, s. Iom-cheiste, teinne, airc, cruaidh- 
chas; grabadh. 

Embase, v. a. Truaill, truaillich, mill; diblich. Embased, 
truaillte, truaillichte, millte. 

Embassador, s. Teachdair. 

Embassage, Embassy, s. Teachdaireachd ; gnothuch foll- 
aiseach, gnothuch rioghachd. 

Embattle, v. a. Cuir an ordugh catha. Embattled, an 
ordugh catha. 

Embay, v. a. Druid (no) ditin ann an gebtha (no) an oban. 

Embellish, v. a. Sgeadaich; sgiamhuich, maisich, naisnich, 
breaghaich, greus, riomhaich. Embellished, sgcadaichte, 
sgiamhaichtc, an a sgeadachadh. 

Embellishment, s. Sgeadachadh, sgiamhachd, maise, 
naisneachd, breaghachd, greusadh, riomhadh. 

Embers, s. Griosach, beo-luath, beo-luaithre. 

Emberweek, s. Seachduin na luaithre. 

Embezzle, v. a. Mi-ghnathaich, goid, cealaich; ana-caith; 
caith ort fein airgiod a dh’ earbar ruit chum a ghleidh. 

Embezzlement, s. Mi-ghnathachadh airgid, cealachadh ; 
braid, mi-bhuil. 

Emblazon, v. a. Lannairich ; sgiamhaich le suaieheantais. 

"Emblazonry, s. Dealbhan air sgiathaibh (no) targaidibh. 

Emblem, s. Sanrhladh, coslas, ciall-dhealbh, riochd, sarnli- 
lachadh, mac-samhailt. 

Emblematic, Emblematical, a. Samhlachail; cosmhal, 
ciallachail. 

Emblematically, adv. Gu samhlachail, gu ciallachail; 
mar shamhladh, mar choslas. 

Emboss, v. Grabhal, grean, breac ; cuairtich, comhdaich, 
dhin ; ruaig. 

Embossment, s. Grabhaladh, cnap, ruag, meallan, plucan. 

Embowel, v. a. Thoir ann mionach as. 

Embrace, v. a. Glac gu gaolach, pog, cuir failte air; 
(taken in), gabh ; {comprise), cum. 

Embrace, s. Glac, pog, beadradh ; criatachadh ; caidre- 
amh ; failte. 

f Embrasure, s. Barr-bhalladh. 

Embrocate, v. Snath le leigheas ; earra-bhruich. 

Embrocation, s. Suathadh le leigheas ; foircean. 

Embroider, v. a. Greus, grinnich. Embroidered, greusta, 
grinnielite. 

Embroiderer, s. Greusadair, druinneach ; dualadair. 

Embroidery, s. Greusadh, grinneachadh, obair ghreus, 
greus-obair; obair shnathaid, snathad-obair, druin. 

Embroil, v. a. Cuir am mi-riaghailt,cuir air aimhreidh, tog 
aimhreite, tog tuasaid; buair, cuir troimh cheile, cuir thar 
a cheile ; cuir an iomcheist, cuir dragh air, cuir miothlachd 
air. 

Embryo, s. Ceud-fhas; torrachas anabuich; neo-abachd. 
The business is but in'embryo as yet, cha ’« cil angnothach 
ack na thoiscach fhathast. 

Emendable, a. So-leasachadh, so-cheartachadh. 

Emendation, s. Leasachadh, ceartachadh, atharrachadh, 
mbthadh air taobh an fheobhais. 

Emendator, s. Leasachair, ceartachair. 

Emerald, s. Smarag, clach uaine ro luachmhor. 

Emerge, v. n. Eirich as; eirich an uachdar; thig a mach; 
plaoisg. 
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Emergence, Emergency, s. Eiridh suas, teachd an uacli- 
dar, teachd am follais, plaosgadh; cig-in, teanntachd, airc, 
cas, tubaist. 

Emergent, a. Ag eiridh, a teachd am follais; tubaistcach. 

Em erods, s. Neasgaidean fola. 

Emersion, s. Teachd am follais, plaosgadh, an t-ain air an 
tig rionnag anus an t-sealladh, nach gabhadh taicinn 1c 
bhitli tuille is I'agus do 'n ghrian. 

Emery, s. Seorsa nfoin iaruinn. 

Emetic, Emf.tical, a. Sgeathach, sgeitheach, sgcithreach, 
ur-shlugaidh, d iothaireacb. 

Emetic, $. Purgaid bcoil; purgaid thilgidh; tilgcadh. 

Education, s. Sradadh, dealrachd, drillincachd ; caoircadh. 

Emictiox, s. Mitn, fual. 

Emigrant, s. Fear imrich, fear fuadain, iomrolaiche. 

Emigrate, v.n. Imrich, rach air imrich; rach o aite gu 
h-aitc; fag an duthaich. 

Emigration, s. Imrich, dol air imrich, dol o aite gu h- 
aitc, fagail an ditthaich, iomroladh. 

Eminence, s . Airde; mullach ; tom; meas, inbhe, onoir; 
cliii, urram; ainmeileachd; morachd; oirdheirceas. 

Eminence, s. Airde; inbhe, inmhe. 

Eminent, a. Ard; iubheach, mbr; onorach, measail; cliu- 
itcach, urramach, ainmcil; ( excellent ), oirdheirc, gasd, corr; 
( conspicuous ), follaiseach. 

Eminently, adv. Gu h-ainmeil; gu follaiseach; gu corr; 
gu gasd. 

Emissary, s. Fear gnothuich, teachdair; fear-brathaidh; 
spithear; riochd-fhear diomhair. 

Emission, s. Cur a mach, leigeil a mach, tilgeadh mach, 
dortadh. 

Emit, v. a. Cuir mach % leig a mach, tilg a mach, doirt. 

Emmet, s. Seangan, sneaghan, moirb. 

Emollient, a. Bog, bogar; tais, maoth, nvaothalach. 

Emollient, s. Leigheas mhaothalach, maothalachd. 

Emolument, s. Tairbhe, coisinn, buidhinn; buannachd; 
proidhit; buaidli. 

Emotion, s. Buaireas, buaireadh; grad-chlisgeadh ; gluasad 
inntinn ; creathnachadh. 

Empale, v. a. Daingnich, daighnicb; druid, ditin, iom- 
dhruid; troimh-lot; cuir neach gu has le ’cliur air gath 
(no) bior. 

Em pan n el, v. a. Mionnaich agus druid a stigh luclul- 
deuchainn. 

Emperor, s. Iompair. Emperors, iompairean. 

Emphasis, s. Cudthrom sonraichte air a leigeil air focal 
no air sioladh ; osgarrachd ; brigh ; bias. 

Emphatic, Emphatical, a. Drilighteach, neartmhor, os- 
garra, brighmhor, blasdu. Emphatically, gu drilighteach, 
gu neartmhor, gu h-osgarra, gu brighmhor, gu blasda; 
a reir coslais. 

Empierce, v. a. S&th, lot, troimh-lot; bior, bioraich. 

Empire, s. lompaireachd, cumhachd, uachdaranachd. 

Empiric, s. Fcall-leigh, dochdair bi gis . 

Empiricism, s. FeaU-dhochdaireachd. 

Em pla ster, s. Plitsd. 

Emplastic, a. Rithinn, leanailteach ; bidheanta. 

Emplead, v.a. Cronaich, coirich, dit; casaid. 

Employ, v.a. Gnathaich ; uidhsinn; thoir obair do. 

Employ, s. Seirbheis, obair, gnothach, drcuchd ; iiitc. 

Employment, s. Gnothach, ceairde, obair, dreuchd; aran; 
iite. 


Empoison, v. Puinnsionaich, truaill. 

Empoisonment, s. Puinnsionachadh. 

Emporium, s. Margadh, margad, baile margaidh. 

Empovf.risii, v. a. Cuir gu bochdninn, dean bochd, dean 
ainnis, dean truagh, fag bochd, fag ainnis (no) truagh. 

Empovekisiiment, s. Bochduinn, truaighe, baigearachd, 
uireasbhuidh, uireasbhachd. 

Empower, v. a. Thoir barrantas, thoir ughdarras, thoir 
comas, ceadaich. 

Empress, $. Ban-iompair. Empresses, ban-iompairean. 

Emptied, part. Taomaichte, falamhaichte, air a thaomadh. 

Emptier, s. Falamhachair, taomadair. 

Emptiness, s. Falamhachd, folamhachd, foslacbd; faoin- 
eas; cion maoin; (of head), aincolas; cion eolais. 

Empty, a. (Void), falamli, folamh, nco-lkn; (vain), fos, 
faoin ; (needy), easbhuidheach, ditheacb ; acrach, ocrach ; 
(ignorant), aincolach ; (barren), nco-thorrach, di-threabh- 
ach. 

Empty, v. a. Taom, taomaich, falambaich, traogh; t diol- 
gion. Emptied, taomaichte, falmhaichte. 

Empurple, v. a. Deargaich, dearg, corcaraich. Empurpled, 
deargaichte. 

Em puzzle, v. a. Cuir an iom-cheist, cuir am breislich. 

Empyema, s. longrachadh. 

Empyrean, a. Neamhuidh; adhareil. 

Empyreuma, s. Losgadh, dothadh. 

Em pyrosis, s. Losgadh. 

Emulate, v. Strigh, dean strigh, dean spairn, dean co- 
fharpuis; lean. 

Emulation, s. Strigh, comh-strigh, spairn, comh-dheuch- 
ainn, comh-fharpuis; eud, tnit, farmad. 

Emulative, a. Comh-strigheach, spaimeach, eudmhor, 
comh-fharpail. 

Emulator, $. Comh-fhear-strigh, comh-dheuchainniche. 

Emulge, v. a. Bleoghainn, falmhaich. 

Emulgent, s. Bleoghannach, sitigheach, traoghach. 

Emulous, a. Comh-strigheach, comh-fharpuiseach, spairn- 
each, eudmhor. Emulous of renown, an geall air cliii. 

Emulously, adv. Gu comh-strigheach, gu spaimeil, gu 
h-eudmhor. 

Emunctory, s. Falmhachair follais no ni sam bi a this: 
as a choluinn. 

Enable, v. a. Dean murrach (no) comasach; neartaich. 

Enact, v. a. Reachdaich, orduich, daighnich ; dean, coimh- 
lion. Enacted, orduichte, daighnichte. 

Enactor, s. Reachdair. • 

Enambush, v. n. Dean feall-fholach, dean plaid-luidhe, 
dean luidheachan. 

Enamel, s. Doichinmheal. 

Enamel, v. a. Doichinmhil. 

Enamour, v. a. Lion le gaol; gradhaich, miannaich. Ena¬ 
moured, an gaol; he is enamoured of her, tha e *ngaol oirre. 

| Enarration, s. Innseadh, sgeulachd. 

Engage, v. a. Druid, duin suas. 

Encamp, v. a. Campaich, dean camp, dean foslong-phort. 
He encamped, c hampaich e. 

Encamped, part. Campaichte, ann an camp. 

Encampment, s. Campachadh ; camp, foslong-phort. 

Enc vve, t\ a. Cosaich, folaich aim an toll, uamhaich. 
Encaved, cosaichte, folaichte, uamkaichte. 

Enchafe, v. a. Cuir air bainni, cuir air bhoile, buair, 
feargaich, brosnuich. 

Enciiain, v.a. Cuibhrich, ceangail, cuir ann geimhlibh; 
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cuir air theathair. Enchained, cuibhrichte, air chuibhre- 
achadh. 

Enchant, v. a. Cuir fo’ gheasan, cuir fo’ dhruidheachd; 
cuir buidseachd air; thoir ard thoil-inntinn. Enchanted, 
/o’ gheasan, fo' dhruidheachd, lan aoibhinn. 

Enchanter, s. Druidh, draoidh, fiosaiche, fear fiosachd, 
piseagaiche. 

Enchantment, s. Druidheachd, draoidheachd, piseag; 
buitseachd; ard-sholas, ard-thoil-inntinn. 

Enchantress, s. Ban-druidh, ban-fhiosaiche, buitseach ; 
boirionnach ro mhaiseach, rimhinn. 

Enchase, v. a. Druid, dilin, iomallaich, foirich; leig. 

Enchiridion, s. Leabhar laimh, leabhran. 

Encircle, v. a. Cuairtich, cuartaich, iom-dhruid, uim- 
dhruid. Encircled, cuairtichte ; encircling, a cuairteach¬ 
adh. 

Encirclet, s. Cearclag; fainne, faile. 

Enclose, v. a. Dfiin, druid, iom-dhruid, cuairtich. En¬ 
closed, dxiinte, cuairtichte; enclosing, a dfoiadh, a druid- 
eadh. 

Enclosure, s. Dunadh, iom-dhruidheadh, cuairteachadh ; 
pairc ; loinn ; iolann, iadhlann. 

Encomiast, s. Moladair; fear molaidh. 

Encomium, s. Moladh, did. 

Encompass, v. Cuairtich, cuartaich, druid, duin, iom- 
dhruid, iadh. Encompassed, cuairtichte; encompassing, 
cuartachadh, cuairteacheadh, dunadh. 

Encompassment, s. Cuairteachadh, cuartachadh, cuairt- 
eachd, iomdhrnideadh. 

Encore, adv. A ris, a rithist, a rithistich, uair eile, aon 
uair eile, fhathast. 

Encounter, s. Comh-lainn, comhrag-deise, comhrag; cath, 
baiteal; comhdhail, coinneamh. 

Encounter, v. a. Coinnich, thoir coinneamh; thoir ionn- 
suidh; thoir aghaidli air; cog. He encountered him, 
thug e aghaidh air. 

Encounterer, s. Namhaid, comhragair. 

Encourage, v. Brosnaich, brosnuich, prosnaich; stuig, 
thoir misneach, do, cuir misneach ann. Encourage him, 
cuir misneach ann ; stuig e. 

Encouragement, s. Brosnuchadh, misneachadh ; cogh- 
nadh; maoidheaix, fabhor, taobh. 

Encourager, s. Brosnuchair, prosnachair, misneachair; 
caraid. 

Encroach, v. Thig a stigh air crioch, thig gun fhios, thoir 
ionnsuidh, dinn. 

Encroacher, s. Gabhaltaiche; fear ionnsuidh, fear leamh. 

Encroachment, s. Teachd thar crioch, gabhaltas, gabhail 
gu neo-laghail; dinneadh. 

Encumber, v. Bac, cuir bacadh (no) moille, cuir roimh; 
amail, cuir dragh ; eallaich, luchdaich, cumraich, cuir 
eithre. It encumbers me, tha e 'cur amail orm, lha e ’g 
am amaladk. 

Encumbrance, s. Eithre, luchd, eallach, uallach, moille, 
amal, bacadh; dragh. 

Encyclopaedia, s. Uile fhoghlum, cuairt-fhoghlum. 

Encysted, a. Cistichte, ann an ciste, ann an soitheach. 

End, s. Crioch, finid, deireadh ; dunadh, comh-dhhnadh; 
ceann, ceann-thall; iomall, foir-cheann, ceann-uidhe; 
(death), bas; (design), run, miann; (consequence), buile. 
On end, na sheasamh ; from beginning to end, o thoiseach 
gu deireadh; at the end of the street, aig ceann na sraide; 
at the year’s end, aig deireadh na bliadhna ; I fear what 
will be the end of it, tha eagal orm c iod gus an d'thig e; 
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to what end do you say this? c 'arson tha thu ag radh so? 
from the ends of the world, o iomallaibh an t-saoghail ; an 
ill end, droch chrioch; hinder end, ceann-deiridh; in the 
end, mu dheireadh, air a cheann thall; to what end ? 
c’arson? to the same end, c hum na ckriche cheudna; to 
the end that, chum as gu, a chum agus gu ; for which end, 
uime sin, air son sin; near an end, fagus do chrioch, fagus 
air bhith ullamh; to no end, gu diomhain, gu faoin. 

End, v. a. and n. Criochnaich, thoir gu crioch, cuir crioch 
air; duin, comh-dhhin ; marbh; cuir gu bas; thig gu 
crioch (no) ceann. Ended, c riochnaichte; ullamh . 

Endamage, v. Mill, cuir dholaidh, ciurr, dochannaich, 
ciurramaich. 

Endanger, v. Cuir an cunnart, cuir an gabhadh. 

Endear, v. a. Dean ionmhuinn, dean gradhach ; iomhuin- 
nich, gradhaich. She is endeared to him, is ionmhuinn 
leis i. 

Endearment, s. Ionmhuinneachd, gradhachd; beadradh, 
gradh, gaol, tlachd, seirc ; miodal. 

Endeavour, s. Oidhearp, oidhirp, dicheall; spairn, strigh, 
gleac, gleic. The best endeavour in my power, au oidhearp 
is fhearr is urrainn mi. 

Endeavour, v. a. and n. Feuch ri, thoir deuchainn, thoir 
oidhirp, dean oidhirp, dean strigh. 

En denize, v. a. Saor, dean saor. 

Endict, v. Cuir as leth, cronaich, coirich, dit. 

Endictment, s. Cur as leth, coireachadh, cronachadh; 
foillseachadh laghail; dlteadh. 

Endite, v. a. Sgriobh, deaclul. 

Endive, $. Eunaich gh&raidh. 

Endless, a. Siorruidh, neo-chriochnach, neo-chriochnuidh- 
each ; gun cheann ; do ghnath ; bith-dheanta, bi-dheanta, 
bi-bhuan, bith-bhuan, maireannach, sior-nihaireannach. 

Endlessness, s. Siorruidheachd, neo-chriochnachd, bi- 
dheantas, maireannachd. 

Endlong, adv. An comhar a chinn, direach air aghaidh. 

f End most, adv . Air deireadh, air dheireadh. 

Endorse, v. Cdl-sgriobh; cuir lamh ri bann ; bann-sgriobh; 
dean thairis. Endorsed, cul-sgriobhte; deanta thairis, air 
a dheanamh thairis. 

Endorsement, s. Cul-sgriobhadh; daingneachadh, bann- 
sgriobh adh. 

Endow, v. Thoir cuibhrionn; thoir porsan, thoir tochar, 
thoir gibhte, beartaich. 

Endowment, s. Beartas, saibhreas, maoin ; tochar, toch- 
radh, gibhte, tabhartas ; (of mind), colas, fiosrachadh; 
cS.il, feart. 

Endue, v. a. Builich, sgeadaich ; feartaich. Endued, 
sgeadaichte; cailichte. Endued with good qualities, sge- 
adaichte le deagh chailibh. 

Endurance, s. Maireachdainn, mairsinn, buanachadh, 
buanas; fulang, giulan, foighidinn. 

Endure, v. a. and n. Fulaing, fuluing, fuilig, giidain, giu- 
lain le; mair, buanaieh ; leig le. He endured many hard¬ 
ships, dhfhuluing e iomad ieanntachd. 

Endwise, adv. Air a cheann, an comhair a chinn; na 
sheasamh. 

Enecate, v. a. Marbh, mill, sgrios, cuir gu bas. 

Enemy, s. Namhaid, namh, eas-caraid. Enemies, naimh- 
dean, eas-cairdean; (in theology), an diabhol, aibhisear, 
aibhisdear. 

Energetic, a. Osgarra, cruaidh, laidir, reachdmhor, neart- 
mhor; eifeachdach, tabhachdach; gniomhach, sgairteil. 

Energy, s. Cumhachd, neart, treine, tabhachd, eifeachd, 
osgarrachd, sgairtealachd. 
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Enervate, r. a. Anfhannaich, anmhnnnaich, lagaich, tais- 
ic)i, bogaich; dean an-fhann ; dean lag; dean tais (no) 
bog. Enervated, an-fhannaichte. 

Enervation, s. An-t'hannacliadh, anmhunnachadh, lag- 
achadh, bolge, taisc, taisealaclul, neo-i'hearantas. 

Enfeeble, i\ a. and n. Anfhannaich, amnhuiinaich, log- 
airh, dean lann, fannaich; thoir thairis. Enfeebled, an¬ 
fhannaich tc t anmhnnnaichte, fannaichtc. 

Enfeoff, v. a. Tlioir seilbli, gabh seilbh. 

Enfeoffment, s. Seilbhcachadh, gabhail seilbh, bann- 
seilbhe. 

Enfilade, s. Slighe chughann; rathad aimhleathann. 

Enforce, v. a. Neartaich, cuidieh ; eignieli; tlioir spar-, 
radii; earalaieh ; onir a dh’aindeoin ; brosnaich, sting; 
comhdaich. Enforced, neartaichte, cignichtc. 

Enforcedly, adv. Air eigin. 

Enforcement, s. Aimlcoin, eigin, eigneachadh, comh- 
eigneachadh. 

Enforcer, s. Eigncachair. 

Enfr vnciiise, v. a. Dean saor, saor, thoir saorsadh; bui- 
lich saorsa baile margaidh air ncacb; cuir fa sgaoileadh. 

Enfranchisement, s. Saorsadh, saorsainn; saoradh o 
gbainntir (no) a dhaorsadh. 

Engage, i». a . and n. Gabh as laimh; thoir geall ; cnir 
gcall ; freagair airson, bi frcagarrach (no) bnailteach ; 
gabh; cuir fo gheall (no) fo bhann, ceangail; tionsgainn 
air ni; cathaich, buail comhrag, gabh sa eheile, thoir aghaidh 
air. He engaged to do it, ghabk c as laimh a dheanamh , 
gheall e a dheanamh ; they engaged in battle, gkrtbh iad 
sa eheile ; engaged (as a servant), gabhta, gabhte. 

Engagement, s. (Battle), cath, comhrag, baiteal, blur; 
(promise), gealladh, gealltuinn, bann, ceangal, comh- 
cheangal, gabhail as laimh. 

Engaol, ?•. Priosanaich, gainntirich. 

Engender, r. Gein, gin; torraich, thoir a mach, heir. 

Engine, s. Inneal; inneal feaehd ; innleachd ; obair uisge; 
obair-cheardail; fear-gnothuich. 

Engineer, s. Innleachdair. 

Enginery, s. Gunnraidh. 

Engird, r. a. Cuairtich, cearclaich, iomdhruid, iadh. 

England, s. Sasgunn, Sasunn, Sagsumi. 

English, s. Dcurla, beurla Shasunach. 

English, a. Sasmmach, Sasgunnaeh, Sagsunnacb. 

Exglut, t’. a. Lion, sathaich, sluig. 

Engore, v. a. lleub, beubanaich. 

Engorge, v. a. Sathaich, lion; sluig; glut; ith suas, itli 
gu glamhaeh. 

Engrail, v. a. Ballaich, breae, breacaich, dean eug- 
samhnil. 

Engrain, v. a. Dalh gu domhainn. 

Engrapple, v. a. Glae, teann-ghlae, gramaieh, greimich. 

Engiiasp, v. a. Glac, teann-ghlac, gramaieh, greimich, 
dean greim. 

Engrave, v. a. Grahh, dealbh, cearb, gearr. 

Engraver, s. Grabhair, grabhadair, dealbhair, gcarradair, 
dualaiehe. 

Engraving, s. Grabhadh, dealbh, gearradh. 

Eng ri eve, v. a. Farranaich, cuir farran (no) feirge air, 
cuir mio-thlachd air. 

Engross, v. a. Tiughaich ; meudaich ; domhlaich ; reamli- 
raich; gabh roimh laimh; eeunnaich an t-iomlun do bharr 
chum a reic ni's daoire; sglainhaieh; Itir-ghlac; garbh- 
sgriobh. 

Engrosser, s. Pioimh-stallair, sglamhaiche; cis-mliangair, 
suil-mhangair, garbh-sgriobhair. 
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Engrossment, s. Sglamhachadh, leir-cheannachadh, leir- 
ghlucadh. 

Enhance, v. a . Arduieh litaeh no prios ni sam hi; arduiob, 
tog, tog suas, meudaich, an-tromaich. 

Enhancement, s. Arduchudh, togail, ciridh; an-troin- 
achadh. 

Enigmv, s. Toimhscagan, toimhseachan, ceist; dubh- 
eheist; duiih-fhocal. 

Enigmatical, o. Doreb, do-thuigsinn, teagamhach, doil- 
leir. 

Enjoin, i\ a. Orduicb, iarr, thoir ordugh, thoir sparradh. 
Enjoined, orduichte , air orduchadh. 

Exjoin.me.nt, s. Ordugh, iarrtas, eomannt, sparradh. 

Enjoy, r. a. Mcall, sealhhaich, gahh seilbh, taitinn, toilieh. 
May you wear and enjoy it! gu mcall is gu ’n caith tint el 
you cannot enjoy them, eh a 'n urradh dhuit am mcalltuinn. 

Enjoyment, s. Mcalltuinn, sealbhachadh; sonas, sitaiinh- 
ncas. 

Enkindle, a. Las, loisg, fadaidh, beothanb. Enkindled, 
laistc, loisgte, bcotkuichte. 

Enlarge, v. a. Meudaich, farsuingieh ; cuir am mend, 
rach am mend, fas mbr; cuir am farsningeachd; cuir fa 
sgaoil. Enlarged, meudaichte. 

Enlargement, s. Mend, mcudachadh, farsuingeachadh ; 
saorsadh. 

Enlarger, v. Meudachair. 

Enlighten, r. a. Soillsich; seol, oileanaich, teagaisg, 
ionnsuich ; bcothaich. Enlightened, soillsichtc , oilean- 
aichte , teagasta , ionnsuichte, beothaichte. 

Enlightener, s. Soillscnchair ; fear teagaisg. 

Enliven, i\ Beothaich, thoir misneach do, cuir misneach- 
ann ; dean beothail (no) misneachaih 

Ex liven er, s. Misneach air, brosnaichuir; fear brosnach- 
aidh. 

Enmity, s. Naimhdeas, naimhdealas, mi-rfm; droch-ghcan, 
far mad, tnu. 

Ennorle, v. a. Ardaieh, uaislieh, urramaieh, dean cliuite- 
ach. Ennobled, ardaichte, naislichte ; urramaieh te. 

Ennoblement, s. Ardachadh, uaisleachadb. 

Enod \tion, s. Fuasgladh snaidhm, fuasgladh, tuasgladh, 
fuasgal, tuasgal. 

Enormity, s. Mi-riaghailteachd ; cucoir ; uamhasaehd, 
uamharrachd, aingidheachd ; ciont. Enormities, e/ontau , 
uamharra. 

Enormous, a. Mi-riaghailteneh; thar a eheile; farranti, 
uamhasach, fnathasach; ole, aingidh ; cart; ro-mhor; thar 
tomhas. Enormously, gu h-uamharra, gu fnathasach. 

Enormousness, s. Uamharrachd, ana measarraehd. 

Enough, s. Pailteas, goireas, lcoir. That is enough, is 
lebir sin , is lcoir e ; it is not enough, cha lcoir e; 1 have 
enough, tha pailteas agam, tha goireas again; enough is 
as good as a feast, is fheart- gu lebir na tuille is a choir, is 
co math na's lebir is iomadaidh. 

Enough, adv. Gu lcoir, ni’s lcoir, na lcoir. Far enough, 
fad gu lebir , fad ni 's lebir; I am well enough, tha mi gu 
lan mhath ; sure enough, cinnteuch gu lebir, air ehintite ; 
this is quite enough, foghnaidh so, is lebir so. 

Enow, pi, of Enough. 

En passant, adv. Sail dol seachad ; eadar dha sgeul. 

E\r\gf, v. Buair, cuir rorruich air, brosuuieh, broisjr. 
feargaich. Enraged, huairtc, air bhuaireadh,fo bhitaireas. 

Enrank, v. Sreatb, sreadaich, raugaich, cuir an ordugh. 

Enrapture, r. a. Dean lan-aoibhinn, dean eibhinn. aoihh- 
nich, eibhnich, suaimhnich. 
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En ravish, v. Dean lan-aoibhinn, aoibhnich, eibhnich, 
suaimhnich. 

Enuavisiiment, s. Lan aoibhneas, suaimbneas. 

Enrich, v. a. Saibhrich, dean beartach, (no) saibhir; (land), 
mathaich, inneirich. Enriched, saibhrichte. 

Enrichment, s. Saibhreachadh; beartas, saibhreas. 

Enridge, r. lomairich. 

Eniupen, v. Abuich, abaich, dean abaich; thoir gu h- 
inmhe. 

Enrobe, v. a. Sgeadaich, eid, aodaieh, breaghaich. 

Enrol, v. Sgriobh sios, ainmich ; rbil; cuir uime. 

Enrolment, s. Ainm-chlar, ainm-litir. 

Enroot, v. Freumhaich. 

Ens, s. Bith. 

[ Ensample, s. Eisiomplair, eisimpleir, ball-sampuill, samh- 
ladh, samplair, bann-shampuill. 

Ensconce, v. Daighnich, daingnich. 

Enseam, v. a. Fuaidheal, fuaigh. 

Ensear, r. a. Loisg. 

Ensiiield, v. a. Dion ; comhdaich. 

Ensiirine, v. a. Gleidh mar ni coisrigtc. 

Ensiform, a. Mar chlaidheamh, cloidheil. 

Ensign, s. Bratach, suaicheantas, suaitheantas; Ionian, 
comhar, srol, crann-tair, crois-tair; fear-brataich, luim- 
neach. 

Ensign-bearer, s. Fear brataich. 

Enslave, v. a. Thoir am bruid (no) am braighdeanas, 
trMHich, trMllcalaich, finn-reic, thoir fo’dhaorsadh. En¬ 
slaved, am braighdeanas. 

Enslavement, s. Bruid, braighdeanas, tr&illealachd, daor- 
sadh, daorsainn. 

Enslaver, s. Finn-reiccadair, s&ruehair. 

Ensue, v. a. and n. Lean, tachair, thig an lorg, thig gu 
criehe; rach an toir, soirbhich. What ensued, c iod a 
thainig an lorg air sin; the ensuing year, a bhliadhna a 
Icanas. 

Ensurance, s. Urras, paineachas. 

Ensure, v. Dean cinnteach; rach ann urras. 1 will ensure 
him, theid mi ann urras air. 

Ensurer, s. Urrasair, urras. 

Entail, a. Suidhichte, a reir an lagha, sbnraichte, nach 
gabh reiceadh. 

Entail, v. a. Suidhich oighreachd air aclid is nach gabh 
i reiceadh, cuir fo choir. 

Entailment, s. Suidheachadh (no) socrachadh oighreachd. 

Entangle, v. a. Rib, bac, cuir bac, amail; prab cuir thar 
acheile; cnodaich ; cuir an iom-cheist. Entangled, ribte, 
bacta, air ribeadh. 

Entanglement, s. Ribeadh, bacadh, iom-cheist; cuibli- 
reach; buarach. 

Entangler, s. Ribeadair. 

Enter, v. a. Rach a stigh, thig a steach (no) a stigh; 
inntrinn; cuir sios. 

Entering, s. Inntrinn, dol a stigh (no) steach; trannsa. 

Enterparlance, s. Comhradh, bruidhinn. 

Enterplead, v. Eadar-thagair. 

Enterpleader, s. Eadar-thagradh, eadar-thagairt. 

Enterprise, s. Gniomh cruaidh, (no) cunnartach, guais, 
chis chruaidh, chi$ dheacair; deuchainn cunnartach, ard- 
chuis. 

Enterpriser, s. Fear a ghabhas as laimh nithibh deacair. 

Enterprising, a. Misneacliail, ard-chuiscach, guaismhor, 
guais-bheartach. 
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Entertain, v. a. Bruidhinn ri, comh-labhair; cum comh¬ 
radh ri, thoir feist (no) cuirm ; biataich ; thoir aoidheachd ; 
taitinn, toilich. Entertain an opinion, bi am barail. 

Entertainer, s. Fear fial, fear cuirm, aoidhear, fear 
aoidheil. 

Entertaining, part, and a. A riarachadh; a toileachadh ; 
taitneach, sunntach, cridheil; neonach, spuirteil. 

Entertainment, s. Comhluadar, conaltradh, comhradh; 
aoidheachd, feisd, fuireas, fleagh, cuirm; bratachd ; furan; 
toileachadh ; aighear, spuirt, ealaidh ; cluiche. 

Enthrone, v. a. Cuir air righ-chathair; arduich. En¬ 
throned, arduichte, na shuidhe air righ-chathair. 

Enthusiasm, s. Dian-dhealas; baoth-dhiadhuidheachd, 
baoth-chreideamh, dian-chreideamh ; breug-fhios, ard-inn- 
tinneachd; bainnidh. 

Enthusiast, s. Baoth-chreideach, dian-chrcideach ; aon a 
shaoileas e fein anabarra diadhaidh. 

Enthusiastic, a. Baoth, dian-dhealasach, baoth-dhiadh- 
uidh; ard-inntinneach. 

Entice, v. Meall, t&laidh, breug, thoir a thaobh, brosnuich. 

Enticement, s. Mealladh, talaidh, breugadh, buaireadh, 
culaidh-bhnairidh, saimh-ghriosadh. 

Enticer, s. Mealltair, breugaiche, buairear; fear talaidh. 

Enticing, a. Mealltach, taladhach, buaireasach, druigh- 
teach, tairngeach. Enticing, gu mealltach, gu tilladhach , 
gu buaireasach , gu druighteach, gu tairneach. 

Entire, a. lomlan, sDn, uile; (uncorrupted), neo-thruail- 
lichte ; (sincere), ionraic, treibhdhireach ; dileas ; (Jirm ), 
daingean, cinnteach. The entire year, a bhliadhna iomlan. 

Entirely, ado. Gu h-iomlan, gu slan, gu h-uile, gu leir, 
gu tur, gu baileach; gu buileach. Take it with you en¬ 
tirely, thoir lent c gu h-iomlan, (no) gu baileach, (no) gu 
leir; thoir hat an t-iomlan. 

Entirfness, s. lomlanaehd, slaine; (sincerity), ionracas, 
treibhdhireas. 

Entitle, v. Thoir coir; tiodalaich, builich tiodal, ainmich, 
gairm, goir. Entitling, a toirt coir. . 

Entitled, part. Coirichte ; coraichte ; ainmichte; do’n 
goirear, ris an goirear. A book entitled a dictionary, 
leabhar do 'n goirear foclair (no) abartair; he is entitled 
to it, tha coir aig air; he is well entitled to it, lha deagh 
choir aig air; the servant is entitled to his hire, tha coir 
aig scirbheiseach air a dhuais, is airidh seirbheiseach air 
a dhuais. 

Entitulation, s. Tiodalachadh. 

Entity, s. Bith. 

Entoil, v. a. Rib, glac, cuir an sas, grab. 

Entomb, v. a . Adhlaic, ollanaich; cuir san hir, cuir sail 
uaigh, cuir fo ’n talamh. Entombed, adhlaicte, ollanaichte; 
san uire , san uaigh, fo 'n talamh. 

Entrails, s. Mionach, greallach, caolain innigh ionar. 

Entrance, s. Inntrinn, dol a steach, dol a stigh; trannsa; 
stairsneach ; toiseach, tbiseachadh. 

Entrance, v. a. Rach am platha; tuit ann am paisean, 
rach ann an neul; cuir ann am plath-sheimh. 

Entrap, v. Rib, glac ann an rib, (no) ann an gaisde; 
paintirich ; meall, gabh cothrom air. 

Entreat, v. a. Guidh, grios, asluich, athchuing, sir (no) 
iarr gu dhrachdach. * I entreat you, tha mi ’ guidhe ort; 
tha mi ’ grios ort; entreat gently, prbis. Entreated, guidhte, 
griosta, asluichte; easily entreated, caoimhneil; so-chomh- 
airlichte. 

Entreaty, s. Guidhe, griosadh, asluchadh, athchuinge, 
urnuigh, iarrtas ro dhhrachdach. 

Entry, s. Trannsa; stairsneach; dol a steach; inntrinn; 
sgriobhadh (no) cur sios ann an leabhar. 
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Enumerate, v. Cunnt, cunnt suas, &ireamh. Enume¬ 
rated, dir a chunntadh, aircamhtc. 

Enumeration, s. Cunntadh, cunntas, aireamh, aircamh- 
achadh. 

Enunciate, v. a. Glaodli, gairm, cuir an ccill, nochd, 
innis, foillsich. 

Enunciation, s. Glaodli, gairm, cur an ccill, nochdadh, 
innscadli, foillseachadh, tiosrachadh, fios, labhradh. 

Envelope, v. Comhdaich ; cuairtich ; l'olaich. Enveloped, 
comkdaichtc. 

Envelope, s. Cbmhdaeh; cubhrainn; trnaille. 

Envenom, i\ a. Puinnsionaich, truaill; fcargaich, cuir air 
bhoile, cuir air a chuthach. Envenomed, puinnsionaickte. 

Enviable, a. Airidh air farmad. 

Envier, s. Fear tn&th, fear mi-runach. 

Envious, a. Farmadach, tnutliail, gamhlasach, miosguin- 
cacli, iomhach. 

Enviously, adc, Gu farmadach, gu timthail, gu gamhlas¬ 
ach, gu miosguineach. 

Environ, v. a. Cuairtich, iadh, iom-dhruid. Environed, 
cuairtichte. 

Environs, s. Nabachd, nabuidheachd, coimh-fhcarsnachd, 
iomal; frith-bhailtcan, fo-bhailtean. 

Envoy, s. Teachdair; teachdair duthcha. 

Envy, s. Farmad, tnu, tnhth, gamhlas, iondiadh; cud. 
Envy will split a stone, sgoiltidh farmad a chinch. 

Envy, v. a. Gabli farmad ri; maoidh air. lie envied me, 
ghabh e farmad rium ; 1 do not emy you it, cha'n cil mi 
'g a mhaoidh ort. 

Enwomb, v. a. Dean torrach (no) leth-tromach ; adhlaic, 
folaich. 

Epact, s. Uimhir leis am faighear aois na gealaich. 

Epaulette, s. Babag air a deiltreadh le h-or, no le airgiod; 
riomhadh guaille. 

Epiia, s. Tomhas Eabhruidheach. 

Ephemera, s. Teasach (no) fiabhras nach mair ach aon la, 
enuimh nach mair ach aon la. 

Ephemeral, a. Lathail, siiibhlach, neo-mhairionn, nach 
mair ach aon la. 

Epiiemeris, s. Cunntas lathail; rcul chunntas, reul-iom- 
radh. 

Ephemerist, s. Reuladair, speuradair. 

Epic, «. Eachdraidheil, eachdraidheach, gaisgeil, mordha, 
in or. An epic poem, dan mbr . 

Epicedium, s. Marbh-rann, tuireadh, coronach. 

Epicure, s. Soghair; geocair, poitear, craosair; fear mi- 
gheimnidh na Ion is na mhiannaibh. 

Epicurean, a. Soghmhor, suaimhneach, geocach, mi- 
stuam, craosach. 

Epicurism, s. Sogh, gebcaireachd, meisge, saiinh, suaimh- 
neas, colla. 

Epicycle, s. Oisbheas; cuairteag bhcag, cuairteag an 
taobh stigh cuairteig. 

Epidemia, s. Tinneas (no) galar sgaoilteach ; plaigh ; teas¬ 
ach ghabhaltach, teasach bhuailteach. 

Epidemic, Epidemical, a. Sgaoilteach; cumanta, coit- 
chionn. An epidemic distemper, galar sgaoilteach . 

Epidermis, s. Craiceann a cholla, far-cliraiccann. 

Epiglottis, s. Sgorn-chailbhe. 

Epigram, s. Gearr-bhardachd, bardachd, ghearr, sgaitcach, 
osgriobhan. 

Epigrammatic, a. Gearr-bhardach. 

Epigrammatist, s. Gearr-bhard. 

Epilepsy, s. An tuitcamas, an tinneas tuiteamas, guin na 
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re, tinneas na gealaich, cion mothachaidh, cion caileachd, 
f guinneire. 

Epileptic, a, Tuiteamaeh, cudamaiscach. 

Epilogue, s. Crioch-rann, crioch-sgcil. 

Epiphany, s. Foillseachadh an Tighcarna; fcill an ritrli, 
cuirm an righ, an dara la dcug an deigh Nollaig. 

Episcopacy, s. Easpuidheachd, easpuigcaclid. 

Episcopal, a. Easpnigheach, eashuigeach. 

Episcopate, s. Easpuigheachd, easpachd. 

Episode, s. Taobh-sgeul, sgeul a leth-taobh. 

Epispastic, a. Tairneach, leusach. 

Epistle, s. Litir. Epistles, litrichcan. 

Epistolary, a. Litircaeh. 

Epitaph, s. IMarbh-rann, cnmlia, sgriobhadh air lic-lighe ; 
feart-gh rabh, m arbh uacli. 

Epithalamium, s. Oran pbsaidh, oran baiunsc. 

Epithet, s. Foir-bhriatliar, buaidh-fhocal, foir-ainm. 

Epitome, s. Giorrachadh, as-tharruing. 

Epitomise, v. a. Giorraich, beagaich, cutaich. Epitomised, 
giorraicktc, cutaichte. 

Epitomiser, s. Giorradair. 

Epoch, s. Ceann aimsir; am ainmeil o’n toisich aireamh 
aimsir, mar bhreith an t-Slanuighcir bheannaichte; uuir 
ainmeil sam bi mar bhliadhna Phrionnsa, no la Sliabh an 
t-Siorraidh. 

Epopee, s. Dan mor. 

Epulary, a. Cuinncach, feisdeach, flcadhach, aighearach. 

Epulation, s. Mor-fhleadh, fleadh, cuirm, feisd, aighear. 

Equability, s. Co-ionannas, co-ionannachd, ionannas, 
coslaichead, cothromaichead, co-choslas. 

Eqi able, a. Co-ionann, ionann, co-choslach, coinhad, 
direach. 

Equal, a. Ionann, co-ionann, cosmhal, cosmhuil, coimeas ; 
eothromach, coinhad ; (adequate), murrach, comasaeh; 
(in parts), cuimeir, cumadail; (impartial), neo-chlaon, 
direach, ceart; (smooth), comhnard, rcidh. 

Equal, s. Leth-bhreac, leithid, leithid eiic, ionann, neach 
san aon inbhe, companach, combach, coinh-aois. I never 
saw your equal, cha’n fhac mi riomhdo leithid (no) do feth- 
bhreae. 

Equal, v. a. and n. Dean ionann, ionannaich, bi-ionann, 
bi co-ionann. 

Equalise, v. a. Dean ionann, (no) co-ionann. 

Equality, s. Ionannas, ionannachd, co-ionannachd ; com- 
banas, caidroamh ; coinhadachd. 

Equally, udv. Gu h-ionann ; gu ceart; gu nco-chlaon. 

Equang i lar, a. Co-luibeach, co-uileannach, co-oisinneuch. 

Equanimity, s. Fulungas, soimeachd, socair inntinn. 

Equanimous, «. Fulangach, soimeacli, socrach, soitheandi, 
sobhdanach. 

| Equation, s. Co-ionannaehadh. 

Equator, s. C’earcall a cuairtcach’ an domhainn near agus 
niar, ag a roinn na dha leth, tuath agus dcas ; 11 n a chomh- 
fhad-thrath. 

Equerry, s. Maighstir nan each ; gille stabuill; stibul. 

Equestrian, «. Marcach, air inuin cich. 

Equidistant, «. Comh-fhad air falbh, comh-astarach, 
comh-chian. 

Equiformity.s. Ionannachd, comh-chruth,comh-chumadh; 

■ co-shliosnachd; comh-choslas; comh-eugas. 

Equilibrate, v. Comh-ehothromaich, ceart-chudthroni- 
aich; ceavt-chothromaich. 

I Equilibration, s. Comh-chothromachadh, ceart-choth- 
; romachadh. 
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Equinoctial, s. Lin a chomh-fhad-thr&. 

Equinox, s. Comh-fhad-thra. The vernal equinox, comh- 
fhad-thru 'n earraich ; the autumnal equinox, comh-fhad- 
thra 'n fhogharaidh. 

Equinumerant, a. Comh-lionmhor. 

Equip, v. a. Uigheamaich, cuir an uigheam, sgeaduich, 
deasaich, ullamhaich. Equipped, uigheamaichte; fully 
equipped, na lan uigheam , na lan deise. 

Equipage, s. Uigheam, deise; carbad riomhach; frithcal- 
adh ; muinntir; airneis, cungaidh ; fasair, fasradh. 

Equipendency, s. Comh-chothromaehd, comh-chudthrom. 

Equipment, s. Uigheamachadh. 

Equipoise, s. Comh-thruimead ; comh-chothromachd. 

Equipollence, s. Comh-eifeachd; eomh-threine, comh- 
chumhachd. 

Equipollent, a. Coinh-threun ; comh-chumhachdach. 

Equitable, a. Ceart, cothromach, direach, neo-chlaon; 
ionraic ; saor; soilleir. 

Equitably, adv. Gu ceart, gu cothromach, gu direach, 
gu neo-chlaon, gu h-ionraic. 

Equity, 5. Ceartas, cothrom ; firinn, ionracas, treibhdhi- 
reas, neo-chlaonad. 

Equivalence, s. Comh-ionannas; comh-luach; comh- 
eifeachd. 

Equivalent, a. Ionann, comh-ionann, co-mhath; co- 
eifeachdach. 

Equivalent, s. Luach ; fiach; dioladh. An equivalent 
for your services, lunch (wo) finch do shaothaireach. 

Equivocal, a. Neo-chinnteach, teagamhach ; doilleir. 

Equivocally, adv. G 11 neo-chinnteach, gu teagamhach; 
gu doilleir. 

Equivocalness, s. Teagamhachd, neo-chinntcalas. 

Equivocate, v. a. I3i san tumhartaich, (no) ann an teag- 
amh, dean ceil-inntinn. 

Equivocating, a. Car-bhriathrach; cealgach, ccil-inn- 
tinneach. 

Equivocation, s. Car-bhriathar; doilleireachd cainnte, 
cealgaireachd ; leith-sgculachd ; taisg-inntinn, ceil-inntinn. 

Equivocator, s. Fear car-bhriathrach. 

Era, s. Am ainmeil sam bi, linn ; aire-thrath. See Epoch. 

Eradiation, s. Dealradh, loinreadh, dearsachd, boisge, 
boisgealachd, gathan soluis. 

Eradicate, v. Spion as a bhun, sgrios, bnain, lom-sgrios, 
tur-sgrios. 

Eradication, s. Spionadh, sgriosadh, cladhachadh. 

Erase, i\ a. Sgrios, dubh a mach, mill, sgrioch as ; cuir a 
bun. Erased, sgriosta, sgrioste , dubhte a mach , millte, 
sgriochte as, as a bhun. 

Erasement, s. Sgriosadh, dubhadh, milleadh, sgriochadh as. 

Ere, adv. Roimh, mun, man; sol. Erenow, roirnh so, 
roimh an am so; erelong, a chlisge , a chlisgpadh; gu 
goirrid , gw ceann ghoirrid, eadar so is ceann ghoirrid. 

Erect, «. Direach; 11 a sheasamh; dana; muinghinneach. 

Erect, v. a. Tog, cuir suas, ardaich ; diricli. 

Erection, s. Togail; eiridh; diisgadh; socrachadii. 

Erectness, $. Dirichead. 

Erelong, adv. An ceann ghoirrid, a ehlisgeadh, an ceann 
tacain. 

Eremite, s. Dilhreabhach, aonaran. 

Eremitical, a. Dithreabhach, aonaranach, uaigneach, 

Euistical, a. Connspuideach, tagluinneach. 

Ergo, conj. Uime sin, air an aobhar sin, fa ’n aobhar sin. 

Ermine, s. Fionna geal ro-mhin, earmhin. 
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Erode, v. a. Cnamh, ith ; creim, 

Erogation, s. Buileachadh, tabhairt, toirt seachad. 

Erosion, s. Cnamhadh, ithc, creimeadh. 

Err, v. n. Rach am mearrachd, dean mcarrachd, rach a 
thaobh, rach air seachran, seabhaid, iomroll, claon, rach 
air aiinhreidh; tuit ann am mearrachd. You err, tha thu 
am mearrachd. 

Errand, s. Gnotlnich, teachdaireachd. Go on an errand, 
rach air ghnothuch. 

Errant, a. Iomrollach, seachranach, seabhaideach, grain - 
eil. A knight errant, ridir nan spleadh; an errant jade, 
dearg bhaobh. 

Errantry, s. Seachranachd, seachran, iomrollachd, iom¬ 
roll ; spleadhachas. 

Errata, s. Mearachdan clo-bhualaidh, clo-mhearachdan. 

Erratic, g. Seachranach, sihbhlach, luaineach; miighte- 
ach; nco-bhunailteach. 

Erroneous, g. Mearachdach, neo-cheart, mi-cheart, cearr, 
claon, saobh, fordalach; seachranach; air aimhreidh; earr- 
aideach. 

Erroneously, adv. Gu mearachdach, gu mi-cheart, gu 
cearr, gu claon. 

Eruor, s. Mearachd ; seachran; iomroll, fordal, seabhaid, 
aimhrios, mealladh, coirc, cionta; peacadh. You are in 
an error, tha thu am mearachd. 

Erst, adv. Air thus, air tus; roimh so; a cheaun fhad, 
o cheann fad, o chian. 

Erubescknce, s. Ruithteachd, rnthadh, deirge. 

Erubescent, a. lluithteach; ruiteach, dearg. 

Eruct, v. Briichd ; dioghrog. 

Eructation, s. Bruchd, brhchdadh, briichdail; dioghrog. 

Erudite, g. Ionnsuichte, foghluimte, oileanaichte. 

Erudition, s. lonnsach, ionnsuchadh, foghlum, oilcan, 
teagasg, eblas, muincadh, foircheadal, ealdhain, fios, f guth, 
t treith. 

Eruginous, a. Coparach. 

Eruption, s. Broth, brbthadh, brhthadh ; teas; briseadh 
mach. 

Eruptive, g. A briseadh a mach, brothach, bruthach, 
gitireanach, bucaideach, carrach, teth. 

Erysipelas, s. Teine de. 

Escalade, s. Balladh-streapaidh. 

Escalop, s. M^orach, eisirean, creach, creachaim; slige- 
chreachainn. 

Escape, v. a. and n. Rach as, teich, teich o chunnart, 
grail-theich, seachain, tearuinn. They v/ill not escape, 
cha tcid iad as. Escaped, air dol as, a cunnart. 

Escape, s. Dol as o chunnart; teieheachd; grad-theicheadh; 
ruithe air falbh, comas teieheachd; eulag; di-chuiniline, 
mearachd ; leithsgeul; doigh air dol as. 

Escargatoire, s. lonad far an gleidhear seilicheagan. 

Eschalot, s. Seorsa uinnein, sgalaid. 

Eschar, s. Aile; athailte; creim, craoim, carr; sgreub, 
calunn. 

Esciiarotic, a. Losgach, leusach, screubach, ruisgeaoh. 

Esciiauotic, s. Losg-leigheas, losgadh, leus-leighcas. 

Escheat, s. Dlighe uachdarain; fearann a thig air neac-li 
a dhith oighre. 

Eschew, v. a. and n. Seachain, teich o. 

Escort, s. Coimheadachd, freiceadan, geard. 

Escort, v. Rach maille ri, leidinn, thoir leidig (no) leidinn; 
coimhead o aite gu h-f'iite. 

Escot, s. Seorsa cise. 

Escot, v. a. Paigh lach fir eilc; cum suas, biath. 
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Esc ui.ent, a. Airson ithcadli, a dh’ 1’haodar itheadh, biadlmr, 
biachar. 

Esculent, s. Biadh. 

Escutcheon, s. Suaichcantas. 

Espalier, s . Craobh garaidh (no) ballaidh ; spallair. 

Especial, a. Sonruiehtc, araidb, araid, priomh. Espe¬ 
cially, gu sonruiehtc , gu li-araidh , gu h-araid; air chore. 

Especially. See Especial. 

Espial, s. Fear coimbead. 

Espousal, s. Geangladh, gcalltuinn posaidh, cbrdadli. 

Espousals, s. pi. Ceangladh, cordadh, gcall pbsaidh, 
curnhnant posaidh. 

Espouse., v. a. Gcall am pbsudb, geall posadh, ccangail; 
pos, cuplaieh, dion ; cum taobb ri. 

Espy, v. a. Thoir a niaeb, taic fad as; beaebdaieb, comb- 
arraicb; dean faire. 

Esouirk, s. Gillc-ainn ridir, colann ridir, fear is fhaigse 
do ridir; diiine measail air bi gun tiodal. 

Essay, v. a . Fcucb ri, tboir deuchainn, tboir oidbirp ; etiir 
gn deuchainn, thoir ionnsuidh. He essayed to do it, dh ’ 
fhcuch c ri ’dheanatnh. 

Essay, s. Feuehainn, deuchainn, oidbirp; eall. 

Essayist, s. Deuchainuiche. 

Essence, s. Brigh, briogh ; as-tharruing, bith ; biadh; fail, 
deagh bholadh. 

Essential, a. Fcumail, ro-fbeumail; nacb gabb seaebn- 
adh; cudthroniach ; priomh ; glun, fior-ghlan ; freugarraeh. 

Essential, s. Bitb. 

Essenti ally, adv. Gu ro-fheuniail; gu frcagarrach, gu 
lVeagarrach. 

Establish, v. a. Soeraicb, sonraicb, cuir air cbois, daigbnicb, 
daingnich; dealbh. 

Established, part. Socraichte, sonraichte, daighniebte, 
air cbois, air a shocraehadh. The established church, an 
Eaglais shocraichtc (no) dhaighnichte. 

Establisher, s. Sonrachair, sitnraebair, daighneachair, 
dealbhadair. 

Establishment, s. Socracbadh, sonraebadh, daighneaeh- 
adb ; comh-dbealbhadb ; reachdudh ; muinntcaras ; duais. 

Estate, s. {Of life), staid, inbhe, ininhe, cor; {honour), meas, 
nrram; {land), oighreacbd, fearann; beatha, beartas, 
saibhreas. He has bettered his estate, mheudaich c ’oigh- 
oighreachd ; a low estate, staid dhtblidh {no) Lhochd ; man’s 
estate, inmhe duine ; 1 am come to a great estate, dh’ 
fhds mi mar, thainig mi gu h-inmhe. 

Esteem, v. a. Meas; thoir incas (no) nrram do; gabh 
meas do, gabh seadh do. 1 esteem him, tha meas aqam 
dheth. 

Esteem, s. Meas, urvain, seadh, iniagh. Of no esteem, 
diblidh, iriosal, neo-mheasail. 

Esteemer, s. Measadair, fear measa. 

Estimable, a. Airidh air meas, measail, uvramach, prised, 
luacbmhor. 

Esti.m idleness, s. Measaileachd, urramachd, pviseileachd, 
luacbmhoireachd. 

Estimate, i\ a. Meas, prisieh ; ci'mnt, aireaiuh. Estimated, 
air a m.heasadh pnsichte. 

Estimate, s. Measadh, meas, barail; pris, priseaehadh, 
luacli. 

Estimated, part. See Estimate. 

Estimator, s. Measadair, fear meas, priseadair; rueead- 
air ; cunntair. 

Estiiai., a. Sumhrail, sambraidh. 

Estivation, s. Samhracbadb, caithcamh an t-samhraidh. 

717 


Estrange, v. a. Cum air falbh, tarruing a tbaobb, bi 
coimhcach, dean coimheacb ; cum air ais. Estranged, air 
thionndadh air falbh. 

Estranged. Sec Estrange. 

Estrangement, s. Coimheachas; fuath ; dol air falbh, 
falbh. 

Estuary, s. Caolas, cncas-mitra; bagh, camus. 

Estijate, v. a, Bocb, at, goil; lion is traogh. 

Estuation, s. Bocliadb, atadh, lionadh is traogbadh, tulga- 
tuinn. 

Esurient, a. Ocrach, acrach, ciocracb. 

Etc. Mar sin sios e. 

Etch, v. Dealbh ; tarruing. Etched , tar ruing te, denlbhtc. 

Etching, s. Dealbh. 

Etern al, a. Bi-bhuan ; bitli-bhiian ; siorruidh ; neo-cliri- 
ochnacb; nco-bhasmhor; bith-mhairionn ; neo-chaochlaid- 
each ; bidheanta, gun sgur. 

Eternal, s. An t-Aon bith-blman, aon dh’ ainmean Dhe. 

Eternalize, v. a. Dean bith-bhuan (no) siorruidh. 

Eternally, adv. Gu bith-bhuan, gu siorruidh, gu suthain 
siorruidh, gu brAth, fad shaoghal nan saogbal; gun sgur, 
gun chikirde, am bidbeantas, an comhnuidh. 

Eternity, s. Bitb-bbnantacbd, siorrnidheacbd, neo-bhas- 
mhoraebd. 

Eternize, v. a. Dean bith-bhuan, dean neo-bhbsmhor, 
dean siorruidh. 

Ether, s. Athar, Aile, iormailt. 

Ethereal, a. Atharail, atbaracb, aileach, iormailteach, 
neambuidb, spioradail. 

Ethic, a. Modhannach, modhannail; saogbalta. 

Ethics, s. Modhannan. 

Ethnic, a. Neo-chreideach ; ana-criosduigh, paganta. 

Ethnics, s. Ana-creidicb ; ana-criosduidhean. 

Etiqcette, s. Modhaileacbd ; modh. 

Etymological, a. Freumh-fboclach, bun-fhoclach. An 
etymological dictionary, freumh-fhoclair. 

Etymologist, s. Frcumh-I’hoclaiche. 

Etymology, s. Freumh-fhocal, bunadhas, caismcart, sain- 
fhios, scanasan, foras, foras-fliocal. 

Etymon, s. Tbs, priomh, freumh-fhocal, freumh, bun- 
fhoclach. 

Eucharist, s. Buidbeachas, suipeir an tighearna, coman- 
ach, sacramait. 

Eucn aristical, a. A blmineas do shuipeir an Tighearna. 

Eucrasy, s. Sluinnte, fallaincachd. 

Eulogy, s. Moladh, cliu, nrram. 

Eunuch, s. Caillteanach, fear spoghte; sput, neo-dhuine; 
gillean. 

Eunuch ate, v. a. Spogh, spoth. 

Euphony, s. Deagh fhonn, binn-ghuth, binneas. 

Euphrasy, s. Soillse nan sul, seorsa plannda. 

Euroclydon, s. Gaotb chuairteach as an near thuath, a 
tha robh ghailbheach air muir na Meadhon-thir. 

Europe, s. Eorpa. 

European, a. Eorpach. 

European, s. Eorpach. 

Evacate, v. a. Taoinaicb, falmhaich, tilg a much. 

Evacuate, v. a. Dean fas, dean reidh, dean (no) fag fal- 
amh; lag, cuitich ; taomaich, falmhaich. Evacuated, fas, 
falamh, reidh; cuitichte ; taomaichte,falmhaickte . 

Evacuated, part. See Evacuate. 

Ev acu ation, s. Taomachadh, falmhachadh ; cur a maeh ; 
fagail, fasachadh, cuiteachadb. 
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Evade, v. a. Seachain, cuir gu taobh, cuir seachad. 

Evagation, s. lomroladh, seachran, seabhaid. 

Evanescent, a. Sihbhlach, grad-shiubhlach, do-fhaicinn. 

Evangelical, a. Soisgeulach. 

Evangelism, s. Soisgeulachd. 

Evangelist, s. Soisgeulaiche. 

Evangelize, v. Searmonaich an soisgeul; iompaich chum 
Criosduigheachd. 

Evangely, s. Soisgenl, sgeul sith, teachdaireaclid neainh- 
uidh, nuaidheachd slainnte. 

Evanish, v. n. Rach as an t-sealladh. 

Evaporate, v. Tioramich, dcabh, rach an deo, rach an 
smuid; rach an deabhadh. It evaporated, chaidh e na 
dheo, chaidh c na smuid (no) na dhcathack. 

Evaporvtion, s. Tioramachadh, dol an deabhadh, dol an 
deo, dol an snu'iid, deatach, deathach, deabhadh. 

Evasion, s. Lcithsgeul; car, siomaguad; cur seachad (no) 
gn taobh ; ceilge, cur dheth. 

Evasive, a. Lcithsgeulach ; cealgach, carach. 

Eve, Even, s. Tra noin; oidhche; feasgar, beul na h- 
oidhcho, beul an fhcasgair; tuaileachd; eadar-sholus, 
anmoeh ; trosg roimh fheill. 

Even, v. Dean comhnard, dean comhad, dean reidh. 

Even, a. Comhnard, comhad, comh-fhad, reidh, reith; 
ciiiin ; riaghuilteach ; direach ; ionann ; comh-ionann ; 
ceart, a ain-fhiach. An even piece of ground, reidhlean; 
even motion, imeachd reidh. 

Even, adv. Eadhon. Even as, mar, ceart mar; even so, 
ccart mar sin , eadhon mar sin ; gu via h-amhluidh a 
bhithcas. 

Even-handed, a. Ceait, cothromach, neo-chlaon, direach, 
neo-chlaon-bhreitheach. 

Evening, s. Feasgar, beul na h-oidhche, beul an fheasg- 
air, oidhche; eadar-sholus. 

Evenly, adv. Gu comhnard, gu comhad, gu ciiiin, gu 
reidh, gu neo-chlaon, gu ceart, gu cothromach. 

Evenness, s. Comhnardachd, comhadachd ; neo-chlaon- 
achd ; ceartas ; ciiiineas. Evenness of temper, soimeachd 
inn t inn. 

Even-song, s. Laoidh feasgair, urnuigh noin; feasgar, 
beul na h-oidhche. 

Eventide, s. Feasgar; mu’n anainoch. 

Event, s. Tubaist, cineamhuinn, aobhar, cuis; crioch, 
buile. 

Eventful, a. Cuiseach ; tnbaisteach ; cudthromach. 

Eventilate, v. a. Fasgain, glan ; sgrud,ceasnuich; fidir. 

Eventual, a. A teachd an lorg, an lorg, a leanntuinn, tub- 
aisteach. 

Eventually, adv. Mu dheireadh, air cheann thall. 

Ever, adv. (At any time), aig (no) air am sam bith; idir, 
riomh; (always), daonalt, daonannta, a choidh, a choidhche, 
an cbmhnuidh, an cumaint, a ghnith, do ghn&th, gu 
siorruidh, gu brath, gu dilinn, am feasd, gun chairde, gun 
sgur, am bidheantas. Ever since, riomh o, riomh o sin; 
ever and anon, an dras is a ris, an truths is a rithist; for 
ever, a choidhche, gu brath, gu siorruidh ; for ever and 
ever ,fad shaoghnl nan saoghal, gu suthain siorruidh; ever 
before, riomh roimh; were you here ever before, an robh 
thu riomh roimh an so; or ever, mun, roimh ; or ever the 
sun gave light, mun d' thug a ghrian solus; be he ever so 
rich, air a bhcartaichcad 's a bheil e; as soon as ever 1 can, 
cho lorn luath ’s a dh' fhaodas mi. 

Ever-burning, a. Sior-Iosgadh, bith-losgadh, do-mhuch- 
adh, sior-loisgeach. 
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Everduring, a. Maireannach, bith-bhuan. 

Evergreen, a. and s. Sior-uaine. 

Everlasting, a. Bith-bhuan, siorruidh, mairionn, mair- 
eann, neo-bhasmhor. 

Everlasting, s. Bith-bhuantachd, neo-bhasmhorachd. 
From everlasting to everlasting, o bhith-bhuantackd gu bith- 
bhuantachd, gu suthain siorruidh. 

Everlastingly, adv. Am bidheantas, gun chrioch, gun 
sgur, an conuidh. 

Everlastingness, s. Bith-bhuantachd; neo-chriochnuigh- 
each, siorruidheachd, sior-mhairionnachd. 

Everliving, a. Sior-bheo ; neo-bhasmhor, siorruidh, bith- 
bhuan. 

Evermore, adv. Gu brath, gu dilinn, am feasd, a so suas. 

Everpleasixg, a. Sior thaitneach. 

Every, a. Gach, uile, h-uile, gach uile. Every day, gach 
la, na h-uile Id ; every other day, gach dolach Id; at every 
word, aig gach focal ; every man, na h-uile fear, gach uile 
dhuine; every where, anus na h-uile aite; every way, na 
h-uile rat had; air na h-uile doigh; every whit, na h-uile 
nur ; every mother’s son of you, na h-vile mac mdthar 
agaibh; every single one of you, na h-uile fear riamh 
agnibh. 

Evesduopper, s. Fear farcluaise, sgonn a theid mu hi 
cuairt a dh’ eisdeachd aig uinneagaibh an deigh dhorch’ 
oidhche. 

Eugii, s. (In botany), iutliar. 

Evict, v. a. Thoir o, thoir air falbh, dithich ; comhdaich. 

Eviction, s. Ditheachadh, toirt air falbh ; dearbhadh, 
comhdachadh, fianuis, teisteas, teisteannas. 

Evidence, s. Fianuis, teisteas, teisteannas ; faicealachd. 

Evidence, v. Comhdaich, dearbh, feuch. 

Evident, a. Soilleir, dearbhta, follaiseach, cinnteach. Evi¬ 
dently, gu soilleir, gu dearbhta, gu follaiseach, gu cinnt¬ 
each, gu for. 

Evil, a. Ole, aingidh, suarrachd, droch ; coirbte, peacach, 
dubhailceach; millteach, sgriosail; urchoideach, earch- 
allach, dochannach, curt. 

Evil, s. Ole, aingidhcachd, dubhaile, donas; peacadh; 
truaighe, lochd, ciont; earchall, urchoid; tinneas, galar, 
eucail. Evil betide the prophet, gu ?nu h-ann a ghonar am 
fosaiche; evil comes by talking of it, thig an donas ri 
iomradh. 

Evil-affected, a. Neo-chaoimhneil, dorganta, mi-runach. 

Evil-doer., s. Peacach, ciontach ; fear dheanamh uile. 

Evil-favoured, a. Grada, granna, grannda. 

Evil-minded, a. Mi-runach, gamhlasach, spideil, tnuthar, 
tnhmhor, droch-mhuineach, droch-mhuinte; aingidh, ole, 
coirbte. 

Evil-speaking, s. Sgainneal, cain, chl-chaineadh, tuaileas; 
droch-iomradh, toibheum, anacainnt. 

Evil-speaking, a. Sgainnealach, tuaileasach. 

Evil-wisiiing, a. Droch-mhuinte; gamhlasach, mi-runach. 

Evil-wishing, s. Droch-ghuidhe, droch-dhurachd, tnu, 
gamhlas. 

Evil-worker, s. Peacair, droch-neach. 

Evince, v. Feuch, leig ris, leig fhaicinn, nochd, dean 
soilleir, dearbh, comhdaich. 

Evincible, a. So-fheuchainn, so-dhearbhadh. 

Evirate, v. a. Spoth. Evirated, spothte. 

Evirated, a. Spothte; spothta. 

Eviration, s. Spothadh. 

Eviscerate, v. a. Thoir am mionach a. 

Evitable, a. So-sheachnadh, so-sheachanta, seachantach. 

Evitate, v. a. Seachain. 
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Eviterxal, a. Maireann, buan. 

Evocation, s. Eigh, cighich, eubh, glapdhaich, glaodh, 
gairm. 

Evolatiox, s. Itealacliadh, itealaich, itealachd. 

Evolve, v. a. Tuasgail, fuasgail, thoir as a chcile; fosgail. 

Evolution, s. Fosgladh ; lamhachas. 

Evulsion, $. Spionadh, spiohulh as. 

Ewe, s. Caor, othaisg. 

Ever, s. Soithcach uisge. 

Ex. Focal Laitin air clutr roimh fliocail Beurla a ciallachadh 
air uairibh «.s (no) a ; agus air uairibh a toirt an tuillcad 
eeill do chuid fliocail. 

Exacerbate, v. Scarbhaich; feargaich; thoir an tuillcad 
seirbhe. 

Exacerbation, j>. Scarbhachadh, fcargachadh ; airde 
thinneis. 

Exact, a. Poncail, puncail; greanta, ceart, freagarrach; 
dircach; deas, beachdaidh; onorach, ionraic, glan ; sicir. 

Exact, v. a. Tog; iarr mar clibir (no) mar cheart, iarr gu 
smachdail; thoir a dll’ a’mdeoin o. Exacted, togte , air a 
thogail. 

Exactor, s. Sracair, fear loirncirt. 

Exaction, $. Sracaireaclul, foirneart, siiruchadh, an-togail. 

Exactly, adv. Gu freagarrach, gu glan, gu dircach, gu 
snasmhor. Exactly so, d'lreach glan. 

Exactness, s. Poncalachd, puncalachd, sicireachd; riagh- 
ailteachd ; dcisead, beachd ; ireagarraichead. 

Exaggerate, v. a . Cuir am mend, meudaich, cuir ri, cuir 
am moid, antromaich, earn, enuasaich.' 

Exaggeration, s. Mcudachadh ; antromachadh. 

Ex agitate, v. Crath, cuir troimh chcile, cuir thar a cheilc. 

Exalt, v. a. Arduich, tog suas, cuir’n airde; tog gu h- 
inmlie (no) gu h-urram; eriui; sgeaduich ; mol; leasaich. 
Exalted, nrduichte , air arduchadh , ard, mbr. 

Exaltation, s. Arduchadh, urram, inmhe, airde. 

Examex, s. Sgrudadh, ceasnachadh, ceasnach, rannsuchadh. 

Examinate, s. Neach fo sgrudadh ; deuchainniche. 

Examination, s. Sgrudadh, ceasnachadh, rannsuchadh, 
deuchainn. 

Examinator, s. Sgrudair, ccasnachair, rannsuchair, fear 
ccasnachaidh. 

Examine, v. a. Sgrud, ceasnaich, ceistich, rannsuich ; cuir 
ceistean ri; criathraich ; cuir air deuchainn; cuir gu 
deuchainn. Examined, ceasndchte , rann&aichte. 

Examiner. See Examinator. 

Ex amplauy, a . Eisiomplaireach,eisiomlaireach,mareisioml- 
air, mar bhall sampuill. 

Example, s. Eisiomplair, cisiomlair, ball sampuill, samhl- 
adh; gniomh-sampuill. Make an example of him, dean 
ball sa/npuill dheth. 

Exanimate, a. Marbh; marbhanta, neo-bheo, neo-bheoth- 
ail, trom. 

Exanimation, $. Marbhantachd. 

ExANiMOUS, a. Marbh; marbhanta; neo-bheo, neo-spior- 
adail. 

Exanthemata, s. Briseadh mach, broth, carr, guireanan, 
bucaidean. 

Exanthematous, a. Carrach, creimeach, guireanach, buc- 
aideach. 

Exantlate, v. a. Tarruing macli, taom, taomaich, falmh- 
aich. 

Exasperate, v.a. Buair, feargaich, brosnuich, prosnuich; 
farranaich, greannaich. Exasperated, buairte, feargaichtc, 
brosnuiclite, farranaichte. 
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Exasperation, s. Buaircadh, fearg, corruich, farran, farr- 
anaehd, brosnuchadli. 

Exauctorate, v. a. Cuir a inmhe, cuir air fulbh, masluich. 

Excandescence, s. Teas, teothachadli ; feirg, corruich. 

Excant vTiox, s. Toirt air fulbh druidheachd (no) buits- 
cachd. 

Excavate, v. Cladbaich, toll, hftraich, tochail, pleadh- 
aieh. Excavated, clad hair life, buraickte. 

Excavation, s. Cludhacliadh, buracliadh, tolladh, pleadli- 
aeliadh; toll. 

Exceed, a. and n. Thoir barraclid, faigh barrachd, rach 
os ceann; rach tuille is fad, rach thar (no) thairis. You 
exceed him, tha barrachd agud air; fhuair tint barrachd 
air, thug thu barrachd air. 

Exceeding, a. Anabarra, anabarracb, anabharra, ro. Ex¬ 
ceeding good, ro-mhaith. 

Exceedingly, adv. Gu h-anabarra, gu fuathasuch, gu ro 
mh or. 

Excel, v. a. and n. Faigh barrachd, fairtlich ; sarnich ; 
fag; rach os ceann, hi os ceann, hi sonraichte, hi eliuiteach, 
bi aimneil. You excell him, fhuair thu barrachd air. 

Excellence, Excellency, s. Airde, ardachd, morachd, 
oidheirceas ; ainmeileachd, cliuiteachd ; maitheas, feobhas, 
luach, fiacli. 

Excellent, a. Luachmbor; oirdlieirc ; cdiuiteach, aim¬ 
neil ; gasd, barrail, barrasach, ro-mhath, grinn, urramail. 
Excellently, gu gasd; gugrinn, gu ro-mhath, gu h-urramail. 

Except, v. a. Fag as. 

Except, Excepting, prep, and adv. Ach ; saor o, mur. 
All except you, na h-uile ach thusa; except that he did 
this, saor o gun do rinn e so. 

Exception, s. F&gail a mach; eisceach, cunnuil ; coire, 
cron. Take an exception at a thing,yaz$r7i cunnuil do ni, 
gabh gu dona ni, faigh cron (no) coire. 

Exceptionable, a. Buailteach do chunnuil (no) do choire, 
ion dhiultaidh. 

Exceptious, a. Crosda, do-thoileachadh ; cainnteach, tab- 
aideach. 

Exceptor, s. Cunnuilcach, fear a gheibh coire. 

Excerx, v. Siolaidh ; traogh; dealaich. 

Excerption, s. Taghadh, roghnachadh. 

Excess, s. Anabharr ; anameasarraclid ; iomarcaich, tuille 
is a choir; thuille na corach. 

Excessive, a. Anabharrach, anabarrach, anameasarra, ana- 
measarrach, uamharra; fuathasaeh, ro nihor. 

Excessively, adv. Gu h-anabarraeh, gu h-anameasarra; 
gu h-uambarra, gu fuathasaeh; gu ro-mhor. 

Exchange, v. a. Malairtich, malairt, thoir am malairt, 
iomlaidich, suaip, thoir an iomlaid. 

Exchange, v. Iomlaid, malairt, iondaideachadh ; diubhair 
eadar luach cuinne gach rioghachd ; aite malairt; aitc san 
coinnich ecannaichean chum an ghnothuiehean a chur au 
doigh. 

Exchanger, s. Malairtiche, iomlaidiche. 

Exchequer, s. An-t-ionmhas, cuirt anus an g-abhar beachd 
air teaehd stigh na rioghachd. 

Excise, s. Cise, b&rr-chise, maoin-ebise. 

Excisable, a. Cise-bhuailteach. 

Exciseman, a. Cisear, cis-fhear, fear leigeil cbise. 

Excision, s. Gearradh, sgatbadh, bearradli ; sgrios, sgrios- 
adh. 

Excitation, s. Dilsgadh, brosnachadh, buaireadh; feaTg- 
achadli, brodadli, brogadb, misneachadh, stuigeadh, gre- 
asadh. 
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Excite, v. a. Dhisg, brosnuich, prosnaich, buair ; fearg- 
aicb; brod, brog, stuig, greas; spor. Excited, duisgte , 
brosnuichte, bunirte, air adh’ usgadh, air a bhuaireadh; she 
is excited, tha i air a buaireadh. 

Excitement, $. Brosnuchadh, prosnachadh, buaireadh, 
brod, stuigeadh, greasadh, spor. 

Exciter, s. Brosnuchair, prosnachair, buaireadaiv, brodair. 

Exclaim, v. Glaodh, eigh, eubh, gair, dean gbir. lie ex¬ 
claimed, ghlaodh e. 

Exclaim, s. Glaodh, eigh, eubh. 

Exclaimer, s. Fear a ghlaodhas (no) bhruidhneas gu 
ladurna. 

Exclamation, s. Glaodh, eigh, eubh, gair, tuir-ghuth. 

Exclamatory, a. Eigheach, eubhach. 

Exclude, v. Druid a mach, cuir a rnach, bac; fogair; 
culaich. Excluded, air a dhruideadh mach. 

Exclusion, s. Druideadh mach, fogradh, culachadh. 

Exclusive, a. A dhruideas a mach, a bhacas ; saoro, ach, 
a bharrachd air, a bharras air. An exclusive right, coir 
araidh ; exclusive of that, a bharras air sin. 

Exclusively, adv. Ach, saoro; a bharras, gu barrasach. 
Exclusively of that, saor o sin , a bharras air sin. 

Excoct, v. Goil, cuir air a ghoil. 

Excogitate, v. Tionnsgain, dealbh, cruthaich, dean. 

Excogitation, s. Tionnsgnadh, innlcachd, dealbhadh. 

Excommunicate, v. Ascaoinich, cuir ascaoin eaglais air 
neach, malluich ; cuir a comunn, diobair, cuir chi ri. Ex¬ 
communicated, ascaoinichte, air ascaoineadh, malluichte, 
fogairte. 

Excommunication, s. Ascaoin eaglais, malluchadh; 
fogradh. 

Excoriate, ai. a. Ruisg, fionn, thoir an croiceann bharr ni 
no neach. 

Excoriation, s. Rhsgadh, fionnadh. 

Excortication, s. Rhsgadh craoibh, cartadh. 

Excreate, v. a. Tilg a mach as a bheul. 

Excrement, s. Cac, gaor, aolach, inneir, salachar, mun. 

Excrescence, s. Meall, plucan, pluc ; ain-fheoil; fliodh, 
foinne. 

Excretion, s. Cur mach ni as a chorp, mar mhhn, no 
gaor; mun, salachar. 

Excruciate, v. a. Cradh, claoidh, pian, ecus; cuir gu 
pian. 

Excruciating, a. Craidhteach, claoidheach, piantachail, 
goirt, piantachail. 

Excubatiox, s. Faire oidhche, faire, faireachadh. 

Exculpate, v. Saor a choire; gabh leithsgeul, di-choirich. 

Exculpatiox, s. Di-choireachadh, fireannachadh. 

Excursion, s. Sgriob, turns (no) cuairt ghoirrid. He is 
gone on an excursion, chaidh e air sgriob. 

Excursive, a. Iomrolach, seabhaideach, siubhlach, lu- 
aineach. 

Excusable, a. A dli’ fhaodar nihathadh, so-mhathadh, ion- 
mhathadh, ion-leithsgeulach. 

Excusation, s. Leithsgeul. 

Excuse, v. Gabh leithsgeul, math, lagh. 

Excuse, s. Leithsgeul. A good excuse, deagh leithsgeul. 

Excuseless, s. Gun leithsgeul, gun aobhar. 

Excuser, s. Fear leithsgcil, leith-sgeulaiche, tagrair. 

Excursion, s. Glacadh, cur lamh air. 

Execrable, a. Fuathach, oillteil, graineil, uamharra. Exe¬ 
crably, gu h-oillteil, gu grained. 

Exf.crablexess, s. Fuathachd ; oilltealachd, grainealachd, 
uamharrachd. 
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Execrate, v. Mallaich, mollaich, dean guidhe, guidh 
mallaclid air, fhrlaich. He execrated her, mhallaich c i, 
dh' fhurlaich e rithc; execrated, mnlluichte , mollaichte. 

Execration, s. Mallachadh, rnollachadh, mallachd, droch- 
ghuidhe. 

Execute, v. Coimh-lion, dean, criochnaich; gnathaich, 
cuir an gnioinh ; cuir bas; (hang), croch ; (behead), diche- 
annaich. Executed, c omh-lionta, criochnaichte; gnath- 
aielite, air a chm gu bas y crochte , d'lchcannaichte. 

Executed, part. See Execute. 

Executer, s. Coimh-lionair, fear coimh-lionaidh. 

Execution, s. Deanamh, coimh-lionadh ; criochnachadh ; 
cur gu bas; (hanging), crochadh ; (beheading), dicheann- 
achd ; (seizure), glacadh. 

Executioner, s. Crochadair, marbhadair, fear-millidh. 

Executive, a. Gniomhachail, coimh-liontachail, cumh- 
achdail. 

Executor, s. Cileadair, tuitear. 

Executrix, s. Ban-chileadair, ban-tuitear. 

Exfcu rousnip, s. Cileadaireachd, tuitearaclul. 

Exegesis, s. Mineachadh. 

Exemplar, s. Sampull, samhladh, ball sampuill. 

Exemplary, a. Eisiomlaireach ; deagh-bheusach ; cliuit- 
cach ; airidh air leanachd, ion-mholta. 

Exemplification, s. Samhladh. 

Exemplify,!?, hlinich le samhladh ; ath-sgriobh ; sgriobh 
thairis. 

Exempt, v. a. Saor, fuasgail, tuasgail; ceadaich. 

Exempt, a. Saor, neo-bhuailteach ; fuasgailte ; dheth. Ex¬ 
empt from blame, saor o choire; exempt from tax, nco- 
bhuailteach do c fus. 

Exemption, s. Sochair, saorsainn, saoradh, fuasgladh; 
ceadachadh. 

Ex enter ate, v. Thoir am mionach a. 

Exequial, a. Adhlacaidh. ^ 

Exequies, s. Deas-ghnath adhlacaidh, deas-ghnath torr- 
aidh. 

Exercent, a. Gnathach, gniomhach, a cur an gniomh. 

Exf.rcise,u. Gnathaich; cuir an gniomh, oibrich ; cleachd, 
dean, oil, tog suas. Exercise yourself in piety, cleachd thu 
fchi chum diadhachd; exercised in war, deanta ri cogadii, 
cleachdta ri cogadh. Exercising, a gnathachadh, a cle- 
achdadh. 

Exercise, s. Saothair, obair, iomairt; gnathachadh ; 
cleachd; (of soldiers ), lamhachas, treunadh; (tash), obair 
sgeithte. 

Exercitation, s. Saothair, obair, iomairt, cleachd. 

Exert,!’. Dean spairn, dean dichioll; cuir ris ; cuir thuige 
(no) h-uige. Exert yourself, feuch thu fein, dean do 
dhichioll. 

Exertion, s. Spairn, dichioll, oidhirp, dean oidhirp. Com¬ 
petition causes exertion, is e far mad a ni treabhadh. 

Exesiox, s. Itheadh, cnamhadh, creimeadh. 

Exestuatiox, s. Goil; gaoir; buaireas. 

Exfoliate, v. a. Sgrath, ruisg ; dealaich mar ni spealg do 
chnaimh grod o ’n iomlan. 

Exiialable, a. So-chur an deb. 

Exhalation, s. Ceo, smiiid, deatach, deathach ; grian- 
deathach ; tothadh, sgamal. 

Exhale, v. Smitidich, cuir deathach (no) smuid, tiormaich, 
cuir an deabhadh. 

Exiialement, s. Smuid, deatach, deathach, ceo. 

Exhaust, v. a. Traogh, traigh, traoghaich ; tiormaich ; 
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falmhaich; (oppress), cuir gu fulang, saniich, lagaich, 
fannaich, thoir thairis. Exhausted, traoghte, triiighte; 
air toirt thairis. 

Exhaustion', s, Traoghadh, tiormachadh, falmhachadh; 
fannachadh. 

Exhausti.ess, a. Do-thraoghadh, do-thiormachadh. 

Exhibit, v. Feuch, nochd, leig fhaicinn, taisbein, foillsich, 
cuir a lathair, lcig ris. Exhibited, nochdta , taisbeinte, 
foillsichte , air a leigcil ris , air fheuchainn. 

Exhibition, s. Sealladh, foillscachadh, nochdadh, taisbean; 
duais. 

Exhilarate, v, Dean ciidheil, dean sunntach, dean 
subhach. 

Exhort, v. a. Thoir misneach, comhairlich, earalaieh, earail, 
greanaich. Exhort him, earail air; exhorted, vomhairliehte, 
caralaichtc. 

Exhortation, s. Earail, earalaehadh, comhairle; grean- 
achadh. 

Exiiorteii, 5. Earalair, earalaiche, comhairliche; grean- 
achair. 

Exigence, s. Feum, uireasbhuidh, easbhuidh ; gainne; 
•cruadal, tcanntachd, cruaidh-chas, teinne, eigin, eiginteas, 
riachdanas ; cungarachd. 

Exigent, s. Teinne, tcanntachd, cas, cruaidh (has; gnoth- 
uch cudthroinach. 

Exiguity, s. Mcanbhad; cr'me. 

Exile, s. Fbgradh, diobairt, deorachd, debraidheachd. In 
exile, air fogradh. 

Exile, s. Fogarach, deoraidh, diobaireach. 

Exile, v. Fbgair, fbgaraich, diobair, deoraich, cuir air 
fbgradh, cuir air dheorachd. 

Exilement, s. Fbgradh, diobaireachd, dfcorachd. 

Eximious, a. Cliuiteach, ainroeil, corr, follaiseach. 

Exist, v. Mair, bi beo, bi a lathair, hi ann. 

Existence, s. Bith ; heath. 

Existent, a. A lathair, beo, ann, maireann. 

Exit, s. Falbh, triall, imeachd, siubhal, dol a mach, dol as; 
bas. 

Exodus, s. Falbh, triall, imeachd, siubhal ; turns, dara 
leabhar Mhaois. 

Exonerate, v. a. Eutromaich, aotromaich ; (from a charge ), 
di-choirich. Exonerated, eutromaichte, aotromaichte. 

Exoneration, s. Eutromachadh, aotromachadh ; di-choire- 
achadh. 

Exorable, a. So-lubadh, so-chomhairleachadh, so-ghu- 
idhe; so-labharra. 

Exorbitance, Exorbitancy, s. Iomarcas; fnathsachd, 
uamharrachd; neo-chuimhcasachd ; mor-aingidheachd, 
truaillidheachd. 

Exorbitant, a. lomarcach, neo-riaghailteach, fuathasach, 
uamharra ; neo-chuimheasach, thar tomhas, thar cuimheis; 
mi-rcusouta; strodhail, struigheil. 

Exorbitate, v. Rach air seachran (no) a thaobh. 

Exorcise, v, a. Fuadaich deamhan, geas; dean geasad- 
aireachd. 

Exorciser, s. Geasadair; druidh. 

Exorcism, s. Geasadaireachd, druidheachd, draoidheachd, 
tilge a mach dheomhan. 

Exorcist, s. Geasadair, druidh, draoidh, fear thilge mach 
dheamhan, cleasaiche, dubh-chleasaichc. 

Exordium, s. Toiseach, roimh-radh. 

Exotic, «. Coimheach, allmharach, cian, deoranta. 

Expand, v. a . Sgaoil, fosgail, spreul, meudaich ; at, bolg. 
Expounded, sgaoilte,fosgailte; spreidte, meudaichte. 

Expanse, s. Comhnard fad farsuing; foir-leud, farsuinge- 
achd; iormailt. 

721 


E X P 

Expansible, a. So-sgaoilcadh, so-spreideadh, so-leudach- 
adh. 

Expansion, s. Sgaoileadh, fosgladh ; atadh ; bolgadh; leud, 
farsuingeaehd, feadh. 

Expansive, a. Foir-leathann, sgaoilteach. 

Expatiate, v. a. Meudaich; sin; lcudaich; rach fa 
sgaoil. 

Expatriate, r. a. Fogair, fograich, diobair, debraich ; 
ruaig as an dbthaich. Expatriated, fbgraichte, J'bgairte, 
diobairtc. 

Expatriation, s. Fogradh, diobaradh. 

Expect, v. a. and n. Bi ’u dochas, bi an diiil, feith ri, fan, 
fuirich. When do you expect him ? cuine tha duil agad 
ris{ I expected to have seen him, bha mi 'n duil ri fhaicinn , 
bliu dochas agam ri ’fhaicinn. 

Expectance, a. Diiil, dochas, fiughair ; fuireach, fanachd. 

Expectant, «. A fuireach; an diiil ri; fiughaireachd. 

Expectation, s. Diiil, dochas, bun dochais; suil, feithe- 
amh, fuireach, furachas. I am in expectation of his coming, 
tha duil (no) sail agam ri ’ theachd. 

Expectorate, v. Casd a mach, tilg mach le smugaid (no) 
lc casd. 

Expectoration, s. Smugarsaich ; smugaideachd, casd- 
aich ; clochar ; carrasan. 

Expedience, Expediency, s. Cubhaidheachd, freagarr- 
achd, ioinchuidheachd ; feum; cabhag. 

Expedient, a. Cubhaidh, freagarrach; iomchuidh ; feumail; 
grad; luath, cabhagach. 

Expedient, s. Seol; doigh; innleachd. 

Expediently, adv. Gu cubhaidh, gu freagarrach, gu h- 
iomchuidh, gu feumail. 

Expedite, v. a. Luathaich, greas, cuir cabhag air. 

Expedite, a. Grad, luath, cabhagach; ealamh, tapaidh, 
clis, smiorail. 

Expedition, s. Luathas, luathailt, ealamhachd, tapachd; 
(hostile), turus naimhdeil, ionnsuidh; sluaigheachd ; sgriob, 
targhraidh. 

Expeditious, a. Luath, luathailteach, ealamh, grad, ullamh, 
tapaidh, clis. Expeditiously, gu luath , gu luathailteach , 
gu k-ealamh, gu grad. 

Expeditiousness, s. Luathas, luathailtcachd, ealamhachd; 
tapachd. 

Expel, v. a. Fogair, cuir a mach, diobair, ruaig; dibit; bb; 
cuir cul ri, cum a mach, cum air falbh. They expelled 
him, dh’ fhogair iad e, he is expelled, tha e air fhbgradh. 

Expend, v. Caith, cosd, builich. Expended, caithte, air 
chosdadh. 

Expenditure, s. Cosd, cosdas, cosgas, caitheamh ; cur a 
mach. 

Expense, s. Cosd, cosdas, cosgas, cosg. 

Expenseless, a. Neo-chosdail, saor. 

Expensive, a. Cosdail, cosgail, daor, priseil, luachmhor; 
fiol. Expensive dress, eudach cosdail. 

Expensiveness, s. Cosdaileachd; prisealachd; luachmhoire- 
achd, struidhe. 

Experience, s. Fein-fhios, mothuchadh, fein-fhiosrachadh; 
gnath-colas, eblas, Honnachdainn ; deuchainn, dearbhadh. 
Want of experience, aincolas; of no experience, aineolach , 
air bheag e'olais; my own experience, m f hiosrachadh 

ft in ' 

Experience, v. a. Feuch, fainich, fairich, inothuich, faigh 
mothuchadh, gnbthaich. Experienced, eolach, eolach tre 
fhein-f hiosrachadh ; experienced in war, deanta ri cogadh , 
eolach air cogadh. 

Experiment, s. Feuchainn, deuchainn, dearbhadh, oidhirp. 
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Experimental, a. Fiosrachail; dearbhachail, aithnichte, 
deuchainnte. 

Experimentally, adv. Thaobh deuchainn, thaobh feuch- 
ainn, thaobh beachd. 

Experimenter, s. Deuchainniche, dearbhadair, fear a 
chuireas gu deavbhadh (no) deuchainn. 

Expert, a. Teoma, eblach, sgileil, ealamh, tapaidh, deas; 

seolta; tuigseach. Expertly, gu teoma, gu deas, gu seolta. 
Expertness, s. Teomachd, eolas, sgile, ealainhachd, tap- 
aehd, deise, seoltachd. 

Ex pi able, a . So-dhioladh, so-reiteachadh. 

Expiate, v. Dean reite airson cionta. 

Expiation, s. Reiteachadh, dioladh, sisuchadh. 
Expiatory, a. Reiteachail, diolach ; sasuchail. 
Expiration, s. Fosadh; seide-analach ; tothadh; crioch, 
call an deb, bi'isuchadh. 

Expire, v. a. and n. Seid, cuir mach anail; thoir suas an 
deb, faigh bits, rach eug, siubhail, caochail, criochnaich. 
Explain, v. a. Minich, cuir an ceill, soilleirich, soillsich, 
nochd; fuasgail, tuasgail, dean reidh (no) so-thuigsinn. 
Explainable, a. So-mhineachadh, so chur an ceill, so 
nochdadh. 

Explainer, s. Mineachair ; eadar-theangair. 
Explanation, s. Mineachadh, soilleireachadh, nochdadh, 
soi 11 seach adh, ead ar-the an gach ad h. 

Explanatory, a. Mineachail, soillseachail, soilleir. 
Explicable, a. So-mhineachadh, soilleir, so-thuigsinn, so- 
thuasgal. 

Explicate,?;, a. Minich, soillsich, nochd, dean so-thuigsinn ; 
fosgail; fuasgail, tuasgail, dean reidh ; reitich. Explicated, 
mhiichte, soillsichte ; fosgailte ; fuasgailte. 

Explication, s. Mineachadh, soillseachadh ; soilleireach¬ 
adh, nochdadh, foillseachadh, fosgladh, fuasgladh, deanamh 
reidh, reiteachadh ; eadar-theangachadh. 

Explicative, a. Mineachail, soillseachail. 

Explicit, a. Soilleir, so-thuigsinn; poncail; fuasgailte, 
reitichte, reidh, saor. Explicitly, gu soilleir; gu poncail; 
gu follaiseach. 

Explicitness, s. Soilleireaclul; soillseachd; poncaileachd. 
Explode, v. Tilg a mach le tair, cuir air mi-shuim; leig 
braidhe, blosg. Exploded (as an opinion), air thilgeadh a 
mach , air chuir air mi-shuim. 

Exploit, s. Euchd, mor-ghniomh, ard-ghniomh; gaisge, 
heart, treunas, spleadhachas. 

Explorate, v. a. Rannsuich, faigh a mach, lorgaich. 
Exploration, s. Rannsuchadh, lorgaireachd. 
Exploratoii, s. Rannsuchair; sgrudair. 

Explore, v. a. Rannsuich; sir; sgrud; ceasnuich, feucli, 
cuir gu deuchainn. Explored, rannsuichte. 

Explorement, s. Rannsuchadh, sireadh ; deuchainn. 
Explosion, s. Braidhe; spraidhe, blosgadh, fuaim. 
Explosive, a . Blosgach, so-lasaidh ; braidheach. 

Export, v. a. Thoir a mach (no) as an duthaich. 

Export, s. Bathar a chuirear as an duthaich. 
Exportation, s. Cur bathar as an tir air niuir, cur a 
mach. 

Exporter, s. Fear a bheir (no) chuireas bathar as an 
dhthaich. 

Expose, v. (Uncover), leig ris, nochd, rxlisg, foillsich; 
dean follaiseach; (affront), naraich, cuir gu nair; dean 
ball magaidh ; (to danger), cuir ann an cunnart. Exposed , 
noclidta; ruisgte; foillsiclite; (£o danger), an cunnart, am 
baoghal, an g&bhadh; (to laughter), mar ball abhacais, 
mar bliall magaidh, mar aobhar gh&ir. 
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Exposition^. Mineachadh; eadar-theangaehadh; (situa¬ 
tion), deisear greine, luidhe, staid, suidheachadh. 
Expositor, s. Mineachair, eadar-theangair. 

Expostulate, v. Agair, reusonaich, riasonaich, deasboirich, 
connsaich, casaid, gearain. 

Expostulation, s. Agradh, reusonachadh, co-reusonach- 
adh, deasboireachadh, deasboireachd, connsachadh, casaid, 
gearain. 

Expostulator, s. Agrair, riasonaiche ; deasboiriehe, conn- 
spuidiche. 

Exposure, s. Leigeil ris, leigeil fhaicinn, nochdadh; foillse¬ 
achadh ; suidheachadh ; (to the sun), deisear greine, grianan. 
Expound, v. Minich, eadar-theangaich; innis, leig ris, rioehd, 
sgrud, rannsuich, Expounded, mhiichte. 

Expounder, s. Mineachair, fear mineachaidh; eadar- 
theangair. 

Express, v. a. Innis, cuir an ceil, nochd ; feucli; lahhair; 
abair; aithris; ciallaich ; (squeeze), samhlaich ; faisg; as- 
tharruing; (express your mind), innis (no) nochd d’ inntinn. 
Express, a. Cosmhuil, cosmhal, coslach ; soilleir, follaise¬ 
ach, riachdail, so-fhaicinn; saor; a dh’aon ghnothuch, 
a dh’aon obair. Expressly, a dh’aon obair, a dh’aon ghnoth¬ 
uch, gu It-araidh, gu follaiseach, gu soilleir, gu riachdail, 
as an aghaidh. 

Express, s. Teaclidair; grad-theaclulair; teachdaireachd. 
Expressible, a. So-Iabhairt, so-innseadh, so-aithris, so 
chur an ceil; so-fhi\sgadh, a ghabhas fasgadh. 
Expression, s. Briathar, radh ; focal, cainnt, scanachas; 
labhairt, aithris; fasgadh. Flashy expression, briathran 
atmhor, glbr . 

Expressive, a. Driiighteach ; freagarrach ; a cur an ceil. 

Expressive language, cainnt dhruiyhteach; expressive of 
his thought, a cur an ceile a smuaintibh. 

Expressively, a. Gu drbighteach ; gu soilleir, gu riachd¬ 
ail, gu direach. 

Expressiveness, s. Druighteachd. Expressiveness of lan¬ 
guage, druighteachd c ainnte. 

Expressly, adv. See Exprfss. 

Exprobrate, v. a. Cuir as leth, coirich, cronaieh, troid, 
masluieh, tarcuisich, sglilmhruinn. 

Exprobrat ion, s. Cur as leth, coireachadh, cronachadh, 
trod, masluchadh, masladh, sglamhrainn. 

Ex pug x, v. Bnaahaich air, fairtlich air, gabh. 

Expug nation, s. Buaidh, gabhail. 

Expulse, v. a. Cuir a mach, fogair, diobair. 

Expulsion, s. Diobradh, fogradh, fogairt, air a mach a dh’ 
aindeoin. 

Expulsive, a. Diobrachail, fograchail. 

Expunction, s. Dubhadh mach, sgriochadh; milleadh. 
Expunge, v. a. Dubh a mach, sgrioch, glan as. Expunged, 
air a dhubk' a mach. 

Expurgation, s. Glanadh, sgiiradh. 

Expurgator, s. Glanadair, sguradair. 

Exquisite, a. Gasd, grinn, corr, maiseach; riomhaeh; 
foirfe coimhlionta ; ro-mhath, oirdlieirc, taghta, taghte, ro- 
ghrinn, ro-chorr, ro-mhaiseach ; ro-olc, tior-olc. 
Exquisitely, ado. Gu gasd, gu grinn, gu corr, gu maise¬ 
ach, gu riomhaeh ; gu coimhlionta, gu ro-mhath, gu taghta. 
Exquisitexess, s. Grinneas, grinnead, maise, riomhaelul, 
oirdheirceas. 

Exscript, s. Sgriobhadh, samhladh. 

Exsiccant, a. Tionnachail. 

Exsiccate, v. a. Tiormaich. 

Exsiccation, s. Tiormachadh. 

Exsuction, s. Siigadh, suighcadh. 
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Exsudation, s. Fallusachadh ; fallus; driichd. 

Exsuffolate, v. Cogair, cagair, dean cagar (no) cogar. 

Extant, a. A lathair, beb, inaircann, arm, air uachdair 
talmhainn, san t-saoghal; follaiseacli. 

Extemporal, a. Grad, calamh, deas, air an uair, air an 
spot. 

Extemporaneous, a. Gun surname, nco-chnuasaichtc. 

Extemporary, a. Gun smnaine, neo-chnuasaichte; grad, 
ealamh, air an spot, air an uair. 

Extempore, adv. Gun smuainc, gu grad, gu h-ealanrh, 
air ball. 

Extemporize, v. n. Labhair gun roinih-smuaine, (no) air 
an spot. 

Extend, v. a. and n. Sin, leitdaicb, mcudaich, farsuingich, 
cuir am mend ; sgaoil; ruig. Extend your bounds, hudaich 
do chriochnibh; his fame extended far, riiinig a child am 
fad; extended, s'mtc, Icudaichle, mcudaichtc, J'arsuingichte. 

Extensible, a. So-shincadh, so-lcudaehadh, so-mheud- 
achadlr. 

Extension, s. Sineadh, meudaehadh, leudachadh, farsuing- 
eachd, leathanachd, Ieithne. 

Extensive, a. Farsuing, mor, leathan, fad farsuing, coitch- 
ionn. Extensively, gu farsuing , gu kathann , gU fad 
farsuing. 

Extensiveness, s. Farsuingcaehd, leathanachd, Ieithne, 
lend. 

Extent, s. Farsuingeaclul, Ieithne, leathanachd, lend; 
meud ; f fairce; cuairte; feadh. 

Extenuate, v. a. Lughdaieh, beagaicli; islich, ilsich; 

gabh leithsgeul; ( spin out), caolaich dean caol (no) truagh ; 
(thin), tanaich, dean tana. 

Exterior, a . A muigh, a mach; ( substantively ), an taobh 
a mach, an taobh a muigh, an letli a muigh. 

Exterminate, v. Dithieh, sgrios, fogair, cuir air falbh; 
spion as a bhun, bun sgrios, tur-sgrios. Exterminated, 
dithichte, fogair te. 

Extermination, s. Ditheachadh, sgrios, fogradh, fogairt. 

Exterminator, s. Sgriosadair, fograir, saruchair. 

External, a. A muigh, a mach. 

Extil, v. vSil, srutli ; tnit an diotagan. 

Extillation, s. Sileadh, sruthadh; tuiteam an diotagan. 

Extimulation, s. Brogadh, brosnuchadh, brosnachadh, 
prosnachadh, greasadh, brodadh, sporadh, stuigeadh; 
seirbhe. 

Extinct, a. As, air dol as; air chill; mhehta; marbh. 

Extinction, s. Mhchadh ; cur as ; dol air chid ; sgriosadh ; 
ditheachadh. Extinction of a family, ditheachadh teagh- 
laich ; (of fire ), iniichadh. 

Extinguish, v. a. (A fame), cuir as, milch ; (destroy), 
sgrios, dithieh, cuir gu di ; (obscure), dorchaich ; (a candle), 
cuir as, smal as, much. The tire is extinguished, tha ’n 
teine air a mhiichadh (no) muchte . 

Extinguish able, a. So-chur as, so-mhuchadh, so-sgrios- 
adh ; a dh’ fhaodar chur as, a dh’ fhaodar mhiichadh. 

Extinguisher, s. MOichadair, smaladair. 

Extinguishment, s. Miichadh, smaladh, sgriosadh. 

Extirpate, v. a. Spion as a bhun, gearr as, sgrios, dithieh, 
cuir gu di, mill. Extirpated, as a bhun, sgriosta , d'lthichtc. 

Extirpation, s. Spionadh as a bhun, gearradh as, sgrios- 
adh, ditheachadh, milleadh. 

Extirpator, s. Spionadair; sgriosadair; milltear. 

Extol, v. Mol, arduich, ard-mhol, cliilthaich, tog suas. 
Extolled, molta , arduichte, cliuthaichte. 

Extoller, s. Moladair, fear molaidh. 
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Extorsive, a. Siiruchail, foirncartach, eigncachail, sracach, 
eucorach. 

Extort, v. Srae, dean foirneart, thoir a dlT aindeoin o, 
spion, gabh air eigin. 

Extortion, s. Sracadh, sracaireachd, foirneart, eucoir, 
ana-cothrom. 

Extortioner, s. Sracair, fear foirncirt, siiruchair, fear 
sMuchaidh. 

Extra, a. A thuille, a thuillead, oscionn. 

Extract, v. a. 'Farming, as-thamiing ; thoir a; siiigli; 
tagh, roghnaich. 

Extract, s. As-tharruing; brigh ; siigli; leth-bhreac, samli- 
ladh, sampull. 

Extraction, s . m. As-tharruing, tarruing a mach; (race), 
cinneadh, cinncacb, slioebd, siol, cinneadas. 

Extractor, s. Urr (no) ni a tharruingeas mach. 

Extrajudicial, Neo-laghail, neo-riaghailteach. 

Extramundane, a. Neo-shaoghalmlior, spioradail. 

Extraneous, a. Deoranta, gun sta. 

Extraordinarily, adv. Gu h-iongantach, gu miorbh- 
uileach. 

Extraordinary, a. Iongantach, miorbhuileach, sonruichte. 
ainmeil, neo-cliumanta. 

Extraparochial, a. Neo-sgireachdail ; as an sgireachd. 

Extravagance, s. Mi-viaghailt, ana-measarrachd, eaithe- 
amh, strodha, struidhe, ana-eaitheamh. 

Extravagant, a. Mi-riaghailteach ; ana-measarra ; iom- 
arcach; strodhail, struidheil, strodhasach, struidheasach; 
caithteach. Extravagantly, gu h-ana-measarra; qu stru- 
idheil 

Extravagantness, s. Mi-riaghailteachd ; ana-measarrachd; 
struidhealachd. 

Extravasated, a. Brfiite, brbithte, air a bhruthadh. 
Extravasated blood, full bhruite. 

Extreme, a. Anabarrach, anabharra; iomallach, ro, air; 
cruaidh. Extreme old age, ro shcan avis; extremely, gu 
k-anabarra, gu mor , ro, gu ro. 

Extreme, s. Crioch, ccann thall, iomall. 

Extremity, s. Crioch, ceann, ceann thall, iomall; teinn, 
eigin, c&s. In great extremity, ann an ro theinn , ann an 
ro chds. 

Extricate, v. Saor, fuasgail. Extricated, fuasgailte, fa- 
sgaoileadh saor. 

Extrication, s. Saoradh, fuasgladh. 

Extrinsic, a. A muigh, a bhuineas do ni eile. 

Extrinsic ally, adv . O’n leth muigh. 

Extruct, v. Tog, tog suas. 

Extructor, s. Fear togalach ; dealhhair. 

Extrude, v. a. Pile a mach, tilg a mach, ruaig a mach. 

Extrusion, s. Pucadh mach, tilgeadh mach. 

Exuberance, s. An-fhas; tarbhachas, pailteas, mor-phailt- 
eas, lionmhoircacbd. 

Exuberant, a. Pailt, ro-phailt, ro-lionmhor, tarbhach. 

Exuberate, v. n. Bi ro phailt, (no) ro lionmhor. 

Exuccous, a. Tioram, neo-bhrighmhor, mi-shhghar, seac. 

Exudate, v. n. Cuir mach follas, bruclul mach mar fhollas. 

Ex ulcerate, v. n. Leannaich ; feargaich ; ith ; iongraich. 

Exulceration, s. Leannachadh, iongrachadh. 

Exult, v. n. Dean gairdeachas (no) aoibhneas, bi aoibhinn. 
bi eibhinn, dean aighcar, dean nail!; dean sodan, leum le 
sodan. 

Exultation, s. G&irdeachas; aoibhneas, cibhneas, sodan, 
luathghair. 

Exustion, s. Itheadh, losgadh, cnamhadh. 
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Eyas, s. Seabhag og, garrag seabhaig. 

Eye. s. (Of the body), Suil, rosg; (eyesight), radharc, 
fradharc, rosg, sealladh, leirsinn ; (countenance), gnhis, 
beaclid; aghaidh; (a loop), sbil, lub, dul; (of a needle), cro. 
Having one eye, cam, air leth shuil; your eyes are bigger 
than your belly, is mb do shuileati no do bhrii; he is wise 
in his own eyes, tha cglic no shuilean (no) na bheachd fein ; 
a little eye, suileag, lubag ; an eye-witness is better than an 
ear-witness, is fearr faicinn no cluhintinn; eyed, siiileach; 
one-eyed, air leth-shuil, cam; a leering eye, suil mhiog- 
leach 'i a sharp eye, suil gheur, suil bhioraeh ; a squint eye, 
sdil chlaon; a blear eye, shit rbsblach; before my eyes, 
roimh mo shuilibh; an evil eye, drocli shuil; keep an eye 
upon him, cum suil air, cum beachd air; having a cast in 
the eye, claon; far from the eye, far from the heart, fad 
o'n t~suil,fad o’n chridhe . 

Eye, v. a. Beachdaich, cum silil air, seall, amhairc. 

Eyeball, s. Ubhall na shl. 

Eyebright, s. Soillse na sul, roinn an roisg. 


F, s. Seathamh litir na h-Aibidil. F. R. S., Ball do 'n 
Chomunn riogliail. 

Fabaceous, a. Pbnaireach. 

Fable, s. Sgeul, faoin sgeul, fionn-sgeul, ur-sgeul; breug, 
do-sgeul; uisgeul. 

Fabled, a. Cliuiteaeh ann am fionn-sgcnlachd. 

Fabler, s. Sgeulaiche ; ur-sgeulaiehe ; seanachaidh ; uisge- 
ulaiche. 

Fabric, s. Aitreabh, togail, tigh; forgnadh, foirgneadh. 

Fabric, v. a. Tog, crnthaich, dealbh, deilbh, cruthaich; 
aithris breugan. 

Fabricate, u. a. Tog, comh-thog, dealbh; deilbh, cruthaich. 

Fabrication, s. Fogail; dealbhadh; breug. 

Fabulist, s. Ur-sgeulaiche ; breugair. 

Fabulous, a. Faoin; ursgeulail; dealbhte ; breugach. 

Face, s. Aghaidh, gnitis, aodann, eudann, ceann-aghaidh ; 
tuar, gne ; aogas,eugas; bathais, lathaireachd ; tul; dealbh. 
Face to face, aghaidh ri h-aghaidh; before my face, roimh 
mo ghnitis; a wry face, goill; in the face of the sun, an 
ain gheal an Id. 

Face, v. a. Thoir aghaidh air, aghaidhich, eoinnich, tachair 
air, cuir aghaidh ri h-aghaidh. Faced, aghaidhichte ; bare¬ 
faced, beagnaraeh. 

Faced, a. Aghaidhichte. Double-faced, dubailt; cealgach. 

Facetious, a. Mearr; suigeartach, suilbhear, ait, c ridheil, 
sunntach, greanuar, greannmhor. 

Facetiousness, s. Mire; suigeartachd, suilbhearachd, 
aiteas, cridhealas, fearas-chuideachd, greannmhorachd. 

Facile, a. Furas ; so-dheanamh ; se-dhcanta, neo-dhuilich; 
rcidh; socrach ; easgaidh ; so-lubaidh, soirbh. 

Facilitate, v. a. Furasaich, dean furas; luathaich, cuid- 
ich, dean coghnadh ; dean reidh, reitich. 

Facility, s. Furasachd, furasdachd, socair, ullamhachd, 
deise; lathailteachd, teomachd. 

Facing, s. Aghaidh. 

Facing, part. Fa chomhair, fa-chomhar, mu chomhair, 
mu chomhar. The house facing us, an tigh mu V c omhar, 

Facinorous, a. Ole; Droch-bheartach; ain-ghniomhach 
aingidh. 

Fact, s. Gniomh, thrn, beart; firinn. In fact, gu for ; it 
is a fact, tha efor. 
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Eyebrow, s. Malaich, malaidh. Having large eyebrows, 
maildheach . 

Eyed, a. Siiileach ; lan shhilean. 

Eyedrop, s . Deur. 

Eyeglance, s. Sealladh, platha, gliosg ; smeideadh. 
Eyelash, s. Fabhradh, abhra, abhradh. 

Eyeless, a. Dali. 

Eyelet, s . Liibag, shileag; cruchag, toll. 

Eyelid, s. Rosg. 

Eyesight, s. Fradharc, radharc, leirsinn, sealladh na sill. 
Eyespotted, a. Breacaichte ; shileagach. 

Eyesore, s. Mio-thlachd. 

Eyesalve, s. Fobhar shitl, sabhal shill, sxlil-leigheas. 
Eyewink, s. Priobadh, smeideadh. 

Eyewitness, s. Fianuis. 

Eyre, s. Chirt cheartais. 

Eyrie, Eyry, s. Nead seabhaig. 


Faction, s. Pitirtidh, buidheann, bannal; aimhreite, tuasaid, 
conghair. 

Factious, a. Piiirtidheach ; easardach, easaontaeh, aimh- 
reiteach, tuasaideach, buidheannach, ceannairceach, urch- 
oidcach. 

Factiousness, s. Pairtidheachd ; easardachas, eas-aontas, 
eas-aontachd, aimhreite. 

Factitious, a. Ealadhanta. 

Factor, s. Fear-gnothuich, fear ionaid ; seumarlan. 

Factorship, s. Seumarlanachd. 

Factory, s. Tigh luchd gnothuich. 

Factotum, s. Seirbheiseach a ni h-uile ni; seirbheiseach 
fior easgaidh. 

Faculty, s. Comas, comasachd, murrachas, murraichead ; 
cumhach, neart; (of the mind), cail, cumhachd inntinn ; 
(a company ), buidheann, bannal, coinneamh. 

Faddle, v.n. Breug, cluich ri. 

Fade, v. n. Searg, seac, crion, erup, caith, tiormaich. It 
faded, shearg e ; it has faded, tha e air seargadh. 

F.ecks, s. Cac, gaor, aolach; salachar, deasguinn, grunntas, 
drabhag. 

Fag, v. a. Fannaich, sgithich, saruieh, thoir thairis; 
saothairich. 

Fag-end, s. Ceann-eididh ; fuigheal, fuighleach. 

Fagot, Faggot, s. Cual, brosnadh ; ereamhachdan ; bruthan, 
achlasan connaidh. 

Fail, v. n. and a. Failinnich, failnich, failinn; fannaich; 
basaich ; raeh an cikl, treig, dearmaid, thig gearr air. His 
memory has failed, tha 'chuimhne air fdihnn. 

Fail, s. Failinn, f&ilneachadh; ditli; tuisleachadh ; bas. 
Without fail, gun fhdilinn. 

Failing, s. F&ilinn, tuisleadh, tuislinn; (fault), lochd; 
eoire; cron; (disappointment), mealladh dbehais. 

Failure, s. Dith, gainne; sgurachd; dearmad, failneaeh- 
adh, gannachadh, briseadh ; ciont, eoire, tuislinn. 

Fain, a. Toileach, an geall, an ciis ; ait, cridheil, sunntach. 
You will be fain to do it, bidh lu ’« geall air a dheanamh. 

Fain, adv. Gu toileach, le lan toil. 

Fain, v. n. Bi an geall, bi an cas, miannuich. 

Faint, a. An-fhann, an-mhunn, fann, lag, gun luth, guu 
chl'i; tinn, euslau; breoite; gealtach, meath, meuth- 
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chridheach, tais; mall, dubhach, tuirseach; tieo-smiorail; 
trom. 

Faint, r. n. Searg, crion; lagaieh, iannaicli; tuit (no) rach 
ann am paisean. lie fainted, chaidh e na phaiscan, chaidk 
e am pladka. 

Fainthearted, a. Meath-ehridhcach, gealtach, tais, bog, 
cladhaiveach, cailleachail, caillcachanta. 

Faintheauti'dness, s. Meath-cbridheas, gcilte. 

Fainting, $. Fannaehadli, lagachadh, do! am pladha, dol 
an neul, paisean. 

Faintisii, a. Ecth-char fann, leth-char lag. 

Faint ling, a. Eagallach, gealtach, incath-ehridbeach. 

Faintly, adv. Gu fann, gu lag, gu mall, gu gealtach, gu 
meath-chridheach. 

Faintness, s. Laigsinn, laige, fuinne, an-fhannachd, an- 
nibunnaclul. 

Fainty, a. Lag, fann, an-fhann, anmhunn; gun liUh, 
gun clili. 

Fair, a. (Beautiful ), Boidheach, sgiamhach, aillidh, mais- 
each ; briagh, breagh ; {just), ceart, cothromach ; ( in com¬ 
plexion), ban; (pure), glan, soilleir, geal; (mild), suaire, 
caoimhneil; (as wind), soirbheasacb. The day is lair, tha 
’n lit na thar; lair and square, cothromach, ceart; lair and 
softly, socair; keep fair with him, cum riidh ris; a fair 
face is half a portion, ni aghaidh bhoidheach mnraiste. 

Fair, s. Rimhinn, ban, boirionnach bhoidheach. The fair, 
tux boirionnaich. 

Fair, s. (Market), Margadh, margad, feill, faidhir; aon- 
ach, tlaehd ; cleide, eachras, oireachdas. 

Fairing, s. Faidhrean, faidhir; brontanas; gibhte; tiodhlac. 

Fairly, adv. Gu boidheach, gu maiseaeh; gu soilleir; gu 
ceart; gu direach, gu h-ionruic. 

Fairness, s. (Beauty), boidhehead ; maise; aille ; (justice), 
ionracas, ceartas. 

Fairspoken, a. Suaire, caoimhneil; beulchar. 

Fairy, s. Sithich, duine s'lth, scobhrag, fe, ban-druidli, 
ban-fhiosaichc. Fairies, sithichenn, daoine s'lth , daoine 
beaga. 

Fairy, a. Sitheil, sith. 

Fairy-land, s. Sith-bhruth, sith-bhrog. 

Fairy-flax, s. Lion na ban-sithe. 

Faith, s. Creideamh ; tairisneaehd ; muinghinn, dochas; 
creideas; ionracas, treibhdhireas, onoir; geall. On mv 
faith, air ni onoir; he broke his faith, bhris e ’ ghcall. 

Faithful, a. Diadhuidh, ionraic, treibhdhireach, erciclimli- 
each ; d'lleas, onorach, lior, fireannach, tairiseach. Faith- 
fully, gu diadhuidh, gu h-ionraic , ga treibhdhireach, gu 
d'tleas; gu f'treannach, gu tairiseach. 

Faithfully, adv. See Faithful. 

Faithfulness, s. Ionracas, treibhdhireas; trcibhdhireaehd, 
fireantachd, firinneachd. 

Faithless, a. Neo-chreideach, neo-ionruic; eas-ionraic, 
ueo-dhileas ; cealgach, mealltach, traoidhteil. 

Faithlessness, s. Eas-ionracas ; nco-dhilse; cealgaireaclul, 
traoightearaclid. 

Fakir, s. lonracan truagh iomrolach do chreideamh Mhath- 
onieit. 

Falcated, a. From, eorranach. 

Falchion, s. Claidheamh crom, cloidhean. 

Falcon, s. Seabhag, scobhag. 

Falconer, s. Seabhagan, fear a dh’ eunaicheas le seabh- 
agaibh. 

Fall, i\ n. Tuit, tuislich ; fell, thuit, thuislich; (happen), 
tachair, eirich ; (as price), tuit; rach an lughaid; (come 
down), teirinn, thig a nuas; (as water), traogh ; (as wind), 


siolaidh. The wind has fallen, tha ghaoth air sioladh; 
they fell a fighting, leig iad air caonnag, bhuail iad air 
cnonnag; fall away, or revolt, dean eeannairc (no) chi- 
mhutaircachd ; fall away from religion, ciil-slearnhnaick; 
fall in one’s way, tachair, thig an carnibh ; fall out or dis¬ 
agree, droch-coird, cuir mach. They fell out, dhroch-coird 
iad, chuir iad a mach; they fell together by the ears, 
chaidh iad an dial a chiile, chaidh iad an sgornan a chiile ; 
this fell to my share, thdinig so ormsa ; fall on or attack 
one, buail air, hum air, cirich air, thoir ionnsuidh air, sits 
air; fall under, or yield, grill, striochd; ready to fall, than 
tuiteam; 1 almost fell, theab mi tuiteam; fall oil’, searg, 
crion, Jds truagh (no) caol. 

Fall, s. Tuiteam, tuisleaehadh, tuisleadh ; leigeadh, tor- 
char, tearnadh, easgar, tuiteamas; splad; tapag, tapadh, 
spirlinn, tubaist, teagmhus; sgrios; leathad ; dol sios; (of 
water), split, eas. The fall, an leagadh. 

Fallacious, a. Mealltach, cealgach; fallsa, fall sail; meu- 
rachdach. Fallaciously, gu mealltach, gu cealgach; ga 
fallsa, gu fnllsail . 

Fallaciousness, s. Mcalltaohd, cealgachd, faUsaehd, fall- 
saileachd. 

Fallacy, s. Mealltaclul, cealgachd, ceilgc; car. 

Fallen, part. Air tuiteam, air sgriosadh; air lar; sgriosta. 
Fallen out, or happened, air tcachd gn cr'iche ; fallen out, 
or quarrelled, air cur mach, ynach air chide; one fallen 
away from the faith, cul-sleamhnachair. 

Fallibility, s. Tuiteamachd, nco-ehinntealas, tuisleachd. 

Fallible, a. Tuiteamach, tnisleaeliail, buailteaeh do mhear- 
aohd; aineolach, ion-mheallta. 

Falling, s. Tuiteam, tuisleaehadh. A falling out with, 
cuir a mach, droch cordadh, aimhreite. 

Falling sickness, s. An tuiteamas, tinneas na gealaich, 
gain na re. 

Fallow, a. Ruadh, dearg; donn; bi\n neo-threabhte. 

Fallow ground, s. Eilidh; ar-sainhruiclh, tahimh fas, 
(no) falamh, talamli ait* a threabhadh. 

Fallow, v. a. Dean eilidh (no) ar-samhruidh. 

False, a. Fallsa, fall sail, meallta, breugach, eithich; ceal¬ 
gach, traoidhteil; mealltach, ueo-dhileas, neu-fhibr, mear- 
achdach, fas. A false dealer, cea/gair, slaoightear , a false 
oath, mionnan eithich', a false accusation, casaid bridge; 
a false heart, cridhc fits ; a false opinion, bn rad mhealltn ; 
better be poor than false, is fearr a bhi bochd no bhi breng- 
ach. 

Falsehearted, a. Cealgach, mealltach, traoidhteil, fas- 
chridheach. 

Falsehood, s. Breug; neo-fhirinn; fallsarlid, traoidhte. 

Falseness, s. Ccilge; breug, traoidhte, cealguireachd, 
traoidhtearachd. 

Falsifier, s. Meal hair, cealgair. 

Falsify, v. a. and n. Breugaich, breugnaicli, inuis breug; 
(corrupt), truaill. 

Falsity, s. Breug; mearaclul. 

Falter, v. Dean tiob; dean ag; hi lioduch bi gagach (no) 
manntach. 

Faltering, a. Tiobach, agacb, liodacb, gagach, manntach. 
Faltering!v, gu tiobach, gn h-agach , gu lioduch, gn gagach, 
gu manntach. 

Fame, s. Cliii, ainm, deagh iomradh, mens, bladh, luaidh, 
luadh-radh, cloth, luadh, alladh ; fabhra, fabhunn, iom¬ 
radh, guth. His fame shall not die, cha teid a chliu an 
dith. 

Famed, a. Clitiiteach, ainmeil, iomraiteacli, mcasail, allail. 

Fameless, a. Neo-chlitiiteach, neo-aimneil, neo-iomraite- 
ach, neo-mheasail, neo-allail. 
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Familiar, a. (Intimate), eolach air; (unceremonious), cair- 
deil, faoilidh, caidreamhach, caidreach, ionmliuinn; (com- 
inon), cumainnt, cumannt, coitchionn; trie, minic. They 
are very familiar, tha iad to mhor aig a chcile ; familiar 
with grief, air a c hlcachd ri brbn. 

Familiar, s. Companach, combach, guailliche; droch 
spiorad, leannan sith. 

Familiarity, s. Caidreamhas, caidreamhachd, caidreamh, 
ro-eolas, co-chaidreamh, eolas, companas, comunn. 

Familiarize, v. a. Cleachd, gnithaich, dean ri Fami¬ 
liarized, deachda , air a chleachd, deanta ri. 

Familiarly, adv. Gu caidreach; gu h-ionmhuinn, gu 
minic, gu trie, gu cumannta; gun mhodhaileachd. 

Family, s. Teaghlach; sliochd, clann, al; treubh ; tighe- 
adas, ginealach ; saintreabh. Of a noble family, uasal; 
death and removings undo a family, eug agns imrick a 
chlaoidhcas tigheadas. 

Famine, s. Gortas, gainne, gorta, ocras, acras, cion-lbin, 
daorsa, daorsadh. 

Famisii, v. a. and n. Marbh le gorta, basaich le gorta. 
He is almost famished, tha e thun bdsachadh leis an acras; 
famished (as cattle), air an togail; gortach. 

Famishment, s. Gorta, ocras, acras, cion-bidh. 

Famous, a. Cliiiiteach, ainmeil, iomraiteach, measail, allail. 
Famously, gu. cliiiiteach, gu h-ainmeil, gu h-iomraiteach, 
gu It-allail. 

Famousness, s. Cliuiteachd, ainmeileaehd, iomraitcachd, 
allaileachd. 

Fan, s. (For women), fuaragan, gaothran, sgaileagan; (for 
winnowing), guit, beantag, fasgnag, dallan, asnag; caigean. 

Fan, v. Fuaraich, gaothraich, fionnaraich; fasgain, c&th, 
caignich. 

Fanatic, Fanatical, a. Baoth, faoin-dhiadhuidh. 

Fan \tic, s. Baoth-chrcideamhach; urr a theid gu li-ana- 
barra le creideamh. 

Fanaticism, s. Baoth-chreideamh; faoin chreideamh ; 
boile-chreideamh. 

Fanciful, a. Dochasach, macnasach, faoin-bharaileach, 
nconach, iongantach; eutrom, gogaideach, binneach ; me- 
anmach, faoin. Fancifully, gu dochasach ; gu nebnach, gu 
h-eutrom, gu faoin, gu binneach, gu gogaideach. 

Fancifulness, s. Dochasachd, macnasachd; meanmachd. 

Fancy, s. Meanmadh, mac nieanmadh, inntinn; smuain, 
dochas; barail, faoin-bharail, miann, faoin-innleachd. He 
took a fancy for her, ghabh e dochas ditk, leig e inntinn 
oirre. 

Fancy, v. a. Smuainich, sniuaintich, smaoinich, baralaich, 
beachdaich ; saoil; miannaich. He fancied, smuainich e ; 
shaoil c; ghabh e na bheachd. 

Fancymonger, s. Faoin-itinleachdair. 

Fane, s. Teampull, eaglais, cill; lann. 

Fanfaron, s. Buamsdair. 

Fang, s. Ionga, tosg; crubli; clar-fhiacall; goinneag. 
Fanged, iongnichte, iongach, tosgach. 

Fangle, s. Oidhirp leibideach; innleachd fhaoin, faoin- 
innleachd. 

Fangled, a. Breagh, faoin-mhaiseach; ciadlusach. 

Fang less, a. Neo-fhiaclach, cabach; gun fhiacall, gun 
ionga, gun tosg. 

Fannel, s. Srol sagairt. 

Fantasied, a. Dochasach, faoin. 

Fantastic, Fantastical, a. Faoin, dochasach, neonach, 
faoin-bharaileach; gogaideach, guanach, mi-reusonta; am- 
aideach, gorach. 

Fantasy, s. See Fancy. 
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Far, adv. Fad, fada, am fad, an cein, fad as. Far oft', 
fad airfajbh ; fad as, an dan ; by far, gu mor, gu ro mhor; 
far be this from me, gu ma fad so uam; far and near, am 
fad agus am fogus; as far as, cho fhad ri; as far as 1 can, 
cho fad ’s is urrainn mi, fhadsa ’s urradh dhornh ; how 
far? da cho fad ? cia fhadl so far, fhad is so ; thus far, 
gu ruig so, thun so. 

Far, a. Fad; cian; iomallach, iom-chian. It is a far cry 
to Loch Awe, is fhad an eubh o Loch Abh. 

Far, s. Al muic, uirceanan, brod dh’uirceana; cuain, mu- 
craidh. 

Farce, i\ a. Starr, sparr, puc, lion, sath. 

Farce, s. Baoth chluiche; ealaidh, abhachd. 

Farcical, a. Iongantach, nebnach, abhachdach. 

Farcy, s. Cloimh eich. 

Fardel, s. Glacag, glaclach, dornag, ceanglach ; trusgan; 
cual, cualan, eallach, prunnan, droinnse, droinnseach. 

Fare, v. n. Imich, triall, falbh ; dean tilrus, dean cuairte; 
bi slan, bi gu math dheth, bi gu dona dheth; ionaltair, 
ith. How fare you? cia mar a tha thu? fare thou well, 
slainnte leat, slan leat, soraidh leat; fare ye well, slainnte 
leibh, slan leibh, sdr (no) soraidh leibh. 

Fare, s. Biadh, lbn ; duais, diol, paigh. 

Farewell, s. Cead, beannachd. Bid him farewell, gabh 
cead dheth, gabh beannachd leis. 

Farewell, adv. (To thee), beannachd leat, slainnte leat, 
slbn leat, gu robh Dia maille riut, sar leat, soraidh leat; 
(to you), beannachd leibh, slainnte leibh, slan leibh, sar 
leibh, soraidh leibh. 

Far-fetciied, a. Eil-thireach ; air a thoirt an cein. 

Farina, s. Min, min inhln. 

Farm, s. Fearann, fonn; gabhail fearainn ; gabhaltas, baile. 

Farm, v. a. Gabh air mill, leig air mal; treabh, crann, 
thoir a stigh. 

Farmer, s. Tuathanach, gabhaltaiche. 

Farming, s. Tuathanachas, treabhadh. 

Faumost, a. Is fhaide, is iomallaiche. 

Farness, s. Astar, cein. 

Farraginous, a. lol-ghnetheach, ioma-ghnetheach. 

Farrago, s. Brothas. 

Farrier, s. Each-leigh; each-lighiche ; lighiche each. 

Farrow, s. Bainbh, cuain. 

Farrow, v. a. Beir uirceanan, breith cuain. 

Fart, s. Dean braoim, leig braoim ; braoim, breim. 

Fart, v. Braoim, breim. 

Farther, a. Faide, ni’s fhaide, air taobli thall. 

Farther, adv. Ni ’s fhaide. 

Farthermore, adv. Tuille fos, a thuille, a thuille air sin, 
a thuille air so, a bharras air sin, a bharrachd air sin (no) so. 

Farthermost, a. Is fhaide, is cein, is iomallaiche. 

Farthing, s. Feoirlinn, feoirling, fardan; an ceithreamh 
cuid do sgillinn. Farthing’s worth, luach fardain. 

Farthingale, s. Cearcall. 

Fascia, s. Cuaran; bann. 

f Fasciated, a. Cuaranaichte, ceangailte lc cuaran. 

Fasciation, s. Ceangladh suas, cuaran. 

Fascinate, v. a. Goin ; cuir fo gheasachd, cuir buitseachd, 
cuir druidheachd. 

Fascinating, a. Ro ionmhuinn ; druighteach. 

Fascination, s. Druidheachd, geasachd, buitseachd. 

Fashion, s. Cumadh, dealbh, samhlachadh, deanamh; 
fasan, doigh, modh, gnbs, gnath, cleachda, fmos, nos, 
sgiamh, dreach; tul, munadh. In the fashion, anns an 



F A T 


F A V 


fhaSan ; after this fashion, air an doigh so ; without fashion, 
gun cJmmadh. 

Fashion, v. a. Dealbh, cum, sgeith, cruthaich. 

Fvshiosable, a. Fasanta, nbsail; gnathaichte, cleachdach. 
Fashionably, gu fosanta, gu n'osail, gu clcachdach. 

Fashioned, a. Cumta, deilbhte, sgeithtc, deanta. Old- 
fashioned, sean-aimsireil ; sean fhasania. 

‘Fashion 1st, s. Spailpcar; gaothan, lasgair. 

Fast, v. n. Troisg, traisg, fuirich o bhiadli, hi Mr ocras, 
claoidh. 

Fast, $. Trosgadli, trasgadh. 

Fast, a. Daingcann, teann, diongalta, diongmhalta; gram- 
ail; socraichte; suidhichte; laidir; {in pave), luath, cabh- 
agach. Fast and loose, miightcach , caochfaidcach , luain- 
each , siilbhlach ; faster, ni's luaithe; ni ’s daighne ; a hold¬ 
fast, spiocair ; fast and firm, gu teann, docracb. 

Fast, adv. Gu daingcann, gu teann, gu diongalta, gu 
gramail, gu socraichte, gu suidhichte; gu luath. 

Fast day, s. La troisg, la trosgaidh. 

Fasten, v. a. and n. Tcannaich, gramaich, daingnich, tilth, 
cuir sa cheile, cum sa chcile. He fastened upon me, situs 
e orm ; leum e orm. 

F istened, part. Teannaichte, gramaichte, daingnichte, 
tadhta, tadhte, an si\s. 

Fastening, s. Daighncachadh, ceangladh, ccangal. 

Faster, s. Trosgair, fear trosgaidh. 

Fast-handed, a. Cruaidh, cruadalach ; gionach ; saogh- 
alta, sanntach; luath-lamhach. 

Fastidious, a. Di-measail, straiceil; orraiseach, tiireil, 
tarcuiseach. Fastidiously, gu straiceil ; gu tarcuiseach. 

Fastidiousness, s. Straicealachd, orraiseachd, t&irealachd, 
tarcuiseachd, diombachd. 

Fasten, adv. Gu luath, an cabhaig, le deifir; gu h-ealamh. 

Fastness, s. Diongaltachd, diongmhaltachd ; neart; aite- 
daighnichte, daingneach. 

Fat, a. Reamhar, sultmhor, feolmhor, feblar; domhail, 
dundiail, bronnach; beartach; trom, tiugh, promhaidh, 
meith. ' 

Fat, s. Reamhraehd, suit, saille; smior; grisc, blonag; 
meitheachd, feolmhorachd; {the fat of cattle), ith, geire ; 
{the fat of a sow), muc-bhlonag; {of a goose), blonag 
gheoidh. 

t Fat, s. Dabhach. 

Fat, v, a. and n. Reamhraich, dean reamhar (no) sultmhor, 
fas reamhar. Fatted, reamhar. biadhta. 

Fatal, a. Marbhtach, sgriosail, dochannach, diubhlach, 
millteach, teagmhaiseach, eineamhuinncach, basinhor; an 
dan; do-sheachnadh. Fatally, gu marbhtach, gu millte¬ 
ach, gu biismhor, gu sgriosail. 

Fatality, s. Roi-orduchadh, dan, tuiteamas, cineamhuinn; 
sul-radharc, ordugh Dhe. 

Fatalness, s. Basmhorachd; sgrios. 

Fate, s. Dan; has; sgrios; aobhar bais; crioch, deircadh; 
mi-shealbharachd. Black was his fate, bu dubh a dhiol ; 
none ever prevented his fate, cha do shaltair neuch rinmh 
air a phiseach. 

Fated, a. Ordnichte; sonraichte; an dan, danail. That 
death was fated him, bha'm bus sin an dan da. 

Father, s. Athair; daidean, gintear; sinnsear; sean duine. 
The Father, an t-Athair, a cheud pearsa do 'n Trianaid; 
an Cruith-fhear ; a stepfather, Icth athair oidc ; a god¬ 
father, oide-baistidh ; a father-in-law, athair ccile ; bv the 
lather’s side, a thaobh atkar ; forefathers, sinnsearan/aith- 
tichean ; that was not like your father, cha b' e sin cleas 
d-athar, cha bu dual aihar dait sin ; father confessor, oide 
aidmheil. 
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Father, v. a. {Adopt), gabh ri, uchd-mhacaich; {impute), 
cuir as Icth ; cuir urr air fear. 

Fatherless, a. Gun athair, dilleachdanach, dilleach. 
Fatiieuliness, s. Athaireilcachd. 

Fatherly, a. Mar athair, admired, caomli, cairdeil, ear- 
thannach. 

Fathom, s. Aitheamh; sea troidhean. 

Fathom, v. a. Grunndaieh ; rannsuich. 

Fathomless, a. Gun grunnd, gun iochdar. 

Fatidic, a. Fiosachdail, foir-innseaeh, faisneach. 

Fatidic, s. Fiosaiche, faidh, faidlieadair. 

Fatigable, a. »So-sgithcachadh, so-fhannachadh, so-thoiit- 
thairis. 

Fatigue, s. Sgios, saothair, allahan, trcaehladh ; guais. 
Fatigue, v. a. Sglthich, dean sgith, saruich. Fatigued, 
sgithichte , sg'tth ; <]uite fatigued, air toirt thairis. 

Fat-icidneyed, a. Reamhar, sultmhor. 

Fate i ng, s. Ainmhidh biadhta. 

Fatner, s. Biadhtach. 

Fatness, s. Reamhraehd, suit, feolmhorachd ; blonag, idh ; 
geire; meathlas; meitheachd. 

Fatten, v. a. and n. Reamhraich, dean sultmhor (no) 
sultmhor; biadh, fits reamhar. Fattened, renmhruichte, 
biadhta. 

Fatty, a. Reamhar, sultmhor; blonagach. 

Fatuity, s. Amaideachd, amaide, goraiche; baoghaltachd. 
Fatuous, a. Amaideach, gbrach; faoin. 

Fatwitted, a. Baoghalta, umaidheach. 

Faucet, s. Spiocaid, leigeadair; dealg, pinne. 

Fault, s. Coire, ciont, cron, lochd, giomh, gaoid ; criom- 
chaig, mearachd, failinn ; iom-chomhairle. Every man has 
his fault, tha'chron flu-in aig na h-uile fear; 'find fault, 
cronaich. faigh coire ; it is you who are in fault, is tusu 
tha sa choir e; full of faults, lochdach ; at fault, air dhoc/t- 
air ; what fault has he committed ? c iod an c roan rinn e, 
ciod rinn e air dhochair. 

Faultily, adv. Gu docharach, gu cearr, gu ciontarh. 
Faultiness, s. Coire, olead, lochd. 

Faultless, a. Neo-choireach, neo-lochdach, iomlan, foirfe; 
glan, ionraic, gun choire, gun chiont, gun lochd, gun 
ghiomh. 

Faulty, a. Cionlach ; coireach ; sa choire, ri choireachadh, 
lochdach, giomhach ; cearr, dona, ole. 

Fa villous, a. Luaithreach ; griosachail. 

Favour, s. Fabhor, maoidhean, baigh, gcan, deagh-ghean, 
cairdeas, comain, caoimhneas; taic, cul-taic, taobh ; n.aith- 
eanas; suaicheantas. By your favour, le do ahead; as a 
favour, mar fhdbhor. 

Favour, v. a. Bi fubhorach, bi baighcil (no) cairdeil; noehd 
fabhor (no) baigli, noehd cairdeas (no) caoimhneas; cum 
taobh ri, dean coglmadh le; bi coslach ri. Favour him, 
bi cairdeil da, cum taobh ris ; you favour him in the face, 
tha thu coslach ris san aghaidh. 

Favourable, a. Fabhoraeh, cairdeil, coir, b.iigheil, caoimh- 
neil, caomhail, deagh-rilnach; iomchuidh, soirbheasaoh. 

A favourable construction, ciall fabhoraeh ; a favourable 
wind, gaoth shoireasbhach. Favourably, gu f/hhorarh, 
gu cairdeil, gu baighcil, gu caoimhneil, gn caomhail . 
Favoured, part, and a. Fo mhaoidhean, fo-bhaigh; ma- 
oidheanach; breagh, briagh, maiseacb, deagh-mhaiseaeh; 
sultmhor; eircachdail. 

Favourer, s. Fear coghnaidh ; cill-taic, caraid. 
Favourite, s. Caomhach ; graidhean, ceisteau, annsach l, 
aontlachd. 
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Favourless, a. Neo-fhabhorach ; neo-mhaoidheanacb ; 
gun eharaid, gun chul-taic. 

Fawn, s. Laogh feidh, mang, meann earb, earbag; (fat- 
tery ), miodal. 

Fawn, v. n. Beir mang. 

Fawn, v. a. Sir maoidhcan, dean miodal no blandar; stri- 
ochd ; li'ib. 

Fawner, s. Miodalaiehe, fear miodalacb, fear sodalach. 

Fawning, a. IMiodalaeh, sodalach. Fawningly, gn miod- 
alaeh, gu sodalach. 

Fay, s. Sithiehe, gointe. He has fay blood in his veins, 
thafuil ghointe na eheann. 

Fea-beury, s. (a local word.) Grosaid. 

Fealty, s. Umhlaehd ; dillseachd; urram. 

Fear, v. a. Gabh eagal ro; gabh eagal a; cuir eagal air. 
You need not fear, c ha ruig leas eagal a ghabhail. 

Fear, s. Eagal, sgath, faitcheas, geilte, gealt, uamhann, 
oillt; iomaguin, athadh. Great fear, crith-eagal ; he put 
him in bodily fear, c hnir e eagal a thoin air ; there is no 
fear of that, eha ’n eagal da sin ; there is no fear of him, 
c ha 'n eagal da, is beag eagal da. 

Fearful, a. Gealtach, meath-chridheach ; tais, eailleaeh- 
anta, meata; geatrach; sgeanaeh, fiamhach; (awful), eag- 
allach, oillteil, uamharra, uamhasach. Fearfully, yu h- 
oillteil , gn h-eagallach. The eye that is hurt is ever fearful 
of harms, is fiam hack an t-suil a lotar. 

Fearvulness, s. Geilte, eagal, oillt, uamhunn. 

Fearless, a. Nea-eagallaeh, neo-ghealtach, misneachail; 
treubhanta, dan. 

Fearlessness, s. Neo-eagallachd, misneach, treubhantas. 

Feasible, a. So-dheanta; eoslaeh. 

Feast, s. Feisd, feist, cuirm, cuilin, fleadh, feill, fuireas, 
roic. 

Feast, v. n. Thoir euirm (no) feisd; thoir fleadh; faigh 
cuirm (no) feisd, gabh roic, sbsuich. 

Feaster, s. Fear feill, fear cuirm ; geocair. 

Feastful, a. Cuirmeaeh, feilleach, fleadhail. 

Feat, s. Gniomh, euchd, cleas, obair, beart, feart; mor- 
ghniomh, ard-ghniomh ; treunas, gaisge, treubhantas. 

Feat, a. Deas, tcoma, calanta; ullamh, ealamh, snasmhor, 
sgileil; eireaehdail. 

Feather, s. Iteag, ite; cloinne, eloinneag, cleite, cleiteag; 
cleiteaeh ; clbiteach, euille, peann ; cluimh, cloimh. 

Feather-bed, s. Leabadh chloimh, leabadh chluimh. 

Feathered, a. Iteaeh, iteagach, cleiteaeh, eluimhteach, 
cloimheach, cluimhneagach. 

Feathery, a. Iteagach, iteaeh, cleiteaeh, eluimheaeh, 
cloimheach. 

f Featly, adv. Gu deas, gu teoma, gu h-ealanta. 

Feature, s. Cruthaehd, cruitheachd; gne, gnuis, tuar, 
aogas. 

Febrifuge, s. Leigheas fiabhruis. 

Febrile, a. Teasachail. 

February, s. Dara mios na bliadhna, mios an dubh-chath- 
amh, am faoilteach. 

Feces, Faices, s . Cac, gaor, aolaeh, salachar; deasgainn; 
grunndas. 

Feculence, s. Deasgann, grunnd, salachar. 

Feculent, a. Deasgannach, grunndaeh, salach. 

Fecund, a. Torraeh, geneil, siolmhor, lionmhor, tarbhaeh. 

Fecundate, v. a. Dean torraeh (no) siolmhor. 

Fecundity, s. Torraehas, siolmhorachd, lionmhorachd, 
tarbhaehd, tarhhachas. 

Fed, a. Biudhta, beathaichte; sathach, buidheach. 
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Federal, a. Comhnantach, comh-bhannta; hannail. 

Federate, a. Cumhnantaiehte; eomh-bhannta, bannail. 

Fee, s. Duais, tuarasdal; diol, paigh ; luach-saoithreach. 

Fee, t\ Diol, tuarasdail, paigh; ceannaieh, briob; gabh. 
He is feed with me, tha e gabhte agamsa. 

Feeble, a. Lag, fann, an-fhann, anmhunn ; neo-ehomasaeh, 
eiglidh, breoite, meuranta, mall, sprebchanta; t airealach. 
He is more feeble than you, is e is laige na thnsa. Feebly, 
gu lag, gu fann , gu h-an-fhann. Feeble is the arm of 
him who has no brother, is lag gualainn gun bhratkair. 

Feebleminded, a. Lag-chridheach, lag-inntinneaeh. 

Feebleness, s. Laigsinn, laigse, fainne, anfhannachd, an- 
mhunnachd, eiglidheachd, breoiteachd. 

Feed, v. Biath, biadh, beathaich, braieh, tog, cum suas; 
ionaltair. Put out to feed (as cattle), tog, fevraich, cuir 
maeh air feuraehadh ; feed the fire, leasaich an teine ; feed 
voraciously, dean poit (no) geoc, craos ; feed, and the world 
will clothe, cuir mute is cniridh ’n saoghal uimpe. 

Feed, s. Biath, loin; boite; feurach, feuraehadh, ional- 
tradh, innlinn, annlann. 

Feeder, s. Biadhtair, beathachair, fear biathaidli. 

Fee-farm, s. Gabhail fearainn, gabhaltas sioruidh. 

Feel, v. a. and n. Mothuich, fainieh, fairich, bean, buin. 
I will make you feel it, bheir mise ort gum fainieh thu e ; 
I did not feel it, eha d' fhainich mi orm e. 

Feeler, s. Mothuehair; faireaehair. 

Feeling, s. Mothuchadh; caomhalachd; faireachadh, fain- 
eachadh, caileachd. 

Feeling, a. Caomh, mothuchail; tiom-chridheach, teo- 
chridheach, blath-ehridheach. 

Feelingly, adv. Gu caomh, gu tiom-chridheach, gu teo- 
ehridheach. 

Feet, pi. of foot. Casan, cosan ; traidhean, troidhean. 

Feetless, a. Gun ehasan, gun chosan. 

Feign, v. Gabh ort, leig ort, dealbh; breugaieh, innis 
breug. He feigned to be sick, gabh e air a bhith tinn. 

Feigned, a. Dealbhta, deilbhte, earaeh, leithsgeulaichte, 
cealgach, meallta. Feignedly, gu ecalgach, gu meallta. 

Feigner, s. Dealbhadair; cealgair, mealltair. 

Feint, s. Breug-choslas; coslas fallsa; leigeil air, gabhail 
air; faoin-ionnsuidh. 

Feint, a. Faoin; fallsa, fallsaidh; mealltach, cealgach. 

Felicitate, v. a. Failtich, cuir failt, dean sona, altaich 
beath. 

Felicitation, s. Failte, failteachadh, co-ghairdeaehadh. 

t Felicitous, a. Sona. 

Felicity, s. Sonas, agh, soirbheas, soirbheachadh, beann- 
aehadh, saimh. 

Fell, a. Borb, garg, fuathasaeh, eagallach, uamharra, fiadh- 
aich, fuilteaeh. 

Fell, r. a. (^4s a tree), gearr sios, gearr bhan, sgath, 
buain; (a person), spad, sm&l, leig, tilg sios. Felled, 
gearrta sios, sgathte; buainte; spadte, air leigeil. 

Fell, s. Craicionn, rroiceann, seic, seiche. 

Fell, pret. of fall ; which see. 

Feller, s. Gearradair; sgathadair; fear sgathaidh. 

Fellmonger, s. Fear chroicne, fear sheicean. 

Fellness, s. Buirbe; gairge, bainnidh; fuathasachd, uamh- 
arrachd; fuilteaehd. 

Felloe, Felly, s. Cuairsgean. 

Fellow, v. a. Freagarraieh ; earraidich. 

Fellow, s. Companaeh, eombaeh, leth-bhreac; gille, ba- 
laoch ; ditilnaeh ; fear neo-inmheach ; (a member ), ball; 
(servant), comh-sheirbheiseach, comh-oibriche. A sorry 
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fellow, sgonn-bhalaoch ; a bedfellow, coimh-leabaichc; a 
young’ fellow, balcichan ; fellow of a society, ball eomuinn ; 
a naughty fellow, droch bhalaoch, crochair ; a sorry fellow, 
sgivingcan; boclach. 

Fellow-creature, s. Comh-ehrcutair. My fellow-croa- 
ture, mo chomh-chreutair. 

Fellow-feeling, s. Coinh-inhothuchadh, inothuchadh, 
truacantas ; truas ; iochd ; condi-iochd ; conih-thruas ; 
comh-fhulang. 

Fellow-ii ei n, s. Condi-oigbre. 

Fellow-helper, s. Fear cuidcachaidh, fear coghnaidh, 
conih-oibriche. 

Fellow-like, a. Ionann, condi-chosmhal, comli-ionann. 

Fellow-servant, s. Comh-sheirbhciscach. 

Fellowship, s. Comunn, eo-chomunn, caidreamh, com- 
panas, compantas, comh-bhoinn. 

Fellow-soldier, s. Comh-shaighdear. 

Fellow-student, s. Conih-sgoilear, comh-stuidear. 

Fellow-sufferer, s. Comh-fhulangair, comh-flnilang- 
aiche. 

Fellow-suffering, s. Comh-fhulangas. 

Felo-de-se, s. Fein-mhortair. 

Felon, s. (A criminal), ciontach; (whitlow), glacach; 
ihras. 

Felonious, a. Ciontach, ole, aingidh, coirbte, cealgach, 
fealltach, mi-runach ; coireach, airidh air has. Feloniously, 
git ciontach , gu k-aingidh, gu cealgach , gu fealltach. 

Felony, 5. Crochaireachd ; mor-chiont, ard-chionta, mor- 
ehoire; ciont airidh, air bas. 

Felt, v. buaidh, luthaidh; dlnthaich, tiughaich. 

Felt, s. Peillcag, stuth do’n deanar adaichean. 

Feltre, r. n. Slamaich. 

Felucca, s. Bat sbe-n\mhan, se-ramhach. 

Female, s. Boirionnach, bainionnach, bean, te. 

Female, a. Boirionn, bainionn, banail. 

Feme-covert, s. Te phosda. 

Feme-sole, s. Nighean, te shingilte. 

Feminately, adv. Boirionnas, bainionnas, boirionnachd, 
bainionnachd, banaileachd; bandaidhcachd. 

Feminine, a. Boirionn, bainionn, banail, bandaidh, malta. 

Femoral, a. Masach, rnasail. 

Fen, s. Bog, criatharaeh, boglach, fbith, mbinteach, cnrach, 
bogan, talamh iosal fliuch. 

Fen -berry, s. Seorsa dearcaig. 

Fence, s. Tiadhlann, iolann, lann, loinn, fal, garadh, dig; 
ganail; cosnadh, callaid, tuaim, cladh, daighneach. 

Fence, v. a. ladh, cuairtich, euartaich, druid, iom-dhruid, 
callaidich. Fenced, iadhta, cuartichte , druidte, callaid - 
i elite. 

Fence, v. n. Dean basbaireachd (no) feannsaireachd. 

Fenceless, a. Fosgailtc; gun dion ; gun dig. 

Fencer, s. Basbair, feannsair, lannair, fear cladheimh. 

Flncibles, s. Dion-fheachd ; freiceadan. 

Fencing, s. Basbaireachd, feannsaireachd. 

Fencing-master, s. Basbair, feannsair, maighstir feannsair. 

Fencing-school, s. Sgoil fheannsaireachd. 

Fend, v. a. Cum air falbh, dion. 

Fender, s. Dionadair; fear dion. 

Feneration, s. Ain-riadb. 

Fennel, s. Lus an t-saoidh. 

Fenny, a. Bog, fliuch, feitheach, criathrachail, catharach, 
niointeachail, lathachail, frogacli. 
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Fenugreek, s. lonntag Ghreugach. 

Feod, s. Gabhail fcarainn, cumail fcarainn. 

Feodary, s. Gabhaltaiche, fear gabhail, bglach, iochdaran. 

Feof, Feoff, v. a. Cuir an seilhh, thoir coir. 

Feoffee, s. Fear seilbhc, sealbhadair. 

Feoffment, s. Cur an seilblie, tabhairt sciibhe. 

t Feracity, s. Torraichcad. 

Fkriation, s. Feill, sollain. 

Ferine, «. Fiadhaich, borb, garg; coimbeach. 

Ferity, s. Buirbe, fiadhaichead. 

Ferment, v. a. and ji. Buair; oibrich; hi fo bhuaircas. 

Ferment, 5. Buaircas; ainihreitc, an-riagliailt. 

Fermentable, a. So-oibrcachadh. 

Fermentation, s. Oibrcachadh, fiuehadh, comh-ghluasad. 

Fern, s. Raineach. 

Ferny, a. Raincuchail, lan rainiche. 

Ferocious, a. Borb, garg, fiadhaich, feargach, cruadalach, 
ain-iochdmhor. 

Ferociousness, s. Bnirbc, gairge, fiadhaichead, ain-iochd, 
ain-iochdmhoireachd. 

Ferreous, a. larunnaidh, iarnaidh, iarunnach. 

Ferret, s. Neas ; neas-abhag ; baineasag, coinneas ; stiom 
chaol. 

Ferret, v. a. Sir le neasaibh, ruaig coincan le neas. 

Ferreter, s. Neasadair. 

Ferriage, s. Faradh; airgiod aisig. 

Ferruginous, a. larunnaidh, iarnaidh. 

Ferrule, s. Bairccan. 

Ferry, v. a. Aisig. 

Ferry, s. Aiseag; faradh; iomarach; iomchar; port. He 
who waits at the ferry will get across some time, am fear 
a dll’ fheithcas aig an aiseag, gheibh e thairis uair 'gin. 

Ferry-boat, s. Bat aiseig, bat puirt. 

Ferry-man, s. Fear aiseig, fear bata, portair. 

Fertile, a. Torrach, torrail, tarbhach, siolmhor, pailt, 
lionmlior. Fertilely, gu torrach, gu tarbhach, gu pailt. 

Fertilitate, v. a. Dean torrach, mathaich. 

Fertility, s. Torraichead, tarbhachas, siolmhoireachd, 
pailteas. 

Fertilize, v. a. Dean torrach, mathaich, inneirich, leasaich. 

Ferule, s. Crios leathair, sgiiirsadli, tas. 

Fervency, s. Dcothas, dealas, dianas, deine, eudmhorachd, 
durachd, tens. 

Fervent, a. Deothasach, dealasarh, dian, cas, eudmhor, 
dilrachdach, tetli, loisgeach, teintidh. Fervent heat, dian- 
theas. Fervently, gu deothasach, gu dealasack, gu dian , 
gu h-eudmhor, gu durachdack, le deothus diadhaidh. 

Fervid, a. Teth, goileach, losgach, loisgeach; teintidh; 
dian, deothasach. Fervidly, gu teth , gu goileach , gu loisg¬ 
each, gu teintidh, gu dian, gu deothasach. 

Fervidness, s. Teas,deothasachd,dealasachd,eudmhorachd. 

Fervour, s. Deothas, durachd, deine; teas, bias, *ud- 
mhoireachd. 

Festal, a. Feilleach, cuirmeach, cuilmeach, fleadhach, 
aoiblmcach, ait, sollain. 

Fester, v. Feargaich, iongaraich, lobh. 

f Festination, s. Cabhag. 

Festival, a. Feilleach, cuirmeach, cnilmcach, fleadhach, 
aoiblmeach, ait, sollain. 

Festival, s. Feill, lath feill. An anniversary festival, 
ftill-bhliadhnail. 

Festive, a. Feilleach, cuirmeach, fleadhach; aoibhneach, 
ait, sugach, subhach, gairdeach, sollain. 
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Festivity, s. Feilleachd, cuirmeachd, aiteas, gairdeachas, 
aoibhneas, subhachas. 

Festoon, s. Croehadan, cluigean. 

Festucine, a. Odhar, air neul fodair. 

Fetch, v. Thoir, tabhair, beir, tarruing; dean ; ruig. Fetch 
away, thoir airfalbh; this will fetch money, ni so airgiod, 
bhcir so airgiod ; fetch a compass, thoir cuairt ; fetch 
down or lessen, lughdaich ; fetch forth, thoir a mach ; thoir 
a lathair; fetch a leap, thoir leum; fetch [go for] him, 
rack ’g a shireadh. 

Fetch, s. Cleas, car, cuilbheart, seol, innleachd. 

Fetid, a. Lobhach, loibheach, breun, lobhta; grod, gluig. 
A fetid smell, boladh grod. 

Fetidness, s. Lobhachas, loibheachas, breine, breinead, 
breunad. 

Fetlock, s. Ruitean. 

Fetor, s. Droch-thochd, droch bholadh, breine. 

Fetter, s. Ceangladh, geimhle, geimhleadh, geimhleach, 
cuibhreach, cord, r 6 p. Fetters, gleimhlcan , cuibhrichcan, 
t boltuidh. 

Fetter, v. a. Ceangail, cuibhrich, geimhlich. 

Fetus, Fcetus, s. Torrachas anabuich ; ceud-fhas. 

Feu, s. Gabhail. 

Feud, s. F&lachd, comh-stri, comh-strigh, tuasaid, cur a 
mach, caonnag, connsach, connsachadh, cogadh. 

Feudal, a. Iochdranach ; feodhnach; falachdach. 

Feudal, s. Gabhail fearainn, fearann air anu bi gabhail 
aig neach. 

Feudatory, s. Gabhaltaiche. 

Fever, s. Teasach, fiabhrus. The yellow fever, an tcasach 
bhiddhe. 

Feverish, a. Teasachail, fiabhrusach, teth ; neo-chinn- 
teach, mhghteach. 

Feverishness, s . Fiabhrusachd, teas. 

Feverous, a. Tinn le fiabhrus, ann an teasach. 

Feuillage, s . Duille, duilleach. 

Few, a. Ainmig, tearc, gann; beagan, ainneamh; + gam- 
aineach. They are but few, cha ’ n cil iad ach ainmig, (no) 
tearc ; in a few days, ann am beag Idithe ; they are few, is 
ainmig iad, is tearc iad ; in a few words, ann am beag dli 
fhocaill ; fewer, ni's ainmig, id's teirce . 

Fewness, s. Ainmigead, tearcad, teirce, teircead, gainnead. 

Fir, s. Breug. 

Fir, v. n. Innis breug, dean breug. 

Fibrer, s. Breugair. 

Fibre, s . Freumh chaol; sreang, toinntean snaithne. 

Fibrous, a. Freumhach; sreangach, toinnteanach, snaith- 
neach. 

Fibula, s. Cnainih crom na coise. 

Fickle, a. Mughteach, iomlaideach, iom-luath, neo-bhun- 
ailteach, neo-bhuan, neo-sheasmhach ; siubhlach, luain- 
each, luaimneach, guanach, eutrom, gaoithe ; so-lilbaidh, 
so-mhughadh. Ficklv, gu mughteach, gu iom-luath , gu 
neo-bhuan, gu siubhlach , gu luaineach , gv gua?iack. 

Fickleness, s. Mughteachd, iomlaideachd, iom-luathas, 
neo-bhunailteachd, neo-sheasmhachd; sihbhlachd, luain- 
eachd, luaimneachd, guanachd. 

Fictile, a. Creuchmhor, creuchaidh, creadha. 

Fiction, s. Breugnaidh, ruanachd ; sgeul, sgeulachd, fionn- 
sgeul, ur-sgeul; nuaidheachd, breige. 

Fictitious, a. Fallsa, fallsail, breugach, meallta; meallt- 
ach; fo’shamhladh, faoin; neo-lhior. Fictitiously, gu 
fallsa, gu breugach, gu meallta. 

Fiddle, s. Fiodhall. 

Fiddle, v. Cluieh air an fhiodhall. 
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Fiddle-faddle, s. Faoineas, moran iomairt mu neoni, 
ceigeanachd, striopais. 

Fiddle-faddle, a. Faoin, iomairteach ; rudach, ceigean- 
ach, fagharsach ; leanabaidh. 

Fiddler, s. F'ldhlear; fear ciuil. 

Fiddlestick, s. Bogh-fidhle. 

Fiddlestring, s. Tend, teud Fidhle. 

Fidelity, s. Treibh-dhireas, ionracas, tairiseachd, disleachd, 
dilseachd. 

Fidget, v. Dean iomairt (no) striopais. How you do 
fidget, is ann ort tha y n iomairt. 

Fidgetting, s. Iomairt, striopais, ceigeanachd; luasgan. 

Fidgety, a. Iomairteach, rudach, ceigeanach ; luasganach ; 
neo-fhoisneach. 

Fiducial, a. Dochasach, nminghinncach, cinnteach. 

Fiduciary, s. Creideasaiche, fear aig am bheil ni sam bi 
air creideas; fear a chuireas a dhochas an creideamh dh’ 
easbhuidh oibre. 

Fie! interj. Monaire! 

Fief, s . Gabhail. 

Field, s. Achadh, fniche, magh, machair; fearann, fonn, 
gort, p&irc, feart, faoch, grian, bruigh, treann ; (room), vhm, 
farsuingeachd ; (of battle), blar, blar-catha, arach, (space), 
riun. 

Fieldfare, s. Liathtruis, liathtrnisg. 

Fieldmarshal, s. Feachd-mharasgal. 

Field-mouse, s. Lnchag f^iclie, dallag fheoir. 

Field-officer, s. Ceannard, ard-oichear, milidh. 

Fieldi-iece, s. Gunn-ikraich. 

Fiend, s. Deamhan, deamhon, diabhol, droch spiorad; 
eascaraid, namhaid. 

Fierce, a. Fiadhaich, borb, garg, dioganta, ruaineach; 
dian, feargach; buaireasach, air bhuaireadh, laidir, treun. 
Fiercely, gu fadhaich, gu borb, gu garg, gu dioganta. 

Fierceness, s. Bnirbe, gairge, feirg, diogantachd, ruain¬ 
each d; deine; bnaireasachd, ainneart. 

Fieriness, s. Teas, teinntidheachd ; feirge, fearg ; obann- 
achd, crosdachd. 

Fiery, a. Teth, teinntidh, teinnteach, lasach, leusach, 
loisgeach ; feargach, contuinneach ; dian, deothasach, ob- 
ann, cabhagach, crosda. 

Fife, s. Feadag, feadan. 

Fifeii, s. Fear feadaig, feadanaiche, fear feadain. 

Fifteen , a. Cuig-deug, coig-deug. Fifteen men, cuigfir 
dheitg. 

Fifteenth, a. Cuigeamh deug. The fifteenth man, ati 
cuigeamk fear deug. 

Fifth, a. Chigeamh. The fifth part, an cuigeamh cuid. 

Fifthly, adv. Anns a chhigeamh aite. 

Fifty, a. Leth-cheud, caogad. 

Fig, s. Figis, fiogais. A fig-tree, crann-fgis. 

Fight, v. a. and n. Cog, strigh, gleac, cuir blar, cuir catli; 
dean caonnag, thoir ionnsuidh. 

Fight, s. Oath, comhrag, blar, baiteal; cogadh, caonnag, 
comhrag-deise, tuasaid. A cock-fight, cogadh ckoileach. 

Fighter, s. Milidh, fear blair, fear comhraig, gaisgeach, 
laoch ; laochan ; fear-feachd. 

Fighting, s. Cath, comhrag, cathachadh, caonnag. Set 
them a fighting, cuir a chaonnag iad. 

Figment, s. Innleachd; breug; sgeul. 

Figulate, a. Creadha, talmhaidh. 

Figurable, a. So-dhealbhadh, so-chruthachadh, so-oib- 
reachadh, a ghabhas dealbh no cumadh. 

Fig urate, a. Dealbhaidh, dealbhach, cruthach. 
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Figuration, s. Dcalbhadh, dealbhachadh, cruthachadh, 
cumadh, cumachd, deanamh. 

Figurative, a. Samhlachail. 

Figure, s. Dealbh, drcach, cumadh, cumachd ; cruth, 
deanamh; aogas, coslachd, samhladh; iomhaigh; mor- 
chuis ; (in arithmetic ), figeir, a local word. 

Figure, v. a. Dealbh, cum cruthaich ; cag-samhlaich, dean 
cag-samhuil; (in the mind), bcachdaich, smuainich, samh- 
luich. Figured, dcalbhta, c urnta, cruthaichte , eag-samh- 
laichtc. 

Fig-wort, s. Farach dubh. 

Figured, part. See Figuue. 

Filaceous, a. Sreangach, toinnteanach. 

Filament, s. Rrcangan, toinntcan, stuXithne, snaithnean. 

Filbert, s. Cnii, cno, faoisgeag. 

Filcii, v. Goid, slaid, slaoight. 

Filch, Filch eh, s. Goidicb, gaduiche, mearlcach, sladaiche, 
sladair, sliomair. 

Filching, s. Goideadh, goidcachd, gaduidheachd, meirle, 
slad, sliomaireachd. 

File, s. R61; (of soldiers ), sread, sreath, rang; (for metal), 
eighe, eitheadh, liomhan, liobhan. 

File, v. a. Liobh, liomh, meil le liobhan (no) leeighe; falbh 
ann an rang. 

File-cutter, s. Liobhanaiche. 

Filemot, s. Dath donn, crotal. 

Filer, s. Fear liomhaidh, liobhadair. 

Filial, a. Macail, dleasnach, dleasdanach. 

Filigree-work, s. 6r-ghreus. 

Filings, s. Min iaruinn, min stailinn. 

Fill, v. a. Lion; foirlion ; dean buidheach, dean sathach, 
sasuich. 

Fill, s. L&n, s&thadh, teannath, teann-shath. lie drank 
his fill, dfi ol a theannath (no) theann-sath. 

Filler, s. Lionadair. 

Fillet, s. Stiom, bann, oideag, crios-gruaig, tiugh a mh&is. 

Fillip, s. Cliudan, sgeafag, sgleafard, pealaid, smiotan. 

Filly, s. Loth, lothag, loth-bhiorach, biriche, bromach og, 
lair, cliobag. 

Film, s. Sgannan ; sgrath; sgailean, seicean. 

Filmy, a. Sgannanach; sgrathach, sgMleanach, seiceanach. 

Filminess, s. Sgannanachd, sg&ileanachd. 

Filter, v. a. Siolaidh, grunndaich, faisg. 

Filter, s. Siolachan, siothlachan ; siothlag, criathar ; cri- 
abhar, criathrag. 

Filth, s. Salachar, sal, aolach, gaor, inneir, cac; gaor; 
mosaiche, poll, eabar; trusdaireachd, truaillidheachd. 

Filthily, adv. Gu salach, gu mosach, gu grada; (in lan¬ 
guage), gu drabasta, gu draosda. 

Filthiness, s. Salachaireachd, salachar, neo-ghloine, 
truaillidheachd, mosaiche. 

Filthy, a. Salach, mosach, musach, grada, cac, neo-ghlan ; 
neo-gheimnidh, drabasta, draosda; gr&ineil. You filthy 
beast, a bheist mhosaich ; a thrusdair. 

Filtrate, v. Siothlaidh, grunndaich ; criathraich. 

Filtration, s . Siothlachadh, grunndachadh. 

Fin, s. Ite, sgiath eisg, gaine eisg. 

Finable, a. Airidh air umhladh, hmhlachail. 

Final, a. Deireannach, mu dheireadh ; basinhor, milltcacli. 

Finale, s. Deireadh, crioch. 

Finally, adv. Mu dheireadh, air cheann thall; fa-dheoidh ; 
gu tur. 

Finance, s. Tighinn stigh, mal, els. 
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Finances, s. pi. Tighinn stigh rioghachd. 

Financier, s. lonmhasair, fear do’n aithne airgiod riogh¬ 
achd a bhuilcachadh gu ccart. 

Finch, s. Lasair choillc. 

Find, v. Faigh ; (by searching), airmcis, amais ; (fed), 
mothuich, fainich, fairich; (mainlain), cum suas, tog, 
bealhaich, cum ri, cum ann ; (observe), beachdaich, cuir an 
cede, tlioir fanear. 1 have found it ,fhuair mi c , dh' air me is 
mi air; how do you find yourself, da mar tha thu ’ g ad 
fhaineacli ft in ; he will find him in money, cumaulh 
e airgiod ris, cumaidh se a?in an airgiod e ; find out or dis¬ 
cover, faigh a mach,fuasgail; find fault, coirich, cronaich, 
faigh coire do. 

Finder, s. Fcarfaghail. 

Find-tault, s. Cronachair, lochdair. 

Fine, a. (Elegant), Grinn, maiscach, finealta, gasda, cir- 
eachdail, ceanalta, sgcamnaidh; gleusda; caoin, blathmhor; 
dathail; (pure), glan, fior-ghlan, soilIcir, tana; (smooth), 
min ; ( dexterous ), deas, seolta, teoma ; (cunning), eolach, 
cuilbheartach. Fine in clothes, eireachdail, briagk, breagh, 
riomhach. 

Fine, s. Umhladh, paineachas; cain, plaic, fionail, sraith. 

Fine, v. a. (Make fine), glan, ath-ghlan, dean finealta, 
grinnich, dean min; dean caol; (amerce), cuir umhladh 
air, leig umhladh air. Defined them, chuire umhladh orra. 

Fine, s. Crioch, deireadh, ccann-thall. In fine, mudheir- 
cadh, anus an aite is deireannaiche. 

FiNE-riNGERED, a. Ealanta, grinn ; sn&smhor, maiseach. 

Finely, adv. Gu grinn, gu maiseach, gu finealta, gu gasda, 
h-eireachdail, gu gleusda ; gu glan ; gu min, gu snasmhor; 
gu seolta, gu h-ealanta. He is finely, tha e gu grinn , tha 
e gu gasda, tha e gu gleusda. 

Fineness, s. Eireachdas, grinneas, grinnead, deise, maise, 
dathalachd; fior-ghloine, minead, caoilead, ealantachd, 
n’omhadh. 

Finer, s. Glanadair, fear glanaidh ; leaghadair, umhlachair. 

Finery, s. Riomhadh, breaghachd, briaghachd, dathalachd, 
deise. 

Fine-spoken, a. Beulchar; goileamach; modhail. 

Finesse, s. Seoladh, slighe, car, cuilbheart. 

Fin-footed, a. Clar-chosach. 

Finger, s. Meur, miar, corag; griomh, smbg. A fore¬ 
finger, colagag ; middle-finger, meur fad ; third-finger, wear 
an fhainne , mathair na ludaig ; little finger, liidag ; liidagan , 
litidean ; a finger’s breadth, ?cud mebir. 

Finger, v. a. Meuraich; cluich air; dean gu finealta. 

t Fin gle-fangle, s. Faoineas. 

Finical, a. Sgodail, uallach, leomach, moiteil, sporsail; 
gogaideach, gogailleach ; ceigeanach, baoth, faoin. Fini- 
cally, gu sgodail, gu moiteil, gu h-uallach, gu ceigeanach, 
gu faoin. 

Finis, s. Crioch, deireadh, comh-dhunadh. 

Finish, v. a. Criochnaich, criochnuich, coi-lion ; thoir gu 
criche, dean foirfe. Finished, criocknaichte ; quite finished, 
lan chriochnaichte, c oi-lionta. 

Finisher, s. Criochnachair, fear-criochnachaidh. 

Finishing, s. Criochnachadh, deasachadh, snasadh. The 
finishing stroke, am buille mu dheireadh. 

Finite, a. Criochnaidheach, eriochnach, criochnaichte, 
cruthaichte. 

Fin itude, s. Criochnaidheachd. 

Finless, a. Gun ite, gun iteagan. 

Finny, a. Iteach, iteagach mar eisg, gaineach. 

Fin-toed, a. Clkr-chosach. 

Fipple, s. Stoipeal ; arcan. 
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Fir, s. Giuthas, giubhas. A fir wood, coille ghiuthais , 
giuthasach. 

Fire, s. Teine, eibhle, lasair, gealbhan, breo, fbuite, buite- 
alach; teas; deotlias, dealas. Set on fire, cuir ri theme; 
on fire, ri theine; with fire and sword, le teine is c laidh- 
eamh; mend the fire, leasaick an teine; a bonfire, teine 
cibhneis; St. Anthony’s fire, teine dc; deire. 

Fire, v. a. and n. Cuir ri theine, loisg; beothaich, fadaidh ; 
thoir teine; tilg. 

Fire-arms, s. Airm-theine; acfhuinn theine, gunnachan. 

Fire-ball, s. Ball teine, ball tairneanaich. 

Firebrand, s. Aithinne; caoir; fear aimhreite, culaidh 
bhuairidh, brun. 

Fire-cross, s. Crann-tbir, crois-tair, crann-tara, crois- 
tara. 

Fire-drake, s. Dreag. 

Firelock, s. Musga, musgaid, gunna, guana glaic. 

Fireman, s. Fear-teine; duine crosda cas. 

Fire-office, s. Losg-lann, teine-bhbth. 

Firepan, s. Aghann, aghann theine. 

Firer, s. Losgair, losgadalr. 

Firesiiip, s. Long-theine. 

Fire-shovel, s. Sluasaid, sluaisde, croman lnatha, croman 
luaithre. 

Fireside, s. Taobh an teine, teintean; teallach. One 
who is fine at a fair, may be dirty at his fire side, is trie a 
bha breagh air an f he ill , mosach na thigh fein. 

Fire-stone, s. Clach-theine, cloch-thcine, sporadh. 

Fire-wood, s. Connadh, gual, mbin, mbineadh, bradhadair; 
spruan, crionach. 

Fire-work, s. Obair theine. 

Firing, s. (Fuel), connadh, gual, mbin, mbineadli, bradh¬ 
adair ; spruan, crionach; (of arms), tilgeadh, lamhach, 
lamhachas, gunnaireachd. 

Fiiik, v. a. Buail, greidh, smachdaich. 

Firken, s. An ceathramh cuid do bhairill. 

Firm, a. Daingeann, lbidir, teann, neo-ghluasadach, deang- 
alta, diongalta, diongmhalta, docrach ; maireann, bunailte- 
ach, bunaiteaeh, cruaidh, duineil; bunach ; gramail; foirfe, 
suidhichte. Firm land, t'lr-jnhor, mbr-th)r. 

Firm, v. a. Daighnich, teannaich, suidhich. 

Firm, s. Buidheann; comh-bhoinn, comunn. 

Firmament, s. Iormailt, ?thar, adhar, aidhear, neamh, 
speuran, failbhe. 

Firmamental, a. lormailteach, atharail, neamhuidh, 
speurail. 

Firmly, adv. Gn daingeann, gu laidir, gu teann, gu neo- 
ghluasadach gu diongmhalta, gu docrach ; gu maireann, gu 
bunaiteaeh, gu cruaidh, gu duineil, gu gramail; gu suidhichte. 

Firmness, s. Bunailteachd, bunaitbachd, neart, trebir; 
teanndachd ; neo-ghluasadachd ; duinealas, gramalas. 
There is no firmness in the world in him, cha n ’ eil gram¬ 
alas air an t-saoghal ann. 

First, a. Ceud, ceudamh; toiseach, priomh, tbsail; sar, 
corr. At the first sight, air a cheud sealladh. 

First, adv. An toiseach, air thoiseach, an tbs, air tbs, air 
thbs, anns a cheud bite. Go first, rack air thoiseach ; first 
and foremost, an r is air thoiseach. 

First-begotten, a. Ceud-ghin. His first begotten child, 
a chcud-ghin cloinne. 

First-born, a. Ceud-ghin. My first-born, mo cheud-ghin. 

First-fruits, s. Ceud-thoradh. 

Firstling, s. Ceud-ghin. 

Firstling, a. Ceud. 
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Fisc, s. Ionmhas, mal, cios, cis, tighinn stigh rioghachd. 

Fiscal, a. Ionmhasach, a bhuineas do ’n ionmhas. 

Fish, s. Iasg. A little fish, iasg beag ; a river fish, breac, 
iasg aimhne ; the gills of a fish, giiiran; a fish hook, 
dubhan ; a fishing line, driamlach. 

Fish, v. a. lasgaich ; rannsaich. 

Fisiieu, s. Iasgair. 

Fisiier-boat, s. Bat iasgaich. 

Fisherman, $. Iasgair. Fishermen, iasgairean. 

Fishery, s. Iasgaireachd, iasgachd. 

Fishful, a. Lan eisg. 

Fish-hook, s. Dubhan iasgaich, dubhan. 

Fishing, s. Iasgach, iasgachadh, iasgachd, iasgaireachd. 
A fishing, ag iasgachadh, ag iasgachd. 

Fisii-kettle, s. Coire eisg, aghann eisg. 

Fishmonger, s. Fear eisg, iasgair, marsonta eisg. 

Fishpond, s. Poll eisg, poll iasgaich. 

Fish-woman, s. Bean eisg, cailleach eisg, te reic eisg. 

Fishy, a. Lbn eisg, iasgail. 

Fissile, a. So-sgoltaidh. 

Fissure, $. Sgoltadh, sgaradh, gag, sgbineadh, grian- 
sgoltadh. 

Fist, s. Dorn; erbg, glac, mul-dhorn. A fistful, lan duirn, 
lan erbig. 

Fist, v. a. Dorn, dornaich, buail, straoidhil. 

Fisticuffs, s. Dornaireachd, dornadli. 

Fistula, $. Piob, pioban, feadan; seorsa neasgaid. 

Fistular, a. Piobach, piobanach, feadanach. 

Fit, s. Neul, platha, paisean, tinneas, greis; an tuiteamas; 
(freak), dochas; g'l. 

Fit, a. (Reasonable), ceart, cothromach; cubhaidh; (pro¬ 
per), oireamhnach; coir; (convenient) , freagarracli; iom- 
chuidh ; ( seasonable ), amail; (decent), eireachdail; boidh- 
eacli; (capable), murrach, comasach; (ready), deas, ullamh. 

Fit, v. a. and n. Dean freagarrach ; freagair ; (ft out), 
uigheamaich, deasaich, cuir an uigheam. 

Fitciiet, s. Neas. 

Fitful, a. Neulach, plathach, tinn, truagh, neo-shlainnteil. 

Fitly, adv. Gu ceart, gu coir, gu cubhaidh, gu h-iom- 
chuidh, gu freagarrach. 

Fitness, s. Cubhaidheachd, iomchuidheachd, freagarrachd. 

Fitz, s. Mac. 

Five, a. Cbig, coig, cbignear, coignear. Five years old, 
c uig bliadhna dli aois ; five hundred, cuig ceud. 

Fivefold, a. A chuig uiread, cbig fillte. 

Five-foot, s. Reult-iasg. 

Fives, s. Seorsa cluiche. 

Fin, v. a. and n. Suidhich, daighnich, fbstaidh, sonraich, 
socraich ; sath, troimh-lot; gabh tamh, gabh gu fois. 
Fixed, orduichte, sonraichte, socraichte, socrack ; fix a day, 
sofiraich lath; fix into the earth, sdth’s talamh; a fixed 
time, am sonruichte, (no) suidhichte. 

Fixation, s. Gramalas, bunailteas; tamh; stadachd. 

Fixedness, s. Bunailteachd, bunaiteachd ; diongmhaltachd 
gramalachd; socair, socrachd ; (of mind), suidheachadh 
inntinn. 

FTxture, s. Airneis shuidhichte. 

Fizgig, s. Seorsa muirdheadh. 

Flabbiness, s. Buige, fleoganachd; bogluinneachd ; bogla- 
inneachd; neo-theanndachd. 

Flabby, a. Bog, maoth, fleoganach; boglainneach, neo¬ 
rag, neo-ghramail; neo-theann ; sleamhuinn. 

Flaccid, a. Anfhann, maoth, fann, lag; fuasgailte, sbb- 
ailt, so-lbbaidh, neo-rithinn, neo-rag. 
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Flaccidity, s. Anfhannachd, fainnc, laigsinn. 

Flag, v. n. Croch gu leabagach; l‘As troin (no) tuirseach ; 
fannaich. 

Flag, s. Seilistear, luachair; bratach, suaicheantas. 

Flag, s. Leac. 

Flag, v. a. I.eacaich, leig le loacaibh. 

Flag-broom, s. Sguab, sguabach. 

Flagelet, s. Seorsa feadaig, feadan. 

Flag ellated, a. Sgitorsta, euipinnte. 

Flagellation, s. Sgibrsadh, cuipinn. 

Flagg i ness, s. Anfhannachd, laigsinn, shbailteachd. 

Flaggy, a. Anflninn, lag, neo-rag, subailt, nco-bldasda. 

Flagitious, a. Ole, aingidh, coirbte, droch-mhuinte ; ciont- 
acb, erosda. 

Flagitiousness, s. Aingidbcachd, coirbtcacbd; droch- 
mhuine; mi-glmiomh. 

Flag-officer, s. Ard-mharaiche. 

Flagon, s. Soitheach ; plaichead ; fagan. 

Flagrancy, s. Dian-theas, teas loisgeacb. 

Flagrant, a. Tutb; dealasacb, deothasach; tetb dearg; 
caoireach ; ain-teth; anbharra; fuathasacb ; combaraicbte, 
sbnruichte, foillsicbte, aitbniebte. 

Flaguantness, s. Dealasachd ; ainteas ; anbbarracbd ; 
fuathasachd. 

Flag ration, s. Losgadh. 

Flagship, s. Long ard-mharaiche, priomh-luingeas. 

Flag-staff, s. Crann brataich, lorg brataicb. 

Flail, s. Sbiste, buailtean. 

Flake, s. Cloinneag, clbimlmeag, cluimhneag, cladan; 
toipean; sleantach ; sp'ang; breath, sreadb, leac. A bake 
of snow, cloimhncag sneachdaidh ; a flake of ice, leac eighe. 

Flaky, a. Clbinneagach, clbimhneagach, cluimhneagach; 
toipeanach; leacach, splaDgach. 

t Flam, s. Breug; leithsgeul. 

Flambeau, s. Leus, torr-leus; blincean. 

Flame, s. Lasair, leus; teine; lasadh, losgadh; teas; 
deine, dealradh. It broke out into a flame, bhris e mack 
na lasair ; the flame of love, teas (no) deine gaoil. 

Flame, v. a. Las ; leus, lasairicb, loisg, dealraicb, gabb. 

Flame-coloured, a. Buidbe-dbearg, air dbreach teine. 

Flamex, s. Sagart. 

Flaming, a, Lasach, leusach, loisgeacb, tcinntidh, lasarra; 
caoireach. 

Flammable, a. Lasach, leusach, so-losgaidh. 

Flammation, s. Losgadh. 

Flajimiferous, a. Lasach, teinntidh, lasarra. 

Fla mm y, a. Lasach, leusach, loisgeach. 

Flank, s. Taobh, slios, loch-bhlein. Flank of an army, 
slios feachd. 

Flank, v. «. Buail air feacbd san t-slios; tboir ionnsuidh 
air slios; dineartaich. 

Flannel, s. Plaid thana mhin, cloth ban min, plaid bh&n, 
cbirtean, aodacli ban. 

Flap, s. Leabag, liheag; cluas, sgiort; ( bloiv ), boiseag, 
buille leis an laiinh, sgleafart, gleog; sgealp. 

Flap, v. a. Buailleis an laimh; sgleafartaicb, sgealp; dean 
fuaim mar ni eun le sgiathaibh; clapainn , a local word; 
croch mar leabag. 

Flap-eared, a. Spad-chluasach. 

Flapped, a. Leahagach. 

Flare, v. Dearrsaich; leus; leagh mar choinneal. 

Flash, s. Boisge, grad, bhoisge, pladha, lasadh, lannair, 
drilinn; splang, splangradh. 
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Flash, v. Las, boisg; platb ; dealraicb. 

Flashy, a. Faoin, sgbdail, basdalach, loinneacb ; neo- 
bhlasda. 

Flask, s. Adharc fhbduir, creachau, copan, scarrag, soith- 
cach. 

Flat, a. Comhnard, reidh, iosal, coinb-iosal; (as drink), 
marbh, domblasda, nco-bblasda, neo-bbrisg; ( prostrate ), 
sinte, air spadadh, spadte; (dull), trom, neo-smiorail; (in 
sound), neo-gheur, neo-bbiun. A flat piece of ground, 
reidhlean, reidhc , comhnard, urlar. 

Flat, s. Comhnard, reidlie, firlar, dail; 16n, reidhlean. 

Flat, v. Dean comhnard, dean reidh; dean ini-bblasda. 

Flatly, adv. Gu comhnard, gu reidh, gnh-iosal; gu marbh, 
gu neo-bbrisg, gu neo-smiorail; as an aghaidh. He de¬ 
nied me flatly, dhiiilt e mi as an aghaidh . 

Flatness, s. (Of ground ), comhnardachd ; (of taste), neo- 
bhrisgead. 

Flatten, v. a. and n. Dean comhnard, dean reidh, dean 
min; dean leathan, leathnaich, dean domblasda; cuir a 
misneach. 

Flatter, v. a. Dean miodal, dean baigh, dean sodal, dean 
blandar ; mealt, breug ; talaidh. He flatters himself, tha 
e 'deanamh baigh (no) miodal ris fein. 

Flatterer, s. Miodalaiche, sodalaiche, soileasaiche, fear 
miodalach, fear goileamach (no) beulchar. 

Flattering, a. Miodalach, sodalach, goileamach, beulchar, 
brionnalach. 

Flattery, s. Miodal, sodal, goilearn, blandar, brionnal, 
brosgal. 

Flattish, a. Leth-char, marbh. 

Flatulency, s. Gaoth,gaothanachd, gaotb cuim; bramsag; 
faoineas, dioinhanas. 

Flatulent, a. Gaothar; bolgach; faoin, falamh, diomh- 
ain. 

Flatus, s. Gaotb cuim, hreim. 

Flaunt, v. n. Imicb gu spairiseach, bi uallach aeididh. 

Flaunting, a. Spairiseach, uallach, lebmach. 

Flavour, s. Bias; fhile cubhraidh, deagh thbchd, deagh 
bboladb. 

Flavorous, a. Blasda; deagb-bhlasda; cubhraidh. 

Flaw, s. Crac, sgoltadh, cron, lochd, coire. Without flaw, 
gun choire. 

Flaw, v. a. Crac, bris, sgoilt, ciurr. 

Flawy, a. Lan chracan, loehdach. 

Flan, s. Lion. Fairy flax, lion na ban-sithe; purging 
flax, lion na bann sithc. 

Flax-comb, s. Seiceal. Flax-combs, seiclean . 

Flax-dresser, s. Seicilear. Flax-dressers, scicileirean. 

Flaxen, a. Lin, do lion, bin. 

Flay, v. Fionn, tboir an croiceann deth. 

Flea, s. Deargann, deargant. 

Flea-bite, s. Teum (no) pioc deargainn. 

Flea-bitten, a. Teumta le deargann ; truagh, dlblidh, 
iriosal; suarrach. 

Fleam, s. Tuadh fhola, sgian fliola, cuisleag. 

Fleck, v. Breac, breacaicb, ballaich, eag-sambluich, dean 
ballach (no) breac. Flecked, brea c, breacaichte, ballach, 
ballaichte, eagsamhuil. 

Flecker, v. a. Breacaich, dean breac, ballaich, dean ball¬ 
ach, (lean eag-samhuil. 

Fled. See Flee. 

Fledge, a. Iteagach, iteach; sgiathach, is urrainn dol ar 
sgiathaibh. 
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Fledge, v. a. Iteagaich, sgiathaich. Fledged, iteagaichte, 
seathaichte; sgiathach. 

Flee, v. a. Teich, ruith, rach air theicheadh, ruith air 
falbh, gabh an teicheadh, ruitli (no) teich o chunnart; thoir 
na casan asad, thoir na buinn asad. He fled, theich e, 
ruith e, chaidh e air theicheadh. 

Fleece, s. Lomradh, lomairt, rhsg. 

Fleece, v. a. Lomair, rdisg, bearr; spuinn, robainn, creach. 
He fleeced the sheep, ruisg (no) lomair c iad; he fleeced 
(cheated) them, rttisg (no) spuinn e iad. 

Fleecy, a. Ollach, ollainneach. 

Fleer, v. n. Mag, dean fanaid, fochaid. Fleering, a tnag- 
adh, a fanoid. 

Fleer, s. Magadh, fanaid, fanoid, fochaid, sgeig. 

Fleerer, s. Magair, sgeigear, fear fochaid. 

Fleet, s. Cabhlach. 

Fleet, s. Camus, geoth, geo. 

Fleet, a. Luath, siubhlach, luaineach, cas, ealamh, dian ; 
beothail, grad, tapaidh. 

Fleet, v. a, and n. Itealaich, falbh gu grad, siubhail gu 
luath, rach as an t-sealladh. 

Fleeting, a. Siubhlach, grad-shiifblach, nach mair ach 
re sealladh ; sgumach. A fleeting dish, sguman. 

Fleetly, adv. Gu luath, gu siubhlach, gu grad, gu luain¬ 
each. 

Fleetness, s. Luathas, siilbhlachd; luathailteachd; lu- 
aineachd. 

Flesh, s. Feoil; broth; +bruith, searcall; colainn, coluinn, 
corp. 

Flesii, v. a. (A hunting term), cleachd ; sasuich. 

Flesii-brotii, s. Cal feola. 

Flesh-colour, s. Hath fedla, dath croicne. 

Flesh-fly, s. Cnuimhcag (no) cnaimheag fhebla, feoil 
chnuimh, feoil-chraimheag. 

Flesii-iiook, s. Cromag fedla, gramaich, greimiche, adhal. 

Fleshiness, s. Feohnhorachd, sultmhorachd; reamh- 
rachd. 

Fleshless, a. Truagh, caol; gun fhebil. 

Flesiilily, adv. Gu corporra, gu fedlmhor. 

Fleshliness, s. Corporrachd, febilmhorachd, ntacnusachd. 

Fleshly, a. Corporra, fedilmhor, macnusach, druiseil, mi- 
gheimnidh, talmhaidh, neo-spioradail. 

Flesii-meat, s. Feoil, annlan, innlean. 

Flesiimonc.er, s. Fedladair; druisear, driisdar. 

Flesh-pot, s. Poit, coire, soitheach anns am bruithear 
feoil. 

Fleshy, a. Feblar, fcolmhor, sultmhor, reamhar, tiugh, 
domhail, dilmhail. 

Fletcher, s. Fleisdear, fear a dheanamh bhoghachan agus 
shaighead. 

Flew, pret. of Fly. 

Flew, s. Craos masdaidh ; seorsa lion-iasgaich. 

Flewed, a. Craosach, gnosach, grosach. 

Flexibility, s. So-liibachd, so-lilbaidheachd ; subailt- 
eachd; (of mind), soimeachd, soimeachas, so-chomhairl- 
eachd. 

Flexible, a. So-lubta, maoth, s’atanta; so-chlaonadh, 
so-chamadh; so-lubaidh; subailt; (in mind), soimeach; 
so-chomhairleach. 

Flexile, a. Maoth, so-lhbaidh, lhbach, slatanta, subailt; 
so-chlaonadh, so-thionndadh. 

Flexion, s. Lilbadh, luib, filleadh. 

Flexuous, a. Lubach, luibeach, neo-dhireach, cam, ca- 
musach ; sniomhain ; caochlaideach, inughteach. 
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Flexure, s. LAbadh, luib, camadh, fiaradh, claonadh; 
ldth, alt. 

Flicker, v. n. Crith-luaisg, frith-luaisg ; crithich ; itealaich. 

Flier, s. Fdgaraiche, fear a ruitheas air falbh ; (of a ma¬ 
chine), cothrom, riaghladair. 

Flight, s. Teicheadh, teicheachd, ruaig, dol as, ruith air 
falbh, dol air theicheadh; itealach, ealt, ealtuinn; (of 
st 07 ies ), fras; (of imagination), siubhal inntinn. Put to 
flight, cnir air theicheadh. 

Flighty, a. Fiadhaich, neo-shuidhichte, luaineach, luaim- 
neaoh, luath, siitbhlach; caochlaideach, gaoithe; dbchasach. 

Flimsy, a. Anfhann, neo-ghramail, neo-chruadalach, neo- 
dhiongalta, lag, breoite ; tneuranda, mall, truagh, diblidh. 

Flinch, v. a. Rach air ais (no) a thaobh, faunaich, Fiilinn, 
failnich. 

Fling, v. Tilg; tilg air falbh, thoir urchair. Fling down, 
tilg a sios, tilg a hhan, sgrios; thoir ionnsuidh air. 

Fling, s. Tilgeadh, urchair air cloich; fochaid, sgeig, 
beum, gearradh. 

Flinger, s. Fear tilgidh, tilgear; fochaidiche, sgeigear, 
beumadair. 

Flint, s. Cloch-theine ; sporadh, spor gunna, ailbhinn. 

Flinty, a. Cruaidh, ailbhinneach ; cruadalach; cruaidh 
mar chloich-theine, cruaidh mar ailbhinn ; cruaidh-chridh- 
each, ain-iochdmhor; fiadhaich, borb. 

Flip, s. Deoch lionn is uisge beatha air feadh ’cheile. 

Flippant, a. Gobach, lonach, bruidhneach; luath-the- 
angach, luaineach, luaimneach, mi-mhodhail, beag-narach. 

Flirt, s. Gogaid ; sgodag, caileag bheag-naracli; goileag; 
c^ile-bhalaoch; cleas, clisge. 

Flirt, v. n. Sgeig, dean fochaid (no) fanoid. 

Flirtation, s. Cluicheag, beadradh, boilich. 

Flit, v. n. Teich, rach imirich, rach air imirich, imirc ; 
itealaich. 

Flitch, s. Cliathach inuic air a sailleadh, leth-taobh. 

Flittermouse, s. laltag, ialtag anmoch. 

Flitting, s. Cron, lochd, f^ilinn, toiltinneas. 

Flix, s. Fionnadh. 

Flixweed, s. Fineal mhuire. 

Float, v. n. and a. Snamh, plod, luinneanaich, hi air an 
t-snanih,bi air luinneanaich. Floating, a snamh, a plodadh, 
a luinneanaich. 

Float, s. Plodadh; rath; arcan driamlaich (no) lion- 
iasgaich ; lionadh mara. 

Floaty, a. Plodach, snamhach; cl&raidh. 

Flock, s. (Of cattle), drobh, treud ; (of birds), ealt, ealtu¬ 
inn ; (of people), lod, bannal, cuideachd ; (of wool), cloimh- 
neag, toipean, topan. 

Flock, v. Tionail, teanail, cruinnich. 

Flog, v. Sgiilrs, cuipinn ; slachduinn, smachdaich. 

Flood, s. Tuile, diiinn, dile; lionadh mara; uisge; muir, 
abhainn. A land flood, beum sleibhe. 

Flood, v. a. Tuilich, tuiltich; comhdaich le uisge; cuir 
fo’n uisge. 

Flood-gate, s. Tuil-dhorus. 

Flood-mark, s. Comhar lan mara ; dubh-chladach. 

Flook, s. Fiacal achdair; seorsa eisg, fleogan. 

Floor, s. Urlar, lar. A deal floor, urlar bhord ; a stone 
floor, urlar chloich. 

Floor v. a. Urlaraich. Floored, urlaraiclitc; spadte. 

Flooii-clotii, s. Lar-bhrat, brat hrlair. 

Flooring, s. Urlar; cl&raich; paibhil. 

Floral, a. Plilrach, plhranach, plilireanach. 
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Florence, s. Scorsa aodaich. 

Flouf.t, s. Pli'iran. 

Flouid, a. Ruitcach, dearg, gruaidh-dhcarg; blitthach, 
lil&thinhor; ccann dearg. 

Flo n ipxess, s. Ruiteachd, deirge, rughadh; grinncas. 
Florifi nous, a. Plhrach, pluranach, ruitcach, dearg. 
Florist, s. Plitranaich, pliiireanaiche; lusragan, luisrcagan. 
FloSulent, a. Pluranach, plurach, blathmhor. 

Flota, Flotilla, s. Cabldach. 

Flounce, s . lochdar cota boirionnaich ; froinnsc, fabhra. 
Flouxcf., v. a. and n. (Fringe), froinnsich; (in water or 
snow), pluinnsich, imicli gu sgairteil air ieadh uisge no 
sncachdaidh ; tom ann an uisge. 

Flounder, s. Leabag, fleogan. 

Flounder, v. n. Spairtich, mar ni each air feadh phnill; 
faragair, luinneanaich. 

Floundering, s. Luinneanach, luinneanaich. 

Flour, s. Min mhin, min-phlitr. 

Flourish, v. a. and n. Soirbhich, fas gu h-aluinn; bi fo 
bhlath; dean uaill; (no) bbsd; bragainn, sgiamhaieh, 
briaghaich, naisnich. 

Flourish, s. Blath; uaill, bbsd; fein-speis; breaghas, 
sgiamh. An idle flourish of words, rabhdadh, glbr , glo- 
irmeas. 

FLouiusnr.R, s. Duinc soirbheasach. 

Flout, v. Dean mag; mag, fanoid, fochaid, sgeig. 

Flout, s. Magadh, fanaid, fanoid, fochaid, sgeig. 

Flouter, s. Magair, fanaidiche, sgeigear. 

Flow, v.n. Ruith, sruth ; comhdaich, cuir thairis; (melt), 
leagh; (abound), bi lan, bi pailt, cuir thairis; (Jlood), 
tuiltich; (flow about), iom-shruth; (flow over), ruith 
thairis. 

Flow, s. (Of water), ruithe, sruthadh, sruth, tuile ; (sudden 
plentg), pailteas, mor-phailteas, lan-phailteas ; (of the sra), 
lion mara; (of language), deas-chainnt, deas-labhairt. 
Flower, s. Plur, pluran, plhircan; (blossom), blath, guc, 
gucag, barra-guc ; (the best of any thing), a chuid is fhearr; 
brod ; roghadh, rath ; (in full flower), fu lan-bhluth ; 

( flower-garden), garadh pldiiran. She is in the flower of 
her age, tha i am blath a h-aimsir; in the flower of his 
age, ann treinc a neirt. 

Flowlr, v. a. Pluraich ; sgiamhaieh, gveus, grinnich. 
Flower, r. n. Cuir a mach blath, bi fo bhlath. 

Flown, part, of fly. Air teicheadh; seidte; air at, air 
bolgadh, bolgaichte. 

Floweret, s. Plhran; gucan. 

Floweriness, s. Pluranachd, gucanachd, blathachd ; (of 
speech), iir-labhradh, ur-labhairt, grimmas, cainnte. 
Flowery, a. Plurach; blaitheuch, blathmhor, sgiamhaichte 
lc blath ; grinn. 

Flowingly, adv. Gu deas-chainnteach ; gu pailt. 

Flowk, s. Leabag, fleogan. 

Fluctuant, a. loni-luath, luaimneach, luaineach, neo- 
chinnteach ; neo-bhunailteuch, siiibhlach, neo-sheasmhach. 
Fluctuate, v. n. Bi a plodachadh, plodaich ; bi ag udal; 
udalaich, bi an iom-chomhairle, bi neo-chinnteach (no) 
neo-sheasmhach; bi san turamanaich (no) sail tomhartaich. 
Fluctuation, s. Plodachadh, udal, udaladh, iom-chomh- 
airle, neo-shuidheaehadh, neo-sheasmhachd. 

Flue, s. Sorn, piob deathaich ; cloirnh, cloimhncag ; gruag, 
fionnadh ; leusag. 

Fluency, s. Sruthadh; comas cainnte, deas-labhairt, ur- 
labhairt ; luath-bheulachd. 

735 


Fluent, a. Sruthach; (in words), deas-labhrach, dcas- 
rhainnteach, reidh-bhruidhncach. 

Fluent, s. Sruth, sruthan, sridag. Fluently, gu deas- 
labhrach, gu reidh-chainnteach. 

Fluid, a. Disgeil, sruthach, tana mar uisge. 

Fluid, s. Ni tana sam bi, mar atlrir rio uisge; (in physic), 
fail; silgh. 

Fluidity, s. Uisgcalachd, taincad. 

Fluke, s. Fiacal achdair. 

Flummery, s. C&th-bhrigh, ckth-bhruich ; lidhan, lagan. 
Flung, part, of fling. Tilgtc, air thilgeadh. lie was flung, 
blui e air a thilgeadh ; she was flung, bhi i air a tilgeadh ; 
they were flung, bha iad air an tilgeadh. 

Fluor, s. Sruthadh; sruth nam ban, mios-shruth, sileadh 
cuim. Fluor albus, sruth Ckonabt. 

Flurry, s. Othail, cabling, iomairt; osag, oiteag. 

Flush, i>. n. and a. Rughaieh, dearg, fas dearg mar gliru- 
aidli, las ; seid suas, at. Flushed with victory, air shtide- 
ndh suas le buaidh, air lasadh le buaidh. 

Flush, a. Ir; brighmhor; treun; cloimheach, itcagacb ; 
fsaibhir, a cant word. 

Flush, a. (With joiners), comhad, dircach, comhnard, 
locraichte. 

Flush, s. Deantiadh ; gluasad, dian-ghluasad. 

Flushed, part. Rughaichte, dearg; air atadh, air lasadh. 

Flushed with victory, air atadh (no) air lasadh le buaidh. 
Fluster, v.n. Deargaich, dean dearg (no) ruitcach; cuir 
air an daoraich. 

Flustered, part. Air an daoraich. 

Flute, s. Feadan ciiiil, feadag ; clais. 

Flute, v. Clais, claisich. Fluted, claisichte ; piobanach. 
Flutter, v. n. Itealaich ; crithich; crith-ghluais ; plab- 
raich ; bi air fuadan, iom-luaisg, bi an iomairt, bi ann an 
cabhaig; (in speeck), bi manntach, liodach, agach (no) 
glugach. 

Flutter, v.n. Sgihrs air falbh, cuir thar a cheile, cuir 
troimh a cheile, cuir an cabhaig, deifrich. 

Flutter, s. Crithe, crith-ghluasad, frith-ghluasad ; cabhag; 
iomairt, buaireas. 

Flux, s. Sruthadh ; lionadh na mara; (of the body), sinbhal, 
buinneaeh, gearrach, ruithe, sgaird ; ( concourse), tional, 
teanal, cruinneachadh, comh-ruithe. 

Flux, v. a. Leagh. 

Fluxility, s. So-leaghachd. 

Fluxion, s. Sruthadh. 

Fly, v. n. Rach air iteig, itealaich ; siubhai! gu grad, ruith 
ann ad dheannaibh; thoir na casan asad, thoir na buinn 
asad, teich ; (asunder), sgag (no) leum as a cheile, bris, 
bruan, spealg. Fly at him, leum air, thoir sic air, thoir 
ionnsuidh air, sas air; he flew at his throat, shas e air a 
sgornan ; 11 y away, leum air falbh, ruith air falbh ; he who 
does not fly will be fled from, am fear nuch teich, teichear 
uaithe. 

Fly, v. a. Scachain, teich, cuitieh; treig, fag. Fly evil, 
seachain an t-olc. \ 

Fly, s. C’uileag. A Spanish fly, cuileag Spainntcach; a 
horse-fly, crcadkail. 

Fly-hlow, s. l T bh cuileig. 

F ly-uoat, s. Luath-long, sgoth, geol. 

Flyer, s. Leumnaiche, fear air sgiathaibh, fear air iteig. 
Foal, s. Searrach, lothag, loth ,foilidh, a local word. 

Foal, v. Beir searrach, tilg searrach. 

Foam, s. Cobhar, cop, coip, eothanach, othan, adhan, 
uthan, carrau, sgeim, cuithcach. In foani,/o chobkar. 
Foam, v. n. Bi fo chobhar, (no) fo chop. 
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Foamy, a. Cobharach, copach, fo chobhar, fo choip; 
cobhrachail. 

Fob, s. Poc beag, poc uaireadair. 

Fob, v. a. (Cheat), meall, thoir an car a; (delatj), cuir 
dheth, cuir dbil. 

Focil, s. Lurgainn, cnaimli na lurgainn; cnaimh beag a 
ghairdein. 

Focus, s. lonad (no) pong anns an coinnich gathan na 
grein, an deidh dhoibh dol troimh ghloine; pong sonruichte 
ann an crosg-lin cearcaill (no) cuairsgein. 

Fodder, s. Fodar, feur, saoidh, connlach; annlann, innlean ; 
inilt, glasghart, foirne. 

Fodder, v. a. Biadh, feuraich. 

Fodderer, s. Biadhadair, fenrachair. 

Fodderiko, s. Feurach, feurachadh. 

Foe, s. Namhaid, eas-earaid, eas-cara; namh. Foes, 
namhaidean, naimhdean, eas-cairdcan. 

t Foeman, s. Namhaid, namh, eas-caraid. 

Fcetus, s. Torrachas anabuich; ginean. 

Fog, s. Ceb, ceoth; ceathach, ceobanach, neul, smhid; 
coineach, coinneach. 

Foggy, a. Ceomhor, fceothar; ceathachail, nculach; dorch, 
gruamach. A foggy person, urr reamhar , urr bhaoghalta. 

Fou l intcrj. Fuidh ! ab 1 ab ! pu ! 

Foible, s. Failinn; faoin-chiont; fabhd, meanbh-chiont. 

Foil, v. a. Fairtlich; claoidh ; gabh roimh ; maolaich. 

Foi l, $. Fairtleachadh ; cothrom ; claidheamh gun roinn ; 
diilltadh. 

Foin, s. Pile, staradh, sath, sparadh. 

Foist, s. Tilt. 

Foist, i». a. Phc a stcach, dinn a stigh, star; sparr. 

Foistiness, s. Cloimh Hath ; lialh-chloimh. 

Foi sty, a, Liath le cloimh, mar aran. 

Fold, s. (For cattle), erb, buaile, erbilean, fal, fang, mainnir; 
(plait), filleadli, lhbadh; pleat; crioch. Two-fold, da-fhillte. 

Fold, v. a. (Cattle), fang, fangaich; druid, cuir ann an 
cro (no) am buaile ; crothaich; (double), fill, lhb, dbblaich ; 
(folded, as cattle), fangaichtc; (as clothes), fillte. 

Foliaceous, a. Duilleagach. 

Foliage, s. Duille, duilleach, iir-dhuilleach. 

Foliate, v. Buail mach (no) tanaich mar dhuilleig. 

Foliation, s. Bualadh mach, tanachadh. 

Folio, s. Leabhar aig am bheil site clodha anns gach da 
dhuilleag. 

Folk, s. Sluagh, muinntir, feodhainn, pobull, dream, droing, 
buidheann, bannal; cuideachd; (in a bad sense), graisg, 
prabar. 

t Folkmote, s. Coinneamh, mod. 

Follow, v. a. and n. Lean, racli an tbir, rach an deigh, 
ruaig; sir. 

Follower, s. Leanmhuinuiche, fear leantuinn. Followers, 
luchd-leanmhuinn. 

Folly, s. Amaideachd, faoineachd, baoghaireachd. 

Foment, v. a. Blathaich; fothraig, foircin; earrabhruich; 
suath ; thoir misneach; cum taobh ri; tog, bnair, brosnaich. 
Foment divisions, tog aimhreite; fomented, blathaichtc, 
buaii-te, brosnaichte. 

Fomented, part. See Foment. 

Fomenter, s. Buaireadair, brosnachair. 

Fond, a. Deidheil, ceisteil, an geall, geanail, gaolach, 
gradhach, beadarach, caomhail; amaideach ; faoin. Fond 
of her, deidheil oirre, an gaol oirre, an geall oirre ; a fond 
girl, c aileag bheadarach ; fond of drinking, deidheil air an 
, ol; fondly, gu deidheil, gu ceisteil, gu geanail, gu bead¬ 
arach. 
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Fondle, v. a. Dean beadradh; breug, tMaidh. Fondle 
the child, dean beadradh ris an leanabh, breug an leanabh. 

Fondler, s. Urr bheadrach. 

Fondling, s. Beadragan, breugadh, tkladh. 

Fondness, s. Amaideachd, gean, cean; baoth-ghradh, faoin- 
ghradh. 

Font, s. Tobar (no) amar baistidh. 

Fontanel, s. Silteach. 

Food, s. Biadh, Ion, aran, beathachadh, teachd an tir. 
Food for cattle, connlach. 

Foodful, a. Biadhar; pailt ann am biadh. 

Fool, s. Amadan, baothair, baoghlan, burraidh, amhlair, 
gurraiceach ; camar, camaran, g^mairle. Make a fool of 
him, cfca« amadan deth; no fool like an old fool, cha ’ n eil 
ann do shean amadan. 

Fool, v. a. and n. Cluich; caith ; cuir air amaideachd, 
dean amadan do. 

Foolery, s. Amaideachd, faoineas, baothaireachd. 

Fool-iiappy, a. Fortanach. 

Fool-iiardiness, s. An-db.nadas, mear-dhinadas. 

Fool-hardy, a. An-dan, ro dhan, ladurna ; mear-dhana. 

Foolish, a. Amaideach, gbrach, amaideil, faoinealach, neo- 
ghlic ; baoghalta, neo-mhothuchail, mi-reusonta; eu-ceill- 
idh, neo-thuigseach, cagonach; (in Scripture), aingidh, 
peacach. Foolishly, gu h-amaideach. 

Foolishness, s. Amaideachd, goraiche, di-ceill; baothaire¬ 
achd, cion tuir (no) tuigse. 

Foot, s. Cas, cos, troidhe ; da oirleach dheug air fad; (of 
a hill), bun, cos; (of a pillar), bonn ; (infantry), coisridh. 
Haifa foot, leih th^oidhe; afoot and a half, troidhe gu 
leth ; on one foot, air leth choise ; the sole of the foot, bonn 
na c oisc ; (state), cor, staid, inmhe; on foot, air choise, air 
coise; walking on foot, ga choise, ga coise; tread under 
foot, stramp; foot to foot, bonn ri bonn. 

Foot, v. a. Breab; iraich, coisich; ceum socraich, suidhich. 

Football, s. Creutag, criatag, ball iomainich ; ball. 

Foot boy, s. Gille ruithe, gille coise. 

| Footclotji, s. Sumag. 

Foothold, s. Rum coise. 

Footing, s. Seasamh, aite seas am h; bun, bunaite; aite, 
seilbhe ; dannsa; rod, rathad; tbs, toiseach; staid, inbhe. 

Footlicker, s. Traill; sodulaiche. 

Footman, s. Gille coise, gille duine-uasail, gille ruithe; 
saighdear coise. 

Footpad, s. Robair, spuinneadair ga chois. 

Footpace, s. Coiseachd, ceunmachadh, coise-cheum. 

Footpath, s. Frith rod, frith-rathad, ceum-coise. 

Footpost, s. Post, teachdair coise, gille ruithe. 

Footstall, s. Stiorap boirionnaich. 

Footstep, s. Ceum, aile coise, lorg; eisiomlair. You will 
never fill your father’s footsteps, cha mhac an aite an alhar 
thu. 

Footstool, s. Stol, stbl-coise, creupan. 

Fop, s. Lasgair, gaothan, leoimean. 

Foppish, a. Gaoithe, eutrom, briagh, breagh ; laoineach, 
farumach, faoin, sgodail, ualiach, leomach. 

For, prep. Airson, a thaobh ; a bhrigh, For that part, air 
son sin; for that part of it, air son sin deth ; is this for me ' 
an ann air mo shonsa tha so? for a while, car tacain, re 
sealladh, car tamnil; for nothing, gun dad idir, a nasguidh, 
far nasguidh; for ever, gu brath, gu siorruidh ; as for me, 
air mo shonsa dheth; for anger, a brigh feirge; for fear 
he may see us, air eagal gu '/n faic e sinn; for fear that, 
air eagal gu, d’ eagal gu; for so much, air leithid so 
luach. 




F 0 R 


For , after good. Jit , lawful, profitable , is commonly ren¬ 
dered by do, simple or compounded. It is good for you, 
tha e maith dhuit ; it is a shame for you, is ndr dhuit e; 
for the sake of, air son , air sgdth ; for the most part, mar 
is trie; for what cause? carson? for which cause? uime 
sin ? for that cause, air shon sin, air son sin ; they arc for 
me, tha iad air mo shonsa , tha iad air mo thaohh-sa ; 
1 would get it but for you, gheibhinn e mar bhiodh thnsa. 

For, conj. Oir, a chionu, a bhrigh, du bhrigh. 

Forage, s. Solar; biadh. Ion, innleann, anulan. 

Forage, v. n. and a, Solair, rach a sholar bidh, creach, 
robainn, sp&inn, spflill. 

Forager, s. Solaraiehe. 

Foramixous, a. Tolltach, lan tholl. 

Forasmuch, conj . Air a mheud, do bhrigh, a chionn, on, 
o. Forasmuch as, air a mheud is gn, do bhrigh gu. 

For hade, pret. of forbid ; which see. 

Forbear, v. n. and a. Sguir, stad, fuirich; leig dhiot > 
failing, fuilig, leig le; gifilain le; nochd baigh, maitlo 
caomhain. He forbore, sguir c, leig e dheth; chaomhain e. 

Forbf.araxce, s. Sgurachd, stadachd, fulangas, fud-fhul- 
angas; foighidinn, baigh. 

Forbid, v, a. Toirmisg, bac, f malluich. lie forbade, 
thoirmisg c; he forbade him his house, dhiiilt e ’ thigh da ; 
God forbid ! nar leigeadh Dia ! forbidding, a toirmeasgadh, 
a bacadh. 

Foubiddaxce, s. Toirmeasgadh, bac, diultadh. 

Forbiddex, part. Toirmisgte; neo-laghail, neo-chead- 
aichtc. Forbidden ground, talamh toirmisgte; forbidden 
fruit, meas toirmisgte. 

Forbiddenly, adv. Gu neo-laghail. 

Forbidding, part. See Forbid. 

Forbore. See Forbear. 

Force, s. Neart, spionn, spionnadh, treine, cumhachd, 
riachdanas; (violence), ainneart, eigin, foirneart, deine; 
(military), feaclul, armailt, slogh ; (virtue), brigh, eifeachd. 
With all his force, le uile neart ; by force, a dk* aindeoin ; 
of force, gun taing ; of great force, treun. 

Force, v. a. Eignich, thoir air; gnathaich ainneart, gabh 
a dh’ aindeoin. Force him to do it, thoir air a dheanamh ; 
he forced her, dh’ eignich e i ; they forced him to do it, 
thug iad air a dheanamh ; she was forced, dh’ eignicheadh i, 
chaidh a h-eigncachadh ; lazy is the work that is forced, 
is leasg an obair is fheudar. 

Forced, part. Eignichte ; a dh’ aindeoin ; air eigin. A 
forced laugh, guir a dh' aindeoin ; a forced cry or weeping, 
gul (no) gal air eigin ; the land which he is forced to 
leave, an talamh is eigin (no) is fheudar dha fhagail. 

Forcedly, adv. Gu h-aindeonach, a dh’ aindeoin, air 
eigin. 

Forceful, a. Ainneartach, foirneartach, laidir, treun. 

Forceiess, a. Anfhann, lag, fann, mall. 

Forceps, s. Spioladair. 

Forcer, s. Fear foirneirt, fear eigneachaidh ; bualadair, 
greasadair, fairche. 

Forces, s. pi. Feachd, armailt, sluagli, slogh ; (foot), cois- 

ridh. 

Forcible, a. Neartmhor, laidir, treun, cumhachdaeh ; dian ; 
eifeachdach; cudthromaeh *, (as language), brighmhor, 
sgealparra, cruaidh, druighteach. 

Forciblexess,s. Neartmhoireachd, treine ; deine; eifeachd; 
brighmhorachd. 

Forcibly, adv. Le neart, le spionnadh, le h-ainneart, gu h- 
ainneartach, gu h-aindeonach. 

Ford, s. Athan; foras. Cross the ford, rach thar an 
athan. 
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Ford, v. a. Coisich troimh abhainn, rach thar athan, 
sgarbh. 

Fordable, a. Tana, neo-dhomhainn. 

Fore, adv. Ilo, roi, roimh. 

Fore-advise, v. a. Roi-chomhairlich. 

Fore-appoixt, v. a. Roimh-shonraich. 

Forf.-arm, u. a. Roimh-armaich. 

Forebode, v. lnnis roimh-laimh, f;\isnich, faistinnich, dean 
faisncachd, cuir air mh&nadh; foir-innis ; targhail. 

Foreboder, s. Faistinnear; fitisnear, f&idh. 

For ec ast, v. a. Dcalhh, tionnsgain, faic roimh-laimh. 

Forecast, s. Roimh-fheuchainn ; doigh, scoladh, tionns- 
gnadh. 

Forecaster, s. Tionnsgnair. 

Forecastle, s. Toiseach luinge. 

Foreciiosex, part. Roimh-thaghta, roimh-roghnaichte. 

Forecited, a. Roimh-radhte, air a roimh-radh, roi-ain- 
michte. 

Foil kc lose, v. a. Dtiin, druid, bac. 

Foredeck, s. Bord mu thoiseach. 

Fonr.DESiGX, s. Dealbh roimh-laimh ; tionnsgain. 

Foredoom, v. a. Roimh-orduich; orduch (no) sonruich 
roimh laimh. 

Fore-exd, s. Ceann toiseach. 

Forefather, s. Sinnsear, athair; ginntear. Forefathers, 
sinnsearan, aithrichean, ginntearan, sinnsearachd. 

Forefexd, v. a. Bac, toirmisg; cuir gu taobh. 

Forefinger, s. Corag, colagag. 

Forefoot, s. Cas toiseach. 

Forego, v. a. F4g, tionmadh, cuitich, treig, seachain, caill, 
deilich, dealaich ; rach air thoiseach. 

Fouec.oer, s. Sinnsear, athair, ginntear. 

Forehand, a. Roimh laimh. 

Forehanded, a. Much, moch, trathail, amail. 

Forehead, s. Aodann, eudann, gnhis, aghaidh, eh\r an 
aodainn ; ceanu-aghaidh, d^nadas, beag-narachd. 

Foreign, a. Coigreachail, coimheach, deoranta, allmharaeh, 
eil-thireach, cian. 

Foreigner, s. Coigreaeh, deor, gall, all-mharach, ed- 
thireach. 

Foreknow, v. a. Roimh-aithnich. Foreknown, roitnh- 
aithnichte. 

Foreknowledge, s. Roimh-aithneachadh, roimh-aithne; 
roimh-eolas; roimh-fhios, roimh-fhiosrachadh. 

Foreland, s. lluthadh, ceann, maol, sroin. 

Forelay, v. a. Dean plaid-luidhe. 

Forelock, s. Ciabhag. 

Foreman, s. Fear amhairc, griobh. 

Forem ast, s. Crann toisicli. 

Forementioned, part. Roi-ainmichte. 

Foremost, a. Is urramaiche, is airde; priomh; air thus, 
air thoiseach. 

Fouexamed, part. Roi-ainmichte. 

Forenoon, s. Roi-mheadhon h ; roimh ineadhon lath ; an 
uine eadar briseadh na fMre agus meadhon la. 

Fohenotice, s. Spinas, rabhadh, roimh-fhios. 

Fore-ordaix, a. Roimh-orduich, roimh-shonruich, oid- 
uich, (no) sonruich roimh-laimh. 

Forepart, s. Taobh beoil, beulaobh, taobh air bheoil. 

Forepossessed, a. Roimh-shealbhaiohte. 

Forerank, s. Ceud sreath, ceud rang, toiseach, an t-sreath 
is toisiche. 
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Forerecitep, a. Roi-ainniichte. 

Forerun, v. a. Rach air thoiseach. 

Forerunner, 5. Roimh-theachdair, teachdair; comliar. 

Foresay, v. a. Roimh-innis, roi-innis, faisnich, faistinnicli. 

Foresee, v. n. Faic roimh-laimh. 

Foreshew, v. Feuch roimh-laimh; roimh-innis; faisnich, 
samhluich. 

Foreship, s. Taobh beoil luing. 

Foreshorten, v. a. Roimh-ghiorraich. 

Foreshortening, s. Roimh-ghiorrachadh. 

Foresight, s. Roi-eolas, roimh-edlas, roimh-f hiosrachadh, 
roimh-shealladh, roimh-shealltuinn. 

Foresightful, a. Fad-sheallach. 

Foresignify, v. Samhluich, cialluich. 

Foreskin, s. Roimh-chroicionn, roimh-chraicionn. 

Foreskirt, s. Sgiort beoil. 

Foreslack, v. Cuir air dearmad. 

Foreslow, v. a. Amail, bac, cuir moille air. 

Forespent, a. Sgith, air fannachadh, air toirt thairls. 

Forespurrer, s. Gille ruithe. 

Forest, $. Frith; fdsach; coille; fearann fas. 

Forestall, v. a. Gabh (no) glac roimh laimh, ceannaich 
snas roimh laimh, mill margadh. 

Foiiestaller, s. Pris-mhangair; suil-mhangair; roimh- 
stallair. 

Forestborn, a. Fiadhaich, coillteach. 

Forester, s. Forasair, forsair, fear ghleidh frithe. 

Foretaste, s. Roiinh-fhios, roimh-eolas, roimh-bhlas. 

Foretaste, v. a. Roimh-bhlais, blais roimh-laimh, gabh a 
cheud bhlas. Foretasted, roimh-bhlastci, air a roimh- 
bhlasadh. 

Foretell, v. a. Roimh-innis, innis roimh laimh, faisnich, 
fdistinnich, dean faisneachd. Foretelling, ri faisneachd, 
adeanamh faisneachd; foretold, faisnichte, air fhctisneach- 
adh. 

Foreteller, s. Fdidh, faidheadair. 

Forethink, v. n. Roi-smuainich, roi-bheachdaich. Fore¬ 
thought on, roi-smuainichte. 

Forethought, s. Roi-smuaine, roimh-smuaine, roimh- 
bheachd; roimh-fhios. 

Foretooth, s. Cldrag, clar-fhiacal, fiacal beoil. 

Foretop, s. Binnean. 

Foreward, s. Tils (no) toiseach feachd. 

Forewarn, v. a. Thoir sdnas, thoir fios (no) fiosrachadh, 
thoir rabhadh, innis roimh laimh. 

Forewisii, v. a. Roi-mhiannaich. Forewished, roi-mhiann- 
aichte. 

Foreworn, a. Caithte, air caitheamh. 

Forfeit, v. Caill. Forfeit your word, bris d' fhocal. 

Forfeit, s. Umhladh, pdineaclias; call. 

Forfeiture, s. Umhladh, paineachas, call. 

Forge, s. Teallach, ceardach ; (counterfeit), feall-choslas; 
feall-chilin. 

Forge, v. a. Dealbh gu fallsa, feall-chuin ; dean ceardachd 
(no) goibhneachd. Forged silver, airgiod fcall-chitinte. 

Forger, s. Dealbhair; feall-dhealbhair ; cilinnear, cuinne- 
adair. 

Forgery, s. Meall-chdinne ; meall-chilinneadaLreachd ; 
goibhneachd. 

Forget, v. a. Di-chuimhnich, dio-chuimhnich, leig air di- 
chuimhne ; leig air dearmad ; dearmadaich ; dearmad. I 
quite forgot it, dhi-chuimhnich mi e gu tur; 1 forgot it, c ha 
n eil cuimhne again air ; forgotten, air di-chuimhne. 
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Forgetful, a. Dearmadach; di chuimhneach ; neo-chiir- 
amach ; neo-sheadhar; neo-aireachail; dithleach. 

Forgetfulness, s. Dearmadachd,di-chuimhne; neo-shuim, 
cion-aire. 

Forgetter, s. Urr dhi-chuimhneach, neach di-chuimh- 
neach. 

Forgive, v. Maith, math ; laghaich, lagh, thoir maitheanas. 
Forgive him, maith dha, thoir maitheanas da; forgiven, 
maithte , air a mhathadh; he forgave me, mhaith e dhomh . 

Forgiveness, s. Maitheanas, mathanas, laghadh. 

Forgot, pret. of forget. Dhl-chuimhnich. 

Forgotten, part. Di-chuimhnichte, air di-chuimhne, air 
dearmad. I had forgotten it, dhi-chuimhnich mi c. 

Fork, s. Fore; gabhlag, gabhan, gobhlag, gobhlan, glacan. 
A hay-fork, fore saidhe ; a dung-fork, fore (no) gobhlag 
otraich. 

Fork, v. Fore; diasaich. 

Forked, a. Gobhlach, gabhlach ; gobhlanach, gabhlagach. 

Forkedness, s. Gobhlaichead. 

Forkiiead, s. Roinn saighde. 

Forlorn, a. Treigte, cuitichte; eudochasach ; aonaranach; 
diblidh, truagh ; uireasbhach ; guasachdach. 

Forlornness, s, Eu-dochasachd; aouaranachd; diblidhe- 
achd, truaighe ; uireasbhachd. 

Form, s. (Shape), dealbh, deanamh, cumadh, cumaclul, 
cruth, cruthadh, dreach; riochd ; aogas ; (manner), modh, 
scol, doigh, fasan; nos; (ceremony), foirm ; (class), sread, 
rang; (of a hare), leabadh ; (bench), beinc. 

Form, a. Dealbh, dean, cum, cruthaich, glens, dreach. 

Formal, a. Dcas-ghnathach ; riaghailteach; nosail; foirmeil; 
rudach, ceigeannach. 

Formality, s. Nosaileachd ; foirmeileachd; deas-ghnath ; 
doigh, modh; ceigeanachd. 

Formally, adv. Gu nbsail ; gu foirmeil, gu riaghailteach. 

Formation, s. Deanamh, dealbhadh, cruthachadh, cumadh. 

Former, s. Dealbhair, dealbhadair, cruthachair, cruithear, 
cumadair, fear dealbhaidh. 

Former, a. Roimh, cedd; air dol seachad, air falbh. 
The former year, a bhliadhna roimh ; in former times, 
antis na h-amanna air dol seachad. 

Formerly, adv. Roimh so, a chian, o shean. 

Formidable, a. Eagallach, oillteil, uamhar, uamhannach, 
uamhasach; cunnartach, fuathasach. 

Formidableness, s. Eagallachd, oilltealachd, uamharrachd, 

Formidably, adv. Gu h-eagallach, gu h-oillteil, gu h- 
uamharra, gu fuathasach. 

Formless, a. Gun chumadh, gun chruth, gun dreach, neo- 
chumadail, 

Formula, s, Riaghailt, riaghailt shonruichte. 

Formulary, s. Leabhar riaghlaidh, 

Fornicate, v. a. Dean sidrsachas. 

Fornication, s. Striopachas, siursachas, neo-ghloine, druis, 
baos. 

Fornicator, s. Drustar, druistear, drdisear, fear neo- 
ghloine, baosair. 

Fornicatress, s. Sidrsach, sidrsdach, striopach, strumpaid. 

Forsake, v. a. F&g, treig, dearmaid, cuir cdl ri; dealaich 
ri. Forsaken, treigte. 

Forsaker, s. Tr&igear, fear treig, treigsinneach. 

Forsooth, adv. Gu dearbh; air chinnte, gu fior. 

Forswear, v. a. and n. Cuir cdl ri; thoir mionnan eithich. 

Forswearer, s. Fear (no) urr eithich. 

Fort, s. Daighneach, daingneach, ddn, tdr, dion; fort, 
dion-charn, sonnach, mur, caisteal, babhunn ; long-phort; 
sgonsa. 
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Forth, adv. A mach, a lathair, air aghaidh. Anti so forth, 
agus mar sin sios a; from this time forth, a so suas. 
Forthcoming, a. Aig laimh, a h\thair. 

Forthright, adv. Gu direach, air ailhairt. 

Forthright, a. Rathad direach. 

Fort 11 with, adv. Gun mhoillc; gu grad, gun dail, gu 

h-ealanih ; air an uair, air ceart uis, air a mhionaid. 
Fortieth, a. An da fhicheadamh. 

Fo RTiFi able, ft. So-dhionadh. so-dhaingneachadh. 
Fortification, s. Daighncach, daingneach, caisteal, dim, 
tilr, dion ; babhunn ; iom-chladhachadh. 

Fortify, v. a. Daigluiich, daingnich, dion; dean laidir. 

Fortified, daighnichte, daingnichte, dionta. 

Fortitude, s. Cniadal, misneach, treubhantas, gaisge, 
feartas; ncart, trcinc. 

Fouti.et, s. Dfincan, babhunn bcag. 

Fortnight, s. Ceithir la deug. This day fortnight, ccithir 
Id deug o 'n diugh. 

Fortress, s. See Fort. 

Fortuitous, a. Tubaisteach, teagamhach,cineamhuinneach. 
Fortuitously, a thaobk tubaist. 

Fortuitousness, s. Tubaisdeaclul, teagamhachd, teag- 
amhas, cineamhuinneachtl. 

Fortunate, a. Adhmhor, aghmhor, fortanach, sona, seal- 
bhar, soirbheasach, seamhsar, seamhsail. Fortunately, gu 
fortanach, mar bha'm fortan, mar tha ’m fortan. 
Fortunateness, s. Adhmhorachd, sealbharachd ; seamh- 
salachd. 

Fortune, s. Agh, seun, fortan, sonas; soirbheas,crannchur; 
(riches), saibhreas, maoin, seilblie, oighreachd. Fortune be 
with you, soirbheas leat; as fortune would have it, mar bha 
'm fortan; bad fortune, droch fhortan, mi-shoirbheas; as 
bad fortune would have it, mar bha ’bhochduinn; furth, 
fortune, and fill the fetters, bi triall, bi soirbheasach, is lion 
na ceanglaichean; good fortune attends the liberal, sonas 
an lorg na caitheimh. 

Fortune, v. n. Tachair, thig gu criche, eirich. 
Fortune-book, s. Leabhar an fliortain. 

Fortune-teller, s. Fiosaiche; cleasaiche; dubh-chleas- 
aiche. 

Forty, a. Da-fhichead ; f ceilhreachad. 

Forum, s. Aite margaidh : crois, erosgadh ; ctlirt lagha. 
Forward, a. Dian, deothasach, obann, teth, cabhagach, 
deifireach ; cas ; dana, ceann-laidir, ladurna; beag-narach, 
muinghinneach; deas, ealamh, grad ; adhartach. 
Forward, Forwards, adv. Airadhairt,airaghaidh. Straight 
forward, direach air adhairt; go forward, rack air d’ adh- 
airt; go ye forward, rachaibh air ’ ur n-aghaibh; coming 
forward in the world, tighinn h-aige; backward and for¬ 
ward, air ais is air adhairt; from this time forward, o so 
suas. 

Forward, v. a. Cuir air aghaidh, cfiir air adhairt; luath- 
aich, deifirich. 

Forwardly, adv. Gu dian, gu deothasach, gu h-obann,‘ 
gu cabhagach, gu cas, gu deifireach, gu grad, gu h-ealamh, 
gu h-adhartach. 

Forwardness, s. Deine, dianas, dianad, deothasachd, 
obainne, teas; deifireachd, caise; d&nadas, muinghinne- 
achd, dilrachd, togarachd ; adhartachd. 

Fosse, s. Staing, clais, dige, cladhachadh. 

Fosse-way, s. Aon do roidean m6ra nan Roimhcach, a 
chithear an Sasunn. 

Fossil, a. Tochailte, tochailteach, meineach. 

Foster, v. Tog, beathaich, biath, banaltraich, altrum, al- 
trumaich ; araich ; cum suas. 
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Fosterage, s. Comhaltas, comh-dhaltas; altrumadh, tog- 
ail, &raich. 

Foster-brother, s. Comh-dhalta. 

Foster-child, s. Dalta, leanabh altruim. 

Foster-dam, s. Banaltradh, banaltrum. 

Fostered, part. Togta, togte, altruimte, altrumaichte, 
araichtc. 

Foster-father, s. Oide. Foster-fathers, oideachan. 
Foster-mother, s. Banaltrum. 

Foster-son, s. Balta. 

Fought. See Fight. 

Foul, a. (Dirty), salach, mosach, musach, grada, brngh- 
ach, nco-ghlan; (vicious), aingidh, gr&incil, draosta, drah- 
asda; (ill-favoured), duaichnidh; (unfair), eucorach, neo- 
clieart. Foul play, ana-cot hr om ; foul weather, aimsir sha- 
lach. (As the sky), dorcha, grumach, neo-shoilleir. 

Foul, v. a. Salaich ; duaichnich, dubh. 

Foul-faced, a. Salach, duaichnidh, dubh. 

Foully, adv. Gu salach, gu mosach, gu mosach salach; 
gu grskineil, gu n&r. 

Foul-mouthed, a. Droch-bheulach, droch-chainnteach, 
tarcuiseach, droch-labhrach. 

Foulness, s. Sal, salachar, duaichneachd, gr^inealachd ; 

neo-ghloine, truaillidheachd ; aingidheachd; mosaiche. 
Found, pret. of Find ; which sec. 

Found, v. a. Socraich, suidhich, steidhich, leig bunait, cuir 
air chois; tog ; tilg, leagh. 

Foundation, s. Bunait, bunailt, bunachur, steigh, steigh- 
dhaighnich, bun, iochdar; tbs, toiseach; suidheachadh. 
Before the foundation of the world, ro leigeadh bunaitcan 
an domhain; a foundation stone, clack bhun; foundation 
of hope, bun dochais; from the very foundation, o ’ n fhior 
bhun. 

Founder, s. Fear togalach, fear suidheachaidh, steidhear; 
(of metals), leaghadair. 

Founder, v. a. and n. Bacaich, dean bacach (no) crfipach, 
mar each; rack fodha, mar luiuge. 

Foundery, Foundry, s. Tigh leaghaidh; leaghadaireachd. 
Foundling, s. Faotailiche, leanabh treigte. 

Foundress, s. Ban-steighear. 

Fount, Fountain, s. Fuaran, tobar, tiobairt; mathair 
uisge ; sputan ; tus, aobhar, mathair aobhar, ceann aobhar. 
The fountain that never dries up, an tobar nach traogh. 
Fountful, a. Fuaranach, tobarach, tiobairteach. 

Four, a. Ceithir. 

Four-cornered, a. Ceithir-oisinneach, ceithir chearnach. 
Fourfold, a. Ceithir fillte ; ceithir plaighe. 
Four-footed, a. Ceithir-chosach. 

Four hundred, a. Ceithir cheud. 

Four-score, a. Ceithir fichead. 

Fourth, a. Ceathramh. The fourth part, an ceathramk 
cuid; King George the Fourth, Righ Sebrsa ccithir. 
Four-wheeled, «. Ceithir-chuibhleach, ceithir-rothaeh. 
Fowl, s. Eiln, ian, eunlan, eunlath. Fowls, coin, eunlaith. 
Fowl, v. n. Eunaich, ianaich. He is gone to fowl, tha < 
an falbh a dli eunachadh. 

Fowlf.r, s. Eunadair. 

Fowling, s. Eunach, eunachadh. A fowling, ag eunachadh. 
Fowling-fiece, s. Gunn-eunaich ; guana glaic. 

Fox, s. Balgair, balagair, sionnach; madadh-ruadh. The 
fox’s watch over the sheep, gleidheadk ’ n t-sionnaick air 
na caoirich. 

Fox-case, s. Craiceann sionnaich 
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Fox-chase, s. Ruaig sionnaich, faoghaid. 

Foxglove, s. Brog na cuthaig. Lady’s-foxglove, cuineal 
mhuire. 

Fox-iiuxter, s. Sealgair, brocair, fear shionnach. 

Foxship, s. Cuilbheart. 

Fraction, s. Briseadh; biteag; a bheag sam bith do db’ 
iomlan. 

Fractious, a. Bruidhneach, crosda, tuasaideach, draghail. 

Fracture, s. Briseadh, bruthadh, sgaradh; sgoltadh; 
beam, dealach. 

Fracture, v. a. Bris, bruth, sgoilt. 

Fragile, a. Brisg, so-bhriseadh; anfhann, lag ; teagamh- 
ach ; breoite. 

Fragility, s. Brisgead, an-fhannachd, laigsinn; brebite- 
achd. 

Fragment, s. Mire, sgealb, spealg, plos, iarmad, earann, 
bloigli, bloighde, bruan, roinn, fuigheall, fuighleach, spruil- 
leacli. Fragments, mirean , spealgan, pronnagan, bloigh- 
dcan , bruanagnn. 

Fragrance, Fragrancy, s. Deagh-hile, fade cubhraidh, 
boltrach cubhraidh ; deagh bholadh. 

Fragrant, a. Chbhraidh, deagh bholtrachail. Fragrantly, 
gu cubhraidh. 

Frail, a. Breoite; lag, fann, anfhann, mall; brisg, creabh- 
aidh; briVithte; so-bhriseadli; neo-sheasamhach, so thoirt 
gu taobh. 

Frailty, s. Brebiteachd, laigsinn, an-fhannachd, brisgead; 
neo-sheasamhachd. 

Fraise, s. Seorsa caraiceig. 

Frame, v. a. Dealbh, cruthaich, cum, dean; tionnsgain; 
cuir ceart (no) gu doigh. 

Frame, s. Aitreabh, togail; foire, fraidhe; dealbh, cumadh, 
cruth ; dreach, snuadh. Frame of mind, staid inntinn. 

Framer, s. Dealbhair, dealbhadair, cumadair. 

+ Fra mpol n, a. Cainnteach, crosda, aithghcarr, cas, cabh- 
agach, dian. 

Franchise, s. Saorsadh, saoirse, coir. 

Franchise, r. a. Saor, dean saor, ceadaich. 

Frank, a. Faoilidh, fial, fialuidh, furanach; fosgailte; 
ionraic; neo-chealgach, saor; soilleir. Frankly, gu faoil¬ 
idh, gu furanach , gu saor. 

Frank, s. Fail-mhuc; litir shaor, litir air nach cuirear 
rise, chin Francach is fhiach deich sgillinn. 

Frank, v. Biath, dean reamhar ; saor litir. 

Frankincense, s. This. 

Frankly. See Frank. 

Frankness, s. Faoilidheachd, fialachd, furanachd, saor- 
suinn, saor-inntinneachd. 

Frank-tenement, s. Gabhail saoghail, oighreachd. 

Frantic, a. Cuthach, cuthachail, feargach, air bhoile, air 
bhreathas, air a chuthach. Quite frantic, air a ghlan 
chuthach, air an dcarg chuthaich. 

Franticness, s. Cuthach, boile, bainnidh, buirbe, breathas, 
dearg a chuthaich. 

Fraternal, a. Brhthaireil. Fraternal love, gradh brath- 
aireil. Fraternally, gu brathaireil. 

Fraternity, s. Brathaireaehas; eomunn. 

Fratricide, s. Brathar-mhortadh. 

Fraud, $. Cealg, ceilge, feall, foill, car, cealgaireachd, 
meang, mealltaireachd, cuilbheart, lhb, slighe, sloighte. 

Fraudful, a. Cealgach, fealltach, carach, mealltach, me¬ 
an gach ; cuilbheartach; lhbach; dhbailt; sligheach, sloigh¬ 
teil ; eucorach; cam, fiar. 

Fraudulence, s. Cealgaireachd, mealltaireachd; meang- 
achd, sloightearachd. 
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Fraudulent, s. Cealgach, fealltach, caracb, cam, fiar, 
meangach, cuilbheartach, sligheach, lhbach, seolta, eolach. 
sloighteil; neo-onorach, neo-ibmraic,neo-cheart; eu-corach. 

Fraudulently, adv. Gu cealgach, gu fealltach, gu carach, 
gu cam, gu fiar, gu cuilbheartach, gu sligheach, gu lubach, 
gu seolta, gu sloighteil; gu h-eucorach. 

Fraught, part, of freight. Luchdaichle. 

t Fraught, s. Luchd, lan, faradh, lod. 

t Fraught, v. a. Luchdaich, lion. 

Fray, s. Tuasaid, tabaid; caonnag, cath ; duaireachas ; 
comhrag-deise; ruisg. 

Fray, v. a. Rub, suath. 

Freak, s. Taom, nual, dochas, faoin-dhoclias. 

Freak, v. Breac, breacaich, ballaich. 

Freakish, a. Dochasach, faoin, luaineach, nconach. 

F re a k 1 sn n ess, s. Dochasachd, luaineachd. 

Fream, v. Dean gnosd mar mha-ghamhuinn. 

Freckle, s. Breac-sheunan, breac-seunanach ; caisreaman. 

Freckled, a. Breac-seunach, seunanach, ballach, breac. 

Free, a. Saor; (open), fosgailte; cridheil; fihghantach, 
ionraic; (in giving), fial, fialuidh; (common), coitchionn; 
(without expense), saor, gun chosd ; (at leisure ), soimeach; 
air athais. A free gift, saor-ghibhte; a free school, saor- 
sgoil; free from guilt, saor o chiont. 

Free, v. Saor, fuasgail, tuasgail, leig tuasgailte (no) fuasg- 
ailte; leig fa sgaoil. Freed, saor, fuasgailte, ceadaichte, 
fa sgaoilcadh. 

Freebooter, s. Fear-reubainn, reubair, spuinneadair, to- 
thair, creachadair, goidiche, gaduiche. Freebooters, luchd- 
reubainn. 

Freebooting, s. Reubainn, sphinne, sphinneadaireachd; 
spuille, creachadaireachd, creachadh, togail. 

Free-born, a. Saor. A free-born man, saaoranneh. 

Free cost, a. Saor. 

Freed-max, s. Fear saor, duine saor, saor-dhuine, saor- 
anach. 

Freedom, s. Saorsadh, saorsainn, comas, socrachd, cead; 
cbirichean. The freedom of a city, coirichean bade ; the 
freedom of my will, saorsadh mo thoile. 

Freehearted, a. Fihghantach, fosgailte, fialuidh, cridheil, 
saor-chridheach ; uasal. 

Freehold, s. Fearannsaor; oighreachd. 

Freeholder, s. Fear fearainn, neach aig am bheil fearann 
saor. Freeholders, luchd fearainn. 

Freely, adv. Gu saor; gu fihghantach, gu fialuidh; gun 
mhoile, gun bhac, gun chosd; a nasguidh, fa ’r nasguidh, 
do dhcoin; gu neo-chuibhrichte. Freely given, builichtc 
a nasguidh. 

Freeman, s. Duine saor, saor-dhuine, saoranach. 

Freeminded, a. Saor inntinneach, neo-chhramach ; lui- 
fhaicilleach. 

Frf.eness, s. Saorsadh; ionracas; fialachd. 

Frek-sciiool, s. Saor-sgoil, sgoil-shaor. 

Free-spoken, a. Ladurna, neo-fhaicilleach, ann an cainnt. 

Free-stone, s. Clach-shrcathal. 

Free-thinker, s. Baoth-chreidmheach. 

Free-thinking, s. Baoth-chreideamh. 

Free-will, s. Saor-thoil. 

Free-woman, s. Saor-bhan ; ban-saoranach. 

Freeze, v. a. and n. Reoth, marbh le fuachd, bhsaich le 
fuachd; bi air funntainn le fuachd. 

Freight, v. a. Luchdaich. 

Freight, s. Luchd, lod, eallach, uallach, faradh luing, 
luchd luing. 
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Freighter, s. Luchdair. 

French, a. Frangaeh, Fran each. 

French-bean, s. Ponair Francarh. 

Frenetic, a. Cuthaeh, air bhoilc, air bhreathas, air bhu- 
aircadh. 

Frenzy, s. Cuthaeh, boile, dearg-ehuthach, breathas, bain- 
nidh, bnaircadh, mire, hreillcas. 

Frequency, s. Tricead, minigead, cmnantas, bidheantas. 

Frequent, a. Trie, minic, eumaint; bidheanta; Kin. Fre¬ 
quently, gu trie , gu minic, iomad uair. 

Frequent, t\ Tathuich, tathaieh. 

Freq u entat 1 o n, s. Tathachadh, tathaieh. 

Frequenter, s. Fear tathaieh, fear tnthaehaidh. 

Frequently, adv. Cm trie, gu minic; trie, minic; am 
bidheantas, iomad uair. 

Fresco, s. Fionnarachd ; duibhre. 

Fremi, a. I'r, urar; (as weather ), fionnar, fionn-fhuar; 
(as water), neo-shaillte; (new), nodha, nuadh, og; (lively), 
boo, beothail, cridheil; slainnteil, brisg; blathmhor; (op¬ 
posed to stale), iir, milis; cubhraidh. A fresh, as hr, a ris; 
fresh water, burn. 

Freshen, v. a. and n. Craieh, dean hr, dean fionnar, fionn- 
araich ; fas hr (no) fionnar. Freshened, uraichte,fonnar- 
nichte. 

Fresiiet, s. Burn, srulag bhuirn. 

Freshly, adv. Gu h-hr, gu h-urar; gu fionnar, gu beo, 
gu beothail, gu cridheil, gu ruiteach. 

Freshness, s. Frachd, h rai reach d ; hi read ; treine, slainnte; 
brigh, bige ; fionnarachd, fionn-fhuaireachd ; beothalas, 
cridhealas, ruiteaclul. 

Fresh-water, a. (Sea epithet), aineolach, neo-theoma. 

Fresh-water, s. Burn; uisge. 

Fret, s. (Frith), cneas-mara ; caolas ; (of temper), frionas, 
friotal, oibreaehadh, iomart; cnamh, crosanaehd. 

Fret, v. a. and n. Cuir thar a cheile, buair, feargaich, ith, 
creim, cnamh; suath, rub, meil, breac, breacaich, ballaich, 
dean iomairt, dean frionas. Fretted, buairte, feargaichte, 
cuamhta, breac, breacaichte, ballach. 

Fretful, a. Frionasach, friotalaeh, erosda, doirbh, cainnt- 
cach, dranndanaeh, aithghearr, eas. Fretfully, gu frionas¬ 
ach, gu erosda, gu cainnteach, gu cas. The fretful temper 
is like the thorn, am fear a bhios fearg air a ghnd , is cos- 
inhal a ghne ris an dris. 

Fretfulness, s. Frionasaehd, friotalachd. 

Fretty, a. Ballach, breae ; ballaichte, breacaichte. 

Fretwork, s. Obair bhreac, garbh-ehlaehaireachd. 

Friable, a. So-bhruanadh, so-mheileadh, so-phronnadh, 
brisg. 

Friar, s. Brathair bochd, manach. 

Friarly, a. iManachail, diadhuidh, naomh. 

Friary, s. Co-thional bhrathaire bochd; eo-thional mhan- 
ach. 

Fribble, v. n. Dean faoineas, hi fagharsach. 

Fribbler, s. Fear faoin ; poichean, caifean ; gireean ; fear 
fagharsach. 

Fricassee, s. Seorsa bidh; air a dheanamh do dll’ fheoil 
phroinnte. 

Friction, s. Rubadh, suathadh, meileadh, mcilt. 

Friday, s. Di-h-aoine. 

Friend, s. Cavaid, cara, fear ruin; caomh, caomhan. A 
good friend, deagh char aid; a friend in need, c araid am 
feurn ; try your friend before you trust him, dearbh do char- 
aid mini curb thu ris. Friends, cairdean , luchd-daimh. A 
she friend, ban-charaid; a back friend, namhaid; he friends 
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with him, hi rcidh ris; every relation is not a friend, c ha 
bhuidhcach gach to dluleas. 

Friendless, a. Gun charaid, aonaranach, uireasbhaeh, 
chblidh, truagli, treigte. 

Fiufndlily, adv. Gu cairdeil, gu caomh, gu caoimhneil. 

Friendliness, s. Cairdcalaclul, cairdeas, caoimhnealachd, 
caoimhneakis, caoimhne. 

Friendly, a. Cairdeil, caomh, caoinhail; caoimhneil, cbir. 

Fr 1 f.n ds u 11’, s. Cairdeas, caomhalaehd, caoimhneas. 

Frieze, s. Aodach garbh caiteanach. 

Frio \tf., s. Luingcas ehogaidh, aig am bith eadar fichead 
is leth-cheml gunna. 

Fkiof.faction, s. Fuarachadh, fionnarachadh. 

Fuioeuatory, s. Tigh eighe. 

Frioiit, s. F.agall, oillt, clisge, grad-eagal, sgenn, uamh- 
ann, faitcheas, faitchios, maoim ; sghth. 

Frioiit, v. a. Cuir eagall (no) oillt air, cuir air sgcun. 

Frighten, v. Cuir eagal air, cuir elisg air, cuir air sgeun. 
He frightened him out of his wits, chuir e crithc net chois- 
bhc.art air , chair e. eagal a thbin air. 

Frightful, a. Eagallach, uamhasach, uamharra, oillteil, 
fuathasach. Frightfully, gu h-cagallaeh, gu fuathasaeh. 

Frigiitfulness, s. Eagallachd, uamhasachd, uamharrachd, 
oillteileachd. 

Frigid, a. Fuar, reothta ; lagr, neo-bhrisg. Frigidly, gu 
fuar, gu reothta. 

Frigidity, s. Fionnarachd, fionn-fhuarachd ; reotaehd ; 
laigsinn; nco-shuilbhearachd, cion-mothuchaidh, cion 
graidh. 

Fuigoui fic, a. Reota, rebtach. 

Frill, v. n. Crith le geilt. 

Frill, s. Anart finealta, ribeag. 

F hinge, s . Froinnsc, iomall, bile, foir, faim, ribeag; fabh- 
radh. 

Fringe, v. a. Froinnsich, faim, cuir bile (no) foir air. 

Fringed, a. Froinnsichte, froinnseach, faimte, ribeagach. 

Frippery, s. Sean aodach, luideagan, cearbagan. 

Friseur, s. Bearradair; barbair. 

Frisk, v. n. Leum, dean beiceil, danns, ruith-leum, sgath- 
leuin, dean mire. 

Frisk, s. Leumnaieh, leumartaich, beiceil, dannsadh, rucas, 
beadradh ; mire; sgath-leumnaieh ; maenus. Frisking, ri 
mire, a ehluicheadh, ri cluieheag. 

Frisky, a. Bob, mear, mcamnaeh, bcadrach, ait, aighearach, 
sodanach ; macnusach ; heiceasach, curaideasach. 

Frit, s. Salann is luaithre. air feadh cheile. 

Frith, s. Caolas, caolas mara, cneas-mara; eneasmhuir; 
muir ehumhann, sailean, sail-linn. 

Fritter, v. Pronn, min-phronn, gearr na mhirean. 

Fritter, s. Toitean, colag ; seorsa caraiceig; sgealp, spealg, 
mire, crioman, criomag. 

Frivolity, s. Faoineas, suarraehas. 

Frivolous, a. Faoin, suarrach, air bheag scadh. Frivo¬ 
lously, gu faoin, gu suarrach. 

Frivolocsni-.ss, s. Faoineud, faoineas, suarraiehead. 

Frizzle, v. a. Cas, cas folt. 

Frizzled, «. Casta, air chasadh; greannach. Frizzled 
hair, folt casta. 

Fro, aelv. Air ais, sios, uaith. To and fro, atr ais is air 
adhairt, sios is suas, h-uige is uaith, null is a nail. 

Frock, s. Giinbeag; earrasaid. 

Frog, s. Losgann, losgann buidhe, inaigean, smaigean; 
muile-mhag. 
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Frog-fish, s. Seorsa eisg. 

Frolic, s. Cleas, prat; silgradh, mire, ealaidh. 

Frolicsome, a. Clcasanta, pratach, sugach, shgrach, mear, 
cuileagach; ait, sunntach, aobhach. 

Frolicsomeness, s. Cleasantachd, sugrachd, mire. 

From, prep. O, ua, bho, a, as, mach as, mach o. From 
my youth up, o m bige suas; from the creation of the 
world, o tkoiseach an t-saoghail, o leigeadh bunaitean an 
donihain; from between her feet, o eadar a casaibh ; from 
day to day, o Id gu Id ; from my heart, o mo chridke; from 
that time, o y n am sin ; from above, os dird; from abroad, 
o chein, o chcin-thir, as na rioghachdan mach; from house 
to house, o thigh gu tigh; from man to man, o fheargu 
fear; from hence, a so; from henceforth, a so snas; from 
whence ? co as? caite as? cia as ? the place from whence 
he came, an t-dite as an d-tlidinig e; from that time, o sin, 
o 'll am sin ; from time to time, o am gu h-am; air uair- 
ibh , an truths' is a ris; from without, o ’ n Icth a muigk; 
from me, man; from thee, uait; from him, uaith; from 
her, uaipe; from us, uainn , uaithne; from you, uaibh; 
from them, tiapa. 

Front, s. Aodann, aghaidh, cl&r an aodainn; {of battle), 
tbs, toiseach. The front of an army, tbs feachd; front to 
front, aghaidh ri h-aghaidh; a person with a bold front, 
neach ddna (no) beagnarach. 

Front, v. a. and n. Thoir aghaidh ; gabh roimh; coinnich; 
seas mu choinneamh. 

Frontier, s. Crioch, iomall, eirtbir, bruach. 

Frontispiece, s. Aghaidh, aodann; cl&r-aghaidh. 

Frontless, a. Beag-narach, d&na. 

Frontlet, $. Stiom, fuiltean, bann, crochaid, brindealan. 

Front-room, s. Seomar beoil. 

Frost, s. Reoth, reothadh, reota; eithre; cruaidh-reoth, 
sioc, siocadh, fuachd, cuisne. White frost, liath-reoth. 

Frost-bitten, a. Air funtainn, air marbh-lapadh; seac- 
aichte, air reothadh. 

Frost-bite, s. Beum reotha. 

Frosted, a. Reoithte, air reothadh. 

Frostily, adv. Gu fuar, gu reotaidh. 

Frosty, a . Reotaidh, fuar. 

F roth, s. Cobhar, cobhragach, cothannach, cop, coragaich; 
othan. 

Froth, v. n . Cuir mach cobhar, bi fo chobhar (no) fo chbp. 

Froth i ness, s. Cobharachd, cothanachd, chpachd. 

Frotiistick, s. Loinid, slamhach. 

Frothy, a. Cobharach, cothanach, copach, Icin cobhair, 
fo chobhar; faoin, fas. 

Frounce, v. Cas folt mu ’n aodann. 

Frousy, a. Loibheach, lobhach, breun ; duaichnidh, dorcha. 

Froward, a. Crosda, cas, obann; dan; feargach, droch- 
mhuinte, do-cheannsachadh; aingidh; ruaineach; fiochar. 
Frowardly, gu crosda, gu cas, gu h-aingidh. 

Frowardness, s. Crosdachd, obainne; aingidheachd. 

Frown, s. Gruaim, graing; gnoimh. 

Frown, v. n. Amhairc le gruaim ; cas d’aghaidh ; graingich. 

Frowning, a. Gruamach, graingeach, coimheach ; dorch. 
Frowningly, gu gruamach. 

Frozen, part. Air reothadh, rehithte ; reotaidh, siocaichte ; 
air funtainn. The frozen ocean, a mhuir reotaidh. 

Fructiferous, a. Tarrach, tarbhach, siolmhor. 

Fructify, v. a . Dean torrach, dean tarbhach. 

Fructuous, a. Torrach, tarbhach. 

Frugal, a. Caonntach, caomhantach, gleadhtach, crionna, 
solarach, citramach; neo-struidheil. A frugal woman, 
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criontag. Frugally, gu caonntach, gu caomhantach, gu 
crionna, gu gdbhuidh. 

Frugality, s. Caonntachd, caomhantachd, crionnachd, 
crionntachd ; baile ; buileachas; fearachas-tighe, beanachas 
tighe, deagh fhearachas-tighc, deagh bheanachas-tighe. 

Fruit, s. Meas, toradh; gineil, tairbhe; math; sochair, 
piseach; faghaltas, buidhinn, coisinn. Ripe fruit, meas 
abuich; the fruit of the womb, siol, claim; the first fruits, 
ceud thoradh. 

Fruiterer, s. Fear meas, fear a reiceadh meas. 

Fruitery, s. Aite gleidh meas; lobhta meas. 

Fruitful, a. Torrach, siolmhor, pailt. Fruitfully, gu tor¬ 
rach, gu siolmhor. 

Fruitfulness, s. Torraichead, siolmhoireachd, toraileachd. 

Fruition, s. Mealtuinn, sealbhadb, sealbhachadh. 

Fruitless, a. Neo-thorrach, neo-shiolmhor, neo-tharbhach; 
aimrid, seasg; (useless), faoin, diomhain. 

Frumenty, s. Brochan cruithneachd. 

Frump, v. Mag, dean fanaid (no) fochaid. 

Frumpeu, s . Magair, sgeigear. 

Frumpish, a. Magail, fanaldeach, fochaideach. 

Frush, v. a. Bris, bruan, bruth, broth. 

Frustraneous, a. Faoin, diomhain; neo-tharbhach. 

Frustrate, v. Meall, bac, cuir an aghaidh, diobhail. 

Frustrate, a. Meallta; faoin, diomhain; diobhailte. 

Frustration, s. Mealladh; toirt a char a. 

Frustrative, a. Mealltach. 

Fry, s. Sgaoth, sgaoth eisg, miniasg; graisg; sgaoth 
bh&istean. 

Fry, s. .Seorsa criathar. 

Fry, s. Feoil rbiste, rbstadh. 

Fry, v. Rbist, griosaich, sgreig; leagh le teas. Fried, 
roiste, griosaichte. 

Frying, s. Rostadh, griosachadh, sgreigeadh. A frying- 
pan, aghann griosachaidh, aghann sgreigidh. 

Fur, s. Cnap (no) plubair gifillain, cnabanach. 

Fucated, a. Dathte; dubhta; duaichnichte. 

Fuddle, v. Cuir air a mheisge (no) air an daoraich. 

Fuddling, a. Meisgeach, misgeach, poiteil. A fuddling 
fellow, misgear. 

Fuel, s. Connadh; gual; fiodh, moine, chlag. Wet fuel 
will burn, but stones will not, gabhaidh am Jliuch, ach cha 
gabh a chlach. 

Fugacious, a. Luaimneach, luaineach, sihbhlach, luath. 

Fugacity, a. Luaineachd, sihbhlachd, luathas. 

Fugitive, a. Luaineach, siubhlach ; neo-bhunailteach ; 
fogarrach, diobarach, iomlaideach; seachranach. 

Fugitive, s. Diobarach, diobaraiche, ruagalaiche, fogar- 
raiche; reubaltach. 

Fulcrum, s. Prop. 

Fulfil, v. a. Coi-lion, coimh-lion, dean; criochnaich. 
Fulfil your promise, coimh-lion do ghealladh; fulfil his 
desire, dean a thoile. Fulfilled, coimh-lionta. 

Fulfilment, s, Coimh-lionadh, criochnachadh. 

Fulfraugiit, a. Ioml&n. 

FURGENCY, s. Dealradh, lannair, soillse, glonradh. 

Fulgent, a. Dealrach, dearrsach, soillseach, glonrach. 

Fulgid, a. Dealrach, dearrsach, soillseach, glonrach. 

Fulgour, s. Dealradh, dearrsadh, soillse, lannair. 

Fulguration, s. Soillseachadh, teine-adhair, dealanach, 
lasadh. 

Fuliginous, a. Dubh, shidheach, deathachail. 

Fulimart, s. Focullan; breun-fhocullan. 
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Full, a. (Filled), U\n, lionta. Quite full, iom-Jdn, dean 
lan. (Plump), toiceach, sultinhor, rcamhar, cruinn; (full- 
fed), riaraiebte, s<\thach, staaichte, buidhcach ; (as clothes), 
farsuing, rfimar; (perfect), coilionta, foirfe. Full three 
days, tri laithcan iomlan ; the moon is at full, tha ghealach 
na h-<)irde; 1 am full glad, tha mi lan toiieach, (no) ro 
bhuidhcach, (no) for bkuidhcach ; it is full time, tha e 
mithich ; full in the wind, an aghaidh na gaoithe ; half 
lull, lcth-l()n. 

Full, s. Laine, lan, iomlan. 

Full, v. Gian, sgur, luth, luaith, file; calc, gale. 
Fullblown, a. Ann an lan bhlath. 

Fullbottomed, a. Tonach. 

Fulleaup.d, «. Diasach, tarbhach. 

Fuller, s. Fhcadair, muillear lnathaidh, luathadair, cal- 
eair, galcaii*. 

Fulleyko, a. l.an-shuilcach, mbr-shuileach. 

Full-fed, a. Sathaeh, s:\saichte, lan, biadhta, riaraiebte. 
Full-laden, «. Lnchdaiehtc. 

Fullery, s. Fhca i reach d ; calcaireachd. 

Fulling-mill, s. Muileann lnathaidh ; muileann calcaidh. 
Fully, adv, Gu lan, gu h-iomlan, gu pailt, gun casbhuidh. 
Fulminant, a. Fuaimneach, torunnach. 

Fulminate, v. «. Dean torunn, no tairneanach. 
Fulminatlon, s. Fuaim, ard-fhuaim, torunn. 
Fulminatory, a. Torunnach; cagallach. 

Fulness, s. Lanachd, pailteas, laine, iomlan, foirfeachd, 
iomlanaclul ; sath, farsuingeachd, meud. 

Fulsome, a. Grada, grained, breun; lobhach, loibheach, 
mosach, draosda, drabasta, macnusach. 

Fulsomeness, s. Grainealachd, breine; lobhadh ; draosd- 
achd, maenus. 

t Fumage, s. Airgiod toit, airgiod teallaich. 

Fumble, v. Lamhaich, meuraich ; lamhaich gu ciotach (no) 
gu cearr. 

Fumbler, s. Neach neo-shoineil (no) ciotach. 
Fumblingly, adv. Gu neo-shoineil, gu ciotach, gu cearr. 
Fume, s. Deathach, deatach, ceo, toit, simiid; gal; toth, 
corruich, fearg. 

Fume, v. a. Smhid, cuir deathach; bi fo fheirge. 

Fumet, s. Cac feidh. 

Fumid, a. Deathachail, smuideil, toiteil. 

Fumigate, v. Deathaich, toit, f^ilich. Fumigated, death- 
aichte. 

Fumigation, s. Deathachadh, deathach, toit, fiileachadh. 
Fumitory, s. Lus an deathaich. 

Fun, s. Ealaidh, spuirt, clinch, mire, shgradh, aighear, 
fearas-chuideachd, dibhearsain. 

Function, s. Dreuchd, gnothuch, oifig, ceaird, ealdhain; 
comas. 

Fund, s. Storas; stoc, ionmhas. 

Fundament, s. Deireadh, ceann-deiridh, toin, ce6sach, 
toll t6n; bunamhas. 

Fundamental, a. Bunaiteach, bunailtcach. 

Funeral, s. Adhlac, adhlacadh, tiodhlac, tiodhlacadh; 
torradh, ollanachadh. 

Funeral, a. Adhlacaidh, tiodhlacaidh ; dubh, bronach, 
muladach. 

Fungous, a. Faisgeanach, cluaranach, spoingeach. 
Fungus, s. Fas na h-aon oidhche; bonaid an losgainn; 
spoing, spuing. 

Funicle, s. Cord caol, toinntean, sgeinne, sreang. 

Funk, s. Tochd, foil, breine, stoich. 
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Funnel, s. Lionadair, tunnadair; pioban. 

Fur, s. Bian rhinneach, fionnadh min, croicionn, giobach. 

Fuu, v. a. and n. Comhdaich le fionnadh min ;' fas rbinach; 
fas salach mar theangadh aim an teasach. 

f Fura cious, a. Bradach. 

Furacity, s. Braide, mcirle. 

Furbelow, s. Froinnse; ribcag. 

Fuu below , v. Froinnsich, ribeagaich. 

Furbish, v. a. Soilleirich, sghr, lannairich ; glan. 

Furbish er, s. Sguradair, glanadair. 

Furcated, a. Gobhlach, gabhlach. 

Furcation, s. Gobhlachd, gobbal, dealachadh mar ni da 
rathad. 

Furfur, s. Cochul; garbhan. 

Furious, «. Cuthachail, cuthaich, garg, liorb, air a chutli- 
ach, feargach; air bhreathas ain-sgeunacb. Furiously, gu 
borb, gu feargach, gu cuthaich. 

Furiousness, 5. Cuthach, buirbe, feirge, brcatlias, boilc, 
bainnidh. 

Furl, v. (A5 a sail), fill, gabh se61. 

Furlong, s. An t-ochdamli cuid do mhll, da cheud is 
fichead slat; staid. 

Furlough, s. Cead; cead goirrid gheibh saighdear a dho! 
dhachaidh. 

Furnace, s. Amhuinn, fuirncas; copar (no) coire mhor. 

Furnish, v. a. Uigheamaich, deasaich, dean suas, sgiamli- 
aich; cum ri; builich air. A furnished table, bord deas- 
aichte; a furnished house, tigh uighramaichtc. 

Furnisher, s. Fear uigheamachaidh. 

Furniture, s. Airneis ; uigheam ; breaghas; gaoirreas. 
Household furniture, airneis tighe. 

Furrier, s. Fear deasachaidh leathair. 

Furrow, s. Clais, amar, sloe, slochd, dige; (on the face), 
preasag; (a rib), airbhe. 

Furrow, v. a. Claisich, clais; (rib), airbhich. Furrowed, 
claisichte , (ribbed), airbhichte, airbheach. 

Furry', a. Roinneach, molach 5 romach ; bianach. 

Further, a. Ni ’s fhaide, ni’s fhaide air falbh, nis fhuide 
air astar, ni’s fhaide uaith. 1 will not move a step fur¬ 
ther, c ha charaich mi eeum ni's fhaide. 

Further, adv. A thuille air sin. 

Further, v. Cuir air aghaidh, luathaich, cuidich le. 

Furtherance, s. Coghnadh, cuideachadh. 

Furtherer, s. Fear-coghnaidh, fear cuideachaidh. 

Furthermore, adv. Osbarr, tuille los, a thuille air so (no) 
air sin. 

Furthermost, a. Is iomallaiche, is cein, is fhaide air 
astar. 

Furtive, a. Bradach, fealltach. 

Furtively, adv. Le braide, gu fealltach, le foill. 

Furuncle, s. Guirean, bucaid, neasgaid, fealan. 

Fury, s. Cuthach, bainni, breathas, fearg, corruich, ard- 
chorruich, buaireas; baobh, bansgal. In a fury, air bhre¬ 
athas. 

Furze, s. Conasg, conas. 

Furzy, a. Conasgach, conasach. 

Fuse, v. a. Leagh, cuir gu leaghadh. Fused, leaghta. 

Fusee, s. Gminaglaic; fadadh cluaise na toirm-shlige. 

Fusible, a. Leaghtach, so-leaghadh. 

Fusil, s. Gunna glaic; gunna beag grinn, gunna caol 
duirn. 

Fusileer, s. Musgadair; saighdear fo armaibh. 

Fusion, s. Leaghadh, ruithe. 
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Fuss, s. (A lota cant word), iomairt, othail, binich, cabhag; 
strigh, tailmrich, toimi. 

Fust, s. Tochd trom breun. 

Fustian, s. Aodach canaich, aodach cotain. Fustian lan¬ 
guage, glor, ard-chainnte. 

Fustic, s. Seorsa fiodha a thig as na h-Innseachan shuas, 
ro fheumail ann an dathadaireachd. 

f Fustigate, v. a. Buail, greidh, straoidhil. 

Fustiness, s. Breine, liatas, liathanachd, ruadhain- 
eachd. 

Fusty, s. Liath, ruadhain, breun, salach. 


Futile, a. Faoin, diomhain; neo-thabhachdach, bruidh- 
neach, lonach, peilpeach. 

Futility, s. Faoineas, diomhanas, neo-thabhachd ; lonais, 
pcilp. 

Future, a. Ri teachd. In future time, anns an am ri 
teachd ; in future, tuille, a so sios. 

Futurity, s. Am ri teachd. 

Fuz-ball, s. Bolgan bciceach, ballan losgainn, f&s na h- 
aon oidhche. 

Fy, intcrj. Mo naire, mo mhasladh; mo nbire ’s mo mhas- 
ladh, mo naire shaoghalta. Fy on you, mo naire ort, mo 
naire ortfhcin. 


G, Seachdamh litir na h-Aibidil. 

Gabardine, s. Earrasaid, arrasaid, fearrasaid. 

Gabble, v . Dean gobais (no) lonais. 

Gabble, s. Gobais, lonais, faoin-chomhradh, faoin chainnt, 
gob, peilp. 

Gabbler, s. Gobair, gabair; glagair, fear lonach, sgilm. 

Gabbling, a. Gobach, lonach, peilpeanta. 

Gabel, s. Cise, c&in. 

Gabion, s. Cliabh l&n gainmheich (no) creadha chum 
dionadh ballaidh air am hi namhaid a toirt ionnsuidh. 

Gable, s. Stuadli, tulachann; ceann tighe; mullach tighe. 

Gad, s. Gad; geinn stbilinn. 

Gad, v. n. Ruith gu lonach o thigh gu tigh ; bi ri seabhas. 

Gadder, s. Urr lonach luaineach, sgilm; reabhasaiche, 
iomrolaiche, ceilidhiche. 

Gadding, s. Ceilidheach. 

Gadfly, s. Conspeach ; gleithear, gleathair; meanbh- 
chuileag. 

Gaff, s. Gath-dorain, gath riobhagach, muireadh, dubhan 
mbr, clic. 

Gaffles, s. Spuir a chuireas iad air coilich mu ’n cog iad. 

Gag, v. a. Druid am beul, sparragaich, cabstaraich. 

Gag, s. Sparrag; cabstar, cabstan. 

Gage, v. a. Geall, cuir geall, cuir an geall; ceangail; gabh ; 
tomhais. 

Gage, s. Geall, gealladh, earlas; gleus tomhais. 

Gaiety, s. Aiteas, cridhealas, aoibhneas, aigeantas ; sunnt, 
mire; breaghas, briaghas. 

Gaily, adv. Gu h-ait, gu cridheil, gu h-aoibhneach, gu h- 
eibhinn, gu suilbheara, gu gleusda, gu sunntach ; gu mear ; 
gu breagh. 

Gain, s. Coisinn, tairbhe, buidhinn, buannachd; math, 
proidhit, leas. Loss and gain, call is coisinji; there is no 
gain without loss, cha deanar buannachd gun chall. 

Gain, v. a. and n. Coisinn, buidhinn, buain, faigh ; fas, 
cinn. 1 have gained my point, rinn mi am put; you have 
not gained much by it, cha mhbr a choisinn thu air; a 
penny saved is a penny gained, is cho math peighinn a 
chaomhnadh is peighinn choisinn. 

Gainer, s. Fear buannachd, fear buidhinn, fear proidhit. 
You will not be a gainer by it, cha bhuidhinn thu air. 

Gainable, a. So-choisinn, so-fhaotainn. 

Gainful, a. Tarbhach, tairbheach, buaDnachdail, buidh- 
neach; proidhiteil, proidhiteach. 

Gainfulness, s. Buannachd, coisinn ; proidhit. 

Gainless, a. Neo-tharbhach; mi-tharbhach, neo-buann- 
achdail, mi-phroidhteil. 
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Gainsay, v. Cuir an aghaidh ; labhair air ais, breugnaieh; 
cuir as aicheadh, aicheadh, hichean. 

Gainsayer, s. Breugnachair; aicheanaiche. 

Gairisii, a. Briagh, breagh ; uallach, leomach, riomhach, 
sgodail. 

Gairishness, s. B r iagh ac lid, breagh achd, breagh ad, u all - 
achd, riomhachd, sgod. 

Gait, s. Rod, rath ad ; trial], ceum, coiseachd, imeachd; 
filllih. Gang your gait, gabh do rathad; an airy gait, 
falbh, uallach coiseachd sgodail. 

Gaiters, s. Spad-choisbheart. 

Galaxy, s. A bhainne-shlighe; a bhainne-chrios, crios 
no stiom soillseach a chithear sna speuraibh ri oidhche 
reultaidh air bi. 

Gale, s. Gaotli sgairteil, drothan, osag, deanna gaoithe. 

Galeatf.d, a. Ceann-bheartaichte, clogaideach. 

Galiot, s. Sgoth, sgoth-long. 

Gall, s. Domblas, nimhe; bearran; fearg; tniith, gamh- 
las, mio-run, far ran. The gall of bitterness, domblas na 
seirbhe. 

Gall, v. a. Feargaich; cradh, saruich, farranaich; ruisg, 
meil. Galled, ciurta, riiisgte , craidhte, saruickte. 

Gall, s. Feargachadh ; rhsgadh. 

Ga llant, a. (Brave), gasda, curanta, misneachail, gaisgeil, 
treubhanta, cruadalach, treun, Ibidir; (foppish), uallach, 
spairiseach, breagh, briagh ; riomhach ; (polite), macanta, 
muinte, modhail, suairc. 

Gallant, s. Lasgair; suiriche; leannan, balaoch bhan ; 
adhaltranach. 

Gallantly, adv. Gu gasda, gu curanta, gu misneachail, 
gu gaisgeil, gu treubhanta, gu cruadalach; gu treun, gu 
laidir, gu h-uallach, gu spairiseach ; gu breagh; gu ma¬ 
canta, gu modhail, gu moralach, gu mordhalach, gu h- 
uasal. 

Gallantry, s. (Bravery), curantachd, gaisge, treubhantas, 
treine, misneach ; (foppish politeness), riomhachd, uallachd, 
spuirsiseachd, macantas, modhaileachd; suireadh, suirth- 
eadh ; (criminal), adhaltranas; druis, baois. 

Gall-bladder, s. Baigean leasaich. 

Galleass, $. Seorsa luingeis. 

Galled, a. Feargaichte ; faranaichte; sbruichte. 

Galleon, s. Luingeas mhor spainnteach. 

Gallery, s. Lobhta; trannsa; gleachas. 

Galley, s. Long-fhada; ramh-long. 

Galley-slave, s. Long-thraill. 

Galliard, s. Lasgair. 

Gallic, Gallicax, a. Francach. 
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Gallican, a. Franeach. 

Gallicism, s. Francradh. 

Galligaskins, s. Mogain ; briogais fharsuing; sumag. 

Gallimatia, Bhilich, gl6r, glormas, rabhckulh. 

Galling, a. Farrunach; cruaidh ; docrach ; piantachail. 

Gallipot, s. Criadh-phoileag, poiteag ehreadha. 

Gallon, s. Galan, galun, da phinnt Albanach. 

Gallop, s. Aonaieh, cruaidh-ruithe; galapainn. 

Gallop, v. a. and n. Aonaich, criiaith-ruith, reis, stcud. 
Spurring a horse when he gallops, a greets’ an tick is c tut 
ruithe. 

Galloway, s. Gearran ; each bcag Gaidhealaeh. 

Gallows, s. Croich; eroehair. Go to the gallows, gabk 
thun tia croiche. 

Gallos, s. Coileach. 

Gamble, v. n. Cluich; dean feall-chlnieh ; meull. 

Gambler, s. Fear iomairt; cluiehcadair, inealltair; slaoigh- 
tear, disnear, eearraichc, baoth-shitgraiche. 

Gambling, s. Iomairt; mealltaireachd; slaoightearaclul. 

Gambol, s. Leumardaich, dannsadh, mire, ruithe, cleas- 
achd, Ihth-chleus, clnicheag, sitgradh. 

Gambrel, s. Cas deiridh eich. 

Game, v. n. Cluich, cluieh airsou airgid. 

Game, s. Spnirt, cluiehe, ealaidh, ioladh; sugradh ; fuar- 
sgallais ; cleas; (in hunting), eoin-ruadh ; fiadhaclul, sealg. 
Starting of vame,faoghaid; almost never killed game, dui 
do rinn thcab riomh sealg ; make game, dean ealaidh (no) 
ioladh ; dean fanoid. 

Game cock, s. Coileach diinain, coilcach cogaidh. 

Gamekeeper, s. Eunadair; forsair fiadhachcl. 

Gamesome, a. Mireagach, sugrach, sugaeh, mear, itbhais- 
teaeh; anamadail, anamanta. 

Gamesomenf.ss, s. Mire, sugTadh; maenus; ealaidh. 

Gamester, s. Cearraiche, disnear, baoth-shugraiehe, meall- 
tair, slaoightear, fear a chluicheas airson airgid. A dex¬ 
terous gamester will not hide his dice, c ha cheil cearraiche 
a dhistcan. 

Gaming-house, s. Dis-Iann, tigh-sugraidh; tig'll chearr- 
aiche. 

Gammon, s. Taobh muie air a shailleadh, muic-fheoil 
shaillte ; seorsa cluiehe le disnean. 

Gamut, s. Gleus cihil. 

Gancii, v. a. Croeh neach air clieibh mar a nthear an 
talamh an Turcaich. 

Gander, s. Gannradh, ganra. 

f Gang, v. n. Rach, falbh ; imich. 

Gang, s. Buidheann, bannal, compailt, cuideachd, brod, 
graisg, led. 

Gangrene, s. Cnamhuinn, buirbean. 

Gangrene, v. a. Fits marbh (no) grod. 

Gangrenous, a. Marbh; grod, cnamhtaeh, enitimhteaeh. 

Gantelope, Gantlet, s . Ruithe-sguirsadh, seorsa pe- 

anais san arm, far an feum an ciontach ruithe eadar (lit 
shread shaighdeara, o cheann gu eeann, agus buille fhaot- 
ainn o gach fear air an teid e seacliacl. 

Ganza, s. Geadh fhiadhaich. 

Gaol, s. Gainntir, priosan, carcar, toll-buth ; mainnir, Iuch- 
lann. 

Gaoler, s. Fear gainntir, fear coimhid gainntir. 

Gap, s. Bearn, bealaeh ; betim; cab; toll; eraosaireachd. 
A gap in the ground, sgagadh. 

Gape, v. n. Dean meanan, meananaieh; spleuc, spleue le 
beul fosgailte. Gape after, miannaick , bi ’n gcall air , hi 
'n tiis air. 
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Gaper, s. Spleueair. 

G yp-tootiied, a. Cabach. 

Gaping, s . Meananaieh. 

Garb, s. Culadh, cnlaidh, eide, eididh, cudach, aodacli, 
deise, earradh. The Highland garb, an eididh Gkaidh- 
ealack. 

Garbage, s. Mionach, grcallach ; ionar. 

Garble, v. a. Criathair; dealaieh ; tagh. 

Garboil, s. Tuasaid, buaireas, buaircadh, eas-ordugh; 
aimlueit; trioblaid. 

Gaud, s. Freieeadan, faire ; curam, dionadh, didean. 

Garden, s. Gitradh, lios. A kitchen garden, garadh c ail. 

Garden, v. a. Giiraich, dean euradaireaelid (no) garaidh- 
cachd. 

Gardener, s. Garadair, gairnealair, liosadair, fear giiraidh. 

Gardening, s. Garadaireachd, gairnealaireachd, liosad- 
aireachd. 

Gaud, s. Olann gharbli, olann a chinncas air cosaibh 
chaoorach. 

Gargaiiism, s. Purgaid beoil, beul phurgaid ; beul-ghlan- 
adh. 

Gargle, s. Purgaid beoil ; beul-phurgaid, gluearan. 

Gargle, v. a. Nigh (no) glan beul le uisge leigheis, glugair. 

Garland, s . Bliith-fhleasg, bladh-fhleasgaidh; hischrun. 

Garlic, Garlick, s. Gairgean g&raidh. 

Gaulick-eater, s. Sgonn-bhalaoch. 

Garment, s. Trusgan, earradh, cbmhdach, culaidh, deise, 
fiiluing. 

Garner, s. Siol-lann, ionad taisg, ionad tasgaidh, gaoir- 
neal, gcarnal, sabhal, tigh stor. 

Garnet, s. Seorsa cloich uasail. 

Garnish, v. Sgeadaieh, sgiamhaich, grinnich, deasaieh. 
Garnished, sgeadaickte, sgiarnhaickte. 

Garnish, s. Sgeadaehadh, grumeas; (in gaols), eeanglaich- 
ean. 

Garnished. See Garnish. 

Garnishment, s. Sgeadaehadh, sgiamhachd, grinneas; 
airneis. 

Garniture, s. Airneis; grinneas; uigheam. 

Garran, s. Gearran; each Gaidhealaeh. 

Garret, s. Garait, lobhta, seomar mullaich. 

Garreteer, s. Garaitiche, tamhaiche ann an seomar mull¬ 
aich ; hghdar bochd. 

Garrison, £. Daingneach, daighneach, dim, tur, caistcal, 
dion-long phort; gearasan, gearasdan. 

Garrison, v. a. Dion, daighnich, daingnich. 

Garrulity, s. Sgoilmeiseachd, sgoilmeis, sgeilmearachd ; 
peilpe, sgeilm, lonais, gobais, gob, glagaiseaclid; glor. 

Garrulous, a. Sgoilmeaeh, sgoilmearra, lonach, peilpcaraa, 
gobaeh, glagaiseach, luath-chainnteach, luath-bheulach. 

Garter, s. Gartan, glhinean ; crios coise. A knight of 
the Garter, Ridir a ghartain. 

Garter, u. Gartanaich; ceangai! osan le gartan. Gar¬ 
tered, gartanaichtc. 

Garth, s. Doruhlas, reamhad, tiughad. 

Gas, s. Seorsa aile nach gabh slamachadh ; idle ghasda. 

Gasconade, s. B6sd, bragainn, bragaireachd; spagluinn, 
roiseal. 

Gash, v. a. Gearr, lot, beubanaicb ; beum, sgocli. 

Gami, s. Gearradh, lotadh, beubanaehadh, eruaidhlot, sgoch. 

Gant, u. Ospagaieh, plosg, bi a plosgail, (no) a plosgartaicb, 
bi ag ainieli. 

Gasp, s . Ospag, uspag, plosgadh, ainich. In the last gasp, 
arms na h-ospagan mu dhcircadh. 
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Gasping, s. Ospagaich, uspagaich, plosgail, ainich. 

Gastric, a. Goileach, a bhuincas do ’n ghoile no do’n 
bhrh. Gastric juice, shgh na goile. 

Gastriloquy, s. Bronn, labhairt; bruidhinn mar gun 
tigeadh c as a bhrii. 

Gat, pret. of get. Fhuair. See Get. 

Gate, s. Geata, dorus mor, cacbliath ; innteach, bealach. 

Gate-keeper, s. Portair ; fear geata. 

Gather, v. a. Teanail, tionail, cruinnich, trus; diogh- 
luiin; cmach ; cnuasaich ; cuir ri cheile. Gather toge¬ 
ther, comh-tliionail, coimh-theannil. Gathered, teanailte, 
cruinnichte; cruinn , an ceann a cheile ; (plaited), preasag- 
ach , casta. 

Gather, s. Preas, preasag, filleadh, filleag, crupag. 

Gatherer, s. Cruinneachair, fear cruinncachaidh. 

Gathering, s. Teanaladh,tionaladh,cruinneachadh,coimh- 
thionaladh, trusadh; dioghlumadh; cnuasachadh. The 
Gathering of the Clans, (a Highland air so called), ceann 
na drocliaid hige ; the Gathering of the Macdonalds, craig 
an f hit Inch; of the Grants, craig eileachaidh; of the Mac- 
phersons, c roit uhh or craig dhuhha; of the Macfarlanes, 
loch sloigh; of the Macgregors, ard chaillich; of the Mac¬ 
kenzies, tulaich ard; of Braemar, cam na cuimhne. 

Gaud, s. Rud laoghach; briaghachd. 

Gaudery, s. Briaghachd, uallachd. 

Gaudiness, s. Breaghachd ; riomhachd; bastalachd. 

Gaudy, a. Briagh, breagh, riomhach ; bastalach, uallach ; 
lebmach, fdicheil. 

Gaudy, s. Feisd, fleagh, cuirm, la sollain. 

Gave. See Give. 

Gavel-kind, s. Gabhail-cine. 

Gauge, v. a. Tomhais soitheach. 

Gauger, s. Fear-tomhais shoithchean ; gaidsear. 

Gaunt, a. Tana, caol, cruaidh, seang, gann-fheoileach, 
bochd,truagh. 

Gauntlet, s. Lamhuinn iaruinn; bracan. 

Gauntly, adv. Gu tana, gu caol, gu cruaidh, gu seang, 
gu bochd, gu truagh. 

Gauze, s. Srol, pearluinn. 

Gawk, s. Cuthag; (a stupid person), umaidh, baoghlan; 
binnseach. 

Gawntree, s. Sorchan leigidh, stbl. 

Gay, a. Beb, brisg, sunntach, aighearach, suilbhear, mear, 
eutrom; ( gallant), uallach, sgiamhach, leomach, spairis- 
each, grinn, barrail. 

Gaze, v. n. Spleac, spleuc, amhairc, seall, sgeann, dil- 
bheaclidaich. 

Gaze-hound, s. Spleuc-mhadadh, seorsa miol-choin. 

Gazer, s. Spleucair, sgeannair. 

Gazette, s. Cairteal nuaidheachd. 

Gazetteer, s. Fear nuaidheachdan. 

Gazing-stock, s. Ball amhairc, ball abhachdais, ball- 
abhachd. 

Gear, s. Innsridh, airneis, maoin; gaoireas; earradh; 
breagh as. 

Geese, s. Gebidh. 

Gelable, a. So-shlamaich, so-shlamachadh. 

Gelatinous, a. Slamach, slamanach. 

Geld, v. a. Spoth neach no ainmhidh, caill. Gelded, 
spothta; cai te. 

Gelded, part. Spothta. A gelded man, fear spoghta, 
caillteanach. 

Gelder, s. Spothadair, cailltear. 

746 


Gelding, s. Each bg, loth. 

Gelid, a. Reotaidh, ro-fhuar. 

Gelidity, s. Fuachd, ro-fhuachd. 

Gellied, a. Slamaichte, slamanaichte. 

Gelly, s. Slamag, slaman milis. 

Gelly, v. n. Slamaich. 

Gem, s. Leug, cloch-buaidh, seud, neamhuin ; neamhnaid, 
nebnaid ; ceud-bhlath. 

Gem, v. Sgiamhaich, sgeadaich. 

Geminate, v. a. Dhblaich. Geminated, dublaichte. 

Gemination, s. Dhblachadh. 

Gemini, s. Na leth-aona, aon do chomharan a ghrian- 
chrios. 

Geminous, a. Dhbailt, da-fhillte. 

Geminy, s. Leth-aona; deise, paidhir, carraid. 

Gender, s. Gnc, seorsa, gin, pineal. 

Gender, v. a. Gin, faigh (no) beir clann. 

Genealogical, a. Sloinnteachail, seanachail. 

Genealogist, s. Sloinntear, seanachaidh. 

Genealogy, s . Sloinntearachd; seanachas; gineal, cineadh, 
sinnsearachd. 

General, a. Coitchionn, coitchionnta, cumanta; mor. In 
general, an cumantas, mar is trie. 

General, s. Scanarail, ceann-feadhna, ceannard feachd. 

Generalissimo, s. Ard-chcann feadhna; ard-cheannard, 
tuargnach catha. 

Generality, s. Cumantas,coitchiontas; mor-chuid, gharbh- 
chuid, a chuid is mo. 

Generally, adv. Gu cumanta, an cumantas, mur as trie. 

Generalty, s. An t-iomlan; a mhor-chuid, a gharbh 
chuid. 

Generant, a. Gineach, gineadach. 

Generate, v. a. Gin, gein ; cinn ; siol-chuir; craobh- 
sgaoil; dean torrach. 

Generation, s. Gineal, ginealach, siiochd ; siol; dl ; glbn, 
linn. 

Generative, a. Gineadail; gineadach; siolmhor,slioclular, 
sliochdmhor, torrach ; clann mhor. 

Generator, s. Gineadair, fear ginidh ; athair. 

Generosity, s. Fuighantachd, feile, feileachd, suairceas, 
fialachd, suairceas, tabhartachd, fial-mhorachd, toirbheartas; 
mor-clibis. 

Generous, a. Fiughanta, fial, fialaidh, faoilidh, arraidh ; 
tabhartach, suairc, tialmhor, toirbheartach, eug-mliaiseach ; 
saoi, nasal; misneachail; suilbhear, mor-chuiseach. 

Generously, adv. Gu fiughanta, gu fial, gu fialaidh, gu 
faoilidh, gu suairc, gu fialmlior, gu toirbheartach, gu h-eug- 
mhaiseach, gu mor-chuiseach. 

Genesis, s. Gineal, ginealach, ceud leabhar Mhaois (no) 
an-t-sean tiomnaidh. 

Genet, s. Gearran Spainnteach. 

Geneva, s. Shgh an aiteil. 

Genial, a. Nadurra, gineamhuinneach ; gineil; caoimh- 
neil; suilbhear, aighearach. Genial spring, an t-earrach 
c aoimhneil. 

Geniculated, a. Mulpach, meallanach, plucach, plucan- 
ach. 

Genital, a. Gineadach. 

Genitals, s. Buill dhiomhair ; ionaire. 

Genitive, s. Gineamhuinneach. 

Genitive, a. Gineamhuinneach. v 
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Genits, $. Cumhachd inntinn; call; nudur; tnr; c&il- 
eachd. A good genius, deagh spiorad; an evil genius, 
droch spiorad. 

Gentf.el, a. Suairc, modhail; stuama; eireachdail, tlachd- 
mhor, fiiiranta; daichcil; fuichcil uasal; deas; sn&sda, 
eiatach. Genteelly, git suairc, gu modhail; gu h-eire- 
achdail, gu tlnchdmhor, gu jiuranta. No man is more gen¬ 
teel than his trade, cha ’« uaillse ditine na cheirde. 

Genteelness, s. Suairceas, modhaileaclul, stuairn ; eir- 
eachdas, tlachdmhoircachd, fiimmtachd ; daichealachd; 
uaillse. 

Gentian, s. Lus a chubhain, muilceann. 

Gentile, s. Gintealach, fear do nacli aithne Dia, Paganach, 
lico-chrcideach, fiadh-chrcidcach. 

Gentile, a. Gintealach, Pugantach ; ana-creideach. 

Gentilism, $. Gintcalachd, Pagantaclul, iodhal-aoradh. 

Gentilitious, a. Duchasach, duthchasach. 

Gentility, s. Suairceas, modhalachd; eireachdas; tlachd- 
mhoireachd. 

Gentle, a. (In manner), seimh, ciiiin, caomh, mallta, 
suairc, soirbh, baigheil; samhach ; (as a beast), soitheamh, 
soimcach, socrach, ceannsa; (to the touch), min ; (in birth), 
uasal, inmheach, mor, breth-inmheach; ard. A gentle 
breeze, gaoth sheimh , gaoth shoirbkcasack,feochan gaoithe. 

t Gentle, s. Uasal, duine uasal. 

Gentlefolk, s. Uaislean, uailsean. 

Gentleman, s. Duine-uasal. Gentlemen, daoinc uasal. 

Gentlemanlike, a. Mar-dhuine uasal, eireachdail, modh¬ 
ail, eiatach. 

Gentleness, s. (In birth), uaillse, airde, inmheachd; (in 
manner ), seimheachd, suairceas; caomhalachd, macantas ; 
socair, soirbhe, ciuineas, cihineachd. 

Gentlewoman, s. Bean uasal, bantighearn, baintighearna. 

Gently, adv. Gu seimh, gu caomh, gu cihin ; gu suairc; 
gu soirbh; gu rnacanta; gu baigheil; gu socrach, gu 
soimcach. Go gently, rach air do shocair, dean air do 
shocair; gently, gently, socair , socair; socair ort. 

Gentry, s. Uaislean, uailsean. 

Genuflection, s. Glim lubadh. 

Genuine, a. Fior, neo-thruaillte, glan, fireannach, oireamh- 
nach ; nadurrail. 

Genuineness, s. Neo-thruaillteachd, glaine, oireamhnachd. 

Genus, s. Seorsa, gne; modh, nos; fineur, teaghlach, 
clann, sliochd ; toiseach fine. 

Geographer, s. Tlachd-sgriobiiair, cruinne-ghrabhair, ce- 
ghrabhair, fonn-grabhair. 

Geographical, a. Tlachdach; cruinneadach, ce-ghrabhail. 

Geography, s. Cruinne-eolas, ce-ghrabhadh, tlachd-sgri- 
obhadh. 

Geology, s . Cruinne-eolas. 

Geomancek, s. Fiosaiche, druidh, draoidh; cleasaiche; 
raealltair. 

Geo.mancy, s. Fiosachd, druidheachd. 

Geomantic, a. Fiosachail; druidheach. 

Geometer, s. Cruinne-thomhasair, ce-thomhasair; tlachd- 
thomhasair. 

Geometric, Geometrical, a. Cruinne-thoimhseach, ce- 
thoimhseach. 

Geometrically, adv. Gu ce-thoimhseach. 

Geometrician, s. Cruinne-thomhasair, ce-thomhasair. 

Geometry, s. Ce-thomhas, tlachd-thomhas, cruinne- 
thomhas. 

George, s. Dealbh Dheorsa an naoimh air muin eieh. 

Georgic, s. Dan tuathanachd. 
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Germ, $. Fiiiran ; fAillean; maothan; gincag; gineamhuinn. 

f German, a. Cairdeach, dileas. 

German, s. Caraid. A brother-german, dearbh-bhrathair , 
a sister-german, dcarbh-phiuthar . 

German, s. and-a. Gearmailteach. 

Germander, s. Scorsa plannta, darag thalinhainn. 

Germinate, v. n. Gin, fas; thig fo bhl&th. 

Germination, s. Gineamhuinn, gineadh; fililleanachadli, 
failleanachd, fas, cinneas, cur a mach. 

Gestation, s. Truiine-cuim, lcth-tromachd, torraiehcad. 

f Gests, s. Gniomharan gaisgeil. 

Gesticulate, v. n. Dean ain-cheart, hi ain-cheartach, bi 
atharraiseach. 

Gesticulating, a. Ain-cheartach, atharraiseach. 

Gesticulation, s. An-chcartachd, atharraiseachd, atharr- 
ais, baoth-chleasachd. 

Gesture, s. Giblan, iomehar, modh, gntiis. 

Get, v. a. and n. Faigh ; ((gain), coisinn, buidhinn; (pro¬ 
cure), solair; (learn), foghluim ; (reach), rnig. Opt aside, 
rach gu taobh; get off, bi falbh; thoir an rathad ort; 
get acquainted, faigh eolach; get or beget, gin; get with 
child, faigh urr m; get by heart, faigh air do chridhe (no) 
air do chuimhne; you cannot get at it, cha n urradh dhuit 
ruigheachd air. 

Getter, s. Fear faotainn ; gineadair ; gintear. 

Getting, s. Faotainn, faghaltas, coisinn, buidhinn; solar; 
tairbhe. 

Gewgaw, s. Faoin-rud, ailcagan, faoineachd, culaidh- 
chleasachd. 

Ghastliness, s. Eugaileachd, aogaileaehd, taibhsealachd, 
baine, glasdachd, do-neulachd ; eagallachd. 

Ghastly, a. Eugail, aogail, taibhseil, do-neulmhor, nabh- 
asach, ailmseach ; smeileach, tana, truagh. 

Gherkin, s. Cularan saillte. 

Ghost, s. Taibhse, aibhse, tannasg, aog, eug, ailmse, 
spiorad, bodach, bocan; an treas pearsa do ’n Trianaid ; 
an Spiorad Naomh ; anam, deo. Give up the ghost, faigh 
bas, rach eug, thoir suas an deo. 

Ghostly, a. Spioradail, spioradalta, neo-fheolmhor. 

Giant, s. Famhair, fuamhair, fathach, athach, itbhas, 
t lalach. 

Giantess, s. Ban-fhamhair, ban-athach. 

Giantlike, a. Famliaireach, athacbail, mor, uambasach. 

Giantship, s. Famhaireachd. 

Gibberish, s. AU-ghlor; glor, sgleo, giolam ; tuath-chainnt; 
cainnt cheard. 

Gibbet, s. Croieh. 

Gibbet, v. a. Croch. Gibbetted, crochta, crochte, air a 
chrochadh. 

Gibbosity, s. Crnit, crotachd, dronnachd. 

Gibbous, a. Crotach, dronnach. 

Gibcat, s. Sean chat. 

Gibe, v. a. and n. Fanaid, mag, fochaid, dean fanaid, dean 
fochaid ; cuir air ioladh; beum; gearr; thoir beum air; 
thoir dheth. 

Gibe, s. Magadh, fanaid thaireil, sgeige, beum; gearradh, 
buirte. 

Giber, s. Alagair, fear fochaid, sgeigear, beumair. 

Gibingly, adv. Gu beumnaeh, gu fochaideach, gu sgeigeil, 
gu tarcuiseaeh. 

Giblet, s. Turusgar geoidh, no mheud ‘s a ghearar dheth 
mun roistear e. 

Giddily, adv. Gu neo-bhunailtcach, gu h-eutroni, gu 
gaoithe, gu mi-sheadhail, gu neo-churamach, gu diudan- 
ach, gu guanach. 
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Giddiness, s. Tuaineal, tuainealachd ; tu&icheal; diudan, 
eutromas,eutruime, neo-bhunailteachd, iomluas, guanachd, 
guanachas; gogailleachd. 

Giddy, a. Diudanach, cutrorn, guanach, gaoithe, neo- 
sheadhail, neo-churamach ; (unsteady), neo-bhunailteach, 
neo-sheasinhach, ioin-luath, luaineach, mughteach. 

Giddy'brained,«. Eutrom, gaoithe, guanach, neo-sgoinnear, 
iollapach. 

Giddypaced, a. Luaineach. 

Gift, s. Tiodhlac, tabhartas, gibhte ; deolchair; brontanas; 
eirneadh, cwmhachd ; (of nature ), fcart, c&il, thr. Free gift, 
saor-thabharlas ; gift of bounty, bir-chiseachd. 

Gifted, a. Builichte; c&ilichte. 

Gig, s. Ruithlean, roithlean ; aileagan, srannan, srannachan ; 
carbad beag air dlu\ chuidhle. 

Gigantic, a. Famliaireach, athachail; m6r ; tomadach. 

Giggle, v. n. Sior-ghair, sitrich. 

Gigglet, s. Gogaill, gogailt; oinnseach. 

Giggling, s. Sitrich. 

Gild, v. a. 6r, braich dealtraich, deiltrich. Gilded, 
braichte, deiltrichte. 

Gild, s. CMn,clse; comunn, brathaireachas. 

Gilder, s. Oradair, dciltriche. 

Gilding, s. (!) radii, dealtradh, dciltreadh. 

Gill, s. Siola, siolag ; (of fsh), giftran. 

Gilliiou.se, s. Tigh-lionna, tigli osda. 

Gillyflower, s. Lus leth an t-samhruidh; pincean. 

Gim, a. Innealta, fmealta, sgilmeil, sginmeil, sn&smhor, 
deas, sgairteil. 

Gimlet, s. Gindeid, tolladair, toradh tairnge. 

Gin, s. Lion, ribe, gaisde, painntir; brigh an aiteil. 

Ginger, s. Dinnscir, rkcadal. 

Gingerbread, s. Aran milis. 

Gingerly, a. Faiceallach, chramach, sicir. 

Gingival, a. C&ireanach. 

Gingle, s. Gleang, gleangarsaich, gliosgar. 

Gingling, a. Gleangach, gleangarsach, gliosgaraeh. 

Gingling, s. Gleangail, gleangarsaich, 

Gipsy, s. Ruagalaiche ; ceard; ban-cheard; ban-fhiosaiche, 
giobag. 

Girandole' s. Coinnlear meurach. 

Girasol, s. Plur na greine; seud nasal. 

Gird, v. a. Criosiaich ; giortaich, ceangail; druid, cuartaich, 
cuairtich. 

Gird, s. Greini, guin. 

Girded, part. Crioslaichte, giortaichtc, ceangailte, cuart- 
aichte, cuairtichte; sgeadaichte, uigheamaichte, eudaichte. 

Girdle, s. Crios; giort; cuairteag, cuairtle ; bann ; iolann. 
My tongue is not under your girdle, c ha eil mo theang- 

adh fo d ’ c hrios. 

Girdle, v. Criosiaich; druid, dhin, iom-dhruid. 

Girdle-belt, s. Crios, crios cuim. 

Girl, s. Caileag, nionag, eailinn, caile. A clumsy girl, 
gustag, bun caile. 

Girt, Girth, s. Crios, bronnach, tarrach, giort; cuairte. 

Girtii, v. Giortaich. 

Give, v. a. Thahhair, thoir, tabhair; builich; deonaich, 
ceadaich; foiling. Giveaway, thoir air falbh; give forth, 
leig ris , nochd , foillsidi ; give back, thoir air ais ; <nve 
freely, thoir (no) builich gu de'onuch, toirbheif, deonaich ; 
give ear, thoir tisdeachd, dsd; give over or desist, sguir, 
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leig dhiot, stad ; give out or distribute, riaraich, pdirtich; 
give way, grill , rack gu taobh ; give up, cuitich, tiomnadh, 
liobhair , thoir suas, sguir; give in, thoir stigh ; gcill. 

Given, part. Builichte, air a thoirt. Given to wine, deidheil 
air fon ; given over for dead, a dheth. 

Giver, s. Tabhairtear, tabhairtiche, fear buileachaidh. 

Gives, s. Ceanglaichean, geibhlean, cuibhrichean. 

Giving, s. Tabhairt, toirt, buileachadh. 

Gizzard, s. Sgroban, geuban, ciaban, goile. 

Glacial, a. Eigheil, reota, reoidhte, reotaidh. 

Glaciate, v. Reoth. 

Glaciation, s. Reothadh, rbtadli, reotadh. 

Glad, a. Aoibhinn, eibhinn, aoibhneach, ait, toileach, sod- 
anach, sugach, subhach, aighearach, sunndach, cridheil. 

Gladden, v. a. Dean aoibhinn (no) aoibhneach, dean ait, 
(no) cridheil, dean sunntach (no) sodanach, tog, thoir 
sblas. 

Gladder, s. Fear togalach (no) misneachaidh, fear solais, 
furtachair. 

Glade, s. Leanuinn-coille, reithlean coille, blaran. 

Gladiator, s. Basbair, gleachdair, duais-chathaiche, cearr- 
aiche claidheimh; feannsair. 

Gladly, adv. Gu h-aobhinn, gu h-eibhitw, gu h-ait, gu 
toileach, gu sodanach, gu sugach, gu subhach, gu h-aighe- 
aracli, gn sunndach, gu cridheil. 

Gladness, s. Aoibhneas, eibhneas, aiteas, toil-inntinn, 
gairdeachas, suilbhearachd, subhachas. 

Gladsome, a. Ait, solasach, taitneach. 

Glaire, s. Gealagan uibhe. 

Glance, s. Plath, soluis, baoisge, platha-bhaoisge, grad- 
bhaoisge; platha sul, gliosg. I got a glance of it, fhuair 
mi plath dheth . 

Glance, v. Grad-sheall, grad-amhairc; thoir plath ; boisg; 
giolc, grad-imich. 

Gland, s. Faireag, faithnidh. Full of glands, fdireagach. 

Glanders, s. Gran aobrainn. 

Glandiferous, a. Faireagacli. 

Glare, v.n. Baoisg, soillsich, dealraich, dearrsaich; (with 
the eyes), sgeann, spleuc. 

Glare, s. Dealradh, dealrachd, dearrsa, soillse, baoisge 
lannair ; (of the eyes), spleuc, sgeann, sgeannadh. 

Glass, s. Gloine. Drink oft'your glass, oil (no) sgvnb as 
do ghloinc; an hour glass, uaireadair gaincimji; a dressing- 
glass, sgdthan. 

Glass, a . Gloinidh, gloineaeh. 

Glass-grinder, s. Gloineadair. 

Glass-house, s. Tigh ghloineachan ; tigh-teth. 

Glass-making, s. Gloineadaireachd. 

Glass-man, s. Gloineadair. 

Glass-work, s. Obair-ghloine. 

Glass-wort, s. Seorsa luibh. 

Glassy', a. Gloinidh, gloineaeh ; sleamhuinn, min, soilleii. 

Glavl, s. Claidheamh. 

Glaver, v. n. Dean miodal (no) sodal. 

G lav eking, «. Miodalach, sodalach, goileamach, beulchar. 

Glaze, v. Gloinich. Glazed, foinichte. 

Glazier, s. Gloineadair. 

Glazing, s. Gloineachadh, sliomachadh. 

Gleam, s. Baoisge, boillsge, lannair ; gath soluis, drilinn. 

Gleam, v.n. Baoisg, boillsg, lannair; dearrs ; drilinn. 

Gleaming, Gleamy, a. Soillseach, baoisgeach, gathach ; 
caoireach; dearsach, drilinneach. 
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Glean, v. Dioghluini ; teanail scasgan ; cruinnich. Glean¬ 
ing corn, a dioghlum arbhair. 

Oleaning, s. Dioghlum; seasgan ; spruilleach. 

Glebe, s. Cdiob, fearann ministcir; fonn ; clod ; caob. 

Glerous, a. Clodach, caobach. 

Glede, 5 . Clamhun, claman, clamhau gobhlacb; seabhag. 

Glede, Gleid, s. Eibhleag. 

Glee, s. Sunnt, aighear, aiteas, toil-inntinn, aoibhncas, 
mire; sunntan. 

Gleeful, a. Sunntach, aighearrach, ait, aoibbinn, cibhinn, 
mearv, sugacli, cridbeil. 

Gleek, s. Cebl; fear cifiil. 

t Gleek, v. a. Mag; fanoid, fochaid. 

Gleex, v. n. Soillsich, lannair, baoisg. 

Gleet, s. Ruithcadh, sruthadh, siieadh, siol-shvuthadh; 
srntb-chonain, clap. 

Gleet, v. n. Ruith, sruth, sil. 

Gi.eety, «. Ruithteach, siltcach, sruthach. 

Glen, s. Gleann. A little glen, gleannan ; glens, glum. 

Glib, 5. Min, reidh, sleamhuinn ; ruithteach; so-ruithleadh, 
ruithleach. Glibly, gu reidh. 

Glirxess, s. Minead, sleamhncachd. 

Glide, v. n. Sleamhnaieh; ruith gu seimh. 

Glimmer, r. Breac-shoillsich, fann-shoillsich. 

Glimmer, 5. Breac-sbolus, fann-sholus, gann-sholus. 

Glimmering, a. Fann, (no) gann ann an solus. A glim¬ 
mering light, solus gann. 

Glimpse, s. Sealladh, goirrid, plath, solus gann. 

Glisten, v. n. Soillsich; lonnraich, lannraich. 

Glister, v. n. Soillsich, lannair ; lonnraich, lannraich, 
dealraich. 

Glistering, a. Soilleir, lannaireach, lonnaireach, dealrach. 

Glitter, v. Dealraich, soillsich, dearsaich, lonnraich, lann¬ 
raich, lannair ; boisg. 

Glitter, s. Dealradh, dearsadh ; breaghas. 

Glittering, a. Soilleir; dealrach, dearsach, lonnaireach, 
lannaireach, loinrcach. 

Gloar, v. it. Seall fiar (no) claon. 

Globard, s. Cuileag shionnachain. 

Globated, a. Cruinn, cearslaichte. 

Globe, s. Ball, cearsal; cuairteag; cuach ; ni iom-chruinn 
sam bi. The terrestrial globe, an cruinn ce, an cruinne. 

Globy, a. Cruinn, ball-chruinn. 

Globular, a. Cruinn, ball-chruinn; bas-charnta; ccars- 
lach, ceirtleach, ceartlach, cearclach. 

Globule, s. Bolg, bolgan, builgean. 

Glomerate, v. a. Cearslaich, ceirslich, dean ball-chruinn, 
dean iora-clmiinn. Glomerated, cearslaichte , ceartlaichte, 
c ruitui, iom-chruinn. 

Glomeration, s. Cearslachadh,ceartlachadh, ceirslcachadh. 

Glomerose, a. Cruinn, ball-chruinn ; ceartlaichte. 

Gloom, s. Duibhrc, duirche, doirche, doillcireachd, dorch- 
adas, dubhar, dubhradh, gmamaichead, doirchead gru- 
amaiche, gruaim; (of sorrow), dubhachas, truime, bron, 
dubh-bhron, duiseal. 

Gloom, v. n. Gruamaich, dorchaich: bi gruamach, cuir 
gruaim ort. The day gloomed, dhorckaich an Id. 

Gloomily, adv. Gu gruamach, gu dorcha, gu doilleir; gu 
dubhach, gu tuirseach, gu nco-shunntach. 

Gloominess, s. Gruamachd, gruaim, gruaimean, duibhre, 
gruamaichead,doilleireachd; duirche; neo-shuilbhearachd, 
duilbhire; truim-inntinn, dubhachas. 

Gloomy, a. Gruamach, dorcha, dubharach, doilleir; (in 
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mind), trom, dubhach, muladach ; duisealach, duisneuluch, 
dubhar. 

Gloria Patri, s. Gloir Dhc. 

Glorification, s. Glbircachadh, moladh, gloir, iomlan- 
achd gloir. 

Glorify, v. a. Glbraich ; mol, ard-mhol; ardaich ; thoir 
ardurram, thoir gloir, thoir aoradh,dean aoradh. Glorified, 
gloraichte, naomhaichtc , heannuichte , ncamhuidh. 

Glorious, a. Glbirmhor; mbr, mordha, inbrdhalach; 
heannuichte, ncamhuidh, iiaomh, flath-nihaiseach, birdh- 
eirc, urramach, uasal, ard; siir; corr ; urramach. 

Gloriousla', adv. Gu gloinnhor; gu mordha; gu bcann- 
uichte, gu flath-mhaiseaeh, gu h-oirdheire, gu corr. 

Glory, s. Gloir, moladh, ard-mholadh, ard-chliii, urrain ; 
caithream; dealradh, dearsadh, soillse. 

Glory, v. n. Dean uaill, dean raitcachas, dean bbsd. 

Glose, Gloze, t’. a. Dean miodal, meall, breug. 

Gloss, s. Mineachadh ; soillscachadli; sliogadh, sliobadh ; 
liomhadh. 

Gloss, v. Minich, soillsich ; sliog, sliob ; liomh. 

Glossary, s. Foclair. 

Glossator, s. iMineachair, fear mineachaidh. 

Glossed, a. Minichte, sliogaichte, sliobta, liomhta. 

Glosser, s. Mineachair; liomhair. 

Glossographer, 5. Fear mineachaidh. 

Glossy, a. Sliosmhor, sliobarra, sliogta, liomh, liomharra, 
min, soillseach, soilleir, lannaireach. 

Glottis, s. Dctiach. ■ 

Glove, s, Lamhuinn ; meatag, miotag ; bracan. 

Glover, s. Lamhuinnear, lamhuinniche, fear lamhuinn. 

Gloveress, s. Ban-lanihuinniche. 

Glout, v. Seall le gruaim. 

Glouting, a. Dodach, stodach, gruamach, stodanach, 
dhr. 

Glow, v. n. Leus, loisg, teoth, las ; feargaich. He glowed 
with anger, las e le corruich. 

Glowing, a. Leusach, loisgeach ; teth ; dian-theth, lasanta. 

Glow, s. Teas, dian-theas, gaoir-theas; dian-fhearg, diun- 
chorruich. 

Glow-worm, s. Cnuimh-shionnachain, cuileag shionnachain. 

Gloze, s. Miodal, sodal, goileam, blanndar. 

Glozer, s. Miodalaiche, sodalaiche, goileamair. 

Glozing, s. JVIiodal, sodal, goileam blanndar. 

Glozing, a. Miodalach, sodalaeh, goileamach. 

Glue, v. a. Glaodh ; tath. Glued, glaoidhte, tdthte. 

Glue, s. Glaodh, high. 

Gluer, s. Glaodhair, tathair. 

Glum, a. Gruamach, dorch, dilr, gno. 

Glut, v. a. Lion, sasuich, lion gu sath; giorr, sluig. 
Glutted, sasuichie , Idn-bhuidhcack, lun. 

Glut, s. Lan, sath, teann-shath; iomarcadh, tuille is a 
choir. 

Glutinous, a. Glaodhail, glaodhar, bitheanta; lcanailteach, 
rithinn, sticeach. 

Glutton, s. Craosair, geocair, glamhair, glamhaichc, glamh- 
sair, slugair, bagair. 

Gluttony, 5. Craosaireachd, geocaireachd, glamhaireachd, 
slugaireachd, bagaireachd ; craos; graigeanas. 

Gluy, a. Glaodhar, bitheanta, leanaiiteach, rithinn, stice- 
ach. 

Gnarl, t'. Dean drannd mar ni cit. 

Gnarled, a. Meallach, mulpach, mulpanach; plucach ; 
plucanach; gathach ; nco-lom. 
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Gnasii, v. a. Diosgain, giosgain, cas na fiaclan, snag na 
fiarlan ; bi fo chorruich. They gnashed at him, chas iad 
am Jiaclan ris. 

Gnat, s. Meanbh-chuileag. 

Gnaw, v. a. Cnamh, creim, ith, eagainn; caith. Gnawed, 
cnamhta, crcimte, eagainnte, caithte; gnawing, moibleadh. 

Gnomon, s. Snathad (no) pinne uaireadair greine. 

Go, v. n. Rach, imich, falbh, theirig, gabh, siubhail, gluais, 
triall, bi ’g coiseachd, bi a triall, bi ’g imeachd. Go hang 
yourself, gabh gu do chrochadh; go about your business, 
gabh mu d' gknothuch ; go after, lean, rach an tbir; go 
backward, rach air ais, rach an co?nhar do chilil; go be¬ 
yond or cheat, meall, tkoir an car a; go in, rach a steach; 
inntrinn; go out, as fire, rach as; go on, rach air adhairt; 
go up, rach an airde, rach a suas, d)r; go aside, rach gu 
taobh (ho) air seacharan; go to meet, rach an coinneamh, 
rach an cbdhail; go to meet him, rach na choinncamh; go 
forward, rack air adhairt; go forward, or thrive, thig speid, 
soirbhich. 

Goad, s. Bior, bior greasaidh, brog ; eeann-chunn. 

Goad, v. a. Bior, greas, brog, stuig, spor, cuir h-uige, 
brosnuich. Goaded, greasta, bragta , stuig te. 

Goal, s. Ceann-uighe, crioch b&ire; crioch, ceann, ceann- 
thall. 

Goat, s. Gabhar, gobhar. A year old goat, miseach; a 
goat’s hide, boiceann. The goat is deaf when she plucks 
the ripe ear, bithidh a ghabhar bodhar san fhoghar, 

Goatciiaffer, s. Seorsa daoil. 

Goatherd, s. Buachaill ghabhar. 

Goatish, a. Gobharail; drhiseil; macnusach; slatail. 

Gobbet, s. Glaim, glamhsa, lan bebil, greim, mire, smat; 
dure, plaoic, At one gobbet, air aon ghlamhsa. 

Gobbet, v. a. Sluig, glug. 

Gobble, v. Sluig, glug, sluig gu lonach. 

Gobbler, s. Gl&mair, glamhsair, slugair, geocair, craosair. 

Go-between, s. Fear eadargaln. 

Goblet, s. Goblait, aghann, cuach, copan, sgalan. 

Goblin, s. Bbcan, taibhse, hraisg, bodach ; sithiche, ailmse. 

Go-by, s. Car, cuilbheart; seol. 

God, s. Dia; ni math; iodhal. For Godsake, air ghaol 
Dia , air ghaol ni math ; God be with, Dia leat; by God’s 
help, a dhebin Dia; God forbid! nar leigeadh Dia! God 
speed you ! Dia leat; God bless you ! beannachd Dhc leat! 
beannachd leat! 

Godchild, s. Dalta; leanabh baistidh. 

Go'd-daugiiter, s. Dalta bainionn, dalta inghinn. 

Goddess, s. Bandia. 

Godfather, s. Oide. 

Godhead, s. Diadhachd. 

Godless, a. Mi-dhiadliaidh ; ain-diadhuidh ; baoth ; pag- 
anta. 

Godlike, a. Diadhail, mar Dhia; flath-mhaiseach. 

Godliness, s. Diadhaidheachd, diadhachd; fior-chnibh- 
adh. 

Godly, a. Diadhaidh, naomh, crbbhach, math; ionraic 
fireannach, saoi. 

Godmother, s. Muime, mathair baistidh. 

Godson, s. Dalta, dalta fir, mac baistidh. 

Godward, adv. Chum De. 

God wit, s. Seorsa eoin. 

Goer, s. Coisiche, sibbhlaiche. 

Goff, s. Cluiche liathroide. 

Goffclub, s. Caman. 

Goo, s. lomairt, gog. A gog for a thing, an cos air ni. 
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Goggle, v. Seall claon, seall fiar, (no) fiar-shuileach. 

Goggle-eyed, a. Claon, starr-shuileach, fiar shuileach. 

Going, s. Dol, falbh, coiseachd, imeachd, gluasad, trialladh ; 
( pregnancy), leth-tromachd. A going back, pilltinn, dol 
air ais; set him a-going, cuir air deananaich e; a going 
down, dol sios ; dol abhan ; as of the sun, dolfuidh, luidhe. 

Gold, s. Or. Yellow as gold, buidhe mar an or; gold ore, 
mein oir. 

Goldbeater, s. Fear dheanamh or-dhuilleag. 

Goldbeateu’s-leaf, s . Sgrath croicne a chuireas iad 
eadar na h-6r dhuilleagan, aig am dhoibh bhi gam bualadh 
mach. 

Goldbound, a. Or-cheangailte, or-chuairtichte. 

Golden, a. Orach, ordha, brail, mar an br, buidhe, or- 
bhuidhe, dealrach, loinnreach ; luachmhbr, priseil, grinn; 
sona. 

Goldfinch, s. Lasair choille ; buidheag. 

Goldfoil, s. 6r-dhuilleag. 

Goldheaded, a. 6r-cheannach. 

Goldleaf, s. Or-dhuille, or-dhuilleag. 

Goldsmith, s. 6r-cheard. 

Gome, s. An dubh-shal a chruinnicheas eadar rotha agus 
aisil cartach. 

Gondola, s. Sgoth Eadailteach, eithear. 

Gone, p. part, of go. Air falbh; air folbh; air imeachd, 
caillte ; marbhta, marbh ; dheth. 1 am gone, tha mise dheth ; 
gone to wreck and ruin, air dol ghlan dholaidh; gone to 
nothing, air dol gu neoni; get you gone, bi falbh , bi triall; 
thoir an rathad art, gabh romhad; gone with child, leth- 
tromach ; gone in liquor, air a mheisge , air an daoraich; 
gone in years, aosmhor , sean ; ann an sgrog aois; gone out, 
air dol a mach; he is quite gone (dead), tha e riaraichte 
(no) dheth; he is a gone man, tha e dheth. 

f Gonfalon, s. Suaicheantas, bratach, meirghe. 

Gonorriuea, s. Clap. 

Good, a. ( In morals), math, maith ; deagh, diadhaidh, ion¬ 
raic, cbir, onorach, dircach, treibhireach, fior; (merciful), 
trbcaireach ; baigheil; (convenient), iomchuidh, freagarrach, 
ceart; uidhiseil; (wholesome), math, fallain, slainnteil; (com¬ 
plete), lan, ioralan, foirfe, coimhlionta; (skilful), sgileil, 
teoma; (decent), beusach, ciatach, eireachdail; (soda/), 
mear, sunntach, deagh, cridheil, ro. A good man, duine 
math, deagh dhuine, ro dhuine; a good day’s work, deagh 
obair la ; I have a good mind, tha mhiann orm, tha mi’los; 
a good deal, mb ran, mar mhor, dor lack; a good deal of 
people, dorlach sluaigh; good for nothing, gun fhiach, gun 
fhiu; in good faith, air mo riar, air mo bhriathar; in 
good time, ann an deagh thrath ; as good as, cho mhaith ri ; 
make good, coimh-lion; good and quickly seldom meet, 
cha bhi luathas agus grinneas; he is as good a man as 
lives, tha e na dhuine cho mhaith's a tha beb, is e roghadh 
nan daoine e. 

Good, s. Math, maithe, leas, tairbhe; soirbheas; adhas; 
sgabhaiste; rireamh; subhaile, deagh-bheus. It will do 
you good, ni e maith dhuit; he who does not see his good, 
has missed the purpose of being wise, am fear leis nach Icir 
a leas, is mor do cheill a chailleas e. 

Goodliness, s. Maise, maisealachd, eireachdas, sgiarah, 
daichealachd, ceanaltas. 

Goodly, a. Maiseaeh, sar-mhaiseach, eireachdail, sgiamh- 
ach, ciatach, boidheach,dreachmhor, daicheil, grinn, cean- 
alta; sultmhor, domhail. 

Goodman, s. Fear tighe. The goodman, fear an tighe. 

Goodness, s. Maitheas; ionracas, treibhdhireas; baigh, 
fabhor, trocair. 



G R A 


G O 13 

Goods, s. Maoin; b&thar; earrdha; airneis, uigheam; 
codach, cuid. 

Good wife, s. Bean tighe. The good wife, bean an tighe. 

Goody, s. Banag. 

Goosander, s. Sioltaichc. 

Goose, 5 . Geadh. Geese, gcbidk ; wild geese, muir-ghcoidh; 
a tailor’s goose, gcadh, iarunn tdilcir; the leader of a flock 
of wild geese, fcadhan; where there are geese there are 
goslings, far am hi gcoidh bithidh iseanan. 

Gooseberry, s. Grosaid, groiseid, spiontag. 

Goosecat, s. Baoghlan, baothair. 

Goo.segr.ass, s. Garbh-Ius. 

Gordian-knot, s. Dubh-shnaim, snuiin nach ’gabh fuasg- 
ladh. 

Gorbellied, a. Bronnach, bagacli; gaor-bhronnach, 
reanihar; dumhail, domhail, garrach. 

Gorbei.i.y, s. Bag, seileid ; bagair, bronnair. 

Gore, s. Fail, flann, cru ; fuil shlamach, braghadh. 

Gore, v. Sath, lot, gon, beubanaich. 

Gorge, s. Sgornan, sgornach, detiach ; goile. 

Gorge, v. a. Lion, shsuich, lion gu ruig na sgornan; dean 
sathach, sath; dean sath, sluig. Gorged, lionta, susuichtc. 

Gorgeous, a. Bragh, breagh, riomhach; spleadhnach, 
moralach, gasda; balardach, lonnair. Gorgeously, gu 
briagh , gu riomhach, gu moralach, gu lonnair. 

Gorgeousness, s. Briaghaehd, riomhachd, spleadhnachas. 

Gorget, s. Eididh muineil, gorsaid. 

Gormand, s. Craosair, geocair, bagair, glutair, glamhair. 

Gormandize, v. Craos, glutaich, glamhaich, sluig, lion, 
sisuich. 

Gormandizing, s. Craos, craosaireachd, glutaireachd, 
glamhaireachd. 

Gorse, 5. Conasg, preas dcilgneach. 

Gory, a. Fuiltcach. 

Goshawk, s. Seabhag mhor. 

Gosling, 5. Isean, isean gcoidh, geadh og. 

Gospel, s. Soisgeul. 

Gospelled, part. Soisgeulaichte. 

Goss. See Gorse. 

Gossip, v. n. Dean lonais, bi a goisdeachd. 

Gossip, 5 , Oide, goisdidh, conipanach, combach; lonag, 
sgeilm urr lonach, sri\cair, goisdidh. 

Gossiping, s. Ceilidh ; sr&caireachd, goisdeachd. The 
gossiping stroke, earrag cheilidh. 

Got, prct. of get. Fhuair, choisinn, bhuidhinn, bhuain. 
See Get. 

Gotten, part. Air fhaotainn ; coisinnte, buidhinnte; ginte. 

Govern, v. a. Riaghail, riaghailtich; riaglilaich, stit'iir, 
smachd, ceannsaich. Governed, riaghlaichte, ceannsaichte. 

Governable, a. So-riaghlaidh, unihall, so-smachdaidh, 
so-stiftraidh. 

Governance, s. Riaghladh, stihradh, comannt. 

Governant, Governess, s. Ban-mhaighstir, ban-tuitcar, 
bean oilein. 

Governed, part. See Govern. 

Government, 5. Riaghlachadh, riaghladh; riaghailt; fla- 
itheachd; (of a ship), sgiobaireachd. 

Governor, s. Riaghladair; uachdaran; riaghlair, tuitear, 
oide ionnsuich, maighistir; ollamh ; (of a skip), stiuradair, 
sgiobair. 

Gouge, s. Seorsa gileib. 

Gourd, s. Seorsa plannta, ghrd. 

Gout, 5 . Tinneas nan alt, alt-thinneas; gut. 
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Gou r, s. Bias ; toile, iniann, togar. 

Gown, s. Gun. A short gown, gu?i goirrid; a bedgown, 
gun oidhckc. 

Gowned, s. Gilnaichtc. 

Gownsman, s. Fear guin. 

Grabble, v. n. Mcuraich, smcuraich, lamhrachdaich, 
sgnibgraich. 

Grabbling, $. Mcurachadh, smcurachadh, lamhrachadh. 
smogarsaich. 

Grace, s. (Favour), gr«\s, fabhor, deagh-ghean, eaoimhneas; 
(virtue), snbhailc, bcus, deagh-bhcus; (pardon), maithcanas, 
muthanas, baigh, trorair, truacantas, deolaidh ; (of exterior). 
maise, circaclulas, diiichealachd, sgeimhe, brcaghas, aille; 
(privilege), cbirc, ecart; (at meat), altach, altachadh, 
beannachd; tiotal Difichd agus ard Easbuig. With a good 
grace, gu c ubhaidh, gu h-eireaekdail, gu lathailtcueh ; 
grace-cup, dcoch slainnte , dcoch an doruis. 

Grace, v. Briaghaich, breaghaich, sgeaduich, sgiamhaich, 
grinnich, naisnich. 

Grace-cup, s. Dcoch an doruis, deoch slainnte. 

Graceful, a. Maiseach, boidheach, eireaclulail, ciatach, 
briagh, daicheil. 

Gracefully, adv. Gu maiseach, gu boidheach, gu h- 
eireachdail, gu ciatach. 

Gracefulness, s. Maise, daichealachd, ciataichead, eire- 
achdas, grinneas. 

Graceless, a. Gun ghras; mi-naonih, aingidh, dubhail- 
ceach ; treigte ; beag-narach, beadaidh. 

Graces, s. Maoidhean, deagh-thoil, deagh ghean. 

Gracious, a. Grasmhor, trocaireach, baigheil; suairc, 
caomh, cbir, caoimhneil; deagh-bheusach, taitneach, modh- 
ail. Gracious God ! a Dhe ghrasmhoire! 

Graciously, adv. Gu grasmhor, gu trocaireach, gu baigh¬ 
eil, gu suairc, gu caomh, gu coir, gu caoimhneil; gu caird- 
eil, gu taitneach, gu inodhail. 

Graciousness, s. Grasmhorachd, trocair, baighealachd, 
suairceas; modhaileachd. 

Gradation, s. Ceumnadh ; eiridh ; foi-cheumnadh ; direadh- 
riaghailteach, ordugh ; f gradh. 

Gradatory, s. Staidhir. 

Gradient, a. Gluasach, gluasadach, imeachdail. 

Gradual, a. Athaiseach, socrach, chuid is a chuid. 

Gradually, adv. Ceum air cheum, uidh air uidh, uidh 
air an uidh, chuid is a chuid. 

Graduate, v. a. Ollamhaich; ardaich, urramaich ; glun- 
aich. 

Graduate, s. Ollamh, ard-sgoilear. 

Graduation, s. Ceumnachd, ceumnaidheachd. 

Graff, Graft, s. Nbdachadh ; tathadh. A young graft, 
fdillean, gineag. 

Graff, Graft, v. a. Nodaich, tath. Grafted, nodaichte. 

Graffing, s. Nodachadh, t&thadh. 

Grafter, 5 . Nbdachair; fear nbdachaidh mlieangan. 

Grain, s. Siol, gr&n, grainne, grainnean; (in tveight), 
grainne; (hair), fionnadh, calg, cuilg; (of wood), calg; 
(of pease), eitean. Against the grain, an aghaidk’chuilg, 
an aghaidh naduir. 

Grained, a. Grainneanach ; garbh, molach, neo-mhin. 

Grains, s. Treasg; drabh. 

Grainy, a. Grinach, grainneanach; arbharach. 

f Gramercy, interj. Maitheanas domh. 

Gramineous, a. Feurach. 

Graminivorous, a. Feur-itheach; fiichciL 
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Grammar, s. Gramadair, sgrioblian; doigh sgriobhaidh, 
doigh-labhairt, snas-labhairt; lcabhar doigh-chainnt. 

Grammarian, s. Sgriobhantair, gramadair. 

Grammatical, a. Sgriobhanta, snasda, ceart, gramadach. 

Gr ample, s. Crtlban. 

Gran am, s. Sean-mhathair. 

Granary, s. Sgiobal, siol-lann, gaoirneal, gairneal, tigli 
tasgaidh, tigh stbr. 

Grand, a. Mbr, ard, uasal; loghmbor ; aillidh, grinn ; 
riomhach, oirdheirc. 

Grandam, s. Sean-mhathair; sean-chailleach, cailleach 
odhar. 

Grand-daughter, s. Ogha nighne, ogha. 

Grandchild, s. Ogha. 

Grandee, s. Flath, armunn, duine mbr (no) uasal. Grandees, 
uaislean, uailsean. 

Grandeur, s. Mbrchuis, lbiseam, riomhadh, mbrachd, 
airde. 

Grandevous, a. Sean, aosmhor. 

Grandfather, s. Sean-athair. Great grandfather, scann 
sean-athair. 

Gr vndiloquence, s. GI6r ; ard-ghlbr; gloiream. 

Grandmother, s. Sean-mhathair. 

Grands i re, s. Sean-athair, sinnsear. 

Grandson, $. Ogha, fear-ogha ; mac mic (no) nighinn. 

Grange, 5 . Grainnseach, fearann ; tigh tuathanaich. 

Graniyorous, a. Gran-itheach. 

Grant, v. a. Ceadaich, deonaich, builich, thabhair, tabhair, 
thoir; aidich. Grant me this, deonaich so domh, builich so 
orm; grant it be so, leig gur ana mar sin a tha; granted, 
c cadaichte, dconaichte, builichte ; God grant, gu deonaiche- 
adh Dia , gu ’n leigeadh Dia , gu tugadh Dia. 

Grant, s. Tabhartas, buileachas, buileachadh, tiodhlac ; 
brontas, gealladh ; cead, comas. 

Grantee, s. Faotalaiche. 

Granter, $. Tabhartair, tabhairtear, tiodhlacair. 

Granulary, a. Griinneach, grainneanach, lan mar ghriinn- 
ein. 

Granulate, v. a. Grhnaich, grainnich, pronn. 

Granulation, s . Grinuchadh, grainncachadh, pronnadh. 

Granulous, a. Grhnach, grainneach, grainneanach; garbh # 

Grape, s. Torradh an fhion-chroinn, fion-chaor, fion- 
dhearc. 

Grapnel, s. Cromag ; achdair bheag; creagair, clic, greim- 
eir, greamair. 

Grapple, v. a. and n . Gramaich, grcimich ; grab ; gleachd ; 
rach an greamachas, rach an dbideachas ; glac, beir air. 

Grasp, v. Glac, beir air, gramaich, dean greim, cum san 
laim.h. 

Grasp, s. Glac, glacadh, greim, teannachadh, preach. 

Grasper, s. Glacair, greimeir; teannachair. 

Grass, s. Feur. Aftergrass, iar-fheur; grass grows not 
on the highway, cha cliinn feur air an rathad mhor ; dogs- 
grass ,feur c hoinein. 

Grasshopper, s. Diurrasan, dreoilan teasbhuidh, fionnan 
feoir, leumnach uaine. 

Grassy, s. Feuracb. 

Grassplot, s. Faiche, leanan, loinean. 

Grate, s. Simileir; crcadhal theine, grit; cliath-uinnei^ 
cliath. 

Grate, v, Cliathraich. 

Grate, v, a . and n. Dean fuaim deistinneach ; suath, rub, 
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caith ; meil; farranaich. A sound that grates me, fuaim 
a tha cur dcistinn orm. 

Grateful, a. {Thankful), taingeil ; buidheach ; (pleasant), 
taitneach, grinn, solasach. 

Gratefully, adv. Gu taingeil, gu buidheach. 

Gratefulness, s. Taingealachd, taingealas ; buidheachas ; 
solas, tlachd, taitneas. 

Grateolent, a. Faileach. 

Grater, s. Sgriobachan, sgriobadair, inneal bleith, inneal 
meilidh, meileadair. 

Gratework, 5. Obair chleith, cliath-obair. 

Gratification, s. Toileachadh ; sblas, toileach-inntinn ; 
luidheaclul, sisuchadh. 

Gratify, v. a. Toilich, sasuich, taitinn, thig ri; breug; 
diol. 

Grating, a. Deistinneach ; sgreadach. 

Gratingly, adv. Gu deistinneach; gu nco-thaitncach, gu 
grada. 

Gratis, adv. A nasguidh, far nasguidh, gu saor, gun 
luach, gun dad idir. 

Gratitude, s. Taingealachd. 

Gratuitous, a. Saor, a nasguidh. 

Gratuitously, adv. Gusaor; a nasguidh. 

Gratuity, s. Gibhte, tabhartas, saor-thabhartas, tiodhlac, 
luidheachd. 

Gratulate, v. Co-fhiiltich, dean co-ghairdeachas. 

Gratulation, s. Failte; co-fhailteachadh, co-fhiilte, co- 
ghairdcacbas, co-luathghiir. 

Gratulatory, a. Co-ghairdeachail, co-ghairdeach, co- 
fhailteach, co-fhailteachail, 

Grave, s. Uaigh, tuam, torr; sloe ; cladh ; f feart, f dearc ; 
iarla; flath. 

Grave, a. Tiamhaidh; socrach, ciallach, suidhichtc, glic, 
crionna ; ( important), cudthromaeh ; (in sound), tormanach. 

Grave, v. a. Gearr, snaidh, grabh ; sgriobh; cearb; corbh; 
breac; fadhlaic; (grave a ship), calc. 

Graveclotiies, s. Aodacli mair’oh, aodach bais, marbh- 
phaisg. 

Gravel, s. Grinneal, grothal, gaireal, gairbheal, gaineamh, 
gaineach; (a malady), galar fuail, clach fhuail. 

Gravel, v. a. Grinnealaich; gairealaich, comhdaich le 

gaineamh ; grab ; cuir an ioin-cheist. Gravelled, gaireal - 
aichte, ann an iomcheist; as a ship, air. 

Graveless, a. Neo-adhlaicte. 

Gravelly, a. Gaineamhach, gaineachaidh; gairealach, 

garbh. 

Gravely, adv. Gu tiamhaidh ; gu socrach, gu suidhichte, 
gu mall; gu crionna. 

Gravelpit, s. Toll gaineimh, toll gaincich, sloc-gaineimh. 

Graveolent, a. Loibheach, lobhach, breun. 

Graven, part. Gearrta, snaidhte. 

Graver, s. Snaidhear, gearradair, grabhair, rionnaiche, 
lireacair, grabhalaiche, gileab, inneal grabhaidh. 

Gravestone, s. Clach uaigh, leac lighe, leac. 

Graved, a. Torrach, trom, leth-tromach. 

Gravidity, s. Torraichead, truime, Icth-tromachd. 

Graving, s. Grabhadh, gearradh, snaidheadh, grabhaladh, 
obair ghrabhaidh, rionnal, rionnachas; creachaireas. 

Gravingtool, s. Inneal grabhaidh, gileab; breacair. 

Gravitate, v. n. Cudthromaich, tromaich, aom. 

Gravitation, s. Tromachadh. 

Gravity, s. Cudthrom, truime; tromad, tromadas; (of 
mind), tiamhaidheachd, crionnachd, suidheachadh iuntinn. 
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Gravy, s. Sugh, brigh, sugh fc61 roistc, sabhsa. 

Guay, a. Glas, Hath ; riathach ; ciar, gorin ; odhar. 

Guay, s. Broc, taoghan. 

Graybeard, s. Scan duine, botlacli. 

Gray-eyed, a. Ciar shhileach. 

Grayling, s. Seorsa 6isg. 

Grayness, s. Leithe, glaisc, glaisead, riathaichead, guirme, 

Graze, v. a. and n. lonaltair; hi ’g ionaltradh, innilt, 
feuraich; (rub), suath, rub. 

Grazer, s. lonaltraiche, bcothach ionaltraidh. 

Gr\zieu, s. Aireach, aodhair; tuathanach feoir. 

Grazing, s. Ionaltradh, aireachas ; feurach. 

Grease, s. Creis, geire, igh, saill, reamhrachd, blonag, 
smcaradh, smioradh. Cart-grease, crcis cartach. 

Greasiness, s. Reamhrachd. 

Greasy, a. Creiseach, creiseil, geireach, Igheach, sailleach, 
reauihar, uillidhcach, sleamhuinn. 

Great, a. (In bulk ), mor, domhail; ( important ), cudthrom- 
ach; (in extent), farsuing, leathan, fad, fad farsuing; 
(chief), ard, priomh ; (ivonderful), iongantaeh, iniorbhuile- 
ach; neonach ; (woMe), mor, ard, nasal, flathail, ainmeil; 
birdheirc, urramail; (in mind), mor-chuiseach, ard-inntinne- 
aeh, borr; (proud), ardanaeh, atmhor; (pregnant), trorn, 
torrach, leth-tromach; (difficult), duilich, doilieh, deacair, 
cruaidh. lie is very great with him, tha e ro mh'or aige; 
however great he be, air a mhciid ’s a blieil e ; a great deal, 
moran; a great deal more, moran tuille; a great many, 
moran, iomad; how great! cia cho mor! how great he 
was! cho mor is a bha e ! greater, ni’s mo, ni ’s airde; 
somewhat greater, bcagan ni ’s mb; by a great deal, mar 
mhoran. 

Great, s. An t-iomlan. 

Greatbellied, a. Bronnach, bagach, mbr-bhronnach; 
torrach. 

Greathearted, a. Mor-chridheach, mor-chuiseach, ard- 
cinntinneach; misneaehail. 

Greatly, adv. Gu mbr, mbran, mar mhbran; gu h-ard, 
gu flathail, gu gaisgeil. 

Greatness, s. IMeud, meudachd; cumhachd, inbhe, airde ; 
urram, onoir, mbraehd, oirdheireeas; mbr-chuis, moral- 
aehd. Greatness with one, maoidhean. 

Greaves, s. Coisbheart, eididh calpa, lurg-bheairt. 

Grebe, s. Spi\g ri tbin. 

Grecian, s. Greugaeh. 

Greece, s. A Ghreig. 

Greed, s. Sannt, Ion, gion ; ciocras. Hapless greed ill 
betides, sannt gun sonas tiridh 'n donas da. 

Greedily, adv. Gu lonach, gu gionach, gu glamhach, gu 
glutach, gu eiocrach; gu sanntaeh, gu spiocach. 

Greediness, s. Lon, gion, gionaichead, glamhaireachd, 
ciocras, sannt, spioeaireachd, spioe. 

Greedy, a. Lonach, gionach, glamhach, glutach, ciocraeh; 
sanntaeh, spiocach. 

Greek, s. Greugaeh. The Greek language, Greugais. 

Green, a. Uaine ; gorm; glas; (fresh), ur; (not ripe), 
anabuich ; tais, atnh ; (sickly), glas, glasdaidh, bikn. Light 
green, uaine eutrom; as green as grass, cho gorm ris an 
flieur; as green as colewort, cho glas ris a dial. 

Green, s. (Colour), uaine; gorm; (plain), faiche, loin, 
foighean, raon; gorm, reidh, feur ; duille. 

Greenfinch, s. Glaisean daraich. 

Greengage, s. Seorsa plumbais. 

Greenhouse, s. Tigh teth. 

Greenish, a. Leth-char uaine, glas, glasdaidh. 
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Greenly, adv. Gu h-uaine, gu glasdaidh; gu h-hr, gu 
h-amh, gu h-anabuich. 

Greenness, s. IJainead, uaine, glaisead, glaise, guirme; 
iiiread ; amhachd, amhad, anabachd. 

Green-sickness, s. Galar glasdaidh. 

Green-sward, s. Ailean ; fiadhar; sgrath ghlas. 

Green-wood, s. l)r-choille, fas-choille. 

Greet, v. a. h'iiiltich, cnir failt, euir furan. lie greeted 
me, chuir e finite orm. 

Greeting, s. Altuchadh beatha, eiir failte, fail teach ad h ; 
beannachd. Send greeting, cuir bcannachd. 

Gregarious, a. Greigheach ; treudach, ealtach. 

Grenade, s. Toirm-shlige bheag. 

Grenadier, s. Saighdear ard. 

Grew, pret. of grow. Chinn, dh’ fhits. 

Greyhound, s. Miol-chu, gadhar, gaothar. 

Grice, s. Uirccan; bg-chullach. 

Gridelin, 5. Gris-dhearg. 

Gridiron, s. Brandal, brandair; cliath rostaidh; groideal, 
groidle. 

GuiEr, s. Bron, tuirse, mulad, do I as, doilghios, doilgheas, 
cumhadh, amhghar, an-shocair, dobhrbn, dubhron, dubh- 
achas, trioblaid. 

Grievance, s. Cuis gbearain, crnaidh-chas, buaireadh, 
urehoid. 

Grieve, v. a. Cradh, craidh, claoidh, gortaich, goirtich, 
pian, eiurr; dochainn ; farranaich ; dean tuirseach, cuir fo 
mhulad, buair. 

Giueve, v. n. Dean brbn, dean cumha. 

Grievingly, adv. Gu craidhteach, gu bronach, gu tuirse¬ 
ach. 

Grievous, a. Craidhteach, craiteach, claoidhteach, doch- 
annach ; doilghiosach, dolasach, trioblaideach, buaireasaeh, 
trom ; do-ghiillan ; anabarra. 

Grievously, adv. Gu craidhteach, gu dochannach, gu 
doilghiosach, gu trioblaideach, gu dblasach ; gu h-anab- 
arra. 

Grievousness, s. Bron, doilghios, amhghar, pian, earchall, 
urehoid. 

Griffin, s. Uil-bheist le eeann agus smogan leomhainn, 
agus Ie sgiathaibh iolair. 

Grig, s. Gireean ; easgan ; mirean. 

Grill, v. a. Hoist; griosaich. 

Grillade, s. Rostadh; toitean, colag. 

Grilse, s. Banag. 

Grim, a. Gruamaeh, dorcha, duaichnidh, granda, dordha, 
gnb; neo-aoidheil; eagallach. Grimly, gu gruamaeh, gu 
granda , gu gno. 

Grimace, s. Braoisg, goill, spluig, camadh beoil, cair. 

Grimalkin, s. Sean chat; cat odhar. 

Grime, s. Salachar; sal. 

Grime, v. a. Salaich ; dubh; truaill; mill. 

Grimness, s. Gruamaiche, gruamaehd, duirche, duaich- 
neachd, dordhachd. 

Grin, v. Cas beul, cuir braoisg, cas fiacal, dean cair. 

Grin, s. Casadh bebil, braoisg; spluig, gnoimh; cair; 
draoin; magadh; sgeig; f lion, ribe. 

Grind, v. a. Meil, bleith, pronn ; geuraich. 

Grinder, s. IVIeilear, meileadair, muillear; fear meilt, fear 
meilidh; (a tooth), fiaeal cuil. 

Grindstone, s. Clach-gheuraicb, clach gheurachaidh, 
clacli bhleithe, clach liobhar, clach liobhraidh. 

Gn inner, s. Braoisgear. 

Grinning, s. Braoisgeil; gnoimh. 
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Gripe, v. Glac, gramaich, greimich, teannaich, goirtich; 
f&isg. 

Gripe, s. Greiin; goimh, trughaid, guin, bainn fola; 
coiliginn; foirneart; trioblaid, anihghar, teanntachd. 

Griper, s. Spiocair, sracair. 

Grisiun, s . Grisgean. 

Grisly, a. Oillteil, uamhasach, eagallach, gr&da, granda, 
duaichnidh. 

Grist, s. Meilltir; Ion, arbhar. 

Gristle, s. Brisgean, niaothan ; sgannan. 

Gristly, a. Brisgeanach, maothanach. 

Grit, s. Garbhan, corlach ; gaineach, gaineamh. 

Gritly, a. Garbhanach; gaineamhach, gaineachaidh. 

Grizzle, s. Gris-fhionn. 

Grizzled, a. Liatlx, glas-liath, riathach ; gris-fhion. 

Groan, v. Osnaich, acainieh, cnead, gnosd; dean osann, 
dean acain. Groaning, ag osnaich, ag acainieh. 

Groan, s. Osann, acain, cnead ; gnosd, gnitsd. 

Groat, s. Grot, ceithir, sgillinn, cota ban. 

Groats, s. Treasg; sgiolan. 

Groce, s. Da dhusan deug. 

Grocer, s. Ceannuiche; marsonta, inarsal, grosdair. 

Grocery, s. Bathar ceannuiche, grosdaireachd. 

Grog, s. Deocli laidir. 

Groggy, a. Air an daoraich. 

Groin, s. Luch-16in, blion, blean. 

Groom, s. Gille each, gille-st&buill; gille, seirbheiseach. 

Groove, s. Claise; sloe; feag. 

Groove, v. Claisich, dean claise. 

Grope, v. a. and n. M&gair sm&gaich, smbgaich ; smeur- 
aich ; smbgaich san dorcha. 

Groper, s. M&gair, smagair, smbgair. 

Gross, a. Garbh, tiugh, tomadach, domhail, dumhail, 
reamhar; neo-thuigseach ; sultmhor; {in speech), drabasta, 
draosda, neo-bheusach. 

Gross, s. An t-iomlan, a chuid mhor, a gharbh-chuid, a 
chuid is mo, a chuid is pailt; da dhusan deug. In the 
gross, gu Kir. 

Grossly, adv. Gu garbh, gu tomadach; gu drabasta; gun 
ghrinneas, gun mhodh; as an aghaidh. 

Grossness, s. Gairbhe, tiughad, tomad, dumhalas, domh- 
alas, sultmhorachd, reamhad; {in speech), drabasdachd, 
draosdachd. 

Grot, s. Uanih, uandiaidh, uaghaidh, cos. 

Grotesque, a. Neonach, mi-nadurra, mi-dhaicheil. 

Grotto, s. Uamh, uamhaidh, cos ; sgail-thigh. 

Ground, s. Talamh, lar, itrlar, grunnd; uir; oighreachd, 
fearann ; deasgann ; reuson, ciall. Under ground, Jo 'it 
talamh; on the ground, air lar; above ground, oscionn 
tahnhain, beu, a lathair; give ground, grill; of the ground, 
talmliaidh; a ground, air ; gain ground, coisinn air, fairt- 
lich air; thig speid; a plot of ground, m)r fearahm, acair; 
croit; the ground of a thing, bun, bunamhas. 

Ground, part. Bleithte; meilte. 

Ground, v. a. Steidhich ; grunndaich, daighnich, suidhich, 
dean diongalta, cuir air an talamh. 

Grounded, part. Steidhichte, grnnndaichte, daighnichte, 
suidhichte. Well grounded in any thing, air a dheagh 
theagasg. 

Ground-floor, s. Urlar. 

Ground-ivy, s. Iadh-shlat, eitheann, athair-lus. 

Groundless, a. Neo-bhunaiteach; gun bhunait, gun bhu- 
nachar, gun reuson, breugach, fallsa. 
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Groundling, s. Seorsaeisg; sgonn-bhalaoch. 

Ground-plot, s. Lar, hrlar. 

Ground-room, 5. Seumar lair, seumar iosal, seumar urlair. 

Grounds, s. pi. Deasgainn, deasgann ; grunnd. 

Groundsel, s. Grunnais. 

Groundwork, s. Bun, steigh, bitnachar, bunait, steigh- 
dhaighnich; cend-thCis; pnoinh-aobhar; mathair-aobhar. 

Group, s. Dorlach, croilean, drbbh ; baguid, bagaid ; torr. 

Group, v. a. Cruinnich, dluthaich ri cheile. 

Grout, s. Treasg; garbhan; seorsa ubhal fiadhain ; froileis. 

Grouse, s. Eoin ruadh, cearc no coileach fraoich. 

Grove, s. Doire, badan coille, bad, garan. 

Grovel, v. Luidir, luarganaich ; sn&g ; bi mio-thur. 

Grovelling, a. Iosal, diblidh ; mio-thur; luarganach. 
A grovelling person, luargan. 

Grovelling, s. Lamhaehas, luarganaclid. 

Grow, v. n. Cinn, fits, meudaich, rach am meud, rach am 
feabhas. Grow up in age, thig gu h~inmhe; it grows late, 
tha efds anmoch. Grown, air fas, air c inntinn, air teachd 
gu h-inmhe {no) gu aois ; deanta ; iomlan. We are grown 
acquainted, tha shin airfds eolach. He who grows not in 
his sleep, will not grow when awake, am fear nach cinn 11 a 
chodal, cha chinn e na fhaircach. 

Grower, s. Fear suidheachaidh. 

Growing, s. Fis, meudachadh, cinntinn, cinneas. 

Growl, v.n. Dean duarman ; gearain, talaich, dean cal- 
laid ; dean ditrdan, dean nuallan. 

Growling, s. Duarman; nuallan; gearan ; talachadh. 

Grow n, part. Air cinntinn, air fas. 

Growth, s. Fas, toradh, cinneas, cinntinn, fits mbr, dol 
mendachadh, leasachadh, am meud. A growth of nettles, 
ionntagach ; a growth of docks, copagach. 

Grub, s. Bilraich, cladhaich, pleadhaich, buain as an 
fhreumh, thoir as a bhun; {grub-weeds), gart-ghlan. 

Grub, s. Cnuimh mhillteach, cnuimh-fhochainn, brideach. 

Grubbing, s. Burachadh, cladhachadh, pleadhachadh. 
Grubbing axe, grafan. 

Grurble, v. Smeuraich, smbgaich, smogarsaich. 

Grudge, s. Faladh, falachd, farmad, gainhlas, tnii, tnhth, 
miorun, diom, sean-ghamhlas, miosguinn, maoidh. Grudge 
of conscience, agartas coguis. 

Grudge, v. Talaich, maoidh, dean talach, dean gearain, 
bi gamhlasach. 1 will not grudge it you, cha mhaoidh mi 
ort e; 1 grudge the price of it, is mbr leam a phns ; better 
grudged than not had, is fhearr a mhaoidh no dhiobhradh. 

Grudging, s. Talachadh; maoidh; gearan, gamhlas, tnii. 

Grudgings, s. pi. Fuigheall, fuighleach, fagail. 

Gruel, s. Plodag; easach ; brochan, du-bhrochan, leth- 
bhrochan. 

Gruff, a. Doirbh, gno, gruamach, searbh. Gruffly, gu 
doirbh, gu gnb, gu searbh. 

Gruffness, s. Doirbhe, seirbhe, searbhas, gruamaiche, 
gruaim, gruaimead. 

Grfm, a. Doirbh, gno, searbh. 

Grumble, v. n. Talaich, gearain, dean monmhor, dean 
ciarsan, dean callaid (no) ecasachd, dean duarman. 

Grumbler, s. Fear talachaidh, talachair, fear gearain; 
duarmanaiche. 

Grumbling, s. Talachadh, monmhor, ciarsanachd, ceasad, 
ceasachd, duamianaich, duarmanachd. 

Grume, s. Slaman, ni slamaichte air bi. 

Grumous, a. Tiugh, slamach. 

Grunt, s. Gnosd, gnhsd, grbsd, gronnsal. 
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Grunt, v. Dean gnbsd. 

Grunter, s. Gnosdair; grosair; seorsa eisg. 

Grunting, s. Gnbsdail, gnbsdail. 

Gruntling, s. Uircean. 

Guy, s. Ni sam bi gun fhib. 

Guarantee, s. Urras, urradh. 

Guaranty, v. a. ltach an urras. 

Guard, v. a. Dion, coimhead, gleidli; cum faire; gcard- 
ainn, cum geard. 

Guard, s. Dionadh, dion, didean, coimhead, fuicill, faire, 
fear faire, geard , freiceadan; (hilt), dornchur. Set a guard, 
cuir faire , suidhich faire; be on your guard, hi air dfhai- 
cill. 

Guarder, s. Fear dionaidh, fear faire, fear coimhead, 
geard. 

Guardian, s. Fear dionaidh, dion, cileadair; gocaman, 
fear coimhiad, coimheadair; (of an orphan ), tuitear. 

Guardian, a. Dionach, dionaidh. A guardian angel, 
aingtal dionaidh. 

Guardianship, s. Coimheadachd, curam ; dreuchd tuiteir; 
tuitearachd. 

Guardless, a. Gun dion, neo-dhionta ; neo-churamach; 
neo-omhailleach, neo-umhailleach. 

Guardsiiip, s. Luingeas dionaidh, dion-long, long-dlndein. 

Gubernation, s. Riaghladh; smachd, stiuradh. 

Gudgeon, s. Bronnag; baoghlan; mealladh. 

t Guerdon, s. Duais, diol, diol-thuarasdal. 

Gi r Ess, v. a. and n. Baralaich, meas, thoir barail; thoir 
tuairmeis ; faigh a mach ; tomhais. 

Guess, s. Barail, meas, beaehd. As far as 1 can guess, 
a reir mo bharail-se, air mo bheachd-sa; you did not give 
a bad guess, cha bu don a bharail thug thu; by guess, a 
thaobh tuairmeis , bi gis. 

Guesser, s. Baralaiche. 

Guessing, s. Baralachadb, measadh, tomhasadh. 

Guest, s. Aoidb, coigreach, fear cuairt, deor, loisdineacb. 
An entertainer of guests, year fcill; he is a bad guest whom 
the house is the worse for, is ole an aoidh is meisde an 
tigh. 

Guggle, v. n. Glug; dean glugail (no) glugam. 

Guidance, s. Treorachadh, sebladh, stihradh, riaghladh, 
riaghailt. Tnder guidance, fo stiuraidh. 

Guide, s. Fear seblaidh, fear stiuraidh; riaghladair, fear 
riaghlaidh, stihradair. 

Guide, v. Treoraich, seol, stiuir, riaghail. 

t Guider, s. Fear seolaidh, riaghladair, fear stibraidh. 

Guild, s. Comunn, buidheann, coiuh-chorp. 

Guile, s. Cealg, feall, foill, cluain, cuilbheart, slaoighte, 
car, mealltaireachd, cluaintearachd. 

Guileful, a. Cealgach ; fealltach, mealltach, duainteach, 
cluaineach; slaoighteil, cuilbheartach, eblach; sligheach, 
carach. 

Guilefully, adv. Gu cealgach, gu fealltach, gu mealltach, 
gu cluainteach, gu cuilbheartach, gu h-eolach, gu sligheach, 
gu carach. 

Guilefulness, s. Cealgachd, cealgaireachd, mealltaireachd, 
cluaintearachd, slaoightearachd. 

Guileless, a. Gun chealg, neo-chealgach, neo-charach, 
ionraic, direach, treibhdhireach, simplidh. 

Guillotine, r. a. Di-cheannaich. Guillotined, di-chcann- 
aichte. 

Guilt, s. Ciont; coire; cron; lochd. 

Guiltily, adv. Gu ciontach, gu h-aingidh. 

Guiltiness, s. Ciont, ciontachd ; aingidheachd, truaillidh- 
eachd. 
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Guiltless, a. Nco-chiontach, neo-choireach, neo-lochdach, 
glan. 

Guiltlessly, adv. Gu neo-chiontach, gu neo-choireach. 
Guiltlessness, s. Neo-chiontas. 

Guilty, a. Ciontach, coireach ; aingidh ; truaillidh. 
Guinea, s. Sgillinn ’ar fhichead Shasunnach. 
Guinea-iien, s. Cearc Innseanach. 

Guinf.a-i’io, s. Bcathach beag le gros uircein, do nacli 
aitline dhomhsa ainm ni’s fhearr na mvc-radan. 

Guise, s. Modh, fasan, nos, gnath, clcac.hd ; dreach, aogas; 
deise, culaidh. 

Guitar, s. Inneal cibil Feadailteach. 

Gulch, s. Bagair (no) craosair heag. 

Gulf, s. Gcoth, gebthadh, camus, bagh ; aigean; cuairteag 
shluigcach. 

Gulfy, a. Geothach, camusach, cuairteagach, sluigeach. 
Gull, v. a. Meall, thoir an car a. 

Gull, s. Mealladh; cuilbheart, car; baoghlan; (in orni¬ 
thology), faoileann, aoileaim, aoileag, faoileag. 
Gull-uatciier, s. Mealltair, cealgair, cluaintear. 

Gulleu, s. Mealltair, cealgair, cluaintear. 

Gullet, s. S go man, sgornach; pioban, dctiach, steig- 

bhrkgaid. 

Gulosity, s. Craosaireachd, glamhaireachd. 

Gully-hole, s. Toll gniteir, guitear. 

Gulp, v. a. Glug thairis, sluig le glug. 

Gulp, s. Balgam. 

Gum, s. Bith, bith craoibh, rosaid; (of the teeth), cairean, 
gailleach. 

Gummy, a. IMar bhith, lan bithe, rosaideach; sticeach, 
rithinn. 

Gun, s. Gunna, musg, musgaid. Guns, gtinnachan, musg- 
aidean. 

Gunner, s. Gunnair. 

Gunnery, s. Gunnaireachd. 

Gunpowder, s. Fiidar, fudar gunna. 

Gunshot, s. Urchair gunna. About a gunshot, bcul ri 
urchair gunna; a gunshot wound, Icon peileir. 

Gunsmith, s. Ceard ghunnachan, gobhainn arm. 
Gun-stick, s. Slat, slat gunna. 

Gun-stock, s. Stoc. 

Gunwale, s. Stoc luinge, beul mor, Iuinge. 

Gi'rge, s. Cnairt-shlugan, slugan. 

Gurgeox, s. Garbhan ; bran, min gharbh. 

Gurgle, v. n. Dean torman mar shrblaig, dean glugail. 
Gurnet, s. Seorsa eisg mara. 

Gumi, v. n. Sruth, brbchd, taoin, spht, sil. The water 
gushed forth, bhruchd an t-uisge a mach. 

Gush, s. Sruth, bruclul, sput; ladar, taom. 

Gushing, s. Sruthadh, bruchdadh, sphtadh, sileadh. 
Gusset, s. Gusait, eang. 

Gust, s. Bias, faireachas; miann ; (of wind), osag, oiteag. 
Guviable, a. Blasda; milis, taitneach. 

Gustation, s. Blasadh, blasdachd, feuchainn. 

Gusiful, a. Blasda, milis, taitneach. 

Gusto, s. Bias; miann. 

Gusty, a. Osagach, oiteagach, gaothar, stoirmeil, gre- 
annach. 

Gut, s. Caolan ; grealiach, ionar : (proverbially, stomach ;) 

goile, bag, stamac ; (gluttony), craos. 

Gut, v. a. Thoir am mionach a, thoir na caolain a. 

Gutt, s. Boinne, deur, diotag, sileag. 
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Gutter, s. Guitear, clais uisge. 

Gutter, v. a. Clais, claisich ; staingich ; cladhaich. 
Guttle, v. a. and n. Sluig, craos, gl^mh. 
Guttler, s. Glutair, glamhair. 

Guttulous, a. Boinneach, diotagach, sileagach. 
Guttural, a. Bladach ; mtigach; tfichanach. 

Guy, s. Seorsa ulaig, tarruing. 

Guzzle, v. n. 6l, poit; gebc; sluig. 

Guzzler, s. Poitear, gebcair, craosair, glamhair. 


H, Ochdamh litir na h-aibidil. 

Ha! interj. Ha! 

Haberdasher, s. Ceannaiche aodaichean ; marsonta pac, 
clutliadair, clothadair. 

HABERDASirERY, s. Aodaichean, clothadaireachd. 

Haberdine, s. Bodach ruadh cruaidh, saillte. 

Habergeon, s. Eididh uchd, gbrsaid, luireach mh&illeach. 

Habiliment, s. Aodach, eudach, deise, culaidh, uigheam, 
eideadh, carradh, trusgan, sgeadachadh. 

Habilitate, ci. Uigheamaich ; freagarraich. 

Habit, $. Cor ni sam bi, staid ; dreach ; (dress), uigheam, 
deise, culaidh; (custom), cleachd, gn&th, nos, fasan, abh- 
aist. A bad habit of body, droch c or; droch cal; droch 
staid cuirp; a bad habit, droch chleachd, droch fkasan. 

Habit, v. Aodaich, eid, comhdaich, earr. 

Habitable, a. Ion-&iteachadh; aitichte; airson comh- 
nuidh ’ghabhail ann. 

Habitant, s. Tamliaiche, fear taimh. An habitant of Edin¬ 
burgh, fear mhuinntir Dkan-Eidin. 

Habitation, s. Comhnuidh, ionad comhnuidh, aite comh- 
nuidh, ionad taimh, aros, fardach. 

Habitual, a. Gnathaichte, gnathach, clcachdta, cleachd- 
ach, minig, cumannta, coitchionn. 

Habitually, adv. Gu gnathaichte, gu gnathach, gu minig, 
gu cumannta, a reir gnatha, a reir cleachd. 

Habituate, v. a. Cleachd, gnathaich; cruaidhich, dean ri. 
Habituated, cleachdta , gnathaichte; deantx ri. 

Hack, v. a. Pronn gu min, dean na mhiribh, gearr, snaidh; 
cosgair, beubanaich. 

Hack, s. Each reidh; mainnsir; lobht saidh; piocaid. 

Hacking, s. Snaith; gearradh; sneagaireachd. 

Hackle, v. Seieil, cir. 

Hackle, s. Seiceal. Hackles, seiclean. 

Hackney, s. Each reidh; each iasachd; carbad reidh; 
siiirsach, striopach. 

Hackney, v. a. Cleachd; dean cumannta. Hackneyed, 
cleachdta. 

Haddock, s. Adag. 

Haft, s. Cas, cos, lamh, samhach ; cluais. 

Hag, s. Buitseach; bansgal; cailleach, sean bhanaisg 
bhochd ; ( nightmare ), an tromlighe. 

Hag, v. a. Craidh, claoidh ; s^iruich, buair, pian, ciurr. 

Haggard, a. Fiadhaich, fuathsach, eagallach, oillteil, 
uamharra; duaichnidh ; truagh, ailmseach, gr^ida. 

Haggard, s. Urr (no) beothach fiadhaich sam bi; seorsa 
seabhaig. 

Haggess, s. Taigeis. 

Haggish, a. Gr&da, duaichnidh. 
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| Gybe, s. Beum. 

Gymnastic, a. lomairteach ; gleachdach ; reachdmhor, 
comasach. 

Gypsum, s. Seorsa aoil. 

Gyration, s. Sniomhan, rothladh, ruithleadh. 

Gyre, s. Cuairteag, cearcall. 

Gyred, a. Sniomhanach. 

Gyves, s. Geimhlean, cuibhrichean, ceanglaichean; ceap. 


Haggle, v. a. and n. Gearr, pronn, min-phronn; geair gu 
neo-dh<\icheil, beubanaich; (bargain), dean plocaireachd 
(no) priginn ; dean trocainn. 

Haggler, s. Plocair; fear priginn ; greimisgear. 

Haggling, s. Pronnadh, gearradh neo-dh^iicheil; beuban- 
achadh ; plocaireachd, priginn, trocainn. 

Hagiograpiier, s. Naomh-sgriobhair; diadhair. 

Ha ii a! interj. Ha ha ! 

Ha ha, s. Bac sam bi, mar uisge no balladh, air an tig neacli 
gun fhios da. 

Hail, s. Clach shneachd, clach-shneachdaidh, cloch (no) 
clach meallain, clachan meallain. Hail often begins and 
ends a shower, toiseach is deireadh na sine , clachan nun 
meallain . 

Hail, v. «. Cuir clachan meallain. 

Hail, interj. Aibhe; slainnte, f&ilte; do bheath, bhur 
beath. Hail, horrors! hail, infernal world! Uamhasa, ’s 
e bhur beath , do bheathsa ’shaoghail nan oillte. 

Hail, v. a. Cuir failte, Ftiltich. 

Hailstone, s. Clach mheallain, clach shneachd, clach 
shneachdaidh. 

Hair, s. Folt, fait, gruaig, gaoisd, guaire; fionnadh, roinne, 
rbinneag, calg, colg. A hair’s breadth, lend rbinneig; a 
lock of hair, dual; the hair of the eyelids, fabhradh; 
grey hair, folt Hath; golden hair, folt br-bhuidlie ; a single 
hair, roinneag; (of a quadruped), fonncidh ; (of a horse’s 
mane or tail), gaoisd; against the hair, ana ghaidh a chuilg. 

Hair-bell, s. Plilran cluigeanach. 

Hairbrained, a. See Harebrained. 

Hairbreadth, s. Lend roinneig. Hairbreadth escape, 
sgiorradh. 

Haircloth, s. Aodach rhinne, aodach gaoisd. 

Hairiness, s. Romaiche, rbmaichead, raolaichead ; roinne- 
eachd, giobaichead. 

Hair-lace, s. Cochlach. 

Hairless, a. Maol, lorn, gun fholt, gun fhionnadh, 

Hair-lip, s. Bearn-mhiol. 

Hairy, a. Molach, rbmach, fionnach, giobach, guairsgeach. 

Hake, s. Seorsa 6isg. 

Halberd, s. Ailbeard, tailbeard. 

Halberdier, s. Ailbeardach, tailbeardach, fear ailbeird. 

Halcyon, a. Samhach, cibin, seimh, sona. Halcyon days, 
laithe seimh (no) sona. 

Halcyon, s. Eun mara mu ’n dubhradh gum bi an aile 
na feith ann am dhith bhith ’gur, gobh uisge; iasgair 
diomhain. 

Hale, a. Slainnteil, fallain ; slan ; sunntacb ; tuaireil. 

Hale, v. a. Tarruiug, slaod, slaoid. 
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Haler, s. Tarruingear, fear tairnidli. 

Half, s. Leth; earann, cuitl, pairt, roinn. Half a year, 
leth bkliadhna; a year and a half, bliadhna gu leth; half 
and half, leth mar leth; he is half asleep, tha e na leth- 
chodal. 

Half, adv. Na dhk leth, gu leth. 

IIa lf-ijlooped, a. Diblidh, iosal, boclid, truaillidh, diolan. 

Half-brother, s. Leth-bhrathair. 

Half-dead, a. Leth mharbh, bloidh marbh. 

Half-faced, a. Lcth-ebcannach, leth-aodainneacli. 

Half-heard, a. Leth-chluinnte. 

Half-moon, s. Gealach leth-h\n, lcth-ghealach. 

11 alfpknn A’, s. Bonn-sea ; peighinn. Ilap and a half¬ 
penny is enough, is fhearr peighinn an fhortain no y n rbst 
is cuig ccud. 

Half-pint, s. Leth-phinnt. 

Half-round, a. Lcth-chruinn. 

Half-scholar, 5. Leth-sgoilear. 

Half-seas-over, a. Air an daoraich. 

Half-seen, a. Leth-fhaicte, leth-fhaicinnte, doilleir. 

Half-sighted, a. Gearr-sheallach, gann-sheallach. 

IIalf-spiieue, s. Leth-chruinne. 

Half-sword, s. Lamh air laimh. 

Half-verse, s. Leth rann. 

Half-way, s. Leth roid, le rathaid, leth-shlighe. 

Half-wit, s. Ndtliaist, baoghlan, umaidh, guraiceach, 
amadan, leth-amadan. 

Half-witted, a. Gbrach, neo-chrionna, eu-crionna. A 
half-witted person, leth-amadan.; leth-oinnseach. 

Halibut, s. Seorsa eisg. 

Mali dam, s. Hoirc. 

II a limas, s. Feill nan uile-naomh, samhuinn. 

Halituous, a. Cebthar, muigeach. 

Hall, s. Talla, talladh; cbirt, tigli mbid, seomar mbr. 
Hall days, laithean cuirt. 

Hallelujah, s. Oran molaidh, focal Eabhruidheach a 
ciallachadh thugaibk cliu do 'n Tighearn. 

Halloo, v. Glaodh, sgairtich, dean gair. 

Hallow, v. Naomhaich, coisrig, beannaich. 

Hallowed, part, and a. Naomhaiehte, coisrigte, naomh. 

Hallow-day, s. Samhuinn, la samhna. Hallow-e’cn, 
oidehe shamhna . When Hallow-day falls on Wednesday, 
nur is Ceadnaich *n t-Samhuinn. 

Hallucination, s. Mearachd. 

Halm, s. Fodar, connlach, cnamharlach ; dias, diasad. 

Halo, s. Re-chearcall, roth grein (no) gealaich. 

IIalser, s. Cord, rbp, todh, ball bata, taod. 

Halt, v. n. Stad; bi bacaeh (no) crhbach; hi an iom- 

cheist. He halts in his gait, tha e bacach, tha stac crub- 

aich aige. 

Halt, 5 . Bac, stac, stac criibaich, luirceanachd; stad, 
stadachd. They made a halt, rinn iad stad. } 

Halt, a. Bacach, crubach, stacach. 

Halter, s. Fear bacach, bacach, crubach, stacach ; luir- 1 
cean. ] 

Halter, s. Aghastar, (aghaidh-stiuir); cord, tbod, cord na 1 
croiche. j 

Halter, v. a. Cuir aghastar air. 

Halve, v. a. Roinn, dean da leth, lethich. 1 

Ham, s. Co aca ann an toiseach no ’n deireadh focaill a I 
ciallachadh tigh, fearann, no baile beag. 

Ham, 5. Spag, iosgaid, feoil chrochta, spbg dubli, an ceith- I 
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reamh dciridh, ccithrcamh inuic-sailtc. A smoked ham, 
spag dubh. 

f IIamated, a. Dubhanaichte ; corrach ; crom. 

■ Hame, II.vm ns, s. Bn\id cliluaisean. 

IIamlet, s. Baile beag, clachan, fritli-hhailc. 

Hammer, s. Ord, fairche, fairc, gcannair, geinnear. 
Hammer, v. a. and rt. Buail le ord, geinnich; straoidhil, 
bi a straoidhlearachd. 

Hammerer, s. Ord air; fear itirde ; straoidblear. 
Hammock, 5 . Leabadh luinge, leabadh chrochta; spiris. 
Hamper, v. Cliabh, cliabhan, croidhle, sguilean. 

Hamper, v. a. Cnibhrich; cuir moill air; cuir an iom- 
cbeist. 

Hamstring, s. Feith-liithaidh, feith iosgaid, spearrach. 
Hamstring, v. a. Gearr iosgaid, gearr feith luthaidli na 
h-iosgaid, spearraicb. 

IIanaper, $. Iontnhas. 

Hand, s. Lamh; bas; bos; mag, crog, doid, glac, dorn, 
man, crodh, crubh, griomh; oibriche; tonihas chcithir, 
hirleach. On all hands, air gach laimk; the right baud, 
an lamh dheas; the left hand, an lamh chi/; he knows 
not his right hand from his left, c ha ’n aithne dka ’ lamh 
dheas seach air lamh chit; short hand {writing), gcarr- 
sgnobhadh; having but one hand, air leth lamh; take in 
hand, gabk os laimk; a clenched hand, dorn; the back of 
the hand, chi an duirn ; the hollow of the hand, glaic na 
laimh; beforehand, roimh laimk; behindhand, air dheirc- 
adh; his hands bound behind his back, a lamhan ceangailte 
air a chnlaobh; on the mending hand, a dol am feobhus ; 
on the other hand, air an lamh cile; out of hand, air an 
spot, air ball, gun smuaine; hand in hand, lamh air laimh ; 
near at hand, am fogus, aig laimh ; hand-basket, croidh- 
Icag, basgaid; a haudbreadth, lead boise; a handful, lan 
duirn; a hand-gun, gunna glaic; hand and glove, a reir 
cheile , jn'oraig a c he tie; the upper hand, lamh an uachdar; 

I have no hand in it, c ha n eil cuid no pairt agam dheth ; 
at hand, am fogus, an gearr, an gar, aig laimh; the 
quickest hand has the best share, am fear is luaithe lamh, 
is e 's fhearr cuid; his hands fell to his side, thuit a dha 
lamh ri ’ thaobh. 

Hand, v. a. Thoir, thabhair, tabhair; thoir air laimh, beir 
air laimh; beir; glac; lamhaich, toirbheir; sin, ruisr. 
Hand me my staff, thoir {no) s'tn dhomk mo lorg. 
Hand-barrow, s. Barr-laimh, barra da laimh, barra. 
Hand-basket, s. Bascaid ; eroidhleag, croidhlea 0, laimh ; 
cliabh. 

Hand-bell, s. Clagan duirn, clag laimh. 

Handbreadtii, s. Leud boise; bos, bas. 

Handcuff, s. Glas laimh. A promise is not a handcuff, 
cha chuirear gad air gealladh. 

H anded, a. Lamhach. Left-handed, ciotach ; cli. 
Handful, s. Lan duirn, lan croig, glacaid, lan glaic, mitni. 

A handful over and above the sack, mam air muin an 
t-suic. 

Hand-gallop, s. Aonachadh. He went at a hand-gallop, 
dh'fhalbh e ’g aonachadh. 

Hand-gun, s. Gunna glaic, gunna cutacli. 

Handicraft, s. Ceaird, ealadhain. 

Handicraftsman, s. Fear ceairde. 

Handily, adv. Gu lamhchair, gu teoma, gu h-ealanta 
gu lathailteach, gu deas-lamhach. 

Handiwork, s. Obair laimh. 

Handkerchief, s. Neapaigin poc, seileadan, neapaisr, 
neapaigin muineil, neapaigin amhaicli. 

Handle, v. a. L&mhaich, laimhsich, lamhrachdaich, bean, 






H A R 


H A R 


buin ri; vach an dail (no) an seilbh, gabh os laimh. He 
handled him roughly, thug e grinneach dha. 

Handle, s. (Of a knife or axe), cas, cos, samhach, lamh ; 
(of a cup), cluas; (of an oar), lunn ; (occasion), ball, inneal. 

Handled, a. Lamhaichte, laimhsichte, air a lamhacliadh. 

Handless, a. Gun lamb, neo-dheas, neo-ealadhanta. 

Handling, s. Lamhachadh, laimhseachadh, buntuinn. He 
got a rough handling, fhuair e buntuinn ns git geur. 

Handmaid, s. Ban-oglach; searbhanta. 

Handsaw, s. Sabh duirn. 

Handsel, s. Sainnscal, gibhtc, tiodhlac, tabhartas; earlas. 

Handsel, v. Faigh sainnseal. 

Handsome, s. Eireachdail, aluinn, aillidh, boidheach, grinn, 
maiseach, gasd, dreaclunhor, ciatach. 

Handsomely, adv. Gu h-eireachdail, gu h-aluinn, gu h- 
aillidh, gu bbidhcach, gu grinn, gu maiseach, gu gasd, 
gu dreachmhor, gu ciatach. 

Handsomeness, s. Eireaehdas, &illc, ailne, boidhche, boidh- 
chead, grinneas, maise. 

Handspike, s. Seorsa geimhleig. 

Handvice, s. Gramaich bheag, sgrobha laimh. 

Handwriting, s. Lamh-sgriobhaidh. A good handwriting, 

deagh lamh-sgriobhaidh, 

Handy, a. Lamhchair, greanta, iomchuidh ; teoma. 

Handy-dandy, s. Seorsa cluiche cloinne, has an righ. 

Hang, v. a. and n. Croch; tachd. He will be hanged, 
theid a chrochadh; go and be hanged, gabh ’g ad chroch- 
adh, gabh than na croiche; be who is born to be hanged 
cannot be drowned, am fear do ’« ddn a chroich, cha tcid 
gu brath a bliathadh. 

Hanger, s. Ni sam bi leis an crochar rud, mar bhiilas poite. 

Hanger, s. Claidheamh cutach crom, cloidhean. 

Hanging, s. Crochadh, tachdadh. 

Hangman, s. Crocbadair. 

Hank, s. lornadh, iurnadh, iornan ; cearsail. 

Hanker, v. Croch ri, lean, miannaich, bi deigheil. 

Hankering, s. Crochadh ri, leanachd, miannachadh,deigh. 

Hanse, s. Buidheann mharsonta. 

Hanse towns, s. Bailtean bnidhne. 

Hap, s. Tubaisd, tuiteamas, teagmhas, cineamhuin, cineamh- 
uineas. Good hap, deagh rath ; by hap, a thaobh tubaisd; 
by good hap, mar bha ’ m fortan. 

Hap, v. n. See Happen. 

Haphazard, s. Teagmhas, cineamhuin, tubaisd, cunnart. 

Hapless, a. Mi-shealbhar, nco-shona, truagh, bochd, mi- 
aghmhor; gun sealbh, gun sonas. Hapless greed does 
poorly speed, sannt gun sonas, tiridh f n donas da. 

Haply, adv. Theagamh, math-dll’ fhaoidte, maith dll’flia- 
oidte, dh’ fhaoidte. 

Happen, v. n. Tachair, tuit, thig gu criche, eirich. Happen 
what will, ciod air bi a dh* circas; it happened ill, is bochd 
mar a dh' eirich (no) mar thachair; it happened that he 
died, thachair e gun d’ fhuair e bds. 

Happily, adv. Gu sealbhar, gu fortanach; gu buadhar, 
gu sona. 

Happiness, s. Sonasr, agh, solas, toil-inntinn, sodan, deagh 
fhortan, rath. Happiness keeps the tract of the generous, 
bithidh sonas an lorg na caitheimh. 

H appy, a. Sona, aghmhor, sblasach, sodanach, buadhaeh, 
taitneach; beannaichte. 

Harangue, s. 6 raid; serhit, smith; ruanachd, duan, 

rannachd; seanachas. 

Harangue, v. a. Dean braid; cuir dhiot. 
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Haranguer, s. 6raidiche. 

Harass, v. a. Sgithich, claoidh, saruich, treachail; buair. 
Harassed, claoidhte , s&ruichte, treackailte. 

Harbinger, s. Teachdair; gille ruithe, gille coise. 

Harbour, s. Cala, caladh; achdarsaid, port; camus, b&gh, 
long-phort, cuan. 

Harbour, v. a. and n. Dion, tearmunn, thoir tearmunn, 
gabh steach ; gabh comhnuidh. 

Harbourage, s. Dion, dionadh, tearmunn ; fasgadh; aoidh- 
eachd. 

Harbourer, s. Dionair, fear dionaidh, fear tearmuinn; 
dion, tearmunn. 

Harbourless, a. Gun chala, gun phort; gun dion; gun 
fhasgadh, gun tearmunn. 

Hard, a. (Not soft), cruaidh ; teann, daingeann; docrach; 
(in taste), searbh, goirt; (difficult), deacair, doilich, duilich, 
do-dheanamh; (cruel), cruaidh, cruadalach; doirbh; ain- 
iochdmhor; (avaricious), teann, cruadhalta, cruaidh, crion, 
spiocach, gionach, cruadalach. A hard heart against hard 
hap, cridhe cruaidh ri h-uchd feum ; hard to couie at, duilich 
a ruigheachd, do-ruigsinn, do-f haotainn; hard by, am fogus, 
fagus air laimh; hard by us, fugus duinn; fagus oirnne; 
be hard at work, eirich air obair; hold a thing hard, gram¬ 
aich, greimich, teann-ghlac; drink hard, geoc; make hard, 
cruadhaich ; put hard to it, cuir h-uige , cuir an cas; hard 
to learn, do-ionnsnehadh; hard to be pleased, do-thoileach- 
adh ; duilich a thoileachadh ; it freezes hard, tha’n cruaidh 
reoth aim. 

Hard, adv. Gu cruaidh, gu dhrachdach, gu teann; gu 
stoirmcil, gu gaillionach. 

Harden, v. a. and n. Cruadhaich; cleachd; dean ri, fas 
(no) cinn cruaidh. Hardened, cruadhaichte; cleachdla , 
deante ri. 

Hardener, s. Cruadhachair. 

Hardfavoured, a. Gruamach, doirbh, neo-bhoidheach. 

Hardiianded, a. Cruaidh-lamhach. 

Hardhearted, a. Cruaidh-chridheaeh, ain-iochdinhor, 
neo-throcai reach. 

Hardheartedness, s. Ain-iochd. 

Hardihood, s. Cruadal; tuairealachd. 

Hardily, adv. Gu cruadalach, gu tuaireil, gu misneachail. 

Hardiness, s. Cruadalachd, cruadal, tuairealachd, treunas, 
gaisge, danachd, cruadhas, fsgiothas. 

IIardlaboured, a. Saoithreachail; s&ruichte. 

Hardly, adv. Air eigin, is gann; ach gann ; le moran 
iomairt, gu saoithreachail; (sharply), gu doirbh, gu geur, 
gu cruaidh, gu teann. I hardly arrived when he died, is 
gann a thainig mi nur theasd e. 

Hardmoutiied, a. Cruaidh-bheulach; ceann-laidir, rag- 
mhuinealach. 

Hardness, s. (In opposition to softness), cruadhas, diongaltas; 
(^r»mess),teannad; (scarcity), gainne, gortadh,bochduinn; 
(cruelty), buirbe ; (bitterness), seirbhe ; (stinginess ), spioc- 
aireachd; crine, gion ; (difficulty), deacaireachd. 

Haudock, s. Cobagach. 

Hards, s. Asgart, pab, barrach. 

Hardship, s. Cruaidh-ehas, cas, teanntachd, cruadal, 
teinne; cruadhaig; cruadhail, foirneart, treachladh, do- 
chann ; buadhairt; sgitheas. 

Hardware, s. Cruaidh-bhathar, bathar cruaidh, mar sgein- 
ichean as an leithidibh sin. 

Hardy, a. (Of hardship), cruadalach, fulangach ; tuaireil; 
(bold), dana, ladurna ; (Jinn), teann, daingeann ; (valiant), 
misneachail, treubhanta, gaisgeil. 

Hare, s. Maigbeach, moigheach, gearr-fhiadh 



HAR 


II A U 


Harebrained, a. Gogaideach, gaoithe; gorach, cutrom ; 
amaideach; fiadhaieh, baoth. 

Hareiieahted, a. Gealtach, eagallach. 

Ha RE FOOT, s. Cos maighiclie. 

Harelip, s. Bearnadh mhiol; bearnadh beoil. 

Harrier, s. Abhag; gaothar, cu-luirg, tollair beag. 

Hark, v. n. Eisd. 

Hark, intcrj. Eisd i caisd! h-isd ! 

Harl, s. Pab. 

Harlequin, $. Baoth-chleasaiche, clcasaiche. 

Harlequinade, s. Cleasachd, baoth-chleasachd. 

Harlot, s. Sifirsach, striopach, dearg-striopach, meirdre- 
ach, strapaid, stropaid, bidse; str&ill. 

Harlotry, s. Siiirsachd, striopachas. 

Harm, s. Coire, dohiidh, dochoir, dochair, cron, dochann ; 
bend; ciurram, ciurradh; lochd, diubhail; urchoid, ear- 
cliall; calldach ; ciont. There is no harm, cha n eil dolaidk 
ann ; without harm, gun dolaidh. 

Harm, v. a. Ciurr, dochainn. 

Harmful, a. Lochdach, urchoideach, dochannach, ole. 

Harmless, a. Neo-choireach, neo-lochdach, neo-chronail, 
neo-chiontach; (as a horse), soimeaeh, socrach. 

Harmlessly, adv. Gu neo-choireach, gu neo-lochdach, 
gu nco-chiontach ; gu soimeaeh. 

Harmlessness, s. Neo-chiontas. 

Harmonic, a. Ceolmhor, binn, fonmhor, co-sheirmcach. 

Harmonious, a. Co-sheirmeach, ceolmhor, fonnmhor. 

Harmoniously, adv. Gu co-sheirmeach, gu ceol-mhor, 
gu fonnmhor. 

Harmoniousness, s. Ceolmhorachd, fonnmhorachd. 

Harmonize, v. Co-fhreagair; dean ceolmhor. 

Harmony, s. Co-sheirm; ce61; cairdeas. 

Harness, s. Acfhuinn; uigheani, armachd; fasair, fasradh, 
airneis. 

Harness, v. a. Uigheamaich. 

Harp, s. Clarsach, cruit, cruit-chihil; ainm reult araidh. 

Harp, v. Cluich air cruit (no) clarsaich. 

Harper, s. Cl&rsair, cruitear; filidh. He is a harsh harper 
who has but one tune, is searbh clursair an aon phuirt. 

HaRpoon, s. Seorsa gath no muireadh leis am buailear 
muc mhara. 

Harpy, s. Eun millteach smogach le aghaidh oigh; (op¬ 
pressor), fear foimeirt, spiocair. 

Harridan, s. Seann siursach. 

Harrow, s. Cliath, cliath forsaidh. 

Harrow, v. a. Cliath; reub; sptiirm, spilill; buair. 

Harrower, s. Cliathadair; forsair. 

t Harry, v. a. Creach, mill; buair, saruich. 

Harsii, a. (Severe), borb, doirbh, graiccach, ainneartach, 
dalma, reasgach, coimheach, crosda, mi-thlusail, cruaidh, 
searbh, garg; (/o the taste), searbh, .garg, goirt; (in sound), 
deistinneach, searbh. 

Harshly, adv. Gu borb, gu doirbh, gu dalma, gu h-ainn- 
eartach, gu reasgach, gu coimheach, gu cruaidh, gu searbh, 
gu garg, gu deistinneach. 

Harshness, s. Buirbe, doirbhe, coimheachas, cruudhas; 
(to the taste), seirbhe; searbhas, gairge, gairgead; (in 
sound), deistiuneachd. 

Hart, s. Damh feidh, damh, ullaiche. 

Hartshorn, s. Sugh adhaircean, seorsa leigheis; adharc 
feidh. 

Hartstongue, $. Cneamh nam muc fiadhaieh. 
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Harvest, $. Foghar, fogharadh; arbhar abaich; toradh 
gniomh. A harvest day, la fogharaidh. 

Harvester, s. Buainiche. 

Harvest-home, s. Ceann; deircadh thairnidh; feill an 
fhogharaidh, arlogh. 

Harvest-man, s. Buainiche, fear fogharaidh. 

Has, v. Sec Have. 

Hash, v. a. Min-ghearr, pronn. 

Hash, s. Biadh pronn. 

Hasp, s. Cranibaid, clash, bilcal. 

Hassock, s. Cluasag ghluin. 

Haste, s. Cabhag, deifir ; griobhag, greasachd, greasdachd ; 
luathas, speid ; deine. Make haste, dean cabhag, greas art ; 
why in such haste? ciod fdth mi cabhaig? carson a Out 
chabhag? the more haste the less speed, mar is mo \habhag 
is ann lugha an speid. 

Haste, Hasten, v. a. and n. Greas, luathaich, luathraich, 
deifirich, ruir an cabhaig, cuir cabhag air, dean cabhag, 
greas ort, bi tapaidh. Hasten your pace, luathaich do 
cheum, tarruing a chos air deircadh. 

Hastened, a. Greasta, deifirichte, luathraichte. 

Hastexer, s. Greasair, greasadair, brogair. 

Hastening, s. Cabhag, deifreachadh, greasachd, greasd¬ 
achd. 

Hastily, adv. Gu cabhagach, gu luath, gu grad; gu 
feargach, gu cas, gu crosda, gun smuaine; gu dian ; ann 
an cabhaig. 

Hastiness, s. Cabhag, speid, luathas, luathailteachd ; crosd- 
achd, cainnteachd. 

Hastings, s. Peasair thr&thail; peasair luath. 

Hasty, a. Cabhagach, luath, grad, obann ; (testy), cas, 
dian, ealamh ; crosda, doirbh; diorrasach, cainnteach ; 
(premature), abaich roimh cheile; trathail. 

Hasty-pudding, s. Lite; brochan. 

H at, s. Ad, bioraid, comhdach, cinn. 

Hatband, s. Bann aid. 

Hatch, v. a. Gur, dean gur; thoir a mach ; dealbli, smuain- 
ich, cnuasaich, tionnsgain. 

Hatch, s. Gur, gnradh: alach, al; nochdadh. 

Hatch, s. Leth-dhorus, dorus uachdrach, luinge, aistidb. 

Hatchel, s. Seiceal. 

Hatch el, v. a. Seicil, cir. 

Hatciieller, s. Seicealair. 

Hatches, s. pi. Sailtichean. 

Hatchet, s. Tuadh, t biail. 

Hatchment, s. Euchd. 

Hate, v. a. Fuathaich, grainich, sgreamhaich, oillticli. 1 
hate him, dh' oilltich mi ris. 

Hate, s. Fuath, griiin, sgreamh; oillt, miorun, mi-run, mi- 
osguinn. 

Hateful, a. Fuathmhor, grMneil, sgreamhail, oillteil, mi- 
runach, iniosguinneach. Hatefully, gu fuathmhor, gu gra¬ 
ined. 

Hatefulness, s. Fuathmhorachd, grainealachd, sgreanih- 
aileachd, miosguinncachd. 

Hater, s. Fear fuatha, fuathachair, fear mio-runach. 

Hath, v. See Have. 

Hatred, s. Fuatb, gr&in ; mio-run ; galltanas, tuil, gamh- 
las, naimhdeas, faladh, deistinn. 

Hatter, v. a. Buair, saruich; claoidh. 

Hatter, s. Adair, fear dheanamh adaicheau. 

Hattock, s. Adag. 

Hauberk, s. Luireach, eididh uchd. 
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Haughtily, adv. Gu h-ardanach, gu h-uaibhrcacli, gu h- 
aillghiosach, gu h-uallach, gu sgodail, gu leomach. 

Haughtiness, s. Ardan, uaibhreas, uaibhreachd, aill- 
gbiosachd, uaille, sgbd, lcoime. 

Haughty, a. Ardanach, uaibhreach, ailghiosach, ard, ard- 
inntinneach, uallach, sgodail, leoniach, dasachdach, uragh- 
usacli. 

Haul, v. Tarruing, slaod. 

Haul, s. Tarruing, slaod. 

Haulm, s. Fodar ; srabh, dias, diasad. 

Haul yard, s. Tarruing. 

Haunch, s. Sliasad, cruachann ; mas, ccithreamh deiridh; 
iosgaid. 

H aunt, v. Tathaich ; lean gu minig; bith-lean. 

Haunt, s. Aite tathaich; aite coinneimh ; {den), uamh- 
aidh ; (custom), cleachd, iibhaist, n6s. He returned to his 
old haunt, phill e gu ’skean chleachdan. 

Haunter, s. Fear tathaich. 

Haunting, s. Tathaich. 

Hautboy, s. Seorsa inneal cihil. 

IIaut-gout, s. Fbile (no) tochd laidir. 

Have, v. a. Nabiadhith; meal, sealbhaich ; faigh ; gabh, 
gleidh. What have you to do with me, ciod do gknothuch 
riumsa; he has a fair wind, tha soirbheas aig ; have a care, 
thoir an aire; you have enough to do, tha do thoil ri dhe- 
anamh agad; I have been, bha mi, tha mi air bith ; have 
at you, h-ugad, chugad. 

Haven, s. Cala, caladh, port; bagh, gebth, canais ; dion, 
tearmunn, fasgadh, fconair. 

Haven, s. Sealbhair, fear seilbh. 

Haver, s. Sealbhadair, fear seilbh. 

Having, s. Sealbhachadh ; saibhreas ; greim; oighreachd. 

Havock, s. Fbsachadh, sgriosadh, sgrios; lom-sgriosadh ; 
milleadh ; bt, beubanachd, marbhadh, dubh-mharbhadh, 
oirlioch. 

Haw, s. (A berry), sgeachag ; (a piece of ground), dail, 
ach. 

Hawk, s. Seabhag, seobhag, meirneal, speireag. Between 
hawk and buzzard, san tomhartaich. 

Hawk, v. a. Seabhagaicli ; reic ni le bhi ’g a ghlaodhaich 
air feadh nan sraidean. 

Hawk, s. Carasan, carasanaich. Hawking, ri carasanaich. 

Hawked, a. Croni. 

Hawker, s. Seabhagair; inarsonta niaileid ; fear paca. 

Hawthorn, s. Sgitheach, droighionn, crann sgeachag. 

II vwTiioRN-BERRY, s. Sgeachag. 

Hay, s. Saoidh, sriidh ; feur caoinichte. Meadow hay, 
saoidh lorn ; clover hay, saoidh chlobhair. 

Haycock, s. Cuidhle, cuidhleag, rucan, mulan. 

Hayloft, s. Lobhta saidh. 

H aymaker, s. Fear caoineachaidh ; saoidhear. The hay¬ 
makers, muinntir na saidh. 

Hayrick, s. Crunch saidh, cruach shaoidh, mir saidh, 
mulan feoir, rucan. 

Hayruff, s. Garbh-lus. 

Haystack, s. Cruach saidh, mir saidh’. 

Hazard, s. Tuiteamas, cineamhuinn, tubaisd, baoghal, 
cunnart, guasachd, sgiorradh. 

Hazard, v. a. Cuir an cunnart; feuch ri. 

Hazardous, a. Cunnartach, guasachdach ; tubaisdeach ; 
nco-thearuinnte, buailteach do chall. 

Hazaudousness, s. Cunnart, tubaisd, guasachd, cunnart- 
aclul. 

H ize, s. Ceo, ceathach, dall-cheo, braon, crith-reotha. 
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Hazel, s. Caltuinn. 

Hazel, a. Caltuinn. A hazel nut, cnb c haltuinn; hazel 
rods, c uilleasg. 

Hazy, a. Ceothar, ceathachail, mhigeach ; dorch, braonach, 
tiugh. 

He, pron. E, esa, esan, se; firionnach ; firionn. 

Head, s. (Of the body), ceann, + coll; (in ridicule), plub, 
ploc; (brain), eanchainn; (chief), priomh, comanntair, 
ceannard, ceann fine, ceann cinnidh; ( understanding ), 
tuisge, inntinn, cb.il; ( resistance ), aghaidh, comhdhail, 
fgart; (make head), thoir aghaidh ; (of a bed), mullach ; 
(of a discourse), ceann, steidh ; earann ; (of a ship), ceann 
toisich ; (of a stream), tobar; (of an army), tils, toiseach, 
ceann; (power), cumhachd, neart; (of land), ceann, 
rughadh, maol, muil, sroin. Head and ears, eadar cheann 
’s a chasan ; head and shoulders, a dli aindeoin; at the 
head of an army, air ths feachd; at the head of his army, 
aig ceann a shlogh; they laid their heads together, chuir 
iad an cinn ri chcile ; what put that in your head? ciod a 
chuir sin ad chcann? a clear head, eanchainn shoillcir; 
from head to foot, o mhullack gu bonn ; get a-head, tionail 
feachd, (at sea), faigh air thoiseach; an addle-head, ceann 
gaoithe , ceann cutrom , ceann arcain; give head, (as to a 
horse), thoir comas cinn ; the forepart of the head, aghaidh, 
aodaun, cruaic; hinder head, cul cinn ; at a head, (as a 
boil), abaic.h ; swimming of the head, tuaineal, tuaincalach , 
tuaichcall; a large head on the wise man, and a hen’s head 
on a fool, ceann mar air dnine glic, is ceann circe air 
amadan . 

Head, v. Treoruich; riaghail, rach no imich an tus (no) 
aig ceann. 

Headache, s. Ceann goirt; goirteas cinn. 

Headband, s. Stiom cinn, fuiltean, failtean. 

Headborougii, s. Maor bade, constabull. 

Head-dress, s. Ceann bheart, deise cinn, uigheam cinn, 
cbmhdach cinn. 

Headiness, s. Cabhag, deifir, caise, caisead, obainne ; reasg- 
achd. 

Headless, a. Gun cheann, air dhith cinn; gun cheannard; 
di-cheannaichte, baoghalta, aineolach, neo-thapaidh. 

Headland, s. Ceann, maol, muil, rughadh, ceann-tire, 
sroin. 

Headlong, a. Corrach, cas, grad, dian, cabhagach, ceann- 
laidir, brais, nco-smaointeachail. 

Headlong, adv. An comhar a chinn ; gu cas, gu grad, gu 
brais, gun dail. 

Headmost, a. Air thoiseach, toiseachail, is fhaide air thois- 
cach. 

Headpiece, s. Clogaid, ceann bheart; ceann, inntinn, 
cath-bharr; diniath, -f- g-ailia; tuigse. 

Head-quarters, s. Fardoch. 

Headship, s. Ceannas, ceannardachd, lamh an uachdar, 
inmhe, hghdaras. 

Headstall, s. Claigeannach ; ceannasg. 

Headstone, s. Clach mullaich ; clach aim ; clach uaigh. 

Headstrong, a. Ceann-laidir, reasgach, rag, dian, cas, 
brais, rag-mhuinealach ; luaimueach. 

Head-workman, s. Griobh. 

Heady, a. Brais, ceann-laidir, rag, reasgach; dian, do- 
cheannsach; luaimncach ; (as liquor), laidir. 

Heal, v. a. and n. Slanuich, leighis, ic, dean gu math; 
cneasaich, reitich, dean reith. Healed, slanuichte, leighiste. 

Healer, s. Slanuchair, leigh. 

Healing, a. Leigheasach, leigheasail, iceil; cihin, seimh, 
bogar. 

Healing, s. Slanuchadh, leigheasadh; comhdachadh. 
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Health, s. Slainnte, fallaincachd, fallaine. Here is a 
health to you, so air do sldainnte. 

Healthful, a. Slainnteil, fallain, sliin. 

Healthfully, adv. Gu slainnteil, gu fallain, gu slan. 

Healthfulness, s. Slainnte, fallaincachd ; anacal. 

Healthiness, s. Slainnte, fallaineaclul. 

Healthless, a. Tinn, cuslan, nco-fhallain, trnagh, mail, 
breoite. 

Healthy, a. Slainnteil, fallain, slan. 

Heam, s. Deireanach. 

Heap, s. Cain, cruach, cruachan ; criicarh ; torr; cnoe; 
dftn,di'lnan,mullach,maoil,cnoc; dorlach, moran; (crowd), 
lovl, brbcl, tcanaladh, cruinneachadh. Stones in heaps, 
clackan na'n dunaibh, ciiirn. 

Heap, v. a. Carn, cruach, torr; erninnieh; cuir ri cheile, 
enuasaieh. Heaped, carnta, cruachta, cruinnichtc. 

Heaping, s. Carnadh, cruachadh, cruinneachadh, cur ri 
cheilc. 

Hear, v. a. and n. Cluinn, fairich ; eisd, caisd. Hear 
you ? bheil thu'cluinntinn '( an cluinn thu ; hear me a little, 
tisd rium beagan ; I have heard, chual mi; he was favour¬ 
ably heard, dh’ eisdeadh vis gu fabharach ; what the young 
hear they repeat, an ni chluinneas na big’s c chanas na big. 

Heauek, s. Fear eisdeachd. Hearers, luclul eisdeachd. 

Hearing, s. feisdeachd; claisteachd, claistneachd, clais- 
neaclid; feuchainn, deuchainn. The hearing of the ear, 
claisteachd na cluaise; in my hearing, ann am eisdeachd; 
obtain a hearing, faigh eisdeachd. 

Hearken, v. Eisd, cluinn, caisd, thoir an aire, thoir aire. 

Heaukfner, s. Fear far-cluaisc. 

Hearsay, s. Iomradh, fabhur, fabhunn, cainnt, sgeul beoil, 
sgeul. 

Hearse, s. Dubh-charbad, cro-charbad. 

Hearselike, a. Dubh, bronach, muladach; eugaidh. 

Hearse-cloth, s. I)ubh-bhrat, brat-dubh, brat broin. 

Heart, s. Cridhc; (courage), misneach, spiorad; (desire), 
miann, togar,caile; (memory), cuimhne ; ( good-will), toil, 
deadh tlioil; (middle), meadhon, teis-mcadhon, builsgean. 
His heart fell into his hose, thuit a chridhe na thbin ; be 
of good heart, bi misneochail; with all my heart, le m uile 
chridhe ; out of heart, aird/uth misnich, (as ground), trnagh, 
bochd; heart of oak, dnrach; for my heart , a dli a 'mdeoin 
mo chridhe; get that by heart, faigh sin air do chridhe ; 
grief of heart, truime cridhe ; sweetheart, ccistean, graidh- 
ean, gaolach; stout of heart, laidir, treubhanta, crodha. 

Heartache, s. Tinneas cridhe, bron, do-bhron, tuirse, 
mulad, cumha. 

Heartbreak, s. Briseadh-cridhe. 

Heartbreaking, a. Bronach, muladach. 

Heartburn, s. Losgadh braghaid. 

Heartburning, s. Tinneas goile, coiliginn; gamhlas; 
tni). 

Heartdear, a. Gradhach ; ionmhuinn. 

Heartsease, s. Samchair, tamh, fois. 

Hearted, a. Misneachail, crodha, calma ; cridheil. Light¬ 
hearted, suilbhear; sunntach, biolachair. 

Hearten, v. a. Thoir misneach, hrosnuich, prosnaich, 
neartuich, tog; (land), leasaich, mathaich. 

Hearth, s. Teallach, teinntean, cagailt, clach an teallaich. 

Heartily, adv. As a chridhe, le cridhe, gu toilcach, le 
lan toil, adheoin ; gu cridheil; gu sgairteil; gu treibhdhir- 
each, gu h-ionraic, gu neo-chealgach. Laugh heartily, 
gair gu cridheil. 

Heartiness, s. Cridhealas, cridhealachd, ionracas, treibh- 
dhireas, spiorad, sgairtealas. 
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Heartless, a. Lag-chridhcach, neo-mhisncachail, tais ; 
anfhann. 

Heartlessly, adv. Gu lag-chridheach, gu h-anmhunn. 

Heautlessness, s. Mi-chridhcalachd, cion misnich, tuirse, 
truime. 

Heartrending, a. Trioblaideach, bronach, muladach. 

Heartsick, a. Tinn, an-shocrach. 

11 f.a rtstr i ng, s. Feitli a chridhe. 

Heautstruck, a. Gonta, gointe, air bhualadh 1c gaol (no) 
le eagal. 

Heart-wounded, a. Gonta, cridhe-leointe. 

Hearty, a. (Cheerful), cridheil; suilbhear; sulehair, 
sunntach; (sincere), treibhdhircach ; ionraic ; duraehdaeh, 
dcbnach ; (well), sl&n, fallain, slainnteil, laidir. 

II f at, s. Teas, bias, bluthas, teasaiglicachd; (passion), 
fearg, corruieh. The heat of the day, teas (no) airdc an 
latha ; intense heat, diun-theas; a heat, (in races), cursa. 

Heat, v. a. lilathaich, blaitich, hl^taich, teoth; gar, teotli- 
aich. Heated, blathaichtc, teothta. 

Heath, s. Fraoch ; frithe ; monadh ; sliabli. 

Heath-cock, s. Coilcach fraoich, coileach dubh, coiieach 
ruadh. 

Heathen, s. and a. Gintcalach, paganach, cinncach, neo- 
chreidcach, ana-criosduigh. 

Heathenish, a. Gintealach, paganta, both, fiadhaieh. 

Heathenism, s. Gintcalachd, pagantachd, ana-criosdaehd. 

Heath-hen, s. Cearc fhraoich, Hath chearc. 

Heath pout, s. Put. 

Heath-pease, s. Cairmeal. 

IIeatiiy, a. Fraochail, fraochach, fraoich, lan fraoich. 

Heave, v. a. and n. (Raise), tog, ardaich ; (vomit), tiler, 
sgeith ; (sivcll), at, boch ; eirich. Heave a sigh, turruing 
osttnn. 

Heave, s. Togail, eallach, uallach; eiridh; at; boch- 
thonn ; uspag; tur thilge, sannt sgeithe. 

Heaven, s. Neamh, flaitheas, flaitheanas, flath-innis, fceal, 
tcare. 

Hf.avenborn, a. Naomh, neamhaidh, ainglidh. 

Heaven-directed, a. Air stifuradh; chum neamh; treor- 
aichte lc neamh. 

Heavenly, a. Neamhuidh, ainglidh; ro-aghmhor; flath- 
mhaiseach. 

Heavenwards, adv. Chum na neamhaibh, chum neamh. 

H eave-offering, s. Tabhartas ceucl thoraidh. 

Heavily, adv. Gu trom, gu tuirseach, gu dubhach, eu 
bronach, gu craiteach, gu doilich, gu dolasach, gu docrach, 
gu liosta. 

Heaviness, s. Truime, tromadas, trumadas, (of mind), 
dubhachas, bron, tuirse, dolas, doilghios, sprochd, mulad ; 
cradh ; sarachadh ; (drowsiness), tur-chodail. 

Heavy, a. (In weight), trom, cothromaeh, cudthromach; 
(sad), dubhach dolasach, duilich, docrach, airsnealacb, 
eisleanach ; liosda; (slow), leasg, lunndach; slaodach ; 
mairnealach, aimhleasg; (requiring pains), saothaireachail. 

Heavyiianded, a. Trom, neo-dheas, neo-ealanta. 

IIeavyiieeled, a. Luidseaeh. 

Hebdomadal, a. Seachdnineach, gach seachduin. 

Hebetate, v. Maolaich. Hebetated, maolaichte. 

Hebetude, s. Maolad ; baoghlanachd. 

Hebraism, s. Radh Eabhrach. 

Hebraist, s. Sgoilear Eabhrach, fearcoluch air an Eabhra. 

Hebrew, s. Eabhra, cainnt nan Eabhrach. 

Hebrew, a. Eabhrach, Eabhruidheach. 

Hecatomb, s. Iobairt ceud damh, iobairt ceud ceann 
cruidh. 
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Hectic, a. Cnaoidhte, caithteach, seargach; eitich. A 
hectic flush, rugkadh eitich. 

Hector, s. Eachann; gaisgeach na Troimh; laochan, 
buamsdair, blaghair. 

Hector, v. a. Bosd, dean bbsd, bragainn ; bagair, rbith, 
dean blaghaireachd. 

Hedge, v. a. and n. Dhin, falaich, druid, iom-dhruid, uim- 
dhruid. 

Hedge, s. Callaid, fal, gbradh; daighneach, ganal, fal- 
gleula. On the wrong side of the hedge, arm am mearackd. 

Hedgeborn, a. Bochd, iosal, diblidh. 

Hedgehog, s. Graineag. 

Hedge-pig, s. Graineag bg. 

Hedge-sparrow, s. Gealbhan, gealbhan garaidh. 

Hedging-bill, s. Sgian bearraidh, sgian gairnealair. 

Heed, v. a. Thoir aire, thoir fanear, gabh beachd, cuimh- 
nich. Do not heed him, na gabh ort e. 

Heed, s. Ciiram, aire, faicill ; beachd. Take heed, thoir 
aire gabh beachd. 

Heedful, a. Curamach, aireachail, faicilleach, beachdail, 
suidhichte, furachair. Heedfully, gu curamach, gu faicill- 
cach. 

IIeedfulness, s. Ciiram, faicill, faicilleachd. 

Heedless, a. Dearmadach, neo-chiiramach, neo-aireachaii, 
neo-omhailleach. 

Heedlessness, s. Dearmad, dearmadachd, neo-chftram, 
neo-aire, cion aire, cion omhaill, dith umhaill. 

Heel, s. Sbil; (of a shoe), sbil brbige, breaban deiridh, 
ceathramh sblach. Take to your heels, thoir do chasan 
asad, thoir na bninn asad ; lay by the heels, c cangail, gabh 
an laimh. 

Heel, v. m. and a. Danns, damhs; aom, aom gu taobh 
mar ni luing; sbilich. 

Heelpiece, s. Ceathramh sblach. 

Heft, s. Oidhirp; deuchainn, eiridh. 

Hegira, s. Focal Arabach, a ciallachadh an t-am air am 
b’ fheudar do JMhathomeid teicheachd o Mhecca, ni a 
thachair air di h-Aoine, an seathamh la deug do ’n lul, sa 
bhliadhna sb ceud, fichead’s a dha. 

Heifer, s. Agh, atharla; biorach, colpach; coilt. 

Heigh iio, interj. Och, och ! oich, oich ! ochbin, och fhein, 
ochbin fhein, och mise, heich ho. 

Height, s. Airde; inbhe, meud; mullach; binnean, birr, 
ardan. 

Heighten, a. Arduich; meudaich; leasaich; duisg, tog. 
Heightened, arduichte; mcudaichte ; air arduchadh. 

Heightening, s. Arduchadh, meudachadh ; leasachadh. 

Heinous, a. Uamharra, fuathasach; ro-aingidh, peacach ; 
antrom. Heinously, gu h-uamharra , gu fuathasach. A 
heinous crime, famh-fochd. 

Heinousness, s. Uamharrachd,aingidheachd; an-tromaich- 
ead. 

Heir, s. Oighre; dilibeach. A rich man never died with¬ 
out an heir, cha d' eug duine riamh gun dileabach. 

Heir, v. Sealbhaich. 

Heiress, s. Ban-oighre. 

Heirless, a. Gun oighre. 

Heirloom, s. Oighre mhboin. 

Held. See Hold. 

Heliacal, a. A fagail dealradh na greine. 

Helical, a. Sniomhaineach, sniomhach, cuairteach, sgrobh- 
ail, casda, lbbach. 

Heliograpiiy, s. Grian-chunntas. 

Helioscope, s. Gloine greine. 
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Heliotrope, s. Ph\r na greine, grian-luibh, plbr sam bi a 
thionndas ris a ghrian. 

Hell, s. Ifrinn ; i-fuar-fhonn, iutharn, ionad comhnuidh 
dheamhana, an sloe. 

Hellbred, a. Diabhluidh, deamhnaidh, ifrinneach, ain- 
gidh. 

11 ell-broth, s. Puinnsean. 

Helldoomed, a. Ifrinneach, mallaichte, diabhluidh. 

Helliiated, a. Fuathaichte mar ifrinn. 

Hellhound, s. Deamhan ; cu ifrinn, diabhol-mhadadh. 

Hellish, «. Diabhluidh, deamhnaidh, ifrinneach, ifrionta; 
aingidh. Hellishly, gu diabhluidh , gu deamhnaidh, gu h- 
aingidli. 

Hellishness, s. Diabhluidheachd, deamhanachd. 

Helm, s. Stiiiir, sdibir, bioraid, clogaid. 

Helmet, s. Ceann bheart, clogaid ; bioraid, sgaball. 

Help, v. Coghain, cuidich, cobhair; fuasgail, furtaich, 
dean coghnadh, dean cobhair. I cannot help it, cha n eil 
comas again air; help me, cuidich mi; cuideach leam; 
God help us, Dhia cuidich sinn , Dhia cuidich leinn; help ! 
help! cobhair! cobhair! 

Help, s. Cbghnadh, cuideachadh, cobhair, cabhair ; fuasg- 
ladh, furtachd. With God’s help, le cbghnadh Dhe; there 
is no help for it, cha 'n eil comas air. 

Helper, s. Fear coghnaidh, fear cuideachaidh ; cungantair. 

Helpful, a. Cnideachail, coghnachail. 

Helpless, «. Truagh, bochd, diblidh, uireasbhach, gun 
chbghnadh ; do-leigheasadh. A helpless person, truaghan. 

Helplessness, s. Truaghanachd, diblidheachd, uireas- 
bhachd. 

Helter-skelter, adv. Thar a cheile, air feadh cheile, gu 
mi-riaghailteach. 

Helve, s. Cas, cos, lamh, samhach, lamh tuaidh (no) bird. 

Helve, a. Cuir cos (no) lamh ann ni. 

Hem, s. Faim, foir, oir, iomall, buinne. 

Hem, v. a. Faim, foir. 

Hem, v. n. Dean cnead (no) casd, cnead, casd. 

Hem i. Leth. 

Hemicircular, a. Leth-chruiun, leth-chearclach. 

IIemicycle, s. Leth-chruinne, leth-chearcall. 

Hemisphere, s. Lcth-chruinne. 

Hemispherical, a. Leth-chruinn. 

Hemistic, a. Leth-rann. 

Hemlock, s. Iteodha; minmhear, mongach mhear. 

Hemorrhage, s. Gearrach fola, flann-bhuinneach. 

Hemorrhoids, s. Neasgaidean fola. 

Hemp, s. Corcach, carcach; caineab. 

Hempen, a. Corcach, cbrcach. 

Hen, s. Cearc. A hen’s egg, ubh circe; a heath hen, cearc 
fhraoich; a turkey hen, cearc Fkrangach; a pea-hen, 
peubh-chearC. 

Henbane, $. An deodha, gafann, crann gafann. 

Hence, adv. A so, o so, o so suas; (begone), air falbh; bi 
’coiseachd. 

Henceforth, adv. O so suas, a so suas, tuille. 

Henceforward, adv. O so suas, a so suas, tuille. 

Henchman, s. Gille, gille coise, seirbheiseach. 

t Hend, v. a. Glac, beir air. 

IIenhearted, a. Meata, gealtach, cailleachanta, tais, bog. 

Henpecked, a. Fo riaghladh mna. 

Henroost, s. Sparadh, spiris, faradh chearc. 

Hepatic, a. Sgamhanach. 

Heptagon, s. Seachd-shlisneag. 
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Heptagonal, a. Seachd shlisneaeh, seachd oisinneacli. 

Heftangular, a. Seachd oisinneach, seachd-uilneach. 

Heptarchy, $. Seaclul-fhlaitheachd ; uachdaranaehd she- 
achdnar. 

Her, pron . I, isc. Herself, i fein; slie herself, isc fein; 
by herself, Ic fein, na h-aonrachd, na h-aonar; na h-aon- 
rachdan. 

Her, proti. A. Her hand, a lamh; her own hand, a lamh 
fein. 

Herald, s. Bollsgair, fear cighich; gairmear; suaieheant- 
aichc, teachdair ; maor gairm ; griom-challair. 

Heraldry, s. Ealadhain suaieheantais; suaichcantaehd, 
seanaehas, ginealaehd. 

Herb, s. Luibh, Ins, Iuibhean, luisean. The herb that can¬ 
not be found, w ill heal no wound, an luibh nach fhaigheur 
cha ’« i ’chobhaireas. 

Herbaceocs, a. Luibheach, lusach, luibheanach, luisean- 
ach, feurach. 

Herbage, 5. Feur feurach, ionaltradh. 

Herbalist, $. Lusragan. 

Herbed, a. Feurach, luibheach. 

Herbous, a. Luibheach, luiseanach. 

Herby, a. Luibheanach, luiseanach. 

Herculean, a. Rodheacair; spairneil; treun. 

Herd, s. Trend, iomain, greigh ; buidheann; buachaill. 

Herd, v. n. Greigh. 

Herdman, s. Buachaill, aodhair, aireach ; aoireann. 

Here, adv. An so,'s an bite so. Here’s to you, so dhuit; 
(in drinking), so leat; here he is, 50 c; here he is for you, 
so ayad e; here and there, an so’s an sud, thall is bhos y 
null is a nail. 

Hereabout, Hereabouts, adv. Mu so, timchioll so, mu 
’n aite so. 

Hereafter, adv. An deigh so, an deigh laimh ; a so suas, 
san ath-bheath. Hereafter, forever, 0 suas, a choidh. 

Hereafter, s. Ath-bheath. 

Hereat, adv. Aig so. 

Hereby, adv. Le so, leis a so. 

Hereditament, s. Seilbhe, sealbhaehadh. 

Hereditary, s. Dhchasach ; oighreachdail. 

Herein, adv. An so. 

Hereon, adv. Air so. 

Heresiarch, s. Ard-eiriceach. 

Heresy, s. Eiriceas, - eiriceachd, saobh-chreideamh, do- 
bharail. 

Heretic, s. Eirieeach, saobh-ehreideach. 

Heretical, a. Eirieeach, eiriceil, so-chreideachail. lle- 
retically, gu h-eirieeach. 

Hereto, adv. Chum so ; chuige so, gu nuig so, gu ruig so, 
ri so. 

Heretofore, adv. Roimh so, o cheann fada, o cheann 
fhada. 

Herewith, adv. Le so, leis a so. 

Heritage, s. Oighreachd, fearami, seilbhe. 

Hermaphrodite, s. Urr firionn boirionn. 

Hermit, s. Dithreabbach, aonaran, aonaranach. 

Hermitage, s. Aros aonarain ; uamh ; uamh-aros, garaidh, 
eill-aonarain. 

Hermitess, s. Ban aonarain. 

Hermitical, a. Aonaranach, uaigneach, dithreabhach. 

Hern, s. See Heron. 

Hernia, s. Mam-s'ioc. 

Hero, s. Gaisgeach, euraidh, laoch, Hath, treunlaoch, 
diulnach, diunlaoch, milidh. 
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Heroic, Heroical, a. Gaisgeil; treubhanta, conspullach, 
euchdach, treun, feartach, buadhach, buadhmhor, cruad- 
alach, dan, misncachail. An heroic poem, dan mbr. He¬ 
roically, gu yaisgcil, gu treubhanta , yu h-cuchdach. 

Heroine, s. Ban-ghaisgeach, ban-churaidh, ban-fhlath. 

11 eroism, s. Gaisge, treubhantas,euchd,feart,connspullachd. 

IIeiion, s. Corr-riabhach, corr-ghribeaeli, corr-ghlas. 

Herpes, s. Tcine dc. 

Herring, s. Sgadan. Xo w'ondcr that a herring cask 
smells of herring, cha ’n ioyhnadh boladli nan sgadan a bliith 
do 'n t-soithcach sum bi iad. 

Hers, pron. poss. Leath-sa; a. It is hers, is leuth-sa e; 
not my house but hers, ni h-eadh mo thigh-se, acha tigh-sc. 

II erse. See Hearse. 

Herself, pro. I iein, si fein. She herself, isefein. 

Hesitancy, s. Agailcachd, cu-cinnte; iomcheist; turam- 
auaich, iom-chomhairle, tomhartaieh. 

Hesitate, v. Bi an iomcheist, bi san turamanaich, bi san 
tomhartaieh, dean moille, stad, cuir an ag, (in speech), bi 
manndach, bi agaeh, dean ag (no) mannd. 

Hesitation, s. Eu-cinnte, iomcheist, teagamb, moille, 
amharus; tomhartaieh. 

Hf.sper, s. Feasgar, rionnag feasgair. 

Hesperia, s. Aneadailt; an Spain. 

f Hest, s. Ordugh, iartas, aithne, reaehd. 

Heteroclite, s. Neo-riaghailte. 

Heterodox, a. Do-bharaileueh, neo-fhallain. 

Heterodox, s. Do-bharail. 

Heterogeneal, Heterogeneous, a. lol-ghnetheach; 
iol-ghineach. 

Heterogeneity, s. lol-ghneth. 

Hew, v. a. Sgud, sgath, gearr sios, gearr bhan, snaith, saoi- 
thich, buain. Hewn, sgudte , sgathte , gearrte, snaithte , 
buainte. 

Hewer, s. Gearradair, sgathair, sgathadair, snaithear. 

Hewing, s. Snaitheadh, gearradh ; sgathadh, buaineadh. 

Hexagon, s. Se-shlisneaeh, se-shlisneag. 

Hexagonal, a. Se-shlisneaeh. 

Hexagony, s. Se-shlisneag. 

Hexameter, s. Rann fad; rann she cos. 

IIexangular, a. Sc-oisinneach. 

Hexapod, s. Beothach se-chosach. 

Hey, interj. Eigh ! h-eidh. 

Heyday, interj. H-eia, obh! obh ! comadh leam ! 

Heyday, s. Mire. 

IIew'n. See Hew. 

Hi ati on, s. Meanan, meananaieh. 

Hiatus, 5. Fosgladh bebil ; beam, sgoltadh. 

Hibernal, a. Geamhrail, geamhradail, gaillionaeh, geamh- 
raidh. 

Hiccius doccius, s. (flic est doctus), elcasaiche, fear 
ehleasaehd, dubh-chleasaichc. 

Hiccough, 5. Aileag. 

Hiccup, s. Aileag. 

Hid. See Hide. 

Hidden, a. Folaichte, falaichte, eeilte, comhdaichte, am 
folach ; as an t-sealladh ; diomhair; do-fhaieinn; do- 
thuigsinn. Hidden from me, folaichte orm, folaichte uam. 

Hide, v. a. Folaich, falaich, ceil, comhdaieh, cuir as an t- 
sealladh. I hid it, dh' fholaich mi e. 

Hide, s. Seic, seiche; boiceann,croicionn, craiceann, bian. 

Hide, s. Crann fearainn. 
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Hide-and-seek, s, Folach fead. 

Hidebound, a. Cruaidh-chroicneach; doirbh ; dorganta, 
cruaidh, spiocach. 

Hideous, a. Uamharraidh, uamharra, uamhasach, oillteil, 
eagallach, fuathasach, sgreitidh, sgreataidh, granda, grada; 
duaichnidh. 

Hideously, adv. Gu h-uamharra, gu h-uamhasach, gu h- 
oillteil, gu h-eagallach, gu fuathasach, gu sgreitidh, gu 
sgreataidh, gu granda, gu grada, gu duaichnidh. 
Hideousness, s. Uamhas, uamhasachd, uamhunn, oillteal- 
achd, sgreitidheachd. 

Hider, s. Fear folachaidh, ceileadair. 

Hie, v. n. Greas, deifirich, dean cabhag (no) deifir. 
Hierarch, s. Naomh-cheannard, naomh-phriomh. 
Hierarchy, s. Naomh-riagldadh, riaghladh eaglais. 
Hieroglypiiical, a. Samhlachail; fo shamhladh. 
Hieroglyphics, s. Samhladh sgriobhaidh, comhar, samhl- 
ladh dealbli. 

Hierograpiier, s. Diadhair, naomh-sgriobhair. 
Hierograpiiy, s. Naomh-sgriobhadh. 

Higgle, v. n. Dean priginn, reic o dhorus gu dorus. 
Higgledy-piggledy, adv. Thar a cheile, roimh cheile, 
troimh cheile, feadh cheile, gu mi-riaghailteach. 

Higgler, s. Fear a cheannaicheas agus a reiceas uibhean 
is cearcan is an leithidibh sin; grcimisgear. 

Higgling, s. Greimisgearachd; greimisg. 

High, a. Ard ; (in 7-ank), mor, nasal, inmheach, uaibhreach, 
moralach; (in price), daor; (in stature ), ard, mdr. On 
high, shuas , uthard, a naird; (in heaven), air neamh, anns 
na neamhaibh, anns na h-ardaibh. 

Higiiblest, a. Ard-shona, fior-shona. 

Highblown, a. Athte, lionta; bocta, l&n, seidte suas. 
Highborn, a. Uasal, ard, oirdheirc. 

Higiicoloured, a. Ruiteach ; dubh-dhearg, flanndearg. 
Higiidesigning, a. Ard-iniitinneach, mbr-chuiseach. 
Highest, a. Is airde, is mo; is uailse. 

Hjgiifed, a. Giorrta, lan bidh. 

Highflaming, a. Dearg lasach. 

Highflier, s. Baoth-chreideach, an-dhiadhair. 
Higiiflown, a. Uasal, uallach, leomach, sgodail; ard. 
High-heaped, a. Cruachta. 

High-heeled, a. Ard-shailteach. 

Highland, a. Ard, monadail, sliabhach, sliabhtach, Gaidli- 
ealach, Gaidhealach. 

Highland, s. Airde, braighe; fearann ard. 

Highlander, s. Gaidheal, braigheach. 

Highlands, s. pi. Briighdean, &rdan; Gaidhealtachd na 
h-Alba, a Ghaidhealtachd. 

Highly, adv. Gu mor, guh-uaibhreach, gu h-ardanach. He 
highly deserves this, is math is fhiack e so; I value him 
highly, tha meas mor agam dheth. 

Highmettled, a. Stuthail, ardanach; spioradail, mear- 
achdasach ; dian, beothail, beo; ruaineach; (as a horse), 
sgeunach. 

Highminded, a. Ard-inntinneach, ard-bharaileach, inn- 
tinneach, ardanach, aigeannach, aigeantach, uallach, uasal. 
Higiimost, a. Is airde, is m6, is inbhiche. 

Highness, s. Airde; (in dignity), mbrachd, moralachd. 
Highprincipled, a. Baoth-bharaileach. 

Higiiseasoned, a. Blasda; saillte. 

Higiisigiited, a. Ard-sheallach. 

Higiispirited, a. Spioradail, aigeantach, ard-inntinneach, 
ditna, ladarna, ruaineach, danarra; cruadalach. 
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Higiistomached, a. Ddr, rag, rag-mhuinealach, reasgach; 
uasal, uallach, ardanach. 

Higiitasted, a. Blasda, milis, deagh-bhlasda. 

Higiiwater, s. Lan mara, airde an lain; muir Ian. 

Highway, s. Rod mor, rathad mor, rathad mor an rigli. 

Highwayman, s. Fear reubainn, robair; creachadair, 
spuinneadair.' 

Higiiwrougiit, a. Ealanta. 

Hilarity, s. Aighear, ealaidh, mire, cridhealas, ioladh, 
sugradh, suilbhire. 

Hilding, s. Sgonn, sgonn bhalaoch ; baobh, bidse. 

Hill, s. Monadh, sliabh, beann, bcinn, cruach, cruachan, 
cnoc, tom, torr, diin, tolm, meall, aonach, tulach, ard, 
druim; mam, din, maol, craig, faisgear, cam, druimear, 
druman ; uchdan, uchdach. Up hill, ri brutkach, ris a 
mhonadh; the side of a hill, leacainn; slios; down hill, ri 
leathad, le bruthach; the foot of the hill, bun mhonaidh; 
bun an uchdain; up hill is no longer than down hill, c ha 
mho uchdaich na leothaid ; a hill on fire is not lasting, is 
diombuan tom is teine ris. 

Hillock, s. Cnoc, cnochdan, beannan, cruachag, cruachan, 
torran, tolman, tom, toman, tulachan, dilnan, dilcan, 
droman, soman, uchdach, uchdan ; croit, cam. It is a good 
hillock that has luck on its top, is math ’n tom air am bi 
sealbh. 

Hilly, a. Monadail, beanntach, sleibhteach, sliabhach, 
cnocach, garbh, cragach, creagach; uchdanach, tomanach, 
cnocanach. 

Hilt, s. Dorn-chur, dorn-chladh, ceann claidheimh. 

Him, pron. E, esa, esan. Strike him, buail e; his guilt, a 
chiont-san. 

IIimself, pron. E fein. He himself, esan fcin, by himself, 
leisftin, his fhein; na aonar. 

IIin, s. Tomhas ludhach a chumadh beul ri deich pinntean 
Sasunnach. 

Hind, a. Deireannach, deiridh, culaobh, ciiil. Hind legs, 

casern deiridh. 

Hind, s. Eilid, eild ; agh feidh ; (a rustic), tuathanach, ba- 
laoch, feamanach. 

Hindbeury, s. Suidheag. 

Hinder, v. a. Bac, grab, coisg, caisg, amail, toirmisg, cuir 
moille air, cum air ais, cuir stad air, cum air falbh. You 
hinder me, tha thu ’ g am amal, tha thu a cur moille (no) 
bac orm. 

Hindered, part. Bacta, grabta, coisgte, caisgte, amailte, 
toirmisgte. 

Hinderance, s. Bacadh, stad, moille, grabadh, amal. 

Hinderer, s. Bacair, grabair. 

Hinderling, s. Sgonn, sgonn-bhalaoch. 

Hindermost, Hindmost, a. Deireannach, isdeireannaiche; 
air dheireadh, air deireadh. 

Hinge, s. Liidach, liidanan, bann, ceangal, cul-cheangal, 
slaodrach ; bacan, Kith. Hinges, ceanglaichean, ludaichean. 

Hinge, v. a. Ludaich. 

Hint, v. a. Thoir sanas, thoir tuaiream, cuir an cuimhne. 

H 1 nt, s. Sanas, tuaiream, tomhas; smeid, fios. 

Hip, s. Mucag. 

Hip, s. Sliasad, leis, iosgaid, mas, cruachann, croman, ti>in. 

Hippish, a. Dubhach, tuirseach, trom. 

Hippogriff, s. Each sgiathach. 

Hippopotamus, s. Each uisge. 

Hipshot, a. Asantoin; as nameidhinnean. 

Hire, s. Duais, tuarasdal, diol, luach, luach saoithreach, 
paigh. 
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Hire, v. a . Gahh ; fasdaich, gabh air thuarasdal, tuarasdal- 
aich. Hired, gabhte. 

Hireling, s. Fear air tlmarasdal, seirbheiseach ; siiirsach. 

Hirsute, a. Itbmach, molaeh, garbb. 

His, pron.jtoss. A. His sword , a cklaidhcamh; himself and 
his, cft in is na bhuineas da, e/cite is a theaghlach. 

Hispid, a. Garbh, molaeh, frioghanach; gfobach; rbinn- 
each, roibeanach. 

Hiss, v. Seid (no) fead mar ni nathair. 

Hiss, s. Seid, seidcil, fead, feadail; cronaehadh. 

Hist, interj. Caisd, cisd, eluinn, bi’d thosd, bi samhach. 

Historian, jl Kachdair, cachdraichc; fear sgriobhadh 
eachdraidh, seanachaidh, starrair, sgculaiche; aoisdana. 

Historical. Eachdaireach, eachdrachail. 

Histohify, r. a. Cuir sios aim eachdraidh. 

Historiographer, s. Eachdair, cachdraichc. 

History, s. Eachdraidh, eachdruidh, seanachas, sgeul. 

Hit, v. a. Buail, cuimsich; straoidhil; ruig; amais, air- 
meis. Hit or agree about a thing, coird. 

Hit, s. Buille; steur; straoidhle; urchair thuiteamais; 
breab; amas ; tubaisd ; bualadh. 

IIitcti, v.a. and n. (Catch), glac, grab; cuir an sas; (move 
farther), caruich, glidich; (hop), leum air aon chois. 

Hitiie, s. Port, geoth, bitdh ; camus beag, aite sam bith 
far an cleachd earra chur a luing. 

Hither, adv. Gu so, gus a so, an so, am fogus. Come 
hither, thig an so; hither and thither, null is a nail, h-uige 
is uaith, sios is suas. 

Hither, a. Is fhoigse, ni’s fhaigse. Hither Spain, an 
Spa inn is fhoigse. 

II it her most, a. Is fhoigse, is fhaigse, is fhoigse do laimh. 

Hitherto, adv. Gu so, gus an am so; gus a uis; fathast, 
fhathast; a fhathast; gus an am so. 

Hitherward, adv. An rod so, an rathad so, an carso; 
mar so; thun so. 

Hive, s. Sgeap, sgeap sheillean; beach-lann; coirceag, 
corcag; coisridh, cuideachd, conaltradh. 

Hive, v. a. and n. Sgeap cuir ann an seap, dion, cuir am 
fasgadh; gabh fasgadh. 

Hiver, s. Sgeapair. 

Ho, interj. H-aobh, h-aoibh. 

Hoar, a. Liath. 

Hoar-frost, s. Liath-rcotha, sioc liath. 

Hoard, v. a. Cam suas, cnuasaich, dean ulaidh. 

Hoard, s. Cnuasach, enuasachadh, cnuasachd, ulaidh, 
ionmhas; falachan. Hoarded, cnuasaichte , tionailte. 

Hoarder, s. Cnuasair. 

Hoariness, s. Leithe; liathanachd. 

Hoarse, a. Thchta, thchte, froinhaidh; rocanach, tlochan- 
ach, garbh-ghuthach, garbh. 

Hoarsely, adv. Gu thchta; gu fromhaidh, gu rocanach; 
gu garbh. 

Hoarseness, s. Tftchan, thchadh, tlochan, rusgadh cleibh. 

Hoary, a. Liath; arsda; geal. 

Hoay, interj. H-aoibh. 

Hobble, v. lmich gu stacach, imich gu luirccanach (no) 
san luirceanachd. 

Hobble, s. Ceum bacach, bac, stac, slacanaieh, stacarsaich, 
luirceanachd. 

Hoebler, s. Neach bacach, (no) stacach, luircean, crioplach. 

Hobbler, s. Marcair Eireannach, saighdear Eireannach air 
muin eich. 

Hobblixgly, adv. Gu bacach, gu crhbach, gu stacach. 

Hobby, s. GearaD Gaidhealach, gearan Eireannach, sealt- 
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aidk ; inaide air am marcaich balachan; umaidh, baoghlan ; 
scorsa seabhaig. 

Hobby-horse, s. Each inaide; culaidh-shugraidh, ni gradh- 
aichte sam bi. 

Hobgoblin, s. Bocan, bodach, taibhse, tannasg, hruisg, 
umhruisg. 

Hobnail, s. Tarrag crudha; tacaid ; balaoch. 

Hobnailed, a. Tacaideach. 

Hock, s. Seorsa fioua; fion na Rein. 

Bock, s. Cuid do chid cois eich; ceann caol ceithreamh, 
doiridh muic, spag mhuic-fheolach. 

Hock, Hockle, v.a. Gearr iosgaid ; spearraich, cuir spearr- 
ach air. 

Hocus-pocus, s. Cleasaiche; mealltair; cleasachd. 

Hod, s. Amar aoil; soitheach a ghiulan aoil, eapull. 

Hodge-podge, s. Cal coimeasgta. 

Hodman, s. Aoladair, fear oibreach aoil, fear iomchar 
creadha. 

Hodman do d, s. Seorsa eisg. 

Hoe, s. Tobh ; sgrioban gart-ghlanaidh, croman nir; crom- 
an garaidh. 

Hoe, v. a. Tobh, tobhainn. 

Hoc., s. Muc; gullach spothte; ruig og; sgonn bhalach. 
The fat hog is basted, is ann air a tnhuic reamhar theid an 
t-'im ; a young hog, uircean ; hog’s-grease, muc-bhlortuy. 

Hog-cote, s. Fail mhuc. 

Hoggerel, s. Othaisg, dionag. 

Hoggish, a. Mucail; mosach; (cross), dorganta, gno, 
doirbh; briiideil; (covetous), spiocach, cruadalach, crion, 
teann, cruaidh. Hoggishly, gu mucail, gu 7nosach, gu 
britideil. 

Hogg 1 sn ness, s. Mucalachd ; mosaiche, bruidealachd. 

Hog-uerd, s. Buachaill mhuc. 

Hogshead, s. Togsaid, tosgaid. 

IIogsty, s. Fail mhuc. 

Hog was ii, s. Drabh. 

Hoi den, s. Caile, caile bhalaoch; dubh-chaile, caile gun 
oilcan. 

Hoist, v. a. Tog, tarruing (no) slaoid suas. 

Hold, v. a. and n. Cum, glac, gramaich, greimich, teann- 
aich, fastaich ; gleidh ; beir air, grab, cuir moille; (hold or 
affirm), cum a rnach; (last), mair. Hold close together, 
teannaich; hold out, cum a tnach ; mair, buanaich ; hold 
forth, labhair, cuir dhiot ; how he did hold forth, is e ’chuir 
dheth ; hold off, fan agad fein, cum air fulbh ; hold in, cum 
a stigh, cum a steach, ceannsuich; hold on, cum air, buan¬ 
aich, rach air adhairt; hold out, sin a mack ; ?nair, buan¬ 
aich ; hold up, tog, tog naird, cum suas; hold together, 
cum sa cheile; coird ; hold or stop, seas, stad, fuirick ort, 
socair, air do shocair ; hold your peace, cum do thcangadh, 
bi ad thosd, bi b'tth, bi samhach; he held it, chum se e ; 
he who holds his tongue holds his friend, am fear a 
ghleidheas a theangadh, gleidhidh e ’ charaid. 

Hold, s. Greim ; glac; glaeadh, beirsinn ; (prison), gainntir, 
tollbuth; carcar; (den or hiding-place), brocluinn; aite 
folaich, toll, sloe, slochd, daighneach ; (authority), smachd, 
comas. A strong hold, daighneach ; the hold of a ship, 
grunnd luing , let go your hold, leig as do ghreim ; lose 
your hold, caill do ghreim ; there is no hold of water or of 
tire, cka n eil greim ri ghabhail a dli uisge no do theine. 

Holden, part. Air a chumail, glacte, gramaichte, greim- 
ichte, teannaichte, gleidhte. 

Holder, s. (Of land), tuathanach, gabhaltaiche, greimeir. 
A holder forth, fear bruidhneach. 

Holdfast, 5. Gramaiche; clic; crambaid; greimeir; spi- 
ocair. 
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Holding, s. {Tenure), gabhail; {a keeping), cumail, glac- 
adh ; {of a song), luinneag. There was no holding of him, 
c ka ghabhadh e cumail ; a holding up, cumail suas, taic. 

Hole, s. Toll, sloe, sloehd, frog. The arm-hole, lag na h- 
achlais ; a badger’s hole, brocluinn ; full of holes, lan 
thitill, tolltack , fr'ogach ; you shall not bore a hole that 1 
will not find a nail to it, c ha chuir thusa toll, nach c uir 
mise tarrag ; an eye-hole, siiil, suileag. 

Holidam, s . A bhan-naomh. 

Holily, adv. Gu naomh, gu diadhaidh. 

Holiness, s. Naomhachd, diadhaidheachd, diadhachd; 
ainm urraim do *n Phap. 

Holla, interj. Il-oilo! A thief’s whistle is worse than his 
holla, is miosa *n fhcad no 'n eigh. 

Holla, v . Gairm (no) glaodh air neach ; sgairtich, eigh. 

Holland, s. An 6 laint ; anart Dlainteach. 

Hollow, a. Fits; falamh; domhain; glacach; {deceitful), 
cealgach, fealltach, carach, mealltach; {sounding), fuaim- 
neach. 

Hollow, s. Lag, glacag; toll, namha; sloe; pioban. Full 
of hollows, glacagach. {Of the hand), crodhan. 

Hollow, v. a. Cladhaich; doimhnich, dean fits. Hollowed, 
cladhaichte, fas. 

Hollow-hearted, a. Cealgach, fealltach, mealltach, ceabli- 
achdach, slaoighteil. 

Hollowly, adv. Gu tolltach, gu fas; gu cealgach. 

Hollowness, s. F&sachd, folamhachd, failbhe; {cunning), 
ceilge, slaoighte. 

Holly, s. Cuileann, crann cuilinn. Sea holly, c uileann 
trag ha. 

Hollyhock, s. Ros mall. 

Holm, s. Crann tuilm, darach sior uaine; eilean aimhne. 

Holfen, part . Cuidichte. 

Holocaust, s. Iobairt loisgte. 

Holster, s. Olasdair, comhdach airson dag marcaich. 

Holt, s. Doire, coille bhcag, badan. 

Holy, a. Naomh; diadhaidh; math; coisrigte, seunta; 
neo-lochdach; glan. 

Holyday, $. Lath feill, l&th fleadha, lath sollain, am subh- 
achais. 

Holy ghost, s. An Spiorad naomh, an Comh-fhurtair, an 
treas pearsa do ’n Trianaid. 

Holyrood, s. Crois naomh, crann ceusaidh, an crann 
naomh. 

Holy Thursday, s. Di ’r daoine na deas-ghabhail. 

Holy water, s. Uisge coisrigte. 

Homage, s. Umhlachd, urram, striochd, geill; seirbheis, 
dleasnas, dleasdanas. Do homage, thoir umhlachd , dean 
striochd. 

Homage, v. a. Thoir urram (no) hmhlachd; striochd, geill. 

Homager, s. Striochdair, fear a ni geill do dhuine mor. 

Home, s. Dachaidh, tigh, aite taimh, aros, aitreabh, loisdin, 
dhthaich. Without country or home, gun diithaich, gun 
dachaidh; at home, aig an tigh; from home, bho'n tigh, 
o 'n tigh ; long home, uaigh; a home blow, buille thaoth- 
ai/l, buille foghnaidh; the old man’s haste from home, 
triall' o bhodaich o ’thigh fein. 

Home, adv. Dhachaidh, a dhachaidh. Come home, tiucainn 
a dhachaidh. 

Komeborn, a. Nadurra; diichasach; duthcha; neo-bhall- 
sgail, aineolacli. 

Homebred, a. Duchasach; duthcha; aineolacli; neo-fhios- 
rach; neo-bhallsgail, neo-flioghlumta. 

Homeless, a. Gun dachaidh, gun tigh. 

Homeliness, s. Neo-ghrinneas, neo-riomhachas. 
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Homely, a. Neo-ghrinn, neo-riomhach, neo-eireachdail; 
cursa. 

Homely, adv. Gu neo-ghrinn, gu neo-eireachdail, neo- 
shn&smhor. 

Homemade, a. Cumaint, cursa, neo-ghrinn; duthcha, ducha. 
Homemade cloth, aodach ducha. 

Homer, s. Tomhas Iudhach a chumadh tri pinntean. 

Homespun, a. Neo-ghrinn, neo-eireachdail; garbh,c«rsa; 
aineolacli. Homespun cloth, aodach ducha. 

Homespun, s. Umaidh, balaoch, bodacli. 

Homeward, adv. Dh’achaidli, dachaidh. 

Homicidal, a. Mortach, fuilteach, fuileach. 

Homicide, s. Mortadh, murtadh, sgriosadh ; mortair. 

Homilitical, a.' Cridheil, suilbhear, mear, sunntach, 
aighearach. 

Homily, s. Scarmoin, braid naomh. 

Homocentric, a. Co-chruinn, ion-chruinn. 

Homogeneal, a. lon-ghnetheach, aon-ghnetheach. 

Homologous, a. lonann. 

Homonymous, a. Dubailt; iol-ainmeach; doilleir. 

Hone, s. Clacli gheurachaidh, clacli fhaobhalr; airneamh. 

Honest, a. Onorach, ionraic, treibhdhireach, ceart, fior, 
siniplidh, direach, fireannach, cothromach ; {chaste), geam- 
naidh, geimnidh, gast, glan, cneasta. Honestly, gu h- 
onorach, gu h-ionraic , gu treibhdhireach, gu cneasta. 

Honesty, s. Onoir, ionracas, ceartas, treibhdhireas, geim- 
nidheachd, Firinn, subhaile, cneastachd. Honesty is better 
than gold, is cliuitiche ’« onoir na ’ n t-or. 

Honey, s. Mil, meil; earc; millse. My honey, a ghaol- 
aich ; sweet as honey, c ho mhilis ri mil; there is honey in 
the prattle of the rich, is mil o ’ n bheartach an gabhann. 

Honeycomb, s. Cir-mheal. 

Honeydew, s. Dritchd meal; earc. 

Honeymoon, s. Mios mheal, mios an deigh posaidh. 

Honeysuckle, s. Deolag, deolagan, bainne-ghamhnach, 
lus a mheal, lus a chrois; feitli. 

Honeyed, a. Milis, fior-mhilis, blasda, milseanta. 

Honorary, g. Onorach, urramach. An honorary member, 
ball onorach. 

Honour, Honor, s. Onoir, urram, meas, cliii, iomradh, 
moladh ; {chastity), subhaile, onoir, geimneachd. On my 
honour, air vi onoir; keep up your honour, cum suas d’ 
onoir; honour is delicate, is beadarach an ni ’n onoir. 

Honour, v. Onoirich, urramaich, ardaich; thoir onoir, 
thoir urram (no) meas, thoir iimhlaclid. 

Honourable, a. Onorach, urramach, uasal; ard; ceart, 
cothromach, fireannach, cliuiteach. Honourably, gu h- 
onorack, gu h-urramach, gu h-uasal, gu ceart, gu coth¬ 
romach. 

Honours, s. pi. Onoirean; inmhean; dreuchdan ; oifigean ; 
dleasnasan ; coirichean. The honours of the table, dleas- 
danasan a bhuird {no) na cuilm. 

Hood, s. Curachd, comhdach cinn, breide, shbag. A little 
hood, curaiceag. 

Hood, v. a. Dali; cur curachd air, curacaich. Hooded, 
curacaichte. 

Hoodman blind, s. Dalian daite. 

Hoodwink, v. a. Dali, meall, rosg-dhall, shil-dhall. 

Hoof, s. longa, crubh, brog, crodhan ; speir. Hoofs, iongan. 

Hoofed, a. Iongach, brogach ; speireach. 

Hook, s. Dubhan, cromag, clic, f craca; bacan ; (a reapers 
hook), corran ; (snare), did; (a pot-kook), bulas. By hook 
or by crook, ft dkeoin no dli uindeoin; sharp is the point of 
a hook, is corrach gob an dubhain. 

Hook, v . a. Glac le dubhan, clic, cuir an sas. 
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Hooked, a. Crom, cam; Iiibta; air dubhan, an sis. 

Hook land, s. Talamh treabhaidh, talamh theid a thrcabh- 
adli gach bliadhna. 

Hooknosed, a. Crom-shroincacb, cam-shroincach. 

Hoop, 5 . Cearcall. 

Hoop, v.a. Ccarcail!, ccarclaich; cuairticli, iom-dhruid. 

Hoor, v. a. and «. Glaodh, sgairtich; sgread, cigli, eubli. 

Hooper, s. Cupair, cearclair, cearclaichc, rongair. 

11 oo pi ng-coi'g ii, s. An t-sriuth-chasd ; an t-sriuth. 

IIoot, v. a. and n. Glaodh, dean ulfhart, ulfliartatcli; cigli; 
sgannraich. 

IIoot, s. Glaodliaicli, sgairtich, cighich ; sgannraich; tor- 
ghan. 

Hop, v. n. Leum, damhs, danns, dean beiceis, rinc. 

Hop, s . Leum, leum beug, frith-Icum. 

Hop, s. Searbh-luibh tlraidh a chuireas bias air lionn, op, 
top. 

Hope, s. Dhchas, diiil, niuinghinn. Were it not for hope, 
the heart would break, mur bhiodh an dachas , bhriscadh an 
cridhe; he is past hope, tha e dhctk; there is hope from 
the wars, but none from the grave, bithidh duil rifearfcachd , 
ack cha bhi duil ri fear lie. 

Hope, v. a. and n. Cuir dochas, cuir muinghinn ; bi an 
dochas, bi ’ll ddil. 1 hope, tha mi J n daily tha mi ’n dochas, 
tha dochas (no) duil agam ; hoped for, ris am bhcil dochas 
(no) duil. 

Hope, s. Raon; raodhair. 

Hopeful,* a. Ciatach, creideasach; coltach, coslach, do- 
chasach, muinghinneach. Hopefully, gu ciatach, gu crcid- 
casach, gu coslach. 

Hopeless, a. Eu-dochasach, gun dochas, gun mhuinghinn. 

Hopper, s. Dannsair, damhsair; (of a mill), treabhailt; 
crannag; croidhleag, binn. 

Horal, a. Uaireil. 

Hoiidaceous, a. Eoma, air a dheananih do dh’eorna. 

Horde, $. Brod, munntir; claim, fine, cinneach; buidhe- 
ann luaineach. 

Horf.iiound, s. Grafan ban. Stinking horehonnd, grafan 
dubh. 

Horizon, s. lomall seallaidh; cuairt nan speur. 

Horizontal, a. Direach, conihnard, reidh. 

Horn, s. Adharc; sludhagan ; cabar; beann, croc. A drink¬ 
ing-horn, corn ; the far cow has long horns, adhaircean fad 
air a ckrodh tha fad uainn. 

Hornbook, s. Brod; ceud leabhar cloinne; sludhach. 

Horned, a. Adhairceach, cabrach ; beannach, crocach. 

Horner, s. Ceard, ceard sp&ineachan ; adharcair. 

Hornet, s. Connspeach ; speach, creadhal; beach each. 

Horn-mad, a. Eudmhor; eudach, amharusach. 
Horn-owl, s. Cailleach oidhche; coileach oidhche; cumh- 
achag, comhachag; mulchan, ullchabhagan. 

Hornpipe, s. Seorsa dannsaidh. 

Horn work, s. Obair daighnich, se6rsa obair dionaidh. 

Horny, a. Adhairceach, cruaidh mar adhairc. 

Horologe, $. Uaireadair; uaireadair greine; clog, clag. 

Horometer, s. Uaireadair. 

Horoscope, s. Suidheachadh nan reult air uair breith 
neach. 

f Horrent, a. Uamharra, umhasach, fuathasach, oillteil. 

Horrible, a. Oillteil, uamharra, uamhasach, fuathasach. 
Horribly, ga h-uamharra , gu h-uamhasach, gu fuathasach, 
gu h-oillteil. 

Horribleness, s. Uamharrachd, uamhasachd, oilltealachd. 
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Horrid, a. Oillteil, uamharra, cagallach, uamhannach, 
fuathasach, sgreitidh, goirisneach. Horridly, gu h-oilltcil, 
gu h-uamharra, gu fuathasach. 

Hoiuudness, s. Oilltealachd, uamharrachd, eagallaclid, 
uamhann. 

Horrific, a. Eagalach, oillteil, uamhasach. 

llouuiPiLATiON, s. Grcantiachadh. 

11 oiiuouu, HoRitoii, s. Oillt, fuathas, cagal, crith-oillt, 
uamhann, goirisinn. 

House, s. Each, gcaran, marc, steud ; (of an armg), eaeli- 
raidh, marc-shluagh. Take horse, marcaich, gabh each; 
an ambling horse, each falaircuchd; a sorry horse, dri-uy ; 
a cart-horse, each car Inch; aback, each reidh; a stone- 
horse, digcach, aiglicach; a wild horse, each sgeunach; a 
race-horse, each stead; a saddle-horse, each diolaid, each 
marcaich; a sea-horse, each mar a, each nisge; a war- 
horse, each milidh ; put a horse to full speed, cuir each na 
steudaibh; if a horse be good, his colour is good, mn's 
math each is math \lhreach. 

Horse, v. a. Cuir air main cich, marcaich. 

Horseback, s. Marcach, marcaehadh, marcachd, muiu 
eich. On horseback, air muin eiclt. 

Horse-bean, $. Ponair eich. Ilorse-dung, inncir(no)cac eich. 

Horse-boat, s. Bat each, bat mor aiseig. 

Horse-boy, s. Gille stiibuill. 

Horse-breaker, s. Fear bhriseadh each. 

Horse-collar, s. Bndde, braghaid. 

Horse-courser, s. Gille each, gille marcaich. 

Horse-dung, s. Inneir eich, cac eich. 

Horse-dealer, s. Copair. 

Horse-flesii, s. Feoil each. 

Horse-fly, s. Beach each, creadhal. 

Horse-hair, s. Gaoisd. 

Horse-leecii, s. Deal nan each, deal tholl, each-leigh. 

Horse-laugii, s. Craos-ghaire. 

Horse-litter, s. Carbad. 

Horseman, s. Marcair; marcaiche; deagh inharcair. 

Horsemanship, s. Marcaireachd, marcachd, falaias. 

Horsemeat, s. Biadh cich, connlach, fodar. 

Horse-pond, s. Lochan each. 

Horse-race, s. Reis, reis each, reim each, steud. 

Horse-radisii, s. Racadal, meacan each. 

Horse-shoe, s. Crudh, crudh eich. Horse-shoes, cruidhean. 

Horse-way, s. Rod each. 

Hortation, s. Earalas, earalachadh, misneachadh, comh- 
airleachadh; rabhadh, sanas, comhairle. 

Hortative, a. Comhairleach, earaileach. 

Hortative, s. Earail, earalas, comhairle. 

Hortatory, a. Prosnachail, brosnachail, a tabhairt mis- 
nich; rabhachail ; comhairleach, s^inusach. 

Horticulture, s. Garaidheachd, garadaireachd, gairueal- 
aireachd. 

Hortulan, a. Giraidh, garachail. 

Hosanna, s. IMoladh do Dhia, buidheachas do Dbia. 

Hose, s. Osan, pi. osain. Tartan hose, osain chadath. 

Hosier, s. Fear reic osan no stocnais. 

Hosiery, s. Osanachd. 

Hospitable, a. Fial, faoilidh, fialuidh, fiiighanta, fidgh- 
antach, daonnach, arraidh; aoidheil, daonnachdach, coir, 
cairdeil, earailteach, furanach. 

Hospitably, adv. Gu fial, gu fialuidh, gu faoilidh, gu 
daonnach, gu h-aoidheil, gu coir, gu cairdeil, gu furanach. 

Hospital, s. Spideal; tigh eiridinn, tigh euslain, tigh nam 
bochd. 
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Hospitality, s. Fiaile, feile, feill, aoidheachd, aoidheal- 
achd; faoilidheachd, fialachd, cairdealachd; biatachd. 

Hospitaller, s. Fear tigh-eiridinn ; fear feill, fear fialuidh. 

Hospitate, v. n . Gabh aoidheachd ; faigh aoidheachd. 

Host, s. Fear tighe, osdair, fear a bheir fardoch (no) 
aoidheachd. 

Host, s. Feachd, armailt, slogh, sluagh ; cuideachd, buidh- 
eann, bannal. 

Host, s. An t-abhlan beannuiehte. 

Hostage, s. Braighdc gill. Hostages, braighdean gill , 
braighdean tairis. 

Hostelry, s. Tigh osd. 

Hostess, s. Bean tighe, osdag, bean-osdair, bean tigh-6sda. 

Hosticide, s. Fear a mharbhas namhaid. 

Hostile, a. Naimhdeil; feargach; feachdail; an aghaidh. 

Hostility, s. Naimhdeas, cogadh. 

Hostler, s. Gille-st&buill, gillc each. 

Hot, a. Teth, garg, dian, brais, obann; timeach; gread- 
anta; teinntidh ; goileach; anamiannach, niacnusach. 
Scalding hot, goileach teth ; red hot, teth dearg ; hot on 
the tongue, garg , searbk , goirt ; make hot again, ath- 
bhlathuick, ath-bhlaitcach 

Hotbed, s. Leabaidh theth, geadadh teth. 

Hotbrained, a. Dian, brais. 

Hotch-potch, s. Cal coimeasgta. 

Hot-cockles, s. Dalian daite. 

Hotel, s. Tigh osda, tigh mor. 

Hotheaded, a. Dan, dian, brais. 

Hothouse, s. Tigh teth. 

Hotly, adv. Gu teth, gu dian, gu brais. 

Hotmouthed, a. Reasgach, rag-mhuinealach; do-cheann- 
sachadh. 

Hotness, s. Teas; deine; braise; cuthach. 

Hotstur, s. Fear dian brais. 

Hotspurred, «. Dian, brais, cas. 

Hough, s. Easgaid, iosgaid, bac na h-iosgaid. 

Hough, v. Gearr feith luthaidh, toch, spearraich, cuir 
spearrach. 

Hound, s. Gaothar, gadhar, tollair, tobhlair; cd luirg, 
miol-chu. 

Hound, v. a. Ruaig. 

Hour, s. Uair, an ceathramh cuid fichead do la; am, uine, 
aimsir. The last hour, an uair dkeircannach , am a bhais ; 
half an hour, teth uair ; an hour and a half, uair gu leth. 

Hourglass, s. Uaireadair gaineimh, uaireadair gaineich. 

Hourly, adv. Gach uair, na h-uiie uair, uaireil, trie, minig. 

Hourplate, s. Clar uairean, brod uairean. 

House, s. Tigh, teach, fardoch, aros, tigh-comhnuidh, ait- 
reabh; saintreabh; tbruigheas, feachras, lann, lios, fdom; 
(family), teagldach, sliochd, siol, fine. House-eves, an- 
uinn; House of Lords, tigh na Jlath-chomhairle; House 
of Commons, tigh na tuath-chomhairle; a storehouse, tigh 
st'or; an alehouse, tigh lionnn, tigh osda; a bakehouse, 
tigh fuinidh; a brewhousc, tigh togalach; a milkhouse, 
tigh bainne. 

House, v. a. and n. Cuir a steach (no) stigh, cuir an tigh; 
cuir fo dhion; gabh fasgadh, rach fo dhion, gabh tamh, 
dean comhnuidh. 

Housebreaker, s . Tigh-chreachadair, meirleach ; spuinn- 
cadair, robair. 

Housebreaking, s. Tigh-chreachadh, tigh-spdinneadh, 
tigh-reubainn, robaireachd. 

House-dog, s. Mastaidh, cu mdr tighe. 

Household, s. Teaghlach ; muinntir, tigheadas. 
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Householder, s. Fear tighe, fear a ghabhas tigh arson 
mail. 

Household-stuff, s. Airneis, innsridh’s airneis, airneis 
tighe. 

Housekeeper, s. Fear tighe; bean tighe ; ban-stidbhart. 

Housekeeping, s. Beanachas tighe, ban-stidbhardachd ; 
feile. 

Housel, 5. Suipeir an Tighearna. 

Houseleek, s. Creamh garaidh. 

Houseless, a. Gun tigh, gun aros, gun dachaidh. 

Housemaid, s. Searbhanta, caile shearbhanta, searbhanta 
tighe, ban-oglach. 

Houseiioom, s. Rdm tighe. 

House-warming, s. Teasachadh tighe ; feisd air tds tigh- 
cadais; feisd imrich. 

Housewife, s. Bean tighe, te ghrunndail. 

Housewifery, s. Beanachas tighe, deagh bheanachas tighe, 
grunndalas. 

Housing, s. Cur a steach, crodhadh, cur fo dhionadh ; 
arosan, tighcan, aitreabhan. 

Hove. See Heave. 

Hovel, s. Bothan. 

Hoven, part. Togta, air atadh, air bolgadh, air eiridh. 

Hover, v. Croch os-cionn ; iadh os-cionn; bi ann iom- 
chomhairlc. Hovering about the fire, crockadh mu*n teine. 

Hovering, s. Bruachaireachd; crochadh ; iadhadh. 

How, adv. Cia mar, cionnas; c'arson. How long? cia fhad( 
how great? cia mor? cia cho mor? how many ? cia meud? 
how many times? cia meud uair ? how then ? cia mar mata ? 
ciod mar sin ? how is it ? cia mar so ? how little ? cia bcag ? 
cia crion ? 

f Howbeit, adv. Gidheadh, ach, fhathast. 

How-d’ye, s. Cia mar a tha thu, cionnas a tha thu. 

However, adv. Ciod air bith an doigh ; ciamar air bith, 
gidheadh ; co dhuibh; futhast, fhathast. However great, 
cia mor air bith ; however great it will be, cia mor air bitk 
bhithcas e , air meud snm bi e. 

Howl, s. Ulfhart, dualart, gulf hart, donnal, donnalaich, 
burral, burralaich. 

Howl, v. Dean ulfhart (no) gulfhart, dean donnal, sgal. 
A dog will howl when struck with a bone, ni cu sgal rb 
chnaimli. 

Howling, s. Ulfhurtaich, gulfhurtaich, donnal, donnalaich, 
burralaich; comhartaich. 

Howsoever, s. Cia mar air bi, cia doigh air bi, ciod air bi 
an doigh, ge b’ e air bi an doigh. 

Hon, v. a. Toch. Hoxed, tockte, tochta. 

Hoy, s. Bat mor; long bheag. 

Hubbub, s. Tabaid, aimhreite, otbail, buaireas, mi-riaghailt. 

Hucklebacked, s. Crom-shlinneanach ; crotach, crom. 

Hucklebose, s. Cnaimh ua sleise, ruitin. 

Huckster, s. Fear pac, neach a rciceas nithe beag, mars- 
onta faigbreach, ceannaiche iomralach. 

Huddle, v. Cuir air feadh cheile, cuir a ordugh (no) thar 
a cheile; coimeasg; ciurtaich; comhdaich ann an cabh- 
aig, dumhlaich. 

Huddle, s. Drobh sluaigh, mob; buaireas, aimhreite. 

Hue, s. Dath, ligh, dreach, neul, aogas. 

Hue and cry, s. Ruaig, rabhadh. 

Huff, s. Atadh; dod, sdod, sthrt. 

Huff, v. a. and n. Seid suas, at; thoir achmhasan sgait- 
each, bagair, bosdainn, bi dodach, gabh dod. 

Huffer, s. Buamasdair, bragair, fear bragach; bagarair, 
bagairtear, blaghair. 
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Huffish, a. Ardanach ; pcirtcil, lonach ; pcilpeanta; beag- 
narach; dodach, sdodach, sturtaii, bagurach. A bullish 
person, sdodan , sdodanach. 

11 u ffisiiLy, adv. Ciu h-ardanach, gu pcirtcil, gu lonacli, 
gu beagnarach ; gu dodach, gu sdodach, gu sturtaii, gu 
bagarach. 

IIVFFisiiNKss, s. Ardanachd, pcirtcalachd, lonais, stodan- 
achd, sturtalaclul, bagarachd, buamsdaireachd. 

Hug, v. a. Glac (no) tcannaich gu gaoiach, gabh gu caid- 
reamhach, cum tcann, tcann-ghlac. 

11 iG, s. Glac; caidrcadh, greim. 

Huge, a. Alor, amnhor, aibhseach, aibhcil, anabharrach, 
gailbheach; athachail; ard. 

Hugely, adv. Gu mbr, gu h-anmhor, gu h-aibhseach, gu 
h-aibhcil, gu h-anabharra, gu gailbheach. 

Hugeness, s. Aihhscaclul, aibhcilcaclul. 

HuGGF.n-MUGGr.it, s. Aite diomhair, aite uaigncach, uaig- 
neachd. In lnigger-muggcr, gu diomhair, os-iosat. 

Hi ke, s. Cloc, clebc. 

Hulk, $. Slige luing; long gun chroinn, ni sam hi trom, 
neo-chumadail; caile dhoinhail, nco-chearmanta, bun cailc. 

Hulk, v. a. Thoir am mionach a beothaich, gu h-araidh 
a maigheach. 

Hull, s. Cochall, rhsg, plaosg; slige luing. 

Hully, a. Cochallach, rusgach, plaosgach. 

IIulver, s. Cuileann. 

Hum, v. Srann, dean srann, dean cronan, dean dranndan. 

Hum, s. Dranndan, srann, cronan, siansan; durdan, torman. 

Human, a. Saoglialmhor, saoghalta, talmhaidh. 

Humane, a. Daonna, daomiach, baigheil, seirceil, caomh, 
caomhail, coir, scimh ; siobhailt. 

Humanely, adv. Gu daonna, gu daonnach, gu baigheil, 
gu seirceil, gu caomh, gu caomhail, gu coir, gu siobhailt. 

Humanist, s. Fear foghlumaidh, foghlumaiche. 

Humanity, s. Daonnachd, daonachdas, baighealachd, 
seirce, caoimhneas, truacantas; deagh thoil, fiughantachd, 
mathasachd, nadur an duine; oilean, foghlum, ionnsachadh. 

Humanize, v. Dean soirbh, dean daonna, dean muinte, 
oileanaich, ciuinich. 

Humankind, s. An cinneadh daoinc. 

Humanly, adv. Gu talmhaidh; gucorporra; a reir barail 
dhaoine. 

Humbird, s. Drannd-eun. 

Humble, a. losal, iriosal; neo-uasal, umhall, mallta. Hum¬ 
bly, gu h-iosat, gu h-iriosal. 

Humble, v. a. Islich, illsich, irioslaich; cuir gu lar, cuir 
fo’; sarnich, claoidh, ceannsuich, smachduich; aontaich. 
He shall be humbled, 'islichear e. 

Humble-bee, s. Seillean, seillcan dranndanach. 

Humbler, 5. Isleachair; ceannsair, smachdair, fear smach- 
daidh. 

Humble-moutiied, a. Macanta, eiiiin, bitli. 

Humbles, s. Mionach feidh, greallaeh feidh. 

Humdrum, a. Baoghalta, baothaireach. 

Humdrum, s. Baothair, baoghlun, tuafuir. 

Humect, v. a. Fliuch, bogaieh. 

Humect, a. Fliuch, bog, tais, aitidh. 

Humectation, s. Fliuchadh, bogachadh. 

Humeral, a. Gairdeanach, guailneach. 

Humid, a. Fliuch, aitidh, bog, uisgidh, tais. 

Humidity, s. Fliuchnachd, fliuchlaehd, aitidhcachd, uisg- 
idheachd. 

Humiliation, s. Isleachadh, illseachadh, irioslachadh; 
irioslachd, illse, isle. 
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Humility, s. Irioslachd, malltachd, macantas. 

Humourist, s. Fear macmisach, fear dochasaeh; fear 
uigheir. 

Humorous, a. I.uaincach; dochasaeh, mi-riaghailtcach, 
mear, aighcarach, cridheil; nebnach, ain-cheartach. 

Humorously, adv. Gu mcar, gu cridheil; gu luaincach, 
gu nebnach. 

Hu mo no its x ess, s. Luaineachas; dochasachd, aighcar, cal- 
aidli, cridhealas. 

Hu mo it som e, a. Crosda, caimiteach, doirbh ; nebnach, db- 
chasach; crinceanach, mi-nosach, ainbheasach, do-riar- 
achadh. 

IIumouu, s. (Tamper), nadur, caileachd inntinn ; ( good 
humour), gean math, caoimhne; (had humoui'), droch- 
ghean ; (mirth), aighcar, sunnt, cridhealas, inaenus, mire, 
fearas-chuideachd; (caprice), faoincas, miann, dbchas, 
gith ; (of the body), fliccaehd ; (of a sore), iongar. That 
is his humour, is a. sin a nadur ; 1 am not in the humour 
of eating, cha n eil sannt bidh onn ; of good humour, math 
nadurrach ; of had humour, ole nadur rach ; be in good 
humour, caoimhne ort ; put him in good humour, cuir a 
ghean math air. 

Humour, v. a. Toilich, breug. 

Hump, s. Croit; meall, mulp. 

Hump-back, s. Croit; (a person), croitean, crotair. 

Humpbacked, a. Crotacb. 

Hunch, v.a. Puc, mule. 

Hunch-back, s. Troich ; cruitean, cruitcachan ; crotair. 

Hunchbacked, a. Crotach; cruiteanach. 

Hundred, a. Cernl, ciad, cuig Hchcad. 

Hundred, s. Earann duthcha. 

Hundredth, a. Ceudamh. 

Hundred-weight, s. Cothrom ceuil punnt is a dhadheug. 

Hung, pret. and part, of hang. Chrocli; crochta. See 
Hang. 

Hunger, s. Acras, ocras, ciocras, gort, gortas; fampul; 
sannt bidh ; cion bidh. Dying with hunger, a bihuchadh 
lets an acres; hunger is a good cook, as math an cbcair an 
t-ucras. 

Hunger, v.n. Bith air ocras, bi acrach (no) ocrach, mothu- 
ich ocras, fainich ocras, bi an cas ni. 

Hungerbit, a. Ocrach, acrach, air ocras. 

Hungkrly, a. Acrach, ocrach. 

Hungerstarved, a. Ciocrach ; (as cattle), air an togail. 

H l ng red, a. Acrach, ocrach, ciocrach, air ocras, atrasaeh. 

Hungry. See IIungred. 

Hunks, s . Spiocair, fear spiocach, fear sanntaeh. 

Hunt, v.a. Fiadhaich; cunaich; sealgaich, ruaig, lean, 
cruaidh-lean ; rach an toir. 

Hunt, s. Scalg, fuoghaid, sealgaircachd; fiadhaclul, eun- 
achadh ; (a hunt of dogs), lothainn chon. 

Hunter, s. Sealgair; eunadair; cu eunaich. 

Hunting, s. Scalg, sealgaireachd ; eunachadh. 

H u n t 1 x g- 11 on x, s. Tiltach, d iidach, d iidug; adharc tiad!i - 
achd, adharc seilg. 

Huntress, $. Ban-scalgair. 

Huntsman, s. Sealgair; fear deidheil air sealgaireachd. 

Hurdle, s. Oliath ; cliath-shlat. 

Hu mis, s. Pub; barrach, ascard. 

Hurl, v. Ruithil, ruidhil, tilg sios, cuir car air char. 

Hurl, s. Tuasaid, tabaid, aimhreite. 

IIurlbat, s. Slaclidan. 

Hurler, s. Ruithlcar, rbthlair, tuasaid. 
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Hurly, Hurly-burly, s. Buaireas, tabaid, aimhreite, 
eadarluas, eas-ordugh. When the hurly-burly’s o’er, nur 
bhios an taasaid thairis. , 

Hurricane, s. An-uair, doinionn, stoirm, gaillionn. 

Hurrier, s. Fear deifreachaidh (no) greasaidh; fearbuaireis. 

Hurry, v. a. and n. Greas, luathaich, luathraich, cuir 
cabhag, deifirich, dean deifir. 

Hurry, s. Greasdachd, cabhag, luathas, deifir, buaireadh, 
cathais, tuasaid. I am in a hurry, tha cabhag orm, tlia mi 
’mo chabhaig ; you are in a hurry, tha thu ad chabhaig. 

Hurst, s. Doire, coille, badan coille. 

Hurst, v.a. Ciurr, dochainn, dochannaich ; goirtich, lebn, 
lot; bruth, docharaich; mill; truaill. 

Hurt, s. Ciurram, ciurradh, diobhail, urchoid, dochann, 
dochair; lot; cron; naitheas; dosgann, ole. 

Hurt, part. Air chiurradh; ciiirrta; (spoiled), truaillte, 
millte; (wounded), leonta, leointe; (bruised), brhtlite, 
brilite. 

Hurtful, a. Ciurrail, diobhalach, urchoideach, dochann- 
ach ; docharrach ; dosgannach, millteach, naitheasach ; 
neo-fhallain. 

Hurtfulness, s. Diobhalachd, urchoid, docharrachd, dosg- 
annachd; neo-fhallaineachd. 

Hurtle, v. Stroidhil, buail; stear; thoir ruatliar. 

HuRTLEnEiuiY, $. Dearcag choille. 

Hurtless, a. Neo-chiontach ; gun chron ; (as a beast), 
soitheamh. 

Hurts, s. Dcarcag choille. 

Husband, s. Fear, duine, ceil, cia; fear posda; fear caonn- 
tach (no) spiocach; tuathanach. Such a husband as 1 
have, I get children by, am fear a bhios ann, nithear claim 
ris. 

Husband, v. Gnathaich; caomhain; treabh. 

Husbandless, a. Gun fhear, gun duine, nco-phosda; 
bantrachail. 

Husbandly, a. Caonntach, cfiramach, grunndail. 

Husbandman, s. Tuathanach, treabhaiche, fear croinn, 
fear treabhaidh. Husbandmen, tuathanaich , tuath. 

Husbandry, s. Tuathanachas, treabhachas, treabhadh, 
treabhachd, tuathanachd ; aiteachadh; fearachas tighe. 
Good husbandry, deagh thuathanaclias, deagh threabhachas. 

Hush! interj. Caisd, eisd, bi ad thosd, bi samhaeh (no) 
bith. 

Hush, v.a. Cuir samhaeh, caisg, coisg, gabh gu clos; 
talaidh. Hush up, cum samhaeh. 

Hush, a. Samhaeh, tosdach, bith ; balbh. 

Husiimoney, s. Brib airson a bhith samhaeh, airgiod tosd. 

Husk, s. Plaosg, cochull, spalag, crotal, c&ithlean, (of peas), 
meiligeag. 

Husk, v. a. Plaoisg, sgioll, sgil, fosgail. 

Husked, a. Cochullach. 

Husky, a. Plaosgach, cochullach; caithleanach ; (invoice), 
rbcanach. 

Hussar, s. Trupair Ongthireach. 

Hussy, s. Baobh, dubh-chaile, te air bheag meas. 

Hustings, s. M6d, coinneamh; cuirt; comhairle. 

Hustle, v. a. Crath sa cheile, pile, put, mule. 

Huswife, s. (Corrupted from housewife), bean-tighe; 
str&ille. 

Huswifery, s. Beanachas tighe. 

Hut, s. Bothan,buth; croth; bothag; caban. 

Hutch, s. Cistecoirce; binne. 

Hu 7.7., v. Dean torman (no) dranndan, dean dilrdan. 

Huzza, interj . Aoibh. 
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Huzza, $. Giiir aoibhneis, comh-gh&ir. 

Huzza, v.a. Furanaich ; dean comhghair, glaodh, dean 
ard-iolach. 

Hyacinth, s. Seorsa neoinein; cloch uasal. 

H YACiNTiiiNE, a. Nebnanaeh, plhranach. 

IIyades, s. Griglean; grigleachan, na seachd rionnagan. 

Hyaline, a. Gloineach, gloinidh, criostalach. 

Hydatides, s. Bolgan uisge a chithear an com luchd 
meud-bhroinn. 

Hydra, s. Uile-bheist ioma-cheannach; nathair nimhe 
uamhasach. 

Hydraulics, s. Ealadhain phiob-uisge, eolas mu uisge 
tharruing troimh phioban. 

II ydrograpiier, s. M uir-dhealbhair. 

Hydrography, s. Muir-eolas, muir dhealbhadh. 

Hydromel, s . Mil-dheoch. 

Hydrometer, s. Inneal a thomhas uisge. 

IIydrometry, s. Tomhas uisge, uisge-thomhas. 

Hydrophobia, s. Galar cuthaich, galar o theum coin 
chuthaich, uisge-oillt. 

Hydropic, Hyduopical, a. Meud-bhronnach. 

Hydroscope, s. Uaireadair uisge. 

Hydrostatics, s. Ealadhain uisge-thomhas. 

Hydrus, s. Nathair uisge. 

IIyemal, a. Geamhrail. 

Hyena, s. Fiadh bheist fuilteach cosmhuil ri madadh all- 
aidh. 

Hygrometer, s. Fliche-inneal. 

f II ym, s. Seorsa coin. 

Hymen, s. Posadh, maighdeannas; dia phosaidh. 

Hymeneal, a. 6ran posaidh, oran bainnse. 

Hymeneal, a. Posachail, posaidh, maraisteach. 

Hymn, s. Laoidh, oran naomh (no) diadhuidh; caireall, 
dan spioradail. 

Hip, v. Mi-mhisnich, cuir fu mhi-mhisnich, cuir fo lionn- 
dubh. 

Hyperbole, s. Oisbhreug; spleadhachas, spleadh-bhria- 
thar, sgleo mar ni ncach nur their e n'l fo no thar a choir, 
mar tha e cho luath ris an dealanach, cho sean ris na crag- 
aibh, cho dubh ris an aibhiscar. 

Hyperbolical, a. Spleadhach. 

Hyperbolize, v. Dean spleadhachas (no) gloir. 

Hyperborean, a. Boirdheach, tuath, tuathach. 

Hyperciiitic, s. Rannsuchair sgaiteach, neach ro ullamh 
gu coire fhaotainn. 

Hypermeter, s. Ni sam bi os cionn tomhas. 

Hyphen, s. Comhar ceanglaidh mar (-) ann an geur- 
leanmhuinn. 

Hypnotic, s. Ioc-shlainnt chodalach. 

Hypochondria, s. Lionn-dubh ; tuirse, truime-inntinn. 

Hypochondriac, a. Tuirseach, trom, nco-mhisneachail, 
dubhachail. 

Hypochondriac, s. Neach air am bheil an lionn-dubh. 

Hypocrisy, s. Cealgaireachd, mealltaireachd ; fuar-chrabh- 
adh, ceilg, g6, saobh-chrabhadh. 

Hypocrite, s. Cealgair, mealltair. 

IIypocritic, Hypocritical, a. Fallsa, cealgach, neo- 
fhior, mealltach, fuar-chrabhach, saobh-chrabhach. 

Hypocritically, adv. Gu fallsa, gu cealgach, gu neo- 
fhior, gu fuar-chrabhach, gu saobh-chrabhach. 

Hypostasis, s. Bith, pearsa. 
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Hypothesis, s. Barail, saoilsinn, smuaine. 

Hypothetic, Hypothetical, a. Baraileach, baralach, 
ctimhnantach. 

Hypothetically, adv. Gu baralach, a reir barail; air 
chumhnant. 


I, s. An naothainh litir do ’n aibidcal. 

I, pron. Mi. 1 myself, mi ft in, wise ft in, mi fhein ; it is I, 
is mise til ann. 

Iambic, s. Cam-dhan. 

Ice, s. Eigli, eidhre, eithre, deidh, cuisne, reothadh. 

Ice-uocse, s. Tigh reotaidh, tigh eighe. 

Ichneumon, s. Beist bcag a bhriseas uibhean nan croghall. 

Iciion, s. Iongar tana, silteach. 

Ichouous, a. longarach ; uisgidh. 

Ichthyology, s. Eolas mu iasg, cunntas mu nadnr agus 
gne nan iasg. 

IciiTiivopii agist, s. Urr a thig beb aiv iasg. 

Icicle, s. Biodag eighe, bior eighe, dealg eighe, cluigean 
eighe, eigheanach. 

Iciness, 5. Rebtachd, reotadh. 

Icon, s. Dealbh, coslas; eugmhas, aogas. 

Iconoclast, s. Fear brisidh iomhaigh; drong eiriceach. 

Iconolater, s. Fear iodhal-aoraidh. 

Iconology, 5 . Cunntas ma dhealbhan no iomhaighean, 
dealbhadaireachd. 

Icteric, Icterical, a. Tinn leis a ghriuthach, math air- 
son na griuthaich. 

Icy, a. Eigheach, eithreach, eighe; fuar, reotaidh, rebtach, 
fionnar. 

Idea, s. Beachd na h-inntinn ; barail, smuain ; smuaintidh. 

Ideal, a. Beaclulail, dochasach, faoin. 

Identic, Identical, a. Ceudna; ceudnaeh, ionann. The 
identical man, a chcart duine. 

Identify, v. Ceudnaich, dean da ni ionann, ionannaieh. 

Identity, s. Ceudnachd, ionannachd. 

Ides, An cuigeamh la deug a reir aireamh nan Roimh- 
each do, Mhios Bhealtuin, (Slay), do’n Mhios bhuidhe; 
(July), agus do ’n liunasd; (August), ach an treas la deug 
do gach mios eile. 

Idiocy, s. Amaideachd nadurra, oinnsealachd, amhlaireachd, 
dith ceill; goraiche. 

Idiom, s. Doigh-labhairt, doigh sgriobhaidh. 

Idiot, s. Amadan, baothair, baoghlun, neo-dhuine ; oinn- 
seach, nothaist, amhlair, camar, camaran. 

Idiotism, s. Amaideachd, nothaistealachd, oinnsealachd; 
faoineachd ; baoth-bhriathar, baoth-radh ; doigh labhairt. 

Idle, a. Diomhanach, leasg, leagach, lunndach; (vain), 
diomhain, faoin; gun sta, gun tairbhe. 

Idle, v. a. Caith uine gu diomhanach ; spaisdeirich. 

Idleheaded, a. Amaideach, mi-reusonta ; gorach. 

1 dleness, s. Diomhanas, leisge, lunndaireachd, tamh; faoine, 
faoineas. 

Idler, s. Leisgean, leisgeir, lunndair, diomhanaiche ; rong, 
droll; spaidsear, spaisdear, leagair. 

Idly, adv. Gu diomhanach, gu leasg, gu lunndach, gu 
faoin. 

Idol, $. lodlial, iomhaigh, dealbh, dia breig. 

Idolater, s. Iodhladair, fear iodhal-aoraidh. 
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Hyrst, Hurst, s. Doire, coille, bad an coille, coille bheag. 
Hyssop, s. Scorsa luibh, isop. 

Hysterical, a. Leth-taobhail, leth-taobhach. 

Hysterics, s. An leth-taobh; ciridh lcth-taobh, greis; 
tinneas builg, tinneas mhnathan, tinneas cuim. 


Idolatress, s. Ban-iodhladair ; bean (no) te iodhal aoraidh. 

I do latrocs, a. lodhhulaireach, iodhal-aorach. 

Idolatry, s. Iodhal-aoraidh, iodhladaircachd. 

Idolist, s. Iodhladair; fear iodhal-aoraidh. 

Idolize, v. Gradluiich gu mor; dean iodhal do ni (no) 
neach. 

Idoneous, a. Cubhaidh, iom-chuidh, freagarrach, ceart. 

Idyl, s. Dan beag. 

If, conj. Ma. If lie be willing, ma ’s toillc leis, ma's debn- 
ach leis ; it not, mnr; but if not, ach mur; he may come, 
but if not ,faotaidh e tcachd , ach mur tig ; as if, mar ; mar 
gu b ’ e ; mar gu b' ann, mur gu b' cadh ; if so be that, ma 
’ s e agus gu; if so be that not, ma ’s c 's nach ; as if one 
should say, mar gun abradh neach; see if lie be at home, 
seall (no) faic bheil e aig an tigh. 

Igneous, a. Teinntidh, teinnteach, lasach, loisgeach. 

Ignieluous, a . Sruthadh le teine. 

Ignipotence, s. Smachd air teine. 

Ignipotent, a. Aig am bheil smachd air teine. 

Ignis-fatcus, s. Teine sionnachain. 

Ignite, v. Cuir ri theine, las, fadaich, cuir an gabhail, 
beotbaich. 

Ignitible, a. Lasach, so-lasadh, so-elnir an gabhail, so- 
ebur r’ a theine. 

Ignition, s. Lasadh, gabhail, fadadh. 

Ignoble, a. losal; neo-inbheach, an-uasal, diblidh, bochd. 
truagh ; gun l'hiach, gun fhih, iriosal, neo-urramach, 
liranach, suarrach, neo-fhiachail. 

Ignobly, adv. Gu b-iosal, gu h-an-uasal, gu diblidh, gu 
bochd, gu neo-urramach, gu suarrach, gu maslach, gu 
taireil, gu h-iriosal. 

Ignominious, a. Truaillidh, maslach, taireil, suarrach, nar, 
narach, sgainnealach, mi-chliuiteach. 

Ignominiously, adv. Gu truaillidh, gu maslach, gu tair¬ 
eil, gu suarrach, gu nur. 

Ignominy, s. Masladh, tair, mi-chliu, sgainneal, nair, tru- 
aillidheachd, dlblidheachd. 

Ignoramus, s. Baoghlan; burraidh. 

Ignorance, s. Aineolas, cion eblais, cion fiosraclraidh, dith 
ionnsuich, dith oilein, ain-fhios. Ignorance is a heavy load, 
is from an eire an t-aineolas. 

Ignorant, a. Aineolach, neo-fhiosrach, ain-fhiosach, ain- 
easach, borb, gun eolas, gun oilcan, gun ionnsach. 

Ignorant, 5. Urr aineolach, aineol. 

Ignorantly, adv. Gu h-aineolach, gu neo-fhiosrach, gu 
h-ain-fhiosrach, gu h-aineasaeh. 

Ile, 5 . (Of a church), oilcan ; (of corn), dias, diasad. 

Ilex, s. Darach sior-uaine. 

Iliac, a. Caolain ; cuim, a bhuineas do na caolain. Iliac 
passion, tinneas caolain. 

t iLK, s. and a. Ceudna, gach. 

Ill, a. (Bad), ole, dona, droch ; (sich), tinn, euslan, soith- 
ich. He is not an ill man, cha n cil e na dhroch dhuinc. 
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111 , s. 01c, aingidheachd; truaighe, dochair, mi-shealbb, 
cron, dolas, dochann, donas. 

Ill, ado. Gu h-olc, gu dona, gu tinn, gu soithich, gu h- 
euslan. Be is very ill, ilia e gu ro thinn , tlm e gu ro shoith- 
ich; ill of a cold, gu do7in leis a chratan ; one time well, 
another time ill, an darn’ uair gu math, is an uair eile gu 
tinn. 

I elaborate, a. Neo-shaoithreachail, air bheag dragha. 

1 llacerable, a. Do-reubadh, do-phairteachadh. 

1 llaciirymable, a. Cruaidh, duineil, cruadalach, nach 
gabh cur a glial. 

Illapse, s. Ionnsuidh ; teachd, tighinn, inntrinn. 

Illaqueate, v. Glac le dul, cuir an sas. 

Illaque.vtion, s. Dul, lhb, gainntir. 

Illation, s. Deireadh, comh-dhimadh, ccann-thall. 

Illaudable, a. Neo-chliuiteach, neo-airidh. 

Illaudably, ado. Gu neo-chliditeach, gu neo-airidh. 

Illegal, a. Neo-laghail, mi-laghail; neo-cheart, neo-cho- 
thromach ; toirmisgte, mi-reachdail, an aghaidh an lagha. 

Illegality, s. Mi-laghaileachd, neo-laghaileachd. 

Illegible, a. Do-leughadh, duilich leughadh, nach gabh 
leughadh ; neo-shoilleir. 

Illegitimacy, s. Diolanas. 

Illegitimate, a. Diolain ; diblidh. An illegitimate child, 
leanabh diolain, urr dhiolain. 

Illeyiable, a. Do-tbogail mar ch&in, duilich a thogail, 
nach gabh togail. 

It. lfavoured, a. Duaichnidh, granda, grada, neo-bhoidh- 
cach, neo-laoghach. 

1 LLFAvoniEDNESs, s. Duaichneachd, duaichnidheachd, 
grandachd, grainead. 

Illiberal, a. Neo-uasal, mio-thur, crion ; truaillidh ; cru¬ 
aidh, cruadalach, sgroingeanach; neo-thabhartach, gortach. 
An illiberal mind, inntinn clirion. 

Illibeuality, s. Mio-thurachd, crlne ; sgroingeanachd, 
gortachas. 

Illiberally, ado. Gu mio-thur, gu crion, gu truaillidh, 
gu cruaidh, gu cruadalach. 

Illicit, a. Neo-laghail, toirmisgte, neo-cheadaichte, mi¬ 
l’ll reagarrach. 

Illimitable, a. Neo-chriochnaidh, gun chrioch, gun 
clieann. 

Illimitf.d, a. Neo-chriochnachadh. 

Illimitedness, s. Nco-chriochnachd. 

Illiterate, a. Neo-ionnsuichte, ain-fhiosach, aineolach, 
neo-fhoghluimte, borb, gun ionnsach, gun oilean. 

Illiterateness, s. Aineolas, cion ionnsuich, ain-fhios, 
cion foghluim, cion oilein. 

Illnature, s. Droch nadur, droch ghne, mi-rhn, mio- 
sguinn; cion seirc, droch rdn. 

Illnatured, a. 01c nadurrach, droch nadurrach, mios- 
guinneach, mi-rdnach, droch-ghnetheach, crosda, doirbh, 
cainnteach, mi-ghnetheil, dranndanach. 

Illnaturedly, adv. Gu droch nadurrach, gu miosguinn- 
each, gu mi-runach, gu crosda, gu cainnteach. 

Illness, s. Tinneas, euslainnte, galar, eucail; laigsinn, 
olcas. 

Illogical, a. Neo-reusontach, neo-argumaideach. 

Illude, v. a. Meall, thoir an car a; mag, dean fochaid, 
dean fanoid. 

Illume, v. a. Soillsich, soilleirich; loinnrich. Illumed, soill- 
sichte. 

Illuminate, v. a. Soillsich; thoir solus, soilleirich ; dean 
soilleir, dearrs, dearrsaich, dealraich, dean soillseach ; ssri- 
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amhaich le lochranaibh soluis; mlnich, dean so-thuigsinn. 
Illuminated, soillsichte; soilleirichte, niinichte. 

Illumination, s. Soillseachadh ; dearrsadh; solus eibh- 
neis; leirsinn spioradail. 

Illuminative, a. Soillseachail, soillseach, dealrach, dearr- 
sach. 

Illuminator, s. Soillseachair ; dealbhair, (no) fear do’n 
gnothuch dealbhan a chur air toiseach chaibdeilean. 

Illumine, v. Soillsich; sgiamhaich, nkisnich. 

Illusion, s. Mealladh; mearachd; fanoid; mealladh slu'd; 
laileas; faoineas. 

Illusive, a. Mealltach ; fanaideach; faoin. 

Illusory, a. Mealltach; fallsa, fallsail, faileasach, faoin. 

Illustrate, v.a. Soillsich; minich, soilleirich, dean soill¬ 
eir (no) so-thuigsinn. Illustrated, soillsichte , miniehte, 
soilleirichte . 

Illustration, s. Soillseachadh, mlneachadh, soilleireach- 
adh, deanarah so-thuigsinn. 

Illustrative, a. Soillseachail, a tilg soluis, mlneachail. 

Illustrious, a. (Famous), cliiViteach, ainmeil, measail ; 
(in rank), ard, uasal, oirdheirc, urramach, mor; corr. 

Illustriously, ado. Gu cliditeach, gu h-ainmeil, gu mea¬ 
sail ; gu h-ard, gu h-uasal, gu h-oirdheirc, gu corr. 

Illustriousness, s. Ainmealachd ; oirdheirceas, morachd ; 
uaillse; 5,irde. 

Ill-will, s. Mi-run, gamhlas, droch-rhn, tnh, tndth. 

I’m, (for I am.) Tha mi, a ta mi, tairn. 

Image, s. lomhaigh, dealbh ; aogas, eugas, coslas; cruth, 
rioclid ; (of idolatry), dealbh, iodhal. A painted image, 
dealbh dathte; a graven image, dealbh snaithte. 

Image, v. a. Smuainich, beachdaich. 

Imagery, s. Dealbhaidh; cruthachd, cruthachadh, cas- 
lachdan. 

Imaginable, a. Srauainteachail, ion-smuaineachadh, so- 
bheachdachadh. 

I magi n ant, a. Beachdail, smuainteachail, thrail. 

Imaginary, a. Faoin, beachdaidh, neo-fhior. An imagi¬ 
nary ailment, tinneas dochais, 

Imagination, s. Breithneachadh ; (fancy), meamnadh, 
meamna ; (thought), smuain, inntinn, reusonachadh, do- 
chas, rhu ; (contrivance), innleachd. 

Imaginative, a. Beachdachail ; dochasach ; inntinneach. 

Imagine, v. Smuainich, smuaintich, smaointich, meas ; 
(contrive), dealbh, deilbh, tdr, tionnsgain. 

Imaginer, s. Smuaintear, smuaineachair. 

Imbecile, a. Anfhann, fann, lag, mall, breoite, spreoch- 
anta; truagh. 

Imbecility, s. Anfhannachd, aufhainne, ainmhainneachd, 
aumhannachd, fainne, laigsinn, malltachd, sprebchantachd. 

Imbibe, v. a. 61; shig; sugh ; gabh, gabh steach ; deogh- 
ail. 

Imbiber, s. Olair, sughair, suigear, deoghlair. 

Imbibition, s. Oladh, sugliadh, shgadh, deoghladh. 

Imbjtter, v.a. Dean searbh, dean goirt, dean geur ; 
searbhaich; goirtich, cradh; cuir fu bhuaireas, feargaich, 
cuir air bhoile (no) air bhuair. 

Imbody, v. a. and n. Co-chorpaich, corpaich ; dhmhlaich 
(no) teannaich sa cheile ; fas sa cheile. 

Im bolden, v. a. Dean dana (no) misneachail, dean fearail, 
cuir misneach ann ; misnich. 

Imbosom, v. Gabh (no) glac an ad uchd, caidir, teannaich 
ri d’ uchd ; comhdaich, dion. 

Imbound, v.a. Druid, ddin a stigh, iom-dhruid ; cuairtich, 
cuartaich. 
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Imbowek, v. Fasgaich; cuir fo dhhbhradh, comhdaich ; 
dion; sgMlich. 1 mbowcred, fnsgaichtc, sgailichtc. 

Imbowment, s. Boghadh, druim-bhoghta. 

Imbricated, a. Claisiehte; feagaichle. 

Imbrown, v. a. Donnaich, dean domi ; doilleiricb. 

Imbrue, v. a. Bog, tom, turn ; flinch, salaich; measgaich. 
Imbrued, tomta, Jliuch ; salaicfite. lie imbrued his hands 
in blood, thum e’lamhan am J'uil; hands imbrued in blood, 
lamhan Jliuch le full. 

Imbuute, v. a. BrCiidich ; truaillich, salaich. 

Imbued, a. Dathta, daithte ; salaiehte. 

Imbue, v. a. Dath, dathaieh ; salaich; nculaich. 

Im 1 table, a. So-leanachd, so-leantuinn, so-leanmhninn ; 

airidh air leanachd. 

Imitate, v. a. Lean, lean oisiomlair; lorgairich, dean do 
reir; aithris, dean coslaeh. Imitated, an a Icanluinn; 
aithriste, lorgairaichtc. 

Imitation, s. Leanachd ; leanadachd ; lorgaireachd ; 
aithris; dublachadh, coslachadh, samhlachadh. 

Imitative, a. Leanadach, leantuinueach, lorgaireach, 
aithriseach. 

Imitator, s. Leanmhuinniehe, lorgair, leanadachd, samh- 
lachair; fear abhachais; aithrisear. 

Immaculate, a. Gian, fior-ghlan, gun smal, gun chron, 
neo-shalach, neo-thruaillidh. 

Immanacle, v. a. Cuibhrich ; ceangail, domhlaich. 

I mmane, a. Mor, fuathasach, borb, garg, uamharra. 

Immanitv, s. Buirbe, gairge. 

Immanuel, s. Criosd. 

Immarcessible, a. Neo-sheargach. 

f Lmmartial, a. Neo-chruadalach, neo-ghaisgeil, neo- 

churanta. 

Immaterial, a. Neo-chorporra, neo-thalmhaidh, spiorad- 
ail ; aibhseil; (of no moment), air bheag seadh, air bheag 
luach, air bheag suiin; fadharsach; neo-thabhachdach ; 
faoin. 

Immateriality, s. Neo-chorporrachd ; spioradailteachd, 
neo-thabhachd. 

Immaterialized, a. Neo-chorporra, spioradail. 

Immaterialness, s. Neo-chorporrachd, spioradailteachd. 

Immateriate, a. Neo-chorporra, neo-thahnhaidh, spior¬ 
adail. 

Immature, a. Anabuich, anabuidh, neo-abuich ; neo- 
iomlan, obann; grad; cabhagach, luath; tuille is luath, 
tuille is trathail. 

1 mmaturely, adv. Tuille is trath, tuille is trathail, tuille 
is luath. 

Immatureness, s. Anabachd ; anabuichead, neo-iomlan- 
achd. 

Immeasurable, a. Do-thomhas, nach gabh tomhas ; nach 
fheudar thomhas, neo-chriochnach. 

Immeasurably, adv. Thar tomhas. 

Immediate, a. Grad, ealamh ; fogus, nco-mheadhonach; 
aig laimh. 

Immediately, adv. Gu grad, gu luath, air a mhionait, an 
ceart uair, air an uair, air ball, air an spot, gun mhoil, guu 
dail, gun stad, gun fhuireach. 

Immediateness, s. Graide, ealanihachd ; lathaireachd. 

Immedicable, a. Do-leigheas, nach gabh leigheas. 

Immemorial, a. A cuimhne, thar cuimhne, cian, o chian. 
From time immemorial, o amanna cian. 

Immense, a. Neo-chriochta; neo-chriochnach ; gun chrioch, 
aibhseach; do-thomhas, ro mhbr, fuathasach mor, mor 
thar tomhas. 
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Immensity, s. Anabharra mcudachd, do-thomhas, cu- 
criochnacdid. 

Lmmensurable, a, Do-thomhas, duilich thomhas, nach 
gabh tomhas, thar tomhas. 

Im merge, v. a. Torn, turn, hog, cuir fo ’n uisge, baist. 

Immerit, s. Mi-thoiltinueas. 

Immerse, v. Tom, turn, bog, cuir fo’n uisge, baist. Im¬ 
mersed, tomta, tumta, fo 'n uisge , air c/mr fo 'n uisge , air 
bhnisteudh. 

Immersion, s. Toniadh, tumadh, bogadh, cur fo’n uisge, 
haisteadh. 

Immetiiodical, a. Neo-riaghailteach, mi-riaghailteaeh, 
gun ordugh, gun doigli, gun riaghal, gun lathailt 

Immetiiodic a i.ly, adv. Gun neo-riaghailteach, gun ordugh, 
gun doigh, gun riaghal, gun lathailt, troimh cheile. 

Imminent, a. Bagaraeh, cunnartach ; am fogus, aig laimh ; 
an crochadh. 

Imminole, v. a. Mcasg, mcasgnaieh, co-mheasg; coi- 
rnheasg. linmingled, mcasg in, coimhcasgta. 

Immiscible, «. Do-mhcasgadh. 

Immission, s. Cur a stigh (no) steach; leigeil stigh (no) 
steach. 

Immit, v. a. Cuir a stigh (no) steach, leig a stigh, leig a 
steach. 

I m mix, v. a. Measg, coi-mheasg. Immixed, mcasgta, coi - 
mhcusgta. 

Immixable, a. I)o-mheasgadh, do-choi-mheasgadh. 

Immobility, a. Do-charuidheachd, do-ghlideachd. 

Immoderate, a. Neo-mheasarra, ana-measarra, ana-mcas- 
arrach; ana-barra, ana-barrach, ana-bharrach, nii-stuama, 
neo-cheannsa, ana-cuimseach. 

Immoderately, adv. Gu neo-mheasarra, gu ana-measarr- 
ach, gu anabarrach. 

Immoderation, s. Neo-mheasarrachd, ana-raeasarrachd, 
mi-stuaim, ana-cuimsc. 

Immodest, a. (In manner), mi-gheimnidh, mi-gheamnuidh, 
neo-gheimnidh, mi-stuama; neo-bheusach, nco-ghlan, 
beagnaraeh ; (itc language), draosta, drabasta, druiseil. An 
immodest person, drusdar, trustar. 

I mmodestly, adv. Gu-mi-gheimnidh, gu mi-gheamnuidh, 
gu mi-stuama, gu mi-bheusach, gu neo-ghlan, gu beag- 
narach ; (in language ), gu draosta, gn drabasta, gu druiseil. 

Immodesty, s. Mi-gheimnidheachd, mi-stuaim, mi-bheus. 
draostachd, druis. 

Immolate, v. Iobair, thoir suas mar iobairt. 

Immolation, s. Iobairt. 

Immoment, a. Fadharsach, faoin. 

Immoral, a. Mi-bheusach; neo-bheusach, drhiseil; eas- 
ionraic; mi-dhiadhuidh dubhailceach, mi-mhodhail. 

Immorality, s. Mi-bhcus, drhis, eas-ionracas, dubhaile, 
mi-mhodh. 

Immorally, adv. Gu mi-bheusach ; gu druiseil; gu dubh¬ 
ailceach. 

Immortal, a. Neo-bhasmhor, bith-bhuan, siorruidh. 

Immortality, s. Neo-bhasmhorachd, neo-bhasmhoireachd ; 
bith-bhuantachd, siorruidheachd. 

Immortalize, v. Dean neo-bhasmhor, (no) bith-bhuan. 

Immoveable, a. l)o-charuchadh, do-ghlideaclmdh, do- 

ghluasadach; daingean ; bunaiteach, bunailteach. 

Immunity, s. Sochair; saorsadh ; coir. 

Immure, v. Druid eadar dha bhalla, much. 

Lmmusical, a. Neo-bhinn, neo-cheolmhor. 

Immutability, s. Neo-chaochlaideachd, seasinhachd, 
maireannachd, bunaiteachd, bunailteach. 

Immutable, a. Neo - chaochlaidcach, neo-chaochlach, 

seasmhach, do-atharrachadh, do-chaocldadh; maireannach. 
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Immutably, aclv. Cun chaochladh, gu seasmhach. 

f Imp, s. Mac; clann, sliochd. 

Imp, s. Deamhan beag; ablach; (in gardening), nod, 
nodachadh. 

Imp, v. Leudaich, fadaich, meudaich, cuir ri; ic. 

Impact, v. a. Dluthaich ; stramp; pacaich. 

Impair, v. a. and n. Mill, cuir dholaidh, dean ni’s miosa, 
dochannaich; lughdaich, cuir an lughaid ; racb a dholaidh, 
fas ni’s miosa. 

Impairment, s. Lughdachadh, dol a dholaidh, fas ni’s 
miosa. 

Impalpable, a. Do-mhothuchadh, do-fhaineachadh, do- 
fhaireachadh, do-fharachduinn. 

Imparity', s. Neo-ionannachd, neo-choslachd. 

Impark, v. a. Cuir am pairc, druid, di\in, fal. 

Impart, v. a. Tabhair, thabhair, thoir, builich, bairig, dcon- 
aich; pairtich. 

Impartial, a. Ceart, cothromach, direach, fior, fireannach, 
neo-chlaon. 

Impartiality, s. Ceartas, cothromachd, fireannachd, 
firinn. 

Impartially, adv. Gu ceart, gu cothromach, gu direach, 
gu fireannach, gu neo-chlaon. 

Impartible, a. Do-phairteachadh, do-bhuileachadh. 

Impassable, a. Do-shiubhal, clo-choiseachadh, do-imeachd. 

Impassibleness, s. Do-choiseachd, do-imeachd. 

Impassioned, a. Fo hhuaireas, buairte. 

Impatience, s. Mi-fhoighdinn, cion-foighidinn, deothas- 
achd, deine, cabhag, mio-fhurasachd. 

Impatient, a. Mi-fhoighidinneach; mi-fhaighdinneach, 
neo-fhulangach, dian, cabhagach; deothasach, cas. 

Impatiently, adv. Gu mi-fhoighidinneach, gu dian, gu 
cabhagach, gun fhoighidinn. 

Impawn, v. a. Cuir an geall; thoir an geall. 

Impeach, v. a. Cronaich; coirich, eilich, dit, cuir as leth, 
f bac. 

Impeachable, a. Airidh air cronachadh ; so-chronachadh. 

Impeaciier, s. Cronachair, coireachair; eileachair. 

Impeachment, s. Cronachadh, coireachadh ; cCiis dlutidh; 
chis-bhacaidh. 

Imfeaiil, v. a. Ncamhnuich, sgeadaich Ie neonaidibh. 

Impeccability, s. Fior-ghlaine, neo-chiontas. 

Impeccable, a. Fior-gldan, neo-chiontach. 

Impede, v. a. Bac, stad, amail; cuir stad, cuir amal, cuir 
moille. 

Impeded, part. Bacta, amailte, air bhacadh, air amaladh. 

Impediment, s. Bac, bacadh, amal, stadaich, moille, 
aghaidh; (in speech), ag. 

Impel, v. a. Greas air aghaidh, cuir air adhairt; puc ; 
starr; iomain air aghaidh; saodaich. Impelled, greasta, 
air a ghreasadh, air chur air aghaidh. 

Impelient, a. Greasadach, iomaineach. 

Impend, v. Croch, bi an erochadh, hi oscionn. 

Impendence, s. Crochadh, foigse, fogsachd. 

Impendent, a. An crochadh, fogus, fagus, aig laimh, os¬ 
cionn. 

Impenetrability, s. Do-dhriiigheachd; ro-chruadhas. 
Impenetrability of heart, ro chruadhas cridhe. 

Impenetrable, a. Do-dhrCiigheadh, ro chruaidfy, air nach 
gabh druigheadh ; do-tholladh. 

Impenetrableness, s. Do-dhrhigheachd; ro-chruadhas. 

Impenitence, s. Neo-aithreachas, cruadhas cridhe. 
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Impenitent, a. Neo-aithreach, neo-aithreachail; cmaidh- 
chridheach. 

I mpenitently, adv. Gu neo-aithreachail. 

Impennous, a. Gun sgiathan. 

Imperative, a. Aithneach, aitheantach, ordughach, iarrt- 
achail, smachdail. 

Imperatively, adv. Gu smachdail. 

Imperceptibility, s. Do-fhaineacluluinn, do-fhaicinn, 
do-fharachduinn, do-mhothuchadh. 

Imperceptible, a. Do-fhaicinn, do-fhaicsinn ; neo-fhaic- 
sinneach, do-fhaineachadh, do-mhothuchadh, do-fharachd- 
uinn ; nach faicear, nach fainichear, nach mothuichear. 

Imperceptibleness, s. Neo-fhaicsinneachd. 

Imperceptibly, adv. Gu neo-fhaicsinneach, gun fhios. 

Imperfect, a. Neo-iomlan, neo-fhoirfe, neo-choimhlionta; 
neo-chriochnuichte; failneach. 

Imperfection, s. Neo-ioinlaine, gaoid, ciurram, fAilne, 
failneadh, neo-fhoivfeachd. 

Imperfectly, adv. Gu neo-iomlan, gu neo-fhoirfe. 

Imterfectness, s. Neo-iomlanachd; neo-fhoirfeachd, neo- 
choimhliontachd. 

Imperforable, a. Do-tholladh, nach gabh tolladh, do- 
thollta. 

Imperforate, a. Neo-thollta. 

Imperial, a. Rioghail, iompaireach, iompaireil. 

Imperialist, s. Saighdear righ, saighdear rioghail. 

Imperious, a. Smachdach, smachdail, str&iceil, ceannas- 
ach ; forail; ardanach, uasal, uallach, cumhachdach, cru- 
aidh. 

Imperiously, adv. Gu smachdail, gu straiceil, gu ceann- 
asach, gu forail; gu h-^rdanach, gu h-uasal, le smachd, 
leis an lamh laidir. 

Imperiousness, s. Smachd, straic, ceannasachd; cumh- 
achd, foraileachd. 

Imperishable, a. Do-sgriosadh, do-mhavbhadh, nach gabh 
sgrios (no) marbhadh ; maireann, maireannach. 

Impersonal, a. Neo-phearsonta. 

Im perspicuous, a. Dorcha, doilleir, do-thuigsinn, do- 
fhaicinn, neo-shoilleir. 

Impf.rsuasible, a. Do-chomhairleach, nach gabh comh- 
airle, do-thionndadh. 

Impertinence, s. Beadaidheachd, beagnarachd, danadas, 
meachranachd, amaideachd. 

Impertinent, a. Beadaidh, beagnarach, dana, meachran- 
ach, Ieamh, amaideach, faoin. The compliments of the 
impertinent to the troublesome, urram a bhlc'tdire do 'n 
strucair. 

Impertinently, adv. Gu beadaidh, gu beagnarach, gu 
d&na, gu meachranach, gu Ieamh, gu h-ainaideach; gu 
faoin. 

Imperturbable, a. Socrach, do-chur thar a chcile. 

Im perturbed, a. Socrach, ciuin, siimhach. 

Impervious, a. Do-shinbhal, do-imeachd. 

Impetible, a. Do-ruigheachd, do-ruigsinn, do-fhaghail, 
do-fhaotainn. 

Impetigines, s. Teine de. 

Impetrable, a. So-fhaghail, so-fhaotainn; a ghabhas 
faotainn. 

Impetrate, v. Faigh an cois urnuigh. 

Impetuosity, s. Deine, deinead, bnirbe, gairge, gairgead ; 
toireannachd, bruilsgeantachd, raigealachd, spionnadh. 

Impetuous, a. Dian, borb, garg, deannmhor, fuathasach; 
obann, laidir, treun, neartmhor. 

Impetuously, adv. Gu dian, gu borb, gu garg, gu laidir. 
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Imfetuousness, s. Deine, d^inead, dianad, spionnadh, 
obainnc. 

Impetus, s. Deine; deann, oidliirp; sith. 

Impif.rceahlf, a. Do-tholladh. 

Impiety, s. Mi-naomhachd, nii-dhiadhachd, aingidheachd. 

] mpigxorate, i\ Cuir an geall. 

Impignoratiox, s. Geall. 

Impinge, v. a. Buail, sgcilc. 

Imping it ate, v. a. Reamliraieh. 

Impious, a. 3Ii-naomh, mi-dhiadhaidh, aingidh, malluiehtc, 
ole. 

Impiously, adv. Gu ini-naomha, gu ini-dhcadhaidh, gu 
h-aingidh. 

Impiousness, s. Mi-naomhaehd, nii-dhiadhachd, aingidh- 
eaclid. 

I mplacability, s. Do-chiosnachd, do-choisgeaehd, gamh- 
lasaehd, buirbe. 

1 MrLACABLF., a. Do-chiosnach, do-chiosnachaidh, do-chasg- 
adh, gamhlasach. 

Implacableness, 5. Do-chiosnaclul, do-choisgeachd, gamh- 
lasaclul, buirbe. 

Implacably, adv. Gu do-chiosnach, gu do-chiosnachaidh, 
gu gamhlasach, gu borb. 

Implant, v. a. Planntaich, suidhich, socraich ; cuir; nod- 
aich. Implanted, planntaichte, suidhichte, soci'aichte. 

1 mplantation , s. Planntachadh, suidheachadh, socrachadh. 

Implausible, a. Xeo-bheulchar. 

Implement, s. Inneal, ball acl'liuinn ; airneis, tursgan, co- 
lionadh. 

1 Mr let ion, s. Lionadh, lan. 

Implex, a. Do-fhuasgladh ; deacair, duilich. 

Implicate, v. a. Rib, bac; cronaich, coirich; fill, paisg. 

Implication, .<?. Ribeadh, bacadh; cronachadh, coireach- 
adh; filleadh, pasgadh; ciallachadh. 

Implicit, a. Ciallaichte; soilleir; saor; neo-ribte, fuasg- 
ailte; earbsach, umhal, iomlan, lan. Implicit confidence, 
earbsadh, iomlan, lan earbsadh. Implicitly, gu k-umhal , 
gu h-iomlan; (in words), gu doilleir, gn neo-chiallachail. 

Implore, v. Guidh, grios, iarr, athchuing, asluich. I im¬ 
plore yon, gu'ulheam ort, tha mi grios ort. 

1 m r loreu, s. Griosair. 

Implumld, a. Gun chloimh, gun iteach, lom mar gharraig. 

Imply, v. a. Ciallaieh ; fill. 

Imtoison, v. a. Puinsionaieh, puinnseanaich. 

Impolite, a. Mi-mhodhail, neo-shiobhailt, neo-shuairc, 
neo-shibhealta, neo-eiveachdail; borb. 

Impoliteness, s. Mi-mhodhaileachd, mi-sbuaireeas. 

Impolitic, a. Eu-crionna, neo-ghlic. 

Im ponderous, a. Eutrom. 

Import, v. a. Thoir a steach, thoir a stigh ; thoir 111 steach 
do ’n rioghachd; ciallaieh, ciall. This imports me, buinidli 
so dhomhsa, is c so mo ghnothuch-sa. 

Import, s. Xi sum bi air a thoirt a steach do ’n rioghachd; 
toirt a stigh ; bathar eil-thireach ; ciall. The import and 
export of the country, toirt a steach is toirt a mack no. 
ducha. 

Importance, s. Cudthrom; feum; tabhachd, mend, m6r- 
achd; leas, buntuinneas. Of little importance, suarrach ; 
of great importance, cudthromach. 

Important, a. Cudthromach; tabhachdach; feumail, se- 
adhail; m6r. The important day came at last, thainig an 
la mor mu dheireadh. 

Importation, s. Toirt a steach, toirt a stigh, tabhairt a 
steach do rioghachd; earras (no) bathar coimhcach. 
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Importer, s. Fear thoirt a stigh bhathar. 

Importless, a. Air bhcag suim, air bheagluach, suarrach. 

Importunate, a. Lcamh, liosda, iarrtachail, nach gabh 
dihltadh ; beadaidh; draghail; lonach, sior-iarrtaeh. 

Importunately, adv. Gu leamh, gu liosda; gu lonach, 
gu beadaidh. 

Impoutun atexess, s. l.eamhachas, liosdachd, sior-iarruidli. 

Importune, v.a. Sior-iarr, guidh, grios, asluich, iarr gu 
leamh (no) gu duraehdach. 

Importunity, s. Leamhachas, liosdachd, dian-liosdachd, 
sior-iarruidli; Ion. 

I m ros able, a. So-lcigeadh. 

Impose, v.a. Lcig, leig cis, cuir dh’ fhiachaibh air; cuir as 
loth. Impose 011 , meall , thoir an car a. 

Imposed, part. (As a tax), Lcigte, air a leigeadh. Im¬ 
posed on, air a mhculludh; (enjoined), orduichte, air a 
sparradh. 

Imposer, s. Leigcar, fear lcigeil; (of a tax), cis-leigcar. 

Imposition, s. Leigeadh, cur air ; cis-leigcadh ; cuin, cis ; 
(cheating), mealladh, foill; ( burden), callach, uallach ; (in¬ 
junction), ordugli. 

Impossibility, s. Do-dheantas; nco-chomasachd. 

Impossible, a. Do-dhcanamh, do-dheanta, nach gabh de- 
anamh; neo-chomasach. 

Impost, s. Cis, cain; gn&thadh. 

1 mpostiiumate, v. n. longraich, leannaich, teanail. 

Impostiiume, s. Iongrachadh, leannach, leannachadh, 
neasgaid, othras. 

Impostor, s. Cealgair, mealltair, ceabhachdair, siaoiglitear, 
sgonn. 

Imposture, s. Cealg, mealladh, ceilge, cealgaireachd, ine- 
alltaireachd ; eeabhachdaireachd, slaoightireachd. 

Impotence, s. Laigse, laigsinn, cion treoir, nco-chomas, 
cion neirt, cion comais, fainne, anfhannachd. 

Impotent, a. Lag, fann, anfhann, anmhunn, neo-chomas¬ 
ach, mall, gun spionna gun treoir, gun neart. 

Im potently, adv. Gu lag, gu fann, gu h-anfhann, gu 
mall. 

Impoverish, v.a. Dean bochd (no) truagh, thoir gu bochd- 
uinn. Impoverished, bochd , truagh, uireasbhach. 

Impoverishment, s. Bochduinn, truaghanachd, uircasbh- 
achd. 

Impound, v. Druid, duin, cuir a stigh. 

Impracticability, s. Do-dheantas. 

Impracticable, a. Do-dheanamh, do-dheanta, do-chur 
an gniomli, do-ghnathachadh, neo-chomasach ; duilich 
dhcanamh ; nach gabh deanamh; do-cheannsachadh re- 
asgach, rag. 

I m practicable ness, s. Do-dheantas; dcacaireachd; do- 
cheannsachd, reasgachd. 

Imprecate, v. Guidh; mallachd, mollaclul, guidh mall- 
achd, dean droch ghuidhe. 

Imprecation, s. Guidhe, guidheachan, mallachd, droch 
ghuidhe malluchadh, contrachd. 

Impregn, v. a. Dean torrach. 

Impregnable, a. Do-ghlacaidh, do-ghubhail, do-sh&ruch- 
adh ; do-charuchadh ; daingean, daighnichte. An impreg¬ 
nable fortress, daighncach do-ghlacaidh. Impregnablv, gu 
daingean. 

Impregnate, v. a. Dean torrach ; lion. Impregnated, 
torrach, trom, leth-tromach . 

Impregnation, s. Torrachas, siolmhorachd ; lionadh lan, 
teann-shath. 

Imprejudicate, a. Xeo-chlaon, direach, ccart. 
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Impress, v. a. Clo-bhuail, cuir ann an clo; glac chum airm ; 
stramp; sparr. 

Impress, s. Lorg, athail, atliailte; glacadh chum airm. 

Impressible, a. So-ghlacadh, huailteach do ghlacadh. 

Impression, s. Clo-bhualadh ; dealbh ; comhar, comharr- 
adh, athail, lorg, strampadh ; ( of an attack), drhghadh, 
dritghachdainn. It made an impression on him, dhruigh e 
air. 

Imfressure, s. Comhar (no) lorg, feag, athail. 

Imprimis, aclv. Anns a cheud tiite. 

Imprint, v. Clo-bhuail, cuir an clo; (on ike memory), 
suidhich sa chuimhne. 

Imprison, v. a. Cuir an laimh, cuir am priosun, cuir an 
gainntir, cuir an carcar, cuir an toll-buth; cuir a stigh, 
druid a stigh, gainntirich, priosunaich. 

Imprisonment, s. Priosunachadh, priosunaehd, gainntir- 
cachd. 

Improbability, s. Neo-chosmhalachd, neo-choslachd, eu- 
coslachd, neo-dhaichealachd, neo-aogasaehd. 

Improbable, «. Neo-choslach, mi-aogasach, do-chreidsinn, 
baoth. Improbably, gu nco-choslach. 

Improbity, s. Cealg, foill, slaoighte, eas-ionracas. 

Improper, a. Neo-cheart, mi-cheart, cearr ; neo-iomchuidh, 
neo-fhreagarrach, neo-oireainhnach. 

Impropriate, v. Gabh, (no) glac chugad fein ; builich 
fearann eaglais. 

Impropriation, s. Buileachadh fearann eaglais. 

Impropriety, s . Neo-cheartachd, mi-1'hreagarrachd, neo- 
oireamhnachd. 

Improsperous, a. Neo-fhortanach, mi-shealbhar, truagh. 

Improvable, a. So-leasachadh, a ghabhas leasachadh. 

Improve, v. a. Leasaich, builich, dean ni’sfear; thoir h- 
uige; (ground), thoir a stigh, mathaich. 

Improve, v. n. Rach am feabhas, fas ni ‘s fhearr, brotaich, 
thig h-uige. 

Improvement, s. Leas, leasachadh; bnannachd, feabhas, 
tairbhe; math, maithe; fas; brotachadh, buileachadh. 

Improver, s. Leasachair, buileachair. 

Improvidence, s. Neo-fhreasdalachd; cion freasdail, mi- 
fhaicifl, cion-smuaine. 

Improvident, a. Neo-fhreasdalach, neo-fhaiceallach, neo- 
sholarach, neo-chrionna, neo-smuainteachail, neo-churam- 
ach. 

Improvidently, adv. Cu nco - fhreasdalach, gu neo- 
fhaiceallach, gun fhreasdal, gun fhaicill. 

Improvision, s. Cion smuaine, cion faicill. 

Imprudence, s. Goraiche, amaideachd, mi-chiall, mi- 
ghliocas. 

Imprudent, a. Gorach, amaideach, nco-chrionna, eu- 
crionna ; neo-ghlic, neo-churamach, neo-smuainteachail; 
cas, hrais. Imprudently, gu gbrach, gu h-amaideach. 

Impudence, s. Beag-narachd, danadas, neo-stuamachd, 
peirtealachd. 

Impudent, a. Beag-narach, mi-narach, dan, beadaidh, 
dalma, mi-bheusach, peirteil, gobach, lonach, ladarna. 

Impudently, adv. Gu beag-narach, gu dan, gu beadaidh, 
gu dalma, gu peirteil, gu gobach, gu lonach, gu ladarna. 

Impugn, v. Thoir ionnsuidh, thoir aghaidh, cuir an aghaidh; 
cronaich, coirich, faigh coir (no) cron ; troid. 

Impuc.ner, s. Fear ionnsuidh ; fear cronachaidh. 

Impulse, s. Gluasad ; dian-ghluasad; greasdachd, phc ; 
prosnachadh, brosnachadh. 

Impulsive, a. Gluasadach,'carachail ; brosnachail. 

Impunity, s. Saorsadh a pheanas. 
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Impure, a. Neo-ghlan, mi-naomh ; nii-dhiadhaidh, salach; 
ciontach; truaillidh; neo-gheimnidh, draosda, drabasta, 
druiseil; deasgannach. 

Impurely, adv. Gu neo-ghlan, gu mi-naomh, gu mi- 
dhiadhuidh, gu ciontach, gu salach; gu drabasta. 

Impurity, s. Neo-ghlaine; mi-dhiadhachd; sal; deasgu- 
inneachd, draostachd, draosdaireachd, drabasdachd, drhis, 
mi-gheimneachd. 

Impurple, v. a. Dearg, dean dearg-mar chorcur. 

Imputable, a. A ghabhas cur as leth, so chur as leth. 

Impute, v. a. Cuir as leth, coirich. 

Imputation, s. Cur as leth ; casaid, cuis dlntidh. 

Imputrescible, a. Do-ghrodadh, do-mhilleadh, nach gabh 
grodadh. 

In, prep. Ann, an, am anns, 'sa, a stigh, a steaeh. Come 
in, thig a stigh; in town, anns a bluiile, sa bhaile; in me, 
annum; in thee, annad ; in him, ann; in her, innte; inns, 
annainn ; in you, annaibh ; in them, annta; in short, gu 
h-aithgliearr; in ease, am fois, an tamhs in the dark, san 
dorchadh; in that, a chionn ; in as much, a chionn; in 
eNistence, leo, lath air; in very deed, gu dearbh; gu de- 
imliin; in comparison of, an aite, seach; in a manner, air 
s/ieol, air mhodh; in a trice, ann am briosg , gu h-ealanih , 
an am plat ha , ann am priob na sill; in as much as, air a 
inheud is gu, a chionn gu; in all, vile, gu Uir; in common, 
ann an cbmharnnich; in comparison of, scach, laimh ri; 
in the mean time, «« truths, an drdsdaich, air an uair; 
in sight, anns an t-sealladh; in presence of, an lathair; 
Toimh ; in sight of all, gu follaiscach, an lathair nan uile. 

Inability, s. Neo-chomas, neo-chomasachd, neo-mhurr- 
aehas, cion comais, laige, laigsinn, Iaigse, fainne, anmhunn- 
achd. 

In abstinence, s. Mi-stuaim, neo-gheinineachd. 

Inaccessible, a. Do-ruigheachd, do-ruigsinn, dnilich a 
ruigheachd, nach gabh ruigsiim (no) ruigheachd. 

Inaccuracy, s. Mearachd; coire, neo-phongaileachd, do- 
chair. 

Inaccurate, a. Nco-phongail, mearaclidach, dochararach; 
air aimhreidh, neo-cheart. 

Inaction, s. Tamil, fois; diomhanas; neo-dheanadachd. 

Inactive, a. Leasg, lunndach, ann an tamh, neo-dhean- 
adach, diondianach, neo-shiirdail, mall, athuiseach, neo- 
bhisidh. An inactive fellow, fear lunndach, fear leasg (no) 
diomhunacli; lunndair, leagair, leisgean. Inactively, gu 
leasg, gu lunndach , gu diondianach. 

Inactivity, s. Leisge, lunndaireachd; diomhanachd, 
diomhainichead ; tamh, fois. 

Inadequate, a. Neo-fhreagarrach, mi-fh reagar rach, neo- 
oireamhnach, nco-iomchuidh. Inadequately, gu mi-fhreag- 
arrach. 

Inadvertence, s. Dearmad,neo-aire, cion-aire, mi-sheadh, 
mi-shuim, mi-omhail. 

Inadvertent, a. Neo-churamach, neo-omhaileach, dearm- 
adach ; neo-aireachail, gun chftram, gun omhail. 

Inadvertently, adv. Gu neo-ehhramach, gu nco-omhaile- 
ach, gu dearmadach, gu neo-aireachail. 

Inafeable, a. Doirbh, coimheach. 

Inalienable, a. Do-bhuileachadh, do-dhealachadh, nach 
gabh buileachadh air neach. 

Inalimental, a. Neo-fhallain. 

Inamissible, a. Do cliall. 

Inamorato, s. Leannan, ceistean, graidhean, gaol, fear an 
gaol, gaolach. 

Inane, «. Falamh, folamh, fas, faoin. 

Inanimate, Inanimated, a. Marbh, marbhanta, neo- 
blieo, neo-bheothail, neo-spioradail, neo-smiorail; neo- 
ghluasadach, gun bheath. 
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Inanition*, s. Failbhc, faoinc, fulmhachd, an-fhannachd 
cuim. 

Inanity, $. Faoine, faoineas, fi\sa!achd, failbhc. 

Inappktency, s. Diocras; dithstamaic; neo-mliiann. 

Inapplicability, s. Nco-fhreagarrachd. 

Inapplicable, a. Neo-fhreagarrach. 

Inapplicableness, $. Neo-fhrcagarraclnl. 

In application, s. Lnndaireachd, leisg. 

Inaptitude, s. Neo-I'hreagarrachd, neo-chubhaidheachd. 

In arable, a. Do-thrcabhadh, do-thabhairt stigh, do ruath- 
aradh, nach gabh trcabhadh. 

Ina roe nt at ion, s. Greus, gi'inncachadli, sgcadachadh lc 
airgiod. 

Inarticulate, a. Neo-phongail; nco-shoilleir, do-thuig- 
sinn, cabhagach an eainnt. 

Inarticulately, adv. Gu neo-phongail, gu nco-shoilleir. 

Inarticulateness, s. Neo-phongaileachd. 

Inartificial, a. Neo-ealanta. 

Inattention, s. Neo-aire, cion aire, neo-chiiram, mi- 
churam, dear mad. 

Inattentive, a. Neo-chhramach, mi-churamach, dearra- 
adach, neo-omhaileach, mi-sheadhail. 

Inattentively, adv. Gu neo-churamach, gu mi-churam- 
ach, gu dcarmadach, gu neo-omliaileach, gu mi-sheadhail. 

Inaudible, a. Do-chluinntinn; samhach. 

Inaugurate, v. Coisrig, cuir an scilbh. 

Inai t c.uration, s. Coisreagadh. 

Inaurate, v. a. Or, oraich. 

I nauration, s. Oradh, orachadh. 

Inauspicious, a. Mi-shealbhar, neo-shonadh, mi-fhortan- 
ach, duasach, dosguinncach, dosgannach, ini-aghmhor. 

Inauspiciously, adv. Gu mi-shealbhar, gu mi-fhortanach, 
gu duasach, gu dosgannach. 

Inauspiciousness, s. Mi-shealbharachd, duasachd. 

Inborn, a. Nadurra, nadurrach, nadurrail. 

Inbreathed, a. Tarruingte, suighte. 

Inbred, a. Nadurra, nadurrail. 

Inca, s. (In Peru), righ, prionnsa. 

Incage, v. a. Duin, druid, cuir stigh. 

Incalculable, a. Do-chunntadh, do-aireamh. 

Incalescence, Incalescency, s. Blathas, bias. 

Incalescent, a. Bl&th ; a fas teth (no) blath. 

Incantation, s. Piseag, ubag, seun, orchan, eus-arluidhe- 
achd ; druidheachd, draoidheaehd ; colas. 

Incantator, s. Seunadair, druidh, draoidh. 

Incapability, s. Mi-mhurraebas, neo-chomas, eu-comas, 
nco-chomasachd ; aineolas. 

Incapable, a. Mi-mhurrach, neo-chomasach ; aineolach. 

Incapacious, a. Cumhann, cumhang, aimbleathan, neo- 
luchdmhor; neo-ruinar. 

Incapaciousness, s. Cumhainne; cumhainge, cumhann- 
achd, aimhleathanachd. 

Incapacitate, v. a. Dean mi-mhurrach, (no) neo-chomas¬ 
ach ; thoir comas o. Incapacitated, mi-mhurrach, nco - 
c homasaeh, eu-comasach. 

Incapacity, s. Cion comais, cion cumhachd, eu-comas, 
neo-mhurraichead, neo-mhurrachas. 

Incarcerate, v. Priosunaich, gainntirich, cuir an laimh, 
cuir am priosun. 

Incarcerated, part. Priosunaichte, gainntirichte. 

Incarceration, s. Priosunachd. 

Incarn, v. Thoir feoil (no) craicionn air. 
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Incarnadine, v. a. Dearg, dean dcarg. 

Incarnate, a. Feolmhor; san fhebil; daonna, talmhaidh. 

Incarnation, s. Febl-ghabhail; teachd san fhcoil. 

(- Incase, v. a. Comlulaich, cuibhrig. 

Incautious, a. Mi-fhaioillcach, neo-churamach, neo-aire- 
achail ; brais, neo-smuainteacluiil, aniaidcach. 

Incautiously, adv. Gu mi-fhaicilleuch, gu nco-chfiramach. 

Incautiousness, s. Mi-I'haicill, mi-fluiicilleachd, mi- 
churam ; cion-airc, obainne, cion-smuaine. 

Incendiary, s. Losgadair; buaireadair, brosnachair; aith- 
inne. 

Incense, s. Tuis. 

Incense, v. a. Boltraich ; dean cubhraidh. 

Incense, v. a. Brosnuich, buair, feargaich, tog, cuir fearg 
air. 

Incensed, part. Brosnuichte, buairte, feargaichte, feargach, 
air bhoilc, air bhainnidli. 

Incensed, part. Boltraichte. 

Incensemlnt, s. Fraoch, cormich ; lasadh, losgadh. 

Incension, s. Losgadh, lasadh. 

Incensor, s. Brosnuchair ; buaireadair. 

Incentive, s. Prosnuchadh, brosnachadh, buaireadh. 

Inception, s . Toiseach, toiseachadh, tiis. 

Inceration, s. Ceireachadh. 

Incertitude, s. Eu-cinntealas, teagamhachd. 

Incessant, a. Daonann, bitheanta, bidheanta; leanailte- 
ach, sior-dheananaich. 

Incessantly, adv. Daonann, daonannta, daonalta, am 
bidheantas, an comhnuidh, gun sgur, gun chaird, gun stad, 
do ghnath, a ghnath. 

Incest, s. Col. 

Incestuous, a. Collaidh, collach. Incestuously, gu collaidh. 

Inch, s. Oirleach, an dara cuid deug do throidh. 

Inchoate, v. a. Toisich. 

Inciioation, s. Toiseach, toiseachadh. 

Incide, v. a. Gearr, pcasg. 

Incidence, s. Tuiteam ; tuiteamas, tubaist, toirt, teagmhas. 

Incident, s. Buailteach; a dh* fheudas tachairt, tubaisde- 
ach, teagmhaiseach. 

Incidentally, adv. A thaobh tubaisd. 

Incinerate, v. Loisg, crion-loisg, luaithrich. Incinerated, 
loisgtc na luaithre. 

Incineration, s. Losgadh, luaithreachadh. 

Ixcircumspect, «. Neo-sheadhail. mi-churamach, neo- 
fhaicilleach. 

Incised, part. Gearrtc, air a ghearradh, air a sgochadh. 

Incision, s. Gearradh, peasg, peasgadh, sgoch. 

Incisive, a. Geur. 

Incisor, s. Gearradair; sgochadair, inneal sgochaidh, inneal 
gearraidh; (a tooth), clarag, clar-fhiacal. 

Incisory, a. Geur. 

Incisure, s. Gearradh, fosgladh, peasgadh, peasg. 

Incitation, s. Brosnachadh, prosnachadh; buaireadh, 

bragadh, stuigeadh; beothachadh. 

Incite, v. a. Brosnaich, prosnaich, buair, stuig, brog, spor, 
cuir h-uige ; beothaich. Incited, brosnaiehte, prosuaichte, 
buairte. 

Incitement, s. Brosnachadh, prosnachadh, buaireadh, 

stuigeadh, spor, brogadh ; beothachadh. 

Ixcivil, a. Mi-mhodhail; mi-bheusach, neo-shiobhailte; 
mi-shuairc, borb, dorganta, doirbli. 

Incivility, s. Mi-mhodhaileacbd, mi-bheus, mi-shuairceas, 
cion-tnodh; buirbe, doirbhe. 
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Inclemency, s. Neo-iochdmhorachd, ain-iochd, mi-thru- 
acantas, buirbe, gairbhead, mi-thrbcair. 

Inclement, a. Neo-iochdmhor, ain-iochdmhor, neo-thru- 
acanta, borb, garbh, stoirmeil; beumnach. Inclement 
weather, nimsir stoirmeil , an-uair. 

Inclinable, a. Toileach; claon; so-chlaonadh. 

Inclination, s. Toil, riln, miann, togar, togradh, gradh; 
aomadh, claonadh, lubadh. Against my inclination, an 
aghaidh mo ruin; of my own inclination, do m* dheoin. 

I nclin atohy, a. Aomach, claon ; so-chlaonadh. 

Incline, v. a. and n. Aom, claon, liib, feachd ; crom, bi 
toileach. Inclined, aomta, claon , lubta, crom. 

Inclined, a. Claon; crom; lubta, aomta; (willing). In¬ 
clined to mercy, ealamh c hum trocair. 

Incloister, v. Druid, diiin, cuir fu riaghail eaglais (no) 
abaite. 

Inclose, v. Duin, druid, iom-dhruid. 

Inclosure, s. Iadhlann, beo-fhal; p&irc. 

f Incloud, v. a. Dorchaich, doilleirich, duibhrich. In- 
clouded, dorchaichte, doilleirichte , dorch, doilleir. 

Include, v. Druid (no) dhin a stigh, gabh, cum; gabh a 
steach. 

Inclusion, s. Druideadh, dilnadh, gabhail steach. 

Inclusive, a. A gabhail a steach, a druideadh; maille ris, 
leis. 

Incoagulable, a. Do-shlamachadh, do-thiughachadh. 

Incog, adv. Am folachadh, gu diomhair; gun fhios, gun 
aithne. 

Incogitancy, s. Dl-smuaine. 

Incogitant, a. Neo-bheachdail, neo-smnainteachail, neo- 
aireachail. 

Incognito, adv. Am folach, gu diomhair, gun fhios, gun 
aithne, os iosal, gu neo-fhallaiseach, gu folaichte. 

Incognoscible, a. Do-aithneachadh, nach gabh faine- 
achadh. 

Incoherence, Incoherency, s. Neo-aontaehas, neo- 
aontachd, neo-fhreagarrachd ; neo-leanailteachd, baoth- 
aireachd; neo-lathailteachd. 

Incoherent, a. Neo-aontach, neo-aontachail, neo-fhreag- 
arrach, neo-leanailteach ; baoth, neo-lathailteach. 

Incombustibility, s. Do-losgaidheachd. 

Incombustible, a. Do-losgaidh, neo-losgach, neo-lasanta, 
nach gabh ri teine, do-chur ri theine. 

Income, s. Tighinn stigh, teachd a stigh, tighinn a steach, 
mal, beathain, buannachd. 

Incommensurable, a. Do-thomhas. 

Incommodated, part. Ciurrta, dochannaichte. 

Incommode, v. a. Cuir dragh (no) moille air neach, amail ; 
buair; cuir mio-thlachd ; cuir gu dragh. 

Incommodious, a. Neo-iomchuidh ; neo-gharail; draghail; 
neo-fhreagarrach ; farranach; neo-choidheas, neo-lath¬ 
ailteach. 

Incommodiously, adv. Gu neo-iomchuidh, gu draghail, 
gu neo-fhreagarrach, gu farranach; gu neo-lathailteach. 

Incommodiousness, s. Neo-iomchuidhead, draghaileachd, 
farranachd. 

Incommodity, s. Neo-chridheasachd, dragh, moille, farran 
amah 

Incommunicableness, s. Neo-bhairigeachd, neo-phairt- 
ealachd. 

Incommunicable, a. Neo-bhairigeach, do-bhuileachadh, 
neo-phairteachail; do-labhairt, do-innseadh, do-chur an 
cede. 
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Incommunicably, adv. Gu neo-bhairigeach, gu neo- 
ph&irteachail, gu do-innseadh, thar iomradh. 

Incommunicative, a. Doirbh ; coimheach ; fiat, fad thall. 

Incommutable, a. Do-mhilthadh, do-mhalairteach. 

Incompact, a. Neo-dhiongalta, lasach, neo-chruinn, neo- 
sgiobalt; luidseach, neo-cheavamanta. 

Incomparable, a. Neo-choimeasach, neo-choimeasta; 
oirdheirc; gun choimeas; barrach. 

Incomparably, adv. Gun choimeas, gu h-oirdheirc. 

Incompassionate, a. Neo-thruacanta; ain-iochdmhor, 
cruaidh, cruadalach, neo-throcaireach, cruaidh-chridheach. 

Incompatibility, s. Neo-fhreagarrachd; neo-lathailteachd. 

Incompatible, a. Neo-fhreagarrach, neo-lathailteach, neo- 
oireamhnach. 

Incompatibly, adv. Gu nco-fhreagarrach, gu neo-lath¬ 
ailteach ; gu neo-aogasach. 

Incompetency, s. Neo-mhurraichead, cion comais. 

Incompetent, a. Neo-fhreagarrach, neo-iomchuidh ; neo- 
mhurrach, neo-chomasach. 

Incompetently, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-iom¬ 
chuidh, gu nco-lathailteach. 

Incomplete, a. Neo-chriochnaichte; neo-iomlan, neo- 
fhoirfe. 

Incompletely, adv. Gu neo-iomlan, gu neo-chriochnaichte. 

Incompleteness, s. Neo-iomlanachd. 

Incompliance, s. Diiiltadh, obadh, seun ; raige, reasgachd. 

Incomposed, a. Neo-shocrach, docrach, luaineach, iomag- 
uineach, neo-fhoisncach, an-shocrach, neo-shuidhichte ) 
troimh cheile. 

Incomprehensibility, s. Do-thuigsinneachd. 

Incomprehensible, a. Do-thuigsinn, do-smuaineachadh, 
do-smaoineachadh, do-bheachdachadh, os cionn tuigse, os 
cionn beachd. 

Incomprehensibly, adv. Tliar tuigse, thar beachd, os 
cionn surname. 

Incompressible, a. Do-theannachadh, do-fh&sgadh. 

Inconcealable, a. Do-fholach, do-fholachadh, do-cheile- 
adh. 

Inconceivable, a. Do-thuigsinn, do-bheachdachadh, do- 
smuaineachadh, do-smaoineachadh, do-bliaralachadh. 

Inconclusive, a. Neo-chinnteach, fallsail. 

Inconclusiveness, s. Neo-chinnte, fallsaileachd. 

Inconcoct, a. Neo-abaidh, neo-abuich, an-abuich; trathail. 

Inconcoction, s. Anabachd. 

Incondite, a. Neo-riaghailteach ; neo-ghrinn. 

Inconditional, a. Gun chumlmant; neo-chumhnantach. 
Inconditionally, gun ckumhnant. 

Inconformity, s. Eu-coslas; mi-aontachadh. 

Incongruence, s. Neo-fhreagarrachd ; mi-oireamhnachd ; 
neo-lathailteachd ; an-riaghaift; baothaireachd. 

Incongruity, s. Neo-fhreagarrachd; mi-oireamhnachd; 
neo-lathailteachd ; au-rioghailt; neonachas, baothaireachd. 

Incongruous, a. Neo-fhreagarrach, neo-iomchuidh, neo- 
aireamhnach; neo-lathailteach; neo-cheart, neo-chubhaidh. 

Incongruously, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-iom¬ 
chuidh, gu neo-lathailteach, gu neo-chubhaidh. 

Inconscion able, a. Gun choguis ; cruaidh. 

Inconsiderable, a. Suarrach, neo-luachmhor, neo-fhiachail; 
gun fhih ; neo-airidh ; diblidh, beag, suail. 

Inconsideraeleness, s. Suarraichead; neo-luachmhor- 
achd, suailead. 

Inconsiderate, a. Neo-chiiramach, neo-fhaiceallach, de- 
armadach; mi-sheadhail; brais, cas, mi-omhailleach, obann, 
amaideach. 
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Inconsiderately, adv. Gu neo-chi'! ramach, gu neo-fhaicc- 
allach, gu dearmadach, gu mi-sheadhail, gu mi-omhaille- 
ach; gu brais, gu cas, gu h-obann. 

Ix considerateness, s. Mi-churam, mi-fhaicill; dearmad ; 
braise, caise, obainne ; neo-aire. 

Inconsistence, Inconsistency, s. Neo-fhrcagarrachd ; 
nco-aontachas; nconachas ; mi-chubhaidheachd ; nco-lath- 
ailteachd, luaineachd, luaineachas. 

Inconsistent, a. Neo-fhreagarrach, nco-chubhaidli, neo- 
aontachail, nco-lathailteach, nebnach, luaiueach; militeach. 

Inconsistently, adv. Gu neo-fhrcagarrach, gu neo-chubh- 
aidh, gu nco-aontuchail, gu nco-lathailteach ; gu luaincach, 
gu neo-chubhaidh. 

Inconsolable, a. Dubhach, dubhrbnarh, dobhronacli, 
tuirseach, ro bhronach, ro dhubhach, nach gabh eomh- 
fhurtachd. 

Inconsonancy, s. Neo-fhreagarrachd ; neo-lathailteachd. 

Inconspicuous, a. Do-fhaicinn, do-fhaicsinn, doilleir, neo- 
fhaicinncach, nach gabh faicinn. 

1 nconstancy,s. Luaineachd, luaimneachd, neo-sheasmhachd, 
caochlaideachd, neo-bhunailteachd; eutruime. 

Inconstant, a. Luaincach, luaimneach, neo-sheasmhach, 
caochlaideach, nco-bhunailteach, eutroin, gaoithe. 

Inconsumable, a. Do-chaitheamh, nach gabh caitheamh, 
do-Iosgadh. 

Inconsumptible, a. Do-chaitheamh, do-Iosgadh, do- 
mhilleadh. 

Incontestable, a. Do-aicheadh, do-chur an aghaidh, nach 
gabh aicheadh, nach gabh cur an aghaidh. 

Incontestably, adv. Gu cinnteach, gun teagamh, gun 
cheist. 

Incontiguour, a. Neo-cheangailte; neo-dhluth. 

Incontinence, Incontinency, s. Mi-gheimnidheachd, 
neo-gheimnidheachd,mi-stuain»,mi-stuamachd,neo-ghloine, 
druis. 

Incontinent, a. Mi-gheimnidh, neo-gheimnidh, mi-stuama, 
neo-bheusach, neo-ghlan; druiseil. 

Incontinently, adv. Gu mi-gheimnidh, gu mi-stuama, 
gu mi-bheusach, gu neo-ghlan, gu drbiseil. 

Incontrovertible, a. Do-chur as aicheadh, do-aiehcadh, 
cinnteach, neo-chonnsachail, dearbhta, gun teagamh, gun 
cheist. 

Incontrovertibly, adv. Gu cinnteach, gu neo-chonns¬ 
achail, gu dearbhta, gun cheist, gu dearbh-chinnteach. 

Inconvenience, v. a. Amail, cuir dragh. 

Inconvenience, s. Neo-iomchuidheachd, mi-ghoireasachd, 
neo-fhreagarrachd ; dragh, amaladh, moille. 

Inconvenient, a. Neo-iomchuidh, mi-ghoireasach; neo- 
fhreagarrach. 

Inconveniently, adv. Gu neo-iomchuidh, gu mi-ghoire¬ 
asach, gu neo-fhreagarrach ; gu draghail. 

Inconversable, a. Coimheach ; neo-chomhraitcach, neo- 
bhruidhneach; neo-chonaltrach, diir, doirhh; dorganta. 

Inconvertible, a. Do-mhiithadh, do-iompaichte, do-iom- 
pachaidh, ngo-mhuiteach. 

Incorporal, a. Neo-chorporra; spioradail, spioradailt; 
atharail; faoin. 

Incorpoually, adv. Gu neo-chorporra, gu spioradail. 

Incorporate, v. a. and ?i. Aontaich, cuir sa cheile; comh- 
dliealbh, comh-chorpaich, dean mar aon, fas sa cheile. 

Incorporated, part. Aontaichte, comh-dhealbhta, comh- 
chorpaichte, ann an aon chorp. 

Incorporation, s. Aontachadh, comh-dhealbh, buidheann, 
bannal, coramunn. 

Incorporeal, a. Neo-chorporra; spioradail, spioradailt; 
atharail; faoin. 
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Incorrect, a. Neo-cheart ; cearr, air aimhreidh, mearrachd- 
ach, ann am mearrachd, meallta, cu-ceart; docharach, 
neo-phongail. 

Incorrectly, adv. Gu neo-cheart, gu cearr, gu mcar- 

achdach, gu meallta, gu docharach. 

Incorrectness, s. Mearachd. 

Incorrigible, a. Do-smachdailh, do-cheaunsachadh, do- 
chur gu doigli; do-chomhairleachadh, ole thar tomhas, ro- 
aingidh, coirbte. 

Incorriotbleness, s. Aingidheachd, ro-aingidhcachd. 

Incorrigibly, adv. Gu do-smachdadh, gu do-cheannsach- 
adh, gu h-aingidh. 

Incorrupt, a. Ionraic, onorach, direach, trcibhdhireach, 
neo-thruaillidh, fior, foirfe. 

Incorruptibility, s. Nco-thruaillidheachd. 

Incorruptible, a. Neo-thruaillidh, nco-chaithteach, fior- 
ghlan, nach gabh truaillcadh. 

Incouruptiblexess, s. Neo-thruaillidheachd. 

Incorruption, s. Neo-thruaillidheachd, fior-ghloine, fior- 
ghloinead. 

Incorruptness, s. Treibhdhircas; onoir. 

Incrassate, v. a. Tiughaich, dean thigh ; slamaich. In- 
crassated, tiughaichtc, tiugh, slamaichte. 

Incrassation, s. Tiughachadh. 

Increase, v. a. and n. Meudaich, cuir am meud, cuir ri, 
cinn fas, rach am meud, rach an lionmhorachd. Increased, 
meudaichte, air a vhur am meud , air fas, air cinntinn; 
increasing, a fas , a dol am meud, a cinntinn. 

Increase, s. Fbs, cinntinn, cinncas, cinneachdainn; cinne- 
achadh, meudachadh, torradh ; gineamhuinn. 

Ixcreate, a. Neo-chruthaichte. 

Incredibility, s. Neo-choslaclid. 

Incredible, a. Do-chreidsinn, eu-coslach, neo-chreideas- 
ach, nach fhaodar a chreidsinn, thar creidimh. 

Incredibly, adv. Thar creidimh. 

Incredulity, s. Mi-chreideas, di-chreideamh ; amharus. 

Incredulous, a. Neo-chreideasach, do-chreideamhach, 
mall-chreideamhach, amharusach. 

Incredulousness, s. Mi-chreideas, di-chreideamhach. 

Incuemable, a. Do-losgadh, do-lasadh. 

Increment, s. Fas, cinntinn, cinneas, cinneachdainn, 
torradh. 

Increpate, v. Troid, cronaich ; coirich ; sglamhrainn. 

Increpation, s. Trod, trodadh, sglamhrainn, cronachadh, 
coi reach adh ; tachairt. 

Incrust, Incrustate, v. a. Comhdaich; cbtaich; crcim. 

Incrustation, s. Coinhdaehadh; cot, creim, carr. 

Incubate, v. n. Gur, luidh air uibhean, luidh air ghur, 
rach air ghur, hi air ghur. 

Incubation, s. Guradh. 

Incubus, s. Trom-lighe. 

Inculcate, v. a. Sparr, thoir sparr, thoir teann-sparr, 
earalaich, earail-teagaisg. 

Inculcated, a. Sparrta, air a sparradh. 

Inculcation, s. Sparradh, teaun-sparradh, earail, teagasg, 
comhaivleachadh. 

Inculpable, a. Neo-chiontach, neo-choireach, neo-lochd- 
ach; cothromaeh; ionraic, treibhdhireach, direach, tior, 
onorach, ceart. 

Inculpably, adv. Gu nco-chiontach, gu neo-choireach, 
gu neo-lochdach, gu h-ionraic, gu treibhdhireach, gu dire 
ach ; gu fior; gu h-onorach ; gu ccart. 

Incult, a. Neo-threabhta, fas, fiadhaich. 

Incumbency, s. Luidhe, taic, leigeil taic. 
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Incumbent, a. A luidh, a leigeil taic; air; mar fhiachaibh. 
It is incumbent on me to do it, tha e mar fhiachaibh orm 
a dheanamh, tha e orm a dheanamh. 

Incumbent, s. Neach aigam bheil beathaebadh san eaglais; 
sealbhadair, ministear. 

Incur, v. Toil!, bi toilltinneach; bi buailteach; tarruing 
ort fein. The close mouth incurs no scores, c ha bhifeich 
air bail diiinte. 

Incurability, s. Do-leigheasadh. 

Incurable, a. Do-leigheas, do-shlanachadh, nach gabh 
leigheas. 

Incurably, adv. Thar doigh leigheis. 

Incurious, a. Dearmadach, neo-omhailleach, mi-sheadhail; 
coimheis, comadh. 

Incursion, s. Ionnsuidh; oidhirp; ruaig; sgiorradh. 

Incurvate, a . Crom, liib, cam. Incurvated, c romta, c rom, 
lubta , lubte, cam. 

Incurvation, s . Cromadh, lhb, lubadh, cam, caime. 

Incurvity, s. Cromadh, lilb, caime. 

In dag ate, v. a. Lorg, lorgaich, lean, sir; sgrud, ceasnaich. 

Indagation, s. Lorgachadh, lorgaireachd, dian-lorg, aire- 
achd; sgrudadh, ceasnachadh. 

Indagator, s. Sgrudair, lorgair. 

In dart, v. Buail a stigh, tilg a stigh. 

In debt, v. a. Cuir an ain-fhiach; cuir an comain, cuir fo 
chomainibh. 

Indebted, a. (In debt), an ain-fhiach, am fiachaibh; 
(obliged to), an comain. I am much indebted to you, tha 
ini moran ad chomain. 

Indecency, s. Mi-bheus; mi-chiatachd, draosdachd, dra- 
osdaireachd; neo-ghloine; neo-chiatachd ; neo-bhanalachd, 
dribs, neo-gheimneachd. 

Indecent, a. Mi-bhensach, mi-theisteal, mi-chiatach, dra- 
osda, drabasta, mi-mhodhail, neo-ghlan, nkr; drhiseil; 
mi-bhandaidh, mi-bhanail, neo-bhandaidh, neo-bhanail, 
neo-gheimnidh, macnusach. 

Indecently, adv. Gu mi-bheusach, gu draosda, gu drab¬ 
asta, gu mi-mhodhail, gu neo-ghlan, gu nar, gu neo-bhanail, 
gu neo-bhandaidh, gu macnusach. 

Indeciduous, a. Neo-thuiteamach ; sior-uaine. 

Indecision, s. Dith grainalas ; dith sonrachaidh. 

Indecorous, a. Mi-bheusach, mi-chiatach, neo-eireachdail, 
neo-aogasach. 

Indecorum, s. Mi-bheus; mi-mhodh. 

Indeed, adv. Gu dearbh, gu deimhin, gun amharus, a 
rireamh, gu fior. Indeed f . ’ n aim rireamh ? 

Indefatigable, a. I)o-sgitheachadh, neo-sgith, do-fhann- 
achadh, do-chlaoidh, bidheanta ; sir, sior. 

Indefatigably, adv. Gn bidheanta, gu sior, gun sgur, 
gun sgitheachadh, gun fhaillneachadh. 

Indefeasible, a. Do-leasachadh ; do-sgriosadh, do-mhill- 
cadh. 

Indefectibility, s. Neo-fh&ilneachd ; bi-bhuantachd. 

Indefectible, a. Neo-fhkilneach; buan, bi-blman. 

Indefensible, a. Do-dhionadh. 

Indefinite, a. Neo-shonruichte, neo-chriochnach. 

Indefinitely, adv. Gu neo-chriochnach, gu neo-shon¬ 
ruichte. 

In deflagrable, a. Do-lasadh, do-losgadh, do-chur ri 
theine, do-chaitheamh. 

Indelible, a. Do-dhubhadh as, do-dluibhadh, nach gabh 
dubhadh ; do-mhilleadh ; do-sgriosadh. 

Indelicacy, s. Mi-mhodh, beag-naire, maenus, mi-gheim- 
nidheachd; mi-stuaim. 
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Indelicate, a. Mi-mhodhail, beag-narach ? neo-cheanalta, 
neo-ghlan, mi-gheimnidh, macnusach. 

Indemnification, s. Deanamh suas, dioladh, deanamh 
suas airson calldaich. 

Indemnify, v. a. Dion (no) saor o dhiobhail. 

Indemnity, s. Saorsadh o pheanas. 

IndemonstfvAble, a. Do-chomhdachadh ; do-dhearbhadh. 

Indent, v. a. and n. Feargaich, fiaclaich, grob, gearr 
cosmhal ri fiaclan; chmhnantaich. 

Indentation, s. Fiaclachadh, grobadh, gearradh; luib. 

Indenture, s. Cumhnant; bann eadar maighistir ceairde 
agus foghlumaiche. 

Independence, $. Saorsadh, saorsadh o chomant, neo- 
cisiomalachd. 

Independent, a. Saor; neo-chuibhrichte; neo-cheangailte, 
neo-eisiomaileachd. 

Independently, adv. Gu neo-eisiomaileach, gu saor, 
saor o. Independently of that, saor o sin. 

Indeterm in ed, a. Neo-shonruichte, neo-shuidhichte, neo- 
shoerach. 

In desert, s. Mi-thoilltinneas. 

Indesirous, a. Neo-thogarrach ; coimheis, cion-shuarrach, 
comadh. 

Indestructible, a. Do-sgriosadh; do-mhillcadh. 

Indeterminable, a. Neo-shuidhichte, neo-shocraichte, do- 
shuidheachadh, do-shocrachadh. 

Indeterminate, a. Neo-shuidhichte, nco-shocraichte, neo- 
bheachdaidh. 

Indetermined, a. Neo-shuidhichte, neo-shocraichte. 

Indevotion, s. Mi-dhiadhaidheachd, mi-chrabhadh. 

Indevout, a. Mi-dhiadhuidh, neo-chrabhach, mi-naomh; 
ole, peaeach. 

Index, s. Feuchadair; lamh uaireadair; clar-innsidh. 

In dexterity, s. Neo-lamhachaireaclul; neo-lathailteachd. 

Indicant, a. A feuchainn. 

Indicate, v. a. Feuch, cuir an ceil, innis, foillsich. 

Indication, s. Feuchainn; comhar, comharradh; coslas; 
innseadh; mineachadh, foillseachadh. 

Indicative, a. A feuchainn ; ag innseadh, a soillseachadh. 

Indict, v. Coirich ; cronaich ; dit; cuir as leth. 

Indictable, a. So-dhiteadh, buailteach do dhiteadh, air- 
idh air diteadh. 

Indiction, s. Gairm, glaodh; (in the Romish church), 
cruinneachadh eaglais. 

Indifference, s. Dearmad, coimheiseachd, coimheasachd; 
neo-aire, caoin-shuarachd ; neo-chlaon-bhreith. 

Indifferent, «. Suarach, caoin-shuarach ; coimheis, com¬ 
adh, dearmadach; an iarruidh ; eadar an da ehuid; neo- 
chlaon, cothromach. 

Indifferently, adv. Gun leth-bhrcith, gu cothromach; 
gu coimheis; an iarruidh ; eadar an da chuid. 

Indigence, s. Bochduinn, easbhuidh, uireasbhuidh, daibh- 
reas, aimbeairt, aimbeartas, riachdanas, truaghanachd, 
feuin, gainne. 

Indigenous, a. Dhchasach, dhthcha. 

Indigent, a. Bochd, truagh, uireasbhach, easbhuidheach, 
aimbeartach, aimbeairteach, feumach, fas, falamh. 

Indigested, a. Neo-chnamhta, neo-chnamhtc, gun dileach- 
adh; neo-riaghailteach. 

Indigestion, s. Dith-cnamhaidh ; ana-cnamhadh. 

Indigitate, v. Tomh ri, comharaich a mach le meur. 

Indigitation, s. Tomhadh. 

Indignant, a. Feargach, diomach, diombach, angrach, 
air boile. Take a thing indignantly, gabh ni gu dona. 
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Indignation, s. Feirg, fearg, diom, corruich ; angar. 

Indignity, $. Ti\ir, masladh, easonoir. 

Indigo, s. Guirmean, cloch ghorin. 

Indirect, a. Nco-dhireach, claon, fiar, cam ; neo-chothrom- 
ach, cu-ceart; cculgach, ccarr ; lieo-cheart, air aimhrcidh. 

Indirectly, adv. Gu nco-dhircach, gti claon, gn fiar, gu 
nco chothronuieh, gu cculgach, gu neo-cheart, gu ccarr, 
gu docharach. 

Indirectness, s. Claonad, claonadh, fiairc, fiarad ; cealg, 
foil I. 

Indiscernible, a. Do-fhaicinn, do-fhaicsinn, do-fharachd- 
tiinn, do-mhothachadh, do-choinharrachadh, dorcha. 

Indiscerni been ess, s. Do-fhaicsinneaclid. 

In discern ibly, adv. Gu do-fhaicinn, gu do-fharachdainn, 
gu dorcha, gu doilleir. 

In discehptible, a. Do-sgaradh, nach gabh toirt as a cbeile. 

Indiscovery, s. Uaigneas, uaigneachd, diilbhras. 

In discreet, Eu-crionna, neo-ghlic, amaideach, gbrach; 
nco-thuigseach, mi-fhaicillcach, neo-smuainteachail, neo- 
sheolta. 

Indiscretion, s. Eu-crionnaclul, neo-clirionnachd, mi- 
ghliocas, neo-shcoltachd; ainaideachd; goraiche; obainne. 

Indiscriminate, a. Fcadh a cbeile, gun diubhair. 

Indiscriminately, adv. Feadh cbeile, gun diubhair. 

Indispensable, a. Do-sheachiiaidh, ro-fheumail; nach 
gabh seaclmudh, nach gabh a bhi as eugnihais. 

Indispensablenf.ss, s. Do-sheachnachd, feumalachd. 

Indispensably, adv. Gu do-sheaclinadh, gu ro-fheumail. 

Indispose, v. a. Cuir a riaghailt, cuir a doigh, cuir a fonn, 
cuir a gleus. 

Indisposed, a. Ann an mi-riaghailt; a fonn, a gleus, a 
gcarainn, tinn, soithich. 

Indisposition, 5. Tinneas, galar, aicidh, trealamh, cus- 
lainnte ; nti-thoile; dioinbacbd, cion toile. 

Indisputable, a. Cinnteach, do-chur as aicheadh, gun 
teagamh, gun clicist; soilleir, riachdail; do-aighneasadh. 

Indisputably, adv. G11 cinnteach, gun teagamh, gun 
cheist, gu soilleir, gu riachdail. 

Indissolvable, a. Do-leaghadh, do-sgaoileadh, nach gabh 
leaghadh. 

Indissolubility, s. DiongaltacLd, maireannachd. 

Indissoluble, a. Diongalta, daingeann, nraireann, maire- 
annach, teann ; do-sgaoileadh, do-leaglradh. 

Indissolubleness, s. Diongaltachd ; maireannachd, dain- 
geannachd. 

Indistinct, a. Doilleir, neo-shoilleir, do-fhaicinn; do- 
thuigsinn, neo-phongail, mi-riaghailteach. 

Indistinction, s. Eu-cinnteas; aimhrcite, tuaireap. 

Indistinctly, adv. Gu doilleir, gu neo-shoillcir, gu do- 
thuigsinn, gu neo-phongail; gu neo-chinnteach, gu mi- 
riaghailteach. 

Indistinctness, s. Doilleireachd; aimhreite, eu-cinnte, 
neo-phongail eachd. 

Indistubbance, s. Ciuineas; samhachair. 

Indite, v. Sgriobh ; deachd ; dit. 

Individual, s. Aon, aon fa leth, fear, urr, neacli. Every 
individual, gach aon, gack neach. 

Individually, adv. Fa leth; gach aon, gach fear, gach 
aon. 

Individuate, v. a. Sonruich fa leth, sunraich fa leth, 
comharaich a mach. 

Individuation, s. Sonrachadh fa leth, sunrachadh fa leth. 
Indivisibility, s. Do-phairteachd ; do-sgarachduinn. 
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Indivisible, a. Do-roinnoadh, do-pln\irtcachadh, nach 
gabh roinneadh (no) p&irtcachadh, do-roinntc; do-bhrise- 
adh. 

Indocile, a. Do-theagasg, do-ionnsachadh, nach gabh 
teagastr, niicli gabh ionnsachadh ; dhr. 

1 ndocili i y, $. Duiread, dubh-aincolas. 

Indoctrinate, v. Teagasg, ionnsuich, oil, oid. 

Indoctrination, s. Teagasg, ionnsucluidh,ionnsach,oilcan, 
oidcas. 

Indolence, s. Lcisg, lunndaireachd ; cion aire, mi-chiiram. 

Indolent, a. Lcasg, lunndach; mi-sheadhar; aolaisdeach, 
nco-churamach, neo-chraiteach, neo-ghoirt; neo-phiant- 
acliail, nco-mhothachail. 

Indolently, adv. Gu leasg, gu lunndach ; gu mi-shcadhar, 
gu nco-churamach. 

lx doiv, v. a. Beairtich, saibhrich, dean beairteach ; tochair, 
tocharaich. 

Endowed, part. Beairtiehte, saibhrichtc; tocharaichte; 
sgcadnichte. 

Indowment, s. See Endowment. 

Indraught, s. Loch; linne; camus. 

1 Indiiencii, v. Bog, Hiuch, lobanach. * Indrenehed, loban- 

I aichtc. 

I Indubious, a. Cinnteach, neo-amharusach, neo-theag- 
amhach. 

Indubitable, a. Cinnteach, riachdail, follaiscach, neo- 
theagamhach, nco-amharusach. 

Indubitably, adv. Gu cinnteach, gu riachdail, gu follaise- 
ach, gun cheiste, gun teagamh. 

Indubitate, a. Cinnteach, riachdail, follaiscach. 

Induce, v. a. Thoir air, aom, claon, sdiuir, seol; {by en¬ 
treaty), guidh, grios, earalaich ; {allure), meall, bn^naich. 
What induced you to do this ? c iod a thug ort so dhean- 
amh ? 

Induced, part. Brosnaichte; caralaichte, aomta. 

Inducement, s. Brosnachadh, earail, cuireadh, mealladh. 

Inducer, s. Fear earail, brosnachair; earalaiclie. 

Induct, v. a. Thoir a stigh, thoir a stcach; cuir an seilbh, 
thoir seilbh. 

Induction, s. Toirt a stigh; toirt seilbh, sealbhachadh, 
gabhail seilbh air euglais. 

Inductive, a. Earaileach ; brosnachail. 

Indue, v. Eid, eudaich, aodaich, sgeadaich. Indued, cud- 
aichte, sgcadnichte. 

Indulge, v. a. Beadraich ; breug; talaidh ; toilich ; cead- 
aicli, fulaing; thoir comas; leig ie. He indulges him too 
much, tha e'g a bheadracJiadh tuille is a choir ; he indulges 
himself, tha e a gabhail a thoif, tha e 'g a thoileachadh ft in. 

Indulgence, s. Beadradh; leigcil le; ccad, ccadachadh, 
comas; caoimhneas, caomhalachd ; {in the Romish church), 
laghadh, maitheanas. 

Indulgent, a. Caoimhneil, ciiiin, suairc; ceadachail; 
giAsmhor, caomh. 

Indulgently, adv. Gu caomh, gu caoimhneil, gu suairc. 

Indult, s. Coir, eeart. 

Indurate, v. a. and n. Cruadhaich, dean cruaidh; fas 
cruaidh. Indurated, c ruadhaichte, cruaidh. 

Induration, s . Cruadhachadh ; reasgachd, raige, cruadhas 
cridhe. 

Industrious, a. Gniomhach, saoithreachail, dicheallacli, 
dcanadach, shrdail, griongalach; grtinndail, oidhirpeueh; 
easguidli ; bisidh, iomartach. The industrious man’s morsel 
is on every man’s table, bithidh mire a ghillc casgaidli air 
gach me is. 

Industriously, adv. Gu gniomhuh, gu saoitlireachail, 
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gu dicheallach, gu deanadach, gu surdail, gu grunndail, 
gu h-oidhirpeach ; a dh’ aon obair, a dh’ aon ghnothuch. 

Industry, s. Saothairr dicheall, grunndalas, grunnd surd, 
surdalachd, iomartas; deanadas. 

Inebriate, v. a. Cuir air a inheisge (no) air an daoraich. 
Inebriated, air a inheisge , air an daoraich. 

Inebriation, s. Meisge, misge, daoraich, poit. 

Ineffable, a. Do-labhairt, do-chur an ceill, do-labhradh, 
do-innseadh, thar comhraidh. 

Ineffably, adv. Gu do-labhairt, gu do-labhradh, gu do- 
innseadh. 

Ineffective, a. Neo-eifeachdach, gun st&, neo-uidhiscil; 
neo-dheanadach. 

Ineffectual, a. Neo-eifeachdach, neo-chomasach, neo- 
mhurraeh, neo-tharbhach, neo-threun. 

Ineffectually, adv. Gu neo-eifeachdach, gu neo-mhurr- 
ach, gu nco-tharbhach, gu neo-chomasach, gun eifeachd, 
gun chomas. 

Ineffectualness, s. Mi-eifeachd, eu-comas, mi-mhurr- 
achas. 

Inefficacious, a. Neo-tharbhach, neo-eifeachdach, lag, 
faun. 

Inefficaciously, adv. Gu neo-tharbhach, gu neo-eifeachd¬ 
ach; gu lag, gu fann, gun tairbhe, gun eifeachd. 

Inefficacy, s. Mi-eifeachd, eu-treoire, neo-eifeachd, cion- 
eifeachd. 

/Inefficient, a. Neo-eifeachdach, neo-chomasach, neo- 
mhurrach. 

Inelegance, s. Mi-eireachdas, mi-bhoidhchead, mi-shnhs- 
mhorachd. 

Inelegant, a. Neo-chiatach, mi-chiatach, neo-shnasmbor, 
neo-eireachdail, neo-bhoidheach, neo-aluinn; nco-fhinealta; 
molach, romach, garbh. 

Ineloquent, a. Neo-labhradh, neo-bhriathrach, neo-dheas- 
chainnteach, neo-ur-labhrach. 

Inept, a. Faoin, faoincasach, amaideach; neo-fhreagarrach, 
gun nidhis, gun sta. 

Ineptly, adv. Gu faoin, gu amaideach, gu faoineasach, gu 
neo- f hreagar rach. 

Ineptitude, s. Faoineas; neo-fhreagarrachd. 

Inequality, s. Neo-ionannachd; neo-chothromaichead; 
gairbhe; eadar-dhealachadh. 

Insurability, s. Neo-mhearachdas, neo-mhearachd. 

Inerrable, a. Neo-mhearrachdach ; do-chur air aimhreidh. 

Inerrably, adv. Gu neo-mhearachdach, gun mhearachd. 

Inerringly, adv. Gun mhearachd. 

Inert, a. Marbh, marbhanta; neo-ghluasadach; dur; 
leasg; leagach. 

Inertion, s . Neo-ghluasadachd, neo-ghluasad; cion car- 
uchaidh; leisge, lunndaireachd; leagaireachd. 

Inestimable, a. Do-mheas, luachmhor, do-bharalachaidh, 
luachmhor thar cunntas. 

Inevident, a. Neo-shoilleir, dorch, neo-riachdail, neo- 
dhearbhta. 

Inevitability, s. Do-sheachnachd, do-sheachantachd; 
cinnteas. 

Inevitable, a. Do-sheachnadh, do-sheachanta, do-chur 
gu taobh; cinnteach. 

Inexact, a. Neo-phongail, neo-cheart. 

Inexactness, s. Ncc-phongaileachd. 

Inexcusable, a. Gun-leithsgeul; nco-leith-sgeulach, do- 
laghadli, do-mhathadh. 

Inexcusableness, s. Do-laghachd, neo-leithsgeulachd. 

Inexcusably, adv. Gun leithsgeul; gu neo-leithsgeulach. 
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Inexiialable, a. Do-dheabhadh. 

Inexiiausted, a. Neo-thraghta, neo-thraighte, neo-thaom- 
aichte, gun traghadh, gun ruithe a mach. 

Inexhaustible, a. Do-thraghadh, do-chaitheamh, nach 
tragh ; nach traigh; nach traighear. 

Inexistence, s. Cion bith, neo-bhith. 

Inexistent, a. Neo-lathair. 

Inexorable, a. Do-aomadh, do-ghriosadh, do-lubadh, do- 
chiosachadh, nach gabh aomadh, nach gabh lhbadh. 

Inexpedience, s. Neo-iomchuidhead, neo-ghoireas, neo- 
fheumalachd, neo-fhreagarrachd. 

Inexpedient, a. Neo-iomchuidh, neo-ghoireasach, neo- 
fheumail, neo-fhreagarrach. 

Inexperience, s. Ana-cleachd, aineolas, cion cleachdaidh, 
cion eblais, cion fiosrachaidh. 

Inexperienced, a. Neo-eolach, gun fhein-fhiosrachadh. 

Inexpert, a. Neo-eolach, neo-theoma, neo-thapaidh, neo- 
dheas, neo-ealamh, neo-lamhchair; neo-sgileil. 

Inexpiable, a. Do-shasuchadh, do-reiteachaidh. 

Inexplicable, a. Do-mluneachadh, do-thuigsinn, do- 
shoillseachadh; do-leirsinn, do-reiteacliadh; nach gabh 
mineachadh. 

Inexplicably, adv. Gu do-mhineachadh, gu do-thuigsinn. 

Inexpressible, a. Do-labhairt, do-innseadh, do-chur an 
ceil. 

Inexpressibly, adv. Gu do-labhairt, gu do-innseadh, 
thar cunntas, thar iomradh. 

Inexpugnable, a. Do-chlaoidh, do-sharuchadh. 

Inextinguishable, a. Do-mhitchadh, do-chosgadh, do- 
chosgaidh, do-chur as. 

Inextricable, a. Do-reiteacliadh, do-liobhradh, do-fhu- 
asgladh. 

Infallibility, s. Neo-mhearrachd, neo-fhailneachd. 

Infallible, a. Neo-mhearrachdach, neo-fhailneach, nach 
gabh cur am mearrachd, cinnteach. 

Infallibly, adv. Gu cinnteach, gun teagamh. 

Infamous, a. Mi-chliuiteach, maslach, narach, nar, beag- 
narach, ole. An infamous woman, striopach. 

Infamously, adv. Gu mi-chlihiteach, gu maslach, gu nar. 

Infamousness, s. Mi-chliil, masladh, naire, sgainneal. 

Infancy, s. 6ige, naoidheanachd; tus (no) toiseach ni 
sam bi. 

Infant, s. Naoidhean, naoidh, leanabh, urr og, urrag; 
leanaban, paisd, garlach. An infant beginning to walk, 
caodachan; imeachdan; the hands of an infant, but the 
stomach of a man, lamhan leinibh , ach goile scann duine. 

Infant, a. Og; anabuich. 

Infanta, s. Ban-phrionnsa Spainnteach. 

Infanticide, s. Mortadh leinibh. 

Infantile, Infantine, a. Leanabanta, leanabail; naoidh¬ 
ean ach. 

Infantry, s. Coisridh, saighdearan coise, arm coise. 

Infatuate, v. a. Buair, saobh ; cuir thar a cheile, cuir 
gorach, gon. Infatuated, buairte, gointe. 

Infatuation, s. Buaireadh, amaideachd, draoidheachd, 
gonadh ; gbraiche. 

Infeasible, a. Do-dheanamh, do-chur an gniomh, do- 
ghnathachadh. 

Infect, v. Thoir galar, puinnseanaich, truaill. 

Infection, s. Gabhaltas galair; gabhaltachd, puinnsean. 

Infectious, a. Gabhaltaeh, sgaoilteach. An infectious 
disease, tinneas sgaoilteach. 

Infectiousness, s. Gabhaltachd, sgaoilteachd. 
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Infective, a. Gabhaltach, sgaoilteach. 

Inff.cund, a . Nco-thorrach, neo-shiolmhor, neo-shiolar, 
nco-ch!annail, seasg, aim rid. 

Inff.cun dit y, s. Neo-thorraehas, neo-shiolmhoireachd, 
aimrideaclul. 

Infelicity, s. Mi-shcalbharachd, mi-shcalbh, carcball, 
droch-fhortan, mi-rbortan, truaighc, ini-agh. 

Infer, t>. Twig; ciallaich; comli-dhuin. 

Inference, s. Ciall ; comlulhunadh ; barail. 

Inferior, Inff.riour, a. Iochdarach, iochdrach, is iochd- 
araicho, ni s iochdaraiche; is nco-inmhicho, is isle, is illse, 
is lugha, ni ’s neo-inmbiche, ni ’s illse, ni ’s lugha, ni s 
suarraiche, ni’s crine. 

Interior, s. Ioclularan, iochdran. 

Inferiority, s. Isle, illseachd, iochdaranachd. 

Internal, a. Itrinneach, dcamlianach, diubhlaidh, ole, fior 
ole, ro ole ; gr&ineil, oillteil. 

Infertile, a. Nco-thorrach, neo-shiolmhor, neo-shiolar, 
truagh. 

Infertility, adv. Neo-thorraichcad, nco-shiolmhoireacbd. 

Infest, v. Bnair, saruich, claoidh, triobloidich, cuir dragh. 

Ixfestered, a. Feargach; dur, rag. 

Tnfestively, s. Dubhachas, bron, mulad, tnirse, cumhadh. 

Infidel, s. Anacreideach, ana-criosduidh, paganach, gin- 
tealach. 

Infidel, a. Ana-creideach, gun cbeideamh. 

Infidelity, s. Ana-creideamh, ana-creidsinn ; neo-dhill- 
seachd, traoidhtearachd. 

In-field, s. Baile geamhraidh. 

Infinite, a. Neo-chriochnaeh, neo-chriochnuidheach, ana- 
barrach, gun chrioch, gun cheann, gun toiseach, no dcir- 
eadh, do-thomhas, do-mheas. 

Infinitely, adv. Gu h-anabarra,guh-auabharra, guro-mbor. 

Infiniteness, s. Neo-chriochnachd, neo-chriochnuidheachd. 

Intinitude, s. Neo-cbrioclinachd, nco-chriocbnuidheachd, 
anbharrachd. 

Infirm, a. Lag, faun, anfbann, anmhunn, breoite, tuis- 
leach, mall, truagh, tinn, eu-slainnteach, eu-slan; neo- 
gbramail; neo-bhunaiteach. 

Infirmary, s. Tigh eiridinn, tigh-lcigheis. 

Infirmity, s. Laige, laigse, laigsinn, fainne, anfhannachd; 
anfbainneachd, anmhunnacbd, breoiteachd, failinn, eu- 
slainnte eucail, tinneas. Many infirmities attend old age, 
thiy (jack title ri h-aois , thig baoth , thig boil , thig bhs. 

Infix, v. Sis; sith; gramaich; fastaich. 

Inflame, v. a. Cuir ri theine, cuir r’a theine, lois<r, fadaidh, 
las, fcargaich ; bnair. Inflamed, ri theine , loisyte, air las- 
adh, fcaryaichte , buairte. Inflamed with anger, air lasadh 
le feirye. 

Inflammability, s. So-fhadaidheachd. 

Inflammable, a. So-chur r a theine, so-losgadh, so-lasadh, 
so-fhadadh, lasaireach, lasanta. 

Inflammableness, s. So-fhadaidheachd, lasantachd. 

Inflammatory, a. Buaireasach, feargach. 

Inflate, v. a. Seid, seid suas, bolg, at, boeb. 

Inflation, s. Seideadh, bolgadb, at, bochadh. 

Intlect, v. Lib, claon, crom, cam, fiar. 

Inflection, s. Lnbadh, cromadh, fiaradh. 

Inflexibility, s. Raigead, raige, raigsinn ; dfiiread ; ceann- 
laidireachd ; rag-mhuinealachd ; danarachd ; do-lubaidh- 
eachd. 

Inflexible, a. Rag, do-lubadh, do-1 ubaidh; dur; ceann- 
laidir; rag-mhuinealach ; do-ghluasad ; nach gabh lubadb ; 
rithinn. 
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Inflexibly, adv. Gu rag, gu dur; gu ceann-laidir, gu 
rag-mhuinealach; gu rithinn; gun sgur, gun sgurachd, 
gun cbiirdc. 

Inflict, v. a. l.eig mar pheanas (no) mar umbladb, dean 
pcanas; peanasaich. 

InflictF. u, s. Poanasair; umldadair; fear ni pcanas, fear 
a leigeas umbladb. 

Infliction, s. Peanasachadh ; pcanas. 

Inflictive, a. Peatiasach. 

Influence, s. Cumhachd ; pudhair ; creidcas ; smachd ; 
clion; maoidhean. Ho lias no influence in the world over 
him, cha n t il smachd air an t-saoyhal aiye air. 

Influence, v. Aom ; treoraich ; comhairlich. 

Influent, a. A srnthadh stigli. 

Influential, a. Smaclulail; cumhachdach, cifeacbdach. 

Influx, s. Sruth ; lionadb ; comar; f cumhachd. 

Infold, v. a. Fill, paisg. Infolded, fiilte, paisyte. 

Inform, v. Innis; teagaisg; oid; thoirfios; se.ol; cuir an 
ceil, dean aithnichte. Inform on him, innis air , dean 
brath air. 

t Informal, a. Mi-riaghailteach ; mi-laghail; neo-fhreag- 
arrach. 

Informality, s. Mi-riaghailt. 

Informant, s . Brathadair, fear brathaidh. 

Information, s. Fios; eolas, oilean, oideas, ionnsach, 
seoladh ; fiosrachadb, beacbd-sgcul; sgeul; brathadh ; 
diteadh. 

Informer, s. Brathadair, fear brathaidh, lear innsidh. 

Informity, s. Mi-chumadh. 

In fortunate, a. Mi-fhortanach, mi-shcalbhar, mi-agh- 
mhor. 

Infract, v. a. Bris. 

Infraction, s. Briseadh. Infraction of a condition, bris- 
eadh c umhnaint. 

Infrangible, a. Do-bhriseadh, nach gabh briseadh, nach 
corr a bhriseadh. 

Infrequency, s. Tcirce, tearcad ; ainmigead ; neo-chum- 
antachd; neo-bhitheantachd, ainncamhachd. 

Infrequent, a. Tearc, ainmig, ainneamh, neo-bhidheanta, 
neo-thric, neo-chumanta, neo-lionmhor. 

Infrigidate, v. a. Dean fuar, fionnaraich, fuaraich. 

Infringe, v. a. Bris; mill; amail. Infringed, briste. 

Infringement, s. Briseadh. 

Infringer, s. Fear brisidh, briseadair. 

Infuriate, a. Air a chuthach, air bhoile, air bainnidh, air 
bhreuthas; cuthaich. 

Infuscatf., v. a. Dubh, dorcliaich, salaioh, duibhrich. 

Infuscation, s. Dubhadh, duibhreachadh ; dorchadas, 
duivche, duibhre. 

Infuse, v. Doirt stigh ; taosg; sil; bog; teagaisg, muin. 

Infusible, a. So-dhortadh steach ; so-tliaosgadh ; so-bhog- 
adh, do-leaghadh. 

Infusion, s. Taosgadh, dortadh, bogachadh, sileadh. 

Ingathering, s. Tarradh, tarragh ; crodliadh ; tionaladh, 
tcanaladh, cruinncachadh. 

Ingeminate, v. Dnblaich; aitbris. 

Ingemination, s. Aitbris, aithriseadh. 

Ingene ha t e, a. Nadurra. 

Ingenious, a. Innleachdaeh, teannsgalach, tapaidh, can- 
ehainneach, seolta; eolach, ccillidb; ealanta, iorailteach. 

Ingeniously, adv. Gu h-innleachdach, gu teannsgalach, 
gu h-eanchainneach, gu seolta; gu ccillidb. 

Ingeniousness, s. Innleachd, teannsgalachd, tapadh, ean- 
chainneachd, seoltachd ; ealantachd, ioruilteachd. 
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Ingenjte, a. Nadurra, nadurrail. 

Ingenuity, s. lnnleachd, teannsgal, eanchainn. 

Ingenuous, a. Fireannach, fior; fosgailte, fial, suairc, 
soilleir, saor, flathail, oirdheirc. 

Ingenuously', adv. Gu fireannach, gu fior, gu fuasgailte, 
gu fial, gu suairc, gu soilleir, gu flathail, gu h-oirdheirc. 

Ingenuousness, s. Fireannachd, fiaile, fialachd. 

Ingest, v. a. Sluig. 

Ingestion, s. Slugadh. 

Inglorious, a. Mi-chliuiteach, neo-onorach, neo-uasal, 
nco-urramach. 

Ingot, s. Geinn (no) gad bir, geinn (no) gad airgid; unga. 

Ingraff, Ingraft, v. a. Suidhich ; cuir domhain, comh- 
ghrabh ; nodaich. Ingrafted, nbdaichte. 

Ingraftment, s. Nodachadh. 

Ingrate, a. Neo-thaingeil, mi-thaingeil; neo-chiatach. 

Ingiiateful, a. Neo-thaingeil, mi-thaingeil. 

Ingratiate, v. a. Faigh maoidhean neach, faigh stigh air 
neach : cuir stigh maoidhean. 

Ingratiating, a. Furanach, mio-chuiseach, maoidheanach. 

Ingratitude, s. Bli-thaingealachd, neo-thaingealachd. 

Ixgra vita ted, a. Torrach, leth-tromach. 

Ingredient, s. Cungaidh. 

Ingress, s. Inntrinn, dol a steach, do! a stigh. 

Ingross, v. a. Sglamhaich ; gabh dhuit fein ; garbh-sgriobli. 

Inguinal, a. Bleineach, blionach, loch-bhleineach. 

Ingulf, v. a. Sluig, sluig suas. 

Ingurgitate, v. a. Sluig gu gionach, glug thairis. 

Ingurgitation, s. Slugadh, glugadh, glugam. 

Ingustable, a. Do-bhlasadh. 

Iniiabile, a. Neo-thapaidh, neo-sgileil, neo-dheas, neo- 

theoma. 

Inhabit, v. a. and ». Sealbhaich, aitich, comhnuich, 
tamhaich, tamb, fuirich, fan. Inhabited, sealbhaichte , dit- 
ichte. 

Inhabitable, a. A dll’ fhaodar aiteachadh, aiteachail, 
ion-aiteachadh. 

Inhabitant, s. Fear aiteachaidh, fear Aitich, fear comli- 
nuidh, tamhaich. Inhabitants, lacltd aiteachaidh. 

Inhabitation, s. Aros, fardoch, aite tamh, aitreabh. 

In ii a biter, s. Fear aiteachaidh, fear aitich, fear comh- 
nuidh. 

Inhale, v. a. Tarruing stigh leis an anail. 

Inharmonious, a. Neo-cheolmhor, nco-fhonnnilior, neo- 
bhinn ; mi-bhlasda. 

Inhere, r. Stic ri, lean ri, dlu-lean. 

Inherent, a. Nadurra, nadurrail; dual. 

Inherit, v. a. Sealbhaich, sealhhaich mar oighreachd; 
faigh. Inherited, sealbhaichte. 

Inheritable, a. Seilbheil, sealbhail, sealbhachail. 

Inheritance, s. Oighreachd, seulbhachadh, duchas; seilbh. 

Inheritor, s. Oighre. 

Inheritress, s. Ban-oighre. 

Inhesion, s. Dld-leanacbd, dlu-leantuinn, sticeadh. 

Inhibit, v. Bac, stad, cuir stad, cuir moille, amail; cum 
air ais, cuir na thamh ; toirmisg. Inhibited, toirmisgte. 

Inhibition, s. Bacadh, amaladh, toirmeasgadh. 

Inhospitable, a. largalta, neo-fhial, neo-fhialaidh, uipe- 
arach, coimheacb, borb, doichiollach, doirbh, dorgo.nta, 
cruaidb, cruadalach, neo-dhaonna. 

Inhospitably, adv. Gu h-iargalta, gu neo-fhialaidh, gu 
h-uipearach, gu coimheach, gu doichiollach. 
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Iniiospitality, s. Iargaltas, neo-fhialachd, neo-fheille, 
uipearachd, buirbe, droch-bhiatacbd. 

Inhuman, a. Borb, ain-iochdmhor, neo-iochdmhor, mi- 
chneasta, all-mharra, cruaidh-chridheacb, cruadalach, bru- 
ideil, aingidh, neo-dliaouna. 

Inhumanity, s. Buirbe, ain-ioehd, ain-iochdmhor, achd, 
all-mharrachd, crnadhas cridhe, mi-chneastachd, mi-dha- 
onnachd. 

Inhumanly, adv. Gu borb, gu h-ain-iochdmhor, gu neo- 
iochdmhor, gu mi-chneasta, gu cruadalach, gu bruideil, 
gti h-aingidh, gu neo-dhaonna. 

Inhumation, s. Adhlacadb, tiodhlacadh; torradh; cur 
fo ’n fiir. 

Inhume, v. a. Adhlaic, cuir san uir, cuir san uaigh, cuir 
fo ’u talamh, tiodhlaic. 

Inimical, a. Naimhdeil; neo-chairdeil; nn-runach; ciurr- 
ail; dochannach. 

Inimitable, a. Do-leanachd, do-leanmhuinn, nach gabh 
leanachd; do-aithriseadh. 

Inimitably’, adv. Gu do-leanmhuinn. 

Iniquitous, a. Ole, aingidh, peacach; cearr, neo-cheart, 
cu-corach, ciontach. 

Iniquitously, adv. Gu h-olc, gn h-aingidh, gu peacach; 
gu ccarr, gu h-eucorach. 

Iniquity, s. Aingidheachd ; eu-ceart; ana-ceartas; peac- 
adh, droch-bheairt, eucoir, ole, ciont, loclul. 

Initial, a. Ceud, air thoiseach. 

Initiate, a. Tionsgain,seol, toisich, ionnsuich ; gabh a stigh. 

I nit i a me nt, s. Tils, toiseachadb. 

Initiation, s. Galihail a steach, gabhail a stigh; tionn- 
sgnadh ; toiseachadb ; inntrinn. 

Inject, v. Tilg stigh, tilg a steach, tilg suas, tilg. 

Injection, s. Tilg stigh, tilgeadh; sgiortadh. 

Injoin, v. a. See Enjoin. 

Injudicae.le, a. Do-bhreithneachadh. 

Injudicial, a. Neo-laghail. 

Injudicious, a. Neo-thuigseach, neo-theoma, neo-thoinis- 
geil; neo-sheolta; neo-ehrionna, gun tuigse, gun toinisg. 

In judiciously’, adv. Gun toinisg. 

Injudiciousness, s. Mi-thoinisg, eu-crionnachd. 

Injunction, s. Sparradh, ordugh, aithne, iarrtas, earail, 
comannt. 

Injure, v. a. Ciiirr, dochoirich, dochannaich, doehainn; 
dean cron, diobhailich; cucoirich; mill; cuir dholaidb; 
dean dochoir, dean diobhail, dean eucoir, dean urchoid; 
cuir air aimhreidh, dean coire. 

Injured, part. Ciurrta ; dochoirichte; dochannaichte. 

Injurer, s. Fear eucoir; dochannaiche, fear doehainn. 

Injurious, a. Ciurrail, dochannach, docharach, cronail, 
eucorach, millteach, ole, diobhaileacli. Injuriously, gu do¬ 
channach, gn ciurrail, gu cronail, gu diobhaileach. 

Injury’, s. Dochann, ciurradh, cron, dochoir, dochair, 
diobhail, eucoir, lochd, urchoid, beud; calldach; earchall. 
Do one an injury, dean coire do neach. 

Injustice, s. Eu-eeartas, eu-ceirte, eucoir, ana-cothrom, mi- 
chothrom. 

Ink, s. Dubhadh, dubhadan, dubhagan, dubh sgriobhaidh'. 

Ink, v. a. Dubh, sliob no spairt !e uubhadan. 

Inkhorn, s. Dubhach, searrag dubhadain ; dubhagan. 

Inkle, s. Stiom aimh-leathan. 

Inkling, s. Faireachadh, sanas, rabhadh, cogar, cagar, fios 

Inkmakeu, s. Dubhadair. 

Inky, a. Dubh, dubhadanach. 

Inland, a. Stigh san tlr, stigh san duthaich; meadhonach. 
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lx lapidate, v. Dean mar chloich ; dean garbh (no) cloch- 
ach. 

lx lay, v. a. Breacaich ; eag-samhlaich ; leig. Inlaid, breac - 
aichte, cag-samhail. 

Inlet, s. Steach-shlighe; slighe, rod, bcalach, cosan, giol- 
aid ; caolas. 

Inmate, s. Co-thamhaiche, co-aitrcamhaichc. 

Inmost, a. lon-mheadhonach, is fhaide a stigh. 

Inn, s. Tigh nior, tigh 5sd, tigh lionna; ceann uidhe, greas- 
ailt, greas-lann. 

Innate, a. Nadurra, nadnrrail. 

Innavigable, a. Do-shcoladh, nach gabh sebladh air. 

Inner, a. Stigh, stcacli, is fhaide a stigh. 

Innermost, a. Ion-mbcadhonach. 

Innholder, s . Osdair, tear tigh osda, mangair, fear tigh 
m6ra. 

Innkeeper, s . Osdair, fear tigh osda, mangair, fear tigh 
m&ra. 

Innocence, Innocency, s. Neo-chiontas, fior-o;hloinc, so- 
chaireachd, neo-urchoid; fircannachd, trcibhdliireas, ion- 
racas; simplidheaehd, aon-fhillteachd. 

Innocent, a. Neo-chiontach, glan, neo-lochdach, neo- 
ehronail, fior-ghlan, neo-urchoideach ; treibhdhireach, ion- 
raic, simplidh, aon-fhillteach, aon-fhilltc. 

Innocent, s. Neach neo-chionntach, ionracain; (idiot), 
baothair, umaidh, oinseach. 

Innocently, udv. Gu neo-chiontach, gu neo-lochdach, 
gu neo-ehronail, gu fior-ghlan, gu neo-urchoideach, gu 
h-ionraic. 

Innocuous, a. Neo-ehiurrail; neo-chronail. 

Innocuously, udv. Gu neo-chiurrail, gu neo-chronail, gun 
chron. 

Innominable, a. Nach corr ainmeachadh. 

Innominate, a. Gun ainm. 

Innovate, v. a. Ath-nuadhaich, nuadhaich, mugh, atharr- 
aich. 

Innovation, s. Nuadhachadh, ath-nuadhachadh, ana- 
gnath, mughadh, caocldadh, atharrachadh. 

Innovator, s. Nuadhadair, atharrachair, eaochladair. 

Innoxious, af Neo-lochdach, neo-choircach; neo-chiontach. 

Innoxiously, adv. Gu nco-lochdach, gu neo-choireach ; 
gu neo-chiontach. 

Innoxiousness, s. Neo-chiontas. 

Innuendo, s. Sanas, smeid. 

Innumerable, a. Do-aireamh, do-chunntadh, nach gabli 
aireamh, nach gabh cunntadh, thar cunntas. 

Innumerably, adv. Thar cunntas. 

Innumerous, a. Do-aireamh. do-chunntadh, thar cunntas. 

Inoculate, v. Xodaich, tilth, suidhich ; cuir breac air. 
Inoculate him, c air a bhreac air. 

Inoculation, s. Nodacbadh, tathadh, suidhcachadh ; cur 
breac air ncach. 

Inoculator, s. Nodair, tathair; fear a chuireas breac 
air neach. 

Inodorate, a. Neo-chubhraidh, gun tochd, gun fhaile. 

Inoffensive, a. Neo-chiontach, neo-lochdach, neo-choir¬ 
each ; soitheamh, soimeach; gun bhac, gun mhoille. 

Inoffensively, adv. Gu neo-chiontach, gn neo-lochdach, 
gu soitheamh, gu soimeach. 

Inofficious, a. 3Ii-mhodhail, neo-shiobhailt. 

Inopinate, a. Obann, grad. 

Inopportune, a. Neo-iomchuidh, neo-fhreagarracb. 
Inordinacy, s. iMi-riaghailt, ana-cuimse, ana-goireas. 
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Inordinate, a. Mi-riaghailteach; ana-cneasta, ana-meas- 
arra, ana-miannach, ana-cuimseach, ana-goircasach. 

Inordinately, adv. Gu neo-iomchuidh, gu neo-fhreag- 
arrach, gu li-ana-cncasta. 

Inordinateness, s. Mi-riaghailteachd, ana-cncastachd, 
ana-mcasarrachd. 

Inorganic, a. Gun bhuill, gun riaghailt. 

Inosculate, v. n. Dliithaich, tath ri cheile. Inosculated, 
dluthaichtc. 

Inosculation, $. Dlhthachadh, tathadh. 

Inphocino, adv. Deas, ullamh, aig laimh. 

1 nprospicience, $. Eu-crionnachd,cion-smuaine,cu-curam. 

Inquest, s. Sgrudadh, rannsuchadh, inin-rannsuchadh, 
ceasnach, ccasnaehadh. 

Inquietude, s. iMi-shuaimhncas, an-shocair, nco-fhais- 
ncachd. 

Ixquinatk, v. a. Truaill, salaich, mill. 

Inquination, s. Trmiillcadh, salachadh, milleadh. 

lx quiii able, a. So-rannsuchadh, so-fhiosrachadh. 

Inquire, v. a. Foighnich, foighncachd, fiosraich, feoruicb, 
farraid, rannsuich, sir; lorgaich, cuir ceist li; iarr; fiaf- 
raich. Inquire of him, foighnich (no) foighneachd dheth , 

I would have you inquire, b' aille leam thu fhoighnenchd . 

Inquired, part. Fiosraichte, fcoruichte, rannsuichte; lorg- 
aichte. 

Inquirer, s. Fiosrachair, feorachair, rannsuchair, lorgair. 

Inquiry, s. Foighneachd, foighneachadh, fcorach, feorach- 
adh, garraid ; tiosrachadh, rannsach, rannsuchadh, sireadh, 
lorgachadh, ccasnaehadh, ceasnach, ceisd, ceist. 

Inquisition, s. Min-rannsuchadh, ceasnachadh; dian- 
sgrudadh, dian-lorgaireachd, cruaidh-cheasnachadh. 

Inquisitive, a. Sireadach, iarradach, foighneachdail, fics- 
rachail, rannsuchail. 

Inquisitiveness, s. Sireadachd; foighneachd, fiafrach; 
lorgaireachd, ceasnachd. 

Inquisitor, $. Sgrudair, rannsuchair, ceasnachair, rann¬ 
suchair Roimheach, fear dreuchd ann an cuirt sgrudaidli 
eaglais na Roiinh. 

Inrail, v. a. Druid, ditin, iom-dhruid. 

Inroad, s. lonnsuidh, loghail; ruaig; ruathar. 

Insalubrious, a. Nco-shlainnteil, nco-lhallain. 

Insalubrity, s. Neo-shlainntealachd, nco-fhallaineachd. 

Insalutary, a. Neo-sldainnteil, nco-fhallain ; ole. 

Ixsalutariness, s. Neo-shlainntealaehd,nec-fhallaineachd. 

Insanable, a. Do-shlanuchadh, do-leigheas, nach gab'i 
slanuchadh (no) leigheas. 

Insane, a. Cuthaich, gorach, thar cheill, air mhearaichinn. 
baoghal. 

Insaneness, Insanity, s. Cuthach, gbraiche, mearaichinn, 
mire, breathas. 

Insatiable, a. Do-slrXsuchadli, do-shasuchaidh, do-lion- 
adh, do-thoileachadb, nach gabh sasuchadh (no) toileach- 
adh ; gionaeh, craosacli, ciocrach ; lonach. 

Insatiably, adv. Gu do-shitsuchadh, gu craosach, gu 
ciocrach. 

Insatiate, a. Do-shisuchadh, do-shasuchaidh, do-thoil- 
cachadh, do-lionadh. 

Insaturable, u. Do-lionadh, do-shasuchadh. 

Inscribe, v. Sgriobh, grabh; cuir leabhair fo tbcarmun 
duinc ainmeil. 

Inscription, s. Sgriobh, sgriobhadh, grabhadh; tiodal; 
(epitaph), mnigli, feart-ghrabh, marblmach. 

Inscrutable, a. Do-rannsuchadh, do-rannsuchaidh, do- 
fhaotainn a mach ; fclaicbte. 
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Inscrutableness, s. Do-rannsuidheachd. 

Insculp, v. a. Grabh; gearr ; snaith. 

Insculpture, s. Grabhadh, gearradh. 

Insect, s. Cuileag, beacli, speach, no an leithidean sin; 
biasdag, beisteag. 

Insectator, 5. Fear-Ieanmhuinn, dian-leanmhuinneach, 

bith-leanmhuinniche. 

Insecure, a. Nco-thearuinte ; neo-dliiongalta, neo-dhiong- 
mhalta. 

Insecurity, s. Neo-thearuinteachd, nco-dhiongaltachd, 

cunnart. 

Insemination, s. Siol-chur, cur sile. 

Insensate, a. Baoth, neo-smuainteachail, neo-thuigseaeh, 
neo-thoinisgeil. 

Insensibility, s. Neo-nihothachadh, eion-mothaehaidh, 
mi-thuigsc, funntainn. 

Insensible, a. Neo-mhotliachail, neo-tliuigseaeb, baoth; 
gun ch&il; air funntuinn. 

Insensibly, adv. Gun aire, gun ndiothachadh; a ehuid is 
a chuid. 

Inseparable, a. Do-sgaradh, do-dliealaehadh, neo-sgarail, 
naeh sgar, nach dealaich, naeh gabli sgaradh, nacli gabli 
dealachadli, dlu-cheangailte, do thoirt as a eheile. 

I nseparably, (idv. Gu do-sgaradh, gu do-dhcalachadh, gu 
dlii-cheangailte. 

Insert, v. a. Cuir sios, sgriobh, cnir a stigh. 

Insertion, s. Cur sios; cur a stigh ; sgriobhadh. 

Inside, s. Leth a stigh, taobh a stigh. 

+ Insidi vtor, s. Fear plaid-luidhe. 

Insidious, a. Fealltacli, foilleil, cealgach, cuilbheartach, 
ceabhachdach, sligheach, eblaeh, meallta, mealltach, tra- 
oidhteil. 

Insidiously, adv. Gu fealltacli, gu foilleil, gu cealgach, 
gu cuilbheartach, gu ceabhachdach, gu sligheach, gu 
meallta. 

Insidiousness, s. Foille, ceilge, cealgaireachd, cuilbheart, 
cuilbheartaehd, mealltaireachd, mealltachd, traoidhtear- 
aelid. 

Insight, s. Sealladb, eolas, fiosrachadb, rannsuchadb, 
tuigse. 

Insignia, s. Suaieheantas, buill airm. 

Insignificance, s. Neo-fhiach, mi-thabhachd, suaraichead, 
faoinead; fagharsachd. 

Insignificant, a. Suaraeh, neo-thabhaehdach, faoin, air 
bheag seadh, neo-fhiachail, neo-luaehnihor, fagharsach, 
air bheag luach. 

Insignificantly, adv. Gu suaraeh, gu neo-thabhachdach, 
gu faoin, gu fagharsach. 

Insincere, a. Neo-fhior, neo-fliireannaeh, neo-ionraic, 
neo-dhileas ; neo-thairis; neo-dhbraclidach, cealgach. 

Insincerity, s. Mi-dhillseaehd, mi-thairiseachd, mi-dhil- 
rachd, eeilge. 

Insinuant, a. Maoidheanach. 

Insinuate, v. a. and n. Sath steacli, cnir (no) puc a stigh; 
starr, sparr, thoir tuair, thoir sanas; eiallaieh, dean miodal, 
dean blanndar; faigh maoidhean (no) fabhor, faigh stigh air 
ncach. 

Insinuation, s. Blanndar,miodal, goilearn; sodal; sanas. 

Insinuative, a. Blanndarach, miodalach, sodalach. 

Insinuator, s. Miodalair, miodalaiche, sodalaiche. 

Insipid, a. Domblasda, neo-bhlasda, gun bhlas; neo- 
sheadhar; marbh; mall; neo-spioradail. 

Insipidity, s. Domolasdachd, neo-bhlasdachd. 

Insipidly, adv. Gun bhlas, gu domblasda, gu neo-bhlasda. 
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Insipidness, s. Neo-bhlasdachd, domblasdachd, 

Insipience, s. Amaideachd ; baoghaltachd. 

Insist, v. n. Seas air, seas ri, lean ri, lean air, cum air, cum 
a maeh, buanaieh ann ; cair air. 

Insnare, v. a. Rib, glac, cuir an sas, meall. Insnared, 
ribte , glacta, an sas. 

Insnarer, s. Ribeadair; mealltair. 

Insobriety, s. Meisg, misg, daoraieh, nco-stuamaehd, geoc- 
aireaehd, poitearachd, ruite. 

Insociable, a, Coimheach, neo-chompanta, ndlaidh, hma- 
dail; doirbh, gno. 

Insolate, v. Grianaich, caoinich. Insolated, grianaichte, 
tiormaichte sa ghrian, caoinichte. 

Insolated, part. Grianaichte, eaoinichte. 

Insolence, s. Str&ichd, peirtealachd, mi-mhodh; peilp, 
ardan, uaill, mi-naire, droeh-nihunadh, mortas, beadaidh- 
eaehd. 

Insolent, a. Straiceil, miobhail, mi-mhodhail; peilpeanta, 
beadaidh, beagnarach, peirteil, uaibhreach, ardanach, mi- 
naraeh, droebmhuinte. 

Insolently, adv. Gu straiceil, gu h-uaibhreacli, gu mi- 
mhodhail, gu beadaidh, gu beagnaraeh, gu peirteil. 

Insolvable, a. Do-fhuasgladh, do reiteachadh, do-phaigh, 
naeh gabli fuasgladh, reiteachadh (no) paigh. 

Insolvent, a. Briste, an ain-fhiach. He is insolvent, tha 
e briste. 

Insolvency, s. Briseadh, ain-fhiach. 

Insoluble, a. Do-sgaradh; do-leaghadh. 

Insomuch, conj. Ionnas, a inheud ; air aehd, air a chor. 

Inspect, v . Amhairc, seall air, cum shil air, beachdaich, 
gabli beachd, rannsuich, eeasnaich. 

Inspection, s. Geur amharc ; beachdachadh ; dearcadh; 
mion-rannsuchadh. 

Inspector, s. Fearcoimhid; fear amhairc, griobh. 

Insperse, v. a. Spairt, spult, doirt. 

Inspersion, s. Spairteadii, spultadh, dhrtadh. 

Inspirable, a. So-tharuinn steach, so-shhgadh. 

Inspiration, s. Tarruing analach, analachadh, anail ; tea- 
gasg neamhuidh, deachdadh. 

Inspire, v. a. Seid, seid a steach, cuir san inntinn; beoth- 
aich, brosnaich, prosnaich ; euir misneach ann, thoir aigne. 

Inspired, part. Brosnaichte ; deachdta le neamh. 

Inspirit, v. a. Beothaich; brosnaich; prosnaieh. Inspi¬ 
rited, beothaichte, brosnaichte. 

Inspissate, v. a. Tiughaich ; dean tiugh ; slamaieh. In¬ 
spissated, tiughaichte; tiugh , slainaichte. 

Tnspissation, s. Tiughachadh. 

Instability, s. Diombuanas, diombuanachd, neo-sheas- 
mhachd, neo-bhunailteachd, caochlaideachd, luaineachd. 

Instable, a. Diombuan, neo-sheasmhach, neo-bhunailt- 
eaeh, caoehlaideach, luaineach, militeach, mughteach, sih- 
blilaeh, neo-mhaireann. 

Install, v. a. Cuir an seilbh; euir an dreuehd. lie is 
installed, tha e air a chur an seilbh. 

Installation, s. Cur an seilbh, cur an dreuehd, suidh- 
eachadh. 

Instalment, s. Cuir an seilbh ; p&igh. 

Instance, s. Iarrtas, liosdaehd, athchuinge; {example), 
eisiomlair, sarapull. 

Instance, v. a. Thoir mar eisiomlair, thoir sampull. 

Instant, a. Dhrachdach, dian, bitheanta, bidheanta, grad, 
cabhagach, ealamh. 

Instant, s. Mionaid, tiota, plath ; briosg, priob sill, gradag, 
mamuin, tamul; am, uair. At this instant, air a mhionaid 
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so; in an instant, ann an tiota, aim an gradaig; I will 
come this instant, thig mi air a m/nonaid, thig mi an ccart 
unir. 

Instantaneous, a. Grad, obann, aim am mionaid, an am 
priob na sid, ann an tiota, air a mhamuin, ann an gradaig. 

Instantly, adv. Gn grad, gn li-calamh, ann an tiota, ann 
am priobidh na si'll, aim an gradaig, an ccart uair, air a 
mhionaid; gn dian, gu dhrachdach. 

Instatf, r. Cnir an dreuchd. 

Ixstauration, s. Nuadhachadli; aisigcadh ; dcalacliadh. 

Instead of, prep. Ann aitc, ’n aitc, an ionad, an riochd, 
airson. Instead of me, ann am aitc , ann iu Hite, air mo 
shon ; instead of her, na h-aitc ; instead of them, nan iiite. 

In steep, v. a. Bog, bogaich, cuir am bog. 

Instep, s. ITchdan na coise, uchdan na troidhc, uchdar na 
coise. 

Instigate, v. a. Brosnuich, brosnaicli, prosnaich; brog, 
stuig; caralaich; cuir h-uige, buair. Instigated* brosnaichtc, 
hrosnuichte. prosnaickte , stuigte. 

Instigation, a. Brosnachadh, brosnuchadh, prosnachadh, 
bragadli, earalachadh, stuigeadh, cur b-uige, beothachadh, 
toilt misncach, buaireadh. 

Instigator, s. Brosnachair, fear brosnachaidh, buaireadair, 

Instil, v. a. Dbirt a stench, si! a stigh, teagaisg". Instilled, 
air a dhbrtadh a stcach. 

Instillation, s. Dortadh steach ; teagasg; silcadh. 

Instinct, a. Claonadh nadurra, miann nadnrra, nadwr. 

Instinctive, a. Ncldurra, nadurrail. Instinctively, gu 
nadurra , a thaobh nuduir. 

Institute, v. a. Socraich, cuir air chois, suidhich, orduich, 
sonruich, reachdaich, aithn, daighnich, daingnich, toisicli, 
eagair, deasaich; teagaisg, oid. 

Institute, s. Reachd, high, aithne, ortlugh. 

Instituted, part. Socraichte, air chois, suidhichte, ord- 
uichte, sonruiebte, reachdaichte, daingnichte. 

Institution, a. Ordugh, reachd, aithne, lagh ; suidheaeh- 
adh, socrachadh, bunadhas; teagasg; foghlum, oilean. 

Institution ahy, a. Tfisail; priomh, bunadhasach. 

Institutor, s. Suidheachair, sonrachair, socrachair ; oid, 
fear teagaisg. 

Instruct, v. Teagaisg, oid, ionnsuich, foghluim, oilean- 
aich ; seol. Instructed, teagaisgtc, ionnsuichte,foghluimte, 
oileanaichte. 

Instructeh, s. Fear teagaisg, oid-ionnsuich, maighstir 
sgoile. 

Instruction, s. Teagasgadh, ionnsuchadh; teagasg, ionn- 
sach, oilean, oidcas, foghlum ; eolas, seoladh; ordugh, 
iarrtas, vabhadli. According to the king’s instructions, 
a n'ir ordugh an righ. 

Instructive, a. Teagasgach, a buileach’ eolais. 

Instrument, s. Inneal, acfhuinn, ball, insrumaid airneas; 
sgriobbadh; gniomh; chmhnant, bann, glens, bun, eomh- 
ghar. Instruments of war, innealan cogaidh; a musical in¬ 
strument, inneal ciuil. 

Instrumental, a. Cuideachail, uidhiseil, freagarrach ; na 
impidh, na mheadon air. 

Insufferable, a. Do-ghiiilan, do-iomchar, do-fhulang, 
do-fhulachdainn, grained, oillteil, deistinneach. 

Insufficiency, s. Xeo-chomasachd, mi-mhurraichead, cion 
neo-fhoghainteachd, comais; neo-dhiongaltachd; cionsgile. 

Insufficient, a. Neo-chomasach, mi-mhurrach, eu-com- 
asach, neo-fhoghainteach; neo-sgileil, neo-sheolta, aineol- 
ach. 

Insufficiently, adv. Gu neo-chomasach, gn neo-mhurr- 
ach, gu h-eu-comasach, gu mi-fhreagarrach ; gu neo-sgileil, 
gu neo-sheolta. 
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Insufflation, s. Seideadh analach, tothadh analach. 

Insular, Insulaiiv, a. Eileanacb, oileanach, na aonar. 

Insulated, a. Aonaranach, singiltc, Icis iuin. 

Insult, s. (Leap), leum, leumadh, saltairt. 

Insult, a. Masludh, tair, tarcuis, tamailt, beum, toi-bheum. 
Add insult to injury, cuir tamailt ri dochunn. 

Insult, v. a. and n. Dean tamailt (no) tair air, maslaich, 
tarcuisidi, cuir gu nAir, saltair. 

Insultek, s. Fear taireil, fear tarcuiseaeh, toiblieumaiehe. 

Insulting, a. Tarcuiseaeh, ti\ireil, beuranach. Insultingly, 
gu tarcuiseaeh, gu taireil , gu bcumnuck. 

Insuperable, a. Do-chlnoidheadh, do-chcanusucliadh, do- 
sheiruchadh, buadhmhor, uacli gabh claoidheadh, nacli gabh 
fairtleach’ air, do cluir gu taic. 

Ixsuper vbleness, s. Do-chlaoidheachd, buadhrahorachd, 
do-chlaoidhtcachd. 

Insuperably, adv. Gu do-chlaoidh, gu do-cheannsimhadh. 

Insupportable, a. Do-ghiidan, do-iomchar, do-flmlang, 
nacli gabh gihlan, nach gabh iomchar, nacli fhaodar 
ghiillan. 

Insurance, s. Arachas, airgiod arachais; urras. 

Insure, v. a. Dean arachas, dean cinntcach. 

Insurer, s. Fear arachais, urras, arachair. 

Insurmountable, a. Do-chcannsachadh, do-sharuchadh, 
do-chlaoidh; do-dheanamh. 

Insurrection, a. Ceannairc, ar a mach, culmhutaireachd, 
eiriclh. 

Insusceptible, a. Nach gabh mothucliadh. 

Insusurration, s. Dranndan, cogar, cagar, cogarsaich, 
cagarsaich; torman, borbhan. 

1 ntactirle, a. Do-mhothuchadli, do-fharachdainn, do- 
fhaineachadh. 

Intaglio, s. Seud, leug. 

Integer, s. Aireamh iomlan, iomlan, an t-iomlan. 

Integral, a. Iomlan. 

Integral, s. An t-iomlan. 

Integration, s. Slanuchadh ; ath-nuadhachadh. 

Integrity, s. lonracas, treibhdhireas, fireannachd, firean- 
tachd, macantas, macantachd; gloine, neo-chiontas; iom- 
lanachd. 

Integument, s. Comhdach, comhdachadh, croicneag. 

Intellect, s. Inntinn, tuigse, ciall, mothuchadh; ean- 
chainn; ceann, ceudfaidh. A sound intellect, inntinn 
fhallain. 

Intellection, s. Tuigsinn. 

Intellective, a. lnntinneach, can-chainneach, tuigseach, 
mothachail, ciallachail. 

Intellectual, a. lnntinneach, ceudfathach. 

Intelligence, s. Fios, eolas; tuigse, toinisg, inntinn, 
sgile ; spiorad, aingeal. Get intelligence, faigh fos. 

Intelligencer, s. Teachdair, gille ruithe. 

Intelligent, a. Tuigseach, toinisgfei!; ionnsuichte, fogh- 
luimte, oileanaichte, fiosrach, eblach. 

Intelligential, a. Spioradail, spioradailte, inntinneach. 

Intelligibility, s. So-thuigsinneachd, soilleireaehd. 

Intelligible, a. So-thuigsinn, soilleir, riachdail luras a 
thuigsinn. 

Intelligibly, adv. Gu so-thuigsinn, gu soilleir, gu riach¬ 
dail. 

Intemerate, a. Neo-thruaillte, glan, neo-thruaillichte. 

Intemperament, s. Droch chilile, eusluinnte. 

Intemperance, s. Ana-cneastachd, ana-bharrachd, ana- 
measarrachd, mi-stuaim, neo-mheasarrachd, mi-gheimnidh- 
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eachd, meisge, poit, geoc, geocaireachd, poitearachd, ana- 
goireas, ana-cuirase. 

Intemperate, a. Ana-cneasta, ana-bharr, ana-measarra, 
ana-measarrach, mi-stuama, mi-gbeimnidh, gebcach, ana- 
goireasach, ana-cuimseach. 

I ntemperately, (idv. Gu h-ana-eneasta, gu h-anabharra, 
gu h-ana-measarra; gu mi-stuama, gu geocach. 
Ixtemperateness, s. Ana-cneastacbd, ana-bharr, ana- 
bharrachd, ana-measarrachd, geocaireachd, pbitearachd ; 
ana-goireasachd. 

Intenable, a. Do-chumail, do-dhionadh. 

Intend, v. a. Miannaich, runaich, cuir rombad, bi los; 
ciallaich. I intend, tha mi a cur roinhan, tha mi los, tha 
mhiann orm. 

Jntendant, s. Griobh, fear coimbid, riaghladair. 
Intendency, s. Griobhachd, riaghladaireachd. 

Intense, a. Dian, laidir, aibhseacb; teann. Intense beat, 
dian-theas. 

Intensely, adv. Gu dian; gu laidir; gu teann; gu fuath- 
asacb. 

Intenseness, s. Deine, deinead, teinnead; teannad. 
Intent, a. Ilo-dhicheallach, dian; sonruicbte, suidhichte, 
durachdacb. 

Intent, s. Miann, sannt, riln, togar; beacbd ; aire ; ( mean¬ 
ing), ciall. With a good intent, le dcagh run; a bad in¬ 
tent, droch run. 

Intention, s. Miann, sannt, n\n, togar, beacbd; aire; 
ciall. I bad no intention to hurt you, cha robh mhiann 
(no) shannt orm do chiurradh. 

Intentional, a. A dh’ aon obair, a dbeoin, miannaichte, 
rbnaichte. 

Intentionally, adv. A dh’aon obair, a dbeoin, a dh’aou 
ghnothuch. 

Intentive, a. Ddracbdacb, dicbiollach. 

Intentively, adv. Gu duracbdach, gu dicbiollach, le db- 
rachd, le dichioll. 

Intently, adv. Gu geur, gu beacbdail, gu h-aircaehail, 
le dian-thogar, le geur-bheacbd. 

Intentness, s. Geur-bheaclul, geur-aire. 

Inter, v. a. Adhlaic, tiodblaie, ollanaich, cuir san uir (no) 
san uaigb ; cuir fo ’n talamh, torr. 

Intercalary, a. Barrachd. Intercalary day, la barraehd. 
Intercalate, i>. a. Eadar-cbuir. 

Intercalation, s. Eadar-ehur. 

Intercede, v. a. Eadar-gbuidh, dean eadar-ghuidhe, dean 
air son, dean reite airson. 

Interceder, s. Eadar-ghuidhear, eadar-mbeadhonair. 
Intercept, v. a. Stad, bac, glac, cuir stad air, cuir bac 
air, gabh roimh, comhlaicb. 

Interception, s. Stadacbd, bacadh, glacadh, gabbail 
roimh, comblachadh. 

Intercession, s. Eadar-ghuidhe, eadar-mheadhon, eadar- 
mheadhonaireachd; reiteacbadb, reite. 

Intercessor, s. Eadar-ghuidhear, eadar-mheadhonair, fear 
reiteacbaidb. 

Interchain, v. a. Ceangail ri cbeile; co-cheangail. 
Interchange, r. a. Malairt, malairticb, co-mbalairt, iom- 
laid, iomlaidich, thoir (no) gabh am malairt, conih-iom- 
laidicb. 

Interchange, s. Malairt, comh-mhalairt, iomlaid, comh- 
iomlaid, suaip. 

Interchangeable, a. So-mhhthadh airson a cbeile; (of 
colours ), eag-sambuil. 

Interchangement, s. Comh-mbalairt, comh-iomlaid. 

I NTERcin ent, a. A gbabbas roimh, a bhacas, amalacb, 
grabach. 
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Intercision, s. Bacadh, bac, amal, amaladh, stad. 
Interclude, v. a. Gabh roimh, bac, dhin a mach, gabh 
eadar; grab. 

Interclusion, s. Gabhail roimh; bac; bacadh, dunadh 
mach, gabhail eadar; grabadh. 

Inteucolumniation, s. Eadar dha cholmhuinn, eadar dha 
stbc. 

Intercommon, v. Gabh comaidh (no) comith, comh-itb, 
ilh an comharnaich ; comh-ionaltair, comb-roinn. 
Intercommunity, s. Conninn, eaidreamh, cuideachd. 
Intercostal, a. Eadar-aisneach, eadar dha aisinn. 
Intercourse, s. Comunn, co-chomunn, geilios, comb-roinn, 
malairt, iomlaid; eaidreamh, caigleachd; conaltradh, co- 
luadar; eolas. 

Intercuurence, s. Comh-ruithe; eadar-rod, eadar-slighe. 
Inteucurhent, a. A ruitheas eadar, a ruith eadar. 
Interdict, v. Bac, grab, toirmisg; (in Romish ecclesias¬ 
tical matters), malluich, molluich. Interdicted, toirmisgte; 
malluichte. 

Interdict, s. Toirmeasg; (papal), mallachd, mollachd. 
Interdiction, s. Toirmeasg, toirmeasgadh ; (papal), dubh- 
malluchadb, mallachd, mollucbadh, mollachd, dubh-mhal- 
lacbd. 

Interdictory, a. Toirmeasgach. 

Interest, v. a. and n. Taitinn, taitnicb, toilieh, gabh tlachd 
do, ghi a is, mar chbil na b-inntinn; gabh p;\irt ann, gabh 
ciiram do, gabh gnotliuch ri, cuir air. You do not interest 
yourself in this matter, cha il cil thu a gabhail curam (no) 
tlachd do ’n chuis so. 

Interest, s. (Advantage), leas, matlf, niaith, tairbhe, bu- 
annachd, prohibit, buintinn, buntainn, coisinn ; (influence), 
creideas, maoidhean; (right), coir; (of money), riadh; 
(share), cuid, pairt; (concern), ciiram, tlachd, toil. Com¬ 
pound interest, riadh air riadh, riadh reidh; put money 
at interest, cuir airgiod air riadh; make interest for me, 
dean maoidhean air mo shon (no) as mo teth. 

Interested, a. Fein-chuiseach. 

Interesting, a. Cudthromach ; ciatach; cail-ghluasadach. 
Interfere, v. a. Buin ri, gabh gnothuch ri; 'cuir eadar; 
meachranaich, rub s&il ri sail (no) bonn ri bonn, suath 
ionga ri bonn, rub cas ri cas, mar ni each. 

Interference, s. Buntuinn ri; beanachd ri; eur eadar. 
Interfluent, a. A ruitheas eadar, ruith eadar, sruth eadar. 
Interfused, a. Eadar-sgapte, eadar-sgaoilte. 

Interim, s. An t-am, an uair, eadar-itine. In the interim, 
san am, air an am, air an uair , an truths' an drusda , an 
dritsdaich. 

Interior, a. A stigh, a steaeh, is fhaide a steach. 
Interior, s. An letli a stigh, an leth a steach, an t-Mte a 
steach. 

Interjacexcy, s. Eadar-luidhe. 

Interjacent, a. Luidh eadar. 

Interjection, s. Grad-ghlaodh, mar, 0! och! mo cbreach! 
Interjoin, v. a. Tath, comh-thath; comh-eheangail. 
Interknowledge, s. Conih-eolas, eadar-eolas,comh-aithne. 
Interlace, v. a. Comh-fhigh, coimeasg. 

Interlapse, s. Eadar-aimsir, eadav-iiiue. In the inter- 
lapse, salt eadar-iiine. 

Interlard, v. a. Coimeasg; eadar-cbuir. Interlarded, 
coimeasg ta. 

Interleave, v. a. Eadar-dhuillich. Interleaved, eadar - 
dkuillichte . 

Interline, v. a. Eadar-linich, sgriobh eadar sreathaibh (no) 
linibh. Interlined, eadar-Ihiichte. 

Interlineary, a. Eadar-lineach, eadar-linichte. 
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Interlink, v. a. Eadar-tbinn, oadar-ehcangail, comh- 
cheangail. Interlinked, cadar-cheanguilte. 

Interlocution, s. Comhradli deise, eoinhradh, seanachas. 

Interlocutor, s. Fear a labhras ri neach eile. Interlocu¬ 
tors, luchd-comhraidh. 

Interlocutory. «. Comhraideach, briathrach, seanach- 
asaeli. 

Interlope, r. a. l.eum eadar dhaoine, Icum eadar, ceann- 
aich gun choir (no) gun ehomas. 

Interloper, s. Fear a leumas air ni nach buin da, fear a 
giiabhas gnothuch ri ni nach cbir dlia. 

Interlude, s. Eadar-chluiche. 

Intermarriage, s. Eadar phbsadh, eadar mharaistc, po- 
sadh eadar di\ theaghlaeh. 

Intermarry, v. n. Eadar-phbs, pos air feadh eheile. 

Intermeddle, v. a. M each ran aich, buin ri, gabh gnothuch 
gun choir. 

Intermeddler, s. Fear meachranaeh, fear ghabhas gnoth- 
uch ri ni nach buin da. 

Intermeddling, s. Meachranachd. 

Intermediacy, s. Eadar-theachd, eadar-thighinn. 

Intermedial, a. Mcadhonach, san eadar-mheadhon. 

Intermediate, a. Mcadhonach, eadar-mheadhonach, san 
eadar-meadhon. 

Interment, s. Adhlac, adhlacadh, tiodhlac, tiodhlacadh, 
f clannadh. 

Intermigration, s. Imirich, dol air imirich. 

Interminable, a. Neo-chriochnach, neo-iomallach, gun 
chrioch, gun cheann, gun tebr, gun iomall. 

Interm i nate, a. Neo-chriochnach, gun chrioch, gun 
cheann, gun teor. 

Intermingle, v. Coiraeasg. Intermingled, coimeasgta. 

Intermission, s. Stad, stadachd, sgur, sgurachd, tamh, 
Iasachadh. Without intermission, gun sgur, gun stadachd, 
gun sgurachd, am comhnuidh, am bitheantas, gun Iasachadh. 

Intermissive, a. A thig an traths’ is a ris, a thig air uair- 
ibh, neo-bhitheanta. 

Intermit, v. a. and n. Sguir, car tamuil, sguir beagan. 

Intermittent, a. A sguireas car nine, neo-bhitheanta. 
An intermittent fever, teasach nan troth . 

Intermix, v. a. Coimeasg, measg, measgnaich, cuir air 
feadh eheile. Intermixed, coimeasgta. 

Intermixture, $. Coimeasg, coiineasgadh. 

Intermural, a. Eadar-bhallaibh; eadar-bhallach. 

Internal, a. A stigh, a steach; fior, nadurail. 

Internally, adv. A stigh, a steach; air an taobh stigh; 
san taobh stigh. 

Internecine, a. Marbhtach, millteach, mortach, sgriosail. 

Internecion, s. Marbhadh,ar, milleadh, mortadh, murtadh. 

Internuncio, s. Teachdair, teachdair eadar da bhuidheann. 

Interpellation, s. Gairm; iarrtas; f suraan. 

Interpolate, v. a. Cuir ni far nach cbir dha bhith, eadar- 
sparr. 

Interpolation, s. Cur ri, eadar-sgriobhadh; eadar-spar- 
radh. 

Interpolator, s. Eadar-sgriobhair, eadar-sparradair, fear 
a chuireas sgriobhadh, far nach cbir dha bhith. 

Interposal, s. Eadraiginn; cur eadar; eadar-mheadhon. 

Interpose, v. a. Dean eadraiginn, cuir eadar, dean eadar- 
mheadhon. 

Interposer, s. Fear eadraiginn. 

Interposition, s. Eadraiginn; eadar-mheadhon; eadar- 
ghnothuch. 
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Interpret, v. a. Minich, eadar-theangaich, tarruing, tarr- 
ning o aon chainnte gu cainnte eile; soilleirieh, eadar- 
uihinich. Interpreted, nunichte ; eadar-thcangaichtc. 

Interphetable, a. So-mhineaehadh. 

Interpretation, s. Mineachadh, eadar-thcangachadli, 
eadar-mh'meadiadh. 

Interpreter, s. M'ineachair, eadar-thcangair, cadar-mhin- 
eachair. 

Interpunction, s. Eadar-phongadh. 

Interreign, s. Eadar-thriath. 

Interrogate, v. Ccasnaich, ccasnuich, fcoraich, fiosraich, 
farraid, foiglineaclul, ceisdich, cuir ceist ri. 

Interrogation, s. Ceasnach, ceasnuchadh, sgrudadli, 
rannsuchadli, feoracliadli, fiosrachadli, farraid, foighncachd, 
ceist. A point of interrogation, comhar ceiste. 

Interrogator, s. Ceasnaehair, sgrudair, rannsuchair, fear 
ceasnachaidh, fear sgrudaidh. 

Interrogatory, s. Ceiste, ceasnach, rannsuohadh, ceas- 
nachadh, sgrudadli, feoracliadli, foighneachd, farraid. 

Interrogatory, a. Ceasnachail, ceisteil, farrakleaeh, sgru- 
dail, rannsuchail. 

Interrupt, v. Bac, grab, gabh roimh, cuir bac, cuir moille 
air; amail; comhlaieh; toirmisg, cuir stad air. He in¬ 
terrupted me, c huir e bac orm . 

Interruption, s. Bac, bacadh, grab, grabadh, moille, 
amaladh ; toirmeasg; eadar-theachd, eadar-thighinn. 

Interscapular, a. Eadar an da shlinuean. 

Ixtetiscexd, v. a. Gearr dheth. 

Interscribe, v. a. Eadar-sgriobh. Interscribed, cadar- 
sgriobhta. 

Intersect, v. a. and n. Eadar-ghearr, co-ghearr, gearr 
crosgach. 

Intersection, s. Eadar-ghearradh, comh-ghearradh. 

Intersert, v. Cuir eadar, eadar-chuir. 

Ixtersertion, s. Eadar-chur. 

Intersiiock, v. a. Comh-bhuail. 

Intersiiock, s. Comh-bhualadh. 

Intersperse, v. a. Sgaoil (no) sgap air feadh eheile, eadar- 
sgap, eadar-sgaoil. Interspersed, eadar-sgaoilte, eadar - 
sgapte. 

Interspersiox, s. Eadar-sgaoileadh, eadar-sgapadh. 

Interstellar, a. Eadar-reultach. 

Interstice, s. Sgagadh, fosgladh ; eadarsgaradh. 

Interstitial, a. Sgagach ; eadar-sgarach. 

Intertexture, s. Eadar, fhigheadh, eadar, pleatadh, figh- 
eadh, toinneamh. 

Intertwine, v. a. Eadar-fhigh ; eadar-phleat, figh (no) 
pleat air feadh eheile, toinneamh, figh, pleat. 

Interval, s. Eadar-astar; eadar-uine, eadar-am. 

Intervene, v. a. Eadar-thig, thig eadar, dean eadar- 
mheadhon. 

Ixtervexient, a. A thig eadar, tighinn eadar, eadar- 
mheadhonach. 

Intervention, s. Eadar-theachd; eadar-mheadhon; eadar- 
mheadhonaireachd. 

Ixtervert, v. Cuir gu feum eile. 

Interview, s. Comhdhail, codhail, coinneamh. 

Interweave, v. a. Figh, pleat, toinn, toinneamh, eadar- 
fhigh, eadar-phleat, eadar-thoinneamh. Interwoven, fghte, 
toinnte, eadar-fhighte, eadar thoinnte. 

Intestate, a. Gun teismeid, gun tiomnadh. 

Intestinal, a. A bhuineas do na caolain. 

Intestine, a. A steach, a stigh ; diichasach. 
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Intestine, s. Caolan. Intestines, caolain, greallach mion- 
ach , innigh. 

Ixtiiral, v. Traillich, cuir an daorsadh, cuir an bruid, 
cuir am braighdeanas; cuiblirich. Inthralled, traillichte , 
an daorsadh, ann am bruid , arm am braighdeanas, cuibh- 
richtc. 

Ixtiiralmext, s. Trailleachd, traillealachd, bruid, braigh¬ 
deanas, cruaidh-chas; teanndachd. 

1 nt 11 rone, v. a. Cuir air cathair righ, cuir air cathair 
rioghail. 

Intimacy, s. Caidreamh, eolas, companas, dlh-eolas, ro- 
eolas, ionmhuinneachd; muinntireas. 

Intimate, a. Eolach air, ro eoiach air, mion-eolach, mor 
aig, ionmhuinneach ; muinntireach, a steach, a stigh ; fog- 
us. An intimate friend, caidreamh , dlil-charaid ; they are 
very intimate, tha iad ro mhor aig a cfu'ilc. 

Intimate, s. Caidreamh, dlil-charaid,ro-charaid, compan- 
ach. 

Intimate, v. a. Thoir fios, innis, cuir fios ; thoir sanas. 
Intimately, ndv. Gu h-colach, gu ro-eolach, gu dlil; ro 
dhlu, gu h-ionmhuinn. Intimately connected with him, ro 
dhlii an daimh dha. 

Intimation, s. Fios, guth, s&nas, innseadh ; seoladh. 
Intimidate, v. a. Cuir fo eagal, cuir eagal (no) fiamh air, 
cuir fo mhi-mhisnich, dean meata. Intimidated, fo glieilt , 
fo eagal, fofhiamh. 

Intimidation, s. Eagal, geilt, fiamh, uamhas, mi-mhis- 
neach. 

Intiiie, a. Sian, iomlan. 

Intireness, s. Slaine, iomlaine, iomlanachd, slanachd. 
Into, prep. Do, a dh’ionnsuidh, a steach do, a stigh do. 
Intolerable, a. Do-flnilang, do-ghiidan, do-iomchar, 
ro-olc, nach gabh fulang, nach gabh giiilan, nach gabh 
iomehar. 

Intolerableness, s. Do-fhulangachd. 

Intolerably, adv. Gu do-fhulang, gu do-ghiiilan, gu do 
iomehar. 

Intolerant, a. Nach urrainn fulang; mi-fhoighidinneach, 
reasgach. 

Intomb, v. Adhlaic, tiodhlaic, cuir san uaigh (no) sail torr. 
Intonation, s. Torunn; stairn, toirm, fuaim; braidhe, 
stairearaieh. 

Intone, v. a. Dean torunn, dean toirm; dean dranndan. 
Intobt, v.a. Toinneamh, toinn, figh, pleat, dual, dualaich. 
Intoxicate, v. a. Cuir air a mhisg, cuir air an daoraich. 

Intoxicated, air a mhisge, air an daoraich. 

Intoxication, s. Misg, meisg, daoraich, meisgearachd, 
misgeireachd ; asarlachd. In a state of intoxication, air a 
mhisg. 

Intractable, a. Do-cheannsach, do eheannsachaidh, do- 
smachdaidh, mi-riaghailteach; rag, ceann-laidir, ragmhuin- 
ealach; reasgach; do-chur gu doigh, do chnr gu taic; 
do riaghladh, do-stiiiradh. 

Intractableness, s. Do-cheannsachd, rag-mhuinealachd 
reasgachd. 

Intractably, adv. Gu do-cheannsach, gu ceann-laidir, gu 
rag, gu reasgach. 

Intranquillity, s. Docair; buaireas, dith fois, mi-fhois- 
neachd. 

Intransmutable, a. Do-mughadh, do-chaochladh. 
Intiiap, v.a. Cuir an s&s, glac, rib. Intrapped, an sus, 
ribte , glncta. 

Intreasure, v.a. Cam suas iomnhas; taisg, cuir mu ’n 
seach. 
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Intreat, v. See Entreat. 

Intreaty, s. See Entreat. 

Intrench, v. a. and n. Thoir ionnsuidh, bris a steach air; 
cladhaich, claisich, daighnich (no) dion le dais. In¬ 
trenched, claisichte, daighnichte le clais. 

Intrenciiment, s. Clais, cladh, clais daighneachaidh. 

Intrepid, a. Misneachail, trcun, gaisgeil, flathail, misneach- 
ail, dan, neo-eagalach, cruadalach, neo-sgathach. 

Intrepidity, s. Misncach, gaisge, gaisgealachd, treine, 
flathaileachd, treunad, treunadas, danadas, cruadalachd. 

Intrepidly, adv. Gu misneachail, gu gaisgeil, gu treun, 
gu flathail, gu dan, gu neo-sgathach. 

Intricacy, s. Hibleach, ribeachd, prablach ; achran ; 
dcacaireachd ; airc; duirchc; do-sgaoilteachd, cruaidh- 
cheangladh. 

Intricate, a. Achranach, ribte, prabta ; neo-reidh, mi- 
riaghailteach, do-sgaoileadh, do-reiteachadh, do-thoirt as a 
clieile, cruaidli-cheangailte; docail, deacair, dorch, do- 
thuigsinn. 

Intricately, adv. Gu h-achranach, gu prabta, gu mi- 
riaghailteach, gu do-sgaoileadh, gu do-reiteachadh. 

Intrigue, s. Co-bhoinn ; cuis dhiomhair; cuis gaoil, cuis 
leanannachd, lcanannacbd. 

Intrigue, v. n. Cuir cuis dhiomhair air adhairt; dean le¬ 
anannachd dhiomhair. 

Intriguer, s. Fear cuis dhiomhair ; fear gaol-chuiseach. 

Intriguingly, adv. Gu dioinhair; gu cuilbheartach, gu 
carach, gu h-innleachdach. 

Intrinsic, Intrinsical, a. Ion-mheadhonach, fior, na- 
durrail; a stigh. 

Intrinsically, adv. Gu fior. 

Introduce, v. a. Thoir a steach, thoir a l&thair, cuir 
eolas eadar. 

Introducer, s. Treorachair, fear a bheir neach steach a 
dh’ uite aineolach, no chum lathaireachd urr eile. 

Introduction, s. Tabhairt a stigh; roi’-radh; tus eolais, 
toiseach, toiseachadh. 

Introductory, a. Roi’-radhach, deasachail, toisich. 

Introgression, s. lnntrinn, dol a steach, tcachd a steach. 

Intromission, s. Cur a steach; lcigeil a steach dol a 
stigh. 

Intromit, v. a. Cuir a steach, leig a stigh (no) a steach. 

Introspect, v. Seall a steach, seall a stigh. 

Ixtrovenient, a. Teachd a steach, tighinn a steach. 

Introspection, $. Sealladh a stigh. 

Intrude, v. lnntrinn gun chuireadh, rach gun iarruidh ; 
sath a steach, puc a steach, dinn a stigh. 

Intruder, s. Sgimilear, neach a theid dh’aite sam bi gun 
sireadh, gun iarruidh. 

Intrusion, s. Sathadh steach; dinneadh; sgimilearachd, 
inntrinn gun chuireadh, fein-iarruidh, foirneadh. 

Intrusive, a. Leamh, dan, laduma, beagnarach. 

Intrust, v. Earb; cuir earbsa ann. 

Intuition, s. Grad-eolas, geur-eblas, eolas gun oilean, 
eolas nadurra. 

Intuitive, a. So-aithnichte; gcur-inntinneach, nadurra, 
grad-fhaicinneach. 

Intumescence, s. At, bolgadh. 

Intun able, a. Do-ghleusadh, nach gabh ghleusadh. 

1 nturgescence, s. At, bolgadh, bochadh. 

Intwine, v. a. Figh, pleat, toinn, toinneamh, dualaich. In- 
twined, fghte, toinnte , dualnichte. 

f Inumbrate, v. a. Sgkilioh, eomhdaich, duibhrich. In- 
umbrated, sgailichte, comhdaichte, duibhrichte. 
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Inunction*, s. Ungadh. 

Ixundvte, v. a . Bath lc tuil, comlulaich le h-uisge. 

Inundation, s. Tuil, dilinn, lighe ; comh-shrutli, comar. 

Inurraxitv, s. Mio-iuhodhailcaclid. 

Inure, v. Clcachd, dean ri, cruadluiich. lie is inured to 
it, tha c air a chleachd ris , (ho) dcante ris. 

Inukkmv.nt, s. Cleacluladh, eleachduinn, crnadhachadli; 
abhaist. 

In urn, v. a. Adhlair. 

Inustion, s. Losgadh. 

Inutility, s. N co- f he u malac 1 ul, nco-thairhhe. 

Invade, v. a. Thoir ionnsuidh, bris a stcach, thoir ruathar ; 
saruieh, claoidh ; ding. 

Invader, s. Namhaid, fear foghail, lobhair, sgriosaduir, 
m ill tear. 

f Invalescence, s. Slainnte, ncart. 

Invalid, a. Anfhann, annihuiin, lag, hum, breoite; eu- 
slan. 

Invalid, s. Uvr euslan, urrthinu, saighdear leointe; ciurr- 
amach, euslan. 

Invalidate, v. a. Anfhannaich, anmhunnaich ; dean 
faoin. 

Invalidity, s. Anfhannaclid, anfhainneachd, annihunn- 
achd, laigsc, laigsinn, tinneas, ciislainnte. 

Invaluable, a. Luachmhor, ro luachmhor, ro pliriseil, 
os cionn luaeh, os cionn pris, ana-bharra luachmhor, skr, 
ebrr. 

Invariable, a. Neo-chaochlaideach, nec-mhiiitcach, bun- 
aiteach, neo-athavrachail, seasinhach, bitheanta. 

Invariableness, s. Neo-chaochlaideachd, bunaiteachd, 
bunailteachd, scasmhachd ; bitheantas. 

Invariably, adv. Cm neo-chaochlaideach. gu bunaiteach, 
gu seasmhach ; am bitheantas, an comlmuidh. 

Invasion, s. Ionnsuidh ; ruathar. 

Invective, s. Tail*, tarcuis, cainnt thaireil, trod, sglamh- 
radh, sglamhruinn; criomchaig. 

Invective, a. Taireil, tarcuiseach, sglamhrach, beuniach, 
sgaiteach. 

Invectiyely, adv. Gu taireil, gu tarcuiseach, gu sglamh- 
rach, gu beumnach. 

Inveigh, v. a. Dean tair, tarcuisich, cain, masluich, coir- 
ich, cronaich, trod, tachair ri. 

Ixveigiier, s. Fear taireil, fear tarcuiseach. 

Inveigle, v. a. Aleall, thoir a thaobh ; talaidh, rib. In¬ 
veigled, mcallta, ribte. 

Inveigler, s. Mealltair, ribeadair. 

Invent, v.a. Faigh a mach, tionnsgain, cnuasaich; dealbh, 
deilbh, smaoinich, smuainich, thir. 

Invention, s. Innleachd, inntleachd ; tiiradh, faotainn a 
niacli; tionnsgnadh, tapachd. 

Inventor, s. Fear innleachd, dealbhadair, innleachd air; 
cuinneadair, fear deilbh. 

Inventive, a. Innleachdaeh, tionnsgalach, thrail. 

Inventory, s. Clar amais, cunntas maoin. 

In yen tress, s. Ban-innleachdair, ban-dealbhadair. 

Inverse, a. Tionndaidhte, air mhiigh doigli, air chaochladh 
doigh. 

Inversion, s. Tionndadh, mugh. 

Invert, v.a. Cuir bun os cionn, tionndadh, cuir air chaoch¬ 
ladh doigh. 

Invest, v. a. Sgeaduich, uigheaniaieh ; cid ; cuir an seilbh; 
(as an enemy), iomdhruid, cuairtich, cuir seisd ri. 

Invested, p.part. Sgeaduichtc, uigheamaichte; cuairticlite, 
iomdhruidte. 

791 


I N V 

Investif.nt, a. Sgeadachadh, uigheamacliadh, comlul- 
acliadh. 

Investioarle, a. So-rannsuchadh, so-sgrudadh, so fhaot- 
ainn mach. 

1 x v i'.st i gate, v.a. Raiinsuich, sgrml, ccasnaich, lorgaich, 
faigh a mach. Investigated, rannsuichte lorgaichte , air 
fkaotainn a mach. 

Investigation, s. llannsuchadh, sgrudadh, ceasnachadh, 
lorgachadh, sireadh ’mach. 

Investiture, s. Toirt seilbh, cur an seilbh. 

Investment, s. Farradh, aodach, eudach, cididh, deise, 
culaidh, sgeadachadh, uighcam. 

Inveteracy, s. Cruadhas; buanas, buanachd; deine; 
ceann-laidircachd *, danarrachd. 

Invetervte, a. Buan; scan; dian; guineach; danarra; 
rag; feurgach; ccann-laidir, crosda; dftr. An inveterate 
foe, namhaid dian; an inveterate disease, tinneas buan. 

In vivrEK ateness, s. Buanaclul ; deine, cruadhas. 

Invetkration, s. Cruadhachadh le buanachd (no) !e h- 
aois. 

Invidious, a. Farmadach, gamhlasach, tnumhor, tnuth- 
mhor, mi-runach, eudmhor. 

Invidiously, adv. Gu farmadach, gu gamhlasach, gu 
tnhmhor, gu mi-runach, gu h-eudmhor. 

Invidiousness, s. Famiad, farmadachd, gamhlas, gamh- 
lasachd, cudmhorachd; galltanas. 

Invigorate, v. a. Neartuich, beothaich. Invigorated, 
neartuickte , beothaichte. 

Ixvigoratiox, s. Neartachadh, beothachadh. 

Invincible, a. Do-sharuchadh, do-chlaoidh, do-cheann- 
suchadh, nach gabh saruchadh (no) claoidh, nach gabh 
tairtleaclid air; buadhach, buadhmhor, uile-bhuadhach. 

Invincibleness, s. Buadhmhorachd. 

Invincibly, adv. Gu do-chlaoidh, gu do-cheannsuchaidh, 
gu buadhmhor. 

Inviolable, a. Seunda, coisrigte; do-bhriseadh, neo- 
tlimaillte, do-thruailleadh; do-bhriseadh ; do-chiurradh, 
nach coir a bhriscadh. 

Inviolate, a. Gun chiurradh, gun chron, gun dochair; 
neo-thruaillte, neo-bhriste, gun bhriseadh, slan. 

Invious, a. Neo-choisielite, gun slighe, gun rod. 

Invisibility, s. Nco-l'haicsinneachd, do-fhaicsinneachd. 

Invisible, a. Do-fhaicinn, neo-fhaicinneach, neo-fhaic- 
sinneach ; as an t-sealladh ; nco-leirsinneach. 

Invisibly, adv. Gu do-fhaicinn, as an t-sealladh. 

Invitation, s. Cuireadh, gairin, iarrtas, iarruidh, sireadh. 
lie got an invitation, fhuair e cuireadh. 

Invite, v.a. Cuir, thoir cuireadh, iarr, gairm, sir; (allure), 
meall. Invite him, thoir cuireadh dha; invited, air chuir- 
eadh. 

Inyiter, s. Fear cuiridh. 

Inviting, a. Taladhach; mealltach. 

Invitingly, adv. Gu taladhach, gu mealltach. 

1 woe ate, v. a. Gairm air, guidh air, asluich. 

Invocation, s. Gairmcadh, glaodh, guidhe, aslachadh, ur- 
nuigh, griosadh. 

Invoice, s. Clar (no) cunntas maoin; cunntas lod luing. 

Invoke, v. a. Gairm air, glaodh air, guidh air, asluich. 

Involuntary, a. Neo-thoileach, neo-dhe6nach, a dll’ 
aindcoin. Involuntarily, a dlC aindeoin. 

Involution, s. Fillcadh ; ribeadh, toinneamh, riblcach, 
prablach. 

Involve, v.a. Comlulaich; fill; rib, glac; toinneamh, 
coimeasg; cuir gu dragh. 
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Invulnerable, a. Do-le6nadh, do-chiurradh, nach gabh 
leonadh, nach gabh ciurradh, do-dhochann. 

Inwall, v. a. Druid a stigh le balladh ; pairc. 

Inward, Inwards, adv. An taobh stigh, a stigli, a steach. 

Inward, a. A stigh, a steach, ion-mheadhonach. 

Inwards, s. An taobh stigh, mionach, innigh, greallach. 

Inweave, v. a. Figh, pleat (no) cas a steach. 

Iota, s. An naothanih litir do ’n Aibideal ghreugach; pong. 

Ipecacuanha, s. Seorsa purgaid Innseanaich. 

Irascible, a. Feargach, cas, crosda, eainnteach diorra- 
sanach ; dodach. 

Ike, s. Fearg, corruich, lasan feirge, miothlachd. 

Ireful, a. Feargach; crosda; cas. 

I refull Y f adv. Gu feargach, gu crosda; gu cas. 

Iris, s. Bogha frois, bogha frais, bog-ha braoin, bogha uisge ; 
bir-bhogha. 

Irish, a. Eireannach. 

Irk, v.a. Cuir mio-thlachd, farranaich, brod. It irks me, 
tha e a cur mio-thlachd orm; tha e ’cur farrain orm. 

Irksome, a. Farranach, mio-thlachdach, neo-thaitneach 
draghail, maidheanach, fadalach. 

Irksomely, adv. Gu farranach, gu mio-thlachdmhor, gu 
draghail ; gu maidheanach. 

Irksomeness, s. Farran, farranachd, mio-thlachd, dragli, 
draghaileachd, maidheanachd, fadalaehd. 

Iron, s. larunn ; {chain), ceangladh, cuibhreach. 

Iron, a. Iaruinn, iarnach, iarnaidh, cruaidh mar iarunn, 
cruaidh; do-bhriseadh. 

Iron, v. a. Iarnaich, iarunnaich. 

Ironical, a. Genr-bhriathrach; fanoideach, fochaideach, 
sgcigeil. 

Ironmonger, s. Marsant iaruinn. 

Iron-mould, s. Spot; sg&m, sgam iaruinn. 

Ironwood, s. Seorsa fiodha ruaidh a fas an America. 

Irony, a. Iarunnach, iarnaidh. 

Irony, s. Sgeig, fanaid, fochaid; ag radii aon ni is call- 
achadh ni eile, cruaidh-fhochaid. 

Irradiation, s. Dealradh, dearrsadh; drilinn, soillse, 
soillseachadh. 

Irradiate, v. a. Dealraich, dearsaich, soillsich, lannair. 

Irrational, a. Mi-reusonta; neo-thuigseach, mi-thoinisg- 
eil; mi-iomchuidh ; baoth. 

Irrationality, s. Cion reusoin, cion tuigse, dith toinisg. 

Irrationally, adv. Gu mi-reusonta, gu neo-thuigseach, 
gu mi-thoinisgeil; gu baoth. 

Irreclaimable, a. Do-leasachadh, do-iompaehadh, do- 
cheannsuchadh, do-smachdachadh. 

Irreconcilable, a. Do-reiteachadh, do-reiteachaidh, do- 
chiosnachadh ; do - ldbadh ; cruaidh - chridheach ; neo- 
fhreagarrach. 

Irreconciled, a. Neo-chiosnaichte. 

Irrecoverable, a. Do-aiseag, do-fhaotainn air ais, nach 
gabh faotainn air ais; do leasachadh, do-leigheasadh. 

Irrecoverably, adv. Caillte gun dochas (no) gu tur, tur- 
chaillte. It is lost irrecoverably, tha e caillte gu tur. 

Irreducible, a. Do-aiseag; do thoirt air ais. 

Irrefragable, a. Do-dhiilltadh, do-sheunadh, do-chur 
as aicheadh, nach gabh dihltadh, nach gabh aicheadh ; do- 
fhreagairt. An irrefragable proof, dcarhh do-sheunadh. 

Irrefutable, a. Do-chnr a mach; nach gabh feagairt. 

1 u regular, a. Mi-riaghailteach, gun riaghailt, gun ordugh ; 
baoth; anameasarra, anabarrach, anabarra. 

Irregularity, s. Mi-riaghailt, mi-riaghailteachd ; eas- 
ordugh ; ana-cneastachd; ana-measarrachd. 
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Irregularly, adv. Gu mi-riaghailteach, thar e cheile, 
gun riaghailt, gun ordugh, gu h-anacneasta, 

Irregulate, v.a. Mi-riaghailtich, cuir a ordugh, cuir thar 
a cheile (no) air aimhreidh. 

Irrf.ligion, s. Ana-creidimh, ana-creideamh, mi-dhiadh- 
achd, aingidheachd, mi-naomhachd, ain-diadhachd. 

Irreligious, a. Mi-dhiadhuidh, ini-naomh, neo-naomh, 
aingidh, anacreideach, baoth; an-diadhuidh. 

Irreligiously, adv. Gu mi-naomh, gu mi-dhiadhaidh, gu 
h-aingidh, gu baoth. 

Irremeable, a. Nach gabh pilltinn air. 

Irremediable, a. Do-leigheasadh, do-leigheas, do-leas¬ 
achadh, do-leasachaidh. 

Iu remissible, a. Do-mhathadh, do-laghadh, nach gabh 
mathadh (no) laghadh, thar maitheanais. 

Irremoveable, a. Do-charuchadk, do-charuchaidh, do- 
ghlideachadh. 

Irreparable, a. Do-fhaotainn air ais; do-leasachadh, 
do-leasachaidh. 

Irreparably, adv. Gun leasachadh; gu tur. 

Irreprehensijjle, a. Neo-choireach, neo-lochdach. 

Irreproachable, a. Neo-choireach, neo-chiontach, neo- 
sgainnealach ; gun choire, gun chiont; ionraic. 

Irreproachably, adv. Gu neo-choireach ; gu neo-chiont- 
ach; gu h-ionraic. 

Irreproveable, a. Neo-choireach, neo-lochdach. 

I rrepuoveably, adv. Gu neo-choireach, gun choire, gun 
lochd. 

Irresistible, a. Do-sheasamh, do-ghabhail roimh, do 
chur na aghaidh, nach gabh cur na aghaidh, nach fhaodar 
gabhail roimh. 

Ikresoluble, a. Do-bhriseadh, do-bhruanadh, do-sgealp- 
adh. 

Irresolute, a. Neo-sheasmhach, neo-shuidhichte, nco- 
bhunailteach, neo-ghramail, neo-chinnteach, neo-shon- 
ruichte, teagmhach, muiteach; gaoithe, luaineach ; luaim- 
neach. 

Irresolutely, adv. Gu neo-sheasmhach, gu neo-ghramail, 
gu teagmhach, san turamanaich, san tomhartaich. 

Irresolution, s. Neo-sheasmbachd ; neo-ghramalas, 
teagmhachd, turamanaich, tomhartaich, iomcheist, iom- 
chomliairle. 

Irretrievable, a. Do-fhaotainn air ais; do-leasachadh, 
tur-ehailite. An irretrievable loss, tur-chall , duhh-chall - 
dach. 

Irreverence, s. Mi-mhodh, eas-umhlachd, cion urraim, 
neo-urramachd; mi-naomhachadh. 

Irreverent, a. Mi-mhodhail, eas-umlud, neo-urramach ; 
mi-naomh. 

Irreversible, a. Do-atharrachadh, neo-chaochlaideach, 
nach gabh atharrachadh, do-mhfighadh. 

Irrevocable, a. Do-thoirt air ais ; do atharrachadh, neo- 
chaochlaideach. An irrevocable doom, d'lt nach gabh 
atharrachadh (no) caochladk. 

Irrigate, v.a. Fliuch, taislich, uisgich, maoth. 

Irrigated, a. Taislichte, uisgichte. 

Irrigation, s. Fliuchadh, taisleachadh, uisgeachadh. 

Irriguous, a. Fliuch, bog, aitidh, uisgidh, uisgichte, 
braonach, sruthanach. 

InnisioN, s. Gair fanaid, sgeig, fochaid. 

Irritable, a. Feargach, cas, eainnteach, crosda, drann- 

■ danach, aithghearr, goirrid. 

Irritate, v. Feargaich, brosnaich, brosnuich, buair; stuig, 
cuir h-uige, graoineagaich. Irritated, feargaichte y bros- 
naichte, buairte. 



J A D 


J A S 


Irritation, s. Feargachadh, brosnach, brosnacliadh, bu- 
aireadh ; graoineag; stuigcadh, cur h-uigc. 

Irruption, s. Briscadh steacli, maoin, britchdadh; ionn- 
suidh. 

l s, i\ Is, tha, ta. It is he who did it, is csnn a rinn e ; he 
is going, tha e falbh ; is it so ? 'n ann war sin a tha e ? it 
is just so, is ann ccart (ho) dircach mar sin tha e; it is well, 
is math e. 

Isciiuuy, s. Eigin-fhuail. 

Island, s. Eilean, oilcan, innis, i. 

Islander, s. Eileanach; innscanach. 

Isle, s. Eilean, oilcan, innis, i. 

Issue, s. Dbrtadh, sruthadli; ( end ), crioch, buil, ccann- 
thall; (a scion), silteach ; ( offspring ), siol, slioclul, clann, 
teaghlach. 

Issue, v. a. and n. Cuir a mach ; tliig a mach, srnth a 
mach, doirt, thig o, tliig uaith. 

Issueless, a. Gun ehlann, gun siol. 

Isthmus, s. Doirlinn, tairbeart, tairbeirt; ceann tire. 

lt, pron. E, se; i, esa, esan, ise, isan. It struck me, bhuail 
c mi; it struck him, bhuail se e; it was it that struck me, 
E esan a bhuail mi; it is I, is jnise tli ann; shame on it, 
mo ndir air ; from it, uaithe ; off it, dheth ; with it, lets. 


I ren, s. Cloimh, sgriobach ; tachas; (desire), dian-chiocras, 
ana-miann. 

Itch, v. n. Bi tachasach; bi’n cas; gabh facial; bi’n 
goal!. 

Itching, $. Tachas, tachasadh; (in the sole), mcill-chartan. 

Itchy, a. Tachasach ; carrach, creimcach, guireanach, 
cloinhach. 

Item, conj. Mar an ccudna, a ris, cnidcachd, agus. 

Item, s. Rudeilc; s&nas, smeid. 

Iterant, a. Aithriseach. 

Iterate, v. a. Aithris, abair a ris. 

Iteration, s. Aithris, aithriscadh. 

Itinerant, a. Luaimneach, luaineach, siubhlach, iomrolach, 
neo-shuidhichte; taisdcalach. 

Itinerary, a. Siubhlach, laisdealach, thrusach, falbh- 
anach. 

Itinerary, s. Leabhar thiirusan. 

Its, a. A. Its strength, a neart. 

Itself, pron. E fein, e I’hcin, i fein, i fhein, esan fein. The 
thing itself will show, feuchaidh a chuis e fein e. 

Ivory, s. Deud-chnaimh, fiacal (no) tosg oileaphaint. 

Ivory, «. Deud-chnaimheach, deud-gheal. 

Ivy, s. ladh-shlat, eadh-shlat, eitheann. 


J. An deicheamh litir do’n Aibideal. 

Jabber, v. n. Dean goileam, dean gobais ; bi luath-chainn- 
teach. 

Jabber, s. Goileam, gobais, giolam, faoin-chainnt, glag, 
glor, club. 

Jabberer, 5 . Fear goileamach, fear gobach, glagair, glu- 
gair, gobair, clabair. 

Jacent, a. Sinte; na shineadh, na luidhe; na sineadh. 

Jacinth, s. Leug buidhe dhearg; seorsa neoinein dheirg. 

Jack, s. (A name), lan, Eoin; Scoc ; (for boots), spiol- 
bliot; (culinary), inneal a ghluaiseas bior rostaidh ; (a Jish), 
geadasg og; (cup), copan leathair, inaille. Jack of all 
trades, uile-cheardach; Jack with a lantern, poidean 
mearbhail. 

Jackal, s. Beist crion a sholaireas airson leomhainn. 

Jack a lent, s. Baoghlan, baothair, burraidh, guraiceach. 

Jackanapes, s . Sgeigeir, sgiogair, baothan ; baoth-chleas- 
aiche, ap. 

Jack-boots, s. Cois-bheart. 

Jackdaw, s. Cathag; cnaimh-fhitheach. 

Jacket, s. Deacait, peiteag, cot goirrid ; pciteag mhuili- 
chinneach. 

Jack-ketch, s. Crochadair; crochdair. 

Jack-pudding, s. Baoth-chleasaiche, umaidh, amadan. 

Jacobine, s. Manach a dh’ordugh araidh, (in ornithology), 
columan circanach, seorsa columain aig am bheil top (no) 
dos air mullach a chinn. 

Jacob’s-staff, s. Crois-lorg; lorg biodaig. 

Jacobite, s. Leanmhuinneach air na Righribh Stiubhart- 
ach ; Seumasach. 

Jactitation, s. lomairt; udal, saobanachd, siudanachd. 

Jaculation, s. Tilgeadh, tilgeil; caitheamh. 

Jade, s. Dreug, cuileasg, each leasg; each gun aigne, 
bannsgal, baobh, bidse. 

Jade, v. a. Saruich, cuir h-uige, fannaicb. 
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Jadisii, a. Ole; bidscach; baobhail, sihrsachail; neo- 
gheamnaidh. 

Jag, Jagg, v . Gearr, beairn, beam, feagaich, neagaich, 
fiaclaich, grob; bior. 

Jag, Jagg, s. Feag, neag, grbb; beam, bior. 

Jaggy, a. Feagach, neagach, grobach, bearnach, stobach, 
biorach; neo-chomhnard, claiseach. 

Jail, s. Priosun, priosan, gainntir, toll-buth, carcar. 
Jail-bird, s. Priosunach, fear a bha ’m priosun. 

Jailer, s. Fear priosuin, fear gainntir ; maor. 

Jakes, s. Tigh oich, tigh beag, tigh cac. 

Jalap, s. Seorsa purgaid. 

Jam, s . Millsean, meas air a bhruicheadh le siucar agus 
uisge. 

Jam, v. a. Piic, staile, teannaich, geinn, sath, put. 

J amb, s . Ursann ; peirceall doruis. 

Jangle, v. a. and n. Troid ; .dean lad, connsaich, conspoid; 
gleang, gliong. 

J anc.ler, s. Fear tnpaideach, fear conspoideach; glagair. 
Janizary, s. Frciceadan an Turcaich. 

Jaxty, a. Uallach, riomhach, eireaehdail, gasd, deas. 
January, s. Ceud mhios na bliadhna. 

Japan, s. (Eilean ann an Asia far an do dhealbhadh obnir 
sgiamh-bhreac an toiseach). Obair sgiamh-bhreac bhallach. 
Japan, v. Sgiamliaich ; sliob; sgiamh-bhreac. 

Japan nek, s. Sgiamh-hhreacadair, sliobair. 

Jar, i*. n. Gliong, gleang; straoidhil; troid, connsuich, cuir 
a mach; bi a fonn (no) a gleus. 

Jar, s. Fnaim neo-bhinn ; neo-fhonnmhorachd ; fuaim 
dheistinncach, droch cordadh, eu-cordadh ; tabaid. 

Jar, s. Soitheach creadha, pigidh. 

Jargon, s. Cainnt nco-dheas; cainnt bhriste; goileam, 
j lonais; gobais; clab. 

I Jasmine, s. Blath-lair le fail cubhraidh. 
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Jasper, s. Clach uasal bhuidhe. 

J aundtce, s. A bhuidheach. 

Jaundiced, a. Gu soithich leis a bhuidheach. 

Jaunt, v. Imich (no) rach air chuairt, gabh cuairt, rach air 
turns bhcag. 

Jaunt, s. Turns goirrid, gearr-thhrus, cuairtbheag, iomrol. 

Javelin, s. Gath ; sleagh, craosnach. 

Jaw, s. Peirceall, gial. Jawbone, c naimk (no) c raimh 
peircill, cnaimli (no) craimh geil; jaw-tooth, Jiacail ciiil. 

Jealous, a. Eudmhor, amharusach ; tnhthmhor; farmad- 
ach, gioragach, eudach, an-amharusach. 

Jealously, adv. Gu eudmhor, gu h-amharusach, gu 
tnhthmhor, eudach, gu h-araidh an cuis gaoil. 

Jealousy, s. Eud, eudmhorachd, amharus; tnuth, tnfi, 
farmad. 

Jeer, v. a. Fanoid, fanaid, fochaid, mag, sgeig. 

Jeer, s. Fanoid, fanaid, fochaid, magadh, sgeig. 

Jeereu, s. Sgeigear, fear fanaid, fear fochaid. 

Jeeringly, adv. Gu sgcigeil, gu fochaideach, gu fanaid- 
each. 

Jehovah, s. Dia, ainm Dhe sa chainnt Eabhrach. 

Jejune, a. (Poor), uireasbhuidheach, uireasbhach, bochd, 
truagh ; (fasting), ocrach, acrach, air ocras, air acras; 
(empty, barren ), folamh, falamh, leandi; tiorram, lom, fas ; 
nco-thorrach, aimrid. 

Jejuneness, s. Uireasbhachd; bochduinn ; ocras, acras, 
luime, tioramachd. 

Jellied, a. Slamaichte. 

Jelly, s. Millscan air dhcanamh do shhgh nan dearcan 
Frangach ; slaman, milis. 

Jenneting, s. Seorsa ubhall thralhail. 

Jeopardous, a . Tubaisdeach ; cunnartach, iomchcisteach; 
baoghlaeh. 

Jeopardy, s. lomcheist, cunnart, gabhail, gabhadh, ba- 
oghal. 

Jerk, v. a. and n. Grad-bhuail, buail gu h-ealamh, buail 
gu brisg, thoir utag. 

Jerk, s. Buille brisg, grad-bhuille, utag, putag, purradh, 
uladh ; grad-thulgadh ; tughadh ; spraidhe. 

Jerkin, s. Deacait, peiteag, cot-goirrid, gean'a-chot. 

Jersey, s. Dears-'i, eilean fogusdo’n Fhrainc, sonruichte 
airson snath grinn olainn; snath olainn finealta. 

Jerusalem, s. Plhr na greinc. 

Jessamine, s. Lus lkir le blath cubhraidh, seasamain. 

Jest, s. Sugradh, feal dirk, mire, ealaidh, spuirt, fearas 
chuideachd, aisdigheachd ; spors ; abhachas, ballmagaidh, 
t dibhearsain. Between jest and earnest, eadar fheal dial 
’s r'ircadh. 

Jester, s. Sgeigear, fear sporsa, baoth-chleasaiche, baoth- 
shugraiche, umaidh, amadan, baothair. 

Jestingly, adv. Ili feal-dha, ri baothaireachd. 

Jesuit, s. losuid ; cealgair. 

Jesuitical, a. Iosuideach ; brcugach, cealgach. 

Jesus, s. Iosa, aon dh’ainmeanna ar slanuighir. 

Jet, s. Finichd; (a spout), sput, sphtan. 

Jet, v. a. and n. Tilg (no) sput uisge san adhar; sin a 
mach, mar rughadh. 

Jet d’eau, s. Spiltan uisge. 

Jetsam, s. Faodail gaillinn ; maoin a ghihlaineas tuinn gu 
trkigh ri h-am anrath cuain. 

Jetty, a. Dubh mar fhinichd. 

Jew, s. ludhach; Eabhrach. Jews, Iudhaick, Eabhraich. 

Jewel, s. Seud, leug, cloch buaidh ; neonaid; graidhean, 
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gaolach. A jewel is no better than its worth, cha’n fhearr 
seud na luach. 

Jeweller, s. Seudair. 

Jewellery, s. Seudaireachd; seudraidh. 

Jewess, s. Ban-1 udhach, ban-Eabhrach. 

Jewish, a. ludhach, Eabhrach. 

Jewry, s. ludhachd, Eabhrachd. 

Jews-ear, s. Seorsa spuinc. 

Jew’s-harp, s. Tromp. 

Jin, s. Sebl toisich. 

Jig, s. Damhsadh deise, srath-spe; fonn sunntach. 

Jig, v. n. Damhs, danns. 

Jigmaker, s. Damhsair sunntach ; fidhlear. 

Jigambob, s. Faoineag, gilleagan. 

Jilt, s. Ban-mhealltair, te a mheallas aleannan, fuachaid; 
bidse. 

Jilt, v. a. Meall, cuir chi ri. 

Jingle, v. n. Gliong, gleang, gleangraich, gliongraich, dean 
gleang, dean gliong (no) gliongarsaich. 

Jingle, s. Gliong, gleang, gleangarsaich, gliongarsaich, 
gliongraich, gleadhran, gleadhraich. 

Job, s. Obair, turn, gniomh ; ceartach; obair lk; obair 
nco-chiatach; gon, shth. 

Job, v. a. and n. Goin, sath ; dean gnohtuch ; reic is 
ceannaich. 

Jobber, s. Ceannaiche, reiceadair; fear gnothuich, oibriche. 

Jobbernowl, s. Umaidh, burraidh, baoghlan, baothair, 
amadan, amhlair, guraiceach, ceothallan, gobhallan. 

Jobe, v. a. (In the xinivcrsities), troid, tachair ri, cronaich. 

Jockey, s. Gillc each; drobhair each, cobair; fear a 
mharcaicheas each-reise ; cealgair, mealltair. 

Jockey, v. a. Meall, thoir an car a. 

Jocose, a. Cridheil, sunntach, mear, sugach, suigeartach, 
ait, sodanacli, suilbhear, aighearach, sulchar. 

Jocosely, adv . Gu cridheil, gu sugach, gu suilbhear. 

Jocoseness, s. Cridhealas, sunnt, mire, aighear, oiteas. 

Jocular, a. Cridheil, sunntach, mear, sugach, suilbhear, 
suigeartach, aighearach, ait, aobhach, mireagach, sulchar. 

Jocularity, s. Cridhealas, sunnt, mire, suilbhearachd, 
aighearachd, aiteas, sulchaire. 

Jocund, a. Cridheil, aobhach, aoibhinn, eibhinn, ait, sunnt¬ 
ach, suilbhear, sodanach, beothail, biolagach, sulchar. 

Jocundly, adv . Gu cridheil, gu h-aobhach, gu h-aoibhinn, 
gu h-ait, gu sunntach, gu biolagach. 

Jog, v. a. and n. Crath, seogain ; bog, dean bogadanaich, 
dean gog, phc, put, purr, thoir utag. 

Jogger, s. Fear aithiseach ; leagair. 

Jogging, s. Bogadh, bogadanaich, scoganaich. 

Joggle, v. a. and n. Crath, bog, dean bogadanaich. 

Join, v. a. and n. Tkth, cuir ri, cuir sa cheile, altuich, 
ceangail, snaim, snuim, dlkthaich; cuplaich ; ioc, carraid- 
ich ; dean co-bhoinn. Joined, c eangailte, tdthte, snaimte , 
snuimte, dluthaichte, iocta. They joined in battle, chaith 
iad an ddil a chcile. 

Joiner, s. Saor. 

Joinery, s. Saorsainneachd. 

Joining, s. Aoradh; tath, lhthadh, ceangal. 

Joint, s. Lhth, comhladh, alt; ceangal; (in mood ), gath ; 
(of an animal), ceithreamh ainmhidh. Out of joint, as an 
alt; air aimhrcidh; a joint of veal, spollu laoigh. 

Joint, a. Roinnte ; ann comh-roinn ; an comh-bhoinn, 
co-rannaich ; coitchionn, ceangailte ri cheile. A joint-heir, 
c omk-oighre. 




JOY 

Joint, v. Altuich; litthaieh, tath. Jointed, altuichte , luth- 
aichte , tdthtc, 

JoiXTr.n, a. Altuichte, luthaichte, tathtc, ceangailte ri 
eheile, dluthaiehte; lan ghath; gearrte; siesta. 

Joixteu, s. Loear tathaidh. 

Joint-heir, s. Cornh-oighrc. 

Join t»jieir ess, s. Comh-bhan-oighre. 

Jointly, adv. An eomh-roinn, an eomh-bhoinn, cuideachd, 
maraon, le eheile, eomhluath, conihlath. 

Jointress, $. Dubhairiehe. 

Joint-stool, s. Creupan litthaidh. 

Jointure, s. Dubhairidh ; toehar. 

Joist, s. Sail; suidhe; sparr; dist. 

Joist, v. a . Sailich, sail. 

Joke, s. Sitgradh, fal-dhit, feal-dha, cridhealas, fdibhcars- 
ain ; abhacas. Between joke and earnest, eadar fhal-dha 
is rireamh. 

Joke, v. Dean ealaidh, dean fal-dlu\ (no) abhaeas. Joking, 
ri fal-dha, ri baothaircackd. 

Joker, s. Fear ealaidh, Tear mear, fear siigraidh. 

Jole, s. Gruaidh, gial, pluic; eeaun eisg. 

Joll, s. Straoidhle, buille, bruthadh. 

Jollily, adv. Gu siigrach, gu suilbhear, gu subhach, gu 
h-aighearach. 

Jolliness, Jollity, s. Sugradh, mire, subhachas, aighcar, 
ealaidh, sunnt, cridhealas. 

Jolly, a. Sugrach, sugach, mear, subhach, aighearach, 
sunntach, cridheil, suigeartach, sulchar, eibhinn, aoibhinn, 
ait; (in person), reamhar, lan, sultmhor; moigeanach. 

Jollyeoat, s. Sgoth le ccithir ramhaibh. 

Jolt, t\ a. and n, Breab, crath, mar ni eairt air feadh 
chlocha. 

Jolt, s. Breab, crathadh. 

Joltiiead, s. Ccann mbr, ceann-pluie; umaidh, guraiceach. 

Joltiieadeh, a. Polla-ehcannach. 

Jonquille, s. Lus a ehrom-chinn. 

Jorden, s. Poit mum, poit fliuail, pigidh milin, poit 
leapach. 

Jostle, r. a. Put, pi\c, utagaich, thoir utag, purr; thoir 
purrag leis an uileann. 

Jot, s. Dad, smad; dadum; pong; a bheag, an rud is lugha. 

Jovial, a. Aighearach, subhach, siigrach, sugach, cridheil, 
ait, mear, sunndach, aoibhneach, aoibhinn, eibhinn; 
greanninhor, greannar, sulchar. 

Jovially, adv.~ Gu h-aighearach, gu subhach, gu cridheil, 
gu h-ait, gu mear, gu sunndach, gu h-aoibhinn, gu grean¬ 
nar, gu sulchar. 

Jovialness, s. Aighearachd, subhachas, shgradh, mire, 
cridhealas, aiteas, luathghair, sunnt, aoibhneas, eibhneas, 
sulchaire. 

Journal, s. Cunntas lathail ; paipeir nuaidheaehd lathail. 

Journey, s. Turus, taisdeal, slighe, siubhal, astar, cuairt. 

Journey, v. n. Rach air turus, rach air chuairt. 

Journeyman, s. Tuarasdalaiche ; fear oibre iastaichte. 

Journey-work, s. Obair latha. 

Joust, s. Samhladh catha* 

Joy, s. Aiteas, gairdeachas, aoibhneas, eibhneas sunnt, 
fonn, luathghair, solas, gairdeas, cridhealas, suilmhire, 
suilbhire, mire ; meaghairn, aighear, saimli, laichneas. I 
wish you joy, gu ma subhack a robh thu, gu tna h-aoibhinn 
a robli thu; I wish you joy of it, gu meal thu e; there is 
no joy without annoy, chu n eil solas gun dblas; there is 
seldom much joy, without some grief at hand, cha n fhacas 
riomh meaghairn mhbr, nach robh na deigh dubh-bhrbn . 
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Joy, v. a. and n. Dean aoibhneas, hi gairdcaeh ; comh- 
ghairdieh. 

Joyful, a. Ait, aoibhneaeh, aoibhinn, eibhinn sunntach, 
fonnmhor, sblasach, cridheil, suilbhear, subhach, toilcach, 
mcaglirach, aighearach, sulchar. 

Joyfully, adv. Gu h-ait, gu h-aoibhinn, gu h-cibhinn, 
gu sunntach, gu fonnmhor, gu cridheil, gu suilbhear, gu 
subhach, gu toilcach. 

Joyfulness, s. Aiteas, aoibhneas, eibhneas, sunnt, fonn- 
mhorachd, solas, cridhealas, suilbhearachd, subhachas, 
toileachas, aighearachd. 

Joyless, a. Neo-ait, nco-aoibhinn, dolasach, dnbhach, trom, 
tuirseach, muladaeh. 

Joyous, a. Ait, aoibhinn, eibhinn, mear, sunntach, cridheil, 
subhach, inntinneach, togarraeh. 

Jubilant, a. Caithrcamaeh, caithreimcach, buadlimlior. 

Jubilation, s. Caithream. 

Jubilee, s. Feill, ard-fheill, am sollain; bliadhnu saors- 
aidli. 

Jucundity, s. Taitneas, solas, greannarachd, eiataichead, 
grinnead. 

Judaism, s. Iudhachd, creideamh nan Iudhach. 

Judge, s. Breith, breth, breitheamh; fbrith. A good 
judge, deagh bhreith. 

Judge, v. Thoir breith, breithnich; breathnaich ; thoir 
binn; baralaich, thoir barail, brath. Judge me, thoir 
breith arm ; as 1 judge, a reir mo bharail-se. 

Judgment, s. Brcathanas, breitheamhnas; breith; (opi¬ 
nion), barail, brath, beachd; (sense), tuigse, ciall, toinisg, 
tonaisg. Tlie day of judgment, Id bhreathnais; in my 
judgment, a reir mo bharail-se, a reir mo bhcachd-sa. 

Judicatory, a. Buileachadh ceartais, cuirt-lagha. 

Judicature, s. Coir ceartas a bhuileachadh ; lagh ; cuirt 
ceartais. Court of judicature, reachd-lann, rcachd-airm , 
rcachd-mhod. 

Judicial, a. Lagh ail, riaghailteach. 

Judicially, adv. Gu riaghailteach, gu lag'nail, a reir 
ceartais, a reir lagha. 

Judiciary, a. Breathnaeh. 

Judicious, a. Glic, erionna, eagnaidh, eagnuidh, tuigseach, 
toinisgeil, ciallaeh, sicir, seolta. 

Judiciously, adv. Gu glie, gu erionna, gu h-eagnaidh, gu 
tuigseach, gu toinisgeil ; gu sicir, gu seolta. 

Judiciousness, s. Glioeas, eagnaehd, tuigse, toinisg, ciall. 

Jug, s. Soitheaeh dibhe, soitheach beag bronnach, mog, 
mug, cluaiscan ; erhisgean ; fiaradh ciCjil na spideig. 

Juggle, s. Cleas, eleasaehd ; cealg, foill, mealltaireachd. 

Juggle, v.n. Dean eleasaehd ; meall. 

Juggler, s. Cleasaichc, duhh-chleasaiche, eealgair, meall- 
tair. A she-juggler, ban-chleasaiche. 

Jugglingly*, adv. Gu cealgach, gu mealltach. 

Jugular, a. Braghadach, sgornach, muinealach. The 
jugular vein, an fheith bhrughadach. 

Juice, $. Shgli, suth, brigh, bitli; bogaraehd. 

Juiceless, a. Tiorram, neo-bhrighar, gun siigh, gun bhrigh. 

J u ici xEss, s. Nughmhoraehd, shgharachd, bogaraehd. 

Juicy, a. Sughmhor, sughar, brighmhor, suthanach, maoth, 
bogar. 

Juke, v. Teirinn mar eun ; erom an ceann. 

Julap, s. Deoeh leigheis, uisge milis. 

Julus, s. Lus leth’n t-samhraidh. 

July, s. Iul, mios buidhe, an seachdamh mios do’n blili- 
adhna ; mios dcire’ an t-samhruidh. 

Jumble, v.a. Coimtfasg, cuir air, feadh eheile, mcasgnaieli, 
euir thar a eheile, crath air feadh eheile. 
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Jumble, s. Coimeasg, cumasg. 

Jument, s, Ainmhidh cartach, beothach oibre. 

Jump, v. Leum, surclagaich, thoir surdag; freagair. 

Jump, s. Leum, leumadh, leumardaich, shrdag. 

Juncate, s. Millsean. 

Juncous, a. Luachrach, lan luachair. 

Junction, s. Coinneachadh ; aonachd ; cairdeas, comar. 
Juncture, s. Tath, lutli, alt, ceangal; cairdeas; (of affairs), 
cruaidh-chas, cas, teinne, g&bhadh. 

June, 5. Og-mhios, mios meadhon an t-samhraidh. 
Junior, a. Is bige, a b’oige; iochdrach. 

Juniper, s. Aitinn, aiteal, iubhar beinne. Juniper-berry, 
dcarcag aitinn. 

Junk, s. Focal Innseanach a ciallacbadh, bat beag; mi- 
reanna corcaich. 

Junket, s. Millsean, bradli (no) aran milis; feisd gun 
fhios, cuirm dbiomhair, bleid-chuirm, feisd bhleided. 
Junket, v. n. Feisd gu bleidei). 

Junto, s. Bannal, buidheann, comunn, bann, cruinn- 
eachadli. 

Jurat, s. Dligheanair, riaghladair. 

Juridical, a. Abhuineas do chftirt lagha. 

Jurisconsult, s. Fear comhairle, fear lagha. 
Jurisdiction, s. Ranntachd, dligb-choraas, comas laghail. 
Jurisprudence, 5 . Dligli-eblas, eolas dlighe, eolas lagha. 
Jurist, ‘S. Fear lagha. 

Juror, s. Fear deuchainn. 

Jury, s. Luchd deuchainn; dream a clniirear fo mhiann- 
aibh chum ceartas a bhuileachadh a reir fiannis. 

Juryman, s. Fear deuchainn. 

Just, a. Ceart, ionraic, math, deagh, direach, fior, fireann- 
ach, cothromach ; neo-chiontach, glan, foirfe; dligheach, 


laghail; riaghailteach. A just cause, deagh aobhar; a 
just reward, dial dligheach. 

Just, adv. Ceart, direach. Just so, ceart mar sin, direach 
mar sin; just as if 1 were going, ceart mar gu bithinn a 
falbh. 

t Just, s. Samhladh catb. 

Justice, s. Ceartas, ceirte, coir, cothrom, cothromachd, 
breathanas. Give me justice, thoir ceartas dhomh; justice 
melts in the mouth of the feeble, leaghaidh 'choir am beul 
an anfhainn. 

Justice, s. Brcith, sith-bhreith. 

Justices, s. Breitheanna. 

Justiceship, s. Dreuchd breith. ^ 

Justifiable, a. So-dhionadh, a ghabhas dionadh, so- 
fhlreannachadh ; a reir ceartais. 

Justifiableness, s. Ceirte. 

Justifiably, adv. A reir ceartais. 

Justification, s. Fireannachadh, dionadh, dion. 

Justificator, s. Fear fireannachaidh, fear dionaidh. 

Justifier, s. Fear fireannachaidh, fear dionaidh. 

Justle, v. a. Phc, purr, put, utagaich, purragaich. Justle 
with your elbow, thoir utag {no) purrag le d' uilcann. 

Justly, adv. Gu ceart, gu h-ionraie, gu fireannach, a reir 
dlighe, a reir ceartais, gu toilltinneach. 

Justness, s. Ceartas; ceirte; reusontachd; pongaileachd, 
cubhaidheachd. 

Jut, v. n. Sin a mach, buail a mach ; stuc. 

Juvenile, a. Og, ogail, balacliail, oganta. 

Juvenility, s. Oige; ogaileachd, bgantachd. 

Juxtaposition, s. Fogusachd. In juxtaposition, ann am 
fogusachd. 
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K, s . An t-aon litir deug do’n Aibideal. 

Kalender, s. Miosachan; feilire. 

Kali, s. Feamuinn ; roc, lus mara. 

Kam, a. Cam, crotach, fiar, claon; neo-dhireach. 

Kaw, v. n. Roc, dean rocai! mar ni fttheach (no) rocas. 

Kaw, 5 . Roc, rocail; g&cail. 

Kayle, s. Cailise; cluich nan naoth tholl. 

Keck, v. n. Bi ri tur thilge. 

Kecksy, s. Iteodha. 

Kedge, v. Slaod luing air amhainn. 

Kedger, s. Achdair beag; grcimeir, die. 

Keel, s. Druim luing (no) bka, druim direach luing; clach 
dhath, cill. 

Keelage, s. C^in no cis puirt; paigh, puirt. 

Keelson, s. Planng ioclidair luing. 

Keel-hale, s. Turn bathaidh ; peanas maraiche, nur blieir- 
car tumadh batliaidh dha. 

Keen, a. {Eager), dian, dhrachdach; damhaireach, gion- 
ach ; dealaidh ; {sharp), geur; guineach ; goineach ; beum- 
nach; sgaiteach; {pungent), searbh; doirbh, goirt, geur; 
urloisgeach. A keen wind, gaoth choimheach. 

Keenly, adv. Gu dian, gu durachdach ; gu dealaidh; gu 
geur, gu guineach; gu searbh ; gu doirbh. 

Keenness, s. Deine; dianad, deinead, geire; geiread, 
faobhar; searbhas, doirbheas. Keenness of appetite, ocras, 
ciocras. 
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Keep, v. a. and n. Gleidh, coimhead, cum; tog, a!, cum 
suas; bac. Keep on your way, cum air d' adhairt; keep 
or last, main gleidh; keep back, cum air ais; keep your 
bed, cum do leabaidh; keep close {conceal), ceil, cum samh - 
ach; keep company, cum conaltradh; keep {defend), dion, 
f geard, geardainn ; keep {dwell), fuirich, fan ; tamhaich; 
stad; keep an eye on him, cum suil air; keep, or hinder 
from, bac, cum o; keep fair with, cum beul breagh ri; keep 
in repair, cum suas; keep him employed, cum obair ris; 
keep {nourish), tog, cum suas, cum toin ri; keep out of 
sight, cum as an t-sealladh; keep to yourself, cum agad 
fheinn ; cum ort; keep in prison, cum an laimh; keep 
under, cum fodh, cum an iochdar, ceannsuich; he kept 
hold of me, ghreamaich e rium, chum e greim dhiom ; keep 
the fair on the fair-day, cum an fheill air an la. 

t Keep, s. Gleidh, gleadh ; + geard; dion. 

Keeper, s. Fear coimhid ; f geard, dion ; fear gleidhidh, 
coimheadaiche. A keeper of woods, maor coille ; of game, 
eunadair. 

Keefership, s. Coimheadachd, coimhead, gleidheadh, gle- 
adha, dionadh. 

Keeping, s. Gleidh, gleidheadh, dion, dionadh, coimhead. 

Keg, 5. Buideal, bairill beag; gothan, cingean ; tunna. 

Kell, s. {In cookery ), cal; {in anatomy), sgairt, sgamhan, 
sgannan saille. 

Kelp, s. Feamainn loisgte (no) leaghta, seorsa luibh mara. 

Ken, s. Aithne, fios, eblas. 
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+ Kex, v. a. Fainich, fairich, aithnich, faic; thoir a mach. 

Kexnf.l, s. Fail chon, con-bhar, tigh chon; brochdluinn. 

Kennel, s. Guitcar, amar uisge, claise; clabar. 

Kept, pret. of keep. Glileidh, cluun ; bhac, dion. 

Kept, p. part, of keep. Glcidhte; dionta. 

Kerchief, 5. Breid; curachd, sfibag. 

Kerchiefed, a. Brcidtc, curacaichte. 

Kerf, s. Sgoltadh, sgagadh, crion-sgolt; sgocli, sgath. 

Kerx, s. Ceatlmrn, ceatharnach, oglach ; saighdear. 

Kern, s. (Handmill ), Bradli, brath, braghainn; muilcann 
lairnh ; ( freebooter ), ceatharn ; (bumpkin), balaoch, bro- 
manach. 

Kerx, v. a. Cruadhaich; tioraniaich; gr&naich, pronn. 

Kernel, s. Eitcan ; eitncach, biadh ; (in anatomy), fitireag. 

Kernel, v.n. Abuich ; fidreagaich. 

Kernelly, a. Faireagach; citeanacli. 

Kersey, s. Eudach giobach. 

Kerseymere, s. Eudach finealta air figheadh nam plaid- 
eachan. 

Kestrel, s. Seorsa scobhaig. 

Ketch, s. Long lodail. 

Kettle, s. Aghann, cental, coire, tulan. Out of the kettle 
into the fire, as a choire arms an teine. 

Kettledrum, s. Drum, gall-drum. 

Kex, Kecksy, s. Iteodha. 

Kex, s. Pioban ; ribheid ; feadan. 

Key, s. luchair; (landing-place), port ; laibhrig ; clachran. 
Keys, iuchraichcan. 

Keyage, s. Cain puirt. 

Keyhole, s. Toll iuchrach. 

Keystone, s. Clach cheangail, clach ghlasaidh, clacli mhe- 
adhon, iuchair. 

Kibe, s. Cusb; guircan; meallan tachais. A little kibe, cusban. 

Kibed, «. Cusbach, cusbanach, guireanach, tachasach. 

Kick, v. a. and n. Breab; stramp. You kicked him, bhreab 
thu e. Kicked, breabta, breabte. 

Kick, s. Breab; buillc; spraidhe, spreth. 

Kicker, s. Breabair; breabadair. 

Kicking, s. Brcabail. 

Kickshaw, s. Faoincas, obair amaideach. 

Kicksy-wicksey, s. Bansgal, ainm taireil airson mna. 

Kid, s. jMeann, minnean, minigean; (burden), cual, dru- 
innse ; (child), urr air ghoideadh. 

Kid, v. a. Breith meann, beir meann. 

Kidder, s. Druinnsear, fear a cheanglas connadh na cliua- 
laibh, fear a cheannaicheas barr chum a reic gu daor. 

Kidnap, v. Goid, goid leanabh. 

Kidnapper, s. Goidiche (no) meirleach cloinne. 
Kidnapping, s. Goideadh (no) meirle cloinne. 

Kidney, s. Ar, ara, arainn; dubhan ; luain; (disposition), 
gne, seorsa, gineal. 

Kidney-bean, s. Pbnair Fhrangach. 

Kilderkin, s. Leih-bhairill, buideal. 

Kill, v. a. Marbh, cuir gu bas, inort, murt; mill, cuir gu 
dith, cuir an t-anam a, cuir as do. 1 killed him, mharbh 
mi e, chair mi as da. 

Killer, s. Marbhaiche; mortair, murtair; milltcar. 

Killing, s. Marbhadh, mortadh, murtadh; cuir gu bas, 
milleadh ; (of cattle), casgradh. 

Kiln, s. Ath. A lime-kiln, ath aoil; a malt-kiln, ath 
bhrachaidh; a drying-kiln, ath chruadliachaidh; a brick¬ 
kiln, ath chriadh-chlach, ath chrcadh; kiln straw, streath - 
ainn, sreathainn . 

797 


Kiln dry, v. a. Cruadhaich, tioraniaich air i\th. 

Kimbo, a. Crom, cam, crosgacb ; lubta, feaclulta. YYitli 
arms a-kimbo, le lamhan crosgach. 

Kimnel, s. Ballan ; nicasair. 

Kin, Akin, s. Seorsa, gineadh, cinncadli, cinno, cinneach ; 
daiinh, caidreamh, cairdean. Near akin, dla an dai/nk; 
kin by blood, c airdeach. 

Kind, s. Seorsa, scorsda, gne. What kind of men are 
they? ciod an seorsa (no) ciod a ghne dhaoine tlC annta ? 
of this kind, do seorsa so, a Icithid so; of all kinds, do 
na h-uile seorsa. 

Kind, a. Coir, suairc, caoimhncil, cairdcil, baighcil, tlusail, 
cinncadail; muinntircaeh, baigheil, fnighantach, math, 
carrthanach ; (favourable), fabhorach. 

Kindle, v. a. and n. Las, f&daidh, loisg, cuir ri theine, 
cuir an gabhail, beothaich ; gabh, gabh teine. Docs the 
fire kindle? bheil an teine ’ beothachadh (no) 'gabhail? did 
the fire kindle ? art do ghabh (no) an do bheothaich an 
teine ? 

Kindle, v. a. Beir (no) breith mar ni coincan. 

Kindler, s. Bcothachair, fear fadaidh; brosr.uchair, fear 
bcotliachaidh, fear fadaidh, fear brosnuehaidh ; buairear. 

Kindling, s. Beothachadh; lasadh ; gabhail; bradhadair. 

Kindly, a. Caomh, caomhail, caoimhneil, fiugbantach. 
cardcil, cinneadail, suairc, maoth, blath, carthanach. 

Kindly, adv. Gu caomh, gu caomhail, gu caoimhneil, gu 
fihghantach, gu cairdeil, gu cinncadail, gu suairc, gu maoth, 
gu blath, gu coir, gu carthanach, gu fabhorach. 

Kindness, s. Caoimhneas, caoimhne, caohnhnealas, fiugh- 
antas, cairdealas, suairceas, baigli, carrthanachd, oirchios; 
(goodwill), gradh, deagh-thoil, deagh-ruti, run cridhe; 
(favour), fabhor; deagb thurn. 

Kindred, Kin, s. Daimh, cairdeas, caidreamh; cairdean, 
dillsean, dislean, cinneach, cinne, cinneadh. I am next 
akin to myself. Is mi 's cairdiclie dho/nh ft in. 

Kindred, a. Cairdeach, dlit an daimh; comh-ghineadach. 

Kine, s. Crodh, buar, mairt, feudail; spreidh ; ba, crodh 
bainne. 

King, s. High; triath, flath, prionnsa, t breas, seaghlan. 
King at arms, righ shuaicheantas , bollsgair rnbr, gairmcad- 
air cogaidk. 

King-apple, s. Seorsa ubhaill. 

Kingcraft, s. Riaghlaireachd, uaclularanachd. 

Kingdom, s. Rioghachd ; iompaireachd ; dhthaich, talamh ; 
mor-roinn. 

Kingfisher, s. Gobh-uisge; biorra’n iasgair; iasgair di- 
omhain; cruitean. 

Kinglike, Kingly, a. Rioghail; righeil, flathail, oirdh- 
eirc, mor-chuiseach. 

Kingly, adv. Gu rioghail; gu flathail; gu mor-chuiseach. 

King’s bench, s. Cilirt (no) beinc an Righ. 

King’s evil, s. Tinneas an righ. 

Kingship, s. Rioghalachd ; flathachd ; morachd. 

Kinsfolk, s. Luchd, daimh, cairdean, caidreamh, luchd 
gaoil, luchd cinnidh. 

Kinsman, s. Fear daimh, caraid, fear gaoil, fear cinnidh. 
A kinsman is dear, but a foster-brother is dearer, is caomh 
le fear a charaid, ach is e srnior a chridhc a chornhalt. 

Kinswoman, s. Ban-charaid, bana-charaid, bean-chinnidh. 

Kirk, s. Eaglais, gu h-araidh, an Eaglais Albannaeh. 

Kiktle, s. Gun uaehdair; f;\luing uachdrach, earrasaid, 
fearrasaid ; seorsa cosaig. 

Kiss, v . a. Pog, thoir pog, thoir pbigean. 

Kiss, s. Pog, pogadh ; pbgan, poigean, t ceas. 

Kisser, s. Pogair. 
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Kissing, s. Pogadh, pogarsaich. 

Kit, s. Gogan; cingean, botal mor, buideal ; miosgan, 
curasan ; ( fiddle ), fidheall bheag ; buis. 

Kitchen, s. Ceam, cearnadh, biadh-chluan, f citsinn ; (in 
►Scotland, food ;) annlan, innlean. 

Kitchen-gauden, s. Garaidh cail, bos chail, garaidh 
mor, lios chearn. 

Kitchen-maid, s. Searbhant, ban-oglach, caile shearbh- 
aint. 

Kitchen-stuff, s. Meithreas. 

Kitchen-wench, s. Caile sboithichean, dubh-chaile. 
Kitciien-work, s. Obair cheairn ; obair stigh. 

Kite, s. Clamhan, daman, clamhan gobhlach; preachan ; 

parra riabhach nan cearc. 

Kitten, s. Pisean, piseag, fiseag, pisean cait. 

Kitten, v. n. Beir piseanan. The cat has kittened, rug an 
cat piseana?i. 

Klick, v. n. Gliog. 

Klicker, s. Clicear; gille greasaiche, fear sgeith leathair. 
Knab, v. Team, creim, cnuas, cruas. 

Knaiible, v. a. Creim, cream, teum, tiolam. 

Knack, s. Sebl, lathailt, rod, rathad, eolas ; car, teomachd, 
luath-lamhachd; faoineas; cleas. You have the knack of 
it, tha ’n lathailt (no) an car agad air. 

Knack, v. n. Cnac, crac; braidhe, sgeilc. 

Knacking, s. Cracail, sgeilceil. 

Knag, s. Gath; snaim, snuim, snaidhm, snuidhm, meall, 
nndpan, cnap, crap. 

Knac-gy, a. Gathach ; snuimeach, meallanach, mulpanach, 
cnapach. 

Knar, s. Meall, meallan, cnap; dunan; caitean ; (of a 
hill), tom; binnean, meall. 

Knap, v. a. and n. Creim, cream, teum, tiolam ; cnap, cnac, 
crap, crac, sgeilc. 

Kn apple, v. n. Cnac, crac, bvis, sgeilc. 

Knapsack, s. Maileid, mailios, balg; cnap-saic ; cuarag. 
Knar, s. Cnap, crap, meall, cnot; gath. 

Knave, s. Sgonn, sgonn-bhalaoch ; ceabhachdair, crochair, 
cealgair, sloightear, mealltair, rogair, eluainteav; (at cards), 
balach ; (a servant), gille, bglach, sgalag. Let the knave 
be kept under, fear na foille an iochdar. 

Knavery, s. Crochaireachd ; slaoightearachd, eluaintear- 
cachd; cluain. ceilge; cealgaireachd; foille, feall, cleas- 
aehd. 

Knavish, a. Fealltach, cealgach, mealltach, cluainteach, 
ole, aingidh, slaoighteil, foilleil. 

Knavishly, adv. Gu fealltach, gu cealgach, gu mealltach, 
gu cluainteach. 

Knead, v. Greidh, greadh, taoisinn, fuin, deasaich. 
Kneading-trough, s. Sgal, losaid; clar fuinidh. 

Knee, s. Glfin. Knees, gliiintean, gluinean, glitnan; on 
his knees, air a ghliinnibh; a little knee, gliinau ; a bowing 
of the knee, glun-luhadh, lubadh gluin ; beic. 

Kneed, a. Glimach. Knock-kneed, bleith-ghliniach. 
Knee-deep, a. Airde a ghluin, gu ruig an glun. 

Kneel, v. n. Striochd; dean striochd; lub glim ; rach air 
do ghlitnaibh, glim-lub; feachd. 

Knee-pan, s. Falaman, falman; sgalan, failcean, fulaman 
a ghlhin. 

Knee-tribute, s. Striochd,striochdadh,gliin-lubadh; modh. 
Knell, s . Beum cluig; creidhil bids; clag adhlaic. 

Knew, pret. of know. Dll’ fhainich, dh’ aithnich, dh’ fhair- 
ich. I knew you, dh' aithnich mi tha; I knew not, c ha 
robh fos agam. 
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Knick, s. Cnac, crac leis na coragaibh; (with the teeth), 
giosgan. 

Knick-knack, s. Faoineas; rud fagharsach. 

Knife, s. Sgian ; core, lann, golaidh ; fmeadacli, + mead- 
ag; biodag. A chopping-knife, goiUbhear, sgian pronn- 
aidh, sgian fe'ola ; a two-edged knife, sgian da fhaobhar; 
a pruning-knife, sgian bearraidh, sgian gairncalair; a 
pocket-knife, sgian phbc ; a pen-knife, sgian pheann; a 
peasant’s hacking-knife, commonly worn in a sheath, sgian 
dubh ; a pocket-dagger, sgian achlais ; the handle of a 
knife, dorn sgein. 

Knigiit, s. Ridir, righidir; marcair, marcaiche ; chraidh. 
A knight-errant, ridir seabhaiseach , baoth-ridir, ridir iom~ 
ralach ; Knight of the Thistle, Ridir a Chluarain ; a Knight 
of the Mountain Eagle, Ridir iolair narn beann, — the name 
of an order of knighthood which the Chevalier de St. George 
intended to have conferred on the adherents of his family 
and fortunes, had he been placed on the Scottish throne. 
See also Ridir. 

Knight, v. a. Ridirich. Knighted, ridirkhte. 
Knighthood, s. Ridireachd. 

Knightly, adv. Gu flathail; gu modhail, gu ridireil. 
Knightly, a. Ridireil, flathail, modhail; sar, corr. 

Knit, v. Figh, figh de dealgaibh; dluth, dlhthaieh, tarruing 
sa cheile ; nod, enod. Knitted, fighte ; dluthakhte; cn'od- 
aichte. 

Knit, s . Figheadh, dealg-fhigheadh. 

Knitter, s. Dealg-fhigheadair, figheadair dhealg. 
Knitting, s. Figheadh, figheadaireachd ; dlhthadh, cnod- 
adh. 

Knitting-needle, s. Dcalg, dealgan, deilgean. 

Knob, s. Cnap, cnapan, meall, meallan, niulp, mulpan, 
moilp, moilpean ; (of a buckler), cop, copan. 

Ivnobeed, a. Cnapach ; meallanach, mulpanach. 
Knobbiness, s. Cnapanachd, meallanachd, mulpanachd. 
Knobby, a. Cnapach; cnaparra; meallach, meallanach; 
cruaidh. 

Knock, v. a. Buail, straoidhil, stear, spairt, spad, smail. 
Knock down, spairt gu lar } spall gu talamh; knock oft', 
sgud ; knock under, gcill; knock the clown on the ear 
and the dog on the nose, buail am balach air a charbad, 
is am madadh air t-srbin. 

Knock, s. Buille, straoidhle, stear, gnog, gleadhar; sgleaf- 
art. What a knock you got, is tu fhuair an gleadhar. 
Knocked, part. Buailte, spadte, air a spairt, smailte, 
smalta, air a spadadh, air a smaladh. 

Knocker, s. Bualadair, buailtear ; glagan ; casur. A door¬ 
knocker, glagan doruis. 

Knoll, v. Buail (no) seinn clag adhlaic (no) b&is. 

Knoll, s. Tom, toman, cnoc, dim, dhnan ; tuam, torr. 
Knot, (corruption of nap.) Bad, badan, dos, goisean. 
Knot, s. (Of a cord), cnot, enhd, snaim, snuim, snaidhm, 
snuidhm, ceangal, ceangladh; (cockade), dos, cocad; (in 
wood), gath, meall, meallan, cnap; (confederacy), bann, 
bannal; (a cluster), baguid, bagaid, bagaist; ( difficulty 
cruadhas, doruinn. 

Knot, v. a. Ctiod, snuim, snaim, cnir snaim, cuir cnod. 
He who will not knot his thread will lose his first stitch, 
am fear nach cuir snaim caillhlh e ’cheiul ghreim. 
Knot-grass, s. Gluineach dhearg. Climbing knot-grass, 
gluineach dhubh; spotted knot-grass, gluineach mhor; water 
knot-grass, gluineach teth. 

Knotted, a. Cnodaichte, snuimte, snaimte ; snuimeach, 
snaimeach ; cruaidh, cnapach ; altaichte. 

Knottiness, s. Cruadhas; deacaireachd ; ribleaclul, riob- 
lachd. 
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Knotty, a. Snaimeach, snuimeach; duilich; doilich, de- 
acair, do-fhuasgladh. 

Know, v. a. and n . Aithnich, fainich, tuig, hi fiosrach, bi 
eolach air. I know well, tha sar-fhios again , tha scatl- 
fkios again; 1 know, tha fhios again , a Jius again; do you 
know him ? an aitlin dhuit e ? bheil thu eolach air ? am bheil 
colas agad air ? will you know him? am fainich thu e? 1 
know him by sight, is aithne dhomh c tluiobh faicinn; as 
you well know, mar a tha si)r fhios agad; know by inquiry, 
faigh a mack; let him know, inn is dha, thoir Jios dha; 
when he knew their thoughts, air aithneachadh dha an 
smuaintcan . 

Knowablf., a. lon-aithneachadh, so-aithneaehadh. 

Knowing, a. Eolach, seolta, fiosrach ; glic, sgileil. 

Knowing, s. Faineachadh, farachdainn. 

Knowingly, adv. Gu h-eolach, gu fiosrach, a dheoin, le 
dehin. 

Knowledge, s. Eblas, fiosraohadh, tuigse, toinisg, glioeas, 
fios, sgile; (learning), fbghlum, ionnsach, ionnsuchadh, 
oilean, sgoil. He was not there, to my knowledge, cha 


robh e 'n sin f had's a. fhiosrach mi (no) a rcir mo bhcachd ; 
without my knowledge, gun fhios domh; a sure knowledge, 
sitr-bheachd. 

Known, p. part, of koow. Aithnicbte, air aithneachadh, 
comharaichte, iomraiteach. He is well known, tha e air a 
dhcagh aithneachadh; known for a rogue, comharaichte 
air son crochair; made known, foillsichte; air inuscailh; 
known before, roimk-aitknichte; notoriously known, sbn- 
ruichtc , ainmeil . 

Knubble, v. a. Buail, straoidhil, stear. 

Knuckle, s. lludan; alt; udan. 

Knuckle, v. n. Strioehd, geill, feachd. He will not 
knuckle, cha strioehd (no) cha ghcill e. 

Knuckled, a. Rudanach ; altach, altaichte. 

Knuff, s. Uinaklh, baoghlan, ceothallan, gobballan, burr- 
aidh, sgleamhraidh. 

Knur, s. Cnod, snuim, snaim, meall, mulp. 

Koran, s. Leabhar higha Mhathomeid. 


L. 


L, s. An dara litir deug do ’n Aibideal; mar nuimhir, is co- 
ionann i ri (50) leth cheud; aim an cothrom tha i a seas- 
amh airson punnt; agus ann cunntas airgid, airson punnt 
Sasunnach. LL.D., Ollamh lagha. 

La ! interj. (for lo !) Feuch ! faic ! seall! faicibh ! fliaicibh ! 

Label, s. Sgriob ; crioman paipeir air am bheil ainm ni. 

Labent, a. Sleamlmachadh. 

Labial, a. Bileil; bil-fhorlach, liobach, lipeil. 

Labiated, a. Bileach; fraidheach, liobach. 

Laboratory, s. Tigh ligheis, buth lighe. 

Laborious, a. Saoithreachail, deanadacb, gniomhach, seabh- 
asach, ciiramach, dichiollach, easguidh ; (difficidt), duilich, 
doilieh, deacair, cruaidh, duadhmhor, fannachail, cruada- 
lach. 

Laboriously, adv. Gu saoithreachail, gu deanadacb, gai 
gniomhach ; gu curamach, gu dichiollach, gu h-easguidh. 

Laboriousness, s. Saothair, saoithreaehas, dichioll, dogh- 
ruinn, doruinn, doruinneachd, seabhasachd, deaeaireachd. 

Labour, v . Saoithrich, oibrich, gabh saothair, cuir ris, 
eirich air; dean dichioll, dean spairn; ( endeavour ), dean 

- oidhirp, thoir oidhirp. Labour with child, bi ri saothair 
chloinne, labour in vain, thoir saothair an diomhain; labour 
at thy work, eirich air d' obair. 

Labour, s. Obair, saothair, duadh ; gniomh ; cruadal, spairn, 
oidhirp; traillealachd; (i/i childbed), saothair chloinne, 
breith cloinne. 

Laboured, «. Saoithrichte ; duilich; le strigh. 

Labourer, s. Saothairiche, fear obair, oibriche. A fellow- 
labourer, c omh-oibriche. Labourers, luchd-oibre. 

Labouring, a. A saoithreachadh, ag oibreachadh. A la¬ 
bouring man, fear oibre. 

Labouring, 5. Saothair, saoithreachadh, obair, oibreachadh. 

Labyrinth, s. Cuairtean, iom-chuairtean. 

Lac, s. Seorsa ceir. 

Lace, s. Sreang, stiom, seorsa ruibein ; aigealan ; iali, gais, 
trap; (fringe), froinnse; (for the hair), fuiltcan, failtean. 

Lace, v. a. (Tighten), sreangaich, iallaich, kill, teannaich, 
ceangail; (ornament), sgeadaich, froinnsich, gvinnich, greus, 
riomhaich. Laeed, or tightened, sreangaichtc , iallaichte, 
tcnnnvielite; ornamented, sgeadaichtc, froinnsichtc, grinn- 
ichte, greusta. 
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Lace, v. a . (Strike), buail, slachduinn, straoidhil. 

f Laced-mutton, s . (a cant word.) Siiirsach, striopach, 
strabaid. 

Laceman, s. Fear reic sreang, fear iali, sreangair, ialladair. 

Lacerable, a. So-shracadh, so-reubadh. 

Lacerate, v. a. Srac, strac, reub, stroic, stroicbd; beu- 
banaich. 

Laceration, s. Sracadh, stracadb, reubadh, strbichd, ben- 
banachd. 

Laciirymary, a. Deurach. 

Laciirymation, $. Sileadh dheur, gul, gal. 

Lacinated, «. Froinnsiehte. 

Lack, v. a. Bi a dh’ easbhuidh, bi a dhith, bi am feum, bi 
an uireasbhuidh. He lacks wit, tha e dhith tuigse (no) c till. 

Lack, s. Dith, uireasbhuidh, easbhuidh, gainne, feum, boch- 
duinn. Lack of judgment, dith toinisg; lack of food, d/th 
bidh; ocras, acras, gortas; of custom, ana-cleachd, dith 
cleachd. 

Lackbratn, s. Amadan, baoghlan, baothair, amhlair, gobh- 
allan, ceothallan, guraiceacb. 

Lacker, s. Sgrath bhuidhe, falaid bhuidhe. 

Lacker, v. a. Sliob le falaid bhuidhe, dean buidbe. 

Lacking, a. Easbhuidheaeh ; uireasbhach, bochd, truagh ; 
a dhith, ann an dith. Lacking but little, ach beag. 

Lackey, s. Gille coise, gille ruithe, gille, feamanach. 

Lack-lustre, a. Dorch, doilleir, dubh ; salach, neo-shoil- 
Ieir. 

Laconic, a. Gearr, goirrid, aithgbearr, cas, cutach; gearr- 
bhriathrach, gearr-chainnteach. 

Laconicism, s. Gearr-bhriatbar, gearr-bhriathrachas, cas- 
bhriathar, gearr-chainnt. 

Laconically, adv . Gu gearr, gu goirrid, gu cas, e:u gean- 
bhriathrach, gu gearr-chainnteach. 

Lactary, a. Bainnear, bainneach. » 

Lactary, s. Tigh bainne. 

Lactation, s. Deoghladh, a tabhairt deoghladh, a tabhairt 
ciche. 

Lacteal, Lacteous, a. Bainneach, bainnear. 

Lactescent, a. A toirt bainne ; bainneach, bainnear. 

Lactiferous, a. Bainnear, bainneach. 






LAM 


Lad, s. Balaoch, gilie, giullan; oganach, og, ogan, higear. 

A young lad, balachan, yiullan ; a stout young lad, cnap- 
anach gille. 

Ladder, s. Ar, aradh ; far, f&radh; dreamair. 

Lade, s. Beul aimhne. 

Lade, v. a. Luchdaich, lion; ldd, cuir lod air, cuir eallaeh 
air; (as water), taom, taomaich, falmhaich, tilg mach. 
Lading, s. Luclul, lan, lod, eallaeh, eithre, last, lionadh. 

A ship’s lading, lod luing. 

Laden, part. Luchdaichte, lionte, lan, fo eallaich. Laden 
with honour, luchdaichte le h-onoir. 

Ladle, s. Liadh, ladar; taoman. The fill of a ladle, lan 
leidk. 

Ladleful, s. Lan leidh, taomadh. 

Lady, s. Bain-tighearn, ban-tighearna, bean uasal; bean 
ridir; ban-mhorair; nighean diiichd, nighean marcuis, 
nighean morair. A young lady, rhnhinn , oiyh. 

Lady-bird, Lady-cow, Lady-fly, s. Daologbheagdhearg; 

daolag bhreac.; clbe-dearg. 

Ladyday, s. La Mhuir. 

Ladylike, a. Mallta, lmnail, bandaidh ; bain-tighearnail. 
Ladyship, s. Ban-tighearneas, bain-tighearnas, ban-tigh- 
earnachd. 

Lady’s-mantle, s. Crubh-leoinhainn; falluing mhuire; 
cot preasacli, nighean an righ. 

Lag, a. Deireanach ; mall, mairnealach, fadalach, leasg; 

anmhunn, anfhann ; a tuiteam air dheireadh. 

Lag, s. Ceann deiridh ; deireadh, rumpall; deireanach. 
Lag, v. n. Bi air dheireadh, tuit air dheireadh ; dean nvair- 
neal; fannaich; thoir thairis. He begins to lag, tha e 
teann ri fannachadh (no) toirt thairis. 

Lagger, s. Deireanach; fear athaiseach (no) leasg, lunn- 
dair, leisgein, leagair. 

Lagging, s. Tuiteam air dheireadh ; fannachadh; leagair- 
eachd. 

Laid, pret. and part. pass, of lay; which see. 

Lain, p. part, of lie. Air luidh. 

Lair, s. Fail (no) foil tuirc; sid; leabaidh fhiadh-bheathaich, 
brocluinn. 

Laird, s. Tighearn ; fear fearainn. 

Laity, s. Sluagh, tuath. The laity, an sluagh , an tuatk. 
Lake, s. See Locii. 

Laaia, s. Ard-shagart na Tart-thir. 

Lamb, s. Uan, luan, lubhan. A little lamb, uanan; the 
Lamb, am Fear-Saoraidk beannuichte. 

Lambent, a. Sgiobach, sgiobanta ; mireagach ; lighte, iom- 
laichte. 

Lambkin, s. Uanan, uan og. 

Lamblike, a. Seimh, ciuin, macanta, soitheamh. 
Lamb’s-ivool, s. Olann uain; lionn air a mheasgadh le 
shth ubhlan roiste. 

Lame, a. Crubach, bacach, crioplach, ciOrramach; deir- 
easach, luirceanach ; crioplaichte; suavrach ; neo-sgileil, 
neo-thapaidh. A lame piece of work, obair shuarrach , 
obair mu ’» lai/ah ; lame of a leg, crubach , bacach; a lame 
hand or foot, Hug; lame of an arm, air leth laimh; lame 
with age, bre'oite; lamc-handed, liugach. 

Lame, v. a. Dean crubach, dean bacach, bacaich. 
Lamellje, s. Sgrathan, leacau tana. 

Lamellated, s. Comhdaichte le sgrathaibh; leacanta, 
leacaichte. 

Lamely, adv. Gu bacach, gu erhbach, gu crioplach; gu 
luirceanach, gu suarrach, mu ’n laimh, gu neo-sgileil, gu 
neo-sheolta; gu breoitc. 
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Lameness, s. Bacaichead, crioplachd, suarraichead, bre- 
oiteachd. 

Lament, v. Caoidh, caoin, guil, dean brbn, dean cumhadh, 
dean tuireadh, dean caoidh; sgread, gul-chaoin. 

Lament, s. Caoidh, caoin, tuireadh, cumhadh, bron, gul- 
chaoin. 

Lamentable, a. Brbnach, muladach; caointeach, dubh- 
ach, cumhach, tuirseach, deurach. 

Lamentably, adv. Gu bronach, gu muladach, gu dubhach. 
Lamentation, s. Tuireadh, cumha, cumhadh, caoidh, caoin, 
caoineadh,bron; gul-chaoin; triamhuinn,treanadh,ulfhart. 
Lam enter, s. Cumhadair, caointear, fear brbin ; fear mon- 
mhorrach. 

Lamina, s. Sgrath, leac than, slige than. 

Laminated, a. Leacarra, leacanta. 

f Lamm, v. a. Sachduinn, buail. Lammed, slachduinnte 7 
buailte. 

Lammas, s. Liunasd, Ihnasd, lunasdal. 

Lamt, s. Lochran, buaid, erhisgean, erhisdean, lanndair, 
coinneal, solus, leus, trillsean, innlis, stapal. 

Lamp-black, s. Seorsa dubhagain airson nam brbga, dubh 
bhrog. 

Lampoon, s. Aoir, aoireadh ; bardachd, rannachd, ckineadh, 
baoth-bhardachd. 

Lampoon, v. a. Dean aoireadh air, dean bardachd (no) 
rannachd air, cain. 

Lampooner, s. Aoireadair; fear rannachd, bard, baoth- 
bhard, fear cVinidh. 

Lamprey, s. Buarach na baoidhe ; rochnaid ; langar ileach. 
Lance, s. Gath, sleagh ; gais, geis, bior. 

Lance, v. a. Gath; gearr; tilg; gon ; gath. 

Lancer, s . Ruibhneach, sleaghair, sleaghadair. 

Lancet, s. Cuisleag, sgian fhola. 

Lancii, v. a. Tilg, mar ghath. 

Lancinate, v. a. Reub, beubanaich, srac ; gon, gum, 
goimli, gath. 

Lancinating, a. Reubach; guineach, goirt, geur; beug- 
ach, goimli. 

Lancination, s. Srac, strac, sracadh, reubadh ; gonadh, 
goimh. 

Land, s. Tir, dhthaich, fearann, fonn, talamh. By land 
and by sea, air muir is air tir; what land on the face of 
the world t ciod an duthaich air druim an t-saoghail ? on 
land, air tir ; main laud, mor-thir; lay land, talamh fas , 
talamh ban; eared land, talamh treabhte (no) treabhaidh; 
a land between two furrows, banc, baile; an inland coun- 
• try, meadhon-thir ; a land cape, sroin, rughadh , ros, maol; 
land forces, fcachd tir. 

Land, v. a. and n. Cuir air tir, rach air tir, thig air tir. 
We landed them, chuir sinn air tir iad; we landed, chaidh 
sinn air tir; as soon as we landed, cho luath ’s a chaidh 
sinn air tir; an earing of land, treabhadh , ar, crann. 
Landau, s. Carbad aigheir. 

Landed, a. Aig am bheil fearann saor (no) oighreachd. 

Landed property, oighreachd; landed, or on shore, air tir. 
Landfall, s. Buileachas fearainn, dileab fearainn. 
Landflood, s. Tuile, lighe, dilinn. Landfloods, tuiltean. 
Landholder, s. Fear fearainn ; tighearna. Landholders, 
luchd fearainn. 

Landing, s. Dol air tir; tir; (landing-place), clachran, 
port, cala ; (of a stair), mullach staidhreach. 
Landing-place, s. Clachran; laibhrig; mullach staidh¬ 
reach. 

Landjobber, s. Fear a reic (no) cheannach fearainn. 
Landlady, s. Bean tighe ; bean osda. The landlady, bean 
an tighe. 
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Landless, «. Gun fhearann, gun fhonn. 

Landlord, s. Fear tighc; maighstir; fear tigh-osda, fear 
tigh mora. The landlord, fear an tig he, fear an tigh mhbir; 
a good landlord was never laid in the dirt, cha dcach ccann 
fir math tighc riamh air an btrnch. 

Landmark, s. Clach chrichc, comhar tire. 

Landscape, s. Duthaieh, seal I ad h d&thchu; dealbh. 

Landtan, s. Cis-fuinn, fonn-chis. 

Landwaiter, s. Fear a chunms sitil eiod am bathar a 
chnircas luingcas air tir. 

Landward, adv. Gu tir. 

Lane, s. Sraid chumhann ; loinimi, lonaig. 

Language, s. Cainnt, canain, eanmhuin, teangadh, labh- 
airt, uirghioll, uirgheall; comhradh, seanachas. Good 
language, dcagh-chainnt; bad language, droch slteannchas, 
droch-chainnt; fair language, goilcam; speaking many 
languages, ioma-eka inn teach. 

Languaged, a. Jom-chainnteach. 

Language->i vster, s. Oid chainntean. 

Languid, a. Fann, anfhann, amnhumi, lag, teiglidh, tais, 
gun chll, tla, mall; marbh, marbhanta; spaidcil, spaidc- 
anta, trom, neo-shunntach. A languid look, scalladh tla. 

Languidly, adv. Gu fann, gu h-anfhann, gu lag, gu 
teiglidh, gu tais, gun ehli, gu mall, gu trom, gu neo- 
shun ntach. 

Languidness, s. Fainne, fannachadh, anfhannachd, an- 
fhainneachd, anmhunnachd ; laigse, laige, laigsinn. 

Languish, v. n. Fannaich, searg, erion, caith air falbh, 
lagaieh, fannaich le gaol (no) le tinneas. 

Languishing, a. Fann, anfhann. A languishing look, 
sealladkfann; (in love), sealladh gaol-bhlath, (no) gradh- 
aeh. 

Languisihngly, adv. Gu fann, gu h-anfhann, gu lag, gu 
mall, gu mallta, gu seimh. 

Languisiimext, s. Fannachadh, anfhainneachd, malltaehd, 
seimhe. 

Languor, s. Laigse,laigsinn,anfhannachd,an-fhainneachd, 
anmhunnachd ; taise, cion cli, neo-shunntachd, cion sunnt, 
cion aire. 

Laniate, v. Renb, srae, beubanaich. 

Lanifice, s. Obair olainn. 

Lamgerous, a. Olannach, olainneach. 

Lank, a. Lasach, neo-Ian, neo-theann, seang, shorn, tla, 
tlath ; bochd, truagh ; tana ; lalamh. 

Lankness, s. Truaghas, seangachd. 

Lansquenet, s. Saighdear coise; seorsa cluich air chairtcan. 

Lantern, s. Lochran, buaid, trillsean ; tigh soluis. 

Lantern-jaws, s. Aghaidh fhad pheirceallach. 

Lanuginous, a. Cloimheach ; ollach, olainneach. 

Lap, s. Filleadh, filleag; .leabag sgiurt, sgiort; (when sit¬ 
ting), gli'm ; (of the ear), leabag. 

Lap, v. a. Imlich; fill; paisg. Lapped, imlichte, fillte, 
paisgte. 

Lapdog, s. Measan, crann-chu. 

Lapful, s. Lan uchd, tan sgiort, lan sgiurt. 

Lapidary, s. Cloch-ghearradair, cloch-mhlncachair, leug 
ghearradair, liomhadair. 

Lapidate, u. a. Marbh (no) cuir gu bas le clochaibh, clach 
gu bas. 

Lapideous, a. Garbh, clacliach, clochach; cragach. 

Lapidification, s. Clach ghineadh. 

Lapidific, a. Clach ghineadaeh. 

Lapis, (In natural history), clach, cloch. 

Lapis-lazuli, s. A chlach ghorm. 
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Lapped, part. Fillte, paisgte. 

Lappet, s. Filleag, leabag. 

Lapse, s. Vomadh, aom, sruth, sruthadh, ruithe, dol sios, 
dol seachad; tuisleadh, tuiteam, sleamhnaehadh, mcarr- 
achd, tapag. The lapse of time, aom (no) sruth na h- 
aimsir. 

Lapse, v. n. Aom, tuit chuid is a chuid, slcamhnaich, 
tuislicli. 

Lapwing, s. Adharcan luachrach; adhaircean, curacag, 
pibhinn. 

Lapwork, s. Obair fhillte, obair sam blicil aon chuid air 
fhilleadh that* cnid eile. 

Larboard, s. Bord ciilach, taobh cli luing. Starboard 
and larboard, bord dcas as cl). 

Larceny, s. Meirle, bleide, gaduigheachd, goide, goideachd. 
Petty larceny, meanbh-bhlcide. 

Larch, s. Learag. 

Lard, $. Blonag, muc-bhlonag. 

Lard, v. a. Reamhraieli, blonagaich. Larded, rcamhraichtc. 

Larder, s. Tigh feblu, febil thaisgeach. 

Lardon, s. Sliseag mhuic-fheoil. 

Large, a. Mor, tonuulach, tomaldach, meudndior, leathann, 
leudach, farsuing, farsninn; pailt; fial. He is at large, 
thu e fa sgaoileadh ; make large, dean mor, dean to/nadach , 
meuduich, leudaich. * 

Largely, adv. Gu mor, gu tomadach, gu tomaldach, gu 
leathann, gu leudach, gu farsuing; gu pailt, gu fial. 

Largeness, s. Meud, meudachd, meudmhorachd, tomad, 
leud, farsuinneachd, farsuingeachd, pailteaehd. 

Largess, s. Tabhartas, tiodhlac, tiodhlacadh, briob, gibhte; 
oirchiseachd. 

Laiigition, s. Tabhairt, buileachadh. 

Lark, s. Reubhag, riobhag, uiseag. There is no smoke in 
the lark’s house, cha ’« cil deathack an tigh na k-uiseig. 

Larkspur, s. Seorsa pluir. 

La rum, s. Caismeaehd, sanas, maoidhm. 

Larynx, s. Dctiach, steic bhraghaid. 

Lascivient, a. Mear, sunntach, mireagach. 

Lascivious, a. Drhiseil, macnusach, baoiseach, ana-miann- 
ach ; neo-gheimnidh ; slatail. 

Lasciviously, adv. Gu drhiseil, gu macnusach, gu baoise¬ 
ach, gu h-anamannach, gu neo-gheimnidh. 

Lasciviousness, 5. Drilis, drfiisealachd, macnusachd, haois, 
anamhiann, mi-gheimnidheachd. 

Lash, s. Sgitlrsadh ; sgiursair; cuip ; iall, cracair; slat; 
tas; bcum, gearradh. Under his lash, fu ’ smachd. 

Lash, v. a. Sgifirs, cuipinn, buail le slait; gearr; (bind), 
ceangail, dlh-cheangail; fastaieh. 

Lashed, part. Sgiursta, cuipinnte; air a sgiursadh ; ceang- 
ailtc, fastaichte. Lashed to the helm, ceangailte ris an stiuir. 

Lasher, s. Sgiursair; fear sgiursaidh. 

Lashing, s. Sgiursadh, cuipinn; cord sgiursaidh, iall, 
ceangladh. 

Lask, s. Bninneach, sgaird. 

Lars, s. Caile, eailinn, eailin, oigh. cruinneag, caileag, 
liighcan, rimhinn, geirseach, geirseag; ftoth bhaehain. 

Lassitude, s. Sgltheas, sgios, fannachd, treachladh; nco- 
slmnnt. 

Lass-lorn, a. Treigte le leaunan. 

Last, a. Deireannach, deighcanach; mu dheireadh, a s 
deircaunaiche. The last hour, an uair dheircannach; the 
last year, an uiridh ; the year before the last, air bhb 'n 
inridh; the last man, am fear mo dheireadh; the last day, 
an la deireannach, la ' bhnathanais; the last, an deireadh, 
an ccann mo dheireadh ; last night, an reidhir , an rabir; 
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the night before last, air bho *n raoir; the last week, an 
seachdain so a chaidh ; he breathed his last, thug e suas 
an dco, dti eug e, theasd e. 

Last, adv. Air dheireadh, air deireadh, mu dheireadh, air a 
cheann thall, fa dheireadh, fa dheoidh. 

Last, s. Ceap, ceap-br6ige. 

Last, v. n. Mair, buanaich, fan. 

Last, Lastage, s. Luehd, 16d; lod luing; cis luing; (of 
herrings), deich mile sgadan; (of hides), da sheic dheug. 

Lasting, a. Buan, maireann, maireannach, bith-bhuan, bi- 
bhuan, seasmhach, siorruidh, bhuan-mhaireann. A hill on 
fire is not lasting, is diombuan an tom is teine ris. 

Lasting, s. Buanachadh, marsuinn. 

Lastingness, s. Buanachd, maireannachd, marsuinneachd. 

Lastly, adv. Mu dheireadh, fa dhehidh, fa dheireadh, san 
aite as deireannaiche. 

Latch, s. Iall, iall-chathadh; dealan doruis; stiolan doruis. 

Latciiet, s. Iall, barr-iall. 

Late, a. Anmoch, anamach, fadalach, mairnealach, maidh- 
eanach. The. late king, an righ a dh' eug, an righ a dh' 
fhalbh, an scan r'tgh. 

Late, adv. Gu h-anmoch; a chianamh. 

Lated, a. Anmoch, anamoch. 

Lately, adv. Gu h-anamoch ; a chianamh, o cheann 
ghoirrid. 

Lateness, s. Anamoichead, anamoiche. 

Latent, a. Uaigneach, ceilte, folaichte, falaichte, am folach, 
uaigneach, diomhair. 

Latent, a. Is deireannaiche, is anamoiche. 

Lateral, a. Leth-taobhach, an comhair leth-taobh, taobh- 
ach. 

Laterally, adv. An comhair a thaobh, an comhair a leth- 
taobh. 

Lateran, s. Mur a Phapa san Roimh. 

Lateward, a. A leth-char anamoch. 

Lath, s. Spealt thana, sgoiltean maide. 

Lathe, s. Beairt thuairneir. 

Lather, s. Cobhar siapuinn; cobhar, cbp, siabunn oib- 
richte. 

Lather, v. a. Tog cobhar, dean cobhar, oibrich. 

Latin, s. Laitinn, cainnt nan sean Romhanach. 

Latinist, s. Laitinnear. 

Latinize, v. a. Tionndaidh gu Laitinn. 

Latish, a. A leth-char anmoch. 

Latitant, a. Folaichte, falaichte, ceilte. 

Latitude, s. Lend, lead, farsuingeaehd ; (in geography), 
lendad; (liberty), comas, rdm. 

Latitudinari an, a. Neo-chuibhrichte ; gun chrioch. 

Latitudinarian, s. Fear a threigeas on chreidimh cheart. 

Latrant, a. A tathunnaich, a comhartaich, tathunnach. 

Latria, s. Ard-aoradh a measg nam Papanach, 

Latrocination, s. Reubainn, reubainneachd, reubaireachd, 
robainn, robaireachd, spuinne ; togail, gaduigheachd; fogh- 
luidheachd. 

Latten, s. Prais, umha ; pleodar. 

Latter, a. Mu dheireadh, is deireannaiche ; is deireannaiche 
do dhithis; a chianamh, hr. The latter half, an leth mu 
dheireadh. 

+ Latterly, adv. (A low word), a chianamh, o cheann 
ghoirrid. 

Latter-math, s. An dara barr. 

Lattice, s. Cliath uinneig; far-uinneag; cliath iarruinn. 

Lattice, v. a. Cliathraich. 
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Laud, s. Moladh, cliii, urram ; iomradh ; ainm. 

Laud, v. a. Mol; glbirieh. I lauded him, mho l mi e. 

Laudable, a. Clih-thoilltinneach, ionmholta; slainnteil. 

Laudableness, s. lonmholtachd. 

Laudably, adv. Gu h-ionmholta. 

Laudanum, s. Suain-leigheas. 

Laugh, s. Gair, golach, fiodadh. A hearty laugh, gdir 
eridheil, geal gair; a laugh of derision, ghir fanoid; a ' 
forced laugh, gair dh' aindeoin. 

Laugh, v. a. Gair, dean gair; f fiod, tibh. Laugh at, dean 
goir fannid; he began to laugh, thoisich e air giirachdaich. 

Laughable, a. Nebnach, a bhrosnaicheas gair. It is quite 
laughable, is aobhar ghair e. 

Laugher, s. Fear eridheil, fear calaidh ; fear fanaid. 

Laughing, s. Gair, ghireachdaich, garachdaich, iolach. 
A laughing from the teeth outwards, gair dh' aindeoin. 

Laughing, a. Cridheil, sunntach, mear. 

Laughingstock, s. Ball magaidh, aobhair gh&ire, ball 
abhacais. 

Laughter, s. Ghireachdaich, ghrachdaich, iolach ; ghir- 
fanaid. 

Launch, v. a. , Cuir air fairge; tanning, tarruinn ; leudaich. 

Launch, s. Bat mor. 

Laund, s. Reidhlean. 

Laundress, s. Bean nigheachain, bean nigheadaireachd. 

Laundry, s. Tigh nigheachain. 

Laureate, a. Laibhrichte. A poet-laureate, jilidh, ard- 
fhilidh. 

Laurel, s. Laibhreas; laibhreal; luaidhreal; taibhreal. 
A laurel-tree, crann laibhreil. 

Lavation, s. Nigheadh, ionnlaid, sruthladh, glanadh. 

Lavender, s. Lothair. 

Lave, v. a. Nigh, ionnlaid, sruthail; taom. 

Laver, s. Soitheach nigheachain, mcasair; soitheach ion- 
laid, taoman. 

Lavish, a. Struidheil, strodhail, strodhach, caithteach, 
sgaoilteach, sgapteach, sgapach, struidheasach. 

Lavish, v. a. Caith, sgaoil, sgap, cuir a shean, dean 
droch-bhail, dean struidh, dean ana-caitheamh. 

Lavisher, s. Fear caithteach, fear struidheil, fear strodhail, 
fear struidheasach ; struidhear. 

Lavisiiment, Lavisiiness, s. Strbdh, struidh, caitheamh, 
sgabadh, sgaoileadh, ana-caitheamh ; droblas, sgaireap. 

Law, s. Lagh, aithne, ordugh, riaghailt, reachd, foras, achd, 
dlighe, ceart, coir. The statute law, lagh nan reachd, an 
lagh reachdail; the ceremonial law, lagh nan gnathanna ; 
the common law, lagh nan chleachdna, lagh nan nos; 
moral law, lagh nan modhanna; military law, lagh airm, 
feachd lagh; game laws, lagh na fiadhachd, dleachd; a 
doctor of law, ollamh lagha; at law, aig an lagh. 

Lawful, a. Laghail, dligheach ; dligheil, ceart, ceadaichte. 
Not lawful, neo-laghail, mi-dhligheil. 

Lawfully, adv. Gu laghail, gu dligheach, a reir an lagha. 

Lawfulness, s. Laghaileachd; dligheachd, ceirte. 

Lawgiver, s. Reachdair, reachdadair; reachd-thabhartair. 

Lawless, a. Neo-laghail, neo-dhligheach, mi-dhligheaeh. 
diobarrach. 

Lawlessly, adv. Gu neo-laghail, gu mi-dhligheach. 

Lawn, s. Magh (no) raon eadar dha choille; reidhlean; 
achadh ; anart finealta; anart cleir. 

Lawsuit, s. Ciiis lagha: 

Lawyer, s. Fear lagha; fear tagraidh. 

Lax, a. Lasach, tuasgailte, fuasgailte; neo-dhiongalta, tuas- 
glach, faoin ; (careless), coimheis, comadh, neo-shuimeil. 
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Lax, s. Fuasgladh, tuasgladh, buinneach, sgaird, ruitho, 
ceinn. 

Laxation, s. Fuasgladh, tuasgladh, lasuchadh. 

Laxative, a. Fuasglach, fuasgailteach, tuasglach, purgaid- 
each, gluasadach. 

Laxative, s. Purgaid. 

Laxativeness, s. Fuasglachd cuim, gluasad cuim, fuas¬ 
gladh, tuasgladh, tualag. 

Laxity, s. Fuasgailteaclul, fuasglachd, fosgailtcachd. 

Lay, pret. of lie. Luidh. As much as lay in me, fluid’s 
a bka c mo chomas; he is lain, tha c na luidhc; they are 
lain, tha iad nan luidhc. 

Lay, v. a. Leig; cuir; taisg. Lay a foundation, leig bun- 
aitc; suidhich; lay apart, cuir gu taobh; lay by, c uir 
seachad, taisg; lay down, leig sios , leig a bhan; lay in, 
taisg, cuir sios, cuir a stigk; lay hold of, glue, beir air, 
cuir an laimk; lay open, leig ris, nochd, foillsick, innis, 
cuir an ceill; lay on, tirich air; buail; lay waste, fdsaick ; 
lay an egg, beir ubh; lay a wager, cuir geall. Laid, Icigte. 

Lay, s. Sreath, breath; leabaidh ; (a bet), geall. 

Lay, s. Dkn, duan; fonn, bran, ceol, duanag, luinneag. 

Lay, a. (land.) Ban, fiadhair. 

Lay, a. Neo-chleireaeh, tuathanach, tuatha, naoh btiin do 
’n chleir. 

Layer, s. Sread, sreath, breath; leabaidh ; cearc a bheireas 
uibhean. 

Laymax, s. Neo-chleireach ; tuathanach. 

Laystall, s. Otrach, dhcan innearacb. 

Lazar, s. Clamhdair; fear air a mhilleadh le h-eucail. 

Lazaretto, $. Tigh-eiridinn. 

Lazily, adv. Gu leasg, gu lunndach, gu diomhanach, gu 
h-athaiseach, gu leagach. 

Laziness, s. Leisge, lunnd, lunndaireachd, leagaireachd, 
diomhanaehd, malltachd; coimhiseachd; athaiseachd; 
mairncalachd ; failliche. Laziness will never permit a man 
to do a good turn, cha leig an leisge, da dcoin, duine air 
slighe choir am feasd. 

Lazy, a. Leasg, lunndach, diomhanach, mallta; mairneal- 
ach, sjthaiseach, diomhanach, neo-dheanadach, leagach, 
neo-ghniomhach, diomhain. 

Lea, Ley, s. Fiadhair, glas-thalamh, talamh bhn. 

Lead, s. Luaidh. Lead drops, luaidh chaol. Leads, mul- 
lach tighe. 

Lead, v. a. Treomich, treoraich, stihir, sdibir, seol, iomain; 
saodaich, meall, talaidh ; caith. Lead forth, thoir a mach, 
thoir a lathair; lead the way, feuch an rathad; lead a 
good life, caith deagli bheath. 

Lead, s. Toiseach, tus. lie took the lead, ghabh e an 
toiseach. 

Leaden, a. Luaidhe; luaidheach ; trom, marbh. 

Leader, s. Trebrachair; ceann-feadhna; ceannair; ceanii- 
ard ; stiuradair; ihl, ceann ibil; caiptean, comanndair. 

Leading, part. a. Priomh; ard, uasal; a treorachadh. 
A leading man, priomh-fhear; leading the way, air tliois- 
each, a feuchainn an rathaid. 

Leading, s. Trebrachadh; tarruing; tarragh; tathadh. 

Leaf, s. Dnille, dnilleag; bileag. Leaves {of trees), duill- 
eagan, duillcach; (of a book), duillragan. 

Leafless, a. Gun dnille. 

Leafy, a. Duilleach, duilleagach. Leafy trees, craobhan 
duilleagach. 

League, s. Comh-bhann, co-bhann, comh-bhoinn, co- 
bhoinn ; bann, bannal; (in distance), tri mile, leig. 

League, v. n. Dean comh-bhoinn, dean comh-bhann. 
Leagued, ann an comh-bhann. 
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Leaguer, s. Leigeart, seisd, iom-dhruidcadh ; saruchadh. 

Leak, s. Toll a leigeas uisgc a stigh ; eu-dion. 

Leak, v. n. Bi eu-dionach, bi neo-dhionach. 

Leaky, a. Ao-dionach, eu-dionach; neo-dhionach, tolltach; 
t gnuach; ( talkative ), bruidhneach, gobach, goileamach, 
lonacli. 

Lean, v. a. Leig tide, leig cothrom, aom, erom, claou. 
Lean upon this, leig do thaic (no) d'tiilinn air so. 

Lean, a. Gaol, bochd, truagh, tana, contruagh; neo- 
reamhar, loin, tiorram. Lean flesh, fc'oil thruagk, blionach. 

Leanly, adv. Gu eaol, gu bochd, gu truagh, gu tana. 

Leanness, s. Caoile, caoilead; bochduinn, truaighead, 
truaghas. 

Lear, s. Lcuin, sftrdag ; entinn leum. 

Lear, v. n. Leum, thoir leum, thoir sitrdag, thoir cruinn 
leum. 

Lea per, s. Leuniadair. 

Leap-frog, s. Seorsa cluich cloinne. 

Leaping, s. Leunmaich, lcumartaich. 

Leap year, s. Bliadhna bhisidh ; bliadhna-lcum. 

Leaiin, v. a. and n. lonnsttich, oilein, teagaisg, fbghluim, 
oileunaich. You are not to learn, cha tt cil thu gun fhios, 
cha 'n *eil thu ri ionnsach. 

Learned, a. lonnsaichte, foghluimte; oileanaichte, sgilcil. 
Learnedly, gu h-ionnsuichte, gu foghluimte. 

Learner, s. Sgoilear. 

Learning, s. Ionnsach, ionnsuchadh, foghlum, oilean, 
sgoil, eolas. 

Lease, s. Gabhail; aonda, aontainn. 

Lease, v. a. Thoir gabhail; thoir aonda. 

Lease, v. a. Dioghluim, glan, trus, tionail, teanail, cruinn- 
ich, tog. 

Leash, s. Bann, iall, ceangal; treas; tri; triilir. 

Leash, v. a. Ceangail, fastaich. I leashed him, cheangail 
mi c. 

Leasing, s. Breugan, mealltaircachd. 

Least, a. Is lugha, is crine. The least difference, an diubh- 
air is lugha. 

Least, adv. Air a chuid is lugha ; air a lughaid. 

Leather, s. Leathar, learach. 

Leather-dresser, s. Fear dheasachadh leathair, fearchart- 
adh leathair. 

Leathern, a. Leathair. learaich. A leathern belt, crios 
leathair; a leathern thong, iall; crios; a leathern bag, 
bag, maileid, mailtos. 

Leave, s. Cead; comas; aontachadh. With your leave, 
le d ’ chead; take your leave of him, gabh do chcad dheth; 
gabh slan leis; absent without leave, air falbh gun chomas; 
give me leave, thoir cead dontk, leig learn; without leave, 
gun chcad, gun chomas. 

Leave, v. a. Fag, treig, cuitich; dealaich ri, cuir chi ri; 
leig dhiot. Leave your country, fug do dhuthaich; leave 
your folly, leig dhiot d’ amaideachd ; leave off, leig dhiot, 
I sguir. 

Leaved, a. DuiPjchte, duilleagaichte; duilleagach. 

1 Leaven, s. Taois, laibhinn. 

Leaven, v. a. Taoisinn, laibhinnich. Leavened, taoisinnte ; 
leavened bread, aran taoisinnte. 

Leavening, s. Toisneadh. 

Leavings, s. pi. Fuigheal, fuigldeach ; spruilleach, iarmad. 

Lecher, s . Fear druiseil, drusdar, trusdar, slatair. An old 
lecher, drusdar bodaich. 

Lecherous, a. Druiseil, macnusach, neo-gheimnidh, ana- 
miannach, baoiseil. 
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Lecherously, adv. Gu dritiseil, gu macnusach, gu neo- 
gheimnidh. 

Leciierousness, s. Driiisealachd, macnusachd,baoisea]achd. 

Lechery, s . Druis, neo-gheimnidheachd; baois, ana-miann. 

Lecture, s. Lenghadh, leughdachd, mineachadh, searmoin, 
f ceachd. 

Lecture, v. Leugh; minich; thoir teagasg am follais. 

Lecturer, s. Leughadair, nnneachair; searmonaiche, ceach- 
adair. 

Led, pret. and p. part, of lead. Threoruich ; treoraicbte. 
A led horse, each aice. 

Ledge, s. Oir foir, fraigh, iomall; tadhach, trasnan, sread, 
breath, leabaidh. 

Ledger, s. Leabhar cunntais. 

Led iiorse, s. Each aice. 

Lee, Lees, s. Grhid, grunnd, deasgainn, deasgannan, drabh- 
ag, drabh, druaip. 

Lee, s. (On sea), leis. The lee side, an taobh leis , taobh 
an fhasgaidh; he came off by the lee, thainig e as le is 
chuid is dorra. 

Leech, s. Leigh; deal, dealan; dallag. 

Leech, v. a. Cuir deal ri; deal. 

Leechcraft, s. Leigheasadh, sl&nuchadh. 

Leek, s. Leigis, creamh g&raidh ; lios-chreamh. 

Leer, s. Sealladh taobh, fiar-shealladh. 

Leer, v. n. Thoir fias-shealladh, thoir sealladh taobh. 

Leering, a. Fiar-shuileach, fiar sheallach. 

Lees. See Lee. 

Leet, s. La mdid ; U\ cuirt; mod. 

Leeward, a. Leis. The leeward side, an taobh a leis, 
taobh an fhasgaidh. 

Left, pret. and p. part, of leave. Tlireig, dll’ flu\g; treigte, 
cuitichte; ( remaining ), air fh&gail. 

Left, a. Cearr cli. The left hand, an lamh c hcarr, an 
lamli chi), a chiotag; the left wing of the army, sgiath 
chli nafeachd. 

Left-handed, a. Ciotach, cearr-lamhach, cli. 

Leg, s. Cos, cas, lurgann, luirigeann, calpa. Leg harness, 
c ois-bkeart. 

Legacy, s. Dileab. 

Legal, a. Laghail, dligheil, dligheach, ceart; ceadaichte. 

Legality, s. Laghaileachd, laghalachd, dlighealachd, ce- 
artas, ceirte. 

Legally, adv. Gu laghail, gu dligheil, a reir an lagha. 

Legalize, v. a. Ceadaich, dean laghail. Legalized, cead¬ 
aichte. 

Legate, s. Teachdair; teachdair on Phup. 

Legatee, s. Dileabaiche. 

Legation, s. Teachdaireachd, cuireadh. 

Legator, s. Dileabach, tionnachair, tiomnaidhear. 

Legend, s. Faoin-sgeul, fionn-sgeul, ur-sgeul, sgeulachd; 
seauachas, eachdruidh, aithris. 

Legendary, a. Ur-sgeulach, seanachail; spleadhach, aitli- 
riseil. 

Leger, s. Leubhair cunntais marsanta. 

Legerdemain, s. Cleasachd, dubh-chleasachd, larah-chleas- 
achd ; caisreabhachd ; mealladh. 

Legged, a. Cosaeh, casach. 

Legible, a. So-leughadh, a ghabhas leughadh ; soilleir. 
Legibly, gn soilleir. 

Legion, s. Feachd Roimheaeh mu thuairmeis chuig mile; 
feachd ; sluagh. 

Legionary, a. Feachdail, feachdach. 
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Legislate, v. a. Reachdaich, dean lagh. 

Legislation, s. Reaclidadh, reachdaireachd. 

Legislative, a. Reachdail. 

Legislator, s. Reaclidair, reaehdadair; reachd-thabhart- 
air, reachd-dhealbhadair. 

Legislature, s. Lagh ehumhachd, reachd-chomas; dlighe. 

Legitimacy, s. Dligheaclul, dlighealachd, laghaileachd. 
dlisteanas. 

Legitimate, a. Laghail, dligheil; posda, pbiste, neo- 
dhiolan. 

Legitimate, v. a. Dean dligheil, dean laghail. 

Legitimately, adv. Gu dligheil, gu laghail. 

Legitimation, s. Breith laghail. 

Legume, s. Peasair; gall pheasair, eiteanan peasrach. 

Leisurable, a. Athaiseach, air athais, air socair, socrach. 

Leisure, s. Athais, socair, fois; sobhdan; neo-charraid- 
eachd. Are you at leisure ? bhcil thu air d ’ athais (no) air 
do shocair ? she is at leisure, tha i air a socair; come at 
leisure, thig air do shocair (no) air d'athais; at leisure, 
socair; socair ort , air do shocair. 

Leisurela t , adv. Gu h-athaiseach, gu socrach, gu foil!, gu 
rcidh. 

t Leman, s. Leannan, graidhean, ceisdean. 

Lemon, s. Lioman, liomaid. 

Lemonade, s. Deoch air a.dheanamh stias le h-uisge, 
siucar, agus liomaid. 

Lend, v. a. Thoir an coingheall, thoir an iasad. Lending 
the devil a mill, b’e iasad an deomhain do *n mhuilionn e. 

Lender, s. Fear iasachd. 

Length, s. Fad; astar. In length and breadth, airfhad 
’s air lend; at length, mu dheireadh , air a cheann thall, 
fadlieoidh. 

Lengthen, v. a. and n. Fadaich, dean ni’s faide; sin a 
maeh, rach am faide; cuir d6.il. Lengthened, fadaichte, 
shite. 

Lengthwise, adv. Air fhad. 

Lenient, a. Maoth, socharach ; baigheil, suairc, caoimh- 
neil; maothar, bogar. 

Lenify, v. a. Dean inaotb, dean bogar, cihinich.. 

Lenitive, a. JVlaoth, socharach, baigheil. 

Lenitive, s. N'i sam bith a choisgeas pian. 

Lenity, s. Baigh, iochd, caombalachd, suairceas, cidineas, 
seimhe. 

Lens, s. Gloine losgaidh, gloine speuclair, gloine amhairc. 

Lent, part. An coingheall, an iasachd, air choingheall, air 
iasad. 

Lent, s. Carbhas, carghus, aimsir troisg. 

Lentil, s. Gall-pheasair, peasair nan Inch. 

Lento ii, s. Righneachd ; mairnealachd ; slamachas. 

Lentous, a. Righinn; slamachail. 

Leonine, a. Leumhannach, lebmhainn. 

Leopard, s. Liopard, liobard. 

Leper, s. Lobhar. Lepers, lobhair, lobhran. 

Lepid, a. Gearr, beumnach. 

Leprosa', a. Loibhre, luibhre, lobharachd, muire, ball- 
ghalar. 

Leprous, a. Lobhracb, luibhreach. 

Lerry, s. Trod. 

Less, Lesser, a. Is lugha, is crine ; ni's lugha, ni’s crine. 
]\Iuch less, mbran ni’s lugha; growing less and less, a dol 
an lughaid; you are less than he is, is tu is lugha na esa. 

Lessee, s. Gabhaltaiche, fear aig am bheil gabhail, fear 
gab hail. 

Lessen, v. a. and n. Lughdaich, dean ni’s lugha, beagaich, 
cuir an lughaid, rach an lughaid ; irioslaich, leig sios. He 
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lessened my allowance, lughadaich e mo chuibhrionn ; lie 
lessened himself, dh* irioslaich sp cfein. 

Lesson, s. Teagasg, Icighcann; t lcasan ; aitlmc, ordugh. 
Read a lesson to (chide) one, troid ri, tachair ri. 

Lest, con}. An (V eagal, d’ eagal, air cagal; gun fliios, san 
teagamii. Lest he hurt yon, air cagal gun ciUrr c thu; 
lest he corne not, air cagal (or) d' cagal nach tig tv 

Let, v. a. Leig le, ceadaich, ludhaig, fuluing, thoir cead 
(no) comas, leig air riadh. Let go, leig air falbh, leig 
ruithe le ; let in, leig stiffh ; let out on hire, leig a mack 
air riadh ; let pass, leig air dio-chuimknc ; let him past, 
leig scachad e ; let him begone, leig lets a bhith trialladh ; 
let blood, thoir fail o, leig fail a ; let down, leig sios (no) 
bhan ; he let himself to a master, tha e'g a c hoisinn. 

Let, v. a. Bac, grab, toirmisg, gabh roimh, stad. 

Let, s. Bac, bacadh, grabadh, toirmeasg, gabhail roimh, 
stad. 

Lethargic, s. Codalach, suaineach, turra-chodalach ; trom- 
inntinneaeh; trom, marbhanta. 

Lethargy, s. Clo-chodal, suain-ghalar, turra-chodal, spad- 
tliinneas. 

Lethiferous, a. Marbhtach, millteach; basmhor. 

Letter, s. Fear a bheir cead (no) comas ; fear a bhacas. 

Letter, s. Litir. Letters, litrichean ; (learning), ionnsach, 
foghlum, oilean, sgoil. A man of letters, fear foghluimte. 

Letter, v. a. Litrich. 

Lettered, a. lonnsuichte,foghluimte, oileanaichte; Ikrichte, 
air a litreachadh. 

Letting, s. (Hindering), bacadh, grabadh. A letting of 
blood, leigcil fola ; a letting down, leigeil sios (no) a bhan ; 
a letting pass, leigeil seachad ; ( permission ), ceadaehadh. 

Lettuce, s. Liatus, luibh inite. 

Levant, s. Ceann shios Muir na Meadhon-thir. 

Levee, s. Eiridh, am eiridh ; cuideachd maidne, cuideachd 
mhoch-thrath; a chuideachd a dh’ fheitheas air duine mor 
sa inhadainn. 

Level, a. Comhnard, reidh, min. A level country, magh , 
machair ; a level plot of ground, reidhlean ; reidh , Ion. 

Level, v. a. Dean comhnard, dean reidh; minich. 

Level, v. n. Gabh beachd (no) fradharc, comharaich, gabh 
cuimeis. 

Level, s. (In surface), reidhlean, comhnard; reidh; (of a 
gun), amharc; (equality), ionannachd, coimeas; (in ma¬ 
sonry), riaghladh, riaghailt. A carpenter’s level, Ionian 
locraidh ; put yourself on a level with him, cuir thu fein 
arm an coimeas ris (no) comhad ris. 

Levelled, a. Comhnard, reidh, direach, a reir riaghnilte. 

Leveller, s. Fear a ni comhnard ; comh-fhlaitheach. 

Levelling, s. Dcanamh comhnard, deanamh reidh. 

Levelness, s. Comhnardachd; comhnard, reidh ; ionann¬ 
achd. 

Lf.ven. See Leaven. 

Lever, s. Geimhleag, lihdan. 

Leveret, s. Cuilean maighiche, maigheach og, gearr-fhiadh. 

Leviable, a. A dh’ fhaodar thogail, so-thogail, mar chls 
(no) cain ; so-chruinneachadh ; ion-thogta. 

Leviathan, s. Croghall mor; muc-mhara. 

Levigate, v. a. Pronn,meil; suath; minich. 

Levite, s. Leibhitheach, Leibheach. 

Levitical, «. Leibhitheachail, Leibheachail. 

Levity, s. Eutruime, entromachd, eutruimeachd, eutruim- 
ead, gorraichead, amaideachd; luaineachd, luaimneachd; 
guanachd, gogaideachd, gogailleachd; faoineas, gigear- 
saich. 

Levy, v. a. Tog; cruinnich. Levy soldiers, tog sciighdearan. 
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Levy, s. Togail shaighdearan, togail else (no) cain. 

Lewd, a. Drhiseil, buoiseach, baoiseil; mi-gheimnidh ; dra- 
basta, draosda, ana-iniannach ; ncoghlan, sihrsachail, slat- 
ail, fcohnhor, teth. 

Lewdly, adv. Gu druiseil, gu baoiseil, gu drabasta; gu 
draosda, gu h-ana-miannach, gu ncoghlan, gu mi-gheim- 
nidli, gu icolmhor. 

Lew dness, s. Aua-miannachd, drhis, dn'iiscalachd, mi- 
ghcimnidheachd, neo-gheinmidheachd, nco-ghloine, feol- 
mhoircachd. 

Lewdster, s. Druisear, drusdar, trusdar, trudar. 

Lexicographer, s. Foclairiche; sgriobhair leabhair-fliocal. 

Lexicography, s. Foclaireachd. 

Lexicon, s. Foclair, locloir, leabhar fbocal, deachdadair; 
deachdainncar. 

Ley, s. Talamh ban, talamh fas, glas-tbalamh, faiche, Ion. 

Liable, a. Buailteach ; coireach; cionntaeh; freagarrach. 
Liable to tax, buailteach do c his, cis-bhuailteach. 

Liar, s. Breugair; breugag, cithear. Ask the thief if 1 be 
a liar, ccisd bradaig air breugaig. 

Liard, a. Gris-dhearg. 

Libation, s. lobairt fhiona, iobairt dhibh ; iobairt oil. 

Lib bard, s. Liobard. 

Libel, s. Aoireadh ; bardachd ; breug-mhasladh ; c&ineadh; 
saobh-sgriobhadh ; tair chainnt, casaid. 

Libeller, s. Aoireadair, fear dheanamh aoireannan, mas- 
lacbair, burdanaich, fear-ciinidh. 

Libellous, a. Maslachail, taireil, tair-chainnteach. 

Liberal, a. Fial, fialaidh, faoilidh, toir-bheartach, fifigh 
anta, fihghantach, tabhartach, daonachdach, nasal. The 
liberal arts, na h-caladkain nasal (no) ard; a liberal giver, 
fear tbir-bheir teach, fearful (no) fhghanta. 

Liberality, s. Fialachd, fialaidheachd, faoilidheachd, toir- 
bheartas, fihghantas, feile; gait; eanghnamh, oineach. 

Liberate, v. a. Cuir fa sgaoil, leig fa sgaoil; saor, thoir 
saorsadh. 

Liberation, s. Saorsadh; saoradh, leigeil (no) cur saor, 
leigeil fa sgaoil (no) la reir. 

Libertine, s. Ana-creideach; fear neo-mheasarradlr, fear 
ana-cneasta, fear mi-dhiadhaidh; fear saor, saoranach. 

Libertine, a. Ana-creideach, ana-cneasta, baoth. 

Libertinism, s. Ana-crcidsinn, ana-cneastachd, ana-mhiann. 

Liberty', s. Saorsadh, saorsa, saorsainn, saorsachd ; cead 
comas; d&nadas; an-toil, ana-mhiann. At liberty, saor, 
fa sgaoileadh ; set at liberty, saor; a setting at liberty, cur 
fa sgaoileadh, saoradh; a setter at liberty, fear-saoraidh; 
liberty and equality, saorsadh is co-ionannachd; give him 
his liberty, thoir a chead dha ; you are at liberty, tha do 
c head agad ; you are at full liberty to do il, tha Idn chead 
agad a dheanamh. 

Libidinous, a. Ana-miannach, an-toileach, drhiscil, neo- 
ghlan ; baoiseil, macnusach, drabasta, draosda. 

Libidinously, adv. Gu h-ana-miannach, gu h-an-toileach, 
gu druiseil. 

Librarian, s. Fear-lcabhar-lann. 

Library', s. Leabhar-lann, leabhradan. 

Librate, i \n. Co-chothromaich, cothronvaicb. 

Libration, s. Cothromachadh. 

Lice, s. pi. IMialan. 

License, s. (Liberty), comas, cead, saorsadh, ughdarras; 
antoil; (permit), coir; cead, comas. 

License, v. a. Ceadaich, thoir cead do, thoir comas do, 
ughdarraich. 

Licensed, a. Ceadaichte; reachd-shaor. 
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Licenser, s. Ceadachair, fear ceadachaidh. 

Licentiate, s. Fear a gheibh ainm urraim o cholaisde air 
bith ; ard-sgoilear; fear lagha. 

Licentious, a. An-toileach, ana-cneasta, neo-mheasarra, 
mi-riaghailteach ; baoth ; do-cheannsachadh, ansrianta. 

Licentiously, adv. Gu h-antoilcach, gu h-anacneasta, 
gu h-anameasarra. 

Licentiousness, s. Antoil, ana-cneastachd, ana-measarr- 
achd; ain-sriontachd. 

Lick, v. Imlich. Lick up, imlich suas. 

Lick, s. (A low word), buille, stear, gleadhar. 

Lickerish, a. Lonach, geocach, ciocrach; samh. 

Licorice, s. Crann mheal, bioran milis, carr meal, cair- 
meal. 

Lictor, s. Beadal a measg nan sean Roimheach. 

Lid, s. Faircill, brod, clar, comhdacb, failceann, stoipeal. 
A pot lid, brodpoit; an eyelid, fabhradh. 

Lie, s. Breug, brionn; fionn-sgeul; sgleb, g6, fabhal; ( of 
soap and water), sgitrainn. An arrant lie, tul-bhreug, 
dearg-bhreug. 

Lie, v. n. Innis breug. You lie, tha tku’g innseadh (no) 
ag radh nam breug, tha thu vis na breugan, tha thu breug- 
ach (no) meallta; you lie as much as the dog steals, tha 
thu cho bhrcugach is a tha ’n cii cho bhradach. 

Lie, v. Luidh ; sin. Lie by , gabh fois, fuirich sdmhach; 
lie down, luidh a bhdn, luidh sios ; she lies in, tha i na 
luidh-siubhladh; lie with, luidh le; what lieth in you, na 
dk* fhaodas tu, na J s urrainn duit; he is lien down, tha e 
air luidh; lie supine, leth-luidh, ois'in. 

f Lief, adv. Gu toileach. I had as lief, b* dille leam, b ’ 
fhearr leant, bu cho mhaith leam; I had just as lief, bu 
cheart cho mhath leam, 

Liege, a. Iochdranach. 

Liege, s. Uachdaran, rigli, triath. My liege lord, m* uachd- 
aran dilis. 

Lien, p. part, of lie; which see. 

Lientery, s. Seorsa buinnich. 

Lieve, adv. Gu toileach, a dheoin. 

Lieu, s. Aite. In lieu, an aite, airson. 

Lieutenancy, s. Fo-uachdranachd. 

Lieutenant, s. Fo-uachdran; ceannard leth-cheud, fear 
ionaid. 

Life, s. Beath; (soul), anam; (breath), anail; deo; (world), 
saoghal; (conduct), caith-beatha, gifilan, iomchar, dol a 
mach; (spirit), spiorad, beothalas, smior, smioralas. In 
all my life, re mo Idithe, ri ma bheb, fhad ’ s is beb mi; put 
life in him, cuir spiorad aim; everlasting life, beath shior- 
ruidh; a giving of life, beothachadh; longlife, saoghal fad; 
to the life, cruthach; if you value your life, do it not, air 
d' anam na dean e. 

Lifeguard, s. Freiceadan, freiceadan righ. 

Lifeless, a. (Dead), marbh, gun deo; (spiritless), marbh- 
anta, gun spiorad, trom, neo-bheothail. 

Life-rent, s. Tuarasdal beo-shlainnte, mal beo-shlainnte. 

Lifetime, s. Saoghal, beath, 1&, 16, fad saoghail. 

Lift, v. a. Tog, tog suas, ardaich. Lifted up, air a thogail 
suas. 

Lift, s. Togail; eallach, eollach, oidhirp; coghnadh. 

Lifter, s. Fear togail, fear togalaeh. 

Ligament, s. Ceangal, ceangal nan cnaimh. 

Ligation, s. Ceangladh, fastachadh. 

Ligature, s. Ceangal. 

Light, s. Solus, solas, soillse, soilleireachd, leus, sorchadh, 
glum, soillseachd, dearsadh; glus; (candle), coinneal, 
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coillinn, lochran. Day-light, solus an Id, din an la, soilleir¬ 
eachd ; before day-light, roimh an t-soilleireachd ; bring to 
light, thoir am follais, thoir chum soluis; candle-light, solus 
coinn le, solus coille. 

Light, a. (In weight), eutrom, aotrom ; (in judgment), gu- 
anach, gaoithe, gorach, gogach, gog-cheannach, gogaill- 
each; pigheideach; (not dark), soilleir; boisgeanta; (active), 
grad, clis, tapaidh, smiorail, smearail, bearraideach; (merry), 
mear, mireagach; (empty), falamh, folamh, faoin, f6s; (in 
value), suarraeh, faoin. Make light of, cuir air ioladh. 

Light, v. a. F&daidh, f&daicb, cuir an gabbail ; cuir ri 
theine, las, beothaich ; soillsich ; eutromaich. 

Light, v.n. Teirinn, thig a bh&n, thig a nuas; tuit, tuit 
air, amais, airmeis. I lighted on (found) it, dli airmeis mi 
air. 

Lighten, v. a. and n. (As the clouds), dealanaich ; las; 
soillsich; (make light), eutromaich, dean suilbhear. The 
clouds lightened, las na neoil. 

Lighter, s. Seorsa bht; bat eutromachaidh. 

Light-fingered, a. Bleideil, bradach, deas-lamhach, fad- 
lamhach. 

Light-footed, a. Luath, luath-chosach, eutrom; clis; 
beothail, sgairteil. 

Light-headed, a. Gaoithe, guanach, hraimneach, luain- 
each, gbrrach, eutrom, gibheasach, gogaideach, gogailleach, 
gog-cheannach; (delirious), ann am breilleas, breilleasach. 

Light-iieadedness, s. Guanachd, luainneachd, luaineachd, 
gogailleachd; breilleas, mire. 

Ligiit-iiearted, a. Sunntach, mear, suigeartach, sodanach. 

Lighthouse, s. Tigh soluis. 

Light-legged, a. Eutrom, luath. 

Ligiitless, a. Dorch, doilleir; neo-slioillseach; tiomhaidh, 
uaigneach. 

Lightly, adv. Gu h-eutrom, gu h-aotrom; (easily), gu 
furas, gu furasda; (nimbly), gu luath, gu grad; (merrily), 
gu sunntach, gu sodanach, gu suigeartach. 

Lightness, s. Eutruime, eatruime, eutromachd, eutruimead, 
eutromas; (fckleness), luaimneachd, luaineachd ; (wanton¬ 
ness), mire, macnus. 

Lightning, s. Dealan, dealanach, tein-adhair, teintreach. 

Lights, s. An sgamhan. 

Lightsome, s. Soilleir; suilbhear; eutrom aighearach ; so- 
lasta glan. 

Lightsomeness, s. Soilleireachd, soillse; suilbhire, aighear- 
achd. 

Ligneous, a. Fiodha, fiodhach. 

Lignum-vit/e, s. Seorsa fiodha chruaidh. 

Like, a. Coslach, cosmhuil, cosmhal, amhuil, ionann, ion- 
samhuil; mar; (provincial), colsach, coldach. He is like 
me, tha e cosmhuil riumsa ; like to die, ris a bhds; he is 
like to die, tha e thun bdsachadh, tha e ris a bhds; he was 
like to die, theub e teasd; like enough, glc choslach; not 
like, eu-coslach, neo-chosmhuil; somewhat like, leth-char 
coslach ; like a friend, mar charaid; in like manner, air a 
mhodh cheudna, air a mhodh chiadna; air an lagh cheudna, 
air an lagh chiadna ; like a man, gu fearail, gu dvineil; 
like to be, thun a bhith, tlieab a bhith ; there was like to 
be peace, theab siochath ’bhith ann. 

Like, s. Leithid, samhladh; mac samhuil, leth-bhreac, 
eugas, aogas, coimeas. I never saw your like, cha n fhac 
mi riamh do leithid; such like, a lethid sin,' an leithidean 
sin. 

Like, v.a. Togar, gabh ciat do, tagh; bi toigheach. I 
like her, is toigh leam i, is toigh learn fhcin i; he likes her 
very much, is ro thoigh leis i, ghabh i ciat mhor dhith. 
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LikI'.li hood, s. Coslas, coslaclul, cosmhalachd. In all 
likelihood, a rcir coslais; a rcir na h-uilc coslais. 

Likely, adv. Coslacb, cosnihal, cosmhuil, a reir coslais. 
It is very likely, tha e glc choslach. 

Likely, a. Coslach, cosmhuil, cosmhalach; cugasach, 
d;\ichcil. 

Likes’, v. a. Samhlaich, samhluich, coimeas. Likened, 

samhlnichte. 

Likeness, s. Samhladh, engas, aogas, coslas, rioclid; 
samhlachadh ; dreacli, snnnailt, tiunnal. 

Likening, s. Samhlachadh, coimeas. 

Likewise, adv. Mar an ceudna, air a mhodh cheudna, air 
a mhodh chiadna, air an lag’ll chcudna, fos, cuideachd; os 
barr, a thuille, a thuille air sin (no) so, a bharras air sin 
(no) so, a bharrachd air sin (no) agus rud cilc dheth. 

Liking, s. Togar, togradh, tlaclul, ciat, toil, miann, riin; 
deagh dial. According to your liking, a rcir do thoil, a 
rcir do tnhiann; good liking, deagh thoil, deagh run; in 
good liking, ann an deagh chal. 

Li each, s. Scorsa ras-chroinn phlbranaich. 

Lilied, «. Neonanaichte, comhdaichte le nconainibh, 
nebnanach, buidheagach, lilidheach. 

Lily, s. Ncbnan, buidheag, lili. Lily, daffodil, lus a chrom- 
chinn. 

Lily-livered, a. Gealtach, caillcachanta, meat, eagallach. 

Li mature, s. Sgroilleach a thig blu\rr iarunn loisgte. 

Limb, s. ( Of the body), ball; {of a tree), meur, geug, 
meanglan ; (an edge), oir, foir, fraighe, iomall. A limb of 
the law, fear lagha. 

Limb, v. a. Tarruing as a cheile, thoir na mhireannan, leub. 

Limbeck, s. Poit thogalach. 

Limbed, a. Cumta. Well-limbed, cumadail, glan ; cuimir. 

Limber, a. Sbbailt, tais, so-lubaidh, maoth; maothanach, 
bog. A limber twig, jnaothan. 

Limbo, s. Aite gun solas gun dblas; gainntir, priosun, 
toll-buth. 

Lime, s. Aol; seorsa glaodha. Slacked-lime, aol baithte; 
bird-lime, scorsa glaodha a ghlac eoin, bith coin . 

Lime, v. a. Glac; rib; plasd le aol; math le aol. 

Lime, s. Teile, crann teilc. 

Lime, s. Seorsa liomaid. 

Limeburner, s. Aoladair, fear ath aoil. 

Limekiln, s. Ath aoil. 

Limestone, s. Clach aoil, cloch aoil. Limestones, c ladian 

(no) clodian aoil . 

Lime-water, s. Uisge aoil. 

Limit, s. Crioch, iomall, foir, foir iomallach; tcoradh, 
teoran, fbreach. 

Limit, v. a. Criochnaich, cuairtich, iomallaich ; bac, cuibh- 
rich; ceagail. Limited, iomallaichte, ceangnilte ; the limits 
of a country, criochan dhthcha. 

Limitary, s. Fear crioch-choimhead; criochndair. 

Limitation, s. Bac, bacadh; crioch; cur crioch (no) 
iomall ri ni; ceangladh. 

Limn, v. a. Tarruing, dealbh. Limned , dealbhta, dealbhte, 
tarruingte. 

Limner, s. Dealbhair, fear tharruing dhealbh. 

Limous, a. Lathachail, salach, aolar; sleamhuin ; sticeach. 

Limp, v. n. Imich san luirceanachd, bi bacach, bi crfibach. 

Limpet, s. Cairneach; seotsa faoich. 

Limpid, a. Gian, soilleir, trid-shoilleir, dealrach, briso-- 
dheal. 

Limpidness, s. Glaine, soilleireachd. 
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Limping, s. Luirceanachd; stac criibaich. 

Limpingly, adv. Gu bacach, gu crubach, gu luirceanach. 

Limy, a. Aolar; salach; lathachail. 

Linchpin, s . Finn aisil, tarrag aisil. 

Linctus, s. Leigheas a theid inilich leis an teangadh. 

LiNnEN, s. Teile, crann teile. 

Line, s. (A line drawn), lin, sgrioch, strbe. A little line, 
Dnean ; a fishing line, drinmlach, driomlach, drogha ; (a 
cord), sreang, sreangan, toinnlcdn, maim, sgein, cord; 
(a plumbline), sreang riaghailt; (ancestry), sliochd, siol, 
claim, scorsa, cinne, cinneadh ; gincalach; (of battle), 
ordugh catli ; (a row), sread, sreath, breath; (in fortifica¬ 
tion), staing, cladli, dais; {fax), lion, lian. They forced 
the enemy’s lines, bhruclid iad steach do champ an ndmh- 
aid ; a line in breadth, an dcichcamh cuid do dli oirlcach. 

Line, v. Llnich, linig; daighnich. 

Lineage, s. Siol, sliochd, cinne, cinneadh, ginealach, 
gineal. 

Lineal, a. Liueach, linteach; dlreach; dlighcach. Li¬ 
neally, gu dircack. 

Lineament, s. Aile ; gne ; gnuis. 

Linear, a. Lineach, direach. 

Lineation, s. Lincachadh. 

Linen, s. Anart; anrad, lion-eudach. A linen shirt, Iciu 
anairt; twilled linen, t hit inn. 

Linen-draper, s. Fear reic anairt. 

Ling, s. Langach ; seorsa fraoich ; gne eisg. 

Linger, v. n. Dean maidhean, dean moille, dean dail, bi 
mairnealacb ; bi an iomehomhairle. Linger out, cuir dail, 
cuir dheth. 

Lingerer, s. Fear athaiseach, fear mairnealach. 

Li ngering, s. Moill, mairneal, maimealachd. 

Ling eringly, adv. Gu mall, gu h-athaiseach, gu mairn¬ 
ealach. 

Lingo, s. Cainnt, c^nain, c&nmhuin, teangadh, seanachas; 
comhradh. 

Linguacious, a. Bruidhneach; comhraiteach, lonach. 

Linguist, s. Teangair, c&nainiche; fear ionnsuichte anns 
na cainntean. 

Liniment, s. Cungaidh leigheis, oladh leigheis, sabh. 

Lining, s. Linig, lininn, linigeadh. The lining of a horn, 
slabliag , slodhag. 

Lin k, s. Tinne; dul ; (torch), leus, torr-leus; blincean. 
Links, tinneachan ; leusan. , 

Link, v. a. Ceangail ; tath ; dliithaich ; cuplaich ; dlu- 
cheangail. Linked together, dlii-cheangailte ri cheile; (in 
affinity), dlu an daimh. 

Link boy, s. Giullan leois. 

Linking, s. Ceangladh, tathadh, dlii-cheangladh, cup- 
lachadh. 

Linnet, s. Bricean beithe, gcalbhan lin. 

Linseed, s. Itos, ros lin, fras lin. 

Linsey-woolsey, s. Drogaid; ciolar; aodach lin is olla. 

Linstock, s . Fadadh cluaise. 

Lint, s. Lion ; catas. 

Lint dam, s. Linn lin. 

Lintel, 5. Ardorus, far-dhorus. 

Lion, s. Lcomhann, leoghann. A sea-lion, Icomhann mara. 

Lioness, s. Leomhann boirionn, bau-leomhann. 

Lionisii, a. Leomhannta ; borb. 

Lip, s. Lip, liop, bile; (of a pot), fraighe; (of a beast), 
gial, bus. Lips, lipean, bilean. 

Lip-labour, s. Briathran gun bhrigh. 



L I T 


L I X 


Lipped, a. Bileach, lipeaeh, liopach; fraigheach. Thick- 
lipped, clabach. 

Lippitude, s. Brach, shuileachd. 

Lip-wisdom, s. Cdiocas beoil. 

Liquable, a. So-leaghadh. 

Liquate, v. a. Leagh. 

Liquation, s. Leaghadh. 

Liquefaction, s. Leaghadh, lcaghachadh. 

Liquefiable, a. So-leaghadh, so-leaghta, a ghabhas, 
leaghadh. 

Liquefy, v. a. and n. Leagh. Liquefied, leaghta, leaghte. 
Liqueur, s. Drain cubhraidh. 

Liquid, a. Uisgeil, tan; (in sound), seimh. The liquid 
letters, is tad sin, l , m, n, r. 

Liquid, s. Uisgc; subhlach, brae. 

Liquidate, v. a. Gian air falbh, cuir an lughaid, beagaich. 
Liquidity, s. Uisgealachd, shbhlachd. 

Liquor, s. Subhlach; leaghan; dcoch ; deoch liidir, uisge 
laidir. 

Lisp, v. n. Bi liodach (no) manndach, dean briot. 

Lisp, s. Ag, mannt, liod, briot, mab, mabadh. 

Lisper, s. Fear agach, fear manndach, fear briotach, fear 
liodach. 

List, s. Aircamh, cunntas ; rol, clar innsidh, ainm-chlhr; 
(of cloth), stiom, ciumhas, stiall, foir ; (in fghting), aitc 
caonnaig. 

List, s. Toil, miann, deigh, vim, togar, 4ille, taghadh, rogh- 
ainn. I have no list to go with you, cha n eil deigh again 
air dol maillc riut. 

List, v.n. Togair, toilich ; mianna'ich; iarr. Let him go 
whither he lists, rachadh e far an togair e. 

List, v. a. Gabh ; tog ; fuaigh. List soldiers, gabh saigh- 
dearan, tog saighdeuran; he listed into the army, ghabh c 
sna saighdearan. 

Listed, a. Stiollaichte, stiomaichte, stiallach, stiomach, eag- 
samhuil. 

Listen, v. n. Eisd, caisd, cluinn, thoir airc. Listening, ag 
eisdeachd; listen to me, eisd rium, thoir aire dhomh. 
Listener, s. Fear far-cluaise ; fear eisdeachd ; claistear. 
Listening, s. Eisdeachd, caisdeachd, clumntinn, claistinn. 
Listless, a. Neo-omhailleach, neo-umhailleach, nii-she- 
adhar, neo-chiiramach, neo-aireachail; coimheis, coma. 
Listlessly, adv. Gu neo-omhailleach, gu nii-sheadhar, gn 
neo-chiiramach, gu neo-aireachail. 

Listlessness, s . Cion omhaile, dith omhaile, dith umhaile, 
cion chraim, cion aire. 

Lit, fret, of light. Las. 

Litany, s. Liotan. 

Literal, Literally, a. A reir na litreach. 

Literary, a. Ionnsuichte, oileanaichte, foghluimte, oile- 
anach. 

Literati, s. Daoine foghluimte; feallsanaich. 
Literature, s. lonnsach, ionnsuchadh, oilean, foghlum, 
feallsanachd. 

Litharge, s. Luaidh gheal ; cac an airgid. 

Lithe, Litiier, Litiisome, a. Silbailt, maoth, maothan- 
ach, so-lhbaidh. 

Lithographer, s. Cloch-ghrabhair. 

Lithography, s. Cloch-ghrabhadh. 

Litiiotomist, s. Dearg-leigh a’s urrainn clach tlioirt as 
an aotroman. 

Litigant, s. Tagartair, tagairtear. 

Litigant, a. Tagrach; tagluinneach. 
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Litigation, s. Tagairt, tagradh, cilis-lagha, tagairt lagha. 

Litigious, a. Tagluinneach, tagrach, conn-spoideach. 

Litigiously, adv. Gu tagluinneach, gu tagrach. 

Litigiousness, s. Tagluinneachd. 

Litter, s. Leabadh thogalach, cra-leabadh, leabadh lair; 
uirigli; leabadh chonnlaich ; (brood), al, sUach, brod ; (for 
cattle), fortas; leabadh. The litter of a fox in the den, 
saobhaidh. 

Litter, v.n. Beir, thoir a mach al; cuir leabadh fo chrodh. 

Little, a. Beag, crion, crian, meanbh, cutach, stumpacli, 
iosal. A little while, tacain bheag, uine bheag, grathuinn 
bheag ; in a little, an ceann tacain, eadar so isceann tacain; 
by little and little, a chind is a chuid, na bhcaganaibh ; 
very little, ro bheag, ro chrion; how little soever it be, air 
lughaid sa bheil e; little finger, ludag, cuisdeag; a little 
one, paisd , leanabh, vrrag ; (of a bitch, and of most wild 
quadrupeds), cuilean ; (of a bird), garrag ; (of a cat), pisean, 
piseag. 

Little, adv. • Beagan; ach bcag; air bheag; leth-char. 
A little too much, beagan tuille ‘s a choir ; a little fatigued, 
leth-char sg'ith; little worth, suarrach, air bheag luach. 

Little, s. Beagan, cuid bheag, heagnaiche, beagnithe. 

Littleness, s. Crionachd, crionad, erine, lughad, mean¬ 
bh ad. 

Littoral, a. Tireach, cladaich. 

Liturgy, s. Urnuigh choitchionn. 

Live, v. n. Bi beo, mair ; fan, fuirich. Long live the king, 
gu mu fad beb an Righ ; as long as I live, fhads is be'o mi; 
as good a man as lives, duine cho mhath’s a tha beb; he 
lives by alms, tha e tighinn beo air dheircibh; where does 
he live ? caite bheil e fanachd ? live on fish, thig beo air 
iasg; does he live? am beo e? am mair e? am bheil e lath- 
air? likely to live, beothail. 

Live, a. Beo, maireann, a lathair. Live and well, beo 
slan. 

Livelihood, s. (Maintenance), beathachadh, aran, teachd 
an tir; beathain, tighinn beo ; (estate), oighreachd, seilbhe, 
maoin; (business), ceaird. 

Liveliness, s. Beothalachd, beathalachd, smioralachd, 
tapadh, spiorad, smior, smiodam, anamantachd. 

Livelong, a. Buan, buan-mhaireann, maireannach. The 
livelong day, re fad an lutha. 

Lively, a. Beo, beothail; bochail, brisg, mcoghrach, tap- 
aidh, anamanta; smiorail, smearail; biogail, sunntaclu 
togarrach, cridheil; mear, suilbhear. A lively hope, be'o- 
dhochas. 

Liver, s. Gruan, griibhan, ainean. 

Liver-coloured, a. Ruadh, dubh-dhearg. 

Livery, s. Sealbhachadh, gabhail seilbhe; eudach seirbh- 
eisich ; saoranach bhaile Lunuinn. 

Liveryman, s. Gille duine uasail; Saoranach bhaile Lun¬ 
uinn. 

Lives, pi. of life. Sluagh beo. 

Livid, a. Dubh-ghorm, gonn. 

Lividity, s. Guirme. 

Living, a. Beo, maireann, ann ; lathair; (active), smiorail, 
tapaidh, anamanta. To all the living, do na h-uile bhebth- 
aibh ; is he living? bheil e beb? bheil e lathair , am beb e? 
he is not living, cha bheb e, cha bheb dha ; a living creature, 
ainbhith; anaman. 

Living, s. (Maintenance), beathachadh, beathain, teachd 
an tir, tighinn beo; aran; (ewtate), maoin. How does he 
gain his living? cia mar tha e 'coisinn arain ? 

Livre, s. Cuinne Frangach is fhiach deich sgillinn. 

Lixivium, s. Uisge sam bheil a theannath salainn. 





LOG 


LON 


Lizard, s. Dcarc luachrach. 

Lo! intcrj. Feuch! faielscall! amhairc ! fhaicibh! faicibh! 

Loach, s. Scorsa eisg aimhnc; breac beididh. 

Load, $. Luchd, lod; eallach, uallach, cithrc, eirc; cual, 
cualag; dniinnse, druinnscach; ultach; muirin, maois, 
maoiseag, + airbhinn; cothrom, truime, truimcad. He lias 
a load on his spirits, tha truime air inntinn ; a cart load, 
Vod cartach. 

Load, i\ a. Luchdaich ; truimich ; tromaich, lbdaich ; cuir 
callach air; (a gun), lion gunna, searsuinn. 

Loaded, a. Lnchdaichte; to luchd, fo callaich, fu cithrc. 
as a gun, litn, scarsuinntc. 

Loader, s. Luchdair; Ibdair, fear luchdachaidh. 

Load i no, s. Luchdachadh. 

Loadsjiax, s. Stihradair, fear stibir, fear stiuraidh, sgiobair. 

Loadstar, s. Rcannag maraiche, rcannag iftil. 

Loadstone, s. Clach iftil. 

Loaf, s. Builionn, builcann. A sugar-loaf, buileann siitcair. 
Loaves, bniliunean. 

Loam, s. Ciiadh, creuch, talamh reamhar. 

Loamy, a. Criadhach, creuchaidh; creadha, creich. 

Loan, s. Coinghcall, iasad, iasachd. Give in loan, thoir an 
coinghcall, thoir on iasad; out on loan, a mack air choin- 
gheall. 

Loath, a. Nco-thoileaeh, neo-thogarach, ain-deonach; 
duilich ; dcacair; grained. 1 am loath to leave you, is 
duilich leam d' fhagttil; it makes me loath, tha e cur 
sgreamh (no) deist am orm. 

Loathe, v. a. Fuathaich, grainich, oilltieh ri, fhrlaich ri; 
gabh grain, gabh deist inn, gabh sgreamh (no) sgath. 

Loather, s. Fear fuathachaidh. 

Loathful, a. Fuathach, grained, oillted, deistinneach, 
sgreamhail. 

Loathing, s. Fuath, grain, oillt, deistinn, sgreamh, sgreatas, 
sgath. 

Loathing, a. Fuathach; grained, oillted, deistinneach, 
sgreamhail. 

Loathly, adv. Gu h-ain-deonach, gu neo-thoileach. 

Loatiiness, s. Ain-deoin, ain-deonachd, mi-thoile. 

Loathsome, a. Grained, oillteil, grad, sgreamhail, sgreat- 
ail, fuathach, fuathmhor. 

Loathsomeness, s. Graincalachd, oilltealachd, sgreamh- 
alachd, fuathmhorachd. 

Loaves. See Loaf. 

Lor, s. Ni luidseach sam hi; slaodair; leagair; bodach; 
seorsa dura'ig; ( lobs-pound ), toll-buth, tigh ciridian. 

Lob, v. n. Leig le splad. 

Lobby, s. Sebmar fosgadte. 

Lobe, s. Roinn ; pairt, earann ; cuibhrionn. 

Lobster, s. Giomach, gliomach. 

Local, a. Aiteil; dCithcha, ionadach. 

Locality; s. lonadachd ; aitc, ionad. 

Location, s. Aiteachadh. 

Loch, s. Loch, loehan, linn. Loch Tay, lock Tatha; Loch 
Erochd, Lock Eireackd; Loch Earn, Loch Eire; Lochncss, 
Loch Xios; Loch Fync, Loch Fme; Loch Chatteriun, Loch 
Chatrian ; Loch Awe, Loch Abk. 

Lock, s. (Of a door), glas; crann ; (of wool), topan, toip- 
ean, tutag, tutan ; (of hair), dual, ciabh, ciabhag; (in 
wrestling), greim, gramachadh; (of a canal), glas linn. 
Under lock and key, fo ghlas is iuchair , fo mkeuran a 
ghobhainn ; bushy locks, ciabhagan bachlach. 

Lock, v. a. Glais, glas, dhin, druid; (in the arms), glac, 
teannaich. Locked, glaiste, air a ghlasadh. 
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Locker, s. Cistc, cisteag; covn-chlar. 

Locket, s. Crios muineil, coilear; bann. 

Lock ram, s. Scorsa anairt. 

Locomotion, s. Gluasad; glideachadh, carachadh. 

Locomotive, a. Gluasadach. 

Locust, s. Drcollan teasbbuidh, drcollan. 

Lodge, v. a. Aitich ; suidhieh, socraich ; taisg ; dion, thoir 
aoidhcachd, thoir ceithreannan oidhche ; leig mar arbhar. 

I lodged him, thug mi fardoch dha, thug mi rum tighedhd. 

Lodge, r. it. Fuirich, fan, tamh, tamhaich, gabh tamh, 
gabh comhnuidh ; (ns corn), tuit; laoim. 

Lodged, a. Aitichtc, suidhichte, socraichtc; (as corn), air 
tuitcam, lcigte, laoimte. 

Lodge, s. Tigh beag, botluin; tigh samhruidh; teach; 
tigh geat, tigh portuir. 

Lodgement, s. Aitc, aiteachadh ; cruinneachadh iongair. 

Lodger, s. Aoidh, arosaichc, loisdincach, tuiniche. 

Lodging, s. Aros, ionad-comhnuidh, fardoch, fardachd, 
aoidheachd, fasgadh, dionadh. A nights lodging, cuid 
oidhche, ccathrannan oidhche ; 1 would give him a night’s 
lodging though he had a man’s head under his arm, bheirinn 
cuid oidhche dha ged bhiodh ceann fir fo achlais. 

Loft, s. Lobhta, lobhtadh, faradh ; garait. 

Loftily, adv. Gu h-ard ; gu h-uaibhreach, gu h-uallach, 
gu staideil, gu h-straiceil. 

Loftiness, s. Airdc; uaille; uabhar; uaibhreas straic. 

Lofty, a. Ard; (in mind), uallach, uaibhreach, strbiceil, 
ard-inntinneach. 

Log, s. Creamhachdan, creamhchd, smutan, callag, oirde- 
fhiodh. 

Logarithms, s. Seol goirrid air cunntas a dheanainh. 

Logbook, s. Cunntas mu ghabhail luing. 

Loggerhead, s. Ceann-maide; baothair, baoghlan, umaidh ; 
umarlan, ceothallan, gobhallan, guraiceach. They went to 
loggerheads, chuulh iad an dail a chCile, shas iad sa cheilc, 
chaulh iad anil sgornan cheilc. 

Logic, s. Ealadhain reusonachaidh (no) deisboireachd. 

Logical, a. Reusonach, riasonach, rcusonachail, argum- 
aideach, arguinneach; toinisgeil. 

Logician, s. Fear dcaspoireachd, fear reusonachaidh, 
argu inniche. 

Loiiock, s. Seorsa lcighis. 

Logline, s. Sreang a thomhaiseas siubhal luing. 

Logwood, s. Dcarg-fhiodh. 

Loin, s. Blian, leasradh, leis. Loins, luain, airnean, leas- 
raidh. 

Loiter, v. n. Dean nvaille-, dean maidhean, hi inairnealach. 

Loiterer, s. Leisgean, slaod, slaodair, leagair, lunndair, 
droll, mairnealaiche; rong; loigear, snagair. 

Loitering, s. Slaodaireachd, lunndaireachd, rongaireachd, 
leagaireachd, loigearachd, snagaireachd. 

Loll, v. n. and a. Leig taic ri; claon ; lethluidh. Loll 
the tongue, cuir mack an teangadh ; he is lolling, tha e na 
leth-luidhe. 

Lone, a. Aonaranach, uaigneach, tiamhaidh; diomhair; 
singilte. 

Loneliness, s. Aonaranachd, aonracanachd, uaigneachd; 
tiamhaidheachd, diomhaireaclui-. 

Lonely, a. Aonaranach, aonracanach, uaigneach, tiamh¬ 
aidh, diomhair, leis fein ; fern, leatha fein ; pi. leo fein. 

Loneness, s. Aonaranachd, uaigneas, tiamhaidheachd, 
diomhaireachd. 

Lonesome, a. Aonaranach, uaigneach, tiamhaidh, diomhair, 
leis fein. 

.5 L 




LOO 


LOT 


Long, a. Fad ; neo-ghearr. A long day, lath fad; I think 
the day long, is fhad learn, an latlut; how long? cut f had ? 
cia cho fad l as long, c ho fhad; as long as, cho fhad ri, 
fhad is, am feadk; as long as this, cho fhad (no) co fad ri 
so ; as long as yon stay, fhads a dli fhuireas tu; it will 
not be long ore he come, cha n fhad gas an tig e; long 
ago, o chian, o cheann fad; long enough, fad gu lebir,fad 
ni’s leoir; it is long of you, is tusa is coireach; ere long, 
a chlisgeadh ; longer, ni ’ sfhaide , is fhaide, a ’s fhaide; 
all my life long, re fad mo bhcatli. 

Long, r. «. Gabh fadail, miannuich, guidh, iarr. He longs 
for you, tha e gab hail fadail asad (no) air do shon ; longed 
after, miannuichte. 

Longanimity, s. Fad-fhulangas, fulangas, foighidinn. 
Long-boat, s. Bat fad. 

Longe, $. Sathadh, purradh, putadh, stobadh. 

Longevity, s. Aosmhorachd, aoismhorachd. 

Longevous, a. Aosmhor, aoismhor, sean, fad-shaoghlach, 
maireann, buan. 

Longimetry, s. Cein-thomhas. 

Longing, s. Ciocras, fadal, dhrachd ; (in pregnancy), lios. 
Longjsh, a. Leth-cliar fad. 

Longitude, s. Faidead, faidcaclul, leth-chuairte cruinne; 
leth chuairte na cruinne air a tomhas o ionad sam bi, an 
t-astar a tha aite sam bi, an car no ’n iar, a Lunuinn, no o 
ard-bhaile dhthcha air bi. 

Longitudinal, a. Air fad. 

Longitudinally, ado. Air fad, air fhad, a thaobh fad. 
Longsome, «. Fadalach, tiortalach. 

Long-suffering, a. Fad-fhulangach, foighidneach, foigliid- 
inneach; baigheil, caomh. 

Long-winded, a. (Tedious), fadalach; r&sanach; aig am 
bheil deagh anail. 

Longwise, adv. Air fhad. 

Loobily, a. Leibideach, luidseach, lunndach. 

Looby, s. Sgonn-bhalach; sgonn, baothan, baoghlan, um- 
aidh, burraidh. 

Loof, v. n. Rach ri gaoth ; fan ri gaoth. 

Looped, a. Air astar. 

Look, v. a. and n. Amhairc, seal!, faic. Look this way, 
seall mar so ; look after or search, sir ; look after or watch, 
cum suil air; look into, rannsuick, ceasnuich, sgrud; look 
like, bi coslach (no) cosmhalri; look to, thoir aire, thoir an 
aire; let him look to it, thugadh e aire; look before you 
leap, amhairc ramhad mun toir thu do leum. 

Look, interj. Seall! faic! fhaicibh! faicibh ! feuch! thoir 
an aire. 

Look, s. Sealladh, aogas, cugas, tuar, coslas, fiamh, amh- 
arc, gnuis, aghaidh. A cheerful look, sealladh sunntach ; 
a side look, sealladh cuil; a lofty look, sealladh ard; a 
down look, sealladh diir; a sour look, sealladh searbh. 
Looker, s. Fcarr seallaidh, sealladair; spleucair. 
Looking-glass, s. Sgathan. 

Loom, s. Beairt, beairt figheadair. 

| Loon, s. Sgonn, sgonn bhalaoch ; crochair; seorsa ebin. 
Loop, s. Suil, sfiileag, dul, lhb, lftbag. 

Looped, «. Sfiileach, ICibach. 

Loop-hole, s. Shil, dul, Ihb, toll; port gunna; (a shift), 
seol, doigh, rnodh, rathad, slighe. 

Loop-iioled, a. Lhbach, shileach. 

Loose, v. a. Fuasgail, tuasgail, tulaig, lasaich ; thoir lasach- 
adh, leig fa sgaoil, leig ma reir. 

Loose, v. n, Seol, tog acarsaid. 

Loose, a. (Slack), lasach, fuasgailte, tuasgailte, tualaigte, 
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neo-cheangailte; (hanging down), leabagach, luidseach, 
leabhar; fleoganach ; (wanton), drhiseil, mi-gheimnidh, neo- 
macnusach; (dissolute), neo-riaghailteach, neo-stuama, 
neo-cheannsuichte; (in body), tuasgailte. Break loose, 
bris a machi set loose, c uir fa sgaoil, leig tuasgailte. 

Loose, s. Saorsa, saorsadh, saorsainn, comas, cead. 

Loosely, adv . Gu lasach, gu fuasgailte, as a cheile; (in 
morals), gu neo-stuama, gu mi-riaghailteach. 

Loosen, v. a. Fuasgail, tuasgail, tualaig, sgaoil, thoir as a 
cheile. Loosened, fuasgailte, tuasgailte, tualaigte, sgaoilte, 
as a cheile. 

Looseness, s. (Of boivels), siubhladh, siubhal, buinneach, 
tualag, ruithc, sgaird; (of morals), mi-stuaim, mi-gheim- 
nidheachd, maenus, mi-riaghailt, mi-bheus, dubhaile; 
(slackness), fuasgailteachd, lasachd. 

Lop, v. a. Gearr, bearr ; sgath. 

Lop, s. Barrach, barralach. 

Lop, s. Deargann, dearganta. 

Lopper, s. Bearradair, gearradair, sgathadair, fear sgath- 
aidh. 

Loquacious, a. Bruidhneach, gobach ; lonach, gob-casguidh, 
cainntcach, arraghloireach. A loquacious person, gobair. 

Loquacity, s. Bruidhneachd, bruidhinn, gob, gab, cab, 
gobais, gobaireachd, lonais ; siorchainnt; arraghloir. 

Lord, s. Tighearn ; uachdaran, triath ; flath, morair, iarla, 
iar-fldath ; maighistir; fear. JVly lord, a mhorair; a thigk- 
carna . 

Loud, v. Smachdaich, riaghail, dean smachd. 

Lordlike, a. Uallach, straiceil, mor-chuiseach. 

Lordliness, s. Urram, ard-inbhe; strhic, str&ichd, uaillc; 
U\das, uaibhreas; l&sdalachd. 

Lordling, s. Tighearnan, tighearn beag. 

Lordly, a. Straiceil, spraiceil, uallach, uaibhreach, ardan- 
achjlebmach; ard-inntinneach, ard, mbr; sgodail, lYdasach, 
lasdach. In a lordly manner, gu straiceil, gu h-uallach, 
gu h-uaibhreach, gu ladasach, gu lasdach. 

Lordship, s. Moraireachd; tighearnas; oighreachd. Your 
lordship, do mhorackd. 

Lore, s. Oilean, oideas, foghlum, ionnsach, tcagasg. 

Loricate, v. Comhdaich, maillich, lhirich. 

Lorimer, s. Srianadair, diaghladair, dioladair. 

Lorn, a. Cuitichte, treigte, caillte. 

Lose, v. a. and n. Caill; diobhail; na coisinn ; na buidhinn. 
He will lose himself, theid e air seacharan; he will not lose 
the droppings of his nose, cha chaill e sileag a shr'oin; he 
gathers in straws and loses in handfuls, tha e a teanaV nan 
srabh is call nam boiteal; lose your way, rach air seach¬ 
aran ; he lost the use of his limbs, chaill e luth nam ball. 

Loseable, a. So-chall. 

Loser, s. Fear calldaich, neach a chailleas. 

Loss, s. Call, calldach ; dochann, earchall; dith, sgriosadh. 
You have gained a loss, choisinn thu call; I am at a loss, 
tha mi an iom-ckomkairle ; repair a loss, dean suas calldach; 
causing loss, dochannack, millteach. 

Lost, part. Caillte, air chall; (beyond recovery), tur-chaillte. 
Lost to all decency, mi bheusach ; lost to all sense of good¬ 
ness, foraingidk. 

Lost, pret. of lose. Chaill. I have lost my labour, chaill 
mi mo shaotkair, thug mi mo shaothair an diomhanas. 

Lot, s. Cor, staid, inbhe; crannchur; crann ; roinn, cuibh- 
rionn, earann. Cast lots, cuir croinn, tarruing croinn; 
I pity your lot, is truagh leam do chor. 

Lotion, s. lonnlaid; ionnladh, nigheadh. 

Lottery, s. Crannchur; tuiteamas. 
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L U C 


Loud, a. Labhar, labharra, ard, gleadhrach, cruaidh, sgeal- 
parra, bruidhncach, tuaircapach. A loud voice, guih ard. 

Loudly, adv. Gu labhar, gu h-ard, gn gleadhrach, gu 
sgealparra, gu bruidhneach, gu tuaircapach. 

Loudness, s. Ard-fhuaim; bruitllmeachd; cruadhas, airde; 
brionglaid. 

Lough, s. See Loch. 

Lounge, v. n. Bi lunndach; dean spaisdearachd dhiomh- 
anach, bi diomhanach. 

Lounger, s. Lunndair; rong, rongair, spaisdear, fear diomh¬ 
anach. 

Lounging, s. Lunndaireaehd ; spaisdearachd. 

Louse, s. Mial, miol. A crab-louse, mud iongnach; a 
wood-louse, rcudan. 

Lousii.y, adv. Gu mialaeh, gu miolach ; gu mosach, gu sal- 
ach. 

Lousiness, s. Mialachd ; mosaichc. 

Lousy, a. Mialaeh, miolach, mosach, salach ; diblidh. 

Lout, s. Umaidh, burraidh, tuaifear; balaoeh. 

Loutish, a. Umaidheach; balachail; luidseach. 

Loyage, s. Siunas, lus an liogair. 

Love, s. Gaol, gradh, deigh, miann, run, gean, deagh- 
ghean, cion, seirc, ceisd, tocha. A beloved person, gaol, 
gaolach, graidhean, ceisdean ; esteem, speis, meas, ciat ; 
lor the love of God, air ghaol n) math; my love, a ruin, a 
ghaoil, a ghaolakh, a ghradh ; in love, an gaol; a love 
affair, leannanachd , c uis graidh; what kind of love ? ciod 
a ghne graidh ? fall in love, tuit an gaol; a love-fit, tinneas 
gaoil. 

Love, v. a. Gradhaich, bi an gaol. She loves him, tha i 
an gaol air, is ro thoigh leath e, is ionmhuinn loath e; he 
loves drinking, is toigh leis an t-ol, tha e trom air an ol. 

Love-knot, s. Snaidhm gaoil, snuim posaidh. 

Love-letter, s. Litir gaoil, litir leannanachd. 

Loveliness, s. Gradhalachd, ionmhuinneachd, seirc, aille. 

Lovely, a. Aillidh, gaolach, ionmhuinneach, maiseach, 
ciatach, luraeh, greannar. 

Lover, s. Suiriche, leannan ; ceisdean, fear gaoil ; cede. 

Lovesick, a. Tinn le gaol, an gaol, an trom-ghaol. 

Lovesickness, s. Tinneas gaoil. 

Lovesong, s. Gran gaoil. 

Lovesuit, s. Snireadh. 

Lovetoy, s. Gibhte gaoil, gibhte leannain. 

Loving, a. Gaolach, gradhach, caomh, caoimhneil, seirceil, 
carthanach. 

Loving-kindness, s. Caoimhneas gradhach, caoimhneas 
graidh ; fabhar, baigh, trocair, truaeantas. 

Lovingly, adv. Gu caoimhneil, gu gradhach, gu caomh, 
gu seirceil. 

Lovingness, s. Caoimhnealas, seirc, seircealachd. 

Low, a. (Not high), iosal; iochdarach ; (in stature ), beag, 
crion, goirrid ; (humble), iriosal,diblidh, bochd ; ( dispirits ), 
trom, trom-inntinneach, tuirseach ; (brought low), islichte. 
Low in value, saor, suarach ; shallow, tana . 

Low, adv. Gu h-iosal, shios; iolar, gu h-iogaradh. 

Low, v. Geum, dean geum, langanaich, dean langan. 

Lower, v. a. and n. Islich, illsich, irioslaich, cuir fodha, 
lughdaich ; cuir sios, cuir a bhhn, leig sios, leig a bhan, 
tuit. Lower the value of a thing, lughdaich pr'is Jii. 

Lower, a. Ni’s illse, ni’s isle; ni’s doimhne, ni’s fliaide 
shios, ni’s fhaide iolar. The lower places, na h-diteachan 
is illse. 

Lower, s. Gruaim, gruamaiche, gruamaichead ; (darkness), 
duirche, doirchead, dubhlachd, stoirm; (heaviness), truime. 

Lowering, a. Gruamach ; dorch, trom. 
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Lowermost, a. Is iochdaraiche, is illse, is Isle, is doimhne, 
is fhaide shios (no) iolar. 

Lowing, s. Geumnaich, bitirich; langanaich, geum, langan. 

Lowland, s. Mach air, fearann iosal. 

Lowland, a. (Scotch), Gallda; (in general), iosal. 

Lowlander, s. Gall; dubh-Ghall. 

Lowliness, s. Irioslachd, lllscachd, isleachd •, diblidheachd. 

Lowly, a. Iriosal, iosal, diblidh; ciuin; neo-uallach, 
macanta. 

f Lown, s’. Umaidh, burraidh, guraiceach. 

Lowness, s. (Of condition), isleachd, iliscachd; irioslachd, 
diblidheachd, neo-inbheachd ; (of spirits), tuirsc, mulad, 
truime inntinn ; (of stature), isleachd, crine, meanbhad. 
Opposed to height, illse, isle, 'isleachd. 

Low-simrited, a. Trom, trom-inntinneach, tuirseach, dubh- 
ach, muladach. 

Imw-TiiouGiurED, a. Neo-aingeantach. 

Loyal, a. Dileas; rioghail; tairis; seasmhach. Loyal to 
the king, d'llcas do 'n r)gh. 

Loyally, adv. Gu dileas, gu seasmhach. 

Loyalist, s. Fear rioghail (no) dileas do ’n righ. 

Loyalty, s. llioghaileachd ; righ-dhilseachd, leanmhuinn- 
eachd, firinn. 

Lozenge, s. Seorsa cearnaig. 

Lubbard, s. Slaodair, cleaob, lunndair. 

Lubber, s. Rong, rongair, slaodair, slaod, lunndair, umaidh. 

Lubberliness, s. Rongaireachd, slaodaireachd, lundair- 
eachd. 

Lubberly, a. Slaorlach, lunndach, ieasg. 

Li bberly, adv. Gu slaodach, gu lunndach, gu leasg. 

Lubuic, a. tSliom, sleamhuinn ; neo-chinnteach, macnusach, 
clruiseil. 

Lubricate, v, a. Sliom, sliomaieh, liomh, dean sleamhuinn, 
maothaich. Lubricated, sliomaichte, liomhta. 

Lubricity, s. Sliomachd; sleamhnad; (lewedness), maenus, 
driiis, baois. 

Lubrifaction, Lubrification, s. Sliomachadh, maoth- 
achadh. 

Luce, s, Geadasg, gead-iasg. 

Lucent, a. Dealrach, soilieir, loinnreach, lonnrach, glan, 
dearrsach. 

Lucerne, s. .Seorsa feoir. 

Lucid, *«. Soilieir, dealrach, glan, lonnrach, loinnreach, 
desarsach, oillseach. 

Lucidity, s. Soilleireachd, lannaireachd, lannair, loinnreadh, 
dealraichead, soillseachd *, soillse, glainead. 

Litcifer, s. Reult na maidne, a mhaidneag; an diabhol. 

Lucifeuous, a. Soillseach. 

Luck, s. Tuiteamas, amhartan, fortan, rath, soirbheas, 
seun, sonas, agh, seamhas, sealbh. Good luck, deagh rath, 
deagh fhortan ; bad luck, bochduinn, doirbheas, truaighe ; 
as good luck would have it, mar bha'm fortan; good luck 
to you, soirbheas leat. 

Luckily, adv. Gu fortanach, gu h-aghmhor, mar bha’m 
fortan. 

Luckiness, s. Deagh fhortan, deagh rath, soirbheas. 

Luckless, a. Mi-shealbhar, mi-aghmhor, neo-shonadh, mi- 
fhortanach. 

Luck-penny, s. Meachainn. 

Lucky, a. Sealhhar, fortanach, amhartanach, aghmhor, 
soirbheasach. 

Lucrative, a. Buannachdail, proidhiteach, tarbhach. 

Lucre, s. Buannachd, prohibit, coisinn, buidhinn, tairbhe. 

Luctation, s. Spairn, gleachdadh. 

Lucubration, s. Sgriobhadh lc solus coinnle. 
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Luculent, a. Soilleir ; cinnteach. 

Ludicrous, a. Nebnach; cleasail; clcasanta; sugach; 
aighearrach, drabhlainneach ; abhachdach. 

Ludicrously, adv. Gu neonach, gu cleasail, gu sugach, 
gu h-aighearrach. 

Ludicrousness, s. Neonachas, cleasantachd, cleasaileachd, 
aighearrachd, drabhlainneachd. 

Luff, v. n. Fuirich air fuaradh, fan ri gaoth. 

Luff, s. Bas, bos. 

Lug, v. Slaod, tarruing. 

Luggage, s. Bagaisd; goireas air astar, imrich, airneis, 
cungaidh, traillich. 

Luoubuious, a. Brbnach, muladach, doilgheasach, duilghe- 
asach, tuirseach; trom, tiamhaidh. Lugubriously, gu 
brovach , gu muladach , gu doilghcasach, gu tuirseach, gu 
trom, gu tiamhaidh. 

Lukewarm, a. Meath-bhlath, maoth-bhlMh, blith, caoin- 
shuarrach; coidheis; comadh. 

Lukewarmly, adv. Gu caoin-shuarrach, gu coidheis. 

Lukewarmness, s. Meath-bhlaithead, bl^thas ; (of heart), 
caoin-shuarraichead, coimhsead. 

Lull, v. a. Cuir a chodal, cuir gu fois, cuir a luidlie, cuir 
a laidhe, tidaidh ; coisg, cuir samhach. 

Lullaby, s. Oran codail; fonn codail, erbnan. 

Lumbago, s. Tinneas leasraidh, tinneas caol na droma. 

Lumber, s. Cungaidh, airneis, tndllich, trealaich. 

Luminary, s. Solus, soillse, soillseachd. 

Luminous, a. Soillseach, deMrach, dearsach, drilinneach. 

Luminousness, s. Soillseachd, dealraichead. 

Lump, s. Meall, meallan; mulp, mulpan, cnap, faob, 
faidse. In the lump, an t~iomlan y atm aon mhcall; a 
shapeless, large lump, maosganach, uspan; a round lump 
of stone, pitlbhag. 

Lumping, a. M6r; trom ; tomadach. 

Lumpish, a. Trom, cnapach, meallach, cnaparra, cnapanta, 
mulpach, mulpanach ; faobach, trom, tomadach. 

Lumpy, a. Faobach, caobaeh, cnapach, cnapanach, crap- 
ach, meallach. 

Lunacy, s. Tinneas na gealaich; caothach, cuthach, 
bainidh, boile, breathas. 

Lunar, a. Gealachail; gealaich. Lunar rainbow, bogh- 
gcaluich. 

Lunated, a. Leth-chruinn, air cuma na leth-ghealaich. 

Lunatic, a. Gorach, air a chuthach, baoth, cuthaieh. 

Lunatic, s. Urr ghorach, neach air am bheil tinneas na 
gealaich. 

Lunation, s. Cuairte na gealaich. 

Lunch, s. Biadh noin, greim bidh. 

Lunch, v. n. Gabh biadh noin, gabh greim bidh. 

Lune, s. NI sam bi air cuinadh na leth-ghealaich; leth- 
chruinne; cuthach, boile. 

Lunette, s. Leth-ghealach. 

Lunged, a. Sgamhanach. 

Lungs, s. Sgamhan. 

Lungwort, s. Crotal-coille. 

Lunt, s. Fbdadh cluais. 

Lupine, s. Gall-pheasair. 

Lurch, s. Teinne, teanntachd, cas, cruaidh-chas, iom-cheist, 
amhghar; cleas. I left him in the lurch, dti fhag mi 
e san fkeith. 
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Lurch, v. n. and a. Meall; dean plaid-luidhe; mill, 
sgrios, sluig, ith ; goid. 

Lurcher, s. CCi eunaich; glamhair, slaoightear, mealltair. 

Lure, s. Mealladh, buaireadh ; ni mealltach ; boit. 

Lure, v. Meall, thoir gu taobh, glac le foil!, rib. 

f Lurid, a. Dorch, gruamach. 

Luiik, v. n. Luidh am folach, luidh gu h-uaigneach, fath- 
fheitb, fii-fheitheamh ; giolc. 

Lurker, s. Meirleach, mearlach ; fear f^.-fheitlieimh ; giolc, 
air. 

Lurking-place, s. Aitefolaich; ionad diomhair. 

Luscious, a. Milis, meilis, blasda, soghmhor; taitneach. 

Lusciousness, s. Milseachd, blasdachd, millse, millsead. 

Lush, a. Dorch, dubh, dubh-dhorch. 

Luskisii, a. Leasg, lunndach, leagach. 

Lusorious, a. Aighearach, cridheil, sunndach, ait. 

Lust, s. Ana-miann, ana-mhiann, fonn, dribs, sannt, maenus, 
baois. 

Lustful, a. Ana-mhiannach, ana-miannach, sanntach, 
drbiseil, baoiseil. 

Lustfully, adv. Gu h-ana-mhiannach, gu sanntach, gu 
drhiseil. 

Lustfulness, s. Ana-mhiann, sannt, drhisealachd, sannt, 
baoisealachd. 

Lustily, adv. Gu laidir, gu treun, gu neartmhor. 

Lustiness, s. Sultmhoireachd,d6mhaileachd, neart, treuntas. 

Lustration, s. Glanadh (no) nigheadh le uisge. 

Lustre, s. Dealradh, dearsadh, lannair, soillse, drilinn; 
dine chbig bliadhna. 

Lustrous, a. Dealrach, dearsach, soillseach, drilinneach. 

Lustrum, s. Lusga. 

Lusty, a. Sultmhor, reamhar, cnaparra, calma, neartmhor, 
laidir, treun, slainnteil, steilleach. A lusty, lazy fellow, 
stcillcar. 

Lutarious, a. LCibachail, lilbanta, lobanach. 

Lute, s. Inneal ciCiil; cUYrsach; taois creadha, criadh- 
ghlaodh. 

Lute, v. a. Glaodh (no) tilth le criadh. 

Lutulent, a. Salach, mosach, musach, thar a cheile, 
troimh cheile mar uisge. 

Luxate, v. a. Cuir as an alt. 

Luxuriance, s. Cinneas anabarrach ; pailteas. 

Luxuriant, a. Pailt, lionmhor; tarbhach. A luxuriant 
crop, barr tarbhach. 

Luxurious, a. Stroghail, soghmhor, soghail, soghar, ana- 
caithteach, drCliseil, samh. A luxurious poor man can 
never be happy, cha bhith *m bochd soghar sona. 

Luxuriously, adv. Gu druiseil, gu soghmhor, gu soghail, 
gu druiseil. 

Luxury, s. Sogh, saimh ; ana-caithearah; maenus, dribs, 
baois. 

Lye, s. See Lie. 

Lying, s. Deanamh bhreug, breugan, breugaireachd. 

L\ t ing, s. Luidhe ; sineadh. Lying down, luidhe bhdn (no) 
sios ; a lying-in of a female, luidhe siubkal. 

Lymph, s. Uisge. 

Lymphatic, a. Uisgeil. 

Lynx, s. Fiadh-bheist sbnruichte airson luathais agus leirsinn. 

Lyre, s. Cruit, cliusach. 

Lyric, a. Cruitidh, ch\rsaich. A lyric poet, cruit-fhilidh. 

Lyrist, s. Clarsair, cruitear. 
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M. 

M, s. An trcasamh lltir dcug do *n aibidcal; a ciallachadh 
air uairibh, mile, (1000) agus air uairibh, maighistir. IMS., 
sgriobltadh; IMSS., sgriobhaichcan. 

Mac, s. Mac; nighinn ; ni ’n. Mac in tyre, Mac an t-saoir; 

(a female of the said name), nighinn ’t-saoir, ni ’n t-saoir. 

Macaroni, s. Lasgair, gasganach. 

Macaroon', s. Sgonn, burraidh, ceothallan, gobhallan. 

Macaw, s. Scorsa piorraid. 

Mace, s. Scorsa spiosraidh; slat shuaichcantais; caman 
iaruinn. 

Mace-bearf.u, s. Fear giillain slat-shuaichcantais. 

Macerate, v. a. Bog, bogaich, turn aim nisgc; dean boehd 
(no) truagh; saruich, claoidh ; fannaich. 

Maceration, s. Leaghadh aim uisge teth, claoidhcadh; 
siiruchadh, fannachadh; eaitheamh. 

Machinal, a. Innlcachdach, calanta; inntinneach. 

Machinate, v. Pealbh, tionnsgain. 

M vcuination, s. Inuleachd ; dealbhadh ; tionnsgnadh. 

Machine, s. Inneal ; inutinn ; obair inntinneach ; oirneis. 

Machinery, s. Obair chuidhleachan; obair inntinneach 
mar a chithear ann am muillnibh. 

Machinist, s. Innleachdair, oirneisear, fear innlcachdach. 

t Macilexcy, s. Caoile, truaghas. 

Macilent, a. Caol, tana, boehd, truagh. 

Mackarf.l, 5 . Rionnach. 

Mackarel-gale, s. Buath gaoithe. 

Macrocosm, s. An cruinne ce. 

Mactation, s. Marbhadh, ur; benbanachd, cosgradh. 

Macula, s. Ball, spot; sal, go, coire. 

Maculate, v. a. Ballaieh, breacaich, salaich, dean ballach 
(no) breac, spot. 

Maculated, a. and part. Ballach, breac; ballaichte, bre- 
acta, spotach, spotagach. 

Maculation, s. Bail, spot, sal, salachar. 

3Iacule, s. Ball, spot, sal, gb, coire. 

Mad, a. Cuthaich, gbrach, thar a ch^pill, air a chuthach, 
air bhoil, air bhreas, air bhreathas, air bhaoghal, baobhail, 
air mhire, air bainnidh. Are you mad ? bhcil thu air a 
chuthach? he is stark mad, tha e air ghlan chuthach; tha 
’n dearg chuthach air ; he is raving mad, tha e air dcarg a 
chuthaick ; a mad dog, cu cuthaich. 

M ai>, v. a. and n. Cuir gbrach, buair, cuir thar cheill, cuir 
air chuthach (no) air bhreathas; bi air chuthach, rach go- 
rach (no) air a chuthach. 

Madam, s. Tiodal a bheirear do bhoirionnaich; a bhan; 
a bhaintighearna, a bhan-tighearn ; ban. 

Madbrained, a. Cuthaich, gorach, thar a cheil, gaoithe, 
cutrom. 

Madcap, s. Fear fiadhaich ceannlaidir. 

Madden, v. a. Cuir gbrach, cuir air chuthach, cuir air 
bhreathas; buair. 

31 adder, s. Seorsa plannt. 

Made, pret. and p. part, of make. Rinn; deanta, deantc. 
See Make. Well made, cutnadail. 

Madefaction, s. Bogachadh, fliuchadh, taisleachadh. 

Madefy, v. a. Bogaich, fliuch, taislich. 

Madhouse, s. Tigh cuthaich. 

Madly, adv. Gu cuthaich, gu borb, gu garg. 

Madman, s. Fear gorach, fear cuthaich, amhas. 

Madness, 5 . Cuthach, boil, breathas, breas, goraiche, me- 
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arachinn, dith ceill, cion ceill, bainidh, buaireadh ; mire 
chuthaich. 

Madrigal, s. Coilleag, luinncag. 

Maffle, s. Bi liodach (no) inaimtach, labhair gu liodach. 

Maffler, s. Fear liodach (no) manntach. 

Magazine, s. Tigh stbir, tigli storais, tigh-tasgaidh; oir- 
chistc; gairneal, gaoirncal; scorsa leabhair a thig mach 
air amaibh. 

t Mage, s. Druidh. 

Maggot, s. Cnaimhcag, enuimheag, craimheag, cnamhatr, 
enuimh, craimh, bcistcag, durrag; daolag; (whan), dochas; 
gith, smuain. 

Maggoty, a. Cnaimheagach, enuimheagaoh, daolagach, 
durragach; (whimsical), dochasach, nconach ; luaineach. 

Magi, s. Oir-dhruidhean; speuradaivean abha sail airde an 
ear o chian. 

Magic, s. Druidheachd, draoidheachd; dubh-chleasachd, 
cleasachd, easarluidhcachd; piseag. 

Magic, a. Druidheach, draoidhcach, easarluidheach, druidh- 
eachail, druidheil. Magic art, dubh-chlcasachd. 

Magician, s. Druidh, draoidh, cleasaiche, dubh-chleasaiche. 

Magisterial, a. Caibhreach, straiceil, smachdail, ceann- 
asach ; ardanach ; maighistircil. Magisterially, gu h-uaibh- 
reach, gu straiceil , gu smachdail. 

Magistracy, s. Riaghlaircachd, riagldadaireachd. 

Magistrate, s. Riaghlair, riaghladair. 

Magnanimity, s. Mor-inntinneachd, mor-aigne, mbr-ai^e- 
antachd, mor-chridhe, mor-chridheachd, gaisge, mor-chuis. 

Magnanimous, a. Mor-inntinneach, mor-aigneach, aigne- 
ach, mov-chridheach, gaisgeii, moralach, mor-chuiseach. 
Magnanimously, gu mor-inntinneach, gu mor-chuiseach. 

Magnesia, s. Leigheas tuasglach. 

Magnet, s. Cloch iiiil ; cloch tharruing; clach tairnidh. 

Magnetic, Magxetical, a. Tarruingeach, dlb-thairneach. 

Magnetism, y. Dlu-tharruingcachd. 

Magnific, a. Greannda, grinn; glonnmhor; mor, ard, 
urramach ; cliuiteach ; mor-chuiseach ; uasal; mor-ghni- 
omhach. 

Magnificence, s. Greanndachd, grinneas, glonn, mor- 
ghlonn, mbralachd, mor-chuis, mbr-cluiiseachd ; airdreim. 

Magnificent, a. Greannda, grinn; glonnmhor; mbr, ard, 
urramach, cliuiteach, mor-chuiseach, uasal, mor-ghniomh- 
ach, moralach, riomhach. 

Magnificently, adv. Gu greannda, gu grinn, gu glonn- 
mhor, gu h-urramach, gu mor-chuiseach, gu mbralach, gu 
riomhach. 

Magnifico, s. Morair Eadailteach. 

Magnifier, s. Arduchair, ardachair ; fear ardachaidh, fear 
molaidh. 

Magxi f\*, v. a. Arduich, ardaich, mbraich, mol, tog suas, 
meudaich. 

Magnifying, s. Arduchadh, moladh, mbrachadh, meud- 
achadh. A magnifying-ghiss, gloine meudachaidh. 

Magnitude, s. Meudachd, meud; tomad; co-mheudachd. 

Magpie, y. Pigheid. 

Mahomet, y. Mathomait. 

Mahometan, a. Mathomaiteach. 

Mahometanism, y. Creideatnh Mhathomeid. 

M aid, s. Maighdeann, maighdinn, oigh; cailinn, caile, nigh- 
ean, ighean; (servant), ban-bglach, searbhanta. An old 
maid, sean ckaile; a little maid, caileag , nionag; a father- 
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less maid is soon wooed, is fhuras fear fhaotainn d' inghinn 
gun at hair. 

Maiden, s. Seorsa eisg. 

Maiden, a. Oigheil, maighidinneil, ttr; neo-ghnathaichle, 
neo-thruaillte; bandaidh. 

Maidenhair, s. Seorsa plannt ris an goirear dubh-chos- 
ach (no) failtean fionn. 

Maidenhead, Maidenhood, s. Maighideannas, maighi- 
dinneas. 

Maidenly, a. Oigheil, banail, beusach, mallta, gasda. 

Maidhood, s. Maighdeannas. 

Maidservant, s. Ban-bglach, searbhanta, nighean. 

Mail, s. Mbile, mbill, Ibircach, luireach mhailleach, arm- 
achd ; balg litir; balg teachdair, poc puist, pasgan litreach. 

Mail, v. Lbirich, annaich, maillich. 

Maim, s. Ciurradh, ciurrani, dochann, coir, cron, bruthadh, 
gaoid, le6n, lotadh. 

Maim, v. a. Cibrr, ciurramaich, dochannaich, dochainn, 
lebn; lot, mill, brutli; breotli. 

Maimed, part. Ciurrta, ciurramach, brbite, lebinte, leonta, 
niillte; brebite. 

Main, a. Priomh, ard, mbr; neartmhor; araid, sonruichte; 
cinn; toisich. The mainland, an tir-mh'or; a mainmast, 
c rann meadhonach , crann mor. 

Main, s. A chuid mhor; an t-iomlan, a gharbh-chuid, a 
mhuir, a mhuir mhbr; neart, spionnadh, foirneart; (a 
hamper), cliabh; sgbilean, croidlile. With might and 
main, le uile spionnadh. 

Mainland, s. Tir-mhor, mbr-thir. 

Mainly, adv. Gu braidh, gu h-araid. 

Mainpernor, s. (In law), urras, fear a theid an urras. 

Mainprise, v. a. Gabh an urras. 

Mainsail, s. Seol meadhonach, seol meadhoin. 

Mainsiieet, s. Sgod an sibil mhbir. 

Maintain, v. a. (Affirm), cum a mach, abair, cair; (sup¬ 
port), cum suas, dion, cum taic ri, bl, tog, coimhead, gleidli. 
Maintain a family, cum suas (no) tog teaghlach. 

Maintainable, a. So-dhionadh; ceart. 

Maintainer, s. Fear togalach, dionair, fear dionaidh. 

Maintenance, s. Cumail suas; teachd an tir; tighinn beo, 
dion; dionadh. 

Maintot, s. Barr a chroinn mhbir, crannag a chroinn 
mhbir. 

Main yard, s. Slat sliiuil a chroinn mhbir. 

Maize, s. Coirc Innseanach, cruineach Innseanach. 

Majestic, Majestical, a. Mbralach, loghmhor, flathail, 
gasta, ard, rioghail, riomhach, stbideil. 

Majesty, s. Mbrachd, mordhachd. 

Major, a. A’s mb, is mo; as sine. The major part, a 
chuid is 7nb , a gharbh chuid. 

Major, s. (In the army), fo-cheannard air mile, maidsear; 
(in laiv), neach air teachd gu h-aois. Major domo, fear 
tighe; bean tighe, urr a c huireas gnothuichibk tighe gu 
doigh airson neach eile. 

M a jo ration, s. Meudachadh. 

Majority, s. A cluiid is mb, a gharbh chuid, barrachd; 
(m law), lan aois, aois lagha ; (ire the army), maidsearachd. 

Make, v. a. Dean, cruthaich, dealbh; (settle), socraich, 
suidhich, daighnich ; (compel), eignich, thoir air; (reach), 
ruig. Make away, marbh, cuir as do; make account, 
creid, saoil ; make free with, cuir air bheag suim; make 
good, coimhlton; make light of, cuir air ioladh ; make love, 
dean suireadh, dean suas ri; make merry, bi subhach, dean 
sugradh ; make out, dearbh; comhdaich ; in'inich; make 
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over, thoir thairis, toirbheir; make up, dean suas; cairich; 
coimhlion; make known, dean aithnichte, nochd ; 1 make 
no doubt, cha ri eil teagamh agam, cha ri eil omhail again, 
cha ri eil mi ’ cur omhail; what make you here ? c iod a tha 
thu ’dcanamli an so ? c iod an gnothuch tli agad an so ? 
make a virtue of necessity, fuilig an rud nach gabh seach- 
nadh; make away with your money, cuir a shean («o) caith 
d’ airgiod; make for the shore, stiuir thun Cir; make as if, 
gabh ort, gabh ort fein; make off, thoir va c asan asad , 
thoir na buinn asad, bi triall, gabh romhad, ruith air 
falbh. Made, deanta, dcante, criochnuichte ; ullamh, deas »* 
well made, c umadail; he made much exertion, rinn e 
moron str'igh; what made you rise so early ? ciod a thug 
ort ciridh cho mock? 

Make, s. Deanamh, dianamh, cumadh, cumachd, dealbh- 
adh, cruthachadh; cruth, gne. 

Make-bate, s. Fear aimhreite, fear buaireis. 

Make-peace, s. Fear reiteachaidh ; fear reite. 

Maker, s. Cruthai’ear, cruthadair, dealbhadair, cumadair. 

Making, s. Deanamh, cumadh, dealbhadh. That was the 
making of him, b’ e sin a rinn duine dheth, b' e sin a rinn 
suas e. ^ 

Malachite, s. Clach uasal. 

Malady, s. Galar, tinneas, eucail, euslainnte ; aicidh. 

Maladministration, s. Mi-riaghladh, mi-stibradh, droch 
riaghladh, droch stibradh. 

Malapert, a. Sgeilmeach, lonach, beag-narach; peilpeanta. 

Malapertly, adv. Gu sgeilmeach, gu lonach, gu beag- 
narach, gu peilpeanta. 

Malapertness, s. Sgeilmeachd, lonais, beag-narachd; 
peilp. 

Malaxate, v. a. Bogaich ; taoisinn. 

Malaxation, s. Bogachadh; taoisinn. 

Malcontent, Malcontented, a. Mi-thoilichte, mi- 
umhall, dioinbach, diomach, diombuidheach; mi-rioghail, 
ceannairceach. 

INI alcontentedness, s. Mi-thoileachas, diombaebd. 

JMale, a. Firionn. 

Male, s. Firionnach. 

Maleadministration, s. Mi-riaghladh, mi-stibradh, droch 
riaghladh, droch stibradh. 

Malediction, s. Mallachd, malluchadh, mollachd, guidhe, 
droch ghuidhe. 

Malefaction, s. Droch thbrn, droch ghniomh, droch- 
bheart, ciont, coire. 

Malefactor, s. Ciontach; fear droch bheairt; crochair. 

Malevolence, s. Gamhlas, mi-run, mio-run, tnb, tnbth, 
miosguinn, fuath, droch-rbn, ole, naduir, droch-mheine- 
achd, galltanas. 

Malevolent, a. Gamldasach, mi-runach, mio-rbnach, 
tnbmhor, miosguinneach. 

Malice, s. Gamhlas, mi-run, mio-run, droch-rbn, farmad, 
tnb ; miosguinn, droch mheineachd, ole naduir, galltanas. 

Malicious, a. Gamhlasach, mi-rbnach, farmadach, acais- 
each, miosguinneach. 

Maliciously, adv. Gu gamhlasach, gu mi-runach, gu 
farmadach, gu miosguinneach, gu droch-rbnach, gu droch- 
mheineach. 

Maliciousness, s. Gamhlasachd; droch-runachd, droch- 
mheineachd. 

Malign, a. Gamhlasach, farmadach; millteach, claoidh- 
teach; gabhaltach. 

Malignancy, s. Gamhlas, farmad, spid, mi-run, mio-run, 
droch run; millteachd, droch-mhein. 

Malignant, a. Gamhlasach, mi-runach, farmadach, spideil, 
millteach, garg, droch-bheairteach, droch-mhuinte, aingidL 
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Malignant, s. Urr mhi-runach. 

Malignantly, adv. Cm gamhlasach, gu mi-runacli, gu 
farmadach, gu h-aingidh. 

Malignity, s. Mi-riin, mio-run, gamhlas, fannad, sp'ul 
tm’i; droch-mhcin, droeh-nihcincachd, droch-mhuinc. 

Malignly, adv. Gu mi-runacli, gu gamhlasach, gu far¬ 
madach. 

Malkin, s. Mob air a dhcanamh do chUUaibh; bbchdau; 
stn\ill, strabaid. 

Malpractice, s. Droch chlcachd, droch abhaist. 

Mall, $. Fairchc, fairc, ord, geinnear, gcinneir; buille. 

Mall, s. Sraid sain b’ abhaist doibb a bliith cluich air hhall. 

Mall, v. a. Buail le ord no le fairc, straoidliil, slachduinn. 

Mallard, s. Lach a chinn uaine; dreac, tunnag* fhiadli- 
aich. 

Malleable, a. So-thanachadh, ion-thanachadh; ion-oib- 
richte; a tbanaicheas le ord, 

Malleate, t». a. Tanaicb, buail le ord. 

Mallet, s. Fairc, farachan, geinnear. 

Mallows, s. Maloimh; gropais, fochas. 

Malmsy, s. Mailmheas. 

Malt, s. Braich. A malt kiln, uth bhracha, <)th bhrachaidh. 

Malt-floor, s. Urlar-bracha, urlar brachaidh. 

Maltman, Maltster, s. Brachadair. 

Malversation, s. Droch-ghnathacliadb, tual-bheart, 
droch-bhcart. 

Mam, Mamma, s. Mathair; in the vocative, a bhean; a 
mhathair. 

Mammi form, a. Air cumadh ciche ; copach. 

Mammock, s. Bloidh, mire, spealg, sgealb. Mammocks, 
bloidhdean, rn'ireannan , spealg an. 

Mammon, s. Maoin, saibhrcas, beartas. 

Man, s. Duine, fear, + cia, fee, aon; (servant), gille, 
bglach, seirbbeiseach, sgalag; f cearn, ceatharn. Man, 
(mankind), an duine, an cinneadk daoine; a man, (not a 
woman), frionnnch ; a grown-up man, duine deanta; what 
do you say, man? ciod a tka tha ’g radh, dhuine? every 
man, na h-uile fear; every man has his day, tha lath ftin 
aig na h-uile fear; I am my own man, tha am aig mo thoil 
fein; man by man, fear an deigh fr, fear an deigh chcile; 
a footman, gille coise , gille ruithe; man’s estate, inbhe 
duine; an honest man, duine coir; you are the w’ale of 
men, is tu rogha nam fear; a young man, bg, bgunach; 
a man of war, luingeas cogaidh; milidh , curaidh; a man 
of no account, duine gun fhiit; a man-child, duine cloinne. 

Man, v. a. Cuir lamhan ann; gabh aig ni le daoinibh; 
daighnich ; daingnieh ; dion. 

Manacles, s. Cuibhrich; ceanglaichean; glas laimh. 

Manacle, v. Cuibhrich, ceangail. 

Manage, s. Riaghailt, sgod, comannt. 

Manage, v. a. Stiuir, riaghail, orduich; ceannsaich; cuir 
gu doigh, cuir air adhairt. 

Manageable, a. So-stiitradh, so-riaghladh, so-riaghlaidh, 
so-cheannsachaidh, a ghabhas stihradh (no) riaghladh; (as 
a horse), soitheamh, socrach, soimeach. 

Management, s. Riaghladh, orduchadh, stiiiradh, riagh- 
lachadh, fearachas tighe; comannt; sgod; deagh bhuile- 
achas. 

Manager, s. Fear riaghlaidh, riaghladair, riaghlair. 

Managery, s. Riaghladh, riaghailt, riaghlachadh, fear¬ 
achas tighe, beanachas tighe; grunndalas. 

Manchet, s. Buileann beag. 

Mancipate, v. Traill, traillich, cuir fo dhaorsadh, cuibh¬ 
rich, ceangail, teannaich. 
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Mancipation, s. Trhill, traillcalachd, daorsadh, bruid, 
braiglulcanas, teannaehadh. 

Mandamus, s. Ordngh brcith ; ordugh rioghuil. 

Mandarin, $. Uachdaran ann an Tina, uaclularanTincach. 

Mandate, s. Ordugh, iarrtas, Mthne, roachd, comannt. 

Mandator, s. Reaclidadair. 

Mandible, s. Pcirccal!, craos, gial. 

Mandibular, a. Pcirceallach, eraosach, gialach. 

Mandilion, s. Faluing (no) cloc saighdeir; earrasaid, 
fearrasaid. 

Mandrake, s. Codalian; seorsa plannt; ubldan beag a 
bha cinntinn ann an Iudea. 

Manducable, a. So-chagnadh, ion-itlic, so-chnamh. 

Manducate, s. Cagain, cagainn ; enamh ; ith. 

Manducation, s. Cagnadh ; cnamhadh ; ith. 

Mane, s. Muing, muidh; muinnidh. 

Maned, a. Muingichte. 

Manes, s. Taibhse, aog, cug, tannasg, spiorad, taibhscan, 
spioradan. 

Manful, a. Duincil, fearail, gaisgeil, trcubhanta, dun; 
smiorail, smearail, misneachail; stoirmcil. 

Manfully, adv. Gu duineil, gu fearail, gu gaisgeil, gu 
treubhanta, gu dan, gu smiorail, gu misneachail. 

Manfulness, s. Duinealas, fcaralas, gaisge, treubhantas, 
d&nad. 

Mange, s. Cloimh spreidhe, cloimh chon, cloimh. 

Manger, s. Prasach, praiseach, mainnscar, amar. 

Maxc.iness, s. Cloimh, cream, carr. 

Mangle, v. a. Beubanaich, srac, strac, reub as a cheile, 
gearr, sgor. Mangled, beubanaichte, reubte. 

Mangle, s. Inneal chum auart a mhineachadh, mineachan. 

Mangle, v. a. Minich anart. 

Mangler, s. Reubair, sracair; reubadair. 

Mango, s. Meas saillte a thig as na h-Innseachan shios. 

Mangy, a. Clomhach, creamach, carrach ; sgabach, clairah- 
each, guireanach. 

Manhood, s. Fearachas, fearachd ; cinneadh daoine, ball 
fir; misneach, gaisge, treubhantas, cruadal, tiomachd. 

Maniac, s. Urr ghorach; oinseach ; fear cuthaich. 

Maniac, a. Gorach, cuthaich. 

Manicle, s. Glas laimh, glas dhirn; dornasg; ceangal, 
ruitheach. 

Manifest, a. Soilleir, follaiseach, riachdail, dearbhta, 
dearbhte. It is manifest, tha e soilleir. 

Manifest, v.a. Soilleirich,soillsich, foillsich, nochd, taisbein, 
dean soilleir, sorcaich; jeuch. Manifested, foillsichte , 
nochdta. 

Manifestable, a. So-fheuchainn, so-shoillseachadh, so- 
dhearbhadh, so-nochdadh. 

Manifestation, s. Foillseachadh, foillseach, nochdadh, 
feuchainn; lan-dearbhadh. 

Manifestly, adv. Gu soilleir, gu dearbhta, gu riachdail. 

JManifestness, s. Soilleireachd, follais, riachdaileachd. 

Manifesto, s. Gairm fhollaiseach. 

Manifold, a. Iomad, iomadh, iomadach, lionmhor, iomad- 
aidh, iom-ghnetheach, eag-samhuil. 

Mankind, s. An cinneadh daoine. 

Manless, a. Gun duine. 

Manlike, a. Duineil, fearail, misneachail, smiorail, smear¬ 
ail; striiceil; stoirmeil. 

Manliness, s. Duinealas, fearalas, fearalachd, misneach, 
smioralas, smearalas, tapadh, tapachd ; daoineas. 

Manly, a. Duineil, fearail, misneachail, smiorail, struiceil 
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lapaidh ; arrachdacli. If you be manly, gloom not, ma ’s 
fearail thu , na biodh yruaim ort. 

Manna, s. Aran neanihuidh, bith craoibli. 

Manner, s. Modh, seol, nos, gnilth, gne, fasan, cleachd, 
abhaist; rod, rathad, slighe, doigh, achd ; cor. According 
to this manner, air a mhodk so, air an t-seol so ; after his 
manner, a reir a chleachd, a reir ’ abhaist; what manner 
cf men are they? ciod a ghnc dhaoine th* annta? in a 
manner, air shcol , air achd, air dhoigh; after another 
manner, air she'ol eile ; in some manner, air chor eigin; in 
what manner soever, ciod air bith an doigh; in divers man¬ 
ners, ioma-ghnetheach, air iomad seal ; in like manner, air 
an doigh cheudna, air an lagh cheudna, air a mhodk 
ckeudna; in such a manner, air achd, air chor ; in such a 
manner as, air achd is (no) agus, air chor is (no) agus; 
good manners, dcagh bheusan ; ill manners, droch bheusan, 
mi-mhodh; droch ghiuian; the manners which a man has 
in the house, he will have abroad, an clcachd a bhithcas aig 
duine aig an tigh, bithidh so aig air chcilidh. 

Mannerly, a. Modhail, beusach, tuigscach; iitlmhor. 
Manners, s. Beusan, deagli ghiuian, modhalachd; cleach- 
danna, itbhaistcan. 

Mannikin, s. Fearagan, bodaehan, abhach, arrachd. 
Mannish, a. Duineil, dan, fearail. 

Manceuvre, s. Teabhadh; cleas, cleasachd ; gniomli; car. 
Manor, s . Fearann, oighreachd. 

Manse, s. Tigh ministeir. 

Mansion, s. Teach, tigh, Mos, Mtc comhnuidh. 
Manslaughter, s. Mortadh gun droch run. 

Mansuete, a. Soimeach, socrach, ciAin, soitheamh, siol- 
aidhte. 

Mantelet, s. Ciotag, cloc beag, tonnag. 

Mantle, s. Earradh uachdair, f&luing, fahiinn, clbc, earras- 
aid, t glo, t clo, clebc, brat, cbmhdach, comhdachadh. 
Lady’s mantle, J'alluing mhaire, c rubli leomhainn. 

Mantle, v. a. and n. Comhdaich, eid, eudaich, folaich; 

brat; (froth), oibrich, cuir cobhar. 

Mantua, s. Ghn bain-tighearna ; gi\n. 

Mantua-maker, s. TMlear; ban-t&dear, banalaiche. 
Manual, a. Laiinh ; lamhach. 

Manual, s. Leabliran, leabhar bcag. 

Manualist, s. Fear ceaird, fear ealadhain. 

Manubial, a. romhach, faobhach. 

Manubrium, s. Lamb, cluas. 

Manuduction, s. Toirt air laimh, treorachadh, sebladh air 
laimh. 

Manufacture, s. Obair, obair laimh, lamh-obair, ni sam 
bi air a dhealbh, gu h-ealanta. 

Manufacture, v. Oibrich, dean, dealbh, dean suas. 
Manufacturer, s. Fear oibre, fear ceairde, dealbhadair. 
Manumise, v. Saor, cuir fa sgaoil, cuir fa reir, fuasgail. 
Manumission, s. Saoradh, saorsadh, sgaoileadli, cuir fa 
reir, fuasgladh, saorsainn. 

Manumit, v. Saor, cuir fa sgaoil, fuasgail, thoir saorsadh, 
thoir cead, thoir comas. 

Manur able, a. A ghabhas mathachadh, so-mhatbachadh, 
so-thoirt a stigh, so-leasachadh. 

Manure, v. a. Mathaich, Icasaich, inneirich, thoir a stigh. 
Manured, a. Mathaichte, leasaichte, inneirichte. 

M an u rement, s. Mathachadh, leasachadh. 

Manurer, s. Tuathanach, fear mathachaidh. 
Manuscript, s. Sgriobhadh, lamh-sgriobhadh. Manu¬ 
scripts, sgriobhaichcan. 
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Many, a. Iomad, iomadh, mbran, iomadach, iomadaidh, 
lionmhor, pailt; eag-samhuil. Many a man, iomad fear ; 
too many, tuille is a chbir, tuile is lionmhoire; many a 
time, iomad uair, trie , minic; a great many, mbran; how 
many ? da meud ? how many years are you ? cia mend 
bhliadhna tha thu ? a good many, dorlnch; as many as, 
na h-uibhir is; as many as you, na h-uibhir riitlsa; how 
many times soever, cia co trie air bith ; air a thricead; so 
many, na h-uibhir, na h-uibhir ri so; an uibhir so; many 
ways, iomad rod, iomad scbl; iomad doigh. 

Many, s. Moran; cuideacbd; dorlach, buidheann, bannal, 
lod. 

Many-coloured, a. Ioma-dathach, eag-samhuil, iol- 
dhathach. 

Many-cornered, a. Ioma-chearnach. 

Many-iieaded, a. Ioma-cheannach. . 
Many-languaged, a. Ioma-chainnteach. 

Many-peopled, a. loma-shluaghach, sluaghmhor. 
Many-times, adv. Trie, iomad uair, minig. 

Map, s. Cairteal, cairt, dealbh baile (no) dhthcha, dealbh 
rioghachd. A map of the world, dealbh na c ruinne. 

Map, v. Dealbh, linich, dealbhaich. 

Maple, s. Seorsa craoibli. 

Mappery, s. Dealbhachadh, lineachadh, dealbhadaireachd. 
I\Iar, v. Ciurr, mill, cuir dholaidh, dochainn, docharaich, 
cuir air dhoebair ; truaillich ; grab. 

Marasmus, s. Caitheamh, eiteach. 

Marauder, s. Reubair, robair, fear reubainn, spiiinnead- 
air, saigheadair creachaidh, sptiinn-shaighidear. 
Marauding, s. Creachadh, spiiinneadh, spuilleadh, reub¬ 
ainn, robaireachd, togail, cobhartach. 

BIarble, s. Marmhor, marmor. 

Marble, v. a. Breac, breacaich, dean eag-samhuil. 
Marble-hearted, a. Cruaidh-chridheaeh, cruadalach. 
Marcasite, s. Seorsa mein. 

March, s. Mairt; mhrt; treas mios na bliadhna. 

March, v. a. Triall, siubhail, iniicli, coisich, ceum, ceum- 
naich. 

March, s. Triad, trialladh, triad feachd, imeachd, spaidse- 
arachd, spaisdearachd, mearsal; (tune), mcarsa; caismeachd, 
piobaireachd ; (boundary), crioch, iomad, teoradb. 
jMarciier, s. Fear chriochnan. 

Marches, s. Criochnan, criochan, iomallan, teoraidh. 
Marchioness, s. Ban-mharcuis, ban-mharcais. 
March-pane, s. Seorsa arain milis. 

Marcid, a. Caol, truagh, tana, seac, seargte, crion. 
Marcour, s. Caoile, truaghas, taine, seargadh, crine, caith- 
eamh, eiteach. 

Mare, s. Capull, lair. A mare filly, lothag; the night¬ 
mare, an trom-liyhe. 

Mareschal, $. Ceann feadhna, marasgal, ard-cheannard. 
Margarite, s. Neonaid. 

Margin, s. Foir, oir, bruach ; leth oir duilleig; iomall, 
iomarach, marghan, iomag. The margin of a river, bruach 
aimline . 

Marginal, a. Foireannach. 

Margrave, s. Tiodal Gearmailteach ; fear gleidh chriochan. 
Marigold, s. Lus mhairi, a bhile bhuidhe. Common 
marigold, liathan. 

Marinate, v. a. Said iasg. 

Marine, a. Mara, margha, muireil. 

Marine, s. Saighdear luing, saighdear mara, saighdear 
fairge; gnothuichean mara. 

Mariner, s. • Maraiche, seoladair. 
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f Maiusii, s. Feith, cathar, bog. 

Maiutated, a. Phsda, poisde. 

Maritime, a. INIuireil, mara, ri taobh na mara, tvagha. 

Marjoram, s. Pus 3Iharsali. 

Mark, s. Comliar, comharadh, dearbhadh, comhdaeh, tc- 
oran talinhainn; (in money), marg; tri sgillinn deug Sas- 
unnach is ceithir sgillinn, di\ mliarg dheug Albannach; 
(footstep), aile, lorg. An car-mark, comhur cluaise; a 
landmark, coynhar cr'ichc, clack c riche ; a watermark, comliar 
trliigh, comliar uisgc. 

Mark, v. a. Comharraich, eomharaieh ; (observe), bcachd- 
aicli, gabh bcachd, tlioir an aire, cum suil air. Mark out, 
comharaick\a ynach. 

Marked, a. Comharaichte; sbnruichte. 

Marker, s. Fear comharachuidh, bcachdair. 

Market, s. Margadh, margad ; feill, faigliir; aonacli, ceann- 
achadh ; prls. A market day, h) fug hr each; a market 
place, creanait, ait faigbreach ; a market town, baile mar- 
gaiclh ; a market cross, crosg, c rois; market folks, ynuinntir 
margaidh, inuinntir faighreach. 

Market, v. n. Ceannaich no reic, dean margad. 

Marketable, a. Margadail, margail, airson a mhargaidh 
a ghabhas reic no ceannuchadh. 

Marl, s. Criadh reamhar, mathacliadh, maria. 

Marl, v. a. Marla, mathaich le maria. 

Marlpit, s. Toll maria. 

Marly, a. Marhich. 

Marmalade, s. Seorsa millsein. 

Marmoset, s. Ap. 

Marmorean, a. Marmharach, marmorach. 

Marmot, s. Radan mor. 

Marque, s. Comas glacaidh. 

Marquee, s. BiUh, bothan caineib; sgailean. 

Marquesate, s. JMarcuiseachd, marcaiseachd. 

Marquess, s. Marcuis, marcais, an t-inmhe is fhaigsc do 
dhiuchd. 

Marrer, s. Fear millidh, fear grabaidh, grabair. 

Marriage, s. Posadh ; maraiste. A forced marriage, pos- 
adh air cigin, posadh a dli aindcoin; a marriage song, oraii 
p'osaidh ; promise in marriage, gcall ann am posadh ; promise 
marriage, geall posadh, thoir geall posaidli; going to the 
marriage, a dol thun a phbsaidh; marriage at hand and 
gossipping afar, c leamlinas am fogus is goisdcachd am fad. 

Marriageable, a. Ion-phosda. 

Married, a. Pbsda, poisde. A married woman, breideach. 

Marring, s. Milleadh, grabadh. 

Marrow, s. Smior, smear; (of the back-bone), smiorenuimh 
na droma. 

Ma rrow-bone, s. Cnaimh smior; (in burlesque language), 
glim. 

Marrow-fat, s. Seorsa peasrach. 

Marrowless, a. Gun smior; aogail, aogaidh; gun leth- 
bhreac. 

Marry, v. P6s; (as a priest), p6s, ceangail ann am pos¬ 
adh. She married him, phbs i c; he married her, phbs e i. 

Marry, (a sort of oath.) NMle, air naile; air Moire, Moire, 
Muir, air Muir; moramas, moireamas. 

Marsh, s. Bog, boglach, boglachd, cathar, criathrach, lod, 
feith, rumach, fr6g; beo-ghaineach, corcach, curach, 
corrach; seasgann. 

Marshal, s. Marasgal; ceannard freiceadain ; ceann-foadh- 
na ; teachdair. A field-marshal, feachd-mharasgal. 

Marshal, v. a. Cuir an ordugh, tarniing suas, cuir air 
riaghailt, marasgail, marasglaich. 
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Mausiialler, s. Marasglair. 

Marshalling, s. Cuir an ordugh; tarruing suas, maras- 
gladh. 

Marshalsea, s. Gainntir th’ann an Bunnninn. 

i>I a rs hals it ip, s. Marasglaehd. 

Marshmallow, s. Malomh, grobais; leamhadh, fochas. 

Marshy, a. Bog, feitheach ; criathrachail; catharach ; frbg- 
ach. Marshy ground, criathrach , flitlie , curach. 

Mart, s. Margadh, margad ; bargan, ccannaeh. 

Marten, 5 . Seorsa neas; taoghan; (a bird), gobhlan ga- 
oithc, ainleag mhara. 

Martial, a. Cogail, crodha, curanta, gaisgcil, treun. A 
martial air, fonn cogaidli. 

Marti vlist, s. Curaidh, gaisgcach. 

Ma rtingal, s. lall chasaidh. 

Martinmas, s. Feill Martuinn, feill Mhartuinn an Naoimh. 

J\Iartinet, 31artlet, $. Gobhlan gaoithe, gobhlachan 
gaoithe. 

Martyr, s. Naomh-fhianuis; fianuis a chuirear gu bus 
airson crcidimh. 

Martyr, v. a. Marbh airson creidimh. 

Martyrdom, s. Bas airson creidimh. 

Martyrology, s . Seanachas na droing a dh’ fhuilingeas 
bits airson creidimh. 

Marvel, s. Miorbhuil, miarbhail, iongantas, iongnadh, 
uamhann, neonachas. No marvel, cha'n eil iongantas ann. 

Marvel, v. Gabh miorbhuil, gabh iongantas, gabh neon¬ 
achas. 

Marvellous, a. Miorbhuileach, miarbhaileach, iongantach, 
neonach. 

Marvellously, adv. Gu miorbhuileach, gu miarbhaileach, 
gu h-iongantach, gu neonach. 

Marvellousness, s. Miorbhuileachd, iongantachd, ion¬ 
gantas, neonachas. 

Masculine, a. Firionn; mardhuine; duineil, fearail. 

Mash, s. Biadh proinnte ; mogal, masg, cumasg. 

Mash, v. Pronn, bruth, coimeasg, measg. Mashed meat, 
biadh proin/ite, biadh pronn. 

31 ash Inc.-tub, s. Dabhach. 

3Iask, s. Cidhis, gidhis; sg;\ile, culaidh-shilgruidh ; duaich- 
neachd, ceil. 

31 ask, v. a. Sgail, cuir cidhis air, folaich, ceil. Masked, 
sgailte, ccilte, fo chidhis. 

31 askf.r, s. Cidhiscar, gidhisear. 

Mason, s. Clachair, clochair. A drystone mason, comhuir. 

3Iasonry, s. Clachaireachd, clochaireachd. 

Masquerade, s. Cidhisearachd, gidhiscarachd. 

3Iasquerader, s. Cidhisear, gidhisear. 

3Iass, s. (Lump), meall, torr, dim; toinad, cruinneachan; 
cruinneagan ; (in the Romish church), aifrionn. 

3Iassacre, 5 . 3Iort, murt, mortadh, murtadh, ar, beuban- 
achd, marbhadh, cosgair, cosgradh, casgradh, du-mhaivh- 
adh. Bloodshed and massacre, mortadh is marbhadh, Uir- 
mhortadh, sas-mhortadh. 

3Iassacre, v. a. 31ort, mint, ar, marbh; cosgair, casgair; 
beubanaich, leir-sgrios, dubh-mharbh. 

Massiness, s. Tritime, tomad, meud, truimead, domhail- 
eachd. 

31assive, a. Trom, tomadach, dinnhail, domhail. 

Mast, s. Cnil dharaich, enh fhaibhill. 

Mast, s. Crann, crann luing. Mainmast, crann mor , crann 
mcadhon; foremast, crann toisich. 

Masted, a. Crainnte, crannaichte, crannach. A masted 
boat, bat crainnte, bat croinn. 
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Master, s. (Teacher), maighistir; oid ionnsuich, fear teag- 
aisg; (ruler), fear riaghlaidh, riagldair; (chief), priomh, 
ceann; (overseer), griobh. Master of arts, maighistir ea- 
ladhna; a master mason, priomh-chlachair; a master thief, 
righ nam meirleach; a dancing-master, maighistir da7ins- 
aidlt; he who has a master has found his match, am fear 
aig am bheil maighistir bithidh seise aig. 

Master, v. Smachdaieh, ceannsuich, cum air ordugh, cum 
fo; rioghaich, riaghlaich ; saruich, claoidh, fairtlieh air. 

Master, s. Priomh-iuchair, iuchair a dh’fhosgailcas gach 
glas. 

Master-builder, s. Ard-chlachair, priomh-chlachair. 

IMasterdom, s . Lamh an uachdar; riaghailt, smaclid. 

Masterhand, s. Fear ealadlranta; lamh ghrinneil. 

Masterless, a. Gun mhaighstir; neo-cheannsuichte. 

Masterliness, s. Ard-sgil, ro sgile. 

Masterly, a. Ealadhanta, sgileil, teoma, eolach, seblta, 
smachdail. 

Masterpiece, s. Mor-ghniomh, ard-ghniomh. 

M asters iii p, s. Maighistireachd, ceannas, riaghailt, barr- 
achd, lamh an uachdar; sgile, eblas. 

Masterwort, s. Mbr fhliogh. 

Mastery, s. Maighistireas, ceannas, barrachd, lamh an 
uachdar, smachd, eolas, sgil. 

Masticate, v. a. Cagain, cagainn, cnihnh, crihnli. Masti¬ 
cated, cagainte. 

Mastication, s. Cagnadh, cnamhadh, cramhadh. 

Masticii, s. Maisteag, seorsa bith craoibh a thig as na 
h-eileanan Greugach. Mastich tree, maisteag . 

Mastiff, s. Mastuidh, madadh, cu feoladair. A fool is 
like a mastiff, ceann coin air madadh balaich (no) air mac 
na caillich. 

Mastless, a. Gun chrann. 

Mastlin, s. Maislinn. 

Mat, s. StrMlle, brat lnachair. 

M at, v. a. Brat, comhdaich, ciirainnich ; figh, pleat, dual. 

M atcii, s. Fadadh cluaise. 

Match, s. (At play), bair, cluich, strigh, comh-strigh. 

Match, s. (Couple), seise, coimeas, leithid, leth-bhreac; 
tiunnal: posadli, maraiste, cupall. 

Match, v. a. Coimeas, diong, cuplaich ; ionannaich, pos; 
dean fragarrach, freagair. 

Match, v. n. Freagair; bi freagarrach, coird; bi cubhaidh. 

Matciiable, a. Cubhaidh, freagarrach, ionann, co-ionann, 
so-dhiongadh. 

Matched, a. Cuplaichte; freagaraichte ; coimeasta; pbsda. 

Matchless, a. Gun choimeas. 

Matchlessness, s. Neo-choimeasachd, barrachd; barr- 
ghrinneas; barr-mhaise. 

Matchmaker, s. Fadair. 

Mate, s. Cede; fear no bean, companach; fear coinith; 
an dara fear ann an inbhe air bord luing. A surgeon’s 
mate, iar-lcigh ; a master’s mate, iar-mhaighstir, iar-chaip- 
tean. 

Mate, v. Diong; pos; cuplaich; cuir cuideachd. 

Material, a. Corporra, brighmhor, stuthail, talmhaidh, 
corporail; cudthromach ; feumail; itraidh, airid. 

Materialist, s. Fear Mchein nitheanna spioradail. 

.Materiality, s. Corporrachd, brighmhorachd. 

Materially, adv. Gu corporra; gu feumail; gu cud- 
thromach, gu h-araidh, gu h-araid. 

Materials, s. pi. Cungaidh; cungaidhean. 

Materiate, a. Talmhaidh. 
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Maternal, a. MMhaireil; mathar. 

Maternity, s. M&thaireileachd, mathairealachd. 

Math, s . Spagh, spaghadh, uibhir is a ghearras iarunn 
faladair air aon tarruing. 

Mathematician, s. Fear tomhais-iiil. 

Mathematics, s . Ealadhain a thig air tomhas is Mreamh, 
tomhas-iill; aireamh ihl, ihl tomhais is Mreimh. 

Matin, s. Madainn, maduinn. 

Matin, a. Madainn, maidneach. 

Matins, s. Urnuigh mhadainn, aoradh maidne. 

Matrass, s. Seorsa buideil, buideal bronnach ; leabaidh 
iochdrach ; seide. 

Matrice, s. Bolg, balg, machlag, brh; soire na cloinne, 
molltair. 

Matricide, s. MMhar-mhort, mathar-mhortadh, mathar- 
orn. 

Matricide, s. Mathar-mhortair, mortair mathar. 

Matriculate, v. Gabh a steach mar bhall colaiste, cuir 
ainm sgoileir ann an leabhar colaiste; gabh stigh, gabh. 

Matriculation, s. Gabhail a steach mar bhall colaiste; 
inntrinn. 

Matrimonial, a. Pbsach, posail, posaidh, maraisteach, 
maraisteil. 

Matrimony, s. Pbsadh, maraiste. 

Matrix, s. Machlag, bolg, balg, bru, soire na cloinne. 

Matron, s. Banaisg, beanaisg, bean phosda, mathair teagh- 
laich ; bean chiallach ; cailleach. 

Matronal, a. Banaisgeach, banaisgeil. 

Matter, s. (Corruption), iougar, silteach; (substance), 
stuth; ni; rud ; brigh ; (business), gnothuch, ciiis, aobhar; 
gnionih; (moment), omhail, umhail. Full of matter, lan 
iongair, lan br'igh; there is no matter, cka n’ cil omhail, 
cha n omhail ann; what is the matter with you? c iod a 
tha cur ort ? ciod a d/i fkairich thu'l 

Matter, v. ». and a. Gabh suim, thoir an aire ; bi cud¬ 
thromach, iongaraich. What matters it? ciod an omhail? 
ciod an omhail tKann? the pimple mattered, dh' iongaraich 
an guirean. 

Mattery, a. longarach, lan iongair. 

Mattock, s. Piocaid ; graip, greap, buraiche, caih, spaid, 
tobha; croman innearach; ]>leadhan. 

Mattress, s. Matruis; leabadh fhlocais, fo-leabadh. 

Maturate, v, a. and n. Abaicli, dean abaich, fas abaich 
(no) abuidh. 

Maturation, s. Abuehadh, abaehudh. 

Mature, a. Abaich, abuich, foirfe, ullamh, deas, iomlan. 

Mature, v. a. Dean abuich, thoir gu h-abachd; thoir gu 
ceann, dean iomlan. 

Maturely, adv. Gu h-abaich, gu foirfe, gu h-ullamh, 
trathail, moch, much. 

Maturity, s. Abachd, abuidheachd, abuichead, foirfeachd, 
iomlanachd. 

Maudlin, a. (perhaps a corruption of Magdalen, %vko/n 
painters draw with swollen eyes and a disordered look. 
The face of an intoxicated person may have been so named , 
from a fancied resemblance to Magdalen's picture.) Misg- 
eaeh, froganach, air a mheisge, air a mhisge, air an daor- 
aieh. 

Maudlin, s. Seorsa luibh. 

Maugre, prep. A dh’aindeoin, ge b’oil le. 

Maul, v. a. Bruth, mill, beubanaieh, dornaich, pronn, buail, 
ciilrr. Mauled, bruite, beubanaichte, pronnta, proinnte, 
dornaichte, buailte. lie got himself terribly mauled, fhu- 
air e ’dhroch chiurradh; she got herself mauled, fhuair i 
a ciurradh. 
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Maul, s . Fairche, fairc, geannair, gcinncir, ord da lamh. 

Mauxd, s. Cliabhag; sgitilcan, croidhlc, croidhlcag, basgaid. 

Maunder, v. n. Dean borbhan (no) durdan, dean monmhor, 
talaicli, dean talachadh ; dean ciarsan. 

Maundereu, s. Borbhanaiche, fear talachaidh, fear oiar- 
sanacb, eiarsanaiche. 

Maundering, a. Borbhanach, durdanach, dranndanach, 
ciarsanach; tormanach, ciiirlanach. 

Maundering, s. Borbhanaiche, ditrdanaiche, dranndan, 
ciarsanachd, tormanaich, ciiirlan. 

MAi NDY-TnuRsn.iY, s. {from mandc, a basket, according 
to Spclman, in which the king was wont to give alms to the 
poor.) D1 ’r daoine a bhrochain mhbir. 

Mausoleum, s. Tuam riomhach; an tuam cliuiteacli a 
thogadh do Mhasolus righ Charia 1c ’bhanrighinn Arte¬ 
misia. 

Mavis, s. Sineorach. 

Maw, s. Goile; stamac; sgroban. 

Mamkisii, a. Trom, droch bhlasda. 

Mawkisiixess, $. Tur-thilgc. 

Mawks, 5 . Caile bhalaoch. 

M.uv-woiim, s. Cnuimh ghoiie ; durrag. 

Maxillar, a. Gialach peireeallach, a bhuineas do ’n ghial 
(no) do *n pheirceall. 

Maxim, s. lladh fior,suidhichte ; bun-radh ; radh suidhiehte, 
gnath-bhriathar, fior-radh. 

Maximum, s. A inhbr chuid, a chuid is mo. 

May, s. Bealtuinn, mios bheaituinn, rnaidh, an ceitean; 
an citigeamh mios. May-day, la bealtuinn , la bnidhe 
bealtuinn. 

May, v. aux. Feudaidh, faodaidh, feud, bi comasach, ccad- 
aich. I may, feudaidh mi; 1 may not do it, c ha n fheud 
mi a deanamh ; as soon as may be, cho luath ’ s a ghabhas, 
cho lom luath is a ghabhas ; you may for me, faodaidh tu 
air mo shonsa dheth; whilst you may ,fhads is urrainn thn; 
as great as may be, air a viheud; as little as may be, air 
a lughaid; may be (perhaps), math dh' fhaoidte, maith dh' 
fhaoidte, tkcagamh ; it may be, faodaidh e ’ bhith; may 
it please you, gum b' e do thoil e. 

May-bug, s. Daol feasgair. 

May-day, s. La bealtuinn, 1A buidhe bealtuinn. 

May-flower, s. Seorsa luibh. 

May-fly, s. Cuileag cheitein, cuilcag Mhaidh. 

May-game, s. Cluich bheaituinn, cluich a bhlatha. 

Mayor, s. Maor baile, priomh-mhaor, ard-mhaor, maor 
mor, riaghlair baile margaidh. 

Mayoralty, s. Ard-mhaorsainneachd, ard-mhaorachd. 

Mayoress, s. Ard bhan-mhaor, ban-phriomh-mhaor. 

Maypole, s. Crann ceitein, erann ard mu ’n danns oigridh 
air la bealtuinn. 

Mayweed, s. Seorsa carabhile. 

Mazard, s. Gial, craos, peirceall. 

Maze, s. Cuairt, cuairtean; aimlisg; ioma-eheist; briong- 
laid, seacharan. 

Maze, v. a. Cuir thar a cheile, cuir troimh a cheilc; cuir 
air seacharan; seachranaich. 

Mazer, s. Cuach, cuachan, corn, eopan ; sgal. 

Mazy, a. Cuairteach, iom-chuairteach, cuairteanach; aim- 
lisgeach; deacair. 

Me, pron. Mi, mise. 

Me a cock, s. Fear slatail; cladhair, cailleach ; gealtair. 

Meacock, a. Meat, cladhaireach, bog, cailleachanta, caille- 
achail; gealtach. 

Mead, s. Mildheoch ; clabhair. 
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Mead, Meadow, s. Lon, dail, ailean, miadan, f&iche, ach, 
min-fheur. Meadow-bay, saoidh loin. 

Meagre, a. Caol, boclul, tana, truagb ; lom, scannachail. 

Meagre, v. a. Dean caol, dean tana (no) boehd. 

Meagreness, s. Caoile, taine, taincad, truaghas, boclulainn, 
luime. 

Meal, s. Min. Fine meal, min mh)n ; oatmeal, min choirce ; 
barleymeal, min coma ; wheatmeal, min chruithneachd; rye- 
meal, min sheogail; peasemeal, min phcasrach ; bcanmeal, 
min phbnair; mealtub, ciste mhin, stanncl; a mealsieve, 
eriathar min; a mealtrongb, sgal; coarsely-ground ineal, 
corrlach. 

Meal, s . {Diet), cuid, cuiil an truth, lbn, biadh. Two 
meals a day, da loin san lit tha. 

Mealmax, s. Fear min, inarsonta min, mincadair, muillcar. 

Mealtime, s. Tritth bidh, trath loin. After mealtime, 
an cleigh thrdth bidh. 

Mealtub, s. Stann, stannd, stannd min. 

Mealy, a. Minear; mar mhin. 

Mealy-mouthed, a. Narach ; tlk-bhileaeh ; beulchar. 

Mean, a. {Poor), iosal, nco-uasal, nco-inbheach, suarrach; 
diblidh, boehd, truagb; truaghanta; {in spirit), crion, 
goirt, gortach, suarrach, gun fhiii, mosach, musaeh, neo- 
eireachdail. A mean soul, cridhe crion; a mean man, 
duine diblidh; mean conduct, iomchar neo-eireachdail. 

Mean, a. {Middle), meadhonach; cadar-mheadhonach; 
stuam, measarra. 

Mean, s. Mcadhonachd; meadhon ; {method), inneal, achd, 
seol, doigh, modh, cor. By all means, air na h-uile doigh, 
air na h-uile eor; by your means, trid-san, troimhibh-sc, 
leat-san, leibh-se; by what means? ciod an doigh, ciamar ? 
by foul means, le foill; by some means, air shebl eigin; 
by any means, air aon c hor; by outward means, le mcadh- 
ona on leth muigh. 

Mean, v. a and n. Ciallaich, rtmaich ; cuir romhad ; saoil ; 
bi a los. What do you mean ? ciod tha thu ’ciallachadh ? 
ciod tli air d' aire ? ciod tha uait ? I mean to go, tha mi 
los falbh, tha mi 'cur romham falbh; you know whom 
I mean, tha fhios agad co tha mi a ciallachadh. 

Meander, v.n. Lub, mar ni amhuinn; fiar. 

Meander, s. Lilb, liiban, car, tionndadh, cuir. 

Meandering, a. Liibach, luibeach, caracb ; cuairteanach. 

Meaning, s. Ciall, brigh, rim, tuigse. With a bad mean¬ 
ing, le droch run; what is the meaning of it? ciod is 
ciall da ? 

Meanly, ado. Gu meadhonach, gu h-iosal; gu mi-chuiseach ; 
gu truagh, gu goirt, gu truaghanta, gu neo-urramach, gu neo- 
uasal, gu mosach, gu musacb, gu crion, gu neo-eireachdail. 

Meanness, s. {Of birth), bochduinn, truaighe, truaghan- 
achd; {of mind), crine, mi-chuis, mi-chuiseachd, diblidhe- 
achd, truaillidheachd, cladhaireachd, geilte. 

Means, s. Cbglmadh, fear coghnaidh ; {substance), maoin, 
inbhe, beartas, saibhreas, taic, toic. Having great means, 
beartach, saibhir, toiceil. 

Me. in-spirited, a. Crion, crian; mi-chuiseach. 

Meant, pret. and p. part, of mean. Ciallaichte. Sec Mean. 

Meantime, s. Meadhon uair, meadhon am. In the mean¬ 
time, anns a mheadhon 7iair, air an am, air an uair, an 
truths. 

Mease, s. Maois; cuig ccud sgadan. 

Measled, a. Anns a ghriuthach, gu h-ole lcis a ghriuthach, 
bruiceanach. 

Measles, s. Griuthach. The measles, a ghriuthach. 

Measurable, a. So-thomhas, a ghabhas torahas, furas 
thomhas, iom-thomhas. 
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Measurably, adv. Gu so-thomhas, gu raeadhonach, gu 
stuam, gn cneasta. 

Measure, s. Tomhas ; meidh; ( moderation ), meadhon, 
cuimheas; (purpose), seol, doigh, rhn; (of a gun), miosar. 
Beyond measure, thar tomhas; take measures, gabh seol; 
take my measure, gabh mo thomhas. 

Measure, v. Tomhais; cotliromaich ; gabh tomhas. Mea¬ 
sure out, sgeith. 

Measured, a. Tomhaiste; sgeithte; cothromaichte. A 
measured pace, ceitw socraeh. 

Measurer, s. Fear tomhais, tomhasair. 

Measuring, s. Tomhasadh ; cothromachadh ; sgeith. 

Measureless, a. Do-thomhas, thar tomhas, nacli gabh 
tomhas. 

Measurement, s. Tomhas, tomhasadh. 

Meat, s. Biadh, Ion, teachd an tir, cuid ; (flesh), feoil. 
Meat and drink, biadh is deock; roast meat, feuil rbiste, 
rost; boiled meat, biadh bruich; sweet meat, biadh milis, 
mealannan; minced meat, biadh pronn , biadh proinnte ; 
broken meat, spruilleach; dress meat, greadh biadh; pro¬ 
vide meat, solair Ion , solair biadh; meat for cattle, connlach. 

Meated, a. Biadhta, biadhte. 

Meatiie, s. Deoch mhilis, mil-dheoch. 

Meat-offering, s. Tabhartas bidh. 

Meatus, s. Rod, slighe, eileach ; amar ; fosgal. 

Mechanic, s. Fear ceairde. Mechanics, luchd ccairde. 

Mechanic, Mechanical/ a. Ceardail; iosal; innleachd- 
ach. Mechanical arts, ceairde. 

Mechanics, s. (The science), ceardachd ; dealbhachd; inn- 
leachd; ceaird. 

Mechanician, s. Fear innleachdach, fear dealbhaidh, 
dealbhadair, fear^eaird. 

Mechanism, s. Dealbhadh ; cruth ; dealbh. 

Meconium, s. Suain leighcas; cac leinibh. 

Medal, s. Meidcal; sean chhinn ; bonn commuinn ; bonn 
a bhuailear an onoir neach (no) ni; dealbh. 

Medalist, s. Meidealaiche. 

Medallion, s. Sean mheideal. 

Meddle, v. Bean do, bean ri, bum ri, meachranaich, gabh 
gnothuch ri; gabh eadar. Do not meddle with him, na 
bean da ; 1 shall neither meddle nor make with it, c ha bln 
cuid no piiirt again dhetli. 

Meddler, s. Fear meachranach ; fear meachranaiche; fear 
rudach ; fear learn leat; fear a ghabhas gnothuch ri rud 
nach buin da. 

Meddlesome, a. Meachranach; rudach. 

Meddling, s. Buntuinn ri, beanachd. 

Mediate, v. n. Dean reith, dean sith, cuir reith, dean 
reite ; cuir eadar ; dean eudar-inheadhon. 

Mediate, a. Eadar-mhcadhonach, eadar-mheadhonail. 

Mediation, s. Eadar-mheadhon, eadar-mheadhonachd, 
tagradh. 

Mediator, s . Eadar-mheadhonair ; fear reite; tagrair, fear 
tagraidh ; comhairliche, an Slanuighear. 

Mediatorial, a. Eadar-mheadhonacli, eadar-mheadon- 
aireach; reiteachail. 

Mediatorship, s. Eadar-inheadhonaireachd, eadar-mheadh¬ 
onachd. 

Mediatrix, s. Ban-eadar mheadhonair. 

Medical, a. Leigheasach, leighcach, ioc-shlainnteach. A 
medical man, leigh, dearg-leigh , dochtair. 

Medicament, s. Leigheas, cungaidh leigheis, ioc-shlainnte. 

Medicamental, a. Leigheasach, leigheasail, ioc-shlainnt¬ 
each. 
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Medicate, v. Measg le leigheas. Medicated, measgta le 
leigheas. 

Medication, s. Measgadh le leigheas. 

Medicinable, a. Leigheasach, ioc-shlainnteach. 

Medicinal, a. Leigheasach, leigheasail, ioc-shlainnteach. 

Medicine, s. Leigheas, cungaidh leigheis, ioc-shlainnt; 
ealadhain leigheis. A doctor of medicine, ollamh leaghas; 
a purging medicine, purgaid, leigheas tualaig; binding 
medicine, leigheas daingneachaidh. 

Mediety, s. Meadhonachd ; leth, bloidh. 

Mediocrity, s. Meadhonachd, eatorras ; cneastachd, cu- 
imeis. 

Meditate, v. Smuainich, smaoinich, smuaintich, beachd- 
smuainich, beachdaich; dealbh. 

Meditation, s. Smuaineachadh, smaoineachadh, breath- 
nachadh, breithneachadh ; beachd-smuaineachadh. 

Meditative, a. Smuaineachail, smaoineachail, smaointe- 
achail. 

Mediterranean, a. Meadhon-thireach, eadar-thireach.^ 
Mediterranean sea, muir na meadhon tlur. 

Medium, s . Meadhon, eadar dha chuid, eadar da ana- 
bharradh; measarrachd. 

Medlar, s. Meidil. A medlar tree, crann mcidil, craobh 
mheidil. 

Medley, s. Coimeasg, cumasg. 

Medley, a. Coimeasgta, coimeasgte, air feadh cheile, 
troimh cheile. 

Medullar, Medullary, a. Smiorach, smiora. 

Meed, s. Duais, tuarasdal, luach-saothaireach, luaidheachd, 
gibhte, tabhartas, buileachas. 

Meek, a. Macanta, ciinn, seamh, min, stuama; tD, soithe- 
amh; neo-uallach, iriosal. 

Meekly, adv. Gu macanta, gu cihin, gu seamh, gu min, 
gu stuama, gu th\, gu soitheamh, gu h-iriosal. 

Meekness, s. Macantas, cihineas, seimhc, seimheachd, 
stuaini, tl<tthas, irioslachd, ceannsachd. 

Meer, s. Loch, lochan, linne; (bound), crioch, tcoradh, 
ioniall. 

Meet, a. Cubhaidh, ceaH, freagarrach ; iomchuidh, eug- 
asach. As it was meet, mar bu chubhaidh. 

Meet, v. a. and n. Coinnich, thoir coinneamh, rach an 
codhail, thoir codhail, rach an dail, thoir aghaidh air; 
cruinnich ; thig aim ceann a cheile ; tachair; faigh. I met 
him, choinnich mi e; they meet, thachair iad; meet half 
way, coinnich le rathaid; go to meet him, rach na chodhail; 
go to meet her, rack na codhail. 

Meeting, s. Coinneamh, coinneachadh, cruinneach, cruinn- 
eachadh, co-chruinneach, co-chruinneachadh, mod ; tional, 
teanal, co-thional; codhail. Give him a meeting, thoir 
coinneamh dha; the meeting of two streams, comar, ionar, 
co-shruth, roinn ; the meeting of two roads, coinneachadh 
dil rathaid. 

Meeting-iiouse, s. Tigh coinneamh, tigh cruinneachaidh. 

Meetly, adv. Gu ceart, gu cubhaidh, gu freagarrach, gu 
h-iomchuidh. 

Meetness, s. Ceartas, cubhaidheachd, freagarrachd, iom- 
chuidhead, iomchuidheachd. 

Megrim, s. Cinnidh ; tuaineal, tuainealach. 

Meine, v. a. Measg, coimeasg. 

Melancholic, a. Dubhach, muladach, tuirseach, brbnach, 
trom, dubh-leanntach, dubh-liontach, dubhronach. 

Melancholy, s. Lionn-dubh, liunn-dubh, dubh-lionn ; 
mulad, dubhachas, brbn, tuirse, sprochd, truime-inntinn, 
doilgliios, do-br6n. 
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Melancholy, a. Dubhach, muladach, bronaeh, doilgh- 
iosach, trom, trom-inntinneach, neo-shunntach, tuirseach. 

Melancholy-thistle, s. Cluas an fheidh. 

Meles, s. Broc, brochd, taghan. 

Melilot, s. Seorsa luibh. 

Meliorate, v. a. Lcasaich; c&irich ; cuir am feairrd; dean 
ni’s fhearr, cuir am feabhas. Meliorated, Icasaichtc. 

Melioration, s. Leasachadh, cur am feairrd (no) am 
feabhas, c&ramh. 

Meliority, s. Feairrd. 

Mfll, v. a. Measg; measgnaieli; suath, cuir troimh cheile. 

Mellifluent, Mellifluous, a. Mileach; mileil; meile- 
ach; milis, meilis. 

Mellow, a. (In sound), tiomhaidh, tiamhaidh, th\ ; seimli; 
(ripe), abuieli, lin abuich, bog, bogar; (with liquor), meisg- 
eaeli, air an daoraich, frogamich, sunntach. Mellow apples, 
vbklan abuich (no) bogar ; not mellow, scarbh, neo-abuich. 

Mellow, v. a. Abaich, abuich, dean abuich; bogaich, 
seimhich, minicli, millsich. Mellowed, abuich, bogaichte, 
scunh, uiillsichte, milis. 

Mellowness, s. Abachd, abuidheachd; lan-abachd, lan 
aois. 

Melodious, a. Ceblmhor, fonnmhor, binn; boehthuinn. 
co-sheirmeach ; biolagach. Melodiously, gu ccolmhor, gu 
binn. 

Melodiousness, s. Ccblmhorachd, ceolmhoireaclul, oir- 
fideachd. 

Melody\ s. Ceol, fonn, co-sheirm, airfideadh, binn-chebl; 
binneas, bran, luinneag; coilleag. 

Melon, s. Mileag, mil-ubhal, mil-ndiucag, mil-mbuc. 

Melt, v. a. Leagh; taislich; bogaich. Melted, leaghta, 
air a leaghadh, taislichte , bagaichte. 

Melter, s. Leaghadair. 

Melting, a. Drhighteach; leaghach. 

Melting, s. Leaghadh, leaghadaireachd. 

Melting-iiouse, s. Tigh leaghadaireachd. 

Member, s. Ball; aon ; earann, roinn. Member of a so¬ 
ciety, ball comuinn; member of the house of peers, ball 
tigh na jlath-chomhairle; member of the house of com¬ 
mons, ball tigh na tuath-chomhairle; a privy member, ball 
diomhair , cungaidh, rud, cuid. 

Membranaceous, a. Sgannanaeh, meamraeh. 

Membrane, s. Sgannan, foir-chraiceann, meamradh. 

Membranous, a. Sgannanach, meamraeh, meamranaeh. 

Memento, s. Cuimhneachan; sknas, fios, fathunn. 

Memoir, s. Meanbh-eachdruidh ; cunntas; fios, bann. 

Memorable, a. Ion-chuimhneachail; clifiiteach. 

Memorandum, s. Cuimhneachan. 

Memorial, s. Cuimhneachan; euimhne; ath-chuimhne. 

Memorialist, $. Ath-chuingiche. 

Memorize, v. Sgriobh, cuir sios. 

Memory, s. Cuimhne; meoghair, meomhair, meamhair. 
A good memory, deagh chuimhne; a bad memory, droch 
chuimhnc; keep in memory, cum air chuimhne; commit to 
memory, ionnsuich air do chridhe (no) air do theangaidh; 
out of memory, a cuimhne. 

Men, pi. of man. Daoine, fir, droing; gaisgich, hoieh. 

Menace, v.a. Bagair, raitli. 1 threatened him, bhagair 
mi air, raith mi air. 

Menace, s. Bagar, bagradh, bagairt, raithe. 

Menacer, s. Bagrair, bagairtear, fear bagraidh, fear bagairt. 

Menacing, a. Bagrach, bagairteach. 

Menacing, s. Bagradh, bagairt, raithe. 
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Menagerie, s. Aite san gleidhear coin agus fiadh-bheist- 
ean, lann fhiadh-bheistean. 

Mend, v. a. and n. Ciiirich, cair, lcasaich, ceartaich ; sla- 
nuich ; rach am feobhas, rach am feairrd. Mend my shoes, 
cairich mo bkrbgan; he mends in health, thu c'dol am 
feobhas. 

Mendahi.e, a. So-ch&ramh ; a ghabhas caramh, so-leas- 
achadh. 

Mendacity, s. Breug, fallsachd. 

Mended, pret. CMrichte, leasaichte, ceartaichte, shWiichte, 
air dol am feobhas. 

Mender, s. Neach a chiiirieheas (no) a leasaicheas, fear 
caramh ; (of shoes), brogair. 

Mendicancy, s. Bochduinn, baigcaraehd, baigeireachd. 

Mendicant, s. Urr bhoclul; duine bochd, deirceach; 
baigear, baigeir; brathair bochd ; bleidear. 

Mendicant, a. Bochd, truagh, nireasbhach, uircasbhuidh- 
each. 

Mendicity, s. Bochduinn, uircasbliuidheachd, casbhuidh, 
uireasbhuidh; baigearachd, baigeireachd. 

Mending, s. Caramh; dol am feobhas, brotachadh. On 
the mending hand, air taobh an fheabhais. 

Menial, a. Tighe, muinntearaeh. 

Menial, s. Seirbheiseaeh, feamanach, gille. 

Menses, s. Mios-shruth; ruithe nam ban, fail mios, ban- 
luasgadli. 

Menstrual, Menstruous, a. INI iosail; lamanta, ban- 
luasgach. 

Mensurable, a. So-thomhas, a ghabhas tomhasadh. 

Mensurate, v. a. Tomhais. Mensurated, tomhaiste. 

Mensuration, s. Tomhas; tomhas-ihl. 

Mental, a. Inntinneach ; inntinn, san inntinn. Mental 
powers, buaidh inntinn, feartan inntinn, Chilean. 

Mentally, adv. San inntinn, sa bheaehd, sa chridhe. 

Mention, s. Iomradh, ainm. Make mention, dean iomradk; 
make mention of me, dean iomradh orm , labhair umam. 

Mention, v. Dean iomradh, ainmich, innis, aithris. Men¬ 
tioned, ainmichte; foremeutioned, roimh-ainmichte, air a 
roimh-radh. 

Mentioning, s. Ainmeachadh, innseadh, aithriseadh, labh- 
airt, brnidhinn. 

Mephitic, Mephitical, a. Puinnsionta, puinnseanach, 
breun, breunta, loibheach. 

Meracious, a. Gian, soilleir, neo-mheasgta. 

Mercantile, a. Malairteach, marsontach. 

t Merc at, s. Margad, margadh. 

Mercature, s. Ceannachadh, ceannaehd, coigleadh. 

Mercenary, a. A ghabhas briob; gionach, cruaidh, air 
paigh, air thuarasdal. 

Mercenary, s. Aon a ghabhas briob; urr air thuarasdal. 

Mercer, s. Marsonta sioda. 

Merchandize, $. Marsontachd,ceannaehd,bathar,earradh. 

Merchandize, v.a. Ceannuieh, malairt, dean ceannaehd, 
dean co-mhalairt. 

Merchant, s. Ceannuiche, marsonta, marsal, malartaiche. 

Merchantable, a. Arson a mhargaidh ; a ghabhas reic. 

Merchantman, s. Loingeas mbarsonta, loingeas (no) luing 
bhathar. 

Merciful, a. Baigheil, iochdmhor, trbcaireach, truacanta, 
daonaeh, coir, griismhor, caomh. 

Mercifully, adv. Gu baigheil, gu li-ioehdmhor, gu troc- 
aireaeb, gu truacanta, gu daonaeh, gu cbir, gu grasmhor. 

Mercifulness, s. Troeaireachd, baighealachd, ioclul- 
mhoireachd, daonachd, truas. 
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Merciless, a. An-iochdmhor, ain-iochdmhor, neo-thrua- 
canta, cruaidh, cruaidh-chridheach, cruadalach, borb. 

Mercilessly, adv. Gu h-an-iochdmhor, gu neo-thrua- 
canta, gu cruadalach, gu borb. 

Mercilessness, s. Ain-iochdmhorachd, neo-thruacant- 
achd, neo-throcaireachd. 

Mercurial, a. Beo, beothail; luath, luaimneach; do 
bheo-airgiod, beo-airgiodach. 

Mercury, s. Beo-airgiod, airgiod beo; suilbhire, beotlial- 
achd, paipcar nuaidheachd ; teachdair ; seorsa luibh. 

Mercy, s. Trbcair, baigh, iochd, truas, maithcanas, math- 
anas, gras, caoimhneas. 

Mercy-seat, s. Cathair breathanais, cathair trbcair. 

Mere, a. Fior. A mere ioo\,Jior amadan. 

Mere, s. (Lake), loch, lochan, linne; (bound), criocli, teor- 
adh, iomall. 

Merely, adv. Amhain; achgann; direach. Merely this, 
amhain so. 

Mere-stone, s. Clach criche. 

Meretricious, a. Macnusach, sihrsachail, striopachail, 
mi-gheimnidh, ini-gheanmaidh, neo-ghlan, druiseil, dra- 
basta; faoin-bhriagh. 

Meretriciously, adv. Gu macnusach, gu striopachail, 
gu mi-gheamnaidh, gu druiseil. 

Meretriciousness, s. Macnusachd, sihrsachd, mi-gheim- 
neachd; druisealachd, striopaclias. 

Meridiation, s. Codal noin. 

Meridian, s. Meadhon latha airdc an l&tha. A meridian 
line, I'm mheadhon latha, an dcas-l'm ; the sun is on the 
meridian, tha yhrian va h-airde. 

Meridian, a. Deas. 

Meridional, a. Deas, deisearach. 

Meridionality, s. Deisearachd. 

Merit, s. Toillteanas, toilltinncas; coir; ceart; gar, gar- 
aidheachd, leas, luach, luaidheachd, oirdheirceas, fiundas, 
fiunas. According to your merit, a rcir do thoillteannais ; 
a man of merit, ro-dhuine. 

Merit, v. a. Toill; bi airidh air. You well deserve it, is 
math thoill thu e; is math is fhiach thu e. 

Meritorious, a. Toilltinneach, clib-thoilltinneach, aitli- 
righ, airidh. 

Meritoriously, adv. Gu toilltinneach, gu h-airidh. 

Meritoriousness, s. Toilltinneachd. 

f Merk, s. Marg. 

Merlin, s. Seorsa seabhaig; meirneal. 

Mermaid, s. Maighdeann mliara. 

Merrily, adv. Gu mear, gu suilbhear, gu subhach, gu 
suigeartach, gu sugach, gu sunntach, gu cridheil, gu mear. 

Merrimaking, s. Ealaidh, sbgradh, spuirt, aighear; fleagh, 
cuirm. 

Merrimaking, a. Sugach, sunntach, aighearach, ri su- 
gradh, ri h-aighear. 

Merriment, s. Ealaidh, sugradh, cridhealas, aighear, 
subhachas, spuirt, ioladh, fearas chuideachd, garachdaich, 
gai reach daich. 

Merriness, s. Mire, sunnt, cridhealas, sugradh, aighear. 

Merry, a. Mear, cridheil, sunntach, ait, aighearach, subh¬ 
ach, aobhach, suigeartach, suilbhear. You have a merry 
time of it, is anti agad tha 7 n uair chridheil dheth ; a merry- 
andrew, baothair. 

Merry-andrew, s. Baothair; sgeigeir; baoth-chleasaiehe. 

Merry-tiiouciit, s. Cnaimh gobhlach ann an uchd circ. 

Mersiox, s. Tumadh, tomadh, bogadh. 
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Meseems, v. impcr. Their leam, their leam f hein; tha mi 
a saoilsinn. 

Mesii, s. Mogal, mogal Tin. A mesh vat, dabhack. 

Mesii, v. Glac (no) rib le lion. 

Meshy, a. Mogulach, liontaichte, liontaidh, mar obair Hn, 
ribeach. 

Meslin, s. Maslaim, maislean. 

Mess, s. Mias bhidh; biadh; comaidh, comithe, comithe 
cheathrar. A mess of pottage, mias bhrochain , mias eas- 
aich. 

Mess, v. Ith, gabh comith, ith an comhroinn, dean com¬ 
aidh (no) comith, ith cuideachd. 

Message, s. Gnothuch, gnothach; teachdaireachd, fios. 
Go on a message, rack air ghnothuch. 

Messenger, s. Teachdair; fear gnothuich; gille ruithe; 
post. A messenger at arms, tearraid. 

Messiah, s. SlAnuigiiear an t-saogiiail, Criosd, 
Prionnsa na sItii. 

Messieurs, s. Sair, daoine uailse; daoine uasal. 

Messmate, s. Fear comaidh, fear com-ithe. 

Messuage, s. Tigh comhnuidh agus fearann leis. 

Met, pret. and p. part, of meet. Choinnich, thachair; 
coinnichte, air tachairt. 

Metacarpus, s. Caol an-dhirn. 

Metachronism, s. T^ine-mhearachd. 

Met age, s. Tomhas guail. 

Metal, s. Miodailt, meatailt, meiteal; br; airgiod, prais, 
umha, peotar, pleotar, luaidh; stuth, misneach; spiorad. 

Meta list, s. Miodailtiche, meitealair. 

Metallic, Metalline, a. Miodailteach, meiteal. 

Metallurgy, s. Obair mhiodailt. 

Metamorphose, v. a. Cruth-chaochail, cruth-atharraich. 

Metamorphosis, s. Cruth-chaochladh, cruth-atharrachadh. 

Metaphor, s. Coslachd, cosmhalachd, coslas, samhladh, 
fo-shamhladh. 

Metaphorical, a. Coslachail, samhlachail. Metaphori¬ 
cally, fo-shamhladh. 

Metaphrase, s. Eadar-theangadh. 

Metapiiuast, s. Eadar-theangair. 

Metaphysician, s. Teallsanach, feallsanach. 

Metaphysics, s. Seorsa teallsanachd. 

Metatarsus, 5 . Troidhe. 

Metathesis, s. Cur gu taobh ; mhth aite. 

Mete, v. a. Tomhais; meidh, cothromaich. Meted, tomh- 
aiste. 

Metempsychosis, s. Siubhladh anam o aon chorp gu corp 
eile. 

Meteor, s. Dreug, dreag; ni sam bi air ghin san adhar; 
grian, deathach. 

Meteorology, s. Adhar-eolas, aile-eblas, adhar (no) aileiul. 

Meteorous, a. Dreugach, dreuganta. 

Meter, s. Tomhasair, fear tomhais; fear meidh. 

Metewand, Mete yard, s. Slat thomhais. 

Metiieglin, s. Mildheoch. 

JMetiiinks, v. impers. Their leam ; tha mi'saoilsinn. 

Method, s. Seol, doigh, achd, rod, rathad, lathailt; slighe, 
modh; riaghailt, ordugh. 

Methodical, a. Riaghailteach; ordughail, lathailteach. 
Methodically, gu riaghailteach, gu lathailteach , a reir 
riaghailt. 

Methodicalness, s. Riaghailteachd, riaghailt, lathailt- 
eachd, ordugh. 

Methodize, v. a. Cuiran ordugh, riaghail, cuir an lathailt. 
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Methodist, s. Leigh eolach; baoth-shearmonaiche; crabli- 
ach. 

Methodistical, a. Crabhach, ain-diadhuidh, ana-crabh- 
aeh. 

Metiiought, pret. of mcthinks. Sliaoil ini, their learn. 

Metoposcopy, s. Gnilis-fhiosachd. 

Metre, s. Dan; rannachd ; bardachd. 

Metropolis, s. Priomh-bhaile, priomh-cliathair; ard- 
bhaile, ard-chathair, ard-bhcirbhc, mathair-bhaile; baile 
mbr. 

Mettle, s. Stutli; (spirit), duinealas, smior, smioralas, 
fearalas; feartas; tapadh, misncach, cruadal spiorad. Good 
mettle, dcag stuth. 

Mettled, a. Stuthail ; duiueil, smiorail, fearail, tapaidh, 
misneachail, spioradail; ( as a horse), beb, stuthail, sgeunach. 

Mettlesome, a. (As a horse), stuthail; beothail ; beb, 
sgeunach; fiadhaich; (in mind), stuthail, misneachail, 
smiorail, beo, tapaidh. 

Mew, s. Fill, lann, fang, cup, cro ; (stable), cachlann, sta- 
bull; (a sea-fowl), aoileann, faoileann. 

Mew, v. a. Druid, ditin suas; fangaich, cuir anerb; tilg 
(no) cuir ite. 

Mew, v. n. Sgiamh, miamh, sgiamhuil, miamhuil mar a ni 
cat, sgiamhlaich. 

Mewing, s. Miamhuil, miagail, sgiamhuil. 

Mewl, v. n. Sgreach mar lcanaban. 

Mezereon, s. Seorsa laibhreil. 

Mezzotinto, s. Seorsa dealbh sgriobhaidh; leth-ghrabh- 
aladh. 

Miasm, s . Toth (no) fail neo-fhallainn, toth cuslainnte. 

Mice, pi. of mouse. Luchaidh, luchagan. 

Michaelmas, s. Feill-mhicheil, feill an ard Aingil Middl¬ 
ed air a cumail, air an naothamh mios do ’n bhliadhna. 

t Miciier, s . Giolcair. 

t M ickle, a. Mbr, mbran. 

Microcosm, s. Saoghal beag; an duine. 

Micrography, s. Meanbh-sgriobhadh. 

Microscope, s. Gloine meudaehadh, gloine meanbh-shcall- 
adh. 

Mid, a. Meadhonach, mcadhon. 

Midcourse, s. Leth rathaid, meadhon rathaid. 

Mid-day, s. Meadhon h\, airdc an la; noin. 

t Middixg, s. Otrach. 

Middle, a. Meadhonach, meadhanach, meadhon, mcadhan. 

Middle, s. Meadhon; meadhan, teis-meadhon, teis air 
meadhon. In the middle, aims an teis-mheadhon; in the 
middle of them, nan teis meadhon; the middle of winter, 
an teis meadhon a gheamkraidh; (the waist), c neas; the 
middle finger, am meur fad. 

Middlemost, a. Meadhonach, sa mheadhon, anns teis- 
mheadhon. 

Middling, a. Meadhonach, eatorra; an eatorras, eadar an 
da chuid; an iarruidh. He is but middling, cha n eil e 
ach an eatorras ; he is middling well; tha c'n iarruidh 
ghleusda. 

Midge, s. Meanbh-chuileag. 

Midland, a. Eadar thireach, eadar da thalamh. 

Midleg, s. Lcth nalurgainn; calpa. 

Midnight, s. Meadhon oidhehc, niarbh’ na h-oidhehe. 

M idriff, s. Sgairt. 

Mid-sea, s. Muir na mcadhon-thir. 

Midshipman, s. Oifigiche air luing. 

Midst, a. Meadhon, meadhan, meadhonach, meadhanach. 

Midst, s. Meadhon ; eadar-mheadhon, teis meadhon, teis 
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air mheadhon. In the midst, anns an eadar-mheadhon, anns 
an teis air mheadhon, anns an teis meadhon. 

Midsummer, s. Airde an t-samhraidh, leth ’n t-sanihraidh, 
an t-aon la ’ar fhichcad do ’n Og-mhios. 

Midway, s. Lcth rathaid, bloigh rathaid. 

Midwife, s. Bean ghluino; bean ehoganta ; bean Iconu, 
cnaimhscach, bean fhrithcalaidh. Midwives, ■mnnthau 
g lit in. 

Midwifery, s. Faladhain mna ghlbin ; aisead. 

Midwinter, s. Dubhlaclid, an dubhlachd ; marbh’ a 
gheamhraiflh, mcadhon a ghcainhraidh, teis meadhon a 
gheamhraidh. 

Mien, s. Gniiis, aghaidh, gne, fiamh, coslas, cugas, cruth. 

Might, pret. of may. Dh’l'haotadh, dh* fheudadh. 1 
might, dh' fhaodainn ; they might, dh 7 fheudadh iad. 

Might, s. Neart, spionnadh, trebir, cumhachd, treine. 
With all my might, le rn uile neart ? want of might, d'lth 
neart, cu-comas, cu-treoir. 

Mightily, adv. Gu neartmhor. gu laidir, gu treun, gu 
cumhachdach, gu mbr, gu ro nihor. 

Mightiness, s. Neart, spionnadh, treine, cumhachd; 
airde, mbraclul, inoralachd, treunadas. Your High Mighti¬ 
ness, d'Ard Threunadas. 

Mighty, a. Cumhachdach, mbr; (strong), laidir, neart¬ 
mhor; foghainteach, cuhna, treun; uamhasach; (impetu¬ 
ous), dian, brais. 

Mighty, adv. Gu mbr, gu ro mhbr. Cha 7 n fhaicear is 
cha chluinnear am focal so, ach ann an cainnte nach mbr is 
fhiach. 

Migration, s. Imrich, dol air imrich, dol o uite gu h-aite. 

Milch, a. Bainnc, bhainne. A milch cow, bo bhainne, 
mart bainnc. 

Milciiino, s. Blcoghann, bleothann ; leigeil. A milching 
fetter, buarach. 

Mild, a. Seimli, ciiiin, maoth, malta, tla, mall; min, mac- 
anta; coir, caoimhneil ; (to the taste), blasda. maoth, 
seimh. 

Mildew, s. Mill-cheo, fuar-dhealt; liatas. 

Mi ldly, adv. Gu seimh, gu ciuin, gu maoth, gu mall, gu 
min, gu macanta, gu caoimhneil; gu blasda, gu maoth. 

Mildness, s. Ciitineas, ciidneachd, malltachd, seimhe, 
tlas; blasdachd. 

Mile, s. Mil; mil shliglie; seachd ceud deug is tri fichead 
slat. Twenty miles of Toad,fchcad mil shlighe. 

Milestone, s. Claeh mhilc. 

Milfoil, s. Cathair tlialmhainn. 

Miliary fever, s. Teasaeh griseach. 

Militant, a. Milidheach, comhragaeh, cathach; saigh- 
dearail, ciapalacli; seasmhach. 

Military, a. Saighdearail, comhragaeh, eombragail, 
cogail. 

Military, s. Ann, saighdcarachd, feaclul tir. 

Militia, s. Feachd diltheha, feinne, feinneachas, tinnidh- 
eachd. Mi!itia-man, fear feinncachais (no) feinne. 

]Mii.k, s. Bainne, bliochd, bliglie, -flaclul, flae, + finnc, t us, 
luim, f aisnig. A cow’s milk comes from her chops, is anns 
a cheann a uhlighear o bhb. 

Milk, v. a. Bleoghainn, bloothainn ; bligh, Icig. Milked, 
bleog hainnte. 

Milker, s. Bleoghainnear, fear bleoghainn ; banarach. 

Milkiness, s. Bainnearachd ; bliochdarachd ; (of com¬ 
plexion), baine, gile. 

Milklivf.red, a. Gealtach, cagalach, tais, meat, caill- 
eachanta. 

Milkmaid, s. Banarach; banaireach. 
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Milkpail, s. Gogan bleoghainn, gogan, cuman, cuman 
bleoghauinu; curasan. 

Milk pan, s. Soitheach bhainne. 

Milk-pottage, s. Easach bhainne, brochan bainne, lite 
bhainne. 

Milk-score, s. Fiachan bainne, 

Milksop, $. Fear cailleachanta, cailleach, boganach, tais- 
eanach. 

Milk-weed, $. Spuirse. 

Milk-wiiite, a. Bainne-glieal, c6p-gheal. 

Milk-woman, s. Bean a bhainne, te reic bhainne. 

Milky, a. Bainnear, bainneach, bliochdach, bliochdar; 

bainne-glieal; (smooth), tla, seimh, ciuin. 

Milky-way, s. A bhainne-shlighe. N 

Mill, s. Muilionn, muileann. A corn-mill, muiJeann min; 
a flax-mill, muileann I'm; a fulling-mill, muilionn luath- 
aidh; a malt-mill, muilionn brachaidh ; a wind-mill, mui¬ 
lionn gaoithe ; make a church or a mill of it, dean ath no 
muilionn deth ; lending the devil a mill, 6’ e iasud an 
deamhain do 'n mhuilionn e. 

Mill, v. a. Meil, meill, bleith, pronn, min-phronn. 
Mill-clack, s. Clabar muilinn, glagair nmilinn. 

Mill-cog, s. Fiacail cuidhle mhuilinn; clar-fhiaclan. 

I\Ii ll-dam, s. Linnc mhuilinn. 

Mill-dust, s. Stur min. 

Millenarian, s. Mileanach, no fear a tha ’n diiil, gun 
rioghaich Criosd an domhainn, maille ris na naoimh, car 
mil bliadhna an deigh na h-aiseiridh. 

Millenary, a. Mil. 

Millenium, s. Mil bliadhna, an uine a their cuid dhiadh- 
airean, a rioghaicheas Criosd air thalamh maille ris na 
naoimh. 

Millepedes, s. Corr-ch6sag; sgleatair, mial fiodha. 
Miller, s. Muillear. The miller sleeping when the water 
runs past, codal a mhuilleir is an t-uisge dol seachad. 
Millesimal, a. Mileamh. 

Millet, $. Mileid. 

Mill-iiorse, s. Each muilinn. 

Milliner, s. Greis-bhan ; ban-ghreusair. 

Millinery, s. Grehsadaireachd, greusadh. 

Million, s. Muilean, deich ceud mil. 

Mill-mountain, s. Minneach. 

Millpond, s. Linne-mhuilinn. 

Millstone, s. Cloch mhuilinn, clach mhuilinn. 

Milt, s. (Infish), mealag, bealag; iuchair eisg. 

Milt, $. (Spleen), an dubh-liath. 

Milter, s. lasg firionn. 

Mime, s. Sgeigear; fear sgeig. 

Mime, v. Fanaid, fochaid, dean sgeig. 

Mimer, s. Baoth chleasaiche, amadan, fear fanaid. 

Mimic, $. Sgeigear, fochaidichc. 

Mimic, a. Foehaideach, fanaideach, magail; aisdeach, 
abhachdach. 

Mimicry, s. Fochaid, fanoid, fanaid, magadh, abhachdas : 

sgeige, aithriseachd, sgeigeireachd, atharrais. 

Minacious, a. Bagrach, bagairteach. 

Minaciousness, s. Bagairteachd. 

Mince, v. a. Pronn, min-phronn. 

Mince, v. n. Imich sa ghireeanachd, coisich, gu h-iullagach 
Mincing, s. Pronnadh, gearradh, min-phronnadh; (ingait), 
iullagadh. 

Mincing, a. Pronntach; (in gait), iullagach. 
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Mincinc.ly, adv. Am beaganaibh; (in gait), gu h-iullag¬ 
ach ; gu seimh, gu ciuin. 

Mind, s. ( Thinking faculty ), inntinn; aigne, tuigse, smuain, 
meamnadh, aigne, innleachd ; (desire), rdn, miann, toil, 
togar; aille; (memory), meamhair, cuimhne, aire; (opi¬ 
nion), barail, beaclid. The faculties of the mind , fcartan 
na k-inntmn ; they are to my mind, tha iad gu (no) reir mo 
thoil; an evil mind, droch aigne, droch run; of the same 
mind, do ’n aon bharail, dh ’ aon inntinn; it darted into my 
mind, ghrad-bhuail e mi; I have a mind, tha inliiann orm, 
tha mi los; 1 have half a mind, tha mi leth los; set your 
mind on, leig d' mntinn air; keep in mind, cum an cuimhne; 
put him in mind, cuirna chuimhne; out of mind, a cuimhne; 
of one mind, dh* aon inntinn, dh' aon run; a putting in 
mind, cur an cuimhne; mind yourself, thoir an aire ort 
fhein. 

Mind, v. a. Cuimhnich; gabh beachd; thoir aire; thoir 
an aire. Mind what you are about, cuimhnich ciod mu 
bheil thu ; never mind him, na gabh ort e. 

Minded, a. Toileach, deonach ; cuimhnichte. High- 
minded, ard-inntinneach ; ill-minded, mi-runach ; fully- 
minded, lan s'onruichte ; envious-minded, farmadach. 
Mindful, a. Cuimhneachail, chramach, suimeil; fritheilt- 
each, furachail, fuireachail, fuirearach, furachair, omhail- 
each, umhaileach, aireachail. Mindfully, gu cuimhneach- 
aif, gu h-aircachail. 

Mindfulness, s. Cuimhne; chram, aire, fuirearachd, 
furachras, suim. 

Mindless, a. Neo-chuimhneachail, neo-chhramach, neo- 
shuimeil, neo-fhritheilteaeh, neo-fhuraehail, neo-omhail- 
each, neo-aireachail, neo-aireach. 

Mine, a. Mo, m’, am; learn, leamsa. My mother, ?no 
mhathair; my father, m* athair; this is mine, is leamsa so. 
Mine, s. Mein, meun, meinn; sloe, toll; (in a siege), 
tochail. 

Mine, v. Cladhaich, tochail, bhraich. 

Miner, s. Meinnear; tochailtiche. 

Mineral, s. Meinn, mein, clach mhein. 

Mineral, a. Meinnear, meinear. 

Mineralogist, s. Meinearach, meinnearach. 
Mineralogy, s. Meinn-eolas, meinearachd. 

Mingle, v. Measg, co-mheasg, coi-mheasg, coimeasg, 
measgnaich. Mingled, measgte, co-measgta, measgnaichte. 
Mingle, s. Measgadh, co-mheasgadh, cumasg. 

Mingleii, s. Measgadair. 

Mingling, s. Measgadh, co-mheasgadh. 

Miniature, s. Dealbh beag, meanbh-chruth, mln-dhealbh. 
Minikin, s. Prin beag, prln baintighearna. 

Minikin, a. Beag, crion, meanbh, girceanach, mineanach. 
Minim, s. Arrach; urrbheag; comhar cihil. 

Minion, s. Milirnean ; graidhean. 

Minimi, v. a. Beagaich, lughdaich, cuir an lughaid. 
Minister, s. Ministear, minisdear, sagart; pears’eaglais, 
fear ionaid ; seirbheiseach, oglach, fear frithealaidh. A 
1 parish minister, ministear sgireachd . 

Minister, v.a. and n. Fritheil, dean fritheal, frithealaich; 
thoir, thabhair, builich. 

Ministerial, a. Ministeireil, minisdeireil, sagairteil, sag- 
artach. 

Ministuant, a. Fuireachail, frithealach, furachair. 
Ministration, s. Frithealadb, fritheal, feitheamh ; mini- 
steirealachd. 

IMinistry, s. Minisdeireachd, seirbheis, frithealadh, minis- 
deirealachd. 

Minium, s. Luaidh dhearg. 
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Minnow, s. Brcac bcag, sgildaimhne, doirbcag. 

Minor, a. Bcag, crion, is lugha, is crinc. 

Minor, s. bganach, neach fo bhliadlma ’ar fhichead; ncach 
og fu thuitcarachd. 

Minority, s. M '111 aois; oige; fo’ bldiadhna ’ar fhichead, 
a mhcanbh chuid, a chuid is lugha. 

Minster, s. MMiaistear, mitinistear. 

Minstrel, s. Cl&rsair, cruitear; fear ciilil. 

Minstrelsy, s. Clursaireachd, ecbl, comh-sheirm. 

Mint, s. ( A plant), mionnt; cartal. Wild-mint, mionnt 
fadhaich. 

Mint, s. Tigh efiinnidh. 

Mint, v. a. Chin, chinn. 

Mintage, s. Cflineadh, ciunneadh. 

jMinter, s. Chinncar, chinneadair. 

Mintmaster, s. Maighstir cuinnidli. 

Minuet, s. Scorsa damhsaidh. 

Minum, s. Aon bhuille ciiiil, a chuid as lugha do dll’ fhonn, 
soeair. 

Minute, a. Crion, beag, meanbh, caol; min, faoin, ponc- 
ail; mionaiteach. A minute detail, aithris phoncail, min- 
ckunntas; minutes of hours or of records, mionaitcan. 

Minute, s. Mionaid, mionait; tint; cimntas. 

Minute, v. a. Sgribbh sios, gabh cunntas. 

Minute-book, s. Leabhar mhiouaite. 

Minute-hand, s. Lamb mhionaite. 

Minutely, adv. Gu pongail, gu min, gu caol. 

IMinuteness, s. Crionachd, crinc, meanbhad, lughad, 
poncaileachd, pong*aileachd. 

Minx, s. Geirseach, caile bheag narach ; baobh, bidse. 

Miracle, s. Miorbhuil; iongantas. 

Miraculous, a. Miorbhuileach, iongantacli; uamhasach. 

Mi raculously, adv. Gu morbhuileach, gu h-iongantach. 

Miraculousness, s. Miorbhuileachd. 

Mire, s. Salachar, poll, lathach, clabar, munloeh, eabar, 
aolach, mosaiche, inneir. 

Mire, v. Salaich. 

hii re, s. Seangan, sneadhan. 

Miriness, s. Sal, salachar, seilche, salaichead. 

Mirksome, a. Dorch, doilleir, duaichnidh, dubh. 

Mirror, s. Sgathan; (pattern), cisiomlair, ball sampuill. 
The eye of a friend is a good mirror, is math an sgathan 
suil caraid. 

Mirth, s. Aighear, ealaidh, gairdeachas, sugTadh, mire, 
ioladh, aoibhneas, aiteas, cridhcalas, sodan, sunnt. 

Mirthful, a. Aighearach, mear, subhach, sugach, suig- 
eartach, aoibhneach, ait, cridheil, sunntach, suilbhear; 
sulchair. Mirthfully, gu h-aighearack , gu mear. gu subh¬ 
ach, gu sugach, gu suigeartach, gu h-ait, gu cridheil, gu 
sunntach, gu suilbhear, gu sulchair. 

Mirthless, a. Duilbhear, gun aighear; trom, tuirseach, 
tiamhaidh. 

Mi ry, a. Salach, eabrach, mosach, musach, aolach, clab- 
arach. 

Misadventure, s. Mi-shealbh, mi-chineamhuin, droch- 
fhortan, tubaisd, sgiorradh, doirbheas. 

Misad ventured, a. Mi-shealbhar, neo-fhortanach, tub¬ 
aisd each. 

Misadvise, v. a. Thoir droch chomhairle (no) comhairle 
chearr. 

Misadvised, a. Droch comhairlichte, air dhroch comh- 
airleachadh. 

Misanthrope, s. Fuathadair dhaoinc. 
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Misanthropy, s. Fuath-dhaoinc. 

Misapplication, s. Mi-bhuilcachadh, mi-bhuileachas, mi- 
ghnhthachadh. 

hi isapfly, v. a. Mi-bhuilich, mi-ghn&thaich. 

Misapprehend, v. a. Tog am mcarachd, mi-thuig, mear- 
aclulaich, tog gu ccarr (no) air aimhreidh. 

?.lisAPPREH ension, s. Mi-thuigsiiin, mearachd, togail am 
mcarachd. 

Misassign, v. a. Thoir rcuson cearr. 

Misbi.come, v. Bi nco-oireamhnach, (no) nco-chiatach, na 
tig do. It misbecomes you, is ole thig e dhuit , cha tig 
c dhuit. 

Misbecoming, a. Neo-circachdail, nco-chiatach. 

Misbehave, v.n. Rach am mearachd, dean gniomh n&r, 
imich gu maslach. 

hi isheiiaved, a. Mi-nosail, mi-mhodhail; bcag-narach; 
mi-bheusach. 

hlisBEHAviouit, s. Mi-nos, droch ghiulan, droch dhol 
rnach, dol mach nhr, mi-ghnhthachadh ; mi-bheus. 

hlisBELiEF, s. Ana-creidcamli, mi-chreideas, mi-chreidcamh, 
ana-creidcas, mi-chreidsinn. 

hlisBELiEVE, v. a. hli-chreid, cuir an tcagamh; cuir an 
amhnrus. 

Misbeliever, s. Ana-creideach, ana-creidiche, nco-chrcid- 
each. 

Misbelieving, a. Ana-creideach, amharusach, an-carb- 
sach. 

hliscAL, v.a. Thoir frith-ainni, tog frith-ainm, thoir far- 
aium, frith-ainmich. 

Miscalculate, u. Cunnt am mearachd, cimnt air aimh¬ 
reidh. 

Miscalculation, s. Cunntas cearr. 

Miscalled, part. Frith-ainmichte. 

Miscarriage, s. Failinn, failneachadh, mi-shealbh; tuis- 
leadh, aisead (no) breith roimh ’n mhithich, sgarachdainn ri 
clann. 

hliscARRY, v. a. Fhilinn, failnich; breith roi ’mhithich, 
sgar ri leunabh. 

Miscast, v. Mi-chflmnt, cunnt air aimhreidh. 

Miscellaneous, a . Measgta, measgte, coimeasgta, iol- 
choimeasgta. 

Miscellany, s. Mcasgadh, coi-measgadh, cumasg, iol- 
chuinasg. 

hliscii ance, s. hli-shealbh; droch tlniiteamas, tubaisd, 
breamas, doirbheas, rosad. 

Mischief, s. Cron, coire, duaidh, dochair, ciurradh, doch- 
oir, dochann, bochduinn, tubaisd, sgiorradh, earchall; 
nimsgith, aimhleas, drocli-bheairt, miostadh. What a mis¬ 
chief is this, ciod a bhochduinn a tK air so ; a mischief- 
maker, fear droch-bheairt. 

Mischief, r. a. Ciurr, dochainn, dochannaich. 

Mischief-maker, s. Fear droch-bheairt, crochair. 

Mischievous, a. 01c, cronail, dochannach, aingidh, mith- 
leanach, droch bhcairtcach ; sgriosail, millteach, lochdach; 
(spiteful), mi-runach, duaidheach, gamhlasach. A mis¬ 
chievous deed, droch bheairt, droch ghniomh, droch thurn. 

Mischievously, adv. Gu h-olc, gu cronail, gu docliann- 
ach, gu h-aingidh ; gu gamhlasach. 

Miscible, a. So-mheasgadh, ion-mheasgadh. 

Miscomputation, s. Cunntas cearr (no) mearachdach. 

Misconception, s. Barail chearr, mearachd, barail fhalls- 
ail, barail mhearachdach. 

Misconduct, s. Droch iomchar, droch-ghiillan, mi-riagh- 
ailt. 
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Misconduct, v. a. Mi-riaghail, mi-riaghailtich. 

Misconjecture, s. Barail chearr. 

Misconjecture, v. a. Thoir barail chearr. 

Misconstruction, s. Seadh mearaclidach, barail mhear- 
achdach, barail chearr. 

Misconstrue, v. Eadar theangaich gu cearr, minich am 
mearachd, tog am mearachd, tog air aimhreidh. 

Miscontinuance, s. Sgurachd, stad, stadach. 

Miscount, v. Chnnt gu cearr, cunnt am mearachd, mi- 
chbnnt, mi-aireamh. 

Miscreance, s. Ana-creideamh, ana-creidimh; baoth- 
chreideamh. 

Miscreant, s. Crochair; dih duine; ana-creideach, mi- 
chreideacb. 

Misdeed, s. Droch thbm, droch ghniomh; eucoir. 

Misdeem, v. a. Gabh am mearachd, tog am mearachd. 

Misdemean, v. Imich gu neo-chiatach. 

Misdemeanour, s. Ciont, coire, coireadh, droch-iomchar, 
droch-ghiidan, droch dhol mach. 

Misdevotion, s. Baoth-chrabhadh. 

Misdo, v. a. Dean cron, dean coire, ciontaich, dean droch- 
thurn. 

]\I isdoer, s. Ciontach. 

Misdoing, s. Droch ghniomh, ciont, coire, cron, droch 
thhrn, fabhta. 

Misdoubt, v. a. Cuir an amharus, cuir an teagamh. 

Misdoubt, s. An amharus, an-earbsadh ; iomcheist, teag¬ 
amh . 

Misemploy, v. a. Mi-ghnMhaieh, mi-bhuilich. 

Misemployment, $. Mi-glmathachadh, mi-bhuileachadh. 

Miser, s. Spiocalr, truaghan, duine gortach (no) sanntach. 

Miserable, a. (Wretched), truagh, truaghanta, diblidh, 
neo-shona; miothur, bronach; ainis, ainnis, bochd, amh- 
gharach, bearranach ; trioblaideach ; truigeanta; (narrow), 
gortach, spiocach, teann, cruaidh, cruadalach, crion, mio¬ 
thur, miughar. 

Miseuableness, s. Truaghanachd, truaghantachd, mi- 
shonas, ainniseachd, bochduinn, trioblaid ; ( niggardliness ), 
spiocaireachd, crine, miughaireachd. 

Miserably, adv. Gu truagh, gu diblidh, gu neo-shona, 
gu miothur, gu bronach, gu bochd; gu spiocach, gu mio¬ 
thur. 

M iserly, a. Gortach, truagh, spiocach, cruaidh, cruadal¬ 
ach, sanntach, gionach. 

Misery, s. Truaighe, amhghar, bochduinn, mor-thruaighe, 
donas; leth-trom, droch agh, riachdanas, gionachd, gion, 
gean, sannt. 

Misfashion, v. a. Mi-dhealbh, mi-shum. Misfashioned, 
mi-dhealbhta, mi-clivnita. 

Mistorm, v. a. Mi-dhealbh, mi-chum. Misformed, mi - 
dhcalblita, mi-chumta. 

Misfortune, s. Mi-shealbh, mi-adh, mi-agh, earchall, mi- 
fhortan, droch-fhortan, mi-shoirbheas, tubaist, donas, aimh- 
leas, annrath. He who is doomed to misfortune will find 
no relief in summer, am fear air am bi ’n anrath, cha 'n 
ann ’s t-samhradh isfhusa leis. 

Misgive, v. a. Failnich, lion le amharus (no) le teagamh. 

Misgiving, s. Amharus, teagamh. 

Misgovern, v. Mi-riaghail, mi-riaghlaidh, mi-stiiiir. Mis¬ 
governed , rni-riaghlaich te. 

Misgovernment, s. Mi-riaghladh, mi-stibradh, mi-riagh- 
lachadh; mi-riaghailt; droch-riaghladh, droch-riaghlach- 
adh. 

Misgoverned, a. Borb, neo-cheannsaichte. 

Misguidance, s. Droch stihradh, ini-stidradh. 
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Misguide, v. a, Mi-stihir, mi-threoraich ; cuir air aimhreidh, 
cuir am mearachd; mi-chomhairlich. Misguided, mi - 
threoraichte, air seacharan. 

Mishap, s. Tubaist, sgiorradh, mi-shealbh, earchall, mi- 
agh, mi-thapadh; mi-fhortan. 

Mishmash, s. Subas; cumasg; masg; drihlagain, druibh- 
leagan. 

Misinform, v, a, Thoir fios meallta, thoir droch thuairisg. 
Misinformed, meallta. 

Misinformation, s. Fios meallta, fios mearachdach, faoin- 
sgeul, faoin-thuairisgeul. 

Misinterpret, v. Mi-mhlnich. Misinterpreted, wu-wi/im- 
ichte. 

Misinterpretation, s. Mi-mhineachadh. 

Misjoin, v. a. Cuir ri cheile gu cearr, tath gu neo-chuimeir. 

Misjudge, v. a. Thoir breith chearr; tog am mearachd. 

Mislaid, pret. pass, of mislay. San aite chearr; air a ehall. 

Mislay, v. Cuir san aite chearr. 

Misle, v. n. Sil mar bhraon, ceobanaich. 

Mislead, v. a. Mi-threoraich, mi-stihir, mi-shebl; thoir a 
thaobh, cuir air aimhreidh, cuir am mearachd. You mis¬ 
led him, ehuir thu am mearachd e. 

Misled, part. Mi-threbraichte; air aimhreadh, am mear¬ 
achd. 

Mislen, s. Maislean, mislean, arbhar cumasg, da na tri 
sheorsan arbhair a cinntinn am measg a cheile. 

Misletoe, s. Uile-ice. 

Mislike, v. a. Mi-rimaich, mi-mhiannaich, gabli mi-chiat. 

Mislike, s. Mi-riln, mi-mhiann, mi-chiat, tnh. 

Mismanage, v. a. Mi-riaghail; mi-bhuilich; mi-stiuir. 
Mismanaged, mi-riaghlaichte, mi-hhuilichte. 

Mismanagement, s. Mi-riaghladh, droch-riaghladh ; droch 
bheanachas tighe, droch-stiiiradh. 

Misname, s. Thoir ainm cearr, thoir frith-ainm, thoir far- 
ainm. 

Misogamy, s. Fuath posaidh. 

Misogyny, s. Fuath bhan. 

Misorder, s. Eas-ordugh, mi-ordugh, mi-riaghailt. 

Misorderly, a. Mi-riaghailteach. 

Mis persuasion, s. Barail chearr, barail mheallta. 

Misplace, v. Cuir as aite, cuir san aite chearr. 

Mis point, v. a. Mi-phong, mi-phongaich. Mispointed, 
mi-phongaichte. 

Misprint, s. Clo-mhearachd. 

Misprision, s. Dimeas, tamailt; mearachd; (in law), ceill- 
tinn, ceannairc. 

Misrecite, v. a. Mi-aithris. Misrecited, mi-aithriste. 

Misreckox, v. Cunnt am mearachd, cunnt air dhochair, 
mi-aireamh. Misreckoned, mi-aireamhta. 

Misrelate, v. a. Mi-aithris, aithris gu meallta. Misre- 
lated, mi-aiihriste. 

Misrelation, s. Mi-aithris, droch aithris, aithris mheallta, 
cunntas docharach. 

Misreport, v. a. Thoir cunntas docharach, mi-aithris. 

Misreport, $. Cunntas docharach ; faoin-sgeul. 

Misrepresent, $. Cuir an ceill gu docharach; thoir sgeul 
chearr; thoir cunntas docharach. 

Misrepresentation, s. Cunntas docharach; aithris mhe¬ 
allta; faoin-aithris. 

Misrule, s. Eas-ordugh, mi-riaghailt; tabaid; buaireas; 
ceannairc. 

Miss, s. Te uasal og gun phosadh ; oigh, nighean ; (a kept 
miss), striopach; leannan. 

Miss, v. a. and n. Thig gearr air; mearachdaich; bi am 
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mearache!; na cuimsich; ionndrainn, ionntruinn ; rail!”, 

( miss f re ), diult teinc. 1 missed you sorely, dli ionndrainn 
mi thu fju goirt. 

Miss, s. Call, calldach ; dochann, d'lth ; inearachd. 

Missal, 5. Lcabhar aifrionn. 

Miss ay, v. a. Abair air aimhreidh (no) gu docharach. 

Misshape, v. Mi-ehum, mi-dhealbh; duaichnich. 

Missile, a. So-thilgeadh ; tilgidh, siublilacli. 

Missing, a. Air a chall, air iontrainn; gun bhi air sgeul, 
air dol a Icth-taobh. He was missing, bha e air ionntruinn. 

Mission, s. Cuircadh; cur air thimis, teachdaireaclul. 

Missionary, s. Fear teagaisg; ministear a thcagasgas na 
daoine fiadhaich, searmonaichc; ncacli a chuireadli a shcar- 
monachadh. 

Missive, a. Air a cliur air falbh; tilgidh, tilgte. A missive 
letter, litir laim/i. 

Misspeak, v. Labhair (no) bniidhinn air aimhreadh. 

Misspend, v. Caith ; struidh, sgnp; caith gu struidheil; 
ana-caith; dean ana-caitheamh, mi-bhuilich. Misspent, 
ana-caithte. 

Misspender, s. Ana-caithtiche; ana-caithiche; strftidhear. 

Misspending, s. Caithcamh, ana-caitheamh, struidhe. 

Misstate, r. a. Thoir cunntas cearr. 

Mist, s. Ceo, ceathach; ceoban, braon, duibhre. It va¬ 
nished into mist, chath e na cheo , ghabh e a ghaoth; a 
blasting mist, mill-chcb. 

Mist, v. Dorchaich, duibhrich. 

Mistake, v. a. and n. Gabh am mearachd, tog am mear- 
achd; rach am mearachd, rach air aimhreidh; mearachd- 
aich. If I mistake not, mar vieallta inise , mur 'eil mi air 
mo mhealladh ; I mistook your meaning, thog mi am mear¬ 
achd thu. 

Mistake, s. Mearachd; seachran, mearbhal; ailmse. You 
are in a gross mistake, tha thu fad am mearachd. 

Mistaken, a. Meallta, ann am mearachd, am mearachd. 
You are mistaken, tha thu meallta. 

Mistakingly, adv. Gu mearachdach, gu meallta. 

Misteacii, v. a. Mi-theagasg, mi-oilcanaich, teagasg air 
aimhreadh (no) air dhochair. 

Mistell, v. a. Mi-aithris, innis gu docharach. Mistold, 
mi-aithristc. 

Misthought, s. Droch bharail. 

Mistily, adv. Gu ceomhor, gu ceothar, gu ceobanach, gu 
braonach, gu mhigeach, gu miiigeanach. 

Mistiness, s. Ceomhorachd, ceotharachd, ceobanachd, 
mbige, mhigeanachd. 

Mistion, s. Cumasg, coimeasg. 

Mistletoe, s. Uile-ice, lus nan druidhean, druidh-lus ; lus 
sior uaine a tharuingeas a bhith o phlannt cile. 

Mistook. See Mistake. 

Mistress, s. Ban-mhaighistir; (of a house), bean tighe; 
(in love), leannan, rhnach, graidhean, coimh-lcabaiche; 
sihrsach. The mistress of a starving family is soonest 
lost, bean-tighe ghanntair is i's luaitlie *chailltear . 

Mistrust, s. An-earbsa, an-earbsadh, amharus, an-amh- 
arus; mi-chreideas. 

Mistrust, v. An-earb, cuir amharus air, mi-chreid. 

Mistrustful, a. An-earbsach, an-amharusach, amharusach. 

Mistrustfully, adv. Gu h-an-earbsach, gu an-amharus¬ 
ach, gu h-amharusach. 

Mistrustfulness, s. An-amharus, an-earbsadh, teagamh. 

IMisty, a. Ceomhor, ceothar, ceobanach, braonach, muige- 
ach, miiigeanach, dorch, neulach, doilleir, duaichnidh. 

Misunderstand, v. Mi-thuig, tog am mearachd, gabh am 
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mearachd. You misunderstand me, cha ’n eil thu ’ g am 
thuigsinn; you misunderstood me, thog thu am mearachd 
mi, cha do thuig thu mi. 

Misunderstanding, s. Mi-thuigsinn; mearachd; drocli- 
cordadh ; cur a mach. 

Misusage, s. jM i -ghm\thachadh, droch-ciiramh ; mi-bluiil- 
eachas; droch uidhisinn; ini-mhodh; masladh. 

I\I is use, v. a. Mi-ghniithaich, droch cbirich, mi-bhuilich, 
droch-uidhisinn; btiin gu maslach ri, cuir gu mi-bhuile. 
Misused, mi-ghnathaichte , droch cairichte. 

Misuse, s. Droch caramh, mi-ghnath, droch uidhisinn. 

Miswend, v. n. Hath air scacharan (no) am mearachd. 

Misy, s. tScbrsa ineinn. 

AI ite, s. Fionnag, fiannag, Fmcag; ni mcanbh sain bi; 
smad ; bonn beag, peighinn. 

Mithridate, s. Scbrsa leigheis math an aghaidh uimlic. 

Mitigant, a. Caisgcach; bogar; seimh, scimhidh; tra- 
oighteach, maoth, maothar. 

Mitigate, v. a. Coisg, ciuinich, siothchaich; tragh, tra- 
oigh, islich; fuaraich. 

IMitigated, part. Coisgte, ciiiinichtc, traoighte, islichtc. 

Mitigation, s. Cihineachadh, traoghadh ; isleachadh. 

Mitre, s. Coron sagairt. 

Mitred, a. Coronaichte mar shagairt. 

Mittens, s. Meatagan, miotagan, lamhainnean; meanaigean. 

Mittimus, s. Ordugh a bheir breitheamh chum neach a 
chur am priosun. 

Mity, a. Fionnagach, Fiannagach; Fineagach. 

Mix, v. a. Measg, coimeasg, measgnaich ; masg, cuir air 
feadh cheile; tath; ceangail. Mixed, measgta, measgte , 
coimeasgta , mcasynaichte , air feadh cheile. Wine mixed 
with water, fon air a mheasg le h-uisge. 

Mixen, s. Otrach. 

Mixtion, s. Cumasg, coimeasgadh, masgadh. 

Mixture, s. Cumasg, coimeasg, coimeasgadh, masgadh. 
Pure without mixture, for-ghlan. 

Mizen (mast), s. Crann deiridh. 

Miz->iaze, s. Iom-chuairtean. 

Mizzy, s. Bog, boglach, feithe, cathar. 

t Mo, a. and adv. Tuille, nis mo, ni’s fhaide. 

Moan, s. Caoidh, caoin, dean caoidh, gearain, dean gearan, 
dean brbn; dean cumhadh, dean tuireadh. 

Moan , s. Caoidh, caoin, caoineadh, gearan; cumhadh, 
tuireadh, brbn. 

Moanful, a. Caointeach ; tuirscach ; bronach, gearanach. 
Moanfully, gu caointeach, .gu tuirseach , gu bronach. 

Moat, s. Cladh, staing, clais, dige. 

Moat , v. a. Cladhaich, cuairtich le clais (no) staing. 

Mob, s. Prabar, griiisg; cruinneachadh sluaigh; conaghair, 
tuasaid, moh, daosgar sluaigh. 

Mob, v. Dean tuasaid, togbuaireas; buair, saruich; cuir 
stvir ri; mobainn. 

Mobbisii, a. Prabarach; tuasaideach; daosgarach. 

Mobile, s. Am prabar, a ghraisg. 

Mobility, s. Luaincachd, luaimneachd, luathas, caoch- 
laideachd. 

Mock, v. a. Fanaid air, dean fanaid, dean fanoid; masr, 
dean magadh, fochaid air; dean fochaid (no) sgeig; meali; 
aithris; thoir beum ; thoir an car a. Mocked, or deceived, 
meallta. 

Mock, s. Fanaid, fanoid, magadh, fochaid, sgeig, beum, 
gearradh. 

Mock, a. Fallsa, fallsail, faoin, breugach, breig, meallta. 
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Mocker, s. Fear fanaid, fear magaidh, fear fochaid, sgei- 
gear, mealltair. 

Mockery, s. Fanaid, magadh, fochaid, sgeig, abhacas; 
abhachdas, spuirt, ioladh, sgallais. 

Mocking, s. Fanaid, fochaid, sgeig. 

Mocking, a . Fanaideach, fochaideach, sgeigeil. 

Mockingly, adv. Gu fanaideach, gu fochaideach, gu 
sgeigeil, gu h-&bhacach. 

Mocking-stock, s. Ball abhacais, ball magaidh. 

Mode, s. Doigh, seol, modh, achd, rod, rathad, slighe, 
riaghailt; nbs, lasan, seorsa; gleus, dealbh, fuirm. 

Model, s. Dealbh, samhladh, coslas, eisiomlair, samplair. 

Model, v. Dealbh, cum, samhlaich, sgeith. Modelled, 
dealbhta , c umta, samhlaichte. 

Modeller, s. Dealbhadair, cumadair, fear cumaidh. 

Moderate, a. Measarra, measarradh, cuimheasach, stuama ; 
meadhonach. 

Moderate, v. n. Cihinich, ceannsaich, smachd, smaclul- 
aich, riaghlaich, dean measarra, coisg. 

Moderately, adv . Gu measarra, gu measarradh, gu 
stuama ; gu ciilin ; meadhonach, an iarruidh ; eadar an da 
chuid. 

Moderateness, s. Measarrachd,cuimeis,stuamachd,stuaim. 

Moderation, s. Measarrachd, cuimeis, stuamachd, stuaim. 

Moderator, s. Riaghlair, riaghladair ; fear riaghlaidh. 

Modern, a. (New), hr, nuadh, nodha; (not ancient or an¬ 
tique), neo-shean-aimsireil, freacnarach. The moderns, 
na freacnaraich. 

Modest, a. Mallta, narach; macanta, athach, seimh; tuig- 
seach; banail, bandaidh, geimnidh, geamnuidh ; beusach; 
measarra, stuama; ceannsa. A modest woman, boinonnach 
bheusach . 

Modestly, adv. Gu mallta, gu narach, gu macanta, gu 
seimh, gu tuigseach, gu banail, gu geimnidh, gu beusach, 
gu measarra, gu stuama. 

Modesty, s. Malltachd, macantas, seimh; banalas, geim- 
nidheachd, geimneachd, beus, beusaichead, stuaim. 

Modicum, s. Cuibhrionn, mir beag, cuimhseach. 

Modification, s. Atharrachadh, mhth; caochladh. 

Modify, v. a. Atharraich, mhth; caochail, ciimaich, ciilin¬ 
ich, rninich. Modified, atharraichtc. 

Modish, a. Modhail; fasanta, nosmhor. 

Modishness, s. Modhaileachd, fasantachd ; nosmhorachd. 

Modulate, v. Gleus, cuir air gldeus ; dean ccol. Modu- 
lated, glcusda. 

Modulation, s. Gleusadh ; ceol; fonn. 

Module, s. Dealbh; foirni; samhladh. 

Mohair, s. Sniith gaoisid, snath rhinne, snath air a dhean- 
amh do rbinne a chamhail. 

Mogul, s. Iompair Innseanach ; treubh Thartarach. 

Monoc, s. Innseanach borb, duine fiadhaich. 

Moidore, s. Cuinn a ’s fhiach seachd sgillinn fichead 
Sasunnach. 

Moiety, s. Leth; earrann; roinn. 

Moil, v. a, Labanaieh, lobanaich, loibeanaich, salaich, buail 
(no) spairt le poll, treachaill, hi ’g oibreachadh san lathach. 
Moiled, Idbanaichte, lobanaichte . 

Moiling, s. Labanaieh, lobanaich, loibeanachd. 

Moist, a. Aitidh, fliuch, tais, bog. 

Moisten, v. a. Taislich, fliuch, bogaich. Moistened, tais- 
lichte. 

Moisture, s. Taisleachadh, fliuchadh, fliucliras, taiseal- 
dachd, fluichneachd, aiteachd, aitidheachd, buige. Moist¬ 
ure oozing through the roof of a house, snithe, fraigh- 
sknithe. 
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Molasses, s. Treiceal; deasgann an t-siucair, uachdar (no) 
sgum brigh slait an t-siucair. 

Mole, s. (On the skin), ball dbrain, ball dobhrain; miann; 
(an animal ), famh, uir-fhamh; caochan; dubh-reabh,— 
a corruption of ilir-fhamh ; (in fortification), bruach, banc; 
cladli daighnich. 

IMolecast, IMolehill, s. Dhcan uir-fhamh ; diican faimh, 
dim faimh, carnan caochain. 

Mole-catcher, s. Famhair, fear ghlacadh fhamh ; fear 
uir-fhamh. 

RIolest, v. Cuir moil, cuir dragh, buair; farranaich, cradh. 
Do not molest him, na cuir moil air ; na toir farraid air; 
you molest me, tha tku cur dragh orm. 

Molestation, s. Moil, dragh, buaireas, farran, trioblaid, 
buaireadh, utrais. 

Molester, s. Moileadair; buaireadair; draghair; fear 
draghail, fear draghalach. 

Mollient, a. Bogar, maoth, maothar, maothach; seimh, 
seimh idh. 

Mollifiable, a. A ghabhas bogachadh. 

Mollification, s. Bogachadh, maothachadh, traoghadh, 
ciilincachadh. 

IMollifier, s. Cosgadair, fear cosgaidh. 

Molten, p. part, of melt. Leaghta, leaghte, air leaghadh. 

Mome, s. Burraidh, baoghlan, umaidh, amadan, baothair, 
ceotliallan, gobhallan, amhlair; guraiceach. 

Moment, s. (Of time), tiot, tiotag; sealladh, gliosg, platha, 
briosg; mamuin; mionaid; (importance), cudthrom, cuid- 
tlirom, cudthromachd; luach. For a moment, car tiota; 
in a moment, ann an tiot, ann am briosg, ann am platha, 
ann a priob na sul. 

Momentary, a. Gearr, grad ; goirrid ; siilbhlach, plathail. 

Momentous, a. Feumail, cudthromach. 

Monachal, a. MMiachail. 

Monaciusm, s. MMiachd. 

Monad, s. Dadmun, smad. 

Monarch, s. Righ, uachdaran, aon-flilath, ard-fhlath. 

Monarchal, a. Rioghail, flathail. 

Monarchic, a. Aon-fhlathach, rioghail. 

Monarchy, s. Aon-fhlaitheachd ; ard-rioghachd, iompair- 
eaclid. 

Monastery, s. IM^naistear, mainistear; abaid, abait. 

Monastic, a. Manachail; aonaranach. 

Monastical, a. Manachail; aonaranach. 

Monday, s. De luain, Di luain. Monday next, Di luain so 
’ tighinn ; last Monday, Di luain so ’ chaidk ; on a Monday, 
air la luain. 

Money, s. Airgiod ; f cearb ; + monadli. Ready money, 
airgiod ullamh; airgiod laimh; interest money, riadh, 
airgiod reidh; want of money, gainne airgid; entrance 
money, gearsom. 

Money-bag, s. Sporan leathair. 

Money-box, s. Cisteag airgid. 

Moneyed, a. Beartach, beairteach, saibhir, toiceil. 

Moneyless, a. Daibhir; bochd, truagh ; gun airgiod, aim- 
bear tach. 

Money-matter, s. Ciiis airgid. 

Money’s-wortii, s. Luach peighinn; ni luachmhor sain 
bi, ni a bheir airgiod. 

Mongcorn, s. Maslaim, maislim, maislean. 

Monger, s. Fear lamhrachaidh; fear reic (no) ceannach- 
aidh. 

Mongrel, s. Beothach o dha sheorsa. 

Mongrel, a. Tarsuing ; dlblidh, iosal; suarrach, truaillidh. 
Mongrel breed, siol tarsuing, gin tarsuing. 
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t Monish, v. a. Comhaivlich. 

t Monisiier, s. Comhairlichc. 

Monition, s. SMias, comhairle ; fios, rabhadh. 

Monitor, s. Comhairlichc; fear comhairleachaidh, rabh- 
adair. 

Monitory, a. S&nusach, ribhach. 

Monitory, s. Sinus, sin as, rabhadh, comhairle. 

Monk, s. M&nacli; brathair boclid. 

Monkery, s. Manachas. 

Monkf.y, s. Ap, apa, apag; ainmtiireil; biasd. 

Monkhood, s. Minaclul, ininachas; seorsa luibh, curachd 
minaich. 

Monkish, a. Minachail, a bhuineas do mhanach, aonar- 
anach. 

Mon k's-iiood, s. Sebrsa luibh, curachd minaich. 

Monocular, Monoculous, a. Aon-shuileach, leth-shuil- 
eaeh; air leth-shuil. 

Monody, s. Ilann aonarain, rann aon neach, aon-rann. 

Monogamist, s. Fear nach ceadaich posadh da uair. 

Monogamy, s. Posadh aon mhua. 

Monologue, s. Bruidhinn aonaranach. 

Monomachy, s. Comhrag deise. 

Monopetalous, a. Aon-duilleach, aon-duilleagach. 

^Monopolist, s. Leir-reiceadair; fear milleadh margaidh. 

Monopolize, v. Faigh eoir reic dhuit fein amhain; leir- 
cheannaich, mill margadh. 

Monopoly, s. Coir reie aig aon neach. 

Monosyllable, $. Siol-fbocal, aon-sioladh, focal air aon 
sioladh. 

Monotony, s. Aon-fhonn, risanachd. 

Monsoon, s. Gaoth nan truth ; gaoth a sheideas sa niliuir 
mhor gu deas. 

Monster, s. Uilebheist; ainmhidh an-chunnta; torthair, 
beist. 

Monstrosity, s. Aibheileachd, fuathasachd, oilltealachd. 

Monstrous, a. Aibheileaeh, torthaireach, fuathasaeh, uamh- 
asach, oillteil, duaichnidh, mi-dhaicheil, neo dhealbhach, 
an-chumta; iongantach, miorbhuileach. 

Monstrously, adv. Gu fuathasaeh, gu h-uamhasach, gu 
h-oillteil, gu duaichnidh. 

Monstrousness, $. Aibheileaehd, torthaireachd, uamhas- 
achd ; oilltealachd ; grainealachd. 

Montero, s. Curachd marcaiche. 

Month, s. Mios, ceithir seachduinean ; f mi. Every month, 
gach jnios, na h-uilc mios; every other month, yack dolach 
mios; this day month, mios bho 'n diuyli; once a month, 
uair sa mhios. 

Moxtii’s-mind, s. Miann, fadal, durachd. 

Monthly, a. Miosail, gach mios. 

Monticle, s. Monadh beag, diinan, beannan, binnean. 

Monticulous, a. Dilnanach, beannanach, binneanacb. 

Monument, s. Carn cuimhne, cuspair cuimhne, comhar 
euimhne; tuam; clach uaigh, cuimhneachan, claeh cuimhne. 

?.I on u mental, a. Cuimhneachai!; tuamaii. 

Mood, s. (Of a verb), modh, riaghail, nnith, foirn. 

Moon, s. (Humour), gleus, doigh, modh, seal; ccan, ^ne ; 
(anger), fearg, frogan, gith ; (in music), siubhladh, meas. 
He is in an ill mood, tha droch ghcan air; what mood are 
you in ? ciod an glens tit ort f 

Moody, a. Feargach ; neonach; luaineach; muthteach. 

Moon , s. Gealach, luan, re, feasga, teasgon ; (ynonth), mios. 
Half moon, lcth-g he alack; the new moon, a ghealach ur ; 
full moon, gealach lun; the moon is at full, tha ghealach 
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na lun ; Michaelmas moon, gealach bhuidhe na feill M't- 
chcil ; eclipse of the moon, dubhradh na gcalaich , clibse ; 
the body or globe of the moon, cruinnc na gcalaich. 

Moonbeam, s. Gath gealaicli. 

Mooncalf, s. (In the womb), torraicheas breig; torthair; 
(simpleton), umaidh, amhlair, gobhallan. 

Mooneyed, a. Brich-shiiileach, rosblach; rbsb-shuileach. 

Moonlight, s. Solus na gealaich, dealradh na gealaich. 

Moonshine, s. Solus na gcalaich, dcarsadh na gealaich. 

Moon struck, a. Gbrach. 

Moor, s. (Ilill), liirieh, lairichd, mon, monadh, sliabh, 
aonacli; (marsh), boglach, riasg, cathar. 

Moor, s. Fear dubh. 

Moor, v. a. and n. Acairich, cuir air acair, marcuich mar 
luing air acair. Moored, acairichtc. 

Moo rcock, s. Coileaeh fraoich. 

Moorhen, s. Cearc fhraoich, liuth-chearc. 

Mooring, s. Acair-pholl. 

M oori sn, a. Riasgail, sliabhach, fraochail, mointidh, mon- 
adail; (ynarshy), bog, feithear. 

Moorland, s. Boglach, curach, mointeach, sliabh. 

Moory, a. See Moorish. 

Moose, s. Fiadh mor a th’ ann America. 

Moot, s. Aidhneas dlighe; mod; cbdhail. 

Moot, v. Tagair, arguinn, dean aidhneas. 

Mooted, a. As an fhreumh, as a bhun. 

Mooter, 5. Adhnaiche ; fear lagha. 

Mop, s. Moipeal, mob, moipean. 

Mop, v. a. Rub le moipeal, moipeanaich. 

Mope, v. a. Bi neo-smiorail, bi san turamanaich, bi tuirseach, 
(no) neo-shunntach. 

Mope, s. Luundair, slaod, rong, rongair, leagair, droll. 

Mope-eyed, a. Cam, air leth-shhil. 

Mopsical, a. Cam, air leth-shuil. 

Mopus, s. Lunndair, slaod, rong, rongair, leagair; droll. 

Moral, a. Beusaeh, subhailceach ; modhail; modhannail, 
moralta. The moral law, lagh nam modhanna. 

Moral, s. Modh ; bun-chiall, bun-bhrigh. florals, beusan. 
modhannan. 

Moralist, s. Modhannair; moraltair. 

Morality, s. Modhanna, beus, bensalachd, moraltachd. 

Moralize, v. Labhair (no) sgriobh mu mhodhanna, (no) 
mo dheadh bheusan. 

Mor a i.iz er, s. Moral taiche. 

Morally, adv. Gu subhailceach, gu beusaeh, gu modhail, 
gu modhannach ; a reir coslais. 

Morals, s. pi. Beusan, modhannan; abhaistean, cleasan, 
cleachdnan, nbsan, gnath; subhaile ; caitheamh, beatha, 
iomchar, giulan. Good morals, deagh bheusan ; bad morals, 
droch bheusan. 

Morass, s. Feith, feath, bog, boglach, eithar, suil-chrith- 
each ; easgaidh ; mointeach, monadh. 

Morbid, a. Euslainnteach, truaillidh, neo-fhallain, eucail- 
each, tinn. 

Morbidness, s. Euslainnteachd, euslainnte, truailleachd, 
eucail, tinneas. 

Morbific, a. Euslainnteach, eucaileach, galaraeh, neo- 
fhallain, aicideach, acaideach. 

Morbose, a. Euslainnteach, tinn, neo-fhallain. 

Mokbulent, a. Euslainnteach, tinn, neo-fhallain. 

Mordacious, a. Cnamhtach, cnaimhteach, creimeach. 

More, a. Tuille, tuilleadh, tuillead ; cor. Take more care, 
thoir tuille airc ; 1 will take the more care, bheir mi an 
tuillead aire ; seven years or more, seackd hliadhna is cor. 
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More, adv. Tuille; oscionn, nis mo; a ris, ni’sfliaide; 
(the particle that forms the comparative ), a’s, is, ni *s. 
More than two years, tuille na dot bhliadhna , oscionn da 
Lhliadhna; any more, tuille ; he will not come any more, 
cha tig e tuille, cha tig e ni ’s mb; I will not go any more 
than you, cha teid mi ann ni ’s mb na thasa, cha d' theid 
mi ann ni ’s mb na theid thusa; more and more, ni ’s mb 
agus ni ’ s mb; what more have I to do? ciod tuille tti 
again ri dhcanamh ? a little more, beagan tuille; a little 
more willingly, beagan ni’s toiliche; as much more again, 
na h-uibhir eile, na h-uiread eile ; I got as much more 
again as you, fhuair mi na h-uibhir eile riutsa; and more 
than all this, agus a thuille air so, agus a thuillead air so, 
a bharras air so; what more have you to say ? ciod tuille 
th' agad ri radh ? more than enough, tuille is a choir; 
more than usual, tuille na *s dbhaist, tuille na b' itbhaist. / 

More, s. Tuille, tuillead, barrachd. 

Morel, s. Siris shearg. 

Moreland, s. Ard, braighe, duthaich ard. 

Moreover, adv. Os barr, tuille fbs, cuideachd, a thuille 
air so, a thuille air sin, a bh&rr air so, a bh&rr air sin; 
a thuillead air so (no) sin, a bharrachd air (so) no sin, a 
bharras air so (no) sin, os cionn so (no) sin. 

Morigerous, a. Umhal, so-chomhairleach, easgaidh. 

Morion, s. Ceann-bheart, clogaid, curac, bioraid, bonaid. 

More in, s. Cairbh, beothach fiadhaich a gheibh bas le 
h-eucail no thaobh tubaist. 

Morling, s. Olann caorach a gheibh bas. 

Mormo, s. Bbcan, bodach, taibhse, tannasg. 

Morn. See Morning. 

Morning, s. Maduinn, madainn; roimh-mheadhon la; 
moch-thrath, much-thrath; moch, much. In the morning, 
anns a mhadainn, mochthrath; to-morrow morning, much 
(no) moch am maireach; Monday morning, moch Di luain, 
moch-thrath Di luain ; from morning till night, o mhuch 
gu dubh ; a spring morning is piercing, ceann goimh air 
madainn carraich. 

Morning-dawn, s. Glocnid, gloicnid. 

Morning-gown, s. Gim maidne, earrasaid, fearrasaid. 

Morning-star, s. Reult na maidne ; maidneag. 

Morose, a. Gruamach, doirbh, crosda ; dhr, cainnteach, 
friotalach, doimhe, aithghearr, frionasach, ciapalach, crin- 
geanach, neo-aoidheil. A morose fellow, diiran. 

Moroseness, s. Cringean, crosdachd, doirbheas, doirbhe, 
frtonasachd. 

Morph in, s. Lobhradh, sgroile aodainn ; sgroilleag chraicne 
a thig air uairibh a bharr an aodainn. 

Morris, s. Seorsa dannsaidh. 

Morrow, s. Maireach. To-morrow, am maireach; to¬ 
morrow morning, moch am maireach ; to-morrow se’nnight, 
seachduin bho'm maireach ; on the morrow, air an la V na 
mhaireach, air an Id maireach. 

Morse, s. Each mara. 

Morsel, s. Crioman, criomag, mir, greim, lan beoil. A 
morsel of bread, crioman (no) greim arain ; the industrious 
man’s morsel is on every man’s table, bithidh mir a ghille 
easguidh air gach mcis . 

Morsure, s. Teum, teuniadh, creim. 

Mort, s. Marbh-rann ; tuireadh. Mort cloth, brat dubh. 

Mort, s. Moran. 

Mortal, a. (Subject to death), basmhor; (deadly), marbh- 
tach, sgriosail, sgriosar, garg, guasachadh; (human), 
daonna, talmhaidh. Every man is mortal, tha gach duine 
basmhor ; a mortal wound, leon bdis, lean marbhtach; he 
was in a mortal fright, bha eagaV anam air. 

Mortal, s. Duine; creutair. 
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MOT 

Mortality, s. Basmhorachd, basmhoireachd ; bas; marbh- 
achd, plaigh. 

Mortally, adv. Gu basmhor, gu millteach; gu sgriosail, 
gu bas. He was mortally wounded, bha e air a leonadll 
gu bds, fhuair e leon bdis. 

Mortar, s. Aol, mort-aol, criadh-aol. A pounding mortar, 
moirteal; (in gunnery), gunna toirm-shlige. 

Mortgage, s. Gealladh ; tigh no fearainn air thoirt an 
geall. 

Mortgage, v. a. Thoir an geall, geall. Mortgaged, air a 
ghealltuinn, gealtuinnte. 

Mortgagee, s. Neach a gheibh gealladh. 

Mortgager, 5. Neach a bheir gealladh. 

Mortiferous, a. Basail, b&smhor; marbhtach, sgriosail, 
mortach. 

Mortification, s. (Self-denial), claoidh ; smachdachadh, 
irioslachadh, fein-irioslachadh; (trouble), farran, docair, 
mi-shuaimbneas; (gangrene), cnariihuinn ; grodadh. 

Mortify, v. a. Claoidh, farranaich; islicli, smachdaich, 
truaillich; fas grod. Mortify your members, claoidhibh 
\ir buill ; mortified, claoidhte, farranaichte, smachdaichte , 
truaillichte, air fas grod. 

Mortifying, a. Claoidheach ; farranach ; docrach. 

Mortise, s. Toll tathaidh; toll ann an ceann maide. 

Mortise, v. Tath; tath maide an ceann maide eile. 

Mortmain, s. Seilbh shocrach; seilbh nach gabh reic. 

Mortuary, s. Naomh-dheirc, dileab dh’ eaglais. 

Mosaic, a. Maoiseach; spairneagach; ioma-dathach. 

Mosque, s. Teampull Turcach. 

Mosqueto, s. Cuileag Innseanach. 

Moss, s. Cbinneach; coineach; mointeach, cathar. 

Moss, v. Coinnich ; comhdaich le coinneach. 

Mossy, a. Coinneachail, coinneach, mointeachail. Mossy 
ground, cathar. 

Most, a. Is mb, mb. The most learned man of them, am 
fear is ionnsuichte dhiubh; the most part, a chuid is mb, 
a chuid is fearr; for the most part, mar is trie ; most fre¬ 
quently, mar is trie. 

Most, adv. Ro; sar. Most excellent, ro-birdheirc , sor- 
mhaith. 

Most, s. A chuid is mo, a mhor-chuid, a gharbh-chuid. 

Mostly, adv. Mar is trie; mar is cumaint; air a chuid is 
mb, gu h-inbhe bhig, ach beag. 

Mote, $. Leoman, Ieomann ; reudan ; (in the eye), caimean, 
smuime, smuirnean ; (meeting), mod, coinneamh. 

Mother, s. Mathair; fnaing, f brinneach, muime. A 
mother-in-law, mathair ccile; a stepmother, muime ; a 
grandmother, sean-mhathair; a great grandmother, seann 
sean-mhathair; godmother, muime; mother of liquors, 
deasgann, grunnd; mother-of-pearl, neamhuin, ncamhnan ; 
like mother like daughter, theid dubhag ri dualchas; the 
turf is a good mother-in-law, is math mhathair ccile an 
fhbid. 

Motherless, a. Gun mhathair. 

Motiierliness, s. Mathairealachd. 

Motherly, a. Mathaireil, mar mhathar. 

Mothery, a. Deasgannach, grunndach. 

Motey, a. Leomannach, lan, Ieomann, reudanach. 

Motion, s. G’uasad, gluasachd, gluasadh ; siubladh, siubhal, 
carachadh, glideachadh ; (for a bill), athchuinge ; gluasad; 
tairgse. At my own motion, do mo dheoin; the motions of 
an enemy, sligheachan namhaid; a motion of the mind, 
gluasad inntinn. 
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Motionless, a. Nco-ghluasadach ; gun chomas carachaidh, 
gun charachadh, gun ghlidcachadh ; gun lhth. 

Motive, s. Aoblmr; rcuson ; brosnachadh. 

]\Iotive, a. Carachail, gluasadach. 

Motley, a. loma-dathach ; iol-dathach ; ioma-ghnetheach ; 
iol-ghnctheach; eag-samhuil. 

Motor, a*. Fear carachaidh, carachair. 

INI otto, s. Focal suaicheantais. 

Mould, s. (Soil), talamh, hir; criadli; (for casting), mollt- 
air, mulladh ; (of bread), cloimli Hath, liatus. 

Mould, v. a. Dealbh, tilg, cum; cruth; comhdaich lc bir; 
(bake), fuin; (as bread), liathaich mar aran le aois. 
Moulded, dealbhta , tilgtc, fuinte, Hath. 

Mould.* ble, a. So-dhealbhadli, so-thilgeadh, so-chumadh. 

Mould-board, s. (Of a plough), bon] urchroinn. 

Moulder, s. Mbltair, molltair, cumadair, dcalbhadair, 
criathadalr. 

Moulder, v. a, Crion, luaithrich, tionndaidh gu luaithre, 
rach an smhr. Mouldered, air dol na luaithre. 

Mouldily, adv. Gu Hath, gu liatusaeh. 

jMouldiness, s. Liathanachd, liatus, leitlie, leithcad. 

Moulding, s. Clais. 

Mouldwarp, s. See Mole. 

Mouldy, a. Liath, sean, musgach, mutach, aseaoin, grod ; 
air liathadh. 

Moult, v. n. Caill (no) cuir iteagan, tilg iteagan, tilg 
cluimh. 

Moulting, s. Call (no) cur iteag (no) elbimh. 

f Mouncii, v. a. Cagain, cnuas, cruas, cruasb. 

Mound, s. Bruach, dun ; cladh, daighneach, dion-bhruacli. 

Mound, v. a. Daighnich le cladh, dion lc bruach. 

Mount, s. Dim, dunan ; tom, toman, cnoc, cnocan; (hill), 
aonach, sliabh, beinn. 

Mount, v. a. and n. Eirich, eir, dir, dirich, rach suas, rach 
a nairde, rach ri bruthach; leum air muin eich ; ardaich, 
sgeadaich ; glcus. lie mounted his horse, leum e air ’ each; 
mounted with silver, sgcadaichte le h-airgiod. 

Mountain, s. Sliabh, beinn, monadh, meall, cniach, dim, 
ard mhonadh. Mountains, slcibhtean, beanntan, beanntaidh , 
inonaidh, monachan. 

Mountaineer, s. Sliabhair. A Scotch mountaineer, Gaidheal. 

Mountainous, a. Sliabhach, beanntach, monadail, cnoc- 
ach ; ard ; mor. A mountainous country, braid. 

Mountebank, s. Feall leighiche, dochdair hi gis, clcasaiche, 
baoth-leighiche. 

Mounter, s. Fear a dlnreas, fear diridh. 

Mourn, v. a. Dean brbn, dean caoidh, dean tuireadh 
caoin, caoidh. Mourning her husband, a caoidh a ccile (no) 
a fir. 

Mourner, l Fear bioin. Mourners, luchd bruin. 

Mournful, a. Muladach, bronach, doilghiosach, duilcas- 
ach, dolasach, dubhach, tuirseach, duilich, doilich, bearr- 
anach; duilbhear, gleodhach, deurach, deoranta, ciamh- 
aireach. A mournful talc, sgeul brbin, sgcul muladach. 

Mournfully, adv. Gu muladach, gu bronach, gu doil- 
gheasach, gu dolasach, gu tuirseach. 

Mournfulness, s. Mulad, bron, doilghios, duilgheas, 
dolas, dubhachas, tuireadh, tuirse, tuirscachd. 

Mourning, s. Mulad, brbn, doilghios, tuireadh, caoinead, 
gul, cumhadh; (clothes), eideadh broin. 

Mouse, s. Luch, luchag. Mice, luchaidh, luchagan; a 
dormouse, dallag. 

Mouser, s. Urr a ghlacas luchaidh. 

Mouse-hole, s. Toll luchaig. 
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Mouse-trap, s. Crann-chat; cat-luch ; gaisdc Inch. 

Mousing, a. Seolta, eblach, slighcach, seabaeh. 

Mouth, s. Bcul; craos, gros, cab, bile; bind, braoisg. 
The mouth of a beast, craos, gros ; a toothless mouth, cab ; 
a wry mouth, goill, gaill ; (of the stomach), goilc ; make a 
mouth, cuir braoisg ort ; a talkative, impertinent mouth, 
beilcan ; a gaping mouth, dab ; it is the mouth that refuses 
at last, is e ’ in be ala dh' obas mn dhcircadh. 

Mouth, v. a. and n. Glaodh ; ith, glam, craos, cruas, 
cagain, cagainn. 

Mouthed, a. Beulach, gnosach, gobach, cabach. Foul- 
mouthed, droch-chainntcack, ana-cainnteach , mi-mhodhail; 
mealy-mouthed, ndrach, mallta, ciitin, seimh ; wide- 
mouthed, c raosach. 

Moutii-fhiend, s. Caraid beoil. 

Mouthful, s. I,an bebil; sriibag; greim ; m'tr ; crioman. 

Mouth less, u. Gun bheul. 

Movable, s. Innsridh, airneis. 

Movable, a. So-gbluasad, so-eharachadh, so-ghlideaelmdh. 
A movable feast, ft ill thr at hail, ft ill nan truth. 

Move, v. a. and n. Gluais, curaich, caruich, altuich, glidich, 
atharruich; luaisg; (affect), buair; dr high air; (persuade), 
dean furail, carail; (go), siubhail, falbh, folbh; trial!; ( pro¬ 
pose ), iarr, sir, guidh; athchuing; (remove), rach imirich, 
rach air imirich ; (shake), crath, luaisg. It moves the heart 
of a stone, bheireadh sniosnack air cridhe na cloich. 

Moved, a. (Angered), lmairte, feargaichte ; (shaken), luaisgte, 
gluaiste, crathta; (affected), duilich, fo mhulvid. .Moved 
up and down, saobanaichte, air udal ; easily moved, so- 
bhuaireadh, so-luasgadh, so-ghlnasad. 

Moveless, a. Do-charachadh, do-ghluasad, do-ghlide- 
achadh. 

Movement, s. Gluasad, gluasachd, glideachadh, carachadh; 
modh gluasatl. 

Mover, s. Carachair; athclniingiche. 

Moving, a. Druighteach, brioghar, bronach, muladach. 

Movingly, adv. Gu drbighteach, gu brioghar, gu bronach, 
gu muladach. 

Mow, s. Mir; cruach, daisc, mir connlaich. Hay in a mow, 
saoidh sa mh'ir ; a hay-mow, mir saidh. 

Mow, v. a. Cuir stigh saoidh; dean mir (no) daise; gearr 
saoidh; gearr le fMadair, speal, buain, gcan* sios, sgud. 

IVIow, v. n. Cruinnich, tarradh; dean goill. 

jMowburn, v. n. Loisg (no) gabh teas sa mhir (no) sa 
chruaich. 

Mower, s. Spealadair, buainiche, fear faladair, gearradair. 

Mowing, s. Gearradh, huaincadh; spealadh, sjiealadairc- 
aclid, faladaireachd. 

Mown, part. Buaintc, gearrta. 

Moyle, s. Muileid. 

Much, a. Mbr, mbran, ionia, iomad. Much good may it 
do you, gu deanadh e mbran maith dhuit ; much ado about 
nothing, mbran iomairt mu bheag nithe. 

Much, s. Mbran, inbrnaich, mor-nithe. Much more, mb run 
tuille ; much ado, iomairt; with much ado, air tig in ; too 
much, tuille is a choir, thuille na cbrach; how much ? cia 
meud ? as much, ?ia h-uibhir ; as much again, na h-uibhir 
die ; just as much as this, a chcart nibhirri so ; this much, 
a mheud so, na h-uibhir so; much like, gli choslach ; much 
the same, mu 'n aon tuairmeis; twice as much, na h-uibhir 
eile; he who has much will get more, am fear aig am bheil 
im, gheibh e im. 

Mucid, a. Sleamhainn, slambanach, sliobach. 

Mucilage, s. Deoeh slambanach. 

Mucilaginous, a. Sleamhuinn, slamach, slamanach. 
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Muck, $. Inneir, aolach, sal, salchar, cac, otrach; buachar, 
mathach, mathach adh. 
f Muck, a. Aitidh, fliuch. 

Muck, v. a. Cairt; leasaich, mathaich, inneirich, aolaich. 
Muckender, s. Neapaicinn poc. 

Mucker, v. a. Cnuasaich, tionail, cam suas, cuir ri cheile. 
Muckhill, s. Dfin aolaich, diin innearach, otrach, dhnan. 
Muckiness, s. Sal, salachar. 
f Muckle, a. Mor, moran. 

Muckworm, s. Durag aolaich; spiocair. 

Mucky, a. Salach, mosach, musach, brein. 

Mucous, a. Sglongach, smugach, smuigeach, seileach, 
slamach. 

Mucousness, s. Sglongachd, slamanachd, sleamhnachd. 
Mucro, s. Roinn ; bior. 

Mucronated, a. Roinnte, biorach. 

Muculent, a. Sliobach, smugach, sglongach. 

Mucus, s. Sglong, smuig, seil, sal na sron. 

Mud, $. Poll, lathach, salachar, eabar, clabar, munloch. 
Mudded. See Muddy. 

Muddily, adv. Gu salach, gu druaipeach. 

Muddiness, s. Sal, salachar, druaip, eabar. 

Muddle, v. a. Salaich ; cuir air an daoraich. 

Muddy, a. Salach, druaipeach, hXthachail, eabrachail, 
drabhagach, dorch. 

Mudwall, s. Balladh creadha, balladh talmhainn. 

Hue, v. Tilg (no) cuir iteagan. 

Muff, s. Romag; mutan. 

Muffle, v. a. and n. Cbmhdaich, ceil; rol suas, labhair 
gu briotach (no) gu mhgach. 

Muffler, s. Aodach br&ghaid. 

Mufti, s. Ard Shagart Turcach. 

Mug, s. Mog; mugan. 

Mughouse, s. Tigh lionna, tigh osda. 

Muggisii, Muggy, a. Tais, flinch, Mtidh. 

Mug wort, s. Iiatli-Ius. 

Mulatto, s. Urr eadar bhi dubh is geal, urr aig am bheil 
aon pharant dubh, agus aon eile geal. 

HIulberuy, s. Maol-dhearc. A mulberry-tree, craobh 
mhaol-dhearc. 

Mulct, s. Umhlah, fional. 

Mulct, v. a. Cuir umhladh air, leig umhladh. 

Mule, s. Muilcid, muilead, maolainn, ainmhidh eadar each 
agus asail. 

Muleteer, s. Gille mhuileid ; gilleeach; cairtear. 
Muliebrity, s. Boirionnas, bainionnas, banalas, banaileas, 
bandachd, bandaidheachd. 

Mull, v. a. iMillsich, millid, millsichtc. 

Mullen, [great white mullen], s. Cuineal mhuire. 
Muller, s. Cloch meillidh. 

Mullet, s. Muilead, seorsa eisg mara. 

Mulligrubs, $. Brughoirt; doirbheas, dod. 

Mullock, s. Salachar, prabar, trusdaireachd. 

Mulse, s. Fion air a mheasg le mil. 

Multangular, a. Ioma-chearnach, iol-chearnach, iom- 
oisinneach, iom-uilinneach. 

Multicapsular, a. loma-chosach, iol-chosach. 
Multifarious, a. Iomadach, iomad, iomadaidh, ioma- 
ghnetheach. 

Multifariousness, s. lomadachd. 

Multiform, a. loma-chrnthach, iol-chruthach. 
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Multilateral, a. loma-shliosnach. 

Multiloquous, a. Cainnteach, gobach, bruidhneacli. 
Multiparous, a. Siolmhor. 

Multipede, $. Ioma-chosach, iol-chosach, marr chorr- 
chbsaig. 

Multiple, a. lom-fhillte; iomad uair, iomadach. 
Multipliable, a. So-mheudachadh, so-chur am mend. 
Multiplicand, s. Aireamh a bhios ri mheudachadh. 
Multiplication, s. Meudachadh, iomadachadh. 
Multiplicator, s. Meudachair, iomadachan. 
Multiplicity, s. lomadachd, lionmhorachd, iomadaidh. 
Multiplier, $. Meudachair, iomadachan. 

Multiply, v. a. and n. Meudaich, iomadaich; rach aru 
meud, rach an lionmhoireachd. 

Multipresence, s. Ioma-lathaireachd. 

IMultisonous, a. Ioma-ghuthach, iol-ghuthach. 
Multitude, s. Sluagh, pobull; mbran sluaigh, slogh. 
bannal, cuideachd, mor-chuideachd; ldd, drobh ; aireamh 
mhor, tachdar, lionmhoireachd, iomadalachd. 
Multitudinous, a. Iomadach, lionmhor, sluaghmhor. 
Multivagous, a. Iomrollach, luaineach, sihbhlach. 
Multocular, a. Ioma shuileach. 

Multure, s. Molltair; ullag. 

Mum! interj. Caisd ! eisd ! 

Mum, s. Lionn cruithneachd. 

Mumble, v. a. and n. Dean briot; dean gearain, dean 
durdan ; cagain; creim. 

Mum bleu, s. Fear durdanach, duine briotach. 

Mumm, v. Rach air ghidhiscarachd. 

Mummer, s. Cidhisear, gidhisear. 

Mummery, s. Cidhisearachd, breig riochd; amaideachd ; 

baoth-cldeasachd. 

Mummy, s. Corp spiosraichte. 

Mump, v. Cneim, creim, cagain, glam, cnuas, cruas. 
Mumter, s. Baigear, urr bhochd, deircear. 

Mumps, s. Dod, sthrd, ardan; tinneas plocach. He is in 
the mumps, tha e san dod. 

Mumpish, a. Dodach, stodach, ardanach, coimheach, 
ceann-laidir. 

Munch, v. Cneim, cnuas, cruasb, gliim; cagain. 

Muncher, s. Glamsair. 

Munching, s. Glamadh, glamsaireachd, cagnadh, dian- 
chagnadh, cruasbail. 

Mundane, a. Saoghalmhov, saoghalta, talmhaidh. 

M undation, s. Glanadh, glanadaireachd. 

Mundatory, a. Glanta; sgiXrach, glanadail. 

Mundic, s. Seorsa mciteil. 

Mundification, s. Glanadh, sgdradh. 

Mundify, v. a. Gian, sgilr, ionnlaid. 

Mundivagant, a. Sihbhlach, iomrollach. 

Mundungus, s. Breunan, ni breun sain bi, tumbac grod. 
Municipal, a. Comunnach, comunnail, cuideachail, a 
bhuineas do bhaile mor. 

Municipality, s. Taobh duthcha, earann, roinn. 
Munificence, s. Fiughantas, mor-chiiis, toir-bheartas, 
fial-mhorachd, feile, tabhartachd. 

' Munificent, a. Fiughanta, m6r-chuiseachd, toir-bheartach, 
fialuidh, fialmhor, fial; mathasach. 

Munificently, adv. Gu fihghanta, gu mor-chuiseach, gu 
toir bheartach, gu fialuidh, gu fial. 

Munition, s. Dionadh, dion, daighneachadh, daiglmeach. 
daingneach. 

Muniment, s. Dion, dionadh, daighneach, daighneachadh. 
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Murage, s. Airgiod (no) cis a chumail suas balladh cath- 
rach. 

Mural, a. Ballach, ballaidh. 

Murder, s. Mort, murt, mortadh, murtadh, niarbhadh, i\r. 

Murder, v. a. Mort, murt, marbh, mill, euir gu bus, cuir 
as do. 

Murderer, s. Mortair, inurtair, milltcar, marbhaichc, 
marblmdair, sgriosadair. Murderers, luchd mortaidh. 

Murderess, s. Bana-mhortair. 

Murderous, a. Mortach; sgriosail, inarbhtach, fuilteach, 
t’uileaeh, fealltail. 

Mure, v. a. lom-dhruid. 

Muriatic, a. Sailltc. 

Murk, s. Dorchadas, doirche, duirchc, duibhre, doilleir- 
oachd, nudge. 

Murky, a. Dorch, doilleir, dubh, muigeach. 

Murmur, s. Monmlior; torman, borbhan, mothar, torgban, 
durdan; diurrasan, darsan, cunran, monaghair, siiisan, 
ciiilan, glanihsan, gcaran, talachadh; ciftrlau, ciurachdan. 

Murmur, r. n. Dean monmhor, dean torman, dean borbhan, 
dean durdan ; durdanaich, bovbbanaich ; (complain), tal- 
aich, gcarain. 

Murmuuer, s. Glamhsair, fear gearanach, fear talachaidh, 
canranaiehe, gearanaichc. Murmurers, luchd ednrain. 

Murmuring, $. Monmlior, tormanaich, borbhanaich, durd¬ 
anaich, monaghair, talach, talachadh, gcaran. 

Murrain, s. Earnach; eucail, galar, plaigh, conach. 

Murrey, a. Dubh ruadh, donn, dubh-dhonn. 

f Murtii, s. Pailteas arbhair. 

Muscadel, Muscadine, s. Seorsa fion, seorsa peur. 

Muscle, s. Feith, feith chaol, feith luthaidh; ( aJish), faoch, 
maorach, iasgan. 

Muscular, a. Laidir, feitheach, gramail, calma, lutbmlior. 

Muse, v. a. Smuainich, beachd-smuainich; cnuaisich. 

Muse, s. Smuaine, beachd-smuaine; comas (no) lathailt 
air filidhcachd (no) air ceol ; aoisdana ; (in heathen my¬ 
thology), cliar-oigh. Tlie muses, an ceblraidh ; the muse 
of a hare, leabadh maighiche. 

Museful, a. Smuaineachail, smuainteachail. 

Muser, s. Fear smuaine, snuiainteacbair. 

M useum, s. Tigh neonachais, seud-lann. 

Mushroom, s. Ballag losgainn ; fas na h-aon oidhchc; (in 
contempt), gircean, ablach, caifean. 

Music, s. Ceol, fonn, co-sheirm; oirfid, caireal]; airfideadh, 
ceilleir. Music without luck, ealaidk gun rath. 

Musical, a. Ceblmhor, ceolar, ceillearach, binn; binn- 
ghuthach; leadanach. Musically, gu ceolar, gu binn. 

Musicalness, s. Ceolmhorachd. 

Musician, s. Fear ciilil, filidh. 

Music-master, s. Maighistir ciuil, oide ciuil. 

Music-school, s. Sgoil ciilil. 

Musk, s. Seorsa boltraich, musg. 

Musk-apple, s. Seorsa ubhail. 

Musket, s. Musg, nmsgait, gunna saighdeir. A musket- 
ball, peilear gunna. 

Musketeer, s. Fear musgaid. 

Musketoon, s. Gearra-ghunna, gunna glaic. 

Muskiness, s. Boladh musg. 

Musky, a. Cubhraidh, boltrachail, faileach. 

Muslin, a. Aodach finealta canaich, pearluinn. 

Musroi., s. Sroin-iall srein. 

Mussulman, s. Creideach Turcach. 

Must, s. Fion ur, (no) milis. 
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Must, v. imperfect. Feumaidh, is eigin, is fheudar, feud- 
aulh, faodaidh. 1 must be gone , feumaidh mi a bhifnlbh, 
is eigin do coiseachd; what must be done? ciod is fheudar 
a dhianamh ? 

Mustaches, Mustaciiios, s. Ciabhagan; roibean, feusag 
a bhile uachdair. 

AIustard, s. Sgeallan; mustard. 

Muster, v. a. Cruinnicli, enuasaich, cuir ri cheilc, solair, 
tionail, tcanail ; beachdaich, gabh bcaclul. 

Muster-roll. s. Ainm-lite, aimn-chlar; aireamh feaehd, 
rol. 

Mustiness, s. l.eithc, liatus, liathradh. 

Musty, a. Lialh, rudhain ; musgach, mutacli; air cur 
thairis le cloimb ; Hath ; air liathradh ; marbh, trom. 

Mutability, s. Caochlaidcachd, neo-bhunaiteachd, nco- 
bhunailteachd; miiitcachd; luaincachd. 

iMutable, a. Caochlaideach, nco-bhunaiteach, nu'iiteach, 
luaineaeh, luaimncach, neo-sheasmhach, nco-stcidhcil. 

Mutableness, <?. Caochlaideachd, neo-bhunaiteachd. 

Mutation, s. Caochladh, nn'ith, atharrach, atharrachadh. 

Mutch kin, s. Bodach, muisginn. 

Mute, a. Balbh, bith, samhach, tosd, tosdacb ; amhlabhair. 
As mute as a mouse, cho b)th ri luchaig. 

Mute, s. Balbhan. flutes, balbhain. 

Mute, s. (Of a bird), cac coin. 

Mutely, adv. Gu balbh, gu bith, gu tosdacb, gu samhach. 

Muteness, s. Bailbhe; balbhanachd, tosd, tosdachd, samh- 
chair. 

Mutilate, v. Ciilrr, ciurramaich, Icon, gearr, beubanaich, 
spoth. 

Mutilated, part. Ciurramach, ciurramaichte, Iconta, 
gearrta, gearrte, beubanaichte, spothta, spothtc. 

Mutilation, s. Gearradh; beubanachadh ; spothadh. 

Mutineer, s. Cill-mhutair, fear ceannairc. 

Mutinous, a. Ceannairceach, buaireasach. 

Mutinously, adv. Gu ceannairceach, gu buaireasach. 

Muting, s. Ceannairc, ar a mach, cul-mhutaireachd, eiridh. 

Muting, v. n. Eirich ; dean ceannairc (no) ar a mach, 
dean cul-mhutaireachd. 

Mutter, v. n. Dean dranndan, dean borbhan, dean durdan ; 
gearain, talaich. 

Mutter, s. Dranndan, borbhan, ddrdan, siiisan, torman; 
gearan, talach, talachadh, ceasachd. 

Mutteuer, s. Fear dranndanach, fear talaich. 

Muttering, s. Borbhanaich, dranndanaich, diurrasanaich ; 
gcaran, talachadh. 

Muttering, a. Borbhanach, dranndanach, durdanach, 
sihsanach, tonnanach; gearanach. 

Mutton, s. Muilt-fheoil ; caor. 

Mutual, a. Mu ’n seach, do cheilc; aisreamnach, comh- 
lath; aontachail. 

Mutually, adv. INIu ’n seach, do cheile, a cheilc, scach 
aon a cheilc, gu h-aontachail. They mutually loved each 
Other, ghradhaich iad a cheile, bha gradh aca do chtile. 

Muzzle, v. a. and n. Cabstaraich, cabstanaich, spearraich, 
cuir busiall air; cuir samhach ; dilin beul; grosaich. 

Muzzle, s. Beul, craos, gros, cab, bus; (for the mouth), 
bus-iall, glomhar, spearrach. 

My, a. pron. Mo. My book, mo leabhar, or, emphatically, 
mo leabhar-sa ; my horse, in each, or, emphatically, m 
each-sa. 

Myopy, s. Doille, cion-leirsinn. 

Myriad, s. Deich mile, aireamh mhor air bith. 

Myrmidon, s. Buamasdair, constabull, uipear gun toinisg. 

Myrrh, s. Mir, bith cubhraidh. 
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Myrriiine, a. Do mhir, mir. 

Myrtle, s. Miortal, cannach. A myrtle grove, doire miortail. 
Myrtle, a. Miortalach, miortail. 

Myself, -proa. Mi fein, mi fhein. I myself, mise fein. 
Mystagogue, s. Fear mineachaidh rhn diomhair. 
Mysterious, a. Dorcb, doilleir, do-thuigsinn, diomhair, 
diomhaireach; folaichte. 

INI ysteriously, adv, Gu dorch, gu doilleir; gu do-thuig- 
sinn. 


N, s. An ceathramh litir deug do ’n aibideal. 

Nab, v. a. Glac ; beir air, dean greim, cuir an lamb. 

Nacker, s. Slige neamhnuid. 

Nadir, s. Am pone a tha direach fo ’r casaibh air taobh 
eile na crtiinne. 

Nag, s. Gearan, each beag, sealtaidh; leannan. 

Naiad, s. Oigh mara. 

Nail, s. Tarrag, tarrang, tarrung, tarruinn; tacaid; (in 
measure ), iongna; an seatbamh cuid deng do shlait; (of 
the body), iongna. On the nail, gu h-ealamh, air ball , air 
an spot; scratch with the nail, sgriob, sgrob. 

Nail, v.a. Taraig, tarraing, tairn, sparr. Nail to the cross, 
sparr ris a chrann ; nailed, taraigte, tairnte, sparrta, air a 
sparradh; nailed to the cross, air a sparradh ris a chrann. 

Nailer, s. Tarrangair, fear tharaigean, fear thairigean, fear 
thairnean. * 

Naked, a. Loin, rhisgte, lomnochd, lomardach, lomraist- 
each, nochd, maol; soilleir; simplidh. Naked is the eye 
that wants the eye-lashes, is lom an t-suil gun an rosg; 
poor is the want that is naked, is bochd an ainnis an lutn- 
ardach. 

Nakedly, adv. Gu lom, gu rilisgte, gu lomnochd, gu lom- 
raisteach ; gu maol; gu soilleir. 

Nakedness, s. Nochd, lomnochdadh, nochduigheachd. 

Name, s. Ainm; (renown), clih ; onoir, alladh, iomradh. 
A nickname, frith ainm; a surname, sloinne ; a bad name, 
droch cliii, droch iomradh; a proper name, ainm d'lleas; 
what is your name? c'ainm tli ort? a namesake, fear cin- 
nidh; (a female), bean chinnidh; the name without the 
thing, an t-ainm gun an tairbhe. 

Name, v. Ainmich; sonruich, gairm ; abair ; goir, labhair, 
innis, aithris. A man named John, fear do *n goirear Ebin. 

Namely, adv. Gu sbnruichte, gu h-hraidh, is e sin ri radh, 
eadhon, i. e. 

Nameless, a. Gun ainm ; nco-chlihiteach, neo-ainmeil, 
gun chliil, gun iomradh, neo-ainmichte; iosal; nach cor 
ainmeachadh. 

Namer, s. Ainmeachair. 

Namesake, s. (Male), fear cinnidh; (female), bean chin¬ 
nidh. 

Nap, s. Codal, cadal, pramh; lochdan; lochd; teanail 
chadail; (of doth), caitean, rbinneach aodaich, calg. 

Nap, v. Codail, cadail, gabh pramh. 

Nape, s. Chi na h-amhaich, chi a nihuineil. 

Napkin, s. Neapaicinn, neapaigin, neapaig; brat laimh ; 
(for the neck), neapaicinn amhaich; (for the pocket ), neap¬ 
aicinn phc. 

Nappiness, s. Caiteanachd, calg, colg. 

Napless, a. Lorn, gun chaitean, gun roinne, gun chalg. 

Nappy, a. Cobharach, copach. 

Narcissus, s. Lus a chrom-chinn. 
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Mystery, s. Rhn-diomhair, diomhaireachd ; ceaird. 

IMystic, Mystical, a. Dorch, doilleir, do-thuigsinn, 
diomhair, folaichte, ceilte. 

Mystically, adv. Gu dorch, gu doilleir, gu do-thuigsinn, 
gu diomhair. 

Mythological, a. Faoin-sgeulach. 

M ytiiologist, s. Faoin-sgeulaiche. 

Mythology, s. Faoin-eachdraidh Dhe nam P&ganach, 
faoin-sgeulachd. 


Narcotic, a. Codalach, cadalach, suainear. 

Narcotic, s. Pramh-leigheas, leigheas codail. 

Narrable, a. So-innseadh. 

Narrate, t>. a. Innis, aithris. 

Narration, s. Aithris, eachdraidh, eachdruidh, nuaidh- 
eachd, naigheachd, sgeul, seanachas, sriut, sriutach. 

Narrative, a. Aithriseach ; sgeulach ; sriutaiche. 

Narrative, s. Aithris, eachdraidh, sgeul, sgeulachd. 

Narrator, s. Sgeulaiche, seanachaidh. 

Narrow, a. Aimhleathan, aithleathann, cughann, cumh- 
ang, caol, teann; (niggard ), crion ; spiocach; (sharp), 
dlh, geur, faiceallach. A narrow arm of the sea, caolas; 
caslas mara, cncas mara ; a narrow heart, cridhe crion; 
a narrow pass, bcalach. 

Narrow, v. a. Cughannaich, dean aimhleathan, dean aith- 
leathan, dean cughann, dean caol, beagaich. / 

Narrowly, a. Gu h-aimhleathan, gu cughann ; air eigin ; 
gu faiceallach, gu gcur. 

Narrowness, s. Aimhleathanachd, cughannachd; crinc, 
spiocaireachd, spioc. 

Narwiiale, s. Seorsa muic-mara. 

Nasal, a. Sroineach, srhnail, inugach. 

Nastily, adv. Gu mosach, gu inusach, gu salach, gu 
grannda, gu grada, gu brcun, gu loibheach, gu neo-ghlan. 

Nastiness, s. Salachar, sal, neo-ghloine, trusdaireachd, 
cac, mosaiche, musaiche. 

Nasty, a. Mosach, musach, salach, grannd, grada, neo- 
ghlan, breun; (in language), draosda, drabasta, maenu- 
sach. 

Natal, a. Duthchasach, dhchasach ; breith. A natal hour, 
uair breithe. 

Natation, s. Snamhadh, snamh, snamhaireachd, plodadh; 
eadar dha liunn. 

Nation, s. Sluagh, cinneach, pobull; muinntir, dhthaich, 
riaghachd, talamh. 

National, a. Duthchasach, dilchasach, dhchail, rioghaehd- 
ail, cinneadail. 

Nationally, adv. Gu dilchasach, gu dhchail, gu cinne¬ 
adail. 

Native, a. Dhthchasach, dhchasach, duthcha, dhcha; na- 
durra, nadurrail. 

Native, $. Fear ^itcachaidh, fear mhuinntir. A native of 
the Lowlands, fear mhuinntir na machrach, dubk-Gkall; 
women and priests are natives nowhere, c ha bhi dkchas aig 
mnai no sagairt. 

Nativity, s. Breith; tuismeadh, duchasachd. 

Natural, a. Nadurra, nadurrail; a reir naduir; thaobh 
naduir; (as a child), diolain. 

Natural, s. Amadan, leth-amadan, neo-dhuine, amhlair. 
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Naturalist, s. Fear a tha eolach air oibribh nbduir agus 
na cmithcachd. 

Naturalization, s. Gabhail steaeh do dhuthaich (no) 
do chomunn, buileachadh coir dttcha. 

Naturalize, r. a. Thoir ceart bhreith ; gabh steaeh; dean 
nidurra; bnilieh cbir baile (no) diicba air neach, gabh mar 
flicar dbcha; elcachdaieh. 

Naturally, adv. Cm nbdurra, gn nadurrail, gu gnethcil, 
a reir n&duir, a thaobh naduir, gu neo-chealgach. 

Nature, s. Nitdur, an doinhan, an cruinnc; an cruthach- 
adh; cursa, niduir ; ( disposition ), m\dur, aigne, eail; gne; 
(sort), sebrsa, gne. According to nature", a reir naduir; 
it is his nature, is e sin a nddur; this is our nature, is c 
so ar nddur, is aim mar so a ckruthaichcadh sinn ; good 
nature, deagh nddur; bad nature, droch nddur; against 
nature, air aghaidh naduir, aim aghaidh chuilg; by nature, 
a thaobh naduir. 

Natured, a. Nadurrach, nadurra. Good-natured, math 
nddurrach , soithcamh, soimeach ; bad-natured, ole nadur¬ 
rach, doirbh , crosda , caiimteach. 

Naugiit, a. Ole, aingidh, coirpte, coirpidh, truaillidh, dona. 

Naughtily, adv. Gu h-ole, gu h-aingidh, gu coirpte, gu 
truaillidh, gu coirpidh, gu dona. 

Naughtiness, s. Olcas, ole, aingidheachd, coirpidheachd, 
droch-bheus, droch-bhcairt, donas. 

Naughty, a. Ole, aingidh, truaillidh, coirpidh, coirpte, 
dona. 

Naulage, s. Faradh. 

Naum achy, s. Long-throid, muirghrhn. 

Nausea, s. Deistinn, deisdinn, sgreamh, tur thilge, tliochd, 
togar gu diobhairt. 

Nauseate, v. n. Gabh sgreamh, gabh deistinn. 

Nauseous, a. Deistinneach, deisdinneach, sgreamhai 1; 
gr&ineil, mosach. 

Nauseously, adv. Gn deistinneach, gu deisdinneach, gu 
sgreamhail, gu grained. 

Nauseousness, s. Deistinn, deisdinn, sgreamh, grain, mo- 
saiche. 

Nautical, a. Mara, marach, longach. 

Nautilus, s. Faochag sgiobach. 

Naval, a. Cabhlaich, mara, muireil. A naval fight, blur 
(no) cath mara. 

Nave, s. (Of a wheel), cioeh, ceap cartach, cairt-chcap, 
ceap, ceap rotha, crub; (of a church), meadhon eaglais. 

Navel, s. Imleag, iomlag. 

Navelxvort, s. Lamhan cat leacainn. 

Navigable, a. So-sheoladh, so-sheblta, domhainn, a gha- 
bhas sebladh, a dh’ fheudar a shebladh. 

Navigate, v. a. Sebl. 

Navigation, s. Seoladh, sebladaireachd. 

Navigator, s. Sebladair, mairiche, maraiche. 

Navy, s. Cabhlach, feachd mara, plod. 

Nay, adv. Ni h-eadh; ni bheil, cha 11* eil, nach eil. He 
that will not when he may, when he would he shall have 
nay, am fear nach gabh nur a gheibh, cha n* fhaigh nur 
is dille; a nay word, diultadh . 

f Neaf, s. Dorn. 

Neal, v. a. Mi-fhaobhraich, thoir faobhar o. 

Neap, a. losal. Neap-tide, contraiyh. 

Near, a. and adv. Fagus, fagus, dlu, an cois, aig lamb, 
am fogus, am fagus, an gar; laimh ri; (parsimonious), 
cruadalach, gann, spiocach, crion. Come near me, thig 
laimh rium ; (almost), ach beag , thun bkith ; far and ncar 7 
am fad is am fogus ; near now r , a chianamh; though near 
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me be near, upon me is nearer, ged is fhogus domh, is 
fhoigse orm; near in blood, edirdcach, dlu an daimh. 
Nearer, a. Is fhoigse, ni *s fhoigse, is fhoisge, is fhaigse, 
ni*s fhaigse. A nearer way, rathad is giorra , rathad is 
fhaigse; ni's gainne , is gainne. 

Nearest, a. Is fhoigse, ni’s fhoigse, is fhaisgc, ni’s 
fiiaisge; is giorra, ni’s giorra; is gainne, ni’s gainne. This 
is the nearest way by far, is e so ’u rod is fhaigse gn mbr. 
Nearly, adv. Cha mhor, air bheag, ach beag, thun, a 
thun. lie is nearly dead, tha e thun bhith marbh; nearly 
or parsimoniously, gn gann , gu spiocach, gu crion. 
Nearness, s. Fogasaehd, dliithas; (by blood), cairdeas; 
(by marriage),daimh; ( niggardliness ), cr'me, spiocaireachd, 
gion. 

Nearsighted, a. Gcarr-shcallach. 

Neat, s. Fcudail, faodail, cro, crodh ; bo, mart, meudail. 
Neat, a. Ouimeir, cuimear, debs, fincalta, innealta, sm'is- 
mhor, sgciumeil, sgilmcil, urlaimh; (unadulterated), glan, 
gasda, neo-thruailltc. 

Neatherd, 5. Buachaill bhb, aodhair. 

Neatly, adv. Gu cuimeir, gu deas, gu fincalta, gu inne¬ 
alta, gu snasmhor, gu sgeinmeil. 

Neatness, s. Deisead, innealtachd, finealtachd, innealtas, 
fincaltas, snasmhoraclul; sgeilmeachd, gloinead. 

Neb, s. Gob, gros, bcul, sroin. 

Nebula, s. Ceo, ncul, nial, milig. 

Nebulous, a. Ccothar, neulach, nialach, muigeach, dorcha, 
doilleir, dubli. 

Necessaries, s. Nithe feumail, nitheannan feumail, riachd- 
anas. 

Necessarily, adv. Gu do-sheachanta; a thaobh dan. 
Necessary, a. Feumail; riachdanach; do-sheachadh; an 
dan. A necessary-house, tigh beag, tigh oich, tigh cac. 
Necessary, s. Tigh beag, tigh oich, tigh cac. 
Necessariness, s. Feumalachd, riachdanas, do-sheach- 
antachd. 

Necessitude, v.a. Eignich, foireignich, thoir air. Neces¬ 
sitated, cignichtc, fo dh* easbhuidh; foinignichte. 
Necessitatin', s. Eigneachadh. 

Necessitous, a. Bochd uireasbhach, uireasbhuidheach, 
truagh, diblidh, gann. The necessitous spoil credit, millidk 
airc iasad. 

Necessity, s. Eigin, foireigin, uireasbhuidh, eiginneachd; 
(fate), di\n. I am under the necessity, is eigin domh; 
there is a necessity for this, tha feum air so; there is no 
fence against necessity, cha 'n eil heart an aghaidh na h - 
eigin; necessity will make a shift, gleidhidh airc innleachd. 
Neck, s. Amhach, muineal, braghad, coilear; (in ridicule), 
sgroig, sgroigean; (of a bottle ), sgeoc, sgeocan. In spite 
of your neck, ge b* oil le d' amhaich e ; a wry neck, amhach 
ghcocach, gcoic; a neck of land, doirlinn, taii’beirt; on the 
neck, did, an deigh. 

Neckatee, s. Ncapaicinn amhaich boirionnaich ; sgoiltean. 
Neckcloth, s. Ncapaicinn amhaich; eididh muineil, brat 
braghaid. 

Necklace, s. Truis-bhraghad, ursgar bhraghad, muin- 
shend. 

Neckweed, s. Corcach, carcach ; cord na croiche. 
Necromancer, s. Fiosaichc, druidh, eug-dlmiidh, colas- 
air; cleasaiehe, dubh-chleasaiche, manaran. 
Necromancy, s. Fiosachd, druidheachd, eolas, dubh- 
chleasachd, eug-dhruidhcachd ; marbh-dhruidheachd, gcas, 
manaranachd. 

Necromantic, a. Fiosachdail, druidheil, druidheach, raa- 
naranach. 

Nectar, s. Deoch mhilis; deoch nan dee. 
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Nectareous, a. Milis, fior mhilis. 

Need, s. Feum ; uireasbhuidh, easbhuidh, feumalachd, 
dith ; gainne, bochduinn, daibhreas, riachdanas; eigin, ctis. 
I have need of it, tha feum agam air. 

Need, v. a. and n. Feum; bi a dhith. I will need it ,feum- 
aidh ini e; you need not, c ha ring tku leas ; 1 must needs, 
feumaidh mi, is cigin domh ; you need not fear, c ha ruig thu 
leas cngal 'ghub ha il. 

Needful, a. Feumail; feumach, riachdanach, iomchuidh, 
do-shcachanta. Very needful, ro-fhcumail. 

Needfulness, $. Feum, feumalachd. 

Needle, s. Snathad ; (of a mariner), taruing art. The 
eye of a needle, cro snathaid; a needleful, lan snathaid. 

Needler, s. Snathadair; fear shn&thadan. 

Needless, a. Neo-fheumail; uaireach. 

Needlessly, adv. Gu neo-fheumail, gu h-ualreaeh. 

Needle-work, s. Obair shnathaid, greus, greus-obair. 

Needs, adv. Gu feumail. 1 must needs go, is cigin do 
falbh, is fheudar dhomh bhith eoisecichd. 

Needy, a. Bochd, uircasbhach, uireasbhuidheach, feumach, 
trnagh, daibhir, daibhreach ; (hungry), ocrach, acrach, 
gortach. The needy must not be bashful, cha bhith nair aig 
c aol gortach; long is the hand of the needy, is fad lamk an 
fheumaich. 

Ne'er, adv. See Never. 

Nef, s. Meadhon eaglais. 

Nefarious, a. Ole, aingidh, dona; coirpidh, coirpte, grain¬ 
ed, mallhichte, fuathasach, curt. 

Negation, s. Diidtadh, seunadh, aieheadh, ob. 

Negative, a. Didltach, seunach, iiicheanach. 

Negative, s. Aichean, diidtadh. It was carried in the 
negative, fhuair e 'n diiiltadh, chaidh dhiultadh. 

Negatively, adv. Le diidtadh, le h-Mcheadh. 

Neglect, v. a. Dcarmaid, dearniadaich, dichuimhnich, 
diochuimhnich, dean dearmad; cuir air dearmad, dean 
dimeas, cuir air mi-shuim ; cuir dheth, cuir dail; faillich, 
aillsich. 

Neglect, s. Dearmad, diehuimhne, diachuimhne, neo- 
ch6ram, cion citraim, neo-aire, mi-shuim, dimeas. 

Neglecter, s. Fear dearmaid, fear neo-churamach, urr 
dhearmadach. 

Neglectful, a. Dearmadach, dichuimhneach, mi-sheadhar, 
mi-shuimeil, neo-churamach, mi-churamaeh, neo-aireach ; 
neo-speiseil, maineachdach, fiiillidheach, aillseach. 

Neg lection, s. Dearmad, mi-shuim. 

Neglective, «. Dearmadach, dichuimhneach, mi-sheadhar, 
mi-shuimeil, neo-shuimeil, neo-chiiramach, neo-aireachail, 
mi-l'haiceallach. 

.Negligence, s. Dearmadachd,di-chuimhne; dio-chuimhne, 
mi-sheadh, mul-sneamh, neo-chhram, neo-aire, cion aire, 
mi-shuim. 

Negligently, adv. Gu dearmadach, gu di-chuimhneach, 
gu mi-sheadhar, gu mi-shuimeil, gu neo-churamaeh, gu 
neo-shuimeil, gu mul-sneamhail. 

Negligent, a. Dearmadach, di-ehuimhneach, dio-ehuimh- 
neach, mi-sheadhar, mul-sneamhail, mi-shuimeil, neo-chdr- 
amach; leasg, aillseach. 

Negotiate, v.n. Dean gnothuch; cuir gnothaichean air 
an aghaidh, troehd, trachd, cuir gnothuch gu doigh; 
roinn ; coird ri; ceannaich, dean eeannach is reic, marasg- 
laich. Negotiating, a roinn, a marasglachadh, a trbchd , a 
ccannachadh. 

Negotiation, s. Riaghailteachadh, socrachadh, cur ghnoth- 
uiehean gu doigh; comh-ghnothuch. 

Negotiator, s. Fear gnothuich. 
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Negro, s. Duine dubh, urr dhubh, Aifriceach. Negroes, 
daoine dubh, sluagh dubh. 

Neif, s. Dorn. 

Neigh, v. Sitrich, dean sitrieh. He began to neigh, thois- 
ich e air sitrich. 

Neigh, $. Sitir, sitrich. 

Neighbour, 5 . Coimhearsnach, coifhearsnach, ndbuidh, 
companach. A next neighbour, ath-choimheursnach; the 
neighbours, na coimhearsnach. 

Neighbourhood, s. Coimhearsnachd, coifhearsnachd, 
ndbaclul, n&buidheachd. In the neighbourhood, amis a 
choifliearsnachd, aims an nabachd. 

Neighbouring, a. Fogus, fagus, coimhearsnaehaidh, nab- 
aidh. Neighbouring people, sluagh coimhearsnaehaidh. 

Neighbourly, a. Coimhearsnachail, nabachail, coir, siobh- 
ailt. 

Neither, adv. and conj. Ni mo, ni's mo, no; f6s; ni h- 
aon diubh, cha 'n e h-aon chuid. Neither your word, ni 
mo thusa ho mise; she will take neither you nor him, cha 
gliabh i non chuid thusa no esan. 

Neophyte, s. lompachan, urr iompaichte. 

Neoteric, a. Ur, nodha, nuadh. 

Nephew, s. Mac brathar no peathar. 

Nephritic, a. Airneach, dimeasach. 

Nereides, s. pi. Ban dee na mara; oighean mara. 

Nerve, s. Feith ; 16th. 

Nervous, a. Feithcach, feithear, lilt.hmhor, liithar, grain- 
ail, h\idir; euslainnteach, fann, neo-ghramail. 

t Nervy, a. Laidir, feithear, ldthar, gramail. 

Nescience, s. Aineolas. 

f Nesii, a. Maoth, fann, mallta, so-chiurradh. 

Ness, s. Sroin, ceann, maol, muil, rutha, teangadh ; innis. 

Nest, s. Ncad ; aitc cldmhar, cos. Nest-egg, ubh nid. 

Nest, Nestle, v. Neadaich, tog nead. Nestling, a nead- 
achadh, a togail nid. 

Nestling, s. Garrag; gearcan, eun air a thoirt as an nead. 

Net, 5. Lion, lian, eangach, gaisd. A fishing-net, lion 
iasgaich; catch in a net, rib, glac, le lion. 

Nether, a. loehdrach, iochdarach. The nether world, an 
saoghal iochdrach, ifrinn. 

Nethermost, a. Is iochdaraiche, is illse, is Isle. 

Netting, s. Lion, obair lin. 

Nettle, s. Eanndag, feanndag, eanntag, ionntag, loiteag. 
iunntag. A crop of nettles, eanntagach; the stinging of a 
nettle, gath (no) losg eanntaig. 

Nettle, v. Gion, loisg, cradh, sgar, farranaich, buair, bros- 
nuich, feargaich. Nettled, farranaichte. 

Neuter, a. Neachdar; nach buin do thaobli sam bi; 
meadhonach, sa mheadhon eadar an da thaobli. 

Neutral, a. Neachdarach. 

Neutrality, s. Neachdarachd. 

Neutrally, adv. Gu neachdarach. 

Never, adv. Riamh, a riamh, gu brath, am feasd. It never 
happened before, c ha do thachair e ’ riamh ; never deny it, 
na aieheadh am feasd e ; were 1 never so rich, air a bhear- 
taichead’s gu bithinn ; be it never so little, air a lughaid's 
gum bi e. 

Never-blushing, a. Beagnarach, d&n; ladnrna, peilpe- 
anta. 

Never-ceasing, a. Bidheanta; maireann, an comhnuidh, 
gun chaird, gun stad, gun sgur. 

Never-erring, a. Neo-mhcarachdach. 

Never-fading, a. Bibhuan, sior-bhuan, buan, maireann, 
maireannach; sior-uaine. 
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Nevertheless, adv. Gidheadh, air shon sin, air son sin. 

New, a. Nodh, nuadh, ur. Quite now, dr nodh; the new 
year, a bhliadhna ur; new-year’s-day, Id na blindhna ur; 
the new moon, a ghcalach ur; new coat, cot nodh; a coat 
quite new, coat itr nodh ; new-year’s-gift, sainnseal ; new 
obedience, nuadh-umhtachd; the feast of the new year, 
calluinn ; somewhat new, leth-char itr , leth-char nodha. 

New-born, a. Air fir bheirsinn. 

New-built, a. Air ur thogail. 

New-come, a. Air hr thighinn, air hr thcachd. 

New-comer, s. Coigreach. 

New-fangled, a. Nodh, ciadlusach. 

New-fangledness, s. Ciatllus. 

New-fasiiioxed, a. Ann am fasan hr, air hr a dheanamh ; 
hr, nhdh. 

New-formed, a. Air hr dheanamh, dcanta as hr. 

Newixg, s. Beirm, deasgann ; grunndas, grunncl. 

Newly, adv. Gu h-hr. Newly come, air hr theachd. 

Newness, s. Nuadhachd, nuadhaehadh, hiread, hrad : 
muthadh, atharrachadh. Newness of life, nuadhaehadh 
bcatha. 

News, s. Nuaidheachd, naigheachd, sgeul hr ; sgeul. Good 
news, nuaidheachd mhath, deagh nuaidheachd ; what news? 
ciod an nuaidheachd ? what is the best of your news ? c iod 
an nuaidheachd is fhearr tit agad? 1 have no news, cha n 
eil sgeul ur agam. 

Newsmonger, s. Fear nuaidheachd. 

Newspaper, s. Paipear nuaidheachd. 

Newt, s. Seorsa dearc-luachrach. 

New-year’s-gift, s. Sainnseal, iarsmadh, gibhte. 

Next, a. and adv. Is fhoigse, is fhaigse, is fhoisge, is ghr, 
is dlh ; ath ; a ris, a rithist, a rithistich, an deigh sin. The 
man next you, aw fear is fhaigse duit; the next man, an 
ath fhcar; the next year, an ath bhliadhna; this time 
next year, an truth so’n ath bhliadhna; the next in kin, is 
dluithe an daimh; who comes next, co a thig a ris; he 
next told me, dh' innis e dhomh an deigh sin (mo) a rithist. 

Nias, a. Baoghalta, amaid, amaideach, nco-sheolta. 

Nias, $. Seobhag 6 g. 

Nib, s. Gob; roinn ; barr. The nib of a pen, burr (no) 
roinn pcann. 

Nibbed, a. Biorach, roinneach, gobach. 

Nibble, v. a.andw. Creim, tcum, pioc, ith chuid is a chuid, 
faigh coire (no) cron, cronaich. Nibbling, c reimeadh, pioc- 
adh, piocail, piocarsaich. 

Nibbler, s. Piocadair, creimeadair, teumadair. 

Nice, a. (Dainty), milis, blasda, sogh ; (accurate), pun- 
gail, poncail, pongail, sicir; (scrupulous), ceigeanach ; rud- 
ach, amharusach; (fine), grinn, eireachdail, speisealta, fine- 
alta, innealta, ciatach; (dangerous), cunnartach; sleamh- 
uinn; deacair. 

Nicely, adv. Gu poncail, gu pungail; gu grinn, gu h- 
eireachdail; gu speisealta, gu finealta, gu h-innealta. 

Niceness, s. Pongalachd, pongaileaehd, pungaileachd. 

Nicety, s. Pongalachd, pungaileachd ; (of work), grinneas; 
innealtachd; (scrupulousness), ceigeanachd. 

Niche, s. Niue, oisinn, buailt, chil. Niches, niiican, oisinn- 
ean , buailtean, cuiltean. 

Nick, s. Sneag; gearradh, beam, sgoch, sgor, sgrioch; 
neag; mionaid. 

Nick, v. a. Buail; sneagaich, neagaich; freagaraich; 
claoidh, saruich, meall, thoir an car a. 

Nickname, s. Frith-ainm, leas-ainm, lcth-ainm, far-ainm. 

Nickname, v. a. Thoir frith-ainm, frith-ainmich. Nick¬ 
named , frith - a inmich t e. 
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Nictate, v. Caog, priob, prib. 

Nictation, s. Caog, caogadh, priob, priobadh. 

Nidf., s. AI, hlach, brbd. 

Nidification, s. Neadachadh. 

Nioulate, v. a. Ncadaich, tog nead. 

Niece, s. Nighean brhthar (no) peathar; gairghean, gair- 
ingean. 

Niggard, s. Spiocair, cl nine gionach, cl nine sanntaeh (no) 
cruadalach, sgroingean, Ionian. Misery follows the nig¬ 
gard, gheibh Ionian an donas. 

Niggard, a. .Spiocach, spongach, gionach, sanntaeh, nuo- 
thur, crion, cruaidh, cruadalach ; biastail; gann ; sgroinge- 
anach, eeapanta. 

Niggaudisii, a. Leth-char spiocach. 

Niggardliness, s. Spioc, spiocaircaclid, spongalachd, 
spongaircachd, sannt, crine, cruadhas, sgroingcanachd. 

• Niggardly, a. Spiocach, gionach, geanach, sanntaeh, 
miothnr, crion, cruaidh, cruadalach, biastail, gann. 

Niggardly, adv. Gu spiocach, gu gionach, gu sanntaeh, 
gu miothur, gu crion, gu cruaidh; gu cruadalach, eeapanta. 

Nigh, adv. an d prep. Fogus, fagus, am fogns, am fagus, 
aig laimh, am fogasg, an cois, an gar. Well nigh, air bheag , 
than a bhith ; the corn is well nigh cut up, tha ’« C arbhar 
thun a bhith buainte ; he is nigh dead, tha e thun a bhith 
inarbh; he was nigh dead, theab e teasd; come nigh, thig 
am fogus. 

Nigii, a. Fogus, fagus, did, dlilth, cairdeach, edr, dileas. 
Nigher, ni's fhoigse ; ni ’s dluithe. 

Nigiiness, s. Fogusachd, foigseachd, fagusachd, faisge, 
faigse, dluthas. 

Night, s. Oiche, oidhche; duibhre, dorchadas. Tonight, 
an nochd; an oidhche an nochd; before night, roimh 
dhoreft oidhche; every other night, gach dolach oidhche; 
last night, an raoir, an reidhir; the night before last, air 
bho 'n raoir; late at night, anmoch; good night to you, 
oidhche mhath dkuit; all night, re na h-oidhche; nis;ht- 
lodgings, cuid oidhche, ceathrannan oidhche; the dead of 
night, marbh na h-oidhche, marbh mheadhon na h-oidhche; 
by night and by day, dh' oidhche 's do Id, dh ’ oidhche *s a 
Id; a pitch dark night, oidhche dhnbh dhorch ; during 
night, air feadh na h-oidhche. 

Nightbird, s. Eun oidhche. 

Nightcap, s. Currachad oidhche. 

Nigiitcrow, s. Eun oidhche, eun a sgreadas san oidhche; 
coileach oidhche. 

Nightdew, s. Dealt (no) druchd feasgair. 

Nightdress, s. Culaidh oidhche, aodach oidhche, •jun 
oidhche. 

Nigiited, a. Dorch, air dorchadh ; (ignorant), aineolach ; 
borb. 

Nigiitfire, s. Teine sionnachain, coillinn mairbh. 

Nigiitfly, s. Cuileag 1'hcasgair. 

Night-foundered, a. Annrach, air seachran san oidhche. 

Nightgown, s. Giin oidhche, gCln leapach. 

Nigiithag, s. Dubh-bhuidseach. Night-hags, dnbh- 
bhuidsichcan; trom-lighe. 

Nightingale, s. Spkleag, eosag, smileach, smiol, smileag; 
binn-bheul. 

Nightly, a. Oklhcheil, gach oidhche, gach dolach oidhche. 

Nightman, s. Sal-bhalach. 

Nightmare, s. Troin-Iighe. 

Night-raven, s. Caitleach oidhche. 

Nigiit-rule, s. Tabaid oidhche. 

Nightshade, s , Lus na h-oidhche. 
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Night-shriek, s. Sgairt (no) ulfhart oidhche. 

Nigiit-walk, s. Sraid oidhche, sraid fheasgair. 
Night-watch, s. Faire oidhche, faire, faireachadh. 
Night-walker, s. Fear a dh’ imicheas na chodal. 

Nihility, s. Nionitheachd, neo-bhith. 

Nill, v. a. Dibit, aicheadh, seun, ob. 

Kill, s. Luath ceardaich, splangach. 

Nimble, a. Luath, beo, bcothail, clis, deas, bearraideach, 
grad, ealamh, ullamh, easgaidh, sgairteil, tapaidh, luthar. 
Nimble motion, deannadh; stilleadh; nimble is he who 
has taken fright, is luath am fear san thr an t-eagal. 
Nimble-footed, a. Luath-chosach ; luath. 

Nimbleness, s. Luathas; graide; sgairteileachd, tapadh, 
deannadh. 

Nimbly, adv. Gu luath, gu beothail, gu clis, gu deas, gu 
grad, gu h-ealamh. 

Nincompoop, s. Amadan, umaidh, baoghlan, amhlair, 
ceothallan, gobhallan, burraidh, guraiceach. 

Nine, «. Naoi; nao; naoinear. Nine men, naoinear dha- 
oine; nine o’clock, naoi uaircan; the nine at cards, an 
naothamh. 

Ninefold, a. Naoi fillte, a naoi uiread. 

Nine-score, s. Naoi fichead. 

Nineteen, a. Naoi deug, naoth deug. Nineteen men, 
naoi fir dheug; the nineteenth, an naothamh deug. 

Ninety, a. Naogad, deich is ceithir fichead, ceithir fichead 
’s a deich, naochad. 

Ninny, s. Baoghlan, baothair, lcth-amadan, caifean, ab- 
laoch. 

Ninnyiiammer, s. Baoghlan, baothair, caifean. 

Ninth, a. An naothamh. 

Nip, v. Pioc, gomagaich, thoir pioc, thoir greim; teum; 
beum, searg, crion, sbruich, claoidh; ( nipped as a plant), 
seargta, seargte, air crionadh. 

Nip, s. Pioc, gomag, teum. 

Nippers, s. Turcais, gramaiche, greimiche. 

Nippingly, adv. Beumnach, teumnach. 

Nipple, s. Sinne, sinneadh ; dealadh, ceann cihe. 
Nipple-wort, s. Duilleag mhaith; duilleag mhin. 

Nit, s. Sneamh, sneadh. 

Nitency, s. Gloine, loinnir. 

Nited, a. Gian, soilleir, lonnrach, dealrach. 

Nitre, s. Creag-shalann ; natar. 

Nitrous, a. Salannach. 

Nittily, adv. Sneamhach, sneadhach. 

Nival, a. Sneachdaidh, sncachdach, sneachdail. 

Nizy, s. Baoghlan, baoghair, umaidh, gurraiceach. 

No, a. and adv. Ni h-eadh, ni; cha ’n ann, cha ’n eil, cha 
’n e. 1 make no doubt, c ha’n eil mi cur an teagajnh; 1 
have no time, cha ’n ’ eil uine agam ; no pains, no gains, gun 
turn, gun tuarasdal; no one is here, c ha 'n eil neach an so; 

I will ask no more, cha sir mi tuille; to no purpose, faoin, 
gun fheum ; no matter, cha y n cil omha.il. The rendering 
of no varies according to the question, as, will you come? 
no; an tig thu ? cha tig ; will you strike ? no; am buail 
thu? cha hhuail; will you be there? no; am hi tint an 
sin ? cha bhi. 

Nobilitate, v. a. iTaislich, uaillsich, arduich. Nobilitated, 
uaislickte, uaillsichte, arduichte. 

Nobility, s. Maithean, maitheamh, uaislean, uaillsean; 

mor-uaislean; airde, inbhe, onoir, morachd. 

Noble, a. (In rank), uasal, ard, priomh ; mor; moralach; 

( illustrious ), ainmeil, cliuiteach, iomraiteach ; (generous), 
fial, lialuidh, oirdheirc, lmrdha; (excellent), grinn, mais- | 
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each, sarmhaiseach, barrail, gorm, allonta, allail, eireachd- 
ail. A noble act, gyiiomh c orr ; gaisge, euchd. 

Noble, s. Flath, maith; se sgillinn sasunnach is ochd 
sgilinn. 

Nobleman, s. Flath, maith, duine uasal. 

Nobleness, s. Morachd, moralachd, airde, inbhe, urram. 
Nobly, adv. Gu flathail, gu mor, gu moralach ; gu h- 
ainmeil, gu h-iomraiteach ; gu fial, gu fialaidh, gu h-oirdh- 
eirc; gu h-allonta ; gu h-alloil. 

Nobody, s. Neo-neach, neo-dhuine. 

Nocent, a. Ciurrail, dochannach, ole; ciontach, coireach. 
Noctambulo, s. Neach a dh’ imicheas na chodal. 
Noctuary, s. Cnnntas oidhche. 

Nocturnal, a. Oidhcheil, oidhche. 

Nod, v. Smeid; crom; carruich, crath; gog, bi san turr- 
amanaich. 

Nod, s. Smeid, smeideadh, cromadh cinn, gog, turam, tur- 
aman, turadan; modh. 

Nodation, s. Nodachadh, cnbdachadh. 

Nodding, s. Turaman, turadan, turamanaich, gogadh, gog. 
Nodding of heads does not make the boat row, cha ’n e 
gogadh nan ceann a ni 'n t-iomram. 

Noddle, s. Ceann, plub, pioc, cnubc. 

Noddy, s. Baoghlan, gurraiceach. 

Node, s. N6d, cnod; crod; cnap, at, meall, mcallan, snaim, 
snuim. 

Nodosity, s. Snaim, snuim, cnodbchd, cnapantachd. 
Nodous, a. Snuimeach, cnodach, cnapach, lbn shnuim. 
Noggin, s, blog, noigean, gogan. 

Noise, s. (Loud sound), fuaim, toirm, farum, stararaich, 
stairirich, mbthar, fuaimrich, torran, torunn, callaid, toir- 
neas; ballart, straoidhlearachd, gleadhraich ; (of voices), 
gbir, gaoir, bruidhinn, clagarnach, lad, glag, glaodh, 
glaodhaich, clambar, glaothar, sgairtich; (a munnurmg 
noise), torinan, diurrasan, monar, monmhur, monaghair; 
(a report), fabhunn, fabhur, iomradh; (of a gun), braidhe, 
sgeile, fuaim; (of a bee), dranndan, dranndanaich ; (a 
gnashing noise), diosgan, diosgadh, giosgan; (a crashing 
noise), geisg, geisgeil, rbn ; (of dancing ), rant, rantaireachd. 
Noise, v. a. Dean fuaim (no) farum. Noised, iomraiteach ; 

noised abroad, fa sguoil, am beul an t-sluaigh. 

Noiseful, a. Fuaimearra, fuaimneach, farumaeh, gleadh- 
rac-hail, gleadhrach, clambarach, bruidhneach, torranach; 
bruidhneach, clagarnach ; tormanach ; monaghaireach. 
Noiseless, «. Sainhach, tosd, seimh, cibin, tiamhaidh, 
bith, balbh. 

Noisemaker, s. Ptantair. 

Noisesome, a. Sgreitidh, sgreataidh, loibheach, ole, deis- 
tinneach, grad, grannda; mi-chiatach, urchoideach, lochd- 
ach. 

Noisy, a. Fuaimneach, fuaimearra ; farumaeh, gleadhrach- 
ail, ballartach, bruidhneachail, clambrach ; rapach, clagar¬ 
nach, tormanach, monaghaireach. 

Nolens yoless, adv. A dheoin no dh’ aindeoin ; ole ar 
mhath. Whether you be willing or not, ole ar mhath leat 
c, co aca is math no ole leat e; take him with you nolens 
volens, thoir leat, a dheoin no dli aindeoin, c. 

Noli me tangere, s. Guirean feargach ; cluaran, aighe- 
annach. 

Nolition, s. Ain-deoineachd,diombuidhcachd, diombachd, 
neo-thoil, neo-thogar. 

Noll, s. Ceann, plub, pioc. 

Nombles, s. Greallach feidh. 

No mbrie, s. Iochdar, suaicheantais. 

Nomenclature, s. Foclair, abardair; ainmeachadh. 






NOR 


NOT 


Nominal, a. A thaobh ainm; ainmeach. Nominally, a 
thaobli ainm. 

Nominate, v. a . Ainmich, sonruich, sftnruich, orduicb. 

Nominated, ainmichtc , sonrukhtc. 

Nominating, s. Ainmcacliadli, sdnruchadh, sonrachadh, 
orduchadh. 

Nomination, s. Ainmeachadh, sbnruchadh, brduchadh. 

Nominative, s. Ainmeanach. 

Non, adv. Neo, cha n’ fhaicear am focal so idir leis fein, 
ach ceangailte ri focal eile, mar, nconi, nothing; nconith- 
cachd, nonentity. 

Nonage, s. Oige, Icanabalachd, nco-aois ; neo-inmhe, nco- 
ioinhinachd. 

Nonconformist, s. Xco-aontachair, fear nach aontaich 
leis an Eaglais shasunnach. 

Nonconformity, s. Xco-aontaehd ; neo-fhreagarrachd, 
neo-aontachadh leis an Eaglais shasunnach. 

None* a. Xi-aon. None will see you, cha n fhaic ncach 
(no) gin thu ; 1 love none but you, cha toigh leam ncach ach 
thusa ; there is none but knows, cha ’« cil gin nach aithne; 
there is none without faults, cha »’ cil a h-aon gun choire. 

Nonentity, s. Nco-nitheachd ; neo-bhith, neo-ni. 

Non-existence, s. Neo-bhith, neo-nitheachd. 

Non-juring, a. Nach mionnaich unthlachd do ’n righ; 
Seumasach. 

Non-juror, s. Seumasach; fear a tha sa bharail, gum b’ 
ann le li-eucoir a chaidh Righ Soil mas a dha. ’chur bhair 
na cathrach ; fear nach mionnaich umhlachd do righ a 
mheasas e mi dhligheach. 

Non-naturals, s. Is ead sin, adhar, biadh agus deoch, 
codal agus faireach, fois agus gluasachd, maille ri cail na 
h-inntinn. 

Nonpareil, s. Bavrachd, barrachas, bar-mhais ; neo- 
shamhladh ; seorsaubhal; (in printing), meanbh-phrionnt. 

Non-payment, s. Failinn diolaidh. 

Non-performance, s. Failinn coimhlionaidh. 

Nonplus, v. a. Cuir an iomcheist, cuir thar a cheile, cuir 
gu stad. 

Non-residence, s. Xco-thitineachadh ; neo-thamhachd, 
neo-iiteachadh. 

Non-resident, s. Neo-thuineachair, neo-thamhaiche, fear 
nach fhuirich aig an tigh. 

Non-resistance, s. Geill, hmhlachd, lan-striochd. 

Nonsense, s. Amaideachd, baothaireachd; faoincachd ; 
cainnt gun chiall, glormas, glcormas, boilich. 

Nonsensical, a. Amaideach, neo-tliuigscach, neo-sheadhar, 
mi-thuigseach, faoin. 

Nonsensicalness, s. Amaideachd, baothaireachd. 

Non-solvent, s. Fear briste, urr bhriste. 

Non-sparing, a . Neo-thruacanta, neo-bhaigheil, millteach, 
cruadalach. 

Nonsuit, v. Cuir a mach. 

Noodle, s. Burraidh, baoghlan, amadan, ceothallan, gobh- 
allan, guraiceach, amhlair. 

Nook, s. Cilil, niitc, oisinn. Nooks, cuiltean, niitcan. 

Noon, s. Meadhon 1&, noin. Noon-day, airdc an la. 

Nooning, s. Codal noin. 

Noon-tide, s. Trath, noin. 

Noose, s. Lhb, lhb ruithe, dul, siiil, shileag. 

Noose, v. a. Glac ; snaim, snuim, ceangail, cuir an s&s. 

Nope, s. Earr-dhearg. 

Nor, conj. ^ Xi, no, na, ni mo, ni’s mo. Neither you nor I, 
Ta mo thusa no inise. 
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Normal, a. A reir riaghailt; dircach, riaghailteach. 

North, s. Tuath, an taobh tuath, an airdc tuatli; tuaisg- 
cart. From the north, a tuath , as an taobh tuath , the 
north-east, an car thuath ; the north-west, an iar thuath ; 
a north wind, gaoth thuath, guoth a tuath. 

North, a. Tuath, tuathach, gus an airde tuath, o lainih na 
h-airde tuath. The north-star, an rionnag tuatha ; a north- 
country man, tuathach. 

Northward, adv. Gu tuath, gus an airde tuath. 

Nose, s. SrtNin ; coniar. Follow your nose, lean do shrbin, 
rach d'lreach air d' aghaidh; the tip of the nose, barr na 
srbna; the gristle of the nose, cnaimh na sr'oine ; (scent), 
f(iil; tbclid. 

Nose, v. a. Srbnagaich, sroineagaich, sronaisich ; thoir 
aghaidh; cuir roimh ; bosd. 

Nosegay, s. Blath-fhlcasg, plur, plhirean. 

Nose-smart, s. Biolair. 

Nosle, s. Sroin, gros, gnos, strub , hcul. 

Noseless, a. Gun sroin. 

Nostril, s. Pollair, polt, cuinnean. 

Not, adv. Ni, ni h-cadh, ni h-aun; cha’n c, cha ’n ann; 
no, na. 1 will not say, cha ’n abair mi ; 1 did not say, cha 
dubhairt mi; do not, I pray, na dean , guidheam ori; not 
so, ni h-eadh, ni h-ann mar sin , cha ann mar sin; not at 
all, cha Ye. ann idir , ni h-ann idir , ni h-eadh air dhoigh sain 
bi; will you not be quiet yet, nach bi thu samhach f hat hast. 

Notable, a. Ainmcil, clihitcach ; comharaichte, sonruichte, 
ion-chomharadh ; oirdheire, allaill, nuall. 

Notableness, s. Ainmealachd, oirdheirceas, ion-chomhar- 
achd, alladh. 

Notably, adv. Gu li-ainmeil, gu cliuitcach, gu comh- 
araichte, gu sonruichte. 

Notary, s. Notair, sgriobhair. 

Notation, s. Sgriobhadh ; ciall. 

Notch, s. Feag, neag, sneag, beairn, peasg, sgoch. 

Notch, v. Feag, sneag, bearnaich, sneagaich. Notched, 
feagaichte , bearnach , beairneach. 

Note, s. Comhar, comharadh; (notice), fios, aire, guth, 
sanas; (tune), fonn ; (a letter), bileit; (fame), did, ainm, 
iomradh; (promissory), bann; (of explanation), mineachan, 
mineachadh. 

Note, v. Comharaich, beachdaich, thoir an aire, gabh 
beachd, thoir fanear; sgriobh. 

Note-book, s. Leabhar poc ; leabhar cunntais, meamhran- 
aeh, mebmhranach ; leabhar meabhrain. 

Noted, a. Ainmeil, clihiteach, iomraiteach; comharaichte, 
sonruichte, allonta, allail. 

Xoter, s. Beachdair; sgriobhair; cleireach. 

Nothing, s. Neoni. The world was formed out of no¬ 
thing, dhealbhadh an saoglial a neoni; there is nothing 
here, cha ’n cil dad an so; for nothing, a nasguidh, far 
nasguidh, gun dad idir; what ails you? nothing, ciod tha 
cur ort ! cha y n cil dad; ciod a dli fhairich thu? cha d’ 
fhairichdad; it came to nothing, thuinig e gu neoni; good 
for nothing, suarrach, gun fhiit,; little is better than no¬ 
thing, isfearr bcagan no bhith gun ni; it is a bad thing to 
have nothing, is ole an ni bhith falamh. 

Nothingness, s. Neonitheachd, neoni, neobhith. 

Notice, s. Fios, guth, colas, sanas, rabhadh, faireachadh, 
fanear, aire, aithne, beachd; omhail. Give him notice, 
thoir fios da; take notice, thoir an aire, gabh beachd; 1 
took notice of him, thug mi an aire dha; take no notice of 
him, na gabh ort e. 

Notification, s. Fiosrachadh, toirt fios, aithneachadh 
deanamh aithnichte; fios, guth, s&nas, tuairisg. 
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Notify, t\ Innis, nochd, foillsich, dean aithnichte, thoir 
fios. 

Notion, s. Barail, smuain, smuaineach, dochas, beachd ; 
breathnachadh. 

Notional, a. Baraileach, dbchasach, smuaineachail, smu- 
ainteachail; faoin. 

Notoriety, s. Ainmealachd, follaiscachd, follaiseachadh, 
fiosrachadh ; fios. 

Notorious, a. Ainmeil, sonruichte, comharaichte, follais- 
each, soilleir. 

Notwithstanding, c onj. Gidheadh, fathast, fhathast, air 
son sin ; thar a cheann sin. 

Notus, s. Gaoth dheas, a ghaoth a deas. 

Nought, s. Neoni. It came to nought, thainig e gu neoni; 
set at nought, c uir air bheag suim; he will sink into nought 
whose word cannot be depended on, am fear nach guth a 
ghuthy cha rath a rath. 

Noun, s. Ainm. 

Nourish, v. Tog, Maich, beathaich, biath, altruim cum 
suas, oileamhuin, oid, ionnsuich, teagaisg. I nourished 
aim, thog mi e. 

Nourisiiarle, a. So thogail, beathachail. 

Nourished, a. Togta, togte, araichte, beatbaiebte, biathta. 

Nourishment, s. Biadh, beath, beathaebadh, Ion. 

Nousle, v. a. Tog, &raich, beathaich, biath, altrum, cum 
suas; glac, cuir an sis, glac air shroin. 

Novation, s. Nuadhachadh; mhthadh, atharrachadh. 

Novel, a. Nuadh, nodha, ir, neo-chumanta,‘annasach. 

Novel, s. Faoin-sgeul, ur-sgeul, faoin-sgeulachd, ur-sgeul- 
achd, sgeulachd; ruanachd, rbiseal. 

Novel, s. Sgeulaiche, faoin sgeulaiche, ur-sgeulaiche. 

Novelty, s. Nuadhacbd, iongantas, annas ; ilrad. 

November, s. Naoimhios; ceud mios a gheamhraidb, mios 
dubh. 

Novercal, a. Muimeach, muimeil. 

Novice, s. Urr neo-eblach, sgoilear 6g; ( inreligion ), nuadh- 
chreideacb, hranach. 

Noviciate, s. Ur-thoiseach. 

Now, adv. A nis, a nois, nis, nois, an traths, an drisda, an 
drisdaich, an ceart uair, air an am so; air an uair. Just 
now, an ceart uair, a chianamh ; now and then, an traths 
is a ns, c brr uaircan; now and for ever, a nis agus gu 
siorruidh ; now-a-days, aims na lathaibh so , anns na li- 
amanna so; well now, scadh mata\ now then, so mata , so 
a nis; now at length, mu dheireadh , mu dheireadh thall, 
mu dheireadh is mu dhiu. 

Nowhere, a. Ni ’n iite sam bi. 

Nowise, adv. Ni h-eadh (no) ni h-ann air aon doigh, idir. 

Noxious, a. Millteach, ole, dochannach, grained, puinnse- 
anta, urchoideach, neo-fhallain, lochdach. 

Noxiously, adv. Gu millteach, gu h-olc, gu dochannach, 
gu grained, gu puinnseanta, gu h-urchoideach. 

Noxiousness, s. Dochannachd, puinnseantachd, urchoid- 
eachd, neo-fhallaineachd. 

Nozle, s. Sroin, gros, gnos. 

Nubiferous, a. Neulach, nialach. 

Nubilate, v. Dorcliaich ; neulaich. 

Nubile, a. Arson posaidh, ion-phbsta; pbsail. 

Nubilous, a. Neulach, dorch, dubh, dubharach, doilleir, 
dhbhlaidh. 

Nuciferous, a. Cnothach, cnothar. 

Nucleus, s. Eitean ; cridhe. 

Nudation, s. Rhsgadh, nochdadh, leigeil ris. 

Nude, a. Lomnochd, riiisgte, lomardach, lomraisdeach. 
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Nudity, s. Lomnochdaidh, nochd; ionair; buill diomhair. 

Nugacity, s. Faoineas. 

Nugation, s. Faoineachd, faoineas, cluithe. 

Nugatory, a. Faoin, suarrach, neo-tharbhach, gun fhiu. 

Nuisance, s. Griin, deistinn; mosaiclie; urchoid; salachar. 

Nuke, s. Chi na h-amhaicb. 

Null, a. Faoin, gun bhrigh, gun sta, gun eifeachd, neo- 
nitheach, neo-sheasmhach, falamh. 

Null, v. a. Thoir gu neoni, dean faoin. 

Nullification, s. Toirt gu neoni, mdleadh, sgriosadh; 
cur air chill, ditheachadh. 

Nullify, v. a. Thoir gu neoni; mill, sgrios. 

Nullity, s. Neonitheachd, neoni, neo-bhith. 

Numb, v. a. Funntainn, dean marbh le fuachd, meillich. 

Numb, a. Marbh, fuar-mharbh, marbh-lapach, air funntainn, 
balbh, neo-mhothachail, eileachanaichte. 

Numbedness, s. Marbhlapachd, marbhlopadh, funntainn, 
meilleachadh. 

Number, v. Cunnt, hireamh, hireamhaich, dean suas, meas, 
tionas. Numbers, airenmhta , aireamhaichte; it cannot be 
numbered, cha ghabh e cunntadh. 

Number, s. Moran, iomad, iomadaidh, aireamh, uibhir, 
nuimhir; (music), fonn, cebl, seirm; (of people), lod, drobh, 
bannal. Without number, gun hireamh , gun chunntas , thar 
cunnt as. 

Numberer, s. Aireamhair, cunntair. 

Numberless, a. Gun aireamh, do-hireamh, do chunntadh, 
nach gabh cunntadh, thar cunntas. Numberless as the 
stars, do-dircamh mar na rionnagan. 

Numbles, s. Greallach feidh. 

Numbness, s. Funntainn, funndainn, meilleachadh, marbh- 
lapadh. 

Numerable, a. So-aireamh, so-chunntadh a ghabhas air¬ 
eamh, a ghabhas cunntadh, a dh’ fhaotas aireamh. 

Numeral, a. Aireamhach, aireamhail, nuimhireil. 

Numerally, adv. A reir aireimh. 

Numeration, s. Aireamh, cunntadh, cunntas, aireamh¬ 
ach adh. 

Numerator, s. Aireamhair, cunntair. 

Numerical, a. Aimhreach, nuimhreach. 

Numerist, s. Aireamhair, cunntair. 

Numerosity, s. Lionmhorachd, iomadachd. 

Numerous, a. Lionmhor, iomad, iomadh, iomadach, iomad¬ 
aidh, aireamhach, iomadail. 

Numerously’, adv. Gu lionmhor. 

Numerousness, s . Lionmhorachd, lionmhoireachd, iom¬ 

adachd. 

Numskull, s. Burraidh, siadair, umaidh, sgleamhruidh; 
ceann, plub. 

Nun, $. Cailleach dhubh, ban-naomh. 

Nun, s. Seorsa chin. 

Nunciieon, s. See Luncheon. 

Nunciature, s. Teachdaireachd. 

Nuncio, s. Teachdair a Phapa; fear nuaidheachd. 

Nuncupative, a. Le focal beoil. 

Nunnery, s. Tigh bhan-naomh, tigh chailleacha dubh. 

Nuptial, a. Posaidh, maraisteach, bainnse. A nuptial 
song, bran bainnse , bran posaidh. 

.Nuptials, s. Posadh, maraiste, banais. 

Nurse, s. Banaltradh, banaltruin; beanaltrum. A wet 
nurse, banaltradh ciche. 

Nurse, v. Banaltruim, banaltraich, banaltrumaich, araich, 
tog, tog suas, beathaich; cum suas. 
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Nuuser, s. Altrumaiche, fear altruim. A nurser of quar¬ 
rels, fear altruim chonnspoid. 

Nursery, s. Seomar cloinne, seomar altiuim, seomar 
araich. 

Nursing, s. Banaltrachd, banaltrumachd. 

Nursi.e, v. Siftdan, siudanaich. 

Nursling, s. Leanabh, leanaban ; dalta, bandalta. 

Nurture, s. Biadh, beath, Ion, beatliachadh ; toga il, cum - 
ail suas, irachadh ; (teaching), foghlum, oilean, ionn- 
suebadh. 

Nurture, v. a. Tog;, tog suas, cum suas; oileanaich, 
araich, ionnsuich, oid. 

Nustle, v. Araich, altruim ; siiidain, siudanaich. 

Nustling, s, Arachadh, altrum, siudan, siudanachd, siful- 
anaich. 

Nut, s. Cno, end, cnoth, enuth, cro. A hazle-nut, cho 
challtuinn; a rotten nut, cno f has; a chesnut, gall-ehnb ; 
take a nut from the top of the cluster, cno o vachdar a 
7 » hog ail. 


Nuthrowx, a. Donn. 

Nutcrackers, s. Cracair, cracairean. 

Nutgall, s. Creutag dharaich. 

Nuthook, s. Cromag chno. 

Nutmeg, s. Cno spiosraidh. 

Nutshell, s. Sgrath chno, cochall chno, plaosg chno. 
Nutricatiox, s. Biathadh, beatliachadh. 

Nutriment, s. Biadh, 16n, teachd an tir; beatliachadh. 
Nutrimental, a. Beathachail. 

Nutrition, s. Biadh, lhn, tcachd an tlr, beatliachadh. 
Nutritious, Nutritive, a. Biadhar, biadhmhor, fallain, 
susbuinneach. 

Nut-tree, s. Craobh-chnd, preas-chno. 

Nuzzle, v. a. Altrum, banaltraich, tog suas, cum suas, 
glcidh. 

Nymimt, s. Ban dia choilltean is uisgeacha; oigh, niaigh- 
dcann, cailinn, ainnir. 

Nymphal, a. Oigheil, banail. 


o. 


O. An cuigeamh litir deug do ’n aibideal. 

O , inter}. O! a! O Lord! 0 Thighearn ! A Thighearn ! 
O that I had been there ! h truagh nach robh mi ’n sin! 

Oaf, s. Baoghlan, guraiceach, burraidh, baothair, amhlan. 

Oafish, a. Baoghlanach, amhlanach, amaideach. 

Oafish ness, s. Baoghlanachd, anihlanachd. 

Oak, s. Darach, darag, dar, dairbhre. 

Oakapple, s. Cnb dharaich. 

Oaken, a. Daraich. 

Oakum, s. Calc, calcadh; ascard ; corcach, harrach ; pah. 

Oar, s. Ranih. Pull the nighest oar, an ramk is faisqe 
iomair. 

Oar, v. Iomair, iomramh. 

Oarveed, s. Trasgar. 

Oary, a. Ramhach. 

Oatcake, s. Bonnach coirce, breacag coirce, breacag. 

Oaten, a. Coirce ; coirceach. 

Oatii, s. Mionn, mionnan, moid. A false oath, mionnan 
cithcach , boid , sgrogag; put him on his oath, c uir air a 
mhionnan e; he rapt out an oath, thainig e mack le mionnan ; 
give your oath, thoir do mhionnan. 

Oatii-breaking, a. Eithich, eitheach, fallsa. 

0 atm alt, s. Braich coirce. 

Oatmeal, s. Min choirce. 

Oats, s. Coirc; siol. Oat*seeds, cuth, pronn. 

Obamp.ulation, s. Folbhan, falblian, spaisdearachd, spaid- 
searachd, sr^idear, sraid-imeachd, imeachd, ceumadh. 

Obduce, v. Comhdaich, tarruing thairis. 

Obduction, s. Comhdachadh. 

Obduracy, s. Cruadhas cridhe; ain-iochd; cion-moth- 
uchaidh. 

Obdurate, a. Cruaidh-chridheach, ain-iochdmhor; cruad- 
alacli, neo-aithreachail; rag, rag-mhuinealach. 

Obdurately, adv. Gu cruaidh-chridheach, gu cruadalach 
gu h-ain-iochdmhor. 

Obdurateness, s. Cruadhas cridhe, ain-iochd, ain-iochd- 
mhorachd. 

Obduration, s. Cruadhas, cruadhas cridhe, ain-iochd 
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Obdfred, a. Cruadhaichte, rag, cruadalach; neo-aithre- 
achail. 

Obedience, s. Umhlachd, geile, striochd ; f fomas. Bring 
under obedience, thoir fo smachd, ceannsaich. 

( Obedient, a. Umhal, striochdail; dileas; easguidh; freag- 
arracli. 

Obediential, a. Umhlachdail. 

| Obediently, adv. Gu h-umhal, gu striochdail, gu h- 
easguidh. 

Obeisance, s. Umhlachd, urram, striochd. 

Obelisk, s. Liagan. 

Obequitatiox, s. Marcachd mu ’n cuairt. 

Oberration, s. Iomroladh, seachran, athamanaich, siubhal 
mu ’i/cuairt. 

Obese, a. Reamhar, sultmhor. 

Obeseness, Obesity, s. Reamhrachd, suit, sultmhorachd. 

Obey, v. a. Thoir geill, bi umhal, striochd, dean striochd ; 
feachd, freagair. Obey him, geill dha , freagair e. 

Obit, s. Tiodhlac, adhlac, adhlacadh. 

Obituary, s. Clar innse nam marbh. 

Object, s. Cusbair, cuspair; ball, aobhar; comhar, nl, nid; 
cuis, rhn. An object of hope, cusbair dochais; a beautiful 
object, rud maiseach; what is your object in this ? ciod e 
do run san mi, so? 

Object, v. a. Cuir an aghaidh ; tilgsuas; dean ti\ir. 

Objection, s. Cunnuil; coire; fath gearain; frith-bheirt. 
lie found an objection, fhuair e cunnuil (no) coire. 

Objectionable, a. Cunnuileach ; coireach. 

Objective, a. Cuspaireach. 

Objector, s. Cunnuiliche, cunnuileach, fear cur na aghaidh. 

Objuration, s. Mionnachadb. 

Objurgate, v. Cronaich, achnihasanaich, troid, tachair 
ri, sniachdaich. 

Objurgation, s. Cronachadh, aelimhasan, trod, tachairt 
ri, smachdachadh. 

Oblation, s. Tabhartas, iobairt. 

Oblectatiox, s. Aiteas, gairdeachas, aiglicar, eolas, culaidh 
shugraidh, loileach-inntinn. 

Obligate, r. a. Ceangail le bann, ceangail le comain, 
ceangail, cuibhrich. 
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Obligation, s. Ceangladh, ceangal, eomain, bann, cumh- 
nant; urras, dleasdanas. 1 am under great obligations to 
you, tha mi moran ad chornain; bind by obligation, c ean- 
gail le c omainibh. 

Obligatory, a. Ceanglach, ceangalach. 

Oblige, v. Cuir fo chornain; ceangail le comainibh; 
{force), thoir air, cuir thuige, eignich; {please), toilich, 
taitinn. I am obliged to you, tha mi ad chornain; oblige 
him to do it, thoir air a dhcanamh. 

Obliged, a. Ceangailte; fo chornain; eigniehte. I am 
obliged to do it, tha e ceangailte orm a dhcanamh, tha e 
orm a dheanamh, is cigin domh a dhcanamh. 

Obliging, a. Comh-stadhaeh; socharaeh ; siobhailt, sibh- 
ealta, coir, suaire, soileasach ; modhail, easguidh. 

Obligingly, adv . Gu socharaeh, gu siobhailt, gu coir, gu 
suaire, gu modhail; gu h-easguidh. 

Obligingness, s. Suairceas; siobhailteachd; modhaileachd, 
easguidheaehd. 

Oiiliquation, s. Claonadh, aomadh, cromadh. 

Oblique, a. Claon, fiar, crom, aomta, cam, neo-dhlreach ; 
an comhar a thaobh, a leth-taobh. 

Obliquely, adv. Gu claon, gu fiar, gu crom, gu cam, gu 
neo dhireach ; a leth taobh. 

Obliquity, s. Claonadh, fiaradh, aomadh, leathad. 

Obliterate, v. a. Dubh a mach, dubh as, mill, sgrios. 
Obliterated, dubhta a mach. 

Obliteration, s. Dubhadh mach, milleadh, sgrios. 

Oblivion, s. Dichuimhne, dio-chuimhne, dichuimhneachadh, 
tur-dhichuimlme, dearmad ; laghadh, mathadh. The land 
of oblivion, t)r na dichuimhne. 

Oblivious, a. Dichuimhneach, dearmadach, seachmhallach. 

Oblong, a. Fad, leth-fhad. 

Oblongness, s. Leth-fhad. 

Obloquy, s. Masladh, toibheum, tair, ckineadh, citl- 
ch&ineadh, sgainneal, tuaileas; coire-iomehair. 

Obmutescence, s. Bailbhe, balbhachd. 

Obnoxious, a. Buailteach; coireach, ciontach, lochdach; 
fosgailtc; damanta. 

Obnubilate, v. Dorchaich; duibhrich ; dubh-neulaich ; 
sgailich. Obnubilated, dorchaichte, duibhrichte. 

Obreption, s. Scapadh, ealadh ; sn&gadh. 

Obscene, a. Draosda, draosta, drabasta; macnusach ; neo- 
stuama, drfiiseil; neo-gldan, mi-gheimnidh, beag-naraeh. 
Obscenely, gu draosta, gu drabasta, gu macnusach, gu 
dritiscil. 

Obscenity, s. Draosdachd, draostachd, draosdaireachd, 
drabastachd, mi-mhacantas, mio-naire, graoltas, mi-gheim- 
nidheachd, maenus, drhis ; mi-shcalbharachd. 

Obscuration, s. Dorchadh, dorchadas, duibhir, doillcir- 
eachd. 

Oescure, a. Dorch, doilleir, dubh, duaichnidh, dubh- 
nculach, gruamach; folaichte, uaigneach; {unintelligible), 
deacair, do-thuigsinn, diomhair. 

Obscure, a. Dorchaich, folaich; ceil, comhdaich. Ob¬ 
scured, dorchaichte. 

Obscurely, adv. Gu dorch, gu doilleir, gu dubh, gu 
duaichnidh, gu h-uaigneach; gu deacair, gu do-thuigsinn. 

Obscureness, Obscurity, s. Dorchadas, doirche, doilleir- 
eachd, diomhaircachd. Full of obscurity, do-thuigsinn, 
tcagamhach. 

Obscuring, s. Dorchadh, duibhreachadh; folachadh, ccil- 
eadh. 

Obsecrate, v. a. Guidh, grios, athchuing, asluich. 

Obsecration, s. Guidhe, grios, griosadh, athehuing, um- 
uigh, iiirnigh, aslach, aslachadh, dian-athchuinge. 
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Obsequies, 5. Onoir adhlacaidh, riomhadh tiodhlaic ; tuir- 
eadh, marbh-rann. 

Obsequious, a. Easguidh, umhal, freaganaeh. 

Obsequiously, adv. Gu h-easguidh, gu h-umhal, gu 
frcagarrach. 

Obsequiousness, s. Umhlachd, easguidheaehd; freag- 
arrachd. 

Obsequy, s. Tiodhlac, adhlac, adhlacadh, torradh. 

Observable, a. So-fhaicinn, so-fhaiesinn; so-ehomharr- 
achadh, eomharaichte, sonraiehte. 

Observance, s. Meas, urram, modh ; gnkth, kbhaist, aire, 
beachd, hmhlachd. 

Observant, a. Aireaehail, dichiollaeh, frithealach; fur- 
achair. 

Observation, s. Aire, beachd; ordugh; toirt fanear; 
eumail; geill. 

Observatoii, s. Beachdair, beachdadair. 

Observatory, s. Aite amhairc, ^ite seallaidh; beachd- 
ionad. 

Observe, v. a. Thoir fanear, thoir aire, thoir an aire, 
beaehdaieh, gabh beachd; {keep), cum, gleidh ; {see), faic, 
seall, amhaire, coimhid, coimhead; {remark), abair. Ob¬ 
serve what 1 say, thoir an aire c iod a tha mi ’g radh; do 
you observe me? bheil thu toirt an aire dhomh ? obseive 
the sabbath, cum an t-sabaid. 

Observer, s. Fear faire, beachdair; fear gleidh. 

Observing, a. Aireaehail, faireachail, furachair, faiceal- 
lach. 

Obsession, s . Seisdeadh, iom-dhruideadb. 

Obsolete, a. Scan, neo-chleachdach, sean-aimsirei!, nco- 
fhasanta, as an fhasan. 

Obstacle, s. Bac, bacadli, moil, grabadh, amal, eas- 
bhacaig, ball toirmisg. 

Obstetric, a. Aiseadach. 

Obstinacy, s. Ceann-laidireachd, raigse, reasgachd, reasg- 
aichead, an-toile, crosantachd, dhiread. 

Obstinate, a. Rag, ceann-laidir, reasgaeh, dalma, an- 
toileach, rag, rag-mhuinealach, ceannairceacb, an-srianta; 
easumhal; dhr, crosd. 

Obstinately, adv. Gu rag, gu ceann-laidir, gn reasgaeh, 
gu h-antoileach, gu ceannairceacb, gu h-an-srianta, gu h- 
easumhal. 

Obstipate, v. a. Duin suas, calc, teannaich. Obstipatcd, 
duinte suas, calcta, teannaichte. 

Obstipation, s. Dhnadh; calcadh, teannachadh. 

Obstreperous, a. Callaideach, fuaimneach, fuaimearra, 
labhrach, tabaideach, stairneil, gleadhrach, buaireasach. 

Obstreperously, adv . Gu callaideach, gu fuaimneach, 
gu fuaimearra, gu stairneil. 

Obstruction, s. Bann, ceangladh, ceangal. 

Obstruct, v. a. Bac ; dhin suas, druid, comhlaicli, stad, 
grab, cuir moil, cuir an aghaidh; toirmisg, eagair, amail. 
Obstruct his progress, cuir bac air gabh roimh. 

Obstructer, s. Bacair, fear grabaidh, fear comhlaich, fear 
toirmisg, fear amalaidh. 

Obstructing, s. Bacadh, grabadh, amaladh, gabhail roimh, 
amaladh. 

Obstruction, s. Bac, bacadh, grab, grabadh, amal; cnab- 
starradh, stad, eagar; dhnadh. 

Obstructive, a. Amalach, grabach. 

Obstruent, a. Amalach, grabach. 

Obstupefaction, s. Marbhantachd, nothaistealachd. 

Obtain, v. a. Faigh, buannaich, buidhinn, coisinn; buadh- 
aich, fairtlich, faigh lamh an uachdar. 



0 c c 


ce i l 


Obtainable, a. So-choisinn, so-fhaotainn. 

Obtemperate, v. a. Geill. 

Obtenp, v. Cuir an aghaidh; cum a macli; gabh ort. 

Obtenebrate, i’. Dorchnich, duibhrich, sgailich. 

Obtenebration, s. Dorchadas, duibhrc, dubhar, duirche, 
sg«\d. 

Obtest, v. Guidb, asluich, athchuing, grios. 

Obtestation, 5 . Guidhc, guidheadh, asluchadh, athchuinge, 
grios, griosadh, hrnuigh, uirnigh. 

Obtuectation, $. Caincadh, cul-chi\ineadh, toibheum. 

Obtrude, v. a. Cuir a dh’ aindcoin, cuir a steacli, puc, 
siith; diong, toisg; racli gun cbuircadb (no) gun chead. 

Obtruder, s. Sgimlcar, sracair; goistidh. 

Obtrusion, s. Satbadh, pi'icadh; starradb, beagnarachd, 
beadaidhcachd, leahihachas, leamhad. 

OiiTi'Ni), v. a. Maolaich, dean maol. 

Obtuse, a. Maol, nco-ghcur; gun roinn; tamhach, spaid- 
eanta, mall, neo-sgairteil. 

Obtusely, adv. Gu maol, git neo-gheur, gu tamhach, gu 
spaideanta, gu mall, gu neo-ghuincach. 

Obtuseness, s. Maode, maolad, maoilead; maolacbd; 
spaideantacbd, nco-sgairtealacbd. 

Obumbratf., v. a. Dorchaich, duibhrich. 

Obumbkation, 5. Duircbe, doirchead, dorcbadas, duibhrc, 
sgi\il. 

Obvallation, s. Cladhachadh ; claiseacbadh, dionadh. 

Obviate, v. a. Bac, coinnich, aniail, cuir an aghaidh, grab, 
tachair ri. 

Obvious, a. So-fhaicinn, so-fhaicsinn, soilleir, teagmhais- 
each. Obviously, gu soilleir, a rcir coslais. 

Obviousness, 5. So-fhaicinncachd, soilleireachd, teag- 
mhaiseaclid. 

Occasion, s. ( Opportunity ), futli, cion-fath, ceann-fath, 

cotbrom; (reason), ceann-aobhair, aobhar, reuson; (lime), 
uair, dine, am ; (tvanl), feum ; siocair ; ocaid; gleus. Take 
bold of the occasion, glac an cotkrom; on occasion, air 
nairibh; I have no occasion for you, cha ’n eil feum agarn 
ort; on that occasion, an sin, air an atJi sin; I will give 
you occasion to weep, bheir niise aobhair ghuil dhuit; 
occasions, gnothuichean, amanna. 

Occasion, v. a. Tog; dean; faigh. Occasion joy, tog 
aoibhneas. 

Occasional, a. Air uairibh, an truths is a ris, corr 
ualrean. 

Occasionally, adv. Air uairibh, an truths is a ris, corr 
uairean. 

Occecation, s. Dalladh. 

Occidental, a. Shuas, iarail, niarach, shiar, iar, a Iamh 
na h-airde ’n iar. 

Occiput, s . Cul a chinn. 

Occision, s. Marbhadh, mortadh, sgriosadh, milleadh. 

Occlude, v. a. Duin suas, druid. 

Occluse, a. Duinte; druidte; uaigneach, aonaranach. 

Occlusion, s. Dunadh, drdideadh. 

Occult, a. Folaichte, falaichte; ceilte, diomhair, doilleir, 
dorch, do-thuigsirm; deacair. 

Occultation, s. Folach red. 

Occultness, s. Diomhaircachd; dorchadas; deacaireachd. 

Occupancy, s. Sealbhachadh, gabhail seilbhe. 

Occupant, 5 . Sealbhadair. 

Occipate, v. a. Sealbhaich. 

Occupation, s. Sealbhachadh; ceaird; ealadhain. 
Occupier, s. Sealbhadair, sealbhacliair, fear seilbh. 
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Occupy, v. a. and n. Sealbhaich, gabh seilbh; cum, gleidh; 
gnathaich; caith; lean ceaird; oibrich, saoitbricb. 

Occupying, 5. Sealbhachadh ; gnatlrachadh ; oibreachadh. 

Occun, v. n. Tachair, tuit, eirich; tliig an euimhne, buail, 
cuimhnich; tliig a h\thair; bac; coinnieh. A bad busi¬ 
ness has occurred, thachair droch thuitcamas; it occurred 
to me, bhuail e mi. 

Occurrence, Occurrent, s. Tuiteamas, tubaisd, teag- 
mhail; cineamhuinn. 

Occuitsiox, s. Coinneach, coinncachadli, straoidhleadh, 
aircis, ireas, tachairt, teagmhail. 

Ocean, s. Cuan, fairg, niuir, aibliis, taimh; aigean. The 
ocean, a mhuir rnhbr. 

Oceanic, a. Cuantach, fairgeach, aibhiscach. 

Ocellated, a. Suileach, coslach ri suil. 

Oc 11 re, s. Ruadb chill, ruadh cliailc, talamb dearg. 

Ociirey, «. Ruadb, rnadh-chailceach, ruadh thalamhach. 

Octagon, 5. Ochd-chearnag, ochd-shlisncag. 

Octagonal, a. Ochd-chearnach, oclul-oisncach, ochd- 
sbliosnach. 

Octangular, a. Oehd-chearnach, ocbd-oisinneach, oclid- 
shliosnachail. 

Octave, s. Ochdamh la an deigh feill; oclulach. 

Octavo, s. Site anns a bheil ochd duillcagan ; ochdamh. 

Octennial, «. Ochd-bhliadhnach, ochd-bhliadhnail. 

October, 5. Mios mu dheireadh an fhogharaidh, an deich- 
eamh mios. 

Octogenary, a. Ceithir fichead bliadhna dll’ aois. 

O ctonary, a. Ocbdamhach. 

Octonocular, a. Ochd-shuileach. 

Octopetalous, a. Ochd dhuilleach, ochd dhuilleagach, 
ochd-bhilcagach. 

Octuple, «. Ochd fillte. 

Ocular, a. Sul; sildeach. Ocular proof, dearbk sill. 

Ocularly, adv. Gu beachd. 

Oculate, a. Shileach, aig atp bheil siMlean. 

Oculist, s. Suil-leigh, leigh shbl, lighiche slu'd. 

Odd, a. Nebnach, iongantach, ioghantach, aighcarrach, 
neo-eireachdail, corr; airid ; (fantastical), luaimneach, 
luaineacb. 

Oddly, adv. Gu nconach, gu h-iongantach, gu h-iogh- 
antach. 

Oddness, s. Xeo-chothrom ; neonachas ; ioghnadh, ion- 
gantas. 

Odds, s. Corr, corrlach ; tuasaid. 

Ode, s. Duan, duanag, luinneag, dA. 11 , rann, oran. 

Odible, a. Fuathmhor, grained. 

Odious, a. Fuathmhor, grained, oillted, fuathach, fuath- 
asach. 

Odiously, adv. Gu fuathmhor, gu grained, gu li-oillteil, 
gu fuathach. 

Odiousness, s. Fuathmhorachd, grainealachd, oilltealachd. 

Odium, s. Fuatli; coire ; tnitth. 

Odontalgic, a. Cnaimh fhiaclach. 

Odorate, a. Ftbleach, cilbhraidh, boltrachad. 

Odoriferous, a . Deagh-fhadeach, cubhraidh, deagh- 

bholtrachail. 

Odorous, a. Cubhraidh; deagh bholtrachail. 

Odour, Odor, s. Fade, aile, tbchd, deagh fhaile, deagh 
bholadh, deagh thochd. 

(Economy. See Economy. 

(Econumenical, a. Coitchionn. 

(Eiliad, s. Priobadh, plathadh, caogadh, smeid. 
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QEsopii vgus, s. Goile, detiach, sgornach, sgornan, steic 
bhraghad. 

Of, prep. Do, de, dhe, dheth, d J , dh’; o, bho, ua. The 
elder of you, am fear is sine dhibh; the eldest of the three, 
am fear a ’s sine dhe ’ll triair {no) do ’n triuir ; the love of 
money, gaol airgid; this stick of yours, air lorg so th’ 
agad; this poet of ours, am bard so tli againn; I have 
heard it of many, chual mi e o mhoran; of set purpose, a 
dh’ aon obair; of my own accord, do mo dheoin; I am of 
the same opinion with yon, tha mi do ’n aon bharail riutsa, 
tka mi do 'n bharail chcudna riutsa ; what kind of man is 
he ? ciod an scorsa fir tli ann ? of late, a c hianamh ; of a 
certainty, air chinnte; of old, o c Irian, o shcan ; of whom 
were you talking ? c in uitne an ro sibh labhairt ? 

Off, adv. Air falbh, air astar, fad as; an cein ; dhe, o, bho. 
He got off, thuair e as (no) dheth ; a mile off, mile air 
falbh; a good way off, greis air astar; from off, a dheth, 
a bharr; off and on, san tomhartaich ; a great way off, fad 
air falbh, fad air astar ; be off, bi triall; well off, gu math 
dheth ; ill off, gu h-olc dheth. 

Offal, s. Spruilleach, ftiigheall, fuighleach; ollag, cairbh, 
greallach, mionach, meanach. 

Offence, s. Ciont, coire, ole, lochd; dochair, dochoir, 
diobhal ; dolaidh, urchoid, dochann, fearg, masladh, 
oilbheum, sgainneal; ionnsuidli. Take offence, gubh gu 
dona. 

Offenceful, a. Dochannach ; urchoideach ; oilbheumach. 

Offenceless, a. Neo-choireach, neo-chiontach. 

Offeni>, v. a. and n. Feargaich, cuir fearg air; buair, 
brosnuich, peacaich ; dean cron; gabh gu dona. Be not 
offended at what I shall say, na gabh gu dona ?ta their 
mi. 

Offended, a. Diomaeh, diombach, ciurrta. 

Offender, s. Ciontach, peacair, peacach. 

Offensive, a. Urchoideach, millteach ; lochdach ; gTaineil, 
mosach, breun, loibhcach; mio-thlachdmhor, mi-thait- 
neach. On the offensive, air taobh na h-ionnsuulh; an 
offensive weapon, inneal c iurraidk (no) lebnaidk. 

Offensively, adv. Gu grained, gu mio-thlachdmhor, gu 
dochannach. 

Offensiveness, s. Urchoideachd, urchoid, coire, dochann, 
mi-thaitneachd, mio-thlachd, grain ealachd. 

Offer, v. a. Tairg, cuir an tairgse, furail; iobair, ofrail; 
thoir suas, oidhirpich, dean oidhirp, thoir oidhirp. Offer 
up a request, cuir suas athchuinge; offer thy gift, thoir uait 
do tkiodhlac; he who offers praise, esan a dh’ iobras 
moladh; he offered himself, thairg se efein, thug se e fein 
suas. 

Offer, s. Oidhirp; tairgse. Make an offer, thoir tairgse; 
put in his offer, cuir na thairgse. 

Offerer, s. Tairgseach; feariobairt; fear ofrail. 

Offering, s. Tabhartas, ofrail, iobairt. 

Offertory, s. Tabhairteadh, buileachadh, tairgseadh. 

Office, s. Dreuchd, oifig, oich ; gairm, ciiram, inmhe, inbhe, 
post, gnothuch. An office or good turn, deagh thiirn. 

Officer, s. Oichear, oifigeach, dreuchdair, ceannard; 
(bailiff), maor righ. The great officers of state, ard-mhaoir 
na rioghackd. 

Official, a. Dreuchdail; oifigeach. 

Officiate, v. n. Gn&thaich, dean gnothuch; coimhlion, 
dean. 

Officious, a. Meachranach, soileasach, c6ir, caoimhneil, 
easgaidh, feamantach, ddrachdach, frithealach, fritheilt- 
each. 

Officiously, adv. Gu meachranach, gu coir, gu caoimh¬ 
neil. 


Officiousness, s. Meachranachd ; soileas; easgaidheachd ; 
fritheilteachd. 

Offing, s. Stihradh o chladach; sedladh o tbir, doimh- 
neachd, fagus do thir. 

Offscouring, s. Salachar, sal, anabas, trusdaircachd. 

Offset, s. Fihran ; failcan; gineag. 

Offspring, s. Siol, sliochd, gineal, clann. 

Offuscate, v. Dorchaich, doilleirich, duibhrich. 

Offusation, s. Dorchadas; doilleireachadh, duibhreachadh. 

Offward, adv. Mach, a mach. 

Oft, Often, adv. Trie, minig, gu trie, gu minig, iomad 
uair, lion uair. Very often, ro thric; too often, tuille is 
trie, muth's trie; how often ? cia trie? cia cho trie? ever 
so often, air a tkricead; many a time and oft, is iomad uair 
*$ is trie. 

Oftentimes, Oft-times, adv. Trie, minig, gu trie, gu 
minig, iomad uair. 

Ogle, v. Smeid, caog, seall gu miag-shuileach. 

Ogler, s. Urr mhiag-shuileach. 

Ogling, a. Miag-shuileach; fiar-shuileach. 

Ogling, s. Miag-shuileachd, sealladh gaolach. 

Oglio, s. Cumasg. 

On! interj. O! och! mo thruatghe ! 

Oil, s. Oladh, ilillidh, iiille. Linseed oil, uille an rosaidh ; 
wheel oil, iiille chuidhleachan; holy oil, oladh naomh. 

Oil, v. Uill, uillieh. 

Oiliness, s. Uillidheachd, hillearachd; rcamhrachd. 

Oily, a. Uilleaeh, reandiar, griseach, oladhar. 

Oint, v. a. Ung; sliob; hill. 

Ointment, s. Oladh, oladh ungaidh, unamaid, oladh 
leighis; acfhtiinn shuaite ; (ointment made of fresh butter 
and herbs), sailm ttchd. 

Old, a. Sean, aosar, aosmhor, aosda; arsadh, fion, seanda, 
arsanta, ffionach, fbro. Of old, o ckian, o shean; an old 
man, scan duinc, duine aosmhor ; as the old saying is, 
mar a thar ’n scan flioeal; you are in your old wont, tha 
thu san scan dial ( no) fhasan; older, is sine; somewhat 
old, leth char scan; an old carle, bodach; the oldest of 
them, an neack a’s sine dhiubh ; old age, scan aois; many 
infirmities attend old age, thig gach uile ni re h-aois, tkig 
baoth, thig boilc , thig bas. 

Olden, a. See Old. 

Old-f.asiiioxed, a. Sean-fhasanta, sean-aimsireil ; neo- 
chumanta. 

Oldish, «. Leth char sean. 

Oldness, s. Aois, seanaclul, aosmhorachd, arsaidheachd, 
seandachd. 

Oleaginous, a. Oladhar, uilleaeh, reamhar; siighar, brigh- 
mhor. 

Olfactory, a. F&ileach, Mleach, boltrach. 

Olid, Olidous, a. Breun, loibheach, grod. 

Oligarchical, a. Iar-fhlaitheach, iar-fhlathach. 

Oligarchy, s. Iar-fhlaitheachd, iar-fhlathachd, iar-lachd. 

Olivastlr, a. Dubh-dhonn. 

Olive, s. Crann olaidh ; ol-mheas; ol-dhearcag. 

Olympiad, s. l ine cheithir bliadhna, a reir aireimh nan 
Greugach. 

Ombre, s. Cluiche air chairtean. 

Omega, s. An litir mu dheireadh san aibideal Ghreugach ; 
deireadh. 

Omelet, s. Seorsa caraiceig, breacag. 

Omen, s. Tuar, comhar, taragradh, manadh ; faisneachd, 
targhail. A good omen, deagh thuar, deagh choinhar. 

Omentum, s. Sgairt. 
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Ominate, v. a. Tuar, targhail, galraich. 

Om i nation, 5. Tuar, targhal, fbisneachd. 

Ominous, a. Mi-aghnihor, aghmhor, ini-fhortanaeh, droch- 
tharagrach, f&istinncach, tubaisteach, cincamhuinncach. 

Ominousness, s. Mi-aghmhoraclul, droch tharagraehd. 

Omission, s. Dichuimliuc, dio-chuinihne, deannad, fagail; 
fill ion. 

Omit, v. a. Dichuimhnich, dio-chuimhnich, dcarmaid, fiill- 
icli, fag as (no) a inach. 

Omnifarious, a. lom-ghncthcach, iol-ghn 6 thach. 

Omniferous, a. Uile-bheirtcach, uilc-thabhartach. 

Omniform, a. Uile-chruthach. 

Omnigenous, a. Uile-ghncthacli, ioma-ghncthach. 

Omnipotence, Omni potency, s. Uilc-chumhachd. 

Omnipotent, a. Uilc-chuinhachdach. 

Omnipresence, s. Uilc lathaireachd. 

Omnipresent, a. Uile lathaireach. 

Omniscience, s. Uilc-fbiosrachd, uilc leirsinncachd, uile- 
leirsinn. 

Omniscient, a. Uile-fhiosracb, uile-eolacb, uilc-leirsinn- 
cach. 

Omnivorous, a. Uile-itheacli. 

Ox, adv. Air adhairt, air aghaidh. On, thou hero! air d' 
ad hair t, a laoich! 

On, prep. Air. On me, orm; on thee, or/; on him, air; 
on her, oirre y orra ; on us, oirnne; on you, oirbhe; on 
them, orra; on what ground? c arson? on his side, air a 
thaobh-sa , leis-san; on a sudden, ann an ealamhachd, gu 
h-obann; on both sides, air gach taobh; on horseback, air 
muin eich ; on the ground, air an Idr, air /dr, air an talamh; 
he lives on little, tha e tighinn beo air bheag-nithe; he 
came on foot, thainig e d' a c hois; on these terms, air na 
teirmcan sin ; on this side, air an taobh; on the other side, 
air an taobh eile ; thall. 

Once, adv. Aon uair, uair, roimh so, aon tamiing. At 
once, air a chead tarruing ; (together ), maraon ; a dh’ aon 
tarruing, mu chomhladh. Once on a time, roimh so; you 
cannot do two things at once, c ha ’« urradh dhuit dd ni 
’dheanamh mu c hbmklath. 

One, a. Aon, h-aon. It is all one, tha c uile ionann; one 
o’clock, aon uair , an uair; it is all one to me, tha e uile 
ionann domhsa, tha e 'n t-aon c huid domhsa; one is better 
than none, is fhearr h-aon na bhith falatnh ; one with 
another, reir a chtile; one another, a chCile; one day as 1 
was on the hill, Idth dhomh a bhith sa bheinn. 

One, s. Fear; urr; neach; te ; aon; uair an deigh mhc- 
adhon la. One of then), fear dhiubh , h-aon dhiubh. 

One-eyed, a. Cam; aon-shuileach, leth-shuileach, air aon 
suil, air leth shhil. 

Oneirocritic, s. Fear mineachaidh bhruadar. 

Oneness, s. Aonachd ; ionannachd. 

Oner ate, v. a. Luchdaich, eallaich, uallaich. 

Oxeration, s. Luchdachadh ; eallachadh, uallachadh. 

Onerous, a. Luchdmhor, luchdar, trom, cotliromach. 

Onion, s. Unnean. 

Only, adv. A mhiin ; mhain. Only thou, thusa ’ mhdin . 

Only, a. Aon, singilte, aonaranach. An only child, aon 
urr cloinne , aon-ghin cloinne; only man-child, aon f hear 
cloinne. 

Onset, s. Ionnsuidh, oidhirp, mathar, dian-ionnsuidh. 
Make an onset, thoir ionnsuidh. 

Onslaught, s. Ionnsuidh, ruathar. 

Onward, adv. Air adhairt, air adhart, air aghaidh; a chuid 
is a chuid. 
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Onyx, s. Seorsa cloich phr'iseil. 

Ooze, s. Lathach, cahar, poll; sal; snith, snitheadh. 

Ooze, v. u. Sil, snith ; drdiiclh. 

Oozy, a. Lathacliail, salach, eaharach, pollar; snithcach; 
flinch, nco-dhion. 

Opacate, v. Dorchaich, doilleirich, duihhricli. 

Opacity, s. Dorchadas, doirchc, doirchead, doilleireachd, 
duibhre. 

Opacous, a. Dorcli, doilleir, nco-shoillseach. 

Opal, s. Seorsa cloich phr'iseil. 

Opaque, a. Dorcli, neulmhor, doilleir. 

Opaqueness, s. Dorchadas, doirclie, doirchead, neulmhor- 
ac-lid, doilleireachd. 

Opf., v. See Open. 

Open, v. a. Fosgail, sgaoil, fuasgail; (exjdavi), soilleirich ; 
minicli; feuch; cuir an ceill; (as a fioivcr), plaoisg; (dis¬ 
close), noelid, innis ; (as a dog), tathuin. Open tlie door, 
fosgail an dorus; (as the body), tuasgail, tualaig. 

0fe x, a. Fosgailtc; soilleir; sgaoiltc, follaiseach ; (in heart), 
fial, suairc, tialuidh, fosgailtc, faoilidh ; (sincere), simplidh, 
trcibhdhireach, direach; (uncovered), neo-chomhdaichte, 
lom. Open to danger, buailtcach do chunnart; an open 
heart, cridhe fosgailte (no) fial. 

Opener, s. Fosglair; fuasglair; miueachair. 

Open-eyed, a. Shileach, faiccallach ; fuireachail. 

Open-handed, a. Fialaidh, fialuidh, fial, toirbheartach, 
fiughantach, suairc. 

Open-hearted, a. Fial, fialuidh; teo-eliridheach; direach, 
simplidh, treibhdhireach. 

Open-iieartedness, s. Fialuidheachd; treihhdhireas; 
simplidheachd; fiilghantas. 

Opening, s. Fosgladh ; beam; briseadh; sgoltadh, sgag- 
adh; bealach; sanus; ceud shealladh ; (of dogs), tath- 
unnaich. 

Openly, adv. Gu fosgailte, gu follaiseach, gu soilleir, os 
airde ; ann san t-sealladli. 

Open-mouthed, a. Craosach, le beul fosgailte, spleucach, 
gionach, geanach, glamhach; glagaireach, lonach. 

Openness, s. Follaiseachd, soilleireachd, fialachd, fialuidh¬ 
eachd; fosgailteachd ; athais; (of the bowels), tualag. 

Opera, s. Cluich ciuil. 

Operate, v. Oibrich, dean, gn^thaich, cuir an gniomh. 

Operation, s. Oibreachadh, obair, tilrn, gnathachadh, 
gniomh, gniomhachadh. 

Operative, a. Deanadach; gnathachail, oibrcachail, eife- 
achdach. 

Operator, s. Oibriche, deanadair. 

Operose, a. Saothaireachail, draghail; dichiollach; duilicli, 
deacair, do-dheanamh. 

Ophtiialmy, s. Galar sul, suil-ghalar. 

Opiate, s. ^uain-leigheas, pramh-leigheas, culaidh cliodad. 

Opine, v . a. Smuainicli, smaoinich, sniaointich ; saoil; 
baraiaich. 

Opiniative, a. Dochasach, danarra, rag-bharaileach, fein- 
bliaraileach. 

Opinion, s. Barail, beachd ; meas, dochas, inntinn, smuain, 
breith, breitheanas. In my opinion, ann mo bheachd-sa. 
ann mo bharail-se; according to my opinion, a r(ir mo 
bharail-se; they are of one opinion, tha iad dh ’ aon 
bharail. 

O pin ion ati ve, a. Dochasach; danarra; rag-bharaileach; 
fein-fhoghainteach, feiu-bharaileach, dian, dur. 

Opinionatively, adv. Gu dochasach, gu danarra, gu rag- 
bharaileach. 
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Opinion ativeness, s. Dochasachd, danarrachd. 

Otinionist, s. Fear fein-bharaileach, fear a tha glic na 
bharail fein. 

Opium, s. Sugh codalian; suain leigheas. 

Oppidan, s. Fear mhuinntir bade. 

Oppignerate, v. a. Fag (no) cuir an geall. 

Oppilate, v. a . Cam suas. 

Oppilation, s. Carnadh suas. 

Oppleted, a. Lionta, lan, dearr-lan, domhlaichte. 

Opponent, s. Namhaid; eascar, eascaraid ; co’sheise. 

Opportune, a. lomchuidh; cubhaidh, trathail, amail; 
deas; freagarrach, ceart. 

Opportunely, adv. Gu h-iomchuidh, gu cubhaidh, gu 
trathail, ann an deagh thratli. 

Opportunity, s. Cothrom, fath, cion fctth, trath, am, 
uine, iomchuidhead; athais. At my first opportunity, air 
7 )io cheud cothrom. 

OrrosE, v. Cuir an aghafdh, bac, grab, gabh roimh, thoir 
aghaidh, coinnich; thoir coinneamh, tachair ri. Oppose 
an enemy, thoir aghaidh air namhaid. 

Opposeless, a. Do-chur an aghaidh, do-sharuchadh, do- 
chlaoidh. 

Opposer, s. Namhaid, eascaraid ; fear cbnspoid. 

Opposite, a. Mu chomhar, mu choinneamh, fa chomhar; 
an aghaidh ; naimhdeil. Opposite to you, imi do chomhar; 
opposite to him,y« ’ chomhar ; opposite to us, fa V comhar; 
opposite to them,y« 'n comhar, na 'n aghaidh. 

Opposition, s. Aghaidh, cur an aghaidh, naimhdeas ; amal; 
grabadh, bac, strlgh, comh-strigh; contraill. In opposi¬ 
tion to nature, an aghaidh naduir. 

Oppress, v. a. Saruich, claoidh, ceannsaich, antromaich, 
dean foirneart. Tie oppressed them, shhruich (no) chlaoidh 
e iad. 

Oppression, s. S&ruchadh, claoidh, ceannsachadh, antrom- 
achadh, antruime, foirneart, foireigin, breith air eigin ; 
cruaidh-chas, teinne, teanntachd, sracaireachd. 

Oppressive, a. Ain-iochdmhor, foimeartach, s&ruchail, 
antrom, neo-chneasta, sracanta, cruaidh, cruadalach. 

Oppressor, s. Fear foirneirt, fear foireigin, foireigniche, 
fear saruchaidh; sracair. 

Opprobrious, a. Sgainnealach, maslach, taireil, nar, mi- 
chliiliteach. 

Opprobriously, adv . Gu sgainnealach, gu maslach, gu 
taireil. 

Opprobriousness, s. Sgainnealachd, tairealachd. 

Oppugn, v. Cuir an aghaidh. 

Oppugner, s. Fear a chuireas an aghaidh; eascaraid. 

Opsonation, s. Solar bidh. 

Opsonator, s. Solaraichc. 

Optable, a. Taitneach, roghnachail. 

Optic, a. Fradhrac, seallaidh. 

Optic, s. lnneal fradhairc, inneal amhairc. 

Optics, s. IuI fradhairc. 

Optimacy, s. Maithean, uaislean. 

Option, s. Rogha, roghainn, taghadh, roghnachadh. 

Optional, a. A reir toil. 

Opulence, s. Beartas, beairteas, saibhreas, maoin, taic, 
toic, pailteas. 

Opulent, a. Beartach, beairteach, saibhir, cothromach, 
maoineach, toiceil. 

Or, conj. No, na. Or else, 7 leo, air 7ico; peace or war, 
cogadh 71 a sith; whether you come or not, co aca thig tku 
710 nack tig ; you or they, thusa no iadsan ; or ever, mun. 

Or, s. (In heraldry), or. 
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Oracle, s. Guth-aite; aireacal; teampull *s am faighear 
faisneachd ; fear glic seolta. 

Oracular, a. Aireacalach; dorch, do-thuigsinn. 

O raison, Orison, s. Urnuigh, uirnigh, athchuinge, guidhe, 
grios, aoradh. 

Oral, a. Beoil; beulach ; labhairteach. Oral tradition, 
aithris; orally, le focal beoil. 

Orange, s. Oraisd, or-ubhal, or-mheas. Orange-wife, 
cailleach oraisd. 

Oration, s. Oraid, seanachas; duan. 

Orator, s. Oraidiche, deas chainntear, ur-labhairtear, 
cainntear. 

Oratorical, a. braideach, deas-bhriathrach, deas-chainnt- 
cach; uirghiollach. 

Oratory, s. l T r-labhradh, urlabhairt, cainntearachd, sean- 
achas, deas-labhairt, uirghioll; ionad hrnuigh. 

Orb, s. Cruinne, cearcall ; cuairt; roth, cuidhle; an cru- 
inne ce; reann, reannag, reult, re ; (of the eye), shil, ubhal 
na sill. 

Orbed, a. Cruinn, cearcallach, cearclaichte. 

Orbicular, a. Cearclach, cearcallach. 

Orbiculated, a. Cruinn, cearclaichte. 

Orbit, s. Cruinn-lin, cuairt-lin, cearcall, cuairte; cuairteag. 
The earth’s orbit, cuairte na cruinne. 

Orc, s. Ron ; nine mhara. 

Orciial, s. Seorsa guirmein, clach gadhair. 

Orchard, s. Garaidh iibhlan, garaidh meas, lios meas. 

Orchestra, s. Aite ciuil; tigli cluiche. 

Ordain, v. Orduich, sonraich, sunraich, socraich; ain- 
mich, eagaraich ; roimh-orduich ; cuir air chois ; suidhich. 

Ordained, part. Orduichte, sonraichte, sunraichte, so- 
craichte, eagaraichte; roimh-orduichte; suidhichte. 

Ordainer, s . Orduchair, sonrachair. 

Ordaining, s. Orducliadh, sonrachadh; sunrachadh; so- 
crochadh, suidheachadh. 

Ordeal, s. Gabhail; seorsa deuchainn le teine agus uisge 
a chuircadh air chul ri linn Righ Iain, an Sasunnach ; bha 
e air an neach a chuireadh gu deuchainn air an doigh so, 
imeachd caslom agus le’shililean duinte; air feadh ghad- 
aibh teth dearg iaruinn; agus nan tigeadh e as gun doch- 
ann, bu chomhar cinnteach neo-chiontais e. 

Order, s. (Command), ordugh, aithne, iarrtas, reachd, 
comannta; sparradh; (; method), riaghailt, lathailt, seol; 
(rank), rang, sread, sreadh, breath ; (custom), abhaist, 
nos, cleachd. In order, ann an ordugh; put in order, 
cuir an ordugh ; according to his orders, a rcir ordugh; in 
order to, chum , a chum; out of order, thar cheile, a riagh¬ 
ailt ; under orders, fo smachd. 

Order, v. a. Orduich, aithn, thoir ordugh, riaghail, riagh- 
laich, riaghailtich, cuir an ordugh. Order him, aithn dha, 
thoir ordugh dha. 

Orderer, s. Orduchair; riaghladair. 

Ordering, s. Orduchadh, aithne, riaghladh ; sgod. 

Orderless, a. Eas-ordughach, aimhreiteach, mi-riaghailt- 
each, a ordugh, thar a cheile, air aimhreidh. 

Orderly, a. Riaghailteach, deas; reidh ; (obedieiit), 
flmhal, soitheamh ; (sober), cneasta, measarrh, stuama. 

Orderly, adv. Gu riaghailteach, a rcir ordugh, ann an 
ordugh, gn reidh, a reir riaghailt. 

Orderliness, s. Riaghailteachd ; ordugh ; seol, lathailt. 

Ordinal, a. Riaghailteach; ordugh. 

Ordinance, s. Ordugh, riaghailt, reachd, lagh; seol; 
orduchadh; ainmeachadh, sonrachadh. 

Orders, s. Cleir, ministearachd. 
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Ordinarily, adv. An cumantas, mar is trie, gu coitchionn. 

Ordinary, a. Cumaint, cumanta, trie, coitchionn; gnath- 
ach, gnathaichte, iosal, dlblidh; mcadhonach; eadar an 
da chuid; nco-bhoidheach. 

Ordinary, s. Breitli, breitheamh; bord coitchionn; ait 
eomh-ithe. 

Ordinate, v. a. Orduich ; sonruich; socraieh, ainmich. 
Ordinated, orduichtc, sonruichtc , socraiclite. 

Ordination, s. Sonruchadh, orduchadh, ainmeachadh, 
socraehadh; cleir-shonruchadh (no) cur fir air leth chum 
a bhith na shagart. 

Ordnance, 5. Gunnraidh, gunnaidh mor. 

Ordure, s. Cac, sal, salachar, salchar, iuneir, aolach, 
gaorr. 

Ore, s. INlein, meun, meinn. Lead ore, nit in luaidhi; gold 
ore, mein oir. 

Organ, s. Ball; (in music), orgaid. Organ of speech, ball 
labhairt: organ of hearing, ball claistinn. 

Organic, Organical, a. Innealach ; buill. 

Organism, s. Dealbhadh, deanamh, cruth. 

Organist, s. Orgaidiche. 

Organization, s. Dealbhadh, comh-dliealbhadh, suidh- 
eachadh, riaghailteachadh. 

Organizf, v. a. Dealbh, eomh-dhealbh, deilbh, suidhich, 
riaghailtich. 

Org an-loft, s. Loblit orgaid. 

Organ-pipe, s. Piob orgaid. 

Organy, s. Oragan. 

Orgasm, s. Dian-oidhiqj. 

Orgies, s. Ruitearachd, ruite, pbite. 

Orient, a. Shios, a laimh 11 a h-airde an ear; near ; soilleir, 
glan, dealraeh. 

Orient, s. Lamb na h-airde an ear, an taobh shios. 

Orientalism, s. Soir bhriathraehas. 

Orifice, s. Toll, beul, sgolt, sgoltadh, fosgal, fosgladh, 
sbileag. 

Ori flame, s. Bratach sean righre na Frainc do’n goirt- 
eadh bratach an Naoimh Dhinnis. 

Origin, Original, s. Bun, bunachas, bunachar, toiseaeh, 
tus, aobhar, mathair aobhar; ceud-thils; eeud aobhar; 
sinnsir; freumh ; samplair, sampull. That was the origin 
of it, 6’ e sin bu toiseaeh dha; the origin of the world, tois - 
each an t-saoghail. 

Original, a. Bunadhasach, tusail; toiseaeh ail; priomh, 
ceud, sean, gin, gineadh, gineamhuinn. Original sin, peac- 
adh gin. 

Originally, adv. O thoiseach, a ths, air tils, air thus, an 
toiseaeh. 

Originate, v. a. and n. Toisieh, thoir gu bith. How did 
it originate ? ciamar a thoisich e ? 

Origination, s. Toiscaehadh, toiseaeh ; freumhachd, bun- 
adhas. 

Orison, Oraison, s. Urnuigh, hirnigh, athchning, guidhe. 

Ork, s. See Orc. 

Orlop, s. Crannag, bord iochdair luing. 

Ornament, s. Sgiamh, sgeimh, breaghachd, briaghachd, 
greus, sgiamhaehd, grinneas, seud; arraielid ; oir-ghreus, 
maise, snas; onoir. 

Ornament, v. a. Sgiamhaieh, breaghaich, sgeadaich, grin- 
nich, uigheamaieh, snbsaich. Ornamented, sgeadaickte, 
sgiamhaichte; Jinealta. 

Ornamental, a. Sgiamhach, sgiamhachail, briagh, breagh, 
dreachail, snasmhor, grinn. 
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Ornate, v. Grinn, sgiamhach, briagh, greusda, breagh, 
dreachail, snasmhor, grinn. 

0 11N Aten ess, s. Grinneas, sgiamhaehd, sgeimh, breaghas, 
eireachdas, dreacb, snbsmhorachd. 

Ounature, s. Briaghas, breaghas; sgeadaehadh, eideadh. 

Orphan, s. Dilleaehdan, dilleachd. 

Orphanage, s. Dillcachdanachd. 

Orpiment, s. Seorsa meinn. 

Orpine, s. Laogh-lus. 

Orrery, s. Reultradh. 

Orris, s. Seorsa luibh. 

Orthodox, a. Fallain am bcaehd no’n creidcamh, ceart- 
ehreideach. 

Orthodoxy, s. Ceart-chreideamh. 

Orthographer, s. Ceart-sgriobhair. 

Orthographical, a. Ceavt-sgriobhach. 

Orthography, s. Ceart-sgriobhadh ; litreachadh. 

Ortiiological, a. Ceart-labhairteach. 

Ortiiolog y, s, Ceart-labhairt. 

Ortolan, s. Gne eoin ro bldasda ri itheadh. 

f Orts, s. Fuigheal, fuighleach, fortus, fortas ; spruilleach, 
faladair. 

Oscillation, s. Scoganaieh, saobanaieh, sihdanaich. 

Oscillatory, a. Seoganaeh, saobanach, siildanach. 

Oscitant, a. Meananach, mcunanach ; eodalach, trom ; 
drub-shuileach. 

Oscitation, s. Meunan, meanan, meananaich. 

Osier, s. Seileach do’n deanar baseaidean; bilnsach. 

Ossifrage, s. Iolair mhor na mara ; iolair mara ; cnaimh- 
eaeh. 

Ospray, s. Iolair uisge, iolair mara. 

Osseous, a. Cnaimheaeh, eraimheach. 

Ossicle, s. Cnaimh beag. 

Ossification, s. Cnaimheachadh. 

Ossify, v. n. Cnaimhieb, tionndaidh chum cnaimh. 

Ossivorous, a. Cnaimh-itheaeh. 

Ossuary, s. Cnaimh-ionad, tigh ehnaimhean, tigh chairbh ; 
tigh mairbh ; meambra. 

Ostensible, a. Faieinneach; coslaeh,soilleir; a reirbeachd, 
a reir eoslais. 

Ostensive, a. A feuchainn ; a ciallachadh. 

Ostent, s. Tuar, comhar; droch eomhar, aogas, sealladh; 
gne. 

Ostentation, s. Spleadhachas, blomas, spleadh, spaglu- 
inn; sgleup, bosd; bragainn; fearas-mhor; spagadaglig. 

Ostentatious, a. Spleadhaeh, blomasach, spagluinneach, 
bosdail, uallach, faoin. 

Osteology, s. Eaehdraidh (no) tr&ehd mu chnamhan. 

Ostiary, s. Inbhear, coniar, beul aimhne. 

Ostler, s. Gille stiibuill ; gille each. 

Ostracism, s. Slige-dhiteadh, seorsa ditidh a bha cumainnt 
a measg nan Greugach, diobaradh. 

Ostrich, s. Struth ; struth-ehamhal. 

Other, a. Eile. Another man, fear eile ; the other day, 
an Id roimh ; some time or other, uair h-eigin, uair no uair 
cigin; each other, a cktile ; one another, acheile; every 
other day, gach dolack Id. 

Othergates, adv. Air dhoigh eile, air shebl eile; air 
mhdth doigh, air atharrach ; ni’s fhearr. 

Otiierguise, adv. Do shebrsa eile. 

Otherwise, adv. Air sheol eile ; air mhbth doigh, air dheo, 
air neo, neo. 



OUT 

Otter, s. Dobhran, doran, biast dubh ; dobhar-chu, mad- 
adh donn. 

Ottoman, s. Turcach. 

Ottoman, a. Turcach. 

Oucn, s. Unga, muin-sheud. 

Ought, s. Dad, ni. Have you ought, bheil dad agad. 
Ought, v. imperf. Is coir, bu chbir, is cubhaidh, bu chubh- 
aidh, is fheudar; feumaidh. Ought not Christ to have 
died i nach bu choir do Ckriosd basuchadk? I ought to go, 
is coir dhomhfalbh ; I ought to have gone, bu choir dhomh 
falbli. 

Ounce, s. Unnsa, unnsadh; seorsa fiadh-bheist. Three 
ounces, tri unnsan, tri unnsachan ; two ounces, da unnsa. 
Ouphe, s. Sithiche, tannasg, ailmse, boehdan; bodach. 
Ouphen, a. Sithicheil, ailmseach. 

Ouit, a. pron. Ar, againne, for a th’ againne. Our father, 
ar n-at hair ; our mother, ar mat hair ; our house, an tigh 
againne ; ours, leinn; air an taobli againn ; whose is it ? 
ours or yours, co leis e? leinn no Icibhse. 

Ourself, pron., (used by majesty.) Sinn-fein, mi-fein. 
Ourselves, pron. Sinn-fein. Between ourselves, eadar- 
a inn fcin. 

Ouse, s. Sgrath dharaich, cairt an daraig; cairt an dar- 
aich. 

Ousel, s. Lon dubh. 

Oust, v. a. Falmhaieh; cuir air falbh, cuir a mach; tilg a 
niach, cuir as Mte. 

Out, adv. Mach, a mach, muigh, a muigh, as, niach as; 
falamh, folamh. I was out, bha mi a mach; the bottle is 
out or empty, tha’n scarrag falamh; out of my sight, a 
(no) as mo shcalladh; out of love, a thaobh gaoil, trid gaol 
(no) gradh , a bhrigk gaoil; out of favour, a maoidhean , a 
fabhor; out of the way, as an rathad; out of order, thar 
a cheile ; the fire is out, tha ’n tcine as (no) a mach; hold 
out, cum a mach ; out of me, asam; out of thee, asad; 
out of him, as; out of her, aisde ; out of us, asainne; out 
of you, asaibh; out of them, asda; out of breath, as an 
anail. 

Out, interj. Ut. 

Out, v. a. Cuir a mach, dlobair. 

Outbalance, v. Cothromaich, thoir cothrom a. Outba¬ 
lanced, coth-thromaichte. 

Outbar, v. a. Duin a mach, druid a mach. 

Outbid, v. Tairg thairis air, tairg barrachd luach. 
Outborn, a. Eil-thireach, all-mharach, coigreach. 
Outbound, a. Dol o ’n tigh, dol an cian ; a seoladh mach. 
Outbreak, s. Briseadh mach, bris’ a mach, bruth, broth, 
brothadh; teas-bhruth. 

Outcast, a. Tilgte a mach, diobairte, fbgaraichte, air fog- 
air t. 

Outcast, s. Diobarach, dibearach, dibhireach, fogarach; 
fear-fuadain. 

Outcry, s. Glaodh, glaodhaich, sgairt, gair; buaireadh ; 
(sale), reic; ropainn. 

Outdo, v. a. Rach thairis, faigh barrachd (no) lamh an 
uachdar, fairtlich air. 

Outer, a. A mach, mach, a muigh, muigh, is fhaide mach, 
is iomallaiche. 

Outermost, a. Is-fhaide a mach, is iomallaiche. 
Outface, v. a. Aghaidhich ; naraieh; cuir a mach. 
Outfit, s. Uigheamachadh, deasachadh. 

Octform, s. Aogas, dealbh, coslas, riochd. 

Outgate, s. Fosgladh, bealach, beam, dorus iomallach. 
Outgo, v. a. Rach thairis, rach an uachdar, faigh farrachd 
air; fairtlich air; fag; thoir an car a meall. 
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Outgrow, v. a. Fas (no) cinn thairis; fas (no) cinn gu h- 
anabarra. 

Outhouse, s. Tigh mach, tigh beag, coit. 

Outknave, v. a. Thoir barrachd air mealltair, thoir an car 
a mealltair. 

Outlandish, a. Eil-thireach, allmharach. 

Outlast, v. a. Mair (no) buanaich ni ’s fhaide. 

Outlaw, s. Fogarach, diobarach, fear nach fhaotar dhion. 

An outlaw, fear air charn , robair, spiiinneadair , creachadair. 
Outlaw, v. u. Fbgaraich, diobaraich ; cuir air cam. 
Outlawry, s. Dibhreachadh, diobrachadh. 

Out leap, v. a. Leum thairis, leum ni’s fhaide. 

Outlearn, v. a. Ionnsuich ni’s luaithe. 

Outlet, s. Fosgladh; bealach, caolas, beam; rod mach; 
leigeil mach. 

Outline, s. Crioch; dealbh; teoradh, iomall; sgrioch. 
Outlive, v . Mair (no) fan beo ni’s fhaide, iar-mhair. 
Outlying, a. Cian, air asdar, am fad ; a mach. 

Outlook, v. a. Cuir a h-aghaidh. 

Outmarch, v. a . lmich ni ’s luaithe, fag, fag air dheireadh. 
Outmeasure, v . a. Rach thar tomhas. 

Outmost, a. Is iomallaiche, is fhaide a mach; iomallach. 

Outnumber, v. Rach thairis an lionmhoireachd, bi ni ’s 
lionmhoire, bi ni’s pailte. 

Outpace, v. a . F&g, fag air dheireadh. 

OuTPARisii, s. Sgireachd mach. 

Outpart, s. Aite a mach, aite iomallach. Outparts, aitean 
iomallach , aitean a mach. 

Outport, s. Cian-chMa, port air astar o phriomh-chathair 
sam bi, gu h-araidh o bhaile Lunnuinn. 

Outpour, v. a. Doirt a mach, cuir a mach. 

Outrage, v. a. Eucoirich, buin guh-eucorach ri; buin gu 
nstr (no) taireil ri. 

Outrage, s. Ainneart, foirneart, eucoir, spid, boile, tarcuis, 
tair, tamailt, buaireas. 

Outrageous, a. Ainnearteach, foirneartach, eucorach, 
tarcuiseach, taireil, tamailteach; borb, feargach, fiadliaich, 
air boile, air chuthach, buaireasach ; fuathasach. Outrage¬ 
ous conduct, iomchar borb; he is quite outrageous, tha e 
air a ghlan chuthach. 

Outrageously, adv. Gu h-ainneartach, gu foirneartach, 
gu h-eucorach, gu tarcuiseach, gu taireil, gu tamailteach, 
gu borb, gn fiadhaich. 

0 utreacii, v. a. Rach ni ’s fhaide, rach thar, rach thairis 
air. 

Outride, v. a. Marcaich seachad air, marcaich ni ’s luaithe. 
Outrider, s. Maor; marcair; fearghnothuichean. 
Outright, adv. Gu h-ealamh, as laimh, gun dail, air ball, 
air an spot; gu tur. 

Outroot, v. Freumhaich, spion as an fhreumh, spion as a 
bhun. 

Outrun, v. a. Ruith ni’s luaithe, ruith seachad air, fag, 
fag air dheireadh. 

Outsail, v. Seol seachad air, seol ni’s lhaithe. 

Outsell, v. a. Reic air pris ni’s airde; faigh luach (no) 
pris ni’s airde. 

O utsiioot, v.a. Tilg ni’s fhaide. 

Outside, s. An taobh a mach, an taobh a muigh; an leth 
a mach ; dreach. On the outside, air an taobh mach, air 
an leth muigh. 

Outsit, v. a. Suidh ni’s fhaide, suidh tuille is fad, suidh 
mach. He outsat me, shuidh e mach mi. 

Outsleep, v. a. Codail tuille is fad. 
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Outspread, t\ «. Sgaoil a mach sgaoil, spreid. 

Outstand, v. a. and n. Cuir an aghaidh, gabh roimh; seas 
a mach; aom. 

Outstretch, i>. Sin, sgaoil tuillc is fad. 

Outstreet, s. Sniid mach, sriVid lomallacli. 

Outstrip, v. a. Fairtlich air, faigh lamh an uachdar air, 
faigh barrachd ; fag air dheireadh. 

Out-talk, v. a. Cuir a mach le comhradh. 

Outvalue, r. Rach tliairis am pris; hi ni’s Itiachmhoire. 

Outvie, v. a. Fairtlich, faigh barrachd. lie outvied him, 
dli f hairtlich e air,fhuair c barrachd air. 

Outvote, v. Fairtlich le tagh-ghuth. 

Outwalk, v. a. Fairtlich le coiscachd, much ni’s luuilhe, 
fag air dheireadh. 

Outwalk, s. Balladh mach. 

Outward, a. O ’n leth muigh, o’n taohh a mach; eillhir- 
each, an cein; a mach, mach ; gu rioghachdan cein ; cor- 
porra ; feblinhor. The ship is outward bound, tha 'n luimj 
a scoladh mach. 

Outwardly, adv. A muigh, a mach, o ’n leth muigh, o ’n 
taobh mach ; a reir coslais. 

Outwatcii, s. Faire iomallach ; fairc a mach. 

Outwatch, v. a. Fair tuillc is fad. 

Outwear, r. Caith a mach ; mair ni ’s fhaide no ni eile. 

Outweed, v. a. Gart-ghlan. 

Outweigh, v. Cothromaich, thoir an cothrom a. He will 
outweigh you, bheir e 'n cothrom asad. 

Outweighed, part. Cothromaichte. 

Outwit, v. a. Meall, thoir an car a. I outwitted him, 
mheall mi e, thug mi ’n car as. 

Outwork, s. Obairamach; obair iomallach. 

Outworn, part. Caithte, air fannachadh, air toirt thairis. 

Outwrougiit, part. Saruichte, air fannachadh. 

Oval, a. Ubhail, leth-chruinn, air chumadh uibhe. 

Ovary, s. Macldag, bolg, balg. 

Ovation, s. Caithream ; leth-chaithream ro chumannta, 
am measg nan seam Roimheach. 

Oven, s. Amhuinn, uamhainn, sorn, greadag. 

Over, prep. Os-cionn, os-ceann, thar, thair, thairis; tar- 
suing, trasda, traisd. Over the river, thar an abkainn ; all 
the world over, air fad an t-saoghail ; over me, thar am ; 
over thcc, tharad ; over her, thairte ; over us, tharuinn ; 
over you, tharuibh ; over them, tharta. 

Over, adv. Os-cionn, thar a cheann; gu leir, o thaohli, 
gu taobh, ro, troimh. Over and above that, a thuille air 
sin ; over what is just, thuille na c'orach ; over happy, tnille 
is sona ; ovei and over, thairis is thairis, iomad uair ; over 
much, tuille is mo, tuille is a choir ; over against, mu choin- 
neamh; over against me, mu in choinneamh ; over against 
us, mu V coinneamh , it is all over, tha e thairis ; it is all 
over with him, tha e dheth ; the rain is over, tha ’n t-uisge 
air tcireachduinn ; the business is all over, tha 'n gnothuch 
criochnuichte ; you are all over dirt, tha thu air cur thairis 
le salchar ; over wise, ro ghlic ; over heavy, an-trom, tuille 
is trom ; give over, leig dhiot, sguir, stud. 

Over a bound, v. Cuir thairis, hi cur thairis. 

Overact, v. Dean tuille is a ch6ir, dean iomarcach. 

Overanxious, a. Ro-churamach, tuille is curainach. 

Overawe, v. a. Cum fo, cum fo gheilt (no) fo smachd, 
cuir eagal air. 

Overbalance, v. a. Cothromaich, thoir an cothrom a, 
an-tromaieh. 

Overbalancer, s. Cothrom; antruime. 

Overbear, v. a. Foir-eignich, suruich, claoidh, antrom- 
aich. 


Overbearing, a. Foir-eigncach, foirneartach, ainncartach; 
cruaidh. 

Overbid, v. a. Tuirg os-cionn, tairg tuillc is a choir, tairg 
thar neuch eile. 

Overblow, v. a. Seid air falbh. 

Overboard, adv. Thar bord, thar luiug. 

Overbold, a. Reaguarach ; ladurna, dim, danarra. 

Overburden, v. a. Luchduich thar a choir, an-tromaicli, 
shruich, un-luchdaich. 

Overburden, s. An-luchd. 

Overbuy, v. a. Ceannaich tuille is daor. 

Overc ast, v. Dorchaich, tlubharaich. 

Overcharge, v. (Oppress), saruich, claoidh; (fill), sa- 
suicli, lion gu s&tli; (had), luchdaich; dean (Icarr liin; 
(in price), dean tuille is daor. Overcharged, saruichte; 
claoidhte , sasuichtc; luchdaichte; dcarr Ian ; tuille is 
daor. 

Overcloud, v. a. Dorchaich, tlubharaich. Overclouded, 
dorchaichtc, dorch. 

Overcloy, r. a. Satli, sasuich, lion gu sath. Overcloyed, 
silsuichte. 

Ov ercom e, v. Saruich, claoidh faigh lamh an uachdar, 
foireignich, fairtlich air,ceannsuich, thoir buaidh., lie shall 
overcome, bheir e buaidh. 

Overcome, part. SAruichte, claoidhte, ceannsaichte, fo 
cheannsal, lb smachd, fbireignichte. 

Overcomer, s. Saruchair, claoidhear, ceannsachair, ceann- 
sair, smaclidair. 

Oveucoveu, v. Chmhdaich. 

Overdo, v.a. Dean tuille ’s a choir. 

Overdress, v. Sgiamhaich, sgeadaich, breaghaich. 

Overdrive, v. Cuir h-uige; ioinain (no) greas tuille is 
luath, cuir thar a luathas. 

Overeye, v. a. Amhairc, cum suil air, beachdaich, gabh 
beachd, seall air, coirnhead. 

Overfal, s. Spilt; eas. 

Overfeed, v. n. 1th dunaidh, sasuich, sath, ith tuille is a 
choir. 

Overfloat, v. Snamh; bi plodanaich. 

Overflow, v.a. Cuir thairis; srutli thairis; cuir foie h- 
uisge. 

Overflow, s. Cur thairis; lan-pliailteas ; tuil. 

Overflowing, s. Lan-pliailteas; cur thairis. 

I Overforward, a. Tuille is luath, tuille is grad; tuille is 

! din. 

Ovr.it for w a rdness, s. An-luathas, an danadas. 

Overfreight, v. a. An-luchdaich, an-tromaich. 

Overfreight, s. An-luchd, an-eallach, an-truime. 

Overget, v. a. Faigh, ruig, beir air. 

Ov erg lance, v. a. Thoir platli thairis, grad-sheall thar. 

Overgo, v. a. Rach thairis, fug, fairtlich, faigh barrachd. 

Overgrrat, a. Tuille is in6r. 

Overgrow, v. Cinn (no) fas gu h-anabarra ; einn thairis. 

Overgrown, a. Mor, tuillc is mor, donihail, dumhail: 
beairteach, saibhir. 

Overgrowth, s. An-fhas. 

Ovruiiale, v. Fcuch, sgrud, ceasnaich, ath-cheasnuich. 

Overhang, v. a. and n. Croch thairis. 

OvEitn arden, v. Cruadhaich, dean tuille is cruaidh. 

Overhead, adv. Gu h-ard, as airde, os-cionn. 

Overhear, v. Cluinn, farcluaisich. I overheard him, chuol 
mi e. 
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Overheat, v. a. Dean tuille is teth; fallasaich, cuir fo 
fhallus. 

Overjoy, v. a. Lion le eibhneas. Overjoyed, aobkinn , 
ciblnnn. 

Overjoy, s. Aiteas, eibhneas, aoibhneas, mor-eibhneas. 

Overlabour, v. a. Saruich; saoilhrich, oibrich gu h- 
anabharra. Over-laboured, saruichte. 

Overlade, v. a. Luclidaich, saruich, an-luchdaich, antrom- 
aich. Overladen, luchdaichte, antromnichte. 

Over large, a. Ro mhbr, tuille is mor. 

Overlay, v. a. Mitch; comhdaich, antromaich, luclidaich; 
dorchaich. 

Overleap, v. a. Leum thairis ; leum ni’s fhaide. 

Ov erleatiier, s . Leathar uachdar, leathrach uachdar. 

Overlive, v. a. Iar-mhair, mair beo ni’s fhaide. 

Overload, v. a. An-luchdaich, an-tromaich. 

Overlong, a. Tuille is fad. 

Overlook, v.a. {Inspect), seall thairis; seal! os airde; 
rannsuich, beachdaich, seall, amhairc thairis; cum shil 
air; (neglect), dichuitnhnich; na toir fanear, dearmad; 
(pardon), lagh, laghaich, math. 

Overlooker, s. Fear coimheid, rannsuehair; griobli. 

Overlooking, s. Sealladh thairis, coinihead; ciiram; 
(neglecting), dearmad, dichuimhne, dio-chuimhne; ( par¬ 
doning ), mathadh, laghadh. 

Overmaster, v. Fairtlich air, faigh lainh an uachdar, 
buadhaich, saruich, claoidh. 

Overmatch, v. Saruich, claoidh, fairtlich air. Over¬ 
matched, sdruichte, claoidhte. 

Overmost, a. Uachdrach, is uachdraiche. 

Overmuch, a. Tuille is a ch6ir, anabarra, thuille na cbrach. 

Overname, v. a. Ainmich lion fear is fear. 

Overnight, s. An deigh dhorchadh oidhche, san oidhche, 
feadh na h-oidhche, an deigh thuiteam oidhche. 

Overoffi cious, a. Tuille is fritheilteach, ro-easgaidh, 
tuille is easgaidh, ro dheidheil. 

Overpass, v. a. Rach thar, rach thairis, theirig thairis (no) 
seachad; dearmaid. 

Overpast, a. Air dol seachad. 

Overpay, v. a. Phigh thuille na cbrach, paigh tuille is a 
choir. 

Overplus, s. Barrachd, corrlach, corr, tuille is a choir, 
barrachd ; fuighleach, fuigheall, iarmad. 

Overpoise, v. a. Cothromaich, thoir an cothrom a. 

Overpower, v. S&ruich, claoidh, fairtlich air; eignich, 
foireignich, foirneartaich. 

Overpress, v. Saruich; bruth. 

Overprize, v. a. Ana-meas, thoir an-luach, mcas thar a 
luach. 

Overreach, v. a. Meall, thoir an car a; eirieh gu h-ard. 

Overreaciier, s. Slaoightear, mealltair. 

Over read, v. Leugh. 

Overrite, a. Tuille is abuich, an-abuich. 

Overripen, v. n. Fas anabuich (no) tuille is abuich. 

Overrule, v. a. Riaghail, riaghlaich, cum fo smachd (no) 
fo riaghail, orduich. 

Overrun, v. a. Siiruich, mill, dean fas; sgaoil, comhdaich. 

Oversee, v.a. Coimhead; cum suit, gabh beachd. 

Overseen, part. Meallta, ann am mearachd. 

Overseer, s. Grlobh, fear amhairc, fear coimheid, riagh- 
lair, fear riaghlaidh, grainnsear. 

Overseeing, s. Grlobhachd ; grainnsearachd. 

Overset, v. a. and n. Tilg bun os-cionn, rach bun os-cionn, 
cuir thairis. 
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Oversiiade, v.a. Duibhrich, sgailich, dorchaich. 

Overshadow, v. a. Duibhrich, sgailich, dorchaich, tilg 
dubhar (no) sgaile. 

Overshoot, v. Tilg thairis, tilg ni ’s fhaide. 

Oversight, s. Amharc ; cilram; (neglect), dearmad, 
dichuimhne, mearachd, cion omhaill. 

Overskip, v. Leum thairis. 

Oversleep, v. n. Codail tuille is fad. 

Overslip, v.a. Dearmaid, dichuimhnioh, dean dichuimhne, 
Icig air dearmad (no) air dichuimhne. 

Oversoon, a. Tuille is luath, ro luath, tuille is inoch, tuille 
is trathail. 

Overspent, part. Sglth, fannaichte, air fannachadh, air 
toirt thairis, saruichte. 

Overspread, v. a. Sgaoil, condidaich, spreid. 

Overstock, v. a. Lion tuille is lan, s&th ; an-lion, domh- 
laich, dumhlaich. 

Oversway, v. a. Ceannsaich, cum fo smachd, cum an 
ordugh. 

Overt, a. Fosgailte, follais, follaiseach. 

Overtake, v. a. Beir air, thig suas ri. I overtook them, 
bheir mi orra. 

Overtask, v. Claoidh, traillieh, saruich. 

Overthrow, v. a. Fairtlich air, sgrios, mill, thoir buaidh, 
shruich. 

Overthrow, s. Leireadh, sgrios, milleadh ruaig; teich- 
eadh; teicheachd. 

Overtiiwart, prep . Tarsuing, trasd, crosgach air. 

Overtly, adv. Gu follais, gu follaiseach. 

Overtop, v. a. feirich os-cionn ; faigh barrachd. 

Overture, s. Fosgladh ; tairgse, tairgsinn. 

Overturn, v. Tilg sios, leig sios, tilg bun os-cionn; mill, 
leir-sgrios, ruaig. 

Overvalue, v. Ana-meas, meas thar a luach. 

Overwear, a. An-fhann, an-mhunn, ro lag. 

Overween, v. a. Bi dochasach (no) ard-bharaileach. 

Overweening, a. Dochasach, baraileach, ard-bharaileach, 
faoin-dhochasach. 

Overweigh, v. a. Cothromaich, thoir an cothrom a. 

Overwhelm, v.a. Saruich, claoidh ; comhdaich. 

I Overwise, a. Ro-ghlic, tuille is glic, muth ’s glic. 

Overworn, part. Caithte ; ana-caithte, glan-chaithte, tur- 
! chaithte. 

j Overwrought, a. Saruichte, traillichte. 

! Overzealous, a. Tuille is dian. 

| Oviform, a. Ubhail, leth-chruinn. 

! Oviparous, a. Ubh-bhreitheach. 

Owe, v. a. Bi’m fiachaibh, bi ’n comain. He owes me 
money, tha airgiod agam air; 1 owe him money, tha air - 
I giod aig orm ; I have paid what I ow ed you, phiiigh ini na 
bit agad orm ; do I owe any thing, blicil dad agad orm. 

Owing, a. Ann am fiachaibh ; coireach. This mischief is 
ow ing to you, is tusa is coireach airson an uile so. 

Owl, Ow let, s. Cailleach oidhche, coileach oidhche, comh- 
achag, sgreachag oidhche, sgreachag reilge; corra-sgreach- 
ag. 

Owler, s. Ciot charuiche, chi mhutair; smuglair. 

Own, s. Fein, fh&in, and sa, se, san, na, we put after the 
substantive. Thy own hand, do lamh-sa f t in; their own 
hands, an lamhan-san ft in; our own house, air tigh-nc 
fein; their ownselves, iadsan fein; leo fein ; one’s own 
goods, cuid neach fein; it is she her own self, is ise fein a 
th ’ ann; of my own accord, do mo dhe'oin. 




PAD 


P A I 


Own, v. a. (Confess), aidich, aidmhich; (possess), sealbh- 
aich; (acknowledge), gabh ri. Owned, aidichte, ard- 
mhichte; sealbhaichte . 

Owner, s. Sealbhudair, fear seilbhe. 

Ownership, $. Ncalbhacbadb, seilbhe, cbire. 

Owning, s. Sealbhachadh, aideaebadh ; gabhuil ri. 

Owre, s. Seorsa beothaieh. 

Ox, s. Damh ; tarbh spoghte; crodli; mart; fcarb; bb. 
Oxen, daimh. 

Ox-fly, s. Creadhail. Ox-flies, creadhlaichean. 

Oxgang (of land), $. Fichead achduir. 


P. An seathamh litir deug do ’n aibideal. 

Pabular, a . Biathar, biadhar, biathmhor. biadhehar, biath- 
acliail, feuracb. 

Pabulation, s. Biathadh, beatbachadh, feuraebadb. 

Pabulum, s. Biadh, Ion, teacbd an tir. 

Pace, s. Ceum, sinteag, eois-clieum; tiosdan, tii troidbean, 
imeaebd ; (of asses), drobb. 

Pace, v. n. Ceum, ceumnaicb, gluuis gu socraeh (no) ceum 
air cbeum ; tombais le sinteagan ; sinteagaieh ; (as a horse), 
falairich. Slow-paced, mall-cheumnach, socrach, athais- 
each, caileanta. 

Pacer, s. Falair, each a bheir ceum goirrid. 

Pacific, a. Siochail, eiuin, seimh, sambacli, siotbebaint- 
each. 

Pacification, s. Ciunachadh. 

Pacificator, s. Ciunadair, fear dheanamh sitli. 

Pacifier, s. Siotbchaicbe ; ciunadair, fear ciunachaidh, 
fear siotbehatb. 

Pacify, v. a. Cibnaicb, ciuinich, siocbaich, socraich, coisg. 
Pacified, ciuinichte, samhach, tosd , b'lth, coisgte. 

Pack, s. Pac, pacaid, trusachan, trusgan, paisgean, nlltacb, 
eallaeb ; maileid, ceanglachan, buindeal; (of dogs), lomh- 
ainn ebon. A pack of cards, pac no stoc c hairtean; 
(a pack or crew), hannal, cuideachd, loti, graisg. 

Pack, v. a. Pacainn, trus, ceangail sins, paisg. Pack oft', 
bi falbh, trus ort , tog ort; packed up, pacainnte, c eangailte 
suas, frusta, paisgte. 

Packcloth, s. Aodach pacainn, aodach pasgaidb. 

Packer, s. Fear trusaidh, pacair, paisgear. 

Packet, s. Pacaid; trusag, trusgan, cuairsgean, post-long, 
long litreach; bat-aisig. 

Packhorse, s. Each eallaicb ; each maileid. 

Packing, s. Pacainn, trusadh, pasgadh, ceanglndb suas. 

Packsaddlf., s. Sratbair; pillean, sumag. 

Packthread, s. Sgeinnidh, snaibainn ceanglaidh, snath 
pacainn. 

Pact, s. Bargan, cilmhnant, cumbadb, cunradh, cordadh. 

Paction, s. Bargan, cumhnant, cunradb, cumbadb, eord- 
adb. 

Pactitious, a. Cumbnantaichte, barganaiebte, sonraichte. 

Pad, s. (Road), rad, ratliad, rod, slighe, frith-rod, casan ; 
(soft saddle), pillean, sumag; (pillows), boghsdair, cluasag; 
(horse), falair, gearran, gearran socracb ; (footpad), robuir, 
reubair, slighe-robair, spuinneadair, creacbadair. 

Pad, v. Falbh (no) imich gu socracb; spiiinn, spuill, 
robainn, creach. 

Padder, s. Spbinneadair, robair, creacbadair. 
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Ox-stale, s. Mainnir dhamb, botbigb, bathaicb. 

O X -TONG U E, S. Bog Ills. 

Oxygen, s. Ailc bhcathail, beath-ailc. 

Ox ymel, s. Deoch mhil is fbiongbeur. 

Oyer, s. Seorsa citirt lagba. 

Oyf.s! interj. Tliugaibb an aire! cisdibb! 

Oyster, s. F.isirean, faocb, faochag. 

Oyster-wench, Oyster-woman, s. Caile eisirean, bean 
eisirean; bansgal. 

Oz.ena, 5. Polla-gbuirean, guirean brcun a cbinneas aim 
an cuinneanaibb na sron. 


Paddle, v. a. Luinneanaicb, luinnearaieb, plodanaicb; 
dean plubais (no) pluisricb, iomair. 

Paddle, s. Seorsa raimh Innseanaicb ; ramh beug, pleadhan. 

Paddling, s. Plodanachd, pluisricb. 

Paddock, f. Maigean, smaigean, losgan, muile-mhag; 
pairc fhiadb. 

Paddock-stool, s. Bonaid an losgainn. 

Padlock, s. Glas-cbrochaidb. 

Pad-nag, s. Falair. 

P.v.an. s. Oran bnaidh, buaidh-chaitbream. 

Pagan, s. Ana-criosduigb, ana-creideach, neo-chreideach, 
paganach, geintileach, gintealach. 

Paganism, s Ana-criosdachd. 

Page, s. Taobb duilleig ; duil-tbaobb, gille fritbealaidh. 

Pageant, s. Sgiarah; breagbachd, briaghachd; sealladh 
riomhach. 

Pageant, a. Sgiamhach, breagh, faicheil, moralach, spag- 
luinneach. 

Pageantry, s. Riomhachd; breagbachd, gloiream, sgoideas, 
grinneas, riomhadh, mor-chuiseachd. 

Pagod, s. Iodhal Innseanach; teampull Innseanach; te- 
ampull iodhalach. 

Paid, pret. and p. part, of pay. Phitigh ; dhio!; paighte. 

Pail, s. Cuinneag, measair, eiotadh, tuban. A milk-pail, 
cuinneag bldeoghainn, gogan, curusan. 

Pailful, s. Lan cuinneig; lan gogain. 

Pailmaii., s. Dian. 

Pain, s. Plan, goimh ; guin; beug, biogadh, goirteas, treatli- 
aid, dolas, cradb ; craon, amhghar, peanas ; (in the plural), 
piantan ; saotbair, dragh ; (of childbed), saothair chloinne ; 
tinneas cloinne. The pain has abated, tha 'in pian air 
traghadh; full of pain, lan pein ; great pains, inbran saoth¬ 
air; take pains on \t, gabh saothair air; you take pains to 
no purpose, tha thu ’ toirt do skaothair an diomhana»; 
did you get the value of your pains? an d'fhuair thu fach 
do shaothaireuch ? 

Pain, v. a. Pian, cradb, craidh, claoidh, cuir gu pian, ciurr, 
goirtieh ; craon, guin. 

Painful, a. Goirt, piantaclvail, cr&iteach, claoidhteach, 
dblasacb, treathaideach, beugach; craonach; (difficult), 
deaeair, duilich, dragbail; (laborious), saothaireachail, 
dichiollach, oidhirpeach. 

Painfully, adv. Gu goirt, gu piautachail. gu craiteach, 
gu claoidhteach, gu dolasach. 

Painfulness, s. (Of mind), sprochd, dolas, bron; (exer¬ 
tion), saothair, dichioll, oidhirpeachd. 

Painim, s. Anacreiieach, paganach. 





PAL 


PAN 


Painstaker, s. Fear-saothaireachail. 

Painstaking, a. Saoithreachail, saothaireachail, saoth- 
aireach, a gabhail saothair, dichiollach, oidhirpeach. 

Paint, v. Dath ; lig-h; dealbh; duthaich, neulaich; cinn- 
mbiol; croinic; ( beautift /), nitisnich; grinnich, sgiamhaich; 
(a picture ), tarruing. Painted, dathta , dathte. 

Paint, s. Dath, ligh, neul, tuar, deann ; cinnmhiol. 

Painter, s. Dathadair; dealbhair, fear tarruing. 

Painting, s. (The action of), dealbhadh ; tarruing; cinn- 
mhiolladh, croiniceachd; (a picture), dealbh. 

Pair, s. Paidhir, Cciraid, deise, dithis; cupall ; coingir. 
A pair of gloves, paidhir lamhuinnean; a faithful pair, 
caraid dh'ileas; a pair of pistols, paidhir dhagaichean; 
they came in pairs, thainig iad nam paidhrichean. 

Pair, v. a. Paidhrich, caraidich, cuplaich, cuir an caraid- 
ibh ; cuir cuideachd ; diong. 

Palace, s. Pailiunn ; luth-chuirt, luth-chairt, mur, dfm- 
lios, righ-lann ; breas-lann. 

Palacious, a. Riaghail; riomhach. 

Palanquin, s. Cathair iomchar Innseanach air a giitlan 
le traillibh. 

Palatable, a. Blasda, taitneach, niilis. 

Palate, s. Uachdar beoil ; c&irean ; bias. 

Palatinate, s. Duthaich rioghail. 

Palatine, s. Fear aig am bheil coirichean rioghail. 

Palatine, a. Rioghail. 

Pale, a. Ban, gilts, glasdaidh; odhar, gorm ; uaine; 

smeileach ; do-neoil; neo-shoilleir. A pale face, aghaidh 
bhan (no) ghlas. 

Pale, s. Cliath, post; dion-phost; speac; fal; fal-gleuta, 
duthaich. 

Pale, v. Duin steach; druid; callaid, callaidich, iom- 

dhruid, cuairtich, ditin le cleathaibh. 

Palefaced, a. Bhn, glas, glasdaidh. 

Palely, adv. Gu ban, gu glas, gu glasdaidh. 

Paleness, s. Baine, bainead, glaise, glasdachd, glasdaidh- 
eachd, cion-rughadh. Increasing in paleness, a dot am 
bainead. 

Palfrey, s. Each beag bain-tighearna, falair; gearran. 

Palindrome, s. Focal a tha ionnan co aca a leughar e air 
ais no air adhairt, mar am focall beurla madam . 

Palinode, s. Atharrachadh, iompachadh. 

Paling, s. Callaid; fill. 

Palisade, Palisado, s. Dion-phuist, callaid. 

Palish, a. Glasdaidh, leth char bitn. 

Pall, s. Dubh-bhrat, brat dubh, brat mairbh ; righ-fhaluing; 
fhluing (no) gun easbuig; cloc, cleoc; suanach ; peall; 
peallag. 

Pall, v. a. and n. Cleoc, comhdaich, faluiugich, faluinnich; 
fas mi-bhlasda (no) domblasda; anfhannaich ; sasaich. 

Palled, a. (Dead), marbh ; domblasda. 

Pallet, s. Leabaidh bheag shuarach ; uiridh, uirigh ; leab- 
aidh sheistear, seid. 

Palliament, s. Fitluing, eididh, brat, comhdach. 

Palliate, v. a. Ciitranaich; dion, gabh leith-sgeul, leith- 
sgeulaich ; folaich, falaich, ceil; comhdaich ; lughdaich ; 
leigheis; eutromaich. 

Palliation, s. Dionadh; lughadaehadh (mar choire), leith- 
sgeul ; leigheasadh ; eutromachadh. 

Palliative, a. Dionach, leithsgeulach; lughadachail; 
leigheasach, lasuchail. 

Palliative, s. Leigheas, ni sam bith a bheir lasuchadh, 
leigheas lasuchaidh. 

Pallid, a. Ban, glas, glasdaidh ; do-nenlach, odhar. 
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Pallmall, s. Aite airson cluich air bhall. 

Palm, s. {Of the hand), bos, bois, bas, dearn, dearnadh ; 
(tree), pailm, crann pailm; (breadth of the hand), leud 
bois, tri oirlich ; (victory), buaidh. 

Palm, v. a . Folaich sa bhois; meall, thoir an car a; criat- 
aich. 

Palmer, s. Pailmear; taisdealaiche a philleadh a tir 
Chanciin a gittlan meanglain pailm. 

Palmetto, s. Seorsa pailm. 

Palmiferous, a. Pailmeach, pailmidh. 

Palmipede, a. Cas-leathann, spleagh-chosach mar thun- 
naig. 

Palmister, s. Dearnadair, lamh-dhruidh. 

Palmistry, s. Dearnadaireachd. 

Palmy, a. Pailmidh, pailmeach. 

Palpable, a. Ion-mhothachaidh ; ion-mhothuchail, garbh, 
so-fhaineach, soilleir, riachdail. A palpable proof, dearbh 
soilleir. 

Palpably, adv. Gu h-ion-mhothuchaidh; gu soilleir, gu 
riachdail. 

Palpitate, v . n. Plosg, frithbhuail, plosgartaich. My heart 
palpitates, tha mo chrhlhe sa ])hlosgail (no) sa phlosgart- 
aich. 

Palpitation, s. Plosgadh, plosgail, plosgartaich ; bnaladh, 
frith-bhualadh. Palpitation of the heart, plosgail cridhe ., 
biogadh. 

Palsgrave, s. Flath aig am bheil curam pailiuinn righ. 

Palsied, a. Parailiseach. 

Palsy, s. Crith-ghalar, parailis. 

f Palter, v. a. and n. Dean slaoighte (no) cealg; caith, 
ana-caith, struidh. 

t Paltereu, s. Mealltair, slaoightear. 

Paltriness, s. Suarraichead, suarrachas, truaillidheachd, 
diblidheachd, crine, sgroingeanachd ; fadharsachd. 

Paltry, a. Suarrach, diblidh, truagh, truaillidh, crion, 
sgroingeanach, gun diu, fadharsach. 

Paly, a. Ban, glas, glasdaidh, odhar. 

Pamper, v. Lion, sath, sasuich; sathaich, giorr; lion le 
biadh’s le deoch. Pampered, sdsuichte, satliach, buidheach 
bidli, bcadarach. 

Pamphlet, s. Leabharan, leabhar fuaidhte, paimhleid; 
duilleachan. 

Pamphleteer, s. Paimhleidiche. 

Pan, s. Aghann; panna; Dia breig nan coilltean. The 
knee-pan, falman a ghliiin ; a warming-pan, greadair ; a 
frying-pan, griosair. 

Panacea, s. Uile ice. 

Panada, Pan a do, s. Aran air a bhruich ann uisge, easaeh. 

Pancake, s. Caraiceag, breacag, bonnag, bannag, bannagan. 
pan nag. 

Pancreas, s. Brisgean milis. 

Pancy, s. Seorsa plhrain. 

Pandect, s. Tur-oilean, tur-oideas ; leabhar anns am bheil 
air an cur sios barailean agus breathnasan nan sean luchd- 
lagha. 

Pandemic, a. Coitchionn, cumanta, cumaint. 

Pander, s. Druisear, trusdar, druith-bhlosgair, druith-mhan-. 
gair; druis-bhalaoch. 

Panderism, s. Dritisearachd, drilith-mhangaireachd. 

Panderly, a. Drhisear, drhiseach, druith-mhangach. 

Pane, s. Cearnag ghloine; gloine uinneig. 

Panegyric, s. Moladh, cliu; duan molaidh, brasailt, 
direadh. 



PAR 


P A It 


Panegyrical, «. Moladach, moltainncach. 

Panegyrist, s. Moladair, fear molaidh. 

Pang, s. Goimh, cradh, pian, eraon, doruinn, uspag, ospag, 
peilghtiin. The pangs of death, ospagan a bhdis. 

Pang, v. a. Pian, craidh ; cradh; craon, goimh, goin. 

Panic, s. Grad-cagal, grad-inhaoidhm, eagal gun cliion- 
fath. 

Pannel, 5. Pillcan, suinag; hraiceam. 

Pannier, s. Cliabh, curran, eroidhle, bascaid, sghilean, 
pasgart. 

Panoply, s. Armaehd. 

Pant, v. n . Plo.sg, seitrich, ainieh, gabli ro-fhadail, hi an 
ro-dheigh, hi an ci\s airson ni. 

Pant, s. Plosgadh, plosgail, plosgartaich. 

Pantaloon, s. Triubhas, brigis fhad; baoth-ehleasaiche. 

Pantiif.on, s. Tcampull nan uilc-Dhe. 

Panther, $. Uilbheist bhallach mliillteaeh. 

Panting, s. Plosgail, plosgartaich. 

Panti.er, s. Fear pantraidh (no) air am blicil eitram arain 
teaghlaich. 

Pantofle, 5 . Cnaran, brbg gun iall. 

Pantomime, s. Balbh-chluiche. 

Pantry, s. Pantair, pantraidh ; lanntair, biadh-Iann, biadh- 
thaisg, seileir bidh ; ioslann. They have struck her head 
against the pantry, bhuail iad a ceannair an amraidli. 

Pap, 5 . Cioeh,sinne; biadh leinibh. 

Papa, $. Athair, ainm leinibh airson ’athar; boban; am 
Pap. 

Papacy, s. Papanachd. 

Papal, a. Papail; papanach. 

Paper, s. Paipeir. Writing-paper, paipeir sgriobhaidh, 
paipeir geal ; brown paper, paipeir donn ; a newspaper, 
paipeir nuaidkeachd. 

Paper, a. Tan ; faoin. 

Paper, v. Paipcirich, comhdaich le paipeir. 

Paper-maker, s. Fear dheanamh paipeir. 

Paper-mill, s. Muilcann paipeir. 

P.ypilio, s. Dealman de, dealbh an de. 

Papist, s. Papanach. 

Papistical, a. Papanach. 

Papistry, $. Papanachd, a ehreidimh Roimhcach. 

Pappy, a. Bog, bogar, sughar, siighmhor, brighmhor. 

Par, s. lonannachd, co-ionannachd. 

Parable, s. Samhladh, coslas, co-samhlachd, comhadadh. 

Parabolic, Parabolical, a. Samlilaehail, co-shamh- 
lacbail, comhadail. 

Parabolically, adv. Gu samhlachail. 

Paracentric, a. Nco-chruinn. 

Parachronism, s. Mearrachd ann an cunntas aimsir. 

Paraclete, s. An Comh-fhurtair. 

Parade, 5. Loiseam airm; fearas-mh6r; bbsd, spagluinn, 
riomhadh, mor-chuis; breagliaehd ; aite spaisdearachd; 
f&iehe, raon. 

Paradigm, s. Samplair, samhladh, cosamhlachd, eiseim- 
pleir. 

Paradise, s. Paras, flaitheas, flaitheanas. 

Paradox, $. Baoth-bharail, baoth-bheachd, frith-bharail; 
barail an aghaidh coslais. 

Paradoxical, a. Baoth-bharaileach. 

Paragon, s. Sampull, samplair, ciseimpleir, samhladh; 
dearbh-chompanach; leth-bhreac. 

Paragraph, s. Earann, earann air letb, roinn. 
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Parallel, s. Ian dircacli, sgrioch d hi reach, easbanach; 
lin air druim na cruinne a comharrachadh mach an lend ad ; 
samhladh, eugas, coslas, coimeas, cosamhlachd. Run 
a parallel, samhlaich; he is without parallel, tha c gun 
choimcas . 

Parallel, a. Co-dhireach, co-ionann, easbanach. 

Parallel, v. a. Cum co-dhircach, dean comhad ; samh- 
luich, coimeas. 

Parallelogram, s. Cearnag aig am bheil a taobhan a 
tha mu chomhar cheile, co-dldreaeh, agus co-ionann. 

Paralogism, s. Barail hhreugach, barail ehearr. 

Paralysis, s. (•rith-ghalar, parailis. 

Paralytic, Paiialytical, a. Crith-ghalarach, parailis- 
cacli. 

P.yiiylyse, v. a. Marbh, funntainn, dean gun chli. 

Pa ra mount, a. Prionih ; os cionn, ni’s cudthromaiche. 

Paramour, s. T.eannan, eeistcan, graidhean, gaol, gaolach, 
co-cheilidh, cede, eoi’ leabaich. 

Paranympii, s. Fleasgach bean bainnse. 

Pyrapet, s. Obair uchd, barra-bhalladh. 

Paraphernalia, s. Maoin (no) codach inua. 

Paraphimosis, s. Breall. 

Paraphrase, s. Mineachcadh, soilleireachadh. 

Varaphr yse, v. Minich, soilleirich, soillsieh. 

Pyrapiirast, s. Mineachair, fear mineachaidh. 

Pau ypluie, s. Fasgadan. 

Parasite, s. Sodalaiche, fear miodal, miodalaiche, bead- 
aidhean, goilean, miolcair. 

Parasitic, Parasitical, a. Sodalaeh, miodalach. 

Parasol, s. Sgailcan, sg&ilean grein, grian-sgaile, grian 
sgailean. 

Parboil, v. a. Leth bhruich. Parboiled, Icth-bhruich, leth- 
bhruith. 

Parcel, $. Trusachan, trusgan, aslachan, achlas, achlasan ; 
trusag; dorlach; ceanglachan, paisgean. 

Parcel, v. a. Trus, ceangail, paisg; roinn; earannaich. 

Parch, v. a. and n. Gread,searg, doth, tiormaieh ; cruaidh- 
ich. Parched, scargte, dothte, tiormaichte, tioram, cruadh- 
aiehte ; parched corn, greadan , gradan , grun gradan. 

Parciiedxess, s. Tiormachd, tirime ; pathadh. 

Parchment, s. Croiceann sgriobhaidh; meamhran, meam- 
ran. 

Pard, Pardale, s. Liobard; uile bheist ballach sam bi. 
Bearded like the pard, rbmach mar an liobard. 

Pardon, v. a . Math, maith, lagh, laghaieh, thoir maith- 
eanas. Pardon me, maith dhomh , gubh mo leithsgeul. 

Pardon, s. Mathanas, maitheanas, laghadh. Ask pardon, 
iarr maitheanas ; I beg your pardon, tha mi 7/ iarruidh 
maitheanais ort , delay to the wicked is not a pardon, 
gc diiil do fhcar an idle cha dearmad. 

Pardonable, a. Ion-mhathadh, ion-laghadh, so-mhathadh ; 
so-laghadh. 

Pardoner, 5. Fear a bheir maitheanas do neach eile. 

Pare, v. a. Sgath, sgrath, lom, snaidh, bearr, beagaich, 
gearr, sgroillich, sgriob. Pared, sgathta , snaidhte, bcarrta. 

Parent, s. Gintear, parant, athair (no) mathair. 

Parentage, s. Cinneadh, gineatlh, ginealach ; nniinntir. 

Parental, a. Gintearach, p\rantaeh, parantail. 

Parget, s. Aol-phlasd, plasd aoil. 

Paugeter, s. Aol-phlasdair, aol-phlasdaiche, plistlair. 

Parhelion, s. Sgiil-ghrian. 

Parietal, a. Ballach, ballaidh, ballail ; leth-cbeannaeh. 
The parietal bone, cnaimh an leth-ckcann. 
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Paring, s. Rilsg, rusgadh, sgrath, sgathach, plaosg ; {of 
wood), sliseagan; sliseag, slisneach, cairt. 

Parish, s. Sglreachd, paraisd. 

Parish, n. Sgireachdail, paraisdeach. 

Parishioner, s. Fear sgireaclid. Parishioners, luchd (no) 
muinntir sg'ireachd. 

Paritou, s. Beadal. 

Parity, s. Ionannachd ; cosmhalachd, coslas, eugas. 

Park, s. P&irc; garuidh ; lann-glcuta, seacldag, cluain; 
fearann cuairtichte; croidhlean chaorach. 

Park, v. a. Diiin, drhid ; fal, paircich. 

Parker, s. Paircear, fear paire. 

Parley, s. Ccmhrudh; conbharsaid ; fosadh airm ; eineach. 

Parliament, s. Ard-chomhairle, comhdhail, seanait, parl- 
amaid. Is i parlamaid Bhreatuinn, co-chrninneachadh thr) 
inbhenn na rioghachd, is iad sin, an iur-fhlathachd, a chleir, 
agus luchd ionad na tuath, chum gnothuichibh na riagh- 
achd a chur gu doigh, agus chum reachdan a dheanamh. 

Parliamentary, a. Scanaiteach, parlamaideach. 

Parlour, s. Pronn-lios ; seomar na drotha; paralus. 

Parlous, a. Geur; guasachdach ; cealgach; carach, cuil- 
eagach. 

Parlousness, s. Geire, geurad ; cealg ; car. 

Parochial, a. Sgireaclid ; sgireachdail, paraisteach, pair- 
isteach. 

Parole, s. Focal. 

Paroxysm, s. Tinneannas, airdc tinneis, brais, taom, ath- 
philleadh, greis. 

Parody, s. Baoth-dhuan. 

Parole, s. Focall, briathar, onoir, gealladh. 

Paronychia, s. Gath tearradh. 

Parony'MOUs, a. Aon-chiallach, ionann ann an ciall. 

Paroquet, s. Piorraid. Paroquets, piorraidean. 

Parotid, a. Scileach, smugaideach. 

Parricide, s. Mortair athar (no) mathar, dubh-mhortair ; 
mortadh paranta ; fionnghail. 

Parrot, s. Piorraid. 

Parry, v. a. Cuir gu taobh, seachain ; cum o, cum air 
falbh; basbairich. 

Parse, v. a. Pairtich. Parsed, pairtichte. 

P xrsimonious, a. Crion, crionnta, caountach, cruaidh, 
cruadalach, spiocach, sanntach ; gleatach. A parsimoni- 
ous female, crioutag. 

Parsimoniously, udv. Gu crion, gu crionnta, gu caonnt- 
ach, gu cruaidh, gu cruadalach, gu spiocach, gu sanntach, 
gu gleatach, gu grunndail. 

Parsimoniousness, s. Crine criontachd, caonntachd, spi- 
ocaireachd. 

Parsimony, s. Crine, caonntach, caomhnadh, cruadhas, 
cruadal, spioc, spiocaireachd. sannt, sanntachd, gion, 
grunndalas, fearachas tighe, beanachas tighe. 

Parsley, s. Pearsal, peirseal. 

Parsnip, s. Cur fan geal, meacan. 

Parson, s. Sagart, ministear, minisdear; pears’eaglais. 

Parsonage, s. Tigh sagairt, tigh minisdeir. 

Part, s, Pairt; roinn; cuibhrionn, cu>d, earann; mir; 
taobh ; {duty), dleasdanas, gnotlmch. Take his part, cion 
taobh ris; take in good part, gabh gu math; take in bad 
part, gabh gn dona, gabh gu h~olc, gabh gu soithich ; for 
the most part, mar is trie, an cwnantas; the fore part 
of the house, beulaobh {no) taobh ar bhebil an tighe; back 
part, culaobh (no) taobh ar ehuil; as for my part, air mo 
shonsa, air mo shonsa dheth ; on the other park, air an 
lamh cile ; in part, an cuid; parts, edilean, feartan; the 
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parts, na bhuill dkiomhair ; in some parts, ann an and dh ' 
ditean. 

Part, v. Roinn ; riaraich ; dealaich ; pairtich ; sgar, eadar- 
sgar, cuir as a cheile. They parted it amongst them, roinn 
(no) riaraich iad eatorra e ; part it in two, dean dd leth 
dheth; part with him, dealaich ris; part from, fag, cuir 
cid ri treig. 

Portable, a. So-roinn, so-riarachadh, so-dhealacliadh. 

t Partage, x. Roinn, cuibhrionn, pairt, cuid. 

Partake, v. a. and n. Faigh cuid, faigh pairt, gabh (no) 
faigh eomaidh ; co-phairtich; roinn ; roinn-phairtich. He 
partook of it, fhuair sinn eomaidh dheth. 

Partaker, s. Fear co-phairt, fear-roinn; fear eomaidh 
rann phairtiche, roinn-phairtiche; fear comh-roinn, comp- 
anaeh. 

Parteu, 5. Fear dealachaidh, fear eadargainn. 

Parterre, s. Garaidh phliiran. 

Partial, a. Leth-bhreitheach, claon bhreitheaeh, neo- 
chothromach, neo-cheart, fiar, fallsa, fallsaidh ; neo-iomlan, 
neo-choitchionn. 

Partiality, s. Leth-bhreith, claon-bhreith; claonaiseaehd. 

Partially, adv. Gu leth-bhreitheach, gu claon-bhreith- 
each, gu nco-chothromach, gu neo-cheart, gu fiar, gu 
fallsa. 

Partible, a. So-phairteachadh, so-dhealachadh, so-roinn, 
so-riarachadh, a ghabhas pairteachadh, a ghabhas deal- 
achadh, a ghabhas riarachadh, a dh’ fhaotar pairteachadh 
(no) dealachadh, a dh’ fhaotar riarachadh. 

Particitable, a. .So-phairteachadh, so-roinn, a ghabhas 
pairteachadh (no) roinn. 

Participate, v. a. and n. Co-phairtich, bairig, gabh pairt, 
faigh cuid (no) pairt, faigh (no) gabh eomaidh. He par¬ 
ticipated in the praise, fhuair e ’ chuid do ’n mhol; partici¬ 
pated, co-phairtichte. 

Participation, s. Gabhail (no) faotainn cuid (no) pairt, 
co-phairteachadh, bairigeadh, rann-phairt, comh-roinn, 
eomaidh, cuibhrionn. 

Participle, s. Rann-phairt, comh-roinn. 

Particoloured, a. Breac, ballach, cadath, iol-dhathach, 
ioma-dathacli. 

Particle, s. Pone ; earann bheag; smad, smitirnean, dadum. 

Particular, a. Araid, airid, araidh, sonruichte, aonda: 
pongail, sicir; neonach ; iongantach ; rudach. A particu¬ 
lar person, urr araidh, ncach draidh; in particular, gu 
h-uraidh, gu h-araid. 

Particular, s. Ni, rud, ciiis. 

Particularity, s. Sburachas; neonachas. 

Particularize, v. a. Ainmich, innis gu poncail, sonraich, 
feuch gu poncail. 

Particularly, adv . Gu sonruichte, gu h-araidli, gu li- 
araid ; gu h-iongantaeh. 

Parting, s. Dealach, dealachadh, eadar-dhealach, sgaradh. 
The parting cup, deoch an doruis . 

Partisan, s. Ailbeart; fear coghnaidh, taobhaiche; rand- 
ach; ceann-feadhna. 

Partition, s. Dealach, dealachadh; balladh ; dealachaidh; 
speinnse; cl Araidh ; callaid; sgioth ; roinn ; lantair. A 
partition wall, fraigh, lantair. 

Partition, v. a. Dealaich, eadar-dhealaich, cuir eadar, sgar. 

Part let, s . Ainm airson circe. 

Partly', adv. Ann an cuid ; ann am pairt. 

Partner, s. Companach, fear pairt; caidreamh ; {in danc¬ 
ing), co-dhamhsair; ban-chompanach. 

Partnership, s. Companas, compantas, comh-roinn, comh- 
rannaich, cuideachd, co-chuideachd ; bannal. In partner¬ 
ship, ann an comh-roinn. 
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Partook. See Partake. 

Parturient, a. I Ail lcth-tromaeh. 

Partridge, s. Ceare thomain, peirleag. Partridges, cearcan 
tomain. 

Parturition, s. Breith cloinne, bcirsinn cloinne, aisead. 

Party, s. Cuideachd, eoisridli, pairtidh, buidhe'um, bannal; 
(faction), taobh ; aimhreit. A party of pleasure, cuiclcaclul 
aigheir; 1 am of the same party with you, tha mi do 'n aon 
taobh riutsa; a party of soldiers, huidheann (no) bannal 
shaighdeara; (at law), tagrair, no neach aig high ri ucach 
eile; (a party or person), urr, ncaeli. 

Pautyman, s. Pear aimhreitcach, fear p;\irtidh. 

Partywai.l, s. Balladh dcalachaidh, balladh eadargain. 

Parvis, s. Eaglais, uilear caglais. 

Pas, a*. Cbir toiseaehaidh, eeum toisich, toiscach. 

Paschal, a. Caisg, ci\isgcil. The paschal lamb, nan na \ 
caisg. 

P.vsn, s. Aghaklh, cudann, aodann. 

Pash, v. a. Buail, straoidhil, slachduinn, stear, bruith. 

Pasquin, Pasquinade, s, Baoth-rann, baoth-rannachd. 

Pass, s. (Road), bealach; caol-ghlcann, slighc agns craig 
air a da thaobh; (condition), inndie, inb’ne, staid, cor; 
(passport), comas, cead, triall-ehomas; (in fencing), sith- 
adh, ionnsuidh. Are you come to that pass? bheil thu air 
teac/ul chum na h-inbhc sin ? 

Pass, v. a. and n. Rach seach, raeh scachad, gabh seachad, 
rach air adhairt, gabh air adhairt; rach thairis ; rach thar, 
folbh, falbh; inuch ; teirig, thig gu crich ; bi thairis; s&th, 
thoir ionnsuidh. He passed the river, c haidh e thar (no) 
chroisg e 'n amhuinn; he passed [forded] the river, c haidh 
c troimh *n amkainn; pass or filter, sioladh; pass or neg¬ 
lect, dearmaid, dearmadaich, dichuimhnich; pass or excel, 
thoir barrachdffairtlich air ; pass away, caith, teirig, sgnir, 
rach thuiris ; send from place to place, cuir o aite, gu h-iiite; 
pass by or excuse, gabh leithsgeul, leith-sgeulaick , pass 
your time, caith d' aimsir, caith d' uine; pass a month, cuir 
seachad (ho) caith mios; the beauty of the world passeth 
away, falbhaidh sgiamh air t-saoghail, theid sgiarnh an 
t-saoghail thairis ; pass under examination, rach fo sgritd- 
adk ; let pass, leig seachad. 

Passable, a. So-thrialladh, so-choiseachadh, so-imeachd 
a ghabhas trialladh, a ghabhas coiseachd (no) imeaelul; 
so-fhulang ; (tolerable), an eatorras, an iarruidh, eadar an 
da chuid. 

Passado, s. Sath, suthadh, starradh, puc, stobadh, gonadh. 

Passage, s. (Road), thrus, rod, ratliad, slighe; dorus; (of 
a river), aiseag; (of a book), roinn, earann. 

Passed. See Pass. 

Passenger, a. Fear thrais, fear trial!, turasaiche, fear 
gabhail rathaid, taisdealaichc; (by a boat), fear uisig; 
luchd aisig. 

Passer, s. Fear trial!, fear tiirais, tiirusaiche, taisdcalaiche, 
fear gabhail an rathaid. 

Passible, a. Cuimheasach, ion-fhulang. 

Passing, a. (Excellent), barrachdail; svtr, corr; ro, fior, 
mor, oirdheirc. Passing wonder, sar iongantach, ro ion- 
gantach; (transitory ), sihbhlach, nco-mhaireann, diom- 
buan, gearr. Passing well, gu sar-mhdth, ro mhath . 

Passing, s. Dol seachad, trialladh. In passing, san dol 
seachad. 

Passing-bell, s. Clug tiodhlaic (no) adhlaic. 

Passion, s. (Anger), taom, fearg, aineas, buath, corruich; 
(of the mind), c&il, aigne, mothuchadh, inntinn; (love), 
gradh ; gaol, dian-ghradh ; (jealousy), eud, deothas; (suf¬ 
fering), fulangas, fulang, an-fhulangas; (desire), miaun, 
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togar, ana-miann; (impetuosity), deine, dianad. The 
Passion, a Pkais, an Ccusadh ; put into a passion, cuir 

fearg air; a fit of passion, lasan. 

Passionate, a. Fcargaeh, aincasach; cas, crosda, dorg- 
anta, lasanta, cainnteach ; aith-gheurr, gearr, obann, dian, 
cabhagach ; teinntidh, <h\n, boil). 

Passionately, adv. Gu feargach, gu dian-ghradhach, am 
feirg, an corruich, le feirge, le corruich, le mor-ghradh. 

Passionateness, s. Fcargadul, cainnteachd, teiimteachd, 
buirbe. 

Passion-week, s. Scachduin a cheusaidh, suachduiu na 
paise. 

Passive, a. Fulangach, striochdail, gcilleachdail, soitheamh, 
soimeach. 

Passively, adv . Gu fulangach, gu striochdail. 

P assi vex ess, s. Fulangas, cihineas, geill. 

Passover, s. Caisg. The passover, a chuisg. 

Passport, s. Cead siubhail; triall-ehomas; slun-imeachd. 

Past, part. Thairis, air dol thairis, seachad, air dol scachad. 
The storm is past, tha ’h doinionn scachad (no) thairis ; in 
times past, an vein, antis na h-amanna chaidh seachad, 
roimh so; a quarter past ten, ceithrcamh an dcigli dhcich; 
last part, a chaidh. 

Past, prep. Thar, thair, thairis, seach, seachad, oseionn. 
Past computation, thar cunntas; past me, sencham , thar- 
rum. 

Paste, s. Glaodh ; taois-ghlaodh, fuidreadh. 

Paste, v. a. Stic, tath, glaodh. 

Pasteboard, s. Paipear tiugli, paipear glaodhta. 

Pastern, s. Rudan cich, ruitean, an earann sin do thos 
cich a tha eadar an alt iochdaraeh is a bhrog; leubhar 
chlar. 

Pastime, s. Cluichc; cluithe, cluicheag, ealaidh, fearas- 
chuideachd, caitheamh aimsir, ioludh, spuirt. In pastime, 
ri feal dha. 

Pastor, s. Aodhar, buachaill, c iobair, ministeir, pears’- 
eaglais. 

Pastoral, a. Aodhaireil, buachailleach, buachailleill. Pas¬ 
toral life, aireachas, buachailleachd, aodhaireachd. 

Pastoral, s. Coilleag, oran buachaill. 

Pastry, s. Pitheann, pitheannan. 

Pastrycook, s. Fuineadair, phitheannair. 

Pasturage, s. Fcurach, feurachadh, ionaltradh, fearann 
ionaltraidh. 

Pasture, 5. Fcur; talamh feurachaidh, feurach ; feurach¬ 
adh, ionaltradh. Pasture ground, talamh ionaltraidh, 
feurachadh, talamh feurachaidh. 

Pasture, v. a. and n. Feiiraich, biath, ionaltair. Pastured, 
feuraichtc, biathtu. 

1 Pasty, s. Pitheann. 

i Pat, «. lomchuidh, cubhaidh ; freagarrach; deas ; ceart. 

Pat, s. Boiseag, buille beag, goilleag, sgealp. 

Pat, v. a. Criataich, creutaich, buail gu h-eutrom. 

Patch, v. a. Cair, car, cairich ; cnodaich ; (as cloth), elud, 
cludaich ; cearb; sgcamh. Patched, cuirichte, cludaichte, 
cearbach, luideagach. 

Patch, s. (Of cloth), elud, cearb, luideag, caramh ; (of a 

! shoe), preaban ; breuban ; (of ground), croit; (a low fel¬ 
low), sgonn, sgonn-bhalach. 

Patched, part. Cuirichte, cludaichte; cnodaichte; cearbach. 
A patched garment, liiireach. 

Patcher, .v. Cludair; (of shoes), brbgair, preabanaiche, 
breubair. 

Patchery, s. Cludaireachd, brbgaireachd, caramh, cnod 
achadh. 
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Patching, s. Caramh, cludaireachd; brogaireachd; cnod- 
acliadh. Honour will not bear patching, cha 'n /hutting 
an onoir clud. 

Patchwork, s. Obair chairichte. 

Pate, s. Ceann, plub, claigeann, eanchainn. 

Pated, a. Ccirach, cnilbheurtaeh, sligheach, eolach, seolta, 
amaideach. Long-pated, seolta , innleachdach, sicir; shal- 
low-pated, baoghalta , viaol. 

Patefaction, s. Noclulach, leigeil ris, fosgladh. 

Patent, a. Fosgailte. A letter-patent, litir fhosgailte , 
litir ccadachaidh. 

Patent, s. Coir, cead o’n vigil. 

Patentee, s. Aon aig am bheil cbir (no) cead. 

Paternal, a. Athaireil, athaireach, diichasach, duthchasach. 

Pater-noster, s. Frnuigh an Tighearna, a phaidir. 

Path, s. Rod, rath ad, rathad mor, slighe, frith-rod, aisridh 
olios, aisridh, caisleach. 

Pathetic, Pathetical, a. Druitcach, drhighteach, rau- 
ladach; gluaisdeach. 

Pathetically, adv. Gu drhiteach, gu driiighteach, gu 
muladach. 

Pathless, a. Do-choiseaclul, gun slighe. 

Pathology, s. Cunntas ghalar. 

Pathway, s. Aisridh, frith-rod, casan. 

P \Ti hle, a. So-fhulang, so-ghihlan, so-iomchar. 

Patience, s. Foighidinn, faighidinn, fulangas, fad-flnilan- 
gas. Have a little patience, glac beagan foighidinn; out 
of patience, a faighidinn; victory is got by patience, buin- 
igear baaidh le foighidinn. 

Patience, s. Seorsa cobagaich. 

Patient, «. Foighidinneach, foighdneach, faighdinneach, 
fulangach; {of labour ), saothaireachail. 

Patient, s. Euslan, urr thinn. 

Patiently, adv. Gu faighdinneach, gu faighidinneach, gu 
fulangach, gu soimeaeh, gu foighdneach. 

Patin, s. Mulag. 

Patly, adv. Gu freagarrach, gu h-iomchuidh. 

Patriarch, s. Priomh-athair, ard-athair; sinnsear; priomh- 
easbuig. 

Patriarchal, a. Priomh-athaireachail, sinnsearail. 

Patriarchate, s. Priomh-athaireachd, sinnsearachd. 

Patrician, a. Aid, nasal, flathail. 

Patrician, s. Duine uasal ; fear dll’ uaislean na Roiinh. 

Patrimonial, a. DCichasach, diuhehasach. 

Patrimony, s. Dfichas, oighreachd; domhghnas, athair- 
nihaoin. 

Patriot, s. Tir-ghradhaiche, duine dileas do dhuthaich, 
ditinc diichasach. 

Patrocinate, v. Dion, cum taobh ri, cum suas, cum 
taic ri. 

Patrol i nation, s. Dionadh, cumail suas, tearmunn, taic. 

Patrol, s. Fear chuairt, fear faire, freiceadan, dionadair ; 
cuairteachadh. 

Patrol, i\ a. Cuairtieh ; dion, cum faiie. 

Patron, s. Fear dionaidh ; dionair, dionadair; teanmmn- 
aiche, tearniunnair; tagrair; fear aig am bheil coir air 
eaglais a bhuileachadh. 

Patronage, s. Dion, dionadh, tearmunn. 

Patronlss, s. Ban-dionadair, ban-tearmunnaiche. 

Patron i.Mic, s. Sloiune, sloinneadh, cinne, ciuneadh. 

Patronise, v. a. Dion, cum suas, cum taobh ri, cum leis. 

Patten, s. C'labaran, brhg iaruiun (no) fhiodh a chithear 
air boirionnaich ri uair fhliuch ; (of a pillar ), ioclvdar, bun. 
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Patter, v. Dean stairn, dean stairearaich. Pattering, ri 
stairearaich. 

Pattern, s. Samhladh, cumadh, cumachd, dealbh, coslas, 
cosainhlas, samplair, ball sampuill, eisiomlair. 

Pauciloquent, a. Gearr-bhriathrach, tostlacb. 

Paucity, s. Gainne, gainnead, teirce, tearcad. 

Paunch, s. Maodal, goile; bib, bag. 

Pauper, s. Bochd, urr bhochd, truaghan, deirceach, bleid- 
ear, baigear. 

Pause, s. Stad, stadadh, stadachd, sgurachd; seasamh, 
fuireachadh; fosadh ; briseadh ; teagamh ; iom-cheist; iom- 
chomliairle. I stand in pause, taim seasamh an iom-cheist. 

Pause, v. n. Stad, seas, fuirich. Pause upon, smuainich, 
beachd-smuainich, thoir fanear. 

Pave, v. a. Leig le leacaibh, leacaich, cabhsairich, hrlar- 
aich. Paved, leacaich tc, eabhsairichte. 

Pavement, s. Cabhsair, hrlar-leac, iirlar cloich. 

Paver, Pavier, s. Cabhsairiehe. 

Pavilion, s. Pailliun, bhth. 

Pavilion, a. Pailliunaich, buthaich. 

Paving, s. Lcacachadh. Paving-stones, pail-chlochan. 

Paw, s. Cruidbean, mog, mag, smbg, smag, sp&g, erhg, 
crag, erudh, lapadh. 

Paw, v. a. Mogaich, smagaich, smogaich ; crbgaich; lamh- 
saich; buail mar ’ni each le chois toisich, sgrob, dean 
miodal. 

Pawed, a. Mogach, smbgach, smagach; crbgach, cruidh- 
eanach. 

Pawn, s. Geall, gealladh, earlas. 

Pawnbroker, s. Geall-mharsonta, fear a blieir airson geall, 
marson gill; fear earlais. 

Pay, v. a. Paigh, diol, dean suas; (beat), buail, greidh, 
luinnsicli. 1 will make you pay for it, bheir mise ort a 
phaigh , bheir mise ort gum paigh thu e; 1 will make you 
pay (suffer) for it, bheir wise ort gu crean thu air; I have 
paid my debt, phaigh mi in ain-fhiach. 

Pay, s. Paigh, p&igheadh, diol, dioladh, diol-thuarasdal, 
tuarasdal, duais, luach-saoithreach; luaidheachd, dualchas; 
peanas. 

Payable, a. Ri phaigh, ri dhiol. 

Payday, s. La paigh, la diolaidh. 

Payer, s. Paighear, dioladair, diolair, fear diolaidh. 

Paymaster; s. Fear paigh freiceadain. 

Payment, s. Paigh, paigheadh, diol, dioladh, diol thuaras- 
dal, duais, tuarasdal; peanas. 

Pr.A, s. Eitean peasrach, peasair, speilgean. 

Peace, s. Sith, siothchath, siochainnt, pais, tosd, tosdaehd, 
tamh, samhehair, cihineas, seimhe, socair, balbhachd. Peace 
of mind, c iuineas inntinn; a peace-officer, maor , maor na 
sith; hold vour peace, bi samhach, hi tosd , cum do thean- 
guidh; bringing peace, siothchainnteach , sith-bheirteach. 

Peace, interj. Samhach, bi samhach (no) tosd, bithibh 
samhach, tosd (no) bith. 

Peaceable, a. Samhach, siochail, siothchail, siochainnt- 
each, tosdach, soitheamh, soimeaeh, socrach, neo-bhuair- 
easaeh, neo-thuasaideach. 

Peaceableness, s. Samhehair, siothchainnt, tosdaehd, 
seimhe, cihineas. 

Peaceably, adv. Gu samhach, gu tosdach, gu bith; gu 
soitheamh, gu seimh, gu socrach; gu tiamhaidh. 

Peaceful, a. Samhach, siochail, tosd, tosdach, bith, ciuin, 
sioehainnteach, soitheamh, soimeaeh, socrach, neo-bhuair- 
easach, neo-thuasaideach. 

Peacefully, adv. Gu s:\mhach, gu siochail, gu tosd, gu 
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bith; gu soimeach, gu soitheamh, gti socrach, gun ehog- 
adh, gun str'igh. 

Peacefulness, s. Samchair, tosdachd, scindie, socair, 
cidineas. 

Peacemaker, s. Pear-reitc, fear reiteachaidh ; siochainnt- 
iche. 

Peace-offering, s. Tabhartas sith; slth-thabhartas; ofrail 
naoinh a measg nan ludhach mar dhiol airson ciont. 

Peace-officer, s. Maor rigli. 

Peacii, s. Pcitsc, pcitseag. 

Peachick, s. Pcubh-eircag. 

Peacock, 5 . Pcubh-choileach, pcncag. 

Peahen, s. Peubh-chcarc, peucag. 

Peak, s. Beann, binnean ; mullach, bi\rr; roinn; fior- 
mhullach: curaclul bheannach, bioraid. 

Peal, s . Kuaim, farum; gi\ir, gaoir; bcuni oluig; toirm, 
toran, torunn, fuaim tairneanaich ; gunnaircachd ; braighe ; 
cith. A peal of bells, scirm. 

Peal, v. Dean fuaim, (lean farum, dean giiir, dean torunn, 
fuaimnich ; cnir air feadh cheile. 

Pear, s. Peur, seorsa mcas do *m bbcil ceithir fichcad agus 
a ceithir sebrsa ann. 

Pearl, s. Neamhnaid, neamhnuid, ncamhuimi, nconaid. 
A pearl in the eye, lens; mother-of-pearl, slige ncamhuinn. 

Pearl-eyed, a. Leus-shuileach. 

Pearly, a. Neamhnaidcach, neonaideach. 

Pear-main, s. Ubhal. 

Pear-tree, $. Craobh-phetiran. 

Peasant, s. Tuathanach ; bodach, balaoch ; ceatharnach. 

Peasantry, s. Tuath, tuath-cheathairnc; cumantraidh. 

Peascod, s. Meilgeag, mciligeag; meiligeag pheasrach, 
moinigeag, meinigeag, cochall, cochull. 

Pease, s. Peasair. White pease, peasair gheal; pease 
straw, fodar pcasrach ; pease pottage, brochan peasrack; 
husk of pease, spdlag, meiligeag. 

Peat, s. 31 bin, foid mhbin, foid. 

Peatmoss, s. Mbinteaeh, aite mbin, poll moin, bachd- 
moin. 

Pebble, s. Grigeag; sgilleag; clachag, seud, leug. 

Pebbled, Pebbly, a. Grigeach, grigeagach, garbh, gainc- 
amhach. 

Peccable, a. Buailteach do pheacadh. 

Peccadillo, s. Peacadh beag. 

Peccant, a. Ciontach, peacach, coireach, truaillidh, ole, | 
coirpte, coirpidh. 

Peck, s. Peic, peichd, an ceithreamh cuid do dh’ fheorlan ; I 
moran. 

Peck, v. a. Pioc, spiol, piol mar ni cun 1c ghob. Peck i 
at, faigh coir. 

Pecker, s. Piocair, spioladair. A woodpecker, cnag. 

Peckled, a. Breac, breacta, ballach. 

Pectinal, $. Cireach, fiaclach, mar eli'ire. 

Pectoral, a. Maodhanach, maothanach, uchdach. 

Pectoral, s. Leigheas maodhain ; eididh uchd. 

Peculate, v. Goid on mhbr chuideachd. 

Peculation, s. Meirle, fogluidheachd air airgiod coit- 
chionn, goideachd, gaduidheachd. 

Peculator, s. Meirleach, gaduiche, goidiche, sloightir. 

Peculiar, s. Coir. 

Peculiar, a. Araidh, iraid, sonruichtc, dual, dileas, ion- 
gantach, neonach. Peculiarly, gu h-araidh, gu sonruichte. 

Peculiarity, s. Araideachd; neonachas. 

Pecuniary, a. Airgid. 
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Pedagogue, s. Maighstir sgoil, fear teagaisg. 

Pedagogy, s. Oideas, oilean, ionnsach, ionnsuchadh, fogh- 
hun, tcagasg. 

Pedant, s. Maighstir sgoil; aon a ni uaill a foghlum, spad- 
fhoghluniaiche; sgod-fhogldumaiche, brod-fhoghlumaichc; 
brumair. 

Pedantic, a. Sgodasach, uallach a oilcan. 

Pedantry, s. Spnd-flioghlum, sgod-fhoghlum, brod-fhogh- 
lum. 

Peddlf., v. n. Bi rudach, gabh gnothuch ri, bean ri. 

Pedestal, s. Bun cholatnh, bun-cholmhuinn, bun stuc. 

Pedestiual, a. Air chois, da chois, a coiseachd. 

Pedestrian, s. Coisiche, fear siubhail. 

Pedestrian, a. Coiseach, coiseachaidh. 

Pediculir, a. Mialach. 

Pedigree, s. Gineal, ginealaeh, slioclid, sinnsearachd, glim 
ginealaich. 

Pedleii, s. Pear pac, pacair, ceannaiche, ceannuichc; 
greimeisgear, ccannuiche iomrolach, cois-cheannuiche, 
ceannuichc seachrain, grimisgear. 

Pedling, s. Pacaircachd. 

Pedobaptism, s. Naoidh-bhaisteadh. 

Pedob artist, 5. Naoidh-bhaistiche. 

Pedometer, s. Cuidhil thomhasaidh, cuairt mheasair. 

Peel, v. a. Plaoisg, ruisg, cairt, sgrath; (spoil), spuirin, 
spiiill. Peeled, plaoisgte; ruisgte; spuinnte , spuilltc. 

Peel, s. Plaosg, plaosgadh, rusg, sgrath, craiceann, sgroill, 
sgroilleag, cairt; sliseag, snaidh, snuidh. 

Peel, s. Spain amhuinn, no inneal leis an cuir fuineadar 
aran san amhuinn; inneal leis an croch clodh-bhualadair 
paipeir suas chum tiormachadh ; bord tana chum pitheann- 
an iomchar mar a chithear air ceann fuineadair. 

Peeler, s. Rhsgair, rbsgadair, fear rusgaidh, plaosgair, 
sgrathadair; spbinneadair. 

Peep, v.n. Plaoisg; gabh sealladh bradach; dideagaich. 

Peep, s. Plaosgadh; sealladh bradach, dideag, brad-sheal- 
Iadh. 

Peeper, s. Eun eirce, eun a tcachd as an ubli, bidean. 

Peer, s. Leth-bhreac ; samhladh, companach ; (nobleman), 
maitheamh-flath ; iarla, iarfhlath, morair. 

Peerage, s. Moraireachd. 

Peeress, s. Ban-mhorair. 

Peerless, a. Gun choimeas, neo-choimeasta, gun leth- 
bhreac ; barr-mhaiseach. 

Peerlessness, s. Barrachd, barr-mhaise. 

Peevish, a. Crosda, cainnteach, frionasach, catail, frith- 
earach ; duairc, duairceaclv, saonasach, aithghearr, friotal- 
ach, crosanta, speacharra, speachanta; do-riarach; do- 
thcileach, gearanach, draingeach, ciiirlanach, adriuchalach. 
A peevish look, driuck. 

Peevishly, adv. Gu crosda, gu cainnteach, gu frionasach, 
gu frithearach, gu duairc, gu duairceach, gu saonasach, gu 
speachanta, gu speaciiarra, gu draingeach. 

Peevishness, s. Crosdachd, cainnteachd, frionasachd, frith- 
earachd, saonasachd, friotalachd, draing, draingealachd. 

I Peg, s. Pinne, geinne, faraiche; alachag; crann tarruing; 

I dul. 

Peg, v. Pinn ; faraich. 

Pelf, s . Airgiod, beartas, maoin, earras, toic. 

Pelican, s. Eun air fhasaich. 

I Pell, s. Cr .iceann, craiceann, seiche, seichd. 

Pellet, s. Peileir; peilear; cnap; meall beag cruion, 

( Pelleted, a. Peilearach; cnapanach. 

Pellicle, s. Croicneag, sgrath, sgannan. 
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Pellitory, s. Seorsa luibh. Pellitory of Spain, lus na 
Spainne ; pellitory of the wall, lus a bhallaidh. 

Pell-mell, adv. Air feadh eheile; troimh cheile, thar a 
cheile; trom trie; buille air bliuille. 

Pellucid, a. Soilleir, glan. 

Pellucidity, s. Soilleireaehd, gloine. 

Pelt, s. Croieionn, craiceann, seiehe, seichd ; peileag. 

Pelt, v. Buail; tilg air, spairt. Pelting him with stones, 
a tilg chlochan air. 

Pelting, a. Suarrach. 

Pelting, s. Bnaladh ; spairteadh. 

Peltmonger, s. Seicheadair, seieeadair. 

Pelvis, s. Maehlag, ioehdar na bronn. 

Pen, s. ( For writing), peann, ite, euille, cleite, eleite sgriobh- 
aidh bearan. 

Pen, v. a. Sgriobh; deachd. Penned, sgriobhta, deachta. 

Pen, s. (Fold), mainnir, erodh, crhilean; banrach, lann- 
gleuta, fal, buail, fang. 

Pen, s. Crodhaich, cuir a stigh, dhin, druid, cuir am fal, 
fang. 

Penal, a. Peanasail, peanasaeh, peanasda. 

Penalty, s. Peanas; paineachas; geall, hmhladh. Impose 
a penalty, cuir umhladh air, leig iimhladh. 

Penance, s. Peanas, dioladh, reite. 

Pen case, s. Peannair, peannar, peannagan. 

Pence, s. Sgillinnean, peighinnean. 

Pencil, s. Peannsal; peann dubh-luaidhe; dcalbh-bhruis, 
cleitean. 

Pencil, v. a. Dealbh. 

Pendant, s. Crochadan; cluas-fhaile, cluas-fhainn, clui- 
gean cluaise; sr61, suaicheantas. 

Pendence, s . Claonadh, elaonad. 

Pendency, s. Crochadh; iom-eheiste, iom-chomhairle, 
teagamh, toinhartaich, turamanaieh. 

Pendent, a. An crochadh, crochta, croehte. 

Pending, a. An crochadh. 

Pendulous, a. Crochta, croehadaeh, sebganach, an croch¬ 
adh. 

Pendulum, s. Crochadan; uaireadair. 

Penetrable, a. So-dhruigheadh, so-tholladh, neo-dhionach. 

Penetrant, a. Dritighteach ; geur, guineaeh, lotach. 

Penetrate, a. Toll, troinih-tholl, lot, troimh-lot; gearr, 
dr high air, bris; tuig. He penetrated into my meaning, 
thuig e mi. 

Penetration, s. Tolladh,troimh-tholladh, lot; sar-bheachd, 
geur-bheaehd, geur-thuigse, geur-thoinisg. 

Penetrative, a. Driiiteaeh, drhighteach; goineach, guin¬ 
eaeh, aithneachail, geur, toinisgeil, tuigseaeh. 

Penguin, s. Seorsa gebidh. 

Peninsula, $. Doirlinn; eean tire, tairbeart. 

Peninsulated, a. Doirlinneach. 

Penis, s. Bod, bodan, slat, ball, stoilean. 

Penitence,. s. Aithreachas, brbn airson, peacaidh, aith- 
mbealadh, doilghios, duilgheas. 

Penitent, a. Aithreach, aithreachail, lan aithreachais, 
doilghiosach, duilghiosach, doilgheasaeh. 

Penitent, s. Aithreachan, aithreachag; iompachan, iom- 
pachag. The fair penitent, an aithreachag aillidk. 

Penitential, a. Aithreachail. 

Penitentiary, s. Aite aithreachais; aithreachan, iom- 
paehan. 

Penitently, adv. Gu h-aithreachail. 

Penknife, s. Sgian pheann. 
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Penman, s. Sgriobhair, maighistir sgriobhaidh; ughdar. 
A good penman, deadh sgriobhair. 

Penmanship, s. Sgriobhadh, sgriobhaireachd. 

Pennant, s. Srol, brataeh, suaicheantas. 

Pennated, a. Sgiathach. 

Penner, s. Sgriobhair; sgriobhadair; hghdar; peannagan. 

Penniless, a. Truagh, boehd, uireasbhach, gun airgiod, 
gun sgilinn, gun pheighinn. 

Penny, s. Sgilinn, peighinn ; airgiod. Luck-penny, meach- 
ainn ; a pennyworth, luach peighinn; a penny saved is a 
penny gained, is cho maith peighinn chaomhnadh is a 
choisinn. 

Penny-grass, s. Muilcionn, muileeann. 

Pennywise, a. Caonntach. 

Pennyworth, s. Luach peighinn; deagh bhargan, deagh 
chunradh. 

Pensile, a. Croehadaeh, an crochadh. 

Pension, s. Na h-urrad sa bhliadhna; bun-chios. 

Pensionary, a. Bun-ehiseach. 

Pensioner, s. Bun-chisear, fear aig am bheil na h-urrad 
sa bhliadhna. 

Pensive, a. Brbnach, dubhach, trom, tiamhaidh; tuirse- 
ach, muladach ; smuaireanaeh, smuaintcachail. 

Pensively, adv. Gu bronach, gu dubhach, gu trom, gu 
tiamhaidh, gu tuirseach, gu muladach, gu smuaireanaeh. 

Pensiveness, s. Bron, truime, tiamhaidheaehd, mulad, 
smuaireanachd. 

Pent, part, of pen. Duinte suas, drnidte, glaiste. 

Pentagon, s. Cuig-oisneag, cuig-shlisneag. 

Pentagonal, a. Cuig-oisinneaeh, cuig-shlisneach. 

Pentangular, a. Cuig-oisinneach, chig dhuilleach. 

Pentapetalous, a. Chig dhuilleagach. 

Pentateuch, s. Cuig leabhraichean Mhaois. 

Pentecost, s. Cuingeis, caingeis. 

Penthouse, s. Sgimheal, sg^iilean, sgail-thigh; tigh mach. 

Pentile, s. Sgleut mullaich. 

Penultima, s. An sioladh is deireannaiche ach h-aon. 

Penumbra, s. Leth-sgail, leth-fhaileas, leth-dhuibhne. 

Penurious, a. Crion, spiocach, spongaeh; ganntarach, 
gann ; gionaeh, sanntach, gortach, truagh, miothur, boehd; 
eruaidh, cruadalaeh. 

Penuuiously, adv. Gu crion, gu spiocach, gu spongaeh, 
gu gionaeh; gu sanntach, gu gortach, gu truagh, gu mio- 
thur, gu eruaidh, gu cruadalaeh. 

Penuriousness, $. Cr'rne, criontachd, spioc, spioeaireaehd, 
pcintealaehd, boehduinn ; gainne, miothur, eruadhas, ern- 
adalas. 

Penury, s. Boehduinn, uireasbhuidh, aimbeart, gort; gort- 
aehd; ainniscaehd. 

Peony, s. Seorsa plhir. 

People, 5. Sluagh, aitim, slogh, einneach, muinntir, feodh- 
ainn, pobull, daoine. Much people, moran sluaigh; the 
rascally sort of people, prabar, graisg. 

People, v. a. Lion le sluagh, planntaich. 

Pepper, s. Spios, spiosradh, peabar, peubar. 

Pepper, v. a. Spios, spiosraich, peubaraich. 

Pepper-box, s. Bocsa peubair. 

Pepper-corn, s. Eitean peubair. 

Pepper-grass, s. Glas-leun. 

Peppermint, s. Mionnt, miunnt, miontuinn, miunutiuu. 

Peradventure, adv. Maith dll’ fhaoidte, a theagamh. 
theagamh, faodaidh e bhith. 

Perambulate, v. n. Spaisdeirich ; cuairtieh, imich, tim- 
ehioll. 






PER 


PER 


Perambulation, s. Imeaclid, timchioll; cuairtcachadh, j 
cuair; spaisdearachd, spaidscaraehd; beachdachadh. 

Perambulator, s. Cuidhlc thomhais; fear cuairt; spais- 
dear, spaidscar. 

Perceivable, a. Ro-fhaicinn, so-mhothachadh, ion-mhoth- 
achadh, ion-mhotbaichte; faicinneach. 

Perceive, v. a. Faie, fairicb, bcaehdaicli; mothuich, fain- 
ich, aithnich, tuig, tbojr fanear, thoir aire, cuir omhaill. 
[f lie perceives it I am undone, ma dh’ aithnichcas e so, 
tha tnise dheth. 

Perceptibility, s. So-fhaiccannaehd, ion-fhaicsinneaehd. 

Perceptible, a. So-fhaicinn, so-fhaireaehadh, so-mlioth- 
uchadh, so-fliaineacbadh, so-fliaireachdainn, ion-mlioth- 
uchadh. 

Perception, s. Mothuehadh, bcachd, faincachas, farachd- 
ainn ; faicinn, toirt fanear. 

Perch, s. ( A Jish ), ereagag, creagag uisge; (in measure), 
cuig slat is lcth shlat; ( for hens), spar, iris, spiris. 

Perch, v. Suidh mar eun. 

Perchance, adv. A theaganih, tlicagamb, maith dll’ fha- 
oidte; faodaidh e bhitb; gu cineainhuinneach, thaobli tu- 
baisd. 

Percolate, v. a. Siolaidh, siolaich, traogh. 

Percolation, s. Sioladh. 

Percolator, s. Siolaclian. 

Percussion, s. Bualadh, buille, dlii-bliualadh. 

Percutient, a. Bualadaeh. 

Perdition, s. Sgrios, leir-sgrios; truaighe, milleadh, lan- 
mhilleadh ; f call; bas siorruidh. 

Perduration, s. Buanachd, mairionnachd. 

Peregrinate, v. Rach air thilrus, rach air chuairt. 

Peregrination, s. Tunis,taisdeal,tdrusachd,taisdealachd. 

Peregrine, a. Coimheach, allmharacb ; eil-tbireach, deb- 
rach, deoraidh, tiirusach, taisdealaeh, eachdranach. 

Peremptorily, adv. Gu smacbdail; gu teanu, gu h- 
iomlan; gu sparrail. 

Peremptory, a. Smacbdail, tcann ; iomlan, sparrail. 

Perennial, a. Bliadhnail; a mhaireas re na bliadhna; 
maireann, bidheanta, maireannach. 

Perfect, a. (Complete), iomlan, foirfe, foirfidh, coimli- 
lionta, gun mhearaehd, neo-lochdach, glan ; neo-chiont- 
acb ; (skilful), sgileil, eblach, scblta, teoma. A perfect 
fool, for amadan ; a perfect hero, stir ghaisgeach. 

Perfect, v. a. Criochnaieh, coimhlion, dean iomlan, iom- 
lainich. Perfected, crioohnaickte ; coimhlionta; ullamh. 

Perfection, s. Iomlanachd, iomlaineachd, iomlaine, foir- 
feachd, foirfidheaehd. Practice makes perfection, ni cleachd 
tcomadh . 

Perfectly, adv . Gu h-iomlan, gu foirfe, gu coimhlionta, 
gu tur, gu pongail. Perfectly well, gu lan mhath. 

Perfectness, s. Iomlaine, iomlaineachd, iomlanachd; 
coimhliontaehd, sgile; foirfeaehd. 

Perfidious, a. Fealltach, mealltach, fallsail, fallsa, ceal- 
gach ; slaoighteil, traoidhteil, meanntalach ; fealltanach ; 
breugach ; neo-fhior, neo-dhileas, carraeh. 

Perfidiously, adv. Gu fealltach, gu mealltach, gu fall- 
sail, gu fallsa, gu cealgach, gu slaoighteil, gu meanntalach, 
gU fealltanach; gu breugach; gu neo-fhior, gu earraeh. 

Perfidiousness, s. Fealltachd, mealltachd, inealltaireachd, 
fallsachd, ceilge, cealgaireaehd. 

Perfidy, s. Foille, feall, feill, eealg; ceilge, meabhal, eas- 
ionracas, neo-fhirinn, slaoighte, traoidhte. 

Perflate, v. a. Seid troimh. 

Perflation, s. Seideadh; gaotharaehd. 

Perforable, a. So-tholladh. 
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Perforate, v. a. Toll, troitnh-tholl. Perforated, air a 
tholladh, tol/ta. 

Perforation, s. Tolladh, toll. 

Perforator, s. Torradh ; tolladair. 

Perforce, adv. A dll’aindcoin; air cigin. 

Perform, v. a. Dean, gnathaich, cuir an gniomh, coimh- 
llon, eriochnaich, thoir gu crieh ; thoir a bhuile. Perform 
your promise, coimhlion do ghcalladh. 

Performance, s. Euclid; gnothuch, gniomh, obair; dean- 
adas, tftrn ; coimh-lionadh, co-liomulh. 

Performer, s. Deanadaiche, dcanadair, fear gniomh, 
gniomhaiche; fear cluichc. 

Performing, s. Dcanamh, oibrcachadh, eoimli-lionadh. 

Perfricate, v. a. Rub, suatli. 

Perfrication, s. ltubadh, suathadh. 

Perfume, s. Filile, boladb, deagh-bholadh, boltrach cubb- 
raidh, tbclid grinn. 

Perfumer, s. Lusragan ; boltraehan. 

Pf.rfu.mitorily, adv. Gu neo-sheadhail, gu neo-shuiineil. 

Perfuse, v. a. Sgaoil, iom-sgaoil; dath. Perfused, sgaoilte • 

Perhaps, adv. Theaganih, a theaganih, theag, maith dh’ . 
fhaoidhte, feudaidh e bhitb. 

Pericardium, s. Cochall (no) sgannan a ehridhe. 

Periclitation, s. Gabhadh, gabhail, eunnart, teanntachd, 
teinne; ioniacheist; deuchainn. 

Pericranium, s. Cochull (no) sgannan an canchainn. 

Perigee, s. An t-ionad sin sna neamhaibh anns am faigse 
am bi reul do ’n cliruinne. 

Periiielium, s. An t-ionad do chuairt reul is fhaigse do ’n 
ghrian. 

Peril, s. Cunnart, baoghal, gabhadh, gabhail, guasachd, 
teinne. He is in peril of his life, tha e * n cunnart *anam ; 
at your peril do it not, air d’ anam na dean e; without peril, 
gun c hunnart; tcaruinjite. 

Perilous, a. Cunnartaeh, baoghalach, g&bhaidh, guasach- 
dacli. Perilously, gu cunnartaeh. 

Perilousness, s. Cunnart; guasachd; teanntachd. 

Perimeter, s. Cuairt, iom-chuairt ; cuairt-lin, cuairteag. 

Perineum, s. Ceosaeh. 

Period, s. (End), crioeh, eeann, ceann thall, finid; (of 
time), titn-chuairt; (season), am, bine, uair, aimsir; (a 
point), pong, pung, lan-phong. 

Periodic, Periodical, a. Trathach, amach, tim-chuairt- 
eaeli, amail, air amaibh sbnruichte. A periodical wind, 
gaoth nan truth. 

Periodically, adv. Air amaibh sonruichte, air uairibh. 

Periosteum, s. Sgannan-cnaimh. 

Peripatetic, s. Feallsanach Aithncach a b’abhaist deas- 
poireachd agus coiseaehd air aon am. 

Periphery, s. Cuairt, cuairteag, euairtean, cuairt-lin. 

Periphrasis, s. Cuairt-bhriathar, leud-bhriathar. 

PeriphrasticaL, a. Cuairt-bbriathrach. 

Peripneumony, s. Caitheamh ; tinneas sgamhan. 

Perish, v. n. Basuich, sgrios, rach chum sgrios, bi caillle; 
basuich gu siorruidh ; thig gu neoni. 

Perishable, a. Bismhor; so-sgriosadh, so-ehur as, so- 
mhilleadli. 

Perisjiableness, s. B&smhorachd. 

Peristaltic, a. Gluasadach, uim-ghluasadach. Peristal¬ 
tic motion, uim-ghluasad mionaich , gluasad cuim. 

Peritoneum, s. Sgannan a mhionaich iochdaraich. 

Periwig, s. Piorbhuic ; gobh&rr, gruaig fhighte; breug- 
fholt, breug-chiabh. 
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Periwinkle, s. Faochag, faoch, gille fuinbrinn, seorsa 
luibh. 

Perjure, v. a. Thoir mionnan eitbich. He perjured him¬ 
self, thug e mionnan eithich. 

Perjured, a. Eithich, fallsa, fallsail, breugach, dearg- 
bhreugach. Perjured people, luchd eithich. 

Perjurer, s. Fear eithich ; dearg-bhreugair. 

Perjury, s. Mionnan eithich ; dearg-bhreug, brasluidhe. 

Perk, v. a. and a. Bi gog-cheannach (no) eutrom ; bi uall- 
ach, sgeadaich, sgiamhaich, breaghaich. Perked, gog- 
cheannach; uallach, iullctgach, sgiamhaichte, sgeadaichte; 
breaghaichte. 

Perk, a. Gog-cheannach ; eutrom, uallach, iollapach, 
iullagach. 

Permanence, Permanency, s. Buannachd, buanachd, 
buanas, maireaunachd, maireachduinn. 

Permanent, a. Buan, maireann, maireannach, mairionu- 
ach, buan-mhaireann; neo-chaochlaideach. 

Permanently, ado. Gu buan, gu maireann, gu mair- 
eannach. 

Permeable, a. So-shihbhladh ; so-tholladh. 

Permeate, v. a. Rach troimh (no) thairis, siubhail troimh 
(no) thairis, druigh. 

Permeation, s. Siubhladh troimh, siubhladh thairis; iom- 
sgaoileadh. 

Permiscible, a. So-mlieasgadh. 

Permissible, a. Ceadachail, a ghabhas ceadachadh, cead- 
aichte. 

Permission, s. Cead, comas; aontachadh. With your 
permission, le do c head; with God’s permission, a dheoin 
Dia ; without permission, gun c homas. 

Permissive, a. A tabhairt cead (no) comas; ceadachail. 

Permissively, adv. Le cead, le comas, gun bhac. 

Pee.mistion, s. Measgadh, coimeasgadh, cumasg. 

Permit, v. a. Ceadaich, laghaich, lughaig; luathsaich; 
thoir cead (no) comas, fulaing, leig le, aontaich. Permit 
me to go, ceadaich dhomh falbh, leig leant falbh. 

Permit, s. Barandas; cead; comas. 

Permittance, s. Cead, comas. 

Permixtion, s. Coimeasg, cumasg, measgadh. 

Permutation, s. Mdlhadh, atharrachadh ; malairt. 

Permute, r. Mfith; malairt; thoir am malairt. 

Permuter, s. Malairtiche, fear malairt. 

Pernicious, a. Sgriosail, millteach, marbhtach, urchoid- 
cach, cronail, sgriosadach, ole, dochannaeh. 

Perniciously, adv. Gu sgriosail, gu millteach, gu h- 
urchoideach, gu sgriosadach. 

Perniciousness, s. Sgriosaileaclul; sgviosalachd, nrch- 
oideaclul, inillteachd, urchoideachd. 

Pernicity, s. Luathas, luas. 

Peroration, s. Ceann oraid, criocli braid. 

Perpend, v. Bcachd-smuainich ; beachdaich, lan-sgrud. 

Perpender, s. Cloch mullaich, cloch oisinn. 

Perpendicular, a. Direach na sheasamh, direach a 
u’airde, direach a bhbn, direach ri bruthach, ingearach. 

Perpendicular, s. Ingear. 

Perpendicularly, adv. Gu h-ingearach. 

Perpetrate, v. a. Cuir an gniomli, dean; gnathaich, 
ciontaich. 

Perpetuation, s. Ciontachadh, coireachadh; gnathaeh- 
adh, gniomhachadh, deanamh, cur an gniomh. 

Perpetual, a. Buan, bi-bhuan, bith-bhuan, maireann, mair- 
ionn, maireannach, mairionnach; siorruidh, suthain ; buu- 
aiteach, bunailteach, buun-mhaireann, seasamhach. 
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Perpetually, adv. Gu bith-bhuan ; gu siorruidh, gu 
suthain, gu suthain siorruidh; an cbmhnuidh, am bidhe- 
antas; an cumaint is an comhnuidh; daonann, daonalta. 

Perpetuate, v. a. Siorruich, dean buan (no) bith-bhuan, 
gnath-chuimhnich, cum an gnath-chuimhne; dean mair- 
ionn. 

Perpetuity, s. Siorrachd, siorruidheachd, buanas, buant- 
achd, bi-bhuantachd, bith-bhuantachd ; maireannachd ; 
bidheantas. 

Perplex, v. a. Buair, cuir thar a cheile, cuir an iom-cheist, 
cuir an iom-chomhairle; rib, grab ; trioblaidich; (t'ej:), 
farranaicb, cuir farran air. 

Perplexed, a. (As a question ), duilich, doilich, deacair, 
cruaidb, docail, do-thuigsinn, do-fhuasgladh ; (doubtful), 
an iom-cheist, an iom-chomhairle; (confounded), thar a 
cheile, prabta, prabte, ribte; (troublesome), iom-cheisteach, 
buaireasach, trioblaideach, farranacb. 

Perplexedly, adv. Gu doilich, gu duilich, gu deacair, 
gu cruaidb, gu docail, gu do-fhuasgladh; an iom-cheist, 
an iom-chomhairle ; thar a cheile. 

Perplexedness, s. Iom-cheist, iom-chomhairle, ioma- 
ehomhairle ; doilghios, duilgheas, buaireadh, trioblaid. 

Perplexity, s. Iom-cheist, ioma-cheist, iom-chomhairle, 
ioma-chomhairlc, buaireadh ; trioblaid, ro-churam ; teann- 
taclid, teinne, cas, cruaidh-chas. 

Perpotation, s. 61, pbit, ruite, ruitearachd. 

Pe.rquisitk, s. Coir, buannachd, cuid, luach-saoithreach, 
ni a bhuineas do neach a tliuille air paigh. 

Perquisition, s. Sgrud, sgrudadh, lan-sgrudadh, cruaidh- 
sgrudadb, ceasnachadh. 

Perry, s. Peur-slmgh, lionn pheuran. 

Persecute, v.a. Geur-lean, cruaidh-lean, criidh, claoidh, 
saruich, ruaig, dean geur-leanmhuinn; buair. He perse¬ 
cuted them, glieur-lcan e iad, rinn e geur-leanmhuinn orra. 

Persecuted, a. and p. S&ruichte, craidhte, claoidhte; 
ruaigte. They are persecuted, tha iad saruichte (wo) air an 
saruchadh, tha iad air an geur leanmhuinn. 

Persecuting, s. Geur-leanmhuinn, geur-leantuinn, geur- 
leanachd, saruchadh, claoidh, ruaig. 

Persecution, s. Geur-leanmhuinn, geur-leantuinn, geur- 
leanachd, saruchadh, claoidh, ruaig. 

Persecutor, s. Fear-geur-leanmhuinn ; geur-leantair, 
fear-saruchaidli. Persecutors, luchd geur-leanvihuinn, 
luchd saruchaidli. 

Perseverance, s. Buanachadh, buanachd, buantachd, 
tabhuanachd; seasmhachd, bun-sheasamhachd, tid-chuis, 
tul-chuiseachd, dichioll, seasamh a mach. 

Persevere, v. n. Buanaich, seas a mach, buan-sheas, hi 
seasamhach. 

Persevering, a. Buan, seasamhach, buan-sheasamhaeh, 
bun-sheasamhacli, dichiollach, oidhirpeach ; tul-chuiseach. 
Perseveringly, gu buan, gu seasamhach, gu dichiollach; gu 
tulchuiseach. 

Persist, v. n. Cum a mach seas a mach, buanaich; buan- 
sheas, bi diongalta. Persist in your opinion, buanaich 
aim ad bharail. 

Persistance, s. Cum ail a mach, buanachadh ; buan- 
sheasamh ; rag-mhuinealas, rag-mhuinealachd, danarachd. 

Persistive, a. Buan; buan-shcasamhach, rag, rag-mhuin- 
ealach. 

Person, s. Neach, pearsa, urr; gin, duine; aogas, riochd. 
Slany persons think so, tha iomad neach (no) urr sa bharail 
sin ; is there any person there? bheil gin an sin? a certain 
person, neach araidh; any person, neach sam bith, urr air 
bith; an elegant person, pearsa aluinn; 1 hate not the 
person but his sins, cha ’n fhuath leam an duine ach a 
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phcacanna ; he came in person, thainig sc efein; in his 
own person, na phearsa ft in; persons, pcarsan, sluagh , 
feodhamn, aitcam. 

Personablf., a. Tlaclular, tlaehdmlior, eeanalta, eircachdail, 
t'ibhaehdach, maiseaeh, aluinn, pearsonta. 

Personage, s. Pearsa, pearsadh; aogas; dreaeh; urr 
inmhcaeh. 

Personal, a. Pearsail; corporra; a bhuineas do phearsa; 
&raidh. A personal insult, tumailt pearsn ; with the per¬ 
sonal consent of each person, Ic cead tiraidli gach pcarsa ; 
personal acquaintance, colas pcarsaidk. 

Personally, adv. Cm pearsail; gu corporra; a lathair. 
He came personally, thainig se e /tin; 1 am personally 
acquainted with him. 

Personate, v. Pearsaich, samhluieh. Pcrsoiiated, pcars- 
aivhtc , samhluichte. 

Personation, s. Pearsachadh, samhluchadh, riochdadh. 
Personification, s. Pearsachadh; sanihlachadh. 
Personify, v. a. Pearsaich, samhluieh. 

Perspective, s. Gloine amhairc; sealladh ; dealbh, ealadh- 
ain leis an dealbhar sealladh uithe air paipeir. 

Perspective, a. Fradhareach. 

Perspicacious, a. Geur, grad-shuileach, geur-shuileach, 
suileaeh, grad-shcallaeh, geur-sheallach ; iolair-shitileach ; 
furachair. 

Perspicacity, s. Geur-shealladh, grad-shealladh ; grad- 
lei rsinneachd, geire; furachaireachd. 

Perspicience, s. Geur-shealltuinn ; geur-amharc. 
Perspicuity, $. Soilleireachd; riachdaileachd ; trid-shoill- 
eireachd. 

Perspicuous, a. Soilleir; riachdail, so-thuigsinn; glan. 
Perspicuously, adv. Gu soilleir, gu riachdail, gu so- 
thuigsinn ; gu glan. 

Perspicuousness, $. Soilleireachd, riachdaileachd; trid- 
shoilleireachd. 

Perspirable, a. Fallusach, fallusail. 

Perspiration, s. Fallus. 

Perspiratiye, a. Fallusach, faillscach. 

Perspire, v. a. Cuir fallus, fallusaich. He perspired, 
chnir e fallus doth. 

Perstringe, t’. a. Rub, suath, sgiob. 

Persuasable, a. So-earalachadh, so-chomhairleachadh. 
Persu ade, v. a. Cuir impidh, comhairlieh, thoir air ; thoir 
eomhairle, dean deonach, earalaieh, sparr; eomh-eignich, 
thoir chreidsinn. Would you persuade me to that ? an 
comltairlicheadh tu dhornh sin ? an tugadh tn chomhairlc 
omi sin a dheanamh l they persuaded me to do it, thug iad 
orm a dheanamh. 

Persuaded, part. Comhairlit hte, earalaichte, earailichte ; 
eomh-eignichte, cinnteach. 1 am (juite persuaded of it, 
tha mi lan chinnteack as. 

Persuader, s. Fear earalachaidh ; fear eomhairleachaidh; 
earaiaiehe. 

Persuasible, a. So-earalaehadh, so-chomhairleachadh. 
Persuasion, s. Ccmhairleaehadh, sparradh; eomh-eign- 
eachadh, earalaehadh, eavail; ( opinion) y barail, doehas, 
ereideamh, creidimh. 

Persuasive, a. Comhairleachail, drititeach, driiighteach, 
impidheaeh. 

Persuasively, adv. Gu h-impidhcach. 

Persuasiveness, s. Impidheachd. 

Persuasorv, a. Earalach, impidheaeh, druightcaeh. 
Pert, a. Beag-narach, peasanta, peasanach; danarra, 
brisg, beo, beothail, tapaidh ; ladurna ; ladasach ; gobach, 
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beadaidh. A song from the pert hen, bran na circe bead ♦ 
aidh. 

Pertain, v. n. Buin. 

Pertinacious, a. Hag, ceann-lMdir, ccann-dan, rag- 
mhuinealaeh, danarra; beagnarueh, peasanta, beadaidh; 
buan, rag, ditr seasamhacli. 

Pertinaciously, adv. Gu ceann-laidir, gu rag, gu da- 
uarra, gu beag-narach, gu peasanta, gu ddr. 

Pertinacity, Pertinacy, s. Danarrachd, rag-mhuin- 
ealachd, ceann - danadas ; peasantachd, beadaidheachd, 
eas-umhlachd; seasamhachd, bunailteachd. 

Pertinence, s, Freagarraehd, cubhaidheachd, iomchuidh- 
eachd, iom-chuidhead, oireamhuin. 

Pertinent, a. Freagarrach, cubhaidh, iomchuidh, oire- 
amhuineach. 

Pertinently, adv. Gu freagarrach, gu cubhaidh, gu h- 
iomehuidh. 

Pertly, adv. Gu danarra, gu peasanach, gu peasanta, gu 
mi-mhodhail, gu beag-narach, gu lonach, gu gobach. 
Peutness, s. Danarrachd, peasanaehd, peasantachd, mi- 
mhodh, mi-mhodhaileachd; cainnt; beathalachd, lonais, 
gobais, gob; glaodhar. 

Perturb, Pertuiibate, v. a. Buair, euir a ordngh, cuir 
a riaghailt, euir air aimhreidh, cuir thar a cheile. Per¬ 
turbed, buairte , air aimhreidh , thar a chtilc; a riaghailt. 
Perturbation, s. Buaireas, buaircas inntinn, buaireadh, 
aimhreitc; triobloid. 

Pertuubator, s. Buaireadair, fear-aimhreite. 

Peruke, s. Piorbhuic, grnag; breug-chiabh, gobharr. 
Perukemaker, s. Gmagadair, fear phiorbhuicean. 
Perusal, $. Leughadh, sgrudadh. 

Peruse, v.a. Leugh; beachdaich, sgrud, thoir fanear. 
Peruser, s. Leughair, leughadair. 

Pervade, v. a. Sgaoil thar, raeh thar (no) air feadh. 
Perverse, a. Dalma, erosda, cainnteaeh, eithieh, reasg- 
aeh, rag-bheartach, eeann-laidir, coirbte, strangalach, 
aingidh; crosanta, droch-mhuinte, tarsuing; aimhleasach; 
elaon. 

Perversely, adv. Gu dalma, gu erosda, gu cainnteaeh. 
gu h-eithich, gu reasgaeh, gu eeann-laidir, gu coirbte, gu 
h-aingidh, gu crosanta, gu droch-mliuirite; gu h-aimhle- 
asaeh. 

Perverseness, s. Dalmaehd, crosdaehd, crosantaehd, 
aimhleas, peasanaehd, peasantachd. 

Perversion, s. Mbthadh; mi-sheadhaehd, fiaradh, cla- 
onadh. 

Perversity, s. Dalmaehd, crosdaehd, crosantaehd. 
Pervert, v. a. Thoir a thaobh, cuir ilholaidh, claon. 
truaill, liar, mill. He perverted her mind, tkruaill e a h- 
inntinn . 

Perverted, a. Truaillte, claon, air fiaradh, air claonadh. 
Perverter, s. Fear millidh, milltear. 

Pervertible, a. So-chlaonndh, so-fhiaradh, so-thoirt a 
thaobh, so-mhilleadh. 

Pervicacious, a. Rag, reasgaeh, d&r, ceann-laidir, da- 
narra, rag-mhuinealuch. 

Perv icaciously, adv. Gu rag, gu reasgaeh, gu dur, gu 
eeannlaidir, gu danarra. 

Pervicacity, s. Raige, raigsinn, reasgachd, dfirad, da¬ 
narrachd, rag-mhuinealachd. 

Pervious, a. So-dhruigh, so-imeachd troimh, a ghabhas 
iraeachd troimh, neo-dhionacli. 

Pf.st, s. Plaigh ; breamas, dragh, moille ; e&s, tcinne. 
Pester, v. a. Cuir dragh ; farranaich, buair, cuir moille. 
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Pesterer, s. Draghair, draghadair; fear draghalach, bu- 
aireadair. 

Pestf.rous, a. Draghail, buaireasach. 

Pestiiouse, s. Tigh leigheis na plaigh. 

Pestiferous, a. Plhigheil, millteach, marbhtach, sgrios- 
ail; gabhaltach ; ole. 

Pestilence, s. Plaigh, galar millteach, galar mbr, galar 
sgaoilteach; c&s, teinne. 

Pestilent, Pestilential, «. Plaigheil, plaigheil, gabh¬ 
altach, sgaoilteach ; marbhtach, millteach, ole. 

Pestillation, s. Bruthadh, pronnadh bruanadh. 

Pestle, s. Meile, bruthadair, pronnadair; piostal. 

Pet, s. Dod, frogan, gnog, sdod, sraoin, sdoid, spuaic; mi- 
ghean, droch-ghean, peat, peatadh ; graidhean, gaolach; 
urr dhodach; dodag, dodan, sdodag sdodan. 

Petal, s. Blath luibh, duilleag, bile, bileag. 

Pet a lots, a, Blathmhor. 

Petar, Petard, s. Cracair. 

Peter’s-pence, s. Peighinn a Phbp. 

Petit, a. Beag, crion. 

Petition, s. Urnuigh, I'lirnigh, athchuinge, guidhe, grios- 
adh, iarrtas. 

Petition, v. a. Guidh, grios; athchuing, ath-chuingich, 
iarr. 

Petitioner, s. Guidhear, griosair, ath-chuingiche, iarrtas- 
aiche. 

Petitionary, a. Ath-chuingeach, griosach, griosail. 

Petre, s. Clach shalainn, creag-shalann. 

Petrifaction, s. Creugachadh. 

Petrify, v. a. Creugaich, dean cruaidh, fas mar chloich. 
Petrified, creugaichte , cruadhaichte. 

Petroleum, s. Craig-hillidh. 

t Petronel, s. Seorsa daig, gunna marcaiche. 

Petticoat, $. Cot boirionnaich, cbt mna. 

Pettifogger, s. Fear liigh suarrach, sgriobhair gun fhih. 

Pettifogging, a. Suarrach, neo-inmheach, neo-mheasail. 

Pettiness, s. Crine, suarrachd, crionachd, neo-mheasail- 
eachd. 

Pettish, a. Dodach, gnogach, grogach, sdodach, cainnt- 
each, gnoigeasach, spuacach, spruacach, sornach. A pet¬ 
tish female, gnogag. 

Pettish ness, a. Sdodachd, gnogachd, gnogaiseachd. 

Pettitoes, s. Cosan uircein, ladhran uirrcin. 

Petto, s. Broilleach, uchd. 

Petty, a. Crion, crian, beag, suarrach, neo-luachmhor, air 
bheag fiach. 

Petulance, s. Peasanachd, lonais, gobais, beag-narachd, 
beileanachd, leamhadas, iasan, droch-mhunadh, leamhadas. 

Petulant, a. Peasanach, beadaidh, lonach, beileanach; 
gobach, beagnarach, brais, dan, ladurna, mi-mhodhail, 
droch-mhuinte, leamh; peilpeanta. A petulant fellow, 
yeasan, beadagan, beatfan, pei/pean; a petulant female, 
lonag , bcadag. 

Petulantly, adv. Gu peasanach, gu lonach, gu gobach, 
gu beagnarach, gu brais, gu d&n, gu ladurna, gu mi-mhodh¬ 
ail, gu droch-mhuinte, gu peilpeanta. 

Pew, s. Suidheagan eaglais, caithir. 

Pewet, s. Dilit; adhairccan luachrach; curcag. 

Pewter, s. Peodar, plebdar, staoin. 

Pewterer, s. Pebdarair, pleodarair. 

Phagedena, s. Neasgaid chnamhtach. 

Phagedenic, a. Cnamhtach. 

Phalanx, s. Dh'i-chuideachd, dld-bhuidheann. 
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Phantasm, Phantasma, s. Faoin-dhochas, faoin-smuaine, 
faoin-bharail; taisbean, tannas ; teadhbhais. 

Phantom, s. Taisbean, tannas, tannasg; taibhse; faoin- 
bheachd. 

Phare, s. Tigh soluis. 

Pharisaical, «. Fuar-chrabhaeh ; phairiseach, cealgach. 

Pharmaceutic, Pharmaceutical, a. Leighiseach. 

Pharmacology, s. Leigh-eolas, leigheas-eol. 

Pn armacopceia, s . Leabhar leigheasan. 

Piiarmacopolist, s. Leigh; leigheadair; fear reieeadh 
leigheasan. 

Pharmacy, s. Leiglieadaireachd. 

P ii a sis, s. Sealladh, aogas, dreach ; cruth. 

Phasm, s. Tannas, tannasg, taibhse, sealladh, taisbean. 

Pheasant, s. Easag. 

f Piieese, v. a. Cir, reitich. 

Piienix, s. Tearc-eun; eun aonaranach mu’n abair iad, 
air basuchadh dha, gun cinn eun eile as a luaithre. 

Phenomenon, s. Iongantas, nebnachas; sealladh iong- 
antach. 

Piiial, s. Searrag bheag, gloine, botal, buideal; cop, cup, 
copan, cupan, cuib, cuirteag. 

Philanthropy, s. Daonnachd, seirce, gradh dhaoine, 
caomhalachd. 

Philanthropist, s. Urr dhaonnach, scircean. 

Piiilibeg, s. Feile, feile bheag. 

Philippic, s. Sglamhradh ; braid; briathrachas, seanachas. 

Philologer, Philologist, s. Cainmhuiniche ; c^ina- 
iniche, deas-chainntear, gramadach. 

Philological, a. C^ineanach, cbinmhuineach ; deas- 
chainnteach, deas-labhairteach; gramadach. 

Philology, s. Caiunt-eolas; cainmhuineachd; oilean, 
ionnsuchadh. 

Philomath, s. Sgoilear. 

Philomel, Philomela, s. Spideag, smileach, smiolach. 

Piiilomot, s. Dathcrotail; crotal. 

Philosopher, s. Teallsanach, feallsanach; duine ionn- 
suichte (no) eagnaidheach. 

Piiilosopher’s-stone, s. Clach an teallsanaiche; clach a 
thionndas gu h-or gach nl ris am bean e. 

Philosophic, Philosophical, a. Teallsanta, feallsanta, 
teallsanach, feallsanach, eagnaidheach, teallsanachail, fe- 
allsanachail, ionnsuichte, foghluimte; caonntach, stuama, 
measarra. 

Philosophically, adv. Gu teallsanta, gu feallsanta, gu 
h-eagnaidheach. 

Philosophize, v. a. Teallsanaich, feallsanaich, be ri teall- 
sanachd. 

Philosophy, s. Teallsanachd, feallsanachd, eagnaidh; 
ionnsachadh, foghlum. 

Philter, s. Gradh-ghiseag, deoch gaoil. 

Philter, v. a. Easarlaich ; thoir deoch gaoil. 

Phiz, s. Aodann, eudann, aghaidh, gnuis, gne. 

Pn lebotom ist, s. Feith-ghearradair, fear-leigeil fold. 

Phlebotomize, v. a. Leig fuil, thoir fui! a, tarruing fuil. 

Phlebotomy, s. Feith-ghearradh, feith-fhosgladh, tarruing 
fola, fuil-tharruing; sgaoileadh fola. 

Phlegm, s. Cailidear, uisge colla, ronnan ; musgan ; caili- 
dear. 

Phlegmatic, a. Uisgidh ; ronnach ; trom, marbh, fuar. 

Phlegmon, s. At, atadh, neasgaid. 

t Phleme, s. Tuadh fola, tuadhana. 

Phlogiston, s. Uisge theinntidh, uisge lasarach. 
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Phosphor, Phosphorus, s. A mhaidneag, reul na maidne, 
rionnag maidne; stuth a loisgeas le blathas an aile. 

Phrase, s. Doigh-labhairt, doigh-bhriathar, gnMh-fhocal, 
gnath-bhriathar; radh, labhairt. 

Phrase, v. a. Goir, ainmioh. 

Phraseological, a. Doigh^ihriuthrach, gnath-fhoclach, 
gn&th-bhriathrach. 

Phraseology, s. Cainnt, gnath-chainnt, gn&th-bhriathar, 
doigli-sgriobbadb, doigh-labhairt. 

Phrenetic, a. Cuthach, air chuthach, air bhoile, bainnidh, i 
gbrach, eutrom. 

Piirenitis, s. Cuthacli, bode, bainnidh, brcathas, ghraiche; I 
baois. 

Piirensy, s. Cuthacli, boile, brcathas, bainnidh, goraiche, 
baois, diobhail, ceil!, mear-chinn. 

Phthisic, s. Caithcamh, tinncas caitheimh, eiteach. 
Phthisical, a. Caithteach ; eiteachail. 

Phthisis, s. Caithcamh, tinncas caitheimh, oiteach, sgamh- 
clmuimh; meath-thinneas. 

Phylactery, s. Foir; stiom (no) faim leathann a measg 
nan ludhach air an robli sgriobhadh sonruichte. 

Piiymosis, s. Breall. 

Physic, s. I.eigheas, cungaidh leigheis; purgaid; ealadh- 
ain leigheis; leigheadaireaehd. 

Physic, v. Lcighis; purgaidich. 

Physical, a. Xadurra, a reir naduir; ( medicinal ), lcigh- 
easail, leigheasach, lallain. 

Physically, adv. A reir naduir; a reir 11a leigheadair- 
eachd. 

Physician, s. Leigh, lighiche; olladh, ollamh, ollamh re 
leigheas. 

Physico-tiieology, s. Diadhachd air a foillseachadh trid 
oibribh nadair. 

Physics, s. Teallsanachd ; ealadhain naduir. 

P11 ysiognomer, s. Gnilis-fhiosaiche, gnuis-bhreitheamh. 
Physiognomy, s. Gnuis-fhiosachd; aghaidh, gnuis. 
Philologist, s. Teallsanach nadurra. 

Physiology', s. Eolas nadurra, eolas mu oibribh naduir; 

teallsanachd nadurra. 

Phytivorous, «. Granitheach. 

Phytology, s. Luibh-eolas. 

Piacular, P 1 ac u lous, a . Reiteachail ; coire-shasuchail ; 
ciontach. 

Pi a mater, $. Sgannan a tha comhdachadh na h-eanchainn. 
Pi a net, s. Pigheid. 

Piazza, s. Sraid eholmhuinneach, sraid fo dhion, sraid 
chomhdaichte. 

Picaroon, s. Robair, reubair, fear reubaiun, spuinneadair. 
Pick, v. a. (Choose), tagh ; (gather), tionail, dioghluim, 
trus; (rob), goid; (a lock), fosgail, fosgail glas a dh’ aind 
eoin; (pluck), pioc, piol, spiol; (a bone), creim, pioc. 
Pick, s. Piocaid. 

Pickaxe, s . Piocaid. 

Picked, a. Taghta, taghte ; biorach, geur. 

Picker, v. a . Goid, reubainn, robainn. 

Picker, s. Piocair; pioeaid; piocadair. 

Pickerel, s. Geadasg og. 

Pickle, s. Sail, piceal; staid, cor, inbhe, eas. 

Pickle, v. a. Saill, picill, dean saillte. 

Pickle-herring, s. Baoghlan, amadan. 

Picklock, s. Glas-phiocair, glas-phiocadair, meirleach, 
sphinneadair. 

Pickpocket, s. Meirleach, gaduiche, goidiche, gearra- 
sporran. 
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Picktiian k, s. Sgilm, lonag, lonan. 

Picktootii, s. Bior-l’hiacal. 

Picts, s. Cruinnich, Piocaich; daoine dathte. 

Picture, s. Dcalbh, iomhaigh, samldadh, aogas. Draw a 
picture, tar ruing dcalbh. 

Picture, v.a. Dcalbh, dealbhaich; samhlaich. Pictured, 
dealbhta, dealbkaichte; samhlaichte. 

Piddle, v.n. Creim; iom-chreim, pioc, ith crioman an 
sud is an so, 

Piddler, s. Ioma-chreimiche; fear faoin, fear gun fhiu. 
Piddling, a. Faoin, fadharsach. 

Pie, s. Pithean. 

Pie, s. Pigheid ; eun breac air bith. 

Pi eh a ld, a. Ballach, breac, breachd, brocach, ball-bhreac. 
Piece, s. Mir, bloidh, bloighid, pios, crioman, biteag, cuid, 
earann, pairt, cuibhrionn; iarinad; fuigheall, fuighleach ; 
(a gun), gunna, gunna mbr, gunna glaie; (in money), 
cuinn ; (a whore), striopach; (instrument), cungaidh, inn- 
eal. A piece, gach aon, gach urr, an urr , guch fear, gaeh 
tc; fa leth; a broken piece, bloighid, bloighdc, sgcalb, 
spealg; sgeireag; all of a piece, idle ionami; cut it in 
]>icces, gearr e na mldreannan; the men got five shillings 
a-piec e,fhuair na daoine c run am fear. 

Piece, v. a. Ceangail, lath ; cuir richeile; ic ; clud, cMrieh. 
Pieceless, a. lomlan, sUn. 

Piecemeal, adv. Ann am mireannan, ann am biteagan, 
uidh air an uidh, crioman air chrioman. 

Pied, a. Breac, ballach, ball-bhreac, brocach, eug-samhuil. 
Piedness, s. Breac, brice, bricead, breacachd, ballachd; 

eag-samhuileachd. 

Pieled, a. Maol, gun fholt. 

Pier, s. Stuc, colmhuinn, colbh, carradh ; clachran, laimh- 
rig. 

Pierce, v. a. Lot, toll, troimh-lol, drhigh, gon, s^th. He 
pierced his foe, lot e (no) throimh-lot e ’numhaid; it pierced 
me to the soul, ghon e mi thun a chridhe. 

Piercer, s. Tolladair, torradh, boireal, gimleid. 

Piercing, a. Lotach, tollach, geur, guineach, druighteach, 
neimhneach. A piercing cry, sgairt gheur (no) c hruaidh, 
sian, sgread, an-sgairt, an-ghlaodh. 

Piercingly', adv. Gu guineach, gu geur, gu druighteach, 
gu neimhneach; (as a cry), gu sgreadach. 

Pi erg lass, s. Sgathan mor. 

Piety, s. Diadhachd, diadhaidheachd, cr;\bhadh, naomh- 
achd. 

Pic., s. Uircean, uircein, bainbh, muc; tore; more, lupait. 
The pig’s delight, pluck and eat, c nuasach an uircein , buain 
is ith. 

Pig, v.a. Bainbh, beir uircean, thoir mach al mar mhuc. 
Pigeon, s. Colaman, calaman, colman, colm, colum. 
PiGEON-LivEREp, a. Meath, tais, bog. 

Piggin, s. Pigean ; soitheach beag fiodha; gogan ; coin¬ 
dean. 

Pigment, s. Dath ; lith. 

Pigmy, s. Arrachd, tacharadh ; siochair, garrach, brideach- 
abhach, luch-armunn, gircean, tamhasg. 

Pignoration, s. Gealladh, gealltuinn. 

Pignut, s. Cno thalmhainn, cnb lair. 

Pike, s. Geadas, geadasag, gead, pioc uisge, gaill-iusg. 
Pike, s. Gath, sleagh ; fore. 

Pikf.d, a. Biorach, geur. 

Pikeman, s. Sleaghair, sleaghadair. Pikcmen, sleagh- 
airean. 

Pikestaff, s. Crann sleagh, crann gatha. 
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Pilch, s. Brad, giobal. 

Pilchard, s. Seorsa sgadain, seorsa eisg a tha ro lionmhor 
air traigh Chorn-bhall. 

Pile, s. Maide air a shath anus an talamh, callaid, post, 
bacan ; (heap), cruach, dim, meall; earn, cnuasachd ; (of 
building ), togail, aitreabh ; (hair or grain), colg, calg, folt, 
roinne ; (of money), aon taobh cuinne. Against the pile, 
an aghaidh chaihj ; a funeral pile, oll-dreug. 

Pile, v.a. Cam, cruach. Piled, carnte,cruachta, cruackte. 

Pileated, a. Biorach; stobach. 

Pileu, s. Carnair, cruachair, fear carnaidh, enuasair. 

Piles, s. (In medicine), ruithe fola aims na masaibh. 

Pile wort, s. Searraiche. 

Pilfer, v. a. Goid. 

Pilferer, s. Meirleaeh, gaduiche, goidiche, urr bhradach, 
meanbh-mheirleach. 

Pilfering, s. Goid, goideadh, gaduidheachd, meirleadh, 
min-ghoid, meanbh-ghoid, min-mheirleadh. 

Pilfery, s. Meirleadh, goid, goideadh, bleid. 

Pilgrim, s. Oilthireach, eilthireach, fear-tdruis, thrusaiche, 
deoradh, taisdealaiche, eachdranach. 

Pilgrimage, s. Oilthireachd, naomh-thhras, deorachd, 
deoraidheachd, taisdealachd. 

Piling, s. Cruachadli, carnadh, cruinneachadh, cnuasachd. 

Pill, s. Peil; peileir. 

Pill, v. a: Robainn, sphinn, spClill, creach; cairt, ruisg, 
sgrath, plaoisg. 

Pillage, s. Robaiveachd, reubainn, spuinneadh, spuilleadh, 
creachadh, creich, ruathar, cobhartach, slad, togail. 

Pillage, v. a. Robainn, spiiinn, spiiill, creach. 

Pillager, s. Robair, fear reubainn, spuinneadair; spftill- 
eadair, sladaiche. 

Pillar, s. Sthc, carradh, colbh, colmhuinn, post; dion, 
dionair, cril-taic. 

Pillared, a. Sthcach, colbhach, colmhuinneach. 

Pilled-garlick, s. Fearmaol; sgonn-bhalach, cladhair. 

Pillion, s. Pillean, surnag, diolaid boirionnaich. 

Pillory, s. Ballan stiallach, stol nam meirleaeh; brangas, 
cabhag, guiu-cheap. 

Pillow, s. Cluasag, adhartan. 

Pillow, v. a . Cluasagaich. Pillowed, cluasagaichte. 

Pilosity, s. Romachas, rbinneachd. 

Pilot, s. Fear sti&raiclh, sgiobair, stiuradair, fear iuil, 
piolaid. 

Pilot, v. Stiiiir, sdiuir; riaghail, treoruich, seol. 

Pilotage, s. Stiilradaireachd, duais stiuradair. 

Pimp, s. Solaraiche, maor striopaich, druisear, drusdar; 
fualan. 

Pimp, v. Drhis-sholair. 

Pimpernel, s. Seorsa plannt, loisgean. 

Pimping, a. Crion, beag, suarach, fadharsach. 

Pimple, s. Guirean, plucan, leus, bucaid ; broth, brachag. 

Pimpled, a. Guireanach, plucanach, bucaideach, clomhach, 
brothach, creamach, sgabach, carrach, brachach. 

Pin, s. Prin; pinne, pinneadh; dul; dealg, dealgair, 
bilinear. I do iiot value him a pin, cha tugainn prin (no) 
srabh air. 

Pin, v. a. Prin; prinich; eeangail, trus; dealg; pinn; 
pinnieh; druid, duin; geinn, fang, pinnid, printe; pinnte; 
pinnichte. 

P incase, s. Prineachan. 

Pincers, s. Turcais; gramaiche, greimiche, teannachair, 
spioladair. 
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Pinch, v. a. Pioc, teannaich, gomagaich, faisg; much, 
saruich, claoidh ; teum. Pinched, teannaichte , sdruickte, 
claoidhte; ann an cas; pinch the stranger, pioc an coirnh- 
cach. 

Pinch, s. (With the fingers), pioc, gomag; (with the teeth), 
teum, tiolam; (strait), cruadal, cas, teinne, feum, riachda- 
nas; (a small quantity ), deann, deannan, deannag; (of 
snuff), snuisean. In a pinch, ann gabkaidh, ann an cru¬ 
adal, ann an cas, ann an teinne. 

Pinciifist, s. Spioeair, spongair; sgroingean. 

Pincushion, s. Prineachan; cluasag. 

Pine, s. Giuthas, crann giutliais, gall-ghiuthas; pion. 

Pine, v. a, and n. Searg, crion, caith, meith ; caoidh ; bi 
doilich. 

Pined, a. Seargta, seargte, crion ; caithte. 

Pine-apple, s. Pion ubhall. 

Pineal, a. Pionail, pionach, pionamhuil. The pineal 
gland, an fhaireag phionail. 

Pinfold, s. Eachdtarra, buaile-phiiind; mainnir; fang. 

Pinole, s. Clobhsa; loinn. 

Pinguid, a. R,eamhar ; greiseach. 

Pinion, s. Sgiath eoin ; cuibhricheun, ceangal, ceanglaich- 
ean. 

Pinion, v. a. Cuibhrich, eeangail. Pinioned, cuibhrichte, 
ccangailte. 

Pinioning, s. Cuibhreachadh, ceangladh. 

Pink, s. Seorsa plurain aluinn do sheorsa lus leth ’n t- 
samhruidh; dath gorm; seorsa luing le earr chughann, 
sgoth-long ; breac; gobhlachan. Sea-pink, millscan mara. 

Pink, v. a. Caog, priob ; toll. 

Pinmaker, s.' Prineadair, bioranachan, bioranaiche. 

Pinmaking, s. Prineadaireachd ; bioranachd. 

Pinmoney, s. Airgiod poc mna. 

Pinnace, s. Bat aigheir sgoth ; bad fad. 

Pinnacle, s. Binnean, sturrag, mullach, goicean mullaich, 
ard-bheann, turaite, stuaic, forbhruach ; spiric, spiricean. 

Pinnacled, a. Beannach, binneanach. 

Pinner, s. Brat cinn mna; prineadair, breid. 

Pint, s. Pinnt, leth-clvart, an ceithreamh cuid do phinnt 
Albannaeh. 

Pioneer, s. Tochailtiche, saighdear tochailte. 

Pious, a. Diadhaidh, diadhuidh, crabhach, math, naomh. 
saoi, deagh bheusach. 

Piously, adv. Gu diadhaidh, gu diadhuidh, gu crhbhach, 
gu math, gu naomh ; gu saoi. 

Piony, s. Lus phoinc, lus a phion. 

Pip, s. Guirean fo bharr teangaidh circe; duilleag, bileag. 

Pip, v. Biog, dean biog, dean biogail. 

Pipe, s. Piob, pioban, feadan ; feadag; cuislean, claisc; (a 
fiute), feadan. A bagpipe, piob mhal ; (of a conduit), pio¬ 
ban, feadan, claise; a reedpipe, ribheid ; windpipe, goile; 
a pipe or faucet, buagair. 

Pipe, v. a. Cluieh air piob (no) feadan. 

Piper, s. Piobair; fear feadain. 

Piping, a. Lag, anfhann, anmhunn, meuranda; spreo- 
chanta, sgreadach ; goileach, teth. 

Pipkin, s. Soitheach beag creadha; goileadair, poit bheag. 

Pippin, s. Ubhal beag goirt. 

Piquancy, s. Geire, geurad. 

Piquant, a. Geur, garg, goirt; gobach, goileamach, beum- 
nach, sgaiteach, sgeilmeach ; biorach. Piquantly, gu geur , 
gu garg, gu beumnach, gu sgaiteach; gu biorach. 

Pique, s. Mi-run, farmad, gamhlas, galltanas, droch-rim. 
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farran, f&lachd, miosguinn. lie has a pique at him, tha 
farmad aig ris. 

Pique, v. a. Farranaich, feargaich, gon, buair. 

Piquet, s. Seorsa cluithe air chairtcan. 

Piracy, 5, Muir-rcubainn, creachadh mara, fogluidhcachd 
fairge. 

Pirate, s. Muir-spiMnnear, creacliadair mara, crcacliadair, 
fairge; fogh-mharaiclie. 

Piratical, a. Fbgluidhcacli. 

Piscation, $. Tasgachadh, iasgachd, iasgaircachd. 

Piscivorous, a. lasg-itheach. 

Pish, interj. Fuidh ! ab, ab ! 

Pismire, s. Sneaghan, seangan. 

Piss, v. a. Mfiin, nnin, dean uisge. 

Piss, s. Miin, fua!; maistir. 

Piss-a-bed, s. Blath a bheamain bhride. 

Piss-tot, s. Poit mhuin, amar fuail. 

Pistol, s. Dag; dagadh; piostal. 

Pistol, v. a. Tilg Ie dag, piostalaick. 

Pistolet, s. Dag bheag. 

Piston, s. Steallair; slat taomadair, slat piob-thaosgaidh. 

Pit, s. Sloe, sloehd, toll; clais, staing; lag, uaigh, poll. 
Tlie bottomless pit, sloe an dubh-aigean; a sand-pit, toll 
gaineich; a sawpit, sloc-shabkaidh; the armpit, lag net, 
k-aehlais. 

Pit, v. a. Tochaill, cladhaich, toll; breac. 

Pit-a-pat, s. Frith-bhualadh ; plosgartaieh. 

PiTcn, s. Pic, pichd, tearr; (stature), inbhe, inmhe, meud, 
&irde. 

Pitch, v. a. Pic, tearr, comhdaich le tearr no pic; suidh- 
ich, tilg an comhar chinn, tilg thar cheann. Pitch a tent, 
suidhicli biith, leig buth ; (descend), teirinn, luidh, tuit; 
lie pitched upon his head, tkuit e air a cheann. 

Pitcher, s. Cuinneag, soitheach uisge, crogan. 

Pitched, a. Pieichte; gearrte. 

Pitchfork, s. Fore no gobhlan saidh, gobhlan arbhair. 

Pitchiness, s. Doirche, dubh-dhorchadas. 

Pitchy, a. Piceach, dorch, dubh-dhorch, duaichnidh, dubh. 
Pitchy darkness, dubh-dhorchadas ; pitch dark, dubh 
dhorch. 

Pitcoal, s. Gual sluic, gual tochailte. 

Piteous, a. Muladach, bronach; truagh, diblidh; suarrach ; 
(compassionate), truacanta; baigheil. A piteous voice, 
durian , ciurachdan. 

Piteously, adv. Gu muladach, gu bronach, gu truagh, 
gu diblidh, gu suarrach, gu truacanta, gu baigheil, gu 
ciurlanach. 

Piteousness, s. Bronachd, iruacantachd; diblidheachd; 
suarraichead ; cihrlanachd. 

Pitfall, s. .Sloe, sloehd, toll, frog; feith, feall-tholl. 

Pitii, s. Neart, treoir, stuth; spionnadh ; (of wood), glaodhan, 
laodhan; (substance), b'lth, brigh, smior, smear, tabhachd. 

Pithily, adv. Gu neartmhor, gu treun, gu laidir, gu fogh- 
ainnteach, gu stuthail, gu smiorail, gu tabhachdach. 

Pithiness, s. Neart, neartmhoireachd, trebir, spionnadh, 
stuth, brigh, smior, tabhachd. 

Pithless, a. Eu-treorach, fann, lag, anfhann, meuranta, 
meuranda, gun chli, gun treoir, gun bhrigh, brebite; 
seochlanach. 

Pitiiy, a. Neartar, neartmhor, treun, laidir, foghainnteach; 
brioghar, brighmhor; smiorail, smearail. Pithy language, 
c ainnt bhrioghar. 

Pitiable, a. Truagh, bochd, diblidh; truaillidh, ion- 
trocair. 
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Pitiful, a. (Lamentable), muladach, bochd brbnach; (com¬ 
passionate), truacanta, tiom-chridheach, teo-chridheach, 
maoth-chridheach ; baigheil, iochdmhor; (worthless), suarr¬ 
ach, diblidh; lcibidcach; crion. A pitiful case, cor truagh ; 
a pitiful fellow, sgonn; he is a pitiful fellow who would invite 
me to a feast and make me pay for it, is duine dona gun 
fheum a chuircadh cuir ormfein is caitheamh. 

Pitifully, a. Gu muladach, gu bronach; gu truacanta, 
gu tiom-chridheach, gu h-iochdmhor, gu baigheil; gu 
suarrach, gu diblidh ; gu leibideach. 

Pitifulness, $. lochdinhorachd, iochdmhoireachd, iochd ; 
baigh, b&ighealaclul, truacantas; suarraichead, suarraiche. 

Pitiless, a. Neo-iochdmhor, ain-iochdmhor, neo-bhaigheil, 
neo-thruacanta, cruaidh, cniadalach, borb ; cruaidh-chridh- 
each. 

Pitilessness, s. Neo-iochdnihoraclid, ain-iochd, ain-iochd- 
mhorachd, nco-bhaighealachd, cruadhas cridhe, cruadal, 
bnivbe. 

Pitman, 5. Sabhair ioehdrach ; sloc-shabhair. 

Pitsaw, s. Sloc-shabhaidh, slochd-shabh. 

Pittance, s. Lbn (no) cuid manaich ; beagan, deannan, 
luathsachadh. 

Pitted, a. the small-pox), breac. 

Pituitous, a. Itonnach ; uisgidh. 

Pity, s. Truas, truaghas, truacantas, iochd, baigh, trbcair ; 
comh-mhothuchadh. r l’ake pity 011 him, gabh truas ris; 
it is a pity that he has not come, is duilich nach d’ thuinig 
e; it would be a pity, 6’ ole an airidh e. 

Pity, v. a. and n. Gabh truas ri; hi duilich, bi baigheil. 
I pity von, tha mi gabhnil truas riut, tha mi duilich air do 
skon , is truagh leam thu; I pity your case, is truagh learn 
do chor; 1 pity not the sigh of iny stepmother, cha ’n oil 
leam cnead mo leas mhathair. 

Pin, s. Naomh-chisteag. 

Pizzle, s. Slat tairbhe. 

Placability, s. Ciosnachd, ciitineachd, ceannsachd, sith- 
aigeantachd, baigh. 

Placable, a. Ciosnachail, so-chiosnachadh, so-chiunacli- 
adh, baigheil. 

Placard, s. Ordugh, aithne, fuagradh ; iarrtas follaiseach ; 
sanas. 

Placate, v. Ciuinich, socraich, ceannsaich. 

Place, s. Aite, ionad; spot, floe; (office), dreuchd, oitig, 
oich; (dignity), inbhe, inmhe, staid, airde; (room), Aite, 
rum. A fortified place, dun, caisteal, daighneack; a man¬ 
sion-place, aitreabk, aiteas; in place of, an Hite, ’n aite, 
airson; in another place, ann aite eilc; in any place, an 
aite air bith; in some place, an aite eigin; in that place, 
sail aite sin,san ionad sin, an sin; in this place, san aite so, 
an so; in this very place, units a chcart aite so; in what place ? 
c y aitc, ciod an t-aitc? by wluit place? ciod an ratkad? 
from what place? co as? to some place, dh’ aite eigin; to 
what place ? c aite, cin ? from place to place, 0 aite gu 
h-aitc; give place, grill, rack gu taobh, (no) as an rathad. 

Place, v. Aitich, socraich, suidhicli; cuir, sonraich; cuir 
air riadh. Place behind, cuir air chill; placed, aitichte, 
socraicktc , suidkichtc. 

Placed, a. Ciftin, seimh, samhach, mallta, siochail, sioch- 
ainnteach, soitheamh, socrach, baigheil. 

Placidity, s. Ciilineas, seimhe, samhehair. 

Placidly, adv. Gu ciiiin, gu seimh, gu samhach, gu 
mallta, gu siochail, gu sioehainnteach, gu soitheamh, gu 
baigheil. 

Placidness, s. Ciilineas, seimhe, samhehair ; socair ciiiin- 
eachd, socraichead. 

Placit, s. Ordugh, reachd, riln. 

Placket, s. Spaidhir ; cota. 

5 S 
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Plagiarism, s. Braid-fhbghluim, bleid-fhoghluim. 

Plagiary, s. Braid-fhoghlumaiche ; bleid-fhoghlumaiche. 

Plague, s. Plaigh ; galar mbr; cas; truaighe; teinne, 
bochduinn; drag'll; miothlachd; buaireadh. Plague take 
you ! gu yabhadh a bhochduinn thu ! 

Plague, v. a. Buail le plaigh ; cuir dragh air, buair, cuir 
mode air, triobloidich, farranaich, pian, claoidh. You 
plague me, tha thu ’cur dragh orm. 

Plagued, a. Air buaireadh, buairte; farranaichte, pianta. 
I am plagued with it, tha mi air mo phianadh Ids. 

Plaguy, a. Plaigheil; draghail, draghalach, farranach, 
buaireasach, trioblaideach. 

Plaice, s. Leathag, seorsa eisg. 

Plaid, s. Breacan, breachdan, cadath ; plaid; gibeal, 
giobal. A belted plaid, fcile bhrcacain. 

Plain, a. (Even ), rbidh, reith, comhnard, min; socrach; 
nco-chorrach ; (evident), soilleir, riachdail, so-thuigsinn; 
(honest), coir, onorach, treibhdhireach ; neo-charach, sim- 
plidh; (without ornament), neo-sgiamhach, neo-bhriagh, 
neo-ghrinn ; gun ghrinneas. A plain country, macliair, 
magh-thir; a plain field, Von, reidh, rcidhlean; to be plain 
with you, Ids an flnrinn innseadh; that is quite plain, or 
not doubted, tha fhios air sin ; tell him the plain truth, 
inn is an fhirinn da, innis a cheart fhirinn da. 

Plain, s. Reidh, reith, lbn, comhnard, machair, learg, 
fhiche, raon, reidhlean, blAr, blaran, ach, achadh. 

Plain, v . a. Dean cbmhnard, dean reidh, mlnich dean min; 
dean socrach ; locair, locraich. 

Plain-dealing, s . lonracas, treibhdhircas. 

Plain-dealing, a. Ionraic, treibhdhireach, onorach, neo- 
charach. 

Plaining, s. Caoidh, gul, tuireadh. 

Plainly, adv. Gu comhnard, gu reith; gu follaiseach, gu 
riachdail; gu soilleir, a rireadh. 

Plainness, s. Comhnardachd ; simplidheachd ; ionracas; 
riachdalas, soilleireachd, fosgailteachd; nco-ghrinneas. 

Plaint, s. Caoidh, gearan, brbn, cumha, tuirse; acain, 
tuireadh, casaid, gearan ; cihrlan ; ci hr ach dan. 

Plaintful, a. Tuirseach, bronach, muladach ; ciurlanach, 
cihrachdanach. 

Plaintiff, s. Fear casaid, casaidiche. 

Plaintive, a. Bronach, muladach, tuirseach, acaineach; 
gearanach, caointeach, cihrlauach. 

Plaister, s. See Plaster. 

Plait, s. Fille, fillcadh, filleag; dual, pleat; cas, preasag, 
rocan. Full of plaits, preasagach. 

Plait, v. a. Fill, preas, preasagaich, cas; (as hair), dual, 
dualaichte, pleat, figh. Plaited, fllte, preasta, casta; 
plaited hair,'/aft dualaichte. 

Plaiter, s. Filleadair; dualaiche, dualadair. 

Plan, s. Sebl, doigh, modh, aclul, rathad, lathailt, rod ; 
innleachd, dealbh. The proper plan, aw sebl ccart, an 
doigh cheart. 

Plan, v. Dealbh. Planned, dealbhta. 

Planched, a. Plangaichte, clhrach. 

Plane, s. Locar, lochdar. A hand-plane, lochdar dhirn; 
a plow-plane, locar grobaidh ; a jack-plane, locar sguitsidh ; 
a jointer-plane, locar dluthaidh. 

Plane, v. Locair, lochdair, locraich, minich. Planed, 
locraichte. 

Plane, s. (In geometry), reidh. 

Planet, s. Reul sheachranach, reul sheabhaideach. 

Planetarium, s. Reul-dhealbh. 

Planetary, a. Reulach, reultach. 
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Planet-struck, a. Seargta; fo uamhann. 

Plane-tree, s. Pleandruinn. 

Planish, v. a. Locair, minich, dean reidh; soillsich, dean 
glan (no) soilleir. 

Plank' s. Plane, plang, bord, clhr, deile. A floor of planks, 
urlar bhord. 

Plank, v. a. Plancaich, dbilich. Planked, plancakhte. 

Plant, s. Plannt; luibh ; meacan, meachdan; maothan, 
fihran ; (of the foot), bonn. 

Plant, v. a. Planntaich; suidhich; cuir; socraich; cuir 
air chois. Plant a colony, suidhich bruidheachd ; pianta 
tree, siddhich craobh. 

Plantage, s. Luibh, lus. 

Plantain, s. Cuach phadruig; seorsa eraoibh lnnseanaich. 

Plantation, s. Planntachadh, suidheachadh ; lios, ghradh; 
lir-aiteachadh, bruidheachd. 

Planted, part. Planntaichte, suidhichte; socraichte. 

Planter, s. Fear suidheachaidh, planntair. 

Plash, s. Slob, lochan ; gebl; uisge, aite fliuch slobach. 

Plasii, a. Meanglan thtlita. 

Plash, v. a. Figh, dual, dualaich, pleat. 

Plasiiy, a. Fliuch, aitidh, slobach, geotach, uisgidh, bog. 
A plashy place, slob, geot, boglach. 

Plasm, s. Molltair. 

Plaster, s. Plasd aoil, aol-phlasd, dob; (in medicine ), 
plhsd, plhsd dubh, trait. No plaster is applied to a threat, 
c ha tcid plhsd air bagairt. 

Plaster, v. a. Plast, plhsd, dob, plasdaich. Plastered, 
plasdaichte. 

Plaster, s. Aoladair, plasdair. 

Plastering, s. Plasdadh, dhbadh. 

Plastic, a. Dealbhach. 

Plastron, s . Sumag basbair, mir leathair air uchd fir 

teagaisg fheannsaireachd. 

Plat, v. a. Figh, dual, dualaich, pleat. 

Plat, s. Mir beag fearainn ; goirtean, innseag. 

Plat, s. Figheadh, dual. 

Platane, s. Pleandruinn. 

Plate, s. (Of metal), lann ; mir tana meiteal; mias, aisead, 
troinnscar, trainnsear, soithchean airgid, airgiod bhird, 
airgiod grabhailte; tachdar airson an ruith eich reis. 

Plate, v. a. Lannaich, buail tana mar iarunn. 

Platform, s. Reidh, aite comhnard ; sebl, dealbh. 

Plato, s. Ainm feallsanaich a bha san Aithne. Platonic 
love, gradli aigne, cuil-yhradh, for-ghradh. 

Platoon, s. Buidheann beag shaiglulearan. 

Platter, s. Mios, aisead, troinnsear, aine. 

Plaudit, s. Moladh, clih. 

Plauditouy, a. Moladach, moltainneach; cliuiteachail. 

Plausieility, s. Dhichealachd; coslas, coslachd, cosamh- 
lachd. 

Plausible, a. Dhicheil, dathail, coslach ; beulchar, sgeimh- 
eil; ceabhachdach. 

Play, v. a. Cluith, cluich, iomairt; dean mire, dean silgradh. 
Play at cards, cluich air chairtean; it has no room to play, 
cha 'n eil rum cluiche aige; what shall we play at? c iod 
air an cluich sinn? play on or mock, fanaid, fochaid. 

Play, s. Cluithe, cluiche, cluicheag, shgradh, mire; ealuidh ; 
iomairt, rnm (no) comas cluiche (no) carruchaidh. Boy’s 
play, cluiche c loinne ; a play-house, tigh cluiche ; a stage- 
play, cluiche, sgearach. 

Playbook, s. Lcabhar cluiche. 

Playday, s. La cluiche, la sollain. 
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Player, s. Fear cluiche; cleasaichc. 

Playfellow, s. Comh-slu'igraiche, co-shilgraiche, comh- 
cliearrach. 

Playful, s. Mcar, sugach, mircagach; sunntach ; mac- 
nusach. Playfully, gu mcar, gu sugach. 

Playgame, s . Cluiche cloinne. 

Playhouse, s. Tigh cluiche, tigli cluithe. 

Playsome, a. Mcar, mireagach, sugach. 

Playsomeness, s. JNIiro; sfigradh. 

Plea, s. Cilis lagha, cuis; Icithsgeul; eillimh, dion. 

Plead, v. a. Tagair; agair, reusonaieh; thoir mar leithsgcul; 
dean aighneas, dion, cum a mach. 

Plaything, s. Culaidh shCigraidh, culaidh chlcasaclul, 
deidcag; ailleagan. 

Pleadable, a. A dh’ fhaotas agradh, so-thagradh. 

Pleader, s. Tagrair, fear lagha, aghnaichc, agairtear; 
agartair; f aiglme. 

Pleading, s. Tagradh, agradh, tagairt, agairt. 

Pleasant, a. Taitneach; grinn, ciatach, sdlasach; (sweet), 
milis; blasda, taitneach; (merry), suilbhear, sunntach, 
greannar; lurach, cridheil. A pleasant day, la grinn; a 
pleasant girl, caileag gkreannar ; somewhat pleasant, leth- 
c har taitneach; pleasant abroad and surly at home, eife- 
achdaeh a muigk, is breineach aig an tigh; pleasant is the 
bet that is shared, is sona gach c uid an comaidh. 

Pleasantly^ adv. Gu taitneach, gu grinn, gu ciatach; 
gu suilbhear, gu sunntach. 

Pleasantness, s. Taitneachd, ciataichead, ciatachd ; solas; 
sunnt; cridhealas; greannarachd. 

Pleasantry', s. Conn; subhachas. 

Please, v. a. and n. Taitinn, toilich, taitnich; togair; thig 
ri. Please him, toilich e, thig ris, taitinn ris; (humour), 
breug. If you please, ma ’s e do thoil e, mu thogras tu; 
pleased, toilichte , toileach ; easy to be pleased, so-thoileach- 
adh; hard to be pleased, do-thoileachadk, do-riaruchadh, 
doirbh. 

Pleasing, a. Taitneach, ciatach, solasach, greannar. 

Pleasurable, a. Taitneach, ciatach, solasach. 

Pleasure, v. See Please. 

Pleasure, s. TIachd, toileach-inntinn, toil-inntinn, toile- 
achadh, sogh, saimh, samhain, subhachas, suaimhneas; 
(choice), roghainn ; (will), toil; ailghios; aille; (service), 
seirbheis, deagh thilrn. It gave me much pleasure, thug e 
inbran toil-inntinn dhomli ; if it be your pleasure, via’s e 
do thoil e ; a man of pleasure,/ear saimhe; take your plea¬ 
sure, gabh do thoil. 

Pleasure, v. a. See Please. 

Plebeian, s. Iochdaran, urr chumanta, ceatharnach,bodach, 
tuathanach. 

Plebeian, a. Iochdarach, cumanta, cumaint. 

Pledge, s. Geall, gealladh, earlas; iarlas; urradh ; paine- 
achas, urras. 

Pledge, v. Cuir an geall; thoir an urras; rach an geall; 
rack an paineachas. 

Pledget, s. Cadas; catas, giobag; ascairt. 

Pleiades, s. Comh-shoillse mu thuath, an griglean. 

Plexariness, s. Iomlanachd, foirfeachd. 

Plenary*, a. lomlan, foirfe; lan. 

Plexipotence, s. Lan-chumhachd, iomlanachd, cumhaclul. 

P lex i pot ext, a. LAn-ehumhachdach. 

Plexipotentiary, s. Lan-chumhachdair; teachdair; ard- 
fhear gnothuich; sith-fhear-ionaid. 

Plenist, s. L&nadair, fear chumas a tnach nach ’cil ni air 
bitli folamh. 
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Plenitude, s. Laine, iomlanachd, lanachd. 

Plenteous, a. Pailt, lionmhor; torrach, saibhir. 

Plenteously, adv. Gu pailt, gu lionmhor; gu saibhir. 

Plenteousxess, s. Pailteas, lionmhorachd, lioninhoireachd, 
torrachas; saibhreas. 

Plentiful, a. Pailt, lionmhor, saibhir, torrach. 

Plentifully, adv. Gu pailt, gu lionmhor, gu saibhir. 

Plentifulxess, s. Pailteas, lionmhoircachd, saibhreas, 
torrachas, torraichead, saibhireachd. 

Plenty', s. Pailteas, lioninhoireachd, saibhreas, saibhireachd, 
torraichead; toic. Great plenty, lan-phailteas; I have 
plenty, tha *m pailteas again, tha pailteas ogam ; the 
crumbs of plenty are better than the middle dish of want, 
is fhearr iomall a phailtcis, no tcis meadhon na gainne. 

Pleonasm, s. Lan-bhriathar. 

Plethora, s. lomadaich lionnta agus fola; domhailcaehd. 

Plethoric, a. Domhail, dumhail, lan. 

Pletiiory', s. Dbmbaileacbd, dumhailcachd. 

P lev in, s. Barandas; urras. 

Pleurisy, $. Greim fola, boinn fola, treathaid, greim san 
taobh. 

Pleuritic, a. Grcimeannach. 

Pliable, a. Subailt, so-lkbadh, so-lhbaidh, maoth, maoth- 
anach, so-fhilleadh, so - fhillte ; so-chomhairleachadh ; 
umhal, soitheamh, soiineach. 

Peiablexess, s. Stibailteachd, maothanachd, maothalachd, 
soimeachd. 

Pliancy*, s. Subailteachd, sublachd; maothalachd. 

Pliant, «. Subailt; maoth, maothanach, maothalach, slat- 
anta ; so-Ikbaidh ; rithinn ; so-chomhairlcachadh ; hmhal, 
easgaidh, soirbh. 

Pliantxess, s. Silblachd, subailtcachd, so-lilbachd, maoth- 
alachd, soimeachd. 

Plication, Plicature, s. Filleadh. 

Pliers, s. Gramaiche. 

Plight, v. a. Geall, thoir an geall, thoir an urras. 

Plight, s. (State), cor, staid, inbhe, inmhe, cal; infold), 
tilleadh, preusag; (pledge), geall; coingheall. A good 
plight, deagh chal. 

Plinth, s. Bun stdic. 

Plod, v. a. Saothraich, saoithrich, allabanaich. 

Plodder, s. Fear saoithreachail; allaban, fear trom baogh- 
alta. 

Plodding, s. Saoithreach, saothaireach, allabanaich, obair, 
iomairt, sior dheananaich. 

Plot, s. (Of ground), goirtean, innseag, croit; (stratagem), 
innleachd, seol; (conspiracy), comh-bhoinn; ceannaiic 
dhiomhair; comh-run; (of a building), dealbh ; (a sea 
chart), cairt iiiil. 

Plot, v. a. Dean ceannairc dhiomhair ; dean comh-bhoinn ; 
cnuasaich ; dealbh ; sonraich. 

Plotter, s. Fear ceannairc, fear comh-bhoinn. 

Plover, s. Feadag, triollachan ; faideag. 

Plough, s. Crann, crann araidh; (tillage), ar, aradh, tuath- 
anachas, treabhachas. 

Plougiiboy, s. Gille iomain, gille greasaidh; baoghlan, gu- 
raiceach. 

Plough, v. a. Treabh, crann, thoir a stigh, dean dearg, 
dean ar. Ploughed, trenbhta, treabhtc. 

Ploughing, s. Treabhadh, ar, treabhachas, tuathnachas. 

Ploughland, s. Talamh treabhaidh; talamh treabhta, 
crann fearainn. 

Ploughman, s. Fear croinn, airean, tuathanach, fear araidh, 
crannair. 
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Ploughshare, s. Coltar. 

Pluck, v. a. Spiol, spian, spion, piol, buain, tarruing, I 
lomair. Pluck up your spirits, tog do mhisneach; pluck 
from the root, spion as a bhun; the pig’s pleasure, pluck 
and eat, c nuasach an uircein, buain is ith. 

Pluck, s. Spioladh, spiol, spian; tarruing; pluchd; an 
sgamhan is an cridhe, abach ; (courage), misneach, smior; 
(effort), oidhirp, deuchainn. 

Plucker, s. Spioladair, spianadair. 

Plucking, s. Spioladh, spianadh. 

Plug, s. Stoipeal; ploc, tarrang. 

Plug, v. Stoipealaich, ploc. 

Plum, s. Plumbais; deich ceud mile punnt Sasunnach. 
A plum-tree, c raobh pklumbais. 

Plumage, s. Ite, iteach, iteagan, cloiteach, cloimh, cloimh- 
teach, cleite, cleiteach. 

Plumb, s. Luaidh-shreang, ingear; luaidh sreing. 

Plumb, adv. Direach na sheasamh. 

Plumb, v. a. Tomhais, grunndaich; grunnaich. 

Plumber, s. Luaidhear. 

Plumcake, s. Aran milis. 

Plume, s. Ite, iteach, iteagan ; cloimh, cloimhteach, cleite, 
dos; (pride), ardan, leoiin, sgod. A plume of feathers, 
dos iteagan ; (of a helmet), seoc, seocan. A little plume, 
dosan. 

Plume, v. Sgiamhaich, breaghaich, briaghaich, sgeadaich, 
ardaich; spion, spiol; dean leoim (no) sgbd (no) uaille. 

Plumigerous, a. Tteagach, cloimheach, cluimheach,cluimh- 
neagach. 

Plumiped, a. Cloimh-chosach, cliiimh-chasach. 

Plummet, s. Sreang thomhais, sreang riaghailt; ingear, 
meas-chaor. 

Plumosity, s . Cluimheachd, clbimheachd. 

Plumous, a. Cloimheach, cliiimheach, itcagach. 

Plump, s. Bad; dos, cluigean ; baguid. 

Plump, a, Sultnihor, sultar, reamhar; sliogta, sliosmhor, 
feblar; domhail, dhmhail, tiugh. 

Plump, v. a. and n. At; seid suas, domhlaich, fas reamhar; 
dean plub mar ni cloch san uisge. 

Plump, adv. Lc plub, n’a phlub. 

Plumpness, s. Sultrahorachd, sultmhoireachd, suit, tiuigh- 
ead, ramhad, reamhad. 

Plumporridge, s. Brochan plumbais, lite phlumbais. 

Plum pud ding, s. Putag phlumbais, argnadh. 

P lumpy, a. Sultmhor, reamhar, tiugh, domhail. 

Plumy, a. Iteagach, cloimheach. 

Plunder, v. a. Spuinn, sphill, creach, tog creach; robainn, 
reubainn, plundrainn,fasaich. Plundered, spuinnte, spuillte, 
crcachta, robaiute, reicbainnte ; he will not plunder a coun¬ 
try, cha chreach e dhtkaich. 

Plunder, s. Sphinn, spirinneadh, creach,creachadh, creich, 
cobhartach, plundrainn. 

Plunderer, s. Spuinneadair, fear sphinne, creachadair, 
robair, fear reubainn, meirleach, gaduiche. 

Plundering, s. Creachadh, creach, spilinn, sphilleadh 
plundrainn. 

Plunge, v. a. and n. Pluinns; turn, tom; tilg sios; rach 
fo ’n uisge. 

Plunge, s. Pluinnse, tunaadh, tomadh; tilgeadh; c&s, 
teanntachd; tcinne. 

Plungeon, s. Sgarbh. 

Plunger, s. Pluinnsear; tumadair, tomadair. 

Plunging, s. Plubraich, pluinnsinn. 
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Plunket, s. Seorsa guirme. 

Plural, a. Tuille is a h-aon, iomad, iomadli; iolar. 

Pluralist, s. lom-bheathaiche; minisdear aig ain bheil 
tuille is aon eaglais. 

Plurality, s. Iomadachd, ioraadaidh, mbran. 

Plush, s. Eudach giobagach. 

Pluvial, a. Uisgeach, uisgidh ; frasach, fliuch. 

Ply, v. a. Figh gu teann; toinneamh, iomair, iomramh; 
oibrich, cuir ri; lhb; geill, striochd, asluich, guidh. 

Ply, s. Dual, liib, lhbadh; pleat; car, toinneamh. 

Pneumatic, Pneumattcal, a. Ailear; gaoithe. 

Pneumatics, s. Aile-eolas, aile-theagasg; (in the schools), 
eolas mu bhith spioradail. 

Pneumatology, s. Teagasg (no) foghlum mu bhith-spior- 
adail. 

Poach, v. a. Earr-bhruich, leth-bhruich; faoin-bhruich 
sgaillt; goid sitheann goid. 

Poached, a. Earra-bhruich, leth bhruich. 

Poacher, s. Faiche-mheirleach; fogluiche, fiadhachd. 

Poach in ess, s. Aitidheachd. 

Poaching, s. Fiadh-mheirle, f&iche-mheirle. 

Pock, s. Poc, pochd; pocan, balg, puidse, mal, maileid; 
bolg do ’n bhreac. 

Pocket, s. P5c, pochd, pbcaid, phidse; mealbh. 

Pocket, v. a. Pbcaich, pilidseach, cuir ann am p6c; fulaing 
(no) gihlain tamailt; cuir suas le t&mailt. 

Pocketbook, s. Leabhar poc. 

Pocketglass, s. Gloine pbc. 

Pock hole, s. Bolg brie, aile brie. 

Pockiness, s. Breac, brice. 

Pocky, a. Breac. 

Poculent, a. Airson 61. 

Pod, s. Cochull, (no) riisg peasrach, meiligeag, moinigeag, 
plaosg, sgrath, spalag. 

Podagrical, a. Alt-ghalarach. 

Podge, 5 , Clabar, eabar, poll, slob, lathach; cumasg. 

Poem, s. Dan, duan, rann, bardachd, rannachd, laoidh. 

Poesy, s. Bardachd, filidheachd, danachd, dkntachd. 

Poet, s. Bard, filidh, fear dan, f mal, f lamais; f bol. A 
poet-laureate, priomh-bhard. 

Poetaster, s. Sgonn-bhard. 

Poetess, s. Ban-bhard. 

Poetic, Poetical, a. Bardail, filidheach, duantach. 

Poetry, s. Bardachd, ranntachd, duantachd, duantaireachd; 
dantachd, filidheachd. 

Poignancy, s. Geire, gebead, gonadh; (of taste), seirbhe, 
searbhas. 

Poignant, a. Geur, searbh, trioblaideach, gonach ; beum- 
nach, faobharach, amhgharach. 

Point, s. (Of a sharp instrument), roinn, bior; (in reading), 
pong, stad; (case), chis, rud, gnothach ; (of land), rutha, 
rugha, sroin, maol; innis, ceann eang; (tip), barr, mullach; 
(of the compass), airde; (object), cuspair, cusbair; (to tie 
with), iall, sreang; ceangal; (of a discourse), ceann teag- 
aisg. In point of, a thaobh; point blank, as an aghaidk, 
calg dhireach; at the point of death, thun a bhais, ris a 
bhas ; the point of a needle, roinn snhthaid ; armed at all 
points, cbmhdaichte gu h-iomlan le armachd. 

Point, v. Rann; roinn, pongaich ; geuraich, bioraich; 
comharraich, se61; stihir; tomh, feuch. Point the way, 
feuch an rathad ; point at him, tomh ris. 

Pointed, a. and part. Geur ; biorach; pongail, geuraichte, 
bioraichte, roinnichte. 
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Pointedly, adv. Gu pongail, gu pungail. 

Pointedness, s. Geirc, gcurad, geiread; pongailcachd. 

Pointer, s. Oil eunaich. 

Pointingstock, s. Ball bbhaclul, ball magaidh, ball fochaid. 

Pointless, a. Maol, neo-bhiorach, neo-gheur. 

Poison, s. Puinnsean, nimh, diligh. 

Poison, v. a. Puinnseanaich, truaill. Poisoned, iniinnsean- 
aichte; he is poisoned, tha e air a phuinnseanachadh , tha c 
puinnseanaichte. 

Poisonous, a. Puinnseanta, puinnscanach; nimlieach, 
nimhncach, nimhcil. 

Poisonously, adv. Gu puinnseanta, gu nimheil, gu ncimh- 
neach. 

Poisonousness, s. Puinnseantaclid, nimhncachd. 

Poituel, s. Bcart uclid, uclid-bheairt, uchdacli, uchd- 
eididh. 

Poize, Poise, s. Cothromaich, cudthromaich, troraaich ; 
tomhais. Poized, comhthromaichte, tojnhaiste. 

Poize, s. Cothrom, cudthrom ; co-chothrom. 

Poke, s. Pbc ; balg, maileid. 

Poke, v. a. Smeuraich, mcuraich, bi ri meuragaich; ruathur, 
bbraich; caruich, sir, rannsuich ; (as fre), bruillich. 

Poker, s. Bior caruchaidh ; brod iaruinn. 

Polar, a. Mul-cheannach. 

Pole, s. Cabar; lorg nihor; lonn, lunn, cuaille, geadli; 
tomhas chuig slat gu leth air fad ; (of the earth), mul- 
cheann, mul-ghart, mul-chuth. 

Poleaxe, s. Tuadli da fliaobhar, tuadh catha. 

Polecat, s. Focallan, foclan. 

Polemic, Polemical, a. Connspuideach, connspaideach, 
connsachail, deasboireach. 

Polemic, s. Connspuidiche, deasboiriche. 

Polestar, s. An rionnag thuathach. 

Police, s. Riagldadh bhaile moir ; riaghailt dbcha. 

Policed, a. Riaghlaichte, riaghailticlite. 

Policy, s. Riaghladh ; crionnachd; sebl, cuilbheart, car; 
sebltachd. 

Polish, v. a. Soiileirich, soillsich, mlnich; locair. glan, 
dean glan, sliog, lonnaiTicb, sgbr, caislich. 

Polish, s. Sgitr, sgbradh, nnneachadh, lannair, lonnair. 

Pol is ii able, a. So-sguradh, so-mhineachadh. 

Polished, a. Glan, soilleir, loinreach ; funndruinn ; caislichte. 

Polisher, s. Sgbradair, rameacliair, bearradair; deasachair. 

Polite, a. Modhail, beusach, iulrahor, siobhailt, sibhealta, 
suairc. Politely, gu modhail , gu beusach. 

Politeness, s. Modhailcachd, modhalachd, beus, beiis- 
aichead, iularachd, suairceas. 

Politic, a. Seolta, crionna, glic, sicir, carach, cealgach, 
domhainn. 

Political, a. Rioghachdail ; riaghlachail. Politically, gu 
carach , gu seolta. 

Politician, s. Fear eolach air riaghladh ; cuilbheartair. 

Politics, s. lid riaghlaidh, seoltachd riaghlaidh, riaghladh, 
riaghladaireachd. 

Politure, s. Sliobadh, loinnreachd. 

Polity, s. Riaghladh ; modh riaghlaidh. 

Poll, s. Ceann, cunntas cheann. Poll-money, airaiod 
c inn. 

Poll, v. a. Bearr; sgath ; gearr; sgud ; lorn, spiiinn, spuill, 
creach; tog. 

Pollard, s. Garbhan, brbn ; seorsa eisg; craobh sgathte. 

Pollavering, a. Rabhdach, bruidhreach; bbileiseach. 
A pollavering fellow, rabhdair. 
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Pollen, s. Plbr min. 

PoLLENGER, s. Crionach, creathach. 

Poller, s. Robair, creachadair, spiiinneadair; taghadair; 
fear roghnaehaidh, roghnachair. 

Polling, s. Bearradh, sgathadli, gearradh, sgudadh; lom- 
airt. 

Pollock, s. Tulag, pulbhag ; seorsa eisg. 

Pollute, v. a. Mill, sulaich, truaill, truaiIlich,mi-naomhaich. 
lie polluted her, thruaill e i. 

Polluted, a. Millte, salaichte, truaillte, truaillichte. 

Polluter, s. Truailleadair; milltear; trualliclie; truaill- 
each ; fear truaillidh. 

Pollution, s. Truailleachd, truailleadh, truaillidheachd, 
neo-ghloine, salachadh, mi-naomhachadli. 

Poltroon, s. Cladhair, gcaltair. 

Polyanthus, s. Seorsa blbth (no) plbrain; an ioma- 
dhuilleag. 

Polyedrical, Polyedrous, a. loma-shlisneach, iom- 
shliosach, ioma-thaobhach. 

Polygamy, $. Jol-phosadh ; iomnuachadh. 

Polyglot, a. loma-chainnteach, ioma-chbnuineach, iol- 
chainntcach. 

Polygon, s. Ioma-chearnag, iol-chearnag. 

Polygonal, a. loma-chearnach, iol-chearnach, iom-oisinn- 
each. 

Polygraph y, s. Ogham, ioma-sgriobhadh, iol-sgriobhadh. 

Polymath y, s. Iol-oilean. 

Poly logy, s. Bruidhneachd, gobais. 

Polypody, s. Cloch-reathnach ; ceis-chrann. 

Polypous, a. loma-chosach. 

Polypus, s. Ainmhidh iom-chosach ; an iom-cbosag. 

Polysyllabical, a. Iom-shiolach. 

Polysyllable, s. Iom-slnoladh. 

Polytheism, s. loma-dhia-chrcideamh. 

Polytheist, s. Ioma-dhia-chreideach. 

Pomaceous, a. Ubhlach. 

Pomade, s. Gruaig-ungadh, nngadh cubhraidh. 

Pomander, s. Ball ebbhraidh. 

Pomatum, s. Gruaig-ungadh. 

Pome, v. n. Fas cruinne, cinn cruinn mar ubhal, ceartlaich, 
cearslaich. 

Pomegranate, s. Gran ubhall. 

Pommel, s. Cnap ; ploc; meallan ; ceann. 

Pommel, v. a. Greidh, buail, straoidhle; bruth, dornaich. 
Pommelled, buailte , domaichte. 

Pomp, s. Greadhnachas, mbr-chuis, spagluinn; fearas mhor. 
uaill, gloiream. 

Pompion, s. Seorsa mil-ubhall, peapoc. 

Pompous, a. Greadhnach, mor-chuiseach, greadhnachail, 
moralach, straiceil, uallach, atmhor, spagluinneach, gloire- 
iseach, staideil, gloireamach ; mileanta. 

Pompously, adv. Gu greadhnach, gu mbr-chuiseach, gu 
moralach, gu straiceil, gu h-uallach, gu h-atmhor, gu spag¬ 
luinneach. 

Pompous ness, s. Greadhnachas, mor-chuis, moralachd, 
strbic, uaille, atrahorachd, spagluinneachd. 

Pond, s. Lochan, loch, poll, linne; slob. 

Ponder, v. a. Cnuasaich, beachdaich, cothromaich, beachd- 
smuainich, smuainich. 

Ponderable, a. So-chothromachadh, so-thomhasadh. 

Pon deration, s. Cothromachadh, tomhasadh. 

Ponderer, s. Cnuasair, fear smuainteachail. 

Ponderosity, s. Cothrom, truime. 
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Ponderous, a. Trom, cudthromach, cothromach. 

Ponderously, adv. Gu trom, gu cudthromach, gu co¬ 
thromach. 

Ponderousness, s. Cudthrom, cothrom, truime. 

Pond weed, s. Linne-lus. Broad-leaved pondweed, duill - 
iasg na h-aibkne. 

Poniard, s. Biodag; dure; sgianfhada; sgian achlais. 

Ponk, s. Tannas, tannasg, taibhse, bochdan. 

Pontage, s. Cis drochaide. 

Pontiff, s. Ard-shagart; am Papa. 

Pontifical, a. Ard-shagartail, sagartail. 

Pontificate, s. Ard-shagartachd ; papachd. 

Pontifice, s. Obair drochaide. 

Ponton, s. Drochaid shnamhaidh ; drochaid mhaide. 

Pony, s. Gearran, each beag; scaltaidh, ponaidh. 

Pool, s. Poll, lochan, linne. A deep pool, glumagan; 
having deep pools, glumagach. 

Poop, s. Ceann deiridh luing, earradh luing. 

Poor, a. Boclid, truagh, aimbeartach, uireasbhach, uireas- 
bhuidheach, daibhir, docrach; ainniseaeh, ainnis; iosal, 
neo-inbheach, diblidh, neo-shona; (as land), lorn, tana; 
(in body ), truagh, caol; meuranda; glas. A poor man, 
duine bochd; a poor creature, truaghan; the poor man’s 
money does not take cold, c ha ruig fuackd air atrgiod 
aimbeirt (iomuirt). 

Poor, s. Boclid. 

Poor no use, s. Tigh eiridinn. 

Poorly, adv. Gu truagh, gu boehd, gu h-uireasbhach ; (in 
health), gu soithich. Poorly off, gu bochd dheth, gu h-olc 
dheth. 

Poorness, $. Bochduinn, uireasbhuidh, aimbeartas, tru- 
aghas, truaghanachd, daibhreas, ainniseachd. 

Poorspi rited, a. Suarrach, crion; truajllidh, bochd, neo- 
mhisncachail, cailleachail, cailleachanta, gealtach. 

Pop, s. Braidhe; urchair bheag, sgeilc. 

Pop, v. a. and n. Giolc; leum, ruith, grad-imich. He 
popped in upon us, ghiolc e stigh oirnn. 

Pope, s. Seorsa eisg. 

Pope, s. Am Papa. 

Popery, s. Papanach. 

Pope’s-eye, s. Faireag mhais. 

Pop-gun, s. Gunna gaile, gunna cailc. 

Popinjay, s. Piorraid; cnag; (puppy), uaillean, leoimeah. 

Popish, a. Papanach. 

Poplar, s. Critheann, critheach. A poplar tree, crann 
critheann, craobh chritheann, craobh phobhuill, crann pobh- 
uill. 

Porpv, s. Crom-lus, codalian; beilbheag. 

Populace, s. Pobull, sluagh, an cumantas, an cumanta, 
an tuath, an sluagh cumaint; a mhdr-mhuinntir, graisg, 
prabar. 

Popular, a. Furanach, earailtcach, measail aig an t-sluagh; 
ionmhuinn. 

Popularity, s. Meas an t-sluaigh. 

Populate, v. n. Sluaghaich, f&s sluaghmhor (no) lionmhor. 

Population, s. Aireamh sluaigh; sluaigh, sluaigheachd, 
cinneachduinn dhaoine, fiiteachadh. 

Populous, a. Sluaghmhor, lionmhor, daoineach, pobullach. 

Populousness, s. Sluaghmhoireachd. 

Porcelain, s. Earraichean creadha; creadh finealta, seorsa 
luibh. 

Porch, s. Ailear, foir-dhorus, for-dhorus, poirse. 

Porcupine, s. Graiueas. 
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Pore, s. Tucha, tiuchan, suileag; tollan ro bheag sa chrai- 
ceann trid an tig fallus. 

Pore, v. n. Amhairc, geur-amhairc, dearc, seall. 

Poring, s. Amharc, geur-amharc, dearcadh, sealltuinn. 
Pork, s. Muic-fheoil. ^ 

Porker, s. Muc, uircean. 

Porket, 5. Uircean. 

Pork ling, s. Uircean og. 

Porous, a. Tolltach. 

Porousness, s. Tolltachd. 

Porphyry, s. Seorsa marmhoir ghrainneanaich. 

Porpoise, s . Peileag, muc-bhiorach. 

Porraceous, a. Uaine. 

Po erection, s. Sineadh. 

Porret, s. Leigis. 

Porridge, s. Brochan, lite, easach, praiseach. A porridge 
pot, poit bhrochain . 

Porringer, s. Trainnsear, troinnsear, mias, aisead. 

Port, s. Port, cala, caladh, achdarsaid; dorus, geat. 

Port, s. Gillian, imeachd, iomchar, dol a rnach ; meinn. 
Port, s. Fion dearg; (on board of ship), taobh cli luing. 
Portable, a. So-ghiulan, so-iomchar, a ghabhas giulan ; 
so-fhulang. 

Portal, s. Geat, port, dorus. 

Portance, s. Giulan, iomchar; dol a mach, caitheamh 
beatha. 

Portcullis, s. Drochaid thogalach ; cliath thogalach. 
Porte, s. Cflirt an Turcaich. 

Ported, a. Air iomchar gu riaghailteach. 

Portend, v. a. Faisnich, faistinnich, roimh-innis, cuir air 
mh^nadh, roimh-flieuch, feuch (no) innis roimh laimh. 
Portent, s. Droch chomhar, droch shanas, tuar. 
Portentous, a. Tuarach, mi-aghmhor; tubaisdeach. 
Porter, 5 . Portair, fear geat, dorsair; (of burden), portair, 
fear iomchar, inalcair; (in brewery), portair. 

Porterage, s. Airgiod, caraiste, malcaireachd; duais fear 
iomchair. 

Porthole, s. Gunna-tholl; toll gunna. 

Portico, s. Sraid chomhdaichte; sgailean, ailear. 

Portion, s. Piiirt, cuibhrionn, cuid, earann, inir, roinn, 
crannchur; (in marriage), tochar, p6rsan, crodh, dubh- 
airidh. The fool’s portion is at the mouth of the sack, tha 
cuid an'amaduin am beid a bhuilg. 

Portion, v. a. Itoinn, pairtich, riaruich; (in marriage), 
pdrsanaich. Portioned, roinnte, pairtichte; pbrsanaichte. 
Portioner, s. Riarachair. 

Portliness, s. Staidealachd, maise, uallachd; spairiseachd, 
sultmhoireachd. 

Portly, a. Staideil, maiseach, uallach, flathail, tabhachd- 
ach, spairiseach ; lan, domhail, dumhail, sultmhor. 

Portman, s. Buirdeasach, fear mhuinntir h-aon do na cuig f 
calaidh. 

Portmanteau, s. Maileid, mailios, bag, sacaid. 

Portrait, s. Dealbh, eugas, riochd, samhladh. 
Portraiture, s. Dealbh, aogas, samhladh, coslas, riochd. 
Portray, v. a. Dealbh, tarruing, sgiamhaich. Portrayed, 
dealbhta, tarruingte. 

Portress, s. Ban-phortair, bean iomchair, ban-dorsair. 
Porwiggle, s. Ceann-phulag; adag bulgach. 

Pory, a. Tolltach, lan tholl. 

Pose, v. a. Cuir an iomcheist; sgrud, ceasnaich, ceistich. 
Poser, 5 . Sgrudair, ceasnachair. 

Posited, a. Aitichte, suidhichte, socraichte. 
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Position, s. Aitc, staid ; scasamh, suidhcachadh. 

Positive, a. Cinnteach, dearbh-chinnteacli, dcimhinn, scas- 
mhach, beachdail, beachdaidh; dbchasach, fein-bharaileach, 
rag-bharaileach. 

Positively, adv. Gu fior, sm cinnteach, gn deimhinn ; gu 
beachdail, gu dbchasach, giffein-bharaileach, gu lein-bhar- 
aileachd. 

Positiveness, $. Deimhinneachd, beaclulalachd, dochas- 
achd, fein-bharaileachd. 

Posxr.T, s. Beasan; sgeileit, aghann; soithcacli. 

Posse, s. Buidheann ; bannal; drbbli, lod. 

Possess, t>. a. Sealbhaich, faigli, gabh scilbli, faigh seilbh. 
Possessed, sealbhaichtc. 

Possession, s. Sealbbachadh, seilbh, thinidh; toic; ur- 
lanih, urlamhas, forlamhas. Take possession, gnbh seilbh ; 
in full possession. ann an lan sheilbhe; put out of posses¬ 
sion, cuir a seilbh; in my possession, ann mo sheilbhe, 
orm, again. 

Possessive, a. Sealbhach, seilbhcach. 

Possessor, s. Sealbhadair, sealbhaiche; urlamhaiche; fear 
seilbhe. 

Posset, s. Easacli bhainne ; barrag. 

Possibility, s. Coslas, coslachd, comas. 

Possible, a. Coslas, colsach, comasach, comasail, a dip 
fhaotas bhith, a dh’ fhaotas tachairt. Is it possible ? bheil 
sin comasach ? an urrainn sin tachairt ? 

Possibly, adv. Gu coslach ; theagamh, dh* fhaoidte. 

Post, s. Post; teachdair cabhagach ; (in the army) y post, 
oicli; (a stake), post, cabar, cuaille, colbh, stac; (office), 
oifig, dreuchd, aite; (of a door), ursann. 

Post, i\ a. Aitich, suidhich ; tar-sgriobh ; dean astar gu 
luath, grad-shihbhail, dean luath-thiirus; dean deifir. 

Postage, s. Paigh litreach. 

Postboy, s. Gille litrichean; gille ruithe, teachdair. 

Postdiluvian, a. Deigh-dhilinneach. 

Poster, $. Teachdair, fear (no) gille ruithe. 

Posterior, a. An deigh, deireannach, deireannaiche, iar; 
an deigh laimh. 

Posteriors, s. Ceann deiridh, tbin, masan. 

Posterity, s. Siol, sliochd, clann, gineal; iarmad; fuil, 
linntean ri teachd. 

Postern, 5 . Geat beag, dorus beag, for-dhorus. 

PosT -11 ackney, s. Eich reidh. 

Post-haste, s. Siubhal, cabhagach, deifir, cabhag. In 
post-haste, an cabhaig; ann an deifir. 

Post-house, s. Tigh litrichean. 

Posthumous, a. An deigh bbis. 

Postil, s. Mineachadh, soilleireachadh. 

Postil, v. a. Minich, soilleirich, soillsich. 

Postillion, s. Gille greasaidh ; carbadair, gille carbaid. 

Postman, s. Post, gille ruithe, fear litrichean, teachdair. 

Postmaster, s. Ard-phost; post. 

Postmeridian, 5 . An deigh mheadhon la. 

Post-office, s. Tigh litrichean. 

Postpone, v. a. Cuir dheth, cuir dbil, dailich, dean moille. 

Postscript, s. Fa-sgriobhadh, fos-sgriobhadh, deigh-sgri- 
obhadh. 

Postulate, s. larruidh, sireadh, iarrtas. 

Postulate, v. a. larr, sir, iarr gu smachdail. 

Postulation, s. Smuaineachadh. 

Posture, s. Suidhcachadh; staid, bite, sebl; seasamh. 

Posy, s. Blath-dhos; sgriobhadh air tainne. 

Pot, s. Poit, coire, aghann, prais; corcan ; cop, cup, copan. 
A small pot, corcran, caiteag; a chambcr-pot, poit mhuin, 
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poit teabach; an earthen pot, poit chrcadha, snacan, pigidh ; 
the brim of a pot, fraidhe (no) fair poit; he has gone to 
pot, chaidk c dholaidh, chaidh c thun an diabhoil. 

Pot, v. a. Poit, poitich, cuir ann am poit. 

Potable, «. Ion-oltadh, so-bladh, a dh’ fhaodas (no) a 
ghabhas 61. 

Potargo, s. Saillean Innseanach. 

Potash, s. Luaithre feamuinn (no) rainich. A lye of pot¬ 
ash, filcadk. 

Potation, s. 61, deoch, tarruing. 

Potatoe, s. Buntat ; bun taghta. 

For the latter ingenious and happy rendering (meaning choice 
root) of the word potatoe, the Gaelic language is indebted 10 the 
late Sir John M l Gregor Murray, Bart, of Lendrick. 

Potbellied, a. Bronnach, bagach, gaor-bhronnach, poit- 
bhronnach. 

Potbelly, $. Bru mhor, bag, seilcid. 

Potcii, s. Sbth, puc, stair. 

Pot-companion, s. Companach, goisdidh. 

Potency, s. Cumbachd, neart, treine, treoir; tairblie ; 
comas, eifeachd. 

Potent, o. Cumhachdach, ncartmbor, treun ; laidir; tarbli- 
ach, eifeachdacb. 

Potentate, s. Cumhachdach, uaehdran, flatb, Tigh. 

Potential, a. Coslach ; neartmhor, comasach, murraeli. 
treun, eifeachdaeh, tarbhach. 

Potently, adv. Gu cumhachdach, gu treun, gu laidir, gu 
neartmhor, gu h-eifeachdach. 

Pothanger, s. Biithlas, biilas, bvithal, slabhruidh, drolla. 

Pother, s. Iomairt, obair; buaireas, tuasaid ; stairn. 

Pother, v. a. and 11 . Dean oidhirp dhiomhain; cuir an 
iomcheist. 

Pot-herb, s. Luibhpoit; poit-Iuibh. 

Pot-hook, s. Bulus, bhthlas, biithal, drolla. 

Potion, $. Deoch, deoch leigheis. 

Pot-lid, s. Brod poit; ch\r poit, faileeann, fairceall. 

Potsherd, s. Slige chrcadha. 

Pottage, s. Brochan, lite, easach, praiscach, crocad. 

Potter, s. Criadhadair, criadhair, criadh-fhear ; pigeadair. 

Pottery, s. Criadhadaireachd ; obair chreadha. 

Potting, s. 61, poit, ge6c, ruite, ruitearachd. 

Pottle, s. Pinnt Albannach, leth ghalan ; ceithir pinntean 
Sasunnach; poiteal. 

Potulent, a. Air an daoraich; a ghabhas 61. 

Pouch, s. Poc, poclul, piiitse; sporran; miil, inaileid. 

Pouch, v. a. and n. Poc, pocaich, piiitsich ; sluig; dean 
spluig, dean goill. 

Pouch-mouthed, a. Grosach, gnosach, goilleacb, meill- 
each. 

Poult, s. Eireag, isean, j)6t, eun 6g; (a blow), buille. 
straoidhle, stear, gleadhar. 

Poulterer, s. Fear reic eun, eun-reiceadair. 

Poultice, s. Plisd; trA.it ; ceirean. 

Poultry, s. Eunlaith challta; tigh chearc ; eun mliargadli. 

Pounce, s. longna, ine, erbg coin; fudar sgriobhaidh. 

Pounce, v. a. Toll, troimh-tboll; greimich le ionga. 

Pounced, a. Iongnach, ineach; crbgacli. Pounced box, 
boesan tolltach. 

Pound, s. Punnd, punnd cotbroim; (in money), punnd 
Sasunnach. Half a pound, leth-pkunnd ; a pound and a 
half, punnd gu leth ; ten pound weight, deich puinnd coth- 
roim; ten pounds sterling, deich puinnd Shasunnach 
(enclosure), fal; mainnir, fang. 
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Pound, v. a. Pronn, bruth, meil; bruan, bris; (as cattle), 
cuir stigh. He will pound it to ashes, pronnaidh se e gu 
luaitkre. Pounded, pronnta , proinnte, meilte; (as cattle), 
duinte stigh; air an cur stigh. 

Poundage, s. Na h-uibhir as a phunnt; cis air son crodh 
a theid a chur stigh. 

Pounder, s. Pronnadair, bruthadair, meileadair. 

Pour, v. a. and n. Taom, dbirt, taosg *, sruth ; bras-bhrdchd, 
brhchd, dian-ruith. 

Pourer, s. Taomair, taomadair, dbrtair. 

Pouring, s. Taoraadh, dbrtadh, taosgadh, sruthadh; brfichd; 
dian-ruithe. A pouring forth, dbrtadk mach. 

Pout, s. Seorsa eisg, eun, pxit. 

Pout, v. n. Bi gnoigeach, dean stoid. One who pouts, 
mcilliccan , meillear. 

Pouting, a. Meilleach, meilleagach, meilliceach. One 
with pouting lips, meilliccan. 

Poverty, s. Bochduinn, aimbeart, aimbeairt, aimbeartas, 
uireasbhuidh ; daibhreas, gainne; baigearachd ; dealbhas, 
glaise, billeachd, intreadh. No poverty like entire want, 
cha 'n eil airc ami gu airc na h-ainnis. 

Powder, s. Fhdar; dhs, duslach, luaithre, ceal. Sneezing 
powder, snaoiscan. 

Powder, v. a. Min-phronn, pronn, meil; fudaraich; saill. 
Powdered, pronn , proinnte; fiidaraichte, saillte. 

Powder-box, s. Bocsa fddair. 

Powder-horn, s. Adharc fhudair. 

Powder-mill, s. Muileann fhdair. 

Powder-room, s. lonad fhdair, aite fddair. 

Powdering-tub, s. Saillear, sailleir; stannd fcol. 

Powdery, a. Min, pronnta, pronn, so-phronnadh. 

Power, s. (Ability), comas, neart, cumhachd, treine, treise, 
spionnadh, urrainn, trebir, pilghair; ( authority ), ughdarras, 
ceannas, ceannsal, smaichd, smachd, inbhe; (plenty), pailt- 
eas, moran, lod; (of the mind), cAil, buaidh, feart; (sove¬ 
reign), righ-flath; (army), feachd, sluagh, slogh. As far 
as lies in my power, fhads a thae ann mo chomas,fhads is 
urrainn mi, fhads a dh’ fhaotas mi; it was not in my 
power, c ha robh e ann mo chomas ; if it be in your power, 
ma 's ttrrainn thu; the powers of the mind, feartan (no) 
buaidhean na h-inntinn; a power of people, lod sluaigh; 
the powers of Europe, righrean na h-E'orpa; give power, 
thoir ccad, builich cead (no) comas. 

Powerful, a. L&idir, treun, cumhachdach, neartmhor, 
comasach, inbheach, crodha, calma, murrach, tarbhach; 
(effectual), eifeachdach. 

Powerfully, adv. Gu laidir, gu treun, gu cumhachdach, 
gu neartmhor, gu comasach, gu crodh, gu calma, gu h- 
eifeachdach. 

Powerfulness, s. Cumhachd, neart, comas, treine, treise, 
spionna, trebir, urrainn. 

Powerless, a. Anfhann, anmhunn, fann, lag, neo-threun, 
neo-chomasach ; truagli, meuranta, breoite, spreochanta. 

Pox, s. Breac, breachd. The small-pox, a bhreachd; the 
cow-pox, breac a chruidh; the chicken-pox, a bkreac 
otraich; the French pox, an galar Francach, a ghall- 
bholgach. 

Practicable, a. So-dheanamh, so-dheanta, a ghabhas 
deanamh; comasach. 

Practicability, s. Comasachd. 

Practical, a. Deantach, gnathach. 

Practically, adv. A thaobli gnath; a reir gnath. 

Practice, s. Gnbth, gn&thachadh, cleachd, cleachduinn, 
cleachdadh; nos, abhaist. It was my practice, bu ckleachd 
leant, bu ghndth learn, b’ dbhaist domh; the practice of 
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medicine, gndthachadh leigheis; put in practice, gnathaich, 
cuir an gniomh; practice makes perfection, cleachd a ni 
teomadh. 

Practise, v. a. Cleachd; gnbthaich; dean ri. Practise 
upon one, meall neach, thoir an car a neach. Practiced, 
cleachdte, cleachdta, deantty i. Practiced in war, deanta 
ri cogadh. 

Practiser, s. Gnathachair; cleaehdair. 

Practitioner, s. Gnkthachair, fear gnathachaidh. A me¬ 
dical practitioner, fear gndthachaidh leigheis. 

Prtecognita, s. Roimh-eolas, roimh-bheachd, roimh-fhios, 
fios (no) eolas roimh-laimh. 

Pragmatic, Pragmatical, a . Rudach ; meachranach ; 
ceigeanach; beadaidh. 

Pragmatically, adv. Gu rudach, gu meachranach; gu 
beadaidh, gu ceigeanach. 

Praise, s. Mol, moladh, cliit, iomradh, alladh, luaidh; 
onoir, urram. He got great praise, fhuair e moran clih ; 
praise from the worthless, moladh na daoidheachd. 

Praise, v. Mol, clihthaich, ard-mhol, ardaich, arduich, 
glbirich, cbn moladh ; (prize), meas. Praise the good day 
in the evening, mol a Id math mu oidhehe. 

Praiser, s. Moladair; fear molaidh. 

Praising, s. Mol, moladh, clidthachadh, ardachadh; (of 
goods), measadh. 

Praiseworthy, a. Ionmholta, airidh air clib, airidh air 
moladh; cliu-thoilltinneach. 

Praiseworthiness, s. Ionmholtachd. 

Prance, s. Bbt comhnard. 

Prance, v. n. Leum, sitrdagaich; mcamnaich, gluais gu 
meamnach. 

Prancing, a. Leumnach, sbrdagach ; beiceasach ; meam¬ 
nach. 

Prank, v. a. Sgeadaich, sgiamhaich, breaghaich, briagh- 
aicli, uigheamaich, nkisnich, grinnich. 

Prank, s. Prat, aincheart; cleas; cluithe; droch ghniomh, 
droch thbrn. 

Prate, s. Goileam, lonais, gob, gobais, gobaireachd, faoin- 
choinhradh, sior-chainnt, glagais, glag, sgistearachd. Leave 
off your prate, leig dhiot do lonais. 

Prate, v. Dean goileam, dean lonais, dean gobais, labhair 
gu faoin. 

Prater, s. Gobair, glagair, sgilm, roithre, sgistear. 

Prating, s. See Prate. 

Prating, a. Goileamach, gobach, lonach. A prating girl, 
caireag. 

Prattle, v. n. Dean goileam (no) lonais, dean gobais, 
labhair gu faoin. How you do pmttle! is ann ort a tfia'n 
lonais ! 

Prattle, s. Goileam, lonais, beulais, gob, gobais, gobair¬ 
eachd, faoin-chainnt, faoin-chomhradh, glag, glagais, arra- 
ghloir, clab, beilean, peilp, biolasg. 

Prattler, s. Gobair, racair, glagair, sgilm-clabair, beilean, 
peilpean. 

Prattling, s. Goileam, gobais, gob, lonais, racaireachd, 
gobaireachd, clabaireachd, peilpeanachd, beileanachd. 

Prattling, .a. Goileamach, lonach, gobach, beileanach, 
peilpeanta, biolasgach. 

Pravity, s. Truailleachd, aingidheachd, coirpteachd, dubh- 
ailc, oleas. 

Prawn, s. Carthan ; cloidheag. 

Pray, v. a. and n. Guidh, athchuing, grios, dean hrnuigh, 
asluich, iarr, sir. I pray you, guidheam ort, griosam ort. 

JPrayer, s. Urnuigh, hirnigh, athchuinge, guidhe, grios, 
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asluehadh, iarrtas dubaist, fighil. At prayer, ri urnuigk, 
ay itruuigh, aig an urnuigk. 

Prayer-book, s. b.abhar firnuigh. 

Preach, v. n. and «. .Searmonaich, dean searmoin; sgaoil, 
craobh-sgaoil. He preachecU'veli, is maith a shcarmoinich c. 

Preacher, s. Scarmoiniche, ministear; ininisdear. 

Preaching, Searmonaehadh. 

Preamble, s. Roi-radh. 

P rea pi* re it r. vs ion , s. Roimh-bheachd. 

Prebend, s. Stipcan mhinisteara Sasunnacb. 

Pup.ben dauy, s. Prioinldaid. 

Precarious, a. Nco-chinnteach, nco-chinnte, tcagamhach. 

Precariously, adv. Gu nco-chinnteach, gu tcagamhach. 

Pkf.cariousness, s. Nco-chinntealas, tcagamhachd. 

Precaution, s. Aire, furfhogradh, rabhadh, faicill. 

Precede, r. a. Rach roimh, thig roimh, rach air thoiseach, 
roimh-imich, roimh-ruith, foir-imich, foir-cheumnaich; faigh 
barrachd. 

Precedence, s. Toiseach, tus; onoir, inbhe; barrachd. 

Precedent, s. xdsiomlair. eisiomplair. 

Precedent, a. Air thoiscach, toiseachail, a gabhail roimh, 
roimh. 

Precedently, a. A roimh, a roimh laimh. 

Precentor, s. Cleireach, tear a chur much shalm, fear 
shalm. 

Precept, s. Aithne, ordugb, reachd, riaghail; riaghailt. 
Accordirg to your precept, a rvir d'a it hue. 

Preceptive, a. Tea^asgach; riaghailteaehail. 

Preceptor, s. Oid-ionnsuich, teagasgair, fear teagaisg, 
maighistir, mai• hstir sgoil, tuitear, fath-oid. 

Precession, s. Gabhail roimh, dol roimh, imcaehd roimh, 
tus-iraeachd. 

Precinct, s. Crioch, foir, oir, iomall, foir-iomall. 

Precious, a. Priseil, luachmhor, measail, daor, cosdail; 
riomhach. 

Preciously, adv. Gu priseil, gu luachmhor, gu measai!; 
gu daor. 

Preciousness, s. Prisealachd, Iuachmhoireachd, meas. 

Precipice, s. Cas-ehreag, brunch; cas-bhruthach, oill- 
bhinn. 

Precipitance, Precipitancy, s. Cabhag, deifir, luathas, 
braise, braiscad, ceine. 

Precipitant, a. Cabhagach, brais, deiftreach, ruith an 
comhnr a chinn, tuitean an comhair a chinn. 

Precipitantly, adv. Gu cabhagach, gu brais, gu deifir- 
each, an comhair a chinn, gu dian. 

Precipitate, v. c. and n. Tilg sios, tilg an comhair a 
chinn ; tilg cas lhar a chcann. 

Precipitate, a. Corrach; an comhair a chinn, cas thar 
cheann ; (rash), cabhagach, obann, dian, brais. 

Pr ec ir it at ei.y, adv. An comhair a chinn, cas thar a 
cheann; (rashly), gu cabhagach, gu h-obann, gu dian, 
gu brais. 

Precipitation, s. Tilgeadh an comhair a chinn, tuitcam 
an comhair a chinn; dian-ruithe, dian-chabhag, toireann- 
achd. 

Precipitous, a. (Steep), cas, corrach; (rash), brais, obann, 
dcifireach, dian. 

Precise, a. Pongail, riaghailteach; foirmeil, cuimeir, dcas, 
freagarrach ; sieir; goirrid, aithgbearr; (Jinical), rudach; 
ceigeauach, nleachranach. 

Precisely, adv. Gu poncail, gu riaghailteach, gu direach, 
gu foirmeil, gu freagarrach, gu cuimeir, gu deas, gu sieir; 
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( finically ), gu rudach, gu ccigeanach, gu mcachranach. 
Precisely so, direach mar sin. 

Preciseness, s. Pongaileachd, pungaileachd, foirmealachd. 

Precision, s. Pongaileachd, pungaileachd ; cuimcireachd ; 
Ircagarrachd; ceigeanachd. 

Preclude, v. Diiin a much, druid a mach ; bac. Pre¬ 
cluded, duinte a mach. 

Precocious, a. Abaich tuille is trathail, ubuich roi ’n 
mhithich, dian-abaich. 

Puecociousn r.ss, s. Abuidheachd, dian-abachd. 

Precocity, s. Abachd roimh an am, dian-abachd. 

Precogitate, v. a. Roimh-smuainich, roimh-bhcachdaicli. 

Precognition, s. Roimh-eolas, colas roimh-laimh, roimh- 
fhiosrachadh. 

Preconceit, s. lloimh-bharail, roimh-smuainc, roimli- 
bheachd. 

Preconceive, v. Roimh-bharalaich, roimh-smuainich, bar- 
alaich (no) smuainich roimh-laimh. 

Preconception, s. lloimh-bharail; roimh-bhcachd, barail 
roimh-laimh. 

Precontract, s. Roimh-chcangal, ccangal (no) bargan 
roimh-laimh. 

Precontract, v. a. Roimh-cheangail, ceangail (no) bar- 
ganaich roimh-laimh. 

Precursor, a*. Roimh-theachdair; teachdair; fear (no) 
gille ruithe. 

j Predaceous, a. Crcachadach, creaehach; loirneartach ; 
spuinneach; bradach. 

Predation, s. Keubainn, creach, creachadh, creich, spuinn- 
eadh. 

Predatory, a. Reubainneach, foirneartach, ereachadach, 
sphinneadach; ciocrach, cion-aerach. 

Predecessor, s. Fear a bha roimh (no) air thoiseach air 
fear eile; sinnsear. 

Predestinarian, s. Fear a tha creidsinn ann an roimh- 

1 orduchadh (no) ann dan. 

Predestin ate, v. a. Roiiuh-tliagh, roimli-orduich, cuir an 
dhn. 

I Predestination, s. Roimh-orduehadh, roimh-thagh. 

' Predestine, v. a. Roimh orduich, roimh-thagh. 

'Predetermination, s. Koimh-shburuchadh ; roimh-ord- 

j uehadh, dan. 

Predetermine, v. a . Roimh-slionruich, roimli-orduich, 
sonruich (no) orduich roimh-laimh. Predetermined, roirnh- 
skonrmch te, roimli-orduich te. 

Predicament, s. Ordugh ; uireauih; gne, seorsa. 
Predicant, s. Dcarbhair; foillscachair, fear a chuireas an 


ceil. 

Predicate, v. 
leth. 
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Rearbh, abair, labhair, cuir an ceil, cuir as 


For-bhriathar; ni sam bi a tlieid radh, aich- 
eadh mu ncach sam bi, mar tha ’n duine eiallaeh, cha n-oi! 
an duinc neo-bhasmhor. 

Predication, s. Dearbhadh, foillseachadh. 

Predict, v. a. Faisnich, faistiunich ; roimh-innis, faistinn, 
noehd roimh-laimh. 

Prediction, s. Faistinn, faistinneaehd ; faisneachd, faidh- 
dearachd; shnas; tuar. 

Predicti\k, a. Faistinneach, faisneachail. 

Predictor, s. Faidh, faidheadair, fiosaich. 

Predigestion, s. Ana-cnamh. 

Predispose, v. a. Freagarraich, ullamhaich roimh-laimh; 
aom roimh-laimh. 

Predominance, Predominancy, s. Barrachd, lamb an 
uachdar. 
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Predominant, a. Uachdrach; buadhach; cumant, cum- 
aint, riaghlach. 

Predominate, v. n. Riaghlaich,buadliaich, bith an uachdar. 

Pre-elect, v. a. Roimh-thagh, tagb roimb-laimh ; roghan- 
aich a roimh-laimh. 

Pre-eminence, s. Barrachd, toiseach, inbhe, uachdran- 
acbd, airde. 

Pre-eminent, a. Barrachdail, gun choimeas, skr. 

Preen, v. a. Deasaich iteagan mar ni na h-ebin chum 
itealachadh ni’s luaithe sna speuraibh. 

Pre-engage, v. Gabh roimh-laimh, geall roimh-laimb, 
fkstaidli roimh-laimh. 

Pre-engagement, s. Gabhail roimh-laimh, gealladh roimh- 
laimb. 

P re-establish, v. a. Socraich (no) sonruich roimh-laimh, 
roimh-shocraicli, roimh-shonruich. 

Pre-exist, v. Bi beb roimh. 

Pre-existence, s. Roimli-bhith, roimh-bheath, ceud-bhith, 
ceud-bheath. 

Preface, s. Roimh-radb, roi’radh; tionsgnadh, toiseach, 
roimh-bliriathar. 

Prefatory, a. Toisicli, toiseachaidb, roimh-radhach. Pre¬ 
fatory words, bricithran toiseachaidh. 

Prefect, s. Uachdaran, uaehdran, ceannard, eomanntair. 

Prefecture, $. Uachdranachd ; maorsainneachd. 

Prefer, v. a. Roghnaich, arduich, tog, thoir gu h-inmhc; 
thoir air adhairt. I prefer that to this, is dille leam so no 
sin; which do you prefer? co dliiabh is docha Icat? 

Preferable, a. Roghnaiche, fearr, ion-roghnachadh. Which 
of them do you think preferable ? co dhiubh is roghnaiche 
Icat ? 

Preference, s. Roghainn, taghadh. 

Preferment, s. Arduehadh, inbhe, inmhe, staid, urram. 

Preferred, part. Roghnaichte, taghte, taglita; (n’n dig¬ 
nity ), ardaichte, arduichte, urramaichtc. 

Preferring, s. Roghnachadh, taghadh. 

Prefiguration, s. Roimh-dhealbhadh, roimh-shamhlach- 
adh. 

Prefigure, v. a. Roimh-dhealbh, roimh-shamhlaich. Pre¬ 
figured, roimh-shamhlaichtc , roimh-dhealbhta. 

Prefix, v. a. Roimh-shonruich, socraich (no) sonruich a 
roimh-laimh; suidliich, socraich, sonruich; cuir roimh. 
Prefixed, air a chur roimh, roimk-shonruichte , roimh- 
shocraichte. 

Preform, v. a. Roimh-dhealbh. Preformed, roimh-dhealbhta. 

Pregnancy, s. Leth-tromaehd, torrachas, torraichead. 

Pregnant, a. Leth-tromach, torrach; lan, trom, mor. She 
became pregnant, dli f has i torrach, chinn i leth-tromach, 
thorraicheadh i. 

Pregnantly, adv. Gu torrach, gu lkn, gu trom, gu 
riachdai!. 

Pregustation, s. Roimh-bhlasdachd. 

Prejudge, v. Thoir breith roimh-laimh; roimh-bhreith; 
roimh-dhit, dit roimh-laimh. 

Prejudicate, v. a.' Thoir breith roimh-laimh, roimh- 
bhreith. 

Prejudication, s. Roimh-bhreith; breith roimh-laimh. 

Prejudice, s. Foir-bhreith ; droch-bharail, claon-bhreith ; 
fuath; cron, doebair, doclioir, dochann. Hear without 
prejudice, eisd gun cMaon-bhreith; I liave a prejudice 
against him, tha droch bharail again dheth; without pre¬ 
judice to me, gun dochoir dhomksa. 

Prejudice, v. a. Dochoirich, dochairich ; lughdaich ; thoir 
droch-bharail. 
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Prejudicial, a. Dochannach; cronail; ole, ciurrail; leth- 
tromach. 

Prelacy, s. Easbuigeachd, easbuidheachd; priomhlaideachd. 

Prelate, s. Easbuig; priomhlaid. 

Prelation, s. Cur a roinjh; roghnachadh, arduehadh, 
taghadh. 

Prelection, s. Leughadh; braid; searmoin. 

Prelibation,' s. Roimh-bhlas, roimh-bhlasdachd. 

Preliminary, a. Roimh, roimh-laimh ; deasachail. Pre¬ 
liminary arrangements, roimk-chcartaichean. 

Prelude, s. Roimh-chluiche; cebl toisich, tks-cliebl. 

Prelusive, a. Roimh, roimh-laimh. 

Premature, a. Tuille is luath, tuille is trathail; roimh an 
mhithich, roimh an am, an-abuich, for-abuich; tuille is 
cabhagach. 

Prematurely, adv. Tuille is luath, tuille is trathail; 
roimh an mhithich, roimh ’n km. 

Prematureness, Prematurely, s. Anabachd, for-abachd, 
ana-cabhag; luathas. 

Premeditate, v. Roimh-bheachdaich, roimh-smuainich, 
roimh-smuaintich. 

Premeditation, s. Roimb-bheachdachadh, roimh-smuain- 
eacbadh, roimh-smuaintcachadb. 

Puemices, s. Ceud-tborradh ; ceud-mheas. 

Premier, a. Toiseach; priomh, ard, ceud. 

Premise, v. a. Minich (no) soilleirich roimh-laimh; abair 
roimh-laimh; socraich air tils. 

Premises, s. Tighean; talamh. 

Premium, s. Duais airson barrachd, diol, tuarasdal, duilgne. 

Premonisii, v. Roimh-chomhairlich, comhairlich a roimh 
laimh, roimh-fhiosraich. 

Premonisiiment, s. Roimh-chomhairleachadli, roimh- 
chomhairle, roimh-fhios, roimh-fhiosrachadh, roiinh-shknas, 
rabliadh. 

Premonition, s. Roimh-chomhairle, roimh-fhios, roimh- 
chomhairleachadh, roimh-fhiosrachadh, roimh-shknas. 

Premonitory, a. Sanasach, roimh-shanasach, roimh- 
chomhairleachail. 

Prenominate, v. a. Roi-ainmich ; roimh-ainmich ; roimh- 
shonruich. Prenominated, roimh-ainmichte . 

Prenotion, s. Roimh-fhios, roimh-bheachd. 

Prenunciation, s. Roimh-innseadh; roi’-innseadh. 

Preoccupancy, s. Roimh-shealbhachadh, roimh-sheilbh. 

Preoccupate, v. Roi-shealbhaich, roimh-shcalbhaich. 

Preoccupation, s. Roimh-sheilbh, roimh-shealbhachadh. 

Preoccupy, v. a. Roimh-shealbhaicb, gabh seilbh an tois¬ 
each. Preoccupied, roimh-shealbhaichte. 

Preominate, v. Fkisnich, faistinnich. 

Preopinion, s. Roimh-bharail, roimh-bheachd. 

Preordain, v. a. Roi-orduich, roimh-orduich. Preordained, 
roimh-orduichte. 

Preparation, s. Deasachadh, deasach, ullamhachadh, ull- 
achadh, deanamli deas. 

Preparative, a. Deasachail, ullachail; mar dheasachadh, 
mar ullachadh; roimh. 

Prepare, v. a. Deasaich, dean deas, ulluich, ullamhaich, 
dean ullamh, dean reidh; uigheamaich. Prepared, deas- 
aichte; deas , ullamh , uigheamaickte , air ullachadh ; (ap¬ 
pointed), sonruichte, ainmichte. 

Preparedness, s. Uilamhachd. 

Preparer, s. Deasachair, fear deasachaidh. 

Prepense, Prepensed, a. Roimh-rknaichte, roimh-thog- 
araiehte, roimh-smuainichte, roimh-chnuasaichte, a dheoin. 
Malice prepense, droch run roimh-laimh, droch run cridhe , 
galltanas. 
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Preponderance, s. Cothromachadh, cothrom. 

Preponderate, v. Cothromaicli, thoir an cothrom a; (lean 
ni ’s truimc; fairtlich le cothrom. Preponderated, co- 
thromaichte. 

Pretonderation, s. Cothromachadh. 

Preposition, s. Roimh-bhriathar. 

Prepossess, v. a. Roimh-shealbhaich; scalbhaich roimh- 
laimh; thoir dcagh bharail. I am prepossessed in its 
favour, tka dcagh bharail again dheth. 

Prepossession, s. Roimh-sheilbh, roimh-shealbhachadli; 
roimh-bheachd, roimh-bharail. 

Preposterous, a. Docharach, tuathaistcach, ccarr, amaid- 
cach, baoth, neonach ; cearbach ; fo-riarach. Preposte¬ 
rously, gu tuathaistcach, gu cearr , gu h-cimaidcadt, gu 
baoth, gu ncbnach, gu ccarbach. 

PRErosxEROusNESs, s. Docharachd, cearbachd, amaideachd. 

Prepotency, s. Barrachd, lamb an uachdar, ceannas. 

Prepuce, s. Roimh-chroiceann, voimh-chroicionn; oirchncis. 

Puerequire, v. a. Iarr (no) sir roimh-laiinh. 

Prerogative, s. C6ir, ccart-choir, ceart. 

Presage, v. Faisncachd, faistinn, faisneachd, fiosachd; 
comhar, si\nas, tuar. 

Presage, v. Faisnich, ftistinnieh, dean fiosachd (no) faidh- 
eadaireachd, dean faistinneaclul. 

Pres a gem ent, s. Faistinn, faistinneaclul; fiosachd, tuar, 
faidhcadaireachd. 

Presbyter, s. Sagart, ministcar, pearsa caglais, scanair, 
foirfeach. 

Presbyterian, $. and a. Scanaircaeh. 

Presbytery, s. Seanaireachd ; scanadh. 

Prescience, s. Roimh-eblas, roimh-bheachd, fiosachd, 
taibhsdearachd. 

Prescient, a. Fiosrachail, fiosachdail, roimh-fhaicinneach, 
faistinneach; fiiisneach, faisneachail. 

Prescind, v. Sgath, sgud, bearr. Prescinded, sgatkte. 

Prescribe, v. Riaghail, scol, orduich, aithn, iarr. What 
did the physician»prescribe? ciod dii orduich an Icigh! 
Prescribed, orduichte. 

Prescript, s. Riaghladh, se61, ordugh, aitlme, iarrtas; 
ordugh leigh. 

Prescription, s. Cleachd ; ubhaist; ordugh Icigh. 

Presence, s. I.athaireachd, lathair; da.il, coir; (port), 
mein, iomchar; (person), pearsa; (look), sealladh, gne, 
tuar. In my presence, aim mo lathair; out of my pre¬ 
sence, a mo lathair, a mo shcalludh; in presence of, an 
lathair; To her the sovereign presence thus replied, Dhi - 
se , mar so, thug am pearsa riogkail freagairt; the pre¬ 
sence chamber, seomar a chonaltraidh, se'omar na h-eisd- 
eachd, sebmar na luthaireachd; presence of mind, tnpachd 
(no) graide inntinn. 

Presension, s. Roimh-aithneachadh; faisneachd. 

Present, s. Tabharlas, gibhte, buileachas, gibhteamas, 
tiodhlac, gean maith; litir, ordugh sgriobhte. As a pre¬ 
sent, mar ghibhte; be it known to all by these our presents, 
biodh e aithnichte do na h-uile, Ico sin ar orduighean 
sgriobhte; a wedding present, preasan. 

Present, a. LAthair, a lathair, aig lamb, san am; lUbhor- 
ach. He is present, tha e 'lathair ; the present, an thrath- 
sa; at present, an trathsa , an drasda, an drasdaich, a nis, 
air an uair, air an am. 

Present, v. Thabhair, thoir, tabhair, builich, barraig, tiodh- 
laic, thoir mar ghibhte; thoir lathair, feuch, foillsich, noclul, 
taisbein. Present battle, brosnuich chum cath; present 
arms, gabh bcachd, gahh J'radkarc, gabh cuimse, cuimsich. 
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Presentable, a. So-thabluiiit, so-blniileachadh,adh’fhaotas 
bhuilcachadh, a glvabhas builcachadh. 

Presentation, s. Builcachadh; coir builcachaidh, coir 
eaglais a bhuilcachadh; sealladh; feiteluiinn. 

Presentee, s. Fear bcathac.haidh, neach air am builichcar 
eaglais. 

Presenter, s. Tabhairtcar, buileachair. 

Presenting, s. Tabhairt, toirt, buileachadh. 

Presently, ndv. An ccart uair, air an uair, air a mhionaid, 
san spot; gu luath, gu grad; gu h-calamh, gu goirrid; 
ann an gradaig, ann an briosg, aun am platha. 

Presentment, s. Tabhairt, toirt, builcachadh, tabhartas, 
foillseachas; breith. 

Puesentnf.ss, s. Graide inntinn. 

Puesi.rya bee, a. So-ghleidh, so-choimhead; a ghabhas 
gleidh, so-thearnadh. 

Preservation, s. Saorsadh, saorsuinn, teasairgeadb, teas- 
airginn ; tcarnadh, sabhaladh, dionadh, gleidh, gleidheadh ; 
coimhcad. In preservation, tearuinntc ; in a state of pre¬ 
servation, ann an staid thcaruinntc; in high preservation, 
gu lan tcaruinnte. 

Preservative, s. Lcighcas. 

Preservative, a. Coiinhcadail, glcidhteach, tcasairgeach, 
SiVbhalach ; a coimhcad, a gleidh; a bacadh. 

Preserve, v. a. Gleidh, saor, tearuinn, sabhail, teasairgin, 
liobhair, dion. Preserve us! gleidh sinn! preserve 11 s from 
evil, dion (no) gleidh sinn u ole. Preserved, gleidhtc, tear¬ 
uinntc. 

Preserve, s. Meas gleidhtc. 

Preserver, $. Fear coimhid, sibhalaiche, s&bhalair, diou- 
air, fear tearnaidh, fear liobhraidh. 

Preside, v. For-shuidh; riaghail, hi os ccann ; scol. 

Presidency, s. Riaghladaircaclul. 

President, s. Ccann suidhe; fear riaghluidh, riaghladair. 

Presidentship, s. Riaghladaireachd. 

Press, v. a. (Squeeze), teannaich, much, domhlaich, dioug; 
(wring), faisg; (bruise), bruth ; (oppress), suruich, elaoidh, 
cuir h-uige; (urge), caralaich, sparr, thoir sparradh; 
(press forward ), pue air adhairt, gabh air adhairt; (seize), 
glac. 

Press, s. Tnneal fasgaidh; clodh, clodh-ehlar; (crowd), 
sluagh; domhlas; milch, muchadh, puchd ; (for cheese), 
fiodhan, faisgean. 

Press-bed, s. heabadh lubaidh ; leabadh thogalach. 

Pressed, part. Faisgte, saruiclite, claoidhte, teannaichte, 
muchta, domhlaichte. 

Presser, s. Teannachair, iniichadair, bruthaduir, clodh- 
bhualadair. 

Press-gang, s. Bannal glacaidh, connlain-glacaireachd, 
coniunn glacaidh. 

Pressman, s. Clodh-bhualadair. 

Pressmonky, s. Ainriod glacaidh, airgiod a bheirear do 
neach a theid a ghlac airsou seirbheis an righ. 

Pressure, s. Brutimdli, cudtlirom, cothrom ; truinie; mficli- 
adh ; teannachadh ; aile, comhar; amhghar, dolas. elaoidh. 
earchall. 

t Prest, s. Coinghcall. 

Prester, s. Heathach teinnteach. 

Prestiges, s. Cleasan, cleasachd. 

Prestigiation, s. Mealladh, cleasachd. 

Presumable, a. A dll' fhaotas saoilsinn. 

Presume, v. n. Saoil, baralaich, bi ann am barail smuain- 
ich, beachdaieh ; gabli do dbanadas. 

Presuming, pret. and a. A saoilsinn, a smuaineachadh, 
dan, ladurna. 
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Presumption, s. (Conjecture), beachd, barail ; (confidence), 
danadas, muin V.inn; an-danadas, thsdal. Have you the 
presumption ? bheil a dhhnadas agad ? 

Presumptive, a. Smuaintiehte; a reir barail; d&n, la- 
durna. 

Presumptuous, a. D&n, an-dan, ladurna; beadaidh; tosd- 
alach, neo-dhiadhaidh. 

Presumptuously, adv. Gu dan, gu h-andan, gn ladurna, 
gu neo-dhiadhuidh. 

Presupposal, s. Roimh-bharail, roimh-bheachd. 
Presuppose, v. Roimh-smuainich, saoil roimh-laimh, roimh- 
shaoil. 

Presupposition, s. Roimh-bharail, roimh-bheachd, roimh- 
shaoilsinn. 

Pretence, s. Lcithsgcul; sgath; sg&il. As a pretence, 
mar leithsyeil. 

Pretend, v. a. and n. Leig ort, gabh ort; cuir am fiach- 
aibh ; tagair ; baralaich ; cuir stigh. Pretend sickness, 
leig ort a bliith turn; pretend to it, cuir stigh air a shon. 
Pretender, s. Agrair, tagrair neo-dhligheach, fear agairt. 
Pretendingly, adv. Gu dan, gn ladurna; gu ladasach, 
gu beadaidh. 

Pretension, s. Agradh ; agartas, coir, ceart. 

Preterit, a. Air dol seachad, a chaidh seachad, air 
aomadh. 

Preteiution, s. Dol seachad. 

Preterlapsed, a. Air dol seachad, air aomadh. 
Preterlegal, a. Neo-laghail. 

Pretermission, s. Di-ehuimhne, diochuimhne. 
Pretermit, v. a. Di-chuiiuhnich ; leig seachad. 
Preternatural, a. Thar naduir, mi-nadurail, mi-nadtr 
neo-riaghailtcach. 

Pretext, s. Leithsgeul; sgi\th, sg&il. 

Pretoii, s. Breitheamh Iloimheach. 

Prettily, adv. Gu laoghach, gu boidheach, gu lurach; 

gu h-eireachdail, gu grinn, gu snastnhor, gu finealta. 
Prettiness, s. Crinneas, eircachdas, boidhche, boidhchead, 
deasad, maise, finealtas. 

Pretty, a. Laoghach, boidheach, lurach, ciatach, grinn, 
snasmhor, eireachdail, tlachdmhor, maiseach; greannar. 
A pretty girl, caileag laoghach (no) bhbidkeach ; pretty well, 
an eatorras, ann iarruidh ghleusda; leth-char ; pretty rich, 
ann iarruidh bheartach ; pretty favourable, leth-char soirbh- 
easach; more pretty than handsome, is ann boidheach is 
cha *n ann ddicheil. 

Prevail, v.n. Buadhaich, fairtlich, thoir buaidh, tlioir 
barrachd; thoir air, cuir impidh ; driiigh air; earalaich, 
earail. 1 prevailed upon him, dh’ earail mi air; 1 pre¬ 
vailed over him, bhuadhaich mi air, dk' fhairtlich mi air; 
I prevailed upon him to do it, thug mi air a dheanamh. 
Prevailing, a. Comasach, cumhachdach, bua^hach; cum- 
anta. A prevailing opinion, barail chumaint. 
Prevalence, s. Barrachd; comas; cumhachd; ceannas; 
neart; eifcachd. 

Prevalent, a. Buadhach ; neartmhor; an uachdar ; faot- 
ainn, barrachd, cumanta, cumaint. A prevalent report, 
iomradh cumanta. 

Prevalently, adv. Gu cumanta; gu neartmhor, gu h- 
eifeachdach. 

Prevaricate, v.n. Dean breug; bi learn isleat; meall, 
foir-mheang. 

Prevarication, s. Breugadh, breug; learn leat, meallt- 
aireachd ; breugaireachd, ceabhachdaireachd. 
Prevaricator, s. Breugair, fear learn leat, mealltair, 
ceabhachdair. 
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Prevent, v. a. Bac, bachd, amail, gabh roimh, coisg, caisg, 
grab, toirmisg, cuir bac air, cum air ais. He prevented 
me, dli amail e mi; do not prevent me, na Lac mi, na cuir 
bac orm. 

Prevented, part . Bacta, bachdta, air a bhacadh, grabta ; 
toirmisgte. She is prevented from coming, tha i air a 
bacadk o thighinn. 

Preventer, s. Bacair, bacadair, grabair, fear grabaidh. 

Prevention, s. Bac, bacadh, amal, af.ial -dh, moille, grab- 
adh, toirmeasg. 

Preventive, a. Bacail, amalach, grabach, toirmeasgach. 

Preventive, s. Cosg-leigheas, leigheas grabaidh; tearn- 
adh. 

Previous, a. Roimh, air thoiseach. 

Previously, adv. Roimh, mun, roimh-laimh, air tds, air 
thits. Previously to his arrival, roimh a theachd , mun 
tig e. 

Prey, s. Creach, creich, cobhartach, sphinne, spiiinneadh, 
sphille,spiulleadh,spuilinn, togail,foghluidheachd, argnadh, 
bothaireachd; feudail, eudail. 

Prey, v, n. Crcach, spitinn, dean foghluidhcachd, tog cobh¬ 
artach ; cnainh, ith suas. He preys upon them, tha e 'g an 
crcachadh ; it preys upon my vitals, tha e ’g am ith suas. 

Preyer, s. Creachadair, spuinneadair, foghluiche, fear 
reubainn; robair. 

Priapism, s. Slat-sheasamh. 

Price, s. Pits, luach, fiach, meas, duais, diol. What is the 
price of it? ciod is fhiach e ? of high price, dnor; at a little 
price, air bheag luach; at such a price, air leiihid so luach; 
at so little a price, air cho bheag luach. 

Prick, v. a. and n. Brod, bior, stub, toil; spor, starr; 
stuig; cuir h-uige; dean searbh; breaghaieh, uigheamaich. 
You prick me, tha thu ’ g am mo bhioradh. 

Prick, s. Piocair, bior; stob; spor; (in the mind), agartas 
coguis; (a mark), comhar. 

Pricker, s. Stob, bior, piocair, brod. 

Pricket, s. Boc-earb, boc da-bhliadhnach. 

Pricking, s. Brodadh, bioradb, stobadh, tolladh, sporadh, 
starradh; stuigeadh. 

Prickle, s. Stob, bior, sgolb. 

Prickliness, s. Biorachas, guinearhd, droighneaehd. 

Prickly, a. Biorach, stobach, guineach, goineach, droigh- 
neach. 

Prick louse, s. Ainm tair airson tuilleir. 

Pride, s. Uaille, uabhar, uamhar, uaibhreachas, ardan, 
leoim, straic, straichd; spaglulnn ; sgod ; go; borr, borral- 
achd; cuidealachd, ard-iuntinn, spagluiim; raiteachas, 
brod; grcadhnachas, mor-chuis; spay ad igliog. Pride 

spurns not profit, cha bhi uaille 'n ngknidh na tuirbhe. 

Pride, v. a. Arduich, uallaich, dean uaille, dean briodal; 
bi leomach, bi sgbdail. He prides himsJf in bis doings, 
tha e ’deanamh uaille a *dheanadas , is briagh leis a dheati- 
adas. 

Pkier, s. Sgilm, sgilmean ; urrlonach; sgimilear. 

Priest, s. Sagart, cairneach, ministear, pears’eaglais. It 
is not a priest’s first word you are to believe, cha 'n e c eud 
sgeul an t-sagairt bu choir a chreidsinn. 

Priestcraft, s. Cleir-chuilbheart, car cairnich. 

Priestess, s. Ban-sagart. 

Priesthood, s. Sagartachd, sagairteachd. 

Priestly, a. Sagartail, sagairteil. 

Priest-ridden, a. Fochleir; fo shagairtean. 

Prig, s. Gircean; ceigean, duine beag sg'v.charra. 

Prill, s. Turbait, seorsa eisg. 
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Pkim, a. Deas, rudach, foirmeil, sgihncil, sginmeil, sgein- 
mcil, cuimir. 

Pin m, v. Deasaich, uighcaniaich, breaghaieli, hriughaich. 

Primacy, s. Priomhachd, cleir-phrionihachtl, ard-oasbuidh- 
eaclid. 

Phi mat., a. Ccud, tfisail. 

Prim \ iuly, adv. An tus, air tus, air thus, an toiseach, air 
thoiscach, sa clicud aite. 

Primary, a. Ccud, priomli. 

Piumatf., s. Ard-easlniig, ard-shagart. 

Primk, s. Mochrath, moththrath, muchradh, a rln\inhan- 
aich, a mhadamn; toiseach; achuid is flu rr, broil, airde; 
blath. She is in her prime, tha i am Hath a h-aimsir ; 
the prime or best of any thing, broil, sgoithean. 

Pm me, a. Priomli, ccud, ard ; sar-mhath, gasda ; coir. 

P it IMF., v . Fiidar cluaisich. 

Primely, adv. Air thus, an tbs, anus a chcnd ailc. 

Primer, s. beabhar cloinne. 

Piumeuo, 5 . Scorsa cluithc air chairtcan. 

Primeval, Primevous, a. Ccud linneil; sean-aimsir- 
eil; seantaidh. 

PuiMiGi xiAL, a. Ceud-ghinte; eeud-ghineil, tus.iil, priomli; 
bunamhasach. 

Primitive, a. Aosda, sean, aosmhor, seantaidh, sean- 
uimsireil; foirmeil, seantaidh. 

Primitively, adv. Air thus, air tus; gn h-aosda, gu seant¬ 
aidh, gu sean-aimsircil. 

Primitiyenf.ss, s. Aosmhorachd, scantachd, seantaidh- 
eachd, sean-aimsireileachd. 

Primness, s. Foirmeileachd, sgilmeileaehd, sginmeileachd. 

Primogeniture, s. Priomh-gliin,ceud-ghin; ceart-bhreith. 

Primordial, a. Ccud; tfisail. 

Primordial, 5. Tfis, ceud-thus, toiseach ; hunamhas. 

Primrose, $. Sobhrach, sobhrag; soraitlh, soirigh; muis- 
ean, samhaircean. 

Prince, s. Prionnsa; triath, Hath, uachdran; armunn, 
triath; righ, mac righ, ceannfine. Princes, prionnsan or 
prionusachan. 

Princedom, s. Frionnsachd. 

Princeuke, a. Frionnsail, flathail, rioghail. 

Princelin r.ss, s. Frionnsalachd, flathaileachd. 

Princely, a. Prionnsail, flathail, rioghail; brcaiail. 

Princess, s. Ban-phrionnsa; nighcan righ. 

Principal, a. Priomli, cent!, ard, feiumil, araidli. A 
principal city, ard-bheirbhe. 

Principal, s. Priomli, ceann, tbs; riaghladair; ceann 
einnidh, ceannard; (in money), calpa. Principal and in¬ 
terest, riadh is calpa. 

Principality, s. Prionnsachd; oighreachd prionnsa, 
uachdaranachd; prionnsa; barrachd. 

Principally, adv. Gu h-araidh ; gu sonraichte, gu h- 
araid ; oscionn na h-uile. 

Principle, s. Ccud-thfis; bunamhas, bunachur, niathair 
aobhar, aobhar ; rim, barail, tionsgnadh. 

Principle, v.a. Suidhich, socraieh ; steighich; tcagaisg. 

f Puin cock, 5. Caillean ; leoimcan. 

Piiink, v. Sgeadaich, uigheamaich, sgianihaich. 

Print, v. a. Prionnt; cuir am prionnt ; pri nntaich, clodh- 
bhuail; comharaich, cuir am prionnt ; stramp, gralili, 
gcarr. 

Print, s. Comhar, aile, lorg, slioclul, dealbh; prionnt. 
Set a print on him, cuir comhar air. 

Printed, a. Prionntaichte; clodh-bhuailte; comharraichte, 
grabhta, gearrta. 

Printer, 5. Prionntair, clodhair, clodh-bhualadair. 
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Printing, s. Prionntadh, prionntachadh, clodh-bhualadh ; 
grabhadh, gearradh ; strampadh. A printing-house, tiyh 
clodh-bhualaidh; a printing-press, c rami tcannta , clodh. 

Printless, a. Gun ailc, gun chomhar. 

Prior, a. Air thoiscach, roiinh, air thus. 

Prior, s. Priomh-mhanach ; aba, mfinach. 

Prioress, 5. Ban-aba, ard bhan-naoinh. 

Priority, s. Toiseach; tfis, barrachd. 

Pins age, s. Fion-ehis, huaidh-chis, cis-chreich ; chuid a 
hhuincas do 'n righ do gacli hiingcas, a spilillear gu laghail 
air a mhuir. 

Prism, s. Gloirc sgar-sholuis, gloine a sgaras dathan 
soluis. 

Prison, s. Priosan, gainntir, carcar, carcur, toll-buth ; tigb 
braighde, caobhan. 

Prison, v. Priosuiiaicli, gainntirich, cuir an luirah; cuir 
am priosan; ccangail, cuibhrich; druid, duin. Prisoned, 
priosunaichte, gainntirichte ; ccanyailtc , cuibhrichte. 

Prisoner, s. Priosonach, ciomach, braighde ; daor. 

Prison-iiouse, s. Priosun, carcar, gainntir, tigh braighde, 
tigh daorsa. 

P 111 sonment, s. Priosuiiachadli, priosunaclul, gainntireachd, 
braighdeanas; claorsadh. 

Pristine, a. Sean, seantaidh, arsuidh, seanta; ceud. 

, Prithee. Guidheani ort. 

Prittle-trattle, s. Goilcam, lonais, gob. 

Privacy, s. Diomhaireachd, tosdachd, uaigneas, rim, ceilt. 

Pri v a do, 5 . Canud cridhe. 

Private, a. Diomhair, uaigncach, ceilte, aonaranach, 
diubhrasach; (in life), iosal, diblidh, eumaint. A private 
man, duine eumaint; in private, an uaigneas. 

Private, s. Gnothuch diomhair. 

Privateer, s. Long-creich, long spuinnidh. 

Privately, adv. Gu diomhair, gu h-uaigneach, gu h- 
aonaranach, gu ceilte; os iosal. 

Puivateness, s. Diomhaireachd, uaigneas, diiibhrasachd ; 
(in life), illse, cumantas. 

Privation, s. Diobhail, diobhailcachd, easbhuidheachd, 
uireasbhuidh, ditli. 

Privative, «. Diohhaileach ; easbhuidheach, dHheach. 

Privet, s. Ras-chrann sior-uaine. 

Privilege, s. Coir; comas; ceart-choir, sochair. 

Privilege, v. Builich coir. 

Privily, adv. Gu diomhair; os iosal, gu samhach, gu 
tosdach. 

i Privities, s. lonaire; cebsach ; lomnochd, buill dhiomhair. 

Privity, s. Diomhaireachd; fiosrachd ; rim, fios, aitline, 
colas. Without my privity, gun fhios domh, gun aithne 
dltomh. 

Privy, a. Diomhair, uaigneach, ceilte ; folaichte; fios rue h ; 
fianuiseach. 1 am privy to it, tha mi fosrach air. 

Privy, s. Tigh beag, tigh oich, tigh cac. 

Prize, s. Diol thuavasdal, duais; geall; cobhartaeh; 
creach ; feudail; tachdar. 

Prize, v. .Meas. Prized, measta; tneasail. 

Puizer, s. Measadair. 

Prize-fighter, s. Duais-churaidh. 

Pro. Le, leis, airson. 

Probability, s. Coslas, coslachd ; dachaileachd. 

i P roe able, a. Coslach, colsach ; coltach, a dh’fhaodas 
bhith; d&chail, dacha, daehadh. It is very probable, tha 
e git ckoslach; l think it probable, is dacha team. 

Probably, adv. A reir coslais; a theagamh, maitli dh’ 
fhaoidte. 
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Probation, $. Dearbhadh, deuchainn, feuchainn, teisteas, 1 
ceasnuchadh, sgrudadh. 

Probationary, a. Dearbhach, deuchainneacli. 1 

Probationer, s. Deuchainniche, fear fo cheasnuchadh 1 
(no) fo dheuchainn. 

Proeationersiiip, s. Denchainneachd. 

Probatory, a. Deuchainneacli. 

Probatum est. Laitinn , a ciallachadh, deuchainnte, 

dearbhta. 

Probe, s. Iarradair, sireadair, iarradan, sireadan, rann- 
suchair. 

Probe, v. a. Iarr, sir, brod, rannsuich, bruillich. 

Probity, s. lonracas, treibhdhireas, firinn, fireanntachd, 
coiread, simplidheachd. 

Problem, s. Ceisd, ceist. 

Problematical, a. Teagamhach; neo-chinnteach; ceisd- 
eil; connspuideach, neo-chinnteach. 

Proboscis, s. Soc elephaint. 

Procacious, a. Beadaidh, ladurna, beagnarach, peasan- 
ach, ladasach, peilpeanta. 

Procacity, s. Beadaidheachd; beadamanachd, peasan- 
achd. 

Procedure, s. Dol air adhairt, dol a mach, deanaich, 
deananaich; iomchar; gniomh, chis. 

Proceed, v.n. Rach air adhairt; triall, gluais; thig o, 
cinn a; thig speid. Proceed a little further, rach air 
adhairt beagan ni's fhaide; rach air d' adhairt beagan 
fhathast ; proceed against one, c uir neach h-uige. 

Proceed, s. Cinneas, torradh, fas; barr ; coisinn, bnann- 
achd. 

Proceeding, s. (Business), gnothach, gnothuch ; (doings), 
iomchar; gihlan, deananaich, titrn, dol a mach. 

Procerity, s. Airde, inbhe, naillse. 

Process, s. Imeachd, trialladh, siubhladh, cursa, inneal, 
modh; (at law), chis, cuis lagha. Bring a process against, 
cnir h-uige . 

Procession, s. Mearsa solaimte; dubh-mhearsa, dubh- 
thriall. 

Proclaim, v. a. Gairni, glaodh, nochd, ballardaich, foill- 
sich, dean aithnichte, sgaoil, innis gu soilleir. Proclaim 
peace, gairm sitk ; he was proclaimed, chaidh ’ gklaodh- 
achadh. Proclaimed, gairmte , foillsichte, air a dheanamh 
aithnichte , sgaoilte. 

Proclaimer, s. Gairmear, gairmeadair, fear gairni, eigh- 
eadair, bollsair. 

Proclamation, s. Gairni; glaodh, gairm fhollaiseach, 
for-fhnagradh; abach. 

Proclivity, s. Aomadh, togradh, togar, miann; ealamh- 
achd, lethad, lethfhad, claonad, tul-chlaonad ; bruthach. 
Proclivous, a. Aomta, cas, corrach, claon, uchdach. 
Procrastinate, v. a. and n. Cuir dail, dailich, ath-lath- 
aich, bi mairnealacli, cuir seachad, cuir dhetli, dean moille. 
Procrastinating, a. Mairnealacli; masanach; leagach. 
Procrastination, s. DM1, mairneal, mairnealachd, ath- 
lathachadh, mul-sneamh, fardal; masanachd, leagaireachd. 
Procrastinator, s. Fear mairnealacli, masan, leagair. 
Procreant, a. Gineadach, ginteach, torrach, siolmhor; 
clannmhor, clannar. 

Procreate, v. a. Gin, siolaich, ginealaich ; torraich, faigh 
clann ; beir, thoir a mach. 

Procreation, s. Gineadh, ginealachadh, siolachadh, clann- 
achadh. 

Procreative, a. Ginteach, gineadach, siolmhor, clann¬ 
mhor. 
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Procreator, $. Gineadair, gintear. Procreators, ginteir- 

ean. 

Proctor, s. Procdair, prochdair, fear tagraidh. 
Proctorship, s. Proehdaireachd. 

Procumbent, a. Na luidhe sios, sinte; sinteach. 
Procurable, a. So-fhaotainn, so-fhaghail, a gliabhas 
faotainn, so-ghlacadh, so-choisinn. 

Procuracy, s. Riaghladh, riaghlachadh, riaghailt. 
Procuration, s. Solar, solaradh, frithealadh, faotainn, 
faghail. 

Procurator, s. Fear riaghlaidh, fear gnothuich, fear tag¬ 
raidh, prochdair; riaghladair. 

Procure, v. Faigh, fuigh, solair; fritheil, riaghailtich, 
coisinn, buannaich; dealbh, cnnasaich. He procured 
many friends, fhuair e mbran chair dean ; to procure, a dh’ 
faotainn; a c hoisinn. 

Procurement, s. Solar, solaradh; faotainn, faghail, frith¬ 
ealadh. 

Procurer, $. Solaraiche; (in a bad sense), drustar, trusdar. 
Procuress, s. Striopach, straille. 

Prodigal, a. Struidheil, stroghail, stroghasach, struidh- 
easach, doniailteach, diobhalach; caithteach, neo-ghrunn- 
dail. i 

Prodigal, s . Struidhear, stroghair, ana-caithtiche. 
Prodigality, s. Struidhe, strbgh, struidheas, struidheas- 
achd, stroghalachd, domail, diobhalachd. 

Prodigally, adv. Gu struidheil, gu stroghail, gu caith¬ 
teach, gu diobhalach. 

Prodigious, a. Iongantach, uamhasach, ana-barrach, 
fuathasach, miorbhuileach, neonach, oillteil, foir-iongantach. 
Prodigiously, adv . Gu h-iongantach, gn h-uamhasach, 
gu h-anabarra, gu fuathasach. 

Prodigiousness, s. longantachd, uamhasachd, anabarr- 
achd, fuathasachd, miorbhuileachd ; diobhalachd. 
Prodigit, s. longantas ; miorbhuil; miorbhailt; uamhas, 
foir-iongantas. 

Prodition, s. Traoidhtearachd, brath. 
f Prod i tor, s. Traoidhtear, brathadair. 

Produce, v. Thoir a mach, gin; beir; thoir seachad, thoir 
lathair, taisbein. Produce fruit, thoir a mach mcas ; pro¬ 
duce your evidence, thoir a lathair d' fhianuisean; pro¬ 
duced, ginte ; air bheirsinn; air thoirt.a mach. 

Produce, s. Toradh, barr, buannachd; meud, fas, gine- 
adas, cinneas. 

Producer, s. Gineadair, gintear. 

Product, s . Toradh; cinneas, &s; bkrr; aireamh. 
Productile, a. So-fhadachadh, a ghabhas fadachadh, a 
gliabhas tarruing. 

Production, s. Fas, toradh, cinneas, b&rr, gineadas; 

cruthachadh ; leabhar, sgriobhadh. 

Productive, a. Tarbhach, torrach, siolmhor, lionmhor, 
pailt; gineadach. 

Productiveness, s. Torrachas, torraichead, siolmhorachd. 
Proem, s. Roimh-radh, roimh-bhriathar. 

Profanation, s. Mi-naomhachadh, truailleadh; mi- 

dhiadhuidheachd. Profanation of the Sabbath, mi-naomh- 
; achadh na Sab a id. 

Profane, v. a. Mi-naomhaich, mi-urramaich, truaill, mi- 
t ghnathaich. Profaned, mi-naomhaichte. 

Profane, a. Mi-naomh; an-diadhnidh, mr-dhiadhuidh, 
aingidh, ole, baoth; neo-ghlan, peacach; aimsgitli. A 
profane expression, baoth-bhriathar ; a profane saying, 
baoth-radh. 

Profanely, adv . Gu mi-naomh, gu mi-dhiadhuidh, gu h- 
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aingidh, gu baoth, gu neo-ghlan, gu pcacach, gu h-aims- 
gith. 

Profaxexess, s. Mi-naomhachd ; an-diadhachd, aingidh- 
eaclul, aimsgith, aimsgithcnchd. 

Profaner, s. Mi-naomhachair, truaillear, truailleadair. 

Profaning, s. Mi-naomhnchadh, truaillcadh. 

Profectiox, s. Dol air adhairt, imeachd, sihbhladh. 

Profess, v. a. and n. Aidich, aidmhcil, cnir an ceill, dcarbh; 
nochd ; inn is gu riachdail. 

Professedly, adv. A reir aidmhcil; gu follaiscach, gu 
soilleir, gu riachdail; as an aghaidh. 

Profession, s. Aidmheil; aidcachadh; gairm ; ceaird, 
ealadhain. 

Professor, s. Aidmheilcar; aidmhcilichc, fear teagaisg; 
teagasgair, ard-thcagasgair. , 

Proffer, v. Tairg; thoir tairgcas ; oidhirpich, dean oidh- 
iip. Proffered, air thairgsinn. 

Proffer, s. Tairgse; oidhirp. lie made a proffer of his 
services, thairg e ’ sheirbheis. 

Profferer, s. Tairgseach, tairgsiclic. 

Proficiency, s. Buannachd, coisinn; foghnadh, speid, 
leas, leasachadh, piseach; adhartachd ; tairbhe. 

Proficient, s. Fear ionnsuichtc; adhartaichc. 

Phoficuols, a. Buannachail, tarbhach, feu mail. 

Profile, s. Leth-aghaidh, leth-aodainn, Icth-ghnuis. 

Profit, s. Tairbhe, buannachd, proidhit, leas, leasachadh, 
math, maith, buidhinn ; feum, sta. Pride spurns not pro¬ 
fit, cha bhi aaill an aghaidh na tairbhe. 

Profit, v. Buannaich, leasaich; buing, dean maith ; buidh¬ 
inn, faigh tairbh, laigh buannachd. I did not profit much 
by it, cha mhbr a bhuidhinn mi air. 

Profitable, a. Tarbhach, buidhneach; proidhiteach; 
maith; uiseil, feumail. 

Profitableness, s. Tairbhe, tarbhaichead, buannachd, 
feumaileachd, feumalachd. 

Profitably, adv. Gu tarbhach, gu buidhneach, gu proidh- 
ideach, lc tairbhe, le buannachd. 

Profitless, a. Xeo-tharbhach, neo-bhuidhneach, neo- 
bhuannachail. 

Profligacy, s. Mi - gheimnidheachd, mi - stuamachd ; 
struidhe, strogh, stroghalachd, struidheas, an-sriantachd, 
an-srianachd. 

Profligate, a. Mi-gheimnidh, mi-stuama; ini-bheusach; 
an-srianta, neo - cheannsaiclite, mio-narach, struidheil, 
stroghail, struidheasach. 

Profligate, s. Fear ana-cneasta, fear mi-stuama, struidh- 
ear, stroghair. 

Profligateness, s. Struidh, strogh ; struidheas, struidh- 
ealachd, struidheasachd. 

Profluence, s. Sruth, sruthadh, ruithe, siubhal. 

Profluent, a. A sruth, a ruithe, siiibhlach ; ruithteach. 

Profound, a. Domhainn, domhain; iosal, iriosal, umhal; 
do-thuigsinn; (learned), ionnsuichte, oileanaichte, fogh- 
luimte. 

Profound, $. Doimhne, doimhncaehd, aigean, muir, cuan. 

Profoundly, adv. Gu domhain; gu h-ionnsuichte. 

Profoundness, s. Doimhne, doimhncaehd. 

Profundity, s. Doimhne, doimhneachd. 

Profuse, a. Baibleach, sgaoilteach, sgapaoh, sgaireapach, 
caithteach, stroghail, struidheil, neo-ghrunndail; ( plente¬ 
ous ), pailt, ro phailt, lionmhor. 

Profusely, adv. Gu baibleach, gu sgaoilteach, gu sgap- 
ach, gu caithteach, gu stroghail, gu struigheil, gu pailt. 
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PuorusENr.ss, s. B&iblcachd, strogh, struidhe, struidheas, 
stroghalachd, struidhealachd, caitheamh, ana-caitheamh. 

Profusion, s. Strogh, struidhe, struidheas, sgaireap, caith¬ 
eamh, ana-caitheamh, sgapadh; (plenty), pailt, pailteas, 
ro-phailteas, liin-phailtcas. 

Prog, v.n. Goid, creach, spuinn, spuill; dean reubainn 
(no) meirlc. 

Prog, s. Biadh, Ion. 

Progeneration, s. Gincadli; siolachadh. 

Progenitor, s. Gintcar; sinnsear; athair. 

Progf.nitorshi p, 5 . Sinnsearachd. 

Progeny, s. Sliochd, siol, gineal, claim ; fail; iarmad. 

Prognostic, a. A feuchainn. 

Prognostic, s. Fuisneachd; fiosachd, comhar. 

Prognosticate, v. a. Dean fuisneachd, innis roirnh-laimh; 
feuch. 

Prognostication, s. Fuisneachd, fMstinneachd, laid head - 
aireachd ; coinlmr; fiosachd. 

Prognosticator, s. Fskidh ; fiosaiche, faisniehc, speur- 
adair. 

Progress, s. Cursa, siubhladh, imcachd; trialladh ; fbgh- 
nadh, piscach ; cinneachdainn ; speid; leasachadh; cuairt; 
turns. Make progress, thig speid. 

Progression, s. Teachd air aghaidh, dol air adhairt, 
adhartachd ; trialladh, siubhladh ; leas, speid. 

Progressive, a. Adhartach ; reimeil; gluasadach. Pro¬ 
gressive motion, siubhladh (no) gluasad adhartach. 

Progressively, adv. Gu h-adhartach; air adhairt, air 
aghaidh, uidh air uidhe, uidh air ’n uidhe ; chuid is a chuid, 
ceum air cheum. 

Prohibit, v. a. Bac, toirmisg, grab, araail, cum air, air 
ais, cuir bac air; stad, cuir stad air. 

Proiiibiter, $. Bacair, grabair, fear grabaidh, fear toir- 
misg. 

Prohibition, s. Bac, bachd, bacadh, toirmcasg, toirm- 
easgadh, amal, amaladh, grabadh, stad. 

Prohibitory, a. Bacail, toirmeasgach, amalach, grahuch. 

f Proin, v. a. Gearr, bearr, sgath. 

Project, v. n. Sin a roach, buail a roach, Stic a roach ; 
croch thar; tilg thar; seas a roach mar ni creag; far- 
bhuail, far-sheas. 

Project, v. a. Lamhaich, tionnsgain; cnuasaich, dealbh; 
smuainich, meanihraicb. Projected, tionnsgainte, emms- 
aichte, dealbhta. 

Project, s. Tionnsgnadh; cnuasachd; innleachd, «tol. 
doigh, modh. 

Projectile, a. Gluasadach, gluasadail, adhartach. 

Projectile, s. Gluas-rud. 

Projecting, a. (As a rock), stftcach; sroineach. A pro¬ 
jecting rock, stuc , srbin, srbincag. 

Projection, s. Far-bhualadh ; barra-bhaile; doigh ; modli ; 
sthc; srbin, srbineag; cumadh, dealbh. 

Projector, s. Tionnsgnair, tionnsgnaiche; caislear. 

Projecture, s. Far-bhualadh; stuc, srbin; rutha. 

Prolate, v. Abair, innis, labhair, cuir an ceill. 

Prolation, s. Innscadh, labhairt. 

Prolegomena, s. Roimb-radb. 

f Proletarian, a. Truagh, iosal, diblidh. 

Prolific, Prolifical, a. Torrach, siolmhor, clanninhov 
leth-tromach. 

Prolific ally, adv. Gu siolmhor, gu clannmhor. 

Prolification, s. Gineadb ; beirsinn (no) breith cloinue. 

Prolificness, $. Siolrohorachd, torraichead. 



PRO 


PRO 


Prolix, a. Fad, fadalach, mall, mairnealach ; maidheaneach; 
leudach, briathrach, r&sanach, neo-ghearr, neo-chuimir. 

Prolixity, s. Fadalachd, fadal, maimealachd, maidhean- 
achd, moille, rasanachd, briathrachd. 

Prolixly, adv. Gu fadalach, gu mairnealach, gu maidh- 
eanach, gu leudach, gu briathrach, gu r&sanach. 

Prolixness, s. Fadalachd, mairnealachd, maidheanachd, 
moille, maille, rksanachd. 

Prolocutor, s. Fear labhairt. 

Prologue, s. Roimh-dhuan, roimh-rann, duan roimh 
bhard-chluiche; roimh radh. 

Prolong, v. a. Fadaich; cuir dail, dciilich ; ath-lathaich, 
cuir dheth, cuir seachad, buanaich; leudaich. Prolong 
from day to day, cuir dheth o Id gu Id; he prolonged his 
departure, chuir e ddil na imeachd. 

Prolongation, s. Fadachadh, dail, d&ileachadh; buan- 
achadh, cur dheth (no) seachd o am gu h-am. 

Prolusion, s. Cluithe, cluiche, ealaidh, ioladh; dibhear- 
sain. 

Promenade, s. Sraid, aite spaisdearachd ; sraideas, sraid- 
imeachd, spaisdearachd, spaidsearachd. 

Prominence, Prominency, s. Meall; fara-bhaile, stdc, 
beannan. 

Prominent, a. Fara-bhadceach ; far-bhualach ; corracn, 
sthcach ; so-fhaicinn. 

Promiscuous, a. Coimeasgta, measgta, air feadh cheile; 
feadh cheile. 

Promiscuously, adv. Air feadh cheile ; gun diubhair. 

Promiscuousness, s. Cumasg, eoimeasgadh. 

Promise, s. Gealladh; coimhlionadh geallaidh; dail, dochas. 
Give me your promise, thoir dhomh do yhealladh ; 1 think 
him a youth of great promise, tlm dochas mbr again as an 
bganach ; a promise-breach, briscadh geallaidh ; a promise- 
breaker, fear briseadh J'hocaill ; perform your promise, 
c oimhlion do ghcalladh ; keep your promise, cum ri do 
ghcalladh ; a promise is not a handcuff, c ha chuircar gad 
air gealladh ; a promise is a debt of honour, is fcich air 
duine na gheallas e. 

Promise, v. a. Geall, thoir gealladh, thoir cinntc. Promise 
again, ath-gheall; 1 promised (to) him, ghcatl mi dha ; 
I "promised him or it, gheall mi e; premise in marriage, 
geall am pbsadh ; premise mutually, c omh-ghcall ; vow, 
bbidich, thoir boid, mionn ; promising, a gealltuinn ; a 
promise without performing, gealladh gun cho-ghealladh. 

Promised, part. Geallta, gealtuinnte. He is promised, tha 
e air a ghcalladh (no) air a ghealltuinn; she is promised, tha 
i air a gealladh (no) air a gealltuinn ; they are promised, 
tha iad air an gealltuinn (no) air an gealladh. 

Promissorily, adv. JNlar ghealladh. 

Promissory, a. Geall tuinneach. 

Promontory, s. Rughadh, ruthadh, ntaol, mail, ceann, 
ceann-tire ; sroin ; innis, ros. 

Promote, v. a. Cuir an adhairt; luathailtich; arduicn; 
tog gu h-inmhe; urramaich; inbhich; leasaich. Promoted, 
luathailtichtc, arduichte, air ’thogail gu h-inmhe. 

Promoter, s. Fear coghnaidh ; fear misneachaidh ; bros- 
nuchair; (of discord) y fear aiinhreite. 

Promotion, s. Arduchadh, togail, urramachadh, togail gu 
h-inmhe; inbhe; urram. 

Prompt, a. Deas, ealamh, ullamh, aig lamh, grad, tapaidh ; 
luath, geur; brosglach, siniorail; (easy), furas, furasd. 
Prompt payment, airgiod ullamh. 

Prompt, v.a. (Aid), coghain, dean coghnadh le; cuir roimh; 
innis as iosal, fo’ theagaisg, fo’ innis; (incite), stuig, bros- 
nuich, brosnaich; (remind), cuir an cuimhne. He prompted 
him to do it, bhrosnuich se e chum a dkeanamh. 
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Prompter, s. Sanusair; brosnuchair; cuimhneachair; 
cuimhneadair. 

Prompting, part. A brosnuchadh, a stuigeadh, a cur 
an cuimhne. 

Promptitude, s. Ealamhachd, tapachd, graide ; brosglachd, 
smioralas. * 

Promptly, adv. Gu h-ealamh, gu tapaidh, gu deas, gu 
teoma, gu smiorail, gu deas. 

Promptness, s. Ealamhachd; tapachd; graide. 
Promptuary, s. Tigh tasgaidh, tigh stor. 

Promulgate, v. Foillsich, dean fallals, craobh-sgaoil. 
Promulgated, foillsichte. 

Promulgation, s. Foillseachadh, nochdadh, craobh-sga- 
oileadh. 

Promulger, s. Foillseachair, nochdair. 

Prone, a. Crom; striochta; air bhrii; corrach, cas; ag 
aomadh, aomta, aomte; claon, cam, neo-dhireach; dian; 
an c.omhar cliinn ; deas, trom, ealamh, dioltach. Prone to 
drink, ealamh chum hi, dioltach air an ol. 

Proneness, s. Cromadh, aomadh, lubadh ; claonadh, cla- 
onad; ealamhachd, leathad, miaim; taobh. A proneness 
to drinking* taobh ris an bl. 

Prong, s. Gobhal, gabhal, fore, gobhlan, gobhlag, meur, 
ladliar. 

Pronominal, a. Riochd-fhoclach, iar-fhoclach. 

Pronoun, s. Riochd-fhocal, iar-fhocal. 

Pronounce, v. a. Labhair, abair; aitbris; thoir breith. 

Pronounce distinctly, labhair gu pongail. 

Pronunciation, s. Doigh-labliairt, labhairt. 

Proof, s. (Testimony), fianuis, teisteas ; (test), deuchainn ; 
(demonstration), dearbhadh, dearbh, comhdach; (armour), 
eruaidhe ; armaebd ; (in printing), cernl chlodh-bliualadh. 
Put to the proof, cuir gu deuchainn ; I will give you a 
proof of it, bheir mu dhuit dearbh air; armed all in proof, 
comhdaichtc gu icir le eruaidhe. 

Proof, a. Daingeann, diongalta, dionach; do-tholladh; 
do-dhruigh, dhinte. Water-proof, dionach; proof against 
temptation, duinte an aghaidh bhuairibh. 

Proof less, a. Neo-dhearbhta, neo-chomhdaichte. 

Proof, v. a. Cum suas, cum taic, cuir taic ri, prop. Prop 
it up, cum taic ris, cuir taic ris ; a lie needs to be propped, 
imiridh breug gobhal. 

Prop, s. Taic, cul-taic, cuaiiie, prop, leth-thaic, aice, gobhal. 
Propagable, a. So-sgaoileadh, a ghabhas sgaoileadh, 
sgaoilteach. 

Propagate, v. a. and n. Siolaicli, craobh-sgaoil, sgaoil, 
iom-sgaoil, gin ; leudaich, meudaich; fis, cinn, siol-chuir, 
foir-shiol. Propagated, siolaichte, sgaoilte, iom-sgaoilte, 
meudaichte, leudaichte. 

Propagation, s. Siolachadh, siol-chur; sgaoileadh, craobh- 
sgaoileadh, foir-shioladh ; meudachadh, leudachadh. 
Propagator, s. Fear sgaoiiidh ; gineadair; brosnuchair. 
Propel, v. Put, puc, phchd, fhchd; dinn, sparr, starr. 
Propelling, s. Putadh, piicadh, fucadh; dinneadh, spar- 
radh, starradh. 

Profend, t’. n. Aom chum taobh sum bi. 

Propendency, s. Aomadh, claonadh; smuaineachadh, 
beachd-smuaine. 

Propense, a. Aouita, claon, toiieach, deigheil. 

Propen.sion, Propensity, s. Aomadh, claonadh; toil, 
deigh, taobh, miann, togar. He has a propensity to drunk¬ 
enness, tha taobh aig ris an ol. 

Proper, a. (Fit), ceart, cubhaidh, iomclniidh, freagarrach, 
oireamhnach ; (peculiar), sonruichte, araidh ; (handsome), 
calm a, maiseach, eireachdail, deas, speisealta. 
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Properly, adv. Gu ceart, le ceartas, gu cubhaidh; gu 
freagarrach. This properly belongs to me, buinidh so 
dkomhsa le ceartas. 

Puoperness, s. Cubhaidlieaclul, freagarrachd, ceirte; maise, 
eireachdas. 

Property, s. (Possession), cuid, seilbli, cbir, ceart, maoin, 
airneas; (disposition), feart, buaidh, eidl, niUlur, gne. In¬ 
vade another’s property, leuni air cuid duinc cilc ; the pro¬ 
perties of the mind, feartnn na h-inntinn. 

Prophecy, s. F&isneachd, iaidhcadaircachd, fiistinn, targh- 
ail; fiosachd. 

Propiiesier, s. Fttidh. 

Prophesy, v. a. Fi\isnich, (loan faisneachd, dean faidhead- 
aircachd, dean fiosachd, targhail; innis roimh-laimh. 
Prophet, s. F.\idh, faistinnear, fiosaiche. Prophets, fdidh- 
ean. Evil betide the prophet, gu ma tli aim a ghonar am 
Jiosaiche. 

Prophetess, s. Ban-fhaidh; ban-fliiosaiche. 

Prophetic, Prophetical, n. Fuisneachail, fiiistinncach ; 
fiosaelidail. 

Prophylactic, a. Tearnach. 

Propinquity, s. Foisge, fogusaehd; eoimhearsnachd; 

(kindred), eairdeas, eaidreamh, daimh. 

Propitiarle, a. So-shasachadh, so-reiteacliadh, so-ehosg- 
adh, so-chiiinachadh. 

Propitiate, v. Reitich, ciiVmich, coisg, caisg, dean reidh, 
toilieh, diol, sasuich, dean fithhorach. Propitiated, rvitichte, 
c ihinichte, coisgte, sasuichtc, toilichtc. 

Propitiation, s. Reiteaehadh, reite, diol, dioladh, sasueh- 
adh, toileachadh, eiuiueaehadh, cihnachadh, cosgadh. 
Propitiator, s. Fear sasuehaidh ; fear diolaidh. 
Propitiatory, a. Ciuineadaeh, reiteaehail. 

Propitious, a. Cifiin, baigheil, caomh, caomhail, fablior- 
ach, trocaireach ; seunmhor, aghmhor, soirbh. 
Propitiously, adv. Gu ciuin, gu caomh, gu caomhail, gu 
labhorach, gu trocaireach, gu seunmhor, gu h-aghmhor, 
gu soirbh. 

Propitiousness, s. Baighealachd, caomhalachd, fabhor- 
achd, seunmhorachd, soirbheas. 

Proplasm, s. Cumadh, molltair. 

Proportion, s. Roinn ; dealbh ; co-chudthrom ; cumadh, 
cumachd, snas. In proportion to my ability, a rcir vi 
urrainn; if he be tall, he is thjck in proportion, ma tha e 
ard , tha e garbh a rcir sin; without proportion, d’ a rcir. 
Proportion, v. a. Comh-fhreagaraich, cum, dean a reir a 
cheile. Proportioned, a reir a cheile , freagarrach, c umad- 
ail; ill-proportioned, nco-shnasmhor, mi-ehumudail. 
Proportionable, a. Dealbhach, cumadail; comh-fhreag- 
arrach, cothromach. 

Profortionably, adv. A reir; gu cumadail, gu freag¬ 
arrach. 

Proportional, a. Cudthromach ; cumadail; comh-fhreag- 
arraeh, comh-cheart, a reir cheile. 

Proportionally, adv. Gu cudthromach, gu cumadail, gu 
comh-fhreagarrach, gu cubhaidh, gu comh-cheart. 
Proportionate, v. a. Dean comh-cheart, comh-cheartaich. 
Proportionate, a. Comh-cheart, comh-fhreagarrach; 
cumadail. 

Proportionately, adv. Gu comh-cheart; gu comh-fhreag¬ 
arrach ; a reir. 

Proposal, 5. Gluasadh ; gluasad ; tairgse ; ural; cialtradh. 
Propose, v. a. and n. Tairg, sbnruich, gluais, dean gluasad, 
cuir an tairgse; ainniich, cuir an ainmeachadh ; cuir roimh; 
bi ag ural. I propose to myself, tha mi ’cur am romham; 
propose a member, cuir ball an tairgse, (no) an ainmeach¬ 
adh; proposed, tairgste , sonruichte, ainmichte. 
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Proposer, s. Gluasadair, tairgear, fear gluasaid, fear a 
chuireas an tairgse. 

Proposition, s. Cialtradh; tairgse, tairgsinn. 

Propound, v. Gluais; tairg, cuir an tairgse. 

Propounder, s. Gluasadair, fear gluasaid; fear a chuireas 
an tairgse. 

Proprietary, s. Sealbhadair, scalbhachair, fear seilbhc. 
Proprietor, s. Sealbhadair, scalbhachair, fear seilbhc, 
maighstir. Proprietors, sealbhadairean, luchd scilbhe. 
Proprietress, s. Ban-mhaighstir. 

Propriety, s. Ceart, ceartas; cubhaidheachd; coir. 

Propt, a. Propainute ; air a chumail sftas. 

Propuon, v. a. Dion, gabh leithsgeul, gabh taobh, cuir 
le. 11c propugned me, ghabh e mo leithsgeul, chuir e 
learn. 

Propugnation, s. Dionadh ; leithsgeul. 

Propugner, s. Dionair, dionaduir. 

Propulsion, s. Sparradh ; starradh, stailceadh, putadh, 
pheadh, fhcadh. 

Prorogation, s. Daileachadh, cur dheth. Prorogation of 
parliament, cur dheth na parlamaid. 

Prorogue, v. a. Duilich, cuir dail, cuir dheth; ath- 
lathaich. 

Proruption, s. Briseadh mach. 

Prosaic, a. Rosgach. 

Proscribe, v. a. Diobraich, diobair, fogair, deoraich, arfh- 
untaich, fuadaich, dit; sgrios, mill. Proscribed, diobraichtc, 
diobairte , deoraichtc, arfhunntaichte, fuadaichte. 
Puoscriber, s. Diobrair; deoradair; fuadachair, fear ditidh, 
sgriosadair. 

Proscription, 5. Ditcadh, arbfuntachadh, arfuntachd, 
fogradh, sgrios, sgriosadh. 

Prose, 5. Rosg. 

Prosecute, v. a. Cuir h-uige; cuir gu lagh ; tagair; ruaig; 
buanaich, mair, lean. I prosecuted him, chuir mi h-uige 
(no) gu lagh e. 

Prosecution, s. Tagradh, tagairt, leanachd, cur h-uige 
cuis lugha; ruaig. 

Prosecutor, s. Fear agairt, fear tagraidh, tagrair. 
Proselyte, s. Iompachan. 

Pros em in at ion, s. Siolchur; craobh-sgaoileadh. 
Prosodian, s. Toinneolaiche. 

Prosody, s. Toinneolas; rann eblas. 

P rosopopceia, s. Pearsachudh. 

Prospect, s. Seall, sealladh; beachd, shealladh; dochas, 
dhil, sealltuimi, dearcadh, amharc. 

Prospective, a. Roimh-bheachdach ; crionna, sicir, sean- 
acar, beachdail, fad-sheallach. A prospective glass, glome 
amhairc; a prospective view, sealladh roimh , sealladh 
beoil. 

Prosper, r. a. and n. Soirbhich; fas, cinn; beannuich, 
dean soirbheas, builich soirbheas. He prospered, shoirbhich 
e, dli eirich soirbheas leis, thainig rath air. Prosper us, 
soirbhich leinn. 

Prosperity, s. Soirbheas, rath, soirbheachadh, sonas, seun, 
agh, maith, deagh fhortan, buadhalachd. Prosperity at¬ 
tend you, soirbheas leal, soirbheas math Icat. 

Prosperous, a. Soirbheasach, sealbhar, aghmhor, rathail, 
rathmhor, sona, seunmhor. 

Prosperously, adv. Gu soirbheasach, le soirbheas, gu 
rathail, le rath, gu h-aghmhor. 

, Pros pic ience, s. Roimh-amharc; crionnadh. 

Prosternation, s. Luidhe sios, tilgeadh sios. 
Prostitute, $. Sihrsach, siurtach, striopach,oinigh,strapaid, 
5 U 
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meirdreach, strumpaid, beasg, bidse; baobh, str&ille, 
drhthanag. 

Prostitute, v. Sihrsaich ; truaill, truaillich. She prosti¬ 
tuted herself, thruaill si i fein. 

Prostitute, a, Cumaint, cumanta. 

Prostitution, s. Meirdreachas, sihrsachas, sihrsachd, 
striopachas, striopachd, truailleadh, truailleachd. 

Prostrate, a. Slnte, na luidhe, air smal, spadte, tilgte 
sios, striochdta; sleuchdta. 

Prostrate, v. a. Tilg sios; spad, striochd, glhn-lub; 
sleuchd. 

Prostration, s. Tilgeadh sios, spadadh, strioclidadh, gltln- 
lubadh, sleuchdadh. 

Protect, v. a. Dion, gleidh, tearuinn, tearmuinn, saor, 
cum tearuinnte, cum slan. Protected, dionta, tearuinnte. 

Protection, s. Dionadh, tearnadh, tearmunn, didean, dion ; 
culaidh-dhion, fasgadh, coghnadh, cuideachadh. 

Protective, a. Dionach, tearnach, tearmunnach, dldeanach, 
fasgadhacb. 

Protector, s. Dionadair, fear dion; didean; tearmunnair, 
dionair, fear coghnaidh, fear cuideachaidh ; aodhair. 

Protectress, s. Ban-dionair, baa-didean. 

Protend, v. a. Cum a mach, sin a mach. 

Protervity, s. Cainnteachas ; beadaidhcachd. 

Protest, v. a. Thoir briathar; carail, earailich; foillsich, 
cuir an aghaidh ; gairm fianuis; dearbh, comhdaich. 

Protest, s. Earail; rhn-fhoillseachadh. 

Protestant, a. Ath-leasaichte; protasianach. 

Protestant, s. Protastanach; ncach a tha do ’n aon 
chreideamh riusan a sgar o eaglais na Roimh. 

Protestantism, s. Protastanachd. 

Protestation, s. Foillseachadh; earail; bbid fhollaiseach. 

Protester, s. Earalaiche. 

Protiionotary, s. Ard-notair ; priomh-chleireach. 

Prothonotarysiiip, s. Ard-notaireachd, priomh-chleir- 
sinneachd. 

Protocol, s. Ceud sgriobhadh. 

Proto logy, s. Roimh-radh. 

Prototype, s. Priomh-sgriobhadh ; sambladh, cisiomlair. 

Protract, v. Cuir d&il, cuir dheth, dailich; sin a mach, 
fadaich. 

Protract, s. Mairneal, dail, maidhean. 

Protracter, s. Sineadair; fadachair; maidhcanaiche, 
seorsa inneil tomhais. 

Protraction, s. Daileachadh, fadachadh, cur dheth, 
sineadh. 

Protractive, a. D&ileach, mairnealach, maidheanach; 
mall ; aolaisteach. 

Protrude, v. a. and n. Sparr, pile, puchd, starr, sath; 
bolg (no) balg a mach, brhchd. 

Protrusion, s. Sparradh, pile, starradh, sathadh. 

Protuberance, s. Meall, meallan, mulp, mulpan, cnap, 
crap, toman, at, bolg, balg; britclid. Full of protuber¬ 
ances, meallanach, mulpach, mulpanach , cnapach, tomanack. 

Protuberant, a. Meallach, meallanach, cnapach, toman- 
ach; bolgach, bolganta. 

Protuberate, v. a. Bolg a mach ; at. 

Proud, a. (Foppish), uallach, lebmach, sgodail, straiceil, 
staideil ; (haughty), uaibhreach, ardanach, ard-inntinneach, 
moralach, ailghiosach; ceannasach, mor, mbr-ehuiseach, 
spagluinneach ; barrac aid each. A proud man, fear uaibh- 
reach; a proud bitch, galladh air ghasair; proud flesh, 
febilghrod; proud speaking, gloiream, boilich ; the proud 
882 


despise to seem cold on the coldest day, cha bhi fuachd air 
uallach air fhuairid an Id. 

Proudly, adv. Gu h-uallach, gu lebmach, gu sgbdail, gu 
straiceil, gu staideil; (haughtily), gu h-ardanach, gu h- 
uaibhreach, gu h-ailghiosach, gu ceannasach. 

Prove, v. a. and n. Dearbh, cbmhdaich; feuch, cuir gu 
deuchainn ; fiosraich ; (become), fas, cinn, tionndaidh mach. 
He proved a rascal, thionndaidh e na chrochair; prove your 
words, dearbh do bhriathran. 

Provable, a. So-dhearbh, so-dhearbhadh, so-chbmhdach- 
adh, a ghabhas comhdachadh, a ghabhas dearbhadh. 

Provender, s. Connlach, innlinn, biadh, spreidh, fodar, 
saoidh, feur. 

Proverb, s. Gnath-fhocal, sean-fhocal, sean radh, gnath- 
labhairt, leth-fhocal, sean r^iite. Make true the old pro¬ 
verb, flrinnich an sean-fhocal; according to the proverb, 
a reir an sean-fhocail. 

Proverbial, n. Gn&th-fhoclach, sean-fhoclach, leth-fhoc- 
lach, coitchionn, cumaint. A proverbial saying, radh 
cumaint. 

Provide, v. a. Ullaich, ullamhaich, deasaich, solair, 
freasdail; solaraich; tionai!; (stipulate), cumhnantaich, 
dean bann (no) ciimhnant. Provide food, solair biadh ; 
they are well provided for, is maith tha iad air faicinn aca; 
provided, ullaichte, ullamhaichtc, deasaichte , solaraichte; 
provided for, air gab hail aig , air fhaicinn aige; not pro¬ 
vided, nco-ullamh, nco-dheasaichte; provided (yet), fhath- 
ast,fathast , ach; provided that, mu’s e agus gu, mu ’s e 
as gu, air chumhnant is gu. 

Providence, s. Freasdal; crionnachd ; faicill, faiceallachd, 
caonntachd. The providence of God, freasdal De. 

Provident, a. Solarach, cdramach, faiceallach, freasdalach, 
crionna, fad-sheallach, caomhnach, caonntach, sul-radh- 
arcach, tul-radharcach. 

Providential, a. Freasdalach. 

Providentially, adv. Gu freasdalach; a reir freasdail, 
gu fortanach ; mar bha ’m fortan. 

Providently, adv. Gu crionna, gu faiceallach, gu glic, gu 
tul-radharcach. 

Provider, s. Solaraiche; freasdalaiche; enuasair, fear 
solair, fear solaraidh. 

Providing, s. Solaradh, deasachadh, tionaladh, enuas- 
achadh. 

Province, s. Mbr-roinn, roinn; dbthaich, tir, talamh, 
fonn, cuntaidh; siorrachd; (office), gnothuch,oich, dreuchd, 
&ite. This is not my province, cha n e so mo ghnothuch-sa ; 
the United Provinces, na Comh-Roinnean. 

Provincial, a. Mor-roinncach, duchail, tircil. 

Proving, part. A dearbhadh, a comhdachadh. 

Provingly, adv. Gu farranach. 

Provision, s. (Preparation), deasachadh, uallachadh, uigh- 
eam, solar, cnuasachadh; (food), biadh, Ibn, connlach; 
(term), tcirm, cumhnant, baun. Make provision, dean 
deasachadh; provision for a journey, biatsadh. 

Provisional, a. Air chois car uine; ciimlinantach, a reir 
cbmhnaint. 

Proviso, s. Cumhnant, teirm, bann, cumha. 

Provisor, s. Fear solair, fear solaraidh, solaraiche. 

Provocation, s. Brosnuchadh, brosnachadh, buair, buair- 
eadh, graoineag, farran. None gives provocation but gets 
with a return, cha tug sdr nach d* f hulling sdr. 

Provocative, a. Brosnachail, brosnnchail, dbsgach. 

Provoke, v. a. Buair, brosnuich, brosnaich, prosnaich, 
feargaich, cuir fearg air; cuir corruich air; farranaich, 
cuir farran air, gon; meall, thoir a thaobh. Provoked, 
buairte, brosnuichte , brosnaichte, feargaichte , farranach., 
farranaichte, meallta. 




PUB 


P U K 


Provoker, s. Buairear, buaireadair; brosnachair, brosnuch- 
air, fear brosnuchaidh. 

Provoking, a. Farranach, buaircasach. 

Provost, s. Prothaist, riaghladair cathracli. 

Prow, s. Toiscacb luing, saidh ; siola, siol, braineach. 

f Prow, a. Gaisgeil, treun, curanta. 

Prowess, s. Gaisge, chrantachd, neart, treunas, treine, 
spionnadh, calniachd. Having prowess, gaisgeil , curanta, 
neartmhor , treun, c alma, garbh. 

Prowl, v. n. Ealaidh mun cuairt, ealaidh airson cobhart- 
aicb, scap. 

Prowler, s. Ealadair; scapair, siapair. 

Proximate, a. Fagus, fogus, dluth, g;\r, am fogus, is 
fhoigse, is dlilithe. 

Proximity, 5. Fogsachd, fogusachd, foigse, foisgc, foig- 
seachd, neasacbd, nabachd, nabuidheachd, coitnh-fhears- 
nachd, coimhcarsnachd. 

Proxy, s. Riochdair, riochd-fhcar, fear ionaid fir eilc. 

Prude, s. Uaillcag; boirionnach mhhiteil, gogaill. 

Prudence, s. Gliocas, crionnachd, tuigsc, cagnachd, toinisg, 
faicill; tiarmalachd. 

Prudent, a. Glic, crionna, tuigseach, eagnach ; eagnuidh, 
sicir, cnuachdach, toinisgeil, seauacar. It is not prudent 
in a man to tell all his grief, c ha c he'ol do dhuine a bhrbn 
uile aithris. 

Prudential, a. Faiceallach, cdramach; toinisgeil. 

Pru dent 1 ally, adv. Gu faiceallach, a reir gliocais. 

Prudently, adv. Gu glic, gu crionna, gu tuigseach, gu h- 
eugnaidh, gu sicir, gu toinisgeil. 

Prudery, s. Moitealachd, pioisealachd, susdalachd, gog- 
cheannachd, gogailleachd. 

Prudish, a. ]\I6itealach, prhisealach, susdalach, gog- 
cheannach. 

Prune, v. a. Sgath, bearr, gearr; snaith; cuir an ordugh. 

Prune, s. Airncag fhrangach, plumbais, seargta, bulos. 

Prunello, s. Seorsa side do ’n deanar guintean mhinisteara; 
plumbais. 

Pruner, s. Sgathadair, bearradair; fear sgathaidh, fear 
bearraidh. 

Pruning-iiook, s. Sgian bearraidh, sgian sgathaidh, sgian 
gairnealair, corran sgathaidh. 

Prurience, Pruriency, s. Tachas; m6r-dheidhe. 

Prurient, a. Tachasach. 

Prurigenous, a. Clomhach, tachasach. 

Pry, v. n. Geur amhairc; dearc, dideagaich. Prying eyes, 
suilean geur. 

Psalm, s. Salm, laoidh naomh. 

Psalm-book, s. Salmadair. 

Psalmist, s. Salmair; salmadair. 

Psalmody, s. Salmadaireachd ; seinn shalm. 

Psalter, s. Salmadair. 

Psaltery, s. Saltair; cruit, cruit chiuil, cl&rsach. 

Pseudo, s. and a. Fallsa, fallsaidh, baoth, faoin; breig. 

Pshaw, interj. Fuigh ! ab ! ab ! 

Ptisan, s. Seorsa dibh. 

Ptyalism, s. Seile, smugaideachd, ronnaireachd. 

Puberty, s. Ur-ghreannachd; an t-am air am fas roinne 
air na buill dhiomhair. 

Pubescence, s. Ur-ghreannachd. 

Public, a. Follaiseach, coitchionn, eumanta, cumaint; 
fosgailte ; aithnichte *, sgaoilte. A public-house, tigh mor , 
tigh bsda; a public disgrace, t&mailt fhollaiseach. 
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Public, s. Sluagh, mor-shluagh. The public, an sluagh, 
an saoghal; the good of the public, maith an t-sluaigh; in 
public, am follais, an sealladh, an t-sluaigh. 

Publican, s. Cis-mhaor; fear tigh osda; publicanach. 

Publication, s. Foillseachadh, sgaoileadh, gairmeadh, 
craobh-sgaoilcadh, cur a much. 

Publicity, s. Follaiscachd. 

Publicly, adv. Gu follaiseach, am follais; gun chciltinn. 

Publicness, s. Fosgailtcachd ; follaiscachd, coitchionntas. 

PunLic-sriniTED, a. Mor-chuiseach ; mcamnach ; fiul; 
Hathail. 

Publish, v. a. Foillsich, dean aithnichte; dean follaiseach; 
gairm, glaodh ; cuir an ceill; innis; cuir a mach. Publish 
a book, cuir mach leabhar; published, foillsichte, air o 
dhcanamh aithnichte; (as a book), air a chur mach. 

Publisher, s. Foillscachair; fear chur mach lcabhraichean. 

Pucelage, s. Maighdcannas. 

Puck, s. Bocan; ailmse. 

Pucker, v. a. Liurc, liurcaich, cas, preas. Puckered, liurcta, 
liurcaichte. 

f Pudder, v. Buair; dean cullaid, dean tuasaid. 

Pudder, s. Buaircas, call aid, tuasaid, tabaid, aimhreite. 

Pudding, s. JNlarag, putag. A white pudding, marag 
gheal; a black pudding, marag dhubh; hasty pudding, 
mealcair; a pudding made of calf’s entrails, creachan. 

Pudding-time, s. Trath dlnnearach, trath bidh. 

Puddle, s. Poll, eabar, lathach, laib, rumach, slob, munloch, 
lod. There is no door without a puddle, and some have 
two, cha 'n eil dorus gun laib, is c uid aig am bheil dhd. 

Puddle, v. a. LAbanaich, luinneanaich, salaich, cabaraich, 
eabair. 

Puddling, s. Labanachd, luinneanach. 

Puddly, a. Labanach, salach, eabarach, laibcach. 

Pudency, s. Malltachd, nirachd, geimnidhcachd; teiste- 
alachd, stuamachd, macantas. 

Puerile, a. Leanabaidh, leanabail, leanabanta, faoin, bal- 
achail. 

Puerility, s. Leanabachd, leanabaidheachd, leanabantas, 
leanabalachd, balachanachd. 

Puet, s. Dilit. 

Puff, s. Osag, oiteag, seide; fcochan ; soighnean ; tothadh ; 
(mushroom), bolgan beiceach, caochag; {for the hair), 
toipean, moibean. 

Puff, v. a. Seid suas, at; bi *g ainich. 

Puffin, s. Seorsa eoin uisge ; seorsa eisg; bolgan beiceach. 

Puffiness, s. Gaotharachd; atmhorachd. 

Puffy, a. Gaothar, osagach, oiteagach, atmhor; falamh, 
faoin, bolgach. 

Puffing, s. Seidcadh, seideil, seidrich. 

Pug, s. Ap, apag, ainm muirneach, airson neach sam bi. 

Pugh, interj. Ab ! ab ! fuigh. 

Pugil, s. Ullag, cruidhean. 

Pugilism, s. Dornaireachd. 

Pugilist, s. Dornair; dorn-churaidh, dorn-laoch. 

Pugnacious, a. Tuasaidcach; buaireasach, aimhreiteach. 

Pugnacity, s. Tuasaideachd ; aimhreite. 

Puisne, a. 6 g, beag; crion; meanbh-; iochdarach ; suar- 
rach. 

Puissance, s. Cumhachd, neart; comas, treine, treunas. 

Puissant, a. Cumhachdach, neartmhor, foghainteach, treun, 
gaisgeil, mor, aigcannach. 

Puke, s. Sgeithe, sgeathrach, cliabh-sgeathrach; tilgcadh, 
diobhairt, cur a mach. 
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Puke, v. n. Sgeith, tilg, cuir a mach ; fosgail. He began 
to puke, thbisich e air sgeith (no) tilgeadh. 

Pulchritude, s. Bbidhche, maise, eireaclidas, Mile. 

Pule, v. n. Biog, dean biog mar eireig; dean sgiuganaieli, 
guil, caoin. 

Pull, v. a. Tarruing, slaoid, spion, dragli, spiol. Pull 
asunder, sgar; pull from the root, spion as a bhun; pull 
up your spirits, tog do mhisneach; pulled, tarruingte, 
spionta, spiolta; pull the Highest oar, an ramh is fhaigse 
iomair. 

Pull, s. Tarruing, spioladh, slaod ; oidhirp ; draoth ; strigh, 
comhstrigh. 

Puller, s. Tarruingear ; spioladair, draghair. 

Pullet, s. Eireag. 

Pulley, s. Ulag. 

Pulling, s. Tarruing, spioladh, slaod, spionadh, draghair, 
draoth adh. 

Pulmonary, Pulmonic, a. Sgamhanach. A pulmonary 
affection, tinneas sgamhan. 

Pulp, s. Laoghan, laodhan ; taois. 

Pulpit, s. Ciibaid, crannag, pulpaid. 

Pulpous, a. Bogar, siighar, sughmhor, laodhanach, briogh- 
mhor, brioghar, feblar, feblmhor. 

Pulpousness, s. Bogarachd, sugharachd ; laodhanachd. 

Pulpy, a. Bog, bogar, sughmhor, sfighar, brioghmhor. 

Pulsation, s. Frith-bhualadh, gluasad na fola, cuisleadh. 

Pulsator, s. Bualadair, frith-bhualadair. 

Pulse, 5. Cuisle, gluasad na fola; ( vegetable), peasair; 
ponair, p6r moinigeach satn bi. May your pulse beat as 
your heart may wish, run do chridhe air do ehuisle. 

Pulsion, s. Bualadh, sparradh, starradh, stailceadh, piic- 
adh. 

Pulveri ZABLE, a. So-phronnadh, so-bhruanadh, ffidarach, 
brisg. 

Pulverization, s. Pronnadh, min-phronnadh. 

Pulverize, v. a. Pronn, bruan, min-phronn, meil. Pul¬ 
verized, pronn, min-phronn, min, meilte. 

Pulvil, s. Fail cubhraidh. 

Pumice, s. Sligeart; min-chlach. 

Pump, s. Piob thaosgaidh, taosgair, caideal; taomadair, 
taoman ; (a shoe), brog dannsaidh, pumpais. 

Pump, v. Taoisg; tarruing; taom; tarruing sgeul. Pumped, 
taoisgte, tarruingte, taomta. 

Pumper, s. Taosgair, taomair, fear taosgaidh. 

Pumping, s. Taosgadh, taomadh, tarruing. 

Pun, 5. Gearr-fhocal, dubh-fhocal, toimhseachan, beum, 
gearradh. 

Pun, v. n. Beum, gearr. 

Punch, s. Tolladair; boireal, tor, toradh. 

Punch, v. a. Toll. 

Punch, s. Puinnse, deoch lkidir; (puppet), gilleagan, 
cleasaiche, amadan; (a stout fellow), fear beag, staigean ; 
bun ; cnapanach. 

Puncheon, s. Togsaid gu leth. 

Puncher, s. Tolladair, boireal toradh. 

Punctilio, s. Modh, modhaileachd. 

Punctilious, a. Modhail; ceigeanach, rudach. 

Punctilious, s. Modhaileachd; ceigeanachd. 

Punctual, a. Pongail; pungail, seasmhach, cinnteach, 
riaghailteach. 

Punctuality, s. Pongaileachd, pungaileachd, seasmhachd, 
sicireachd. 

Punctually, adv. Gu pongail, gu pungail, gu seasmhach, 
gu cinnteach, gu sicir. 
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Punctuation, s. Pongadh, pungadh. 

Puncture, s. Stob, bior, peasg, peasgadh. 

Pu ndle, s. Geinneag; tonag; beanag, bun. 

Pungency, s. Geurad, geiread ; goirteas, gairgead, gairge. 

Pungent, a. Geur, goirt, garg; guineach, biorach, dealg- 
ach, deilgneach ; teumnach, beumnach. 

Punic, a. Meallta; cealgach ; breugach, fallsa. 

Puniness, s. Crlne, suarraichead. 

Punish, v. a. Peanasaich ; pian, craidh, smachdaich ; sgi&rs, 
cuipinn, dean peanas air ; saoth ; greidh. Punished, pean- 
asaichte, pianta, craidhte, smachdaichte; sgiursta, cuip¬ 
inn te. 

Punishable, a. So-pheanasadh, so-phianadh, so-chradh, 
so-smacbdachadh, airidh air peanas, a ghabhas peanasach- 
adh, ion-pheanasda. 

Punisher, s. Dioladair, peanasaiche; fear-smachdaidh. 

Punishment, s. Peanas, dioladh, dioghaltas, smachdach- 
adh, sgiilrsadh ; greidh, caraiste. 

Punition, s. Peanas, dioghaltas. 

Punitive, a. Peanasach; smachdach; sgiilrsach. 

Punk, s. Sihrsach, striopach. Punks, siHrsaichean, striop- 
aichean. 

Punning, a. Beumach ; beumannach. 

Punster, s. Beuinadair, beumannair, fear beumnach, fear 
bheumanna; fear gearranachd. 

Puny, a. Crion, beag, suarrach ; anfhann ; fann, lag, truagh, 
meuranda; leibideach ; 6g. Oft has the puny thriven, 
while the vigorous drop, is trie cldnn an cneadach is a 
dh J fhalbh an sodach. 

Puny, s. Siochair, ablach, rag, biast, garrach. 

Pup, v. n. Beir cuileanan. 

Pupil, s. (Of the eye), ubhall na sill; clach na sill; (sc^io- 
lar), sgoilear, deisciobal, foghlumaiche; neach 6g fo chilram 
tuiteir. 

Pupilage, s. Leanabantachd, oige. 

Puppet, s. Gilleagan, mearagan; dealbh, fearbreige; ab¬ 
lach. 

Puppy, s. Cuilean; ablach, rag, balach gun ifiil, gun nihodli. 
The play of the puppy with the greyhound, cluich a chuilein 
ris a jnhial-chu. 

Puppy, v. n. Beir cuileanan. 

Purblind, a. Gear-sheallach, leth-sheallach, gann-sheall- 
ach, spid-shuileach, rosb-shuileach, leth-rosgach. 

Purblindness, s. Gearr-shealladh, lcth-shealladh, dalladh 
eun. 

Purchasable, a. So-cheannachadh, a ghabhas ceannach- 
adh, a dll’ fhaotas ceannachadh. 

Purchase, v. a. Ceannuich, ceannaich; faigh, buidhinn. 
Purchased, ceannaichte. 

Purchase, s. Ceannach, ceannachadh, cunnarach. 

Purchaser, s. Ceannuiche, fear ceannachaidh, ceannach- 
adair. 

Pure, a. (Clean), glan, fior-ghlan; (clear), soilleir, glan; 
(mere), fior. A pure rascal, for c hrochair. (Incorrupt), 
neo-thruaillichte, teisteil, gasda, sl&n, fallain; (c haste), 
geamnaidh, geimnidh, mallta, gasda, fireannach, bandaidh, 
macanta ; (unmixed), fior, neo-mheasgnaichte, neo-thruail¬ 
lichte ; (innocent), neo-chiontach, neo-choireach. Pure as 
unsunned snow, cho glan ri sneackd nan cos. 

Purely, adv. Gu glan, gu fior ghlan; gu soilleir; gu fior; 
gu teisteil, gu gasda; gu geimnidh, gu macanta, gu neo- 
chiontach. 

Pureness, s. Glaine, fior-ghloine, soilleireachd, firinn; 
teistealachd, geimnidheachd; neo-chiontas. 

Purfile, s. Froinnse greusta; riobag. 
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Purfle, v. a. Grcus; riobagaich, grinnich. 

Purgation, s. Glanadh, sgbradh. 

Purgative, s. Glauadach, sgbrach; fosglacn, purgaideach, 
tualagach. 

Purgative, s. Purgaid, sghr-leighcas, Icighcas fosglaidli, 
Icighcas tualaig. 

Purgatory, s. Purgadair, ionad glanaidh, ionad ionlaid; 
aitc (a rcir nani pbpanach) far an glanar anamana dhaoine 
mun tcid iad a stcach do fhlaitheanas. 

Purge, v. Gian, sghr, purgaidich ; nigh, ionnlaid ; cairt ; 
soilleirich. Purge the body, syiir an com. Purged, glanta, 
glante , sgilrtu , purgaidichte ; nightc. 

Purge, s. Purgaid; sghradh cuini, glanadh euim. 

Purging, s. Glanadh, sgitradh; ionnlaid; siubhal. 

Purging-flax, 5. Minneach, miosach. 

Purification, 5. Glanadh, sgftradh, ionnlaid, nigh; sioladh. 

Purificative, a. Glauadach, glanta, sgiirtach. 

Purifier, s. Glanadair, sguradair; glantair; fear glanaidh, 
fear leaghaidh. 

Purify, v. a. Gian; ath-glilan, tur-ghlan ; soilleirich; siol- 
aidh, sgitr, nigh, ionnlaid; lcagh. Purified, glanta, soill- 
eirichte, siofaidhte, sgiirta , nightc, ionnlaidte. 

Puritan, s. Cribhair, urr chrabhach ; neacli a ghabhas air 
a bhith ro dhiadhuidh, ccalgair. 

Puritanical, a. Crabhach ; ana-en\bhaeh ; cealgach. 

Puritanism, s. Ana-crabhadh ; cealgaireaclul. 

Purity, s. Glaine, gloinc, gloinead; fior-ghloine, neo- 
chiontas; geininidheachd, macantas, teistealachd; ionn- 
dras. 

Purl, 5. Lionn luibheanach, lionn lusanach. 

Purl, f. a. Froinnsich; giobagaich; greus. 

Purl, v. n. Dean torman, dean monar; dean cronan mar 
ni caochan. 

Purlieu, s. lomall, fal. 

Purling, 5 , Torman, cronan, tormanaich, cronanaieh. 

Purloin, v. a. Goid. He purloined the money and ran 
oft’, ghoid e 'n t-airgiod ay us thug e na bitinti as. 

Pur loin Eli, s. M eirlcach, goidiche, gaduiche. 

Purple, s. Corcar, corcur, purpur. 

Purple, a. Corcar, corcarach, cro-dhearg, flann-dearg. 

PuilPLE-M EL 1 C-G RASS, S. Bun glaS. 

Purplish, a. Flann-dearg, cro-dhearg, leth-char dearg. 

Purport, s. Ciall, brigh, riln, seadh. I know not the 
purport of your language, cha 'n aithne dhomk br'igh do 
sheanachais. 

Purport, i\ n. Bi los, cuir romhad, bi ’brath, smuainich, 
runaich, ciallaich. 

Purpose, v. a. and n. Rfinaich, miannaich, cuir romhad, 
sonruich, bi brath, bi los. I purpose to be off to-morrow, 
tha mi a brath bhith falbh a viaireach. 

Purpose, 5. Run, miann, togar, smuain ; gnothuch ; cuis; 
debin; brath. I had a purpose to meet you, bha mhiann 
orm do choinneackadh, bha mi ’brath do choinncachadh; 
a full purpose, run suidhickte ; on purpose, a dh' aon obair, 
a dh' aon ghnothudi, a dli aon de'oin ; to what purpose is 
all this ( c arson a tha so ? c iod is ciall do so l to no pur¬ 
pose, diomhain,faoin, gun fhiii, gun tairbhe ; your labour 
is to no purpose, is dio/nhain do shaothair. 

Purposely, adv. A dh' aon obair, a dh’ aon ghnothuch; 
le debin. He did it purposely, rinn e dh' aon obair e. 

Purr, v. n. Dean cronan, dean dhrdan. When the cat has 
hold she purrs, nur bhios ni aig a chat ni i durdan. 

Purring, s. Cronan; diirdan. 

Purse, s. Sporan, mal, malaidh, ionmhas; tiachag; peas, 
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peasan; bag, balg, spiochan. A Highland purse, sporran 
molach ; draw your purse, tan ning do sporran ; a cut- 
purse, gearra-sporan. 

Purser, s. Gille sporrain ; ionmhasair, fear coimhcad airgid. 

Purse, v. a . Chir an sporran ; liureaich ; cuir gruaim ort. 

P u us in ess, s. Gainnc analach ; sultmhorachd, rcamhad, 
reamhraehd, pocanachd. 

Purse ux, s. Purpaidh, puirpidh. Purslain tree, lus a 
phuirpidh. 

Pursuable, a. A ghabhas leanachd, a dh’ fhaotas Ican- 
achd. 

Pursuance, s. Leanachd, lcantuinn. 

Pursuant, a. A reir, do rcir. Pursuant to orders, a rtir 
orduigh. 

Pursue, v. Lean, ruaig, toraich ; rach an toir; buanaich, 
mair. Pursue him, rach an tbir air, lean c, rach na thbir ; 
he pursued them hotly, lean e iad gu cruaidh ; pursue at 
law, cuir li-uiye ; tayair. 

Pursuer, s. Fear tbir, ruagair, fear genr-leanmhuinn. 

Pursuing, s. Sec Pursuit. 

Pursuit, s. Ruaig, ruagadh, tbir; tbircachd; leanachd, 
lcantuinn, geur-leanmhuinn, geur leanachd; buanachadh. 

Pursuivant, s. JMaor; teachdair. 

Pursy, a. Pocanach, rcamhar, cutauh, bagach, bronnaeh. 
A pursy fellow, pocan. 

Purtexance, s. Greallach, mionach, tneanach. 

Purvey, v. a . and n. Solair, freasdail, cnuasaich, cruinnich ; 
faigh. 

Purveyance, s. Solar, solaradh, freasdaladh, cnuasachd. 

Purveyor, s. Solaraiche, fear solaraidh, cnuasair; trusdar, 
drhisear. 

Purulexce, Purulency, s. longar, iogbar, braghadh. 

Purulent, a. Lan iongair, iongarach, bragbachail. 

Pus, s. longar, ioghar, braghadh. 

Push, v. a. Puc, pbchd, purr, starr, sath, stailc; ding, 
put, putagaich, utagaich. Push him or it back, puc air 
a is e ; push with a sword, sath; push on, or make haste, 
buail air adhairt ; push, or put to a strait, cuir gu deuch- 
ainn , teannaich. 

Push, s. Phc, phcadh, purr, purradh, purrag, utag, putadh, 
starr, starradh, sath, sathadh, stailc, stailceadh; urchair, 
dingeadh ; ( a strait), cas, deuchainn, teanntaclul; (attach), 
ionnsuidh ; (pimple), guirean, bucaid. He is put to the 
push, tha e an cas, tha e 'g a shuruchadh; I will haxe 
another push for it, bheir mi aon deuchainn eile dha. 

Pusher, s. Pitcair, pucadair. 

Pushing, a. Adhartach, teoma, beothail; dichiollach, 
oidhirpeach, deuchainneach. 

Pusii-pin, s. Cluich phrineachan. 

Pusillanimity, s. Cladhaireachd, geilte, gealtaireachd, 
crine; leanabaidheachd. 

Pusillanimous, a. Gealtach, cladhaireach, crion, crian, 
lag-chridheach, neo-chuiseach. Thou pusillanimous fellow! 
fkir an unaim chr'mc ! a ghealtair! achiaakuir! a chnon- 
(lie he ! 

Pusillanimousness, s. Gcaltaireachd, geilte, cladhair- 
caclul. 

Puss, s. Cat, busaidh ; maigheach, gearr-fhiadh. 

Pustule, s. Guirean, bucaid; at, briseadh mach, plucan, 
bolg, bolgan, builgean. 

Pustulous, a. Guireanach, bucaideach, plucanach, bolg- 
uch, builgeanach. 

Put, r. a. and n. Cuir. Put by, cuir scach, cuir seachad ; 
cuir gu taobh, taisg ; put off, cutr dheth; cuir dail ; put 
off thee, cuir dhiot ; put down, cuir sios, cuir bhdn ; put 
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up, cuir suas, c air ’ n airde ; put up thy sword, cuir suas do 
c hlaidheamh; put on, cuir air; put on thee, cuir ort ; put 
on them, cuir orra; (incite), brosnuich, stuig; put to or 
add, cuir ri; put to it, cuir ris; put on or impute, cuir as 
leth; put to them, cuir as an leth; put out, cuir mack; 
(extinguish), cuir as, much; put to death, marbh, cuir gu 
bas, cuir as do; put to it, sdruich; put up with, fulaing, 
giulan le, fulaing le, fuilig le, cuir suas le; put on, cuir 
air adhairt, stuig, brog ; put upon trial, cuir gu deuchainn; 
put together, cuir ri cMile; put in for, cuir stigh airson; 
put to sea, cuir gu sail; put to usury, cuir air riadh; put 
the case to be so, leig gur ann mar sin a tha chilis; a put- 
off, leithsgcul; put aside, cuir gu taobli; cuir a leth taobh. 

Putative, a. Smuainichte. 

Putid, a. Crion, iosal, diblidh, suarrach, gun fhiach, faoin, 
gun fhih, fagharsach. 

Putidness, s. Crine, diblidheachd, suarraichead. 

Putredinous, a. Breun, lobhach, grod. 

Putrefaction, s. Breine, breuntas, lobhadh. 

Putrid, a. Breun, grod, lobhach, loibheach, malcta. 

Putridness, s . Breuntas, grodadh, groide, lobhadh. 

Putrify, v. a. and n. Grod, lobh, male, breun; fas grod. 
Putrified, grod, lobhta, malcta. 

Putter, s. Purradair; fear stuig, brosnuchair. 

Putting-stone, s. Clach-neart. 


Q. An seAchdamh litir deug do ’n Aibideal Shasunnach. 
Quab, s. Seorsa eisg. 

Quack, v. n. Sgreach mar ni tunnag; glag, gloc, dean 
gagail, dean gobais. 

Quack, s. Feall-leigh; scoitiche; dochdair bi gise; cleas- 
aiche, carach. 

Quack, a. Scoiteach. 

Quackery, Quackism, 5. Scoiteachd, scoitidheachd. 
Quacksalver, s. Scoitichc, feall-leigh, faoin-leigh ; doch¬ 
dair bi gise. 

Quadragesima, s. A cheud domhnach do ’n Charbhas. 
Quadragesimal, a. Carbhasach, carbhas. 

Quadrangle, s. Ceithir-chearnag, ceithir oisinneag, ceithir- 
shlisneag; fioghait. 

Quadrangular, a. Ceithir chearnach, ceithir oisinneach. 
Quadrant, s. Ceithreamh, cAirt, ceithreamhan, seorsa 
inneal tomhais, cAirt cearcaill. 

Quadrate, s. Ceithir shlisneag, ceithir-chearnag. 
Quadrate, a. Ceithir-chearnach, ceithir shliosach. 
Quadrature, s. Ceithir-chearnag; ceithreamh na gealaich. 
Quadrennial, a. Ceithir bhliadhnach, ceithir bhliadhnail. 
Quadrible, a. Cearnachail. 

Quadrilateral, a. Ceithir-shlisneach. 

Quadrille, s. Seorsa cluiche air chairtean; seorsa danns- 
aidh. 

Quadripartite, a. Ann an ceithir phiirtean ; ceithreann- 
aichte. 

Quadripartition, s. Ceithreannachadh. 
Quadrisyllable, s. Ceithir siolach. 

Quadruped, s. Ceithir-chosach, beothach ceithir-chosach. 
Quadruple, a. Ceithir fillte. 

Qualre, Query, s. Ceist; teagamh, ag. 

Quaere, v. Foighnich, foighneachd, febraich. 
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Puttock, s. Beilbhean ruadh. 

Putty, s. Potaidh , t&th-thaois, taois tathaidh. 

Puzzle, v. a.'and n. Cuir an iomcheist; s&ruich, pian, 
buair. 

Puzzle, s. Iomcheist, toimhseachan ; buaireadh, cruadal, 
gbbhaidh; teinne; breislich. 

Puzzler, s. Buaireadair. 

Pygarg, s. Earra-gheal. 

Pygmean, a. Crion, crian, meanbh, beag, girceanach. 

Pygmy, s. Luch-armunn, bideach, garrlach, arrachd, troich, 
ablach, gircean, rag; duine beag. 

Pylorus, s. Ioghoile. 

Pyramid, s. Bior-charradh, bior-stile, carradh barr-chaol, 
bioramaid. 

Pyramidal, Pyramidical, a. Barra-chaol, biorach, binn- 
eanach; bioramaideach. 

Pyramis, s. See Pyramid. 

Pyre, s. Cairbh-theine, connadh cairbh-theine. 

Pyrites, s. Breoth-chlach, chlach theine. 

Pyromancy, s. Teine-fhiosachd, breoth-dhruidheachd. 

Pyrotechnics, s. Obair theine; eblas mu obair theine. 

Pyrrhonism, s. Teagamhachd. 

Pyx, s. Bocsa. 


Quaff, v. a. 6 l, sluig, gabli teann-shath dibh. 

Quaffer, s. Qladair; pbitear, meisgear, ruitear. 

Quaffing, s. 6 l, p 6 it, meisge, ruite, ruitearachd. 

Quaggy, a. Bog, boglach, rumach, feithear. 

Quagmire, s. Bog, boglach, suil-chritheach, cathar, lod, 
feith; curach. 

Quail, s. Gearra-goirt. 

Quaint, a. Rudach, ceigeanach ; cuimir; snhsmhor, greanta, 
finealta, freagarrach, lathailteach, fior lathailteach. 

Quaintly, adv. Gu rudach; gu cuimir; gu greanta, gu 
finealta, gu lathailteach. 

Quaintness, s. Finealtachd ; cuimireachd ; lathailteachd. 

Quake, v. n. Crith, criothauaich, bi air chrith, crath. 

Quake, s. Critheadh, crath ; crith, criothnachadh. 

Quaking, s. Critheadh; crith, criothnachadh. Quaking 
with terror, crith-eagal, crith-oillt. 

Qualification, s. Dcasachadh, uigheamachadh, deasachd; 
taiseachadh; lughadachadh; ( 0 / mind), feart, buaidh, c&il, 
gne. Qualified, deasaichte, ullamhaichte ; murrach. 

Qualify, v. a. Deasaich, ullamhaich ; dean freagarrach; 
taisich ; lasuich; riaghail. 

Quality, s. {State), inmhe, uaillse, airde; (of mind) gne, 
buaidh, cail, feart; ( persons of rank), uaillsean. Good 
qualities, deagh bhuaidhean, deagh chiiilean, deagh mhodh- 
annan. 

Qualm, s. Gaise, tur-thilge, sleogadh, ornais. 

Qualmish, a. Sleogach. 

Qualmishness, s. Gaiseachd; tur-thilge. 

Quandary, s . Teagamh; ag. 

Quantity, 5. Meud, uibhir, uimhir, tomad; tomald, cud- 
throm ; na h-urrad ; f diorna. A great quantity, moran, 
dorlach. 

Quantum, s. Meud, uibhir, an t-iomlan. 
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Quarantine, s. Cane dha fhichead la is eigin do luingeas 
a thig as na talmhainncan a mach fanachd, mu ’m faod i 
seoladh steach do ch&la. 

Quarrel, s. Comh-strl, comh-strigh, connsach, trogbhail, 
droch cordadh, iorghuil, tuasaid, tabaid, aimhrcite, cur a 
inach; trod, trodan; cuis ghcarain; droch rim; seorsa 
saighdc. 

Quarrel, v. a. Cuir a mach, troid, connsaich, strigli, 
droch-coird. They quarrelled, c/utir tad a mach air cheilc; 
you would quarrel with your shins, dheanumh tu caonnag 
ri do dha lurgainn. 

Quarrelleu, s. Fear tuasaid, fear aimhrcite, ciaplaiche. 

Quaruelous, Quarrelsome, a. Tuasaidcacli, brionglaid- 
each, aimhroitcach, crosda, carraidcach, connspaideach, 
trodach, ciaplach, bruidhneaeh, strangaluch, streapaideach. 

Quarrelsomeness, s. Tuasaideachd, brionglaidcachd, 
strangalachd; sheapaideaelul. 

Quarry, s. Cearnag ghloine; seorsa saighdc. 

Quarry, s. Gairbheal. A quarry-man, clachadair, fear 
gairbheal. 

Quarry, v. Tochail, tochailtich, cladhaich; biiraich. 

Quart, s. Cairt, an ceathramh cuid do ghalan. 

Quartan, s. Seorsa fiabhruis. 

Quarter, s. ( Fourth part), ei\irt, ceithreamh, ceathramh ; 
(coast), aite, cearn. iouad, tir, dilthaich, earainn do bhaile 
no dhhthcha, airde; (of a year), r&idhe, rMthe; (of an 
hour), ceithreamh uuir, ceithreamh na h-uair; (lodgings), 
cairteal, cairtealan, ceithreannan; (mercy), baigh, trocair, ! 
iochd. From all quarters, as gach <iite, as gach airde ; the 
winter quarter, raithe a gheamhraidh ; the spring quarter, 
raithe an earraich ; the summer quarter, raithe an t-samh- 
raidh ; the harvest quarter, raithe an fhogharaidh ; win¬ 
ter quarters, ceithreannan geamhraidh ; a quarter’s good 
nursing is better than a whole year, is fhearr altrum raithe 
no altrum bliadhna. 

Quarter, v. a. C&irtieh ; roinn na cheithir earrannan, 
cairteal, aitich; gabh comhnuidh, cuir suas, fan, fuirich. 

Quarterage, s. Cuid raithe, luathsachadh rkithc. 

Quarter-day, s. La mail, lath riadh. 

Quarter-deck, s. Caisteal deiridh ; ceann deiridh. 

Quarterly, a. and adv. Gach raithe; r&itheil; raidheil, 
raidheachail, uair sail raithe. 

Quartermaster, s. Maighstir cheithreannan. 

Quartern, s. Siol, siolag, ceithreamh phinnt; noigean; 
ceithreamh. A quartern loaf, builionn chcithrcimh. 

Quarters, s. Ceithreannan; cairtealan. Night's quarters, 
ceithreannan oidhehe. 

Quarter-session, s. Cuirt raithe. 

Quarter-staff, s. Cuaille dion. 

Quarto, a. Ceathramh, ceithreamh. 

Quash, v. a. Milch, bruth, faisg; coisg, cum sios, cum 
samhach ; sitruich ; cuir air chill, ceannsuich, grad cheann- 
saich. Quashed, muchta ; coisgtc, caisgtc ; ccannsuichte. 

Quashing, s. Miichadh, cosgadh, casgadh, cumail fo (no) 
samhach. 

Quaternary, s. Ceithir. 

Quaternion, s. Ceithir, ccarthar, buidheann chcatlirar. 

Quaternity, s. Ceithir. 

Quatrain, s. Rann cheithir-lineach anns am bheil am 
focal is deireannaiche anns gachsread a frcagaiit ma scach; 
mar, 

“ A Shinobhain, a’s glaise ciabh, 

Thubhairt Staruo nan sgiath donn 
Siubhail gu Ardbheinn nan sliabh 
Gu Selma mu ’n iadh an lonn.”— Oss. 


Quaver, v. n. Crith, crath; bog, ccilcirich. 

Quavereu, s. Ccilcirichc. 

Quay, s. Ceatlm; clachran, laibhrig. 

Quean, s. Cailc, dubh-chaile, droll; sraoilleag, stnopach. 

Qu easiness, s. Tur thilge, gais, sleogadh, sgreatas. 

Queasy, a. Tiun, sleogach. 

Queen, s. Ban rigli, ban-righinn. 

Queer, a. Neonach, iongantach, aighreach, dritbhlainneach ; 
sbnruiehtc. 

Queeuly, adv. Gu neonach, gu h-iongantach ; gu drabh- 
lainncach. 

Queerness, s. Nc6nachas, iongantas. 

Queest, s. Smudan, colaman coille. 

Quell, v. a. Mfieli, cmn fo; smachdaich, coisg, caisg, 
ciilinich; ccannsaich; ceannsuich, saruich. Quelled, 
muchta; smachdaichte, ccannsuichte, coisgte, cihinichlc, 
sdruichte. 

Queller, s. Muchadair; smachdair, cosgadair, fearsmachd- 
aidh, fear sitruehaidh. 

Quencii, v. a. Cuir as, miicli, bith, traoigli, coisg, fionn- 
araicli. Quenched, muchta, traoightc, coisgte; quench the 
fire, much (no) cuir as an teine; quench your thirst, coisg 
do phath; hot water quenches fire, bulhaidh uisge teth 
teine. 

Quench able, a. So-mhilchadli, so-chur as, a ghabhas cur 
as, a dh’ fhaotar mhfichadh. 

Quencher, s. Muchadair, coisgear. 

Quenchless, a. Do-clnir as, do-mhuchadh, do-chosgadli; 
do-bhath, sior-losgadh, nach gabh cur as (no) muchadh. 

Querent, s. Gearanaiche; fear casaid, casaidiche. 

Querimonious, a. Gearanach, gearaineach, casaideach. 
sraonaiscach, ciurlanach, ciurachdanach. 

Querimoniously, adv. Gu gearaineach, gu gearanach, gu 
casaideach, gu sraonaiscach. 

Querimoniousness, s. Sraonaiseachd, gearanachd, casaid- 
eachd, ciiirlanachd, ciurachdauachd. 

Querist, s. larradair, ceasnachair, sgrudair. 

Quern, s. Bradh, braghain, bra, muileann laitnh, bronn. 

Querpo, s. Deacaid. 

Querulous, a. Gearaineach, casaideach, dranndanach, 
sraonaiseach; ciiirlanach, ciiirachdanach. A querulous 
person, c ihrlan; broinean, broineag. 

Querulously, adv. Gu gearaineach, gu casaideach, gu 
dranndanach, gu sraonaiseach. 

Querulousness, s. Gearaineachd, casaideachd, drannd- 
anachd; ciiirlanachd, ciurachdauachd. 

Query, s. Ceisd, ceist. fbighneachd. 

Query, v. Feoraich, foighneach, fiosraich. 

Quest, s. Sireadh, rannsuchadh, foighncachd, sgrudadh, 
loir, iarrtas, iarruidh, Mile, ailne ; deigh. 

Quest, v. n. Sir, rach a shireadh, rach an tbir. 

Questaxt, s. Sireadair. 

Question, s. Ceisd, ceist; teagamh ; amharus, anamharus; 
deuchainn; connspoid, deasboireachd; fiafraidh, foigh- 
neachd. Without question, gun c heist; gun teagamh ; put 
the question to him, cuir a cheist ris; a dark question. 
dubh-chcist, toimhscachan. 

Question, v. a. Februich, feoraich, ceasnaich, ceistieh, 
sgrud, farraid, foighneachd, foighnich; cuir an teagamh. 
cuir omhaill, cuir amharas. 

Questionable, a. Amharusach, teaganiliach, nco-chinnt- 
eacli. 

Question ableness, s. Amharusachd, teagamhachd. 


887 





QUO 


Q U I 

Questionary, a. Febrachail, ceasnachail, sgrudach, rann- 
suchail. 

Questionless, a. Cinnteach, gun teagamh, gun ag, gun 
amharus. 

Questuary, a. Gionach, sanntach. 

Quib, s. Beuni, geur-fhocal, car-fhocal, earra-ghloir. 

Quibble, s. Beum, geur-fhocal, car-fhocal, beulais. 

Quibble, v. n. Beum, thoir beum, labhair le beum. 

Qu ibbler, s. Beumadair, car-fhoclaiclie, deasboiriche. 

Quibbling, s. Bcumadh, beumnachadh, beumnaich. 

Quick, a, Grad, ealamh ; beo, beothail, smiorail, tapaidh, 
ullamh, deas, luath, easgaidh ; cabhagach. Quick, quick, 
bi tapaidh; quick of wit, beumnach; quick with child, 
beo-thorrach. 

Quick, s. Be6 ; an-fhehil, aite mothuchail do’n chorp. I 
cut him to the quick, ghearr mi than a bheb e, ghon mi e. 

Quick, adv. Gu grad, gu h-ealamh, gu beb, gu cabhagach, 
gu tapaidh. 

Quickbeam, s. Seorsa uinnsinn. 

Quicken, v. a. Beothaich, ath-bheothaich, brosnaich, bro- 
snuich, greas, deifirich ; geuraich. Quickened, beothaichte, 
ath-bheothaichte. 

Quickener, s. Brosnachair; fear brosnachaidh, beothach- 
air; fear beothachaidh, greasadair. 

Quick-c.ras», s. Conan. 

Quick-lime, s. Aol-beb, aol gun bh&th. 

Quickly, adv. Gu grad, gu h-ealamh, gu luath, gu smior- 
ail, gu tapaidh, gu beothail ; ann am platha, aim am 
mionaid, air a mhiouaid, air an spot, air ball, ann an gradaig. 

Quickness, s. Luathas, graide, luathailt; beothalachd, 
deifir, cabhag, tapadh, tapachd, smioralas; geire; seirbhe. 

Quicksand, s. Beb-ghaineamh, beb-ghaineach, slugaite. 

Quickset, s. Planntan sgithiche, sgitheach bg. 

Quick sighted, a. Geur-shuileach, geur-sheallach, geur, 
biorach, bior-shuileach, grad-sheallach, grad-shuileach. 

Quicksightedxess, s. Geur-shealladh, geurad, biorachas. 

Quicksilver, s. Bcb-airgiod. 

Quiddit, s. Car-bhriathar, car-fhocal. 

Quiddity, s. Gar-chcist, ceist chuilbheartach. 

Quiescence, s. Samhchair, suaimhueas, fois, tamh, seimhe, 
socair, bailbhe, feithe, fe. 

Quiescent, a. Samhach, feitheil, socarach, balbh, tosd- 
ach, foisneach, feitheil, ciuin, os iosal, bith. 

Quiet, a. (Silent), samhach, tosdach, bith, ciuin; (mild), 
mallta, macanta, suaire, socarach ; suaimhneach; soith- 
eamh, soimeach ; (at peace), aig fois, siothchainnteach, 
feitheil. Be quiet, bi samhach; gabh gu fois, c aisd; will 
not you be quiet? nach bi thu samhach, nach caisd thu ? 

Quiet, s. Fois, samhchair, seimhe, ciuineas, tamh, sith, 
siothchainnt, siothchath, suaimhueas; tosdachd, tosd. 

Quiet, v. a. Coisg, caisg, cuir samhach, cihinich, sioch- 
aich, foisnich, socraich. Quieted, c oisgte, ciuinichte, fois- 
nickte, socraickte , air chur samhach. 

Quieter, s. Cosgair, ciunachair. 

Quietism, s. Socair, samhachair, tosd, bailbhe, seimhe. 

Quietly, adv. Gu samhach, gu eihin, gu bith, gu siochail, 
gu balbh; gu soitheamh, os iosal. 

Quietness, s. Samhchair, eiuiueachd, cihineas, samhehair- 
eachd, sith ; seimhe, fois, feith, anacail. 

Quietude, s. Sith, fois, socair, tamh. 

Quill, s. Pcann, ite, iteag, cleite, fitean. 

Quillet, s. Cuilbheart; car, cleas. 

Quilt, s. Cubhrainn, cuirinn, chirig, brat leapach ; cuailt; 
cuillsean. 
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Quinary, a. Cuignear. 

Quince, s. Cuinnse, crann cuinnse, craobh chuinnse. 

Quincunx, s. Plannclachadh ioma-shreadach; ioma-shre- 
adachan. 

Quinqua-gesima, s. Di-dbmhnaich inid. 

Quinquangular, s. Cuig-oisinneach, coig-oisinneach, 
cuig-chearnach. 

Quinquefoliated, a. Chig-bhileach, cbig-bhileach. 

Quinquennial, a. Cuig-bliadlmach ; coig-bliadhnach. 

Quinsey, s. Galar plocach ; amhach ghoirt, at bhragaid. 

Quint, s. Chignear, cbignear, cuig, coig. 

Quintain, s. Post le barr cuairteanach. 

Quintal, a. Ceud punnt cothroim. 

Quintessence, s. Brigh, bl&dh, feart; cuigeamh bith. 

Quintuple, a. Chig-tillte, cbig-fillte; a chuig uiread, a 
choig uiread, cuig uairean. 

Quip, s. Mag, magadh, fochaid, sgeig, beum, abliachd. 

Quire, s. (Choir), co-sheirm, co-sheinn, eo-cheol; ceol- 
raidh. 

Quire, v. n. Co-sheinn, seinn co-luath. 

Quire, s. (Of paper), ceithir site fichead paipeir; deigh- 
lean. 

Quiristeu, s. Fear ciilil, fear co-sheirin. 

Quirk, s. Car, cuilbheart; slighe; cleas, ain-cheart. Full 
of quirks, carrach, cuilbheartach. 

Quit, v. a. Fag; treig, cuitich, cuir cill ri; sgar, dealaich; 
seachuinn, seaehain ; pbigh, diol ; ath-dhiol. He quitted 
the country, dh' f hi)g c’n duthaich; quitting hold as the 
old woman did of the wanton calf* ccad na caillich do *n 
laogh mhear. 

Quit, a. Saor, ionnan, cuit; gu saor, gu co-ion nan ; uile 
ionnan. I got quit of him, fhuair mi cuit dheth. 

Quitchgrass, s. Conan, feur nan con. 

Quite, adv. Gu tur, gu buileach, gu baileach, gu h-iomlan, 
gu leir. 

Quittance, s. Cuiteachadh; saorsadh, saorsainn. 

Quitter, s. Saoradair, fear saoraidh. 

Quiver, s. Dorlach, bolg, bolg (no) balg shaighead, bolgan 
saighde. 

Quiver, v. n. Crith, crath, ball-chrith. 

Quivered, a. Bolgach, balgach. 

Quob, v. iPlosg, dean plosgartaich; carraich mar a ni urr 
bheag sa bholg. 

Quodlibet, s. Car, carachd, ccalgaireachd, car-bhriathar. 

Quodlibetarian, s. Deasboiriche; cealgair. 

Quoif, s. Fuiltean, failtean, gruaig; curachd, shbag. 

Quoif, v. a. Curaichdich. 

Quoin, s. Oisinn, ciiil; buailt, cearn, geinn. 

Quoit, s. Peilistear, leac peilisteir. Play at quoits, cluich 
air pcilistcaran. 

Quondam, a. Roimh so, a bha, a bh’ ann roimh. 

Quorum, s. Aireamh araidh do bhreitheana ; bcinc bhrei- 
theanna; aireamh bhall a ni comunn, aireamh iomchuidh. 

Quoteh, s. Cuid, pairt, roinn, carann. 

Quotation, s. Comhdachadh, earann o leabhar no sgriobh- 
adh neach eile, mar chomhdachadh. 

Quote, v. a. Ainmich hghdar, thoir mar iighdar, thoir mar 
ughdarras, comhdaich. 

Quoth, v. imperf. Ars’ arsa, ol. Quoth he, ars ’ esan; 
quoth 1, arsa mise. 

Quotidian, a. Lathail, gach lath. 

Quotidian, s. Fiabhras critheannach, crith-theasach. 

Quotient, s. A choilion uair, cuibhrionn. 

Quoting, $. Cbmhdach, comhdachadh, a toirt mar ughdar. 




R A D 


R A I 


R. 


R, An t-ochdamh litir ileus; do ’n Aibidcal. 

t Rabato, s. Bann muineil, erios braghniil. 

Rabbet, v. a. Sliseagaieh ; snaith. 

Rabbet, s. TAtli, glens. 

Rabbi, Rabbin', s. Ollamh (no) olladh Iftdhach. 

Rabbinical, a. Olladhachail, ollamhanacli. 

Rabbit, s. Conan, coinean, rabait. Rabbits, conanan, ra- 
baitean. 

Rabbit-hole, s. Toll conain, toll eoinein, toll rabait. 

Rabble, s. Graisg, prabar; raidheann, cuire; bannal, 
buidheann, broil. 

t Rabblemext, s. Lbdsluaigh; prabar; trusdaireachd. 

Rabid, a. Cuthaich, aineasach, borb, garg. 

Race, s. (Running), reis, ruithe, steud, comb-ruithe; eoimh- 
leang; cursa; blar reis; (progeny), gineal, ginealach, 
cineal, cineadh; sliochd, siol, sileadh, claim, fineadh, teagh- 
lach *, al. Run a race, cuir reis, cuir steud ; (ginger), 
d in sear; a race before a leap, rotach, c eum ruithe. 

Race-house, s. Each reis, each steud, steud-each. 

Racematiox, s. Baguitl; dos. 

Racemiferous, a. Baguideach ; dosach. 

Racer, s. Reisear; fear reis; fcar-ruithe; steudair; each 
reis, steud-each. 

Raciness, s. Searbhas, gairge, gairgead, goirteas. 

Rack, s. Inneal pianaidh, cnidhle sgaraidh; (for hay), 
mainnsear, mainnseir, prasach, praiseaeh; (distaff), cuig- 
eal; (in commerce), seorsa dibhe laidir; (a kitchen rack), 
rag, clar; (a bottle rack), elar bhuideal; (in meteorology), 
neoil a ruithe ro ghaotli. Put to the rack, claoidh, craidk; 
a rack pin, pinne teannachaidh; at rack and manger, gu 
soimeach suthach. 

Rack, v. a. (Pain), saruich, claoidh, cradh, pian; craon; 
(stretch), sin ; tarruing, sgaoil; (clean), glan. Why do 
you rack me ? c arson a tha thu 'g am c hlaoidh ? racked with 
pains, claoidhte le piantaibh. 

Racket, s. (At tennis), glagair; buailtear; baehall; (woise), 
cullaid, glaodhar, gleadhraich, straoidhlich, straoidhlear- 
achd,tuasaid, tabaid; (confused talk), gaoir, gaire, glag, elab. 

Hacking, u. Claoidheil, eradhach, piantaeh, piantachail, 
craonach. 

Racking, s. Claoidheadh, eradhadh, craonachadh, saruch- 
adh ; sineadh, tarruing. 

Rack-rent, s. M&l-mor; an-mhal, mal-siiruchaidh; ard- 
mhal, mal air eigin. 

Racoon, s. Ainmhidh eilthireach cosmhuil ri broc. 

Racy, a. Laidir, dcagh-bholtrach. 

Raddock, Ruddock, s. Brie-dhearg, bronn-dearg. 

Radiance, Radiancy, s. Lannair, soillse, boisge, boisge- 
alachd, lonnraehas; lonnraiehead, dealradh, dearrsadh; 
gloir. 

Radiant, a. Lannaireaeh, soillseach, boisgeil, boisgeaeh, 
dealrach, dearrsach ; glan, soilleir. 

Radiate, v. Dealraidh, dealraieh, soillsich, lannair, boisg, 
eaoir, eaoirich ; gathaieh, cuir mach (no) tilg gath soluis. 

Radiation, s. Dealrachadh ; dealrachd, dearrsaehadh, 
lannaireachd, gathachadh, boisge, boisgealaehd. 

Radical, a. Bunadhasaeh, bunamhasach; gnetheil, na- 
durra, suidhichte. 

Radical, s. Bun-sgriosadair, fear a tha cumail a mach na 
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th nithe so. (1.) Gu bhcil coir aig gach Breatunnach air 
buill a thaghailh chum suiilhe sa Pharlamaid. (2.) Gu'm 
bu leas do na buill sin a bhi air an roghnaohadh le crann- 
chur. (3.) Xach bu chor do ’n Pharlamaid cheudna suidhe 
da bhliadhna an dcigh cheilc. 

Radicality, s. Buuamhasachd. 

Radically, adv. Gu bunamhasach; aig bun ; gu gnetheil, 
gu nadurra, gu suidhichte. 

Radicate, v. a. Ercumhaich, gabh freurah, suidhich gu 
domhain. Radicated, freumhaichte. 

Radish, s. Meacan, curran dearg. 

Radius, s. Roth; spoc, spbehd ; leosach, leosmhang. 

Rate, s. Diu ; prabar. 

Rai-f, v. a. Sguab, tionail ri cheil air chor eigin. 

Raffle, v. n. Dislich, cluich air dhislean. 

Raffle, s. Crannehur; dislean; deuchainn airson gill. 

Raft, s. Ramhach, slaotl, slaod uisge. 

Rafter, s. Taobhan, sail. 

Raftered, a. Taobhanaichte. 

Rag, $. Luideag, elud, cearb, giobag, gibeag, ciabhrog, 
dudag, giobal, broincag. Full of rags, luidcagach ; a little 
ragged female, ciabhrog. 

Ragamuffin, s. Sgonn, sgonn-bhalaeh, slaoightear. 

Rage, s. Buath, boile, bainni, bainnidh, feirge, cuthach, 
fraoch, corruieh, condasachd; buair, buaireadh, breas; 
dian-thogar, anamhiann, an-togar. He is in a rage, tha e 
air a bhoile ; what a rage he is in, nach ann air a tha ’ m 
boile ; a rage for money, an-togar airson airgid ; the rage 
of the sea, anradh na mara. 

Rage, v. n. Bi fu fheirg, hi air a bhoile, hi air bluiair, hi fu 
bhuaireas. 

Rageful, a. Dian, feargach, cuthaeh, air bhuaireadh, air 
bhreas. 

Ragged, a. Luideagach, eliidach ; broineagaeh ; ciuirteach, 
giobagaeh, dudach, giobalaeh, garbh. A ragged fellow 7 , 
sgraitean ; a ragged female, sgruiteag. 

Raggedness, s . Ciiiirteachd; gairbhe. 

Raging, a. Buaireasach, feargach, fraochail, air ehuthach, 
air bhoile. The raging main, an cuati anrach ; he is rag¬ 
ing mad, tha buath ’chuthaick air , tha e air a ghlan chuth- 
ach. 

Ragingly, adv. Gu buaireasach, gu feargach, gu fraoch¬ 
ail. 

Ragman, s. Fear luideag, bodaeh luideag. 

Ragout, s. Febil air a stobhadh agus air a deasachadh, a 
reir seol nam Frangach. 

Rag-stone, s. Clach ghrod ; claeh gheurachaidh. 

Ragwort, s. Buaghallan, am buaghallan buidhe* 

Rail, s. Cliath, eleth is casan, crosaid, iadh-lann, fal; 
eallaid ; (a bird), treun ri treun. 

Rail, v. a. and n. Druid, fal, cuir fal suas; callaidich, 
troid ; sglamhruinn, sglamhraich, thoir ana-cainnt, ei\in. 
He railed at him, thug e ana-cainnt da ; how he railed at 
him, is e thug an sglamhradh dha, ; a place railed in, iadh- 
lann. 

Railer, s. Fear ana-cainnt; fear c&inidh. 

Railing, s. Iadh-lann ; f2d ; eallaid, ana-cainnt, caineadh. 

Raillery, s. Sgallai?, fuar-sgallais, sglamhradh, ana- 
cainnt; ioladh. 

5 X 



RAP 


RAM 

Raiment, s. Eudacli, aodach, eide, eididh, earradh, comh- 
dach, faluing. 

Rain, v. Sil; fras; doirt; dean nisge. The day is going 
to rain, tha 'n la dol a dheanamh an uisge; it rains, tha e 
ris an uisge. 

Rain, s. Uisge, fras, fros, feur-thuinn; tuile; fliuchadh. 
Gentle rains, frasan ; drizzling rain, braon, c ebban, smuid- 
eanaich, smodan, baindcalaich; what comes by the wind, 
goes by the rain, an rud thig leis a ghuoth,falbhaidh e Ids 
an uisge. 

Rainbow, s. Bogha frois, bogha frais, bogha nisge, bogha 
braoin, bior-bhogha. 

Rain-deer, s. Fiadh. 

Rain-goose, s. Learg. 

Rain-water, s. Uisge nan neul. 

Rainy, a. Flinch, frasach, frosach; bailceach, uisgidh, 
silteach. A rainy day, h\ fliuch. 

Raise, v. a. Tog, tog suas ; ardaich, arduich ; duisg; cuir 
suas; meudaich; brosnuich, corruich. Raise scandal, tog 
sgainncal ; raise a shout, sgairt; glaodh ; incite, buair. 

Raiser, s. Fear togalach ; togadair ; arduchair. 

Raisin, s. Fion-dhearc ehaoinichte; reiseid. 

Rake, s. Rasdal, rac, racan; ( debauchee ), racair, trusdar, 
drv'jsair, drhisear. 

Rake, v. Rasdail, rac, rasdalaich, cruinnich, trus, tionail ri 
cheile; sir; bruillich. Rake the ashes of the dead, cdin 
na mairbh. 

Rake-hell, s. Sgonn-bhalach, fear neo-mheasarra, racair, 
druisear, trusdar. 

Rakehelly, a. Fiadhaich, ana-cneasta, ana-measarra. 

Rakish, a. Ana-cneasta, ana-measarra, mi-bheusach, nco- 
gheimnidh. 

Rally, s. Ath-bhrosnachadh; ath-chruinneachadh. Rally- 
ing-point, c eap. 

Rally, v. a. Ath-bhrosnuich, ath-chrumnich; bearradair- 
ich, gearr, benm. 

Ram, s. Reithe, mult reithe; (in war), inneal cogaidh, 
slachdran. Rams, rcitheachan. 

Ram, v. a. Sparr, starr, stailc. 

Ramble, v. a. Iomrolaich, iomralaich, seabhaid ; bi rasuidh- 
eachd, rach air iomrol. 

Ramble, s. Iomral, seabhaid, rasuidheachd, spaidsearachd; 
cuairt aigheir. 

Rambler, s. lomrolaiche ; spaidsear; fear luaineach, neo- 
shuidkichte. 

Rambling, s. lomroladh, seabhaid, rasuidheachd. 

Rambling, a. Iomrolach, seabhaidcach, rasuidheach, luain¬ 
each, neo-shuidhichte. 

Ramification, s. Craobh-sgaoileadh ; sgaoileadh, meur- 
acliadh, ioma-sgaoileadh. 

Ramify, v. a. Craobh-sgaoil, sgaoil, meuraich. Ramified, 
sgaoilte . 

Rammer, s. Fairc, farachan, faraiche; slatgunna; calcair. 

Rammish, a. L&idir, faileach ; drhiseil, slatail. 

Ramous, a. Meanglanach, meurach ; gobhlach, gobhlanach. 

Ramp, v.n. Leum, surdagaich ; reim, dian-leum. 

Ramp, s. Leum, leumadh, surdag. 

f Rampallion, $. Sgonn, sgonn-bhalaoch. 

Rampancy, s. Pailteas, lionmhoireachd. 

Rampant, a. Ruith-leumnach, mearachdasach, macnusach, 
surdagach, ard-leumnach; seasamh air na cosan deiridh; 
pailt, lionmhor. 

Rampart, s. Balladh, dionaidh, didean, balladh didein, 
babhunn, baidcal. 
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Rampion, s. Seorsa luibh. 

Ran, pret. of run ; which see. 

Rancid, a. Faileach, trom-fhaileach, breun. 

Rancidness, s. Breunas, breine. 

Rancor, Rancour, s. JMi-rfin, mio-rim, gamhlas, fuath, 
miosguin, tnfi, tnuth, galtanas. 

Rancorous, a. Mi-runach, gamhlasach, fuathach, mios- 
guineach, tnuthar. 

Rand, s. Foir, oir, iomall, fraidhe. 

Random, s. Tubaist, cineamhuinn. At random, a thaobk 
tubaist, a thaobh tuairmeis. 

Random, a. Tubaisteach, cineamhuinneach, tuairmeasach. 

A random shot, urchair tubaist. 

Rang, pret. of ring. Sheinn. 

Range, s. Ordugh, sread, sreud, sreath ; breath; cuairt, 
seabhaid; creadhal-theine mhor; criathar. 

Range, v. Cuir an ordugh, marasglaich; sreadaich, cuir 
am breathan, riaghailtich; cuairtich; siubhail, rach sios is 
suas. 

Ranger, s. (Searcher), siceadair, rannsuchair ; (robber), 
robair, sphinneadair; (dog), abhag ; (of woods), forsair, 
forsair coille, maor coille. 

Rank, a. Brais, laidir, ard, garbh mar fheur; tonrach; 
(in smelt), breun, faileach, boltrach, boltanach ; (in taste), 
blasta, geur. 

Rank, v. a. and n. Rangaich, sreadaich, srcathaich, cuir an 
sreath, cuir an ordugh, cuir taobh ri taobh, inbhich; &itich, 
gabh aite (no) inmhe. 

Rank, s. Sreath, sreud ; rang; ordugh; inbhe; staid. 

Rankle, v.n. Feargaich, at; iongraich. 

Rankly, adv. Gu geur; gu breun, gu l&idir, gu pailt. 

Rankness, s. (Smell), f&il, breunas, breine; (ingrowth), 
pailteas; lionmhorachd. 

Ran ny, s. Dal lag. 

Ransack, v. a. Crcach, sphinn, spfiill, sgrios, lom-sgrios; 
rannsuich; arguin; truaillich, truaill. Her house was 
ransacked, chaidh a tigh c hreachadh. Ransacked, creachta , 
creachte, spuinnte, spuillte. 

Ransom, s. Eiric, diol, paigh, fuasgladh; saorsadh. 

Ransom, a. Ceannaich, fuasgail, saor, leig, fo shaorsadh. 

Ransomer, s. Ceannaiche, fear saoraidh. 

Rant, v. n. Dean stairn, dean stairearaicli, glaodh mar ni 
cuid mhinisteara sa chubaid. y 

Rant, s. Gleadhraich, beucail; ard-bhruidhinn, ard-reim. 

Ranter, s. Fear ard-reimeach; rantair. 

Rantipole, a. Fiadhaich, baoth, mi-gheamnaidh. 

Ranunculus, s. Lus an rocais. 

Rap, v. a. and n. Buail, grad-bhuail; dean eibhinn; spiol 
air falbh; malairtich. 

Rap, s. Buille, straoidhle, sgailleag, sgleafart, pailleart, 
peileid, gleog, cnap, crap, sgeile, cnagaid. 

Rapacious, a. Fbirneartach, glamhach, gionach, sanntach, 
fogluidheach. 

Rapaciousla", adv. Gu foimeartach, gu glamhach, gu 
gionach, gu sanntach. 

Rapacity, s. An-shannt, foghluidheachd; glamhachd, 
gion, sannt, creachadaireachd. 

Rape, s. Eigneachadh, eigin, truailleadh ; fuadachadh; (of 
a county), siorrachd, roinn; maorsainneachd. 

Rapid, a. Cas, brais, dian, grad, luath, ealamh, clis. A 
rapid stream, dian-shruth, sruth brais, buinne-shruth. 

Rapidity, s. Braise, deine, graide, luas, luathas, luathailt. 
casad. 



RAT 


R A V 


Rapidly, adv. Gu cas, gu brais, gu grad, gu lualli, gu 
diai), gu h-ealamh, gu clis. 

Rapier, s. Gearr-chlaidhcamh; roipcar, ropair; scorsa 
eisg. 

Rapine, s. Creachadh, spilinne, spiiinneadh, spuille, spiiill- 
eadh, fpgluidheachd, foirncart, ainncart. 

Rappf.u, s. Duailtcar; glagan. 

Rapt, a. Air thogail. She is rapt, tha i air a toyail. 

Rapt, s. Paiscan, neul; platha. 

Rapture, s. Eibhncas, ard-ciblmcas, moi^-aoibhneas ; ncul, 
saindi, ard-thoileachadh. 

Rvptuued, a. Eibhinn, aobhinn, air thogail. 

Rapturous, a. Aoibhneaeli, eiblmeach, giiirdeachail, 
suaimlincach, aoibhncachail. 

Rake. a. (Seldom), ainmig, tcarc, gann ; annasach; ( excel¬ 
lent ), ainneamh, sar-mhath, oirdheirc; (thin), tana. 

Raree-siiow, s.‘ Scalladh, faoin-shealladh; ne&naehas. 

Rarefaction, s. Tanachadh ; meudachadh. 

Rauify, i*. a. and n. Tanaieh ; leudaich, dean tana, fils (no) 
cinn tana. 

Rarely, adv. Ainmig, aimnie; gu h-ainmic, gu tcarc, gu 
gann, an truths is a ris; gu h-ainneamh. 

Rareness, s. Ainmigead, neo-chumantachd, teirce, tear- 
cad ; (thinness), tainead, tanad. Rareness of the atmo¬ 
sphere, taincad na h-dile. 

Rarity, s. Neo-ehuniantaehd ; ainmigead, tainead; ain- 
mheag, annas ; ainmheid. 

Rascal, 5. Crochair, sgonn, sloightcar; ablaeh, dailtean, 
rogair. An arrant rascal, Jior chrochair, deary chrochair. 

Rascallion, s. Sgonn, sgonn bhalach, fear gun fhiii. 

Rascality, s. Prabar, graisge, sluagh cumaint; slaoigh- 
tearachd, crochaireachd. 

Rascally, a. Diblidh, iosal, suarrach ; foilleil. 

Rase, v. See Raze. 

Rase, $. Ssriob, sgriobadh, leon beag. 

Rasii, a. Dan, brais, cas, grad, obann, dian, dasachdach, 
diorusgach ; eeann-laidir, au-dana, ruiseil, nco-smuaint- 
eachail, eabhagach. 

Rasii, s. Briseadh mach, bruthadh. 

Rasiier, s. Sliseag mhuic-fheoil. 

Rashly, adv. Gu ditna, gu brais, gu cas, gu grad, gu dian, 
gu dasachdach, gu diorusgaeh, gu ccann-laidir, gu h-an- 
dana, gu eabhagach ; gun smuaine. 

Rashness, s. Danadas, braisead, deine, obainneachd. 

Rasp, s. Suidheag, siighag; (a Jile), eighe. 

Rasp, v. Moil le h-eighe. 

Raspberry, s. Suidheag, sughag. A raspberry-tree, preas 
shuidheay, siibh chraobh. 

Rasure, R azure, s. Sgriobadh, gearradh, tomadh, bearr- 
adh. 

Rat, s. Radan. A water-rat, radan uisge; smell a rat, 
cuir amharus. 

Ratable, a. Luachail, fiachail, priseach. 

Ratafia, s. Seorsa dibhe laidir. 

Ratch, s. (In elock-ivork), cuidhle nan uairean. 

Rate, s. Pris, luach, fiaeh; cis, cain; modh, doigh, se61. 

1 know your rate, is aithne dhomh do phris; at a high rate, 
daor; at that rate, air an doigh sin, air an t-se'ol sin; do 
that at any rate, dean sin co dhihbh. 

Rate, v. a. and n . Meas; pris, prisich ; lcig cis, leig cain ; 
(chide), troid, taehair ri. He rates it highly, tha e'g a 
mheasadh tuillc is daor; I will rate him for tius, taehair 
mise ris air son so. 

Rater, 5. Measadair, fear meas. 
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t Rath, a. Moch, much, tritthail, luath. 

Rather, adv. Pocha, fearr; ci\r, an {kite, an ilitc sin, ni's 
ro thoilichc. 1 rather you than him, is docha leam thusa 
no esan; 1 rather go than stay, is dille leam falbh, na fan- 
achd; 1 had rather, b' dille leam, bit docha leam; nay, 
rather, air dite sin. 

Ratification, s. Daingneachadh, co-dhaighncaehadh, 
socrachadh. 

Ratify, v.a. Daingnich, daighnich, socraich; deimhinnich; 
re it i eh. 

Ratiocinate, v.a. Arguinn, reusonaich, riasonaich, deasb- 
oirich. 

Ratiocination, s. Arguinn, reusonaehadh, deasboireaclul; 
co-reusonaehadh. 

Rational, a. Reusonta, reusonach, riasanta; glie, crionna, 
toinisgeil, tuigscach. 

Rationality, s. Reiisonaelul, riasanachd. 

Rationally, adv. Gu reusonta, gu riasonta; gu glic, gu 
crionna, gu toinisgeil. 

Ratsbane, $. Fuath radan, ninth radan, puinnsion. 

Rateen, s . Seorsa eudaich. 

Rattle, v. n. Dean torghan, dean braoilich, (no) stairn, 
dean gleadhraich. Rattle olF, troid ri, taehair ri. 

Rattle, s. Faoin-chainnt, glag, claeh-bhalg; gleadhraich, 
torghan; stairearaich, stairn, braoilich. A child's rattle, 
ylaodhran, ylaodhrachan. 

Rattle-headed, a. Gog cheannach, guanaeh, luaineach, 
eutrom, gaoithe. 

Rattling, s. Torghanaich, braoilich, stairn, stairnich, 
gleadhraich, straoidhlearachd ; (chidiny), trod, sglitinh- 
ruinn. 

Rattling, a. Torghanach, braoileach, gleadhrach. 

Rattlesnake, s. Nathair ghleadhrach. 

Raucity, s. Tilehadh ; tiichan ; toirm ; borbhan. 

t Rought, pret. of reach. Ruig, riiinig. 

Ravage, v.a. Sgrios, lom-sgrios, dean fas, fasaich, creach, 
spiiill, spiiinn, leir-sgrios, robuinn. 

Ravage, s. Sgriosadh, lom-sgrios, fasachadh, creachadh, 
sphille, spiiillinn, spiiinne, leir-sgrios, robainn. 

Ravac.er, s. Sgriosadair, ercachadair, spuilleadair, spuinn- 
eadair. 

Ravaging, s. Sgriosadh, fasachadh, creachadh, spuilteadh. 

Rave, v. n. Bi ’m breilleis, hi *m breislich, bi air bhoile, bi 
air mhire, bi air bhuaircadh. lie raves in sickness, tha e 
na bhreillcis (no) na bhreislich; he raves in madness, tha e 
air bhoile. 

Ravel, v. Rib; rioblaich, cuir air aimhreidh ; buair; cuir 
an iomeheist; fuasgail, tuasgail, tualaig, thoir as a cheile. 
Ravelled, ribtc , rioblaichte ; fuasyailte, tunsgailte. 
Ravelin, s. Dion-obair an chumadh na lcth-ghealaich. 

Raven, s. Fitheach, preachan, cnaimh-fhitheach ; bran. 
The raven’s lot befall thee, has an fhithich ort; the boding 
of the raven, Jios Jithich. 

Raven, v.a. and n. Reub gu fuileachdach, ith gu ciocrach, 
sluig gu gionach. 

Ravenous, a. Fuileachdach, fuilteaeh, fuileach ; ciocrach, 
slugach, glamhach, beuchdach, gcbcaeh, ocrach, acrach, 
craosach. 

Ravenously, adv. Gu fuileachdach, gu fuilteaeh, gu cio¬ 
crach, gu slugach, gu geocach, "u h-ocrach. 

Ravenousness, s. Fuileachdas; ciocras, ocras, acras, 
miann creich. 

Raven, s. Creach, fiadhach, cobhartach, spiiinn, spiiill; 
bealach. 

Raving, a. Air bhoile, air ehuthaeh, air bhuaireadh, air 
bhreathas, breisleachail, ann am breislich. He is raving 
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mad, tha e air ghlan chuthach , tha ’ n deary chuthach 
air. 

Ravish, v. a. feignich, truaill, truaillich, mill; fuadaich ; 
thoir a dh’ aindeoin o; toilich, dean aoibhinn. Ravished, 
eignichte; truaillte; aoibhinn. 

Ravisher, $. Eigneachair; fear fbirneirt. 

Ravishing, s. Elgin, eigneachadh, truailleadh, truaill- 
eachadh ; fuadachadh; deanatnh aoibhinn. 

Ravishment, s. feigneachadh, eigin, truailleadh, truaill- 
eachadh, eibhneas ; liin-eibhneas; mor-aoibhneas, saimh. 

Raw, a. Amh, amhaidh; glas, hr; anabuich; fuar; neo- 
bhruich ; neo-dheasaichte ; neo-theoma. 

Rawboned, a. Cnamhach. 

Rawiiead, s. Bbchdan, bodach. 

Rawly, adv. Gu h-amh; gu h-ur; gu glas; gu neo- 
sgileil, gu neo-theoma. 

Rawness, s. Amhad, amhachd ; anabachd ; ( ignorance), 
aineolas; mi-chleachd. 

Ray, s. Gath soluis, gath grein ; dealradh; dearrsadh, 
leosach ; seorsa luibh; seorsa eisg. 

Ray, v. n. Sgrioch. 

Raze, v. a. Tilg sios, leig; sgrios, lom-sgrios, leir-sgrios, 
fasaich ; dubh a macli. 

Razor, s. Ealadhain, sgian bearradair; bearra-sgian; 
rasar. 

Razure, s. Dubhadh mach, sgriobadh, sgriochadh. 

Re, inseparable prep. Ath ; (as re-vive), ath-bhcothaich. 

Reach, v. a. and n. Rhig; sin; faigh, fuigh. They reached 
the haven, rainig iad an cdla; reaching to the sea, a ruigli- 
eachd thun na mara ; I cannot reach to it, cha 11 arradh 
dhomh ruigheachd air; reach me my staff, sin dhomh mo 
lorg. 

Reach, s. Ruigsiun, ruigheachd; comas, comas ruigsinn, 
comas ruigheachd ; cumhachd ; urrainn, urradh ; sineadh ; 
(fetch), car, cuilbheart, cleas, seol. It is out of my reach, 
cha 'n ’eil e mar fhad ruigheachd orm, cha n urrainn mi 
ruigheachd air ; a man . of deep reach, fear geur, fear 
e'olach; a reach or vomiting, tur thilge. 

Reaching, s. Ruigsinn, ruigheachd. 

React, v. a. Ath-bhuail; ath-ghluais. 

Reaction, s. Ath-bhualadh, ath-ghluasad, ath-ghluasadh. 

Read, v. a. and n. Leugh, leubh, lcabh ; foghluim; faigh 
mach ; tuig ; rannsuich. I read it carefully, leugh ini gu 
curamach e; read or guess, baralaich, thoir barail; who 
is’t can read woman ? co th’ ann is urrainn boirionnach a 
rannsuchadh? 

Read, part. Leughta, leughte; foghluinite, ionnsuichte. A 
well-read man, duine ionnsuichte. 

Readeption, s. Ath-fhaotainn ; ath-choisneadh. 

Reader, s. Leughair, leubhair, leughadair, pearsa eaglais. 

Readership, s. Leughaireachd, leughadaireachd. 

Readily, adv. Gu deas, gu h-ullamh, gu toileach, gu 
tapaidh, gu h-ealamh, gu furas, gu soimeach. 

Readiness, s. Ullamhachd, eallamhachd, luathailteachd, 
furasachd, furasdachd, deise, tebmachd. Be in readiness, 
bi deas ; (in readiness), aig latnh. 

Reading, s. Leughadh, leubhadh, leabhadh. A reading- 
desk, crannag. 

Readmission, s. Ath-ghabhail; ath-leigeil steach. On 
our readmission, air ar n-ath-lcigeil steach. 

Readmit, v. a. Ath-ghabh ; ath-leig stigh. 

Readorn, v. a. Ath-sgeadaich, ath-sgiomhaich, sgeaduich 
(no) sgiarahuieh an dara uair. 
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Ready, a. Ullamh, deas, deasaichte; ealamh, toileach; 
furas. Be ready, be deas; are you ready? bheil thu ullamh 
(no) deas? ready at hand, deas aig lairnh; ready money, 
airgiod ullamh, airgiod laimh, airgiod duirn ; make ready, 
deasaich; made ready, deasaichte; of a ready wit, geur , 
sgaiteach, beumnach; make yourself ready, cuir an uigheam 
thu fein. 

Ready, adv. Gu deas, gun dail; a cheana. 

Reaffirm, v. a. Ath-dheimhinnich, ath-dhearbh, ath- 
dhaighnich. Reuf¥irmQ(\,atk-dheimhinnichte,ath-dhearbhta; 
he reaffirmed it, dh* ath-dhearbh se e. 

Reaffirmance, s. Ath-dheiinhneachadh, ath-dhearbhadh, 
ath-dhaighneachadh. 

Real, a. Fior ; fireannach, cinnteach ; direach. 

Reality, s. Firinn, ciimteachd, cinntealas. In reality, gu 
for. 

Realize, v. a. Thoir gu brigh, thoir gu buil. 

Really, adv. Gu fior, gu fireannach ; a rireadh, a rlreamh, 
gu dearbh, gu deimhinn. 

Ream, s. Buinseal paipeir; fichead cuair. 

Realm, s. Riogliachd, dhthaich, talamh, tir, fonn. 

t Realty, s. Fireanntaclid ; firinn. 

Reanimate, v. a. Ath-bhcothaich, ath-bheathaich. Re¬ 
animated, ath-bheotha ichte. 

Reannex, v. a. Ath-chuir ris; ath-dhlbthaich. 

Reap, v. a. Buain, gearr sios, gearr bhan ; buannaich, 
buidhinn, coisinn, faigh, cruinnich, teanal, tionail, enuas- 
aich. Reaped, buainte. 

Reaper, s. Buainiche, buanaiche. Reapers, buainichcan. 

Reaping-iiook, s. Corran. 

Rear, s. Deireadh, deireadh feachd, deireadh cabhlaich, 
ceann deiridh. Attack the rear, thoir ionnsuidh air a 
c heann deiridh. 

Rear, v. a. Tog, araich ; bl; brosmiich, mosgail; eirich ; 
cinch mar each air a chosan deiridh. Rear a building, tog 
aitreamh ; reared, air thogail, draichte. 

Rear-admiral, s. Ceannard mara, ard-mharaiche. 

Rearing, s. Togail, arachatlh, brosnachadh, eiridh. 

Rearmouse, s. laltag. 

Rearward, s. Deireadh, ceann deiridh. 

Reascend, v. a. and n. Ath-dhir, ath-dhirich, ath-eirich. 

Reason, s. (Faculty), ciall, inntinn ; (cause), aobhar, reuson, 
riasan, ffith, cionf&th; (understanding), toinisg, tuigse; 
(right), ceartas, ceirte; (moderation), cuimeis; (argument), 
argumaid. Void of reason, gun chialt; he lost his reason, 
chaill e *cliiall, chaidk e thar a chcill; what is the reason 
of this? ciod is riason do so? for this reason, air son so; a 
good reason, dcagh reuson; you have no reason or modera¬ 
tion, cha n eil cuimeis ort; by reason of, a c hionn, thaobh, 
a thaobh; by reason of her youth, thaobh a h-oiye. 

Reason, v. a. Reusouaich, riasonaich, co-riasonaich, deas- 
boirich, tagair. He reasoned with me, reusouaich e rium. 

Reasonable, s. Reusonta, riasanta, reusonach, ciallach; 
(moderate), measarra, measarrach, meadhonach, cuimeis- 
each ; (just), ceart, cothromach; coir, coguiseach. A rea¬ 
sonable soul, anam reusonta. 

Reasonableness, s. Reusontachd, riasantachd; ciall; 
cothromachd, measarrachd, cuimeis. 

Reasonably, adv. Gu reusonta, gu riasonta, gu reusonach, 
gu cothromach, gu ceart, gu coguiseach, le reuson, le 
ceartas. 

Reasoner, s. Deasboir, deasboiriche, reusonaiche, argu- 
inniche. 

Reasoning, s. Deasboireachd, reusonachd, reusonachadh, 
tagradh, argumaid, connsachadh, achmhasan. 
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Reasonless, a. Gun rcuson, nco-rcusonta; mi-rcusonta. 

Reassemble, v. a. Ath-chruinnich, ath-theanail. Reas¬ 
sembled, ath-chruinnichtc , ath-thcanailte. 

Reassert, v. a. Ath-dhearbh, ath-dheimlmieh, ath-chhirich. 
Reasserted, ath-dhearbhta , ath-dhcimhnichtc. 

Reassume, v. a. Ath-ghabh ; ath-dhean. 

Reassure, v. a. Thoir ath-chinnte, dean alh-chirmteach. 

Rebaptize, v. a. Ath-bhaist. He rebaptized him, dh' ath- 
bhaist se e ; he was rebaptized, dh' ath-bhnistcadh e. 

Rebate, v. a. and n. Maolaich; math; lughdnich. 

Rebate, s. Lughdachadh; beagachadh, mathadh. 

Rebatement, s. Mathadh; highadachadh. 

Rebec, s. Seorsa fidhlc le trl teudan. 

Rebel, s. Ceannuirceaeh, fear ceanuairc, fear br a mach, 
reubaltach. 

Rebel, v. a. Eirieh; dean ceannairc, dean ar a mach. 
They rebelled against him, dti tirich iad na aghaidh, rinn 
iad ceannairc na aghaidh. 

Rebelleu, s. Ceannairceach, fear ceannairc, reubaltach. 

Rebellion, s. Eiridh, ceannairc, ar a mach. 

Rebellious, a. Ceannairceach, eas-umhall. 

Rebelliously, adv. Gu ceannairceach, gu h-eas-umhall. 

Rebellow, i>. a. Atli-gheum, ath-bheuc, ath-sgal, ath-sgairt, 
ath-ghlaodh. 

Reboation, s. Ath-ghlaodh, ath-bheuc, ath-sgal. 

Rebound, v. Ath-bhuail, ath-leum, ais-leum, leum air ais. 

Rebound, 5. Ath-leum, ais-leum, ath-bhualadh. 

Rebounding, s. Ath-bliualadh, ath-leumadh, ais-leum. 

Rebuff, s. Ath-bhualadh ; dibltadh. 

Rebuff, v. a. Buailairais; dibit; mi-mhisnich. 

Rebuild, v. a. Ath-thog, tog a ris, tog an dara uair. Re¬ 
built, ath-thogta, ath-thogte, air 'ath-thogail. 

Rebukable, a. Airidh air aehmhasan. 

Rebuke, v. a. Thoir aehmhasan, achmhasanaich, trod ri, 
cronaich. He was rebuked, fhuair e aehmhasan, fhuair e' 
chronachadh . 

Rebuke, s. Aehmhasan, trod, cronachadh; glamhruinn, 
cramhan. 

Rebuker, s. Achmhasanaiche, fear achmhasain ; cronachair, 
fear cronachaidh ; fear comhairle ; earalaiehe. 

Rebus, s. Dubh-dhuan. 

Rebut, r. a. Cuir air ais, buail air ais, cuir an aghaidh. 

Rebutter, s. Freagairt. 

Recall, v. a. Ath-ghairm, ais-ghairm, gairm air ais, glaodh 
air ais, thoir air as. Recalled, aih-ghairmte , air thoirt 
air ais. 

Recall, s. Ath-ghairm, ais-ghairm. 

Recant, v. a. Seun, uichean, cuir as aicheadh, ath-dhean, 
thoir air ais. Recant your opinion, muth do bharail; I will 
not recant iny word, cha toir mi air ais m fhocall. 

Recantation, s. Seunadh, bicheadh, aichean, aieheanadh, 
cur an aghaidh aidmheil a rinneadh roimh; tarruin^ 
air ais. 

Recanter, s. Seunair, seunadair, fear a bheir air ais 
Yhocall. 

Recapitulate, v. a. Aithris; ath-ainmich; ath-innis; rach 
thairis a ris ; ath-cheumnaich. 

Recapitulation, 5 . Aithris; ath-innseadh. 

Recaption, s. Ath-ghlacadh, ath-ghabhail. 

Recapitulatory, a. Aithriseach. 

Recarry, i\ Ath-ghiblan, giulain a ris, giblain air ais; 
ath-iomchair. 
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Recede, v. n. Rach air ais, teann air ais, teich, sguir, pill. 

Receipt, s . Gabhail; gabhail ri; laghadh ; bann euitich, 
bann cuitcachaidh; bann dealachaidh ; bann-saorsuinn ; 
failte; comhairle (no) orilugh leigh sgriobhte. 

Receivable, a. Gabhailcach, a ghabhas faotainn, a dh’ 
fhaotar a gluibhail. 

Receive, v. a . Gabli, gabh ri, ceadaich, glac, fuigh. You 
will receive no refusal, cha 'n fhaigh thu ’n dihltadh; re¬ 
ceive guests, thoir aoidheachd. 

Receiver, s. Gabhaltaiche, glacadair; fear gabhail; fear 
togail, fear faotainn. A receiver of taxes, fear thogail 
chiscan , c'iscar; (in the church), fear comanaich. 

Recency, s. Viread, brad, nuadhaehd. 

Recension, s. Cunntadh, bireamh; bcachdachadh. 

Recent, a. I r, nuadh, o eheann ghoirid, a chianamh. 

Recently, adv. Gu h-br, a chianamh, o eheann ghoirid. 

Recentness, s . Viread, nuadhaehd. 

Receptacle, s. Ionad taisg, ionad tasgaidh ; gabhadan, 
cidean, fasgadh ; meiligeag, meinigeag. 

Reception, s. Gabhail, faotainn; failte; gabhail ri, furan; 
beathachadh, altachadh, comhdhail. 

Receptive, a. Gabhaileach ; a ghabhas. 

Recess, s. Uaigneas, diomhaireaehd, druibheal, falbh ; aon- 
aranaclid; samhehair; sgaoileadh, dealachadh; fagail, 
sgur, sgurachd. 

Recession, s. Pilltinn, dol air ais. 

Reciiange, v. a. Ath-mhuth, muth a ris, atharruich. 

Recharge, v. Ath-chasaid, ath-ghearain, ath-chronaich ; 
ath-lion ; thoir ath-ionnsuidh, leum a ris air. 

Recidivation, s. Cul-sleamhnachadh ; ath-thuiteam, tuit- 
eam air ais. 

Recipe, s. Ordugh (no) comhairle sgriobhta leigh. 

Recipient, s. Gabhadair. 

Reciprocal, a. Malairteach, aonachdail, eo-mhbiteaehail, 
air gach taobh, o gaeh taobh, a reir a cheile, ma seach. 

Reciprocally, adv. Air gach taobh, o gach taobh, a reir 
cheile, ma seach, mu ’n seaeh. 

Reciprocate, v. a. JMalairt, dean mu ’n seach, dean reir 
cheile. 

Reciprocation, s. Co-mhbthadh, co-mhbth, co-ghniomh- 
aehd, comh-cheileachd. 

Recision, s. Gearradh, sgathadh, bearradh. 

Recital, Recitation, s. Aithris; aithriscadh ; ath-aire- 
amh; innscadh, sgeulaehd. 

Recitative, s. Fonn, fonn duain, cbntaireachd. 

Recite, v. a. Aithris, ath-aithris; ath-uireamh ; innis, ath- 
innis. Recited, aitliriste. 

Reciter, s. Aithrisear ; fear labhairt. 

f Reck, v. a. and n. Thoir aire, thoir an aire, gabh beachd, 
gabh ebram, cuimhnieh. 

Reckless, a. Neo-chbramach, neo-umhailleach, neo-omh- 
ailleaeh, comadh, coidheis, da choma. 

Recklessness, s. Neo-chbrainachd, cion-omhaill, coidh- 
eiseachd. 

Reckon, v. a. (Count), cbnnt, aireamh, aireamhaich; (es¬ 
teem), meas, smuainich, saoi!; (design), sonruich, sunruich. 
I will reckon that gain, mensam sin mar thairbhe; I reckon 
it an honour, is onoir learn e; reckon little of, cuir air 
bhcag suim ; he is reckoned an honest man, tha e air a 
mhcas na dhuinc coir; reckoned, aireamhte, aireamhuichtc, 
measta. 

Reckoner, s. Cunntair, aireamhair. 

Reckoning, s. Meas, cunntas, cunntadh, aireamh; (at an 
inn), lach. 
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Reclaim, v. a. Leasaich, ath-leasaich, iompaich, ais-ghairm ; 
ceannsuich, smachdaich. 

Reclaiming, s. Leasachadh, ath-leasachadh, iompachadh ; 
ceannsachadh. 

Recline, v. n, Sin, leth-luidh, luidh air leth taobh; claon 
sios ; crom sios, leig taic. 

Reclining, s. Sineadh, leth-luidhe, luidhe air leth-taobh ; 
claonadh (no) cromadh. 

Reclose, v . Ath-dhuin, ath-dhruid, duin (no) druid an 
dara uair. 

Reclude, v. a. Fosgail. Recluded, fosgailte. 

Recluse, s. Aonaranach, aonaran, diomharan, m&nach; 
ban-naomh. 

Recluse, a. Aonaranach, uaigncach; manachail, druidte ; 
diomhair. 

Recluseness, s. Aonaranachd ; uaigneas; diomhaireachd. 

Recoagulation, s. Ath-ghruthachadh, ath-shlaniachadh. 

Recognizance, s. Gealladh, gabhail ri, aideachadh, bann, 
comhar; breith, barail; ceasnachadh, lorgaireachd. 

Recognize, v. a. Aidich; cuimhnich; aithnich; fainich. 
He recognized me at once, dh' fhainich e mi air a cheud 
farming. 

Recognition, s. Aideachadh, cuimhneachadh ; aithneach- 
adh, faiueachadh, cur aithne. 

Recoil, v. n. Britchd air ais, leum (no) clisg air ais, teann 
air ais, ath-leum. 

Recoil, s. Ath-leum, clisgeadh air ais, leum air ais. 

Recoin, v. a. Ath-chitin, cuin a ris (no) an dara uair. 
Recoined, ath-chilinte . 

Recoinage, s. Ath-chuineadh. 

Recollect, v. a . Cuimhnich, ath-chuimhnich ; ath-chruinn- 
ich, ath-thionail. Do you recollect? bheil cuimhne agad? 

I recollected, chuimhnick mi , chuimhnich mi arm. 

Recollection, s. Cuimhne; cuimhneachadh, ath-chuimh- 
neachadh. I have no recollection at all of it, cha 'a ’eil 
cuimhne sam bi again air; I have no recollection in the 
world of it, cha ’n ’ eil cuimhne air an t-saoghal agam air. 

Recommence, v. a. Ath-th6isich, ath-thionnsgain, toisich 
as hr. 

Recommend, v. a. Mol; clihthaich. I would recommend 
it to you to begone, mhollainn duit a bhith falbh; 1 would 
recommend that to you, mholainn sin duit. 

Recommending, s. Moladh, mol, clihthachadh. 

Recommendation, s. Moladh, deadh-mholadh ; clih, teist- 
eannas, cliitthachadh. 

Recommendatory, a. Moladach, moltainneach, clihthach- 
ail. A recommendatory letter, litir mholadh , litir cblais. 

Recommendeu, s. Fear molaidh. 

Recompact, v. a. Tath a ris, ath-cheangail, t&th (no) 
ceangail as hr. 

Recompense, v. Paigh, diol, ath-dhiol, ath-phaigh, ath- 
fhuasgail, cuitich, dean suas. I cannot recompense you 
fully, cha n* urrainn mi do lan-dhioladh ; 1 wall recompense 
your loss, ni mi suas do chaildach. 

Recompense, s. Paigh, diol, dioladh, ath-dhioladh, luach 
saoithreach, luach saothair, luigheachd, diol-thuarasdal, 
tuarasdal. Without recompense, a nasguidh, far nasguidh, 
gun dad idir. 

Recompose, v. Ath-choisg, ath-chihinich, ath-shocraich, 
ath-shiothchaich; coisg as hr, cihinich a ris, socraich an 
dara uair; ath-dhean, ath-dhealbh, cuir ri chhile a ris. 

Recomposition, s . Ath-chur ri cheile. 

Reconcile, v. a. Dean reidh, reitich, cihinich, coisg, 
coird. Reconciled, reith, reidh, cii/inichte, coisgte, a reir 
cheile; he is reconciled to me, tha e reidh rium. 
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Reconcilable, a. So-reiteachadh ; a ghabhas reiteachadh, 
so-chosgaidh. 

Reconcilement, s. Reite, reiteachadh, ath-reiteachadh, 
cordadh, sith. 

Reconciler, s. Fear reiteachaidh. 

Reconciliation, s. Reite, reiteachadh, ath-reite, cordadh, 
sith. 

Reconciliatouy, a. Atli-reiteachail, reiteachail. 

Recondite, a. Diomhair, dorch, doilleir, domhain, do- 
thuigsinn, ceilte. 

Reconduct, v. a. Ath-thre6raich, ath-threoirich, ath- 
sdihir. 

Reconnoithe, v. Beachdaich, gabh beachd, gabh fiadharc. 

Reconquer, v. a. Ath-cheannsuich, ath-bhuadhaich, ath- 
sharuich, ath-cheannsaich, ceannsuich (no) shruich an 
dara uair; cuir fo a ris. Reconquered, ath-cheannsaichte. 

Reconsecrate, v. a. Ath-choisrig, ath-naomhaich, coisrig 
an dara uair, coisrig (no) naomhaich a ris. Reconsecrated, 
ath-choisrig te, ath-naomhaichte. 

Reconvene, v . n. Ath-ehoinnich, ath-chruinnich; ath- 
thionail. Reconvened, ath-choinnichte , ath-chruinnichte. 

Recovery, v. a. Ath-thre6ruich; thoir air ais, thoir a ris ; 
ath-bhuilich. 

Record, v. a. Sgriobh, cuir dios, cuir an cuimhne, cum air 
chuimhne, mcamhraich. Record in your mind, taisg aim 
ad inntinn, cum arm do chuimhne; recorded, sgriobhte , 
sgriobhta , air a c hur sios; it is recorded of her, tha e air 
sgriobhadh uimpe, tha C air a c hur sios uimpe. 

Record, s. Leabhar cuimhne, sgriobhadh, meamhrach, 
meamhran, eachdruidh, cuimhneachan, taibhle cuimhne; 
fianuis. Bear record, thoir Jianuis. 

Recorder, s. Meamhraiche; eachdruiche ; seanachaidh ; 
cuimhnachair; fear coimhid na taibhle chuimhne. 

Recoucii, v. n. Luidh a ris. 

Recount, v. a. Innis, aithris, cuir an ceill. Recorded, air 
innseadh, aithriste. 

Recountment, s. Innseadh, aithriseadh, aithris. 

Recourse, s. Ath-philleadh, ath-philltinn ; coileasachadh ; 
cuideachadh ; didean ; tathaich; comhdhail. He had re¬ 
course to us for aid, thainig e gar n-ionnsuidh airson cogh- 
naidh, dh’ iarr e coghnadh uaitline , thathaich c cbghnadh 
oirnne. 

Recover, v. a. and n. Coisinn, buidhinn, saor; faigh air ais, 
thig o; fas gu math. He recovered what he lost, choisinn e na 
chaill e; he recovered the people’s favour, fhuair e air ais 
deagh-run an t-sluaigh; he is sick, but he shall recover, 
tha e gu tirtn, ach thig e uaithe. 

Recoverable, a. So-choisinn, so-chosnadh; so-leigheas; 
a ghabhas coisinn; a ghabhas leigheas; a dh’ fhaotar 
’choisinn, a dh’ fhaodar leigheas. 

Recovered, part, and a. Coisinnte; buidhinnte, buidhnte ; 
saorta, air fhaotainn air ais; {from sickness ), leighiste, 
air teachd uaithe. 

Recovery, s. Aiseag, faotainn (no) faghail air ais; (from 
sickness ), dol am feabhas, leigheas, fas gu math ; sl&nuchadh. 
He is past recovery, tha e dheth , tha e caillte. 

Recreant, a. Gealtach, meata, crion; bog, tais, gun 
spiorad, neo-smiorail, neo-dhuineil; fallsa, fallsail. 

Recreate, v. a. Ath-bheothaich, ath-hraich, itraich ; toilich, 
taitinn ri, solasaich, eutromaich. Recreated, ath-bheoth- 
aichte, uraichte, toilickte. 

Recreation, s. Caitheamh aimsir; culaidh shiigraidh, 
sdgradh, ioladh, ealaidh, spuirt, cluiche, lasachadh. 

Recreative, a. Hrachail; a toirt ealaidh (no) cridhealais, 
eutromach ; lasachail, a toirt lasachaidh. 
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Recrement, s. Deasgann, drab hag; smurach, smur, luaithre, 
trusdaircachd. 

Recremextal, a. Deasgannach, drabhagnch. 

Recriminate, v. a. Ath-chronaich, ath-choirich, cuir (no) 
tilg coire air ais air neach eile. 

Recrimination, s. Ath-chronachndh, ath-choireachadli, 
ath-chasaid. 

Recruit, v. a. and n. Leasaich, ath-ncartuich, ath-lcasaich, 
ath-lion, tog saighdearan. He is recruiting his strength, 
tha e a faotainn air ais a shlainntc. 

Recruit, s. (Supply), leasachadh; saighdear 6g (no) air 
dr thogail, itranach. 

Rectanc.ee, s. Cearl-chearnag, dron-uille. 

Rectangular, a. Ceart-chearnach, dron liilinneach. 

Rectifiable, a. Ccartachaih leasachail, so-chcartachadh, 
so-leasachadh, a ghabhas ccartachadh. 

Rectification, s. Ccartachadh, leasachadh, cnr gu doigh. 

Rectifier, s. Ceartachair, fearceartachaidh. 

Rectify, v. a. Ceartaich, leasaich, cuir gu doigh, ath- 
lcasaich ; sc61 ; cuir ceart; (in chemistry), ath-tharruing. 
Rectified, c cartaichte, leasaichte , ath-leasaichte; (as spi¬ 
rits), atk-tharruiny tc. 

Rectilinear, a. D1 reach ; linear. 

Rectitude, s. Dirichead; (uprightness), ionracas, treibh- 
dhircas, fireantachd. 

Rector, s. Riaghlair, riaghladair; rainistear sgireachd 
sasunnach. 

Rectory, s. Tigh minisdeir, sgireachd easbuigeach. 

Recubatiox, s. Luidhc, leth-luidhe ; sineadh. 

Recumbency, s. Luidhc, leth-luidh ; aoniadh ; socraichead. 

Recumbent, a . Na luidhe, na leth-luidhe, air aomadh, 
aomta, aomachail. 

Recuperation, s. Faotainn air ais, coisinn, ath-buidhinn. 

Recur, v. a. Thig an aire, thig am beachd, thig an cuimhne, 
ath-chuimhnich ; pill, ath-phill. It recurred to me, thdinig 
e ’m aire. 

Recurrence, s. Pilltinn, pilleadh, aith-philltinn, tachairt. 

Recurrent, a. Pilltinneach, ath-philtinneach, ath-phille- 
achail; a philleas air uairibh. 

Recursion, s. Pilltinn, pilleadh. 

Recurvation, s. Cromadh, cdl-chromadh, cromadh an 
comhair a chdil, cdl-lubadh, ctll-aomadh. 

Recurved, Recurvous, a. Ldbta air ais, crom, aomta. 

Recusant, s. Dorganach, fear a dhidltas caidreamh ris a 
mhor-chomunn. 

Recuse, v. a. Diult. 

Red, a. Dearg, ruadh, cruan, scarlaid. A red colour, dearg, 
dath dearg; red-hot, bruithneach; it is red-hot, tha e teth 
dearg ; dark red, ruiteach; somewhat red, leth-char dearg; 
red-haired, ruadh. 

Redbreast, $. Am bru-dhearg, bronn-dearg. 

Redcoat, s. Dearganach; saighdear dearg. 

Redden, v. a. and n. Deargaich ; dean dearg, fas dearg, 
cinn dearg, rugh. 

Reddish ness, s. Ruadhan, fiamh-dhearg, rughadh. 

Redditiox, s. Toirt air ais; aiseag. 

Reddle, s. Cill, cear-dhearg, ruadhan, clach dhath dhearg. 

f Rede, s. Comhairle, s&nus. 

Redeem, v. a. Saor; fuasgail; ath-cheannaich. He re¬ 
deemed them, shaor e iad. 

Redeemable, a. So-shaoradh, so-fhuasgladh, a ghabhas 
saoradh no fuasgladh, a dh’ fhaotar shaoradh no fhuas^- 
ladh. 


Redeemer, s. Fuasglair, fear saoraidh; sDnuighear. The 
Redeemer, am fear-Saoraidh, an Slanuighcar . 

Redeliver, v. Ath-shaor, ath-fhuasgail ; thoir air ais. 

Redelivery, s. Toirt air ais, ath-thoirt air ais. 

Redemand, v. a. Iarr air ais, sir air ais. 

Redeeming, Redemption, s. Saorsadh, saorsainn, saors- 
uinn, s;\bhaladh, fuasgladh, ath-fhuasgladh; eirig. There 
is no redeeming from death, c/ui *n cilfuasgladh ann o'n 
bhds. 

Redemptory, a. Saorsachail, eiriccil. 

Ued-iiot, a. Tcth-dearg, cabireach, hruithneacli. 

Redintegrate, v. a. Nuadhaich, ath-nuadhaich, uraich. 
Redintegrated, nuadhaichte, ath-nuadhaichte, uraichte . 

Redintegration, s. Nuadhachadh, ath-nuadhachadh, 
hrachadh. 

Red-lead, s. Basg-luaidhe, basg chriadh ; luaidhe dhearg, 
basguir. 

Redness, s. Dearg, deirge, deirgead, rnaidhead, ruaidhe. 

Redolence, s. Ciibhraidheachd, holtrachas, boltrach. 

Redolent, a. Cilbhraidh, boltrachail, deagh-bholtrachaiL 

Redouble, v. a. Dhblaich, ath-dhdblaich. Redoubled, 
diiblaichte . 

Redoubling, s. Dhblachadh, ath-dhiiblachadli. 

Redoubt, s. Diln beag, dun catha. 

Redoubtable, a. Eagallach, fuathasach, uamhasach; 
buadhach. 

Redound, v. n. Pill air, thig air ais air, tuit air; cuir ri. 
That will redound to your credit, cuiridh sin ri do chliu ; 
that will redound to me, thig sin ormsa. 

Redress, v. a. Cuir ceart, ceartaich, leasaich; fuasgail; 
furtaich ; diol ; dean suas. 

Redress, s. Leasachadh, dioladh, diol, fuasgladh, furtachd ; 
paigh ; deanamh suas ; leigheas. 

Redstart, Redtail, s. Earr-dhcarg, cam-ghlas, gob- 
labhradh. 

Redstreak, s. Seorsa ubhal. 

Reduce, v. a. (Lessen), laghdaich, lughdaich, dean ni ’s 
lugha; cuir an lughaid; (lower), illsich, islich, irioslaich ; 
(distress), cuir fo, thoir gu bochduinn, saruich, claoidh, 
ceannsaich, buadhaich; smachdaich, ceannsalaich, cuir fo 
cheannsal. Reduce to nothing, thoir gu neoni; reduced, 
laghdaichte, illsichte, cearmsaichte, smachdaichte. 

Reducement, $. Laghdachadh, lughdachadh, ceannsaeh- 
adh. 

Reducer, s. Laghdachair, lughdachair, ceannsachair. 
Reducible, a. Laglidachail; lughdachail, so-lughdachadh. 

Reduction, s. Laghdachadh, lughdachadh, cur an lughaid. 

Reduction, s. Laghadachadh, lughdachadh, beagachadh ; 
saruchadh, claoidh. 

Redundance, Redundancy, s. Anabharradh, lionmhor- 
achd, Dine. 

Redundant, a. Iomarcach, anabharr, Dn, barrachdail, 
anabarracli, lan-phailt. 

Reduplicate, v. a. Dublaich, ath-dhilblaich. 

Reduplication, s. Diiblachadh, ath-dhhblachadh. 

Reduplicative, a. Dftbailte. 

Reduvia, s. Craiceann bun nan ionga, craiceann nathrach. 

Ree, v. a. Criathair, criathraich, ruidil. 

Re-eciio, v. n. Ath-fhuaim ; ath-fhuaimnich, atli-sgal, ath- 
ghlaodh, ath-thoirm. 

Reedmace, s. Bodan. 

Reed, s. Cuilc; gainne, giolc, giolcach; feadan, ribhid, 
reudan. The common reed, lachan; a weaver’s reed, 
slinn. 


895 



REF 


Heeden, a. Cuilceach, gainneach, giolcach, ribhideach. 

Reedy, a. Cuilceach, giolcach, gainneach; ribhideach. 

Reek, s. Deathach, deatach, smuid, toit. 

Reek, v. n. Cuir deathach, cuir smuid. 

Reeky, a. Deathachail, deatachail, smuideach, toiteach. 

Reel, s. Crois, crois thachrais, cuidhle thachrais; (in danc¬ 
ing), ruidhle. 

Reel, v. n. Crois, tachrais, tochrais ; (in walking), seogan- 
aich, sifiganaich. 

Re-election - , s. Ath-thaghadh, ath-roghnachadh. 

Re-em bark, v. a. Ath-chuir air bord, ath-imich air bord. 

Re-embarkation, s. Ath-dhol air bord. 

Re-enforce, v. a. Ath-neartuich, ath-lion. 

Re-enforcement, s. Ath-neartachadh, ath-lionadh, ath- 
choghnadh, foirlionadh airm. 

Re-engage, v. a. Ath-ghabh, gabh a ris. 

Re-enjoy, v. a. Ath-mhcal, ath-shealbhaich. 

Re-enteii, v. a. Rach steach a ris, ath-inntrinn. 

Re-entrance, s. Ath-inntrinn, ath-dhol steach. 

Re-entiirone, v. a. Ath-chathairich. Re-enthroned, ath- 
chatkairichte. 

RE-ESTAELisn, v. a. Ath-shocraich, ath-dhaighnich. Re¬ 
established, ath-shocraichte. 

Re-establishment, s. Ath-shocrachadh, ath-dhaighneach- 
adh, ath-dhaingneachadh. 

f Reeve, s. Griobh, stifihhard. 

Re-examination, s. Ath-cheasnuchadh, ath-sgrudadh, 
ath-rannsuchadh. 

Re-examine, v. a. Ath-cheasnuich, ath-sgrud, ath-rann- 
suich. Re-examined, ath-cheasnuichte. 

Refectory, s. Proinnlios; hiadh-lann. 

Refel, v. a. Cuir an aghaidh. 

Refer, v. a . and n. Leig gu raidhc; buin. 

Referee, s. Raidhc, breithe. 

Reference, s. R&idhe; leigeil gu raidhe; comharadh. 
In reference to these things, a thaobh na nithe sin. 

Referendary, s. RAidhe; breith. 

Refine, v. a. Ath-ghlan, tur-ghlan. Refined, ath-ghlanta, 
tur-ghlanta ; refined manners, beusan vasal. 

Refined, a. Ath-ghlanta, glan; uasal, grinn. 

Refinement, s. Ath-ghlanadh; snas, glaine; grinneas, 
finealtachd, eireachdas. 

Refiner, s. Glanadair, ath-ghlanadair; leaghadair, ath- 
leaghadair. 

Refit, v. a. Ath-chairich, ath-chuir suas, tog a ris. 

Reflect, v. a. Tilg air ais, ais-thilg; ath-bhuail, iomchar- 
aich, smuainich, smuaintich. 

Reflection, s. (Thought), smuain; ath-smuainteachadh ; 
beachd; seadh, suim; (reprehension), mi-mheas; cronach- 
adh,coire; (reverberating), ais-thilgeadh; ath-shoillse; ath- 
hhualadh. Without reflection, gun smuain. 

Reflective, a. Smuainteachail, smuaineachail, smuairean- 
ach ; a thilgeas failcas; sgathanach, sg&.thanta. 

Reflector, s. Smuainteachair; beachdair, beachdadair. 

Reflex, a. Ath-bhuailte, ais-bhuailte, buailte air ais. 

Reflexible, a. So-thilg air ais, so-lubadh, so-aomadh. 

Refloat, s. Traoghadh, traghadh. 

Reflourisii, v. Tilg blath as fir, cuir mach blath as fir, 
ath-chinn, ath-fh^s. 

Reflow, y. n. Ath-lion; ath-shruth. 

Refluent, a. Traghadh, traoghach, a dol air ais. 

Reflux, s. Traghadh, traoghadh, dol air ais. 
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Refocillation, s. Urachadh, ath-urachadh, ath-neart- 
achadh. 

Reform, v. Leasaich, ath-leasaich ; ath-dhealbh, ath-chruth, 
ceartaich, iompaich. Reformed, leasaichte, ath-dhealbhta , 
c eartaichte, iompaichte. 

Reform, s. Leasachadh ; ath-leasachadh ; ath-dhealbhadh ; 
ceartachadh, iompachadh, ath-chruthachadh. 

Reformation, s. Ath-leasachadh, leasachadh; atharrach- 
adh, ath-chruthachadh, ceartachadh, feabhas; (oftnanners), 
iompachadh. 

Reformer, s. Leasachair, fear leasachaidh, ath-leasachair; 
ath-chruthachair. 

Refract, v. a. Tionndadh, cuir gu taobh; claon, aom. 
Refracted, tionndaidhte, air c hur gu taobh; a refracted ray, 
gath claon. 

Refraction, s. Tionndadh; claonadh. Refraction of a 
ray of light, claonadh gath soluis. 

Refractive, a. So-thionndadh, so-chlaonadh, a ghabhas 
tionndadh no claonadh. 

Refractor, s. Gloine meudachaidh. 

Refractoriness, s. Ceann-laidireas, ceann-laidireachd, 
crosdachd, reasgachd, dfiiread, fein-thoil. 

Refractory, a. Ceann-laidir, crosda, reasgach, dur, rag- 
mhuinealach, fein-thoileil, coirbte. 

Refragable, a. So-chur an aghaidh, a ghabhas cur an 
aghaidh. 

Refrain, v. a. and n. Cum air ais, smachdaich, ceannsuich ; 
cumo, cum ort, guait, treig, caisg, coisg; na dean; caomh- 
ain. Refrain from sin, cum o pheacadh. 

Refrangible, a. So-chlaonadh, mar ghath soluis; so- 
sgaradh. 

Refrangibility, s. Claonadh; sgaradh, sgarachduinn. 

Refrenation, s. Ccannsachadh; cumail stigh, cumail air 
ais. 

Refresh, v. a. Uraich, ath-firaich, ath-neartaich, beothaich, 
ath-bheothaich ; fuaraich, fionnaraich; furtaich ; eutrom- 
aich; gabh fois, gabh lasuchadh. Refreshed, uraichte, 
ath-iiraichte, ath-neartaiclite, beothaichte, ath-bheothaichte; 
give over working, and refresh yourself a little, leig dhiot d ’ 
obair agus gabh bcagan lasuchaidh. 

Refreshing, s. Urachadh, ath-urachadh, ath-neartachadh, 
beothachadh, ath-bhcothachadh. 

Refreshment, s. Uraireachd ; fois, taimh, lasuchadh ; Ion, 
biadh. Take some refreshment, gabh bcagan uraireachd 
(no) biadh. 

Refret, s. Luinneag. 

Refrigerant, a. Fionnar, fionn-fhuar, fuaraidh ; slainnt- 
eachail, fallain. 

Refrigerate, v. a. Fionnaraich; fuaraich. Refrigerated, 
Jionnaraichte,fiiaraichte. 

Refrigeration, s. Fionnarachadh, fuarachadh. 

Refrigerative, a. Fionnar. 

Refrigeratory, s. Leigheas fionnar air bith. 

Refuge, s. Dion, didean, fasgadh, tearmunu; dion-aite, 
dion-airm. Take refuge, gabh fasgadh, gabh tearmunn, 
rach fu dhion, gabh comaraich. 

Refuge, v. a. Dion, tearmunn, thoir tearmunn. 

Refugee, s. Ncach a theicheas chum tearmunn, fogarach. 

Refulgence, s. Lannaireachd, dealradh, dealraichead, 
dearrsa, dearrsadh, boisge, baoisge. 

Refulgent, a. Lannaireach, dealrach, dearrsach, boisgeil. 

Refulgently, adv. Gu dealrach, gu dearrsach, gu boisgeil. 

Refund, v. a, Doirt air ais; paigh, diol, dean suas, aisig, 
ath-dhiol. 
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Refusal, s. Diitlt, diftltadh, hicheadh; earadh, cillachadh; 
eitheadh; 6b, 6badh, seunadh. He got a refusal, fhuair e 
*n diilltadk; a flat refusal, rogha dhiult, diultadh as an 
aghaidk. 

Refuse, v. a. and n. Dibit, Jticheadh ; 6 b, seun; eiMaich. 
They refused to obey, dhiult iad a hhith i urnhal; I will re¬ 
fuse you nothing, cha dhiillt 7/ii ?u dhuit. 

Refuse, s. Fuigheall, fuighleaeh, spniilleach, deircadh, diu, 
dibbhadh ; fortas, anabas, trusdaireaehd ; deasgann, drabh ; 
mosan, daosgar; dihireas. Refuse of grain, fihan, siohnan; 
refuse of malt, braicheas , drabh. 

Refused, a. Air dhiitltadh, air aicheadh ; seunta. 

Refuser, s. Diidtair; chlaehair. 

Refusing, s. Diultadh, i\icheadh, obadh, seunadh. 

Refutal, s. Cur a maeh, tosdadh. 

Refutable, a. So chur a much, so chur samhach. 

Refutation, s. Cur a niach, tosdadh; diteadh, breug- 
nachadh. 

Refute, v. a. Cuir a niach, cuir samhach, cuir an aghaidh ; 
dit, breugnaich. He is refuted completely, thu c air a 
chur mack gu tur. 

Regain, v. a. Faigh air ais, coisinn, ath-bhuidhinn, ath- 
bhuannaich, ath-choisinn. Regained, ath-choisinnte , ath- 
bhuannaichte. 

Regaining, s. Faotainn air ais, coisinn, ath-bhuannachadh. 

Regal, a. Rioghail. 

Regal, s. Scorsa inneal-ciuil. 

Regale, v. a. Ath-bheothaich, ath-uraich ; ftraich ; thoir 
cuirm. 

Regale, Regalement, s. Cuirm, cuilm, feisd, feist, fleagh. 

Regalier, s. Suaicheantais rioghail, ard-shuaicheantas. 

Regality, s. Rioghalachd, uachdranachd. 

Regard, v. a. Gabh suim, gabh beachd, thoir suim, thoir 
fa near, thoir an aire; gabh seadh, gabh curam, gabh meas, 
thoir urram (no) meas. I do not regard him, cha V eil /ni 
y gabhail suim (no) scadh dheth. 

Regard, s. Suim, beachd, seadh, aire, ebram, meas, urram; 
ciat, deigh, conall, sealladh. He will pay no regard to it, cha 
ghabh e sui/n dheth , tha c com * air; have you no regard for 
yourself, nach eil 7neas agad ort fein ; he has a great regard 
for him, tha r/ieas (no) ciat ink or aig dheth , with regard to 
those thing's, a thaobh 77 a nithe sin; he has a great regard 
for her, tha ciat mhor aig dli i . 

Regardable, a. Airidh air meas, ion-mheasta. 

Regardful, a. Furachair, faieilleach, faiceallach, curam- 
ach, suimeil, seadhail, aireachail. Regardfully, gu furach¬ 
air, gu faieilleach, gu citramach , gu suwieil, gu seadhail. 

Regardless, a. Neo-fhuraehair, neo-fhaieilleaeh, neo- 
churamach, dearmadach. 

Regardlessness, s. Neo-fhurachras, neo-fhaicilleachd, 
neo-chbramachd. 

Regency, s. Riaghlaireachd, riaghlachadh ; tainistearachd, 
ughdarras; crioch-smaehd rioghachd am inin-aois an righ. 

Regenerate, r. a. Ath-ghin, ath-bhreith, ath-nuadhaieh. 
Regenerated, ath-ghinte, ath-bhreithte. ath-nuadhaichte. 

Regenerate, a. Ath-ghinte, ath-bhreithtc, ath-nuadh¬ 
aichte. 

Regeneration, s. Ath-ghineamhuinn, ath-bhreith, ath- 
nuadhachadh. 

Regent, s. Tainistear; riaghlair, riaghlachair. 

Regentsiiip, s. Tainistearachd, riaghlaireachd. 

Regerminate, v. a. Ath-ghin. 

Regerminating, s. Ath-ghin, ath-ghineadh. 

Regicide, s. Righ-mhortadh, righ-mharbhadh ; righ-mhor- 
tair. 


Regimen, s. (In food), lon-riaghladh, 16n-riaghailt, hiadh 
riaghailt; (goi'cr7i77ient), riaghladh, riaghladaireachd, riagh¬ 
lachadh. 

Regiment, s. Cath-bhuidheann ; mile saighdear, reismeid. 

Regimental, a. Cath-bhuidhneach, reismeideach. 

Rf.g ion, s. 'Hr, duthaich, fearann, fonn, cearn, airde talainh, 
roinn, ccithreamh. 

Register, 5. Ch\r cuimhne ; leabhar cuimbne; meamh- 
ranach. 

Register, v. a. Sgriobb, cuir sios. Registered , sgriobhte, 
air a chur sios. 

Registrar, s. Fear cumail cliir-cuimhne; mcamhranaiche. 

Registry, s. Sgriobhadh sios, cur sios; bite clbr-chuimhne. 

Regnant, a. A rioghachadh ; air a chathair ; barrachdail. 

Regorge, v. Tilg; sgeith; ath-shluig. 

Regrant, v.a. Ath-bhuilicb, thoir air ais, aisig. 

R equate, v. a. Thoir dcistinn, cuir grbin air. 

Regrate, v. n. See Forestall. 

Regrater, s. See Forestaller. 

Regreet, v. a. Cuir fbilte a ris, cuir ath-fhbilte. 

Regress, s. Pilltinn, ath-theachd, dol a inach, dol air ais. 
Egress and regress, dol agus teachd. 

Regression, s. Pilltinn, pilleadh, tilleadh, teachd air ais. 

Regret, s. Duilichinn, doilghios, duilghcas, farran, mio- 
tlilachd. It gave me much regret, chuir e mbran duilichinn 
or77i. 

Regret, v.a. Gabh duilichinn, hi doilich, bi farranach. 

1 regret having come, tha mi duilich gun tdinig mi. 

f Reguekdon, s. Duais, tuarasdal, diol, pbigh. 

Regular, a. Riaghailteach ; a reir riaghailt; lathailteach, 
sonruiclite, suidhichte. A regular or temperate man, duine 
cneasta ( 710 ) measarra; regularly, gu riaghailteach, gu 
lathailteach. 

Regular, s. Sagart. 

Regularity, s. Riaghailt, lathailt. 

Regulate, v. Riaghail, riaghlaich, riaghailtich ; seol, cuir 
ceart, cuir gu doigh, cuir an ordugh, cuir fu riaghladh. 
Regulated, riaghlaichte, air a chur gu doigh. 

Regulating, s. Riaghladh, riaghlachadh; seoladh; cur 
ceart, ceartachadh, cur gu doigh. 

Regulation, s. Riaghailt; reachd, ordugh; riaghlachadh, 
lathailt. 

Regulator, s. Riaghladair; reachdadair; fear iul, fear 
seolaidh. 

Regurgitate, v. n. Doirt air ais, tilg air ais ; ath-shluig. 

Regurgitation, s. Dortadh air ais; ath-shlugadh. 

Rehear, v. a. Ath-chluinii, ath-eisd ri. 

Rehearsal, s. Aithris ; ath-innseadh, mcamhrachadh. A 
quick rehearsal, sriut, sriutach. 

Rehearse, v. a. Aithris; meamhraich. Rehearsed, aith- 
riste. 

Rehearser, s. Reisiche. A rapid rehearser, sriutaiche. 

t Reigle, s. Clais. 

Reign, v.n. Rioghaich, riaghlaich; buadhaich. He who 
reigns, esan a tha rioghachadh, esan aig am bheil uach- 
di'anachd. 

Reign, s. Rioghachadh, riaghlachadh; uachdranachd; 
rioghachd; cumhachd. 

Reimburse, v.a. Pbigh, diol, ath-dhiol, diol (no) pbigh 
a ris. 

Reimbursement, s. Pbigh, dioladh, ath-dhioladh. 

Rein, s. (Of a bridle), iall sreine, arannach srein; srian, 
rian. Reins of the body, aimean, dubhan, caol na droma. 
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Rein, v. a. Ceannsuich, ceannsaich, smachdaich, cum I 
stigh. 

Reinforce, v. a. Ath-neartuich, foirlion. Reinforced, ath- 
ncartaichte. 

Reinforcement, s. Ath-neartachadh, foirlionadh airm. 

Reinsert, v. a. Ath-chuir sios. 

Reinspire, v. a. Ath-bheothaich. Reinspired, ath-bhe - 
othaichte. 

Reinstate, v. a. Cuir an seilbh a ris. 

Reintegrate, v. u. Ath-ilraich, ath-bheothaich; nuadli- 
aich. Reintegrated, ath-uraichte, ath-bheothaich te, nuadh- 
aichte. 

Reintegration, s. Ath-itrachadh, ath-bheothachadh, 
nuadhachadh. 

Reinvest, v. a. Cuir an seilbh a ris; cuir ath-sheisd ri 
bade. 

Reit, s. Scorsa feanminn. 

Reiterate, v. a. Aithris, ath-dhean, dean a ris, dean uair 
is uair. Reiterated, aithriste. 

Reject, v. a. Diult, 6b, seun, cuir chi ri, cidaich ; tilg air 
falbh, cuir air duireas. He is rejected, tha e air a dhiultadh; 
she is rejected, tha i air a dihltadh; neither eat nor reject 
the child’s bit, na ith is na bb cuid an Icinibh blag. 

Rejection, s. Dihltadh, cur chi ri, chlachadh; dlmeas. 

Rejoice, v. a. and n. Dean gairdeachas, dean aoibhneas, 
dean luath-ghair, dean mire, bi ait, bi sunndach, bi aoibhinn, 
bi sugacli; dean ait, dean sunndach, dean aoibhinn. Re¬ 
joice with another, dean camh-ghairdeachas. 

Rejoiced, a. Aoibhinn, ait, sunndach. 

Rejoicing, s. Aoibhneas, eibhneas, aiteas, gairdeachas; 
mealasg. 

Rejoin, v. a. Cuir ri ; ath-choinnich ; ath-fhreagair. 

Rejoinder, s. Ath-fhreagairt; ath-fhreagradh. 

Rejudge, v. a. Ath-sgrud, ath-cheasnuich, ath-rannsuich ; 
ath-bheachdaich. 

Rekindle, v.a. Ath-bheothaich, ath-las, beothaich a ris, las 
a ris. 

Relapse, v. n. Tuislich (no) tuit air ais, sleamhnaich a air 
ais, ath-thuislich, ath-thuit, ath-shleamhnaich. 

Relapse, s. Ath-thuisleachadh, atli-thuiteam, tuiteam air 
ais. 

Relate, v. a. and n. Innis, aithris, cuir an ceill ; buin do, 
buin ri. Relate the tale of your woes, innis sgenl da 
thruaigke ; this relates to you, bninidh so dhuitse. 

Related, part, and a. Inniste, air innseadh, aithriste, air 
aithris; (akin), cairdeach, an daimh. He is nearly related 
to me, tha e ro chitirdeach damh , tha e dlu 'n daimh 
dhomh. 

Relater, s. Aithrisear; fear aithris, eachdruiche; sean- 
achaidh. 

Relation, s. Innseadh, aithris, aithriseadh, cunntas, cur 
an ceill; (tale), aithris, sgeul, sgeulaehd, nuaidheachd ; 
(kindred), caraid. A female relation, buna-char aid; in re¬ 
lation to me, da mo thaabh sa ; it is so by relation, their 
iad sin ; in relation to us, da 7 taobh-ne; relations, caird- 
ean, dillsean, luchd daimh. 

Relative, s. Caraid; fear cinnidh ; daimh; (female), ban- 
charaid. Relatives, cilirdean , dillsean, luchd daimh. 

Relative, a. Daimheil ; a bhuineas do; mu thimchioll, 
a thaobh. 

Relax, v. a. and n. Lasaich, dean lasach ; fuasgail, tuasg- 
ail, tualaig; dearmadaich, cuir air dichuimhne; dean socair. 

Relaxation, s. Lasachadh, fuasgladh, tuasgladh; tual- 
agadh, socair, athais, fois ; dearmadachd. 

Relay, s. Muth each. 
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Release, v. a. Fuasgail, saor, cuir fa sgaoil, leig fa sgaoif, 
leig saor. 

Relegate, v. a. Diobair, fuadaich, fbgair. Relegated, 
diobairte, fuadaichte,fbgairte. 

Relegation, s. Diobradh, fuadachadh, fbgradh. 

Relent, v. Maothaich; taisich, bogaich, cihinich, gabh 
truas. 

Relentless, a. Neo-thruacanta, neo-iochdmhor, cruaidh, 
cruadalach. 

Relevation, s. Togail, ardachadh. 

Reliance, s. Earbsa, muinghinn, dochas, bun. I have no 
reliance on him, cha n ’ eil earbsa agam as. 

Relic, s. Fuigheall, fuighleach, fagail, iarmad; cuimh- 
neachan. A holy relic, guimean. 

Relict, s. Bantrach, baintreach, bantrach mhna. 

Relief, s. Lasach, lasachadh, cbghnachadh, coghnadh, furt- 
achd, cobhair, cuideachadh ; (of mind), sblas. He got some 
relief, fhuair e beagan lasachaidh. 

Relievable, a. So-lasuchadh, so-ch6ghnadh, so-chuide- 
achadh. 

Relieve, v. a. Lasaich, cobhair, cuidich; dean coghnadh; 
thoir cbghnadh ; mhth, atharraich. Relieve a sentinel, 
atharraich freiceadan. 

Reliever, s. Fear cbghnaidh, fear cuideachaidh, fear cobh¬ 
air ; furtachair. 

Relieving, s. Cbghnadh, cuideachadh, cobhair, lasachadh, 
furtachadh. 

Relievo, s. Dcalbh grabhta a seasamh mach o bhord 
no lie. 

Relight, v. a. and n. Ath-las, ath-shoillsieh, ath-ghabh. 

Religion, s. Diadhachd, diadhaidheachd, crabhadh, creid- 
imh, aidmheil. The Christian religion, a chreidimh 
Chriosduigh . 

Religionist, s. Baoth-chreideach. 

Religious, a. Diadhaidh, diadhuidh, crabhach, naonih, 
creidmheach. Religiously, gu diadhaidh, gu crabhach. 

Religiousness, s. Diadhaidheachd, crabhachd. 

Relinquish, r. Treig, fAg, cuir ci\l ri, dealaich ri, diobair, 
dibir. Relinquished, treigte, dealaichte ri. 

Relinquishing, s. Treigeadh, treigsinn, fagail, dealach- 
adh ri; diobradh. 

Relisii, s . Bias taitneach; taitinn, dcigh, sblas, miann, 
toil, tlachd. Of good relish, deagh hhlasda ; of a bad 
relish, domblasda, searbh, gairt, garg, gtur. 

Relisii, v. a. and n. FAilicli; thoir bias do ni, dean blasda, 
blasdaich, gabh tlachd do ni; bi blasda. 

Relisiiable, a. Blasda, deagh-bhlasda. 

Reluct, v. a. Gleachd, dean strigh, dean spairn. 

Relucent, a. Trid-shoilleir, soilleir, de&rsach. 

Reluctance, Reluctancy, s. Aindeoin, aindeonachd, 
neo-thoil, cion toile, neo-thoiliehead, diombachd. 

Reluctant, a. Aindeonach, neo-thoileach, diombach, 
diombuidheach, diomach. Reluctantly, gu h-aindeonach , 
dh’ aindeoin, gu neo-thoileach, an aghaidh toile . 

Reluctation, s. Strigh, spairn, comhstri, coinhstrigh, 
gleac, gleachd, gleic, iomairt. 

Relume, v. a. Ath-las, ath-ghabh ; ath-shoillsich. 

Relumine, v. a. Ath-shoillsich, soillsich a ris. 

Rely, v. a. Earb, cuir dbchas, cuir muinghin, dean bun. 
1 rely on him, earbam asad, tha mi cur earbsa asad. 

Remain, v. n. Fuirich, fan; mair, buanaich. Remain where 
you are, fuirich far am bheil thu ; remain as you are, fuir¬ 
ich (na) fan mar a tha thu; this remains over and above, 
tha so ann thuille na cbrach (no) an deigh laimh; remain- 
ing, a fanachd ; a lathair. 
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Remainder, 5 . Fuigheal, fdgail, fuighleach; spruillcach; 
an corr. 

Remains, s. pi. (Of the dead), duslach; dds ; ( remainder ), 
fuigheal, fuighleach, fdgail. 

Remake, v. a. Ath-dhcan, dean a ris. 

Remand, v. a. Cuir air ais, euir fios air ais, gairin air ais. 

Remark, s. Beachd, beachdaehadh, tearrachd, focal, radh. 

Remark, v. a. Bcaclulaich, thoir fanear; thoir os near, 
comharraieh a mach ; tomh. He remarked, thug c fanear, 
thug e os near , thubkairt e. 

Remarkable, a. Comharraichtc, ion-chomharruiclne, son- 
ruichte; suaicheanta ; iongantach, nebnach. Remarkably, 
gu sonruichte, gu h-iongantach, gu nebnack. 

Remedied, part . Leighistc, sh\nuichte, sh\n. 

Remedy, s. Leigheas, ic, ioc-shlainte, ctingaidh leiglieis; 
(help), comas, coghnadh. There is no remedy (help) for 
you, cha 'n 'eil comas ort; I have no remedy for you, cha 
’n f eil comas again ort. 

Remedy, v. a. Leigheas, leighis, slanuich, leasaich. Re¬ 
medied, Icighiste, slhnuichtc, leasaichtc. 

Remember, v. a. and n. Cuimhnich, mcamhraich, cum an 
cuimhne; cuir an cuimhnc. Now 1 remember, a nis tha 
cuimhne again; 1 do not remember it, cha 'n ’eil cuimhne 
again air, cha ’n 'eil cuimhne am air, cha chuimhne leant c; 
remember me to her, thoir mo bhcannachd dh ’ i, thoir mo 
bheannachd ga h-ionnsuidh. 

Remembrance, s. Cuimhne; cuimhneachan. In remem¬ 
brance, air chuimhne ; in remembrance of me, mar chuimh- 
ncachan ormsa; perpetual remembrance, gnath-chuimhne. 

Remembrancer, s. Seanachaidh, eachdruiche; cuimh¬ 
neachan. 

Remigration, s. Pilltinn, pilleadh, ath-imirich. 

Remind, v. a. Cuir an cuimhne, thoir an cuimhne, cuimh¬ 
nich. It reminded me, chuir e am chuimhne. 

Reminiscence, s. Cuimhne, cuimhneachadh. 

Remiss, a. Tais, mi thapaidh; neo-chdramach, dearmadach, 
leasg, neo-aireachail, neo-shuimeil, mall, mairnealach. 

Remissible, a. So-mhathadh, a dh’fhaodar mhathadh. 

Remission, s. Mathanas, maitheanas, maitheamhnas, ftiasg- 
ladh ; saorsadh, lasachadh. 

Remissly, adv. Gu tais, gu neo-chdramach, gu dearmad¬ 
ach, gu leasg, gu mall, gu mairnealach. 

Remissness, s. Mairneal, neo-aire, deurmad, neo-churam, 
neo-shuim. 

Remit, v. a. and n. Lasaich ; maith, math; laghaich, thoir 
suas; ddilich, cuir dail; cuir air ais. 

Remitment, s. Cur air ais. 

Remittance, s. Siiim airgid, pdigh. 

Remnant, s. Fuigheal, fuighleach, iarmad, an corr, f^rath. 

Remitter, s. Paighear, fear paigh. 

Remolten, part. Ath-leaghta, ath-leaghte. 

Remonstrance, s. Arguinn ; cur an aghaidh, earail. 

Remonstrate, v. a. Arguinn, cuir an aghaidh, reusonaich, 
thoir reuson, earail. 

Remora, 5 . 13ac, dmal, moille. 

Remorse, s. Agartas coguis, cnamh coguis; iochdmhorachd; 
truacantachd. 

Remorsefui,, a. Iochdinhor, maoth, truacanta. 

Remorseless, a. Ain-iochdmhor, cruaidh, cruadalach, borb, 
alluidh, garg. 

Remote, a. lomallach, cian, an cian, an cein, air astar, fad 
as, fad air falbh, iomchian ; eil-thireach, allmharacli. Re¬ 
motely, gu h-iomallach, an cian, an cein, air astar, fad as, 
fad air falbh. 

Remoteness, s. Cein, iomallachd, astar, neo-fhagusachd. 
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R emotion, s. Gluasad, giuasadh, glideachadh, carachadh. 

Removable, a. Gluasadach, so-ghluasad, so-ghlideachadh, 
a dll’ fhaodar ghluasadh. 

Removal, s. Gluasad, gluasachd, imrich, imirich; glid¬ 
eachadh, carachadh, atharrachadh, atharrach. A summon 
of removal, bardainn, barnaigeadk, barnag. 

Remove, v. a. and n. Cuir as dite, cuir air falbh, cuir air 
imirich ; falbh, gluais, rach air imrich, imrich. 

Remove, s. Falbh; imeaehd, gluasad, gluasachd, carach¬ 
adh, miith ; ceum, astar beag. 

Removed, part, and a. Gluaiste; air chur air falbh, air a 
cliur as dite. 

Removedness, s. Ceine, ioma-cheine, astar. 

Remover, s. Gluasadair. 

Remount, v. a. Ath-dhlrich. 

Remunerable, a. Luigheachdail, diolachail; so-dhioladh, 
a ghabhas dioladh. 

Remunerate, v> Paigh, diol, ath-dhiol, ath-iochd; 

cuitieh. 

Remuneration, s. Pdigh, diol, dioladh, ath-dhioladh, 
luigheachd; meacan. 

Remurmur, v. a. Ath-dhuarmanaich, dean ath-dhuarman. 

Renard, s. Seannach, balgair. 

Renascent, a. Ath-ghineach. 

Renavigate, v. a. Ath-sheol, sebl a ris. 

Rencounter, s. Cbmhrag, ebrag, stri, strigh, comhstrlgh, 
teagmhail; coinneamh. 

Rencounter, v. n. Coinnich, buail, teagmhail; rach an 
dad, thoir ionnsuidh, dean comhrag, thoir coinneamh; 
comhlaich. 

Rend, v. a. Srac, srachd, strac, strachd, reub; beubanaich. 
Rend in pieces, srachd na mkireannan. 

Render, s. Sracair, srachdair, strachdair. 

Render, v. a. Ioc, diol, ath-dhiol; builich, thoir, tabhair, 
eadar-thcangaich, minich ; thoir suas (no) thairis, liobhair; 
tiomnadh. Rendered, iocta, builichte; eadar-theangaichtc, 
m'michte, liobhairte. 

Rendezvous, s. Aite-coinneimh, aite comh-dhail, aite 
comhlachaidh. 

Rendezvous, v. n. Coinnich; comhlaich. 

Rendition, s. Liobhradh, liobhairt, toirt suas, tiomnadh. 

Renegade, Renegado, s. Naomh-threigeach; fear ceann- 
airceach. 

Renew, v. a. Ath-nuadhaich, ath-uraich, draich, nuadhaich, 
ath-thoisich, toisich as dr. They renewed the fight, dh’ 
ath-uraich iad am blur ; renewed, ath-nuadhaichte, ath- 
uraickte, uraickte, nuadhaichte. 

Renewal, s. Urachadh, nuadhachadh, ath-drachadh, ath- 
nuadhachadh; ath-thoiseachadh. 

Renewing, s. See Renewal. 

Renitency, s. Cur an aghaidh, gabhail an aghaidh. 

Rennet, s. Binid, leasach ; deasgainn. 

Renovate, v. a. Ath-nuadhaich, draich, nuadhaich. Re¬ 
novated, ath-nuadhaichte, uraichte, nuadhaichte. 

Renovation, s. Ath-nuadhachadh, drachadh, nuadhachadh. 

Renounce, v.a. Didlt, aicheadh, treig, cuir cul ri, seun, 6 b, 
culaich, dealaich ri. Renounce vice, dealaich (no) cuir citl 
ri dubhaile; renounce your companions, treig (no) cuir cul 
ri do chompanaick. 

Renouncement, s. Didltadh, aicheadh, scunadh, treigsinn, 
culachadh, obadh, dealachadh ri. 

Renown, s. Clid, alladh, luadh, iomradh, ainm, mor-chlid, 
luadhradh. Of great renown, allail, cliuiteack ; of no re¬ 
nown, mi-chliuiteack. 

Renowned, a. Cliditeach, allail, ainmeil, lomraiteacli. 
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Rent, s. Srac, srachd,strachd,reub; beam; gearradh; ( re¬ 
venue ), mid, tighinn stigh ; cis. Raise rent, ardaich mal. 

Rent, v. a. Gabh (no) thoir airson lndl, leig a mach air 
mid ; srachd, reub ; leub. 

Rent, part. Srachdte, srachdta, reubta, reubte. 

Rental, s. Md, mal oighreach d, rol mdl; els. 

Renter, s. Maladair; tuathanach. 

Renting, s. Gabhaltas, 

Renuiuerate, v. a. Ath-clumnt, cunnt a ris; ath-dhiol, 
aithris. 

Renunciation, s. Chlachadh, dihltadh, dcheadh. 

Reobtain, v. a. Faigh a ris. 

Reordain, v.a. Ath-orduich, ath-shnidhich, ath-shocraich. 
Reordained, ath-orduichte, ath-shuidhichte , ath-shocraichte. 

Reordination, $. Ath-orduchadh, dihltadh, aicheadh. 

Repacify, v. a. Ath-chiuinich, ath-choisg. 

Repaid, part . Paighte, ath-dhiolta. 

Repair, v. a. and w. Cairich, ath-chdrich, leasaich, ath- 
thog; gabh, imich falbh, siubhail; togort. Repair clothes, 
cuirich (no) dud eudach. 

Repair, s. Cdamh; ath-nuadhachadh ; leasachadh ; t\ros, 
dte comhnuklh, tigh. 

Repairer, s. Fear c&ranih ; (of shoes), brbgair; (of clothes), 
tdllear; cl Adair. 

Reparaele, a. So-leasachadh, a ghabhas leasachadh. 

Reparation, s. Cdamh, togail, leasachadh, dioladh, 
dcanamh suas, ceartachadh. 

Repartee, s. Freagairt gheur, beum. 

Repass, ik n. Ath-choisich, ath-shiubhail, ath-thriall; pill. 

Repassing, s. Ath-choiseachd, ath-shiubhal, ath-thrialladh, 
ath-philltinn. 

Repast, s. Biadh, 16n, teachd an tir. 

Repay, v. a. Paigh, diol, ath-dhiol, ioc, iochd. 

Repayment, s. P&igh, diol, dioladh, ath-dhioladh. 

Repeal, v.a. Gairm air ais; nco-dhean; cuir sios, thoir 
gu neoni. 

Repeal, s. Cur air chul, cur sios. 

Repeat, v.a. Aithris; abairaris; abair air do theangaidh, 
abair air do chridhe; innis a ris; ath-dhean; dean a ris; 
thoir deuchainn eile. Repeating, ag aithris. 

Repeatedly, adv. Gu minic, gu minig, gu trie, uair is 
uair, thairis is thairis. 

Repeater, s. Aithrisear; uaireadear a bhuoileas na h- 
uairean, uaireadair bualaidh. 

Repel, v. a. Tilg air ais, buail air ais, cuir air ais, diult. 
She repelled him, dhiult i e; repelled, buailte air ais. 

Repelling, s. Tilgeadh air ais, bualadh air ais, cur air ais, 
diultadh. 

Repent, v. n. and a. Gabh aithreachas, dean aithreachas, 
bi aithreachail. Repent of your deeds, gabh aithreachas 
do (?io) a’d ghniomharaibh; I repent, is aithreach leam, 
tha mi'gubhail aithreachais. , 

Repentance, s. Aithreachas; agartas coguis. 

Repentant, a. Aithreachail, ldi aithreachais; brbnach, 
duilich. 

Repeople, v. a. Ath-lion le sluagh. 

Repercussion, s. Cur air ais, bualadh air ais. 

Repertory, s. lonnas, tigh stor, taisg ionad. 

Repetition, s. Aithris; ath-dheanamh; ath-iarrtas. 

Repine, v. a. Dean talach, dean frionas, dean monmhur 
(no) gcaran, gearain, talaich; bi frionasach, bi mi-thoil- 
ichtc. Repine not, na dean talach. 

Repiner, s. Fear tdachaidh, fear frionasach. 

Replace, v. a. Cuir na aitc a ris; cuir air ais; cuir an 
aite. 


REP 

Replait, v. Ath-phleat; ath-fhill, fill a ris, dual (no) dual- 
aich a ris. 

Replant, v. a. Ath-phlanntaich, ath-shuidhich. Re¬ 
planted, ath-phlanntaichte, ath-shuidhichte. 

Replantation, s. Ath-phlanntachadh, ath-shuidlieachadh. 

Replenish, v.a. Lion; stoc; ath-lion; airneisich. Re¬ 
plenished, lionta, ath-lionta ; airncisichte ; air a stocadh. 

Replete, v. L&n, iomlan, dearr-ldi. 

Repletion, s. Ldne, sdh, ldi. 

Replication, s. Freagairt, freagradh, ath-fhreagradh. 

Reply, v. n. Freagair, thoir freagairt. Reply to him, thoir 
freagairt air. 

Reply, s. Freagairt, freagradh. 1 did not think him wor¬ 
thy of reply, c ha tug mi meas freagairt air. 

Repolisii, v. a. Ath-liobharaich, ath-mhlnich, ath-ghlan, 
ath-sgitr. 

Report, v. a. Innis, aithris; abair, sgaoil, craobh-sgaoil ; 
thoir fios. It is reported, tha air a radh, tha iad ag radh; 
reported, aithriste , air innseadh, air iomradh. 

Report, s. Fathunn, fatlnir, bihthas, nuaidheachd; iom¬ 
radh, sgenl, guth, tuairisgeul ; (of a gun), fuaim, toirm, 
braidhe. There is a report, tha iomradh ann ; a bad re¬ 
port, droch sgeul, droch iomradh. 

Reporter, s. Aithrisear; fear nuaidheachd. 

Reposal, 5 . Gabhail tamh (no) fois, foisneachadh. 

Repose, v. a. and n. Foisnich, gabh fois, gabh tamh; cod- 
ail, cadail. Repose yourself, gabh gu fois; repose trust, 
c uirearbsa; 1 reposed great confidence in him, c hitir mi 
mbran creideis min. 

Repose, s. Fois, tamh, socair; codal, suain. At repose, 
aig fois; he has no repose night or day, c ha *n ’eil fois aig 
dli oidhche no lit; he is taking repose, tha e 'gabhail pranih. 

Reposedness, s. Foisneachd, fois, tamh. 

Refosit, v. Taisg, cuir suas; cuir seachad. 

Reposition, s. Tasgadh, cur suas. 

Repository, s. Ionad tasgaidh, taisg-ionad ; tigh stoir ; 
lonailt, gleasan, gleadhadan ; cillean, taisg-lann. Reposi¬ 
tory for small things, taplach. 

Repossess, v. a. Ath-shealbhaich. Repossessed, aM-sAea/6/i- 
aichte. 

Repossession, s. Ath-shealbhachadh. 

Reprehend, v. Cronaich, coirich, troid ri, achmhasanaich, 
smachdaich. 1 reprehended him, chronaieh mi e; repre¬ 
hended, c ronaichte, coirichte , achmhasanaichte. 

Reprehender, s. Fear cronachaidh. 

Reprehensible, a. Ion-chronachadh, ion-choireachadh, 
achmhasanach. 

Reprehension, s. Achmhasan, cronachadh, trodadh, 
coireachadh. 

Repreiiensive, a. Achmhasanach; cronachail. 

Reprehensory, a. Achmhasanach, sglamhrach. 

Represent, v.a. Feuch ; nochd; foillsich, taisbein, cuir 
an ceill; dealbh ; riochdaich. 

Representation, s. Nochdadh, foillseachadh, taisbean, 
taisbeanadh, coslas; riochd, dealbh, iomhaigh, eugas, 
aogas. 

Representative, s. Riochdair, fear ionaid, fear a ni 
gnothuch air son neach eile. 

Representer, s. Foillseachair, nochdair, fear taisbein. 

Repress, v. a. Coisg, caisg; cum fo, sduich; ceannsaich, 
ciosnaich, smachdaich ; mAch. Repressed, coisgte, sd- 
ruichte, ceannsaichte, ciosnaichte ; machta. 

Repression, s. Cosgadh, s&ruchadh, ceannsachadh, cios- 
nachadh, smachdachadh, mAehadh, cumail fo. 

Repressive, a. Ceannsachai), ciosnachail, smachdail. 
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Reprieve, v. a. Maith, math, saor; cuir d&il am peanas. 

Reprieve, s. Maitheadh, mathadli; maitheanas; saorsa; 
ih\il peanais. 

Reprimand, v. a. Achmhasanaich, cronaich, troid ri, 
tachair ri. lie reprimanded him sharply, chronaich se e gu 
geur, dltcadh throul e ris. 

Reprimand, s. Achmhasan, spraic, cronachadh, trodadh, 
trod, sglamhradh. 

Reprint, v. a. Ath-phrionnt, ath-cldo-bhuail, prionnt (no) 
clodh-bhnail a ris. 

Reprisal, s. Eiric; ath-ghahhail, diol. 

Reproach, v. a. Cronaich; masluieh; cuir as leth, tilg 
suas ri. He reproached him with crimes which he com¬ 
mitted not, chnir e as a leth ciontaibh nach do chuir c 'n 
gniomh. 

Reproach, s. Cronachadh, maslachadh; mi-chlid, masladh, 
sgainneal, tiWailt, tasart; atliais; tailccas, bend. A man 
without reproach, fear gnu bheud ; you have not put the 
reproach far from your own doors, cha ’« /had uait chair 
thu ’« athais. 

Reproach able, a. Ion-chronachadh, ion-nthaslachadh, 
maslachail, mi-chliuiteach, sgainnealach. 

ReproachF fL, a. Maslach, sgainnealach, mVrach, grained, 
t&mailteach ; tailceasach, toibheumach. Reproachfully, gu 
maslach, gu sgainnealach, gu tdmailteach. 

Reproachfully, adv. Gu maslach, gu sgainnealach; gu 
tamailteach ; gu tailceasach, gu toibheumach. 

Reprobate, s. Droch dhuine, crochair, rogair. 

Reprobate, a. Ole, aingidh, baoth. 

Reprobate, v. a. Mi-cheadaich ; cuir chi ri, dit. 

Reprobateness, s. Aingidheachd. 

Reprobation, s. Diteadli; di-mheas. 

Reproduce, v. a. Thoir mach a ris ; cuir lathair a ris. 

Reproduction, s. Ath-thoirt a mach. 

Reproof, s. Achmhasan, trod, sglamhradh, cronachadh, 
armaradh. 

Reprovable, a. Airidh air achmhasan, ion-chronachadh. 

Reprove, t>. a. Troid ri, sglamhruich ; cronaich, coirich, 
faigh coir (no) cron. He reproved her, chronaich e i,fhuair 
e coire d/t i; reproved, cronaichte, coirichte. 

Reprover, s. Fear eronachaidh. 

Re prune, v. a. Ath-sgath, ath-bhearr, sgatli a ris. 

Reptile, s. Snagair, snaigean ; biasd ; ablach. 

Reptile, a. Sn&gach, snaigeach. 

Republic, s. Co-fhlaitheachd. 

Republican, a. Co-fhlaitheachdach; nach geill do righ, 
aimhreiteach. 

Republican, s. Co-fhlaitheach, fear comh-fhlaithcachd. 

Repudiate, v. a. Dealaich ri, cuir air falbh. 

Repudiation, s. Dcalachadh, eadar-dhealachadh, cadar- 
sgaradh. 

Repugn ant, a. An aghaidh, contrardha, eas-umhal, diom- 
ach, diombach, mi-thoileach. Repugnantly, gu contrardha, 
gu diomach, gu diombach, gu mi-thoileach. 

Repulse, v. Cuir air ais, cuir air falbh, buail air ais, sgidrs 
air falbh. 

Repulse, s. Pillcadh, pilltinn ; dibltadh. 

Repulsive, a. Gruamach, doirbh, dorganta; oilltcil. 

Repurchase, v. a. Ath-cheannaich, ceaunuich a ris. Re¬ 
purchased, aih-chcannuichte. 

Reputable, a. Urramach, cliuiteach, creideasach. Re¬ 
putably, gu creideasach. 

Reputableness, s. Urramachd, cliiiiteach, cliu, creideas- 
achd, creideas. 

Reputation, s. Cliu, meas, alladh, luadh, iomradh, ainm, 
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onoir, deagh-ainm. In the height of his reputation, an 
dirdc a child.; lie gained reputation, choisinn e c lid ; a had 
reputation, droch cliu, droch iomradh. 

Repute, v. a. Meas; creid; saoil. 

Repute, s. Cliu, meas, iomradh, ainm. In low repute, 
air bhcag meas ; nach fid, nach fhiach. 

Reputeless, a. Nco-chliiuteach ; mi-chliiiitcaeh. 

Request, s. larrtas, guidlie, asluehadh, iarruidh, ath- 
ehuingc, meas. At my request, air in iarrtas; present a 
request, cuir suas athchuinge; request requires no blame, 
cha toill iarrtas achmhasan. 

Request, v. a. larr, sir, guidh, athchuing, asluicli, grios. 

Requester, s. larradair, asluchair, ath-chuingiche. 

Requicken, v. n. Ath-bheothaicb, beotliaicli a ris. Re¬ 
quickened, ath-bheothaichle. 

Requickenino, s. Ath-bheothachadh. 

Requiem, s. Marbh-rann, marbh-dhan, tuireadh. 

Require, v. a. and n. larr; sir; iarr mar choir, feum, 
gabh. Require of him, iarr air; it will require ten yards, 
gabhaidh (no) feumaidh c dcich slatan. 

Requisite, a. Feumail, iomchuidh, freagarrach. Re- 
quisitely, gu feumail , gu h-iomchuidh. 

Requisite, s. Ni feumail. 

Requisiteness s. Feum, feumalachd, iomchuidhead. 

Requital, s. Luigheachd, luidheachd, diol, p&igh, eiric, 
diol-thuarasdal. In requital, an eiric. 

Requite, v. a. Diol, ath-dhiol, paigh. I will requite you, 
diolaidh mise dhuit. 

Reremouse, s. lalltag, ialltag amnoch. 

Rereward, s. Deireadh, ceann deiridh. 

Resale, s. Atli-reic. 

Resalute, v. a. Ath-fhailtich, cuir failte a ris. 

Rescind, v. Sgath, gearr sios, cuir sios lagh. Rescinded, 
sgathta. 

Rescission, 5. Sgathadh, gearradh sios. 

Rescribe, v. a. Ath-sgriobh, sgriobh air ais, sgriobh a vis. 
Rescribed, ath-sgriobhte. 

Rescript, s. Reachd righ (no) iompair. 

Rescue, s. Saoradh, fuasgladh, liobhradh. 

Rescue, v.a. Saor, fuasgail, cuir fa sgaoil; liobhair, tear- 
uinn. He rescued them from destruction, shaor e iad o 
sgrios; rescued , saorta, fuasgailte; liobhairte, tcaruinntc. 

Rescuer, s. Fear saoraidh, fuasglair. 

Research, s. Rannsuchadh, rannsachadh, ceasnachadh, 
sgrudadh, ath-shiorrachas ; ath-shireadh, ath-iarruidh, fia- 
fraidh, eisreadh. 

Research, v. a. Ilannsuich, ccasnaich, sgrud. 

Reseize, v. a. Ath-ghlac. Reseizcd, ath-ghlacta. 

Reseizure, s. Ath-gldacadh. 

Resemblance, s. Samhladh, coslas, eugas, aogas, cosamh- 
lachd, coslachd; iomhaigh; suuip. Some vices have the 
resemblance of virtue, tha cuid dhubhailcean ann aig am 
bhetl eugas subhailce; he bears you a great resemblance, 
tha suaip mhbr aig riut. 

Resemble, v.n. Samhluich, coimcas; bi cosmhuil. He 
resembles him, tha e cosmhuil ris. 

Resembling, a. Coslach, cosmhuil. 

Resent, v. a. Gabh gu dona, gabh gu h-olc, gabh tru 
soithich, gabh mar thamailt; tamailtich. 

Resentful, a. Dioghaltach ; mio-rCtnach; feargach, gamli- 
lasach. 

Resentment, s. Fearg, feirg, corruich, dioghaltas. Stifle 
your resentment, much do chorruich. 

Reservation, s. Folach, fulacli, cM-earalas, ceileadh, ceii- 
tinn. 



RES 


RES 


Reservatory, s. Taisg lann, taisg ionad, tigh stoir. 

Reserve, v. a. Gleidh, taisg, cuir gu taobh, coimhid, 
coimhead, folaich, caomhain. 

Reserve, s. Tasgadh, tasgadan, folachan ; (of soldiers), 
cid - earalas, buidheann cbghnaidh ; (modesty), stuaim, 
nair, macantas, ogluidheachd. 

Reserved, a. INIallta, stuama, macanta ; diiinte; fadthall, 
miligeach; fiata ; neo-shaor; caomhanta, caomhainnte, 
taisgte. Reservedly, gu mallta , gu diiinte, gu fata, gu 
muigeach. 

Reservedness, s. Miiig, mitigealachad, fiatachd, ogluidh¬ 
eachd, macantas, naire. 

Reservoir, s. Lochan, linneag; tiobar; tobar; fcann. 

Reset, v, a. Gabh ri meirle. 

Resettle, v. a. Ath-shocraich; ath-shuidhich. Resettled, 
a th-shocraichte, ath-shuidhich te. 

Resettlement, s. Ath-shocrachadh, ath-shuidheachadh. 

Reside, v.n. Traogh, slolaidh; fuirich, gabh comhnuidh, 
cbmhnuich, fan, cuir suas. Where does he reside, c ’aite 
am bheil e fanachd. 

Residence, s. Aros, teach, fardoch, itrdoch, tigh, aite 
comhnuidh, ionad comhnuidh. 

Residence, s. Deasgann, drabhag. 

Resident, a. A fanachd, a fuireachadh. 

Resident, s. Teachdair rlgh; tamhaiche, fear aiteachaidh. 

Residue, s. Fuigheal, fuighleach, iarmad, iarsma. 

Resign, v. Thoir suas; thoir sios, tiomnadh, geill, cuitich. 
Resign your office, thoir suas do dhreuchd ; resign your¬ 
self to his will, geill do ’thoil. 

Resignation, s. Toirt suas, toirt seachad ; geilleachdainn, 
umhlachd, striochdadh, tiomnadh, geilleadh. 

Resignment, s. Toirt suas, toirt seachd, tiomnadh. 

Resilience, Resiliency, s. Leum air ais. 

Resin, s. Bitli craoibh, tekrr, rbsaid. 

Resinous, a. Tearrach, rbsaideach. 

Resipiscence, s. Aithreachas. 

Resist, v. a. Cuir an aghaidh, seas an aghaidh. They 
resist one another, tha iad a cur an aghaidh*chcile. 

Resistance, s. Strigh, strl, aghaidh; cur an aghaidh, 
cosnamh, bacadh, grabadh. 

Resistible, a. A ghabhas cur an aghaidh, a ghabhas 
bacadh, so-bhacadh, so-chomhlachadh. 

Resistless, a. Dian, do-chomhlachadh, do chur an agh¬ 
aidh. 

Resolve, v. a. and n. Sonruich, siffiruich; cuir romhad; 
(resolve doubts ), fnasgail, tuasgail; (into pou'der), pronn, 
min-phronn; (melt), leagh. 1 am resolved on it, tha mi 
sojiraichte air. 

Resolve, s. Rim, rim suidhichte. 

Resolved, a. Sonruich te, shnruichte, suidhichte. Fully 
resolved, lan sonruichte; l am resolved on it, tha mi son- 
ruichte air. 

Resolvedness, s. Danarachd ; bunailteachd, diongaltachd. 

Resolvent, a. Leaghach ; leaghadach. 

Resolute, a. Suidhichte, shnruichte, siinruichte, dan, 
danarra, misneachail, diongalta, gramail, bunailteach, 
seasmhach. 

Resolutely, adv. Gu sonruichte, gu dan, gu danarra, gu 
misneachail, gu diongalta, gu gramail, gu bunailteach. 

Resoluteness, s. Danarrachd, misneach, bunailteachd. 

Resolution, s. Rim, inntinn, rim suidhichte; rim son¬ 
ruichte ; sonrachadh ; bunailteachd, hunaiteachd ; (of dif¬ 
ficulties), fuasgladh, mineachadh. Nothing can make him 
alter his resolution, c ha toir ni air’inntinn a mhuth; this 
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is my resolution, is e so mo rhn; resolution of a question, 
fuasgladh ceist; resolution of an assembly, riaghailt, ordugh, 
sonrachadh, reachd; (of the nerves), parailis, pairilis. 

Resolutive, a. Leaghtaeh. 

Resonance, s. Fuaim, toirm, ath-fhuaim, ath-fhuaimnich. 

Resonant, a. Ath-fhuaimearra, ath-fhuaimneach. 

Resorption, s. Ath-shlugadh. 

Resort, v. Tathaich; gabh (no) rach gu follaiseach. 

Resort, s. Tional, teanal, coimh-thional, cruinneach, cru- 
inneachadh ; coinneamh, comhdhail; (refuge), fasgadh, 
dionadh, tearmunn. A place of resort, aite comhdhail, aite 
tathaich. 

Resorter, s. Fear tathaich. 

Resound, v. a. Ath-fhuaimnich, ath-thoirm. 

Resource, s. Culaidh chobhair, ciil earalais, tearmunn; 
seol, doigh. 

Respect, v. a . Urramaich, meas, thoir meas (no) urram. 
Respected, urramaichte , measail. 

Respect, s. Urram, meas, speis, onoir. Worthy of respect, 
airidh air urram ; respect of persons, leth-bhreith; in this 
respect, avns a bheachd so, air an doigh so; in what respect, 
cia mar; in respect of, do thaobh, a thaobh; send my re¬ 
spects, cuir mo bheannachd; arms procure respect, dleas- 
aidh arm urram. 

Respectable, a. Measail, urramach. 

Respecter, s. Fear leth-bheith. 

Respectful, a. Modhail, ciiirteil, beusach. Respectfully, 
gu modhail, gu beusach. 

Respectfulness, s. Modhaileachd ; cilirtealachd. 

Respective, a. Sonruichte, sonraichte; &raid. 

Respectively, adv. Fa leth. 

Respersion, s. Spultadh, spairteadh. 

Respiration, s. Tarruing analach ; analachadh, fois, soc- 
air. Difficult respiration, gainne analach. 

Respire, v. a. Tarruing anail, gabh anail, seid. 

Respite, s. Fois, anail, tamh; fosadh, d&il, c&ird. Re¬ 
spite of punishment, ddil peanais; (of a disease), lasachadh, 
eutromachadh; after some respite, an deigh tacain bheag ; 
without respite, gun duil, gun chaird. 

Respite, v. a. Thoir fois; cuir d&il, dailich; cuir dhetli; 
allsaich. 

Resplendence, Resplendency, s. Dealrachd, dealraidh- 
eachd, dealradh, lonnaireachd, dearrsadh, soillse, boisge. 

Resplendent, a. Dealrach, lonnarra, lonnrach, dearrsach, 
boisgeil. 

Respond, v. a. Freagair, ath-fhreagair, thoir freagairt. 

Respondent, s. Fear freagairt. 

Response, s. Freagairt, freagradh ; iriall. 

Responsible, a. Freagarrach. I will be responsible for 
that, bithidh tnise freagarrach air son sin. 

Responsieleness, s. Freagarrachd. 

Responsion, s. Freagairt, freagradh. 

Responsive, a. Freagarrach; ath-fhuaimneach, fuaim- 
earra. 

Rest, s. Fois, tamh, codal, slth, samhehair, siothchath, so- 
cair, suaimhneas, ciitineas, clos; sgur; feith ; (prop), taic, 
prop; (m music), stad. At rest, aig fois. 

Rest, v. n. Codail, cadail, dean codal, gabh fois; leig d' 
anail, sguir, dean tamh, gabh gu clos; (remain), fuirich, fan; 
(rely), earb ri, earb a ; cuir doigh ann. Rest on, leig taic; 
rest or light upon, tuirling, suidh. 

Rest, s. (Remainder), fuigheal, fuighleach, chuid eile; an 
corr; c&ch. I will do the rest myself, ni mi a chuid eile 
learn fein; 1 will go as well as the rest, theid mi ann cho 
mhath ri edeh. 
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Restauration, s. Urachadh, nuadhachadh. 

Rested, a. Aomta; an taie. 

Restful, a. Sainhach, cifiin. 

Restiff, a. Ceann-laidir, rcasgach, miolasgach, stodach, 
rag-mhnincalach. 

Restifness, s. Ceann-laidireachd, reasgaclul, miolasgaclid; 
stokl. 

Resti notion, s. Cur as, mitchadh. 

Resting-place, s. lonad taimh ; ccann nighc. 

Restitution, s. Dioladh, ath-dhiohulh, aiscag; co-leas- 
acliadh, toirt air ais. 

Restive, a. Sec Restiff. 

Restless, a. ( Having no rest), mi-fhoisncach, an-sliocrach, 
mi-fhoighdneach; nii-shuaimlmeaeh; (in continual motion ), 
luaimneach, luaincach, neo-shuidhichtc, iomairteach, ciom- 
ach ; ( turbulent ), aimhreiteach, buaireasach. Restlessly, 
gu mi-fhoisncach, gu h-an-shocrach, gu mi-fhoighdneach, 
gu mi-situaimhneach; gu luaimneach, gu hutincach, gu 
buaireasach. 

Restlessness, s. Ali-fhoisncaclul, an-shocair, mi-fhoigh- 
dinn, neo-fhoisneachd, mi-shuaimhneas, ditli fois, ditli 
codail, luaireasg. 

Restorable, a. A ghabhas toirt air ais, so-aiseag. 

Restoration, s. Aiseag, aiseagadh; ath-nuadhachadh. 

Restoration-day, Id aisig Righ Tcarlach a dhd. 

Restorative, a. Lcigheasail, beothachail, ath-bheoth- 

acliail. 

Restorative, s. Leighcas beothaebaidh. 

Restore, r. a. Thoirairais; ath-dhiol; leigliis, ath-bheoth- 
aich. Restored, aisigte; ath-bheothaichte , leighiste ; re¬ 
stored to its place, air a c/tur na dite ftin. 

Restorer, s. Ath-bheothachair; aiseagair, fear a bheir air 
ais. 

Restrain, v. «. Bac; baclid ; eoisg; cum air ais, toirmisg, 
ceannsaieh, cum stigh, cum fo, snuichdaich, cum fo smachd 
(no) fo cheannsal. Restrained, coisgte, toirmisgtc, ceann- 
suichte , smachdaichte. 

Restraint, s. Bac, bacadh, moile, toirmeasgadb, grabadh, 
ceannsachd ; amal. 

Restrict, v. a. Bac, ceannsuich, grab, amail, cum stigh; 
ceangail. 

Restriction, s. Bacadh; grabadh, cuihhreachadh, ceang- 
ladh. 

Restrictive, a. Ceanglach. 

Restringe, r. Ceangail; crup, teannaich. 

Restringent, s. Ceanglach, crupach. 

Resty, a. Rcasgach; diir, ceannlaidir. 

Result, v. n. Taehair, thig gu buile, thig gu crich ; leum 
air ais. 

Result, s. Buile, crioch; ceann deiridh, deireadh, co- 
dhhnadh. That will be the result of it, is e sin as deireadh 
dha ; what will be the result of it, God knows, ciod gus an 
tig c , is an aig Dia tha brath. 

Resume, v.a. Ath-thbisich, toisich a ris, ath-thionnsgain ; 
gabli air ais, gabh a ris. 

Resuming, s. Ath-thoiseachadh, ath-thionusgnadh. 

Resumption, s. Ath-ghabhail; ath-thoiseaehadh, ath- 
thionnsgnadh. 

Resupination, s. Luidhe air an druim. 

Resurvey, v. a. Ath-bheachdaich; gabh ath-bheaehd; 
ath-thomkais. 

Resurrection, s. Ais-eirigh, ath-eiridh. 

Resuscitate, v. Ath-dhuisg; duisg a ris; ath-bheoth- 
aich. Resuscitated, ath-dhuisgte, duisgtc a ris , ath-bheoth¬ 
aichte. 
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Resuscitation, s. Ath-dhusgadh, ath-bheothachadh. 

Retail. See Retale. 

Retain, v. a. Cum, gleadh, glcidh, coimhid, coimhcad, 
gabh, bac. 

Retainer, s. Fear leanmhuinn, loanmhuinniche. 

Retake, v.a. Ath-ghabh, gabh a ris, ath-ghlac. He re¬ 
took the town, dli ath-ghabh e ’m bade, dft ath-ghlac e *m 
bade ; retaken, ath-ghabhta , uth-ghlacta. 

Retale, v. a. Reic chuid is a chuid, reic am beaganaibh 
(no) uigh air an nigh; roinn; min-reic, mcanbh-reic. 

Retale, s. Meanbh-reic. 

Retaler, s. Meanbh rciccadair, min-rciccadair. 

Retaliate, v. a. Ath-dhiol, diol air ais ; thoir buille airson 
buille. 

Retaliation, s. Dioladh, ath-dhioladli, dioghaltas. 

Retard, v. a. and n. Amail, bac, cum air ais, cuir amal 

air, cum, grab, cuir moille air, cum air ais. You retard 
me, tha thu *g am amaladh. 

Retardation, s. Amal, bac, grab, grabadh, moille. 

Retarder, s. Bacair, grabair. 

Retcii, v. Sgeith, sgcath, tilg. 

Retching, s. Sgeith, tur-thilgc. 

Retection, s. Nochdadh, foillscachadh. 

Retention, s. Cumail ; cuimhneachadh; meamhair, 
cuimhne; druidcadh, dimadh. 

Retentive, a. Dionach; cuimhneachail. 

Reticence, s. Ceiltinn ; siimhehair. 

Reticle, s. Min-lion, meanbh-lion, sgannan. 

Reticular, a. Mar lion; liontaidh; shileagach, sgannanacli. 

Retinue, s. Lhghaird, luchairt; luchd-leanmhuinn, cois- 
ridh, coigleachd. 

Retire, v. n. Racli air ais, rach gu taobh ; falbh,teich. lie 
retired into the house, ghabh e stigh. 

Retired, a. Diomhair, uaigneach; aonranach; as an rod. 

Retiredly, adv. Gu diomhair, gu h-uaigneach. 

Retiredness, s. Diomhaireachd, uaigneas. 

Retirement, s. Diomhaireachd, uaigneas, aonranachd. 

Retort, v.a. Ais-thilg; tilg air ais, leum air ais; lub air 

ais. 

Retort, s. Geur fhreagairt; cas-fhreagairt; seorsa buideil. 

Retouch, v. a. Ath-bhean ri ; leasaich ; dean ni *s fhearr. 

Retrace, v. a. Ath-lorgaich. 

Retract, v. a. Tarruing air ais, thoir air ais. 

Retractation, s. Tarruing air ais, toirt air ais. 

Retraction, s. Tarruing air ais. 

Retreat, s. Diomhaireachd, uaigneas, ionad diomhair; 
tearmunn, didean, dion; dite teichidh, fasgadh; (of an 
army), teicheachd, teicheadh, cul-tharruing, ratreut. 

Retreat, v. a. Teich ; rach an diomhaireachd. IMake to 
retreat, cuir air thcick. 

Retrench, v. a. Gearr dlicth, sgath ; lughdaich, laghdaich ; 
caomhain. 

Retrenchment, s. Lughdachadh, laghdachadh; sgath- 
adh; bearradh. 

Retribute, v. a. Ath-dhiol, ath-phaigh, diol (no) paigh a 
ris. 

Retribution, s. Ath-dhioladli, dioladh, paigh. 

Retributive, a. Diolach, dioghaltach, a bheir dioladh. 

Retrievable, a. So-bhuidhinn, a ghabhas buidhinn (no) 
faotainn air ais. 

Retrieve, v.a. Faigh air a;s, aisig, atli-bhuidhinn; ath- 
ghairm. 

Retrocede, v. Racli air ais, rach an comliair do chiiil. 
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Retrocession, s. Dol air ais. 

Retrogradation, s. Dol air ais. 

Retrospect, s. Sealladh cv'iil, sealladh air ais; ath-sheall- 
adh. 

Retrospection, s. Sealladh air ais, sealltuinn air ais, 
aniharc air ais. 

Return, v. n. and a. Thig air ais, pill, till; diol, paigh, 
ioc; thoir air ais, cuir air ais. 

Return, s. Pilltinn, pillcadh, tilleadh; teachd air ais; 
dioladh, p&igh, freagairi; tairbhe; buannachd. A grate¬ 
ful return, dioladh contain ; after my return, an deigk dhomh 
pilltinn. 

Returner, s. Diolair, fear diolaidh. 

Reunion, s. Ath-aontaehd ; ath-chcangladh, ath-chordadh. 

Reunite, v. a. Cuir ri cheile a ris; dean reidh a ris, ath- 
cheangail, ath-dhluthaich, ath-reitich. 

Reveal, v. Nochd, foillsich, taisbein, leig ris; innis,aithris, 
dean follaiseach, sgaoil. 

Revealer, s. Foillseachair, fear foillseachaidh, taisbean- 
aiche. 

Revel, s. Feisd, cuirm ; ruite, ruitearaehd, craos, meisge. 

Revel, v. a. Tarruing air ais, thoir air ais. 

Revel, v. n. Dean geoc, dean poit, dean ruitearaehd, 
bach. 

Revelation, s. Foillscachadh, nochdadh, taisbean, taisbe- 
anadh. 

Reveler, s. Ruitcar, pbitear, meisgcar, baehair, gebcair, 
craosair. 

Revelry, s. Ruitearaehd, poit, poitearachd, bkch, baois- 
leachd. The noise of levelry, bach-thorman, bach-thoirm; 
sickness occasioned by revelry, bach-thinneas ; a house of 
revelry, baoisleach. 

Revenge, v. a. Gabh dioghaltas, diol, thoir aichbheil, 
bichbheilich. Revenge me, diol mi. 

Revenge, s. Dioghaltas, dioghalt, dioladh; peanas ; agart. 
Take revenge, gabh dioghaltas. 

Revengeful, a. Dioghaltach; dogaltach. Revengefully, 
gu dioghaltach. 

Revengement, s. Dioghaltas, peanas. 

Revenger, s. Fear dioghaltais; peanasair. 

Revenue, s. Tighinn stigh, teachd stigh, mal; cis. The 
revenue of the kingdom, tighinn stigh rioghackd. 

Reverberant, a. Ath-fhuaimneach ; fuaimearra. 

Reverberate, v. a. Ath-fhuaim, dean ath-fhuaim, ath- 
ghairin. 

Reverberation, s. Ath-fhuaimnich, ath-ghairm. 

Reverberating, a. Ath-fhuaimneach. 

Revere, v. a. Urramaich, thoir urram, thoir meas, onoirich. 

Reverence, s. Meas, mor-mheas, urram, ard-urram, miagh; 
umhlachd, onoir, modh, striochd. Want of reverence, dith 
modh J mi-mhodh. 

Reverence, v. a. Urramaich, thoir urram. 

Reverend, a. Mcasail, urramach, oirdheirc, ionmheasta. 

Reverend, s. Ministear. 

Reverent, Reverential, a. lriosal, umhal, umhlachd- 
ail, striochdail. 

Reverently, adv. Gu modhail, gu striochdail. 

Reverer, s. Fear a bheir urram, fear a ni striochd. 

Reversal, s. Atharrachadh breitheanais. 

Reverse, v. a. Cuir bun os cionn ; atharraich, milth, tiond- 
aidh, caochail. 

Reverse, s. Caocldadh, atharrach, muth; taobh chin air 
nach ’eil an ceann. It is the very reverse, is e ckeart 
chaochladk tli ann. 
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Reversible, a. Atharrachail. 

Reversion, s. Ath-shealbhachadh ; cbir sealbhachaidh. 

Revert, v. a. and n. Mhth, atharruich ; tiondaidh, pill. 

Revery, Reverie, s . Smuaine, trom-snniaine; beachd- 
smuaine. 

Revest, v. a. Ath-chomhdaich; ath-chuir an seilbh, cuir 
an seilbh a ris. 

Revestiary, s. Seomar eide. 

Reviction, s. Ath-bheothachadh ; ath-theachd gu beath. 

Review, v. a. Rannsuich ; sgrud ; ath-sgrud, beachdaich, 
ath-bheachdaich, gabh beachd ; ath-sheall. 

Review, s. Rannsuchadh; ath-sgrudadh, beachdachadh, 
ath-bheachdachadh; ath-shealltuinn. 

Reviewer, s . Rannsuchair. 

Revile, v. a. Chin, maslaich, tarcuisich, dean thir (no) 
tarcuis. Reviled, maslaichte, tarcuisichte. 

Reviler, s. Fear chinidh, fear tarcuis, maslachair. 

Revili noly, adv. Gu laireil, gu tarcuiscach, gu spldeil. 

Rev isa l, s. Ath-bheachdachadh, ath-leughadh ; ath-sgrud¬ 
adh, ath-cheasnachadh. 

Revise, v. a. Ath-leugh, leugh a ris; ath-bheachdaich, 
ath-sgrud, ath-cheasnuich. 

Revise, s. Ath-leughadh; ath-bheachdachadh, ath-sgrud¬ 
adh. 

Reviser, s. Sgrudair, ceasnachair, fear sgrudaidh, fear 
ceasnachaidh. 

Revision, s. Ath-leughadh, ath-bheachdachadh. 

Revisit, v. Rach a dh* fhaicinn a ris. 

Revival, s. Ath-bheothachadh. 

Revive, v. a. and n. ( Bring to life agaiti), ath-bheothaich ; 
(renctv), braich; ( come to life again), thig beo a ris; thig 
h-uige; (encourage), dhisg, brosnuich ; (take courage), glac 
misneach. 

Revived, part, and a. (Brought to life again), ath-bheoth- 
aichte; (renewed), hraichte ; (encouraged), brosnuichte, 
air teachd h-uige, air tighinn h-uige. 

Reviver, s. Ath-bhcothachair, brosnuchair, fear brosnuch- 
aidh. 

Revivification, s. Ath-bheothachadh. 

Reviving, a. Beothail, beathail, beothachail. 

Revocable, a. Atharrachail, a ghabhas atharrachadh, a 
dll’ fhaotar atharrachadh. 

Revocate, v. a. Gairm air ais, ais-ghairm. 

Revocation, s. Ais-ghairm ; atharrachadh. 

Revoke, v. a. Ais-ghairm, ath-ghairm; gairm air ais, 
atharraich. 

Revolt, v. n. Dean ceannairc, dean &r a maeh, ceannair- 
cich; eirich. They revolted, rinn iad ceannairc (no) dr a 
much; dh' eirich iad. 

Revolt, s. Ceannairc, ar a mach; eirigh. 

Revolter, s. Ceannairceach, fear ar a inach. 

Revolve, v. a. and n. Uim-rbl; (in the mind), cnuasaich, 
beachd-smuainich. 

Revolution, s. Cuairt; uim-roladh ; atharrachadh ; ceann¬ 
airc ; teachd Righ Uilleam’s MhMri. 

Revolutionary, a. Ceannairceach. 

Revomit, v. a. Sgeith ; ath-sgeith. 

Revulsion, s. Tarruing air ais, ath-tharruing. 

Revulsive, a. Ath-thairneach, as-thairneach. 

Reward, v. Ath-dhiol, diol, paigh; thoir luidheachd. 
Rewarded, paigkte, diolta ; he is rewarded, tha e paighte , 
fkuair e y dhuais ; he is well rewarded, tha e air a dheagh 
phdigh. 
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Reward, s. Diol, dioladh, pbigh, duais, tuarasdal, diol- 
tliuarasdal, luach-saoithreach, luaigheachd, mcacan. 

Rewar da ble, «. lon-dhioladh, ion-dhiolta. 

Rewarder, 5. Fear diolaidh, diolair, dioladair. 

Ruapsodist, $. Ard-ghlbraiche. 

Rhapsody, s. Glor, ard-ghlbr, cainnt ard-ghlbrach. 

Rhetoric, s. Ur-labhradh, snbs-labhairt; briathrachas, 
uirighioll. 

Rhetorical, a. Vr-labhradh, briathrach ; deas-bhriathrach, 
deas-chainnteach, uirighiollach. 

Rhetorically, adv. Gu h-hrlabhradh, gu deas-bhriath¬ 
rach, gu deas-chainnteach. 

Rhetorician, s. Snbs-labhairtichc; braideach, oraidear. 

Rheum, s. Tias, mhsgan, cailidear. 

Rheumixess, s. Musganachd. 

Rheumatism, s. Lbinidh; alt-ghalar, alt-thinneas, nimh- 
neachan. 

Rheumy, a. Loinidhcach; mhsgach, mftsganach. 

Rhinoceros, $. Uile-bheist a chithear sna h-lnnseachan 
shios, le adharc air a shrbin ; treun-adhairceach, sroin- 
adhairceach. 

Riiodomontade, s. Bbsd, spagluinn; baoth-sheanachas. 

Riiodomoxtade, r. a. Bosdainn, dean bosd (no) spagluinn. 

Riio.mb, 5. Ni sam bi ceithir shliosnach aig am bheil a chci- 
thir oisnean biorach is co-ionnan, agus a shliosnan comh- 
fhad; ni sam bi air an dealbh’ cheudna. 

Rhomboid, s. Turbaid. 

Rhomboidal, a. Turbaideach, mar thurbaid. 

Rhombus, s. See Rhomb. 

Rhubarb, s. Purgaid, luibh phurgaideach, rurgaid. 

Rhyme, s. Rann; dbu; dran, dranag, reimeas, ramas; 
rannachd, ranndachd ; bardachd. Extemporaneous rhyme, 
rith-learg. 

Rhyme, v.a. and w. Rannaich, dean rannachd, dean rann. 

Rhymer, s. Bard, rannair, fear rannachd, duanair; duan- 
aiche; sriutaiche. 

Rhyming, s. Bardachd; duanaireachd. 

Rib, s. Aisinn ; aisne, clialh ; stiom ; (a wife), bean; (of a 
boat), tarsuinnean, tarsnan. 

Ribald, s. Baobh, bansgul; trusdar; adjectively , drab- 
asda. 

Ribaldry, s. Cainnt ana-cncasta ; draosdachd; draosdair- 
eachd. 

Ribbed, a. Aisneach, cleathach, cliathach; airbheach, 
stiomach. 

Riband, Ribbon, s. Riobain, ribean ; bann, stiom, srol. 

Ribs, s. pi. Aisnean; (of a vessel), finghracli luinge no 
bata, tarsuingean, tarsuinnean. 

Ribwort, s. Slan-lus. 

Rice, s. Ris, seorsa grain. 

Rich, a. Beartach, beairteach, saibhir, toiceil, toiceach; 
(valuable), costail, luachinhor, priseil, ainneamh; (fruit¬ 
ful), pailt, torrach; tarbhach, lionmhor, reamhar. .Make 
rich, dean beartach ; grow rich, fas (no) cinn beartach; 
rich ground, talamh torrach (wo) tarbhach ; as rich as he 
is, air bhcartaickead sa bheil e. 

Riches, s. Beartas, beairteas, saibhreas, maoin, storas, 
eairas, pailteas, toic. 

Richly, adv. Gu beartach, gu beairteach, gu saibhir; gu 
pailt, gu priseil; gu h-ainneamh. Richly ornamented, 
sgeadaichte, gu. h-ainneamh ; he richly deserved punish¬ 
ment, is maith a thoill e peanas, a dhcagh thoill e peanas. 

Richness, s. Beartas, beairteas, saibhreas, maoin, storas, 
toic, earras; (of land), torraichead. 
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Rick, s. Ruchd, ruchdan, rucan, cruach; euidhleag, cbil, 
mulan febir (no) arbhair, currachdag. 

Rickets, s. Teannadh, sebrsa tinneis lcinibh. 

Ricture, s. Meanan; fosgladh ; sgath, sgag, sgolt. 

Rid. Sec Ride. 

Rid, r. a. Saor, cuir saor, fuasgail; cuir air falbh ; diobair, 
fuadaich. Your innocence will rid you, saoraidh do neo- 
chiontas thu; rid from, fuasgailte; get rid of him, faigh 
cuit dheth ; cuir air falbh c; cuir as an rathad e, marbh e; 
ridding, a fuasgladh, a reiteachadh. 

Riddance, s. Fuasgladh; saoradh, cuitcachadh; reit- 
eachadh. 

Ridding, s. Fuasgladh, saoradh; cuitcachadh; reit¬ 
eachadh. 

Riddle, s. Toimhseachan, dubh-cheisd, cruaidh-cheisd. 

Riddle, s. Ruidcal; criathar, g&baidh, rillean. 

Riddle, v. a. Ruidealich, ruidie, rill; (solve), fuasgail. 

Ride, v. a. Marcaich, marcuich, rach cas gobhlach air ni; 
(domineer), sinachdaich. Ride hard, cruaidh-mharcaich ; 
he rid, mhnrcaich e; he rode past, ynharcaich e seachad , 
chaidk c seachad air mttin eich. 

Rider, s. Marcair, marcaiche. Riders, marcairean, mar- 
caichean ; a good rider, dcagk 7nharcair. 

Ridgel, Ridgeling, s. Ruige, ruigleachan, rigleachan, 
reithe spoghta, reithe spoighte. 

Ridge, s. Druim, croit, cruit, mullach; creachann, aon- 
ach ; gead; (in plowing), iomaire, sgriob. The ridge-bone, 
cnaimh 11a droma ; a ridge or flute, dais. 

Ridge, v. a. Dean iomair, dean sgriob; dean dais. 

Ridgy, a. Dromanach, druimeanach, binneanach. 

Ridgeband, s. Dromach. 

Ridicule, s. Fanaid, fanoid, fochaid, magadh, sgeig; di- 
ineas, spbrsa ; fearas chuideachd. 

Ridicule, v. a. Mag air, fanaid air; dean fbchaid, dean 
sgeig, dean ealaidh. He ridiculed him, rinn e fochaid air, 
nnn e baothair dheth, rinn e ball magaidh dheth. 

Ridiculous, a. Aithreach, aighearach, nebnach; amaid. 

Ridiculously, adv. Gu h-aithreach, gu h-aighearach, gu 
nebnach. 

Riding, s. Marcachd, marcachadh ; earann dhthcha. Tired 
with riding, sgith marcachd. 

Riding, part. A marcachd. Riding astraddle, a marcachd 
cas gobhlach. 

Riding-habit, s. Culaidh mharcachd, culaidh mharcaich, 
eudach marcaiche. 

Riding-coat, s. Cot marcaich. 

Riding-hood, s. Seorsa curaic. 

Rife, a. Pailt, lionmhor, cumanta, coitchionn ; barachdail. 

Rifeness, 5. Pailteas; lionmhorachd. 

Riff-ratf, s. Prabar; trusdaireachd. 

Riffle, v. a. Sphinn, sphill, creach, slad; goid; glac, 
robainn. 

Rifler, s. Sphinneadair; creachadair, goidiche, mear- 
leach, robair, fear reubainn. 

Rift, s. (Split), sgolt, sgoltadh, sgagadh, gag; (belch), 
brhchd, bruchdadh, roichd. 

Rift, v.a. and n. (Split), sgoilt, sgag, sgbin; (belch), 
brhchd, roichd. 

Rig, s. Striopach, sihrsach, meirdreach, bidse ; gogaill. 

Rig, r. a. Uigheamaich ; sgeadaich, eid, deasaich. Rigged. 
uigheamaichte; deasaichte. 

Rigadoox, s. Seorsa dannsaidh. 

Rigation, s. Fliuchadh, uisgeachadh. 

Rigging, s. Achduinn luing; Sibil agus acfhuinn luing*. 
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Riggish, a. Siftrsachail; striopachail, drhiseil, neo-gheim- 
nidh, mi-bhandaidh, macnusach ; eutrom, gaoithe, gogaill- 
each. 

Right, a. Ceart; cubhaidh; freagarrach; (straight), dir¬ 
each; (honest), onorach, treibhdhireach, cbir; (in health), 
slan; (true), fior, fireannach. The right hand, an lamh 
cheart; right forward, d)reach air adhairt; right wel), si/r 
mhath; lan mhath, ro cheart; I know him right well, is 
aithnc dhomh e gu lan mhath ; to the right hand, chum na 
laimh deise; right against the wind, direach (no) calg dlur- 
each an aghaidh na gaoithe; not right, cearr, docharach, 
air aimhrcidh, cli; right or wrong, ceart no docharach, ceart 
no cearr; make right, c uir ceart. 

Right, s. Ceartas, ceirte; coir, dlighe; firinn; comas, 
ughdarras. You have no right to \t, cha'n'eil cbir agad 
air; by rights, le ceartas; better speak than lose right, is 
fhearr guth no mcithe. 

Right, adv. Gii ceart, gu freagarrach, gu fior, gu h-onor- 
ach. You did quite right, rinn thu gu ro cheart, rinn thu 
gu ro mhath. 

Right, v. a. Ceartaich, cuir ceart, cuir gu doigh, thoir 
ceartas. 

Righteous, a. Fireannach, firinneach, fior, treibhdhireach, 
coir, math, ionraic, cothromacli; subhailceach. Righte¬ 
ously, gu firinneach, gu fireannach, gu treibhdhireach, gu 
cbir, gu h-ionraic , gu cothromacli. 

Righteousness, 5. Fireanntachd, firinn, treibhdhireas, 
ionracas. 

Rightful, a. Dligheach, dligheil, dlisteanach, ceart, lagh- 
ail; coir, ionraic. Rightfully, gu dligheach, a rcir dlighe, 
a rcir c eartais. 

Ric.iitfulness, s. Ceirte, dligheach as; laghaileachd. 

Rightly, adv. Gu ceart, a reir eeartais, gu freagarrach, 
gu h-iomchuidh; gu h-ionraic; gu dircach. 

Rightness, s. Ceirte; firinn. 

Rigid, a. Rag, do-lhbaidh; forganta, doirbh; dhr, dur- 
anta, cruaidh, fuar, leacanta; teann, geur, geur-theann. 

Rigidity, s. Raige, raigsinn; do-lhbachd; dorgantas; 
dhiread, durantachd, cruas. 

Rigidly, adv. Gu rag, gu do-lubaidh, gu dorganta, gu 
dilr, gu duranta; gu cruaidh; gu fuar, gu leacanta; gu 
teann, gu geur. 

t Rigol, s. Cearcall, cuairteag. 

Rigorous, a. Cruaidh, ain-iochdmhor, cruadalach, gabh- 
aidh; pongail. 

Rigorously, adv. Gu cruaidh, gu h-ain-iochdmhor, gu 
cruadalach, gu gabhaidh, gu pongail. 

Rigour, s. Fuachd; crith-fhuachd; cruas, ain-ioclul, 
deine. 

Rill, Rillet, s. Sruthan, caochan, allt, alltan, srulag. 

Rim, s. Foir, oir, ioinall, bile. 

Rime, s. Liath, reoth, crith-reotha. 

Rime, v. a. Rebt, rbt, reoth. 

Rimple, v. a. Preas, preasaich, preasagaich, liurc, cas. 

Rimy, a. Ceothar; ceo-bhraonach, ceobhranach; tais, 
liath le reoth a. 

Rind, s. Rhsg, plaosg, sgrath, cochull, cairt. 

Rind, v. a. Rhisg, plaoisg, cairt. 

Ring, s. F&inne, foil; foir; ailbheag, failbheag, cearcall, 
cuairteag; naisg, cruinneag; gleang. An ear-ring, fhinne 
cluais , c luigean cluais ; a ring of people, croilean sluaigh. 

Ring, v. a. and n. Seinn, buail, beum, fuaim. Ring the 
bell, seinn an clag, buail an clag ; the sky rung again with 
tire shouts, dh.' ath-fhuaim na speuran leis a chaithream. 

Ringdove, s. Smbdan ; fearan, columan coille. 
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Ringer, s. (Of bells), fear cluig. 

Ringing, s. Seinneadh (no) bualadh chlag, faothachd. 

Ringleader, s. Ceann ; ceann feudhna; ceann gntisge. 

Ringlet, s. Dual, dualan, dualag, bachlag, ciabh, ciabhag, 
f&ineag, cearclag. Full of ringlets, dualach, bachlagach. 

Ringstreaked, a. Stiallach, srianach, riabhach, ballach, 
tar-gheal. 

Ringtail, s. Brcid air thin, seorsa clamhain. 

Ringworm, s. Durag cliuairteach, cuairt-dhurag. 

Rinse, v. a. Sruthail, nigh, ruinnse, ruinnsich. Rinsed, 
sruthailte, nighte, ruinnsichte. 

Rinser, $. Sruthlair, nigheadair. 

Riot, s. (Tumult), tuasaid, tabaid, caonnag, mi-riaghailt, 
aimhreite, buaireas ; (debauch), neo-mheasarrachd, ruitear- 
achd. Make a riot, tog buaireas (no) aimhreite. 

Riot, v. n. Dean ruit (no) ruitearachd; tog buaireas, tog 
aimhreite. 

Rioter, s. Fear aimhreite. 

Riotous, a. Tuaiseadeach, tuasaideach, buaireasach, ruit- 
earacli, neo-mheasarra, ceannasach. 

Riotously, adv. Gu tuasaideach, gu neo-mheasarra, gu 
buaireasach. 

Riotousness, s. Tuasaideachd, buaireasachd, ruitearachd, 
neo-mheasarrachd. 

Rip, v. Srac, srachd, strachd, reub, strachd suas, srachd as 
a cheile, sgain; sgoilt; nochd, innis, foillsich, leig ris. He 
ripped up its belly, shrachd e suas a bhru; he ripped up 
all their doings, leig e ris an gniomharan gu h-iomlan. 

Ripe, a. Abaich, abuich, abuidh, foirfe; foirfidh; ion- 
bhuainte; inmheach ; iomlan. Ripely, gu h-abaich. 

Ripen, v . a. and n. Abuich, f&s abuich. 

Ripeness, s. Abachd, abaidheachd, abuichead; iomlan- 
achd, foirfeachd. 

Ripper, s. Reubair, srachdair. 

Ripple, v.n. Faochanaich; fraochanaich. 

Rippling, a. Faochanach, faochagach ; cuairteagach. 

Rise, v. n. Eirich ; dirich; bris a mach, dean ceannairc, 
dean ar a mach. What made you rise so soon ? ciod a thug 
ort ciridh cho moch ? rise up, eirich suas, cirich 'n airde. 

Rise, s. (Ascending), eiridh, eirigh; direadh; (origin), 
toiseach, ths ; aobhar; ceann, tobar, bun. Sunrise, eirigh 
na greine. 

Risen, part. Air eiridh. 

Riser, s. Fear eirigh ; fear ceannairc. An early riser,/ear 
moch-eiridh. 

Risible, a. GMreachail, gaireachdaich, gair. 

Risk, s. Cunnart, cuntart, sgiorradh, guasachd. 

Risk, v. a. Cuir an cunnart. 

Rite, s. Deas-ghnMh. 

Ritual, a. Deas-ghnathach. 

Ritual, s. Leabhar dheas-ghnkth. 

Ritualist, s. Deas-ghn&thaiche, fear deas-ghnath. 

Rival, s. (Competition), co-dheuchainniche, co-shaoith- 
riche; friobhlach. In love, co-shuiriche, co-ghraidhean, 
co-lcannan. 

Rival, a. Comh-strigheach; spairneach, spaimeil, co- 
spairneach, eudmhor. 

Rivalry, s. Comh - dheuchainn, co-dheuchainneachd, 
comh-eud, naimhdeas, spairn. 

Rivalship, s. Comh-eud, spairn. 

Rive, v. a. and n. Reub, srachd, strac, strachd; sgain, 
sgoilt, sgag. 

Rivel, v. a. Cas, preas, preasagaich, liurc. Rivelled, 
preasagaichte. 
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Riven, part. Reubta, srachdta, sgainte. 

Riveu, s. Arahainn, abhainn, sruth, cuisgo; allt, fdothar, 
fdobhar, -j-snuadh. The river’s side, taobh na aibhne . 

Ri ver-diiagon, s. Croghall inor. 

Rivf.ket, s. Alltan, amhainn blieag. 

River-horse, s. Each uisge. 

Rivet, s. Sparrag tcannachain, drithlcan. 

Rivet, v. a. Sparr, teannaich, graniaich. 

Rivulet, s. Sruthan, allt, alltan, caochan, srillag. 

Rixdollau, s. Chinn as fhiach ccithir agus se sgillinn. 

Roacii, s. I3reac mara, roisteach. 

Road, s. Rod, rathad, slighe, aisridli, aisrith; innteaeh ; 
ionnsuidh, turns; (forskips), poll marcaich, badh, bhdhan, 
oban. The high road, an rathad mor; the great military 
road, rathad mor an righ; a bad road, droch rathad; a 
level road, rathad cbmhnard. 

Roam, v. n. Scabhaid; rach air seachran, rach gu taobli, 
bi san athmanaich. 

Roamlr, s. Seabhaidiche, seachranaiche; fogaraiche, fear 
cuirn. 

Roan, a. Gris-fhionn, riabhach, odhar, glas. 

Roar, v. n. Beuc, geum, eubh, eigh, glaodh, sgairt; bCiir, 
buirich, langanaich, roichd; gair, burial, ulfhart. 

Roar, s. Beuc, beucadh, gemn, roichd, eubh, eigh glaodh, 
sgairt, bhireadh, tailmrich, burralaich, ulfhartaich. 

Roarer, s. Beucair, geumair, roichdear. 

Roaring, Beucail, beucaich, geumnaich, roichdil, bub- 
ail, eighich, glaodhaich, bilirich, tailmrich, basraich. 

Roast, s. Rbst, rbstadh, feoil roiste. Rule the roast, 
smachdaich. 

Roast, v. a. Roist. 

Roasting, s. Rostadh. He got a roasting, fhnair e ’rbst- 
adh. 

Rob, v. a. Sphinn, spiiill, robainn, creaeh, slad, goid. 
Robbed, spuinnte, creachte , robainnte. 

Robber, s. .Spuinneadair, spuilleadair, creachadair, reub- 
ainnear, robair, goidiche, foghluiche. 

Robbery, s. Rcubainn, robaireachd, spuinneadh, sphille, 
creach; foimeart. What harm in the robbery if we are 
not the poorer? ciod is misde duine a chreach, mar lugliaid 
a phbr e ? 

Robbing, s. Sphinneadh, robainneadh, spuilleadh, creach- 
adh, goideadh. 

Robe, v. a. £id, sgeadaich, cbmhdaich. 

Robe, s. Earradh, trusgan, sgeadachadh, faluing, falluing, 
gbn. 

Robin, $. Bru-dhearg; broinn dearg, broinn-deargachan. 

Robust, + Robustious, a. Garbh, laidir, calma, neart- 
mhor, comasach, ruaimneach, riongach, blosgach, bunanta, 
lhthar, feitheach. A robust fellow, scirsealack. 
Robustness, s. Neart, treine, spionnadh, ruaimneachd. 

Rochet, s. Gim uachdrach sagairt; lcine aifrionn; seorsa 
eisg. 

Rock, s. Carraig, carruig, creag,craig ; roc; sgbr-bheann; 
{distaff), cuigeal. A rock of offence, carruig oilbheum. 

Rocky, a. Creagach, cragach, carraigeach, garbh; cloch- 
ach, cruaidh, rocach. Hard rocky ground, sgreagan, 
crachann. 

Rock, v. a. Luaisg, sibd, sibdanaich; sebg, sebganaich; 

cuir chodal, talaidh. Rock the cradle, luaisg a chreadhal. 
Rocket, s. Seorsa obair theine. 

Rockwork, s. Obair gharbh; obair chreagach. 
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Rod, $. Slat, slatag; barrag; sgiiirsadh, cuip, colbh, cach- 
lasg; death, cliath. 

Rode, pret. of ride. Mharcaich. Sec Ride. 

Roe, s. Earb; maoisleach; seorsa feidh a tha ro lionmhor 
anns a Ghaidhealtachd ; iiichair eisg. What made the roe 
take to the water? ciod chuir an curb san loch ? roes (deer), 
carbaichcan ; (of fish), iuckraichcan eisg. 

Roebuck, s. Boc-earb. 

Rogation, s. Asluchadh, athchuinge, grios, iirnuigh. Ro¬ 
gation-week, scachduin na li-ath-chuingc. 

Rogue, s. Crochair, cluaincar, daighcar, rogair, slaoightear, 
sloightir, mealltair, cealgair, gaduiche, goidiche, bleidear, 
calma, neallair. A rogue in grain, dearg chrochnir , crochair 
as an aghaidh; the rogue thinks every one a thief, saoilidh 
bradaick nam bruack gur goidich idle each. 

Roguery, s. Crochaireachd, cluainearachd, sloightearachd, 
cealgaireachd, bleidcireachd, mcalltaireachd, rogaireachd. 

Roguish, a. Cealgach, sloighteil, bleideach, bleideil, ceabh- 
achdach. 

Roist, Roister, v. n. Dean gleadhraich. 

Roister, s. Rantair, straoidlilcar, buamsdair. 

Roll, v. a. Ruidhil, rbl, caruich ; fill; robhainn ; cuir car 
air char; tonn-luaisg. 

Roll, s. Roladh, rbl, ruidhleadh, carachadh, filleadh, rodh- 
ainn, rblag, vodha, sgrol, rbl sgriobhaidh. A roll of carded 
wool, rolag; a roll or volume, rbl, rblan, rolug. 

Roller, $. Ruidhlear, rolair; rodhair ; crios, stiom, bann, 
foirueachan. 

Rolling, s. Rbladh, ruidhleadh, carnchadh ; (at sea), tonn- 
luasgach. 

Rolling, part, and a. A rbladh, a ruidhleadh, a carnchadh, 
tonn-luasgach, luasganach. A rolling wave, bair-linn. 

Rom age, s. Rannsuchadh, sireadh. 

Romance, s. Faoin-sgeul, fionn-sgeul, ur-sgeul, baoth-sgeul, 
sgeulachd, do-sgeul, brasgeul; racaireachd, ruanachd; 
riseach. 

Roman-catiiolic, s. Papanach. 

Romance, v. Innis sgeul, abair breug. 

Romantic, a. Fiadhaidh; faoin, faoin-sgeulach, neo-chos- 
lach, neo-fhior, fiadhaich. 

Rome, s. An Roimh. 

Romish, a. Papanach, Romanach, Roimheach. 

Romp, s. Caile bhalach; cluiche, ioladh, ealaidh. 

Romp, v. Cluich le stairn. 

Rondeau, s. Ranndadh. 

Ron ion, s. Bronnag, te bheag reamhar, tomag, tonag. 

Ront, s. iMeanbhlach spreidh. 

Rood, s. Rod, an ceithreamh cuid dh’ acair; se troidh 
deug air fad; (cross), erois, crann ceusaidh. 

Roodloft, s. Lobhta na crois, lobhta air an cuirear a 
chrois agus iomhaighean nan naomh. 

Roof, s. Mullach, mullach tighe, druim tighe, cleith; (of 
the mouth), uachdar a chairein, carbad uachdrach. Under 
my roof, fo mo ckleith. 

Roof, v. a. Cuir mullach (no) druim air; cuir ann an tigh. 

Rook, s. Cnaimheach; rocas; (cheat), cealgair, mealltair, 
rogair. 

Rook, v. a. Thoir an car a ; meall. 

Rookery, s. lonad rocais; aite sam bith rbcais a nead- 
achadh, nid rbcais. 

Rookery, a. Rocasach; lan rbcais. 

Room, s. (Chamber), seomar, seumar ; (space), rum ; farsuing- 
eachd ; (place), aite ; ionad. A back room, sebmar cut?; a 
front room, sebmar be'oil; a drawing room, sebmar c onaltradh; 
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he will come in my room, thief e ann am Hite; I have no 
room, c ha 'n *eil rum again ; I have no room to turn, c ha 
’n ’ eil comas carachaidh agam; make room, rack gu taobh, 

Roomage, s. Farsuingeachd, aite, rum. 

Roominess, s. Farsuingeachd, aite, rum. 

Roomy, a. Farsuing, mbr, leathan, riunar. 

Roost, s. Spar, spar chearc, spbrdan, iris, iris chearc, 
f&radh; codal. 

Roost, v. n. Rach air spbr, codail mar eunlaith. 

Root, s. Freumh ; stoc, bun ; tits, mathair aobhair, aobhar; 
meacan. From the root, as anfhreumh , as a bhun ; root 
and branch, eadar bhun is bhtirr. 

Root, v. a. and n. Freumhaich, gabh freumh ; suidhich, 
daingnich, daighnich ; spion as a bhun ; bhraich. 

Rooted, a. Freumhaichte; teann, daingean, suidhichte, 
domhain, bunaiteach. A rooted evil, ole suidhichte ; root- 
edly, gu teann , gu daingean, gu suidhichte, gu domhain. 

Rooting, s. Freumhachadh ; spionadh as a bhun. 

Rooty, a. Freumhach ; rithinn. 

Rope, s. Cord, taod, rbp, tend; sreang, tobha, sugan, 
cabal, ball. Ropes, citird , taodan, ropaichean, teudan ; (of 
onions), dos, buinnse, cordaidh. A rope of straw, sioman; 
a hempen rope, cord corcach. 

Rope, v. n. Rithnich, fas rithinn (no) sreangach. 

Ropedancer, s. Cord-chleasaiche, nr a dhannsas air cord. 

Ropedancing, s. Cord-chleasachd. 

Ropemaker, s. Cordair, cord-fhigheadair. 

Ropemaking, s. Obair chord, cord-fhigheadaireachd, cord- 
aireachd. 

Ropery, s. Crochaireachd, droch bhcairt. 

Ropiness, s. Rithineachd, rithinneachd, ridhinneachd. 

Ropy, a. Rithinn. 

Roquelaure, s. Clebc (no) clbc fir; cloc mbr, earrasaid. 

Rorid, a. Drhchdach, drihchdach, dealtach. 

Roriferous, a. Druchdach, drihchdach, drihchdar, dealtach. 

Rorifluent, a. Ruith le dealt. , 

Rosary, s. Paidearan, paidirtian Papanaich. 

Rosa solis, s. Rbs soluis. 

Rose id, a. Drihchdach, drhchdach. 

Rose, s. Rbs ; plhran, plhirean, bh\th. A red rose, ros 
dearg; a white rose, rbs geall; a place where roses grow, 
rbsarnack. 

Rose, pret. of rise. Dh’eirich. See Rise. 

Rosed, a. Dearg, ruiteach. 

Roseate, a. Rbsach, bh\thmhor, dearg, ruiteach, dathta, 
dathte. 

Rose-garden, s. Rosarnach. 

Rosemary, s. Rbs-mhairi; rbs sior-gheal. 

Rose-nobee, s. Chin Sasunnach a b’ fhiach se sgillinn deug 
Sasunnach. 

Rose-tree, s. Preas rbs, rbs chrann. 

Rose-water, s. IJisge rbs. 

Rosin, Resin, s. Rbsaid, rbiseid; ice. 

Rosin, Resin, v. a . Rub le rbsaid. 

Rossel, s . Seorsa talmhainn. 

Rossely, a. Eutrom mar chuid shebrsan talmhainn. 

Rostrum, s. Gob ; toiseach luing; crannag, citbait, phbait. 

Rosy, a. Rbsail, dearg, ruiteach, dearg mar an rbs. 

Rot, v. a. and n. Grod, lobh, breun; male; fas grod, fas 
lobhach. Lie there till you rot, luidh an sin gus an grod 
thu. 

Rot, s. {Disease), galar teth, galar chaorach; {in wood), 
malcadh tiorram. 

908 


Rotary, a. Cuairteach, ruithteach, cuidhleach, sniomh- 
anach. 

Rotation, s. Roladh, ruithleadh, car. You shall have it 
by rotation, gheibh sibh e car mu ’n cuairt. 

Rote, v. Faigh air chuimhne, faigh (no) ionnsuich air do 
theangadh. 

Rote, s. Focaill air an teangaidh, focaill air an ionnsach 
air an teanga (no) air a chridhe. He has it by rote, thu e 
aig air a chridhe (no) air a theangaidh. 

Rotten, a. Grod, lobhta, lobhach, loibheach, malcta, lobh, 
breun. A rotten sore, guirean breun, lot breun. 

Rottenness, s. Groide, grodlachd, lobhadh. 

Rotund, a. Cruinn. 

Rotundity, s. Cruinnead; cruinne; cruinnealachd. 

Rouge, s. Dearg, dath dearg. 

Rou g h, a. Garbh; {hairy), molach, rbmach, rbinneach; rbbach, 
catanach; {grim), gruamach, gno; ( boisterous ), dobhaidh, 
gailbheach, garbh, ghbhaidh,doinionnach, stuadh-ghreann- 
ach ; {in temper), sgaiteach, sgaithteach, coimheach, gailbh¬ 
each, doirbh ; {in taste), garg, searbh, geur, goirt; {prickly). 
dealgach, biorach; {rocky), garbh, creagach, clachach. 
The rough bounds, na garbh-chriochan; rough-hewn or 
unmannerly, balachail, nco-sgilmeil , mi-mhodhail, baogh- 
alta ; rough weather, aimsir ghailbheach; rough or proud, 
uaibhreach, ardanach, sgodail; rough places lying untilled, 
garbhlach. 

Roughcast, v. a. Tilg (no) dealbh air chor eigin. 

Roughcast, s. Ceud thilgcadh, dealbh gun snas. 

Rough-draught, s. Ceud-tharruing. 

Roughen, v. a. and n. Dean garbh, fas garbh; fas gruam¬ 
ach, sgaithteach no coimheach; fhs gailbheach. The 
weather roughened upon us, d/i fhiis an aimsir gailbheach 
oirnne. 

Roughly, adv. Gu garbh, gu molach, gu rbmach; gu 
gruamach, gu gnb ; gu sgaithteach, gu coimheach, gu 
gailbheach, gu doirbh; gu garg, gu searbh, gu geur. 

Roughness, s. Gairbhe, gairbhead, molaichead, gairge, 
coimheachas; seirbhe ; gailbheachad. 

Round, a. Cruinn ; cearclach, slhn ; glan, cuimcir, riachd- 
ail; pongail, luath; sgairteil. As round as a ball, c ho 
chruinnri hall; a round, unvarnished tale, sgcul phongail 
gun snas; round about, mu 'n cuairt ; a round pace, ceum 
sgairteil. 

Round, s. Cuairt; cuairteag, cearcall; car. Take a round, 
gabh cuairt. 

Round, adv. Mu ’n cuairt; air gaeh taobh; tiomchioll, 
timchioll. All the year round, re na bliadhna. 

Round, v. a. Dean cruinn; cuairtich ; tionndaidh. Rounded, 
cruinn; when I rounded the corner, nur thionndadh mi’n 
oisinn. 

Roundelay, s. Dan, duan, luinneag, coilleag. 

Roundhead, s. Bearra-phlub, fear leanmhuinn Chrombheil. 

Roundhouse, s. Toll-buth, gainntir. 

Roundish, a. Leth-char cruinn. 

Roundly, adv. {In form), gu cruinn ; {in speech), gu riachd- 
ail, gu pongail; (in pace), gu sgairteil, gu luath, gu brisg; 
{freely , honestly), gu h-iomlan ; as an aghaidh ; a rireamh ; 
(sharply), gu geur. Roundly told, air innseadh gu pongail. 

Roundness, s. Cruinnead; minead. 

Rouse, v. a. and n. Dhisg; caraich ; brosnuich; mosgail, 
brosgai! ; brod. I roused from myself, dhiiisg mi, mhosgail 
mi; he began to rouse, theann e ri dusgadh; roused, 
diiisgte, mosgailte, brosnuichte. 

Rouseii, s. Dhsgair, mosglair, brosnuchair, brosglair. 

Rousing, s. Dhsgadh, carachadh, brosnuchadh, mosgladh, 
brosgladh, brodadh. 
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Rousing, a. Brosnuchail, mosglach, brosglach. 

Rout, s. Gangarais, prabar, cumasg sluaigh •, (of an army), 
ruaig; (noise), tuasaid, gaoir. 

Rout, v. a. Ruaig, cuir air theich, cuir fo ruaig, sgab, 
sgiilrs. 

Route, s. Rathad, rod, sliglie. 

Rove, v. a. and n. Scabhaid, rach air iomrol, siubhail gu 
luaineacli. Vour mind is always roving, tha (V inntinn an 
eornhnuidh air iomrol. 

Rover, s. Seabhaidiche; fear luaineacli; crcachadair, crcach- 
adair mara, foghluichc mara. At rovers, gu scabhaideach , 
gu h-iomrolach , gu luaineacli, gun tuairmeis. 

Roving, a. Scabhaideach, seachranach; luaineacli, neo- 
shuidhichte, iomrolach. 

Row, s. Sread, sreath, breath, rang, eang. 

Row, v. a. Iomair. Rowing, iomram, iomramh ; rowed, 
iomairte, air iomramh. 

Rowel, s. Spor, silteach eich. 

Rowel, v. a. Lot; spor, starr, span*, stob; cum lebn o 
lcigheas. 

Rower, s. Iomaraichc, ridnhair, ramhaiche. A rower’s 
bench, searbaid, tota. 

Royal, a. Rioghail, rioglui. 

Royalist, s. Fear dileas do ’n rlgh, righ-leannihuinniche. 

Royally, adv. Gu rioghail. 

Royalty, s. Rioghalachd. 

Roynisii, a. Crion; balachail, bodachail. 

Rue, v. a. Rub, suatli; tachais ; sgriob; teannaich ; glan, 
sgiir. Rut) up, sgur, rnosgail , duisg, brosnaich ; rubbed, 
rubta , suathta, tachaiste, sgriobta, sgurta. 

Rub, s. Rub, rubadh, snath, suathadh; bac, moille; (in 
speech ), beum, teurn. 

Rubber, s. Sgriobadair, rubadair, rubair; seorsa eighe; 
clach gheuraich, clach niaradh. 

Rubbish, s. Salachar, trusdaireachd, luaithre, mosan, 
sguilleach. 

Rubicund, a. Dearg, ruiteach, ruadh. 

Rubied, a. Dearg. 

Rubifor.m, a. Dearg, air dhath dearg. 

Rubify, v. a. Dearg, deargaich. Rubified, deargaichte. 

Rubric, s. Sgriobhadh dearg, leabhar dearg. 

Rubric, v. a. Deargaich, dean dearg. 

Rubric, a. Dearg. 

Rubricated, a. Dearg, deargaichte. 

Ruby, s. Ruiteachan, ruban; dearg-sheud ; deirge; guirean 
(no) plucan dearg. 

Ruby, a. Dearg. 

Ructatiox, s. Bruchd, briichdail, briichdadh, rilchdail. 

Rudder, s. Stiuir, sdifiir, falmadair, bior dubh luing. 

Ruddiness, s. Deirge, ruthadh, ruiteachd. 

Ruddle, s. Ceir dhearg, fill, clach dhath dhearg. 

Ruddock, a\ Am bri'i-dhcarg. 

Ruddy, a. Dearg, ruiteach, gruaigh-dlicarg, ruadh. 

Rude, a. Borb ; balachail, doirbh, nii-mhodhail; brCudeil, 
aineolach, neo-fhoghluimte, neo-slim\smhor; nco-ghrinn, 
neo-ealanta; neo-sgileil, neo-thcoma, tomanta. A rude 
wind, gaoth bhorb. 

Rudely, adv. Gu borb, gu balachail, gu doirbh, gu mi- 
mhodhail, gu neo-fhoghluimte, gu neo-ealanta, gu neo- 
sgileil, gu tomanta. 

Rudeness, s. Buirbe ; mi-inhodh ; brdidealachd ; aineolas; 
deine. 

t Rudesby, s. Buamsdair. 
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Rudiment, s. Ccud thoiseach, toiscach, ceud-fhoghlum, 
tiounsgnadh, foir-theagasg. 

RrniME.\T.\L,a. Ccud-thoiscachail, toiscachail, tionnsgnachi 
tionnsgnaidh. % 

Rue, v. a. Crean, gabh aithrcachas, hi duilich. You will 
rue it, gabhaidh tu an t-aithreachas dketh ; I will make you 
rue it, bheir mise ort gun crean thu air. 

Rue, s. Hugh, ruibh. 

Rueful, a. Muladach, bronach, dubhach. A rueful look, 
scalladh muladach. 

Ruefully, adv. Gu muladach, gu bronach. 

Ruefulness, s. iM ulad, brbn, doilghios. 

Ruel-bonk, s. Falman. 

Ruff, s. Gibeag muineil, frilleag amhaich; seorsa eisg 
aimhne. 

Ruffian, s. Crochair; rogair, gcarra-choilcar, droch-dhuine, 
mortair. 

Ruffian, a. Ole, aingidh. 

Ruffle, v. a. Cuir a ordugh ; buair; tog greann mar a ni 
gaoth air uisgc; pleat, cas, fill. Ruffled, thar a cheile a 
ordugh, buairte, lan phlcata. 

Ruffle, s. Frille, frilleag, gibeag; buair, tabaid, aimhreite. 
Ruffles, frillcagan. 

Rug, s . Brat, stridlle, brat teallaich. 

Rugged, a. Garbh, creagach, cragacli, sturrach, neo- 
chorahnard; bacach, bacanach, stacach, stacanach, molach; 
(in manner), droch-mluiinte, doirbh, borb, brCiideil ; mi- 
mhodhail; gailbheach. 

Ruggedly, adv. Gu garbh, gu creagach, gu cragach, gu 
bacach, gu bacanach, gu stacach, gu doirbh, gu borb, 
gu brdideil; gu gailbheach. 

Ruggedness, s. Gairbhe, gairbhead; buirbe; molaichead, 
gailbheachad. 

Rugine, s. Eighe dearg-leigh. 

Rugose, a. Preasagach, lan phreasag, caisreagach. 

Ruin, s. Sgrios, leir-sgrios; lom-sgrios; dith ; dioth ; mi- 
shealbh; (of a house), larach. An old ruin, scan larach , aois- 
larach ; it lies in ruins, tha e na larach; silent is the process 
of ruin, is samhach an obair dol dholaidh. 

Ruin, v. a. Sgrios, leir-sgrios; mill, dean truagh, truaill, 
tilg sios, leig; (ruined), sgriosta, aomta, air sgriosadh, 
millte, truaillte, caillte, na larach. Unless you wish to be 
ruined, mar dille leaf bhith caillte. 
t Ruinate, v. «. Tilg bun oscionn, tilg sios, sgrios. 
Ruination, s. Sgrios, sgriosadh, dioth, lorn sgrios, leireadh. 
Ruiner, s. Sgriosadair, milltear, fear sgriosaidh. 

Ruinous, a. Sgriosail, millteach, sgriosadail; fasachail, 
neo-dhluigheil. 

Ruinously, adv. Gu sgriosail, gu millteach. 

Rule, s. Riaghailt; aithne; ordugh; riaghladh ; smachd, 
ceannas; (custom), nbs, cleachd, gnath, abhaist; (example), 
eisiomlair, sampull; (late), lagli, reachd. The rule of a king¬ 
dom, riaghludh duthcha; without rule, gun riaghailt, gnu 
ordugh ; under rule, fo smachd; according to rule, a r(ir 
riaghailt. 

Rule, v. a. Riaghail; stiuir; riaghailtich ; smachdaich ; 
cuir gu doigh. Ruled, riaghlaichtc , smachdaichte ; a well- 
ruled country, duthaich air a deagh riaghladh. 

Ruleii, s. Uachdaran, eeannard, riaghlair, riaghladair, 
riaghlachair; (for lines), riaghailt; rolair, rodhair. Rulers, 
uachdaranan, ceannardan, flaithean , maithean. 

Rum, s. Seorsa dubh laidir air a tharruing o shiucar. 

Rum, s. Ministear duthcha. 

Rumble, v. n. Dean torman, druidhil, ruidhil. 

Rumbler, s. Ramlair, druidhlear. 






RYE 


RUN 

Rumbling, s. Tormanaiche, torrunn ; gleadhraich, straoidh- 
learachd, rubail. 

Ruminant, a. A chnamhas cir. 

Ruji^'ate, v. n. and a. Cnamh cir; cnuasaich ; ath-chag- 
ainn, smuaintich. 

Rumination, $. Cnarahadh cir, cagnadh cir, ath-chagnadh, 
cnuasach, cnuasachadh ; smuaineachadh. 

Rummage, v. a. Rannsuich ; ruathair ; sir. 

Rummage, s. Rannsach, rannsachadh, ruathar; sir; sire- 
achas; ( confusion ), buaireas, aimhreite. 

Rummager, s. Ramisachair; fear rannsachaidh. 

Rummer, s. Gloine; cuach. 

Rumour, s. Fathunn, fathur, iomradh, sgeul. There is a 
rumour, tha fathunn ann, tha iad ayradh. 

Rumour, v. a. Sgaoil, innis, aithris, abair. 

Rumour-bearer, s. Fear miaidheachd. 

Rump, s. Rumpall, rumball, feaman, bun an earbaill, mas; 
t6in. 

Rumple, s. Preas; preasag; cas, liurc. 

Rumple, v. Preas, preasagaich, liurc, cas; bruth. 

Run, v. n. Ruith, greas, steud ; teich; (as a stream ,), ruith, 
sruth; (melt), leagh. Run quickly, ruith gu luath; the 
river runs’ past, tha 'n amhainn a ruith (no) sruthadh, 
seachad ; run after, rach an t'oir, sir, lean; run away with, 
ruith airfalhh , ruith am fuadach le; he ran away (eloped) 
with, dh' fhalbh e am fuadach leatha; run out, ruith a 
mach ; (as water), ruith as, teirig, thig gu crich; run in 
with or comply, aontaich le; run or drop, sil ; run a race, 
cuir steud; run as fast as your feet can carry you, ruith c ho 
luath is bheir do c hasan thu, ruith c ho luath’s a tha ann ad 
chosan , tlioir na casan asad ; the boat ran aground, chaith 
am bat air; they ran away from the field, theich iad o ’n 
bhlar; run out or spend, c aith, cuir a shean , sgap; run for 
it, thoir na buinn (no) na casan asad; he ran headlong, 
ruith c ’n comhair a c him; run mad, rach gorrach (wo) air 
chvthach; run or boil over, cuir thairis. 

Run, v. a. (Run through or stab), troimh-lot, sath; (into 
danger), rach an cunnart; (melt), leagh. Run down or 
puisne, geur-lean, shruich, claoidh, ruaig ; run down or 
traduce, chin ; run upon, leum air, thoir ionnsuidh air. 

Run, s. Ruithe, reis, steud; gluasad, gluasadh, chrsa, rod. 
At the long run, air c heann thall, air a cheann mo dhcir- 
eadh; a run before a leap, rotach , c cum ruithe. 

Runagate, s. Diobarach, fear fuadain. 

Runaway, s. Diobarach ; diobaireach, fear fuadain, cladh- 
air, gealtair. 

Rundlet, s. Buideal, bairill bheag. 

Rung, s. Rong, rongas, cabar. 

Rung. See Ring. 

Runnel, s. Sruthan, sriilag. 

Runner, s. Steudair; fear ruithe, gille ruithe; teachdair; 
(of a mill), cloch mhuilinn. 

Runnet, s. Leasach, binid, minid ; deasgainnean. 

Running, s. Ruithe, steudadh; reisearachd. A running 
together, comh-ruithc; a running together of streams, 
comar. 

Running, a. Ruithe; reis, steudach; sihbhlach, luath. 
A running horse, each reis. 

Runnion, s. Sgonn, sgonn-bhalach, umaidh. 
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Runt, s. Mart beag; arrach. Runts, meanbh-spreidhe. 

Ruption, s. Briseadh, bearnadh, beam. 

Rupture, s. Briseadh mach; sg&ineadh ; mam-sioc, sioc- 
sgaineadh. 

Rupture, v. a. Bris, sgain. 

Rural, a. Dhchail, duthcha, tireil; aodhaireach. 

Ruricolist, s. Tuathanach. 

Rusii, s. Luachar, buigneach ; ni suarrach sam hi. A rush- 
bed, leabadh luachair. 

Rush, v. a. Bruchd, ruith, phe, pitchd, buail air adhairt; 
sginn, stiall. He rushed upon them, leum e orra. 

Rushing, s. Brhchdadh, ruithe, pucadh. 

Rusk, s. Briosgaid chruaith; briseadh mach. 

Rusiiy, a. Luachraeh. 

Russet, a. Donn, ruadh, dubh-ruadh. 

Russet, s. Drogaid, eididh dhthcha. 

Russeting, s. Seorsa ubhail, ros-ubhal. 

Rust, s. Meirge, meirgeadh. 

Rust, v. a. and n. Meirg. It will rust, meirgidh e. 

Rustic, a. Dhthchail; borb, mi-mhodhail, neo-shnasmhor, 
aineolach, bn\ideil; neo-chealgach, simplidh. 

Rustic, s. Balach, bodach, buamsdair, baoghlan; tuath¬ 
anach. 

Rustical, a. Balachail, borb, mi-mhodhail, neo-shnasmhor; 
aineolach; tuathail. 

Rusticalness, s. Balachaileachd, buirbe, mi-mhodhail- 

eachd, neo-shnasmhorachd. 

Rusticate, v. n. Thinich san duthaich. 

Rusticity, s. Simplidheachd, neo-she61tachd, neo-chealg- 
achd, buamsdaireachd. 

Rustiness, s. INIeirge, meirgeadh, meirgead. Rustiness 
has destroyed it, chaidh e dholaidh le meirge ; I never saw 
such a sword for rustiness, c ha ’ n fhac mi riamh leithid so 
chlaidheimh air mheirgead. 

Rustle, v. n. Dean starbhanaich (no) starbhan, dean farum 
beag, fuaimich, farumaich. 

Rustling, s. Starbhan, starbhanaich, farum beag; (of 
arms), gleang, fuaim. The rustling of the leaves, starbhan 
(no) farum nan duillcag. 

Rustling, a. Starbhanach; faruraach; (as ams), gleang- 
ach, fuaiuiearra. 

Rusty, a. Meirgte, meirgeach, lan meirge. 

Rut, v. n. Langanaich, raoichd, raoichdich, buirich, bhir. 

Rut, s. Damhair; daradh feidh, daradh tomain; aile cart- 
ach ; slaodan, sgriob, lorg. 

Ruth, s. Truas, truacantas, baigh; brbn, dubhachas. 

Rutiiful, a. Muladach, truagh, bronach, dubhach. 

Ruth fully, adv. Gu muladach, gu truagh, gu bronach, 
gu dubhach, gu trom, gu tuirseach. 

Ruthless, a. Cruaidh, borb, cruadalach, neo-thruacanta, 
ain-iochdar, ain-iochdmhor. 

Rutulessness, s. Cruadhas cridhe, buirbe, cruadal, neo- 
thruacantas, ain-iochd. 

Rutting, s. D&mhair; daradh. 

Ruttish, a. Macnhsach ; drhiseil; teth, slatail. 

Rye, s. Seagal, seogal. 

Ryegrass, s. Seorsa feoir. 



SAC 


SAG 


S. 


S. An naothamh litir deug do ’n Aibidcal. F. K.S., Ball 
do ’« Chomunn Rioghail; R. S. A., Cotnunn rioyhail nan 
Arsaidhcara. 

Sabaotii, s. Feachd, armailt, armailtean, sloigh. 

Sabbath, s. Subaid; dbmhnach; fois, tamh. The Sab¬ 
bath-day, Id na Sabaid , di-domhnaich , la 'a Tig hear na, an 
t~Sabaid, an dbmhnach. 

Sabbatarian*, s. S&baidcach ; fear a ghlcidheas naomh an 
seachdamh U\ do *n seachduin, an i\ite a cheud la. 

Sabbath-breaker, s. Fear briseadh na sabaid. 

Sabbatical, a. S&baidcach. 

Sabbatis.m, s. S&baideachd, crabhadh domhnach. 

Sabin e, s . Seorsa luibh, saibhin. 

Sable, s. Dubh-radan, bian an dubh-radain; fionnadh 
dubh-dhonn. 

Sable, a. Dubh, dorch, ciar. The sable mantle of night, 
falluing dhorch na h-oidhche, brat ciar na h-oidhehe. 

Sabre, s. Claidheamh erom, cloidhean. 

Sabulosity, s. Gaineamhachd, gaineamhuinneachd; grain- 
neanachd. 

Sabulous, a. Gaincamhach, gaineamhuinneach, lan gain- 
eamhaich, grainneanach, garbh. 

Saccharine, a. Siucarach, milis. 

Sacerdotal, a. Sagairteach, sagartach, sagairteil, sagartail. 

Sachel, s. Pochd, poe; maileid, muilios, sacan, sacaid, 
pocan, bag, balg, bolg. 

Sack, s. Sac, poc; bolg, balg, soire. The fool’s portion is 
at the mouth of the sack, tha cuid an amadain am beul a 
bhuilg. 

Sack, v. a. Sacaich, cuir an sac. Sacked, sacaichte. 

Sack, v. a. Creach, sgrios, gabh baile a dll’ aindeoin. 
Sacked, creachta, sgriosta. 

Sack, s. Creach, creachadh, reubainn, creach baile, spuinn; 
(wine), seic, fion a chnan iar-i. 

Sackbut, s. Seorsa pioba. 

Sackcloth, s. Eudach saic, sHc-eudach. 

Sacker, s. Creachadair, milltear, sgriosadair, seisdear, 
spilinneadair. 

Sackful, s. Lan saic, lan poc. 

Sacking, s. Creachadh, sgriosadh, reubainn, milleadh; 
spuinneadh. j 

Sack-posset, s. Brochan bainne is fiona. 

Sacrament, s . Sacramaid, comanach,comanachadh,comhar 
faicsionnach air grits spioradail euirpChriosd; ordugh, mionn. 

Sacramental, a. Coinanachail, sacramaideach. 

Sacred, a. Naomh, seunta, coisrigte; diadhaidh. 

Sacredly, adv. Gu naomh, gu seunta, gu coisrigte. 

Sacredness, s. Naomhachd, seuntachd. 

Sacrific, a. lobairteach, ofraileach. 

Sacrificable, a. Ion-iobradh. 

Sacrificator, s. lobrair, iobairtear, iobradair. 

Sacrifice, s. Iobairt, ofrail, tabhartas; doibhre. A sacri¬ 
fice for sin, iobairt pkcacaidh, iobairt rcitich. 

Sacrifice, v. a. Iobair, ofrail, thoir suas, ioe, inarbh ; (con¬ 
secrate), coisrig; (quit), treig, fitg, cuitich, cuir cul ri. Sa¬ 
crificed, iobairte , ofrailte. 

Sacrificial, a. lobairteach, ofraileach. 

Sacrilege, s. Ceal-shlad, ceal-ghoid, ceaslaid, goid nithe 
naomha, robainn eaglais; I)ia-mhasladh. 

Sacrilegious, a. Ceal-shladach; nii-dheadhaidh, mi- 
naomh. 
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Sacrilegiously, adv. Gu ceal-shladach, gu nu-dhiadh- 
uidh. 

Sacring, part. A coisrcagadh. 

Sacrist, s. Fear creacair. 

Sacristy, s. Creacan, naomh-ionad. 

Sad, a. Bronach, dubhach, inuladuch, dosgach, tuirseach, 
trom, dimnidhcach, dblasach, doilghiosach, neo-aoibhinn, 
neo-eibhinn; duilbhear, dubh, dorch; (shameful), nitr, 
maslach; (evil), ole, aingidh, fuuthasach, curt; (foul), 
duaichnidh, salach, deistinneach. It is a sad thing, is 
bronach (no) is bockd am n't e; a sad heart, cridhc trom ; a 
sad fellow, fear curt; sad-coloured clothes, eudach dubh. 
Sadden, v. Dean bronach, dean dubhach, dean muladach, 
dean tuirseach (no) trom; dean doilghiosach. 

Saddle, s. Diollaid, diollad, pillean, sadhal. 

Saddle, v. a. Diollaidich, cuir diollaid air. 
Saddle-backed, «. Cam-dhromach. 

Saddlemaking, s. Diolladaireachd. 

Saddler, s. Diolladair. 

Sadly, adv. Gu brbnach, gu muladach, gu dubhach, gu 
tuirseach, gu trom, gu dolasach ; gu niir; gu h-olc, gu 
fuathasach, gu bochd. 

Sadness, s. Brbn, dubhachas, mulad, tuirse, truime, dolas, 
sprochd, doilgheas, doilghios, duilbhire. 

Safe, a. Tearuinnte, slitn, sitbhailte. Safe and sound, gu 
beb sldn , gu sldn fallain; safe may you be, gu mu slan an 
robh tliu. 

Safe, s. Lanntair, biadh-chisteag, aite gleidhteach. 
Safeguard, s. Dion, didean, tearmunn, tearuinnteachd, 
comraich. Under safeguard, fo dhion,fo thearmunn. 
Safely, adv. Gu tearuinnte, gu slan. 

Safety, s. Tearuinnteachd; siochalachd; slainnte; gainnt- 
earas. 

Saffron, s. Croch. 

Saffron, a. Croch, buidhe ; uaine. 

Sag, v. a. and n. Luchdaich, tromaich; erbeh gu leibideach. 
Sagacious, a. Gear, glic, tuigseach, toinisgeil, fad-sheall- 
ach, geur-chuiseach, sicir, crionna, cul-radhareaeh ; tiarm- 
ail, innleachdach, toimhseal. 

Sagaciously, adv. Gu geur, gu glic, gu tuigseach, gu 
toinisgeil, gu geur-chuiseach, gu crionna, gu sicir. 
Sagacity, s. Geire, tuigse, toinisg, gliocas, crionnachd, 
tiarmalachd. 

Sage, s. Saisde; sl&n-lus. Mountain-sage, athair Hath. 
Bha barail ro mhor aig na sean Eadailtich do ’n Ins so, 
mar a chithear o ’n rann a leanas. 

Cur moriatur homo cui salvia crescit in horto ? 

C’arson a gheibheadh duine bas, 

Aig am bheil sdisde fas na gharaidh t 

Sage, a. Glic, crionna, eagnaidh, foghluimte; sicir. 

Sage, s. Duine glic, feallsair, teallsair, teallsanach, fealls- 
anach; ro-dhuine. 

Sagely, adv. Gu glic, gu crionna, gu h-eagraidh, gu fogh¬ 
luimte, gu sicir. 

Sageness, s. Gliocas, crion.'.achd, toinisge, tuigse, eagnachd, 
foghlum, teallsanachd, feallsanachd. 

Sac. i nate, v. a. Lion, sath, dean reamhar, sasuich, lion gu 
sath. 

Sagittal, a. Saigheadail, saigheadach ; guineach. 
Sagittary, s. An saighead, an do chomhara na grein- 
chrios. 

Sago, s. Seorsa grain a thig as na h-Innseachan. 





SAL 


SAN 


Said, pret. and part, of say. Thubhairt; mar a thubhradh, 
mar a thubhairt, a thubhradh. As I said, mar thubhairt 
mi; as has been said, mar a thubhradh; it is said, tha e 
air a radh, tha iad ag radk; the said person, an neack 
ceudna; as aforesaid, mar a thubhradh. 

Sail, s. Seol; brat siuil, breid sihil, long, luingeas. Sails, 
siuil; ten sail of the line, deich luingeasan cogaidh; a sail 
of the line, luingeas cogaidh; mainsail, seal mor ; topsail, 
seol uackdrach ; mizzensail, seol dciridh. 

Sail, v . a. and w. Seol, stiilir. 

Sajlfisii, s. Cairbean. 

Sailor, s. Maraiche, mairiche, seoladair. 

Sailyard, s. Slat-shiilil. 

Saim, s. Muc-bhlonag. 

Sainfoin, s. Seorsa saoidh lc blath fior dhearg, saoidh 
dhearg. 

Saint, s. Naomh. Saint John, Eoin an Naomh ; Saint 
John’s wort, caod, aslachan Cholum chille , ealabhuidh; a 
she-saint, ban naomh. 

Saint, v . a. Naomh, naomhaich, aireamh am measg nan 
naomh. Sainted, naomhaichte, naomh, diadhuidh, math , 
coisrigte. 

Saintlike, a. Naomh, crabhach, diadhuidh. 

Saintsiiip, s. Naomhachd. 

Sake, s. Son, sgath. For my sake, air mo shon, air mo 
sgath; for his sake, air a sgdthsa, air a shonsa ; for God’s 
sake, air sgath Dhe, air ghaol ni math. 

Saker, s. Seorsa gunna mor. 

Sal, s. Salann. 

Salacious, a. Macnusach, druiseil, neo-gheimnidh, mi- 
bhanail. 

Salaciously, adv. Gu macnusach, gu drhiseil, gu neo- 
gheimnidh, gu mi-bhanail. 

Salacity, s. IMacnus, druis, druisealachd, macnusachd. 

Salad, s. Biadh lus, salaid. 

Salamander, s. Seorsa creutair nimhe mu ’n abrar gum 
mair e beb san teine, far an gin e. 

Salary, s. Tuarasdal, duais, p&igh, diol; luach saoithreach; 
(income), tighinn stigh ; (stipend), stiopain. 

Sale, s. Reic, creic, robainn, reiceadh. 

Saleable, a. Margail, a ghabhas reic, a dh’ fhaotar reic. 

Saleableness, s. Margaileachd. 

Salebrous, a. Cragach, creagach, garbh, clochach. 

Salesman, s. Reiceadair, fear reicidh, fear reic, marsonta. 

Salient, a. Leumnach, surdagach, stinleagach. 

Saline, a. Saillt. 

Salique (law), s. Lagh Francach trid am bheil boirionnaich 
air an druideadh much o ’n chrun. 

Saliva, s. Smugaid, seile, ronnan, ronn. 

Salival, a. Smugaideach, ronnach. 

Salivate, v. Ronnaich. 

Salivation, s. Ronnach, ronnachadh, ronn-ghalar. 

Salivous, a. Ronnach, smugaideach. 

Sallow, s. Geal-sheileach, seileach. 

Sallow, a. Buidhc, ban, glas, uaine, glasdaidh. 

Sallowness, s. B&ine, banad, glaise, uainead. 

Sally, s. Brftchd, ionnsuidh, briseadh mach; siurtag, ruaig. 

Sally, v. n. Brilchd bris a mach. 

Salmagundi, s. loma-chumasg air a dheanamh suas le 
feoil phronn sgadan, hille, fion-geur, peubar is uinneinibh. 

Salmon, s. Bradan, glas-bhreac, colgan, toineamh, eigne. 
Salmon-trout, breac geal, bricean, glas-bhreac , colgan , 
colagan. 
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Salsuginous, a. Saillte. 

Salt, s. Salann, salainn; bias. 

Salt, a. Saillte; goirt; macnusach; druiseil. Salt fish 
iasg saillte. 

Salt, v. a. Saill, salannaich, cuir salann air. 

Saltant, a. Leumnach,surdagach,leumartach, leumardach. 

Saltation, s. Leumnaich, leumardaich, leumadaireachd, 
dannsadh, bualadh, plosgartaich. 

Saltcellar, s. Saillear. 

Salter, s. Sailleadair; fear reic shalainn. 

Saltern, s. Obair shalainn. 

Saltinbanco, s. Cleasaiche, baoth-chleasaiche. 

Saltish, a. Leth-char saillte, goirt, garg, leth-char goirt 
(no) garg, rud eigin goirt (no) garg. 

Saltless, a. Domblasda, neo-bhlasda, neo-shaillte, hr. 

Saltness, s. Saillteachd, goirteachd. 

Saltpetre, s. Seorsa salainn. 

Salubrious, a. Slainnteil, fallain, slainnteach, slainnt- 
eachail. 

Salubrity, s. Slainntealachd, slainnte, fallaineachd. 

Salutary, a. Sliinnteil, slainnteach, slhn, tearuinte. 

Salutation, s. Fhilte; altachadh beatha furan. 

Salute, v. a. Cuir failtc, cuir furan, dean beath, fbiltich, 
beannaich, furanaich, pog. Salute him, cuir failte air. 

Salute, s. Fhilte, furan, pog, beannachadh, beannachd. 

Salutiferous, a. Slainnteil, fallain. 

Salvable, a. Ion-shbbhaladh, ion-shaoradh. 

Salvation, s. Saoradh, saorsadh, saorsain, sabhaladh; 
slhinnte; dionadh, slhnuchadh. 

Salvatory, s. lonad tasgaidh, ionad dionaidh. 

Salve, s. Cungaidh leigheas, ioc, ungadh, sabli, unamaid, 
coghnadh. 

Salve, v. a. Leigheas, leighis, dean gu math, slanuich, 
coghain. 

Salver, s. Trainnsear, troinnscar, mias, aisead. 

Salvo, s. Leithsgeul. 

Same, a. lonann, ceudna; ccart. On the same day, air an la 
cheudna; on the very same day, air a cheart Id sin; at the 
same time, air an aon am; it is quite the same thing, tha 
c ’« t-aon chuid; the very same thing, a cheart ni cheudna ; 
it is all the same thing to me, tha e uile ionann domhsa. 

Sameness, s. Ionannachd. 

Samlet, s. Bradan og, og-bhradan, glas-bhreac. 

Samphire, s. Saimbhir. 

Sample, s. Sampull, samhladh, siomplair, samplair. 

Samplar, Sampler, s. Samplair, siomplair; ban-shampall, 
eisiomlair. 

Sanable, a. So-leigheas, leigheasail, a dh’ fhaotar leigheas, 
a ghabhas leigheas. 

Sanation, s. Leigheasadh, slanuchadh. 

Sanative, a. Leigheasach, slanach, slainteach ; slainnteil, 
fallain. 

f Sance, prep, for sans. Gun, do dh'itli, a dhith, dll’ easbh* 
uidh, as easbhuidh, as eugais. 

Sanctification, s. Naomhachadh ; coisreagadh. 

Sanctifier, s. Naomhachair; fear naomhachaidh; fear 
coisreagaidh. 

Sanctify, v. a. Naomhaich; coisrig; dean naomh. Sancti¬ 
fied, naomhaichte, air a naomhachadh ; sanctified men, 
daoine coisrigte. 

Sanctifying, s. Naomhachadh, coisreagadh. 

Sanctimonious, a. Crabhach, diadhuidh, naomh. 

Sanctimony, s. Naomhachd, cr&bhachd. 
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Sanction, s. Aontachadh; daighncachadh; ughdarras; riin; 
toil; comas, cead ; reachd ; ordugh ; decreut. 

Sanctitude, s. Naomhaclid ; crahhadh, crabhachd. 

Sanctity, s. Naomhaclul; madias, diadhachd, diadhuidh- 
eachd, glainc, nco-ghloine. 

Sanctuary, s. Ionail naornli; tearmunn, ionad dionaidh, 
did can, comaraich. Take sanctuary, guidh comnmich , gnbh 
comaraich. 

Sani>, s. Gaincamh, gaineamhach, grothal, gairbhcal. Sand¬ 
pit, toll gain* am hatch, slochd gaincamhaich; shelves of 
sand, brnachan gaincimh. 

Sandal, s. Cuaran ; bonn-bhrhg, brog fhuasgailtc. 

Sandakacii, s. Seorsa mein ; bith aitcil. 

Sand-blind, a. Lcth-dhall, gearr-sheallach ; rosblach. 

Sand-blindness, s. Dalladh eun. 

Sandf.d, a. Gaineichtc, gaiueamhaichte; gaineachaidh, 
gaineamluiinneach; neo-thorraeh; ballach; spotagach, 
breac, ball-bhreac. 

Sanders, s. Seorsa fiodha Innseanaich. 

Sandiness, s. Gaineamhaclid, gaineamliuinneaclul. 

San dish, a. Gaineamhach, gaineamhuinncach, garbh. 

Sandstone, s. Clach ghainmheach. 

Sandy, a. Gaineamhach, gaineachaidh, gainmheachar, gain- 
eamhuinneach, garbh. 

Sane, a. Crionna; glic, ciallach, suidhichte; cruinn ; slan; 
slainnteil ; fallain. 

Sang, pret. of sing. Sheinn. 

Sanguiferous, a. Fuil-bheirteach. 

Sanguification, s. Tionndadh gu fuil. 

Sanguinary, a. Fuilteach, fuilcach, fuileachdach, garg, 
borb, mortach, marbhtach, arail, ar-meineach, ain-iochd- 
mhor, mi-thlusar. 

Sanguine, a. Dearg; flann-dcarg; teth, blath, dian, deoth- 
asach, earbsach, dian-dhochasach, toileil; suilbhear. 

Sanc.uineness, s. Dochasachd, mor-dhochas; dian-earbsa, 
dian-chinnte. 

Sanguineous, a. Fuilteach, fuileach, I&n fola. 

Sanhedrim, s. Ard-chomhairle nan Iudhach. 

Sanicle, s. Seorsa luibh. Yorkshire sanicle, bodan dubh. 

Sanif.s, s. longar, ionghar, fuil, flann. 

Sanious, a. longarach, iongharach. 

Sanity, s. Gliocas, ciall, ceill, slainnte. 

Sank, pret . of sink. It sank, chaidh c fodh. 

t Sans, prep. Gun, a dhith. 

Sap, s. Brigh, siigh, sutli, snothach, uraireachd. 

Sap, v. a. Fo-thochaill, fo-cldadliaich. 

Sapid, a. Blasda, deagh-bhlasda, milis. 

Sapidity', s. Blasdachd, millse, milseachd. 

Sapience, s. Gliocas, toinisg, rrionnachd, tuigse. 

Sapient, a. Glic, toinisgeil, crionna, tuigseach. 

Sapless, a. Gun shgh, gun suth, gun blirigh, nco-bhogar; 
tiorram, neo-bhrighmhor. 

Sapling, s. Faillean, failean, fiuran, maothan; og-mhean- 
gan, gineag. 

Saponaceous, a. Siabunnach, siapunnach, siapunnaidh. 

Sapor, 5. Bias. 

Sapphire, a. Sapir, cloch uasal ghorm. 

Sapphirine, a. S&pireach. 

Sappiness, s. SughaTachd, bogarachd, brighmhorachd ; 
uraireachd. 

Sappy, a. Xhghar, shghmhor, sutliar, suthmhor, brighmhor ; 
hrar, bogar; maotlianach ; 6g, fann. 
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Saraband, s. Pannsadh SpMnntcach. 

Sarcasm, s. Gearradh, beum, burdan ; tcurrachd, geur- 
auachd. 

Sarcastic, Sarcastic a l, a. Beumnach, gear, eisgeil, 
burdanach, tcarrachdail, gcuranach. 

Sarcastically', adv. Gu beumnach, gu geur, gn h-eisgeil, 
gu burdanach, gu tearraclnlail. 

Sarcenet, s. Seorsa sioda, sarsnaid. 

Sarcle, v. a. Gart-ghlan. 

Sarcophagous, a. Febil-ithcach, feoil-clmamhach. 

Sarcophagy', s. Feol-ithcadh. 

Sauculation, s. Gart-gldanadh. 

Saudel, Sardine, Sakihus, s. Seorsa cloich phriseil. 

Sardonyx, s. Seorsa cloich phriseil. 

Sarsaparilla, s. Seorsa fremnha a hlicirear as na h- 
Innseachan slums. 

Sarse, v. a. Criathar. 

Sause, s. Seorsa criathar fhincalta; min-chriathar. 

Sart, s. Goirtean. 

Sash, s. Crios; bann ; srol; uinneag a thogasagusa leigeas 
le h-ulagaibh. 

Sasafras, s. Seorsa freuinh a thig a America. 

Sasse, s. Tuil-dhorus. 

Sat, pret. of sit. Shuidh. See Sit. 

Satan, s. An diabhol, an t-aibhisear, an t-aibhisdear am 
buairear, am buaireadair, am fear is miosa. 

Satanic, «. Diabhluidh, dcamhnach, deamhnaidh, aingidh, 
ifrinneach. 

Satchel, s. Pocan, inaileid, maillos, mala beag, gearra- 
phocan. 

Sate, v. a. Sath, lion gu s&th, sisuich. Sated, shthach , 
sasuichte. 

Satellite, s. Cuairt-reul, cuairt-rionnag. 

Satiate, v. a. Sath, lion gu si\th, sv-tsuich, s&thaich: 
toilich, 1 An-toilich. 

Satiate, «. S&thach, sasuichte, sl&n, toileach, toilichte. 

Satiated, a. Sathach, sasuichte, lionta, lan, toileach, 
toilichte, buidhcach. Satiated with vengeance, sathach le 
dioghaltas, buidheach dioghaltais. 

Satiety, s. Lan, sath, teannadh, teann-shath. 

Satin, s. Seorsa sioda, srol. 

Satire, s. Aoireadh ; tcarraclul, caincadh; bardachd, dan 
eisgeil. 

Satirical, a. Bardail, citinteach, sgath-bhardail, beum¬ 
nach, sgaiteach. 

Satirist, s. Bard, sgath-bhard, aoir, bard beumnach. 

Satirize, v. Dean aoireadh; ci\in, bardaich, gearr. 

Satisfaction, s. Taitneas, sasuchadh, toileachadh; reite- 
achadh, l&n-toilcachadh; ( reparation ), diol, dioladh, eiric, 
sagharlachd. Make satisfaction, dean suas, diol. 

Satisfactorily, adv. Gu taitneach. 

Satisfactory, a. Taitneach. 

Satisfied, a. Toilichte; sasuichte; sathach; buidheach. 
I am fully satisfied, thami lan toilichte, tha mo thoilagam. 

Satisfy, v. a. and n. Toilich, sasuieh, sath; diol; dean 
cinnteach; (please), thoir toileachas inntinn, taitinn ri, 
thig ri, dean buidheach, dean toileach. Satisfy your am¬ 
bition, sasuieh do mhiann satisfy a creditor, diol fear 
crcideis; he did not satisfy me, cha do thaitinn e rium , c ha 
taimg c rium. 

Saturable, a. So-shasachachadh, so-lionadh. 

Saturant, a. Sasachail, liontach. 
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Saturday, s. Di sathuirne, de sathuirne. A Saturday, lit 
sathuirne. 

Saturate, v. Sasuich, lion. Saturated, sasuichte, liontci. 

Saturity, s. Sath, saith, s&ithead, l&n. 

Saturn, s. Sathuirn ; aon do na reultan iomrollach ; agus 
a ghabhas deich bliadhna fichead a dol a cuairt; (in che¬ 
mistry), luaidh. 

Saturnian, a. Sona, aghmhor; ordha. 

Saturnine, a. Dorch, gruamach; dubhach, brbnach, trom, 
tiamhaidh. 

Satyr, s. Seorsa apa; Dia coille am measg nan sean 
Ghintealacb ; fiadh-dhuine. 

Sauce, s. Leannra, leannradh; shgh; sabhsa. 

Sauce, v. a. Sabhsaich. 

Saucebox, s . Sgeilm ; fear lonach, ablach, gobair, peasan, 
peilpean. 

Saucepan, s. Sgeileid, aghann. 

Saucer, s. Fo-chopan, sabhsar. 

Saucily, adv. Gu beagnarach, gu gobach, gu lonach, gu 
beadaidh, gu peasanach, gu peilpeanta. 

Sauciness, s. Beag-narachd, beadaidheachd, peasanachd, 
gobaireachd, mi-mhodh. 

Saucy, a. Gobach, lonach, mi-mhodhail, miobhail, lasd- 
ach, straiceil, beadaidh; peasanach, barracaideach, peilp¬ 
eanta. 

Saunter, v. n. Spaisdeirich, spaidseirich ; cealaich. 

Sauntering, s. Spaisdearachd, spaidsearachd, sraideas. 

Sausage, s. [sbean, ispean. 

Savage, a. Fiadhaich, borb, borbarra, alluidh, allmharra, 
allmharrach; briVideil; ain-iochdmhor; cruadalach; nco- 
thruacanta, cruaidh-chridheach; coillteil. 

Savage, s. Duine fiadhaich, urr fhiadhaich, fiadh-dhuine, 
fear allaidh. 

Savagely, adv. Gu fiadhaich, gu borb, gu h-alluidh, gu 
brhideal; gu h-ain-iochdmhor, gu cruadalach, gu h- 
allaidh. 

Savageness, s. Buirbe, borbarrachd, fiadhaichead, an- 
iochdmhorachd, ain-iochdmhoireachd, bruidealachd, all- 
mharrachd. 

Savagery, s. Buirbe, ain-iochd. 

Savanna, s. Magh fad reidh ; feurach ann America. 

Save, v. a. Saor, teasairg, sabhail, anacail, tearuinn, dion, 
gleidh, coimhid; (not spend), caomhain, dean baile. 
Save him from destruction, saor o sgrios 'e; God save you 
(at parting), Dia teat, gu gleidkeadh Dia thu ; (at ineet- 
\ng), failte ort; saved, saorta, sabhailte, tearuinnte, dionta, 
gleidhte ; (reserved), c aomhainte; God save us, gu gleidh - 
eadh Dia smn, a Dhia gleidh sinn; save harmless, cum (?io) 
gleidh tearuinnte , c urn gun dochann. 

Save, adv. Ach; saor o. All save you, na h-uile ach 
thusa; save this alone, saor o so amhain; the last save one, 
am fear mu dheireadh ach a h-aon. 

Saved, part. (From danger), saorta, saor, sabhailte, tear¬ 
uinnte, dionta, gleidhte ; (reserved), caomhainte. 

Saver, s. Fear saoraidh, fear caonntach. 

Savin, s. Seorsa luibh ; saibhin, samhan. 

Saving, a. Caonntach, grunndail, gleidhteach, gleadhtach, 
spiocach, spiocaireach, crion. 

Saving, s. (Reserving), caomhnadh; gleidhcadh ; (pre¬ 
serving), tearnadh, saoradh, teasairgin. 

Saving, adv. Ach, saor o. Saving that, ach sin, saor o 
sin. 

Savingly, adv. Gu caonntach, gu grunndail, gu gleidh¬ 
teach, gu caonntachail, gu s&bhailteach. 
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Savingness, s. Caonntachd, grunnd, grunndalas ; grunnd- 
alaehd, spiocaircachd. 

Saviour, s. Fear saoraidh, Slanuighear. 

Savory, a. Garbhag gharaidh. 

Savour, s. Fail, tochd, boltrach, bol, boladh ; bias. 

Savour, v. Cuir fail (no) tdchd. It savours of smoke, tha 
tochd na dcathaich dheth. 

Savourily, adv. Gu boltrachail, gu blasda, gu milis. 

Savouiiiners, s. Boltrachd, blasdachd ; millse. 

Savoury, a. Boltrachail, cubhraidh, faileach milis; blasda. 

Savoy, s. Seorsa cail. 

Saw, pret. of see. Chunna, chunnaic, bheachdaich, dhearc. 

Saw, s. S&bhadh, sabh, tuireasg. A handsaw, sabh duirn ; 
(old saying), sean-fhocal, gnath-fhocal. 

Saw, v. a. Sabh. Sawn, sabhta; serrated, fuclaichte, 
grobach. 

Sawdust, s. Min shabhaidh, meanan si\ibh ; sgamhar. 
sadadh, pronnan. 

Sawfish, s. Iasg adhairceach. 

Sawing, s. Sabhadh; sabhaireachd, s&bhadaireachd. 

Sawmill, s. Muileann s&bhaidh. 

Sawn, part. Sabhta, sabhte, air a shkbhadh, air a sabhadh. 

Sawpit, s. Sloc-shibhaidh. 

Sawyer, s. S&bhair, s&bhadair. 

Saxifrage, 5. Lus nan oluas. 

Saxifragous, a. Cloch-bhriseach, cloch-bhruanach. 

Say, v. a. Abair, innis, labhair, aithris. Say not so, na 
h-abair sin ; say you so ? bheil thu 'g radk sin ? what have 
you to say? c tod tK agad ri radh? what will people say? 
c iod their an slungh ? as 1 may say, mar gun abairinn; to 
say the truth, a dli innseadh na f irinn; they say, tha iad 
ag radh, their iad; say to him, abair ris; says he, ars’ 
esan; that is to say, is e sin ri radk; say not a word, na 
h-abair focal (no) diog ; say on, abair air d' adhairt; he 
said, thuhhairt e; say by heart, abair air do chridhe , abair 
air do theangadh. 

f Say, s. Labhairt, comhradh, radh; (sample), sampull. 

Saying, s. Radh, focal, briathar, gnath-fhocal. An old 
saying, sean radh, sean-fhoced as the saying is, mar a 
their iad, mar a tha 'n scan fhocal. 

Scab, s. Creim, cream, sgreab, sgab, cMr; cloimh, broth, 
tachas, sgriobaeh, stinle, gearbh, guirean. 

Scabbard, s. Truaille, duille; faighean, dubla. 

Scabbed, Scabby, a. Creimeach, creamach, sgreubach, 
sgabach, carrach, guireanach, clomhach, brothach ; cearb- 
ach, crion, truagh, diblidh, mosach. A scabbed sheep, caor 
chlothach ; every man has a blow at the scabbed man's 
head, bailie gach aon fhir an ceann an fkir c harraich. 

Scabbedness, s. Creim, sgreub, carr, sgriobaeh. 

Scabious, a. Creimeach, creamach, sgreubach, sgabach, 
carrach, clodhach. 

Scabrous, a. Garbh, neo-inhin, molach. 

Scabrousness, s. Gairbhe, gairbhead. 

Scad, s. Sgad, seorsa eisg. 

Scaffold, s. Sg^iilean; lobhta; sgafald. 

Scaffoldage, s. Lobhtachan, scafaladan. 

Scaffolding, s. Lobhtachan, lobhtachadh, sgafaldan. 

Scalade, Scalado, s. Streapaid ; fkrachadh, streapadh, 
dreimireachd. 

Scald, v. a. Sgallt, loisg, plod. 

Scald, s. C&rr, creim, ceann-chMr, ciirr cinn, sgreab; 
(with hot water), losgatlh, sgalltadh, plodadh. 

Scaldiiead, s. Ceann-charr, gne luibhre. 
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Scale, s. Lann ; sgol, meidhe; slige thomhais, laithc; 
gainne eisg; ( ladder ), laradh, i\radh, dreimire; (of the head), 
sgreab, sgratli, sgroilleag; aon do choinharan na grein- 
chrios. 

Scale, i\ a. (Climb), streap, streap 1 c furadh, fiiraich, dreap; 
(weigh), cothromaieh, tomhais; (strip off humuich, sgratli, 
sgioillich. 

Scaled, part, and a. Ntreapla, lannach, gainncach, itcach ; 
sligcach. 

Scalene, a. Tri-oisncag aig nach ’eil dithis d'a slisnean 
comh-fhad. 

Scall, s. Luibhre, lobhrachd; marbh-mhaoilc; eurr, sgreab. 

Scallion, s. Creamh guraidh, leigis. 

Scallop, s. (Fish), Seorsa eisg; sgolap; mac nmirigheach ; 
(shell), slige chrcachainu. 

Scalp, s. Comlulach a ehlaigiuri, sgratli chlaiginn. 

Scalpel, s. Sgian leigh. 

Scaly, a. Lannach; iteach, sligeach ; sgroilleagach; sgrath- 
ach. 

Scamble, v. n. and a. Sgrhbaich, iongnaich; bi tuasaideach, 
mill, beubanaieh, reub. 

Scam a le, s. Tuasaid; streapaid, topainn. 

Sc a mu leu, s. Sgimlear, sgcimlcar. 

Scammony, s. Seorsa purgaid, stigh purgaideacli. 

Scampek, v. Teich, bi triall, thoir no buinn asad, thoir na 
casan asad. Me scampered off, thig e na buinn as, thug e 
'n rathad air. 

Sc a m r eu, s. Teich, tcicheachd, ruaig, ruithe, steud. 

Scan, v. Toinhais; ceasnuich, sgrud. 

Scandal, s. Sgainneal,masladh, tamailt, tuaileas, toibheum, 
oilbhetim, cain, citl-ch<\ineadh, oilbheumachd, dimeas. 

Scandal, v. a. Sgainnealaich, maslaich, tuaileasaich, dean, 
tair, n&raich. 

Scandalize, v. a. Sgainnealaich, maslaich, masluich, dean 
, tair (no) dimeas. Scandalized, sgainnealaichte, maslaickte. 

Scandalous, a. Maslach, maslachail, t&mailteach, sgainn- 
calach, nar, taireil. A scandalous action, gniomh nar. 

Scandalously, adc. Gu n&r, gu maslach, gu tamailteach. 

Sc a n d a l u m-m a c.x at c m , s. Toibheum. 

Scant, v. a. Cnghannaich ; druid (no) dhin a stigh. 

Scant, a. Gann, teare, ainmig; gortach, crion; gcarr, 
spiocacli, caonntach. 

Scantily, adv. Gu gann, gu h-ainmig, gu gortach. 

Scantiness, s . Gainne, gainnead, crine, cumhangachd. 

Scantlet, s. (Small quantity), beagan, beagnithe, crioman, 
criomag; ( proportion ), cuid, euibhrionn; tomhas, roinn. 

Scantly, ado. Gu gann, gu cumhann, gu caonntach, gu 
spiocach; gun fluid, gun leud. 

Scantiness, s. Gainne, gainnead; aimhlcathanachd. 

Scanty, a. Gann; enghann, crion; gearr, beag, boehd, 
spiocach. My portion is but scanty, cha ’n 'eil mo c huibh- 
rionn ach gann. 

Scape, v. n. Teich; rach as, scachain. 

Scape, s. Teich, teichcachd, dol as, tearnadh, seachnadh; 
saoradh ; sgiorradh. 

Scapula, s. Slinnean, cnaimh slinnein ; leithe ; f iomdha. 

Scapular, a. Slinneanach. 

Scar, s. Aile, athailte; comhar; cream, creim; carr; 
sliochd. 

Scar, v. a. Comharaich, leon. 

Scarab, s. Daol, daol dubh. 

Scaramouch, s. Baoth-chleasaiche, amadan. 

Scarce, n. Gann; tearc; ainmig; ainneamh. Growing 
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scarce, a c inntinn (no) fas gann; money is scarce, tha ’n 
t-airgiod gann. 

Scarce, Scarcely, adv. Air eigin, ach gann, is gann. 
He could scarcely do it, b' anti air eigin a rinn sc c; there 
were scarcely a hundred men, is gann a bhu ceud fear ann. 

Scarceness, Scarcity, s. Gainnead, gainne, teircc, tcarcad, 
aiumigead ; daorsadh. Scarcity of money, gainne airgid. 

Scarcity, s. Sec Scarceness. 

Scare, v. a. Fuadaich, fogair, cuir cagal air, sgiilrs, 
oreathnaich. 

Scarecrow, 5 . Fuath; bodach rocais; bbchdan ; clach- 
bhalg. 

Scarepir-e, s. Eagal teine. 

Scare, s. Mantal ; falluinn ; sgioball; guaillean, tonnag. 

Scarkskin, s. Croiceann, craiccann; sgannan. 

Scarification, $. Sgbradh, sgrbilleachadh; sgoch. 

Scarificator, s. Sgoradair, sgriobadair, sgochadair. 

Scarify, v. a. Sgor; sgriob, sgoch. Scarified, sgbrta, 
sgriobfa, sgoch ta. 

/Scarlet, s. Scarlaid. 

Scarlet, a. Scarlaid. Scarlet clothes, eudach scarlaid. 

Scatches, s. Casan corracb. 

Sc ate. Skate, s. Sgat, scat, sornan, brog spcidhil. 

Sc ate, Skate, v. n. Sped, speidhil. 

Scatebrous, a. Fuaranach, tobarach, tiobarach, sruthanach. 

Scatii, s. Sgath, milleadh, caitheamh, cron, sgad. 

Scathe, v. Sgath, mill, caith. 

•f Scatiiful, a. Millteach, cronail; dochannach. 

Sc atino, Skatin «, s. Speileadh, speidhlcadh, speile- 

arachd. 

Scatter, v. a. and n. Sgap, sgaoil, sgainnir; spreid. 

Scattered, sgapta , sgaoilte. 

Scatteredness, s. Sgaoilteaclul; tainead. 

Scattering, s. Sgapadh, sgaoileadh ; crath. 

Scatteringly, adv. Gu sgapach, gu sgaoilteach. 

Scavenger, s. Clabarach, clabaraiche, labanaiche; loib- 
eanaiche; sguabadair sraide. 

Scene, s. Coslas; sealladh; taisbean, roinn do bhard- 
chluiche; brat crochaidh tig'll cluiche; both. 

Scenery, s. Sealladh; coslas aite; fionn-bhoth ; dealbh- 
choslas. 

Scent, s. Fail, toclul, boladh, aile; srbin, sroineiscach. 

Scent, v. n. Cuir mach fail (no) toclul. 

Scented, a. Boltrach. Sweet-scented, deagh-bholtrach; 
ill-scented, breun. 

Scentless, «. Neo-bboltrach, gun tochd, gun Mle, gun 
bholadh. 

Sceptic, s. Neo-chreideach, neo-cbreidiche. 

Sceptical, a. Neo-chreideach ; amharusach, teagamhach, 
neo-chreidsinn. 

Scepticism, s. Mi-chreidimh, mi-chreideamli. 

Sceptre, s. Itigh-cholbh, slat rioghail, breas-cholbh. 

Schedule, s. Sgriobhadh, sgrol, rol paipeir. 

Scheme, $. Seol, doigh, modh, innleacbd ; dealbh, foir- 
dhealbh; glens, l'uirm. 

Schemer, s. Innleachdair, dealbhair, dealbhadair, foir- 
dhealbhair, foir dbealbhadair; tionsgnair. 

Schism, s. Sgaradh, sgaraehduinn, dealachadh, eas-aonachd, 
eus-aontachd, siosma. 

Schismatic, s. Sgaradair; ncach a dhealaicheas ris an 
eaglais, siosmacb. 

Sen ism atical, a. Eas-aonacb, cas-aontach, eas-aonachail. 
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Schismatic ally, adv. Gu h-eas-aontach. 

Schematizing, s. Sgaradaireachd, siosmaireachd. 

Scholar, s. Sgoilear, foghlumach, fbghlumaiche ; deisciobul, 
fear ionnsuichte. A good scholar, deagh sgoilear ; a bad 
scholar, droch sgoilear. 

Scholarship, s. Sgoilearachd ; ionnsach,ionnsachadh, fogh- 
lum, oilcan. 

Scholastic, a. Damhdha, sgoildha. 

Scholastical, a. Sgoileisdeach, sgolaisteach; ionnsuichte. 

Scholiast, s. Fear mineachaidh. 

Scholion, Scholium, s. Mineachadh. 

Scholy, s. Mineachadh. 

School, s. Sgoil; tigh sgoil, tigh foghluim, oil-thigh; 
sgoil-aite, sgolaisd. A dancing school, sgoil dannsaidh ; a 
fencing school, sgoil fheannsaireadid, sgoil bhasbaireachd; 
a sewing school, sgoil fhuaghail; a reading school, sgoil 
leughaidh ; a riding school, sgoil mharcachd. 

School, v. a. Teagaisg, ionnsuich, foghluim, oileanaich, 
oil, tog. 

Schoolboy, s. Sgoilear; balachan sgoil. 

Schoolday, s. La sgoil. 

Schoolfellow, s. Comh-sgoilear. 

ScnooLHOUSE, s. Tigh sgoil, tigh foghluim, sgolaisd. 

Schoolmaster, s. Maighstir, maighstir sgoil, oide-ionn- 
suich, fear teagaisg, teagasgair, damh-oide, fath-oide. 

Schoolmistress, s. Ban-mhaighstir sgoil, ban-mhaighstir. 

Sciatic, Sciatica, s. Loini, loinidh, greim loini. 

Sciatic a l, a. Loinidheach. 

Science, s. Treartha, trearach, ealdhain; eagnaidheachd, 
foghlum; eolas, sMias; fios ; nard ; fadh. 

Scientific, a. Ealdhaincach, ealdhanta; eolach; ionn¬ 
suichte. 

Scientifically, adv. Gu h-ealdhaineach, gu h-ealdhanta. 

Scimitar, s. Claidheamh crom, cloidhean ; greidlean. 

Scink, s. Laogh anabuich air a chur. 

Scintillate, v. n. Srad, caoir, sradagaich. 

Scintillating, a. Sradach, caoireach, sradagach. 

Scintillation, s. Sradadh, caoireadh. 

Sciolist, s. Faoin-sgoilear, fear air bheag eolais. 

Scion, s. Fiiillean, maothan, fidran, fihirean, meangan og, 
6 g-mheangan, hr-fhas, gineag. 

SciRRiiosiTY, s. Cruadhachadh faireig, at faireig, plocadh, 
plucadh. 

Scirrhous, a. Cruaidh (no) plocach mar fhaireig, plocach. 

Sciruhus, s. FMreag phlocach. 

Scissible, a. So-sgoltadh, so-sgoltaidh, so-ghearraidh, so- 
sgaraidh. 

Scission, s. Sgoltadh, sg-aradh, gearradh. 

Scissors, s. Siosar; deimheas, deamhais. 

Scissure, s. Sgolt, sgoltadh, sg&in, sgilineadh, gag, gagadh, 
sgag, sgagadh, peasg, peasgadh; crac, crachd. 

Sclerotic, a. Cruaidh. The sclerotic coat, aon do chomh- 
daichean na sul. 

Scoat, Scotch, v. Gabh roimh cuidhil le cloch (no) rud 
sam bi. 

Scoff, v. n. Fanaid, fanoid, fochaid, mag, fanaidich, sgall- 
aisich. He began to scoff at him, thbisich e air fanoid air. 

Scoff, s. Sgeig, fochaid, fanaid, mag, magadh, beum. 

Scoffer, s. Sgeigear, magair; beumair, fear fochaid, fear 
fanoid. Scoffers, luchd fanoid. 

Scoffingly, adv. Gu sgeigeil, gu fanoideach, gu foch- 
aideach. 
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Scold, u. Troid ; cronaich ; ckin ; connsaich, cuir a mach. 
Scold him, troid ris ; they began to scold, thbisich iad air 
trod. 

Scold, s. Trod, trodadh; sgl&mhruinn, armaradh; cramhan; 
te chainnteach, sglamhruinn bhoirionnaich, tuaileasag. 

Scolding, a. Sglamhrach, eallsgail. 

Scollop, s. Slige, slige chreachainn, creach. 

Scolopendra, s. Nathair nimhe; seorsa luibh. 

Sconce, s. Dim, dim catha; dion; coinnlear crochaidh, 
umhladh, c&in. 

Scoop, s. Liadh, ladar, sluasaid, pleadhan; taoman; buille, 
sgiap. At one scoop, air aon sgiap. 

Scoop, v. a. Sluasaid, sluaisdich, toll, pleadhaich, cladhaich. 

Scooper, s. Sluaisdear, tolladair. 

Scope, s. Rim, ciall, iniann ; rum, -kite, comas ; saorsainn. 

Scopulous, a. Creagach, cragach, garbh. 

Scorbutic, a. Carrach, tachasach. Scorbutically, gu carr- 
ach, gu tachasach ; a scorbutic affection, tachas tiorram. 

Scorch, v. a. Loisg, doth ; (as grain), tiormaich, gread, 
cruadliaich. Scorched, loisgte, dbthta, dbthte, tiormaichte, 
cruadhaickte. 

Scorching, s. Losgadh, dothadh; (grain), tiormachadh, 
tiormach, cruadhachadh, greadadh. Scorching heat, gre¬ 
et dan. 

Scorching, a. Teth, bruich, losgach. 

Scordium, s. Seorsa luibh. 

Score, s. Sgrioch ; sgriob; lin; sreath ; feag, peasg; sgath, 
cunntas. Draw a score, tarruing sgrioch; (in number), 
fchead; an old score, sean ainmheach, sean fhiach; on the 
score of friendship, air sgath cairdeis a thaobh cairdeis, 
airson cairdeis; a close mouth incurs no scores, cha teal 
fcich air beul duinte. 

Score, v. a. Sgrioch, sgriob; sgrob, comharaich. 

Scoria, s. Smhrach, smiir, smuirne. 

Scoring, s. Sgriochadh, sgriobhadh, sgrobadh, comhar- 
achadh. 

Scouious, a. Smiirachail, smuirneach. 

Scorn, v. a. and w. Dimeas, cuir air dimeas, tarcuisich, 
dean tair, fanoid, tamailtich. He scorned him, rinn e 
turcuis (no) tair air; I would scorn it, c ha h* fhiach learn 
e; I would scorn to do it, cha b' fhiach leant a dheanamh. 

Scorn, s. Dimeas, tair, tarcuis, tarcuisne, fanaid, spid ; 
sporsa. 

Scorner, s. Dimeasair, fear fanoid, fochaidiche, spidcar, 
fear spide, fear spbrsa, sgeigear. 

Scornful, a. Dimeasach, di-measail, fanoideach, fochaid- 
each, spldeil, sgeigeil, tkireil, tarcuiseach, tarcuisneach, 
leagarra. 

Scornfully, adv. Gu dimeasach, gu fanoideach, gu focli- 
aideach, gu spideil, gu sgeigeil, gu taireil, gu tarcuiseach. 

Scornfulness, s. Dimeas, dimeasachd, fanoid, fanaid, 
fanaideachd, spide, spidealachd, tairealachd, tarcuis, tar- 
cuiseachd. 

Scorpion, s. Sgairp, seorsa beisteig nimhe nach eil eu-cos- 
mhal ri giomach og, ach gu bheil ’earball biorach ; aon do 
chomharran na grein-chrios ; sgiursa ; sgihrsadh. 

Scot, s. Albannach ; dubh Ghall. 

Scot, s. Paigh, roinn, cuibhrionn, cuid, pairt. Scot and 
lot, cis sg'ireachd. 

Scotch, v. a. Gearr, min-phronn, peasg, sgoch. 

Scotch, s. Gearradh, pronnadh, peasg, sgoch. 

Scotch, v. Albannach. 

Scotch-collops, Scotched-collops, s. Biadh pronn, 
feoil phronn, laoigh-fheoil air a pronnadh. 
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Scotchman, s. Albannach. 

Scotch mist, s. Braon, ceothrach. 

Scot-free, a. Saor; gun ph&igli, gun clus, tcaminnte; 
gun chiurrain, gun pheanas. 

Scotomy, s. Tuaineal, tuaiuealach, tuaichcal. 

Scoundrel, s. Crochair; sgouu-bhalach, slaoightire. 

Scour, v. a. Sgtir, sgurainn; glan, soillcirich, dean soillcir; 
nigh. Scour or drive away, cuir star ri , sgannraich ; 
scoured, syiirta, sguirtc, glantu, nighte. 

Scourer, s. Sguradair, glanadair; nighcadair. 

Scourge, s. Sgiursadh, cuipe, slat; tas; pcanas ; fear- 
fbirneirt, fear sgiursaidh. 

Scourge, v. a. Sgiurs, sgiitrsaich, cuipinn; pcanasaich. 
Scourged, sgiiirsta , sgibrsnichtc , c uipinntc. 

Scourger, s. Fear sgiitrsaidh, sgiilrsair. 

Scourging, s. Sgiursadh, cuipinn. 

Scourging, a. Sgihrsach; peanasach; fbirneartach. 

Scout, s. Fear coimhid, beachdair, spithear. 

Scout, v. n. Beachdaicli, coimhead, dean spithearachd, 
cum siiil air. 

Scowl, v. a. Bi fo ghuaim, gruaimich. 

Scowl, s. Gruaim, gruamaiche, gruaimean; groig, gnoig, 
graing, gnoimh. 

Scow ling ly, adv. Gu gruamach. 

Scrabble, v. n. Smeuraich, sgrob, sgriob. 

Scrag, s. Febil bhochd ; sgrag. 

Scragged, a. Garbh, creagach, cragach ; molach. 

Scraggedness, s. Caoile; tainead; garbhlach. 

Scraggy, a. Caol, tana, bochd truagh ; garbh, creagach, 
cragach. 

Scramble, v. Smeuraich, smogaich, sgrobaich, iongnaich ; 
streap, sgramail. 

Scramble, s. Sgrobachadh, smogachadh, smogarsaich, 
streapadh, streapais, sgramalanaich. 

Scrambler, s. Sgrobair, smogair, streapair. 

Scrambling, s. Smeurachadh, sgrbbachadh, streapadh. 

Sc ranch, v. Cruasb, cnabair, cnuas, dean giosgan. 

Sc ranching, s. Cruasbadh, cruasbail, cnabaircachd, gi¬ 
osgan. 

Scrap, s. Crioman, criomag, spronnan, mir, pioc; luigheal; 
bruanag. 

Scrape, s. Cruaidh-chas, iom-clieiste, cas, teanntachd ; 
dragh ; sgriobadh, sgrbbadh ; dul; paintear. 

Scrape, v. a. Sgriob; sgrob; sgrath ; rub; loin; faigh, 
cnuasaich, teanail. Scra]>ed, sgriobhta, sgriobte , sgrbbta, 
rubta, cnuasaichte , teanailte. 

Scraper, s. Sgriobachan, sgriobadair; droch-fhidhlear; 
spiocair. 

Scraping, s. Sgriob, sgriobadh, sgrob, sgrbbadh, rub, 
rubadh, lomadh, cnuasachadh. 

Scrat, s. Neach firionn boirionn; odharag, fitheach fairge. 

Scratch, v. a. Sgriob, sgrbb ; sgrioch; tachais; rub, suath. 
Scratched, sgriobta, air a sgriobadh , sgrbbta, syrbbte, air a 
sgrbbadh. 

Scratch, s. Sgriob, sgrob; sgoch, sgrioch, leon. 

Scu atcheu, s. Sgriobadair, sgrobadair; sgriochair, sgrioch- 
adair. 

Scraw, s. Sgrath, fbl, uachdar. 

Scrawl, s. Sgrob, sgrobaireachd, droch-sgriobhadh. 

Scrawl, v . n. Sgrbb. 

Scrawler, s. Sgrobair, sgrbban, sgrobadair, drocli sgriobhair. 

Screak, s. Sgread, sgreuch ; sgriacli, eigh, eubh, sgairt. 

Screak, v.n. Sgread, sgreuch, sgriach, eigh, sgairtich. 
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Sc ream, s. Sgread, sgreach, sgriach, eigh, eubh, sgairt, 
glaodh, sgiainh, ran, sian. 

Scream, v.n. Sgread, sgreach, sgreuch, eigh, eubh, sgairt, 
glaodli, ran, sian. 

Screamer, s. Sgreadair, sgreaehair, sgrcuchair, sgreachag. 

Screaming, s. Sgreadail, sgrcachail, sgretichail, eighich, 
sgairtich, siauail. 

Screech, t>. ». Sgreacli, sgread, eigh, eubh, sgairt, glaodli. 

Screech, s. Sgreach; sgread; eibh, sgairt, glaodh, sgiainh. 

Screeching, s. Sgrcachail, sgreadail, cibhich, eighich, 
sgairtiche. 

Scheechowl, s. Comhachag, cailleach, oidhche. 

Screen, v. a. Dion, sguil, sgailich, falaich, ceil; fasgnadh, 
fasguaich, criathar, criathraich, rideal. 

Screen, s. Dion, sgailean, fasgadh; fasgnadh, fasgan, 
criathar, rideal. 

Screw, s. Bithis, bidhis, sgrobha. 

Scribble, v. a. Sgriobh gu suarrach, sgrob, dean sgrbbail 
(no) drocli sgriobhadh. 

Scribble, s. Sgrbbail, droch sgriobhadh, dribheanachd. 

Scribbler, s. Droch sgriobhair, ughdar gun fliiach. 

Scribe, s. Sgriobhair, sgriobhaiche; fear teagaisg ludhaeh. 

t Scrimer, s. Basbair, feannsair. 

Scrip, s. Mila, maileid, mailios, poc, pocan, balg, sporran; 
sgriobhadh. 

Scriptory, a. Sgriobhta, sgriobhte. 

Scriptural, a. Sgriobturach, sgriobtarach, sgriobturail. 

Scripture, s. Sgriobtuir, sgriobtur, sgriobtar, sgriobh 
naomh. 

Scrivener, s. Sgriobhair; sgriobhainnear. 

i Scrofula, s. Tinneas an righ, siltichean. 

j Scrofulous, a. Silteach. 

Scroll, s. Sgrbl, scrbl, rol. 

f Scroyle, s. Sgonn-bhalach. 

Scrub, v.a. Rub; glan, nigh, sgur, suath, sgrob. 

Scrub, s. Spiocair; biosgair, sgrubair, sgruimbean, duine 
sanntach ; sgonn, siochair ; sean sguab. 

Scrubbed, Scrubby, a. Suarrach, crion, gun fhiu, gun 
fhiach, sgruimbeanach. 

Scruff. See Scurf. 

Scruple, s. Amharus, teagamh, ag, iom-cheist, iom-chomh- 
airle; tomhas leigh, fichead griinn air cothrum, sgreapal. 
A scruple of conscience, agartas coguis , bcum c oguis. 

Scruple, v.n. Cuir amharus, ob, stad, sor, bi an teagamh, 
bi an iomchomhairle. He will not scruple to kill thee, cha 
shbr e do mharbh. 

Scrupleu, s. Teagamhaiche, amharusaiche. 

Scrupulosity, s. Amharus, ag, teagamh, amharusachd, 
teagamhachd ; coguiseachd. 

Scrupulous, a. Agail, teagamhach ; faicilleach, amhares- 
ach. 

Scrupulously, adv. Gu h-agail, gu teagamhach, gu faic- 
llleach, gu li-amharusach. 

Scrupulousness, s. Agaileachd, teagamhaclid, laid 11- 
eachd. 

Scrutable, a. So-sgrudaidh, so-rannsuchaidli. 

Scrutation, s. Sgmdadh ; ceasnachadh, rannsach ; ranns- 
achadh, sireadh. 

Scrutator, s. Sgrudair, rannsachair, ceasnachair, fear 
sgrudaidh, fear ceasnachaidh. 

Scrutineer, s. Sgrudair, rannsachair, ceasnachair. 

Scrutinize, v.a. Xgrud, rannsaich, ceasnaich, min-ch* 
naich, geur-rannsuich. 
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Scrutiny, s. Sgrud, sgrudadh, rannsachadh, ceasnachadh. 

Scrutoire, s. Clar sgriobhaidh. 

Scud, v. n. Ruith, racb an deannaibh, teich. 

Scuffle, s. Brionglaid, tuasaid, caonnag, tabaid, streapaid, 
boilisg, buaireadh, bruidhinn. 

Sculk, v. n. Folaich, rach am folach, teich, dean chilt- 
earachd. 

Sculker, s. Fogaraiche, chiltear, fear ciiirn ; giolcair. 

Sculking, s. Folachadh, cuiltearachd ; giolcacih. 

Scull, s. Claigionn ; croidldeag; sgoth, eithear. 

Sculler, s. Eithear; sgoth, curach, b&t beag; ramhair. 

Sculling, s. Pleadhanachd. 

Scullion, s. Sguidlear, strMlleag, caile shoithchean ; dubh- 
chaile, sraoilleanach, sraoilleag. 

Sculptor, s. Grabhair, grabhadair, dealbhadair, dualaiche. 

Sculpture, s. Grabhadh, grabhadaireachd, rionachas, 
dnalaidheas, creachaireas. 

Sculpture, v. a. Gearr, grabh, dealbh. 

'Scum, v. Sgum. 

Scum, s. Barrag, uachdar, sgum, cobhar. 

Scummer, s. Sguman, sgumadair. 

Scurf, s. Sgrath ; creim, carr, sgreab, sgroill. 

Scurfy, a. Sgrathach, creimeach, carrach, sgreabach, 
sgrbill. 

Scurrility, s. Sglamhruinn, ana-cainnt; draosd, draosd- 
achd. 

Scurrilous, a. Sglamhruinneach, sgainnealach, ana- 
cainnteach, sglamhach, sglamhrach ; ana-cainnteach; dra- 
basta. 

Scurrilously, adv. Gu sglamhruinneach, gu sgainneal¬ 
ach, gu sglamhach, gu sglamhrach, gu drabasta. 

Scurrilousness, s. Sglamhruinn, sglamhruinneachd, 
sgainneal; drabastachd. 

Sc ur v 1 ly, adv. Gu miothur, gu neo-fhiachail, gu suarrach, 
gu mosach. 

Scurvy, s. Tachas tioram. 

Scurvy, a. Sgabach, creamach, creimeach, carrach, suarr¬ 
ach, neo-fhiachail, truagh, crion. 

Scurvy-grass, s. Amaraich. 

Scutcheon, s. Suaicheantas, suaitheantas. 

Scuttle, s. Sguiteal ; cliabh, cliabhan, ceis; ruitb, dian- 
ruith, dian-choiseachd ; ioma-cheumnachd. 

Scythe, s. Speal, faladair, iarunn faladair. 

Sea, s. Muir, cuan, fairge, lear, tMf, aigean, linne; +rian, 
fbagh, uisge, uisgeachan. A calm sea, muir chiuin; a 
rough sea, muir mholach, muir gharbh (no) ghaillionach ; 
the Black sea, a mhuir Dhubha; the Yellow sea, a mhuir 
bhuidhe ; the White sea, a mhuir bhan ; the Red sea, a 
mliuire Dhearg ; the Dead sea, a mhuir Mharbh ; the Me¬ 
diterranean sea, muir na Meadhon-thir; on the high seas, 
air ard a chuain; half seas over, air an daoraich ; a high 
sea, boch-thonn , sumahi, sumaid, garbh-thonn, bdirlinn; 
powerful at sea, treun air muir. 

Sea-beach, s. Taobh na mara, traigh, cladach. 

Sea-beaten, s. Tonn-bhuailte. 

Sea-boat, s. Bat dionach (no) diongalta. 

Sea-boy, s. Giullan luing, maraiche og, giullan maraiche. 

Sea-breach, s. Briseadh mara. 

Sea-breeze, s. Gaoth (no) drothan fairge, lear-ghaoth. 

Sea-calf, s. Ron, mulach. 

Sea-cap, s. Sgrogan luing. 

Sea-ciiart, s. Cairt-ihil. 

Sea-coal, s. Gual mara (no) gual a bheirear air mhuir dh’ 
aitc sam bith. 
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Sea-coast, s. Traigh, eirthir, cladach, corsa, taobh mara. 
Sea-compass, s. Compais, ifil. 

Sea-farer, s. Maraiche, seoladair ; taisdealaiche mara. 
Sea-fight, s. Muir-ghrim, blM mara. 

Sea-fowl, s. Eunlath mara, eun mara. 

Sea-girt, a. Lear-chuairtichte. 

Sea-green, a. Gorm, uaine, liath-ghorm. 

Sea-gull, s. Aoileann, faoileann. 

Sea-hog, s. Peileag. 

Sea-iiolm, 5. Eilean diomhair (no) faoin ; feamain. 
Sea-iiorse, s. Each uisge ; tarbh uisge. 

Seal, s. R6n. 

Seal, s. Seul, naisg, comhar. 

Seal, r. a. Seulaich ; seul; daighnich, naisg ; dftin. Sealed, 
seulaichte, senlta; a sealed letter, litir sheidaichte. 

Sealer, s. Seuladair, seulair. 

Sealing, s. Senlachadh, seuladh. Sealing-wax, ccir lit- 
reach , ceir ghlasaidh. 

Seam, s. Faim ; fuaigheal, fuaghal; t^th; crcim ; (tallow), 
geir, reamhrachd, muc-blilonag; (a measure), ccithreamh, 
ochd buisealan gr&in. A seam of glass, sc Jichead puinnt 
cothroim do ghloine. 

Seam, v. a. T&th; fuaigh, faim. Seamed, tathta, fuaighte, 
faimte. 

Seamaid, $. Maighdeann mhara. 

Seaman, s. Seoladair, seoldair, maraiche. 

Sea-mark, s. Comhar lan mara; cuspair amhairc air muir. 
Sea-mew, s. Aoileann, faoileann. 

Seamless, a. Gun tath, gun fhaim. 

Sea-monster, s. Uile-bheist mara. 

Sea-moss, s. Coireall, coinneach mara. 

Seam-rf.nt, s. Sgaradh, fosgladh, sgag. 

Seamster, s. T&illear. 

Seamstress, s. Ban-fhuaghlaiche, banalaiehe. 

Seamy, a. Lan th&th, Itin fhaimean. 

Sean, s. Eangach, eang, lion, lion iasgaich. 

Sea-nymph, s. Oigh mara ; ban-dia mara. 

Sea-onion, s. Lear-uinnean, uinnean mara. 

Sea-piece, s. Dealbh mara; cinnmhiol mara. 

Sea-pink, s. Pdilsean mara. 

Sea-pool, s. Linne mara ; linne sail; poll sail. 

Sea-port, s. Cola, caladh, port, long phort. A sea-port 
town, baile puirt. 

Sear, v. a. Loisg; sgaillt. Seared, loisgte, air a losgadh. 
Searce, s. Criathar; siolachan; piobhar. 

Searcf., v. a. Criathair; drabh. I have searcexl it, chria- 
thar mi e. 

Searcer, s. Criathradair. 

Searcing, s. Drabhadh, siothladh. 

Search, v. a. Sir, rannsuich ; sgrud, iarr, feueb. Searc h 
after, sir , rach an tuir air ; search out, rannsuich faig/t a 
mack i search or trace, lorgaic.h. 

Search, s. Sireadh, rannsuchadh; sgrudadh; iariuidh; 

toir. They are in search of him, tha iud an t'oir air. 
Searcher, s. Rannsuchair, sireadair, sgrudair. 
Searching, s. Sireadh, rannsuchadh, sgrudadh. 
Seauclotii, s. Eudach eeirte; ceir-bhrat, pl&st. 
Sea-risk, s. Cunnart mara ; sgiorradh luing. 

Sea-robber, s. Muir-reubair, foghluiche mara. 

Sea-room, s. Farsuingeachd cuain. 

Sea-serpent, s. Nathair mara. 

Sea-service, 5 . Seoladaireachd. 

Sea-shell, 5 . Spairneag, slige mara, faochag. 
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Sea-shore, s. TrXig-h, eirthir, eladach, tlr, taohh na mara. 

Sea-sickness, s. Tinneas mara. 

Season, s. Am, aimsir, tri\th ; cothrom, am iomchuidh. At 
tliis season of the year, mu ’» truth so hhJindhnn; in season, 
na thriith; in good season, amt an deagh thriith; in season 
and out of season, ann am is ann an-mn. 

Season, v. a. Blasdaieh, dean blasda; cuir bias air, saill; 
dean ri, cleaehd ri; (season a rash), toirnieh. Seasoned, 
air a dhcanamh blasda; dcanta ri, eleachda ri ; not sea¬ 
soned to work, nco-chlcachda ri h-obair. 

Seasonable, a. Amail, ann an deagh am; ann an deagh 
thriith, iomchuidh, freagarraeh. Seasonably, ann an deagh 
am. 

Seasoning, s. Blasdachadh, blasdaehd. 

Seat, 5. Cathair, seithir, suidheagan, suidheaehan, beine, 
stol, ereuban, saide, aite suidhc, aros, aite comhnuidh, aite 
suidhe; aite; tirteag; thin. A country seat, tigh duthcha, 
tigli samhruidh ; a seat of war, ionad cogaidh ; take a seat, 
gabh cathair, dean suidh. 

Seat, v. a. Suidh ; dean suidh, socraieh, daighnich. He 
is seated, tha e na shutdhc; she is seated, tha e na suidhc; 
he seated himself, shuidh e, rinn c suidhe. 

Sea-term, s. Focal maraiche. 

Sea-water, s. Sail. 

Seaward, adv. Chum na mara. 

Sea-weed, s. Feamun, turasgar, Ins mara, barra-roehd, 
rod. 

Sea-wreck, s. Fithreach. 

Secede, v. n. Dealaich, sgar, rach a thaohh. lie seceded 
from the ehureh, dhealaich c ris an caglais. 

Seceder, s. Sgaradair, neo-aontachair. 

Secern, v. a. Sgar; siolaidh, eriathar. 

Secession, s. Sgaradh; eas-aonachd, eas-aoniaclul, sios- 
maireaehd. 

Seclude, v. a. Druid, druid a mach, dealaich. 

Seclusion, s. Druideadh, dealaehadh ; uaigneas, aonar- 
anaehd. 

Second, s. Tiota; (in a duel), dionair, fear-eoghnaidh. 

Second, a. Data; faisge, faigse. The second man, an dara 
fear; a second coming, ath-theachd; a second time, uair 
eilc, ath-unir, a ris; the second time, an dura uair. 

Second, v. a. Coghain, euidich; dion, tearmunn; cum 
taobh ri, cum taie ri. Seconded, cuidichte. 

Secondary, a. Ioehdaraeh, dara. 

Secondary, s. Riochdair, fear ionaid, teachdair. 

Second-hand,s. Dara-shealbhaebadh; voimh-ghnathachadh, 
ath-ghnitthaehadh. 

Secondly, adv. San dara iiite, a ris; san ath-aite, san aite 
is faisge. 

Second-rate, s. Dara inbhe. A second-rate ship, loingcas 
do ’n dara inbhe. 

Second-sight, s. Da-shealladh, taibhsdearaehd ; f&is- 
neaehd, fiosachd. 

Secrecy, s. Diomhaireaehd, dihbhras, uaigneas, uaigneachd; 
rvm, cleith. 

Secret, a. Diomhair, uaigneach ; folaichte; eeilte, doreha; 
do-thuigsinn. A secret place, aite uaigneach. Keep se¬ 
cret, cum eeilte. 

Secret, s. Ni uaigneach, sgeul ruin ; riln, rim iliomhair, 
cogar, cagar, sanas, eoigle. I will make no secret of it, 
c ha clu’il mi e. 

t Secret, v. a. Folaieh, ceil, cleith. Secreted, folaichte, 
eeilte. 

.Secretaryship, s. Run-ehleirsinneachd. 

Secretary, s. Uiin-ehleireaeh, run-sgriobhair. 
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Secrete, v. a. Folaieh, ceil, cleith ; dealaich, sgar; sioth- 
laidh, faisg. 

Secreting, s. Folachadh, ceileadh. 

Secretion, s. Fasgadh, siothladli; dealaehadh. 

Secretly, adv. Gu diomhair, gu h-uaigneaeh, os iosal, gnu 
fliios do, gun aire do, an uaigneas. 

Secretxkss, s. Diumhaireaehd, uaigneas. 

Sect, s. Droing, pairt, roinn, muinntir, luchd co-bharail, 
saindrean. 

Sectary, s. Fear leanmhuinn, deiseiobul. 

Section, s. llann, roinn ; earann, pairt, gearradh. 

Sector, s. Roinncadair. 

Secular, a. Saoghalta, talmhaidh ; nco-ehlcircach, a tharh- 
aireas uair sa cheud bliadhna. Secular affairs, gnoth- 
uichean saoghalta. 

Secularity, s. Saoghaltachd, talmhaidlieaehd. 

Secularize, v. a. Dean saoghalta (no) talmhaidh. 

Secularly, adv. Gu saoghalta, gu talmhaidh. 

Secundine, s. lar-bhreith. 

Secure, a. Tearuinntc; neo-elmramach, gun ehtiram, 
einnteach. 

Secure, v. Tcaruinn; dean einnteach; gabh aig; dion, 
dean diongalta; glac, cuir lamb air. Secured, tearuinntc 
air gabhail aig ; an lamh. 

Securely, adv. G 11 tearuinntc; gu neo-ehitramaeh, gun 
churam, gun smuairean ; gu gramail. 

Security, s. Dion, dionadh, fasgadh ; tearuinnteaehd, 
einnte, urras ; mi-churam, cion aire, mi-sheadh. 

Securement, s. Dion, dionadh, fasgadh. 

Sedan, s. Carbad laimh, cathair (no) seithir iomchair. 

Sedate, a. Ciuin, sanihaeh, bith, socrach, soimeaeh, mallta, 
trosdail, suidhichte, stcigheil, stolda. 

Sedately - , adv. Gu ciuin, gu sanihaeh, gu suidhichte, gu 
socrach, gu stolda. 

Sedateness, s. Cifiineachd, eihineas, soeair ; stoldaehd : 
steighealachd; trosdalachd. 

Sedentary, a. Suidheaeh. 

Sedge, s. Seilisdcar. 

Sedgy, s. Seilisdearaeh. 

Sediment, s. Grunnd, grhid, drabh, drabhag, deasgann, 
deasgannan, druaip. 

Sedition, s. Ceannairc, itr a mach, eirigh, bruidheann, 
buaireas, iom-reuson, sainc ; ereanair. Stir up to sedition, 
brosnuich chum ceannairc. 

Seditious, a. Ceannairceach, buaireasach. Seditiously, 
gu ceannairceach, gu buaireasach. 

Seditiousness, s. Ceannairc, buaireas, buaireasaehd. 

Seduce, v. a. Thoir a thaobh ; buair; meall; truaill. He 
seduced her, thruaill e i; seduced, buairtc, meallta, tru¬ 
aill te. 

Seducement, s. Buaireadh, mealladh. 

Seducer, s. Mealltair, buairear, buaircadair, fear meall- 
aidh, truaillear. 

Seducible, a. So-mhealladh, so-bhuaireadh, so-thruaill- 
eadh. 

Seducing, s. Mealladh, buaireadh, truailleadh, mealltair- 
cachd. 

Seduction, s. Mealladh, buaireadh, truailleadh, mealltair- 
eaehd. 

Sedulity, s. Diehioll, dicheall, dichiollachd, durachd, tul- 
ehuiseaehd. 

Sedulous, a. Gu diehiollach, gu dieheallaeh, gu durachd- 
ach, gu h-adhartaeh, gu saoithrcaehail, gu tul-chuiseaeh. 

Sedulousness, s. Dichiollachd, dicheallaehd, dicheall. 
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See, s . Cathair easpuig. 

See, v. a. and n. Faic, seall, amhairc; dearc; feuch. See 
to, thoir aire, thoir an uire; see to him, thoir an aire air, 
cum silil air; see where he is, seall cdite am bkeil e; as 
far as I can see, fhads is It ir dhomh; let me see your 
hand./aiceaw do lamh; niethinks I see him, their leant gu 
bheilrni'g a fhaicinn; their leant gur Icir dhomh e; nothing 
to see to, gun f Hack, gun fhiu; they were seen, hhaiad air 
am faicinn, c hunnacas iad; he was seen, bha c air ’ fhaicinn, 
c hunnacas e , well seen, sgileil , teoma ; he is well seen to, 
tha deagh aire air a thoirt air; tha e air gabhail aig gu 
math. 

See, interj. Faic, seall, feuch. 

Seed, s. Siol,fras; ros, por; (race), cineal, gineal, clann, 
sliochd ; (of ground corn), cath, caithlean. 

Seed, v. n. Siolaich ; cuir ros. 

Seedcake, s. Aran milis. 

Seeding, s. Gineadh. 

Seediness, s. Cbithleanachd. 

Seedling, s. Fi\illean, ogan. 

Seedsman, s. Fear curaidh. 

Seedtime, s. Am curaidh, am cur an t-sil; earrach, ceitein. 

Seedy, a. C&thar, ckithleanach ; siolach, porach. 

Seeing, s. Fradharc; leirsinn ; faicinn, sealltuinn. 

Seeing, adv. Achionn, chionn, on. 

Seek, v. a. Sir, iarr, rannsuich; feuch ri, thoir oidhirp; 
feoraich, fiosraich. I seek your good, tha mi y g iarruidh 
do leas; he sought for her, shir e i ; 1 sought your good, 
dh' iarr mi do leas. 

Seeker, s. larradair; rannsuchair, ruinnsear, sgrudair; 
fear siridh, fear rannsuchaidh. 

Seel, v. n. Aom gu taobh, aom a leth taobh mar luing; 
(the eyes), priob; (a hatch), dall. 

Seel, s. Luasgadh luing, tulgadh tuinn. 

Seem, v. a. Bi mar, bi cosmhuil; gabh ort, leig ort. Seem 
to be sorry, gabh ort a bhi duilich ; it seems to me, is c mo 
bkcachd-sa ; their leant ; it seems, is coslach. 

Seeming, a. Aogasach, coslach, a reir coslais; neo-fhior, 
o’n leth muigh. 

Seeming, s. Aogas, coslas; beachd. 

Seemingly, adv. A reir coslais. 

Seemliness, s. Ei reach das, bbidhehead, maise. 

Seemly, a. Eireachdail, ceanalta, boidheach, eugasach, 
maiseach, grinn, ciatach ; freagarrach, iomchuidh, cubh- 
aidh. 

Seemly, adv. Gu h-eireachdail, gu boidheach, gu mais¬ 
each, gu freagarrach, gu h-iomchuidh, gu cubhaidh. 

Seen, p. part, of see. 

Seer, s. Fear seallaidh, fear da-shealladh; feuchadair, 
taibhsdear; fiosaiche, faidh, fear faisneachd, fear fiosachd. 

Seerwood, s. Connadh seac, spruan. 

See-saw, s. Udlanachd. 

Seeth, v. a. and n. Bruich, earra-bhruich ; bearbh, cuir 
air ghoil; goil, bi air ghoil. 

Seetiier, s. Coire, poit; aghann, goblaid. 

Segment, s. Gearradh cuairteig, bearradh. 

Segregate, v. a. Dealaich ; sgar, cuir a thaobh. Segre¬ 
gated, dealaichte. 

Segregating, s. Dealachadh, sgaradh, sgarachduinn. 

Segregation, s. Dealachadh, sgaradh, sgarachduinn. 

Seignurial, a. Cumhachdach, flathail. 

Seignior, s. Morair, flath, triatli; morair Eadailteach; 
lompair Turcach. 

Seigniorage, s. Cumhachd. 
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Seigniory, s. Tighearnas; dhthaich. 

Seine, $. Seorsa lion-iosgaich. 

Seiner, s. Iasgair lln. 

Seize, v. a. Glac, greimich, dean greim air, cuir lamh air, 
gabh; beir air. Seize him, glac e, beir air. 

Seizin, s ► Sealbhachadh. 

Seizure, s. Glacadh; glac; greim; fasd. Under seizure, 
am fhsd. 

Seldom, adv. Ainmig, tearc; gu h-ainmig, gu tearc. 
Very seldom, to ainmig ; for ainmig; he is seldom to be 
seen, is ainmig a chithear e, tha e ainmig ri \fhaicinn. 

Select, v. a. Tagh, roghnaich ; sbnruich. Selected, taghta, 
taghte, roghnaichte. 

Select, a. Taghta, roghnaichte, sonruichte. Select men, 
daoine taghta. 

Selection, s. Taghadh, roghnachadh. 

Selector, s. Taghair, taghadair, fear taghaidh. 

Selenography, s. Cunntas mu'n ghealaich. 

Self, pron. and a. Aon e fein, neach e fein, a cheart ni, 
fein. Myself, mi fein, mi fhein , mise fein ; thyself, tku 
fein, thu fhein, thusa fein ; I will pay it myself, paighidh 
mi fein e ; self do, self have, mar a chuireas tu, buainidh 
tu ; of himself, dheth fein; of themselves, dhiubh fein ; 
he is beside himself, tha e gbrach , tha e thar a cheill. 

Self-begotten, a. Fein-ghinte. 

Self-conceit, s. Fein-speis, dochasachd, leoim, sg6d. 

Self-conceited, a. Fein-speiseil; dochasach, lebmach, 
sgodail. 

Self-denial, s. Fein-dhihltadh. 

Self-evident, a. Fein - shoilleir ; leoir-shoilleir ; lan- 
shoilleir; riaehdail. 

Self-existence, s. Fein-bhith. 

Self-existing, a. Fein-bhe6. 

Self-interest, s. Fein-bhuannachd, fein-chuis, spioc. 

Self-interested, a. Fein-chuiseach, spiocach, crion ; 
teann. 

Selfish, a. Fein-chuiseach; fein-speiseil. 

Selfishly, adv. Gu fein-chuiseach, gu fein-speiseil. 

Selfishness, s. Fein-chuiseachd, fein-speisealachd. 

Self-love, s. Fein-ghradh ; fein-speis. 

Self-moved, a. Fein-ghluasadaeh. 

Self-murder, s. Fein-mhort, fein-mhortadh. 

Self-murderer, s. Fein-mhortair. 

Self-opinioned, a. Dbchasach, fein-bharaileach; fein- 
speiseil. 

Self-preservation, s. Fein-dhionadh. 

Self-same, a. lonann; ceudna ; ceart - ionann, ceart 
chendna. On the self-same day, air a cheart la cheudna; 
the self-same thing, a cheart ni cheudna. 

Self-slaughter, s. Fein-mhortadh. 

Self-sufficiency, s. Fein-fhoghainteachd; dochasachd. 

Self-sufficient, a. Fein-fhoghainteach; fein-bharaileach, 
dochasach. 

Self-will, s. Fein-thoil; reasgachd. 

Self-willed, a. Fein-thoileil, rag, reasgach, ceannlaidir; 
rag-bheartach, strangalach. 

Sell, v. a. Reic ; creic. Sold, reicte , air a reiceadh. 

Seller, s. Reiceadair, fear reic. 

Selling, s. Reic, reiceadh, creiceadh. 

Selvage, s. Foir (no) faim eudaich, bait, ctimhais. 

Sel'ves, pro. plural of self. Fein. Ourselves, sinn fein; 
themselves, iad fein; they themselves, iadsa ftin; your¬ 
selves, sibhfein; you yourselves, sibhse fein; he and 1, by 
ourselves, esa agus mise, leinn fein. 
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Semblance, s. Samhladh, coslas, eoslaehd, aogas, drcach, 
rioehd. 

f Semblant, «. Cosmhuil, coslaeh. 

t Semblative, a. Freagarraeh. 

Semen, s. Siol, por. 

Semi, a. Lcth. 

Semi-annular, a. I.eth-chruinn ; Icth-chcarclach. 

Semibuef, Semibreve, s. Comhar ciuil. 

Semicircle, s. Lcth-clniairt, leth-chuairtcag, leth-cheareall, 
leth-ehruinneag. 

Semicircular, a. Leth-ehruinn, Icth-chcarclach. 

Semicolon, s. Pong (no) stad mar so (;). 

Semicupium, s. Bat a ruigeas an iinlcag. 

Semi-diameter, s. Lcth-tharsnan, roth. 

Semilunar, a. Mar leth-ghealaich ; leth-chearclaeh, leth- 
chruinn. 

Semi-metal, s. Leth-mhiotal, leth-mliciteal. 

Seminal, a. Siolach, pdrach. Seminal weakness, ruithe 
s'll. 

Seminary, s. Aitc sll ; sgoil. 

Semination, s . Siolachadh, cur, siol-chur. 

Seminific, a. Siolmhor; porach. 

Semiopacous, «. Leth-dhorcha. 

Semi pellucid, a. Leth-shoilleir. 

Semiquaver, s. Seorsa comhar ciuil. 

Semispiierical, a. Leth-ehruinn. 

Semivowel, s. Leth-ghuth ; leth-fhoghair. 

Sempiternal, a. Siorruidh, bith-bhnan. 

Sempiternity, s. Siorruidheachd, bith-bhuantachd. 

Senary, a. Seanar, sianar. 

Senate, s. Seanait, seanadh, ard-sheanadh, ard-chomh- 
airle. Senate-house, seanait, tiyk ard-chomhairle ; a full 
senate, seanait dhomhail {no) lan. 

Senator, s. Seanair; eomhairleach, f duanartach. 

Senatvs consultum, s. Reachd seanaite, achd parlamaid. 

Send, v. Cuir; cuir fios. God send he live, gu tugadh 
Dia gur beo e; send for him, cuir Jios air ; send away, cuir 
air falbh; send into banishment, fbgair, fbgaraich,fuad- 
aich ; send on an errand, cuir air ghnothuch ; send forth, 
cuir a mack. 

Senescence, s. Dol an aois. 

Seneschal, a. Scanasehal; stiubhard. 

Senile, a. Sean; aosmhor, aosda; bodaehail. 

Senior, s. Seanair; fear a’s sine. 

Senior, a. Is sine, ni’s sine. 

Seniority, s. Barrachd aois, aois, sinead. 

Senna, s. Seorsa purgaid. 

Sennight, s. Seachduin. This day sennight, seachduin o 
’ n diugh ; to-morrow sennight, seachduin o ’/« muircach. 

Senocular, a. Se-shuileaeh, sla-shuileach. 

Sensation, s. llothach, mothuchadh ; cail, beachd, fain- 
eachadh; farachduinn. 

Sense, s. {Feeling), mothaeh, mothuchadh; cail, beachd; 
{meaning), brigh; ceadfaidh, barail, seadh ; ciuil; {judg¬ 
ment), tuigse, toinisg. The sense of seeing, fradharc, 
radharc, seall na siil; (of hearing), claistifin; a quick 
sense, geur-mhothuchadh ; you have no sense, cha V eil 
toinisg agad ; what sense did you take it in ? c tod an seadh 
san do ghabh thu e ? 

Senseless, a. {Without feeling), neo-mhothuchail, gun 
mhothuchadh ; gun chail; {foolish), neo - thuigseach ; 
baoghalta, amaideach, baoth, gun tuigse, gun toinisg; gun 
chiall. A senseless fellow, umaidh, baothair, yobhallan. 
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Senselessly, adv. Gu neo-mhothuchail gu neo-thuig- 
seach, gu baoghalta. 

Senselessness, s. Amaidcachd, baoghaireachd. 

Sensibility, s. Mothuchadh, mothaehalaehd ; cail. 

Sensible, a. Mothachail ; so-fhaincach, so-fharachduinn ; 
(in Scotland, intelligent), tuigscach, toinisgeil; glic, cri- 
onna. 

Sensitive, a. Mothuchail. Sensitively, gu mothuchail; a 
sensitive soul, anam mothuchail. 

Sensual, a. Fcolmhor, collaidh ; soghmhor, nadurra; mi- 
gheimnidh, macnusach. Sensually, gu fcolmhor, gu coll¬ 
aidh ; gu nadurra ; gu macnusach. 

Sensualist, s. Fear ini-gheimnidh; fear macnusach; 
druisear, trusdar, soghair, saimhear. 

Sensuality, s. Feolmhorachd, collaidheachd, saimhe; 
maenus, macnusachd, mi-gheimnidheachd. 

Sensualize, v. a. Dean feblmhor, dean macnusach ; 
truaill. 

Sent, p. part, of send. 

Sent, pret. of send. Chuir. 

Sentence, s. Ciallradh, cialtradh ; earann ; {of a judge), 
breith, breitheanas, binn, roisceal. Sentence of condemna¬ 
tion, dit , binn. 

Sentence, v. a. Binn, dit, thoir breith, thoir binn, thoir a 
much binn. lie was sentenced to die, chuidh 'dh'it gu bus. 

Sententious, a. Brighmhor; drhighteach, goirrid. 

Senten.tiousness, s. Brighmhorachd, brigh, giorrad, 
cainnte. 

Sentient, a. Mothachail, faineach. 

Sentiment, s. Smuain, barail, beachd, rhn, miann, dur- 
achd. 

Sentinel, s. Fear faire ; foircach ; freieeadanaichc; geard. 

Sentry, s. Faire; fear faire, foir-fhear; freiceadan, freice- 
adanaiehe. 

Sentry-bov, s. Bothan aire, bothan faire, bothan foirich. 

Separable, a. So-sgaraidh, so-dhealachadh, dealachail, a 
dh’ fhaodar dhealaehadh. 

Separate, v. a. and n. Dealaieh, sgar, tearbaidh, tearb, 
roinn, cuir as a cheile; cuir air leth sgaoil. 

Separate, a. Dealaichte, roinnte, as a cheile, o cheile, air 
leth ; leis fein. That is a separate question, is ceist air 
leth sin. 

Separately, adv. Gu dealaichte; lion fear is fear. 

Separation, s. Dealaehadh, sgaradh, tearbadh; sgaoi 
leadh ; eadar dhealaehadh, eadar dhealach. Though separa¬ 
tion be hard, there never were two who were not separated, 
ga cruaidh sgarachduinn, cha robk dithis riomh gun deal- 
achadh. 

Separator, s. Sgaradair, dealachair; fear sgaraidh, fear 
dealachaidh. 

Seposite, v. a. Cuir air leth, cuir gu taobh. 

Seposition, s. Cur air leth, cur gu taobh; sgaradh. 

Sept, s. Cinneach, gineal, clann, sliochd, treubh, fine, 
droing. 

Septangular, a. Seachd oisinneach. 

September, s. An seachdamh mios, mios meadhonach an 
fhogharaidh. 

Septenary, a . Seachdnar. 

Septennial, a. Fair sna seachd bliadhnan. 

Septentrion, s. An taobh tuath, an airde tuath. 

Septentrion, Septentrional, a. Tuath. 

Seftf.ntrionally, adv. Gu tuath, gus an airde tuath. 

Septical, a. Lobhach, loibheaeh, breun. 

Septilateral, a. Seachd-shlisneach, seachd-*hliosnach. 
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Septuagesima, s. An treas domhnach ro’ n charbhas. ‘ 
Septuagint, s. Am piobull Greugach a chaidh eadar- 
theangachadh le tri fichead fear is a dhu. 

Septuple, a. Seachd fillte ; a sheachd Airead. 
Sepulchral, a. Tuamail; mnladach. 

Sepulchre, s. Aite adhlaic; torr, tuam, uaigh, feart, seipeil. 
Sepulchre, v. a. Adhlaic, cuir fo ’n Air, torr, tiodhlaic. 
Sepulture, s. Adhlac, adhlacadh, torradh, tiodhlacadh, 
ollanachadh. 

Sequacious, a. Leanailteach ; sAbailt, rithinn. 

Sequel, s. Atb-earrann, an ni a leanas, crioch, deireadh, 
ceann thall. 

Sequence, s. Leanmhuinn, leanachd, leantuinn. 

Sequent, a. Leanmhuinneach, leanailteach. 

Sequester, v. a. Cuir gu taobh, cuir air leth, dealaich ; 

thoir air falbh, rcic, creic. 

Sequestered, a. Air leth, diomhair, uaigneach. 
Sequestrate, v. a. Cuir gu taobh ; dealaich, reic. 
Sequestration, s. Dcalachadh ; tabhairt air falbh buann- 
achd seilbhe. 

Seraglio, s. Tigli mhnathan; tigh blian-Ag. 

Seraph, s. Ard aingeal, aingeal, hith ainglidh. 

Seraphic, a. Ainglidh, neamhaidh, naomh. 

Sere, a. Tiorain, seac, crion, seargta. 

Serenade, s. Ceol leannanachd, caismcachd oiche, ceol 
oidhche. 

Serenade, v. a. Cluich, dean ceol (no) caismcachd oiche. 
Serene, a. Soillcir, soineanta; glan; samhach, feitheil, 
ciuin, foisneach; maiseach, farasda. A serene visage, 
gniiis fharasda, suilbhear. 

.Serene, v. a. Soilleirich, ciAinich, coisg, cuir samhach. 
Serenely, adv. Gu soilleir, gu samhach, gu feitheil, gu 
ciuin. 

Sereneness, s. See Serenity. 

Serenity, s. CiAineas, ciunas, soilleireachd, feith, sanili- 
chair, fois, farasdachd. 

Serge, s. Seorsa clo, cArainn thana ; stuth. 

Sergeant, s. Ceannardair da shaighdear dheug; searsan; 
maor. 

Series, s. Sreath, sread, ordugh; lin ; cArsa. 

Serious, a. Stolda, smuaireanach, crionna ; glic, suidh- 
ichte, trosdail, farasda; dArachdach; foisneach; diadh- 
aidh; cudthromach, trom. 1 am quite serious, thci mi 
’cheart rireamh. 

Seriously, adv . Gu stolda, gu farasda; (in earnest), a 
rireamh. 

Seriousness, $. Stoldachd ; farasdachd; aire dhArachd- 
ach. 

Sermonicate, v. n. Searmoinich, bruidhinn, cum comh- 
radh. 

Sermon, s. Searmoin, searmaid ; teagasg. 

Sermonize, v.a. Searmojnich, dean searmoin. 

Serosity, s. Uisgealachd. 

Serous, a. Uisgidh, uisgeil, meugar, tana, bArnach. 
Serpent, s. Nathair, buafan. A poisonous serpent, nath- 
air nimhe; a water-serpent, biorbhuasach; a serpent’s 
sting, gath nathraeh; serpents, nathraicbcan. 
Serpentine, a. LAbaeli, carach ; cuairteanaeh. 

Serpigo, s. Teine de. 

Serrate, Serrated, a. Grobach, fiaclach. 

Serration, s. Grobachadh, fiaclachadh. 

Serratim, s. GrAbachadh, grobachas. 

Serum, s. Meug, miog. 
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Servant, s. Seirbheiseach, gille, oglach, sgalag, maodlach, 
feamanach, feadhmanach; (a female ), searbhanta, innilt, 
nighean, ban-oglach, caile-shearbhaint, dubh-chaile. A 
humble servant or suitor, suiriche. 

Serve,u. Dean seirbheis ; thoir Amhlachd ; (aid), cuidich, 
cogbain; (suffice), foghain; (satisfy), toilich, taitinn; (as 
dinner), riaraichte. I will serve you, ni mi seirbheis dhuit ; 

I will serve your turn, ni mise do ghnothuch ; fogbnaidh 
mise dhuit; this will serve, ni so an gnothuch, f'oghnaidh 
so, is lebir so ; served up, riaraichte. 

Service, s. (To a master), seirbheis; oglachas; muinn- 
tireas, drcuchd, obair; (duty), dleasnas, dleasdanas, gnoth¬ 
uch ; (aid), coghnadh, feum, stA, uidhis, deagh thurn ; (at 
church) , aoradh; (at table). ciArsa, riarachadh. In the 
service of a certain person, aim an seirbhis neach draidh; ' 
hard service, obair chruaidh , obair ghoirt ; can I do you 
any service ? ’n urrainn mi feum dheannmh dhuit? you are 
of no service, cha ’ n eil std annad ; he put him out to ser¬ 
vice, chuir e mach g ’ a c hoisinn e ; I did him a good ser¬ 
vice, rinn mi deagh thurn da. 

Service, s. Seorsa craoibh ; craobh chaoran. 

Serviceable, a. (Useful), feumail ; uidhiseil ; iomebuidh, 
stAdliar; (officious), easguidh, dichiollach. 

Serviceably, adv. (Usefully), gu feumail; .gu h-uidhiseil; 
gn h-iomchuidh; gustadhar; (officiously), gu h-casguidh, 
gu feumail. 

Serviceableness, s. Feumalaclid, uidhisealachd, iom- 
chuidhead, casguidheachd ; stA, feum. 

Servile, a. Trailleil; diblidh, suarrach; truaillidh, di- 
measail, eisiomaileach, eismeileach. 

’ Servilely, adv. Gu trailleil, gu diblidh, gu suarrach, gu 
’ dimcasail. 

Servileness, Servility, s. Diblidheachd, traillealachd ; 
suarrachas. 

Serving-man, s. Gille, seirbheiseach, oglach, sgalag. 

Servitor, s. Stuidcar suarrach ; gille, sgalag. 

* Servitude, s. Daorsa, trAillealachd; seirbheis; muinn- 
tearas; muinntir. 

Sess, s. Cis, cain. 

; Session, s. Seisean; suidhe; mod; an nine a bhios mod na 
shuidhe, suidhe moid, suidhe cuiit. 

Sessoh, s. Cisear. 

- Sesterce, s. CAin lloimheach a b’ fhiacli bcul ri 8 /. Is. 5^d. 

Set, v. a. and n. Cuir; suidhich, socraich, Aitich, plannt- 
1 aich; (appoint), sonruich, orduich. Set down, leig, leig 
bhdn, leig sios; be set against one, gabh fuath ri neach , 
1 cuir an aghaidh neach; set agog, cuir thar a chcile, (no) 
air a ghaoithe; set apart, cuir gu taobh, cuir air leth; set 
a bone, cuir ceart cnaimh; set a dog on one, stuig cit ri 
neach; set on, stuig , brosnuicti, buair, brog; set forth or 
publish, cum a mach, cuir a mach, leig ris; set forth or 
adorn, sgeadaich , sgiamhaich; set at liberty, leig as, thoir 
saorsa, saor; set hands on one, glac, beir (no) cuir lamb, 
air neach; set a ben, cuir cearc air ghur; set about a 
thing, yabh mu ni; set about your work, gabh mu d’ obair; 
set in order, dean rcidh, cuir an ordugh; set off, mol, ard - 
aich; set out as on a journey, tog ort, triall; set as the 
i- sun, luidh, laidh, rachfo ; set up, tog ; set up for a place, 

’s iarr , sir, cuir stigh ; set up, as a shop, cuir snas; set on 

or attack, thoir ionnsuidh, leum air, gabh air ; set a crying, 
cuir a ghal; I set not much by him, cha ’n ’eil vibran meas 
agam air; set down in writing, cuir sios, sgriobh; set 
down your burden, leig sios (no) bhdn d’callaeh; set on 
foot, cuir air chois ; set out of the way, cuir as an rat had; 
set to l ights, cuir ceart, ceartaich ; he set his teeth at me, 
chas e fhiacail rium; set up, as at an aim, cuir suas; set 
up laughter, tog iolach; set to, cuir ris. 
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Set ,part. Suidhiehte, socraichte, sonruichte; riaghailteaeh; 
aitichte. Set open, fosgailtc; 1 am set upon it, tha mi 
sonruichte air ; set, as a bone, air chur; set, as the sun, 
air luidhe; on a set day, air l<) sonruichte, air Id iiraidh; 
set on evil, suidhiehte air ole; on set purpose, a dh'non 
ghnothucli, a dh' aon obair; lie is hard set, tha c na c 'has, 
tha c air a shuruchadh ; sharp-set, ocrach, aerach , ciocrach ; 
a set speech, braid dhcanta; a man well set, fear cumud- 
ail; set awry, Jiar, claon , cam; set forth, foilhichtc, sga- 
oiltc , nochdta ; set open, Josyniltc. 

Set, $. Sread, dorlaeh do ni sam hi; (of clothes), culaidh, 
trusgan; (pair), puidhir, earraid, leth-bhreaean; (of cards), 
paehd ; (of trees), sread, breath, rang; (of horses), greigh, 
drbbh ; (of men), bannal, buidheann, euideachd ; (of a tree), 
plaunt. Sunset, luidhe na yrCin, dol fo na yrcin. 

Setaceous, a. Frioghanaeh. 

Sf.tox, s. Silteach. 

Settle, s. Langasaid ; suidheagan. 

Setter, s. Cu eunaich ; planntair. A setter forth, foill- 
seaehair ; (a pimp), viaor striopaich. 

Setting, s. Soeruchadh, suidheaehadh; leigeadh, leigeil. 
Setting forward, trialhidh ; setting off, trialludh , moladh ; 
setting up, toy ail; setting of the sun, luidhe na yrCinc ; a 
setting on, or assault, ionnsuidh, leumadh air. 

Setting-dog, a. Cu eunaich. 

Settle, s. Calhair, beiue, suidheagan; leabadh. 

Settle, v. a. and n. Soeraieh, suidhich; aitich ; tuinich; 
siolaidh ; traogh, eiuinieh, eoisg. Settle an estate, suidh- 
ich oiyhrcachd; settle or light upon, t air linn. 

Settled, a. Socraichte, suidhichte, aitichte; sioiaidhte, 
traoghta, ciiiiniehte, coisgtc. 

Settledness, 5. Socraichead, socairead, socair; daingne; 
seimhe, samhehair. 

Settlement, s. (Establishing), soeraehadh, suidheaehadh; 
(agreement), eordadh, sonrachadh, bann ; (dowry), dubh- 
airidli; (dregs), grilid, grunnd, deasgann; (colony), ait- 
eachas; tuineaehas, sluaighcachd. 

Seven, a. Seaclui. Seven times, seachd uairrnn; seven 
o’clock, seachd unircan ; the seven stars, an yriylcnn, an 
crann arain ; seven years old, seachd bliadlina d!i abis. 

Sevenfold, a. Seachd filltc, a sheaehd uiread, a sheachd 
uimhir. 

Seven night, s. Seachduin. 

Seven scour., a. Seachd behead. 

Seventeen, a. Keaelul deug. 

Seventh, a. Seachdamh. 

Se\ exthly, adv. San seachdamh aite. 

Seventy, a. Deieh is tri fiehead, tri behead’s a deieh. 

Sever, v. a. Sgar, thoir as a cheile, dealaich ; truth. Se¬ 
vered, sgarta dealaichte. 

Several, a. lomad, ioniadh, iomadaidh, moran; araidh. 
Several times, iomad uair. 

Several, s. Dealachadh, dealach; lann. 

Severally, adv. Gaeh aon, fa leth, lion fear is fear, gu 
dealaiehte. 

Severance, s. Dealachadh, sgaradh. 

Severe, a. Geur, cruaidh, teann, doirbh ; gruamnch ; ain- 
iochdmhor, borb, neo-thruacannta, docrach, garg, goirt, 
dioganta, baoghlacli; geur-tlieann ; gabhaidh, gaillionnaeh. 
He is severe on you, tha c geur ort, tha e goirt (no) from 
ort; a severe winter, geumhradh gaillionnaeh (no) cruaidh; 
severe sieknoss, tinneas geur (no) goirt. 

Severely, adv. Gn geur, gu cruaidh, gu doirbh; gn gru- 
amacli; gu borb, gu doeraeh, gu garg, gu goirt; gu dio^- 
anta. He dealt severely with him, bhuin e ris gu geur. 
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Severity, s. Cruadhas, eruas, geire; teinne, teinnead; 
doirhhe, ain-iochd, buirbe; neo-tbruacaiintas; doeair, 
gairge, diogantas; baoghlaclul, gabhaidh ; truime. 

Sew, v. a. l’uaigh, fuaidli, fuaighil, fuaidhil; stie. Sewed, 
fuaightc, fnaighltc. 

Sewer, s. (One who sews), fuaghlaichc ; fuaghladair, ti\ith~ 
lear; (of a feast), gille cuinn; (a drain), guitear; clais 
uisge, piob uisge. 

Sewing, s. Fuaidheal, fuadhladh. 

Sen, s. Gineal, cineal, insge, fnioth. The male sex, an 
cineal firionn; the female sex, an cineal boirionn. 

Sexagenary, a. Tri lichcad bliadlina dh’aois. 

Senagesima, s. An dura dbnihnaeh roimh’n Charbhas. 

Senagonal, a. Se ehearnach, se oisinneaeh, sc shlisneach. 

Sexagesimal, «. 'fri fieheadamh. 

Sexangled, a. Se oisinneaeh, so ehearnach. 

Sexennial, a. Se bhliadhnach. 

Sextain, s. Rami she kin. 

Sextant, $. An seathanih cuid do chearcal. 

Sexton, s. Beadal, lear cluig; maor eaglais. 

Sf.xtuple, a. Se filltc?; a she uiread. 

Shab, s. Sgonn. 

Shabbily, adv. Gu suarach ; gu crionn, gu leibideach, gu 
sgaiteacb. He is shabbily dressed, tha c air a dhroch 
chluthachadh. 

Siiarbiness, 5. Suaraichead, erlne, leibideaehd. 

Shabby, a. Suarach, erion, leibideach, neo - fhiaehail, 
broineagach. A shabby fellow, fear suarach, clarnhan 
oglaich, sgonn, ublach, rag lagan; shabby clothes, cudach 
suurrach. 

Shackle, i\ Ceangail, geinihlich, cuibhrich ; slabhruich ; 
slabhruidhich. Shackled, ceangailte, geimhlichle, cuibh- 
richtc, slabhruichtc. 

Shackles, s. Ceanglaichean, geimhlean, cuibhrichean, 
slabhruidhean. I 11 shackles, fo cheanglaichcan. 

Shad, s. Seorsa eisg. 

Shade, s. Sg?iil, dubhar, dubhradh, duibhre, doirche. 
duirche; dion, fasgadh ; (for the face), sgail, sgailean; 
(ghost), taibhse, tannasg, aog, eng, taisbean, sealladh, 
ailmse. Under a shade, fo sgail, fo dhubhradh. 

Shade, v.a. Sgail, duibhrieh, dorchaieh; dion, cuir sgail 
air. Shade from harm, dion 0 dhochann. 

Shadiness, s. Duibhre, duirche, dubhradh. 

Shadow, s. (Shade), faileas, aileas; dubhar, dubhradh; 
falcas; (fuvour), dion, fasgadh, fabhor, tearnumn ; (sign, 
trace), comhar, lorg; (type), samhladh. A mere shadow, 
ailmse, samhladh ; (ghost), taibhse, tannasg, taisbean, scall- 
adh, samhladh, ailmse; east a shadow, tilg faileas. 

Shadow, v.a. Duibhrieh, dorchaieh, dubhraich, sgail; 
dion, cuir faileas, cuir sgail. Shadowed, duibhriehte , 
dorchaichic , dubhraic.htc. 

Shadowy. «. Faileasaeh, aileasach, sgaileaeh ; dubharaeh, 
dubhrach, dorch ; (typical), samhlachail. 

Shady, a. Dubhrach, dubharueh, sgaileaeh, dorch. 

Shaft, s. Gath, saighead; (of a church), spiric, spirieean, 
stiopall. The shaft of a knife, lamh, lamhragan, cas, cos, 
sumhach. 

Shaft, a. Cumhann, cughann, aimhlcathan, domliainn. 

Simg, s. Fionnadh, colg, calg; seorsa eudaieh. 

Shag, s. Seorsa eoin mara. 

Shaggy, a. Molach, romach, roinneach, rbbaeh, catanaeh, 
roinneachail, gibeach, giobach, mogach ; peallagaeh. De¬ 
spise not a ragged boy, nor a shaggy eolt, na dean tdir air 
mac luideagach no air loth phcallayuch. 

Shagreen, s. Croieionn murlaich. 
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Shake, v. a. and n. Crath; cuir air chrith , luaisg; crith, 
criothnaich ; (in music), tri-bhuail. Shake hands, crath an 
lamh; shake hands with him, gabk crath an laimh dheth; 
the earth shook, chriothnaich am fonn; shake with fear, 
crith le h-eagal. 

Shake, Shaking, s. Crath, crathadh ; bogadh, luasgadh; 
critheadh ; (in music), tri-bhualadh, trileann, trileanta. 
Give it a shake, thoir crath dha. 

Shaker, s. Crathadair; bogadair. 

Shale, s. corruption of shell. Sgrath. 

Shall, v. dcf. sign of the future, and not translatable. I 
shall strike, buailidh ; he shall be struck, buailear e. 

Shalloon, s. Seorsa clo. 

Shallop, s. Eithear, sgoth, curach. 

Shallow, a. (As water), tana, ea-domhain; (m art), f&s, 
faoin ; baoghalta; lag. Shallowly, gu tana ; gu faoin; 
shallow water, tanalach. 

Shallow, s. Tanalach; &than. 

Siiallowbrained, a. Faoin; amaideach, simplidh, baogh¬ 
alta; neo-dhanarra. 

Shallowness, s. Tainead; tanalachd ; (of mind), baogh- 
altachd. 

Siialm, s. Seorsa pioba. 

Sham, v. a. Meall, thoir an car a. lie shammed him, 
mhcall se e, thug c 'n earns. 

Sham, s. Mealladh ; leith-sgeul; cur dheth ; curseachad; 
cleas, car. 

Sham, a. Fallsail, mealltach, neo-fhior. 

Shambles, s. Bro-thigh, bro-ionad; margadh feola. One 
who sells at the shambles, feoladair. 

Shambling, a. Luidseach; neo-chuimeir. A shambling 
fellow, ludragan, loigear. 

Siiamade, s. Caismeachd trompaid (no) druma. 

Shame, s. (Disgrace), ntdre, masladh; mi-chliit, t&ir, t&m- 
ailt, eas-onair; (modesty), nkisneachd. If you have any 
shame, ma tha ndire agad; having little shame, air bhcag 
naive; put to shame, cuir gu naire; shame upon you, mo 
naire ort. 

Shame, v. a. and n. N&raich, cuir gu naire, masluich, gabh 
n&ire. She shamed him, ndraich i e ; shamed, naraichte, 
masluichtc, fu ndire. 

Shamefaced, a. Nitrach, gnuis-n&rach, n&isneach, bglaidh. 

Shamefacedly, adv . Gu narach, gu naisneach, gu h- 
bglaidh. 

Sham efacedness, s. NSusneachd ; bglaidheachd. 

Shameful, a. Nar, narach, maslach, tamailteach, t&ireil, 
sgainnealach. It is a shameful business, is nfir an gnoth- 
uich e; a shameful death, bas tdmailteach. 

Shamefully, adv . Gu nar, gu maslach, gu tamailteach. 

Sn amefulness, s. Masladh, tamailteachd, sgainnealachd. 

Shameless, a. Beag-narach, mi-narach, dkn; beadaidh, 
ladurna. Shamelessly, gu beag-narach, amhnarach. 

Shamelessness, s. Beag-n&ire, beag-narachd ; beadaidh- 
eachd, amhnas. 

Shammer, s. Mealltair, cealgair; breugair. 

Shamrock, s. Seamrag, seamhrag. 

Shank, s. Luirgeann, lurgann ; lurg; cas, samhach. The 
shankbone, cnairnh na luirginn. 

Shanked, Shanky, a. Luirgneach, lurgach; lurgainn- 
each; (in contempt ), seireanach. 

Shape, v, a. Cum, dealbh, cruth; (clothes), sgeith. Shaped, 
cumta, dealbhta, sgeithte . 

Shape, s. Cum, cumadh, cumachd, dealbh, cruth, dean- 
amh, aogas, coslas, riochd; (of clothes), deanamh, sgeithe. 

924 


A good shape, deagh chumadh; having a good shape, cum- 
adail. 

Shaped , a. Cumta, dealbhta ; sgeithte. It is well-shapen, 
tha e air a dheagh chumadh ; well-shaped, cumadail; 
ill-shaped, nco-chumadail. 

Shapeless, a. Neo-chumadail, mi-dhealbhach, neo-eire- 
achdail, gun chumadh, gun dealbhadh, gun dreach, a 
cumadh. 

Shapelessness, s. Mi-chumadh, mi-dhealbhadh. 

Shapeliness, s. Cumadaileachd, deagh chumadh, eir- 
eachdas. 

Shapely, a. Cumadail, cumachdail, dealbhach, eireachd- 
ail, dreachmhor, cuimir. 

Shard, s. Bloigh, bloighde, sgealp do phoit creadha, clitr, 
slige, leac. 

Share, v. a. Roinn, p&irtich, riaraich; gabh cuibhrionn 
(no) pairt, faigh cuibhrionn. Shared, roinnte, pdirtichte, 
riaraich te. 

Share, s. Roinn, earann, cuid, pairt, cuibhrionn; crann- 
chur; comaidh, comithe. You got your own share of it, 
fhuair thu do chuid fhein detli; take a share of the food, 
gabh comaidh; for my share, air mo shonsa dheth. 

Share, v. a. Gearr, bearr, lom. 

Suarebone, s. Cnairnh gobhail, cnairnh na ton. 

Sharer, s. Fear roinn, roinneadair; fear p&irt, fear com¬ 
aidh (no) comith. 

Shark, s. Iasg fuilteach craosach; fear cuilbheartach, 
gionach ; cuilbheart, car, cleas. 

Shark, v. a. and n. Goid ; meall, thoir an car a. 

Sharp, «. (Inactive), Geur; smiorail, sgairteil, titheach, 
tapaidh, ealamli, dealasach, deas; (in edge), geur, faobh- 
rach ; (in the point), biorach, beurtha; guineach, lotar ; (in 
taste), geur, goirt,garg; (in wit), geur, beumnach ; (cruel), 
horb, garg, cruaidh; (in sound), sgreadach, cruaidh; 
(rough), garbh ; (sharp-set), ocrach, acrach, ciocrach; 
(lean), t^na, truagh. It has grown sharp or sour, tha e air 
fas goirt; sharper than you, ni y s geire no thusa. 

Sharp, s. Geur-ghuth; geur-fhonn, biodag; cealgair. 

Sharp, v. n. Goid; meall, thoir an car a. 

Sharpen, v. a. Geuraich, roinnich; bioraich, faobhraich; 
thoir roinn, thoir faobhar. Sharpened, geuraichte, bior- 
aichte, biorach. 

Sharpening, s. Geurachadh, roinneachadh, biorachadh, 
faobhrachadh. 

Sharper, a. com. of sharp. 

Sharper, s. Cealgair, mealltair, cuilbheartair, cuilbheart- 
aiche, caraiche ; gaduiche, meirleach. 

Sharply, adv. Gu geur, gu cruaidh, gu sgairteil, gu guin¬ 
each, gu biorach. 

Sharpness, s. Geire, geiread; guineachas; faobhar. 

Sharp-set, a. Ocrach, acrach, ciocrach. 

Sharpsigiited, a. Geur, geur-shuileach, geur-sheallach, 
bior-shuileach, biorach, geur. 

Sn a rpwitted, a. Geur, beumnach. 

Shatter, v. a. Bris, bruan, bloighd, pronn, dean na mhir- 
eannan. Shattered to pieces, bruanta na mhlreannan. 

Shatter-brain, s. Amadan, baoghalan. 

Siiattery, a. Brisg, bruanach. 

Shave, v. a. Bearr, lom, rhisg, lomair. He shaved him¬ 
self, bhcarr se e fein ; shaven, bearrta , rhisgte. 

Shaveling, s. Brathair bochd; fear bearrta. 

Shave-grass, s. Biorag. 

Shaven, part. Bearrta, bearrte. 

Shaver, s. Bearradair, barbair; spiocair; fear reubainn. 
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Shaving, s. Bearradh, bearradaircaclul; (of xcood), sliscag, 
spcalg. 

f Siiaw, s. Doirc, bad (no) bad an coille; tom. 

Shawl, s. Fillcag. 

Shawm, s. Scorsa piob. 

She, a. Boirionn ; boirionnach, ban. A shc-fricnd, ban- 
c/iaraid. 

She, pron. 1, ise, si. lie married her, phos c i; who did 
it ? she, co rinn e? ise ; she struck her, bhuail si i. 

Sheaf, s. (Of corn), sguab; (sheaves), sguabaicliean; (of 
arroivs), dorlach ; (a bundle), trusgan, eeanglachan, glacan; 
buindcal, buinnscal. 

Sheau, v. a. Buain ; (as sheep), bearr, loin, lomair; (as a 
ship), fiar, claon. Shorn, buaintc; bcarrta, lomairte. 

Shf.ahd, s. Sgcalb, sgolb, mir, clar. 

Siieareh, s. Buainiche; bearradair, lomadair. 

S h r. a it l n g , s. (Of corn), buaineadh ; (of sheep), lomairt, 
lomaradh. 

Siieaumax, s. Bearradair, lomadair. 

Shears, s. Siosar, deimheas. 

Sheath, s. Truaill, duille. 

Sheath, Sheathe, v. a. Truaill, euir an truaill. lie 
sheathed his sword, tliruaill e 'chlaidhcamh; sheathed, 
tmaillte. 

Sheathy, a. Truailleach. 

Shed, v. a. Doirt, taom, sil; cuir; sgaoil, sgap; caill. He 
shctls tears, tha e 'silcadh d/icur; shed blood, dbirl fuil; 
shed the hairs, as a quadruped, cuir fonnadh . 

Shed, s. Bhth, sgail; bothan fosgailte. 

Shedder, s. Doirtear, dortair, fear dortaidh. 

f Sheen, a. Loinnrcach; glan, soilleir. 

Sheep, s. sing, and plur. Caor ; othaisg; pi. eaoraich ; (in 
ridicule), baoghlan. A sheep without horns, caor mhaol; a 
sheep’s eye, sealladh tlat; a dock of sheep, drbbk chaorach. 

Sheepcot, s. Cro-chaorach, fang, mainnir; banrach. 

Sheepiold, s. Fang, cro chaorach, banrach; buaile. 

Siieepiiook, s. Cromag, cromag chiobair, bachall buach- 
aille. 

Sheepish, a. Baoghalta, n&r. 

Sheepishness, s. Baoghaltachd, naire, gnuis-naire. 

S 11 eepshearing, s. Lomairt, rdsgadh chaorach. 

Sheep-pen, s. Cro chaorach, fang. 

Sheep-walk, s. lonaltradh chaorach. 

Sheer, a. Gian, fior. 

Sheer, adv. Gu glan, gu h-ealamh, air a chcud tarruing. 

Sheer off, v. n. Tionndaidh, goid air falbh; teich. 

Sheet, s. Site, rol paipeir; (of linen), bratli Fin, brat-lin, 
leth-cudach, lion-eudach, pill; (a sail), seol, breid, sgod 
siiVil; (of ice), leac. 

Sheet, v. a. Comhdaich ; paisg. 

Sheet-anchor, s. Achdair-eigin. 

Shekel, s. Cum ludhach a b’ fhiach bcul ri leth-chrun. 

Shelf, s. Sgeilp; (in a kitchen), corn-chlar, cRr ; beiseil; 
(roc£), sgeir, sgor; (sand), beo-ghaineach. 

Sii elfy, a. Sgorach, sgeireach, creagach, cragach, bco- 
ghaineachaidh. 

Shell, s. Plaosg, sgrath; slige, spairncag, sparnag. The 
shell of an egg, c airnean uibh, ballag ; a little shell, moir- 
eag. 

Shell, v. a. Plaoisg, sgrath, fosgail, sgiol. Shelled, plu- 
oisgte; sgiblta. 

Shelling, s. (Of nuts), plaosgadh; (of grain), sgioladh. 

Shellfish, s. Maorach, faoch. 

Shelly, a. Sligeach ; faochagach, spair-neagach. 
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Shelter, s. Fasgadh, dion, dionadh, tearmunn, didcan, 
sgail, cMadh, port; fear dionaidh. Under shelter, ann 
am fasgadh, Jo dhion. 

Shelter, v. a. Dion, tearmuinn, thoir tearmunn. 

Sheltered, a. Ann am fasgadh, tiorail, fo dhion. 

Sheltkuer, s. Dionair, fear dionaidh. 

Shelterless, a. Gun dion, gun fhasgadh. 

Shelving, a. Claon, aomta, corrach, cas, leacainneach. 
The shelving side of a hill, leacainn. 

Siielvixgnes.s, s. Claonad, corraichead, leacainn. 

Shelvy, a. Tan, ca-domhainn, creagach, sgeireach. 

Shepherd, s. Buachaill, aodhair, adhair, ciobair; minis- 

tear. 

Shepherdess, s. Ban-bhuachaill, ban-aodhair, ban-chiob- 
air. 

Sherret, s. Deoch air dheanamh suas lc siucar uisgc agus 
shgh nan limaide; searbhaid. 

Sherd, s. Slige-ehrcadha. 

Sheriff, s. Siorradh, siorram. 

Sheriffalty, s. Siorrachd, siorramachd. 

Sherry, s. Seorsa fion Spainntich. 

Shew, v. a. and n. Feucb, nochd, foillsich, dearbh; cuir 
an ceill, minich, leig ris, taisbein, dean aithnichte; innis, 
gairm. Shew that you are clever men, feuchaibh gur 
duoine tapaidh sibh; shew mercy, nochd truacantas shew 
me, feuch dhomh, leig fhaicinn domh; shew cause, thoir 
reason, feuch aobhar. 

Shew, s. Seall, sealladh, hall amhairc, coslas, aogas. Make 
a shew or pretend, gabli ort; they make a shew of one 
thing, and do another, tha iad a gabhail orra aon ni, is a 
deanamh ni eile. 

Shewing, s. Feuchainn, nochdadh, foillseachadli, taisbean, 
leigeil ris. 

Shewed, Shewn, pret. of shew. Air fheuchainn, feuch- 
ainnte, nochdta, foillsichte, aithnichte. 

Shield, s. Sgiath, targaid ; dion, didean, tearmunn. 

Shield, v. a. Dion, tearmunn, gleidh, tearuinn, coimhead, 
coimhid, cbmhdaich. 

Siiield-bearer, s. Sgiath ad air'; fear sgeith. 

Shift, t\ a. and n . Caraich, glidich, nnigh, muth, rach a 
aite ; tionndaidh, solair, rach as. Shift off, cuir gu taobli; 
shift or remove from a house, rach air imirich . 

Shift, s. (Expedient), sebl, modh, doigh; (device), inn- 
leachd ; tur, cleas; car, ceabhachd, cuilbheart; (shirt), leine 
boirionnaich. Is there no shift by which we can escape ? 
nach ’eil doigh air bith dol as againn ? 

Shifter, s. Cealgair, cuilbheartair. 

Shifting, a. Cealgach, carach, cuilbheartach. A shift¬ 
ing fellow, fear carach. 

Shifting, s. Carachadh, glideachadh, gluasad, milgh; 
imirich. 

Shiftless, a. Gun innleachd, nco-innleachdach; neo- 
sholarach, neo-thfirail. 

Shilling, s. Sgillin Shasunnach. 

Siiily, adv. Gu fiat, gu coimhcach, gu brocanta. 

Shin, s. Lurgainn, faobhar na lurgainn. 

Shine, v. Dealraich, dearrs, soillsich, loinnir. Shine out, 
fair sun, dearrs a much, a ghrian dillidh. 

Shine, s. Aimsir ghrianach ; dealradh, soillse, lannair. 

Sni ness, s. Fiatachd, coimhcachas, brocantas. 

Shingles, s. pi. Deirc, scorsa theine de. 

Shining, a. Dealrach, dearrsach, soillcar, soillseach, glan, 
loinnreach, gliosgardach. 
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Shiny, a. Dcalrach, dearrsach, soilleir, soillseach, glan, 
loinnreach. 

Ship, s . Long, loingcas, luingeas ; bare, sgiob, eathar, bat, 
curaeh, libhearn. The bow of a ship, c cann c aol; a ship 
of war, luingeas ckogaidk. 

Ship, v. a. Cuir air bord luing. 

Shipboard, s. Bord luing. On shipboard, cuir bord 
luing c. 

Ship boy, s. Gille luing, sebladair bg. 

Shipbuilder, s. Saor luing. 

Shipman, s. Maraiche, sebladair. 

Shipmaster, s. jNlaighstir luing; sgiobair; long-mhaigh- 
stir. 

Shipping, s. Cabhlach ; scoladh. 

Shipwreck, s. Long-bhriseadh. 

Shipwright, s. Saor-luing, saor luingeis. 

Shire, s. Siorrachd, siorraniachd. 

Shire-mote, s. Mbd siorraidh. 

Shirt, s . Leine, + cainiis. Shirts, Icintean. 

Shirt, v. a. Leintich. 

Shirting, s. Leintean. 

Sn irtless, a. Gun leine ; lom, rbisgte, lomardach. 

Suit, pret. of shite. Chac. 

Shite, v. n. Cac, dean cac. 

Siiitten, part. Cac; mosach, salach. 

Shittim, s . Seorsa fiodha Arabaich. 

Shive, s. Sliseag; sgealb, bloigh ; mir, bruanag, mir arain, 
sliseag buileinn. 

Shiver, v. n. Crith ; bruan ; bris. Shivered, ctrra bhruanadh, 
briste; shivering witli cold, a crith Ids an fhuachd. 

Shiver, v. a. Bruan, bris, spealg, sgealb. 

Shiver, s. Sgealb, spealg, bruan, bloighde, mir. Break 
into shivers, bris na spealgan (no) na bloighdean c; in shi¬ 
vers, na spealgaibh, na bloighdibh , na mh'ircannan. 

Shivering, s. Crith, crith-fhuachd ; ball-chrith ; (inpieces), 
briseadh, bruanadh, sgealbadh, spealgadh. 

Shivery, a. Brebite ; truagh, neo-thuaireil. 

Shoal, s. Oitir; tanalach; sgeir; (of fish), sgaoth, lod, 
sgann. 

Shoal, a. Tan, neo-dhomhainn. 

Shoaly, a. Tan, nco-dhomhainn. 

Shock, s. Crith, criothnachadh; oilbheum; oillt; graine, 
allsga, deistinn ; (of a foe), ionnsuidh ; ruathar. A shock 
of an earthquake, crith-thalmhainn; it gave a shock to my 
feelings, chuir a deistinn (no) grdine orm, chnir e oillt orm; 
the first shock is the worst, is i chcud ionnsuidh is tniosa; 
(of corn), adug, rucan, mulan. 

Shock, s. Cb molach. 

Shock, v. a. Adagaich ; rucanaich. Shocked, adagaichte, 
rucanuickte. 

Shock, v. a. Crith, crath, criothnaieh; thoir oilbheum, 
thoir deistinn ; cuir deistinn, cuir graine (no) oillt air, cuir 
fuath air, cuir goirisinn air. 

Shock, v. n. Thoir ionnsuidh ; rach an dail; leum air. 

Shocking, a . . Oillteil, eagallach, grained; goirisneach, 
crithcach, fuathasach. 

Shod, part . Crudhta, air a chrudh; brbgach. 

Shoe, s. (Of a person), brog, cuarag; (of a horse), crudh, 
crubh. A shoe-sole, bonn brbig ; my shoe-sole, bonn mo 
b hr big. 

Shoe, v. a. Brogaich ; (as a horse), crudh, crubh. 

Shoeboy, s. Gille bhroga. 

Siioeing-iiorn, s. Adharc bhroga. 
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Shoemaker, s. Greasaiche, greusaiche ; brogair ; asair. 

Siioetie, s. Iall broig, barr-iall. 

Siiog, s. Utag; putag, crath. 

Siiog, v. a. Put, thoir utag, crath. 

Shone, pret. of shine. Shoillsich, dealraich. 

Shoot, v. a. and n. Tilg; cuir a mach, fas, cinn. Shoot 
him, tilg e; shoot a burden, leig sios (no) bhan eallach; 
shoot corn, taomaich grain; shoot or push, pile, purr, put; 
the trees begin to shoot, tha na craobhan ag iirachadh ( no) 
cur a mack, tha na craobhan a cinntinn; shoot at, tilg air; 
shoot off the gun, leig dheth (no) cuir dheth an gunna. 

Shoot, s. Tilgeadh, nrchair; (of a tree), meangan, ineang- 
lan, beangan, meur, fbilean, maothan, br-fhas, fibran, 
fibirean, gineag. 

Shooter, s. Tilgear, fear tilgidh ; fear taomachaidh, 
saighdear, gunnair. 

Shooting, s. Gunnaireachd,lamhach; tilgeadh; pbc. Shoot¬ 
ing of a star, sgeith ronnaig ; (growing), fas, cinntinn, 
gineadh; (emptying), taomachadh, dortadh. 

Shop, s. Buth ; bbtli bathair, buth-oibre. 

Siiopboard, s. Bord butha, clar bbtha. 

Siiopbook, s. Leabhar cunntais. 

Shopkeeper, s. Marsonta, ceannuiche, marsal. 

Shore, s. (Of the sea), traigh, cladach, tir, taobh mara, 
oirthir, eirthir; (sewer), guitear, claise liisge; (prop), taic, 
prop. Wrecks arc most frequent near the shore, bath mbr 
aig oirthir; by the shore, ri taobh tire. 

Shore, v. a. Cum suas, cum taic ri; cuir air tir. 

Shoreless, a. Gun trbigh, gun chladach. 

Siioreling., s. Croicionn caorach lomairte; pealaid. 

Shorn, part. Lomairte, lorn, lomta, bearrta, buainte. 

Short, a. Goirrid; gcarr; beag; crion ; cutach; gann; 
ath-ghearr, cainntcach, crosda; (compendious), cuimcir. 
Short in speech, gearr-bhrialhrach; short and blunt, 
mntach; to be short, aim am beag bhriatkraibh, aim ant 
bcag dfi fhocaill; a short while, tacain bheag, uine bhcag, 
uine ghoirrid ; in a short time, ann itine bheag ; shori of, 
gcarr air, air an taobh so ; he came short of it, thuinig e 
gearr air ; short of twelve years, gearr air del bhliadhna 
dheug, air an taobh so dha bhliadhna deug ; run short, ruith 
goirrid, ruith as ; short of money, gann dli airgiod. 

Short-breathed, a. Gearr-analach. 

Short-cut, s. Rathad aithghcarr ; ath-ghearradh. 

Shorten, v. a. Giorraich; fearr, cuir an giorrad, gearr, 
bearr. Shortened, giorraichte, bearrta. 

Shortening, s. Giorraehadh. 

Siioiit-iiand, s. Sgriobhadh goirrid. 

Short-lived, a. Gearr-shaoghlach, diombuan. 

Shortly, adv. Gu goirrid, gu grad, gu h-aithghearr, a 
chlisgeadh. Shortly after that, goirrid an deigk sin. 

Shortness, s. Giorrad, giorradas, giorrachd, diombuanachd, 
Shortness of breath, gainne analach, cuinge analack. 

Short-sighted, a. Gcarr-sheallach, gearr-shuileach. 

Siiort-sigiitedness, s. Gearr-shcalladh. 

Siiort-walsted, a. Gearr-chneasach; gearr-chorpach, 
cutach. 

Short-winded, a. Gearr-analach ; bagach, bronnach. 

Short-winged, a. Gearr-sgiathach. 

Shory, a. Traghach, air traigh, air taobh na mara. 

Shot, pret. and p. part, of shoot. Thilg; chinn; tilgte. 

Shot, s. Urchair, urchuir; braidhe, spraidhe, lamhach (for 
guns), peilearan. Small shot, luaidh chaol; a voile of 
small shot, fras luaidhe chaol; about a gun-shot off, beul 
ri archair gunn as. 
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Shot, s. Paigh, ctiid do laclia. Shot-free, saor, gun phe - 
anas. 

Siiote, s. Seorsa eisg. 

Shot-free, a. ( Invulnerable ), do-lebnadh ; ( from a reckon¬ 
ing), saor. 

Siiougii, s. Cu raolarh. 

Shoulder, s. Oualainn, slinnean; drnim, droman. The 
shoulder of a beast, slinnean; having great shoulders, 
slinncanach ; broad-shouldered, slinneanach ; out of the 
shoulder, as a ghualainn. 

Shoulder-belt, $. Crios guaille, airm-elirios. 

Siioulder-bl.\de, $. Civmih slinnein. 

Sjiouldf.r-claI’ i’F.H, s. Companach. 

Shout, s. Olaodh, iolach, gair, sgairt, caithream ; conili- 
ghair, elaor. liaise a shout, tog iolach ; a shout of triumph, 
caithream ; (of joy), iolach. 

Shout, v. a. Olaodh, dean glaodh, tog iolach. 

Shouting, s. Glaodhaich, iolach, gairich ; caithream. 

Shove, v. Pur, file, j>ut, thoir utag, ding, lie shoved me, 
phut c mi, thug e utag dhomh. 

Shove, s. Pile, pitcadh, put, put idh, utag, putag, airleag. 

Shovel, s. Sluasaid. A fire-shovel, croman luaiha. 

Shovel, v. a. Sluasaid, sluaisd. 

Shoveller, s. Shiaisdear, sluaisdiche. 

Show, s. Sealladh, iongantas ; ball-amhairc ; greadhnachas, 
mbr-chuis; spagluinn. 

Snow, v. a. Feuchd, nochd, leig ris, foillsieh, taisbean. 

Snow bread, s. Aran taisbein, aran coisrigte. 

Shower, s. Fras, fros; sileadh, sion, sian, casair, caoth, 
braon, ceothran. When the wind is low the shower is 
blunt, nur luidheas a ghaoth is maol gach sian. 

Shower, v. a. Fras, doirt, sil, taom. 

Showery, a. Frasach, fliuch, feur-thuinneach, uisgeil, 
silteach, dortach. A showery day, la jiiuch. 

Showering, s. Frasadh, dortadh, sileadh, taomadh. 

Shown, part. Feuchaiunte, nochdta, foillsichte. 

Showy, a. Breagh, briagh, grinn ; greadhnach ; spleaghach. 
riomhach, basdalach, spairiseach. 

Shrank, pret. of shrink. Chrup. 

Shred, s. Mir, leub, srac. He cut it in shreds, shrac e na 
leuban e. 

Shred, v. a. Srac, leub. srac na mhireannan. 

Shrew, s. Te ladurna; ban-eheard ; bansgal, biride. 

Shrewd, a. Crionna, seanacar, sicir, glic, ciallach, toinisgeil; 
dhbailt, cealgach, seblta ; gcur, ole, dona ; guineach, goirt; 
cunnartach. 

Shrewdly, adv. Gu crionna, gu sicir, gu glic, gu ciallach, 
gu toinisgeil. 

Shrewdness, s. Crionnachd, sicireachd ; ceilge, euilbheart; 
seoltachd. 

Shrewish, a. Ladurna, sglamhrach, beadaidh ; bansgalach. 

Shrewisiily, adv. Gu ladurna, gu sglarnhach, gu beadaidh. 

Shrewishness, s. Ladumachd,sglamhachas, beadaidheaclid. 

Shrewmouse, s. Neas, easag. 

Shriek, v. n. Sgread, sgreach, sgairt, glaodh, eigh, etibli, 
ran, sgal, sian. 

Shriek, s. Sgread, sgreach, sgairt, glaodh, eigh, eubh, 
ran, iolach, sian. 

Shrieking, s. Sgreadail, sgreachail, sgairtich, glaodhaich, 
eighich, ranaich, sianail. 

f Shrift, s. Aideachadh. 

Shrill, a. Sgreadach, cruaidh, sgalach, binn,geur, sgalanta. 

Shrilly, adv. Gu sgreadach, gu cruaidh, gu binn, gu geur. 

927 


Shrimp, s. Carran; eloidheag; duine bcag, gircean, ablach. 

Shrine, s. Crcacar; naomh-chobhan. 

Shrink, v. n. Crup; preasaich; criopagaich; cas; fas 
gcultach ; crion, searg. Shrunk, crupta, air crupadk, air 
crionadh ; his heart is shrunk with grief, tha ’ chridhc air 
crionadh le brbn. 

Shrink, s. Crup, crupadh, preasag, cas, criopag, cripeag, 
crionadh. 

Shrink Eli, s. Gcaltair. 

Siirive, v. a. Eisd ri (no) gabh aideach. 

Shrivel, v. n. Crup, preas, preasagaich, criopagaich, cas, 
searg, liurc; sgreag. Shrivelled, crupta , preasagach , 
preasta , preasagaichte, seargta. 

Shrivelled, a. Prcasach, preasagach, criopagach, seargta, 
sgreagta. A thin, shrivelled person, scirgeal. 

Shroud, s. Comhdach, brat, fasgadh ; marbh-phaisg, corp- 
loine, ais-leine, lionnsag, aodach mairbh. 1 wish your 
shroud were on you, marbh pkaisg ort. 

Shroud, v. a. and n. Conihdaich, dion, folaich, paisg, ceil; 
marbh-phaisg; gabh fasgadh, racli fo tlhion. 

Shrove-tide, Siirove-Tlesday, s. Oinid, Inid, di milirt 
laid. 

Shrub, s. Preas, ras-chrann ; deoch bhlasda laidir. Any 
sweet-scented shrub, cannach. 

Shrubbery, s. Prcasarnach, preasach, cailltcarnach. 

Shrubby, a. Preasach, prcasarnach; dosach, badach. 

f Shruff, s. Smur, smurach. 

Shrug, v. a. ( The shoulders), clamhar. He shrugs with 
cold, tha giuig air Ids an fhuachd. 

Shrug, s. Clainhradh; clbimhteachadh; (with cold), gifiig, 
croit, cruit. 

Shrunk, part. Crupta, air crupadh, crionta, air crionadh. 

Shudder, v.n. Crith, oilltich. 1 shudder to think of it, 
dli oilltich mi ri smuaineacli air. 

Shudder, s. Crith, oillt, crith-oillt, ball-chrith, allsga. 

Shuffle, v. a. Cuir thar a cheile, cuir troiinh cheile; dean 
iomairt; miigli ; coimeasg, measg. Shuffle off, faigh emt, 
cuir gu taobh. 

Shuffle, s. Measgadh, coimeasg; (fric£), cleas, euilbheart. 
siomaguad. 

Shuffler, s. Fear measgaidh, cleasaiche, cuilbheartair. 

Shufflingly, adv. Gu h-iomairteach. 

Shun, v. a. Seachain ; tcich ; siach. That can be shunned. 
so-sheachnaidh ; do not seek and shun it, na bi 'g a shireadh 
is 'g a sheachnadh. 

Shunless, a. Uo-sheaebnadh. 

Shut, v. a. Duin, druid; cm mi; bac ; iadh ; stop. Shut 
out, duin a much, druid a much ; shut up, druid (no) dinn 
suas ; he shut them out, dhiiin c mach iacl. 

Shut, a. Ddinte, druidte. 

Shutter, s. Brod uinneig. 

Shuttle, s. Spal. 

Shuttlecock, s. Gleicean ; cal-chearcain, eail-chircein. 

Shy, a. Fiata, coiuiheach, hrocanta, taoghanta, putanta; 
fiudhaich, ogluidh; inbitealach. 

Shyness, s. Coimheachas, brocantas, putantachd, moite- 
alachd. 

Sibilation, s. Feadail, fead. 

Sic a more, s. Crann sice. 

Siccatf., t\ a. Tiormaich. 

Siccation, s. Tiormachadb. 

Siccity, s. Tirime, tiormachd, tioramachd, tart. 

Sice, s. An seathamh air dblsdean. 
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Sick, a. Tinn, euslan, euslainnteach, fann, brebite. Sick 
and feverish, tinn, teth. 

Sicken, v. n. Fas tinn ; fannaich ; gabh (no) glac tinneas. 

Sickish, a. Tinn, euslan, euslainnteach, fann, leth-char tinn. 

Sickle, s. Corran ; corran buainidh. 

SicklemaN, s. Buainiche ; fear corrain. 

Sickliness, s. Euslainnte, tinneas, galar, eucail. 

Sicklv, adv. Gu tinn, gu h-euslan. 

Sickly, a. Tinn, euslan, euslainnteach, fann, breoite, meur- 
anda, neo-fhallain, driachanach. 

Sickness, s. Tinneas, euslainnte, eucail, galar. The falling 
sickness, an tinneas tuitcamais, an tuiteamas. 

Side, s. Taobh, slios; (party), taobh, pairtidh, pairt, cuid- 
eachd, muinntir; (brim), oir, foir, fraidhe; (of the body), 
cliathaich, leth-taobh. The side of a country, taobh duth- 
cha; a pain in his side, yoimh na chliathaich ; a side-face, 
Icth-aghaidh ; by the side of, ri taobh, laimh ri; by the 
way-side, ri taobh an rathaid ; a relation by my mother s 
side, caraid thaobh mo mhathar; of the same side, a dh' 
aon taobh ; on all sides, air gach taobh ; on the inside, air 
an taobh stigh; on the east side, air an taobh shios; the 
side of a river, taobh airnhne; on this side, air an taobh so, 
bhos. 

Side, v.n. Aom; cum taobh, cbghain, cuidich, cuir le. 
Side with him, cum taobh ris , cuir leis. 

Sideboard, s. Bord cuil. 

Sidelong, adv. An comhair thaobh, an comhair a leth- 
taobh, air leth-taobh. 

Sidelong, a. Leth-taobhach, aomta, an comhair a thaobh. 
A sidelong glance, sealladh leth-taobh. 

Sideral, a. Steornail, reultach, reannagach. 

Siderated, a. Scargta, seargte; grod. 

Si deration , s. Seargadh ; grodadh. 

Sidesaddle, s. Diolaid (no) pillean boirionnaich. 

Sidewise, adv. An comhair a thaobh. 

Siding, s. Coghnadh, cumail taobh ri. 

Siege, s. Seisd, iom-dhruideadh ; baile-chuairteachadh. Lay 
siege, cuir seisd. 

Sieve, s. Criathar, rideal, ruideal, rillean, robhar ; piobhar. 
A meal-sieve, criathar min. 

Sift, v. a. Criathair, criathraich, ridill, rill; (search), rann- 
suich, so-rud, ceasnuich, min-cheasnuich, feoraich; dearbh. 
Sift me°as much as you please, sgrud mi fhadsa thogras 
tu; sifted, c riathraichte. 

Sifter, s. Criathradair. 

Sifting, s. Criathradh, rilleadh; (searching), rannsuchadh, 
sgrudadh, ceasnuchadh, feorachadh. 

Sigh, s. Osunn, osann, acain, osnadh. A deep sigh, osann 
throm; fetch a sigh, tarruing osann. 

Sigh, v. a. Osnaich, dean osann (no) acain. 

Sighing, s. Osnaich; acainich. 

Sight, s. ( View), sealladh ; (eyesight), sealladh si'll, fradh- 
arc, radharc, rosg, amharc, leirsinn; (presence), lathair, 
Ikthaireachd. A fine sight, sealladh grinn; he lost his 
sp-ht, chaill e *leirsinn, chaill e 'shealladh ; out of my sight, 
a°mo shealladh , as mo lathair, a lathair mo shitl; out of 
sight, as an t-scalladh ; keep sight of him, cum shil air , 
cum san t-sealladh e; I know him by sight, is aithne dhomh 
e thaobh faicinn; at first sight, air a cheud sealladh; 
vanish out of sight, rack as an t-scalladh ; dimness of sight, 
doille, dalladh leirsinn. 

Sighted, a. Siiilcach. Quick-sighted, gear biorach, geur 
shuileach. 

Sightless, a. Ball, gun sealladh, gun radharc, gun leirsinn. 
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Sightly, a. Taitneach, eireachdail, speisealta, ciatach. 

f Sigil, s. Senl. 

Sign, s. Comhar, coraharradh; iongantas, ioglmadh; mior- 
bhuil; neonachas; (footstep), aile, lorg; (standard), brat- 
ach, meirghe ; (symbol), samhladh ; (a nod), smeid ; (of a 
house), dealbh, sop-reic. This is a sign, is comhar so; a 
good sign, deagh chomhar, comhar math. 

Sign, v. a. Cuir lamh ri, cuir ainm ri; comharraich ; 
ciallaich. 

Signal, s. Sanus, fios. 

Signal, a. Sonruichte, shnruichte, ion-chomharraichtejmor. 

Signalize, v. a. Dean ainmeil. 

Signally, adv. Gu sonruichte, gu h-ainmeil, gu h-allaidh. 

Signature, s. Ainm, comhar, comharradh, fo-sgriobhadh. 

Signet, s. Seul; comhar; seul righ. 

Significance, Significanc y, s. Ciall; seadh, suim, meas, 
urram, cothrom, cudthrom. 

Significant, a. Ciallachail, ciallaidheach. 

Signification, s. Ciall, brigh ; bladh, bl^th, seadh, suim. 

Significative, a. Ciallachail, ciallaidheach, brigheil. 

Signify, v. a. Feuch, innis, dean aithnichte, cuir an ceill, 
thoir sanus, thoir fios ; ciallaich. He signified to me, thug 
e fos domh. 

Sign iory, s. Moraireachd ; cumhachd. 

Signpost, s. Post. 

Silence, s. Tosd, samhehair, ciilineas, seimhe, feith, tamh, 
fois. Keep silence, bi sanifutch, bi ad thosd, cum samhach ; 
silence is confession, is ionann tosd is aideach. 

Silence, v. a. Cuir samhach, dean b'lth, dean tosd. Silence 
them, cuir samhach iad. 

Silent, a. Samhach, tosdach, balbh, cifiin, bith. 

Silentlv, adv. Gu samhach, gu ciitin, gu tosdach, gu bith, 
os iosal. 

Si Lieu lose, a. Plaosgach, sgrathach, cochullach. 

Siliqua, s. Cochall, cochull, mciligeag, moinigeag. 

Siliquose, a. Cochullach; c^ithleanach. 

Silk, s. Siod,side; srol. 

Silken, a. Sioda, sldear; nfin, siodachail. 

Silkmercer, s. Marson side. 

Silkweaver, s. Figheadair side (no) sioda. 

Silkworm, s. Cnuimh shioda. 

Silky, a. Siodach, sideach, sidear, siodachail; min, bogar, 
sliogta. 

Sill, s. Clach an doruis. 

Sillabub, s. Cobhar, oghan ; fuarag, ceath oibrichte. 

Sillily, adv. Gu faoin, gu baoghalta, gu h-amaideach. 

Silliness, s. Faoineachd ; baoghaltachd ; amaideachd, mi- 
thoinisg, feamachas. 

Silly, a. Faoin, baoghalta, fachunnta, neo-thoinisgeil, 
amaideach; ea-crionna, simplidh; seochlanach, meirbh. 
A silly fellow, baothair, baoghlan, guraiceach, dreollan, 
seochlan, dirlean. 

f Silt, s. Pull, eabar, clabar, lathach. 

Silvan, a. Coillteach, coilltidh. 

Silver, s. Airgiod. Quicksilver, be'o-airgiod. 

Silver, a. Airgiodach; airgid; ban (no) geal mar airgiod. 
The silver moon, a ghealach bhhn. 

Silver, v. a. Comhdaich (no) sgeaduich le airgiod. 

Silverling, s. Chinn airgid. 

Silverly, a. Airgiodach. 

Silversmith, s. Ceard airgid. 

Silvery, a. Airgiodach. 

Si mar, s. Ghn boirionnaich. 
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Similar, a. Coslach, cosmhuil, cosmhal, ionann, co-ionann. 
Similar to, coslach ri. 

Similarity, s. Coslas, coslachd, co-shamhlachd, ionann- 
aclid, co-ionannachd. 

Similarly, adv. Gu coslach, gw cosmhal. 

Simile, s. Samhladh, cosmhalachd, coslachd, coimcas. 

Similitude, s. Samhladh, coslas, coslachd, cosmhalachd, 
coimcas. 

SiMiLiTuniNAiiv, a. Samhlachail, coslacluiil. 

Simmer, v. n. Bruich, carrabhruich, carr-bhruich. 

Simxei., s . Seorsa arain milis, millsean. 

S i mon i ac, a. Shwonach, simonaichc. 

S i mo xi aca i., a. Simonaeh. 

Simony, s. Simonachd, goid (no) rcic nithc naomha, ccal- 
sldad. 

Simper, s. Keith gluiire, faoin-ghair, gair, fo-ghair, snodh- 
ghaire. 

Simper, v. n. Gair, dean snodh-ghairc. 

Simple, a. (Pitre), g'lan, neo-thruaillte; (not two), singilto 
aon-fhillte; (harmless), simplidh, neo-chiontach, nco- 
chronail; (sincere), socharach, coir, onorach ; (plain), nco- 
sgiamhach, iriosal; (foolish), amaideach, baoglnilta, ea- 
crionna; aineolach, neo-theoma. A simple fellow, baogh- 
lan, baothair. 

Simple, s. Luibh. 

Simpleness, s. Aon-fhillteaclul, simplidhcachd, treibli- 
dhireachd, socharachd; neo-dhanarrachd. 

Simpler, 5. Lusragan, lusranaiche. 

Simpleton, s. Baoghlan, baothair, goblrallan. 

Simplicity, s. Simplidheachd, aon-fhillteachd, treibh- 
dhireas; socharachd; baoghaltachd. 

Simplify, v. a. Simplich, dean simplidh. Simplified, 
simplichte. 

Simplist, s. Lusragan, lusranaiche. 

Simply, adv. Gu simplidh; gu neo-theoma; gu baoghalta; 
gun chcilg, gun sglco, gu fior. 

Simulate, v. a . Gabh ort, leig ort. 

Simulation, s. Cealg, ceilg, cealgaircachd, mealltaireachd, 
blandar. 

Simultaneous, a. AIu chomh-luath, maraon, a dll’ aon 
tarruing, cuideachd, cuideachail. 

Sin, s. Peacadh ; ciont, lochd, coire; f adhall, + andagli. 
Original sin, peacadh gin ; it is a sin to you, is pcacadh 
dhuit e ; a sin-offering, iobairt pheacaidh. 

Sin, v. 71. Peacaich ; ciontaich. Sin against God, peacuich 
an aghaidh Dhc ; I am more sinned against than sinning, 
Is mu mo dhroch-caramh no mo chiont. 

Sinapism, s. Seorsa plasda. 

Since, adv. Cheann, chionn, a chionn, on. Since that is 
the case, on is aim mar sin a tha ’chitis, a chionn gur ann 
mar sin a tha ’ chitis , chionn gu bheil a chitis mar sin. 

Since, prep. O, bho, on; o cheann. Since that time, o ’« 
am sin ; this is the third day since 1 heard, is e so ’n treas 
lii on ehual mi; since the world began, o thoiseach an 
t-saoghail ; two months since, o cheann da rnhios ; ever 
since, riamh o ; ever since that, riamh o sin; long since, 
o cheann fad, o chein ; a little while since, a chianamh ; 
how long since l cia fhad o l how long is it since ? c in 
fhad a tha uaithl is it long since he came? bheil fad 
on thuinig e. 

Sincere, a. Treibhdhireach, ionraic, onorach, coir, direach, 
fior, fireannach, iondan, coimldionta, cridheil, glan. A 
sincere Christian, for Chriosduigh ; a sincere friend, for 
charaid. 
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Sincerely, adv. Gu treibhdhireach, gu h-ionraic, gu h- 
onorach, gu fior; do rlrcamh, a rircanih. 

Sincereness. See Sincerity. 

Sincerity, s. Treibhdhircas, ionracas, firinn. 

Sin don, s. Paisgean. 

Sinecure, s. Drcuchd gun dragh. 

Sinew, s. Feith ; feith Kithaidli; taic. Having strong sinews, 
feitheach, citisleach ; sinews, J'eithcan. 

Sinewed, a. Feitheach, liithmhor ; laidir, treun. 

Sinewy, a. Feitheach; lnthmhor, cnisleach, laidir, treun. 

Sinful, a. Peacach, aingidh, ole, ini-naoinh, cionntach, 
eoircach, truaillidh. 

Sinfully, adv. Gu peacach, gu h-aingidh, gu mi-naoinh, 
gu ciontach. 

Sinfulness, s. Pcacadh, aingidheachd, ciont, truaillidh- 
eaclul. 

Sing, v. a. and n. Seinn, sinn, e&n, gabh cebl, mol. Sing 
a song, gabh bran, seinn bran ; (as a nurse to n child), 
talaidh, breug. 11c sang, sheinn e. 

Singe, v. a. Doth, loisg. lie singed his clothes, dholh c 
’eitdach ; singed, dbithte, d'uthta, loisgte. 

Singeing, s. Dothadh, losgadh. 

Singer, s. Cbntair, oranaiche; seinneir. 

Singing, s. Seinneadh, ci\nadh, cantaireachd. 

Singing, a. C&ntach. 

Singing master, s. Maighistir c^naidh, oide seinn. 

Single, a. Singilte ; aon-fhillte; ttraidh ; aonaranach ; (in 
a Scriptural sense), glan, iomlan, foirfe, simplidh. A single 
man, gille ; a single state, staid shingilte. 

Single, v. a. Dealaich, sonruich, tagh ; singil. He singled 
him out, thagh e mach e ; singled out, dealaichte, sonruichte. 
lag ht a. 

Singleness, s. Singilteachd; aon-fhillteachd; (of mind), 
simplidheachd, foirfeachd, ionracas. 

Singly, adv. Na aonar, leis fein, fa Icth; gu simplidh, 
gu h-ionraic. 

Sing-song, s. Btirdan ; langan, rosan. 

Singular, a. Singilte; &raid, itraidh, sonruichte, nebnach, 
aithreach, iongantach; birdheirc, sar, corr. The singular 
number, an nuimhir shingilte. 

Singularity, s. Sonruichead, araideaclul. 

Singularize, v. a. Dean sonruichte. 

Singularly, adv. Gu sonruichte, gu h-araidh. 

Sinister, a. (Left), cearr, cli; (bad), ole, eas-ionraic; neo- 
cheart, nco-chothromach ; ( unlucky ), mi-shealbhar, ini- 
shona. 

Sinistrous, a. Eithich, baotli. 

Sin istrous ly, adv. Gu cli; gu baoth. 

Sink, v. a. and n. Cuir fodha; bath, tom, turn, cuir fodha, 
ceil, saruich, ilisich ; rach fodha; rach fo; rach air chbl, 
rach gu neoni; traogh, drhigh. The earth sunk pro¬ 
digiously, d!t ilisich an talamh gu fuatksach ; the bout 
sank, chaidh am but fodha ; sink through, as liquor, dritigh ; 
sink, as paper, ol, sitgh. 

Sink, s. Guitear; dais; taigh cac. 

Sinking, s. Dol fodha; traoghadh; illseaohadh, isleaclntdh. 

Sinless, a. Xeo-lochdach, neo-ehiontach, neo-thruaillidh, 
glan, fior ghlan. 

Sini.f.ssness, s. Xeo-chiontas, 

Sinner, s. Peaeair, peacach, ciontach, ciontaiche. 

SiN-oFFF.iuxG, s. Tabhartas peacaidh, iobairt pheacaidh, 

Sinoper, Sinople, $. Gill, criadh dlicarg. 

Sinuate, a. Lubach, luibcach, carach. 

Sin Cation, s. Lub, lbbadh ; sniomhadh. 
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Sinuous, a. Lubach, catach. 

Sinus, s. Camas, geo, gebth, bkdh ; filleadh. 

Sip, v. a. 01, 6il. 

Sip, s. Balgam, bolgam, lan bebil, diod, diodag, diotag. 

Siphon, s. Pioban uisge. 

Sippet, s. Diotag, diodag, deuran, deannan. 

Sir, s. A shair; a ridir, a righdir; a thighearna; fhir uasail, 
dhuine uasail, a thriatb, a mhaigstir. Sir Ewen Mac 
Gregor, an ridir Eoghann Mac Ghriogair. 

Sire, v. a. Gin, beir. 

Sire, s. Athair; gintear; (m addressing a king), a rigli, a 
thriatb, a shair; (in addressing an aged man), a dhuine ; 
.(of beasts), firionn. A grandsire, sean-atkair; great grand- 
sire, seann sea?i-atkair. 

Siren, s. Maighdeann mhara; muradhach. Siren-song, 
ceol na mnradhnich. 

Sir i as is, s. Beum soluis, beum greine. 

Sirius, s. Reul a choin. 

Sirname, s. See Surname. 

Sirocco, s. Gaoth as an ear dheas. 

Sirrah, s. Ainm dimeas, a dhuine, a sgleamhsadh, a 
sgleamhraidh. 

Sirup, s. Millsean. 

Siruped, a. Milis. 

Sirupy, a. Milis. 

Sister, $. Piuthair. A full sister, dearbh-phiuthair, h)n - 
phiutkair; half-sister, letk-phiuthair; of a sister , peathair; 
sisters, peathraichean; dear sister, a pkiuthair ghaolaich, 
mo pkiuthair gaoil. 

Sisterhood, 5. Peathrachas. 

Sisterly, a. Piutharail, mar pheathar, mar pheathraichean. 

Sit, v. n. Suidh, dean suidhe. Sit down, suidh bhan, dean 
suidke; sit astraddle, suidh cas gobhlach ; sit cross-legged. 
suidh cas crosgach; sit, as a hen, gur, dean gur; sit up or 
watch, suidh nuirde, dean faire; which way does the wind 
sit? co as a tha 'ghaoth? he sat, shaidk e. 

Site, s. Suidheachadh, aite, larach. 

Situ, conj. On, a chionn. 

Sitiie, s. Faladair, iarunn fMadair. 

Sitter, s. Suidhear; eun air a ghuradh. 

Sitting, s. Suidhe; gur, guradh. At two sittings, air dh 
shuidhe ; a short sitting is better than a long standing, is 
fliearr suidke beag, na seasa?nk fad. 

Situate, Situated, a. Snidhichte. 

Situation, s. Aite; inmhe, inbhe, cor; staid, suidheachadh. 

Six, a. Se, sia. Six men, seanar dhaoine, se fir ; six days, 
se lathan; six hundred, se ceud; six thousand, se mil. 

Sixfold, «. Se fillte, sia fillte ; a she uiread. 

Sixpence, s. Se sgillinn, sia sgillinn, leth-thasdan. 

Sixscore, a. Se fichead, sia fichead. 

Sixteen, a. Se deug, sia deug. 

Sixteenth, a. Seathamh deug. The sixteenth man, an 
seathamh fear deug. 

Sixth, a. Seathadh, seathamh. 

Sixth, s. An seathamh, an seathamh cuid. 

Sixthly, adv. Anns an t-seathamh aite. 

Sixtieth, a. Tri ficheadamh. 

Sixty, a. Tri fichead ; seasgad. 

Sizarle, a. Meudar, tomadach, dealbhach, mor, iom- 
chuidh. 

Sizableness, s. Meud, tomad, hue. 

Size, s. Meud, meudachd, tomad, tomald, uimhir. 

Size, v. a. Tomhais; sonmich. 
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Siziness, s. Rithneachd. 

Sizy, a. Rithinn, glaodhar. 

Skate, s. (Fisk), scad; leabag, soman ; (for sliding), brog 
speilidh. 

Skate, v. n. Speil, speidhil. 

Skean, s. Sgian, scian, golaidh. 

Skeg, s. Earnag, fearnag. 

Skein, s. Sgeinn, sgein, sg&innidh ; iornadh. 

Skeleton, s. Aog, eug; cnaimheau creutair sam bi air an 
ceangladh ri cheile. 

f Skellum, s. Sgonn-bhalach, crochair. 

Skep, s. Sgeap, sgeap sheillean ; guite; cliabh. 

Skeptic, s. Fear teagamhach, teagamhaiche. 

Skeptical, a. Teagamhach, amharusach. 

Skepticism, s. Teagamhachd, amharusachd. 

Sketch, s. Dealbh cabhagach, tarruing; ceud dhealbh, 
ceud tharruing; hneachadh. 

Sketch, v. Dealbh, tarruing. 

Skewer, s. Dealg; pinne; fbreathnas. 

Skewer, v. a. Dealgaich, pinn. 

Skiff, s. Sgoth, eathar, gebl, gebladh, curach, sgaf. 

Skilful, «. Sgileil, eblach, seblta, tebma; toinisgeil, tuig- 
seach ; tapaidh, deas. A skilful physician, leigh sgileil. 

Skilfully, adv. Gu sgileil, gu h-eblach, gu seblta, gu 
tedma, gu toinisgeil, gu tuigseach. 

Skilfulness, s. Sgile, eolas, seoltachd, teomachd, tapachd. 

Skill, s. Sgile, ehias, fiosrachd ; teomachd, tapachd. Try 
your skill, fetich do sgile. 

Skilled, a. Sgileil, seolta, eblach, fiosrach, toinisgeil, 
teoma, tapaidh, deas. 

Skillet, $. Aghann, sgeileid. 

Skim, v. a. and n. Sgiob, sgiap, sghm. Skimmed milk, 
bainne lom. 

Skim, s. Sgum, cobhar, anabas. 

Skimmer, s. Sguman, sgumadair, Spain ceatha. 

Skim-milk, s. Bainne lom. 

Skin, s. Croicionn, craiceann, bodhag; (of a beast), bian, 
seic, seiche. A bare sheepskin, pealaid ; peel, riisg, plaosy, 
sgratk; a kid’s skin, minniceag, minnicean; in spite of your 
skin, ge Foil le do chroicionn e; a skinful, lan seic; as full 
as his skin could hold, c ho lun * s a ckumadh a chroicionn ; 
a sheepskin, croicionn caor ; take off the skin, fionn. 

Skin, v. a. and n. Fionn, thoir an croicionn do, ruisg, 
comhdaich le croicionn. Skinned, comhdaichte, cruaidh, 
craicneach. 

Skinflint, s. Splocair. 

Skinker, s. Gille copain. 

Skinned, a. Croicnichte, bianach; cruaidh, caiteanach. 

Skinner, s. Fear chroicne, marsonta chraicionn, fear deas- 
achaidh chroicne; seathadair. 

Skinniness, s. Taine, caoile; lapachas; seirge. 

Skinny, a. Tana, caol, sgaileanta, lapaeh, glogach, searg. 

Skip, v. n. Leum; rach thairis, rach seach. 

Skip, s. Leum, surdag, frith-leum. 

Skip-kennel, s. Gille coise. 

Skipper, s. Sgiobair; maighstir luiiig, luingeas Diiitseach. 

Skipping, s. Leumnaich, leumardaich, beiceasaich, beiceil, 
beiceis. 

Skipping, s. Leumnach, shrdagach, beiceasach. 

Skirmish, s. Comhrag, teugmhail, cath, tuasaid, tabaid, 
riisg, sgolb, strigh, deabhaidh, baiteal, pleithe, deannal. 

Skirmish, v. n. Cuir catb. 



SLA 


S L E 


Skirmisher, Fear tcugmhail. 

Skirr, v. a. and n. Sgilr; siilbhail le cabhaig. 

Skiruets, s. pi. Crumagan. Skirret or wild tansy, brislcan, 
hriosglan, brisgcan. 

Skirt, 5. Sgiort, sgioball; sgbid; oir, foir; bait, bailt; 
casball, iomall, fraidhc, taobh, faobbar. The skirts of a 
country, iomall (no) c riockan dilthcha. 

Skirt, v. a. Sgiortaich ; baltaich. 

Skirting, s. Sgiortadh ; baltachadh, sgiort, iomall, oir, 
foir. 

Skit, s. Faoin dhochas ; beum, sgaih-rannachd. 

Skittish, «. Fiat, gcaltach, sgeunach ; luaincach, luaimn- 
cach, eutrom, miolasgach, guanach, mcar. 

Skittishly, adv. Gu fiat, gu gealtach, gu sgeunach, gu 
luaineach, gu luaimneach, gu h-cutrom, gu guanach, gu 
mear. 

Skittisiiness, s. Gcilte, luaineachd, luaimneachd, luaine- 
achas; guunaiche, mire, 
t Skue, Skew, a. Claou ; fiar. 

Skulk, v. a. Folaich, falaich, di-fholaich, ceil; giolc. 
Skull, s. Claigeann, claigionn, f sgol. 

Skullcap, s. Clogaid, ceann-bheart. 

Sky, s. Speur, athar, adhar, iarmaillt. The skies, na 
speuran . 

Sky-coloured, Sky-dyed, a. Gorm, gorm eutrom, liath- 
ghorin. 

Skyisii, a. Gorm, mar na speuran, iarmailteach. 

Skylark, s, Iliabhag, reubhag, uiseag. 

Skylight, $. F&ir-leus, far-uinneag, barr-uinneag. 
Skyrocket, s. Seorsa obair theine. 

Slab, s. Clabar, eabar, poll, lathach ; (of stone), leac. 
Slabber, v. n. Sil ronn ; smugaich, ronnaich, fliuch, salaieh. 
Slabbered, a. Fliuch, smugaideach, ronnach. 

Slabberer, s. Ronnair, slabair, smugair; leth-amadan. 
Slabbering, a. Ronnach, smugach. 

Slabbery, a. Drabasta, draosda. 

Slably, a. Fliuch; rithinn, tiugh. 

Slack, a. Lasach, fuasgailte, tuasgailte, tualaigte, neo- 
dhaingeann, neo-dhiongalta; (remiss), tais, mall, maidh- 
eanach, mairaealach, athaiseach; neo-churamach; fann, 
lag, neo-spioradail. 

Slack, Slacken, v. a. and n. Lasaich, dean lasach, fuasg- 
ail, tuasgail; tualaig; failinn, faillinn, fannaich; dean 
maidhean, dean moille ; furtaich. 

Slack, 5. Gual min, gual pronn. 

Slackly, adv. Gu lasach; gu mall, gu mairnealach, gu 
maidheanach, gu neo-churamach. 

Slackness, a. Lasaiche, lasaichead ; fuasgailteachd ; maille, 
moille, maidheanachd, mairnealachd, athaiseachd, cion- 
omhail, mi-churam. 

Slag, s. Luaithre (no) smiir iaruinn. 

Slaie, s. Slinn. 

Slain, part. See Slay. 

Slake, v. a. Milch, caisg, bath. Slaked lime, aol buthta. 
Slake, s. (Of a loom), slinne; (of snow), clbinneag, clbimh- 
neag. 

Slam, v. a. Bruth, marbh ; splad, dhin dorus le splad. 
Slander, s. Tuaileas, masladh, sgainneal, caineadh, chl- 
chaineadh, tair, tarcuis, tarcuisne, mi-chlifi; droch ainm. 
Slander, v. a. Cain, masluich, tarcuisich, dean tair, cfil- 
chiin. 

Slanderer, s. Fear tuaileis, fear cul-ch&inidh. Slanders, 
luchd tuaileis , luchd cul-chainidh. 
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Slanderous, a. Tuaileasach, gabhannach, taireil, tarcuis- 
each. 

Slanderously, adv. Gu tuaileasach, gu gabhannach, gu 
tilireil, gu tarcuiseach. 

Slang, pret. of sling. Thilg. 

Slant, Slanting, a. Claon, fiar, aomta, ag aomadh, neo- 
dhireach. 

Slantly, Slantwise, a. Gu fiar, gu claon. 

Slap, s. Boiseag, sgleafard, sgcalp, buillc, deiscalan, dcill- 
scag ; pcileid, clcahhaid, paillcart, cliobhag, cliudan, glcog; 
(on the breech), deillscag. A slap given by children to one 
another at play, sgibid. 

Slap, v. a. Boiseagaich, sgleafardaich, thoir boiseag, thoir 
pealaid (no) gleog, cliobhagaich. 

Slapdash, adv. A dh’aon blieum, a dh’aon bhuille, gu 
grad, le dararaich. 

Slash, v. a. Gearr, sgath ; heum ; leoin, beubanaich, peasg; 

sgiiirs, cuipinn. Slashed, gearrta , sgathte , lebinte. 

Slash, s. Gcarradh, Icon, beum. 

Slashing, s. Gearradh, leonadh, beubanaebadh, beumadh ; 
sgathadh, sgudadh. 

Slate, s. Sgleat, sgliat, leac, lcachd. 

Slate, v. a. Sgleat, sglcataich. Slated, sgleataichte ; a 
slated house, tigh sgleat. 

Slater, s. Sgleatair, sgliatair. 

Slating, s. Sgleatadh, sgliatadh, sgleataireachd. 
Slattern, 5 . Str&ille, draichd, sglihrach, slabag, trusdar 
j caile, drabag, doimeag, straoileag, straoileid. 

I Slaty, a. Sgleatach, leacach. 

! Slaughter, s. Marbhadh, marbh, ^r, mort, mortadh, 
murtadh, beubanachd, milleadh, casgradh, cosgradh, casg- 
airt, casrach, rochar. 

Slaughter, v. Marbh, ar, mort, mart, beubanaich, casg- 
air, cosgair, rochair. 

Slaughterer, s. Cosgrair, fear cosgraidh, arair, mortair. 
Slaughterhouse, 5. Tigh casgraidh,tigh marbhaidh, broth- 
thigh, broth-lann. 

Slaughterman, s. Febladair, fear cosgraidh. 
Slaughterous, a. Millteach, marbhtach, fuilteach, arail, 
ar-mcineach, ar-mhiannach. 

Slave, s. Traill, mar a chithear sna h-Innseachan sbuas, 
agus anns a Ghaidhealtachd ; daor-oglach, ciomach, daor- 
anach, sglabh, sglabhaiehe; sgalag. A female slave, biin- 
trdill ; slaves, traillean. 

Slaver, v. n. Sil ronnan. 

Slaver, s. Ronn, ronnan, smugaid, smugaidean, seile. 
Slaverer, s. Ronnair, leth-amadan. 

Slavery, s. Traillealachd, trailleachd, traillidheachd, da- 
orsa, daorsadh; sglabhaidheachd, ciomachas, magh-suinne; 
seirbheis thrililleil. 

Slavish, a. Traillcil, triiilleach. Slavishly, gu traillcil ; 
slavish work, obair thraillbil. 

Slavishness, s. Traillealachd; daorsa; sgalagachd ; cisiom- 
aileachd; umhlachd. 

Slay, v. a. Marbh, cuir as do, euir gu bas, cosgair, casgair; 
mort, niurt; beubanaich. He slew them, inharbh e iad, 
chuir e as doibh ; slain, marbhta, cosgairte, marbh ; he was 
slain, mharbhadh e, chaidh a mharbhadh. 

Slay, s. Slinn. 

Slayer, s. Milltear, mortair, murtair. 

Sled, Sledge, s. Cam, cam slaoid, losgann. 

Sledge, s. (Hammer), ord m6r; (sledge), earn slabid; 
losgann. 

Sleek, n. Min, sliogach, sliogta, shorn, sliobach, sleamh- 
uinn. 
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Sleek, v. a. Munich, dean min, sliom, sliobaich ; cir. 

Sleekly, adv. Gu min, gu sliogta, gu sliom, gu sleamhuinn. 

Sleekness, s. Mlnead, sllobachd, sliomachd. 

Sleekstone, s. Clach-mhlneachaidh. 

Sleep, v. n. Codail, cadail, dean codal, rach a chodal, 
gabh pramh, sixain. Whether we sleep or wake^co aca is 
codal no fair each dhuinne. 

Sleep, s. Codal, cadal, pramh, suain ; fois. Take a sleep, 
gabh pramh ; a dead sleep, trom-chodal , trom-shuain; a 
wink of sleep, drilb chodail; causing sleep, codalach, 
pramhach , suaineach. 

Sleeper, s. Codalaiche, leisgean, lundair, leagair; droll. 

Sleepily, a. Gu codalach, gu trom, gu drAb-shuileach, 
gu leasg, gu lundach. 

Sleepiness, s. Codal, codalachd ; truime ; drub-shuileachd. 

Sleeping, s . Ccdal, codaladh. 

Sleepless, a. Gun chodal. 

Sleepy, a. Codalach, codaltach ; driib-shuileac.h ; trom, 
airsnealach. I am sleepy, tha ’« codal orm; a sleepy 
draught, pramh-leigheas. 

Sleet, s. Cl&mhainn, gliob, flichneach, fliehneachd, flichne. 

Sleet, v. n. Cuir clAmhainn. The day sleets, tha ’n Id ris 
a chldmhainn. 

Sleety, a. Cl&mhainneach, gliobach, flichneach. 

Sleeve, s. Muinicheall, muilicheann, muinicheann, muinle. 
Sleeves, muinlean. 

Sleeved, a. Muinicheallach, muilicheannach, muinleach. 

Sleeveless, a. Gun mhuinicbeall, gun mhuinlean ; mi- 
reusonta. 

Sleight, s. Cleas, cleasachd, dubh-chleasachd; lathailt, 
seol, car. 

Slender, a. Tana, caol, fanlanta, seang, bochd, truagh, 
lag, fann; meuranta; beag, crion, gann; brisg; breoite. 

Slenderly, adv. Gu caol, gu seang, gu bochd, gu truagh, 
gun tomad, gu crion, gu gann, gu brisg, gu breoite. 

Slenderness, s. Caoile, caoilead, tainead ; dlth tomaid ; 
gainne. 

Slept, pret. of sleep. Chodail. 

Slew, pret. of slay. Marbb. See Slay. 

Sley, v. a. Figh, dual, dualaich, toinn, toinneamh, pleat, 
cas. 

Slice, s. Slis, sliseag; snaithe ; (an instrument), spaideal; 
pleadhan, sleantach. In slices, na shliseagan ; a slice of 
cheese, sliseag chtiise. 

Slice, v. a. Sliseagaich, snaith. Sliced, sliseagaichte, 
snaithte. 

Slid, pret. of slide. Shleamhnaich. 

Slide, v. n. Sleamhnuich, speidhil, speil; tuislich; sruth 
gu seimh mar aimhnc. 

Slide, s. Speileadh, speilean, speidhlean; sleamhnachadh; 
sruth. 

Slider, s. Speilear. 

Sliding, s. Speileadh, speilearachd; sleamhnachadh; (on 
the breech ), tonlagan. 

Slight, s. Dearmad, tamailt, dimeas, tAir. 

Slight, a. (Thin), tana; neo-ghramail ; ( trifling ), faoin, 
beag, suarrach, eutrom, fadharsach. Slight clothes, eudach 
tana ; a slight mistake, mearachd bheag. 

Slight, v. a. Dearmaid, dearmadaich, cuir air dearmad, 
cuir air dimeas (no) air bheag suim ; tAmailtich. 

Slighter, a. Dimeasair. 

Slightingly, adv. Gu dlmeasach, gu dearmadach. 

Slightly, a. Gu neo-ghramail, gu faoin, gu suarrach, gu 
fadharsach; gun treoir; gu dimeasach; gun fhiach, gun fhiil. 
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Slightness, s. Anrohainne, anfhainne, anfhannachd; eu- 
treoir. 

Slily, adv. Gu cuilbheartach, gu sligheach, gu h-e61ach, 
gu seolta. 

Slim, a. Seang, caol, maoth, fann, lag. 

Slime, s. LAthach ; pic-thalmhainn, smug. 

Slim-gutted, a. Seang, seang-chorpach, caol. 

Sliminess, s. Rithneachd ; bitheantachd. 

Slimy, a. Rithinn, tiugh, bitheanta, sticeach, sleamhuinn. 

Sliness, s. Cuilbheart, cuilbheartachd, ceabbachdaireachd, 
sligheadaireachd; innleachd. 

Sling, s. Crann-tabhuill, glochdan, glocan, tailbh; tilgeadh, 
urchair; (for the arm), bann, ceangal, crios. 

Sling, v. a. Tilg le crann tabhuill; croch. He slung, 
thilg e, chrocli e. 

Si.inger, s. Fear crann tabhuill; tailbhear. 

Slinging, s. Tilgeadh. 

Slink, v. n. Seap, siap, giolc; sn&g air falbh, goid air 
falbh (no) as an r6d. 

Slink, v. a. Beir ro ’n mhithich. 

Slinker, s. Seapair, siapair. 

Slinking, s. Seapadh, goideadh air falbh, sn&gadh as 
an rod. 

Slip, s. Speidhleadh, speileadh, tuisleadh ; mearachd, car; 
(of yarn), ceirsle ; (a small bit), crioman, stiall; (of a plant), 
maothan. He gave him the slip, thug e ’ n car as. 

Slip, v. n. Sleamhnuich, speil, speidhil, tuislich; tuit; seap, 
snag; dean mearachd, rach as; (crop), bearr, gearr, sgath. 
If 1 slip, put me right, ma ni mi mearachd , cuir ceart mi; 
slip aside, sndg gu taobh, giolc gu taobh. 

Slipboard, s. Bold sleamhnachaidh. 

Slipknot, s. LAb-ruithe. 

Slipper, s. Cuaran, pliathroid. 

Slipperiness, s. Sleamhnachd ; ceilge; eu-cinntealas; mi- 
gheiranidheachd. 

Slippery, a. Sleamhuinn; cunnartach ; mAghteach. A 
slippery tongue, tedhgadh ladurna ; a slippery trick, cuil¬ 
bheart; slippery is the stone at the great man’s door, is 
sleamhuinn leac an tigh mhbir . 

Slip-slop, s. SpAidreach, spilt, spildarsaich. 

Slit, v. a. Sgoilt, gearr, peasg, sgoch. 

Slit, s. Sgolt, sgoltadli, gearradh, peasgadh, peasg, sgoch. 

Slive, Sliver, v. a. Sgoilt, sgath; srac, srachd. 

Sliver, s. Sgoiltean ; meanglan gearrta; meangan briste; 
mir. 

Sloe, s. Airneag; fearnag, airne, bulaistear. 

Sloop, s. Soitheach aon chroinn. 

Slop, v. a. 01 gu gionach ; glug ; spult. 

Slop, s. Spilt, spilidreuch. 

Slop, s. Triubhas fharsuing. 

Slope, s. Leathad, claon-bhruthach ; fiaradh, claonadh. 

Slope, v. Claon, aom, fiar. 

Slope, Slopewise, adv. Gu claon, gu fiar, claon, fiar, 
aomta, gu taobh. 

Sloppy, a. Fliuch, salach, eabarach, lathachail; drabasta. 

Slot, v. a. Splad, duin le splad. 

Slot, s. Lorg feidh ; (of the breast), beul maothain. 

Sloth, s. Leisg; lunndaireachd ; diomhanas; neo-churam. 

Sloth, s. Beist crithir-chosach snaigeach a ghabhas la 
iomlan dol leth cheud slat. 

Slothful, a. Leasg, lunndach, diomhanach, slaodach, 
aolaisdeach, neo-churamach. Grow slothful, fds leasg; a 
slothful person, leisgean, slaod, lunndair ; droll. 
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Slotiieully, adv. Gu Icasg, gu lunndach, gu diomhanach, 
gu slaodacb, gu neo-chilramach, gu h-aolaisdeach. 

Sloth fulness, s. Leisge, lunndaircachd, diomhanas, slaod- 
aircachd. 

Slouch, s. Cromadh, emit. 

Slouch, v. n. lmich, gu cruiteaeh. 

Slouching, a. Crom, cruiteaeh, crotach. 

Slough, s. Runiach, slob, lathaeh; cathar; eusgaidli; 
eochal!; ( skiti ), sean chraieeann, craiceann air a chur. 

Sloughy, a. Rumachail, slobach, lathachail, bog; cochid!- 
ach. 

Sloven, s. Straille, di ilichd; t&san, urr liobasda; slaod; 
droll, slabair, leisgean, drabair, glioinach. 

Slovenliness, s. Strailleachd, draichdealaehd, liobasdaclul, 
neo-chruinnealas; leisge, slabaeli. 

Slovenly, a. Draichdeil, slaodacb, liobasda, neo-chear- 
manta, salach, lunndach, riipach, glioinach. 

Slovenly, adv. Gu draichdeil, gu slaodacb, gu liobasda, 
gu neo-chearmanta, gu lunndach, gu salach. 

Slow, a. Mall, mairnealach, maidheanach, athaiseach, tas- 
anacb, aolaisteach, slaodacb ; mksanach; Icasg, lunndach, 
leagach, neo-dheas, nco-thapaidh ; mall-chcumaeh, mall- 
thriallach. Slow of heart, mall-chridhcach ; in judgment, 
maol, baoghalta ; a slow discourse, tasan , rusan. 

Slowly, adv. Gu mall, gu mairnealach, gu maidheanach, 
gu h-atlvaiseach; gu slaodacb.. Walk slowly, imich air 
d' athais. 

Slowness, s. Moille, maille; mairnealachd, maidheanachd, 
athaiseaclul, slaodachd ; leisge, lunndairenchd. 

Slow-woum, s. Daoldall; nathair chaltuinn. 

Slubber, v. a. Dean gu mi-sheadhar, dean air ehor eigin. 

Slubbehuegullion, s. Sgonn-bhalach, sgonn. 

Sludge, s. Poll, eabar, lathaeh. 

Slug, s. Leisgean, lunndair; slaod; droll, rong; (/u'n- 
derayicc), bac, moille, grabadh, amal; (snail), seilicheag; 
(for a gun), ruagair. 

Slug-a-bed, $. See Sluggard. 

Sluggard, s. Leisgean, lunndair, slaod, slaodair, leagair, 
rong. Slow is the sluggard going to bed, and seven times 
slower to rise, is leasg le leisgean dol a luidh, is seachd 
leisge leis ciridh. 

Sluggish, a. Leasg, lunndach slaodacb, leagach, aolaisd- 
cach, dearmadach, codalach; trom, marbhanta, athaiseach, 
mall. 

Sluggishly, adv. Gu leasg, gu lunndach, gu slaodach, 
gu leagach, gu h-aolaisdeach, gu dearmadach; gu trom, 
gu marbhanta, gu h-athaiseaeh, gu mall. 

Sluggishness, s. Leisge, lunndaireachd, slaodaireachd, 
dearmadachd ; truime, marbhantachd. 

Sluice, s. Tuil-dhorus; guitear. Sluices, tuil-dkorsan. 

Sluicy, a. Tuil-dhorusach, dortach, taomach. 

Slumber, v. n. Codail, aom gu codal, gabh pramh. 

Slumber, s. Codal, cadal, clo-chodal, pramh, suain. 

Slumberous, Slumbery, a. Codalach, cadalach, trom, 
suaineach. 

Slung. Sec Sling. 

Slunk. See Slink. 

Slur, r. a. Salaich, mill, truaill; nicall. Slurred, salaichtc. 

Slur, s. Ball, spot, sal; t&ir. 

Slut, s. Breunag, breincag, botrumaid, gliomach, drabag, 
dr&iehd, doimeag, trusdar caile, slabag. A sluts husband 
is known in the sheets, aithnichear fear doimeig air na 
srdidibh. 

Sluttery, s. Breunachas, mosaiclie, sal. 
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Sluttish, a. Salach, brcun, mosach, musach, brothach, 
gliomach. 

Sluttishly, adv. Gu salach, gu brcun, gu mosach. 

Sluttishness, s. Salachar, seilche, mosaichc, drabaircachd. 

Sly, a. Caraeh, cuilbheartach, seolta, colach, ceabhachdach, 
slighcach, daighcarra; cuilcagach, liirdanach. 

Smack, v. a. Blais; pog; (as a whip), crac. 

Smack, s. Bias,blaiscan, dcagh bhlas; p6g, pbgan, pbigean. 

Smack, s. Long aon ehrannach, inar a tha seoladh gach 
seachduin eadar Lunnuinn is Lite. 

Small, a. (Short), beag, erion, crian; gcarr, cutach; 
(slender), caol; (as powder), meanbh ; min, pronn. 
Small cattle, jneanbh chrodha ; of small account, suarraeh; 
small beer, lionn caol; however small, air a lughnid; of 
small price, air bheag luach, suarraeh, saor. 

Small, s. Caol. The small of the hand, caol an duirn ; 
of the leg, caol na cois, caol a chalpn ; of the back, caol 
na droma. 

Smallage, s. Pcirscal. 

Small-beer, s. Lionn caol. 

Small coal, s. Gual pronn. 

Small craft, s. Long bheag. 

Smallness, s. Bigead, crlnc, lughad, caoile, caoilead; 
taine ; laigead, di-neart. 

Small-pox, s. A bhreac; a ghall bholgach; a bhean- 
mhatli. 

Smalt, s. Gorm, dath gorm, guirincan. 

Smart, a. Sgairteil, tapaidh, beothail; sgealparra, smear- 
ail, smiorail, sgeilmeil, geur, guineach;. beumnach. Not 
smart, luigcanach, neo-sgairtcil, nco-tkapaidh, nco-bheotk~ 
ail. 

Smart, s. Pian, guin, goimh, craon. 

Smart, v. Fainich, pian, goirtich, geur-mhothaich, crean. 
You will smart for that, c rcanaidii tu air sin ; 1 will make 
you smart for it, bheir mise ort gu crean thu air (no) gum 
fainich thu c. 

Smartly, adv. Gu sgairteil, gu tapaidh, gu beothail, gu 
sgealparra, gu smiorail, gu sgeilmeil; gu geur, gu guin¬ 
each; gu beumnach. 

Smartness, s. Sgairtealachd, tapadh, tapachd, bcothal- 
achd, smioralas, sgeilmealachd ; geire ; geiread. 

Smatcii, s. Bias; fuigheal, fuighleach. 

Smatter, s. Leth-cblas, faoin-eolas. 

Smattereii, s. Fear leth-ionnsuichte ; fear gun oilean. 

Smear, v. a. Luath, sliob; smiur, sleadsaich, spairt. 

Smeary, a. Sliobach ; sleasdach. 

Smell, v. a. and n. Gabh toclul, fainich tochd, srbnagaich, 
srbnaisich. 

Smell, s. Tbchd, fiiile, &ilc, holadh. A grateful smell, 
deagh bholadh, tochd grinn ; a bad smell, boladh brcun. 

Smell-feast, s. Gebcair; craosair; sgimilear. 

Smelt, s. Dubh-bhreac; mealag. 

Smelt, v. a. Leagh. Smelted, leaghta , leaghte. 

Smelter, s. Leaghadair. 

Smelting, s. Leaghadh. 

Smerk, Smirk, v. n. Gair gu mear; amhairc gu tla. 

Smerky, Smirky, a. Breagli, briagli, grcadhnach ; sgeil- 
ineil. 

Smicker, v. n. Seall gu tlvt (no) gu gaolaeh, seall gu mac- 
nusach. 

Smicket, s. Leine bheag; leinc boirionnaich, smigead. 

Smile, v. n. Dean min-gh&ir; dean snodh gaire; bi fu’ 
fhiamh-ghaire, seall le gean maith, seall gu caomh. 

Smile, s. Feith-ghaire, snodh gaire, fiamh-gh&ire; miog, 
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sealladh gaoil. Smiles are not companions of pain, cha’n 
aim do f n ghuin an gair. 

Smiling, a. Ri gair, fu fhiamh-ghaire. 

Smilingly, adv. Fo’gh&ir, fo’fheith-gh&ire, le fiamh-gh&ire. 

Smirch, v. a. Salaich; truaill, dubh. 

Smirk, Sjierk, v. n. Seall gu tla, seall gu macnusach, 
thoir sealbhadh graidh. 

Smirking, a. Guamagach. A smirking female, guamag. 

Smite, v. a. Buail, marbh, mill, cuir gu bas, cuir as do, 
claoidh, saruich. I smote him, bhuail mi e. Smitten, 
buailte, marbhta. 

Smiter, s. Bualadair, buailtear, fear bualaidh. 

Smith, s. Gobhainn, gobhadh ; ceard. Smiths, goibhnean. 

Smitii-craft, s. Goibhneachd. 

Smithy, s. Ceardach. The ashes of a smithy, splangack. 

Smitt, s. Seorsa creadha. 

Smitten, part. See Smite. 

Smock, s. Smigead, leine boirionnaich. 

Smock-faced, a. Ban, glas, glasdaidh. 

Smoke, s. Smilid, deathach, deatach, gal, cet), toit, mbig. 
No fire no smoke, far am bi deathach bithidh teas; it 
vanished into smoke, dJt fhalbh e na cheb. 

Smoke, v.n. Cuir smilid, tilg smuid, cuir deathach, toit; 
gabh piob. 

Smoke, v. a. F&ilich, toit; tiormaich (no) croch san death¬ 
ach; mag, dean fanaid. 

Smoker, s. Fear a ghabhas piob tombac. 

Smoke-jack, s. Cuidhle deathaich. 

Smokeless, a. Gun deathach, gun smilid, gun toit. 

Smoky, a. Deathachail, lan deathaich, deatachail, smftid- 
each, toiteach, miHgeach. 

Smoking, s. Smhidrich. 

Smooth, a. Min, liomha, maoth, sleamhninn, reidh, cbmh- 
nard; (in language), tla, ciiiin; (as a stream ), seimh; 
{without hair), lorn. 

Smooth, v. a. Mlnich; dean reidh; dean comhnard, sliob, 
sliogaich; sleamhnuich, criataich; breug, ciuinich. 

Smooth-faced, a. Mall-ghnfiiseach, farasda. 

Smoothly, adv. Gu min, gu reidh, gu ciitin, gu seimh, 
gu comhnard, gu furas. 

Smoothness, s. Minead ; liomhachas; sleamhnad, ciuinead. 

Smooth-tongued, a. Miodalach, beulchar, goileamach; 

tte. 

Smote, pret. of smite. Bhuail; mharbh. 

Smother, v. a. Mitch, tachd, marbh; {conceal), coisg, 
caisg, cuir as, ceil, cum samhach. Smothered, milchta, 
coisgte; cHite. 

Smother, s. Smhid, mitig, deathach, deatach; toit; mitchan, 
muchdadh, smiichdan. 

Smothering, s. Mitchadh, tachd, marbhadh, cosgadh. 

Smug, a. Deas, sginmeil, sgilmeil, spailpeanta; cuimir. 

Smuggle, v. a. Thoir steach (no) mach bathar gun chis, 
ciotcharaich. 

Smuggler, s. Ciot charuiche; cls-sheachnaiche, smug lair, 
culmhutair. 

Smuggling, s. Ciot-charachd, cis-sheachnadh, culmhutair- 
eachd, smuglaireachd. 

Smugly, adv. Gu cuimir, gu sgilmeil. 

Smugness, s. Sgilmeileachd, sgeinmeileachd. 

Smut, s. Salachar, ball, spot; smoigleadh; smad; {in 
language ), draostachd, drabasdachd. 

Smuttily, adv . Gu salach, gu dubh ; gu draosta. 

Smuttiness, s. Salachar, drabhas, drabasdachd, draosd- 
achd. 
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Smutty, a. Salach; dubh; draosta, drabasta; drabhasda; 
{as corn), buailte le milcheo, seargta. 

Snack, s. Roinn, pairt, cuid, cuibhrionn, rann, earann. 
Go snacks, rack an c omhrannaich. 

Snaffle, s. Cabstar, srian. 

Snaffle, v. Srian; cum stigh, smachdaich. 

Snag, s. Fiacail; cnap, biorag; snaim, snuim, pluc, 
meal lan. 

Snagged, Snaggy, a. Fiaclach, cnapach, snuimeach, 
plucach, plucanach, meallanach. 

Snail, s. Seilcheag, seilicheag. 

Snake, s. Gne nathraeh neo-nimheach ; nathair challt- 
uinn. 

Snakeroot, s. Seorsa luibh a tha sbnruichte airson gath 
nathraeh a leigheas. 

Snakewood, s. Seorsa fiodha sniomhanaich. 

Snaky, a. Nathaireil; litbach, toinnte. 

Snap, v. a. and n. Crac, bris, teum, beum, tiolam, thoir 
sithe; glac ; cronaich, troid. 

Snap, s. Cnac, bris, teum, beum, tiolam, sithe; mlr, bideag, 
crioman, creim, greim; lonan; meirle. 

Snapper, s. Tiolamair, beumadair ; glacadair. 

Snappish, a. Tiolamacli ; beumnach; geur, cainnteach, 
dranndanach, crosda. 

Snare, s. Rib, ribeadh, riob, gaisde, gaisdeag, dul, painntir, 
lion; ceap-tuislidh. 

Snare, v. a. Rib, riob, glac. 

Snarl, v. n. Dean draing (no) dranndan, grbnaich ; thoir 
tiolam. 

Snarler, s. Fear dranndanach ; diorrasan; cainntean. 

Snarling, a. Draingeach, drangach, dranndanach, crosda; 
cainnteach. 

Snaiiy, a. Ribeachail; cealgach, mealltach ; sligheach. 

f Snast, s. Smitl coinnle. 

Snatch, v. a. and n. Glac, bcir air; tiolp, teum, thoir 
tiolam (no) glamhsa, thoir siclid, thoir sithe. Snatched, 
glacta. 

Snatch, s. Greis, speal ; mlr, crioman; tiolp, tiolpan, 
greim bidh; lan beoil, boite. 

Snatching, s. Glacadh, glacail; tiolpadh ; teumadh. 

Snatchingly, adv. Gu cabhagach, gu tiolpach. 

Sneak, v. n. Snag, criib, crxtbain, giolc, sleag; ealaidh ; 
seap, di-fholaich. He sneaked off, shndg {no) sheap e air 
falbh. 

Sneaker, s. Snagair, scapair; giolcair, spiocair, sleagair. 

Sneaking, a. Snitgach, seapach, giolcach ; sleagach, tru- 
agh, iosa!, diblidh, sanntach, gionach, spiocach. 

Sneaking, s. Sn&gadh, seapadh, giolcadh ; sleagadh. 

Sneak ingly, adv. Gu snagach, gu seapach, gu sanntach, 
gu spiocach. 

Sneakingness, s. Snagaireachd, seapaireachd ; spiocair- 
eachd. 

t Sneak up, s. Snagair, seapair, ceabhachdair, cladhair. 

Sneap, v. Trod, tachair ri. 

Sneap, s. Trodadh. 

Sneck, s. Snaig, crann, dealan, leasgar. 

Sneer, v. n. Seall gu tarcuiseach, dean gair, tarcuiseach, 
dean fanoid, fochaid, mag. 

Sneer, s. Sealladh magaidh, sealladh fanoid, focal taireil ; 
beum, gearradh. 

Sneerek, s. Fear fanoid, fear fochaid; beumadair. 

Sneering, a. Fanaideach, fochaideach, taireil; beumach, 
beumannach. 
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Sneeze, v. n. Srcoth, dean sreothart. lie began to sneeze, 
thbisich e air sreothartaich. 

Sneeze, s. Srcoth, sreothart. 

Sneezing, s. Srcothartaich. 

Sneezewort, s. Uagaim, mcacan ragaini. 

Sn 113, v. a. Bac, grab ; cronaich. 

Snicker, Snigger, ?>. «. Dean gair macnusach. 

Sniff, Snift, v. n. Smot; srub. 

Snip, s. (^4 small bit), bidcag, crioman; (a mark), ball, 
spot. 

Snip. v. a. Sgud (no) gcarr Ic deamhas; stiom. Snipped, 
sgudtc. 

Snipe, s. Butagochd, meannan adhair, cubhag, naosg; 
gabhar adhair; (in ridicule), baothair, amadan. 

Snippet, s. Cuid, carann, euibhrioun bheag; bidcag, crio- 
man, deannan. 

Snip-snap, s. Comhradh sgaiteach ; giolam. 

Snite, v. a. Seid (no) glan sroin. 

Snivel, s. Sglong, sglongaid, sgloingean, smnig. 

Snivel, v. n. Dean smiichaiuiich. 

Sniveller, s. Guluvtair, gnlfhmtair; boigean, bleomhnach. 

Snivelling, a. Snuichatiach, milgach ; bog. 

Snivelling, 5 . Smuchanaiche. 

Snore, s. Srann, srannaich, srann eodail. 

Snore, v. Dean srann; dean srannartaich mar ni neach na 
ehodal. How you do snore, is ann agad tha'n srann. 

Snoueu, s. Srannair. 

Snoring, s. Srannail, srannartaich. 

Snort, s. Srannartaich, seidrieh, srannail; smotail. 

Snort, v. n. Seid (no) smot mar ni each, bi srannail. 

Snorting, part. A smotail, a seidrieh, a srannartaich. 

Snot, s. Smug, smuig, slong, sglongaid, sglongas, sgloin- 
gean, suigleadh; caihdear. 

Snotty, a. Smugach, sglongach, salach. 

Snout, s. Sroin, soc; bus, gnos, gros; beul; sorn. 

Snouted, Snouty, a. Socach ; busach, gnosach, grosach ; 
smeatach. 

Snow, s. Sneachd; sneachdadh; f lachd. White as the 
snow, geal mar an t-sneachd; a wreath of snow, cuith- 
eamh; a ball of snow, caob shncachd, caob shneachdaid/i; 
a large ball of snow, muc shneachdaidh ; as white as the 
snow of one night, eho ghcal ri sneachd na h-aon oidhche . 

Snow, v. n. and a. Cuir sneachd; tuit mar shneachd. It 
snows, tha e ris an t-sneachd, tha e 'cur an t-sneachdaidh. 

Snowball, s. Caob shneachd, caob shneachdaidh; meall 
sneachd. A large snowball, muc shneachdaidh. 

Snowdrop, s. DIAth shneachdaidh, gealag lair. 

Snow-white, a. Sneachdaidh, geal mar shneachd. 

Snowy, a. Siieachdach; sneachdaidh. A snowy day, Id 
sneachdaidh. 

Snub, s. (In wood), meall, cnap; gath. 

Snub, v. a. Troid ri, tachair ri, cronaich; smachdaich. 

Snub, v. n. Dean sgiuganaich. 

Snubbing, s. Trod, trodadh, tachairt, eronachadh ; sgiug- 
atiaich. 

Snudge, v. n. Luidh gu lunndach, bi soimeach. 

Snudge, s. Spiocair; fear sanntach. 

Snuff, s. (Of a candle ), smal, smM coinnle; (pounded to¬ 
bacco), snaoisean, snuisean. 

Sn uff, v. a. and n. Smot, sroincisich; (a candle ), sinail, 
smal, diosmuig; ( take snuff), gabh snaoisean, gabli tom¬ 
bac. He snuffs a great deal, tha e from air an tombac ; 
snuff with disdain, pcich. 
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Snuffbox, s. Bocsa tombaca, nmileann snaoisein. 

Snuffer, s. h’car smotacli (no) inhgach; snaoiseanaiche. 

Snuffers, s. SmMadair, sinMadaircan. 

Snuffle, v. n, habhair gu tndgach. 

Snufflf.r, s. Mhgair, fear mugach. 

Snuffling, a. Miigach ; snaoiseanaeh. 

Snug, a. Clilinhar, clitmhor; cbsagach ; tiorail, caitncneh; 
blatb ; goireil; cothromach, soimeach. He is snug in bed, 
tha c gu bog bldth na leabadk. 

Snuggle, v. Luidh gu cliimhor. 

So, adv. Mar sin, mar so, mar sud, air an doigh so, air an 
doigh sin, air an doigh ud, air an t-seol so, air an seol sin, 
air an sc<M ud; air an achd so, air an achd sin, air an achd 
ud. It is so, tha c mar sin; they say so, tha iad ag radh 
sin; be it so, mar sin bithcadh e ; if so be that, ma’s e 
agus gu; grant it be so, Icig gar ann mar sin tha (no) 
bhitheus c; it is even so, tha cccart mar sin ; why so? c ar¬ 
son so ? c arson sin ? as the matter stands so, on is ann mar 
sin tha 'chilis; so as that, air chor is gu, chum agus gu: 
so much, cho, co; I am not so bad as you, cha neil mi cho 
ole riutsa ; 1 am not so void of sense, cha neil mi air cho 
bheag toinisg ; so far, cho fhad, fluid so; so far as I know, 
fluids' is uithne dhomh; so far from, an dite ; so far from 
doing that, an dite sin a dhcanamh; so far as , fhadsa; 
so great, cho mor, co mhbr; so little, cho bheag; so far 
off, cho fad as (no) air falb h ; so long as, fluids' a; so 
oft, cho trie ; so, so, seadh, scadh; (indifferently), mar sin 
fhein; mu 'n laimh; and so forth, agus mar sin sios e; so 
(m> that), saor o; air chumhnant is gu; 1 will do what I 
can, so I be not undutiful to my father, ni mi na fhaodas 
mi, saor o nach bi mi mi-dhleasnach do m at hair; so much, 
na h-uimhir, na h-uircad, liuthad; he did not so much as 
move, cha d' rinn e na h-uimhir is glidcackadh; so and so, 
(pretty well), an iarruidh ghleusda. 

Soak, v. n. and a. Sitig, 61 ; sugli ; fhuch, luisgich, bog. 

Soaker, s. Gebcair. 

Soam, s. Langair. 

Soap, s. Siabunn. A soap-ball, ball siabuinn . 

Soar, v. Itealaich gu h-ard; cirich. 

Soar, s. Ard-itcalaich ; ciridh. 

Sob, s. Osunn, osnadh, osmagail, osmag, ospag, plosgail, 
sgiuganaich. 

Sop,, v. Dean osunn, dean osnaich; tamiing osunn, bi ri 
sgiuganaich. 

Sobbing, s. Osnaich, osmagaich; sgiuganaich; macras. 

Sober, a. Measarra, measarradh, neo-rnhisgeach; stuama, 
cneasda, geimnidh, ciiiin; riaghailtcach; suidhichte; tiamh- 
aidh. As sober as a judge, cho suidhichte ri breitheamh. 

Sober, v. a. Dean measarra ; thoir gu ceill. 

Soberly, adv. Gu measarra, gu neo-mhisgcach, gu stuama, 
gu geimnidh, gu ciuin. 

Soberness, s. Mcasarraclid; socair; ciuineas ; stuaim, 
stuamachd, geimnidhcachd. 

Sobriety, s. Mcasarraclid; stuaim; stuamachd, cncasd- 
achd, ciuineas; socair; geimnidheachd. 

Soccage, s. Socach. 

Sociable, a. Caidreamhach, cuideachail, ceilidheach, caird- 
eil; coinunnta, companta, conultrach. 

Soci.vblf.ness, s. Caidrcamhachd ; compantachd. 

Sociably, adv. Gu caidreamhach ; gu companta. 

Social, a. Caidreamhach, comuimach, daonnach. 

Society, s. Comunn, cuidcachd; aonachd; cinncadh daoine; 
conihluadar. 

Soc in ian, s. Fear a ehumas much nach co-ionann Criosd 
ri Dia, 
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Sock, 5 . Soc; euaran, brbg bhreide, triachan. 

Socket, s. Soc, socaid, bonn ; slocan na si'll, lag na sill. 

Sod, s. Caob, foid; clod, sod, sgroth; tobhtag. He is 
now on the sod of truth, tha e nis air f bid na firinn. 

Sod, pret. of seethe. Bhruich. 

Sodality, s. Brathaireachas, compantas. 

Sodden, part. Bruich ; leth-bhruich. 

Soder, v. a. Tath, sodar. 

Soe, s. Meadar. 

Sodomite, s. Bugair. 

Soever, adv. Air bith, sam bith. 

Sofa, s. Suidheagan riomhach, suidheagan scomair. 

Soft, a. Bog, bogar ; tais; (gentle), maoth, tla; niln, ciuin 
seimh ; banail, bandaidh, niallta; farasda, faoil, foil, caomh, 
caoimhneil; (silly), baoghalta. 

Soft, interj. Socair; air do shocair. 

Soften, v. a. and n. Bogaich, taislich, maothaich, cifiinich. 
Softened, bogaichte, taislichte, maothaichte , c ihinichte. 

Softener, s. Ice; rud a ni bogar, furtachd. 

Softening, s. Bogachadh, maothach ; taisleachadh. 

Softening, a. Bogar, iceach, maoth, leighcasail. 

Softly, adv. Gu tais; gu maoth, gu tla; gu min, gu 
ciilin, gu samhach, gu seimh; gu farasda, gu faoil; (lei¬ 
surely), gu h-athaiscach, gu socrach. 

Softness, s. Buige, taise, caoimhneas, citlineas, banalas, 
banndaidheachd, maothalachd; bogarachd. 

S 0110 ! interj. 11-aoibh! 

Soil, v. a. Salaich; dubh ; mill, truaill; (manure), math, 
mathaich, innearaich. Soiled, salaichte. 

Soil, s. Uir, talamh, ire, earraghalt; fearann, tir; inneir, 
aolach, salachar; sal, spot. 

Soiliness, s. Salachar; dubhadh. 

Sojourn, v. n. Comhnuich, dean (no) gabh comhnuidh; 
tuinich, fan, fuirich. 

Sojourn, s. Comhnuidh, cuairt; thineachadh ; thinidh. 

Sojourner, s. Fear cuairt, aoidh, thiniche, aithnichinn, 
eil-thireach, taisdealach. 

Sojourning, s. and part. Cuairt; thineachadh; air chuairt. 

Solace, s. Sblas; furtachd, comh-fhurtachd, co-ghaird- 
eachas, toileach-inntinn; cluiche. 

Solace, v. a. Thoir solas, solasaich, thoir furtachd (no) 
comh-fhurtachd; comfhurtaich, furtaich. 

Solan-goose, s. Sulair. 

Solar, a. Greine; grianar; grianach; soillcir. A solar 
halo, cearcall (no) roth greine. 

Sold, pret. and p.part. of sell. Reic, chreic ; reicte; creicte. 

t Sold, s. Paigh saighdeir. 

Soldax, s. An Turcach. 

Solder, v. a. Tath; sodair, liunn-tath. 

Solder, s. Sodar, liunn-t&th, liunn-tathaidh. 

Soldier, s. Saighdear, milidh, cathan, laoch, gaisgeach, 
ceatharn, fionn ; fear misneachall. A good soldier, deag/i 
shaighdear ; an old soldier, seami saighdear; a trained 
soldier, saighdear deante; a foot soldier, saighdear cois; 
enlist as a soldier, gabh sna saighdearaibh ; a raising of 
soldiers, togail shaighdeara ; a brave soldier, laochan, 
gaisgeach, risgeanach. 

Soldierlike, Soldierly, a. Misneachail, gaisgeil. 

Soldiership, s. Saighdearas; milidheachd. 

Soldiery, s. Saighdearachd. 

Sole, s. (Of the foot), bonn na coiss; (of a shoe), bonn 
broig, iochdar bibig; (a fish), leabag. 

Sole, v. o. Cuir bonn air. 

936 


Sole, a. Singilte, aon; amh&in. 

Solecism, s. Baich-labhradh; baoth-labhradh,eadalabhradh. 

Solely, adv. Amhhin ; gu sbnruichte. 

Solemn, a. (Awful), solaimte, solamanta; greadhnach; 
(ritual), foirmeil; (as an air), tiamhaidh, trom, muladach; 
(affectedly serious), suidhichte, glic; (yearly), bliadhnail. 
A solemn oath, mionnan solaimte. 

Solemnity, s. Solaimteachd; deas-ghnath bliadhnail; 
greadhnachas, ard-fheill, feill naomh. 

Solemnization, s. Solainnachadh. 

Solemnize, v. Cum (mar fheill) gach bliadhna ; urram- 
aicli, solamnaich. 

Solemnly, adv. Gu solaimte ; gu greadhnach ; (ritually). 
gu foirmeil; (as an air), gu tiamhaidh; gu suidhichte, gu 
durachdach, gu glic. 

Solicit, v. a. Asluich, guidh, grios, sir ; creabh ; mosgail, 
dftisg, brosnuich. 

Solicitation, Soliciting, s. Asluchadh, guidhe, grios- 
adh ; greiseachd ; sireadh ; crcabhadh ; mosgladh, dhsgadh, 
brosnuchadh. 

Solicitor, s. Tagrair, fear tagairt, fear lagha. 

Solicitous, a. Iomaguineach, chramach ; deigheil. 

Solicitously, adv. Gu h-iomaguineach, gu citramach. 

So lic 1 Tit ess, s. Ban-athchuingiche ; ban-tagrair. 

Solicitude, s. lomaguin, cilram ; ro-churam, iomluasg. 

Solid, a. Teann, daingeann, diongalta, gramail; tiugh, 
trom, tarbhach; neo-fhas, laidir; fior; glic, suidhichte, 
crionna, ciallach, sicir, ceillidh. A solid foundation, bun 
diongalta ; a solid judgment, inntinn shuidhichte. 

Solid, s. Trom-ni, tiugh-ni; ni sam bi aig am bheil fad, 
leud agus tiughad. 

Solidity, s. Tairbhe, tiughad, diongaltas, gramalas; (of 
mhtd), ciall, toinisg. 

Solidly, adv. Gu teann, gu daingeann, gu diongalta, gu 
gramail; gu nco-fhas; gu tior; gu glic, gu suidhichte, gu 
crionna, gu ciallach, gu sicir, gu ceillidh. 

Solidness, s. Tiughad; gramalas, ciall, toinisg. 

Solids, s. (In physic), tarbhach-chuid na colla. 

Solidunc.ulous, a. Slau-iongach. 

Solifidian, s. Neach a tha sa bharail naeh eil ni aeh 
creidcamh fcumail chum Fireannachaidh. 

Soliloquist, s. Fein-labhairtiche, uath-labhairtiche, fear 
a bhruidhncas leis fein. 

Soliloquize, v. Dean comhradh aonarain, labhair riut 
fein. He soliloquizes, tha e ’tabhairt ris fein. 

Soliloquy, s. Comhradh aonarain; fe in-labhair t, fein- 
bhruidhinn; uath-labhairt, uath-comhradh. 

Solipede, s. Ainmhidh slan-iongach. 

Solitaire, s. Aonaran ; send muineil. 

Solitarily, adv. Gu h-aonaranach, gu h-uaigneach, gu 
fas. 

Solitariness, s. Uaigneas, aonaranachd, dithreabh. 

Solitary, a. Aonaranach; uaigneach, fas, faoin; tiamh¬ 
aidh ; fasail, cianail, cianalach. A solitary place, aite 
uaigneach, leis fein; a solitary valley, gleannan fas (no) 
uaigneach ; a solitary person, urr aonaranach, aonaran, 

| caonaran. 

1 Solitary, s. Aonaran, dithreabhach, dithreamhach. 

Solitude, s. Uaigneas, aonaranachd ; dithreamh. A lonely 
place, fiisach ; in solitude, ann uaigneas. 

Sollar, s. Garait. 

Solo, s. Port aon inneil, fonn aonarain. 

Solstice, s. Grian-stad. Summer solstice, grian-stad 
shamhraidh, airde an t-samhraidh ; winter solstice, grian- 
stad gheamhraidh; diibhlachd. 
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Soluble, a. So-leaghaidh, so-leaghadh, a ghabhas leagh- 
adh, furas a leaghadh; (in physic ), purgaideach, fuasgal- 
ach, tuasgalach. 

Solution, s. Dealachadh, sgaradh; leaghadh; (of a ques¬ 
tion), fuasgladh, tuasgladh, m'ineachadh. 

Solutive, a. Fuasglach, tuasglach, purgaideach, tualagach. 

Solve, v. a. Fuasgail, tnasgail, minich. lie solved the 
question, fhuasgail e 'chcist. Solved, fuasgailte, tuasg- 
ailtc, minichte. 

Solvency, s. Murrachas air dioladh (no) air paigh. 

Solvent, a. Murrach air dioladh (no) air paigh. 

Solvible, a. So-fhuasgladh, so-mhlneachadh. 

Some, a. Cuid, pairt, roinn, beagan, cigin, ceud eigin, ni 
h-cigin, ni ’gin; feodhainn, muinntir. Some of us, cuid 
againn ; some do not like it, dia toil Ic cuid c; some 
people, cuid shluagh , cuid dh' fheodhainn ; some people 
say, thoir ceud dli fheodhainn ; some one, urr cigin; some 
one or other, urr no urr eigin. 

Somebody, s. Aon, urr eigin, ncach eigin, urr h-eigin. 

Somehow, adv. Air chor eigin, air sherd eigin, air achd 
eigin, air mhodli eigin. Somehow or other, air chor cigin, 
air chor no chor cigin. 

Somerset, s. Car a phocain ollaidh. 

Something, s. Rud eigin, ni h-eigin, ni ’gin; caileigin. 
Something or another, ni no ni 'gin. 

Something, adv. Beagan, air bheag, leth-char. Something 
taller than you, beagan ni's airdc na thusa. 

Sometime, adv. Aon uair, roimh so; uair eigin. Sometime 
or other, uair no uair cigin. 

Sometimes, adv. Air uairibh, air uaircan, corr uair, corr 
uairean, n’ uairean, na uairean ; an truths’ is a ris. Some¬ 
times he comes and sometimes not, air uairibh thig e y 's 
air uairibh nach tig. 

Somewhat, s. Beagan, ni h-eigin; cail-eigin. 

Somewhat, adv. Leth-char, beagan. Somewhat hungry, 
leth-char acrach ; somewhat less, beagan ni's lugha. 

Somewhere, adv. An aite eigin, an aite ’gin. Somewhere 
else, an aite eigin eile ; somewhere thereabouts, an aite 
eigin mu sin. 

Somnifehous, Somnific, a. Codalach, cadalach, codalt- 
ach; suaineach ; suainidh, suainear. 

Somnolency, s. Codalachd ; turra-chodal. 

Son, s. Mac; fluan, fbar, fore. Sons, mic. The sons 
of men, clann nan daoine ; the Son, am Mac, no'n dara 
pcarsa do 'n Trianaid. 

Son-in-law, s. Cliamhuinn, mac an dlighe. 

Sonata, s. Port; fonn. 

Song, s. C)ran; luinneag, dan, duan, rann, balanta, fonn, 
bardachd. Sing a song, seinn bran, gabh bran ; buy for a 
song, eeannuich air bheag luach (no) air tico-ni. 

Songster, s. Oranaiche; bard. 

Songstress, s. Ban branaiche; ban bhard. 

Soniferous, a. Fuaimear, fuaimneach. 

Sonnet, s. Luinneag, duan, dnanag; gearr-oran, gearr- 
dhan. 

Sonnetteer, s. Bard gun fhiu. 

Sonorific, a. Fuaimear, fuaimneach. 

Sonorous, a. Fuaimear, ard, ard-ghuthach, cruaidh, sgal- 
anta, sgealparra; tiamhaidh. 

Sonorously, adv. Gu fuaimear, gu h-ard, gu sgalanta. 

Sonorousness, s. Fuaimncachd, sgalantachd ; tiamhachd. 

Soon, adv. A cblisge, gu luath, ann iiine ghoirrid, tnkth, 
trathail, moch, luath, grad. He will come soon, thig e 
'chlisge ; too soon, tuille is trathail; tuillc is mock; as 
soon as, cho luath agus, c ho luath as, cho luath’s ; as soon 
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as ever, cho lorn luath agus; at the soonest, air a chuid is 
luaithe. 

Sooner, adv. Ni ’s luaithe, ni ’s moiche, ni ’s trathail. 

I would sooner die, bu luaithe gheibhinu has; no sooner 
did he come than—, cha bu luaithe thilinig e na —. 

Soot, s. Siiidhc; dubhagan, dubhdan. 

Sooted, a. Siiidhtc; mathaichte no comhdaichte le suidhe. 

Sooterkin, s. Faoin-ghin ; rud, a reir comhraidh, a blieir- 
eadh na ban Dhiiitsich le bhith suidh air na h-imhuinnean 
aca. 

t Sooth, s. Firinn. In good sooth, gu dearbh, gu fior , 
a dh' innseadh na firinn. 

f Sooth, a. Taitneaeh, sblasach. 

Soothe, v. a. (A child), breug, talaidh; (please), toilich, 
dean blandar ; ciiiinirh, coisg. Soothed, brcugta, tal- 
aidhte ; toilichte ; ciuinichte. 

Soother, s. Talaidhcar; fear talaidh; fear breugaidh ; fear 
cosgaidli. 

Soothsay, v. a. Innis roimh-laimh, faisnieh. 

Soothsayer, s. Fiosaiche, faidh, fear fiosachd, faisniche, 
druidh, fear faisncachd. Soothsayers , fosaichcan, faidh - 
can; luchdfiosachd; drnidhean. 

Soothsaying, s. Fiosachd, faisncachd, faidheadaireachd; 
druidheachd. 

Sootiness, s. Dubh; duibhe, siiidhc; duaichneachd. 

Sooty, a. Sdidheach, dubh mar an t-suidhe, dorch, duaich- 
nidh. 

Sop, s. Aran tumta am fion no ann an deoch laidir sam hi. 

Sop, v. a. Turn, tom, bog. 

Soph, 5. Stuidcar og Sasunnach. 

Soph 1 , s. Iompair Phersia. 

Sophism, s. Breug-arguinn, breug-radh, cealg-radh, brios- 
arguinn, aighneas breugach. 

Sophist, SopmsTEn, s. Breug-arguinnichc. 

Sophistical, a. Fallsa, neo-fhior, breugach, ccalgaeh. 
mcallta. 

Sophistically, adv. Gu fallsail, gu neo-fhior, gu breug¬ 
ach, gu cealgach. 

Sophisticate, v. Truaill, mill. 

Sophisticated, a. Truaillidh, millte. 

Sophistication, s. Truailleadh, milleadh. 

Sophistry, s. Breug -arguinn, briosagnaidheachd, reuson- 
achd mhcallta. 

Sopouiferous, Soporific, a. Codalach, cadalach, codalt- 
ach, suaineach. 

Sopper, s. Bogair, bogadair, tumadair. 

Sorbile, a. So-61aidh, a ghabhas 61, furas 61. 

Sorbition, s. 01; sitgadh," sbigheadh. 

Sorbs, s. pi. Caoran, craobh chaoran. 

Sorcerer, s. Dubh-chleasaiche, fiosaiche, druidh. 

Sorceress, s. Ban-fhiosaiche, ban-druidh, buitseach, 
briosag. 

Sorcery, s. Dubh-chleasachd, fiosachd, druidheachd, huit- 
seachd, buitseachas, buisdrcachd, dolbh. 

Sord, s. Gorm, f6id ghorm, fal. 

Sordes, s. Salachar; seilchc, deasgann, trusdaircachd. 

Sordet, s. Pioban beag. 

Sordid, a. Salach, grada, grannda, mosach, musach ; crion, 
miothur, biastail, spiocach, cruaidh, gabhaidh; diblidh, 
truagh, iriosal; dulchanach ; sorb. 

Sordidly, adv. Gu salach, gu grada, gu mosach, gu mio¬ 
thur, gu biastail, gu spiocach; gu diblidh, gu truagh. 

Sordidness, s. Granndachd, mosaiche; miothurachd, 
crine, biastaileachd, biastalaehd, spiocaireachd. 

6 D 



sou 


S 0 V 


Sore, s. Creuchd, lot, neasgaid, cneadh, guirean, aite 1 
goirt, rud goirt, udhar. 

Sore, a. Goirt, craiteach, goimheil, guineach, craonach, 
piantail, nimheil. A sore heart, cridhe goirt. 

Sore, s. Boc cheithir bhliadhna aois. 

Sorel, s. Boc tri bhliadhnach. 

Sorely, adv. Gu goirt; gu dona. 

Soreness, s. Goirteas, goirtead, guin, goimh, goimheal- 
achd, pian. 

Sororicide, s. Peathar-mhortadh. 

Sorrage, s. Fochann; foichlean; gineadh, fas. 

Sorrel, s. Sabhadh, sealhhag, puinneag, puinneagan. Wild 
sorrel, sealbhag nam Jiadh; feada coille. 

Sorrily, adv. Gu truagh, gu bochd, gu dlblidh, gu suar- 
rach. 

Sorriness, s. Truaigbe, bochduinn, suarraichead, cr'rne, 
truaghanachd. 

Sorrow, s. Mulad, br6n, dubhacbas, duilgheas, doilghios, 
cradh, sprochd, reachd, tuirse, do-hhron, do-bron, cumha; 
leanndubh; snithe. In sorrow, fo mhulaid ; sorrow come 
take thee, droch comhdhail ort, droch bhtis ort, mar phaisg 
ort. 

Sorrowful, a. Muladach, brcmach, dubhach, duilich, 
airsnealach ; tuirseach, trom, caointeach, doilghiosach, dul- 
chaointeach ; prambail, murcach. Sorrowful news, nuaidh- 
eachd bhronach; sgeul broin; droch nuaidheachd; sgeul 
dunaich. 

Sorrowfully, adv. Gu muladach, gu bronach, gu dubh¬ 
ach, gu duilich, gu tuirseach, gu doilghiosach. 

Sorry, a. Duilich, muladach, bronach; deacair; droch; 
(vile), suarrach. I am sorry for you, is truagh leant thu, 
tha mi duilich air do shon ; he who hears not well, gives 
but a sorry answer, am fear nach cluinn gu math, cha toir 
e ach droch fhreagairt ; in a sorry way, mu ’n luimh. 
Sorry, a. Crion, truagh, diblidh, neo-luachmhor, neo- 
fhiachmhor, gun fhiit. 

Sort, s. (Kind), seorsa, sort, gne; inmhe; gineal, cineal, 
buidheann, bannal; (majtner), modh, sebl, doigh, achd, 
rod, rathad; (a pair), paidhir, carraid. What sort of a 
man is he? ciod an seorsa fr th' aim? after this sort, air 
an doigh so; in like sort, air an doigh cheudna; of all 
sorts, iol-ghnethcach ; of what sort? ciod an seorsa ? of the 
same sort, do’?i aon seorsa; of one sort, dlt aon seorsa. 
Sort, v. a. Cuir gu doigh, cuir an ordugh ; seorsaich; 
roinn ; (come together ), tionail. Well sorted, ann an deagh 
ordugh. 

Sortance, s. Freagarrachd, cubhaidheachd. 

Sortilege, s. Tilgeadh chrann, crann-thilgeadh, crann- 
chur. 

Sorting, s. Cur gu doigh, orducliadh. 

Sortiuent, s. Cur gu doigh, cur an ordugh. 

Sot, s. Buraidh, umaidh, baothair; tamhanach, misgear, 
poitear. 

Sottish, a. Umadail, neo-thuigseach ; misgeach, meisgeach, 
61 ar, geocach, poiteach, poitear. 

Sottisiily, adv. Gu h-umadail, gu neo-thuigseach; gu 
misgeach. 

Sottisiiness, s. Umaidheachd; meisge; ge6c, poit; ruit- 
earachd. 

Sougii, s. Guitear. 

Sought, pret. and p. part, of seek; which see. 

Soul, s. Anam; spiorad; (a person), urr, ceann. Upon 
my soul, air m' anam; do it not for your soul, air d' anam 
na dean e ; thirty thousand souls, deich mil fchead ceann; 
poor little soul, an t-anaman truagh , voc. anamain thru- 
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aighe; a reasonable soul, anam reusonta ; a vegetative 
soul, anamfais; a sensitive soul, anam mothuchail. 

Soulless, a. Crian; gealtach, neo-mhisneachail, tais; 
meath, cailleachail, cailleachanta, neo-spioradail. 

Sound, a. Sian, fallain; calma; (of mind), crionna, glic; 
ceillidh. A sound mind, inntinn fhallain ; safe and sound, 
gu sldn fallain; lie is in a sound sleep, tha e na thurram 
suaine. 

Sound, s. (At sea), caolas; tanalach mara. 

Sound, s. (In surgery), sireadan. 

Sound, v. a. Tomhais; doimhnich; sgnid, rannsuich. 
Sounded, tomhaiste; doimhnichte; sgrndta; rannsuichte. 

Sound, s. (Loud sound), fuaim, toirm, farum, stairn; tor- 
man, torunn; (voice), guth; (a tinkling sound), gleang, 
gliong; (continued tinkling sound), gleangail, gliongail, 
gleangarsaich, gliongarsaich; (a soft sound), borbhan; 
torinan. 

Sound, v. n. Dean fuaim, dean toirm, dean gleang; sgal. 

Sound, v. a. Gleang. Sound an alarm, slid (no) buail 
caismeachd. 

Soundable, a. So-thomhas, furas thomhas. 

Sounding, a. Fuaimearra, fuaimneach ; sgalanta. Sound¬ 
ing back, ath-fhuaimneuch ; sounding shrill, binn, sgalanta , 
cruaidh, sgreadach. 

Soundly, adv. Gu sl6n, gu fallain; gu laidir, gu neart- 
mhor, gu diongalta. 

Soundness, s. Fallaineachd, slainnte; slaine; neart; firinn, 
treibhdhireas, neo-thruaillidheachd. 

Soup, s. Eunbhrigh, eanaraich ; leannra. 

Sour, a. Goirt, geur, garg, searbh; (in temper), doirbli, 
crosda, dnr, nuadarra, gruamach. Sour wine, fon geur, 
fion goirt; a sour look, sealladh gruamach, gruaim; it is 
somewhat sour, tha e leth-char goirt, tha car goirt aige. 

Sour, v. Goirtich, searbhaich, dean geur (no) garg; (in 
temper), feargaich, dean mi-thoilichte, mi-thoilich. Soured, 
goirtichte; searbhaiclite. 

Sour, v. n. Fas geur, cinn searbh (no) goirt. 

Source, s. Tobarr; aobhar, ceud aobhar, mathair-aobhar, 
bun, freumh. 

Soured, part. Goirtichte, searbhta, searbhaiclite; (vexed), 
feargaichte; farranaichte. 

Souring, s. Goirteachadh, searbliachadh; (for milk), Ieas- 
ach. 

Sourish, a . Leth char goirt, leth char geur, lethchar garg, 
letli char searbh. 

Sourly, adv. Gu goirt, gu geur, gu garg, gu searbh. ' 

Sourness, s. Geire, geiread, gairge, gairgead; seirblie, 
searbhas, searbhad. 

Sous, s. Sgillinn Fhrangach. 

Souse, v. a. and n. Buail gu trom, tuit le splad ; suidh le 
splad ; pluinns. 

Souse, adv. Le splad ; le sic, le pluinnse. 

South, s. An airde deas, deas. The south, an taobh deas, 
an airde deas; to the south, gu deas; from the south, 
a deas, as an taobh deas, us an airde deas. 

South, a. Deas. A south wind, gaoth dheas, gaoth a deas. 

South-east, s. An ear-dheas, airde an ear-dheas. 

Southerly, a. A laimh na h-airde deas, as an taobh deas, 
deiseil, deasail. 

Southern, a. Deas, deasail. 

Southernwood, s. Meath-challtuinn. 

Southwardly, adv. Gu deas, thun na h-airde deas. 

Southwest, s. An iar dheas. 

Sovereign, s. Righ; ard-uachdaran, ard-thriath, aid- 
fhlath. 
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Sovereign, a. Rioghail; flathail, corr. Sovereign power, 
cumhachd rioghail. 

Sovereignty, s. Uachdaranachd; ard-chumhachd. 

Sow, s. Muc; ineall luaidhe. 

Sow, v. a. Cuir, siol-chuir. He sowed, chuir c; sown, 
cuirtc; air ckuradh; as you sow you will reap, mar a 
chvireas tu, buainidh tu; sow or spread, sgaoil , sgap. 

Sow eh, s. Sioladair, fear cuiridh. 

Sowing, s. Cur, siol-chur. 

Sowens, s. Lagan, laghan, cabhruich. 

Sows, i\ Tarruing air na cluasan. 

Sown, part, of sow. Cuirtc, air chur. 

Sow-thistle, s. Bog a ghiogain. 

Space, s. (Rootn), uidlie, rum; farsuingeachd; (lime), 
uine ; ( time or distance), astar, grathuinn, greis; (a space 
between two periods of time), cadar-iVinc; (a short space of 
time), sealan; trcall, tachdain. 

Spacious, a. Farsuing, mor, rumar; leud-mhor, leudach. 

Spaciously, adv. Gu farsuing, gu mor, gu rumar. 

Spaciousness, s. Farsuingeachd, meudachd, airdcad, rum. 

Spaddle, s. Pleadhan, pleadliag, spaidcal. 

Spade, s. Caibe, laige; spaide; fiadli tri bliliadhnach; 
caillteanach. 

Spadille, s. Eus an spaide. 

Stake, pret. of speak. Thubhairt. 

Spalt, Spelt, s. Seorsa cloicb leacaiche. 

Span, 5. Reis; spang, naoi oirlich. Spic and span new, 
ur nomha. 

Span, v. a. Tomhais le rcis, reisich, spangaich. 

Spane, v. a. Cuir air dioghail, dioghail. 

Spangle, s. Lannair, aiglean dealrach. 

Spangle, v. n. Lannair, loinrich. 

Spaniel, s. Cueunaich; seapair. 

Spanish, a. Sp^innteach, Spainneach. 

Spank, v. a. Boiseagaich, buail, gleog. 

Spanner, s. Acduinn gunna. 

Spar, s. Tarsnan, tarsuinnean; crann, glas. Of a gate, 
spcac. 

Spar, v. a. Duin, druid, crann, glas. 

Star, v. n. Dornaich ; bogsainn . A sparring match, bogs- 
ainn. 

Sparable, s. Tarrag, tarang bheag; tacaid salach. 

Stare, v. a. and n. Caomhain, coigil, sabhail, bi baigheil 
ri; maith ; (be without), seachain, seachainn, bi a dhith, bi 
caonntach, dean baile, bi a dhith, bi as dith. Spare your¬ 
self, caomhain thu ftin; 1 cannot spare it, cha 'n urrainn 
mi’sheachnadh, cha ’n urrainn mi bhitli as a dhith. 

Spare, a. Tana, caol, truagh ; gann, caonntach. 

Starer, s. Fear caonntach, spiocair. 

Sparerib, s. Aisinn air bheag febla. 

Spargefaction, s. Spultadh. 

Sparing, a. Gann, neo-phailt; spiocach, caonndach, 
gleadhtach, grunndail. 

Sparingly, adv. Gu gann ; gu spiocach, gu caonndach, 
gu gleadhtach, gu grunndail. 

Sparingness, s. Spiocaireachd,spioc,caonndachas, caonnd- 
achd. 

Spark, s. Srad, sradag; drillinn; (fop), lasgair, gasgan- 
ach, bganach spairiseach, leoimean. Often has a small 
spark kindled a great lire, is trie a bheotkaich srad bheag 
teine mor. 

Sparkful, a. Smiorail, smearail, spioradail, cridheil. 

Sparkisii, a. Uallach, leomach, breagh, briagh, sgiamhach, 
spairiseach, spairisdeach. 
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Sparkle, s. Srad, sradag; lannair, dealradh; (from an 
anvil), tuireann. 

Sparkle, v. n. Lannair, dealradh ; srad, sradagaich, drill- 
inn ich ; cuir craobli. 

Stark ling, a. Loinrcach, dealrach; sradach, sradagach ; 
drillinneach, caoircacli. 

Sparklingly, adv. Gu soillscacb, gu dealrach, gu drill¬ 
inneach, gu caoireach, gu craobhach. 

Sparrow, s. Glas-cun, gealbhonn, gealbhan. 

Sparrow-grass, s. Crcamli mac feidh. 

Sparrow-hawk, s. Speireag, speir-sheabhag; bain-speir- 
cag. 

Spasm, s. lodlia, ore, feith-clirnp. 

Spasmodic, a. lodhach, feith-chrupacb. 

Spat, pret. of spit. 11c spat, thilg e smugaid. 

Spatter, v. a. Spult, salaich; c&in; tilg smugaid. Spat¬ 
tered, air a spultadh, snlaichtc. 

Spatterdashes, s. Eididh calpa, spad-choisbhcart. 

Spatula, s. Spaidcal, maidc poit. 

Spam', s. Aite sonruiclitc airson uisgc lcigheis. 

Spawl, r. 71 . Tilg smugaid, sliob. 

Spam l, s. Smug, smugaid. 

Spawn, v. a. and n. Claidh; heir, gin. 

Spawn, s. luchraichean cisg; siol. Frog-spawn, glotli- 
agach. 

Spamner, s. Iuchrag. 

Spawning, s. Cladli, cladhadh. 

Spay, v. a. Spotli. Spayed, spothta, spothtc. 

Speak, v. n. Labhair, bruidhinn, abair, can, dean bruidli- 
inn, dean comliradh; innis, luaidli, aithris. 1 cannot 
speak a word, cha’n urrainn domh focal a radh; speak ill, 
labhair gu toibheurnach; chin; he spoke, labhair c; 1 will 
speak, labhraidh mi; speak but little, and speak well, na 
a6air ach beagan is abair gu math. 

Sfeakable, a. So labliairt, so-chhnadh, so-innseadh, so- 
chur an ceill. 

Speaker, s. Fear labhairt, labhairtiche. 

Speaking, s. Comhradh, labhairt, bruidhinn, cantuinn. 

Speaking-trumpet, s. Gall tromp. 

Spear, s. Sleagh, lann, gath, craosacb, craosnach, geis, 
figheis, muirgheadli, morghath, duileann. 

Spear, v. a. Sath, lot, troimli lot. 

Spearman, s. Fear sleagba, sleaghadair. 

Spearmint, s. Mionnt, mionntuinn. 

Spear-wort, s. Glais-leun. 

Special, a. Araidh, araid, airid, sonruichte ; sunruichte; 
gasta, oirdheirc. 

Specially, adv. Gu h-&raidh, gu h-hraid, gu h-airid, gu 
sonruichte. 

Specialty, s. Araidcachd, sonruichead ; lamb-sgriobbadh. 

Species, s. Gne, seorsa, sbrt; ordugh; gineal; chin. 

Specific, Specifical, a. Araid, itraidh, sonruichte. 

Specifically, adv. A reir seorsa, a reir gne. 

Specificate, v. a. Comharaich, sonruich; ainmich. 

Specification, s. Comharachadh, sonruchadh. 

Specify, v. Comharaich, sonruicb, shnruich, ainmich. 
Specified, comharaichte, sonruichte, ainmichtc. 

Specimen, s. Samldadh ; sampull. 

Specious, a. Greadhnacli; dealthach; aogasach; a reir 
coslais; (in language), beulchar. 

Speciously, adv. Gu greadhnach, gu aogasach, gu beul¬ 
char. 

Speciousness, s. Greadhnachas; aogasachd. 



S P E 


S P I 


Speck, s. Sm&l; sal; gaoid, spot, ball. 

Speck, v.a. Smkl, salaich, spot. 

Speckle, s. Spotag, ball. 

Speckle, v. a. Spot, spotagaich, ballaich, breac, breacaich. 

Speckled, a. Breac, ballach, spotagach. 

Spectacle, s. Sealladh, taisbeanadh, taisbean, ball amhairc. 
Spectacles, speuclairean. 

Spectacled, a. Speuclairichte. 

Spectator, s. Fear amhairc, fear coimliid, spiothair. 

Spectre, s. Aog, eug, tannasg, taibhse. 

Spectrum, s. Faileas, iomhaigh, eugas. 

Specular, a. Faileasach. 

Speculate, v. n. and a. Sniuaintieh, beachdaieh, dealbh- 
aich, dealbh, cnuasaich; cunnartaich, cuir air chunnart. 

Speculation, s. Beachdachadh, smuainteachadh, sinuain- 
eachadh, rannsuchadh, dealbhadh. 

Speculative, a. Beachdail, smuaineachail. 

Speculator, $. Dealbhadair, tionnsgnaiche; (a spy), spioth¬ 
air, fear coimhid. 

Speculum, s. Sg&than. 

Sped, pret. of speed. Ghreas, luathaich. 

Speech, s. Cainnt, bruidhinn ; labhairt, seanachas, comh- 
radh; oraid, uirghioll. 

Speechless, a. Balbh, gun cliainnt, tosdach, gun diog, 
blth, s&mhach. 

Speed, v. a. and n. Greas, luathaich, deifirich, ctiir ann 
cabhaig; coghain; marbh, cuir as do, sgrios; bi soirbh- 
easach. 

Speed, s. Luathailt; luathas, deifir, cabhag, speid, soirbh- 
eachadh, soirbheas. Good speed to you, soirbheas mhath 
leat; make speed, dean deifir, dean cabhag , greas; come 
speed, thig speid; done with speed, air dheanamh an cabh¬ 
aig (no) roimh cheile. 

Speedily, adv. Gu luath, gucabhagach, gu deifireach, gu 
grad, gu h-obann. 

Speediness, s. Luathailt, luathas, deifireachd. 

Speedy, a. Luath, cabhagach, deifireach, grad, ullamh; 
astarach. 

Spell, s. Giseag, gisreag; sian, seun ; greis (no) grathuinn 
air obair. 

Spell, v. n. Litirich, ceart-sgriobh. 

Spelter, s. Seorsa miotailt. 

Stence, s. Pantraidh. 

Spend, v. a. Caith, cuir a shean ; cosd ; sgaoil, sgap ; 
saruich, daoidh, fannaich, thoir thairis. He spent all he 
had, chaith na bli y aig ; spent, caithte. 

Spender, s. Struidhear, stroghair, caithtiche. 

Spending, s. Caithe, caitheamh ; struidhe, strogh, shuidh- 
eas, stroghas. It is but one man gathering, and another 
spending, chaneilann ach fear ricaomhnadh’s fear ricaithe. 

Spendthrift, s. Struidhear, stroghair, dr&ig, glaimhean, 
caithtiche, fear struidheil, (no) ana-caithleach. It would 
be well with a spendthrift if he got as he spent, bhiodh 
sonas aig an draig namfaigheadh e mar dhortadh e. 

Spent, part. Caithte, air caitheamh; lannaichte, air toirt 
thairis, air teireachdainn. 

Sperm, s. Siol urr blieo. 

Spermaceti, s. Blonag muic mliara. 

Spermatic, a. Siolach. 

Spermatize, v. a. Cuir siol, siolaieh. 

Spet, v. a . Doirt gu pailt, taom. 

Spew, v. a. and n. Tilg, sgeith, sgeath, diubhair; cuir a 
mach. I am ready to spew, tha mi than tilgeadh. 

Spewing, s . Tilgeadh, sgeith, sgeath, diubhradh. 
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Sphacelate, v, Grod, f&s grod, truaillich. 

Sphacelus, s. Truailleachadh, grodadh. 

Sphere, s. Cuairt cruinne, cruinne c6, domhan, cruinneag ; 
ball. 

Sphere, v. a. Dean cruinn, cruinnich. 

Spheric, Spherical, a. Cruinn. 

Sphericalness, s. Cruinnead. 

Spheroid, s. Cruinneag caol fad. 

Spherule, s. Cruinneag. 

Sphinx, s. Uilbheist Eiphiteach aig an robh aghaidh oighe 
agus column leomhainn. 

Spice, $. Spios. Spices, spiosan; (a small quantity), de- 
annan. 

Spice, v. a. Spios, spiosraich. Spiced, spiosraichte. 

Spicer, s. Spiosair, spiosadair; spiosraiche, spiosradair, 
fear spiosraidh. 

Spicery, s . Spiosraidh. 

Spicy, a. Spiosach, spiosadach, spiosrach ; cubhraidh. 

Spider, s. Damhan, damhan alluidh, figheadair fodair; 
cuideag. A spider’s web, lion damludn alluidh. 

Spigot, s. Pinne; leigeadair, spiocaid. 

Spike, s. Dias, diasad ; tarrag mhor, bior fad iaruinn. 

Spike, v. a. Tairn, taraig ; bioraich ; sparr tarrag ann on 
toll cluaisein gunna mor. 

Spikenard, s. Boltrachan. 

Spill, s. Sliseag; g&d tana iaruinn. 

Spill, s. Beagan airgid. 

Spill, v. a. and n. Dbirt; taom, caill, mill, cuir dholaidh ; 
caith. He spilled his blood, dhoirt e fhuil . 

Spiller, $. Doirtear, dortair ; milltear. 

Spilling, $. Dortadh, inilleadh, call, taomadh. 

Spilt, part. Dbirte, taomta, taomaichte. 

Spilth, s. Ni taomta sam bith, taomlach. 

Spin, v. a. Sniomh, toinn, toinneamh; ruith (no) ruidhil 
mu ’n cuairt; dailich, cuir dheth, cuir d5.il; {issue out), 
sruth, sil. Spin out, fadaich; span, shniomh; spun, 
sniomhta, sniomhtc. 

Spin age, s. Bloinigean garaidh. 

Spindle, s. Dealgan, fearsaid. Spindle legs, casun dtalg- 
ain. 

Spindle-shanked, a. Dealg-chasach,dealg-chosach; speir- 
each, luirgneach. 

Spindle-tree, s. Feoras. 

Spine, s. Cnaimh na droma. 

Spinel, s. Seorsa cill. 

Spinet, s. Seorsa emit; spionaid. 

Spin i ferous, a. Biorach, deilgneach, stobach, dieasach, 
droighionnach. 

Spink, s. Buidheag, lasair choille. 

Spinner, s. Sniomhair, sniomhadair, sniomhaiche; damhan 
alluidh. 

! Spinning, $. Snionihadh. 

Spinning-wheel, s. Cuidheal, cuidhil, cuidheal shni- 
omhaidh. 

Spinosity, s. Deilgneachd. 

Spinous, a. Biorach, deilgneach, stobach, dreasach, droigh¬ 
ionnach, colgach. 

Spinster, s. Ban-sniomhaiche, ban-sniomhair ; (j« law), 
boirionnach singilte (no) neo-ph6sda. 

Spinstry, s. Sniomhadh ; sniomhaireachd. 

Spiny, a. Biorach, dreasach, deilgneach, stobach ; droigh¬ 
ionnach ; deacair, duilich. 

Spiracle, s. Toll gaoithe. 
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.Spiral, a. Sniomhach, sniomhanach ; bidhiseach. A spiral 
line, I'm sniomhanach. 

Spirally, adv. Gu sniomhanach, mar sgrobha. 

Spirf., s. Troraid, spirichd, spiricean ; fiorbh&rr; stiopull; 
toinneamh. 

Spirit, s. Spiorad; (the Holy Spirit), an Spiorad Naomh; 
(a goblin), taibhse, tannasg, aog, eug; spiorad; (soul), 
anam; (courage), misneach, anam, spiorad, smior, smioralas, 
smearalas, bcothalas, smiodam, anam; (temper), nadur, gne, 
cail; (genius), inntinn; ( eagerness ), sannt, deigh, miann ; 
(breath), deo, heath, anam ; (liquor), uisge beathail; (an evil 
spirit, or goblin), droch spiorad ; (a familiar spirit), leannan 
slth ; (give up the spirit), lcig suas an deb ; (a broken spirit), 
spiorad bn'iitc. Pluck up your spirit, tog do mhisneach ; 
you have not the spirit to do it, cha ’n ’eil dli anam (no) 
mhisneach ay ad a dheanamh; full of spirit, spioradail , 
misneachail, smiorail , mcamnach, aigneach , aigcantach. 

Spirit, v. a. Misnieh, brosnuich, prosnaich ; mcall, talaidh, 
goid air falbh. Spirited, misnichte, brosnuichtc. 

Spirited, a. Misneachail, smiorail, smcarail, duineil, bco, 
beothail, anamadail, sgairteil. 

Spiritedness, s. Misneach, smioralas, duinealas ; beoth- 
alas, sgairtcalas. 

Spiritless, a. Neo-mhisneachail, neo-siniorail, neo-dhuin- 
eil, nco - bhcb, neo - sgairteil; cailleaehanta ; gealltach, 
meat; trom, marbh, mcirbh, neo-shunntaeh, neo-sgrideil. 

Spiritual, a. Spioradail, nco-chorporra, neamhuidh ; 
naomh, diadhuidh, inutinneach. Spiritually, gu spioradail, 
gu nco-chorporra. 

Spirituality, 5 . Spioradaileachd, nco - chorporrachd ; 
gluasad inntinn. 

Spiritualization, s. Spioradachadh ; fior-ghloine. 

Spiritualize, y. Spioradaich, naomhaich, glan. 

Spiritous, a. Laidir, beathail; beb, misneachail, brisg. 
Spiritous liquor, uisge Ididir (no) beathail. 

Spirt, Spurt, v. a. Sgiurd, sgiurt; sput, spult, steal). 

Spirt, Spurt, s. Sgiurd, sgiurt, sput, clisgeadh ; cabhag. 

Spiry, a. Spiriceach ; barra-chaol, biorach. 

Spiss, a. Tiugh. 

Spissitude, s. Tiughad, tiuighead. 

Spit, s. Bior, bior fcol, bior rbstaidh. Though it has 
escaped the spit, it has not escaped the pot, ged is aim o ’n 
bhior cha *n aim o *n choire. 

Spit, t\ a. Cuir air bior; sath. 

Spit, v. a. and n. Tilg smugaid, sgiort; cuir inach seile. 
He spat, thihj e smugaid. 

S pitch cock, y. a. Pronn easg chum a rostadh. 

Spite, s. Mi-run, mio-run, farmad, miosguinn, gamhlas, 
tnu, tnbth, spiel ; galltanas. fn spite of you, a dh ’ ain- 
deoin ort; in spite of your teeth, ged b' oil le d' fhiaclan e. 

Spite, v. a. Doeharaich, dochannaich. 

Spiteful, a. Mi-runach, mio-runach, farmadach, mios- 
guinneach, gamhlasach, tnbmhor, spideil. 

Spitefully, adv. Gu mi-runach, gu fannadaeh, gu mios- 
guinneach, gu gamhlasach. 

Spitefulness, s. Mi-run, mi-ninachd, miosguinneachd, 
gamhlasachd. 

Spittal, Spital, s. Spitcal ; tigh eiridinn. 

S fitter, s. Gille bior; smugair, smugaidear; (deer), 
liadh bg, damh og feidh, agh feidh. 

Spittle, s. Smugaid, scilc, smug; blimh, blinn. 

Spit-venom, s. Nimhe bebil. 

Splash, v. a. Spult, spairt, salaich. 

Splash, s. Spult, spultadh, spairt, spairteadh ; sput; slob, 
lathaeh. 
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Splashino, s. Spultadh, spairteadh. 

Splashy, a. Spultach, slobach, salach, lathachail. 

Splay, v. a. Cuir as an alt, cuir as a ghualainn, cuir a 
cnaimh na droma, cuir as na meidhinnean. 

Splay-footed, a. Brod-chasach, brad-chosach, sgablirach, 
spad-chosach; crbgach. 

Splay-moutii, s. Braoisg, goille. 

Spleen, s. l)ubh liath; sealg, tamlian; trealais; fearg; 
tnit, farmad, gamhlas; mire. 

Spleenful, a. Farmadach, gamhlasach, miosguineach, 

feargach, tamhaiiach. 

Spleeny, a. Crosda, cainnteach. 

Splendent, a. Loinreach, dearsach, dealrach, boisgeil, 

soillseach, glan. 

Splendid, a. Dealrach, loinrcach, ionnrach, boisgeil, faich- 
eal; ro ghrinn ; grcadhnach, mbr-chuiseach. 

Splendidly, adv. Gu dealrach, gu loinreach, gu boisgeil, 
gu faicheil, gu grcadhnach, gu mbr-chuiseach. 

Splendour, s. Dealradh, dearrsarlh, soillse, lannair, boisg- 
eadh, lbiseam, glaine, greadhnaclias, loglnnhorachd. 

Splenetic, a. Friothnasach, cainnteach, crosda; coimliis. 

Splenetive, a. Tcth, teinntidh, dian. 

Splice, v. a. Tath. 

Splint, s. Bloigh, bloighid, sgealb, sgoiltean. 

Splint, v. a. Finn, geinn. 

Splinter, s. Bloighid, sgealb, sgoltadh, spealg, sgeireag, 
bruan. Break it in splinters, bris na bhloighdibh e ; it 
broke into splinters, chaidh e na spealgaibk ; the splinter of 
a bone, sge'ireag chnaimh. 

Splinter, v. a. and n. Bris, bruan, sgoilt, sgealb. 

Split, v. a. and n. Sgoilt, sgealb ; bris, bruan ; crac ; sleasg, 
srac, sgtiin. He almost split with vexation, theab e sgdin 
le far ran. 

Split, pret. and p. part, of split. Briste, sgealbta, sgealbte, 
air sgoltadh. 

Splitter, s. Sgoltair, sgoiltear, fear sgoltaidh. 

Splitting, s. Sgoltadh ; sgealbadh, briseadh, bruanadh ; 
crac, cracail, sleasgadli. 

Splutter, s. Tuasaid, tabaid, caonnag, aimhreite, mi- 
riaghailt, connsachadh. 

Spoil, v. a. and n. Spbinn, spuill, creach, argainn, spear 1 ; 
reubainn, robaiun; mill, truaill, truaillich, cuir dholaidh. 
They spoiled the town, spuinn iad am baile; why do you 
spoil the boy on m*e? c’arson a tha thu’eur a ghuillain 
dholaidh orm ? you have spilt it, mhill thu e. 

Spoil, s. Cobhartach, faobh, creieh, creach; reubainn; 

togail; feudail, ineirle, goid ; sean chraiceann. 

Spoiler, s. Creachadair, fear creiche, faobhair, spuinnead- 
air, robair, fear reubainn, reubair; milltear; (of chastity), 
fear truaillidh, truaillcar. 

t Spoilful, a. Millteach; caithtcach. 

Spoke, s. Spbe, speac, tarsnan, tarsnan rotha. 

Spoke, pret. of speak. Thubhairt, labhair. 

Spokesman, s. Fear labhairt. 

Spoliate, v. a. Spbill, spbinn, crcach, mill, dean fas. 

Spoliation, s. Spbilleadh, spbinneadh, creachadh, reub¬ 
ainn ; togail, spearladh, foghluidheachd. 

Sponge, s. Spoing, spuing, spong, caisleach spuing; faisg- 
can, cluaran. 

Sponge, v. Suath le spuing; faigh le foill; mill, dnbh, 
salaich. 

Sponginess, $. Spuingealachd. 

Sponging, s. Suathadh le spuing, siabadh ; mealltaireaehd, 
ceilg. 
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Sponging-iiouse, s. Toll bhth, gainntir. 

Spongious, a. Spuingeach ; fliuch; &itidh, bog. 

Spongy, a. Spoingeach, spongach, spuingeil ; f&s, cosagach. 

Sponk, s. Caisleach spuing, spuing. 

Sponsal, a. Maraisteach, posaidh. 

Sponsion, s. Gabhail ri; dol an urras. 

Sponsor, s. Oide, oide baistidh ; urras, urradh. 

Spontaneity, s. Deoin, saor-thoil. 

Spontaneous, a. Saor, toileach, neo-aindeonach. 

Spontaneously, adv. A dheoin, d’ a dheoin, gu saor, d’a 
thoil fein. 

Spontaneousness, s. Deonachd. 

Spool, s. Spal. 

Spoow, v. Seol gu luath marluing, sgiob. 

Spoon, s. Spain; liadh, liach. 

Spoon, v. n. Seol ro ’n ghaoth. 

Spoonbill, s. Gob spaineach. 

Spoonful, s. Lan spline. Two spoonfuls, da lan spdinc. 

Spoon-meat, s. Biadh spline. 

Sport, s. Cluiche, cluithe, spuirt, sporsa, ioladh, ealaidh; 
fal dha, fearas chuideachd; dibhearsain; fanaid, abhachdas; 
(of sportsmen ), faoghaid, fiadhachd, sealg; iasgachd, eun- 
achadh; (in sport), ri fal dh&. Every man likes his own 
sport, a chluiche fein do na h-idle fear; make sport of him, 
dean ball abhachdais dheth; sport has often turned to ear¬ 
nest, is trie chaidh fal-dhd , gu fal-r'ircadh. 

Sport, v. a. Cluich, mir, dean mireadh, dean shgradh, 
dean spors, dean iomairt; mag; cuir air ioladh. You 
sport away your time and money, tka thu ’caitheamh d.’ 
aimsir is d’ airgiod gu faoin. 

Sportful, a. ■ Cridheil, sunndach, aighearach, mear, sugach, 
suigeartach. 

Sportfully, adv. Gu cridheil, gu sunndach, gu h-aigh- 
earach, gu mear, gu sugach, gu suigeartach. 

Sportfulness, s. Cridhealas, sunnd, mire, aighearachd, 
suigeartachd. 

Sporting, s. Mire, cluiche, sunnd. 

Sportive, a. Mear, cridheil, sunndach, aighearach, sugach, 
beadrach, mearganta. 

Sportiveness, s. Mire, cridhealas, sunnd, aighear, bcad- 
radh, mcargantas. 

Sportsman, s. Sealgair; eunadair, casgair. 

Spot, s. Smal, ball, spot; gaoid; sal; aite ionad; tam- 
ailt. A spot of arable ground, goirtean; innseag, acair; 
on the spot, air ball, air an spot; a beauty-spot, ball seirce. 

Spot, v. a. Salaich, spot; ballaich, breac ; truaill, mill. 

Spotless, a. Gun smM, gun ghaoid, gun bhall, gun spot; 
gun choire, glan, fior-ghlan, neo-thruaillichte. 

Spotted, Spotty, a. Ballach, breachd, breac, spotach; 
bailgeann, neo-ghlan ; truaillidh. It is but the comparison 
of the spotted goose and its mother, cha ’ n ’ eil ann ach 
eomhad a gheoigh bhric is a mathar. 

Spousal, s. Posadh, maraiste. 

Spousal, a. Maraisteach, posaidh. 

Spouse, s. Cede, fear posda, bean phbsda, dear, bean. 

Spoused, a. Posda, poisde; naisgte, ceangailte. 

Spouseless, a. Gun cheile. 

Spout, s. Piob, pioban; feadan, sput, srulag, sdeall, steall. 
A water spout, sput uisge; maorn (no) maoim sleibh; (a 
coch), goc. 

Spout, v. a. Sput, steall, sdeall. 

Spoutfish, s. Muirsgian. 

Sprain, s. Sniomh, leun ; siacli. He sprained his foot, 
shniomh e 'chos; sprained, sniomhta , sriomhte, leunta. 
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Spraints, s. Cac dohhrain. 

Sprang, pret. of spring. Leum ; chinn; dh’ fhas. 

Sprat, s. Sprodh, sairdeal, sardail. 

Sprawl, v. a. Samgaich, smbgarsaich. 

Sprawler, s. Smogair, smagair ; sgr&mlair. 

Sprawling, s. Smogail, smagarsaich, sgrainlanaich. 

Sprawling, a. Smogail, sm&gail, sgramlanach. 

Spray, s. (Of the sea), cathamh mara; (of a branch ), barr 
geig, meangan, meanglan ; fihran, faillean, maothan. 

Spread, v. a. Sgaoil ; spreid; sgap; comhdaich; nochd, 
foillsich, dean follais. .Spread out, fosgail; sgaoil maeh ; 
spread a report, tog iomradh; the report has spread,' tha ’« 
t-iomradh air sgaoileadh; spread the sails, sgaoil (no) 
spreid na siuil; having a tendency to spread, sgaoilteack. 

Spread, part. Sgaoilte, spreidte ; sgapta; fosgailte. Spread 
sails, siuil spreidte ; spread far and near, sgaoilte am fad is 
am fagas; a table spread out, bord sgaoilte. 

Spread, s. Sgaoileadh; spreideadh ; leud; farsuingeachd. 

Spreader, s. Fear sgaoilidh ; fear foillseachaidh, sgapair. 

Spreading, s. Sgaoileadh, spreideadh, sgapadh ; fosg- 
ladh. The spreading of a plague, sgaoileadh plaigh. 

Spreading, a. Sgaoilteach. A spreading distemper, galar 
sgaoilteack. 

Sprig, s. Ftiillean; meanglan og, fiuran, maothan. 

Spriggy, a. FMlleanach ; meanglanach, meanganach, 
fiilranach, fihranta. 

Sprigiit, s. Spiorad, tannasg, ailmse, taibhse, taillse, aog; 
(courage), misneach. 

Sprigiitful, a. Be6,beothail, cridheil, anamanta, suilbhear, 
sulchair, sunndach, inear; cuileagach, smiorail, eutrom. 

Sprigiitfully, adv. Gu beo, gu beothail, gu cridheil, gu 
suilbhear, gu sunndach, gu mear, gu cuileagach, gu smior¬ 
ail, gu h-eutrom. 

Sprigiitfulnf.ss, s. Beothalas, beothalachd, cridhealas, 
suilbhire, sunnd, mire, smioralas. 

Sprigiitless, a. Trom, marbh, neo-sunndach. 

Sprigiitliness, s. Beothalas, beothalachd, cridhealas, 
suilbhire, suilbhireachd; sunnd, sunndaichead, smioralas, 
smearalas. 

Sprightly, a. Beo, beothail, anamanta, mear, cridheil, 
smiorail, smearail, sunndach, sulchair, suilbhear; eutrom, 
meamnach. Sprightly is the early riser, is meamnach gach 
moch-thrathach. 

Spring, v. n. and a. (Grow), fas, cinn ; (as water), sruth 
a mach ; sput; (appear), thig san t-sealladh ; (leap), leum, 
thoir leum, thoir cruinn-leum. Spring a leak, sgag, leig stigh 
uisge, mar bhuta; he sprang upon me, leume onn; spring¬ 
ing game, ri faoghaid; sprung, air fas; air a ghintinn. 

Spring, s. (Of the year), earrach, ceitean ; ceite; (a leap). 
leum, grad-leum, cruinn-leum, surdag; bonnag; (fountain ), 
tobar, fuaran, tiobairt; fiorthobar; (a leak), sgag, sgain- 
eadh; (beginning), toiseach, ths, aobhar, ceann-aobhar, 
mathair aobhar; (an elastic body), earraid. In the spring, 
a tins t-earrach, san earrach, sa cheitean ; the spring of the 
day, camhanaich, briseadh na faire; on the spring, air 
earraid, air eige ; the spring has many an excuse for being 
cold, is ioma leithsgeul th' aig an earrach air bhithfuar. 

Springe, s. Dul, ribe. 

Springer, s. Fear faoghaid, sealgair. 

Springiness, s. Critheanachd. 

Springing, s. Fas, cinntinn, leumadh ; leumardaich, leum- 
naich; sphtadh. 

Springle, s. Dul, ribe. 

Spring-tide, s. Reothairt; aislear. 
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Springy, a. Critheanach, ltibach; so-lubaidh, sOibailt, 
earraideach. 

Sprinkle, v. a. Spult; crath; sgap; sgaoil; fluich. 
Sprinkle it with water, spult le uisge e. 

Sprinkling, $. Spultadh, crathadh, sgapadb, sgaoileadh, 
fliuchadh, maoth-fhliucliadh. 

Sprit, v. Fits, cinn, cuir mach faillean. 

Sprite, s. Spiorad, tannasg, ailmse, taibhse, aog. 

Sprit-sail, s. Seol spreoid. 

Sprout, v. Cinn, fas, cuir a inach faillean. 

Sprout, s. Faillean, fid ran, maothan, buinneag, bunsag, 
nr-flias, gineag, bailleag. Sprouts, cal bg ; having sprouts, 
f<)illeanach,fiiranach, maothanach, bunsagach , bailleagack. 

Sprouting, s. Fas, cinntinn, dr-fhits, gineadli, ascairt, 
boineadh, borcadh. 

Spruce, s. Sgilmeil, sgeinmeil; greanta, sgiolta; hriagh, 
breagh, snasmhor; finealta; gasda, spailpeanta ; deas, 
biolar. A spruce youth, bganach sgilmeil. 

Spruce, v. n. Sgeaduich, racli an uigheani. 

Spruce, s. Seorsa giuthais. 

Sprucely, adv. Gu sgilmeil, gu sgeinmeil, gu greanta, gu 
breagh, gu finealta, gu spailpeanta. 

Spruceness, s. Sgilmeileachd, sgeinme, finealtas. 

Sprunt, s. Maide garbh cutach, rong; guitseal; bun; 
(stump), stulc, cibean. 

Spud, s. Golaidh, sgian cutach, sgian dubh ; sgian achlais; 
(in derision ), duine beag, staigean, brogach. 

Spume, s. Cobhar, cop; cobhragach, othan. 

Spumy, a. Cobharach, copach. 

Spun, prct. and p. part of spin. Shniomh; sniomhta, 
sniomhte. 

t Spunge, See Sponge. 

Spur, s. Spor; brog; bior stuigeadh, brosnuchadh. A 
cock’s spur, spor coilich. 

Spur, v. a. Spor, brog; greas, deifirich; stuig, brosnuich ; 
cuir h-uige, brod. 

Spurge, s. Spuirse. 

Spurious, a. Fallsa, fallsail; meallta, mealltach, truaillidh, 
truaillichte, diolain. A spurious child, nrr dhiolain ; spu¬ 
riously, gu fallsa, gu tnealltach, gu truaillidh. 

Spuriousness, s. Fallsachd, fallsaileachd ; diolanas. 

Spurn, v.a. Breab, strainp; cuir air dimeas; dinlt le h- 
ardan. 

Spurn, s. Breab, stramp ardanach, dimeas, lair. 

Spurning, s. Breabadh (no) strampadh le h-ardan; ard- 
anachd, uaibhrichead. 

Spurrer, s. Brogair, fear stuige, brosnachair; fear bros- 
nachaidh, fear brogaidh. 

Spurrier, s. Sporadair. 

Spurring, a-. Sporadh; greasadh, cur h-nige, stuigeadh, 
brosnuchadh. 

Spurt. See Spirt. 

Spurway, s. Hod marcaehd. 

Sputter, v. n. Bi bladach (no) gagach an cainnt, labhair 
le cabhaig. 

Sputter, s. Braon, ronn; sileadh, spultadh; (bustle), 

, tuasaid, tabaid, iomairt. 

Sputterer, s. Ronnair; bladair, fear gagach (no) liodach. 

Sputtering, a. Braonach; ronnach; spultach; (in speech) 
gagach, liodach. 

Spy, s. Fear coimhid, spioth; fear brathaidh, fear rann- 
suchaidh, beachdair. 

Spy, v. a. Beachdaich, faic, fairich, thoir a mach, laMi 
mach; brath, cum sfiil air; rannsuich. 

Spy-boat, s. Bat brathaidh. 
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Spy-fault, s. llinneadair; creainadair; fear cronacliaidh. 

Spy-glass, s. Gloineamhnirc. 

Squab, a. Neo-chloimhichte mar gharraig ; goirrid, cutach, 
bunach, domhail; tiugh ; reamhar, pocanach, pocauta. 

Squab, s. Seorsa seithir, uiridh ; pillean. 

Squab, a. Caiman, eolman. 

Squab, v . n. Suidh (no) tuit le splad. 

Squabbisii, a. Reamhar, sultmhor, tiugh, domhail, fedlar; 
pocanach, cutach. 

Squabble, v. n. Cuir a mach, connsaich, dean comhstri, 
dean tuasaid. They began to squabble, thbisich iad air 
connsach (no) air cur a mach ; they squabbled among them¬ 
selves, chuir a mach air chcile. 

Squabble, s. Tuasaid, tabaid, connsach, brionglaid, buair- 
eas, braoilich, aimhreite, duaireachas, cur mach. 

Squ a bbler, s. Fear aimhreite, fear tuasaideaeh, fear tuasaid, 
buaireadair. 

Squabbling, a. Tuasaideaeh; tabaideaeh, briongluideach. 

Squabbling, s. See Squabble. 

Squadron, s. Earrann cabhlaich (no) feachd, trup, bragad. 

Squalid, a. Salach ; mosach, musach, granda, gr&da, deis- 
neach, deistinneach. 

Squall, v. n. Sgal, sgread, sgiamh, sgreach, eigh, enbli. 

Squall, s. Sgal, sgread, sgiamh, sgreach, eigh, eubh; (of 
wind), osag, osunn, oiteag, piorradh gaoithe, sgal gaoithe. 

Squaller, s. Sgalair, sgreaehair. 

Squally, a. Osagaeh, oiteagach, gaothar. 

Squalor, a. Seilchc, sal, mosaiche. 

Squamose, Squamous a. Lannach ; sligeach ; sgrathach. 

Squander, v.a. Caith, struigh, sgap; cosd. 

Squanderer, s. Struigheur, stroghair, fear stroghail; fear 
stroghasach. 

Square, a. Ceithir ehearnach ; cothrom; coinhad ; laidir, 
bunanta; ceart, ionraic. 

Square, s. Ceithirc-hearnag; riaghail; riaghailt, usgar; 
ceamag. A square of glass, cearnag ghloine; out of square, 
gun («o) a riaghailt. 

Square, v.a. and n. Socraich, riaghail; dean ceitliir- 
chearnaeh, dean cothromaeh; tomhais, riaghailtieh; dealbh. 

Squash, s. Splad, splaitseadh, plaitseadh ; ni bog sam bi; 
seorsa luibh, peapag. 

Squash, v. a. Bruth, pronn. 

Squash, v. n. Tuit (no) suidh le splad. 

Squat, v. n. Crub, crubain, dean erviban, curaidh, dean 
euraidh, luidh sios, sin, suidh air lar. 

Squat, s. Crilban, euraidh. 

Squat, a. Saigeanach, saigeanta, cutach, bunach, bunanta, 
criibanach, na chriiban, na churaidh, na luidhe. 

Squat, s. Seorsa mein. 

Squeak, v. n. Sgiamh; bid, sgread, sgreach, iach, eigh, 
sian, dean sgiamh, dean bid, dean sgread, leig sgread (no) 
sgiamh asad. 

Squeak, s. Sgiamh, bid, sgread, sgreach, iach, eigh, sian. 

Squeaking, s. Sgiamhail, bidil, sgreadail, sianail, sianaich. 

Squeal, s. Sgal, sgiamhail, sgreaehail, sianail, sianaich. 

Squeamish, a. Sgleatail, orraiseach, sgreamhail, deistiim- 
each, graineil. Squeamishly, gu sgleatail, gu sgreamhail. 

Squeamish ness, s. Sgleatadh, sgleatas, orrais, orraiseacluJ, 
sgath; sgreamh, sgrcamhalachd, griin, deistinu. 

Squeeze, v.a. Teannaich, much ; domhlaich, bruth, faisg; 
saruich, claoidh. Squeezed, tcannaichte , muc/.Ja y faisgte ; 
saruichte, claoidhtc. 

Squeeze, s. Teannach, infichadh, domhlachadh ; f&sgadli; 
suruchadh. 
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Squeezer, s. Teannachair, mhchadair; faisgear; fear 
saruchaidh. 

Squeezing, s. Teannachadh, mhchadh, domhlachadh, 
bruthadh, fasgadh, saruchadh. 

Squelch, s. Splad, splaidse, plaidse, plaidseadh. 

Squib, s. Cracair; teine sionnachain. 

Squill, s. Lear-uinnean. 

Squinancy, $. Galar plocach, amhach ghoirt. 

Squint, a. Chon, fiar-shuileach, caog-shuileach. 

Squint, v. a. Seall claon (no) fiar, thoir sealladh taobh; 
fiaraich, claon, claonaicli. 

Squint-eyed, a. Claon, fiar, fiar-shuileach, caog-shuileach. 

Squire, s. Sguair; fear is fhaigse do ridir; cblainn. 

Squire, v. a. Feith (no) fritheil air; comhaidich, treoraich. 

Squirrel, s. Febrag, easag. 

Squirt, v.a. Sgiort, sgiurt, sgiurd, steal 1, taosg. 

Squirt, s. Sgiort, sgiurt, sgiurd, sgihrdan, steall; sput; 
steallair, stealladair, sgihrdan, sgiordan ; sphtachan ; gunna 
sputachain. 

Stab, v. a. Sath, lot, leon, troimh-lot, dochannaich, Icon 
gu bhs. 

Stab, s. Shth, lot, leon, creuchd, dochann ; buille. 

Stabber, s. Fear lotaidh, leonadair. 

Stabbing, $. Sath, shthadh, lotadh, lebnadh, dochannadh. 

Stabiliment, s. Diongaltas, gramalas; daighneachadh. 

Stability, s. Buan-sheasamh, buanachd, buanad, bunait- 
eachd, bunailteachd, maireannachd ; cinnteachd. 

Stable, s. Daingean, buan, bunaiteach, bunailteach, seas- 
mhach, niaireann, maireannach, hidir. 

Stable, s. Stabull, each-lann. 

Stable, v.a. Cuir an sthbull. 

Stable-boy, s. Gille stabuill, gille each. 

Stableness, s. Daighneachd, buanas, bunaiteachd, bunailt¬ 
eachd, seasmhachd. 

Stablish, v.a. Daighnich, socraich, cuir air chois. Sta- 
blished, daighnichte, socraichtc. 

Stack, $. Crunch, mulan, rucan, rue. A stack of hay, 
crunch shaidh; (of corn), rucan. 

Stack, v. a. Cruach, cruachaich, cruinnich, earn. Stacked, 
cruachta, cruachaichte , c ruinnickte. 

Stadle, s. Prop; taic ; gobhal; craobh og, maothan. 

Stable, v. Prop, cum suas, cum taic ri. 

Stadtholder, s. Riaghladair na h-Olaint. 

Staff, s. Bat, lorg; bachull; cuaille; droll; urlann; 
(of a spear), samhach, cos; (of a ladder), ceum (no) stap; 
(ensign), suaicheantas; (power), cumhachd ; (support), 
taic, chi taic; (in verse), rann, earann, ceathramh, ceith- 
reamh. 

Stag, s. Damh feidh, damh. 

Stage, s. Sgafall, sgafald; fionn-bhhtb; ionad cluiche, 
tigh cluiche, ceann uidhe; uidhe. Stage by stage, uidhe 
air uidhe. 

Stage-coacii, s. Coisde ruithe. 

Stage-play, s. Cluiche, cluithe, dealbh-chluiche, sgearadh. 

Stage-player, s. Fear cluiche. 

Stager, s. Fear cluiche; cuilbheartair. 

Staggard, s. Damh feidh ceithir-bhliadhnach. 

Stagger, v. n. and a. Breathlaich, tuainealaich, tuislich, 
bi thun tuiteam, ruidhil, tiob; bi san tomhartaich (no) an 
iomcheist; oilltich, cuir am breathal. 

Staggers, $. Seorsa galair a measg each. 

Stagnancy, s. Neo-ghluasad, tamh, seasamh. 

Stagnant, a. Neo-ghluasadach, seasamhach, tamhach, 
marbh, seimh. Stagnant water, marbh-uisge. 
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Stagnate, v. n. Lodaich, stad mar ni uisge. 

Stagnation, s. Lodachadh, stadachd, cion gluasaid, seas¬ 
mhachd. 

Staid, a. Crionna, suidhichte, glic, siochainnteach. 

Staid, pret. of stay. Dh’ fhan, dh’ fhuirich, dh’ fheith. 

Stain, s. Ball, sal, spot, coire, truailleadh; lochd, gaoid; 
(colour), dath, ligh ; (sha?7ie), tbmailt, nhire, mi-chlih. 

Stain, v. a. Salaich, spot; truaillich ; tamailtich ; naraich ; 
(dye), dath. Stained, salaichte, truaillichte, naraichte, 
dathta. 

Stainer, s. Fear salachaidh ; dathadair. 

Staining, s. Salachadh, spotadh, truailleadh, narachadh ; 
dathadh. 

Stainless, a. Neo-lochdach, neo-choireach, neo-chionntach, 
glan, gun bhall, gun sal, gun spot, gun choire. 

Stair, s. Staidhir. Stairs, staidhrichcan; go up stairs, rack 
suas (no) nairde an staidhir ; he is up stairs, tha e uthard 
(no) shuas an staidhir; winding stairs, staidhir sniomkain. 

Staircase, s. Staidhir. 

Stake, s. Post, cuaille, maolanach ; carradh, colbh ; (wager), 
geall; (for cattle), bacan. At stake, ann an cunnart. 

Stake, v. a. Gramaich, daighnich, gabh aig ; (wager), cuir 
an geall. 

Stalactites, s. Seorsa miodailt air chtunadh bior eidhe. 

St a lactic a l, a. Mar bhior eighe, biorach. 

Stalder, s. Sorchan leigidh. 

Stale, a. Sean ; goirt; searbh ; stolda ; domblasda; grod ; 
(as bread), Hath. Stale beer, lionn goirt. 

Stale, s. (Beer), lionn goirt; (urine), fual goirt, nn'in; 
(wench), striopach; (allurement), taiteadh, mealladh; 
(handle), lamh, cas, samhach. 

Stale, v. m. Milin, dean uisge. 

Staleness, s. Stoldachd, seandachd, goirteas; (of bread), 
leithe ; liathad ; (triteness), cumantas. 

Stalk, v. n. Ceumnaich; spaisdeirich, mehrs, ath-cheum- 
naich; imich ceum air cheum, irnich gu staideil. 

Stalk, s. Ceum uallach, (no) staideil; proiseal; (of grass), 
cos cuiseig, lorg, Iurg, feoirnean. 

Stalky, a. Cuiseagach, lorgach. 

Stall, s. Mainnir, prasach, buail, buaitheal, ionad biath- 
aidh; baich. 

Stall, v. a. Biath. Stalled, biathta; a stalled ox, damh 
biathta (no) air a bhiath. 

Stall-fed, a. Biathta. 

Stallion, s. Aigeach, aigheach ; greidheach ; (a gallant), 
fear slatail. 

Stamina, s. Brigh, briogh; stuth ; smior, smiodam; sus- 
buin. 

Stamineous, a. Toinnteanach, sreangach, sreanganach. 

Stammel, s. Dath dearg araidh. 

Stammer, v.n. Bi manndach(no) Iiodach, glugairich, labh- 
air le mannd; labhair (no) leugh air eigin. 

Stammer, s. Mannt, liod, briot, ag, gag. 

Stammerer, s. Fear manndach, fear Iiodach, glugair. 

Stammering, s. Manntaichead, glugaireachd, ag. 

Stammering, a. Manntach, glugach, Iiodach, briolach, 
agach, gagach. 

Stamp, v. a. Stramp; pronn, bruth; comharaich. He 
stamped upon it, stramp e air, stramp e fo *chosaibh e. 

Stamp, s. Stramp, aile; dealbh, comhar; comharadh; 
seorsa, sliochd. Men of that stamp, daoine do 'n seorsa sin. 

Stamper, s. Strampair; pronnadair, bruthadair. 

Stanch, Staunch, v. a. and n. Stad (no) coisg fuil, sguir, 
stad. 
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Stancii, a. Dian ; diongalta, daingean, h\idir, bunaiteach, 
bunailteach, fireannacb, fior. A stanch friend, for charaid ; 
a stanch hound, c u luirg. 

Stanch eh, s. Fear (no) ni chuireas stad air fuil. 

Stanchion, s. Prop; gi\d. 

Stand, s. Seasamh, ;\ite seasamh ; stad, stadachd; ag, teag- 
amh; iomcheiste; bfith; (a spinning-wheel), stanur, stan- 
ard. lie is at a stand, tka e '« tcagumh; make a stand, 
thoir aghaidh. 

Stand, v. n. and a. Seas, seasamh ; dean seasamh, fuirieh, 
fan, stad ; eirich. Stand up, seas nairde; (endure), J'uilig, 
fufaing, giulain; stand aside, seas gu taobh ; stand against, 
cuir an aghaidh, gabh roimh; stand away (at sea), tionrnl- 
aidh, stiuir air falbii; stand out, cum mach ; stand to, cum 
ris; stand by, cum taobh ri; stand in, coscl; stand one in 
stead, dean feum (no) stii do ncach ; stand to, cum ri; 
stand upright, seas direach. 

Standard, s. Suaiehcantas, brataeh, meirghe; stanurd; 
eraobh, saclan. 

Standard-bearer, s. Fear brataich, fear suaicheantais. 

Stan del, s. Sean chraobh. 

Standee, s. Fear seasamh; scan chraobh. A slander by, 
fear amhairc. 

Standing, s. Seasamh; buanaehadh; cor; inbhe. A stand¬ 
ing place, aitc seasamh ; he is standing, tha c na sheasamh; 
she is standing, tha i na seasamh; you arc standing, tha 
sibh na 'r seasamh; they are standing, tha iad nan seasamh. 

Stan dish, s. Seas dubh. 

Stang, s. Citig slat gu leth. 

Stank, pret. of stink. Lobh. 

Stannary, s. Mein peodair. 

Stannary, a. Peodarach, peodarra. 

Stanza, s. Rann, carunn, ceithreamh, ceathramh. 

Staple, s. Marg, margadb; (a loop of iron), stlnleag, 
stapull. 

Staple, a. Socraichte, sonruichtc, sunruichte, suidhichte. 

Star, s. Rannag, reannag, rionnag, reannan, reul, reult; 
steorn, reulag. A wandering star, reul seachranach. 

Starboard, s. Taobh deas luing o n sti&ir; bord beuladh. 

Staubright, a. Rcul-ghlan. 

Starch, 5 . Stalcair, stalcadair, staofainn. 

Starcii, v. a. Stale, stalcaich, staofainn. Starched, stalc- 
aichte. 

Starched, a. Staleaichte; foirmcil. 

Starciily, ado. Gu foirmeil; gu rudach ; gu ceigeanach. 

Starciiness, s. Foirmealachd, foirmeileaclul. 

Stare, v. n. Spleuc, spleuchd, splcachd ; sgeann, geur- 
bheaehdaich. He stared me in the face, spleuc e sun 
aghaidh orm. 

Stare, s. Spleuc, splcac, geur-amharc, stale. 

Stare, s. Truid, truideag. 

•Stake it, s. Spleuehdair, spleachdair, stalacair. 

Stargazer, s. Reuladair, speuradair, reul-dhruidh, rean- 
nair. 

Stargazing, s. Reuladaireachd, speuradaireachd. 

Stariiawk, s. Seorsa seabhaig. 

Staring, s. Spleuchdadh, spleachdadh, sgeannadh. His 
eyes staring in his head, a shuilean a sgeannadh na cheann. 

Stark, a. Fior, iomlan, rag, laidir; garbh; diomhain, 
seimh. 

Stark, adv. Gu fior, gu tur, gu h-iomlan. Stark naked, 
dearg ruisgtc; stark mad, air an dcarg ckuthach, air a 
ghlan ckuthach . 

Starless, a. Gun reul-sholus, gun rionnag. 
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Starlet, s. Rcilteag, reulag, reannan. 

Starlight, s. Reul-sholus. 

Stari.ike, «. Reannagach, rionnagaeh, loinnreuch, deal- 
rach, soillseach, drilinneach. 

Starling, s. Truid, truideag. 

Star pa ned, a. Riounagaichtc, air cur thairis le rionnagaibb. 

Starred, a. Rionnagaeh, reultach, reulagach. 

Starring, a. Rionnagaeh, reultach. 

Starry, a. Rionnagaeh, reannagach, reultach. 

Stars hoot, s. Sgcith-vionnaig. 

Start, v. n. and a. Clisg, grad-leum, crith, eriothnaich, 
falbii, siubhail; cuir clisg air; cuir as an alt; cuir as aite ; 
cuir an ceill, foillsich, cuir san rod, thig san rod. 1 started. 
ehlisg mi; you started me, chuir thu (lisgc orm. 

Start, s. Clisge, clisgeadli; briosg, grad-leum; tcannadh 
air falbii; toiseach. Get the start of him ,fiigh air thois- 
euch air. 

Starter, s. Fear gcaltach ; cti eunaich. 

Starting, s. Clisgeadh, briosgadh,criothnachadh ; biogadh. 

Starting-post, s. Post rcis. 

Startle, v. a. and n. Clisg, cuir clisge air; crith, crioth- 
naich, grad-leum ; oilltich, cuir eagal air. 

Startlf, s. Clisge, clisgeadh, crithe, oillt, crithe oillt. 

St a rtlisii, a. Gealtach, cagallach. 

Starve, v. a. and n. Cuir gu b&s le gort (no) fuachd 
inarbh le ocras; basaich le gbort (no) fuachd. 

Starveling, s. Crr bhochd, crcutair truagh, ocrach, 
ciocran. 

Starveling, a. Ocrach, acrach, truagh, caol. 

Starving, s. Bisachadh le gort (no) fuachd. 

Statary, a. Suidhichte, Mtiehtc, socraichte; daingeann. 

State, s. (Condition ), staid, inbhe, inmhc, Mtc, cor, gne ; 
(government), riaghladh, rioghachd, duthaich; (office), &ite, 
dreuchd ; (pomp), mbr-chnis, greadhnachas. \\ hat state 
is he in ? c iod an staid sa bheil e ? if you were in my state, 
nam biodh tu ’>n elite se, nam bu tic mise ; state affairs, 
gnothuichcan rioghachd; 1 pity your state, is truagh Icam 
do ehor ; a bed of state, leabaulh riomhae.k. 

State, v. a. Suidhich, socraich ; rfinaich ; cuir an ceil. 

Stateliness, s. StMdealachd, mbr-chuis, mor-chuiscachd, 
greadhnachas, loghmhoraehd, riomhadh, maise ; uaille. 

Stately, a. StMdeil, aluinn; foinneamh, flathail, mor- 
chuiseach, mileanta; greadhnach; riomhach, nniiseach, 
spairisdeach, uallach. V stately step, ceum staideil. 

Stately, adv. Gu staideil; gu h-aluinn ; gu flathail, gu 
mor-chuiseach, gu greadhnach, gu riomhach, gu h-uallach, 
gu spairiseach. 

State-room, s. Seoinar riomhach. 

States, s. Uaillsean, maithean. 

Statesman, s. Riaghladair duthcha. 

Statics, s. Ealadhaiu thoimhsean. 

Station, s. Seasamh; aite, ionad ; dreuchd, post, oifig, 
inbhe. 

Station, v. a. Socraich; suidhich; aitich. Stationed, 
socraiehtc, suidhichte. 

Stationary, a. Socraichte, suidhichte, iitichte, anns an 
aon aite. 

Stationer, s . Fear reic leabhraichcan, leabhar-reiceadair, 
fear reie paipeir. 

Statuary, s. Dealbhadh, grabhadli, snaitheadh; dealbhad- 
air, dealbhair cloich, grabhair; dualaichc. 

Statue, s. Iomhaigh ; riochd, dealbh. 

Stature, s. Airde, meud, meudaehd, inmhc. 

Statutable, a. Laghail, reachdail, dligheil, a reir lagh. 

Statutably, adv. A reir lagh. 
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Statute, s. Lagh,reachd, ordugh, dlighe, achd; statuis. 

Stave, v. a. and n . Cuir na chKtraibh, bris (no) thoir as a 
cheile. Stave off, puc air falbh; the vessel is staved, tha 
*n soitheach na chldraibh. 

Staves, s.pl. Bataichean; lorgaichean ; (of a barrel ), cl&ran. 

Stay, v. a. and n. Fuirieh, fan, feith, stad, seas; buanaich; 
(dwell), comhnuich, thinich, cum bac, coisg, gabh roimh; 
(prop), prop, cum suas; cum taic ri. Stay here a little, 
fuirieh (no) fan an so beagan; stay your hand, cum air do 
laimh; whom do you stay for? co ris tha thu fan achd ? 
shall we stay for you? am fuirieh shin riut? where do you 
stay? c’ ditc bheil thu fanachd? stay away, fan airfalbh. 

Stay, s. Fanachd, fantuinn, fuireach, fuireachd, fuireachadh, 
feitheamh, buanachd, stadachd, stad; d&il; bac; crionn- 
achd; (prop), taic, gobhal, cul taic; prop, dion, tearmunn; 
(stays of a ship), st&dh; (of a female), cliabh, staidhinnean, 
staidhsa. You made a long- stay, is fhad an fhuireach a 
rinn thu. 

Stayed, p. and a. Suidhichte, socraichte, stolda, socrach, 
crionna, bacta, grabta; cihin, cihinichte. A stayed man, 
fear suidhichte (no) stolda. 

Stayedly, adv. Gu suidhichte, gu socraichte, gu socrach, 
gu crionna, gu glic. 

Stayedness, s. Suidhichead, socair, crionnachd, gliocas. 

Stayer, s. Taic, chl-taic, prop, dion. 

Staying, s. Fanachd, fuireach, fuireachd, fantuinn, feith¬ 
eamh, buanachd, stad, stadachd; (curbing), grabadh, 
cosgadh. 

Staylace, s. lall cleibh. 

Stays, s. Cliabh mna, staidhinnean ; gorsaid ; (of a ship), 
st&dh ; (support), prop, taic ; gobhal, gabhal. 

Stead, s. Aite, ionad; son; (use), st&, feum, cbghnadh. In 
your stead, ann ad tiite, air do shon; stand in stead, dean 
feum (no) std. 

t Stead, v. a. Dean feum, cbghain, cobhair, cuidich le, 
foir air. 

Steadfast, a. See Stedfast. 

Steadfastly, adv. See Stedfastly. 

Steadfastness, s. See Stedfastness. 

Steadily, adv. Gu bunaiteach, gu bunailteach, gu gramail, 
gu seasmhach, gu daingeann, gu dileas, gun chrath, gu 
reith. 

Steadiness, s. Bunaiteachd, bunailteachd, gramalas, dion- 
galtachd ; socair ; sbnruichead. 

Steady, «. Bunaiteach, bunailteach, gramail; diongalta, 
daingeann; reidh, socrach, suidhichte. As steady as a 
rock, cho diongalta ri craig; a steady resolution, run 
suidhichte; a steady light, solus reidh; steady motion, 
imeaclid shocrach. 

Steady, v. a. Socraich, dean diongalta, daighnich, cum 
suas. 

Steak, s. Stiog, staoig, toitean; colag, fill. 

Steal, v. a. Goid ; reubainn, robainn. Steal away, goid 
(no) seap air falbh; he stole upon me, ghoid e orm , sheap 
(no) shndg e orm. 

Stealer, s. Goidiche, gaduiche, meirleach. Stealers, goid- 
icheann, meirlich, luchd braide. 

Stealing, s. Goid, goideadh, gaduidheachd, meirleadh ; 
braid. 

Steaungly, adv. Gu goideach, gu bradach; gu seapach. 

Stealth, s. Goid, meirleadh, meirle, gaduigheachd, braid ; 
reubainn. By stealth, os iosal, gu diomhair, gun fkios, 
gun aithne. 

Stealthy, a. Bradach, seapach, siapach. 

Steam, s. Toit, toth, deathach, smidd, .gal. 
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Stedfast, a. Bunaiteach, bunailteach, seasmhach, buan, 
danara, daingean, dilis. 

Stedfastly, adv. Gu bunaiteach, gu bunailteach, gu seas¬ 
mhach, gu buan, gu daingeann, gu dileas. 

Stedfastness, s. Bunaiteachd, bunailteachd, seasmhachd, 
danarachd. 

Steed, s. Each, steud ; steud-each ; marc. 

Steel, s. Stkilinn, cruaidhe. Hard as steel, cho chruaidh 
ri stdilinn; a steel knife, sgian stdilinn. 

Steel, v. a. Cruadhaich, stailinnich, st&ilnich. Steel your 
heart, cruadhaich do chridhe; steeled, cruadhaichte. 

Steeling, s. Cruadhachadh, stailneachadh. 

Steely, a. Cruaidh mar stailinn, st&ilneach, st&ilinneach. 

Steelyard, s. Meidh, toimhsean, meidh-thomhais. 

Steen, s. Soitheach creadha (no) cloich. 

Steep, a. Corrach, cas. A steep bank, bruack chorrach; 
a steep place, bruthach, uchdan. 

Steep, s. Bruach, uchdan, uchdach, bruthach ; lethad. 

Steep, v. Bog, bogaich, cuir am bog, tom, turn, fliuch. 
Steeped, bogaichte, tomta, am bogadh. 

Steeping, s. Bogadh, bogachadh, cur am bog, tomadh, 
tumadli. 

Steeple, s. Stiopall, spiric, spiricean, tfir, turaid ; claigeach. 

Steeply, a. Gu cas, gu corrach. 

Steepness, s. Caisead, casad, corraichead, bruthach, uch- 
dan. 

Steepy, a. Corrach, cas, creagach. 

Steer, s. Damh bg. 

Steer, v. a. Sdihir, stihr, sebl; riaghail, trebruich. He 
steered homewards, she'ol e dhachaidh. 

Steerage, s. Sdifiradh, stibradh, sebladh, riaghladh, riagh- 
ailt; taobh deiridh luing. 

Steersman, s. Sdibradair, fear sdihraidh, fear sdiflir; scol- 
adair, sgiobair. 

Steganograpiiy, s. Sgriobhadh diomhair. 

Stellar, a. Steornail, steornach, rionnagach, reannagach. 

Stellate, a. Rionnagach, reannagach. 

Steli ation, s. Dealradh, soillseadh, driiiinn. 

Stellion, s. Dearc (no) earc luachair; dearc luachrach. 

Stem, s. (Of an herb), lorg, cas, cuiseag ; (of a tree), bun, 
stoc ; (race), sliochd, clann, gineal, teaghlach ; (of a ship), 
toiscach luing. Stock and stem, eadar bhun is hhurr; 
from stem to stern, o thoisich gu dcireadh luing, o thul- 
c hainn gu stiuir. 

Stem, v. a. Gabh roimh, cum roimh, bac, coisg, stad; thoir 
aghaidh do. 

Stench, s. Boladh, droch thbchd, droch Avail, lntine, 
tbchd loibheach. 

Stenography, s. Gearr-sgriobhadh. 

Stentorophonic, a. Osgarra, labhra. 

Step, v. n. Ceum, thoir ceurn, imich, ceumnaieh, coisich, 
gluais, rach, falbh. Step aside, imich gu tuobh, rack gu 
taobh, thoir ceum gu taobh (no) leth taobh. 

Step, s. Ceum; glhn ; stap; lorg; rod. Step by step, ceum 
air cheum; steps, ceumanna, stapan, stapaichean ; the step 
of a door, clock (no) leac stairsiiich. 

Stepchild, s. Dalta, leas-urr, leas-leanabh. 

Stepdame, s. Muime ; mathair cheile. 

Stepfather, s. Oide; athair ceile; leas-athair, leth-athair. 

Stepping, s. Ceumnacliadh, imeachd ceum air cheum. 

Steppingstone, s. Clach, clachran, ceum. 

Stepmother, s. Leas mhathair, leth-mhathair, rauim. 

Stercoraceous, «• lnnearach. 
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Stercoration, s. Mathadh, mathachadh, lcasachadh. 

Sterile, a. Seasg, neo-thorrach, aimrid ; (as land), tiorram, 
f&s, foclul, lom, cruaidh. 

Sterility, s. Fasalachd; seasgad, scisgc, neo-thorraichead, 
tiormaclul. 

Sterilize, v. a. Dean fils, dean scasg, dean neo-thorrach. 

Sterling, a. Sasunnach mar chitin, fior, fireannach. 

Sterling, s. Chin no airgiod Sasunnach. 

Stern, a. Gruamach, duairc, duairceach, gnb, gnii ; dorch; 
cruaidh; neo-thruacanta; doirbh ; bodachail. A stern look, 
scalladh gruamach ; a stern command, ordugh cruaidh. 

Stern, s. Sdihir, stiuir, falmadair, bior dubh luing; deircadh 
luing; ceann deiridh ; thin, tulehann. 

Sternly, adv. Gu gruamach, gu gnb, gu gnii, gu dorelo 
gu cruaidh, gu cruadalach, gu doirbh, gu danarra. 

Sternness, s. Gruaim, gruamaiche, gruamaichcad ; cru- 
adhas, duairceas; doirche. 

Sternutation, s. Srcothartaich, srcortaich, sreathartaich. 

Sternutative, a. Sreothartach, sreathartach. 

Sternutatory, s. Snaoiscan. 

Stew, v. a. Stobh ; earr-bhruich. 

Stew, s. Stobh ; tigh teth ; tum-aite ; driithlann ; (for fish), 
lochan, linneag. 

Steward, s. Stiiibhard; griobh; maor; riaghlair. 

Stewardship, s. Stiubhardachd, griobhachd, maorsainn- 
cachd ; riaghlaireachd, feadhmantas. 

Stewing, $. Stobhadh. 

Stewpan, s. Aghann stobh. 

Stick, s. Bioran, maide, bat, lorg. A clumsy stick, droll, 
l ong; guitseal; a stick for turning a (juern, mcile; a curse 
falls not on stones nor on sticks, c ha luidh guidh air clack 
no air crann. 

Stick, v. a. and n. Sath; lot; stic ; stir ri; dluthaich ri; 
lean ri; stad ; cum ri. Stick in the ground, sath anns 
talamh; stick between, cuir cadar; stick by one, cum 
taobh ri neach ; stick by, lean ri, Stic ri; stick to vour 
word, cum ri ffhocal. 

Stickiness, s. Leanailteachd, rithneachd, rithne. 

Stickle, v. Connsaich ; seas ri, cum taobh ri. 

Stickleback, s. Breac beag, gobhlachan. 

Stickler, s. Breith ; fear a chumas taobh ri neach; fear 
a chumas much gu dian. 

Sticky, a. Sticeach, rithinn, leanailteach. 

Stiff, a. (Xot pliable). Tag, rithinn, do-lubaidh ; ( obsti¬ 
nate) , reasgach, ainneanda, rag, dur ; teann, cruaidh, 
deacair; (affected), foirmeil; staof, provincial; (with cold), 
marbh, air funtainn, air marbhlabadh. 

Stiffen, v. a. and n. Dean rag (no) rithinn, rithnich, fits 
rag, cruaidh (no) rithinn. 

Stiff-hearted, a. Dur, cruaidh, cruadalach, rag-mhuin- 
ealach, reasgach ; cruaidh-chridheach. 

Stiffly, adv. Gu rag, gu rithinn, gu do-lubaidh, gu reasg¬ 
ach, gu dur, gu cruaidh, gu deacair, gu foirmeil. 

Stiff-necked, «. Hag, dur, rag-mhuincalach, reasgach. 

Stiffness, s. Raige, raigead, raigsinn, ragaichead; duiread; 
(with cold), funntainn; (formality), foirmealachd; (rigour), 
cruadhas. 

Stifle, v. Much, tachd; cum fodha, coisg, folaich, ceil; 
cuir as. Stifle your anger, coisg do chorruick ; stifled, 
mitchta, tachdta, ceilte. 

Stifler, s. Mhchadair. 

Stifling, s. Milehadh, tachdadh, cosgadh, folachadh, ceil- 
eadh. 
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Stigma, s. Comhar, comharadh; lorg, sliochd; titmailt, 
sgainneal, ini-chliii. 

Stigmatic, Stigmatical, a. Comharaichte; fo thbmailt; 
tit mail teach, sgainnoalach, taircil. 

Stigmatize, v. a. Comharaich ; cuir fu th&mailt. Stigma¬ 
tized, comharaichte, fa th/imailt (no) tlmir. 

Stile, s, Staidhir, stapan; ceum bealaich; (of a dial), meur 
uaireadair greine ; clagmheur. A turnstile, gcat cuairtein, 
geat ruidhlcunach. 

Stiletto, s. Biodag chaol. 

Still, adv. Fhathast, a fhathast, fathast, fbs ; a ghnath; 
gu so, gus a nios. Arc you here still? bheil thu ’ n so 
fhathast ? 

Still, a. S&mhach, ciilin, seimh, bith, tosdach, socrach ; 
fcithcil. Be still, bi samhnch, gabh gu fois. 

Still, s. Poit dubh, poit thogalach, coire thogalach ; breis- 
uachan ; (silence), samhehair, tosd'. 

Still, v. a. and n. Ciftinich, ciiinaich, cuir samhach, coisg, 
siothchaieh *, (drop), sil, sruth. 

Stillatitious, a. Brnonach, silteach, snitheach. 

Stillatory, s. Poit thogalach. 

Stillborn, a. Marbh. 

Stillicide, s. Sileadh, snithe, sil air shil; silteachd, braon- 
adh. 

Stillicidious, a. Silteach, braonach; sileagach ; cebb- 
anach, ceothranach. 

Stillness, s. Samhehair, ciuineas, tosd, feith ; fe. 

Stilly, adv. Gu samhach, gu ciilin, gu bith. 

Stilt, s. Trosnan, trosdan; (of a plough), uaidne. 

Stilts, s. Trosnan, trosdan, casan corrach, clabhdain; 
luirg. The stilt of a plough, uaidne. 

Stimulate, v. a. Spor, brod, stuig, brosnuich, earalaich; 
cuir h-uige, buair. Stimulated, brosnuichte , buairte, car - 
alaichte. 

Stimulating, s. Sporadh, brodadh, stuigeadh, brosnachadh, 
earalachadh. 

Stimulus, s. Spor, brod, brog‘, brosnach, brosnachadh, 
buaireadh. 

Sting, s. Gath; lot; guin, goimh. A serpent’s sting, gath 
nathrach; (of conscience), agartas (no) beum coguis; there 
are few smooth tongues without a sting behind, is tearc 
teangaidli mh'in gun gkath air a ciil. 

Sting, v. a. Gath, cuir gath, gathaich, lot. It stung me, 
chuir e gath annam. 

Stingily, adv. Gu sanntach, gu gionach, gu crion, gu 
teann, gu spiocach, gu miothur, gu reotanach. 

Stinginess, s. Sanntachd, gion, crine, spioc, spiocaireachd 
reotanachd. 

Sting less, a. Gun ghath, nco-ghuineach. 

Stingo, s. Sean lionn. 

Stingy, a. Sanntach, gionach, crion, teann, cruaidh, spioc¬ 
ach, reotanach, reotanda. 

Stink, v. n. Dean fail, dean droch bholadh, cuir droch 
thochd, tog boladh breun. 

Stink, s. Boladh breun, tochd loibheach, droch fhitil. 

Stinkard, s. Spiocair; tiltair; fear loibheach, miothur. 

Stinker, Stinkpot, s. Xi breun sam bi. 

Stint, v. a. Criochnaich, socraich ; cum stigh bac. 

Stint, s. Crioch, tebradh; ceann, bac ; earann. 

Stipend, s. Stiopain ; duais, tuarasdal, pMgh, luach 
saoithreach. 

Stipendiary', s. Fear tuarasdail, tuarasdalaiche. 

Stipendiary, a. Tuarasdalach. 

Stipulate, v. a. Cilmhnantaich, socraich, sonrtiich, dean 
cftmhnant; dean bargan. Stipulated, cumhnantaichte. 
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Stipulation, s. Chmhnantachd, cilmhnant, socrachadh ; 
bann, cor; bargan; ceangladh. 

Stipulative, a. Chinhnautach. 

Stipulator, s. Cumbriantaiche, fear cftmbnaint. 

Stir, v. a. and n. Gluais, carruich, glidich ; brosnuieh; 
beothaicb ; stuig, cuir h-uige; tog. Stir not from thence, 

7 m carruich a sin; stir not a foot, na glidich cas\ stir up 
to anger, brosnuieh chum feirge; raise a tumult, tog 
aimhreite (no) buaireas ; stir up yourself, cuir car dhiot; 
stir up and down, c rath; stir any inspissated fluid, suath; 
stir a fire, bruillich ; stirred, gluaiste, carruichte, glidichte, 
brosnuichtc, beothaichtc; stir up your stumps, tarruing 
a chas a tli air deircadh, cuir car dhiot. 

Stir, s. Buaireas, othail, ilinioli, tuasaid, aimhreite, strlgh, 
iomairt. Much stir about nothing, mbran iomairt mu neoni; 
raise a stir, tog buaireas (wo) aimhreite. 

+ Stiup, s. Siol, sliochd. 

Stirrer, s. Buaireadair, brosnuchair; carrachair, fear 
buaireis, fear aimhreite; fear moch-eiridh, 

Stirring, s. Buaireadh, brosnuchadh, carrachadh; togail, 
suathadh. What news are stirring? ciod an nuaidhcaclid 
a tha dol { 

Stirrup, s. Stiorap. Stirrup-cup, deoch an doruis. 

Stitch, v. a. Fuaigh ; fuaighil, tatli; cbirich. Stitched , 
fuaighte , cairichtc. 

Stitcii, s. Stic, greim sm\thaid, greim, fuaigheal; (furrow), 
clais ; (pain), guin, goimh, treathaid. 

Stitching, s. Obair shnathaid, fuaghal, fuaigheal. 

Stithy, s. Innean. 

Stive, v. a. Milch, domhlaich, bruich, dean teth. 

Stiver, s. Bonn se Dilitseach. 

Stoat, s. Neas, easag. 

Stoccado, s. Shthadh. 

Stock, s. Stoc; ploc, creamliachdan, post, bun; (fool), 
baothair, guraiceach, umaidh; (for the neck), stoc ; (race), 
siol, sliochd, clann,gineal, pbr, teaghlach, tigh; (store), stbr, 
stoc, storas, maoin ; (of cards), stoc, pac, pachd. The stock 
of a tree, bun (no) stoc craoibh ; stocks, ceap. 

Stocks, pi. of stock. Stuic. 

Stock, v. a. Lion, stoc; cruach, cnuasaich, cruinnich. 
Stock up, thoir as a bhan; stocked, lionta, Idn. 

Stockdove, s. Smildan. 

Stockfish, s. Bodach ruadh air a thionnachadh. 

Stocking, s. Stocainn, stocaidh, osan, cas-bheart. Stock¬ 
ing-hose, osain Ghaidhealach. 

Stockjobber, s. Fear ocair. 

Stockisii, a. Baoth, umaidheach, amhasach. 

Stocklock, s. Glas-chip. 

Stocks, s. Ceap. 

Stoic, s. Teallsanach, feallsanach, feallsah, teallsair; fear 
leanmhuinn Seno; tear a tha coidhis ciod thig air. 

Stole, s. Mantal, sgiobal, (side, eudach, earradh, cbta fada; 
earrasaid, earradh rioghail ; gun sagairt. 

Stole, pret. of steal. Ghoid. 

Stolen, part, ot steal. Air ghoideadh, goidtc, diomhair. 
A stolen glance, sealladh diomhair. 

Stolidity, s. Baotliaireachd, umaidhfeachd, amaidheachd. 

Stomach, s. Goile, stamac, maodal; (appetite), sannt bidh 
ocras; (passion), leirge, ardan, misneach. it turns my 
stomach, tha c ’cur dcistinn orm; the stomach of a calf or 
sheep, minid. 

Stomach, v. a. and «. Gabh gu dona, gabh corruich ; 
cilimhnich le feirge. 

Stomached, a. Feargach, l&n corruich (no) feirg. 

Stomacher, s. Cliabh boirionnaich, crios uchd. 
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Stomachful, a. Diir, reasgach, rag, rag-mhuinealach. 

Stomaciifulness, s. Dhiread, reasgachd, raigsinn. 

Stomachic, Stomachical, a. Goileach, maodalach, math 
air son 11 a stamaic. 

Stomachic, s. Leigheas goile. 

Stomach less, a. Neo-ocrach, gun ocras, gun stamac. 

Stone, s. Clocli, clach; art, leac; liagan, doirneag; tiadhan, 
pulbhag; ceithir point deug chothroim, ochd clachan coth- 
roim. A large round stone, pulbhag; a stone-weight, 
clach cothroim; blood-stone, clach dhearg ; chalk-stone, 
cailc, clach chailce; a mill-stone, clach mhuilinn ; a precious 
stone, leug, Hag, seud; a whetstone, clach ghcurachaidli , 
clach niaradh; a hewn stone, clach shnaithte; a stone of 
wool, clach olainn ; stones or testicles, clachan^ mngairlean.'; 
(calculus), galar fuail. 

Stone, a. Cloich, cruaidh mar chloich. A stone floor, 
vrlar chloich. 

Stone, v. a. Clach, cloch, tilg clachan, clach gu bas. 

Stoneblind, a. Dali. 

Stonecast, s. Urchair cloich. About a stonecast off, beul 
ri urchair cloich as. 

Stoneciiattf.r, s. Cloichrean; clachlain. 

Stonecutter, s. Snaithcar, snaitheadair, fear snaithe, clach- 
ghearradair. 

Stoneiruit, s. Meas anns am bheil clach. 

Stonehouse, s. Aigeach, bigeach, greidheach. 

Stone pit, s. Gairbheal. 

Stonepitcii, 5. Pic chruaidli. 

Stone plover, s. Feadag ; cloichrean. 

Stonewall, s. Balia cloich. 

Stonework, s. Obair chloich. 

Stoniness, s. Cruathas; cruaidhe. 

Stony, a. Garbh, clachach, clochach, Fin clilach, eruaidli, 
cragach; sgairneaeh ; (in heart), cruaidh ; cruadalach, nco- 
iochdmlior. 

Stood, pret. of stand. Sheas. 

Stool, s. Stbl, ereupan ; sorchan, suidheagan ; ionad suidhe, 
falachadh. A footstool, stol cois ; go to stool, rack dhcan- 
amh do ghnothuich. 

Stoop, v. 71 . Crom, liib, aom, geill, striochd. 

Stoop, s. Cromadh, lhb, lubadh, aom, aomadh, tuiteani. 

Stoop, s. Soitheach da phinnt. 

Stop, v. a. and n. Stad, cuir stad. gabh roimh, bac, toir- 
misg, cum o, grab, coisg, caisg, cuir dheth, cnir dail; sguir, 
leig dhiot, fun, fuirich. Stop up, duin no druid suas, lion. 

Stop, s . Stad, stadachd, grabadh, toirmeasg; cosgadh ; 

sguraclid ; fanachd, fuireacli; dail. Put a stop to it, cuir 
stad air. 

Stopcock, s. Goc. 

Stoppage, s. Aobhar stad, bac; stadachd, sgurachd ; dail, 
moille, toirmeasg. 

Stopple, s. Stoipeal ; staipeal arcan. 

Store, s. Maoin, st6r, storas, beartas, pailteas, stoc, ion- 
mhas; feudail; tigh tasgaidh. 

Store, v. a. Uigheamaich, airneasaich, stor, cuir suas, 
stocaich, taisg, earn suas, cnuasaich, tionail, cuir seachad. 
Stored, stocaichte, cnuasaichte, tionailte. 

Storehouse, 5. Tigh stbr, tigh tasgaidh, ionmhas, gleasan, 
deasadan, gairneal, lonailt. 

Storekeeper, s. Fear tigh tasgaidh. 

Storer, s. Fear tasgaidh, enuasair; fear cnuasachd; fear 
tionalaidh. 

Stork, s. Corra bh&n. 

Stork’s-bill, s. Seorsa luibh. 

Storm, s. Anradh, anfliath, gailionn, doinionn, stoirm an 
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uair; iunnras, garbhuaie, t dardal; (distress), teinnc, ci\s, 
amhghar; (a sea-storm), anradh cuuin; (of a town), ionn- 
suidh, an-fhorlan. 

.Storm, v. a. and n. Thoir ionusuidh, glac 1c an-fhorlan; 
tog gailionn (no) dolnioim; bi fu chorruich. 

Stormy, a. Anradhaeh, an flint hath, gailionnach, doinionn- 
ach, stoinncil, doiniheal; gaotliar, cachanach, erosda. 

Story, s. (Talc), nuaidheachd, sgcul, sgculachd; cachd- 
raidh, ursgeul; (falsehood), breug, stoiridh; (in height), 
urlar, staidhir, stoiridh. Tell a story, innis sgeulachd. 

Story-teller, s. Sgeulaichc, seanacluiidh; breugair. 

Si-ote, s. Each 5g; damhbg; scorsa easaig. 

f Stound, r. n. Bi fu phein ; craon, cradh. 

Stound, s. Ioghnadh; iongantas, uamhann, broil; pian, 
goinih, craon. 

Stout, a. E&idir, trcun, foghaintcach, neartail, eomasach, 
toirtcil, calma, balcanta, gramail, garbli, tiugh; tuarail; dan, 
danarra, misncachail. Stout or jolly, senmanach , sultmhor. 

Stout, s. Lionn h\itlir, portair dubailt. 

Stoutly, adv. Gu laidir, gu trcun, gu eomasach, gu calma, 
gu gramail, gu garbli; gu di\n, gu ditnarra. 

Stoutness, s. Trei.se, spionnadh, treine, gramalas, dinadas; 
rcasgachd, misneach. 

Stove, s. Tigh teth ; amhuinn, seorsa fuirneis. 

Stove, v. a. BKtthaich. 

Stow, v. a, Taisg, cuir suas, cam suas, sumhlaich, dais. 

Stowage, s. Aite (no) rum tasgaidh; ionad tasgaidh, 
taisgeadh. 

Strabism, s. Scalltuinn claon, sealhdh cluou. 

Straddle., v. n. Seas (no) iinich cas gobhlacb. Ride a- 
straddle, marcaich cas gobhlach. 

Straddling, a. Gobhlach, cas gobhlach. 

Straggle, v. n. Rach air iomrol, rach air seacharan, seabh- 
aid, rach air fhaontradh. 

Straggler, s. lomrolaiche, scachranaichc, scabhaidichc, 
fear fuadain. 

Straggling, s. Iomrol, iomroladh, seacharan, seabhaid, 
seabhaideachd. 

Straggling, a. lomrolach, seachranach, seabhaideach. 

Straight, a. Direach, neo-cham, ard; deas. Stand 
straight, seas di reach; straight on, d'/reach air ad hair t; 
straight against the wind, c alg dhircach an aghaidh na 
gaoithe ; straight or stretched, s'mte; shitcach. 

Straight, adv. Gu grad, gu h-ealamh, air ball, gu luath, 
gun stad, gun dail. 

Straighten*, r. a. Dirich, dean direach; ceartaich. Straight¬ 
ened, dirichte. 

Straightening, s. Direachadh ; ceartachadh. 

Straigiitly, adv. Gu direach. 

Straightness, $. Dirichead. 

Straightway, adv. Air ball, gun dail, gu h-calamh, gu 
luath. 

Strain, v. a. and «. (Squeeze), fitisg; (filter), siolaidh ; 
dloclul, dlochair; (in embrace ), tcannaich, dliithaich ; 
(sprain), siach, sniomh, leun; (straiten), cughannaich, 
teannaich; (force), cignich; (exert), dean spairn, fcuch 1 
spairn, thoir dian-oidhirp. 

Strain, $. (Air), fonn ; (sprain), siachadh, sniomh, leun; 
(effort), spairn, dian-oidhirp, cruaidh-dheuchainn; (dis¬ 
position), uadur. 

Strainer, s. Siolachan, siolag, dlochd. 

Strait, a. (Xarrow), cughann, cunihann, aimhlcathan; 
(intimate), dlutli; (strict), geur, cruaidh; (difficult), cru- 
aidh, duilich, deacair. 

Strait, s. (Frith), caolas, cneas mara, creas mara, cun- 
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glacli, airlcag; (distress), c<\s, teinnc, tcanntachd; bochd- 
uinn, saruchadh, uireashlmidh. lie is in a strait, tha e na 
chas , tha e 'g a shdruchadh. 

Strait, v.n. Tcannaich, sitruich, claoidh. 

Straiten, v. a. (Tighten), teann, teannaich, cughannaich, 
dean cughann (no) aimhlcathan; (distress), saruich, tcann¬ 
aich, claoidh. 

Si'Kaitening, s. ( Tightening ), tcannadh, tcannachadh. 

cnghannachadh ; (distressing), saruchadh, claoidhcadh. 

Str uthan ded, a. Cruaidh, crion, teann, splocach, caonnt- 
ach, cruadalach. 

Straitlaced, a. Teann, teannaichte ; rag; neo-aontachail, 
diadhuidh ina’s fhior. 

Stumtly, adv. Gu teann, gu cughann; gu geur, gu cru- 
ai<lh ; gu dlilth. 

Straitn e.ss, s. Aimhlcathanachd, cughannachd; geire, 
geuraJ, craadhas, tcanntachd, teinnc, cas. 

S I ran d, s. Traigh, eladach ; srath ; dual (no) pleat cuird. 
Strand, v. a. and n. Cuir air, rach air; cuir (no) rach air 
cludach. The boat stranded, chaidh am b()t air. 

Strange, a. (Wonderful), iongantach, nconach, mior- 
bhuileach; (foreign), coimheaeh, coigreach, allmharach, 
eil-thircach, eaehdranach, gallda; (shy), coimheach, put- 
anta, brocanta, fiadhaich. A strange thing, iongantas, 
neonachas, miorbhuil; 1 think it strange* is iongantach 
leant. 

Strange, interj. Aoibh ! obh! 

Strangely, adv. Gu h-iongantach, gu nebnach ; gu mior- 
bhuileacli. 

! Strangeness, s. Iongantas,neonachas; coimhichead,coimh- 
, eachas; uamhunnachd. 

! Stranger, s. Coigreach, eil-thireach, allmharach, gall. 
Strangers, coigrich. You are a stranger to me, tha tku ad 
choigreach dhomh. 

j Strangle, u. a. Taclul, much, croch, marbh. She strangled 
him, thachd i c; strangle to death, tachd gu bas . 
Strangled, part, and a. Tachdta, muchta, crochta. 
Strangler, s. Crochadair. 

Strangles, s. Galar greidh. 

Strangling, s. Tacluladh, miicliadh. 

Strangulation, s. Tachdadh, mhchadh, crochadh. 
Strangury, s. Galar fuail, gabhril fhuail, cuing-fhuail. 
Strap, s. Crios, iall, stiom, strap. 

Strap, v. Buail le crios, greidh, sgitirs, cuipinn. 
Strappade, s. Caraistc, greidh. 

Strapper, s. Caile dheas. 

Strapping, a. AI or, calma, deas, foghaintcach, tlachclmhor, 
tlachdar. 

Strata, s. Leap.iichcan ; sreathan. 

Stratagem, s. Car, cuilbheart, innleachd, sc-61, modh, cleas. 
Stratified, a. Ann an leapaichean. 

Stratify, v. a. Cuir unit an leapaichean, luidh a:iu am 
breithibh. 

Stratum, s. l.eabaidh ; breath; sreath. 

Straw, s. Fodar; connlach ; tubh ; (straw spread beneath 
grain on a kiln), sreathaiun, streathainn. A straw, srabh, 
febirnean; it is not worth a straw, c ha n fhiach c srabh ; 
a straw-bed, leabaidh fhodair, lenbnidh chonnlaich; every 
straw is a stake at night, is bior gach srabh san oidhehe. 
Strawberry, s. Suidheag lair, subh lair. 

Straw built, a. Dean ta le fodar (no) srilbhan. 

Strawy, a. Connlachail, fodarach, srabhach. 

Stray, v. n. Ilach air seacharan; rach air iomrol, seabh¬ 
aid ; rach am mcarachd ; (as a horse), rach air eolas. 
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Stray, s. Ainmhidh air seachran. 

Streak, s. Stiall, strioc, stiom, srian. 

•Streak, v. a. Stiall, stiallaich, stiora, dean ballach, dean 
gris-fhionn. 

Streaked, Streaky, a. Stiallach, stiomach, srianach, 
gris-fhionn, ballach, riabhach. 

Stream, s. Sruth ; buinne, buinne-shruth, caisleac, abh- 
ainn. Down the stream, leis an t-sruth; a little stream, 
smthan; a rapid raging stream, buinne-shruth, mire-shruth. 

Stream, v. n. Sruth, ruith (no) siubhail mar uisge ; aom; 
dbirt. 

Stream-anciior, s. Achdair srutha. 

Streamer, s. Suaicheantas, srol, bratach. 

Streaming, s. Sruth, sruthadh, ruithe, siubhal ; dortadh. 

Streamlet, s. Sruthan, srdlag. 

Streamy, a. Sruthach, sidbhlach, luath. 

Street, s. Sraid, straid. On the street, air an t-sraid; 
streety, srnideachean; a place where two streets meet, 
Qoinneadi da shraid. 

Streetwalker, s. Sidrsach, sidrtach, striopach. 

Strength, s. Neart, spionn, spionnadh, treine, treise ; 
niearsuinn, arrachdas, laidreachd, ldth, treoir; cumhachd ; 
gramalas, forlan; diougaltas; dion; tearmunn; caile na 
h-inntinn; ddn,daighneach; armailt. With all my strength, 
le 771 uile neart; every man in his strength, gach fear na 
ghreim; the strength of the fire, the strength of the sea, 
and the strength of a foolish fellow, neart tcine, neart mara 
is neart balaich. 

Strengthen, v. a. Neartaich ; beothaich; (as a city), 
daighnich; dean ldidir; socraich, suidhich. Strengthened, 
neartaichte; (as a city), daighnichte. 

Strengthener, s. Neartachair, beothachair ; leigheas 
neartachaidh. 

Strengthening, s. Neartachadh, beothachadh, leigheas- 
adh. 

Strength less, a. Fann, anfhann, lag, gun trebir, breoite. 

Strenuous, a. Dana; gaisgeil, misneachail; ddrachdach, 
oidhirpeach ; curanta, crodha; dian, dealasach. 

Strenuously, adv. Gu dana, gu gaisgeil, gu misneachail, 
gu durachdach, gu h-oidhirpeach. 

Streperous, a. Ladurna, glagach, ard, fuaiinneach. Stre- 
perously, gu ladurna, gu glagach, gu h-ard. 

Stress, s. Cudthrom ; cothrom; strigh; spairn; ainneart, 
foirneart; eallach ; eigin. Stress of weather, an-uair. 

Stretch, v. a. Sin, sgaoil ; ragaich; sin a mach ; leudaich. 
Stretched, s'lfite; sgaoilte, ragaichte; smteamach; leud- 
aichte. 

Stretch, s. Sineadh ; oidhirp. The whole year is a long 
stretch, is fad slios na bhltadhna. 

Stretcher, s. Ragadair; sineadair; bord cois mar th’ aig 
fear iomraimh. 

Strew, Strow, v. a. Sgaoil, sgap, crath, tilg sios is suas 
air chor eigin. Strewed, sgaoilte, sgapta, crathta, c raithte. 

Strewer, s. Fear sgaoilidh, sgapair, crathadair. 

Strewing, s. Sgaoileadh, sgapadh, crathadh. 

Strewment, s. Sgaoileadh, sgapadh, crathadh. 

Strix, s. Claisean spairneig. 

Striate, Striated, a. Claiseach mar spairneig. 

Strick, s. Comhachag, cailleach oiche ; (of lint), cuigealach. 

Stricken, part. and a. Buailte. Stricken again, ath- 
bhuailte; stricken in age, sean, aosmhor, aosar; stricken 
through, troi/nh-shathta. 

Strickle, s. Strdc, strachd. 

Strict, a. Teann, cruaidh, geur ; doirbh; leacanta; gabh- 
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aidh, deacair; poncail, direach. Have a strict eye on him, 
cum silil gheur air; a strict master, 7iiaighstir cruaidh . 

Strictly, adv. Gu teann, gu cruaidh, gu geur, gu doirbh, 
gudiongalta; gu pongail. 

Strictness, s. Teanntachd; cruadhas; cruas; geire; teinn- 
ead; pongaileachd. 

Stricture, s. Crupadh, teannachadh; buille; beanachd, 
beantuinn. 

Stride, v. n. Thoir sinteag, thoir sdrdag, rach gobhlach, 
thoir ceum fada. 

Stride, s. Sinteag, sdrdag, ceum, fad-cheum. What strides 
you take, is tu ghabhas na sinteagan. 

Stridulous, a. Diorrasanach ; dranndanach, sgreadach. 
Strife, s. Strigh, comhstri, co-strigh, connsach, connsuch- 
adh, buaireas, utag, tabaid, aisith, tuasaid, aimhreite, bair; 
droch cord, cur a mach. Fall at strife, c uir mach. 

Strifeful, a. Buaireasach, tabaideach, tuasaideach, aimh- 
reiteach. 

Strike, v. a. and n. Buail, dornaich. Strike, as a horse, 
brcab ; strike or afflict, druigh ; strike in pieces, bruan; 
strike, as a measure of corn, strac’, strike out, dubh a 
much; strike off, sgud; strike through, sath, troimh-lot ; 
strike to the ground, smal (mo) spairt gu talarnh ; strike 
up, tog, tog suas; sub/7iit, striochd, geill. Strike in with, 
aontaich le; strike as you feed, na buail ach mar bhiathas 
tu. 

Strike, s. Ceathramh, ceithreamh, fcorlan, buiseal. 

Striker, s. Buaileadair, buailtear. 

Striking, a. Druighteach, muladach ; iongantach. 

Striking, s. Bualadh; dornachadh ; builleachas; caraiste ; 
greidh; slachduinn; lundrainn; striochd; geilleadh. 

String, s. Sreang, sreangan, toinntean, tainntean ; stiolan, 
cord ; teud. Of pearls, car ncamhuui. 

String, v. a. Sreang, teudaich ; teud; toinnteanaich; cnod 
ri cheile. Stringed, teudaichte. 

Stringed, part, and a. Teudaichte; sreangach, toinntean- 
ach. 

Stringy, a. Sreangach, toinnteanach, tainnteanach, stiol- 
anach, tcudach; rithinn. 

Strip, v. a. Bdisg, lorn, nochd, sgath, faobhaich; cairt; 
robainn, reubainn ; sgrath ; plaoisg. Stripped, ruisgte ; 
stripped or naked, lo 7 nardach. 

Strip, s. Stiall, striall, stiom. In strips, «a stiallan, na 
striallan. 

Stripe, v. a. Stiall, stiallaich ; striall, leub; buail; sgidrs, 
sguitse, cuipinn. Striped, stiallaichte ; stiallach; air a 
sgihrsadh, cuipinnte. Cut into stripes, striall. 

Stripling, s. Og, bganach, fleasgach, balachan, fiuran 
gille, riabhan, dailtean. 

Strive, v. Dean spairn, cuir strigh, dean cruaidh-oidhirp, 
gleachd. Strive hard, dean spairn chruaidh, connsaick ; 
he strove with them, ghleachd e riu. 

Striver, s. Fear coinh-strigh, fear strigh, spairniche. 

Striving, s. Comh-strigh, strigh, comh-spairn; gleachd, 
gleacht^adh. 

Stroke, s. Buille, gleadhar, cnap, straoidhle, stear, earrag, 
gleog, strac, sgleafart; sgrioch, stroc; beartar. A stroke 
on the ear, gleog san leth-cheann. 

Stroke, v. a. Suath, minich, cidinich, sliog, sliob, criat- 
aich. Stroke a sorry fellow and he will scratch you, sliob 
ayn bodach is sgr'ubaidh e thu. 

Stroking, s. Suathadh, mineachadh, cidineachadh, criat- 
achadh. 

Stroll, v. Sraid-imich, sraideisich, seabhaid, gabh sraid. 

Stroll, s. Sraidimeachd, sraideas, sandaireachd, spaisd- 
earachd, spaidsearachd, seabhaid, seabhas, ramlaireachd. 
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Stroller, s. Spaidsear, spaisdear, seabhasaiehc; fbgar- 
aichc, sabhdair. 

Strolling, s. Sritideas; spaisdearaehd, seabhasachd, sabh- 
daircachd; cnocaireachd, faichcachd. 

Strong, a. Lbidir, ncavtar, ncartmhor, trciin, cumhachd- 
ach ; calma, ruaimneach, foghainteach, bairgeanta, erodha, 
gramail; murrach; bunnsaidh, fallain, slainntcil; dian, 
dcothasaeh; diongalta; daingeann; seirsealach. A strong 
man, duine laidir ( no) train; very strong by land and sea, 
ro mhurrach air muir is air tir. 

Stuoxgfisted, a. Cruaidh-dhomach, rbdanach. 

Strong-hand, s. Lamh laidir, eigin, fbirneart. 

Strongly, adv. Gn liVulir, gn ncartmhor, gn trcnn, gu 
cmnhachdach; gn h-eifeachdach; gu diongalta. 

Strophe, s. Ilami, ccithrcandi, carann. 

Strove, pret. of strive; which see. 

Sruow, v. a. Sgaoil, sgap; spreiil; spult, crath. Strowcd, 
sgaoiltc , sgapta. If you think it little, throw luck upon it, 
ma *s bcag lent e , crath sonas air. 

Struck, pret. and p. part, of strike. Bhuail; buailte. 

Structure, s. Togail; aitrcabh, aros; dcalbh. 

Struof., Strode, s. Grcigh chapull. 

Struggle, v. Gleachd ; dean spairn, dean strigh; streap, 
dean iomairt. Struggle together, dean comh-str'igk ; strug¬ 
gling with difficulties, a gleachd (ro) streapadh ri c riutdal; 
success will follow those who bravely struggle, cha do chuir 
a bhun ris nach do chinnich Ids. 

Struggle, s. Gleachd, gleic, spairn, strigh, streapadh, tag- 
luinn ; cruaidh-oidhirp, connsach, iomairt, uspairn, utag. 

Struggling, s. Gleachd, glcachdadh, spairn, strigh, comh- 
strigh, streapadh, uspairn, utag. 

Strumous, a. Silteach. 

Strumpet, s. Sibrsach, sibrtach, oinigh, striopach, strabaid, 
meirdreach, strumpaid, gairsleag, gastag, gliathrach. 

Strut, v. n. Imich gu straiceil (no) gu h-uallach; at; booh. 

Strut, s. Lasdalachd, coiseachd uallach (no) straiceil, ccum 
uallach (no) staideil. 

Stub, s. Bun, stump; stulc, stulcan, creamhachd, crcamh- 
achdan. 

Stub, v. Spion as a bhun, thoir as an fhreumh. 

Stubbed, a. Bunach, stumpach, stulcach, stulcanach, 
creamhachdach ; goirrid, cutach. 

Stubble, s. Fas-bhuain, asbhuain, asbhain, bunain, stailc- 
neach, fasach. 

Stubborn, a. Dbr, rag, ceann-laidir, rag-mhuinealach, 
reasgach, cas-umhal; rithinn, danarra, f cadranta. 

Stubbornly, adv. Gu dur, gu rag, gu ceann-laidir, gu 
reasgach, gu rag-mhuinealach, gu h-easumhal; gu rithinn. 

Stubbornness, s. Dftiread, ccann-laidircachd, reasgachd, 
rag-mhuinealachd, eas-umhlachd; danarrachd. 

Stubby, a. Bunach, bunanta, creamlmchdanta; goirrid, 
cutach, stumpach. A stubby fellow, bun balaich. 

Stubxail, s. Tacaid, tarrag; bun tarraig. 

Stucco, s. Sebrsa plast. 

Stuck, pret. and p. part, of stick. Stic; shuth; stietc; 
suthta. 

Stuckle, s. Adag. 

Stud, s. Tarrag, tarrang, tarruing, tacaid; renltag; dual; 
cop; putan inuinichill; (of horses), greigh. 

Student, s. Sgoilear, stuidear, foghlumaiche, oilcanaichc. 

Studied, a. lonnsuichte, foghluimte. 

Studier, s. Stuidear. 

Studious, a. Dichiollach, chramach, deigheil air foghlum ; 
smuainteachail; meorach. Studiously, gu dichiollach, gu 
curamach. 
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Study, s. Smuainoachadh, smuainteachadh ; cnuasachd, 
mcoraclul, mcorachadh; foghlum; eisgcach, sebmar fogh- 
luim. 

Study, v. Smuainich, smuaintich, smaointich; cnuasaich, 
incbraich. 

Stuff, s. Stuth ; airncis ; uigheam ; eudach ; seorsa clo ; 
cungaidh; bagaisd. 

Sti'ff, v. a. Lion, dinn, tcannaich ; lion gn s&th; sparr, 
giorr. Sturt'up, tachd, tcannaich. Sturted, liontu, dinnte , 
tcannaich tc. 

Stuffing, s. Lionadh, dinneadh, teannachadh; sparradh. 

Stui.tiloquf.nce, s. Glbireamas, raite; faoin-chomhradli. 

•Stum, s. Fionur; brailcis. 

Stum, v. a. Fraicb fion. 

Stumble, i\ n. Tuislieh, slcamhnaicli, sgrios, speidhil ; 
rack am mearachd, (lean mcarachd. 

Stumble, s. Tuisleadh, slcamhnachadh, sgriosadh, speidhle, 
mcarachd, failinn. 

Stu m bleu, s. Tuislcar, sleamhnachair, fear nacli cum a 
chosan. 

Stumbling, s. Tuisleadh, tuislcachadh, sleanihnaehadh, 
sgriosadh, speidhlidh, clibeadh. 

Stumbling-block, s. Ceap tuislidh. 

Stumblixg-stone, s. Clach tuislidh. 

Stump, s. Bun; stulc; stump; ceapan. 

Stumpy, a. Bunach, bunanta; stulcach, stumpach ; eruaidh ; 
rag. 

Stun, v. a. Cuir an tuaineal, cuir am breislich, cuir am 
paiscan. 

Stung, pret. and p. part, of sting. Ghath. 

Stunt, v. a. Cum o fhis (no) o chinntinn. 

Stupe, s. Foircinn. 

Stupefaction, s. Cion-mothuchaidh ; breilleas ; tamhant- 
achd. 

Stupefactive, a. Breilleasach ; tamhanta. 

Stupendous, a. Mbr, anabarraeh, iongantach, uamhasach, 
fuathasach. 

Stupendousness, s. Uamhasachd, fuathasachd. 

Stupid, a. Neo-mhothachail; neo-thoinisgeil, baoghalta; 
tamhanta; amaidcach; trom. A stupid fellow, bumlair , 
buimlcar , baothair, gurraiceach, amhlair , amadair , am has, 
amhasan, glcogair. 

Stupidity, s. Neo-mhothuchadh ; cion-toinisg, baoghalt- 
achd, amaideachd. 

Stupidly, adv. Gu neo-thoinisgeil, gu baoghalta, gu h- 
amaideach. 

Stupify, v. a. Cuir am breislich; cuir thar a cheill; cuir 
paiscan air. 

Stupor, s. Paiscan, breislich, tamhantaclul. 

Stuprate, v. a. fiignich ; trua.il], truaillich. 

Stupration, s. Eigncachadh, trnailleadh, truaillcachadh. 

Sturdily, adv. Gu lbidir, gu neartmhor, gu gramail, gu 
duineil, gu calma, gu brogail, gu rithinn, gu rag. 

Sturdiness, s. Laidireichd, neart, gramalas, duinealas, 
brogalas, rithucachd ; bunantas, bunantachd, talcantas. 

Sturdy, a. Laidir, ncartmhor, bunanta, balcanta, talcanta, 
talcarra, gramail, calma, foghainteach, duineil, bairgeanta, 
rithinn, rag, buan. 

Sturgeon, s. Stirean. 

Sturk, s. Gamhuinn; gamhnach; bliadhnach. 

Stut, Stutter, v. n. Bi manntach (no) liodach, bi agach 
(no) glugacli. He stutters, tha c manntach (no) liodach. 

Stutter, s. Mannt, liod, ag, briot; mab, mabadh. 

Stutterer, Manntair, fear manntach, fear liodaeh. 
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Sty, s. Fail, fail mhuc; cro; (o« the eyelid), leamhracan, 
leamhragan. 

Sty, v. a. Cuir am fail, duin stigh mar mhuc. 

Stygian, a. Ifrinneach; deamhnaidh, diabhluidh; dorch; 
doillcir. 

Style, s. Modh labhairt; doigh labhairt; modh sgriobh- 
aidh ; doigh sgriobhaidh ; tiodal, ainm; urram dligheach; 
seol, modh, doigh ; peann iaruinn ; pinne uaireadair greine. 

Style, v. a. Ainmich, goir. 

Styling, s. Ainmeachadh. 

Styptic, Styptical, a. Leigheasach ; cosgach, math air- 
son fuil chosgadh. 

Styptic, s. Leigheas a chuireas stad air fuil. 

Suasible, a. So-earaladh, so-chomhairleachaidh, so-aom- 
aidh. 

Suasory, a. Earaileach. 

Suavity, s. Millse, millsead; taitncachd; caoimhne. 

Sub, in composition. Fo, fu, fuidh, fodh ; rud eigin ; leth- 
char. 

Subacid, a. Leth-char goirt, leth-char geur, leth-char 
searbh, rud eigin goirt (no) geur, rud eigin searbh. 

Subacrid, a. Lcth-char goirt (no) geur, leth-char searbh, 
rud eigin goirt. 

Subact, v. a. Ceannsuich ; cuir fo. 

Subaction, s. Lughdachadh; pronnadh. 

Subaltern, s. lochdaran, iochdran. 

Subaltern, a. lochdarach, iochdrach. 

Subastringent, a. Lcth-char goirt no searbh. 

Sub-beadle, $. Fo-bheadal. 

Subcelestial, a. Saoghalmhor, talmhaidh. 

Subconstellation, s. Co-shoillsean. 

Subcutaneous, «. Fn ’n chroicionn. 

Subdivide, v. a. Ath-roinn, ath-phairtich. 

Subdivision, s. Ath-roinn; ath-phairt. 

Subdolous, a. Cuilbheartach, eblach, sligheach, cealgach, 
innleachdach. 

Subduce, Subduct, -v . a. Thoir o, thoir air falbh; lugli- 
daich, bcagaich. 

Subduction, s. Toirt o, toirt air falbh, lughdachadh. 

Subdue, v. a. Ceannsaieh, ciiiinicli, s&ruich, cuir fo, cios- 
naich ; bris. Subdued, ceannsaichte, ciosnaichte. 

Subduer, s. Cennnsachair, fear ceannsachaidh, fear saruch- 
aidh. 

Subduing, s. Skruchadh, ccannsachadh, smachdachadh. 

Subjacent, a. Fo, fodha. 

Subject, v. a. Ciiir fo sniaclul, smachdaich, ceannsaieh, 
s&ruich, cuir fo chcanusal, traillich ; dean buailteach, dean 
f reagar rach. 

Subject, a. Umhal; fo smaehd, ceannsaichte, fo chis; 
buailteach. Subject to us, buailteach do chis. 

Subject, s. lochdaran, iochdran; (text), ceann teagaisg, 
steigh, teagaisg. 

Subjected, part. Ceannsaichte; claoidhte; buailteach. 

Subjection, s. Ceannsachd, ceannsachadh, ceannsal, sar- 
uchadh, riaghlachadh, smaehd ; marasglachd. In subjec¬ 
tion, fo cheannsal, fo tnharasglachd, fo chis. 

Subingression, s. Inntrinn dhiomhair. 

Subitaneous, a. Grad, cabhagach, obann. 

Subjoin, v. a. Cuirri; fath-sgriobh ; fo-sgriobh. 

Subjugate, v. a. Sarnich, claoidh, ceannsaieh, ciosnaich, 
cuir fo. Subjugated, suruichte, claoidhte, ceannsaichte, 
ciosnaichte. 

Subjugation, s. Saruchadh, claoidheadh, ceannsuchadh, 
irioslachadh. 
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Subjunction, s. Cur ri; leasachadh. 

Subjunctive, a. F&th-sgriobhta. 

Sublapsarian, a. An deigh an leagaidh. 

Sublation, s. Goid, tabhairt air falbh os iosal, goidnich. 

Sublev at i on, s. Togail, arduchadh, leasachadh. 

Sublimate, v. a. Tog le spionn teine ; ardaich, leasaich. 

Sublimation, s. Togail le spionn teine; &rdachadh. 

Sublime, a. Ard ; oirdheirc ; mor, moralach; uaibhreaeh, 
greadhnach; mor-chuiseach. 

Sublime, v. a. Tog le spionnadh teine ; ardaich; leasaich. 

Sublimely, adv. Gu h-ard ; gu h-oirdheirc, gu mbr, gu 
mbralach. 

Sublimity, s. Airde ; oirdheirceas; moralachd. 

Sublingual, a. Fo’n teangadh. 

Sublunar, Sublunary, a. Talmhaidh, saoghalmhor. 

Submarine, a. Fo’n mhuir. 

Submerge, v. a. Cuir fo ’n uisge; bath ; bog, turn, tom. 

Submersion, s. Cuir fo’n uisge, bathadh, bogadh, tomadh. 

Subminister, Subministrate, v. a, Builich, thabhair; 
cum ri. 

Submiss, a. Umhal, iosal, iriosal. 

Submission, s. Umhlachd, geill, striochd, striochdadh, 
fomas, aidmhcil; mcas, urram. With submission, le d' 
chead, le V cead. 

Submissive, a. Umhal, iriosal, striochdail; freagurracb. 

Submissively, adv. Gu h-umhal; gu h-iriosal, gn strioch¬ 
dail. 

Submissiveness, s. Umhlachd, striochd, geilleachduinn. 

Submissly, adv. Gu h-umhal, gu h-iosal, gu h-iriosal. 

Submit, v. a. and n. Geill, striochd, thoir geill, dean 
striochd, lub, fcachd ; irioslaich. Submit to him, geill 
dha. 

Submitting, s. Geillcadh, striochdadh, lbbadh. 

Subordinacy, s. lochdranachd. 

Subordinate, a. lochdarach, fo’, fu’, fodh, fuidh. 

Subordinate, v. a. Cuir ann an ordugh fo cheile. 

Subordination, s. Iochdaranachd. 

Suborn, v. a. Solair os iosal; briob, ceannnich fianuis. 

Subornation, s. Feall-sliolar ; foill-cheannachadh, briobadh. 

Suborner, s. Fear foill. 

Subpcena, s. Rabbadb ; suman. 

Subrector, s. Fo-reachdair, iar-reaclidair, iar-riaghlair. 

Subreption, s. Gabhdadh, goideachd ; ceabhachdaireachd. 

Surreptitious, a. Gabhdach, gabhdail, fallsa, breugacb, 
breige. 

Subrision, s. Fiamh-gh&ire, fe ghaire, niamh ghaire, snodh 
ghaire. 

Subscribe, v. a. Cuir ainm ri; sgriobh ; fath-sgriobh; 
aontaich ri; aidich. 

Subscriber, s. Fo-sgriobhair, fear a chuireas ainm ri, 
aontachair. 

Subscribing, s. Fo-sgriobhadh, aontachadh. 

Subscription, s. Fo-sgriobhadh; coghnadh, cuideachadh, 
aontachadh. 

Subsecutive, a. Leantuinneach, leantuinn, a teachd; a 
teach d an lorg. 

Subsequence, s. Leantuinn, leanachd. 

Subsequently, adv. An deigh laimh. 

Subserve, v. a. Fritheil; euidich. 

Subservience, Subserviency, s. Frithealadh, cuideaeh- 
adh, coghnadh ; sta, uidhis. 

Subservient, a. Fritheilteach, frithealtach, cuideachail, 
coghnachail; co-ghnathach, uidhiseil, feumail. 
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Subsextuple, a. Scathamh cuid. 

Subside, v. n. Traogli, traoigh, tuit sios; ci&inich, islich, 
illsich, tuit thun a ghrunnd, siolaidh. 

Subsidence, Subsidency, s. Traoghadh, sioladh, tuitcam 
sios. 

Subsidiary, a. Cuideachail^co-ghnathach. 

Subsidise, v. a. Cuidich, dean coghnadh le. 

Subsidy, s. Cuideach, cuideachadh, coingheall, cobhair, 
cabhair, tarrail. 

Subsign, v. n. Fo-sgriobh, sgriobh fo, ’s. 

Subsist, v. Buanaich, thig beo, thig suas. 

Subsistence, s. Bith; beath; buanachadh, tighinn beb, 
teachd bc6, beathachadh, teachd an tir, I6n, biadli, aran. 

Subsistent, a. Bc6. 

Substance, s. Bith; corp; (pith), brigli, brlogh, stuth, 
tairbhe; tabbachd; (riches), maoin, toic, suibhreas, bcart- 
as; oighreachd ; susbuinn, bunaitc. 

Substantial, a. Fior; beb; corporra ; laidir; gramail; 
socarach, tarbhach; toiceil, tailed, saibhir; brioghmhor; 
biadhehar, stuthail; susbuineach. 

Substantiality, s. Corporraclid. 

Substantially, adv. Gu fior; gu laidir, gu gramail, gu 
tarbliach, gu toiceil, gu saibhir, gu susbuineach. 

Substantialness, 5. Tarbhaichead; toic; gratnalas; buan- 
achd, tailcileachd. 

Substantiate, v. a . Firinnich. 

Substantive, s. Ainm. 

Substitute, v. a. Ctiir an aite ni (no) neach-eile. 

Substitute, s. Rioclidair, fear ionaid. 

Substituted, part. Air chur air aite ni (no) ncach. 

Substitution, s. Riochdachadh, cur an aite, cur an riochd. 

Substruction, s. Fo-thogail. 

Subsultive, a. Leunmach, clisgcach. 

Subtend, v. n. Sin mu chomhar; bi mu chomhar. 

Subtense, s. Cord; sreang. 

Subter, Latin, in composition, means fo, fu, fodh, fuidh. 

Subterfluent, a. Ruithe fo, ruithe an iochdar. 

Subterfuge, s . Leithsgeul, car, cleas, cur seachad ; sibht. 

Subterraneal, Subterraneous, a. Fo 'n talamh, 

Subterrany, a. Fo ’n talamh. 

Subtile, a. Tana; caol; seang; fincalta, seimhidh ; geur, 
carach, cealgach, cuilbheartach, gcur-chuiseach, eolach, 
seolta, innleachdach. 

Subtilely, adv. Gu tana; gu caol, gu finealta ; gu seang; 
gu geur, gu carach, gu h-innleachdach, gu seblta. 

Subtileness, s. Taine, tainead, caoilc, caoilead, finealt- 
achd; geire, geurad, innleachd, cuilbheartachd. 

Subtiliate, v. a. Tanaich, dean tan, dean fincalta, sreang- 
aich. 

Su bt i liating, s. Tanach, caolachadh, sreangachadh. 

Subtilise, v. a. and n. Tanaich, dean tana, dean finealta; 
glan; labhair gu geur-chuiseach. 

Subtilty, s. Taine, tanad, finealtachd ; geur-chuis; geur- 
chuiseachd ; car, cuilbheart, cealgaircachd, innleachd. 

Subtle, a. Carach, cuilbheartach, seolta, eolach, sligheach. 

Subtly, adv. Gu carach, gu cuilbheartach, gu seblta, gu 
h-eolach, gu sligheach. 

Subtract, v. a. Tlioir air falbh, thoir o; lughdaich. Sub¬ 
tracted, air thabhairt o; lughdaichte. 

Subtraction, s. Tabhairt o, tabhairt air falbh, lughdachadh. 

Subtuple, a. Treasadh. 

Suburb, $. Fo’ bhaile, mach-bhaile, dlu-bhaile, frith-bhaile, 
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iomall bade (no) cathrach. Suburbs, fo-bhailtean , iomall- 
bhailtcan, mach-bhailtean , dlii-bhailtcnn. 

Subventaneous, a. Ghiig; gaothar. 

Subvention, s. Cuideachadh, coghnath. 

Sup.vf.use, v. a. Tilg sios, tilg bun os cionn, sgrios, mill. 

Subversion, s. Tilg sios, cur bun os cionn, millcadh. 

Subversive, a. A tilg sios, a millcadh, a cur bun os cionn, 
a cur air aimhreidh. 

Subvert, v. a. Tilg sios, cuir bun os cionn, sgrios, mill, 
truaill. 

Survertkr, s. Sgriosadair, milltcar. 

SuBvottRr.il, s. Fear oibre ; fear oibre iochdrach. 

Succedaneous, a. An ike ni eile. 

Succedaneum, s. Ni ’tlicid chur an bite rud eile. 

Succeed, v. a. and n. Lean, thig an deigh, thig an lorg, 
thig an aite ; foir-cheimniuh ; soirhhich, thig speid. Who 
succeeded him? co thainig na aite ? he succeeded well, 
chaidh leis, shoirhhich c, dli virich Icis; he did not suc¬ 
ceed well, c ha do shoirhhich leis, c ha d' cirich leis. 

Succeedf.r, s. Fear a leanas ; fear a thig an aite fir eile. 

Success, s, Soirbheas, soirbhcachadh, adh, agh ; buaidh ; 
rath, fortan. Success to you! soirbheas lent ! buaidh lent ! 

Successful, «. Soirbheasach, adhmhor, buadhach, sealbhar, 
fortanach. 

Successfully, adv. Gu soirbheasach, gu h-aghmhor, gu 
fortanach, gu sealbhar. 

Successfulness, s. Soirbheas, soirbhcasachd, agh, agh- 
mhorachd, fortan, scalbharaclul. 

Succession, s. Leanachd, leantuinn ; comharbas; foraimh ; 
foi-cheumnachadh. 

Successive, a. Lcantuinncach; a leanas; an ordugh, an 
riaghailt. 

Successively, adv. Ann an ordugh, an deigh cheile, fear 
an deigh cheile. 

Successless, a. Mi-fhortanach, mi-aghmhor, mi-shcalbhar, 
neo-rathail. 

Successor, s. Comharba, fear a leanas, fear a thig an aite 
fir eile. 

Succinct, a. Cuimir, cearmanta; truiste; dcas, criosta, 
criosruichte, g^arr, aith-ghearr, cutach. 

Succinctly, adv. Gu cuimir, gu cearmanta; gu truiste; 
gu deas, gu criosta, gTi gearr, gu h-aithghearr, gu cutach. 

Succinctness, s. Cuimireachd,ccarmantachd,ath-ghearrad, 
cutaichead. 

Succory, s. Lus an t-siucair; castearbhan; castearbhan 
nam muc. 

Succour, v. a. Ooghain, dean coghnath, cuidich, cobhair, 
furtaich, dean cobhair, thoir furtachd ; thoir co-fhurtachd, 
thoir solas. Succour him, dean coghnath lets, cuidich e, 
cuidich leis, dean cobhair air. Succoured, coghainte, cuid- 
ichte, furtaichte. 

Succour, s. Coghnath, coghnadh, cuideachadh, cobhair, 
furtachd. 

Succoured, part. See Succour. 

Succourer, s. Fear coghnaith. 

Succourless, a. Gun chb-ghnath; diblidh. 

Succulence, s. Brigh, brlogh, brioghmhorachd, brioghar- 
achd, sitgharaclid, shglunhorachd, bogarachd. 

Succulent, a. Brioghar, brioghmhor, sughar, sughmhor, 
bogar, sultmhor. 

Succumb, v. n. Gcill, striochd, Ihb, feachd, aontaich ; dean 
geille (no) striochd. He succumbed, ghcill e. 

Succussation, s. Trot, trotail; bogadanaieh. 

Succussion, s. Crathadh, bogadanaieh. 

6 F 




S U F 


SUL 


Such, a. pron. A leithid; a shamhuil ; mar. Such a lie! 
leithid sin bhreng ! such things, leithid sin do nithe ; I am 
such as I ought to be, tha mi mar bu chorr dhomh ’ bhith. 

Suck, v. a. Shig, siligh, deoghail; sriib. 

Suck, s. Sdgadh, sbghadh, deoghal, deoghladh, srbbadh, 
bainne ciche. 

Sucker, s. Sugair, silghair, sdchan, deoghlan, deoghladair; 
(a twig), fbillean, fiiuan, maothan, bunsag, bailleag. 

Sucket, s. Millsean. 

Sucking-bottle, s. Mulan bebil, cnag beoil, ni sam bi a 
chuirear am beui leinibh, chum a dheoghladh ann aite na 
ciche. 

Suckle, v. a. Araich, banaltraich, tog, thoir cioch. 

Suckling, s. Ciochran, naoidhean. 

Suckspigot, s. Meisgear, poitear, ruitear. 

Suction, s . Sbgadh, sbghadh ; shigheadh, deoghal, deogh¬ 
ladh. 

Sud, Suds, s. Tutag, tudagan. 

Sudation, s. Follas, fallus. 

Sudatory, s. Batfalluis; tigh teth. 

Sudden, a. Grad, obann, cas, ealamh, cabhagach ; disgir. 
On a sudden, gu grad, gu h-obann, gun J'hios, a dh aon 
bheum. 

Suddenly, adv. Gu grad, gu h-obann, gu cas, gu h- 
ealamh, a dh’aon bheum. 

Suddenness, s. Obainne, obainnead; gTaide, graidead. 

Sudorific, a. Fallusach. 

Suds, s. Cobliar siabuinn, tud, tudan. 

Sue, v. a. and n. {At law), cuir h-uige, lean, tagair, agair; 
{seek), guidh, asluich, aslaich, sir, iarr. He sued hjm, 
chuir e h-uige e ; they sued for peace, ghuidh iad s'lth; sue 
for a place, iar maoidkean airr son aite. 

Suet, s. Geire, igh, blonag, reamhrachd. 

Suety, a. Reamhar, blonagach. 

Suffer, v. a. Fuluing, fuiling, fulaing, fuilig, giulain, iom- 
chair; leig le; luathsaich; thoir cead, ceadaich. Suffer 
punishment, fuiling peanas ; suffer me, leig dhomh, leig 
learn , ceadaich dhomh. 

Sufferable, a. So-fhulang, so-fhulangadh, so-ghifdan, 
so-iomchar. 

Sufferably, adv. Gu so-fhulang, gu so-ghifdan, gu so- 
iomchar. 

Sufferance, s. {Of pain), fulang, fulangas; ( toleration ), 
foighidinn, faighidinn, giillan; {liberty), cead, comas. 
Long-sufferance, fad-fhiilangas. 

Sufferer, s. Fulangair, fulangaiche. 

Suffering, s. Fulangas, foighidinn, pian, cradh, earchall. 

Suffice, v. n. and a. Fbghain; sasuich. That suffices me, 
i$ leoir sin domh, fbghnaidh sin domh. 

Sufficiency, s. Pailteas; foghainteas; foghnadh, daoth- 
ain; lebir, na’s leoir; sitsuchadh; foghainteachd; eifeachd. 
I got a sufficiency, fhuair mi mo dhaothain, fhuair mi na’s 
lebir ; self-sufficiency, fein-fhoghainteach. 

Sufficient, a. Lebir, na ’s leoir; iomchuidh, goireasach, 
freagarrach; cubhaidh; murrach, comasach. It is suffi¬ 
cient, is lebir e ; I got what is sufficient for me, fhuair mi 
na ’s lebir, fhuair mi mo dhaothain ; self-sufficient, fein- 
fhoghainteach. 

Sufficiently, adv. Gu lebir, na lebir, na’s lebir, ni’s lebir. 

Suffocate, v. a. Tachd, milch. He suffocated him, mhuch 
(no) thachd iad e. 

Suffocated, part. Mdchta, tachdta, air tachdadh. 

Suffocation, s. Tachdadh, tachd, milch, miichadh. 

Suffocative, n. Tachdach, miichach. 
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Suffragan, s. Easbuig. 

Suffragate, v. a. Aontaich le ; tagh le. 

Suffrage, s. Tagh ghuth; foe; fogha; aontachadh. 

S uffumigation, s. Smiiideachadh, toiteachadh. 

Suffuse, v. a . Sliob, spreid, comhdaich. Suffused with a 
blush, comhdaichte le ruthadh gruaidh. 

Suffusion, s. Sliobadh, spreideadh, comhdachadh, sgaoil- 
eadh. 

Sug, s. Seorsa cuileig. 

Sugar, s. Sucar, siucar, millsean. 

Sugar, v. a. Millsich, siucaraich, dean milis. Sweetened, 
millsichte. 

Sugary, a. Siucarach, milis. 

Suggest, v. a. Thoir sanus ; cuir an ceann, cuir an cuimhne, 
cuir an aire; cogair, cagair. 1 suggested to him, chuir mi 
na cheann. 

Suggester, s. Sanusair. 

Suggestion, s. Sanus, rabhadh, cogar, brodadh, diomhair. 

Suggillate, v. Buail neach gus am bi e dubh ghorm. 

Suicide, s. Fein-mhortadh, fein-mhort, fein-mhurtadh, fein- 
mhortair; fein-mhurt. 

Suillage, s. Guitear, clais. 

Suit, s. {Request), iarrtas, iarruidh ; sireadh ; {at laid), ciiis, 
culis lagha, cuis tagairt, cuis tagraidh ; {of clothes ), culaidh, 
deise, trusgan ; {for a wife), suireadh, suir-thagh ; {series), 
ordugh, riaghailt, sread. A suit of cards, pachd chairtean . 

Suit, v. a. and n. Freagarraich, freagair; uigheamaich; 
deasaich ; cid ; coird. This will not suit, c ha fhreagair so. 

Suitable, a. Freagarrach, iomchuidh; eugasach, lathailt- 
each; toilltinneach ; airidh. 

Suitableness, s. Freagarrachd, iomchuidhead; eugas- 
achd, lathailteachd. 

Suitably, adv. Gu freagarrach, gu h-iomchuidh, gu h- 
eugasach, gu lathailteach, gu toilltinneach, gu h-airidh. 

Suitor, s. Suiriche ; graidhean, leannan ; iarrtair. Suitors, 
sairichean. 

Suitress, s. Ban-athchuingiche. 

Sulcated, a. Claiste, claisichte. 

Sulkiness, s. Gruaime, gruaimean; moit, moitealachd, 
dod, sdod, mbige, dbiread, reasgachd. 

Sulky, a. Gruamach, dodach, busach, sdodach, moiteil, 
iargalta, muigeach, doirbh, coimheach, nuadarra, dbr, 
reasgach. A sulky female, gnoigeag, moiteag. 

Sull, s. Crann. 

Sullen, a. Doirbh, doireanta, dodach, sdodach, gruamach, 
miligeil, coimheach, neo-aoidheil, doichiollach; gno; dbr, 
reasgach, ceann laidir; trom; tuirseach. 

Sullenly, adv. Gu doirbh, gu doireanta, gu dodach, gu 
sdodach, gu gruamach, gu miligeil, gu neo-aoidheil, gu 
gno, gu ddr, gu reasgach, gu ceannlaidir; gu trom; gu 
tuirseach. 

Sullenness, s. Doirbhe, doirbheas, doireantachd, gruam- 
aichead ; mhigealachd, dbiread, reasgachd. 

Sullens, s. Dod, sdod, doirbhe, sdbrd. 

Sullied, a. and part. Salach, dubh; salaichte, dubhta, 
truaillte; millte. 

Sully, v. a. Salaich, dubh, troaill; spot, cuir smal air, 
mill. He sullied his character, mhill e ’ chliu. 

Sully, s. Sal, dubh, smdr, gaoid. 

Sulphur, s. Pronnusg, prdinistear, gronnustal. 

Sulphureous, Sulphurous, a. Pronnusgach, riubh.' 

Sulphury, a. Pronnusgach. 

Sultan, s. An Turcach, an t-Iompair Turcach. 

Sultana, s. A Bhan-Turcach, Ban-Iompair nan Turcach. 
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Sultanry, s. Turcaidh ; talamli an Turcaich. 

Sultriness, s. Teas, bli\thas, bias, brutliainneachd. 

Sultry, a. Tcth, blath, bruicb, bruthainncach. A sultry 
day, lath bruich. 

Sum, s. Aireamh, suim, uimhir; an t-iomlan. A sum of 
money, sum airgiod; the sum total, an t-iomlan. 

Sum, v. a. Aireamh, suim, cunnt, cuir ri cheile, sumhlaich. 
To sum up all, ann am bhcag bhriathraib/i. 

Sumless, a. Do-aireamh, do-chunntadh, nacli gabh aii- 
eamh, nacli fhaodar aireamh, nach gabh cunnt, nach 
fhaodar ehunnt. 

Summarily, adv. Gu h-aithghearr, gu gcarr, gu goirid. 

Summary, a. Aith-ghearr, gearr, goirrid. 

Summary, s. Gearr-fhoirm, ath-chumair, giorraehadh, 
siimhlachadh, siimhlach, beagachadh. 

Summed, part. Air chunntadh suas, aircamhte. 

Summer, s. Samhradh, samli, aimsir (no) am an t-sainh- 
raidh; (in architecture), sail hrlair. r I’he beginning of 
summer, toiseach an t-samhraidh; middle of summer, 
meadhon (no) tcis mcadhon an t-samhraidh ; a fine summer’s 
day, la Gcal samhraidh. 

Summer, v. n. and a. Samhraieh, caith an samhradh, cuir 
scacli an samhradh; blathaich, cum blNth. 

Summer-iiouse, s. Tigh-samhraidh. 

Summersault, s. Leum thar cheann is chosaibh, car a 
phocain olla. 

Summit, s. Mullach, binnean, fior mhullach, barr. The 
summit of a mountain, mullach monaidh. 

Summon, v.a. Gairm, brduich ; gairm chum lathaircachd ; 
suman, tionail, cruinnich, tog suas. 

Summoned, part. Gairmte, orduichte ; tionailte> cruinnichte. 

Summoner, s. Gairmcar, fear gairm, fear rabhaidh, barn- 
aigear. 

Summoning, s. Gairmeadh; tionaladh, cruinneachadh. 

Summons, s. Gairm, ordugh, rabhadh; iarrtas. A sum¬ 
mons of removal, bairlinn , bardainn, barnaigeadh. 

Sumpter, s. Each trusairnis. 

Sumptuary, a. A riaghladh cosdais. 

Sumptuous, a. Cosdail; soghail; riomhach, greadhnach ; 
stroghail, struidheil, struidheasach. A sumptuous banquet, 
cuirm riomhach. 

Sumptuously, adv. Gu cosdail; gu soghail, gu riomhach, 
gu greadhnach; gu stroghail, gu struidheil. 

Sumptuousness, s. Cosd, cosdaileachd, sogh, soghail- 
eachd; riomhachas, greadhnachas, strogh, struidhe, strogh- 
alachd, struidhealachd. 

Sun, s. Grian ; tgre, + gri, fgrioth, f titan. The heat of the 
sun, teas na greine; bask in the sun, grianaich ; aonagaich 
5a ghrian; the light of the sun, solus na greine; the beams 
of the sun, dealradk (no) dearrsadh na greine; gath greine; 
an eclipse of the sun, dubhradli greine; under the sun, Jo 
'n ghreine, anns an t-saoghal, air fad an t-saoghail. 

Sun, v. a. Cuir sa ghrian, cuir an teas na greine, grianaich, 
caoinich. 

Sunbeam, s. Gath greine, dearrsadh greine, gath soluis. 

Sunbrigiit, a. Dealrach, dearrsach. 

Sun-burning, s. Losgadh na greine, duhhadh na greine. 

Sunburnt, a. Loisgte (no) odhar leis a ghrian. 

Sunclad, a. Dealrach, gloirmhor. 

Sunday, s. Di domhnuich, lit na s;\baid, an t-sabaid, 12t ’n 
Tighearna, a cheud la do ’n seachduin. Sunday-letter, an 
litir dbmhnach. 

Sunder, v. a. Dealaich, sgar, cuir eadar, cuir as a cheile. 

Sunder, s. Da chuid, dit phairt. 
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Sundew, s. libs an t-soluis. 

Sundew, (round-leaved), s. Gealdruidh. 

Sun-dial, s. Uaireadair greine. 

Sundry, a. lomadh; iomad, iomadaidh, moran ; eag- 
sainhuil. 

Sundries, s. pi. Ioma nithe. 

Sun-flower, s. Pliir na greine. 

Sung, pret. and p. part, of sing. Sheinn; seinnte. 

Sunk, part, of sink. Air dol fodli. 

Sunless, a. Gun ghrian, gun bhh\thas. 

Sun like, a. Dealrach, dearrsach. 

Sunny, a. Grianacli; dealrach, ialach, dearrsach. 

Sunrise, Sunrising, s. fiiridh na greine. 

Sunset, s. Luidhc na greine, dol fo na greine. 

Sunshine, s. Solus, na greine, dealradh na greine. 

Sunshine, Sunshiny, a. Grianacli; dealrach, dearrsach. 
A fine sunshine day, Id goal grianacli. 

Sup, v. a. and n. 01; gabh suipeir. Sup it up, bl as a; 
have you supped, an d’Jhunir tint do shuipcir. 

Sup, s. Balagam, balgam, bolgam ; Ian beoil, diot, diotag; 
dcur, deuran. 

Superable, a. So-sliaruchaidh, so-cheannsachaidh. 

Superabound, v. ». Bi lionmlior, bi anabarra pailt, cuir 
thairis. 

Superabundance, s. Tuillc is a choir; anabarr pailteis, 
mor-phailteas, lan-phailtcas. 

Superabundant, a. Anabarra, pailt, anabarrach, lion- 
mhor; cur thairis. 

Superabundantly, adv. Gu h-anabarra; gu h-anabarr- 
ach, thuille na corach. 

Superadd, v. a. Cuir ri ; superadded, air a chur ri. 

Superaddition, s. Cur ri. 

Superadvenient, a. Tcachd air; teachd gun fliios. 

Superannuate, v. a. Dean cu-comasach trid aois. 

Superannuated, a. Sean, aosmhor. 

Superannuation, s. Aois, aosndiorachd. 

Superb, a. Riomhach, greadhnach ; mbrchuiscaeh ; oirdh- 
eirc, moralach, flathail. 

Superbly, adv. Gu riomhach, gu greadhnach, gu mbr- 
chuiseach; gu h-oirdheirc. 

Supercargo, s. Cleireaeh luing. 

S upercelestial, a. Ncamhuidh. 

Supercilious, a. Ardanach, uallach, ard, uaibhreach, 
smachdail, dio-measail. 

Superciliously, adv. Gu h-ardanach, gu uallach, gu h- 
uaibhreacli, gu smachdail, gu dio-measail. 

Superciliousness, s. Ardan, ardanachd, uaibhreachas, 
uullaehd, uaille. 

Supeuconception, s. Ath-hhronn-ghabhail. 

Supercrescence, 5 . Ath-fhtts, ath-chinneas. 

Supereminence, s. Barrachd, barr-mhaise. 

Supereminent, a. Barraclulach, neo-choimeasta, oirdheire, 
barr-mhaiscach. 

Supererogation, s. Barr-obair, barr-ghniomh, obair a’s 
anabarra; obair bhirrachd ; barrachd. 

Superexaltation, s. Ardachadh. 

Supeuexcellence, s. Barrachd; neo-choimeas, fior-mhaise, 
barr-mhaisc. 

Superexcellent, a. Barrach ; neo-choimeasta ; anabharra 
grinn ; fior mhaiseach, barr-mhaiscach. 

Superfetation ,$. Ath-bhronn-ghabhail; ath-thorraichead. 

Superfice, s. Uachdar, foir-iomall; aghaidh. 

Superficial, a. Uachdarach ; foir iomallach; suarrach. 
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caoin-shuarrach, gun fhiit; faoin; lieo-dhiongalta, neo- 
ghramail; neo-ionnsuichte; neo-dhomhain. 

Superficially, adv. Gu suarrach, gu caoin-shuarrach, 
gu faoin; gu neo-dhiongalta; gu h-aineolach, gu neo- 
ionnsuichte, gu neo-dhomhain. 

Superficialness, s. Suarraichead ; eu-doimhneachd ; 
aineolas; faoin-choslas. 

Superficies, s. An taobh a muigh, an taobh a mach, 
uachdar; aghaidh, aodann, guilds. 

Superfine, a. Ro-fhinealta, ro-ghrinn ; barr-mhaiseach. 

Superfluitance, s. Snamhadh. 

S u per flu it a nt, a. Snaiuhach, air druim an uisge. 

Superfluity, s. Anabarra, anabharr, tuille is a choir; 
sogh. 

Superfluous, a. Anabarrach; neo-fheumail, thuille na 
corach, gun st&, gun fheum. 

Superfluously, adv. Gu h-anabarrach; gu neo-fheumail. 

Superfluousness, s. Anabarrachd ; neo-fheumaileachd. 

Super flux, s. Anabharr. 

Superhuman, a. Os cionn naduir. 

Superimpregnation, s. Ath-bhronn-ghabhail. 

Superincumrent, a. Air niuin, luidhe air inuin, an 
uachdar. 

Superintend, v. a. Riaghail, amhairc (no) seall thairis, 
seol, orduich. 

Superintendence, s. Riaghladh, riaghailt; c it ram, feadh- 
mantas, griobhachd. 

Superintendent, s. Riaghladair; riaghlair; griobh; 
ccann. 

Superior, a. A’s airde, is airde, a’s inbhiche, is fearr, 
os cionn, toirt barrachd. 

Superior, s. Uachdaran ; uachdran, riaghlair, riaghladair. 

Superiority, s. Uachdaranachd, uaclidranachd ; ceannas; 
barrachd ; lamb an uachdar. 

Superlative, a. Sar, corr, barr-mhaiseach ; is fearr, is 
airde. 

Superlatively, adv. Gu corr; gu barrachdail, gu h- 
anabarrach. 

Superlativeness, s. Barrachdas; anabarrachd. 

Superlunar, a. Os cionn na gealaich. 

Supernal, a. Neamhuidh ; naomh, flaitheasach. 

Supernatant, a. Snamhaeh, a sniimh, plodanach. 

Sir pern at at i on , s. Sn&mh, sn&mhadh. 

Supernatural, a. Os cionn naduir, miorbhuilcach. 

Sitpernatu ii.i lly, adv. Os cionn naduir; gu miorbhuil- 
cach. 

Supernumerary, a. C6rr, thuille na corach. 

Supernumerary, s. Fear corr. 

Superplant, s. Luibh gun mhathair gun atliair; plannt 
a chinneas air plannt eile cosmhal ris an idle ice. 

Superreflection, s. Ath-fhaileas. 

Superscribe, v. a. Sgriobh air an taobh muigh. 

Superscription, s. Sgriobhadh air an taobh muigh ; 
tiodal. 

Supersede, v. n. Cuir gu taobh, cuir air chid. 

Superserviceable, a. Tuille is easguidh. 

Superstition, s. Saobh-chrabhadh ; giseag. 

Superstitious, a. Saobh-chrabhach; giseagach, gisreag- 
ach. 

Superstruct, i'. Tog, tog suas. 

Superstruction, SUPERSTRUCTURE, s. Togail, aitrcabh. 

Supervacaneous, a. Neo-fheumail; faoin. 

Supervacaneously, ad. Gu neo-fheumail, gu faoin. 

Supervenient, a. Air chur ri ; a thuillead. 
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Supervise, v. a. Rannsuich ; riaghail; seall thairis; seol; 
dean griobhachd. 

Supervisor, s. Fear coimhid; griobh; riaghlair, rann- 
suchair. 

Supervising, s. Riaghladh, sebladh, griobhachd. 

Super Vive, v. n. Mair (no) fan beb ni’s fhaide. 

Supination, s. Luidhe air an druim. 

Supine, a. Air an druim; neo-chbramach, leasg, lunnd- 
ach, mairnealach, maidheanach, coidheis, comadli, da 
chomadh. 

Supinely, adv. Air an druim, beul suas, gu leasg, gu neo- 
ehuramaeh, gu mairnealach, gu maidheanach, gu coidheis. 

Supineness, s. Leisge, neo-chbram, lunndachd ; mair- 
nealachd, inaidheanachd. 

Suppedaneous, a. Fo na eosaibh. 

Supper, s. Suipeir. Supper-time, truth suipearach. 

Supper, v. a. Suipeirich. 

Supperless, a. Gun suipeir; neo-shuipeirichte. 

Supplant, v. a. Cuir a aite; cuir air falbh, cuir gu taobh, 
cuir as an rod, tilg sios le camacag. 

Supple, a. Sbbailt, Ibbach, so-ldbaidh, maoth, maothan- 
ach; (crafty), carach, miodalach, goileamach, beulchar. 

Supple, v. a. and n. Sdblaich, dean subailt, dean maoth ; 
f&s shbailt. 

Supplement, s. Leasaehadh, tuillead, cur ri; fo-sgrobhadh. 

Supplemental, Supplementary, a. Ath-leasachail; a 
thuillead. 

Suppleness, s. Sitblachd, sbbailteachd. 

Suppletory, a. A ni suas; a deanamh suas. 

Suppliant, a. Asluehail, guidheach, griosach, athchuing- 
eacli. 

Suppliant, Supplicant, s. Asluchair, griosair, athchuing- 
iche. 

Supplicate, v. a. Asluich, guidh, grios, athchuingich, sir 
gu dtirachdach. 

Supplication, s. Asluchadh, guidhc, griosadh, drnuigli, 
iiirnigh, athchuinge. 

Supplicatory, a. Asluehail, guidheach, griosail. 

Supply, v. a. Dean suas; thabhair, builich; cum ri, frith- 
eil, riaraieh, furtaich. Supply his loss, dean suas a challd- 
ach ; supply him with money, cum airgiod ris. 

Supply, s. Coghnadh, coghnath, cobhair, cabhair, furt- 
aclid, deanamh suas. 

Support, v. a. Cum suas, prop, cum taic ri, dean cul-taie, 
cum taobh ri, coghain, dean coghnadh !e, cuidich, dean 
cobhair; beathaich, cum biadh ri; dion. 

Support, s. Taic, ci\l-taie ; prop; sorchan, trostan ; (help), 
coghnadh, cobhair, cuideachadh. 

Supportable, a. So-ghiulan, so-iomchar, so-fhulang. 

Supporter, $. Fior dion, fear cumail suas, dionadair; 
prop; taic, cul-taic. 

Sufposable, a. So-shaoilsinn, a ghabhas (no) a dh' fhaodas 
saoilsinn; so-bharalacliadh. 

Supposal, s. Saoilsinn, barail, beachd ; creidsinn. 

Suppose, v. «. Saoil, smuainich, smaoinich, smuaintich, 
baralaich, beachdaich ; abair. As you suppose, mar tha 
thu ’ saoilsinn ; sooner than you suppose, ni's luaithe na 
sltaoileas iu; suppose the case to be so, abair gur arm mar 
sin tha chuis. 

Sufposer, s. Fear a shaoileas. 

Supposition, s. Saoilsinn, barail, smuain, smaoin, smuainte. 
beachd. 

Supposititious, a. Fallsa, fallsail; breugach; neo-fhior. 

Supposititiousness, s. Fallsachd, fallsaileachd. 

Suppress, v. a. Ceannsaich, litb, cum fodh, saruich. 
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claoidh; (as a report), folaicli, ceil, mftch, cum sqmhach; 
(the voice), cum stigh. 

Suppressed, part. Ceannsaichte,liibta,saruichte,claoidhtc; 
(as a report), folaichle, falaichte, reiltc, nnVlita. 

Suppression, s. Ceannsachadli, cumail fodli, lubadh, sa- 
ruchadh ; (of a report), folaehadh, ecilcadh, muchadh. 

Suppressor, s . Ceannsacbair, saruchair, ccilcadair, niueli- 
adair. 

Suppurate, v. a. longraich, iongaraich, Icannaich. 

Suppuration, s. Iongrachadh, lcannachadh. 

Suppurative., a. longarach, iongrachail, leannaehail. 

Supputation, s. Aircamh, cunntadh ; cnnutas. 

Suppute, v. a. Aireamh, cunnt. 

Supra, (Latin), in composition, os cionn ; roimli. 

Suprai.apsary, a. Roimli an leagaidh. 

Supravulgar, a. Os cionn a chumanla. 

Supremacy, s. Uachdranachd, ard-uauhdranachd, ceann- 
asachd. 

Supreme, a. Ard, is airdc; priomh; eeann uachdranach. 

Supreme, s. Dia, an Ti ’s airde. 

Supremely, adv. Gu ro ard, gu ro nihur. 

Suraddition, s. Sloinne. 

Sural, a. Calpach ; luirgneach. 

Surancf, s. Barrantas ; urras; cinntealas. 

Su r n ate, v. a. Bruth na cosan le coiseachd. 

Surcease, v. n. Sguir, stud. Surceased, air spur, air 
sgurachd, air stad, air stadachd. 

Surcease, s. Sgur, sgurachd, sguraclulainn; stad, stad¬ 
achd, lois, fosadh. 

Surcharge, v. a. Luchdaich, an-luchdaieh, an-tromaich. 

Surcharge, s. An-luchd, an-eallach, an-truime. 

Surciiarger, s. An-luchclair. 

Surcingle, s. Tarrach, giort, bronnach, crios, uachdair. 

Surcle, s. Faillean, fiuran, maothan. 

Surcoat, s. Cot uachdair, earrasaid, fearrasaid. 

Surd, a. Bodhar. 

Surdily, adv. Gu bodhar. 

Surdity, s. Buidhre. 

Sure, a. (Certain), cinnteaeh, fior, fiosrach; lan-chinnl- 
each ; daingeann, deangalta; tearuinte; (faithful, firm), 
dileas, fior. 1 am sure of it, tha mi cinnteaeh as ; to be 
sure, air a chinnte ; as sure as death, cho chinnteach ris a 
bhiis; be sure that you do it, hi cinnteaeh gun dean thu e ; 
faic (no) feuch gun dean thu e; as sure as you are alive, cho 
chinnteach is a tha thu beo, cho for is a tha thu beb ; sure 
bind, sure find ,fag tcurninnte, is faigh tcaruinnte ; arc you 
sure, bheil thu cinnteaeh. 

Sure, adv. Air chinnte, gun teagamh. 

Surefooted, a. Grama-chosach, treasdach. 

Surely, adv. Gu cinnteaeh, air chinnte, gu dcarbh, gun 
teagamh; gu diongalta; gu fior. 

Sureness, s. (Certainty), cinntealas ; (faithfulness), firinn; 
fireauntachd ; (safety), tearuinnteachd ; (firmness), gra- 
inalas; (stability), buanachd, maireannaclul. 

Su ret i ship, s. Urrasachd. 

Surety, s. (Against loss), urras, urradh ; (safety), tearuinnt¬ 
eachd, nasgar; (evidence), fianuis, teisteannas; (rat if ca¬ 
tion), daighneachadh. Go surety, rack an urras. 

Surface, s. Uachdar, aghaidh, aodann ; druim; t.aobh a 
muigh. 

Surfeit, v. a. and n. Sasuich, lion gu sath; ith gu sdlli. 
Surfeited, sasuichte, slithach, Ian. 

Surfeit, s. Sasuchadh ; sith; tarbhas, tcann-shatli, seat, 
grain, gais. Surfeit from drunkenness, bach-thinneas. 
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Surfeiter, s. S&suchair, gcbcair. 

Surfeiting, s. Si\suehadh; sfrlh. 

Surge, s. Smmiin, tonn, boch-thonn. 

Surge, v. n. At; eirich mar ni tonn, bocb, bolg. 

Surgeon, s. Dearg-lcigh, lamh-leigh ; lighiche, taitli-leigh, 
ollamh, olladh. 

Surgery, s. Lighicheachd, lamh-leigheachd. 

Surgical, a. l.ighcarh, lamh-leigheasach, lamh-leigheach, 
dcarg-lcigheasarh, dcarg-leigheacb. 

SruciY, a. Sumaineach, sumaidcach, tonnach, marannach, 
alnihor. 

Surlily, adv. Gu doirbh, gu sdurdail, gu gmarnach, gu 
h-iarg-aitach, gu doinili, gu dorrach. 

Surliness, s. Doirbhe, sdiirdalachd, gruamachd, gruam- 
aiche. 

Surly, a. Doirbh, dolma, dolum, sdilrdail, gmarnach, 
iargalta, dorrac h, dortha, nuarranta, nuadharra, mi-mhodh- 
ail; nco-shiobhaill, breineach, duairc, dnairceach, gno. A 
stirlv obstinate fellow, durun, ditr-bhalaoch, sdurdan. 

Surmise, v. a. Cuir omhail, cnir amhams ; saoil, baralaich, 
bi am beaclul, bi am barail. As 1 surmise, a rtir mobheackd, 
a rcir mo bhurail. 

Surmise, s. Beaclul; barail, dochas, saoilsinn, fios, neo- 
chinntcach; an-amharus; sbnas, fabhunn, fabhur, forgradh. 
fargradh. 

Surmount, v.a. Hach os cionn, raeh thairis, faigh, farr- 
aclid; fairtlich, buadhaich, faigh lamh an uachdar, ceanris- 
aich. 

Surmountable, n. So-chcannsachaidh; a ghabhas fairt- 
leach air. 

Surmounter, s. Ceannsacbair; fear a dh’ fhairtlieheas. 

Surmounting, s. Dol os cionn, dol thairis; fairtleachadh, 
buadhachadh faotainn barrachd, (no) lamh an uachdar. 

Surname, s. Sloinne, sloinneadh ; cinneadh ; ainmeinnidh. 
What is your surname ? c iod is sloinne dhuit ? 

Surname, v. a. Sloinn. They surnamed him, shloinn iad 
e; a man surnamed Grant, fear do 'n sloinne Granntach. 

Surpass, v. a. Thoir b&rr, thoir barrachd, fairtlich, buaidh- 
ich; bi os cionn. It surpasses my comprehension, tha e os 
cionn mo bhcachd; 1 have surpassed them all, thug mi 
'barrachd orra uile. 

Surpassing, a. Oirdhcirc; barrachdail, barraichtc, a toirt 
barrachd; barr-mhaiseach, anabarrach. 

Surpassingly, adv. Gu h-oirdheirc, gu barrachdail, gu 
h-anabarrach. 

Surplice, s. Leinc aifrionn. 

Surplus, Surplusage, s. Cbrr, corrlach, fuigheall, fuigh- 
leach; iarmad. 

Surprisal, s. Sec Surprise. 

Surprise, s. loghnadh, ionganlas; fuathas; neonacha>; 
clisge, oagal, uamhas ; amhluadh. By surprise, gun fhios. 
gun airc, gun aithne. 

Surprise, v. a. Gabh gun fhios, tbig gun fhios, cuir 
coghnadh (no) ionganlas air; cuir gu h-amhluadh. You 
surprised me, tkninig thu orm gun fhios domh ; you sur¬ 
prise me, tha thu J cnr iongantais orm; 1 was surprised, 
ghabh mi iongantas, ghabh mi nebnachas ; surprised, fv 
ioghnadh; Jo amhluadh. 

Surprising, a. Ionganlach, nconach, miorbhuileach, grad, 
obann. 

Surprisingly, adv. Gu h-iongantach, gu nconach, gu 
miorbhuileach. 

Surrender, v. a. and n. Striochd, geill; thoir suas ; thoir air 
ais. Surrender on condition, gall air chumknant ; surren¬ 
dered, striochdta; air gheilleadh. 
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►Surrender, s. Striochd, striochdadh, geill, geilleadh, 
geilleachduinn ; thoirt thairis diteadh. 

Surreption, s. Giolcadh; snagadh; seapadh, gabhdadh. 

Surreptitious, a. Gabhdach, fealltach, fallsa. 

Surreptitiously, adv. Gu gabhdach, gu fealltach; gu 
fallsa. 

Surrogate, v. a. Cuir an aite ni (no) neach eile. 

Surrog ation, s. Cur an aite neach eile. 

Surround, v. a. Cuairtich, cuartaich, ioma-dhruid, tim- 
chioll. Surrounded, cuairtichte , cuartaichte, ioma-dhruidte, 
seisdte. 

Surrounding, s. Cuairteachadh, cuartachadh, ioma- 
dhruideadh; seisdeadh. 

Surtout, s. C6t uachdair, cot uachdrach, rocan, earras- 
aid. 

Survey, v. a. Gabh beachd, beachdaich, amhairc, gabh, 
fradharc, gabh seall. 

Survey, s. Sealladh, fradharc, beachd. Take a survey, 
gabh beachd, gabh sealladh. 

Surveying, s. Beachdachadh, sealltuinn, gabhail fradh- 
airc. 

Surveyor, s. (Measurer), fear tomhais; (ouerseer), fear 
riaghlaidh ; griobh ; ( architect ), ard-chlachair. 

Surveyors n ip, s. Riaghlaireachd, griobhachd. 

Survive, v. a. and n. Mair, fau bed, bi lathair, mair an 
deigh, bi beo an deigh. 

Survivor, s. Urr a bhitheas lathair an deigh neach eile; 
bed. To the survivors, do na beothaibh. 

Susceptibility, s. Mothuchaileachd. 

Susceptible, a. Mothuchail, comasach air ni thuigsinn (no) 
mhothuchadh. 

Susception, s. Gabhail. 

Suscipiency, s. Gabhail, gabhail ri. 

Suscitate, v . a. Dhisg, brosnaich, raosgail. 

Suscitation, s. Ditsgadh, brosnuchadh, mosgladh. 

Suspect, v. Cuir amharus, cuir omhaill; bi amharusach, 
cum an teagamh ; baralaich ; saoil. 1 suspect you, tha mi 
cur omhaill ort; how came you to suspect ? him cia mar a 
C huir thu amharus air ? 

Suspect, a. Amharusach, omhailleach, neo-chinnteach. 

Suspected, a. Fo amharus. 

Suspend, v. a. Croch, croch ’n airde, croch suas; bac; 
dailich, cuir d&il; cuir a dreuchd (no) oifig. 

Suspended, a. Crochta, crochte ; auchrochadh; air chur 
a aite. 

Suspense, s. Eu-cinnte, teagamh, iom-chomhairle, ag, 
ioma-cheist; tomhartaich, turamanaich. In suspence, ann 
an teagamh, an iom-cheist, san turamanaich. 

Suspense, a. Bacta, grabta ; ann an teagamh. 

Suspension, s. Crochadh; bacadh, cur dheth, daileach- 
adh, grabadh; sgurachd. 

Suspicion, s. Amharus, omhaill; dilileachd. Fall under 
suspicion, tuit fo amharus . 

Suspicious, a. Amharusach, an-amharusach ; eu-cinnteach; 
fo amharus. 

Suspiciously, adv. Gu h-amharusach, gu h-anamharusach. 

Suspiciousness, s. Amharus, anamharus, amharusachd. 

Suspiration, s. Osunn, tarruing analach. 

Suspire, v.n. Tarruing anail; tarruing osunn. 

Sustain, v. a. Cum suas, gidlain ; prop, cum taic ri; tog, 
araich, beathaich; cum an aghaidh, cuidich, coghain; 
failing, fuilig, fulaing. Sustain a family, cum suas (no) 
beathaich teaghlach. 

Sustainable, a. So-chumail suas, so-gliiillan; so bheath- 
achaidh ; so choghnath, so fhulang. 
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Su stainer, s. Fear a chumas suas, fear togalach, beath- 
achair. 

Sustenance, s. Biadh, biatachd, Ion, beathachadh, teachd 
an tir. 

Susurrate, v. n. Cogair, cagair; dean cogar; dean 
diurrasan. 

Susurration, s. Cogar, cagar, cogarsaich, cagarsaich. 

Sutler, s. Samhasaiche, fear a reiceas biadh agus deoch 
ann an camp. 

Suttle, s. Fior-thomhas. 

Suture, s. Tathadh, ceaugal, fuaigheal. 

Swab, s. Mob, moibean, toipean. 

Swab, v. a. Gian le moibean. 

Swaddle, v. a. Paisg, spaoil, spoil. Swaddler, paisgte , 
spaoilte, spcilte. 

Swaddle, s . Faicean, faichdean ; crios pasgaidh. 

Swaddling-clotii, s. Crios pasgaidh, aodach pasgaidh, 
brat speilidh, faicean, faichdeau ; streachdan, striolla. 

Swaddlng, s. Pasgadh, speilleadh. 

Swag, v. n. Croch gu trom; bi trom (no) cothromach. 

Swage, v. a. Ciiiinich, furtaich, thoir lasuchadh. 

Swagger, v.n. Dean spagluinn ; dean buamsdaireachd, bi 
spagluinneach, bi spaillichdeil, dean bbsd, bragainn. 

Swagger, 5 . Buamsdair, fear spagluinneach, fear spaill¬ 
ichdeil ; fear bosdail. 

Swaggy, a. Trom, an crochadh, leibideach, leobhar. 

Swain, s. 6g, oganach, fleasgach, gille; tuathanach, buach- 
aille, treudaicbe, aodhair. 

Swale, Sweal, v.n. Caith air falbh, leagh; las, boisg, 
dealraich. 

Swallow, s. Gobhlan, gobhlachan, gobhlan gaoithe, gobh- 
lachan gaoithe; (throat), slugan, sgornan; gion. One 
swallow will not make a summer, cha dean aon smebrach 
samhradh. 

Swallow, v. a. Sluig, cuir thairis, 61; gabh. Swallowed, 
sluigte. 

Swallow-tail, s. Seorsa seilich. 

Swam, pret. of swim. Shnamh. 

Swamp, s. Bog, boglach, feith, cathar, curach. 

Swampy, a. Bog, boglach, criathrach. 

Swan, s. Eala, ealadh ; geis ; geill. 

Swap, adv. Gu grad, gu cabhagach, gu dian. 

Sward, s. Uachdar, sgrath, sod, clod; feur, gorm, foid, 
foid ghorm. 

Swarded, a. Gorm, comhdaichte le feur. 

Sware, pret. a. of swear. Mhionn. 

Swarm, s. Sgaoth, sgann, brod, sgiunach. 

Swarm, v. n. Tionail (no) cruinnich mar sgaoth. 

Swart, Swartii, a. Dubh, dorch, donn, ciar, do-neoil, 
riabhach ; gruamach. 

Swart, v. a. Dubh, dorchaich, dean dubh, ciar (no) donn. 

Swartiiily, adv. Gu dubh, gu dorcha, gu ciar. 

Swarthiness, s. Dubhadh, duibhe, doirche, ciarad. 

Swarthy, a. Dubh, ciar, donn, dubh-dhonn, dorcha, do- 
nebil. 

Swash, s. Plumnse, plubartaich. 

t Swasher, s. Buamsdair. 

Swatii, s. Spagh, rolag feoir; (tie), bann, crios, stiom 
brat. 

Swathe, v. a. Paisg, speill, spaoil. Swathed, paisgte 
speillte, spaoilte. 

Swathing, s. Pasgadh, speilleadh. 
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Sway, v. a. and n. lomairt; riaghail, riaghailtich, smachd- 
aich, orduich, comannt; sebl, sditiir, hi cothromach. 

Sway, s. lomairt lainn; cothrom, truime; comas; cnnih- 
achd ; seoladh, riaghiadh, smachd, comannt, ordugh. 

Sweal, v. n. Leagh (no) las air falbh mar ni coinncai. 

Swear, v. n. and a. Mionn, mionnaich, dean mionn, dean 
mionnan; Iughaich; thoir mionnan; cuir gu mionnan, 
cuir air mhionnaibh, gabh mionnan. Swear falsely, thoir 
mionnan cithich; swear one, gabh mionnan ncach, jnionn- 
aich ncach. 

Swearer, s. Mionnachair; fear mhionnan. 

Swearing, s. Mionnan; mionnachadh, lughachadh ; lugh- 
adh; lughachan. 

Sweat, s. Follas, fallus, obair glioirt; greis air obair; 
smbidrich. 

Sweat, v. n. and a. Cuir fallas, fallasaich ; cuir am fallas; 
cuir smuid. 

Sweater, s. Fear a chuireas fallas; ni sam bi a thogas 
fallas. 

Sweaty, a. Fallasach ; follasach, triilleach, goirt. 

Swede, s. Suaineaeh. 

Swedish, a. Suaineaeh. 

Sweep, v. a. and n. Sguab, glan; sgiob ; rub, suath, grad- 
shiublvail. Sweep it off, sguab as e; he swept past me, 
sguab e scackad orm. 

Sweep, s. Sguabadh ; deannadh ; sglobadh; sguabair. 

Sweeper, s. Sguabair. 

Sweepings, s. Sguab, sguabadh, trusdaireachd. The house- 
sweepings, sguabadh 'n tighe. 

Sweepnet," s. Lion iadhaidh. 

Sweepstakes, s. Lom-sgriob, sgriob lorn. 

Sweepy, a. Sguabach, sgiobach, grad-shiubhlach, seannail. 

Sweet, a. (To the taste), milis, meilis, blasda, deagh- 
bldasda; (to the smell), cubhraidh; (affable), caoimhneil, 
caoin, caornh, beulchar, tl&; (pleasant), taitneach, solasach, 
seimh; (as music), binn, ceolmhor; (pretty), ciatach, 
laoghach, boidheach, lurach, grinn, greannar, mallta. A 
sweet look, sealladh tld; a sweet face, agkaidh mhallta; 
sweet music, ceol binn; a sweet smell, fail cubhraidh. 

Sweet, s. Millse, millseachd ; millsead ; focal tla; bol- 
trachas. 

Sweetbread, s. Brisgean milis. 

Sweetbrieu, s. Ros-phreas fiadhaich. 

Sweeten, v. a. and n. Millsich; dean mallta, dean tli ; 
eiuinich. Sweetened, millsichte, ciuinichte. 

Sweetener, s. Millseachair, millseadair ; millsean. 

Sweetheart, s. Ceisdean, ceistean, leannan, graidhean, 
seircean, annsachd, ceile. 

Sweetish, a. Leth-char milis, leth-char blasda. 

Sweetly, adv. Gu milis, gu blasda; gu cubhraidh, gu 
caoimhneil; gu caomh; gu beulchar; gu tl&th, gu min, 
gu seimh. 

Sweetmeat, s. Mealannan; milseanan; aran milis, biadh 
milis. 

Sweetness, s. Millse, millseachd, millsead; (of smell), 
cubhraidheachd ; (of temper), malltachd, caoimhne, caomh- 
alachd ; ( 0 / words), goilearn, sgleo, glor; (of aspect), tliithas, 
tills, cihineas. 

Sweetwilliam, s. Lus leth ’n t-samhraidh. 

Swell, v. a. and n. At, seid, hoc, boch, bolg ; | siat, f beac, 
seid suas, bolg a mach; rach am meud, meudaieh. He 
swelled with pride, dh’ at e le h-ardan; swelled, air atadh, 
air seideadh, air bolgadh. 

Swelling, s. At, atadh, seideadh, bochdadh, bocadh, 
bolgadh, borcadh. 
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Swelling, a. Atmhor, bocach ; bbsdail. Swelling words, 
briathran atmhor, rditc. 

Swelter, v. a. ami n. Tiormaich, crion, searg. 

Swei.try, a. Bruich, ro theth. 

Swept, p. part, of sweep. Sguabta. 

Swerve, v. Claon, fiar, rach a thaobh, aom ; Iflb. 

Swerving, s. Claonadh, fiaradh, dol a thaobh, aomadh, 
lfibadli. 

Swift, a. Luath, sihbhlach, luthar, lhthmhor, grad, discir, 
deifireach ; cliste, eutrom ; ullamh, deas, easgaidh. 

Swift, s. Sruth; (in ornithology), gobhlan dubh, gobhlan 
gaincimh. 

Swiftly, adv. Gu luath, gu siubhlach, gu luthmhor, gu 
grad, gu discir, gu deifireach, gu cliste, gu h-eutrom, gu 
h-ullamh, gu deas, gu h-easguidh. 

Swiftness, s. l.uathas, bias, deifir, cabhag. The swiftness 
of the eagle, luathas na h-iolair. 

Swig, v. n. Sluig, bl gu lonach; gabh balgam mbr. 

Swig, s. Balgam, bolgam, lin bebil. 

Swill, v. a. 61 gu lonach, poit; ruit; nigh; cuir air 
mheisge. 

Swill, s. Biadh mhuc. 

Swiller, s. Misgear, meisgear, poitear, ruitear. 

Swilling, s. Ol, poit, meisge, ruite, poit. 

Swim, v. a. Snamh ; bi air luinncanaich, bi air ’n t-snamh, 
bi eutrom (no) tuainealach. 

Swim, s. Bealag, mealag. 

Swimmer, s. Snamhair. A good swimmer, deagh shnamkair , 
snamhaiche. 

Swimming, s. Snamh, snamhadh. Between sinking and 
swimming, eadar dha liunn. 

Swimmingly, adv. Gu cihin, gu socrach, gu reidh, gun 
bhac, gun mhoille. 

Swindle, v. Meall, dean feall (no) foille, thoir an car a. 

Swindler, s. Mealltair, cealgair, fealltair. 

Swindling, s. Mealltaireachd, cealgaireachd, fealltaireaehd. 

Swine, s. Muc; roucan. 

Swinebread, s. Seorsa luibh. 

Swineherd, s. Buachaill mhuc, mucair; caoiseachan. 

Swinepipe, s. Seorsa lon-duibh. 

Swing, v. a. and n. Saobain, saobanaich, sebgain, seogan- 
aich, luaisg, sihdain, siudanaich, siud. 

Swing, s. Greallag, grcollag; saoban, siudan, sebgan, 
luasgan; luasgadh, comas. 

Swinge, v. a. Sgibrs, cuipinn, sing'll, slachduinn, buail, 
peanasaich. 

Swingebuckler, s. Dorn-churaidh. 

Swingeing, a . Mor; suitmhor; cnaparra. 

Swinger, s. Luasgair, luasgadair. 

Swinging, s. Saobanachd, seoganachd, luasgadh. sibd- 
anachd. 

Swinging, a. Saobanach, sebganach; luasganach, siud- 
anach. 

Swingle, v. n. Saobanaich; seoganaich, luaisg. 

Swingle-tree, s. (Scotch). Amall. 

Swinish, a. Mucail; bruideil. 

Switch, s. Slat, slatag, barrag, cuipc, sgiursadh. 

Switch, v. a. Slaits, buail le slait, cuipinn. 

Swive, v. n. Rach air boirionnach. 

Swivel, s. Udalan, udlan ; gunna mbr. 

Swollen, Swoln, part. pass, of swell. Air atadh, air 
seideadh suas, atmhor. 
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Swoon, s. Tuit ami am plath, tuit ann am paisean, tuit 
ann an neul, rach am plath (no) am paisean, rach an neul. 

Swoon, s. Plath, neul, paisean, suain, taimh-neul, neul. 

Swoop, v. a. Glac le sic, glac gu h-iongach. 

Swoop, s. Sic, sichd, sgiob, ionnsuidh mar bheir seabhag 
air eun, no fiadh-bheist air cobhartach. 

Sword, s. Claidheamh, lann; slaighre, cliaranach. A short 
sword, duibheagan; a two-edged sword, claidheamh da 
fhaobhair; a two-handed sword, claidheamh da laimh ; put 
up or sheath thy sword, c uir suas do chlaidheamh , cuir do 
chlaidheamh san truaille; a sword in the hand of a fool, 
and a staff in a foolish woman’s, claidheamh an lamh 
amadain, is slacan an laimh binnsich; a rusty old sword, 
greillean. 

Sworder, s. Mortair; saighdear. 

Swordfish, s. Iasg biorach. 

Swordgrass, s. Luachar. 

Swordlan, s. Eigin ; lamh ard, fbimeart. 

Swordplayer, s. Basbair, feannsair. 

Swore, pret. of swear. Mhionn. 

Swum, pret. and p. part, of swim. Shn&mh; shnamhta, 
shnamhte. 

Swung, pret. and p.part. of swing. Luaisg, luaisgte. 

Syb, a. Cairdeach, daimheil. 

Sybow, s. Siobard, siobann. 

Sycamore, s. Sice. 

Sycophancy, s. Miodal, briondal, sodal, blandar, miolasg. 

Sycophant, s. Sodalaiche, bladair, miodalaiche, breugair, 
brasair. 

Sycophantic, a. Sodalach, miodalach, breugach, lonach, 
goileamach, miolasgach. 

Syllabic, Syllabical, a. Sioladhach. 

Syllabic ally', adv. A lion siol’ is sioladh. 

Sy'llable, s. Siol, sioladh, focal; pong, earann. 

Syllabus, s. Giorrachadh, shmhlachadh. 

Syllogism, s. Co-arguinn, argumaid chuairteanach mar a 
leanas, Gheibli gach duine bas; is duine an Righ; uime 
sin, gheibh an R'igh bas. 

Sylpii, s. Sithiche. 

Syllogistical, a. Co-arguinneach. 

Sylvan, a. Coillteach, coillteil; dubharach. 

Sylvan, s. Duine fiadhaich ; dia coille. 

Symbol, s. Samhladh, coslas, comharradh, tuaireasg, tuair- 
jsg, samhlachadh; giorrachadh. 


T. Am ficheadamh litir do ’n Aihideal. 

Tabby, s. Seorsa side. 

Tabby, a. Slatach, riabhach ; eug-samhuil. A tabby cat, 
fiat riabhuch. 

Ta refaction, s. Caitheamh, eiteach, 

Tabefy, v. 11 . Caith, caith air falbh. 

Taberd, Tabard, s. Earradh righ-theachdair ; ghn leobhar. 
Tabernacle, s. P&.illiun, bhth, pubull, fionn bhuth, bothiin; 

caban ; ionad aoraidh. 

Tabernacle, v. n. P&illiunaich. 

Tabid, a. Galarach, gaoideil, caol, tana, eiteachail. 
Tabidness, s. Caoile; caitheamh; tainead. , 

Table, s. Bord ; clkr; clar innseadh; brod, taibhle, bois ; 
(picture), dealbh. A sacrament table, bord comanaich; 
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Symbolical, a. Samhlachail. 

Symbolically, adv. Gu samhlachail. 

Symbolization, s. Samhlachadh, coslas, eugas, aogas. 
Symbolize, v. a. and n. Samhlaich. Symbolized, samh- 
luichte. 

Symmetrical, a. Co-fhreagarrach, freagarrach, cumadail. 
Symmetry, s. Co-fhreagarrachd ; cumadh, cumachd. 
Sympathetic, a. Co-mhothuchail ; truacannta. 
Sympathize, v. a. Gabh truas ri; co-mhothuich, co- 
fhulaing. 

Sympathy, s. Truas, co-mhothuchadh, co-fhulangas, truac- 
antas. 

Sympiionious, «. Co-sheirmeach. 

Symphony, s. Comh-sheirm. 

Symptom, s. Comhar, comharadh, coslas. 

Symptomic, a. A tachairt air uairibh. 

Synagogue, s. Sinagog, eaglais Ihdhach, co-chruinneach- 
adh Ihdhach. 

Synciironical, a. Comh-amail, aon amail, a tachairt aig 
an aon am. 

Synchronism, s. Co-thachair, nithe. 

Synchronous, a. Comh-amail, a tachairt aig an aon am. 
Syncope, s. Neul, plath, paisean, suain. 

Synod, s. Seanadh, seanaid. 

Synodal, a. Seanaideach. 

Synodic, Synodical, a. Seanaideach. 

Synodically, adv. A reir seanaid, le ordugh seanaid. 
Synonymous, a. Co-chiallach ; coslach. 

Synopsis, s. Giorrachadh; cinn teagaisg. 

Syntactical, a. Tathta, comh-thathta. 

Syntax, s. Co-th&th, cur ri cheile. 

Synthesis, $. Co-thath, cuir ri cheile. 

Syption, Siption, s. Pioban, pioban taosgaidh. 
Syringe, s. Sgiort, sguirt, sgiimlan, gunna sphtachain, 
sdeallair. 

Syringe, v. Sgiort, sgiurt, nigh le sgiort. 

Syrtis, s. Beo-ghaineamh, beb-ghaineach, boglach. 
System, s. Riaghailt; doigh; seol; innleachd, lathailt. 
Systematical, a. Riaghailteach, a reir riaghailt; lath- 
ailteach. 

Systematically, adv. A reir riaghailt, gu riaghailteach. 
gu lathailteach. 

Systematize, v. a. Riaghail, thoir gu riaghailt. 

Systole, s. Crion cridhe. 


serve a table, riaruich bord; lay the table, comhdaich am 

' bord, leig am bord. 

Table, v. n. and a. Cuir air bhord ; bord ; biath, beathaich 
cuir sios an ordugh, dean clar-innseadh. 

Table-beer, s. Lionn caol, lionn buird. 

Tablecloth, s. Anart buird, aodach bhird; tubhailt, 
tuailte, searadair. 

Tableman, s. (At draughts ), fear feoirne. A robber, 
spuinneadair. 

Tabler, s. Bordair, fear air bhord. 

Tablespoon, s. Spain bhird. 

Tabletalk, s. Comhradh conaltraidh, seanachas buird. 

Tablet, s. Bordan, brod, clar; (in medicine), ceamag 
leigh. 

Tabour, s. Drum beag, drum laimh. 
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Taiiourer, s. Drumair. 

Tabouret, Tabourine, s. Guit-dhrum; drum meoir. 

Tabular, a. CIsraeli; cearnach, ceithir clicurnacli; leaeach. 

Tabulate, v. a. Leig na ehh\raibh; dean reidh; cearnaich. 

Tabulated, a. Reidh, comlniard, leacach. 

Tacii, Tauiie, s. Cromag, ii'lb, liihach, lubag - , dul, sAii ; 
chias crambaiil; putan. 

Taciiyguaimiy, s. Sgriobhadh luath. 

Tacit, a. .Si\mhaeh, tosdach, tosd, bitli; balbh ; ceilte. A 
tacit assent is an acknowledgment, is ionium tosd is ait- 
eachadh. 

Tacitly, adv. Gu sitnihach, gu tosdach, gu tosd, gu bitli; 
os iosal. 

Taciturnity, s. Tosd, siimhehair, bnilbhe. 

Tack, v. a. Tath, fuaigh, fuaidhil, cnbd, diong, ie; (at 
sen), tionndadh, fiar. 

Tack, s. Tacaid, tae, tarrag bhcag, pinne; (at sea), aonda, 
fiaradh luing, gabhail, gabhail Itiing, siubhal luing an 
aghaidh na gaoithe. 

Tackle, s. Aefuinn, acfhuinn, enngaidh, uigheam; cord- 
raid h. 

Tackling, s. Acfhuinn, acfhuinn luing, droineap, enngaidh, 
trealaich. 

Tactic, Tactical, a. Rungaehail; a bhuincas dll’ ordugh 
catlrn. 

Tactics, s. Rangacliadli, cur an ordugh catha, rang-oilean, 
rang-colas. 

Tactile, a. A ghabhas beanaehd ri. 

Taction, s. Beanaehd, leantuinn. 

Tadpole, s. Ceann simid ; oeann-phulag; adag bulgach. 

Taffeta, s. Taifeid, seorsa side. 

Tag, s. Aigilean; othaisg; ni suarrach sam bi. The tag- 
rag people, am prabar, a ghraisg. 

Tag, v. a. Tath, eeangail, fuaigh. 

Tagtail, s. Seorsa durraig aig am bheil corp is earbull air 
mhiith datha. 

Tail, s. Earbull, earr, feaman, breaman, rumpall; los ; 
ceann deiridh. Turn tail, ruith air fa lbh, gabh an tcich ; 
the tail of a garment, sgiort, sgioball; cat’s-tail, bodan; 
great cat’s-tail, bodan dubh. 

Tailed, a. Earbullaeh, feamanach, breamanach. 

Taillage. See Tallage. 

Tailor, s. Taithlcar, thillear. 

Taint, v. a. and n. Salaieh, truaill, mill; bi salacli (no) 
truaillidh. Tainted, sulaichtc , truailltc. 

Taint, s. Sal, salachar; gaoid ; galar; coire, ball, spot. 

Taintless, a. Gun sal, gun ghaoid, gun bhall, gun choire, 
gun spot. 

Tainture, s. Sal; gaoid; ball; spot; eoire. 

Take, v. a. and n. Gabh, glac, beir air, cuir lamb air; cuir 
an sas. Take care, thoir airc, t/ioir an airc; takedown, 
thoir sios, thoir a bkan; take down or swallow, sluig, Icig 
sios, leig t ha iris; take down or subdue, ccannsuich, smack- 
daich; take an oath, mionn, viionnaich, gabh mionnan; 
take in or cultivate, thoir a stigh, ruathar, ar, crann ; take 
in or cheat, mea/l, thoir an car a ; take away, thoir (no) 
thabhair air falbh; take or seize, glac heir air, cuir an 
laimh ; take or understand, tuig ; do you take me? bheil 
thu ’g am tkuigsinu ? take after, lean ; take asunder, thoir 
as a cheile , sgur; take for, gabh airson, saoil , smuainich ; 
what do you take me lor ? ciod tha thu ’snoilsinn a t/i 
annam ? or, ciod a tha thu smuaincach gur mi ? as I take it, 
a rt ir mo bheachd-sa; take ill, gabh gu dona, gabh gn 
$oithick ; take on thee, gabh ort, leig ort, gabh ort fhein; 
take on thee to be deranged, gabh ort (no) ort fhein, a 
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bhith gbrach; take to, gabh gu, rack gu, tog ort fill ionn- 
suidh; it will not take to him, cha tig c ris; take up or 
lodge, cuir suns, cuir 'n airde; take notice, thoir an aire ; 
take olf, mag , sgeig , thoir dheth , stuig, sguub as; take 
a share, gabh cuibhrionn, gabh comith ; take place, tachair ; 
take or succeed, cirich le, rack Ic, soirb/tich ; it did not 
take, cha d' cirich leis, cha dcnch leis, cha do shoirbhich e; 
whether you take it well or ill, ole air mhath leal e ; you 
took me up wrong, thog thu mi gn docharrach ; take in a 
bad sense, gabh aim an droch skeadh. 

Taken, p. part, of take. Glaeta, glacte, air a ghabhail, air 
a ghlacadh. Taken, as a female, air a gabhail, air a 
glacadh ; he is greatly taken with her, tha e air a thogail 
/catha; taken oil'(he), air 'thoirt air falbh; (she), air a 
toirt air falbh ; (they), air an toirt air falbh. 

Taker, s. Glacair, ghicadair. 

Taking, s. Glacadh, gabhail, glacail; triobloid. 

Talbot, s. Gadhar, gaothar. 

Tai.e, s. Sgcul, sgoulachd, naidheachd, nuaidheachd; sgeul 
ur, hr-sgeul; aithris, doisgeul, fionnsgeul, faoin-sgeul, 
breug, sgleb ; spleadh. 'l oll a tale, innis sgeul; a tale to 
be told, sgcul ri innscadh , sgeul ri aithris; a tale not 
vouched is not heeded, cha ’ n fhiach sgcul gun urrainn. 

Talt, s. Aireamh ; suim ; cunntas. 

Talebearer, s. Fear tuaileis, fear gabhannach ; breugair, 
urr lonach, sgeulaiche. Talebearers, luchd tuaileis. 

Talebearing, s. Tuaileas ; lonais. 

Talent, s. Till arm, talaint, suim &raidh airgid ; (of mind), 
caile; ceud fath, comas, cumhachd, feart. 

Talisman, s. Dealbh cleasachrl, giseag, gisreag, seun, 

Talismanical, a. Dubli chleasachdail, giseagach,gisreagach, 
diomhair, drnidheach. 

Talk,v. a. Labhair, bruidhinn, dean eomhradh, e&n. Talk 
idly, dean glbirmcas; of whom are you talking ? co mu 
dheimkinn (no) c’ uime tha thu 'labhairt ? you must speak 
to him, fenmaidh tu bruidhinn ris; much talked of, iomrait - 
each, ro iomrait each. 

Talk, s. Labhairt, bruidhinn, eomhradh, cainnt, brosgal, 
seanachas; (in a contemptuous sense), gob, gobais, goileam, 
eabaireachd, glbr, glbirmcas; (chat), cracaireachd; (re¬ 
port), fabhunn, fabhur, iomradh. Keep talk to him, am 
eomhradh ris; there is a talk, tha iomradh ann, tha iad 
ag radh. 

Talk, s. (In mineralogy), talc, taile, seorsa cloioh. 

Talkative, a. Bruidhneach, cabach, gobach, goileamach, 
eomhraiteach, lonach, cainnteaeh, gabhannach, beulcbar; 
beulanach, beileanaeh, brosgnlach, benlach, beolaeh. 

Talkativeness, s. Bruidhneachd, eabaireachd, sob, gob- 
aireachd, gobais, goileam, lonais, beilean, beileanachd, 
rabhdadh, riiite. 

Talker, s. Gobair; urr bhruidhneach. An idle talker, 
gl'oirmens, rubhdair , 

Talking, s. Labhairt, bruidhinn, eomhradh, cainnt. dean- 
achas. 

Talky, a. Talcach, tailceach. 

Tall, a. Ard, mbr, fad. A tall tree, craobh ard. 

Tallage, s. Cain, eis. 

Tallow, s. Gcire, igh ; blonag, reamhrachd, gris, greis. 

Tallow, r. a. Geir, sliob Ie geire (no) Igh. 

Tai.lowciiandler, s. Fear dheanamh ehoinnlean, coinn- 
leadair. 

Tally, r. a. and n. Dean freagarrach ; freagair. 

Talmud, s. Leabhar beui-aithris nan liidliach. 

Talness, s. Airde. 

Talon, s. Ionga, crudh, smog, sm&g; spor, crog. 

Tamarind, s. Seorsa mcas. 
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Tambour, s. Drum laimh; greus-obair, obair shnathaid ; 
criathar ro mhin. 

Tambourin, s. Drum mebir. 

Tame, a. Cihin, soimeach ; soirbh; soitheamh; socrach; 
{broken), briste, callta; ( spiritless ), neo-spioradail, meata, 
tais, cailleachanta. 

Tame, v. a. Cihinich, cihnaich, smachdaich; thoir stigh, 
dean soirbh, deaii soimeach, c&taich, dean socrach; bris; 
claoidh, saruich, fairtlich air. Tamed, ciuinichte, smachd- 
aichte, cataichte , briste. 

Tameable, a. >So-chiuineachadh, so-smachdachadh; so- 
bhriseadh ; a gliabhas briseadh (no) smachdachadh. 

Tamely, adv. Gu cihin, gu soimeach; gu soirbh, gu socr¬ 
ach, gu soitheamh, gu briste; gu neo-spioradail, gu meata, 
gu tais, gu cailleachanta, gu striochdach. 

Tameness, s. Cihineas; cihnas, socair; soimeachd ; ceann- 
sachd. 

Tamer, s. Fear smachdaidh ; ceannsuchair. 

Taminy, Tammy, s. .Seorsa olainn. 

Tam kin, s. Ploc gunna. 

Tamper, v. Bean ri, bean do, buair. 

Tan, v. a. Cairt; buail; dean odhar leis a ghrian. 

Tang, s. Bias 1 Aidir, droch bhlas. 

Tang, v. a. Tarruing macb, fadaich. 

Tangible, a. So-lamhachadh, so-laimhseachadh, a dh’ 
fhaodar lamhachadh. 

Tangle, v. a. Rib, cuir an sas, cuir air aimhreidb, prab, 
buair. Tangled, ribte, prabta. 

Tangle, s. Prablach ; rioblach ; {sea-weed), slat-mhara, 
stamb, feaman, roc. 

Tanistiiy, s, T&naistcachd, t&inistearachd. 

Tank, s. Amar. 

Tankard, s. Tancair; pigidh. 

Tanner, s. Fear cartaidh ; fear deasachaidh leathair, sutair. 

Tantit, s. Slocbd-cartaidb. 

Tansy, s. Seorsa luibh chubhraidh. White tansy, brislean , 
briosglan. 

Tantalize, Thoir Ion a. You tantalize him, tha thu 
*toirt an Ion as. 

Tantamount, a. Co-ionann. 

Tantivy, adv. Gu cabhagach, le cabhag, le deifir. 

Tantling, s. Faoin-bheachdair. 

Tan yard, s. Lios cartaidh, tionas. 

Tap, v. a. {Strike softly), maoth-bhuail, bean ; {a hogshead ), 
bris air, fosgail, leig, buagair. 

Tap, s. Maoth-bhuille, buille beag; {of a hogshead), goc, 
pioban taosgaidh, piob leigidh. 

Tape, s. Stiom chaol, crios caol, bann. 

Taper, a. Clogaideach, biorrach, barra-chaol, spiriceacb. 

Taper, v. a. and n. Dean barra-chaol, fas barra-chaol. 

Taper, s. Lbchran, leus, coinneal, solus, dreos, soillseun. 

Tapestry, s. Greus-obair, obair-ghreis, greus. 

Taphouse, s. Tigh lionna, tigh osda. 

Tapster, s. Buidealair. 

Tar, s. Tearr; pic; bith craoibh. 

Tar, v. a. Te&rr; (excite), brosnuich, buair, brog, stuig, 
cuir h-uige, farranaich. 

Tar, s. Sebladair, maraicbe, mairiche. 

Tarantula, s. Seorsa damhain alluidh nimhe a tha fbs 
san Eadailt; cha ghabh a theum slanachadh ach le cebl. 

Tardation, s. Bacadh, grabadb, amaladh, moille. 

Tardigrade, a. Athaiseach, mall-cheumach, mairnealach, 
slaodach, socrach. 

962 


Tardiloquent, a. Athaiseach ann an comhradh mall- 
bhruidhneach ; socrach, slaodach. 

Tardily, adv. Gu h-athaiseach, gu mall, gu maidheanach, 
gu mairnealach, gu slaodach, gu Icagach. 

Tardiness, s. Athais, athaiseachd, mairnealachd, slaodachd, 
maidheanachd, moille, leagaireachd. 

Tardy, a. Athaiseach, mall, mairnealach, moincasach, 
aolaisdeach, slaodach, fadalaeh, socrach, eimhilt; ionsan- 
ach, leibideach, leasg, lunndach, leagach. 

Tare, s. Cogall, cagull; roille, dithean, peasair each; (in 
commerce), cothrom soithche. 

Target, s. Targaid, sgiath. 

Targeteer, s. Targaidear, targaidiche, fear targaid. 

Tariff, s. Cairteal co-cheannachd. 

f Tarn, s. Bog, boglach, feith, cathar, curach, poll, slob, 
criathracli. 

Tarnish, v. a. Salaich, dubh, truaill; mill. Tarnished, 
salaichte, dubhta, truailltc, niillte. 

Tarfauling, s. Aodach siiiil air a thearradh; sebladair, 
maraiche. 

f Tarriance, s. Stadachd, fanachd, fuireach. 

Tar ri Eli, s. Abhag. 

Tarry, v. n. Fan, stad, fuirich, feith, dean moille. Tarry 
all night, fan (wo) fuirich re na h-oidhche; 1 tarried for 
him, dIC fheith mi ris. 

Tart, s. Garg, searbh, goirt, gcur; (biting), beumnaeh, 
teumnach. 

Tart, s. Pithean meas. 

Tartan, s. Cadath ; breacan ; do brcac. 

Tartane, s. Long a chithear gu minig air inuir na JVleadhon- 
thir le aon chrann agus le seol tri-oisinneach. 

f Tartar, s. Ifrinn. 

Tartar, s. Tartair, fear mhuinntir na Tart-thir. 

Tartar, s. Sgraill, sgroill, sgrath cruaith, sgrisleach, deasg- 
'ann, sgrath cruaidh a leanas ris na fiaclan (no) ri taobli 
stigh togsaid fiona. 

Tartarean, Taiitareous, a. lfrinneach, diabhluidh, 
deamhnaidh. 

Tart ary, s. An Tart-thir. 

Tartly, adv. Gu garg, gu gear, gu goirt, gu searbh, gu 
doirbll; gu beumnaeh, gu teumnach. 

Tartness, s. Gairgead, geurad, geire, seirbhe, searbhas. 

Task, s. Obair sgeithte ; tasg; eallach ; cuigealach. 

Task, v. Sgeith obair, cuir obair roimli. 

Taskmaster, i. Maighistir cruaidb. 

Tassel, s. Aigealan, dos, dosal, cluigean, babhaid, babag, 
baban. 

Tasselled, a. Aigealaeh, dosach, dosalach, babagach, 
babhaideach, babanach. 

Taste, v. a. and n. Blais, gabh bias; feuch, fainich, fairich, 
mothuich. 

Taste, s. Bias; blasdachd ; feuchainn, deuchainn, faineach ; 
sgeinn, sgeilm. Take a taste, blais , gabh bias ; having a 
good taste, blasda, dcagh-bhlasda ; without taste or insipid, 
domblasda, Icamh. 

Tasteable, a. Blasda, deagh-bhiasda. 

Tasted, a. Blasda; blaiste. Tasted beforehand, roimh - 
bhlaiste. 

Tasteful, a. Blasda, deagh-bldasta ; finealta ; eircachdail. 

Tastefulness, s. Blasdachd ; finealtachd. 

Tasteless, a. Neo-bldasda, domblasda, leamh. 

Tastelessness, s. Domblasdachd, neo-bhlasdaclid. 

Taster, s. Blasdair; copan; cuach, cuachag. 
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Tasting, s. Blasdachd, blasadh. 

Tatcii, s. Liib, crampaid, putan. 

Tatteh, v. a. Reub, srac, strac ; strcab, lcub; roic, stroic, 
dean na luideagan ; ciuirt. 

Tatter, s. I.uideag, clfid, stroic, cearb. 

Tatterdf.m allion, s. Luinnsear; fear luideagach. 

Tattle, t>. n. Dean gobais (no) goilcam, labhair gu gobach; 
innis gu lonach. 

Tattle, s. Gob, gobais, goileam, cabais, lonais, briot, brisg- 
gliloir, faoin-chainnt, raite, giorrag. 

Tattler, 5. Gobair; briotair, lonair; raite. 

Tattling, a. Biodanach. 

Tattling, s. See Tattle. 

Tattoo, s. Drumaireaclul chum saighdearan a cliur do ’n 
eairtealaibb, caismeacbd oidhche, caismeachd fheasgair. 

Taught, pret. and p. part, of teach. Theagaisg, dll’ ionn- 
suich ; teagaisgte, ionnsiiichte, oileanaichte. 

Taunt, v. a. Benin, thoir beum air, gearr; sgeig, mag, 
forhaid air; masluich, cnir air dimeas. 

Taunt, s. Beum, beumadh, teum, gcarradh, geur-bhriathar, 
an-fhocal, magadh, sgeig, fanaid ; buirte. 

Tauxteu, s. Beumair, beumadair, bearradair. 

Taunting, a. Beumnaeh, sgeigeach, sgeigeil. 

Tauntingly, adv. Gu beitmnach, gu fochaideacb, gu 
sgeigeil. 

Tauricornous, a. Adhairceaeh. 

Ta utological, a. Cuairt-bbriathrach, aithriseach, ath- 
bhriathrach, rasanacb. 

T \ uto log i cally, adv. Gu cuairt-bbriathrach, gu li-atli- 
bhriathrach, gu leiulach, gu rasanacb. 

Tautology*, s. Cuairt-bbriathar, aithris, atli-aithris, vas- 
anachd. 

Ta uto log ist, s. Rusanaiche; fear cuairt-bbriathrach, ath- 
bhriatbraiche. 

Tavern, s. Tigh mor, tigh osda ; + tabbairn; tigh mhuirn. 

Taverner, s. Fear tigh osda, osdair, tabhairnear. 

Taw, v. Gealaieh leathar, falinaich, falm. Tawed leather, 
leathar faint ta. 

Taw, s. Bulag; cluich air bluilagan. 

Tawduixess, s. Leibideachd, slaodachd, faoin-bhreaghas. 

Tawdry, a. Leibkleach, slaodach, faoin-bhreagh, neo-ghriun, 
neo-sgeilmeil. A tawdry girl, ccirtcag, struillcag. 

Tawed, a. Falmaichte, falmta. 

Taweu, 5 . Fear cartaidb, fear deasacbaidh leathar. 

Tawny', a. Odhar, donn, lacbdunn, ciar. 

Tax, ,v. Cis, cain, mul, millean ; fimhladh; gabbail. 

Tax, v. a. Cis, Cain, leig cis, leig cain ; (lag to ones charge), 
eronaich, coirich, cuir as leib ; cnir air. They taxed him 
with murder, chuir iud mortadh as a Icth. 

Taxable, a. Buailtcach do elds. 

Taxation, s. Cis,cain; cis-leagadh,umhlaehd; coireachadh, 
cur as loth. 

Taxer, s. Fear a lcigeas cis. 

T vx-gatherer, s. Cis-mhaor. 

Tea, 5. Lus oirthireacb ainmeil, air nach urrainn misc 
Gaidhlig eile a chur ach an sugh-luibh, an sugh-lus, br'tgh 
an t-sugh luibh . 

Teach, v. a. Teagaisg, ionnsuich, oileanaich, oid, foghluim, 
muin ; innis, thoir fios. 

Teachable, a. So-tbeagasg, so-ionnsuchadb, so-fhoghlum ; 
furas a theagasg, furas ionnsuchadh. 

Teacher, s. Oid-ionnsuich, fear teagaisg, teagasgair, maigh- 
stir sgoil. 
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Teaching, s. Teagasg, teagasgadb, ionnsaeh, ionnsuchadh, 
foghlum. 

Teague, s. Eireannaeh. 

Teal, s. Siolta, darean, dubh-lacha. 

Team, s. Scisreacli. One nail will lame a horse, one horse 
will break a team, millidh aon tarrag each, is brisidh aon 
each scisrcach. 

Te\r, s. Deur, boinne; (rent), srac, sraclul, strachd, reub, 
reuhadh. Shedding tears, a silcadh dheur. 

Tear, v. a. Reub, srac, strac, ring; bcubanaich ; leub, 
spion ; spiol; thoir as a cheile, thoir na nilureannan; bris, 
bruan. 

Tear, v. n. Dean giosgan ; hi air blioilc. 

Tearful, «. Deurneli; snithcach, caointcach. 

Tearing, a. Srucacb, reubach, spionach, ringeach. 

Tearing, a. (A local word), biiagli, breagb, grinn. 

Tf, vse, v. Cir, spiol; sgriob; buair, farranaich, cuir dragli 
air, cuir farran air, caig air. 11c teases me, tha e ’cnig 
orm. 

Teasel, s. bus an fhbeadair. 

Teaser, s. Fear draghalach, fear caige. 

Teasing, s. Cireadh, spioladh ; buaireadh, caige. 

Teat, s. Sitbnc ; deala, cioch. 

Teciiily', adv. Gu frionasach, gu friotbaireach, gu friothar- 
ach, gu cainnteach, gu crosda, gu sdodach. 

Techiness, s. Frionasaclul, friothaircaehd, friotharachd, 
sdodaclul, diorrasachd. 

Technical, a. Kaladhanta, ealanta. 

Techy, a. Frionasach, friotbaireach, friotharach, sdodach, 
dodach, crosda, diorrasach, cainnteach, doirbh; gearr, cas, 
eabhagach, goirrid. 

Ted, v. Roil four. 

Tedder, s. Teatbair, taod, cord, rop. A tedder’s length, 
fad teathrach. 

Te Deoi, 5. Laoidh naomb. 

Tedious, a. (SVoir), mall, mairnealacb, maidheanach, aolais- 
deacb, motliar, fadalacb, rithinn; (as a discourse), fad, 
rasanacb ; (as a road), buan ; (irksome), draghalach. 

Tediously*, adv. Gu mall, gu mairnealacb, gu maidhean- 
ach, gu h-aoluisdeach, gu mothar; gu buan; gu dragh¬ 
alach. 

Tediousxf.ss, s. Moillc, maille, mairneal, raairnealachd, 
maidhean, maidheanachd, draghalachd. 

Tlf.l-tree, s. Crann teile. 

Teem, v. Beir, thoir much; hi torrach, hi lan, bi iom-lan, 
cnir thairis. Teeming with riches, a cur thairis le bcartas. 

Teem it l, a. Torrach, turbhach, siolmhor, lan, iom-lan, 
dearr-lan. 

Teem less, a. Neo-thorrach, aimrisg, reasg, neo-tharbhach. 

f Teen, s. Mulad, bron, sproclul, doilghios, tuirse. 

Teens, s. Dengan; eadar da bliadhna dheug agus fichead 

Teeth, pi. of tooth. Fiaclan. See Tooth. 

Tegument, s. Comhdach, rusg, sgratb, cochull. 

Teint, s. Datli, lith, neul. 

Telegraph, s. Cian-sbanusair; inneal araidh trid an cuirear 
fios o dhnthaich gu dutbaich, aim am bcag mbionaidibh. 

Telegraphic, a. Cian-shanusach, cian-ghrabhach. 

Telescope, s. Gloine umhuirc. 

Telescopical, a. Cian-amharcach. 

Tell, v. a. Innis, aithris, nochd, cuir an ceill, foillsich ; 
abair, cunnt, aireamh ; thoir fios, cuir fios. Tell me, innis 
dhvmh; 1 cannot tell, c ha y n urrainn mi 'innseadh, (no) 
’radh; tell again, aithris; tell on, innis air adhairt. 
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Teller, s. Fear brathaidh ; cunntair. 

Tell-tale, s. Lonag, urr lonach. 

Temerarious, a. Brais, dana, ceann-laidir; obann, cas. 

Temerity, s. Braise, danadas, obainne. 

Temper, v. a. {Moderate), citlinich ; measarraich ; {mingle), 
measg, measgnaich, coimeasg; (as steel), faobhairt, fadh- 
airt. 

Temper, s. (Disposition), nadur, gne, cade; gean; ( mode- 
ration), measarrachd, stuaim ; (of steel), faobhar. A man 
of a good temper,/ear coir, fear caoimhneil; of an easy 
temper, soimeach, soitheamh; of a generous temper, fial, 
mor-chuiseach ; of a surly temper, doirbh, crosda, cainnt- 
each, gnb; of an even temper, mallta, seirnh, min, citiin ; 
a good temper, deagh nadur; a bad temper, droch nadur ; 
bring to a good temper, c uir gean maith air; be of good 
temper, caoimhne ort. 

Temperament, s. (Of body), cal, c:\ile, staid colna; (ea> 
pedient), sedl, modli, doigh. 

Temperance, s. Measarrachd, macantachd, macantas, stu- : 
aim, stuamachd, deagh nos ; foighidinn, ciitineas. 

Temperate, a. Measarra, measarradh, stuama, niacanta, 
cncasta. 

Temperately, adv. Gu measarra, gu stuama, gu macanta, 
gu cneasta. 

Temperateness, s. Measarrachd, stuamachd, cneastachd. 

Temperature, s. Staid, ciile nkduir ; meadhonachd. 

Tempered, a. Fadhairtc, faobhairte; nadurrach. Bad- 
tempered, droch naduirack; good-tempered, math nadur¬ 
rach. 

Tempest, s. Gaillionn, doinionn, stoirm, anfhadh, anradh, 
au-uair. A storm at sea, anfhadh cuain. 

Tempest-tossed, a. Tonn blniailte. 

Tempestuous, a. Gaillionnach, anfhadhach, anrach, stoirm- 
eil, gailbheach, doinionnach, gaothaV. 

Templar, s. Teampullaiehe ; stttidcar san lagha. 

Temple, s. Teampull, eaglais; (of the head), leth-cheann ; 
camag. 

Temporal, a. Aimsireach, aimsireil, saoghalta; talmhaidh ; 
leth-cheannach. 

Temporality, s. Seilbh lhalmhaidh, nithe saoghalta. 

Temporally, adv. Gu h-aimsireil, gu talmhaidh, gu saogh¬ 
alta. 

Temporals, s. Nithe saoghalta. 

Temporalty, s. An tuath; seilbh shaoghalta, nithe saogh¬ 
alta. 

Temporaneous, a. Aimsireil, neo-mhaireann, goirrid, neo- 
sheasmhach, caochlaideach, sifibhlach, re sealladh, re aim- 
sir. 

Temporariness, s. Aimsirealachd ; neo-mhaireannachd, 
neo-sheasmhachd, neo-bhuanachd. 

Temporary, a. Aimsireil, neo-mhaireann, neo-bhuan, nco- 
sheasmhach, caochlaideach, siubhlach. 

Temporise, v. a. Cuir dail, dAilich ; aontaich ; geill do na 
h-amannaibh, imich a reir na h-aimsir. 

Temporiser, s. Fear a dh’imichcas a reir na h-aimsir. 

Temporising, s. Aontachadh, imeachd a reir na h-aimsir. 

Tempt, v. a. Buair, meall; cathaich; brosnuich, feuch ri, 
thoir oidhirp. Tempt me not, na buair mi. 

Temptable, a. So-bhuaireadh, so-mhealladh, furas a bhu- 
aireadh (no) bhrosnnchadh. 

Temptation, s. Buaireadh, mealladh ; cathachadh ; bros- 
nuchadh. 

Tempter, s. Buaireadair; brosnuchair, mealltair; an t- 
aibhisear, an t-aibhisdear, an diabhol. 

Temulency, s. Meisge, misge, daoraiche. 
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Temulent, a. Meisgeach, misgeach, air a mheisge, air an 
daoraiche. 

Ten, «. Deieh, deichnear. Ten men, deich fir, deichnear 
dhaoinc; ten o’clock, deich uaircan; ten times, deich uair- 
ean, deich cuairte, deich tarruingean ; tenfold, deich fillte; 
ten years of age, deich bliadhna dh'aois; ten thousand 
men, deich mile fear ; the ten at cards, an deicheamh. 

Tenable, a. So-ghloidh, so-choimhead, so-chuinail, furas 
ghleidh, furas choimhead (no) chumail, a ghabhas gleidh, 
a ghabhas coimhead (no) cumail. 

Tenacious, a. ( Obstinate ), fein-bharaileach, dochasach; 
cumailtcach, leanailteach, greimeilteach; rithinn; (nig¬ 
gardly), gabhaltach; spiocach, iongach, sporach, crion, 
gann. 

Tenaciously, adv. Gu cumailteach, gu leanailteach, gu 
gabhaltach; gu spiocach, gu h-iongach ; gu rithinn. 

Tenaciousness, s. Cumailteachd, leanailteachd, gabhalt- 
achd; spiocaircachd. 

: Tenacity, s. Leanailteachd, rithneachd. 

Tenancy, s. Cumail; seabhachadh. 

Tenant, s. Tuathanach; maladalr; rudhrach, fear aont- 
aidh, fear gabhail. Tenants are stronger than their lord, 
is treise tuath na tighearn. 

Tenant, v. a. Aitich ; gabh airson mMl. 

Ten antless, a. Neo-aitichte, falamh, fas, uaigneach; gun 
aitreabh. 

Tenantry, s. Tuath. 

Tench, s. Seorsa eisg. 

Tend, v. a. and n. Gleidh, thoir an airc air, cum sfiil air, 
fair, foir; lean, treoruich ; fritheil; aom. 

Tendance, s. Glcidheadh, gleidh, frithealadh; fritheal, 
fair, foir, cumail. 

Tendence, Tendency, s. ( Inclination ), aomadh ; gabhail; 
aire; (drift), rftn, miann. 

Tender, a. Maotli, ur, anfhann, mall, lag, fann, tais, bog; 
(in heart), caomh, suaire, coir, caoimhneil, tlusail, truac- 
anta; (young), og, liiiranta, fann; (scrupulous), agach, 
teagamhach. Make tender, maothaich. 

Tender, v. (Offer), tairg, cuir an tairgse, nochd; (re¬ 
gard), gabh eftram do; ( value or respect), meas; gradhaich. 

Tender, s. (Offer), tairgse ; (watch), fear faire, faire; (ship), 
long bheag. 

Tenderhearted, a. Teo-chridheaeh, tiom-chridheacli, 
blath-chridheach, tlusail, maoth-chridhcach, truacanta, 
caoimhneil, seirceil. 

Tendering, s. Tairgseadh, tairgse, cur an tairgse. 

Tenderling, s. Ceud adharc feidh, slabhag. 

Tenderly, adv. Gu te6-chridheach, gu gradhach, gu h- 
ionmhuinn, gu gaolach. 

Tenderness, s. (Softness), maothalachd ; maoithe, itiread ; 
anfhainneachd; (of heart), caomhalaehd, caoimhnealachd; 
tlus, tldsaireachd, eaoimhneas, truacantas; (love), gradh, 
gaol; (care), curam; (scrupulousness), agaileachd. 

Tending, s. (Of cattle), buachailleachd, cuallach, gleidh 
spreidhe. 

Tendinous, a. Feitheach, feithear, rildanach. 

Tendon, 5. Feith, rudan, feith litthaidh. 

Tendril, s. Maothran, faillean, fiuran, gineag. 

Tenebricose, a. Dorch, doilleir. 

Tenebrose, a. Dorch, dubh, doilleir, gruamach. 

Tenebrosity, s. Doirche, duirche, dorchadas, doillearachd. 

Tenement, s. Aitreabh, aros, fardach, tigh; cumail, gabh¬ 
ail fearainn. 

Tenerity, s. Maothalachd. 
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Tenet, s. Barail, barail shuidhichtc, bcachd; teagasg ; 
aobhar. 

Tenfold, a. Deich filltc. 

Tennis, s. Scorsa cluichc air creutaig. 

Tenon, s. Tionur. 

Tenor, Tenour, s. (il leaning), brlgh, bladli, eiall, scadli ; 
(intent), run; (mode), staid, inbhc; modh; (course), aom- 
adh, elaonadli, cursa, gabhail; (i/t music), fonn mcadh- 
onacli. 

Tense, a. Tcann, rag, tarruingtc. 

Tenseness, s. Tinncad, raigead. 

Tension, s, Teannachadh, teinncad, tinncad. 

Tf.nsuke, s. Sineadh, ragachadli, teannachadh, tanning. 

Tent, s. Bftth, pubull, puilliun ; fion-bluilh. Medical tent, 
gath c nip; tent wine, jionn tcinnteach. 

Tentatiox, s. Deuchaimi, feuchainn ; oidliirp; buaireadh. 

Tentative, a. Feuchainncach, dcuehainneach, oidlurpcach. 

Tented, a. B&thach, pubullach. The tented field, magh 
nam biith. 

Tenter, a\ Cromag, clic, dubhan, lubag; canian, bac ; 
corran; angair. 

Tenth, a. Deicheamh. The tenth part, an deicheamh cuid. 

Tenth, s. Deicheamh. 

Tenthly, adv. ’San deicheamh aite. 

Tf.ntiginous, a. Sinte, rag. 

Tenuity, s. Tainead; eaoilc; minead. 

Tenuous, a. Tana, caol, min, meanbh ; seang. 

Tenure, a. Coir fearainn, ceart fearainn. 

Tepefaction, s. Blathaehadh, blaitcachadh. 

Tepid, a. Blath, maoth-bhlath ; meath-bhlath. 

Tepidity, 5 . Blathas, maoth-bhlathas. 

Tepor, s. Meath-bhlMthead, maoth-bhlathas. ,, 

Teratology, s. Glor, baoth-chainnt. 

Terebinth, a. Crann pion; oladh ’chroinn piona, uillidh 
*n tairbhint. 

Terebrate, v. a. Toll. Terebrated, tollta. 

Terebration, s. Tolladh. 

Terg^minous, a. Tri-fillte. 

Tergiversate, v. a. jM uth taobli ; rach air ais, cuir gu 
taobh, cuir dlieth. 

Tergiversation, Dol air ais; chl-cheumnachadh, dol 
air ais, cur dheth ; car; caochlaideachd. 

Term, s. (Bound), crioch, iomall, teoradh, ceann; (word), 
focal, briathar; ainm; (condition), teirm, cumhnant; (of 
time), teirm. 

Term, v. a. Ainmicb, gairm, goir, abair ri. 

Termag vxcy, a. Buaireas, aimhreite, droch cordadh. 

Termagant, a. Buaireasach, aimhreitcach ; tuasaideach. 

Termagant, s. Sglamhruinn boirionnaich, bansgal, baobli, 
bidse. 

Terminable, a. So-chriochnachaidh. 

Terminate, v. a. and n. Criochnaich, thig gu crichc. 
Terminated, c riochnaichte. 

Termination, s. Crioch ; deireadh, ccann. 

Termless, a. Xeo-chriochnaichte, neo-chriochnacli, gun 
chrioch, gun iomall. 

Termly, ade. O am gu h-um, o theirm gu teirm. 

Ternary, a. A lion triuir is trifiir. 

Ternary, s. .An aireamh tri; aireamh thii. 

Terrace, s. Cloidh, barr-bhaladh; purt; niullach, conih- 
nard tighe. 

Terraqueous, s. Talnihaidh. 

Terrene, a. Talmhaidh, saoghalmhor. 
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Terrestrial, Terrestrious, a. Talmhaidh, saoglialmhor. 

Terrible, a. Bagallach, uumhasacli, uamliarra, fuathasach, 
oillteil, fuasnacli, allsgach. 

Tehiurle ness, s. Kagallachd, uamhasaclul, uamhorraclul, 
fuutliusachd, oilltcileachd. 

Terribly, adv. Gu h-cagallacb, gu h-uamhasach, gu h- 
liamharra, gu fuathasach, gu h-oilltcil. 

Terrier, s. Ablrag. 

'I’errific, a. Eagallacli, uamhasach, uamliarra, fuathasach, 
oillteil, gu fuasnacli. 

Terrify, v. a. Cuir eagal (no) oillt air, clisg, buail, le h- 
eagal. You terrified him, chair thu oillt (no) eagnl air. 
Terrified, fo eagal, fo oillt. 

Terrifying, a. Eagallacli, oillteil, fuathasach. 

Territory, 5. Tir, learann, fonn, diithaich, talamh ; rann- 
tachd ; tMnistcuchd righ no prionnsa. 

Terror, s. Eagal, oillt, crith-oillt, maoini, uamhann, sgaoim; 
allsga; goirisinn. Strike them with terror, buail le k-uanih- 
ann iad. 

Terse, a. Gian, euimir, gnnn, fincalta, speisealta, eireaehd- 
ail. 

Terti an, 5. Fiabhrus critheannach, erith-fliiabhrus. 

Tertiate, v. a. Dean ail treas’ uair. 

Tesselated, a. Daoimcanach. 

Test. s. Deucliainn; ceasnachadh; breith. Put to the test. 
cuir gu deucliainn. 

Tkstacious, a. Sligeach, spairneagach ; faochagach, plaosg- 
ach. 

Testament, s. Tiomnadh ; teismeid. 

Testamentary, a. Tiomnach, tionmachail, teismcideach. 

Testator, a. Fear a dll’ fhagas teismeid, fear nt a theis- 
meid, tiomnachair. 

Testatrix, s. Ban tiomnachair. 

Tested, a. Dcucbainntc; air fhcnchainn, air a chur gu 
deuchainn. 

Tester, s . S&sgillinn; brat, cubhrainn. 

Testicle, s. Clach; magairle, tiarpan, tiadhan. 

Testification, a. Toirt fianuis. 

Testificator, s . Fianuis, teisteannas, teistinneas. 

Testifier, s. Fianuis. 

Testify, v. a. Thoir fianuis, dean fianuis, dearbh ; thoir 
teisteas. 

Testily, adv. Gu frionasach, gu doirbli, gu crosda, gu 
cainnteach. 

Testimonial, s. Tcisteanas, teisteas. 

Testimony, s. Fianuis, teisteas, dcarbhadh; foirglieall; 
taisbean ; aidmlieil. 

Testiness, s. Frionasachd, cainntcachd, crosdacbd. 

Testudis ated, a. Boghach, boghta. 

Testy, a. Frionasach, crosda, cainnteach, dranndanaeh. 

Tftciiy, a. See Techy. 

T&te-a-tete, s. Ccann ri ceanu ; an ccann a cheile ; eomh- 
radh dcise. 

Tether, s. Tcathair, cord, taod, rbp, tobha. 

Tether, v. a. Teathair; cuir air thcathair. 

Tetrarcii, s. Uachdaran Roimheaeli; uachdaran ceatliramh 
cuid do mhor-roinn. 

Tetrarchate, Tetrarciiy, s. Uachdranachd air a clieath- 
ramh cuid do mhor-roinn. 

Tetricai., «. Dan; rag; ceann-laidir; doirbli, crosda, 
gruamach, gno. 

Tetter, s. Teine de; frkl, frldcag, guirean, bucaid. 

Tew, v. a. Buail, greidh, singil; bogaich. 






tiie 


THE 


Tew, s. Cord, rop, taod, tobha. 

Tewtaw, v. a. Buail, greidh, singil. 

Text, s. Ceann teagaisg, steidh teagaisg. 

Textile, a. So-fhigheadh, so-phleatadh. 

Textuary, s. Fear eolach air a phiobull. 

Textuary, a. A reir teagaisg. 

Texture, s. Fighcadh, pleatadh, dualadh, figheadaireachd. 

Than, adv. Na, is. Nothing is surer than death, cha ’ n 
' eil m’s cinntiche no r m bits; I love her better than my¬ 
self, is docket learn i na mi ftin. 

Thane, s. Toiseach, tainiste. 

Thank, Thanks, s. Taing, buidheachas. Thanks to God, 
buidheachas do Dkia; thanks to you, tapadk hat; many 
thanks to you, mbran taing dhait; little thanks to you, 
bcag taing dhuit; without thanks to you, in spite of you, 
gun taing dhuit. 

Thank, v. Thoir taing, thoir buidheachas. Thank you, 
buidheachas (no) taing dhuit, tapadh leat thank God, God 
be thanked, buidheachas do Dhia , buidheachas do Ni Math. 

Thankful, a. Taingeil; buidheach. 

Thankfully, adv. Gu taingeil, gu buidheach. 

Thankfulness, $. Taingealachd, buidheachas. 

Thankless, a. Mi-thaingeil, neo-thaingeil, diombach. 

Thank less ness, s. Mi-thaingealnchd. 

Thankoffering, s. Tabhartas buidheachais, iobairt bhuidh- 
eachais. 

Thanks. See Thank. 

Thanksgiving, s. Breith-buidheachais, buidheachas. 

Thankworthy, a. Airidh air taing. 

Tiiar.m, s. Mionach, greallach, caoluin. 

That, demon, pro. Sin, ud, od. That man, an duine sin, 
an duine ud; that way, an rathad sin, an car sin. 

That, rel. pro. A. The man that struck me, an duine a 
bhuail mt. 

The same that or as. Mar, ceart mar, co-ionann. lie 
is the same that he was, tha e ceart mar bha e ; God is the 
same that Christ is, is co-ionann Dia ri Criosd. 

That, c onj. Gu, gum, gun, gur, chum, chum as gu, chum 
as gum, chum agus gu. 1 say that he will die, tha mi 7 g 
radii gum faigh e bits; they say that he is a bad man, tha 
iad ag radh gur ole an duine c; to the end that, chum na 
criche gu. 

That — not. Nach, chum as nach, chum agus nach. 
That you may not die, chum agus nach bdsaich thu. 

So — that. Chum agus nach; cho—as, cho—agus. Are 
vou so ignorant that you know not this? bheil thu cho 
nineolach as nach aithne dhuit so. 

That, adv. (Because), gu, gun, gum; a chionn gu, chionn 
gu, do bhrigh. 1 am glad that you are come back safe, 
tha mi aoibhinn gu bheil thu air pilUinn sldn; so that, 
ionnas gu. 

Thatch, s. Tubha; tugha; dion. 

Tiiatcii, v. a. Tugh, comhdaieh le tugha, dean tughadair- 
eachd. Thatched, tughta, tughte. 

Thatcher, s. Tughadair. 

Thatching, s. Tughadh, tughadaireachd. 

Thaw, s. Aitearnh; leaghadh. 

Tiiaw, v. a. and n. Leagh ; dean aitearnh. The day thaws, 
tha ’n la ris an aitearnh. 

The, (the definite article.) An, am, a, ’n. The man, an 
duine , am fear; the woman, a bkean; the Mac Donell, an 
Dbnullack, Gleanngarradk; the Mac Gregor, an Griogar- 
ach; the self-same man, a cheart duine c heudna; the one 
man, the other man, an t-aon fhear, am fear die; from 
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the one end to the other, o cheann gu ceann, o ’ n t-aon 
cheann gu ruig an ceann cile, o 'n darna ceann thun a 
cheann eile; the more you drink, the worse you will be, 
mar is mb dh’ olas tu, is ann is misd a bhitheas tu; the 
more we have, the more we desire, mar is mb ' bhitheas 
againn,is m'oid a dh' iarras sinn. 

Theatre, s. Tighe cluiche; tigh cruinneachaidh. 

Theatrically, adv. Mar fhear-cluiche. 

Tiiee, s. pro. Thu, thusa. To thee, dhuit, dhuitse, dhut; 
of thee, dkiot; on thee, ort; from thee, uait ; in thee, 
annad ; out of thee, asad; under thee, fodhad ; with thee, 
leat; about thee, umad; before thee, romhad; over thee, 
tharad; through thee, tromhad. 

Theft, s. Meirle, meirleadh, gaduidheachd, goide, goide- 
achd, braid; searb. 

Their, a. pron. An, am. Their business, an gnothuichcan; 
their towns, am bailtean. 

Theirs, a. pron. Leo, leo-sa, leo-san; aca, aca-san. This is 
theirs, is leo-sa so; it is not my house but theirs, cha n’ e 
mo thigh-se tli ann, ach an tigh aca-san; it is not my 
business but theirs, cha n 7 e mo gnothack- sa e, ach an 
gnothuch-sa. 

Theism, s. Dia-chreidsinn, Dia-chreidimh. 

Theist, s. Dia-chreideach, Dia-chreidimhich. 

Them, pron. lad, iadsan. To them, dhoibh; of them, dhiu, 
dhiusan; on them, orra, orra-san; in them, annta, annta- 
snn ; out of them, asda, asda-san ; at them, aca, aca-san ; 
between them, entorra; beneath them , fodhpn. fodhpa-san; 
towards them, h-uca, k-ucasan; with them, leo, leo-san; 
about them, umpa, umpa-san; from them, uapa, uapa-san ; 
with them, riu, riu-san ; before them, rompa, rompa-san ; 
over them, tharta, thairis orra; through them, trompa, 
trompa-san. 

Theme, s. Steigh, citis, aobhar, grunnd. 

Themselves, pron. Iad fein. They themselves, iadsa fein. 

Then, adv. Air sin, air an am sin, an deigh sin; (there¬ 
fore), uime sin, inata, ma seadh. What shall 1 do then? 
ciod a ni mi mata; now and then, an traths ’ is a ris; c orr 
uair, c orr uairean. 

Thence, adv. As sin, as an aite sin, o’n am sin; o sin; 
airson sin. 

Thenceforth, adv. O sin a mach, o’n am sin, o sin suas. 

Thenceforward, adv. O sin a mach, o sin suas. 

Theocracy, s. Dia-riaghladh. 

Theociiatical, a. Dia-riaghlach. 

Theodolite, s. lnneal tomhasaidh. 

Tiieologer, Theologian, s. Diadhair. 

Theological, a. Diadhach, diadhaireach. 

Theologically, adv. A reir diadhachd (no) diadhaireachd, 
gu diadhuidh. 

Theologist, Tiieologue, s. Diadhair. 

Theology, s. Diadhachd, diadhaireachd. 

Tiieoreo, s. lnneal ciuil Eadailteach. 

Theorem, s. Barail; radh fior. 

Theoretic, a. Smuaiuteachail, beaclulail, inntinneach. 

Theoretically, adv. A reir smuaine, a reir beachd. 

Tiieoric, a. Smuainteachail, beachdail, inntinneach. 

Theorist, s. Beachdair. 

Theory, s. Smuainteachadh, beachd ; dealbh inntinn, obair 
inntinn. 

Therapeutic, a. Leigheasach, leigheasail. 

There, adv. An sin, an sud, san aite sin; (thither), do ’n 
aite sin, an sin. What are you doing there? ciod tha thu 
7 deanamh an sin ? here and there, an so 's an sin, thall y s a 
bhos. 
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Thereabout, adv. Feadh sin, air fcadh sin, mu ’n i\ite sin, 
mu sin ; mu ’n tuairmcis sin. 

Thereafter, adv. An deigh sin, na dheigh sin. 

Thereat, adv . An sin, aig sin ; air sou sin ; san elite sin. 

Thereby, adv. Le sin, air son sin. 

Therefore, adv. Uimc sin, air an aobhar sin, le sin, air- 
son sin. 

Therefrom, adv. 0 sin, o sud, o so, naith sm, uaith so. 

Therein, adv. Ann sin, ann, stigh an sin. 

Thereinto, adv. A stead) an sin, a stigh an sin. 

Thereof, adv. Do sin. do so, dhctli sin. 

Thereon, adv. Air sin, air so, so air. 

Thereout, adv. A sin, mach a sin, as. 

Thereto, Thereunto, adv. Thuige sin, a chum sin, chuig 
sin. 

Thereunder, adv. Fo’sin, fu ’sin. 

Thereupon, adv. Air sin ; air ball, an lorg sin. 

Therewith, adv. Le sin, leis sin, air ball. 

Theriacal, a. Leigheasach, leigheaehail. 

Thermometer, Theumoscope, s. Teas-thoimhsean, teas- 
mheidh. 

These, pron. Sin, iad sin, iad so, iad san. These men, na 
daoinc sin ; not those but these, ni h-eadh iad sin ach iad- 
so; these and those, iad so is iad sin {no) iad sud. 

Thesis, s. Argumaid; iom-chomhradh. 

Thews, s. pi. Modhannan, abhaistean. 

They, pron. Iad, iadsan ; ad, provincial. They who cannot 
do as they will, will do as they can, iadsan nach dean mar 
is aille, ni iad mar dh'fhaotas. 

Thick, a. Tiugh, garbh ; domhail, dumhail; reamhar. Thick 
and short, goirrid garbh; thick of hearing, leth-char bodhar; 
thick or clumsy, pcilliceach; thick or muddy, lubach, sal- 
ach. 

Thick, s. {Of the leg), calpa; (thickness), tiughad, tiugh- 
alachd ; {thicket), preas, preasarnach. 

Thick, adv. Gu trie, gu minic ; gu dlit, gu luatli; gu teann. 

Thicken, v. a. and n. Tiughaich ; dumhlaich, domhlaich ; 
neartairh, fas tiugh, fas domhail. Thickened, tiughaic.hte, 
dnmhlaiehte. 

Thicket, s. Doire tiugh, tom-drisc, preasarnach, cabarach; 
preas; dlu-phrcas, dos, + ansgairt, f rochdan. 

Thickly, adv. Gu tiugh, gu dlu. 

Tiiickxess,s. Tiughad, tiuighead,dumldas,domh1as,gairbhe; 
{of edge), maolad ; {of hearing), buidhre. 

Thickset, a. Tiugh, dlu (no) teann air cheile. 

Thickset, s. Scorsa aodaich. 

Thickskin, s. Umaidh, burraidh, guraiceacii. 

Tiiickskull, s. Umaidh, burraidh, guraiceach. 

Tiiickskulled, a. Tiugh; nco-thuigseach ; baoghalta. 

Thief, s. Meirlcach, gadniche, goidichc, bradach; brad- 
aiche, lad ran, robair, creachadair, fear reubainn, spuinnead- 
air, shomair, sladair, sladuiche, bradaiche. Thieves, meir- 
lick, gaduichean. The rogue thinks every man a thief, 
saoilidh bradaiche nam bruach gur gaduu heun vile each. 

Thief-catcher, s. Fear glachdaidh mheirleach ; fear glac- 
aidh, inaor righ. Thief-catchers, luchd glacaidh. 

Thieve, v. n. Goid, dean meirleadh. 

Thievery, s. Meirleadh, braid, slad, sladachd, slaidc, goid, 
gaduigheachd, sliomaireachd; sloighte, reubainn, robair- 
cachd, togail, creachadh. 

Thievish, a. Bradach, sladach, goideach; blcidcil, sloigh- 

teil. 

Thievishly, adv. Gu bradach, gu sladach; gu blekleil, 
gu sloighteil. 

967 


Tin f.vishness, s. Meirleadh, bradaichead, braide, sladachd, 
sladuigheachd, slaide; sloighte. 

Thigh, s. Sliasaid, leis. Thigh-bone, cruachann. 

I’ll ilk, a. Sin lein, sin fhein. 

Thill, s. Tramp cartach. 

Tin elhouse, Tii iller, s. Fach dciridh, cas dcarg. 

Thimble, s. Meuran. 

Thin, a. (Xot thick), caol, nco-thiugh; fincalta; (few), 
gunn, tcarc, aininig; (lean), tana, truagh, caol, boclul. 

Thin, v.a. Caolaich, dean caol, tanaich, lughdaich. Thinned, 
eaolaichte, tanaiehle. 

Thin, adv. Gu caol, gu tana; gu gann. 

Thine, pron. Do, d’, agad-sa, lcat-sa. Thine arm, do ghaird- 
ean; this is not mine but thine, c ha lenm-sa so ach leat-sa. 

Thing, s. Ni, rud, ciiis; gnothuch. It is a had tiling, is 
ole an rud c; is don an ni e; that is another thing, is rud 
eilc sin; it is a usual thing with me, is nos learn, is clcachd 
learn ; thou nasty thing, a rud mhosaiche; above all things, 
os eionn gach uilc ni; any thing, rud sam hi, rud air bi, m 
Sam bi, ni air bi ; something, ni ’gin, rudeigin; some little 
thing, bcag nithe. Things, nithe, nithcannau, rudan , 
gaidh ; huill; codach; cuid; these things, na nithe so, na 
rudan so. na nithc-se. The name without the thing, an t- 
ainm gun an tairbhe. 

Think, v. Smuainich, smaoinich, smuaintieh, smaointich ; 
saoil, baralaich, mcoraich. I think, tha mi ’ saoilsinn, is i 
mo bharail; what think you? c iod their leat? what think 
you of this man? ciod do bharail do ’ n duine so? when 1 
was thinking on these things, a smuaineachadh dhomh air 
na nithe sin. 

Thinker, s. Sinuaintear. 

Thinking, s. Smuaineachadh, smaoineachadh, smuainte- 
achadh ; baralachadh ; beachdachadh, saoilsinn. 

Thinly, adv. Gu tana; gu tearc, gu h-aimnig; gu caol, 
gu bochd, gu truagh. 

Thinness, s. Tainead; tea read, teirce, tcircead, ainmigead; 
caoilead. 

Third, a. Trcas, trianih. A third part, trian, treas euid. 

Third, s. Trian, an treas cuid. 

Thirdly, adv. ’San treas dite. 

Thirl, v. a. Toll. 

Thirst, s. Pathadh, tart; iot, iotadh, tiormachd, tiormal- 
achd ; (eagerness), ro-mhiann, c^is. 

Thirst, v. n. Bi paiteach (no) air pathadh. I thirst, tha 
mi pditeach, tha pathadh orm. 

Tiiirstiness, s. Pathadh, tart, tartmhorachd, iot, iotmhor- 
achd; tiormachd. 

Thirsty, a. Paiteach; tartmhor, iotmhor, tioram. 

Thirteen, a. Trideug. Thirteen men, trijir dheug. 

Thirteenth, a. An trianih deug, an treas deug. The 
thirteenth man, an treas fear deug. 

Thirty, a. Deich tliar fhichead. 

I'ins, a. So. This man, an duine so; this very man, a 
cheart duine so; to this place, air so, thun so, do'n dite so; 
from this place, a so, as an dite so. 

Thistle, s. Cluaran, foghnan, foghannan, aigheanach, oigh- 
eanach, giogan. Sow-thistle, bliochd fochadain. 

Thistly, «. Cluaranach, aigheannach, foghnanach. 

Tiiitheu, adv. Thun sin, an sin, gu ruig sin, gu nuig sin. 
do ’n elite sin. 1 lither and thither, sios is suas, nunn is a 
nail; chuig is uaith. 

Thitherto, adv. Thun sin, gu ruig sin; chum na criche 
sin. 

Thitherward, adv. Gu sin, gu ruig sin ; gus a sin. 

Tno\ See Though. 
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Thong, s. lall, iallag. Thongs, iallan; a quantity or as¬ 
sortment of things, iallach; a thong for leading a dog, 
lomhainn. 

Thoracic, a. Uchdach ; maothanach. 

Thoral, a. A bhuineas do ’n leabaidh ; uiridheach. 

Thorn, s. Droighionn, droigheann, dreas, dris, sgitheach, 
sgeach, stob. Black thorn, droighionn dubh. If one pass 
through the thorn for me, I will pass through the briar for 
him, am fear a thcid san droighionn domh, theid mi san 
dris da. 

Thorny, a. Droighneach, droigheannach, dreasach, sgith- 
eachail; stobach; dcacair. 

Thorough, a. lomlan, foirfe, glan, fior. A thorough rogue, 
for (no) far c hrochair. 

Thorough, prep. See Through. 

TnoROUGiirARE, s. Rod, slighe, casan, aisridh. 

Thoroughly, adv. Gu h-iomlan, gu tur, gu foirfe. 

Tiiorougii-paced, a. lomlan, foirfe, fior. 

Thorough-stitched, adv. Gu h-iomlan, gu tur. 

Thort, s. Bade beag- 

Those, pron. lad sud, iad sin; sud, sin, ud. Not these 
but those, ni h-eadli iad so, ach iad sud; those men, na 
daoine vd. 

Thou, s. pron. Thu, tu. Thou thyself, thusa fein. 

Though, conj. Ged; giodh, gidheadh, ged tha. Though 
he come, ged thig e; as though, mar gum b'ann; mar gum 
b' eadh. 

Thought, pret. and p. part, of think. Shaoil; smuainichte. 
I thought 1 would have died, sltaoil mi gum faighinn bus. 

Thought, s. Smuain, smaoin, aire, beachd, barail, smuair- 
ean; seadh, suim, cftram; duil, dochas. This was his 
thought, U e so ’ inntinn (no) aire ; 1 will speak my thoughts, 
labhraidh mi m' inntinn; idle thoughts, faoin-smuaintcan , 
faoin-dhbchasan. 

Thoughtful, a. Smuaineachail, smuainteachail, sinaointe- 
acliail, smuaireanach, iomaguineach, curamach, faicilleach, 
suidhichte, sicir, crionna, eagnaidheach. 

Thoughtfully, adv. Gu smuaineachail, gu smuainteach¬ 
ail, gu h-iomaguineach. 

Thoughtfulness, 5. lomaguin, chram, smuairean, trom- 
smuaineachadh, ana-chram, ro-churam. 

Thoughtless, a. Neo-smuainteachail, mi-sheadhar, mi- 
sheadhail, nco-chhramach, mi-chhramach, mi-shuimeil. 
A thoughtless person, diudan. 

Thoughtlessly, adv. Gu neo-smuainteachail, gu mi- 
sheadar, gu neo-chdramach. 

Thoughtlessness, s. Mi-sheadh, mi-sheadharachd, mi- 
chdram, mi-shuim, diudan. 

Thousand, a. MU. A thousand men, mil fear ; two thou¬ 
sand, dd mh)l; a thousand times, mil uair, iomad uair; 
thousands, miltean. 

Thousandth, a. Mileamh. The thousandth man, am 
mileamh fear. 

Tiiowl, s. Putag, urrachdag, bac, bacal. 

Thrall, s. Traill; trailleachd, trdillealachd, daorsa, braigh- 
deanas, bruid. 

Thraldom, s. Traillcalachd, daorsadh, braighdeanas, bruid. 
In thraldom, fu dkaorsadh, fa bhraighdeanas. 

Tiirasii, a. Buail; slachduinn; (drub), greidh; boiceann- 
aich, boicnich, puinneanaich, dornaich. Thresh the corn, 
buail an t-arbhar; she thrashed him, ghreidh i e; he got 
himself properly thrashed, fhuair e *dheagh ghreidh (no) 
charaiste. 

Thrasher, s. Fear bualuidh, buailtear, bualadair. 

Thrashing, s. Bualadh, slachduinn ; greidh, boiceannach, 
caraiste, lundrainn, puinneanach; (ivith a flail), bualadh, 
sdisteachd. 
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Thrashing-floor, s. Urlar bualaidh. 

Thrasonical, a. Bbsdail, spagluinneach, ladasach. 

Thrave, s. Treabh; d& adag, ceithir sguab fhichead 
arbhair. 

Thread, s. Toinnlean, tainntean, sn&thainn, sn&th, stiolan, 
lin, sreang, sreangan. 

Thread, v. a. Sreang, sreangaich, snaith. 

Threadbare, a. Lorn. 

T 11 readen, a. Toinnteanach, sreangach. 

Threat, s. Bagairt, bagradh, maoitheadh, maoidheadh, 
muiseag. A threat requires not a plaster, c ha luidh pldsd 
air bagairt. 

Threat, Threaten, v. a. Bagair, maoidh. Threaten him, 
bagair air; he began to threaten me, thbisich e air bagairt 
orm; threaten, but strike not, bagair is na buail. 

Threatener, s. Bagarair, bagrair, bagairtcar; fear bagairt. 

Threatening, s. Bagaradh, bagradh; bagairt; maoidh¬ 
eadh ; muiseagadh. 

Threatening, a. Bagarach, bagairteach; maoidhcach, 
sniadail, muiseagach. 

Threateningly, adv. Gu bagarach, gu bagairteach. 

Tiireatful, a. Bagraeh, bagairteach, smadail. 

Three, a. Tri, triuir. Three men, tri fir ; triuir dhaoine; • 
the three or trey point at cards or dice, an triamh. 

Threefold, a. Tri fillte, tri dualach. 

Threepence, s. Tri sgillir.n. Threepence halfpenny, tri 
sgillinn is bonnsi. 

Threepenny, a. Suarrach ; dlblidh. 

Threescore, a. Tri-fichead. 

Threnody, s. Cumha, tuireadh, coranach. 

Threshold, s. Stairsneach. 

Threw, pret. of throw. Thilg. 

Thrice, adv. Tri uairean, tri chuairt, tri tarruingcan. 

Thrift, s. Surd, deagh bheanachas tighe, grunndalas. 
An herb so called, tonn a chladaich. 

Thriftily, adv. Gu grunndail, gu shrdail; gu gniomhach, 
gu dcanadach. 

Thriftiness, s. Grunndalas, surdalachd. 

Thriftless, a. Neo-ghrunndail, nco-shhrdail,nco-ghniomh- 
ach, neo-dheanadach, struidheil, stroghail. 

Thrifty, a. Grunndail, surdail; cdramach, gniomhach, 
deanadaeh. 

Thrill, v. a. and n. Toll; guin ; cuir gaoir ann. Tlirilled, 
tollta ; it thrilled through me, chair e gaoir annam. 

Thrive, v. n. Soirbluch; cinn, fas. He will not thrive, 
c ha shoirbhich e, cha soirbluch leis, cha n eirich leis; cha 
teid leis. 

Tiiriveu, s. Fear soirbheasach ; mac ratha. 

Thriving, a. Soirbheasach; rathail, cinneasach, fortanach. 

Thrivingly, adv. Gu soirbheasach, gu cinneasach. 

Throat, s. Sgornan, sgornach, goile, culair. He cut his 
throat, ghearr e ’sgornaibh. 

Throatpipe, s. Detiach, steig bhragad, steic bhragad. 

Tiiuob, s Plosg, plosgaidh, plosgail, plosgartaich, osmag, 
ospag; osunn. 

Throb, v. Dean plosg (no) plosgail, bi sa phlosgartaich, 
frith-bhuail. 

Throbbing, s. Plosgadh; plosgail, osmag, ospag, ospag- 
aicli, osunn. 

Throbbing, a. Goirt, guineach, goimhcach, craonach. 

Throe, s. Uspag, eigin, greim ; tarruing. 

Throe, v. a. Cradh; claoidh. 

Throne, s. Righ-chathair, cathair rioghail. 
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Throne, v. a. Cuir air righ-chathair. 

Throng, s. Domhladas, buidhcann, lbd, sluagli, cruinneach. 

Throng, v. a. Domhlaieh, teannaich ; much, brutli, pile, 
cruinnich. They thronged him, dhomhhiich iad e. 

Thronged, n. and part. Domhail; trang ; lMi, doinh- 
laichte, teannaichte, mitchta. 

Throstle, s. Xmebrach; truid, truidoag; liatruisg. 

Throttle, s. Detiach, steic-bhrilgad, sgornuch, sgornan, 
amhach. 

Throttle, v. a. Tachd, much. 

Throve, pret. of thrive. Shoirbhich. 

Through, prep. Troimh, tre, trid ; roi. Through me, 
tromham, tromham-sa, -san; through thee, tromhnd, tromh- 
ad-sa , -san ; through him, troimhc, troimhsc ; through her, 
troimpe, troimpse; through us, tromhainn , tromhainne: 
through you, tromhaibh, tromhaibh-sc; through them, 
trompa , trompasa, -san ; through my means, da m tbridsa ; 
through thy means, da do thridsn; through his means, 
t rid san, da 'thridsan ; through her means, da tridsan; 
through their means, da’n tridnan; through and through, 
troi/nh is troimh, plan troimh. 

Through, adv. Troimh; thun na cliche. 

Through-bred, a. Tonnsuichte, lan ionnsuichte. 

Throughly, ado. Gu tur, gu h-iomlan, gu li-uile. 

Throughout, prep. Tre, troimh, air feadh, trid a mach. 

Throughout, adv. Gu h-iomlan, anns gach elite. 

TiiRovGnr.icr.n, a. lomlan, foirfe. 

Throw, v. a. and n. Tilg ; thoir urehair. Throw up or 
vomit, tilg, sgeith ; throw all about, sgnp. sgaoil; throw 
away, tilg air falbh ; eaith ; thrown, tihjtc ; air ’ thilgcadh. 

Throiv, s. Urehair; tilgeadh, buillc; dian-oidhirp; cor, 
staid. 

Thrower, s. Tilgcar; fear tilge ; bonnsair. 

Throwing, s. Tilgeadh, tilgeil. 

Thrum, s. Fuidheag, faochag. Thrums, fuidheagan. 

Thrum, v. a. Dreang, dean dreangail, srann. 

Thrush, s. Smehrach, truid, traideag, liatrosg. 

Thrush, s. Briseadh mach air croicionn naoidhein. 

Thrust, v. a. and n. Xatli; sparr; put, pile, purr, ding, 
fuadaich, thoir ionnsuidh. 

Thrust, s. Sath, sathadh, sparradh, put, pucadh, purradh, 
foirneadh, ionnsuidh ghuinearh. 'What a thrust he made 
at him ! is e thug an ionnsuidh air ! 

Thrust, part. Saithte, sathta. 

Thruster, s. Shthair; fear s&thaidli, sparradair; purrad- 
air. 

Thrusting, s. Sathadh; sparradh, putadh, pucadh, purr¬ 
adh. 

Thustle. See Throstle. 

Thumb, s. t)rdag. The thumb at strife with the palm, an 
brdag an aghaidh na glaic. 

Thumb, r. a. Meuraich, smeuraich, smogaich. 

Thumbband, s. Siaman ordaig. 

Tiiumbstall, s. Meuran ordaig. 

Tiiump, s. Buille, gleadhar, straoidhle, glcog, stear; strachd, 
trom-bhuille, dunt. 

Thump, v. a. Buail; slachduinn, dornaich. 

Thumper, s. Buailtear; cnap (no) bun balaich, cnapanach, 
bun caile. 

Thumping, a. Bunanta, bunach, laidir, cnaparra. 

Thunder, s. Tairneanach, torunn; toimeas; stairn. 

Thunder, v. a. and n. Tairneanaich; dean tairneanach 
(no) torunn. 
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Thunderbolt, 5. Dealan, dealanach, teineathair ; peilear 
tairneanaich, eaor teinntidh. 

Thunderclap, s. Braidhe toirneanaich. 

Thunderer, s. Torminair. 

Thunderous, a. Torunnach. 

Tli under-shower, s. Fras tairneanaich ; beam sleibh. 

Tiiunderstrike, v. Buail !e tairneanach; buail, le h- 
cagal (no) uamhunn. 

Thursday, s. Dir-daoine. Next Thursday, dir-daoinn so 
’tighinn ; Maundy Thursday, dir-daoinc a bhrochain mhbir. 

Tin’s, adv. Mar so, air an doigh so; provincial, inur so. 
The matter is thus, is aim mar so tha 'chilis ; thus far , fluid 
so; thus much, a mheud so. 

Thwack, v. a. Buail, slachduinn, slaclnlanaich, slachdair; 
greidh; lunndrainii. 

Tiiwack, s. Buille, straoidhle, gleog, steur ; garbh-bhuille. 

Thwart, s. Trasd. 

Thwart, a. Crosgaeh ; nco-iomchuidh ; neo-fhreagarrach, 
crosda, rcasgach, citliich, aingidh. 

Thw art, v. a. Cuir an aghaidh. 

Thwarting, a. Kithieh; crosda; neo-aontachail. 

TiiY,p; - on. Do, d’, t'. Thy mother, do mhuthair; thy father, 
d' athair. 

Thyme, s. Mionnt; lus mhic righ Bhreatuinn. 

Thysei.f, pron. reciprocal. Thu fein, thu fhein, thusa fein. 

Tiar, Tiara, s. Ceann-cididh, eritn (no) coron a Phapa. 

t Tice, v. a. Mcall. 

Tick, s. Creideas; earbsadh ; mial chruidh; mial chaorach. 

Tick, s. {Of a bed), toichd. 

Tickkn, Ticking, s. '1’oichd. 

Ticket, s. Ticeid ; condiar, comharradh. 

Tickle, v. a. Cigeall, gigcall, giogall. 

Tickle, a. Neo-ghramail, neo-sbcasmhacb. 

Ticklish, a. Neo-sheasmhach, neo-ebiimteacli, teagamh- 
ach; deacair; giogallach, ciogailteach. 

Ticklisiiness, s. Xeo-sheasmhachd, teagamhachd ; deac- 
aireachd ; giogallaehd. 

Tin, a. Milis, blasda, taitneach. 

Tid-eit, s. Crioman milis, millsean. 

Tiddfr, Tiddle, v. a. Dean inuirn, dean bead rad b ; muir- 
nich, breug, prois. 

Tide, s. Am, uine, aiinsir; seol niara, lan-mara, tragli 
mara; sruth, buinne-shruth. A spring-tide, reothairt; the 
rage of a spring-tide, mire reothairt; neap-tide, contraigh. 

Tide, t». a. Aom mar sliruth. 

Tidegate, s. Tuil-dhorus. 

Tidewaiter, s. Oifigeach cusmuin. 

Tidily, adv. Gu sgiolta, gu sgiobalta, gu cruinn, gu ccar- 
manta, gu cuimir, gu sgeilmeil, gu grinn, gu deas. 

Tidiness, s. Sgioltachd, sgiobaltaehd, cearmantachd, sgeil- 
mealacbd; freagarrachd, deisc, deiscachd, gasdachd. 

Tidiness, s. Nuaidheachd ; sgeul; sgeul iir. 

Tidy, a. Sgiolta, sgiobalta, silmhail, cruinn, cearmanta, 
cuimir, sgeilmeil, freagarrach, deas; glan ; gasdu, piollach. 

Tie, v.a. Ceangail, snaim, snuim, fastaicb, fastaidh; trus; 
bac, grab. Tie hand and foot, ceangail cadar lamhun is 
chosan; tied, ccangailte, fastaichte i snaimte, snuimte. 

Tie, s. Ceangal, ceangladb, snaim, snuim ; cnod. 

Tier, s. Sreath, breath, sread ; rang. 

Tierce, $. Bairill gu thrian. 

Tiff, s. Deoch ; (a pet), dod, sdod. 

Tiff, v. n. Droch child, cuir mach. 

T i ffan y, s. Seorsa side. 
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Tiger, s. Tiogair. 

Tight, a. Teann, daingcann; gramail, cuanta; cuimir; 
sfunhail, diongalta. Air tight, or water tight, dionach; a 
tight young man, smciidseart, gasganach. 

Tightening, s. Teannachadh, daighneachadh, gramach- 
adh; shmhlachadh. 

Tighten, v. a. Teannaich, gramaich; shmhlaich, dion- 
aich, cneasnaich. Tightened, teannaichte; siimhlaichte, 
c neasnaichte. 

Tightly, ado . Gu teann, gu gramail, gu diongalta, gu 
dionach. 

Tightness, s. Teinnead, gramalas, diongaltas, dionachas. 

Tightening, s. Teannachadh, gramachadh, shmhlachadh, 
cneasnachadh. 

Tigress, s. Tiogair bhoireann. 

Tike, s. Alial chon. 

Tile, s. Leac shuaine, criadh-leac, teile. Tiles, slinnteach. 

Tile, v. a. Leacaich, criadh-leacaich, tugh le leacaibh. A 
tiled house, tigh leacaiditc. 

Tiler, s. Leacadair, criadh-leacadair, tughadair. 

Tiling, s. Leacachadh, tughadh ; tughadaireachd. 

Till, s. Cobhan; taisgean, cisteag. 

Till , prep. Gu, gus, gu ruig. Till now, gu so; till then, 
gu sin; till a while ago, gus a chianamh , gus o cheann 
ghrathuinn . 

Till, v. a. Ar, treabh, crann, ruathar, ruadhar, dean treabh- 
adh, dearg, saothraich, saothairich. 

Tillable, a. So-threabh, a ghabhasar (no) treabh. 

Tillage, s. Trcabhadh, ar, trcabhachas, saoithreachadh, 
tuathanachas. 

Tiller, s. Treabhaiche, airean, fear croinn, tuathanach. 

Tilman, s. Treabhaiche, fear croinn ; airean, tuathanach. 

Tilt, s. Sleaghadaireachd; traochluiche; buth, sgailean ; 
comlulach ; (of a vessel), aomadh. 

Tilt, v. n. Rach an dail, ruitli an aghaidh; aom. 

Tilter, s. Sleaghadair. 

Tilth, s. Treabhadh, treabhachas, ar, tuathanachas. 

Tilth, a. Treabhaidh, a ghabhas ar. 

Timber, s. Fiodh; connadh; maide. Timber for a boat, 
fiodhrach; (for a ship), rcingean; side timbers for a house, 
baircinn. 

Timbered, a. Togta, dcalbhta. 

Timbeusow, s. Riodan, reudan. 

Timbrel, s. Tiompan, buabhall. 

Time, s. Vine, am, aimsir, uair, truth, tim, tamul. For a 
time, car vine, re sealladh, re tamiiil; you came in good 
time, thdinig thu ann deagh tlirdth; it is hi°;h time to be 
gone, is mithich a Until fnlbh; seasonable time, dm iom- 
ehuidh; 1 have no time, c ha *n ’eil nine again, cha ’n’eil ini 
air mo shocair; how have you been this long time ? cia mal¬ 
tha thu o cheann fadai in due time, ann an deagh thrath; 
about that time, mii'n din sin; at this present time, an 
troths (an troth so) an drdsd, an drdsdaich, air an uair ; 
at that time, an sin, air an uair sin, aig an din sin, sail am 
sin; from this time forth, a so snas; at what time, c'uine; 
in a little time, ann uine ghoirrid, ann an gradaig ; a chlisg- 
eadh; ach tamul bcag; in a year’s time, aim an ceann 
bliadhna ; of late, a chianamh, o cheann ghoirrid; one time 
more, aon tarruing eile, aon uair eile; in the day-time, 
ann dine an lutha; times, amanna; in the times of old, sna 
k-amanna cein; an am o aois. 

Time, v. Cum tim. 

Timeful, a. Amail ; trathail. 

Timeless, a. Neo-&mail; neo-thimeil. 

Timeliness, s. Amaileachcl; triithaileachd, deagh am. 
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Timely, a. Amail, ann an deagh thrath, ann an deagh am. 

Timely, adv. Gu h-cimail, gu tr&thail; gu h-ullamh, ann 
an deagh £tm, ann an deagh thrath. 

Time-bleaker, s. Fear Ihbach; cuilbheartair, ceabhachd- 
air ; fear Icam leat. 

Timid, a. Eagallaeh, gealtach, cailleachanta, meath, meath- 
chridheaeh, clisgeach; fiat; dihide. 

Timidity, s. Eagallachd, geallachd, geilte, sgath, sgath- 
achd, cladhaireachd. 

Timorous, a. Eagallaeh, gealtach, sgiVthach. 

Timorously, adv. Gu h-eagallach,gu gealtach, gu sg&thach. 

Timorousness, s. Gealtachd, eagall, sgath. 

Tin, s. larunn geal, staoin. 

Tincal, s. Seorsa meinn. 

Tinct, v. a. Dath. 

Tincture, s. Dath; litli ; tarruing, as-tharruing, boist- 
cadh. 

Tincture, v. a. Dath; tom, turn. 

f Tind, v. a. Fiidaidh, las; cuir an gabhail; cuir ri theine. 

Tinder, s. Fadadh spuinge. 

Tine, s. Fiacal cleith ; fore; triobloid, amhghar. 

Tine, v . a. Fadaidh, las, cuir an gabhail; cuir ri theine. 

Tinfoil, s. Sgragall. 

Ting, s . Diong, diongail, gleang, gleangarsaich. 

Tinge, 'v. a. Dath, lith ; salaich. 

Tingle, v. Gleang, dean gleang, dean gleangarsaich. Like 
a tinkling cymbal, mar thiombuail a ni gleangarsaich ; the 
pain tingled to my elbow, chaidh gaoir gu ruig ni uileann. 

Tingling, s. Gleangarsaich, tiong, diong, tiongail, diong¬ 
ail, gleangail; (in the ear), gaoir, glaoim. 

Tink, v. Gleang, tiong, diong, gliog. 

Tinker, s. Ceard. Tinkers, ceairde. 

Tinkling, a. Gleangach, tiongach, diongach; gaoir, 
glaoim. 

Tinman, Tinner, s. Ceard iaruinn ghil, staoinear,staonair. 

Tinny, a. Staoin each, staonach. 

Tinsel, s. Soillsean; faoin-bhreaghas, faoineas. 

Tinsel, a. Soillseach, faoin-bhriagh, drillinneach. 

Tinsel, r. Soillsich, faoin-shoillsich, dean drillinneach. 

Tint, s. Dath, lith, ligh. 

Tinworm, s. Cnuimheag bheag dhearg. 

Tiny, a. Crion, crian, meanbh; meuranda, truagh. 

Tip, a. Bi\rr, fior bharr, mullach, binnean, bior, ceann. The 
tip of the nose, burr na sr'oiii; a silver tip, ceann airgid. 

Tip, v. a. Barraieh; cuir barr no mullach air; bean ri, 
buail. A rock tipped with a wreath, craig barraichte le 
cuitheamh. 

Tippet, s. Eididh muineil ; tubait. 

Titple, v. n. and a. 61 gu trie, hi trom (no) deigheil air 
an 61. 

Tipple, s. 6 l; dcoch. 

Tippled, a. Air an daoraich, air a mheisge. 

Tippler, s. iNlisgear, poitear, druaipear. 

Tippling, s. Gl, meisge, druaip, meisge, poite. 

Tipstaff, s. Fear luirg, fear bachuil ; lorg a chinn airgid. 

Tipsy, a. Meisgeach, misgeach ; air an daoraich, air a 
mheisge, air a mhisge. 

Tiptoe, s. Barr ladhair, barr ordaig; corpag. He is on 
his tiptoes, tha e air a chorpagaibh. 

Tire, s. Sread, sreath, breath, rang; (head-dress), curachd, 
aodach cinn, fuiltean, failtean ; (furniture), airneas; (of a 
wheel), roth cuidhle. 
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Tire, v. a. Sglthieh, sgiothaich, dean sg'ith, fas sgith; 
fannaich, tlioir thairis; (clothe), eid, cudaieh, cbmhdaich. 

Tired, a. Sgith, sgithichte, air toirt thairis. 1 am quite 
tired of it, tha jni scachd sg'ith dhcth. 

Tiredness, s. Sgitheas, sgiothas. 

Tiresome, a. Sgith; draghalach, fadahich, mairnealach. 

Tiresomeness, s. Sgitheas; draghalachd, ladalachd, 
mairnealachd. 

Tirewoman, s. Ban-fhuaidhealaich; pron. banalaiche. 

Tiring-house, s. Tigh tide. 

Tiu-wrr, s. Seorsa eoin, dilit: adharcan lnachair. ’Tis, 
for it is, is e,'sc, is i,'s i; seadh ; is nun; ’tis so, tha c 
mar sin ; ’tis to me you are obliged, is ann domhsu tha tha 
'n contain, is ann am chomain-sc ’tha thu. 

Tissue, s. Greus-obair, obuir ghreis; grinneas, grcus. 

Tissue, v. a. Greus, grinnich. Tissued, greusta. 

Tit, s. Each beag, gearran; te; seorsa eoin; eioehan. 

Titbit, s.,for tidbit. 

Tithe, $. Dcicheamh, deaehamh; ciiin chleir. 

Tithe, v. a. and n. Deicheamhaich, deichmhich; leig 
deicheamh, cuir deicheamh. Tithed, dcichcamhaichtc. 

Titiiek, s. Deieheamhaiche. 

Tithing, s. Deicheamh, deichmheachadh. 

Titillation, s. Giogal, gigeal. 

Titillate, v. a. Giogail, ciogail, giogal!, ciogall. 

Titillation, s. Giogal, ciogal, giogailt. 

Titlark, s. Gabhagan. 

Title, s. Tiodal, buaidh, ainnm, feart; ceann-ghrabhadh ; 
coir, dlighe. Title of honour, buaidh-ainm. 

Title, v. a. Ainmich, goir, tiodalaich. 

f Titllless, a. Gun ainm, gun bhuaidh, gun tiodal. 

Title-page, s. Clar ainmeachaidh. 

Titling, s. Gabhagan. 

Titmouse, s. Ciochan, miondan, miontan. 

Titter, v. a . Dean sitir, sitrich. 

Titter, s. Fo-ghaire, snodh gaire, sitrich. 

Tittle, s. Pong, pung; iota; smad, dad, a bheag, a chuid 
is lugha. He will not part with a tittle of his right, cha 
dhealaich c ri bhcag do choir. 

Tittle-Tattle, s. Goileam; lonais, bbilich, faoin-chomh- 
radh. 

Tittle-tattle, v. a. Dean goileam, dean boilich (no) lonais. 

Titubate, v. Tuit; sleamhnuich; tuislich. 

Titubation, s. Tuiteam, sleamhnachadh; tuisleachadh, 
tuisleadh. 

Titular, a. Tiodalach. 

Titularity, $. Tiodalachd. 

Titulary, a. Tiodalach. 

Titulary, s. Fear aig am bheil tiodal; tiodalaiche. 

Tivy, adv. Gu luath, gu h-ealamh, gu grad, ann an 
cabhaig, ann an ealamhachd. 

To, prep. Do, dll’ionnsuidh; ri, ris; gu; gus; chum, 
thun; le. He went to the Indies, chaidh c do na h-fnn- 
seachan; he went to the man, chaidh c dh' ionnsuidk’n 
duine; it was acceptable to me, thee, her, them, thainit 7 c, 
(no) thaitinne, rium, rint, rithe , rut, tha c taitncach dho/nh, j 
dhuit, dh'iydhoibh; to the best of my power, mar isfhearr 
a dh' fhaotas mi; what kind of woman have you to wife ? 
ciod an seorsa te is bean dhuit ? I am resolved to go, tha 
mi sonruichte air dol (no) falbh; to-day, an diugk; to¬ 
morrow, am mhireach; to-night, an nochd; to and fro, /*- 
tiige agus uaith; null agus a nail; sios is suas; thall's a 
bhos; to no purpose, gu diomhain; to this end, chum na 
cr'iche so; thun a c hcann so; to wit, is e sin ri radh ; to 
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what end, cuige, c' arson, cuimc ; to be, gu hhith, a bhith ; 
he is not worthy to be free, cha 'n 'cil c diridk (no) toilltinn- 
each air bhith saor; it is to be sold, tha e gu bhith air a 
rcic; according to, n rar ; to me, dhomh ; a vi ionnsuidh , 
ga m' ionnsuidh ; to thee, dhuit; a d' ionnsuidh, gu d y ionn¬ 
suidh; to him, dha ; ga ionnsuidh; to her, dh'i; ga h- 
ionnsuidh, da h-ionnsuidh ; to ns, dhninti; g' ar n-ionn- 
suidh, tV ar n-ionnsuidh; to you, dhnibh, g' ur ionnsuidh, 
d' ur ionnsuidh ; to them, dhoibh, g' an ionnsuidh ; set to, 
cuir a ris. 

To, sign of the infinitive, A. To strike, a bhualadh ; to break, 
a bhrisendh; to fill, a lionadh. 

Toad, s. Losgunn nimhe; losgunn, smaigean, maigean. 
When the toad is staked it screams, nur the id bior sun 
losgunn ni c sgrcach. 

Toadstool, s. Balg losguinn, boineid an losguinn ; fas na 
h-aon oidhohe. Great toadstool, trioman. 

Toadstone, .v. Clach, a their iad, a gheibhear ann an ceann, 
losguinn nimhe. 

Toast, s. (In drinking ), deoch slainnte; (at fre), rost, 
rbstadh; (a female ), rimhinn, ailneag, itilleag. 

Toast, v. Dl deoch slainnte; slainutich; (at the fire), 
roist, cruadhaich ; sgreag; eaoinich. 

Tobacco, s. Tombac, tombac cagnaidh, tombac seabh. 

Tobacconist, s. Fear rcic tombac. 

Tobacco-pipe, $. Piob tombac. 

Tobacco-stopper, s. Spliucan, spiiucan tombac. 

Tod, $. Ochd puinnt fhichead olla. 

Toe, s. IMeur cois, ordag cois, ladhar. 

Toga, s. Gun gun mhnilichean am me as g nan scan Roimli- 
each; fearrasaid, earrasaid. 

Tor, ed, a. Gihnaichte. 

Together, adv. Le cheile, comhlath, comhluatb, mar 
chombluath, ri cheile, euideachd ; inaraon ; gu leir. They 
went both of them together, dli imich iad cuidcachd le cheile ; 
gather together, tionail ri cheile; they consulted together, 
c huir iad an cinn ri cheile; when shall we be together, 
c'uine a bhitheas sinn cuidcachd (no) c uid ri cheile; toge¬ 
ther with, inaille ri, mar ri, cuid ri. 

Toil, v.n. and a. "Saothraieh, saoithrich, oibrich ; gabh 
saothair; sgithich, fannaich. 

Toil, s. (Labour), saothair, obair ghoirt, obair; saruchadh; 
(snare), ribe, ribeadh ; gais. 

Toilsome, a. Saoithreachail, goirt; sgith. Toilsome work, 
obair ghoirt. 

Toilsomeness, s. Saoithreachas; sgitheas. 

Token, s. Comhar, comharadh ; gibhte, tabhartas. A love 
token, seadh suirtdk. 

Told, pret. and p. part, of tell. l)h’ innis, thubhairt; dh 
’aithris; chumit; air innseadh; aithriste ; air a ehunntadh. 
As 1 told you, mar dh' innis mi dhuit, mar a thubhairt mt 
rint; a tiling that may be told, ni a dli fhaotar innseadh ; 
easy to be told, furas innseadh, so-innscadk ; so-chunntadh . 
not to be told, nach fhaodar (no) nach gabh innseadh (no) 
cunntadh ; do-innseadh, do-chunntadh; do-labhairt; do- 
chur an ceill. 

Toledo, s. Baile Spainnteach sonruichte airson chloidhean. 

Toledo, s. Claidheamh do’n seorsa is fhearr, claidheamh 
Spainnteach. 

Tolerable, a. ( That may be borne), so-fhulang, ion- 
fhulang, a dh’ fhaotar fhulang, a ghabhas fulang ; cead- 
uicbte; (indifferent), meadhonaeh, an eatorras ; an iarruidh. 
mar sin is mar sin, mar sin fhein ; mu hi laimh. 

Tolerably, adv. An eatorras; an iarruidh; gu meadli- 
onach, mar sin is mar sin, mar sin fhein. Tolerably well, 
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an iarruidh ghleusda, an iarruidh mkathj tolerably pretty, 
an iarruidh bhbidheach. 

Tolerance, s. Fulangas, foighidinn, faighidinn. 

Tolerate, v. a. Fulainj, fuilig, leig le, giillain le, cead- 
aich, ludhalg, laathaich. Tolerated, fulaingte, ceadaichte. 

Toleration, s. Fnlang, ceadachadh, cead, comas. 

Toll, $. C&in, cis; gearradh. 

Toll, v . n. Buail (no) seinn clag. 

Toll-booth, s. Toll-biith, carcar, gainntir, priosun. 

Toll-booth, v. a. Priosunaich, gainntirich, cuir am prio¬ 
sun. 

Toll-gatherer, s. Cisear, ciseadair. 

Tolutation, s. F&laireachd. 

Tomb, s. Uaigli, uaimh, tuam, torr, aite adldaic, rath adh- 
lacaidh, cladach. 

Tombless, a. Gun uaigh ; neo-thorrta, nco-adhlaicte. 

Tomboy, s. Caile bhalach. 

Tom-cat, s. JMoth-chat, cat firionn. 

Tome, s. Rol, ill-eabhar, mac-leabhar. 

Tomtit, s. Gabhagan. 

Ton, s. Tunna. Tons, tunnaichean. 

Ton, s. Nos, fasan, cleachd, abhaist. llaut ton, airde an 
fhasain. 

Tone, s. Fonn, gnth ; glens; caoin. A sorrowful tone, 
ciurlan, ciiirachdan, acain. 

Tong, s. Crambaid, teanga. 

Tongs, s. Clobli, clodh, clobhachan, gramaiche; maide 
bristc. 

Tongue, s. Teanga, teangadh ; (language), cainnt, canain, 
c&nmhuinn. Her tongue runs before her wit, is luaithe a 
teanga na'ciall; hold your tongue, cum do theanga , hi 
samhach, hi tasd; a tongue of land, rugha, srbin; he who 
holds his tongue will hold his friend, am fear a c humas a 
thcangadk cumaidh e 'charaid. 

Tongue, v. a. and n. Troid; tachair ri. 

Tongued, a. Teangach teangaidheach. Double tongued, 
dubailt, fallsa, cealgach, breugach ; smooth-tongued, ?nio- 
dalach, goileamach, beulchar, tla. 

Tongueless, a. Gun teanga; balbh. 

Tonguepad, s. Gobair, gabair, clabair, glagair. 

Tonguetied, a. Manntach, gagach, glugach, liotach. 

Tonic, a. Gleusach. 

Tonnage, s. Luchd no (lod) luing; tunn-chis. 

Tonsil, s. Glugan. 

Tonsor, s. Bearradair, fear bearraidh, barbair. 

Tonsure, s. Bearradh, lomadh, lomairt; luime. 

Too, adv. Cuideaehd, fos, mar an ceudna ; thuille na cor- 
ach, tuille is, tuille is a choir, mu’s. And 1 too, agus 
mise cuideaehd; too full, tuille is Idn, mu's lan ; too much, 
tuille’s a choir. 

Took, pret. of take. Ghabh. See Take. 

Tool, s. Inneal, ball, ball acfhuinn, innsrumaid, tailm, 
cungaidh. A graving tool, sgriabair; a tool, or convenient 
person, feumanack. 

Toot, v. n. Rannsuich, gabh geur-bheachd. 

Tooth, s. Fiacail, fiacal. The fore tooth of a horse, biorag ; 
gag-tooth, criochdair ; tooth and nail, le uile neart; to the 
teeth, as an aghaidh ; in spite of your teeth, ge b' oil le 
d' fhiaclan e; shew the teeth, bagair; wisdom tooth, fiacal 
forais; the tongue may cast a knot which the teeth cannot 
untie, cuiridh an teangadh snaim nach fuasgail anfhiacal. 

Tootii, v. a. Fiaclaich ; grobaich. Toothed, faclaichte, 
f attach, grbbach. 

Tootiiacu, s. Cnaimli fhiacail, enuimh, deide, deud-ith. 
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Toothless, a. Gun fhiacal, cabach. 

Toothpick, s. Bior fhiacal, dealgan fhiacal. 

Toothsome, a. Blasda, deagh-bhlasda, milis. 

Tooth someness, s. Blasdachd. 

Tor, s. Mullach, barr, binnean, uachdar, druim, braighe; 
roinn, top; (a bog's tog), piridh, ddtaman. The top of the 
hill, mullach (no) druim a mhonaidh ; from top to bottom. 
o mhullach gu bonn; o mhullach gu bun; the very top, for 
mhullach. 

Top, v. a. Barraich ; thoir barrachd, bearraich. Top the 
candle, smdil a choinneal. 

Toparcii, s. Prionnsa beag, uachdaran. 

Topaz, s. Cloch bhuidhe phriseil. 

Tope, v. n. 6 l, 6il, poit, bi trom air an 61. 

Toper, s. P6:tear, meisgear, misgear, druaipear. 
Top-full, a. Iom-lan, lom lan, dearr lan. 

Top-gallant, s. Se61 mullaicli. 

Topiieavy, a. Ceann-throm. 

Topiiet, s. Iftinn. 

Topic, s. Chis ; steidh, ceann comhraidh. 

Topical, a. Ionadach. 

Top-knot, s. Bad mullaich, dos-cinn, barr-dhos. 

Topless, a. Gun bharr, gtin mhullach. 
i Topmost, a. Uachdaraiche, is airde. 

Topping, a. (A low word), uallach ; grinn. 

Topple, v. n. Tuit, tuislich. 

Top-proud, a. Uaibhreach, sgbdail. 

Topsail, s. Se61 mullaich, seol uachdrarh. 

Topstone, s. Clach mhullaich. 

Topsy-turvy, s. Bun os cionn, thar cheann. 
t Tor, s. Torr, titr. 

Torch, s. Lcus, dreos, lochran, soillsean, blincean, trillsean. 
Touchbearer, s. Leusair, leusadair, dreosair. 

Torciieu, s. Leusair, leusadair, dreosair. 

Torch-light, s. Solus lebis. 

Tore, pret. of tear. Shrac, reub. 

Torment, v. a. Craidh, pian, claoidh, saruich. Tormented, 
c raidhte, pianta, claoidhte, saruichte. 

Torment, s. Cradh, pian, pianadh, claoidh, claoidheadh; 

amhghar, doghruinn; peilghuin. 

Tormenter, Tormentor, s . Claoidhear, ceusadair, fear 
saruchaidh. 

Torment]l, s. Leanartaeh, barr braonan nan con. 

Torn, p. part, of tear. Sracta, reubta. 

Tornado, s. Srann-ghaoth ; iom-ghaoth. 

Torpedo, s. Craimpiasg, orc-iasg. 

Torpent, a. Marbh, marbh-lapach, funtuinneach. 

Torpid, a. Marbh, marbh-lapach, nco-mhothuchail, gun 
chli, gun chail. 

Tortidness, Torpitude, s. Mairbhe, funntuinn, marbh- 
lapachd. 

Torpor, s. Marbh-lapadh. 

Torrefaction, s. Cruadhachadh, tiormachadh, sgreag- 
achadh. 

Torrefy, v. Tiormaich, cruaidh-thiormaich, sgreagaich. 

Torrefied, tiarmaichte, sgreagaichte. 

Torrent, s. Buinne-shruth, bras-shmth, maoim sleibhe, 
beum sleibhe. 

Torrid, a. Tetli, bruich, tioram, dearg-theth ; teth dearg. 
Tousel, s. Sniomhan, toinntean. 

Torsion, s. Sniomhadh, toinneamh. 

Tortile, a. Sniomhanach, sniomhte, toinnte. 
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Tortoise, s. Sligeanach. 

Tortuous, a. Sniumhach, sniomhanach, toinneamhach. 
cuairteanach, liibach. 

Torture, s. (Extreme pain), cradh, pian, craon, claoidh ; 
(wheel), rag-roth, cuidhle, criVulh; (distress), amhghar, 
doghruinn. 

Torture, i>. a. Craidh, pian, claoidh, ceiis, cuir gu cradh, 
gallruicli; cuir gu pian ; cuir air an rag-roth. 

Torturer, s. Pianadair, claoidliear, fear claoidh, fear sa- 
ruchaidh. 

Tory, s. Fear a chumas taobh ris an Eaglais Shasunnat’h; 

Fircannach tiadhaich ; roisg-mheirleach. 

Tose, v. n. Cir (no) spion olainn. 

Toss, v. a. Luaisg, gluais, tilg, tilg sios agus suas, tilg null 
is a nail; siudain, seoganaieh ; crath ; bnair. 

Toss, s. Tilge, tilgeadh; luasgadh; urcluiir. 

Tossed, part. Luaisgte, glnaiste, tilgte. Tossed by the 
waves, tonn-luuisgte. 

Tossing, s. Luasgadh, gluasad, siiidanachd, siiulanaich; 
seoganaieh. Tossing or floundering in water, luinneunaich , 
plubraieh. 

Toss-tot, s. Meisgear, misgear. 

Tost, pret. and p.part. of toss. Luaisg; luaisgte. 

Total, a. Iomlau, uile; l&n, slim. The sum total, an t- 
iomlan. 

Totally, adv. Gu h-iomlain, gu h-uile, gu leir, gn tur. 
Totality, s. londanachd. 

Totter, v. n. Crithieh, crith, turamanaieh, bi thun tuiteam. 

The tree totters, tha ’chraobk sail turamanaieh. 

Tottering, a. Critheach, turamanach, air chrith, glugan- 
ach, seoganach, sleamhuinn. 

Touch, s. (Touching), beanachd, beantuinn ; buntuinn ; 
(the feel), mothach ; mothachadh, faineach ; (of a disease), 
car; (essay), feuchainn, deuchainn ; car; speal, greadan; 

( feature), suaip; (stroke), buille ; (hint), sanas; (taste), 
bias; (of conscience), agartas coguis; cronachadh coguis; 
(a small quantity), deannan, beagan, cailigin, beag nithe, 
md cigin ; (of the hand on a musical instrument), liunhach- 
adh, laimhseachadh. Have a touch at it, thoir deuchainn 
da, thoir car air, thoir speal (no) greadan air; the beer 
has a touch of acid, tha car goirt aig an Icann; 1 have a 
touch of your condition that cannot bear the accent of re¬ 
proof, t/ui rud cigin do d' vaillse annamfhein, nach fhuilig 
an guth a chronaicheas mi. 

Touch, v. a. and n. Bean do, buin do, buin ri, cuir meur 
air, cuir corag air, lamhaich, laimhsich ; (affect), driiigh 
air. Touch me not, na bean domh, na bean rium ; as far as 
touches me, air /no shonsa dheth; this affair touches you, 
buinidh an gnothuch so dhuitse; he is touched or deranged, 
tha e gbrach (no) thur a chcill; touched with liquur, air an 
duornich; we touched at that place, chaidh sinn air t'lr nig 
an uite sin; touch up or repair, cairieh, Icasaich; I will 
touch or affect him, dr&ighidh mi air. 

Touch a rle, a. A ghabhas beanachd ri. 

Touch-hole, s. Toll cluais, toll cluaisein. 

Touchiness, s. Foithearachd, cainntearhas, crosdaehd, 
aith-ghearrachd, 

Touching, a. Driiighteach; muladach. 

Touching, prep. Mu, mu thimchioll, a thaobh, mu dheim- 
hinn. 

Touchingly, adv. Gu driiighteach ; gu mothachail. 
Touch-stone, s. Dearbh-chlach, dearbhag; doigh-leug; 
doiliag, dearbhadh, deuchainn. Now do 1 play the touch¬ 
stone, is ann a nisa tha mi’g ad chur gu deuchainn (no) gu 
dearbhadh. 

Touchwood, s. Caisleach spuing. 
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Touchy, a. Cainnteach, crosda, aith-ghcarr, frilhearach, 
eus, cahhagach. 

Tough, a. Hithinn, righinn ; buan, rag; (viscid), sticeach, 
leannilteaeh ; (hard), eruaidh ; (difficult), duilieh, dcacair. 
Toughen, v. a. and n. Rithnich ; dean rithinn, fas rithinn. 
Toughness, s. Ritlmeachd, rilhnead, righneachd, righnead ; 
(harifness), cruathas. 

Touricr, s. Ciabh, ciahhag, dual, bachlag. 

Tour, s. Cnairt, turns. On a tour, air chunirt ; the tour 
of the continent, c uairt na mbr-thir. 

Tournament, s. Faoin-chomhrag, splcadh-choir.hraer; 

ionnsuidh; traochluiche, slcaghadaireachd. 

Tourniquet, s. Inneal a chosgailli fola. 

Touse, v. a. Slnoid, tarruing; reub. 

Tow, Pah; ciob, barraeh, asgart; (rope), taod, mbha. 

'1'he cardings of tow, beard, bcardan. 

Tow, v. a. Slaoid, tarruing, tobh. 

Tow \ri>, Towards, prep, and adv. Do, chum, thun, dh* 
ionnsuidh ; a thaobh ; mu thimchioll, fagus do, fogus air ; 
an car, an caraibh. Towards the top, fogvs do ’n mhallneh 
(no) do’/i bharr; look towards me, amhairc am char-sa 
(no) am rathad-su; love towards you, gradh dhuit (no) do 
d' thaobh; towards the cud, fogus do 'n chrioch; towards 
the light hand, chum na laimh dcise. 

Toward, Towardly, a. So-theagasg, so-fhoghlun; sc¬ 
ion nsuchaidh ; aontachail. 

Towardness, s. Ealamhachd chum teagaisg. 

Towel, s. Searadair, tubhailt, lamh-anart. 

Tower, s. Tur, tor, dim, turait; caisteal; baideal; daigh- 
neach. 

Tom er, v. n. ltcalaich gu b-ard. 

Towered, Towery, a. Tiirach, turaiteach ; bakkalach ; 
sgiamhaichte. 

Towering, a. Ard ; tiirach ; haidealach ; binneanach ; 

spiriceach. A towering spirit, inntinn ard. 

Town, s. Cathair, baile, baile mbr ; fbrugh, -Haim, + poit. 
From town to town, o bhnile gu bade; towns, bailtcun ; 
a chief town or metropolis, ard-chathair, ard-bheirbhe . 
baile /nor. 

Town-clerk, s. Cleireach sgriobhaidh baile. 
Town-house, s. Tigh mor baile, tigh moid. 

Townsman, s. Comh-bhailiche. Towns-people, mmnutir 
baile. 

Township, s. Buidheann baile. 

Town-talk, s. Comhradh *n t-sluaigh. 

Toxica, s. Nimhe lnnseanach; seorsa nimhe amis an 
cleachd do na Innseanaich an saighdean a thumadh. 
Toxical, a. Nimheachj nimheil, puinnsionta. 

Toy, s. Ailleagan, deideag; rud laoghach ; faoin-dhochas. 
Toy, r. n. Cluieh ; mir ; dean mire. Toying with, a cliuch- 
cadh ri, a mireadh ri. 

Toying, s. Chiiche, eluithe, cluicheag, mire. 

Toyish, a. Mear; faoin. 

Toyisuni.ss, s. Mire, 
f Toze. See Touse. 

Tr\ce, s. (Mark), lorg, aile, comhar; sgriob; sliochd ; 
(harness), aefhuinn, heart. 

Trace, v. a. Lorgaich ; rachantbir; comharraich a inach, 
linich. Traced, lorgaicktc . 

, Tracer, s. Lorgair. 

Track, s. Lorg, aile, comhar; slaodan ; rod, rath ad. 
Trackless, a. Do-shiubhladh, nach gabh coiseachd. 
Tract, s. Airde; ceann ; duthaieh ; citrsa; triichd. 
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Tractable, a. Soitheamh, soimeach ; so-theagasg; aont- 
achail, cihin, socrach, oidheamach. 

Tractableness, s. Soimeachas, ciuineas; socair. 

Tractably, adv. Gu soitheamh, gu soimeach, gu ci\iin, 
gu socrach. 

Tractile, a. A ghabhas bualadh mach, a ghabhas fa- 
rluchadh. 

Traction, s. Tarruing, slaotladh. 

Trade, s. Ceaird; ealadhain ; (commerce), co-cheannachd, 
co-cbaidrcamh, malairt; muinntireas; (custom or way of 
life), cleachd ; gnath; abhaist. Let every one follow his 
own trade, leanadh yach fear a chcaird fhein; he has 
turned to his old trade, tha e air pilltinn gu shean abhais- 
tean. 

Trade, v. Dean co-chcannachd ; inalairtich. 

Traded, a. Eolacli, cleachdta. 

Trader, s. Fear malairt, marsonta. 

Tradesfolk, s. Luchd ceirde. 

Tradesman, s. Fear ceirde, fear ealadhain. 

Tradition, s. Aithris, beul-aithris, iomradh, bculadas, 
beul-oideas, seann sgeul, fionn-sgeul. 

Traditional, a. Aithriseach, beul-aitliriseach. 

Traditionally, adv. A reir beul-aithris. 

Traditionary, Traditive, a. Aithriseach, beul-aithris- 
each. 

Traduce, v. a. Cronaich, cain, cul-chain, dean tkir (no) 
tarcuis, achmhas sanaich. He traduced me, chain e mi; 
rinn e tair orm. 

Traducement, s. Cronachadh, caineadh, cul-chaineadh, 
tair, toihheum, tarcuis. 

Traducer, s. Fear cainidh, fear cul-chainidh. Traducers, 
luchd cainidh, luchd tair. 

Traduction, s. Caineadh, cul-chaineadh, tair, tarcuis, 
toibheum. 

Traffic, s. Ceannachd, ceannachadh, malairt. 

Traffic, t». Malairtich, ceannaich, comh-cheannaich. 

Trafficker, 5. Fear malairt, ceannaiche. Traffickers, 
luchd malairt; ceannaichean. 

Tragacantii, s. Seorsa plannt. 

Tragedian, s. Traighiche; slaonasair; bron-bhard. 

Tragedy, s. Slaonasadh, traighidheachd; bron-chluiche; 
dealbh-chluiche broin. 

Tragic, Tragical, a. Bronach, muladach. 

Tragically, adv. Gu bronach, gu muladach. 

Tragi-comedy, s. Cluiche sam faicear aobhar broin is 
aoibhneis. 

Trail, v. a. Slaoid, tarruing; lorgaich. 

Trail, s. Lorg; sguain, slaod. 

Train, v. a. (Entice), tarruing; taiteadh ; thoir a thaobh ; 
meall; (rear), tog, &raich; (teach), oid, teagaisg, ionn- 
suich, oileanaich ; (enure), cleachd, dean ri. 

Train, s. (Artifice), mealladh ; (retinue), cuideachd, buidh- 
eann; (of a gown), earbull, ean, sguain, sgiort, iomall; 
(a train or order of things ), ordugh, chrsa; (train of ar¬ 
tillery), gunnraidh. 

Train-bands, s. Dion-fheachd. 

Train-bearer, s. Sguainear, sguainiche. 

Trained, a. lonnsuichte, araichte, oileanaichte ; cleachdta; 
deanta. 

Train-oil, s. Uille muc-mhara. 

Traipse, v. n. Straille, draip. 

Trait, s. Buille; beanachd; tuar, suaip. 

Traitor, s. Fear brathaidh, brathadair, traoightear, arra- 
bhalaoch, arra-dhuine. 
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Traitorous, a. Brathach ; cealgach, fealltach, traoidhteil. 

Traitorously, adv. Gu cealgach, gu fealltach, gu traoidhteil. 
Traitress, s. Ban-bhrathadair, ban-traoidhtear. 

Trajf.ct, v. a. Tilg troimh, troimh-thilg. 

Traject, s. Aiseag. 

Trajection, s. Tilgeadh troimh. 

Trammel, s. Lion; geise, ribe, riob; grab; cuibhreach. 

Trammel, v. a. Glac, cuir an sas, rib; grab, stad. 

Trample, v. a. Saltair, stramp. Trampled, saltairtc. 

Trampler, s. Strampair, fear a shaltaireas (no) strampas 
le chosaibh. 

Trampling, s. Saltairt ; strampail; leumnaich. Trampling 
of cloth in a tub, postadh. 

Tranation, s. Snamhadh thairis. 

Trance, Transe, s. Neul, platha, paisean. He fell into 
a trance, thuit c ann am platha; chaidh e na pkaisean. 

Tranced, a. Ann an neul, ann am platha, ann am paisean. 

Tuangiiam, s. Neonachas, rud neonach. 

Trannel, s. Pinne geur. 

Tranquil, a. Sumhach, siochail, ciuin, feitheil, seimh, 
tosdach, tosd. 

Tranquillity, s. Samhchair, siothchath, siothchainnt, 
ciuineas, feith, feithealachd, seimhe. 

Transact, v. a. Dean gnothuch ; cuir air adhairt (no) gu 
doigh. 

Transaction, s. Gnothuch, gniomh, chis, ni, turn. 

Transcend, v. a. Rach thairis, thoir barrachd. 

Transcendence, Transcendency, s. Barrachd, barrach- 
as, barr-mhaisc. 

Transcendent, a. Barrachdail; barrail, barr-mhaiseach. 

Transcolate, v, a. Siolaidh. Transcolatcd, siolaidhte. 

Transcolation, s. Sioladh. 

Transcribe, v. a. Ath-sgriobh. Transcribed, ath-sgriobhta. 

Transcriber, s. Ath-sgriobhair. 

Transcript, s. Ath-sgriobhadh ; mac-sgriobhadh. 

Transcription, s. Ath-sgriobhadh. 

Transcur, v. n. Ruith sios is suas. 

Transcursion, s. Ruitlie sios is suas; seabhaid. 

Transe. See Trance. 

Transfer, v. a. Thoir thairis; dean suas; reic. 

Transfer, s. Malairt; toirt thairis, buileachadh. 

Transferable, a. So-thoirt thairis, so-bhuileachadh. 

Transference, s. Toirt thairis, tabhairt thairis. 

Transfiguration, s. Cruth-chaochladh, cruth-atharrach- 
adh. 

Transfigure, v. a. Cruth-atharruich. Transfigured, cruth- 
atharruichte. 

Transfix, v. a. Satli, lot, troimh-lot; toll troimh. 

Transform, v. Cruth-atharruich, caochail cruth (no)dealbh, 
mhth. 

Transformation, s. Cruth-atharruchadh, cruth-chaoch¬ 
ladh, caochladh cnith, snas-mhuthadh, atharruchadh, 
caochladh. 

Transfuse, v. Doirt (no) taomaich o shoitheach gu soith- 
each, tar-dhoirt, tar-thaomaich, coimeasg, measg. 

Transfusion, s. Dortadh, taomachadh, tar-dhortadh, tar- 
thaomachadh, coimeasgadh. 

Transgress, v. a. and n. Rach thairis; bris; peacaiclu 
cionntaich. 

Transgression, s. Coire, cionnt, peacadh, eusontas. 

Transgressive, a. Coireach, cionntach, eusontach. 

Transgressor, s. Cionntach, peacach, peacair. 
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Transient, a. Siftbhlach,diombuan,grad-shiilbhlach,gearr, 
neo-mhaireann, caochlaideach. 

Transiently, adv. Gu siitbhlach, gu diombuan, gu grad- 
shiilbhlach, gu gearr, gu neo-mhaireaun. 

Transientness, s. Siubhlachd, diombuaiuead, diombuauas. 

Transiliencf., Transiliency, s. I.eumardaich o ni gu 
ni; luaineachas. 

Transit, s. Imcaclul reult sam bi cadar an talamh is rionn- 
ag; cadar-dhol, seach-imeaclul. The transit of Venus, 
eadar-dhol Bhvnnis; the transit of Mercury, cadar-dhol 
Mhcrcuir. 

Transition, s. Siiibhladh, imeachd, grad-imcachd, caoch- 
ladh, miitli, atharraebadb. 

Transitorily, adv. Gu siubhlach, gu diombuan, gu caoch- 
laidcacb. 

Transitoiuness, s. Siubhlachd, dioinbuanas. 

Transitory, a. Sibbhlacli, diombuan, grad-shiilbhlach, 
eaochlaideaeh, neo-mhaireann, gearr-shaoghlach. 

Translate, v. a. Eadar-theangaich; cuir anil am inutli 
cainut, cuir gu aitc eile, atharruich. 

Translation, s. Eadar-theangacbadh ; aisdridb ; athar- 
ruchadh easbuig. 

Translator, s. Eadar-theangair. 

Translocation, s. Atharruchadh ; milthndh. 

Transllcency, $. Trid-shoillseachd. 

Trans Lie id, s. Trid-shoilleir, glan. 

Transmarine, a. Allmharach; eil-tbireach; tliall tbar 
muir. 

Transmigrant, a. Tiirnsach, taisdealacb, siilblilach, seabh- 
aideach. 

Transmigrate, v. a. Rach air imrich an cein. 

Transmigration, 5. Cian-imricb ; sior-imrich. 

Transmission, s. Cur, cur o aite gu h-aitc. 

Transmissive, a. Air a chur sios. 

Transmit, v. a. Cuir thairis, tboir thairis, tlioir suas, 
liobhair; cuir o aite gu h-aite. 

Transmittal, 5. Cur, cur o aite gu h-aite. 

Transmi'Table, a. Muthteach, muiteach, a ghabhas miith 
(no) atharruchadh, tur-mhuiteacli. 

Transmutation, s. Tur-mhiUb, tar-mhilth; tur-chaocb- 
ladh. 

Transmute, v. Tur-mhutb, tur-chaochail; mutb, caocliail. 

Transom, s. Tarsuinnean, tarsnan. 

Transparency, 5. Trid-shoillse, glaine, soilleireaclul. 

Transparent, a. Trid-shoilleir, soilleir, glan, Iannaireach; 
tar-shoillseach, lomhar. 

Transpicuous, a . Trid-shoilleir; a ghabhas faicinn troimb. 

Transpierce, v. a. Troimh-shath, troimh-lot, toll. 

Transpiration, s. Cur smilid ; cur follais; dol an ce 6 . 

Transpire, v. a. and n. Rach an snu'iid ; rach an ceo; 
bris a macli. The business transpired among the people, 
bhris an gnothuch mack am measg an t-sluaigh. 

Transplace, v. a. Atharruich, cuir as aite, cuir dh’ 'elite 
eile. 

Transplant, v. a. Atliarruich, cuir as ilite. 

Transplantation, s. Atharruchadh, cur a aite. 

Transport, v. a. Atharruich, tboir 0 aite gu li-iite, lbgair, 
cuir air fogradh ; cuir air chuthach, cuir air mhire. Trans¬ 
ported with anger, air a bhuair, air a bkreathas. 

Transport, s. (Vessel), long aisig; (carriage), giillan, 
iomchar, caraiste; (of passion ), boile; breatbas, buaireadh; 
(Joy), aoibbneas, eibhneas; (exile), fograiche. 

Transportation, s. Fbgradh, cur air fogairt; atharraebadb. 

Transporter, s. Fogarair, fbgairtear. 
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Transfosal, s. Atharruchadh, cur a ilite. 

Transpose, v. a. Atharruich, cuir a ilite. 

Transposition, 5. Atharruchadh, comh-atharruchadh. 

I’ra Nsu ustant i at r, i’. a. Cuir gu miitli deilbh, brigh- 
atharruich. 

Transurstantiation, s. Brigh-atharrachadh. 

Transudation, s. Dol an ceo, cur smilid, fallas, follas. 

Transude, v. n. llach am fallas, rach an ceo. 

Tkansumption, s. Atharruchadh, toirt o aite gu h-aite. 

Tuansvkctiox, s. Aiseag, aiseagadli, giiilan thairis, tout 
tliairis. 

Transversal, a. Crosgach, tarsuing. 

Transverse, i\ a. Miitli; cuir air mhutli doigh, atharruich. 

Transverse, a. Crosgach, tarsuing. 

Transversely, ado. Crosgach, tarsuing. 

Trap, s. Itihe, rioh, inneal glacuidh, geise, did, goisinu, 
painntcar, trap; .plaid-luidlic; seorsa cluiche. 

Trap, v. a. Rib, glac; cuir an sas; (dress), sgiamhaicli; 
uighcamaicli. Trapped, ribte , glacta, mghcamaivhle. 

Trap-door, s. Doius diomhair. 

Trappery, s. Uigheani; riomhadh ; briaghas, breaghas. 

Trapstick, s. Seorsa camain. 

Trash, s. Ni gun fhin; trealaich, treallais, prabar, trus- 
daireachd, inosan. 

Trasii, v. a. Bearr, gearr, sgath. 

Trashy, a. Suarach, diblidh, gun fhiaeh, gun fhiii. 

Traumatic, a. Lebntach. 

Travail, i>. n. and a. Bi ri saothair chloinne, bi an luidlie 
siiibhladh (no) siiil; suruich, claoidb, pian, sgithich. 

Travail, s. Saothair, cigin ; saothair cloinne, tinneas cloinne, 
luidhe siiibhladh ; (in ridicule), coiliginn adhaireeach. 

Travel, v. n. Dean tilrus, rach air thiirus, triall, siuhhail. 
Travel on foot, coisich. 

Travel, s. Turns, taisdeal, siubhal, astar, cuairt. 

Traveller, s. Fear tiiruis, fear astair, fear siuhhail, cois- 
iche, turusaiche, tiirusan, taisdealaiuhe, triallan, triallair, 
fear gabhail an rathaid. 

Travelling, s. Siubhal, coiseaehd, taisdeal, turns, imeachd. 

Travelling, a. Sihbhlach, taisdcalach, tilrusacli. 

Travel-tainted, a. Sgith, air toirt thairis, fannaicht*-. 

Traverse, adv. Crosgach, tarsuing. 

Traverse, s. Bae, moille, grabadh ; ni na ’luidlie rro«gach 
(no) tarsuing. 

Traverse, v. a. Siuhhail, trial!; coisich, imich ; cuir moille, 
grab, bac ; cuir crosgach, leig tarsuing. 

Traverse, s. (At sea), car-sheoladli. 

Traversing, s. Siubladh, trialladh, coiseaehd; spaisdear- 
achd, spaidsearachd. 

Travesty, a. Neonach; baoth, aighearracn. 

Tray, s. Sgal. 

Treacherous, a. Cealgacb, fealltach, fallsa, meulltacli. 
traoighteil; bratliach, cuilbheartach, caracb. A treacherous 
fellow, c calgair, traoightcar , Jear bruthaidh, arra-bhalaoch. 

Treacherously, adv. Gu cealgacb, gu fealltach, gu fallsa. 
gu mealltach, gu traoidhteil, gu foilleil. 

Treacheuousness, s. Ceilge, cealgaireachd, mealltaireaehd. 
foille, traoidhtearachd. 

Treachery, 5. (’edge, traoidhte, traoidhtearachd, brathadh. 
tangnadh. 

Treacle, 5. Drabhag siucair, treigeal. 

Tread, v. n. and a. Stramp; ceum, ceumnaich, saltair; 
(as a male bird ), cliath. 

Tread, s. Ceum ; slighe, rod, rathad, aisridh ; lorg. 
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Treadle, s. Cranncoise; cliath. Treadles, c roinn chas. 

Treason, s. Foill an agliaidh an righ, ceannairc, ar a mach, 
traoidhtearachd. Petit treason, meanbh-thraoidhte. 

Treasonable, a. Foilleil, fealltach, traoidhteil. 

Treasure, s. Ionmhas, maoin, stbr, storas, beartas, saibh- 
reas. 

Treasure, v. a. Taisg, euir seachad; cntiasaich, cam, 
cruinnich. 

Tueasure-iiouse, s. Tigh stoir (no) storais, tigh tasgaidh. 

Treasurer, s. Ionmhasair, fear coimhead, ionmhais, oir- 
ebistear. Lord treasurer, ard-ionmhasair fleasgan. 

Treasuresihi*, 5 . lonmhasaehd. 

Treasuring, s. Carnadh, teanaladli, cnuasachadh. 

Treasury, s. Ionmhas, oir-chiste; taisgeach, tigh ion- 
mhais, aite an ioninhais, aite coimhead ionmhais, saidh. 
Treasury board, bord ionmhais. 

Treat, v. Socraieh, euir gu doigh ; gnathaich; cumhnant- 
aich ; gabh ri; thoir cuirm ; trachd. He was ill-treated, 
chaidh a dhroch caramh; you treat me like a friend, tka 
thu ’gabhail rium mar char aid. 

Treit, s. Fleagh, feisd, cuirm ; bancait. 

Treatable, a. Measarra, cuidhseach. 

Treatise, s. Trachd, trachdadh ; leabliar; seanachas. 

Treatment, s. Caramh; gnathachadh; uidhisinn. Good 
treatment, deagh charamh. 

Treaty, s. Bann, cumhnant; cordadh. 

Treble, «. Tri fillte; {in sound), biim, cruaidh, sgalanta, 
sgreadach, caol. 

Treble, v. a. Dean tri-fillte. Trebled, tri-Jillte. 

Trebleness, s. Tri-fhillteachd. 

Trebly, adv. Tri fillte, tri uairean. 

Tree, $. Craobh, crann. A fruit tree, craobh niheas; a tree 
whose fruit withers, craobh shearg-mheasach ; a cotton-tree, 
craobh chanaich ; an aspen-tree, craobh chritheann ; a fig- 
tree, craobh fhigis, crannfigis; a beech-tree, crann faibhile, 
craobh fhaibhile; a cherry-tree, crann siris, craobh shiris; 
a rose-tree, preas ros ; a vine, crann fon; an olive-tree, 
crann ola ; a fir-tree, craobh ghiuthais , crann giuthais; a 
walnut-tree, craobh ghall-chno; an older, crann fearna, 
preas fhcarna ; a mulberry-tree, crann maol-dhearc; a nec¬ 
tarine-tree, crann neachdair; a palm-tree, crann pailtn , 
craobh phailm; an elm-tree, leamhan; an ash-tree, craobh 
uinnseann; an oak-tree, craobh dharaich; a holly-tree, 
craobh {no) preas chuilinn ; a laurel-tree, crann laibhreal, 
crann luaidhreal; a lime-tree, crann teile; a medlar-tree, 
crann meidil ; a wild ash-tree, craobh chaoran; an apple- 
tree, craobh ubhlan; a crab-apple-tree, craobh ubhlan 
Jiadhain; a pear-tree, craobh pheuran. 

Trefoil, s. Seamrag, seamhrag. 

Trellis, s. Cliatan, cliathrach. 

Tremble, v. a. Ciith, crithich, eriothnaich, creathnaich. 
I will make you tremble to your heels, cuiridh mi crith ad 
choisbheart ort. 

Trembling, a. Critheanach ; air chrith. 

Trembling, s. Crith, critheadh, criothnachadh, crathadh. 

Tremefaction, s. Critheadh, eriothnachadh. 

Tremendous, a. Uamhasaeh, fuathasach, eagallaeh, uamh- 
arra, oillteil, gailbheach. 

Tremendously, adv. Gu h-uamhasach, gu fuathsach, gu 
h-eagallach, gu h-uamharra, gu h-oillteil, gu gailbheach. 

Tremendousness, s. Uamhasaehd, uamhanachd, oillteil- 
eachd. 

Tremour, s. Crith, criothnachadh, ball-chrith. 

Tremulous, a. Critheanach, critheach. 

Tremulously, adv. Air a chrith. 
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Then, s. Moradh, muireadh. 

Trencii, v. a. Cladhaich, claisich, tochaill, bitraich. 
Trenched, cladhaickte, claisichte. 

Trench, s. Clais, staing, claidh, slochd, dig; clais-bhl&ir. 

Trench ant, a. Geur, beumnach. 

Trencher, s. Truinnsear, mias, aisead. 

Thencherfly, Trencherman, s. Craosair, poitear, sgim- 
lear. 

Trenciiermate, s. Fearcomithe; craosair, 

Trendle, s. Tuairneal. 

Trepan, v. a. Rib, glac, meall; grab; euir an sas; toll. 

Trepan, s. Boireal dearg-leighe ; ribe, gais, painntear. 

Trepanner, s. Mealltair, cealgair; fear a ghlacas le cuil- 
bheart. 

Trepanningly, adv. Gu mealltach, gu cuilbheartach. 

Trepidation, s. Crith, geilt-cbrith, crith-eagal; cabhag. 

Trespass, v. n. Ciontaich, bris, peacaich. 

Trespass, s. Ciont, peacadh, diobhuil, coire, eusontas, 
briseadh. 

Tressed, a. Cnodaichte; bachlagach, dualach, caisreagach. 

Tresses, s. Bachlag, amlag, dual, dualan, caisreag, ciabhag. 

Trf.ssy, a. Bachlagach, amlagach, dualach, caisreagach, 
ciabhagach. 

Trestle, s. Sorchan, sorchan leigidh. 

Tret, s. Lughachadh (no) lnathsachadh airson call is 
cailheimh. 

Trevet, s. Tri chosach. 

Trey, s. An triamh air chairtean (no) air dhistean. 

Triad, s. Trianaid. 

Trial, s. Deuchainn ; dearbhadh ; {examination), ceasnach- 
adh, ceasnach; {attempt), oidhirp; {search), rannsuchadh; 
{of skill), spairn, strigh ; {temptation), buaireadh ; {at law), 
ciiis lagha. It was a terrible trial, b’ fhuathsach an deuch¬ 
ainn e; make trial of it, thoir oidhirp air, thoir deuchainn 
da.feuch ris; he was put to trial, chaidh 'char gu deuchainn; 
l have a trial coming on next week, tha cuis lagha again « 
teachd air a h-aghaidh than na h-ath-sheachduin. 

Triangle, s. Tri-oisneag, tri-chearnag, trl-shlisneag, tri- 
antan. 

Triangular, a. Tri-oisneaeh, tri-ehearnach. 

Tribe, s. Treubh, fine, fineadh, cinne, cinneadh, clann, 
teaghlach, sliochd, siol; por; seorsa; caslach. 

Tribulation, s. Trioblaid, amhghar, teinne, teanntachd, 
an-shocair, gabhadh, eigin, cas; farran. 

Tribunal, s. Cathair breitheanais, ciiirt lagha. 

Tribune, s. Treubhan. 

Tuibunitial, Tribunitious, a. Treubhanach. 

Tributary, a. Fo chis, fo cheannsal, ceannsaichte. 

Tributary, s. lochdaran; fear a phaigheas cis. 

Tribute, s. Cis, cain, gearradh; fimhlachd, ceannsal. 

Trice, s. Tiot ; sealladh; sealan; gradag. In a trice, ann 
an tiot , gu k-ealamh, gu grad. 

Trick, s. Car, eleas, cuilbheart, prat, seol. Trick upon 
trick, clcas air chlcas; a false trick, foill; full of tricks, 
carach , e'olach, cuilbheartach. 

Thick, v. a. and n. Meall, thoir an car a; dean prat; 
{dress), sgeadaich, uigheamaieh. He tricked me com¬ 
pletely, thug e ’n glan char asam. 

Thicker, s. Iarunn leigidh; glacag. 

Tricking, s. Uigheam, sgeadachadh. 

Trickisii, a. Carach, pratach, cuireadach, cleasach, cuil¬ 
bheartach, eolach, seolta. 

Trickle, v. n. Sil, tuit an sileagan, sruth. 
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Thick ling, a. Sileagaeh, diotagacli. 

t Tricksy, a. Bbidheach, laoghach. 

Tricky, a. Sec Trickisii. 

Tri corporal, a. Tri-chorpach, tri-chorporra. 

Trident, s. Muireadh; perhaps muir-ghath. 

'1’u i dent, a. Tii-fhiaclach. 

Tuiding, s. corrupted into Riding. An treas cuid do 
shiorraclul. 

Tuiduan, a. Gach treas lath. 

Triennial, a . Gach treas bhadlma, tri-bhliadhnach. 

Trier, s. Deuchainncar,ccasnucliair, dearbliair, dearbhadh. 

Tuifallow, v. a. Ar an treas uair ro'n ehur. 

Tin fid, n. Ann an tri earaunaibh, trl-roinnte. 

Tu i v i st i l a ky , a. Tri-pluobanach. 

TiiirLr, v. n. Cluich, dean cluich; dean baothaireaehd. 
She trifled with him, chair i air bhaolhaircachd c; trifle 
or spend idly, caith gu faoin . 

Trifle, s. Faoineas; faoin-rud ; beag-ni. I got it for a 
trifle, fhuair mi air bheag-ni c. 

Tkifler, s. Urr dhiomhanach ; baothair. 

Trifling, a. Faoin, suarrach, gnn fhifi; diombanach ; 
beng crion; munaran ; fas, eutrom; nco-chudthroinach. 
A trifling fellow, fear faoin, fear gun fhiu. 

Tiuflixgly, adv. Gn faoin, gu suarrach, gun fhiii, gu 
diom hanach. 

Triflingness, s. Faoineas, suarrachas, diomhanachd. 

Trifoliate, a. Tri-dhuilleach, tri dhuillcagach. 

Triform, a. Tri-dhealbhach. 

Trig, v. a. Grab, gramaich, stad. 

Trigger, s. larunn leigidh, glacag; (of a wheel), gram- 
aiche. 

Trigentai.s, $. Trigeadan, aireamh dheich ’ar fhichead 
dh’Aifrionna a chuireadh air an cois, sail Eaglais lloimh- 
each, le Griogair an naonih. 

Trigon, s. Tri oisneag, tri shlisneag. 

Trigonal, a. Tri-oisneach, tri-chcarnach, tri-shlisneach. 

Trigonometry, s. Tomhas nan triantan, triantanachd. 

Trilateral, a. Tri-shlisneach, tri-shliosnach. 

Trill, s. Crith, cratb, caireall. 

Trill, v. a. and w. Caireall; crith; (drop), sil; sruth; 
snith. 

Trilling, s. (In music), caireall, crithe; (dropping), sil- 
eadh, sruth. 

Trillion, s. Muillean mhuillcan do mhuilleana, is e sin 
ri radh, I 000,000,000,000,000,000. 

Triluminar, a. Tri-shoillscach, tri-d healrach. 

Trim, v. a. High earn aieh, gleus, cuir gu doigh, cuir sitrd, 
deasaich; cuir an ordugh; cairieh, bearr, snas, cearlaich. 
Trimmed, vighcamaichte , deasaichte , cairichtc, bcarrta, 
snasta , ccartaichte. 1 trimmed him, chuir mi gu doigh 
(no) gu taic e. 

Trim, v. n. Bi an iomchomhairle (no) eadar dha chomhairle. 

Trim, s. Uigheam, gleus, ordugh; dcisc, sgeadachadh, 
aodach, eideadh; deasachadh. A bow in trim, hogha air 
ghleus , bogha air lagh ; in good trim, ann an dcagh ordugh; 
aim an deagh chal; keep him in trim, cum gu taic e. 

Trim, a. Gian, sgiobalta, giobach, speisealta, sgeimncil, 
sgilmeil; cuimir, cuanta, piollach. 

Trimly, adv. Gu glan, gu sgiobalta, gu giobach, gu speis¬ 
ealta, gu sgeinmeil, gu sgilmeil; gu cuimir. 

Trimmed. See Trim. 

Trimmer, s. Bearradair; fear lcam-lcat; spealg; geina. 

Trimming, s. Sgiainh, breaghas, briaghas. 
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Trim ness, s. Xgiobaltachd, giobachas, sgeinm, sgilmeal- 
aclul. 

Trinal, a. Tri fillte. 

Trine, a. Tri fillte. 

Trine, i». a. Trianaich. Trincd, trianaichte. 

Trinitarian, s. Trianaidcar, trianaidiche. 

Trinity, s. An Triunaid; Trionaid, (tri-aon-aid.) 

Trinket, s. Faoin-rud, rud laoghacb; cungaidh. 

Tiiio, s. Cool thrd phsrirt. 

t- Triorolar, a. Suarrach, diblidh, gun I'liiit. 

Trip, v. a. and n. Cuir camacag; cuir bacag; glac ; tuis- 
licli, tuit, sleamhnaich; gabh ccuin ; gabh cuairt (no) turns 
bhcag; racli am mearrachd. 

Trip, s. Bacag, camacag; tuislcadh, slcamhnachadh, mcar- 
rachd ; failinn, tiirus bhcag. He fell by a trip, thuit c le 
camacag ; lie is going to take a trip, tha e y dol ' ghabhail 
cuairt bhcag. 

Tripartite, a. Ann an tri carannaibh. 

Tripe, s. Maodal; abhsporag, grcallach, mionach; brii. 

Tripedal, a. Tri chosach, tri chasach. 

Tin peta lous, a. 'rri-dhuilleach, tri-dhuillcagach. 

Triphthong, s. Tri fhoghair. 

Triple, a. Tri fillte, triobailt. 

Triple, v. a. Trioblaich, dean tri fillte. Tripled, trioblaichte. 

Triple-crown, s. Coron a pliap. 

Triplet, s. Tri dh’ aon seorsa. 

Triplicate, a. Trioblaichte, tri fillte. 

Triplication, s. Trioblachadh. 

Triplicity, s. Trioblachd. 

Tripod, s. Stol thri-chosach. 

Tin poly, s. Gaineamh gheur. 

Tripos, s. Stbl thri-chosach. 

Tripper, s. Glcachdair, fear a leigeas le camacag. 

Tripping, a. Luath, dcas, tapaidh, eutrom, sgairtcil, sgcalp- 
arra, iullagach. 

Tripping, s . Dannsadh ; bciceis. 

Trippingly, adv. Gu luath, gu cleas, gu tapaidh, gu h- 
eutrom, gu sgairtcil, gu sgealparra, gu iullagach. Trip¬ 
pingly, and on your tongue, gu syairteil, is air ur tcan- 
gadh. 

Trireme, s. Tri ramhach. 

Trisection, s. Gearradh ann an tri phairtibh ; tri phairt- 
eachadh. 

Tristful, a. Dubhach, inuladach, bronach, tuirscach, trom. 

Trisyllabical, a. Tri-shiolach. 

Trisyllable, s. Tri-shiolaidh. 

Trite, a. Cumanta, cumaintc, scan, as an fhasan; caithte. 

Triteness, s. Cmnantas. 

Tritheism, s. Tri-l)hiadhachd; an tcagamh a tha cumail 
mach gu bhcil gach pcarsa aims an Trionaid na Dhia. 

Tuiturabi.e, a. So-bhruanadh, so-phronnadh. 

Triturate, v. a. Broun, bruan, dean min. 

Triturated, a. Bronn, min. 

Triumph, s. Buaidh, caitliream, buaidh-chaithrcam ; gloi- 
ream. 

Triumph, v. n. Buadhaich, faigh buaidh, dean buaidh- 
chaithream. Me triumphed over them, bhuadhaich e orra 
(no) os an ceann. 

Triumphal, a. Buadhach, buadhmhor; caithreamach. A 
triumphal song, bran buaidh, enithream. 

Triumphant, a. Buadhach, buadhmhor, caithreamach. 

Triumphantly, adv. Gu buadhach, gu buadhmhor, gu 
caithreamach; lc buaidh ; le caithream. 
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Triumpher, s. Fear buadhmhor, buadhair, fear buaidh. 

Triumvirate, s. Bann thriCiir. 

Triune, a. Tri-aon, mar an trianaid, a tha na tri ’s na 
h-aon gu siorruidh. 

Trivet, s. Trl-chosag, trl-chosach, tri-chasach. 

Trivial, a. Faoin; suarrach; gun fhifi, gun seadh, gun 
suim, cumanta, cumaint. 

Trivially, adv. Gu faoin, gu suarrach, gun fhiu, gun 
seadh, gun suim, nach fhiach. 

Trivialness, s. Suarrachas, suarraichead, faoineas, ’cu- 
mantas. 

Troat, v. a. Roichd mar ni am broc. 

Trocar, s. Inneal dhearg-leigh. 

Trochee, s. Sioladh fad is te ghoirrid, mar a leanas, bach- 
lag, cala. 

Trodden, p. part, of tread. Saltairte, air shaltradh, fo 
chosaibh; strampta. 

Trode, pret. of tread. Shaltair; (as poultry), chliath. 

Troglodyte, s. Aonaran; dithreabhach. 

Troll, v. a. Druighil, druil, ruidhil; ruith mu 'n cuairt; 
gead-iasgaich. 

Trollop, s. Draip, sraoileag, dubh-chaile, str&ille. 

Tronage, s. Airgiod tomhsaidh. 

Troop, v.n. Triall le cabhaig; ruith. 

Troop, s. Buidheann, bannal, cuideachd, lod, br6d; trup, 
cuideachd each ; marc-shluagh; marcraidb, feachd; mal- 
shluagh, f diorm. 

Trooper, s. Trupair, saighdear marcachd. 

Trope, s. Atharrachadh seadh focaill. 

Tropiiied, a. Sgeaduichte le comharan buaidh. 

Tropiiy, s. Craobh chosgair, comhar buaidh, cearn-chomhar, 
triathach. 

Tropic, s. An t-6.ite sin do na speuran far an tionndadh a 
ghrian gu deas no gu tuath. 

Tropical, a. Cruinne-mheadhonach. 

Tropological, a. Ur-labhrach. 

Tropology, s. Ur-labhradh, tir-Iabhairt. 

Tropers, s. Triubhas, briogan, osain. 

Trot, v. a. and n. Trot, cuir na throt, ruith. 

Trot, s. Trot, trotail; caillcach. 

Troth, s. Creideas, firinn, focal, briathar. By my troth, 
air m' fhocal, air mo bhriathar, air naile , naile, air Moire, 
gu dearbh, gu Jior. 

Troth less, a. Breugach, fallsa, neo-fhior. 

Troth plight, a. Gealltuinte. 

Trotter, s. Trotair; dn'iis-chailleach. Sheep’s trotters, 
cosan caorach. 

Trouble, s. (Disturbance ), buaireas, aimhreite ; (pains or 
labour), dragh, saothair; ( molestation ), dragh, moille, far- 
ran, miothlachd; (perplexity), iomacheist, iom-chomhairle, 
g&bhaidh, eigin, airc, cruaidh-ehas, teanntachd, teinne, 
amhluath; (distress), anshocair, amhghar, truaighe, triob- 
laid, dosgach, dosgaidh. He gave him much trouble, chuir 
e mbran dragh air; he came through much trouble, thdinig 
troimh mhoraii anshocair; you little know her troubles, is 
beag thafhios air a trioblaidean, is beng is ait hi dhuit a 
trioblaidean. 

Trouble, v. a. Buair; cuir dragh air, farranaich, cuir moille 
air, cuir gu dragh, trioblaidich, cuir gu trioblaid, cuir air 
aimhreidh ; cuir thar a cheile. Do not trouble me, na cuir 
dragh orm; do not trouble yourself, na cuir dragh ort fcin ; 
trouble not yourself about him, na gabh ort e. 

Troubled, a. and part. Buairte ; fo bhuaireadh, fo amh¬ 
luath, fo thrioblaid, air chur gu dragh ; thar a cheile. 

Troubler, s. Buaireadair. 
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Troublestate, s. Fear aimhreiteach, fear aimhreite. 

Troublesome, a. Draghail, tlraghalach; buaireasach, triob- 
laideach, aimhreiteach, utraiseach. A troublesome fellow, 
fear buaireasach; troublesome times, amanna trioblaideach 
(no) aimhreiteach. 

Troublesomely, adv. Gu draghail, gu draghalach; gu 
buaireasach, gu trioblaideach, gu h-aimhreiteach. 

Troublesomeness, s. Draghalachd, buaireasachd, triob- 
laideachd. 

Troublous, a. Buaireasach; trioblaideach. 

Trough, s. (For water), amar; (for kneading ), sgM, 
losaid; (at sea), tulg-tuinn, udlanachd. 

Troul, v. a. Druidhil, ruidhil. 

Trounce, v. Cuir gu taic ; peanasaich ; druinnsich, lunn- 
draich, lunndrainn, buail, greidh, puinneanaich, dornaich. 

Trouncing, s. Peanas, lunndrainn, druinnseadh, greidh. 

Trousers, s. Triubhas. 

Trout, s. Breac, breachd, bricean. Trouts, brie; a salmon- 
trout, glas bhreac, bradan. 

Trover, s. Cuis lagha an aghaidh duine a chumas air ais 
maoin neach eile. 

Trow, v. n. Saoil, smuainich, baralaich. I trow, is e mo 
bharail; what does the fool mean I trow ? c iod tli air aire 
an amadain, an saoil mi ? 

Trowel, s. Sp&in-aoil, trhghan, lioghan, sitheal. 

Troyweigiit, s. Tomhas anns am bheil dk unnsa dheug 
sa phunnt. 

Truant, s. Leisgean; lunndair, lfirdan. 

Truant, a. Leasg, lunndach, diomhanach ; mairnealach. 

Truantship, s. Leisge, lunndaireachd, diomhanachd, 
inairnealachd. 

Truce, s. Fosadh, eineach, fosadh comhraig; seasachas; 
sgurachd. 

Truci'dation, s. Mortadh, marbhadh, milleadh, &r, beub- 
anachd. 

Truck, v. n. and a. Dean malairt, tlioir am malairt, mal- 
airtich. 

Truck, s. Malairt, malairteachd. 

Truck, s. Ruithlean beag laidir. 

Truckle, s. Ruithlean beag. 

Truckle, v. n. Striochd, feachd, lhb, geill. 

Trucklep.ed, s. Leabadh roithlein. 

Truculence, s. Buirbe, ain-iochd. 

Truculent, a. Borb, garg, fiadhaich, gruamach ; gno, fuilt- 
each, fuileach, millteach. 

Trudge, v. n. Triall air eigin. 

True, a. Fior, fireannach, dileas, treibhdhireach ; ceart, 
dligheach, coir; deimhinn, cinnteach, dearbh; math; 
tarbhach. He is a true hero, is for ghaisgcach e ; true to 
the king, dileas do ’» righ; a true heir, oighre dligheach; 
as true as death, chofior risa bhds, cho chinnteach ris a bhas. 

Truebred, a. Fior do ’n seorsa cheart. 

Truehearted, a. Fior, ionruic, dileas, treibhdhireach, coir, 
glan, 

Trueness, s. Firinn, ionracas, treibhdhireas. 

Truepenny, s. Deagh bhalaoch. 

Truffle, s. Balg losgainn. 

Trug, s. (For mortar ), capull. 

Trull, s. Sidrsach, strapaid. 

Truly, adv. Gu fior, gu fireannach, gu dearbh, gu 
deimhinn. 

Trump, s. Tromp, trompaid, stoc, buabhall; (at cards), 
buaidh-chairt, cairt nam buadh. 

Trump, v. Coisinn le buaidh-chairt. Trumped up, enuas- 
aich, dean suas. 
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Trumpery, s. Faoineachd, treallaich, treallachd ; (in lan¬ 
guage), faoin-chomhradh, gl6r, gloirmcas; breug ; sgleb. 
Trumpet, s. Tromp, trompaid, stoc, buabhall; dfitach. 
Trumpet, t>. a. Gairm, foillsich, dean aithnichtc, dean 
iomraiteach. 

Trumpeter, s. Trompaidcar, stocair, fear trompaid ; seorsa 
eisg. 

Truncate, v. a. Cu\rr, gearr, bearr, dean cntach. 
Truncation, s. Bearradh ; dcanamh cutach. 

Truncheon, s. Bat cutach; straicean. 

Trundle, s. Ruithlean, roilean. 

Trundle, v. n. Ruithil, roil. 

Trundling, s. Ruithleadh, roladh. 

Trunk, s. (Of a tree), stoc, bun craoibh; (box), cobhan, 
ciste, cisteag; (of an elephant ), gnos oilcaphaint. 

Trunked, a. Stocach. 

Trunk hose, s. Seorsa briogais. 

Trunnion, s. Cnap gunna mhbir. 

Tuusion, s. Pucadh, sathadh. 

Truss, s. Trus, trusgan, glacan, buinnseal; beairt; braghairt. 
Truss, v. a. Trus, ceangail, tog suas. Truss up, trus suas. 
Trust, s. Earbsa, earbsadh, dbchas, muinighinn, crcideas. 

I have trust in him, tlm earbsa agam as. 

Trust, v.a. and n. Earb a, cuirdoehas ann, cuir muinighinn 
ann, tlioir crcideas do, bi earbsach, bi cinnteach, bi an 
d6chas, bi an dftil. I trust you, tha mi ’ g earbsadh asad, 
tha mi ’ cur dachasannad; I will not trust him for a penny, 
clia toir mi creideas da airson sgillinn ; they trusted to 
their own valour, dh’ earb iad ri 'n gaisge, fein ; trust in 
God, earb ri Dia, cuir do dhbehas an Dia; he ought not 
to be trusted, cka bu char dochas : ckur ann. 

Trustee, s. Oide ; fear earbsaidh. Trustees, luchd earbsaidh. 
Trusting, a. Earbsach ; inuinighinneach. 

Trusting, s. Earbsadh, earbsa, muinighinn. 

Trustiness, s. F'lreanntachd, ionracas. 

Trustless, a. Neo-fhior, neo-dhileas; neo-bhunaiteach. 
Trusty, a. Dileas, treibhdhireach, ionraic, fireannach, fior, 
earbsach, diongmhalta, diongalta. The trusty man, though 
passionate, is better than a deceitful tongue, though mild, 
is fearr fear foghainteack feargach, na fear min cealgach 
is e ciuin. 

Truth, s. Firinn, treibhdhircas; ionracas There is not a 
word of truth in it, cka ’n 'eil focal for dheth ; you say the 
the truth, tha thxi'g radii na firinn; to speak the truth, 
dh 1 innseadli na firinn; in truth, gu for; speaking the 
truth, for, freannach ; of a truth, gu for; truth is pleas¬ 
ing to God, is buidhcach Dia do 'n fhirinn ; truth will out 
with a vengeance, thig an fhirinn a mack le tubaisd. 

Trut i nation, s. Tonihasadh, cothromachadh. 

Try, v. a. Feuch, feuch ri; tlioir oidhirp, dean oidhirp, 
thoir deuchainn; dearbh, cuir gu deuchuinn, ceasnaich, 
rannsuich, sgrud. Try or refine, glan ; try yourself, feuch 
tku flu in; try it, feuch ris ; try another method, feuch 
seol eile; I will try you, feuchaidk misc riut; try gold 
with a touchstone, dearbh hr le dearbhag. 

Trying, s. Deuchainn, feuchainn, oidhirp. 

Tub, s. Measair, ballan, dabhach, cutainn. As the blind 
man struck the tub, or as the blind threw his club, huille 
an doill mu 'n dabhaich, no mar thilg an dull a phloc. 
Tube, s. Piob, pioban, feadan. 

Tubercle, s. Plucan, guirean, frldc. 

Tuberosity, s. Plucanachd, guireanachd. 

Tuberous, a. Plucanach, plucach. 

Tubular, a. Piobach, piobanach, piobanta, feadanach. 
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Tubulated, Tubulous, a . Piobach, piobanach, piobanta, 
feadanach. 

Tubule, s. Pioban, feadan. 

Tuck, s. Claidheamh caol, lnnn chaol; seorsa lln. 

Tuck, v.a. Trus, sguiblich, ceangail suas, crios, criosraich. 
Tucked, a. Trusta. 

Tucking, s. Trusadh, sguiblcachadh, ceangladh suas, erios- 
rachadh. 

f- Tuel, s. Toll na ton. 

Tuesday, s. Di Mairt. Shrove-Tucsday, Di Mdirt Inid. 
Tuft, s. (Of feathers or ribands), dos, dosan, dosrach ; 
(of ivool), toipean, cruinnean; (of grass), tolman, toman, 
bad, badan, milltcach; (as of heath), gasan, goisean; (of 
trees), bad, doire. 

Tufted, Tufty, a. Dosach, dosanach, dosrach; toipeanach; 
topanach, badacli, badanach; gasanach, goiseanach; 
tolmanach, tomanach. 

Tug, v. a. Spiol, spion, tarruing, dragh, slaoid. 

Tug, s. Spiol, spioladh, spion, spionadh, dragh, draghadh. 
Tugger, $. Spioladair; draghair. 

Tugging, s. Spioladh, spionadh, draghadh, draothadh. 
tarruing. 

Tuition, s. Ionnsuchadh, oilcan, oideas, tuitearachd, curam 
foghluim. 

Tulip, s. Tuiliop. 

Tumble, v. n. and a. Tuit, tuislich; lcig, tilg sios cuir, car, 
ruithil. He tumbled headlong, thuit e 'n conihar a chinn ; 
tumbled, car air char, tilgte sios. 

Tumble, $. Tuiteam, splad ; leig. What a tumble he got, 
is e fkuair an splad. 

Tumbler, s. Cleasaiche, car-chleasaiche, fear urlataidh ; 

(a glass), copan, gloine-chop, gloine. 

Tumbrel, s. Cairt innearaeh. 

Tumefaction, s. At, atadh, bochadh. 

Tumefy, v. n. At, booh, seid suas. 

Tumid, a. Atmhor, air at; lan, lionta; bosdail, mor chuis- 
each, spagluinneach. 

Tumorous, a. Atmhor, mcallanach ; spagluinneach. 
Tumour, s. At; meall; spagluinn ; mbr-chuis, fearas mhor. 
Tump, v. a. Cuir hir mu chraobhan. 

Tumulose, a. Cnocach, dhnach, dimanach. 

Tumult, s. Conghair, tabaid, aimhreite, buaireas, rai-riagh- 
ailt, bruaillean, cullaid, garbhuaic, iorgail. 
Tumultuarily, adv. Gu tabaideach, gu h-aimhreiteach, 
gu buaireasach, gu mi-riaghailteach, gu bmailleanach. 
Tumultuariness, s. Tabaideachd, buaireasachd, bruaill¬ 
ean achd. 

Tumultuary, a. Conghaireach, tabaideach, aimhreitcaeh, 
buaireasach, mi-riaghailteach, bruailleanach, troimh-cheile. 
thar a eheilc. 

Tumultuate, v. n. Tog aimhreite, tog buaireas. 
Tumultuation, s. Tabaid, conghair, aimhreite, buaireas, 
mi-riaghailt, bruaillean. 

Tumultuous, a. Conghaireach, tabaideach, aimhreiteach, 
buaireasach, mi-riaghailteach, iorgaileach, borb. 
Tumultuously, adv. Gu conghaireach, gu tabaideach, 
gu h-aimhreiteach, gu buaireasach, gu mi-riaghailteach. 
Tumultuousness, s. Conghaireachd, tabaideachd, aimh- 
reiteachd, buaireasachd, mi-riaghailtcachd. 

Tun, s. Tunna. 

Tun, v. a. Tunn, bairill, bairillich. 

Tun able, a. Binn, ceolmhor, fonnmhor, fonnar. 
Tunableness, s. Binuead, ceolmhorachd, fonnmhorachd. 
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Tunably, adv. Gu binn, gu ceolmhor, gn fonnmhor. 

Tunbellied, a. Bronnach, garrach, bagach. 

Tun dish, s. Lionadair, tunnadair. 

Tune, v. Fonn, seisd ; cebl; co-sheirm. In tune, air ghleus, 
gleasda; out of tune, a fonn, a gleus. 

Tune, v. a. and n. Gleus, cuir am fonn, cuir air ghleus, 
cuir an gleus. Tuned, gleusda, an gleus, air ghleus. 

Tuneful, a. Binn, ceolmhor, ceblar, fonnmhor, co-sheirm- 
each. 

Tuneless, a. Neo-bhinn, neo-ch^olmhor, neo-fhonnmhor. 

Tuner, s. Gleusair, gleusadair, fear gleusaidh. 

Tunic, s . Cota ; fearrasaid ; deacaid Roimheach. 

Tunicle, s. Cota, comhdach, sgitilean, sgrath. 

Tunnage, s. Tunu-chis. 

Tunnel, s. Simealair; toll simealair, luidheir; lionadair, 
tunnadair ; piob taosgaidh ; pocan lin. 

Tup, s. Mult reithe, reithe. 

Tup, v. a. Purr (no) put mar ni reithe. 

Turban, s. Ceann eididh Turcach, curachd (no) boineid 
Thurcach. 

Tuubaned, a. Curachdach, curachdaichte mar Thurcach. 

Turbary, s. Coir m6in a dheanamh, coir chlaig a bhnain- 
eadh. 

Turbid, a. Tiugh, salach, ruaimleach, neo-shoilleir, troimh 
cheile, thar cheile. 

Turbidness, s. Ruaimleachd. 

Turbinated, a. Toinnte, sniomhta. 

Turbination, s. Toinneamh, sniomhadh, ruidhleadh mun 
cuairt. 

Turbot, s. Turbaid. 

Turbulence, Turbulexcy, s. Bnaireas; mi-riaghailt, 
aimhreite. 

Turbulent, a. Buaireasach, mi-riaghailteach, ballavtach, 
aimhreiteach ; draghail. 

Turbulently, adv. Gu buaireasach, gu mi-riaghailteach, 
gu h-aimhreiteach. 

Turd, s. Tudan cac; cac, inneir, aolach, salachar. 

Turf, s. Foid, clod; sgroth; culag; (for a housetop), fal, 
duibheid. 

Turfy, a. Fbideach, sgrothach, culagach ; gorm. 

Turgent, a. Atmhor, bochanta, seidte ; lan; gaothar. 

Turgescence, Turgescency, s. Atmhorachd, atmhoir- 
eachd, at; litn, seide. 

Turgid, a. Atmhor; seidte, gaothar; lAn, lionta, spag- 
luinneach. Turgid words, briathran atmhor. 

Turgidity,' Turgidness, s. Atmhorachd, atmhoireachd, 
gaotharachd, spagluinn. : 

Turkey, s. Eun francach. A turkey-cock, coileach frau- 
cach; a turkey-hen, cearc fhrancach. 

Turkois, s. Seorsa cloich luachmhoirc. 

Turmeric, s. Dath buidhe a thig as na h-Innsean. 

Turmoil, s. Buaireas, aimhreite, mi-riaghailt, brionglaid, 
bruaillean. 

Turmoil, v. a. Buair, cuir thar cheile; sgithich. 

Turn, s. (Act of turning), tionndadh ; (ivinding), liib, luib, 
car; (circuit), cuairt; (change), mitth, atharrachadh; (turn¬ 
ing back), tionndadh, pilleadh, tilleadh, pilltinn ; (chance), 
teagmhas, tubaist; (course), ciirsa; (while), grathuinn, 
tachdain; (use), stit, uidhis ; gnothuch; (forni), dealbh, 
cruth ; (action), titrn, gniomh; (of a disease), faochadh. 
Take a turn (walk) round, gabh car mu 'n cuairt , gabh 
cenm mu'a cuairt; it is my turn now, is e mo ghrathuinn-se 
th' aim a nis; take your own turn of it, gabh do ghrathuinn 
fhrin dcth ; it will serve my turn, ni e mo ghnothuch ; he 
did me a good turn, rinn e dcagh thiirn do/nh ; the turn of 
9S0 


the river, lub na h-aibhnc ; by turns, ma seach, mun seach, 
tarruing mun seach, uair man seach . 

Turn, v.a. and n. Pill, till, tionndaidh; (become), fits, chin; 
(shape), dealbh, cum; (change), mitth, atharruich; carraich; 
(bend), lub; (from vice), iompaich. Turn him back, pill e, 
tionndaidh e; he will turn good , fdsaidh e math ; it will 
turn to mischief, thig e gu h-olc; turn a mill, cuir mu 'n 
cuairt muileann; turn upside down, cuir bun oscionn; turn 
your back on him, cuir cul ris,fdg e; turn the edge, maol- 
aich; turn out or get out, thoir mack ort; turn up the 
ground, ruathair, biiraich. 

Turncoat, s. Fear leam leat, toin chlomhach. 

Turned, a. Pillte, air philltinn, tionndaidhte, miithta, 
atharruichtc, litbta. Well turned, cumadail. 

Turner, s. Tuairnear. 

Turning, s. Tionndadh, car, h\b. 

Turnit, s. Neup, neupas, meacan. 

Turnpike, s. Cis-chachliath. 

Turnsol, s. Plur na grein, grian-rhs. 

Turnsick, a. Eutrom. 

Turnspite, s. Cii bior. 

Turnstile, s. Bealach g&raidh ; geat ruithleanach. 
Turpentine, s. Tairbhint, bith craobh ghiuthais. 
Turpitude, s . Gr&inealachd. 

Turret, s. Turait; binnean; baideal; similear, luidheir. 
Turreted, a. Turaiteach; binneanach, baidealach. 
Turtle, s. Seorsa eisg luachmhoir; (dove), fearan, caidhean. 
Tusn, interj. Bi ad thosd, hi samhach, caisd, eisd. 

Tusk, s. Tosg, fiacal, fiacal cullaicli. 

Tusked, Tusky, a. Tosgach, fiaclach. 

Tussilago, s. Gallan greannchair. 

Tussuck, s. Tolman feoir, badan. 

Tut, interj. Tut, h-ut. 

Tutelage, s. Oideas; fo-aois, gleidheadaireachd, tuitear- 
aclid. 

Tutelar, Tutelary, a. Dionach. A tutelary angel, ain- 
geal dionaidh. 

Tutor, s. Oide-ionnsuich, tuitcar, maighistir, cileadair. 
Tutor, v. a. Ionnsuich, teagaisg, foghlum, tog. The child 
whom you will not tutor at your knee, you will not tutor 
when he comes to your ear, an leanabh nach foghlum thu ri 
do ghlitn, cha ’n fhoghlurn thu ri do chluais.. 

Tutorage, s . Oideas, tuitearachd. 

Tutoress, s. Ban-mhaighstir. 

Tuz, s. Ciabhag, badan fuilt. 

Twain, a. Dithis, da, dhit, caraid, deise. 

Twang, s. Srann ; langan. The arrow flew with a twang, 
shiubhail an t-saighead le srann. 

Twang, v. n. Srann, dean srann. 

Twank, u. n. Srann. 

Twas, [it was]. B’ e. 

Twattle, v. n. Dean goileam, (no) glormas. 

Twattle, s. Goileam, gobais, gob; glormas, rabhd, raiteachas. 
Tweak, v. a. Pioc, gomagaich, teannaich. 

Tweak, s. Pioc, gomag; cits, cabling, iom-chomhairle. 
Tweedle, v.a. Meuraich gu h-eutrom. 

Tweedle-dee, Tweedle-dum, s. Fidhlear, fear ciitil. 
Tweezers, s. Piocaid ; spioladair; spioladairean; gramaichc. 
Twelfth, a. An dara deug. The Twelfth-day, an dara Id 
deug. 

Twelve, a. Dhii dheug. Twelve men, dd f hear dheug ; 
twelve o'clock, an dd uair dheug, meadhon Idtha; twelve 
hundred, da cheud deug; twelve thousand, da mhil dheug; 
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twelve miles, da mhil dheug ; a twelvemonth, blind him ; 
this time twelvemonth (past), an truth so ’» uiridh ; (fu¬ 
ture), an truth so 'n ath-bhliadhna. 

Tw elv e pence, 5. Sgillinn shasunnach. 

Twei.vescore, a. Da cheud is da fhiehcad. 

Twentieth, a. Am ficheadamh. The oue-and-twentieth, 
an t-aon /hear Jichcad; the two-and-twentieth, an dura 
fear felt cad. 

Twenty, a. Fichead. Twenty-one, h-aon ’ar fhiehcad; 
two-and-twentv, dhd V fhiehcad; thrcc-and-twenty, tri ’ar 
fhiehcad ; two-and-twenty men, da fhear thar fhiehcad ; 
threc-ancl-twenty men, tri fr fhiehcad; twenty times, 
fcheud 11 air. 

Twice, adv. Da uair; da chnairt; da tharruing; gu 
dfibailt. 

Twin, s. Faillean, maothan, maothran, slatag, fit)ran, bun- 
sag, caomhan, bailleag, gineag. 

Twigger, s. Air a dheanamh le slataibh. 

Twiggy, a. Failleanacb, maothanach, maothranaeh, slat- 
agach, bunsagach, bailleagach, gineagach. 

Twilight, s. Eadar-sholus, camhanaich, dubh-thrath, brcac- 
sholns, t tuaileaehd, t elab-sholus. 

Twilight, a. Doilleir, dorch. 

Twin, s. Leth-aon; caraid; toirbeart. Twins, Icth-aonan. 

Twin, v. 11. Bcir dithis, thoir inaeh dilhis air aon bhreith ; 
caraidich. 

Twine, v. a. and n. Toinn, pleat, dual, cas, figh. Twined, 
toinnte,fghte. 

Twine, s. Snath garbh, sgeinnidh; toinntcan; toimicamh, 
car; glac. 

Twinge, v. a. Faisg, toinn, pian, craon, craidh. 

Twinge, s . Guin, goimh, pian, cradh ; craon, pioc, gfimag. 

f Twink, s. Priob ; tiot, briosg, sealan. 

Twinkle, v. Boisg; priob. 

Twinkle, s. Crith-bhoisge, gliosgardaich ; priobadh ; plath. 

Twinkling, s. Crith-bhoisge, priobadh ; plath. 

Twinling, s. l T an leth-aon. 

Twirl, v. a. and n. Ruidhil rnun cuairt, ruith mun cuairt, 
druidhil. 

Twirl, s. Ruidhle, rotldadh. 

Twist, v. a. Toinn, toinneamh, sniomh, figh, dualaich, 
pleat, cas. Twisted, toinnte , sniomhta,fghte , cas. 

Twist, s. Toinneamh, car; sgeinne, toinntcan, sreang, 
snathainn, caircheas. 


U. An t-aon litir ’ar fhichead do ’n Aibideal. 

Fberty, s. Pailteas, tairbhichead, tairbhc, torraichcud. 

Ubiquitary, s. Ti uile h\thaireach. 

Ubiquitary, a. File ionadach, uile-lathaireach, anns na 
h-uile uite. 

Ubiquity, s. File-ionadachd, uile-lathaireachd. 

Udder, s. I th, figh, sinne. Fddcrs, sinneachan. 

Uddeiied, a. Ithach, fithar, sinneach. 

Uglily, adv. Gu gruda, gn grannda, gu duaichnidh, gu 
mosach, gu salach. 

Ugliness, s. Granndachd, duaiclmcaelul, mosaiche. 

Ugly, a. Gratia, grannda, duaichnidh, mosach, salach ; 
nco-bhoidheach, neo-laoghach. The ugly beast, am heist 
mosach. 

981 


Twister, s. Toinntear, sniomhair, sniomhadair. 

Twisting, s. Toinneamh, sniomhadh. 

Twit, v. a. Bcum; sgeig, mag. 

Twitch, s. Spiol, spioladli; draothadh. 

Twitch, v. a. Spiol, spion, pioc. 

Tw itch grass, s. Seorsa leoir. 

Twitter, v. Dean diorrasan; sitrich, truitrieh, crith; bi 
san tomlmrtaich; sgeig, mag. 

Twitter, s. Diorrasan; trnitrcaeh, sitrich; sgeigear, fear 
sgeigeil. 

Twittering, s. Truitrcach, truitrieh. 

Twix r, prep. Eadar. See Betwint and Between. 

Two, a. A dhfi, th\, dithis; paidhir, carraid. Two by two, 
lion dithis is dithis; one of the two men, an darna fear 
dhiubh ; one of the two women, an darna tc dhinbh ; two 
tied together, caigcann ; two years old, da hhhadhna dh’ 
aois , da bhliadhnach; every two days, gach dolach Id. 

Tw o-edged, a. Du fhaobhrach ; da fhaobhar. 

Two-fold, a. Dfibailt, di\ fhilltc. 

Two-iianded, a. Da lamhach ; da laimh. A two-handed 
sword, claidheamh da laimh. 

Twopence, s. Du sgillinn. 

Tye. See Tie. 

Tymbal, s. Tlm-buail, tiombal. 

Tympanum, s. Drum. 

t Tyn y, a. Crion, beag, meanbh ; girccanta, girceanach. 

Type, s. Samhladh, eomhar, comharradh, sgail; litir clodh. 

Type, v. a . Samhluich. 

Typical, Samhlaehail. 

Typically, a. Le samhladh, mar shamhladh. 

Typify, v. a. Samhlaich. Typified, samhlaichte. 

Typographer, s. Clodh bhualadair. 

Typographical, a. Samhlaehail; clodh-bhualaidh. A typo¬ 
graphical error, mearachd clodh bhualaidh. 

Typography, s. Dealbhadh, samhlachadh ; clodh-bhualadh. 

Tyrannic,Tyrannical, a. An-tighearnail, ain-tighearnail; 
ain-tighearnach, borb ; smachdail, tioranach. 

Tyrannically, adv. Gu h-ain-tighearnail, gu smachdail. 

Tyrannicide, s. Mortadh ain-tighearna. 

Tyranny, s. Antighearnas, ain-tighcarnas; tioranas, tior- 
anachd; ana-cruathas. 

Tyro, s . Sgoilear; foghlmnaichc. 


Ulcer, s. Xeasgaid, ticasg, othras, leannach, Icannachadh; 
iongrachadh ; bolg, leus, lmcaid, guirean, buinne, braehaid, 
gearb. A scrofulous ulcer, siltcach . 

Ulcerate, a. longaraich, iongraich, leannaich. Ulcerated, 
iongaraichte , leannaichte. 

Ulceration, s. Iongrachadh, leannach, leannachadh, 
othras. 

Ulcerous, «. Xcasgaidcach; leannachall, othrasach, silt- 
each. 

Uliginous, a. Feitheach, lliuch, bog, lathachail, labanach, 
slobaeh, slobanacb, gcotach. 

Ultimate, a. Dcireannach, is dcireannaiche. 

Ultimately, adv. Mo dheireadh, air a cheann mo dheir- 
eadh, air a cheann thall. 

Ultramarine, a. All-mharach ; eile-thireach. 
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Ultramarine, s. Seorsa guirm. 

Ultramundane, a. Neo-shaoghalta, neo-thalmhaidh, spior- 
adail. 

Ultroneous, a. Toileach; buidheach; a dheoin. 

Umbellated, a. Cluigeanach. 

Umber, s. Seorsa lith dhorch, seorsa eisg. 

Umbered, a. Dorch, doilleir, dubhrach. 

Umbilical, a. Imleagach. 

Umbles, s. Mionach (no) greallach feidh. 

Umbo, s. Cop, cbpan, cnap sgeith. 

Umbrage, s. (Shade), sgaile, dubhar, duhhradh, duibhre; 
(pretext), leithsgeul; (suspicio)i), amharus, omhaill; (re¬ 
sentment), corruich, feirge, diom ; (affront), tair, masladh, 
oilbheum. He took umbrage at it, gkabh e gu dona (no) 
gu soithich e. 

Umbrageous, a. Sgaileach, dubhrach, dorch; duibhreach. 

Umbrella, s. Sg&ilcan, sgaileag ; fasgadan, dion-sgath. 

Umbrosity, s. Duibhre, doirche, duirche, dorchadas, sgaile. 

Umpire, s. Breitheamh, breith; raithe; (provincial), brith. 

Umpirage, s. Rbithe. 

Un. Neo, mi, eu, as; an, ana; mar, unjust, neo-chcart ; 
uncivil, mi-shuairc. 

Unabashed, a. Neo-naraichte. 

Unabated, a. Gun sgur, gun sgurachd, gun chairde, bidh- 
eanta; neo-!ughaichte ; neo-bheagaichte. 

Una betted, a. Neo-chuidichte, gun cho-ghnath. 

Unabridged, a. Neo-ghiorraielite; neo-lughdaichte; neo- 
chuingichte. 

Unable, a. Neo-chomasach, eu-comasach, mi-mhurrach; 
anfhann ; gun chomas. 

Unaccelerated, a. Neo-luathaielite, neo-dheifrichte. 

Unacceptable, a. Neo-thaitneach; neo-chiatach ; neo- 
fhreagarrach. 

Unaccepted, a. Air a dhidltadh; didlte, air obadh, bbta. 

Unaccommodated, a. Neo-riaruichte ; neo-ghoireasaichte. 

Unaccompanied, a. Aonarach, aonaranach, na aonar, leis 
fein, gun chompanach. She was unaccompanied, bha i na 
h-aonar , bha i le fein (no) leatha fein ; they were unaccom¬ 
panied, bha iad na ’?i aonar (no) leofein. 

Unaccomplished, a. Neo-chriochnaichte, neo-choimh- 
leanta; neo-fhoirfe; (in mind), neo-oileanaichte, neo-ionn- 
suichte; gun chail, gun eireachdas inntinn, gun bhuaidh, 
gun fheart, neo-fheartaichtc. 

Unaccountable, a. (Inexplicable), do-mhincachadh, do- 
innseadh, do-chur an ceill, do-nochdadh; (strange), ion- 
gantach, nebnach, niiorbhuileach, miorbhuilteach; (not sub¬ 
ject to account), nco-bhuailteach, saor o chunntas, neo- 
fh reagar rach. 

Unaccountably, adv. Gu do-innseadh; (strangely), gu 
h-iongantach, gu neonach, gu niiorbhuileach. 

Unaccurate, a. (Little used), neo-phongail, neo-phurpail, 
neo-chinnteach; neo-cheart, neo-shoilleir. 

Unaccustomed, a. Neo-chleachdta; neo-chleachdach ; neo- 
ghnathaichte; neo-dheanta ri; hr, neo-chumanta. 

Unacknowledged, a. Neo-aidichte; gun ghabhail ri; neo- 
dhebnaichte. Unacknowledged guilt, ciont neo-aidichte; 
an unacknowledged book, leabhar gun ghabhail ris. 

Un acquaintance, s. Aineolas, cion eolais, cion cleachd. 

Unacquainted, a. Neo-eblach, aineolach, gun eblas, gun 
aithne. Unacquainted with the world, neo-eolach (no) 
aineolach air an t-saoghal. 

I nactive, a. Neo-thapaidh, ini-thapaidh ; mi-bheothail; 
neo-ruaimneach; mi-bheothail; neo-bheb; neo-ealamh, neo- 
ghrad, neo-ghniomhach ; neo-dheanadach; neo-shurdail; 
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neo-thebma; leasg, lunndach, leagach; marbh, marbhanta; 
neo-smiorail; (inefficient), neo-eifeachdach, neo-thabhachd- 
ach. 

Un actuated, a. Neo-bhrosnuichte; neo-bheothaichte. 

Unaddicted, a. Neo-chleachta. Unaddicted to vice, neo - 
ch leach ta ri ole. 

Un adjured, a. Neo-earalaichte. 

Un admired, a. Neo-urramaichte; neo-mheasail; air bheag 
suim, air bheag seadh, air bheag meas (no) speis. 

Unadmonished, a. Neo-chomhairlichte, neo-earalaichte. 

Unadored, a. Neo-aorta, neo-aoraichte. 

Unadorned, a. Neo-sgeadaichte, neo-sgiamhaichte; neo- 
ghrinnichtc ; neo-ghreusta; gun sgeadachadh, gun sgiamh, 
gun ghrinneas, gun bhreaghas, guu ghreus. 
Unadulterated, a. Neo-mheasgta, glan, fior-ghlan ; neo- 
thruailliehte. 

Unadventurous, a. Mi-chuiseach ; neo-mhisneachail; 
gealtach, meat, neo-dhhn. 

' Unadvised, a. Neo-chomhairlichte; neo-earalaichte; (rash), 
brais, obann, dhn, dian ; eu-crionna, gbrach. 

Unadvisedly, adv. Gu brais, gu h-obann, gu dan, gu 
dian ; gu h-eu-crionua, gu gbrach. 

Unadvisedness, s. Eu-crionnachd,braisead,deine,gbraiche. 

Unai eected, a. (Candid), fior, fireannach, neo-chealgach; 
coir; (not moved), neo-ghluaiste; (not laboured), neo- 
shaothairichte; simplidh. 

Unaffectedly, adv. Gu fior, gu fireannach, gu neo- 
chealgach, gu simplidh. 

Un affecting, a. Neo-dhritighteach; neo-ghluasdach; neo- 
mhuladach. 

Unaffirmed, a. Neo-dhearbhta, neo-dhaighnichte, neo- 
fhoillsichte, neo-aidichte. 

Un afflicted, a. Neo-chraidhte, neo-chlaoidhte, neo-sha- 
ruichte; neo-ghonta; gun airc, gun truaighe, gun amhghar, 
gun an-shocair, gun trioblaid. 

f Unagreeable, a. Neo-fhreagarrach, neo-iomchuidh, neo- 
chubhaidh. 

Un aid able, a. Do-chbghnath, do-chuideachadh, nach gabh 
coghnath (no) cuideachadh. 

Unaided, a. Neo-chuidichte, gun choghnath, gun chuid- 
eachadh. 

Unalienable, a. Neo-bhuileachail, nach gabh buileachadh. 

Unallayed, a. Neo-mheasgta, neo-thruaillte, glan, gun 
choimeasg. 

Unallied, a. Nco-chairdeach, neo-dhaimheil, gun daimh ri. 

Un alluring, a. Neo-mhealltach, neo-thairneach. 

Unalterable, a. Neo-chaochlaideach ; do-thionndadh ; 
do-chaochladh, do-atharrachadh, do-mhuthadh; diongalta, 
maireann. 

Unalteiiaeleness, s. Neo-chaochlaideachd. 

Unalterably, adv. Gu neo-chaochlaideach; gun chaoch- 
ladh, gun tionndadh, gun mhuth, gun atharrachadh; gu 
daingeann, gu maireann. 

Unaltered, a. Neo-atharraichte; gun chaochladh, gun 
mhfith. 

Una mazed, a. Neo-bhuailte le h-iongantas; gun iongantas, 
gun uamhann. 

Unambitious, a. Neo-mhiannach, neo-thogarach; neo- 
uallach, mi-chuiseach, mi-aigneach, mi-aigeantach. 

Unamendarle, a. Do-leasachadh; do-chbramh, nach gabh 
leasachadh (no) caramh. 

Unameliorated, a. Neo-leasaichte. 

Unamended, a. Neo-leasaichte, neo-chbirichte. 

Una mi able, a. Neo-chiatach, neo-lurach, neo-ghreannar, 
neo-ionmhuinn ; neo-ghradhach. 





U N A 


U N B 


Un analyzed, a. Neo-rannsuichtc, neo-blmn-rannsuichtc. 

Unanimated, a. Neo-bhrisg, nco-bhc6, neo-bhcothail, neo- 
sniiorail, marbh, trom, gun spiorad, gun smiodam. 

Unanimating, n. Marbh, mavbhanta. 

Unanimity, s. Aon-inntinu, aon-inntinncachd, aon-ruu, 
aonachd, aonachd inntinn. 

Unanimous, a. Aon inntinneach ; aon-runacb, aon-bharail- 
cach; aon-sgculach. 

Unanimously, adv. Gu h-aon-inntiuneach; gu h-aou- 
sgeulach; a dll’aon inntinn, a dll' non rftn. 

Unanimousness, s. Aon-inntinncaclul; aonachd. 

Unannullf.d, a. Air chois, na shcasamh. The law is still 
unannulled, tha 'n lagh fhathast na shcasamh (no) air 
chois. 

Unanointed, a. Neo-ungta, neo-ehoisrigtc. 

Unanswerable, a. Do-fhreagairt, do-fhrcagarradh, nach 
gabh freagairt. 

Unappalled, a. Neo-allsgaichte; nco-sgathach, gun eagal, 
gun uamhann, gun allsga, trcubhanta. 

Unappareled, a. Nco-eudaichtc; neo-chomhdaichtc, lom- 
nochd, ruisgte, lomardacb ; gun eudach. 

Unapparent, a. Doilloir, dorch, nco-shoillcir, do-thuigsinn, 
neo-fhaicsinneach. 

Unappeasable, a. Do-ehiosnachadh, do-chihnachadh, do- 
chosgadh ; do-chosgaidh. 

Un appe ased, a. Nco-chiosnaiehte, neo-choisgtc, neo- 
thraoghta. 

Unapplicable, a. Neo-fhreagarrach; neo-lathailteach. 

Unappraised, «, Neo-mheasta. 

Unapprehensive, a. Aineolach, neo-fhiosrach; neo-thap- 
aidh; baoth ; baoghalta; &mhasanach; gun smuain, gun 
omhaill, gun amharus. Unapprehensive of danger, gun 
smuain mu c hunnart. 

Un approach ed, a. Do-ruigheachd, nach gabh ruigheachd. 

Unapt, a. Baoghalta, maol; amhasanach, neo-eanchainn- 
each, tiugh; ( unsuitable ), neo-fhreagarrach; neo-iomchuidh, 
neo-lathailteach. 

Unaptly, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-ioinchuidh, 
gu neo-lathailteach. 

Un aptn ess, s. Neo-fhreagarrachd; mi-lathailt; amhas- 
anachd. 

Unargued, a. Neo-arguinntc. 

Unarmed, a. Neo-armaichte; gun airm. 

Unarraigned, a. Neo-chronaichtc, uco-choirichte; neo- 
dhite. 

Unarranged, a. Neo-reitichte; thar a cheile, a ordugh, 
gun ordugh. 

Unarrayed, a. Nco-sgcaduichte, neo-uigheamaiehte. 

Unartful, a. ( Unskilful ), baoghalta, neo-theoma, nco- 

sgileil, neo-ealadhanta, neo-ealanta, neo-sheblta ; («o/ cun¬ 
ning), neo-chuilbheartach, simplidh. 

Unartfully, adv. Gu baoghalta, gu neo-theoma, gu neo- 
sgileil, gu neo-ealanta, gu neo-shcolta; ( not cunning), gu 
neo-chuilbheartach, gu simplidh. 

Unarticled, a. Neo-ehumhnantaichte, neo-cheangailte; 
neo-bhanntaichte. 

Unasked, a. Gun sireadh, gun iarruidh, gun chuireadh. 
He came unasked, tliainig e gun iarruidh (no) gun chuir¬ 
eadh. 

Unaspiring, «. Neo-mhiannach, mi-ehuiseach. 

I nassailable, a. Do-bhualadh, do-sharuchadh, air nach 
gabh ionnsuidh thoirt; dionta. 

Un assailed, a. Neo-bhuailte, neo-sharuichte. 

Unassayed, a. Neo-fbeuchainnte. 
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Unassignable, a. Do-bhuilcachadh, neo-bhuilcachail. 

Unassisted, a. Gun choghnath, neo-chuidichtc. 

Unassuming, a. Nco-straiceil. 

IJ n a ssun ed, a. Nco-chinntcach. 

Unattainable, a. Do-ruigheachd, do-rnigsinn, do-fhaot- 
ainn, do-flraghail. 

Unattempted, a. Neo-fheuchainnte, nco-oidhirpichte, gun 
deuehainn, gun oidhirp. 

Unattended, a. Gun chuideachd, gun chonaltradh, aon- 
araeh, aonaranach, na aonar, leis lein. He went away un¬ 
attended, d/i fhalbh e na aomtr (no) Ids fSin; pleasure unat¬ 
tended with pain, subhachas gun dubhachas. 

Unattending, a. Nco-aireachail, neo-shuimcil. 

Un attentive, a. Nco-aireachail, neo-shuimcil, neo-chur- 
amaeh, nco-fhuireach, nco-shcadhar, mi-sheadhair. 

Unauthorized, a. Gun ughdarras. 

Unavailable, a. Faoin, neo-eifcachdach, gun sta, gun 
fheum. 

Unavailing, a. Faoin, gun st&, gun fheum, gun fhiii. 

Unavoidable, a. Do-shcachnaidh, do-sheachanta; nach 
gabh seaelmadh. 

Unavoidableness, s. Do-shcachantach. 

Unavoided, a. Nco-sheachaintc. 

Unaware, Unawares, adv. Gun fhios, gun aire, gun 
aithne; gu h-obann. lie eame upon me unawares, thainig 
e orm gun fhios domh. 

Una wed, a. Gun agh, gun fhiamh, gun eagal. 

Unbacked, a. Nco-cbeannsaiehte; neo-chuidichte. 

Unbalanced, a. Nco-chothromaichte. 

Uxbanded, a. Gun bhann, neo-bhannta; nco-iallaichte, 
gun iall. 

Unbar, v. a. Di-chrannaich, thoir crann bharr; fosgail. 
Unbar the door, thoir an crann bharr an doruis. 

Uxbasiiful, a. Beag-narach, d&na, ladurna, beadaidh. 

Unbashfully, adv. Gu beag-narach, gu d&na, gu ladurna, 
gu beadaidh. 

Un baste, v. Thoir as a cheile. 

Unbatiied, a. Neo-nighte; neo-fhliuch. Unbathcd with 
tears, nco-fhliuch le deuraibh. 

Unbattered, a. Nco-bhuailte ; neo-ghreidhte. 

Unbay, v. a. Fosgail, leig ris. 

Unbeaten, a. Nco-bhuailte; neo-ghreidhte; nco-sharuichte; 
neo-strampta. 

Unbecoming, a. Neo-ebiatach, mi-cbiatach, mi-bheusach, 
neo-aogasach, neo-lathailtcach, neo-cireachdail. 

Unbecomingness, s. Mi-bheusachd, mi-aogasaclul, mi- 
lathailteaclul. 

Unbed, v. a. Tog a leabaidh. 

Unbefitting, a. Neo-fhreagarrach, neo-lathailteach. 

Un beheld, a. Neo-fhaicinntc ; nach deach’fhaieinn. 

Un begotten, a. Nco-ghinte; neo-chruthaichte; siorruidh. 

Unbelief, s. Ana-creidimh, mi-chreidimh; mi-dhiadhachd; 
eas-eairdeas. 

Unbeliever, s. Ana-creideach, ana-crcidiche; eas-caraid. 

Un belov cn, a. Neo-ghvadhaichte, neo-ionmhuinn. 

Unbend, v. a. Fuasgail; dirich. 

Un bending, a. Rag, dian; rithinn; do-lubadh, ailghiosach , 
diongalta. 

Un ben evolent, a. Neo-sheirceil, mi-shcirceil, neo-choir. 

Unbenigiited, a. Bith-shoilleir, mar a tha muleheann deas 
na cruinne aims a gheamliradh, is am mul-cheann tuatli 
aims t-samhradh. 

Unbenign, a. Nco-chaoimhneil, neo-choir; spklcil; mi- 
runach. 



U N B 


U N C 


Unbent, a. Neo-litbta; direach; neo-cheannsaichte; neo- 
sharuichte. 

Unbequeathed, a. Neo-thiomnaichte. 

Unbeseeming, a. Neo-chiatach, mi-chiatach, neo-bhoidh- 
each ; mi-aogasach ; mi-bheusach, mi-eireachdail. 

Unbesought, a. Gun sireadh, gun iarruidh, gun chuireadh, 
neo-chuirte. He did this unbesought, rinn e so gun iarr¬ 
uidh ; he came unbesought, thainig e gun chuireadh. 

Unbestowed, a. Neo-bhnilichte. 

Unbetrayed, a. Neo-bhrathta. 

Unbewailed, a. Neo-chaoidhte ; gun chaoidh. 

Unbiassed, a. Neo-aomta; gun leth-bhreith. 

Unbiassedly, adv. Gun chlaon-bhreith, gun leth-bhreith. 

Unbid, Unbidden, a. Gun iarruidh, gun sireadh, gun 
chuireadh, neo-chuirte ; (he), d’a dhebin ; (she), d’ a deoin ; 
(they), d’ an debin. 

Unbind, v. a. Fuasgail, tuasgail; tualaig; sgaoil. Unbound, 
fuasgailte , tuasgailte, tualaigte, sgaoilte. 

Unbitted, a. Neo-shrianaichte; neo-cheannsaichte; neo- 
bliriste. 

Unblamable, a. Neo-chiontach, neo-lochdach, neo-choir- 
each, glan, gun chiont, gun choire, gun lochd, neo-airidh 
air achmhasan. 

Un blamed, a. Neo-choirichte, neo-chiontach, neo-lochdach, 
gun choire, gun chiont. 

Unblemished, a. Neo-chiurramach; gun lochd, gun chionnt, 
gun ghaoid. 

Unbleached, a. Gian, gun smiU, gun lochd. 

Unblended, a. Neo-mheasgta, glan. 

Unblest, a. Neo-bheannuichte ; nialluichte ; dona, truagh. 

Unbloody, a. Neo-bhorb; neo-fhuileach, neo-fhuilteach. 

Unblown, a. Gun bhlath. 

Un blunted, a. Neo-mhaol, neo-mhaolaichte. 

Unbodied, a. Neo-chorporra; nco-chorpach, neo-chorp- 
aichte; spioradail. 

Unboiled, a. Neo-bhruichte, nco-bhruich, amh. 

Unbolt, v. Fosgail; thoir an crann dhe. Unbolt the door, 
thoir an crann bharr an doruis. 

Unbolted, a. Fosgailte ; di-chrannaichte; (as corn), garbh. 

Un bonneted, a. Gun bhoineid, ceann-lom. 

Unbookish, a. Aineolach, neo-ionnsnichte, neo-oileanaichte. 

Un booted, a. Gun bhbt, gun bhotan, neo-bhotaichte. 

Unborn, a. Gun bhreith, neo-ghinte, neo-bheirte. 

Unbosom, v. Leig ris; fosgail; innis, nochd. 

Unbottomed, a. Gun ghrunnd. 

Un bought, a. Nco-cheannuichte. 

Unbound, a. Tuasgailte, fuasgailte; neo-cheangailte, lasach. 

Unbounded, a. Neo-chriochnach, neo-iomallach o gun 
chrioch. 

Unboundedly, adv. Gun chrioch; gn neo-chriochnach. 

Unboundedness, s, Neo-ehriochnaidheachd ; contracted, 
neo-chrioch nachd. 

Unbowed, a. Neo-lhbta, direach. 

Unbowel, v. a. Thoir am mionach a. 

Unbrace, a. Fuasgail, lasaich. Unbraced, fuasgailte. 

Unbiiaid, v. Fuasgail, thoir as a cheile, tualaig. 

Unbred, a. Neo-chleachdta ; neo-ionnsuichte. 

Un breeched, a. Gun bhriogan, gun bhriogais. 

Unbribed, a. Neo-bhriobta, neo-bhribte ; gun bhripb. 

Unbridle, v. Thoir srian dc (no) bharr. Unbridle my 
horse, thoir an t-srin bharr m cich. 

Unbridled, a. An-srianta; iieo-cheannsuichte, neo-chios- 
naichte. 
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Unbroken, a. Sian; neo-bhriste; (untamed), neo-cheann- 
suichte; neo-chiosnaichte. 

Un brotherly, a. Neo-bhrathaireil. 

Unbruised, a. Neo-bhriithte, neo-chiurrta, gun bhruth, 
gun chiurram. 

Unbuckle, v. Fuasgail, tuasgail, tualaig. 

Unbuild, v. a. Tilg sips, leig. 

Unburden, v. Aotramaich, eutromaich, di-luchdaich; tilg 
bh&rr. 

Unburdened, a. Aotromaichte, eutromaichte. 

Unburied, a. Neo-adhlaicte ; gun uaigh. 

Unburned, Unburnt, a. Neo-loisgte; neo-sheargte. 

Un burning, a. Neo-loisgeach. 

Unbutton, v. Fosgail, fuasgail, tuasgail, tualaig. 

Uncalcined, a. Neo-loisgte. 

Uncalled, a. Gun chuireadh, gun sireadh, gun iarruidh, 
neo-ghairmte, neo-chuirte. He came uncalled, thdinig e 
gun chuireadh. 

Uncalm, v. a. Buair. 

Uncandid, a. Neo-fhireannach, dhinte. 

Uncandied, a. Neo-channdaichte. 

Uncared (for), v. Gun speis, gun suim, neo-niheasail. 

Uncase, v. Rhisg, leig ris, plaoisg, sgrath. 

Un caught, a. Neo-ghlacta. 

Uncautious, a. Neo-aireachail, neo-sinuainteachail, mi- 
fhaiceallach, gun omhaill, gun seadh, eu-crionna. 

Unceasing, a. Gun sgur, bith-bhuan, daonalt, daonann, 
bitlieanta, siorruidh. 

Uncensured, a. Neo-achmhasanaichte ; gun-achmhasan, 
neo-chronaichte. 

Uncertain, a. Neo-chinnteach ; teagamhach ; amharus- 
ach, neo-fhiosrach, neo-shuidhichte. I am uncertain what 
to do, c ha 'n ’ eil fhios a gam ciod a ni mi. 

Uncertainty, s. Neo-chinnteachd ; neo-chinntealas ; teag- 
amhachd; neo-fhiosrachd. 

Unchain, v. Fuasgail, tuasgail, di-chuibhrich. Unchained, 
fuasgailte. 

Unchangeable, a. Neo-chaochlaidcach, maircannach, 
bunaiteach. 

Unciiangeableness, s. Neo-chaochlaideachd, maireann- 
achd, bunaiteachd. 

Unchangeably, adv . Gu neo-chaochlaideach ; gu bunait¬ 
each. 

Uncharitable, a. Neo-sheirceil, mi-sheirceil, neo-thruac- 
anta, neo-charthanach. 

Uncii a rita blen ess, s. Mi-sheircealachd, mi-charthanach. 

Uncharitably, adv. Gu mi-sheirceil, gu neo-charthanach. 

Unchaste, a. Neo-gheamnuidh, neo-gheimnidh, neo-ghlan. 
driiiseil; feolmhor, siursachail, mi-theisteil, mi-bhandaidh, 
mi-bheusach. 

Unchastity, s. J\Ii-gheimnidheachd, drilisealachd, drius. 

Unchecked, a. Neo-cheannsuiehte; gun bhac, neo-ghrabta, 
neo-bhacta. 

Unciieerfulness, s. Mi-shuilbhire, dubhachas ; bron. 

Unciiewed, a. Neo-chagainnte, neo-chnamhta. 

Unchristi an, a. JYli-chriosdail, mi-chriosduigh; nco- 
iompuichte; borb. 

Uncii RisriANNEss, s. Mi-chriosduigheachd. 

Uncircumcised, a . Neo-thimchioll-ghearrta. 

Uncircumcision, s. Neo-thimchioll-ghearradh. 

Uncircumscrired, a. Neo-chriochnach. 

Un circumspect, a. Neo-fhaiceallach, eu-crionna. 

Uncivil, a. Mi-shuairc, mi-mhodhail, borb, mi-shiobhailte, 
balachail, bodachail. 



U X C 


U X c 


Uncivilized, a. Borb, fiadhaich; mi-bheusaeh. 

Uncivilly, arff. Gu ini-mhodhnil, gu mi-shuairc. 

Uncle, s. Brathair athar (no) mathar. 

Unclean, Uncleanly, a. Salaeli, mosach, inusach, nco- 
glilan, gr;\da, clrCliseil. 

Unclean lin r.ss, Un cleanness, s. Nco-ghloine, salachar; 
dri)is. 

Uncleansed, a. Xeo-nighte; salaeli, mosach, nco-glilan. 

I n cleric a l, «. Neo-ehleircachail; nco-chliarach. 

Unclincii, v. a. Fosgail dorn. 

Uncuppeii, «. Nco-bhearrta; slan. 

Unclog, v. a. Eutromaieh ; fuasgail, !cig fa sgaoil. 

Unclose, v. Fosgail. Unclosed, fosgailtr. 

Unclothe, v. Rhisg, dean lomardach. 

Unclouded, a. Xco-ghruamaeh ; soilleir. 

I ncloudy, a. Soilleir, gun neul. 

Uncloi dednf.ss, s. Soilleircachd. 

Uncoagulated, a. Xco-shlumaichte. 

Uncock, v. (..4s a gun), cuir bharr a chocainn. 

Uncoil, v. a. Thoir a coil, sgap. 

Uncoined, a. Xco-chuinte. 

Uncollected, a. Nco-chruinnichte, neo-tbionailte; neo- 
chnuasaiehte, neo-shicir. 

Uncolouued, a. Neo-dhathta; neo-lighte. 

Uncombed, a. Xeo-chirte, gun ehireadh. 

Un com eli ness, s. Mi-eireachdas; mi-bheus. 

Uncomely, a. Mi-chiatach; ueo-bheusach, mi-blieusach, 
neo-eireaclulail. 

Uncomfortable, a. Mi-shuaimhneach, doeracli, duaicli- 
nidli; neo-chotln*omach, neo-chomhnard, dubhach. 

Uncomfortableness, s. Mi-sbuaimhneas, docair, dubli- 
achas. 

Uncomfortably, adv. Gun suaimhneas, gu mi-shuaimh¬ 
neach. 

Uncommanded, a. Xco-aithnichte ; gun aithne. 

Uncommon, a. Neo-chumanta ; neo-ghnatbach, ainneamh ; 
neonach, teare, gann. 

Uncommonness, s. Xeo-ehumantachd, teirce, ainmigead. 

Uxcommuxicated, a. Xeo-bhuilichte. 

Uncompact, a . Xeo-ehuimir; neo-dhiongmhalta. 

Uncompassion ati:, a. Mi-thruacanta; borb, cruaidh, cruad- 
alach. 

Uncomplaisance, s. Mi-slmairceas, mi-mhodhaileachd, 

mi-mhodh. 

Uncomplaisaxt, a. Mi-shuairc; neo-chuirtcil, mi- 
mhodhail. 

Uncomplete, a. Xeo-chriochnaickte, neo-fhoirfc, neo- 
ullamh. 

Uncompounded, a. Xeo-mhcasgta, neo-choimeusgta, sin- 
gilte. 

Uncompreiiensible, a. Do-thuigsinn. 

Uncomprehensive, a. Mi-thuigseach, uco-thuigscach. 

Uncompressed, a. Neo-theannaichte; neo-dhomhlaichte. 

Unconcealed, a. Xeo-fholaichte; neo-clieiltc, noehdta; 
air a leigeil ris. 

Unconceivable, a. Do-thuigsinn, do-smuaincachadh; 
nach gabh tuigsinn (no) beachdachadh. 

Uncoxceived, a. Xeo-smuainichte ; neo-bheachdaicbte. 

Unconcern, s. Xeo-aire, neo-chhram. 

Unconcerned, a. Xco-churamach; neo-aireachail, air 
bheag seadh, air bheag ombaill, gun omhaill, gun clniram; 
comadh, coidhis. 
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Unconcernedly, adv. Gu neo-eburamaeh, gu neo-aire- 
aehail, gu coidhis. 

Unconcern ri)\ ess, s. Xeo-churam, neo-churamachd, 
coidhiseachd. 

Unconcluded, a. Xeo-chriochnaichte. 

1 nconcocted, a. Neo-clinamhta, nco-chnamhte. 

Uncos dem \ ed, a. Neo-dhitc, gun dhiteadh. 

I n conditional, a. Gun chnmhnant, nco-cluimlmantaeh. 

I ncom inable, a. Gun chrioch, neo-chriochnach, gun 
ionull. 

I ncon tin ed, a. Saor ; gun bhac; neo-thcann ; neo-chnoch- 
nach; gun iomall. 

Unconfirmed, a. Xeo-dhaingniehte, neo-dhaighuiehte; 
ueo-dhearbhta. 

Unconi orm, a. Xeo-choslaeh, cu-coslacli, cu-cosmhal; 
uco-ehubhaidh. 

US-conformable, a. Xeo-fhreagarrach ; mi-ebubhaidh, 
neo-iomchuidh. 

Unconformity, s. Neo-fhreagarraclul, neo-iomchuidhead. 

Un con fused, a. lUuacbdail; follaiseach; riaghailtcach, 
))ongail. 

Unconkl sedly, adv. Gu riaclulail; gu follaiseach, gu 
riaghailtcach, gu pongail. 

Unconfl r vbi.e, a. Do-fhreagairt, do chur as Aicheadh, 
do chur mach. 

Unconcealed, a. Xeo-rebthta. 

Unconjcg vl, a. Mi-mharaisteach ; neo-mharaisteach, mi- 
cheilidh. 

Unconnected, «. hasach; tuasgailte, fuasgailte; neo- 
cheangailte; neo-chairdeach. 

Unconquerable, a. Do-chcannsachadh, do-sh&ruclnidh, 
nach gabh ceannsachadh. 

Unconquered, a. Neo-cheannsaichte, nco-sharuichte. 

Unconscionable, a. Gun choguis, mi-reusonta, mi-chog- 
uiscach. 

Unconscionably, adv. Gu mi-reusonta, gu mi-choguiscach. 

Unconscious, «. Neo-fhiosrach ; aineolach. 

Uncoxsecrated, a. Xco-choisrigte, neo-naomhaiehtc. 

Unconsidered, a. Xeo-smuaintichte, neo-bheachdaichte. 

Uncon*>onant, a. Nco-flireagaracli; neo-iomchuidh. 

Unconstant, a. Xeo-sheasamhach, neo-bhunailteach; mtogh- 
teach, sihbhlach, luaineach, neo-^huidhichte. 

Un constitution al, a. Xeo-logluil. 

Usconstrainable, a. Do-caralachadh, do-chonihairleach- 
adh; do-smachdaidh. 

L nconstrainedly, adv. Gu dcouaclu a dheoin, gu saor. 

Unconstraint, s. Saorsa-toil, socair, athais. 

Unconsulting, a. Briiis, dan, obann. 

Unconsumed, a. Xeo-chaithte; neo-inhillte; guu chaiih- 
t-amli. 

Uncontemn ed, a. Nt o-tharcuisirhtc. 

Uncontented, a. Xco-thoilichte, diombach, diomaeh, neo- 
bhuidheach. 

Uncos testable, Uncos tested, a. Soil.eir, so-thuigsinn, 
iieo-chonnsacbail, naeli gabh cur as aicheadh. 

Uxco ntrite, a. Xeo-aithreachail; neo-ehrabhach. 

U ncon t rolea b el, a. Do-smacbdacliadh,do-cheannsachadh. 

Uncontrolled, a. Xeo-smachdaiehtc ; gun bhac. 

Uxcontrolledly, adv. Gu nco-smachdaichte. 

Un cos* tro verted, a. Xeo-thagv.irte. 

UxcoNTRovriiTi ble, a. Xach gabh cur as aicheadh (no) 
an aghaidh. 

Uncos v ersible,«. Xco-chaidreamhach, neo-bhruidhreach- 
ail, fiata coiinheach ; fad thall, duinte. 
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Unconverted, a. Mi-dhiadhaidh ; neo-iompaichte. 
Uncooked, a. Neo-dheasaichte, neo-ghreadhta, neo- 
ghreidhte. 

Uncord, v. Fuasgail, tuasgail, fosgail. 

Uncork, v. Thoir hrcan a, tarruing arcan. 

Uncorrected, a. Neo-leasaichte ; neo-cheartaichte; neo- 
smachdaichte. 

Uncorrupt, a. lonrac; direach, treibhdhireach, neo-thru- 
aillte, onorach. 

Uncorruptep, a. Neo-thruaillte. 

Uncorruptible, a. Neo-thruaillidh, nach gabh truailleadh. 
Uncorruptness, s. lonracas; treibhdhireas. 

Uncover, v. Ritisg, lom; sgrath, plaoisg, leig ris. 
Uncovered, a. Rilisgte; lorn; plaoisgte. 

Uncountable, a. Do-chunntadh, do-aireamh. 
Uncourteous, a. Mi-shuairc, mi-mhodhail, mi-chuirteil. 
Uncouth, a. longantach; nebnach, aighearach ; neo- 
chearmanta. 

Un couth ly, adv. Gu h-iongantach, gu neonach, gu nco- 
chuimir. 

Uncouthness, s. Nebnachd, neo-chearmantachd. 
Uncreate, v. a. Cuir gu neo-bhith. 

Uncreated, a. Neo-chruthaichte. 

Uncredit able, a. Mi-chreideasach. 

Uncreditably, adv. Gu mi-chreideasach. 

Uncropped, a. Neo-bhearrta ; neo-ghearrta; neo-bhuainte. 
Uncrowded, a. Neo-dhomhail. 

Uncrown, v. Di-chvilnaich. 

Uncrumple, v. a. Thoir cas, preas (no) liurc a aodach. 
Unction, s. Ungadh. 

Unctuous, a. Reamhar, sailleil, sleamhuinn, geireach; 
greiseach. 

Unctuousness, s. Reamh^rachd, saille. 

Unculled, a. Neo-thionailte, neo-theanailte. 
Unculpable, a. Neo-choireach, neo-chiontach, g!an, neo- 
lochdach. 

Uncultivated, a. Nco-threabhta; gun treabhadh, fas; 

fasail, fiadhaich; neo-fhoghluimte, neo-aitichte. 
Uncumbered, a. Neo-luchdaichte. 

Uncurable, a. Do-Ieigheasadh. 

Uncurbed, a. Neo-clieannsaichte, fuasgailte; ana-cneasta, 
ain-srianta. 

Uncured, a. Neo-leighiste, neo-leagheasta. 

Uncurled, a. Neo-chasta; neo-chlearcaoh ; neo-dhualach, 
neo-thoinnte. 

Uncursed, a. Neo-mhalluichte. 

Uncustomary, a. Neo-chumanta, mi-nosar. 

Uncut, a. Neo-ghearrta; neo-bhuainte. 

Undamaged, u. Neo-dhochairichte; neo-dhochannaicbte, 
gun choir, gun dochann. 

Undaunted, a. Neo-ghealtach ; misneachail, dan, spreigeil. 
Undauntedly, adv. Gu neo-ghealtach, gu misneachail, 
gu dana, gu spreigeil. 

Undauntedness, s. Misneach; danadas, treubhantas, 
treuthantas, spreigealachd. 

Undebauciied, a. Neo-thruaillte ; neo-thruaillichte. 
Undecayed, a. Neo-sheargte, neo-sheacta, slan, fallain. 
Undeceive, v. Cuir ceart, mi-mheall. 

Undeceived, a. Neo-mheallta, air chur ceart. 
Undecided, a. Neo-chinnteach; neo-shonruichte ; teag- 
mhach, san turamanaich, san tomhartaich. 

Undecisive, a. Neo-chinnteach, neo-shonruichte. 
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Undecked, a. Neo-sgiamhaichte, neo-sgeadaichte, neo- 
sgiamhach, neo-bhriaghaichte. 

Un dedicated, a. Neo-choisrigte, neo-naomhaichte. 
Undefaced, a. Neo-mhillte; neo-shalach, glan, neo-thru¬ 
aillte. 

Undefeasible, a. Seasmhach; nach gabh cur air chill. 
Undefied, a. Neo-dhiilanaichte. 

Un defiled, a. Neo-thruaillidh, neo-shalach, glan, neo- 
thruaillichte. 

Undefined, a. Neo-mhlnichte; gun iomall (no) crioch. 
Undeformed, a. Ceart-chruthaichte; gun ghaoid, gun 
chiurr. 

Un deli berated, a. Neo-bheachdaichte. 

Undelic.iited, a. Neo-aoibhneach, neo-aoibhinn, neo- 
thoileach. 

Undeligiitful, a. Neo-shblasach, nco-thaitneach. 
Undemolished, a. Neo-sgriosta; neo-leigte; a Iathair. 
Undemonstrablf, a. Do-dhearbhadh, do-chomhdachadh ; 

nach gabh dearbhadh, nach gabh comhdachadh. 
Undeniable, a. Do-aicheadh, nach gabh aicheadh ; soilleir, 
riachdail. ' 

Undeniably, adv. Cho soilleir is nach gabh’ hicheadh. 
Undeplored, a. Neo-chaoidhte. 

Undepraved, a. Neo-thruaillichte. 

Under, prep. Fo, fodha, fuidh, fa; an iochdar. Under 
me, fodham; under thee, fodhad; under her, fuidhpe; 
under him, fodha; under us, fodhainn; under you, fodh- 
aibh; under them, fodhpa; be under, bi fodha; bring 
under, ceannsaich, faigh lamh an uachdar; brought under, 
ceannsaichte , ciosnaichte; under ground, fo ’n talanih. 
Underbear, v. Giidain, fulaing; cum suas, iomchair. 
Under-bearer, s. Fear-iomchair. 

Underbid, v. Tairg fodha. 

Undercited, a. Fo-radhte, fo-sgriobhta. 

Undeucleuk, s. Cleireach iochdarach. 

Under-fellow, s. Sgonn-bhalaoch, sgleamhsa, ablach. 
Undergo, v. Fulaing, fuiling, fuilig, gihlain, iomchair. 

Underwent, dh’ fhulaing, dh' fhuilig. 

Underground, s. Fo ’n talamh. 

Undergrowth, s. Frith-choille; preasamach, crionach. 
Underhand, a. Diomhair, uaigneach ; cealgach, fealltach. 

Underhand dealing, foill, sloighte. 

Underhand, adv. Gu diomhair; os iosal, gu cealgach, gu 
fealltach. 

Under-labourer, s. Fear oibre ; traill, sgalag. 

Under. lay, v. a. Cuir fodha. 

Underleatiier, s. Leathar buinn, leathrach buinn. 
Underling, s. lochdaran; siochair; fear gun fhiil. 
Undermine, v. Fo-tholl, fo’bhhraich, cladhaich, fo’chladh- 
aich ; tochail, cuir neach as aite gun fhios. Undermined, 
cladhaichte , buraichte , tochailte. 

Underminer, s. Tochailtear, cladhaiche,namhaid diomhair. 
Undermost, a. Is Use, is isle, iochdarach, is iochdaraiche, 
an iochdar. 

Underneath, prep. Fo, fodha, fuidh, fa. 
Under-officer, s. lochdaran. 

Under-petticoat, s. Cot iochdair, cht iochdrach. 
Underpin, v. Prop, geinn; cum roimh, cum suas. 
Underplot, s. Fo-chluiche; cluiche a leth-taobh. 
Underpraise, s. Di-mhol; fo’ mhol. 

Underprize, v . Di-mheas. 

Underprop, v. Cum taic, cum suas. 

Underrate, v. Di-mheas. Underrated, di-mheasta. 
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Under-secretary, s. Fo-sgriobhair, eleircach iochdrach. 

Undersell, v. Rcic ni’s saoirc (no) tuille is saor. 

Underset, v. a. Prop, cum taic ri, cum suas. 

Under-setter, s. Prop, taic, cnl-taic. 

Under-sheriff, s. Fo-shiorradh, siorradli iochdarach. 

Under-song, s. Luinneag, 

Understand, i». a. and n. Ttiig; motliuich, rosg, foghluim. 

1 understand, tha mi ' tuigsinn ; understand amiss, tog am 
mearachd; give him to understand, Icig dha aithneadiadh ; 

I understood you, tkuig mi thu. 

Understanding, s. Tuigse, toinisg; ciall, inntinn; cordadh, 
deadh ritn, tuigsinn, tuigeil, mothucliadh. Of (piick under¬ 
standing, geur mhothuchail; a man of little understanding, 
fear air b/ieag toinisg. 

Understanding, a. Seolta, sgileil, tuigseaeli, toinisgeil. 

Understandingly, adv. Ou scblta, gu sgileil, gu tuigs- 
each, gu toinisgeil, le sgile, le tuigse, le toinisge. 

Understrapper, s. Fo’sheirblieiseach ; iochdaran. 

Undertake, v. a. and n. Gabh os laimh; gabh ort, dean 
oidhirp. I will undertake this business, gnbhaidh 7 ni an 
gnothuch so os laimh; I have undertaken it, ghabh mi os 
lavnh e. 

Undertaker, s. Fear-glmothuich ; fear adhlacaidh; adh- 
lacachan, fear ghabhas adhlac os laimh. 

Undertaking, s. Oidhirp; ciiis, gnothuch, obair. 

Under-treasurer, s. Fo-ionmluisair. 

Undervalue, v. Dimheas; cuir air mi-sluiim. 

Undervaluer, s. Di-mheasair. 

Underwent, pret. of undergo. Dh’ fhulaing. 

Underwood, s. Preasarnach, frith-ehoille.crionach, meanbh- 
choille. 

Underwork, s. Ceartaichean. 

Under-workman, s. Fear oibre. 

Under-writer, s. Cinnteadair; urrasair, neach a theid an 
geall air ni ’an cunnart. 

Underwritten, a. Fo-sgriobhta, fo-sgriobhte, 

Un descried, a. Neo-fhaicinnte, neo-chomharraichte. 

Underwrite, v. a. Fo-sgriobh, sgriobh. 

Undeserved, a. Xeo-thoilltinneach, mi-thoilltinneach, 
neo-airidh. 

Undeservedly, adv. Gu neo-thoilltinneach, gu neo-airidh. 

Undeserving, a. Xeo-thoilltinneach, mi-thoilltinneach, 
neo-airidh. 

Undesigxedly, adv. Gun fhios, gun run. He hurt me 
undesignedly, c hiiirr e mi gun fhios da. 

Undesigning, a. X'eo-chealgach ; neo-chuilbheartach, ion- 
raic, treibhdhireach, onoraeh. 

Undesirable, a. Neo-thaitncach ; nach corr iarruidh. 

Undesired, a. Gun iarruidh, gun sircadh. He came un¬ 
desired, thainig e gun iarruidh. 

Undesiiung, a. Coidhis, coinadh, tieo-thogarach. 

Undestroyed, a. Neo-mhillte, neo-sgriosta. 

Undeterminable, a. Do-shonrachadh. 

Undetermined, a. Neo-shonraiehte; neo-shuidhichte; neo- 
riaghailtichte. 

Uxdiapuoxous, a. Dorcha, doilleir. 

Undigested, a. X’eo-chnamhta. 

Undimixisued, a. Neo-bheagaichtc, neo-laghdaichte. 

Undipped, a. Neo-tliumta, neo-thonita, neo-bhogta. 

Undirected, a. Neo-thrcoraichte; gun scbl ; gun iamiidh. 

Un discerned, a. X'eo-fhaicinnte, nco-chomharaichte. 

Undiscernible, a. Neo-fhaicsinncach, do-fhaicinn, do- 
choraharachadh. 
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Un discerning, a. Baoghalta, neo-thuigseach. 

Undisciplined, a. X'eo-chcannsaichte; neo-smachdaichte; 
neo-oileanairhtc, nco-ionnsuichtc, aincolacli. 

Undiscording, a. Neo-fhrcagarraeh, eu-cordadh. 

Undiscovera liLE, a. Do-rannsuchadh, do-fliaotainn a 
much. 

Undiscovered, a. N’co-fhaicinnte, neo-aithnichte; uco- 
rannsaichte. 

Un discreet, a. Gorrach, lico-ghlic, cu-crionna, mi-chiall- 
ach, neo-shuairc, mi-shuairc. 

Undisguised, a. Fosgailte; nochdta; simplidh; fior neo- 
chealgach. My undisguised thoughts, in fhi or dhuchasan. 

Undismayed, a. Dan, misncachail; treubhanta, treuthanta. 

Undisobliging, «. X’eo-choircach. 

Un dispersed, a. Neo-sgapta, neo-sgaoilte. 

Undisposed, a. X T co-bhnilichtc, 

IJn disputable, a . Soillcir ; nco-chonnsachail, cinnteach, 
sar-chinntcach. 

Un dissembled, a. X T eo-cheiIte; fior; neo-chcalgach ; neo- 
mhealltach. 

Un mssE.M being, a. Fior; neo-mhcalltach. 

Un dissipated, a. Neo-sgapta, neo-sgaoilte. 

Undissolvabli:, a. Do-leaghadh, nach gabh leaghadh. 

Un distempered, a. Sian, fallain, sl&innteil, gun eucail. 

Undistinguisiiable, a. Do-fhaicinn, do-fhaicsinn, do- 
chomharrachadh, do-bheachdachadh, do-aithneachadh. 

Undistinguished, a. Nco-aithnichtc; nco-iomraiteach, 
neo-chliuiteach. 

Undistracted, a. Socrach, siochainnteach, soimcach, neo- 
bhuairte; neo-ghluaiste. 

Undisturbed, a. Neo-bhuairte; socrach; seimh, ciuin, 
samhach, tosdach, siochainnteach. 

Undisturbedly, adv. Gu socrach, gu seimh, gu cihin, 
gu samhach, gu tosdach. 

Undividable, a. Do-phMrteaehadh, do-sgaradh. 

Undivided, a. Neo-phairtichte, neo-sgarta, slan, neo- 
bhriste. 

Undivulged, a. Diomhair, cciite. 

Undo, v. Mill; sgrios ; fuasgail, tuasgail, ath-dhean. Undo 
this knot, fuasgail an snaim so. 

Undoing, a. Sgriosail, millteach. 

Undoing, s. Sgrios, sgriosadli, milleadh, bend. 

Un done, a. Nco-ullamh,neo-chriochuuichte; sgriosta, cailltc. 
He is undone, tha e caillte, tha e dheth. 

Undoubted, a. Cinnteach; fior. 

Undoubtedly, adv. Gu cinnteach, air chinnte, gun teag- 
amh, gun aniharus, gun ag. 

Undoubting, a. Neo-amharusach; cinnteach. 

Undress, v. a. Neo-sgeadaieh ; lom ; ruisg. 

Undress, $. Aodach madainn. 

Undressed, a. Neo-riaghailtichtc; neo-sgcadaichte, neo- 
uighcamaichtc; neo-dheasaichte; nco-ghreidhte. 

Un dried, a. Neo-thiormaichte; nco-thioram. 

Un drossy, a. Gun smurach, neo-smiiirneach. 

Undubitable, a. Neb-theagamhach, cinnteach. 

Undue, a. Mi-cheart, neo-cheart, neo-dhligheach, cucor- 
ach, mi-laghail. 

Undulate, v. Tonn, eirich mar thonn ; udail. 

Undulation, s. Tonn-luasgadh, tulg-tuinn. 

Undulatouy, a. Tonn-luasgach ; udalach. 

Unduly, adv. Gu mi-cheart, gu mi-laghail, gu mi-dhlcasd- 
anach, gu mi-dhligheach. 

Un duteous, Un dutiful, a. Mi - dhleasdanach ; neo- 
dhlcasdanach, eas-umhal, eas-urramach, mi-mhodhail. 
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Undutifulness, s. ]\li-dhleasdanas, easumhlachd. 

Undutifull'y, adv. Gu mi-dhleasdanach, gu h-eas-iunhal. 

Undying, a. Neo-bhiismhor, nach Msaich. 

Unearned, a. Neo-choisinnte, neo - bhuidhinte; neo- 
bhuinigte. 

Unearthly, a. Mi-thalmhainneach, neo-chorporra, neo- 
thalmhaidh, neo-shaoghalmbor, spioradail, aogaidh. 

Uneasiness, s. An-shocair; docair; mi-shuaiinhnear, 
iom-cheist; pian ; mi-thaitneas, ainiheal, utrais. 

Uneasy, a. An-shocrach, frithearacli, mi-shuaimhneach; 
neo-shocrach, docrach, deacair, mi-thoilichte, dubhaeh; 
neo-shoimeach, iomairteach, aimhealach, utraiseach. 

Uneaten, a. Neo-ithte; neo-chaithte, neo-chnamhta. 

Unedifying, a. Neo-leasachail; neo-tharbhach chum 
oilein. 

Unelected, a. Neo-thaghta, neo-roghnaichte. 

Uneligible, a. Nco-roghnachail; neo-airidh air rogli- 
nachadh. 

Unemployed, a. Soimeach, gun obair. Are you unem¬ 
ployed? blieil thu air do shocair, bhcil thu air d' athais ? 

Unengaged, a. Neo-ghabhta; saor. 

Unenjoyed, a. Neo-shealbhaichte; neo-mhealta, gun 
mhealtuinn. 

Unenlarged, a. Neo-mheudaichte; neo-fharsuingichte ; 
cumhang, aimhleathan. 

Unenlightened, a. Neo-shoillsichte; aineolach ; dorcli. 

Unenslaved, a. Saor, neo-thrailliclite, neo-dhaor. 

Unentertaining, a. Nco-aighearrach, neo-shunntach, 
neo-thaitneach. 

Unentombed, a. Neo-adhlaicte, neo-thiodhlaicte, neo- 
theorrta. 

Unequal, a. Neo-ionann ; neo-cho-fhad ; neo-fhreagarrach. 

Unequalled, a. Neo-ionannaichte; gun choimeas, gun 
leth-bhreac, neo-choimeasta, barrach, barr-mhaiseach. 

Unequally, adv. Gu neo-ionann. 

Unequitably, adv. Gu lieo-clieart; gu nco-chothromach; 
gu leth-bhreitheach. 

Unequitable, a. Neo-cheart; neo-chothromach; neo- 
dhireach; leth-bhreitheach. 

Unequivocal, a. Riachdail, soillcir. 

Uneruable, a. Neo-mhearachdach; direach, cinnteach, 
neo-sheach r an ach. 

Unerring, a. Neo-mhearachdach, cuimseach, direaeh, 
cinnteach; neo-chlaon. 

Unerringly, adv. Gu neo-mhearachdach, gu direach, gu 
cinnteach, gu neo-chlaon. 

(Jnespied, a. Neo-aithnichte, neo-chomharaichte, neo- 
fhaicinnte. 

Unessential, a. Suarrach ; neo-fheumail; faoin. 

Unestablisiied, a. Neo-shocraichte. 

Uneven, a. Neo-chomhnard; garbh, neo-reidh; neo- 
chomh-fhad, neo-flireagarrach. Uneven ground, talamh 
garbh. 

Unevenness, s. Neo-chomhnardachd. 

Unevitable, a. Do-shcachnadh, do-sheachanta, nach gabh 
seachnadh, nach fhaodar sheachnadh. 

Unexamined, a. Neo-cheasnuiehte, ueo-sgrudte, neo- 
rannsuichte; gun cheasnachadh, gun sgrudadh. 

Unexampled, a. Neo-shamhlachail, neo-choimeasail. 

Unexceptionable, a. Do nach fhaighear coire. 

Unexcised, a. Neo-chis-bhuailteach. 

Unexcogitable, a. Do-rannsuchadh. 

Unexecuted, a. Neo-choimh lionta, neo-chriochnuichte. 

Unexempt, a. Neo-shaor. 
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Unexercised, a. Neo-chleachdta; neo-eolach, neo-dheanta 
ri. 

Unexhausted, a. Neo-thraighte, neo-thraoghta; neo- 
fhannaichte; neo-chaithte. 

Unexiiaustible, a. Do-thraghachadh, do-chaith. 

Unexpanded, a. Neo-sgaoilte, neo-spreidte. 

Unexpected, a. Gun fhios, obann, gun diiil ri. 

Unexpectedly, adv. Gun fhios, gun diiil ri, gu h-obann. 
He came on ine unexpectedly, thainig e orm gun fhios 
domli (no) gu h-obann. 

Unexpectedness, s. Obainne. 

f Unexpedient, a. Neo-fheumail; neo-iomchuidh, neo- 
fhreagarrach. 

Unexperienced, a. Neo-chleachdta, neo-eolach, neo- 
dheanta ri. 

f Unenpert, a. Neo-theoma, neo-sgileil, neo-ionnsuichte; 
neo-th uigseach. 

Unexplored, a. Neo-rannsuichte; neo-aithnichte. 

Unexpuessible, a. Do labhairt, do-chur an ceill, do- 
inn seadli. 

Inextinguishable, a. Do-mluichadh, do-chur as ; nach 
gabh cur as, nach gabh miichadh, nach fhaodar mhiichadh 
(no) chur as. Unextinguishable fire, teine nach gabh miich- 
adh (no) cur as. 

Unextinguished, a. Neo-mhtichta, gun mhiichadh, gun 
chur as; do-mhuchadh. 

Un faded, a. Neo-sheargte, neo-chrionta ; Cir. 

Unfading, a. Maireannach, bunaiteach, bith-bhuan, 
buan. 

Unfailing, a. Cinnteach; neo-mhearachdach, neo-fhail- 
inneach. 

Unfailingness, s. Cinnteas, mi-fhciilinn. 

Unfairness, s. Cuilbheart, ceabhcaireachd, foille, ceilge. 

Unfair, a. Mi-cheart, eucorach, claon, neo-onorach ; cuil- 
bheartacli, cealgach, foilleil. 

Unfairly, adv. Gu mi-cheart; gu h-cucorach, gu cuil- 
bheartach, gu claon, gu foilleil. 

Unfaithful, a. Neo-dhileas, mealltach, cealgach; mi- 
dhiadhuidh, aingidh. 

Unfaithfully, adv. Gu neo-dhileas, gu mealltach, gu 
cealgach; gu mi-dhiadhuidh. 

Unfaithfulness, s. Cealgaireachd, mealtaireaehd. 

Unfamiliar, a. Fiat, piltanta; coimheach, neo-chleachdta, 
neo-e 51 ach, neo-dheanta ri; nii-nhsar. 

Unfashionable, a. Neo-fhasanta, neo-chleachdach, sean, 
sean-fhasanta, as an fhasan, mi-dhealbhaidh. 

Unfasiiionably, adv. Gu neo-fhasanta; gu neo-theoma ; 
gu neo-chumta; gu mi-dhealbhadh. 

Un fash ion ed, a. Neo-chumta; leibideach, gun dreach, 

gun chumadh, gun chumachd. 

Unfasten, v. Lasaich, fuasgail, tuasgail, tualaig. 

Unfathered, a. Gun athair, dilleachdach. 

Unfathomable, a. Gun grunnd, gun iochdar; neo- 
ghrunndachadh ; do-thomhas, th&r tomlias. 

Unfatiiomably, adv. Gun ghrunnd ; thar tomlias. 

Unfathomed, a. Neo-ghrunndaichte. 

Unfatigued, a. Neo-sgith; neo-sgithichte, neo-fhann- 
aichte. 

Unfavourable, a. Mi-fhreasdalach, neo-ghoireasach ; mi- 
shealbhar, neo-fhabhorach, neo-chaoimhneil. 

Unfavourably, adv. Gu mi-fhreasdalach, gu mi-sheal- 
bhar, gu neo-fhabhorach. 

Unfa vouuABLENESs, s. Neo-fhabhorachd, mi-chaoimh- 
neas. 
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Ux feathered, a. Gun chlbimh. 

Unfeatukkd, a . Gno; duaichnidh. 

Unit'd, a. Nco-bhiathta. 

Uxff.ed, a. Neo-tliuarasda!aichto, neo-phaighte, gun phiiigh. 

Unfeeling, a. Neo-mhothuehail, cruaidh-chridheach, nco- 
tlmiacanta, nco-bhaiglieil, cruadalach, mi-thlusail. 

Unfeelingly, adr. Gu neo-mliothuchail, gu cruaidh- 
chridhcacli, gu cruadalach, gu mi-thlusail. 

Ux feeling x ess, a’. Neo-thruarantachd, cruadhas cridhe. 

Unfeigned, a. Fior, fireannach, neo-chcalgach, ionraie. 

Unfeignedly, adv. Gu fircaimach, gu nco-ehcalgach, gu 
h-ionraic. 

Ux felled, a. Neo-ghearrta, neo-bhuaintc. 

Ux felt, a. Neo-mhothuiohte, neo-fhainichtc. 

Ux fenced, a. Neo-dhionta, gun dion, gun flial. 

Uxfekmextld, a. Xco-oibrichte. 

Unfeiitile, a. Neo-thorrach; fas, nco-shiolmhor. 

Ux fetter, v. Fuasgail; tuasgail; saor, leig fa sgaoil. 

Unfettered, a. Neo-chuibhrichtc, nco-clicangailte, tuasg¬ 
ailte, saor. 

Ux filial, a. Neo-mhacail. 

Unfilled, a. Neo-lionta, neo-Ian. 

Unfinished, a. Nco-chriochnuichte, nco-choi-bonta; neo- 
ullamh. 

Ux fi uM, a. Anfhann, brcoit, mall, neo-dhaingeann. 

Unfit, a. Neo-iomcluiidh, neo-mhurrach; neo-airidh; 
neo-fhreagarracb. 

Unfit, v. Dean neo-mhurrach (no) nco-iomehuidh. 

Unfitly, a. Gu nco-mhurrach, gu neo-airidh. 

Unfitness, s. Xeo-iomchuidhead ; nco-fhreagarrachd. 

Unfitting, a. Neo-iomchuidh; nco-fhreagarach, nco- 
lathailteach, nco-cheart. 

Unfix, v. Lasaich, fuasgail, tuasgail. 

Unfixed, a. Lasach ; fuasgailte, tuasgailte ; neo-shuidh- 
ichte; luaineach, siubhlach, iomrolach. 

Untledged, a. Gun chloimh. 

Unfleshed, a. Neo-threinte; nco-dheanta ri fuil (no) ar. 

Unfoiled, a. Xeo-sharuichte. 

Unfold, v . Fosgail, leig ris; noclid, innis, cuir an ceill, 
foillsich. Unfolded, fosgailte ; nochdtn, foillsichte. 

Unforeiddex, a. Xeo-thoirmisgtc, neo-bhacla. 

Unforced, a. Xeo-eignichte; furas. 

Unforeseen, a. Neo-fhairichte; obann; gun aire, gun fhios. 

Unforeskinned, a. Tiomchioll-ghcarrla. 

Uxforfeited, a. Neo-chaillte, neo-dhiobairte. 

Unforgiving, a . Neo-laghach; nach math; borb; cru- 
adalach. 

Un forgotten, a. Neo-dhi-chuimhnichtc. 

Unformed, a. Xeo-chruthaichte; neo-dhealbhta, neo- 
chumadail, gun chruth, gun chuinadh. 

Un forsaken, a. Neo-dhiobairte, neo-threigtc. 

Unfortified, a. Xeo-dhaingnichtc; neo-dhionta; an¬ 
fhann; gun urras. 

Unfortunate, a. Mi-shcalbhar; mi-fhortanach; mi- 
shoirbheasach ; tubaistcach ; diblidh ; truagh, dona. 

Unfortunately, adv. Gu ini-shcalbhar, gu mi-fhortan¬ 
ach; gu mi-shoirbhcasach. 

Unfouled, a. Nco-shalaichte ; nco-thruaillichte, glan, gnn 
snval. 

Un found, a. Gun fhaotainn, gun fhaghail, nco-airmeiste, 
neo-amaiste. 

Unframed, a. Neo-chumta; neo-dhealbhta; gun fhoir. 

Unfrequent, a. Ainmig, neo-thric, tearc, gann; ainn- 
eamh, neo-chumannta. 
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Unfrequented, a. Xeo-aitichtc; fAsail, fi)s, dithrcabhach, 
uaigneacli. 

Ux frequently, adv. Gu h-ainmig; gu tearc, gu nco- 
chumanta. 

Unfriended, a. Gun eharaid, gun < hamUan, neo-chuid- 
iehte, gun chbglmatli. 

Unfriendliness, .<?. Mi-sheire, neo-chairdealus, jni- 
chaoimlincas, nii-rliaoiinhnealas. 

Unfriendly, a. Neo-chaoimlineil, neo-chairdeil, neo¬ 
chair. 

Unfriendly, adv. Gu neo-chairdeil; gu nco-slieirceil, gu 
nco-chaoimhncil. 

Unfrozen, a. Neo-reothta. 

Uxfuuoal, a. Xeo-ghrnnudail; neo-churatnach, caitli- 
teach, stroghail, struigheasaeh. 

Unfruitful, n. Xeo-tharbhach; neo-tliorrach; seasu, 
neo-.shiolmhor, aimrid. 

Unfruitfulness, s. Neo-tharbhachd ; neo-thorraichead, 
nco-tharbhaichcad. 

Unfulfilled, a. Neo-ehoimlilionta. A promise unful¬ 
filled, ycalludh nco-choimhlionta. 

Unfurl, v. Sgaoil, fosgail, spreid. Unfurl the banner, 
leig am bratach fa sgaoil. 

Unfurnish, v. Fag gun airncis ; loin, riiisg. 

Ux furnished, a. Gun airneis; neo-uigheamaichte, gun 
uigheam, neo-dhcasaichte; falamh. 

Ungainful, a. Neo-tharbhach, neo-phroidhteach. 

U.VGAiNLiNESS, a. Neo-chiatachd. 

Ungainly, a. Xeo-chiataeh ; nii-eireachdail. 

Un galled, a. Neo-leonta, neo-chi urta. 

Ungarnisii, a. Mi-sgiamhaich, mi-sgeadaich. 

Ungarrisoned, a. Xeo-dhaingnichte; neo-dhionta, gnu 
ghearasdan. 

Ungauteked, a. Neo-ghartanaichte, gun ghartan. 

Ungatiierf.d, a. Xeo-thionailte ; neo-oharnta, neo-chruin- 
nichte; nco-chnuasaichte. 

Ungeneiiati d, a. Xeo-ghinte. 

Ungeneuativf., a. Xeo-thorrach, nco-ghineadail, neo- 
shiolmhor. 

Ungenerous, a. Mi-shuairc, neo-fhial, neo-fhialuidh; 
spiocacb, crion, neo-uasal. 

Un genial, a. Xco-ghineadaeh, neo-ghineadail, neo-fhabh- 
orach. 

Ungexteel, a. Xco-eireachdail; neo - bheusaeh, neo- 
mhodhail, mi-mhodhail. 

Ungentle, a. Xeo-shuairc ; borb, gno, cruaidli. 

Ungenti.kmaxi.ike, Ungf.nti.kmanly, «. Xeo-uasal; 
neo-mhodhail; neo-cireachdail. 

Ungf.ntlkness, s. ]\li-shuairccas; cruadhas, buirbe; mi- 
chaoimhncas. 

Ungenti.y, adv. Gu borb, gu neo-shuairc, gu cruadalach, 
gu mi-chaoimhneil. 

Ungilded, a. Nco-oraichte, neo-dhciltrichte. 

Uxgiud, v. Fuasgail, tuasgail; fuasgail giort. 

Ungirt, a. Xeo-ghiortaichte, nco-chriosraiehte, nco-chrios- 
laichte; tuasgailte, fuasgailte. 

Ungiving, a. Xeo-thabhartach ; neo-fhial. 

Unglorified, a. Xeo-ghloirichte. 

Ungloved, a. Gun mheatag, gun lamhuinn. 

Unglue, v. Thoir as a ghlaodh, thoir as a cheile. 

Ungodlily, adv. Gu mi-dhiadhuidh, gu h-aingidh, gu 
h-ole. 

Ungodliness, s. Mi-dhiadhachd; aingidheachd ain-diadh- 
achd. 
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Ungodly, a. Mi-dhiadhuidh, aingidh, ain-diadhuidh, ole; 
an a-c re id each, daoi; baoth. 

Ungored, a. Neo-leonta, neo-chiurta. 

Ungorged, a. Neo-lionta, neo-shathta, neo-bhuidheach, 
neo-l&n. 

Ungot, a. Neo-bhuidhinnte; neo-choisinnte, gun fhaotainn, 
gun fhaghail; neo-ghinte, neo-bheirsinnte. 

Ungovernable, a. Do-cheannsachadh, do-smachdach- 
adh ; do-riaghladh ; fiadhaich, ain-srianta, borb ; duaireas- 
ach. 

Ungovernableness, s. Do-cheannsachd; ain-sriantas, 
fiadhaichead; duaireas, duaireasachd. 

Ungoverned, a. Neo-cheannsuichte, neo-smachduichte ; 
neo-riaghlaichte; ain-srianta; gun smachd. 

Ungraceful, a. Neo-eireachdail; neo-chiatach, neo- 
ghrinn, neo-speisealta. 

Ungracefulness, s. Neo-eireachdas, neo-chiatachd, neo- 
speisealtachd. 

Ungracious, a. Neo-thaitneach; grained, neo-chiatach; 
ole, oillteil; fuathach. 

Ungrammatical, a. Neo-ghramadach. 

Ungranted, a. Neo-bhuilichte. 

Ungrateful, a. Mi-thaingeil; neo-thaingeil; neo-bhuidh¬ 
each ; neo-thaitneach. 

Ungratefully, adv. Gu mi-thaingeil; gu neo-thaingeil; 
gu neo-thaitneach. 

Ungratefulness, s. Mi-thaingealachd. 

Ungrounded, a. Gun bhun, gun aobhar, faoin. An un¬ 
grounded report, fabhunn faoin. 

Ungrudgingly, adv. Gu suilbhear, gu toileach, gu neo- 
dhioinbach. 

Unguarded, a. Neo-dhionta; gundhion; neo-churamach, 
neo-sheadhail; neo-omhailleach, mi-omhailleach. 

Unguent, s. Ungadh; oladh. 

Unguessed, a. Neo-bharalaichte. 

Unguided, a. Neo-threoruichte; neo-riaghlaichte, neo- 
stihrta. 

Unhabitable, a. Fas; neo-aitichte, di-threabhta. 

Un habituated, «. Neo-chleachta. 

Uniiacked, ft. Neo-shneagaichte; neo-ghearrta, neo- 
shnaithte. 

Un dal low, v. Mi-naomhaich. 

Unhallowed, a. Mi-naomh, nco-naomh. 

Unhand, v. a. Lcig as, leig fa sgaoil. 

Un handled, a. Neo-lamhaichte. 

Unhandsome, a. Neo-eireachdail, neo-cheanalta, neo- 
bhbidheach, neo-ghrinn, neo-chiatach, neo-thlachdmhor; 
crion. 

Unhandsomely, adv. Gu neo-eireachdail, gu neo-bhoidh- 
each ; gu neo-chiatach, gu neo-thlachdmhor. 

Unhandsomeness, s. Neo-eireachdas, neo-bhoidhichead, 
neo-speisealtachd. 

Unhandy, a. Neo-iomchuidh ; neo-lamhachair, leibideach. 

Unhanged, a. Neo-chrochta. 

Unhap, s. Tubaiste, teagmhas, earchall, bochduinn. 

Unhappily, adv. Gu mi-fortanach; gu tubaist, mar bha 
’bhochduinn; gu bochd, gu truagh, gu mi-shona. 

Unhappiness, s. Mi-fhortan, truaighe, bochduinn, earch¬ 
all, mi-shonas, donas. 

Unhappy, a. Mi-fhortanach, truagh, bochd, mi-shona, 
diblidh. 

Unharboured, a. Gun chala; gun fhasgadh, gun dion. 

Uniiardened, ft. Neo-chruadhaichte; neo-chleachdta. 
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Unhardy, a. Neo-thuaireil, tais; meath, mall, anfhann, 
meuranda; gealtach. 

Unharmed, a. Neo-chiurta, neo-dhochannaichte; gun 
chiurradh, gun dochann, gun lochd, gun dolaidh. 

Unharmful, ft. Nco-chronail. 

Uniiarmonious, a. Neo-sheirmeach, neo-cheolmhor, neo- 
fhonnmhor. 

Unharness, v. Neo-achduinnich, thoir aefuinn de (no) bharr. 
Unharness the horse, thoir an aefuinn bharr an eich. 

Uxiiatched, a. Neo-bheirsinnte. 

Unhealtiiful, ft. Neo-shlainnteil; tinn, euslainteach, eu- 
caileach. 

Uniiealtiiiness, s . Neo-shlainntealachd, euslainnteachd. 

Unhealthy, a. Neo-shlainnteil; euslan, tinn, truagh, 
anfhann, meuranda, breoite. 

Unheard, ft. Gunfhios; neo-iomraiteach, samhach. Un¬ 
heard of, nco-iomraiteach. 

Unheated, a. Neo-thebite, neo-bhlathaichte. 

Unheeded, a. Gun mheas, gun suim, di-mheasta. 

Unheedful, a. Neo-aireachail, neo-smuainteachail, neo- 
churamach. 

Unheeding, a. Neo-aireachail, brais, neo-churamach, dan, 
neo-omhailleach. 

Unheedy, ft. Brais, cabhagach, obann, d&n. 

Uniielped, ft. Neo-chuidichte, gun cho-ghnath. 

Unhelved, a. Gun samhach, gun lamh, gun chas. 

Unhewn, a. Neo-shnaidhte, neo-ghearrta. 

Unhinge, v. Cuir bharr nan litdan ; cuir thair cheile; cuir 
am breislich, cuir gu h-amhluadh. I unhinged him, chuir 
mi y m breislich e. 

Unholiness, s. Mi-naomhachd, aingidheachd. 

Unholy, a. Mi-naomh; aingidh; truaillidh, ole; daor ; 
baoth. 

Unhonoured, a. Neo-onoirichte, neo-mheasta, gun onoir, 
gun mheas; di mheasta. 

Unhoop, v. Neo-chearclaich ; thoir cearcall bh&rr soithche. 

Unhoped-for, a. Gun diiil ri, gun dochas ri. He came 
unhoped-for, thainig e gun duil ris. 

Unhorse, v. Tilg bharr eich. 

Uniiospitable, a. Neo-aoidhcil, neo-fhial; coimheach ; 
borb, garg. 

Unhospitably, adv. Gu neo-aoidheil, gu neo-fhial, gu 
neo-dhaonnachdach ; gu coimheach, gu borb. 

Unhostile, a. Neo-naimhdeil, c&irdeil. 

Unhouse, v. Fogaraich, fogair; diobraich. 

Unhoused, a. Fogairte; diobraichte, gun dachaidh, gun 
tigh. 

Uniiumbled, a. Neo-irioslaichte ; neo-chcannsaichte. 

Unhurt, a. Nco-chiurta; nco-dhochannaichte, gun chron, 
gun dochann, gun dolaidh, gun chiuram, gun chiurr; slan. 
Much may be said by the head that is unhurt, is m'or a their 
ceann slan. 

Unhurtful, a. Neo-chronail, neo-mhillteach, neo-dhoch- 
annach. 

Uniiusk, v. Plaoisg, faoisg; sgrath. Unhusked, plaoisgte y 
faoisgte. 

Unicorn, s. Aon-adharcach, buabhall. 

Uniform, a. Riaghailteach ; comh-ionann, aon-chruthach, 
comh-fhad, aon-dealbhach. 

Uniformity, s. Riaghailteachd, comh-ionannachd ; aon- 
fhuirm; comh-fhadachd, ionannachd, aondachd. 

Unimaginable, a. Do-smuainteachadh, do-bheachdach- 
adh, do-bharalachadh. 

J Un immortal, a. Basmhor. 
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Unimpairable, a. Do-dhochannadh; do-caitheamh, do- 
mhilleadh. 

Unimpaired, a. Neo-dhochannaichte, neo-chaithte, nco- 
mhillte; gun dochann, gun dolaidh, gun chaitheamh. 

Unimplored, a. Neo-ghuidhte; neo-ghriosta. 

Unimportance, s . Suarraiehead ; faoineas. 

Unimportant, a. Suarrach, fadharsach, faothairscach, gun 
diii, gun fhiaeh. 

Unimpoutuned, s. Xco-earalaichte. 

Unimprovable, a. l)o-lcasachadh, nach gabh leasachadh 
(no) cur am feairrd. 

Unimproved, a. Neo-lcasaichte; neo-ionnsuichtc; neo- 
oileanaichte. 

Uninclosed, a. Neo-dhionta; gun dion; gun challaid; 
fosgailte. 

Unincreasable, a. Do-mheudachadh, nach gabh meud- 
achadh, nacli gabh deanamh ni *s mo. 

Unindifferent, a. Neo-choidhis, deigheil. He is not un- 
inditferent to her, tha e deigheil oirre, tha taobk aig ri. 

Unin dvstrious, a. Neo-easguidh, neo-churamach ; neo- 
dhi-chiollach ; leasg, lunudach ; lcagach ; neo-dheanadach, 
neo-shurdail. 

Uninflamed, a. Neo-loisgeach ; nco-thcinnteach ; neo- 
loisgte, neo-lasda. 

Uninflammable, a. Do-chur ri theine, nco-theinntcach, 
do-losgaidh, do-lasadh. 

Uninformed, a. Aineolach; ain-fhiosach; neo-ionnsuiehte, 
neo-oileanaiehte, borb. 

Uningexuous, a. Xeo-ionruic, neo-shimplidh, dubailte. 

Uninhabitable, a. Do-aiteachadh, nach gabh aiteachadh, 
fasail. 

Uninhabited, a. Xeo-aitichte; fas, uaigneach. 

Uninjured, a. Neo-chiurrta, neo-dhochannaichte, gun 
chiurram, gun dochann, gun dolaidh. He is uninjured, 
tha e gun dochann. 

Uninspired, a. Xeo-neamh-ionnsuichte; neo-dheachdta 
leis an spiorad; nco-bheothaichte, neo-bhrosnuichte. 

Uninstructed, a. Xeo-oileanaichte, neo-ionnsuichte, ain¬ 
eolach, ain-fhiosach. 

Un instructive, «. Neo-leasachail, neo-ionnsuchail, neo- 
tharbhach; neo-theagasgail. 

Unintelligent, a. Aineolach, nco-ionnsuichte, neo-thoin- 
isgcil. 

Unintelligible, a. Do-thuigsinn, nach gabh tuigsinn, 
dornte. 

Unintentional, a. Xeo-rhnaichte; gun rhn, gun sannt. 

Uninterested, a. Gun seadh, gun suim, comadh ; diomb- 
ach. I am uninterested about him, cha «’ eil suim agam 
dheth. 

Uninteresting, a. Xeo-chiatach ; neo-ehudthromach. 

Unintermixed, a. Nco-choimh-mheasgta, neo-mheasgta. 

Uninterred, a. Xeo-adhlaicte, neo-thiodhlaicte,neo-thorrta. 

Uninterrogated, a. Xeo-cheasnuichte, neo-sgrudta. 

Uninterrupted, a. Gunsgur; neo-amailte, neo-bhacta. 

Uninterruptedly, adv. Gun sgur, gun chaird, gun 
bhac. 

Uninvestigable, a. Do-sgrudadh; do-rannsuchadh ; do¬ 
lor gachadh. 

Uninvited, a. Xeo-chuirte, gun chuireadh, gun sireadh, 
gun iarruidh. 

Union, s. Aonachd ; co’chbrdadh, co’bhann, caidreamh, 
daimh, ceangall, bann. 

Uni parous, a. Aon-bhreitheach. 

Unison, a. Aon-ghuthach, aon-fhonnach, co-sheirmeach. 
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Unison, s. Aon-ghuth; co-sheirm; gleus. 

Unit, s. Aonad ; aon, h-aon, a h-aon. 

Unitable, a. So-cheangladh, so-thath. 

Unitarian, s. An-thrianaidiehe, fear nach eil creidsinn 
san Trianaid. 

Unite, v. Ceangal; dlhthaich, aontaich, t^th, cuir ri cheile, 
diong. United, ccangailtc , dluthaichtc , tathta, 

Unition, s. Aontachas; diongadh, aontachadh. 

Unity, s . Aonachd, cordadh, co-chordadh. 

Universal, a. Coitchionn ; uilcach. 

Universally, adv. Gu coitchionn, gu h-uile. 

Universe, s. Andomhan; an cruinne ce. 

University, s. Ard thigh-sgoil; ard-sgoil, colaist. 

Uni vocal, a. Aon-ghuthach, cinnteach ; riaghailteach. 

Univoc ally, adv. Gu h-aon-ghuthaeh, gu cinnteach. 

Unjointed, a. Xeo-alltaichte, neo-liidaichte ; as a cheile. 

Un joyous, a. Tuirscaeh, trom, neo-aoibhinn. 

Unjust, a. Eucorach, mi-chcart, neo-chothromach, n>i- 
chothromach; aingidh, ole. 

Unjustifiable, a. Do-fhireannachadh, do-dhionadh. He 
is unjustifiable in my eyes, cha *n urrainn mi a leithsgcul a 
ghabhail. 

Unjustly, adv. Gu h-eucorach, gu mi cheart,gu h-aingidh. 

Unkennel, v. Dftisg; fuadaich. 

Unkept, a. Xco-ghleidhte ; neo-chumta, gun ghleidlieadh, 
gun chumail. llis house is unkept, tha thigh gun c humail ; 
his commandments arc unkept, tha 'aitheantan gun an 
gleidheadh («o) gun an eumail. 

Unkind, a. Neo-chaoimhneil, neo-chairdeil, neo-chbir, 
neo-sheirceil; neo-fhabhorach, neo-thruacanta, mi-shuairc; 
neo-bhaigheil. 

Unkindly, adv. Gu mi-chaoimhneil; gu neo-choir, gu 
mi-nadurra, gu neo-sheirceil, gu neo-thruacanta. 

Unkindness, s. Xeo-chaoimhneas ; mi-run, tnu, farmad, 
mi-shuairceas. 

Un kissed, a. Neo-ph6gta, neo-phogte. 

Unknigiitly, a. Neo-mhodhail, mi-mhodhail, neo-chinr- 
teil. 

Unknit, v. Thoir as a cheile; sgar, sgaoil, fosgail. 

Unknot, v. Fuasgail, tuasgail, fosgail, thoir as a cheile. 
Unknotted, fuasgailte, tuasgailte. 

Unknowing, a. Aineolach; neo-chleachta. 

Unknowingly, adv. Gu h-aineolach. 

Unknown, a. Xeo-aithnichte; diomhair, folaichte ; gun 
fhios, gun aithne. I am unknown to him, cha V eil ailhne 
aig orm ; unknown to me, gun fhios domh. 

Unlaboured, a. Xco-threabhaichte; neo-shaothairichte ; 
a dheoin, da dheoin. The earth produced unlaboured, 
thug an talamh uaith da dheoin. 

Unlace, v. Fuasgail, tuasgail. 

Unlade, v. Eutromaich, taomaich. 

Unladen, a. Neo-luchdaichte. 

Unlaid, a. Xeo-leigte; nco-chiuinichte, neo-choisgte. An 
unlaid egg, bugan. 

Un lamented, a. Xco-chaoidhte. 

Unlap, v. Fosgail, tuasgail, fuasgail. 

Unlasii, v. Fuasgail, tuasgail. Unlashed, fuasgailte, 
tuasgailte . 

Unlawful, a. Xeo-laghail, mi-laghail, an aghaidh ’n lagh, 
mi-dhligheach, neo-dhligheach ; neo-cheart; eucorach ; 
diolain. An unlawful child, urr dhiolain. 

Unlawfully, adv. Gu mi-laghail, an aghaidh ’n lagh, gu 
h-eucorach. 
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Unlawfulness, s. Neo-laghaileachd, euceart; diolanas. 

Unlearn, v. Dichuimhnich; neo-ionnsuich. 

Unlearned, a. Neo-fhoghluimte, neo-ionnsuichte; ain- 
eolach, borb, ainiosach. 

Unlearnedly, adv. Gu neo-fhoghluimte, gu h-aineolach, 
gu h-ainiosach. 

Unleash, r. Leig as, leig air falbh, leig fa sgaoil, leig 
fuasgailte. 

Unlea \ i'.ni'.d, a. Nco-thaoisinnte, neo-ghoirtichte. 

1 nless, c onj. Saor o, mur. Unless he come, mur tig e. 

Unlessoned, a. Neo-ionnsuichte; aineolach. 

Unlettered, a. Neo-ionnsuichte, neo-fhoghluimte, ain¬ 
eolach, borb; nco-litrichte. 

Un levelled, a. Neo-chomhnard ; neo-reidh. 

Un libidinous, a. Neo-dhrftiseil; geamnuidh; neo-fhebl- 
mhor. 

Unlicensed, a. Neo-cheaduichte. 

Unlicked, a. Neo-imlichte; tico-chumtci, do bhrigh gun 
abair cuid shluagh, gun imlich ma-ghamhuinn a cuilcan- 
aibh chum cumadh thoirt dhoibh. 

Un lighted, a. Nco-Iasda. 

Un lightsome, a. Dorch, doilleir, uaigneach, neo-shuil- 
bhear, duilbhear. 

Unlike, a. Eu-cosmhal, eu-coslach, neo-cbosmhalach, neo- 
choslach. 

Unlikelihood, s. Eu-cosmhalachd ; eucosmhalas, eucoslas. 

Unlikely, a. Eu-cosmhal, neo-chosmhalach, nco-choslach. 

Un li ken ess, s. Eu-coslas. 

Unlimitable, a. Neo-chrioclmachaidh, neo-chriochnuidh- 
each, gun chrioch, gun iomall. 

Unlimited, a. Neo-chriochnach, gun chrioch. 

Unlimitedness, s. Neo-chrioehnachd, nco-chriochnuidh- 
eachd. 

Unload, v. Eutromaich; taomaich. Unload the cart, 
taomaich a chairt. 

Unlock, v. a. Fosgail. Unlocked, fosgailte. 

Unlooked, Unlooked-for, a. Gun diiil bhi ri. He 
came unlooked-for, thainiy e gun duil bhi ris. 

Unloose, v. a. Fuasgail, tuasgail, thoir as a cheile. 

Unloved, «. Neo-ghradhaichte, neo-ioninhuinn. 

Un loveliness, s. Granndachd, neo-chiatachd. 

Unlovely, a. Mi-chiatach, mi-chiatach, neo-lurach, neo- 
ionmhuinn, nco-ghradhaichte, neo-ghreannar. 

Unloving, a. Neo-ghradhach, neo-chaoimhneil, neo- 
ghaolach. 

Unluckily, adv. Gu mi-shealbhar; gu mi-fhortanach. 

Unluckiness, s. Mi-shealbharachd; droch-fhortan, donas, 
doirbheas, truaighe. 

Unlucky, a. Mi-shealbhar, mi-shona, neo-fhortanach, mi- 
fhortanach. 

Unlustrous, a. Dorch, neo-loinnreach. 

Unmade, a. Neo-dheanta; neo-chruthaichte,neo-ullamh. 

Unmaimed, a. Neo-chiurrta, neo-chinn\imaeh. 

Unman, v. Spoth; dean tais, dean bog, dean mi-fhearail, 
ini-mhisnich. 

Unmanageable, a. Do-smaehdachaidh, do-cheannsach- 
adh, do-chur gu taic ; trom. 

Unmanaged, a. Neo-smachdaichte, neo-eheannsaichte, 
ueo-threinte. 

Unmanly, a. Neo-fhearail, neo-dhuineil, bog, tais, caill- 
eaclvanta, meath. 

Unmannered, a. Mi-mhodhail; air bheag oilein ; borb. 
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Un mannerliness, s. Mi-mhodhaileachd, neo-shiobhalt- 
aclul, buirbe. 

Unmannerly, a. Mi-mhodhail, neo-shiobhailte, borb. 

Unmanuered, a. Neo-innearaichte, neo-mhathaichte. 

Unmarked, a. Neo-chomharaiehte, neo-bheachdaichte, 
neo-fhaicinnte. 

Unmarried, a. Neo-phosda; singilte. 

Unmarry, t>. a. Sgar. 

Unmask, v. a. Leig ris; nochd, ruisg. 

Unmasked, a. Leigte ris, nochta ; ruisgte. 

Unmasterable, a. Do-cheannsachadh, do-smachdachadh, 
nach gabh ceannsachadh, nach gabh smachdachadh. 

Un m astered, ft. Neo-eheannsaichte, neo-smachdaiehte. 

Unmatciiable, a. Neo-choimeasta ; gun choimeas. 

Unmatched, a. Gun leth-bhreac, gun choimeas; ainn- 
eamh. 

Unmeaning, «. Gun seadh, gun chiall, mi-chiallachail; 
gun bhrigh. 

Unmeant, a. Neo-runaichte. 

Unmeasurable, a. Do-thomhas, neo-chriochnachadh, 
nach gabhtomhas; aibliseach. 

Unmeasured, «. Nco-thomhaiste; pailt thar tomhas, 
anbliarr. 

Un medicable, a. Do-leigheas, nach gabh leigheas. 

Unmedicated, a. Neo-leighichte. 

Un meditated, a. Neo-bheachdaichte roimh lainih. 

Unmeet, a. Neo-chubhaidh, neo-iomchuidh, neo-fheagar- 
ach; neo-airidh, mi-thoilltinneach. 

Unmellowed, a. Neo-abuich ; fmabuich. 

Un melted, «. Neo-leaghta. 

Unmentioned, a. Neo-ainmichte. 

Unmerchantable, ft. Nach gabh reic. 

Unmerciful, a. Eu-trocaireach, borb, cruaidh-chridheach, 
neo-bliaigheil, ain-iochdmhor, cruadalach. 

Unmercifully, adv. Gu h-ea-trocaireach, gu borb, gn 
cruaidh-chridheach, gu neo-bhaigheil, gu h-ain-ioehdmhor. 

Unmercifulness, s. Eu-trocaireachd, buirbe, ain-iochd- 
mhoireachd, ain-iochd. 

Unmerited, a. Neo-thoilltinnte ; neo-airidh. 

Unmilked, «. Neo-bhleothainte, neo-leigte. 

Unminded, a. Neo-chuimhnichte ; di-mheasta. 

Unmindful, a. Di-chuimhneach, dearmadach, neo-churam- 
ach, neo-omhaileach, neo-shuimeil. 

Unmindfulness, s. Di-chuimhneachd, dearmadachd, neo- 
omhail. 

Unmingled, n. Neo-choimeasgta; glan, fior. 

Unmiry, «. Neo-shalach, neo-labanta. 

Unmitigated, «. Neo-chiuinichte; neo-choisgte. 

Un mixed, ft. Neo-choimeasgta, neo-mheasgta, glan, fior, 
neo-thruaillichte. 

Unmoaned, a. Neo-chaoidhte. 

Unmoist, «. Neo-fhliuch, neo-aitidh, tioram. 

Un moistened, a. Neo-thaislichte. 

Unmolested, a. Gun dragh; samhaeh, soimeach; co- 
thromach, neo-bhuairte. 

Unmortgaged, s. Neo-ghealltuinte. 

Unmoiitieied, ft. Neo-chradhaichte ; neo-fharranaichte ; 
neo-chlaoidhte; neo-thruaillte. 

Un motherly, a. Neo-mhathaireil, mi-mhathaireil. 

Unmoveable, a. Do-charrachadh ; do-ghlideachadh, nach 
gabh carrachadh, do-ghluasad. 

Unmoved, re. Neo-charraichte; neo-ghluaiste, gun mhoth- 
uchadh. 
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Unmoving, a. Seasmhach ; ueo-ghluasadach ; gramail; nco- 
dhrhiteach. 

Unmould, v . Cruth-atharraich ; cuir a dealbh. 

Unmouhned, a. Neo-ehaoidhte. 

Un mowed, a. Neo-ghcarrte, neo-bhuainte. 

Unmusical, a. Neo-bhinn, neo-cheblmhor, scarbh, dcis- 
tinneach. 

Unmusted, a. Neo-liatli, failain. 

Unnamed, a. Nco-ainmichte ; gun ainm. 

Unnatural, a. JHi-n&durrail, mi-n<\durra; mi-glinuthcil, 
eignichte, eithich. 

Unnaturally, adv. Gu mi-nidurrail, gu ini-n&durra; gu 
h-eithich, gu rui-ghentheil. 

Unnavigable, a. Do-shebladh. 

Unxavigated, a. Neo-sheblta. 

Unnecessarily, adv. Gu neo-fheumail. 

Unnecessa n iness, s. Neo-fheumalacbd. 

Unnecessary, a. Nco-fheumail. 

Unneighbouuly, a. Neo-chbir, neo-choimhcarsnachail; 
gu mio-runach. 

Unnervate, v. An-fhaimaicli; anmhunnaich, meathaich. 

Unneuvated, a. An-fhannaichte. 

Unnerve, v. An-fhannaich ; meathaich. 

Unnerved, a. An-fliann; an-fhannaichte, tais, bog. 

Unnoble, a. Diblidh, suarrach, iosal, truagh, boclid, uir- 
easbhach. 

Unnoted, a. Neo-chomharaichte ; neo-bheacbdaiclitc, neo- 
urramaichte, neo-mbeasail. 

Unnoticed, a. Neo-chomharaichte; neo-bheachdaichte; 
di-mheasta; gun fhios, gun aire. He went away unnoticed 
by them, dli fhalbh e gun aire dhoibh. 

Unnumbered, a. Neo-aireamhta; do-aireamh, do-ehunnt- 
adh, thar cunntas. 

Unnutritious, a. Neo-bhiadhar ; neo-tharbhach. 

Unobnonious, a. Neo-bhuailteach. 

Unobsequious, a. Eas-umhal; dur, neo-easguklh. 

Unobsequiousness, s. Easumhlachd ; durad. 

Unobservable, a. Do-fhaicinn, do-chomharrachadh, do- 
bheachdachadli. 

Unobservant, a. Neo-shuimeil, neo-aireachail, nii-clihr- 
amach, baoghalta. 

Unobserved, a. Neo-bheachdaichte; neo-fhaicinnte, gun 
aire, os iosal. 

Unobserving, a. Neo-shuimeil; mi-churamach, baodi- 
alta. 

Unobstructed, a. Neo-bhacta, neo-amailte, nco-ghrabta. 

Unobtainable, a. Do-fhaotainn, do-fhaghail, do-ghlac- 
adh, nach gabh faotainn, nach gabh faghail. 

Unobtained, a. Neo-bhuidhinnte, neo-ehoisinnte. 

Unoccupied, «. Neo-shealbhaichte; falamh ; neo-ghnath- 
aichte. 

Unoffending, a. Xco-choireach, neo-chronail; neo- 
chiontach ; neo-dhochannach, neo-chiurrail; soitheamli ; 
soimeach. 

Unoffered, a. Neo-thairgsinnte, nco-thairgte, gun tairgse. 

Unoperative, a. Neo-eifeachdach; neo-thabhachdach. 

Unopposed, a . Neo-bhacta ; neo-aghaidhichte, gun ghabh- 
ail roimh, neo-amailte. 

Unordeuly, a. IMi-riaghailteach, eas-ordughach, rni-lath- 
ailteach. 

Unoriginal, Unoriginated, a. Neo-ghinte, gun tois- 
each. 

Unorthodox, a. Xeo-fhallain ; baoth. 

Unowned, a. Gun ghabhail ris; neo-aidichte, neo-aidmh- 
ichte. 
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Unpack, v. Euasgail, fosgail ; cutromaich. 

Unpacked, a. Fuasgailte, cutromaichte, neo-phacainnte. 

Unpaid, a. Neo-ph\ightc; neo-dhiolta, gun dioladli, gun 
plu\igh. 

Unpained, a. Xeo-chradhtc, gun chradh, gun pbian. 

Un painful, a. Nco-phiantachail, neo-chraidhteacb. 

Unpair, v. Sgar, cnir o clu'ile, dealaich. Unpaired, sgarta; 
dealnichtc. 

Un palatable, a. Domblasda, neo-bhlasda, grannd, 
sgrcamliail, mi-tlmitneacli, sgleatail. 

Unparalleled, a. Neo-choimeasta; gun choimeas*; gun 
leithid, gun lethbhreac. 

Unpardonable, a. Gun leithsgenl, do-laghadb, nach ma- 
tbar; nach gabh mathadh (no) laghadh. 

Unpardonably, adv. Thar maitheanas. 

Unpaiidoned, a. Xeo-mhathta; neo-laghta. 

Unparliamentary, a. An aghaidh nos na parlamaid. 

Un parted, a. Xco-sgarta, neo-dhealaichte. 

Un partial, a. Dircach, neo-chlaon, cothroinach, neo- 
leth-bhreitheach. 

Un passable, a. Do-shibbhladh, do-imeachadh, nach gabh 
siubhladh, nach gabh imeachd (no) coiseachd. 

Unpassioxate, a. Soitheamli, seiinh, ciuin, nco-leth- 
bhreitheach. 

Uxpatiied, a. Gun slighe, gun rbd, gun rathad, gun ais- 
ridh, neo-aisrichte, do-shiubhladh. 

Unpawned, a. Neo-gbealltuinnte. 

Un peaceable, a. Buaireasach, tabaidcach, aimhreiteach, 
tuaiseideach, brionglaideach, carraideach. 

Unpensioned, a. Neo-thuarasdalaichte. 

Unpeople, v. Dean fas; dithreabhaich; sgrios. 

Unperceiyable, a. Do-fhaineachadh, do-fharachduinn, 
do-mhothucbadh. 

Unperceived, a. Gun fhios; neo-chomharaichte, neo- 
aithnichte; gun aire. 

Unperfect, a. Xco-iomlan, neo-fhoirfe, neo-chiochnaichte. 

Unperfectness, s. Xco-iomlanachd, neo-fhoirfeachd. 

Unperformed, a. Nco-ghnathaichte, nco-ullamh, neo- 
choilionta; neo-dheanta. 

Ux perishable, a. Maireannach,bithbhuan, siorruidh, do- 
sgriosadh. 

Un perplexed, a. Gun amhluadh ; fuasgailte, tuasgailte; 
gun iomcheist. 

Unpersuadable, a. Do-thionndadh, do-aomadh, do-ear- 
alachadh ; do-choinhairleachadh. 

Un petrified, a. Xeo-cruadhaichte. 

Unpiiilosophical, a. Xeo-fheallsunta. 

Un pierced, a. Neo-sh&thta, neo-thollta. 

Unpillared, a. Gun side, gun cholmhuinn. 

Untillowed, a. Gun chluasaff, neo-chluasagaichte* 

Unpin, v. Fuasgail, tuasgail. 

Unpitied, a. Gun truas bhith air ghabhail ri, neo-airidh 
air truas. 

Un pitifully, adv. Gu neo-thruacannta. 

Un pitying, a. Xeo-thruacanta, ain-iochdmhor. 

Unplaced, a. Xeo-aitichte ; nco-shuidhichte. 

Unplagued, a. Neo-bhuairte, neo-chradhta; gun dragh, 
soimeach, socrach. 

Unplanched, a. Neo-urlaraichte; neo-phlangaichte, gun 
phlang, gun urlar. 

Unplanted, a. Nco-shuidhichte, neo-phlanndaichte. 

Un plausible, a. Mi-ghnetheil, neo-bheulchar. 
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Unpleasant, a. Mi-thaitneach, neo-ghreannar, doirbh, mi- 
chiatach ; draghail; deacair. 

Unpleasantly, adv. Gu mi-thaitneach, gu mi-chiatach. 

Unpleasantness, s. Mi-chiatachd ; doirbheas. 

Unpleased, a. Mi-thoilichte, neo-tbolieach, diombuidh- 
each, diombacb. 

Unpleasing, a. Neo-thaitneach ; mi-thaitneach; gr&ineil, 
sgreitidh. 

Unpliant, a. Do-lilbadh, rag; do-aomadh; do-chomh- 
airleachadh, diir. 

Unplowed, a. Neo-arta; neo-threabhta. 

Unpoetical, a. Neo-bhardail ; neo-fhileanta. 

Unpoliced, a. Neo-riaghailtichte. 

Unpolished, a. Neo-mhinichte ; neo-shoilleirichte ; neo- 
shnaidhte, mi-mhodhail; borb. 

Unpolite, a. Mi-mhodhail; borb; neo-shiobhailte, mi- 
shuairc. 

Unpolluted, a. Neo-thruailliclite, neo-thruaillte, neo- 
shalaichte, glan. 

Unpopular, a. Neo-ghradhaichte leis an t-sluagh, neo- 
ionmhuinn. 

Unportable, a. Do-ghiulan, do-iomchar. 

Unpossessed, a. Neo-shealbhaichte. 

Unpracticable, a. Do-dheanamh, do chur an gniomh. 

Unpractised, a. Neo-chleachdta, neo-ehlach, neo-dheanta 
ri; nco-thr&inte ; neo-theoma. 

Un praised, a. Neo-mholta, gun mhol, gun chliil, mi- 
chliuiteach, gun iomradh. 

Unprecarious, a. Cinnteach ; cothromach, neo-theag- 
amhach. 

Unprecedented, a. Gun choimeas. 

Unpreferred, a. Nco-arduichte. 

Unpregnant, a. Neo-thorrach ; neo-gheur. 

Unprejudicate, a. Neo-leth-bhreitheach, neo-chlaon. 

Unprejudiced, a. Neo-leth-bhreitheach, gun leth-bhreith ; 
neo-chlaon ; gun taobh vi. 

Unpremeditated, a. Neo-smuaintichte roi’ laimh. 

Unprepared, a. Neo-ullamh, neo-dheas. 

Unprepossessed, a. Neo-chlaon, direach, gun leith- 
bhreith, gun taobh ri. 

Unpressed, a. Neo-bhruthta ; neo-dhumhlaichte, neo- 
strampta, neo-6ignichte. 

Unpretending, a. Iriosal; neo-uallach, neo-dh^.n. 

Unprevailing, a. Neo-eifeachdach. 

Unprevented, a. Neo-bhacta; neo-amailte. 

Unprincely, a. Neo-phrionnsail, mi-fhlathail. 

Unprincipled, a. Gun choguis; ole, aingidh. 

Unprinted, a. Neo-chlodh-bhuailte, neo-phriontaichte. 

Unprisoned, a. Neo-phriosunaichte. 

Unprized, a. Neo-mheasta, di-mheasta. 

Unproclaimed, a. Neo-ghairmte, neo-fhoillsichte. 

Unprofaned, a. Neo-thruaillte, 

Unprofitable, a. Neo-tharbhach, gun st^, neo-eifeachd¬ 
ach, mi-phroiteach. 

Unprofitableness, s. Neo-tharbhachd, neo-tharbhaich- 
ead. 

Unprolific, a. Nco-tharbhach ; seasg, aimrid; neo-shiol- 
mhor. 

Unpromising, a. Eu-cosmhal, mi-chosmhal, neo-eugasach. 

Un proper, a. Neo-iomchuidh, neo-cheart, neo-chnbhaidh. 

Unpropitious, a. Neo-shoirbheasail; neo-fliortanach, 
droch-mhanach; mi-shealbhar, dubhasach. 

Un proportion ed, a. Neo-chumadail. 
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Unpropped, a. Gun taic, gun chhl-taic; gun phrop, neo- 
phropainnte. 

Un prosperous, a. Mi-shoirbheasach, mi-fhortanach, mi- 
shealbhar, mi-shoirbheacliail. 

Unprosperously, adv. Gu mi-shoirbheasch, gu mi-fhort¬ 
anach. 

Unprotected, a. Gun dion ; neo-dhionta. 

Unproved, a. Gun chomhdach, gun dearbh, neo-dhearbhte, 
neb-chomhdaichte. 

Unprovided, a. Neo-sholaraichte ; neo-riaraichte. 

Unprovoked, a. Neo-bhuairte, neo-bhrosnuichte. 

Unpruned, a. Neo-ghearrta, neo-sholaraichte. 

Unpublic, a. Diomhair; neo-aithnichte, neo-fhollaiseach, 
ceilte. 

Unpublished, a. Neo-aithnichte, neo-iomraiteach, ceilte. 

Un pucker, v. a. Thoir preasag (no) liurc a aodach. 

Unfulverable, a. Do-phronnadh. 

Unpulverized, a. Neo-phroinnte, neo-phronn. 

Unpunished, a. Gun pheanas, neo-pheanasaichte. 

Unpurciiased, a. Neo-cheannaichte. 

Unpurged, a. Neo-sgiirta, neo-nighte. 

Unpurified, a. Neo-ghlan ; neo-nighte, nco-sgOirta. 

Unpursued, a. Neo-leantuinnte. 

Unputrified, a. Neo-ghrod, fallain. 

Unqualified, a. Neo-fhreagarrach, neo-mhurrach. 

Unqualify, v. a. Dean neo-fhreagarrach (no) mi-mhurach. 

Unquenchable, a. Do-mhuchadh, do-chur as. 

Unquenched, a. Neo-mhhchta. 

Unquestionable, a. Cinnteach; dearbhta, gun teagamh, 
gun cheist. 

Unquestionably, adv . Gu cinnteach, gun teagamh, air 
a chinnte. 

Unquestioned, a. Neo-cheasnaichte ; gun cheist, gun 
sgrud. 

Unquick, a. Mall, athaiseach, mairnealach, leagach, lunnd- 
ach. 

Unquickened, a. Neo-bheothaichte, neo-bhe6. 

Unquiet, a . Neo-shocrach, neo-fhoisneach, mi-fhoighid- 
neach ; docrach, air bhuaireadh ; thar a cheile, mi-shuaimh- 
neaeh. 

Unquietness, s. Mi-shocair, an-shocair, mi-fhoighidinn, 
buaireadh, mi-shuaimhneas. 

Unracked, a. Neo-ghrunndaichte, neo-shiolaidhte. 

Unraked, a. Neo-r^sdalaichte, neo-chruinnichte, neo- 
thionailte. 

Unransacked, a. Neo-spMnnte,neo-spuillte,neo-chreachta. 

Unransomed, a. Neo-cheannaichte. 

Unravel, v. Fuasgail, tuasgail, thoir as a cheile, reitich; 
faigh a mach. 

Unrazored, a. Neo-bhearrta. 

Unread, a. Neo-leughta; neo-ionnsuichte, neo-fhogh- 
luimte. 

Unreadiness, s. Mi-luathailteachd. 

Unready, a. Neo-dheas, neo-ullamh; mall; neo-gheur, 
neo-thapaidh, baoghalta. 

Unreal, a. Neo-fhior, faoin, breugach. 

Unreasonable, a. Mi-reusonta, ain-reusonta, thar cuimeis, 
ana-goireasach, ana-barrach. An unreasonable desire, ain- 
iarrtas; ana-miann. 

Unreasonableness, s. Ml-reusontachd, ana-goireasachd. 

Unreclaimed, a. Neo-iompuichte ; neo-chiosnuichte. 

Unreconcileable, a. Do-ghuidheadh ; nach gabh cios- 
nachadh, do-dheanamh reidh. 
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UNS 


Unreconciled, a. Xeo-chiosnaichte; neo-reidh, mach air. 

Unrecorded, a. Neo-sgriohhte. 

Unrecounted, a. Neo-aithriste, neo-innste. 

Unreduced, a. Xeo-laglulaichte. 

Unrefoumable, a. Do-leasachadh, do-ioinpachadh. 

Unreformed, a. Xeo-leasaichte, neo-ath-leasaiehte, neo- 
iompaichte. 

Un refresh ed, a. Xeo-hraichte; nco-bheotheachte. 

Unregarded, a. Gun suim, gun scadli, gun mhcas, di- 
mheaste. 

Un regen euate, a. Xco-ath-ghinte. 

Unregistered, a. Xco-sgriobhte. 

Unreined, «. Neo-sbrianta; neo-smachdaichte; neo- 
cheannsaichte. 

Unrelenting, a. Cruaidh-chridheach, borb, ain-iochd- 
mhor; neo-thruacanta. 

Unrelievable, a. Do-chuideachadb, do-choghnath. 

Unrelieved, a. Xeo-ehuidiehte, gun cho-ghnath. 

Unremarkable, a. Xeo-iongantach; nco-sbonruicbte, 
neo-airidb air beaehd (no) air iomradb. 

Unremediable, a. Do-leighcasadh, do-lcasachadh. 

Unremembered, a. Xeo-chuimhnichtc, di-chuimhnichtc. 

Unremembering, a. Dearnuidach, di-chuimhneacb. 

Unremembrance, s. Dearmad, dearmadachd, di-chuimhne. 

Unremittingly, adv. Am bidbeantas, gun sgurachd, gun 
chairde, gun sgur, an combnuidh, daonann. 

Unremovable, a. Do-eharruchadb, do-ghlideachadh, do- 
gbluasad, do-ghluasadb. 

Un removed, a. Neo-charruicbte ; neo-ghlidichte, anns an 
aon aite. 

Un repaid, a. Xeo-dhiolta, neo-phaightc. 

Unrepealed, a. Air cbois. 

Unrepentant, a. Neo-aithreachail, neo-bbronach. 

Unrepining, a. Xeo-ghearanach ; foighidinneach, neo- 
fhrionasach. 

Unreplenisiied, a. Xeo-lionta ; gun airneas. 

Unreproaciif.d, a. Neo-chronaichte; neo-mhaslaiehte; 
gun chronacbadh, gun mhasladh. 

Unreproveable, a. Xeo-chronachail, neo-choireachail. 

Unreproved, a. Neo-cbronaicbte, neo-cboiricbte, neo- 
achmhasanaicbte; neo-cbomhairlichtc. 

Unrepugnant, a. Xeo-chontrardha ; freagarrach. 

Unreputable, a. Mi-chreideasach. 

Unrequested, a. Neo-iarrta; neo-chuirte, gun iarruidh, 
gun chuireadh. 

Unrequited, a. Xeo-dhiolta, neo-phaighte. 

Unresented, a. Neo-dhiolta. 

Unreserved, a. Saor, fosgailte, suilmhear, cridheil, faoil- 

idh. 

Unreservedly, adv. Gu saor, gu fosgailte, gu suilmhear, 
gu faoilidh. 

Unreservedness, s. Fosgailteaehd, suilmhearachd, faoil- 
idheacbd. 

Unresisted, a. Gun bbac, gun mhoille, neo-bhacta, gun 
ghabhail roimb. 

Unresolvable, a. Do-fhuasgladh ; do-leaghadh. 

Unresolved, a. Neo-shonruichte, neo-runaichte; neo- 
shuidhichte. 

Unresolving, a. Neo-shonruichte; neo-shuidhiehte. 

Unrespective, a. Neo-aireachail; mi-sheadhar. 

Unrestored, a. Xeo-dhiolte; neo-aisigte. 

Unrestrained, a. Neo-smachdaichte; an-srianta; saor; 
fuasgailte. 
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Unrestraint, s . An-sriantas, saorsainn, saorsadh. 
Unretracted, a. Neo-ghairinte air ais; gun bhith air 
’tboirt air ais. 

Un revealed, a. Neo-fhoillsiehtc; eeilte. 

Un revenged, a. Neo-dhiolta. 

Unrp.venging, a. Xeo-dhioltacb, neo-dhioghaltach. 

Un reverent, a. Mi-mhodhuil. 

Uniievoked, a. Seasinbach; gun mhiith. 

Unrewarded, a. Neo-dhiolta, nco-ph&ighte, neo-thuarasd- 
alaicbtc, gun cliol, gun plvMgh, gun tuarasdal. 

Unriddle, v. a. Fuasgail; tomhais, faigh mach. 

Unrig, v. a. Thoir acfhuinn bhirr ni; lorn, riiisg. 
Unrighteous, a. Eas-ionraic ; neo - fhlrcannach, neo- 
cbeart, nco-tlireibhdbireach, ini-dhiadhuidli, eucoracb, eu- 
ceart, ain-diadhuidh, aingidb, ole. 

Unrighteously, adv. Gu h-cas-ionraic ; gu neo-fhireann- 
ach, gu h-eucorach, gu h-aingidh, gu h-olc. 
Unrigiiteousnkss, s. Neo-fhircanntachd, aingidheacbd, 
eas-ionracas, eucoir, eu-ceartas, ain-diadhachd. 

I Un rightful, a. Neo-dldigheacb; neo-dhligheil; neo- 
| cbeart, nco-laghail, mi-dbligbeach, mi-cheart, mi-laghail. 

| Unrip, v. a. Fosgail, gearr suas. 

; Uniupe, a. Anabuich, neo-abuicb, anih, uainc, ur, gorm; 

' neo-thrathail, neo-amail. 

Unripened, a. Neo-abuich, anabuich. 

Unripeness, s. Anabachd, anabuiebead, amhad, uiread. 
Unrivalled, a. Gun choimeas, gun leth-bhreac, neo- 
choimeasta. 

Unrol, v. Fosgail, fuasgail, thoir, as cheile. Unrolled, 
fosgailte ; as a efuile. 

Unroof, v. a. Thoir tugha (no) mullach bh&rr tighe. 

Un roost, v. a. Cuir bharr sp&radh. 

Unroot, v. Spion, bun-spion, buain as a bhun. 

Un rough, a. Neo-mholach ; nco-ghiobach ; min. 
Unrounded, a. Neo-chruinn. 

| Un ruffled, a. Samhach ; ciiiin, seimh. 

Unruled, a. Neo-riaghlaichte; neo-smachdaichte, 2fun 
riaghailt, gun smaehd. 

Unruliness, s. Mi-riaghailteachd ; an-sriantas. 

Unruly, a. Mi-riaghailteach; aimhreiteach, tabaideacb; 

tuasaideacb, buaireasach. 

Unsafe, a. Neo-thearuinnte; cunnartaeh. 

Unsafely, adv. Gu neo-thearuinnte, gu cunnartaeh. 
Unsaid, a. Xeo-ainmichte ; gun radh. 

Unsaleable, a. Do-reiceadh, nach gabh reiceadh. 
Unsalted, a. Xco-sbaillte. 

Unsaluted, a. Xeo-fhailticbte; neo-fburanaichte. 
Unsanctified, a. Mi-naomh; mi-naomhaichte; neo- 
cboisrigte; neo-dhiadhuidh. 

Uns vti able, a. Do-sbasuchadh ; do-shasuebaidb, ciocrach. 
Unsatisfactory, a. Neo-thaitneach ; neo-thoileachail. 
Unsatisfied, a. Xeo-thoilichte, ini-thoilichte, diombacb. 
Unsavouriness, $. Breine; boladh; domblas, seirbhe. 
Unsavoury, a. Domblasda; mi-bhlasda; breun, loimh- 
each, neo-thaitncach; sgreanibail. 

Unsay, v. a. Thoir air ais focall, rach air ais. 

Unscaly, a. Xeo-lannach, neo-shligeach. 

Unscanned, a. Xeo-thomhaiste; gun chunntadh. 
Unscauued, a. Xeo-leointe, neo-lebnta. 

Unscholastic, a. Xeo-ionnsuichte ; neo-fhoghluimte. 
Unschooled, a. Xeo-ionnsuichte; neo-oilcanaichte, gun 
sgoil, gun oilcan, gun ionnsuchadh. 








UNS 


Unscorched, a. Neo-dh6thta, neo-dhoite, neo-sheargta. 
Unscoured, a. Neo-sgurta; neo-sgdirte ; neo-nighte, 
salach. 

Unscratciied, a. Neo-sgriobte, neo-sgrbbta, neo-sgriochta. 
Unscreened, a. Neo-dhionta; neo-sgailichte, neo-chomhd- 
aichte. 

Unsciuptural, a. Mi-scriobturail. 

Unseal, v. Fosgail, fuasgail, tuasgail. 

Unsealed, a. Fosgailte; nco-sbeulaichte. 

Unsearchable, a. Do-rannsucbadh, do-rannsuchaidh, do- 
sgrudadb. 

Unsearchableness, s. Do-rannsachd. 

Unsearched, a. Neo-rannsuichte. 

Unseasonable, a. Neo-&mail, neo-thr&thail, neo-iom- 
chuidh. 

Unseasonaeleness, s. Mi-thr&th ; neo-iomchuidhead. 
Unseasonably, adv. Gu neo-&mail, gu neo-thrathail. 
Unseasoned, a. (With salt), neo-shaillte; {out of time), 
neo-&mail, neo-thrathail; ( undried ), neo-thioramaichte. 
Unseconded, a. Neo-chuidichte, gun choghnath, gun 
chuideachadh. 

Unsecuet, a. Neo-dhiomhair; neo-fholaichte, follaiseach. 
Unsecure, a. Neo-thearninnte. 

Unseduced, a. Neo-mheallta; neo-thruaillte. 

Unseeing, a. Dali, neo-leirsinneach. 

Unseemliness, s. Mi-chiatachd, mi-chiataichead, nti-eir- 
eachdas, mi-bheus. 

Unseemly, a. Mi-chiatach ; mi-bheusach. 

Unseemly, adv. Gu mi-chiatach, gu mi-bheusach. 

Unseen, a. Neo-fhaicinnte, am folach ; gun fhaicinn ; do- 
fhaicinn; neo-chleachdta. 

Unselfish, a. Neo-fhein-chuiseach, neo-fhein-speiseil. 
Unseparable, a. Do-sgaradh, do-sgaraidh, do-sgarach- 
duinn ; do-dhealachadh, do-chur as a cheile. 
Unseparated, a. Neo-sgarta, neo-dhealaichte. 
Unserviceable, a. Gun st&, neo-fheumail, gun fheum, 
neo-uidhiseil. 

Unserviceableness, s. Neo-fheumalachd. 
Unserviceably, adv. Gun fheum, gun st^; guneo-fhenm- 

ail. 

Unset, a. Neo-shuidhichte, neo-&idichte. 

Unsettle, v. Atharraich ; cuir thar cheile. 

Unsettled, a. Neo-shocraeh, neo-shuidhichte, neo-shon- 
ruichte; luaineach,siiibhlach; caochlaideach; neo-aitichte; 
neo-shocvaichte, eutrom, gaoithe. 

Unsettledness, s. Teagamhachd; caochlaideachd, luain- 
eachd. 

Unsevered, a. Neo-sgarta, neo-dhealaichte. 

Unsew, v. a. Thoir fuaigheal air ais, sgaoil. 

Unsex, v. Mi-ghincalaich. 

Unshackle, v. Mi-chuibhrich, ini-gheimhlich, fuasgail. 
Unshadowed, a. Neo-sgkilic'nte, neo-dhuibhrichte; soill- 
eir; neo-dhorch. 

Unshaken, «. Neo-chrathte; daingeann, diongmhalta, 
neo-ghluasadach; gun eharrachadh, neo-charraichte, neo- 
ghluaiste. 

Unsuamed, a. Neo-n&raichte. 

Unsiiapen, a. Neo-chumadail, duaichnidh, mi-dhreachail, 
gun chumadh, gun dreach. 

Unshared, a. Neo-ph&irtichte, neo-riaraichte. 

Unsiieatii, v. Rhisg, tarruing. 

Unshed, a. Gun dortadh, neo-dhdirte. 

Unsheltered, a. Neo-dhionta; gun dion, gun fhasgadh, 
gun sg&il. 
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UNS 

Unshielded, a. Neo-dhionta, gun dion, gun sgail, gun 
sgiath. 

Unsiiip, v. a. Thoir a luingeas. 

Unshocked, a. Neo-oilltichte; gun oillt; gun sgreamh, 
gun deistinn. 

Unshod, a. Gun bhrogan, gun chruidhean, gun choisbh- 
eart. 

Unshoe, v. a. Thoir brbgan (no) caisbheart dhe. 

Unshorn, a. Neo-bhuainte; neo-bhearrta, neo-sgathte 
nco-ghearrta. 

Unsiiot, a. Neo-thilgte. 

Unshowered, a. Neo-uisgichte, neo-fhliuchte. 
Unshrinking, a. Neo-ghealtach; neo-eagallach, seas- 
amhach. 

Unsifted, a. Neo-chriathairte, neo-chriathraichte, neo-fhai- 
chainnte. 

Unsighted, a. Neo-fhaicinnte, do-fhaicinn, as an t-seall- 
adh. 

Unsightliness, s. Duaichnidheachd; duaichneachd ; 
deistinneachd. 

Unsightly, a. Duaichnidh; neo-chiatach, neo-laoghach, 
neo-aogasach, neo-eireachdail, deistinneach. 

Unsincere, a. Eas-ionrac; neo-dhileas, cealgach, feallt- 
ach ; slaoidhteil, neo-fhallain, neo-ghlan. 

Unsinceuity, s. Eas-ionracas, ceilge, foille. 

Unsinew, v. a. Anfhannaich, fannaich. 

Unsinewed, a. Anfhann, fann, gun trebir, gun litth. 
Unsinged, a. Neo-dhothta; gun dothadh, gun losgadh; 
neo-loisgte. 

Unsinking, a. (As sand), neo-gheilteaeh ; neo-shlugach. 
Unsinninc., a. Neo-pheacach, neo-chiontach. 

Unskilful, a. Neo-sgileil; aineolach, mi-theoma, neo- 
sheolta. 

Unskilfully, adv. Gu neo-sgileil, gu h-aineolach, gu neo- 
sheolta. 

Unskilfulness, s. Aineolas. 

Unskilled, a. Aineolach; neo-oileanaichte, neo-eolach; 
neo-chleachdta. 

Unslain, a. Neo-mharbhta; beo, a l&thair. 

Unslaked, a. Neo-mhhchta, neo-bhathta. 

Unslate, v. Thoir sgleadan dhe. 

Unslated, a. Neo-sgleadaichte. 

Unsleeping, a. Gun chodal, am faireach. 

Unslipping, a. Daingeann, seasmhach, neo-tluiisleaeh. 
Unsmirciied, a. Neo-shalaichte; neo-thruaillichte, neo- 
shalacb, glan. 

Unsmoked, a. Gun deatach, gun deathach. 

Unsmooth, a. Garbh ; neo-chomhnard. 

Unsociable, a. Neo-chuideachdail, neo-chaidreamhach ; 
neo - cheilidheach ; neo-chairdeil, coimheach ; doirbh, 
dhinte, fad thall. 

Unsociableness, s. Mi-chaidreamhachd, mi-chairdeas, 
coimheachas. 

Unsociably, adv. Gu neo-chaidreamhach, gu doirbh, gu 
neo-cheilidheach. 

Unsoiled, a, Neo-shalaichte, neo-thruaillichte. 

Unsold, a. Neo-chreicte, neo-reicte. 

' Unsoldier-like, a. Cailleachanta; crion, gealtach. 
Unsolid, a. F&s; neo-ghramail, neo-dhiongmhalta. 
Unsolved, a. Neo-mhinichte; neo-fhuasgailte. 
Unsophisticated, a. Ionraic; glan; fior, fior-ghlan. 
Unsorted, a. Neo-riaghailtichte, gun chur gu doigh. 
Unsought, a. Nco-shirte; neo-chuirte; gun sireadh. 





UNS 


UNT 


Unsound, a. Mi-fhallain, nco-fhallain, cuslan, etislainnt- 
each ; fis; grod; cas-ionrac ; neo-dhiongmhalta. 

Unsoundkd, a. Neo-ghrunndaiihte; neo-ghrunnaichte; 
neo-thomlmistc. 

Unsouiied, a. Neo-ghoirtiehtc, nco-ghoirt. 

Unsown, a. Xeo-chuirte, gun cluir. 

Unspa red, a. Xeo-chaomhainte. 

Unsparing, a. Nco-chaomhantach; fial, neo-bhaighcil, 
neo-tlmiacanta. 

Unspeak, v. a. Thoir focal air ais; ctiir as fticheadh. 

Unspeakable, a. Do-labhairt, do-innscadh, do-chnr an 
ceill; thar iomradh. 

Unspeakably, adv. Thar iomradh ; gu do labhairt. 

Unspecified, a. Neo-aintnichte ; nco-shonruichtc. 

Unspf.d, a. Neo-ghrcasda; neo-choiinhlionta. 

Unspent, a. Neo-chaithte, neo-lughdaichte, nco-thraghta; 
nco-anfhannaichte. 

Unspif.d, a. Neo-chomharaichte; nco-fhaicinnte. 

Unspilt, a. Gun dbrtadh, neo-thaomaichte. 

Uxspirit, a. Mi-inhisnich, tnisich. 

Unspoiled, a. Nco -sphiiuiichte ; nco-chrcachta, neo- 
mhillte; neo-thruaillichte, gun mhillcadh, gun chiurradh; 
gun dochann, gun dolaidh. 

Unspotted, a. Neo-shalaichte, nco-thruaillichtc ; glan, 
fior-ghlan, nco-chiontach ; gun snvM, gun smiir, gun choire, 
gun ghaoid. 

Unsprigdtly, a. Neo-shuilbhoar; neo-bheb, marbh, 
marbhanta, neo-smiorail, troin, tuirseach. 

Unsquared, a. Neo-chumta. 

Unstable, a. Neo-sbeasamhach, nco-dbaingeann, neo- 
bhunaiteach, caochlaideach, neo-shuidbichtc, mhghteach, 
luaincacb, gaoithe. 

Unstaid, a. Xeo-chrionna; eu-crionna, neo-sbuidhichte, 
neo-shicir, mutbteach, caochlaideach, luameach. 

Unstained, a. Xeo-shalaichte; neo-dhathte, neo-lithte, 
neo-thruaillichte, gun sal, gun lith, gun dath, gun choire. 

Un staunched, a. Xeo-choisgte. 

Unsteadfast, a. Xeo-dhaingeann ; neo-sheasmhach, nco- 
bhunaiteach, neo-shuidbicbte, nco-shonruichte, mi-steidhcil. 

Unsteadily, adv. Gu neo-sheasmbach, gu neo-bhunaiteaeh; 
gu luaineacb, gu siubhlacb, gu niuthteach. 

Unsteadiness, s. Xeo-sheasmhachd; luaincachd, eaocli- 
laideachd ; sihbhlachd ; muthteachd. 

Unsteady, a. Xoo-sheasmhaeh, luaineacb, caochlaideach, 
sihbhlach, niuthteach, neo-shuidhichte; mi-stcidheil, ga¬ 
oithe. 

Unsteeped, a. Nco-bhogaichtc, neo-bbogta, neo-thumta. 

Unstinted, a. Xeo-ghann, neo-chrion, fial, pailt. 

Unstirred, a. Neo-charruichte; nco - ghluasda, neo- 
shuathta. 

Unstitcii, v. a. Sgaoil, thoir as a cheile. 

Unstooping, a. Rag, do-lhbadh, nach liib, nach geill, 
nach feachd. 

Unstop, v. a. Fosgail. 

Unstopped, a. Xco-bhacta, gnn bhac, gun stad, gun 
mhoille. 

Unstrained, a. Xeo-fbasgte; neo-eignichte; furas. 

Unstraitened, a. Xco-chumhann, nco-chughann, neo- 
aimhleathan, neo-gbann, neo-eignichte; neo-theannaichte. 

Unstuengtuened, a. Xeo-chuidichte; neo-neartaichtc; 
gun choghnath, gun chuideachadh. 

Unstring, v. Lasaich, fuasgail. 

Unstruck, a. N T co-bhuailte; nco-dhruighte; neo-ghluaisde. 

Unstuffed, a . Xco-lionta, neo-Ian, nco-dhombail. 
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Unsubstantial, a. Faoin; gun diu, gun bhrigh, gun 
neart. Thou unsubstantial air that 1 embrace, thusa , hi/e 
fhaoin , a thn mi 'glacadh. 

Unsuccessful, a. Xeo-shoirbhcasacb, mi-shoirbheasacb, 
mi-fliortanacli, mi-sbealbbar, neo-shoirbheacbail. 

Unsuccessf u lly, adv. Gu nco-sboirbheasacli, gu mi- 
shoirblicasach, gu neo-shoirbheachail, gu ini-fliortanach. 

Unsuccessfulness, s. Mi-shoirbhcas; droch fliortan ; tu- 
baist, earchall. 

Unsucked, a. Xco-shitghta, neo-sbiiigtc. 

Unsceferable, a. L)o-ghiulan ; (lo-fhulang, do-iomebar. 

Unsuffeuably, adv. Gu do-ghihlan, gu do-fhulang, gu 
do-iomchar. 

Unsufficiency, s. Ea-comas; ini-phailtcas, mi-mliurr- 
aichcad. 

Unsueficif.nt, a. Ea-comasach, neo-chomasacb ; neo- 
fbogbainteach. 

Unsug ared, a. Nco-mhillsichte; neo-mhilis; neo-shucar- 
aichte, gun sincar. 

Unsuiting, a. Xco-flireagarrach, neo-lathailtcach. 

Unsuitable, a. Xco-fhreagarrach, neo-iomebuidb, neo- 
fhcumail, neo-lathailtcach. 

Unsuitableness, s. Nco-fhreagarrachd, neo-iomchuidhead. 

Unsuitably, adv. Gu nco-fhreagarraeh, gu neo-iomchuidh. 

Unsullied, a. Xeb-shalaichte; gun sal, gun truaill, glan. 

Unsung, a. Gun bhi air a sheinn; nco - iomraiteach, 
neo-chliuiteach, neo-luaidhte. 

Unsunned, a. Xeo-ghrianaichtc. Pure as unsunned snow, 
glan mar an t-sneachd nach fhac a ghrian. 

Unsuperfluous, a. Goireasach; gun bhi thuille na eorach. 

Unsupplied, a. Nco-lionta; gun bhi air cuniail ris. 

Unsupportable, a. Do-ghihlan, do-iomchar, do-fhulang, 
nach gabh giulan, gu do-iomchar. 

Unsupported, a. Xeo-chuidichte; gun chb-ghnath, gun 
chuideachadh; gun taic. 

Unsure, a. Neo-chinnteach ; teagmhach, neo-sheasmhach, 
neo-shonruichte. 

Unsurmountable, a. Xach gabh faotainn thuirisair; do- 
smachdachadh, do-clieannsachadh, nach gabh smachdarh- 
adh (no) fairtleaclul air. 

Unsusceptible, a. Neo-ghabhaltach, neo-dhriiideach, neo- 
dhruighteach. 

Unsuspected, a. Saor o amharus. 

Unsuspecting, Unsuspicious, a. Xeo-amharusach, gun 
amharus, gun omhaill. 

Unsustained, a. Xeo-chumta suas, neo-chuidichte, neo- 
phropainnte. 

Unswathe, v. a. Fuasgail, tuasgail ; lasaich. 

Unswayable, a. Do-smachdachadh, do-riaghladli. 

Unswayed, a. Xeo-cheannsaichtc; neo-lamhaichtc. Is 
the chair empty? is the sword unswayed? bheil a c hat hair 
J'alamh ? bheil an claidheamh gun lamh ann ? 

Unswkar, v. a. Thoir (no) gairm air ais miontiau. 

Unsweat, v. Fuaraich, fionnaraich, fioun-fhuaraich. 

Unsweet, a. Xeo-mhilis, domblasda, neo-bhhisda, garg; 
searbh, iieo-thaitncach, mi-thaitneacli. 

Un swept, a. Xco-sguabta. 

Unsworn, a. Xeo-mhionnuichte. 

Unsymmetkical, a. Neo-chumadail. 

Untainted, a. Xco-tlmiaiUichtc; neo-shalaichte; gun 
truaill, gun sal, gun spot, gun smiir, glan, gun ghaoid, gun 
choire, gun chron, neo-chiontach. 

Untaken, a. Xach til air ghabhail, neo-ghabhta. 

Untalked-of, a. Neo-iomraitcach, neo-aintnichte. 
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U N'T a me able, a. Do-chiosnachadh, do-smachdachadh, do- 
cheannsacliadh. 

Untameableness, a. Do-chiosnachd. 

Untamed, a. Neo-chiosnaichte, nco-cheannsaichte, neo- 
smachdaichte. 

Untangle, v. Fuasgail, tuasgail, tualaig, thoir as a cheile. 
Time, thou must untangle this, not I;—Shakes. Is tusa, 
aimsir, a dK fheumas so fhuasgladh , ’$ c ha mhise. 

Untasted, a. Neo-bhlasta; neo-fheuchainnte. 

Untaught, a. Neo - ionnsuichte, neo-fhoghlumte, gun 
ionnsuchadh, gun oilean ; neo-sgileil; neo-oileanaichte, 
neo-chleachdta. 

Unteachable, a. Do-thcagasgadh, do-ionnsuchadh, dur. 

Untempered, a. Neo-oibrichte; neo-chruadhaichte, neo- 
fhaobhairte. 

Untempted, «. Neo-bhuairte, neo-bhrosnaichte. 

Untenable, «. Nach gabh cumail; nach gabh dionadh, 
do-chumail, do-dhionadh. 

Untenanted, a. Neo-Mtichte; fis, falamh. 

Untended, a. Neo-fhritheiltc; gun fhrithealadh. 

Untender, a. Neo-shuairc; neo-chaoimhneil, neo-chaomh. 
So young and so untender?—Shakes. Cho og is cho nco- 
shuairc ? 

Unterrified, a. Nco-ghcaltach, gun eagall, gun sg&th, 
gun oillt. 

Untetiier, v. Cuir bharr na teathrach. 

Unthanked, a. Gun taing, gun bhuidheachas. 

Unthankful, a. Mi-thaingeil; nco-thaingeil, neo-bhuidh- 
each, dlombuidhcach; contr. diombach, neo-thoileach, tal- 
achail. 

Unthankfully, adv. On mi-thaingeil, gu diombach. 

Unthankfulness, s. Mi-thaingealachd, diombachd. 

Untiiawed, a. Neo-leaghte; gun aiteamh. 

Unthink, v. Dichuimhnich; na creid. Unthink your 
speaking, and say so no more ;—Shakes. Dichuimhnich do 
c homhradh, ’s na abair sin ni ’s mo. 

Unthinking, a. Nco-smuainteachail, mi-sheadhail, neo- 
chitramach, gun omhaill, gunsmuain, gun suim,gun seadh. 

Unthorny, a. Neo-bhiorach, neo-stobacli, gun bhior, gun 
stob, gun droighionn. 

Untiiougiit-of, a. Gunsuim; neo-mheasail; gun mheas, 
gun speis. 

Unthread, v. Fuasgail; cuir as cheile. He can unthread 
thy joints;—Milton. Is urradh dha d'altan fhuasgladh. 

Untiireatened, a. Neo-bhagairte, nco-r&ithte. 

Unthrift, s. Struidhear; caithtiche. 

Unthrtftily, adv. Gu struigheasach, gu stroghail, gu 
struigheil, gu caithteach, gu sgapach. 

Untiirifttness, s. Struighe, struigheasachd, stroghalachd, 
caitheanih. 

Unthrifty, a. Struigheasach, stroghasach, struigheil, 
stroghail, caithteach, neo-chaomhntach, sgapach, neo- 
chaonndach, neo-ghrunndail. An unthrifty person, druig. 

Untiiriving, a. Neo-shoirbheasach, mi-shoirbheasach, 
mi-fhortanach. 

Unthrone, v. Di-chathairich, cuir bharr na righ-chathrach. 

Untidily, adv. Gu slaodach, neo-ghibeach, neo-chearm- 
anta, neo-cliuimir, neo-sgihneil, neo-ghlan. 

Untidiness, s. Slaodachd, mi-chearmantas. 

Untidy, a. Slaodach, neo-ghibeach, neo-ghiobach, neo- 
chearmanta, nco-chuimir, neo-sgilmeil. An untidy person, 
fleogan, slaod. 

Untie, v. Fuasgail, tuasgail, fosgail, lasaich, tualaig. 
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Untied, a. Fuasgailte, tuasgailte; fosgailte, lasaichte, tual- 
aigte. 

Until, prep. Gu ruig, gu nuig, gu, gus, fa chomhar. Un¬ 
til this time, gus an am so, gu ruig an am so; until then, 
gu sin; until now, gu so; until when ? cia fhad, cuine ? 

Untilled, a. Nco-threabhta, neo-arta, f&s, falamh. 

Untimbered, a. Neo-phlancaichte; brebite, anfhann. 

Untimely, a. Trathail, anabuich, moch. An untimely 
death, bus trathail; he died an untimely death, is moch 
fhuair e has; an untimely birth, luath-bhreith, breith roi’n 
mhi thick. 

Untimely, adv. Ro ’n am, roimh ’n am, roimh’n mhithich, 
tuille is trathail. 

Untinged, a. Neo-dhathta. 

Untired, a. Neo-sgith. 

Untitled, a. Neo-thiodalaichte. 

Unto, prep. Do, gu, chum, thun, dh’ionnsuidh. See To. 

Untold, a. Neo-fhoillsichte ; neo-aithriste, neo-aireamhta, 
gun innseadh. 

Untollf.d, a. (As a bell), neo-bhuailte. Without a toll, 
nco-chuinichte. 

Untouched, a. Neo-lamhaichte; slan, neo-dhothte. 

Untoward, Untowardly, «. Rag, reasgach, fiar, eithich, 
ole; Itidarra, draghail; do-theagasg. 

Untowardliness, s. Reasgachd; raigead, ludarrachd, 
draghalachd. 

Untraceable, a. Do-lorgachadh; do-leanachd, do-lean- 
tuinn. 

Untraced, a. Neo-lorgaichte ; neo-leantuinntc. 

Untracked, a. Neo-lorgaichte; gun rod, gun slighe, gun 
aisridh; neo-choisichte. 

Untractarle, a. Rag, reasgach, ceannlaidir, doirbh, do- 
smachdachadh ; garbh, cleacair. The untractable abyss, 
an linn dheacair. 

Untractablf.ness, s. Reasgachd, raigead, ceannlaidir- 
cachd, dairbhc, deacaireachd. 

Untrained, a. Neo-ionnsuichte; neo-oileanaichte; neo- 
chleachdta, neo-threinte, neo-dheanta ri. My wit untrained 
in any kind of art, m’ aigne neo-chleachdta, do-riaghladh, do- 
smachdachadh, neo-srnachdaichte ; ri gne sam bi do chuilbh- 
cart; untrained passion, anamhiann neo-smachdaichte. 

Untransferable, a. Neo-bhuileachail, nach gabh buil- 
cachadh. 

Untransparent, a. Dorch, doilleir. 

Untravelled, a. Neo-choisichte, fas, falamh. 

Untread, v. Ath-Iorgaich ; ais-cheumnaich, ais-imich. 

Untreasured, a. Neo-thaisgte; neo-charnta. 

Untreat able, a. Reasgach, eithich, doirbh. 

Untried, a. Neo-dheuchainnte. 

Untrod, Untrodden, a. Neo-choisichte; do-imcachd. 

Untrolled, a. Neo-ruidhlte, neo-rolta. 

Untroubled, a. Neo-bhuairte; gun dragh, gun bhuaireas, 
gun mhoille; samhach, cihin, seimh, socrach, soimeach. 

Untrue, a. Fallsa, breugach ; cealgach, mealltach; nco- 
d hi leas; neo-fhior. 

Untruly, adv. Gu fallsa, gu breugach, gu mealtach, gu 
neo-dhlleas. 

Untruth, s. Breug; sgleb; traoidhte. 

Un tun able, a. Neo-cheolmhor, do-ghleusadh. 

Untune, v. Cuir a gleus. 

Unturned, a. Neo-thiondaidhte; gun tionndadh. 

Untutored, a. Neo-ionnsuichte, neo-oileanaichte; ain- 
eolach. 

Untwine, Untwist, v. Thoir as cheile, thoir as an fhigh- 
eadli. 
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Unurged, a. Neo-caralaichte, neo-asluichte, nco-ghuidhte; 

neo-ghriosta; gun earaladh, gun asluchadh, gun ghuidh. 
Unused, a. Neo-chleaehdta. 

Unuseful, a. Nco-fheumuil; gun sti\, gun t'heum; faoin, 
suarrach. 

Unusual, a. Aimnig ; tearc; neo-chumanta ; ainneamh. 
Unusually, adv. Gu h-ainmig, gu tearc, ro ehorr uair. 

Un usualness, s. Ainmigead; tcircead. 

Unuttf.kable, a. Do-labliairt, do-innseadh, do-chur an 
ceill, n a i’ll 1‘baodar labhairt (no) innscadb. 

Un valuable, a. Priseil, luaehmhor; os cionn pris. 
Unvalued, a. Di-measta, air dimeas, neo-mheasta; luach- 
mhor, ro-phriseil. 

Un vanquished, a. Neo-sluiruichte, nco-cbeannsuichte, 
nco-cblaoidbte. 

Unvariable, a. Bunaiteacb, seasmbaeb, maircannacb; 
neo-chaochlaideach, cinntcacb ; do - atbarrachadb, gun 
mhiUh. 

Unvariadlv, adv. Gu bunaiteacb, gu seasmbaeb, gu 
maireannach ; gun chaocliladb, gun inbdtb. 

Unvaried, a. Gun mbntb, gun atbarraebadh. 
Unvarnished, a. Neo-sgiumbaicbte, neo-bbreagb, gun 
sgiamb, gun eireachdas. 

Unvarying, a. Neo-ehaochlaideacli, seasmhach. 

Unveil, v. Leig ris, foillsich, feucb, noebd. 

Unveiled, a. Foillsicbte ; nochdta, air leigeil ris. 
Uxvexial, a. Nach gabh mathadb. 

Un veritable, a. Fallsa, breugaeb, neo-fbior. 

Unversed, a. Nco-eolaeh; neo-sgileil; ain-eolach. 

Un vexed, a. Neo-fbarauaichte; gun bbuaireadb ; gun 
mhoille. 

Un violated, a. Neo-thruaillichte; neo-thruaillte; neo- 
bhriste. 

Un virtuous, a. Dubhailceacb, mi-bheusacb. 

Un visited, a. Xeo-thathaichte. 

Un voyageable, a. Do-sheoladh. 

Unvulneuable, «. Do-leonadh, nach gabh leonadh. 
Unwakexed, a. Neo-dhilisgte; neo-mhosgailte; gun 
dusgadh, gun mbosgladb. 

Unwalled, a. Gun bhalladh ; neo-dbionta. 

Unwarily, adv. Gu neo-fhaiccallach, gu neo-chdramach, 
gu mi-sheadhail. 

Unwarixess, s. Mi-fhaiceallachd, mi-shuim, eiou-aire. 
Unwarlike, a. Neo-ghaisgeil, neo-churanta. 

Unwarned, a. Gun rabhadh, gun bhardainn, gun sanas. 

Unwarrantable, a. Mi-laghail, neo-lagbail, neo-bharr- 
andach ; neo-cheaduiehte. 

Unwarranted, a. Neo-cbeadaicbte; neo-bbarrandaiebte; 
neo-chinnteach. 

Unwary, a. Neo-fhaiccallach, mi-chfiramacb, mi-sheadh¬ 
ail, neo-aireachail, gun seadb, gun suim, gun aire ; obann, 
cabbagach, brais. 

Unwashed, a. Neo-nighte; neo-ionnlaidbte, salacb. 
Unwasted, a. Neo-chaithte, neo-laghdaichte, slan. 
Unwatched, a. Neo-bheachdaiehte. 

Unwayed, a. Neo-chleaehdta ri coiseachd. 

Unweakened, a. Neo-aufhanriaiehte; neo-fhannaichtc. 
Unweaponed, a. Gun bhall airiu. 

Unweariable, a. Do-sgitheachadh, do-thoirt, tbairis, 
nach gabh sgkhcachadh (no) fannuebadb. 

Unwearied, a. Neo-sgith; do-sgitheachaidh. 
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Unwed, a. Neo-phosda, singilte. 

Unwedgeaiii.e, a. Do-gbeinueadb; cruaidh, do-sgoltaidb, 
nacb gabh sgoltadh. 

Un weeded, a. Neo-gbart-gblante. 

Unweepf.d, a. Neo-cbaoidbte. 

Unweetino, «. Aineolacb, neo-fbiosracb; gun fliios, gun 
aire. 

Un weigh nn, a. Neo-chothroinaichte, nco-tbombaiste. 

Un weighing, a. Neo-aireachail; obann, cabbagach, brais ; 
neo-smuainteachail, baogbalta. Without question be was 
an unwoigbing lellow, gun tcugamh c ha robh arm ach bal - 
aoch baoghalta. 

Unwelcome, a. Neo-lhnitneach. You arc unwelcome 
here, cha 'n c do bheuth un so. 

Unwelcomeness, s. Mi-thaitncachd. 

Unwell, a. Tinn, euslan. I am not well, tha mi tinn, tha 
mi gu tinn, cha 'n 'cil mi gn math. 

Unwept, a. Neo-cbaoidbte. 

Uxwet, a. Neo-fbliuch; neo-aitidb; tiorram. 

Unwhipt, a. Neo-sgiiirsta, neo-ebuipinnte. 

Unwholesome, a. Neo-sblainnteil, neo-fhallain, ole, deir- 
easach, docbannacb. 

Unw holesomexess, s. Nco-fballaineacbd, deireasachd, 
dochamiachd. 

Unwieldily, adv . Gu trom, gu liobasda, gu ludarra. 
Unwieldiness, s. Truime, liobasdachd. 

Unwieldy, a. Trom, liobasda, ludarra, neo-ghrad, neo- 
ealamh ; luidscach. 

Unwilling, «. Nco-thoileach; ain-deonaeh ; an aghaidh, 
leas 01 ; neo-thogarach. Make him do it whether be be will¬ 
ing or unwilling, thoir air a dhcanamh a dhcoin no dh ’ 
aindeoin. 

Unwillingly, adv. Gu neo-lboileach, gu diombach, a dh’ 
aindeoin. 

Unwillingness, s. Mi-thoil, diombachd, aindeonaehd, 
leisge. 

Unwind, v. Thoir as a cheile, thoir as an fhigheadh. 

Un wiped, a. Nco-shiabta; neo-ghlan ; salacb. 

Unwise, a. Neo-ghlie, nco-chrionria, eu-crionna, gorach, 
amaideach. 

Unwisely, adv. Gu neo-ghlic, gu neo-chrionna, gu h- 
eucrionna, gu gorach. 

Unwished, a. Neo-iarrta, neo-thogairte. 

Un wishful, a. Neo-tbogaracb; neo-shanntaeh. 

Un witnessed, a. Gun fhianuis. 

Unwittingly, adv. Gun fhios. 

Unwonted, a. Tearc ; neo-chumanta, neo-chleachdta. 
Uxworkixo, a. Soimeach, gun obair; neo-shaothaireaehail. 
Un worshipped, a. Gun aoradh, neo-aorta. 

Unworthily, adv. Gu neo-Mridh; gu mi-thoilltinneach. 
Un worthiness, s. Mi-thoilltcanncas. 

Unworthy, a. Mi-thoilltinneacb ; neo-airidh ; suarrach; 
gun fbii\, gun fbiacb. 

Unwoven, a. Xeo-fhighte, nco-dbualaichte. 

Unwound, pret. and pass, of unwind. Xeo-thoinntc, neo- 
tboinneambte; neo-thacharaiste. 

Un wounded, a. Neo-lednta; gun dochann, gun ehiurram; 
slan. 

Unwrap, a. Fuasgail, fosgail, thoir as a cheile. 

Un wreath ed, v. a. Thoir as an fhighe (no) as an dual. 
Unwiutixg, a. Nach sgriobh, nacb cuir macb, nach bi nu 
us;bdar. The peace of the unwriting subject, s)th \n ioch- 
darain Ids nach aille bh'i na ughdar. — Arbuthnot. 
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Unwritten, a. Neo-sgriobhte, neo-aithriste. 

Unwrought, a. Neo-oibrichte. 

Unwrung, a. Neo-fhMsgte, neo-theannaichte. 

Unyielded, a. Gun tliabhairt suas; neo-striochdta, nach 
’eil air a thiomnadh, nach ’eil air a thabhairt suas. 

Unyoke, v. Neo-bheartaich; fuasgail. 

Unyoked, a. Neo-bheartaichte; neo-chiosnaichte ; an- 
srianta; neo-bhriste. 

Unzoned, a. Neo-chriosraichte, neo-chrioslaichte, neo- 
chearclaichte, gun chrios. 

Up, prep. ’Nairde, suas, ri bruthach, ris an uchdan. I will 
drive my horse up hill, cuiridh mi m' each ri bruthach; he 
drew up his army, tharruing e suas fheachd. 

Up, adv. Shu as; uthard ; gu h-ard ; suas ; air eiridh, ’naird, 
mach uthard, eirich, dirich, mosgail. Up (go up), mach 
uthard, ’naird, d'lrich ; I am up (risen), tha mi air eiridh; 
up by the roots, as anfhreumk; up betimes, jnoch-ciridh; 
up on end, direach, na sheasamh; up to, gu ruig ; he ran 
his sword into him up to the hilt, shath e ’ chlaidheamh ann 
gu ruig an dorn-chur ; up and down, sios is suas , ’ naird is 
bhan; up hill, ri bruthach; from my youth up, o m bigc 
suas , o iri bige gu so ; up (awaken), mosgail, mosglaibli ; he 
is knocked up, tha e air toirt thairis; the sun is up, tha 
ghridn air eiridh. 

Upbear, v. a. Tog suas, ardaich; cum suas, cum taic, 
gihlain. 

Upbraid, v. a. Maoidh, cronaich; maslaich, troid, sglamh- 
raich, tarcuisich. 

Upbraider, s. Fear tarcuiseach ; trodair. 

Upbuaidingly, adv. Gu tarcuiseach, gu sglamhrach. 

Upcast, a. Togta, togta suas, air a thogail suas. 

Upcast, s. Urchair, tilgeadh. 

Upheld, a. Air chumail suas, togta, propta. 

Uphill, s. Uchdach, bruthach. 

Uphill, a. Ri bruthach, duilich, deacair, cruaidh, carrach. 

Upiioard, v. Cnuasaich, cam suas, tionail ri cheile. 

Uphold, v. Cum suas, tog, cum taic ri, prop, propainn; 
cum ri; mair beo. 

Upholder, Upholsterer, s. Taic; fear-chumail suas, fear 
togalach; airneisiche. 

Upland, s. Ard ; airde; braighe ; mullach ; raon, aonacli, 
cnochd, cnoc, tulach. 

Upland, a. Ard., braigheach; aonachail, monadhail, borb. 

Uplandish, a. Ard, monadhail, monadail, garbh, cnochd- 
ach, cnocach. 

Uplay, v. Cam suas, cnuasaich ; tionail ri cheile. 

Uplift, v. Tog suas, urdaich. 

Up most, a. Is airde, is uachdraiche ; an uachdar, uachdrach. 

Upon, prep. Air, air muin. Upon the right hand, air an 
lamhdlieas; upon ahorse, air each, air muin eich; upon 
record, air senobhadh, scriobhte ; upon my honour, air m 
onoir. 

Upper, a. Uachdrach. He has got the upper hand of him, 
fhuair e lamh 'n uachdar air. 

Uppermost, a. Is uachdraiche, is airde, uachdrach. 

Uppish, a. Sgodail, uallach, leomach, straiceil, uaimhreach, 
ardanach, brodail. 

Uppishness, s. Sgod; uaille, leoime, str&ic, ardan, brod. 

Upraise, v. Tog suas, ardaich. 

Upreaii, v. Tog suas, ardaich, tog gu h-ard. 

Upright, a. Direach ; ionraic; direach 11 a sheasamh, treibh- 
dhireach, onorach, simplidh, ceart, cothromach, fior, fire- 
annach. 

Uprightly, adv. Gu direach; gu h-ionraic, gu treibhdhir- 
each, gu fireannach. 
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Uprightness, s. Treibhdhireas, ionracas, fireantachd. 

Uprise, v. feirich. 

Uprise, s. fciridh. A lark that gives tidings of the sun’s 
uprise, uiseag a bheir nuaidheachd mu eiridh, na greine. 

Uprise, s. feiridh. 

Uproar, s. Conghair; buaireas; gaire, garthaich, aimh- 
reite, mi-riaghailt. 

Uproot, v. Spion as an fhreumh, buain. 

Uprouse, v. Diiisg, mosgail; buair. 

Upshot, s. Crioch, flnid ; deireadh, ceann mu dheireadh, 
co-dhilnadh, ceann thall. 

Upside, adv. An t-uachdar. Upside-down, bun os cionn r 
thar a cheile. 

Upstand, v. n. Seas direach. 

Upstart, s. l)r-dhuine; gearra-dhuine; tiranach. 

Upstay, v. a. Cum suas, cum taic ri, propainn. 

Uptake, v.a. Gabh suas ; glac. 

Upturn, v. a. Tilg suas, tionndadh, cuir an taobh tha’n 
iochdar an uachdar. 

Upward, Upwards, adv. Suas, gu h-ard, ribruthach 
’nairde ; mach uthard, oscionn. Upward of twenty years, 
oscionn fhichead bliadhna; twenty years and upwards, 
Jichead bliadhna is tuille, Jichead bliadhna is ebrr. 

Urbane, a. Suairc ; modhail. 

Urbanity, s. Suairceas; modhaileachd; modhalachd; mire, 
cridhealas, ealaidh. 

Urchin, s. GrMneag; urrag. 

Ureter, s. Fual-fheadan, feadan fuail. 

Urethra, s. Fual-fheadan. 

Urge, v. Earalaich; sparr; asluich; stuig; cuir h-uige; 
teannaich; faisg, puchd, puc. 

Urgency, s. Cabhag; earailteachd, feumalachd, feum. 

Urgent, a. Dian, earailteach, cabhagach, feumail. 

Urgently, adv. Gu dian; gu h-earailteach. 

Urger, s. Fear earailteach ; earalaiche. 

Urgewonder, s. Seorsa eorna. 

Urinal, s. Buideal fuail, buideal muin. 

Urinary, a. Fualach, fuailidh. The urinary canal, am 
feadan fuailidh , cigin fuail. 

Urine, s. Fual, mdn, maistir, uisge. Difficulty of urine, 
galar fuail. 

Urine, v. Muin; dean uisge, dean mini. 

Urn, s. Bior-chann, bior-phoit; poit uisge. 

Urry, s. Seorsa creadha. 

Us, pron. Sinn, sinne. With us, leinne. 

Usage, s. Cleachda, nos, gna, gn&th; c&ramh, uidhisinn. 
Bad usage, droch caramh; good usage, deadh c haramh. 

Usance, s. Riadh, ocar; ocar-am. 

Use, s. Sta, uidhis,' math, feum; diol, gnathachadh, co’ 
ghnath; (habit), cleachd,’nos, abhaist, nath; (usury), ’riadh. 
There is no use in him, c ha 'n ’ eil sta ann, cha ’« ’ eil math 
(no) feum ann; he will make a bad use of it, ni e droch 
uidhis dheth ; use makes perfection, ni cleachd foirfeacKd ; 
the memory will fail for want of use,faillinnichidh a chuimhne 
le dith cleachda; as was his use, mar bu nbs da, mar b f 
abhaist da; use of the limbs, cli nam ball, luth narn ball; 
make use of it, gnathaich e, uidhisinn e; bring into use, 
thoir sanfhasan; out of use, a cleachd, as anfhasan. 

Use, v. Gnathaich; buin ri, dean feum; caramh, cleachd; 
giulain, iomchair, uidhisinn. Use every means, gnathaich 
gach meadhon; why do you use me so? c 'arson tha thu *g 
am chdramh mar so? as 1 used to do, mar a chleachd mi 
(no) mar b ’ abhaist domli ’dheanamh; he is used to it, tha 
e air a chleachd ris; they who use you despitefully, iadsan 
tha buntuinn ruibh gu naimhdeil; you muse as you use, is 
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win rcir mar chaitheas duinc a bhcath, hficir c brcith air a 
choimhcarsnach. 

Used, a. Guatliaichte, cleachdta, uidhisinnto. 1 am used 
to it, tha mi cleachdta ris, tha mi air mo chlcachd ris : 
I am well used to it, tha mi air mo dhcagh chlcachd ris. 

Useful, a. Uidliiscil, feuiuail, iomchuidh, iomchubhaidh; 
freagarraeh, stbdhar. 

Usefully, adv. Gu feuiuail, gu h-uidhiscil, gu h-ioinchuidh. 

Usefulness, s. Fcum, feumalaclid, sta. 

Useless, a. Gun fheum, gun stt\, neo-uidhiscil, neo-fheum- 
aib faoin, neo-tharbhacli. 

User, s. Gnathachair. 

Usher, s. Fo’ mhaighistir, fa’mhaighistir, fath-oide; gille 
doruis; treorachair. 

Usher, v. Thoir steach, thoir stigh, fetich steach, feuch 
stigh. 

Usquebaugh, s. Uisge na beath ; tiisge bealha. 

Ustion, s. Losgadh. 

Ustorious, a. Losgaeh, loisgeach, teinnteach, teinntidh. 

Usual, a. Cumannta, trie, minic, gnihluicb, gnathaichtc. 
As usual, mar a b' abhaist , mar is abhaist , at the usual 
time, air an am is abhaist. 

Usually, adv. Gu cumannta, an cumanntas, gu minic, 
a reir abhaist, mar is trie. 

Usualness, $. Cumantas, clcachd, cleachduinn. 

Usu caption, s. Cleachd-shcilbh. 

HsfHER,*. Ocarair; riadhair, riadhadair; nidhisear; ioncair; 
an-riadhair; ard riadhair. 

Usurious, a. Ocarach ; an-riadhach. 

Usurp, v. Glac, glcidh gun choir; gabh scilbb a dli’ain- 
dcoin, mi-shealbhaieh. 

Usurpation, s. Glacadh cticorach; an-sheilbh. 

Usurper, $. An-shealbhadair; rigli a dh’aindeoin ; rigli air 
eigin. 


Usurpingly, adv. Gnn choir; gu h-eucorach. 

Usury, s. Gear, nn-riadh, an-dlighe. bend on usury, cuir 
air riadh. 

Utensil, s. Ball, acfhuinn, cungaidh, ball-acfhuinn; 
insrumaid, gaoireas. 

Uterine, a. Bolgacb, machlaguch. 

Uterus, s. Bolg, balg, machlag, soirc chloinne. 

Utility, s. I’cuin; iomchuidhcachd; tairbhc, math, 
maith. This was written for the utility of scholars, 
sgriobhadh so air son maith sgoilcircan. 

Utmost, a. lomallach, iomallaichc, deircannach, dcircann- 
aichc. The utmost bounds of the earth, foir iomallach na 
tahnhainn. 

Utmost, s. Mend. 1 will do my utmost, ni mi a mheud's 
a's urrainn mi, ni mi na dh' fhaotas mi; he did his utmost, 
rinn e na'bti nig, chaidh c fhads a bh' nig. 

Utter, a. lomallach; ana goircasach, anahharrach ; fior. 
Utter darknesss, dorchndns iomallach ; he is an utter foe to 
me, tha c na J'hior namhnkl dhomh. 

Utter, v. bnbhair, innis, nochd, cuir an ceil!; reic ; sgaoil ; 
cuir a inach. 

Utterable, a. So-labhairt; so-innseadh, so-elnir an ceil I; 
labhairtcach. 

Utterance, s. babhairt; guth ; uirighioll. 

Utterkr, s. Fear-labhuirt; labhairtear; reiceadair; creic- 
eadair. 

Utterly, adr. Gu tur, gu h-iomlan, gn leir. 

Uttermost, s. A ehuid is mb. 

Uttermost, a. Is iomallaichc, is fhaide mncli, is deireann- 
aiehe. 

Uvula, s, Glugan; cioch a mlutineil, cioch-shlugain. 

Uxorious, a. Deidhcil air mnuoi; ceil-ghradhach. 

Uxuriousness, s. Ceil-ghradh. 
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V. An dara litir fichead do ’n Aibideal. 

Vacancy, s. Faslach ; aitc fits, aite falamh; failbhe; fois, 
taimh. 

Vacant, a. Fas, falamh; air athais, saor. The chair is 
vacant, tha 'chathair falamh. 

Vacatf, v. Falamhaich, falmhaich; fag; dean faoin, cuir 
air chub 

Vacation, s. Uineslvaor; sgaoileadh; tamh. Vacation of 
school, sgaoileadh sgoil. 

X accary, s. Baich (i. e. b^-theach), bo-lann, buaile, ba- 
tbigh. 

Vaccine, a. Cruidh. Vaccine inoculation, breae a chruidh. 

Vacillaxcy, s. Scbgunaich, turnmanaich, tuainealach, 
caocblaideachd; tomhartaich. 

Vacillate, u. Bi’s an turamanaich, hi san tomhartaich. 

Valuation, s. Falamhachadh, falmhachadh; taomachadh. 

V acuism, s. Faoinead ; failbhe. 

Vacuity, s. Falamhachd ; lasachd, failbhe. 

V acuous, a. Falamh, fas, faoin. 

Vade-mecum, s . beabhar pbchd. 

Vagabond, s. Fear-fnadain ; iomrolaiche, seacbranaiche ; 
duine seabhaideach, luaidreanaichc, bathalaichc, allaban. 

Vagabond, a. Seachranach, sibbhlach, iomrolach; .seabh¬ 
aideach, iieo-shuidhichte, neo-sheasmhach, luaineach. 

Vagary, s. Faoin-dhbehas, dbchas, faoin-smuain. 
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Vagous, a, Siiibhlach, iomrolach, luaineach, faontrach. 

Vagrancy, $. lomrolachd, seachranachd, faontradh. 

Vagrant, a. Siubhlach ; seachranach, iomrol ich, seabhaid¬ 
each; neo-shuidhichte, faontradhach, faontrach. 

Vagrant, s. Baigeir; fear-fundain. 

Vague, a. Sgaoilte, sgaoilteach, faontrach. 

Vail, v. l.cigsios; islicli; geill, strioclid. 

V.\ i ls, s. Airgiod doruis. 

Vain, a. Faoin; neo-eifeachdach, neo-tharbhach ; falamh; 
fas; diomlrain ; uallach, suarneh; fallsa, noo-fhior; sgail- 
canta; bbsdail, spagluinneach. My labour is vain, is 
diomhain mo shoot hair ; in vain, diomhuin, an diomhanas ; 
take not the name of God in vain, na gabh ninm Dhc an 
diomhanas. 

Vain-glorious, a. Earra-ghloireach, bbsdail; gloir-ghail- 
bhcacli; spuilliccil, uallach; faoin rabhduch, rabhdail, 
rbitcaeb. A vain-glorious person, rabhdair. 

Vain-olory, s. F.arra-ghloir; arra-ghlbir, gloir dhiomhain, 
faoin-uaillc, raitc, raitcachas, rabhdudh, sp lilliccalachd. 

Vainly, adv. Gu faoin, gu diomhain, gu neo-eileaclidach. 

Vain n ess, s. Faoineacbd, diomlianachd, uuille ; falamhachd. 

Valance, s. Uubhradh ; ribeag. 

Wale, s, Glcann, gleannan, sratb, srathan. 

Valediction, s. Beannachd ; cead; slainnte le, soraidh. 

Valedictory, a. Beaniiachdail. 
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Valentine, s. Leannan, ceisdean, graidhean. 

Valerian, s. Seorsa luibh. 

Valet, s. Gille-frithealaidh, gille-seomair ; gille-cois. 

Valetudinarian, a. Eu-slainnteach, tinn, euslan, anfhann, 
brebite, truagh, meuranda. 

Valetudinarian, s. Urr-thinn, urr-euslainteach, euslan. 

Valetudinary, a. Eu-slainnteach, tinn. 

Valiant, a. Gaisgeil, treun, foghainteach, ireubhanta, 
breuthanta,curannta, calma, laochanta, laidir, treun, treun, 
neartmhor, misneachail, cridheil, cumhachdach. 

Valiantly, adv. Gu gaisgeil, gn treun,* gu foghainnteach, 
gu treubhanta, gu curanta, gu laochanta, gu laidir, gu 
neartmhor. 

Valiantness, s. Gaisge, treine, treuthantas, treubhantas, 
misneach. 

Valid, a. Laidir; tabhachdach ; cifeachdach, comasach, 
cumhachdach ; foghainteach, niurrach ; tarbhach. 

Validity, s. Tabhachd ; eifeachd. 

Vallancy, s. Piorbhuic mhor. 

Valley, s. Gleann, gleannan, srath ; glacan, lag. 

Valorous, a. Gaisgeil, laochanta, treun, calma, treubhanta, 
treuthanta. 

Valouously, adv . Gu gaisgeil, gu calma, gu treun. 

Valour, s. Gaisge, treubhantas, treine, misneach, cruadal, 
. ceatharnachd. 

Valuable, a. Priseil, luachmhor, costail, daor ; ro-mheasail, 
ion-mheasta. 

Valuably, adv. Gu priseil, gu luachmhor, gu costail, gu daor. 

Valuation, s. Meas, measadh, luach ; fiach. 

Valuator, s. Measadair, fear meas, fear measaidh. 

Value, s. Prh, luach, meas, fiach; ciat. It is of great 
value, is mor a luach; 1 have a great value for him, tha 
meas mor agam dheth; of little value, faoin, suarach , air 
bheag luach ; it is of no value, cha n' fhiach e. 

Value, v. Meas, prisich. I will value your goods, meas¬ 
aidh mi do mhaoin ; 1 do not value you a straw, cha ’n ’ cil 
meas sraibh agam ort , cha d' thugainn srabh ort. 

Valueless, a. Suarrach, gun fhiach, air bheag luach. 

Valuer, s. Measadair, fear measaidh. 

Valve, s. Comhladh ; duilleag doruis; dor-dhuilleag. 

Vamp, s. Leathar (no) learach uachdair. 

Vamp, v. Caramh, cairich, clud, chNdaich. Vamped, c dir- 
ichte, cludaichte. 

Vaniter, s. Cliidair ; brogair. 

Van, s. Toiseaeh, tils, toiseach feachd ; (Jan), fuaragan; 
gaothran. 

Van-courier, s. Gille-ruithe, teachdair. 

Vane, s. Coileach-gaoithe. 

Vanguard, s. Ths-feachd ; toiseach armailt. 

Vanilla, s. Faoineag; seorsa luibh. 

Vanish, v. Rach as an t-sealladh, deinmhich, gabh a 
ghaolh. He vanished into air, ghabh e dha fein a ghaoth. 
— Ossian. 

Vanished, a. As an t-sealladh. 

Vanishing, a. Siubhlach, caochlaideach, re seall, neo- 
mhaireann. 

Vanity, s. Diomhanas, faoinead ; deinmheas; teagamhachd, 
b6sd, spigluinn. What is necessary cannot be said to 
proceed from vanity, cha b* uaill gun fheuin e. 

Vanquish, v. Buadhaich, ceannsuich, ciosnnich, thoir 
buaidh, saruich; claoidh; faigh lamh an uachdar, cuir fo 
smachd, fairtlich air. Vanquished, ceannsuichte , sdruichte, 
claoidhte. 

Vanquisher, s. Buadhair; sbruchair. 
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Vantage, 5. Tairbhe, lamh an uachdar, coisinn; cothrom. 

f Vantbrass, s. Guaill-bheart. 

Vapid, a. Domblasda, neo-bhrigheil, marbh, air dol eug, 
air bisachadh, ( mar leann), air dol dh’aog, droch-bhlasda, 
leamh. 

Vapidness, s. Domblasdachd, mairbhe, leamhad. 

Vaporation, s. Smuideacbadh, ceb. 

Vaporer, s. Rabhdair, raite, buamasdair. 

Vaporish, a. Cainnteacli, frithcarach, tamhanach. 

Vaporous, a. Smbideach, ceothar, ctomhor. 

Vapour, s. Deatach, deathach, smuid, ceo, gal; ceo- 
greine. 

Vapour, v. Cuir smfiid ; dean bosd. 

Vapours, s. Leanntras, liunntras. 

Variable, a. Caochlaideach, mughteach, neo-sheasmhach; 
neo-bhunaiteach, eutrom, luaineach, tcagamhach. 

Variableness, s. Caochlaideachd ; entromachd. 

Variably, adv. Gu caochlaideach, gu mbthteach; gu 
sibbhlach, gu neo-sheasmhach, gu h-eutrom, gu luaineach. 

Variance, s. Droch-cordadh, aimhreite, cur mach. They 
are at variance, tha iad mach air c hi He. 

Variation, s. Caochladh, mugh, atharrachadh; difir, 
diubhair. Variation of the compass, caochladh na cairtihil. 

Variegate, v. Breachd, breacaich, ballaich, eugsamhlaich ; 
ioma-dhath. 

Variegated, a. Breachd, ballach, cugsamhuil, iol-ghneth- 
cach. 

Variety, s. Caochladh, atharrachadh, nibth, iomadaidh ; 
caochladh; iolar, breacadh, iolardhas, diubhair. 

Various, a. Ionia, iomad, moran; cugsamhuil, iomadach, 
ioma-ghnctheach, mdthteach, breachd, breac; sain, iolar- 
ach (i. e. iol-thuarach), iol-ghnethcach. 

Variously, adv. Gu h-eugsamhuil, gu li-ioma-ghnetheach, 
air ioma doigli. 

Varin, s. At-feith. 

Varlet, $. Sgonn-bhalaoch ; crochair; rag, garlach. 

Varletry, s. Prabar, graisg. 

Varnish, s. Sliob-oladh, falaid. 

Varnish, v. Sgiamhaieh, sliobaich, sliob. 

Varnisiier, s. Sgiamhadair, falaidiche. 

Vary, v. a. and n. Muth; mbgh, caochlaidh, caochail, 
eugsamhlaich, atharraich ; breacaich. 

Vary, s. Milgh, caochladh. 

t Vascular, a. Seomrach, cosagach. 

Vase, s. Soire, soitheach ; ciolarn ; stamh. 

Vassal, s. lochdran; oglach; tuathanach. 

Vassalage, s. lochdranachd ; traillealachd, seirbheis. 

Vast, s. F&sach. 

Vast, a. Mor, ro-mhor, anabharrach, anameasarra, fuath- 
asach; an-mhor; aibhseach. 

Vastation, s. Sgrios, creach. 

Vastly, ado. Gu mor, gu h-an-mhor, gu h-anabarrach. 

Vastnlss, s. Ana-cuimseachd, an-mhorachd, anabharrachd. 

Vasty, a. .Mor, an-mhor, anabharrach, fuathasach, aibhseach. 

Vat, s. Tubag, stannd, measair; soitheach-togalach, soith¬ 
each masgaidh. 

Vaticide, s. Faidh-mhortair. 

Vaticinate, v. Dean faidheadaireachd, dean fbistinneachd; 
faisnich. 

Vault, s. Bogha; airse; seileir; uamhaidh, tuam, uaghaidh. 

Vault, v. Cuir suas bogha, tog bogha; leum. 

Vault, s. Leum; cruinn-leum. 

Vaulted, a. Boghta. A vaulted roof, druim bhoghta. 
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Vaulter, s. Leumadair. 
t Vaultv, a. See Vaulted. 

Vaunt, s. Bosd ; earraghloir; brag, uaillc rabhdadh, spag- 
luinn. 

Vaunt, v. Bbsd, dean bbsd, bragainn, dean uaille. 
Vaunteu, s. Bragair: rabhdair. 

Vauntful, a. Bosdail, uallach, rabhdacli, spagluiniieach. 
Vauxtingly, adv. Gu bosdail, gu h-uallach, gu rabhdacli, 
gu spagluinneaeh. 

Veal, $. I.aoigh-fheoil. 

Vection, Vec itt at ion, s . GiCilan, iomcliar, caraiste. 
Vectvuf., s. Ginlan, iomcliar, caraiste. 

Vff.r, r. a. and n. Tionndadh; cuir mu ’n cuairt; cuir 
tiomchioll, leig a much. 

Vef.r, s. Car-shcbladli. 

Vegeta bility, s. Cinneadachd. 

Vegetable, a. l.uiblieach, luiseanach. 

Vegetable, s. Luibli, lus; luiscanachd, luibheanachd. 
Vegetate, r. Fi\s, cinn, bcothaich. 

Vegetation, s. Fas, cinncas. 

Vegetative, a. Fasanta, cinneadach, cinneasach, so-fhas. 
A vegetative soul, anam fa is. 

Vegete, a. Laidir, treun, luthar, bco, smiorail, smearail. 
Vehemence, s. Doineas, deinc, buirbe, gairgead, foirncart, 
deothas. 

Vehement, a. Dian ; deineachdach, borb, garg, dcotliasach, 
dibhireach, loisgeanta, greadanta. 

Vehemently, adv. Gu dian, gu borb, gu garg, gu deoth- 
asacli. 

Vehicle, s. Cairt, feun, carbad, c&r, inneal-ioincliair. 
Veil, s. Gnuis-bhrat, sgaile; cbmhdach, brut. A necro¬ 
mantic veil which makes the wearer invisible, dichealtair. 
Veil, v. Comhdaich, folaich, falaich ceil. 

Vein, s. Cuisle, feith ; gne ; cal; stiall; sannt. In a plea¬ 
sant vein, cridheil , sunntach ; in the usual vein, anus an 
scan chal. 

Veined, Vf.txy, a. Cuisleach, feitheach; stiallach. 
Vkllicatf., v. Spion, spiol; stang, slam, card. 
Vellication, s. Spionadh, spioladh, cordadh. 

Vellum, s. Srcathan, meamram, craicionn min, croicionn 
sgriobhaidh; croicionn laoigh air a dheasachadh airson 
sgriobhadh. 

Velocity, s. Lmithas, luas, tapaclid. 

Velvet, s. Beilbheid. 

Venal, a. Cuisleach. 

Venal, a. So-reiccadh, ion-reic, briobach. 

Venality, s. Briobachd. 

Vkxatiu, a. Faoghaideach ; sealgach. 

Venation, s. Faoghaid, faoghailt, sealg. 

Vend, v. Rcic, creic ; tairg. 

Vender, s. Reiceadair, crciccadair. 

Vendible, a. lleiceadach, so-reiccadh a ghabhas rciceadli. 
Vendition, s. Reiceadh, creiceadh ; ropainn. 

Venefic, a. Nimhneach, puinnsionta, uinihe, iiimheil. 
Venf.fice, s. Puinnseanachadh ; buidseaclias, druidhcaclid. 
Vf.neficial, a. Puinnsionta, nimhneach, nimhe; buid- 
seachail, druidheach, druidheil. 

Venexate, u. Puinnsionaich. 

Venenatiox, s. Puinnsion, nimhe. 

Venene, Venknose' «. Puinnsionta, nimhe. 

Venerable, a. Urramueh, measail, oirdheirc, ion-inheasta. 
Venerableness, s. Urramnclid, measalachd. 
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Venerably, adv. Gu h-urramach, gu measail. 

Venerate, v. Urramaich; thoir onoir. 

Venerated, a. Drramaichte, onoirichtc. 

Veneiivtiox, s. Urram, ard-urruin; mor-mheas, meas, 
onoir. 

Veneueu., a. Driiiseil; clapacli. 

Vex i'.ri'oi'n, a. Druiseil, macnusach, neo-glieimnidli ; sannt- 
ach; shtail. 

Venkiiy, s. Druis; macmisachd; slataireachd, bodaireachd. 

Vf.nf.uy, s. Sealg, sealguchd, l’aoghaid, faoghailt. 

Vf.neskction, s. I.cigcil fola, gcarradh chuislean. 

Vkngfable, a. Dioghaltach, mio-runach, gamhlasach. 

Vengeance, s. Dioghaltas; peanas. Taking vengeance, 
a dcanamh dioglmltais; 1 will take vengeance on him, ni 
mi dioghaltas air. 

Vengeful, a. Dioghaltach; mio-runach, gamhlasach. 

Veni \ble, Venial, a. So-mhathaidh, so-laghadh, cead- 
uiclite. 

Venison, s. Sithcann; fiadhach. 

Venom, s. Nimhe, puinnsion. 

Venomously, adv. Gu nimheil, gu puinnsionta, gu nimh- 
neach ; gu mio-runach, gu gamhlasach. 

Venomous, a. Nimheil, puinnsionta, nimhneach, mi-runach, 
gamhlasach ; aingidh, millteach. 

Vexomousn ess, s. Nimhcalachd ; aingidheachd. 

Vent, s. Simcalair; fosgladh; aile-tholl, leigeil mach, iiite 
dol macli. 

Vent, v. Leig mach; abair, labhair; dbirt mach, thoir 
gaotli, foillsich. 

Vent, s. Ropainn, reiceadh. 

W.nt, r. Reic, creic. 

Ventage, s. Toll-coraig, mar ann am feadan. 

f Ventan a, s. Uinneag, fuinneag. 

Venter, s. Bru ; bolg, machlag; mathair. 

Ventiduct, s. Toll-gaoithe. 

Ventilate, v. Fuaraich ; iionnaraich, glan, fasgain; ( ex¬ 
amine ), ceasnuich, rannsuich. 

Ventilation, s. Fuarachadh; fionnarachadh, fasgnadh. 

Ventilator, Fuaragan. 

Ventose, a. Gaotliar. 

| Ventosity, s. Gaotliaraclid. 

; Ventricle, s. Bronnag ; bolgan. 
i Ventriloquist, s. Bronn-chainntear. 
i Ventriloquy, s. Bronn-bhruidlumi. 

' Venture, s. Tuairmcas; tuaiieam ; sgiorradh, cunnart, 
tcagamh.is, cincumluiiuu.' At a venture, thaobh tuairmeu >, 
thaobh tubaist. 

Venture, v. Cuir an cunnart, rach an cunnart; diiraig; 
duirig. Never venture never win, mar diiraig thu , dui 
bhuidhinn thu. 

Venturesome, «. Misneachail, dan. 

Vi nti 11 ou si.y, adv. Gu misneachail, gu dan. 

Venus, s. Bheinis, ban dia na h-ailnc; druis, baois, 

Veruhovs, a. Fior; fireannach. 

Veuauity, s. Fireuntachd, firinn. 

Verb, s. 1 Fearb. 

Vf.rbu., a. Foclach ; briathrail; bculach. 

Verbally, adv. Focal air fliocal; ann am focail. 

V erbeiiati, v. Fri-bhuail; buail, bruth, straoidhil. 

Verberation, s. Fri-bhualadh ; buuladh ; straoidhlearaehd. 

Verbose, a. Briathracli, bruidhneach, gloraiseach, rabh- 
dacli, raileach. 
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Verbosity, s. Briathrachas ; bruidhneachd, rabhdadb, raite. 
Veiidant, a. Gorm ; feurach. 

Verdantness, s. Guirme, gorm. 

Verdict, s. Breith ; roisceal, binn; barail. Pass a verdict, 
thoir binn. 

Verdigris, s. Meirg prais. 

Verdure, s. Gorm, guirme; feur. 

Verdurous, a. Gorm, feurach. 

Verecund, «. Narach, banail, bandaidh, beanail, mallta. 
Verge, s. Slat; slat-shuaicheantais. 

Verge, s. Foir, oir, iomall, bruach, fraidhe. 

Verge, v. Aom; teann. It verges towards night, tha e 
tcannadh f gus air an oidhche. 

Verger, s. Fear slat-shuaicheantais, suaicheantaiche. 
Veridical, a. Fior, fireannach. 

Verification, s. Fireannachadh. 

Verifier, s. Dearbhair. 

Verify, v. Dearbh ; firinnich ; daighnich, comhdaich. 
Verily, adv. Gu fior, gu deimhinn, gu fireannach, gu 
cinnteach, gun teagamh, gu dearbh. Yea verily, seadh gu 
dearbh. 

Verisimilar, a. Cosmhalach, coslach. 

Verisimilitude, s. Cosmhalachd. 

Veritable, a. Fior, fireannach ; cinnteach. 

Veritably, adv. Gu fior, gu Fireannach. 

Verity, s. Firinn ; dearbhradh. 

Verjuice, s. Sitgh nan ubhlan fiadhain. 

Vermicular, a. Cuairteagach ; daolagach, snioinhanach. 
Vermiculation, s. Sniomhanachd. 

Vermicule, .9. Durag, cnuimh, cnuimheag, cnaimheag, 
daolag, doirb, dathag. 

Verm icu lous, a. Duragach, daolagach, cnuimheagach. 
Vermifuge, s. Fhdar dhurag, leigh airson dhathagaibh. 
Vermilion, s. Corcur; luaidh dhearg ; seorsa deirge. 
Vermin, s. Meanbh-bheistean, mar luchaidh radain, mhialan 
is an leithidibh s n. 

Verminous, a. Beisteagach, mialach. 

Vermiparous, a. Dur-bheirteach, cnuimheagach. 
Vernacular, a. Dhchasach, dhthchasach, tlreach, ducha. 

The vernacular language of a country, beargnadh. 
Vernal, a. Earrachail, ceiteineach ; earraich, ceitein. 
Vernant, a. Blathmhor. 

Vernility, s. Traillealachd. 

Versatile, a. So-thionndadh ; mhiteach, caochlaideach, 
luaineach; iol-bheusach. 

Versatileness, Versatility, s. Caochlaideachd, luain- 
eachd. 

Verse, s. Rann; rann-ghabhail ; ceiihreamh bardachd ; 
earrann. 

Versed, a. Tebma, sgileil, eolach, fiosrach, foghluimte, 
ionnsuichte. 

Veuseman, s. Bard, ranndair. 

Versification, s. Ranntachd, duanaireachd. 

Versifier, s. Bard, ranndair. 

Versify, v. Cuir am bardachd ; dean bardachd. 

Version, s. Atharrachadh ; eadar-theangachadh ; tionn- 
dadh. 

Vert, s. Uaine; gorm. 

Vertebral, a. A bhuineas dh’ alt na droma. 

Vertebra, Vertebre, s. Alt na droma. 

Vertex, s. Mullach ; bior; binnean. 

Vertical, a. Direach oscionn. 
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Verticity, s. Tionndadh ; carrachadh. 

Vertiginous, a. Cuairteanach, tuainealach, eutrom. 

Vertigo, s. Tuainealach, tuaineal; tuaieheal, cl6-ghalar; 
suathran; buaireadh. 

Vervain, s. Trombhod; seorsa luibh. Common vervain, 
crubh leomhainn. 

Very, a. Fior, Fireannach ; ceart. O that in very deed we 
may behold it! 0 gu faiccamaid e gu Jior! that very hour, 
a c heart uair sinn. 

Very, adv. Ro, s&r, fior. Very good, ro inhath , sdrmhath. 
Jior mhatk. 

Vesicate, v. Leusaich, leus, bolgaich, bolg. Vesicated, 
leusaichte. 

Vesication, s. Leus; leusachadh; bolgadh. 

Vesicle, s. Leus, bolg, builgean, guirean. 

Vesicular, a. Fas, lolltach. 

Vesper, s. Reannag feasgair; an fheasgrag; a Bhenus 
nur luidheas i ’n deigh na greine, neoin-reult, trath nbin. 

Vespers, s. Urnuigh fheasgair, hrnuigh n6in. 

Vespertine, a. Feasgarach. 

Vessel, s. Soitheach ; (ship), long, luiugeas. A leaky vessel, 
bruchog. 

Vest, s. Peiteag, deacaid, aodach cuirp. 

Vest, v. a. Sgeadaich, comhdaich; eid; (install), cuir an 
seilbh, builich. 

Vestal, s. Maighdeann, oigh. 

Vestal, a. Maighdinneil, oigheil. 

Vestibule, s. Ailear, for-dhorus. 

Vestige, s. Lorg; aile; comhar; iarmad. 

Vestment, s. Aodach, eudach, eideadh, earradh, trusgan ; 
culaidh, comhdach. 

Vestry, s. Seomar chulaidh; naomh-thaisg; creacar. 

Vestry-keeper, s. Beadal. 

Vesture, s. Aodach, earradh, eideadh, trusgan, falluing, 
deise, comhdach. 

Vetch, s. Peasair each, peasair chapull, peasair luch, gall- 
pheasair. 

Veteran, s. Seann saighdear. 

Veteran, a. Deanta ri cogadh. 

Veterinarian, s. Each-leigh. 

Vex, v. a. Buair, craidh, claoidh, saruich, cuir dragh air, 
cuir mode (no) farran air, farranaich. Vexed, buuirte, 
craidhte, farranaidite , farranach, fo champar, smalanach. 

Vexation, s. Buaireadh, doltrum, citradh, campar, ciapall, 
farran, utrais, dragh, moile, aimheal, amhghar, smalan, 
sprochd, bioran, angar. It gave me great vexation, c hvir 
e m'orun farrain orm. 

Vexatious, a. Buaireasach, doltrumach, ciapallach, farran¬ 
ach, camparach, utraiseach, draghalach, aimhealach, amh- 
gharrach, smalanach, trioblaideach. A most vexations 
thing, ni ro fharranach. 

Vexatiously, adv. Gu buaireasach, gu ciapallach, gu 
farranach, gu camparach, gu h-utraiseach, gu draghalach. 

Vexatiousness, s. Buaireasachd, doltrumachd, ciapallachd, 
farranachd, trioblaideachd. 

Vexer, s. Buaireadair, fear buairidh. 

Vexing, a. See Vexatious. 

Vial, s. Searrag, gloine bheag. 

Viand, s. Biadh, 16n. 

Viaticum, s. Lon-sihbhail; tachdat. 

Vibrate, v. Crath, cas, luaisg ; crith. 

Vibrating, a. and part. A crathadh, a critheadh, sebganach. 

Vibration, s. Crathadh, critheadh, luasgadh, sebganaich. 
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Vibratory, «. Fri-luasg’ach; sobganach. 

Vicar, a. Comli-arba; pearsa eaglais fear ionaid. 

Vicarage, a. Comharbachd, beuthaehadh. 

Vicarious, a. lonadach. 

Vice, s. Uubhaile; aingidheaehd; loehd, cron, donas, 
coire, ole, oleas; arraid. A blacksmith’s vice, gramaich. 

Vice-admiral, a'. Rioehd-ard-mharaich. 

Vicegerent, a. Rioelul-fliear, fear ionaid. 

Vice-pres i dent, a. lar-elicann-suidhe. 

Viceroy, a. Fear ionad-righ ; iar-righ, iar-fhlath. 

Viceroy a lty, s. Riochtl-rioghalachd, iar-rioglialaelul. 

Vicinage, Vicinity, a. Nabachd, nabuidheachd, coiinh- 
earsnachd, eoi’ fhearsnaebd ; dliithas. 

Vicinal, a. Fogns, fagus, dluth air. 

Vicious, a. Ole, aingidh, dubliailceach, loclulach, droch- 
mhuinte, guineach, miosguincach. 

Vicissitude, a. Alugh, caochladh, atharrachadh, tionndadh. 

Victim, a. Tabhartas, iobairt. 

Victor, a. Buadhair, fear buaidh, gaisgeach. 

Victorious, a. Buadliaeh, buadhmhor, all-bhuadhach, 
gaisgeil. Victorious Fingal, Fionnghal nant buadh ; he 
was victorious over them, b/iuadhaicft e orru, dh’ fhairtlich 
e orru. 

Victoriously, adv. Gu buadliaeh, git buadlnnlior. 

VicToniousxEss, a. Buadhaehd, buadhnihorachd. 

Victory, a. Buaidh; atlias; lamh ’n uaehdar; maighistir- 
eaehd; caithream. A shout of victory, buaidh ghdir; a 
complete victory, buaidh larach. 

Victual, Victuals, a. Lon, biadh, biodailt; teachd an 
tir, biathaehadh, biath. 

Victual, v. a. Biath, biadh, beathaieh, tog, cum suas. 
Victualled, biathta , beathaiekte . 

Victualler, a. Beathaehair; fear tigh osda. 

Victualling-office, a. Buth beathaehaidh. 

Videlicet, adv. Is e sin ri radii; eadhon. 

Viduity, s. Bantrachas. 

Vie, v. a. Strigh, euir strigh, dean spairn. 

View, v. a. Beaehdaich, seall, amhairc air, feuch, gabh 
fradhare, gabh beaehd, gabh seal lad h. 

View, a. Beaehd, seall, fradhare; run, aogas. In the view 
of the world, an sealladh an t-saoghuil ; I have it in view, 
tka e ann mo bkeachd , tha e ann am aire ; the view of a 
deer, lorg ftidh. 

Viewer, a. Beaehdair, fear beaehdaidh. 

Viewing, a. Beachdaehadh, amharc. 

Viewless, a. Doreh, neo-fhaieinnte; neo-leirsneach. 

Vigesimal, a. Fieheadamh. 

Vigesimation, s. Cur gach fichead fear, gu bus. 

Vigil, a. Faire; trasg, trosg, firnuigh fheasguir, feill, 
beirbheis. 

Vigilance, a. Faicill, faiceallachd, furachras; faire, beaehtl- 
alachd, mosgaltaclul. 

Vigilant, a. Faiceallach, furachair, aireach, aireaehail, 
chramach; aimeaeh. 

Vigilantly, adv. Gu faieeallach, gu furachar, gu h-air- 
eachail. 

Vigorous, a. Treun, laidir, neartmhor, gramail, Ihthmhor, 
lfithar, beothanta; be6; sraeanta, beochanta. 

Vigorously, adv. Gu treun, gu laidir, gu neartmhor, gu 
gramail, gu luthmhor, gu sraeanta. 

Vigour, a. Treine, spionnadh, treoir, neart, With, eileachd. 

Vile, a. Suarraeh, graineil ; truaillidh, diblidh, dimeasda; 
salach, grannda, grada, mosach; ole, aingidh, dubhailc- 
each. 


Vi led, a. Tbireil, tarcuiscach. 

Vilely, adv. Gu suarraeh, gu gr;\ineil, gu truaillidh, gu 
diblidh; gu dimeasta, £u mosaeh, gu gratia; gu li-olc. 

Vilen r.ss, s. Nuarraiehead, graineileaehd, truaillidheaehd, 
diblidheachd. 

Vn.inr.it, a. Fear taireil. 

V11.1 r y, Maslaieh ; islich, dean tair air, di-mhens, tniail- 

licli. Vilified, rnnslnichte, di-mhcasfa. 

Villa, a. Tigh tliieha, tigh samhruidh. 

Village, a. Bade, Haile beag, frith-bhaile, claehan. The 
villagers, muinntir b/unle. 

Villager, s. Fear inhninntir bade. 

Villain, a. Slaoightir,eealgair, erochair, daoighear; bglach, 
iochdran. 

V i lea ix ac. e, a. Ogluidheaclid, tr&illealachd. 

Villa in i ze, v. Maslaieh; islich. Villani/.ed, mnslaichtc, 
islichte. 

Villainous, a. Ole, aingidh ; diblidh, suarraeh, slaoighteil. 

Villainously, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu suarraeh, 
gu taireil. 

Villainy, a. Ole, aingidhcaehd ; eiont, droeh thiirn, coire, 
truaillidheaehd ; urclioitl, tliohhail. 

Villatic, a. Fri-bhailteaeh. 

Villi, a. Rbinne. 

Vi llose, a. Molach, romach, roinneach, giobach, cleiteag- 
aeh. 

Vimineous, a. .Maothranach, slatagaeh. 

Vincible, a. .So-sh&ruchadh, so-chlaoidh. 

Vindicate, v. a. Fireannaich, diol; dearbli, dion, cum suas, 
gabh leithsgeul. 

Vindication, a. Fireannaehadh, tlioladh, dionadh. 

Vindicative, a. Dioghaltach. 

Vindicator, s. Dionair; Fireunnachair. 

Vindicatory, a. Pea nasach, dioghaltach. 

Vindictive, a. Dioghaltach. 

Vine, s. Fionan, fineamhuin, erannfiona. 

Vine-frf.tter, a. Cnuiiuh fionain. 

Vinegar, a. Fion-geur. 

Vineyard, a. Garadh-fion, fion-gharadh, fion-lios. 

Vine-press, a. Fion-amar. 

Vinous, a. Fionach, fionar. 

Vintage, a. Fion-fhoghar. 

Vintager, s. Fear fion fhogharaidh. 

Vintner, a. Fion-mharson ; fear tigh-osda, osdair fiona. 

Vi nth y, a. Fion-mhargad. 

Viol, a. Fidheall. 

Violable, a. So-chiurradh ; so-thruailleadh, so-mhilleadh. 

Violate, v. a. (IIurt),c\iur, mill, bris; docharaich, dochann- 
aich, tloehainn ; {deflower), truaill, eignicli, truaillieh. He 
violated her, thruaillich e i, dh' tignich e i; he violated tbe 
law, bhris e 'n lagh. 

Violated, a. Ciflrrta, docharaichte, briste; (as chastity), 
truailliehte, eignichte. 

Violation, a. Ciurram; milleadh, truailleadh, briseadh, 
do-charachadh; {of chastity), eigneaehadh ; truailleadh. 

Violator, a. Fear brisidh ; {of chastity ), truadlear, eign- 
eachair. 

Violence, a. Ain-neart, foirneart, eigin, breth-air-eigin, 
ionnsuidh; deineas ; deine; deotlras, ciurrain; cron, eign- 
eachadh. 

Violent, a. Dian ; ain-neartach ; ccann-laidir; garg, fbirn- 
eartaeh, borb, deothasach. 
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Violently, acJv. Le-h-ain-neart, gu h-ain-neartach, gu 
dion ; a dh’ aindeoin, gu borb, gu deothasach. 

Violet, s. Fail-chuach, sail-chuach. 

Violin, s. Fidheall. 

Violist, s. Fidhlear. 

Viper, s. Nathair nimhe. 

Vjpeuine, a. Nathaircil. 

Viperous, a. Nimheaeh, nimhneach, puinnseanta. 

Virago, s. Ban-ghaisgeach, ban-chhraidh; ban-tuaireap- 
aiche; te thagluinneacli. 

Vi rent, a. Uain, gorm. 

Virgin, s. Oigh, maigliidinn ; gxuagach, nighean ; h-aon 
do chomharan na grein-chrios. 

Virgin, a. Maighdeannach, maighdinneal, oiglieil; 6g. 

Virginal, s. Oigh-cheol. 

Virginal, a. Oigheil, maigbdinneil, baiulaidh, banail, 
mallta, gasda, geimnidh. 

Virginity, s. Maigbdeannas, maighdinneas. 

Virgo, s. An oigh, aon do chomharan na greine-chrios. 

Virid, a. Gorm, naine. 

Viridity, s. Guirme, uaine. 

Virile, a. Fearail; duineil. 

Virility, s. Fcaras; fearalas, duinealas, duineachas, 
fearachas, fearachd, ciadhas. 

Viripotent, a. lon-phosda. 

Virtual, a. Nadurrail. 

Virtuality, s. Eifeachd. 

Virtue, s. Subhailc; deagh-bheus, bcus; cruadal, feart; 
brigh; buaidh; misncacb, neart, comas; eifeachd. By 
virtue of bis power, a thaobh a c/iumtiachd. 

Virtu eless, a. Nco-shubhailceaoh ; gun bhrigh, nco- 
blirighmhor, nco-eifeachdaeh, gun eifeachd. 

Virtuous, a. Subhailceach ; math, deagli-bhcusacb ; eif- 
eachdach, comasach, cnmhucbdach, slainnteil; (chaste), 
-}■ cast, gasd, geimnidh. 

Virtuoso, $. Fear-ionnsuichte. 

Virtuously, aclv. Gu subhailceach, gu beusach, gu feartail, 
gu gasda, gu geimnidh. 

Virulence, s. Nimhe; geire, gairge, gatnhlas, mi-run. 

Virulent, a. Nimhneach; puinnseanta; cnamhtach, garg, 
geur, gamhlasach, m'l-runach. 

Virulently, adv. Gu nimhneach; gu garg, gu genr, gu 
gamldash ; gu mi-runach. 

Visage, s. Aglnidli, eudun, aodann, gnhis, dealbh; seall- 
adh, dreach. What sort of visage lias lie ? ciod an seorsa 
aodainn tti aig ? sour-visaged, gruamach , dorch. 

Viscerate, v. a. Thoir niionach a. 

Viscid, a. Righinn, rithinn ; leanailteach, sticeach, glaod- 
har, glaodhanta. 

Viscidity, s. Riglineachd, rithneachd ; leanailteachd. 

Viscosity, s. Riglineachd, rithneachd, leanailteachd. 

Viscount, s. Biocas. 

Viscountess, s. Baii-bhioeas. 

Viscous, a. Righinn, rithinn; leanailteach, sticeach; gla- 
odliar, glaodhanta. 

Visibility, s. Faicsinneachd, soilleircachd. 

Visible, a. So-fhaicsinn, fuicinneach, faicsinneach ; soilleir. 

Visibly, adv. Gu soilleir, gu faicsinneach. 

Vision, s. Fradharc; radharc, seall, sealladh, taisbean, foill- 
seachadh; ( 5 f/<os/),taibhse, tannasg; (dram), bruadar, aiding. 

Visional, a. Fradharcail. 

Visionary, a. Faoin, neo-fhior; taisbeanach, baralach, 
dbchasaeh. 
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Visionary, s. Taibbsdear; fear da shealladh, bruadaraiche, 
aislingiche. 

Visit, s. Ceilidh; fiosrachadh. On a visit, air cheilidh, air 
aoidheachd. 

Visit, v.a . Fiosraich ; faic, amhairc air, tadhail, thoir ceilidh. 
He visited me, thug e ceilidh dkomh; dli fhiosraick e mi, 
thahiig e 'g am fhaicinn. 

Visitant, s. Aoidhe, fear ceilidh ; roclidair. 

Visitation, s. Fiosrachadh ; amharc. 

Visor, s. Sg&il; cidhis, gidhis. 

Visored, a. Sg&ilte, cidhiste, ccilte. 

Vista, s. Sealladh. 

Visual, a. Seallaidh, radhairc, fradhairc. 

Vital, a. Beathach, beathail, beothail. Vital air, beathuile. 
Vitality, s. Beathalachd, beotlvalachd. 

Vitals, s. pi. Beatba ; beothachadh ; beathraidh. 

Viti ate, v. a. Mill ; truaill, truaillicli ; cifirr, docbannaich ; 

salaich. Vitiated, millte , truailltc, dochannaichte. 
Vitiation, s. Truailleadh ; coirbteachd, doehann. 
Vitious, a. Coirbte; ole, aingidh; truaillidh, coirpidh, 
miosguineach. 

Vitreous, s. Gloineach, gloinidh. 

Vitriey, v. a. and n. Gloinich ; dean na ghloine, fas mar 
ghloine. 

Vitriol, s. Cnainh-uisge, uisge loisgeach. 

Vituline, a. Laoghach. 

Vitu per a b le, a. Coireach, ciontach, ion-chronachadh. 
Vituperate, v. a. Coirich, cronaich, troid. 
Vituperation, s. Cronachadh, trod, sgl&mhradh, coire. 
Vivacious, n. Maireann, buan, bed, sean, aosar, beothail, 
nicar, suilmhear, sgairtcil, smiorail. 

Vivaciousness, s. Maireannaehd, buanachd, beothalachd, 
mire, smioralas, suilmhearachd ; aosmboireachd ; sgairtcil- 
cachd. 

Vivary, s. Seaclilag, coinicear, broclach. 

Vivacity, s. Bcothalas, suilbhearachd, aosmborachd, niair- 
cannaclul. 

V t ive, a. Beo. 

Vivid, a. Beb; boisgeanta; soilleir. 

Vividly, adv. Gu beo; gu boisgeanta, gu soilleir. 
Vividness, s. Boisge ; smioralas. 

Vivify, v. a. Thoir beo; beathaieh, beothaich. 

Vi v l fi c, a. Beothail, beathail. 

Vivificate, v. a. Beothaich, dean beo, thoir chmn beatha. 
Viviparous, a. Beothachach ; beo-bhreitheach. 

Vixen, s. Sionnach boirionn ; baobh, bidse. 

Viz, adv. Is e sin ri radh, cadhon. 

Vizard, s. Sguil, (idliis. 

Vizard, v.a. Sgailich, folaich, ceil. 

Vizier, s. Ard fhear-comliairle an Turcaich, Priomh- 
chomhairlcach Turcach. 

Vocabulary, s. Foelair; abardair. 

Vocal, a. Guthach, foclacli, fonnar, fonnmhor. 

Vocality, s. Labhaireachd. 

Vocally, adv. Ann am focaill ; gu labhrudh. 

Vocation, s. Gairm, gairmeadh ; (trade), ceaird ; (warn¬ 
ing), rabhadh. 

Vocature, s. Gairm. 

Voc iterate, s. Glaodh, sgairt; beuc, ran. 
Vociferation, s. Glaodliaich, sgairt, beucail, sgairteaclul; 

gaire, garthaicli; combairc. 

Vociferous, a. Beucach, sgairteach; stairneach. 
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Vogue, s. Fasan, clcaclul, nos, abhaist. When this was in 
fashion, nur bhn so son j'hasan. 

Voice, s. Guth, gluodh; focal, fuaim, sgairt, figh, cubh, 
radh, labhairt, cainnt. A voice or vote, tagh-ghuth, guth ; 
a gentle voice, guth cnoin ; raise your voice, tog do ghuth ; 
a loud voice, guth nrd , gluodh, sgairt. 

Voiced, «. Guthach. 

Void, a. Kalamh, folamh, fas, faoin, neo-thabhnehdaeh, 
nco-eifeachdach, diomhaiu. A void space, funas, failbhe. 

Void, s. Failhhc, fasalachd, fanas. 

Void, v. a. Tilg mach ; falmhaich. By urine, tnitin ; by stool, 
cnc ; by spitting, or by vomiting, sgeith ; make void, nco- 
d/wan, cur air chul ; 1 will make void the law, nco~ni mi 
an lath. 

Voidable, a. So chur air chid. 

Void a \ce, s. l'alamhachadh. 

Voi de u, s. Clinbhag. 

Voidness, a. Falainhachd, folamhachd, fasalalachd. 

Voutii.e, s. Caochlaideach ; mCliteach, muthtcach, luain- 
each, luaimneaeh, itealach, lcnmnach, grad-shiubldach; 
beb, bcothail, spioradail, mear ; grad-thiorain. 

Volatility, s. Grad-thioramachd; luaimneachd, caocli- 
laideachd ; itealachd ; luaimnaclul, beothalachd. 

Volation, s. l.eumadh, leumnachadh, itealachd. 

Volcano, s. Monadh-loisgeach, monadh losgaidh, beinn 
teinntidh. 

Vole, s. Buaidh-ghearradh. 

Volery, s. Sgaoth. 

Volitation, s. Itealachd. 

Volition, s. Toil, rfin. 

Volitive, a. Is urrainn roghainn (no) taghadh. 

Volley, v. a. Tilg a mach. 

Volley, s. bod; latnhach; tilgeadh, gunnaireachd, gt\ir, 
gaoir, garthaich. 

Volleyed, «. Tilgte, leigte. 

Volubility, s. Luaineaclu), glagaireachd, mfightcacbd, 
mititeachd, caochluideachd ; luatli-bheulachd ; deas-labh- 
airteachd, lonuis. 

Voluble, a. Luaimneaeh, luaincach, caochlaideach, luath- 
bheulach, dcas-chainntcach ; so-rothladh; litthar. 

Volume, s. Rbl; mac-leabhar ; leabhar. 

Voluminous, a. lomadach; ioma-rblach. 

Voluntarily, adv. A dheoin, gu toileach. 

Voluntary, a. Saor, toileach, a dheoin. 

Volunteer, s. Saighdear saor-thoil. 

Volunteer, v.a. Gabh s na saighdearan, tairg. lie volun¬ 
teered his services, thairg c a sheirbheis. 

Voluptuary, s. Sbghair; druisear. 

Voluptuous, a. Mi-stuama; drbiseil, mi-gheimnidh, s6gh- 
mhor, soghail. 

Voluptuousness, s. Mi-stuamaehd, driliseileachd, sogh, 
suaiinhneas, seiseachd. 

Volutatiox, 5 . Roladh, aornagaich ; luidreadh. 

Vomica, s. Guirean sgamhaiu. 


Vomit, u. a. Tilg, sgeith, diubhair. 

Vomit, s. Tilgeadh, sgcithcamh ; sgeith-lcigheas ; diubhairt. 

Vomition, s. Sgcithcamh, sgeithc, tilgeadh. 

Vomitory, a. Tilgeadach, sgeith each. 

Voracious, a. Ciocrnch, giomu h ; craosach, glamhaireach, 
glutach, lonacli, amhlach. 

Voraciously, rulr. Gu ciocrach, gu gionach, gu craosach, 
gu glutach, gu louach. 

Von \ciousn rss, Voracity, s. Giocras, gion, craosaircachd, 
glamhaircuchd, gionaicheatl. Ion, tambladh. 

Vouten, .s'. Guairt-shlugaii; faochag. 

Vortical, n. Tuaiihcallach, cuairtcagach, faochagach. 

Votariss, $. Ban-bhbidiche, bnn-mhoidiche. 

Votary, s. Boidich; bbidcar, inbidear. 

Votary, a. Bbideil, moidcil. 

Vote, s. Guth, tagh-ghuth. 

Vote, v. n. Roghnaich, tagh. 

Voter, s. Taghadair, roghnachair. 

Votive, a. Bbidcach, inoidcach, miomianach, bbidc, mbide. 

Vouch, v. Dcarbh, dcimhinnich ; aidich, thoir fianuis. 

Vouch, $. Fianuis; dearbhadh; teisteanas. 

Voucher, s. Dcarbhadair, teisteanas. 

Vouchsafe, v. a. Aontaich, dtonaich. 

VoucnsAi r.MKNT, s. Aontaehudh, deonachadh, buileachadli, 
tabhartas. 

Vow, s. Bbid, moid, mionn, mionnan; gealladh, geall, 
guidhe. 

Vow, v. a. and n. Boidich, mbidicb, mionn, thoir mionnuu. 
lie vowed to he faithful, rnhionn e a bhith dileas. 

Vowel, s. Foghair, guth. 

Vow-ff.llow, s. Comh-mhionuaiche. 

Voyage, s. Scoladh ; trial!, ruan-thuras, astar cuain ; 
taisdeal. 

Voyage, v. Scol; triall. 

Voyager, s. Maraiche, scoladair. 

Vulgar, a. Cumanta, neo-luachmhor, coitchionn, grais- 
gei!; suarach, iosal, suarrach ; tuathail, balachail; neo- 
shuairc, mi-ndiodhaii. 

Vulgar, s. Grttisg, prabar. The vulgar, a ghraisg , am 
prabar, a cheathcnrnn, an tunth. 

Vulgarism, s. Suarruichead, suarrachas ; isleachd. 

Vulgarity, s. Suarraichead; granndachd, irioslachd, 
uirioslachd, gruisgealachd. 

Vulgarly, adv. Gu cuniannta; gu suarrach, gu ceath- 
earnach ; gu neo-shuairc, gu mi-mhodhail. 

Vulnerable, a. So-lebnta; so-leon, so-dhochannaiehte, 
so-dhoclnum. 

Vulnerate, v. Leon; dochainn, dochannaich, ciurr. 

Vulpine, «. Sionnaehail. 

Vulture, s. Preachun ; prcachan criosach, preachan 
iongnach ; sgreaehan criosach, sgreachan iongnach; fang, 
seobhag, seabhag, confuadach, trodhaiu ; lachar. 

Vulturine, a. Prcachunach. 


w. 


W. An treas litir fichead do ’n Aibideal. 

Wabble, v. a. (A low word), imich san turamanaich (no) 
san scbganaich. 

Wad, s. Trusag. A wad of hay, cuidhleag. 

Wad, v.a. Tionail; erumnich, cuidhil. 
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Wadd, s. Luaidh dhubh. 

Wadding, s. (As hay), euidhleadh ; (of a gun), cuifean. 
Waddle, v. n. Imich’s an turamanaich, imich gu tonagach. 
Waddlingly, ado. Gu turamanach, gu tonagach. 

Wade, v. n. Rach troimh uisge (no) amhainn. 




WAL 


W A N 


Wafer, s. Abhlan, dearnagan ; breacag, gearragan. 

Wafer, v. a. Abhlanaich. Wafered, abhlanaichte. 

Waft, v. a. Giillain ; iomchair ro’n athar, snamh. 

Waft, s. Crathadh brataich ri gaoithe. 

Wattage, s. Iomchar, caraiste. 

Wag, v. a. Crath, gluais. 

Wag, s. Clcasaichc; sgeigear, fear cuileagach. 

Wage, v. a. Feucb ri; thoir oidhirp. Wage, or take to hire, 
gabh ; wage war, dean cogadh,feueh ri cogadh. 

Wager, s. Geall. 1 laid a wager, chuir mi geall. 

Wager, v. a. Cuir geall, cuir an geall. 

Wages, s. Duais, tuarasdal, paigh ; luach-saoithreach; 
foicheall. One day’s wages, air peiigh latha. 

Waggery, s. Cleasachtl; sgeigeareachd; bearradaireachd. 

Wagging, s. Crathadh, turamanaich. 

Waggish, a. C-leasanta; cuileagach, sgeigeil, sgeigeach, 
bearradaireach, ain-cheartach. 

Waggishly, adv. Gu cleasanta, gu sgeigeil. 

Waggle, v. n. Imich san seoganaich. 

Waggon, s. Feun; cairt-mhor, fcorb. The beam of a 
waggon, sglaigean. 

Waggoner, s. Feunair, cairtear. 

Wagtail, s. Breachd an t-s'd. 

Waif, s. Faotail. 

Wail, s. Caoidh, bron, tuireadh, caoirean, gul, gal, caoin- 
eadh. 

Wail, v. Caoidh, caoin, guil, dean tuireadh, dean brbn, 
gearain. 

Wailful, a. Tuirseach, bronach, muladach, dubhach, 
deurach. 

Wailing, s. Tuireadh, brbn, caoine; caoidh; dul-chaoin, 
cumhadh, gul, gal, caoirean. 

Wain, s. Feun,cairt. Charles’s wain, \an ceat-cam. — Shaw; 
the beam of a wain, sglaigean. 

Wain-hope, s. Cord eartach, taod cartach. 

Wainscot, s . Unig; linidh; obair ch\raich air taobh 

stigh ballaidh. 

Wainscot, v. a. Unig, linich. 

Waist, s. Cneas, maothan, corp. 

Waistcoat, s. Deacaid, peiteag. 

Wait, v. a. and n. Fan, feith, fuirich, stad. Wait (or, fan 
ri; wait n^on, fritheil air. 

Wait, s. Luidhe, plaid-luidh ; luidheachan. 

Waiter, s. Gille-frithealaidh, fear-frithealaidh ; gille-bhird. 

Waiting-maid, Waiting-woman, s. Ban-fhrithcalaichc, 
ban-oglach, bean-6glaeh, searbhanta, nighean. 

Waive, v. a. Cuir dhe ; cuir gu taobh, treig, fag. 

Wake, ?\ a. and n. Diiisg, mosgail, fairich. 

Wake, $. Feill coisrig eaglais; urnuigh oiche; feill bhliadh- 
nail. 

Wakeful, a. Furachair, faicilleach ; aircachail, gun chodal. 
tha e’na fhaireach, masc. na faireach,yc/n. 

Wakefulness, s. Furachaireachd, dith codail. 

Waken, v. Diiisg, mosgail, fairich. Waken him, diiisg e. 

Wakened, part. Duisgte; mosgailte. Is he wakened? 
bhcil e na f he ireach ? 

Wakerobin, s. Seorsa luibh. 

Walk, s. Staid; rod, rathad, imeachd, ceum sraid, cois- 
eamachd, i. e. cois-imeachd, J am going to take a walk, 
tha mi dol a spaisdcarachd , tha mi dol ghabhail sraid (no) 
ceum sraid. 
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Walk, v. a. and n. Coisich, imich, ceum, sraideasaieh, 
sraid-imich; falbh, siubhail. 

Walker, s. Coisiche. 

Walking, s . Imeachd, coiseachd, spaisdearachd, spaids- 
earachd, sraid-imeachd, ceumnaich. Quick walking, sgut- 
ach. 

Walking-stick, s. Lorg, bat; cuaille. 

Walk-mill, s. Muileann calcaidh, mnileann luathaidh. 

Wall, v. a. Cuairtich le balladh ; dion; druid, callaidich, 
iomadhruid. 

Wall, s. Balladh; callaid; stuagh. Mud wall, balladh 
creadha ; stone wall, balladh, cloich. 

Wallet, s. Maileid, mailios, mal, balg; brii; bag, pasgan. 

Wall-eye, s. Suil-leusach. 

Wall-eyed, a. Leus-shuileach, leusach. 

Wall-flower, s. Lus-leth ’n t-samhraidh. 

Wallop, v. n. Luinneanaieh, goil. 

Wallop, s. Meall. 

Wall-louse, s. Corr-chosach, corr-chosag. 

Wallopping, s. Luinneach, luidreadh. 

Wallow, v. n. Luidir, aornagaich, aornagain ; aonairt, aoin- 
eagaich. He wallows in money, tha e thar a cheann an 
airgiod. 

Walnut, s. Geinm-chno, craobh nan geinm chn6. 

Waltron, s. Each-uisge. 

Wamble, v. n. Goil, ruidhil, ruaimlich, finch. 

Wan, a. Glas, glasdaidh ; glas-neulach, b^.n, odhar. 

Wand, s. Slat, slatag. 

Wander, v. n. Seachranaich, iomrolaich, seabhaid, rach air 
seachran, rach air iomrol; rach am mearachd, rach air 
aimhreidh, rach air faontradh; ( from pasture), rach air 
eolas. 

Wanderer, s. Seachranaiche, iomrolaiche, f6garaiche; 
dcro, deoraich, fear fbgairt. 

Wandering, a. Seachranach, iomrolach, iomralach, fog- 
arach, faontrach; air seachran, am mearrachd, sihbhlach, 
luaincach. 

Wandering, s. Seachran, iomroladh, iomrol, faontradh; 
seabhaid, allaban, cearachadh. 

Wane, v. n. Beagaich, lughdaich ; scarg, rach air ais, caith 
air falbh. 

Wane, (of the moon), s . Earradhubh ; lughdachadh. The 
church is on its wane, tha ’n eaglais dol an lughaid. 

Wang, s. Fiacall peircill, fiacall ciiil. 

Wanned, a. B^naichte. 

Wanness, s. Baine, glasdaidheaclul. 

Want, 5. Uireasbhuidh, dith, dl. gainne, bochduinn, easbh- 
uidh; inneadh, intreabh, riachdanas, feum, cinnseach. 
There is no want of sense in him, eh a ’ n 'eil aon dith tuigse 
air; want of provision, gainne bidh , gortas; in want, an 
uireasbhuidh , an d). 

Want, «. w.and a. Bi am feum, bi an di, bian uireasbhuidh, 
bi dh’ casbhuidh ; (seek), sir, iarr; what do you want ? 
c iod tha thu a sireadh ? I want rest, tha feum agam air 
fois; he wants sense, tha dith toinisg air; if you will not 
take it want it, mar gabh thu e, bi as a dh'ith. 

Want, s. Ur-fhamh. 

Wanting, a. A dh’ easbhuidh, an dith. Wanting courage, 
a dli easbhuidh misnich. 

Wanton, s. Druisear, trusdar; siursach, strumpaid, striop- 
ach, meirdreach. 

Wanton, a. Drhiseil, mi-gheimnidh, nco-bhanail, maenus- 
ach, mear, shgach ; meamnach; anu-miannach ; slatail, 
stoileanach, eutrom. 




W A R 
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Wanton, v. n. Dean mire, hi ri mire; clinch ri. 

Wanton ness, 5 . Drhis, dnViseileaohd, macniis; macnus- 
aehd, mi-ghcimnidhcachd, stoileanachd. 

Want-wit, s. Amadan, bnoghlan, haothair, binnscach. 

Wanty, s. Giort; tarraeh, bronnach. 

t Wapkd, a. Craidhte, tuirsearh, clubhach. 

Wapentake, s. Earainn (no) laobh ditcha. 

War, s. Cogad h ; conas, comlibbnaireadb ; rath; (poetic¬ 
ally), feachd, armailt. A man-of-war, Iningeas chogaidh ; 
gaisgeach. 

War, v. Cog; eathaieh; dean cogadh. 

Warble, v. Cantairieh; ccileirieh; seinn. 

Warbler, s. Ceilciriche; oranaich, ceileir. 

Warbling, s. Cantaireaehd, ceileir, ceileircaclul, bururus; 
guileag. 

Ward, s. (Watch), faire; (fort), dion-ait, daingneaeb, 
gearrasdan, dun; (prison), gainntir, priosun; (pupil), 
leanabh lb’ tluiitcaraehd, leanabb fo’ oide; (division), 
carann, roinn. 

Ward, v. a. and n. Dion; cum gearrd; cum air falbb. 

Warden, s. Coimhcadaiche, fear coimhcid. Warden of 
the Cinque Ports, coimhcadaiche nan cuiy ciiladh. 

Warder, $. Fear-fairc; beachdair fear coimhid. 

Wardmote, s. Roinn-mhod. 

Wardrobe, s. Seomar-aodaich. 

Wardship, s. Tuitearachd. 

Ware, a. 1'aiceallach ; I'uraehair. 

Ware, v. h. Thoir an airc. 

Ware, s. Bathar, earradh ; marsontachd. 

Wareful, a. Sicir; furachair, laieilleaeh, faircaehail. 

Warehouse, s. Tigh-stbr, tigh-tasgaidh. 

Warehouseman, s. Fear tigh stoir. 

Wareless, a. Neo-smuainteachail, neo-chdramaeb. 

Warfare, s. Cogadh, eomhrag. 

Warily, adv. Gu 1'aiceallach, gu cdramach. 

Wariness, 5. Faiccallachd, curamachd. 

Warlike, a. Gaisgeil, edranta, treubhanta, treuthanta, 
cogach ; comhragaeh ; eathaiseach, naimhdeil. 

Warlock, s. Druidh, draoidh ; dubh-ehleas.tiehe. 

Warm, a. Blath ; teth ; teinnteach ; Ibargaeh ; dian; too- 
ehridheach ; caoimhncil. Lukewarm, meadh-bhldth ; warm 
and comfortable, sensgair, ctumhor. 

Warm, v. Blathaicli, blathtaich, ted, teotbaieb, dean blath, 
teasaich. 

Warmed, a. Bbithaichte, teothaiebte, bliilb, tetb. 

Warming-pan, s. Aghann-theusaehuidli. 

Warmly, adv, Gu blath, gu tetb, gu dian. 

Warmness, Warmth, s. Bluthas, bids, teas, deinc. Warmth 
of the sun, bias na greine, grianachd. 

Warn, v. Thoir sinus, thoir rabhadh, thoir lur-fhogradh, 
thoir bardainn (no) bairlinn. 

Warning, s. Sanus, rabhadh, comhairlc, fur-fhogmdb, 
iaireachadb, seamadh, bairlinn, bardainn, fios. A fort¬ 
night’s warning, fos cheithir lath deuy ; take warning, 
gabk sanus (no) comhuirle. 

Warp, v.a, Tionndadh ; rach gu taobh ; crop; ldb; dluth ; 
trus. 

Warp, s. Dluth. 

Warrant, s. Barrandas; urras, comas. 

Warrant, v. a. Urrasaich, barrandaicb, dean cinnteacb, 
deimhinnich. I’ll warrant you, theid rnise an urras ort; 
I’ll warrant (inan ironical sense), theid mise an urras, bheir 
mise mo gheall. 
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Warrantable, a. Barrundach ; laghail; (Higheach. ar- 

rantably, gu barrandach, gu laghail. 

Warranter, s. Urras. 

Warranty, s. Urras, genlladh. 

Warren, s. Broclaeb ; seaeblag, seacldan. 

Wa union, s. Milidli, euraidh, gaisgeach, laoch ; fear fe.iehd ; 

caimpear, fionn-laoch ; f \ luan, f galgadb. 

Wart, s. Foimteamh. 

Warty, a. Foinneamhacb. 

Wart-wort, s. Seorsa luilili, foinneamh-lus. 

Wary, «. Faicilleacb, faieeallacb, fuircaraeh, furachair, 
euramaeh, evionna, sicir; grunndail. 

Was, v. Bn, b\ liha, hh’. lie was a good man, hhn e na 
dheagh dhuinc, bit mhuth an duine c ; all that I had, na 
h-uife ni bit again ; was he there ( an robh e an sin l thou 
wast here, bha thusa 'n so. 

Wash, v. Nigh, glan, ionnlaid, sgdr, sruthail, flinch. What 
will not wash will not wring, an hi nach yubh nig head h, 
cha ghabh e fdsyadh. 

Wash, s. Bog, boglach, feith; uisge siabuinn; spdt; biadh- 
mhuc; sluisrich, nigheachan. 

Wash-ball, s. Ball-siapuinn. 

Washed, a. Nighte, sruthailte, glan. 

Washer, s. Nigheadair; sgdradair. 

Washerwoman, s. Bean-nigbeaehain. 

Wasii-iiouse, s. Tigh-nigheachain. 

Washing, s. Nighcadh, nigheadaireachd, nighcacban, ioun- 
laid. 

Wash-pot, s. Soithcaeh nigheachain, measair. 

Washy, a. Fliuch, aitidli, uisgulh ; bog, tais, lag, spdtaub ; 
sluisreach. 

Wasp, s. Speacb, connspeacb. 

Waspish, a. Speachanta; speaebarra, catail; cainnteacb, 
crosd ; niiuheil; garg, aingidh, ole. 

Wassail, s. Seorsa dibhe dh’dbblan, shiucar, agns bonn, 
luinneag; poit, mcisge. 

Wassailer, s. Pbitear, meisgear. 

Wast, 2d person of was; which see. 

Waste, r. k. mill ». Caith, sgrios, struigh, mill; caith air 
falbh, lughdaich, rach an lughaid. 

Waste, a. Fas; sgriosta, uaigneacb, ditbreabhach; suar- 
racb, gun sta. 

Waste, s. C itheamli, ana-caitheamh, struidh, strogh, diom- 
buil; sgrios; lughdaebadh, dithreabb. A waste place or 
common, dithreabh. 

Wasteful, a. Caithteach; sgrios.til; milltcach; struigbeil, 
struigbeasaeb, strogbail; uaigncaeh, dithreabhaeh. 

Waste fully, adv. Gu caithteach, gu sgriosail, gu struigh- 
eil, gu strogbail. 

Wasteness, s. Di-threabhaehd, uaignidheachd. 

Waster, s. Struighear, stroghair; ana-raithiche, milltcar; 
sgriosadair. 

Watch, s. Faire, faireachadh ; (sentinel), fear-fa ire; I’rei- 
ceadan, faire; (attention), caithris; beaclid, suil; suidhe; 
(timepiece), uaireadair; trithadair, amadair. Keep watch 
over him, cum faire air, cum suil air , shew me your watch, 
feuch d' uaireadair: watching all night, suidhe ri ua h- 
oidhchc, ri faire re na h-oidhehe. 

Watch, v. Dean faire, cum faire ; cum ad fhaireach ; smith, 
suidh n’airde; cum sail, cum gearrd, clean freiceudau. 
Watch him, cum suit air, gabh beachd dhctli ; watch, that 
you may not be robbed, but treat no man as a thief, biodh 
earalas meirlich ngnd air gach neach, ach na dean mar 
leach do ncack idir. 

Watcher, s. Beachdair; fear faire, fear faireachaidh. 
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Watciiet, a. Gorm eutrom. 

Watchful, a. Furachair, faicilleach, faireil, aireach ; cilra- 
mach, aireachail, cairiseach. 

Watchfully, adv. Gu furachair, gu faicilleach, gu faireil, 
gu curamach, gu h-aireachail. 

Watchfulness, s. Furachaireachd, faicilleachd, furachras, 
faicill, cairiseachd. 

Watch-glass, s. Uaireadair gaineimh; gloine uaireadair. 

Watch-house, s. Bothan-aire, bothan-airidh; tor faire; 
(prison), gainntir, toll-buth. 

Watching, s. Faire; di-codail; faireachadh, caithris, fu¬ 
rachras. » 

Watchmaker, s. Uaireadairiche. 

Watchman, s. Fear-faire, fear freiceadaiu. 

Watch-tower, s. Tor-faire. 

Watchword, s. Ciall-chogar; diubhras an airm, focal an 
airm; sanas. 

Water, s. Uisge ; bfirn ; f an, t dobhar, t ean, f lo, f bir. 
Waters, uisgcachan. A water, amhainn, allt; a little water 
or stream, alltan; a fall of water, spilt, cas; water, or urine, 
miln, fual, uisge; make water, dean do mhun; water is a 
waster, tha fiacal aig an uisge; medicinal waters, burn 
leigheis; rain water, uisge; running water, jior uisge, 
amhainn; salt water, sdile; spring water, uisge fuarain; 
a drink of water, dcoch bhilrn, deoch ’« bhtLrn , dcoch do ’n 
bhurn; snow water, uisge an t-sneaehdaidh; standing 
water, marbli-uisge; high water, liin-mara; water-tight, 
dionach ; holy water, uisge coisrigte; water thickened with 
oatmeal, tiorman; a place where water lodges in winter, 
turloch. 

Water, v. a. Uisgich, fliuch, cuir fras, cuir deur. Water the 
shirts, Jliuch na Icintean; your eyes water, tha do shuilean 
a cur nan deur (no) sileadh. 

Waterage, s. Airgiod (no) pAigh aisig. 

Water-bank, s. Bruach ; banc. 

Water-bubble, s. Bolgan (no) balgan uisge. 

Water-carriage, s. Gihlan air uisge. 

Wateii-cresses, s. Biolair; dobhar-lus. 

Water-dog, s. Cu uisge. 

Watered, a. Uisgichte. 

Waterfall, s. Spht, eas, leum uisge, buinne-shruth. 

Waterfowl, s. Eun-uisge. 

Watergod, s. Uraisg. 

Watergruel, s. Plodag; deoch bhrochain, easach. 

Wateriien, s. Cearc uisge. 

Watf.riness, s. Aitidheachd, uisgidheachd. 

Waterisii, a. Aitidh, fliuch ; uisgidh. 

Water-lily, s. Duillcag bhaite, bioras. 

Waterman, s. Fear bkta, portair; fear-aiseig. 

Watermark, s. Braigh ’n lain, br&igh an dubh-chladaich ; 
rodh. 

Watermill, s. Muileann uisge. 

Watermint, s. Mionnt uisge; mionnt fiadhaich. 

Water-rat, s . Luchag uisge, radan uisge. 

Water-snake, s. Nathair uisge; easg. 

Water-spaniel, s. Cft uisge; pi. coin uisge. 

Water-spider, s. Dannsair dubli ’n uisge. 

Waterspout, s. Sput; leum uisge; buinne-shruth. 

Water-spring, s. Fuaran, tobar; pi. tobraichean. 

Water-willow, s. Seileach uisge. 

Waterwork, s. Obair uisge. 

Watery, a. Fliuch, uisgidh, uisgeach, bog, Aitidh, 

Wattle, s. Cliath-shlat; (of a cock), cluigean; (for thatch), 
sgolb. 
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Wattle, v. a. Slat-fhigh ; figh, dualaich, dual. 

Wattled, a. Fighte. 

Wave, s. Tonn, sumain, sumaid, stuadh, lunu. A great 
or raging wave, fiadh-thonn, garbh-thonn. 

Wave, v. a. and n. Tonn ; crath, luaisg; cuir dhe, f&g, treig, 
cuir gu taobh, seachainn. He waved his hat, chrath e ’ada ; 
he waved the argument, chuir c 'n argumaid gu taobh . 

Waved, a. Luaisgte ; air chur gu taobh, seachainnte. 

Waver, v. n. Bi san turamanaieh, bi an ioma-chomhairle, 
bi air udal, bi eadar da chomhairle, bi ann an teagamh. 

Waverer, s. Ioma-chomhairliche, fear luaineach, neo- 
shocrach. 

Wavering, a. lonia-cheisteach ; neo-chinnteach ; caoch- 
laideach, mughteach ; giosgach, san turamanaieh. A wa¬ 
vering fellow, giosgach, giosgair. 

Wavering, s. Critheadh, crathadh, caochladh. 

Wavy, a. Tonnach, sumaideach, suinaineach, stuadhach, 
garbh, anfhadhach. 

Wawl, v. Beuc, glaodh, roic, eigh, cuhh, sgairt. 

Wax, s. Ceir. Bee’s-wax, ciir sheillean; letter-wax, ceir 
litreach ; ear-wax, ceir cluaise. 

Wax, v. a. Ceirich; ceir, dftin le ceir, mar litir, seul, comh- 
araich. 

Wax, v. n. Fas, cinn. He waxes old, tha e fas sean. 

Waxed, «. Ceirte, ceirichte. 

Waxed, a. Air fas, air cinn, air cinntinn. He is waxed 
fat, tha c air fas reamhar; he is waxed tall, tha e airfds 
ard, tha c air cinn (no) air cinntinn, ard . 

Waxen, a. Ceireach. 

Waxing, «. A fas, a cinntinn. 

Way, s. Rod, rad, rathad, slighe; ear, bealach; aisridh; 
(method), modh, seed, lathailt, doigh; meadhon. This way, 
an rathad so; come this way, thig an car so; go your way, 
gabh do rathad; by the way, air an rathad; by the way, 
or by the by, le so; in the way, anns an rathad; a beaten 
way, aisridh chas; a by-way, frith-rathad; you have not 
the way of it, cha f n y eil an seol agad air; cha *n ’eil an 
lathailt agad air; a highway, rathad mor; the king’s high¬ 
way, rathad mor an righ; a cart-way, rathad cartach ; it 
is but a short way off, cha f n ’eil e ach goirrid air astar ; 
a great way, fad, am fad ; a great way off, fad air astar, 
fad air falbh; a direct way, rathad direach ; a deep way, 
rathad saluch ; by way of spoi l, thnobh spuirt; both ways, 
gach rathud; gach doigh; which way shall I go? ciod an 
car theid mi ? ciod an rathad theid mi ? ciod an taobh theid 
mi ? this is by a deal the nearest way, is e so an rod mar 
mhoran is fhaigse; every way, h-uile rathad, h-uile seol, 
h-uile doigh; 1 tried every way, dli fheuch mi ri h-uile 
seal; which way soever, ciod air bith an rathad; a long 
way about, fad mu ’» cuairt; out of the way, as an rathad; 
out of the way, [wrong] air dhochair; he is on his way 
home, tha e air an rathad dhachaidh, tha e air a thurus 
dhachaidh; he went off the way, chnidh e bharr an rath- 
aid ; 1 lost my way, chaidh mi air seachran; go your way, 
bi falbh, bi trialladh; give way, as an rathad, rack gu 
taobh, gcill; give way to the times, geill do na h-amanna; 
make way for me, dean rathad dhomh; shew the way, 
feuch an rod; set in the way, cuir san rathad; set on the 
way, cuir air an rod; he comes straightway, tha c tighinn 
caol direach; lead the way, feuch an rathad, treoruich. 

Wayfarer, s. Fear-tiiruis, fear siuhhail, taisdealaich, fear 
astair, coisiche, fear gabhail an rathaid. 

Wayfaring, a. Thrusach, triallach, siubhlach. 

Wayfaring-tree, s. Craobh-fiadhain. 

Waylay, v. Dean plaid-luidhe, dean feall-fholach, dean 
f&lh-fheitheamh. 
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Wavlayer, s. Fear fath-fhcitheamh, fath-fheitheamhaiche; 
fear plaid-lnidhe. 

Wayless, «. Gun slighe, gain rod; nco-choisichte. 

Waymakk, s. Post roid. 

Wayward, a. Brais, cabhagach, fritlicarach, dian, obann, 
reasgacli. 

Waywardness, s. Braisead, frithearnchd, dianad, obaiunc. 

We, pron. Sinn, sinne. We ourselves, sinn-fein. 

Weak, a. Anfhann; anmhunn, lag;, fann; aimhneartmlior; 
eiglidh, meuranda, breoite; mall, tinn, trough ; brisg; trom, 
tuirseach; gun ehlith. 

Weaken, r. Cagaich, anfhannaich ; fannaich; dean lag, 
dean anfhann, dean faun. Weakened, anfhannaichtc. 

Weak i.i ness, s. Anfhannachd, anmhuinneachd, eu-slainnte. 

Weakling, s. Sprebehan. 

Weakly, ndv. Gu h-anfhann, gu faun; gu lag, gu breoite. 

Weakness, s. Anfhannachd, laigse, laigsinn, failncaehadh. 

Weak side, s. Failinn ; taobh cheart. Get the weak side 
of him, faigh an taobh cheart dhe. 

Weal, s. Maith; sonas, soirbheas. Commonweal, comh- 
fhlaitheachd. 

t Weald, s. Doirc, coille. 

Wealth, s. Beartas, benirteas, snibhreas, mnoin, ionmhas, 
carras, pailteas; airgiod; stor, storas; airneis; toie, cuid. 
Boast not of another man’s wealth, na dean uaillc a cuid 
duine cilc. 

Wealthy, a. Beairteach, saibhir; pailt. 

Wean, v. a. Cuir air dioghladh [i. e. di-dheoghal] cuir 
bhbrr na eiche, eaisg; mi-ehleachd. 

Weaned, a. Bluirr na eiche air dioghladh. 

Wean el, s. Leanabh bharr na ciche (no) air dioghladh. 

Wean el, $. Dioghlagan; urr air chur bharr na ciche. 

Weapon, s. Ball airm. 

Weaponed, a. Armaichte, armte. 

Weaponless, a. Gnu arm, gun bhall airm, neo-armaichte. 

Wear, s. Tuil-dhorus. 

Weak, v. a. and n. Caith; lughadaieh, euir an lughaid ; 
sarnich ; eosd. May you wear your clothes and enjoy 
them, gum meal ’$ gun caith thn d’ aoduch; wear out, thoir 
t hair is, fannaich. 

Wear, $. Caitheamh. 

Weaker, s. Caithtiehe, fear caitheamh. 

Wearied, a. Sgith ; air fannachadh, air toirt thairis. 

Wf. a riness, s . Sgitheas, sgios, fannachadh; lad a I: curachd, 
tuirse. 

Wearing, s. Caitheamh, eosd. 

Wearing, part. A caitheamh, a eosd. 

We.arisii, a. Bog; fliuch, feithear; tana, sphtanta, an¬ 
fhann, domblasda; doirbh. 

Wearisome, g. Sgith; fadalach; seabhasach, draghail; 
farranaeh, tuirseach. 

Wearisome ness, s. Sgitheas; fadal ; seabhas; draghal- 
aehd, farranaehd. 

Wf.ary, a. Sgith; eurach; leadairte. ! am tired of him 
or it, tha mi sgith dheth ; grow weary, c inn sgith, fas 
sgith; somewhat weary, leth-ehar sgith; quite weary, 
seachd sgith. 

Weary, v. Sgithich; fannaich; thoir thairis; saruich; oib- 
rieh; caith, cuir dragh air. 

Wearying, s. Sgitheaehadh. 

Weasanii, s. Detiaeh, steic-bhragad, ssoman, sgornaeb, 
langan braghad. 

Weasel, s. Neas, nios; nas, easag. 
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Weather, $. Aimsir, am, uair; sion. Fine weather, airnsir 
ghrinn; had weather, aimsir ole; rainy weather, aimsir 
fhliuch. 

Weather, v. Seasri; racli air fuaradh; euir fodha; cuir 
ri gaoth. Weather a storm, seas ri anrudh ; I weathered 
the headland, t huir mi fodham an rughndh. • 

Weatherbeaten, a. S&ruichte; breoite; eruadhuirhtc. 
cleaclulte. 

Weatherboard, s. Bord-uisge. 

Weathercock, s. Coileach gaoithe. 

Weatiiergage, s. Ade-mhcidli. 

Weathergaw, s. Sionnaehla. 

Weatherglass, s. Athar-mheidh, aile-mheidh. 

Weather-wise, a. Sgileil mu’n aimsir. 

We we, v. a. Flgh, dual, dliithaieh, pleat, ras. 

Weaved, part. Fightc; dluthaiehte. 

Weaver, s. Figheadair; breabadair. A silk-weaver, figh - 
eadair side; a weaver’s trade, ftgheadaircachd , a weaver's 
shop, bath figheadair; a weaver’s beam, gnirmain ; a wea¬ 
ver’s shuttle, spdl; a female weaver, ban-fhigheach, han- 
fhighcadair. 

Weaving, s. Figheadh ; figheadaireachd. 

Weaving-loom, s. Beairt-figheadair, beairt. 

Wf.b, s. Eige; eididh. A linen web, eididh anairt; a cob¬ 
web, eididh (mo) lion an damhain-alluidh; plaids of the 
same web, is ami do’n aon chib an cadath. 

Webfooted, a. Clar-chosach. 

Webster, s. Figheadair, breabadair. 

Wed, v. a. and n. Pbs. 

Wedded, a. Posta, posda. Newly wedded, nuadh-phbsda ; 
wedded to one’s will, rag, ccann-laidir, dbchasach. 

Wedding, s. Posadh; banais; f- nuudhar. Wedding suit. 
cul bainnse, culaidh bainnse ; a wedding day, la bainnse. 

Wedge, s. Geinn ; spile; spalla. 

Wedge, v. a. Geinn, geinnich. 

Wedlock, s. Posadh, maraiste. 

Wednesday, s. De-eiadain, l)i-ceadain. Next Wednes¬ 
day, Dc-ciadain so'tighinn; when Hallow-day eomes on 
Wednesday, nur is Ciadnaich an t-Samhuinn. 

f Wf.e, a. Beag, crion ; cutaeh. * 

V\ r eed, s. I.nibh, lus, luibhneach, salachar. Sea-weed, rod, 
fcamain; (dress), aodaeh broin; eul adhlaic. Weeds on 
the surface of water, barrag. 

Weed, r. Gian, gart-ghlan. 

Weeded, a. Gart-ghlante. 

Wf.eder, s. Gart-ghlanaiche, glanadair. 

Wf.ed-iiook, s. Corran gart-ghlan ; clobh-arbhair. 

Wf.edlf.ss, a. Gun luibh, gun Ins. 

Weedy, a. Lusach, lnsanach, salaeh; luibheanaeh; fiadhairi. 

Week, s. Seachduiu. This ilay week, seachduin o ’n diugh . 
a week-day, lath seachduin; against next week, air c henna 
(no) thun na h-ath-sheachduin; Whitsun-week, treunadh ; 
Friday is contrary', be the week foul or fair, bitludh de 
h-aoiu an aghaidh na seachduin. 

Weekly, a. Gach seachduin, seaehduineach. 

t Weel, s. Faochag, cuairt-shlugan, coire tuaicheall. 

t Ween, v. Saoil, smuainich. 

Weep, v. Dean gul, dean caoidh, guil, caom, dean ga.1, >il. 
You made me weep, thug thn orrn gul; the amber weeps, 
silidh an t-omar. 

Weeper, s. Caointiehc; fear-brbin, fear-guil; riobag muin- 
ichill. 

Weeping, s. Caoidh, gul, caoineadh, cental. 
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Weeping, a. Deurach, fliuch; snitheach; sil dheur. He 
is weeping, tha e ’sil dheur ; weeping amber, omar snitheach. 

Weerisii, a. See Wearisii. 

Weevil, s. Fionnag; leoman, reudan. 

Weft, s. Inneach. 

Wfftage, s. Figheadh, pleatadh. 

Wf.igh, p. a. Cothromaich, tomhais, cudthromaich, meidhich, 
tog; beachd-smuaintich, smuaintich. Weigh this burden, 
tomhais an eallach so; weigh the matter, smuaintich air a 
chuis ; how many stones do you weigh without your clothes ? 
cia meud clach a chothromaicheas tu gun t'aodach? weigh 
down, cothromaich, thoir an cothroin a. 

Weighed, a. Tomhaiste, cothromaichte ; cleachda, sgileil. 

Weigher, s. Fear-tomhais, tomhasair. 

Weighing, s. Tomhasadh; cothromachadh, beachdachadh, 
smuainteachadh. 

Weight, s. Cothrom ; tomhas, cudthrom; uallach, eallach. 
A matter of weight, gnothuch cudthromach. 

Weightily, ndv. Gu trom ; gu cudthromach. 

Weightin'ess, s. Truiine, truimead, cudthromachd. 

Weightless, a. Eutrom ; faoin, gun chothrotn. 

Weighty, a. Trom, cothroinach, cudthromach. 

Welch.max, s. Caimbrcach; Gallach. 

Welcome, a. Taitneach; failtcacli. Welcome news, nuaidh- 
eachd taitneach ; you are welcome, is e do hheath ; you are 
welcome home, is e do bheath dhachaidh ; 1 was made very 
welcome, h' e mo to bheath. 

Welcome, interj. Failte; is e do bheath ; is e bhur beath ; 
do bheath, bhur beath. 

Welcome, v. a. Failtich ; altaich beatha, cuir failte, furain. 

Welcomer, s. Fear fiillte. 

Welcoming, s. F&ilteachadh, altachadh. 

Welcome-to-our-House, s. Lus a chomain. 

Weld, r. a. Tath. 

Welding, s. TMh, t&thadh. 

Welfare, s. Sonas, maith ; slainnte ; soirbheas. 

Week, v. n. Dorchaich, doilleirich. 

f Welkin, s. Speuran; gorm. 

Well, $. Tobar, fuaran, tiobairt, f sopar, f bior, f curr. 
Wells, tobraichean. Let the wettest go to the well, am 
fear is fliuiche rachadh e do'n alld. 

Well, a. Math, maith ; ccart, slan, fallain. He is quite 
well, tha e slan fallain. 

Well, adv. Gu math, gu ceart; gu slan, gu fallain. It 
will go well with me, eiridh gu maith dhotnh; you said 
well, is maith thubhairt thn, is ceurt thubhairt thu; you 
may well wonder, is maith dli fhaodas tu iongantas ghabh- 
ail; the business goes on well, tha ’n gnotkuch a soirbhe- 
uchadh ; all is well that ends well, is math an ni do ’ n 
cirich gu math; very well, ro mhath; well then, seadh 
mata ; well well, seadh scadit; well well then, seadh seadh 
mata; you very well know, is maith is aithne dhuit; as 
well as you, cho mhath riutsu ; as well as 1 can, cho mhath 
’s a dli fhaotas mi; mar is fhearr as ufrainn mi; you do 
well, is math gheibhear thu ; whether you take it well or 
ill, ole air mhath Icat e. 

Welladay, interj. Mo chreach ! mo thruaigh ! mosgar! 

Well-aimed, a. Air dheagh-chuimeiseachadh. 

Wellbeing, $. Soirbheas; sonas, slainnte, maith. 

Well-born, a. Uasal, inbheach, ard. 

Well-rred, a. Modhail; beusach, deagh-bheusaeh. 

Well-favoured, a. Sgiamhach, ciatach, maiseach, eire- 
achdail, buaidheach, boidheaeh. 

Well-natured, a. Math-nadurrach, soimeach, soitheamh, 
deagh-ghnetheach, cihin. 
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Well-nigii, adv. Am fogus; ach beag, air bheag. 

Well-spring, s. Tobar, fuaran, tiobairt. 

Well-wish, s. Deagh-rhn, gean maith, deagh thogar. 

Well-wisher, s. Deagh-rhnair, deagh-thogarair. 

Welt, s. Faim, foir, oir, iomall. 

Welt, v. a. Faim. He welted, dli fkaim e. 

Welted, a. Faimte. 

Welter, v. n. Aornagaich; aonagraich, luidir, aornagain, 
faragair. 

Weltering, $. Aornagan, aonragaich, luidreadh, faragradh. 

Wem, s. Sal, spot; cream; brii, maodul. 

Wen, s. Foinneamh, flioghan. 

Wench, s. Sihrsach, striopach ; caile, dubh-chaile. 

Wench, v. n. Rach air shiursachd, sidrsaich. 

Wenciier, s. Druisdear, drusdar. 

Wend, v. n. Rach, imich, siubhail, coisich. 

Wen ny, a. Foinneamhach, flioghanach. 

Went, pret. of go. Chaidh, dll’ imich. He went away, 
dli fhalbh e; he went on his way, dli imich e air a tkurus. 
See Go. 

Wept, pret. and p. part, of weep. Ghuil, chaoin ; caointe. 
He wept bitterly, ghuil e gu goirt. 

Were, v. Bha, bu, b\ Who were those people ? co b’iad 
an sluagh ud? you were there, bha thusa an sin ; as it were, 
mar gum biodh; were it not, mar bhiodh; were it not for 
me, mar bhiodh mise. 

West, s. An iar, an airde ’n iar, niar, luidhe na greine, an 
taobh siar. From the west, o 'n iar , as an taobh skuas. 

West, a. Suas, shuas, siar. I am going west, tha mi dol 
suas; he is west, tha e shuas. 

West, adv. Air an taobh shuas. West of me, air an taobh 
shuas dhiom. 

Westering, a. Siar; gus an airde an iar. 

Westerly, Western, a. As an airde’n iar, o’n iar; chum 
na h-airde an iar; shuas. The westerly wind, a ghaotk 
shuas. 

Westward, a. Gu’s an airde ’n iar, gu siar; suas. 

Wet, s. Uisge, aitidheachd, fliuiche. 

Wet, a. Fliuch, ditidh; bog, tais. A wet day, lath fliuch ; 
wet weather, aitnsir fhliuch ; let the wettest go to the well, 
rachadh am fear is fliuiche do 'n aid. 

Wet, v. Fliuch, uisgich; bogaich. 

Wether, s. Mult, mult-reith. 

| Wetness, s. Fliuichead, aitidheachd. 

Wetted, a. Uisgichte, fliuch. 

Wettisu, a. Leth-char fliuch, Aitidh. 

Whale, s. Muc-mhar; miol-mhor, -fparn. 

Wharf, s. Ceithe. 

Wharfage, s. Ceith-chis. 

Wharfinger, s. Ceithear. 

What, pro. Ciod; creud. What say you? c iod tha thu 
ag radh ? what a great man he is! nack mur an duine e! 
that [that which], na ; do what you can, dean na dli fhaotas 
tu ; mind what you are about, cuimhnich ciod mu bheil thu; 
what is that ? ciod sin ? what with one thing, and what with 
another, le h-aon rud, ’s le rud eile; what kind ? c iod an 
seorsa ? ciod a ghne ? what countryman is he ? c iod an 
duthaich da'm buin e! to what place? caite ? i. e. cia 
aite ? from what place? co as? from what place do you 
come? co as a thainig thu? in what place? c'dite? ciod 
an t-uite? in what place soever, ciod air bith an t-dite; 
at what time? c'uine? i. e. cia nine? ciod an t-am air? at 
what time did he die? c'uine fhuair e bds? ciod an t~am 
airan d' fhuair e bus? for what cause? c 'arson? i. e. co 
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airson ? what though, ciod ged ; what although ? ciod uime ? 
ciod mu dheimhinn? Ciod e is often pronounced as if it 
were gu de. 

Whatever, Whatsoever, pron. Ciod air bith, ciod sam 
bith, gc b’6 air bith. Whatever thing you do, gc b’c air 
bith n't a ni sibh. 

Wheat., s. Guircin, bucaid. 

Wheat, s. Cruithneaehd, cruineachd. Indian wheat, cruith- 
neachd Innscanach ; wheat flower, min p/tlur. 

Wn eaten, a. Cruineaehda, eruithneachda, eruincaehdach. 
Wheaten bread, amn cruineachd. 

Wheedle, a. Meall; meal Ic briodal, dean blandar; tal- 
aidh, taiteadh. 

W heed leu, s. Blandaraiehe; briodalair. 

Wheedling, s. Blandar, briodal, goileain, bleid. 

Wheedling, a. Blandach, beulchar, briodahich, goileam- 
ach, bleideil. 

Wheel, s. Cuidhil, cuulheal, roithlean, roth, ruidldcan. 
A cart-wheel, cuidhil cartach ; a spinning-wheel, cuidhil; 
a winding-wheel, cuidhil thachrais; a fishing-wheel, cuidhil 
iasgaich ; a turning-wheel, beairt thnairneir ; a little wheel, 
roithlean, ruidhlean ; wheels, cuidhlcachan. 

Wheel, r. Cuidhil, ruidhil, roil. Wheel about, cuir cuidhil 
dhiot , cuir car dhiot. 

W heel ha r row, s. Cuidhil-bharr, cuidhil-b^rr, barr-rotha. 

Wheelwright, s. Saor-chuidhleachan. The wheelwright, 
saor nan cuidhlcachan. 

Wheeling, s. Cuidldcadh, ruidhleadh. 

Wheely, a. Cruinn; roithleach; ruidhleanaeh, eearclach, 
euairtcanach. 

Wheeze, Rilcanaich, carrasanaieh, piochanaich. 

Wheezing, a. Rdcanach, earrasanaeh, piochauach. 

Wheezing, s. Carrasan, rucan, piochanaich. 

Whelk, s. Guirean, pueaid, bucaid, bocaid ; perhaps boc- 
aite, a swelled part. 

Whelm, v. Comhdaich, cuibhrig, milch, folaich ; adhlaic. 

Wiielt, s. Cuilean, measan. 

When, adv. Cuin, e’uine, (i. e.) cia uine; cia ’n uair, ciod 
an t-am. When will that be? cuin bhitheas sin? 

When, [at the time when .] Nur, ’n uair. When they heard 
that, nur chual iad sin; just when you came, direach nur 
thainig tliu. 

Whence, adv. Cia as, eo as, ciod as. Whence came you? 
co as a thainig thu ? 

Whencesoever, adv. Ciod air bith an t-aite as, eia as 
sam bith, cia as air bith. Whencesoever lie comes, ciod 
air bith an t-aite as an d' thig e; cia as air bith thig c. 

Whenever, Whensoever, adv. Nur, nuair, eo Inath agus, 
co luath’s, ceart cho luath’s, ge b’e uair. As soon as he 
comes, co luath’s a thig e; as soon as ever he came, ceart 
cho luath ’s a thainig e. 

Where, adv. C’aite? ciod an t-aite? Where in the world 
is he? caite air an t-saoghal bhcil e? 

Where, [the place in which], adv. Far. Put it where I 
can find it, cuir far am faigh mi c; any where, ann aitc 
sam bith. 

Whereabout, adv. C’aite, c‘aite mu. Whereabout is it ? 
c'aite mu bkcil e? 

Whereas, adv. A chionn gu, air a mheud \s gu, air a 
mheud’s gum, a chionn gum, a chionn gu, on xharl&dh, 
do bhrlgh gun, do bhrlgli gum, do bhrigh gur; a chionn, 
a chionn gur; ach. 

Whereat, adv. Far; c’aite. 

Whereby, adv. Lcis; co leis. The knife whereby he cut 
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me, an sgian leis an do ghearr e mi ; whereby did he do it ? 
co leis rinn se c ? 

Wherever, adv. Cia b’ e air bith uite, e’aite air bith, c’aite 
sam bitli. Wherever I go, c’ uite air bitk an il' theid mi, 
c'aite air bith theid mi. 

Wherefore, adv. C’arson? ciod arson ? air an aobhar sin, 
uime sin. 

Wherein, adv. Far, anns an ; c’aite? ciod an t-aite anus? 
Wherein did he put it ? ciod an t-ditc anns an do c/iuir 
se c? the place wherein 1 put it, an t-aite fur an do ckuir 
mi c. 

Whereof, adv. Co dlieth, co leis. Whereof is the house 
Imilt ? co dheth thogadh an tigh ? co dheth tha an tigh air 
a thogail? 

Whereof, adv. Do; leis, as. The water whereof I drank, 
an t-uisgc do y n d'bl mi. 

Whereon, adv. Ciod air. 

Wheresoever, adv. C &ite air bith. 

Whereto, adv. Ciod fatli; ciod do? ciod ehriehe do? ciod 
is crioch do f Whereto serves mercy ? ciod is crioch do 
throcair? 

Wiiereuton, adv. Ciod air. 

Wherewith, adv. Co leis, ciod leis. 

Wherrf.t, v. a. Cuir dragh, farranaieh, thoir gleog. 

Wherket, s. Peileid ; sgailleag, gleog, gleadhar, sgleafart. 

Wherry, s. Atrach, arthr.uh, bad da chrainn. 

Whet, v. Getirnich ; faobhraich ; feargaich. Whetted, 
geuraichte , faobhraichte. 

Wii f.t, s. Geurachadh; fuobhraehadh; feargachadh. 

Whether, pron. Co aca? co dhiubh? Whether is that 
your fault or mine ? co aca is tusa na m'tse is coireach ? 

Whetstone, s. Claeh-fhaobhair, clach-gheuraeliaidh ; clach 
niaraidh. 

Whetter, s. Gcuradair. 

Whetting, s. Geurachadh; creanadas ; creanas ; sneagair- 
eachd. 

Whey, s. Meiig, meog. 

Wii eye y, Wheyish, a. 3Ieugach, meugar, rneugaidh. 

Which, pron. inter. Co, eia, ciod. Whieh of these would 
you have? co dhiubh sin a b' aille leat? which way? ciod 
an rathad? 

Which, rel. pron. \; nach. The house which I bought, 
an tigh a cheannaich mi; the horse which I did not buy, 
an t-each nach do cheannaich mi. 

Whichsoever, pron. Co air bith, ciod air bith. Which 
way soever, ciod air bith an rod , cia b' e air bitk an rod, cia 
b‘ e air bith rod . 

Whiff, s. Toth; oitcag, scideag, siobag. 

Whiffle, r. n. Bi ann iomehomhairle; erath. 

Whiffleu, s. Piobair airm ; fear truimp. 

Whiffling, a. Miighteach; oiteagach. 

Whig, s. Meog; blathach; sgathach, cuigse. 

Whiggisii, a. Cuigseach. 

Whiggum, *. Cuigseachd. 

Wun.F., v. a. Cuir dheth aimsir. 

While, s. Grathuiun, taclulan; greis; seal; treis, sealan ; 
uine. A while ago, o ckcann ghrathuinn, o cheann tamuil; 
a little while ago, a chianamh; for a while, car gratkuinn; 
it is not worth while, cka ’ nfhiach an guothuch an dragh ; 
a long while ago, o cheann fada. 

While, Whilst, adv. Nuair, nur, am feadh, ’n am, fhad 
’s, am fad ’s. While there is life there is hope, am fad 's 
a tha beath tha dachas; while he thought on the vision, 
am feadh a bha e smuaineachadh air an t-sealladk ; while 
I am doing this, ’« am dhomh bhith dcanamh so. 
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Whim, s. Faolneachd; amaid; faoin-dhhchas, gi, dochas, 
amaideachd ; neonachas, faoineas, airleag. 

Whimper, v. n. Sgiuganaich. 

Whimpering, s. Sgiuganaich. 

Whimsey, s. Amaid, faoin-dhochas, nebnachas. 

Whimsical, a. Faoin, nebnach, iongantach, amaideach, 
airleagach, iusanach. 

Whin, s . Conasg. 

Whine, v. n. Caoin, gearain ; duarmanaich, gul, gal. 

Whine, s. Gearain, caoin, duarinanachd, gul, gal. 

Whining, a. Gearanach, caointeach, deurach. 

Whinny, v. n. Sitrich. 

Winr, s. Sgibrsadh, cuip, slat. 

Whip, v. a. Sgiilrs, cuipinn. Whipped, sgihrsta , cuipinnte. 

Whip, v. (move quickly.) Sguab. She whipped past me, 
sgunb i scachad orm. 

Wn ip-cord, s. Cord cuip, cord sgibrsaidh. 

Wiiip-iiand, s. Ceaunas; lamh ’n uachdar. 

Whip per, s. Sgiursair. 

Whipping-post, s. Carradh-sgibrsaidh, ceap-sgibrsaidh. 

Whip-saw, s. Sabhadh-dbirn. 

Whirl, v. a. and n. Cuairtich, cuibhlich, ruidhil. 

Whirl, s. Cuairt, cuiblde, ruidhil; rothladh. 

Whirleone (of the knee), s. Failcean a ghluin, falaman 
a ghlilin. 

Whirligig, s. Gillemirean; piridh, dbtaman. 

Whirlpool, s. Cuairt-shlugan, faochan, faochag, cuairt- 
shruth; coire-tuaicheall. 

Whirlwind, s. loma-ghaoth, cuairt-ghaoth. 

Whirring, s. Srann. 

Whisk, s. Sguab, sguabag, sguab aodaich. 

Whisk, v. Sguab. She whisked past me, sguab i seachad 
orm . 

Whisker, s. Ciabhag, roibean. 

Whisky, s. Uisge-beatha, uisge na beath. 

Whisper, v. a. and n. Cogair, cagair; dean cogar. 

Whisper, s. Cogar, cagar, cogarsaich, cagarsaich. 

Whisperer, s . Fear-cogarsaich. 

Whist! interj. Caisd ! bi *d thosd ! eisd ! bi samhach, stj 

Whist, s. Seorsa cluiche air chairtean. 

Whistle, v. Fead, dean fead, dean feadailich, dean fead- 
aireachd. 

Whistle, s. Feadag; feadan. 

Whistling, s. Feadailich, feadaireachd. 

Whistler, s. m. Fear feadaireachd. 

Wn it, s. Mir, dad; tiot, iota, smad. He is every whit as 
bad as l am, tha e na h-uile m'ir c ho ole riuinsa ; it did not 
trouble me a whit, cha do chuir e smad orm ; l will not wait 
a whit, cha n'fhuirich mi tiot. 

White, a. Geal; ban, fionn ; liath ; glan, fior-ghlan ; f alain. 
As white as snow, c ho gcal ris an t-sneackd; pure as un¬ 
sunned snow, glan mar shneachd nan cos ; somewhat white, 
leth-char geal. 

White, s. Gile, geal. White of an egg, gealagan; white 
of an eye, gealan or gealagan ; white is not the most lovely, 
nor yellow the most victorious, cha ghile a ghradhaicheas, 
is cha bhuidhe f bhuadhicheas. 

White-lead, s. Luaidhe gheal. 

White-livered, a. Gealtach ; mi-runach. 

Wiiiten, v. a. and n. Gealaich, banaich; fbs geal, fas ban. 
Whiten the linen, gealaich an t-anart; he whitened when 
he heard it, bhdnaich e nur chual se e. 
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Whitened, s. Gealachair; fear gealachaidh. 

Whiteness, s. Gile, bbinead, bbine, glaine, glainead. 

Whitening, s. Gealachan, gealadan; gealachadh. 

Wiute-wasii, s. Plasd-aoil; ionnlaid. 

Whitewashed, a. Fionn aolta. 

White-wine, s. Fion-geal. 

Wiiitiier, adv. C’aite? c’ionadh, cia 'n taobh, ciod an 
car, ciod an rathad; far. Whither did he go? c ionadh 
chaidh e ? c’ aite an deacli e ? any whither, dlC aite *gin , 
dli aite eigin. 

Whithersoever, adv. C’aite air bith. 

Whiting, s. (In ichthyology), gealag. 

Whiting, s. (White), cailc bhog. 

Whitish, a. Leth-char geal; leth-char bbn, liath. 

White-leather, s. Lcathar falmta. 

Whitlow, s. Gath-tearra. 

Wiiitster, s. Fear gealachaidh. 

Whitsuntide, s. Cuingis, Bealtuin. Whitsun-week, Trean- 
adh; forever is longer than Whitsuntide, is fhaide gu bruth 
no Bealtuin. 

Whittle, s. Sgian, core ; golaidh, sgian-dubh. 

Whiz, v. n. Srann. He whizzed past me, shrann e seachad 
orm. 

Whizzing, s. Srann, srannail; (in the throat), spiochan. 

Who, pron. interrog. Co. Who is this? co so? who is he l 
co e? 

Who, rel. pron. A; nach. The man who struck him, an 
duine a hhaail e; the man who did not strike him, an duine 
nach do bhuail e. 

Whoever, a. Co air bith, co sam bith. 

Whole, a. Sian, fallain ; iomlan; nile, gu leir, uile gu l&ir. 
He swallowed it whole, shlaig c sliin c; a whole day, lath 
iomlan ; as whole as a trout, c ho fallain ri breachd; made 
whole, slanaichte ; make whole, slanuich; he is whole and 
well, tha e gu beb slun; the whole, an t~iomlan; the half 
yesterday would have been better than the whole to-day, 
b'fhearr a leth 'n de na gu leir an diugh. 

Wholeness, s. londanachd, s&nachd. 

Wholesale, s. Mbr-earann ; an t-iomlan. 

Wholesome, a. Sian, fallain; slainnteil; gun choir, gun 
ghaoid. 

Wholesomeness, s. Fallaineachd. 

Wholly, adv. Gu slan; gu thr; gu h-iomlan, gu leir, gu 
baileach, gu tur. 

Whom, pron. rel. A, nach. The man whom 1 struck, an 
duine a bhuail mi. 

Whom, pron. interrog. Co; cia. Whom did you see? co 
chunnaic thu ? 

Whomsoever, pron. Co air bith ; aon air bith, aon sain 
bith. 

Wiioobub, s. Othail. 

Whoop, s. Coileach oidhche ; fairleag; columan caidheach ; 
glaodh, gkir, iolach; g&irchatha; glaodhaich, sgairt. 

Whoop, v. Glaodh ; dean gair, dean glaodh. 

Whore, s. Siitrsach, sihrtach, striopach, oinigh, strabaid, 
strumpaid, meirdreach; bidse, beasg, gastag. She is 
nothing but an arrant whore, cha *n ’eil innte ach an dearg 
skiiirtach. 

Whore, v. Sihrsaich, truaill, truaillich. He is gone to 
whore, dli fhalbh e shiursachadh; he whored her, thruadl- 
ich e i. 

Whoredom, s. Striopachas, drilis, meirdreachas, neo- 
ghloine. 

Wiioring, s. Sitirsachadh ; slataireachd. 
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Whoremonger, s. Driiisear, fear-striopaehais. Whore¬ 
mongers, luchd-striopachais. 

Whoreson, s. Mac siursaich, mac diolain. 

Wiiorish, a. Sit'irsachail, striopachail, ilrftiseil, mi-gheim- 
nidli, macnusach, bidseaeh, bidscanta. 

Whortleberr y, s. Braoilcag, fraochan. 

Whose, pron. interrog. Co, co leis. Whose is this? eo 
Iris so? whose cattle are these? co Ids an crodh sin ? 

Whose, pron. rcl. Aig am bheil. lie whose heart is hard, 
esan aig am bheil cridhe cruaidh. 

Wnoso, pron. Co air bith. 

Whosoever, pron. Co leis air bith. 

Whosoever, pron. Co air bith, co sam bith. 

Why, adv. C’arson; ciod uime, ceud filth, c’uige, c’uime. 
Why did you it ? c’arsoir a rinn thu c ? why so ? v arson sin ? 
c'arson so ? 

Wick, s. Buaic, bnaichd, buacais. 

Wicked, a. Ole, aingidh, daoi; coirbtc; coirpidh; mal- 
luichte, eiontach, peacach, dubhailceach. Delay to the 
wicked is not pardon, ge duil do ’n daoi, eha dearmad. 

Wickedly, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu coirbte, gu 
eiontach, gu peacach. 

Wickedness, s. Aingidheachd, uilce; ole, drochbheart, 
pcacadh, ciont; oleas, dubhailc. 

Wicker, a. Slatach, gadach. 

Wicket, s. Fath-dhorns, fairleus ; foir-dhorus, bmchag. 

Wide, a. Farsuing, leathann, mor, lachdmhor, leobhar. 

Widely, adv. Gu farsuing, gu leathann. 

Widey, v. Leudaich, farsuingich ; leathannaich ; leudaieh. 

Widgeon, s. Amadan mointich. 

Wideness, s. Farsuingeachd, leud, leithne. 

Widow, s. Bantrach, ban-treabhach, baintrcach. The bag¬ 
pipe is a sorry widow, is ole a bhantrach a phiob. 

Widower, s. Aonrachdan, bantrach fhir. 

Widowhood, s. Bantrachas; contr. for ban-treabhaehas, 
ban-treabhachd. 

Width, s. Farsuingeachd ; leud, leithne. 

Wield, v. bamhaich, lamhsaich, laimhsich ; stiiiir. 

Wieldy, a. So-laimhseachadh, so-lamhachadh. 

Wife, s. Bean ; bean-phosda, ceil. A little wife, bcanag, 
cailleachag ; a new-married wife, bean nuadli-phosda; an 
old wife, cailleach , s^an bhean ; marry a wife, pus. 

Wig, s. Pior-bhuic ; gruaig; callaid ; mar an ccudna , scorsa 
breacaig no caraiceig. 

Wight, s. Neach ; bith, urr. 

Wic.irrLY, adv. I.uath. 

Wild, a. Fiadhaieh ; borb; alluidh ; allta; allmharach ; 
( rough or rochy), fiadhain ; fib, garbh, neo-aitichte; creag- 
aeh. A wild man, dninefadhaich ; lead a wild goose cliace, 
cuir ruith na cuthaig , cuir air fridh fairidh ; a wild apple, 
ubhal fiadhain ; wild beast, fadh-bheist, uile-bheist. 

Wild, s. Fitsach, dithreabh. 

Wilder, v. a. Cuir air seachran. 

Wilderness, s. Fasach, di-threabh. 

Wildfire, s. Fiadh-theine. 

Wild-goose, s. Cadhan. 

Wild-goose-chase, s. Ruithe na cuthaig. 

Wilding, s. Ubhal fiadhain. 

Wildly, adv. Gu fiadhaich; gu h-alluidh, gu borb. 

Wildness, s. Fiadhaiehead ; buirbe; alltas; allmharachd. 

Wile, s. Car, cleas, cealg, cuilbheart; sedl, slighcadair- 
eachd, ceabhachd. 

Wilful, a. Rag, reasgach, ceann-laidir; dilr, doirbh, an- 
toileil, ain-srianta. 
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Wilii.y, adv. Gu ccalgach, gu scolta, gu carach, gu cuil- 
bheartach, gu ccabhchdach, gn h-eblach. 

Wii.iness, s. Ceilgc ; cealgaeltd, scoltachd, cuilbheartaclul, 
eeabiichdai reaclul. 

Will, s. Toile, rhn, idle, gean, miann, togar, reir; deoin. 
Free-will, snor-ttioilc; l wanted no will, chorobh d'ttk toile. 
orm; what is your will? ciod V a ille leat 7 she must have 
her own will, feumnidh si toile flu in bin aicc; good-will, 
deadh-thoile , gean-inaith , ill-will, droch run ; against my 
will, an aghaidh mo thoilc, a dti aindcoin orm ; a last will, 
t> is me id. 

Will, v. larr; toilich; miannuieh; runaich, sanntaich; 
tognir. Do what you will, dean na thogaireas tu; be it 
how it will, bithcadh c mar thogair c ; it will be whether you 
will or not, tachraidh sc ole no math leat c; whether you 
will or not, ole ar mhnth leat e, ge b ’ oil lent c. 

Willing, a. Toileach, dconach. I am willing, tha mi 
toileach. 

Willingly, adv. Gn toileach, gu dconach, le deadh thoilc. 

Willingness, s. Toilichead, toil, deontas. 

Willow, s. Seileach. Sweet willow, cannach. 

Wily, a. Folach, seolta, eealgach, cuilbheartach, sligheach, 
ccabhchdach, innleaehdach. 

Wimble, s. Boireal, gimleid, toradh. 

Win, v. a. Coisinn ; buidhinn, buadhaich. I will win the 
horse or lose the saddle, coisnidh mi ’n t-cach no caillidh 
mi 'n t-srathnir; to be {riven to a woman is one-third of 
the way to win her, is trian suiridh samhladh. 

Wince, v.n. Brcab ; tilg. 

Winch, s. Undnis. 

Winch, v. n. Brcab, tilg. 

Wind, s. Gaotli; soirbheas ; anail ; feochan, gaotharachd ; 
bramsag. As the wind stands, wiar tha ghaoth; the ship 
lieth wind-bound, tha ’ n luingcas ri port ; the wind favours 
us, tha *n ghaoth leinn ; a boisterous wind, gaoth anradh- 
ach, cascair; a gentle wind, gaoth chiuin, aiteal, faiteal, 
f cochan; a slack wind, gaoth sheimh; the west wind, a 
ghaoth skuas; the east wind, a ghaoth shios, a ghaoth a 
near; south-west wind, gaoth niar dhcas; south-east wind, 
gaoth near dhcas; the north wind, a gh^otli a tuath; the 
north-east wind, gaoth near-thuath; the north-west wand, 
gaoth niar thuath ; a whistling wind, gaoth shrannach ; an 
eddying wind, doilcan ; take wind, sgaoil; what comes by 
wind, goes by rain, a ni a thig leis a ghaoithe, falbhaidh e 
leis an uisge ; when the wind is still, the shower is blunt, 
nur luidheas a ghaoth is maol gack siati. 

Wind, v. Tionndaidh, toinn, toinneamh, Ihb, trus, tachrais; 
sniomh; rothainn; failich. Wind, as a river, lub; wind 
into bottoms, ccartlaich. 

Wind-bocnu, o. Ri port. 

Winded, a. Tachraiste ; ceartlaiche. Short-winded, gearr- 
analach. 

Wind-egg, s. Ubh gluig, ubh las. 

Winded, (blown), a. Seidte. 

Win der, s. Toinncadair, tointear, fear toinneimh, cuidhil 
thachrais. 

Windflower, s. Lus na gaoithe. 

Windg v n, s. Gunn-gaoithe. 

Win din ess, s. Gaotharachd. 

Winding, a. hiibach ; carach. 

Winding, s. Lftbadh; car, iadhadh. 

Windingsiieet, s. Aodach mairbli; leine mairbh ; lcine- 
bhiis, marbh-phaisg, taibhsc-cudach, eudach aoig. 

Windlass, s. IJudais. 

Windle, s. Dealg, dealgan. 

Windmill, s. Muileann gaoithe. 
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Window, v. a. Uinneagaich. Windowed, uinneagaichte . 
Window, s. Uinneag; baideal, fuinneag, feinistear. A glass 
window, uinneag ghloine; a window-shutter, brod uinneig. 
Windpipe, s. Dctiach; sgornach. 

Windward, adv. Fuaradh; an aghaidh na gaoithe. Wind¬ 
ward side, fiog ha. 

Windy, a. Gaothar; anradhach; anfhadhach; (giddy), 
gaothaidh, eutrom, amaideach. 

Wine, s. Fion. When the wine is in, the wit is gone, nur 
thig Jion a stigh , bkeir an ciall an dorus air; I have had a 
bellyful of wine, fhuair mi lan mo bhronn dh' fhion ; new 
wine, Jion iir; Port wine, Jion dearg ; white wine, Jion 
geal; Rhenish wine, fion na (Rein) Rtidh-amhainn ; dead 
wine ,/oh marbh, jion domblasda ; muddy win e,fion-druaim- 
leach ; tart wine, Jion garg. 

Winebibbeu, s. Geocair, meisgear, ruitear. 

Winebi BEING, a. Geocach, deidheil air fion, ceisteil air 
fion. 

WiNEBiBBiXG, s. Geocadh, meisge, ruitearachd. 
Winepress, s. Fion-amar, amar-fiona. 

Wing, s. Sgiath. A bird on the wing, eun air sgiathaibh, 
no eun ag itealaich. 

Winged, a. Sgiathach. 

Wink, s. Priobadh, caogadh, sm6id ; drhb. I did not get 
a wink of sleep, cha d' fhuair mi drilb chodail. 

Wink, v. Caog; piob, smeid ; ceadaich, aontaich le. He 
winked at her, chaog e ri; he tipped me the wink, chaog e 
shu.il riurn. 

Winker, s. Fear caog-shuileach ; caogair, priobair. 
Winking, a. Caogach, priobach ; seamach, caog-shnileach. 
Winking, s. Caogadh, priobadh, seamadh. 

Winner, s. Fear na buidhne. 

Winning, a. Tairngeach, dlu-thairngeach, mealltach, ion- 
mhuinn; maiseach. 

Winning, s. Cosnadh ; buidhimi. 

Winnow, s. Guite; sgaighnean, rillean. 

Winnow, v. a. Fasgain ; glan, greidh. Winnowed, fiasgainte. 
Winnower, s. Fasgnadair, fear fasgnaidh. 

Winnowing, j.° Fasgnadh. A winnowing fan, dallanach. 
Winnowings, s. pi. Muillean, moll; oath, calg. 

Winter, s. Geamhradh ; diibhlachd. Next winter, an ath- 
gheamhradh; in the winter-time, an am a yheamhruidh; 
depth of winter, an dubhlackd a gheamhraidh ; a hard 
winter, geamhradh cruadalach. 

Winter, v.n. Geamhraich, cuir thairis (no) caith an geamh¬ 
radh. 

Winterly, a. Geamhradail, geainhrail. 

Wintry, a. Geamhrail. 

Wipe, v. a. Gian, cairt, siab; suath, sgitr. 

Wipe, s. Siabadh, suath ; glanadh ; (blow), buille, gleadhar. 
Wiper, s. Siabair, glanadair. 

Wire, s. Toinntean-iarruinn; teud-mhiodailte, cruaidh- 
theud. 

•f Wis, v. a. Saoil, smuainich. 

Wisdom, s. Gliocas, eolas, ciall, eagnaidh ; crionnachd, 
foghlum, leallsanachd. Bought wisdom is best, is i chiall 
a cheannaicli is fihearr. 

Wise, «. Glic, eolach, sicir, crionna, ciallach, foghluimte, 
sgileil, fiosrach. What are you the wiser lor it? ciod is 
glicid thu e ? 

Wiseacre, s. Baothair, baoghlan. 

Wisely, adv. Gu glic, gu crionna, gu sicir. 

Wish, v. a. Miannuich, guidh, togair; sanntaieh, iarr. 
1016 


I could wish, b' hille learn ; they wish me dead, is tlille leo 
marbh mi; he wishes for power, tha e miannachadh cumh- 
achd ; I wish you well with all my heart, is aille learn gu 
math thu le m ’ uile chridhe ; he wishes me ill, tha e guidh 
ole dhomh ; I wish you a good match, piseach mhath ort. 

Wish, s. Miann, aille, togar, togradh ; guidh ; toile, durachd. 

I got my wish of it, fhuair mi mo thoile dheth ; I have a 
wish to go to Italy, tha mhiann orm dol do *n Eadailt ; a 
bad wish, droch ghuidh. 

Wisher, s. Miannair, togarair; guidh’ear. 

Wishful, a. Togarach, miannach, sannt.ich, deigheil, 
cionach. 

Wishfully, adv. Gu togarach, gu miannach, gu deigheil. 

Wisp, s. Sop, boitean. A wisp of straw, sop fodair ; a 
wisp from every truss, sop as gach seide. 

Wist, pret. of wis. 

Wistful, a. Dhrachdach, smuainteach, aireach. 

Wistfully, adv . Gu dftrachdach, gu smuainteachail. 

Wistfulness, s. Durachd, geur-aire. 

Wit (to). Is e sin ri radh. 

Wit, s. Aigne, ciall, inntinn, tuigse, toinisg, meamnadh. 
Are you in your wits ? bheil thu ad chiall ? 

Witch, s. Buidseach; ban-bhuidseach. 

Witchcraft, s. Buidseachd, rosachd, druidheachd; dolbh, 
buisdreachd. You are bewitched, tha buidseachd ort. 

Witchery, s. Buidseachd, buidseachas, druidheachd. 

t Wite, v. a. Coirich, cronaich. 

f Wite, s. Coire, cron. 

With, prep. Le, leis, ri, maille ri; mar ri, am fochair. 
With me, thee, her, him, leant, lent, leth, leis ; with us, you, 
them, leinn, leibh, leo ; he killed him with his own hand, 
mharbh se e le lamh fie in ; you will come with me, thig thu 
mar riumsc ; with God’s help, le coghnadh Dhe ; with a 
good will, le deagh thoil ; with a bad will, le droch run ; 
this is quite the same with that, is co-ionann so ri sin; with 
one-another, Ir cheile ; with much ado, air tigin ; together 
with, comh-luath ri, maille ri ; with child, torrach , leth- 
tromach. 

Withal, adv. Osbarr; leis. 

Withdraw, v. a. and n. Falbh, rach an ais, thoir air ais, 
thoir air falbh, rach a thaobh. 

Withdrawing, s. Ais-imeachd, falbh, dol air ais ; tabhairt 
air ais. 

With dr a w m ent, s. Aite dioinhair, diomhaireachd, uaig- 
neas; dol a thaobh ; tabhairt a thaobh. 

Withe, s. Gad; reidh. 

Wither, v. Searg, seac, crion, caith air falbh; sgreag. 

Withered, a. Seargta, seacta, seac, crionta, crion, sgreag- 
ach, air seargadh, air seacadh, air crionadh. 

Withering, s. Seargadh, seacadh, crionadh, sgreagadh. 

Withers, s. Slinneanan. 

Withhold, v. Cum air ais, cum o, cum uaith. 

Within, adv. Stigh, steach, an taQbh stigh. Is your father 
within ? bheil d ’ atkair stigh ? 

Within, prep. An taobh stigh, stigh. Within these few 
days, an taobh stigh thr) laithean ; within a little, an ceann- 
ghoirrid. 

Without, prep. Mach, a mnigh ; gun; as eugmhais. He 
is without, tha e a much ; without friends, gun cfuiirdean ; 
without cause, gun aobhar ; without consideration, gun 
smuaine ; without danger, tearruinte, gun chunnart ; with¬ 
out doors, a macli; without knowing it, gun fihios; without 
much ado, gu furas ; without noise, samhach ; without life, 
marbh. 

Without, conj. Mur, saor o. Without you do it, mur 
dean thu e, saor o gun dean thu e. 
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Withstand, v. Cura ris, cura an aghaidh, cum roimh, 
seas ri, seas an aghaidh. 

Withy, s. Gad; seileach. 

Witless, a. Gbrrach ; amaideach, en-ceillidh. 

Witling, s. Bcuraadair; lcth-amadan. 

Witness, s. Fianuis. Von are witness to this, tha thusa 
fanniseach air so. 

Witness, v. Thoir fianuis, dean fianuis, bi fianuiscach. 

Witsn.vppeu, s. Bcumair, fear beumnach. 

Witted, a. Gear, aigneaeh, taspulhich. 

Witticism, s. Taspnllachd; beuinadaireachd, bearradair- 
eaclul; geur-cluiis, geur-fhocal. 

Wittily, adv. Gu geur, gu beumnach, gn tasjmllach. 

Witty, a. Geur, beumnach, aigneaeh, taspullach, bearr- 
adach. 

Wive, v. a. Pos, gabli am posadh. 

Wives, s. pi. Mnathan. 

Wizard,®. Fiosaiche; buidseach ; druidh ; baobh. 

W(UD, s. Guirmean. 

Woe, t Wo, s. Truaighe; anaoibhneas, anaoibhinn, sproclul. 
Woe to them ! is anaoibhinn doimh ! is truagh dhoibh! woe 
be to him who makes mirth of another man’s woe! is 
mairge a dhcanadh subhachas ri dubhachas Jir eile ! 

Woful, a. Truagh, dubhach, brbnach, muladaeii, tuirseaeh, 
cumhaeh. 

Wofully, adv. Gu truagh, gu dubhach, gu brbnach, gu 
inuladach. 

Wolf, s. Madadh alluidh ; mac-tire ; faol. 

Wolfdog, Faol-chu. 

Wolfsbane, s. Fuath mhadaidh. 

Woman, s. Bean; boirionnach, bainnionnach ; te, gruagach, 
tgean, + coinnt. Woman-servant, searbhanta ; a little 
woman, banag, brideag ; a tattling woman, lonug; a mar¬ 
ried woman, breideach; let every man have his fill, and 
every woman have her will, an toile do na h-uile duinc , is an 
toil «He do na mnathaibh; women and priests are natives 
no where, cha ’n ’eil diichas aig mnaoi no sagart. 

Womanish, a. Banail; bandaidh ; mallta. 

Womankind, s. An cinneadh boirionn. 

Womanly, a. Banail, bandaidh, mallta. 

Womb, s. Brit; bolg; machlag, soire na cloinne. A womb 
with young, bruighscack. 

Womb, v. a. Duin ; gin an uaigneas. 

Women, s. pi. IMnai, mnathan, boirionnaich. 

Wonder, s. longantas, amhluadb, nebnachas, miorblmil, 
ainmheid. It struck me with wonder, chuir e iongantas 
orm. 

Wonder, v. Gabh iongantas, gabh nebnachas. 

Wonderful, a. longantach, nebnach, miorbhuileach. 

Wonderfully, adv. Gu h-iongantach, gu nebnach, gu 
miorbhuileach. 

Wonderstruck, a. Air uamhann, lo amhluadh, fo’ ion¬ 
gantas. 

Wondrous, a. longantach; nebnach, miorbhuileach. 

Wondrously, adv. Gu h-iongantach, gu nebnach, gu 
miorbhuileach. 

Wont, s. Cleachd, nos, gnath, gn&s, abhaist. lie returned 
to his old wont, phill e dh' ionnsuidh a shcan ckleachdna. 

Wont, v. Gn&thaich, cleachd ; is abhaist, is gnath, is nbs. 
I was wont to do this, chleachd mi so dheanamh, or // abh¬ 
aist domh so ’ dheanamh. 

Wonted, a, Gnathaichte; cumannta, cleachda. 

Woo, v. Suireadh&, dean suireadh; iarr, sir, dean mire (no) 
beadrad h. 

1017 


Wood, s. (Timber), fiodh ; connadh ; inaide. 

Wood, s. Coille; doire. A thick wood, coille thingh; a 
fir-wood, coille ghiumhais ; giumhasnch; an oak-wood, coille 
dharaich; split-wood, casnaid. 

Woodbine, s. Iadh-shlat; deothlag. 

Woodcock, s. Coileach coille; crom nan duilleag, udagoc, 
budagoc. 

Wooden, a. Fiodha, inaide. A wooden bouse, tigh Jiodha. 

Woodfrette.r, s. Cniiimh-fiodha ; reudan. 

Woodhole, s. Toll-choiinaidh. 

Woodland, s. Coille, coiliteach. 

Woodlark, s. Riubhag choillteach, uiscag choille. 

Woodlouse, s. Reudan. 

Woodman, s. Giomanuch; cunadair, sealgair; maor-coillc. 

Woo d mono eh, s. Fcar-reic-fiodha, ceannaichc tiodha. 

Wood BECKER, s. Snag, lasair choille. 

Woo dpi do eon , s. Smudan, colainan coille, colman fiadh- 
aich. 

Woodsare, s. Smugaid na cuthaig. 

Woodsorrel, s. Glaodhran, biadh-cunain, biadh coincin. 

Woodward, s. Forsair coille, maor-eoille. 

Woodworm, s. Cnuimh fiodha. 

Woody, a. Coiliteach. 

Wooer, s. Sniriche, suirthiche, graidhean. 

Woof, s. Inncach. 

Wooinc.ly, adv. Gu taitneach. 

Wool, s. Olainn, olninn, olladh. Frizzled wool, casladh. 
cloimh ; the trouble of spinning it makes the slattern think 
her wool too bulky, is mar le donnag a cuid abhras , is cha 
'n c ’mhoid ach a dhorrad. 

Woolcard, s. Card, earla. 

Wool-comber, $. Cardair, carlacban, seiclear. 

Woollen, Woolly, a. Ollach, olladh. Woollen cloth, 
cudach olladh. 

Wool pack, s. Pac olainn. 

Word, s. Focal, facal, bratbar ; ffearb, f duan, \ bagh, 
gealladh, fios, cnnntas; an scriobtuir. q’dou my word, 
air m fhocal', keep your word, cum do gh. dladk ; lie sent 
word, chuir e Jios ; a word or two, focal no dha ; word for 
word, focal air fhocal ; I will take you on your word, galh- 
aidh mi air d' fhocal thu; a smart word, gcur-bhriathar ; 
fair words, llanndur; upon my word, air mo fhocal, air mo 
(bhriathar) riar ; full of words, gobadi, lonach ; he whose 
word is not a word, will find his lot sunk to nought, am 
fear nach guth a ghuth, cha rath a rath. 

Word, v. Focluich, deachd ; cuir am focaill, sgriobh. 

Wordy, a. Briathrach ; foci ach ; cainnteach. 

Wore, pret. of wear. Chaith. 

Work, s. Obair, saothair, gniomh, gnothuch ; cuis, dragh, 
t monar, fmodh, fbaoth. I will go another way to work, 
feuchaidh mi seal ei/e ; you made a good day’s work of it, 
is math an ohair latha rinn thu dheth ; be who does work 
in season will be half idle, am fear a ni obair na am, 
hithidh c na Icth thamh. 

Work, v. Oibricli, saothraich. W ork him hard, oibrich gu 
ernaidh e; the beer works, tha ’« lionn ag oibrcachadh , 
he wrought hard, dh' oibrich e gu goirt ; he who works not 
at sea will not work by land, am f ar nach treabh air muir, 
cha treabh c air hr. 

WouKFR, s. Fear-oibre, oibriche. Workers, luchd-oibre. 

Workh.llow, s. Comh-cibriche. 

Workhouse, s. Tigh oibre, tigh eiridinn, tigh nam boclid. 

Working day, s. I.ath-seachduin. 

Workman, s. Fear-ceairde; fear-oibre. W r orkmen, luchd- 
oibrc. 
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Workmanlike, a. Teoma, ealadhanta, sgileil. 

Workmanship, s. Obair. 

V/ork master, 5 . Fear ealadhanta, fear oibre. 

Workshop, s. Tigh oibre, buth oibre. 

Workwoman, s. Ban-fhuaighealaich, banalaich, searbhant. 

Wor ld, s. Saoghal, domhain, an cruinne, an talamb; 
f linn, budh. A world of people, lod sluaighe ; (mankind), 
an cinneadh daoine ; in, the whole world, air fad an t-saogh- 
ail ; since the world began, o thoiseack an t-saoghail , 
o leigeadh bunaiteun an domhain; there is no use in the 
world in him, cha ’n ’eil std air an t-saoghal ann; he has 
the world in a string, is ann dka chaith an saoghal dhe- 
anamh. 

Worldliness, s. Saoghaltachd ; spiocaireachd. 

Worldling, s. Spiocair; duine saoghalta. 

Worldly, a. Saoghalmhor; talmhaidh; saoghaltach, 
saoghalta, sanntach, spiocach, teann, cruaidh. 

Worm, v . a. Toinn, sniomh. 

Worm, s. Cnuimh, cnuimheag, cnaimheag, daolag, durag; 
biasdag, beisteag, doirb, doirbeag. Glow-worm, cnuimh - 
shionnachain ; a worm or screw, scrobha, bidhis. 

Worm eaten, a. Cnuimheach, duragach ; crion, sean, seac. 

Wormwood, s. Burmaid; roit; fmormanta; scarbhas. 

Wormy, a. Cnuimheach, cnuimheagach, daolagach. 

Worn, a. Caithte ; cumannta. 

Worried, a. Reubte, reubta; s&ruichte. 

Worry, v. Reub; tachd; saruich. Worried, renbta, 
tachdta. 

+ Worse, v. a. Dochannaich, ciurr, mill. 

Worse, comp. Miosa, measa. He is worse than nothing, is 
miosa e na neoni; it can be no worse than it is, cha ’n 
urrainn e bhi ni’s miosa na tha e ; he is the worse for that, is 
misd e sin; how much worse than that is he ? cia mbr is 
meas na sin esan ? sometimes better and sometimes worse, 
na uairean ni ’s fhcarr, is air uairibh ni’s miosa . 

Worship, s . Urram, onoir, speis. Your worship, d’ onoir. 

Worship (Divine), s. Aoradh, adhradh ; urram, airmid. 

Worship, v. Dean aoradh, dean adhradh. 

Worshipful, a. Urramach. 

Worshipfully, adv. Gu h-urramach. 

Worshipper, s. Adhradair, aoradair, fear aoraidh. 

Worst, a. Is miosa. You are the worst of all, is miosa 
thusa na iad uile; you got the worst of it, fhuair thu 
’ckuid is miosa dheth; the worst part of any thing, dia, 
dihireas. 

Worst, v. S&ruich, fairtlich, claoidh. 

Worsted, s. Bursaid. 

Wort, s. Seorsa c&il. 

Wort, s. ( Of beer), brathleis, braithlis. St. John’s wort, 
caod, alias Muire , caod Ckolum chille, eala bhuidhe. 

Worth, s. Fiach, diol, luach, prls; oirdheirceas. Of little 
worth, air bheag luach , neo-luachmhor ; a jewel is no better 
than its worth, cha 'n fhearr send no ’luach. 

Worth, a. Fid, airidh, fiach. It is not worth, cha ’nfhiach 
e; I wouldjiot think it worth my while, cha b' fhiach learn 
e; he is little worth who has no force nor art, cha ’n fhiach 
fear gun neart, gun innleachd. 

Worthily, adv, Gu h-iomchuidh, gu toiltinneach, eu 
h-airidh. 

Worthiness, s. Toilltinneachd ; oirdheirceas; subhailc ; 
diridheachd. 

Worthless, a. Suarrach, gun fhiu, nco-fhiachail, neo- 
diridhdaoi. Praise from the worthless, moladh na daoidh- 
eachd, 
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Worthlessness, i. Suarrachas, suarraichead, neo-fhiaeh- 
alachd, daoidheachd. 

Worthy, a. Fiachail, airidh, fid, cubhaidh, toilltinneach, 
clid-thoilltinneach. A worthy man, duine cbir; he is 
worthy of this, is fhiach e so, thoill e so; he is well worthy 
of reward, is math *s fhiach e duais. 

f Wot, v. n. Bi fiosrach. Wot you? an aithne dhuit? 
bheil fhios agad ? 

Wove, pret. of weave. Dh’ fhigh. 

Woven, part. Fighte. 

Would, (of will). B’ aille. What would you have ? ciod 
b’aillc leat? he is as I would have him, tha e mar b’ aille 
learn e; would to God ! gun d' thoir Dia! gun d’ thugadh 
Dia ! gun d’ thugadh Ni Math, gun leigeadh Dia. 

Woulding, s. Sannt, miann, rdn. 

Wound, s. Lot, cneadh, creuchd, dochann, leon, guin; 
gearradh, udhar. 

Wound, v. Leon, creuchd, reub. 

Wound, pret. and past. part, of wind. Tachraiste. 

Wounded, part. Lednta, dochannaichte, reubte. 

Wounder, s. Lednair, leontair. 

Woundless, u. Gun Icon, nco-leointe, sl&n. 

Wrack, s. Briseadh, call, long-bhriseadh. 

Wrangle, v. Connsuich, deasboirich; cuir a mach. 

Wrangler, s. Fear connsuchaidh; fear aimhreite, deas- 
boiriche, rabair, connspair, connsachair. 

Wrangle, Wrangling, s. Counsuchadh, tabaid; deas- 
boireachd ; bruidhinn. 

Wrap, v. Paisg, trus; fill, ceangail suas, cuairsg. 

Wratped, pari. Paisgte, truste, fillte, ceangailte suas. 

Wrapper, s. Filleag, paisgeag, comhdach. 

Wrath, s. Corruich ; fearg, feirg, cuthach. Stir up wrath, 
brosnuich fearg; a smooth tongue breaks wrath, brisidk 
teangadh bhog an cneadh. 

Wrathful, a. Feargach, cuthaich. 

Wreak, v. Doirt mach dioghltas, dean dioghaltas. 

f Wreak, s. Dioghaltas. 

t Wreakful, a. Dioghaltach, feargach. 

Wreak less, a. Coidheis, mi-sheadhar, comadh, da chomadh. 

Wreath, s. Lion-obair. 

Wreath, (chaplet), s. Bladh-fhleasg, coron, fleasg, figh- 
eachan. 

j Wreath, (of snow), s. Cuithcamh, cuidhe. 

Wreathe, v. n. Toinn, pleat, dual, cas. 

Wreathy, a. Sniomhach, sniomhanach, casta. 

Wreck, s. Call, calldach, earchall, briseadh, longbhris- 
eadh ; sgriosadh, leir-sgriosadh, bathadh. Wrecks are 
most frequent near the shore, bathadh mor aig oir-lhir. 

Wreck, v. Bris, bruan, mill, sgrios le anradh cnain. 

Wrecked, a. Briste (no) sgriosta le anradh cnain. 

Wren, s. Dreaghan, dreaghan donn. 

Wrench,p. Toinn, toinneamh, sniomh ; spion; spiol; leun, 
ledn. 

Wrench, s. Toinneamh; sniomhadh, leunadh ; casadh. 

Wrest, v. Spion, toinn, toinneamh. 

Wrest, s. Toinneamh, sniomhadh, car. 

Wrestle,!’. Gleachd, spairnich. 

Wrestler, s. Gleacadair, gleachd air, caruiche, spairniche. 

Wrestling, s. Gleachd, gleachdadh, car gleachdaidh. 

Wretch, s. Truaghan; trd; truaillean; crochair. Poor 
wretch thou art, thruaghain bhochd tha thu ann. 

Wretched, a. Truagh; dona, mi-shealbhar, doruinneach, 
truaillidh, gun diu, crion, suarrach; sgrditidh, dearral. A 
wretched condition, cor truagh. 
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Wretchedly, adv. Gu truagh; gu dona, gu mi-shealbhar, 
gu suarrach. 

Wretchedness, s. Truaighe, donas, bochduinn, doruinn, 
truaillidhoachd. 

Wriggle, v. Fri-oibrich; dean iomairt. 

Wriggling, s. Crathardaich, crathail, iomairt. 

Wright, s. Saor. A whecl-wright, saor chuidhlcan; a 
cart-wright, saor chairtean. 

Wring, v. Faisg ; toinn, toinnoamh ; sniomh; ( distress ), 
saruich ; claoidh, gabh a dh’ aimlooin. 

Wringer, s. Faisgcadear, fitsgadair. 

Wrinkle, s. Preas, preasag, crupag, criopag, liurc, cas, 
rocan. 

Wrinkle, v. Preas, Proasagaich, crup, cas, linrcaich, liurc. 

Wrinkled, a. Preasagacb ; preasagaichtc, casacb, casta, 
liurcaichte, liurcach. A wrinkled face, aghaidh phreasag- 
ack, roc-eadann. 

Wrist, s. Caol an ditirn. 

Wristband, s. Bann-dftirn. 

Writ, s. Sgriobhadh. Iloly-writ, scriobtuir . 

Write, v. Sgriobh ; grabh. Write to me, sgriobh am 
ionnsuidh ; write a bad hand, sgrob. 

Writer, s. Sgriobhair, sgriobhadair, cleireach; (author), 
ughdar. 

Written, part. Sgriobhte, sgriobhta, air a sgriobhadh. Writ¬ 
ten over, sgriobh te thairis. 

Writhe, v. Toinn, toinneamh, sniomh ; cas. 

Writing, s. Sgriobhadh; sgriobhaircachd. A writing- 
master, maighstir - sgriobhaidh ; a hand-writing, lamh- 
sgriobhaidh ; writings, sgriobhaichcan ; bad writing, droch- 
sgriobkadh, sgrbbail. 

Wrong, s. Eucoir, euceart, mearachd ; dochair, coire. lie 
repented of the wrong he did me, ghabk e aitkreachas as an 
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eucoir a rinn e orm; he is in the wrong, tha e air a 
dhochair’, tha c san eucoir. 

Wrong, adv. Air aimlireidh, air dhochair. 

Wrong, a. F.ncorach, docharach, mcarachdach, ole ; coir- 
each, cearr; air aimhreadh. I have taken the wrong sow 
by the ears, is ann air an each chcarr a tha mi'cur na. 
srathraeh ; right or wrong, c cart no ccarr; you are wrong, 
tha thu air aimhreadh, tha thu air a dhochair. 

Wrong, r. Dean eucoir, dochannaich, diubhalaich, ciiirr. 

Wronger, s. Fear eucoir. 

Wrongful, a. Eu-corach, eu-ceart, mearachdach. 

Wrong fully, adv. Gu h-eucorach, gu h-euceart, gu mear- 
achdach. 

Wrongheaded, a. G 6 rach, amaideaeh, baoghalta, eu- 
ceillidh, thar eheile. 

Wrongly, adv. Gu neo-cheart, gu h-cucorach, air aimh- 
reidh. 

Wrote, pret. of write. Sgriobh. 

Wroth, a. Feargaeh, ann an corruich ; angrach. 

Wrought, part. Oibrichte; deantc, criochnuichte, gnMh- 
aichte. 

Wrought, pret. of work. Dh’oibrich, rinn, ghnathaich. 

Wrung, part, of wring. Faisgte ; toinnte; sYruichte. 

Wrung, pret. of wring. Dh’ fh&isg, thoinn. See Wring. 

Wry, a. Cam, fiar, claon. Wry-necked, geocach; wry- 
legged, cam-chosach ; wry-mouthed, cam-bheulach, braoisg- 
each ; a wry-mouth, goillc, braoisg. 

Wry, v. a. and n. Crom, dean fiar; fiar, claon; cuir car 
ann. Wry the neck, cuir car san amhaich. 

Wry-legged, a. Cain-chasach, cam-chosach, cam-luirg- 
neach. 

Wry-mouthed, a. Cam-bheulach, braoisgeach. 

Wry-necked, a. Geocach. 


x. 


X, Is ionann an litir so is deich, ngus bu cheart mar sin i am 
measg nan Roimhcach, mar chithear o’n rann a leanas. 

X Supra denos numcro tibi flat retinendos. 

\, Co-ionann ri (10,000) deich mil. 


X. An ceathramh litir fichead do ’n aibideal Shasunnach. 

Cha ’n fhaicear an litir so air toiseach focal Beurla samhi. 
Xiphoides, s. Maothan. 


Y. 


V, An cuigeamh litir fichead do’n Aibideal Shasunnach. Am 
measg nan Roimheach bi’onann v is 150 no 159. Y dat 
centcnos, et quinquaginta novenos. 

A reir an teallsanaich Pythagoras b’ i ’n litir so dealbh 
heath ’n duinc. Is i lorg na litrcach samhladh neach na 
naoidhean, nuair bhitheas e dlreach, trcibhdhireach. Aeli 
is e’s eiall do ghobhal na litrcach an taobh ghabhas duinc 
nur thig e gu h-inbhe, an darna cuid chum maith no chum 
droch-bheairt. 

Litera Pythagor® diserimine secta bicorni, 

Human® vita; specimen praferre videtur. 

Y, Am measg nan Roimheach co-ionann ri 150,000. ceud 
agus leth-cheud mile. 

V \cnT, 5 . Sgbth, sgoth-long. 

Y urn, s. Gilradh ; iadh-lann, lios, loinn, cuirt, clobhsa. A 
chureh-yard, cladh , cladach. 

Yard, s. Slat; slat thomhais, tri troidhean air fad; (of a 
ship), slatshiuil. 

1019 


Yard wand, s. Slat-thomhais, slat, stannart. 
t Y'are, a. Deas, ullamh, geur-chuiseach, dian; calamh, 
be6. 

Yauely, adv. Gu deas, gu h-ullamh, gu geur-chuiseach, 
gu h-ealamh, gu he6. 

Yarn, s. Sn;\th olladh; snath; calanas. 

Yauu, v.n. Diorrasanaich, dranndanaich. 

Yarrow, 5. Cathair-thalmhainn. 

Yawl, s. Geol, gcoladh, bat cheithir ramh ; cbite. 

Y awn, s. Meunan, meunanaich. 

Yawn, ?■. Dean meunan, dean meunanaich. 

Yawning, s. Meunanaich. 

Y’awning, a. Meunanach, co<lalach. 

Y’clad, part. Sgcadaichtc; cliithaichte, comhdaichte, eud- 
aichte. 

Yci.eped, part. Ainmichte, ris an goirear, do ’n ainm. 

Yf, pron. Sibh, sibhse. 






Y K T 


Y U L 


Yea, adv. Seadh. Yea, and more than that, seadh agus 
tuille na sin ; yea, marry, or, yea, truly, seadh gu dearbh. 
Yean, v. n. Beir uan. 

Yeaning, s. Uanachd. 

Yeanling, s. Uanag, uan og, uanan. 

Year, s . Bliadhua. Once a year , uair 's a bhliadhna ; he 
is above thirty years, tka e oscionn dheich bliadhna fichead; 
he is growing in years, tha e fas ann inbhe (no) unn am 
bliadhnan; in the beginning of the year, ann toiseach na 
bliadhna ; last year, a bhliadhna so chaidh, an uiridh; a 
year and a-half, bliadhna gu leth ; every other year, gach 
dolach bliadhna ; this time two years, dim bhliadhna o’n 
am so; a two year old, da-bhliadhnach ; up in years, aosda, 
sean, aosmhor; feast of the new year, calluinn. 

Yearling, s. Bliadhnach, gamhuinn. Yearlings, gamhnan. 
Yearly, a. Bliadhnail, gach bliadhna, na h-uile bliadhna. 
Yearn, v. n. Gabh trims, mothuich truas; faisg. 
Yearning, s. Truacantas, truas. 

Yeast, s. Beirm. 

Yelk, s. Buidhcagan uibhe. 

Yell, v.n. Sgreach, sgriach, sgal, dean sgal, glaodh, sgairt, 
sgread. 

Yell, s. Sgreach, sgriach, sgal, glaodh, sgairt, ulfhart. 
Yelling, s. Sgreachail; sgalartaich; ulfhartaich, glaodh- 
aich, eighich, eubh. 

Yellow, a. Buidhe. As yellow as gold, cho bhuidhe ris 
an hr; grow yellow, fas buidhe , cinn buidhe . 
Yellow-haired, a. Buidhe, 6r-bhuidhe. 
Yellow-hammer, s. Buidheag bhealuidh, buidheag 
bhuachair. 

Yellowish, a. Leth-char buidhe; odhar. 

Yellowness, s. Buidhead, buidhe. 

Yelp, s. Tathun, tathunn, tathunnaich, coinhartaich. 

Yelp, v.n. Tathun, tathunn, tathunnaich, comhartaich. 
Yeoman, s. Tuathanach, ceatharnach ; fear gabhail. 
Yeomanry, s. Tuathunaich; tuatli mheasail, tuath-eheath- 
arna. 

Yerk, s. Sgailleag, fri-bhuille, gleog, gleadhar. 

Yerk, v. n. Buail gu grad, fri-bhuail. 

Yerking. s. Breabardaich. 

Yes, adv. Seadh ’se, tha. The Gael, like the Romans, 
have no fixed vocable for affirmation as the English have, 
but they use, both in assertions and in negations, the principal 
verb of the question.—Did 1 not say that this would hap¬ 
pen ? yes, nach d' thubhairt mi gun tachradh so ? thubhairt ; 
will you go with me? yes, an d' fluid thu maille-rium? 
the id; is this your brother? yes, 'n e so do bhrathair ? ise; 
will you come? no, an d ’ ting thu? cha d ’ thig. 

Yest, s. Beirm, deasgann ; cobhar, cop. 

Yesterday, adv. An de. The day before yesterday, an 
lath roirnfi an de, air bk'o'n de; this time yesterday, mu ’n 
truth, so 'n de; the half would have been better yesterday, 
than the whole to-day, b' f hearr a leth an de no gu leir an 
diugh . 

Yesternight, adv. An raoir, an reidlir. 

Yesty, a. Beirmeach, deasgannach. 

Yet, conj. Gidheadh, fbs, fathast, fhathast. Though you 
deny it yet I know it, ged tha thu 'g a chur as aicheadh, 
fathast tha fios again air. 

Yet, adv. Fathast, fhathast; osbarr, fbs. He has not 
come yet, cha d' thainig e fhathast; not yet, fathast ; yet 
again, fbs a ris; yet? 'n ann fhathast? yet again, sud a 
ris , uair eile. 
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Yew, s. Iubhar, iuthar. A place where yews grow, iuth- 
rach. 

f Yewen, a. Iubhrach, iuthrach, iuthair. 

Yen, s. Aileag. 

Yield, v. Geill; striochd; lftb, feachd; (produce), thoir 
niach ; ( give up), thoir suas. He forced them to yield, thug 
e arra geilleadh; the earth will yield fruit, bheir an talamh 
math torradh; yield [consent] aontaich, ceadaich. 

Yielded, part. Striochdta, aontaichte. 

Yielder, s. Striochdair. 

Yielding, s. Striochd, geilleadh, geilleachdainn; lbbadh, 
feachdadh ; tiomnadh, tabhairt suas. 

Yoke, s. Cuinge, eeangal, slabhruidh, caraid ; dithis; 
daorsa, trkilleachd. 

Yoke, v. Beartaich ; saruich, claoidh, ceannsuich, traillich. 
Yoked, a. Beartaichte ; sbruichte, ceannsuichte. 
Yoke-fellow, s. Cede; comh-oibriche, co-sheirbheiseach. 
Yolk, s. Buidheagan uibhe. 

Yon, Yonder, adv. Ud, od, sid, sud, i. e. is sud, an sud. 
Yon man, an duine ud; yonder he comes, sud, [i. e. is ud] 
e tighinn; yonder he is, 's ud e ; he is yonder, tha e an sud. 
f Yond, a. Cuthaieh, gorach; feargach. 

Yore, adv. O shean, o chian, o aois; roimh so. 

You, pron. sing. Thu, thusa, tu. You must do it, feum- 
aidh tu'dheanamh ; yourself, thu-flin; you yourself, thusa 
fein. 

You, pron. pi. Sibh, sibhse. Yourselves, sibh fein; you 
yourselves, sibhse fein. 

Young, a. Og. A young man, oganach ; a young woman, 
nigkean, oigh; a young bird, garrag; a young horse, 
searrach ; a young mare, loth, lothag. 

Young, s. Oigridh; macraidh; big. The young of any 
creature, al; (of a bird), al, garrag, isean; what the young 
see, they do, an rud a chi na big ni na big; though the 
raven be black, it thinks its young fair, ged is dubh am 
ftheach is geal leis 'isean. 

Younger, a. Is oige. The younger of the two, am fear is 
| oige dhe 'n triuir. 

Youngest, a. Is oige. 

Youngish, a. Leth-char 6g. 

Youngling, s. Creutair og. 

Yoltngly, adv. Gu bg; gu og h-anfhann, gu h-aineolach. 
Youngster, Younker, s. 6 ganach; fleasgach. 

Your, pron. sing. Do, d\ Your book, do leabhar; your 
horse, d' each ; what put that in your head, ciod chuir sin 
ann ad cheann. 

Your, pron. pi. Bhur, ur ’r. This is your part, is e so bhur 
gnothuch-sa. 

Yours, pron. sing. Leat, leatsa. This book is yours, is 
leatsa an leabhar so; is this yours? an leat so ? this is not 
yours, cha leatsa so. 

Yours, pron. pi. Leibh, leibhse. 

Yourself, pron. Thu-fein. You yourself, thusa fein. 
Yourselves, pron. Sibh fein. You yourselves, sibhse fein. 
Youth, s. Oganach, gille, gille og, fleasgach. A manly 
youth, abarach. 

Youtii, s. Oige; bigeachd ; oigridh. 

Youthful, a. Og, ogail, fiitranta. 

Youth fulness, s Ogalachd. 

Youtiiy, a. Og. 

Yule, s. Nollaig. 






Z E P 


ZOO 


z. 


Z. An seathamh litir fichead, agus an litir is dcireannaichc, 
do ’n Aibidcal Shasunnach. Glia ’n oil fior-fbocal Sasunn- 
acb sain bi a toiscachadh leis an litir so. 

Zany, s. Sgcigear, cleasaichc; baoth-chleasaiehe, aniadan. 

Zeal, s. Miami, cud; dian-dheothas; bliUh-inhiann ; dcalas, 
d&raclul, tniith. 

Zealot, s. Tnitthair, cudair; dcalasair. 

Zealous, a. Mianninhor, eudmhor, dcalasach, drothasach, 
di'irachdach, dian; tctli. 

Zealously, adv. Cm mianninhor, gu h-cudmhor, gu deal- 
asach, gu h-eudinhor, gn durachdach, gu dian, gu tctli. 

Zealousness, s. Dcnlasachd, deothasaclul, deiue. 

Zeciiin, s. Cuinn Eadailtcach is fliiach naoi Sgillinn sa- 
sunnach. 

Zr.n, s. An litir is deireannaiclie do ’n Aibideal shasunnach. 

Zenith, s. Focal Arabacli, a ciallachadh, an ionad do na 
spcuran a tha direach os cionn ncach sam bi. 

Zephyr, s. Seiinh-ghnotli, sciinh-ghaoth ’n iar. 
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Zest, s. Hlas; pramh *u deigh mhcadlion litlia; sgratli 
oraisdc. 

Zest, v. a. Dean blnsda. 

Zig-zag, «. Caracli; lubanach. 

Zinc, s. Speiltcir, tutanag. 

Zodiac, s. Grian-chrios; is c sin, cnairt mhbr sna spcur- 
aibli anus an triall an cruinne-cc agus na rcultan mu’n 
cnairt do 'n gliriun. 

Zonk, s. Cries; ccarcal, cuairt; bann. 

Zoog it a ph k it, s. Fear a sgriobhas mu ainmhidhean. 

Zooguaphy, s. Cunntas mu thinichioll deanainh agus nad- 
uir ainmhidhean. 

Zoology, s. Cunntas mu ainmhidhibh. 

Zoophyte, s. Bco-luibh, 

Zootom 1st, s. Cairbh-sgathaiche, snasadair, corp-6hnas- 
adair. 

Zootomy, s. Cairbh-sgathadh, corp-shnasadh. 






A S H ORT ACCOl' N T 


Ol T 1 IR 


PRINCIPAL PERSONAGES MENTIONED IN THE POEMS OF OSSIAN. 


Aghaidh-ax-t-snlaciid, (Agandecca ), the daughter of 
Starno, king of Lochlin, whom her father barbarously slew, 
for having informed Fingal of a plot which had been laid 
against his life. 

Ainniii, (ain-fhear), the father of Erragon, Trothar, and 
Starno. 

Allaid, (all-;\ite), a Druid, or, as Ossian terms him, a son 
of the rock, in allusion to his dwelling among rocks and 
caverns. 

Alenecma, an ancient name for Connaught in Ireland. 

Altiiax, the son of Conaehar, was the chief bard or lau¬ 
reate of Arth, or Art, king of Ireland. On the death of 
Arth, he attended his son and successor as chief bard. 

Altiios, one of the sons of Usnoth, chief of Elha, by 
Slissama, the sister of Cuchullin. 

Amuk, an Irish chieftain, was the father of Feard, who was 
slain in single combat by Cuchullin. 

Aoibiiir-aluinx, the daughter of Branno, king of Lego in 
Ireland, and wife of Ossian. Her beauty is celebrated in 
the fourth book of Fingal, and in other poems of Ossiau. 

Aoiehir-cu aomh a, (Evircoma), the wife of Gaul, and daugh¬ 
ter of Casduconglas, Tern. B. III. Written also Einhir- 
ehaoin. 

Ardar, the son of Usnoth, chief of Etha, and Slissama, the 
sister of Cuchullin. He was slain in battle at an early age, 
by Swaran, king of Scandinavia.— Fing. book i. 

Artho, king of Ireland, was the father of that Connnc who 
was deposed and murdered by Cairbre the son of Borbardu- 
thul. 

Atua. The name of Cairbre’s palace in Connaught. 

B. 

Baile clutha, signifies the town of the Clyde, and is sup¬ 
posed to be the Alcluth of Bede. 

Beltaxxo, the wife of Cairbre the son of Cormac. 

Bolg. The southern parts of Ireland were so called from 
the Bolg, or British Belgre, who settled a colony there. 

Borbar, (borb-fhear), the father of Cathmor the generous, 
and of Cairbre the usurper. He was brother of that Colc- 
ullamh, (Colgulla) who rebelled against Cormac, king of 
Ireland. 

Borbarduthul, a name given to the father of Cathmor. 
See Borbar. 

Bosgeal, (fair-hand), was daughter of Colgar, a Connaught 
chief. She was wife of Cairbre, the son of Cormac, king of 
Ireland, who was dethroned by Cairbre, the son of Borbar¬ 
duthul. 

Bos.min, (smooth-hand), the only daughter of Fingal, by 
Clatha, the datie-hter of Cathnla. kins of Innistore. 
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Braigii-gheaL, (fair-neck), the wile of Cuchullin. 

Braigii-soluis, the sister of Cairbre, who slew Cridhmor m 
single combat. Braigh-soluis was secretly in love with 
Cridhmbr: the fatal issue of this contest broke her heart, 
and hastened her death, 

Brax, the name of Fingal’s favourite dog. Bran is a com¬ 
mon name given to hounds and shepherd’s dogs among the 
Gaidheal of Scotland. 

Brax, Braxo. A river in Caledonia, probably a brawling 
stream of that name, which tumbles into the Tay, near 
Dunkeld, a village in the county of Perth. 

Brumo. A place of worship in Craca, one of the Shetland 
isles. 

C. 

Cairbre, lord of Atha, ia Connaught, and chief of the Fir- 
bolg. He was the son of Borbar, or Borbar-duthul. After 
the violent death of Cormac, king of Ireland, he usurped 
the government. He was a man of great bravery’, but of 
an insidious and sanguinary disposition; and would make 
any sacrifice for power. He bore a lurking hatred to Oscar 
the son of Ossian. At Gabhra, in Ulster, these rival heroes 
engaged in single combat, and fell by mutual wounds.— 
Tern. 

Cairbre, the son of Cormac, king of Ireland. He assumed 
the government after his father, and reigned but a short 
while. He was succeeded by his son Artho, the father of 
that Cormac who was dethroned and murdered by Cairbre 
the son of Borbarduthul. 

Caithbaid, the son of Armiu. He was the rival of Dubh- 
chomar, by whom he was slain.— Fing. book i. 

C a nil ba id, or Cat ii ba it, was the grandfather of the re¬ 
nowned Cuchullin. . 

Calthonn, the son of that Rathnior who was murdered by 
Dunthalmo, a prince residing on the Tweed. Calthonn 
and his brother Colmar were kept in confinement by Dun- 
thahno, but were liberated by Caolinhal, his daughter. 

C aoilte, a Scandinavian chief, who was slain by Cairbre. 

Caol-abhainx, (a narrow river), was the name of the resi¬ 
dence of Carrul, and was situated to the south of Agrieola’s 
Wall. 

Caol.miial, (a woman with small eyebrows), was the daughter 
of Dunthalmo, a cruel anti ambitious prince, residing on 
the Tweed. She rescued from her father’s captivity Cal¬ 
thonn and Colmar, the sons of the chief whom he murdered, 
and afterwards became the wife of the former. 

Caomii-mual, the daughter of Sarno, king of the Orkneys. 

Carraic;-tiicua, (carraig nan tiir), the seat of Cathulla, 
king of Innistore. 
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Cauruil, one of the bravest of the sons of Fingal. He was 
slain in single combat by Gaul, in a dispute of precedence. 
The bards poured their lamentation over him in the beauti¬ 
ful poem called Bks Charruil. Another person of the same 
name was the son of Ceanfeadhna, Cuchullins’ bard. 

Carthonn, the son of Clessamor and Maona. He was slain 
by his own father in single combat, in which each had en¬ 
gaged, without knowing his opponent. 

Carunx, i. e. (Car-amhainn), a stream in Scotland, now 
called Carron: it falls into the Forth near Falkirk. 

Catiibaid, or Catiibait, was grandfather of Cuchullin; 
another of the same name, was the son of Armin, and the 
rival of Duhh-chomar, by whom he was slain. 

Catiilinn, or, Gatii-linn. The name given to a certain 
star by the Fingalian mariners. Some apply that name to 
the north polar-star. 

Catiimor, the son of Borbarduthul. Unlike his barbarous 
brother Cairbre, the usurper, his bravery was of the noblest 
description. He was not more brave than hospitable and 
generous, llis modesty was such, that he could not bear 
to hear mention made of his own atchievements. He was 
much attached to his brother, but affection towards such an 
object was liker a crime than a virtue. 

Catiiuil, Cathul, the son of Maronnan, or Moran, was 
the friend and companion of Oscar, the son of Ossian. lie 
was murdered by Cairbre, the Irish usurper, in consequence 
of his attachment to the family of the dethroned Cormac. 

Cathulla, was king of Innistore, and father of Clatho, the 
second wife of Fingal. 

Ceanx-nax-daoine, (the head of the people), the son of 
Duthmaruno, or Dubh-mhic-Roinne. 

Claon-miial, an aged bard or druid. 

Claox-ratii, a district on the shore of Lego, in Ireland. 

Clatho, the daughter of Cathulla, king of Innistore. She 
was the second wife of Fingal, to whom she bore Revno, 
Fillean, and Bosmin. 

Clonar, the son of Conglas, of lm6r, one of the Hebrides. 

Clono, the son of Sithmhal, of Lora. He became the victim 
of a jealous Irish chief. 

Cluan-fiiear, (man of the field), was killed in battle by 
Cormac Mac Cona, king of Ireland, the father of Roscrana, 
the first wife of Fingal. 

Cluath, Clutha. The river Clyde. 

Clux-giieal, the wife of Conmor, king of Inishuna, and 
mother of the beauteous Suilmhall. 

Colc-uli.amii, was the brother of Borbarduthul. 

Co lg ac ii. One of the ancestors of the tribe of Morni. 

Co lg ar, the oldest of the sons of Trathal, the grandfather 
of Fingal. Another Colgar was the son of Cathmul, and 
principal bard to Cormac, king of Ireland. The only part 
of his poems which has come down to posterity, is a tender 
dialogue on the loves of Fingal, and his first wife Roscrana. 

Comal, a Fingalian Chief. He was the unwitting cause of 
the death of his mistress Gealmhin. Brooding over his 
calamity, he became weary of life, and in battle he threw 
himself, unarmed, into the midst of the enemy, and was 
slain. 

Comiial, or, Cumhal, the father of the illustrious Fingal. 
The accounts of his achievements which have come down 
to us are but scanty: his life was unfortunate, and his 
death untimely. He fell in early youth, in an engagement 
with the tribe of Morni. 

Coxan, was the Thersites of the Fingalians. Ossian and 
UUin never make mention of him but with contempt. 

Conar. One of the kings of Ireland : he was the father of 
that Cormac who was dethroned by Cairbre. Conar was the 
son of Treunmor, the great grandfather of Fingal. It was 
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owing to this connexion that the great Caledonian hero 
was involved in so many Irish wars. 

Cox-ban-carglas, the daughter of Torcuil-torno, king of 
Crathlun, in Sweden. Her father was defeated by Stairn, 
and slain: she was carried off by the conqueror, and was 
driven to distraction by his brutal treatment of her. 

Coxgal, a petty king of Ulster. 

Conmor, king of Inishuna, was killed in an invasion of his 
kingdom. His son Cathmor succeeded him. 

Connal, the son of Duth-carron. Another of the same 
name was a renowned Fingalian, who was slain in battle 
against I)argo, the Druid. Some say that he fell by the 
hands of his mistress Cridhmor. 

Cormac, the son of Arth, king of Ireland. He was dethroned 
and murdered by Cairbre, who usurped the government. 

Cormar, one of the warriors who attended Cumhal, the 
father of Fingal, in his last battle with the sons of Morni. 

Craca. One of the Shetland isles. 

Cridh-mIn, the second spouse of Dargo. Her premature 
and sudden death was occasioned by a rash experiment 
which her husband and his comrades made use of to put 
her conjugal affection to the test. The catastrophe is re¬ 
lated by Ullin, in his pathetic poem, entitled, Dan an 
Deirg. 

Crtd))m6r, the mistress of Connal, the son of Diaran. 

C romg n las, one of the warriors who attended Cumhal, 
the father of Fingal, in his last battle with the sons of 
Morni. 

Cromla, a mountain in Ulster. 

Cromt/iormod, one of the Orkney, or of the Shetland isles. 

Cron ax. A stream which emptied itself into the Carron, 
near Stirling. 

Crotiiar, was the ancestor of Cathmor, and the first of his 
family who settled in Atha. 

Crumtiiormod, one of the Orkney, or of the Shetland 
isles. 

Crutii-giieal, the son of Grugal, was one of Cuchullin’s 
chiefs, lie was slain by Swaran, king of Scandinavia. 

Ccch ullin. This hero was the son of Seuma, and grandson 
of Cathbaid, a wise and warlike Druid. In early youth he 
married Braigh-gheal, the daughter of Sorglan. His wisdom 
and bravery procured him the guardianship of Cormac, the 
young king of Ireland, as well as the management of the 
war against Swaran, king of Scandinavia. His amazing 
strength is still proverbial among the Gael. Some say that 
one of his palaces was in the isle of Skye; the remains of 
which are still shewn. Campbell asserts that he was slain 
on the banks of the Legon, in battle with Torlath, a chief 
of Connaught. 

D. 

Daorgiilas. One of Cuchullin’s followers: also a name 
given to Dermid, the primogenitor of the Campbells. 

Dardulena, the daughter of Foldath. 

Dearg, the son of Collath. He was slain by Ubar. Dearg 
is also the name of a warlike Druid, who vainly attempted 
to restore the fallen dignity of his order. 

Deo-giiiieixe, the daughter of Cairbre, and the wife of that 
Cruthgheal who was slain in battle by Swaran, king of 
Scandinavia. 

Deo-greixe. One of the names of Fingal’s standard. 

Deud-gheal, the adulterous wife of Cairbre. On separat¬ 
ing from her first husband she received the one half of his 
goods, of which, at Cairbre’s request, a fair division had 
been made by Cuchullin. She became afterwards the wife 
of Feaird, the son of Amun: but being incensed against 




F I R 


L O D 


Curhullin, on account of an imagined unfairness in the 
division of Cairhre's property, she instigated her husband 
to a single combat with him, in which he (Fcaird) was 
slain. 

Diarm\d, the son of Duibhnc, a young Fingalian warrior, 
from whom the Campbells derive their pedigree. His en¬ 
counter with a wild boar, and his death consequent thereon, 
are celebrated in a poem by Ossian, in Smith’s collection. 

Dora, a mountain near Temora. 

Dubii-ciiomah, one of Cuchullin’s chiefs. He was Cuth- 
baid’s rival for the affections of Mom a, and slew him in 
single combat. He brought intelligence of his fate to the 
lady; and renewed 1.is addresses, in the hope that bis 
braverv might win her heart. She begged to get his sword 
still covered with Cathbaid’s blood, and plunged into 
Dubh-chomar’s breast. In the agonies of death, be prayed 
her to extract the weapon. She no sooner did so, than, 
with a dying effort, he buried it in her bosom.— Fituj. b. i. 

Dubh-mhic-Rojnne, the son of Stairnmor. lie was a brave 
warrior; but the poems which give a detail of his exploits 
are extinct. He was one of the heroes who attended 
Cumhal, the father of Fingal, in his last battle against the 
sons of Morni. He lived in the north-east of Caithness. 

Du bii-sR ox-G h ea l, one of Cuehullin’s horses. 

Dcbhmor, Dumor, the father of that Minshuil who was 
forcibly taken off by Lamha, one of the leaders of Humor’s 
army. Minshuil’s affections were placed on Honan, who, 
on hearing of the deforcement, went in pursuit of Lamha, 
whom he worsted and slew. 

E. 

Eirix (Iar-inn, the Western Isle), Ireland. 

Emhir-aluinn. See Aoibhir-aluinx. 

Emhir-ciiaomh. See AoiBiiru-ciiAOMii. 

Eragox, the son of Annir. 

Etiia. A tract of couutry in the west of Scotland. 

F. 

Fail, a name for Ireland.— Fimj. book i. 

Feaird, the son of Amun, an Irish chief. He fell in single 
combat with Cuehullin, against whom he had been insti¬ 
gated by his wife, the infamous Deudgheal. 

Feargcs was the second son of Fingal. From him de¬ 
scended Fergus, the son of Ere or Arcath, who is styled, in 
Scottish annals, Fergus the Second. This Fergus came to 
the throne about 100 after the death of Ossian, that is, 
about the beginning of the fourth century. 11 is genealogy 
is thus recorded by the Gaelic Seannchaics: — “ Fcargus 
mac Arcaith, mhic Chongail, mhic Fhcarguis, mhie Fhionn- 
ghail nam buadhFergus the son of Arcath, the son of 
Congal, the son of Fergus, the son of Fingal the Victorious. 

Ferait-artho, the son of Cairbre Mac Cormac, king of 
Ireland, by Baltanno, daughter of Conaehar of Ullin. 

Fingal, king of the Caledonians, the hero of one of the 
most splendid epic poems in any language, lie was the 
son of Cumhal and Morna the daughter of Thaddu. lie 
was the father of Ossian. His grandfather was Trathuil, 
the son of TreumnOr. 

Fideallax, the first king of Innistore. 

Filleax, the son of Fingal and Clatho. He lost his li/e in 
the cause of the family of Conar, king of Ireland. Ossian 
often calls him the son of Clatho, to distinguish him from 
the sons which Fingal had by Roscrana. 

Fireolg, supposed to have been a colony of British Belgm, 
who, according to Irish antiquarians, settled in the south 
of Ireland. 
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Flatiial, the wife of l.earthonn, chief of the Firholg. 

Foi.nvrit, a conspicuous personage in Ossian’s Temora, 
He was of the race of the Firholg. He was fierce and 
fearless; hut also generous. He was the friend of the 
usurper Cairbre, anti assisted him in dethroning Cormac, 
king of Ireland. 

G. 

Gatuiua, a narrow vale in Clster, where Cairbre, king of 
Ireland, anti Osear, the son of Ossian, fought and fell by 
mutual wounds. 

GealmhIx, the daughter of Conlaoch, and the mistress of 
Comal. She was accidentally slain by an arrow shot by 
her lover. 

Goll, Gaul, the son of Morni. lie headed his elan for some 
time, anti disputed the superiority with Fingal himself. 
He was at length worsted anti brought to submission. 
After this he became the most faithful friend and ally of 
Fingal. He w'as ardently fond of a warrior’s reputation ; 
and sometimes, in the absence of the Caledonian chief, he 
was intrusted with the command of the Fingalian forces ; 
but his valour w'as too impetuous for conducting an army, 
lie ow’cd his death to the following circumstance: 

A party of Fingalians, having gone to plunder the hostil 
isle of Ifreoine, were followed, some short time after, 1 > 
Gaul, without any attendants. He landed on the island 
after his friends had pillaged and quitted it. lie was sur¬ 
rounded by the exasperated inhabitants, against whom, 
with his hack to a tree, he maintained a desperate con¬ 
flict ; until, amazed at his valour and afraid of his strength, 
they rolled down upon him a mass of rock which broke 
his thigh. The hero thus became incapable of further 
resistance, and fell a sacrifice to his enemies. 

Gorlo, king of the Orkneys. 

Gruamiial, the lord of Ardven. 

1 . 

Idalla, llidalla, the chief of Claonrath, on the shores of 
Lego in Ireland. In Temora, Ossian speaks in praise ot 
his personal beauty and poetical genius. 

Innis-fail, one of the ancient names of Ireland. 

Ixxis-thoirxe, an island in Scandinavia. 

! xx istorc, the Orkneys. 

l rnoNX, (the Isle of Waves), one of the Hebrides, perhaps 
Iona. 

L. 

Lamha, one of the leaders of Humor’s forces, lie was an 
admirer of Humor’s daughter Minshuil, to whom, with her 
father's consent, he paid his addresses, which were slighted. 
He carried her off by force; but, being pursued, he slew 
her. He was slain by Ronan, his rival. 

Lam h ath, a small stream running behind the mountain 
Crominal, (Crom-mheall,) in the M est Highlands. 'Ihe 
rocky banks of this river afforded abiding-place to Cairbre, 
the only remnant of the race of Conar, during the usurpa¬ 
tion of Cairbre the son of Borbar-duthul. 

Lano, a lake in Scandinavia, the mist of which was said to 
be pestilential. 

Lathmox, supposed to have been a Pictish prince. 

Lf.arthonn, was chief of the Firholg, and ancestor of 
Cairbre and Catlunor. 

Lf.go, a lake in Ulster. 

Lociilanx, Loch linn, Scandinavia. 

Lodaixx, Lou a, a place in Scandinavia. Ossian nukes 
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frequent mention of the spirit of Loda; meaning thereby 
Odin, the divinity of the northern nations. 

Lora, a precipitous stream in Argyllshire, near Selina; also 
the hill where the stream has its source, and which is 
remarkable for being the place where Cathmor posted him¬ 
self previously to his engagement with Fingal. 

LoitMA, king of Innishuna. He succeeded his father Conmor, 
and was slain in an invasion of his kingdom. 

Loth a, a river in the north of Scotland; perhaps the 
Lochy. 

Luatii, (Swift). The favourite dog of Cuchullin. 

Lubar, a stream vising in Crom-mheal, a hill in the West 
Highlands. Near it was fought the first battle in which 
Gaul, the brave son of Morni, commanded the forces of 
Fingal. Also a river in Ulster. 

Lucan, a river in Sweden, now Lula. 

Lumau, a hill in lnishuna. 

INI. 

]V1 ac-an-Luinn, (the son of Luno), the sword of Fingal; so 
called from Luno its maker, a Scandinavian armourer. A 
traditionary account of it says, that every stroke of it was 
mortal, and that Fingal made use of it only in cases of very 
pressing danger. 

M almh 1 n, M ALVINA, the daughter of Toscar. She was the 
mistress of Osear, the son of Ossian. 

M \nos, king of Scandinavia. He invaded the dominions of 
Fingal, and, in a personal encounter with that hero, was 
worsted, disarmed, and bound. He regained his liberty on 
condition that he would either renew the general engage¬ 
ment, or leave the land as a vanquished foe. He embraced 
the latter condition with gratitude, and embarked, after 
swearing that he would never re-invade the country of his 
conqueror. After setting sail, his men, stung with disap¬ 
pointment and defeat, prevailed on him to return and 
renew the combat. He yielded to their request, and landed 
on Fingal’s territory. A bloody battle ensued, in which 
Manos and his bravest chiefs were slain. 

M aiionnan, the brother of Toscar. 

MIngiieal, the mistress of Dearg, or Dargo, the son of 
Collath. Her lament over her husband, who was slain by 
a boar, is still extant, and is full of pathos and affection. 
jVloi lena, a plain lying between the hills Mora and Lena, 
through which flowed the stream Lubar. 

Mom ad, a name given to Gaul, the son of Morni. 

Mora, a hill in the West Highlands; also a hill in Ireland. 
Morbiieinn, Morven. All the north-west coast of Scot¬ 
land was so called; yet some learned antiquarians confine 
the name to the Isle of Mull. 

Morna, the wife of Comhal or Cutnhal, and the mother of 
Fingal. Another female, of the same name, was the mis¬ 
tress of Cathbaid, who was slain by Dubhchomar.— 
Fing. book i. 

Morna, a district in the south of Connaught, once famous 
for being the residence of an archdruid. Here was a 
cavern, supposed to have been haunted by the spirits of 
the Firbolg chiefs. 

Morni, the father of Gaul. On his death-bed he directed 
his son to lay his sword (the sword of Strumon) by his 
side, with injunctions not to take it away but on occasions 
of imminent danger. 

N. 

Natiios, the son of Usnoth and Slisama the sister of Cu- 
ehullin. 
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Og-gholl, or Oguill, the son of Gaul, one of Fingal’s 
allies. 

Ossian (a celebrated Caledonian warrior and poet of the 
third century, was the son of Fingal, the Caledonian king, 
and Roscrana. He attended his father in most of his wars 
in Ireland, and succeeded him in the command of the 
army. At an advanced age he lost his sight, and became 
of course unfit for the business of the field. lie cheered 
his misfortune and his solitude by celebrating the exploits 
of other warriors,—the subject of which his poems princi¬ 
pally treat. The companion of his loneliness was Malvina, 
the amiable widow of his son Oscar. It is probable that 
it is to this female, who committed these poems to memory, 
that we ought to attribute their dissemination amongst the 
bards of her time, and their transmission, for fourteen cen¬ 
turies, from one race to another, of appointed rehearsers. 
They were ultimately collected, arranged, and translated, 
about the middle of the eighteenth century, partly by James 
Maepherson, and partly by Dr. J. Smith of Campbelton. 
The works of Ossian, speedily after their publication, ex¬ 
cited the astonishment of every cultivated mind in Europe ; 
and the most enlightened eritics placed the bard of Cale¬ 
donia among the first poets of any age. Ossian has been 
translated into Italian by Cesarotti; into French by Mons. 
LeTorneur; and the greater part of them into French verse 
by Baour-Lormian. The Germans have three different 
translations of them. Fingal has been translated into 
Latin hexameters, with very great success, by a Bishop 
Macdonald, a native of Scotland. The best of Ossian’s 
poems are, of those in MacphersoiUs collection, Fionnghal 
and Tighmbr;—of those in Dr. Smith’s, Dan an Deirg, 
Tiomna Ghuill, Diarmad, Trathuil, and Losga Teamhra. 

R. 

Ron an, the lover of Minshiiil, the daughter of Dumor. His 
mistress was forcibly taken away by his rival Lamha. He 
went in pursuit, and a bloody engagement ensued, in which 
Lamha was slain by Ronan; but Lamha, anticipating his 
fate, put Minshiiil to death. The circumstances of this 
deforcement are recorded in the beautiful poem by Orran, 
entitled, Cath-lamha. 

Roscrana, the wife of Fingal, and the mother of the im¬ 
mortal Ossian. She was the daughter of Cormac Mae 
Conar, king of Scotland. 

Runma, the father of Lamhor. 

Runo, Ryno, the son of Fingal and Clatho. 

S. 

Seallama, Selma, the name of a Fingalian palace, of 
which the ruins are still seen in Argyllshire. There was 
another Selma in Ulster. 

Sitii-aluinn, (stately pace,) one of Cuchullin’s chiefs, 
who was slain in battle by Swaran, king of Scandinavia. — 
Fing. book i. 

Sit n -fada, (long pace), one of Cnehullin’s horses. 

Sonmou was the father of Borbar-duthul, chief of Atha, and 
grandfather of Cairbre the usurper. 

Stark, king of Lochlin, was the son of the barbarous Ainnir. 
He was the avowed foe of Fingal. Revenge, cunning, and 
cruelty, were the prominent features of his character. 

Starnmor, the father of Dubhmaruno. 

Strumon, a place in the neighbourhood of Selma. It was 
the residence of Gaul, the son of Morni. 

Strutjimor, one of those warriors who accompanied 
Cumhal, the father of Fingal, in his last battle against the 
sons of Morni. 
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SOilmiiall was the daughter of Conmor, king of lnisthuna. 
She fell in love with Cathmor, the brother of Cairbre, king 
of Ireland, who had sent him to the aid of her father, 
whose territories had been invaded. On his departure 
from lnisthuna, she accompanied him in the disguise of a 
young warrior ; but on the. death of her lover, which hap¬ 
pened a short time after, she returned to her native country. 

T. 

Ti-FoniMAL, Tioii-roniMEiK, the only one of Fingal’s 
palaces that was built of wood. Here the bards met yearly 
to recite their compositions, previously to their being sub¬ 
mitted to the judgment of Fingal and of other chiefs. 

Tiuiimou, Temoiia, was the residence of the supreme kings 
of Ireland ; and the name of one of Ossian’s poems. 

Ti.athmIn, the mistress of Clonar the son of Conglass, chief 
of linor. 

Ton N-riiEiNE, a star, so called by the Fingalian mariners. 

Torcvil-torno, king of Crathlun, a district of Sweden, 
lie was slain by Starno, king of Scandinavia, in an engage¬ 
ment which took place in consequence of a misunderstand¬ 
ing at a boar-hunt, to which he had invited Starno. 
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Tiiatiial, the son of Treunmor and grandfather of Fingal. 

Tiuxn-fheau, brother to the king of Inniscon, supposed to 
have been one of the Orkneys. 

Tkei nmoh, the great-grandfather of Fingal. Though the 
poems be extinct which recorded the achievements of 
Treunmor, he was, without question, one of the first war¬ 
riors of his time. lie collected and joined the warlike 
Caledonian clans, and opposed their united strength 
to the Homan invaders; thus forming a barrier, which 
defeated all the strength and discipline of the legions of 
Home. 

TOua, a castle in Ulster. It was one of Cuchullin’s place*, 
of residence ; hence he. is called the Lord of Tura. 

I 

1 l lei ni .v (in 1-Kirin), a star known by that name in U>siau’s 
time, meaning the Guide to Eirin. 

| Usnoth, the chief of Ktha, a district on the west coast of 
Scotland. 

I Uthokxo, a bay in Scandinavia. 




A LIST OF PROP HR NAM US 


IN ENGLISH AND GAELIC. 


NAMES OF MEN. 


Adam. Adhamh. 

Albert. Ailbeart. 

Alexander. Alcisdair . 

Allan. Ailean. 

Alpin. Ailpean. 

Andrew. Aindrea, Gilliondras. 
Angus. Aonghas. 

Archibald. Gilleasbuig. 

Arthur. Art, Artair. 
Bartholomew. Parian , Partolan. 
Bernard. Bcarnard. 

Charles. Tearlach. 
Christopher. Gillecriosd. 

Colin. Cailean. 

Coll. Colla. 

David. Daibhidh, Daidh. 
Donald. Donull. 

Drummond. Drumad. 

Dugald. Dilghall. 

Duncan. Donncha, Donnack. 
Edward. Imhear, Eideard. 
Eugene. Uisdean. 

Ewen. Ebghann. 

Farquiiar. Fearchar. 

Fergus. Fearghas. 

Fillax. Fillean. 

Fingal. Fionnghal. 

Finlay. Fionnla. 

Francis. Fraing. 

George. Seoras, Se'orus, Debras. 
Gilbert. Gileabart, Gillebr'ide. 
Gilles. Gille losa. 

Godfrey. Gnaidhre. 

Gregor. Griogair. 

Henry. Eanraic. 

Hector. Eachann. 

Hugh. Aoidh, Uisdean. 

James. Seumas. 

John. Iain; (in Scripture), Eoin. 
Joseph. Se'osaidh, Iosepk. 
Kenneth. Coinneach. 

Lachlan. Lacklann. 
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Law hence. Lnbhrainn. 

Lewis. Luthais. 

Lr dov ic k . Muoldbnuich. 

Magnus. Manus. 

Malcolm. Calum, Gille calum. 

Mark. Marcus. 

Martin. M air lean, Murtuin. 

Maxwel. May sal. 

Matthew. Mata. 

Maurice. Gille Moire, Moms. 

Michael. Michcil. 

Mokes. Maois. 

Mungo. Mungan , Munyo. 

Murdoch. Murcka, Muirdhcach. 

Niciiol. Xeacal. 

Niel. Niall. 

Ninian. Ringean. 

Niven. Gille Xaomh. 

Norman. Tormad. 

O’kean. Oenin. 

Oliver. Oilibhreis. 

Owen. Aogkann. 

Paiilan. Parian. 

Paul. Pol. 

Patrick, Peter. Padruig, Pairig, Pradar 
Philip. Philip. 

Quin tin. Cuintcan, Caointean. 

Richard. Rniseard. 

Robert. Roibeart, Raibcart, Rob. 
Roderick, Rory. Ruaridli. 

Ronald. Raonull , Raonald. 

Samuel. Samuel. 

Somekled. Sotnhairle. 

S i m o n . Sim, Simon. 

Solomon. Solamh. 

Stephen. Stcaphan. 

Thomas. Tomas, Tamhus. 

Walter. Bhaltair. 

Weddeiiburn. Eadarbhurn. 

William. Uilleam. 

Zachary. Sachair. 
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PROPER NAMES, IN ENGLISH AND GAELIC. 

NAMES OF WOMEN. 


Amelia. Aimil. 

Ana Bella. Anabnl, Anabladh .• 
Angelica. Aingeulng. 

Ann. Anna. 

Barbara. Barabarra. 

Beatrice. Beitiris. 

Catharine. Caitrine, Ceit, Caitir. 
Christian. Ciorsdan , Cairistine. 
Cicely. Sills. 

Clara. Sorcha. 

Diana. Dianna. 

Dorothy. Diorbhail y Diormhorguil. 
Elgin. Eiliginn. 

Elizabeth, Betsy. Ealasaid, Beitidh. 
Flora. Fionngkal. 

Frances. Frangag. 

Grace. Giorsal. 

Helen. Eilidh. 

Isabel. Iseabal. 
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Janet. Debnaid , Seonaid . 

Jean* Shi. 

Juditii. Siubkan. 

Louisa. Liusaidh. 

Lucretia. Lucreis. 

Margaret. Mair ear ad. 

Margery. Marsali. 

Marion. Muireal. 

Mary. Mairi; (in Scripture), Moire or Muire. 
May. Maoisidk. 

Mildred. Malreud. 

Rachel. Rackall , Raonald. 

Rebecca. Rebeca. 

Sarah. Mor , Morag. 

Sophia. Beat hag. 

Susan. Siiisan. 

V e r e. Eamhair. 

Wilhelm in a. Uilcmhin. 

Winifred. Una. 


THE END. 
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